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ος “ADVERTISEMENT. 


ζ THE Abridgment of Liddell and Scott’s Greek-English Lexicon is in- . 


> tended chiefly for use in Schools. It has been reduced to its present 
} compass by the omission 


I. Of passages cited as Authorities, except where examples seemed 
necessary to explain more clearly the usage of a word ; 


II. Of discussions upon the Derivation of words ; 


III. Of words used only by authors not read in Schools, or of 
the particular meanings of words not in general use, such as 
medical or scientific terms. But words used by Theocritus, the 
writers of the Anthology, Lucian, and Plutarch in his Lives, have 
been retained; and especial care has been taken to explain all 
words contained in the New Testament. 


Words are printed in Capitals, when they are radical forms, or when no 
> form nearer the original Root is known to exist. The Derivation, when it 
. is certain, is placed before the English explanation: when this is not the 

case, some notice will be found at the end of the word. 


Many additional tenses and cases, mostly Homeric or Doric, have been 
inserted to give a clue to the simple word, when there seemed to be any 
difficulty or irregularity in the formation. All tenses and forms of words in 
the Gospels that presented any difficulty have been inserted in their place. 


The quantity of doubtful syllables has been marked, except in such tenses 
of Verbs, cases of Nouns, and words, as are regularly derived. In such forms 
i the quantity ought to be known to young students from grammatical rules. 


| For the sake of clearness, the parts of which compound words are made 
- up have been marked by placing a hyphen between them, as, ἆπο-βάλλω, 
&p-inut, ἄ-βατος, ἔφ-οδο.. But when a word is compounded of two parts, one 
of which is already a compound, this latter compound is Jeft undivided, and 
ust be sought in its own place, as φιλο-κισσοφόρο. And a word imme- 
diately derived from a compound is left undivided, so that the elements of 
he derivation must be sought under the word from which it is derived, as 
the elements of φιλομουσέω under φιλό-μουσος. In Verbs compounded of a 
Preposition and a simple Verb, and whenever the component parts remain 
unaltered by the composition, mere division has been considered sufficient 
to mark the formation. 







The present Edition has been completely revised and has also been 


considerably enlarged—chiefly by the addition of a number of irregular 
tenses of Verbs. 


\ | Oxrorp, October, 1871. 329088 


For convenience, the following Abbreviations have been used :— 


= Means equal or equivalent to 

absol. = absolute, absolutely 

acc. =accusative: acc, to=according to 

Act. = active voice 

act. =active signification 

Adj. = adjective 

Adv. =adverb 

Aeol. = Acolic, in the Aeolic dialect 

aor. = aorist tense 

Att. = Attic, in Attic Greek 

c.=cum (with) 

ο. acc. cognato = with cognate accusative, i.e. with a 
Subst. which has the same or a similar signification 
with the Verb 

ο. gen. pers.=cum genitivo personae 

cf. = confer (compare) 

collat. = collateral 

Com. = Comic, in Comic Greek 

Compar. or Comp. = comparative 

Conjunct. = conjunction 

contr. = contracted, contraction 

cp. = compare 

dat. = dative 

Dep. =Deponent Verb, i.e. a Verb of Middle or 
Passive forms with Active sense 

deriv. = derived, derivation 

dissyll. = dissyllable 

Dor. =in Doric Greek 

e. g.=exempli gratia 

Ep. =in Epic Greek 

esp. = especially 

etc. =et cetera 


- f. or fut. = future tense 


fem. = feminine 

fin. =ad finem or fine 

freq. = frequent, frequently 

gen. or genit. = genitive 

Hom. = Hamer 9 

i.e. =id est 

imperat. or imper. =imperative mood 
imperf. or impf. = imperfect tense 
impers. = impersonal 

indic. = indicative mood 

inf. = infinitive mood 

intr. or intrans. = intransitive 
Ton. = Ionic, in the Ionic dialect 
irreg. = irregular 


Lat. = Latin 

lengthd. = lengthened 

masc. = masculine 

Med. = medial or middle voice 
med. = medial or middle signification 
metaph. = metaphorically 

metri grat.=metri gratia (for the sake of the me 
η. pr. =nomen proprium (proper name) 
N. T.=New Testament 

negat. = negativum (negative) 
neut. = neuter 

nom. = nominative 

opp. to = opposed to 

opt. or optat. = optative mood 
orig. = originally 

part. = participle 

Pass. = passive voice 

pass. = passive signification 

pecul. = peculiar 

perf. or pf. = perfect tense 

pl. or plur. = plural 

plqpf. = plusquamperfectum (pluperfect) 
poet. = poetically 

Prep. = preposition 

pres. = present tense 

priv. or privat. = privativum 

q. V.= quod vide 

qq. Vv. quae vide 

radic. = radical 

regul. = regular, regularly 

shortd. = shortened 

εἱρηί. = signification 

sing. = singular 

sq. = sequens (the following word) 
sub. = subaudi, subaudito 

subj. = subjunctive mood 

Subst. = Substantive 

syll. = syllable 

Trag. = Tragic, in Tragic Greek 
trans. = transitive 

trisyll. = trisyllable 

usu. = usually 

v. =vide 

verb. Adj. = verbal adjective 
voc. = voce, vocem 

vocat. = vocative 
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Α---ἀβληχής. 


a, ἄλφα, τό, indecl., first letter of the Gr. 
L, alphabet. As numeral, a’ =els, and πρῶτον, 
t a,= 1000. 

In Ion. Greek & becomes ή, as σοφία, σοφίη. 
Dor. Greek ἅ is used instead of ή, as, ἁδύᾳα for 
bs: but the verbal term. @ro is changed into #70, 
ἑκνυζᾶτο into ἐκνυζῆτο. 
, as prefix in compos.: I. α privativum, mot, as 
pds wise, d-copos unwise. II. a copulativum, 
retber, as in ἆ-τάλαντος, ἆ-κόλουθοε. III. α in- 
isivum, very much, as in d-revns, ἆ-σπερχέε, though 
is is very rare. IV. a euphonicum, affecting 
2 sound only, not the sense, as d-BAnxpés for BAn- 
és, d-onaipw for σπαίρω, ἆ-στεροπή for στεροπἠ. 
, & or ἀᾶ, exclamations used to express strong 
10tion, like our ab! 
» ἅ, to express laughter, like our da ba. 
. Dor. for artic. 3. 2. &, Dor. for relat. pron. 

3. @ Dor. for 7, dat. of ds. 

-ἀᾶτος, ov, (a privat., ddw) not to be burt, invio- 
ple, of the Styx, by which the gods swore :—but 
θλοε d-daros a dangerous or difficult task. 
-iyns, és, (a privat., ἄγνυμι) unbroken, not to be 
ken, bard, strong. . 
“amros, ov, (a privat., ἄπτομαι) not to be touched : 
ancible. 
aca, ἀασάμην, ἀάσθην, v. "AA’D. 
«άσχετος, ον, lengthd. poét. for d-oxeros. 
ἅτος, contr. τος, ov, (a privat., dw, ἆσαι to sa- 
te) insatiate, dros πολέμοιο insatiate of battle. 
AA’, old Ep. Verb, used chiefly in aor. 1 act. 
πα contr. doa, med. ἀᾶσάμην, contr. ἀσάμην, and 
is. ἀάσθην: the pres. occurs only in 3 sing. of 
sd., dara:—all in Hom. :—to burt, damage, esp. 
burt mentally, mislead, infatuate: so too in Med., 
ry 4) πάνταε dara: Ἡ. But the Med. and Pass. usu. 
ve an intr. sense, fo go astray, to be infatuated ot be- 
‘dered, to go wrong, err, sin, do foolishly. [Hom. has 
ras, Gdcev, Gdcav: so too ddcdyuny, but ἄᾶσᾶτο.] 
he, = dw, to satisfy, whence 3 sing. ἄαται. 


ως for ἤβη. 
έω, (ἀβακήε) to be speechless. 


ἀβᾶκής, és, (a privat., βάζω) speecbless. 

ἀ-βάκχεντος, ov, (a privat., βακχεύω) without Bac- 
chic frenzy, uninspired, joyless. 

ἀ-βάπτιστος, ov, (a privat.  βαπτίζω) not to be 
dipped, that will not sink, Lat. immersabilis. II. 
unbaptized. 

ἀ-βᾶρής, és, (a privat., Bépos) not heavy: not bur- 
densome. 

ἀ-βᾶσάνιστος, ον, (a privat., βασανίζω) not ex- 
amined by torture, unquestioned. Adv. --τως, without 
question or trial. 

ἀ-βᾶσίλευτος, ov, (a privat., βασιλεύω) not ruled 
by a king. [v} 

ἀ-βάσκαντος, ον, (a privat. βασκαΐνω) unenvied. 
Adv. —rws, without envy. 

&-B&ros, ον, also ή, ov, (a privat., Baivw) untrodden, 
inaccessible: of a river, not fordable: of holy places, 
not to be trodden, inviolate: hence pure, chaste. 

ἀ-βέβαιοἙ, ov, (a privat., βέβαιο) unsteady, waver- 


ing, fickle. 

ESigmdos, ov, (a privat., BéBnAos) not profane, 
inviolable. 

ἀβελτερία, ἡ, stupidity: from 

ἆ βέλτερος, ov, (a privat., βέλτεροε) good-for-no- 
thing, silly, stupid. 

ἁ-βίαστος, ov, (a privat., βιάζομαι) unforced. 

ἄ-βιος, ov, (a privat., Bios) not to be lived or sur- 
vived, intolerable, insupportable ; Bios ἄβιος. 11. 
without subsistence, poor. 

ἀ-βίοτος, ο», (a privat., Bloros) = ἄβιος. 

4-Bloros, ov, (a privat., Bidw) = ἄβιοε. 

ἀβλάβεια, ἡ, freedom from barm: security: from 

ἀ-βλᾶβήςε, és, (a privat., βλάβη) without harm: 1. 
pass. unbarmed, unburt. II. act. barmless, inno- 
cent: preventing barm:—Adv. —Bas, Ep. —Béws, 
without harming, without infringement. 

βλάβια, ἡ, poét. for ἀ-βλάβεια. 

ἀ-βλής, Hrs, 6, ἡ, (a privat., βάλλω) not thrown or 
sbot, of an arrow. 

ἄ-βλητος, ο», (a privat., βάλλω) not bit by a dart 
or arrow. 


ἀ-βληχής, és, (α privat., βλήχη) without bleatings. 


ἀβλτλως---ἄγαλμα. 


»-Βληχρός. c. or, ια enphon.. Αληλρός) weak. feenle, 
Gevenceiess :—oi death. easy, Liga. 
ὀἀβληχρώδης. ες. -- ἀβληχρας. 


a-Boart. Daz. for ἀ-βσοητι. 


@-Boaros. or, Dar. for a-Surros. 

S Ῥοήῤητος «τα εῖται.. βυηθέα) bei ness, 

ἆ βοητί Der. -ἅτί, Ase. a privat, ῥαας)) amend, 
au:cbou! sunzmons. 

a-fo Dor. -ἅτος or. (a privat, Boar) =2- 
ealied. IL. wemozurned. 

GBehes, = arridodex. to mae’. 

&-BoorygrTos. ar. 83 privat. Burge’ κοστος. 

ἆ βουκόλητος or. ια povai. Soweoker) «πετάς. 
aadeedes. 


εω. 75. = m βσυλομα:. 10 be ww κρ. 
> or, (a Priva., BavvAous) smug, 


psn ah te, ti Ar. -τας 

ἁβουλία §. = =i rowesel, Sioughtiessmess > Dom 
&-Bowdos. or, a privat. Ασιλήλ ἐπους ο πεγαίε, «Ἡ- 
edecsed :-— Adv. --ᾱκ super. αβουλότατα. 

ἁ βουτης, or, ¢, (a privat. Sous) uctbas owe: 
hence poor. 


ar. (a porvat. Bpaye’ severe. 
Ἔ WS. ες α: σποτ". Αριζον 2222032 Be ESE. 


αι. (άβρως Same) ος Ὁν or del 
excels Sefrcne. “BE 
yoos. a :τἆβρ-ς. syns. momanisay wll Re. 
totes. or. |ὁδρος Δια το) acer : Eeiinmely ar 
efermnzer : : 7 ἆδ v9 efon ποτε. 
ἆβρο κόμης or. ὁ. «ἕβρις. wuper αεςξ deo soe. Jaa 
ream door ος camnes. 
ὠ Ἄρόμεοςς ar, a τετα: Boouos’ σεις Rassias. 
&-Bpopos. or. ic cope. Ἆριμας walev, ὃς 
She: cheno Spo, Teor’ ες Ὅ-κσασαδᾱ, 
- or, dsp. tAmros ον axe 
rex 
“ΑΕΡΟΣ ἑ cv. εἲς ὁς 7. ἄδτοσε gress, Anse. 
SG. iaxasimas, Ας tz $57.) 
: ὁ -ἑδωτ-. 
8 Lo εζα -- ms ς. σε--- Ἔπσι wird 
foemed fom ἄρβρτεσ. ς.τ. 
: στης τ. ἑδρις ος ασε, 222-7 πωσποςς. 
ασ. aso Toor. ασττε ρα Eke dye 
Βρουτυς LSpsrie. trent. Sas. dais. 
ης. ες ἑδρ.ς. ὅπια sags" 27 nay. 
carys. or. 3. ἕδπα yorr= = GSpme. ans. 


ἑβρο-χίτων. ares. !.$. cae yevaw) st al: 
west st comeing, TF 
é-Bpoyos. ar. α τετ: Spee ατστες ασ ποτε. 


A2r. Ser 
ἄβρυνω ὁ fer: 227.5. Ἱμᾶσς : aoa i—7r msiv 


@eisxe. oes οσον: --τες ot low ές Απειι. 
πας nowt. ore σπα” ans; ἑβρνεσδω τας τς: 


“ει τσ 


prods οτε 
3. = SS an 


ersa, .. 3 
εως. (2 σετε.. Bure παν hoy 


Li pass. wa ft 5η axee, ατος σι: 


Ἓβιτσος, or, (a puta, sew) basses =r 





i. 


sbomed : senersliv. ux“athomebie. emo-mous. 
55 Subsz. 7 ἀβυσσας. τς abyss, hocronmless 111. 
ἀγάασθαι. ἀγάσσθε τ sub 6Ὕαμα.. 
ἀγαγεῖν. recon aor. 2 nh ot eye: Gyayov, Ep. for 
Tyeryor. aor. 2 ind 
ἀγαγωμι Ep. tor ἀγαγα: σος. 2 ετδὶ. of dye. 
ἀγάξομαι. τοῦ: Jorma of ἀγαμα.. 5ο asmzre. 
es, ἀγαθάς εἶδας seeming rood. 
Contr, -Oupyee. 5; or foo: and 
conc. -oupyla. %. c good or ποὺ 
deed : ~~ semwice, From 
ἀγαβο-εργός. cams. -δυργὺὸς ar. ἀναδως ἔργαν 
ἄασπς road: ai Αναθοερνα., 22 Sparta. tne Eve cides 
kuiehts, Wao Went on missions fac the state, 
ἀγαθοποιέω -- cyafotmyen: ial 
ἀγαδοπουια $. = ἀγαβο-εγγια. Fraz 
ἀγαδο-ποιὸς υγ. (ἀγαδ.ε ταέα = ἄγαβο-ευγως. 
ΑΡΓΑ ΘΟ'Σ τ. or. coed ἐκ σε Bud. οσο. το 


ei 


’ 


Laks 


dad: 1. m Gomer οσο, of Devos, πο ntl 
ister in moral sense, Coad, ervenus. Ss. oof things 
etc, good ἐς ther End: Dect. τὰ ἄναβα he {πας ς 


ortune, weak}, ais good tory. ἄακτοςι τὸ ἀγαθος 


Lat, saver hoxem.—Thex ace τς Tefmiet form 
cf campers, The Comp. *n ase ace Ἀελτίαν 


also Cera Epil oom, Anwar Agi 
Raut Epes. BSD Ὀκμτερος. ας. cas. ὅπ στος 
επατ.-ττξ λας-οξ λογος τ Em. κα” ns, σνέρτα 
TOR, MED: OT OS. The Αἲτ. ὃς cation use is ει. are? 
dyoBoupyen. ο: οσο. fom at of Syvahioerreas 
Spade, | ἄγαδις 7 moiy cand, cat 
ὃς, pons S-— Pass on dy ο fang shes. 
ἀγαβωσένη. tT. ἀγαδιις gaaseess. Fainess. 
ἀγαίομα. ἄντ οσα: fom of ἄναμα., Svanun 
only in had semse. 25 ὃν ZEON OD ὃς nan, 
ἄγα-κλεῆς ες yar. ches re C097 aS Serene 
TemaeeS - pez. ἄγακληος: Marte. ο 
ΕΕ. ἄνοκλεξ τὸ. ἂνοκλεᾶς S22. $55. 
ἔγα-κλατες. τ. or. = cyeckers. 

ἄγα «λέτος ο ο aver, lita ke ὄπαελετις Lat 
επονς 

ἄγα-ετ μένη. ever. εινα ον fom ek eS Tay 
menace ὃς placed. 


7 in SEAT Epis 


δε Nor Pz 4 


IL η 


ᾱ γάλακτος a. ο FEVER wake ο. οι el 
Eee wee. di, GeR RE wom. svoeesl La 
come Staten 
ἃ ιδ εως freee {πα σον Fore 


ἀγολλι αμ. act. Pear : gsc as Den evalua 


Ops : ού ul. κα αν σο J. τος awa ων srr σος 
σπα POPE LOA. 

"ATAAATS Jon dis Dact hove Fog 

"ATA AAT 5 Alas οὓς. Pe MRR eS a = 
ἂνλτα ria. oo meaty «τον ολο πο ber acy ost 

og: esr ὃ Ges age τοσο Tas Ase 
Arua στ: LET, ὃς σος {κος eh ἆ ο δν 5 -ὰ 
Ems ; 

>: ory 


ἀγαλματοποιός---ἄγγελμα. 


of a god as an object of worship. 
mage. 


3. 


any statue or 


8 


ἁγαπεῦντες, Ion. for d-yaravres, pres. part. pl. 
ἀγάπη, ἡ, (dyardw) brotherly love: charity. [ἄγᾶ] 


ἀγαλματο-ποιός, ov, 6, (ἄγαλμα, ποιέω) a maker of | ἀγάπημα, 70, (ἀγαπάω) an object of love, Lat. 


statues, a statuary, sculptor. 

“ATA MAT, 2 pl. ἄγασθε Ep. ἀγάασθε, inf. ἄγασθαι 
Ep. ἀγάασθαι: impf. ἡγάµη», Ep. 2 pl. ἠγᾶσθε: fut. 
ἆγάσοµαι [ᾶ] Ep. ἀγάσσομαι: the aor. I mostly in 
Pass. form ἠγάσθην, but also Med. ἠγασάμην (even 
in Att.), Ep. ἡγασσάμην», ἀγασσάμην: Dep.: I. 
to wonder: more freq. to wonder at or admire a 
person or thing, τινά, but also τινί, Lat. admi- 
rari. II. in bad sense, fo envy, be angry at, Ti, 
revi, περί τινοε.----Ἠοπιετ uses in this sense only aor. 1 
τὴ γασάµην, and as pres. ἀγάομαι or ἀγαίομαι. 

Gyapla, ἡ, celibacy. From 

d-ydpos, ov, (a privat., γάμος) unmarried, unwed- 
ded, single, Lat. coelebs :—Tragic phrase, γάμος d-ya- 
pros a marriage that is no marriage, a fatal mar- 
riage. 

“ΑΣΓΑΝ, Adv. very, much, very much: the word ge- 
nerally is only Dor. and Att., λίην being its equiv. 
in Ep. and Ion. II. too, too much, Lat. nimis, 
as in the proverb μηδὲν ἄγαν, Lat. ne quid nimis, not 
too much of any thing. [ᾶγᾶν, but later sometimes 
aya) .. 

ἁγανᾶκτέω, f. now, (ἄγαν) to feel irritation :—to be 
vexed, displeased, or angry ata thing. Hence ᾿ 

ἀγᾶνάκτησις, ews, ἡ, irritation, vexation. 

ἀγᾶνακτητικός, ή, dv, (ἀγανακτέω) irritable. 

ἀγᾶνακτητός, ή, ov, verb. Adj. of ἀγανακτέω, irri- 
tating, vexatious. 

ἀγᾶνακτικός, ή, ov, irritable, = ἀγανακτητικός. Adv. 
--κῶς. 

ἀγᾶνῇσι, poét. for dyavais, dat. plur. fem. of 
ἆγανός. 

aydv-vidos, ον, (dyav, νίφω) much snowed upon, 
snow-capt, "OAvptos. 

ἁγᾶνόρειος, a, ov, Dor. for dynvdpecos. 

. -ᾱ-γᾶνός, ή, dv, (a copul., Ὑάνος, γάνυμαι) mild, 

' gentle, kindly: esp. of the arrows of Artemis, to which 

sudden death was ascribed. Only poét. 
ἁγᾶνοφροσύνη, ἡ, gentleness, kindliness. From 

Gydvé-dpwv, ov, gen. ovos, (ἀγανόε, φρήν) kindly 
. @isposed : benign. 
ἁγανῶπις, cos, 4, (ἀγανόε, ὤψ) mild-eyed. 
ἆγ-άνωρ, opos, 6, 4, Dor. for ἆγ-ήνωρ. 

G&yaopat, Ep. form of άγαμαι, only found in part. 
_ ἀγώμενοε, in act. sense admiring. 

ἀγαπάζω, f. dow, see ἀγαπάω. 

ἁἀγαπᾶτόᾳ, όν, Dor. for ἀγαπητόφ. 

ἀγαπάω, f. ow: aor. ἠγάπησα, Ep. ἀγάπησα: pf. 
ἠγάπηκα: (ἄγαμαι, ἀγάζομαι):---οἳ persons, {ο wel- 
_ come, entertain, in which sense ἆγαπάζω and Dep. ἆγα- 

_ πάζοµαι are used by Homer :—also {ο take leave of: 

‘ —generally, to be fond of, to love dearly. II. of 


deliciae. 

ἀγαπ-Ίνωρ, opos, 6, (ἀγαπάω, ἀνήρ) -- ἠνορέην arya 
nav, loving manliness, manly. 

ἀγάπησις, ews, ἡ, (ἀγαπάω) the feeling of love, 
affection. 

ἀγἄπητέος, ον, verb. Adj. of ἀγαπάω, to be loved, 
acquiesced in. 

ἀγᾶπητικόᾳ, ή, dv, (ἀγαπάω) disposed to love, affec- 
tionate. ᾿ Adv. —Kws. 

ἀγἄᾶπητός, ή, dv, verb. Adj. of dyandw, beloved, 
dearly beloved: worthy of love. 2. to be acquiesced 
in, as the least evil. II. Adv. ἀγαπητῶς, cheer- 
fully, contentedly ; ἀγαπητῶς ἔχειν to be contented, 
like ἀγαπᾶν. 2. in Att. prose, so as only just to 
content one, i.e. only just, scarcely = μόλις. 

ἀγάρ-ροος, ον, contr. dydp-pous, ουν, (ἄγαν, ῥέω) 
strong or swift-flowing. 

ἄγασθαι, pres. inf. of ἄγαμαι. 

ἀγασθείς, aor. I pass, part. of ἄγαμαι. 

ἄγασμα, τό, (ἄγαμαι) that which is admired, a won- 
der, marvel. 

ἀγάσομαι [4], post. ἆγάσσομαι, fut. of ἄγαμαι. 

ἀγάσσατο, poét. for ἠγάσατο, 3 sing. aor. 1 of 
ἄγαμαι. 

ἀγά-στονος, ον, (ἄγαν, στένω) much groaning, 
bowling, of the waves, loud-wailing. 

ἀγαστός, ή, όν, (ἄγαμαι) admirable. Adv. -τῶς. 

ἀγᾶτός, ή, dv, poét. for ἀγαστόε, as θαυµατόε for 
θαυµαστόε. 

ἀγανός, ή, όν, (ἄγαμαι) illustrious, noble. 

ἀγαυρός, a, όν, akin to ἀγαυόε, stately, proud : sup. 
Adv. d-yaupérara. 

ἀγά-φθεγκτος, ον, (ἄγαν, φθέγγομαι) loud-sounding. 

ἀγγᾶρεύω, f. ow, (ἄγγαροε) to despatch a courier or 
messenger: to press one {ο serve as a courier. 

ayyapiios, 6, Ion. form =dyyapos :—rd ἀγγαρήϊον 
the business of an dyyapos. 

ἀγγᾶρος, 6, Persian word, a mounted courier, such 
as were kept ready at regular stages throughout 
Persia for carrying the royal despatches. 

ἀγγεῖον, Ion. --ἠῖον, τό, (ἄγγον) a vessel, pail: a 
reservoir. 

ἀγγελία, Ion. --ίη, ἡ, (ἄγγελος) α message, tidings, 
news, ἀγγελίη ἐμή a message concerning me; ἀγγε- 
Ains ἐλθεῖν to come on account of a message. 2. 
a proclamation : a command, order. 

ἀγγελια-φόρος, Ion. ἀγγελιη-φόρος, 6, (ἀγγελία, 
φέρω) a messenger. 

ἀγγελιώτης, ου, 6, (ἀγγελία) a messenger. 

ἀγγέλλω: f. ἀγγελῶ, Ep. ἀγγελέω: aor. 1 ἤγγειλα: 
pf. ἤγγελκα, pass. ἠγγέλµαι: aor. I pass. ἠγγέλθην: 
(ἄγω) :—to bear a message, bring tidings or news, to 


things, {ο be well pleased, to be contented at or with a | proclaim, report, tell :—Med. to announce oneself :— 


thing : ο. inf. to be wont to do, like φιλέω. [ᾶγᾶ] 
Hence 


Pass. to be reported of. Hence 
dyycApa, τό, a message, tidings, news, 
Ba 


4 ἄγγελος- ἀγσέω. 
Eyvehos, 6. 9, (γέλασε ο. IL| ἆ-γέρστος, ον, (a privat., γέρας) withoat « gif? of 
α messeager from God, απ angel. bonour, uxrecompensed, unrewarded. 

, τό, lou. for ἀγγεῖον. ἀγέρεσθα:, Ep. aor. 2 med. inf of dyeipar. 
΄ Σ. coe, τό, a vessel of any kind, a jar, pax, cyepbe,, Ep. for ἠγέρθησαν, 3, pl. aor. 1 pass. of 
pail: a chest, boc. €yeipas. 
EySaqv, Adv. (ὄγω) by carrymeg. | eye 3 pl. Ep. aor. 2 med. of ἀγείραι. 
Eye, ἄγετε, properly Imperat. of dye, used as Adv. &yépoxes, ov, = ἀγέραχοα. 
like φέρε, come! come on! well! Lat. age! | ἄγερσις, cas, ἡ, (ἀγείρα) α gathering, mustering. 
ἁγείρω: acr. 1 Fyepa: pf. cyiyyepen: (άγω):-- ἀγέρωχος, ον, im good sense, brave, kkxgh-minded, 
fo bring together gather , collect. Pass. lordly: in bad sense, overweexizg, baugity, fierce. 


pL 
:—to come together, assemble: in which ἁγέ-στρᾶτος, 5, ἡ, (ἄγα, στρατός leading the bose. 

sense we also have an Ep. aor. 2 med. ἀγέρεσθαι, ᾿ ἁγέτης, 6, Dor. for ἡγέτης. ϊ 
ὠγέροντο ο pet, 9,07, assembled, ἆ γευστος, ον, (a privat. Ὑεύομαι) not tasting : 


ς ἀγεληδό 
ἀτλάβρμας Fa ἀγέλη) to live im berds, to be me ἡ, (Eprom) a fragment, piece, splinter 
, ἄγη, Ep. for éxyy, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἄγνυμι, 
"Eyhaton, or, (ἀγέλη) belonging toa ed feding to break. 
Il. ὃς berds ος shoals, gregarious. 2. ἀγηγέραται, ἀγηγέρατο, Ep. 3 pl. pf. and ρἱαρε 
of the herd or multitude, common. " pass. of ἀγείρω. 
cata om ὃν (Τη, ὄρχω) the leader of a, ἀγάγερκα, -ερμαι, pf. act. and pass. of ἀγείραι. 
aor. 1 inf. of ἀγάλλα. 
ον πελοστί, Adv. (a ράτοε,, γελάα) without Jongh ἆγ-ηλατέω, ήσα, (ἄγος, ἐλαύνα) to drive away pol- 
ter. , ution or a polluted person, Lat. praculum exigere : 
ἆ-γέλαστο», ον, (a privat. edie) mot laughing, cf. ἀνδρ-ηλατέαι 
ere sullen. Π. not to be laughed at, not, ἄγημα, τό, (ἄγω) Lat. agmen, α body or division of 
Bi: an army, @ corps, esp. of the Lacedaemonians. 
ἡ, (ἄγω, λεία) epith. of Athena,=Anéeris,| &y-qvopacs, Dor. dyavép-, a, ον,-- ἀγήναρ. 
ἄγονέα, abe that dries off the spol ee eee, ees courage. 
αλά (ἄγω) a berd of oxen or kine, Lat. αγ- Dor. ἆγ-άνωρ, opos, 6, 3, (ἄγαν, ἀνήρ) 
mentum, grex :—later any berd or conspany. manly, Bernie also beadstrong, haughty : and some- 
arate, Adv. (ἀγέλη) ix berds oc companies. times stately, splendid. 
ἀγεληδά. ἀγήοχα, pf. act. of ἄγω fo lead. 
“Eaten Adv. (ἀγέλη) from a berd. ἆ γήραντος, ον, = sq. 
ἀγέληφ., Ep. dat. of ἀγέλη. ᾱ-γἠρᾶος, ον, (a privat., γῆρας) free from old age, 
ἁγεμονεύω, ἀγεμών, Dor. for ἡγεμ-. | wot growing old: generally, undying, undecaying. 
ἆγεν, Dor. and Ep. for ἐάγησαν, 3 pl. aor. 2 pass. | Contr. ἀγήρως, ew: acc. sing. ἀγήρων or ἀγήρω: 
from ἄγνυμι : [a} 2. Ep. 3 sing. tor ᾖγεν, impf. | tom. dual. ἀγήραι, nom. and acc. plur. ἀγήρως. 


from ἅ ἄγω to lead. é-yiparos, ov, = 
ov, (a Privat, γενεαλογέω) without ἆ-γήρως, ὧν, contr. for ἀγήραοα. 
, of unknown dese ἄγησί-χορος, ον, (ἁγέομαι Dor. for ἡγέεμαι. χορός) 
ἁγζα., ἡ, (ἀγένης) lowe δὲ birth : MCONRESS. leading the chorus ot dance. 


ον, (α privat., γένειον) beardless, boyish. ἁγητήρ, ἤρος, Dor. for ἡγητήρ. [4] 

G-yevis, és, (a privat., γένος) unborn, uncreated:' ἁγητός, ή, ov, (ἄγαμαι) admirable, wondrous. [a] 
but usu. IL. of no family, i. ο. low-bora, opp. to} ἁγιάζω, (ἄγιος). to ballow, consecrate. 
é&yabis. ἅ 3 sing. aor. I pass. imper. of ἁγιάςα. 
ἀ-γένητος, at (a privat., γενέσθαι) unborn, un-| ἁγίασμα, aros, τό, (ἁγιάζω) tbat whch is ballowed, 
created. ll. not baving bappened, Lat. infectus: α boly place, sanctuary. 
hence false, groundless. ἁγιασμός, ou, 6, oe) comsecration, sanctification. 
ἆ γεννής, έε,-- ἀγενής π. Adv. -νῶς. ἁγιαστήριον, 70, = 

ἆ-γέννητος, ον, (a. privat, ‘yervin) ssbegntien, ww dyile, f. Atr iG, (ἆγιον) to ballow, make sacred, 
νά _withont origin. like ἀγενήο π, low-| ' 

~ EB Pint drip: ime 


ἁγιόγραφος---ἀγλάϊσμα. 


» bring :—Med. to bave brought one. ΠΠ. 
fruit. 
Ιρᾶφος, ον, (Gyros, γράφω) written by inspira- 


ὰ ἁγιό-γρᾶφα (sub. βιβλία), the Psalms and | arm. 


5 


ἅγ-κρῖσις, post. for ἀνά-κρισι». 

dy-Kpovopar, poét. for ἆνα-κρύομαι. 

ἀγκύλη |[ὔ], ἡ, like ἀγκάλη, the bend of the 
II. a loop in a cord: esp. the thong of a 


oks of the Old Testament as distinguished from | javelin, by which it was hurled, Lat. amentum: also 


v and the Prophets. | 
a, ov, (Gyos) devoted to the gods, Lat. sacer, 


boly: of persons, pious, pure: as Subst., ἅγιον, 
imctuary. II. sometimes like Lat. sacer, 
7.—In old Att. ἁγνός is used instead. [ay] 

1S, TOS, ἡ, (ἅγιος) sanctity, boliness. 


εία, ἡ, mostly in pl. boly rites, the service of , javelin. 


le or sanctuary. From 

εύω, f. εύσω, (ἁγίζω) to perform sacred rites: 

» be pious, live piously. 

ύνη, ἡ, (ἅγιος) = ἁγιότης. 

poct. abbrev. for ἆνακ- in compds. of the 

ά with words beginning with κ, e. g. ἀγκεῖ- 

'ἀνα-κεῖσθαι. 

oppor, f. άσοµαι: Dep.: (ἄγκας, ἄγκη) :—to 

lift up in the arms. ! 

ev, Adv. for ἀγκάς, on the arm, i.e. resting on | 

cubito presso: also in the arms. 

λέω, poét. for ἀνα-καλέω. 

η, ἡ, (ἀγκή) the bent arm, mostly in 
Π. metaph. anything closely enfolding, 

rms of the sea, etc. [κᾶ] 

(ζομαι, f. Att. ἵοῦμαι: aor. I ἠγκαλισάμην: 

άλισµαι: Dep.: (ἀγκάλη) :Ξ-- ἀγκάζομαι, to 

‘be arms. 

ls, i608, ἡ, in plur. = ἀγκάλαι, arms. 

e, Lat. manipulus. 

topa, τό, (ἀγκαλίζομαι) that which is em- 


1. 


os, ὁ, (ἀγκάλη) an armful: a bundle. 

Adv. (ἁγκή) into or in the arms. 
μαι, poet. for ἀνά-κειμαι. 
H, ἡ,Ξ- ἄγκος or ἀγκάλη, an arm. 
νύσσω, poet. for ἆνα-κηρύσσω. 
rpeta, ἡ, (ἄγκιστρον): angling. 
[ρευτικός, ή, dv, (ἄγκιστρον) of or for 
: τὸ ἁγκιστρευτικόν, angling. 

rptov, τό, Dim. of ἄγκιστρον, a small book. 
Γρό-δετος, ον, (ἄγκιστρον, 5éw) with a book 
) it, of a fishing-rod. 

rpo-edys, és, (ἄγκιστρον, εἶδοφ) book-shaped. 
rpov, τό, (akin to dyxos, ἀγκύλοε) a fish-book. 
vw and ἄγ-κλιμα, τό, post. for ἀνα-κλίνα, 
ta 


η, ἡ, (ἁγκών) poét. for ἀγκάλη, used only in 
bent arms. II. metaph. anything closely 
6; cf. ἀγκάλη. 

ile, poét. for ἆνα-κομίζω. 

ίω, for dva-xoviw, to hasten. 

OX, eos, τό, a bend or bollow, esp. of the 
nce a mountain-glen, dell, valley. 

μάσας, poét. for ἀνακρεμάσαε, aor. I part. of 
άννυμι. 


‘ 





the javelin itself. 2. any thong or string, e. g. the 
leash of a hound, a bow-string. 

ἀγκύλητός, ή, dv, verb. Adj. of ἀγκυλέομαι, 
thrown from the bent arm :—as Subst., τὸ ἀγκυλητόν, 
a javelin. 

ἀγκύλιον, τό, Dim. of ἀγκύλη, a small dart or 
Π. τὰ ἁγκύλια used to translate the 
Lat. ancilia. 

ἀγκνυλο-γλώχιν, ivos, 6, (ἄγκυλον, γλωχίε) with 
booked spurs, of a fighting cock. 

ἀγκῦλ-όδους, οντοε, 6, ἡ, (ἀγκύλος, ὁδούε) crook- 
toothed, barbed, of weapons. 

ἀγκῦλο-μήτης, ου, 6, ἡ, (ἀγκύλος, μῆτι) crooked 
of counsel, wily. 

ἀγκῦλό-πους, πουν, (ἄγκυλος, πούθ) with curved 
feet, Sippos dyx. the Roman sella curulis. 

ἀγκύλος, η, ov, (ἄγκος, Lat. uncus) crooked, curved, 
of a bow: of the eagle’s beak, booked. [ὅ] 

ἀγκῦλό-τοξος, ον, (ἀγκύλος, τόξον) with curved bow. 

ἀγκῦλο-χείλης, ου, 6, (ἀγκύλος, χεῖλοῬ) with booked 
beak. 

ἀγκῦλο-χήλης, ο», 6, (ἀγκύλος, χήλη) with crooked 
claws. 

ἀγκύὔλόω, f. dow: pass. pf. ἠἡγκύλωμαι: (ἀγκύλος): 
to make crooked or booked. Hence 

ἁγκύλωτός, ή, dv, of javelins, furnished with a 
thong, thonged. 

dyktpd, (ἄγκος, dyxwv) ἡ, Lat. ancdra, an anchor, 
so called from its shape, first in Pind.; for in Homer 
we read only of εὖναί, i.e. stones used as anchors. 

ἀγκῦρίζω, {. Att. i: aor. 1 ἡγκύρῖσα : (ἄγκυρα):--- 
to book, catch as with a fisb-book. 

ἀγκύριον, τό, Dim. of ἄγκυρα, a small anchor. 

ἀγκῦρ-ουχία, ἡ, (ἄγκυρα, ἔχω) a holding by the an- 
chor ; ἐν d-yxvpovxia:s when safe at anchor. 

"ATKO’N, avos,.6, like ἆγκάλη, the bend or hollow 
of the arm, the bent arm, the elbow: hence Π. 
any bend, as the angle of a wall, the bend of a river, 
a bay or creek of the sea; also the curved borns of 
the lyre. Hence 

ἀγκωνίσκος, 6, Dim. of ἁγκών. 

ἀγλᾶ-έθειρος, ον, (dyAads, ἔθειρα) bright-baired. 

ἀγλαιεῖσθαι, fut. med. inf. of fae, with pass, 
sense. 

ἀγλᾶία, ἡ, (ἀγλαός) splendour, beauty, brightness: 
hence as opp. to what is useful, pomp, show, vanity, 
and in plur. vanities: also festive joy, triumph, and in 
plur. festivities. 

ἀγλᾶίζω, f. Att.1@: aor. 1 ἠγλάϊσα: (ἀγλαός) :—to 
make splendid, adorn: also to give as an ornament : 
—Pass. to be adorned with a thing, be proud of it, 
delight in it. Hence 

ἀγλάϊσμα, τό, an ornament ; cf. ἄγαλμα. 


6 ἀγλαύγνιος- αγορα. 


ἀγλᾶό Ύἤννος.,α', (ἀγλαύς, γνζον) swith beautiful Lrrebs. ᾿ ἐγνοητικάς ή. or, at: to err Jrom ignorance. 
ἀγλδό-δενδρος, ov, (ἀγλαός, δένὃραν) with deanti fu! Syed. ἡ. ἀγνοες wos: of perception, igme 
trees. L. = eyroquc. ς amd: GF ignorance 
ἀγλᾶό-δωρος. αν, (ayAaus, Siupow) bestowing spien- “pout. sometimes é-yroa ο. ἄνοια 


d:d gufts. ἀγνομάω. pos esp. Ep. iam io: ἁγνοέα. 
Ges Spores, ον ον. (ἆγλαύς, Opuros) wth spuendid tryvocyen. Od 24. 218, 3 sme. aor. 1 opt. « 
torone. ἀγνυέω: bu: ἃ wrmver dyrato. a is 5 sine. pre 


ἀγλάό-καρπος. ο”. (ἀγλαύς, caprus’ bearteg or be sub) 
stouing goodly fruit. | ἀγνοσύντως Adv., pres. 2-2 act μα. OF ἀγροέαι, ign 
ἀγλάό-κονρος, or, (ἀγλαύς, κοῦρος) rich tm jor rantiv. 

youths. | ἁγνύ ρὗτος αν. ἁγνας bea {πε Γασπσ 
ἀγλαό-κωμος. ον, (ἀγλαύς. κῶμοςὶ gracing tbe τας. | ἁγνός, η. cr. jars, chase, umsulied : boly, si 
ΑΓΑΑΟΣ, 9, or. also cs, ov, splendid. staves, cred. Ἡ. ο gen pee rom a chime. Ad 
beautifad, brilliant, brigit : of men. famows. moble: c. -rwoe. Abin 1ο &a ἅγιας ἄγος 

dat. famous for a thing. Adv.-ae. (Akin to af “AYNOS, §. Asx. ὁ--λεγος a cal tree Like 1 


pa, ἀγάλλομαι.) willow, σος αστας εαςσως. 

a . ov, 6, acc. -ᾱν, (ἀγλαόύς, τρασο) ἁγνότης yras. ῥ. dywor fern, chostite. 

the god of the bright trident. “AINIML 5 deal eyiver: ας ἄξα: aor. 1 Eag 
é ,ὥτος, 6, ἡ, «ἀγλαύς éy bigie-end : ες-΄ Ep. ie. iments Scar i. Ga part. dfas: aor. 
merally, flashing. pass. ἔαγτν & τ. sud im -: pt ἑάγα Jon. έηγα:-- 


ἀ-γλενκής, és, (α privat. yActeos’ mot sercet: somr. break, σα. oush sever. Lax. frango :—Pass. wit 
hersh. σὲ act. ἔδγα 20 hy Drobew, 70 sect. Seer im {δες 
΄ΑΡΑΓΣ. άγλίβοε, only used in plo. άγλὲθες, a of sound, το spread growed: of a river, 20 flow in 
bead of garlic, wich is made up of several cores. 'ἔποᾶσα. Le. mutes mare. ᾱ mR. ἔάγχα, Io 


b-yhiachs, έε, = ἆ-ἠγλενκής. ryan: bat in am. 2 pas écyp. ἅ = Hom, 4 lor 
ὀἀγλωσσία, Att ἁγλωττία, ἡ, dumiress. From in Att; τ. ETT pO 
ἁ-γλωσσος, Act. ά γλωττος. ον, ia privat, γλῶσσαὶ ἀἁγνωμονέω 2 oem CS all 35 act mctbout jud; 
without mague: silent, dumb, Lat. d:xguis. Π. ο ox :gworcest of aes κιν. 
speaking α strange tongue, = «βάρβαρος. : ἀγνωμόνως Acr. of ἂγναμιαν. sresetessly. 
ὅγμα, 74, Capen) frogment H άγνωμοσννη ἡ. Ect oo seca ἐς “agement - 
ἀγμός, 5, (ἄγνυμι) α breakage, fracture of a sexseisssuwess, ἐστιν. iL. sexseless pride, a 
bore. a a broken cliff, prec:ptee. rogance. OL απ πες axkcadeess, Lat. in 
creeer ον, (α privat., γνάµατω) uxbexding. : guifas: im plor. ssanderscediegs. From 

ον, = Sq. IL. also πα cleansed. | G-yrepaw. cr cows, α povat.-yroyr’ απ sen: 
E-yilhos, ον, (α privat., γνάπτω) of cloth, ποί οἱ sudzment: senseless, hcagitiess, beads-rong. I 
carded, i.e. new. | unfeeling, wrhiad > an7xsi. 
ἀγνάα, 7, (ἁγγεύω) purity, chastity. G-yves, Gres, ὁ, 4, ία Frivat. Ίνάναι) pass. u7 
ἄγνευμα, τό, (ἀγνεύω) chastity. known : cbhseure. 2. obscure, ἐσποδἑε. II. ac 


ἁγνείω, f. εύσω, (ἀγνύε) to observe scrupulously, | not knowing. ignorant of a thinz. 
make a point of conscience of, c. inf. να pore from | ἁγνῶς. Adv. of ἁγνύς. 
be pure or chaste: c. gen. to keep onesel from. Gyrecia, ἡ. (ἀγνώς) a xot keowing, ignorance. | 
eit, f. Att. ae aor. I fmcon, (Ώφόος :—to | a beng unknown, obscurity. 
make pure, purify, cleanse, Lat. lustrare. iI. ἀγνώσσασκε or ἀγνώσασκε, Ion. and Ep. for 7 
to offer, burn as a sacrifice. νύησε, 3 sing. aor. 1 of ἀγνοέω. 
ἄγνιος, a, ov, (άγνος, made of withy or agnus castus. ἀγνώσσω, pres. | formed from foreg. = ἀγνοέα. 
ἄγνισμα, τό, (ἁγνί(ω) a means of purification, ἄ-γνωστος or d-yverros, ον, (α privat, γιγνώσκα 


atonement. unknown, dyrootos γλῶσσα an unknown tongue: uz 
ἀγνισμός, 4, (ἆ γνί αν) purification, expiation. beard of, forgotten. 2. not to bekmown. I 
ἁγνίτης, ου, ὁ, (ayvita) a purifier. [1] act. not knowing, ignorant of, τιγός. 


ἀγνοέω, Ep. ἀγνοιέω: {. ήσω: aor. I ἠγνύησα, ἀγξηρᾶναι, aor. 1 inf. of ἀναξηραίνα. 

Ep. ἀγνοίησα, lon, and Ep. 3 sing. ἀγνώσασκε: pf.| ἁγονία, ἡ, unfruitfulness. From 

ἡγνόηκα :-—Pass., aor. 1 ἠγνοήθην: pt. ἡγνύηµαι: (as| ἄ-γονος, ον. (a privat., γονή) pass. wnborn, I] 
if trom *d-yvoos = d-voos) :—not to perceive or know, act. not producing, unfruitful. barren: ο. gen. ης 
{ο be ignorant, Lat. ignorare: in Homer mostly, οὐκ | froductive of, destitute of; Toxos «Ὕονος, fruitles 
ἀγνοίησεν be ferceived or knew well :—Pass. not {ο | travail, w hen the mother dies betore the child i 
be known. II. absol. fo mistake, be wrong ; hence , born. 2. left childless. 

in part. ἀγνοῶν, by mistake. Hence a-yoos, oy, (α privat., ydos) uamourned. 

ἀγνόημα, τό, a fault of ignorance, oversight ; and ἀγορά, as, Ep. and Ion. ἀγορή, fs. ἡ, (ἀγείρω) an: 


ἀγοράασθε----ἆγριαίνω. 


ly, esp. an Assembly of the People, opp. to the 
| (βουλή). II. the place of Assembly, 
ot only for public debating, elections, and 
out also for buying and selling, and all kinds 
iness, Lat. forum :—especially, the market- 

III. q speech made in the forum, speak- 
ft of speaking, Lat. concio. IV. things 
t the forum, esp. provisions, Lat. annona; 

παρέχειν, to hold a market. V. as a 
if time, ἀγορὰ πλήθουσα, or ἀγορῆς πληθώρη, 
enoon, when the market-place was full: opp. 
pis διάλυσις, the time just after noon: when 
ent home from market. 
ίασθε, Ep. for ἀγορᾶσθε, 2 pl. pres. ind. of 
μαι. [ἀγδρᾶασθε] 

ω, {. dow: aor. ἠγόρασα : pf. ἠγόρακα: — 
lor. ἡγοράσθην : pf. ἠγοράσμαι : (d-yopa) τ---ίο 
xe market-place, to attend it: hence 2. to 
ness there, buy or sell: Med. to buy for one- 

3. of idle people, to baunt the market-place, 
there, cf. sq. 
utos, ov, in, of, or belonging to the market- 
in epith. of several gods. 1]. frequenting 
rket-place :—oi ἀγοραῖοι (with or without ἄν- 
): 1. bucksters, petty traffickers, retail- 

2. idlers or loungers, like Lat. subros- 
ind so generally the common sort :—hence the 
3; used of things, low, mean, vulgar. Il. 
ly, proper to the assembly, suited to forensic 
ie, business-like: ἀγοραῖος (sc. ἡμέρα), ἡ, a 
‘ay. 
νομικός, ή, dv, of or for the ἆγορανύμος or 
ce, Lat. Aedilicius. 

Ἀνόμιον, 76, the court of the dyopaydpos. 
i-vépos, 6, (ἀγορά, νέµω) a clerk of the market, 
gulated the buying and selling there, like the 
Aedilis. 

ἆομαι, Ep. aor. 1 ἀγορησαμην : Dep. : (d-yopa): 
eet in the Assembly, sit in debate: also to speak 
Assembly, Lat. concionari. 

408, Dor. for ἁγορά(ω. 

Lows, ews, 7, (ἀγοράζω) buying, purchase. 
sopa, Td, (d-yopatw) that which is bought or 
in plur. wares, merchandise. 

LOTHS, Ov, 6, (ἀγοράζω) the slave who bad to 
dvisions, the purveyor, Lat. obsonator. 

αστικός, ή, Ov, (ἀἁγοράζω) of or for trafficking 
ει ἡ ἀγοραστική, (sub. τέχνη) commerce, trade. 
εύω, impf. ἠγόρευον, Ep. ἀγόρενον : fut. 
: 807. ἠγόρευσα, Ep. ἁγ-: pf. aryepeua : Med, 
ορευσάµην : Pass., aor. ἠγορεύθην: pf. ἠγόρευ- 
but in Att. the fut. in use is ἐρῶ, pf. εἴρηκα, 
mov): (ἀγορά) :—to speak in the Assembly, to 

! :—generally to speak; κακὸν or KaKws ἆγο- 
τινά to speak ill of one. 2. to proclaim, de- 
Med. to get a thing proclaimed. 

ή, Ep. and Ion, for ἀγορά. Hence 
ἤθεν, Adv. from the Assembly or market; and 
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ἀγορήνδε, Adv. to the Assembly or market. 

ἀγορήσατο, Ep. for ἠἡ γορήσατο, 3 sing. aor. I med, 
of ἀγοράομαι. 

ἀγορητῆής, ov, 6, (ἀγοράομαι) a speaker, orator. 

ἀγορητύς, vos, ἡ, (ἀγοράομαι) the gift or power of 
speaking, eloquence. 

ἄγορος, 6, poét. for ἀγορά. 

ἄγος or dyos, cos, τό, (ἄζομαι) any matter of γεῖέ 
gious awe: hence I. pollution, guilt, Lat. ῥία- 


culum: also the curse which follows it. 2. tbe 
person or thing accursed, an abomination. 3. an 
expiatory sacrifice. 
dyés, ov, 0, (ἄγω) a leader, chief. 
ἀγοστός, 6, the flat of the band. Il. the bent arn, 


like ἀγκών, ἀγκοίνη. (Akin to ἁγκών, dyvup.) [ᾶ] 
“AIPA, Ion. ἄγρη, ἡ, a catching, bunting ; ἄγραν 
ἐφέπειν to follow the chase :—also, a way of catch- 
ing. II. chat which is taken in hunting, the booty, 
prey :—of birds or beasts, game ; of fish, a draught 
or daul. 
ἀγραμματία, ἡ, want of learning : from 

ἆ-γράμμᾶτος, ον, (a privat., γράμμα) without learn 
ing (γράμματα), unlettered, Lat. illiteratus, esp. un- 
able to read or write. II. = ἄγραφοε, unwritten, 

d-yparrros, ov, (a privat., γράφω) αγίας ἆγρ. 
νόµιµα the unwritten moral law: cf. dy 

ἀγραυλέω, f. how, to be an dypavAos, to ” dwell in 
the fields, of shepherds. 

ἄγρ-αυλος, ov, (dypds, αὐλή) dwelling in the fields, 
of shepherds :—of things, rural, rustic. 

ἄ-γρᾶφος, ov,=dyparros, unwritten; ἄγραφοι νύ- 
μοι, unwritten laws, which are 1. the laws of na- 
ture, moral law. 2. laws of custom. II. not 
registered { in a written list. 

ἄγρει, ἀγρεῖτε, 2 sing. and plur. imperat. of ἀγρέω: 
in Homer as Adv. just like dye, ἄγετε, come! come 
on! quick! 

ἀγρεῖος, a, ον, (ἀγρόφ) of the country, rural, rustic: 
also, clownish, boorish, like ἄγροικος. Hence 

ἀγρειοσύνη, ἡ, clownishness: the life of a clown or 
boor. . 

᾽ΑΤΕΕΙΦΝΑ, n8, ἡ, a barrow, rake. 

ἀγρέμιος, ο», (ἄγρα) taken in bunting. 

ἀγρεσία, ), = ἄγρα, spoil taken in the chase. 

ἄγρευμα, 7d, (ἀγρεύω) that which is taken in the 
chase, booty, spoil. II. α net, toil. 

ἀγρεύς, έως, ὁ, (ἀγρεύω) a hunter. 

ἁγρευτήρ, ἤρος, ὁ, Ξ- ἀγρευτής. 

ἀγρευτής, ov, 6, a hunter, like ἀγρεύε. II. as 
Adj. used t in bunting or fishing ; dp. kuves, bounds; 











ἀγρευτικός, ή th ov, Jit for, ‘skilled in bunting. From 

ἀγρεύω, f. evow, (ἄγρα) to bunt, take by bunting, 
catch: metaph. to bunt after, pursue eagerly. 

ἀγρέω, Aeol. form of ἀγρεύω, to bunt after, pursue 
eagerly :—see ἄγρει, ἀγρεῖτε. 

ἄγρη, ἡ, lon. for ἄγρα. 

ἀγριαίνω, f. dvi: aor. ἠγρίᾶνα: (ἄγριος) :---τ. intrans. 


8 
to be savage, provoked, angry. 


ἀγρι-έλαιος, ον, (ἄγριοε, ἐλαία) of a wild olive: 
as Subst. ἀγριέλαιοε, ἡ, a wild olive, oleaster. 

ἀγριο-δαίτης, ov, 6, (ἄγριοε, δαίνυµαι) eating wild 

ruits, like βαλανηφάγοε. 
ο ποιός, dv, (ἄγριοε, ποιέω) making wild: of a 
poet, writing wildly. 

ἄγριος, a, ον, also os, ov, (ἀγρός) living in the fields, 
kiving wild: hence _I. of animals, opp. to τιθασόε, 
wild, savage, Lat. ferus; ots ἄγριος a wild boar. 2. 
of trees, opp. to ἥμεροε, wild. 34. of countries, wild, 
uncultivated, unreclaimed. II. of men and 
animals, 1. in moral sense, wild, savage, fierce, 
Lat. ferus, ferox. 2. in Att. also opp. to doreios, 
(as Lat. rusticus to urbanus) boorish, rude. 3. 
also of any violent passion, wild, vebement, fu- 


2. causal, {ο make 


rious. III. Adv. -ίως, also neut. pl. ἄγρια, 
wildly, fiercely. Hence 


ἁγριότης, 770s, ἡ, wildness, fierceness, Lat. feritas. 

ἁγριό-φωνος, ov, (ἄγριοε, φωνή) with a rough voice, 

like BapBapd-povos. 
ἁγριόω, f. wow: aor. ἠγρίωσα :---Ῥὰ5., aor. ἠἡ γριώ- 
θην: pf. ἠγρίωμαι: (ἄγριος) :---ἴο make wild or sa- 
wage. II. mostly in Pass. to grow wild, and in 
pf. ἠγρίωμαι, to be wild, of plants, etc.:—of men, to 
be savage or fierce, Lat. efferari. 
ἀγρίφη, ἡ,-- dypeipva. [7] 
Gy, 5, ε:, (ἄγριος, εἶδος) of a wild nature. 
ἆγρι-ωπός, όν, (ἄγριος, dp) wild-looking. 
ἀγρο-βότης, ου, 6, (ἄγρος, βόσκω) feeding in the 
Jield, dwelling in the country. 

Gypo-yeitwv, ovos, 6, (ἀγρός, γείτων) a country 
neighbour, opp. to ἀστυγείτων. 

ἀγρο-δότης, ου, 6, (ἄγρα, didwju) a giver of booty. 

ἀγρόθεν, Adv. of ἀγρός, from the country. 

ἀγροικία, ἡ, (ἄγροικος) boorishness, coarseness. _ II. 
country life, the country: pl. country bouses. 

ἁγροικίζομαι, Γ.ΑἲΙ.-ιοῦμαι, Dep. to be boorish. From 

ἄγρ-οικος, ov, (ἀγρός, οἰκέω) living in the country, 
rustic: hence 2. of men, δοογἰςδ, rude: opp. to 
ἀστεῖοε. 3. of fruits, grown in the country, com- 
mon, opp. to yevvaios: but also 4. of land, rougb, 
uncultivated, like ἄγριος. Hence 

ἀγροίκως, Adv. like a clown, rudely. 

ἀγροιώτης, ov, 6, poét. for ἀγρότης, a countryman, 
clown. II. as Adj. rustic. 

ἀγρό-κομος, 6, (ἄγρος, xopéw) a land-steward. 

ἀγρόμενος, 7, ov, part. Ep. aor. 2 med. of ἀγείρω, 
assembled. 

ἀγρόνδε, Adv. of ἀγρός, to the country. 

ἀγρό-νομος, ov, and in Anth. η, ov, (dypés, νέµο- 
pat) bunting the country, rural: also =4@ypios, wild. 

᾽ΑΓΡΟ΄’Σ, od, 6, Lat. AGER, a field, land: also 
the country, 2s opp. to the town. 

dypérepos, a, ov, (d-ypds) post. for ἄγριος, wild, of 
plants: of men, rustic. Il. (dypa) fond of the 
cbase: hence ἡ dyorépa, the buntress. 


ἀγριέλαιος---ἀγχίθεος. 























ἀγροτήρ, pos, ὅ,-- ἀγρότηε, a countryman: fem. 
ἀγρότειρα, as Adj. rustic. 

ἀγρότης, ov, 6, fem. dypéns, dos, (ἀγρόε) a 
countryman, countrywoman. 2. as Adj. living in 
the country, rural, rustic. 

ἀγρο-φύλαξ, dos, 6, (d-ypds, φύλαξ) a watcher of 
the country. 

ἀγρυπνέω, f. now, (ἄγρυπνος) to be wakeful, lie 
awake: ἀγρυπνεῖν τινι or εἴε Tt, to be watchful for ot 
intent upon a thing, Lat. invigilare ret. Hence 

ἁγρυπνία, ἡ, sleeplessness, waking, watching. 

ἄγρ-υπνος, ον, (ἀγρέω, ὕπνου) Ξ- ἄὔπνος, sleepless, 
wakeful. 

ἀγρώσσω, -- ὀγρεύω, fo catch. 

ἀγρώστης, ου, 6, (dypds)=dypérns, a country 
man. II. (ἄγρα) a bunter: fem. dypaons, 
tSos, ἡ, a buntress. 

ἄγρωστις, cos and ews, ἡ, a grass that mules feed 
on. 

ἀγρώτης, ου, ὁ,Ξ- ἀγρότηε, a countryman :—as Adj. 
of the field, wild. 

ἁγυιά, ἡ, (ἄγω) a way or road: in towns, a street, 
a public place; in plur. a city, town. [ἅγυιᾶ] Hence 

ἁγυιάτης, ου, ὁ,--᾽Αγυιεύε: voc. ᾽Αγυιᾶτα. [γυιᾶ] 

ἀγνιᾶτις, (δοε, ἡ, fem. of foreg. a neighbour. Il. 
as Adj. ᾽Αγυιάτιδεε θεραπεῖαι, the worship of A pollo 
Agyieus. 

᾽Αγυιεύς, έωε, 6, (ἁγυιά) name of Apollo as guar 
dtan of the streets and public places. 

ἀγυμνᾶσία, ἡ, want of exercise or training. From 

G-yupvacros, ον, (a privat., γυμνάζω) without ex- 
ercise, untrained; ἀγύμναστός τινος unpractised in 
thing, also efs or πρός τι. 2. unbarassed, undis- 
turbed. II. Adv., dyupvaoras ἔχειν to be un 
practised. 

dytpts, cos, ἡ, Aeol. form of dyopd, a gathering, 
crowd, assembly. [ᾶ] 

ἀγυρμός, ov, 6, (ἀγείρω) a collection. 

ἁγυρτάξω, (ἀγύρτης) to collect by begging. [4] 

ἁγύρτης, ου, 6, (ἀγείρω) properly a gatberer, col 
lector : hence a beggar, vagabond, mountebank, cheat 

Hence 

ἀγυρτικός, ή, dv, like a mountebank. 

ἀγύρτρια, ἡ, fem. of d-yuprip. 

ἀγχέ-μαχος, ον, (ἄγχι, paxopa) fighting band i 
band; ἀγχ. ὅπλα arms for close fight. 

“AYXI, Adv. of place, =éyyis, near, nigh at band, 
close by, ο. gen.:—Comp. ἄγχιον and dagor: Sup. 
ἄγχιστα, ἀγχοτάτω. Cf. ἀγχοῦ, ἄγχιστος. [1] 

ἀγχί-ᾶλος, ov, also ή, ov, (ἄγχι, GAs) near the set, 
of cities: but of islands, near the sea on all sides, sea 
girt, like ἀμφί-αλος. 

ἀγχι-βᾶθής, és, (ἄγχι, Babes) deep close to sBore. 

ayxt-yeltwv, ov, gen. ovos, (ἄγχι, γείτων) near, 
neighbouring. 

ἀγχί-γνος, ov, (ἄγχι, γύα) of a neighbouring land 

ἀγχί-θεος, ov, (ἄγχι, Oeds) near the gods, i.e. lik 
gods or dwelling with the gods. 


ἀγχιθύρος---ἀγώγιμος. 


Μρος, ο», (ἄγχι, θύρα) near the door, neigh- 
ἵ] 


ιάχητῆς, ov, ὁ,-- ἀγχέμαχο». 
LoAos, ο», (ἄγχι, μολεῖν) coming near: al- 
ι neut. as Adv. ἀγχίμολον ἐλθεῖν or στῆναι 


> or stand near; éf ἀγχιμόλοιο from nigh at 


ιεφῆς, és, (ἄγχι, νέφος) near the clouds. 

rola, ἡ, (ἄγχι, voéw) α ready wit, shrewdness, 
racttas. 

roos, ον, contr, dyxi-vous, ουν, (ἄγχι, vous) 
f mind, shrewd, Lat. sagax. 

v, Comp. Adv. of ἄγχι, nearer. 

πλοος, ov, contr. ἀγχί-πλους, ουν, (ἄγχι, 
near by sea; ἀγχ. πόροε a short voyage. 
πολις, post. ἀγχί-πτολις, ews, 6, ἡ, (ἄγχι, 
near the city, dwelling in the land. 

πορος, ο», (ἄγχι, πορεύοµαι) passing near ; 
; ἀγχίποροι flatterers at one’s elbow. 
πτολις, poet. for ἀγχί-πολια. 

τα, V. ἄγχιστοε. 

τεία, ἡ, (ἀγχιστεύω) nearness of kin. 
f kin, right of inberitance. 

‘Tela, Ta, = ἀγχιστεία. 

ρτεύς, éws, ὁ, (ἄγχιστα) the next of kin: the 
law. 

πτεύω, f. εύσω, (ἄγχιστος) to be near to one, 
: esp. fo be next of kin, to be beir at law. 
mp, jpos, 6, post. for ἀγχιστεύε, ἀγχιστὴρ 
Jovs immediate autbor of the suffering. 

rrtvos, η, ov, poet. lengthd. form of ἄγχιστον, 
iwcked, in a heap. 

rros, ov, Sup. Adj. (ἄγχι) next or nearest: 
‘os Ὑένει nearest of kin: neut. ἄγχιστον, or 
a, as Sup. Adv. most nearly, ἄγχιστα go.xas 
early like; οἱ dy tora the next of kin: freq. 
as ἄγχιστά Tivos, nearest to him. II. of 
ast, Lat. proximus. 

στροφος, ον, (ἄγχι, στρέφαω) turning near, 
beeling, of a bird. 2. quick-changing, 
able, sudden: neut. pl. ἀγχίστροφα as Adv. 
ly. 

τέρµων, ον, gen. ovos, (ἄγχι, τέρμα) near {δε 
;, neighbouring. 

ToKxos, ο», (ἄγχι, τόκοε) near the birth. 

Jev, Adv. (ἀγχοῦ) from nigh at band. 

δι, Adv. -- ἀγχοῦ, nigh at band, ο. gen. 

m, ἡ, (ἄγχω) throttling, strangling, banging : 
w ayxévns worse than banging; dayxévns 
as bad as banging ; ἁγχόνη καὶ λύπη anguish 
ef. 2. a rope for banging, balter. 

vos, a, ov, (ἀγχόνη) jit for strangling or 


II. 


woetes, poét. for ἆνα-χορεύω. 

raros, ή, ον, Sup. Adj. (ἄγχι) nearest, next: 
as Adv. ἁγχοτάτω, like ἄγχιστα, ο. gen.; οἱ 
ire προσήκοντεε the nearest of kin. 

repos, a, ov, Comp. Adj. (ἄγχι) nearer. 
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ΑΓΧΟΥ΄ =dyx, near, nigh at band: absol., ος 
ο. gen., also ο. dat., cf. ἄγχι. 

"ΑΓΧΩ, impf. ἦγχον: £. ἄγέω: aor. Fyfa:—Lat. 
ANGO, (ο press tight, esp. the throat: {ο strangle, 
throttle, bang. 

ἀγχ-ώμᾶλος, ον, (ἄγχι, ὁμαλός) nearly equal; dyy- 
ὦμαλον paxn a doubtful battle. Adv. ἀγχωμάλας, 
also ἀγχώμαλα, doubsfully, Lat. aeqguo Marte. 

“AID, Lat. AGO: impf. ἦγον, Ep. ἄγον, Ion 
ἄγεσκον: fut. dfw: aor. 2 ἤγαγον, inf. ἀγαγεν; 
less freq. aor. 1 ἠέα, inf. dfac Ep. ἀξέμεν or dfé- 
µεναι: pf. ἦχα, redupl. dyhoxa.—Med., fut. ἄξομαι: 
aor. I ἠέάμην, aor. 2 ἡ γαγόµην.----Ῥας»., fut. ἀχθή- 
σοµαι, but also fut. med. ἄξομαι, with pass. signf.: 
aor. I pass. ἤχθην : pf. ἦγμαι: verb. Adj. ἀκτέον :—~ 
Lat. AGO: I. Act. to lead, lead away, of 
persons, φέρειν being used of things; ἄγειν καὶ φέ- 
pew to carry off the spoil of a land, both cattle and 
movables, like Lat. agere et ferre: dyew els δίκην 
or δικαστήριο», or ἄγειν ἐπὶ τοὺε δικαστάε, to carry 
before a court of justice, Lat. rapere in jus. 2. 
to lead on, lead towards; dyev θανάτοιο τέλοσδε led 
on to death; ο. inf., dyes θανεῖν it leads to death: 
hence {ο lead, as a general; {ο guide, as the gods, 
etc. 3. to bring up, train, educate, καλῶε or Ka- 
KwWS ἠχθῆναι. 4. to draw out in length; Τείχος 
ἄγει», Lat. murum ducere, to build a wall. δ. 
like Lat. agere, to bold, celebrate, ἑορτήν, etc.: also 
to bold, keep, observe, εἱρήνην, σπονδάς, etc.: ἄγειν 
βίον, Lat. agere vitam, to lead a life, live. 6. like 
Lat. ducere, to bold, consider; ἐν τιμῇ ἄγειν or ἄγε- 
σθαι, {ο bold in honour, etc. 7. like ἕλκειν, to 
weigh so much, e. g. ἄγειν μνᾶν, τριακοσίουε δαρεί- 
kous, etc., {9 weigh a mina, 300 darics, etc. If. 
Med. ἄγομαι, to lead away for oneself, carry off, as 
χρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἴκαδ ἄγεσθαι. 2. ἄγεσθαι 
γυναῖκα, Lat. uxorem ducere, to take to oneself a 
wife; absol. ἄγεσθαι, to marry; but also of the father, 
to choose a wife for bis son. 3. διὰ στόµα ἄγε- 
σθαι μῦθον to let pass through the mouth, i.e. to 
utter. 4. ἄγεσθαί τι és xeipas, to take a thing 
into one’s hands. 

ἀγωγαῖος, ο», (ἀγωγή) fit for leading by, of a dog’s 
collar or leash. 

ἀγωγεύς, és, 6, (ἄγω {ο lead) a leader, one that 
draws or drags. II. that by which one leads, @ 
réin, leash. 

ἀγωγῆή, ἡ, (ἄγω) a leading away, a carrying away 
or off: also in intrans. sense, a going away. 3. α 
bringing to or in, bringing before an assembly. 3. 
a leading towards a point, guiding: the leading of 
an ariny, guiding a state. 4. α training, educa- 
ting: and intrans. conduct, mode of life. 

ἀγώγῖμος, ov, (ἄγω) easy to be carried: Ta ἁγά- 
ipa, things portable, a cargo of wares. Il. 
that may be carried away: of persons, outlawed, or 
delivered into bondage. Ill. easily led, com- 
plaisant. 

BS5 


10 ἀγώγιογν---ἄδεια. 


ἀγώγιον, τό, (yw) the load of a wagon. | Adv. -κῶς, ἀγανιστικῶς ἔχειν to be disposed / 
ἆ όν, (ἄγω) leading, guiding: as Subst. combat. 
ays, «guide: ἀγωγοέ an escort. ἀγωνοθετέω, f. ήσω, to be a judge or director of ! 





cing’. pea | 111. drawing 10 onestl, el games: generally, to direct, promote, judge, deci: 
, Cc. gen. : attractive, τὸ dyoryév, attractiveness. . From 
ΩΝ, ὤνοε, 6, an assembly, like ἆγορά: esp.| ἀγωνο-θέτης, ου, όν (ἀγών, τίθηµι) a president 
ae acenbly met te see games. 2. α place of | the games: af 
assembly : α place of το the arena or sta- aBaypés, 6, Ion. for ὁδαγμός, an itching, sting. 
dium. . the assembly of the Greeks at their | ἁδδημονία or ἁδαημοσύνη, ἡ, ignorance, unsk 
great wational games, as, ἀγὼν ᾿Ὀλυμπιάε, ἀγὰν ' fulness in doing. From 
Ὀλυμπικόε, etc.: hence the contest for a prize at | ἀ-δᾶήμων, ον, (a privat., δαῆναι) unknowing, ign 











their games. 2. generally, any struggle or con- | rant of c. gen. μάχης ἁδαήμαν: but, ἀδ. xa 
test, ἀγὼν περὶ rhs ψυχῆς. 3. a battle. 4- an the knowledge, i. e. reach of ill. 

action at law, trial. 5. metaph., ἐστὲν ἀγὼν ἀδᾶής, vc (a Privat, daiva:) = foreg. unknowin 
λόγαν, µάχηε, etc., now is the time for speaking, | gnorant ,c. gen. c. inf. unknowing bow to. 
fighting, etc. j ἀ-δάῃτος, ον, (a privat., Sanya: ) unknown. 
ἄγων-άρχης, ov, 6, (ἀγών, ἄρχω) a president or| ἆ-δάῖος, ο», (a privat., daios) Dor. for adios. 

Judge of a contest. ἆ-δαιτος, ον, (a privat., δαίνυμαι) ποὲ to be eat 
ἀγωνία, ἡ, a struggle for victory. 2. gymnastic | unlawful to eat. 

exercise, wrestling. 3. of the mind, agony,' ᾱ-δακρῦς, υ, gen. vos, (a privat., δάκρυ) = ἁδάκι 


| Tos 1. Il. = dddxpuros πι. 


“Cyndie: impf. ἡγανίων : f. άσω [a]: aor. 1 ye | a-Saxpiri, Adv. without tears. From 
yidoa : pf. ἡγωνίᾶκα :—to be engaged in a contest, (Οἱ ἆ-δἀκρῦτος, ον, (a privat., δακρύω) without tear 


compete, like ἀγωνίζομαι. III. {ο strive eagerly, ' hence I. act. not weepeng, fearless. 
to be anxious about a thing. SS. unswepil. 
ἀγωνίδαται, v. dyowi(oua. ie ἀ-δᾶλής, ές, Dor. for a s. 


ἀγωνίξομαι, fut. icopa:, Att. ἴοῦμαι, αοτ.Ι ἠγανι-' ἁδαμάντινος, ον, Canine) adamantine, Οἱ stee 
σάµην :—for the pass. forms see ‘Signf. 0. 2: (ἀγών): _ hence, bard as adamant, stubborn. Adv. -vovs. 
—to contend for a prize, esp. in the public games ; | ἀδάμαντό-δετος, ον, (ἀδάμαε, δέω) iron-bound. 
ἀγωνίζεσθαι στάδιον to contend in the foot-race ; ἁγ.. ἆ-δάμας, αντοε, 6, (a privat., δαµάω) uRconqu 


περί τινος to contend for a prize; dy. τινι or πρὀς able: hence I. as Subst. adamant, i.e. t 
τινα to contend with one. 2. to fight. 3. to hardest metal, prob. steel: also the diamond. 
contend for the prize on the stage, act. II. {οι as Adj. inexorable. 


contend agains: in a law-suit ; dy. δίκην, γραφή», to! ἀ-δάμαστος, ον, (a privat., Sapa(w) properly 
Sight a cause to the last; dy. φόνον to fight against a‘ horses, unbroken, unfamable :—metaph. inexorable 
charge of murder. 2. in Pass. fo be won bya bard. ἆ-δάμᾶτος, ον, Trag. form of foreg-: also of | 
contest, but rarely save in pf., ο. g- πολλοὲ ἀγῶνες : males, unwedded. [ἀδᾶ-: but also ἄδ- as in ἆ-θά 
ἀγαωνίδᾶται (Ion. for ἠγωνισµένοι εἰσί), many battles ‘ ros. | 
ave been fought ; so also in aor. 1 ἡγανίσθην. a-Samdavos, ον, (a privat., δἄπάνη) without expen 
ἀγώνιος, ov, (ἀγών) presiding over the contest or | costing nothing. Adv. -vas. 
the games, as an epithet of the ροᾶς:-- σχολὴ ἀγώνιος | ἄ-δασμος, ον, tribute-free. 
cessation from combat. [a] ἆ-δαστος, ov, (a privat., δάσασθαι aor. 1 of δα 
ἀγώνίσις, ἡ, ζἀγωνίζομαι) α contending for a prize. | οµαι) undivided. 
ἀγώνισμα, τό » (ἀγωνίζομαι) a contest for a prize,| ἀδδεές, Ep. vocat. of ἀδεήᾳ. 
generally, a contest: in plur. achievements, ex-| ἁδδηκότες, poét. for ddnxdres, pf. part. of ddéa 


ploits. II. an object to strive for; the prize of ἄδδην, poét. for ἄδην. 

contest, distinction. III. that with which one| ἀδδησειε, aor. 1 opt. of ἁδέα.. 
contends, an essay, declamation. abbn-payéw, etc., v. sub ἀδηφ-. 

ἀγωνισμός, 6, (ἀγωνίζομαι) rivalry. ἄδε, 3 sing. Ep. aor. 1 of ἀνδάνω. [α] 

ἀγωνιστέον, verb. Adj. of ἀγαωνίζομαι, one must &5éa, Dor. poét. for ἡδεῖα, fem. of ἡδύε: also 
contend. Dor. acc. masc. and fem. 

ἀγωνιστής, ov, 6, (ἀγωνίζομαι) a combatant, rival, ἀ-δεής, Ep. ἁ-δειῆς, és, Ep. voc, ἀδδεές, (a priva 
esp. at the games: an advocate: also an actor; hence | | δέος) fearless, shameless. 2. fearless, secure: 
πρωτ-αγαωνιστήε, Sevrep-aryaniorns, etc. 2. a | ἀδεές. security :-—Adv. ἀδεῶς, without fear or scrup 
ebampion. confidently, abundantly, Il. causing πο fet 


dyononxés, ή, όν, (ἀγανίζομαι) fit for contesting | not formidable. 
or striving: also fitted for winning :—% dyom-| Gea, ἡ, (ddeys) freedom from fear, safety, sec 
στική (sub. τέχνη) the art of winning or prevailing. | rity; ἄδειαν διδόναι, παρέχει», etc., to grant an αἲ 


~ 


ἀδειής---ἁδιάφθαρτος. 1] 
nesty; tv ἀδείῃ εἶναι to feel secure; per’ ἀδείας with | d-Sijios, contr. ἆ-δῇον, Dor. d-Sdios, ον, (a privat., 





a promise of security. δήΐοε) unassailed. 
ἁ-δειής, és, Ep. for ἆ-δεής. ἄ-δηκτος, ov, (a privat., δάκνω) not gnawed or 
G-Selpavros, ov, (a privat., Sepaivw) undaunted: worm-eaten: not carped at. 

ο. gen. without fear for a person. Adv. -τωφ. ἁδηλέω, (ἄδηλος) to be at a loss about a thing. 
ἁδεῖν, aor. 2 inf. of ἁνδάνω. ἀ-δήλητος, ον, (a privat., δηλέομαι) unburt. 
ἄ-δειπνοες, ov, (α privat., δεῖπνον) without food,| ἁδηλία, (ἄδηλοε) uncertainty. 

unfed. ᾱ-δηλος, ov, unknown, ignoble. II. unknown, 
ἆ-δέκαστος, ον, (a privat., δεκάζω) unbribed. Adv. | unseen, secret; ἄδηλόν ἐστιν εἰ... or ὅτι.., it is un- 

-τωε. certain whether... Adv. -Aws, secretly: Sup. ἆδη- 


G-Sexdrevros, ov, (a privat., δεκἄτεύω) not tithed. | λότατα. 
ἄ-δεκτος, ov, (a privat., δέχοµαι) not received ος, ἁδηλότης, 7708, ἡ, (ἄδηλος) uncertainty. 


believed. II. act. not receiving, not capable of,| ἁδημονέω, {. how, to be in great distress or anguish 
Tivds. at a thing.. (Deriv. uncertain.) 
ἀδελφέα, ἡ, Dor. for ἀδελφή. ἁδημονία, ἡ, great distress or anguish. 
ἀδελφεή, ἡ, Ion. for ἀδελφή. ἄδην, Ep. ἄδδην, Att. ἄδην, Adv. (3ἁδέω) Lat. 
ἀδελφειόε, ὁ, Ep. for ἀδελφόε. SATIS, enough, abundantly; ἔδμεναι ἄδδην to eat 
ἄδελφεο-κτόνον, ov, Ion. for d5eAqo-xrdvos. their fill, of horses; ἄδην πολέμοιο enough of war; 
ἀδελφεός, ὁ, Ep. and Ion. for ἀδελφόε. ἄδην ἔχειν τινόε to have enough of a thing. 
ἀδελφή, ἡ, fem. of ἀδελφόε, a sister. ἄ-δηρις, εως, 5, ἡ, (a privat., δῆρις) without strife. 
ἀδελφιδέος, ov, contr. ἀδελφιδοῦς, of, 6, (ἁδελφόε) | ἆ-δήρῖτος, ο», (a privat., δηρίοµαι) without strife or 
a brother's or sister’s son, a nephew. battle, uncontested. ΠΠ. unconquerable. 


ἀδελφιδῆ, ἡ, Att. contr. for ἀδελφιδέη, (ἀδελφός) 
a brother's or sister’s daughter, a niece. 

ἁἀδελφίδιον, τό, Dim. of ἀδελφόε, a little brother. 

ἀδελφίξω, fut. Att. ιῶ, (ἀδελφός) to adopt as bro- 
ther. 


ἀδήσειε, aor. 1 opt. of ἁδέω. 
now, fut. of ἁνδάνω. 
ἆδης or “Ardy, ου, 6, Att., but also ᾿Αΐδης [Uv -], 
ao and ew:—Hades, the god of the lower world, Lat. 
Pluto: ely and eis ’Aldao, Attic ἐν and és "Αιδου 
ἀδελφικός, ή, όν, brotherly. Adv. -κῶε. (with or without δόµος), in or into the house of 
ἁδελφο-κτόνος, Ion. ἀδελφεο-κτόνος, ov, (ἀδελφόε, | Hades. II, later, che grave, deatb. 
ατείνω) murdering a brother or sister. ἁδη-φάγος, ον, (ἄδην, φᾶγεῖν) eating to excess, de- 
ἀδελφόᾳ, (a copul., δελφύε): I. as Subst. | vouring, gluttonous. 
ἀδελφόε, Ion. -peds, Ep. -φειός, 6, a brother; in pl.| ᾱ-δῄωτος, ο», (a privat., δῃόω) not wasted. 
ἀδελφοί brothers and sisters. II. as Adj. ddeA-! ἆ-διάβᾶτος, ον, (a privat., διαβαίνω) not to be 
ges, ή, dv, brotherly or sisterly: hence like Lat. ; crossed, impassable. 
geminus, in pairs, twin, also twin to a thing, just like! ἆ-διάκρῖτος, ov, (a privat., διακρίνω) undistin- 








it. Hence guisbable: unintelligible. 2. undecided. 
ἁδελφότης, ητοε, ἡ, brotherbood, brotherly hind-: d-Svddevwros, ov, (a privat., διαλείπω) uninter- 

ness. 2. a family of brothers, a brotherbood. mitting, unceasing. Adv. -ws. 
d-Sev5pos, ov, (a privat., δένδρον) without trees. ἆ-διάλλακτος, ov, (a privat., διαλλάσσω) irrecon- 
ἆ- δέξιος, ov, (a privat., δεξιός) awkward. cilable, allowing no reconciliation. Adv., ἀδιαλλάκ- 


ἁ- δερκῆς, és, (a privat., δέρκοµαι) unseen, invisible. | τως ἔχειν to be irreconcilable. 

ἄ-δερκτος, ov, (a privat., δέρκοµαι) not seeing, ἁ-διάλτος, ov, (a privat., διαλύω) undissolved: in- 

sighiless, ὄμματα. Adv. -rws, without looking. | dissoluble. 2. irreconcilable. Adv., ἀδιαλύτως 
-Seopos, ον, (a privat., δεσμός) unfettered, un- ἔχειν to be irreconcilable. 

- bound; ἄδεσμοις φυλακή, Lat. libera custodia, of ; &-Svavéyros, ov, (a privat., διανοέοµαι) incompre- 


prisoners suffered to be at large on parole. bensible. Π. act. not understanding, silly. 
ἆ-δέσποτοβ, ov, (a privat., δεσποτής) without αἱ a-Slavros, ov, also η, ov, (a privat., διαίνω) une 

master :—of writings, anonymous. wetted :—adlavrov, τό, a plant, maiden’s bair. 
ἄ-δετος, ov, (a privat., δέω) unbound : free. ἆ-διάπαυστος, ov, (a privat., διαπαύω) not to be 
ἆ- δενκής, és, (a privat., δεῦκος) not sweet, sour, | stilled, incessant, violent. 

ditter, Lat. acerbus. ἆ-διά-πτωτοβ, ov, (a privat., διαπίπτω) not liable 
ἆ-δέψητος, ov, (a privat., δεψέω) untanned. to error, infallible. Adv. -τως. . 
**AAE’O, to please, obsol. pres., whence ἁγδάνω, ἆ-διάσπαστος, ov, (a privat., διασπάω) not torn 

has its fut., aor. 2, and pf.: v. ἁνδάνω. asunder, unbroken: Adv. -rws. 


Φ’᾽ΑΔΕΩ, to be sated, obsol. pres., whence come | d-Siarperros, ov, (a privat., διατρέπω) immovable, 
aor. I opt. ἀδδήσειε or ἀδήσειε, may be be sated; | headstrong. Adv. -ras. Hence 
and pf. part. d33yndéres or ἀδηκότεν, sated. Cf. dw,| ἀδιατρεψία, ἡ, immovableness, obstinacy. 
satio. ἁ-διάφθαρτον, ο», (a privat., διαφθείρω) incorruptible. 


12 ἀδιαφθορία---᾽Αδρίας. 


ἀδιαφθορία, ἡ, freedom from corruption. From 


ἄ-δμητος, ή, ov, (a privat., δαµάω) poét. for dda 
ἆ-διάφθορος, ov, (a privat., διαφθείρω) incorrupt, 


patos, untamed: of cattle, unbroken, wild; of mai- 





incorruptible. II. imperishable. dens, unmarried, 
ἆἀ-διάφορος, ov, (a privat., διαφέρω) not different: | gdo-Barns, ov, 6, (δηε, βαίνω) one who bas gone 
indifferent. ' to Hades. [Ba] 
ἁ-δίδακτος, ov, (a privat., δίδάσκω) of persons, uz-| ἄδιον, Dor. for ἤδιον, neut. Comp. of ἡδύφ. 
taught, unlearned, rude. Ἡ. of things, not! ἅδοι, 3 sing. aor. 2 opt. of dvddva. — 
learnt: also, learnt without teaching. ἀ-δόκητος, ο», (a privat., δοκέω) unexpected. II. 
ἀ-διεξέργαστος, ov, (a privat., διεἑεργάζοµαι) not inglorious. Adv. -rws, also neut. ἀδόκητα as Adv. 
{ο be wrought out or finished. ! unexpectedly ; so also, ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου. 
ἀ-διέξοδος, ον, (a privat., διέξοδος) without out-| ἆ-δοκίμαστος, ον, (a privat., δοκιµάζω) untried, 
det. Π. act. unable to get out. unproved. [1] 
ἆ-διέργαστος, ov, (a privat., διεργάζοµαι) not) ἆ-δόκίμος, ov, (a privat., δόκιμος) unproved, spuri- 
worked out, unfinished. ous, base, mean. ll. rejected as spurious, re- 


d-5iepewvyros, ον, (a priv., διερευνάω) unexamined. | probate. 


ἆ-διήγητος, ον, (a privat., διηγέοµαι) indescribable. | ἀδολεσχέω, fut. ήσω, to talk idly, to prate. [a] 
ἆ-δίκαστος, ov, (a privat., δικάζω) without judg-: From 


ment given, undecided. | ἆδο-λέσχης, ου, 6, also ἀδό-λεσχος, ov, (ἄδος, λέ- 
ἀδικειμένος, Boeot. for ἠδικημένος, part. perf. pass.  σχη) a prating fellow. II. in good sense, a 
of ἀδικέω. keen, subtle reasoner. [ᾶ] Hence 


ἀδίκέω: impf. ἠδίκεον, Ion. ey: f. now: aor.1| ἀδολεσχία, ἡ, prating, frivolity. II. keenness, 
ἠδίκησα: pf. ἠδίκηκα: Pass., with fut. med. ἀδική- | subtlety. [ᾶ] Hence | 

σοµαι : pf. ἠδίκημαι: (ἄδικος) :—to do wrong. ΠΠ. | ἀδολεσχικός, ή, όν, disposed to prate, frivolous. [a] 
trans. c. acc. pers. fo do one wrong, {ο wrong, in-| ἄ-δολος, ον, guileless, artless: in Att. esp. of trea- 
jure: ο. dupl. acc., ἆδ. τινά τι to wrong one in a | ties, without dishonest intent. II. of liquids, - ΄ 
thing :—Pass. to be wronged or injured. mixed, pure. Adv. -λως, without fraud. 

ἀδίκημα, 76, (ἀδικέω) a wrong done, a wrong, in-| ἅδον, Ep. for έαδον, aor. 2 of ἀνδάνω. 

jury, Lat. injuria: ο. gen., ἆδ. twos a wrong done| ᾷᾖδον, impf. of δα. 


to one. ἀ-δόνητος, ον, (a privat., δονέω) not shaken. 
ἀδίκητέον, verb. Adj. of ἀδικέω, one ought to do| ἁδονίς, ίδος, 7, post. for dndovis. [ᾶ] 
wrong. ἆ-δόξαστος, ov, (a privat., δοξάζω) unexpected. II. 


ἀδίκία, ἡ, (ἀδικέω) a wrong, offence, = ἀδίκη- 
. II. injustice. 

ἀδίκιον, 70, = ἀδίκημα, an act of wrong. 

G-Sixos, ον, (a privat., δίκη) of persons and things, 
doing wrong, unrighteous, unjust; ἄδικοις eis τι 
unjust in a thing, περί τινα in respect to a person:| ἄ-δοξος, ον, (a privat., δόξα) disreputable, disgrace- 
ἄδικοε λόγος a plea of injustice; ἀδίκαν χειρῶν ἄρέαι | ful. 2. obscure, ignoble. 


not matter of opinion, i.e. certain. 
to begin lawless acts of .violence; ἄδικος mAovros| "ΑΔΟΣ, cos, τό, satiety, loathing. 


ἀδοξέω, f. now, (ἄδοξος) to be of no reputation, stand 
in ill repute. II. trans. to bold in no esteem. 
Hence 

ἀδοξία, ἡ, il] repute, dishonour. 


unrighteous gain. II. wrong, improper, ill-| ἆδος, eos, τό, Dor. for ᾖδος, joy. 
matched, as horses. III. ἄδικοι ἡμέρα, i.e. dvev| ἄ-δοτος, ov, (a privat., δίδωμι) without gifts. 
δικῶν, a day on which the courts were shut, Lat. dies | ἆ-δουλος, ον, (a privat., δοῦλος) without slaves, un- 
nefastus. Hence . attended, deserted. 
ἀδίκως, Adv. without right or reason. G-S5ovAwros, ov, (a privat., δουλόω) unenslaved. 


ἀδίνός, ή, dv, (ἄδην) close, thick: hence 1.| ἆ-δούπητος, ov, (a privat., δουπέα) noiseless. 
crowded or thronged, close-packed. 2. vebement,| ἀδράνεια, Ep. ἁδρανίη, ἡ, inactivity. From 


loud, esp. of sounds:—more freq. as Adv. ἀἁδινῶς, 
also neut. ἀἁδινόν and ddiwd, vebemently, loudly; 
Comp. ἀδινώτερον. [a] 

ἁ-διοίκητος, ov, (a privat., διοικέω) unarranged. 

ἆ-διόρθωτος, ον, (a privat., διορθόω) not corrected : 
incorrigible. 

ἆ δίστακτος, ov, (a privat., διστά(ω) without doubt- 


ἁ-δρᾶνης or ἆ-δρᾶνέης, és, (a privat., δραίνω) in- 
active, listless, feeble. 

᾿Αδράστεια, Ion. Αδρήστεια, ἡ, a name of Neme- 
sis, from an altar erected to her by Adrastus: later 
as Adj., epith. of Νέμεσιθ, not to be escaped, as if 
from διδράσκω, cf. sq. 

ἄ-δραστος, Ion. ἄ-δρηστος, ον, (a privat., διδράσκω) 
ing Adv. -τωθ. not running away, not inclined to run away. 

-Sufpos, ον, (a privat., δίψα) without thirst, not| ἄ-δρεπτος, ov, (a privat., δρέπω) unplucked. 

thirsty. . # &-~erng, oy, Ion. for ἄ-δραστον. 

ἀ-δμῆς, 770s, 6, 4, = ἄδμητος. . lon. ᾿Αδρίης, ew, 6, the Adriatic Sea, 
ἁδμῆτις, dos, acc. ἀδμῆτι», fem. of ddphe. 


᾿Αδριατικός---ἀεῖραι. 


᾽Αδριατικός and ᾿Αδριηνός, ή, όν, of the Adriatic. 
ἄ-δρῖμυς, v, (α privat., δριμύς) not tart or pungent. 
“ΑΔΡΟ’Σ, a, όν, properly stout, thick :—hence full- 
grown, ripe: well-grown: stout, large, fat: gene- 
rally, strong, great in any way. Hence 
οσύνη, 1), =sq. 

ἁδροτής, 7T0s, ἡ, (dbpds) stoutness: ripeness, ful- 
ness, esp. of the body. 1. abundance. 

ἀδρόομαι, Pass. (ἁδρόε) {ο grow ripe: to come to 
one’s strength. 

ἀδρύνω, (ἁδρόε) to make ripe :—Pass. to grow ripe. 

ἁδύ-γλωσσος, -επής, -μελής, Dor. for ἡδύ--. 

ἁ- δὕνᾶμία, ἡ, (a privat., δύναμις) want of strength, 
weakness: poverly. 

» ἡ,Ξ- ἀδυναμία. 

ἀδύνᾶτέω, {. now, (ἀδύνατος) to want strength, 
power, or ability. Hence 

ἀδῦνᾶτία, ἡ, = ἀδυναμία. 

ἆ-δυνᾶτος, ov, unable to do a thing, ο. inf. 2. 
absol. without strength, powerless, weakly: of things, 
disabled :---τὸ ἀδύνατον want of strength. 
Pass. unable to be done, impossible: τὸ ἆδ. imposst- 
bility. ΠΠ. Adv. -τως, without power, feebly. [ὅὔ] 

ἁδύς, έα, ύ, Dor. for dus. 

ἄ-δὕτος, ov, (a privat., δύω) not to be entered :— 
hence as Subst, ἄδυτον, 7d, the innermost sanctuary 
or shrine, Lat. adytum: also ἄδυτος, 6. 

, Att. contr. for ἀείδω, q. v. 

ἁδών, όνος, ἡ, Dor. for ἀηδών, the nightingale. [a] 

᾿Αδώνια, τά, the mourning for Adonis. 

᾿Αδωνιάζω, {ο keep the Adonia. Hence 

᾿Αδωνιασμός, ov, 6, the mourning for Adonis. 

“Adwvis, dos, 5, Adonis. 2. ᾿Αδώνιδοε κῆποι, 
pots for sowing quick-growing herbs in. [ᾶ] 

ᾱ-δώρητος, ov, (a privat., δαρέοµαι) = d-Sapos. 

ἆ-δωροδόκητος, ov, (a privat., Sapodoxéw) = sq. 
Adv. —rTws. 

&-Swpodéxos, ον, unbribed, incorruptible. 

ἄ-δωρος, ov, (a privat., δῶρον) without gifts, taking 
no gifts, unbribed :—ddapa Σῶρα gifts that are no 
gifts. Il. giving no gifts, fruitless. 

ἆ-δώτης, ov, 6, (a privat., δίδωμι) one who gives 
nothing. 

Gé, Dor. for dei. [ᾶ] 

ἄ-εδνος, ov, (a privat., ἔδνα) undowered. 

ἀεθλεύω, Ep. and Ion. for ἀθλεύω. 

ἀεθλέω, Ep. and Ion. for ἀθλέω: Ion. impf. ἀέθλεον. 

ἀεθλητής, Ep. and Ion. for ἀθλητής. 

ἀέθλιον, τό, Ep. and Ion. for ἆθλον : properly neut. 
from 

ἀέθλιος, ον, also a, ον, (ἄεθλον) running for the 
prize; ἀέθλιος ἵππος a race-horse; ἀέθλιον μῆλον the 
apple of discord. 

ἄεθλον, τό, Ep. and Ion. for ἆθλον. 

«ἄεθλος, 6, Ep. and Ion. for ἆθλοε. 

ἀεθλο-φόρος, ov, Ep. and lon. for ἆθλο-φόροε. 

dei, Adv. ever, always, for ever: δεῦρ᾽ dei ever up 
to this time: also eis dei or εἶσαεί. With the Artic. 
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6 det κρατῶν the ruler for tbe time being, whoever is 
tuler; 6 det βασιλεύε the reigning king. Besides def 
the Ion. and poét. forms αἰεί and αἰέν are very com- 
mon: in Dor. also alés, dés, and dé. 

ἀεί-βολος, ον, (dei, βάλλω) continually thrown. 

ἀει-γενέτης, poet. αἶει-γενέτης, ου, 6, (del, γενέσθαι) 
epith. of the gods in Homer, like αἰὲν ἐύντες, ever 
existing, immortal. 

ἀει-γενής, és, Att. for ἀει-γενέτη». 

άειδε, Ep. 3 imperf. or 2 imperat. of ἀείδω. 

ἀ-είδελος, ov, (a privat., *eliw) unseen, dark. 

ἀ-ειδής, és, (a privat., *eléw) unseen, without bodily 
form. II, (α privat., εἰδέναι) unknown, obscure. 

ἀει-δίνητος, ov, (del, δινέω) ever revolving. [7] 

ΑΕΙ ΔΩ, Att. contr. δω: impf. fedov, Ep. ἄειδον, 
Att. ᾖδον: fut. ἀείσομαι, Att. ἄσομαι, Dor. ἀσεῦμαι; 
rarely ἀείσω, Att. dow, Dor. ἀσῶ: aor. 1 ἤεισα, Ep. 
ἄεισα, Att. poa:—Pass., aor. 1 ᾖσθην: pf. ῄσμαι:--- 
to sing : hence of all kinds of voices, to crow, twitter, 
croak, etc.—also of other sounds, of the bow-string 


II. | to twang, of the wind {ο whistle, of a stone {0 


ring. II. trans. :—1. ο. acc, rei, fo sing, chaunt, 
descant on. 2. 9. acc. pers. fo sing’, praise. 3- 
Pass. fo resound with song. 

ἀεί-ζωος, ov, Att. contr. del-fws, av, (dei, ζωή) 
everliving, everlasting. 

de HS, έε, (del, θάλος) ever-green. 

ἀ-εικείη or -ίη [7], Att. contr. αἰκία [1], 4, un- 
seemly treatment, an outrage, insult, affront. 

ἀ-εικέλιος, a, ov, also os, ον, poét. form for sq.: 
contr, αἰκέλιος. Adv. —iws. 

ἀ-εικής, és, Att. contr. αἰκής, és, (a privat., eos) 
unseemly, pitiful, mean, shameful. Neut. ἀεικέε as 
Adv, in unseemly manner. 

ἀ-εικίη, ἡ, = ἀεικείη. 

ἀεικίζω, Att. contr. αἰκίζω, fut. Att. -ιῶ: aor. I 
ἠείκισα, Ep. ἀείκισσα:--Ερ. aor. pass. inf. ἀεικι- 
σθῆναι: (ἀεικής) :—to treat unseemly, insult, abuse. 

ἀει-κίνητος, ov, (del, κινέω) ever moving, in perpe- 
tual motion. [7] 

ἀεικισθήμεναν, aor. I pass. inf. of ἀεικίζω. 

ἀείκισσα, ἀεικισσάμην, Ep. aor. 1 act. and med. of 
ἀεικίζω. 

ἀεικιῶ, Att. fut. of ἀεικίζω. 

ἀεικῶς, Ion, ἀεικέως, Adv. of deans, shamefully. 

ἀεί-λᾶλος, ov, (dei, λαλέω) ever-babbling. 

ἀειλογία, ἡ, as Att. law-term, τὴν ἀειλογίαν παρ- 
έχει», προτείνεσθαι to court continual inquiry. From 

det-Adyos, ον, (dei, λέγω) always talking. 

ἀεί-μνηστος, ov, also ή, ov, (del, μιμνήσκομαι) bad 
in everlasting remembrance: ever-memorable, ever- 
lasting. Adv. --τῶθ. 

del-vaos, ov, contr. ἀεί-νως, av, (del, νάω) = dévaos, 
ever-flowing. 

ἀεί-νηστις, 108, 6, ἡ, ever-fasting. 

ἀεί-πλᾶνος, ov, (dei, πλανάομαι) ever-wandering. 

ἄειρα, Ep. for fepa, aor. 1 of ἀείρω. 

ἀεῖραι, aor. 1 inf. of ἀείρω. 


el-poos, ον, contr. del-povs, ουν, = sq. 


idea, aie 





mp 


dep: aor. 1 acl 
ae 
Bi 
plunder: t 
for 
to raise 


Pass, fo raise up, arise. 
aoa, Ep. aor. 1 of ἀείδω. 
ἀθῑσαι, 


of ἅημι. 
ἄεισμα, τό, post. and Ton, for dopa, x3 deldo for fa. 
ἄεισι, 3 pl. of ἅημι. 
ἀείσομαι, fut. of ἀείδω. 
de-pavis, ἐν, (del, φανῆναι) ever-sbining or ap- 


ed or ever- 


resisting ; 


πα 
or ἀεκητί, (ἀέκων) Ep. Adv. against the 
will, often in Homer ο. gen.; σεῦ ἀέκητι, Lat. te in- 
vito; θεῶν ἀέκητι, Lat. Dits non propitiis. 
ἁ-εκούσιος, ον, also a, ov, Att. contr. ἀκούσιος, ον, 
(α privat., ἑκούσιου) against the will, forced, invo- 
luntary. 
ἀ-έκών, Att. contr. ἄκων [a], ουσα, ov, (α privat., 
ἑκών) against the will, unwilling : without design ot 


, Dor, for ἠέλιος, ἥλιος. 


eda, Fp. ἀέλλη, πε, ἡ, (ἄω, ἄημι) a stormy wind, 
a whirlwind. 2. metaph. ‘of any whirling mo- 
tion, [ae] 





ἀελλαῖοε, a, ον, (ἄελλα) stormy, swift as the storm. 
GedAds, ἆδοε, ἡ, --ἀελλαῖον. 
ἀελλής, ἐς, (ἄλλα) eddying. 


ᾱ, μάχομαι) struggling with 


πι of sq. 
7, τό, gen. woBos, (ἄελλα, 
“as the storm, only found 
ke dpri-ros, wovdt-nos, ete.: 





se without hope, to despair. 
ἔλπομαι) unboped for, un- 


Tera, 4, an unlooked fae event: ἐξ ἀελπτίην, 
Lat. ex insperato, unexpectedly ‘2. despair. 
From 
ἀ-ελπτος, ον, (a privat., ἔλπομαι) unlooked for, un- 





spaired of: edxra, neut. pl. 
Il, act. bopeless, despera 
ἀελητής, unexpectedly. 
ον, also Ep. del-vaos, contr. ἁαί-νως, 
ever-flowing : generally, everlasting, nev 


ngtbening: the lin 
ουν, (défw, wi 





ing the mind. 
λος, ov, (ἀέξω, φύλλον) making lea 
y. 


ον, ov, 
ton brea 
in pres. ¢ 


how, aor. 1 ἠέξηι 
{yuae:—to make 
1 to beighten, m 
ass. and Med. to increase, wax gre 


by (i), Ίσα, for ἀεργία. 
or ah ee 


Ton. 1 not working, idlen 

ofa ‘allow ot waste. Fro: 
(@ privat., “ἔργω). 

dle. Adv, -γῶν 

zontr. lifting up. 

aor. 


Φιλοι 


so @, ον, Ion. Aeros, 107, (fp, 
t thick air: cloudy. ' Il. in (δες 


vat , ἔργα) unfenced, open. 
btu, f0'tread in air, walk the ε 


ne who treads in 
(άήρ, δινέο) whi 


‘res, ον, (dtp, δονέω) tossed in mid ε 


ako, 5 tow, to traverse air. From 
ος, ον, traversing air. 
i ὃν (αρ, ἀλοι) lite tbe sky ος air, mis 


va, Gos, ὁ, an air-raven. 

h 3, lir-gnat. 
ie ie isbn) a battle in the air. 
Ῥέω, f. How, (fp, µετρέο) to measure 
se oneself in vague speculation, 
chs, és, (tp, νῄχομαι) floating in air, 


\eol. for ἀείρω. 
ones ον, (ἀείρω, κάρηνον) carrying 


bys, ου, ὁ, and ἀερσῖ-πότητοε, ον, (del, 


bovering on bigh. 


ἀερσίπους---ἀθανατίζω. 15 
ππους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδο», (delpw, πούε) | ἀηδόνιος, ov, (ἀηδῶν) of or belonging to a nightingale. 


up the feet, brisk-trotting. ἁηδονίς, i308, }, = ἀηδών, a nightingale. 
ζω, post. form of ἀείρω, to lift up: impf.| anda, obs, },=dnddv, a nightingale. 
ov. ἀηδών, ἡ, Att. ὁ, gen. ἀηδόνος or dndois, (ἀείδω) 


ω,-- ἀερτάζω :—aor. 1 ἠέρτησα : pf. pass. ἠέρ- | a nightingale ; properly the songstress. 
ἀηδῶς, Adv. of ἀηδήε, ἀηδῶς ἔχειν to be unfriendly. 
Jor. for del. [ᾶ] ἀήθεια, Ion. ἀηθίη [7], ἡ, (ἀήθης) unaccustomed- 
I pl. ἀέσαμεν and ἄσαμεν, 3 pl. decay, inf. ness, novelty, the being unaccustomed to a thing: ἀήθ. 
aor. I prob. from an obsol. root déw, = εὔδα, τινόα inexperience of a thing. 
': πο other tenses in use. Akin to ἅημι, ladw, , ἀηθέσσω, post. for ἀηθέω, to be unaccustomed to 2 
thing, ο. gen.: impf. ἀήθεσσον. 
ροσύνη, ἡ, silliness, folly, in plur. ἀεσιφρο- | ἆ-ήθης, es, (α privat., #008) unwonted, unusual, 


From strange :—Adv. —Ows. 2. unused to a thing, c. 
ῥρων, ov, gen. ovos, (ἀάω, φρήν) injured in: gen. ΠΠ. without ἦθοε or character. 
witless, silly, infatuated. [ᾶ] ἀηθίη, 3, = ἀήθεια, q. ν. 
‘O’S or αἰετόᾳ, also poét. alnrés, od, 6, απ ἀηθίζομαι, Dep. (ἀήθηε) fo be unaccustomed. 
Lat. agquila. II. an eagle as a stan- ἀῄθως, Adv. of ἀήθηε, unexpectedly. 
a] ἄημα, τό, (ἄημι) a blast, wind. 
δης, es, (derds, εἶδοε) eagle-like. [a] ἀήμεναι, Ep. for ἀῆναι, inf. of ἄημι. 
Q, to sleep, ν. ἄεσα. “ARM 3 sing. dot, 3 dual ἄητον (not ἄετον), 3 pl. 


 ἡ, properly dryness, beat: also mould, (v.sub deo:; imper. 3 sing. df7w; inf. ἀῆναι, Ep. djpeva ; 
part. ἀείε: Ep. 3 sing. impf. dy, 3 pl. ἄεσαν :—Pass. 
os, a, ον, (ἄζω) pass. dry, parched: hence dypa, part. ἀήμενοι: Ep. 3 sing. impf. ἄητο:---ίο 
Τε]. II. act. parching, scorching. breathe bard, blow, of the wind: the pass. Sorms 
» (ἄζω) to dry ος parch up. sometimes mean {ο be beaten by the wind, but more 
a, 7, sreedom from jealousy: simplicity. From | often fo foss or wave about as if in the wind; hence 
os, ov, like ἀζήλωτοε, unenviable, miserable: | to be spread abroad. 
lerable, mean. Gfjvat, inf. of ἅημι. ~~ 
wTOS, ον, (a privat., (yAdw) not to be envied. dnp, dépos, ἡ, Att. 6, Ion. and Ep. ap or ἠήρ, 
0S, ov, (a privat., ζημία) without loss, scot- | ifpos,  :—in Hom. and Hes. the lower air, the at- 
tot deserving punishment :—Adv. —ios, with | mosphere or thick air that surrounds the earth, opp. 





'y. 2. not amounting to punishment, | to αἰθήρ the pure upper air, v. esp. Il. 14. 288 : hence 
5. misty darkness, mist, gloom: but later generally air. 
t, 3 sing. pass. subj. of ἄ(ω. (From *dw, ἄημι.) [a 

ητος, ον, (a privat., ζητέω) unexamined. ἄησις, ews, ἡ, (ἅημι) --ἄημα, a blowing. [4] 

IS, és, unceasing, excessive: more freq. as Adv.| ἆ-ήσσητος, Att. ἁ-ήττητος, ov, (a privat., ἡσσά- 
unceasingly, beyond measure. II. bard, | οµαι) unconquered, not beaten: unconquerable. 
(Deriv. uncertain.) ἀήσῦλος, for αἴσυλος, wicked. 

8, ov, =d-Cuf, ill-matched: unmarried. ἀἠσῦρος, ο», ("ἄω, ἄημι) light as air: little. 

», ov, (a privat., ζύμη) unleavened: τὰ ἄέυμα, | ἀήτη, ἡ,ξ- ἀήτης. 

t of unleavened bread. ἀήτης, ov, 6, (dw, ἅημι) a blast, gale, wind. 
ὕγος, 6, ἡ, (α privat., (γῆναι) unyoked, un-| ἄητο, Ep. 3 sing. impf. pass. of ἄημι. 
unmarried, unwedded. ἄητον, 3 dual pres. of ἅημι. 

, to dry, dry up, parch :—Pass. to be parched | dros, ov, an old word, only in Il. 21. 395, prob. 

2 away through grief. from ἅημι, hence orig. stormy, and so violent, terrible; 


» mostly used as Dep. ἄζομαι, and only in| cp. αἴητος. 

d impf.: to stand in awe of, dread the gods| datyrw, 3 sing. imperat. of ἅημι. 

; parents: also followed by inf. to be afraid of | ἀ-θάλασσος, Att. —rros, ov, (a privat., θάλασσα) 
or µή.., to fear lest :—absol. to be awe- | without sea, inland. 


—Cf. σέβω. ; ἀ-θᾶλάσσωτος, Att. --ττωτος, ov, (a privat., θα” 

TOS, ov, (a privat. (ὤννυμι) ungirt from | λασσόω) never having been at sea. 

generally, not girded. ἀ-θαλῆςε, és, (a privat., θάλοφ) not verdant. 

sing. impf. of ἆημι. ἀ-θαλπῆς, és, (a privat., θάλποε) without warmth. 

5, €s, (a privat., #508) unpleasant, annoying: | ἆἀ-θαμβής, és, (a privat., θάμβος) fearless. 

ms, unfriendly, morose. Hence ἀθᾶνᾶσία, ἡ, (ἀθάνατος) immortality. 

» ἡ, (ἀηδής) a being displeased, disgust, dis-| ἀθᾶνᾶτίζω, (ἀθάνατος) to make immortal :—Pass. 
II. unpleasantness, odiousness. to become or be immortal. II. to bold oneself 


ιδεύς, dws, Ep. gen. jos, ἡ, a young nightingale. | immortal. 


wer wwe woe ww 


-- πω 


ἆ-θάνατος, ov, also η, ov, not subject to death, un- 
dying, immortal, opp. to Ovyrds and Bpords :—hence 
ἀθάνατοι, οἱ, the Immortals, of the Gods, also of a 
body of troops ¢bat is kept at a certain number: of 
things, everlasting. 

ἄ-θαπτος, ov, (a privat., θάπτα)) unburied. 
unworthy of burial. 

ἀθάρη, also ἀθήρη, 4, groats or meal, porridge 
made of it. [ᾶθᾶ--] 

ἆ-θαρσήᾳ, és, (a privat., θάρσοε) discouraged. 

ἀ-θαύμαστος, ο», (a privat., θαυµά(ω). not wonder- 
ing at anything. Adv. —rws. Il. not admired. 

ἆ-θέᾶτος, ov, (a privat., θεάοµαι) unseen, invisible : 
secret. II. act. not seetng, blind to. 

ἀθεεί, Adv. (ἄθεοε) without the aid of God. 

ἆ-θείαστοβ, ον, (a privat., θειάζω) uninspired. 

ἆ-θελκτος, ον, (a privat., θέλγω) implacable. 
ἄ-θεμις, (τος, 6, 4, lawless. ; 

ἀ-θεμίστιος, ἆ-θέμιστος, and ἆ-θέμίτος, ον, (a 
privat., θέμις) lawless, without law or government, 
godless, Lat. néefarins. - Adv. —rTws. 

Geos, ov, without. God, denying the gods: gene- 
rally, godless, ungodly.. 1. abandoned by the 
gods.* Hence. | 

ἀ-θεότης, 7T08, ἡ, godlessness, ungodliness. 

ἀθερᾶπευσία, ἡ, want of attendance or care: ο. gen. 
neglect of a thing. From 

ἀ-θεράπεντος, ov, (a privat., Oepiimedw) not attended 
to, neglected. Il. unbealed, incurable. 

ἀ-θερίζω: Ep. aor. 1 ἀθέριέα or --σσα: (a privat., 
θέρω Ξ:θεραπεύα) :—to slight, make light of, Lat. nibil 
curare, ο. acc. 

ἀ-θέρμαντον, oy, (a privat., θερµαίνω) unbeated ; not 
excited by passion. 

ἄ-θερμος, ov, without warmth. 

ἀθεσία, ἡ, (ἄθετοε) unsteadiness, fickleness. 

ἄ-θεσμος, ον, lawless. 

ἀ-θἐσφᾶτος, ov, impossible even for gods to tell, in- 
expressible: hence marvellously great, enormous. 

ἀ-θετέω, f. now, (ἄθετος) to set aside, disregard. 

ἀθέτησις, ews, ἡ, (ἀθετέω) abolition, rejection. 
ἄ-θετος, ov, (a privat., τίθηµι) not piaced, set aside, 
useless :—Adv. ἀθετῶς = ἀθέσμων, lawlessly. 

ἀθέως, Adv. of ἄθεοε, in a godless manner. 

ἄ-θηλος, ov, (a privat., θηλή) unsuckled, weaned. 

ἀ-θήλυντος, ον, (a privat., θηλύνω) not made wo- 
manish: masculine. 

᾿Αθηνᾶ, as, ἡ, contr. from ᾿Αθηνάα or ᾿Αθηναία, Ion. 
᾽Αθήνη, ᾿Αθηναίη, Dor. ᾿Αθάνα, ᾿Αθαναία, Acol. ᾽Α- 
θηνάα, Athena, Lat. Minerva, the tutelary goddess of 
Athens. 

᾿Αθήναζε, Adv. (ο or towards Athens. From 

᾿Αθήναν, av, al, the city of Athens, used in pl. like 
Θᾖβαι, Μυκῆναι, because it consisted of several parts. 

᾿Αθηναῖον, τό, (Αθηνᾶ) the temple of Athena. 
3θηναῖος, a, ον, (Αθηνᾶ) Athenian, of or from 


Αθήνηθεν or -θε, Adv. from Atbens. 


II. 


ected tne patients 


᾿Αθήνῃσι, Adv. at Asbens. 

ἀθηνιάω, to long to be at Athens. 

᾿Αθήνοθεν, Adv. from Athens. 

᾽ΑΘΗ Ἐ, έροε, 6, the beard or spike of an ear of 
corn, an ear of corn itself, Lat. spica. II. the 
point or barb of a weapon. [ᾶ] 

ἀ-θήρᾶτος, ov, (a privat., θηράῳ) not to be caught.. 

ἀ-θήρευτος, ov, (a privat., θηρεύω) not hunted. 

ἀθηρη-λοιγόᾳ, 6, (ἀθήρ, λοιγόε) consumer of ears of 
corn, of a winnowing fan: cf. ἀθηρό-βρωτοε. 

ἀθηρό-βρωτος, ον, (ἀθήρ, βιβρώσκω) devouring ears 
of corn: ἀθηρόβρωτον ὄργανον a winnowing fan. 

d-Onpos, ov, (a privat., θήρ) without wild beasts or, 

ame. 

ἀ-θησαύριστος, ov, (a privat., θησαυρίζω) not fit 
Jor boarding up. 

ἀ-θιγής, έε, (α privat., θιγεῖν) = ἄθικτοο. 

ἄ-θικτος, ον, (a privat., θιγγάνω)) untouched : c. gen. 
untouched by a thing; κερδῶν ἄθικτος untainted by 
money; also c. dat. vdoors ἄθικτος. 2. not to be 
touched, boly, sacred. Il. act. not touching. 

ἀθλεύω, contr. from Ep. ἀεθλεύω: fut. εύσω: (GOA0s): 
—to contend for a prize, combat, wrestle. 2. to 
stru gle, endure, suffer. 

ἀθλέω, f. now: aor. 1 ἤθλησα: pf. ἤθληκα: (ἆθλοε): 
—to contend for a prize. 2. to endure, suf- 
Ser. II. fo be an athlete. 

ἄθλημα, τό, (ἀθλέω) α contest, struggle. 
implement of labour. 

ἄθλησις, ews, ἡ, (ἀθλέω) a contesting: a struggle, 
bard trial. 

ἀθλητήρ, ἤροε, 6, older form of ἀθλητής. 

ἀθλητής, contr. from ἀεθλητήςε, ov, 6, (ἀθλέω) a 
combatant, champion: a prizejighter, Lat. athle 
ta. II. generally one practised or skiiled in a 
thing, master of a thing, c. gen. 

ἄθλιος, a, ov, also os, ov, contr. from ἀέθλιος, 
(ἄεθλο», ἆθλον) subject to the toils of conflict : hence 
generally, wretched, Lat. miser. Hence 

ἀθλιότης, 70s, ἡ, suffering wretchedness. 

ἀθλο-θετήρ, ἤροε, 6, (ἆθλον, τίθηµι) --ἀθλοθετής. 

ἆθλο-θέτης, ου, 6, (ἆθλον, τίθηµι) one who awards 
the prize, the judge in the games, also βραβεύς. 

*AGAON, τό, contr. from Ep. ἄεθλον, the prize of 
contest, generally a gift, present: a reward, recom- 
pence. II. in plur. also = ἆθλοε, a contest, combat. 

3ΑΘΛΟΣ, 6, contr. from Ep. ἄεθλος, a contest either 
in war or sport, esp. contest far a prize: a conflict, 
trouble. 

ἀθλοσύνη, ἡ, = GOA0s. 

ἀθλο-φόρος, ον, (ἆθλον, φέρω) bearing away the 
prize, victorious, of horses. 

&-Godos, ov, (a privat., θολόε) not muddy, clear. 

ἀ-θόλωτος, ον, (a privat., θολόω) not muddied, un- 
troubled. 
'ἀ-θορύβητος, ον, (a privat., θορυβέω) undisturbed. 

ἀ-θόρῦβος, ov, (a privat., θόρυβος) without uproar, 
undisturbed, tranquil. Adv.-$ κ 
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ἄ-θραυστος, ov, (a privat., Opava) unbroken. 


17 


at, Exclam. of strong desire, O that! would that! 


"ASPEN, Att. ἀθρέω: {. now: aor. 2 ἤθρησα :— | Lat. utinam, in Hom. always al ydp. See aide. 


to look closely at, gaze at, observe. 2. later, of the 
mind, to consider, think on, ponder :—esp. in pres. 
and aor. 1 imperat. ἄθρει, ἄθρησον, see, look, consider. 

ἀθρητέον, verb. Adj. of ἀθρέω, one must consider. 

ἀθροίξω or ἁθροίζω: f. cw: aor. 1 ἤθροισα:---Ῥα5»., 
aor. 1 ἠθροίσθην : pf. ἤθροισμαι : (ἀθρόοε) :—to gather 
together, collect, esp. to levy forces; πνεῦμα ἀθροί- 
ζειν to collect one’s breath :—Pass. to be gatbered or 
crowded together : of armies, fo muster : φόβοε ἤθροι- 
ora fear bas gathered, i.e. bas arisen. 

ἄθροισις, ews, 7), (ἀθροίζω) a gathering, levying. 

ἄθροισμα, τό, (ἀθροίζω) that which ἐς gathered, a 
gathering, collection. 

ἀθροιστέον, verb. Adj. of ἀθροίζω, one must collect. 

ἀθρόος, a, ov, old Att. ἄθρους, ουν: Comp. d6po- 
wrepos, later ἀθρούστεροε: (Gua, Opdos) assembled in 
crowds, collected together : ἄθροοι in crowds. Π. 
all at once, once for all; τὸ ἀθρύον the whole body, the 
mass: collective; ἀθρόα wavr’ ἀπέτισεν he paid the 
penalty of all at once :—Adv. ἀθρόον and ἀθρόως, at 
once, suddenly. III. immense, vast: also con- 
tinuous, incessant. 

ἄ-θρυπτος, ov, (a privat., θρύπτω) unbroken, im- 
perisbable. 11. not enervated. 

ἀθῦμέω, {. how, (4Bupios) to be disheartened, to de- 
spond at or for a thing. 

ἀθῦμητέον, verb. Adj. of ἀθυμέω, one must lose 
beart, 

ἀθῦμία, ἡ, (ἄθυμοε) want of beart, faintheartedness, 
despondency. 

ἄ-θῦμος, ο», without heart or spirit, spiritless, faint- 
hearted. Adv., ἀθύμως ἔχειν to be despondent. 

ἄθυρμα, τό, (ἀθύρω) a plaything or toy: a delight. 

ἀθυρμάτιον, τό, Dim. of foreg., a little toy, a pet. 

ἀθῦρό-γλωττος, ον, (ἄθυροε, γλῶττα) unable to 
keep one’s tongue within doors: a babbler, chatterer. 

ἆ-θῦρος, ov, (a privat., θύρα) without a door. 

ἀθῦρό-στομος, ov, (ἄθυρος, στόμα) = ἀθυρύγλωττοε, 
babbling, of Echo. 

ἄ-θυρσος, ov, (a privat., θύρσοε) without thyrsus. 

᾽ΑΘΥ΄ΡΩ, (ο play, amuse oneself. II. c. acc. {ο 
play at a thing, do it in play. [400] 

ἀ-θύρωτοἙ, ov, (a privat., θρόω) not closed by a 
door. 

ἆ-θὗτος, ov, (a privat., θύω) not offered, not to be 
offered, not accepted in sacrifice: generally, unbal- 
lowed. II. act. without sacrificing. 

G-Qg0s, ov, (a privat., θφή) unpunished, scot- 
free. 2. c. gen. free from the penalty of, ἄθφοε 
πληγῶν. If. act. harmless. 

ἀ-θώπεντος, ov, (a privat., θωπεύω) without flat- 
tery: hence, rough, rude, 

ἆ-θωράκιστος, ον, (a privat., θωρᾶκίζω) without 
breastplate. 

“AQws, , Ep. ᾿Αθόωε, ow, 6, Mount Athos. 


r -@, Conj., Ep. and Dor. for «i, if. 


ΑΤΙΑ, 3, gen. ains, poét. for yata, γῆ, earth, land. 

αἴαγμα, τό, a wailing cry, lament. From 

αἰάζω, f. fo, to cry aiat or ab! to wail, and ο. ace. 
to bewail. 

αἰαῖ, Exclam. alas! Lat. vae. 

αἰακτός, ή, dv, verb. Adj. of αἰάζω, lamentable. 

aldvys, Ion. αἰηνῆς, és, prob. from αἷεί, and so 
properly, everlasting, never-ending : hence wearisome, 
irksome: then generally, dismal, horrible. 

Αἰαντίδης, ov, 6, (Aias, gen. -αντος) son of 
Ajax. If. at Athens, α citizen of the tribe 
Aiavris, named after the Hero. 

αἰᾶνῶς, Adv. (αἰανής) for ever. 

Atas, αντοε, 6, Ep. voc. Alay, Ajax. 

aiBol, faugh! exclam. of disgust or astonishment. 

aty-aypos, 6, (aif, ἄγρος) a wild goat. 

Aiyatos, ov, Aegaean: Alyaiov πέλαγος the Aegaean 
sea, also called Αἰγαίων, avos, 6. 

αἰγᾶνέη, ἡ, (aig) a bunting-spear, javelin. 

αἴγειος, a Ion. η, ov, (até) lengthd. for αἴγεοε, of 
a goat or goats, Lat. caprinus: as Subst. ai-yein (sub. 
δορἀ), ἡ, a goat's skin. ; 

APTEIPOS, ἡ, the black poplar, Lat. populus: 
cf. λεύκη. 

αἰγ-ελάτης, ov, 6, (aif, ἐλαύνω) a goatberd. [a] 

αἴγεος, a, ον,Ξ- αἴγειοἙ. 

αἰγϊάλίτης, ου, ὁ, fem. fris, cos, on the shore. From 

αἰγζᾶλός, 6, (ἀΐσσω, GAs) the sea-shore, beach, strand, 

αἰγί-βοσις, εω8, ἡ, (aif, βόσκω) a goat-pasture, 

αἰγῖ-βότης, ου, ὁ, (ait, Borns) feeding goats. 

αἰγί-βοτος, ον, (aif, βόσκω) browsed by goats. 

αἰγί- os, ἡ, a bird, ἐδε tit, Lat. parus. 

αἰγί-κνημος, ο», (aif, κνήμη) goat-shanked. 

αἰγζ-κορεῖς, έων, of, (aif, κορέννυµι) feeders of goats, 
goatherds. 

αἰγί-λιψ, ἴποε, 6, ἡ, (ag. λιπεῖν) properly, deserted 
even by goats: hence steep, sbeer. [+t] 

αἴγιλος, 7), (aig) an berb of which goats are fond. 

aiyt-vépos, ο», (aff, νέµω) browsed by goats. 2. 
as Subst., αἰγογόμος, 6, a goatherd. 

αἰγί-οχος, ο», (αἰγίε, ἔχω) aepis-bearing. 

αἰγί-πόδης, ου, ὁ, (aif, πούς) goat-footed. 

αἱγί-πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος,Ξ- αἰγιπόδηε. 

αἰγί-πῦρον, ὁ, (aif) a plant with a red flower, of 
which goats were fond. 

aiyls, ίδοε, ἡ, the aegis, or shield of Jupiter, described 
in Il. 5.738; (from ἀΐσσω, to rush or move violently): 


hence 2. later a rushing storm, burricane, ter- 
rible as the shaken aegis. II. from αἴξ, a goat- 
skin coat. 


αἰγίσκος, 6, Dim. of αἴξ, a little goat. 

αἰγλάεις. Dor. for aiyAnes. 

αἰγλᾶς, ἄντοε, contr. for alyAdes. 

ΑΙ ΤΛΗ, ἡ, the light of the sun, daylight: any 
bright light, glitter, lustre, gleam, of metal. 2. 
metaph. splendour, glory. Hence 
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_ the upper, purer air, opp. to ἀήρ (the lower | d-ixros, ον, (a privat., ἱκνέομαι) unapproacbable. 


ttmospbere) :—hence the clear sky or heaven, 
bode of the gods. Cp. dp. 
s, irregular pl. acc. of Αἰθίοψ. 

eon ὃν fern. Αἰθιοπίς, iB, (aldo, ὄψ) 
op, negro, properly Burnt-face. 

τό, and 6, (αἴθω) burning beat, fire. 

h, όν, (αἴθω) burnt :—/ire-coloured, fiery. 
ra, (sc. 770d), ἡ, (αἴθω) the corridor or vesti- 
a house; mostly looking East or South, to 
1e sun,— whence the name. 
s, oros, (αἶθόε, Sy) fiery-looking, of metal, 
°; of wine, sparkling. II. metaph. fiery, 


n. 

_ later αἴθρα, ἡ, (αἰθήρ) clear sky, fair weatber, 
dum. 

Ὑενέτης, ov, 6, = αἴθρηγενήε. 

Ὑενῆς, és, (αἴθρη, γενέσθαι) born from ether. 
ly ἡ,Ξ-αἴθρη: used absol. in gen. αἱθρίας (sub. 
in fine weather, Lat. per purum. II. the 


ye 
ιζω or -td, {ο be clear, of the sky. 
-κουτέω, f. now, (αἱθρία, κοίτη) to sleep in the 
r. 
6, ov, (αἴθρη) clear, bright, fair. Π. in 
2 air: hence cold, chill. 
3, 6, =alOpy: esp. the clear chill air of morn. 
TIA, ἡ, α sea-gull or diver, Lat. mergus. 
rp, ἢρος, 6, (αἰθύσσω) one that darts rapidly. 
ow, f. ύέω, (αἴθω) to put in rapid motion; to 
—Pass. to move rapidly, quiver. 
©, only found in pres. and impf. ᾖθον, to light 
tle :—Pass. to burn. 2. rarely intr. {ο burn 
ϱ. 
»ὠνοε, 6, (aide) properly fiery, burning.  ἹἩ. 
al, flashing, glittering. III. of animals, 
erce; or perh. of their colour, yellow, tawny, 
t. fulvus, rufus. 

οοπ]., Dor. for εἴ κε, ἐάν, with subj. if 


A’AAQ), f. αἰκᾶλῶ, properly of a dog, to wag 
Jawningly: to wheedle, fondle. 

αἴκεν, Conj., Ep. and Dor. for ἐάν. 

L, 9, =alxia, q. v. 

0S, ov, = ἀεικέλιος. 

ἡ, (ἀΐσσω) rapid motion, a rush, Lat. im- 


t 

, &, post. for ἀεικήε, contr. αἰκής, unseemly. 
‘Kas, in unseemly fasbion. 

[στ], ἡ, Att. for the Ion. ἀεικείη, injurious 
nt, an outrage, insult, affront: oft. also in 
ows, stripes. 

υ, (αἰκήε) to treat injuriously, to affront, out- 
sp. by blows, to plague, torment: mostly as 
ἱκίξομαν: f. ίσοµαι, Att. ιοῦμαι: aor. I Ίκι- 
_ in same sense as Act.:—Pass., aor. t [κί- 
pf. ἤκισμαι : to be tormented. 

μα, aros, Τό, (αἰκίζω) an outrage, torture. 


al-Aivos, 6, α mournful dirge, (from al, Λίνος, ab 
me for Linus !) 2. also Adj. os, ov, plaintive, 
mournful, 

αἵλ-ουρος or αἰέλ-ουρος, ov, 6, 7, (aldAos, οὐρά) a 
cat, so called from the wavy motion of the tail. 

, aros, τό, blood: in plur. streams of blood: 

—also bloodshed ; εἴργασται µητρφον αἷμα a mother’s 
blood has been shed; αἷμα πράττειν to shed blood ; 
ἐφ᾽ αἵματι φεύγειν to be banished for homicide. 
like Lat. sanguts, blood-relationsbip, kin. 

αἱμᾶ-κορίαι or αἷμα-κουρίαι, dy, ai, (alma, xopév~ 
νυµι) offerings of blood, made upon the grave to 
appease the manes. 

αἱμακτόςᾳ, ή, όν, verb. Adj. of αἱμάσσω, stained with 
blood, bloody. 

αἱμᾶλέος, a, ον, (αἷμα) bloody, blood-red. 

aipds, άδοε, ἡ, (αἷμα) a gush or stream of blood. 

αἱμᾶσία, ἡ, a wall of dry stones, Lat. maceria: a 
fence. (Deriv. uncertain.) 

αἱμᾶσι-ώδης, es, (αἱμασία, el5os) like a fence or 
bedge. 

alpéoow, Att. aiparrw: f. dfw: aor. I ἡμαξα: 
(alua):—to make bloody, stain with blood: hence to 
wound, draw blood, slay :—Pass. to welter in blood, 
be slain. 

αἱμᾶτ-εκχῦσία, ἡ, (alua, ἐκχέω) shedding of blood. 

αἱμἄᾶτηρός, 4, dv, (αἷμα) bloody, blood-stained, mur- 
derous. Il. consisting of blood. 

αἱμἄᾶτη-φόρος, ο», (αἷμα, φέρω) bringing blood: 
murderous. 

αἱμᾶτόεις, εσσα, εν, (alua) bloody, covered with 
blood. 2. blood-red, or consisting of blood. 3. 
bloody, murderous. 

αἱμᾶτο-λοιχός, όν, (αἷμα, λείχω) licking blood; épws 
aip. thirst for blood. 

αἱμᾶτο-πώτης, ov, 6, (αἷμα, πίνω) a blood-drinker, 
blood-sucker. 

αἱμἄᾶτορ-ρόφος, ον, (αἷμα, ῥοφέω) blood-drinking. 

αἱμᾶτόρ-ρῦτος, ον, (aipa, ῥέω) blood-streaming. 

αἱμᾶτο-στᾶγῆς, és, (αἷμα, στά(ω) blood-dripping. 

αἱμᾶτό-φνρτος, ον, (alua, φύρω) blood-stained. 

αἱμᾶτο-χάρμης, ov, 6, (αἷμα, χαίρω) delighting in 
blood. 


αἱμᾶτόω, f. dow: aor. 1 yudrwoa:—Pass., pf. gud- 
τωµαι: (alua) to make bloody. 

αἱμᾶτ-ώδης, εε, (alua, εἶδος) looking like blood, 
blood-red. 

αἱμᾶτ-ωπός, όν, and alpar-arp, dos, 6, ἡ, (αἷμα, 
ὤψ) bloody to bebold. 

αἵμνιον, τό, (ala) a basin for blood. 

αἷμο-βᾶφῆς, és, (αἷμα, Barra) bathed in blood. 

αἱμο-βόρος, ον, (αἷμα, βορά) greedy for blood. 

αἱμό-διψος, ον, (αἷμα, δίψα) bloodtbirsty. 

αἷμορ-ρᾶγής, és, (αἷμα, ῥαγῆναι) bleeding violently. 

aipép-pavros, ον, (αἷμα, ῥαίΐνω) blood-sprinkled. 

αἱμορροέω, f. now, (αἱμόρροος) to lose blood: to 
bave a discharge of blood. Hence 


1. | 


αἱμόρροια, ἡ. α d&scoorge cf biced. 
αἱμάρ-ροος, a. (αἷμα. pox’ Strecmmeg wth dood. 
rinse Peres. poe, aipe-puros, or, (αἷμα, ῥέω) 


αἷμόω --αἱματίας. 
i or. αἱ μυλος) fatiering, wimaieg. Wy. | 3 
eigtho-purgs. or. 6, (aigudos, pays) οἳ semuiey 


weles. 
AMY AOX y. or. also ος or, flattering, mening. 
mivedinr. wee, TF 
αἴμων, ars. 6. = dainw, δαήμιων, Leoxexg, ski- 
Sia. TG. α μαὶ iiooss. 
eip-ewes. or. --αἱματεσείς. bloody 1ο bebold. 
ου. 6, aire, ἀρετή) cerrzhly trove. 

Ἀϊνείας. or. 2 Aenean, Ep. gen. Alreise ος Alrsin 
Givers. εως 7. αγέα 2 praising 
aereres. 9. oF verd. Ac: raised, frenseworste Fram 

> Gaye. yreor, coct. grow. Ion. amreor: fat. 
spon, At. com: ax. 1 ὕτησα. Ati. yreoa, loo. αἴ- 
reoa: pe. Act presen >—Mhd_ act. :—Pass.. 
aor. 1 grey: σε. ὕτημαι —properiy fo tel] of steak 
of. abros ; bot Όσα 70 speak im praise ο, praise. 
epproes, ο. acc Lit. leudare 3. 20 alloar. recom- 

3- like ἄγαπαας 20 be content woth. aczer- 

εκοε zn. 4- 20 decline courteously, Eke Lat. la 
dare. IL. 20 promise επ τας. 
ΑΓΝΗ 7, = αἴτος. praise. fame. 
αἴνημι Acol jor οὔεα. 
αἴνῃοσι lon. for αἶναις dat. p. of elrus. 
αἰνητός 7. U7. Poet, Jor αὔγετως. 
einypo_ ατος τό. (abwocepa:) a dark sawne. 
riddle: oft. in pin. διὰ or ἐξ αἱρεγμάταα" in riddles. 
Garkir : ais ἐν αατγµασι.. 
αἰνιγματ-ώξης. ες .αστγμα. εἴδος) niddieg. dark. 
αἰνεγμως ὁ (αἴπισσομαι) α speaking ἓπ ‘riddles : 
mosthy im plor. like αἴγεγμα. 
αἰνζομαι Dep. = = aire. 
αἰνεκτήριος, or, (ασισσομαι) ridding. Adv. έως 
riddizngly. 
αἰνικτός. 7). ur’, expressed im riddles, riddizng : trom 
αἰνίσσομα. Att αἰνέττομαι 1. ifoma : aor. 1 στο 
ἑάμην: Dep.: (amves):—to speak darkly or ἐπ 
riddles, to bin: 2 thine. gave 10 understand. 1]. 
I pass. semse, aor. 1 p2ss. Ττέχθητ’. pi. Ῥτεγμαι. to he 
spoken riddimziv. 


aivo-Bios. Jon. αἰνοβίης or, 6. (agus, Bue’ fea 


fully strong. 
αἰνό γᾶμος ον. (aivds, youen) fatally wedded. 
aivobey, Acr. of αἰγως.-- ἐξ airm, in the phrase 
aivuber civws. From borror to borror, were borrzhdy. 


sink Δρυκτος. or, (αἴνας  θρυστοµαι) dreadfully 


αν ολαμκήκ ἐς (αἶνως. λάμπα) borrid-eleaming. 
αἰνύ-λοκτρος, αν, (acs, λέκτρον) fatally wedded. 





αἷμό a 


, «ἰνο-λάων. evres. ὁ, (aires. AG) « a dreadful lion. 
αἰνύ λῖνος αν. .a0.6. Azer) of fearful destiny, in 
acns.oac τὸ the ctraad of Ere. 

eivo-Aimos, ὁ (airs, λεκος) α horrible wolf. 
Give-pepes, er, (aire. mipos) doomed to a sad end. 
aivo-wiidgs. cs. (ανα ναθεν) suffering dire ills. 
Asoc (bes, Hepa) terrvitde Paris: cp. 


“cine πάτήρ. dpe. 3, ae, πατήρ) father, 
AFNOZX. ὁ α cale. story. eth poke, ινών 
αἴγαν τὸ tel a tae: α jase, like Aesop's: generally, 
a saying. sroeers. il. iater, hat wiech is said 
19 ome s praia, fos. 

ΑΓΝΟΣ τς. .ς. Ex ward =demcs, dread, dire: of 
Persons, dread, 2ετεκίε. esp. of Zens :—nent. pl. αἶνά 
as Act. terres: Sap eb. raror, most terribly. 

ο νο τόσα, } as fem. Adi. eave, rumos) unbappy 

ἐπ graceg lerch, uxderee σα δείς α mother. 
αἴνο-τόραννος ὁ. .cir.s, τεραντος) dreadful tyrant. 
APNIMAL Seecz. Dep. used only in pres., and 
sTapi. withoc? acgem. hke ejpm, άρνυµαι, to take, lay 
bela 6 c. fen.: also fo επ ον. feed on. 

αἰνῶς. Adv. οἱ airs, serridly, Le. sery much, e- 
needincle: auras r.icp.s ετών bitter. 
αἴξ. αἰγός ὁ. ἡ. dat. pl αἴγεσα, (ἀΐίσσω) a goat; 
Ge Syne ox Symes, the shames; αἲξ ἴξαλου ἁγρία, 


difecne Ep. 3 sar. aoc. of etree. 
nr fat. OF ἀἴσσω. 
ATO AAD. ο six? rapidly to and fro : :—Pass. fo 


ichamce im cofcur or hue: ὄμφακες αἰώλλονται the 


| tapes heein τὸ turn, Lat. sarieganter. 
ou, ὁ \aiohes, βραντή) wielder ο) 
Jorked lighcniag. 


" aioho-fapre. pens, 2, (αἶόλος, θάφηΚ) mith gleaming 
eioho-prams, 208, ὁ, ἡ. (αἶόλοε, μῇτες) fall of σαγέουι 


ποιες. 

«ἰολο-μίτρης ov. & (aichos. pizpa) with gleaming 
felt (rot it was plates with metal); cf. αἰολοθή. 
png. Tl. ες» τιατεες ated 


ος. ον. (αἰωλαξ. πωλος) wath guick-moving 
steeds. 


ATO'AOS ης. mackmosing, raped : _of worms, 
wreeling > 2s epith. of armour relded, ma- 
nageahic. Π. chawgeful of bue, gleaming, 
flancing: aiuoky τις shengled night; αἰύλη odpt 
flesh discoloxred Tom disease. ill. Metaph. I. 
| Chamge-ne. sig “ime, waried. 2. εν, slippery. 

As prep. n.. propatox., Ἀῖολος ου. é, Aeodss, the 
| gad at the winds, pronerty tie Changeatle. 


| αἰολό-στομος. or, ciudcs. στύµα) of warious mean: 


ἔπσ. TIATIRE. 


αἰολό-χρως. Χβατας ὁ ἡ, (αλλος  χρώς) mid 
spomglad shin. 


| goon, Dor, dat. pi. ar guar. 


αἰπεινός. pcr, aims hich, dof, of cities on hei 
metaph. Jovy. ἐκσλ-Ά ον. 4. steep, dard to 


he . wi 


MBA ALR @& @ AB ae 


"a! 


1B 


/ 
αἶπήεις---αἴσιος. 


αἴπήσια, εσσα, εν, post. for αἰπεινόκ. cos 

αἰπολέω, f. ήσω, (αἰπόλος) to be a goatherd :—Pass. 
to feed, browse. 

αἰπολικόᾳ, ή, 


όν, (αἰπόλοε) of or for goatberds. 
αἰπόλιον, τό, (αἰπόλοε) a herd of goats. 


II. a 


groal-pasture. 
ai-wédos, for αἱγο-πόλοε, 6, (alf, πολέω) a goatberd. 
AT'IIOS, cos, τό, a height, a steep; mpds αἶπου 
up-dill. 
ATTIO’S, ή, ὀν, Ep. for αἶπύς, high, lofty, of cities : 
αἰπὰ ῥέεθρα rapid torrents. 
αἰπῦ-μήτης, ου, ὁ, (αἰπύε, μῆτι) with bigh thoughts. | 
αἰπύ-νωτος, oy, (αἰπύε, νῶτος) bigh-backed, on a 
igh ridge. [ὅ] 

"=, cia, ύ, bigh and steep, of cities on steep 
rocks; βρόχου αἰπύε a noose banging straight 
down. 2. beadlong; αἰπὺε ὄλεθρος sheer, utter | 
destruction ; alate χόλοε towering wrath. 3. me- | 
taph. bard, difficult; αἰπύ οἱ ἐσσεῖται it will be bard | 
svork for him. 

αἱρέσιμον, ov, (αἱρέω) that can be taken. 

αἴρεσνε, ews, (αἱρέω) a taking, conquering, esp. of 
a town. Il. (αἱρέομαι) a taking for oneself, | 
choosing, choice; αἴρεσιν διδόναι to give choice; aipe- | 
ow λαμβάνειν to have choice given one. 
or election of magistrates. Ill. a choice, plan, 
purpose. 2. a sect or school of philosophy. 3. 
a beresy. 

αἱρετέον, verb. Adj. of αἱρέω, one must take or 
cboose. II. atperéos, a, ov, desirable. 





αἱρετίζω, {, low, (αἱρέω) to choose. _II. to belong 
fo @ sect, 

αἱρετικόᾳ, ή, dv, (αἱρέω) able to choose. 2. bere- 
tical. 


aiperés, ή, όν, verb. Adj. of αἱρέω, that may be 
taken or conquered. II. (αἱρέομαι) to be chosen, 
preferable, desirable. 2. chosen, elected. 

ΑΙΡΕΩ;: impf. ῄρεον, Ion. αἴρεον : fut. αἱρήσω: 
pf. ἤρηκα, Ion. ἀραίρηκα: Ion. plqpf. ἀραιρήκεα.---- 
Med., fut. αἱρήσομαι: aor. I Πρησάμην.---Ρα55., fut. 
αἱρεθήσομαι, also Πρήσομαι 1 aor. 1 ᾖρέθην : pf. ἤρη- 
μαι: plapf. yphunvy.—aAlso from the root ΧΕΛΩ, aor. 
4 εἶλον, Ion. 3 sing. ἔλεσκε, inf. ἑλεῖν: fut. med. 
ἁλοῦμαι; aor. 2 ἱλόμην: Ep. 3 sing. Ὑέντο, for 
Aero: rarely aor. 1 εἱλάμην. 

Act. to take with the band, grasp, seize. 2. to 
take away. II. to get into one’s power, conquer, 
overpower, seize: to kill. 2. to catch, take: to 
win, seduce. 3. generally, fo win, gain. 4. as 
Att. law-term, fo convict a person of a thing. 5. 6 
Adyos αἱρεῖ, Lat. ratio evincit, reason proves. 1]. 
to grasp with the mind, take in, understand. 

Med. αἱρέομαι, to take for oneself. 11. to take 
to oneself, choose: hence to take in preference, prefer 
one thing to another: also μᾶλλον αἱρείσθαι to choose 
in preference, Lat. pottus malle. 4. to choose by 
wote, elect to an office. 


“A-ipos, 6, “Ipos “A-ipos, Irus unbappy Irus. 


2. choice | share of booty. 
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ΑΙ΄ΡΩ, Att. for ἀείρω: f. ἀρῶ [a]: aor. ἦρα, 
imperat. ἄρον, inf. dpac: pf. #pxa.—Med., impf. ypd- 
µην: fut. ἀροῦμαι [ᾶ]: aor. 1 ἠράμην : aor. ἠρόμη», 
Ep. ἀρόμην: Pass., fut. ἀρθήσομαι: aor. I ἤρθην: 


pf. ἦρμαι. 
Act. to raise, raise or lift up, to carry; aipew 
pew 
intrans, 


πόδα to walk; αἴρ, σημεῖον to boist a signal; 

ναῦε to get ships under way: hence 2. 

to get under way, start, set out; αἴρειν ταῖε vavoly 
to set sail; αἴρεν τῷ στρατῷ to march:—Pass. fo 
mount up, ascend. Π. to raise, exalt; αἴρειν 
θυµόν fo raise one’s courage, etc. 2. to raise by 
words, extol, exaggerate, Lat. tollere :——Pass. to rise 
to a beight, increase. 11. to lift and take away, 
to take away, put an end to: later to kill. 

Med. {ο iift, raise for oneself: hence to earry 
off, win, gain. II. {ο take upon oneself, undergo, 
bear. 2. to undertake, begin. III. of sound, 
αἴρεσθαι φωνήν to lift up one’s voice. 

AISA, ἡ, as pr.n., like Moipa, the goddess of fate, 
Lat. Parca. II. as appellat. the fatal decree of 
a god; Ards αἶσα the fate decreed by Jove. 2. 
one’s appointed lot, fate, destiny, κακῇ αἴσῃ by ill 
luck :—one’s share or lot in a thing; ληΐδοε αἶσα one’s 
3. one’s due ot right; κατ’ αἶσαν, . 
like κατὰ poipay, fittingly, rightly. 

αἰσθάνομαι, impf. Ἰσθανόμην: fut. αἰσθήσομαι: 
aor. 2 ᾖσθόμη», later aor. I Ἰσθησάμη»: Dep.: (dia, 
ἀΐσθω) :—to perceive or apprebend by the senses, and 
therefore sometimes {ο feel, sometimes to see, some- 
times fo bear or learn. Often followed by acc.; but 
also ο. gen. {ο be sensible of, to take notice of a thing. 
Hence 

αἴσθημα, ατος, τό, the thing perceived : perception 
or sense of a thing. 

αἴσθησιςε, εωε, ἡ, (αἰσθάνομαι) perception by the 
senses, esp. by feeling, but also by seeing, hearing, 
etc., a sensation, sense of a thing; αἴσθησιν ἔχειν to 
have perception of a thing; αἴσθησιν παρέχειν to 
give the means of perception. II. in plur, the 
senses. ΠΠ. like αἴσθημα, a perceplion: in 
hunting, the scent. 

αἰσθητήριον, τό, (αἰσθάνομαι) an organ of sense. 

αἰσθητής, of, 6, (αἰσθάνομαι) one who perceives. 

αἰσθητικός, ή, όν, (αἰσθάνομαι) of or cafable of 
perception, perceptive. 2. pass. perceptible. 

αἰσθητόα, ή, όν, verb. Adj. of αἰσθάνομαι, perceived 
by the senses, sensible. 

ἀΐσθω, (*dw, ἄημι) to breathe forth, Lat. expiro ; 
θυμὸν diode be was giving up the ghost, was expiring. | 

αἰσιμία, happiness. From 

αἴσιμος, ou also η, ov, (αἶσα) Lat. fatalis, ap- 


| pointed by fate, fated, destined; αἴσιμον ἦμαρ the 


fated day, i.e. the day of deatb. II. agreeable 
to fate, meet, right; αἴσιμα «lids knowing what ss 
right and proper. 

αἴσιος, ov, also a, ov, (αἶσα) boding well, lucky, 
bappy: opportune. 
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ΑΙΣΣΩ, Att. ἆσσω or ἆττω: impf. ῄέσσον, Att. | 
yocoy, lon. disceewor: fut. dite, Att. gf: aor. 
ita, Att. Jéa, lon. difagwoy.— Med., aor. 1 ἠξέάμην. 
—Pass., aor, ἠέχθην, Ίου. ἀθχθην :—to move with a | 
quick shooting motion, to sboot, dart, glance, Lat. | 
ruere, impetu ferrt >— so also in aor. I med. difac6a:, ' 
and in aor. 1 pass. 2. later, to be eager . 
after. Il. trans. to sows a thing gwickly. [ὰ i in 
Homer: in Trag. ἅ when trisyll.) 

ἁ-ἴστοε, Att. αἴστος, ov, (a privat., Ber) unseen, ' 
wadwowen, wot to be seen and beard: hence 

Il. act. wot seeing or 
ς- gen. 
: f. dow: 4ΟΓ.1 Horace, Att. 
joruee Pan, aor. I ἠζστωθη», Ion. di 
(dieres) s—te rerte uxseen, to destroy: to slay, hill, 


ere ces ὁ κ. (dieos) unknowing, inexpe- 


“Gberseway, 5 pl. soe. 1 opt. of ἀστύα 
αἴσόλος. or, opp to aierpes, unseemly, evel, ime- 
pees. \Deriv, uncertain.) 

ciewpvaes f ἡνοι (ανα) co give each es due ος 
| ἂν thing, hence fo be ruler ower, ς. gen. 


"Sixprires. eed @ regulator of games, chosen by 
the people, a “auew oc απών. IL « ruler, 
δες. ep cue chosen br the people: @ presadent, 


semen. 

αἰστίων. ev, gen. ewes, and αἴσχιστος η. ον. 

Comp. aad Sup. of ale Que, foemed from enryes. 

AEROS eos τω shame, diegrae. IL agi- 
BUSS ος SUP vet. 

ea ep ner, ον. στα. eres: κα γιος) sdawee al. 

Sircporielen ὃς seruld die of τν From 


aoa 
Capron. we ὁ- ae eqs ππατς 
Rane deren 
Carpe εειός wr. ye, τοι) ace «ὔσπας- 
ae 

Qa use κα wr, asus’ Gp Έματες 
εκτός shee shy : αιγιρὰ ἔτας ates 
Weeds. TL οσο. 2 ema: kr. swe, ᾱ- 
πο ιὲ 5 ἂν men seme. shone «ἄσενακε- 


δις Rese, selma - σὲ enka απ νὺ exryeur. Lac 
deem a γα, τίτοας ami wee.—hstesi af the 
seg. Cran. ant Supe cures eurreras, int 
SOCIETY uae, eurorres are που. | Hence 
Sayer ys στους j. agtess. 2 οΌσπας sofa 
marerery, ὁ σας. Re euryorere, αιώ ρα. 
Greer Ne, rma 

reek, Liv. oC uryeve tenet 
emryudiee,. ως τος ος σὲ ary 


ἄϊσος----αἴτιον. 
ἄ:ῖσοε, ον, (a privat., Zoos) ««ἄν-ισοε, unlike, | αἰσχύνη, 


ἡ, (alaxos) shame done one, disgrace, dis- 
I. shame for an ill deed, Lat. pudor : 
generally, shame, the sense of shame. [3] 
, verb. Adj. of αἰσχύνομαι, one must be 
ashamed. 
αἰσχυντηλός, 1, κ (αἰσχύνομαι) bashful, modest. 
| αἰσχνντήρ, fpos, 6, (αἰσχύνω) a disbonourer, a 


“atexovrmpés, 6 a, όν, = αἰσχυντηλόςε, bashful. 
αἰσχύνω: f. ὑνῶ, Ίσα. ὄνέω: aor. | ἠσχῦνα: pf. 
¥oxvyxa.—Pass., fut. med. in pass. sense, αἰσχῦνοῦ- 
pas also aloywehoopen: aor Bexerenr: PE. Boxer 
μαι: (aiexos):—to make ugly, disfigure, mar. 

to disgrace, disbonour, tarnish, γένου αἰσχυνί 
μεν. Il. Pass. to be ashamed, joel shame. but 
‘more freq. to be ashamed at a thing, c. acc. rei: also 
> ς. ace. pers. fo feel shame before one: c. part. {ο be 
ashamed at dong a thing: but c. inf. to be ashamed 
to do a thing. 


| AITEQ: impt. ὕτεον, Ίσα. αἴτεαν: fat. airhow: 


aor. 1 yryca; Pt. Fryea:—to ask, beg, usa. c. acc. 
rei, fo ask, crave, demand ; ὁδὸν αἰτεῖν te 
beg leave to depart : 5 acc. pers. fo ask a person; air. 
Tua τι te ast 2 person for a thing; c. inf. fo ask one 
to do :— Med. to est for oneself. for ome’s corn use ot 
purpose, to clarm, Lat. rcedicere sebt >—Pass. to bave 
a thing beggad οἱ οὓς. 
αἴτημα, ατυς. Tu. (crea) thet wizch is asked, a γε- 
. deneand. 
αἴτηκι Δευ]. for αἰτέα. 
εἴτης ος. Dor. ἀῑτας α ος car. ὁ α favourite. 
αἴτησις ews. (εἰτέα) @ request, demand. 
eiryréev, τετὸ Aci. of etree, ene must exh. 
αἰτητὸς g. or. vert ASL ct eirée, eshed for, 


ΑΓΤΓΑ $0 csase, crigia, ς-σακὰ. eccasion ; αἷ- 
Tey περεγ ει» to ve ο στα. IL aoe ccresion 
af swmmcicer δα @ cturve. excuse. blame, α 
amit. Lat. crore > renunsruect, expestuiatien with 
a ἀλανὲς ciraw dyer, Lat. «πασε deere. to be ac- 
cmeni: erway wreyer cc te unier α cterge:> dy a@l-: 
τάς dher x bad gaan: τὴν cree ἐπιθέρειν novi 
te impute Be tet Ὁ coe. erulrey τινὰ TEs efrias 
32 aqyurt of yet 
exrunpetes, το. sees. int. of ἂν αμα. 
exrunjopan, Pass. | ασε 22 lv «Ὀωγσαιξ ὃς encased, 
exreden. ere τν. α Surge. puck oan, From 
αἴτωομα.. = ernen ZF > act i Τ'ἔσαπην Ίσα. 
aruprqane : ae’ > i as Dep. αχ gore ας the 
amuse IC ἁκΊσαπε ~ eS. oC & Smt: 27 sdurwe. excuse, 
Rune: unre "να rue) Oo ese tk Some, Ἡ. 
ας Poss ar ht αἲπὔδνυμωι ar. t Την Fert. 
: a bw δει | Eee 

exrunres, cam 3 ε menue, accuser. 
exrrakrem wer]. Jeli. ας a eRneR, per wast exoese. 


era vee Ἡ ἀπὲ ὃς hw rs thew, c acc. 


ο- - ἃσπ ο ο μα 5 
am - Fee - eR = sone, 


αἴτιος---ἀκαμαντομάχης. 23 


airos, a, ov, more rarely os, ον, causing, occasion-| age, generation, period. 3. an infinitely long 
ing; hence chargeable with a thing: but mostly in | space of time, eternity. II. one's age or time 


bad sense, causing ill, blamable, guilty:—é αἴτιος, | of life. 
the party to be blamed, the culprit, Lat. γεµς:---Τὸ | αἰώνιος, ον, also a, ov, lasting, eternal. 


αἴτιον the cause of a thing. αἰώρα, ἡ, (ἀείρω) a machine for suspending bodies : 
altidwvrat, Ep. 3 pl. pres. indic. of αἰτιάομαι. Γα chariot on springs. Π. a hovering in air, 


αἰτιόφο, αἰτιόφτο, Ep. 2 and 3 sing. pres. opt. of | oscillation. 
αἰτιάομαι. αἰωρέω, f. ήσω, (ἀείρω) {ο lift and bang up, let hang: 
αἰτίσσα, Ep. aor. 1 of αἰτί(ω. and so to wave, or set waving. I]. more freq. 
Αἰτναῖος, a, ov, of or belonging to Etna: of ai in Pass. alwpéopar, aor. 1 [ωρήθην, to bang, to vi- 
horse, Etrean, Sicilian; or big as Etna, enormous. | brate, to wave or float in air, hover or flit about. 3. 
ΑΙ’ΦΝΗΣ, Adv. = ἄφνω, ἄφνως, on a sudden.| metaph. to be in suspense, Lat. suspensus esse: but 











Hence αἰωρεῖσθαι ev τινι {ο depend upon a person, Lat. pen- 
αἰφνίδιος, ov, unforeseen, sudden, quick. Adv. -δίως, | dere ab aliquo; αἱωρεῖσθαι ὑπὲρ μεγάλων to play for 
also -διον, suddenly. |a high stake. Hence 
vat, aor. I pass. inf. of ἀΐσσω. | αἰώρημα, aros, Τό, that which is bung up: a bang- 
ἀῑχθήτην, 3 dual aor. 1 pass. of ἀΐσσω. | ing cord or balter. II. a being bung up, bover- 
αἰχμάζω, f. dow: aor. 1 pxpyaca: (alypuh):—to ing: a banging. 
throw the spear, to fight with the spear. II. to| αἰώρητος, ov, verb. Adj. of αἰωρέω, hovering. 
arm with the spear. : ἀκᾶ, (ἀκή 2), Λάν.-- ἁκήν, softly, gently. 
αἰχμᾶλωσία, ἡ, (αἰχμάλωτοφ) captivity. Π.Ι ᾿Ακαδήμειᾶ, ἡ, also written ᾿Ακαδημία [7], a gym- 
a body of captives. , nasium in the suburbs of Athens, where Plato taught: 
αἰχμᾶλωτεύω, f. εύσω, (αἰχμάλωτοε) to make pri- | hence the Platonic school were called Academies. 
soner of war. | ἀκαθαρσία, ἡ, (dxabapros) uncleanness. 


αἰχμάλωτίζω, f. ἰσω,-- αἰχμαλωτεύω: ----αἷεο Dep.' ἀκαθάρτης, 770s, 4}, =foreg. 
αἰχμάᾶλωτίζομαι in same sense: fut. ίσοµαι: aor. 1, ἆ-κάθαρτος, ον, (a privat., Καθαίρω) uncleaned, im- 
Ὠχμαλωτισάμην : pf. ἠχμαλώτισμαι. ‘pure: unclean: unpurified. Adv. -Tws. 
αἰχμᾶλωτικός, ή, όν, (αἰχμάλωτοε) befitting a pri-. ἀκαιρέομαι, f. ήσομαι, (ἄκαιρος) to be without op- 


soner. , portunity, oF occasion. 
αἰχμᾶλωτίς, i508, 4, α captive woman. From | ἀκαιρία, ἡ, (ἄκαιρος) an unseasonable time: want 
αἰχμ-άλωτος, ov, (αἰχμή, ἁλωτός) taken by the of opportunity, unseasonableness. II. impor- 
spear or in war; oi αἰχμάλωτοι prisoners of war; . tunity. 
τὰ αἰχμάλωτα booty. i ἆ-καιρος, ov, of in season, unseasonable, ill-timed ; 
αἰχμη, ἡ, (ἀΐσσω) the point of a spear, Lat. cus-:és ἄκαιρα πονεῖν, Lat. operam perdere : — Adv. 
pis. Π. a spear: also a staff or a sceptre. 2. | -pws. II. of persons, importunate, Lat. molestus : 
as collective noun a body of spearmen, as domis a ill-suited to do a thing, ο. inf. 
body of shielded men. 3. war, battle. 4. also,; ἆἁ-κάκης, ου, 6, poét. for ἄκακος, guileless. 
warlike spirit, mettle. ἁκάκητα, Ep. for ἀκακήτηδ,-- ἄκακος, benignant, 
αἶχμήεις, εσσα, ev, (αἰχμή) armed with the spear. | gracious. 
αἰχμητά, 6, Ep. for αἰχμητήε. ἀκᾶκία, ἡ, guilelessness. From 
αἰχμητής, od, 6, (αἰχμή) a spearman,warrior. II.| ᾱ-κἄᾶκος, ov, without evil, unknowing of ill, guile- 
as Adj. warlike, brave. Fem. αἰχμῆτις, cdos. ‘less: esp. without malice. Adv. -κως. 
aixpo-pépos, ov, (αἰχμή, φέρω) bearing a spear. | ἀκᾶλανθίς, ίδος, ἡ, the goldfinch. 
ALVA, Adv. quickly, with speed, on a sudden. ἀκᾶλαρ-ρείτης, ov, 6, (dxards, ῥέω) soft-flowing. 
αἴψηρο-κέλευθος, ον, (αἰψηρύᾳ, Κέλευθος) swift-| ᾽ΑΚΑΛΗΦΗ, ἡ, a nettle, Lat. urtica: the sting as 
speeding. of a nettle, [dna] 
oivmpés, d, όν, (αἶψα) quick, speedy, sudden. ἀ-καλλής, és, gen. éos, (α privat., κάλλος) without 
"AF, used only in pres. and impf. diov, to perceive, | charms. 


become aware of, esp. to bear: but also to see, observe,! ἆ-καλλιέρητος, ov, (a privat., Καλλιερέω) not ac- 
know, ο. gen. and also c. acc. [a long or short, acc. | cepted in sacrifice, ill-omened. 


to the metre.]} ἆ-καλλώπιστος, ov, (a privat, Καλλωπίζω) un- 
"ALI‘Q [a7], used only in impf. diov [ᾶ],ς- ἅημι, | adorned. 
fo breatbe. 2.=dic6w, to breathe out, expire; | ἆ-κάλυπτος, ον, (a privat., καλύπτω) uncovered. 
φέλον diov ἧτορ I breathed out my life. ἀ-κἄλύφής, és, = ἀκάλυπτο». 
dldv, dvos, ἡ, Dor. for ἠἵών. [ar] ἀκἅμαντο-λόγχης, ov, 6, (ἀκάμας, λόγχη) untwearied 


ALPOQ'N, ὤνοε, 6, also 4, sometimes with shortened | with (δε spear. . 
acc. al&:—the Lat. AEVUM, a space or period of | dxdpavro-paxys, ov, 6, (ἀκάμαε, waxy) unwearied 
Sime, a lifetime, life. a. of longer periods, an | in fight. 


ἀπδμαντό τοσα. i. 4. παν τὰ, ατα. παᾶσα Leyes. 
mods ἁπωσ-ες af ας. 
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ομως or, 5, ία ρτνας Myer) απογρ. 
πο Ag. αξ 

ἁ αὐμᾶτος w. US Ἱ. αν. ESCA, eae, VTE 
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Ceaparros. αν. “2 ρέστα: εἅματα, απὀεπ. cif: — 
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ἀκάνθίνος η. ον. Lets, torn: of bora. 2 oT 
af tke thnri-iree tame . 

duxofle, dns. |, Leste, a smal Siri te guidincé 


ot linnet, Lat. /ringiiia ipixas. i. ας fem, Ad. 
pricaly. 
ἀπανθο βάτης, συ. ὁ. em. Plame, dos, ἡ, ΄ἄκανδα, 
fax, sung on thorns. 
Pom ov, iemrSa 1, λέγω, piceing aut 
AY Τετ ένας. wr 
“AKANOOZ, h, TEE δω, bear’s Sreecz. 2 
plant, sez n Cornician capita.s. 
és, zen. εοε, ‘deavGa, dios} full of 
thorns, thorny. 
ov, ΄α pYiVat. καπνίςο) uasmoted. 
ἁ καπνος, ov. 1 privat. καπνός witkout smoke, not 
smiking, making an smoke. 
ον, % privat. καρδία; wanting the Leart : 
metaph. ceartless, Lat. eecors. 
ἁ κάρηνος, ov, -α privat, κάρηνον) headless. 
ἆ κᾶρής, és, (2 privat, κᾶρῆναι) properly of hair, 
ton short tp be cut: generally, skort, small, tiny : 
mostiy of time, ἆκαρέλ a mument, ἐν dxapes χρόνου 
in α moment of time; ἀκαρῇ διαλιπὼν (ες. χρόνον) 
having waited a moment; AD dxapy not a bit :--- μαι 
also of things, dxapés a morsel. 
, ᾱ, ow, (ἀκαρής, momentary, brief. 
4 (άκαρπου) unfruitfulness. 
0s, ον, (α privat., καρπί(ω) = 
708, where nothing ‘is to be reaped, unfruitful, of the 
$2. 
ov, without fruit, barren. 
making barren, blasting. Adv. πω. 
ὤτου, ον, (a privat., καρπόω) not made fruit- 
fl, without fruit, ‘fruitless : of an oracle, unfulfilled. 
Gxaond, (ἀκή 2) Adv. gently. Hence 
, a, ov, gentle, delicate. 
é&xaréBinros, ov, (a privat. καταβάλλω) not to 
be cwerthrown, irrefragable. 
ἁ-κατόγνωστον, ov, (a privat. κατα γιγνώσκω) not 
to be condemned, blameless. 
ἁ-κατακάλνπτο, ο», (a privat., κατακαλύστω) κἩ- 
covered, 


Π. act. 


| ἀκέομαι: Ep. μπιρς Mae alte - 
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”ΑΚΑΤΟΣ 7, α git πειτε Τα. actzaria= espe 
traxsport-vessel : generaly, 2 «δι. ek” 
é-caworos, αν. (a privat. καία πότε 
ἀκαχείατο or -qero, Fp. Ὡς ἠκαχηστα, 5 pl pigpl 
pass. οί ἀχέα. 
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axépactos—axis. 


barmed, unravaged, of countries: generally, unim- 
paired, untouched, inviolate: fresh, active. 

ἁ-κέραστος, ον, (a privat., κεράννυµι) unmixed, 
pure froma thing. 

d-xéparos, ov, (a privat., κέρας) without borns. 

ἁ-κεραύνωτος, ov, (a privat., κεραυνόω) not struck 
by lightning. 

ἀκέρδεια, ἡ, (ἀκερδής) want of gain, loss. From 

ἁ-κερδής, és, (a privat., κέρδος) without gain, bring- 

ang ss. Adv. -δῶς, gratis. 
έρκιστος, ov, (a privat., κερκίζω). unwoven. 
ἁ-κερσε-κόμης, ου, ὁ, (a privat., κείρω, κύμη) witb 
sensborn bair, epith. of Apollo: also ever-young, for 
the Greek youths wore their hair long, till they 
reached manhood. 

ἄ-κερως, wy, gen. w, and d-Képwros, ov, = 

κ €, aor. I imperat. of ἀκέομαι. 

ἀκεσί-νοσος, Ep. ἀκεσσί-, ον, (ἀκέομαι, νὐσος) 
dealing disease. 

ἄκεσις, μή ἡ, (ἀκέομαι) a healing, cure, remedy. 

ἄκεσμα, 76, (ἀκέομαι) a remedy, cure. 

ἁἀκέσομαι, fut. of ἀκέομαι. 

ἆκεσσ-, for words so beginning, v. sub dreo—. 

ἀκεστήρ, 7 7jpos, 6, (ἀκέομαι) a healer, restorer, physi- 
cian ; ἀκεστὴρ χαλινόε the rein that tames the steed. 

κ , OV, ὁ,ξ- ἀκεστήρ: a mender of torn clothes. 

dxeoropla, ἡ, (ἀκέστωρ) the healing art. 

ἀκεστός, ή, όν, (ἀκέομαι) curable: easy to be cheered 
or revived. 

ἄκεστρα, ἡ, (ἀκέομαι) a darning-needle. 

ἀκέστρια, ἡ, fem. of ἀκεστής, a sempstress. 

ἄκεστρον, τό, (ἀκέομαι) a remedy. 

ἀκεστύς, vos, ἡ, Ion. for ἄκεσι». 

axé ; opos, 6, (ἀκέομαι) a healer, saviour. 

ἄκεσ-φόρος, ov, (dos, φέρω) bringing a cure, 
bealing. 

axeo-abivos, ov, (ἀκέομαι, ὀδύνη) allaying pain. 

ἆ-κέφᾶλος, ov, (a privat., κεφαλή) witbout a bead: 
without beginning. 

ἀκέων, ἀκέουσα, (ἀκήν) in form a participle, used 
by Hom. as an Adv. stilly, softly, silently: mostly in 
sing. nom. even with a plur. verb, as ἀκέων δαίνυσθε 
feast ye in silence :—the dual ἀκέοντε occurs once, 
the plur. form never. Although fem. ἀκέουσα is 
found, yet ἀκέων stands also with the fem., as ᾿Αθη- 
vain ἀκέων ἦν. 

"AKH’, ἡ, a Subst. said to have 3 senses: I. a 
point, edge, (whence axis, ἀκωχή, ἀκμή, αἰχμή, ἀκόνη, 
ἄκροε, and Lat. acies, acuo). 2. silence, (whence 
duchy, ἀκέων, ἀκᾶ, ἄκασκα). 3. bealing, (whence 
ἀκέομαι). 

ἆ-κήδεστος, ov, (a privat., κηδέω) uncared for, un- 
beeded : without funeral rites, unburied. Hence 

έστως, Adv. of ἀκήδεστοε, but in act. sense, 
witbout beed for any one, remorselessly. 


ἀκηδέω, {. ήσω: aor. 1 ἠκήδησα, Ep. dandeca:—to 
lect, slight, ο. gen. From 
“Ccndhs, és, (α privat., κῇδοε) pass, uncared for: 


dxéparos. 
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unburied. II. act. without care or sorrow, Lat. 
securus. 2. beedless, careless. 

ἀκήκοα, pf. med. of dxovw. 

ἆ-κήλητος, ο», (a privat., enrAéw) {ο be won by no 
charms, not to be charmed or won over, inexorable, 
unassuageable. 

a pa, Ττό,-- ἄκεσμα, a cure, remedy. 

ἀκῆν, properly acc. of ἀκή 2, but used only as Adv. 
stilly, softly, stlently. 

ἆ-κηράσιος, ον, (a privat., κεράννυμι) unmixed, 
pure: hence untouched, Lat. integer: generally, pure, 
Sresb. 

ἀ-κἠρᾶτος, ov, (a privat., κεράννυμι) unmixed, pure, 
clear: of persons, incorrupt, undefiled, upright :—c. 
gen. pure from, free from taint of .. Il. unim- 
paired, in full vigour, fresh, unbroken. 

ἀ-κήριος, oy, (a privat., κήρ) unbarmed by the fates, 
uninjured. II. act. unbarming, barmless. 

ἀ-κήριος, ov, (a privat., κηρ) witbout heart or soul, 
lifeless. II. without heart or courage, heartless, 
spiritless, Lat. vecors. 

ἀκηρότατος, Ep. for ἀκηρατώτατος, Sup. of ἀκήρατοἙ. 

ἀκηρυκτεί and ἀκηρυκτί, Adv. without proclama- 
tion: esp. without a flag of truce. From 

ἀ-κήρυκτος, ov, (a privat., κηρύσσω) unannounced + 
unproclaimed ; ἀκήρυκτος πόλεμος a war without an- 
nouncement, sudden, or, one in which no berald was 
admitted, implacable. 2. inglorious, unknown. 3. 
unbeard of, sending no tidings. Hence 

ἀκηρύκτως, Adv. = ἀκηρυκτί. 

ἆ-κήρωτος, ον, (a privat., κηρόω) not covered with 
wax, unwaxed, 

ἀκηχέδαται or ἀκηχέαται, Ep. for ἠκήχηνται, 3 pl. 
redupl, pf. pass. of ἀχέω. 

ἀκηχέμενος, Ep, for ἀκαχημένος, part. of redupl. pf. 
pass. of ἀχέα. 

ἀ-κίβδηλος, ov, (a privat., κίβδηλος) unadulterate, 
unalloyed, pure: also guileless, honest. 

ἄκιδνος, η, ov, weak, feeble, faint, in Homer only in 
Comp. d«dvdrepos. (Deriv. uncertain.) 

ἀ-κίθᾶρις, ι, gen. 10s, (α privat., κιθάρα) witbout the 
barp. 

ἀκῖκυς, vos, 5, ἡ, (a privat., κίκυθ) powerless, feeble. 

ἀκϊνάκης, ov, or eos, 6, Lat. acindces, a Persian 
word, a short sword. 

ἆ-κίνδῦνος, ον, without danger: 
danger, cowardly, Adv. —vas. 

ἀ-κίνητος, ov, rarely η, ov, (a privat., κινέω) un- 
moved, motionless : hence idle, sluggish. 2. unal- 
tered, settled, steady. II. tmmovable, bard to 
move. 2, not to be stirred or touched, inviolable, . 
like Lat. non movendus : not to be divulged. [i] 

d-«los, ov, (a privat., xis) without worms, not worm- 
eaten, sound : Sup. ἀκιώτατος. 

ἀκῖρός, dv, = dxdvos. 

dis, ἴδος, ἡ, (ἀκή, Lat. actes) a point, barb, a 
pointed instrument: metaph. a sting; πύθων ἀκίδεε 
the stings of desires. [a] 


hence shunning? 
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ἀ-κίχητος, ο», (a privat., κιχάνα)) not to be reached, 
unattainable: of persons, not to be reached by prayer, 
inexorable. 

ἀκκίζομαι, Dep. (ἀκκώ) to pretend indifference to a 
thing, {ο affect coyness: generally, to dissemble. 

ἀκκώ, ἡ, a bugbear: acc. to others a vain woman. 

ἀκλάρωτος, Dor. for ἀκλήρωτον. 

ᾱ-κλαστος, ov, (a privat., κλάω) unbroken. 
ᾱ-κλανστος or ἆ-κλαυτος, ov, (a privat., κλαίω) 
pass. unwept: without lamentation. Il. act. uz- 
weeping, tearless. 

ἀ-κλεῆς, és, gen. gos: acc. ἀκλεᾶ, Ion. ἀκλεῆ, poet. 
ἀκλέᾶ: (a privat., κλέος) :—without fame, inglortous, 
ignoble: neut. ἀκλεές as Adv. ingloriously. 

ἀ-κλεῖα, ἡ, (ἀ-κλεής) ingloriousness. 

ἀ-κλειής, és, Ep. for ἀκλεής: Ep. Adv. ἀκλειῶν. 


ἀκίχητος---ἀκονιτί. 


ἀκμό-θετον, τό, (ἄκμων, τίθηµι) the anvil-block. 

”ΑΚΊΙΩΝ, ovos, 6, an anvil, Lat. incus. 

ἄ-κνισσος or rather ἅ-κνῖσος, ο», (a privat., κνῖσα) 
without fat, esp. without the fat of sacrifice. , 

akon, Ep. ἀκονη, ἡ, (ἀκούω) bearing : 1. (δε 
sense of bearing: the ear; esp. in plur., ἀκοαῖε δέ- 
χεσθαι to hear, etc. Il. a bearing, listening 
to; axons ἄξιος worth bearing. Ill. «δε thing 
beard, a report, saying, fame; ἀκοῇ εἰδέναι τι to 


know a thing by earsay. 


ᾱ-κοίμητος, ον, (a privat., κοιµάομαι) sleepless. 

ἁ-κοινώνητος, ον, (a privat., κοινωνέω) not shared 
im common, II. act. not sharing in, not par- 
taking of: hence unsocial. 

ᾱ-κοίτης, ου, 6, (α-- ἅμα, κοίτη) a bedfellow, spouse, 
busband : fem, ἄ-κουτις, τος, ἡ, α wife. 


ἄ-κλειστος, ov, Ion. ἀ-κλῆΐῖστος, Att. contr. ἄ-κλῃ- | ᾱἀ-κολάκεντος, ov, (a privat., κολακεύω) not flat- 
στος, (α privat., Κλείω): not shut, not bolted or fas- | tered, not won by flattery. 


tened. 

ἀκλεῶς, Adv. of dxAens, ingloriously. 

ἁ-κληής, ές, post. for ἀκλεής. 

ἀκλήϊΐστος, Ion. for ἄκλειστος. 

ἄ-κληρος, ov, without lot or portion, poor, needy. 
without lot or share in a thing, c. gen. 
lotted, without an owner. 


2. 


ἀ-κλήρωτος, ov, (a privat., κληρύω) without lot or | 


portion in a thing, c. gen. 
ἄκλῃστος, ov, Att. for ἄκλειστος. 


ἀκολᾶσία, ἡ, (axdAacros) licentiousness, intemper- 
ance: excess, extravagance: opp. to owppocivn. 

ἀκολασταίνω, (ἀκόλαστος) {ο be licentious, de- 
bauched, intemperate: to live a riotous life. 

ἆ-κόλαστος, ov, (a privat., κολάζω) Lat. non casti- 


II. unal- | gatus, unchastened, undisciplined, unbridled: also 
| uneducated. 


2. intemperate, opp. to σώφραν. 
Hence 

ἀκολάστως, Adv. intemperately: Comp., ἆκολαστο- 
Tépws ἔχειν πρόε τι to be too intemperate in a thing. 


ἄ-κλητος, ov, (a privat., καλέω) uncalled, unbidden. | ἄ-κολος, ου, 6, (a privat., κόλον) a bit, morsel. 


ἁ-κλϊνῆς, ές, (a privat., κλϊνῆναι) bending to neither | 


side: unswerving, stedfast. 


ἀκολουθέω, f. yaw, (dxdAovGos) to follow, go after 
or with. II. metaph. {ο follow or obey one in a 


ἄ-κλυστος, ov, also 7, ov, (a privat, κλύ(ω) ua-| thing. Hence 


washed-by waves. 
ἀκμάζω, f. dow, (ἀκμή) to be in full bloom, be at the 


ἀκολούθησις, ews, ἡ, a following, sequence. 
ἀκολουθητέον, verb. Adj. of ἀκολουθέω, one must 


prime or perfection: hence to flourish, abound in a follow. 
thing, ἀκμάζειν πλούτῳ, etc.: ο. inf. to be strong | ἀκολουθία, ἡ, (ἀκολουθέω) a following, attendance, 


enough to do; but impers. ἀκμάξει, ο. inf., it is bigh | train. 


time to do. 
ἀκμαῖος, a, ov, (ἀκμή) in full bloom, at the prime, | 
blooming, vigorous; ἀκμαῖο φύσιν in the prime of | 
strength. 
ἀκμη, ἡ, (den, Lat. acies) a point, edge; proverb. | 


Il. agreement or conformity with. 
ἀ-κόλουθος, ον, (a copul., Κέλευθος) following, 

attending on :—as Subst. ἀκόλουθος, 6, a follower, 

attendant ; οἱ ἀκόλουθοι the camp followers. Il. 


ΠΠ. in time, in season, Lat. opportunus. following after; agreeing with, suitable to, like, ο. 


gen.; but also ο. dat. Adv. -θῶς, in accordance 


ἐπὶ ἐυροῦ ἀκμῆς on the rasor’s edge, i.e. at the criti- | with, ο. dat. 


cal moment; ἀμφιδέξιοι dapat the fingers of both ! 
hands, like ποδῶν ἀκμαί. 2. the highest point of 
anything, {δε bloom, flower, prime, esp. of man’s age, 
ἀκμὴ ἤβης, Lat. flos aetatis; ἀκμὴ θέρους mid-sum- | 
mer :—generally, strength, vigour. 3. like καιρόο, | 
the time, i.e. the best, most fitting time; ἀκμή [ἐστι], 
ο. inf, ’tis bigh time to do; én’ ἀκμῆς εἶναι, ο. inf., to 
be on {δε point of doing. 

ἀκμῆν, properly acc. of ἁκμή, but used as Adv. in a 
moment, directly: even now, still, like ἔτι. 

ἀκμηνός, ή, dv, (ἀκμή) full-grown, in full vigour. 

ἄκμηνος, ον, fasting from food. (Deriv. uncertain.) 

ἀ-κμῆς, τος, 6, ἡ, (a privat., κάµνω) = ἀκάμας, un- 
tiring, fresh. 

ά-κμητος, ον, (a privat., κάμνω) unwearied, untiring. 


| plex. 


ἆ-κόλυμβος, ov, unable to swim. 

ἁ-κομιστία, Ep. ty [i], ἡ, want of tending. From 

ἆ-κόμιστοξς, ov, (a privat., κομίζω) untended. 

d-Kopos, ov, (a privat., κόμη) without bair, bald: 
of trees, leafless. 

ἆ-κόμπαστος, ov, (a privat., κομπάζω) unboastful. 

ἄ-κομπος, ov, without boast, unboasting. 

ἄ-κομψος, ov, unadorned, simple, plain, Lat. sim- 
Il. rude in speech. 

ἀκονάω, f. ήσω, (ἀκονή) to sharpen, whet. 

ἆ-κόνδῦλος, ov, (a privat., κονδύλη) without blows. 

ἁκονή, ἡ, (ἀκή) a whetstone, bone, Lat. cos. 

ᾱ-κονῖτί, Adv. of dxdmros, (a privat., κονίω) with- 
out the dust of the arena, hence without combat, toil, 
ο ο Το. ping +-sImovg, 
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τον, τό, a poisonous plant, aconite, monksbood. | ἆ-κονρος, ον, (a privat., κοῦροφ) childless, without 
ν, later form for ἀέκοντι. male beir. II. (α privat., κουρά) unsborn. 

rife, f. iow, Att. ιῶ: aor. I ἠκύντισα, Ep.| ἀκούσειαν, Aeol. form of ἀκούσαιεν, 3 pl. aor. 1 
σα: (axwv):—to burl a javelin: also to throw, | opt. of ἀκούω, 

dart: to dart at, c. gen. pers.: later c. acc. | ἀκουσείω, Desiderat. of ἀκούαω, to wish to bear. 

) bit or strike with a javelin, to wound; and! ἀκουσί-θεος, ov, (dxovw, eds) beard of God. 


2 be so bit or wounded. 2. to shoot forth | ἀκούσιμος, η, ον, (ἀκοῦω) audible. 
»f the moon. II. intrans. {ο dart or; ἀκούσιοἙ, ον, Att. contr. for dexovoros, unwilling, 


under constraint :—Adv. —iws, unwillingly, or in an 
unwelcome manner; Sup. ἁκουσιώτατα, most un- 





πον, Τό, Dim. of ἄκων, a dart, javelin. 





ἴσις, ἡ, (ἀκοντίζω) the throwing a javelin. willingly. 
ropa, τό, (ἀκοντίζω) that which is ἀαγιεᾶ, αἱ ἄκουσμα, τό, (ἀκούω) a thing beard, a sound, 
; ἐντὸς ἀκοντίσματος within a dart’s throw. | strain. 2. a rumour, report, tale. [4] Hence 


ιστήρ, 7pos, 6, and ἁκοντιστής, ov, 6, (άκον- | ἀκουσμάτιον, τό, a little tale. 
t darter, hurler of javelins. ἀκουστέον, also ἀκουστέα, verb. Adj. of dxovw, one 
ωστικός, ή, dv, (ἀκοντίζω) skilled in throwing must bear or bearken to, ο. gen. 
t. ἀκουστῆής, ov, 6, (ἀκούω) a bearer, listener. 
πστύς, vos, ἡ, Ion. for ἀκόντισις, the game of | axovords, ή, dv, verb. Adj. of ἀκούω, beard, audible: 
‘t, a contest at throwing the dart. | that should be beard. 
ὁ-δόκος, ov, (ἄκων, δέχομαι) watching {δει “AKOTY’Q, f. ἀκούσομαι: aor. 1 ἤκουσα: pf. Att. 
e. shunning it. ἀκήκοα, Dor, ἄκουκα: plapf. ἀκηκόειν, Att. ἀκηκόη: 
ros, ΟΥ, without weariness : I. pass. un- | —Pass., fut. ἀκουσθήσομαι: aor. I ἠκούσθην: pf. 
1, untiring. Il. act. not wearying, | ἤκουσμαι :---ἴο bear, used both with gen. and 

2. removing weariness, refreshing. acc. 2. absol. to bear, give ear; ἀκούετε λεφ bear, 
ἱστατος, most shameless, a Sup. either from | O people. Il. to listen or give ear to, mostly ο. 
s=dxdpeoros; or shortened for ἀκορεστότα- | gen.; more rarely ο. dat., hence {ο obey. III. {ο 
Ρ. of ἀκύρεστοςε, like µέσσατος, véaros. bear oneself called, be called, pass for ; with an Adj. 
εστος, ov, (a privat., κορέννυµι) insatiate, un- | or Subst., ἀκούειν xaxés, Lat. malus audire; or with 
': c. gen. insatiate of, unsated with. II. | an Adv. εὖ, xaxis ἀκούειν, Lat. bene, male audire. 
t satiating : not disgusting. ἄκρα, Ion. ἄκρη, ἡ, (properly fem. of dxpos) the end, 
€TOS, ov, ἀκύρεστο». point, esp. the highest point, the top of the bill, peak, 
mros, ov, (a privat., Κορέννυμι) insatiate: ο. | headland: a citadel, Lat. arx:—xar’ ἄκρηε πέρθει», 
sated with, ἀκ. πολέμου, ἀπειλῶν. 4. ία | Att. κατ’ ἄκρας, to destroy from top to bottom, i.e. 
, κορέω) unswept, untrimmed. utterly, Lat. funditus evertere. 
0S, ov,=dxdpnros, insatiate: metaph. cease-| ἀκράαντος, ov,=dxpayros, without result, unful- 
it. improbus. filled, fruitless, Lat. irritus. 
}Σ, eos, Td, a cure, relief, remedy, help, re-| ἆᾱ-κρᾶγήρ, és, (a privat., κραγεῖν) not barking. 
for or against a thing, c. gen.: dos τέµνειν to | ἀκραῆ, contr. form of ἀκραέα, acc. masc. of ἀκραής. 
ια remedy. axp-ans, és, (ἄκρος, ἅημι) of certain winds, blowing 
αέω, {. now, (ἄκοσμος) to be disorderly, un- | strongly, fresb-blowing. | 
to be out of order, to offend. | ἀκραιφνής, és, contr. from ἀκεραιο-φανήε, (ἀκέ- 
"pyTos, ov, (a privat., κοσµέω) unarranged, ' patos, φΦανῆναι) unmixed, pure, sheer: hence II. 
rly. 2. unadorned, unfurnished. unbarmed, Lat. integer: ο. gen. untouched by a thing. 
ula, ἡ, disorder: extravagance: unruliness, | ἄ-κραντος, ov, (a privat., κραίνω) unaccomplished, 

From ͵ | unfulfilled, fruitless, idle. II. endless. 

μοῬ, ov, without order, disorderly: in moral | ἀκρᾶσία, 4, (ἀκρατής) the character of an ἀκρατήν, 
unruly, rebellious :—Adv. —pos, without or- incontinence, Lat. impotentia, opp. to ἐγκράτεια. 

II. κόσµοε dxoopos a world that is no| ἆ-κράτεια, ἡ, earlier form of foreg. [4] 
like yapos ἄγαμος, etc. . ἀκρᾶτέστερος, irreg. Comp. of a&xparos. 
raw or dkooréw, only used in aor. 1 part.| ἆ-κρᾶτήῆς, és, (a privat., κράτοφ) powerless: not 
ισας, well-fed, over-fed. From ‘ baving power or command over a thing; ἀκρατὴςε 
})ΣΤΗ’, ἡ, barley. | ὀργῆε, Lat. impotens irae: esp. in a moral sense, 
wopa, Dep., like ἀκούω, to bearken to, c.' without power or command over oneself, incontinent, 

II. {ο be called, bidden; δαιτὸε ἀκουάζε- ! Lat. impotens sui. 

2 are bidden to the feast, like καλεῖσθαι, Lat.| ἆ-κρᾶτίζομαι, fut. Att. ἵοῦμαι, Dep. to drink pure 
wine (ἄκρατος, merum). II. (ο breakfast, because 
this meal consisted of bread dipped in wine. Hence 
ἀκράτιστος, ov, having breakfasted. [κρᾶ] 








, % Ep. for ἁκοή, bearing; πατρὸε ἁκονή 


of his father :—a sound. 
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ἀκρατοποσία--- ἀκροθίνιον. 


ἀκράτοποσία, | ous: Gy ha drinking of unmixed ‘fused, disorderly: countless. 2. lasting, unceasing: 
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of mountains, continuous. Il. 
doubsful. 2. unjudged, untried, of persons 
and things; ἀκριτύν τινα κτείνειν, to put to death 
witbout trial, Lat. indicta causa :—also not subject | 
trial. III. act. not giving judgment. 2. not 
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ἀκρῖτό-φυλλος, ov, (ἄκριτος, φύλλον) of blended 


Soliage. 
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ἀκροκελαινιάω — ἀκτή. 


choice parts : hence the first-fruits of the field, 

y, etc., like ἀπαρχαί :—properly a neut. Adj. 

κροθίνιος, whence θύη ἀκροθίνια offerings of 

μέ. [Ot 

κελαινιάω, (ἄκρος, Κελαινός) only used in Ep. 

εροκελαινιόων, growing black on the surface. 

κνέφαιος, ov, and ἀἆκρο-κνεφής, és, (ἄκρος, 

) at the beginning or end of night, in twilight. 

Kopos, ov, (xpos, κόμη) with hair on the 
Il. with leaves at the top. 

κόρινθος, 6, the citadel of Corinth. 

κὔματόω, f. wow, (ἄκρος, KUpa) to float on the 

t waves. 

λίθος, ον, (ἄκρος, λίθος) with the extremities 

¢, epith. of statues of wood with marble head, 

and feet. 

λίνιον, τό, (depos, λίνον) the edge of a net. 

λογέω, (depos, λέγω) to gather at top. 

ιοφίτης, [1], ov, 6, (ἄκρος, λόφος) a moun- 


λοφος, ὁ, (depos, λόφος) a mountain-ridge. 

Atréw, (ἄκρος, λύω) to untie only at the end. 

μᾶνης, és, (depos, μᾶνῆναι) at the height of 

δ, raving mad. 

µόλιβδος, ov, (ἄκρος, μµόλιβδος) leaded at the 

pith. of a net. 

', ου, τό, neut. of ἄκρος, the highest or topmost 
I. a mountain-top, peak. II. metaph. 

hest pitch, the height of a thing. Ill. pl. 

if persons, the chiefs. 

vix(, Adv. (ἄκρος, ὄνυξ) with the edge of the 


vixos, ον, (ἄκρος, ὄνυξ) = ἀκρώνυχος. 
vixos, ο», (ἄκρος, vué) at nightfall, at even. 
πενθής, ές, (ἄκρος, πένθος) exceeding sad. 
ποδητί, Adv, (ἄκρος, πούς) on tiptoe, stealthily. 
πολις, εως, ἡ, (ἄκρος, πόλις) the upper or 
city, hence the citadel, castle: in Att. esp. 
ropolis of Athens, which served as the trea- 
II. metaph. a tower of defence. 2. the 
point. 
πόλος, ον, (ἄκρος, πολέω) high-ranging : ge- 
high. 
πόρος, ον, (ἄκρος, πείρω) boring through, 
y with the point. 
πτερον, τό, (ἄκρος, πτερόν) the tip of the wing. 
πτολις, ἡ, poét. for ἀκρόπολις. 
,α, ον, (ἀκή) at the end, i.e. either outermost, 
tremus, or at the top, Lat. summus ; ἄκρα χείρ, 
όδες, etc., the end of the hand or feet, etc. ; 
κρη = ἀκρόπολις, the citadel; ὕδωρ ἄκρον the 
of the water; so also, ἐπ᾽ ἄκροις (sc. δακτύ- 
2 tiptoe ; οὐκ ἀπ᾿ ἄκρας φρενός not from the 
of the heart, i.e. from the inmost heart ; 
λαίφους κρασπέδοις with the outermost edges 
sail, with a close-reefed sail. II. of Time, 
Σπέρα the end of evening, night-fall, Il. 
ree, the highest in its kind, first, exceeding, 
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good, excellent; ἄκροι Δαναῶν, ποιητῶν the first 
among the Greeks, the poets; ψυχὴν οὐκ ἄκρος not 
strong of mind. IV. neut. ἄκρον and ἄκρα, as 
Adv. very, exceedingly, highly: v. ἄκρως. 

ἀκρο-σίδηρος, ov, (ἄκρος, σίδηρος) pointed or shod 
with iron. 

dxpo-codos, ον, (ἄκρος, σοφός) high in wisdom. 

ἀκρο-στόλιον, τό, (ἄκρος, στολή) the gunwale of 
a ship. 

ἀκρο-σφᾶλής, és, (ἄκρος, σφἄληναι) apt to stumble. 

ἀκροτάτη, fem. Sup. of ἄκρος. 

ἀκρο-τελεύτιον, τό, (ἄκρος, τελευτή). the fag-end of 
anything, esp. of a verse. 

ἀκρότης, ητος, ἡ, (ἄκρος) a summit, height. 

ἀκροτομέω, to lop off or shave the surface. From 

dxpé-ropos, ov, (ἄκρος, τεμεῖν) cut off at the edge. 

ἀκρ-ουχέω, (ἄκρον, έχω) to inhabit the heights. 

ἀκρο-φύσιον, τό, (ἄκρος, φύσα) the snout or pipe of 
a pair of bellows. 

Gxpo-xaivis, és, (ἄκρος, χᾶνεἴν) wide-yawning. 

dxpo-xetpiLopar, Dep. (ἄκρος, χείρ) to struggle at 
arm's length, of a kind of wrestling, in which they 
grasped one another's hands, without clasping the 
body. 

ἄ-κρυπτος, ov, (a privat., κρύπτω) unhidden. 

ἀ-κρύσταλλος, ov, without ice, unfrozen. 

ἀκρ-ωλένιον, τό, (depos, ὠλένη) the point of the 
elbow. 

ἀκρ-ωνῦχία, ἡ, (depos, ὄνυξ) the tip of the nail: 
hence any extremity, the ridge of a mountain. 

ἀκρ-ώνῦχος, ον, (ἄκρος, dvuf) with nails, claws, hoofs. 

ἀκρ-ώρεια, 7), (ἄκρος, ὄρος) a mountain-ridge. 

ἄκρως, regul. Adv. of ἄκρος, very, exceedingly. 

ἀκρωτηριάζω, f. ow: aor. I ἠκρωτηρίασα: pf. pass. 
hxpwrnpiacpa:—to cut off the extremities, esp. the 
hands and feet, to mutilate. From 

ἀκρωτήριον, τό, (ἄκρος) any topmost or prominent 
part; d«p. οὔρεος a mountain-peak ; ἀκρ. νηός a ship’s 
beak, Lat. rostra. 1. in plur. the extremities of the 
body, hands and feet. 2. in sing. α promontory. . 

ἀκταινόω, = ἀκταίνω. 

ἀκταίνω, seems to be a strengthd. form of ἄγω, {ο 
put in motion, or, if intr., to move rapidly. 

ἀκταῖος, a, ov, (ἀκτή) on the shore or coast. II. 
"Axraia (sc. +7) ἡ, Coast-land, an old name of 
Attica, also ᾽Ακτή. 

᾽ΑΚΤΕΑ, ἡ, the elder-tree, Lat. sambucus. 

ἀ-κτέᾶνος, ov, (a privat., κτέανον) without property. 

a-xréviotos, ο», (a privat., κτενίζω) uncombed, un- 
kempt. 

ἀκτέον, verb. Adj. of ἄγω, one must lead: elpnyny 
ἀκτέον one must keep peace. Il. intr. one must 
go or march. 

ἆ-κτερέίστος or ἆ-κτέρισπος, ο», (a privat., κτε- 
pet(w or κτερίζω) without funeral-rites. 

ἀκτή, ἡ, (ἄγνυμι) the place where the waves break, 
i.e. the beach, sea-shore, strand; in plur., ἀκταὶ mpo- 
βλῆτες jutting cliffs. 1. a tract by the sea. Ἡ. 
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ἀκτή----ἀλαπά(ω. 


δρύμυε, the bounding race; by others from GAs, δρύ- 
| pos, a race over the sea. 


det. de Gr ΑΣ puapetly fom. af dwrce (hrokea,: ἁλαρονεία, ἡ, (ἀλαζών) the character of a braggari, 
Pe κε λεν νο dt λεν) part oy bat. mendes οκ, meal, bread vain-boasting, imposture. 
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| ἁλαξόνευμα, τό, an imposture. From 

GAafovevopat, f. εὔσομαι, Dep. to swagger, us 
Jalse pretensions, From 

ἁλαζών, cros, 5, ἡ, (ἄλη) α wanderer about th 
conmry, vagabcnd :—hence, a false pretender, an 
fe Possor, H. as Adj. making false pretences, 
swouggeriay, braggart, Lat. gloriasus :—Sup. adralo- 
γευ γάτος oF -ἱστατος. 

ἀλάθεια. ἁλαθής. Doz. for ἀλήθεια. ἀληθής. 

ἀλαδιίς, Dor, aor. 1. pass. part. of ἆλάομαι. 

ἁλαίνω, ολάδμας fs cider about. 

ἁλακάτα, Αα, Dor ος SAacarr. 

ἀλάδλα. Dor. for Gade. 

ἀλΔλὰγο. ὁ ὀλαλονα ασ shri, 

ἀλδλαγμός ο, ἀλαλαντ. 

ἀλλλάρω. ὁ agcwa: aor 1 "λαλαέα, poét. ἁλά- 
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| ἅλας----ἀλέματος. 
ἱλάπαέα: (a euphon., Aawd(w):—to empty, | 


31 
ἀλεγεινός, ή, όν, (ἀλέγω) cf. ἀλγεινόε) painful, 


make poor: esp. to drain of power and grievous, troublesome: ο. inf., ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαµή- 


th, overcome, slay. 
;, dros, τό, =GAs, salt. 
rréw, (ἄλαστος) to be wrathful, bear bate. 


µεναι horses bard to break. 
ἀλεγίζω, only used in pres. and Ep. impf. dAéy:Cov : 
(ἀλέγω) :—to trouble oneself about a thing, to care 


rropos, ov, (ἁλάσταρ) under the influence of | for, mind, heed, ο. gen. rei. 


mger. 


ἀλεγύνω, chiefly used in pres. and impf.: (4Aéyo) :— 


στος, ov, (a privat., λανθάνοµαι) not to be for- | in Odyssey with δαῦτα and δαῦτας, to care for a meal: 


, insufferable, unceasing : abominable, accursed. 


στωρ, opos, 6, (a privat., λανθάνοµαι) be who 
s not, the Avenging Deity, Lat. Deus Vindex, 
© without δαίµων: then, generally, az avenger, 


generally afterwards to prepare a meal for guests. 
ἀ-λέγω, (a copul., λέγω) only used in pres. 7ο trouble 
oneself, bave a care, mind, beed; mostly with the 
negat., οὐκ ἀλέγειν to have no care, beed not; rarely 
without negat., Λιταὶ ἀλέγουσι κιοῦσαι they are heed- 


utor, tormentor ; βουκύλων ἁλάστωρ the herds- | fud in their course; also c. acc. vel gen. to care for 


plague. 


ΠΠ. pass. one who suffers from|a person or thing.—Pass., ἀλέγεσθαι éy riot, to be 


vengeance: α sinner, evil-doer, accursed and | regarded or counted among. 


ed man. 

‘as, 6, Dor. for ἀλήτης. 

reta, ἡ, Dor. for ἁλητεία. 

Ὁ, 3 sing. Ep. impf. of ἁλάομαι. 


ἀλεεινός, ή, dv, (ἀλέα, ἅλω) bot, warm. 

ἀλεείνω, only used in pres. and impf.=dAéopat, 
ἀλεύομαι, (ἀλέα, GAn) to shun, avoid. 

ἀλέη, ἡ, Ion. for ἀλέα. 


υτύς, vos, ἡ, (dAadw) a making blind, blinding.| ἄλειαρ, dros, τό, (ἀλέω) wheaten flour. 


ινός, ή, dv, (ἆλγος) giving pain, painful, griev- 
-Αάν. —vws. 
omp. and Sup., v. ἀλγίων. 

σί-δωρος, ον, (dA-yos, δῶρον) bringing pain. 


ω, f. now: aor. 1 ἤλγησα: (ἄλγος) :—to feel | 


pain, suffer pain: to be sick. II. metaph. 

! pain of mind, to grieve, be troubled or dis- 

[: to suffer pain at or about a thing. 

Ἰδών, όνος, ἡ, (ἀλγέω) a sense of pain, pain, 
of body or. mind. 

Ίμα, aros, τό, (ἀλγέω) pain felt or caused. 

Ίσις, εως, 7, (ἀλγέω) sense of pain. 

νόεις, εσσα, εν, (ἄλγος) painful, grievous. 

ων, ov, gen. ovos, and ἄλγιστος, 7, ov, irreg. 

. and Sup. of ἀλγεινόε, formed trom Subst. 
(as καλλίων, Κάλλιστου from κάλλος). [T Ep., 

Att. 

ros, εοε, Τό, pain, Lat. dolor, whether of body 

id; patn, sorrow, grief, distress. II. later, 

ng that causes pain. Hence 

ww, f. ὕνῶ: aor. 1 HAyiva.—Pass. with f. med. 

οὔμαι: aor. I ἠλγύνθην :—to pain, grieve, dis- 

—Pass. to feel pain, be grieved or distressed at 

5. 

(vw: aor. 2 ἤλδᾶνον :----ίο make to grow, nourish, 

then; ἤλδανε µέλεα she filled out his limbs: {ο 

se, multitly. Only poét. (From *dAw, Lat.alo.) 

σκω, fo grow, wax, thrive. II. trans. = 

ω. (From Root ’AA-, as in Lat. alére.) 

, Ion. ἀλέη, ἡ, (GAn, ἀλεύω) an avoiding, es- 

": ο. gen. flight from a thing, shelter from it. 

E’A, Ion. ἀλέη, ἡ, -- εἴλη, beat or warmth, of 

n, or of fire. Hence 

ivw, {ο warm, make warm, sun: intr. to grow 
be warm. 

σθαι, ἀλέασθε, Ep. aor. 1 inf. and imper. pl. of 


uu, 


ἄλειμμα, aros, τό, (ἀλείφω) anything used to anoint 


II. act. feeling pain, suffering. | with, an unguent, fat, οἱ]. 


ἀλείπτης, ov, 6, (ἀλείφω) an anointer: a trainer, 
master, properly in the wrestling-school. 

ἀλείς, εἶσα, έν, aor. 2 pass. part. of εἴλω. 

ἄ-λεισον, τό, (a privat., λείος) an embossed cup, 
generally = δέπα». ; 

ἀλείτης, ov, 6, (An) one who leads or goes astray, 
α sinner. . 

άλειφα, 7d, = ἄλειφαρ. 

ἄλειφαρ, dros, τό, (ἀλείφω) unguent, oil, used in 
funeral sacrifices. II. generally, anything for 
smearing with, pitch, resin. 

᾽ΑΛΕΙ Φω, f. yo: aor. 1 ἤλειψα, Ep. dA—: pf. ἁλή- 
Alpa:—Pass., aor. 1 ἠλείφθην, also aor. 2 ἠλίφην [1]: 
pf. dAnAcupa::—to anoint with oil, oil the skin: 
Homer joins ἀλείψαι or ἀλείψασθαι Aim’ ἐλαίῳ {ο 
anoint with oil (see Aiwa); esp. of anointing for gym- 
nastic exercises; of ἀλειφόμενοι the atbletes. Π. 
like ἐπ-αλείφω, to anoint, besmear; ovata ἀλείψαι 
to stop up the ears. Hence 

Gres, ews, 7), απ anointing, dyeing. 

ἀλεκτορίσκος, 6, Dim. of ἀλέκταρ, a cockerel. 

ἀλεκτορίς, ίδος, ἡ, (ἀλέκτωρ) a ben. 

ἀλεκτοριδεύς, έως, 6, (ἀλέκταρ) a chicken. 

ἀλεκτορο-φωνία, ἡ, (ἀλέκταρ, φωνή) the crowing of 
α cock: cock-crow. 

ἄ-λεκτρος, ov, (a privat., λέκτρον) unwedded; ᾱ- 
λεκτρα γάμων ἁμιλλήματα an unlawful contest of 
marriage : ἀλεκτρα is also used Adv. without marriage. 

ἀλεκτρύαινα, ἡ, a ben, comic fem. of ἀλεκτρύαν, 
by analogy of λέαινα to λέων. 

ἀλεκτρῦών, όνος, 6, ἡ, (ἀλέκτωρ) a cock or ben. 

"AAE'KTOP, opos, 6, a cock, Lat. gallus. 

᾽ΑΛΕΊΩ, less common form for ἁλέέω, to ward 
off, avert, Twi τι. 

ἀλέματος, Dor. for 7A€paros. 


hraesSs---"-—— Xx 


ἅλεν, Dor. and Ep. for ἑάλησαν, 3 pl. aor. 2 pass. 
of εἴλω :—but dAév, aor. 4 part. neut., v. dAcis. 

ἀλέξ-ανδρος, ο», (ἁλέέω, ἀνήρ) defending men. 
the usual name of Paris in the Iliad. 

ἆλεξ-άνεμος, ov, (ἀλέέω, ἄνεμοε) keeping off the wind. 

ἁλ , aor. I med. inf. of ἁλέέω. 

ἁλεξέμεναι, -έμεν, Ep. inf. of ἀλέέω. 

ἀλεξήσειε, 3 sing. aor. I opt. of ἀλέέω. 

ἀλέξημα, To, (ἀλέέω) a defence, guard, help. 

ἀλέξησις, ews, ἡ, (ἀλέέω) a keeping off, resistance. 

dA , fut. of ἀλέέω. 

ἁλεξήτειρα, ἡ, fem. of ἀλεξητήρ. 


Il. 








ἆλεν---ἄληκτος. 


ἀλέτης, ου, 6, (ἁλέω) a grinder; ἁλέτηε ὄνοι 1 
mill-stone. 

ἀλετός, 6, (ἀλέω) a grinding. 

ἀλετρεύω, f. evow, longer form of ἀλέω, to grind. [a 

ἆλε-τρίβᾶνος, 6, (ἀλέω, τρίβω) that which grinds a 
pounds, a pestle. 

ἀλετρίς, idos, ἡ, (ἁλέω) a female slave who grinds 
corn, Lat. molitrix. [ᾶ] 

ἀλεῦ or ἄλευ, prob. shortened for ἁλέου, imper. of 
ἀλέομαι, avoid! cease! 

ἀλευάμην, aor. I of ἀλέομαι. 

ἄλευρον, τό, (ἀλέω) wheaten flour, fine meal, mostly 


GAcEnrhp, ἤροε, 6, (ἀλέέω) one who keeps off, α΄ in plur. ἄλευρα, distinguished from ἄλφιτα (barley 
belper, guardian; ἀλεξητὴρ µάχηε one who keeps the meal). ια δ" tera ( 


fight off the rest, a champion. Hence 


» a, OY, 


esp. as epith, of the gods, like Lat. Averrunci. 
dre ον (sub. φάρμακον), τό, a remedy, protection. 
ad , opos, 6, = ἀλεξητήρ. 

ἆλεξι-άρη, ἡ, (ἀλέέω, dpa) she that keeps off a curse ; 
or (from ἀλέέω, “Apns) she that guards from death 
and ruin. [ᾶρ] 

ἀλεξιβέλεμνος, or, (ἀλέέω, βέλεμνον) keeping off 
arrows or darts. 

ἁλεξί-κᾶκος, ον, (ἀλέέω, κακύν) keeping off evil. 

ἀλεξίμ-βροτος.ον,(ἀλέέω,βροτύς) protecting mortals. 

dAcki-popos, ον, (ἀλέέω, pupos) warding off death. 
ἆλεξι-φάρµακον, 70, a means of keeping off poison, 
an aniidote. 

ΑΛΕΞΟ :—the tenses are formed partly from 
ἀλεξέέω, partly from dAéxo :—tut. ἀλεέήσω; 3 sing. 
aor. I act. opt. ἀλεξήσειε; fut. med. ἀλεξήσομαι ---- 
dut also fut. ἀλέέως aor. 1 ἠλεξέας fut. med. ἀλέξο- 
μαι; aor. I ἠλεξαμην :—also an Ep, aor. 2 without 
augm. (as if from *dAsw) ἄλαλκον, inf. ἀλαλκεῖν, 
-έμεναι, -έμεν, part. dAaAcaw: whence again is 
formed a fut. dAaAchaow :—to ward or keep off, turn 
away or aside, hence to defend, assist, aid :—Con- 
struct., c. dat. pers. et acc. rei separately, as, ἀλέξειν 
συί to help one; Σεὺς τύγ ἀλεξήσειε may Jove avert 
this; but most freq. together, as, ἀλέξειν Δαναοῖς 
κακὺν ἦμαρ to arr the day of evil trom the Danai: 
cf, dAaAwe -— Med., ἀλέξεσθαί rua to keep another 
off fron oxesel7, defend oneself against him, Lat. de 
fendere: also absol. to defend onezelf. Π. in Med. 
also, to reyuite, repay, recompense. 

ἀλέομαι, contr. ἀλεῦμαι. also GAcvopas 3 
opt. ἀλέοιτο: part. ἀλεύμενος: but chiefly used by 
Homer in 3 sing. act. 1 ἦλειατο or dAevaro; imper. 
ἆλεναι, ἀλέασθε: subi. ἀλέηται or ἆλενεται: opt. 
ἁλέαιτος inf. ἀλέασθαι, ἀλείασθαι; part. ἆλεια- 
ενος: Dep.: (ἀλεύω) :---ο ατοξζ. shwm, usu. ¢. acc. 
rei, GA. βέλος, Gararoy, rarely c. acc. pers.: also 
c. inf. to ατοὶὰ doing, omit to do: absol. to escagv, 
Site, avoid: to neglect: cf. drew. _ 

ἆλεσσαν, Ep. for ἤλεσαν, 3 plar. aor. 1 of ἆλεα. 

Greras, Ep. for ὅληται, 3 sing. aor 2 subj. of ἀλλυ- 


able to keep off, defend or belp, , 


: 3 sing. of 


μαι, to leap. άλλης ye 


ἁλεύω, f. ἀλεύσω, aor. 1 ἤλευσα, used as Act. to 
ἀλέομαι or ἀλεύομαι (v. ἁλέομαι) :-—to remove, kes 


ll. far away. 


ΑΛΕΩ: impf. ἤλουν: fut. dAdow: aor. 1 ἤλεσα 
Ep. ἄλεσσα: pf. ἀλήλεκα, pass. ἀλήλεσμαι or ἁλή 
λεµαι :—to grind, bruise, pound, Lat. molére. 

GAewph, Att. ἆλεωρά, ἡ, (ἀλέομαι) an avoiding, 
shunning, escaping. 2. α means of escape from, 
a defence against a person or thing, Sylow ἀνδρῶν 
ἀλεώρη :—absol. belp, succour. 

“AAH, ἡ, (ἀλάομαι) ceaseless wandering or roam 
ing. 1. metaph. a wandering of mind, distrac 
tion, madness, Lat. error mentis. 

ἀλῆθειᾶ, post. ἀληθείᾶ, ἡ, (ἀληθής) truth. IL 
the character of one who speaks truth, franknes, 


sincerity. 
ἀληθέστερον, --έστατα, Comp. and Sup. of ἀληθῶι, 
ἀληθεύω, f. εὖσω, (ἀληθής) of persons, to speat 


truth, to be truthful: of things, to be true: of ἁῑνίπα- 
tions, in Pass. to come true, be fulfilled :--ἀλήθευσω 
παντα speak irutb in all things. mm 

ἀ-ληθής, és, (α privat., λήθω) without reserve :— 
of persons, true, sincere; truthful, frank, bonest: ο 
things, real, actual. 2. neut. as Adv. with ironical 
signt.; proparox. ἆληθες; itaxe? indeed? ix sooth! 
but τὸ ἀληθές, in very truth, really and truly, Lat. 


revert. 
ἀληθινός, 9. oy, (ἀληθής) agreeable to truth -—d 
persons, trach/al, bonest: of things, real, actual, gt 


mxie?. Αν. -νας. 


ἁληδόμαντις cas, J, ἡ, (ἆληθης, paris) βορδά 


ἀληθοσύνη, ἡ. post. for ἀλήθεια. 

ἀλήθω. fur. ἠσας--ἀλέως ο grind. 

ἆληθως. len. -έως Adv. οἱ GAnOys. really 
also ὡς GAqeus—Comp, ἀληθέστερον, more éraly; 
Sup. ἀληθέστα τα. MOSS έν. 
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ἀλήλεκα-- ἁλιπόρφυρος. 


κα, ἀλῆλεσμαι or —epar, Att. pf. act. and 
ἁλέω, to grind. . 
ba, ἁλήλιμμαι, Att. pf. act. and pass. of 


ν Τό, (ἀλέω) properly that which is ground, 
r: metaph. a wily knave. 

vat, Ep. for ἀλῆναι, aor. 2 pass. inf. of efAw. 
v, ovos, 6, ἡ, (ἀλάομαι) a wanderer, rover. 

L, aor. 2 pass. inf. of εἴλω. 

Tos, ov, (a privat., λαμβάνω) not to be laid 
| bard to catch: Comp. ἁληπτύτερος, less 
6. 2. incomprebensible. 

”Σ or ἁλῆς, és, Ep. and Ion. Adj. = Att. d6pdos, 
d, in a mass, Lat. confertus. [ᾶ] 

4, 3 sing. aor. 2 med. subj. of ἄλλομαι. 

ία, Dor. ἀλᾶτεία, ἡ, a wandering, roaming. 


bw, f. εύσω, (dAnrNs) to be a wanderer, live 
nt life. 

s, 6, (ἀλέω) a grinding in the mill. 

s, ov, 6, (ἀλάομαι) a wanderer, stroller, rover, 
td. 2. as Adj. vagrant, roving. 

OMAT, Ep. impf. dA@dunv: fut. ἀλθήσομαι : 
ome whole or sound; ἄλθετο χείρ. 

Ion. ἁλίη, ἡ, (ἀλής) an assembly, gathering 
people, Dor. and Ion. word for the Attic é«- 


ἡ, (GAs) α salt-cellar. 
ut, ὢν, of, (GAs) seamen. 
Tos, poét. dAtateros, 6, (GAs, derds) the sea- 


sprey. 
ys» és, (GAs, ἄημι) blowing on the sea, blowing 
d 


‘Ons, és, (GAs, ἄνθος) sea-blooming, i.e. purple. 
ros, ov, (a, privat., λιάζοµαι) unyielding, un- 
: neut. ἀλίαστον as Adv., incessantly. 

ἴτος, ov, Dor. for 7;AiBaros. © 

γεκτος, ον, (GAs, βρέχω) washed by the sea. 
los, a, ov, resembling, like. (Deriv. uncer- 
a 

a ov, (GAs, δονέω) sea-tossed. 

Ks, és, (GAs, ἕρκος) sea-girt, surrounded ὃν 


5, gen. dws, Ion. jjos, 6, (GAs, ἅλιος) one who 
lo with the sea, and so I. α fisher. II. 
t2, sailor: with another Subst. ἐρέτας ἁλιῆας 
on the sea. 

πικός, ή, όν, (ἁλιεύω) of or for fishing. 

», {. ow, (ἁλιεύς) fo be a fisher, to fish. 

» f. iow: aor. ἥλῖσα :—Pass., aor. 1 ἡλίσθην : 
ἵμαι, lon. ἅλισμαι: (ἀλής) :—to gather toge- 
semble :—-Pass. to assemble, meet together. [ᾶ] 
, f. low, (GAs) {ο salt. [ᾶ] 

ovos, ov, (GAs, (ώνη) sea-girt. 

ἡ, Ion. for ἁλία. 

ms, €8, (GAs, ἐρέσσω) sweeping the sea. 

wp, opos, 6, poét. for drrevs. 

ν, Ep. dat. plur. of ἁλίη. 


ἁλίθιος, Dor. for ἠλίθιο». 

ἄ-λῖθος, ov, without stones, not ston). 

ἁλικία, ἡ, Dor. for ἡλικία. 

ἁλί-κλυστος, ov, (GAs, κλύζω) sea-beaten. 

ἁλί-κμητος, ov, (GAs, κάµνω) wearied by the sea. 

ἁλίκος, a, ov, Dor. for #Aixos. 

ἁλί-κτῦπος, ov, (GAs, κτυπέω) sounding in the sea, 
sea-beaten, of ships. II. act. roaring over the 
sea, of waves. 

ἁλί-κύμων, ο», gen. ovos, (GAs, κῦμα) surrounded 
by waves. [0] 

ἁλι-μέδων, οντος, 6, (GAs, μέδων) lord of the sea. 

ἀ-λίμενος, ov, (a privat., λιµήν) without harbour, 
Lat. importuosus ; generally, giving no sbelter, inbos- 
pitable. Hence 

ἀ-λίμενότης, ἡ, the being without harbours. | 

ἁλχ-μῦρήεις, εσσα, εν, (GAs, μύρω) flowing into the 
sea, of rivers. 

ἀλίνδω, aor. 1 ἤλῖσα, inf. ἁλῖσαι: pf. ἥλῖκα :---ίο 
make a horse roll :—Pass. ἁλινδέομαν or ἁλίνδομαι, 
to roll like a horse; also to wander up and down, 
roam about. Hence 

ἀλινδήθρα, ἡ, a place for borses to roll in, Lat. 
volutabrum. 

ἁλί-νήκτειρα, ἡ, fem. noun, as if from ἁλι-νηκτήρ 
(GAs, νήχω) swimming in the sea. 

ἁλί-νηχής, és, (GAs, νήχομαι) swimming in the sea. 

ἄλίνος, η, ov, (GAs) made of or from salt. 

ἄ-λίνος, ov, (a privat., Aivov) without a net, witbout 
bunting toils. 

ἆλιξ, Dor. for Harzg. 

ἁλί-ξαντος, ov, (GAs, falvw) worn by the sea. 

ἅλιος, 6, Dor. for ἥλιος, the sun. [a] 

ἅλιος, a, ov, also os, ov, (GAs) of, from, or belong- 
ing to the sea, Lat. marinus. [ᾶ] 

Los, a, ov, = paras, fruitless, unprofitable, idle, 
erring: also in neut. as Adv. in vain. [a] (Deriv. 
uncertain.) 

ἅλιο-τρεφῆς, és, (ἅλιος, τρέφω) sea-nurtured. 

ἁλιόω, f. wow: ποτ. 1 ἡλίωσα, Ep. ἁλίωσα: (GAros 
11) :—to make fruitless, disappoint. 

ἀ-λιπᾶρής, és, not fit for a suppliant. 

ἀλίπεδον, τό, (GAs, πεδίον) a plain by the sea, a 
sand tract, esp. one near the Piraeeus. 

ἁλί-πλαγκτος, ον, (GAs, πλάζω) roaming in or by 
the sea. 

ἁλίπλακτος, Dor. for ἀλίπληκτοε. 

ἁλι-πλᾶνής, és, (GAs, πλάνη) sea-wandering, wan- 
dering over the sea. Hence 

ἁλιπλᾶνία, ἡ, a wandering over the sea, wandering 
voyage. 

ἁλί-πληκτος, Dor. -πλακτος, ov, (GAs, πλήσσω) 
sea-beaten, lashed by the sea. 

ἁλί-πλοος, ov, contr. ἁλί-πλους, ουν, (GAs, πλέω) 
merged in the sea, covered with water. 

ἆλι-πόρος, ov, (GAs, πείρω) ploughing the sea. 

ἆλι- πὀρφῦρος, ov, (GAs, πορφύρα) of sea-purple, of 
deep purple dye. oe 
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84 ἁλιρραγής---ἀλλάσσω. \ 
ἆλιρ-ρᾶγής, és, (GAs, ῥάγῆναι) breaking the waves,| ἁλιτραίνω, = ἀλιταίνα. 

against which the tide breaks. ἁλιτρία, ἡ, (ἀλιτρός) sinfulness, wickedness, mischief. 
ἁλίρ-ραντος, ov, (GAs, ῥαίνω) sea-surging. ἀλντρό-νοος, ov, (ἀλιτρός, νόοφ) wicked-minded. | 
ἁλίρ-ρηκτος, ov, = ἁλιρραγής. ἀλιτρός, dv, syncop. for ἁλιτηρός, (ἁλιτεῖν) sinful, | | 
ἆλιρ-ρόθιος, ov, also η, ov, (GAs, ῥώθος) roaring | sinning: as Subst., ἁλιτρύς, 6, a sinner, a knave. 7 

with waves, sea-beaten. GXi-rptros, ov, also η, ov, (GAs, τρύω) sea-beaten, | - 
ἁλίρ-ροθος, ov, = ἁλιρρύθιοε. sea-worn. 
ἁλίρ-ρῦτος, ov, (GAs, ῥέω) washed by the sea. ἁλί-τῦπος, ov, (GAs, τύπτω) sea-beaten, sea-tossed: 


κ , Adv. (ἀλής) ἐπ ῥεαβς, crowds, swarms, ἐπ ] α5 Subst., ἀλίτυπος, 6, a seaman. 


abundance, enough, Lat. satis: also ο. gen., ἅλις dp-| ἁλί-τῦρος, 6, (GAs, Tupds) a salt cheese. 
γύρου silver enough, Lat. sat argenti; ἅλις ἔχω ties 1 | ἁλίως, Adv. of ἅλιος, in vain. 
have enough of a thing: rarely just enough, = perpiws.| ἀλϊφῖναι, aor. 2 pass. inf. of ἀλείφω. 


ἁλῖσαι, aor. 1 inf. of ἀλίνδω. ἁλιφθορία, ἡ, shipwreck. From ° 
ΑΛΙΣΓΕΩ, f. now, to pollute. Hence ἆλι-Φθόρος, ov, (GAs, φθείρω) destroying on the sea: | , 
ἁλίσγημα, ατος, τό, a pollution. as Subst. ἀλιφθόρος, ὁ, a pirate. . 


ἁλίσκομαι, a defect. Pass., the Act. of which is] ἀλκαῖος, a, ον, (ἀλκή) strong, mighty. 
supplied by αἱρέω: impf. ἡλισκόμην : fut. ἁλώσομαι:| ἄλκᾶρ, τό, only used in nom. and acc., (ἁλκή) ¢ 
aor. 2 syncop. ἥλων, Att. also ἑάλων [7]; subj. AAG, | safeguard, bulwark, defence. 
Ep. ἁλώω; opt. ἁλοίην, Ep. ἆλφην ; inf. ἁλῶναι [ᾶ]; | ἁλκάς, ἆντος, 6, ἡ, Dor. contr. from ἀλκάεις, ««ἆλι 
part. ἁλούε: pf. ἥλωκα, Att. also ἑάλωκα [ᾶ]: ΡΙαρί. | mers. 
ἠλώκειν :---ίο be taken, conquered, fall into the enemy's | ἀλκη, ἡ, (dAaAkciy) bodily strength, force, prowest 
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ae 


band. 2. to be caught, seized. 3. to be | power, mught: in plur. ἀλκαί, feats of strength. IL 
taken or caught in hunting: also absol. to be over- | spirit, courage. Ill. a safeguard, defence ; an 
powered. 4. rarely in good sense, to be won, | so belp, succour. IV. battle, fight. — 

achieved. Ἡ. {ο be caught or detec'ed in αἱ aAxnes, εσσα: Dor. ἀλκάεις contr. ἆλκᾷς, gen 


thing : as Att. law-term, fo be convicted, and so con- | GAxcvTos: (ἀλκή) valiant, mighty. 
demned, ο. gen. criminis; ἁλῶναι κλοπῆς to be con-| GAxi, heterocl. Ep. dat. of ἀλκή, formed as if from 


vicied of theft. ἄλε. 

ι-στέφᾶνος, ον, = sq. ἀλκί-μαχος, ον, (ἀλκή, µάχομαι) bravely fighting. 

ἅλι-στεφής, és, (GAs, στέφω) sea-girt. ἀλκῖμος, ov, also η, ον, (ἀλκή) strong, aie ‘brave. 
ἁλί-στονος, ov, (GAs, στένω) sea-resounding. ἀλκί-φρων, ον, gen. ovos, (ἀλκή, φρήν) stout-bearted. 
ἁλιστός, ή, όν, (ἁλίζω) salted, pictled. ἀλκτήρ, ἤρος, ὁ, (ἀλαλκεῖν) one who wards off, « 
ἁλί-στρεπτος, ο», (ἄλς, στρέφω) whirled or rolled | protector. 

to and fro in the sea, sea-tossed. _ GAxtovides, ai, with or without ἡμέραι, (ἀλκύαν) 


GAtraive, {. ἀλιτήσω: aor. 2 ἤλιτο», inf. ἀλιτεῖν : | baleyon days, the 14 winter days during which ds 
later also aor. 1 ἠλίτησα.--- Med., aor. 2 ἠλιτύμηἨ, | balcyon builds its nest, supposed to be quite calm. 
3 pl. Ep. ἀλίτοντο, inf. ἀλιτέσθαι: see ἁλιτήμενος:| “AAKT'O'N, όνος, ἡ, (δε kingfisher, halcyon. 
(άλη) :—¢o sin or offend against, to transgress, err. | “AAAA’, Conjunct., neut. pl. of ἄλλος, but withs 
ἀ-λϊτάνευτος, ο», (a privat, λιτανεύω) not to be | change of accent :—in another way, otherwise : L 


moved by prayer. ‘to oppose single clauses, but, Lat. autem. TI. to 
ἀλιτεῖν, aor. 2 inf. of ἁλιταίνω. | oppose whole sentences, but, yet, Lat. αξ :—it may 
ἁλι-τενής, és, (GAs, τείνω) strecbing along the sea, even be used with imperat., to encourage, persuade, 
and so level, flat. , ete., like Lat. sandem; ἀλλ᾽ ἴθι, GAA’ dye, well come, 
ἁλί-τέρμων, ον, gen. ονος, (GAs, τέρμα) bounded by , come now. III. joined with other Particles: = 1 
the sea, bordering on tt. ἀλλ᾽ οὖν, but then, however. 2. ἀλλὰ «γόρ, Lat 


ἀλίτημα, aros, ru, (dAtreiv) a sin, offence. enimvero, but really, certainly. 
ἀλίτήμενος, a part. med. of GArraive, with accent | ἀλλᾶγή. ἡ. (ἀλλάσσω) a change: exchange, barter. 
and signf. of pres., sinning, as if formed trom ἀλίτημι. | ἄλλαγμα, ατος. τυ, that which is given or taken is 
Compare τιθήµενος, Ep. tor τιθέµενυ». l exchange, the price of a thing. 
ἁλίτ-ήμερος. ον, (dAi Tei, ἡμέρα) missing the right | ἀλλαντοπωλέω, fo sell sausages. From 
day or right time: hence wn‘imely born. ἐλλαντο-πώλης, ου, 0, (ἀλλᾶς, TeAdw) α Sausage 
ἀλίτήμων, ον, gen. ovos, (aArreir) sinful, wacked. | seller. 
ἀλίτήριος, ον, (ἁλιτεῦ) sinful, iaden with guilt: | ἀλλάξαι, ἑλλάξασθαι. aor. 1 act. and med. inf. οἱ 





Φ Θες eo Fe: F oe: 3 eT. οι SF e- 8 εξ eo e- 8 pee BO ee SMR. 


ἁλιτήριόε τινος sinning against him. : ἀλλάσσα.. 
ἀλίτοντο, Ep. 3 pl. aor. 2 med. of ἀλίταίνω. ἄλλαςις. eas, ἡ. (ἀλλάσσα) a charging, interchange 
ἀλίτό-ξενος, ov, (dArreiy, ξένου) sinning against αἱ "AAAAS *—-~ 6, a sausage. 
ἀλλάσε πο { ζω: aor. I ἤλλαξα 


Ελττο Φροσύνη, ἡ, (ἀλιτεῦ», Φρήν) a wicked mind. | A> - Ada a : 


ἀλαλχῆ---ἄλλοτι. 


Or. 1 ἠλλάχθην, aor. 2 ἠλλάγην : pf. ἤλλαγ- 


λος) :—to make otber than tt is, to change, | for another. 


II. to give in exchange, to requite, re- 
2. to change, and so leave, quit. III. 
ι exchange, exchange, τί τινος or ἀντί τινος 
Το another. 2. to go fo, ο. acc. loci, 
“‘mutare. IV. Med. {ο change or alter 
n, but oftener {ο exchange for oneself, ex- 
ntercbange: hence {0 barter, traffic :—and 
1. to buy, or 2. to sell. 
|, Adv. (ἄλλος) elsewhere, in another place, 
'; ἄλλοτε ἀλλαχῆ at one time in one place, 
2Γ in anotber. 
Mev, Adv. (ἄλλος) from another place: by 
vay. 
θι, Adv. (ἆλλος) elsewhere, somewbere else. 
wre, Adv. elsewbither, to another place. 
10, Adv. elsewhere, somewbere else, Lat. alibe. 
v, ἀλλέξαι, Ep. for ἀνέλεγον, ἀναλέέαι, ν 


\dv. properly dat. fem. of ἄλλος, I. 

Jace : 1. in another place, elsewhere, Lat. 
2. to another place, eisewhither, Lat. alior- 

II. Adv. of Manner, ἐπ another way, 

else, otherwise, Lat. alias. 

i.e. ἄλλο ἤ, except. 

ορέω, (ἄλλος, ἀγορεύω) {ο speak so as to im- 
than what is said, to express or to interpret 

ally, 

Tos, ον, post. for ἄ-ληκτον. 

υφᾶγία, ἡ, απ eating one another. From 

)-Φάγος, ov, (ἀλλήλων, φᾶγεῶ)) eating one 


»0opla, ἡ, mutual destruction. From 
.φθόρος, ον, (ἀλλήλων, φθείρω) destroying 


vpovta, %, mutual slaughter. From 
)-φόνος, ον, (ἀλλήλων, Ἀφένω) murdering 
ber. 

ων, a gen. plur. which has no nom.: dat. ἆλ- 
us, οἱ: acc. GAANAOUS, as, a: (ἄλλος) ----οί 
ber, to one another, one αποίῥΡεγ. Hence 

ws, Adv. reciprocally, mutually. 

Tos, ον, poét. for ἄ-λιστος, (a privat. λίσ- 
nexorable. 

ἆνευτος, ov, poét. 
λιτανεύω) inexorable. 
revs, έε, (ἄλλος, γένος) of another race: a 
r. 

‘Aworoos, ον, (ἄλλος, γλῶσσα) Of a strange 
foreign. 

νοέω, Ion. aor. I part. ἀλλογνώσας, (ἄλλος, 
take one person or thing ‘for anotber,to mistake. 
Νωτος, ov, (ἄλλοε, γιγνώσκα) mistaken Jor 
person or thing, unknown. 

‘ands, ή, dv, strange, foreign, belonging to an- 
“ple or land: ἀλλοδαπῇ (sc. γῇ) in @ strange 
Deriv. of -δαποε uncertain.) 


for ἀ-λιτάνευτος, (a 
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ἀλλοδοξέω, f. ήσω, (AAAG5of0s) to mistake one thing 


Hence 

ἀλλοδοξία, ἡ, α mistaking one thing for another. 

ἀλλό-δοξος, ον , (GAdos, δόἑα) holding another opinion. 

ἀλλο-ειδής, és, (ἄλλος, εἶδος) of different form, 
looking atfferently. 

ἄλλοθ᾽, Ep. elision for ἄλλοθι. 

ἄλλοθεν, Adv. (ἆλλοε) from another place, Lat. 
aliunde. 

ἀλλοθι, Adv. (ἄλλος) elsewhere, in another place, 
Lat. alibt. Il. i” another way, in another case, 
otherwise, Lat. alias. 

ἀλλό-θροος, ov, contr. -θρους, ουν, (ἄλλοε, Opdo8) 
speaking another tongue, strange, foreign. 

ἀλλοῖος, a, ov, (ἄλλος) of another sort or kind, dif= 
Jerent, other :—Comp. ἀλλοιότερος, different. 

ἀλλοιόω, f. wow: aor. I ἠλλοίωσα :—Pass., pf. ἡλ- 
λοίωµαι: (dAAcios):—to make different, to change, 
alter :—Pass. to become different, be changed: esp. to 
be changed for the worse. 

ἀλλοίως, Adv. of ἀλλοῖος, otherwise. 

ἕλλοκα, Acol. for ἆλλοτε. 

ἀλλόκοτος, ον, (ἄλλος) of unusual kind, strange, 
monstrous : also utterly changed. Adv -τως, 

“AAAOMAT, Lat. SAL-JO: fut. ἁλοῦμαι: aor. 1 
ἠλάμην, inf. ἅλασθαι: aor. 2 ἡἠλόμην: Ep. syncop. 
2 and 3 sing. (without aspirate) ἆλσο, GATo; 3 subj. 
ἅληται, Ep. ἄλεται; inf, ἁλέσθαι; part. ἁλόμενος, Ep. 
ἄλμενος: Dep. :---ίο spring, leap, bound. 

ἆλλο-πρόσ-αλλος, ὁ, i.e. άλλοτε πρὺς ἄλλον, one 


| who inclines first to one side then to the other, uncertain. 


“AAAOS, η, ο, Lat. ALIUS, αποίδεν, other : I. 
ἄλλος Tis, or τὶς ἄλλος, any otber, some other: εἴ τι 
ἄλλος, Lat. st guis alius, whoever else. 2. ἄλλοε 
is often joined with other of its own cases or adverbs 
derived from it, as GAAos GAAo λέγει one man says 
one thing, one another. 3. joined with the Art., 
6 ἄλλος, the other, the rest; in plur. οἱ ἄλλοι, all the 
others, the rest, all besides, Lat. ceteri; τὰ ἄλλα, Lat. 
cetera, reliqua, in Att. often used as Adv. for the rest, 
besides: of τε ἄλλοι καί. . all others and especially. . : 
so also GAAws τε καί.. . both o‘berwise and.., i. 6. 
especially, 4. ἄλλος is used with numerals, when 
it means yet, 5.1, Surther, 6-ο.; πέµπτοε morapos 
ἄλλοε, yet a Π{.1 river. II. more rarely like 
ἀλλοῖος, of other sort, different: hence 1. other 
than what is common, strange, foreign. 2. other 
than what is, untrue, unreal. 

ὀλλοσε, Adv. (ἆλλος) to another place, elsewhither, 
to foreign lands, Lat. aliorsum. 

όλλοτε, Adv. (άλλος, ὅτε) at ano‘ber time, at otber 
times; ἄλλοτε.., GAAOTE.., at one time, at another. 

ἄλλο τι; Adv. (ἄλλον, ris) any‘bing else? Lat. 
numguid aliud ? when followed by ἤ, the sentence is 
elliptic, e. g. GAAo τι ἢ πεινήσονται; i.e, ἄλλο τι 
reigovras, # πεινήσονται; will they fecl aught else 
but hunger, i.e. how shall they escape hunger? but 

# is sometimes omitted. | 

Ca 
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ἀλλοτριάξω, (ἀλλότριος) {ο be estranced. 
ἀλλοτριο-επίσκοπος, ου, (ἀλλότριος, ἐκίσκοποελ a 

busy-body ἐκ ofber men's matiers. 
ἆλλοτριο-πρᾶγέω. (GAAuTpios, πράσσα) fo maddie 

with other people's business. Hence 
ἀλλοτριοπραγία, ἡ. n:eJdlesomeness. 


ἀλλότριος, a, ο», (GAAS) Of or belonging fo crocker, 


Lat. alienus, opp. to Tos; ἀλλοτρίων χερίσασθαι to 
be bountiful of what ts axocter’s: DAorpixs γναθμοῖε 
γελᾶν to laugh with a face exlite one’s ora, Herace’s 
ridere malis alients. Il. foreign, Lat. peregrinxs : 
hence strange, alien: also estranged. hostile. 
ἀλλοτριότης, ητυς, ἡ, (ἀλλύτριοε) escrangement?. 
ἀλλοτριό-Χρως, Άρατος, ὁ, ἡ, (ἀλλότριςα, χρος) 
of divers colours. 
ἀλλοτριόω, f, ao, fo mase strange, estrange, make 
bostile or ill-disfosed :-—Pass. to become estranged, te 
made an enemy. Il. to tring into anotivr’s bands: 
—Pass. to fall info strangers’ bands. Hence 
GAAotpiws, Adv. of ὠλλυτριος, strangeiy; λλυ- 
τρίας ἔχειν to be estranged. 
ἀλλοτρίωσις, o's, ἡ. esfrumgement. 
ἄλλον, Adv. elsewhere, is anczber place, Lat. alt#:. 
ἄλ-λοφος. ο», Ep. tor ἄ-λοφος. 
ἆλλο-φρονέω, f. now, (ἄλλας, pores) {ο be of an- 
ofber mind: to give no bees to a thing. II. #3 
think otherwise than as one should, 2ο (hint urong- 
ly, 1. to be absent or unbeeding : also «ο de sense- 
less, lose one's wits. 
ἀλλό-φῦλος, ον, (AAACS, φιλη) Of anccher tide, 
Soreign, strange. 
ἀλλό-χροος. oy, contr. -χρους, ory, (ἆλλυς. χρια) 
of another colour, οξνικσε κ of bre. 
ἀλλό-χρως. ares, ὁ, ἡ, = CAAG pres, “oreign. 
ἀλλῖδις, Adv. (ἆλλος) = ἄλλοσε, efses bder: Hor. 
has it only with ἄλλυς, ο. κ. ἄλλιδις ἄλλος one Bicker 
another ¢bicter. 
ἀλλύεσκε, ἀλλύουσα “i, Ep. for arelve, ὡσαλι- 
ovoa: see ὡαλια. 
ἄλλως, Adv. of GAAos, fn another way or mater, 
otherwise: GAAos was ἐν some other uv; ἄλλας τε 
καὶ .. both otherwise and .., ie. especially, adore 
all. II. asberuise than.., diferesziv: hence in 
od sense, better. 2. ocberzise than as «δοτι 
: heedlessly, without purpose: withons reason: also 
in vain: for nothing, like προῖκα, Lat. gratis : 
= povor, only, merely. 
ἄλμα, τύ, (ἄλλυμαι) α spring, leap, bord, 
ἄλμη, ἡ, (GAs) sea-vater that bas dried: also the 
sea. 2. salt-water, brine. Il. saltness. 
ἁλμήηεις, εοσα, εν. (ἄλμηὶ salt, briny. 
ἀλμὺρός, a, or, (ἄλμη) sal!, briny. 
bitter, distasteful, like Lat. amarus. 
᾽ΑΛΟΑΏ, post. ἁλοιάω: 3 sing. Ep. impf. daa : 
fut. ἀλοήσω: aor. I ἠλύησα, Ep. 7Aoinoa :—Fass., 


aor. I ἠλοήθην: pf. ἠλύημαι :--ἵο thresh, thresh out: 


to cudgel. 
, ov, with alobe wanting, of the liverse*yictime 


won cf resson, serselessness, folly. 


“wot fo te revel. 


heace | 


2. metaph. | 


ἀλλοτριάζω---ἀλικτάζω. 
" δλογέω. 2. πσα. (ἆλογες) fo fay no regard to a thing, 


foe το Eeed ¢7 i:, Lat. ratioxem rei non babere. 1. 
to be ont cf οπες setses. Hence 


ἐλογία ῥ.τοσχς τεσατᾶ οτ esteem,contempt. I. | | 




















ἀ-λόγιστος. εν. \a privat, λογίζοµαι) unreasoning, 
doug Dtless, say. ΠΠ. not to be reckoned. 3. 
ace {0 be Lesdad, vite. 

ἄ-λογος εν. I. wirkout speech, speechless. 1. 
Lasfeder, Le. unacteratle, Lat. infandus. I. 
ες 2οωέ ress, trresisncl. 2. πο according to 
rease: eomrary «0 reason, absurd. 3. not γε» 
cued κ... sxextected. 

"AAOH, ἡ, eZe cise. a plant. 

ἀλοητός. J, (ἆλοάς) threshing or threshing-time. 

ἑλόθεν. Adv. ais’ “ror: cr out of the sea. 

GAcia, 3 sing. Ep. imof. of ἁλοιάα.. 

ἁλοιάω. τος". for dAce2. 

ἁλοίην. aor. 3 oft. of ἑλίσκομαι. 

ἆ-λοιδόρητος. o>, ια Privat, λοιδορέα) unreviled: 


ἀ-λοίδορος. ον. not reviling. 

cAapy. f. ἀλείσα) ατλοζίπσ for smearing : bof 
-ard, grecse 2 4150 ezcsnng-odl, unguent : generally, 
Giumient, varcush, fore. 

ἁλοκίρω.:. ca. ἆλεξ fo race furrows, to write,dra 

ἁλόντε ᾱ-. dual aor. 2 part. of ἁλέσκομαι. 
"AAOE, cacs, ἡ. a poet. form of αὔλαξ, never ust 
in nom. sing., a jarrow picughed in a field: ploughd 
wd, cortncnJ, 2. In the skin, a gasb, wound. 

“Adoo-vivy, ἡ. GAs. Tay) the sea-born : child 
ffz sea, a name ος Amplitrité and of Thetis. 


AX6-rpuf, ises, ὃν 2s, rpg) a pestle for poxst 


ee ee 
vor Gey free ood oe a Ra STL 


*“s “seers id « » h < 
éA-cupyns. sce Li τρνίς. Ta 
ἁλ-ουργίς. fos. οἆλοιργυς) a purple robe. νά 
ἆλ-ουργός. o>, and ἅλ-ουργῆς, és, (GAs, "δι 

farfeenrongt:, i.e. dyed nie sea-furple, of a genull .., , 

fergie: in pl, τὰ ἆλοιργῃ porple robes. te 


ἁλούς. GAotoa, acz. > part. of ἑλίσκομαι. [a] 
GAovota, ἡ. cu of ste bach. Έτοπα 
ἆ-λοντος. .α privat., Actos ate asben, 
ἆ-λοφος. Ep. cA-Aodes, cr, utthout α crest. 


ᾱ-λοχο. ov, 7}. ια corel, A€yes) the Zartner of 


bed. a ες τε. αν. 
ἁλόω, Ep. fer dAcer. pres. imperat. of ἁλάομαι. lew 
cAaviotos, r, «». Sup. cf obsol. ἄλανος, the 

levees’. α 
“AAS. ἁλός, 5, Lat. SAL. Engl SALT: in singh, 

grain ot lamp 7 sact: in pier. salt as Prepared for aX, 


“AAS, ἁλος. ἡ. sé2 sea. 

ἆλσο, ἆλτο. E>. 2 and 3 sing. aor. 2 of ἄλλομο, 

| “AAXSOX, ecs, ru, @ floce groun uth trees 
mass, a grove sp. a sacred grove: also a glodk. 


ae ἆλπος, εἶδοςλ lite a grove, 
re aAAoya) good at leaping, 
a *e) sal?. 


dar~) to be in trouble ος ἆ 


/ 


ἁλυκτοπέδη---ἁμαλδύνω. 


also pf. pass. ἁλαλύκτημαι, as if from a pres. 
f 


έω, 
το-πέδη, ἡ, (ἄλυκτοε 11, πέδη) an indissoluble 
r fetter. 

TOS, ov, (ἁλύω) troubled. 
: dAvros, indissoluble. 

αι, aor. I inf. of ἁλύσκω. 
5, €ws, 1), (ἀλύσκω) an escaping, avoiding. 
myros, ov, (a privat., λυπέω) not pained or 
7. ΠΠ. act. not paining or distressing. 
το, ov, (α privat., λύπη) without pain or grief, 
ed. ΠΠ. act. not paining, causing no pain 
f, barmless. 

06, ov, (α privat., λύρα) without the lyre, un- 
banied by it: hence mournful. 

16, έως, ἡ, a chain, bond. (Deriv. uncertain.) 
rtreAns, és, useless, unprofitable: hence burt- 
Adv. -Aws. 

Kafe, strengthd. for ἁλύσκω, used only in pres. 
ipf. 

Κάνω, lengthd. form of dAvoxe. 

Kw: fut. ἀλύέω and ἀλύέομαι: aor. 1 ἤλυβα, 
vfa: (dAéw) :—to flee from, shun, avoid, forsake. 
σω, f. ύέω, (ἀλύω) to be uneasy, have no rest. 
ros, ov, (a privat., Avw) not to be loosed or 
, indtssoluble: continuous, ceaseless. 

«vos, ον, without lamp or light. | 

PQ, Att. ἁλύω, used only in pres. and impf.: 
ἀλάομαι) :—to wander, of the mind, {ο be ill 
2, be troubled, distraught: to be at a loss, like 
a: more rarely {ο be beside oneself for joy. [ὔ 
n., 0 in Att.] 

ΡΑΝΩ; aor. 2 ἦλφον, 3 sing. opt. ἄλφοι :-— 
τρ in, yield: to get, acquire: metaph. φθύνον 
ειν {0 incur envy. 

tv, aor. 2 inf. of ἀλφάνο. 

σί-βοιος, a, ον, (ἀλφεῖν, Bots) bringing in 
hence of maidens whose parents receive many 
‘S presents from their suitors, mucb-courted. 
ἱστῆς, ov, 6, (ἀλφεῖν) always in phrase ἄνδρεε 
‘ral, gain-seeking, enterprizing, industrious 
esp. applied to ‘rading, sea-faring people. 
τ-ἅμοιβός, 6, (ἄλφιτον, ἀμείβω) a dealer in 
-meal 


II. (a privat., 


BITON [, τό, peeled or pearl-barley, Lat. po- 
sing. only in phrase ἀλφίτου ἀκτή, barley-meal : 
ere in plur. ἄλφιτα, barley-groats, and the cakes 
ridge made of it. 2. metaph. one’s daily 
one’ssubstance : πατρζαἄλφιτα one’s patrimony. 
ToTrovta, ἡ, a preparing of barley-meal. From 
το-ποιόε, 6, (ποιέω) α preparer of barley-meal. 
το-σῖτέω, f. now, (ἄλφιτον, σιτέω) to eat, live 
‘ley-meal, or bread made of it. 

", 3 sing. aor. 2 opt. of ἀλφάνω. 

acc. of dAws. 

aor. 2 subj. of ἁλίσκομαι. [4] 

wés, ή, όν, (Aas) used on a thresbing-floor. 
vs, des, Ep. fjos, 5, (ἀλωή)) a thresber,vine-dresser. 
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ἁλωή, Dor. ἁλωά, poét. for Att. ἅλως : la 
thresbing-floor. II. any levelled plot of ground, 
a garden, orchard, vineyard, etc. 

ἁλώπῃ, Ep. for ἁλῷ, 3 sing. aor. 2 subj. of ἁλίσκο- 
μαι. II. ἄλφη, Ep. for ἁλοίη, 3 sing. aor. 2 opt. 
of same verb. . 

dAwtrys, ov, 6, (ἁλωή) a busbandman, gardener. [ᾶ] 

ἁλωμέναι, Ep. for ἁλῶναι, aor. 2 inf. cf ἁλίσκο- 
μαι. [ᾶ] 

ἁλώμενος, η, ov, part. of ἀλάομαι. 

ἅλων, ὠνοε, ἡ, = GAws. 

ἁλῶναι, aor. 2 inf. of ἁλίσκομαι. [ᾶ] 

ἁλωπεκῇ, ἡ, Att. contr. from Ion. ἀλωπεκεή (sub. 
Sopa): (ἀλώπηξ) a foxskin. 

ἁλωπεκίας, ov, 6, (ἀλώπηξ) branded with a fox. 

ἁλωπεκιδεύς, dws, 6, (ἀλώπηξ) a fox’s cub. 

ἁλωπεκίζω, f. low, (ἀλώπηέ) to play the fox, Lat. 
vulpinart. 

ἁλωπέκιον, τὀ, Dim. of ἁλώπηξ, a little fox. 

ἁλωπεκίᾳ, ίδοε, ἡ, (ἀλώπηξ) a mongrel between fox 
and dog. Il. a fox-skin cap. 

"AAQTIHE, exos, ἡ, a fox, Lat. vulpes: metaph. 
of men. 

“ΑΛΩΣ, w, ἡ: gen. ἅλω or ἅλωοε: acc. ἅλω, Grow 
or ἅλωα: pl. n. dAw:—a thresbing-floor. 11. (δε 
disk of the sun or moon. 

ἁλώσῖμος, ov, (ἁλῶναι) easy to take, catch, win, or 
conquer. 2. of the mind, easy to apprebend. 1. 
(ἅλωσις) of or belonging to capture or conquest. 

ἅλωσις, ews, ἡ, (ἁλῶναι) a taking, capture, con- 
quest. II. as law-term, detection, conviction. 

ἁλώσομαι, fut. of ἁλίσκομαι. 

ἁλωτός, ή, όν, verb. Adj. of ἁλῶναι, fo be taken, 
caught or conquered : to be acquired. 

ἁλώω, Ep. for ἁλῶ, aor. 2 subj. of ἁλίσκομαι. 

ép, for ἀνά :—but dp, for dua. 

“AMA, I. Adv. at once, Lat. simul. 
Prep. ο. dat. at the same time with, together witb. 


II. 


apa, Dor. for dpa. 
᾽Αμαζών, cvos, ἡ, mostly in plur. the Amazons: also 
᾽Αμαζονίδες. 

ἁμᾶθαίνω, (ἀμαθής) {ο be ignorant, stupid. 
ἀ-μᾶθήῆς, és, (a privat., μαθεῖν) untaught, unlearned, 
stupid, dull: also coarse, rude: also without know- 
ledge of a thing. II. pass. not learnt, unknown. 
Hence 

ἀμᾶθία, ἡ, want of knowledge, ignorance. 
ἀμᾶθόεις, οεσσα, οεν, contr. ἀμαθοῦς, οὔσσα, οῦν, 
(ἄμαθοε) =Ep. 1,padces, sandy. 

"ΑΜΑΘΟΣ, ἡ, (ἄμμος) sand, a sandy soil; see 
Yappos. [tya—| 

ἁμᾶθύνω, (duados) to level with the sand, utterly 
destroy. 

ἆμαθῶς, Adv. of ἀμαθήε, ignorantly; ἁμαθῶς ἔχειν 
to be ignorant. 

ἆ-μαιμάκετος, 7, ον, lengthd. form of dyaxos, ir- 
resistible, huge, enormous. 

ἁμαλδύνω, post. for ἁμαλύνω, (duadds) properly to 


40 
ἁμέτερος, Dor. for ἡμέτεροφ. 


ἀ-μέτρητος, ον, (α privat., μετρέω) immeasurable, 
immense, Lat. immensus: unnumbered, exbaustless. 
᾽ἀμετρό-βιος, ον, (ἄμετροε, Bios) of an immeasurable 
life. 
Gperpo-erns, és, (ἄμετροε, éxos) immoderate in 
words, unbridled of tongue. 
άμετρο-πότης, ου, 6, (ἄμετροε, πότηε) drinking to 
excess. 
_d-perpos, ov, (a privat., µέτρον) without measure, 
.ammense, boundless, incessant. 2. immoderate. 
ἀ-μέτρως, Adv. of 4 ἄμετρος, infinitely. 
ἀμευσί-πορος, ov, (ἀμεύω, πόρος) = τρίοδοε, Lat. 
trivium, where three paths cross. 
Gpevw, Aeol. for ἀμείβω: aor. 1 med. inf. duev- 
σασθαι :—to surpass, excel, conquer. 
ΑΜΗ, ἡ, a shovel or mattock. 2. a water-bucket, 
pail, Lat. bama. 3. a barrow, rake. 
dpi, Att. Gp, Adv., properly for dui, dat. fem. 
of ἁμόε-- τὶς, in a certain way: ἀμηγέπη, in some 
way, somebow or other. [a] 
ἁμῆν, Hebr. Adv, verily, of a truth: 
as a Subst. τὸ ἁμήν, certainty. 
ᾱ-μηνῖτος, ov, (a privat., µηνίω) not wrathful. 
"ΑΜΗΣ, nvos, 6, a kind of milk cake. 
ἀμησάμενος, aor. I med. part. of ἁμάω. 
ἁμητηρ, ῆροε, 6, (dudw) a reaper: metaph. one who 
cuts down, a destroyer. [a] 
ἅμητος, 6, (ἀμάω) a reaping, harvesting: also bar- 
vest, barvest-time. II. a barvest or crop. 
ἀ-μήτωρ, οροε, ὁ, ἡ, (α privat., μήτηρ) without mother, 
motberless. II. unlike a motber. 
ἁμηχᾶνέω: impf. ἡμηχάνουν: fut. ow: (ἀμήχα- 
vos) :—to be at a loss or in want. Hence 
ἁμηχᾶνία, lon. -ἴη, ἡ, want of means, helplessness, 
distress. Il. bardsbip, trouble. 
ἆ-μήχᾶνος, ον, (a privat., μηχανή) without means 
OT resource, helpless. II. more freq. in pass. sense, 
impracticable, irresistible: also inexplicable. 
ἁμηχανόωσι, ἀμηχανόων, Ep. 3 pl. and part. pres., 
as if from ἀμηχανάα. 
.d-plavros, ο», (a privat., μιαίνω) undefiled, pure. 
ἀμί-θεος͵ Dor. for ἡμί-θεος. 
ἄ-μικτος,ον,(α privat., µέγνυμµι) unmixed, pure. II. 
not mingling with others, unsociable, savage. Ill. 
not to be mingled, irreconcilable :— Adv. ἀμίκτως, 
Sup. ἁμικτότατα. 
“AMIAAA, ns, ἡ, a contest for superiority, rivalry ; 
generally, a struggle, conflict. [ᾶ] Hence 
ἁμιλλάομαι, fut. ήσομαι: aor. 1 med. ἡμιλλησάμην 
and pass. ἡμιλλήθην: pf. ἡμίλλημαι: Dep. :—to com- 
pete, vie, or contend with one, Lat. aemulari. II. 
generally, {ο strive, struggle, exert oneself. Hence 
ἁμιλλητέον, verb. Adj. one must compete. 
ἀμίλλημα, τό, (ἁμιλλάομαι) a contest, conflict. 
ἁμιλλητήρ, fipos, (ἁμιλλάομαι) a competitor, rival. 
ἀμιμητό vos, ον, (ἀμίμητοε, Bios) inimitable in 
one’s life, 


so be it: also 


« , , 
ἁμέτερος --ἀμνήστευτος. | 


ἀ-μίμητος, ον, σα privat., µεμέομαι) inimitable. 
ἁμιξία, Ion. -ἴη, ἡ, (ἄμικτος) a being unmixed, 
purity. 2. want of intercourse, unsociableness. 
ἅμ-ιππος, ov, (Gua, ἵππος) along with borses, i.e. 
fleet as a borse. 2. ἄμιπποι, ol, infantry mixed 
with cavalry. 
"AMIS, idos, a chamber-pot. 
ἁμῖσής, és, (a privat. μῖσοε) without batred, no 
hateful : Comp. ἀμισέστεροε. 
ἀμισθί, Adv. of ἄμισθος, without reward. 
ἄ-μισθος, ov, (a privat., μισθύε) without pay or reward. 
ἁ-μίσθωτος, ov, (a privat., µισθύόω) not let out on 
bire, not leased. 
d-ptrpo-xireves, of, (a privat., μέτρα, χιτῶν) wear- 
ing no girdle with their coat of mail. 
E μιχόαλόα», εσσα, εν, lengthd. form of dere, 
inaccessible, inbospitable. 
μμ», poét. for dvap-. 
dup-, see under ἆναμ-. 
ἄμμα, ατοε, τό, (ἅπτω) anything tied or made 10 
tie: 1. a knot. 2. a noose, balter. 3. 4 
cord, band. 
ἄμμε, Aeol. and Ep. for ἡμᾶε. 
ἀμ-μένω, poét. for άνα-μένω. 
dupes, Acol. and Ep. for ἡμεῖε. 
ἀμ-μέσον, post. for ἀνὰ pécov. 
ἀμμέων, Aeol. for ἡμῶν. 
ἄμμι, Aeol. and Ep. for ἡμῖν. 
ἄμ-μίγα, Ady. poét. for ἀνά-μιγα. 
ἀμμίξας, Ep. aor. I part. of ἀναμέγνυμι. 
ἀμμνάσει, ἀμμνάσειεν, Dor. for ἀναμνήσει, ὧν 
µνήσειεν, fut. and aor. 1 of ἀναμιμνήσκω. 
ἆμμο-δύτης, ου, 6, (ἄμμοε, δύω) sand-burrower, 3 
kind of snake. 
ἀμμορία, Ion. -(n, ἡ, (ἄμμορος) il? fortune. 
ἄμμορος, ov, poét. for ἄ-μοροα, without lot or shart 
in a thing: absol. unfortunate, unbappy. 
“AMMO or ἄμμουι, ἡ, sand: also a sandy βίου, 
race-course. See pappos. 
ἀμμό-τροφος, ον, (άμμο, τρέφα) growing in saat. 
a µ-ώδης, €s, (ἄμμοε, εἶδοε) sandy: 
µμωνιάς, ddos, or ᾽Αμμωνίε, ἴδοε, ἡ, (Αμμον){ 
or belonging to Jupiter Ammon, i.e. African, 
ἀμνάμων [@], Dor. for ἀμνήμαν. 
ἀμναστέω, ἄμναστος, Dor. for ἀμνηστ--. 
dpveios, a, ov, (dpuvds) of a lamb. 
ἁμνή, ἡ, fem. of ἀμνός, a ewe-lamb. 
ἀ-μνημόνευτος, ov, (a privat. μνημονεύω) unmet 
tioned, unbeeded. 
ἁμνημονίω, f. How: aor. 1 ἡμγημύνησα :—to ¥ 
ἀμνήμων, be unmindful: to make no mention ᾧ 
pass over. 
ἁμνημοσύνη, ἡ, forgetfulness. From 
µων, ov, gen. ovos, (α privat., μνήμη) oF 
mindful, forgetful. 2. pass. forgotten, not mir 
tioned. 
ἀ-μνήστευτος, ἡ, (a privat., wnoreses) --- 
not sought in marriage. a 


















For words omitted under 


ἀμνηστέω---ἀμπλάκητος. 


réw, (ἄμνηστοε) to be unmindful, to forget: 

to be forgotten. 

», poét. fut. of ἀναμιμνήσκω. 

τία, ἡ, forgetfulness: an amnesty. From 

‘ToS, ov, (a privat. pydoua) forgotten, no 

emembered. 

, 76, α bowl in which the blood of victims was 
(Deriv. uncertain.) 

iSos, ἡ, = ἁμνή. 

@v, οὔντοε, 6, (ἀμνόε, κοέω) sheep-minded, 

ble. 

O'S, 6 and %, a lamb: declined dpyds, dpvi, 

ves, etc., as if from a nom. *dps. 

όρος, should be pavvo-pédpos. 

ri, Adv. without toil or effort. From 

τος, ov, (α privat., µογέω) without toil, un- 
untiring’. 

, Att. ἁμόθεν, Adv. (duds) from some place 


or ἀμοθεί, Adv. (duds) somewhere. 

\dv. (duds) somewhitber. 

διος, a, oy, = ἁμοιβαῖο». 

Wis, Adv. (ἀμοιβή) by turns, Dat. alternatim. 

ios, ov, also η, or a, ov, (ἀμοιβή) interchang- 

rnate: of verses, amoebaean, answering one 
Il. giving like for like, retributive :— 

t, 2 reguital. 

is, ddos, ἡ, pecul. fem. of ἀμοιβαῖος; xAaiva 

a cloak for a change. 

} ἡ, (ἀμείβω) a recompence, return: hence 
nt, atonement: revenge. 2. an an- 
ΠΠ. change, exchange, barter. 

jis, Adv. (ἀμοιβή) alternately. 

6, 6, (ἀμείβω) a successor, follower. 
in requital or in exchange for. 

w, to bave no share in a thing. From 
08, ov, (a privat., μοίρα) without share in a 
oreft of it. Il. absol. unfortunate. 

atos, a, ον, (ἀμέλγω) of milk, made with milk. 
evs, dws, ὁ, (ἀμέλγω) a milk-pail, Lat. mulctra. 
os, 6, (ἀμέλγω) the milking time, i.e. morning 
ung twilight; the four hours either before day- 
‘ after sunset, and so generally night-time. 
bos, ov, (a privat., poupn) blameless. 

6s, ov, 6, a follower, attendant. 

ἴνος, ov, made of fine flax. From 

ls, i508, ἡ, fine flax from the isle of Amorgos. 
1S, ov, (a privat., µόροε) without sbare of, de- 
f, II. absol. unlucky, wretched. 

la, ἡ, il shape, deformity. From 

bos, ov, (a privat., µορφή) shapeless, misshapen, 
ly, unseemly: Comp. ἁμορφέστερος. 

τ ἀμός, ή, ov, Aeol. and Ep. for ἡμόᾳ, ἡμέτεροε. 
in Att. Poets for ἐμόε. 

Att. duos, an old form for efs, and so= τὶε, 
rused in the Adv. forms ἁμῆ, ἆμόθεν, ἁμοῦ, 


Il. 


Dor. for ἦμου, as, when. 
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duoros, ο», insatiate, ravening, savage: πειτ.ἅμοτον, 
as Adv. insatiably, incessantly. (Deriv. uncertain). 

ἀμοῦ, Att. ἁμοῦ, Adv. of duds, somewbere. 

Gpovola, ἡ, want of barmony: rudeness, grossness, 
boorishness. From 

ά-μουσος, ov, (a privat., Μοῦσα) without the Muses, 
without taste for the arts, unpolished, rude, boorisb: 
of things, coarse, vulgar, gross. 

ἀμοχθεί, Adv. of ἄμοχθος, without toil or trouble. 

ἀ-μόχθητος,ον,(α privat., poyOéw) =sq. Adv. --τως. 

ἄ-μοχθος, ov, (a privat., µόχθοε) without toil or 
trouble. Il. not weary. 

ἀμπ--, post. abbrev. for ἀἆναπ--, under which will be 
found many words beginning with ἀμπ--. 

ἀμ-πεδίον, ἁμ-πεδιῆρεις, ἆμ-πέλαγος, should be 
written dy πεδίο», i.e. dvd πεδίο», etc. 

ume pavres, Ep. aor. I part. of ἀναπείρα. 

ἀμ-πέλαγος, for dvd wéAayos. 

ἀμπελεών, ὤνοε, 6, post. for ἀμπελών, a vineyard. — 

ἀμπέλίνος, ov, also 7, ov, (ἄμπελοε) of the vine. 

ἀμπέλιον, τό, Dim. of ἄμπελοε. 

ἀμπελίς, i808, ἡ,ξ- {οτερ., a vine-plant. Ila 
kind of bird. 

ἀμπελόεις, εσσα, εν, (ἄμπελος) rich in vines, vine- 
clad. 

άμπελο-εργός, dv, =contr. ἀμπελουργύε, q. v. 

ἆμπελο-μιξία, ἡ, (ἄμπελος, pifis) an intermixture 
of vines. 

“AMITEAOS, 3}, a vine, Lat. vitis. 

ἀμπελουργέω, (ο dress or prune vines. From 

άμπελ-ουργός, 6, (ἄμπελοε, ἔργον) a vinedresser. 

ἆμπελο-φύτωρ, opos, 5, (4umeAos, φύω) producer of 
the vine, 2 name of Bacchus. 

ἀμπελών, ὤνοε, 6, (ἄμπελος) a vineyard. 

ἆμ-πεπαλών, Ep. for ἀναπεπαλών, redupl. aor. 2 
part. of ἀναπάλλω. 

ἀμπερές, Adv. only found in compd. &-apmepés, 
resolved, as, διὰ 3 ἀμπερές, for διαμπερέε δέ. 

ἀμπετάσον, ἀμπετάσας, poct. aor. 1 imper. and part. 
of ἀναπετάννυμι. 

ἀμπεχόνη, ἡ, (ἀμτέχω) a fine upper garment. 

ἆμπ-έχω and ἀμπ-ίσχω: Ep. impf. ἄμπεχον: fut. 
ἀμφέέω: aor. 2 ἤμπισχον, inf. ἀμπισχεῖν, part. ἆμπ- 
ισχών ---Μεά. ἁμπέχομαι and ἀμπίσχομαι: impf. 
ἠμπειχόμην: fut. ἀμφέξομαι: aor. 2 ἡμπεσχόμην, 
part. ἀμπισχόμενος: (ἀμφί, ἔχω) τ---ίο surround, 
cover, Lat. cingere. II. to put round or over,. 
Lat. cireumdare. See ἀμπισχνέομαι. 

ἀμπήδησε, for ἀνεπήδησε. 

ἀμ-πίπλημι, for ἆνα-πίμπλημι. 

ἀμπισχεῖν, aor. 2 inf. of ἆμπ-έχαω. 

apmoyvéopat, = ἀμπέχομαι, to put on, Lat. circum= 
induor. 

ἀμπίσχω, v. sub ἀμπέχω. 

ἀμπλακεῖν, aor. 2 inf. of ἀμπλακίσκω, 

ἀμπλάκημα, aros, τό, (ἀμπλακεῖν) an error, offence, 

ἀμπλάκητος, ov, (ἀμπλακεῖν) sinful, loaded with 
guilt. 


σδ 


” 


42 ἀμπλακία---ἀμφελίσσω. ( 
ἀἁμπλακία, ἡ,Ξ- ἀμπλάκημα. ἀμυντικός, ή, ov, (ἀμύνω) able to defend or . 
ἀμπλάκιον, 76, = ἀμπλάκημα. ἁμύντωρ, cpos, 6, =dpuvrnp, a belper: an avenger 


α 
ἀμπλακίσκω, fut. ἀμπλακήσω: pf. ἠμπλάκηκα:! ᾽ΑΜΥ ΝΩ [σ, Ep. impf. άμυνον: fut. ἀμυνῶ, Ίσα, 
aor. 1 ἤμπλᾶκον :—Pass., pf. ἠμπλάκημαι :—like | ἀμῦνέω: aor. 1 ἤμῖνα, Ep. ἄμῦνα: poet. aor. 2 ἡμύ- 





















ἁμαρτάνω, to miss, fail, fall sbort of, ο. gen. | vdBov :—to keep off, ward off, Lat. defendo: to de 
ἄμ-πνευμα, ἀμπνεῦσαι, etc., poet. for ἀναπν--. Send, fight for, aid: rarely to requite, repay. Il. 
dp , 3 sing. Ep. aor. 2 imper. of ἀναπνέω. | Med. fo keep or ward off from oneself, to defend ont- 
ἀμπνύνθην, Ep. aor. 1 pass. of ἀναπνέω. _ self. 2. fo avenge oneself on another, reguite, re- 
πνῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀμπνέω. | pay, punish. 


dp 
ἀμ-πόνον, for dvd πύνον. νι εως, ἡ, (ἀμύσσω) a tearing, scratching. 
ἀμπτάμενος, ἁμπταίην, v. ἀναπέτομαι. ° ΣΣΏ, Att. -ττω: Ep. impf. ἄμυσσον: fut. 
dumuxalw: aor. I pass. ἠμπυκάσθην: (durvé):—fo | ἀμύέω: aor. 1 ἥμυξα :---(ο tear, scratch, wound : to 
bind the bair with a band: generally, to bind, wreatbe. | tear in pieces. II. metaph., θυμὸν ἀμύξεις χων- 
ἀμπυκτήρ, pos, 6, = (ἄμπυξ) a band, fillet: also a | µενοε thou wilt lacerate thy heart with rage. [ᾶ] 
Borse’s bridle. Hence | ἀ-μυστί, Adv. (α privat., pw) properly without 
ἀμπυκτήριος, a, ov, of a horse's bridle or frontlet. : closing the moutb, i.e. at one draught. Hence 
dumvg, ὕκοε, 6 or ἡ, (ἀμπέχω) a band or fillet for' ἀμνστίζω, f. ow: pf. ἡμύστικα: to drink deep, 


binding the hair, a bead-band, snood. Il. the‘ tipple. From 
bead-band of borses: also a bridle. ΠΠ. any-| ἄ-μυστις, cos and (δοι, ἡ, a long draught of 


thing rounded, a wheel | drink, II. a large cup, used by the Thracians. 


ἅμπωτις, ἡ, gen. ews Ion. cos, shortened from ἀνά- | apuxn, %,=dpuécs. 
πωτιε (ἀναπίνω), a being drunk up: of the sea, the! apd-, old and poét. abbrev. for dvag—; cf. ἁμε-. 


ebb-tide. ἀμφ- ἄγἄπάζω, only used in pres. and impf. (ἀμφὶ 
ἀμυγδαλέα, contr. -αλῆ, ἡ, the almond-tree. ' ἀγαπά(ω) to embrace with love, treat kindly, greet 
"AMYTAA’AH, ἡ, an almond. [δᾶ] Hence | warmly. 
ἀμυγδάλῖνος, η, ov, of almonds. ἀμφ- ἄγἄπάω, = ἀμφαγαπάζᾳ. 
ἄμυγμα, ατοε, τύ, (ἀμύσσω) a tearing, rending: a | ἀμφ-ἅγείρω, Ep. aor. 2 med. ἀμφαγερόµην: (apg, 
Deonyus 4 ( ; ie fa collect around :—Med. {ο gather arourd. 
s, 6, (ἀμύσσω) a tearing, mangling. | @ ερέθοµαιαηά -᾽αγέροµαι, post. for—aye 
dies, Adv. = ἅμα, of Time, πιό at phe same | ἀμφάδην, Adv. = bon. κ Ὑάρορι 
time: oftener of Place, together. ἀμφάδιος, a, ο», (ἄμφᾶδοε) public, known : ἀμφαδῳφ 


"AMTAPO’S, a, όν, akin to ἀμαυρύα, dark, dim, | as Adv. publicly, openly, Lat. palam. 
faint, indistinct. Adv.—dpas: also πετ. ἀμυδρύνας Adv. | ἀμφᾶδόν, Adv. publicly, openly, without disguise 

ἀ-μύητος, ov, (a privat., puéw) uninitiated, profane. | From 

ἀ-μύθητος, ον, (a privat., μὔθέομαι) not to be told,| ἅμ-φᾶδος, η, ον, (ἆνα-φαίνω) public, notorious. 
inexpressible. ἀμ-φαίνω, post. for dva-paives. 

ἀ-μύκητος, ον, (a privat., μΏκάομαι) without lowing | apd-diooopar, Pass. (ἀμφί, ἀάσσω) to rush on fros 
or bellowing : of places, where no berds low. | all sides, flutter or float around. 

᾽Αμυκλαίζω, fo speak in the dialect of Amyclae (αἱ ἀμφᾶκής, Dor. for ἀμφηκής. 
Laconian city). ἀμ-φανδόν, Adv. poét. for ἀνα-φανδόν. 

ἄ-μῦλος, 6, (a privat., μύλη) α cake of fine meal,so| ἀμφᾶνέειν, post. for ἀναφανεῖν, fut. inf. of ἀναφαία 
called from the meal not being ground at acommon| ἀμφ-ἄρᾶβέω, f. ow, (ἀμφί, ἀραβέαω) to rattle OF ring 
mill. about. 


d-pUpov, ov, gen. ovos, (a privat., μῶμος) blameless,| ἀμφ-αραβίζω, only used in pres. and impf.,=—dy> 
έω. 


excellent. [dpi] 
ἀμύνᾶθε, ἀμυνᾶθεῖν, 3 sing. and inf. poét. aor. 2 of | ἀμ-φᾶσίη, ἡ, poét. for ἆ-φασία (with gz inserted) 
speechlessness from fear, amazement, or rage. 


ἀμύναω, 
ἀμφᾶφάασθαι, Ep. for ἀμφαφᾶσθαι, pres. med. it 


a 


ἀμυνᾶθοῦ, 2 sing. poét. aor. 2 med. of ἀμύνω. 
of ἀμφαφάα. 


ἀμῦναι, ἀμύνασθαν, aor. ract.and med. inf. of ἀμυνω. 
᾽Αμυνίας, ov, 6, masc. pr. n. used as Adj. (ἀμύνω) | ἀμφ-ἄφάω, and Med. ἄμφ-αφάομαι, (ἀμφί, ἀφόν) 
to touch all round, feel on all sides : to fondle : to band 


on its guard. 
ἄμυνον, aor. I imper. of ἀμύνω. ἀμφᾶόων, --ύωσα, Ep. for ἀμφαρῶν, Soa, pres. pat 
ἀμυντέον, verb. Adj. of ἀμύνω, one must assist; 5ο | of ἀμφαράω. 

too ἁμυντέα. II. one must repel. ἀμφαόωντο, 3 pl. Ep. impf. med. of dudades. 
ἁμυντήρ, fpos, 6, (ἀμύνω) a defender. ἀμφέθετο, aor. 2 med. of ἀμφιτίθημι. 
ἀμυντήριος, ον, (ἀμίνω) fit for defending, defensive;| ἀμφ-ελικτός, όν, post. for ἀμφιελ--, coiled round. 

Gpuyrijpia ὅπλα defensive armour. II. ἁμυντή- | ἀμφ-ελίσσω, Att.—rre, f. ite, post. for ἀμφιελίσαι 

to wrap, fold, or twine round. 


prov, τό, as Subst. a means of defence. 
2 


ἀμφέπω-- ἀμφίδοχμος. 


ἁμφ-ἔπω, post. for ἆμφι-έπω. 

ἀμφ-ερέφω, {. ψω, (ἀμφί, ἐρέφω) to cover around. 

ἁμφ- έρχομαι, aor. 2 ἀμφήλυθον or ἀμφῆλθον: Dep.: 
(ἀμφί, ἔρχομαι) τ---ίο come round one, surround. 

Gp-dépw, poet. for ἀναφέρα. 

ἀμφεστᾶσι 
ον 

«φεύγω, post. for ἀναφεύγω. 

ἀμφέσταν, Ep. 3 pl. aor. 2 of ἀμφίστημι. 

ἀμφέχᾶνον, aor. 2 of ἀμφιχαίνω. 

ἀμφεχύθην [i], aor. 1 pass. of ἀμφιχέω. 

ἀμφέχύτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀμφιχέω. 


for ἀμφεστήκᾶσι, 3 Zl. pf. of ἁμφ- 
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round: 1. a large fishing-net. 2. @ gar- 
ment, 3. a fetter, bond. 
ἀμφίβλητος, ov, (ἀμφιβάλλω) put or thrown round. 


ἀμφι-βόητος, ον, (ἀμφί, Bode) noised abroad, far- 


Samed. 


ἀμφιβολία, ἡ, the state of being attacked on both 
sides. Il. uncertainty, doubt. From 

ἀμφίβολος, ov, (ἀμφιβάλλω) thrown round : hence, 
τὸ ἀμφίβολον a garment. ΠΠ. struck, attacked on 
both or all sides. 2. act. striking with both ends, 
double-pointed. 111. ambiguous, doubtful. 

ἀμφί-βουλος, ον, (ἀμφί, βουλή) double-minded, 


ἀμφ-ήκης, €s, (ἀμφί, ἀκή) two-edged, double-biting : | doubting. 


of lightning, forked. II. metaph. that will cut 
both ways, false or ambiguous. 

ἀμφήλύὕθε, 3 sing. aor. 2 of ἀμφέρχομαι. 

ἀμφ-ηρεφής, és, (ἀμφί, ἐρέφω) covered all round, 
elose-covered. 

ἀμφ-ήρης, es, (ἀμφί, ἐρέσσω) having oars on both 
sides. 
Jjitied. Hence 

ἀμφ-ηρικός, ή, ov, worked by sculls, of a boat. 


ἀμφί-βροτος, η, ov, also os, ov, (dui, βροτόε) 
covering the whole man, of a large shield. 
ἀμφί-βροχος, ov, (ἀμφί, βρέχω) thoroughly soaked. 
ἀμφι-βώμιος, ov, (ἀμφί, βωμόε) round the altar. 
ἀμφι-γηθέω, fo rejoice around or exceedingly. 
ἀμφι-γνοέω, impf. ἡμφεγνόουν: f. ἀμφιγνοήσω: 


2. (*dpw) fitted or joined on all sides, well- | aor. 1 ἠμφεγνύησα:---Ῥα55., aor. I part. ἀμφιγνοηθείε: 


(ἀμφί, γνοέω Aeol. for vodw) :—to be doubtful about 
a thing, not to know or understand it :—Pass. to be 


ἀμφ-ἤριστος, ον, (ἀμφί, ἐρίζω) contested on both | unknown. 


sides, disputed. 2. equal in the contest. 
᾿ΑΜΦΙ’, Praep. c. gen., dat., et acc.:—Radic. signf. 
on. both sides, around. 


it. 

σ. DAT. 
—at, by, near, with. 2. not of Place, about, for, 
on account of, for the sake of: regarding, concern- 
ing. 3. by means of. 


2. rarely of Place, about, around. II. 


motion implied. IV. wirHout cAsE, as Adv. 
about, around, round about, on all sides. 
Compos. about, on all sides, on both sides. 
ἀμφί-ᾶλος, ο», (dui, drs) sea-girt, esp. having the 
sea on both sides, between two seas, Lat. bimaris. 
ἀμφ-ιάχω, (ἀμφί, ἰάχω) {ο sound on all sides: to 
Jey about shrieking, in irreg. pf. part. ἀμφίαχώς, via. 
ἀμφι-βαίνω, {.-βήσομαι: Ρί.-βέβηκα :—to go about 
or around. 2. to bestride: hence to guard, pro- 
tect. ΠΠ. to surround, encompass, wrap round. 


Ill. ο, acc., of Place, | 
about, around, on, at: near about :—mostly with | 


: Lat. ambidexter. 
_ edged. 3. 


ἁμι γόητος, ο», (ἀμφί, γοάω) bewailed all round. 
᾽Αμϕι-γὔήεις, ὁ, (ἀμφί, γυιόφ) be that balts in both 


I. ο. Gen. about, for, for | feet, the lame one, name of Vulcan. 
the sake of a thing :—about, concerning a thing, of 


dpoi-yios, ov, (audi, γυῖον) properly baving limbs 
on both sides: —in Homer of a spear, double-pointed : 


1. of Place, about, around, round about: ‘in Sophocles of men, well-practised. 


ἀμφι-δαίω, {ο light up around :—intrans. in pf. 
ἀμφι-δέδηα, plapf. --δεδήειν, to burn around. 

ἀμφι-δάκνω, f. δήέοµαι, to bite all round. 

ἀμφι-δάκρῦτος, ov, (ἀμφί, δακρύω) causing tears on 
all sides: all mournful. 


V. Ini ἀμφί-δᾶσυς, ea, υ, (ἀμφί, δασύε) fringed all round. 


ἀμφι-δέαι, αἱ, (ἀμφί, δέω) anything that is bound 
around, bracelets, anklets. 

ἀμφιδέδηῃα, -δεδήειν, pf. and plaqpf. of ἀμφιδαίω. 

ἀμφι-δέξιος, ov, with two right bands, very dextrous, 

2. ambiguous, Lat. anceps: two- 

sometimes simply like ἀμφότεροε, 
ἀμφιδέξιοι ἀκμαί both hands. 

ἀμφι-δέρκοµαι, pf. -δέδορκα, Dep. to look round 


ἀμφι-βάλλω, {. -βᾶλῶ: Ρ[.-βέβληκα: Med., Ion. about one. 


fut. --βαλεῦμαι: aor. 2 inf. --βαλέσθαι :---ίο throw or 
put round, esp. of clothes, etc., {ο put them on a per- 
son, Lat. circumdare :—Med. to put on oneself, put 
on, Lat. accingi. 2. esp. to throw one’s arms 
round, embrace: also to grasp. 3. to surround, 
encompass: but also {ο strike on all sides. II. 
intr. {ο go to another place; so also in Med. 

i as, aor. 2 part. of ἀμφι-βαίνω. 

ἀμφιβᾶσία, ἡ, v. ἀμφισβασία. 

ἀμφίβᾶσις, ews, ἡ, (ἀμφιβαίνω) a going round, en- 
compassing. 


ἀμφί-δετος, ov, (ἀμφί, δέω) bound all round. 

ἀμφι-δήῆρῖτος, ον, (ἀμφί, δηρίοµαι) disputed, doubtful. 

ἀμφι-διαίνω, {ο water around. 

ἀμφι-δῖνέω, f. now, to wind or roll a thing all round: 
hence in pf. pass. ἀμφιδεδίνημαι, to be fitted close. 

ἀμφι-δοκεύω, f. evow, to lie in wait for. 

ἀμφι-δονέω, f. 7am, to whirl round, agitate violently. 

ἀμφιδοξέω, to be doubtful :—Pass. to be disputed. 
From 

ἀμφί-δοξος, ον, (ἀμφί, δύξα) of double sense, doubtful. 

ἀμφί-δορος, ov, (ἀμφί, δέρω) skinned all round, 


ἁμφίβλημα,ατοε, 7d, (ἀμφιβάλλω) something thrown | quite flayed. 


gyound, an enclosure. Il. α garment. 


ἀμφίβληστρον, τό, (ἀμφιβάλλω) anything thrown 


ἀμφί-δοχμον, ον, (ἀμφί, δοχμή) as large as can be 
grasped. 


4A 
ἀμφί-δρομος, ον, (ἀμφί, δραμεῖν) running round: 


encompassing. 

ἀμφί-δρυπτον, ov, = ἀμφίδρυφον. 

ἀμφι-δρύφής, és, (ἀμφί, δρῦφῆναι) tearing both cheeks. 

ἀμφί-δρῦφος, ο», (ἀμφί, δρὔφῆναι) torn on botb sides. 

ἀμφί-δύμος, ον, (ἀμφί, δύοµαι) approachable on both 
sides. 

ἀμφι-δύω, f. δύσω [ῦ], {ο put round or on :—Med. 
to put on oneself. 

ἀμφιελικτόε, όν, (ἀμφιελίσσω) turned round and 
round, circling, revolving. 

ἀμφιέλισσα, fem. Adj. rowed on both sides: or 
swaying to and fro, rocking. From 

ἀμφι-ελίσσω, f. έξω, {ο wind round. 

ἄμφι-έννυμι and ἀμφι-εννύω: fut. ἀμφιέσω, Att. 
ἀμφιῶ: aor. 1 ἠμφίεσα, Ep. ἀμφίεσα :—Pass., aor. 1 
ἠμφιέσθην: ΡΕ. ἠμφίεσμαι, post. ἀμφιεῖμαι :—to put 
round, to put garments on a person, Lat. induere :— 
Pass. {ο be clothed in, to wear, esp. in pf. II. 
Med. ἀμφιέννυμαι: aor. 1 ἠμφιεσάμην, 3 pl. ἀμφιέσ- 
σαντο, imperat. dudiécacbe :—to put on oneself, dress 
oneself in. 

ἀμφι-έπω, post. also ἀμφ-έπω: aor. 2 ἀμφίεπον and 
ἄμφεπον: (ἀμφί, ἔπω) :—to go about, encompass. II. 
to be busy about, take care of: to do bonour to: esp. 
to tend, protect. III. Med. to follow and crowd 
round. 


jindlecay, ἀμφιέσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 of ἀμφι- 


ννυμι. 

ἀμφ-ιξάνω, (ἁμφί, ἱζάνω) to sit around or on a 
thing, settle upon it, as dust does. [a] 

ἀμφί-ζευκτος, ov, (ἀμφί, ζεύγνυμι) joined from both 
Sides. 

ἀμφι-θάλασσος, Att. —rros, ov, (ἀμφί, θάλασσα) 
sea-girt: near the sea. 

ἀμφιθᾶλής, és, blooming on both sides: hence 
flourishing, rich, From 

ἀμφι-θάλλω, pf. ἀμφιτέθηλα, to bloom all round, 
to be in full bloom. 

ἀμφι-θάλπω, f. Yo, to warm on all sides, warm 
thoroughly. 

ἀμφι-θέᾶτρον, τό, (ἀμφί, θέατρον) a double theatre, 
ampbitbeatre. 

ἀμφίθετος, ov, (ἀμφιτίθημι) of a cup, that will stand 
on both ends, or with bandles on both sides. 

ἀμφι-θέω, f. θεύσοµαι, to run round about. 

ἀμφι-θηγής, és, =sq. 

ἀμφί-θηκτοἙ, ον, (dul, θήγω) sharpened on both 
Sides, two-edged. 

ἀμφί-θρεπτος, ον, (ἀμφί, τρέφω) clotted around, 
congealed, of blood. 

ἀμφί-θῦρος, ον, (ἀμφί, θύρα) with a door or opening 
on both sides: as Subst. ἀμφίθυρον, τό, a ball. 

ἆμφι- κἄλύπτω, f. γω, fo cover all round, enfold, 
shroud. Il. to put a thing round as a veil or 
shelter, to envelope in. 

καάζω: Ep. aor. 1 part. ἀμφικεάσσαε: — to 

cleave asunder. 


ἀμφίδρομος---ἀμφιμάχηγος. 


ἀμφί-κευμφν, used as Pass. of ἀμφιτίθημε, to lie close 
upon: to legn on. 

ἄμφι-κείρὰ,, f. κερῶ, to shear or clip all round. 

ἀμφικέφαλός, Ep. -κέφαλλος, ov, (ἀμφέ, κεφαλή) 
double-beaded. 

ἀμφι-κίων, ον gen. ovos, (ἀμφί, κίων) with pillars 
all round. [xi] 

ἀμφί-κλαστος, ον, (ἀμφί, κλάω) broken all round. 

ἀμφί-κλυστος, ον, (ἀμφί, κλύζω) flooded around. 

ἀμφι-κομέω, f. iow, to tend on all sides or carefully. 

dudl-copos, ον, (ἀμφί, κόμη) with bair all round, 
thick-baired: of trees, thick-leafed. 

ἀμφίκρᾶνος, ov, (ἀμφί, κάρα) = duduréparos. 

ἀμφι-κρέμᾶμαι, Pass. declined like δύναμαι : (ἀμφί, 
κρεµάννυμι) :—to hover or flutter round. Hence 

apdti-Kpepns, és, banging round one: banging roxuad 
the shoulder. 

ἀμφίκρημγνος, ον, (ἀμφί, κρημνόε) with cliffs all 
round. 

ἀμφίκρηνος, ov, Ion. for ἀμφίκρᾶνοε, surrounding 
the bead. 

ἀμφι-κτίονες, av, of, (ἀμφί, κτίζω) they that dwell 
round or near. Hence 

᾽Αμϕι-κτύονες, wy, of, the Ampbictyons, a Cound 
composed of deputies chosen by all the states of 
Greece. Il. the presidents of the Pythian gama. 
Hence 

᾽Αμϕικτυονία, ἡ, tbe A mpbictyonic League or Council. 

᾽Αμϕικτυονικός, ή, όν, of or for the Ampbictyons o 
their League. 

᾽Αμϕικτυονίς, ἴδοε, ἡ, fem. of ᾽Αμϕικτνονικόε: 1 
(sub. πόλιφ), a city or state in the Ampbictyonic 
League. II. a name of Artemis at Antbela, th 
meeting-place of the Ampbictyonic Council. 

ἀμφι-κῦλίνδω, f. --κυλίσω [7], {ο roll about or mpor. 

ἀμφι-κύπελλος, ον, (ἀμφί, κύπελλον) in Homer 
always with δέπα», a double cup: cf. ἀμφίθετοε. [ὅ] 

ἀμφί-λᾶλος, ov, (ἀμφί, λάλοε) chattering everywhere. 

ἀμφι-λᾶφης, és, (ἀμφί, λἄβεῖν) far-spreading : henct 
generally wide, large, vast: also excessive, violent. 

ἀμφι-λᾶχαίνω, to dig or boe round. 

ἀμφι-λέγω, {. fw, to speak on bath sides, dispute 
Fence 

ἀμφίλεκτος, ον, discussed on all bands, doult- 

|. II. act. disputing, captious. 

ἀμφιλογία, ἡ, dispute, doubt. From 

ἀμφί-λογος, ov, (ἀμφί, λέγω) disputed, questionable, 
doubtful. II. act. disputatious, contentious. 

ἀμφί-λοφος, ον, (ἀμφί, λόφος) encompassing the neh. 

ἀμφι-λύκη νύξ, ἡ, (ἀμφί, Aven, Lat. luce) the more 
ing-twilight, gray of morning. [ὔ] 

χάμφι-μάομαι, (ἀμφί, paw) pres. of Ep. aor. appr 
pacapny, to wipe or rub all rou 


ἀμφιμάσχᾶλος, ον, (ἀμφί, μασχάλη) covering bel 
pe t. for ἀμφι-μήῄτορεα. 


i" ratended for, contested on beh 


j 


ἀμφιμάχομαι---ἀμφιτείνω. 
'μαχοῦμαι: Dep.:—to fight | (ἀμφί, wovéw):—ito bestow labour about, attend to, 


_spdrpsxonan f 
1. to attack, 2. to fight for. [a] 
"Anbu pthie ava, ἄν, black all roun, wrapt in 
darkness. 
ἀμφιμέμῦκε, 3 sing. pf. act. of ἆμφι-/ ‘iedopae. 
épou-peplLopat, Pass. {0 be complete’y parted. 


ἀμφι-μήτορες, of, ai, (ἀμφί, µήτηρ) brothers or sisters 
by different mothers. 


ἆμφι-μζκάομαι, pf. act. μἐμῦκα: Dep. :—to low or 
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provide for. 
ἆμφι-ποτάομαι, Dep. to fly or flutter around. 
ἀμφι-πρόσωπος, ο», (ἀμφί, πρόσωπον) double-faced, 
Lat. bifrons. 
ἀμφι-πτύσσω, f. fw, to clasp around. Hence 
ἀμφιπτὔχη, ἡ, α clasping round, embrace. 
ἀμφί-πῦλος, ον, (ἀμφι, πύλη) with two entrances. 
ἀμφί-πῦρος, ov, (ἀμφί, wip) surrounded by fire, with 


bellow around, properly of cattle; δάπεδον ἀμφιμέ- fire all round. 


μῦκε the floor echoed all around. 


ἀμφί-ρῦτος, 7, ον, poét. for ἀμφίρ-ρυτος, ο», (audi, 


ἀμφι-νεικῆς, és, (ἀμφί, veikos) made an object of | ῥέω) flowed around, sea-girt. 


contest, eagerly wooed. 
ἀμφι-νείκητος, ov, (audi, νεικέω) == ἀμφίνεικον. 
ineevinopan, Med. to dwell round about, in- 
bit 
ἀμφι-νοέω, f. how, to think both ways, doubt. 
ἀμφι-ξέω, f. ἐσω, to smooth or polish all round. 
ἀμφίξοος, ον, contr. ἀμφίξους, ουν, (ἀμφιξέω) 
polishing all round. 
ἀμφί-παλτος, ov, (ἀμφί, πάλλω) reéchoing. 
ἆμφι-πᾶτάσσω, ε έω, to strike on or from all sides. 
ἀμφί-πεδος, ο», (ἀμφί, πέδον) surrounded by a plain. 
ἀμφι-πέλομαν, Dep. to be all round, hover around. 
ἀμφι-πένομαι, Dep. {ο be busied about, take care of, 
pay heed to. 
ἀμφι-περικτίονες, wy, the dwellers round about. 
ἀμφι-περυπλέγδην, Αάν. (ἀμφί, περιπλέκω) twined 
round about. 
ἀμφι-περιστέφω, fo put round as a crown. 
ἀμφι-περιστρωφάω, to keep turning round about 
or in every direction. 
Aneerrepurpsben f to chirp or twitter all round. 
ἀάμφι-περι-φθινύθω, (ἀμφί, περί, φθίνω) to decay or 
die all around. [σ] 
πεσών, οὔσα, dy, aor. 2 part. of ἀμφιπίπτω. 
ἀμφι-πιάζω, f, ἀέω, to press all round. 
ἆάμφι-πίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall around, embrace 
eagerly. 
τνω,-- ἆμφι-πίπτω. 
ἀμφί-πλεκτος, ον, (ἀμφί, πλέκω) twisted on both 
sides, intertwining. 
ἀμφί-πληκτος, ov, (ἀμφί, πλήσσω) beating or dasb- 
ang on all sides. 
Gpou-mAnge, ᾖγος, 6, ἡ, (dui, πλήσσω) striking with 
both sides, double-biting. 
ἀμφιπολεύω, (ἀμφίπολορ) to be an attendant: be 
busied about, take charge of: of slaves, to serve, to 
sninister to. 
ἀμφιπολέω, --ἀμφιπολεύω. 
ἀμφί-πολιε, post. ἀμφί-πτολις, ὁ, ἡ, (ἀμφί, πόλις) 
around a city, pressing a city on all sides. 2. as 
fem. Subst. α city between two seas or rivers. 
ἀμφί-πολος, ον, (ἀμφί, πέλω) properly being about, 
busied about: generally as fem. Subst. a bandmaid, 
seaiting-woman: as masc. an attendant, fol- 
dower. II. as Adj. much frequented. 


ἄμφι-πονέοµαι, Dep. with aor. 1 pass. ἀμφεκονήθην : 


ΑΜΦΙΣ, as Adv. I. on or at both sides: 
hence 2. apart, asunder; Ὑαΐαν καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς 
ἔχειν to keep heaven and earth asunder. ᾖ4. gene- 
rally, around, round about. II. more rarely as 
Prep. c. gen. around: apart rom, far from. 2. 
rarely c. dat. like ἀμφί, round about. 3. C. acc. 
about, around, when it always follows its case. 

ἀμφι-σαλεύομαι, Pass. {ο toss about, like a ship 
at sea. 

ἀμφίσ-βαινα, ης, ἡ, (duis, βαίνω) a kind of ser- 
pent, that can go both ways, forward or backward. 

ἀμφισ-βᾶσίη, ἡ, Ion. for ἀμφισ-βήτησι». 

ἀμφισ-βητέω: impf. ἠμφισβήτουν, or with double 
augm. ἠμφεσβήτουν : so, aor. 1 ἠμφισβήτησα οἱ Hp- 
φεσβήτησα :—Pass., fut. med. in pass. sense ἀμφισβη- 
τήσοµαι :—aor. I ἠμφισβητήθην or ἠμφεσβ--: (ἀμφίᾳ, 
βῆναι aor. 2 of Baivw):—to stand apart, and so {ο 
dispute, differ, argue :—Pass. to be the subject of dis- 
pute. Hence 

ἀμφισβήτημα, ατος, τό, a point in dispute. 

ἀμφισβητήσῖμος, ον, debatable, doubtful. 

ἀμφισβήτησις, εως, ἡ, (ἀμφισβητέω) a dispute, con- 

troversy, ground or occasion of dispute or debate. 
ἀμφισβηήτητος, ov, disputed, debatable. 
ἀμφ-ίστᾶμαι, v. ἀμφίστημι. 

ἀμφι-στέλλω, {ο fold about another :—Med. {ο fold 
round oneself, deck oneself in. 

ἀμφι-στεφᾶνόομαν, Pass. (ἀμφί, orépavos) to stand 
round like a crown. 

ἀμφι-στεφής, és, (ἀμφί, στέφω) placed round like 
α crown. 

ἀμφ-ίστημ:, {ο place round :—Pass. ἀμφίσταμαι, 
with the intr. act. tenses, aor. 2 ἀμφέστην, pf. ἀμφ- 
έστηκα :—to stand around. 

ἀμφί-στομος, ov, (ἀμφί, στύµα) with double mouth 
or opening : double. 

ἀμφι-στρἄτάομαι, 3 pl. Ep. impf. ἀμφεστρατύαντο: 
Dep. (ἀμφί, στρατόθ) -—to beleaguer, besiege. 

ἀμφι-στρεφής, és, (ἀμφί, στρέφω) twisting round, 
turning all ways. 

ἀμφιτᾶθείς, aor. 1 pass. part. of ἀμφιτείνω. 

ἀμφι-τάμνω, Ion. for dpcpi-répvon. 

ἀμφι-τᾶνύω, = ἀμφι-τείνω. 

ἀμφι-τᾶράσσω, (ο trouble all round. 

ἀμφιτεθείς, aor. 1 pass. part. of ἀμφιτίθημι. 

ἀμφι-τείνω, to stretch out and throw round. 


ο) 


Απά 
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ἀμφι-τειχής, és, (ἀμφί, relxos) encompassing the 
walls. 

ἄμφι-τέμνω, Ion. --τάµνω, to cut off all round, to 
intercept. 

ἀμφι-τίθημι, imperat. --τίθει: f. Chow: aor. 1 έθηκα: 
aor. 2 ἀμφέθην: aor. I pass. ἀμφετέθην :—to put 
round, to put on: Med. to put on oneself. 

ἀμφι-τίνάσσω, f. dfw, to shake around. 

ἆμφι-τιττὔβίζω, fo twitter around. 

ἀμφι-τόμος, ον, (dui, ταμεῖν) cutting on both sides, 
two-edged. 

ἀμφί-τορνος, ον, (ἀμφί, τορνόω) well-rounded. 

ἆμφι-τρέμω, {ο tremble all over. 

ἀμφι-τρέχω, fo run round, surround. 

ἀμφι-τρής, 770s, 6, 4, = ἀμφίτρητος. 

ἀμφί-τρητος, ov, (audi, *7paw Root of rerpaivw) 
bored through, with double entrance. 

ἀμφι-τρομέω, f. ήσω, (ἀμφί, τρέµω) to tremble for. 

ἀμφι-φἄείνω, (ἀμφί, paw) to shine around. 

ἀμφί-φᾶλος, ov, with φάλοι all round; see pados. 

ἀμφι-φᾶνής, és, (ἀμφί, φᾶνῆναι) visible all round. 

ἀμφι-φοβέομαι, Pass. (audi, φοβέω) to fear or 
tremble all round. 

ἀμφι-φορεύς, gen. έωε Ep. jos, 6, (ἀμφί, φέρω) a 
large jar or pitcher with two handles. 

apde-ppdfopar, Med. fo consider on all sides. 

άμφι-χαίνω, aor. 2 ἀμφ-έχᾶνον :—to yawn round, 
threaten to swallow: to yawn wide. 

ἀμφι-χέω, f. --χέω: aor. 1 ἀμφέχεα :—Pass. aor. 1 
ἀμφεχύθην [ὅ]: Ep. 3 sing. aor. 2 pass. ἀμφέχῦτο: 
pf. --κέχυμαι :—to pour or shed around :—Pass. to be 
poured around: to embrace. 

ἆμφι-χορεύω, f. ow, to dance around. 

ἀμφί-χρῦσος, ov, (ἀμφί, χρυσέε) gilded all over. 

ἀμφιχῦθείς, aor. I pass. part. of ἀμφι-χέω. 

ἀμφίχῦτος, ov, (ἀμφιχέω) poured around, beaped 
up around. 

ἀμφί-χωλος, ov, lame in both feet. 

ἆμφ-οδον, τό, (ἀμφί, 63¢s) part of a town with 
streets round it, a quarter of a town, Lat. vicus. 

ἄμφ-οδος, ἡ, (ἀμφί, ὁδύφ) a road round, a street. 

ἀμ-φορεύς, έωε, 6, shortened form of ἀμφι-φορεύε, 
a jar, also a cinerary urn: as liquid measure, = 15 
Roman ampborae, or nearly g gallons. 

ἀμφοτέρῃ, as Adv. (ἀμφότερος) in both ways, Lat. 
utringue. 

ἀμφότερος, a, ov, (ἄμφω) Lat. uterque, both: κατ᾽ 
ἀμφότερα on both sides, Lat. utrinque; ἐπ ἀμφότερα 
towards both sides. Hence 

ἀμφοτέρωθεν, Adv. from or on both sides, Lat. ex 
atraque parte: from both ends. 

ἀμφοτέρωθι, Adv. on both sides. 

ἀμφοτέρως, Adv. in both ways. And 

ἀμφοτέρωσε, Adv. fo or on both sides. 

ἀμφ-ουδίς, Adv. (ἀμφίς, οὖδας) from the ground. 

ἀμφράσσαιτο, poet. for ἀναφράσσαιτο, 3 sing. aor. 
I opt. of ἀναφράζομαι. 

ἁμ-φύω, post. ἀναφύω, 


ἀμφιτειχής---᾽ΑΝΑ΄) 


"AMO, τώ, τά, Tw, also of, af, τά, Gen. and Dat. 
ἀμφοῦ», both of two, Lat. A MBO: (same Root as ἀμφί.) 
ἀμφώβολος, 6, (ἀμφί, ὀβολόθ) a double spit. 

ap 6, ¢8, (ἀμφί, ovs) two-eared, two-bandled. 
ὄμφ-ωτις, ον ἡ, (ἀμφί, ots) a two-bandled pail. 
cpo-wros, Ov, = foreg., two-eared, two-bandled. 
ἆμφεν, for ἁμάοιεν, 3 pl. pres. opt. of ἁμάω. 
ἁ-μώμητος, ov, (a privat., μωμέομαι) unblamed, 
blameless. Adv. —rws, blamelessly. 

ἅμωμον, τό, amomum, an Indian spice. 

ἄ-μωμος, ov, (a privat.  μῶμοε) without blame, 
blameless. 

Gpds, Att. ἁμῶς, Adv. from the absol. duds --τὶε, 
esp. in compd. ἆμωσ-γέ-πωε, in a certain manner. 
“AN, a conditional particle, used like the Ep. and 
Lyr. particle κε, ev. 

A. WITH INDICAT. ἄν makes an assertion, instead of 
being positive, dependent on circumstances : hence ἄν 
cannot be joined with pres. or perf., because that which 
is, or bas been, cannot be made so dependent. 1. 
WITH INDIC.:—with fut. (only in Ep. poets) ἄν ex- 
presses that which certainly will bappen, if something 
else happens first :—with imperf. ἄν expresses the 
frequent repetition of an act under certain circum- 
stances, what would always bappen; ἔλεγεν ἄν he 
would say (whenever he had an opportunity); κλαί- 
εσκεν dy he would keep on weeping :—with aorists ἄν 
expresses what would bave bappened on a particular 
occasion; εἶπεν ἂν be would bave said. II. wira 
ΟΡΤΑΤ. it turns the wish, which the mood expresses 
when alone, into a conditional assertion. ΠΠ. 
WITH suBJUNCT. ἄν belongs rather to the particle 
on which the verb depends, than to the verb it- 
self. IV. wir 1ΝΕΙΝΙΤ. dy is used in cases 
where the indic. or optat. would be joined with it.— 
dy never begins a sentence, and regularly follows the 
word whose signf. it limits, as εἶχον ἄν: but when 
words dependent on the verb precede it in the sen- 
tence, ἄν may follow any of them, because, in sense, 
they follow the verb, as πρύφασιν ἂν εἶχον -- εἶχον ἂν 
πρύφασιν. 

dv, Conj.= ἐάν, with subjunctive. [a] 

ἄν or dv, shortd. Ep. form of dva. [α] __ 

dv, shortened from dva, for ἀνέστη (like ἔνι for 
ἔνεστι), be stood up, arose. 

av-, sometimes for a privat. before a vowel. 
ΑΝΑ’, Prep.c. gen., dat. et acc., used also in forms 
dy-, dy-, ἆμ-: in general signf. opp. to κατά. I, 
ο. GEN, on board; ἀνὰ νηύε on board ship. IL 
C. DAT. on, upon. Ill. c, acc. the common 
usage, implying motion upwards, 1. of Place, up: 
—througbout. 2. of Time, throughout. 3. in 
numbers, up to. 4. taken distributively, e. g. dvd 
πᾶσαν ἡμέραν day by day: for dvd xparos, v. sub 
κράτο». IV. as Adv. thereon, thereupon : through- 
out, all over. V. IN COMPOS. up fo, towards, up, 
opp. to κατά: hence with a sense of strengthening. 


J Alsc Sack, hackwards = Lat. re-, retro-. [avd] 


| 





ἄνα---ναγκι 
for up! arise! 
vocat. of dvag, king, only addressed to gods. 
ᾱ, Att. for ds , aor. 2 imperat. of ἀναβαίνω. 
ἆδην, Adv. (ἀναβαίνω) going up, owning: 


up on Μο aloft; opp. to κατα-βάδην. 
ναβαίνω) a means of going ee 
of steps, stair. 
ἡ, (dvd, βάθρον) a ladder. 
Ἀαΐνω, baron aor. 2 ἀνέβην ; also ασε. 
ἀνιβησάμην, Ep. 3 sng. ἀνιβήσιτο: ph να. 
: I. intrans, to go up, mount, to go on 


ward, put το sea. Il. in aor. 1 ἀνέβησα, 
, to make to go up, make (ο go on board sbip, 
Ὁ mount:—Pass,, aor. X part. ἀναβαθείε, moun- 


ο also pf. part. ἀναβεβαμένοι. 
Δακχεύω, f. σω, (dvd, Ῥάχκος) (ο rouse to Bac 
tr. (0 break into Baccbic frenzy. 





doaBanxs, 

{ -βᾶλω: pf. -βέβληκα:---(ο throw or 

>. IL to put back, put off :—Med. to lift up 

roice, to make a prelude, begin to sing. ΄ ΠΠ]. 

off delay; in Act. and Med. ο. in Med. 

su one’s cloak around one. 

Ἀαπτίζω, f. σω, to dip repeatedly. 

4s, ἃσα, dy, aor. 2 part. of ἀναβαίνω, 

dors, «ων, 4, (ἀναβαίνο) a going up, mount- 
2. an expedition up from the coast, esp. into 

| Asia, like that of the younger Cyrus. 3. 

ing of a river. Il. α way up, the ascent of 

ntain, ete. 

ἆτης, poit. ἀμβάτης, ov, 3, (ἀναβαίνο) one 

mounted, a borseman. [ᾶ 

trac, by, (ἀναβαίνο) shill in ομως 

τός, Ροῦ:. ἀμβατός, dv, (ἀνα-βαίνω) that 

inted or scaled, easy to be scaled. 

έβηκα, pf. of ἀναβαίνω, 

Φβρῦχεν, pf. of an obsol. ἀναβρύζω, to boil or 


ak dveBvan, aor.2imper, and inf.of ἀναβαίνω. 
ζω: fut. med. βιβάσομαι, Att. βιβῶμαι: 
«βίβᾶσα, med. --ασάμην :—Causal of dva- 
fo make go up: ο. to mount one on horse- 
2. to draw a ship up. ο. in Med. to put 





rdsbip. 4. to bring up to the bar of a court 
ice. Hence 

Ὑβαστέον, verb. Adj. one must set on, 

Rbw: £, ἀναβιώσομαι: aor. 2 ἀνεβίων, inf. 


Ἴναι, rarely aor. 1 ἀνεβίωσα: (ἀνά, βίου) :—to 
ο life again, return to life. 

ἕωσις, (ως, ἡ, (ἀναβιόο) recovery of life. 
µώσκομαι, aor. 1 ἐνεβιωσάμην, Dep. to bring 
2 life. 

ἠλαστάνω, {. βλαστήσω: aot. 2 ἀνέβλαστον: 
boot or grow up again. 

Ἄεμμα, ατοε, τό, a look cast upwards. From 
Ἀλέπω, f. yes, {0 look up. 2. (ο look back 


Lat. respicere. I, to see again, recover 
ight, Henge 
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Thales, con, fy (ναβλίκο) α swing again, τε 
fee 





shortd, ἀμβλήδην, Adv. (dra 
my boiling up :—with sudden bursts 
Iovs, cas, ἡ, (ἀναβάλλα) a putting off, delay. 
Βλύζω, f. vow: aor. 1 ἀνέβλυσα:---(ο gush forth: 
Hew ἔλαιον to gush out with oil. 
βλώσκω, aor. 2 ἀνέμολον, to go up ot back. 
βοάω, fut. ἠσοµαι: aor. 1 ἀνεβόησα, Ion, inf, 
σαι (for dvaBoraa) :—to cry or shout aloud, 
a loud ery: to cry out something. Il. to 
Γ 


Ἰολάδην, post, ἀμβ., Adv. (Αναβολή) bubbling 

ins, soy hd, δω, ἡ, (ὡαβλλο) 
cart 

ή, Ροῦε, ἀμβολή, ἡ, (άναβόλλο) that which 









ποπ up, a mound of earth. . that which is 
4 around ont cloak. πα Ὦ lifting up of 
rice, a prelude. 3. a putting of, delaying. 
3oAla, post. ἀμβ. (ἀναβολή) delay. 





Βράσσω, Att. -ττω: Pass., aor. 1 ἀνε] 
nake foam or boil up, to boil. Hence. 


, ον, bailed. 
-Bpéxe, only found in 3 sing. aor. 2 ἀνέβρᾶχεν, 


-Ppsxw, aor. 1 ἀνέβροξα, opt. ἀναβρύξεια, pf. 
Ίβροχα, to swallow again, gulp down : also aor. 2 
att. ἀνα-βροχέία, toa, ἐν, swallowed back, swal- 
down again. rappsxa. 
a 08.3 “<Apioga, to out aloud for joy. 
Dep. fo roar aloud. 

σας tent for ἀναβοῆσαι, aor. 1 inf, of dva- 

γαιον, 76, =: 


ἀνά-γαιον. 
Ὑγέλλω, for the tenses see dyyéAAw:—to carry 
wale of a thing, report, Lat. renunciare. 
f. dgoya [ᾶ]: ‘aor. 1 -εγέλᾶσα: (ο 


ντ 








eo, f. how, to beget anew, regenerate. 
Ὑέομαι, Dor. for ἂν-ηγέοµαι. 
γεύω, f. oa: aor. 1 ἀνέγευσα: to give to taste. 
γιγνώσκω, later ἀναγϊνώσκω: f. ἀναγνώσομα:, 
ἀνέγνων: ἀνἔγνωκαῖ---(ο know accurately. ᾱ- 
πο again, recognise, own, Lat. agnoscere. 3. 
tinguish, discern: hence to read. 11. in 
reek the aor. 1 ἀνέγνωσα is used in causal sense 
‘suade; and aor. 1 pass, ἀνεγνώσθην, pf: ἀνί- 
ται, to be persuaded. 
[κάζω, f. dow: pf. ἠνάγμᾶκα: (ἀνάγκη) :—to 
compel : to constrain, esp. by argument: also 
se by torture, and so fo barass, annoy. 3. to 
Of necessity, to demonstrat 3. with double 
» force a person to do a thi 
rman, ἡ, Ep. and Ton. for ἀνάγκη. 
maios, ᾱ, ον, also οἱ, ον, (ἀνάγκη) of or with 
I. Act. constraining, forcing, pressing : jose 
αἷον the day of constraint, i.e, slavery. 
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forcible, convincing. 4. of things, requiring to be 
done. Π. pass. forced : hence painful. 2. 
necessary: τὰ ἀναγκαῖα, necessaries: also absolutely 
necessary, barely sufficient. 3. connected by neces- 
sary or natural ties: as Subst., ἀναγκαῖοι, οἱ, Lat. 
necessarii, relations. 

ἀναγκαίως, Adv. of ἀναγκαῖοε, of necessity, per- 
force; ἀναγκαίως ἔχει it is necessary: Sup. avay- 
καιότατα. 

ἀναγκαστέον, verb. Adj. of ἀναγκάζω, one must 
compel. 

ἀναγκαστικός, ή, dv, (ἀναγκάζω) compulsory. 

ἀναγκαστός, ή, dv, verb. Adj. of ἀναγκάζω, forced, 
constrained. 

"ANATKH, Ion. and Ep. ἀναγκαίη, ἡ, Lat. ne- 
cessitas, force, constraint, necessity: often in dat. dy- 
dyin as Adv. perforce, of necessity, also forcibly, by 


force. 2. necessity, natural want or desire, such as 
hunger. 3. actual force, violence: hence bodily 
pain, suffering. 11. like Lat. necessitudo, the tie 


of kin, relationship. 

dva-yvaprrw, {. yu: Pass., aor. 1 ἀνεγνάμφθην :--- 
to bend back or round. 2. to undo, loose. 

ἀναγνοίην, ἀναγνῶναν, aor. 2 opt. and inf. of ἆνα- 
γιγρώσκω. 

ἄν-αγνος, ov, (a privat., ἁγνός) impure, uncbaste, 
generally unboly, guilty. 

ἆνα-γνωρίζω: f. ίσω, Att. ἵῶ: to know again, re- 
cognise. Hence 

ἀναγνώρϊῖσις, εως, ἡ, recognition. 


ἀνάγνωσις, ews, ἡ, (ἀναγνῶναι) a knowing again, | 


recognition, owning’. Il. reading. 
γιγνώσκω) a passage read aloud. 

ἀναγόρευσις, ews, ἡ, a crying aloud, proclamation. 
From 

ἀν-ἄγορεύω: the Att. fut. is ἀνερῶ, aor. 2 ἀνεῖπον : 
—to cry aloud, proclaim publicly :—Pass. to be pro- 
claimed : to be generally called or surnamed. 

ἀνάγραπτος, ov, (ἀναγράφω) written up or out, 
registered. 

ἀναγρᾶφεύς, έως, 6, (avaypapw) a notary, secretary. 

ἀναγρᾶφή, ἡ, a writing out: that which is written 
out, a public record. From 

dva-ypage, f. yw: aor. I dvéypaya:—to write up, 


generally {ο enter in a public register or record. II. 
to describe. [γρᾶ] 
ἆνα-γρύζω, strengthd. for γρύζω, {ο mutter. 
av-dyw, f. ἀνάξω: aor. 2 ἀνή γᾶγον: (ava, ἄγω): I. 


fo lead up from a lower place to a higher, but in 
Homer = d-yw, to conduct, carry. 2. ἀνάγειν ναῦν 
Zo put a ship out {ο sea; and then ἀνάγειν or ἀνάγε- 
σθαι, absol. in same sense. 3. to lead up into the 
interior of a country. 4. to lead up, raise up, con- 
duct, hence to celebrate. 5. to bring up, edu- 
cate. Il. to bring back: to refer. 11. in- 
trans, (sub. ἑαυτόν) to withdraw, retreat. 

ἀναγωγεύς, dws, 6, (ἀνάγω) properly one that leads 


ἀνάγνωσμα, µατοε, τό, (ἀναγνῶναι) aor. 2 of ἆνα- | δείκνυµι. 


ἀναγκαίως----ἀναδιδάσκω. 


up: hence anything by which one leads, a rein, 
thong, etc. 

ἀναγωγῆ, ἡ, (ἀνάγω) a leading up: a putting (ο | 
sea. 2. a leading back, referring. 

ἀν-άγωγος, ov, (a privat., ἀγωγή) without guidance 
or education, ill-bred: of horses and dogs, usbroken, 

ἀν-ἄγώνιστος, ον, (a privat. ἀγωνίζομαι) swithou 
contest, never baving contended for a prize. 

dva-Salw, to divide anew: generally to divide α 
apportion a conquered land. 

dva-Salw, post. dv-Salw, -- ἀνακαίω, to light up. 

dva-SacacGat, aor. 1 med. inf. of ἀναδατέομαι. 

ἀναδασμός, 6, (ἀναδάσασθαι) a re-distribution : ge 
nerally a distribution, division. 

ἀνάδαστος, ον, (ἀναδάσασθαι) divided anew, redir 
tributed: generally, distributed. 

άνα-δατέοµαι, f. --δάσοµαι: aor. 1 ἀνεδασάμην :--- 
divide again, re-distribute. 

ἀναδέδρομα, pf. 2 of ἀνατρέχωα. 

ἀνάδειγμα, µατοε, τό, a means of shewing forth: 6 
mouth-piece used by criers. 

ἆνα- δείκνῦμι and ἀἆνα-δεικνύω: fut. --δείέω, Ion 
--δέέω :—to lift up and shew, shew fortb. Il. f 
make public, declare. Hence 

ἀνάδειξις, ews, ἡ, a shewing forth, display: a pre 
claiming, election. 

ava-Sexopat, Ion. for ἆνα-δέχομαι. 

ἆν-άδελφος, ov, (a privat., ἀδελφόαε) without brother 
or sister. 

ἀνάδεμα, poit. ἄνδεμα, aros, τό, (ἀναδέω) a beat 
band. 

ἆνα-δέξαι, Ion. for dvadeifar, aor. 1 inf. of dw 



















dva-Sépkopat, aor. 2 ἀγ-έδρακον :—to look sp, 6 
open the eyes again. 

dva-Sépw, f. δερῶ: to draw off the skin, esp. to sini 
off the scar of a wound, Lat. refricare udeus: hext 
to rip up old sores. 

ἀνάδεσις, ews, ἡ, (ἀναδέω) a binding on. 

ἀναδέσμη, ἡ, and ἀνάδεσμος, ὅ, (ἀναδέω) a baw 
or fillet for women’s hair, a δεαάδαπᾶ. 

ἀνάδετος, ov, (ἀναδέω) binding up. 

dva-Sevw, {ο dye, imbue. 

άνα-δέχοµαι, fut. med. -“δέξοµαι: aor. ἀνεδε[άμφ' 
—but Ep. aor. 2 pass. ἀνεδέγμην : pf. ἀναδέδογμα: 
Dep. :—to take up, receive: also to take back. I 
to take upon oneself, submit to. 2. to underiaht 
promise to do; also to be surety to one. 

dva-Séw, poét, dv-5éw: f. --δήσω: aor. 1 --ἔδηαε 
pf. pass. δέδεµαι :—to bind up, bind round: dyad 
τινα εὐαγγέλια to crown one for one’s good news. IL 
ἀναδῆσαι ἑαυτοὺς Es τινα to trace up one’s family to 
founder. III. Med. to fasten with α fo ot 
self; dvadovpevos ἕλκειν (sc. vats), to take a ship 
tow. 

ἀνάδημα, post. ἄνδημα, aros, τό, (ἀναδέα)) α beat 

nd. 


and. 
ἀνα- δίδάσκω, f. dfw, to teach over agains 40 unt 


! / 


ἀναδίδωμι--- ἀναιρέω. 


otherwise or better, Lat. dedocere: also simply = διδά- 
oxo, to teach :—Pass. to learn better. II. (ο ex- 
pound, interpret. 
ava-diSmpr, post. ἀνδίδωμε: f. -δῶσω :---ίο give up: 
to give forth, esp. of the earth, {ο yield. 2. intr. 
of springs, fire, etc., {0 burst forth. II. (ο give 
round, distribute: also to give back, restore. 
ἀνά-δίκος, ον, (dva, δίκη) tried over again. 
ἆνα-διπλόω, f. wow, (ἀνά, διπλοῦς) to make double. 
ἀνάδοτος, ο», (ἀναδίδωμι) giver up or to be given up. 
ἀνάδου, for ἀνάδοσο, aor. 2 imper. of ἀναδίδωμι. 
ἀναδοῦναι, ἀναδούς, οὔσα, aor. 2 inf. and part. of 
ἀναδίδωμι. 
ἀναδοῦνται, ἀναδούμενος, 3 pl. and part. pres. med. 
of ἀναδέω, 
ἀναδοχή, ἡ, (ἀναδέχομαι) a taking up, acceptance: 
ἀναδοχὴ πύνων the undertaking of labours. 
ἀναδραμεῖν, aor. 2 inf. of ἀνατρέχω. 
ἀναδράμομαι, post. for -οῦμαι, fut. of ἀνατρέχω. 
ἀναδῦναι, aor. 2 inf. of ἀναδύομαι. 
ava-Suvw, fo come to the top of the water. 
ἆνα-δύομαι, {. δύσομαι: Dep. with aor. 2 act. dvé- 
δῦν, pf. ἀναδέδῦκα: (dvd, δύω) :—to come up, rise, 
esp. from the sea: but absol. of the sun, fo rise, of 
springs, to gush forth. 2. to draw back, retire :— 
c. acc. to shun: c. inf. to delay to do, avoid doing. 
ἀναδῶν, Att. pres. part. of ἀναδέαω. 
ἆν-άεδνος, ἡ, (a privat., ἕδνον) without presents 
JSrom the bridegroom, without bridal gifts. 
ἀναεῖραι, aor. I inf. of ἀναείρω. 
ἄν-αείρω, (dvd, ἀείρω) to lift or raise up. 
ἆν-άελπτος, ov, (a privat., ἔλπομαι) unboped, un- 
‘looked for. 
ἄν-αερτάω, lengthd. for dy-aeipw. 
ava-Ldw, inf. ἀνα(ῆν: f. ζήσω: to return to life. 
ἆνα-ζεύγνυμι and —vw, f. ζεύέω, to yoke or harness 
again: hence to prepare to go away again, esp. with 
an army, {ο break up, move off: and so of ships, νῆαε 
dy. to set sail again. 2. intr. (sub. στρατόν, etc.) 
to march off. ο Hence 
ἀνάζενξις, ews, ἡ, a marching away. 
ἆνα-ζέω, f. ζέσω, to boil or bubble up. 
ἆνα-ζητέω, {ο search into, examine, Lat. anguirere: 
to search out, discover. Hence 
ἀναζήτησις, ews, ἡ, investigation. 
ἆνα-ζωγρέω, fo recal to life. 
ava-lovvups, f. (wow, to gird up. 
ἆἄνα-ζωπῦρέω, to light up again:—Pass. to gain 
Sresh life. 
ἆνα-θάλπω, {ο warm again. 
ἆνα-θαρσέω, Att. -θαρρέω, {ο regain one’s courage. 
. Gva-Gapoiveo, Att. -θαρρύνω, to fill with fresh 
eourage. II. intr. = ἀναθαρσέα. 
ἆ tvat, ἆνα-θείᾳ, aor. 2 inf. and part. of ἀνατίθημι. 
ἀνάθεμα, ατοε, τό, (ἀνατίθημι) anything devoted or 
@ecursed. Hence 
ἆνα-θεμᾶτίζω, to make accursed, to bind by a curse. 
ive, {0 warm or beat again. 
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ἀναθετέον, verb. Adj. of ἀνατίθημι, one must refer : 
one must defer. 
άνα-θέω, {. -θεύσοµαι and --θευσοῦμαι, {ο run up or 
back, return. 

ἀνα-θεωρέω, to look at or observe carefully; to view 
or observe again. 

ἀνα-θηλέω, like ἀνα-θάλλω, (dva, θῆλυς) to grow 
green, bloom, or sprout afresh. 

ἀνάθημα, ατος, τό, (ἀνατίθημι) that which is set up, 
esp. as a@ votive offering: in Homer only used of a 
delight or ornament. Cf. ἄγαλμα. 

ἀνα-θλίβω, f. ψω, to press bard. 

ἀναθορεῖν, aor. 2 inf. of ἀναθρώσκα. 

ἀνα-θορυβέω, f. how, to shout in applause. 

ἀνάθρεμμα, ατοε, τό, (ἀνατρέφω) a nursling. 

ἀν-αθρέω, (dvd, ἀθρέω) to look up at : observe closely, 

ἆνα-θρώσκω, poét. and Ion. ἀνθρώσκω: fut. dva- 
θοροῦμαι: aor. ἀνέθορον, inf. ἀναθορεῖν :—to spring 
up, bound up, rebound : to spring upon. 

ἀναίδειᾶ, Ep. and Ion. ἀναιδείη, ἡ, (ἀναιδής) shame- 
lessness, assurance, effrontery. 

ἀναιδεύομαι, Dep. (ἀναιδής) to bebave impudently. 

ἀν-αιδής, és, (a privat. αἰδέομαι) shameless, un- 
abashed, reckless: the stone of Sisyphus is called 
λᾶας ἀναιδής, reckless, ruthless. 

ἀν-αιθύσσω, {ο fan the flame. 

ἀν-αίθω, (dva, αἴθω) to set on fire, to inflame. 

ἀν-αυμακτί, Ady. of sq., without bloodshed. 

ἀν-αίμακτος, ον, (a privat., αἱμάσσω) bloodless, un- 
Stained witb blood, Lat. incruentus. 

ἀν-α{μᾶτος, ov, = ἄναιμος. 

ἄν-αιμος, ov, and dv-aipev, ον, gen. ovos, (a privat., 
αἷμα) without blood, bloodless. 

dv-atpert, Adv. like ἄν-αιμακτί. [τῖ] 

ἀναίνομαι: impf. ἠναινόμην, Ep. ἀναινόμην: fat. 
ἀνᾶνοῦμαι (not in use): aor. I ἠνηνάμην, inf. ἀνήνα- 
σθαι, subj. ἀνήνηται: Dep.:—to refuse, reject, spurr: 
c. inf. refuse to do: hence to excuse oneself from a 
thing, renounce, disown: to repent, be ashamed of 
doing a thing. (Deriv. uncertain.) 

ἀναίξας, aor. I part. of dvatacw. . 

ἀναιρεθῆναι, aor. 1 pass. inf. of ἀναιρέα, 

ἀναίρεσις, ews, ἡ, a taking up of dead bodies: δε” 
rial. 2. a taking upon oneself, an undertak- 
ing Il. a destroying, destruction. From 

γ-αιρέω: f. ow: pf. ἀνῄρηκα, pass. ἀνῄρημαι: (Vv. 
αἱρέω) :—to take up, Lat. ¢tollere, and so . to 
bear away, carry off, esp. of prizes: simply, {ο take 
up, lift. II. to take away, destroy: of laws and 
customs, to abolisb. III. to appoint, ordain, 
esp. of an oracle’s answer; but absol. {ο answer, give 
@ response. 

Med. {ο take up for oneself: hence to gain, win, 
receive: exact. 2. to take up dead bodies for 
burial. 3. to take up newborn children, Lat. éol- 
lere, suscipere liberos. 4. to conceive. _— 5. to take 
up money at interest. II. to take upon oneself, 
undertake. Ill. to take back to oneself, cancel. 
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- dv-alpa, f. ἀνᾶρῶ, {ο raise up. 

ἀναισθησία, ἡ, want of perception, insensibility. From 
dv-aloOyros, ov, (a privat., αἰσθέσθαι aor. 2 of αἱ- 
σθαίνοµαι) unfeeling, without feeling. 2. witbout 
common sense, senseless. Π. pass. unfelt. 
dv-atotpéw: impf. ἀναισίμουν: aor. I ἀναισίμωσα: 
—Pass., aor. 1 ἀναισιμώθην: pf. ἀναισίμωμαι: (a priv., 
aig.pos,—the simple αἰσιμόω being never used) :—an 
Ion. Verb, = Att. ἀναλίσκω, to use up, use; of time, 
to spend; of food, to consume. Hence 

ἀναισίμωμα, ατος, τό, that which is used up, = Att. 
δαπάνη, expenditure, outlay. 

ἀν-αΐἴσσω, Att. dv-doow, dv-drrw (dvd, ἀϊσσω) :— 
to start up, rise up quickly, spring or burst forth: ο. 
acc. to leap upon. [ανᾶ-] 

ἀναισχυντέω, (ἀναίσχυντοφ) to be shameless, bebave 
tmpudently. 

ἀναισχυντία, ἡ, shamelessness. From 

dv-aioyuvros, ον, (a privat., αἰσχύνη) shameless, 
impudent: of things, abominable, detestable. 

dv-airyntos, ή, ov, (a privat., airéw) unasked. 

dv-aitvos, ov, (a privat.,aivia) without cause, ground- 
tess. II. of persons, guiltless, not chargeable, 
wot {ο blame. 

άνα-καθαίρω, to clear thoroughly :—Pass. to become 
quite clear. 

ἀνα-καθίζω, to set up or upright :—Med. to sit 
up. II. intr. to sit down again. 
dva-katvife, f. iow, Att. ιῶ, to renew. 

dva-katvoupytw, {ο restore anew. 

άνα-καινόω, (dvd, καινόφ) to renew, restore. 

ἀνακαίνωσις, ews, ἡ, renewal, restoration. 

ἀνακαῖον, τό, a prison. 

άνα-καίω, aor.1 ἀνέκαυσα, to kindle, light up:— 
Med. to light oneself a fire: metaph. fo fire, rouse, 
encourage: in Pass. to burn with anger. 

ἆνα- κἄλέω, poét. ἁγ-καλέω: fut. dow :—to call up, 
esp. the dead. II. to call upon or call again 
and again, and so fo invoke the gods. 2. {0 sum-~- 
mon. 3. to call by a name. IIT. (ο call back, 
. recal, esp. from exile. 

ἆνα-κἄλύπτω, f. ψω, fo uncover, unveil. 
intr. (ο unveil. 

ἀνα-κάμπτω, f. ψω, to bend upwards or back. 2. 
intrans. (sub. ἑαυτόν) fo bend back, return. 

ἆν-άκανθος, ο», (a privat., ἄκανθα) without thorns 
or bones: without a spine. 

ἀνα-κάπτω, f. ψω, {ο snap up, swallow, gulp down. 

ἀνακέαται, Ion. for ἀνάκεινται, 3 pl. of 

Gva-Keipat, post. ἄγ-κειμαι: f. -xelcouar:—used as 
Pass. of ἀνατίθημι, to be laid up, as a votive offering; 
and so, {ο be dedicated; also, to be set wp, as a sta- 
tue. ΠΠ. to be referred to, depend upon. 

᾿Ανάκειον, τό, the temple of Castor and Pollux, From 
"Άνακες, of, old form of dvaxres, the Kings, i.e. 
Castor and Pollux. 

ἆνα-κέκλομαι, poét. for ἆνα-καλέω, {ο call out. 

ἆνα-κέλᾶδος, 6, (dvd, κέλομαι) a loud shout. 


Hence 


II. 


ἀναίρω---ἀνακουφί(ω. 


άνα-κέομαν, Ion. for ἀνά-κειμαι. 

ἀνα-κεράννῦμι and -ύω: f. κεράσω [ᾶ] :---ἔο mix 
again: generally, {ο mix up, mix well. 

ἀνα-κεφἅᾶλαιόω, f. wow, (dvd, κεφαλή) {ο compre- 
bend in a summary, sum up. 

άνα-κηκίω, to spout up, gush forth: also, to throb 
violently. [χ Ep.] 

ἆνα-κηρύσσω, Att. -ττω, f. ύέω, to publish, to pro- 
claim, esp. to proclaim as conqueror: to offer by voice 
of berald: and so to put up to auction, which was 
done by proclamation of the anpug. 

dva-xw5ivevw, f. ow, {ο rush into danger again, to 
run a frech risk. 

ἆνα- κϊνέω, fo move upwards,to swaytoandfro. 3. 
to rouse, awaken, Lat. suscitare. Hence 

ἀνακίνησις, ews, ἡ, a swinging to and fro. 1. 
excitement, emotion. [xi] 

άνα-κίρνᾶμαι, Dep. = ἆνα-κεράννυμι. 

dva-KAdlo, f. -κλάγέω: aor. 2 ἀνέκλᾶγον :—to cry 
aloud, scream out: of a dog, to bark, bay. 

ἆνα- κλαίω, f. -κλαύσομαι, to weep aloud, burst into 
tears, also to weep for, to bewail. 

ἀνα-κλάω, f. -κλάσω [ᾶ]: aor.1 ἀνέκλᾶσα :---ἰδ 
break upwards or back, to break in pieces. 

ἀνάκλησις, ews, ἡ, (ἀνακαλέω) a calling on, ine 
cation: a@ summoning. Il. a recalling, esp. 
from banishment. 

ἀνακλιθήσομαι, fut. pass. of ἀνακλίνα. 

ἀνακλινθείς, later ἀνακλιθείς, poét. aor. τ pass. of 

ἆνα-κλίνω, pot. ἆγ-κλίνω [7]: fut. -κλίνῶ: aor! 
ἀνέκλῖνα :—to make to lie back, to lean one thing 
against another: Pass. fo lie, sink or lean back. —iIL. 
to push or put back a trap-door, and so to open it. 

ἀνάκλῖτος, η, ον, (ἀνακλίνω) leaning back. 

ἀνα-κογχύλιάζω, {. ow, (ἀνά, κύγχη) {ο oper and 
counterfeit a seal. 

ἆνα-κοινόω, f. wow, {ο communicate or impart some’ 
thing to another: {ο communicate with another, cor 
sult him.—Med. with pf. pass. -κεκοίνωμαι, to comme 
nicate what is one’s own to another: {9 impart. 

ἆνα-κοιρᾶνέω, to rule in or over. 

ἀνα-κολπάξω, f. σα, (dvd, κύλποε) to gird up inxs 
a fold (Lat. sinus): absol. to gird oneself up. 
ον ακομιβή, ἡ, recovery of a thing or from an illnes. 

rom 

ἆνα-κομίξζω, poét. dy- ω: f. -ἴσω Att. «ὔ' 
aor. I ἀνεκύμισα :—to carry up: esp. fo carry upa 
against stream: Pass. to go up. II. to bri 
back, recover :—Med. with pf. pass. {ο bring 
with one: to recover one's own: fo bring to pat 
again :—Pass. to go back. 

IL 




















ἀν-ακοντίζω, f. ίσω, to dart or fling up. 
intr. to shoot wp, as blood from a wound. 
ἀνακοπή, ἡ, a beating back: a recoil. From 
άνα-κόπτω, f. You, to beat, force or drive back 
Pass. to stop sbort. ) 
άνα-κουφίζω, f. ίσω, Att. ιῶ, (ο lift or raise api 
Pass. to be lifted up, lightened in spirits. Hesce - 


i. 


ἀνακούφισις---ἀναλύω. 


δι 


φίσις, ews, ἡ, α lifting up, lightening: relief| ἀναλαβεῖν, aor. 2 inf. of ἀναλαμβάνω. 


hing. 

afer f. ἀξομαι: aor. 2 ἀνέκρᾶγον :—to cry 
up the voice. 

Geis, aor. 1 pass. part. of ἀνακεράννυμι. 
ἰσις, ews, ἡ, (ἀνακεράννυμι) a mixing up. 
έκοµαν, Dep. to begin to play: of a bird, to 
voice. 

εµάννυµν, poet. ἆγ-κρεμ-: {. -xpepdow: aor. 
ἔμασα τ---ίο bang up upon a thing :—Pass. to 
ing up: metaph. to be in suspense, Lat. sus- 
556. 

ivw [i]: (for the tenses, Υ. κρίνω): to exa- 
tl, search out. II. to examine before- 
-Med., ἀνακρίνεσθαι πρὸε ἑαυτούε, to question 
» another. Hence 

σις, poet. ἄγκρισις, εωε, ἡ, an examination, 


οτέω, {. haw, to lift up and strike together: | ful. 


clap with uplifted bands, applaud vebemently. 
VTLS, εωε, ἡ, (ἀνακρούω) a pushing back, 
', esp. pushing a ship back, backing water. 

»uorréov, verb. Adj. of ἀνακροίω, one must check. 
ovw, f. ow, to thrust back, check :-—in Med. 
Ρ, ἀνακρούεσθαι ἐπὲ πρύμνην to put ber back 
‘ds, by backing water. 2. Med. also in 
ο strike the strings, make a prelude, like ἆνα- 


Fa. 

‘dopar, f. ««τήσομαι: pf. ἀνέκτημαι: Dep. :— 

n for oneself, recover, retrieve. 11. {ο 

erson over, gain bis favour. 

εσι, Ep. for ἄναξι, dat. pl. of dvaf. 

Sptos, a, ov, (ἀνάκτωρ) belonging to a lord or 

yal: ἀνακτόριον, rb, =sq. a temple. 

pov, τύ, (ἀνάκτωρ) a king’s dwelling, palace: 

*mple. 

op, opos, 6, (ἀνάσσω) a lord, king. 

maw, f. how, to stir up and mix: to confuse. 

mA dw, {ο turn round again :—Pass. to revolve, 

und again. Hence 

«λησις, ews, ἡ, a coming round again, a cir- 

rolution. 

μβᾶλιάζω, (dvd, κύμβαλον) to rattle like κὐμ- 

δίφροι ἀνεκυμβαλίαζον the chariots were over- 

with a rattling noise, like that of cymbals. 

Ἱπτω, fut. -κύψω and -κύψομαι: aor. ἀνέ- 

of. ἀνακέκῦφα :—to lift up the bead: esp. to 

1 out of the water: hence to rise out of diffi- 

to recover, emerge. 

υκύω, f. ύσω, to wail aloud. [0] 

s, Adv.=émpedrws, carefully, ἀνακῶςε ἔχειν 

look well to a thing. (From dvaxos, Adj. of 

manager.) 

xevw, f. cw, to bold back, stay, esp. of ships, 

them riding at anchor: but dy. τὸν τύνον τῶν 

to keep up the tension of the ropes, keep 
2. intr. (sub. ἑαυτόν) to keep still. From 

x", ἡ, incorrect form of ἀνοκωχή. 


{ 


dva-AafLopat, Dep. to take again. 

ἀν-ἄλᾶλάξζω, aor. 1 ἀνηλάλαξα: {ο raise α war-cry: 
to cry aloud. 

άνα-λαμβάνω, f. -λήψομαι: aor. 2 ἀνέλᾶβον: ΡΕ. 
ἀνείληφα :—to take up, take into one’s hands: gene- 
rally, to take with one. 2. to take into one’s ser- 
vice, to adopt. 3. like Lat. recipere, to take upon 
one: esp. in Med. to undertake, ἀναλαβέσθαι πόλε- 


μον. 4- to take up again, resume, ἀναλαβεῖν λό- 
γον. II. to take back, regain, retrieve, re- 
pair. III. (ο pull short up, of a horse. IV. 


to gain quite over, attach to oneself. 

άνα-λάμπω, f. λάµψω, to flame up, take fire. 

ἀναλγησία, ἡ, insensibility, want of feeling. From 

ἀν-άλγητος, ov, (a privat.,dA-yéw) without pain: 1. 
of persons, unfeeling, bard-bearted, ruthless :—Adv. 
-rws, unfeelingly. II. of things, 1. not pain- 
2. very painful, cruel. 

ἀν-αλδής, és, (a priv., dAdeiv) not thriving, feeble. 

ἀνα-λέγω: Ep. impf. ἄλλεγον: fut. ἀναλέξω: aor. I 
ἀνέλεία, Ep. inf. ἀλλέέαι :—to pick up, gather up:— 
Med. to pick up for oneself. 2. {0 recount, Il. 
to read aloud. 

ἀνα-λείχω, f. fo, to lick up. 

ἀνάληψις, ews, ἡ, (ἀναλαμβάνω) a taking up: α 
taking again,a means of regaining: a repairing, mak- 
ing amends. II. a being taken up: the Ascension. 

ν-αλθής, és, (a privat., ἄλθομαι) not healing. 

ἀνάλῖπος, ov, Dor. for ἀνήλιποε, barefoot. 

ἀγ-ἅλίσκω: f. ἀνᾶλώσω: aor. I ἀνήλωσα or ἀνά- 
λωσα: pf. ἀνήλωκα or ἀνάλωκα :—Pass., fut. ἀνᾶλω- 
θήσομαι: aor. 1 ἀνηλώθην or ἀνᾶλώθην: pf. ἀνήλα- 
µαι or ἀνᾶλωμαι : the pres. dv-GAdw, impf. ἀνάλουν 
are rare:—to use up, spend, esp. in a bad sense, ¢o 
squander :—metaph., dv. ὕπνον to use to the full, i.e. 
enjoy, sleep. II. of persons, {ο kill, destroy. 

ἀνάλκεια, ἡ, want of strength. From 

ἄν-αλκις, cdos, 6, ἡ, acc. «δα or -ιν, (a priv., ἀλκή) 
without strength, impotent, unwarlike. 

ἀν-άλλομαι, Dep. {ο leap up. 

ἄν-αλμος, ov, (a privat., ἄἅλμη) not salted. 

ἀνα-λογία, ἡ, (ἀνά, Avyos) proportion, analogy. 

dva-AoyiLopat, Dep. to count up: sum up: to think 
over, calculate, constder. Hence 

ἀναλογισμός, 6, a counting up, calculation, reason- 
ing with oneself: also a course of reasoning. 

ἆν-αλος, ov, (α privat., GAs) not salt, without salt. 

av-GAéw, a rare form of ἀν-αλίσκω. 

ἄν-αλτος, ov, (a privat., ἄλθομαι) not to be filled, in- 
satiate, Lat, inexplebilis. 

ἀνάλῦσις, εως, ἡ, (ἀναλύω) a loosing, releasing: 
dissolution, death. 

ἀνα-λύω, Ion. and Ep. ἀλ-λύω: f. «λύσω [0]: pf. 
«λέλὕκα, pass. «λέλῦμαι :---ίο unloose, undo again: 
also {0 set free. II. to do away, get rid of: to 
stop, put an end to. 111. intr. (sub. ἕππον, ναῦν, 
etc.) to loose for departure, and so to depart, return. 


52 
ἀνάλωκα, -ωμαι, pf. act. and pass. of ἀνᾶλίσκω. 


ἀνάλωκα--- ἀνάπαιστος. 


ἀν-αμπλάκητος, ο», (@ privat., ἀμπλάκητοε) un 


ἀνάλωμα, aros, τό, (ἀνᾶλόω) that which is used or | erring, without wandering. 


spent: expense, cost, outlay: in plur. expenses. 
ἀνάλωσα, ἀνᾶλῶσαι, aor. I of ἀναλίσκα. 
ἀνάλωσις, εως, ἡ, (ἀναλόω) expenditure. [dvi] 
dv-dAwros, ον, (a Ρρτϊναί., ἁλῶναι) not taken, not to 
be taken, impregnable. 
άνα-μαιυμάω, to rage through or throughout. 
ἆνα-μανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, to learn again or anew, 
learn differently: to inquire closely. 
ἀν-ἅμάξευτος, ov, (a privat. ἁμαξεύω) impassable 
jor wagons. 
ἀν-ἅμάρτητος, ον, (a privat., ἁμαρτεῖν) without mis- 
sing or failing, unfailing : in a moral sense, faultless. 
Adv. -rws, without fail. 
ἀνα-μᾶσάομαν, Dep. {ο chew over again, Lat. ru- 
minart. 
dva-paoow, Att. -ττω: f. -μάέω : aor. I ἀνέμαξα :— 
to wipe up, wipe off; ἔργον, ὃ σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις a 
deed which thou wilt wipe off on thine own head, (as if 
it were a stain). II. Med. to knead one’s bread. 
dva-paxopat, f. -μαχοῦμαι, sometimes -μαχέσομαι 
or ~yoopar: Dep. :—to renew the fight, to retrieve a 
defeat. 
ἀν-ἀμβᾶτος, ον, poét. for ἆν-ανάβατος, (a privat., dva- 
βαίνω) of a horse, not to be mounted, unmanageable. 
éva-péAtrw, f. Yu, to begin to sing. 
dva-pévw, post. ἀμμένω: {. -μενῶ: aor. I ἀνέμεινα: 
—to wait for, await: absol. to wait, stay. 2. to 
await, endure. 3. to put off, delay. 
ἀνά-μεσος, ον, ἐπ the middle. 
ἀνά-μεστος, ον, filled full. Hence 
ἀναμεστόω, f. wow, to fill up, fill full. 
ἄνα-μετρέω, f. How, to measure back or over again, 
to remeasure the same road one came by: generally, 
to do or say over again, repeat. II. to measure 
out. Hence 
ἀναμέτρησις, εως, 77,4 measuring out,admeasurement. 
ἀνά-μῖγα, poét. duptya, also ἀνά-μιγδα, Adv. pro- 
miscuously. 
ἀνα-μίγνῦμι and -vw, f. -μίέω: aor. 1 ἀγέμιξα, {ο 
mix up together, to mingle. II. Med. to bave 
social intercourse, join company. 
άνα-μιμνήσκω: f. ἀναμνήσω, post. ἀμμνήσω: aor. I 
ἀνέμνησα τ---ίο remind one of a thing: ο. inf. to re- 
‘mind one to do: also fo recal to memory, make men- 
tion of :—Pass. to remember. 
ἀνα-μίμνω, poét. for ἀνα-μένω. 
ἆνα-μίξ, (ἀναμίγνυμι) Adv. mixed up, pell-mell. 
ἀνάμιξις, ews, ἡ, (ἀναμίγνυμι) social intercourse. 
dva-picoyw, poét. and Ion. for ἀναμίγνυμι. 
' ἀναμνησθείς, part. aor. 1 pass. of ἀναμιμνήσκω. 
ἀνά-μνησις, εως, ἡ, (ἀναμιμνήσκω) a calling to 
mind, recollection. 
ἀνα-μολεῖν, inf. aor. 2 of ἀναβλώσκω. 
ἆνα-μορμύρω,ίογοαγ loudly, foam up, of the sea. [0] 
ἆνα-μοχλεύω, (ἀνά, μοχλός) to lift with a lever: to 
Jorce open. 


ἆνα-μυχθίζομαι, Dep. to groan deeply. 
ἀν-αμϕίλογος, ov, (a privat.,; ἀμφίλογος) undisputed, 
undoubted. 
ἀν-αμϕισβητητος, ov, (a privat., ἀμφισβήτητοι) 
undisputed, indisputable, about which there is no dis- 
pute. Il. act. without dispute or controversy. 
ἀνανδρία, ἡ, unmanliness, cowardice. From 
dv-av5pos, ov, (a Ρτἰναϊ., ἀνήρ),  1.Ξ«ἄνευ ἀνδρύε, 
without a busband: without men, desolate. IL 
unmanly, cowardly, unworthy of a man. 
dv-avipdéw, f. wow, to deprive of a busband. Hence 
ἀνάνδρωτος, ο», widowed. 
ἀνα-νεάζω, {. ἆσω, (dvd, νέοι) to make young again. 
ἀνα-νέμω, post. ἀννέμω, to divide or distribute 
anew. II. Med. to count up, recount: to rebearse. 
dva-véopat, poét. ἀννέομαι, Dep. {ο mount up, rise. 
ἀνα-νεόομαι, {. ώσοµαι: aor. 1 ἀνενεωσάμην, poet. 
inf. ἀννεώσασθαι: Dep.:—to renew, revive. 
dva-vevw, f. ow, properly to throw the bead back in 
token of denial: hence to deny, refuse. 
ἀνανέωσις, εως, ἡ, (ἀνανεύομαι) a renewal, revival. 
άνα-νήφω, {. yw, to become sober again, come to one's 
Senses. 2. trans. to make sober again. 
ἄν-αντα, Adv. of dv-avrns, upbill, opp. to κάταντα, 
ἀν-αντᾶγώνιστος, ov, (a privat., ἀνταγωνίζομαι) 
| without a rival, without a struggle: undisputed. 
dv-dvrns, €s, (ἀνά, ἀντάω) up-bill, steep, opp. to κατ. 
avrns: hence like Lat. arduus, difficult. 
ἀν-αντίρρητος, ov, (a privat., ἀντερῶ) not to be 
gainsaid. Adv. -ws, without contradiction. 
“ANAE, ἄνακτος, 6: Ep. dat. pl. ἀνάκτεσι: a lord, 
king, applied to all the gods, esp. to Apollo. IL 
any earthly lord, prince, chief, king: also of the sons 
or kinsmen of kings, and generally, the cbief 
of a state. 2. so too the master of the bouse, Lat. 
berus. 3. generally, one who is lord or master ovet 
anything, as κώπης dvaxres: cf. χειρ-ῶνας. 
ava-Ealvw, {ο rub or irritate afresh. 
ἀνάξασθαι, aor. 1 med. inf. of dvdcow. 
dva-Enpalve, f. ἄνῶ: aor. 1 -εξήρᾶνα, poét. inf. ἀγ- 
ἐηρᾶναι :—to dry up. 
ἀν-άξιος, ov, also a, ov, (a privat., ἄξιος) uzwortly, 
not deemed worthy, ο. gen.: absol. worthless. 2. 
undeserving of evil. 
ἀναξι-φόρμιγἔξ, vyyos, 6, ἡ, (ἀνάσσω, φόρμιγε) lord 
of the lyre. 
ἀναξίως, Adv. of ἀνάξιος, unwortbily. - 
ἀνα-ξῦνόω, (ἀνά, fuvds) = ἆνα-κοινόω. 
ἀναξυρίδεε, ἴδων, al, the trowsers worn by eastem 
nations. (Persian word.) 
ἀνα-ξύω, f. vow [0]: aor. pass. ἀγεξύσθην : ----Β 
scrape off. 
ἀνάξω, fut. of dvdcow. 
ἆν-αοίγω, f. fw, post. for ἀγ-οίγα,. 
ἆνα-παιδεύω, to educate afresh. 


ἀνάπαιστος, ον, (ἀναπαίω) struck back, rebounding: 


| 


6 


ἀναπαίω---ἀναπολέω. 


». ἀνάπαιστοἙ (sub. πού»), 6, az anapaest, i.e. 

. reversed. 

αίω, f. σω, to strike again or back. 

ἅλιν, Adv. back again. II. over a- 

Ill. reversely. 

ἀλλω, post. ἀμπάλλω: fut. ἀναπᾶλῶ: aor. 1 

α: Ep. aor. 2 part. ἀμπεπαλών :—to swing to 

, £0 put in motion :—Pass, with Ep. aor. 2 dy- 
to dart or spring up. 

άσσω, f. dow, fo scatter upon. 

Όλα, ης, ἡ, (ἀναπαύω) rest, repose, ease from 
: of watches, xar’ ἀναπαύλας διῃρῆσθαι to be 
into reliefs. II. a resting-place. 

υσις, poet. ἄμπανυσις, ews, ἡ, (ἀναπαύω) rest, 

ease: rest from a thing, cessation. 

ωστήριος, Ion. ἆμπ-, ον, (ἀναπαύω) belong- 

‘esting or rest :—as Subst. ἀναπαυστήριον or 

ιγήριον, 7d, a resting-place: the time or bour 
also (sub. σημεῖον), the sound of trumpet for 

ο {ο rest. 

ave, lon. ἀμπαύω, (for the tenses, v. παύα)): 

tke cease, stop from a thing: later {ο give rest 

ve from a thing. II. Med. ¢o cease, leave 

st from a thing: absol. to take one’s rest, sleep: 

die. 2. to stop, balt, rest. 3. to regain 

2. 

είθω, f. πείσω: 
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ἀνά-πηρος, ov, (dvd, πηρός) maimed, crippled, balt. 
dva-niduw, f. ύσω, fo make to spring up. 
ἆνα-πίμπλημι, f. -πλήσω: aor. I dvérAnoa:—to 
fill up, Lat. explere :—io fulfil, accomplish. 1. 
to fill up, appease. III. to fill full of a thing, 
esp. with the notion of defiling: whence in Pass. {ο 
be infected. 
dva-minrw, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 ἀγέπεσον : pf. ἆνα- 
πέπτωκα:---ίο fall back. 2. to fall back, give 
ground: hence to slacken, lose beart, Lat. concidere 
animo. 
άνα-πίτνημι, post. for ἀνα-πετάννυμι. 
ἆνα-πλάσσω, Att. -πλάττω, f. -πλάσω [4]: aor. I 
ἀνέπλᾶσα :—to form anew, remodel, recast, generally, 
to mould, shape. 
άνα-πλέκω, f. fw, {ο braid up, entwine, wreath. 
ἆνα-πλέω, f. -πλεύσομαι or -πλευσοῦμαι: aor. 1 
ἀνέπλευσα: Ion. pres. ἄνα-πλώω :---ίο sail upwards, 
to sail up stream: also to put out to sea. Π. 
to sail the same way back again, sail back; of fish, to 
swim back. 
ἀνά-πλεως, ov, gen. w: also fem. ἀναπλέα :—Ion. 
and Att. for ἀνάπλεος: (dvd, πλέωε-- πλέος) :—/illed 
up, quite full of a thing. Il. defiled or infected 
with a thing. 


ἆνα-πληρόω, f. woo, to fill up, fill full. II. fo 


aor. I dvéreoa:—to bring | fill up again :—Pass. to return to one’s full size, of 


another opinion, to persuade against one’s will: | the sun after an eclipse. 


bad sense, {ο seduce, mislead. 

ειράοµαν, f. ἠσομαι, Dep. to try or attempt 

to make trial of. II. as a military and 

orm, {ο exercise, practise. 

είρω, f. -περῶ: aor. 1 ἀνέπειρα, Ep. part. dp- 
Pass., aor. 2 ἀνεπάρην [ᾶ]: pf. ἀναπέπαρμαι, 

uménappat:—to pierce through, spit. 

Πριος, a, ο», (ἀναπείθω) persuasive. 
εμπάζω and -άξομαι, {ο count over again. 
µπω, poet. ἀμπέμπω, f. you, (for the tenses, v. 
:—to send up or forth:—Med. to send up from 

II. to send back. 
πτᾶμένος, pf. pass. part. of ἀναπετάννυμι. 
σεῖν, ἀναπεσών, aor. 2 inf. and part. of ἆνα- 


ετάννῦμι and ἆνα-πεταννύω, also ἆνα-πετάω: 
τάσω, Att. -πετῶ: aor. I ἀνεπέτασα, post. im- 
| part. ἀμπέτασον, ἀμπετάσας :—io spread out 
, expand, unfold, unfurl :—pf. pass. part. dva- 
évos, η, ov, outspread, open. 

έτοµαι, f. πτήσοµαι: aor. 2 ἀνεπτόμην or dve- 
, poét. part. ἀμπτάμενοε; and in act. form 
ν, poét. opt. ἀμπταίην : (ν. πέτοµαι) :—to fly 
up and away. 

Φηνα, pf. of dvapaive. 

ηγνυμι or -ύω, fo fransfix, spit. 

ηδάω, post. ἀμπηδάω: f. ήσομαι: (v. πηδάω): 
ip, spring up or forth, start up; ἀν. ἐπ᾽ ἔργον to 
ῥ to work: of springs, {ο gush forth. 1. 
ie back. 


| 
\ 


ἀναπλῆσαι, ἀναπλήσας, aor. 1 inf. and part. of 
ἀναπίμπλημι. 

ἀνάπλοος, contr. ἀνάπλους, 6, (ἀναπλέω) a sailing 
upwards, esp. up stream: also a putting out to sea. 

ἀν-απλόω, f. wow, to unfold, open. 

ἆνα-πλώω, Ion. for ἀναπλέω. 

άνα-πνείω, Ion. ἀμπνείω, Ep. for ἀναπνέω. 

ἀναπνεύσειε, 3 sing. aor. I opt. of ἀναπνέω. 

ἀνάπνενυσις, ews, ἡ, (ἀναπνέω) a breathing again: 
respite, rest from a thing. 11. a drawing breath. 

ἀνάπνευστος, ον, post. for ἄπνευστοξ, without draw- 
ing breath, breatbless. : 

ἆνα-πνέω, Ε. πνεύσοµαι: aor. I ἀνέπνευσα: ----ίο 
breathe again, have a respite, rest oneself from a 
thing: (for the forms ἄμπνυε, ἄμπνῦτο, ἀμπνύνθη 
v. sub vocc.) II. to draw breath, breathe, Lat. 
respiro. III. to breathe forth, send forth. 

ἀναπνοή, post. ἀμπνοή, ἡ, (ἀναπνέω) recovery of 
breath, rest. Il. a drawing breath, Lat. respiratio, 

ἀνάπννε, poét. pres. imperat. of ἀναπνέα. 

ἆν-απόδεικτος, ov, undemonstrated, indemonstrable. 

ἆνα-ποδίζω: f. iow, Att. @: aor. I ἀνεπόδισα: 
(dvd, movs):—to make to step back, call back and 
question ; ἀναποδίζειν éavrdy to correct oneself, II. 
intrans. fo step back. 

ἀν-άποινος, ov, (a privat., ἄποινα) without ransom 
or reward : neut. ἀνάποινον, Adv. without recompense. 

ἆνα-πολέω, post. ἀμπολέω, properly to turn up the 
ground again, plough up; hence to go over again, 
to repeat, reconsider. 
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dv-atroAdynros, ov, (a privat., ἀπολογέομαι) in- | 


defensible, inexcusable. 2. act. unable to defend 
oneself, without excuse. 

ἀναπομπη, ἡ, (ἀναπέμπω) a sending up; Onoarpiv 
dy. a digging up of treasures. 


ἀναπομπός, 6, (ἀναπέμπω) one that sends up or back. | 
| gruous: of sound, iwbarmonious: of persons, ab- 
| surd. 


᾿ἆν-απόνιπτος, ον, (a privat., ἀπονίζω) unwasben. 
ava-trordopat, Dep. = ἀναπέτομαι. 
άνα-πράσσω, Att. —rrw, fut. -πράξω, to exact, levy; 
dy. ὑπόσχεσιν to exact the fulfilment of a promise. 
άνα-πρῄθω, f. ow, properly {ο set on fire, light up: 
Saxpu’ ἀναπρήσας letting tears burst forth. 
ἆνα-πτερόω, f. dow: aor. 1 dv-errépwoa : pf. --επτέ- 
pwKa:—to furnish with wings or to raise the wing's 
for flight: generally, to raise, set up. 2. of the 


mind, {ο set on the wing, excite vebemently :—Pass. | 


to be on the wing, be in a state of excitement. Π. 
to furnish with new wings :—Pass. to get new wings. 
ἀναπτῆναι, ἀναπτάσθαι, ἀναπτέσθαι, inf. of ἀν- 
éxtny, ἀνεπτάμην, ἀνεπτύμην, aor. 2 of ἀναπέτομαι. 
ἆνα-πτύσσω, fut. vfw:—Pass., aor. I ἀνεπτύχθην, 
aor. 2 ἀνεπτύγην [ὕ]: (v. πτύσσω):---{0 unfold, undo, 
esp. of rolls of books; and so, like Lat. evolvere, to 
unrol for reading: hence {ο unfold, bring to light, 
Lat. explicare. II. as military term, τὴν 
λαγγα ἀναπτύσσειν to fold back the phalanx, i.e. 
deepen it by wheeling men from either flank into 
rear; but, τὸ κέρας ἀναπτύσσειν to open out the 
wing, i.e. extend the front, Lat. explicare. Hence 

ἀναπτὔχη, ἡ, an opening, unfolding : an expanse. 

ἆνα-πτύω, f. ύσω [0], (ο spit up or out: absol. to 
sputter. 

ἀν-άπτω, f. ψω: aor. 1 ἀνῆψα τ--ίο bang up fo, 
fasten on or to a thing; ἀγάλματα ἀνάπτειν, = 
ἀνατιθέναι, to bang up votive gifts; μῶμον ἀνάπτειν 
to fasten disgrace upon one :— Med. to fasten for one- 
self; ἀνάπτεσθαι ναῦν to fasten a ship to oneself and 
tow it away :—Pass. to be fastened or fasten oneself 
on, cling to. Il. to light up, light, kindle: me- 
taph. {ο inflame. 

ava-ruvOdvopat, {. -mevoouac: aor. 2 ἀνεπὔθύμην : 
Dep. :—éo search out, inquire into: also to learn by 
inquiry. Hence 

ἀνάπυστος, ov, searched out, ascertained, notorious. 

ἀνάπωτις, shortened ἅμπωτις, gen. ews Ion. τος, ἡ, 
(ἀναπίνω) a being drunk up: of the sea, the ebb-tide, 
returning of the waters. 


ἀναπολόγητος---ἀναρχία. 


countless : without bounds in a thing: ¢. gen. taking 
no account of a thing. 

dv-apktos, ov, (a privat., ἄρχω) not governed ot 
subject: not submitting to be governed. . 

av. στία, ἡ, unsuitableness: discord. From 

dv-adppooros, ο», (a privat., ἁρμό(ω) unfit, incon- 


2. unjitted, unprepared. 
ἀναρπᾶγή, ἡ, recapture. From 
ἀν-αρπάζω: fut. dfw, Att. dow or άσοµαι [ᾶ]: aor.1 
| ἀνήρπασα :—to tear up, snatch up. Il. to berry 
| along, to carry off, to drag by force, esp. before a 
| magistrate, Lat. rapere in jus. III. {ο take by 
storm, and so to plunder, generally, to treat with vio- 
‘lence. Hence 
ἀναρπαστός, dv, also ή, dv, torn away, carried off, 
esp. into Persia, treated with violence. 
avap-péw, f. ρεύσομαι, (avd, ῥέω) to flow back or to 
the source. 
ἀναρ-ρήγνῦμι or -ω: f. -ρήέω: aor. 1 ἀνέρρηέα: 
—to break up, break through or open. Il. ἡ 
| make break forth; ἀναρρῆέαι ἔπη, like Lat. rumpere 
voces :—Pass. to burst forth. III. intr., like Pas 
to burst forth. ‘ 
aa ‘hl aor. I pass. of aor. 2 act. dvecweiy. 


ἀναρρήξας, aor. I part. of ἀναρρήγνυμι. 

ἀναρ-ρίπτω or —éw: f. -ρίψω: aor. 1 ἀνέ 
to throw up; ἀναρριπτεῖν ἅλα πηδῷ to throw up th 
sea with the oar. II. ἀναρρίπτειν κίνδυνον to rus 
the bazard of a thing, run a risk: also without x 
δυνον, eis ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀναρρίπτειν to throw for 
one’s all, stake one’s all. 

ἀν-αρρϊχάομαι, impf. ἀνερριχώμην : fut. ἀναρρϊχή- 
σοµαι: aor. I ἀνερρ'χησάμην : Dep. :—to clamber κ) 
with the bands and feet, to seramble up. 

ἀνάρροια, ἡ, (ἀναρρέω) a flowing bach, refluce, ab. 

ἀναρ-ροιβδέω, fo swallow back, gulp down αξία. 

ἀνάρ-ρῦσις, ews, 7, (dvd, ῥύω-- ἐρύω) a snatching 
away, rescuing. 2. the second day of the festivl 
᾽Απατούρια. 

ἀναρ-ρώννῦμι and -ω, fut. «ρώσω: aor. 1 de 
ῥωσα :—to strengthen again :—Pass. to regain strength 
or spirit. 

ἀν-άρσιος, ον, also a, ov, (a privat., dporos) not ϐ 
| ting together : hence bostile, unpropitious, implacable: 
| of things, untoward, strange, monstrous. 
ἀν-αρτάω, {. ήσω: aor. ἀνήρτησα :—to bang up a 


Sau 
. 








άναρ--, in compds, of ἀνά with words beginning with ; upon, to attach to, make dependent upon.— Med. with 
ῥ the ῥ is usually doubled, as in ἀναρ-ραΐζω, etc.,| pf. pass. ἀνήρτημαι, to attach to oneself: also to sb 
though in poets and Ion. Greek it is sometimes single. | due :—Pass. also with pf. ἀνήρτημαι, to be depended 






ἀναραιρηκώς, Ion. for ἀνῃρηκώς, pf. part. of dva:pew. 

ἀν-ἀργῦρος, ov, (a privat., dpyupos) without silver : 
without money. 

ἄν-αρθρος, ov, (a privat., ἄρθρον) without joints : dis- 
jointed, nerveless. 2. of sounds, inarticulate. 

ἀν-ἄριθμέω, f. ήσομαι, to count up, enumerate. 

ἀν-ἄρίθμητος, ov, (a privat., ἀρίθμητος) = sq. 

ἀν-άριθμος, ον, (a privat., ἀριθμό) without number, 


upon; ὕτῳ πάντα els ἑαυτὸν ἀνήρτηται who δ6 
everything dependent on himself; but ἀνήρτητα, 
ο. iuf. to be prepared to do. 

ἆν-άρτιος, ον, (a privat., dprios) uneven, odd; & 
dprios. 

ἀν-αρχαίΐξω, f. ow, to make old again. 

ἀναρχία, ἡ, the state of a people without goverssm™. 


‘anarchy. From 






ry 


ἄναρχος--- ἀναταράσσω. 


ἄν-αρχος, ον, (a privat., ἀρχή) without bead or 
cbief. 2. without beginning. 
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ἀνάστᾶτος, ον, (ἀνίσταμαι) made to rise up and 
depart, driven from one's house and bome: hence 


ἆνα-σειράζω, f. dow, (dvd, σεῖρα) to pull back with | laid waste, ravaged. Hence 


a rein, draw aside. 
dva-celw, poet. ἀνασσείω, f. σείσαω, to shake up or 
back: to swing to and fro, move up and down. 
ἀνασεσυρμένος, part. pf. pass. of ἀνασύρω. 


ἀναστᾶτόω, f. wow, to ruin, put in confusion. 
άνα-σταυρόω, f. dow, to impale or crucify, like ἆνα- 


ἆνα-σεύω, fo move upwards :—Pass. with Ep. aor.2 | ---ἵο send up, raise:—Med. to gird up one's 


ἀνεσσύμην, 3 sing. ἀνέσσῦτο, to spring up or forib. 

ἆνα-σκάπτω, f. ψω, to dig up. 

ἆνα-σκέπτομαν, see ἆνα-σκοπέω. 

ἆἄνα-σκευάζω, f.dow: pf. ἀνεσκεύακα :—Pass., aor. I 
ἀνεσκευάσθην: pf. ἀνεσκευάσμαι :---οΡΡ. to κατα” 
σκευά(ζω, to pack up the baggage (τὰ σκεύη), Lat. 
vasa colligere: hence of an army, in Med., to break 
up their quarters, march away. 2. to disfur- 
nish, dismantle a place: Med. to dismantle one’s 
house. 3. to waste, ravage. 4. in Pass. {ο 
be bankrupt; ἀνεσκευάσμεθα we are undone. 

ἆν-άσκητος, ov, (a privat., ἀσκέω) unpractised, un- 
exercised. 

ἆνα-σκολοπίζω, f. ίσω, to fix on a pole or stake, 
tmpale :—fut. med. inf. ἀνασκολοπιεῖσθαι occurs in 


pass. sense. 


σκολοπί(ω. lI. to crucify afresb. 
ava-oréAAw, {. -στελῶ (for the tenses, v. στέλλα)) : 
clothes. 2. to keep back, check :—Pass. to go back, 
| retire 3. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to with- 
| draw 


ἆνα-στενᾶχίζω, = ἀναστένα. 

ἀνα-στενάχω, ίο groan aloud over, bewail aloud. [ἄχ] 

άνα-στένω, fo groan aloud. 2. to bewail aloud. 

άνα-στέφω, f. Ya, to crown, wreath :—Pass., pf. dvé- 
στεµµαι κάρα I bave my head wreathed. 

ἀνα-στηρίζω, f. fw, to fix on a firm base. 

ἀναστησείω, Desiderative from ἀναστήσω (fut. of 
ἀνίστημι), I desire to set up. 

ἀναστήσομαι,- στήσω, fut. med. and act. of ἀνίστημι. 

ἀναστολή, ἡ, (ἀναστέλλω) a putting back. 

ἆνα-στομόω, f. wow, (ο furnish with a mouth; ἆνα- 
στομοῦν τάφρον to open, clear out a trench. 


ἆνα-σκοπέω, fut. -σκέψομαι: aor. ἀνεσκεψάμην :— | ἆνα-στρέφω, f. ψω: pf. dvéorpaypat:—to turn up- 
to look at, view attentively, inquire into. | side down, to turn up by digging. II. to turn 


ὀνα-σπαράσσω, {. fw, fo tear up. 

ἀνάσπαστος, of, dragged up, esp. from one's 
country up into central Asia. 2. of a door, drawn 
back, i.e. opened. From 

ἀνα-σπάω, poét. ἀνσπάω: f. -σπάσω [ᾶ]: aor. I 
ayvéonioa:—to draw or pull up: to draw a ship 
up. 2. to draw or suck up: to draw back. II. 
τὰς ὀφρῦε ἀνασπᾶν to draw up the eyebrows, and so 
put on an important air; Adyous ἀνασπᾶν to utter 
boas‘ful words. 

ἄνασσα, ἡ, fem. of ἄναξ, a queen, lady, mistress. 

&v-acaatos, Dor. for ἆν-ῄσσητο». 


back, around ot about; ἀναστρέφειν πάλιν to repeat: 
to rally. 2. intr. (sub. ἑαυτύν), to turn back, re- 
turn. III. Pass. with fut. med. --στρέψομαι, to 
turn oneself about in a place, tarry there, like Lat. 
versari; γαΐαν ἀναστρέφομαι to go and dwell in a 
land. 2. to be busied in a thing. 3. to re- 
volve. 4. of soldiers, {ο rally, Hence 
ἀναστροφή, ἡ, a turning back or about, a return: 
a turning about in battle, whether to flee or rally. 2. 


'a turning about in a place, dwelling in a place: 
i hence the place where one tarries, an abode. 


ἀνα-στρωφάω, poét. for ἀνα-στρέφω, to turn every 


ἁνασσείασκε or --εσκε, Ion. for ἀνέσειε, 3 sing. | way. 


impf. of ἀνασείω. 


ava-cupw [0], f. -σῦρῶ : aor. 1 ἂν ἐσθρα :----(ο draw or 


ἀνάσσω, impf. ἤνασσον, Ep. ἄνασσον: fut. ἀνάξω: pull up: in Med. to pull up one’s clothes. 
aor. 1 fvaga, Ep. ἄναξα: (dvaf):—to be lord or| ἆνα-σφάλλω, f.-opdA@: aor. 1 ἀνέσφηλα :—to re- 
master, to rule, reign over:—Med., τρὶς ἀνάξασθαι | cover from a fall, recover. 


γένεα ἀνξρῶν to have reigned for three generations :— 
Pass. to be ruled. 

ὧν-άσσω, Att. for ἀναΐσσω. 

ἀνάστα, for ἀνάστηθι, aor. 2 impcrat. of ἀνίστημι. 

Gvaord5év, Adv. (ἀνίστημι) upright. 

dvacrds, ἀναστῆναι, aor. 2 part. and inf. of ἀνίστημι. 
ἀνάστᾶσις, gen. ews Ion. cos, ἡ : I. causal 
(ἀνίστημι) a making to stand up, awakening. 2. 
a making to rise and leave their place, removal : usu. 
in bad sense, laying waste, destruction. 4. α re- 
building. II. pass. (ἀνίσταμαι) a standing or 
rising up, esp. in token of respect: ἀνάστασιε ἐξ 
ὕμνου an awakening: the Resurrection. 

ἀναστάτήρ, jpos, ὁ, (ἀνίστημι) a destroyer. 


ναστάτης, ov, 6,<dvagrarhp. . 


E. 


ἀνασχεθέειν, contr. ἀνασχεθεῖν, inf. of ἀνέσχεθον, 
poét. aor. 2 of ἀνέχω. 

ἀνασχεῖν, ἀνασχέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of 
ἀνέχω. 

ἀνασχετός, post. ἀνσχετός, όν, (ἀνέχομαι) to be 
undergone or sujfered, tolerable. 

ἀνασχεῖν, ἀνασχών, aor. 2 inf. and part. of ἀνέχω. - 

dva-oxilw,.f. iow, to split up, rip up. 

άνα-σώξω, f. -σώσω: aor. I dvéawoa:—to recover 
what is lost :—Med. to regain for oneself. 2. to 
bring back, restore :—Pass. to return safe. 3. £0 
keep in mind. 

ἀνα-τᾶράσσω, Att. -ττω: fut. --ταράξω: to stir up 
and trouble: hence to excite, rouse to phrensy: pf. 
pass. part. ἀνατεταραγμένοε, in confusion. 
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ἆνα-τάσσω, Att. -ττω: f. -τάξω: to set in order| ἀνατροπή, ἡ, (ἀνατρέκω) an overturnin. ning, upset. 


“Seve :—Med. to go regularly through again. dva-tupBalw, f. dow, {ο stir up and confound. 
νατέθραµµαι. pt. pass. of ἀνατρέφω. av-avynros, ο», (a privat., αὐγή) rayless. 
ἀνᾶτεί or ἀνατί, Adv. of dvaros, with impunity. ' ἀν-αύδητος, Dor. -ἆτος, ον, (a privat., αὐδάω) ur- 


ἆνα-τείνω, poct. ἀντείνω: f. -τενῶ: aor. I ἀνέτεινα: utterable, Lat. infandus. 2. speechless. 
—to stretch up or forth; χείρα ἀνατείνειν (ο lift up dv-avBos, ον, (a privat., αὐδή) speechless, voiceless : 
the hand in adjurations; µαχαιραν ἀνατεταμένος preventing speech. Il. unutterable. 
baring his sword stretched forth. II. intrans. to ἄν-ανλος, ov, (a privat., αὐλόε) without the music of 
reach up. ΠΠ. ¢o streteb or sfread out, as a line the flute: hence jopless, sad. 
of battle. *a-vaus, gen. avaos, 6, ἡ, (α privat., vavs) wrtbout 
Gva-taxife: fut. ίσα, Att. ta: fo rebuild or repair sbips; vaes ἄναες ships that are ships no more, Lat. 
κά snails. Hence naves nenaves. 
νατειχισμός. ὁ. building of new walls. dva-daiver, post. ἀμφαίνω, f. -ϕφᾶνῶ: aor. 1 dvégnra, 
ἀνα-τέλλω. ροῦ:. ἀν-τέλλω: { -τελῶ: aor. 1 dvé- or --ἐφᾶνα :---ἴο make shine: to bring to light, shew 
Teda>—to mate or let rise up. Lat. submuitto: hence forth: to proclaim. Il. Pass. with fut. med. 
to bring forth, bring to light. Il. intr. (sub. ἀναφάνήσομαι, pt. act. ἀναπέφηνα, to be shewn forth, 
éavriv\, fo rise uf, come to light, rise, esp. of appear plainly: also to reappear : to be seen or shewn 
the sun and moon: of the rising or source of a fo be, hence to be accounted. 
Tiver: φλὰξ ἁνατελλομέγη a flame Slazing forth: «Ἀναφάνας aor. I part. of ἀναφαίνα, having made to 
6ο grow. appear, having come in sight of. (oa| 
ἀνα-τέμνω. f. τεμῶ: (for the tenses, τ. τέµνω)τ--.  ἀναφανδά  Λὰτ. (ἀναφασω) visibly, openly. 
{ο cnt κ). cut open: to cut off.  dvadavbév, Adv. = toreg. 
ἀνᾶτί Adv. = d@arei. ἀναφᾶνείς. aor. 2 part. pass. of ἀναφαίνα. 
ἆνα-τίθημε, { ἀλμαθήσως (for the tenses, τ. τίθημι): Gva-dépa, post. ἀμφέρω: f. ἀνοίσω: aor. I ἁνή- 
—fo lay on as a burden: but also fo aftribate ot as- γεγκα. lon. do qreua, also dyyoa :—to bring or carry 
erthe in taken of honour: fo exfrasf. Il. to set nf. esp. into central Asia :—Pass. fo rise up :—Med. 
up as a votive gift, dedicate: hence the votive gift fo carry up for oseself or what ts one’s own: ἀνανε- 
was ἀνόθημα. IIT, to fat back, remove: ¢. gen. κασθαι. absol. {0 eave a deep sigh. 2. to lift up, 
fo remore Jrom: xpoctaca ciruSaca τοῦ ye κατθα- fraise. 3. to πβδο.ᾶ, take upon one. Π. intr. 
rer adding to of faiing ami from the necessity of 7 rise. as the stars. Ill. to brzng or carry 
death. IV. Med. fo rate sfon onesel*, απ ε- back: 1. to bring back tidings. 2. to bring 
go. 2. fo place differently, rearrange: in Att. to bact from exile. ᾱ- {9 throw back apor another, 
τογος οτες opie, refer something # him: absol. fo refer fo a person, 
dva-tipae, ft. σου fo niise in price. consals him. 4. to bring back to oneself, restore 
ἀνα τἱνάσσω 1. fa. fo srry to aad fro, brandish, —_intrans. ard in Pass. to re“resh oneself, recover. 
ἀνατλάς part. oF 57. ava-pevye, {- -ϕειέομα.. 70 free back, escape. 
éva-TA¥van, inf. af aot. 2 dr-erAye, with no pres, ἀναφῆναι. aor 1 int. ο dragare. 
dre-rhra in use erarad acer being used instead): ἂν ἄφηῃς. ες a privat, dog) autoucbed, πο fo ke 
Re TART Oua τος » der, safer. στα Ἡ ο ο σα 
ἀνατολή, Ρος. ἀντολή, % (ἀνατέλλα) @ rising, ἀνα-φθέγγομω. Dep. to ο oat aloud. 
es. of the san and moon: che East. άνα-φθείροµα. Pass. fo te ππᾶσπε perish witerly. 
ἀνα τολµάω. f moa, ro regis coarace. ἀνα-Φλέγω t ὃς to ight wp, rekindle: hence & 
ἅν-ἅτος or, a privat. πλ webs harm, μπα healer 
πολ. Th act. wor harming, Arenas. άνα-Φλογύω = Gas, = ἀπαθλέγαι 
ἆνα- τρέκω. Poot. ἀντρέκω: f -rpea: aor 1 ἁγέ-  dwa-gAwa co hvhhe af ike boting water. 
WIE VO τα AP ὃς ower, aASE. 2. 20 ewer. ἄνα-φοβέω. 2 nea. το frighten amay. 
Sbrvar, Lit. ereciere. 3. Pass with ὃς mod, «ηρέ- Seotoes, a 2 ere) « carrsing up, ras 
Veouas. 20 be cast dow. disharrveced. a. int 6 msag. α carryisf 
dva-rpeden 72° . Hoeven: aor. 1 dretpalas—vo brixg recs 1. a τε ῖσ-τκς, a reference. 2. α giving 
τα. ATURE. πιον. respect, TYNES IR, >. mz. α gang back: 6 
mtpeyen, Ht. ὤὥπναλρεεωᾶι and Gulia: WEE Oo δεν. 
aot. 2 ἀγεδαλωον το mae ack. 2. 20 star: ἆνα-φορέω = Graaepee 
πλ. S22 oo sragh ο; drakelooue verpr ἀνάφ-ορον. τ.. «ασε αππίξεπς to carry with; 6 
(δὲ wh ees, sense) the τα ces shen af, 4. seh ὃς deans “or carter. 
λε. ut. sdaat κ». RS MART: themes ο οσο dave φράζομω. ια αζόομα.. Med. 8. observe aga, 
pale i €as, * ara, mecanen) @ boring Aecagh AAC uS. 
ὃ yen to rv} sel, pub oleae, Li 2 ἁναφρόδιτος ar, (α privat. cau Te) μμμμία 
tad in gosces: Pass. zo he rare canes. 7) sewer Qf Venas: mocked beauty: 
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dva-dpovie, f. 400, to come back to one’s senses,| ἄν-δεμα, poét. for ἀνά-δεμα. 


come to oneself. ἄνδηρον, τό, mostly in plur. ἄνδηρα, quasi : 
ἀναφύγή, ἡ, (ἀναφεύγω) a fleeing back, escape, γε- | τά, a raised border, flower-bed fas earth piped 
dease II. a retreat. thrown up. 
ἆνα-φύρω [v], pf. pass. --πέφυρµαι, to mix up, con-| ἀνδησάμενος, poet. part. aor. 1 of ἀναδέω. 
Sound, defile. dv-Btxa, Adv. (dvd, diya) asunder, in twain. 
ἆνα-φσάω, f. how, to breathe up or forth :—Pass.| ἀνδρ-αγαθέω, f. how, (ἀνήρ, dyads) to be or bebave 
to be puffed up or arrogant. like a brave man. Hence 


ἆνα-φσιάω, {ο blow or spout up, like a dolphin. ἀνδρᾶγᾶθία, ἡ, the character of a brave good man, 
ἆνα-φύω, f. vow, to make to grow up, to produce. | bravery, manly virtue. Hence 
Med. with aor. 2 act. ἀνέφυν, pf. ἀναπέφυκα, to grow| ἀνδρᾶγᾶθίζομαι : f. ίσοµαι, Att. Ἰοῦμαι: Dep. :—to 
up: to grow again. act bravely, honestly, play the bonest man. 
ἀνα-φωνέω, f. how, to call aloud, proclaim. Hence! ἆνδρ-άγρια, ov, τά, (ἀνήρ, ἄγρα) tbe spoils of a slain 
ἀναφώνημα, ατοε, τό, a proclamation. | enemy. 
ἆνα-χάξζω, f. dow, to make give way, drive back :— ! ἀνδρᾶκάς, Adv. (ἀνήρ) man by man, like war’ ἄν- 
| 
| 





mostly used as Dep. ἆνα-χάζομαι, {. άσοµαι, Ep. dpas, Lat. viritim: generally, separately, apart. 
aor. 1 ἀνεχασσάμην, to draw back, retire. ἀνδραπόδεσσι, heterocl. dat. of ἀνδράποδον, for 
dva-xalvw, aor. 2 ἀνέχᾶνον, pf. dvaxéxnva:—to open , ἀνδραπόδοιε, as if from ἀνδράπους. 
the mouth wide, gape wide. | ἀνδραποδίζομαι, Dep. = ἀνδραποδίζω, 
ἆνα-χαυτίζω, {. iow, (ava, χαίτη) of a horse, {ο throw | ἀνδρᾶποδίζω: fut. iow, Att. i@: aor. 1 ἠνδραπό- 
the mane back, rear up :—c. acc. to rear up and throw ὃδισα :—Pass., fut. ἀνδραποδισθήσομαι, but also med. 


the rider; hence {ο overthrow, upset. | ἀνδραποδιοῦμαι: aor. 1 ἠνδραποδίσθην : pf. ἠνδραπύ- 
ἆνα-χάσκω,-- ἀναχαίνω. δισµαι : (ἀνδράποδον) :—to reduce to slavery, esp. to 
ἄνα-χέω, f. χεῶ, to pour over. sell freemen into slavery, (and so worse than δουλόω͵) 
ἆνα-χνοαίνοµαι, (ἀνά, χνύος) Pass. (ο get the first Lat. vendere sub corona:—Pass. to be sold into slavery. 

down on the chin. | ἀνδρᾶπόδίσις, ews, ἡ, and ἀνδρᾶποδισμόε, ὁ, (dv- 
dva-xopetw, f. σα, fo begin a choral dance :—intr. ; ὁραποδίζοµαι) a selling a freeman into slavery, 

to dance on bigh. | enslaving : kidnapping. 
dvadxtors, ews, ἡ, (ἀναχέω) a pouring over, spend-| ἀνδρᾶποδιστής, od, 6, (ἀνδραποδίζομαι) a slave~ 

ang: excess. dealer, one who kidnaps men to sell them. 

να-χώννῦμι, {. χώσω, to heap up. ἀνδράποδον, a slave, esp. one made in war and 

ἆνα-χωρέω, f. how, to go back, retire, retreat, with- sold: Homer uses it in dat. ἀνδραπόδεσσι as if fronr 

draw. Il. to come back, revert to the right owner. ἀνδράπουε. (Deriv. uncertain.) 

Hence | ἀνδρᾶποδ-ώδης, €s, (ἀνδράποδον, εἶδοε) slavish, ser~ 


dvaxapnors, ews, Ion. ιο», ἡ, a going back, retiring, | vile, Lat. servilis, opp. to éAev@epos. 
retreating. 2. a means or place of retreat, Lat.| ἀνδράριον, τό, Dim. of ἀνήρ, a manikin. [ᾶρ] 


recessus. ἀνδράσι, dat. plur. of ἀγήρ. 
ἆνα-χωρίζω, f. ίσω, Att. ιῶ, to make to go back or| ἀνδρ-αχθής, és, (ἀνήρ, dx90s) loading a man, as 
retire. much as a man can carry. 
"ἄνα-ψηφίζω: fut. foo, Att. τῶ: (dvd, ψῆφοε) to put; ἀνδρεία, Ion. —yntn, ἡ, (ἀνήρ) manliness, manly spirit, 
to the vote again. Hence courage, Lat. virtus, fortitudo. 
ἀναψήφίσις, ews, ἡ, a putting to the vote again. ἀνδρ-είκελον, τό, (ἀνήρ, εἴκελος) an image of a man, 
ἀνάψφνξις, ews, ἡ, (ἀναψύχω) a cooling, refreshing. . a statue. Il. a flesh-coloured paint. 
dvapixh, ἡ, α cooling, refreshing. Il. recovery dv&petos, a, ον, Ion. ἀνδρήῆϊος, ή, ov, (ἀνήρ) of or 
Jrom a thing: rest. From | belonging to a man, manly, masculine: neut. τὸ ἆν- 
ἆνα-ψύχω, fut. yvgw:—Pass., aor. 1 ἀνεψύχθην: δρεῖον, manliness. Il. τὰ ἀνδρεῖα, the public 


aor. 2 ἀνεψύχην [0]: (dvd, ψῦχοε) τ---ίο revive by meals of the Cretans, also the older name for the 
fresh air, to cool, refresh: generally, to cheer: vais Spartan φειδίτια. Hence 
ἀναψύχειν to overbaul the ships, make them soundi ἀνδρειότης, 7708, 4, = ἀνδρεία. 
again :—Med. to breathe fresh air again, revive. [0] | άνδρει-φόντης, ου, 6, (ἀνήρ, *pévw) man-slaying. 
& , poet. for dva-dalw. ἀνδρειών, vos, 6, post. for ἀνδρέων : see ἀνδρών. 
d&vSdve : impf. ἤνδανον, Ep. ἑήνδανον, Ion. ἑάνδανον: | ἄνδρεσσι, Ep. for ἀνδράσι, dat. plur. of ἀνήρ. 
fut. ἁδήσω: aor. 2 ἔᾶδον, Ep. εὔἄᾶδον and ἅδον [4]: ἀνδρεύμενος, Ion. for ἀνδρούμενος, pres. pass. part. 
pf. ἄδηκα, also ἔᾶδα, Dor. ἔᾶδα: (the Root is ‘AA-, . of ἀνδρόω. 
which appears in aor. 2 and fut.):—/o please, delight,| ἀνδρεύομαι, Dep. = ἀνδρίζομαι. 
like ἤδομαι : in Homer and Herodotus always c. dat.| ἀνδρεών, ὤνοε, ὁ, Ion. for ἀνδρών. 
. ἀνδάνει pos: impers., ἀνδάνει por ποιεῦ, κει ἀνδρηΐη, Ion. for ἀνδρεία. 
Eat βίαεει. ἀνδρήϊος, η, ο», lon. for ἀνδρεῖος. 


68 ἀνδρηλατέω---ἀνείληφα. 


ἀνδρηλᾶτίω, f. how, to Banish from bome. From | a 
Sept tn pinta re Tre tetra, cee re ee i 
one from bis bome, the avenger of blood in cases of ἀνδρο-φθόρος, ov, (ἀνήρ, φθείρ) man-destray 



















murder. [2] ing. IL. pass, ἀνδρόφθορος, ov: hence alps 
ἀνδρία, late form of ἀνδρεία. \ ἀφδρόφθορον the blood of slain men. 
ἀνδριαντοποιίω, (ἀνδριωτοτοιό) (0 be α statuary. ἀγδρο-ἀόνος, ον, (Δήρ, ἀφένο) man-alaying¢ fem 

Hence "i ἀνδροφόνοε, murderess of ber husband. 
ἀνδριαντοποιία, ἡ, statuary, sculpture ἀνδρο-φόντης, ου, ὁ,--ἀνδρει-φόντηο, α man-slayer, 
ἀνδριαντο-ποιός, οὗ, ὁ, (ἀνδριάς, ποιέω) a statue bomicide. 

maker, statuary, sculptor, | ἀνδρόω, bow, (ἀνήρ) {ο rear up to manhood -— 
ἀνδριώς, doros, 8, (Arp) the image of a man, α Past (0 become ᾱ man, reach maxbood. 

statu ἀνδρ-ώδης, «2, (ἀνήρ, εἶδοι) like a man, manh, 
ἀνδρίζω, {.ἐσω, (ἀνήρ) (0 make a man of Pass. 1ο AAdr, dot: Sup. ὥδρωδέστατα, 

become a man, to think and act like a man. ; ἀνδρωθαίς, aor. 1 pass. part. 


of ἀνδρόω, 
ἀνδρικός, ή, dv, (ἀνήρ) of or for a man, masculine,' ἀνδρών, Ton, ἀγδρέων, vor, ὁ, (ἀνήρ) a mani 
manly : also of things, strong, stout :—Adv. ἀνδρικῶς, apartment. 
like a man; Sup. ἀνδρικώτατα. IL, composed - Gripevirs, ton dp. 
of men. ἱν-δύεται, post. for ἀναδύεται. 
ἀνδρίον, τό, Dim. of ἀνήρ, a manikin. | ἄνδωκε, post. for vdure, aor. I of ἀναδίδωμι. 
rBevorion, verb. Adj. of ἀνθρίζο, one must βίο ἀνάβην, tor, 2 of deaBaira, μα 
the man. ρ. 3 sing. aor. 1 med. of ἀναβαίνω. 
ἀνδριστί, Αάν. after the manner of men. κ. ην, wok α of ὡαβιώσκομαι. 
ἱνδρο-βρώς, Gros, 5, ἡ, (ἀνήρ, eben) man-. ἂν-ἔβραχε, 3 sing. aor. 2 with no pres. in use, of 
sie pa ann amon, ο elas, ring loudly; of doors, to creak α- 
1 ον, ing men. grate lou 
tte’: vos, ον, ζἐήρ, York) a manwoman, ber= “oie Ton. for ἀνεβόησε, ay of doo 
prodite :—a weak effeminate person. Ἡ. dv-éyyuos, ον, (α privat., ἐγγύη) not vouched for: 
as Adj., of baths, used Ea iy men end women. umuedded. δα 
ἀνδρο-δάϊκτον, ον, (ἀνήρ, δαί(ω) man-slaying, mur-' ἀν-εγείρω, Ε. --εγερῶ: aor. 1 ἀνέγειρα ;—to wake κ, 
derous. ‘ rouse, esp. from sleep; metaph. {0 rouse, encourage: 
ἀνδρο-δάμα», αντον, 3, ἡ, (ἀνήρ, δαμάο) ad | rats 0 be awated, wake up. Hence 
taming : man-slaying. ive ον, gen, ovos, waked up, wakeful. 
Grape Socom (orbs, δέχομαι) receiving men, | ἂν ἐν ληνόη, ot (a privat, ἐγκαλέα) mot acca: 
κάδρο θέα, ἡ, (ἀνήρ, θεά) (δε man-goddess, i. without reproach. a 
linerva. λήνλάν ve ebony, aor. I act. and 
ἀνδρόθεν, Adv. (ἀνήρ) from a man, from men. ia es κ. pe 
κα, ἀνέγνων, pf. and aor. 2 of ἀναγεγνώσα, 


ἀνδρο-κμής, ῆτος, 6, %, (ἀνήρ, κάμνω) man- 
«ος 1 pl. Ep. aor. 2 pass. of ἀναδέχομαι. 


ing :—man-slaying, murderous. 





ἀνδρό-κμητος, ον, (ἀνήρ, κάµνο) wrought by men's| ἀνέδειξα, aor. 1 of ἀναδείκνυμι. 
bands. κ. , Adv. (ἀνίημι) let Toose, soithout strait 
ἄνδρο-κτᾶσία, ὃν (ἀνήρ, wreiva) slaughter of men. carelessly. II. without more ado, simply, 
ἀνδροκτονέω, {. How, (ἀνδροκτύνου) {ο slay men. ἀνέδρακεν, 3 sing. aor. 2 of ἀναδέρκομαι. 
Hence | ἀνέδραμον, Ἱττορ. aor. 2 of dvarpéxar. 
ἀνδροκτονία, ἡ, --ἀνδροκτασία. ἀνεδύσετο, Ep. 3 sing. aor. 1 of ἀναδύομαι. 
ἀνδρο-κτόνος, ov, (ἀνήρ, κτείνω) man-slaying. ἀνεέργω, ἱπιρί. ἀνέφργον, old Ep. form of ἀνίγκ 
ἀνδρ-ολέτειρα, ἡ, (ἀνήρ, ὄλλυμι) a murderess. | ἀνείργω. 
ἀνδρο-μάχος, 7, ov, (ἀνήρ, μάχομαι) Sighting with’ ἀνέζησα, aor. 1 of valde. 
men: hence the δό. [a] | ἀν-«θέλητος, ον, (a privat. ἀθέλο) rushed fet 
ἀνδρόμεος, a, « tor men, buman, | melancholy. 
ἀνδρο-μήκης, « of a man's height. | ἀν-έθην, aor. I pass. of ἀνίημι. 2. aor. 2 act 
ἀνδρό-παις, ὁ, outh near manbood. . ἀνατίθημι. 
ἀνδρο-πλήθεια, ‘)a multitude ofmen. | ἀνείην, opt. aor. 2 act, of avin 
ἀνδρό-σῖνις, 15: υμαι) burtful to men. ; ἂν αἰλείθικα, Una, ἡ, (a privat., Ἐἰλάθυια) without the ab 
ἀνδρό σφι ¢ ᾱ man-sphinz. of Eileithyia. 
ἀνδρότης, ητι anbood. | dvetnée, £. ἦσω, (ν. εἴλω) (ο wind up or roll Αβανα: 
ἄνδρο τύχής, €, τὔχεῶν) getting a man or —Pass. to crowd or thron: 


Busband, ἀνδρ. βίοτου wedded life. 


ig togetber. 
avenge, ἀνάλημμαν, pe act, and pase, of ὁν 
avEpogttyéa,f. ήσω, (0 eat men, From λαμβάνω, 





ἀνεῖλοι----ἀνεξέταστος. 59 


ἀνεῖλον, --όμην, aor. 2 act. and med. of ἀναιρέω. | ἄν-έλκω: f. ἀνέλέω, but in Att. ἀνελκύσω [ὅ], with 

ἀνευμένως, Adv. of ἀνειμένος, pf. pass. part. of ἁνί- ! aor. 1 ἀνείλκῦσα, pf. pass. ἀνείλκυσμαι (as if from 
nyt, let loose, carelessly : without restraint. | ἀν-ελκύω) :—to draw up, to bold up:.esp. to draw 

ἄν-ειμι, (ἀνά, εἶμι ibo) to go up: to sail out to sea: up a bow {ο its full stretch: ἀνελκύσαι vais to baul 
but also {ο go up inland. II. to approach, as a! up ships high and dry: to drag to light, to drag into 
suppliant. III. {ο go back, go bome, return. | open court :—Med. to draw to oneself; ἀνέλκεσθαι 

dv-elpov, ον, gen. ovos, (a privat. εἶμα) without | τρίχα» to tear one’s own hair. II. to draw back. 
clothing, unclad. ἄν-ελπις, dos, 6, ἡ, (a privat., €Amis) without bope. 

ἀν-ειπεῖν, (dvd, εἰπεῖν) aor. 2 with no pres. in use:| ἀἆγ-έλπιστος, ον, (a privat., ἐλπίζω) unboped for, 
aor. I pass. ἀγερρήθην (as if from ἀἆναρ-ρέω): pf. | unlooked for. If. act. of persons, having no 
ἀνείρημαι (from ἀγ-ερέω) :—to say aloud, proclaim, ' hope, bopeless. _2. of things, leaving no bope, bope- 
give notice. | less. II. Adv. --τως, hopelessly; ἀνελπίστωςφ 

ἀν-είργω, f. fa, (ο keep back, ward off, in poét. | ἔχειν to be in despair. 
impf. ἀνέεργον. ἀν-έμβᾶτοςξ, ov, (a privat. ἐμβαίνω) inaccese 

aveipnpat, pf. pass., v. ἀνειπεῖν. sible, II. act. not going to or into. 

dv-eipopar, Ep. and Ion. dvépopar, (dvd, εἴρομαι,! d-vepéonros, ov, (a privat., νεμεσάω) free from 
ἔρομαι) :—to inguire of, inquire about. | blame, without offence. 

ἀν-ειρύω, f. ύσω [ὅ], post. and Ion. for ἆγ-ερύω, {ο ἆ-νέμητος, ov, (a privat., νέµα)) not distributed. Ἡ. 


draw back. having no sbare. 
av-eipw, (for the tenses, v. εἴρα)) {ο fasten on or to: | ἀνεμιαῖος, a, ov, (ἄνεμος) full of wind, windy. 

to wreathe together. ἀνεμίζομαι, (dvepos) Pass. to be driven with the wind. 
dveis, part. aor. 2 of ἀνίημι. avep.o-5pop0s, ov, (ἄνεμος, δραμεῖν) swift as the wind. 
ἆν-ἐκἄθεν, (ἄνω, ἑκάε) Adv. of Place, from above:| ἀνεμνήσθην, aor. 1 pass. of ἀναμιμνήσκω. 

cf. άγκαθεν. II. of Time, from tbe irst. | ἀνεμόεις, εσσα, ev, (ἄνεμος) windy, exposed to the 
av-exds, Adv. (ἄνω, éxas) upwards, on bigh, Lat.. wind: like wind, swift as wind, airy. [a] 

sursum. | “ANEMOS, 6, a wind, Lat. ventus ; θύελλα ἀνέμοιο 


ὦν-έκβᾶτος, ov, (a privat., ἐκβαίνω) without outlet. | a whirlwind ; ἄνεμοε κατὰ βορέἀν ἑστηκώς the wind 
ἀν-εκδιήγητος, ov, (a privat., ἐκδιηγέοµαι) inde-, being in the north. Homer and Hesiod mention four 


scribable, extraordinary. | winds, Boreas, Eurus, Notus (in Hes. Argestes), and 
dv-éxSpopos, ov, (a privat., ἐκδραμεῖν) without es- Zephyrus: Aristotle gives twelve, which served as 
cape, inevitable. | points of the compass. [ᾶ] 
ἄν-εκλάλητος, ov, (a privat., ἐκλαλέω) unspeakable.| ἄνεμο-σκεπής, és, (ἄνεμος, σκέπη) sheltering from 
ἄν-έκλειπτοἈ, ον, (a privat., ἐκλείπω) unfailing. | the wind. 
ἀνεκλίθην [1], aor. 1 pass. of ἀνακλίνω. άνεμο-τρεφής, és, (ἄνεμος, τρέφω) fed by the wind, 
ἀνέκλῖνα, aor. I act. of ἀνακλίνω. of a wave; éyxos ἀνεμοτρεφέε a spear from a tree 


ἆν-εκπίμπλημι, fut. --εκπλήσω, to fill up or again. ; made tough by the wind. 

ἆν-έκπληκτος, ov, (a privat., ἐκπλήσσω) undaunted: ἀνεμόω, f. wow: pf. pass. ἠνέμωμαι: (ἄνεμον) :---ίο 
γὸ ἀνέπληκτον dauntlessness. expose to the wind :—Pass. of a wave, to be raised by 

«ἀνέκρᾶγον, aor. 2 of ἀνακρά(ω. the wind. 

av-extéos, ον, verb. Adj. of ἀνέχομαι, to be borne. ἀν-εμποδίστος, ον, (a privat., ἐμποδίζω) unbindered. 

ἀνεκτός, dv, later ή, dv, (ἀνέχομαι) bearable, toler-| ἀνεμ-ώκης, €s, (ἄνεμος, ὠκύφ) swift as the wind. 


able :—Adv. ἀνεκτῶς, so as to be borne. ἀνεμώλιος, ον, (ἄνεμοε) windy, i.e. vain, fruitless. 
av-éxdpacros, ον, (a privat., ἐκφράζω) unutterable,| ἀνεμώνη, ἡ, (ἄνεμοε) the wind-flower, anemoné. 
endescribable, dv-evdens, és, not in want. 
ἄν-έλεγκτος, ov, (a privat., ἐλέγχω) safe from| ἀἆν-ένδεκτοἙ, ov, (a privat., ἐνδέχομαι) inadmissible, 
being questioned: not to be refuted, unrefuted. ἀνένεικα, post. for ἀνήνεικα, aor. I act. of dvapépa: 
ἀν-ελεήμων, ovos, 6, ἡ, (a privat., ἐλεήμων) un-  ἀνενείκατο, aor. I med., ἀνενειχθείᾳ aor. I pass. part. 
ynerciful. | dvevivobe, see ἐνήνοθε. 4 
ἀνελεῖν, ἀνελέσθαν, aor. 2 act.and med. inf. of ἀναιρέω. | dvévres, aor. 2 part. pl. of dv-inju. 


| 

| 
dv-éXeos, ov, (a privat., ἔλεοφ) unmerciful. | ἀν-εξάλειπτος, ον, (a privat., ἐξαλείφω) indelible. 
ἀνελευθερία, ἡ, (dveAcvOepos) illiberality. | ἀν-εξέλεγκτος, ον, (a privat., ἐξελέγχω) not put to 
ἀνελενθεριότης, 770s, ἡ,Ξ- ἀνελευθερία. From ‘the proof, not convicted or refuted: impossible to be 
ἆν-ελεύθερος, ov, illiberal, slavish, Lat. illiberalis: refuted: irreproacbable. 


in money matters, niggardly. ἀν-εξερεύνητος, ov, (a privat., ἐξερευνάω) not to be 
ἀνελήφθην, aor. I pass. of ἀναλαμβάνω, searched out, unsearchable. 
ἆν-ελίσσω, Att. -ττω, f. fo, to unroll, like Lat. evol-, ἀν-εξέταστοἙ, ov, (a privat., éfera(w) not searched 
were, of books in rolls, and so read and explain. 2. | out, not inquired into. 11. Bios dveféracros a 


metaph. ἀνελίσσειν βίον to pass one’s life. | life suithout inquiry. 


60 ἀνεξεύρετος----ἀνευάζω. 


av-efevperos, ον, (a privat., ἐευρίσκω) not to δει ἀνέπνευσα, aor. 1 of ἀναπνέω. 


Sound out. ἀνεπτάμην, ἀνέπτην, aor. 2 med. and act. of ἀνίπ- 
ἀνεξί-κακοφ, ov, (ἀνέχω, κακύν) enduring evil: for- , τᾶμαι; cf. ἀναπέτομαι. 

bearing. ' dv-epdopat, aor. 1 ἀνηράσθην, Dep. (dvd, ἐράω} to 
av-eftxviacros, ov, (a privat., ἐξιχνιάζω) not to be love again. 

traced out. | ἀν-έραστος, ον, (a privat., épdw) ποέ worthy of 
av-éoS0s, ov, (a privat., éfodds) with no outlet, love. ΠΠ. act. not loving. 

without return, Lat. irremeabilis. | ἄνεργος, ov, (a privat., ἔργον) not done; ἔργα ἄν- 
ἄνεοι or ἀνεοί, ν. sub dvews. ‘ εργα, Lat. facta infecta. 
ἀνέονται, see ἀνέωνται. | ἀν-έργω, old form of ἀν-είργω. 
ἆν-έορτος, ov, (a privat., ἑορτή) without festival; | ἀν-ερεθίζω, f. iow, to provoke again. 

ἀνέορτοε ἱερῶν without share in festal rites. ' πἁγτερείπομαι, (dvd, ἐρείπω) Dep., only used by 
dv-eraloxuvros, ov, (α privat., ἐπαισχύνομαι) Homer in 3 pl. aor. 1 ἀνηρείψαντο: to snatch up and 

baving no cause for shame. ‘earry off. 


av-érradto, Ep. for ἀν-επάλετο, 3 sing. aor. 2 med. ἀν-ερευνάω, f. now, to search out. 
from ἀναπάλλω with pass. sense, be was thrown up, ἀν-ερεύνητος, ov, (a privat., épevvdw) uot searched 


rushed up. out: not to be searched out. 
avéravoa, aor. I of ἀναπαύω, | ἀν-έρομαι, Ep. ἀνείρομαι: aor. ἀνηρύμην: Dep.: 


dv-erraxOys, és, (a privat., ἐπαχθής) not burden- | (ἀνά, ἐρέομαι) : to question, ask. 
some, without offence. Adv., ἀνεπαχθῶι φέρειν not av-éptrw, aor. I ἀνείρπῦσα (as if from ἀνερπύ(ω):-- 
to take dl. to creep up. 
ἀνέπεσον, aor, 2 of ἆνα-πίπτω. | dv-€ppw: aor. 1 ἀνήρρησα ---ίο come or go away, 
ἀν-επιβούλευτος, ον, (a privat., ἐπιβουλεύω) with- ᾽ with notion of bad luck: ἄνερρε, away with you, Lat. 
out plots: act. not plotting. 2. not plotted against. abi in malam rem. 
ἀν-επίδικος, ον, (a privat., ἐπίδικος) undisputed: of ἀν-ερυθριάω, f. dow [ᾶ]: to begin to blusb. 
an heiress, about whose marriage there is no dispute. ! ἀν-ερύω, Ion. ἀν-ειρύω: f. dow [0]: to draw up. 
ἀν-επιδόκητος, ov, (a privat., ἐπιδοκέω) unexpected, | ἀἄν-έρχομαν, fut. ἀνελεύσομαι: aor. 2 ἀνήλῦθον of 


unforeseen. | ἀνῆλθον : pf. ἀνελήλυθα :---ίο go up, of trees, to grow 
ἀνεπιείκεια, ἡ, unfairness. From | up: of the sun, fo rise: of fire, to blaze up. IL 
ἀν-επνεικής, és, (a privat., ἐπιεικής) unreasonable, to go or come back, return: recur to a thing. 2 

unfair: Adv. -κῶς. | ets τινα ἀνέρχεσθαι to be referred to or made deper 
ἀν-επίκλητος, ov, (a privat., ἐπικαλέω) unblamed. dent upon one. 

Adv. -rws, without censure. ἀν-ερωτάω, f. fow, to ask again or repeatedly. 


ἀν-επίληπτος, ov, (a privat., ἐπιλαμβάνομαι) not to | ἀνέσαιμι, Ep. aor. 1 opt. of ἀνίημι. 
be laid bold of or attacked: blameless. Adv. --τωφ. ἄνεσαν, 3 pl. aor. 2 of ἀνίημι. 
dv-errifeo-ros, ov, (a privat., ἐπιξέω) not polished ἀνέσαντες, part. of ἀνεῖσα, aor. 1 of ἀνίζω. 
over, not finished off. ἀνέσει, Ep. for ἀνήσει, 3 sing. fut. of ἀνίημι. 
ἀν-επίπληκτος, ov, (a privat., ἐπιπλήσσω) not to be! ἄνεσις, ews, Ion. cos, ἡ, (ἀνίημι) a relaxing, as of 
reproved : faultless: but in bad sense, incorrigible. | the strings of a lyre, relaxation: listlessness : ἄνεσα 


ἁγ-επίρρεκτος, ον, (a privat., ἐπιρρέζω) not used for ᾿κακῶν an abating of evils. 2. α lettizeg loose, esp. 
sacrifices, of the passions, licence. 

ἆν-επίσκεπτος, ov, (a privat., ἐπισκέπτομαι) not | ἀνέσσῦτο, 3 sing. aor. 2 pass. of ἀνασεύα,. 
examining, inattentive. II. pass. not considered. | ἀνέστην, aor. 2 of ἀνίστημι. 

ἀνεπιστημοσύνη, ἡ, ignorance, inexperience: want | ἀν-έστιοα, ov, (a privat., ἑστία) without bearth « 
of skill or science. From | bome. 


ἀν-επιστήμων, ov, gen. ovos, (a privat., ἐπιστήμων) | ἀνέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, poét. lengthd. for ἀνέσχι, 
ynknowing, unskilful: unscientific: ο. inf. not knowing , ἀνέσχομεν, aor. 2 of av-éxo. 
bow to doa thing. Adv. —pdves. | ἀν-ετάζω, f. ow, to search thoroughly. 
ἀν-επίτακτος, ον, (a privat., ἐπιτάσσω) not com- | ἀνέτειλε, 3 sing. aor. I of ἀνα-τέλλω. 
manded, subject to no one. Adv. --τωφ. ἀνέτλην, aor. 2 of *dvarAne. 
ἀν-επιτήδειος, ov, Ion. dv-emurhSeos, η, ov, (a | ἄν-ετος, ον, (ἀνίημι) relaxed, slack; properly of 3 
privat., ἐπιτήδειος) unfit, inconvenient, not suitable: bow. 2. set free from labour, ranging freely. 
prejudicial, hurtful. 2. of persons, ill-disposed,'| averpadny [4], aor. 2 pass. of ἀνατρέφου. 


unfriendly. | ἄνευ, Prep. with gen. without; ἄνευ θεῶν, Lat. ist 
ἀν-επιτίμητος, ον, (a privat. ἐπιτιμάω) not to be ' Diis, without divine aid; ἄνευ τοῦ xpatvorros, Lat 
censured.  injussu regis. 2. away from, far fron. 3% 


dv-erlpOovos, ov, (a privat., éxipOovos) without | prose, except, besides. 
envy or reproach: not invidious. Adv. —vws. | ἀν-ευάζω, (ο honour with cries of evae! 


an 


ἄνευθε---ἀνήλυσις. 61 


ἄνευθε, before a ‘vowel άνευθεν, (ἄνευ): τα. Ῥτερ.] ἀνέψνχθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of ἆνα-ψύχω. 
with gen. without. 2. apart from, far from. II.' ἄνεῳ or dvew, see dvews. 
Adv. far away, distant: out of the way. | ἀνέφγα, Att. pf. of ἀνοίγω, part. dvepyws, always intr. 
ἀν-εύθετος, ov, (a privat., εὔθετος) not well placed, | avéwyov, impf. of ἀνοίγα. 


inconvenient. ἀνέφξα, aor. I of ἀνοίγω. ; 
ἀν-εὐθῦνος, ον, (a privat., εὐθύνη) not having {οἱ ἀνέωνταν (not ἀνέονται), for ἀνεῖνται, 3 pl. perf. 

render an account, irresponsible: hence guililess. | pass. of ἀνίημι (as if from ἀν-εύω), they bave been 
dv-euxtos, ον, (a privat., εὔχομαι) not wished | given up or devoted. 

Sor. II. act. not wishing or praying for. ἄνεως, gen. w, 0, 7, Att. form. of an obsol. Adj. 
aveupelv, aor. 2 inf. of ἀνευρίσκα. dvavos, ἄνᾶος (a privat., αὔω to cry), without a voice, 
ἀνεύρεσις, ews, ἡ, (ἀνευρίσκω) a finding out. mute: dvey nom. plur. 


Gv-euperos, ov, (a privat., εὑρίσκω) not found out,! ἀνεφχθην, aor. I pass. of ἀνοίγω. 
not to be found out. ἄνη, ἡ, (ἄνω) fulfilment. 
ἀν-ευρίσκω, f. ἀνευρήσω: aor. 2 ἀνεῦρον: un-Att.| ἀν-ηβάω, f. ήσω, to grow young again, Lat. repue 
aor. I med. ἀνευράμην : aor. I pass. ἀνευρέθην :—to | erascere. Hence 
find out, discover :—Pass. to be found out or dis-| ἀνηβητήριοἙ, a, ov, making young again. 
covered to be. | κ 





ἄν-ηβος, ov, (a privat., ἤβη) not arrived at man’s 
av-evgnpéw, f. now, to cry out, εὐφήμει, εὐφημεῖτε: ' estate. 


to shout aloud with joy. ἀνήγαγον, aor. 2 of dvayw. 
ἀν-εύχομαι, Dep. {ο recall a prayer. ἀν-ηγεµόνεντος, ον, (a privat., ἡγεμονεύω) without 
ἀ-νέφελος, Ep. ἀννέφελοφ, ον, (a privat., νεφέλη) | a leader. 

cloudless: unveiled. | ἀν-ηγέοµαι, f. ήσομαι, Dep. {ο tell as in α narra- 
ἀν-εχέγγῦος, ον, (a privat., ἐχέγγνος) unwarranted. | tive, relate. 
ἀν-έχησι, v. sub sq. ayv-nduvros, ον, (a privat., ἡδύνα) not sweetened or 


av-éxw, impf. dveixov: also ἆν-ίσχω, ἀνίσχον: f. | seasoned. 
ἀνέέω, also ἀνασχήσω: aor. 2 ἀνέσχον, poet. dvé-| avin, Ep. for ἀνῇ, 3 sing. aor. 2 subj. of ἀνίημι. 
σχεθον: pf. dvéoxnna:—Pass., aor. 1 ἀνεσχέθην : pf.| ἀνήθίνος, η, ov, (ἄνηθον) made of dill. 
ἀνέσχημαι :—a 3 sing. pres. ind. ἀνέχησι also occurs,| “ANHOON, τό, dill, anise, Lat. anetbum: also ἄν- 
as if from ἀνέχημι: (dvd, ἔχω) :—to bold up, lift up; vy8ov; lon. ἄγνησον or ἄνησον: poét. ἄννητρν or 
one’s hands in prayer or in battle: to bold up and | ἄνητον. 
shew to one; ἀνέχειν φάοε, to bold up a light; esp.| ἀνῆϊξα, aor. 1 of ἀναΐσσα. 
in phrase ἄνεχε, πάρεχε pas, or simply ἄνεχε, πάρεχε, | ἀνήϊῖον, Ep. for ἀνῄειν, impf. of ἄνειμι. 
wold up and shew the light to lead the nuptial proces-| ἀνῆκα, aor. 1 of ἀν-ίημι. 
sion, make ready, go on. 2. to exalt, extol. 3.| ἆν-ήκεστος, ov, (a privat., ἀκέομαι) not to be healed, 
of land, dvéyew τὴν ἄκρην to put forth a head-' incurable: ἀνήκεστα ποιεῖν τιναῖο do one irremediable 
land. 4. to upbold, support: to continue to do;| hurt: ἀνήκεστα πάσχειν to suffer the same. II, 
ο. part., orépfas ἀνέχει continues to love: of the! act. damaging beyond remedy, deadly :—Adv., ἄνη- 
nightingale, dvéyey κισσύν to keep constant to the! κέστως διατιθέναι to treat with shocking cruelty. 


ivy. II. to bold in, keep in; Zebs ἀνέχων, opp.| ἀν-ήκοος, ον, (a privat., ἀκοή) without bearings: 
to tov, holding up, stopping the rain. ΠΠ. in- | never having beard a thing, ignorant of it. 2. not 


trans, fo rise up, rise, esp. in form ἀνίσχα, of the sun: | willing to bear, disobedient. 

of events, to happen: ο. gen. to rise from, recover| ἀνηκουστέω, f. now, to be unwilling to bear, to be 

Srom. 2.tocome forth, project: esp. of a headland, | disobedient. From 

{0 jut out into the sea. κ. to bold on, keep doing. | ἀν-ήκουστος, ον, (a privat., dxovw) unbeard of. II. 
B. Med. dv-éxopar: f. ἀνέέομαι or ἀνασχήσομαι: | act. unwilling to bear, disobedient. 

Att. impf. and aor. 2 ο. dupl. augm. ἠνειχόμην, yve-| ἂἀν-ήκω, f. ζω, (dvd, ἥκω) to reach up to. 2. to 

σχόµην :-- properly to bold oneself up, and so to bold | ῥανε come up to a point, és τὰ µέγιστα ἀγήκειν: to 

stp against a thing, endure, allow, bold out, last: 5ο | refer or pertain to a person or thing. 

in part., ἀνεχόμενοι φέρουσι they bear with pa-| ἀνηλάλαζον, ἀνηλάλαξα, impf. and aor. 1 of ἆνα- 








tience. 3. ἀνέχεσθαι ἐείνουε to allow the presence | λαλά(ω. 
ef guests, and so {ο receive them. II. to bold up| ἀνήλατο, 3 sing. aor. I of ἀνάλλομαι. 
what is one’s own; ἀγέχεσθαι χείρας to bold up one’s| ἀν-ηλίκος, ον, (a privat., ἡλιξ) not yet arrived at 
hands {ο fight. III. rarely, to bold on by one man’s estate. 
another. ἀν-ήλιος, ον, (a privat., ἥλιος) sunless, gloomy. 
ἀνεψία, ἡ, fem. of ἀνέψιος, a female cousin. ἀνήλίπος, Dor. ἀνάλιπος, ov, (a privat., ἡλιψ a- 
Us, ov, 6, α jirst-cousin’s son. From kind of shoe) unsbod, barefoot. 


“°ANEVIO'S, 6, a first cousin, a cousin. Hence ἀνήλῦσις, ews, ἡ, (ἀνέρχομαι) a going up. 2. 
ὠκεψιότης, ήτο, 4, cousinsbig. a coming back. 


62 ἀνήλωσα-- ἀνθιππεύω. 


ἀνήλωσα, aor. I of ἀναλίσκα. . | bold of, seize, attack. II, to lay bold of in re- 
ἀν-ήμελκτος, ov, (a privat., ἀμέλγω) unmilked. | turn. 
ἆν-ήμερος, ov, (a privat., ἥμερος) not tame, wild,, ἄνθειον, τό, (ἄνθος) a blossom. 

savage: of plants, wild. | ἀνθ-εκτέον, verb. Adj. of ἀντέχω, one must bold to, 
ἀνήνασθαι, aor. 1 inf. of ἀναίνομαι, of which tense cleave to: so also plur. ἀνθεκτέα. 

ἀνήνᾶτο is 3 sing. ind., ἀνήνηται 3 sing. subj. | ἀνθ-έλκω, {. fa, to draw or pull against. 


ἀνηνεμία, ἡ, α calm. From ἄνθεμα, ατοε, τό, post. for ἀνάθεμα or ἀνάθημα. 
ἆν-ἤνεμος, ον, (a privat. ἄνεμος) without wind, | ἀνθέμιον, τό,Ξ-άνθοε: ἀνθέμιον ἐστιγμένοε tattooed 
calm ; ἀνήνεμοἙ χειµώναν for ἄνευ ἀνέμου χειµώνων, with flowers. 
without the blast of storms. ἀνθεμίς, ίδος, ἡ, = ἄνθος. 
᾿ἀνήνοθε, Ep. pf. 2 intr., with pres, signf.: Homer’ ἀνθεμόεις,εσσα, ev, also εις in fem., flowery, flowered: 
has it twice, αἷμα ἀνήνοθεν ἐὲ ὠτειλῆε blood gushed Of works in metal, embossed with flowers. From 
from forth the wound ; κνίση ἀνήνοθεν steam mounted. ἄνθεμον, τύ, (ἀνθέω) -- ἄνθοε, a flower. 


up. (Formed as if from a Verb *dvé0w.) ἀνθεμόρ-ρῦτος, ον, (ἄνθεμον, ῥέω) flowing from 
ἀν-ήνυστος and ἄν-ἠνῦτος, ον, (a privat., ἀνύω) not flowers. 
to be accomplished, endless, aimless. ἀνθεμ-ουργός, ὀν,(ἄνθεμον, *épyw) working in flowers. 
ἀν-νωρ, opos, 6, (a privat., ἀνήρ) unzmanly, dastardly,| ἆνθεμ-ώδης, €s, contr. for ἀνθεμο-ειδής, (ἄνθεμον, 
like dvavépos. εἶδος) flowery, blooming. 
ἀνῆπται, 3 sing. pf. pass. of dvamra. ἀνθέξομαι, fut. med. of ἀντέχω. 
ν-ηπύω, f. ow, (ο cry aloud. ἄνθεο, Ep. {οτἀνάθου, aor.2 med. imperat. ofdvariénu. 


"ANH’P, 6, gen. ἀνδρύς, dat. ἀνδρί, acc. ἄνδρα, voc. | ἀνθερεών, ὤνος, 6, (ἀνθέω) the chin, Lat. mentum. 
ἄνερ: plur. ἄνδρες, --δρῶν, --δράσι, -dpas. Ep. also gen. | ἀνθερίκη, ἡ, and ἀνθέρικος, 6, = ἀνθέριε, a stalk. 


ἀνέρος, etc., dat. pl. ἄνδρεσσι :---α man, as opp. to: ἀνθέριξ, ucos, 6, (ἀθήρ) (δε beard of an ear of com, 


woman, Lat. vir (not bom). II. α man, as ΟΡΡ. {δὲ ear. 2. α stalk. . 
to God, πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε. ΠΠ. a man,: ἄνθεσαν, Ep. for ἀνέθεσαν, 3 plur. aor. 2 of ἀνατίθημ. 
. as opp. to a youth, IV. α man, emphatically, αἱ ἆνθ-εστιάω, to feast in return. 
man indeed, opp. to ἄνθρωπος: πολλοὲ μὲν dvOparra,| ᾿Ανθεστήρια, av, τά, the Feast of Flowers, the three 
ὀλέγοι δὲ ἄνδρες. | V. a busband ; αἲγῶν ἀνήρ, ; days’ festival of Bacchus at Athens, in the month 
Virgil’s vir gregis. Anthesterion. 
ἄνηρ, Att. crasis for 6 ἀνήρ. ᾿Ανθεστηριών, avos, 6, the month Aztbesterian, 
GvppéOnv, aor. 1 pass. of dvaipéw. eighth of the Attic year, answering to the end of 
ἀν-ἤριθμος, ov, poet. for ἆν-άριθμος. February and beginning of March. 
ἀνηρόμην, aor. 2 of ἀνέρομαι. ᾿Ανθεσφόρια, av, τά, the Anthespboria, a festivad 
av-nporos, ον, (a privat., ἀρύω) unploughed. in honour of Proserpine, who was carried off while 


ἀνήρτησα, ἀνήρτημαι, aor. 1 act. and pf. pass. of gathering flowers. From 
1 | ἀνθεσ-φόρος, ον, (ἄνθοε, φέρω) bearing flowers. 


ἆν-αρτάω. 
ἄνησον or ἄννητον, τό, Ion. for ἄνηθον. ἄνθετο, Ep. for ἀνέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of dw 





ἀν-ήσσητος, Att. ἀ-ῄττητος, ον, (a privat., Hooda) | τίθηµι. 

unconjzuered, unconquerable. ἀνθέω, f. How, to bloom, blossom: metaph. of th 
ἀνητῖνος, η, ov, Dor. for ἀνήθινον. sea, ἀνθεῖν vexpois to be cverspread with corpses: ο 
ἄνητον or ἄννητον, 7d, Dor. and Aeol. for ἄνηθον. | colours, to be bright: metaph. to bloom, flourish, 
ἀν-ήττητος, ον, Att. for dy-hoonTos. ἀνθεῖν ἀνδράσι to abound in men: {ο be at the beigh, 
ἀν-ήφανστος, ov, (a privat., Ηφαιστοθ) without real as a disease. 

Jire; wtp ἀνήφαιστον, i.e. the fire of discord. ἄνθη, ἡ, --ἄνθοε, a blossom. 
ἀνήφθην, aor. 1 pass. of ἀνάπτω. ἀνθηρός, ἀ, dv, (ἀνθέω) flowering, blooming : hence 
ἀνήφθω, 3 sing. pf. pass. imperat. of ἀνάπτω. fresh, young :—metaph. in full force, in perf 
ἀνήχθην, aor. 1 pass. of ἀνάγω. tion. 2. bright-coloured. 3. of style, flarid. 
ἀνῆψα, aor. 1 of ἀνάπτω. ἀνθ-ησσάομαι, pf. ἀνθήσσημαι: Pass. :—~to be beats 


ἀνθ-αιρέομαι, f. ήσοµαι: Dep.: (ἀντί, αἱρέω) :—to' in turn, give way in turn. 
choose one thing instead of another: {ο prefer, choose | ἀνθη-φόρος, ov, = ἀνθεσφόρος, flower-bringing. _ 


instead. ΠΠ. to dispute, lay claim to. ἀνθίζω, f. iow, (ἄνθος) to strew with flowers : to 
ἀνθ-ἄλίσκομαι, f. -αλώσομαι, Pass. to be caught or as with flowers; and so, to dye with colours :—Pat 

killed in turn. | to bloom: to be dyed; part. pf. ἠνθισμένος, metaph 
ἀνθᾶμιλλάομαι, f. ήσομαι, Dep. to vie with another, ' of one whose hair is sprinkled with white. 

be rivals : to race one another. From ἄνθινος, η, ov, (dvOos) of flowers, blooming, fresh 
ἀνθ-άμιλλος, ov, (ἀντί, ἅμιλλα) rivalling. ἀνθ-υππάζομαι, {.άσομαι: Dep.to ride against, Het 
ἀνθ-άπτομαι, lon. ἄντ-άπτομαι, {.ψοµαι: Dep.:—| ἀνθιππᾶσία, ἡ, a sham-yight of borse. 

to lay bold of, meddle with, engage in. 2. to lay| ἀνθ-ιππεύω, -- ἀνθιππάξομαι. 


ἀνθίστημι---ἀνθύπατος, 638 


ἀνθ-ίστημε, (dori, «στημι). I, Causal in pres.! ᾽ΑΝΘΡΗ΄ΝΗ, ἡ, a wild bee: a bee or wasp. Hence 
and impf., in fut. ἀναστήσω and aor. 1 ἀνέστησα,ίο ἀνθρήνιον, τό, the honeycomb of a wild bee : a wasps’ 
set against, esp. in battle: fo set over against: to nest. 


compare, Lat. componere, II. intrans. in Med. or ἀνθρωπ-άρεσκος, ov, 6, (ἄνθρωπος, ἀρέσκω) a man- 
Pass. ἀνθίσταμαι, also in pf. act. ἀνθέστηκα, aor. 2 pleaser. 
ἀντέστην, to stand against, withstand, oppose. | ἀνθρωπάριον, τό, Dim. of ἄνθρωπος, a manikin. 
ἀνθοβολέω, f. ἠσω, to bestrew with flowers :—Pass. | ἀνθρωπέη, contr. ἀνθρωπῇ (sub. Sopa), ἡ, a man’s 
to bave flowers showered upon one. From | Skin, 
ἀνθό-βολος, ον, (dvOos, βάλλω) garlanded with, ἀνθρώπειος, a, ov, Ion. avOpwmtios, η, ον, (ἄνθρα- 
Jlowers. "1708) of or belonging to man, befitting man’s nature, 


ἀνθο-δίαιτος, ον, (ἄνθος, δίαιτα) living on flowers. | buman: Adv. -ws, by human means, in all human 
ἀνθο-δόκος, ον, (ἄνθος, δέχομαι) receiving flowers.- probability. 
ἀνθοκομέω, f. ήσω, to produce flowers. From ἀνθρωπήϊος, η, Ov, Ion. for ἀνθρώπειο». 
ἆνθο-κόμος, ov, (άνθος, κοµέω) bearing flowers. | ἀνθρωπίζω, f. iow, (ἄνθρωπος) to bebave like a man: 
ἆνθο-κρόκος, ov, (ἄνθος, κρέκω) woven or worked Pass. to become man. 
with flowers, partly-coloured. | ἀνθρωπῖκός, ή n, ov, of or for a man, buman. 
ἀνθολογέω, f. How, (ἀνθολύγος) to gather flowers. ! ἀνθρώπῖνος, η, ον, (ἄνθρωπος) f, from or belonging 
Hence ‘to man, buman; wav τὸ ἀνθρώπινον all mankind ; τὰ 
ἀνθολογία, ἡ, a flcwer-gathering : ᾿Ανθολογίαι were ἀνθρώπινα the fortunes of man.—Adv., ἀνθρωπίνωφ 
collections of small Greek poems, which one editor ἁμαρτάνειν to commit buman, i.€. venial, errors. 


made up (as it were) into a nosegay. | ἀνθρώπιον, τό, Dim. of ἄνθρωπος. 
ἀνθο-λόγον, ον, (ἄνθος, λέγω) gathering flowers. ἀνθρωπίσκος, 6, Dim. of ἄνθρωπος, a little man, 
ἆνθ-ομολογέομαι, Dep. (ἀντί, ὁμολογέομαι) :—to manikin, Lat. bomuncio. 
make a mutual agreement or compact. 2. to con-, ἄνθρωπο-δαίµων, ovos, 5, ἡ, (ἄνθρωπος, δαίµων) a 
Jess or give thanks in turn. | man-god, i.e. a deified man, hero. 
ἀνθονομέω, to feed on flowers. From ' ἀνθρωπο-ειδής, és, (ἄνθρωπος, εἶδος) in the shape of 


ἆνθο-νόμος, ον, (ἄνθος, vépopar) Seeding on flowers. a man. 

ἆνθ-οπλίζω, f. iow, to arm against :—Pass. and’ ἀνθρωπο-κτόνος, ον, (ἄνθρωπος, κτείνο) murdering 
Med. {ο be armed, arm oneself against. men, homicidal. Il. proparox. ἀνθρωπό-κτονον, 

ἄνθορε, poét. for ἀνέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἀναθρώσκω. murdered by men; βορὰ av@p. a feeding on slaughtered 

ἀνθ-ορμέω, f. now, to lie at anchor, be moored oppo- men. 
site one anotber. | | ἀνθρωποποιῖα, th, a making of man. From 

ΑΝΘΟΣ, cos, τό, that which buds, a young bud or  ἄνθρωπο-ποιός, όν, (ἄνθρωπος, ποιέω) making man. 
sprout; a flower ; ‘the bloom of a a flower : also of “ΑΝΘΡΩΠΟΣ, 6, man, Lat. bomo (not vir): plur. 
things, the froth or scum on water: ἄνθος οἴνου, Lat. | οἱ ἄνθρωποι, men in general, mankind; so, μάλιστα 
Jlos vini, the crust on old wines. II. metaph. {δε or ἥκιστα ἀνθρώπων most or least ef all men. Like 
bloom or flower of a thing, ἤβηε ἄνθος the bloom of ἁγήρ, it is joined to another Subst., as ἄνθρωπος ὁδίτηε 
youth : generally, grace, pride, honour : also the Ρεἰρδί. a wayfaring man. As opp. to ἀνήρ, it expresses ccn- 
of anything, bad as well as good. 2. brightness of | tempt, as Lat. bomo opp. to vir: used in addressing 


colour, brilliancy, as of gold. slaves, ὦ ὦ ἄνθρωπε. The fem. ἄνθρωπος, 7, (like Lomo 
ἆνθ-οσμίας, ου, 6, (ἀντί, ὀσμή) redolent of flowers: | fem. in Lat.) a woman. 

generally, sweet-scented, as epithet of wine. ἄνθρωπος, Att. crasis for 6 ἄνθρωπος. 
ἀνθοσύνη, ἡ, (ἄνθου) a flowering, bloom. άνθρωπο-σφᾶγέω, f. ήσω, (ἄνθρωπος, σφάττω) to 
ἀνθοφορέω, f. ήσω, (ἀνθοφόροε) to bear flowers. slay or sacrifice men. 
ἀνθοφορία, τά, -- ᾿Ανθεσφόρια. From ἀνθρωποφᾶγέω, f. how, (ἆνθραποφάγοῬ) to cat men 
ἄνθο όρος, ov, (άνθοε, φέρω) bearing Ἰοιυεγς, or man’s Πεςδ. Hence 

cowie blooming. ἀνθρωποφαγία, ἡ, an eating of men. 
dvOo-pirs, és, (ἄνθοε, uh) of the nature of flowers,| ἀνθρωπο-φάγος, ov, (dvOpamos, piyeiv) eating men, 

, , bright-coloured. | cannibal. 


ἀνθρᾶκεύς, dws, ἡ, (ἄνθραξ) a charcoal-burner. Hence | avd arro-pins, és, (ἄνθρωπος, pun) of man’s nature. 
=. ἀνθρᾶκεύω, f. σα) to be a charcoal-burner : to burn «θρώσκω, pout. and Ion. for dva-6pworw. 
fo a cinder. av0-vBplfw. f . law, to abuse one ano'ber, abuse tn 
~ ἀνθρᾶκιά, ds, Ep. ἀνθρακιή, fs, ἡ, (ἄνθραξ) a beap of turn. 
, coal or charcoal, bot coals. 1. blackness as of coals.' ἆνθ-υπάγω, fo bring to trial or indict in turn, 
ἀνθρᾶκόομαι, pf. ἠνθράκωμαι: Pass.: (ἄνθραξ) :--ίο,. ἀνθύπᾶτεύω, f. ow, to be proconsul. And 
. ibe burnt to cinders. ἀνθυπατικός, h, όν, proconsular. From 
= a. AN@PAE, dxos, 5, coal or charcoal, mostly in plur.| ἀἆνθ-ὐπᾶτοι, 5, a proconsul, for ἀντὶ ὑπάτου, Lat. 
3. évOpnddov, όνου, ἡ, @ wasp or bornet. | pro consule, 
® 
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ἀνθ-ὔπείκω, {. fo, (ἀντὶ, ὑπείκω) to yield in turn. 
Hence 

ἀνθύπειξις, ews, ἡ, a mutual yielding. 

dv0-viroxplvopat, fut. --κρϊνοῦμαι: Dep.: (ἀντί, ὑπο- 
κρίνοµαι) :—to dissemble or make pretences instead, or 
in answer. [tv] 

dv0-urépvipe, f. 
α counter-affidavit. 

ἀνθ-υποπτεύω, (ἀντί, ὑποπτεύω) to suspect mutually. 

ἀνθ-υπουργέω, (ἀντί, ὑπουργέω) to return a kind- 
ness. Hence 

ἀνθυπούργημα, ατοε, τό, a kindness done in return. 

ἀνθ-υφαιρέω, (ἀντί, ὑφαιρέω) {ο take away in return. 

ἀνθ-υφίσταμαι, fut. -υποστήσοµαι: aor. 2 -υπέ- 


-ομόσω, (ἀντί, ὑπόμνυμι) to make 


στην: (ἀντί, ὑφίστημι) :---ίο place oneself under a. 


thing i# another's stead, to take on oneself, undertake 
for another. 

ἀνθώπλισμαι, pf. pass. of ἀνθοπλίζω. 

"ANTA, Ion. avin, ἡ, grief, sorrow, distress, trouble : 
Homer uses it act. of a person, Sa:rds dvin the annoy- 
ance of our feast. [dyin in Hom., later dvia or some- 
times ἁνῖα.] Hence 

ἀνιάζω, aor. I ἠνίᾶσα, to grieve, distress. II. intr. 
to be grieved or distressed, feel grief, sorrow. [τ] 

ἆν-ἴάομαν, fut.dcopa [ᾶ], Dep. to cure again, restore. 

ἀνῖαρός, 4, dv, Ion. and Ep. ἀνιηρός, ή, dv, (ἀνιάω) 
grievous, distressing : irreg.Comp.avinpéarepos. _ II. 
prieved, distressed. Adv. -ρῶε. [In Homer ἀνῖηρός, 
dater also ἀνί--.] 

dv-laros, ov, (a privat., ἰάομαι) incurable 
tneorrigible. 

ἀνιάω, fut. dow [ᾶ], Ion. fow: aor. 1 ἠνίᾶσα, Dor. 
ἀνίασα: pf. ἠνίᾶκα :—Pass. with fut. med. ἀνίᾶσομαι : 
aor. 1 ἠνιάθην : pf. ἠνίᾶμαι : (dvia) :—to grieve, dis- 
tress :—Pass. to be grieved, etc.; ἀνιᾶσθαι τοῦτο {ο 
‘be vexed at this :—Homer has Ion. aor. 1 pass. part. 
ἀφνιηθείᾳ, as Adj. a joyless, melancholy man. {[ὲ in 
Homer always, later also 7.] 

ἀνιδεῖν, aor. 2 inf. of a pres. Χάν-είδω, to look up. 

ἀν-ἱδρῦτος, ov, (a privat., ἱδρύω) unsettled, restless : 
esp. having no fixed home, vagabond. 

dv-tSpwri, Adv. of ἀνίδρωτοἙ, without sweat: hence 
Yazily, slowly. 

dv-(Spwros, ov, (a privat., ἱδρύω) not thrown into a 
sweat, not exerting oneself. 

davies, ἀνίει, 2 and 3 sing. impf. of ἀνίημι. 

ἀνιεῖς, 2 sing. pres. of ἀνίημι. 

ἀνίεμαν, Pass. and Med. of ἀνίημι. 

ἀνιέναι, pres. inf. of ἀν-ίημι, to send up. 
inf. of ἄν-ειμι (εἶμι ibo) {ο go up. 

dv-lepos, ov, (a privat., ἱερός) unboly, impious. [1] 

ἀνίεσκε, Ion. impf. of ἀνίημι. 

dv-ifw, aor. I dveioa, (ava, ἵζω) to set up. 
ἀννηθείς, Ion. for ἀνιᾶθείς, aor. 1 pass. part. of ἀνιάω. 
ἀν-ίημι, impf. ἀνίην; also 2 sing. pres. ἀνιεῖς, 2 and 
3 sing. impf. dvies, ει; Ion. 3 sing. ἀνίεσκε (as if from 
ἀνιέω): fut. ἀνήσω, also ἀνέσω: aor. 1 ἀνῆκα, Ion. 
ἀνέηκα, Ep. also ἄνεσα: aor. 2 not used in sing. ἰπά., 
φ 


: of men, 


2. pres. 


ἀνθυπείκω--- ἀγίστημι. | 


) 
| 


but in Ep. subj. ἀνήῃ for dvfi, opt. ἀνείη, inf. ἀνεῖναι, ' 
part. dvévres :—Pass. ἀνίεμαι: aor. 1 ἀνέθην : pf. ἀν- 
εἶμαι: (dvd, ἵημι) :—to send up or forth, make spring 
up, produce, as the earth: esp. to send up from the 
nether world. II. to send back. 11. to let 
go. 2. ἀνιέναι τινὲ to let loose against one, set 
upon him, like Lat. smmittere alicut: hence generally, 
to set on. 3. to let alone, let :—Med. ἀνίεμαι, to 
loosen, undo :—Pass. to be let go, go free; part. pf. 
pass. dvecuévos going free, left to one’s will and plea- 
sure; ἀνειμένου eis τι wholly engaged in a thing: 
hence IV. like Lat. remittere, to relax, properly 
of a bow, to unstring: hence to neglect, give over, 
remit :—Pass. to be slack or unstrung. V. intrans 
in Act. to relax, be remiss, Lat. remisse agere. 
ἀνιηρός, ή, dv, lon. for ἀνιαρύᾳ. 
ἄνίκα, Dor. for ἡνίκα. [1] 
ἀν-(κἄνος, ov, (a privat., ixavos) insufficient. 
ἀν-ἴκέτεντος, ov, (a privat., ἱκετεύω) not entreated: 
act. not entreating. 
ἀ-νίκητος, ον, (a privat., νϊκάω) wnconquered, ur 
conquerable, 
ἀν-ίλεως, ὧν, gen. w, Att. for ἆν-ίλαοε, (a privat, 
tAews) unmerciful. [7] 
ἀν-ἵμάω, f. ήσομαι : (dvd, iuds):—to draw up water 
by leather straps: generally to draw or baul up:— 
Pass. to get up, mount up; so also intr. (sub. ἑαντώ], 
to mount up. 
ἄνῖος, ov, (ἀνία) = dvapés. 
dv-lovAos, ον, (a privat., ἴουλοφ) beardless. 
ἀν-ιππεύω, f. ow, to ride on bigh. 
ἄν-υππος, ov, (a privat., ἴππος) without a borse, κά 
serving on borseback : of countries, unsuited for bors 
ἀν-ἱπτᾶμαι, Dep., = ἆνα-πέτομαι. 
ἀνυπτό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδοε, (ἄνιστα, 
πούφ) with unwasben feet. 
ἄ-νιπτος, ov, (a privat., vidw) unwasben. 
to be washed out. 
ἄνις, Boeot. for ἄνευ, also Megarean. 
ἄν-ισος, ov, also η, ov, (a privat., Zoos) unequal, x 
even: metaph. unfair. [¢ Ep.,t Att.] Hence 
ἀνισόω, {. dow, to make equal, equalise -—-Med. wl 
Pass. fo be equal in a thing. 
ἀνίστα and ἀνίστη, for ἀνίστηθι, imperat. of ἂν 
torn. 
ἀν-ιστάνω, later form for sq. 
dv-lornp, (avd, ἵστημι) : 1. Causal in pres. asf 
impf., in fut. ἀναστήσω and aor. 1 ἀνέσ to malt 
to stand up, raise up, set up: to raise from slap 
Lat. excito, and from the dead: \ater, to set up, bell 
also to build up again. 2. fo rouse to action: ® 
stir up to rebellion. 3. to make people rise to lat 
their homes: transplant them; though in Pass, # 
intr. tenses, it usu. means {0 be unpeopled, laid walt 
χώρα ἀνεστηκιία a wasted land: also to make? 
pliants rise and leave sanctuary. 4. fo rain #8 
| for war. II. in aor. 1 med. also tra 


ae 


|σασθαι πύλυ to raise a city for oneself. 
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ἀνιστορέω---ἀνοργίαστος. 


intrans. in Pass. ἀνίσταμαι, with aor. 2 act. ἀνέστην, 
pt. ἀνέστηκα and plapf. -εστήκειν, to stand up, rise: 
to start up for aetion, dy. τινί to rise up against one: 
to rise from one's seat as a mark of respect: {0 rise 
from sleep: to rise from the dead: to rise from an 
iliness: {ο rise to go, set out. 

ἁν-ιστορέω, f. now, to make inquiry, ask. 

av-iorw, for dvicraco, imperat. of dy-torapat. 

ἄν-ίσχω-- dy-éxw, to raise, lift up. 2. intr., ἁνί- 
σχει ἥλιοε the sun rises. 

dviows, Adv. of ἄνίσος, unequally. 

dvicwous, ews, ἡ, (ἀνισόω) an equalising. 

dv-tyvevw, f. ow, fo trace back, of a hound. 

dvuparo, Ion. for ἀνιάοιντο, 3 pl. opt. of ἀνιάομαι. 

dv-velun, poét. aor. 1 subj. of ἀνανέμω. 

ἀννεῖται, poét. for ἀνανεῖται, 3 sing. of ἀνανέομαι. 

dvvédedos, Ep. for dvépedos. 

ἀννεώσασθαι, poét. inf. aor. 1 of ἀνανεόομαι. 

ἆν-ξηραίνω, poét. for dva-gnpalvw. 

ἂν-οδηγέω, {. How, (dvd, ὁδηγέω) to guide back. 

dv-o50s, ov, (a privat., 63és) having no road, im- 

ssable, 

ἄν-οδος, ἡ, (dvd, ὁδός) a way up: esp. into central 
Asia. II. a way back. 

ἆν-οδύρομαι, Dep. to set up a wailing. [0] 

µων, ov, gen. ovos, (a privat., νοέω) senseless. 

d-véynros, ov, (a privat., νοέω) not thought on, not 
to be thought on. ΠΠ. act. not understanding, 
feolish: unreasonable, Lat. amens 

ἄνονα, Ep. ἀνοίη, ἡ, (dvoos) want of understanding, 
folly. 

ἂν-οἰγνῦμι and dv-oiyw, Ep. ἆνα-οίγω : f. ἀνοίέω: 
with double augm., impf. ἀνέφγον, Ion. ἀναοίγεσκον: 
aor. I ἀνέφξα, Att. ἤνοιξα, Ion. ἄνοιξα or ἄγφξα ; 
pf. 1 ἀνέφχα, pf. 1 ἀνέφγα :—Pass. dvolyvijua: : fut. 
ἀνοιχθήσομαι, fut. 2 ἀνοιγήσομαι, fut. 3 ἀνεφέομαι : 


aor. I ἀνεφχθην, inf. ἀνοιχθῆναι: (dvd, οἵγω): 1. to 
open,undo. 2. metaph. to lay open, disclose. 3. 


as nautical term, absol., to get into the open sea :— 
Pass. to be open. 

dv-olyw, f. fo, v. foreg. 

ἄν-οιδαίνω, (dvd, oldaivw): fut. ἀνοιδήσω: pf. ἂνφ- 
ὤΦηκα :—to swell up: to swell with passion. 

ἆν-οικίζω, fut. iow, Att. I, to rebuild. II. {ο 
anake a person change bis dwelling, to remove him 

rom bis abode :—Pass. and Med. {ο migrate. 2. 
divoiriley πόλιν to dispeople a city. III. in Pass. 
to be built up the country, away from the coast. 

ἆν-οικοδομέω, f. ήσω, (dvd, olxodopéw) to build 
Il. to rebuild. Ill. to wall up. 


1 ἄν-οικος, ον, (a privat., olos) bouseless, homeless. 


ἄν-οικτέον, verb. Adj. of ἆν-οίγω, one must open. 


| ἆν-οικτίρμων, ovos, (a privat., οἰκτίρμων) unpitying, 
"y aerciless. 
rf ἆν- οίκτιστος, ον, (a privat., οἱκτίζω) unpitied. 


g ἀνοικτός, 4, όν, (ἀνοίγνυμι) opened. 
Ἅ ὀν-οιμώζω, 


(a privat., οἶκτος) pitiless, ruthless. 
fut. dopa, to wail aloud. 
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dv-oipwnrl, Adv. of ἀνοιμωκτόε, without wailing: 
also without need to wail, i.e. with impunity. [i] 

Gv-oipwkrTos, ov, (a privat., οἶμώζω) unmourned. 

ἀνοῖξαν, aor. 1 inf. of ἀνοίγνυμι. 

ἄνοιξις, ews, ἡ, (ἀνοίγνυμι) an opening. 

ἀνοιστέον, verb. Adj. of ἀναφέρω, one must report. 

ἀνοιστός, Ion. dvaietos, ή, dv, (ἀναφέρω) reported, 
referred for decision. 

ἄν-οιστρέω, f. 70, (dvd, οἴστροε) to goad to madness. 

ἀνοίσω, fut. of ἀναφέρω. 

ἄνοιτο, 3 sing. pres. pass. opt. of ἄνω, 

ἀνοιχθῶσιν, 3 pl. aor. 1 pass. subj. of ἀνοίγνυμι. 

ἀνοκωχή, ἡ, (ἀν-όκωχα pf. of ἆν-έχω) a cessation 
of arms, armistice. Il. a bindrance. 

ἀνολβία, ἡ, the state of an ἄνολβοε, misery. 

ἀν-όλβιος, ον, = dvoABos. 

ἄν-ολβος, ov, (a privat., ὄλβορ) unblest, wretched. 

ἀν-όλεθρος, ov, (a privat., ὄλεθροφ) not ruined. 

ἀνολκή, ἡ, (ἀνέλκω) a drawing up. 

ἂν ολολύζω, ύέω, (ἀνά, ὀλολύζω) to ery aloud, to 
shout with joy. 2. to wail or bewail loudly. Il. 
Causal, to make one shout. 

ἀν-ολοφύρομαν, Dep. (dvd, ὁλοφύρομαι) to break 
into loud wailing. [95] 

dv-opBpos, ov, (a privat., ὄμβροε) without rain. 

ἀνομέω, f. now, (ἄνομοφ) to act lawlessly. 

ἀνομία, Ion. ἀνομίη, ἡ, (dvopos) lawlessness. 

ἆν-ομίλητος, ον, (a privat., duiAéw) baving πο in- 
tercourse with others, unsociable. 

ἀν-ὀμμᾶτος, ον, (a privat., Supa) without eyes. 

dv-dpotos, ov, also a, ov, (a privat., ὅμοιος) unlike. 

ἀνομοιότης, Τητοε, ἡ, (ἀνόμοιος) unlikeness. 

ἀνομοιόω, (ἀνόμοιος) to make unlike: Pass. to be so. 

ἀνομοίωσις, ews, ἡ, α making unlike: unlikeness. 

dv-oporoyéopat, f. ήσοµαι: pf. ἀνφμολόγημαι: 
Dep. : (dva, ὁμολογέω) :—to agree upon a thing. 

ἀνομολογούμενος, ή, ov, (a privat., ὁμολογέω) not. 
agreeing, inconsistent: not admitted, not granted. 

d-vopos, ov, (a privat., vdpos) without law, lawless, 
impious. Adv. —pos, without law. II. (νόμος 11) 
unmusical. 

ἆν-όνητος, Dor. av-évaros, ov, (a privat., ὀγίνημι) 
unprofitable, useless: neut. pl. ἀνόνητα, as Adv., un- 
profitably, in vain. 

&-voos, ον, contr. dvous, ουν, (a privat., ydos) with- 
out understanding, foolish. 

ἀνοπαῖα, Adv., either (from a privat., ὄψομαι, fut. of 
épaw), unnoticed; or (from ἄνω) upwards, up in the air. 

ἄν-οπλος, ov, (a privat., ὅπλον) without the large 
shield which distinguished the hoplite, not deavy- 
armed: generally, unarmed. 

ἄν-οπτος, ov, (a privat., ὄψομαι) unseen. 

dv-dpGros, ov, also ἆ-όρατος, (a privat., ὁράω) = 
foreg. 

ἀν-ὀργᾶνος, ov, (a privat., ὄργανον) without instru- 
ments. 

ἆν-οργίαστος, ov, (a privat., ὀργιάζω) atiended by 
no orgies. II. in whose bonour no orgies aré beld. 
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ἀνορέα, Ion. ἠνορέη, ἡ, (ἀνήρ) manbood, courage. [a] 
ἀνόρεος, a, ον, (ἀνηρ) manly, courageous, like ay- 
δρεῖος. [a 
av-op06w, f. wow: with double augm., impf., ἠνώρ- 
θουν, aor. 1 ἠνώρθωσα :---ίο set upright again, restore: 
to set straight again, set right. 
ἄν-ορμος, ov, (a privat., ὅρμος) without harbour, in- 
bospitable. 
dv-opovw, f. ούσω: aor. I ἀγόρουσα :---{ο start up, 
leap up: to mount swiftly. 
ἀν-όροφος, ov, (a privat., dpopos) roofless. 
ἀν-ορταλίζω, f. έσω, (avd, ὀρταλίζω) to flap the wings 
and crow, to strut. 
dv-optcow, Att. —rrw: fut. fa: (dvd, ὁὀρύσσω) :— 
to dig up what has been buried; dy. τάφον to break 
open a grave. 
ἆν-ορχέομαι, f. ήσομαι, Dep. to jump up and dance 
about. 
ἆν-όσιος, ov, or a, ov, (a privat., Soros) unboly, 
wicked, Lat. profanus : ἀνόσιος νέκυς a corpse with 
all the rites unpaid. Hence 
ἀνοσιότης, 770s, ἡ, unboliness. 
ἄ-νοσος, Ion, ἆ-νονσοβ, ov, (a privat., νόσος) with- 
out sickness, bealthy, sound: of things, free from all 
defect, healthy ; dvogos κακῶν untouched by ill. 
av-dore0s, ον, (a privat., doreov) without bones. 
ἆ-νόστῖμος, ov, (a privat. νόστιμοε) not return- 
ng II. not to be retraced. 
-νοστος, ov, (a privat., νόστος) without return. 
ἀν-οτοτύξζω, (ἀνά, drorot) to break out into wailing. 
dv-ovdiros, ov, (a privat., ovs) without ear: without 
bandle. 

d-vous, contr. for d-voos. 

ἄ-νουσος, oy, Ion. for d-vogos. 

ἀν-ούτᾶτος, ov, (a privat., οὑτάω) unwounded. 

ἀν-ουτητί, Adv. of foreg., without wound. [1] 

ἀνοχή, ἡ, (ἀνέχω) a holding back, stopping, esp. of 
hostilities, az armistice. II, (ἀνέχομαι) long- 
suffering, forbearance. 

ἀν-οχμάζω, f. dow, to bold up, lift up. 

ἄνστα, Ep. shortd. imperat. for ἀνάστα, ἀνάστηθι. 

ἀνστάς, ἀνστήμεναι, Ep. for dvacras, ἀναστῆναι : 
aor. 2 part. and inf. of ἀνίστημι. 

ἀνστήσω, Ep. for ἀναστήσω, fut. of ἁγίστημι. 

ἁνστηήτην, Ep. for ἀνεστήτην, 3 dual aor. 2 of dy- 
torn. 

ἀνστρέψειαν, for ἀναστρέψειαν. 

ἀνσχεθέειν, ἄνσχεο, Ep. for ἀνασχεθεῖν, ἀνάσχον, 
aor. 2 inf. act. and imper. med. of ἀνέχω. 

ἆν-σχετός, Ep. for dva-cxerds. 

ἄντα, (ἀντί, ἄντην) Adv. over against, face to face, 
Lat. coram. II. as Prep. ο. gen., over against ; 
ἄντα παρειάων before the cheeks, of a veil: confronted 
with: most freq. in hostile sense, against, dvra Διὸς 
πολεμίζειν. 

ἀντ-ἄγοράζω, f. dow, to buy in return. 

ἀντ-ἄγορεύω, {, ow, to speak against, reply : to con- 
tradict. 


ἀνορέα---ἀνταποδείκνυμι. 


ἀντ-ἄγωνίζομαι: f. ico, +g, Att. Τοῦμαι : Dep. :—to 
struggle against, vie with, esp. in war: to dispute 
with: as Pass. to be set against. Hence 
ἀντᾶγ » ov, 0, an adversary, rival. 
ἀντ-αδικέω, f. How, to wrong or injure in return. 
ἀντ-αείρω, = dv7-aipw :—Med., ἀνταείρεσθαι χεῖράε 
Τινι {0 raise one's hands against one. 
ἄντ-αθλος, ov, (ἀντί, ἄθλος) struggling against, 
rivalling. 
ἀντ-αιδέομαι, f. έσοµαι, Med. to respect one another. 
ἀνταῖος, a, ov, (ἄντα) set over against, right oppo 
site: ἀνταία (sub. πληγή), a wound in front. 2. 
bostile. Π. besought with prayers; τὰ ἀνταῖα 
θεῶν prayers to the gods. 
ἀντ-αίρω, f. ἀντᾶρῶ: aor. 1 :—fo raise 
against. II. seemingly intr. (sub. χείρας), fo re 
sist, withstand. 
ἀντ-αιτέω, Εξ. ἠσω, {ο demand in return, 
᾽ΑΝΙΤΑΚΑΓΟΣ, ὁ, a sort of sturgeon. 
ἀντ-ἄκούω, f, ούσομαι, to bear in turn: to listen ia 
return, 
ἀντ-ακροάομαι, f. άσοµαι, Dep. = dvraxove. 
ἀντ-ἄλᾶλάζω, f. dfw, to return a shout. 
ἀντάλλαγμα, aros, τό, that which is given or taken. 
in exchange, an exchange. From 
ἀντ-αλλάσσω, Att. -ττω, fut. ζω: aor. I --ἠλλαία: 
—to give or take in exchange :—Med. to take on 
thing in exchange for another. 
ἀντ-ἄμείβομαι, f. ψοµαι, Med. to give or take is 
exchange, to exchange. 2. fo give punishment is 
exchange for ill-conduct, to requite, punisb. 3. fo 
give words in exchange, answer. Hence 
ἀντάμειψις, ews, ἡ, an exchanging. 
ἀντ-ἄμύνομαι, Med. to defend oneself against ar 
other, resist. 2. to requite. 
avt-avaBtBalw, to make go up in turn. 
ἀντ-ανάγω, f. ζω, to lead up against, esp. to put ot 
to sea against: generally to attack. 2. {ο bring 
up instead. 
ἀντ-ανᾶλίσκω, f. -ανᾶλώσω, to destroy in return. 
ἀντ-αναμένω, {ο wait instead. 
ἀντ-αναπίμπλημι, fo fill in turn or in opposition. 
ἀντ-αναπλέκω, f. fo, to plait in rivalry witb. 
ἀντ-αναπληρόω, f. Wow, {ο put in as a complement. 
ἀντ-άνειμι, (ἀντί, dvd, ely ibo) to go up agains. 
ἀντ-ανίστημι, I. Causal. in pres. and impé, 
fut. and aor. 1, {0 set up against or instead of.  Ἱ. 
intr. in Pass., with aor. 2 and pf. act., {0 rise sp 
against. 
ἀντ-άξιος, a, ov, worth just as much as, equivalest 
to. Hence 
ἀνταξιόω, f. dow, to demand as an equivalent ὅ 
in turn. 
ἀντ-απαιτέω, f. naw, (ο demand in return. 
ἀντ-απαμείβομαι, Med. {ο obey in turn. 
ἀντ-απερύκω, {ο keep off in turn, , ας 
ἀντ-αποδείκνυμι, ἔ, -ᾱ a # 


> [ο 





answer. 





ἀνταποδίδωμι---ἀντήλιος. 


οδίδωµι, f. -δώσω: αοΓ. 1 ἀνταπέδωκα:---ίο 
b, repay. II. to render, i. e. make, so and 
ΠΠ. intr. to answer, correspond with. IV. 
rin turn: to explain in turn. Hence 
Sona, aros, τό, requital, recompense. And 
δοσις, εως, ἡ, a giving back in turn, repay- 
eward. 

/δοῦναι, aor. 2 inf. of ἀνταποδίδωμι. 
οκρίνοµαι, Med. {ο answer again. 

οκτείνω, f. -κτενῶ, to hill in return. 
ολαμβάνω, f. -λήψομαι, to receive in return. 
6AAtpt, {ο destroy in return :—~Pass, and 
ith perf. 2 act. -όλωλα, {ο perish in turn. 
οτίνω, f. -τίσω, to requite. 

οφαίνω, {. -ϕανῶ, to shew on the other band. 
ropat, Ion. for ἀνθ-άπτομαι. 

«έω, f. έσω, to bold out against: to bold out. 
πάζομµαι, {. άσοµαι: Dep.:—to greet in turn: 
ϱ kindly. 

éw, f. now, to reflect light, to reflect. From 
γής, ές, (ἀντί, αὐγή) reflecting light. 

Saw, f. now, to speak against, answer. 

Ion. ἀντέω, f. ήσω: aor. 1 -ήντησα: (ἄντα, 
of persons, {0 come opposite to, meet face to 
ιο ἀντήσαι paxns, dards, etc., to meet with, 
tin, partake of. 

λησα, aor. 1 of ἀντιβολέω. 

αλέω, f. έσω, to accuse in turn. 

ἀζω, f. άσοµαι : aor. I -yxaoa:—to compare 
t. 

ω, poet. for ἆνα-τείνω. 

‘ov, aor. 2 without any pres. in use, to speak 
or in answer, gainsay, Cf. ἀντ-ερῶ. . 

opat, Ion. for ἀντ-έρομαι. 

aye, f. fw, to introduce instead, substitute. 


jirm. 
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ἀντ-εξαιτέω, f. ήσω, (ο demand in return. 
ἀντ-έξειμι, (εἶμι tbo) to march out against. 
ἀντ-εξέρχομαι, Dep. = ἀντέξειμι. 
ἀντ-εξετάζω, f. σω, to try one by the standard of an- 
otber :—Med. to measure oneself against another. 
ἀντ-εξιππεύω, f. ow, to ride out against. 
ἀντεξόρμησις, ews, ἡ, (ἀντί, ἐέορμάω) a sailing out 
against. 
ἀντ-επάγω, ftw, to lead or(intr.) ἐο advance against. 
ἀντ-επαινέω, f. έσω, fo praise in return. 
ἀντ-επανάγομαι, Med. {ο put to sea against. 
ἀντ-έπειμι, to rush upon, attack. 
ἀντ-επεξάγω, f. fa, to lead or march out against. 
ἀντ-επέξειμι, (εἶμι ido) to march out against. 
ἀντ-επεξελαύνω, f. Att. -εἐελῶ, {ο march out against. 
ἀντ-επεξέρχομαι, Ώερ.Ξ- ἀντεπέξειμι. 
ἀντ-επιβουλεύω, f. ow, to form counter-designs. 
ἄντ-επιδείκνυμι, f. δείζω, {ο shew forth in turn. 
ἀντ-επιθῦμέω, f. ἠσω, to desire in turn :—Pass., ἆντ- 
επιθυμεῖσθαί τινος {ο bave a thing desired from one. 
ἀντ-επικουρέω, f. now, to belp in return. 
ἀντ-επιμελέομαι, fut. med. ἤσομαι: aor. I pass. 
επεμελήθην: Dep. :—to give beed in turn. 
ἀντ-επιστρᾶτεύω, f. ow, to take the field against. 
avr-emrdcow, f. fa, fo enjoin in turn. 
ἀντ-επιτειχίζομαι, f. med. έσοµαι, Att. ιοῦμαι: pf. 
pass. -Τετείχισµαι: Dep.:—to build forts against in 
retaliation. 
ἀντ-επιτίθημι, fut. θήσω, to entrust in answer. 
ἀντ-ερᾶνίζω, f. ίσω, (ἀντί, ἔρανος) to contribute one’s 
share in turn :—Pass. to be repaid. “ 
> U fe! ο ο κ 
ἀντεραστής, ov, 6, a rival in love. From 
ἀντ-εράω, fo love in return: to rival in love. 
ἀντ-ερείδω, {. ow, to set firmly against, to plant 
Il. intr. {ο δεί oneself steadfastly against. 


Φέρω, f. -εισοίσω, to pay or contribute for | Hence 


cf. εἰσφορά. 

ier. 

λέπτω, f. ψω, to steal away in return. 

'όπτω, f. ψω, to knock out in return. 

τέµπω, f. Yo, to send out in return. 

rAéw, f. -πλεύσομαι, to sail out against. 

relvo, f. -εκτενῶ, to stretch out against: henc 

ire one with another. 

Ῥέχω, f. -εκδρᾶμοῦμαι, {ο sally out against. 
όµην, aor. 2 med. of ἀντιλαμβάνω. 

οισα, Dor. for ἀντέλλουσα, part. fem. of 

ow. 

ω, poét. for dva-réAAw. 

τίζω, fut. iow, Att. 1, to hope instead. 

λάλλω, f. -εμβᾶλῶ, intr. {ο make an inroad 


II. (ο substitute one thing 


λίβάζω, f. dow, to put on board instead. 
&yp, 3 sing. aor. 2 pass. subj. of sq. 
τήγνυμε, f. -εμπήῄέω, to stick right in. 
τίπρηµε, f. -εμπρήσω, fo set on fire in return. 
| f. «δώσω, to give way in turn. 


(χω, £ άξω, to export instead. 


ἀντέρεισις, ews, ἡ, obstinate resistance. 

ἀντ-έρομαι, Ion. -elpopar: aor. 2 -ηρόμην: Dep.: 
to ask in turn. 

ἀντ-ερύομαι, Dep. fo make equal in weight with: 
hence, fo value equally with. [8] 

ἀντ-ερῶ, fut. without any pres. in use: pf. ἀντεί- 
ρηκα: (cf. ἀντεῖπον) :—to speak against, gainsay :— 
fut. pass, οὐδὲν ἀντειρήσεται no denial sball be 
given. 

ἀντ-έρως, wros, 6, return-love, love-for-love. 

ἀντ-ερωτάω, f. now, to ask in turn. 

ἀντ-έστην, aor. 2 ind. of ἀνθίστημι. 

avr-evepyetéw, f. naw, to return a kindness. 

avt-evvoéw, f. now, {ο wish well in return. 

ἁντ-έχω or ἀντ-ίσχω, f. ἀνθέέω:ι (ἀντί, ἔχω or | 
taxo):—to bold against; χεῖρα κρατὺς ἀντέχειν {ο 
bold one’s hand so as to shade one’s eyes. Π. 
intrans. to bold out against, withstand: absol. to bold 
out: hence {ο suffice, be enough. ΠΠ. Med. {ο 
bold out against something: later, with gen. only, {ο 
bold on by, bold to, cleave to. 

ἀντ-ήλιος, ov, (ἀντί, ἥλιος) opposite the sun: i.e 

' Da 


(in ἁντέω--  ἀντιδοκέω. 


[η δίΑ ή, oncterny Balpever ἠνγήλιοι, statucs of ἀντιβίην, Adv. against, with force to force. Properly 
pile [ΜΗ the ages. ΠΠ, bihe the aun. i acc. fem. from 

Αν, [ην feo here chess, | ἀντίιος, a, ov, also os, ον, (ἀντί, Bia) opposing 

Avenv, Adv (erly αι fare to face, 3. face να to force; ἀντιβίοι ἐπέεσσι with wrangling 
Mh fren, ΗΡΙ Υ, hefive all, ¢. ἄντην ἔρχεσθαι to words: neut. ἀντίβιον, as Λάν .«- ἀντιβίην 
Μα) ΙΑ ή η Avenv ήλλεσθαι to be struck ; ἀντι- βλέπω, f. You, fo look straight al, look i in the face. 
(η frum ἀντί edu, ews, ἡ, a looking in the face. 

ἐν! ἠναρ, ρε, A, ἡ (deel, ἀνήρ) inetend of α man.' ἀἄντι-βοηθέω, f. ᾖσω, {ο belp in turn or mutually. 

t ypdtne, on, ὃς (led, dpdrna) ane tubo rows ἆντι ολ , f. ἠσω: aor. with double augm. ἠντεβό- 





msn ΑΗ μη τρ κ) γε ef 1), | Anaa, Ep. ἀντεβ--: (ἀντιβάλλω) :—io meet by chance, 
ve Apne, oe, Coheed) eet nner against, opporite; πλη- bit upon, esp. in battle. Il. to meet with, partake 
yl όρη. dee dpee blows anned atraight at the | of, ο. gen. rei. Ill. to meet as a suppliant, επ» 
με! | treat, 9. acc. pers. Hence 


Avegple, fue, ἡ, (Glerepelte) an prop: a beam to ἀντιβόλησις, ews, ἡ, and ἀντιβολία, ἡ, an entreaty, 
ες tlie cotton Ελα at a εἰ ν bow, in case of prayer. 
4 εἶνινι κ _ ἀντι-γέγωνα, perf. with pres. sense, fo return a cry. 
ya Aitete, \ ΕΝΑ ae tpt, al deed, | ἀντι-γενεαλογέω, f. now, to rival in pedigree. 
ava wim Ney νέων Ε ἡθλν a re evi, | ἀντιγνωμονίω, to be of a different opinion. From 
ΑΝ ΤΕ aye witha tap seme oneragadeset: 1 dvr ντι-γνώµων. or, gen. ovos, (ἀντί, γνώμη) of a dif: 


wl Wars ν are Dhan fering Wot lente w orth, ’ εν! ap ΝΕΩΝ. 
Nalin, par δε ον Lat) ΛΑ cannes deed κολλν ἀντιγράφεὺς, cas, ὁ, (ἀντιγράφαω) one who keeps a 
Newly diver, te te reve aay prope t hee lL. wonalersrecboaiag, a check-clert. 
Va Meet eae Doe ade wale ο’. a tetand ἀντιγρᾶφη., ἡ. ὠτοράαφα) a refly inwriting. Ἡ. 
wis qo teach STRAT ONT ἓν ον drs ove as laweienm, properly che axsswex put in by the de 
ΛΙ RWW ον ῤσκὸές but also of the plaintiff, an indictment. 
δν νε ον eta tke ew Well Ανν day Dat ae avTiypa¢es, cr. copied: hence as Subst. dxréypaga, 
La A \artaphse +1 | ‘ty. Μαν | i vee rt wits έν av ma, wees, Fram 
WP by eye S oye AA fae AX AN 1 vee, wole- ντι γράφω tye. on Έστε epsims? OT in answé, 
wat λ Wer Αν ο ey Ne at a ee avn arn. nee ρολο Mec. ο τε τ TSS. ἀντι γέγραμµαι, 0 
Cowen Pe or ee 4) ο εδ). κ ee BC are, μα Ress SLES: ct. ἀγτεγραφή. 
cn ᾖλδ ie ὁ νο he asa avn Saw ο: Sn: Sas τς. pass. -δεὄνγγμαι :-- 
νο. Awe WARE ο κών νυν aT AOA. ewe ο ot ον λα 
Rvs Ανν Αλ A Me Δ.δ ar veg, ave Sehionse Molo cr cay var ceocher the right 
yo So hE SS πο ανν Αν ΝΝΝ Mae ον ge Ὕππὸ 
Bvsamande Are Ὠδ τν int ai Mal a ave Sepmonan we = ar Shesm. 
eh se mas Aven τν τν ο νέας ORS. Wr Sega ὃς ΥΕΝ. 
ὈλονΑῤκν οσον δν ΑΔ εἰ τν )λπνρσδ Αν πο Sven Ῥηκάνωνκω, PR σπα oe CLUE. 
he Te Oe) ie he a ee ο) Ν dr Rada . οσο ο) Sens σε awe 
Sot. Gr ch ο τσ κε εν λος 0% Rap. . fT στ cS POSE cc errzage Ἡ 
ax Now nee te aN: απο Ἀ wer ο RE ὁ ντα κ... ἔτι ς. ner Te 
NAA AWWA Cee RS A lee ο ον απ... ον ολο 
ο rR Ree ten Brn Renews 6 MATT I hr. AT gets wee 
PrewrRR 2 ο ο ODN. TAA | my a οσο μα. προς ὃν ΑΔ, 
δν ρολο νο ee μεν παρ εν. ον σολ" om Siknrwe, . en ao. me om eracss!: 
esa τν πο νονός νε ὃν αν λος ὃς, ef omar CN FA ου ~AN OO? wot : κ 
ον ον .΄. --- - ας. εν ἃτ 3 cy og an Sea Sn: oI “Fk. Senet. “IL 
ie: SN ον meee NUNS Maiq? στα εσας ome: ο 
κ 5 ΔΝ . ‘ αν σπς a 
ON - ου. . » Pores ~ ete NaS eee _ ° ας ρτ Whee g πατε 
ο... ers eee - won mde ὃς che στ, 
. -.- ο. ο --ἀ.{ἄἉαἶ{Ζἦὤἷ "wae ο owrk double 
re ee e+ wae . ου ee ο Αρτα λα, 
gre Ran - Deen  νν a eee Soa ts . ~+ += ~ 
νο. ος . ντο ο εδ «ον ο δε γε ον σα, κο ρα ον, πρ "ere: κ ε sul, 
CC eo mt - ey - αἱ or 
erro Rad's, Sr ο τν Αν πο ση δε Kee, πο στο τον or. 
Pree κο ο - SA ANN es see Dae soy “loa ας he τὸ 2 cone) 
stem. Se atau, ο ο... . 


ἀντίδορος--- ἀντιμάχομαι. 


ἀντί-δορος, ον, (ἀντί, Sopa) clothed with something 
snstead of a skin. 

ἀντίδοσις, ews, ἡ, (ἀντιδίδωμι) a giving in return, 
an exchange: repayment. 2. at Athens, a form, 
by which a citizen charged with a public charge might 
call upon any other citizen, whom he thought richer 
than himself, ether to exchange properties, or submit 
to the charge bimself. 

ἀντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given as a remedy against 
poison: as Subst. ἀντίδοτον, τό, an antidote. 

ἀντι-δουλεύω, f. cw, to be as a slave to another, {ο 
be no better than a slave. 

ἀντί-δουλος, ov, instead of a slave, no better than a 
slave. 

ἀντί-δουπος, ον, resounding. 

άντι-δράω, f. dow, to do in return, retaliate, requite. 

ἀντι-δωρέοµαι, {. ήσομαι, Dep. to present in return 
with a thing. 

ἀντι-ζητέω, {. now, to seek in return. 

ἀντι-ζωγρέω, f. ήσω, to save alive in turn. 

ἀντι-θάπτω, {. yw, to bury opposite. 

ἀντί-θεος, η, ov, godlike, equal to the gods. 

ἀντι-θερᾶπεύω, {. ow, to take care of in return. 

ἀντίθεσις, ews, ἡ, (ἀντιτίθημι) opposition, antithesis. 

ἀντι-θέω, f. θεύσομαι, to run against: to run a race 
εοιίδ. 

ἀντί-θῦρος, ον, (ἀντί, θύρα) opposite the door: as 
Subst. ἀντίθυρον, τό, the inner part of the bouse oppo- 
site the door. 

ἀντι-καθέζοµαν, fut. -καθεδοῦμαι: aor. 2 -καθεζύ- 
µην: Med. :—fo sit over against. 

ἀντι-καθεύδω, f. ευδήσω, to sleep opposite to, 

ἀντι-κάθημαι, Ion. -κάτημαι, Dep. = ἀντικαθέζομαι. 

ἀντι-καθίζω, to set opposite :—Med. = ἀντικαθέζομαι, 
£o sit opposite. 

ἀντι-καθίστημι, Ion. ἆντι-κατίστημι: f. -κατα- 
στήσω: I. Causal in pres., impf., fut. and aor. I, 
to lay down or establish instead: to set against, op- 
pose: to set up again. II. intr. in Pass., with 
aor. 2 act. ἀντέστην and pf. ἀνθέστηκα, to be put 
ss anotber’s place, to succeed, supersede. 2. to 
resist. 

ἀντι-κακουργέω, fo injure in turn. 

ἀντι-κᾶλέω, ἔ. έσω, to call or invite in turn. 

ἄντι-καταθνήσκω, aor. 2 -έθανον, to die in turn. 

ἀντι-καταλλάσσω, Att. -ττω, f. fa, {ο exchange one 
thing for another. 

ἀντι-κάτημαι, ἀντι-κατίζομαι, ἀντι-κατίστημν, 
Jon. for ἀντι-κάθ--. 

ἀντί-κειμαι, f. -κείσοµαι, used as Pass. of ἀντιτίθημι, 
2ο lie opposite to. 

ἁντι-κελεύω, {. ow, to command in turn. 

ἀντί-κεντρος, ον, (ἀντί, κέντρον) sharp as a goad. 

ἀντι-κηδεύω, {. σα, to take care of instead. 

ἀντικηρύσσω, f. fw, to proclaim in answer to. 

ἀντι-κλάζω, f. -κλάγέω, {ο sound in answer :—to 
sound by striking against, τιν. 

ἀντι-κνήμιον, τό, (ἀντί, κνήμη) the shin, leg. 
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ἀντι-κολακεύω, f. ow, to flatter in turn. 
ἀντι-κομίζω, f. iow Att. ιῶ, to bring back in reply. 
ἀντι-κόπτω, f. Ya, intr. {0 resist, oppose. 
ἀντι-κορύσσομαι, Dep. to cake arms against. 
ἀντι-κρατέω, {. how, to bold instead. 
avrikpovots, ews, ἡ, a striking against: hence, α 
bindrance, sudden check. From 
ἀντι-κρούω, f. ow, fo strike or push back, stop, bin- 
der. 2. intr. to be a hindrance, stand in the way. 

ἀντῖκρύ and dvrixpus, Adverbs, (ἀντί, ἄντην) have 
generally distinct meanings: I. ἀντῖκρύ, over 
against, right opposite. 2. in Hom. also = dyre- 


κρύε, straight on, outright, entirely. Il. ἄντίκρυε 
(never in Homer), straight, right. 2. outright, 
thoroughly, witbout disguise or reserve. 3. of Time, 


straightway. 
ἀντι-κτόνος, ον, (ἀντί, κτείνω) killing in return. 
ἀντι-κτυπέω, f. how, to clash against, re-echo. 
ἀντι-κύρω [0], {. κύρσω, to bit upon something, meet. 
ἄντι-κωμῳδέω, {. how, to ridicule in turn. 
ἀντιλᾶβή, ἡ, (ἀντιλαμβάνω) a bandle, Vat. ansa. 
ἀντι-λαγχάνω, fut. -λήέομαι: pf. dvreiAnxa:—to 
draw lots for, obtain in turn. 
ἀντι-λάζομαι and -λάζῦμαι, Dep. {ο receive in 
turn. 2. to bold fast by: to take a share of. 
ἀντι-λακτίζω, low, to kick against. 
ἀντι-λαμβάνω, f. -λήψομαι : pf. ἀντείληφα: aor. 4 


ἀντέλαβον:---ἵο receive instead of or in turn. II. 
Med. ο. gen., fo lay bold of: hence, 1. {ο take 
part witb, assist. 2. to lay claim to. 3. to take. 


part in a thing. 4. to take bold of for the purpose 
of finding fault. 5. to captivate, charm. 6. 
to grasp with the mind, apprebend. 
ἀντι-λάμπω, f. ψω, to light up in turn. 
intr. to reflect light. 
ἀντι-λέγω, {.λέέω, to speak against, gainsay. Hence 
ἀντιλεκτέον, verb. Adj. one must gainsay; and 
ἀντίλεκτος, ον, questionable, to be disputed. 
ἀντι-λέων, οντοε, 6, (ἀντί, λέων) lion-like. 
ἀντι-ληπτέον, verb. Adj. of ἀντιλαμβάνομαι, one 
must assist or take part in. 1. one must check. 
ἀντίληψις, εωε, ἡ, (ἀντιλαμβάνω) a receiving in 
turn. II. (from Med.) a laying bold of, seizure: 
hence a claim to a thing. 2. a bold, support: 
belp, succour. 3. an attacking, attack, objection. 
ἀντιλογέω, f. ήσω, = ἀντιλέγω. 
ἀντιλογία, ἡ, (ἀντιλέγω) controversy, discussion, 
Lat. disceptatio: generally, opposition, resistance. 
ἀντι-λογίζομαν, Dep. to calculate on the other band. 
ἀντιλογικός, ή, dv, (ἀντιλέγω) given to contradic- 
tion, disputatious. 
ἀντίλογος, ον, (ἀντιλέγω) contradictory. 
ἀντι-λοιδορέω, f. now, to rail at or abuse in turn. 
dvrittpos, ov, (ἀντί, λύρα) in barmony witb the lyre. 
ἀντίλντρον, ου, τό, (ἀντί, λύτρον) a ransom. 
ἀντι-μαίνομαι, {. -μᾶνήσομαι, Pass. (ο rave against. 
ἄντι-μανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, (ο learn instead. 
ἀντι-μάχομαι, f. -μἄχήσομαι, Dep. to fight against. 


II. 
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ἀντι-μεθέλκω, {ο drag to the opposite side. 

ἀντι-μεθίστημι, fut. -στήσω: I. Causal in 
pres. and impf., fut. and aor. 1, {0 remove from one 
side to the other: to revolutionise. II. intr. in 
Pass., with aor. 2 act. -μετέστην, pf. -μεθέστηκα, to 
pass over to the other side, give way. 

ἀντι-μελίζω, fo rival in music. 

ἀντι-μέλλω, f. -μελλήσω, to wait and watch 
against. 

ἀντι-μέμφομαι, f. Ψοµαι, Dep. {ο blame in tura, 
retort upon. 

ἄντι-μερίζομαι, Dep. {ο impart in turn. 

ἀντι-μετρέω, f. ᾖσω, {ο measure out in turn. 

ἄντι-μέτωπος, ον, (ἀντί, µέτωπον) front to front, 
face to face. 

ἀντι-μηχᾶνάομαι, Dep. to contrive or scheme against : 
to counteract. 

ἀντι-μίμησις, ews, ἡ, close imitation, aping. [pi] 

ἀντί-μῖμος, ov, (ἀντί, µιµέομαι) closely imitating, 
aping : modelled after. 

ἀντι-μῖσέω, f. now, to bate in return. 

ἀντιμισθία, ἡ, a reward, requital. From 

ἀντί-μισθος, ov, for or instead of a reward. 

ἀντι-μοιρία, as, ἡ, (ἀντί, poipa) a compensation. 

ἀντί-μολπος, ov, (ἀντί, woAmh) sounding against, 
differing in sound from: ἀντίμολπον ἄκος ὕπνου song, 
sleep’s substitute. 

ἀντι-ναυπηγέω, {. How, to build ships against, fit out 
a navy against. 

ἀντι-νϊκάω, f. fow, to conguer in turn. 

ἀντιξοέω, f. ἠσω, to set oneself against. From 

ἀντί-ξοος, ο», Ion. ἀντί-ξους, ουν, (ἀντί, féw) pro- 
perly scraped against; hence opposed to, hostile: τὸ 
dytigoov opposition. 

ἀντίον, Adv. of dvrios; see dvvios. 

ἀντίον, τό, (ἀντί) a part of tbe loom. 

ἀντιόομαι, fut. med. ώσομαι: aor. I pass. ἠντιώ- 
θην: Dep. :—to meet in battle, fo resist, oppose. 

ἀντίος, a, ov, (ἀντί) set against, and so, I. over 
against, opposite: ο. gen. meeting, confronting. II. 
Opposite, contrary. III. as Adv., dvria and dv- 
tiov, like ἄντην and ἄντα, opposite: against, straight 
at. 2. against one’s will. 

Gvtt-oxevopat, Pass. {ο drive against. 

dvrio-ordtéw, post. for ἀνθίσταμαι, to oppose. 

ἀντιόω, ἀντιόων, -όωσα, ἀντιοώντων, see ἀντιάω. 

ἀντι-πᾶθής, ές, (ἀντί, πᾶθεῖν) in return for suffer- 
ing. Il. of opposite feelings or passions. 

ἁντι-παίζω, to play one with another. 

éyrl-rass, παιδος, 6, ἡ, like a child, no better than a 
child. 

ἀντίπᾶλος, ον, (ἀντί, πάλη) properly wrestling 
against: hence antagonist, rival: matched against 
each other, nearly balanced: corresponding to. II. 
Jighting against the enemy. III. as Subst., ἀντί- 
mados, 0, a rival, adversary. 2. a champion. 

άντι-παραβάλλω, f. βαλῶ, to bold side by side, com- 
pare closely. 


ἀντιμεθέλκω--- ἀντιποιέω. 


ἀντι-παραγγέλλω, f. ελῶ, to countermand, to order 
in turn, Il. to compete for a publie office. 

avri-rapayo, f. fw, to lead on against. II. intr. 
to advance against or parallel witb. 

a , f. θεύσομαι, to run past against: to 
outflank. 

dvri-trapaxdAéw, f. έσω, to summon in turn or con- 
trariwise, 

ἀντι-παρακελεύομαι, Dep. to exbort in turn or (0 
the contrary. 

ἀντι-παραλῦπέω, f. 700, {ο annoy in turn. 

ἀντι-παραπλέω, f. πλεύσομαι, to sail along on the 
other side. 

ἀντι-παρασκευάζομαι, f. άσοµαε: Dep. to prepare 
oneself in turn: to arm on both sides. Hence 

avri-rapacKeun, ἡ, bostile preparation. 

ἀντι-παρατάσσω, Att. -ττω, f. fa:—to draw ou 
against, in order of battle :—Pass. to stand in arroy 
against, 

ἀντι-παρατίθηµε, {ο set side by side against, com 
pare closely. 

ἀντι-πάρειμι, (εἶμι tbo) to march parallel to. 

ἀντι-παρέρχομαι, = ἀντιπάρειμι. 

ἀντι-παρέχω, {ο supply in turn. 

ἀντι-πάσχω, {. -πείσομαι: pf. -πέπονθα :—fto suffer 
or endure in turn: τὸ ἀντιπεπονθόε, neut. part. pe 
retaliation. ; 

ἀντι-παταγέω, f. hoo, to clatter against. 

ἀντι-πέμπω, f. ψω, to send back an answer e to sed 
in return. 11. {ο send against. TIL. # 
send instead. 

ἀντι-πέραιος, a, ον, lying over against, esp. δει 
sea. From 

ἀντι-περαίνω, f. περανῶ, to pierce through in ture. 

άντι-πέρᾶν, Ion. -πέρην, Adv.= ἀντιπέρας: also 8 
Adj. in phrase ᾿Ασίαδ ἀντιπέρην τε, Asia and δε 
oppostle coast. 

ἀντι-πέρᾶς or -πέρα, Adv. over against, on the oll 
side of, opposite. Hence 

ἀντι-πέρηθεν, Adv. from the opposite side. 

ἀντι-πέρην, Ion. for ἀντιπέραν. 

ἄντι-περιλαμβάνω, {. -λήψομαι, {ο embrace in tut 

ἀντι-περιχωρέω, {ο go round in turn or againt. 

ἀντί-πετρος, ov, (ἀντί, πέτρα) bard as stom, 
rocky. 

ἀντί-πηξ, nos, ἡ, (ἀντί, πήγνυμι) a cbest, ark. 

ἀντι-πίπτω, f. -πεσοῦμαι, to fall against. 2. & 
strive against, resist. 

ἀντι-πλέω, {. -πλεύσομαι, to sail against. 

ἀντι-πλήξ, ἢγος, 6, ἡ, (ἀντί, πλήσσω) beaten by ἂν 
storm. 

ἀντι-πληρόω, f. dow, to man ships against,  ϐ 
to fill up by new members. 

ἀντι-πνέω, {. πνεύσοµαι, to blow against. Hence 

ἀντίπνοος, ον, contr. ἀντίπνουα, ουν, bln 
against, caused by adverse winds. 

ἀντι-ποθέω, f. now, {ο long for in ture. 

ἀντι-ποιέω, {. ἠσω, to do in return, opp. to oF 


.. 



















ἀντίποινος----ἀντιτίθημι. 


with one for a thing. 


ἀντί-ποινος, ον, (ἀντί, ποινή) in requital: as Subst. 
ἀντίποινα, τά,ς«- ἄποινα, requital, retribution. 

ἄντι-πολεμέω, f. how, fo wage tar apainst one. 

ἁντι-πολέμιος, ov, = ἀντιπόλεμον. 

ἀντι-πόλεμος, ον, warring against: of ἀντιπόλεμοι 
enemies. 

ἀντι-πολιορκέω, f. how, fo besiege in turn, 

dvri-tropevopat, Pass., with f. med. «εὐσόμαι : aor. I 
pass. ἀντεπορεύθην :—to advance against : march to 
geet another. 

ἁντι-πορθέω, f. how, to lay waste in return. 

ἀντί-πορθμος, ον, on the opposite side of the straits. 

ἀντί-πορος, ον, on the opposite coast, over against. 

ἀντι-πράσσω, Att. -ττω, Ion. -πρῄσσω: fut. fw: 
£0 act against, oppose. 

ἄντι-πρεσβεύοµαν, Med. to send counter-ambas- 


- $adors. 


ἄντι-πρῄσσω, Ion. for ἀντι-πράσσω. 
dvru-mpdeyn, (εἶμι ibo) fo come forward against. 
ἀντί-προικα, Adv. for next to nothing, cheap. 
ἀντι-προκαλέοµαι, Med. {ο challenge in return. 
ἄντι-προσᾶμάομαι, Med. to beap in turn. 
ἁντι-πρόσειµι, (εἶμι ἴδο) to go against. 
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II, Med. to lay claim to: to contend | ἀντί-σταθμος, ον, (ἀντί, στάθμη) balancing : equi- 


valent to. 

ἀντι-στᾶσιάξω, f. dow, to form a party against. 

ἀντίστᾶσις, ews, ἡ, (ἀνθίσταμαι) an opposite faction. 

ἀντι-στᾶσιώτης, ov, 6, one of the opposite faction. 

ἀντιστᾶτέω, f. how, to stand against, resist : esp. to 
be a political opponent. From 

ἀντι-στάτης, ov, 6, (ἀνθίσταμαι) an adversary. [ᾶ] 

ἀντ-ίστημι, Ion. for ἀνθίστημι. 

ἀντιστοιχέω, f. ήσω, to stand opposite in rows: to 
be ranged opposite. From 

ἀντί-στοιχος, ov, ranged opposite in rows: standing 
over against. 

ἀντι-στρᾶτεύομαι, Dep. (ἀντί, στρατεύω) to take 
the field, make war against. 

ἀντι-στράτηγος, 6, a rival general, the enemy's 
general :—also the Rom. Propraetor or Proconsul. 

ἀντι-στρᾶτοπεδεύω, and Med. -στρατοπεδεύομαι, 
(ἀντί, στρατόπεδον) to encamp over against. 

ἀντι-στρέφω, {.ψω: pf. dvréotpopa:—io turn to the 
other side: to retort. II. intr. (sub. ἑαυτόν, etc.), 
to turn about, face about. 

ἀντιστροφή, ἡ, (ἀντιστρέφω) a turning back ος 
about. II. in the dance of the chorus, the anti~ 
stropbé or returning of the Chorus, answering to 2 


avri-mrpocetiov, aor. 2 without pres. in use, fo ad- | previous στροφή, except that they now danced from 


dress in turn: aor. pass. ἀγτιπροσερρήθη». 
ἀντι-προσκαλέοµαι, Med. to summon in turn. 
ἄντι-προσφέρω, {. προσοίσω, to bring in turn. 
ἄντι-πρόσωπος, ον, (ἀντί, πρύσωπον) with the face 
towards, face to face. 
ἀντι-προτείνω, f. -τενῶ, to hold out in turn. 
ἀντί-πρφρος, ον, (ἀντί, πρῴρα) with the prow to- 
evards, prow to prow: hence fronting, face to face. 
ἀντί-πῦλοε, ov, (ἀντί, πύλη) opposite the gate. 
ἀντί-πνργος, ον, like a tower. 
ἄντι-πυργόω, f. dow, to build a tower over against: 


'ἄντ. πόλιν to build up a city as a rival. 


ον TA ay 


= 
= 


fal 
—_ 


= 


Jhence spasmodic, convulsive. 


ἀντιρ-ρέπω, f. Ya, to counterpoise. 

ἀντίρροπος, ον, counterpoising. 

ἀντι-σηκόω, f. dow, to weigh against, to compen- 
sate. 2. intr. to be equal in weight, to counter- 


Hence 


poise; dts ἀντισηκῶσαι ῥοπῇ to weigh twice as heavy. 


Hence 


- ἀντισήκωσις, ews Ion. 05, ἡ, a restoring the ba- 


dance: hence, compensation, retribution. 

avr-ovwwmde, {. ἠσομαι, to be silent in turn. 

ἆντι-σκενάζομαι, f. άσοµαι, Dep. (ἀντί, σκευάζω) 
€o arrange in turn. 

ἁντ-ἴσόομαι, Pass. (ἀντέ, lodw) to stand against one 
on equal terms. 

ἀντισπασμός, 6, (ἀντισπάω) a convulsion. 

S, ov, drawn in the contrary direction: 

II. as Subst. ἀντί- 
o@xacros, 6, an antispastus, a foot made up of an 
tambus and trochee, as ᾿Αλέέανδροε. From 

ἄντι-σπάω, f. dow [ᾶ], to draw the contrary way, 
γαρ back. 


| left to right instead of from right to left. 


ἀντίστροφος, ον, (ἀντιστρέφω) set over against : 
τὸ ἀντίστροφον the opposite of a thing, or its coun- 
terpart. Adv. «φας, contrariwise to. 

ἀντι-συναντάω, f. how, to meet face to face. 

άντι-σφαιρίζω, f. iow Att. ἵῶ: (ἀντί, σφαἴρα) :—to 
play at ball against. 

ἀντισχεῖν, aor. 2 inf. of ἀντέχω. 

ἀντίσχεσθε, 2 pl. aor. 2 med. imperat. of ἀντέχω. 

ἀντ-ισχῦρίξω, fut. έσω Att. ῶ, to strengthen against: 
Med. to maintain stoutly a contrary opinion. 

ἀντ-ίσχω, collat. form of ἀντέχω. 

ἀντι-ταλαντεύω, f. εύσω, = ἀντισηκόα. 

ἀντι-τᾶμεῖν, aor. 2 inf. of ἀντιτέμνω. 

ἀντίταξις, ews, ἡ, a setting in array against another, 
an opposite line of battle. II. opposition. From 

dvre-racow, Att. -τάττω, fut. τάξω, to range in battle 
against another :—Pass. to be ranged against. 

άντι-τείνω, f. -τενῶ, to offer in return, repay. 
intr. and Med. {ο strive against, counteract, resist. 

ἀντι-τειχίζω, {ο build a fort against. Hence 

ἀντιτείχισμα, ατοε, τό, a counter-fortification. 

ἀντι-τέμνω, f. «τεμῶ: aor. 2 ἀντέταμον :---ἵο cut 
against, i. e. provide a remedy or antidote. 

ἀντι-τεχνάομαν, Dep. to form a counter-plan. 

ἀντιτέχνησις, €ws, ἡ, counter-maneuvring. 

dvri-rexvos, ον, (ἀντί, τέχνη) rivalling in an art 
or craft. . 

ἀντι-τίθημι, £. -θήσω, to set one against the other, 
compare, oppose :—Pass. to be compared or matebed 
one against another. Il. to place i= 
give one thing for another. 


Π. 


72 


ἄντι-τῖμάω, f. now, fo do bonour to in return :— 
Med. as law-term, to jix a counter-estimate of da- 
mages. Hence 

ἀντιτίμησις, ews, ἡ, as Att. law-term, a counter- 
estimate of the penalty made by the defendant in 
answer to the τίµησιε of the plaintiff. 

avri-tipwpéw, f. ow, to punish in return :—Med. 
to revenge oneself on in turn. 

ἄντι-τίνω, f. τίσω, to pay or suffer punishment for a 
thing. Il. Med. {ο exact or inflict it in turn. 

ἁντι-τολμάω, f. ήσω, {ο dare to stand against an- 
other. 

ἀντί-τολμος, ov, (ἀντί, τὀλμα) daring against, 
over-bold. 

ἀντίτομος, ο», (ἀντιτᾶμεῖν) cut as a remedy for: 
as Subst. ἀντίτομο», rd, a remedy, antidote. 

ἀντίτονος, ov, (ἀντιτείνω) stretched contrariwise, 
well-strung. 

ἀντι-τοξεύω, f. ow, to shoot arrows in turn. 

ἁντι-τορέω, {. ήσω, to bore right through. 

dvriros, ov, for dvd-riros, (dvarivw) requited, re- 
venged; ἄντιτα ἔργα works of revenge. 

dvri-rpéhw, to maintain in turn. 

ἀντι-τυγχάνω, f. -τεύέομαι: aor. 2 -ἐτὔχον :—to 
meet with in return. 

ἀντί-τῦπος, ov, (ἀντί, τὔπῆναι) struck back, echoed; 
τύποε ἀντίτυποε blow against blow :—answering to, 
correspondent :—as Subst., ἀντίτυπον, τό, an antitype, 
exact representation. II. act. striking back: hence 
resisting: stubborn, obstinate: adverse; ἀντίτυποε 
Διόε the adversary of Jupiter. 

ἀντι-τύπτω, f. yw, to beat in turn. 

ἀντιφερίζω, (ἀντιφέρω) to set oneself against, match 
oneself with: to fight for a prize witb. 

ἀντί-φερνος, ον, (ἀντί, φερνή) instead of a dower. 

ἀντι-φέρω, f. ἀνοίσω, {ο set against :—Med. and Pass. 
ἀντιφέρομαι, to set oneself against. 

ἀντι-φεύγω, f. -pevgoua., to flee in turn. 

ἀντι-φθέγγομαι, f. «φθέγέομαι, to return a sound, 
re-echo. 11. to contradict. Hence 

ἀντίφθογγος, ov, echoing, imitating. 

ἁντι-φιλέω, {. now, to love or hiss in turn. 

ἄντι-φιλονεικέω, {ο strive zealously against. 

ἀντι-φιλοτιμέομαν, Pass. to be moved by jealousy 


ainst. 

“Fon-deAodpovéowat, Dep. to receive kindly in turn. 
ἄντι-φλέγω, f. fw, to light up so as to meet. 
ἀντί-φονος, ον, in return for slaughter. 

«Θάνατοι ἀντίφονοι deaths by mutual slaughter. 
ἀντι-φορτίζομαν, f. ίσοµαι, Dep. (ἀντί, φόρτοε) to 

import in exchange for exports. 
dvri-ppdoow, Att. -ττω, fut. fa, fo block up. 
avri-ptAdeh, ἡ, α watching against one. 
ἁντι-φύλαξ, axos, 6, a watch posted to observe an- 

other. [ὔ] 
ἀντιφλάσσω, Att. -ττω, f. fw, to watch in turn: 

——Med. fo be on one’s guard against. 
ἀντιφωνέω, f. ήσα, {ο sound in answer,reply. From 


II. 


ἀντιτιμάω-- ΑΝΤΥΞ. 


ἀντί-φωνου, ον, (ἀντί, φωνή) returning a sound, ϱ)» 
sponsive fo. 2. disagresing with. 
avri-xalpe, fo rejoice ἐν turn. 


ἀντι-χᾶρίζομαι, fut. έσομαι Att. Τοῦμαι, Dep. 0 
shew kindness to tn turn. 

ἀντι-χειροτονέω, f. how, fo vole against. 

ἀντιχορηγέω, fo be a rival eboregus. From 

ἀντι χ puyes, 6, a rival choregrus. 

ντι-χράω, aor. I ἀντέχρησα, to be sufficient. 

ἀντί-χριστος, 6, antichrist. 

ἀντι-ψάλλω, f. -ψἀλῶ, fo play a stringed instrument 
in accompaniment, Hence 

ἀντίψαλμος, ov, responsive. 

ἀντί-ψηφος, ο», voting against. 

ἀντί-ψῦχοε, ον, (ἀντί, ψυχή) instead of life, givm 
for life. 

ἀντλέω, f. ow, (dvrAos) properly, {ο bale out bilge 
water, bale the sbip: generally, to drawrwater. _I1. 
metaph. to drain, use to the last, exbaust, of resources: 
of toil, etc., {ο drain, i.e. bear {ο the lasé, like Lat. 
exantlare, exbaurire: but also to squander. 

ἄντλημα, ατοε, τό, (ἀντλέω) a vessel to draw 
with. 

ἀντλία, ἡ, (ἄντλοε) {δε bold of a ship. IL. beige 
water, filtb. 

ἀντλίον, τό, (ἄντλοε) a bucket. 

“ANTAOSZ, ὁ, (δε bold of a ship where the bilge 
water settles, Lat. sentina. Il. the δὲ 
itself; ἄντλον δέχεσθαι to let in water, leak; ἄντλο 
εἴργειν Lat. sentinam exbaurire, to pump it out:- 
poét. {δε sea, sea-water. 

ἀντ-οικτείρω, fo pity in return. 

ἀντ-οικτίζω, f. ow, = ἀντοικτείραω. 

ἀντολη, ἡ, poét. contr. for ἀνατολή. 

ἄντομαι, Dep. only used in pres. and impf.: (a, 
ἀντί) :—to meet or light upon. Il. --ἀντιάζα 10 
approach with prayers, entreat. 

ἀντ-όμνυμι, fut. -ondow and -ομοῦμαι: aor. 1 dye 
µοσα :—to swear in turn, Il. as Att. law-tem, 
to swear in answer, take an dyrawpog 

ἀντ-ονομάζω, f. άσω, to call by a new παπα. IL 
to speak in tropes. 

ἀντ-ορύσσω, {. ύξω,(ο dig against, dig a countermitt 

ἀντ-οφείλω, f. «οφειλήσα,, {ο owe one a good tars 

ἀντ-οφθαλμέω, {. ήσω, (ἀντί, ὀφθαλμόο) to leok is 
the face, withstand, bear up against. 

dv-tpétw, poet. for ἀνα-τρέπω. 

ἀντριάς, d5os, ἡ, (ἄντρον) of or belonging to a cam 
Νύμφαι ἀντριάδεε grot-Nymphs. 

ἄντροθε, Adv. from a cave. From 

“ANTPON, τό, Lat. antrum, a cave, 2Tot, cavrt 

"ANT TYE, ὕγος, ἡ, properly any rounded body, κάν 
in Homer, 1. the rin of the round shield. 2 
the rail round the front of the chariot, sometins 
made double: it rose in front to a point, on wid 
the reins might be hung:—after Hom., in ples, ἂν 
chariot itself. 3. the frame of the lyre. 4. 
orbit of the planets, 


ἄντ-υποκρίνομαι---ἀνῷγεν. 73 


οκρίνοµαι, ἀντ-υπουργέω, Ion. for ἀνθ-υπ--. | ἀνύστός, dv, (ἀνύω) to be accomplished, possible » 
bs, όν, (ἀντί, ἀοιδός) singing in answer to, | σιγῇ ws ἀνυστόν as silently as possible. 

ϱ. ἀνντῖκός, ή, όν, = ἀνύσιμοε, 

οσία, ἡ, (ἆντ-όμνυμι) an oath taken ὃν one| ἀνῦτο, Dor. for ἤνῦτο, 3 sing. impf. pass. of ἄνυμι. 
another: and so as Att. law-term, the oath| ἀνύτω or ἀνύτω [ὅ], Att. form of ἀνύω, only used 
the one side by the plaintiff, on the other by in pres. and impf. 

dant. ἀν- ὕφαίνω, (dvd, ὑφαίνω) to weave anew. 

Ὅομαι, Dep. {ο buy instead: to bid against. ἀν-υψόω, {. wow, to raise up on bigh. 

bs, όν, (ἀντί, ὤψ) looking straight at, facing,| ἀνύω, Att. ἀνύτω or better ἀνύτω [ὅ], post. ἄνῦμι: 


straight opposite. f. ἀνύσω [ὅ]: aor. 1 ἠνῦσα, Ep. dvvcoa: pf. ἤνῦκα: 
ελέω, f. How, to benefit in turn:—Pass. to | —Pass., aor. I ἠνύσθην: pf. ἤνυσμαι: (dvw):—to 
nefit in turn, accomplish, complete, Lat. conjficere; οὐδὲν ἤνυε be 
στος, ov, (a privat., ὑβρίζω) not insulted. II.| did no good :—Med. to accomplish for one's own 
ent, decorous. advantage :—Pass. to be finished, and of persons, to 
t, ἡ, want of water, drought. From grow up. 2. to make an end of, destroy. 3. 


6, ov, (a privat., ὕδωρ) wanting water: ἡ . {ο come to the end of a journey, absol.; ἀνύτειν eis.. ,. 
sub. γῆ), or τὸ ἄνυδρον (sub. χωρίον), the for ἀνύτειν ὁδὸν els.., to make one’s way to a place; 


ithout water. also, ἀνύτειν θάλαµον for ἀνύτειν els O4Aapov, to 
‘atos, ov, (a privat., ὑμεναῖος) without the | arrive at the chamber. 4. to attain to, get, pro- 
ong, unwedded. | cure. II. with a Partic., οὖκ ἀνύω φθονέουσα I 
Dor. for ἤνυμεν, 1 pl. impf. of ἄνυμι. ' gain nothing by grudging: in Att. like φθάνω, in the 
= dviw :—Pass. ἄνῦμαι, impf. ἤνῦτο ἔργον the , sense of doing a thing speedily; ἄνυε πράττων make 
s finished. | baste about it; but more freq. dvvcas, with impe- 


ω, f. now, (dvd, ὑμνέω) to praise in song. | rat., make baste and.. , as ἀνύσας ἄνοιγε make baste 

ευτος, ov, (a privat., νυμφεύω) unwedded ; | and open, etc.: also dyve alone, make baste! dis- 

ον γονὴν ἔχειν to be born of an ill mar- | patch! III. less freq. with inf., στρατὸε ἤνυσε 
περᾶν the army succeeded in crossing. 

26, ov, (a privat., νύμφη) not bridal, un-| "ΑΝΩ, impf. ἦνον, to accomplish, finish :—Pass. to 

ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα unballowed em- | come to an end, be finished; esp. of a period of time, 


II. without bride or mistress. vot dvera the night draws to its end; ἔτοε ἀνόμενον 
βλητος, ov, (a privat., ὑπερβάλλω) not {ο | the waning year. [ᾶ] 
ised or outdone. dvw, Adv. (dvd) up, upwards, Lat. sursum, ο. gen., 
Ἰθῦνος, ov, (a privat., ὑπεύθῦνος) not liable | αἰθέρος ἄνω up to ether: absol. above, on bigh, Lat. 
tt, irresponsible, absolute. supra. 2. of the quarters of the heaven, zortb- 
seola, ἡ, ἀνυποδετέω, ἀνυπόδετος, ον, are | wards, opp. to κάτω, southwards. 3. of countries, 
ns of ἀνυποδησία, -δητέω, -dyTos. inland, up from the coast. 4. of time, formerly ; 
ησία, ἡ, α going barefoot. From eis τὸ ἄνω reckoning upwards; οἱ ἄνω θεοί the gods 
ητέω, f. now, to go barefoot. From above, Lat. superi; οἱ ἄνω the living, opp. to οἱ κάτω 


inTos, ον, (a privat., ὑποδέω) unshod, bare- | the dead; ἄνω καὶ κάτω up and down, topsy-turvy, 
ο with old shoes, tll-shod. also up and down, to and fro, always in the same 
Sucos, ov, (a privat., ὑπόδικοφ) not liable to ' place. II. as Prep. with gen. above. ΠΠ. 
| Comp. ἀνωτέρω bigher up: as Prep., ἀνωτέρω Σαμοῦ 
cptros, ov, (a privat., ὑποκρίνομαι) undis- , beyond Samos: Sup. ἀνωτάτω, highest up. 
nitbout dissimulation. ἀνῶ, aor. 2 subj. of ἀνίημι. [4] 
ONTOS, ον, (a privat., ὑπονοέω) unsuspected: | ἄνωγα, old Ep. pf. with pres. sense, {ο command, 
2d. II. act. unsuspecting. | bid, order, Lat. jubeo: also to advise, urge one to 
mros, ov, (a privat., ὕποπτοφ) without suspi- Ido. From ἄνωγα we have 1 plur. ind, dvarypev; 
1, pass. unsuspected, 2. act. un-|imperat. ἄνωγε and ἄνωχθι, 3 sing. ἀνωγέτω and 
ϱ. ἀνώχθω, 2 pl. ἀνώγετε and ἄνωχθε; inf. ἀνωγέμεν : 
στᾶτος, ov, (a privat., ὑφίστημι) not to be | plapf. ἠνώγειν, without augm. ἀνώγειν, Ion. ἠνώγεα. 
', trresistible, 11. without foundation. | There is also a 3 sing. pres. ἀνώγει (α5 if from dydryo) ; 
raxros, ov, (a privat., ὑποτάσσω) not made | whence we have an impf. ἄωγον, fut. ἀνώξω, aor. 1 








‘nruly, ἤνωξα. 

, 3 sing. aor. 1 opt. of ἀνύα. ἀνώ-γανον, Tu, (ἄνω, γαῖα) properly anything above 
ργός, by, (ἀνύω, ἔργον) industrious. ground: araised building, the upper floor of a bouse: 
os, ov, (ἀνύω) efficacious, effectual. used as a dining-room, like Lat. coenaculum, 

ews, 4, (ἀνύω) accomplishment, end. άνῶγεν, Ep. for ἀνέφγεν, 3 sing. impf. of ἆν- 
, Ep. for ἤνυσα, aor. 1 of ἀνύω. οίγνυµι: but ἄνωγεν 3 sing. of ἄνωγα. , 


Ds 


’ 
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ἀνώγεωγ-- 'ἀξιοτέκμαρτος. 


-dvé-yeov, w, τό, and ἀνώ-γεως, ω, 5, ἡ, - ἀνώγαιον.ι ἄ-ξεστου, ov, (a privat., fds) aubesom, xemroughe. 


dvwypev, Ep. 1 plur. ind. of ἄνωγα. 

ἀνώγω, see dvarya. 

ἆν-ώδῦνος, ov, (a privat., d8uvn) free from pain. 
act. allaying pain. 

ἄνωθεν, Dor. ἄνωθα, Adv. (ἄνω) of place, from 
above, from heaven. 
ἄνωθεν, the living, opp. to οἱ κάτω: ο. gen., ἄνωθε 
Υῆε above ground. 

ἄν-ωθέω, fut. -ωθήσω and -ὠώσω:--ίο push up or 


forth, of a ship, to shove off; ἀνώσαντεε πλέον (sc. ' 


II. | 


2. above, on bigh, and so οἱ , 


II. of time, from the beginning. , 


ἄξῃ, aor. 1 subj. of 

afta, ἡ, properly fem. of ἄξιος, the wworth or value of 
a thing: of persons, worth, rank : ly. @ man’s 
due or deserts; war’ ἀξίαν according to bis desert, ὑπέ 
or wap ἀξίαν contrary {ο bis desert. 

ἀξι-άγαστος, ov, (ἄξιοε, ἄγαμαι) svorth admiring, 
admirable. [&y] 

ἀξι-άκουστος, ov, (ἄξιοε, ἀκούω) worth bearing. 
Gft-axpdaros, ov, (άξιος, ἀκροάομαι) sworth Listes 
ing to. 


τὴν ναῦν) they pushed off and sailed:—Med. to put, ἀξι-αφήγητος, Ion. ἀξιαπήγ-, ον, (άξιος, ἀφηγέο- 


away from oneself. 

avwtorl, Adv. of sq., unlooked for. [τῖ] 

av-wiorros, ov, (a privat., οἴομαι) unlooked for, un- 
foreseen. ΠΠ. lon. for ἀν-οιστύε, (ἀναφέρω) re- 
JSerred, submitted to a person. 

ἄν-ώλεθρος, ov, (a privat., ὄλεθροε) indestructible. 

ἀν-ώμαλος, ον, (a privat., ὁμαλόε) uneven, unequal, 
irregular: τὸ dy. unevenness of ground, 

av-wport, Adv. of ἀνώμοτοε, without oath. 

dv-wporos, ov, (a privat., ὄμνυμι) unsworn, not 
bound by oatb. Il. not sworn fo. 

dv-wvdpacros, ον, (a privat., ὀνομάζω) not to be 
named, indescribable. 

av-wvipel and dvwvupl, Adv. of dvdvupos. 

ἀν-ώνῦμος, ov, (a privat., ὄνυμα Αεο]. for ὄνομα) 
without name, anonymous. II. nameless, inglorious. 

ἀνῶξαι, aor. 1 inf. of ἀνῶγω: see ἄνωγα. 

ἀνώξω, fut. of ἀνώγω: see ἄνωγα. 
~dvwpla, ἡ, untimeliness; dvwpia τοῦ ἔτουε the bad 
season of the year, i.e. winter. From 

dv-wpos, ov, (a privat., ὥρα) like d-apos, untimely, 
unripe, Lat. immaturus. 

ἀν-ωρύομαι, Dep. (dvd, ὠρύομαι) to bowl aloud. 

ἀνῴσαν, Ion. for dvotoa: = Att. ἀνενέγκαι, aor. 1 act. 
inf. of ἀναφέρω. 

ἀνώσας, aga, ay, aor. 1 part. of ἀνωθέω. 

ἀνώτατος, 7, ov, Sup. formed from ἄνω, topmost. 

ἀνωτάτω, Sup. Adv. of ἄνω, bighest up, at top. 

ἀνωτερικός, ή, dv, (ἀνωτέρω) upper or higher. 

ἀνώτερον, Comp. Adv. (ἄνω) higher up: above. 

ἀνωτέρω, Comp. Adv. of ἄνω, bigber up, above. 

ἄν-ωφελῆς, és, (a privat., ὠφελέω) useless: also 
burtful, like Lat. inutilis. 

dv-wheAnTOS, ov, (a privat., ὠφελέω) fruitless, un- 
profitable. 2. worthless. 

ἄνωχθι, ἀνώχθω, 2 and 3 sing. Ep. pf. imperat. of 
ἄνωγα: ἄνωχθε, 2 plur. of same. 

ἄξαι, aor. 1 inf. of ἄγνυμι, to break; ἄξαντο, 3 pl. 
med. 

άξασθε, aor. 1 imperat. med. of ἄγω, {ο lead. 

"Α-ξεινος, ov, Ion. for dfevos, II. “Agecvos (sc. 
πόντος), 6, The Axine or Inbospitable, a name altered 
(for the omen’s sake) to Evfewos, the Euxine. 

ἀξέμεναι, ἀξέμεν, Ep. for ἄξειν, fut. inf. act. of ἄγω. 

&-fevos, Ion. ἄ-ξεινος, ov, (a privat., févos) inbos- 
ditable: uninbabitable. 
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μαι) worth telling. 
ἀξι-έπαινος, ov, (ἄξιος ἐπαινέω) praiseworthy. 
ἀξι-έραστος, ov, (ἄξιοε, ἔραμαι) worthy of love. 
ἀξίνη, ἡ, (ἄγνυμι) an axe, esp. for hewing wood: 
a battle-axe. [1] 
ἀξιο-βίωτος, ον, (ἄξιοε, βιόω) worth living for. 
ἀξιο-εργός, dv, (ἄξιοε, ἔργον) capable of work. 
ἀξιο-θαύμαστος, ον, (ἄξιοε, θαυμάζω) worthy of 
wonder, marvellous. 
ἀξιο-θέᾶτος, Ion. «ήτο, ον, (ἄξιοε, θεάοµαι) worth 


eing.. 
ἀξιό-θρηνος, ο», (ἄξιοε, θρῇνοε) worthy of lamentation. 
νό-κτητος, ov, (ἄξιοε, κτάοµαι) worth getting. 
ἀξιό-λογος, ον, (ἄξιοε, λόγος) worthy & mettion, 
remarkable. Adv. ~yws. 

ἀξιο-μᾶκάριστος, ον, (dfios, paxapi(e) worthy to be 
deemed happy. 

ἀξιό-μᾶχος, ον, (dftos, µάχομαι) a match for in 
battle: fit to give battle. 

d£vo-pions, és, (dfcos, μῖσοε) worthy of batred, 
bateful. 

ἀξιο-μνημόνεντος, ον, (ἄξιος, μνημονεύω) worthy of 
mention. 

ἀξιό-νῖκος, ον, (ἄξιοε, νίκη) worthy of victory. 

ἀξιο-πενθήῆς, és, (ἄξιοε, πένθοε) worthy of lameni- 
ation, lamentable. 

ἀξιό-πιστος, ον, (fos, πιστόε) trustworthy. 

ἀξιο-πρεπής, és, (ἄξιοε, πρέπω) becoming, goodly. 

ἀξι-ὁρᾶτος, ον, (ἄξιοε, ὁράω) worth seeing. 

ἄξιος, a, ov, (ἄγω 1ν, to weigh) of like value, worth 
as much as, ο. gen.; Bods ἄξιος worth an ox; πολλοῦ 


' ἄξιον worth much: also c. inf., ἄξιος θανεῖν worthy of 


death, 2. absol. worthy, goodly: in Homer the 
word gives the notion of bigh price: in Att. it has also 
an exactly opp. sense, sof overpriced, cheap. Il. 
worthy, estimable: hence befitting, deserving ; dgids 
εἶμι I deserve to be, as ἄξιόε εἰμι οἰκτείρεσθαι 1 de- 
serve to be pitied. 

ἀξιό-σκεπτος, ον, (ἄξιοε, σκέπτομαι) without con- 
sidering. 

ἀξιο-σπούδαστοφ, ov, (ἄξιοε, σπουδάζω) worthy of 
zealous endeavours. 

ἀξιο-στράτηγος, ον, (ἄξιος, orparnyés) worthy of 
being general, worthy of a great general. 
ἆξ'  «τέκμαρτος, ov, (dfios, τεκμαίρω) worthy of 
nsrh ‘= «ndence, credible. 


φ ο 
nee 


ἀξιοφίλητος--- ἀπαγορεύω. 


ἀξιο-φίλητος, ov, (ἄξιοε, φζλέω) worth loving. 
ἀξιό-χρεος, ov, Ion. for sq. 
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ἀοιδο-τόκος, ον, inspiring song. 
ἁ-οίκητος, ov, (a privat., οἰκέω) uninbabited: bouse- 


ἀξιό-χρεως, εων, ῥεῃ. ω: Ion. ἀξιό-χρεος, ov, neut. | less, without a bome. 


pl. ἀξιόχρεα: (ἄξιος, χρέοε) worthy of a thing, and so 
worth considering, considerable, remarkable. 2. 
serviceable, sufficient. II. with inf. able, suffi- 
cient to do. 
a thing. 
ἀξιόω, f. wow: pf. ἠξιώκα :—Pass., fut. ἀξιωθήσομαι, 
but also in med. form ἀἐιώσομαι: pf. ἠξίωμαι: 


(d£08) :—to think or deem worthy of a thing: of | tation, untirin ne restless. 
also absol. to | ἀολλέα, ἀολλέ 


things, to value at a certain rate: 
esteem, bonour. 
one worthy to do or be: hence 1. of others, fo 
think fit, expect, require, Lat. postulare ; ἀξιῶ Kopi- 
(eoOaz | think 1 bave a right to receive: absol. {ο make 
a claim. 
ἀξιῶ θανεῖν I consent to die; ἀξιῶ πράσσειν I dare, 
determine to do: esp. to design, condescend to do: so 
in Med., ἀξιοῦσθαι μέλειν fo deign to care for. 3! 
to think, suppose; to lay down, maintain. Hence 

ἀξίωμα, aros, 76, that of which one is thought worthy, 
and 5ο, esteem, reputation, rank, Lat. dignitas. II. 
that which is thought fit, a decision, a purpose. 2. 
in philosophy, a self-evident proposition, an axiom. 

ἀξίως, Adv. of ἄέιος, wortbily, as becomes. 

ἀξίωσις, ews, Ion. ος, ἡ, (ἀξιόω) a being thought 
avortby : estimation, reputation, character. 
(from Med.) α thinking oneself worthy, a demand, 
claim. Ill. α thinking fit, an opinion, maxim. 

ἄξομαν, fut. med. (with pass sense) of aya. 

ἀξόνιος, a, ον, (ἄέων) belonging to the axle. 

ἄξος, 6, Cretan word for dypos. 

ἄ-ξυγκρότητος, ον, for ἀσυγκ., (a privat., συγκρο- 
τέω) not welded togetber by the bammer : of rowers, 
not rowing in time, 

G£tAla, ἡ, (ἄξυλοε) want of wood. 

d-EtXos, ov, (a privat., ἐύλον) unfelled, unthinned, 
hence thickly wooded. 

a-fup-, a-Euv-, v. doup-, dour-. 

ᾱ-ξΕὐστᾶτος, ov, v. ἀσύστ-. 

ἄξων, ovos, 6, (ἄγω) an axle, Lat. axis: also the 
whole wheel: also, the supposed axis of the heavens, 
the pole. II. οἱ ἄξονες, the wooden tablets of the . 
daws in Athens, made to turn upon an axis. 

ἄοζος, 6, an attendant, minister, esp. belonging to a 
temple, (Deriv. uncertain.) 

ἀοιδή. contr. ᾠδἠ, ἡ, (ἀείδω) song, a singing : also 
the subject of song : hence a legend, tale. 

ἀοιδιάω, post. for ἀείδω. 

ἀοίδῖμος, ov, (ἀείδω) sung of, famous in song: in 
bad sense, notorious. 

ἀοιδο-θέτης, ov, ὅ, (ἀοιδή. τίθηµι) a lyric poet. 

ἀοιδο-πόλος, ὁ, (ἀοιδή, πολέω) one busied with song, 


α poet. 
aoudds, ὁ, (ἀείδω) a singer, minstrel, bard, Lat. 
vates: fem. α songstress, of the Sphinx. II. as 


Adj. doSés, όν, tuneful, musical, 


II. but mostly with inf. to think | 














ά-οικος, ov, (a privat., οἶκοε) bouseless, without bome 
or country. 


d-owos, ov, (a privat., olvos) without wine: not 


III. like ἄξιοε, with gen., worthy of ᾿ worshipped with oblations of wine: of men, drinking 


no wine, sober: of a place, baving none. 
ἀοῖος, a, ov, Αεοὶ. and Dor, for ἠοῖος. 
&-oKvos, ov, (a privat., ὄκνος) without fear or besi- 
Adv. -vos. 
as, acc. sing. and plur. of doAAns. 
ἀολλήδην, Adv. of ἀολλής, in a body, together. 
ἀολλής, és, (a copul., εἴλλω) all together, in throngs, 
shoals or crowds. Hence 
ἀολλίζω, f. έσω, to gather together :—Pass. to come 


2. of oneself, to think fit to do or δε; | together, assemble. 


ἆ-οπλος, ov, (a privat., ὅπλον) without armour, un- 
armed, 

ἄορ and Gop, dopos, τό, (ἀείρω) a sword, properly a 
banger; later, any weapon. 

ἄορᾶς, acc. pl for a dopa, from dop, Td, a sword. 

d-dparos, ov, (a privat., épaw) unseen, invisible, 

ἁ-όριστος, ov, (a privat., ὁρίζω) without boundaries: 
indefinite, indeterminate. II. 6 ἀόριστοε (sub. 
χρόνοε), the aorist tense. 

d-opvos, ov, (α privat., ὄρνιε) without birds. 

ἀορτή, 7), (ἀείρω) a knapsack. 11. tbe aorta or 
| great artery. 

ἀορτήρ, 7pos, 6, (ἀείρω) a strap over the shoulder to 
bang anything to, a belt, a sword-belt; but also a 
knapsack-strap. 
ἄορτο, Ion. for Πορτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἀείρω ; 
cf. . 
ἁἀοσσίω, f. oo, (ἄοζος) to belp, aid. Hence 
ἀοσσητήρ, jpos, 6, a belper, aider. 
ἄ-οντος, ov, (a privat., obraw) not wounded, unburt. 
ἀπαγγεῖλαι, ἀπαγγείλας, aor. 1 inf. and part. of 


II. without wood, ill-wooded. | dnayyéAAw. 


ἀπαγγελία, ἡ, a 
cital. From 

ἁπ-αγγέλλω, {. «ελῶ, Ton. -ελέω: aor. 1 -ἠγγειλα: 
» aor. I -ηγγέλθην, aor. 2 -ἠηγγέλην: pf. 
-ἠγγέλμαι :—to bring tidings, report, announce : to 
relate, tell:—Med., πάλιν ἀπαγγέλλεσθαι (ο bring 
back tidings. Hence 

amayyeAThp, jpos, 6, a messenger. 

ἆπ-αγε, Adv. away! be gone! Lat. apage! properly 
imperat. of a ἀπάγω (sub. σεαυτὀν). 

ᾱ- πᾶγῆς, és, (a privat., παγῆναι) not firmly fixed : 
of loose /exture. 

ἁπ-ἅγῖνέω, Ion. for ἀπ-άγω, esp. of paying tribute. 

ἁπ-αγλαΐζω, f. ίσω Att. ιῶ, fo deprive of orna- 
ment. 

ἁπ-ἄγορεύω,ί. ow, (the Att. fut. isdmecpy, pf. ἀπείρηκα, 
aor. ἀπεῖπον) :—to forbid: absol. to dissuade. I. 
intr. {ο bid farewell to, to. renounce, c. dat.: 
to give up doing: also to grow weary of. 


report given in: a narrative, re 





ο. part. 
2. {0 
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fail, sink, give way; also of things, τὰ ἁπαγορεύοντα 
things worn out. . 

ἁπ-αγριόομαι, Pass. (ἀπό, ἄγριος) to become wild 
or savage. oa 

ἁπ-αγχονίζω, f. low Att. ιῶ,ξ- ἀπάγχα. 

ἁπ-άγχω, f. -ἀγέω, {ο strangle, throttle :—Med. to 
bang oneself ; to be ready to choke. 


ἁπ-άγω, f. dfw: (for the tenses, v. ἄγω) :—to lead 


away, carry off:— Med. to take away for one- 
self, II. to take bome. ΠΠ. to return what 
one owes, pay. IV. as Att. law-term, to bring 
before a magistrate and accuse. 2. to lead away 
to death. 
from a thing. VI. as if intr. (sub. éavrév), to 
make off, go away, esp. in imperat. ἄπαγε, q. Vv. 
Hence 

ἀπᾶγωγή, ἡ, a leading or dragging away. Π. 
a taking bome. Ill. payment of tribute. IV. 
as Att. law-term, a bringing before the magistrate. 


V. to lead away, perplex: to divert 


ἀπαγριόομαι---ἀπαλλάσσω. 


ἁπ-αἴσσω, Att. -ᾖσσω, f. fo: Att. aor.1 ἁπῆξα: 
—zto rush down: generally, {ο dart away. 

ἁπ-αιτέω, f. ήσω, to demand back, or simply to de- 
mand of one :—Pass. {ο bave a thing demanded of 
one. Hence 

ἀπαίτησιϐ, ews, ἡ, a demanding back, demand. 

ἁπ-αντίζω, f. ίσω,-- ἀπαιτέω, to demand back. 

ἁπ-αιωρέω, f. ήσω, to make to hang down, suspend: 


| —Pass., with fut. med. -ῄσομαι, to bang down from, 


bover about. 

ἁπ-ακρϊβόομαι, pf. ἀπηκρίβωμαι: Pass. (ἀπό, ἀκρι- 
Βή9):---(ο be finished off, carefully finished: pf. pass. 
part. ἀπηκρῖβωμένος, highly wrought or finished. 

ἀ-πάλαιστος, ον, (a privat., miAalw) not thrown in 
wrestling: generally, unconguerable. 

ἁ-πάλαιστρος, ov, (a privat., πᾶλαίστρα) not trained 
in the palaestra, awkward. Il. πού customary on 
the palaestra. 

ἁπάλαλκε, ἀπᾶἄλαλκοι, 3 sing. aor. 2 ind. and opt. 


ἀπᾶδεῖν, -éev, Ion. for ἀφαδ-, aor. 2 inf. of | of ἀπαλέέω, but formed by redupl. from *dadAnw :— 


ἀφανδάνω. 

ἁπ-ᾷδω, f. -ἆσομαι, to sing out of tune: metaph. {ο 
dissent from: to wander away from. 

ἁπ-αείρομαι, Pass. to depart from. 

ἁπ-αθανατίζω, to aim at immortality. 

ἀπάθεια, ἡ, insensibility to suffering, apathy. From 

ἆ-πᾶθής, és, (a privat., πάθος) without suffering, not 
suffering : insensible, apathetic. 2. unwilling to 
suffer, impatient of. 3. not baving suffered, un- 
barmed. 

amraQds, Adv. of ἀπαθής, withou: passion. 

ἆπαί, poét. for ἀπό. 

ἀπαιδευσία, 6, want of education, ignorance: 
coarseness, II. want of control over a thing. From 

ἆ-παίδεντος, ov, (a privat., παιδεύω) uneducated, 
tgnorant, boorish. Adv. ἀπαιδεύτως ἔχειν to be 
boorisb. 

ἀπαιδία, ἡ, (ἄπαις) childlessness. 

ἁπ-αιθριάζω. f. dow, (ἀπό, αἱθρία) to drive away 
{clouds}, and make fair weather. 

ἁπ-αίνῦμαι, Ep. ἀπο-αίνυμαν, Dep. (ἀπό, αἴνυμαι): 
—to take away, withdraw: pluck ο[]- 

ἀπαίνῦτο, 3 sing. impf. of foreg. 

ἀπαιολάω, {ο cheat: to perplex, confound. From 

ἁπ-αιόλη, ἡ, (ἀπό, αἱόλος) cheating, duping, any 
means of cheating. 

atravéAnpa, ατος, τό, a knavish trick. 

ἀπαιρεθέω, Ion. for ἀφαιρεθῶ, aor. 1 subj. pass. of 
ἀφαιρέω. 

ἁπ-αιρέω, Ion. for ἀφ-αιρέα). 

ἁπ-αίρω, Ep. lengthd. ἁπ-αείρω: Ion. impf. ἁπαί- 
peoxov: fut. ἀπᾶρῶ: aor. 1 ἀπῆρα: pf. ἀπῆρκα :---ίο 
lift off: hence to carry, take awa”. Il. to lead 
away an army or fleet; hence, as if intr. {ο sail away, 


Ep. inf. ἁπαλαλκέμεν. 

ἀ-πάλαμνος, ov, = ἀπάλαμος, belpless, silly. 
unmanageable, lawless. 

ἀ-πάλᾶμος, ov, (a privat., πᾶλάμη) without bands 
or without the use of them: helpless, lazy. Il, 
which cannot be helped, unmanageable. 

ἆπ-ἄλάομαι, Pass. {ο go astray, wander. 

ἁπ-αλγέω, f. now, (ἀπό, ἀλγέω) to be without sense 
of pain, to be past feeling. 

ἁπ-ἄλείφω, f. ψω: pf. ἀπ-αλήλίφα ι---(ο wipe off, 
expunge, esp. from a register. 

ἁπ-ἄλέξω, fut. -αλεξήσω: aor. I opt. ἀπαλεξήσαιμι: 
Ep. aor. 2 ἀπάλαλκον, see ἁπάλαλκε: (ἀπό, ἀλέέω): 
to ward off from another, c. acc. rei et gen. pers.; 
ἀπαλέξειν Bédos τινός to ward off a dart from a man: 
also c. acc. pers. et gen. rei, {ο keep one from, as ἀπ. 
Twa κακότητος to keep a man from evil :—Med. to 
defend oneself against. | 

ἀπ-ἄληθεύω, f. σα, {ο speak the whole truth. 

ἁπ-αλθέομαι, f. -ήσομαι: Dep. (ἀπό, ἀλθέω) to beal 
thorougbly. 

ἀπαλθήσεσθον, 3 dual. fut. ind. of ἀπαλθέομαι. 

Gradhdyh, ἡ, (ἀπαλλάσσω) deliverance, release, 
riddance from a thing. II. a removal, a di- 
vorce. III. (from Pass.) a going away, escape: 
departure. 

ἁπ-αλλαξείω, Desiderat. of ἁπαλλάσσομαι, to wish 
‘to be rid of. 

ἀπαλλάξις, ews, ἡ,-- ἁπαλλαγή. 

ἀπ-αλλάσσω, Att. -ττω: f. fw: aor. 1 «ἠλλαξα : 
pf. -ἠλλᾶχα:---ίο set free, release, ridofathing. 2. 
to put away from, remove from: also to get rid 
of. II. intrans. {ο get off free, escape, esp. with 
an Adv., e.g. εὖ, κακῶς ἁπαλλάσσειν: to go away, 


Il. 


march away: generally, to set out, depart: also c. gen., | depart. 


ἀπαίρειν χθονόε to depart from the land. 


Pass., with fut. and aor. Ι med., ἁπαλλάξομαι, ἅπ- 


ἄ-παις, ἄπαιδοε, ὁ, ἡ, (a privat., mais) childless: ο. | ἠλλαξάμην; but also fut. pass, ἀἁπαλλαχθήσομαι, 


gen., ἄπαιε ἔρσενοε γόνου without male beirs. 


aor. 1 ἀπηλλάχθην or aor. 2 ἀπηλλάγην: pf. ἀπήλ- 


| 
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ἆαγμαι :~—fo be set free, released from a thing, get| ἀπάνθησια, ews, ἡ, a Jading, withering. 
rid of it. 2. to get off, usu. with some Adj. or| ἀπ-ανθίζω, f. ίσω, (ἀπό, dvO0s) to pluck off flowers : 
Adv., e.g. καλῶε, ἀζῆμιος ἀπαλλαχθῆναι to get off| metaph., µαταίαν γλῶσσαν ἀπανθίζειν to cull the 
well, without injury, etc., like the intrans. Act.: hence | flowers of idle talk, i.e. talk as boldly as they please. 
alone, fo be let off, acquitted. II. to remove, de-; dtr-avOpaxilw, f. ίσω Att. Τῶ, to broil on the coals, 
part from, go away, hence to depart from life, to δε! roast. Hence 
deceased ; ἐκ παΐδων ἀπαλλαχθῆναι like Lat. e pueris | d&m-avOpaxis, ίδον, ἡ, (ἀπό, ἄνθραξ) a small fish for 
excedere, to come forth from a boyish state, to become | broiling. Il. a cake baked on coals. 
aman: {0 be far removed from. 2. to leave off| ἁπ-ανθρακόω, f. wow, to burn to a cinder. 
Jrom, give over, cease. ἀπανθρωπία, ἡ, inbumanity. From 
pilbw, {. daw: pf. -ηλλοτρίωκα: (ἀπό, ἆλ-| ἁπ-άνθρωπος, ov, far from man, inbuman, sa- 
Aérpios) :—to estrange. ναροε. II. unsocial: of countries, uninbabited. 
ἁπ-ἅλοάω, post. -αλοιάω, f. 700, properly to thresh | ἁπ-ανίστημι, fut. -αναστήσω: I. Causal in pres. 
out: hence {ο bruise, crusb. and impf., fut. and aor.1, {ο make rise up and de- 
πᾶλό-θριξ, zpixos, ὁ, ἡ, (ἁπαλός, θρίξ) with soft hair. | part, take or send away. II. Pass. ἀπανίσταμαι, 
‘AITAAO’S, ή, dv, soft, tender: metaph. soft, | with intr. aor. 2 act. -έστην, pf. -έστηκα, to arise and 
gentle: delicate. Hence go away: leave one’s country, emigrate. 
ἁπᾶλότης, 770s, ἡ, softness, tenderness. ἁπαντᾶχόθι, Λάν.«- ἁπανταχοῦ. 
ἁπᾶλο-τρεφής, és, (ἁπαλός, τρέφω) well fed, plump.| ἁπαντᾶχοῦ, Adv. (das) everywhere. 
ἁπαλό-φρων, ον, (ἁπαλός, φρήν) soft-bearted. ἁπ-αντάω: Att. impf. ἀπήντων: f. ἀἁπαντήσομαι : 
ἁπᾶλά- χροος, ον, contr. -xpous, χρουν, (ἁπαλόςε, | aor. 1 ἀπήντησα: pf. ἀπήντηκα :---ίο come or go fo 
xpéos) soft-skinned: also with heterocl. gen., ἁπαλό- | meet, encounter, whether as friend or foe: hence fo 





Xpoos, dat. -xpol, etc. resist. 2. to meet with, light or fall upon. 3- 
ἁπαλύνω, f. ὕνῶ, (ἁπαλός) to soften. of things, {ο bappen, come upon one: also fo turn out 
ἁπ-αμαλδύνω, to destroy utterly. well, prosper. 4. to go or come to, arrive or be 
ἁπ-αμάω, f. foo, to cut off. ' present at: also to bave recourse to a thing. 


ἁπ-αμβλύνω, f. ὕνῶ:---Ῥας»., pf. ἀπήμβλυμμαι. To; ἁπάντῃ, Adv. (amas) everywhere. II. every-way. 
blunt, dull the edge of a thing: Pass. to be blunted,| ἁπ-άντη, Dor. 3 sing. impf. of ἀπαντάω. 


lose tts edge. ἀπάντησις, ews, ἡ, (ἀπαντάω) a meeting, encoun- 

ἀἁπαμβροτεῖν, inf. aor. 2 of ἀφαμαρτάνω. tering’. 

ἁπ-ἅμείβομαι, f. -αμείψομαι: aor. 1 -ημείφθηντ| ἁπ-αντῖκρύ, Adv. (ἀπό, dvrixpv) right opposite. 
Dep.: (ἀπό, ἀμείβω) :—to reply to, answer. ἁπ-αντίον, Adv. (ἀπό, ἀντίον) right opposite. 

ἁπ-αμείρω, to deprive of share in a thing: Pass. to| ἁπ-αντλέω, f. now, to draw off like water from a 
be bereft. ship’s hold: hence {ο lighten, lessen. 

ἁπ-αμελέω, f. foo, to neglect utterly. ἁπ-άντομαι, = ἁπ-αντάω. 

8, 7, ov, Ion. for ἀφημμένοε, pf. pass. part.| ἁπ-ανύω, f. ύσω [σ], to accomplish or finish entirely: 

of ἀφάπτω. ἀπανύειν (sub. ὁδόν] to finish a journey. 

ἁπ-αμπλακίσκω, f. foo: aor. 2 ἁπήμπλακο», inf.| “AITAE, Adv. once, once only, once for all, Lat. 
ἁπαμπλακεῖν ; = ἀφαμαρτάνω. semel, II. without any notion of number, after 


ἁπ-ἅμύνω, fut. ὔνῶ, to keep off, ward off, to repulse: | ἐπεί, ws, ctc., like Lat. ut semel; ws ἅπαξ ijpgaro 
—Med. to keep off from oneself, to drive back, Τὲ- ! when once he began. 


pel. 2. to defend oneself. | ἁπαξ-ἀπᾶς, doa, ἄν, mostly in plur. all at once, all 
ἁπ-ἄναίνομαι: aor. I ἀπηνηνάμην: Dep.: to refuse together: in sing. every one. 

or reject utterly. ἁπαξ-απλῶς, Adv. in general, upon the whole. 
ἁπ-αναισχυντέω, f. ήσω, to be utterly shamelses: (οἱ ἁπ-αξία, ἡ, (ἀπό, ἄξιος) unwortbiness. 

be shameless enough to do or say. ἁπ-άξιος, ov, (ἀπό, ἄξιος) = ἀνάξιος, unworthy of. 
ἁπ-ανᾶλίσκω, fut. -ανᾶλώσω: pf. -avdAwxa:—to| ἁπ-αξιόω, f. dow, to deem unworthy of one: to dis- 

utterly consume or expend. claim as unworthy, disown, Lat. dedignart. 
ἀπανάστᾶσις, ews, ἡ, (ἀπανίσταμαι) α removing! dardopos, ov, Dor. for ἀπήορος. 

From one place {ο another. ἄ-παππος, ον, (α privat., πάππος) with no grand- 


ἁπ-ανδρόομαι, pf. ἀπήνδρωμαι: Pass.: (ἀπό, ἀνδρός - father or ancestors. 
gen. of ἀνήρ) :—to become a man. | ἁπ-άπτω, Ion. for ἀφ-άπτω. 

ἁπ-άνευθε and -θεν, strengthd. for ἄνευθε, Adv. afar | ἆ-παράβᾶτος, ov, (a privat., παραβαίνω) not trans- 
off, far away. II. as Prep. with gen. far away gressed. II. act. not passing over to another: 
Jrom: aloof from: but also out from. | not passing away, unchangeable. 

ἁπ-ανήνασθαι, aor. 1 med. inf. of ἀπαναίνομαι. | ἁπ-ἄραιρημένος, Ion. pf. pass. part. of ἀφ-αιρέω. 

ἁπ-ανθέω, f. ow: pf. danvOnka:—to leave off, ᾱ-παραίτητος, ov, (a privat., παραιτέω) not to be 
blooming, fade, wither. Hence | curned away by prayers + not to be begged off, in- 


νο. | 
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evitable. Il. of persons, not to be entreated, inex- 
orable: Adv. -ros, inexorably. 
ἆ-παρακάλυπτος, ον, (a privat., παρακαλύπτω) ur- 
covered: Adv, -τως, undisguisedly. [κᾶ] 
ἆ-παράκλητος, ov, (a privat. παρακαλέω) unsum- 
moned, without being called upon. 


«ἁπαρακάλνυπτος-- ἀπαυδάω, 


| 


ἁπ-αρτί-λογία, ἡ, (ἀπό, dprios, λόγος) a round, 


JSull, even number or sum. 


ἀπαρτισμός, 6, (ἀπαρτίζω) completion. 
ἁπ-ἄρνστέον, verb. Adj. one must draw off. From 
ἁπ-ἄρύω, f. vow [ὅ], to draw off, skim off. 
ἁπ-αρχῆ, ἡ, mostly used in plur. ἀπαρχαί, the be- 


ἆ-παράλλακτος, ov, (a privat., παραλλάσσω) un- ginning of a sacrifice, the first part of offerings, of 


changeable. 


the hair cut from the forehead. 2. the firstlings 


ἆ-παραλόγιστος, ov, (a privat., παραλογίζοµαι) zof for sacrifice, first-fruits. From , 


to be deceived. 


9 ρ 


ἁπ-άρχομαι, f. ἐομαι, Dep. to make a beginning, 


G-rapapvenros, ον, (a privat., παραμυθέοµαι) not esp. in sacrifice; tplyas ἀπάρχεσθαι {ο begin the sacri- 
to be persuaded: hence incorrigible: also inconso- | fice with the hair, i.e. by cutting off the hair from the 


lable. II. not to be entreated, inexorable. [0] 
ἆ-παράμῦθος, ov, = ἀπαραμύθητοε, inexorable: un- 


bending, stubborn, savage. (Aesch. ἄπᾶρᾶ-, like G0a- | part of. 


yaros. | 

ἀπάραι, aor. I inf. of ἀπαίρω. 

ἁπάραξα, Ep. aor. 1 of ἀπαράσσω. 

ἁ-παρασκεύαστος,ον͵,(α privat., παρασκευά(ω) = sq. 

ἆ-παράσκευος, ον, (a privat., παρασκευή) without 
preparation, unprepared. 

ἁπ-ἄράσσω, Att. -ττω, fut. fa: aor. 1 ἀπήραξα:--- 
to strike off: to sweep off, Lat. decutere. 

ἅπ-αργμα, ατο», τό, (ἀπάρχομαι) = ἀπαρχή. 

ἁπ-ἄρέσκω, f. -apéow, {ο displease, be disagreeable 
to. 2. Med. with pass. sense, οὗ νεμεσητὸν βασι- 
Aja ἄνδρα ἀπαρέσσασθαι one must not take it ill that 
a king should be displeased. Hence 
ἀπᾶρέσσασθαι, Ep. aor. 1 med. inf. of ἀπαρέσκω. 

ἆ-παρθένεντος, ον, (a privat., παρθενεύω) unmaidenly, 
unfitting a maiden: in neut. pl. as Adv. 

ἀ-πάρθενος, ον, (a privat., wap0évos) no more a maid; 
νύμφην ἄνυμφον παρθένον +’ ἀπάρθενον ‘ virgin wife 
and widow’d maid.’ 

ἁπ-ἄριθμέω, f. yow, to count over: to reckon 
up. ΠΠ. to reckon or pay back. Hence 

ἀπᾶρίθμησις, ews, ἡ, a counting over. 

ἁπ-αρκέω, f. έσω, {ο suffice, be sufficient. 
intr. to be contented, acquiesce. 

ἁπ-αρνέομαι, fut. med. ήσομαι: aor. I pass. ἆπηρ- 
vnOnv: Dep.:—to deny utterly, deny :—fut. adwapyn- 
θήσεται in pass. sense, it shall be denied. 

ἄπ-αρνος, ον, (ἀπό, ἀργέομαι) denying utterly; ἄπαρ- 
νόε ἔστι μὴ νοσέειν be denies that he is sick; ο. gen., 
dxapvos οὖδενδε καθίστατο she denied nothing. 
pass. denied, refused. 

ἁπ-αρτάω, f. now: Pass., pf. -ήρτημαι :—properly, 
to bang from: to bang, strangle. Il. to take 
away and bang up :—Pass. {0 be in suspense. IIT. 
to remove, part: then, seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), 
to remove oneself, go away. 

ἁπ-αρτί, (ἀπό, dprios) Adv. completely: in numbers, 


II. 


exactly, just. II. just the reverse, quite the con- 
trary. III. of εἶπιε,Ξ- ἀπὸ dpri, for ἀπὸ τοῦ 


νῦν, from now, from this time:— just now, even 
now. 

ἁπ-αρτίζω, f. iow Att. ιῶ, fo get ready, complete :— 
Pass. to be completed, exactly made up. 





forehead and throwing it into the fire. II. ο. 
gen. to cut off part of a thing {ο offer it: to offer 
2. to offer the firstlings οἱ firstfruits of 
a thing: absol. to begix α sacrifice. 

ἁπ-άρχω, f. fw, {ο lead the way. 

ᾱ-πᾶς, ἅπᾶσα, ἅπαν, (dua, nas) strengthd. for was, 


| quite all, all together: év ἅπασι and εἰς ἅπαντα, en- 


II. ' 


tirely:—in Att. also like was in the sense of every 
one, Lat. unusquisque. 

ἁπ-ασπαίρω, {ο struggle convulsively. 

ἁπαστία, ἡ, a fasting, fast. From 

ἄ-παστοφ,ον, (a privat., πάοµαι) not baving tasted. 

ἁπ-ασχολέομαν, Dep. to bave no leisure. 

ἁπἄτάω, f. now: aor. 1 ἡπάτησα, Ep. dw-: pf, ἠπά- 
τηκα: (ἀπάτη) :—to cheat, trick, outwit, beguile : like 
Lat. fallere tempus, to beguile the time :—Pass. to be 
deceived, mistaken. 

ἁπ-άτερθε and -θεν, Adv. (ἀπό, ἄτερθε) far apart, 
aloof, all alone, II. Prep. with gen. far from, 
away from. 

ἁπᾶτέω, Ion. for ἁπατάω. 

ἁπᾶτεών, ὤνος, 6, a cheat, rogue. From 

᾽ΑΠΑ΄’ΤΗ, ἡ, cheating, trickery, fraud, guile, deceit: 
in a less bad sense, cunning, craft: a stratagem in 
war. Hence 

anadrnAvos, ov, deceitful, wily. 

ἁπᾶτηλός, ή, ov, = ἀπατήλιο». 

ἁπάτημα, ατοε, τό, (ἀπατάω) a deceit. 

ἁπατητικός, ή, Ov, (ἀπατάω) fallacious. 

ἆ-πάτητος, ov, (a privat., πἄᾶτέω) untrodden. 

ἁπ-ατῖμάζω, f. ἀσω, - ἁπατιμάα. 

ἁπ-ατϊῖμάω, f. now, strengthd. for ἀτιμάα, {ο dis- 
honour greatly. 

᾽Απατούρια, ov, τά, the Apaturia, a festival at 
Athens in the month Pyanepsion, lasting three days, 
during which the Athenians had their grown up sons 
enrolled among the citizens. (Piob, derived from 
πατήρ or φρατρία, with a cuphon.) 

ἆ-πάτωρ, opos, 6, ἡ. (a privat., πἄτήρ) fatberless, 
orphan: disowned by the father. 

ἁπ-αυγάζω, {. ow, {ο beam with light. Hence 

ἀπαύγασμα, ατοε, τό, a reflection. 

ἁπ-ανδάω, {. ήσω, fo tell or bid plainly, Lat. edicere, 
ο. inf, 11. to forbid, foll. by µή and inf., ἀπαυδῶ 
τινα μὴ ποιεῖν 1 forbid his doing. III. (ο decline, 
renounce. IV. to deny. V. intr. to be wanting 


towards: ἁπαυδᾶν φίλῳ, to fail a friend: also {ο faint, 
sink; ἀπαυδᾶν κόπῳ to faint with toil. 

ἁπ-αυθᾶδίζομαι, f. ίσομαι: Dep. {ο speak or act 
boldly, speak out. 

ἁπ-αυθημερίζω, f. iow, Att. 1, (ἀπό, αὐθήμεροε) 
to do 2 thing on the same day, to go and return on 
ébe same day. 

ἁπ-αυνράω, only found in impf. with aor. sense, 
ἀπηύρων, ἀπηύρᾶε, ἀπηύρᾶ, to which must be added 
the aor. I part. act. and med., dwovpas, ἀπουράμε- 
yos: (αὐράω the simple is not found) :---έο take away 
from, wrest from, rob of, τινά τι. Π. to receive 
good or ill, to enjoy or suffer: (but wherever this 
sense occurs, ἀπηύρα, etc., should be altered into 
ἐπαυρεῖ, etc.) 

d-wavorros, ον, (a privat., παύω) not to be stopped 
or assuaged: never-ending. Π. ο. gen. never 


ceasing from. 
ἁπ-αύτῖκα, Adv. forthwith, on the spot. 
ἁπ-αντομολέω, f. ήσαω, {ο go of one’s own accord, 


ἀπᾶφίσκω, fut. ἀπαφήσω: aor. 2 ἤπαφον, part. 
ἁπαφών: aor. 2 med. opt. ἀπάφοιτο in act. sense: 
—like ἁπατάω, to cheat, beguile. 

ἁπ-άχθομαι, Dep. {ο be hateful or grievous: to be- 
eome disliked, incur odium. 

ἀπέβαλον, aor. 2 of ἀποβάλλω. 

ἀπέβην, ἀπέβησα, aor. 2 and 1 of ἀποβαίνω. 

ἀπέβλίσα, aor. 1 of ἀποβλίττω. 

ἀπεδᾶνός, cv, Dor. for 71redavés. 

ᾱ-πέδῖλος, ov, (a privat., πέδῖλον) unshod, barefoot. 

ἄ-πεδος, ov, (a copul., πέδον) even, level, flat. 
ἀπεδρύφθην, aor. 1 pass. of ἀποδρύπτα. 

ἁπ-έδω, sce ἁπ-εσθίω. 

ἀπέῃσιν, Ep. for ἀπῇ, 3 sing. pres. subj. of ἄπειμι 
Celpi sum). 

ἁπ-έειπε, Ep. 3 sing. indic. of ἀπεῖπον. 

ἀπέεργε, 3 sing. imperf. of ἀποέργω. 

ἀπέθανον, aor. 2 of ἀποθνήσκω. 

ἁπ-εῖδον, inf. driSeivy, acr. 2 without pres. in use, 
serving as aor. to ἀφοράω :—to look away from other 
things at, and so simply {ο look at. 

ἀπείθεια, ἡ, (ἀπειθήε) disobedience. 

ἀπαθέω, {. how, (ἀπειθήε) to refuse compliance, to 
be disobedient. 

ἁπ-είθη, ἁπ-είθησαν, Ion. for ἀφ-είθη, ἀφ-είθησαν, 
3 sing. and plor. aor. 1 pass. of ἀφίημι. 

‘ és, (a privat., πείθοµαι) disobedient: of 
ships, unmanageable. II. (πείθω) act. not per- 
suading. 

ἁπ-οικάζω, f. doo, to copy, represent, express by a 
comparison: hence to compare with, liken to. II. 
as ἀπεικάσαι, to conjecture, ut licet conjicere. 


&w-anovife, (ἀπό, εἰκών) to represent or portray in 


6 statue. 
ἀπεικότως, ἀἁπ-εικώε, see ἀπεοικών. 
ὠπειλείω, Ep. for ἀπειλέω, to threaten. 
da-adse, f. ήσω, (ἀπό, ελέω) to press bard: Pass., 
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ἀπειληθεὶε és ἀπορίην, és ἀνογκαίην driven into great 
straits. 
ἀπειλέω, f. how, (ἀπειλή) to threaten, Lat. minari : 
ο. inf. to threaten to do. II. to make boastful 
threats: to boast, brag, Lat. gloriari. III. to 
assure, promise, vow :—Pass. to be terrified by threats. 
ἀπειλή, ἡ, mostly in plur. ἀπειλαί, threats; also 
boasts, braggart words: in sing. a threatening. 
(Deriv. uncertain.) [&] 
ἁπ-ειληθείᾳ, aor. I pass. part. of ἁπ-ειλέω (ἀπό, 
εἱλέω). 
ἀπείλημα, ατοε, 76, = ἀπειλή. 
ἁπ-ειλημένος, pf. part. pass. of ἀπ-ειλέω (ἀπό, ελέω). 
ἁπ-είλημμαι, perf. pass. of ἀπολαμβάνωα, 
ἀπειλήητην, Ep. for ἠπειλείτην, 3 dual impf. of 
ἀπειλέω (ἀπειλή). 
ἀπειλητήρ, ἤροε, 6, (ἀπειλέω) a threatener, boaster. 
Hence 
ἀπειλητήριος, a, ον, threatening, menacing. 
ἀπειλητής, ov, ὁ, «- ἀπειλητήρ. 
ἀπειλητικός, ή, dv, = ἀπειλητήριο». 
ἀπείληφα, perf. act. of ἀπολαμβάνω. 
ἅπ-ειμι, fut. ἀπέσομαι, (ἀπό, εἰμί sum) to be away 
from: absol. to be away or absent: of things, to be 
wanting. Hom. mostly uses impf. ἀπῆν, Ep. ἀπέην, 
3 pl. ἄπεσαν, and Ep. fut. ἀπέσσομαι. 
ἅπ-ειμι, (ἀπό, εἶμι tbo) to go away, depart: the pres. 
mostly as fut. 7 will go: imperat. ἄπιθι, part. ἀπιών. 
ἀπειπέμεν,-- ἀπειπεῖν, ν. sq. 
ἀπ-εῖπον : inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀποειπεῖν : also aor. 1 
ἄπειπα, med. ἀπειπάμην: fut. ἀπερῶ, pf. ἀπείρηκα: 
the pres. being supplied by ἀπόφημι, ἀπαγορεύω :—ta 
speak, say, or tell out, tell plainly. Il. to forbid, 
foll. by ph with inf.; ἀπεῖπον αὐτὸν μὴ ποιεῖν IF 
forbade him to do: τὸ ἀπειρημένον, a forbidden 
thing. ΠΠ. (ο renounce, disown, give up; ἀπείπασ- 
θαι τὸν υἱόν to disown his son; ἀπειπεῖν ὄψιν to avert 
a vision by offerings. IV. to deny, refuse. V. 
intrans. fo give up, be worn out, fail: c. dat. pers. to 
fail or be wanting to one; ἀπειρηκέναι φίλοι» to fail 
one’s friends ; but, ἀπειρηκέναι χρήµασι to be bankrupt: 
—c. part., ἀπ. καθήµενοε to be tired of sitting. 
d-trelpavros, ον, (a privat., πέραε) endless, boundless. 
ἁ-πείραστος, ov, (a privat., πειράζω) inexperienced. 
ἁ-πείρᾶτος, ov, (a privat., πειράοµαι) Dor. for ἀπεί-- 
pnros, untried. 
ἁπ-είργαθον, Ep. 3 sing. ἆπο-έργαθε, inf. ἆπ-εργα- 
θεῖν, poét. aor. 2 of ἀπείργα. 
ἀπ-είργω, in Herodotus mostly ἁπ-έργω, Ep. also 
ἀπο-έργω: f. fo: aor. I ἀπεῖρέα: poét. aor. 2 ἀπείρ- 
Ύαθον, Ep. ἀποέργαθον: Pass., pf. ἀπείργμαι, Ep. 
drépypat:—to keep away or shut out from: part 
from: to keep or binder from, to keep back: of a river, 
ἀπεργμένοε, shut out from its old course. II. to 
part, divide, and so to bound, of seas and rivers, 
etc. ΠΠ. to shut up, confine. 
ἁ-πειρέσιος, a, ον, and os, ο», lengthd. form for 
ἄπειρον. ΠΠ. boundless, endless, countless. 
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ἄπ-είρηκα, inf. ἀπειρηκέναι, perf. of ἀπεῖπον. 

ἁπ-είρημαι, perf. pass. of ἀπεῖπον. 

ἆ-πείρητος, ον, also η, ov, (a privat., πειράοµαι) 
without trial, and so I. act. without making trial 
of, or absol. making no attempt: also without experi- 
ence of, inexperienced or unskilled in a thing. Il. 
pass. untried, unattempted. 

ἀπειρία, ἡ, (ἄπειροε 1, πεῖρα) opp. to ἐμπειρία, want 
of skill, inexperience. Il. (depos Ἡ, πέρας) 
infinity. 

ἀ-πείρῖτος, ov, Ep. for ἀπειρέσιος. 

ἀπειρό-δακρυς, υ, gen. vos, (ἄπειροε, δάκρυ) weeping 
zo excess. 

ἀπειρό-δροσος, ον, (ἄπειρος, δρύσος) unbedewed. 

ἀπειρό-κᾶκος, ον, (ἄπειρος, κακό») inexperienced in 
ill: τὸ ἀπειρόκακον simplicity. Π. unused to evil. 

ἀπειροκᾶλία, ἡ, ignorance of the beautiful, want of 
éaste: in plur. vulgarities. From 

ἀπειρό-κᾶλος, ov, (ἄπειροε, Καλός) without taste, 
coarse, vulgar. Adv. -Aws. 

ἄπειρο-λεχής, és, (ἄπειρος, λέχος) unmarried. 

ἄπειρο-μάχης, ου, Dor.-paxas, a, ὁ, (ἄπειρος, μάχη) 
untried in battle. [&| 

ἄ-πειρος, ov, I. (α privat., πεῖρα, πειράοµαι) 
without trial or experience of a thing, unused to it: 
ignorant of: hence absol.inexperienced, ignorant. II. 
(a privat., πείρας, πέραε) like ἀπειρέσιοε, boundless, 
endless, countless. 2. of garments, etc., endless, 
1. 6. without end or outlet. 

ἁ-πειροσύνη, 7), = ἀπειρία, inexperience. 

Gtreipd-roKos, ov, (ἄπειρος, τόκος) without expe- 
rience of childbirth, not having yet brought fortb. 

ἆ-πείρων, ov, gen. ovos, (a privat., περαρ, Ep. for 
' wépas) = ἄπειρος u, boundless, endless, countless. _ IL. 
(a privat., πεῖρα) = ἄπειρος 1, inexperienced. 

ἁπ-είς, Ion. for ἀφ-είς, aor. 2 part. of ἀφ-ίημι. 

ἁπ-έκ, Prep. with gen. away out of. 

ἁπ-εκδέχομαι, f. δέέοµαι, Dep. to expect. 

ἁπ-εκδύνω or -δύω, f. δύσω [0], {ο strip clothes off 
from another. Π. Med. ἀπεκδύομαι, fut. -δύσο- 
μαι [0]: aor. 2 act. ἀπεξἐδῦν, perf. ἀπεκδέδῦκα :----ίο 
strip oneself; to put off one’s clothes. Hence 

ἀπέκδῦσις, εως, ἡ, a putting off the clothes. 

ἀπέκιξε, a Dor. aor. 1 (as if from Χάπο-κίχω) = ἀπέ- 
βαλε, be lost. 

ἁπ-εκλανθάνομαι, Med. to forget entirely :—Ep. 
aor. 2 med. imperat. ἀπεκλελάθεσθε θάµβεοε forget 
entirely your surprise. 

ἀπεκλελάθεσθε, v. foreg. 

ἀπ-εκρέμᾶσα, aor. 1 of ἀποκρεμάννυμι. 

ἆπ-ἐκτᾶνον, aor. 2 of ἀποκτείνω. 

ἁπ-ἐκτᾶτο, pf. pass. plapf. of ἀποκτείνω. 

ἀ-πέκτητος, ov, (a privat., πεκτέω) uncombed, un- 
kenipt. 

ἁπ-ελαύνω: fut. ἀπελάσω, Att. ἀπελῶ: pf. ἀπελή- 
λακα :—Pass., aor. 1 ἀπηλάθην [a]: pf. ἀπελήλασμαι 
and -dyor:—also ἀπέλα as imperat. of simple Ὦ 
ἀπελάω: Dor. aor. 2 dmjAaov:—to drive 


ἀπείρηκα---ἄπεπλος. 
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expel. II. ἀπελαύνειν στρατὀν, {ο lead away 
an army: hence as if intr. to march, go away: also 
(sub. ἵππον), to ride away :—Pass. to be driven away: 
hence {ο be excluded from a thing: generally ἐο be 
Jar from. 
ἁπ-ελάω,-- ἀπελαύνω, 
ἀπέλεγμα, 7d, and ἀπελεγμός, 6, ill repute. 
ἁπ-ελέγχω, f. ἐγέω, to refute thoroughly. 
ἀ-πέλεθρος, ov, (a privat., πέλεθρον) immeasurable: 
neut. as Adv. zmmeasurably far. 
ἀπέλειψα, aor. 1 of ἀπολείβω, not of ἀπολείπω, 
ἀπελέσθαι, ἀπελόμενος, lon. for ἀφελ-, aor. 2 
med. inf. and part. of ἀφαιρέω. 
ἀπελευθερία, ἡ, (ἀπελεύθερος) the enfranchisement 
of a slave. 
ἀπελευθερικός, ή, dv, in (δε condition of a freedman. 
From 
ἁπ-ελεύθερος, 6, απ emancipated slave, a freedman, 
Lat. libertus, libertinus. Hence 
ἀπ-ελευθερόω, f. Wow, to set free, emancipate. 
ἀπελήλᾶκα, pf. of ἀπελαύνω. 
ἀπελήλύῦθα, perf. of ἀπέρχομαι. 
ἀπελθεῖν, aor. 2 act. inf. of ἀπέρχομαι. 
ἁπ-έλκω, Ion. for ἀφ-έλκω. 
ἀπελλάζω, Laconian for ἐκκλησιάζω, 
ἁπ-ελπίζω, fut. iow Att.t@, {ο drive to despair. 
Ξ-ἐλπίζειν ἀπό tivos to hope from one. 
ἀπέλον, 3 sing. old Att. impf. of ἀπολούω (formed 
from ἀπολόωῳ). 
ἁπ-εμέω, f. έσω, to spit up, throw out. 
ἀπεμνήσαντο, 3 plur. aor. I med. of ἀπομιμνήσκω. 
ἀπεμόρξατο, 3 sing. aor. 1 med. of ἀπομόργνυμι. 
ἁπ-εμπολάω, f. ήσω, to dispose of by sale or bar- 
ter. 2. to buy and sell, betray. 
ἁπ-έναντι, Adv. (ἀπό, ἔναρτι) over against, opposite, 
c. gen.: also 
ἁπ-εναντίον, Adv. = ἀπέναντι. 
ἁπ-ενᾶρίζω, f. {έω, to despoil one of bis arms. 
ἀπενάσσατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of ἀποναίω, 
ἀπενέγκασθαν, aor. 1 med. inf. of dropépa, 
ἀπένεικα, Ep. for ἀπήνεικα or ἀπήνεγκα, 2or. 1 of 
ἀπο-φέρω: aor. I pass. inf. ἀπενειχθῆναι. 
ἁπ-ενέπω, v. ἀπ-εγνέπω. 
ἀ-πενθής, és, (a privat., wévOos) free from grief. 
ἀ-πένθητος,ον,(α privat., revOéw) not subject to grief. 
ἁπ-ενιαντέω, f. ήσω, or ἄπ-ενιαντίζω, {. low, (ἀπό, 
ἐνιαυτός) to go into banishment for a year. 
ἁπ-εννέπω, {ο forbid; dwevvénw σε μὴ ποιεῖν I Γογ- 
bid thee to do. Π. (ο order away from; ἀπεννέ-. 
mew τινὰ θαλάμων. 
ἀπ-έξ, ν. ἀπέι.. 
ἀπεοικώς, Att. ἀπεικώς, via, ds, perf. part. of ἀπέ-. 
οικα, unreasonable, unfair. Adv. awekorws. 
ἀ-πέπειρος, ov, (a privat. mémerpos) not ripe. 
ἀπεπλάγχθην, aor. I pass. of ἀποπλά(ω. 
ἀπέπλευσα, aor. 1 of ἀποπλέω. 
ον, (a vrivat., πέπλοε) without the πέπλο» 
epic only 


ᾳ é 


From 


2. 


ἀπέπλω---ἀπέχθεια. 


ἁπ-έπλω, shortd. for ἁπ-έπλωσθε, which is Ion. for 
ἀπ-έπλευσε, 3 sing. aor. I act. of ἀποπλέω. 
ἀπέπνευσα, aor. { of dro πνέω. 
ἀπεπτάμην, aor. 2 of ἀποπέτομαι. 
ἄ-πεπτος, ov, (a privat., πέσσω, f. πέψω) uncooked, 
undigested. 
ἅπερ, neut. pl. of ὅσπερ, q. v. 
Adv. = ὥσπερ, as, so as. 
ἁ-πέραντος, ον, (a privat., περαίνω) boundless, inji- 
nite, endless. 
ἁπ-εργάζομαι, f. άσοµαι: pf. ἀπείργασμαι used 
both in act. and pass, sense: Dep. :---ίο work off, 
Jinish off; pf. part. dweipyaopévos, completely finished : 
of a painter, {ο fill up with colour, to represent per- 
Γεν: generally to form, create. 2. to finish a 
contract. Hence 
dmepytota, ἡ, a finishing off, completing : a creat- 
causi 
Ex ὄφγω, ἵο Ion. for ἀπείργω. 
ἁπ-έρδω, f. ζω, {ο bring to an end, finish. 
ἅπερ-εί, Adv. = womepei, from ἅπερ. 
ἀπτερείδω, to fix firmly :--Μεά., fut. ἀπερείσομαι, 
aor. ἀπερεισάμην, but pf. pass. ἀπερήρεισμαι :—to six 
oneself fast upon, i.e. {0 support oneself upon a thing: 
to dwell or insist upon, also to settle in a particular 
part : absol. to lean or bend away. 
ἀπερεί 6, ο», poét., = ἀπειρέσιος: in phrase ἀπε- 
ῥρείσια & ἄποινα, a countless ransom. 
ἆ pow, f. wow, to make utterly desolate. 
mrepehddnyr0s, ov, (α privat., περιλαλέω) not to be 
outdone in talking. [ᾶ] 
{Anwros, ov, (a privat., περιλαμβάνω) uncir- 
eumscribed. 
ἁ-περιμέριμνος, ov, (a privat., περί, μέριμνα) care- | 
less. Adv. -vws, carelessly. | 


In Att. oft. used as 


δι 


pf. ελήλυθα :—to go away, depart from; ἀπέρχεσθαι 
eis. , to go from one place {ο another. 
ἀπ-ερῶ, Ion. ἀπερέω, fut. without pres. in use: pf. 

ἀπείρηκα: fut. med. ἀπεροῦμαι: aor. I pass. ἁπερρή- 
θην: (see ἀπεῖπον) :—to speak plainly out. II. 
to forbid; ἀπερῶ σε μὴ πράττειν I forbid thee to 
do. III. to renounce, disown. IV. to deny, re- 
fuse. - V. intr. to give up, sink, fail : see in ἀπεῖπον. 

ἀπερωεύς, έως, 6, one who thwarts, From 

ἀπ-ερωέω, f. ἠσω, to withdraw from. 

ἁπ-ερωή, ἡ, α drawing back. II. a Ρἱπάγαπεθ. 

ἀἁπερωήσειας, 2 si ne aor. I opt. of ἀπερωέω. 

ἁπ-έρωτος, ον, (aa ἔρως) unloving. 

dares, Ion. for ἄφες, aor. 2 imperat. of ἀφίημι. 

ἁπ-εσθίω, f. ἀπέδομαι: pf. ἀπεδήδοκα: aor. I pass. . 
ἀπηδέσθην : to eat or gnaw off: to eat up. 

ἁπ-εσκέδασα, aor. I of ἀποσκεδάννυμι. 

ἁπ-εσσεῖται, for ἀπέσεταν, 3 Sing. fut. of & ἄπειμι. 

ἁπ-έσσουα, Lacon. for ἀπεσσύη, aor. 2 pass. of ἆπο- 
σεύω, be is gone, i. e. is dead. 

ἁπ-εσσύμην, Ep. aor. 2 pass. of ἀποσεύω. 

ἁπ-έστην, aor. 2 of ἀφίστημι. 

ἀπεστράφατο, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἀποστρέφα. 

ἁπ-εστώ, οὔς, ἡ, (ἄπειμι abibo) Ion. noun, a being 
away, absence: see εὐεστώ. 

ἀ-πέτηλος, ov, (a privat., πέτηλον) leafless. 

ἀπέτρᾶπον, aor.-2 of d ἀποτρέπω. 

ἀ-πευθής, és, (a privat., πυνθάνοµαι) not inquired 
into, unknown, Lat. ignotus. If act. not in- 
quiring, ignorant, Lat. ignarus. 

ἁπ-ευθύνω [5], f. ὕνῶ, {ο make straight again: to 
set up again: metaph. {ο restore: to guide, rule ; 
χέρας δεσμοῖς ἀπευθύνειν to guide the arms with 
chains, i i.e. bind them. 

ἀπευκτός, dv, (ἀπεύχομαι) to be deprecated, abo- 


ἁ-περίοπτος, ov, (a privat., περιόψοµαι) unregard- | minable. 


ng ie et of. 
-περίσκεπτος, ov, (a privat., περισκέπτοµαι) in- 
considerate, thoughtless, beedless. Adv. -Tos. 
ἆ-περ 5, ον, (α privat., περισπάω) undis- 
tracted. Adv. -τως, without distraction. 
ἁ-πέρισσος, Att. -rros, ov, (a privat., περισσύε) 
without superfluity, simple. 
ᾱ-περἰστᾶτος, ov, (a privat. »weptioTapat) defenceless. 
ᾱ περίτµητον, ον, (α privat., περιτέμνω) uncir- 


“enepirpones, ov, (α privat., περιτρέπω) not return- 
ing: also not heeding. 

ἀπερρήθην, aor. I pass. of ἀπερῶ. 

ἀπερρίγᾶσι, 3 plur. perf. 2 of ἀπορριγέω, [] 

ἁπ-έρρω, {ο be gone quite away: imperat. ἄπερρε, 
away, δεροπε, Lat. abi in malam rem. 

ριάα, fut. dow [a], to put away blushes, be 

past blushing. 

ἁπ-ερύκω, f. fw, (ἀπό, ἐρύκω) to keep off, scare 
away :—Med. fo abstain, desist. [0] 


ἁπ-ερύα, f. dow [ὅ], to tear off from. 
ἆπ-έρχομαι, fut. -ελεύσομαι: aor. 2 -ἠλῦθον, -λθον: 


ἀπ-ευνάζω, f, dow, to lull to sleep. 

ἀπεύχετος, ον,«- ἀπευκτύε. From 

ἀπ-εύχομαν, f. ἐομαι, Dep. to wish a thing away, fo 
wish that it may not bappen, Lat. deprecart. 

ἁπ-έφθῖθον, Ep. aor. 2 of ἀποφθίνω. 

ἀπέφθίτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀποφθίνω. 

ἄπ-εφθος, ov, for ἀφεφθος, (ἀφ-έψω) boiled down, 
refined; Gm. xpvods refined gold, Lat. aurum re- 
coctum. 

ἁπ-εχθαίρω, f. -ἄρῶ: aor. 1 ἀπήχθηρα :—to bate 
utterly. Il. to make utterly bateful. 

ἀπ-εχθάνομαι, f. -εχθήσομαι: aor. 2 ἀπηχθόμην, 
inf, ἀπεχθέσθαι: pf. ἀπήχθημαι: Pass.:—to be bated: 
to incur batred or odium, also to be roused to batred; 
οὔτε τί por mas δῆμος ἀπεχθύμενος χαλεπαίνει nor 
does all the people being roused to bate against me 
distress me. II. Dep. in causal sense, {ο cause 
hatred; λόγοι ἀπεχθανόμενοι words that cause batred: 
ο. dat. pers. fo be or become bateful to one. 

ἀπέχθεια, ἡ, (ἀπεχθή») enmity, batred; in plur. en- 
mities; δι ἀπεχθείαν τινὶ ἐλθεῖν to be hated by him, 
like δι dpyns ἐλθεῖν, etc. 
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ἀπέχθημα, aros, τὀ, (ἀπεχθάνομαι) that which is 
bated, the object of bate. 

ἁπ-εχθής, és, (ἀπό, ἔχθος) hateful, hostile. 

ἁπ-έχθομαι, like ἀπ-εχθάνομαι: Pass.: (ἀπό, éx00s): 
—to be hated or bateful. 

ἀπεχθῶα, Adv.of ἀπεχθήε; ἀπ. ἔχειν to be at enmity. 

ἁπ-έχω, f. ἀφέέω and ἀποσχήσω: aor. 2 ἀπέσχον : 
—to bold off, keep off, away from: to part :—Med., 
ἀπέχεσθαι xeipas Tivos to bold one’s hands off him: 
but ἀπέχεσθαι absol. to bold oneself off a thing, ab- 
stain or desist from, II. intrans. to be away or 
Sar from, ο. gen. loci; τῆς πόλεως ob πολλὴν ὁδὸν 
ἀπέχει it is not far distant from the city: also like 
Med. {ο abstain from a thing. Ill. to bave in 
full; ἀπέχειν μισθύν to bave a full reward. 

ἁπ-έψω, Ion. for ἀφ-έψω. 

ἀπέωσα, aor. 1 of ἀπωθέω. 

ἁπ-ηγέοµαι, ἁπ-ήγημα, ἀπ-ήγησις, Ion. for ἀφ-ηγ-. 
aT δω, f. how, to strain off, filter. 
ἁπηλά ν, aor. I pass. of ἀπελαύνω. 

ἁπ-ηλεγέως, Adv. formed as if from *dmnAeyns, és, 
(ἀπό, ἀλέγω) without caring for anything ; μῦθον 
ἀπηλεγέωε ἀποειπεῖν to speak out reckless of conse- 
quences, bluntly. 

ἀπήῆλθον, aor. 2 of ἀπέρχομαι. 

ἁπ-ηλιαστής, ov, 6, (ἀπό, Ἡλιαία) one who keeps 
away from the Ἡλιαία, i.e. an enemy to law, with 
allusion to ἥλιοε, not fond of basking in the sun. 

ἁπ-ῆλιξ, Ion. for dp-7Ack. 

ἁπ-ηλιώτης (sub. dvepos), ov, 6, (ἀπό, ἤλιος) the east 
wind, Lat. subsolanus. 

ἁ-πήμαντος, ov, (a privat., πηµαίνω) unbarmed, 
witbout misery. 

ἀπ-ήμβροτον, Ep. for ἀφ-ήμαρτον, aor. 2 of dda- 
μαργάνω. 

ἁπ-ἢμεν, 1 pl. impf. of ἄπειμι (εἷμί, sum). 
ἀπημοσύνη, ἡ, (ἀπήμων) freedom from barm, safety. 

ἀπημπόλα, 3 sing. impf. of ἀπεμπολάω. 

ἁ-πήμων, ov, gen. ovos, (α privat., πῆμα) unbarmed, 
unburt: without sorrow or suffering. II. act. doing 
no barm, safe, kindly: of the gods, propitious. 

ἀπήνεια, ἡ, (arnvys) barsbness, roughness. 

ἀπήνη, ἡ, a four-wheeled wagon: later, any car- 
riage, a car, chariot. II. like (et-yos, a yoke, 
pair, couple. (Deriv. unknown.) 

ἀπηνήναντο, 3 pl. aor. 1 med. of ἀπαναίνομαι. 
ἁπ-ηνής, és, harsh, rough. See προσ-ηνῄε. 
ἀπῆνθον, Dor. for ἀπῆλθον, aor. 2 of ἀπέρχομαι. 

ἀπ-ῄορος, Dor. and Att. ἆπ-άορος, Ep. ἁπ-ήωρος, 
ev, (ἀπό, ἀείρω) hovering on bigh, Lat. suspensus. 
d-mnpos, ον, (a privat., πήρα) without a scrip. 
G privat., πηρόε) unmaimed. 

ἀπηύρων, pa, I and 3 sing. impf. of ἀπαυράα. 
ἁπ-ηχῆς, έε, (ἀπό, Hos) discordant, noisy. 
ἀπήῆχθετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἀπεχθάνομαι. 
ἁπ-ήωρος, Ep. for dmjopos. 

πία γῆ, Vv. dros. 


ἁπ-ιάλλω 


» Dor. or Lacon. for ἀποπέμπω. 


II. 
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ἀπέχθημςο---ἄπληκτος. 


| 
Sul :—Pass., with fut. med. ἀπιστήσομαι, to be dis- 


ἁπ-ίημι, Ion, for ἀφίημι. | 

ἁ-πίθᾶνος, ον, not winning belief, incredible, un- 
likely, Π. not persuasive. [T] 

ἀπιθέω, Ep. aor. 1 ἀπίθησα, poét. for ἀπειθέω. From 

ἀ-πϊθής, és, post. for ἆ-πειθής. 

ἀπῖθυντήρ, jpos, 6, a restorer. From 

ἀπ-ϊθύνω, = ἁπ-ευθύνω. 

ἁπ-ικνέομαν, ἁπ-ικόμην, Ion. for ἀφικ-. 

ἆ-πϊνύσσω, (a privat., πινυτύε) to be without one’s 
wits, to be senseless, 

ἄπιξιε, Ion. for Apifis. 

ἄπιον, 7d, (ἄπιος) a pear, Lat. pirum. 

“AITIOZ“, ἡ, a pear-tree, Lat. pirus. 

ἄπιος, η, ov, (ἀπό) far away, far off, far, ἐὲ ἀπίηε 
γαίηε Hom. II. "Amos, a, ov, Apian, i.e. Pelo- 
ponnesian, said to be so called from Apis, a king of 
Argos, hence ᾽Απία γῇῆ, or ᾽Απία alone, the Pelopon- 
nese: also ’Amis, iSos, ἡ. [The former sense has ἅ, 
the latter d.] 

ἀπ-ϊπόω, f. wow, to squeeze out. 

ἀπ-ἴσόω, f. wow, to make equal or even. 

ἀπιστέω, f. how: pf. ἠπίστηκα: (ἄπιστος) :—to dis- 
believe, distrust: absol. to be unbelieving or distrust- 
trusted. Π1.-- ἀπειθέω, to disobey. 
ἁπ-ίστημι, Ion. for ἀφ-ίστημι. 
ἀπιστία, Ion. -ίη, ἡ, (ἀπιστέω) disbelief, distrust ; 
πολλὰς dmorias ἔχει the thing admits of many 
doubts. II. want of faith, unbelief: faithlessness. 
ἄ-πιστος, ov, (a privat., πιστόὀε) : I. pass. not 


to be trusted, and so, 1. of persons, fai/bless. 2. 
of things, not credible, beyond belief. IT. act. 
not believing or trusting, mistrusiful. 2. not 
obeying. 

ἀπιστοσύνη, = ἀπιστία. 

ἀπίστως, Adv. of ἄπιστος: I. act. suspi- 


ciously, II. pass. beyond belief, incredibly. 
ἀπ-ισχῦρίζομαν, f. ίσομαι Att. fovpas: Dep. :—to 
oppose or resist stoutly. 
ἁπ-ίσχω, poét. for ἀπέχω, to keep far away. 
ἀπ-ϊτέον, verb. Adj. of ἄπειμι, one must go away. 
ἁπλᾶκέω, ἁπλακία, etc., see ἀμπλακέα,, etc. 
ἁ-πλᾶνής, és, (α privat. πλανάομαι) not wander- 
ng : fixed. 

-πλαστον, ον, (a privat., πλάσσω) not moulded: 
hence genuine, sincere. II. (α privat., πελά(ω) 
shortened for dweAdoros, wnapproachable, terrible. 

ᾱ-πλᾶτος, Ion. ἀ-πλητος, ov, (a privat., πελάᾳ,, 
poét. for weAd(w) shortened for ἀπέλἄτοε, unap- 
proachable, terrible. 

d-trexros, ov, (a privat., πλέκα) unplaited. 

ἄ-πλετος, ov, collat. form of drAdros or of ἅπλη- 
στοε, only used in the sense of immense, extraordi- 
nary. 

ἄ-πλευστον, ov, (a privat., πλεύσομαι fut. of πλέω) 
no navigable, not navigated. 

a horse, needing no whip or spur. 


-πληκτος, oy, (a privat., πλήσσω) unstricken: of 


| 


) ἁπληστία---ἀποβρύχω. 


ἁπληστία, ἡ, insatiate desire. From 
&aAnoros, ο», (a privat., πίµπλημι) not to be filled, 
insatiate: ο. gen., ἅπλ. αἵματοε insatiate of blood. 
ἅπλοια, Ion. ἁπλοΐη, ἡ, (ἄπλονε) difficulty of sail- 
ing, from stress of weather. 
λοίΐζομαι, Dep. (ἁπλόοε) {ο deal openly or frankly. 

ἁπλοῖς, ἴδοε, ἡ, (dxAdos) a single garment. 
ἁπλόος, όη, doy, contr. ἁπλοῦς, 7, οῦν, Lat. sim- 
plex, onefold, (opp. to διπλόοε, Lat. duplex, twofold), 

ingle. Il. single-minded, simple, and that 
either (in good sense) frank, open, sincere; or (in bad 


sense) silly. III. simple, opp. to compound: 
hence, absolute, sheer. (Derived from ἅμα, all in one 


way, as is Lat. simplex from simul.) 
ον, contr. ἅ-πλουε, ουν, (a privat., πλέω) 

not sailing : 1. of ships, unfit for sea, not seawor- 
thy. 2. of men, never having been at sea. Il. 
pass., of the sea, closed to navigation. 

ἁπλόε, ή, dv, post. for dwAdos, ἁπλοῦς. 

ἁπλότης, 770s, ἡ, (ἁπλόοε) like Lat. simplicitas, 
simplicity, plainness, frankness. 

ἁπλοῦς, 7, οὖν, contr. for dAdos. 

ἄ-πλουε, ουν, contr. for ἄ-πλοο». 

ἄ-πλοντοςε, ο», (a privat., πλοῦτος) without riches. 

ἁπλῶε, Adv. of ἁπλοῦε, Lat. simpliciter, simply, 
plainly: absolutely. II. tn a word, Lat. denique. 

ἄ-πνευστος, ov, (a privat., πνεύσοµαι fut. of πνέω) 
without breath, breathless : hence lifeless. 

ἄ-πνοοε, ον, contr, ἄ-πνους, ουν, (a privat., πνέω) 
without wind, calm. II. without breath, lifeless. 

ΑΠΟ’, Prep. wir GEN. oNnLy, = Lat. AB, ABS, 
whether place, time, or any object be denoted : I. 
of Place, implying motion from, away from: also 
down from. 2. without motion implied, far from, 
at a distance from. II. later of Time, from, 
after, since; ἀπὸ δείπνου γενέσθαι to have done sup- 
per. III. of Origin of all kinds, as, 1. of 
descent, birth; οὖκ ἀπὸ δρυὸε οὐδ ἀπὸ πέτρηε not 
sprung from oak or rock; ἀπὸ Σπάρτης of Sparta by 
arth. 2. of the means or instrument; ἀπὸ βιοῖο 
πέφνεν with arrow from his bow. 3. of the cause 
or occaston ; ἀπὸ δικαιοσύνης by reason of. 4. of 
the material of which a thing is made; ἀπὸ ἐύλου 
πεποιηµένα made of wood. 

As ADVERB, without case, far away: but almost 
always with verbs in ¢mesi. 

In Compos., 1. from, asunder, as in ἀποτέμνω : 
and hence away from, as in ἀποβαίνω. 2. ceasing 
Srom, as in ἀπαλγέω: and hence, finishing, complet- 
ing, asin ἀπεργάζομαι. 3. back again, as in ἀπο- 

μι. 4. by way of abuse, as in ἀποκαλέα, 5. 
almost =a. priv., as in ἀπαυδάω, ἁπαγορεύω: also with 
Adjectives, as in ἀπόσιτον. 

ἄπο, anastroph. for ἀπό, when it follows its noun. 
ἆπο-αίνῦμαι, poét. for ἁπ-αίνυμαι, to take away. 
έοµαν, post. for ἀφ-αιρέομαι. 
ἁπόβα, Att. for ἀπόβηθι, aor. 2 imperat. for dao- 
βαΐνω, 
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ἀποβάθρα, ἡ, steps or a ladder fc ILding from 
a ship, the gangway. From ed asi 

ἀπο-βαίνω, f. βήσομαι: Ep. 3 sing~epr. 1 ἀπεβή- 
σετο: aor. 2 ἀπέβην : pf. ἀποβέβηκα :---ίο step off, 
dismount, alight or disembark from. 2. to go away, 
depart. II. of events, to issue or result from: 
absol. {ο turn out, end or issue in a certain way, Lat. 
evenire; τὸ ἀπόβαινον the issue, event ra ἀποβαί- 
νοντα, τὰ ἀποβάντα the results; τὰ ἀπ. Δησόμενα the 
probable results: also ἀποβαίνειν alon:, to turn out 
well, succeed. 2. also of persons and things, with 
an Adj., fo turn out, prove or be so anc so, Lat. eva- 
dere; ἀποβαίνειν κοινοί {ο prove impartial. 3. of 
conditions, etc.; ἀποβαίνειν εἴε τι to come at last to, 
end in. 

B. Causal, only in aor. 1 ἀπέβησαι to make to dis- 

mount, disembark, land. 

atro- ω, f. -βαλῶ: aor. 2 ἀπ ἱβᾶλον: pf. ἆπο- 
βέβληκα :—to throw off from: c. acc. only, to throw 
away. 2. to throw away, reject: also to throw 
away, sell too cheap. 3. to lose. 

ἀπο-βάπτω, f. yw, (ο dip entirely. 

ἀποβάς, Baca, βάν, aor. 2 part. of ἆπο-βαίνω. 

ἀπόβᾶσις, ews, ἡ, (ἀποβαίνω) a stepping off, dis- 
mounting: α disembarking, landing: also a landing- 
place. 

ἀποβῆναν, aor. 2 inf. of ἀποβαίνα,, 

ἀπο-βιάζομαι, f. άσοµαι, Dep. to force away: aor. 1 
pass, ἀποβιασθῆναι in pass. sense, {ο be forced away. 

ἀπο-βίβάζω: {. βιβάσω Att. -βἱβῶ :—Causal of ἆπο- 
βαίΐνω, to make to get off, esp. from a ship, to disem- 
bark, set on land. 

ἀπο-βιβρώσκω, aor. I pass. ἀπεβρώθην :—to eat off. 

ἀπο-βλάπτω, f. ψω, fo ruin utterly :—aor. 1 pass. 
ἀποβλαφθῆναι, to be robbed of. 

ἀπο-βλαστάνω, f.-BAacrnow: aor, 2 ἀπέβλαστογ: 
—to shoot forth from, spring from. 

ἀπόβλεπτος, ov, looked at, gazed on by all, hence 
admired. From 

ἀπο-βλέπω, f. Yo, to look away from all other ob- 
jects at one, to look steadfastly at, gaze at or upon. 

ἀπόβλητος, ον, (ἀποβάλλω) fo be thrown away as 
worthless, 

ἀπο-βλίσσω, Att. -ττω, f. ig; aor. I ἀπέβλῖσα :— 
to cut out the comb from the hive, take the honey: 
metaph. {ο steal. 

ἀπο-βλύζω, f. cw, to spirt out; ἀποβλύζειν οἴνου to 
spirt or slobber out some wine. 

ἀποβολη, 78, ἡ, (ἀποβάλλω) a throwing away, 
losing, loss. 

ἀπόβολιμαῖος, ον, (ἀποβάλλω) apt {ο throw away. 

II. pass. apt to be thrown aside. 

ἀπο-βόσκομαι, Dep. {ο eat up. 

ἁπο-βουκολέω, f. now, to let cattle stray: hence to 
make to lose. 2. to soothe, beguile. 

ἀπο-βρίζω, f. fw, to sleep without waking, go sound 
asleep. 

ἆπο-βρύχω, fo bite off from. 
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a. , aros, Κἀπό, Boyds) far from an altar, 
god. (¥ ect of 

ἀπό fs, ἀπό-γενοἙ, ον, (ἀπό, ij) from land, 
coming up cand. 

ἆπο-γεισόῳ, to make jut out like a coping or cornice. 

ἀπο-γεύω, £. ow, to make another taste of a thing :— 
Med. {ο taste of it oneself. 

ἆπο-γεφῦρωω, f. wow, to furnish with a bridge or 
with dykes. 

ἆπο-γηράσι ω, f. άσοµαι, {ο grow old. 

ἆπο-γίγνομα», late Att. -γίνοµαν: fut. «γενήσομαι: 
aor. 2 ἀπεγενόμην: pf. ἀπογεγένημαι :---ίο be away 
from, have nq part in. II. absol. to be taken 
away, and so ty depart life, die: οἱ ἀπογενόμενοι the 
. dead. 


ἁπο-γιγνώσκωρᾖαῖο Att. -yivaone : fut. -«γνώσομαι: | p 


aor. 2 ἀπέγνων: pf. ἀπέγνωκα :---ίο depart from a 
judgment, give uj,an intention of doing, c. gen.: to 
resolve not. 2. Ὅ despair. Π. ο. acc. to give 
up as useless. ΠΠ. as law-term, fo refuse to re- 
ceive an accusation: hence to acquit. 

ἀπόγνοια, 7), (ἀπογιγνώσκω) despair. 

ἀπόγονος, ov, (ἀπογίγνοµαι) descended or sprung 
from: in plur. descendants, 

ἀπογρᾶφῆή, ἡ, (ἀπογράφω) a copy of an indictment 
(γραφή): α deposition. II. a list, register, esp. 
of property alleged to belong to the state, but held by 
a private person. 

ἀπο-γράφω, f. ψω, fo write out, copy, esp. to enter 
in a list, register :—Med. to bate a thing registered by 
others, or to register for one’s own use. II. Att. 
law-term, 1. ἀπογράφειν τινά to give in a copy of 
the charge against a person: esp. to give in a list of 
property alleged to belong to the state, but held by 
a private person. 2. ἀπογράφειν τὰ ὑπάρχοντα to 
give tn such a list of property. 

ἆπο-γυιόω, {ο deprive one of the use of bis limbs, to 
enfeeble, unnerve. 

ἀπο-γυμνάζω, f. ἀσω, to bring into bard exercise, to 
ply bard. 

dtro-yupvéw, f. wow, to strip quite bare: esp. to 
strip of arms, disarm :—Pass. to be stript bare :—Med. 
to strip oneself. 

ἀπο-δάκνω, f. -δήέομαι, {ο bite off a piece of, ο. gen.: 
absol. {ο bite. 

ἀπο-δακρύω, f. ύσω [3], to weep much; c. acc. to 
weep much for, lament. 

ἀποδάσμιος, ov, parted off or from. From 

ἀποδασμός, 6, a division, part of a whole. From 

ἀπο-δατέομαι: f. -δάσοµαι [ᾶ], Ep. -δάσσοµαι : aor. 
I ἀπεδασάμη», Ep. inf. ἀποδάσσασθαε:-- {ο portion 
out, apportion. II. {ο part off, separate. 

ἀπο-δεῖ, Ion. ἆπο-δέει, impers. of ἀποδέω. 

ἀπο-δειδίσσομαι, Dep. to frighien away. 

ἀπο-δείκνυμι and -ύω: f. -δεέω Ton. -Séfo :— 
Pass., aor. 1 ἀπεδείχθην: pf. ἀποδέδειγμαι, Ion. -δέ- 
δεγµαι:: I. to point out, shew forth, make known : 
hence, 1. bring forward, shew, produce, publish as a 
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᾽ἀποβώμιος---ἀποδιδάσκω. \ 
law. 2. to appoint or assign; χῶροε ἀποδεδεγμέ- 
vos απ appointed place. 3. ¢o shew by argument, 
prove. II. {ο shew forth a person or thing as so 
and so, hence, I. {ο appoint, name, create. 2. 
to make, render. 3. {ο represent as. 4. to prove 


that a thing is. 5. c. inf. to ordain a thing to be: 
—Med. {9 shew forth something of one’s own; ἆπο- 
deifacbas γνώµην to deliver one’s opinion; ἀποδείέα- 
σθαι dperds to display high qualities. 

ἀπο-δειλιάω, f. dow [a], {ο be a coward, shrink from 


danger. 
ἀπόδειξις, Ion. --δέξνε, ews, ἡ, (ἀποδείκνυμι) a 
shewing forth ; hence 1. a setting forth, delivery, 
publication. 2. a shewing, proof, demonstra- 
tion. II. (from Med.) a display, achievement, 
erformance. 
ἀπο-δειπνίδιος, ον, (ἀπό, δεῖπνον) without supper. 
ἀπο-δειροτοµέω, f. ow, to cut off by the neck, be~ 
bead. 
ἀπο-δείρω, Ion. for ἀπο-δέρω. 
ἀπο-δεκἄτόω, f. wow, to pay tithe ο). 
take tithe from, τινά. 
ἀπο-δέκομαι, Ion. for ἆπο-δέχομαι. 
ἀποδεκτέον, verb. Adj. of ἀποδέχομαι, one must re- 
ceive or accept. 
ἀποδεκτήρ, ῆροε, 6, (ἀποδέχοµαι) a taker from, re- 
ceiver. 
ἀποδεκτός, όν, (ἀποδέχοµαι) acceptable. 
ἀποδεξ , aor. I inf, of ἀποδέχομαι. 
for ἀποδείέασθαι, aor. 1 inf. of ἀποδείκνυμι. 
ἀπόδεξις, εως, ἡ, Ion. for ἀπόδειξις. 
ἀπόδερμα, ατος, τό, (ἀποδέρω) a bide stripped off. 
ἀπο-δέρω, Ion. -Selpw : f. -δερῶ: aor. 1 ἀπέδειρα:---- 
to flay or skin completely; ἀποδέρειν τὴν κεφαλήν to 
scalp. Il. to fetch the skin off one’s back by flog- 


II. fo 


2. Ion. 


fing. 

ἀποδεχθείᾳ, Ion. aor. 1 part. pass. of ἀποδείκνυμι. 

ἀπο-θέχομαι, Ion. -Sécopar: f. «δέέοµαι: aor. ἄπε-- 
δεἑάµην: pf. -δέδεγµαι: Dep.:—io accept in fuil, 
accept gladly, be content with. 2. to accept as a 
proof: to admit, allow, approve. 3. to accept as 
a teacher, follow: ἀπ. τινός to receive from another, 
agree with him. 4. to take or understand in a cer-- 
tain sense. II. to receive back, recover. 

ἀπο-δέω, f. -δήσα, to bind fast. 

ἀπο-δέω, Ion. fut. -δεῄσω :----ίο be wanting, to lack: 
——impers. ἆπο-δεῖ, there lacks. 

ἀποδημέω, f. how, (ἀπόδημοθ) to be away from 
bome, to go abroad, ἀποδημεῖν eis Θετταλίαν to go and 
live in Thessaly. Hence 

ἀποδημητῆς, ov, 6, one who is abroad. 

ἀποδημία, ἡ, a being from bome, a going or being 
abroad. From 

ἀπό-δημος, ον, away from home, abroad. 

ἆπο-διαιτάω, f. ήσα, to decide for a person in an 
arbitration. 

ἀπο-δἴδάσκω, f. διδάέω, to teach not to do, Lat. de- 
docere. 


ἀποδιδράσκω--- ἀποθρασύνομαι. 


ἁπο-διδράσκω, Ion. «διδρήσκω: f. -δράσοµαι, Ion. 
σοµαι: aor. 2 ἀπέδρην, part. ἀποδράς :---ίο run 

away or off, flee from, esp. by stealth. 2. in prose 
also ο. acc., to flee, shun. 

ἆπο-δίδωμι, {. -5dow: aor. 1 ἀπέδωκα:---ίο give back, 
restore: esp. to give back what is due. 2. to ren- 
der, yield, of land. 3. {ο grant, allow. 4. to 
render or make so and so. 5. {ο deliver over, give 
up, e.g. asa slave: also {ο deliver a letter, Lat. red- 
dere. II. intr., ef τὸ ὅμοιον ἀποδιδοῖ és αὔέησιν 
[sc. ἡ Αἴγυπτος], where it seems to be = ἐπιδίδωμι :---- 
Med. {ο give away of one’s own, sell; also to let out 
for bire. 

ἀπο-δϊκάζω, f. dow, to acquit, opp. to καταδικά(ω. 

ἀποδῖκεῖν, inf. of ἀπέδικον, pott. aor. 2 without 
pres. in use, {ο throw off: to throw down. 

ἆπο-δίκέω, f. ήσω, (ἀπό, δίκη) to defend oneself on 
trial, 

atro-Sivéw, f. ἦσω, to turn or whirl violently about. 

ἆπο-δίομαι, Dep. (ἀπό, δίω) poét. for ἀποδιώκω. 

ἆπο-διορίζω, Ε. έσω, to mark off, distinguish. 

ἆπο-διώκω, fut. διώξοµαι, to chase away. 

ἆπο-δοκεῖ, impers., (ἀπό, δοκέω) mostly with µή 
and inf., ἀπέδοξέ σφι μὴ πράττειν it seemed good to 
them zot to do: absol., ws σφι ἀπέδοξε when they 
resolved ... 

dtro-Soxipalw, f. dow, {ο reject on proof or trial, 
generally, {ο reject. Hence 

ἁποδοκιμαστέον, verb. Adj. one must reject. 

ἁποδόσμος, ov, (ἀποδίδωμι) meet to be restored. 

ἅπ-οδος, Ion. for ἄφ-οδον. 9 

ἁπόδοσις, ews, ἡ, (ἀποδίδωμι) a giving back, resti- 
tution, return: repayment, payment. 

ἁποδότεον, verb. Adj. of ἀποδίδωμι, one must give 
back, refer. 

ἁποδοῦναι, aor. 2 inf. of ἀποδίδωμι. 

ἁποδοχή, ἡ, (ἀποδέχοµαι) a receiving back, opp. to 
ἁπόδοσις : reception. IL ‘praise, approbation. 

ἆπο-δοχμόω, f. wow, to bend backwards or sideways. 

ἁἀποδρᾶθεῖν, aor. 2 inf. of ἀποδαρθάνα». 

ἁποδράς, aor. 2 part. of ἀποδιδράσκαω. 

ἀπόδρᾶσις, Ion. ἀπόδρησις, εως, ἡ, (ἀποδιδράσκω) 
α running away, escape. 

atro-Spérropat, Dep. = ἀποδρέπω. 

a1ro-Spémw, f. ψω, to pluck off :—Med. to gather for 
oneself. 

ἀποδρῆναι, Ion. for -dpava:, aor. 2 inf. of ἆποδι- 
ὁδράσκω. 

ἆπο-Ὀρύπτω, f. Yo: aor. 1 ἀπέδρυψα: aor. 2 ἀπέ- 
Spdpov : aor. 1 pass. ἀπεδρύφθην :—to scrape off, to 
graze by a slight wound. 

ἀποδρύφοι, 3 sing. aor. 2 opt. of ἀποδρύπτα. 

ἆπο-δύνω, {ο pull or strip off; v. ἀποδύω. [0] 

ἁπ-οδύρομαι [5], {. -οδῦροῦμαι, to lament bitterly. 

ἀποδύς, aor. 2 part. of ἀποδύω. 

Grodurnpvov, τό, an undressing room. From 

ἆπο-δύω, I. trans. in fut. ἀποδύσω, aor. 1 ἀπέ- 
δῦσα, fo strip off the arms from the slain: ο, acc, pers. 
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to strip another of his arms, etc. IJ. intrans. in 
Med., with aor. 2 act. ἀπέδυν (formed as if from ἀπό- 
δυµι), and pf. ἀποδέδυκα :—/o strip oneself, undress : 
ἀποδύεσθαι mpés τι to strip for a thing, {ο strip and 
get ready for. 2. metaph. {ο put away. 

ἁπο-είκω, f. fa, to withdraw from. 

ἁπό-ειπον, es, €, Ep. for ἀπεῖπον, aor. 2 without 
pres. in use. 

ἀπο-έργαθε, 3 sing. poét. aor. 2 of ἀπέργω, ἀπείργω, 
to keep far away, keep off from. 

ἀποέργω, poét. for ἀπέργω, ἀπείργω: partic. ἆπο- 
εργµένη for ἀπεργομένη. 

ἀπό-ερσε, an old Ep. aor. 1 only found in 3 pers., éc 
burry or sweep away, of running water; subj. ἆπο- 
έρσῃ, opt. ἀποέρσειε. (Deriv. uncertain.) 

ἀπο-ζάω, f. (now, to live off; ὅσον ἀποζῆν enough 
to live off. 

ἀπο-ζεύγνῦμι and -ύω, f. -(εύέω :---έο unyoke, part : 
—Pass. to be parted from, rivds: absol., δεῦρ᾽ ἀπεζύ- 
γην πόδας on foot did I start and come hither. 

ἀπο-ζέω, f. -ζέσω, to boil off, throw off by fermenting. 

ἁπ-όζω, fut. -ο(ήσω, to smell of something. IT. 
impers., ἀπόζει τῆς ᾿Δραβίης there comes a scent from 
Arabia. 

ἀπο-θάλλω, f. -θᾶλῶ, to leave off blooming. 

ἀποθᾶνεῖν, aor. 2. inf. of ἀποθνήσκω. 

ἀποθᾶνοῦμαι, fut. of ἀποθνήσκω. 

ἀπο-θαρρέω and ἀπο-θαρσέω, f. 700, to take cou- 
rage, bave full confidence. 

ἀπο-θαυμάζω, Ion. ἆπο-θωμάζω, f. dow, {ο wonder 
at a thing: absol. to wonder much. 

ἀπο-θείοµαι, Ep. for ἀποθέωμαι, ἀποθῶμαι, aor. 3 
med. subj. of ἀποτίθημι. 

ἆπο-θειόω, {. wow, poet. for ἀποθεύω. 

ἄποθεν, Adv. (ἀπό) from afar. II. afar off. 

ἀπό-θεος, ov, far from the gods: hence godless. 

ἀπο-θεόω, f. wow, to deify. 

ἀπο-θερίζω, fut. ίσω Att. 1, to cut off like ears of 
corn, 

ἀποθέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἀποτίθημι. 

ἀπόθεσις, ews, ἡ, (ἀποτίθημι) a putting off or away : 
—a putting away, laying up in store :—exposure. 

ἀπόθεστος, ov, (ἀποτίθημι) despised, abborred. 

ἀποθεταί, wy,ai,a place in Lacedemon, into which 
all misshapen children were thrown on birth. From 

ἀπόθετος, ον, (ἀποτίθημι) laid by; hence bidden, 
mysterious, reserved. 

ἀπο-θέω, f. «θεύσομαι, to run off or away. 

ἀποθήκη, ἡ, (ἀποτίθημι) any place wherein to lay up 
a thing, a granary: a magazine, storebouse. II. 
anything laid by or stored up; ἀποθήκην ποιεῖσθαι εἴε 
τινα to lay up a store of favour with another. 

ἀπο-θησαυρίζω, f. ίσω, to treasure or hoard up. 

ἀπο-θλίβω, f. ψω, to press bard, crowd upon. [7] 

ἀπο-θνήσκω, {. -θᾶνοῦμαι : aor. 2 ἀπέθανον :—to die 
off, to die, serving as Pass. to ἀποκτείνω. 

ἀποθορεῖν, aor. 2 inf. of ἀποθρώσκω. 

ἀπο-θρασύνομαι [i], {. ὕνοῦμαι, to be very bold. 
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ἀπο-θραύω, f. ow, to break off or from :—Pass., ἆπο- 
θραύεσθαι τῆε εὐκλείαε to be broken off from, i.e. lose 
ail, one’s fair fame. 


ἀπο-θρῖάζω, f. ow, (ἀπό, θρῖον) properly, {ο cut off | 1, {ο reéstablisb, restore. 


Fig leaves : generally, to cut off, curtail. 
πο-θρύπτω, f. ψω, to crush in pieces: Pass. to be 
broken in spirit, enervated. 

ἀπο-θρώσκω, {. -θοροῦμαι: aor. 2 ἀπέθορον :—to 
spring or leap off from. 


from: absol. to rise sheer up, of steep rocks. 


ἀπο-θύμιος, ον, (ἀπό, θῦμόε) not according to one’s , call back, recal from exile. 


mind, unpleasant, hateful. 

ἀπο-θύω, f. vow, fo offer up. 

ἁ-ποίητος, ov, (a privat., ποιέω) not done, undone: 
not to be done. 


9 4, 9 4 
ἀποθραύω---ἀποκινδυνεύω. 


ἀπο-καθίζω, fut. iow, to set down :—Med. fo sit down. 
ἀπο-καθισγάνω and ἀπο-καθίστηµι, fut. -καταστή- 
σω: I. Causal in pres, and impf., fut. and aor. 
II. intr. in Pass., with 
aor. 2 and pf. act., {9 be restored. 

ἀπο-καίνῦμαι, Pass. {ο surpass, excel. 

ἀπο-καίρνος, ο», = ἄκαιροε. 

ἀπο-καίω, fut. -καύσω, to burn off: also of intense 


II. (ο leap up from, rise | cold, to freeze off. 


ἀπο-κᾶλέω, Ε. έσω: (for the tenses, v. καλέα)) :—to 
2. to call away. II. 
to call by a name, esp. by way of abuse. III. {ο 
warn off. 

ἀποκᾶλύπτω, f. Yo, to disclose, uncover :—Med. to 
reveal oneself. Hence 


ἀποικέω, {. ow, (dmoixos) {ο go away from bome,, ἀποκάλυψις, εωε, ἡ, revelation. 


to settle in a foreign country, emigrate. 
afar off, generally, to live far away: ἡ Κόρινθος éf 
ἐμοῦ μακρὰν ἀπῳκεῖτο Corinth was inhabited far away 
from me, i.e. I settled far from Corinth. 
acc., = ἀποικίζω, to colonise. Hence 

ἀποικία, ἡ, a settling away from bome, a colony, 
settlement. 

ἁπ-οικίζω, {. ίσω Att. ἵῶ: Pass., aor. 1 ἀπῳκίσθην : 
pf. -ὦκισμαι :---ἴο send away from home, trans- 
plant: generally, to send or carry away :—Pass. to be 
settled in a far land: to emigrate. 11. to colo- 
nise a place. 

ἀποικίς, iSos, ἡ, fem. of ἄποικοε:---ᾗ ἀποικίε (sc. 
πόλις) α colony. 

ἁπ-οικοδομέω, f. ήσω, fo cut off by building, to wall 
off, wall up. 

ἅπ-οικος, ov, (ἀπό, οἶκος) away from bome, abroad : 
hence as Subst., I. of persons, a settler, colo- 
nist. 32. of cities, ἄποικος (sub. πόλιε), ἡ, a colony. 

ἁπ-οικτίζομαι, fut. «ἴσομαι Att. -ιοῦμαι: Dep. :—to 
complain loudly. 

ἆ-ποίμαντος, ον, (a privat., ποιµαίνω) unfed, un- 
tended. 

ἁπ.οιμώζω, fut. -οιμώξομαι, to bewail loudly. 

ἄποινα, av, τά, only used in plur., (a copul., ποινή) 
aransom or price paid, either for life or liberty. II. 
generally, compensation, repayment: reward. Hence 
Gtrowdw, f. ήσω, to demand a ransom or price :— 
Med. {ο bold to ransom. 

ἀποινό-δῖκος, ον, (ἄποινα, δίκη) exacting the pe- 
nalty : atoning. 

ἁπ-οϊστεύω, f. evow, to kill with arrows. 

ἀποίσω, fut. of ἀποφέρω: cf. φέρω. 

ἁπ-οίχομαι, fut. -ocxnoopar: pf. -φχημαι: Dep.:— 
to be gone away, to be far from: absol. to be gone, to 
bave departed: hence to be dead and gone. 1]. 
more rarely, {ο go away, withdraw from. 


ἀπο-καθαίρω, fut. -ἄρῶ, to clear off, cleanse :—Pass. , licly, disinberit a son: also to declare outlawed. 


to be removed by cleansing. Hence 
ἀποκάθαρσις, ews, ἡ, a lustration, expiation: a 
purging off. 
ἀπο-κάθηµαι, Ion. -κάτημαν, Pass. fo sit ofart. 





II. to dwell | ἆπο-κάμνω, f. κᾶμοῦμαι: (for the tenses, v. κά- 
" pve) :—to grow quite weary, to flag utterly: ο. inf. 
' to cease to do. 

ΠΠ. ο, | flinch from toil. 


II. c. acc., ἀποκάμνειν πόνον to 


ἀπο-κάμπτω, f. You, intr. to bend off, turn aside. 2. 
trans. fo turn aside from, sbun. Hence 

ἀπόκαμψις, ews, ἡ, a turning off the road. 

ἀπο-κἄάπύω, Ep. aor. 1 -εκάπυσσα: (ἀπό, κάπτω) :— 


to breathe out; ἀποκαπύειν ψυχήν to give up the 
. ghost. 


ἀπο-κδρᾶδοκέω, to expect earnestly. Hence 

ἀποκᾶρᾶδοκία, ἡ, earnest expectation. 

ἀπο-καρτερέω, f. Yow, to kill oneself by fasting. 

ἁπο-καταλάσσω, Att. «ττω, fo reconcile again. 

ἀποκατάστᾶσις, ews, ἡ, (ἀποκαθίστηµι) a complete 
restoration, reestablishment. 

ἁπο-κά , Ion. for ἆπο-κάθημαι. | 

ἀποκαυλίξω, f. ίσω Att. Ιῶ (ἀπό, καυλόε) to break 
short off: 

ἁπόκανυσις, εως, ἡ, (ἀποκαίω) a burning off. 

ἀπό-κειμαι, fut. -Κείσομαι: used as Pass. of ἀποτί- 
Onpu, to be put away, be laid up in store: hence to be 
kept in secret, be in reserve :—impers., ἀπόκειταί τινι 
it is in store for one. 

ἀπο-κείρω: fut. -κερῶ Ep. -κέρσω: pf. -Κέκαρκα, 
pass. -κέκαρµαι:---ίο sbear or cut off: generally, (ο cut 
in pieces, cut through :—metaph. to cut off: 

ἀπο-κερδαίνω, fut. -Κερδήσω and -κερδᾶνῶ :—to have 
benefit or enjoyment from or of a thing. 
ἀπο-κερματίζω, to change into small coin, dissipate. 

ἀπο-κεφᾶλίζω, fut. ίσω Att. id, (ἀπό, κεφαλή) {ο 
bebead. 

ἀπο-κηδεύω, f. σω, {ο cease to mourn for. 

ἀπο-κηδέω, fut. how, = ἀκηδέω, to put away care, be 
careless. 

ἀπο-κηρύσσω, Att. -ττω, fut. ζω:---ίο proclaim pub- 
licly, esp. to offer for public sale. II. to renounce bt 
to forbid by proclamation. 

ἀποκινδύνευσις, εως, ἡ, thy bag + venturous at- 


μεν a 


tempt. [ο] From 


ἀποκινδῦνεύω, f. σω ' 


9 9 id 
QMOKLVOS—ATOKTELVO. 


senture :—Pass., with paullo p. fut. ἁποκεκινδυνεύσο- 
pu, to be put to the uttermost bazard. 

ἀπό-κῖνος, 6, (ἀπό, κινέω) a comic dance: ἀπόκινον 
να find some way of dancing off, escaping. 

w, f. «Κλάγέω, to ring or shout forth. 

ἁπ-οκλάζω, f. dow, (ἀπό, ὀκλά(ω) to bend one’s knees, 
and so {ο rest, like κάµπτειν Ὑόνυ. 

dwo-xAaleo, Att. ἀποκλάω [do]: fut. -κλαύσομαι:--- 
to weep aloud: ο. acc. to bewail much, mourn deeply 
Sor. die, pa ey to wail, 

ἀποκλάξω, αξον, Dor. fut. and aor. I imperat. 
of ἀποκλείω. ° a 

ἀπό-κλᾶρος, Dor. for ἀπό-κλήρος. 

ἁπο-κλάω, f. dow [ᾶ], to break off. 

awo-cAdeo, Att. for ἀπο-κλαίω. [a] 
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ἀπόκομμα, ατοε, Td, (ἀποκόπτω) α piece cut or 
knocked off, a splinter, chip, sbred. 

ἀπο-κομπάζω, f. dow, to break with a snap. 

ἀποκοπή, ἡ, (ἀποκόπτω) a cutting or knocking off: 
ἀποκοπὴ χρεῶν = Lat. tabulae novae, a cancelling of 
all debts. 

ἀπο-κόπτω, f. Yo, to cut off, bew off, knock off. TI. 
to beat off from a place. ΠΠ. Med. to smite the 
breast in mourning, hence, to mourn for. 

ἀπο-κορῦφόω, f. wow, fo sum up briefly. 

ἀπο-κοσμέω, f. now, {ο clear away, so as to restore 
order. 

dro-xorraPilw, f. ίσω Att. ιῶ, to dash out the last 
drops of wine, as in playing at the cottabus. 

ἀπο-κουφίζω, fut. iow Att. iw, {ο relieve or set free 


ἀπόκλεισις or ἀπόκλῃσις, ews, ἡ, (ἀποκλείω) a | from. 


shutting off or out. 
» ov, shut off, enclosed. From 

ἁπο-κλείω, f. κλείσω: Ion. «κληΐω, f. -κληΐσω: Att. 
«κλῄα, f. -κλῄσω: Dor. fut. -κλάέω:---ίο shut off from 
or out of. 2. to cut off or binder from a thing :— 
Pass. to be cut off or bindered from. Π. ο. ace. 
only, {ο shut up, close: to cut off, prevent, binder. 
ἆπο-κλ , f. ψω, to steal away. 

ἆπο-κληϊω, f. «κληΐζω, Ion. for ἀποκλείω, f. «κλείσω. 

ἁπό-κληρος, Dor. ἀπό-κλᾶρος, ov, away from (i. e. 
without) lot or share of a thing. 

ἀπο-κληρόω, f. wow, to choose by lot from among a 
number, {ο elect by lot. 

ἀποκλινθείς, later ἀποκλίθεία, aor. 1 pass. part. of 
ἀποκλίνω. 

ἆπο-κλίνω [i]: fut. -κλίνω: aor. 1 ἀπέκλῖνα: pf. 
κέκλζκα, pass. -κέκλγμαι :—to turn off or aside: to turn 
back. II. intr. ¢o turn aside: metaph. to turn off 
to something worse, fall away, decline. Hence 

ἀπόκλίσις, ews, ἡ, aturning away: of thesun, sinking. 

ἆπο-κλύζω, fut. vow [ὅ], to wash away, avert by 
purifications. 

ἀπο-κναίω, Att. -κνάω: f. -κνήσω: (for the tenses, 
v. «vdo)):—to scrape or rub off; ἀποκνῆν τινα to 
wear one out, weary to death :—Med. to wear away, 
diminisb. 

ἁπ-οκνέω, f. ήσω, to shrink from, besitate about a 
thing, c. acc.: absol. {ο shrink back, hesitate. Hence 

ἀπόκνησις, ews, ἡ, a shrinking from. 

ἆπο-κνίζω, f. iow, to nip off. Hence 

ἀπόκνισμα, τό, that which is nipt off, a little bit. 

ἆπο-κοιμάομαι, Pass. with f. med. -κοιμήσομαι, {ο 
sleep away from bome. 2. to get a little sleep. 


ἀπο-κράδιος, ον, (ἀπό, κράδη) plucked from the 
-tree. 

PET vite, f. iow, to strike from the bead. 
ἀπο-κρᾶτέω, {. ήσω, fo overcome, surpass. 
ἀπο-κρεμάννυμν {. -xpeudow [ᾶ], Att. -κρεμῶ: (for 

the tenses, Υ. κρεµάννυµι) :—to let a thing bang down, 

let bang. 11. to bang up. 
ἁπό-κρημνος, ον, precipitous, craggy. 
ἀπόκρϊμα, aros, τό, (ἀποκρίνω) a judicial sentence, 
sentence of death. 
ἀπο-κρινθείς, ἀποκρῖθείς, aor. I pass. part. of sq. 
ἆπο-κρίνω [7], fut. -xpiv@: Pass., aor. 1 ἀπεκρίθην 

[iv]: pf. -éxptpas:—to part, separate, distinguish :— 

Pass. to be parted or separated one from another ; 

ἀποκεκρίσθαι els ἓν ὄνομα to be separated and brought 

under one name. IJ. to choose out, choose. Il. 

Med. to give answer or reply to a question: esp. {ο 

answer charges ; ἀποκρίνεσθαί τι to give an answer : 

so also in aor. I pass. ἀπεκρίθην. Hence 
ἀπόκρῖσις, ews, ἡ, a separating. 

Med.), an answer. 
ἀποκρῖτέον, verb. Adj. of ἀποκρίνω, one must sepa- 

rate. II. (from Med.) one must answer. 
ἀπό-κροτος, ov, beaten or trodden bard, esp. of earth. 
ἀπο-κρούω, {. cw, {ο beat off from a place, c. gen.: 

—Med. fo beat off from oneself, beat off :—Pass. to be 

beaten or knocked off; κοτυλίσκιον τὸ χεῖλος ἄποκε- — 

κρουµένον a cup with its rim knocked off. 
ἀποκρύπτασκε, 3 sing. Ion. impf. of ἀποκρύπτω. 
ἀπο-κρύπτω, f. Ya, to bide from, keep hidden from : 

ἀποκρύπτειν τινί τι, or ο. dupl. acc., ἀπ. τινά τι, like 

Lat. celare aliquem aliquid, to bide or keep back from 

one. 2. to bide close: to obscure. II. to lose 


Il. (from 


ἀποκοιτέω, f. How, to sleep away from one’s post. | from sight; ἀποκρύπτειν γῆν to lose sight of land, as 


From 
ἁπό-κοντος, ον, (ἀπό, κοῖτος) sleeping away from. 
ἆπο-κολυμβάω, f. ήσω, (ο dive and swim away. 
ἆπο-κομῖδη, ἡ, a carrying away. II, (from 
Med.) a getting away or back. From 
ἆπο-κομίζω, fut. iow Att. 1, {ο carry or conduct 
away :-—Med. to carry off with one :—Pass. to take 
oneself off, get away. 


in Virgil, Pheacum abscondimus arces. Hence 
ἀπόκρῦφος, ov, hidden; ἐν ἀποκρύφῳ in secret. 
obscure, bard to understand. 
ἀπο-κτάμεν, -κτάμεναι, Ep. for «κτᾶνεἴν, aor. 2 inf. 
of ἀποκτείνω. 
ἀποκτάμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of ἀποκτείνω, 
ἀπο-κτείνω, f. «κτενῶ: aor. I ἀπέκτεινα: aor. 2 ἆπ- 
ἐκτᾶνον, post, ἀπέκτᾶν, as, a; Ep. also in pass. form: 


II. 
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ἀπεκτάμην: perf. ἀπέκτονα, more rarely ἀπεκτόνηκα, | to leave bebind, as in the race, to distance, to sur- - 

ἀπέκτᾶκα, and ἀπέκταγκα :—to kill, slay: of judges, | pass. III. to deave utterly, forsake, abandon: of 

to condemn to death; of the executioner, fo put {ο | things, {ο leave alone, leave undone. IV. intrans. 

death: metaph., like ἀποκνάειν, to weary to death, | to be wanting, to be away or absent: of rivers, to fail, 

Lat. enecare. sink, 2. to be wanting of or in a thing; ἀπὸ τεσσέἑ- 
ἀποκτέννω, later form of ἀποκτείνα). pow πηχέων ἀπολείπων τρεῖς δακτύλου» wanting three 
ἆπο-κύέω, f. ήσω, to bear young, bring forth. fingers of four cubits. 3. with part. {ο leave off 
ἁπο-κυλίνδω, f. κυλίσω [7], {ο roll away. doing. 4. to depart from. V. Pass. to be left 
ἀπο-κύπτω, f. ψω: pf. -κεκῦφας to stoop away from. | bebind, inferior to. 2. to be parted from, be absent 
ἀπο-κωκύω, f. vow [0], (ο mourn loudly over. | from,c.gen.; πολὺ THs ἀληθηΐηε ἀπολελειμμένοι being 
ἀποκώλῦσις, εως, ἡ, a bindrance. From far distant from the truth: to be deprived of. 3. to 
ἆπο-κωλύω, f. vow [0], to binder or prevent from | be wanting in a thing, also ο. gen. 


anoxtévvw— Απόλλων. 


a thing: ο. inf, to prevent from doing: absol. to 
keep of 
ἀπολᾶβών, -λαβόμενος, 
of ἀπολαμβάνα, 

ἀπο-λαγχάνω, f. -λήέομαι: aor. 2 ἀπέλᾶχον :—to 
obtain a portion of a thing by lot; ἀπολαχεῖν µέρος 
τινόε: generally, {ο obtain. 

ἆπο-λάζύμαι, Dep., poét. for ἀπο-λαμβάνα. 

ἆπο-λακτίζω, f. iow Att. ιῶ, to kick off or away, 
shake off: generally, to spurn. Hence 

ἀπολακτισμός, 6, a kicking away. 

ἀπολᾶλέω, f. ήσω, to chatter much. 

ἆπο-λαμβάνω, fut. -λήψομαι, in Herodotus -λάμψο- 
par: pf. ἀπείληφα, pass. ἀπείλημμαι: for the aorist, 
we have in act. only aor. 2 ἀπέλᾶβον, in pass. only aor. 
1 ἀπελήφθην Ion. ἀπελάμφθην. To take or receive 
JSrom another: absol. to receive what is one’s due. 2. 
to carry off. 3. to bear or learn, like Lat. acci- 
pio. II. to take back, regain, recover. 2. 
to bave a thing rendered to one. ΠΠ. to take apart 
ος aside. IV. to cut off as by a wall: {ο stop, 
arrest, Lat. deprebendere, esp. of contrary winds. 

ἀπο-λαμπρύνω,έο make famous :—Pass.to become so. 

ἆπο-λάμπω, f. ψα, to shine forth, to reflect light, to 
flash; αἰχμῆς ἀπέλαμπε (sc. pws) light beamed from 
the spear-head. 

ἀπο-λάπτω, f. ψω, to lap up like a dog. 

ἁπόλαυσις, ews, ἡ, (ἀπολαύω) enjoyment: ο. gen. 
enjoyment. οἱ advantage derived from a thing. 

ἀπολαυστικός, ή, dv, of or for enjoyment. From 

ἁπο-λαύω, f. ἀπολαύσομαι: impf. ἀπέλανον, aor. I 
ἀπέλαυσα, sometimes written ἀπήλαυον, ἀπήλαυσα: 
—to take of a thing, enjoy: also {ο get something 
from or by another, e. g. ἀγαθὸν ἀπολαύειν tivds. 2. 
ironical, to come jinely off, profit, whence also in bad 
sense, {ο get barm or loss bya thing. (The simple 
λαύω is obsolete. No doubt the Root is Aav-, i.e. 
λαξ-, λαβ-, which is also the Root of λαμβάνω.) 

ἀπολᾶχεῖν, aor. 2 inf. of ἀπολαγχάνα. 

ἀπο-λέγω, f. foo: pf. pass. ἀπολέχεγμαι or ἀπείλεγ- 
Ha :—to pick out from among’, choose :—Med. to pick 
out for oneself :—Pass., ἀπολελεγμένοι picked men. 


ἀπο-λείβω, f. you: aor. 1 ἀπέλειψα :—to let drop off, | into ruin, to be undone. 


pour a libation :—Pass. to drop or run down from. 
ἁπο-λείπω, f. ψω: aor. 2 ἀπέλῖπον :—to leave over 
or bebind. Il. {ο leave bebind one, i. e. lose. 


aor, 2 part. ac. and med. | forsaking. 


ἀπο-λείχω, f. gw, to lick off, lick up. 
ἀπόλειψις, ews, ἡ, (ἀπολείπω) a leaving bebind, 
II. intr. a failing, deficiency. 

ἀπόλεκτος, ov, (ἀπολέγω) chosen out, picked. 

ἀπολέλῦμαι, pf. pass. of ἀπολύα, 

ἆ-πόλεμος, post. ἁπτόλεμος, ov, unwarlike, unfit 
Sor war: peaceful. Il. not to be warred on, in- 
vincible. III. πόλεμος ἀπόλεμος a war that is 
no war, i.e. a hopeless struggle. 

ἀπο-λέπω, f. ψω, to peel off, take off the skin: pf. 
part. pass. ἀπολελεμμένος. 

ἀπολέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἀπόλλυμι. 

ἀπολέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, 3 sing. aor. 2 med. 
of ἀπόλλυμι. 

ἀπο-λήγω, poét.” ἀπολλήγω, f. fw, to leave off ο 
desist from a thing: ο. part. to cease doing. | 

ἀπο-ληρέω, {. ήσω, to chatter at random. 

ἀπόληψις, evs, ἡ, (ἀπολαμβάνω) a taking from: 
taking back, recovery. Il. an intercepting, cut- 
ting off. 

ἀπο-λιβάζω, f. fw, {ο drop off. 

ἀπο-λϊγαίνω, {ο make a great din, talk loud. 

ἀπο-λιμπάνω, Ion. for ἀπο-λείπω. 

ἄ-πολις, neut. +: gen. (δο8, also ews, Ion. cos: dat. 
ἀπόλι :---οπε without city, state, or country, an out- 
law. II. πόλις ἄπολις a city that is no city, a 
ruined city. 

ἁπ-ολισθάνω, f. -ολισθήσω: aor. 1 -ωλίσθησα: aor. 
2 -ὠλισθον :—to slip off or away from. 

dtro-Atrapyila, f. έσω Att. ιῶ, {ο slip off, pack off. 

ἀπο-λιχμάομαι, f. ήσοµαι, Dep. = ἀπολείχω, to 
lick off. 

ἀπολλήγω, Ep. for ἀπολήγω. 

ἁπ-όλλῦμι or ἁπ-ολλύω: impf. ἀπώλλυν or ἀπώλ- 
λυον: fut. ἀπολέσω, ἀπολέσσω, Att. ἀπολῶ, Ion. 
ἀπολέω: aor. I ἀπώλεσα, Ep. ἀπόλεσσα; pf. ἀπώλεκα, 
Att. ἀπολώλεκα :---ίο destroy utterly, kill, slay: of 
things, {ο demolish, to lay waste. II. zo lose 
utterly. 

Med. ἀπόλλῦμαι: f. ἀπολοῦμαι, Ion, ἀπολέομαι : 
aor. 2 ἀπωλόμην: perf. ἀπύλωλα: plqpf. ἀπολώλειν 
or ἀπωλώλειν :—to perish, die: also simply to fall 
II. to be lost, fall away, 
fail. III. to be wretched or miserable. 

᾿Απόλλων, wos, 6: acc. ava or @: voc, “AMTOAAOP: 


2. |—A pollo, son of Jupiter and Latona. 


/ 


aa 
ογέοµαν, fut. ήσοµαι: aor. I med. ἀπελογη- 
σάμην, pass. ἀπελογήθην: pf. ἀπολελόγημαι: Dep.: 
(ἀπό, Ad-yos) :—to speak in defence: also to speak in 
defence of a fact. 2. ἀπολογεῖσθαί τι to defend 
oneself against a charge. 3. ἀπολογεῖσθαι δίκην 
θανάτου to speak against sentence of ‘death being 
Hence 

ἀπολόγημα, ατοε, τό, a plea alleged in defence. 

G&modoyia, ἡ, (ἀπολογέομαι) a speech in defence, 
defence. 

πο-λογίζοµαι: f. ἰσομαι Att. ἵοῦμαι: aor. I -έλο- 

γισάµην : pf. -λελόγισμαι: Dep. :—to reckon up, give 
in an account, Lat. rationes reddere. II. to give 
a full account of, recount fully. 2. to caleulate or 
consider well. Hence 

ἀπολογισμόε, 6, a giving an account, a statement 
of facts or reasons. 

ἀπό-λογος, 6, a story, tale; ἀπόλογος *AAkivou 
proverb. of long stories, from that told by Ulysses to 
Alcinous in Od. 9-12. II. a fable, like those 
of Aesop, an apologue. 

ἁπολοίατο, Ion. for ἀπόλοιντο, 3 plur. aor. 2 opt. 
med, of ἀπόλλυμι. 

ἆπ-ολολύζω, f. fw, to utter a loud cry. 

ἆ » aor, 2 med. part. of ἀπόλλυμι. 

ἀπολοῦμαι, fut. med. of ἀπόλλυμι. 

ἀπόλουσν εωε ἡ, α washing off, ablution. 
From 

ἁπο-λούω, f. λούσω, to wash off: —Med., ἄλμην 
ὤμοιν ἀπολούσομαι 1 will wash the brine from off my 
shoulders. II. ο. acc. pers. to wash clean. 

ἁπ-ολοφύρομαι, f. «ὕροῦμαι, to bewail loudly. — 2. 
to cease from wailing. 

ἆπο-λθμαίνομαι, {. -μᾶνοῦμαι: Dep. (ἀπό, λῦμα) : 
—to cleanse oneself by bathing. _ 

ἀπολῦμαντήρ, jipos, 6, (ἀπό, λυµαίνοµαι) a de- 
stroyer, waster. 

ἀπολύσῖμος, ον, (ἀπολύω) deserving acquittal. 

ἀπόλῦσιε, εως, ἡ, (ἀπολύω) release, deliverance: 
c. gen., κατὰ τὴν ἀπύλυσιν τοῦ θανάτου as far as ac- 
guittal from a capital charge went. 

ἀπολῦτικόε, ή, dv, (ἀπολύω) disposed to acquit. 
Adv., ἀπολυτικῶε ἔχειν to be disposed to acquit. 

G&mo-hirpéu, f. wow, to release on payment of ran- 
som :—Med. to redeem for money. Hence 

ἀπολύτρωσις, ews, ἡ, a releasing, redemption. 

ἁπο-λίω, {, -Avow [0]: aor. 1 ἀπέλῦσα: pf. ἀπολέ- 
λῦκα :---ίο loose from: to set free or release from; 
ἀπολύειν alrins to acquit of a charge: absol. {ο 
acquit. 2. in I. always = ἀπολυτρόα,, to release a 
prisoner for ransom; and in Med. {ο ransom him, 


χρυσοῦ for gold. 3- {ο disband an army: {ο dis- 
ebarge a debt. II. Med. (ο release for oneself, 
redeem. 2. ἀπολύεσθαι διαβολἀε, etc., to do away 


with calumnies against one, like Lat. diluere: hence 
absol. to defend oneself. 3. to get free, de- 


᾿Απολλώνειογ---ἀπομισθόω. 
᾽Απολλώνειον and ᾿Απολλώνιον, τό, a temple of | part. 
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III. Pass. {ο be released, let freefrom. 2. 
to get clear: to depart, go away. 

ἆπο-λωβάομαι, f. ήσοµαι, Dep. to insult grossly: 
aor, I ἀπελωβήθην in pass. sense, to be insulted. 

ἁπόλωλα, pf. med. of ἀπόλλυμι. 

ἀπο-λωτίζω, f. icw, (ἀπό, Awrds) = ἀπανθίζω, to pluck 
off flowers : hence generally, to pluck off. 

ἀπομαγδᾶλία, ἡ, (ἀπομάσσα) the crumb or inside of 
the loaf, on which the Greeks wiped their hands at 
dinner, and then threw it to the dogs. 

ἀπο-μαίνομαν, fut.-pavycopar: pf. ἀπομέμηνα: Dep. 
to rave till one is satisfied: to rage violently. 

ἀπο-μανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, to unlearn, Lat. de- 
discere. 

ἀπο-μαντεύομαι, f. σοµαι, Dep. to announce as a 
prophet: hence {ο divine, presage. 

ἀπο-μᾶραίνομαι, Pass. {ο dry up, wither away > to 
die away, of a tranquil death. 

ἀπο-μαρτύρομαι, Dep. to confirm by witnesses, 
maintain stoutly. [ο] 

ἀπο-μάσσω, Att. -ττω, fut. ζω, to wipe off, to wipe 
clean :—Med. to wipe one’s bands. 2. to sweep off 
or level corn with a strickle; κενεὰν ἀπομάξαι (sc. 
χοίνικα) to lose one’s labour. II. to make an 
impression of:—Med. to stamp or impress something 
on oneself, copy from another. 

ἀπο-μαστῖγόω, f. wow, to scourge severely. 

ἀπο-ματαΐζω, f. ίσω, (ἀπό, µάταιος) to bebave idly 
or unseemly. 

ἀπο-μάχομαι, f. -μαχέσομαι, contr. -μαχοῦμαι :---- 
to fight from, as from a fort; τείχεα ἱκανὰ ἀπομάχε- 
σθαι strong enough {ο jight from. II. ἀπομάχε- 
σθαί τι to fight off a thing, decline it. III. ἀπο- 
µάχεσθαί τινα to drive off in batile. IV, to finish 
a battle, fight it out. 

ἀπό-μᾶχος, ov, (ἀπό, μάχη) not fighting: unfit for 
service, 

ἀπο-μείρομαι, f. -μεροῦμαι, Dep. {ο distribute. 
Pass. to be parted from another. 

ἀπο-μερίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to give a share of, dis- 
tribute. II. (ο distinguish from a number. 

ἀπο-μερμηρίζω, fut. ίσω and kw, {ο slumber and 
forget one's cares. 

ἀπο-μεστόω, {. waw, to fill to the brim. 

ἀπο-μετρέω, f. now, {ο mete out, distribute. 

ἀπο-μηκύνω [0], f. ὕνῶ, to prolong, draw out. 

ἀπο-μηνίω, {. ίσω [7], to be very wrotb. 

ἀπο-μϊμέομαι, f. ήσομαι, Dep. to copy after, to re- 
present faithfully. 

ἀπο-μιμνήσκομαι, Pass., with fut. med. -μνήῄσομαι, 
aor. I ἀπεμνησάμην: pf. ἀπομέμνημαι :—to recollect, 
remember. 

ἀπό-μισθος, ον, like ἅμισθοε, witbont pay: de- 
Jrauded of pay. Il. paid off, i.e. past service, 
Lat. emeritus. 

ἀπο-μισθόω, f. woo, to let out for bire, let: ο. inf., 
ἀπομισθοῦν ποιεῖν τι to contract for the doing of a 
thing, Lat. locare aliquid faciendum. 
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ἀπο-μνάομαι, Ion. for ἀπο-μιμνήσκομαι. 


ἀπομμάομαι---ἀποξηραίνω. 


π 


-ἀπο-νέω, f. νήσω, {ο unload :—Med. to throw off a 


ἀπομνημόνευμα, τό, mostly in plur. a narrative of load from. 
sayings and doings, memoirs, Lat. Memorabilia, as| ἀπονήμενος, aor. 2 med. part. of ἀπονίνημι. 


those of Socrates by.Xenophon. From 
ἀπο-μνημονεύω, f. ow, to remind. 


mind. 
thing in mind against another, owe him a grudge. 


ἀπο-μνησικᾶκέω, f. how, to bear a grudge against.|Térara with least trouble. 


2. ἀπομνημονεύειν τινί τι to bear some-| ᾱ-πονητο, ον, 


ἀπονητί, Adv. of ἀπόνητοε, without fatigue. 


II. to relate ἁπ-όνητο, Ion. for ἁπ-ώνητο, 3 sing. aor. 2 med. of 
from memory, recount: hence to remember, bear in ἀπονίνημι. 


9 φ 


(a privat., πονέω) not worked or 
Il. without trouble, easy: Sup. ἄπονη- 
2. without sufferings. 


wrought. 


ἁπ-όμνῦμι or ἀπομνύω: 3 sing. impf. ἀπώμνν: fut.| ἀπονία, ἡ, (ἄπονος) freedom from toil, laziness. 
ἀπομοῦμαι: (v. ὄμνυμι :)-- to take an oath against| ἀπο-νίζω, f. «νίψω (as if from ἀπο-νίπτω, which is 


doing a thing, swear that one will not do. 
swear one bas not done: to deny with an cath, dis- 
claim upon oath. II. strengthd. for ὄμνυμι, to 
take a solemn oatb. 

ἀπο-μονόω, f. ώσω, to leave quite alone :—Pass. to 
be excluded from a thing. 

ἀπο-μόργνῦμι or ἁπ-ομόργνυμι, also ἀπομοργνύω: 
Ep. 3 sing. impf. ἀπομόργνυ :—Med., Ep. aor. 1 ἀπο- 
μορἑάμην :—Pass., aor. I part. ἀπομορχθείε: (ἀπό, 


/ 


µόργνυμι or ὀμόργνυμι):---έο wipe off or away from: 


2. to:a late form) :—to wash off: Med. to wash off from 


oneself. 

clean. 
ἁπ-ονίνημι, f. -ονήσω, {ο give enjoyment. II. 

mostly in Med., ἆπ-ονίνᾶμαι: fut. «ονήσομαι: aor. 2 


2. to wash clean: Med. to wasb oneself 


|ἀπωνήμην, Ep. without augm. ἀπονήμην, 2 opt. ἀπό- 


ναιο, part. dwovnpevos :—to bave the use or enjoyment 
of a thing; τῶνδ' ἀπόναιο mayest thou have joy of 
these things. , 

ἀπό-νιπτρον, τό, water for washing the bands, etc.: 


to wipe clean :—Med., ἀπομόρξασθαι wapeds to wipe from 
one’s cheeks; ἀπομόρέασθαι δάκρυ to wipe away one’s| ἄπο-νίπτω, see ἀπονίζω. 


tears. 
ἀπομόρξατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of foreg. 
ἀπομόσαι, aor. I inf. of ἀπόμνυμι. 


ἀπό-μουσος, ον, like ἄμουσοε, (ἀπό, Μοῦσα) away |perditi, desperate men. 


ἀπο-νοέομαι, fut. -ἠσομαε: pf. ἀπονενόημαι: Dep. 
to be out of one’s mind, to have lost all sense. I. 
of fear, {ο be desperate; ἄνθρωποι ἀπονενοημένοι, Lat. 
2. of shame, 6 ἀπονενοη- 


Jrom the Muses, coarse, rude. Adv., ἀπομούσως ypa- μένος an abandoned fellow. Hence 


Φεσθαι to be painted ἐπ unfavourable colours. 
ἀπο-μῦθέομαι, f. ήσομαι, Dep. to dissuade. 
ἆπο-μῦκάομαι, f. ήσομαι, Dep. to bellow loud. 


ἀπόνοια, 7, loss of all sense, folly, madness : esp. 
desperation. 
ἄ-πονος, ov, ο. Ἱτερ. Comp. and Sup. ἀπονέστεροε, 


ἀπο-μυκτέον, verb. Adj. of ἀπομύσσομαι, one must|-€aTaros, without toil or trouble, untroubled: gentle, 


wipe one’s mouth, 


easy. 2. of persons, sot toiling, lazy. 3. of 


ἀπο-μύσσω, Att. -ττω, f. fw, to wipe a person’s| things, pass. done without trouble, easy. 


nose: hence to sharpen his wits; comp. Horace’s vir 
emunctae naris :—Med. to blow one’s nose. 

ἀπόναιο, 2 sing. aor. 2 opt. med. of ἀπονίνημι: and 
ἀποναίατο, 3 ΡΙ., for ἀπόναιντο. 


ἆπο-νοστέω, f. now, to return home. Hence 

ἀπονόστησις, εως, ἡ, a return home. 

ἆπο-νόσφι, before a vowel -ϕιν, (ἀπό, νόσφι) Adv. 
far apart or aloof. II. as Prep. with gen. far 


? e ο 
πάπο-νάω, obsol. pres., whence aor. I act. ἀπένᾶσα, | away from, mostly following its case. 


Ep. ἀπένασσα: (ἀπό, vaw):—to remove one to an-| ἆπο-νοσφίξζω, f. ίσω Att. ιῶ, to put asunder, keep 
other place: also to send back:—Med., in 3 sing.| aloof from: to bereave or rob of :—Pass. to be robbed 
aor. I ἀπενάσατο, Ep. ἀπενάσσατο, to remove oneself | of, ο. acc. II. with acc, only, to flee from, shure. 
to another place, depart: but also {ο send away:—| ἁπ-ονὔχίζω: f. ίσω Att. %: Pass., aor. ἀπωνυχί- 
aor. I pass. ἀπονασθῆναι, to be taken away, depart! σθην : pf. ἀπωνύχισμαι: (ἀπό, ὀνυχίζω) :—to pare the 


from a place. , 
ἀπο-νέμω, fut. -νεμῶ and later -vexnow: aor. 1 ἀπέ- 
veiua:—to portion out, distribute, assign severally: 
to impart :—Med. to assign to oneself, take. 2. fo 
Jeed on or off. ΠΠ. to part off, separate. 
ἀπονενοημένως, Adv. pf. pass. part. of ἀπονοέομαι, 
desperately. 
atro-véopat, Dep. fo go away, to go back, return, 
Ep. word, used only in pres. and impf. [ᾶ Ep.] 
ἀπονέστερος, -τατοβ, Comp. and Sup. of dzovos. 
ἀπο-νεύω, {. σω, to bend away from other objects 
towards one, hence {ο incline towards; cf. ἆπο- 
βλέπω. 
abnuere. 


nails. II. to tear with the nails. III. {ο 
try or examine by the nail; ἀκριβῶς ἀπωνυχισμένος, 
Horace’s ad unguem factus, closely tried by the nail. 

ἀπο-νωτίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to make turn his back 
and flee :—Med. to turn the back and flee. 

ἀπό-ξενος, ov, like dfevos, inbospitable. 
fevos γῆς far from a country. 

ἁπο-ξενόω, f. Wow, to drive from house and home, 
generally, to estrange or banish from :—Pass. to live 
away from bome, be banished, migrate. 

ἀπο-ξέω, f. «ἐέσα, to shave off: cut off. 

ἀπο-ξηραίνω, f. ἄνῶ, to dry up, drain off a river :— 


2. ἁπό- 


II. to refuse by shaking the bead, Lat. | Pass. to be dried up, to become dry; hence Ion. part. 
i pf. ἀποξηρασμένοε. 


αι... 


ἀποξύνω---ἀποπροτέμνω 


ὕνω [], f. ὕνῶ, to bring {ο a point, make taper. 
awo-ftpde, Ion. --ἔω, f. 400, {ο shave clean. 
ἀπο-ξύρω,-- dawrofupaw:— Med. to be clean shaved. [ὅ] 
ἀποξύω, f. vow [Ὀ], to shave or scrape off: hence 
to strip off like skin. 
άπο-παπταίνω: {. -παπτᾶνῶ, Ion. --έω: aor. 1 part. 
ἀποπαχτήναε :---ίο look about one, as if to flee. 
ἀποπᾶτέω, f. ήσω or ήσομαι, to retire from the way. 
From 
ἀπό-πᾶτος, 6 or ἡ, α going out of the way: eis ἀπύ- 
πατον to ease himself. 
ἀπόπανσνε, εως, ἡ, (ἀποπαύω) a stopping, binder- 
ance. II. (from Med.) α ceasing, end. 
ἆπο-παύω, f. ow, to stop or binder one from a 
thing: ο. inf. fo binder from doing: ο. acc. only, {ο 
stop. II. Med. to leave off or cease from a thing. 
ἁπό-πειρα, ἡ, (ἀπό, weipa) a trial, venture. 
ἁπο-πειράζω, f. dow [a], rarer form of sq. 
ἆπο-πειράομαι, with fut. med. άσοµαι [ᾶ]: aor. I 
pass. ἀπετειράθην, Ion. -ἤθην : Dep. :—to make trial, 
essay, or proof of a person or thing. Rare in Act., 
ἀποπειρᾶσαι τοῦ Πειραέωφ (aor. 1 inf.) to make an 
attempt on the Peirzeus. 
ἄπο-πελεκάω, f. now, to bew off with an axe. 
ἀπο-πέμπῳ, f. ψω, {ο send off or away, to dismiss ; 
also in bad sense, {ο drive off: 2. to escort: of 
things, {ο give back :—Med. to remove from oneself, 
get rid of: of a wife, to divorce her. Hence 
ἀπόπεμψις, ews, ἡ, a sending away: a dismissal, 
divorcing. 
ἆπο-περάω, f.dc0 lon. faa, (ἀπό, περάω) focarry over. 
ἀπο-πέρδομαι: fut. --παρδήσοµαι: Dep. with aor. 2 
act. -έπαρδον :—to break wind, Lat. pedo. 
ἀποπέσῃσι, Ep. 3 sing. aor. 2 subj. of ἀποπίπτω. 
ἆπο-πέτομαν, βιῖ.πτήσοµαι : aor. 2 ἀπεπτάμην, part. 
ἀποπτάμενοε, and act. ἀπέπτην :—to fly off or away. 
ἆπο-πήγνυμι, Γ.--πήξω, to make to freeze or curdle: 
—Pass., fut. --πᾶἄγήσομαι, of men, {ο be frozen: of 
blood, {ο curdle. 
ἁπο-πηδάω, f. ow and yoopuat, to leap off from : to 
turn away from. 
ἆπο-πίµπλημι and --πιμπλάω, poét. also -πίπλημι, 
«πιπλάω: fut. --πλήσω: aor. 1 ἀπέπλησα:--ίο fill up, 
Jill to the brim: to fill up a number. II. {ο satisfy, 
fulfil : to appease, Lat. explere. 
ἄπο-πίνω [i], fut. «πίομαι, to drink up, drink off. 
ἀπο-πίπτω, {. --πεσοῦμαι: aor. 2 ἀπέπεσον :—to fall 
off from. 
ἀποπλαγχθείᾳ, aor. I pass. part. of ἀποπλά(ω. 
ἄπο-πλάζω, fut. «πλάγξω, to lead astray, lead away 
Srom :—Pass. to go astray, be driven off: Homer uses 
only aor. I pass. ἀπεπλάγχθην, to stray from, be de- 
prived off; τρυφάλεια ἀποπλαγχθείσα a helm struck 
ο 


ἀπο-πλανέω, f. 700, to lead astray :—Med. to go 
astray. λά 
_ ἀπο-πλάσσομαι, f. -πλάσομαι [ᾶ], to copy. 
ἆπο-πλίω, Ep. -πλείω, Ion. --πλώω: f. -πλεύσο- 


ἀ 
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| Hat or -πλευσοῦμαι: aor. 1 daésAevoa:—to sail 


away, sail off: to sail back. 
| ἁπόπληκτος, ον, (ἀποπλήσσω) stricken or disabled 
' by a stroke, I. in mind, dumb, astounded. 2. 
in body, crippled, paralysed. Hence 
ἀποπληξία, ἡ, a stroke of apoplexy. 
ἀπο-πληρόω, f. dow, to fill quite full, satisfy, Lat. 
explere. Il, to fulfil. 
ἀπο-πλήσσω, Att. -ττω: fut. --ἕω :—Pass., aor. I 
-επλήχθην: aor. 2 —EenAHyny: pf. --πέπληγµαι :—to 
strike to earth, disable in body or mind :—Pass. to lose 
one’s senses, become dizzy, be struck by apoplexy. 
ἀπο-πλίσσομαι, Att. —rropat, fut. ἔομαι, Dep. fo 
l trip off. 
| ἀπόπλοος, contr. ἁπόπλους, 6, (ἀποπλέω) a sailing 
away: an outward-bound voyage. 
ἀπο-πλύνω [0], Ε. ὕνῶ, to wash off or away: Ion. 
impf. ἀποπλύνεσκον. 
ἆπο-πλώω, Ion. for ἆπο-πλέω. 
ἆπο-πνέω, Ep. --πνείω: f. «πνεύσομαι: aor, I ἀπέ- 
πνευσα :—to breathe forth ; θυμὸν or ψυχὴν ἀποπνεῖν 
to give up the ghost, Lat. expirare animam. 2. to 
blow from a particular quarter. 3. to breathe or 
smell of a thing. 
ἀπο-πνίγω, f. -πνίέω or -πνίέομαι, to choke, throttle: 
—Pass., f. -πνιγήσοµαι: aor. 2 -επνίγην [1]: pf. -πέπ- 
νιγµαι :—to be choked: to be drowned: to be choked 
with rage. 
ἀπο-πολεμέω, f. now, to fight off or from. 
ἀπό-πολις, poet. bungee hus, t, gen. cdos and ews, 
Jar from the city, banished. 





ἀποπομπῆη, ἡ, (ἀποπέμπω) a sending away, getting 
rid of. 
ἀπο-πονέω, f. how, to finish a work: stop working. 
ἀπο-πορεύομαι, Pass. with fut. med. --εύσομαι, aor. 
I pass. ἀπεπορεύθην :—to depart, go away. 
ἆπο-πραύνω, f. ὕνῶ, to softer down. 
ἀπο-πρίασθαι, aor. 2 inf. of ἁπ-ωνέομαι, with no 
pres. ἀπο-πρίαμαι in use. 
ἀπο-πρίζω, f. foo [1],ξ- ἁποπρίω, to saw off. 
ἀπο-πρίω, f. iow, to saw through, jile off. [1] 
ἀπο-πρό, Adv. far away, afar off. 2. as Prep, 
with gen. far from, away from. 
άπο-προαιρέω, fo take away from before: aor. 2 part., 
σίτου ἀποπροελών having taken some of the bread, 
ἀποπροέηκα, Ion. aor. 1 of ἀποπροΐημι. 
ἁἀποπροελών, aor. 2 part. of ἀποπροαιρέω. 
ἀπόπροθε, before a vowel -θεν, Adv. (ἀπο-πρό) jroms 
afar: far off, far away. 
ἀπόπροθι, Adv. (ἀποπρό) far off, far away. 
ἀποπροῖείς, part. pres. of 
ἀπο-προΐημι, f. —mponow: Ep. aor. 1 --προέηκα :—to 
throw away. 2. to shoot forth. 3. to let fall. 
| ἀπο-προνοσφίζω, fut. ίσω Att. tw, to remove afar 
off, carry far away. 
ἀπο-προτέμνω, f. -τεμῶ: aor. 2 --έταμον τ--ίο cut 
of from; νώτου ἀποπροταμών baving cut off a slice 
Jrom the chine. 
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ἆπο-προφεύγω, f. -φεύξομαι, to flee far away. 


4 ΄ 9 ΄ 
αποπροφεύγω---ἀποσεμνύνω. 


ἀπορραντήριον, Τό, (ἀπορραίνω) a vessel for boly 


ἀποπτάμενος, η, ον, aor. 2 part. of ἀποπέτομαι, as | water. 


if from ἀφίπταμαι. 
ἀποπτῆναι, aor. 2 inf. of ἀποπέτομαι, as if from 
ἀφίπτημι. 
ἀπό-πτολις, poét. for ἀπόπολιε. 
ἄποπτος, ον, (ἀπόψομαι, fut. of ἀφοράω) seen or {ο 
be seen from a place. 2. seen at a distance, hence 
far away from; ἐξ ἁπόπτου from afar, opp. to ἐγγύ- 
θεν: hence II. dimly seen. 
ἀπόπτυστος, ον, spit out; loathed, detested. From 
ἀπο-πτύω, f. vow [ὅ], to spit out or up; of the sea, 
ἀποπτύει ἁλὸς ἄχνην vomits forth its foam: hence {ο 
loathe, spurn, Lat. respuere. 
ἀπο-πυνθάνομαν, f. -wevoopar: Dep. to inquire or 
ask of. 
ἁπ-οράω and ἁπ-ορέω, Ion. for ἀφοράω. 
ἁπο-ρέπω, f. ψω, to slink away. 
ἀπορέω, f. ήσω, (ἄποροφ) to be without resource, to 
be at a loss, not know what to do, be in doubt, mostly 
followed by a Conjunction, ἀπορεῖν ὅπως διαβήσεται 
to be at a loss how he shall cross: c. inf. to be at a loss 
bow to do: οὐκ ἀπορεῖν {ο bave no doubt. II. 
Pass. to be made matter of question : also {ο be left un- 
provided for. 2. c. gen. rei, {ο be at a loss for, in 
want of, e.g. Tpopns. 434. but, ἀπορεῖν τινι to be at 
a loss because of, by means of something. Hence 
ἀπόρημα, ατοε, τό, a matter of doubt, disputed point. 
ἀπορητικός, ή, dv, (ἀπορέω) inclined to doubt. 
ἆ-πόρθητος, ο», also η, ov, (a privat., πορθέω) not 
sacked or taken. 
ἁπ-ορθόω, f. dow, to make straight again, restore, 
guide aright. Hence 
᾿ἀπόρθωσις, ews, ἡ, a setting upright, restoring. 
' ἀπορία, ἡ, (ἄποροε) of places, difficulty of passing : 
of things, difficulty, straits: of questions, a diffi- 
culty. II. of persons, difficulty of dealing with 
or finding out. 2. want of means or resource, em- 
barrassment, besitation. 3. ἀπορία τινόε want of 
a thing: absol. need, poverty. 
ἁπ-ὀρνῦμαι, (ἀπό, ὄρνυμι) Pass. to start from a place. 
- ἄ-πορος, ov, without passage, and so of places, im- 
passable, trackless: of things, bard to see one’s way 
through, impracticable: τὰ ἄπορα difficulties, straits, 
ἐν ἀπύροια εἶναι to be in great straits. 2. bard to 
get, scarce. II. of persons, bard to deal with, un- 
manageable, impracticable: ο. inf., ἄποροε προσφέρε- 
σθαι impossible to deal with. 2. without means or 
resources, and so at a loss, not knowing what to 
do. 3. poor, needy. 
ἁπ-ορούω, f. aw, to leap off, dart away. 
ἄπορρ-, p is doubled in Att. in all compds. after 
ἀπό, but in Ion. it remains single. 
ἀπορ-ρᾶθῦμέω, f. ήσω, {ο neglect from carelessness : 
to leave off in despair. 
ἀπορ-ραίνω, f. --ρᾶνῶ, to spirt or shed about. 
ἁπορ-ραίω, f. aw, to bereave of; ἧτορ ἀπορραίειν 
τυά to deprive one of life. 


ἀπορ-ράπτω, f. ψω, to sew up again. 

ἀπορ-ραψφδέω, {. ἠσω, to utter like a ῥαψφδός, to 
speak in fragments of Epic poetry. 

ἀπορ-ρέω, f. -ρεύσομαι or -ρὔήσομαι: aor. 2 pass. 
ἀπερρύην :—to flow away from, run off from: absol. 
to stream forth, of blood. 2. to fall off, as fruit, 
etc. 3. {0 melt away. 

ἀπορ-ρῆγνῦμι or ἀπορ-ρηγνύω: {. -ρήέω:----(ο break 
off, snap asunder :—Pass., aor. 2 ἀπερράγην [ᾶ], to 
be broken off or severed. 

ἀπορρηθέν and ἀπορρηθῆναι, aor. I pass. part. and 
inf. of ἀπερῶ. 

ἀπόρρησις, ews, ἡ, (ἁπ-ερῶ) a probibitior. 
refusal: renunciation. 

ἀπόρρητος, ον, (ἀπ-ερῶ) forbidden; τὰ ἀἁπόρρητα 
forbidden exports. II. not to be spoken, that should 
not be spoken; ἀπόρρητο», τό, a state-secret: hence mys- 
tical, sacred, ἀπόρρητον ποιεῖσθαι to keep secret. 2. 
τὰ ἀπόρρητα things unfit to be spoken. 

ἀπορ-ρϊγέω, f. ήσω: pf. dméppi-ya:—to shrink shiver- 
ing from a thing, shrink from doing it. 

ἀπορ-ρίπτω, poét. ἀπορίπτω, later also ἆπορ- 
ρυπτέω: fut. ἀπορρίψω: aor. 1 ἀπέρριψα :—to throw 
away, throw aside: to throw off a garment. Π. 
to cast forth, e.g. from one’s country: {0 reject, re- 
nounce. III. {ο shoot forth bold words, és rive 
at one. 

ἀπορροή and ἀπόρροια, ἡ, (ἀπορρέω) a flowing off, 
stream. ΠΠ. an emanation, efflux. 

ἀπορ-ροιβδέω, {. How, to shriek forth. 

ἀπορροφάω or -έω, f. fow, to gulp down, swallow 
a part of. 

ἀπόρρῦτος, ov, = ἀπόρροοε, flowing from; ἀπόρρυτα 
σταθµά stables with drains. 

ἀπορ-ρυήσομαι, fut. of ἆπορ-ρέω. 

ἀπορ-ρυῆναι, aor. 2 pass., with act. sense, of ἀπορρέω. 

ἀπορρώξ, Gyos, 6, ἡ, (ἀπορρήγνυμι) broken off, 
abrupt, steep. II. as Subst. fem.-a piece broken off 
or divided from anything; Sruyos ὕδατος ἀπορρῶς 
an off-stream of the Styx. 

ἁπ-ορφανίζομαν, f. ίσομαι, Pass. to be taken away 
like an orphan from, to be torn away from. 

ἁπ-ορχέομαν, {.ήσοµαι, Dep. to dance a thing away, 
i.e. lose by dancing. 

ἆπος, €0s, τό, =Kdparos, weariness. 

ἀπο-σᾶλεύω, f. εύσω, to lie to in the open sea or 
offing :—metaph. to keep aloof from. 

ἆπο-σᾶφέω, f. now, (ἀπό, σαφής) to make clear. 

ἀπο-σβέννῦμι or -σβεννύω: {. -σβέσωτ---ίο extin- 
guish, quench: to destroy, blot out :—Pass. with fut. 
med. --σβήσομαι; intr. aor. 2 act. ἀπέσβην, pf. act. 
ἀπέσβηκα: to go out, vanish, die. 

ἄπο-σείω, f. ow, to shake off:—Med. fo shake off 
from oneself; of a horse, to throw his rider. 

ἆπο-σεμνύνω, to extol pompously :—Pass., with {. 
med. ἀποσεμνῦνοῦμαι, to give oneself airs. 


27.6 


ἀποσεύω---ἀποστερέω. 


ἆπο-σεύω, to chase away :—Pass. to dart away, aor. | 
1 ἀπεσσύθην [8]; 3 sing. Ep. aor. 2 pass. ἀπέσσυτο. 

ἆπο-σημαίνω, f. dvd, {ο announce by signs, to give’ 
notice: to give a sign, to confirm or prove by a. 


si II. ἀποσημαίνειν eis τινα to allude to 
him. III. Med. to seal up as confiscated, to con- | 


fiseate: of persons, to proscribe. 
» f. Yu, to make rotten, spoil utterly :---- 


Pass., fut. --σἄπήσομαι, aor. 2 ἀπεσάπην [ᾶ]; with, 
intr. pf. act. ἀποσέσηπα: to rot off, lose by morti- | 


ἀπο-σϊμόω, f. dow, to make flat-nosed :—Pass. to be 
«ο. II. ἀποσιμοῦν τὰς vats to turn the line of | 
sailing aside, make a movement sidewards, so as to | 
avoid the direct shock. 

ἁπ-οσιόομαι, Ion. for ἀφ- οσιύοµαι. 





ἁ , {. ἤσομαι, to be silent after speaking, 
be quite silent. II. trans. to keep secret. Hence 
& ous, εως, ἡ, a becoming silent. 2.a 


rbetorical figure, when the sentence is broken off, as 
in Virg. Ecl. 3. 8, Aen. I. 139. 


ἆπο-σκάπτω, f. Yo, to cut off or intercept by trenches. | 
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ἀπο-σπᾶράσόω, Att. -ττω, f. ζω, to tear off. 

ἁπόσπασμα, aros, Td, that which is torn off, @ 
shred. From 

ἀπο-σπάω, {. -σπάσω [ᾶ], (ο tear or drag away, 
sever or part from; ἀποσπᾶν πύλας to tear off the 
gates; dw. τὸ στρατόπεδον to draw off the army :— 
Pass. to be dragged away from: of an army, to be 
separated or broken. 

ἀπο-σπένδω, f. -σπείσω, fo pour out wine as α 
drink-offering at sacrifices, Lat. dibare. 

ἀπο-σπεύδω, {. -σπεύσω, to be eager in preventing, 
to dissuade earnestly. 

ἀπο-σποδέω, f. naw, to rub off, knock off 

ἆποσ-σεύω, poet. for ἀπο-σεύω. 

ἀπόστᾶ, for ἀπόστηθι, aor. 2 imperat. of ἀφίστημι. 

ἆπο-στᾶδόν, Adv. (ἀφίστημι) standing afar, far off. 

ἀπο-στάζω, f. fw, to let fall drop by drop. II. 
intr. {ο fall in drops; pavias δεινὺν ἀποστάζει µένοε 
the fury of madness is trickling, ts ebbing away. 

ἀποστάς, ἀποστῆναι, aor. 2 act. part. and inf. of 
ἀφίστημι. 

ἀποστᾶσία, ἡ, (ἀφίσταμαι) later form for ἀπό- 


ἆπο-σκεδάννῦμι: f. -σκεδάσω [ᾶ] contr. -σκεδῶ: ᾿ στασις, defection, revolt, apostasy. 


—to scatter abroad :—Pass. to be scattered, straggle 
away. 

ἁποσκέψομαι, fut. of ἀποσκοπέω. 

ἆπο-σκευάζω, f. άσω, to pack and carry away :— 
Med. to pack one's baggage, prepare for a journey. 

ἁποσκηνέω, f. ἠσω, to encamp apart from. From 

ἁπό-σκηνος, ον, (ἀπό, σκηνή) living and messing 
alone, opp. to σύσσιτον. 

ἆπο-σκήπτω, f. ψω, to prop one thing upon another, 
to dash one thing upon or against another; esp. of the 
gods, ἀποσκήπτειν βέλεα és τι to burl down thunder- 
bolts upon or at a thing. II. intr. fo burst or | 


break forth, like thunder ; ἀποσκήπτειν és φΦλαῦρον to ; rebel. 


come to a sorry ending, end in nothing. 
@, f. aw, to cast a shadow. Hence 

ἁποσκίασμα, ατος, τό, a shade, shadow: an adum- 
bration. 

ἆπο-σκίδνᾶμαι, Pass., = ἀποσκεδάννυμαι, to be scat- 
tered. 

ἆπο-σκλῆναι, aor. 2 inf. as if from ἀπύ-σκλημι (see 
oxédAo) to be dried up, withered. 

aro-oxotréw, f. --σκέψομαι, to look away from other 
objects af one, and so {ο look steadily at, gaze at, 
mpés τινα or τι: ο. acc. to look to, regard. 

ἆπο-σκόπιος, ον, (ἀπό, σκοπόθ) away from the mark. 

ἆπο-σκυδμαίνω, to be enraged with. 

ἆπο-σκῦθίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to strip off the scalp 
like the Scythians, {ο scalp: metaph. to shave bare. 

ἀπο-σκῦλεύω, f. σω, to plunder and carry off. 

ἆπο-σκώπτω, f. Youa, to banter, rally. 

ἆπο-σμύττω, f. fw, to deceive :—aor. 2 pass. part. 
duoopuyévres, being deceived. 

Gtro-coBéw, f. how, to scare away, as one does 
‘birds. ΠΠ. intr. {ο be off in a burry, in phrase 
οὐκ ἀποσοβήσειε; be off! 


from, and so 


| differ from: to fall off or revolt from. 


ἀποστάσιον, To, (ἀφίσταμαι) a divorce; ἀποστᾶ- 
σίου βιβλίον, τό, a writing or bill of divorce. The 
nom. is not found in good authors. 

ἀπόστᾶσις, ews, ἡ, (ἀφίσταμαι) a standing away 
1. a defection, revolt. 2. depar- 
ture or removal from. 3. distance, interval. 

ἀποστᾶτέον, verb. Adj. of ἀφίσταμαι, one must re- 
cede from. 

ἀποστᾶτέω, f. how, to stand off or aloof from: to 
II. absol. 
to stand aloof, be absent. From 

ἀποστατῆς, ov, 6, (ἀφίσταμαι) a runaway, deserter, 
Hence 

ἀποστατικός, ή, dv, rebellious: Adv., ἀποστατικῶε 
ἔχειν to be rebelliously inclined. 

atro-oraupow, f. wow, to fence off with pales. 

ἀπο-στεγάζω, f. dow, fo uncover, unroof. 

ἀπο-στέγω, f. fw, to shelter from :—to shelter, keep 
safe. II. to keep off water, and generally to keep 
off, as, ὄχλον πύργος ἀποστέγει. 

ἀπο-στεινόω, poét. for ἀπο-στενόω. 

ἀπο-στείχω, f. fo: aor. 2 ἀπέστῖχον :---ίο go away, 
esp. to go back. ' 

atro-oréAAw, f. -στελῶ: aor. 1 ἀπέστειλα: pf. 
-έσταλκα :—Pass., aor. 2 ἀπεστάλην [a] : pf. -έσταλ- 
pat :—to send away from: absol. to send away, ba- 
nish. Π. to send off, dispatch, on some ser- 
vice, III. to drive back :—Pass. to be sent off: 
also, to go away. IV. intr. {ο go back. 

ἀπο-στενόω, poet. -στεινόω: f. ώσω: to straiten: 
ἀπεστείνωντο 3 pl. plapf. pass. 

ἀπο-στέργω, f. fw, to love no more :—to deprecate. 

ἀπο-στερέω, fut. ήσω, to rob, bereave, or defraud 
one of a thing: ο. acc. rei only, {ο take away, witb- 
bold :—Pass. with fut. pass. and med. -crepnOncopas 
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and --στερήσομαι, pf. ἀπεστέρημαι :—.0 be robbed or 
in want of. II. impers., ἀποοτερεῖ µε there 
fails me, I lack. Hence 

ἁποστέρησις, ews, ἡ, a robbery: deprivation. 


ἀποστέρησις---ἀποτείνω. 


ἀπο-στὔφλίδω, f. £w, to chase away by force. 

ἀπο-σῦκάζω, f. daw, (ἀπό, σθκον) to squeeze figs, to 

try whether they are ripe: metaph. of informers. 
ἀπο-σθλάω, f. ήσω, {ο strip off spoils from a per- 


ἁποστερητῆς, ov, 6, (ἀποστερέω) a robber, cheat: | son: to rob or defraud one of a thing: 


fem. ἀποστερητίς or --τρίς, ἴδοε, ἡ, as Λά].«- ἆπο- 
στερητική. 

ἀποστερητικός, ή, dv, (ἀποστερέω) able to rob or 
deprive; γνώμη ἀποστερητικὴ τόκου a device for cheat- 
ing one of his interest. 

ἀποστερητρί», ios, ἡ, v. sub. ἀποστερητής. 

ἆπο-στερίσκω,-- ἀποστερέα. 

άπο ρίζω, f. gw, {ο fix firmly. 

ἀπο-στιλβόω, f. wow, to make to shine. 

ἀπο-στίλβω, f. you, to be bright with. 

ἄπο-στλεγγίζω, f. iow Att. ιῶ, fo scrape with a 
strigil :—Med. to scrape off sweat from oneself; pf. 
pass. part. ἀπεστλεγγισμένοι, scraped clean, Lat. lauti. 

ἀποστολεύς, έωε, 6, (ἀποστέλλω) one who equips 
a Πεεί. 

ἁποστολή, ἡ, (ἀποστέλλω) a sending off, a mis- 
sion: a dispatching. Il. (from Pass.) an expedi- 
tion. Ill. the office of an apostle, apostlesbip. 

ἀπόστολος, 6, (ἀποστέλλω) a messenger, ambas- 
sador. 2. an apostle. Π].-- στόλος, a naval 
expedition. 

ἀπο-στοματίζω, f. ἰσω Att. ιῶ,-- ἀπὸ ordparos εἷ- 
πεῖν, to speak from memory or off-hand. Il. to put 
questions to, so as to require an immediate answer. 


ἆπο-συνάγωγος, ov, (ἀπό, συναγωγή) put out of 
the synagogue. 

ἆπο-σῦρίζω, f. fw, to whistle aloud for want of 
thought. 

ἀπο-σύρω [0], f. -σῦρῶ, to strip off, tear away: lay 
bare. 

ἀπο-σφάζω Att. -σφάττω, f. ζω: (for the tenses, 
V. σφά(ω) :—to cut the throat; ἀποσφάζειν τινὰ ἐς 
ἄγγος, so that the blood runs into a pail: generally, 
to slay :—Med. to kill oneself. 

ἀπο-σφᾶκελίζω, f. ίσω, to bave one’s limbs mortified: 
to die of mortification. 

ἀπο-σφάλλω, f. -σφᾶλῶ: aor. I -ἐσφηλα :—+to lead 
astray, drive baffled away; ἀποσφάλλειν τινὰ πόνου 
to make one miss the fruits of toil: Pass., esp. in aor. 
2 ἀπεσφάλην [ᾶ], to be cheated of a thing, miss it. 

ἀπο-σφάττω,-- ἀποσφά(ω. 

ἀποσφῆλειε, ἀποσφήλωσιν, aor. I opt. and subj. 
of ἀποσφάλλω, 

ἆπο-σφρᾶγίζω, Ion. σφρηΥ-, f. iow Att. ἵῶ : to seal 
up, shut up. 

ἁπ-οσφραίνω, f. -οσφρήσα, to make to smell. 

ἀπο-σχᾶλίδόω, f. wow, {ο prop nets on poles. Hence 

ἀποσχᾶλίδωμα, aros, τό, a forked piece of wood 


ἁπ-οστρᾶκίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to banish by ostracism. | for propping bunting-nets. 


ἆπο-στρᾶτοπεδεύω, or Dep. dwoorparomebevopan, 
to encamp away from; ἀποστρατοπεδεύεσθαι πόρσω 
{ο encamp at a distance. 

ἀποστραφᾶ, fis, 7, aor. 2 pass. subj. of 

ἀπο-στρέφω, f. ψω: 3 sing. Ion. aor. 1 ἀποστρέ- 
aoxe:—Pass., aor. 2 ἀπεστράφην: pf. ἀπέστραμ- 
pat. To turn back, either to turn to flight, or to 
turn back from flight; πόδας καὶ xeipas ἀποστρέ- 


ἀποσχήσω, fut. of ἀπέχω. 

ἀπο-σχεῖν, -σχεσθαν, aor. 2 act. and med. inf. of 
ἀπέχω. | 

ἀπο-σχίζω, f. ίσω:ι aor. I pass. ἀπεσχίσθην :—to 
split or cleave off. 2. to sever, part, or detach from: 
esp. in Pass., of a river being parted from the main 
stream, a tribe detached from its parent stock, etc. 

ἀπο-σώζω, {. -σώσω, to save, restore again: ἀπ. οἵ- 


Φειν, to twist back the hands and feet so as to bind | nade to bring safe home :—Pass., ἀποσωθῆναι és .. to 


them. 2. to turn away or aside: hence to dis- 
suade from a thing. II. intr. (sub. ἑαυτόν, etc.), 
to turn oneself, turn back :—Pass., with fut. med. 
--στρέψομαι, to be turned back ; ἀπεστράφθαι τοὺς ἐμ- 
βόλουε, of ships, {ο bave their beaks bent back. ITI. 
to turn oneself from or away, abbor, Lat. aversari, 
ο. acc.; µή μ ἀποστραφῇς do not turn away from 
me, like Lat. avertor ; ἀπεστραμμένοι λόγοι hostile 


words. 2. to get away, escape. 3. {0 turn and 
flee. Hence 
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αποστροφή, ἡ, a turning away, averting. Il. 


(from Pass.) a turning oneself. 2. an escape, or 
a place of refuge from a thing, resource; ἀπ. κακῶν 
a refuge from evil; ὕδατος ἀποστροφή a resource 
against the want of water, a means of getting it. 

ἀπό-στροφος, ον, (ἀποστρέφω) turned away, averted. 

ἀπο-στῦγέω, f. -στύέω: aor. 1 --εστύγησα and --έσ- 
rufa: aor. 2 --ἐστὔγον; perf. --εστύγηκα:---ίο bate 
utterly, loathe. 


get safe to a place, {ο get off safe. 

ἀποτακτός, όν, (ἀποτάσσω) set apart for a special 
use, specially appointed. 

ἀπο-τάμνω, Ion. for ἀπο-τέμνω. 

ἀπο-τάσσω, Att. --ττω, f. ζω, fo set apart or assign 
specially; ἀπετέτακτο mpos τὸ δεξιόν δε bad been 
stationed on the right. II. Med., ἀποτάσσομαί 
τινι to bid adieu to a person or thing. 

ἀποταυρόομαι, Pass. to act like a bull; δέργµατα 
ἀποταυροῦσθαι to cast fierce glances on. 

ἀπο-ταφρεύω, f. ow, to fence with a ditch, intrench. 

ἀποτέθνασαν, Ep. 3 pl. plapf. of ἀποθνήσκω, they 
were dead. 

ἀποτεθνειώς, for ἀποτεθνεώς, ἀποτεθνηκώς, Ion. ΡΕ. 
part. of ἀποθνήσκω. 

ἀπο-τείνω, fut. —rev@: (for the tenses, v. τείνω):---- 
to stretch out, to lengtben: ο. part., {0 continue doing: 
—Med. to exert oneself. 2. intr., like Lat. confen- 
dere, to basten onwards. 


ἀποτειχίζω---ἀποφαίνω. 


ἁπο-τειχίζω, f. ίσω Att. Τῶ, to wall off; 
to fortify. 2. so as to blockade. Hence 
ἀποτείχῖσις, ews, ἡ, the walling of a town, block- 
ading. And 


I. SO as 


ἀποτείχισμα, τό, walls built to blockade, lines of | so to binder or dissuade from. 


blockade. . 
ἀποτελευτάω, f. 700, fo bring quitetoanend. 2. 
intr. fo come to an end, cease, eis τι in a thing. 


ἀπο-τελέω, f. -τελέσω Att. τελῶ: pf. --τετέλεκα: | from. 


—Pass., aor. I --ετελέσθην: pf. -τετέλεσμα. To 
bring quite to an end: pf. pass. part. ἀποτετελεσ- 
pévos, perfect. 2. to fulfil an obligation. 3. 
generally to accomplish, perform, do. 4. to render 
or make of a certain kind; τὴν πόλιν ἀποτελεῖν εὐδαί- 
pova fo make the state quite happy. 

ἀπο-τέμνω, Ion, and Ep. -rdpve: fut. -τεμῶ: aor. 
2 ἀπέτᾶμον: pf. dworérpnxa:—to cut off; ἀποτέ- 
prey τινόε to cut off partofathing. 2. to separate 
or cut off from :—Med. to cut off for oneself, esp. with 
view of appropriating. 

Gwo-tikw, f. ζω, to make to melt away :—Pass., esp. 
in aor. 2 ἀπετάκην [&], {ο melt away. 

ἆπο-τηλοῦ, Adv. far away. 

ἆ-ποτίβᾶτος, ov, Dor. and poét. for ἆ-πρόσβατο». 

ἀπο-τίθημι, f. -θήσω, to put away: to stow away :— 
Med. to put from oneself, put off; lay aside. 2. to 
put by for oneself, stow away. 3. ἀποτίθεσθαι εἰς 


avé.s {ο aside for another time. 
άπο ω, 1. -τῖλως aor. 1 -έτῖλα: {ο pluck out. 
Hence 


ἁπότιλμα, aros, τό, that which is plucked, a shred. | 


ἆπο-τῖμάω, f. ήσω, not to honour, to slight. Il. 
to value, fix a price by valuation; dipvéws ἅποτι- 
pnodpeva baying fixed their price at two minae : 
hence ΠΠ. as Att. law-term, Act. {ο mortgage 
a property according to valuation :—Med. to lend on 
mortgage :—Pass. of the property, to be pledged or 
mortgaged. Hence 

ἀποτίμημα, 76, a sum settled by valuation. 

ἁπό- τῖμος, ov, (ἀπό, τιµή) -- ἄτιμος, dishonoured. 

ἀπο-τϊνάσσω, Att. -ττω, fut. ζω, {ο shake off. 

ἀπο-τίνῦμαι, Dep., poét. for ἀπο-τίνομαι. 

ἁπο-τίνω, {. -τίσω [1], to pay back, repay what is 
owing :—Med. ἀποτίνομαι, ξ.--τίσομαι, to get paid one, 
exact; ἀποτίσασθαί τινα to avenge oneself on another: 
absol. {ο take vengeance. 

ἀπο-τμήγω, f. fw, Ep. for ἀπο-τέμνω, to cut off 
from; κλιτῦς ἀπ. to cut up or plough the hills. 

ἀποτμήξειε, 3 sing. aor. 1 opt. of ἀποτμήγω. 

ἄ-ποτμος, ov, unbappy, ill-starred. 
ἀπο-τολμάω, {. now, o make a bold venture. 
absol. {ο be fearless, bold. 

Groropn, ἡ, (ἀποτέμνω) a cutting off. 

ἀποτομία, ἡ, steepness, severity. From 

ἁπότομος, ov, (ἀποτέμνω) cut off, abrupt, precipi- 
tous. 2.metaph.barsh, rough: — Adv.-pws, sharply. 
ἁπο-τοξεύω, {. σα, fo shoot off arrows: to aint ata 
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ἄ-ποτος, ov, (a privat., words) not drunk, not drink- 
able. Il. act. never drinking : without drink. 
ἀποτρᾶγεῖν, aor. 2 inf. of ἀποτρώγω. 

ἀπο-τρέπω, f. Yu, to turn away from a thing; and 
2. 9. acc. only, {ο 
turn away or back: to avert evil. 3. also fo turn 
away from others at one, hence {ο aim at. 1. 
Med, and Pass. to turn from a thing, {ο desist 
2. to turn away. 3. {0 turn one’s face 
away, like Lat. aversari. 

ἀπο-τρέχω; fut. -θρέξοµαι, also -δραμοῦμαι: aor. 2 
ἀπέδρᾶμον (from obsol. δρέµω):---ἴο run off or away. 

ἀπο-τρίβω [τ], f. ψω, to rub or scour clean; ἀποτρί- 
βειν ἵππον to rub down a horse. II. to rub off: 
Med. (ο rub off from oneself, get rid of. 

ἀποτρόπαιος, ον, turning away, averting, esp.of the 
gods that avert ill, Lat. Dit averrunci. II. pass. 
that ought to be averted, ill-omened. From 

ἁποτροπή, ἡ, (ἀποτρέπω) a turning away, avert- 
ing. 2. a turning off of water. II. a hinder- 
ing’. III. (from Med.) a desertion of one’s party. 

ἁἀπότροπος, ον, (ἀποτρέπω) turned away, banisb- 
ed. 2. from which one turns away. II. act. 
turning away, averting. 

ἀπό-τροφος, ov, (ἀπό, τρύφη) reared away from 
one’s parents. 

ἁπ-οτρύνω, {. -οτρῦνῶ, to excite. 

ἀπο-τρύω, f. ύσω |v], co rub away, and so lose. Ἡ. 
to vex, barass; so in Med., ἀποτρύεσθαι γῆν to vex the 
earth. 

ἀπο-τρώγω, f. -τρώξομαι: aor. 2 ἀπέτρᾶγον :—to- 
bite or nibble off. 

atro-Tpwrdaw, poét. Frequent. of ἀποτρέπω. 

ἀπο-τυγχάνω, f. -τεύέομαι, to fail in hitting, miss, 
lose. II. absol. to be unlucky, fail: to miss the 
truth, be wrong. 

ἀπο-τυμπανίζω, f. ίσω Att. ιῶ, fo beat or cudgel se- 
verely. 

ἀπο-τύπτω, f. ψω, to cease beating :—Med. to cease 
beating oneself in sign of mourning. 

ἀπούρας, Ep. aor. 1 act. part. of ἀπαυράω, to take 
away: part. aor. I med. ἀπουράμενος in pass. scnse 
occurs in Hesiod. 

ἁπ-ουρίζω, f. iow, Ion. for ἀφ-ορίζω, to mark off 
the boundaries ; ἄλλοι yap οἱ ἀπουρίσσουσιν ἀρούρας, 
others will mark off, i.e. lessen, the boundaries of his 
fields: others read ἀπουρήσουσι, as if from Νἀάπουράω 
Ξ- ἀπαυράω, will take them away. 

ἆπ-ονρος, ον, (ἀπό, ovpos Ion. for ὅρος) far from 
the boundaries ; ἄπουρος πάτρας far away from one’s 
fatherland. 

ἄ-πους, 6, ἡ, ἄπουν, τό, gen. ἄποδος, without foot 
or feet: without the use of one’s feet: slow of foot. 

ἀπουσία, ἡ, (ἀπεῖναι) a being away, absence. 
deficiency, want. 

ἀποφᾶγεῖν, aor. 2 inf. of ἀπεσθίω, {ο eat up. 

ἀπο-φαιδρύνω [5], f. ὕνῶ, to make quite bright. 

ἀπο-φαίνω, f. -ϕἄᾶνῶ: aor. 1 dxépyva:—to shew 


II. 
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forth, display: to shew by word, declare. 2. to shew 
by reasoning, shew, prove. Il. like ἀποδείκνυμι 
to shew, and so to make or render :—Med. to shew 
forth something of one’s own, to make a display of 
oneself; ἀποφαίνεσθαι γνώμην to declare one's opinion: 
Pass. to be shewn or declared. ΠΠ. to appear, come 
to ligbt. 

ἀπόφᾶσις, ews, ἡ, (ἀπόφημι) a denial, negation. 

ἀπόφᾶσις, ews, ἡ, (ἀποφαίνω) Ξ-  ἀπόφανσις, a sen- 
tence, decision. 

ἁπο-φάσκω,-- ἀπόφημι, to deny. 

ἀπο-φᾶτικός, ή, ov, (ἀπόφημι) denying, negative. 

ἀπο-φέρβομαι, Dep. to feed off or on. 

ἀπο-φέρω, f. ἀποίσω: aor. ἀπήνεγκα, Ion. ἀπένεικα : 


(ν. φέρω) :---ίο carry off or away. II. {ο carry 
or bring back: hence 2. to report. 3. to pay 
back, return: generally, to pay what is due. II 


to deliver in, give in an accusation, etc. IV. intr. 
in imperat., like ἄπαγε, ἀπόφερε, begone :—Med. to 
take for oneself, gain, obtain. 

ἀποφεύγω, {. «φεύξομαι: aor. 2 ἀπέφῦγον :— to flee 
from, escape. ΠΠ. as law-term ; ἀποφεύγειν τοὺς 
διώκοντας to make good one’s defence: absol. to be 
acquitted, opp. to ἁλίσκομαι. Hence 

ἀποφευκτικός, ή, dv, ready for escaping ; τὰ ἆπο- 
Φευκτικἀ means of escape. And 

ἀπόφευξις, ews, ἡ, an escaping, getting off. 

ἀπό-φημι, f.-pyow, to speak out, declare plainly. 
to say no, to deny: also to refuse. 

ἀπο-φθέγγομαν, {. -ϕθέγέομαι, Dep. to speak one’s 
opinion plainly. Hence 

ἀπόφθεγκτος, ov, = ἄφθεγκτος. 

ἀπόφθεγμα, aros, Τό, (ἀποφθέγγομαι) a thing ut- 
tered: esp. a sententious answer, a terse saying, an 
apophthegm. 

ἀπο-φθείρω, f. «φθερῶ: pf. ἀπέφθαρκα :—to destroy 
utterly, ruin :—Pass., with fut. med. ἀποφθεροῦμαι, to 
be lost, perish, ovx eis Κόρακας ἀποφθερεῖ µου; wilt 
not be gone with a murrain? Lat. abi in malam rem. 

ἀπο-φθῖνύθω [ὅ], fo perish. II. trans., dao- 
φθινύθειν θυµόν to lose one’s life. 

ἀπο-φθίνω: Ep. aor. 2 act. ἀπέφθῖθον : also as in 
Ep. aor. 2 pass. ἀπεφθίμην [1], part. ἀποφθίμενος :--- 
to perish utterly, to die away. II. Causal. in fut. 
ἀποφθίσω, aor. ἀπέφθῖσα, to make to perish, to destroy. 

ἀποφθίσθω, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. imperat. of foreg. 

ἀποφθορά, ἡ, (ἀποφθείρω) utter destruction. 

ἀπο-φλαυρίζω, f. ίσω Dor. ifw, to treat very slight- 
ingly, make no account of. 

ἁπο-φλοιόω, f. wow, (ard, φλοιόθ) to strip off the rind. 

ἀπο-φοιτάω, f. 7ow, to go quite away: esp. of scho- 
lars, to leave their masters. 

ἀπό-φονος, ov, murderous. 

ἀποφορά, ἡ, (ἀποφέρω) a carrying away. 1. 
a bringing what is due, paying : also that which is paid, 
tax, tribute. 

ἀπο-φορτίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to unload oneself, 
te unlade. 


2. 


3. 3 , 
απὀφασις---ἁάποχώννυμι. 


ἆπο-φράγνῦμι and «ύω, fut. «φράξω, to fence off, block 
up. Hence 

ἀπόφραξις, ews, ἡ, a fencing off, blocking up. 

dtro-ppas, ados, ἡ, (ἀπό, φράζω) properly ποί to be 
spoken of, like Lat. nefandus, unlucky, ominous: 
ἀποφράδεε ἡμέραι, Lat. dies nefasti, days on which 
no assembly or court was held, opp. to Κκαθαραὶ 
ἡμέραι. 

ἀπο-φράσσω Att. -ττω, = ἀποφράγνυμι. 

ἀπο-φνάς, άδος, ἡ, (ἀπό, φύομαι) an offshoot. 

ἀποφύῦγή, ἡ, (ἀποφεύγω) an escape, flight, place of 
refuge. 

ἀπό-φυξις, v. sub ἀπόφευξιε. 

ἀπο-φύομαι, Pass., with aor. 2 act. ἀπέφυν and perf. 
ἀποπέφῦκα, to grow out like a shoot. 

ἁπ-οφώλιος, ov, (ἀπό, ὄφελος ϱ) empty, vain, idle, 


I. | Lat. erritus. 


ἀπο-χάζξομαι, f. -χάσομαι, Dep. to withdraw from. 

ἀποχᾶλασμός, 6, a slackening. From 

ἀπο-χἅᾶλάω, f. dow [ᾶ], fo slack or loose away, as 
one pays out a rope. 

ἀπο-χᾶλϊνόω, f. wow, {ο unbridle. 

ἀπο-χαλκεύω, f. ow, to forge of brass. 

ἀπο-χαλκίζω, f. ow, to strip of brass. 

ἆπο-χειρο-βίωτος, ον, (ἀπό, χείρ, Bidw) living by 
one’s bands, i.e. by manual labour. 

ἀπο-χειροτονέω, f. now, to vote a charge away from 
one, acquit bim. II. of persons, to reject, to super- 
sede, depose. 2. of things, {ο reject, vote against: 
to abrogate, annul. Hence 

ἀποχειροτόνησις, ews, ἡ, rejection by show of bands. 

ἁπ-οχετεύω, f. ow, to draw off water by a canal. 

ἀπο-χέω, f. -ye@: aor. Ι ἀπέχεα: Pass., aor. 1 dwe- 
χύθην [ὔ]: pf. ἀποκέχῦμαι :—to pour out, spill, shed. 

ἀπο-χραίνω, to soften off the colour, shade off. 

ἆπο-χράω, Ion. -Χρέω, inf. ἀποχρῆν, Ion. -χρᾶν: 
impf. ἀπέχρην: fut. ἀποχρήσω: aor. I ἀπέχρησα :— 
to suffice, be sufficient, be enough, ἑκατὸν vées ἆπο- 
χρῶσι. 2. with dat., ποταμὸς οὖκ ἀπέχρησε τῇ 
στρατιῇ was not enough for the army: with infin., 
ἀποχρά pot ποιεῖν εἰς sufficient for me to do; also 3 
sing. impf. med. ἀπεχρέετο-- ἀπέχρη. 3. Pass. to be 
contented with a thing; ἀποχρεωμένων τούτοις τῶν 
Μυσῶν the Mysians being satisfied therewith. II. 
Med. fo use to the full. 2. to abuse, misuse, Lat. 
abuti. 

ἀπο-χρέομαι, «Χρέω, Ion. for ἀποχράομαι, «χράω. 

ἀπό-χρη, impers., v. ἀποχράω. 

ἀπο-χρήματος, ον, (ἀπό, χρῆμα) not to be paid in 
money. 

ἀπόχρησις, ews, ἡ, (ἀποχράομαι) a using to the 
full, misuse: a getting rid of. 

ἀποχρώντως, Adv. pres. part. of ἀποχράω, ἀπόχρη, 
enough, sufficiently. 

ἀποχῦθείς, aor. 1 pass. part. of ἀποχέω. 

ἆπο-χωλόω, (ἀπό, ywAds) {ο make quite lame. 

ἀπο-χώννυμι, Γ. -χώσω, to dam up, bank up the 
mouth of a river, etc. 


9 [4 3 
ἀποχωρέω --ἀπροφάσιστος. 


ἆπο-χωρέω, f. feo or ήσοµαι, {ο go from or away 
' from, c. gen. 2. absol. to go away, depart: {ο re- 
treat. 3. ἀποχωρεῖν ἐκ .., to withdraw from a 
thing, i.e. give it up. II. to pass off, esp. of the 
humours of the body. Hence 
ἀποχώρησις, ews, ἡ, a going away or off, retreat : 
a place or means of safety. 
ἆπο-χωρίζω, f. ίσω Att. ἵῶ, fo part or separate 
from: to set apart. 
ἀπο-ψάω, inf. ἀποψῆν: impf. ἀπέψην : aor. 1 ἀπέ- 


ψησα :—to wipe off. 2. {0 wipe clean :— Med. {ο 
wipe off from oneself. 4. {9ο wipe one's nose. 
ἆ ίζομαν, fut. ίσουμαι Att.tovpar, Dep.: Ἱ. 


c. acc. pers. {0 vole an office away from one, {ο reject 
him :—aor. 1 ἀπεψηφίσθην and pf. ἀπεψήφισμαι are 
sometimes used in pass. sense, fo be rejected. II. 
c. acc, rei, dw. γραφήν {ο vote against receiving the 
indictment; dw. νόµον {ο reject the law; αἰτίαν 
ἀποψηφίζομαί τινοε to vote a charge away from 
one, acquit: absol. to vote an acquittal. III. 
ζεσθαι μὴ ποιεῖν to vote against doing. 

ence 

ἀποψήφισνε, ews, ἡ, an acquittal. 

ἀπο-ψῖλόω, f. dow, to strip of bair, make bald: ge- 
nerally, {ο strip bare, bereave of a thing. 

ἄποψρις, ews, ἡ, (ἀπόψομαι, fut. of ἀφοράω) a look- 
ing from, a view, prospect. 

ἁπ-όψομαι, fut. from an obsol. pres. ἁπ-όπτομαι, 
used as fut. of ἀφοράω. 

ἀπο-ψύχω [5], f. fw: pf. pass. ἀπέψυγμαι: (ἀπό, 
ψυχή) :—to leave off breathing, to faint, swoon. 2. 
acc., ἀποψύχειν ψυχήν to breathe out life: absol. to 
expire, die. II. (ἀπό, ψῦχοε) to cool, refresh :— 
Pass. {ο be refreshed, recover, revive: Med., ἱδρῶτα 
ἀπεψύχοντο they got the sweat dried off. III. 
impers. ἀποψύχει, if grows cool, the air cools. 

ἁπ-πέμψει, Ep. contr. for ἀποπέμψει. 

, Adv. of ἀπράγμων, easily. 
ἀπραγμοσύνη, ἡ, freedom from business, public af- 
JSairs and law-suits: love of ease, Lat. otium. 2. 

easiness, supineness. From 

ἀπράγμων, ο», gen. ovos, (a privat., πρᾶγμα) with- 
out business, free from business, state-affairs or luw- 
suits (πράγματα); τύπος ἀπράγμαν, a place free from 
law and strife. 1. of things, not troublesome or pain- 
Jul. IL. pass. got or to be got without pains. 

ἀπρακτέω, f. how. to do nothing, to be idle. 2. 
fo gain nothing. From 

ἄ-πρακτος, Ion. ἄ-πρηκτος, ov: 1. act. doing 
or effecting nothing, unprofitable, idle ; dmpoxros γέε- 
σθαι to depart without success, Lat. re infecta :— 
Adv. -ros, unsuccessfully. 11. pass. against 
which nothing can be done, unmanageable, incur- 
able. 2. not to be done, impossible. 3. µαν- 
τικ ἄπρακτοε ὑμῖν, unassailed by your divining arts, 


ence 
ἀπραξία, ἡ, inaction: ill-success. 


Il. α being 
at a loss, embarrassment, belplessness. 
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ἆ-πρᾶτος, ο», (a privat., wéxpara:, 3 sing. pf. pass. 
of mapdoxw) unsold, unsaleable. ΕΡΜΗ 

ἀ-πρεπής, és,(a privat., πρέπω) unseemly, unbecoming. 

ἀπρεπία, ἡ, poét. for ἀπρέπεια. 

ά-πρηκτος, lon. for ἄπρακτοφ. 

ἀ-πράνντος, Ion. ἀπρῆυντοε, ον, (a privat., mpavve) 
implacable. 

ἀπρίάτην, Adv. without price or ransom. [ἄτ] From 

ἀ-πρίᾶτος, η, ov, (a privat., πρίαµαι) unbougbt. 

ἄ-πριγδα, prob. = ἀπρίέ. 

ἀπρικτό-πληκτος, ov, (ἀπρίέ, πλήσσω) struck un-~ 
ceasingly. 

a-mplt, Adv. (a copul., πρίω) properly with closed 
teeth, like 68a£, Lat. mordicus: metaph. importunately, 
ceaselessly. 

ἀ-πρόβουλος, ov, without previous design, unpreme- 
ditated. Adv. -Aws, rashly, thoughtlessly. 

ἆ-πρόθῦμος, ov, not ready, disinclined, backward. 

ἁ -προϊδῆς, έε, (a privat., mpoideiv) unforeseen. 

ἆ-προμήθητος, ον, unforeseen. 

ἁ-προνοήτως, Adv. of ἀπρονύητον, (a privat., προ- 
νοέω) without foresight or forethought, beedlessly. 

ἆ-πρόξενος, ov, without a πρόξενος». 

d-mpdotros, ov, unforeseen. 

ἀ-πρόσβᾶτος, Dor. ἀποτίβατος, ov, inaccessible : 
of disease, not {ο be bealed. 

ἀ-προσδόκητος, ov, unexpected, unlooked for :— 
Ady. -τωφ. II. act. not expecting. 

d-mpootyopos, ο», (a privat., mpoonyopos) not to be 
spoken to, stern, savage. II. act. not accosting, 
not greeting. 

ἀ-πρόσικτος, ov, (a privat., προσικνέοµαι) not to be 
reached or won. 

ἆ-πρόσῖἴτος,ον,(α ρτὶναῖ.,πρόσ-ειμι) unapproachable. 

ἆ-πρόσκεπτος, ον, (a privat., προσκέψοµαι, fut. of 
προσκοπέω) unforeseen, no! thought of beforeband. 

ἆ-πρόσκλητος, ο», (a privat., προσκαλέω) not sum- 
moned to attend a trial. 

ἆ-πρόσκοπος, ov, (a privat., προσκόπτω) not striking 
against, not stumbling, void of offence. 

ἆ-πρόσμᾶχος, ον, (a privat., προσµάχομαι) irre- 
sistible. 

ἀ-πρόσμικτος, ο», (a privat. προσμίγνυμι) bolding 
no intercourse or commerce with others. 

ἀ-πρόσοιστος, ον, (a privat., προσοίσω fut. of προσ- 
φέρω) not to be withstood, irresistible. 

ἆ-προσόμῖλος, ov, unsociable. 

ἀ-προστᾶσίου γραφή, ἡ, (a privat., mpoorarns) an 
indictment laid against a µέτοικοῦ at Athens, for not 
having chosen a προστάτης or patron from among the 
citizens. The nom. ἀπροστάσιον, τό, is not used. 

d-mpdadopos, ον, (a privat., προσφέρω) unsuitable, 
inconvenient, dangerous. 

ἆ-προσωπο-λήπτως, (a privat., πρόσωπο», Aap- 
βάνω) Adv. without respect of persons. 

é-mpotlyzoros, ov, Dor. for ἀ-πρύσμαστοε, (α privat, 
προσμάσσα) untouched, undefiled. 

. , oy, (a privat., προφασίζομα)) offer- 
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ing no excuse, ready. Adv. -τως, without evasion, 

donestly. 

:ἁ-πρόσφᾶτος, ον, (a privat., πρόφημι) unforetold. 
ἆ-προφύλακτος, ον, (a privat., προφυλάσσομαι) not 

guarded against, unforeseen. 

‘d-wraioros, ov, (a privat., wralw) not stumbling ; 
ἁπταιστότερον παρέχειν τὸν ἵππον to make the horse 
Jess apt to stumble. 

ἄ-πτερος, ov, (a privat.,.wrepdv) without wings, un- 
winged: in Homer, τῇ 58 ἅπτερος ἔπλετο pvOos the 
speech was to her without wings, i.e. flew not away 
again, sank into her mind; ἅπτερα πωτήµατα wing- 
dess flight; of arrows, unfeatbered ; of young birds, 
etc., unfledged, callow; awrepos paris an unfledged, 
i.e. unconfirmed, report. 

ἁ-πτῆν, gen. ἀπτῆνος, 6,4: dat. pl. ἁπτῆσι: (a privat., 
πτηνό») unfledged, callow, of young birds: unwinged. 

ἁ-πτο-επής, és, (a privat., πτοέω, sos) undaunted 
in speech. 

ἁ-πτόλεμος, ov, poét. for ἀπόλεμος. 

ἁπτός, ή, ov, (4a7w) touched, handled: to be touched, 
subject to the sense of touch. 

“ΑΠΤΩ, f. dw: aor. 1 ἦψα τ-- Ῥ45., aor. 1 ἤφθην, 
Ep. ἑάφθην: pf. ἦμμαι, Ion. dupa. To fasten, fasten 
go or on, fix upon a thing; ἐπὶ 8 ἁσπὶς ἑάφθη his 
shield was fastened, i.e. clung closely, to him :—more 
freq. as Med., ἅπτομαι, fut. ἄψομαι: aor. 1 ἡψάμην: 
—to fasten oneself to, hence to cling to, hang on by, 
grasp; ἄψασθαι γούνων to cling to one’s knees: later, 
to engage in, undertake, begin. 2. to fasten upon, 
attack. 3. to touch, affect. 4. to grasp with the 
senses, apprebend, perceive. 5. to reach, overtake: 
to gain. Il. (ο kindle, set on fire :—Pass. to take 
πει to be set on fire. 

ἁ-πτώς, ros, 6, ἡ, (a privat., πίπτω) not faliing or 
failing, unfailing. 

ᾱ-πύλωτος,ον,(α privat., ruAdw) not closed bya gate. 

ἄ-πυργος, ov, without tower and wall, unfortified. 

ἆ-πύργωτον, ov, (a privat., mupydw) not girt with 
towers. 

G-rrtpos, ov, (a privat., πΌρ) without fire, in Homer 
only of tripods, that bave not yet been on the fire, i.e. 
new; Gmupos olkos a cold, cheerless house; χρυσὸς 
ἄπυρος unrefined, opp. to ἄπεφθος; ἱερὰ ἄπυρα sacri- 
fices in which no fire was used, but also not offered by 
Jire, and so like =d6vura, unoffered: dw. ἄρδι a sting 
not forged by fire, i.e. of the gadfly. Adv. -pws. 

ἆ-πύρωτος, ov, (a privat., πυρύω) not yet exposed to 

re. 
Pe rvor08, ov, (a Ρτἰνα{.,πυνθάνοµαι) of which nothing 
bas been learnt, unknown. Il. act. having learnt 
nothing, ignorant: c. gen. ignorant of. 

ἀπύτης, 6, Dor. for ἠπύτης. [ἀπῦ-] 

ἁπύω, Dor. for ἠπύω. 

"AIISY'S or ἀπφῦς, gen. vos, 6, a term of endear- 
ment used by children to their father, papa, Hebr. 

a. 


ἁπ-φδός, όν, (ἀπό, B54) discordant, out of tune. 


mour, 


ἀπρόσφατος-- ἀραβέω: 


ἅπωθεν, Αάν.-- ἄποθεν, from afar. 

ἁπ-ωθέω, f. -ὠοθήσω and -ώσω: aor. 1 ἁπέωσα or 
ἄπωσα :—to thrust off, drive away: of the wind, to beat 
off, beat from one’s course: later, fo drive away from 
the land, banisb. 2. to repel, drive back. 3. in 
Med. to reject, disdain. Hence 

ἀπώθητος, ov, thrust or driven away, rejected. 

ἀπώλεια, ἡ, (ἀπόλλυμι) destruction: loss: waste. 

ἀπώλεσα, aor. I of ἀπόλλυμι. 

ἀπωλόμην, aor. 2 med., in pass. sense, of ἀπόλλυμι. 

ἁ-πώμαστος, ον, (a privat., πῶμα) without a lid. 

ἀπώμοσα, aor. I of ἀπόμνυμι. 

ἀπωμοσία, ἡ, (ἀπόμνυμι) a denial upon oath, as Att. 
law-term, opp. to ἐξωμοσία. 

ἀπώμοτος, ον, (ἀπόμνυμι) forsworn, abjured, de- 
clared impossible with an oath, Lat. abjurandus ; Bpo- 
τοῖσιν οὐδὲν éar’ ἀπώμοτον mortals should never make 
a vow against anything. ΠΠ. act. under oath not 
to do a thing. | 

ἀπῶσαι, aor. 1 inf. of ἀπωθέω. 

ἀπωσάμην, -σασθαν, aor. 1 med. ind. and inf. of 
ἁπωθέω. 

ἀπωσι-κύματος, ον, (ἀπωθέω, κῦμα) repelling waves. 

ἅπωσις, ews, ἡ, (ἀπωθέω)α thrusting or driving away. 

ἀπωστός, ή, dv, (ἀπωθέω) thrust or driven away 
from. II. that can be driven away. 

amatepos, a, ov, Comp. Adj. (ἀπό) further off:— 
Sup. ἁπώτατος, η, ov, furthest off. 

ἀπωτέρω, Comp. Adv. of ἀπώτερος: ἁπωτάτω, Sup. 
Adv. of ἀπώτατος. 

dp, Ep. before a consonant for dpa. 

“APA, Ep. ῥά (which is enclitic), and before a con- 
sonant dp: I. Epic usacE: _—_1: then, straight- 
way; &s pata, BR 8 ap’ ὄνειρος thus he spake and 
then the dream proceeded :—sben, next in order, ot 
δ᾽ dp ᾿Αθήνας ἐἶχον. 2. explanation of a thing 
going before; φῆ ῥ ἀέκητι θεῶν φυγέειν for he said 
that he would flee: with relat. Pron. dpa makes it 
more precise; ἐκ 5’ ἔθορε κλῆροε, ὃν dp’ ἤθελον αὐτοί 
just the one, the very one, which they wished. II. 
ATTIC USAGE:—here it always is like οὖν, then, 
therefore, so then; κάλλιστον dpa ἡ ἀρετή therefore you 
must allow virtue is best; parny dp’, ws ἔοικεν, ἥκο- 
fev so it seems then we are come in vain :—in questions, 
tis dpa ῥύσεται ; who then is there to save ?—‘Apa 
cannot begin a seritence. 

dpa, interrog. particle, a stronger form of dpa, usu- 
ally expecting a negat. answer, Lat. num? 2. if 
an affirmative answer is expected, dpa ov is used, = 
Lat. nonne? - 3. dpa is also used in exclamations ; 
ὀδυνηρὸε dp’ ὁ wAovTos! grievous then is wealth !—In 
prose dpa always stands first in the sentence. 

*APA’, Ion. APH’, ἡ, a prayer: in Homer mostly 
a prayer for evil, a curse, hence the effect of the curse, 
mischief, ruin. II. ’Apa@ personified is the god- 
dess of destruction and revenge, Lat. Dira. 

ἀρᾶβέω, f. now, to rattle, ring, clang, always of ar- 
From ) 


“APABOS—épyés. 


“APABOS, 6, a rattling ; dpaBos ὀδόντων gnashing 
or grinding of teeth. 
ἄραγμα, aros, τό, and ἀραγμός, 6, (ἀράσσω) a clasb- 
ing, rattling ; ἄραγμος στέρνων beating of the breast 
in grief, Lat. planctus. 
ἆραι, aor. 1 inf. of αἴρω. 
*"APAIO’S, Att. ἁραιό», d, dv, also ds, όν, thin, 
narrow, weak, slight. 
ἁραῖος, a, ov, also os, ov, (dpa) prayed to or en- 
treated ; Ζεὺε dpaios,=ixéows. 2. prayed against, 
accursed. Il. act. cursing, bringing mischief 
upon. [ᾶ] 
ἀραίρηκα, dpaipnxws, ἀραιρημένος, ἀραίρητο, Ion. 
redupl. for Ίρηκα, Πρηκώς, Πρημένος, ἤρητο, pf. and 
pipqf. redup!. forms from αἱρέω. 
ἀράμενος, aor. I med. part. of αἴρω. 
ἀράομαι: f. άσοµαι [a], Ion. ήσομαι: pf. ἥρᾶμαι 
only found in compos.: Dep.: (dpa) :---ίο pray toa 
god. 2. to pray or vow that a thing may happen, 
ο. inf. 3. to pray something for one, sometimes in 
good sense, but mostly in bad, to tmprecate upon one; 
esp. with cognate acc., ἀρὰς ἀρᾶσθαί τινι {ο imprecate 
curses upon one. 
ἄρᾶρε, Dor. for ἄρηρε, 3 sing. pf. med. of ἀραρίσκω 
in intr. sense, i¢ is jixed, decreed: but, Il. ἄρᾶρε, 
Ep. for ἤρᾶρε, aor. 2 in trans. sense, appeased, satisfied. 
ἀρᾶρεῖν, aor. 2 inf. of dpapioxw. 
apaplokw, redupl. pres. from the Root *dpw: I. 
trans. in pres. and impf., in f. ἀρῶ Ion. ἄρσω: aor. 1 
ἧρσα lon. ἄρσα: aor. 2 ἤρᾶρον Ep. ἄρᾶρον :—to join, 
JSasten, fit together: fit or furnish with a thing. II. 
intr. in Pass. and Med., in perf. ἄρηρα Att. ἄρᾶρα, 
Ep. part. fem. dpdpvia: Ρ]αρί. ἠράρειν [a]: also pf. 
pass. part. ἀρηρεμένος, and Ep. aor. 2 pass. part. ἄρ- 
prevos:—to be joined closely together: to be fitted 
closely, fit well: to be fixed: to be fitting, meet, or 
suitable. 
ἄρᾶρον, Ep. aor. 2 of ἀραρίσκω: part. ἀρᾶρών. 
ἀρᾶρώς, dpdpvia Ep. ἄρᾶρυία, ἀρᾶρόε, perf. part. of 
ἁραρίσκω, fitted, fitting :—Adv. --ύτως. 
ἀράσσω, Att. -rrw: f. dpdfw Dor. -αἑῶ: aor. 
ἤραξα Ep. ἄραξα :—Pass., aor. 1 ἠράχθην: (a euphon., 
ῥάσσω) :—to strike bard, dash in pieces, with collat. 
notion of rattling, clanging, as of horses; mvAas 
ἀράσσειν to knock furiously at the gates; metaph., 
ἀράσσειν ὀνείδεσι to strike with reproaches :—Pass. to 
dasb one against other with a noise, to clash, rattle. [ᾶ] 
ἁρᾶτός lon. ἀρητός, ή, dv, (ἀράομαι) prayed 
Jor. 2. accursed, unblest. 
άχνειος, a, ον, of or belonging to a spider. From 
‘"APA'XNH, ἡ,-- ἀράχνης. Al. a spider’s web, 
cobweb, Lat. aranea. 
"APA'XNHS, 6, α spider, Lat. araneus. 
ἆ κα τό, a spider’s web, cobweb. 
, aBos, 6, an Arab: also” ApaPos, ου, 6. 
*APBY’ AH 


» ἡ, α strong shoe, coming up to the 


Hence 


ankle, used by hunters, travellers, etc., a balf-boot. [ὅ] | from it, dpyds πόνων: of land, lying fallow. 
| pass. not done, Lat. infectus: unattempted.~ " 


ἀρβυλίε, os, ἡ, ««ἀρβύλη. 
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ἀργᾶείς, Dor. for dpynes. . 
ἀργᾶλέος, a, ον, (ἄλγος, as if ἀλγαλέοι) bard, 

painful, grievous, Lat. gravis: also of persons, 

troublesome. 

ἀργᾶς, contr. for dpyaeis. 

᾿Αργει-Φόντης, ου, 6, for "Apyo-poveurhs, (“Apyos, 
φονεύω) slayer of Argus. 

ἀργέλοφοι, av, οἱ, the feet of a sheepskin: gene- 
rally, offal, refuse. (Deriv. uncertain.) 

ἀργεννός, ή, dv, Aeol. and Dor. for ἀργόε, white, 
mostly of sheep. 

_ ἀργεστής, ot, 6, (dpyds) white. II. paroxy- 

tone, ἀργέστης, ov, 6, epith. of the South wind, clear- 

ing, brightening, like Horace’s Notus albus, detergens 
nubila caelo. 2. later, from being the epithet of 

Zépupos, it was the north-west wind, the Athenian 

σκίρων. 

ἀργέτι, ἀργέτα, poét. dat. and acc. for ἀργῆτι, ἆρ- 
γῆτα, from ἀργής, white. 

ἀργέω, f. now, (ἀργόςξ- ἀεργόο) to be idle, do no- 
thing: of a field, {ο lie fallow. ΠΠ. trans. to leave 
a thing undone:—Pass. to be left undone: to be 
Sruttless. 

ἀργηείς Dor. apydels, εσσα, ev, contr. dpyas, gen. 
ἀργᾶντοε, = ἀργής. 

ἀργής, ῆτος, 6, ἡ, also with poét. dat. and acc. 
ἀργέτι, ἀργέτα: (dpyds) :—white, bright, vivid. 

ἀργηστής, ov, 6,=dpyns, white, glancing. 

ἁργία, ἡ,ς- ἀεργία, (ἀργός =depyds) idleness, lazi- 
ness: in good sense, leisure. 

ἁργι-κέραυνος, ον, (ἀργής, κεραυνόο) with white, 
vivid lightning. 

ἄργιλλος or άργῖλος, ἡ, (dpyds) white clay, potter's 
earth, Lat. argilla. 

ἀργιλλ-ώδης or ἀργϊλ-ώδης, es, (dpy:Ados, εἶδος) 
like clay, clayey. 

ἀργῖνόεις, εσσα, εν,Ξ- ἀργός, white, shining. 

άργι-όδους, όδοντος, 6, ἡ, (dpyds, ὁδούε) white- 
tootbed, white-tusked. 

ἀργί-πους, 6, ἡ, --πουν, τό, gen. modos, (dpyds, 
mous) swift-footed or white-footed. 

ἄργμα, 76, (ἄρχω) only used in plur. ἄργματα-- 
ἀπαρχαί, the firstlings at a sacrifice. 

᾿Αργολίζω, f. ίσω, to take the part of Argos. From 

᾿Αργολίς, isos, ἡ, Argolis, a district in Pelopon- 
nesus. 2. as Adj. 6, ἡ, of Argolis, Argolic. 

"Αργος, eos, Τό, name of several Greek cities, of 
which that in the Peloponnesus is best known: in 
Homer it is also put for the district Argolis, or even 
for the whole Pcloponnesus. 

ΑΡΓΟΣ, ή, όν, shining, bright, glistening ; πόδας 
ἀργοί as epith. of dogs, swift-footed, because rapid 
motion is accompanied by a kind of flickering light. 

ἀργόε, dv, contr. from ἀεργός, (a privat., over) not 
working, esp. not working the ground: hence doing 
nothing, idle, lazy: ο. gen. rei, idle at a thing, fs 
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άργυρ-άγχη, ἡ, (ἄργυρόε, ἄγχω)  silver-quinsy, 
which Demosthenes was said to have, when he he 


back from appearing in public on the plea of quinsy, | {ο water land, Lat. irrigare. 


ἀργυράγχη ---ἀρετή. 


"ΑΡΔΩ, f. dpow: aor. I ἧρσα:-- {ο water cattle, 
give them to drink :—Pass. to drink. 2. of rivers, 
II. metaph. {ο re- 


though really (it was alleged) because he was bribed. | fresh, foster. 


ἀργῦρ-ἅμοιβός, 6, (ἄργυροε, ἀμείβω) a money- 
changer. 

ἀργῦρεῖον, τό, a silver-mine. Properly neut. from 

ἀργύρειος or ἀργῦρεῖον, ov, =dpyvpeos, apyupeia 
péradAa silver-mines. 
ἀργύρεος or ἀργῦρέος, a, ον, contr. ἀργῦροῦς, a, 
ον, (ἄργυρος) silver, of silver. 


᾿Αρέθουσα, ἡ, name of several fountains, perhaps for 
“Apdovea, waterer: the most famous was at Syracuse. 

ἀρειά, Ion. ἀρειή, ἡ, (dpa) cursing, threatening lan- 
guage. 

“Apevos, ov also a, ον, Ion. Aptos, η, ον, (Αρης) 
warlike, martial, Lat. Mavortius : Comp. Αρειότερος, 
a, ov, = ἀρείων. 


ἀργῦρ-ἠλᾶτος, ov, (ἄργυρος, ἐλαύνω) wrought of| “Apevos πάγος, 6, bill of Ares, Mars’ Hill, over 


silver. 

ἀργῦρίδιον, τό, Dim. of ἀργύριον. 

ἀργύριον, τό, (ἄργὕροε) a piece of silver: hence 
‘ silver, i.e. money, casb. 

ἀργῦρίς, ίδοε, ἡ, (ἄργυρος) a silver vessel. 
ἀργῦρίτης [τ], fem. ἀργυρῖτις, τδοε, ἡ, (ἄργυρος) of 
or belonging {ο silver: as Subst. (sub. γῆ), silver-ore. 
ἀργῦρο-δίνης, ου, 6, (ἄργυρος, δίνη) running in sil- 
ver eddies, epith. of rivers. [1] 

ἀργῦρο-ειδής, és, (ἄργυροε, εἶδος) like silver. 
ἀργῦρό-ηλος, ον, (ἄργυρος, ᾖλος) silver-studded. 
ἀργῦρο-κόπος, 6, (ἄργυρος, κόπτω) a worker in sil- 
ver, silversmith. 

dpytpodoyéw, (ἀργυρολόγος) {ο levy money : ο. acc. 
to lay a country under contribution. Hence 

ἀργῦρολογία, ἡ, a levying of money. 
.ἀργῦρο-λόγος, ον, (ἄργυρος, λέγω) levying money. 

ἀργύρό-πεζα, ἡ, (ἄργυροε, πέζα) silver-footed : also 
ἀργυρό-πεζος, ο». 

άργυρο-ποιός, ὁ, (ἄργυροε, ποιέα)) a worker in silver. 

ἀργῦρό-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, gen. ποδος, (ἄργυ- 
pos, πού) with silver feet. 

᾿ἀργῦρορ-ρύτης, ου, 6, (ἄργυρος, ῥέω) silver—flow- 
ing. ρὔ] 
py-tpos, 6, (ἀργός, white) like Lat. arg-entum, the 

wbite metal, i.e. silver, first in Homer. 2. silver- 
money, money. 

ἀργῦρό-τοξος, ον, (apyupos, τύξον) with silver bow, 
epith. of Apollo. 

ἆργυρο-φεγγής, és, (ἄργυρος, péyyos) silver-shining. 

ἀργῦρόω, f. waw, (ἄργυρος) to turn into silver. 2. 
to reward with silver :—Pass. to be so rewarded. 
ἀργῦρ-ώδης, €s, = ἀργυροειδής. 2. rich in silver. 

ἀργύρωμα, paros, τό, (dpyupdo) silver-plate. 
ἀργῦρ-ώνητος, ov, (ἄργυρος, ὠνέομαι) bought with 
silver. 

ἀργύφεος, a, ον, (ἄργυρος) silver-white. [ὅ] 
Series, ov, = ἀργύφεος, epith. of sheep. 
᾿Αργώ, dos, contr. ovs, 6, (ἀργό, swift) the Argo or 
‘ship in which Jason sailed to Colchis. 

ἀρδεύω, f. σω, -- ἄρδω, to water, Lat. irrigare. 

dpSnv, Adv. contr. for ἀέρδην, (αἴρω) lifted up, 
raised on bigb. II. utterly, Lat. penitus. 
“APAIS, ews, ἡ, the point of anything, απ arrow- 
bead: a sting. 

ὅμός, ὁ, a watering: a watering-place. From 


c 


‘ \ 


| 


of the virtues of land, fountains, etc. 


against the Acropolis at Athens on the west side. 
Here was held the highest judicial court, called by 
the same name: capital crimes came specially under 
its jurisdiction. 

ἀρειότερος, a, ov, = ἀρείων. 

᾿Αρεί-τολμος, ον, (Ἄρης, τόλμα) full of martial 
boldness. 

ρεί-φᾶτος, Ep. ᾿Αρηΐφατος, ον, (Αρης, πέφαται 
3 sing pf. pass. of Ἀφένω) slain by Ares, i.e. slain in 
war. 2. later generally ="Apeos, martial. 

ἀρείων, 6, ἡ, -ον, τό, gen. ovos, better, stronger, 
braver : it serves as Comp. of dya0és. (On the deriv., 
see “Ap7s.) | 

ἄ-ρεκτος, ον, poét. for dppexros, undone. 

ἀρέομαι, Ion. for ἀράομαι. 

ἀρέσαι, ἀρέσασθαι, aor. 1 inf. act. and med. of 
ἀρέσκω. 

ἀρεσάσθω Ep. ἀρεσσάσθω, 3 sing. aor. 1 med. 
imperat. of dpéoxw. 

ἀρέσθαι, acr. 2 med. inf. of αἴρω. 

ἀρεσκεία, ἡ, (ἀρέσκω) a desire to please, complai- 
sance: in bad sense, obseguiousness, flattery. 

ἀρεσκόντως, Adv. pres. part. of ἀρέσκω, agreeabiy. 

άρεσκος, ή, ov, desirous to please, complaisant: in 
bad sense, obseguious, flattering. From 

ἀρέσκω: fut. ἀρέσω: aor. I ἤρεσα, inf. ἀρέσαι: pf. 
ἀρήρεκα :—Med., fut. ἀρέσομαι Ep. ἀρέσσομαι: aor. I 
ἠρεσάμην, Ep. part. ἀρεσσάμενος :—Pass., aor. I 7jpé- 
σθην: (*dpw, apow):—to make good, make it up, 
ταῦτα 8’ ἀρεσσόμεθα this will we make up among 
ourselves; dy ἀρέσαι to make amends: c. acc. pers. 
to conciliate, propitiate, αὐτὸν ἀρεσσάσθω ἐπέεσσιν ; 
ο. gen. rei, ἀρέσαντο Φρένας aiparos they sated 
their heart with blood:—Pass. to be contented, ac- 
quiesce. II. ο. dat. pers., {ο be pleasing to, gra- 
tify, please, flatter, ταῦτα ἀρέσκοι por; ἀρέσκειν 
TpuTas τινός {ο conform to his ways:—impers., ἤρεσέ 
σφι ταῦτα ποιεῖν it pleased them to do 5ο. ι 

ἀρεστός, ή, dv, verb. Adj. of ἀρέσκω, pleasing, 
grateful: acceptable, approved. Adv. --τῶς. 

ἀρετάω, f. ἠσω, (ἀρετή) to be fit or proper, to thrive, 
prosper. 

ἀρετη, ἡ, goodness, excellence, of any kind; but in 
Homer, like Lat. virtus (from vir), manbood, prowess, 
valour: also manly beauty, dignity, etc. 2. in Prose, 
. 3. excellence 


ἀρή----ἀριστεία. 


én art or workmansbip, skill. Π. in moral sense, 
“goodness, virtue :—also character for virtue, reputa- 
tion, merit. (For deriv. see “Apys.) 

ἀρή, ἡ, Ion. and Hom. for dpa. 

dpnat, Ep. for ἄρῃ, 2 sing. aor. 2 med. subj. of afpw. 

γοσύνη, ἡ, = dpnéis. 

"APHT), f. fa, to belp, aid, succour in war, ο. 
dat. 2. absol. {ο be of use, be fit; σιγᾶν ἀρήγει it 
#s meet to be silent. II. ο. ace. rei, {ο ward off, 
prevent, ἀρήγειν ἅλωσιν: also, ἀρήγειν τινί τι to ward 
off from one, to avert the capture, as φόνον réxvors 
ἀρήγειν. (Same Root as dpxéw, Lat. arceo.) 

ἀρηγών, όνοε, 6, ἡ, a belper, aid. 

᾿Αρηίϊ-θοος, ον, (Ἂρης, θοός) swift as Ares, swift in 


αγ. 

᾿Αρηϊ-κτάμενος, ή, ον, (Άρης, κτείνω) slain by Ares 
οἱ in war. 

"Apiiios, 7, ov, Ion. for “Apecos. 

᾿Αρηϊ -φᾶτος, ον, Ion. for ’Apei-paros. 

᾿Αρηί -φῖλος, 6, ἡ, also η, ον, (Αρης, pidos) dear to 
Ares. 

ap , an Ion. infin., prob. for ἀρᾶν, to pray, an 
act. form of ἀρᾶσθαι (from ἀράομαι). 

ἀρημένος, η, ov, distressed, barassed, = BeBAap- 
pévos. (Origin uncertain.) 

ἄρηξις, ews, ἡ, (ἀρήγω) belp, succour. II. c. 
gen. rei, belp against a thing, means of averting it. 

ἄρηρα, pf. med. of ἀραρίσκω: pliqpf. ἀρήρειν. 

ἀρηρεμένος, pf. pass. part. of ἀραρίσκω. 

dphpoxa, ἀρήρομαι, pf. act. and pass. of dpuw. 

Apnpontves, pf. part. pass. of ἀρύω. 

"ΑΡΗΣ, 6: gen. Ἂρεος or “Apews (never “Apous) : 
dat. “Apei, Att. contr. “Apes, poét. “Apy: acc. Ἂρη, 
also “Apnv and “Apea: voc. “Apes: Ion. and Ep. de- 
clension "Αρηοε, ni, na. Ares, Lat. Mars, son of 
Jupiter and Juno, the god of war and destruction, the 
spirit of strife, plague, famine. Hence often used to 
denote war, slaughter, murder, etc. (Akin to ἄρρην, 
ἄρσην, as the Lat. Mars to mas. From the same Root 
come ἀρετή, ἀρι-, ἀρείων, ἄριστος, the first notion of 
goodness being that of manbood, bravery tn war: cf. 
Lat. virtus.) 

ἀρητήρ, jpos, ὁ: fem. dpfhrepa, (ἀράομαι) properly 
one that prays: hence a priest, priestess. [ᾶ] 

ἀρητός, Ion. for dpards. 

ἀρθείε, aor. I pass. part. of αἴρα). 

ἄρθεν, Acol. for ἤρθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of αἴρω. 

ἀρθμέω, f. ow, (ἀρθμύο) to be joined togetber. 

$, a, ον, joined, united: at peace wt-b another: 
—as Subst. ἄρθμια, ων, ra, peaceful relations, concord. 
ἀρθμός, 6, (ἀραρίσκω) a bond, league: friendship. 
ἄρθρον, τό, (ἀραρίσκω) a joint, esp. the socket of the 
joint: in plur. the limbs; often joined with some 
other word, as ἄρθρα ποδοῖν the ankles; ἄρθρα τῶν 
χύκλαν the eyes; ἄρθρα στύµατοε the mouth. Hence 
ἀρθρόω, f. wow, to fasten by join's: to articulate, 
utter distinctly: also to nerve, strengtben. 


GpOp-w5ys, εε, (ἄρθρον, εἶδος) well-jointed. 


αλα 
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"API -, insep. Prefix, like ép:-, strengthening the 
notion conveyed by its compd.: of same root with 
dpys, ἀρείων, ἄριστον. 

ἀρι-γνώᾳ, ὥτοςε, 6, ἡ, = ἀρίγνωτος. 

ἀρί-γνωτος, 7, ov, also os, ov, easy to be known, 
well-known : in bad sense, notorious, infamous. 

ἀρί-δακρῦς, v, gen. vos, (άρι--, δάκρυ) much weep- 
ing’, very tearful. 

ἀρί-δᾶλος, Dor. for dpiénAos. 

ἀρι-δείκετοξ, ov, (ἀρι-, δείκνυµι) much shewn: 
hence famous: Homer also uses it as a Sup., ἀριδεί- 
xeros ἀνδρῶν most renowned of men. 

ἀρί-δηλος, ον, very clear or conspicuous, far-seen, 
of mountains: manifest, much known. 

ἀρί-ζηλος, ον, also η, ov, Ep. form of ἀρίδηλοε, very 
conspicuous or manifest. Adv. -Aws. 

ἀρι-ζήλωτος, ov, very enviable. 

ἀρίθματος, ov, Dor. for ἀρίθμητον. 

ἀριθμεῦντι, Dor. for ἀριθμοῦσι, 3 pl. of ἀριθμέα. 

ἀριθμέω, f. now, (ἀριθμόφ) to number, count, reckon 
up: to count out. 2. to reckon, count. 

ἀριθμηθήμεναι, Ep. for ἀριθμηθῆναι, aor. 1 pass. inf. 
of ἀριθμέω. 

ἀρίθμημα, ατος, τό, (ἀριθμέω) a number. 

ἀρίθμησις, ews, ἡ, a counting or reckoning up. 

ἀριθμητικός, ή, dv, of or for numbering or ree- 
koning, skilled therein : 4 —Kn (5ο. τέχνη), arithmetic. 
Adv. -κῶς, arithmetically. 

ἀριθμητός, 7, dv, easily numbered, few in number: 
οὐκ ἀριθμητός, not counted, beld of no account, Lat. 
nullo in numero babitus. 

ἀριθμός, 6, number, a number, Lat. numerus. 3. 
amount, size, etc.; πολὺε ἀριθμὸς χρύνου. 3. num- 
ber, as a mark of worth, rank, etc.; wer’ ἀνξρῶν ἴζε- 
σθαι ἀρ:θμῷ to sit in rank among men; οὖκ ἐν ἀριθμφ 
εἶναι, like Lat. nullo esse in numero, to be in no ac- 
count. 4. mere number, quantity, opp. to quality 
or worth; λόγων dpiOucs a mere set of words; so of 
men, οὐκ ἀριθμὸε ἄλλωε not a mere lot, like Horace’s 
nos numerus sumus. II. a numbering, counting ; 
ἀριθμὸν ποιεῖσθαι THs στρατιῆε to hold a muster of 
the army. 2. numeration. 

ἄ-ρῖν, = dppis. 

“Apvos, a, ov, old word for Μηδικόα, Median. 

ἀρι-πρεπής, és, (ἀρι-, πρέπω) very stately or showy, - 
very splendid. 

έ-ρῖς, -- dppis. 

ἀρί-σημος, ον, (ἀρι-, σῆμα) very remarkable: very 
plain or manifest. 

ἀρίστ-αθλος, ov, (ἄριστος, ἆθλον) victorious in the 
contest. 

ἀρίστ-αρχος, ο», (ἄριστος, ἀρχό) best-ruling. 

ἀρι-στάφῦλος, ον, (ἀρι-, στᾶφυλή) rich in grapes. 

ἀριστάω, f. how: pf. ἠρίστηκα, syncop. 1 pl. ἠρί- 
σταµεν, syncop. inf. ἠριστάναι: (ἄριστον) :—to take 
the morning meal, Lat. prandere: generally, to take 
any meal, cf. ἄριστον. 


ἀριστεία, ἡ, (ἀριστεύω) the feats of the bero that 
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won the meed of valour (τὰ ἀριστεία), any great, 
beroic action. 
called, in which the deeds of some one hero are de- 
scribed, e. g. Book 5 is Aropndous ἀριστεία. 

«ἀριστεῖα, 7a, always in plur., (ἀριστεύω) the prize 
of. the bravest, meed of valour. 

. ἀριστερός, a, όν, left, on the left; ἐπ᾽ ἀριστερά to- 
wards the left; εξ ἀριστερῶν on the left. 2. ἡ ἀρι- 
στερά (with or without χείρ), the left band. 3. 
metaph. boding ill, ominous, because to a Greek au- 
gur, looking northward, the unlucky signs came from 

the left. 4. of men, left-handed, clumsy, like French 
gauche. (Deriy. “uncertain. ) 

ἀριστεύς, έως, ὁ, (ἄριστος) the best man: in Homer 
mostly in plur. ἀριστῆεε, Lat. optimates, the noblest 
chiefs, princes. 

ἀριστεύω: 3 sing. Ion. impf. ἀριστεύεσκε: f. εύσω: 
(ἄριστον) : :—to be the best or bravest; Τρώων dpi- 
στεύεσκε be was the best of the Trojans ; ἀριστεύειν 
τι {ο be best in a thing; ο. inf., ἀριστεύεσκε μµάχεσθαι 
he was best at fighting. 

ἀριστήϊῖον, Ion, for ἀριστεῖον. 

ἀριστίζω, f. ίσω, (ἄριστον) to give one breakfast :— 
Med. to breakfast. 

ἀριστίνδην, Adv. (ἄριστος) according tc rank or 
merit. 

_ ἀριστο-κρατία, ἡ, (ἄριστος, κρατεῖν) the rule of the 
best-born or nobles, an aristocracy. Hence 

. ἀριστοκρατικό», ή ή, ov, aristocratical. 

, Gpiord-payris, ews, ὁ, 7), (Gpioros, μάντιθ) best of 
prophets. 

ἀριστο-μάχος, ον, (ἄριστος, μάχη) fighting best. 

“APISTON, τὀ, a morning meal, breakfast, taken 
at sunrise: later, the midday meal, the Roman pran- 
dium. 

dpioré-voos, ov, (dpicros, vdos) of tbe best dis- 
position. 

ἀριστο-ποιέω, f. now, (ἄριστον, ποιέω) to prepare 
breakfast; τὰ ἀριστοποιούμενα things prepared for 
breakfast :—Med. to get one’s breakfast. 

dpvoros, η, ov, best in its kind,- used as Sup. to 
ἀγαθός: of persons, best, i.e. bravest or noblest: ο. 
inf., ἄριστοι µάχεσθαι best to fight; ἄριστοι dwara- 
σθαι best, easiest to cheat :—In Att. best, i.e. most 
. excellent: neut. pl. ἄριστα as Adv., best, most excel- 
ently : contr. with article, ὥριστος Hom., ἄριστος, 
Att., ὥριστος Dor. (On deriv., see Αρης.) 

ἀριστοτόκεια, ἡ, poét. fem. of 

ἀριστο-τόκοβ, ov, (apiaros, τεκεῖν) bearing the best 
children. 

ἀριστό-χειρ, ειρο», 6, ἡ, (ἄριστος, χείρ) with the 
best band; ἀγὼν ἀριστόχειρ a contest won by the 
stoutest band. 

-Aptor-wdiv, ἴνος, 6, ἡ, (ἄριστος, wois) bearing the 
best children, 

ἀρι-σφᾶλής, és, (dpi-, σφᾶλεῖν) very slippery or 
treacherous. 


ἀρι-φρᾶδής, és, (ἀρι-, φράζομαι) easily known, very 


ἀριστεῖα----ἁρματηλάτης. 


manifest: clearly visible. Adv. ἀριφραδέως, very 


Single books of the Iliad: were so plainly. 


ἄρκειος, a, ov, = ἄρκτειος, of a bear. 
ἁρκεόντως, Att. contr. Gpeow ras, Adv. pres. part. 
of Γ ἀρκέω, enough ; ἁρκούντως ἔχει it is enough. 
ἄρκεσις, εως, ἡ, (ἀρκέω) belp, aid, service. 
ἀρκετός, ή, όν, (ἀρκέω) sufficient. Adv. --τῶφ. 
ἀρκεῶν, Ion. for ἀρκοῦν, pres. part. neut. of 

"APKE'O, f. έσω: aor. 1 ἤρκεσα :—pf. pass. ἤρκε- 
opa::—Lat. ARCEO, to ward off, keep off: ο. dat. 
only, fo assist, aid. II. to be of use, avail, be strong 
enough, mostly ο. inf.: also ο. dat. {ο suffice, satisfy: 
absol. to be enough, be strong enough. 2. impers., 
ἀρκεῖ μοι tt is enough for me, I am well content; dp- 
κεῖν Soxet it seems enough, seems good. qT. 
Pass. fo be satisfied, contented with a thing. (The 
Root is the same as that of ἀρήγω.) 

ἄρκιος, a, ov, also os, ov, safe, sure; νῦν ἄρκιον ἢ 
ἀπολέσθαι ἠὲ σαωθῆναι now if ts safe that we perish 
or be saved; ἄρκιοξ puoOds a sure reward. II. 
enough, sufficient. 

ἁρκούντως, contr. for ἁρκεόγτως. 

ἄρκτειος, a, ον, (ἄρκτος) of a bear. 

ἀρκτέον, verb. Adj. of ἄρχομαι, one must be- 
gin. II. (from ἄρχω) one must govern. 2. in 
pass. sense, one must be ruled, i.e. one must obey. 

“APKTOS, 6 and 3, a bear. 2. "Άρκτος, %, the 
great bear or Charles’ wain, elsewhere ἅμαξα: hence 
the north pole, or generally, the North. 

Αρκτ-οῦρος, 6, (ἄρκτος, οὗρος) Arcturus or Bear- 
guard, a bright star close behind the Bear, also called 
Bootes. II. the time of bis rising, the middle of 
September. 

Άρκτο-φύλαξ, axos, 6, (ἄρκτον, φύλαξ) --᾿Αρκτοῦ- 
pos, Arctopbylax, the bear-keeper. 

“APKTS, Att. ἅρκυς, vos, ἡ, a net, bunter’s net, 
Lat. cassis; dpxues fipous the toils, i. e. perils, of the 
sword. 

dpxu-ordota, ἡ, or 

ἆρκυ-στάσιον, Τό, (ἄρκυς, ἵστημι) a line of nets. 

ἀκρύ-στᾶτος, 7, ον, or os, ov, (ἄρκυς, ἵστημι) sur- 
rounded with nets; ἁρκυστάτη πηµονή death amid 
the toils: apxvorarov, τό, a net or place beset with 
nets. 

άρκυ-ωρός, 6, (ἄρκυς, ovpos) a watcher of nets. 

ἅρμα, ατος, τό, (same Root as ἁρμός, ἁρμόζω) a 
chariot, war-chariot, car. 2. chariot and horses, 
the yoked chariot: also the borses. 

ἁρμαλία, ἡ, (ἁρμόζω) sustenance allotted, food. 

ἆρμ-άμαξα, 7s, ἡ, (ἅρμα, ἅμαξα) an eastern carriage 
with a cover, esp. for women and children. 

ἁρμάτειος, a, ov, (ἅρμα) of or belonging to a chariot: 
esp. of music, whether of a mournful or martial cast. 

ἁρμᾶτεύω, f σα, (ἅρμα)ίο drive a chariot, go tberetn. 

ἁρμᾶτηλᾶσία, ἡ, cbariot-driving. From 

ἁρμᾶτηλᾶτέω, f. now, to drive a chariot. From 

ἁρμᾶτ-ηλάτης, ου, 6, (ἅρμα, ἐλαύνω) a driver oF 
chariots, charioteer. 


ἁρματόκτυπος---ΑΡΟΏ. 


ἁρμᾶτό- κτῦπος, ο», (ἅρμα, κτυπέω) rattling with 
εδαγίοί5 


το-πηγός, dv, (ἅρμα, πήγνυμι) making chariots; 

ἂν όσπγο 6, a wheelwright, chariot-moter. 

ἁρμᾶἄτο-τροφέω, f. ow, (ἅρμα, τρέφω) to keep cha- 
riot borses, esp. for racing. Hence 

ἁρμᾶτοτροφία, ἡ, a keeping of chariot horses. 

ἁρμᾶἄτο-τροχιά Ion. --νῆ, ἡ, (ἅρμα, tpoxds) the 
course of a chariot, wheel-track. 

ἁρμᾶτωλία, ἡ,Ξξ-ἁρματηλασία. 

ἄρμενα, Τά, {δε tackle or rigging of a ship: any 
tools or implements, like ὅπλα. (From same Root as 
ἁρμόε, ἁρμό(ω.) 

dppevos, 7, ον, Ep. aor. 2 pass. part. of dpapioxw. 

ἁρμόδιος, a, ον, also os, ov, (ἁρμύ(ω) fitting togetber : 
hence well-{tting, agreeable. 

ἁρμόζω, Att. ἁρμόττω, Dor. ἁρμόσδω: f. ἁρμόσω: 
aor. I ἤρμοσα: pf. ἤρμοκα :—Pass., aor. 1 ἠρμόσθην : 
pf. ἤρμοσμαι: (ἁρμόε, ἄρω) :---ίο fit together, join, 
esp. of joiner’s work :—Med. {ο join for oneself, put 
together: to prepare, make ready. 2. of marriage, 
{ο give in marriage :—Med. to marry, take to wife: 
—Pass. {0 be married to. 3. to bind fast. 
fo set in order, arrange, govern. II. intrans. {ο 
Sit, fit well: to be adapted, fit for. ΠΠ. impers., 
ἁρμόζει it is fitting, Lat. decet, ο. inf.; σιγᾶν ἂν ἁρμύζοι. 

dppot, Αάν.,-- ἄρτι, just, newly, lately. (Properly 
an old dat. of ἁρμόε.) 

dppo-oyéw, {. now, (ἁρμόε, λέγω) to join together. 

ἁρμονία, ἡ, (ἁρμό(ω) a fitting together: ajoint. Il. 
a union between persons, covenant. III. an ordt- 
nance, decree; hence fate. IV. as a term in 
music, barmony, concord. 2. in Rhet. {δε intona- 
tion of the voice. 3. generally, ὃ ny, agree- 
ment, etc.; SvoTpomos Ὑυναικῶν ἁρμονία woman's 
perverse temper. 

ἁρμονικός, ή, dv, (ἁρμό(ω) skilled in music: τὰ 
ἁρμονικά the theory of music. 

ἁρμός, 6, (d for dua, ἄρω) a joining, a joint; ἁρμὸς 
χώματοε λιθοσπαδήε a joint or opening in the tomb 
made by tearing away the stones. 

ἁρμόσδω, Dor. for ἁρμόζα. 

&ppoopa, ατοε, τό, (ἁρμό(ζω) joined work. 

ἁρμοστήρ, fpos, 6,=sq.: poét., also ἁρμόστωρ, a 
commander. 

ἁρμοστης, ov, 6, (ἁρμόζω) one who arranges ot 
governs, a governor: esp. a barmost, the governor of 
the Greek islands and towns in Asia Minor sent out 
by the Lacedaemonians during their supremacy: also 
the governor of a dependent colony. 

ἁρμόττω, Att. for ἁρμύζω, α. v. 

dpva, acc. with no nom. in use, dual ἄρνε, plur. 
dpves, etc.; v. sub dpvds. 

apviixis, isos, ἡ, (dpvds) a sheep's skin. 

ἄρνειοε, a, ον, (dpvds) of a lamb cr sheep; ἄρνειου 
Φόνοε slaughtered sheep. 


ἀρνειός, ὁ, (dpvés) a young ram: but as Adj., dp- | field. 


νειὸς Ot: α male sheep. 


108 
ἄρνεο-θοίνης, ου, 6, (ἀρνόε, θοινάω) feasting on sbe 
*APNE'OMAL fut. ήσομαι: aor. I pase prior, 

but also aor. med. 1 ἠρνησάμην: Dep.:—opp. to εἰπεῖν, 

to deny: opp. to δοῦναι, to refuse: absol. to say no, 
decline: c. inf. to refuse to do. 
ἀρνευτήρ, jpos, 6, (ἀρνεύω) a tumbler: also a diver. 
ἀρνεύω, f. ow, (dpvds) to frisk like a lamb, tumble. 
ἀρνήσιμος, η, ov, (ἀρνέομαι) {ο be denied. 
ἄρνησις, εως, ἡ, (ἄρνησις) denial. 
ἀρνίον, τό, Dim. of ἀρνόε, a young lamb, lambkin. 
"APNO’S, τοῦ, τῆε, gen. of an obsol. nom. *dps, 
the nom. in use being ἀμνόε: dat. ἀργί. acc. ἄρνα ; 
du. dpve; pl. dpves, gen. ἀρνῶν, dat. ἀρνάσι (Ep. dp- 
νεσσι), acc. dpvas :—a lamb, Lat. agnus, agna: also 

a sheep. 
ἄρνῦμαι, defect. Dep., used only in pres. and impé., 

lengthd. form of αἴρομαι, to receive for oneself, gain, 

earn, carry off as a prize. 
ἀρξεῦμαι, Dor. for ἄρέομαι, fut. of ἄρχομαι. 
ἀρόμην, Ep. aor. 2 med. of aipw. 
ἆρον, -άτω, aor. I imperat. of αἴρω. 


ἀρόσιμος, ον, (ἀρύω) arable, fruitful: metaph. fit 


4. | for engendering children. 


ἄροσις, ews, ἡ, (ἀρόω) a ploughing, tillage. Π. 
arable land, corn-land, Lat. arvum. 

ἀροτήρ, jpos, 6, (ἀρύω) a ploughman, busbandmar ; 
Bous ἀροτήρ a steer for ploughing. II. metaph. 
a father. 

apérys, ου, ὅ,-- ἀροτήρ, a ploughman; Πιερίδων 
ἀρύται labourers of the Muses, i. e. poets. 

ἄροτος, 6, (dpdw) tillage, ploughing, husbandry; (ἣν 
dx’ ἀρύτου to live by busbandry. 2. the crop, fruit 
of the field: also a field. ΠΠ. the season of tillage, 
seed-time. 

ἀροτραῖος, a, ον, (ἄροτρον) of corn-land. 

ἀροτρεύς, έωε, ὁ,-- ἀροτήρ. Hence 

ἀροτρεύω, {. ow, = ἀρόω, to plough. 

ἀροτρήτης, ου, 6, of or for the plough. 

ἁροτριάω, {. άσω [ᾶ],-- ἀρόω, to plough. 

ἁροτρο-δίαυλος, ὁ, (ἄροτρο», δίαυλος) one who 
ploughs to and fro, like a runner in the δίαυλοο. 

apotpo-trévos, ov, (ἄροτρον, πύνοε) labouring at 
the plough. 

ἁροτρο-φορέω, f. how, (ἄροτρον, φέρω) to draw 
the plough. 

ἄροτρον, τό, (ἀρόω) a plough, Lat. aratrum. 

ἀροῦμαι [4], fut. med. of ἀείρω: but ἀροῦμαι (a] 
of αἴρω. 

ἄρουρα, ἡ, (dpdw) tilled or arable land, seed-land, 
corn-land, Lat. arvum: also generally, sod, land; 
πατρὶε ἄρουρα father-land : —metaph. of a woman as 
giving birth to children. Hence 

ἀρουραῖος, a, ov, belonging to corn-land, rustic; pus 
ἀρουραῖοε a field-mouse. 

ἀρούριον, τό, Dim. of ἄρουρα. 

ἀρονρό-πονος, ον, (ἄρουρα, mévos) working in the 


APO'D: f, όσω, post, «όσσω: aor. 1 ἤροσα: pf 
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“ἀρήροκα :—Pass., aor. 1 ἠροθήν. pf. ἀρήρομαι :---ίο 
plougs, till, Lat. arare. II. (ο sow, ἀροῦν eis 
κήπουο. 2. metaph. of the husband, fo δερεί: 
Pass. of the child, {ο be begotten. 

ἁρόωσι, Ep. for ἀροῦσι, 3 pl. pres. of dpdw. 

ἁρπᾶἅγή, ἡ, (ἁρπάζω) seizure, robbery, rape. Il. 
the thing seized, booty, plunder. Ill. rapacity. 

ἁρπάγη, ἡ, (ἁρπάζω) a book for drawing up a 
bucket. 2. a rake, Lat. δαγβᾶρο. 

ἅρπαγμα, µατοε, τό, (ἁρπάζω) that which is seized, 
booty, plunder. 

ἁρπαγμός, 6, (ἁρπάζω) robbery. 
ἐς seized, plunder. 

ΑἉΡΠΑ΄ΖΩ: fut. ἁρπάέω, Att. ἁρπάσω or ἁρπάσο- 
μαι: aor. 1 ἥρπαξα, Att. ἤρπασα: pf. ἡρπᾶκα :—Pass., 
aor. I ἠρπάχθην or ἠρπάσθην: aor. 2 ἠρπάγην [a]: 
pf. ἤρπαγμαι or ἤρπασμαι :—to ravish away, to carry 
off; in part., ἁρπάξας φέρει», Lat. raptim ferre. 31. 
to grasp bastily, snatch up: also to grasp with the 
mind, apprebend. 3. to seize and overpower. II. 
to plunder. Hence 

ἁρπακτήρ, 6, a robber.—Fem. ἁρπάκτειρα. 

ἁρπακτός, 7, dv, (ἁρπάζω) seized in baste. 

ἁρπᾶλέος, a, ov, and os, ον, (ἁρπάζω) grasping, 
greedy: also attractive, pleasant. Adv. -έως, eagerly. 
Hence 

ἁρπαλίζω, f. ίσω, to catch at, seize upon, receive. 

ἅρπαξ, aos, 6, ἡ, (ἁρπάζω) robbing, rapacious, Lat. 
rapax. Π. as Subst. ἅρπαξ, 6, a robber, plun- 
derer. 2. ἅρπαξ, 7, robbery, rapine. 

ἁρπεδόνη, ἡ, (ἁρπάζω) α rope, cord, for snaring 
game: the twist or thread of which cloth is made: 
also a bow-string. 

ἅρπη, ἡ, (ἁρπά(ζω) a bird of prey, a kind of Ει]- 
con. Il. α sickle: a scimetar. 

ἅρπουιαι, al, (ἁρπά(ω) the snatcbers, Ἱ. 6. whirlwinds. 
In later mythology they appear as winged monsters 
who snatched away food from table. 

"APPA BO'N, ὤνος, 6, earnest-money, caution- 
‘money: a pledge, earnest, Lat. αγγδᾶδο, arrba. 

ἄρ-ρᾶφος, ov, (a privat., ῥαφῆναι) unsewed, without 
seam or suture. 

ἄρ-ρεκτος, poét. d-pexros, ov, (a privat. ῥέζω) 
undone: unfinished. 

ἀρρενικός, ή, dv, (ἀρρήν) masculine, inale. 

ἀρρενό-παις, watdos, 6, ἡ, (ἄρρην, mais) of male 
cbildren. 2. with a boy. 

ἀρρέν-ωπος, ov, (ἀρρήν, ὤψ) masculine-looking, 
masculine. 

ἄρ-ρηκτος, ον, (a privat., ῥήγνυμι) unbroken, not to 
be broken or wounded: metaph. untiring. Adv. τωφ. 

“APPHN, 6, ἡ, ἄρρεν, 76, gen. evos: old Att. ἄρ- 
σην: Ion. ἔρσην :—male, opp. to θῆλυε: hence mas- 
culine, manly, strong : as Subst. ἄρρη», 6, the male. 

ἀρρηνής, és, (ἄρρην) fierce, savage. 

' ἄρ-ρητος, ον, also 7, ov, (a privat., ῥηθῆναι) unsaid, 
Lat. indictus: not divulged, untaught. II. not to 
be told, secret, mysterious; διδακτά 7’ ἄρρητά re things 


2. anything that 


 dpdwot—daptdew, 


that may be published and mus? not be told. 2. 
that cannot be told, horrible, shocking, Lat. nefandus; 
dppnr’ ἀρρήτων things most borrible. 3. sbame- 
ful to be spoken; ῥητὰ καὶ ἄρρητα, Lat. dicenda 
tacenda. 

ἀρρηφορέω, f. ήσω, (dppypdpos) to carry the peplos 
of Pallas. Hence 

ἀρρηφορία, ἡ, the procession with the peplos in 
honour of Pallas. 

ἀρρη-φόροι, ai, (ἄρρητα, φέρω) at Athens, twvo-matd- 
ens who carried the peplos and otber boly things (ἄρ- 
ρητα) of Pallas in the Scirophoria. 

ἁρ-ρίγητος, ον, (a privat., ῥ'γέω) not shivering from 
cold or fear. 

ἄρ-ριζος, ov, (a privat., ῥίζα) not rooted. 

ἄρ-ρῖς, ivos, 6, 4, (a privat., pis) without nose, with 
out smell, 

“APPIXOS, 6, Att. 4, a basket. [ 

ἄρ-ρυθμος, ο», (a privat., ῥυθμός) without rhythm or 
proportion : in undue measure, unsuttable, not fitting. 
Adv. -μως, out of time. 

ἁρ-ρυτίδωτος, ον, (a privat., ῥυτίς) unwrinkled. 

ἁρ-ρώξ, ὢγος, 6, ἡ, (a privat., put) without cleft, 
unbroken. 

ἀρρωστέω, f. ήσω, (ἄρρωστοε) to be weak or sickly, 
Hence 

ἀρρώστημα, µατοε, Τό, a sickness. 

ἀρρωστία, ἡ, (ἀρρωστέω) weakness, sickness, it 
health; ἀρρωστία τοῦ στρατεύειν inability to serve 
from ill health. 

ἄρ-ρωστος, ov, (a privat., ῥώννυμι) weak, sickly: 
hence languid, remiss. 

dpoat, ἄρσον, ἄρσαντες, and ἀρσάμενος, aor. 1 
act. and med. of ἀραρίσκω. 

ἄρσε, Ep. for ὗρσε, 3 sing. aor. 1 of ἁραρίσκω, 

ἀρσενικός, ή, dv, = ἀρρενικός. 

ἁρσενο-κοίτης, ου, ὁ, (ἁρσήν, κοίτη) one guilty of 
unnatural offences. 

"ΑΡΣΗΝ, εν, Ion. and Att. for later ἄρρην. 

ἄρσιος, ov, (ἄρω) fitting, agreeing, friendly. 

ἁρσί-πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδοε, contr. for 
ἀερσίπουε (αἴρω, πούφ) lifting the feet. 

ἄρσις, ews, ἡ, (αἴρω) a raising or lifting. II. in 
prosody, the rise of the voice on the first syllable, arsis, 
ictus, opp. to θέσις the letting it sink. ; 

ἄρσω, Ion. for dpa, fut. of ἀραρίσκω. 

ἀρτάβη, ἡ, a Persian measure, artaba,=1 medime 
nus + 2 choenices. 

ἅμέω, f. how, to cut in pieces, cut up. From 

“APTAMOS, 6, a butcher, cook. 

ἀρτάνη [ᾶ], ἡ, (ἀρτάω) that by which something ἐς 
bung up, & rope, halter. 

ἁρτάω, Ion. ἀρτέω: f. how: pf. ἔρτηκα :—Pass., 
aor. I ἠρτήθην» pf. ἤρτημαι, Ion. 3 pl. ἀρτέαται : 
(same Root as doapicxw):—to fasten to, bang one 
thing upon anothe: :—Psss. to be bung upon, bang 
upon, ἔκ Tivos: hence to aepend upon, Lat. pendere ab 
aliquo. II. Pass. to be fitted, prepared, made ready. 


é 
ἀρτέαται---ἀρυσάμενος. 
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ἁρτέαται, Ion. for ἤρτηνται or ἠρτημένοι εἰσί, 3 ΡΙ. ἱ νυμι) just put together, just made «----οξ cheese, just 


pf. pass. of ἁρτάω. 

ἀρτεμής, és, (ἄρτιος) safe and sound. Hence 

ία, ἡ, safety, soundness. 

» gen. (δο8, acc. w or (δα, ἡ, Artemis, 
the Roman Diana, goddess of the chace, daughter of 
Zeus and Leto, sister of Apollo. In Homer women 
who die suddenly and without pain are said to be 
slain by her ἀγανὰ βέλεα, as men by those of Apollo. 
Hence 

᾿Αρτεμίσιον, τό, a temple of Artemis. 

*Apre , 6, a Spartan month, answering to part 
of Att. Elaphebolion. 

ἀρτέμων, ovos, 6, (ἀρτάω) the foresail; or top-sail, 
supparum. 

ἁρτέω, Ion. for dprdw. 

ἄρτημα, Τό, (ἀρτάω) that which bangs down, a 
banging ornament, pendant. 

7 eo ἡ, (ἀείρω) the windpipe or trachea. 

” , Adv. just, exactly: just now, even now: 
straightway, forthwith: but also of something just 
past, opp. to πάλαι. II. in compos. it mostly 
denotes what has just happened. 

ἁρτιάζω, f. dow, (dprios) to play at odd and even, 
Lat. par impar ludere. 11. to count. 

ἁρτιάκις, Adv. (dprios) an even number of times. 

ἁρτι-βρεχής, és, (dpri, βρέχω) just steeped. 

ἁρτί-γᾶμος, ον, (ἄρτι, γάμος) just married. 
ἁρτι-γένειος, ο», (ἄρτι, γένειον) with the beard just 
growing. 

dpri-yéwnros, ον, new-born. 

ἁρτι-γλύφής, ές, (ἄρτι, γλύφω) newly carved. 

Ύονος, ov, just born. 

Gprv-dans, és, (ἄρτι, δαῇναι) just taught. 

dpri-Saxpus, υ, (ἄρτι, δάκρυ) just weeping, ready to 


weep. 
ἁρτί-δορος, ov, (ἄρτι, δέρω) just stript off. 
ἀρτίεπενα, ἡ, pecul. fem. of 
a ns, és, (ἄρτιοε, €wos) ready of speech, glib. 
ἀρτι-ζὑγία, ἡ, (ἄρτι, ζυγόε) a late union; ἀνδρῶν 

ἀρτιζυγία newly-married husbands. 
ἀρτίζω, f. iow, (dprios) to get ready, perform. 

ἅλής, és, (ἄρτι, θᾶλειν) just blooming. 
ἁρτι-θᾶνής, és, (ἄρτι, Odveiv) just dead. 
ἀρτί-κολλος, ον, (ἄρτι, κολλάω close-glued, cling- 
ing close to. ΠΠ. metaph. fitting well togetber ; 
els ἀρτίκολλον in the nick of time, opportunely. 
ἁρτι-κόμης, ου, 6, (ἄρτι, κοµάω) just having got bair 
or leaves. 

_ ἀρτι-λόγοε, ον, (dpri, λέγω) speaking readily. 
ἁρτι-λόχεντος, ov, (άρτι, λοχεύω) just born. 
ἀρτι-μᾶθής, és, (ἄρτι, μαθεῖν) having just learnt. 
ἄρτιος, a, ον, (ἀραρίσκω, ἄρτι) complete, perfect of 

tts kind, exactly fitted; ἄρτια βάζειν to speak {ο the 

purpose; ἄρτια ᾖδη thought things fitting or agree- 
able. 2. active, quick, ready, c. inf. Il. of 
numbers, even, opp. to περισσόε, odd. 


, és, (ἄρτι, πᾶγῆναι aor. 2 pass. of πήγ- 


coagulated, Lat. recens coactus. 

ἁρτί-πλοντος, ov, newly gotten, epith. of money. 

ἄρτι-πος, Ep. for ἀρτί-που». 

ἀρτί-πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδοε, (dprtos, πούε) 
sound or swift of foot, opp. to xwAds. II. coming 
just in time. 

ἄρτῖσις, ews, ἡ, (ἀρτίζω) a preparing, adorning. 

ἀρτί-σκαπτος, ov, (ἄρτι, σκάπτω) just dug. 

ἀρτί-στομος, ov, (ἄρτι, ordpua) speaking readily. 

dpri-roxos, ov, (ἄρτι, Texeiv) just born. 2. 
paroxyt. ἀρτιτόκος, ov, act. baving just giver 
birth. 

ἄρτι-φᾶνής, és, (ἄρτι, φανῆναι) just become vi- 
sible. 

ἀρτί-φρων, ον, gen. ovos, (dprios, φρήν) sound of 
mind, intelligent. 

ἀρτι-φυής, és, and ἀρτίφῦτος, ον, (ἄρτι, φύω) just 
born, just made. 

Gptt-xavys, és, (ἄρτι, xdveiv) just yawning or 
opening. 

apti-xvous, ουν, (ἄρτι, xvdos contr. xvovs) with the 
down just growing. 

ἀρτί-χριστος, ο», (ἄρτι, χρίω) just smeared over, 
ready spread. 

ἁρτίως, Adv. of dprios, like ἄρτι, just, exactly. 

ἀρτο-κόπος, ον, (ἄρτοε, κόπτω) working at bread, 
baking bread: as Subst. a baker. 

άρτο-λάγῦνος, ov, (dpros, Ad-yuvos) with bread and 
bottle in it, epith. of a wallet. 

άρτο-ποιός, όν, (ἄρτος, ποιέω) making bread: as 
Subst. a baker. 

ἀρτο-πώλης, ov, 6, (ἄρτος, πωλέομαι) a dealer in 
bread; baker. Hence 

ἀρτοπώλιον, τό, a baker's shop. 

ἆρτο-πῶλις, (δοε, 7, fem. of ἀρτοπώληε, a bread- 


woman. 

“APTOS, 6, a loaf, esp. of wheat, for barley-bread 
is pada: when it means bread it is commonly in 

lur. 
" pro-ctréw, f. now, (dpros, σιτέοµαι) {ο eat wheaten 
bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω to eat barley-bread. 

ἀρτοφᾶγέω, {ο eat bread. From 

ἀρτο-φάγος, ου, 6, (dpros, φαγεῖν) bread-eater. 

ἄρτῦμα, τό, (ἀρτύνω) seasoning, spice. 

ἀρτύνας, ὁ, (ἀρτύνω) a magistrate at Argos and 
Epidaurus, like ἁρμοστής. 

ἀρτύνω [0]: fut. ἀρτῦνῶ, Ep. ἀρτῦνέω: aor. 1 ἤρ- 
τῦνα: aor. 1 pass. ἠρτύνθην :—also ἀρτύω: fut. dp- 
τύσω [0]: aor. 1 ἤρτῦσα: pf. ἤρτῦκα, pass. ἤρτῦμαι: 
(same Root as ἀραρίσκω.) To arrange, manage, 
contrive: in bad sense, fo scheme, hence δόλον ἀρτύ- 
vew, Lat. insidias struere, to contrive a trick: gene- 
rally, {ο prepare, make ready :—Med. to prepare, 
make ready. 

ἀρύβαλλος, 6, (ἀρύω) a pail for drawing water, 
bucket, larger than the ἀρύταινα. 

ἀρυσάμενος, aor. I med. Fart of ἀρύω. 
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ἀρύσσω, Ion. for ἀρύω. 
ἀρυστήρ, fpos, ὁ, - ἀρυτήρ. 
ἀρύστῖχος, ὁ, Dim. of ἆ ἀρυτήρ, a small ladle. 
ἀρύταινα, nS, , = dpuTap, a ladle: cf. ἀρύβαλλον. 
ἀρῦτήρ, 7pos, 6, (ἀρύω) a vessel for taking up liquids, 
Jadle, cup. 
ἀρυτήσῖμος, ον, (ἀρίω) jit to Grink. 
ΑΡΥΩ, Att. ἀρύτω [ὔ]: 6. vow [ὕ]: aor. 1 ἤρῦσα: 


—Pass., aor. 1 ἠρύθην [ῦ] ος ἠρύσθην: cf. ἀνύω, ἀνύτω. | firstlings. 


Lat. HA UR-IRE, to draw water for another: Med. 
to draw for oneself: ο. gen., ἀρύτεσθαι Νείλου ὑδά- 
των to draw from the waters of the Nile :—metaph. 
to win, gain, 

ἀρχ-ἀγγελος, ὁ 6, (ἀρχός, ἄγγελος) an archangel. 

ἀρχαϊκός, ή, dv, (ἀρχαῖος) old-fashioned, anti- 
quated. 

ἀρχαιό-γονος, ον, (ἀρχαῖος, γονή) of ancient race. 

ἀρχαιολογέω, f. ήσω, to discuss antiquities or things 
out of date. From 

dpxaro-Adyos, ov, (dpxaios, λέγω) one who writes 
ancient bistory. 

ἀρχαιο-μελη-σῖδωνο-φρῦνϊχ-ηρᾶτος, ον, (ἀρχαῖος, 
µέλος, Σιδώνιος, Φρύνιχος, ἐρατός) µέλη ἀρχ. dear old 
songs from Phrynichus’ Phoentssae. 

ἀρχαῖον, (sub. δάνειον), τό, properly neut. of dp- 
Xaios, the original sum, the principal, Lat. sors. 

ἀρχαιό-πλουτος, ον, (ἀρχαῖος, πλούτος) rich from 
olden time. 

άρχαιο-πρεπής, és, (dpxaios, mpénw) distinguished 
of old, time-honoured. 

ἀρχαῖος, a, ο», (ἀρχή 1) from the beginning, ancient: 
in good sense, time-bonoured ; but in bad sense, like 
ἀρχαϊκύς, antiquated, gone by: also simple, silly. 2. 
ancient, former. 

ἀρχαιό-τροπος, ον, (ἀρχαῖος, τρόπος) old-fashioned. 

ἀρχ-αιρεσία, ἡ, (ἀρχή, αἴρεσις) an election of ma- 
δἰδίγαίες, Lat. Comitia. Hence 

ἀρχαιρεσιάζω, f. cw, to bold the Comitia: also {ο 
canvass for election. 

ἀρχαίως, Adv. of ἀρχαῖος, anciently. 
guated style. 

ἀρχε», insep. Prefix from ἄρχω, with idea of excel- 
lence or superiority. 

ἀρχεῖον, Ion. ἀρχήΐον, τό, properly neut. of an Adj. 
ἀρχεῖος, a, ov: (ἀρχή) ---α public building, such as 
a town-hall, senate-bouse, residence of the chief magis- 
trates, Lat. Curia. 

ἀρχέ-κᾶκος, ov, (dpxe-, κακός) beginner of ill. 

ἀρχέλλᾶος, ov, Att. ἀρχέ-λεως, ay, (dpxe-, Aads) 
leading the people, a chief, contr. ἀρχέ-λᾶς. 

ἀρχέμεναι, Ep. inf. of ἄρχω. 

ἀρχέ-πλουτος, ον, (dpxe-, πλοῦτος) enjoying ancient 
wealth. 

ἀρχέτας, 6, Dor. for dpxérns, (ἄρχω) a leader, 
prince. Il. as Adj., dpxéras θρόνος a princely 
throne. 

ἀρχ/-τυπον, τό, (dpxe-, τύποε) an archetype, pattern, 


2. in anti- 


ἀρύσσω---ἀρχιτέκτων. 


ἀρχεύω, f. ow, (ὄρχω) to command, lead. 

ἀρχέ-χορος, ov, (dpyxe-, χορύε) leading the chorus 
or dance. 

ΑΡΧΗ’ ; ἡ, α beginning, first cause, origin; κατ 
dpxas in the beginning, at Jjirst ; éf ἀρχῆε from the 
first; absol., ἀρχήν at first; οὐκ ἀρχήν. not at first, i.e. 
never at all, not at all, like Lat. omnino non. 2. 
a first principle, element. 3. in plur., = ἀπαρχαί, 
4. the corner of a sheet. II. supreme 
power, sovereignty, dominion, Διὸς ἀρχή; ο. gen. rei, 
ἀρχὴ τῆς Ασίας power over Asia: —also απ empire. 2. 
in Att. prose, a magistracy, office in the government: 
they were mostly obtained in two ways, χειροτονηταί 
by election, κληρωταί by lot. 

ἀρχη-γενής, és, (ἄρχαω, γενέσθαι) causing the first 
beginning of a thing. 

ἀρχηγετεύω, {. ow, to be a leader or ruler; and 

ἀρχηγετέω, f. how, to make a beginning. From 

ἀρχ γέτης, ου, 6: fem. ἀρχηγέτις, ίδος, but dat. 
ἀρχηγέτι: Dor. ἀρχᾶγέτης: (ἀρχή, ἡγέομαι) a 
leader: the founder of a city or family. Il. a 
Jirst leader, prince, chief. 

ἀρχ-ηγός, Dor. ἀρχ-ᾶγός, όν, (ἀρχή, ἡγέομαι) be- 
ginning, originating. II. as Subst. like άρχη- 
yérns, a leader, founder, Lat. auctor; a first fa- 
ther. 2. a prince, chief. 

ἀρχῆθεν, Adv. (ἀρχή) from the beginning. 

ἀρχήΐον, τό, Ion. for ἀρχεῖον. 


ἀρχῆήν, Adv., v. ἀρχή I. 
*APKL- , insep. Prefix from dip xa like άρχε-. 


ἀρχίδιον, τό, Dim. of ἀρχή, a little office. 

ἀρχιερατικός, ή, ov, (ἀρχιερεύο) belonging to the 
Chief Priest. 

Gpx-tepevs, éws, 6: Ion. nom. ἀρχιερέως, εω; also 
ἀρχιρεύς, whence acc. pl. ἀρχιρέας: (ἄρχω, ἱερεύς) a 
chief priest, bigh priest. 


ἀρχ-ιερωσύνη, ἡ, (ἀρχι-, ἱερωσύνη) the chief priest- 
bood. 


ἀρχι-θάλασσος, ov, (dpxi-, θάλασσα) ruling the 
sea. 

ἀρχιθεωρέω, f. now, to be ἀρχιθέωρος. From 

ἀρχι-θέωρος, 6, (ἀρχι-, θεωρός) the chief of a θεωρία 
or sacred embassy. 

ἀρχί-κλωψ, ωποῦ, 6, a chief of robbers. 

ἀρχικός, ή, dv, (ἀρχή) royal. 2. fit for rule: 
skilled t in government. 

ἀρχι-κν ερνήτης, ου, 6, a chief pilot. 

ἀρχί-μιμος, 6, a chief comedian. 

ἄρχι-οινόχοος, 6 6, a chief cupbearer. 

ἀρχι-πειρατῆς, ov, 6, a chief of pirates. 

dpxt-roluny, gen. ενος, 6, (ἀρχί-, ποιμήν) a chief 
shepherd. 

ἀρχ-ιρεύς, ὁ, Ion. for ἆ ἀρχιερεύς. 

ἄρχι-συνάγωγος, ὁ ὁ, (ἀρχι-, συναγωγή) the ruler of 
a synagogue. 

ἀρχιτεκτονέω, f. haw, to be a chief builder or archi- 
tect: to construct, contrive, Lat. struere. From 

ἀρχι-τέκτων, ovos, 6, a master-builder, director of 


ἀρχιτελώνης---ἄσημος. 


works, architect, engineer: generally, απ author, con- 
briver. 
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ἀσάμινθος, ἡ, a bathing-tub. (Deriv. uncertain.) 
᾿Ασάνᾶ, ᾿Ασᾶναι, ᾿Ασᾶναῖος, Lacon. for ᾿Αθήνη, 


ἀρχι-τελώνης, ου, 6, a chief collector of taxes, chief | ᾿Αθῆναι, ᾿Αθηναῖος. 


publican. 

ἀρχι-τρίκλῖνος, 6, the president of a banquet or 
friclinium, so called because the guests reclined on 
couches placed along three sides of the table. 

Spx's, 6, a leader, chief, commander. From 

“APXO, f. ἄρέω: aor. 1 ἠρέα: pf. #pxa:—more 
commonly in Med. dpxopar: fut. ἄρέομαι: aor. 1 
ἠρέάμην: pf. ἦργμαι:---Ρα55., fut. ἀρχθήσομαι: aor. 1 
Fp Env. I. of Time, {ο begin: ο. gen. to make 
a beginning of a thing, ἄρχειν πολέμοιο: with inf. or 
part., ἄρχεσθαι οἰκοδομεῖν to begin to build; ἡ ψυχὴ 
ἄρχεται ἀπολείπουσα the soul begins to sink. 2. 
to begin from or with; ἄρχεσθαι Διός, to begin from 
Jove, Lat. a Ἴουε principium. 3. ο. gen. rei et 
dat. pers., ἄρχειν θεοῖε δαιτόε to make preparations 
Jor a banquet to the gods :—Med. also in a religious 
sense, like ἀπάρχεσθαι, ἄρχεσθαι µελέων to begin a 
sacrifice with the limbs. 4. ο. acc., ἄρχειν ὁδύν 
τινι, {ο shew him the way :—imperat., ἄρχε begin !— 
part. ἀρχόμενοε, at first. II. of Place and Sta- 
tion, mostly ο. gen. to rule, be leader of :—more 
rarely c. dat., ἀνδράσιν ἄρχειν :—c. acc. cognato, &p- 
χειν ἀρχήν to bold an office. 2. Pass. to be ruled 
or governed: οἱ ἀρχόμενοι, subjects. 

ἄρχων, οντοε, 6, (properly part. of ἄρχω) a ruler, 
captain, chief, king. 2. οἱ "Αρχοντες, the chief 
magistrates at Atbens, nine in number, the first being 
called emphatically ὁ “Αρχων or “Apxow ἐπώνυμοε, 
the second 6 Βασιλεύς, the third 6 Πολέμαρχοςε, the 
remaining six of Θεσμοθέται. 

“APO, a form assumed as the Root of ἀραρίσκω. 

ἀρῶ [a], fut. of deipw: but ἀρῶ [ᾶ], of αἴρα. 

ἀρωγή, ἡ, (ἀρήγω) help, succour, protection ; ὀρωγὴ 
νόσου belp against disease. 

dpwyo-vaurys, ου, 6, (ἀρωγός, ναύτης) helper of 
sailors. 

dpwyéds, dv, (ἀρήγω) helping, aiding, propitious; ο. 
gen. useful in a thing. II. as Subst. ἀρωγός, 6, 
a belper, defender, an advocate before a tribunal. 

“APOMA, τό, any seasoning, spice. 

ὅρωμα, Τό, (ἀρόω) corn-land, Lat. arvum. 

ἀρώμεναι, Ep. for ἀροῦν, contr. from ἀροέμεναι, pres. 
inf. of ἀρύω. 

ἀρωραῖος, Dor. for dpoupaios. 

ἆς, &s or ds, Αεο]. and Dor. for ἕως, till, until. 

ἆς, Dor. gen. for #s, from ds, ἤ, 8. 

Goat, contr. for ἀᾶσαι, aor. 1 inf. of ἀάω, {ο burt. 

Goat, aor. 1 inf. of dw, to satiate. 

Goat, contr. for ἀεῖσαι, aor. 1 inf. of ἀείδω. 

ἄσαιμι, aor. I opt. of dw, to satiate. 

d-caxros, ov, (a privat., σακτύε) not trodden down. 

G-ctAdpivos, ov, (a privat., Zarapus) not having 
been at Salamis, no true seaman. [pi 

ἆ-σάλευτον, oy, (a privat., σαλευτύς) unsbaken, calm. 

ἄσαμεν, 1 plur. aor. 2 of dw, to sleep. . 


encdh ιιωώήἡλ... ‘ 


ἆ-σάνδᾶλος, ον, (a priv., σάνδαλον) without sandals. 

ἄ-σαντος, ον, (a privat., σαΐνω) not to be flattered, 
barsb, morose. 

d-capkos, ov, (a privat., σάρ) without flesh, lean. 

ἄσατο, contr. for ἀάσατο, 3 sing. aor. 1 med. of dda, 
to burt. 

ἄσασθαι, aor. 1 med inf. of dw, {ο satiate. 

ἀσάφεια, ἡ, indistinctness. From 

ἀ-σᾶφής, és, (a privat., σαφής) indistinct, dim, faint, 
uncertain, obscure. Adv. -ϕῶς, indistinctly. 

ἁσάω, f. ήσω, (don) to surfeit, cloy, satiate :—Pass. 
ἀσάομαι, with aor. 1 pass. ἀσήθην, and med. ἀσά- 
µην, to feel loathing or nausea, to be disgusted or 
vexed at a thing. 

d-aPeoros, ov, also 7, ov, (a privat., σβεστόε) un- 
quenched, not to be quenched: endless, cease 
less. II. as Subst., doBeoros (sub. riravos); ἡ, 
unslaked lime. 2. asbestus, a mineral which resists 
the action of fire. 

“AZBOAOS, ἡ, rarely 6, also ἀσβόλη, ἡ, soot. 

doe, for ἀᾶσε, 3 sing. aor. 1 of daw, {ο burt. 

ἀσέβεια, ἡ, (doeBHs) impiety, profaneness. 

ἀσεβέω, f. now, (ἀσεβής) to act profanely or impi- 
ously, sin against the gods. Hence 

ἀσέβημα, ατος, τό, an impious act, a sin. 

ἀ-σεβῆς, és, (a privat., σέβω) ungodly, unboly, 
profane. 

άσειν, fut. inf. of dw, to satiate. [a] 

d-celpwros, ον, (a privat., σειρόω) not drawing by 
α trace (but by the yoke), of the two middle horses 
in a team of four abreast, the outer two being called 


σειραφόροι. 


ἆ-σέλαστος, ov, (a privat., σέλας) not lighted. 

ἀσελγαίνω, f. ἄνῶ: pf. pass. ἠσέλγημαι: (doeda- 
hs) :—to bebave licentiously. 

ἀσέλγεια, ἡ, (ἀσελγήε) licentiousness. 

ἆ-σελγῆς, és, (a Ρτἰνα!., θέλγω) licentious, brutal. 
Adv. —Ws, extravagantly. 

ἆ-σέληνος, ov, (a privat., σελήνη) without moon. 

ἀσεπτέω, = ἀσεβέω, to act impiously. From 

é-cetr08, ο», (a privat., σέβω) not {ο be reverenced, 
unboly. 

ἄσεσθε, 2 pl. fut. med. of dw, {ο satiate. 

ἀσεῦμαι, Dor. for ἀείσομαι, Att. ἄσομαι, fut. of ἀείδα. 

Con, ἡ, (dw, to satiate) surfeit, loathing, disgust. 2. 
generally, anguish, distress. 

ἀσηθῇς, ἀσηθῆναι, aor. 1 pass. subj. and inf. of dade. 

ἆ-σήμαντος, ον, (a frivat., σηµαίνω) without leader, 
untended. Il. unsealed, unmarked. 

d-onpos, ον, (a privat., σῆμα) without sign or mark; 
ἄσημοε χρυσύε uncoined gold ; ἄσημα ὅπλα arms with- 
out device. II. of sacrifices, etc., giving no sign, 
obscure. Ill. indistinct, unseen, unbeard: of 
sounds, inarticulate. 2. of persons and places, un- 
known, obscure, ignobdle. 


108 ἀσήμων---ἄσπαρτος. 


ἆ-σήμων, ο», gen. ovos, = ἄσημο». 

ἀσθένεια, ἡ, (ἀσθενήε) want of strength, weakness, 
sickliness. 2. a disease. 

ἀσθενέω, f. now, (ἀσθενής) to be weak, feeble, sickly. 

ατοε, τό, (ἀσθενέω) an infirmity. 
ἆ-σθενῆς, és, (a privat., σθένοε) without strength, 
weak: feeble, sickly. 2. of property, poor; οἱ ἆσθε- 
νέστεροι the weaker sort, i.e. the poor. 3. insigni- 
ficant: so of streams, small. 

ἆ-σθενόω, {. ώσω, (ἀσθενής) to weaken. 

ἀσθενῶς, Adv. of ἀσθενή», weakly, feebly, sligbily. 

ἆσθμα, ατοε, τό, (dw, to blow) bard-drawn breath, 
panting, gasping from toil. 1. a breatb, breathing. 

ἀσθμαίω, (ἆσθμα) to breathe bard, gasp for ὄγεαιδ. 

᾿Ασι-άρχης, ου, 6, (Ασία, ἄρχω) an Asiarch, the 
highest religious official under the Romans in the 
province of Asia. 

Ασιάς, dios, ἡ, (Ασία) fem. Adj. Asiatic: ἡ ᾿Ασίαε 
(with or without κιθάρα), the lyre as improved by 
Cepion of Lesbos. 

᾿Ασιατο-γενής, és, (Ασία, yévos) of Asiatic descent. 

ἆ-σίδηρος, ov, (a privat., σίδηρος) not of iron. 2. 
without sword. 

ἆ-σϊνής, és, (a privat., σίνοµαι) of persons, unburt, 
unbarmed : of things, undamaged. II. act. not 
barming, doing no barm: innocent. 3. protecting 
from barm. Hence 

ἆ-σϊνῶς, Adv. innocently: Sup. dowéorara. 

ἄσιος, a, ov, (dois) slimy, miry. 

"AXIS, ews, ἡ, slime, mud. 

ἀσῖτέω, f. how, (ἄσιτος) to go without food, to fast. 

ἀσῖτία, ἡ, want of food, fasting. From 

ᾱ-σῖτον, ον, (a privat., otros) without eating, fasting. 

ἀσκάλαβος or ἀσκᾶλάβώτης, 6, a kind of lizard. 

ᾱ-σκᾶλος, ov, (a privat., σκάλλω) unboed, undug. 

ἁἀσκάντης, ου, 6, a mean bed. Il. α bier. 

ἆ-σκαρδαμυκτεί and --κτί, Adv. of ἀσκαρδάμνκτοε, 
without winking, without unchanged look. 

ἆ-σκαρδάμυκτος, ov, (a privat., σκαρδαμύσσω) not 
blinking, with steady impudent look. II. of time, 
in a twinkling. 

ἆ-σκελῆα, és, (a euphon., σκέλλω) dried up, 
withered. 2. neut. ἀσκελέε, as Adv., also ἆσκε- 
λέωε, obstinately, stubbornly. 

d-oxérapvos, ov, (a privat., σκέπαρνον) unbewn. 

ᾱ-σκεπτος, ο», (a privat., σκέψοµαι fut. of σκοπέω) 
inconsiderate :—Adv. --τως, inconsiderately. Il. 
unconsidered, unobserved. 
ἆ-σκευής, és, = ἄσκευοε. \ 
d-oxevos, ον, (a privat., σκευή) unfurnished : ο. én. 
unfurnished with .., doxevos ἀσπίδων τε καὶ στρἀτοῦ. 

ΑΣΚΕΏ, f. how: pf. ἤσκηκα, pass. ἤσκημαι :---ίο 
work curiously, fashion, dress out,adorn: also, «2. 
to bonour a divinity, Lat. colere. II. in Att. 
and prose, {ο practise, exercise, Lat. exercere; said 
either of the person, as, ἀσκεῖν τὸ σῶμα to exercise 
the body ; or of the thing, as, ἀσκεῖν τέχνην 0. prac- 
ise anart. 2.¢. inf, ἀσκῶ τοιαύτη weve I prac- 


tise or endeavour to remain such. 8. absol. {ο 
practise, train. 

ἀσκηθής, és, unburt, unbarmed: unscathed. (De- 
riv. uncertain.) 

ἄσκημα, aros, Τό, (ἀσκέω) an exercise. 

ἄ-σκηνοἙ, ov, (a privat., σκήνη) without tents. 

donors, ews, ἡ, (ἀσκέω) exercise, training ; ἄσκησίε 
Tivos practice of or in a thing. IJ. a trade, pro- 
Session, Lat. ars. 

ἀσκητέος, a, ov, verb. Adj. of doxéw, (ο be practised. 

ἀσκητής, ov, 6, (ἀσκέω) one who practises any art 
or trade, opp. to ἰδιώτηε: an athlete. Hence 

ἀσκητικός, ή, dv, industrious: athletic. 

ἀσκητός, ή, ov, (ἀσκέω) curiously wrought. 2. 
exercised inathing. 3. to be acquired by practice, 
as opp. to διδακτύε. 

ἄ-σκιος, a, ov, (a privat., σκιά) without shade. 

ἆ-σκίπων, ovos, 6, ἡ, (a privat., σκίπων) without a 

















stag 7] 
᾿Ασκληπνεῖον, τό, the temple of Aesculapius.. From 

᾿Ασκληπιός, 6, Asclepios, Lat. Aesculapius, in 
Homer a Thessalian prince, famous as a physician: 
later, son of Apollo and Coronis, tutelary god of 
medicine. 

ἄ-σκοπος, ov, (a privat., σκοπέω) not seeing: im- 
prudent: unregardful of, rivés. | II. pass. uz- 
seen. 2. not to be seen, obscure: incredible. 

"AZKO'S, 6, a leathern bag, a wineskin. 2. ge- 
nerally, ag animal's bide :—proverb., ἁσκὸν δέρειν 
τινά to flay one alive; ἀσκδε δεδάρθαι to be flayed alive. 

ava, Ta, (ἀσκόε) the second day of the rural 

Dionysia, on which they danced upon wine-skins. 
Hence 

᾿Ασκωλιάζω, f. ow, to dance as at the Ascolia. 

ἄσκωμα, ατοε, τό, (ἀσκόε) the leather padding of 
the hole which served for the row-lock, put there to 
make the oar work easily. 

dopa, τό, (δω) a song, lay. 

ἀσμᾶτο-κάμπτης, ov, 6, (dopa, κάµπτης) twister 
of song. 

dopevos, 7, ον, as if for ἠσμένοε, perf. pass. part. 
of ἤδομαι : well-pleased, glad: often in dat., ἀσμένφ 
pot ἂν εἴη it would be to me well-pleased, glad should 
I be of it :—Comp. doperwrepos, --έστεροε and —aire- 
pos. Adv. -vas, gladly, readily. 

σοµαι, contr. for ἀείσομαι, fut. of ἀείδω, to sing. 

-σοφοἛ, ο», (a privat., σοφόε) unwise, foolisb. 
ΙΑΣΠΑ΄’ΖΟΜΑΙ, fut. άσοµαι: Dep. :—to welcome 
indly, bid welcome, greet, Lat. salutare : also to greet 
on taking leave. 2. to embrace, kiss, caress. 3. 
to cling fondly to, cleave to, as a disciple to his mas- 
ter. «4. ἀσπά(εσθαι ὅτι .. to be glad that... 

ἆ-σπαίρω, Ion. impf. ἀσπαίρεσκο», (a euphon., σπαί- 
pw) to pant, gasp, struggle convulsively. 

ἁσπάλαθοε, 6, a sweet-scented shrub, 

ἀσπάραγος, Att. doddpayos, 6, asparagus. 

ἄ-σπαρτοε, ον, (a privat., σπείρω) of land, unsown, 
untilled: of plants, not sown, growing wild. 


~ 


ἀσπάσιος---ΑΣ1Η Ρ. 


ἁσπάσιος, a, ον, also os, ov, (ἁσπάζομαι) welcome, 
svell-pleasing. II. well-pleased, glad. Hence 

ἁσπασίως, Adv. readily, gladly. 

ἄσπασμα, ατοε, τό, (ἀσπά(ομαι) a welcome, greet- 


ing: in plur. embraces. 
Fonacpss, 6, (ἀσπάζομαι) an embrace: affection. 
ἁσπαστός, ή, dv, = ἀσπάσιος, welcome. 


ᾱ-σπειστος, ov, (a privat., σπένδοµαι) to be appeased 


by no libations, implacable. 

ἕἕ-σπερμος, ov, (a privat., σπέρμα) without seed, i.e. 
without posterity. 

ἆ-σπερχές, Adv., (a euphon., σπέρχω) dastily, botly, 
unceasingly. 

ἄ-σπετος, ον, (a privat., εἰπεῖν) unspeakable, unut- 
terable, unspeakably great: neut. ἄσπετον as Adv., 
unspeakably:—but, govi) doweros an indistinct 
voice. 

ἁἀσπίδ-αποβλής, ἤτοε, 6, (dois, ἀποβάλλω) one 
that throws away bis shield, a runaway, coward. 

ἁσπῖδη-στρόφος, ov, (doris, στρέφω) wielding a 
sbteld. 


ἆ pos, ον, (doris, φέρω) shield-bearing : as 
Subst. a shteld-bearer, warrior. 

ἀσπιδιώτης, 6, (dons) shield-bearing, a warrior. 

ἁσπιδ-οῦχος, 6, (ἀσπίε, ἔχω) a shield-bearer. 

a εἲον, τό, an armourer’s shop. From 

ἁσπιδο-πηγός, 6, (ἀσπίε, πήγνυμι) a shield-maker. 

ἁσπιδο-φέρμων, ov, gen. ovos, (ἀσπίε, φέρβω) liv- 
ing by the shield, a warrior. 

-omtros, 5, ἡ, (a privat., σπίλοε) without stain, 
spotless, pure. 

"ASIIT'S, ίδοε, ἡ, a round shield, Lat. clipeus, made 
of bull’s hide, overlaid with metal plates, with a boss 
(ὀμφαλόε) in the middle, and fringed with tassels 
(θύσανοι): the long oblong shield was ὅπλον, Lat. 
scutum. 2. in common language used for a body 
of men-at-arms (ὁπλῖται), ὀκτακισχιλίη ἁσπίς 8000 
beavy-armed men; én’ ἀσπίδαε πέντε καὶ εἴκοσι τάξα- 
σθαι to draw men up twenty-five deep; ἐπ᾽ ἀσπίδα, 
wap’ ἀσπίδα on or to the left, right shoulders forward, 
because the shield was held with the left hand, opp. 
to ἐπὶ δύρυ. II. an asp, a kind of snake. 

ἁἀσπιστήρ, Ώρος, 6, and ἀσπιστής, ov, 6, (domis) 
one armed with a shield, a warrior : also ἀσπίστωρ, 
as Adj., κλόνοι ἀσπίστορες din of shielded warriors. 

ᾱ-σπλαγχνος, ov, (a privat., σπλάγχνα) without 
bowels: metaph. beartless or merciless. 

ἀσπονδεί, Adv. implacably. From 

ἄ-σπονδος, ov, (a privat., σπονδή) without drink- 
offering, to whom no drink-offering is poured. II. 
without regular truce (which was ratified by σπον- 
Sai): τὸ ἄσπονδον a keeping out of treaty or covenant 
with others. Ill. admitting of no truce, impla- 
cable ; ἄσπονδοε apa a deadly curse. 

ᾱ-σπούδαστος, ο», (a privat., σπουδάζω) not zeal- 
ously pursued. II. not worth zeal, mischievous. 

ἆ-σπουδεί and ἆ-σπουδί, Adv. (a privat., σπουδή) 
without zeal: without a struggle, ignobly. 


109 
ἄσσα, Att. ἅττα, Ion. for ἅτινα, neut. pl. of Sons, 
which, whichsoever, what, whatever. 
| ἄσσα, Att. drra, Ion. for τινά, something, some. 
ἀσσάριον, τό, Dim. of Lat. as, a farthing. 
ἆσσον, Adv., Comp. of ἄγχι, nearer: sometimes c. 
gen., ἆσσον ἐμεῖο nearer to me:—also Adv. ἆσσο- 
Tépo, whence was formed the Comp. Adj. ἀσσότε- 
pos, Sup. ἀσσότατοε, Adv. ἀσσοτάτω. 
gore, Att. contr. for ἀΐσσω. 
-σταθής, és, (a privat., ἵσταμαι) unsteady, unstable. 
ἀ-στάθμητος, ov, (a privat., σταθµάομαι) unsteady, 
unstable: of things, uncertain. 
ἄ-στακτος, ov, (a privat., στάζω) not trickling, i.e. 
gushing in streams :— Adv. ἀστακτί, in floods. 
ἆ-στᾶσίαστοφ, ov, (a privat., στασιάζω) without 
party-spirit, quiet. Adv. —ras. 
ἀστᾶτέω, f.now, to be unstable: be awanderer. From 
ἄ-στᾶτος, ov, (a privat., ἵσταμαι) not steadfast, un- 
certain, unstable. 
ἀσταφῖδίτις, los, ἡ, fem. Adj. consisting of raisins. 
[δε] From 


ἀ-στᾶφίς, tos, ἡ, (a euphon., σταφίε) a raisin. 





ἀσταχύεσσιν, dat. pl. of 
ἆ-στᾶχυς, vos, 6, (a euphon., στάχυς) an ear of corn. 
ἆ-στέγαστος, ον, (a privat., στεγάζω) uncovered, of 
a ship, undecked; διὰ τὸ ἀστέγαστον from their bav- 
ing no shelter. 
ἀστεῖζομαν, Dep. fo be witty. From 
ἀστεῖος, ον, also a, ov, (ἄστυ) of the town; then, 
like Lat. urbanus, courteous, polite, witty, elegant, 
neat, pretty; opp. to ἄγροικος. 
ᾱ-στειπτος, ov, (a privat., oreiBw) untrodden. 
ἆ-στεμφῆς, és, (a privat., στέµβω) unmoved, un- 
shaken: Adv., doreppéws ἔχειν τινά to hold one 
fast. 2. of persons, inexorable. 
ἀ- στένακτος, ov, (a privat., στενά(ω) without sigh 
or groan: without need for groans. 
doréov, verb. Adj. of δω, one must sing. 
ᾱ-στεπτος, ον, (a privat., στέφω) uncrowned: hence, 
unbonoured. 
ἁστεργ-άνωρ, opos, 6, ἡ, (ἀστεργήε, ἀνήρ) without 
love of man, bating wedlock. [ya] 
ἆ-στεργῆς, és, (a privat., στέργω) without love, un- 
kind, bateful. 
ἁστερο-ειδής, és, (ἀστήρ, εἶδος) starry. 
ἀστερόεις, εσσα, εν, (ἀστήρ) starry: sparkling, 
glittering. 
ἀστεροπή, ἡ, post. for ἀστραπή, lightning. Hence 
ἀστεροπητῆής, ov, 6, the lightener. 
ἁστερ-ωπός, dy, (dornp, ay) starry: star-like, bright. 
ἀ-στέφᾶνος, ον, (a privat., στέφανος) without crown, 
_ungarlanded. : 
ἆ-στεφάνωτος, ον, (a privat., στεφανόα)) not crowned. 
adorn, ἡ, fem. of ἁστόε, a female citizen. 
ἄ-στηλος, ov, (a privat., στήλη) witbout tombstone. 
° "P, 6, gen. épos: dat. pl. ἄστρασι, Lat. 
ASTRUM, α séar. 2. any luminous body, a 
| meteor. 


110 ἀστήρικτος---ἄσυλος. 
ἁ-στήρικτος, ον, (α privat., στηρί(ω) not jirmly ἀστρολογία, ἡ, astrology. From 


fixed, unsettled, unstable. ἁστρο-λόγος, 6, (ἄστρον, λέγω) an astronomer: 
d-ortBns, és, (a privat., στείβω) not to be trodden, | later, an astrologer. 
boly. 2. untrodden, solitary. “ASTPON, 70, Lat. ASTRUM, a star, constellation. 


ἀστικός, 7, ἐν, (ἄστυ) of a city or town, opp. to; ἀστρονομέω, f. ήσω, and ἀστρονομίζω, f. iow, to be 
country: τὰ ἀστικὰ Διονύσια, like τὰ κατ’ ἄστυ, the | an astronomer, study astronomy: and 
Dionysia celebrated in the city; cf. sub Διονύσια u:, ἀστρονομία, ἡ, astronomy. From 


also native, opp. to feds foreign. Il. =doreios,| ἁστρο-νόμος, ον, (ἄστρον, véuw) classing the stars: 
neat, pretty. [45 Subst., ἀστρογύμος, 6, an astronomer. 
ἄ-στικτος, ον, (a privat., στίζω) not branded, not ἄ-στροφος, ov, (a privat., στρέφω) without turning 
marked with spots. | round, Lat. irretortus ; ἄστροφοε ἐλθεῖν to go without 
ἀ-στλέγγιστος, ov, (a privat., στλεγγί(ω) not turning the back. 
scraped with the strigil, unclean, dirty. ἀστρῷος, a, ον, (ἄστρον) of the stars, starry. 
ᾱ-στολος, ον, (a privat., στολή) without the stole. | aorp , OV, = ἀστερωπόφ. 
d-oropos, ov, (a privat. στύµα) speechless. II.| d-orpwros, ov, (a privat., στρώννυµι) without bed 
of horses, bard-mouthed, unmanageable. Ill. of or bedding: unsmoothed, rugged. 
dogs, bad-moutbed, unable to bite. IV. of a sword,! “ASTY, τό: gen. €os, contr. ous, also ews :—a city, 
without edge. town: the Athenians called their own city ΄Αστυ, as 
ἀστό-ξενος, 6, ἡ, (ἄστυ, févos) the public guest of, the Romans called theirs Urbs ; though ἄστυ also de- 
α city. ‘noted the Upper Town, as opp. to Peirweus. 
d-oropyos, ov, (a privat., στέργω) without natural; ἁἀστῦ-άναξ, ακτοε, 6, (doru, ἄναξ) lord of the city. 
affection, beartless, barbarous. ἀστῦ-βοώτηε, ov, 6, (ἄστυ, Boaw) crying through 
aords, 6, (ἄστυ) a townsman, citizen, fellow-citizen, | the city, epith. of a herald. 
opp. to ἐένος. ἀστῦ-γείτων, ov, gen. ονοε, (ἄστυ, γείτων) near or 


ἀστοχέω, {. How, to miss the mark: to fail. From | bordering on a city: as Subst. a neighbour. 
d-oroxos, ov, (a privat., στόχος) missing the mark, ἄστῦδε, Adv. (ἄστυ) into, to, or towards the city. 
aiming badly: aimless, absurd. ἀστυκός, ή, dv, = dorids. 
ᾱ-στράβη, ἡ, α pack-saddle, an easy saddle. F rom | é-oridos, ο», (a priv., cTvA0s) without pillar or prop. 
ἆ-στρᾶβής, és, (a privat., στραφῆναι) untwisted,, ἀστύ-νῖκος, (ἄστυ, νίκη) victorious. 
straight. ἀστύνομέω, to be an ἀστυνόμοφ. From 
ἀστραγάλη, ἡ, Ion. for ἀστράγαλος πι. ἀστῦ-νόμος, ὅ, (ἄστυ, νέµω) a magistrate at Athens, 
ἀστράγᾶλος, 6, one of the vertebrae ofthe neck. II.: who bad the care of the police, streets, and public 
the ankle bone, Lat. talus. ΠΠ. mostly in plur.' buildings: they were ten in number, five for the City 
ἀστράγαλοι, of, dice, which at first were made of the and five for the Peirzeus. ΠΠ. as Adj. protecting 
ankle-bones, Lat. ali: hence {δε game of dice. cities: also public, social; ὀργαὶ ἀστυνόμοι the feel- 
They had only 4 flat sides, whereas the κύβοι had 6: ings of social life. 
they played with 4; the best throw was when all: ἀστῦ-όχος, ov, (ἄστυ, ἔχω) keeping the city. 
came different, ᾽Αϕροδίτη, Lat. jactus Veneris; the, ᾱ-στύφέλικτος, ον, (a privat., στυφελίζω) unshaken. 
worst, when all came alike, κύων, Lat. canis. ἀ-στύφελος, ον, (a privat., orupedds) not rocky. 
ΑΣΤΡΑΠΗ’ %, a flash of lightning, lightning. [au]; ᾱ-συγγνώμων, ov, (a privat., συγγνώμων) without 
ἀστρᾶπηφορέω, f. naw, to carry ligbtnings. From forgiveness, relentless, merciless. 
ἀστρἄπη-φόρος, ov, (ἀστραπή, φέρω) lightning- ᾱ-συγκέραστος, ov, (a privat., συγκέραστοφ) not to 


bearing, flashing. . be mixed. 
ἀστράπτω, f. Yo, (ἀστραπή) to lighten: impers.,| ἆᾱ-συγκόμιστος, ο», (a privat., συγκοµίστος) not 
ἀστράπτει it lightens: trans. to flash fortb. Il. gathered togetber, unreaped. 
intr. (ο flash or glance like lightning. ἀ-σύγκρῖτος, ον, (a privat., σύγκριτος) not to be 
dorpacr, dat. pl. of ἀστήρ. mixed, unsocial. 
ἆ-στρᾶτεία, ἡ, (a privat., στρατείω) exemption from! ᾱ-σνγκρότητος, ov, see ἀξυγκρύτητο». 


service. 2. a shunning of service, which at Atheus | ἆ-σὔκοφάντητος, ov, (a privat., συκοφαντ έω) not 
was a heavy offence; φεύγειν γραφὴν ἀστρατείας to ' calumniated. 
be indicted for it; ἀστρατείαε ἁλῶναι to be convicted ἀσυλαῖος, a, ον, (d-ctAov) of an asylum. 
of it. | ἀ-σύλητος, ον, (a privat., συλάω) inviolable. 
ἆ-στράτευτος, ov, (a privat., στρᾶτεύω) exempt from: ἀσθλία, ἡ, (ἄσυλος) inviolability, security, esp. of a 
service. 2. never baving served. ' suppliant. 
ζ-στρεπτος, ov, (a privat., στρέφω) not to be bent: | ἀ-συλλόγιστος, ov, (a privat., συλλογίζοµαι) un- 
of persons, unbending. able to reason :—4+* . 27 "doyicrws ἔχειν to be 
dorpo-yeltwv, ov, gen. ovos, (ἄστρον, γείτων) near | unable to rea~7~ 


the stars. ᾱ-σΏλος. ~. rag from plunder : 


ἀσύμβατος---᾽ΑΤΑ’Ρ. 


senbdarmed, inviolate: also ο. gen., γάμων ἄσυλος safe 
‘from marriage. 

ἆ-σύμβᾶτος, ov, (a privat., συμβαίνω) not coming 
to terms: incompatible. Adv. —rTws. 

ἆ-σύμβλητος. ov, (a privat. συμβάλλω) not to be 
guessed, unintelligible. 

ἀ-σύμβολος, ov, (a privat., σύμβολον) without pay- 
sng one’s contribution or subscription. 

ἆ-σύμμετρος, ο», (a privat., cvpperpos) incommen- 
surate. Il. disproportionate, unequal. 

ἆ-συμπαθής, és, (a privat., συμπαθής) without sym- 

athy. 
2 ούμφορος, ov, (a privat., συμφέρω) inexpedient, 
useless: prejudicial, like Lat. inutilis. Adv. —pos. 

ἆ-σύμφωνος, ον, (a privat., σύμφωνο) not accordant. 

ἆ-σύνδετος, ον, (a privat., συνδέω) unconnected. 

aovuveota, ἡ, (ἀσύνετος) want of understanding or 
apprebension, stupidity. 

ἆ-σύνετος, Att. ἀ-ξύνετος, ov, (a privat., ovverds) 
void of understanding, stupid. II. unintelligible. 
Adv. —rws. [i] 

é-ctvhpov, Att. ἆ-ξυνήμων, ov, gen. ovos, (a privat., 
συνίημι) without understanding. 

ἆ-σύνθετος, Att. ἀ-ξύνθετος, ον, (a privat., συντί- 
θεµαι, cf. συνθήκη) bound by no treaties, faithless. 
Adv. —ras. 

ἆ-σύντακτος, Att. ἆ-ξύντακτος, ov, (a privat., συν- 
τάσσω) not arranged together, esp. of soldiers, not 
in battle-order: hence disorderly. Il. un- 
social. ΠΠ. rl-proportioned. IV. ποί as- 
sessed, free from taxes. 

ἆ-σύντονος, ον, (a privat., συντείνω) not strained, 
slack. Adv. —vwe, lazily, Sup. -wrara. 

ἆ-συσκεύαστος, ο», (a privat., συσκευάζω) not well 
arranged, not convenient. 

ἆ-σύστᾶτος, Att. ἀξύστατος, ο», (a privat., συν- 
iorapa) not holding (ορείρε: metaph. irregular, 
uneven, uncouth, rugged. 

ἀσύφηλος, ο», vile, dishonoured : also dishonouring, 
reproachful. (Deriv. unknown.) 

ἄσνχία, ἀσύχιμος, ἄσυχος, Dor. for jovy-. 

a-o 98, ov, (a privat., σφαδά(ω) without con- 
wulsion or struggle. 

d-o , ov, (a privat., σφάττω) unslaughtered. 

ἀσφάλενα, 6, (ἀσφαλής) firmness, stability. 2. 
assurance from danger, security, personal safety: also 
@ safe conduct. 3. certainty, surety. 

ἀσφᾶλεῖος, ον, of Neptune, {δε Securer. From 

ἆ-σφᾶλής, és, (a privat., opdAciy aor. 2 inf. of 
σφάλλω) firm, fast, steadfast. 2. of persons, un- 
Sailing, sure, trusty: of things, sure, certain. 3. 
safe, secure; év ἀσφαλεῖ or ἐξ ἀσφαλοῦς, in safety ; 
τὸ ἀσφαλέε safety. Hence 

ἀσφᾶλίζω, f. ίσω Att. 1, to secure, guarantee. 

ἀσφαλισθῆναι, aor. 1 pass. inf. of ἀσφαλί(ω. 

ἀσφαλτίτης, ov, 6, fem. -irts, ἡ, of asphalt, bitu- 
sninous : λίµνη ᾿Ασφαλτῖτις, Lat. Lacus Aspbaltites, 
the Dead Sea. [7] From 


111 


ἄσφαλτος, ου, ἡ, asphalt or bitumen, forming in 
lumps on the surface of water near Babylon, where it 
was used as mortar. (Foreign word.) 

ἀσφᾶλῶς, Ion. -éws, Adv. of ἀσφαλήᾳ, firmly, se- 
curely: Comp. ἀσφαλέστερον, Sup. -έστατα. 

ἆ-σφᾶρᾶγέω, (a euphon., σφαραγέω) to ring, resound. 

ἀσφάρᾶγος, 6, (a euphon., σφάραγοε) the throat, 
gullet. 

ἄσφι, ἄσφε, Λεο]. for σφί, σφέ. 

ἀσφόδελος, ὁ, asphodel, a plant like the lily. II. 
as Λά]., ἀσφοδελὸς λειμών the asphodel meadow, which 
the shades of heroes haunted. (Deriv. unknown.) 

ἀσχᾶλάω, only used in pres.: Ep. 3 sing. ἀσχαλάᾳ, 
3 plur. ἀσχαλόωσι, inf. ἀσχαλάαν, part. ἀσχαλόων : 
—another form is ἀσχάλλω. To be vexed, grieved, 
ο. part., ἀσχαλάαν µένων to be vexed at waiting; 
ἀσχαλᾶν τινι to be vexed at a thing; ο. acc., ἀσχάλ- 
λειν θάνατον to feel a horror of death. (Deriv. 
uncertain.) 

ἄ-σχετος, ov, (a privat., σχεῖν, aor. 2 inf. of έχω) 
not to be checked or restrained, irrepressible. 

ἀσχημονέω, fo bebave unseemly, act indecorously ; 
and 

ἀσχημοσύνη, ἡ, deformity, indecency. From 

ἆ-σχήμων, ον, gen. ovos, (a privat., σχῆμα) shape- 
less: unseemly, shameful. Adv. ἀσχημόνως. 

ἀσχολία, ἡ, occupation, industry, business. II. 
want of leisure: a bindrance from other things; ἆσχο- 
λίαν παρέχειν τινί to be a hindrance to one. From 

d-oxodos, ov, (a ρτἰναῖ., σχολή) without leisure, busy, 
industrious. Adv. -Aws. 

ἀσχολόων, ἀσχολόωσι, Ep. pres. part. and 3 plvr. 
of ἀσχαλάα. 

ἆ-σώμᾶτος, ον, (a privat., σῶμα) without body, in- 
corporeal. 

ἀσωτία, ἡ, prodigality, dissoluteness. From 

ἆ-σωτος, ov, (a privat., σώζω) not {ο be saved: aban- 
doned, profligate, Lat. perditus. Adv. -rws, disso- 
lutely. 

ἁτακτέω, f. 400, tobe undisciplined or disorderly. 
generally, to lead a disorderly life. From 

ἄ-τακτος, ov, (a privat., τάσσω) out of order, not in 
order of battle, not at one’s post. 2. undisciplined, 
disorderly, irregular, lawless. Adv. -τωφ. 

ἆ-τᾶλαίπωρος, ov, (a privat., ταλαίπωρος) not toiling 
patiently, careless, indifferent. 

ἀ-τάλαντος, ov, (a copul., τάλαντον) equal in 
weight, equivalent or equal to. 

ἀτᾶλά-φρων, ον, gen. ovos, (ἀταλόε, φρήν) tender- 
minded. 

ἀτάλλω, only used in pres. (ἀταλός) to gambol, sport 
about, II. trans. to bring up a child, rear, 
foster :—Pass. to grow up, wax. 

ἀτᾶλός, ή, όν, (akin to dwadds) tender, delicate. 

ἀταλό-ψῦχος, ov, (ἀταλόε, ψυχή) soft-bearted. 

ἁταξία, ἡ, (ἄτακτος) a want of discipline. 
disorder, confuston, licentiousness. 


"ATA, Ep, αὐτάρ, Conjunct. but, yet, Lat. at, to 


2. 


112: ἀτάρακτός----ἀτιμά(ω. 


introduce an objection; ἀτάρ που Eqns still thou didst | straightforward. 3. unbending, stubborn. Il. 


say: it often stands for δέ after μέν. Adv. ἀτενῶε, or ἀτενές, exceedingly. Hence 
ἁ-τάρακτος, ον, (a privat., τᾶράσσω) without confu-| ἁτενίζω, f. iow, to look at intently, gaze at. 

sion, cool, steady. Hence “ATEP, Prep. with. gen. without, except, besides. Ἱ. 
ἁταραξία, ἡ, freedom from passion, calmness. aloof, apart, away from. 
ἆ-ταρβής, és, (a privat., TapBos) fearless; ἀταρβὴς | ἆ-τέραμνος, ον, (a privat., τέραμνοῬ) unsoftened, un- 

τῆε θέας having no fear about the sight. Jeeling, inexorable. 
ἀ-τάρβητος, ov, (a privat., ταρβέω) undaunted. ἆ-τεράμων [ᾶ], ov, gen. ovos, Att. for drépapvos. 
ἀταρπῖτός, ἡ, Ion. for drpamrds. ἅτερθε, before a vowel ἄτερθεν, = ἅτερ. 
ἀταρπός, ἡ, Ion. for dtpands. G-réppwv, ov, gen. ovos, (a privat., τέρμα) without 


bounds: having no outlet, inextricable. 

ἅτερος [ᾶ], ov, Dor. for ἕτεροε, ov. 2. ἅτερος 
[a], Att. contr. for 6 ἕτεροε, gen. θᾶτέρου, dat. θᾶτέρῳ, 
θατέρᾳ etc., or with mark of crasis, θἀτέρου, etc. 

ἁ-τερπής, és, (a privat., τέρπω) unpleasing, joyless, 
sad. «ΠΠ. not enjoying a thing, τινός. 

ἅ-τερπος, ov, = ἀτερπής. 

ἁ-τευχῆς, és, and ἆ-τεύχητος, ον, (a privat., τεῦχοῬ) 
unarmed. 

ἄ-τεχνος, ον, or ἆ-τεχνής, és, (a privat., τέχνη) with- 
out art, unskilled, rude: of things, inartificial. Il. 


ἁταρτηρός, όν, Ep. for ἀτηρόε, mischievous, baneful. 
ἀτασθᾶλία, ἡ, (ἀτάσθαλοε) blind folly, presump- 
tuous sin, recklessness. 
ἁτασθάλλω, {ο act presumptuously. From 
ἀτάσθᾶλος, ον, (draw, ἀτέω) presumptuous, reckless. 
ἆ-ταύρωτος, ov, also η, ov, (a privat. ταῦροφ) un-, 
wedded, virgin, pure. 
ἄ-τᾶφος, ov, (a privat., τᾶφῆναι) unburied. 
ἁτάω, f. now, (ἄτη) to burt, harm: Pass. to suffer, 
be in distress. 
ἅτε, acc. plur. neut. of dare, used as Adverb, like 
ἅπερ, just as, as if, so as. II. only in Prose, | without art or cunning, simple. 
inasmuch as, seeing that, Lat. quippe, utpote. ἆ-τεχνῶς, Adv. of ἀτεχνήε, and ἁ-τέχνως, of ἄτεχ- 
ἄ-τεγκτος, ov, (a privat., τέγγω) unwetted, not soft- vos, without art or skill, rudely, II. really, abso- 
ened: bard-bearted, relentless. lutely, utterly, Lat. plané, prorsus, in which sense it is. 
ἁ-τειρῆς, és, (a privat., Τείρω) not to be worn away: | mostly written ἀτεχνῶς; as drexvas févws ἔχω I am 


untiring, unwearied: also stubborn, unbending : | an utier stranger. 


wearisome. ἀτέω, only in part. ἀτέων, fool-bardy, reckless. 
ἁ-τείχιστοφ, ον, (a privat. τειχίζω) without walls | From 
and towers, unfortified. ΠΠ. not walled in, not | ἄτη, ἡ, (daw) distraction, folly, delusion: judicial 


blockaded. 

G-réxpapros, ον, (a privat., Texpaipopar) not to be 
guessed, obscure, vague, dark: of men, uncertain. 
Adv., ἀτεκμάρτωε ἔχειν to be ἐπ the dark. 

atexvia, 7, cbildlessness. From 

d-rexvos, ον, (a privat., réxvov) childless. 

ἀτέλεια, ἡ, (ἀτελής) at Athens, exemption from pub- 
lic burdens (τέλη), Lat. immunitas. ἀτημέλητος, ον, (ἀτημελέω) unbeeded, uncared 

ἆ-τέλεστος, ον, (a privat., τελέω) without end or | for. 2. baffied, disappointed. Il. act. taking 
effect : unfinished :—neut. pl. ἀτέλεστα, as Adv., in| no heed: Adv., ἀτημελήτως ἔχειν τινύο to take no 
vain. Il. uninitiated in. beed of 2 thing. : 

ἆ-τελεύτητος, ον, (a privat., τελευτάω) not coming | arnpés, 4, dv, (ἄτη) deluded, driven to ruin. II. 
to an end, unaccomplisbed. ΠΠ. endless, im- | baneful, ruinous. Add. -pws. [ᾶ] 
practicable. Ατθίς, i508, ἡ, Attic; cf. ’ArTixés. II. as 

ἆ-τέλεντος, ον, (a privat., τελευτή) endless. Subst. (sub. γῆ), Aética. 2. (sub. γλῶττα), the 

é-reAfs, és, (α privat., τέλος) without end, unaccom- | Attic dialect. 
plished. 2. ineffectual, Lat. irritus. 3. imper-| a-rieros, ov, (a privat., τίω) unbonoured. II. 
Sect, unripe, II. act. not bringing to an end, not | act. not bonouring. 
accomplishing a thing. III. at Athens, free from | ἁ-τίζω, f. iow, (a privat., τίζωξ-τίω) not to honour : 
public burdens (τέλη), exempt, Lat. immunis. IV. | absol. in part., ἀτίζων unbeeding: but ο. acc. to slight, 
uninitiated in a thing, Tivds. treat lightly. 

ἀτελίη, ἡ, Ion. for ἀτέλεια. ἆ-τιθάσευτοςἙ, ov, (a privat., τιθασεύω) untamed, not 

ἀτέμβω, only used in pres. to bring to barm, to mal- | to be tamed, wild. 
treat, confound :—Pass. to be bereft of a thing; dréu-| drip-dyéAns, ov, 6, (ἀτιμάω, ἀγέλη) despising or 
Bovra νεότητος they are deprived of, i.e. past, youth. | forsaking the berd, feeding alone. 


blindness sent by the gods. 2. ruin, mischief: of 

persons, a bane, pest. 3.” Arn personified, the god- 

dess of mischief: the Λιταί come slowly after her, un-. 

doing the evil she has worked, v. Il. 9. 500. [4] 
ἄ-τηκτος, ov, (a privat., τήκω) unmelted. 
ἀτημελέω, Εξ. ήσω, to be careless. From 


ἀ-τημελής, és (a privat., τηµελής) careless. 


(Deriv. uncertain.) [α] ᾱ-τῖμάζω, f. dow: aor. 1 ἠτίμᾶσα: pf. ἠτίμᾶκα :--- 
G-revijs, és, (a copul., τείνω) strained tight: hence | Pass., aor. I ἠτῖμάσθην: pf. ἠτίμασμαι: (a privat., 
éalent, intense: excessive, 3. straight, direct: | τιµάω). To esteem lirhtly dichnmow  cligbt :—Pass, 


‘et 
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to suffer disbonour or insult. Π.«ἀτιμόω in| ἀτολμία, ἡ, want of daring, cowardice. From 
legal sense, to deprive of civil rights, ἄ-τολμος, ov, (a privat., τόλμα) wanting courage, 
τ éos, a, ov, verb. Adj. of ἀτιμάζω, to be de- | cowardly. 2. not overdaring, retiring. 
spised. 2. ἀτιμαστέον, one must dishonour. d-ropos, ov, (a privat., τομή) uncut: unmown. II. 
ἀτῖμαστήρ, fipos, 6, (ἀτιμάζω) a disbonourer. not able to be cut, indivisible; ἐν ἀτόμῳ in a moment 


ἀτίμαστος, ov, (driud{w) disbonoured, despised. | of time. 
, £. foo: aor. 1 ἠτίμησα: pf. ἠτίμηκας:---| d-rovos, ov, (a privat., τείνω) not stretched, slack, lan- 
Pass., aor. 1 ἠτιμήθην: (a privat., τιµάω) :—to insult, | guid, Lat. remissus. Il. (τόνος) without accent. 


slight, disbonour. Hence ἆ-τοξος, ον, (a privat., τόὲον) without bow or arrow. 
ἀτίμητος, ον, unbonoured, despised. II. in| ἁτοπία, ἡ, strangeness, oddness, absurdity: unusual 


legal sense, not estimated ; δίκη ἀτίμητου a cause in! nature: unnatural conduct. From 
which the penalty is not assessed in court, but fixed| ἄ-τοπος, ov, (a privat., τόπος) out of place, out of 
by law. the way, strange, marvellous, odd. 2. absurd, Lat. 
ἀτῖμία, ἡ, (ἄτιμος) dishonour, disgrace. 2. at | ineptus. 3. unnatural, disgusting. Hence 
Athens, {δε loss of civil rights, Lat. deminutio capitis. | ἁτόπως, Adv. absurdly. 
ἄ-τῖμος, ov, (a privat., τιµή 1) unbonoured, disbo-| Gros, ov, contr. for daros, insatiate, c. gen. 
noured: c. gen. without the bonour of. 2. at} ἄτρακτος, 6, and ἡ, α spindle. 11. also an 
Athens, of a citizen deprived of bis privileges either : arrow, cf. ἠλακάτη. (Deriv. uncertain.) 
totally or in part, Lat. capite deminutus, opp. to ἐπί-| G-rpantrés, Ep. ἀτάρπιτος, ἡ, a path. 


τιµοε: cf. ἀτιμία. IL. (τιµή 1) without price ος | ἆ-τρᾶπός, Ep. ἁ-ταρπός, ἡ, (a euphon., τρέπω) α 
value. 2. unrevenged, unpunished. Hence path that does not turn, a path, way, road. 
ἀτῖμόω, f. dow, to dishonour :—Pass. to suffer dis-| ἀτρέκεια, ἡ, reality, strict truth, accuracy. II. 





bonour. 2. in legal sense, {ο punish with loss of | justice, uprightness. From 
civil privileges (ἀτιμία), Lat. aerarium facere. *ATPEKH'S, és, real, true, exact. Il. strict, 
ἀτίμων, Ep. impf. of ἀτιμάω. just, upright. 
ᾱ-τῖ ί, and ἁ-τϊμωρητί, Adv. of G-rpéud, and before a vowel ἁ-τρέμᾶς, Adv., (a 
ἁ-τϊμώρητος, ον, (a privat., τιµαρέομαι) unavenged, | privat., τρέµω) without trembling. 2. quietly, 
unpunisbed. 2. unprotected. calmly, gently. 
ἀτίμως, Adv. of ἄτιμοε, disgracefully. d-rpepaios, a, ον, poet. for ἀτρεμής, calm, gentle ; 
ᾱ-τίμωσις, ews, ἡ, (ἀτιμόω) a dishonouring. [rt] | ἀτρεμαία Bod a whisper. 
ἀτϊτάλλω, aor. 1 Ion. ἀτίτηλα: (dradds):—to rear, | ἀτρεμέω, not to tremble or move, to keep still ος 








foster, tend: generally, to cherish. quiet, From 

&-riros, ov, also 7, ov, (a privat., τίω) unbonoured,| ἅ-τρέμής, és, (a privat., τρέμω) not trembling, un- 
disbonoured. 2. unavenged. Il. unpaid. | moved, calm: Adv. ἀτρεμί, quietly. 

ἁ-τίω, (a privat., tiw) not to honour, not to re-| ἀτρεμία, ἡ, (ἀτρεμής) a keeping still: calmness. 
venge. [1] drpepllw, f. ίσω Att. 1, (ἀτρεμήε) to keep quiet: | 

᾿Ατλᾶ-γενἠς, és, ((ArAas, yévos) sprung from Alas, | ob« ἀτρεμίρειν to be restless οἱ unquiet. 

᾿Ατλαντίᾳ, 50s, ἡ, daughter of Atlas. From | ἄ-τρεπτος, ov, (a privat., Τρέπω) unmoved, indif- 


”A-thas, αντοε, 6, (a euphon., τλῆναι) Adlas, one of ferent. 

the older gods, who bears up the pillars of heaven: | d-rpeoros, ov, (a privat., rpém) not trembling, fearless. 

also one of the Titans. 2. the pillar of hcaven,} ἆ-τρίακτος, ov, (a privat., τριάζω) unconquered. 

Mount Atlas in West Africa. d-rpiBacros, ov, (a privat., τρίβω) not accustomed. 
ἀτλητέω, to be unable to bear, be impatient. From; ἆ-τρϊβης, és, (a privat., τρϊβεῖν) not rubbed: 
ἄ-τλητος, Dor. d-rAGros, ο», (a privat., τλῆναι) not | of places, not traversed, patbless: of roads, not 





to be borne, insufferable. II. not to be dared. | used. 2. of clothes, zo¢ much worn, new, Lat. 
ἀτμη, ἡ,Ξ- ἀτμόε, smoke, beat. integer. 
ἄ-τμητος, ov, (a privat., τέμνω) uncut: of a coun-| ἄτριον, τό, Dor. for ἤτριον. 

try, unravaged, not laid waste. 2. of mines, un-| ἄ-τριπτος, ον, (a privat., τρίβω) not worn Lard by 

opened. work. 2. of corn, not thresbed. 3. ἄτριπτοι 
ἀτμίζω, f. iow, (ἀτμόε) to smoke: of water, to steam. | ἄκανθαι thorns on which one cannot tread or walk. 
ἀτμίς, ίδοε, 4, (dw, dnp) steam, vapour. [1] ἆ-τρόμητος, ov, (a privat., tpouéw) fearless, dauntless. 
ἀτμός, 6, (dw, ἄημι) smoke, Lat. vapor. ἄ-τρομος, ο», (a privat., τρέµω) fearless, dauntless, 
ἄ-τουχοβ, ον, (a privat., Τοῦχοε) unwalled. Lat. intrepidus. 
d-roxos, ov, (a privat., τεκεῖν) never baving bad| ἀτροπία, ἡ, obstinacy. From 

a child. II. without interest, of borrowed| ἄ-τροποἈ, ov, (a privat., Τρέπω) not turning, un- 

money. changeable. 2. of persons, inflexible: ἡ "ΑτροποῬ, 
d-rédpnros, ov, (a privat., τολµάω) not to be dared: | name of one of the Μοΐραι or Parce. 

also not to be endured, insufferable. ἀτροφέω, f. now, to pine away. From 
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ἄ-τροφος, ov, (a privat., τρέφω) taking no food: 
pining away, ill of an atrophy. 

d-rpvyeros, ον, also 7, ov, (α privat., τρῦὔγάω) un- 
fruitful, barren: generally, waste, desert. 

ἀ-τρῦγῆς, és, (a privat., τρύγη) not gathered. 

ἆ-τρύμων, ον, gen. ovos, = a7puros, ο. gen., ἀτρύμων 
κακῶν not worn out by ills. [0] 

ἄ-τρῦτος, ov, (a privat., τρύω) not worn down, un- 
abating : of a road, wearisome. 

Α- τρὔτώνη, the Unwearied. (Lengthd. form from 
ἀτρύτη, as ᾿Αἰδωνεύε from Aiédns.) 

ἄ-τρωτος, ov, (a privat., τιτρὠσκω) unwounded. 

Arta, Att. for τινά, ἅττα for ἅτινα, v. ἄσσα, ἄσσα. 


ἄπφα, πάππα, [τᾶ] 
ἀττᾶγᾶς, a, 6, Lat. attagen, prob. the godwit. 
atratai, a cry of pain or grief: sometimes pro- 


longed, drarrarat, etc.: also used ironically. | 


ἀττέλαβος, Ion. ἀττέλεβος, 6, a kind of locust 
without wings. 


᾿Αττικίζω, f. iow Att. ἵῶ, (Αττικός) to side with the | 


Athenians, Atticize: later, to live like an Athenian, 
esp. to speak Attic. Hence 


"᾿Αττικισμός, 6, a siding with Athens, attachment to to speak, to address. 


ber. Il. an Attic expression, Atticism. 

*Artiuxtwy, Dim. of Αττικός, a little Athenian. | 

᾿Αττικός, ή, dv, (ἀκτή) Attic, Atbenian: ἡ ᾿Αττική 
(sub. γῆ) -- 'Ατθίς, Attica. 

᾿᾽Αττικωνϊκός, ή, ov, a comic alteration of ᾽Αττικύᾳ, 
imitated from the form of Aaxanixds. 

ἆττον, Att. for ἆσσον, nearer. 

ἵττω, Att. for ἄσσω, ἀΐσσω, q. Υ. 

τύζομαι, aor. 1 part. ἀτυχθείε: Pass.: (draw) :—to 

be distraught from fear, amazed, bewildered; ἁτυζό- 
pevos πεδίοιο flying wildly over the plain: also 
' distraught with grief: c. acc. to be amazed at a 
thing. II. rarely in Act. ἀτύζω, f. ύέα, to strike 
with terror. 

G-ripdvvevtos, ov, (a privat., τυρανγεύω) not ruled 
by tyrants, free from tyrants, 

ἆ-τῦφος, ov, (a privat., τύφω) not puffed up. 

ἀτὔχέω, f. yoo, (ἀτυχής) to be unlucky or unfortu- 
nate, fail, miscarry: c. gen. to fail in getting or gain- 
ing a thing. 2. ἀτυχεῖν πρός τινα {ο fail with 
another, i. e. fail in one’s request. Hence 

ἀτύχημα, ατος, τό, a misfortune, mishap. 

ἀ- τὔχῆρ, és, (a privat., τυχεῖν) luckless, unfortunate, 
unsuccessful, Adv. -χῶς. 

ἀτῦχία, ἡ, (ἀτυχέω) ill luck, bad fortune. 
α miscarriage, mishap. 

AT’, Adv. of Place, back, backwards, Lat. re- 


Il. 


fro. II. of Time, again, anew, afresh, once more, 
Lat. denuo. Ill. further, moreover, besides, Lat. 
porro. 2. on the other band, in turn, Lat. vicissim. 


αὐαίνω, impf. αὔαινον: f. αὐἄνῶ: aor. I pass, αὐάν- 
Quy : (αὔω) :—to dry. 2. to wither or parch up; 
βίον αὐαίνειν to waste life away: fut. med. αὐανοῦμαι 
in pass, sense, 7 shall wither away. 


| 


“ATTA, a salutation used to elders, father; cf. ἅππα, ' 








ἄτροφος---αὐθήμερος. 


αὐᾶλέος, a, ον, (αὖοφ) dry, parched, withered: of 

hair, rough, squalid: of eyes, sleepless. 
ὔασις, %,="Oacrs, the name of the fertile islets 
in the Libyan deserts. 

αὐάτα, Λεο]. for ἄτη, calamity, mischief ; to be pro- 
nounced ἀξᾶτᾶ. 

αὐγάζω, f. dow: aor. I niyaca: (αὐγή) :---ίο see 
distinctly, discern, bebold: so also in Med. 11. 
intr. to shine. 

ΑΥΤΗ’, 3, a bright light, esp. of the sun, and so 
in plur. the rays, beams of the sun; ὑπ αὐγὰς ἠελίοιο 
under {δε light of the run, i.e. still alive; ai-yas λεύσ- 
σειν to behold che light, i.e. to be alive; κλύζειν mpds 
αὐγάε to rise surging towards heaven. _2. any light, 
esp. of the eyes; ὀμμάτων αὐγαί and αὖγαί alone, 
like Lat. lumina, the eyes. 3. any gleam on the 
surface of bright objects, sheen. 

αὐδάζομαι, {. ἀξομαι: aor. I ηὐδαξάμην: Dep.: 
(αὐδή) :—to cry out, speak. 

αὐδάω, impf. ηὔδων: f. now Att. dow: aor. 1 ηῦ- 
δησα, Ion. 3 sing. αὐδήσασκε: pf. ηὔδηκα :---αἶςο 
αὐδάομαι, as Dep.:—to talk, speak: ο. acc. rei, to 
speak, saya thing: of oracles, to utter, proclaim. 4. 
3. ο. inf. fo tell, bid, order 
todo. 4. ¢o call by name; αὐδῶμαι παῖς Αχιλλέως 
I am called Achilles’ son. 5. like λέγειν, Lat. 
dicere, to mean. From 

AT’AH,, ἡ, the buman voice, a voice, tone: metaph. 
any other sound, e.g. the twang of the bowstring. 2. 
a report, account. Hence 

avdnes, εσσα, ev, speaking with human voice. 

at-epvw (i.e. ad ἐρύω), aor. 1 avépica:—to draw 
back: to draw the bow: in a sacrifice, to draw back 
the victim’s head, so as to cut its throat. 

αὐθάδεια, post. αὐθᾶδία, ἡ, self-will, wilfulness, 
stubbornness, presumption. From 

αὖθ-άδης [a], ες, (αὐτός, ἤδομαι) self-willed, wilful, 
stubborn, headstrong: also unfeeling. Adv. -δῶς. 

αὖθ-ᾶδία, 7, poét. for αὐθάδεια. 

αὐθᾶδίζομαι, f. ίσοµαι: (αὐθάδης): Dep. :—to be 
self-willed or stubborn. 

αὐθᾶδικός, ή, dv, (αὐθάδης) disposed to be self-willed. 

αὐθάδισμα, ατος, τό, (αὐθάδης) an act of self-will, 
wilfulness. 

αὐθᾶδό-στομος, ov, (αὐθάδης, στόμα) wilful or proud 
of speech. 

αὖθ-αίμων, ov, gen. ovos, (abrds, αἷμα) of the same 
blood: as Subst. a brother or sister, near kinsman. 

αὖθ-αίρετος, ov, (αὐτός, αἱρέω) self-chosen, self- 
elected. ΠΠ. taken upon oneself, self-incurred : 
voluntary, optional. Ady. -Tws. 

αὐθεντέω, f. ow, fo have power over. From 

αὖθ-έντης, ου, 6, contr. for αὐτοέντηε, (abrés, ἔντεα) 
an actual murderer: esp. of murders done by those of 
the same family: alse wer, suicide. 2. 
an absolute master : Keg Adj., αὐθέντηε 
φόνος death v2 Wee 


αὖθ-ήμε. =» Wut happening 


αὖθι---αὐστηρότης. 


on the very day: Adv. αὐθημερύν Ton. αὐτημερύν, on 
the very day. 

αὖθι, Adv. shortd. for αὐτύόθι, of Place, on the spot, 
bere, there: of Time, forthwith, straigbtway. 

αὖθι-γενής, Ion. αὐτιγ-, és, (αὖθι, γενέσθαι) born on 
the spot, born in the country, native, Lat. indigéna: 
of rivers, rising in the country; αὐθιγενὲε ὕδωρ spring 
water. 2. penuine, sincere. 

αὖθις, Ion. avris, Adv., a lengthd. form of ad: I. 
of Place, back, back again. II. of Time, again, 
afresh, anew: also bereafter. ΠΠ. moreover, 
besides, in turn, on the other band. 

αὖθ-όμαιμος, (αὐτόε, ὅμαιμοφ) akin, of the selfsame 
blood. 

av-taxos, ov, (a copul., ἰαχή) shouting together or 
in common, of the Trojans marching to battle. 

αὖλαξ, dxos, ἡ,«-ἆλοξ, a furrow: also ὦλαξ, for 
which Homer used ὦλέ. (Deriv. uncertain.) 

αὔλειος, a, ον, sometimes also os, ον, (αὐλή) of or 
belonging to the αὐλή or court; ἐπ᾽ αὐλείῃσι θύρῃσι at 
the door of the court, i.e. at the outer door, bouse- 
door. 

αὐλέω, f. now, (αὐλόε) to play on the flute :—Pass., 
of tunes, fo be played on the flute; αὐλεῖται way péda- 
θρον the whole house is filled with music :—Med. to 
get oneself played to, bear music. 

αὐλή, ἡ, (*dw, ἅημι) in Homer the open court be- 
fore the house, {δε court-yard, surrounded with out- 
buildings, the altar of Ζεὺε Ἑρκεῖος being in the 
middle; it had two doors, one the house-door (cf. 
αὔλειος), and one leading through the αἴθουσα into 
the πρόδοµοε. II. atter Hom., the αὐλή was the 
court or quadrangle, round which the house was 
built, having a corridor (περιστύλιον) all round, from 
which were doors leading into the men’s apartments; 


opposite the house door (cf. αὔλειοφ) was the (é-' 
σαυλοε or µέταυλοε), leading into the women’s part ᾿ 
III. generally, any court or : 


of the house. 
ball. IV. any dwelling, abode, chamber. 

αὔλημα, ατοε, τό, (avAéw) a piece of music for the 
Sjiute. ° 

αὐλησεῦντι, Dor. for αὐλήσουσι, 3 pl. fut. of αὐλέω. 

atAnrip, jipos, 6, and αὐλητής, ov, ὁ, (αὐλέω) a 
Siute-player. Hence 

αὐλητικός, ή, όν, of or for a flute-player ; 4 abAn- 
τική (sub. τέχνη), bis art. 

αὐλητρίς, idos, ἡ, fem. of αὐλητήρ, a flute-girl. 

αὐλιάς, ados, ἡ, (αὐλή) protecting cattle-folds, name 
of a Nymph. 

αὐλίζομαι: fut. med. αὐλίσομαι: aor. 1 ηὐλισάμην: 
aor. 1 pass. ηὐλίσθην: pf. ηὔλισμαι: Dep.: (αὐλή): 
—to lie in the αὐλή or court-yard, to lie out at night: 
generally, {ο take up one's abode, lodge, live: as a 
military term, fo encamp, bivouac. 

αὔλιον, τό, (αὔλη) any country house, a cottage: a 
Sold. Il. a chamber, cave. 

afAvos, a, ο», (αὐλή) of or belonging to cattle folds, 
rustic. 
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' αὖλις, ιδοε, ἡ, (αὐλίζομαι) a stall, fold, tent, esp. for 
| passing the night in; αὖλιν θέσθαι to pitch one’s tent. 
| atAloxos, 6, Dim. of αὐλόε, a small reed, a pipe. 
αὐλιστρίς, i8os, ἡ, (αὐλίζομαι) a female inmate in 
a house. 
αὐλο-δόκη, ἡ, (αὐλόε, δέχομαι) a flute-case. 
αὐλο-θετέω, (αὐλόᾳ, τίθηµι) to make flutes or pipes. 
αὐὖλο-ποιός, 6, (αὐλόε, ποιέω) a flute-maker. 
αὐλόᾳ, 6, (Καὔω, to blow) any wind-instrument, a 
lute, made of reed, wood, bone, ivory, or metal; αὖ- 
λοὶ ἀνδρήϊοι καὶ γυναικήϊοι, prob. like Lat. tibia dextra 
| ef sinistra, i.e. bass and treble; αὐλὸε ᾿Ενυαλίου the 
pipe of Mars, i. 6. a trumpet. 2. any tube, pipe, 
| groove, socket. 
αὐλών, ὤνοε, 6, post. also ἡ, (avAds) a hollow way, 
defile, ravine: a canal, aqueduct: a channel, strait: 
᾿αὐλῶνεε πόντιοι the sea-straits, i.e. the Archipelago. 
| αὐλ-ῶπις, ιδοε, 4, (abAcs, dw) epith. of a helmet, 
with a tube (αὐλόε) to bold the plume (Adpos). 
| ATEA'ND: or AT’EO, poet. ἀέξω: f. αὐξήσω: 
aor. I ηὔέησα: pf. ηὔξηκα :---Ἱμαι. AUGEO, fo make 
, increase: to promote to bonour, exalt, ex- 
tol. II. Pass., with fut. med. αὐξήσομαι and pass. 
αὐξηθήσομαι: aor. 1 ηὐέήθην : pf. ηὔέημαι :—to grow, 
wax, increase: of achild, to grow up: of the wind, 
|to rise; nbtavdpny ἀκοίων I grew taller as I 
heard. III. intrans. in Act. {ο grow, wax. Hence 
_ αὔξη, ἡ, growth, increase. 
| αὐξηθείᾳ, aor. 1 pass. part. of αὐξάνω. 
| Αὐξησία, ἡ, (avgw) the goddess of growth. 
| αὔξησις, ews, ἡ, (αὔέω) growth, increase. 
| αὐξίμος, ον, (αὔέω) promoting growth. 
αὐξο-σέληνον, τό, (αὐέάνω, σελήνη) the new moon. 
| αὐξώ, ots, ἡ, (αὐξάνω) the goddess of growth, called 
‘to witness in an Athenian citizen’s oath. 
αὔξω, v. sub αὐξάνω. 
αὐονή, ἡ, (atos) dryness, withering. 
αὖος, 7, ov, (aw) dry, dried, of fruit; αὖον ἀθτεῖν 
‘to ring dry and barsb, of metal. 2. withered, 
parched. 3. drained dry, exbausted. 
: ἁὐπνία, 4, sleeplessness. From 
'  Gd-mvos, ov, (a privat., ὕπνος) sleepless, wakeful ; 
ὕπνος dimvos a sleep that is no sleep. 
| avpa, Ion. αὔρη, ἡ, ("ἄω, anus) air in motion, a 
breeze, esp. the fresh air of morning, Lat. aura. 
αὔριον, (from αὐώε, Aeol. for ἠώ9) Adv. to-morrow; 
' ἐξ αὔριον on the morrow, next morning or till morn- 
ing: ἡ αὕριον (sub. ἡμέρα), the morrow; also, ἡ és 
| αὔριον ἡμέρα, ὁ αὔριον » pcvos. 
| ἀῦσαν, aor. I inf. of ate {ο shout. 
αὔσιος, Dor. for τηΐσιοφ. 
αὐσταλέος, post. ἀὔσταλέος, a, ov, (atos) sun- 
burnt, sbrivelled, parched, Lat. siccus. 





| aveornpés, a, όν, ("ἄω, αὔω, ἄζω) making the tongue 


dry and rough; rough, bitter. 2. metaph. like Lat. 
austerus, stern, barsh, austere. Hence 


αὐστηρότης, 770s, ἡ, roughness, rough flavour. 
metaph. barsbness, sternness, austerity. 
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> 4 μι 
αὐταγγελος--- αὐτόκωπος». 


αὐτ-άγγελος, ον, (αὐτόε, ἀγγέλλω) carrying one’s | αὗτο-γνώμων, ον, gen. ovos, (abrés, γνώμη) acting 


own message: bringing news of what one bas seen. 

αὖτ-άγρετοβ, ov, (αὐτόε, ἀγρέω) self-chosen, left to 
one’s choice. II. act. choosing for oneself. 

αὐτ-άδελφος, ο», (αὐτός, ἀδελφός) related as brother 
or sister: one’s own brother or sister. 

αὔτ-ανδρος, ov, (avrds, ἀνήρ) with the men them- 
selves, men and all. 

αὗτ-ἄνέψιος, a, (αὐτόε, dvefids) an own cousin, 
cousin-german. 

αὐτάρ, Conjunct., Ep. for drdp, but, yet, however, 
still, besides, moreover. Like drdp it always begins 
a proposition. 

αὐτάρκεια, 4%, (αὐτάρκης) sufficiency in oneself, in- 
dependence. 

αὐτ-άρκης, €s, (abrés, ἀρκέω) sufficient in oneself, 
independent of others; méAts αὐτάρκης a country that 
supplies itself, that wants no imports; ο. inf., αὐτάρ- 
κης ἀναγκάζειν fully able to compel. 


aire; Adv., I. of Time, again, over again. Il. 


to mark Sequence, again, furthermore, like Lat. au-- 


tem. 2. however, on the contrary. 

abt-ixpaypa, ατοε, Τό, (αὐτόε, ἐκμάσσομαι) an 
exact impression, true portrait. [ 

αὐτ-εξούσιος, ov, (αὐτός, ἐἐουσία) in one’s own 
power: τὸ αὐτεξούσιον free power. 

αὐτ-επάγγελτος, ov, (αὐτόε, ἐπαγγέλλομαι) offer- 
ing of oneself, of oneself, freely, Lat. sponte. 

αὐτ-επώνῦμος, ον, (ards, ἐπώνυμος) of the same 
surname. 

αὐτ-ερέτης, ου, 6, (αὐτός, ἐρέτηε) rower and soldier 
at once. 

ἀὐτέω, Ep. impf. ἀὔτευν, only used in pres. and 
impf., {0 cry, shout: also in Act., {ο call. [0] From 

ἀὐτή, ἡ, (aia) a shout, call, esp. a battle-shout, 
war-cry, hence also the battle itself. [0] 

αὐτ-ήκοος, ov, (αὐτός, ἀκούω) one who bas bimself 
beard, an ear-witness. 

air-ijpap, Αάν.,Ξ- αὐθημέρον, on the selfsame day. 

αὐὖτι-γενῆης, és, Ion. for αὐθιγενής. 

αὐτίκᾶ [1], Adv. (αὐτός) forthwith, straightway, im- 
mediately; αὐτίκα καὶ perérecta now and hereafter : 
presently, directly, Lat. mox. 11. for example, 
just.to give an example; αὐτίκα γὰρ ἄρχει διὰ tiv’ 6 
Zeus; for example, by what means does Zeus rule the 
gods ? 

αὖτις, Ion. and Dor. for adés. 

ἀὐτμή, (*dw, αὔω, to blow) breath: the blast of a 
bellows. II. α scent, odour. 

ἀὐτμήν, μένος, 6, = ἀὐτμή. . 

αὐτο-βοεί, Adv. (ards, Bon) by a mere shout; αὖ- 
τοβοεὶ édeiv to take without resistance. 

αὐτό-βουλος, ον, (αὐτός, βουλή) self-willed. 

αὐτο-γέννητος, ον, (αὐτόε, γεννάω) :---κοιμήματα 
μητρός αὖτ. a mother’s intercourse with ber own 
child. 

αὐτογνωμονέω, f. ήσω, {ο act of one’s own will or 
judgment. From 


of one’s own will or judgment. Adv. —pdves. 

αὐτό-γνωτος, ο», (αὐτόε, γιγνώσκω) self-resolved, 
self-chosen. 

αὐτό-γῦος, ov, (αὐτόε, γύηε) ---ἄροτρον αὐτόγυον a 
plough in which the γύης is of one piece with the ἔλυμα 
and loroBoevs. 

αὐτο-δᾶής, és, (αὐτός, δαῆναι) unpremeditated. 

αὐτο-δάΐκτος, ov, (αὐτόε, δαῖζω) self-slain or mutu- 
ally slain. 

αὐτ-οδάξ, Adv. (αὐτός, ὁδάξ) with clenched teeth: 
hence stubborn. 

αὐτό-δεκα, (αὐτόᾳ, δέκα) just ten. 

αὐτό-δηλος, ον, (αὐτόε, δῆλος) self-evident. 

αὐτο-δίδακτοβ, ον, (αὐτόε, διδάσκω) self-taught. 

αὐτό-δἴκος, ον, (αὐτόε, δίκη) with one’s own law- 
courts: conducting one’s own suits at bome. 

αὐτόδίον, Adv, (αὐτόε) straightway. 

‘atro-éAucros, ov, (ards, ἑλίσσω) curling naturally. 

αὗτο-έντης, ov, 6, = αὐθέντης, a murderer. 

αὐτο-ετής, és, (airds, gros) in or of the same year: 
Adv. αὐτόετεἙ, in the same year, within the year. 

αὐτο-θελεί, Adv. of αὐτοθελήα, voluntarily. 
1 αὐτο-θελής; és, (airds, θέλω) of one’s own will, 
voluntary. * 

αὐτόθεν, Adv. (αὐτοῦ) of Place, from the very spot 
where one is, from bence, from thence, Lat.illine. II. 
of Time, on the spot, at once, Lat. illico. 

αὐτόθί, Adv. for αὐτοῦ, on the very spot, there. 

αὖτο-κᾶσίγνητος, 6, and --τη, ἡ, (αὗτόε, κασίγνη- 
Tos) an own brother or sister. 

αὐὖτο-κατάκρῖἴτος, ov, (ards, κατακρίνω) self-con- 
demned. 

αὗτο-κέλευθος, ov, (αὐτός, Κέλευθοε) going one's 
own way. 

αὐτο-κέλευστος, ov, (adrds, κελεύω) self-bidden, of 
one’s own accord. 

αὐὖτο-κελής, és, (abrés, xéAopar) = foreg. 

αὐτό-κλητος, ο», (αὐτός, καλέω) self-called, i.e. un- 
called, unbidden. 

αὐτό-κομος, ον, (ards, κώμη) with natural bair, 
shaggy. Il. bair and all. 

αὐὖτο-κρᾶτής, és, (αὐτόε, κράτοε) ruling by oneself, 
having full power, absolute: τὸ abroxparés free will. | 

αὐτο-κράτωρ, opos, 6, 4, (αὐτός, κρατέω) one’s own 
master : I. of persons or states, free and inde- 
pendent, Lat. sui juris. 2. of ambassadors, etc., 
possessing full powers. 3. of rulers, absolute : 
peremptory. 

αὐτό-κτίτος, ο», (αὐτόε, κτίζω) self-produced, made 
by nature. 

αὐτοκτονέω, fo slay themselves or one another. From 

avro-xrévos, ον, (avTds, KTeivw) self-slaying. II. 
slaying one another; θάνατοι αὐτοκτύγος mutual 
death by each other's band. 

αὐτο-κὔβερνήτης, ov, 6, (αὐτόᾳ, κυβερνάω) one who 
steers bimself. 

αὐτό-κωπος, ον, (αὐτός, κὠώπη) together with the 


αὐτομαθής---αὐτοσχεδίασμα. 


handle; βέλη αὐτόκωπα weapons with a bandle, i.e. 
swords. 

αὐτο-μᾶθής, és, (abrdés, μαθεῖν) self-taught, τινός in 
a thing. 

αὐτό papris, os, ὅ, ἡ, (ards, µάρτυε) oneself the 
witness, i.e. απ eyewitness. 

αὐτομᾶἄτίζω, f. iow, to act of one’s own will, to act 
of oneself, and so {ο act unadvisedly, From 
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of oneself, of one's own accord. 3. by oneself, alone, 
=pévos; avrol ἐσμεν we are by ourselves. in 
dat. with a Subst., together with; ἀνόρουσεν αὐτῇ σὺν 
φόρμιγγι he sprang up lyre in band : but mostly with- 
out σύν, ἵππουε αὐτοῖσιν ὄχεσφιν horses, chariot and 


| all; this use is freq. in Att., αὐτοῖσι συμμάχοισι al- 
‘lies and all; avrots τοῖς ἵπποις horses and all. 


5 


added to ordinal numbers, e. g. πέµπτοε αὐτός himself 


αὐτό-μᾶτος, ή, ov, also os, ov, (adds, µέμαα, pf. of | the fifth, i.e. bimself with four others, αὐτόᾳ being 


* yaw) acting of one’s own will, of oneself, unbidden ; 
esp. self-moving ; τὰ αὐτόματα self-moving machines, 
automatons, 2. of plants, growing of themselves, 
spontaneous. 3. of events, happening of them- 
selves: without cause, accidental; ἀπὸ τοῦ αὐτομά- 
του, naturally or by chance, Adv. —rws, Lat. ultro, 
sponte sua. 

αὐτομολέω, f. now, (αὐτόμολοε) to desert. Hence 

αὐτομόλησις, evs, ἡ, and αὐτομολία, ἡ, desertion. 

αὐτό-μολος, ο», (αὐτός, μολεῖν) going of oneself: as 
Subst. a deserter. 

αὐτονομέομαι, Dep. (αὐτόνομος) {ο live by one’s 
own laws, be independent. 

αὐτονομία, ἡ, independence. From 

αὐτό-νομος, ον, (avTds, νέµω) living by one’s own 
laws: independent. Il. (νέµοµαι) feeding at will. 

αὐτο-νῦχί, Adv. (αὐτόε, vif) that very night. 

αὐτό-ξζλος, ov, (αὐτός, ἐύλον) of mere wood. 

αὐτό-παις, παιδος, 6, 4, (αὐτόε, mais) an own child, 
son or daughter. 

αὗτο-πήμων, ον, gen. ovos, (avrés, πῆμα) for one’s 
own woes. 

αὗτο-ποιός, dy, (avrds, ποιέω) self-produced. 

αὐτό-πολις, ews, 6, (αὐτός, médus) self-administered, 
independent. Hence 

αὐτοπολίτης, ov, 6, a citizen of a free state. [1] 

avro-névytos, ον, (αὐτόδ, πονέω) self-wrought, 
natural. 

αὐτό-πρεμνος, ον, (αὐτόε, πρέμνον) together with 
the root, root and all; αὐτόπρεμνος ὄλλυσθαι to perish 
root and branch. 

αὖτο-πρόσωποἙ, ον, (αὐτόε, πρόσωπον) in one’s 
own person. 

αὐτ-όπτης, ov, 6, (αὐτόᾳ, ὄψομαι, fut. of ὁράω) see- 
ing oneself, an eyewitness. 

αὔτο-πώληα, ov, 6, (airds, πωλέω) selling one’s 
own goods. 

αὐτόρ-ριζος, post. atrépifos, ον, (airés, pia) self- 
rooted. II. with the roots, roots and all. 

αὐτόρ-ρῦτος, poét. abré-puros, ον, (αὐτόε, ῥέω) 
self-flowing. ° 


AT'TO’S, atrh, αὐτό, Pron. of 3rd pers., se//, Lat. 


tpse: in oblique cases often for the person. Pron., δέ, 
ber, it: with artic. 6 abrés, ἡ αὐτή, τὸ αὐτύ, the same. 

I. self, myself, thyself : 1. oneself, i.e. the part 
properly called self, as the sou?, opp. to the body; or 
oneself, as opp. to others, e.g. the king to his sub- 
jects: hence it is used emphatically for a master, as 


in the Pythag. phrase Αὐτὸο ἔφα, Lat. Ipse dixit. 2. 


ἱ ο κ 


the chief person. 6. also joined with the personal 
| Pron., ἐγὼ αὐτόε, σὲ αὐτόν, etc., always divisim in 
. Homer: sometimes the personal Pron. is omitted, as, 
abrdv ἐλέησον, for ἐμὲ αὐτόν: again αὐτός is joined 
, with the reflexive éavrov, αὑτοῦ, etc., to give greater 
force, as αὐτὸς Kad’ αὑτοῦ. II. Comp. αὐτότερος, 
more bimself ; and Sup. abréraros, Lat. ipsissimus, 
bis very self. 

11. He, she, it, Lat. ille, for the simple Pron. of 
| third person, only in oblique cases, and never at the 
| beginning of a sentence. On the difference between 
i the oblique cases αὐτοῦ, αὐτῷ, αὐτόν, and the reflex. 

Pron. αὑτοῦ, αὑτῷ, αὑτόν, v. sub ἑαυτοῦ. 

ΠΠ. with Article, 6 αὐτόε, ἡ αὐτή, 7d αὐτό, Att. 
| contr. ἁὐτόε, ἁὐτή, TabTé and ταὐτόν; gen. ταὐτοῦ, 
Γείο.; Ion. ὡύτός, τωὺτό :—the same, Lat. idem. It 

freq. takes a dat., like ὅμοιος, etc., 6 αὐτὸς τῷ Alby 
the same as the stone; τὸ αὐτὸ πράσσειν or πάσχειν 
Twi to fare the same as one: also in phrases κατὰ ταῦ- 
τό, ὑπὸ ταῦτό, at, about the same time, Lat. sub idem 
tempus: eis ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ, to, ir, 
| Srom the same place. 
IV. in Compos., 1. of itself, i.e. natural, na- 
tive, as in αὐτόκτιτο». 2. of mere, of nothing but, 
as in αὐτόξυλο». 3. of oneself, as in αὐτοδί- 
δακτος. 4. the very, the ideal, as in αὐτοάγαθον, 
| αὐτοάνθρωπος, etc. 5. just, exactly, as in abré- 


| δεκα. 6. rarely, with reflex. sense of αὑτοῦ and 
| ἀλλήλων, as αὐθέντης, αὐτοκτονέαω. 7. togetber 
with, as in αὐτότοκοε young and ail. 8. alone, by 


| oneself, as in αὐτύσκηνος. 
αὐτόσε, Adv. (αὐτοῦ) to the very place, Lat. illuc. 
αὐτο-σίδηρος, ov, (αὐτόᾳ, σίδηρος) of sheer iron. 
αὐτόσ-σῦτος, ov, (αὐτόςε, σεύομαι) self-moved. 
αὐτο-στᾶδία, ἡ, (αὐτόε, ἵσταμαι) a stand-up fight, 
| close fight. 
αὐτό-στολος, ο», (αὐτόε, oréAAopat) self-sent, going 
of oneself. 
αὐτό-στονος, ον, (αὐτόᾳ, στένω) sighing for or by 
oneself. 
| αὐτο-σφᾶγής, és, (αὐτόε, σφαγῆναι) slain by oneself 
' or by kinsmen, 
atro-oxe5a, Adv. «-αὐτοσχεδόν. 
αὐτοσχεδιάζω, f. dow, (αὐτοσχέδιος) to act or speak 
off-hand : hence in bad sense, fo act or speak unad- 
- visedly: to judge superficially. 2. in good sense, 





to devise a plan off-hand. Hence 


αὐτοσχεδίασμα, aros, Τό, work done off-band, ax 
impromplu: and 
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αὐτοσχεδιαστής, od, ὁ, one who acts or speaks off- 


band: a novice, Lat. tiro. 
αὖτο-σχέδιος, a, ov, also os, ov, (ards, σχέδιοε) 


αὐτοσχέεδιαστής---ἀφαμαρτάνω. 


αὗτο-χόωνος, ov, lengthd. for αὐτοχόανος, (αὐτόε, 
χοάνη) rudely cast, shapeless, of a quoit. 
αὐτό-χρημα, Adv. (αὐτός, χρῆμα) indeed, really: 


band to band:—as fem. Subst. αὐτοσχεδίη, (sc. | at once, plainly. 


μάχη) ἡ, a close fight, fray; acc. αὐτοσχεδίην as 
Adv. close at band. 
tbe moment. 

αὖτο-σχεδόν, Adv. (αὐτόε, σχεδύν) near at band, 
band to band, Lat. cominus. 

αὐτότατος, see αὐτός 11. 

αὐτο-τέλεστος, ο», (aris, τελέω) self-accomplished. 

αὐτο-τελής, έε, (αὐτός, τέλος) complete in itself, 
sufficient :— Adv. αὐτοτελῶς, absolutely, arbitrari- 
dy. Il. taxing oneself. 

αὐτότερος, see αὐτόε I. 

αὐὗτο-τόκος, ον, (αὐτόε, réKkos) young and all. 

αὐτο-τράγικος, ov, (αὐτόε, τραγικός) arrant tragic. 

αὐτο-τροπήσας, aor. I part. as if from αὐτοτροπάα,, 
(αὐτός, τρέπω) {0 turn straightway. 

αὐτοῦ, Adv., properly gen. neut. of αὐτός, at the 
very place, there, bere, on the spot, Lat. illico. 

αὑτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ. 

αὐτουργία, ἡ, a working with one’s own hand; av- 
τουργία φόνου self-inflicted murder. From 

αὖτ-ουργός, όν, (αὐτός, ἔργον) self-working. 2. 
as Subst., one who tills bis own land, a busbandman, 
Sarmer. II. pass. self-wrought, extemporary. 

αὐτόφι, αὐτόφιν, Ep. gen. and dat. sing. and plur. 
of αὐτός: ἐπ αὑτόφι or παρ) αὐτόφι on the very 
spot; dm’ αὐτόφι from the very spot. 

αὐτό-φλοιος, ον, (αὐτός, prods) bark and all. 

atro-povos, ov, (αὐτός, Ἀφένω) self-murdering, 
murdering one's own kin. 

avro-pévrys, ου, 6, (αὐτός, Ἀφένω) a murderer. 

αὐτό-φορτος, ον, (αὐτός, φόρτος) bearing one’s own 
baggage. 

αὐτο-φζήῆς, és, (αὐτός, puw) self-growing, self-exist- 
ent. 2. of home growth or production. 3. na- 
tural, opp. to artificial ; abropveis λόφοι hills in their 
natural state, not quarried or mined. Hence 

αὐτοφνῶς, Adv. naturally. 

αὐτό-φῦτος, ov, (αὐτός, φύω) self-caused. 

αὐτό-φωρος, ον, (αὐτός, φώρ) caught in the act of 
Lheft; én’ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν to catch in the act; 
én’ αὐτοφώρῳ ἁλῶναι to be caught in the very act. 

αὐτό-χειρ, pos, 6, ἡ, (alris, χείρ) working with 
one’s own hand: c. gen. the very maker or worker of 


a thing. II. absol. one who kills bimself or one 
of bis kin: a murderer, homicide. 3. as Adj. 
murderous. Hence 


αὐτοχειρί, Adv. with one’s own band. 

αὐτοχειρία, ἡ, (αὐτόχειρ) a doing with one’s own 
bands ; Lat. αὐτοχειρίᾳ with one’s own band. 

αὐτό-χθονος, ον, (airis, χθών) country and all. 

αὐτό-χθων, ον, gen. ovos, (αὐτύε, χθών) of the land 
itself, Lat. terrigena: αὐτύχθονεε, oi, like Lat. Abori- 
Sines, Indigenae, of the original race, not settlers. 

GuTo-xéAwros, ον, (αὐτό, χολύω) angry at oneself. 


' attws, Adv. of αὐτόφ with Aeol. accent, even so, 


Il. off-band, on the spur of | just so, as it is; yupyov ἐόντα, αὔτως, being unarmed, 


just as I am. 2. just so, no better; often joined 
with other words implying contempt ; γήπιος αὔτως a 
mere child. II. just as before, as it was; λευκὺν 
ér’ αὔτως still white as when new. 

αὐχενίζω, f. iow Att. i, (αὐχήν) to cut the throat 
of, bebead. 

αὐχένιος, a, ov, (αὐχήν) belonging to the neck; αὖ- 
χένιοι τένοντες the sinews of the neck. 

αὐχέω, f. Yow: aor. 1 nbynoa:—like καυχάοµαι, to 
boast, pride oneself: c. inf. to boast that: generally, 
to protest, declare. From 

AT’XH’, ἡ, boasting, pride. 

αὔχημα, aros, τό, (αὐχέω) a thing boasted of, the 
pride, boast. ΠΠ. a boast: also=av x7, boasting. 

ΑΥ’΄ΧΗΝ, évos, 6, the neck, throat: metaph. a nar- 
row passage, a neck of land, isthmus; also a narrow 
sea, strait: the narrow bed of a river: a defile. 

αὔχησις, εως, ἡ, (αὐχέω) boasting, exultation. 

αὐχμέω, f. How, (αὐχμός) to be squalid, Lat. squalére. 
αὐχμήεις, εσσα, εν,--αὐχμηρύ». 

αὐχμηρός, ά, dv, (αὐχμέω) dry, parched, dusty, 
-squalid, Lat. squalidus. 2. impoverished, needy. 

αὐχμός, 6, (dw, αὔω, afos) drought: dearth. 

αὐχμ-ώδης, €s, (αὐχμόε, εἶδος) looking dry and 
dusty; τὸ αὐχμῶδεε drought. 

AT’, Att. αὔω, to dry, wither: also to singe, set 
on fire. 

AT‘Q, f. ἀὔσω: aor. Hica:—to shout out, shout, 
call aloud: also of things, to sound, echo: ο. acc. 
pers. {ο call upon. 

αὔως, ἡ, Λεοἰ. for dws, ws, morning. 

ἀφ-αγνίζω, f. iow Att. ιῶ, to purify :—Med. to de- 
vote oneself with purifying offerings. 

ἀφ-αιρέω: f. now: pf. ἀφῄρηκα: Pass., aor. 1 
dpypeOnv : pf. ἀφῄρημαι :---τοπι the Root ‘EA-— we 
have aor. 2 ἀφείλον, fut. med. ἀφελοῦμαι: (ἀπόν 
αἱρέω). To take from, take away from anotber ; ο. 
dupl. acc., ἀφαιρεῖν τινά τι to rob of a thing; ἀφαι- 
ρεῖν τινος to take from a thing, hence to diminish : to 
let off, pardon. II. Med. more freq. than Act. 
to take away for oneself, bear off: ἀφαιρεῖσθαί τινά 
τι to bereave, deprive, rob of a thing, always with 
the notion of taking for oneself. 2. followed by 
pn and inf., to prevent, binder from doing. Ill. 
Pass. to be robbed or deprived of a thing. 

ἄφαιστος, Dor. for Ἡφαιστο». 

ἀφ-άλλομαι, f. ἀφαλοῦμαι: aor. 1 ἀφηλάμην: Dep-: 
(ἀπό, GAAopat):—to spring off or down from: to 
jump off 

ἆ-φᾶλος, ov, without the pddos or metal boss in 
which the plume was fixed. 


ἀφ-αμαρτάνω, f. -αμαρτήσομαι: aor. 2 ἀφήμαρτο», 


αφάµαρτε-- ἀφηγέομαι. 


Ep. by metath. ἀπήμβροτον: (ἀπό, ἁμαρτάνο) :—to 
miss one’s aim, fail in gaining. 

ἀφάμαρτε, Ep. 3 aor. 2 of foreg. 

ἁφαμαρτο-επής, és, (ἀφαμαρτεῦ, Eros) missing the 
point, talking at random. 

νδάνω, Ε. -αδήσω: Ion. aor. 2 inf. ἀπᾶδέειν : 

(ἀπό, ἁνδάνω) :—to displease, fail to please. 

ἀ-φάνεια, 4, darkness, obscurity. Il. disappear- 
ance, utter destruction. From 

ᾱ-φᾶνῆς, és, (a privat., φαγῆναι) unseen, invisible: 
inscrutable. 2. vanished: hidden, secret: hence 
unknown: Td ἀφανές uncertainty. 3. ἀφανὴς 
οὐσία personal property, which can be secreted, opp. 
to φανερά, real, as land. Hence 

ἀφᾶνίζω, f. iow Att. tw: pf. ἠφάνικα :—to make un- 
seen, bide, suppress: to make away with. 2. to 
rase to the ground, erase writing: {ο obliterate foot- 
steps, etc. 3. to secrete, steal, embezzle. 4. to 
darken, obscure, tarnish: to efface. II. Pass. {ο 


disappear and be beard of no more, vanish: esp. of | evel, smooth. 


persons lost at sea. 
retired. Hence 

ἀφάνίσις, εως, ἡ, a making away witb. 
vanishing, disappearance. 


ἀφανισμός, 6, = ἀφάνισι». 


2. to keep out of public, live | 


119 
ἀφειδέστερον, Comp., ἀφειδέστατα, Sup., of Adv. 
ειδῶε. 


ἀφειδέω, f. how, to δε unsparing or lavish of ; ἀάφει- 
δεῖν πόνου to be careless of, i.e. to neglect, avoid toil: 
absol., ἀφειδήσαντες recklessly. From 

ἀ-φειδής, és, (a privat., φείδοµαι) unsparing, lavish: 
bountiful. 2. unsparing, cruel, barsh. Hence 

ἀφειδία, ἡ, profuseness. 2. barshness, severity. 

ἀφειδῶς, Ion. -έως, Adv. of ἀφειδήε, lavishly. 

ἀφείη, 3 sing. aor. 2 opt. of ἀφίημι. 

ἀφεῖλον, -όμην, aor. 2 act. and med. of ἀφαιρέω. 

ἀφεῖμαι, pf. pass. of ἀφίημι. 

ἀφεῖμεν, 1 pl. aor. 2 of ἀφίημι. 

ἀφείς, εἶσα, aor. 2 part. of ἀφίημι. 

ἀφεκτέον, verb. Adj. of ἀπέχω, one must abstain. 

ἀφέλεια, ἡ, (dpeAns) simplicity, plainness. From 

ἀφελεῖν, ἀφελέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of 
ἀφαιρέω. 

ἀ-φελής, és, (a privat., φελλεύς) without a stone, 
II. metaph. of persons, smple, 
plain. 

ἀφ-έλκω, f. έλέω: but the usu. fut. is ἀφελκύσω [ὅ], 


II. α | aor.1 ἀφείλκῦσα (as if from ἀφελκύω):---έο drag away, 


draw back: to draw aside. 2. to drink up. 
ἀφελότης, ἠτος, ἡ, (ἀφελής) smoothness, evenness : 


ἄ-φαντος, ον, (a privat., φαίνομαι) invisible, ΓοΥ- | hence simplicity, sincerity. 


gotten: obscure, secret. 2. unlooked for. 
ἀφ-άπτω, fut. Yo: pf. pass. ἄφημμαι: (ἀπό, ἅπτω): 
—to fasten from or upon; ἀφ. ἄμματα to tie knots on 
a string :—Pass. to be bung on, bang on; drappévos 
Ion. pass. pf. part. for ἀφημμένοε. 
ἀφᾶρ, Adv., 
quickly. Il. thereupon, then, after that. 
continuously, without intermission. 
ἄ-φαρκτος, ον, old Att. for dppaxros. 
ἁφ-αρπάζω: f. ἀέω, Att. dow or rather άσοµαι :— 


11. 


ἀφελών, aor. 2 part. of ἀφαιρέω. 

adeAds, Adv. of ἀφελής, rudely, coarsely. 

ἄφενος, τό, wealib, abundance. 

ἄφ-ερκτος, ον, (ἀπείργω) shut out from. 

ἀφ-έρπω, f. yw: but aor. 1 ἀφείρπῦσα (as if from 


I. straightway, forthwith: at once, | ἀφερπύ(ω) :—to creep off, steal away. 


ἄ-φερτος, ον, (a privat., pépw) insufferable. 

ἄφες, 2 imperat. aor. 2 of ἀφίημι. 

᾽Αφέσιος, 6, (ἀφίημι) the Releaser, epith. of Zeus. 
ἄφεσις, ews, ἡ, (ἀφίημι) a letting go, setting free: 


Pass., aor. 1 -ἠρπάσθην: pf. -hpracpa :—to tear off | a quittance, discharge: remission, forgiveness: a 


or from: to snatch away: to snatch eagerly. 

ἀφάρτερος, a, ov, Comp. Adj. of ἄφαρ, bastier. 

ἆ-φᾶσία, ἡ, (ἄφατοφ) speechlessness. 

ἀφάσσω, f. ἀφάσω: aor. 1 ἤφασα, imperat. ἄφασον: 
(ἄπτω, dpaw) :—to take bold of, bandle, feel, touch. 

ἄ-φᾶτος, ο», (a privat., φατόθ) not named, nameless: 
that should not be named or uttered; ἄφατα χρήματα 
untold sums; ἄφατον ws ..there’s no saying how. 2. 
unutterable: buge, monstrous. 

ἀφ-αναίνω, fut. pass. αὐανθήσομαι,Ξ- ἀφαύω. 

ἀφαυρός, a, dv, weak, feeble. (Deriv. uncertain.) 

ad-avw, (ἀπό, aiw) to dry up, parch, Lat. torrere: 
—Pass. to become parched, to pine away. 

ἁφάω or adda, (ἅπτω, ἁφή) to handle, feel. 

ἀ-φεγγής, és, (a privat., péyyos) without light, dark: 
metaph. ill-starred. 2. dim, faint. 

ἀφ-εδρών, avos, 6, (ἀπό, ἕδρα) the draught: a 


privy. 
Gey, Ep. for ἀφῆ, 3 sing. aor. 2 subj. of ἀφίημι. 
ἀφέηκα, Ep. for ἀφῆκα, aor. 1 of ἀφίημι. 
ἀφεθήσομαι, fut. pass. of ἀφίημι. 


starting of horses in a race, the starting-post itself. 

ἀφεσταίη, shortened for ἀφέστηκοι, 3 sing. pf. opt. 
of ἀφίστημι. 

ἀφετόᾳ, όν, (ἀφίημι) let loose, freely ranging, esp. 
of sacred flocks that were free from work: hence 
dedicated to some god. 

ἄ-φευκτος, ov, = ἄφυκτος, q. v. 

ἀφ-εύω, aor. I ἄφευσα (withcut augm.): pf. pass. 
ἤφευμαι :—to singe off. 2. to toast, roast. 

ἀφ-έψω, Ion. ἀπέψω: fut. ἀφεψήσω :---ίο boil off, 
boil down. II. {ο boil free of all dross, to refine, 
purify: to boil young again. 

ἀφέωκα, Dor. for ἀφεῖκα, pf. act., and ἀφέωνται, 
Dor. for ἀφεῖνται, 3 plur., pf. pass. of ἀφίημι. 

ἀφή, ἡ, (ἅπτω) a fastening, joint: 2. a lighting, 
kindling. Il. (ἄπτομαι) a touching, bandling : 
the sense of touch. 

ἀφ-ηγέομαι, f. --ηγήσοµαι, to lead away, lead off: 
generally, {ο lead the way, go first. II. to tell, 
relate, explain. ΠΠ. the perf. ἀφήγημαι is used 
in pass, sense. Hence . 
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'ἀφήγημα lon. ἀπήγημα, ατος, τό, α tale, narra- 
tive: and 

ἀφήγησις Ion. ἀπήγησις, εως, ἡ, a telling, narra- 
ting; ἄξιον ἀπηγήσιοε worth {δε telling. 

ἀφῆκα, aor. 1 of ἀφίημι. 

ag-HAE, Ion. ἀπ-ηλιξ, ios, ὁ, ἡ, beyond youth, 
elderly : mostly used in Comp. and Sup. ἀφηλικέ- 
oT Epos, -έστατον. 


ἄφ-ημαν, Pass. {ο δὲὲ apart. 

ἀφήρηκα, pf. of ἀφαιρέα. 

ἀφ-ήτωρ, opos, 6, (ἀφίημι) the archer. 

ἀφθαρσία, ἡ, incorruption, immortality, From 

ἄ-φθαρτος, ov, (a privat., φθείρω) uncorrupted, in- 
corruptible. 

ἄ-φθεγκτος, ov, (a privat. φθέγγοµαι) speechless : 
not to be spoken of ; ἐν ἀφθέγκτῳ vare in a grove 
where none may speak. 

ἄφθη, Ion. and Dor. for ἤφθη, 3 sing. aor. I pass. 
of ἅπτω, 

ἄ-φθίτος, ον, later also η, ον, (a privat., φθίνω) un- 
destroyed, undecaying, imperishable. 

ἄ-φθογγος, ον, (α privat., φθέγγομαι) voiceless. 

ἀφθονέστερος, -έστατος, Irreg. Comp. and Sup. of 


ἄφθονος. 
ἆ-φθ , ov, (a privat., φθονέω) unenvied. 
ἀφθονία, ἡ, freedom from envy, readiness: 
often of things, plenty, abundance. From 
ἄ-φθονοςφ, ον, act. free from envy: ungrudging, 


more 


bounteous, II. pass. not grudged, bounteously 
given, plentiful. 2. = ἀνεπίφθονος, unenvied, pro- 
voking no envy. III. Adv. --νως, ἀφθόνως ἔχειν 


τινόε to have enough of a thing. 
ἀφθορία, ἡ, incorruption, purity. From 
ἄ-φθορος, ov, (α privat., φθείρω) uncorrupt, chaste. 
ἀφ-ιδρύω, {, ύσω [0] :—Pass., aor. 1 --ύθην [5] or 
««ὐνθην: pf. ἀφίδρῦμαι :----ίο place elsewbere, to remove. 
dd-tepdw, f. dow: pf. pass. ἀφιέρωμαι:-- {ο purify, 
dallow. 
ἀφ-ίημι: impf. (as if from ἀφιέω) ἠφίουν, 3 sing. 
ἠφίει Ep. ἀφίει, 3 pl. ἠφίουν, ἡφίεσαν : fut. ἀφήσω: 
aor. I ἀφῆκα: pf. ἀφεῖκα Dor. ἀφέωκα :—Pass., fut. 
σοµαι: aor. 1 ἀφείθην: pf. ἀφεῖμαι, Dor. 3 
pl. ἀφέωνται with pres. sense:—to send forth, dis- 
charge, Lat. emittere, esp. of missiles: in prose, {ο 
send forth on an expedition, send out. Π. {ο 
send away, let go, Lat. dimittere: hence to throw 
away. 2. to let go, set free, esp. from an accusation, 
etc.: fo remit: absol., ἀφιέναι τινά to acquit. 3. 
to dissolve, disband, break up, of an army: so also 
of the council at Athens. 4. to put away, di- 
vorce. 5. ἀφιέναι πλοῖον eis .. to loose ship for 
a place. Ill. {ο give up: hence to leave off, let 
alone ; to let pass, neglect. IV. to let, suffer, 
permit to do or to be done. V. seemingly intr. 
(sub. στρατόν, vais, etc.), to break up, march, sail. 
B. Med. {ο send forth from oneself, to send 
forth. 2. to loose oneself from: freq. in Att., c. 
gen. only, ἀφοῦ τέκνων let go the children. 


ἀφήγημα- -ἀφοίθαντον , 


ἀφ-ἴκάνω, = ἀφικνέομαι, to arrive at. 

ἀφικέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἀφικνέομαι. 

ἀφίκεο, Dor. for ἀφίκου, 2 sing. aor. 2 of sq. 

ἀφ-ικνέομαι, f. ἀφίέομαι: aor. adixduny : pf. pass. 
ἀφίγμαι: Dep. :—to arrive at, to come to, to reach ; 
ἀφικέσθαι ἐπί or els πάντα to try every means; ἀφι- 
Κέσθαι és τὸ ἔσχατον κακοῦ to come into extremest 
misery; διὰ pdxns, δι’ ἔχθρας ἀφικέσθαι τινί to come 
to battle, or into enmity with one. II. ¢o come 
back, return. 

ἀφικόμενος, aor. 2 part. of ἀφικνέομαι. 

G-pir-dya0os, ov, (a privat., φίλος, ἀγαθός) un- 
friendly to good men. 

ἀ-φῖλ-ἀργῦρος, ον, (a privat., φίλος, ἄργυρος) ποί 
loving money, not avaricious, not covetous. 

ἀ-φίλητος, ov, (a privat., φιλέω) unloved. 
ἀφιλοδοξία, ἡ, want of ambition. From 

ἀ-φιλόδοξος,ον, (a privat., pidvs, δόξα) not ambitious. 

ἆ-φἵλος,ον, of persons, friendless. 2. of persons and 
things, unfriendly, disagreeable, bateful :—Adv. --λως. 

ἄφιξις, Ion. ἄπιξις, εως, ἡ, (ἀφικνέομαι) an ar- 
rival. Π. a going bome again, departure. 

ἀφιππεύω, f. εύσω, (ἄφιππος) toride off, away, or back. 

ἀφιππία, ἡ, bad riding. From 

ἄφιππος,ον, unsuited for riding or for cavalry. 
riding badly. 

a-lomps, impf. ἀφίστην: f. ἀποστήσω: aor. 1 ἀπ- 
έστησα and aor. 1 med, ἀπεστησάμην;---ἵπ which 
tenses it is causal:—fo put away, remove, separate: 
hence to binder, frustrate: but mostly, to make re- 
volt. 2. fo weigh out; μὴ χρεῖος ἀποστήσωνται 
lest they weigh out, i.e. pay in full the debt. ΠΠ. 
intr. in Pass., with aor. 2 act. ἀπέστην: perf. ἀφέ- 
στηκα: plapf. ἀφεστήκειν: and fut. med. ἀποστή- 
σοµαι :----ίο stand off, away, or aloof from; ἆπο- 
στῆναι mpayparoy, etc., to withdraw from business ; 
ἀποστῆναι ἀπό Tivos to revolt from, and freq. absol. {ο 
revolt; also ο. inf., ἀποστῆναι ἐρωτῆσαι to give over 
asking. 2. absol. to stand aloof, keep off. 

ἀφῖχθαι, pf. inf. of ἀφικνέομαι. 

ἄφλαστον, τό, Lat. aplustre, the curved stern of a 
ship with its ornaments (Deriv. uncertain.) 

ἀφλοισμός, 6, a foaming or gnasbing of teeth. 
(Prob. like «Φλοίΐσβος, formed from the sound.) 

ἀφνειός, dv, also ή, dv, (ἄφενος) rich, wealthy : also 
rich ina thing, ο . gen. 

ἀφνεός, a, όν, collat. form of ddyvecds. 

"A®ND, Adv. unawares, of a sudden: also doves. 

ἀ-φόβητος, ον, (a privat., φοβέομαι) fearless, with- 
out fear of, c. gen. 

ἄ-φοβος, ον, (a privat., φόβος) fearless. 2. 
causing no fear, not to be feared. 

ἀφοβό-σπλαγχνος, ο», (ἄφοβος, σπλάγχνον) fear- 
less of beart, stout-bearted. 

ἀφόβως, Adv. of ἄφοβος, without fear, securely. 

ἄφ-οδος, ἡ, (dxf δή + * going away, departure : 
also a going hel t—tegros. 


ἀ-φοίβαν ~ tons) emcloansed. 


II. 


ἀφομοιόω---ἀφύξειν. 


ἄφ-ομοιόω, f. daw, to liken, make like. 
compare. III. to portray, copy. 

ἁφ-οπλίζω, f. - ίσα, to disarm, strip of arms :—Med., 
ἀἁφοπλίζεσθαι ἕντεα to put off one’s armour. 

ἀφ-οράω, impf. ἀφεώρων: pf. ἀφεύρακα: with bor- 
rowed fut. ἀπύψομαι (as if from ἁπ-όπτομαι), and 
aor. 2 ἀπεῖδον (as if from ἁπ-είδα)) :----ἵο look away 
from all others at one, and so {ο look at, Lat. respi- 
cere :—to see clearly, have in full view. II. {ο 
Zook from a place. III. rarely, to look away, 
bave {δε back turned. 

ἆ-φόρητος, ov, (a privat., φορητός) unbearable, in- 
sufferable. 

ἀφορία, ἡ, (ἄφοροε) a not bearing, dearth of a 
thing. Il. barrenness. 

ἀφορνεῖ, 3 sing. fut. act. or 2 sing. fut. med. of 

ἀφ-ορίζω, f. iow Att. I: aor. ἀφώρισα: pf. pass. 
a&pupopas:—to mark off by boundaries: to part off, 
determine, define :—Med. to mark off for oneself, 
appropriate. II. to δεί apart, ordain: also to 
reject, banish. , 

ἀφ-ορμάω, {.ἠσω,ίο make to start from a place. 
intr. fo start from a place, set off: so in Pass. to go 
jorth, start, depart. 

ἀφ-ορμή, ἡ ἡ, (ἀπό, ὁρμή) α starting-place, means of 
starting, base of operations : hence also a place to 
retire to, a place of safety. 2. α starting-point, the 
occasion or pretext of a thing. 3. means, re- 
sources: esp. the means or sinews 6f war, as money, 
ships, etc.: capital, Lat. fundus. Il. α making 
a start, undertaking. 

ἀφορμ θεῖεν, 3 pl. aor. 1 pass. opt. of ἀφορμάα. 

ὡς ορμίομα Med. to unmoor ships from barbour. 

ἆ-φόρμικτος, ov, (a privat. »poppi(a) without {δε lyre. 

ἄφ-ορμος, ov, (ἀπό, ὅρμος) without barbour in a 

lace. 
αφ φορος, ο», (a privat., φέρω) not bearing, barren. 

ἀ-φόρυκτος, ον, (a privat., φορύσσω) undefiled, un- 
stained. — 

ἀφ-οσιόω, fut. dow, (ἀπό, ὁσιός) {ο purify or liberate 
jrom guilt :—Med. to purify oneself from sins of 
negligence; ἀφοσιοῦσθαι TH θεῷ to make expiatory 
offerings to the god. 11. Med. also {ο acquit 
oneself of service due; ἀφοσιοῦσθαι ἐἐύρκωσιν to dis- 
charge oneself of the obligation of an oath. 

ἀφοῦ, aor. 2 imper. med. of ἀφίημι. 

ἀφόωντα, Ep. for ἀφῶντα, pres. act. part. acc. of 


II. {ο 


ἀφρᾶδέω, f. how, to act without sense. From 

ἁ-φρᾶδής, és, (a privat., φράζοµαι) thoughtless, silly: 
of the dead, senseless. Adv. dppadéws, foolishly, sense- 
dessly. Hence 

ἀφρᾶδία, ἡ, folly, thougktlessness, silliness. 

ἆ-ϕρ , ΟΥ, gen. ονοε,Ξ- ἀφραδήε, thoughtless. 
ἀφραίνω, (ἄ-φρων) to be silly. 

Eoacros old Att. ἄ-φαρκτος, ον, (a privat., 
Φράσσω) unfenced, unguarded. _II. off one’s guard. 

, OY, Zen. OVOs, = μον. 


II. | foam. 
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ἄ-φραστος, ov, (a privat. φράζω) unutterable, 
strange. 2. untold, numberless. Il. (α privat., 
φράζοµαι) not thought of, unseen, unexpected. Hence 
ἀφράστως, Adv. unexpectedly. 
ἀφρέω, f. now, (ἀφρόε) to foam: 
with foam. 

ἀφρη-λόγος, ο», (ἀφρύε, λέγω) gathering froth, 
skimming. 

ἀφρηστής, ov, 6, (ἀφρέω) the foaming one. 

ἀφρήῆτωρ, opos, é, Ion. for ἀφράταρ, (a privat., φρά- 
τρα) wilbout brotherbood, bound by no social tie. 

ἀφρίζω, Ε iow, = ἀφρέω, to foam. 

ἀφριόεις, εσσα, ev, (ἀφρόθ) foaming. 

ἀφρογένεια, ἡ the foam-born. From 

Sdpo-yevis, ¢ s, (ἀφρόε, γενέσθαι) foam-born. 

Αφροδισιάς, άδοε, fem. Adj. sacred to Venus. 

᾿Αφροδίσιος, a, ov, also os, ov, belonging te 
Venus. II. ᾿Αφροδίσιο», τό, the temple of Venus: 
᾿Αϕροδίσια, τά, ber festival. From 

᾿Αφροδίτη (7), ἡ, (ἀφρύθ) Apbrodité, Lat. Venus, 
the goddess of love and beauty, born from the sea- 
II. as appellat. love, desire :—also beauty. 

ἀφρονέστερος, -έστατος, Comp. and Sup. of ἄφρωμ. 

ἀφρονέω, f. now, (ἄφρων) to be silly, to act foolishly. 

ἀφροντιστέω, f. yaw, to be beedless: to have no care 
ofa thing. From 

ᾱ-φρόντιστος, ον, (a privat., φροντίζω) thougbiless, 
beedless :—so in Adv., ἀφροντίστως ἔχειν to be thought- 
less. Il. pass. unthought of, unexpected. 
ἀ-φρόνως, Adv. of ἄφρων, foolishly. 

"APPO'S, 6 , foam, froth. 

ἀφροσύνη, ἡ, (ἄφρων) folly, thoughtlessness. 
ἄ-φρουρος, ον, (a privat., Φρουρά) unwatched. 
ἀφρο-φυής, és, (ἀφρός, φύω) froth-producing,, milky. 
ἄ-φρων, ον, gen. ovos, (a privat., φρήν) senseless, wit- 
less, foolish, crazed, silly, Lat. amens, demens. Comp. 
and Sup., ἀφρονέστεροε, —éoraros. 

ἀφ-υδραίνω, (ἀπό, ὑδραίνω) to wash clean: Med. to 
wasb oneself, bathe. 

ἀφύη, ἡ, α sort of anchovy or sardine. 

ἀ-φῦής, és, (a privat., pun) without natural talent, 
dull: naturally unfit for a thing. Π. in good 
sense, simple. 

ά-φυκτος, ov, (a privat., φυκτόε) not {ο be shunned, 
inevitable: of arrows, unerring. 2. act. uzable to 
escape. 

ἀφύλακτέω, f. now, to be off one’s guard: ο. gen. 
to be careless about, neglect. From 

ἀ-φύλακτος, ον, (a privat., φυλάσσω) unguard- 
ed. II. of persons, unguarded, unbeeding ; ἀἆφυ- 
λακτόν Twa λαμβάνειν to catch one off bis guard. 
Adv. -rws. Hence 

adtAagia, ἡ, want of vigilance, unguardedness. 
ἀφ-υλίζω, {. iow, (ἀπό, ὑλίζω) to strain off. 

ἄ-φυλλος, ov, (a privat., φύλλον) leafless, of dry 
wood ; ἄφυλλον στόμα speech not seconded by the 
suppliant’s olive-branch. 

ἀφύξειν, fut. inf. of ἀφύσσω. 


ς. acc. {ο cover 
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ἀφ-υπνίζω, f. iow, (ἀπό, ὕπνον) to wake fron sleep. 

ἀφ-υπνόω, f. wow: aor. 1 ἀφύπνωσα: (ἀπό, ὑπνόω): 
—to wake or rouse from sleep. Il. to fall asleep. 

ἀφυσγετός, 6, (ἀφύσσω) the mud and dirt which a 
stream carries with it, rubbisb. 

"APT’SEO, fut. ἀφύέω Dor. -ἑῶ: aor. : ἤφῦσα 
Ep. ἄφυσσα: aor. I med. #ptoduny Ep. ἀφνσσάμην: 
—to draw liquids; πίθων ἠφύσσετο olvos wine was: 
drawn from the casks:—Med. to draw for oneself, {ο | 
drink, quaff. 2. to pour in a beap, to pile up, 
πλοῦτον ἀφύξειν :—Med., φύλλα ἠφυσάμην I beaped 
me up a pile of leaves. 

ἆ-φύτευτος, ον, (a privat., φυτεύω) not planted. 

ἀφνῶς, Adv. of dpujs: ἀφυῶς ἔχειν to have no 
natural talent. 

ἀ-φώνητος, ο», (a privat., φωνέω) unspeakable, un- 
utterable. II. voiceless, speechless. 

ἀφωνία, ἡ, speechlessness. From 

ἄ-φωνος, ον, (a privat., φωνή) voiceless, speechless, 
dumb: inarticulate. Adv. —vws. 

ἁχά [a], Dor. for 7x7. 

"Axata, Ion. ᾿Αχαιίη, ἡ, (ἄχοες) epith. of Demeter 
in Attica. 

axatvys, 6, (duis) with single points to bis borns, 
epith. of a young stag: also axatvn, ἡ, a deer. 

᾿Αχαιϊς, Att. "Ayaits, 260s, 4, the Achaian land, with 
or without γαίΐα. 2. (sub. γυνή) an Achaian wo- 
man: so also ’Ayatids, άδοε, %. 


*Ayavds, ά, όν, Achaian, Lat. Achivus. II. as 


Subst., 1. ᾿Αχαιοί, ol, the Achaians, in Homer the . 
Greeks generally. 2. ᾿Αχαία, ἡ, Achaia, in Pelo- 
ponnesus. 


&-xdXivos, ov, (a privat., yadwds) unbridled. © 

ἀ-χᾶλίνωτος, ov, (a privat., χαλϊνόω) unbridled. 

d-xdAkeos, ov, (a privat., χαλχοῦς) without a 
JSartbing. Hence’ 

ἀχαλκέω, {ο be without a farthing. 

ἀ-χάλκευτος, ov, (a privat., χαλκεύω) not forged of 
metal. 

ἆ-χαλκος, ov, without brass, esp. without brasen 
arms; ἄχαλκος ἀσπίδων = ἄνευ ἀσπίδων χαλκῶν. 


ἀφυπνίζω--- Αχίλλειος. 


ἀχεδών, όνος, Dor. for ἠχεδών. 

é-xelpavros, ον, (a privat., χειµαίνω) not vexed with 
storms. 

ἄ-χειρ, pos, 6, ἡ, (a privat., χείρ) without bands: 
without dexterity, awkward. 

ἆ-χειρῆς, és, without bands. 

ᾱ-χειροποίητος, ον, not made by bands. 

ἄ-χειρος, ov, = ἄχειρ: τὰ ἄχειρα the binder parts of 
the body. 

ᾱ-χείρωτοφ, ov, (a privat., χειρόω) not trained by the 
baud. Il. unconquered. 

᾿Αχελῴος, poet. ᾿Αχελώϊος, 6, Achelius, name of 
several rivers; the best known ran through Aetolia 
and Acarnania. Il. as appellat. any running 
water, as in Virgil, Achelota pocula. 

”ΑΧΕΡΔΟΣ, 4, more rarely 6, a wild prickly shrub, 
used for hedges: the wild pear. 

"Axepévrios and ᾽Αχερούσιος, a, ον, of or belong- 
ing to Acheron: fem. -tds, ddos. 

ἀχερωῖς, 50s, the white poplar, supposed to have been 
brought by Hercules from the banks of Acheron. 

᾿Αχέρων, ovros, 6, Acheron, a river in Hades. (De- 
rived from ἄχος, as Κωκυτός from κακύω.) 

ἀχέτας, ov, 6, Dor. for ἠχέτης, (ἀχέω) sounding : 
esp. the male cicada, from its chirping. 

ἀχεύω, (ἄχοφ) to mourn, be sad, Twos for one. 

ἀχέω, (4x08) fo mourn, be sad, only used in part., 
kijp ἀχέων sorrowing in heart. II. from the 
same Root ’AX-, came 1. Ep. redupl. aor. 2 #xd- 
χο», in causal sense, to make to grieve, vex, distress : 
so also redupl. fut. ἀκαχήσω, aor. 1 ἀκάχησα (as if 
from dxéw). 2. Med. and Pass. fo grieve, subj. 
ἀκάχηται, opt. ἀκάχοιτο, impf. 3 pl. ἀκάχοντο :— 
pf. pass., ἀκάχημαι, Ep. 3 pl. ἀκηχέδαται or ἀκηχέα- 
ται (for ἀκήχηνται); 3 pl. pf. ἀκαχείατο (for ἁκή- 
χηντο); inf. ἀκάχησθαι; part. ἀκαχήμενος, Ep. also 
ἀκηχέμενον. 

ἀχέω [ᾶ], Dor. and poét. form for ἠχέω. 

ἄχημα, Dor. for ἤχημα. 

᾽ΑΧΗ.Ν, évos, 6, ἡ, poor, needy. [ᾶ] Hence 
ἀχηνία, 7, need, want; ὀμμάταων ἀχηνία the eyes’ 


ἆ-χάλκωτος, ov, (a privat., χαλκόω)-- dydAxevtos. | blank gaze. 


ἀχάνη [axa-], ἡ, a Persian measure,=45 µέδιµνοι. 
ἆ- χᾶνης, és, (a privat., yaveiv) not opening the 
mouth, II. (a euphon.) yawning, vast. 
ἆ-χᾶράκωτος, ον,(α privat., χαρακόω) not palisaded. 
ᾱ-χᾶρις, ὅ, ἡ, ἄχαρι, 7d, gen. eros, (a privat., χάριθ) 
without grace or charms, unpleasant, wretched. Π. 
ungracious, thankless, Lat. ingratus. 
ἀχᾶριστέω, f. now, (dxdpioros) to be ungrateful. 
ἀχαριστία, ἡ, ingratitude, ungraciousness. 
ἀ-χάριστος, Ion. and poét. ἀ-χάριτος, ον, (a privat., 
χαρίζοµαι) unpleasing : without grace. Il. uz- 
gracious: ungrateful, thankless. 4. pass. un- 
thanked: Adv., οὐκ ἀχαρίστως ἔχειν τινί thanks are 
not wanting to him. 3. with an ill will: hence 
in Adv., dxapiorws ἔπεσθαι to follow with a bad 


grace. 


ἀχθεινός, ή, όν, (ἄχθος) burdensome, oppressive. 
Adv. --νῶ, unwillingly, Lat. aegre, moleste. 

ἀχθείς, aor. I pass. part. of ἄγὼ. 

ἀχθηδών, dvos, ἡ, (ἄχθομαι) grief, annoyance. 

ἀχθήσομαι, fut. pass. of ἄγω. 

ἄχθομαι, Pass. with fut. med. ἀχθέσομαι and pass. 
ἀχθεσθήσομαι: aor. ἠχθέσθην: pf. ἤχθημαι: (ἄχ- 
60s) :—to be burdened, Ιοαάεᾶ:----ἵο be weighed down, 
discontented, vexed, disgusted. 

“AX@OZ, cos, τό, a weight, burden, load; ἄχθος 
dpovpys a dead weight on earth. Il. a load of 
grief: sorrow, grief, distress. 

ἀχθοφορέω, f. now, to bear burdens, to bear as a 
burden. From 


ἀχθο-φόρος, ο», f- burdens. 
Αχίλλειο: » 


ann in Achilles : 


πο 4 


[ 


. "AxtAAevs— AQ, 
"AxfdAciar pacar, cakes of fine barley-meal, dainty | οὗ. 


food. From 

Αχιλλεύς, és, Ep. fjos, 6: Ep. also “Ayweds: 
Achilles, son of Peleus and Thetis, chief of the Myr- 
midons, hero of the Iliad. 

G-xlrav, ον, gen. avos, without tunic, thinly clad. 

ἁχλαινία, 4, want of a cloak: generally, want of 
clothing. From 

ἄ-χλαινος, ov, (a privat., xAaiva) without cloak. 

G-xXoos, ον, contr. ἄ-χλους, ουν, (a privat., χλόα) 
without berbage. 

ἀχλῦόεις, εσσα, εν, (ἀχλύς) murky, gloomy. 
ΟΑΧΛΥΣ, vos, ἡ, a mist, gloom, darkness, Lat. ca- 
Προ: in Homer also the mist which comes over the eyes 
of the dying or swooning: metaph. frouble. Hence 

ἀχλύω, f. vow [5]: aor. 1 ἤχλῦσα: {ο be or grow 
dark. 

“AXNH, Dor. ἄχνα, ἡ, anything that comes off the 
surface of a thing, as of liquids, foam, froth; ἄχνη 
οὐρανία the dew of heaven; δακρύων ἄχνη dewy 
tears. _II. of solids, chaff: the down on fruit. ΠΠ. 
ἄχνην in acc. as Adv., a morsel, a little bit. 

ἄχνῦμαι, Dep. only used in pres. and impf.: (dyos): 
to trouble oneself, grieve. 

ἄ-χολος, ov, (a privat., χολή) lacking gall: metaph. 
meek, gentle. II. allaying bile or anger. 

ἄχομαι, Dep. (ἄχος) to mourn, bewail oneself. 

ἆ-χΧόρευτος, ov, (a privat., xopevw) like ἄχορος, not 
attended with the dance, joyless, wretched. 

d-xopos, ov, witbout the dance: mournful, sad. 

“AXOZ, eos, τό, an ACHE, pain, distress, in Homer 
only of the mind. 

ἆ-χραής, és, =dxpayros. 

d-xpavros, ov, (a privat., χραίνω) undefiled. 

axpas, ados, ἡ, a kind of wild pear. 

ἆ-χρεῖος, ον, rarely a, ον, Ion. ἀ-χρήϊος, (a privat., 
χρεία) useless, unprofitable, unserviceable in war. Ἱ. 
neut, ἀχρεῖον as Adv., ἀχρεῖον ἰδών giving a helpless 
look, looking foolish; ἀχρεῖον γελᾶν to laugh without 
use or cause, make a forced laugh; ἀχρεῖον κλάζειν 
to bark without cause, of dogs. Hence 

ἀχρειόω, f. wow, {ο make useless, disable. 

G-xpiios, ov, Ion. for ἀχρεῖος. 

ἀχρημᾶτία, 4, want of money. From 

ἆ-χρημᾶτος, ov, (a privat., χρῆμα) without money 
or means: οἱ ἀχρήματοι the poor. 


ἀχρημοσύνη, ἡ, want of money. From 
G-Xphpwv, ov, gen. ovos, (a privat., χρῃμα) -- ἀχρή- 
paros, poor, needy. [ &] 
ἀχρηστία, ἡ, wselessness, unfitness, From 
ἄ-χρηστος, ov, (a privat., χρηστόε) useless, un- 
profitable, unserviceable; ἄχρηστοε és τι unfit for a 
thing :—witbout effect, Lat. irritus. Il. unkind, 
cruel. ΠΠ]. act. making no use of, ο. dat. 
ἄχρι, and before a vowel ἄχρις, (dxpos) Prep. with 
until, Lat. usque ad; ἄχρι pada κνέφαοε until 
in the night:—as far as, ἄχρι τῆς καρδία. _II. 
Conj. until, to the time that, Lat. donzc: so also ἄχρι 
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III. Adv. of manner, fo the uttermost, utterly, 
Lat. penitus. 

G-xpopdros, ov, (a privat., χρῶμα) without colour. 

d-xpworros, ον, (α privat., χρώζω) uncoloured : un 
touched. 

ἀχύρῖτια, «Sos, (ἄχυρον) fem. Adj. of chaff. 

ἀχυρμία, ἡ, (ἄχυρον) a heap of chaff. 

ἀχῦρο-δόκη, 7, (ἄχυρο», δέχομαι) a chaff-bolder. 

”ΑΧΥ”ΡΟΝ, τό, mostly in plur. chaff, bran, 
busks. 

ἀχύρό-τριψ, rptBos, 6, (ἄχυρον, τρίβω) threshing 
out the busks. 

ἀχώ, 7, Dor. for ἠχώ. 

d-xoptorros, ov, (a privat., χωριστός) not parted. 
(a privat., χῶρος) without a place assigned one. 

“AW, Adv. of Place, backwards, back, away from, 
away. 2. of actions, again, over again. 

ἀψάμενος, aor. I med. part. of ἅπτομαι. 

ἄ-ψανστος, ov, (a privat., pavw) untouched. 
act. without touching. 

ἀ-ψεγής, és, (a privat., Ψέγω) unblamed, blameless. 

ἄ-ψεκτος, ov, = ἀψεγής. 

ἀψεύδεια, ἡ, truthfulness; and 

ἀψευδέω, {. ἠσω, not to lie, to speak truth. From 

ἀ-ψευδής, és, (a privat., peddos) without falsebood, 
truthful: of things, genuine, pure. Hence 

ἀψευδῶς, Ion. —éws, Adv. really and truly. 

ἄ-ψευστος, ov, (a privat., pevdoua) unfeigned. 

ἄ-ψηκτος, ον, (a privat., ψήχω) not rubbed off. 

ἀ-ψήφιστος, ov, (a privat., ψηφίζοµαι) not having 
voted. 

ἀψῖδόομαι, pf. ἡψίδωμαι: Pass.: (dwis):—to be tied 
in a circle or curve. 

ἀψί-κορος, ον, (ἅπτομαι, κὀρος) satisfied with touch 
ing, fastidious, dainty. 

ἀψὶμᾶχία, ἡ, a skirmishing. From 

ἀψί-μᾶχος, ον, (ἄπτομαι, μάχη) skirmishing. 

ἀψίνθιον, τό, Lat. absinthium, wormwood. From 

“AVING@OS, ἡ, wormwood. 

ἀψίᾳ, Ion. ἀψίς, ἴδος, 4, (ἅπτω) a juncture: a loop, 
knot ; ἀψίδες λίνου the mesbes of a net. 2. the 
felloe or felly of a wheel, the wheel itself; κύκλος 
ἀψίδος the potter’s wheel. 3. an arch or vault. 

ἀψῖσι, dat. pl. of avis. 

ἀψόρ-ροος, ον, contr. ἀψόρρους, ουν, (ay, ῥέω) 
back-flowing, flowing back into itself. 

ἄψορ-ρος, ον, shortd. form of foreg. moving back- 
wards, going back :—neut. ἄψορρον as Adv., back- 
ward, back again. 

ἄψος, €os, τό, (ἅπτω) a juncture: a joint. 

ἀ-ψόφητος, ov, (a privat., ψοφέω) without noise; ο. 
gen., ἀφόφητος κωκυµάτων without cry of wailing. 

d-podos, ον, (a privat., ψόφος)Ξ- ἀψόφητος. 

d-puxros, ον, (a privat., ψύχω) uncooled, warm. 

ἀψῦχία, ἡ, cowardice. From 

E-pixos, ov, (a privat., ψυχή) lifeless. 
spiritless, faintbearted. 


- 


II, 


IL, 


Il. 


| #"AD), root of ἅημι, to blow; cf. ἄζω, αὔω. 
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*”AQ, root of lave, daréw, to sleep: aor.1 ἄεσα, 
Ep. deca, contr. doa. 

*” AQ), to burt, contr. from dda, q. v. 

*”AQ,, to satiate, inf. ἄμεναι [ᾶ], contr. for ἀέμεναι, 
Ep. for dew: aor. 1 doa: verb. Adj. drdés [&]; but 
with a privat., datos [44], contr. dros. 

᾿ἀῶθεν, Adv. Dor. for ἠῶθεν. 

Gov, όνος, ἡ, Dor. for jiwy. 

a-wpl, Adv. of ἄωρος, at an untimely bour. 

ἆ-ωρία, ἡ, (ἄωρος) untimely fate or death, an unsea- 
sonable time: in acc. as Adv., ἀωρίαν ἥκειν to have 
come (oo late. [a] 

ἀ-ώριοβ, ov, = depos. 

ἁωρό-νυκτος, ον, (ἄωροε, vif) at midnight, Lat. in- 
lempesta nocte. 

, ἄ-ωρος, ον, (a privat., ὥρα) untimely, unseasonable, 
χειμῶν, θάνατο». II. before the time, unripe. _ UI. 
misshapen, ugly.. [ᾶ] 

. ἄωρτο, Ep. pliqpf. pass. of ἀείρω. 

"Aas, 7), Dor. for "Hws, “Ews. Hence 
. "Awo-hédpos, 6, = Ἑωσφόροε, the bringer of light, the 
morning-star, Lat. Lucifer. 

ἁωτέω, f. now, (dw) to sleep soundly. From 

ἄωτον, τό, and dwros, 6, the best or choicest of its 
kind, the flower of the whole; in Homer of the finest 
wool, olds ἄωτον ; also of the finest linen, λίνοιο λεπ- 
τὸν ἄωτον. 


Β 


Β, B, βῆτα, indecl., second letter of the Greek al- 
phabet: hence as a numeral, β’-- δύο and δεύτεροε, 
but ,B = 2000. 

The Aeol. and Dor. used it as the simple aspirate 

efore p, as βρόδον βράκοε, for ῥόδον pdaxos. It was 
often inserted between pA and yp to givea fuller sound, 
as in peonpBpia, γαμβρόε, ci. ἄμβροτος. 

The change of β into other consonants was 
chiefly owing to the different pronunciations of the 
several dialects: I. into π, e. g. βατεῖν for πα- 
τεῖν. II. Arcad., into ¢, as ζέρεθρον for βέρεθρον, 
βάραθρον. ΠΠ. into y, as γλήχων for βλήχων. 

Ba, shortd. form of βασιλεῦ, O King! 

βαβάζω, redupl. for βάζω, to chatter. 

βαβαί, βαβαιάξ, Lat. papae, exclamation of surprise, 
bless me! dear me! 

βάβαξ, 6, a chatterer. 

βαβύκα, ἡ, Lacon. for γεφύρα, a bridge. 

Baypa, aros, Td, (βάζω) a speech. 

βάδην, Adv. (βαίνω) step by step, pacing, Lat. pede- 
tentim, opp. to quick running. Il. marching 
on foot, opp. to riding. ΠΠ. gradually, Lat. 
gradatim. 
, PadiLw: fut. Att. ιοῦμαι, later ιῶ: aor. 1 ἐβάδισα: 
pf. βεβάδικα: (βάδοε, Baive):—to go on foot, to walk: 
to go slowly, pace: generally, {ο go. Hence 


*AQN—Babivw. 


βάδίσις, ews, ἡ, a walking, going. 

βᾶδιστέον, verb. Adj. of βαδίζω, one must go. 

βδᾶδιστής, ot, 6, (βαδίζω) one that goes on foot, @ 
walker, goer; Ταχὺε βαδιστήε a quick goer. 

βᾶδιστικός, ή, dv, (βαδίζω) good at walking. 

450s, 6, (Baivw) a walk. 
Α’ΖΩ, f. Bago, to speak, say: 3 sing. pf. pass., ἔπου 

βέβακται a word has been spoken. 

βᾶθέα, Ion. for βαθεία, fem. of βαθύς. 

βᾶθέως, Adv. of βαθύς, deeply. 

βάθιστος, η, ον, Sup. of βαθύς. 

Ba@pis, isos and ἴδος, ἡ, a step. From 

βαθμός, 6, (βαίνω) a step, stair. 
a step, degree, rank, Lat. gradus. 

βάθος, eos, τό, (βαθύε) depth or height, Lat. altitudo; 
ἐπὶ βάθοε in file, of soldiers. 

βαθρεία, ἡ, = βάθρον. 

βάθρον, 76, (βαίνω) that on which one stands, a base, 
pedestal: foundation. 2. a step or set of steps, the 
round of a ladder: in plur. ladders. 3. a threshold: 
metaph. an edge, verge. 4. a bench, seat. 

βαθυ-αγκής, és, (βαθύς, ἄγκος) with deep vales. 

βαθύ-βουλος, ov, (βαθύε, βουλή) deep-counselling. 

βαθύ-γειος, Ion. βαθύγεος, ov, Att. βαθύγεως, αν, 
(βαθύε, yi) with deep soil, fruitful. 

βαθυ-γήρως, av, (βαθύς, γῆραε) in great old age, 
decrepit. 

βαθύ-γλυπτος, ov, (βαθύε, γλύπτω) deep-carved. 

βαθνυ-δϊνήεις, εσσα, εν, (βαθύε, δινάω) deep-eddying.. 

βαθυ-δίνης, ου, 6, (Babus, δίνη) deep-eddying. [i] 

βαθύ-δοξος, ον, (Babus, δύέα) far-famed. 

βαθύ-ζωνος, ον, (βαθύς, (avn) deep-girded, i. e. not 
under the breast, but over the hips, so that the gown 
fell over the girdle in full folds; esp. of the lonian 
dress: cf. βαθύκολπος. 

βαθύ-θριξ, zpryos, 6, ἡ, (βαθύε, θρίΒ) with thick hair: 
of sheep, with thick wool. 

βαθυ-καμπῆς, és, (βαθύε, κάµπτω) strongly curved. 

βαθυ-κήτης, es, (βαθύε, Kiros) very deep. 

βαθυ-κλέης, €s, (βαθύε, κλέος) farfamed. 

βαθύ-κολπος, ον, (βαθύε, κόλπος) deep-bosomed, wit! 
the dress in deep, full folds, like Bav(avos. 2. 
with swelling breasts. II. of the earth, with dee 
valleys. 

βαθύ-κρηµνος, ον, (βαθύς, κρημνύε) with bigh cliffs. 

-κρύσταλλος, ο», with thick ice. 

βαθν-κτέᾶνος, ον, (βαθύς, κτέανον) with great pos- 
sessions, esp. of flocks and herds. 

βαθύ-λειμος, ον, and βαθυ-λείμων, ov, gen. ovos, 
(Babus, λειμών) with rich meadows. 

βαθυ-λήϊος, ον, (βαθύς, Aniov) with deep, thick crops. 

βαθύ-μαλλος, ον, (βαθύς, µαλλόε) thick-fleeced. 

βαθυ-μήτης, ov, 6, also βαθυμῆτα, (βαθύᾳ, μῆτις) 
deep-counselling. 

βαθύ-νοοβ, ον, contr. βαθύ-νους, ουν, (βαθύς, νύος) 


II. metaph. 






' profoundly wise. 
βαθύνω (5), fut. 8 wo: vf. Βεβάθυγκα: (βαθύς): 
—to deepen, bollow wi ἀλαβύναιν τὴν φά- 


βαθέξυλος--ΒΑΚΧΟΣ. 


λαγγα {ο deeper the phalnx by increasing the num- 

ος ) nck wood. 
Pabe-tédes, ον, (βαθύς, fidow) with th 
βαέύ-πεδος, ov, (Safus, κέδον) forming a deep vale. 
Babe-relpes, ov, (Satis, τέλµα) thick-soled. 
βαθν-πλοντος, ον, (βαθιές, rAowres) exceeding rich. 
βαθν πόλεμος, ov, (βαθυς, πύλεμος) plunged in war. 
βαθυρ-ρείτης, ov, 6, (ῥέω) = βαθύρροο». 

βαθύρ-ρηνος, ον, (βαθις, ῥήν) with thick wool. 


_ swering to pres. BiBaye):— to mate (ο go: pares βῇ- 
' gey dp’ ἵπτων be made the men dismount trom the 
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ἐννέα ἐνιαντοὶ βεβάασι wine years dave cone aid 
gone, 
cower; twos βαινγύµεναι brood mares. 
nate acc.. Bauer κέλενθον to go a path: Bacvew τύδα 
to advance the foot: also later ς. ace.. wer ἔβα aupus 


ϐ co moun, Bo dapper: of animals, co 
1. with cog- 


disgust comes after praise; ypéos ἔβα µε dedts came 


Of” me, 


Il. Causal. in fut, act. Bygw: aor, 1 ἆβησα (av- 


βαθυρ-ριζος, ον, (βαθύς, fia) deep-rooted. 
. ον, contr. βαθύρ-ρους, ovr, (βαθύς, ῥέω) chariot. 


deep-flowing, with deep, full stream. 
SWOT bebe. a βαθέᾶ, βαθύ: Comp. Baby- 


Stov, 7d, (Bais) a palin-drancd, 
TO'S, a, ev, litcle, sligde, sdort, small, bumble; 


repos, poet. Badtaw, Dor. Baccow : Sup. βαθντατοε, ἐχάρει Baws he was travelling with smal? escort; dnd 


poet. βάθιστος. Deep or bigh, Lat. altus. 


2. deep, Bains (sub. ἡλικίας) trom cdelddood; βαιών, as Adv. 


thick, luxuriant, as of the hair and beard: generally, a little. 


large, abundant: of the voice, deep: of thought, 
deep 
Gis ἔρθροε morning-prime; βαθὺ γῆρας great old age; 
βαθεῖα φάλαγέ a column deep in jile. 
nS, έε, (βαθύς, σκάπτω) deep-dug. 
βαθύ-σκῖος, ον, (βαθύᾳ, σκιά) deep-shaded. 


βαθύ-σπορος, ον, (Badvs, σπείρω) deep-sown, fruit- 


ful. 


βαθύστερνοε aia deep-bosomed earth. 
βαθύ-στο 


Άμος, ο», (βαθύε, στολμόύς) with deep, full 


robes. 


βαθύ-στρωτος, ον, (βαθύς, στρώννυµι) deep-covered, 
well-covered, of a bed. 


βαθύ-σχοινος, ον, (βαθύς, cxoivos) deep grown with 


rushes. . 
βαθύ-φρων, ον, gen. ovos, (Babvs, φρήν) deep-coun- 
selling. 
4 Aros, ov, (Babvs, φύλλον) thick-leafed. 
βαθυ-χαίτης, ου, 6, also βαθυχαιτήεις, Heooa, ἢεν, 


:—then in various senses, of time, age, etc.; βα- 


| 


(βαθύ-στερνος, ον, (βαθύς, στέρνον) deep-chested ;- 


BA'TS, ἡ, α palm-branch, 
BAI'TH, ἡ, a peasant's ccat of shins. 
Bax‘has, ὁ, a priest of Cydeld, 
ἄχίζω, ἓ. ίσω, (Baxis) to prophesy like Racis, 
axkdpts, sos or cos, ἡ, bacear, an aromatic plant, 
κτηρία, ἡ, = βάκτρον. 
Lov, Td, = βάκτρον. 
άκτρευµα, aros, τύ, a staff, support, From 
ακτρεύω, { aw, fo lean on a staf. From 
pov, To, (*Baw, βιβά(Φ) Lat. bacnlas, a staff 
Baxrpo-mpocairns, ov, ὁ, (βάκτρυ», πρασαίτηε) one 
who begs leaning on a staff. 
Βακχάω, (Bayes) {ο rave with Βαρεδίο frenzy, 


| Ῥακχέβακχον gaa, so raise the strain Ἠάκχε, 








Bax xe, to invoke Bacchus, 

Baxyxela, ἡ, (Baxxos) Bacebic revelry, 

Baxxeiov, ru, the temple of Bacebus, 
= Bax xeia, ἡ. 

Bakyxeos, a, ον, (Buxyos) Βαορδίο, belonging to 
Bacchus or bis rites: like a priest of Racebus, imapired, 


Π. 


(βαθύε, χαίτη) with deep thick bair, with thick mane. frenzied. 


βαθύ-χθων, ον, gen. ovos, (βαθύε, xOwv) of deep 
soil, fertile. 
alnv, ns, 7, aor. 2 opt. of Baiver. 
ΒΑΙ ΝΩ, formed from the Root Ἀβάω: fut. βήσο- 
μαι, Ep. βέοµαι and βείοµαι, Dor. βᾶσεῦμαι :---ρί. 


βέβηκα, Ep. 3 pl. βεβάασι, βεβᾶσι; inf. βεβάµεν;, Bacchus. 
part. βεβᾶώε, βεβᾶνῖία, contr. BeBws, βεβῶσα, βεβώε: | bacchari. 


—aor. 2 ἔβην, Ep. 3 sing. βῆ, Ep. 3 dual βάτην (4); 


Ῥάκχευμα, aros, Τύ, (Βακχεύω) Racchie revelry, 
Baxyevs, dvs, 6,—Baxyos, Hence 
Βακχεύσῖμος, ον, Bacchanalian, frenzied, 
ἙΒάκχευσις, ewe, ἡ, (Βακχεύω) Racchio revelry. 
Baxyevw, f. evow, (Bdwxos) to keep the feast of 
2. fo speak or act like one frantio, Lat, 
IT, causal, {ο inspire with frenzy, 
ἙῬάκχη, ἡ, (Ώάκχοε) a Bacebantd, VW, any ine 


imperat. 870, in compds. Ba (as καταβα); subj. Bw, | spired or frenzied woman, 


Ep. βείω, Ep. 3 sing. βήῃ; opt. Bainy; inf. βῆναι, 
Ep. βήµεναι; part. Bas, βᾶσα, Bay.—Med., Ep. 3 sing. 


Βακχιάζω, = Βακχεύω, 
Ἠάκχιον, a, ον, and Βακχικόε, 4, ὀν,-«Βάκχειου, 


aor.1 ἐβήσετο, for ἐβήσατο :—Pass., aor. 1 ἐβάθην | Bacchanalian: generally, inspired raving. 
a 


[a] in compds. as συνεβάθην : pf. βέβᾶμαι in compds. | as Subst., ὁ Βάκ χιοε (sub. θε 
2. Ep. with! Bacchus. 


as παραβέβαµαι. To go, walk, step. 
inf., βῆ δ' ἴμεν, Bday δ᾽ ἰέναι he, they set out to pe: 
Bn δὲ θέειν he started to run. 3. βαΐνειν pera τι 
fo go after a thing; Baivew én’ ἐλπίδοε, etc., to pro- 
ceed upon hone, i. e. to feel hope, etc. 4. the pf. 
βέβηκα chiefly has the sense of being in a place, being 


settled ; εὖ βεβηκέναι to stand fast; οἱ tv τέλει βεβῶ- | 


ves they who are in office. 


5. of lifeless things, 


Π, 
), (he Bacchio god, |. ο, 


Βακχίε, (808, 4, = Baxyn. 

Βακχιώτης, ov, 5, (Baxxioe8) a Bacchanalian. 

BA’KXO3Z, 6, Bacchus, the planter of the vine, god 
of wine and inspiration, and particularly of dramatic 
poctry. The tame word with “Iaxyos, and so from 
ἰάχω, II. a Bacchanal; generally, any one in- 


spired of frantic with passion. 


126 βαλανάγρα---βαρβαρόω. 


βἄᾶλᾶν-άγρα, ἡ, (βάλανοε, (ἄγρα) a book to pull out | βᾶμα, τό, Dor. for βῆμα. 
the βάλανοε or bolt-pin, a key. βαμβαίνω, to chatter with the teeth: to stammer. 
ἄλᾶνεῖον, τό, Lat. balneum, a bath, bathing-room. | (Formed from the sound.) 
ΑΛΑ ΝΕΥ’Σ, έως, 6, the bath-man, Lat. bal-| βᾶμες, Dor. for βῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of βαίνω. 


neator. Hence βάμμα, aros, τό, (βάπτω) that in which a thing is 
βἄλᾶνεύω, f. σω, {ο wait upon a person at the bath: | dipped, dye: see βάπτω. 
generally, fo serve, wait upon. βάν, Ep. for ἔβαν, ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of Baive. 


βἄλᾶνη-φάγος, ov, (βάλανος, φαγεῖν) acorn-eating. βᾶνανσία, ἡ, (βάναυσος) handicraft, the life and 
βἄλᾶνη-φόρος, ov, (Badravos, φέρω) bearing acorns habits of a mechanic: hence vulgarity, bad taste. 
or dates. | Hence 
BadAaviLw, (βάλανος) to shake acorns from a tree. | Pavavorxds, ή, cv, of or for mechanics; τέχνη βα- 
ἄλάνισσα, ἡ, fem. of βαλανεύ». [ναυσική a mechanical trade, Lat. ars sellularia. 
Α΄ΛΑ΄ΝΟΣ, ἡ, an acorn: also of other fruit, esp.  βάν-αυσος, ov, (for βαύναυσοε, from βαῦνος, αὔω) 
the date; Ards βάλανος the sweet chestnut. Il. | working by or with fire: hence generally a mechanic: 
an iron peg, Lat. pessulus, passed through the bar metaph. low, vulgar, illiberal. 
into a hole in the doorpost behind it, and taken out | Bavavo-oupyia, ἡ, (βάναυσος, *épyw) handicraft. 
with a hook (βαλανάγρα) when the door was to be | βάξις, ews, ἡ, (βάζω) a saying, report, announcement, 
opened, a bolt-pin. Hence esp. of an oracle; dAworpos Bags the telling or tidings 
B&Advéw, f. wow, to bar the door with a bolt-pin, to | of the capture. 





close up. - : βαπτίζω, fut. Att. βαπτιῶ, (βάπτω) to dip repeatedly, 
Barovrey anes, 6, (βαλάντιον, τεμεῖν) α cutpurse. | dip under :—Med. to batbe. II. to baptize. Hence 
AAA'/NTION, τὀ, a bag’, pouch, purse. βάπτισμα, ατος, τό, that which is dipped. II. 
βαλαντιοτοµέω, to cut purses. = Barriopés. 
ΑΛΒΙ’Σ, 750s, 4, mostly in pl. βαλβίδες, Lat.| βαπτισμµός, 6, a dipping in water: baptism. 
carcéres, the post of the race-course, whence the racers  βαπτιστής, od, 6, one that dips, a dyer. II. a 


started and to which they returned, both in running 

and driving: any starting point. II. any point 

to be gained, the battlement of a wall:—an end, term. 
ἆλε, for ἔβαλε, 3 sing. aor. 2 of βάλλω. 


baptizer: 6 Βαπτιστής, the Baptist. 
Εντός, h, όν, dipped, dyed: bright-coloured. II. 
drawn like water. From 


BATITO, fut. Bayw.—Pass., aor. ἐβάφθην, aor. 2 


hy, also βαλλήν, jvos, 6, a king, akin to Hebr. | ἐβάφην [a]: pf. βέβαμμαι. I. transit. {ο dip, 
Bel or Baal, Lord. dip under, Lat. immergere. 2. to dye, colour, 


βᾶλιός, ά, όν, (βάλλω) spotted, dappled. 

βαλλάντιον, τό,-- βαλάντιον. 

βαλλήναδε βλέπει», a play on the words βάλλω and 
the Attic deme: Παλλήνη. 

ΒΑ ΛΛΩ; fut. βᾶλῶ, Ion. βᾶλέα, rarely βαλλήσω: 
—aor. 2 ἐβᾶλον, Ion. inf. Badéwy:—perf. βέβληκα: 
plqpf. ἐβεβλήκειν, Ep. βεβλήκειν.---Μεἀ., Ion. impf. 
βαλλέσκετο: fut. Barovpa::—aor. 2 ἐβᾶλόμην, Ion. 
imperat. βᾶλεῦ.---Ρα5»., fut. βληθήσομαι, fut.3 βε- 
βλήσομαι: aor. 1 ἐβλήθην; 3 sing. Ep. aor. 2 | speak like a barbarian, speak a foreign tongue: to ape 
ἔβλητο, subj. βλήεται, opt. 2 sing. βλεῖο, inf. βλῆ- | foreigners. Il. to bold with barbarians, esp. the 


| 

steep: proverb., Βάπτειν τινὰ βάμμα Σαρδιανικόν to 

| 
σθαι, part. βλήμενος :—pf. βέβλημαι, Ion. 3 pl. βε- Persians ; cf. Μηδίζω. 


steep one in Sardian dye, give him a bloody cox- 
comb. 3. to fill by dipping in, draw. II. 
intrans. to dip, sink; vats ἔβαψεν the ship sank. 
βάραθρον, Ion. βέρεθρον, τό, (akin to βάθρον, βό- 
θρος) a gulf, cleft, pit: at Athens a cleft behind the 
Acropolis, into which criminals were thrown, = Spartan 
κεάδαι: hence, II. metaph. ruin, perdition. 
βαρβᾶρίζω, f. iow Att. 1, (βάρβαροε) to behave or 


βΒλήαται: plqpf. ἐβεβλήμην. 1. Act. to throw,| Βαρβᾶρικός, ή, όν, barbaric, foreign, like a foreigner, 
cast, burl at, properly of a missile as opp. to striking, | opp. to Ἑλληνικός. Adv. -κῶς, in a foreign tongue, 
to bit with a dart: metaph. of sound, fo strike, κτύποε | i.e. Persian. From 
ovata βάλλει :---οί ships, to dash, strike: also to| BA’PBAYPOS, ov, barbarous, i. e. not Greek, 
push: to let fall: and of tears, to shed :—also to put | foreign: as Subst., βάρβαροι, ol, all that were not 
on or over, κύκλα ἀμφὶ ὀχέεσσι βάλε. 2. intr. ἐο | Greeks, or that did not speak Greek. Plato divides 
fall, tumble, ποταμὸε εἰς ἅλα βάλλωαν. II. Med. | mankind into Barbarians and Hellenes, as the He- 
to weigh with oneself, ponder, deliberate. 2. to | brews gave the name of Gentiles to all but them- 
throw around oneself; ἐίφοι dud’ ὤμοιε βάλλεσθαι | selves. IJ. from the Augustan age, the term 
to throw over one’s shoulder. 3. to lay a founda- | was applied by the Romans to all nations except 
tion, βάλλεσθαι ἄστυ to found a city. themselves and the Greeks: but the Greeks still af- 
βαλοῖσαι, Dor. for βαλοῦσαι, aor. 2 part. nom, pl. | fected to look upon the Romans as Barbarians. 
fem. of βάλλω. βαρβᾶρό-φωνος, ov, (BdpBapos, φωνή) speaking a 
βᾶλός, οὔ, 6, Dor. for βηλόε. ae Se foreign tongue. 


βαλῶ, fut. ind. and aor. 2 subj. of βάλλω, βαρβᾶρόω, f. dow, (BapBapos) to make barbarous 
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or foreign: Pass. to become barbarous : 
ticulate. 


to be inar- | 
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βαρυ-μήνιος, ον, and βαρύμηνις, ¢, gen. cos, (βαρύς, 
μῆνις) exceeding wrathful. 


BA'PBI-TON, τό, and βάρβίτος, ὁ or ἡ, a musical! βαρύ-μισθος, ον, (βαρύε, µισθύθ) exacting beavy 


instrument of many strings, like the lyre: used also 
for the lyre itself. 
βάρδιστος, η, ov, by post. metath. for βράδιστος, 


| 


Sup. of βραδύς: so Comp. βαρδύτεροε for βραδύτερος. | 


βᾶρέω, (βάρος) intr. in Ep. pf. part. βεβαρηώε, 
weighed down, overcome, οἴνῳ BeBapnéres. | 
βᾶρέως, Adv. of βαρύς, heavily, grievously; Bapéws | 
φέρειν Lat. aegré ferre, to take a thing ill; βαρέως 
ἀκούειν to hear with disgust. | 
βᾶρις, cos, Ion. cos, ἡ, Ion. plur. βάρῖς, ai, απ΄ 
Egyptian boat, a sort of raft: generally, a canoe, 
boat, Lat. ratis. 
ΒΑ΄ΡΟΣ, cos, τό, weight, burden, pressure: hence | 
grief, misery: also a quantity, excess. ' 
βαρυ-αλγής, és, (Βαρύς, ἄλγος) grievously suffer-: 
ing. 2. very grievous. 
ὕ-ἀλγητός, ον, (Bapus, ἀλγέω) very grievous. | 
βαρυ-ἄχῆς; és, (βαρύς, dxos) groaning Ρεανί]γ. 
βαρυ-ᾶχής, és, Dor. for βαρυηχή». 
βαρυ-βρεµέτης, ov, 6, and --ετήρ, Ώρος, 6, fem. 
-έτειρα, ἡ, (βαρύς, Bpépo) loud-thundering. 
βαρυ-βροµήτης, ου, 5, (βαρύε, βροµέω) loud-roaring. | 
βαρύ-βρομος, ov, (βαρύε, Bpéuw) loud-roaring. 


eating: gnawing, corroding. 

βαρύ-γδουπος, ov, (βαρύς, δοῦποφ) beavy-sounding, 
loud-roaring, thundering. 

βαρυ-γούνατος and βαρύ-γουνος, ov, (βαρύς, γόνυ) 
with beavy knees, loitering, lazy. 

u-yuvos, ον, (βαρύς, γυῖον) weighing down the, 

limbs. 

βαρυδαιµονέω, f. now, (βαρυδαίμων) to be possessed ᾿ 
by an evil genius: generally, to be unlucky. Hence 

βαρνδαιµονία, ἡ, a heavy fate, ill luck. 


Bapv-Saipwv, ov, gen. ovos, (βαρύε, Saipow) pressed | 


by a heavy fate, unlucky. | di 


βαρύ-δακρυς, υ, (Bapus, δάκρυ) weeping grievously. | 
Bapv-8txos, ον, (βαρύε, δίκη) taking heavy vengeance. 
Bapu-Sérepa, ἡ, (βαρύς, δοτήρ) giver of ill gifts. 
βαρύ-δουπος, ov, = βαρύγδουπος. 
βαρύ-ζηλος, ον, (βαρύς, (λος) exceedingly jealous. | 
βαρν-ηχής, έε, (βαρύς, ἦχος) beavy-sounding. 
ρυθῦμία, ἡ, sullenness. From. | 
βαρύ-θῦμος, ον, (βαρύς, θυμός) heavy in spirit: in- 
dignant, sullen. | 
βαρύθω, (βαρύς) to be weighed down: to be beavy, 
dull, sluggish. [3] 
βαρύ-κομπος, ο», (βαρύς, κομπέα) loud-roaring. 
βαρύ-κοτος, ον, (βαρύς, κοτέω) grievous in wrath. 


4 








sums. 
βαρύ-μοχθος, ο», (βαρύς, μόχθος) very toilsome or 


painful. 


βάρυνθεν, Ep. and Aeol. for ἐβαρύνθησαν, 3 pl. aor. 
I pass. of βαρύνω. 

βαρύνω [5], f. ὕνῶ, (βαρύς) to load heavily, to bur- 
den: to torment :—Pass. to be weary, oppressed; Ba- 
puvecOa χεῖρα to be maimed in hand:—metaph. to be 
vexed, annoyed, Lat. gravart. 

βαρν-όπης, ου, 6, (βαρύς, ὄψ) loud-voiced. 

βαρν-όργητος, ον, (βαρύς, ὀργή) exceeding angry. 

βαρυ-πάλᾶμος, ov, (βαρύς, παλάμη) heavy-handed. 

βαρν-πενθής, és, (βαρύς, πἐνθος) causing grievous 
woe. 

βαρυ-πένθητος, ov, (Bapis,. πενθέω) mourning 
beavily. 

βαρυ-πεσῆς, és, (βαρύο, receiv) heavy-falling. 

βαρύ-ποτμος, ον, (Bapus, πότμος) with heavy fate, 
ill-fated, ill-starred. 

βαρύ-πους, 6, 4, πουν, τό, gen. ποδοθ, (βαρύς, πούς) 
beavy-footed : beavy at the end. 

BA PY’S, cia, ύ: Comp. βαρύτεροξ, Sup. βαρύτα- 


τος: heavy, Lat. gravis: burdensome, grievous, op- 
υ-βρώς, Dros, 6, ἡ, (βαρύς, βιβρώσκω) greedily pressive: of persons, troublesome. 


2. in good 
sense, weighty, impressive. II. of soldiers, beavy- 
armed. III. of sound, strong: deep, bass, opp. 
to dfvs. 

βαρυ-σίδηρος, ον, (βαρύς, σίδηρος) heavy with iron. 

ρύ-στα pos, ον, (βαρύς, σταθμός) weighing heavy. 

βαρυ-στενάχων, ουσα, ov, (βαρύς, στενάχω) sobbing 
heavily. 

βαρύ-στονος, ον, (βαρύς, στένω) groaning heavily. 

βαρυ-σύμφορος, ov, (βαρύς, συμφορά) weighed down 
by ill luck. 

βαρυ-σφάρᾶγος, ov, (βαρύε, σφάραγος) loud thun- 
ering. 

βαρύτης, τος, ἡ, (βαρύς) weight, εαυϊπέςς: impor- 
tunity: harshness, oppression; gravity of manners. [8] 

βαρύ-τῖμος, ov, (Bapus, τιµή) of great worth: vener- 
able, costly. 

βαρύ-τλητος, ον, (Bapus, τλῆναι aor. 2 of Ἁτλάω) 
beavy to bear. 

βαρύ-φθογγος, ο», (Bapus, Φθογγή) beavy-sounding, 
loud-roaring. 

βαρύ-φρων, ppovos, 6, ἡ, (Bapus, φρήν) weighty of 
mind or purpose. 

βαρύ-χειλος, ov, (βαρύε, χεῖλος) thick-lipped. 

βαρύ-χορδος, ον, (βαρύε, χορδή) deep-toned. 

βαρύ-ψῦχος, ο», (βαρύ», ψυχή) heavy of soul, mean- 


βαρύ-κτῦπος, ο», (βαρύε, κτυπέω) beavy-sounding, | spirited, dejected. 


loud-thundering. 
βαρυ-λαϊλαψ, amos, ὁ, ἡ, 


storming. 


βᾶσα, βάν, aor. 2 part. of βαίνω. 


. s, 
(βαρύε, λαΐλαφ) loud-| βασανίζω, f. low Att. ἵῶ, {ο rub upon the touch- 


stone (Bacavos): to try the genuineness of a thing, test, 


βαρύ-λογος, ov, (Bapus, λόγοε) vexatious of speech; | make proof of: to convict: to put to the torture. 
βαρύλογα 


ἔχθεα hate vented in bitter words, . 


βᾶσᾶνισμός, 6, (βασανίζω) torturing, torture. 
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βασανιστής---Βδελύσσω. 


βασανιστής, οῦ, 6, pecul. fem. βασανίστρια, ἡ,' βᾶσσα, Dor. for βῆσσα. 


βασανίζω) :—an examiner, questioner, torturer. 
BA’SANOS, ἡ, the touch-stone, Lat. lapis Lydius, 
by which gold was proved, see maparpiBw. _—iI. 
metaph. a test to try whether a thing be genutne or 
not. 


tion. 2. torture, anguish, disease. 


III. inquiry, esp. by torture, the ques-| den. 


βασσάρα, ἡ,Ξ ἁλώπηξ, a fox. (Of Thracian origin. 
βασσάριον, τό, Dim. of Jeordoa gn) 
βάσσων, ο», gen. ovos, Dor. comparat. of Badus. 
Bacraypa, aros, τό, that which is borne, a bur- 
If. that which bears, a staff. From 
ΒΑΣΤΑ΄’ΖΩ, f. dow: aor. 1 ἐβάστασα, later ἐβά- 


βασεῦμαι, βασεῦνται, Dor. for βήσομαι, βήσονται, | σταξα: aor. 1 pass. ἐβαστάχθην :—to lift, lift up, 


fut. of Baiva. 


βᾶσίλειᾶ, ἡ, (βασιλεύθ) a queen, princess, lady of port, bold upright : to bear in mind, consider. 


royal blood. 


raise: metaph. {ο extol, exalt. Il. to bear, sup- 


11. 


to carry off. IV. to bandle, touch. Hence 


P&ovrcla, ἡ, (βασιλεύω) a kingdom, dominion: be-| βαστακτός, ή, dv, verb. Adj., to be borne. 


reditary monarchy, opp. to Tupavvis. 


βάτᾶλος, 6, a lisper. 


βᾶσίλειον, τό, mostly in plur., a palace: also {δει βᾶτέω, f. now, (Baivw) to mount, cover, of animals. 


royal treasury or tent. Strictly neut. from 
βᾶσίλειος, ον, and a, ov, Ion. βασιλήϊος, η, ov, 
kingly, royal. From 

BASYAEY’S, évs Ion. fos, 6, acc. βασιλέα, 


βάτην, Ep. for ἐβήτην, 3 dual aor. 2 of βαΐνω. 
βᾶτηρίς, idos, ἡ, (Baréw) fem. Adj. for mounting. 
βατία, ἡ, -- βάτοε, a bush, thicket. 

βατιδο-σκόπος, ο», (Baris, σκοπέω) looking after 


contr. βασιλῆ: pl., nom. βασιλεία, old Att. -7s, Ion. | roaches or skaits, greedy for them. 


-Ώες :—a king, prince, of gods and men :—hence are 
formed the Comp. βασιλεύτεροε, a, ov, more kingly; 
Sup. βασιλεύτατος, η, ov, most kingly. 
second of the nine Archons at Athens was called Ba- 
σιλεύε: he had charge of the public worship, and the 
conduct of criminal processes. Ill. after the 
Persian war the king of Persia was called βασιλεύε 
(without the Art.), or ὁ μέγας βασιλεύ. Hence 


Baris, 50s, ἡ, (Baros) the prickly roach or the skait. 
βἄτο-δρόπος, ον, (βάτοε, δρέπω) pulling thorns off 


ΠΠ. (δε | or up. 


ΒΑ΄ΤΟΣ, ἡ, a bramble or any prickly busb. 
βάτος, 6, the Hebrew solid measure bab. 

βᾶτός, ή, dv, (βαίνω) passable. 

βατράχειος, ον, (βάτραχος) of or belonging to a 


frog: βατράχειον (sub. χρῶμα), frog-colour, pale 


βᾶσϊλεύω, f. σω, to be king, to rule: in aor. 1 βασι- | green. 


λεῦσαι, to be made king. II. c. dat. {ο rule over 
a people :—Pass. to be governed by a king, to be under 
a king. 

PactAnty, ἡ, Ion. for βασιλεἰᾶ. 

βᾶσῖλήϊος, 7, ον, Ion. for βασίλειο. 

βᾶσιληΐς, ἴδος, ἡ, pecul. fem. of βασίλειοἈ, royal. 

βασιλίζω, f. cw, (βασιλεύς) to be of the king's party. 
βᾶσϊλικός, ή, dv, like βασίλειος,γο)α], ο α Κίπρ. 2. 
of or for a king, princely. II. as Subst., βασι- 
λικόφ, 6, a courtier, nobleman. 

βασιλϊναῦ, barbaric form of βασίλιννα, βασίλισσα. 
βασίλιννα and βασίλισσα, ἡ,«Ξβασίλειᾶ, a queen. 

Ba&otXs, ἴδος, η, = βασίλειᾶ, a queen, princess. 2. 
as Adj. = βασιληϊς, royal. 

βάσιµος, ο», (βαίνω) passable: accessible. 

βάσις, εως, ἡ, (βαΐνω) α stepping: a step, walk. 
that whereon one steps, ground: a pedestal. 

βασκαίνω, fut. ἄνῶ: aor. 1 ἐβάσκηνα: aor. 1 pass. 
ἐβασκάνθην: (βάσκω) :—to use ill words of another, 
esp. to slander, disparage. 11. {ο use ill words to 
another, bewitch by spells or by means of an evil eye, 
Lat. fascinare. 

βασκᾶνία, ἡ, (βάσκανος) slander, envy, malice. 

βἀσκᾶνος, ον, (βασκαίνω) slanderous, envious, ma- 
lignant. 2. @ sorcerer. 

Banas, ddos, ἡ, a kind of duck. 

βάσκε, imperat. of an obsol. verb βάσκω, another 
form of βαΐνω, as χάσκω of χαίνω; Back’ ἴθι, speed 
thee! away! βάσκετε away! 

Bacpés, Ion. for βαθµό». 


IT. 











ον ἴδος, απἀ ίδος, ἡ, a frog-green coat. From 
Α΄ΤΡΑΧΟΣ, 6, a frog, Lat. rana. 2. the frog 
of a borse's boof. [ᾶ] 
βατταρίζω, fut. Att. ἵῶ, (Barros) to stammer. 
βαττο-λογέω, = βατταρίζω, (Barros, Adyos) (ο 
babble, use vain repetitions. 
Barros, 6, Stammerer, name of a king of Cyrené. 
(Formed from the sound.) 
βαύζω, Dor. βαύσδω: fut. βαὔέω:---ίο cry Bad, Bai, 
to bark: hence to wail, mutter: to reproach. Il. 
transit. {ο cry aloud for. 
βαύκαλις, dos, ἡ, a wine-cooler. 
βαῦνος or βαυνός, 4, (αὔω) a furnace, forge. 
βαύσδω, Dor. for βαὔ(ω. 
βᾶφή, ἡ, (βάπτω) a dipping, as of red-hot iron in 
cold water. IL. a dipping of cloth in dye, dyeing: 
also the dye itself. 
βᾶφῆναι, aor. 2 inf. pass. of βάπτω. 
άψις, εως, ἡ, (βάπτω) a dipping, dyeing. 
ΔΕ ΛΛΑ’, ἡ, a leech, Lat. birtido. . 
βδέλυγµα, τό, (βδελύσσω) an abomination, esp. of 
idols. . 
βδελυκτός, 7, dv, (βδελύσσω) disgusting, abominable. 
δελύκ-τροποβ, ov, (βδελυκτόε, τρύπος) = foreg. 
AEAT'PO’S, 4d, όν, abominable, disgusting. Hence 
βδελύσσω, Att. -ττω: fut. ζω: to cause to stink, 
make loathsome. II. mostly used as Dep. βδε- 
λύττομαι, with fut. med. and pass. BdeAvfopa:, βδε- 
λυχθήσομαι, aor. Ι med. and pass. ἑβδελυξάμην, 
ἑβδελύχθην :—to feel disgust at, to detest, Lave a. 


/ 
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ΒΔΕ΄Ω---Βήτην. 


borror of. But all these forms, as well as perf. ἐβδέ- 
λυγμαι occur in pass. sense, to be abominated. 
BAE’D), f. βδέσω, to break wind: to stink. 
Βδύλλω, = Bdéw: ο. acc. {ο be afraid of. 
βεβάᾶσι, Ep. 3 pl. pf. of βαίΐνω. 
βέβαιος, a, ον, also os, ov, (Baivw) firm, steady: stead- 
fast, trusty, sure, safe: τὸ βέβαιον certainty. Hence 
Της, N7T08, ἡ, firmness, steadfastness, safety. 
εβαιόω, {. dow, to make firm, establish :—Med. to 
establish for oneself, to confirm, secure. . 
βεβαίως, Adv. of βέβαιος, steadfastly, firmly. 
ίωσις, ews, ἡ, a making fast or sure, establishing. 
BeBapev, βεβάναι, Ep. syncop. forms of βεβηκέναι, 
inf. of Balyw. [a] 
βέβαμμαι, pf. pass. of βάπτω. 
εβᾶρηώς, weighed down, Ep. pf. part. of βαρέω. 
βέβᾶσαν, Ep. 3 pl. plapf. of βαίνω. 
pe Att. contr. from βεβάασι, Ep. 3 pl. pf. of 
νω. 


βεβᾶώςε, βεβᾶνῖα, Ep. for βεβηκώς, pf. part. of βαΐνω. 
Bedywa, or of Paiva. 

βεβήκειν, Ion. for ἐβεβήκειν, plapf. of βαίΐνω. 

Βέβηλος, ov, (βαΐίνω, βηλός) allowable to tread, 
permitted to human use, like Lat. profanus, opp. to 
sacred. II. of men, unballowed, profane, unboly. 
“BeBe 

€ , f. wow, to profane, to pollute. 

BeBlacpar, pf. pass. of βιά(ω. 

βεβίηκα, pf. of Bide. 

BeBr κα, pf. of βλαστάνα. 
Δέβλᾶφα, βεβλάμμαι, pf. act. and pass. of βλάπτω. 

βεβλάψομαι, fut. 3 pass. of βλάπτω, 

βέβλεφα, βέβλεμμαι, pf. act. and pass. of βλέπω. 

βέβληαι, 2 sing. pf. pass. of βάλλω. 

Βεβλήαται, βεβλήατο, Ion. 3 plur. pf. and plapf. 
pass. of BaAAw. 

βέβληκα, ημαι, pf. act. and pass. of βάλλω, 

βεβλήκειν, βεβλήμην, Ep. plqpf. act. and pass. of 
Ba)do. 

βέβληταν, βέβλητο, 3 sing. pf. and plapf. pass. of 
Baddow. 

βέβλίκα, pf. of βλίττω. 

βεβολήατο, 3 plur. plqpf. pass., and βεβολημένος, 
pf. pass, part, of βολέω for βάλλω. 

βεβού t, pf. of βούλομαι. 

βεβούλεικα, βεβούλευμαι, pf. act. and pass. of 
βουλεύω. 

βέβρασμαι, pf. pass. of βράσσω. 

βέβρῖθα, pf. of βρίθω. 

εβροτωµένος, pf. part. pass. of Bpordm. 

βέβρῦχε, v. βρυχάοµαι. 

βεβρώθω, poet. form. of βιβρώσκω, {ο eat up. 
έβρωκα, βέβρωμαι, pf. act. and pass. of βιβρώσκαω. 
€Bpas, syncop. for BeBpwrds, pf. part. of βιβρώσκω. 
ρώσομαν, fut. 3 pass. of βιβρώσκω. 
vopat, pf. pass. of βύζω. 


κ 


ers 


of . 


, βεβῶσα, Att. contr. of BeBads, Ep. pf. part. 
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Ben, 2 sing. of Béopa:, Ep. fut. of βαίνω, 
Belopat, Ep. for βήσομαι, fut. of βαΐνω, I will walk 
or live. 
βείω, Ep. for βῶ, aor. 2 subj. of Baive. . 
βεκκε-σέληνος, ο», (Berds, σελήνη) old-fashioned, 
out of date, dotard: simple, silly. 
βεκός, τό, bread: said to be a Phrygian word. 
ἐλεμνον, τὀ, poét. for βέλος, a dart, javelin. 
βελόνη, ἡ, (βέλος) an arrow-bead: point of a spear: 
a needle. | 
βελονο-πώλης, ου, 6, (βελόνη, πωλέομαι) a needle- 
seller, 
βέλος, eos, τό, (βάλλω) like Lat. jaculum (from 
jacio), anything thrown, a bolt, arrow, dart. 2. 
metaph., ἀγανὰ βέλεα of Apollo and Artemis are used 
of sudden, easy death; δύσομβρα βέλη the arrows of 
the storm; ὀμμάτων βέλοε glances shot from the eye. 
βέλτερος, a, ov, = βελτίων, poét. Comp. of ἆγαθός, 
better. Hence also a rare Sup. βέλτατος, ή, ov. 
βέλτιστος, 7, ov, Sup. of ἀγαθόε, best. 
βελτίων, ov, gen. ovos, Comp. of ἀγαθός, better. 
BepBixrdw, (βέμβιξ) {ο spin like a top. 
BepBixlfo, f. ίσω, (βέμβι) to spin as one does a 
top, to set a going. 
ΒΕΜΒΙΕ, ἴκος, ἡ, Lat. turbo, a top. 
Bevbldaov, τό, the temple of Bendis, (a name of Diana). 
E’N@OS, cos, τό, (poet. for βάθος, as πένθοε for 
πάθοε) the depth of the sea, Lat. fundus; βένθοσδε 
to the bottom; βένθεα ὕλης the depths of the wood. 
βέντιστος, a, ov, Dor. for βέλτιστο». 
Béopat, Ep. for βήσομαι, fut. of βαΐνω. 
βέρεθρον, τό, Ep. and Ion. for Bapadpor. 
βερέσχεθος, 6, a booby. 
βῆ, post. for ἔβη, 3 sing. aor. 2 of Baivw. 
βῆθι, βῆναι, aor. 2 imperat. and inf. of Balyw. 
βηλός, 6, (βαίνω) the threshold, Lat. limen. 
βῆμα, aros, τό, (Baivw) a pace, step, footstep: a 
place to set foot on. II. a raised step: a tribune 
to speak from, esp. in the Pnyx at Athens, Lat. 
rostra, suggestum Οἵ —us. 
βῆμεν, Ep. for ἔβημεν, 1 plur. aor. 2 of βαίνω, 
βήµεναι, Ep. for βῆναι, aor. 2 inf. of Baivw. 
βῆν, Ep. for ἔβην, aor. 2 of βαΐνω. 
βῆναι, aor. 2 inf. of Balvw. 
βήξ, βηχός, ἡ, or 6, (βήσσω) a cough, Lat. tussis. 
βήρυλλος, ἡ, a jewel of sea-green colour, beryl. 
Bijoa, Ep. for ἔβησα, aor. 1 act of Baive. 
βήσεο, Ep. for βήσαι, aor. 1 med. imperat. of Balyw. 
βήσετο, Ep. for ἐβήσατο, sing. aor. 1 med. of βαίνω, 
βήσομαι, fut. of Baive. 
βῆσσα, Dor. βᾶσσα, ἡ, (Baivw) Lat. saltus,.a 
wooded valley or glen; ovpeos ἐν βήσσῃσι in the 
mountain glens. Hence 
σσΊεις, εσσα, ev, woody. 
Ἠ’ΣΣΩ, Att. βήττω, f. βήέω: aor. 1 EBnga:—to 
cough. 
pov, ovos, 6, (Balyw, dpuds) a dancer. 
v, poét. for ἐβήτη», 3 dual aor. 2 of βαίνα. 
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BI’A, Ion. Bin, ἡ, bodily strength, force, might, Lat. 
vis : often periphr. with a gen. of the person, Aly 
Ἡρακλῆος the strong Hercules. II. force, an act 
of violence; Big τινόε against one’s will. [1] Hence 

βίάζω, f. dow, to force, constrain: Pass., aor. I 
ἐβιάσθην: pf. BeBiaopa::—to bave violence. done 
one, to suffer violence; βιάζοµαι τάδε I am wronged 
herein. II. Dep., with aor. 1 med. ἐβιασάμην, 
and (sometimes) pf. pass. βεβίασμαι :—to force a man, 
constrain, overpower ; βίαζεσθαι αὑτόν to do oneself 
violence: to carry by force or assault: absol. to use 
force, force one’s way. 

βίαιο-μάχας, a, 6, (βίαιος, μάχη) fighting violently. 

βίαιος, a, ov, also os, ov, (βία) forcible, violent: 

acting with violence; πρὸς τὸ βίαιον by force. 2. 

pass. forced: compulsory. Hence 
S, ΊΤοε, ἡ, violence. 

βίος) Adv. of βίαιος, by force, perforce. 

βί-αρκής, és, (βίοε, dpxéw) supplying the necessaries 
of life. 

Biante, οῦ, 6, (βιάζω) one who uses force, a vi0- 
lent man. , 

᾿βίατής, ov, ὁ,Ξ- βιαστής». 

βίάω: perf. βεβίηκα :—older Ep, form of βιά(ω, to 
force, constrain :—Med., βιάοµαι, f. ήσομαι, to force, 
treat with violence: also to overreach, defraud, vai 
μισθὸν βιήσατο he cheated us of our pay :—Pass., 
aor. I ἐβιήθην, to be constrained or overpowered. 

ω, f. dow Att. βιβῶ, Causal of βοίνω, to make 
fo go up, lift up, exalt. 
PiBds, Goa, dy, part. pres. formed as if from a verb 

Βίβηµι,Ξ- βαΐνω. 
βιβάσθων, ουσα, ov, part. pres. of a verb βιβάσθω, 
= βαΐνω, to stride; μακρὰ βιβάσθων long-striding. 

βίβάω, poét. collat. form of Balyw, to stride ; πέλωρα 
βιβᾶν to take huge strides; part. βιβῶν, βιβῶσα. 

BAdprov, τό, Dim. of βίβλοε, α little book or 
scroll :—so also βιβλαρίδιον, 76. 

Ἑίβλινος olvos, 6, Biblian wine, from Biblis, a hill 
in Thrace. 

βιβλιοθήκη, ἡ, (βιβλίον, θήκη) a book-case: library. 

βιβλίον, re Dim. of βίβλοε, a paper, scroll. 

B λιο-πώλης, ov, 6, (βιβλίον, πωλέω) a bookseller. 

ΒΛΟΣ, ἡ, the inner bark of the papyrus. II. 
the paper made of this bark: hence a paper, book. 

BIBPOQ’SKO, fut. βρώσομαι: aor. 1 ἔβρωσα: aor. 
2 ἔβρων: perf. βέβρωκα, part. βεβρωκώε, by syncop. 
BeBpws.—Pass., fut. βρωθήσοµαι: fut. 3 βεβρώσομαι: 
aor. I ἐβρώθην: pf. βέβρωμαι :—to eat, gnaw, eat up, 
consume: ο. gen. {0 eat of a thing. 

βιβῶ, Att. fut. of βιβά(ω. 

βιβῶν, contr. from βιβάαων, part. of βιβάα. 

Be σατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of Brida. 

1 KOS, 6, an earthen wine-vessel. 
‘BINE’O, coire, of illicit intercourse, opp. to ὁπυίω, 
βιο-δότης, ὁ, (Bios, δίδωµι) the giver of life or food. 
νό-δωροἈ, ov, (Bios, δῶρον) life-giving, bounteous. 
, 6, post. for βιοδότης. 


BY A—BAATITQ. 


βιο-θάλμιον, ο», (Bios, θάλλω) lively, strong’, bale. 
_Bro-Opéppoov, ov, gen. ovos, (Bios, τρέφω) support- 


ing life. 
IOS, 6, life, the course of life: lifetime. 11. 
manner or means of living : one’s living, livelibood. 
O'S, 6, a bow. 
βιο-στερής, és, (Bids, στερέω) robbing of life or. 
means. II. pass. i want of means. 
βιοτεία, ἡ, (βιοτεύω) a way of life, livelibood. 
βιοτεύω, f. ow, (βιόω) to live, subsist ; βιοτεύειν 
ἀπό Twos, {ο live by a thing. 
, ἡ, Lat. vita, = Bloros. 
βιότης, ‘770s, 7, = Biores. 
βιότιον, τό, Dim. of βίοτος, a scant living. 
βίοτος, 5, (βιόω) life: means of life. 
βιούς, aor. 2 part. of βιόω. 
| βιο-φειδῆς, és, (Bios, φείδοµαι) stingy, sparing. 
| βιόω: {. βιώσομαι, later βιώσω: aor. 1 ἐβίωσα :— 
aor. 2 ἐβίων (as if from a verb βίωµι); 3 sing. im- 
perat. βιώτω; subj. βιῶ; opt. βιφην; inf. βιῶναι; part. 
βιούς: (Bios, Lat. vivo) :—to live, esp. to live bap- 
pily :—Pass., βιοῦται one lives, Lat. vivitur. 
Ῥιόωνται, βιόωντο, Ep. 3 plur. pres. and imperf. 
med. of βιάω. . κ 
βιῷατο, for βιῴντο, 3 pl. pres. med. opt. of βιάω. : 
Βιφην, aor. 2 med. opt. of Bidw. 
βιῶναι, inf. of Bidw. =” 
βιώσιμος, ον, (βιόω) to be lived, worth living, pos- 
stble to live. 
βίωσις, ews, ἡ, (βιόω) a living, manner of life. 
νώσκομαι, Dep., causal of Bidw, {ο quicken, make 
alive: 2 sing. Ep. aor. 1 ἐβιώσαο. 
βιωτικός, 4 όν, (βιόω) fit for life, lively. 
of or pertaining to life. 
βιωτός, 4, dv, = (βιόω) to be lived, worth living for. 
βιώτω, 3 sing. imperat. aor. 2 of Bidw. 
BAdBev, Ep. for ἐβλάβησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of 
βλάπτω. 
βλᾶβερός, ά, dv, (βλάπτω) burtful, noxious. 
βλάβη, ἡ, (βλάπτω) burt, harm, damage: βλάβης 
δίκη an action for damage done. ; 
βλᾶβῆναν, aor. 2 pass. inf. of βλάπτωῳ. 
βλαβήσομαι, fut. 2 of βλάπτω. 
βλάβομαι, = βλάπτομαι, only in 3 sing. βλάβεται. | 
BAS Bos, €os contr. ους, 76,= βλάβη, burt, damage. 
AATXO'S, ή, όν, baving the legs bent inwards : 
generally, crooked. 
βλᾶκεία, 4, (βλακεύω) slackness, sloth, stupidity. 
βλᾶκεύω, (βλάΕ) {ο be slack, lazy, indolent. 
Βλᾶκικός, ή, όν, (βλάΕ) indolent, stupid. Adv. -κῶς. 
βλᾶκώδης, €s, (βλάΕ, εἶδος) lazy, sluggish. 
BAA’2, βλᾶκόςε, 6, ἡ, (akin to µαλακός) lazy, in- 
active, sluggish. Irreg. Comp. βλᾶκίστεροε or BAG- 
K@TEpOS. : 
BAATITO: fut. βλάψω: Ep. aor. 1 βλάψα: pf. 
βἐβλᾶφα or €BAApa.—Pass., fut. 2 βλᾶβήσομαι, fut. 
8 βεβλάφομαι; fut. med. βλάψομαι, used as pass.: 
gor. 1 ἐβλάφθην, more usu. aor. 2 ἐβλάβη» [a] ο 
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Ἁλαστάνω---βοάω.. 


βέβλαμμαι :-—fo binder, weaken, stop; c. gen. to bin- 
der from; βλαβέντα λοισθίων δρόµων arrested in 


its last course; βλαφθεὶς ἐν ὄ(ῳ caught in the | shot, wound. 


branches. 2. of the mind, {ο blind, deceive, mis- 
lead. 3. to harm, damage, burt, mar. 
βλαστάνω, fut. βλαστήσω: aor. 2 ἔβλαστον ; later 
aor. 1 ἐβλάστησα: pf. βεβλάστηκα or ἐβλάστηκα: 
(BAaoréw) :—to bud, sprout : generally, to burst forth, 


βλάστη, ἡ,-- βλαστόε, a bud, sprout, leaf. 
increase, growtb. 
Boks ατοε, τό, and βλάστημος, 6, = βλάστη. 
O'S, 6, a bud, shoot, sucker, Lat. germen. 
βλασφημέω, f. now: pf. βεβλασφήμηκα: (BAdo- 
gnyos):— to drop profane words, speak pro- 
Sanely. 
to defame: to blaspheme. Hence 
βλασφημία, ἡ, profane language. 
ing, blaspbemy. 
άσφηµος, ον, (BAat, φήμη) speaking pro- 
Sanely. 2. evil-speaking, slanderous. 
BAAT’TH, ἡ, mostly in plur. βλαῦται, Oy, al, a 
kind of slippers or sandals, Lat. soleae. 
Βλαυτίον, τό, Dim. of βλαύτη. 
αφθείς, aor. I pass. part. of βλάπτω. 
αχά, Dor. for βλαχή. 
βλάψα, Ep. for ἔβλαψα, aor. 1 of βλάπτω. 
βλάψις, ews, ἡ, (βλάπτω) a harming, burting. 
βλαψί-φρων, ov, gen. ovos, (βλάπτω, φρήν) mad- 
dening. 2. mad: Adv. βλαψιφρόνως, madly. 
βλεῖο, 2 sing. Ep. aor. 2 med. opt. of βάλλω. 
Βλεμεαίνω, (βρέμω) to vaunt or be proud of a thing; 
σθἐνεῖ βλεμεαίνων exulting in his strength. 


11. 


2. evil-speak- 
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βληθήσομαι, fut. 3 pass. of βάλλω, 

Βλῆμα, ατος, τό, (βάλλω) a throw, cast. 

βλ 3. α coverlet. 

Hpevos, ή, ov, Ep. aor. 2 pass. part. of βάλλω. 
βλῆναι, βλῆσθαι, aor. 2 inf of Béanw. 
Βλῆσθαι, Ep. aor. 2 pass. inf. of βάλλω. 
BAnoopat, Ep. fut. of βάλλω. 

BAnréos, a, ov, verb. Adj.of βάλλω,ίο be thrown. 2. 
βλητέον, one must throw. 

βλῆτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of βάλλω. 

βλητός, ή, dv, (βάλλω) hurled, struck. 

BA‘jrpov, τό, (βάλλω) an iron nail. 

BAnxdopan, fut. ήσομαι: Dep.: (βληχή) :-—to bleat, 
of sheep and goats. 


ΒΛΗΧΗ’, ἡ, a bleating: generally, the wailing of 


2. to speak ill or to the prejudice of one, | children, Lat. vagitus. 


BAnxpés, 4, όν, weak, feeble, sluggish: also with a: 
euphon., dBAnxpés. Adv. -ρῶς, slightly. 
BAH’XQON, wvos, 4: acc. βλήχω: Ion. γλήχων, 
Dor. γλάκων :—pennyroyal. Hence 
χωνίας, ου, 6, prepared with pennyroyal. 
'TTQ, Ion. βλίσσω: f. βλίσω: aor. EBAIoas 
—to cut out the comb of bees, to take the boney. 
(From µέλι with β added, as βλάξ from µαλακό».) - 
ΒΛΟΣΥ ΡΟ’Σ, a, dv, grim, stern: also burly, 
manly, valiant, or coarse, rougb. 
λοσῦρ-ῶπις, «50s, ἡ, (βλοσυρόε, ὤψ) grim-looking. 
ΑΥ΄ΖΩ, f. βλύσω [ὔ]: aor. 1 ἔβλῦσα, βλύω, 
Hence 
βλύσις, ews, ἡ, and BAvopés, 6, a bubbling up. 
βλύσσειε, post. for βλύσαι, 3 sing. opt. aor. I of 
βλύ(ω. 
BAT’D, f. βλύσω [5], to bubble, spout, or gush 


βλέμμα, aros, τό, (βλέπω) a look, glance: the eye. | forth: hence to be full, to be baughty. ᾿ 


βλέποισα, Dor. for βλέπουσα. 

βλέπος, 76, = βλέμμα, a look. 

Βλεπτέον, verb. Adj. of βλέπω, one must look. 

βλεπτικός, ή, dv, (βλέπω) of or for sight. 

λεπτός, ή, dv, seen, worth seeing. From 
AETIO, f. yw; aor. 1 ἔβλεψα: pf. βέβλεφα :— 

Pass., aor. 1 ἐβλέφθην: pf. βέβλεμμαι :---ίο look, 
see: to look on, look at: also ο. acc., “Apn, φΦόβον 
βλέπειν to look fury, terror; in Comedy, κάρδαµα, 
νᾶπυ βλέπειν to look cress, mustard, i.e. {ο bave a 
sour or bitter look. ΠΠ]. to look in α particular 
direction, to turn towards : esp. of aspects ; olxia πρὸς 
HeonpBpiay βλέπουσα a house looking towards the 
south. Ill. (ο see the light, with or without 
φάοε, hence, fo live. IV. to look and long after 
a thing, c. inf. 2. to take care of, look to or to 
beware of a thing. 

βλεφᾶρίς, ίδοε, 4, an eyelash. From 

Βλέφᾶρον, τό, (βλέπω) an eyelid. IJ. in plur. 
the eyes: dpépas βλέφαρο», eye of day, i.e. the sun; 
γυκτὸε βλέφαρον, i.e. the moon. 

βλήεται for βλήηται, βλῆται, 
of βὰλλω, 

βληθιία, aor. 1 pass. part. of βάλλω, 


ae re | 


Ep. aor. 2 pass. subj. 


βλῶμαι, aor. 2 med. subj. of βάλλω. 

Βλωθρός, d, dv, (βλώσκω) shooting up, bigh grow- 
ing’, of trees. 

λώσκω: (tenses formed from Root MO’AQ), f. 

μολοῦμαι, aor. 2 ἔμολον (cf. θρώσκω, θοροῦμαι, ἔθο- 
pov): pf. µέμβλωκα (for ᾿μεμόλακα) :---ἐο come 
or ϱο. 

Bod ypuov, τό, a shield of wild bull’s bide. From 

βό-αγρος, ἡ, (Bots, dypios) a wild bull, 

βοα-θόος, Dor. for βοηθύος. 

βόᾶμα, ατοε, τό, (Bodw) a shriek, cry: a loud strain. 

βοάτης, ov, 6, fem. βοᾶτις, ιδος, ἡ, (βοάω) crying, 
screaming. [a] 

βό-αυλον, 6, βό-αυλον, τό, (Bods, αὐλή) an ox-stall. 

βοάω, Ep. 3 sing. βοάᾳ, 3 pl. βούωσιν, part. βούων: 
f. βοήσω, Att. βοήσομαι, Ion. contr. βώσω, βώσομαι: 
aor. I ἐβύησα, Ion. ἔβωσα: pf. βεβύηκα:-- Med., 
aor. I ἐβοησάμην Ion. ἐβωσάμην :— Pass., aor. 1 
ἐβοήθην Ion. ἐβώσθην: pf. βεβύηµαι 198. βέβωμαι: 
(Boh) :—to utter a cry from joy or grief, fo sbout: 
of things, to thunder, roar, bowl : to echo. II. 
trans., c. acc. pers. fo call to one, call on: to call to 
aid. 2. to demand in a loud votce. 3. to noise 


abroad, proclaim. 
Fa 
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βοεικός---βΒοσκητέον. 


βοεικός, ή, όν, (Bots) of or for oxen; ζεύγη βοεικά / Bodh, ἡ, (βάλλω) a throw, stroke, the wound of a mis« 


wagons drawn by oxen. 

Béctos or βόεος, a, ov, (Bovs) of an ox or of oxen, 
of ox-bide: ἡ βοεία or βοέα, contr. βοῇ, (sub. Sopa), 
an ox-bide, a shield of ox-bide. 

βοεύς, έως, 6, (Bovs) a thong or cord of ox-leatber. 

of}, ἡ, contr. from βοέη, v. Bdeos. 

OH’, ἡ, a cry, shout, whether of joy or grief: the 
battle-cry, tbe battle itself; Bony ἆγαθόε, good at the 
battle-cry or in battle: also of the roar of thesea. _ II. 
= βοήθεια aid called for, succour. 

βοη-γενής, és, (Bods, γενέσθαι) born of an ox. 

βοηδροµέω, (βοηδρόμοε) to run on bearing a cry, 
baste to belp, succour. 

Ῥοη-δρομιών, ὤνοε, 6, the third Attic month, in which 
the Ἡοηδρόμια were celebrated, in memory of the 
conquest of the Amazons by Theseus; answering to 
the latter half of September and beginning of October. 

βοη-δρόμος, ov, (Boh, δρύμος) running to aid: as 
Subst. a belper. 

βοήθεια, ἡ, (Bonds) belp, aid, rescue, support. _ II. 
an auxiliary force. 

βοηθέω, Ion. βωθέω, f. 700, (βοηθός) {ο assist, suc- 
cour, come to the rescue. Hence 

βοηθητέον, verb. Adj. one must assist. 

βοηθητικός, ή, dv, (βοηθέω) ready or able to help. 

βοη-θόος, ov, (Bon, θέω) basting to the battle-shout, 
warlike ; βοήθοον ἅρμα a chariot basting to the battle. 

βοηθός, dv, contr. from βοηθόος: as Subst., βοηθόε, 
6, an assistant, auxiliary, ally. 

βοηλᾶσία, ἡ, a driving of oxen, cattle-lifting, cattle- 
stealing. Il. a place where oxen feed, a pasture. 
From 

βο-ηλάτης, ov, 6, fem. βοηλάτις, c5os, ἡ, (βοῦς, 
ἐλαύνω) one that drives away oxen, a cattle-steal- 
er. II. a drover. 

Bon-vépos, ov, = βουνόμοα. 

Bons, ov, 6, (Bodw) a crier. 

βόησις, ews, Ion. βοητύς, vos, ἡ, (Bodw) a crying, 
shouting: esp. a cry for assistance. 

BO'@POS, 6, a pit or bole dug in the ground, a 
trench, Lat. puteus. 

βόθῖνος, 6, = βόθροε. 

βοιδάριον, τό, Dim. of Bois. 

βοίδιον, τό, Dim. of Bots, a young cow or ox. 

Bowrapxéw, f. now, to be a Boeotarch. From 

Ἡοιωτ-άρχης, ov, 6, (Bowrds, ἄρχω) a Boeotarch, 
one of the chief magistrates of Boeotia. Hence 

Bowr-apxla, ἡ, the office of Boeotarch, 

Boworla, ἡ, Boeotia, so called from its rich cattle- 
pastures. Hence 

Ἑοιωτιάζω and Ἡοιωτίξω, to be like a Boeotian : to 
be heavy, dull : to speak Boeotian. II. to side 
with the Boeotians. 

Ἑοιωτίδιον, τό, Dim. of Βοιωτόε, a little Boeotian. 

Ἑοιωτός, ov, 6, a Boeotian. 


Ἔοιωτι-ουργῆς, és, (Βοιωτία, ἔργον) of Boeotian work. | fatted, cattle: a berd of cattle or sheep. 


stile :—metaph. α glance :—Bodgat ἡλίου sun-beams. 
βολίζω, f. ow, (BoAls) to beave the lead, sound. 
βολίς, ίδοε, ἡ, (βάλλω) anything thrown, a missile : 

the sounding-lead. II. α cast of the dice. 
βολίτινος, η, ov, of cow-dung. From 

βόλίτον, BéAtros, (βόλος) cow-dung. 

Βόλλομαι and βόλοµαι, Acol. for βούλομαι. 

βολο-κτυπία, ἡ, (βόλοε, κτυπέω) the rattling of the 
dice. 

βόλος, 6, (βάλλω) a throw with a casting-net : also 
the thing caught; βόλοε ἰχθύων a draught of fishes. 

Il. a throw with dice. 

βομβ-αύλιος, 6, (βόμβοε, αὐλόε) a bagpiper. 

βομβεῦντι, Aeol. for βομβοῦσι, 3 pl. of βομβέω. 

βομβέω, f. now, (βόμβος) fo make a humming noise, 
to sound deep or hollow: to bum, buzz. 

βομβήεις, εσσα, εν, (βομβέω) buzzing, humming. 

Ὃ μην ov, 6, (βομβέω) a buzzer, bummer. 

BO’MBO%X, 6, Lat. BOMBUS, any deep bollow 
sound, humming, buzzing. (Formed from the sound.) 

βομβυλιός, od, 6, and ἡ, (βόμβος) a buzzing or 
humming insect, a bumble bee. 

Béuput, κος, 6, the silk-worm. 

βοο-θύτης, ου, 6, = βουθύτης. 

βοο-κτᾶσία, ἡ, (Bots, κτείνω) a slaying of oxen. 

Boo-vépos, βοο-σφαγία, etc., = Bou-. 

βοο-σφᾶγία, ἡ, (βούε, σφάζω) a slaying of oxen. 

οόω, Ep. for Bodw. 
OPA’, ἡ, food, meat. 
Bop ορό-θῦμος, ov,(BépBopos, θυμό) muddy-minded. 
BOPOS, 6, slime, mud, mire, Lat. coenum. 

BopBopo-rdpagis, 6, (BdpBopos, ταράσσω) a mud- 
stirrer, mud-lark., ; 

βορβορ-ώδης, «s, (BdpBopos, εἶδος) miry, slimy. 

BOPE’AS, ου, 6; Ion. Bopéns, contr. Bopijs, έω; 
Att. Βορρᾶς, @:—ibe North wind: more strictly, the 
wind from NNE., Aguilo. II. the North, πρὸς 
βορῆν ἄνεμον towards the North; πρὸς βορέαν τινός 
northward of a place. 

Bopeds, d5os, ἡ, Ion. Ῥορειάς, poét. Ῥορεῖάς, Bo- 
ρηΐς, a Boread, daughter of Boreas. Π. fem. 
Adj. nortbern. 

Βόρειος, a, ov, also os, ον, (Bopéas) belonging to the 
North wind, northern. 

Ἑορεῶτις, ἴδος, ἡ, = Bopeds. 

Ἠορήϊος, η, ov, Ion. for Βόρειος. 

Βορηΐς, ἴδος, ἡ, = Bopeds. 

Bopés, ἆ, év, (βορά) devouring, gluttonous. 

ορραῖος, a, ov, or os, ov, = Βόρειοδ. 

Boppis, a, 6, Att. for Bopéas. 

βόρυες, of, unknown Libyan animals. 

βόσις, ews, ἡ, (βόσκω) food, fodder. 

βόσκε, Ep. 3 sing. impf. of βύσκω. 

βοσκή or βόσκη, ἡ, (βόσκω) food, fodder. 

σκηµα, aros, τό, (βόσκω) that which is fed or 
IL. food. 


ΒΟΔΒΟ’Σ, 6, Lat. BULBUS, a bulb, bulbous root,| βοσκητέον, verb. Adj. of βόσκω, one must feyd. 


| 


he 


βοσκός---βουλεύω. 


οσκός, ὁ, the feeder or herd of the cattle. From 
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βού-θύτος, ov, (Bots, θύω) of or belonging to sacri- 


Ο’ΣΚΩ: fut. βοσκήσω, as if from obsol. βοσκέω: | fices: sacrificial. - 


—Act. of the herdsman, Lat. pascere, to feed, drive 
fo pasture, nourish, support, maintain :—Pass., of 
cattle, Lat. pasci, to feed, graze. 

Ἡοσπόριος, a, ov, of the Bosphorus. 

βόσ-ποροε, 5, (Bots, πόρος) Bosphorus, i. e. ox-ford, 
name of several straits, esp. the Thracian and Cim- 
merian. 

βόστρυξ, ὕχοε, 6, = βὀστρὔχοςε, 

μα τό, Dim. of βύὐστρῦχος. 

ΣΤΡΥΧΟΣ, ὁ, in plur. also βόστρυχα, τά, a 
curl or lock of bair: poét., anything twisted or 
wreatbed, as a flash of lightning, the tendril of a vine. 

βοτάμια, ov, Τά, (βόσκω) pastures. 
βοτάνη, ἡ, (βόσκω) pasture, grass, fodder. 
βοτηρ, ἢροε, ὁ, (βόσκω) a herdsman, herd; οἶωνῶν 
βοτήρ a watcher of birds, a soothsayen: κύων βοτήρ 
a berdsman's dog. ts 
ρικός, ή, by, (βοτήρ) of or for a herdsman. 
ν, τό, (βόσκω) anything. that is fed, a beast. 
βοτρῦδόν, Adv. (Bdrpus) like a bunch of grapes, in 
clusters. 
βοτρύϊος, a, ov, (βότρυε) of grapes. 
Βοτρυό-δωρος, ον, (βότρυε, δῶρον) grape-producing. 
βοτρυόεις, εσσα, εν, (βύτρυς) clustering. 
βοτρυό-παις, παιδοε, 6, ἡ, (βότρυε, mais) child of 
the grape. 
Borpvo-xalrys, ου, 6, (βότρυε, χαίτη) with cluster- 
ng bair; or with grapes in one’s bair. 
O'TPTS, vos, ὁ, a cluster or bunch of grapes, Lat. 
racemus. II. = Bérpvxos, Béotpuxos, a curl. 
Bérpixos, 6, = Bdarpuxos. 
βότρυχ-ωδης, es, (βύτρυχος, εἶδος) like curls, curly. 
βότρν-ωδης, ε:, (βότρυε, eld0s) like a cluster of 
grapes. 
βου-, a form of βοῦε used in compos. to express 
something monstrous, e.g. βού-παιδ, Bov-pdryos ; as 
we say horse-chestnut, borse-radisb, etc. 
BOT’BA ALS, tos, 4, an antelope. 
ΒΟΥΒΑ΄ΛΟΣ, 6, Lat. bubilus, a buffalo. 
βον-βότης, ov, 6, (βοῦε, βόσκω) feeding cattle: as 
Subst., BouBérns, 6, a cowberd. 
Bov-Béros, ov, (Bots, βόσκομαι) grazed by cattle. 
βού-βρωστις, ews, ἡ, (βου--, βιβρώσκω) a ravenous 
unnatural appetite: metaph. grinding poverty or 
misery. 
BOTBON, dvos, 6, the groin, Lat. inguen. Hence 
βουβωνιάω, to suffer from swollen groins. 
Bov-ydios, 6, (βου--, γαίω) a braggart, bully. [a] 
βου-δόρος, ov, (Bois, δέρω) flaying oxen: gall- 
ing. II. as Subst. a knife for flaying. 
Bov-Gepis, és, (Bois, θέρω) giving summer pasture : 
summer-Seeding. 
βου-θοίνης, ου, 5, (Bots, θοινάω) beef-eater. 
βονθῦσία, ἡ, a sacrifice of oxen. From 
έω, to slay, sacrifice oxen : generally, to sacri- 
jice or slaughter. From 


βουκαῖος, 6, (βοῦκοε) one who ploughs with oxen. 

Bov-xepws, wy, gen. βούκερω, acc. pl. βούκερως, 
(Bots, κέρας) borned like an ox :—for the accent see 
Wordsw. Gk. Gr. Ρ. 140. 

βου-κέφᾶλος, ov, (κεφαλή) bull-beaded: epith. of 
horses, because branded witb a bull’s bead: Maced. 
βουκεφάλας, gen. a, name of the horse of Alexander 
the Great. 

βουκολέω, f. haw, (βουκόλοε) to tend cattle :—Med. 
to graze, range over the pasture. II. metaph. {ο 
delude, beguile: Med., ἐλπίδι βουκολοῦμαι I feed 
myself on hopes, cheat myself with them. 

βουκολία, ἡ, (BourdAos) a berd of cattle. 
a byre, ox-stall, Hence 

βουκολιάζοµαι, Dor. βωκ-, f. ἀέομαι, to sing or 
write pastorals. Hence 

βουκολιαστής, ov, 6 Dor. βωκ--., a singer or maker 
of pastorals. 

βουκολικός, ή, dv, Dor. βωκολικός, ά, όν, (βουκό- 
λος) rustic, pastoral: τὰ βουκολικά (sc. ποιήματα) 
pastoral poetry. 

βουκόλιον, τό, a berd of cattle. From 

βου-κόλος, Dor. βω-κόλος, 5, (Bots, and obsol. κολέω 
= Lat. colo) a cowberd: herdsman, 

βοῦκος, Dor. βῶκος, 6, (Bots) = Bovraios. 

βουλαῖος, a, ον, (βουλή) of or in the Council. 

βουλ-άρχος, 6, (βουλή, ἄρχω) the adviser of a plan, 
Lat. auctor consilii. 

βουλεία, 4, (βουλεύω) (δε office of counsellor. 

βούλευμα, aros, τό, (βουλεύω) a decree of the Coun- 
cil: generally, a resolution, plan, design. 

βουλευμµάτιον, τό, Dim. of βούλευμα. 

βούλευσις, εως, ἡ, (βουλεύω) deliberation. 

βουλευτέον, verb. Adj. of βουλείω, one must take 
counsel. 

βουλευτήρ, fpos, ὁ,-- βουλευτής. Hence 

βουλευτήριος, ον, fit for counsel. II. as Subst. 
βουλευτήριον, 76, a Council-chamber, court-bouse. 

βουλεντῆής, o8, 6, (βουλεύω) a councillor, one who 
sits tn Council. Il. a counsellor, adviser. Hence 

βουλευτικός, ή, όν, of or for the Council or a Coun- 
cillor ; ὄρκοε βουλευτικόε the oath taken by the coun- 
cillors. 2. as Subst., τὸ βουλευτικόν in the Athe- 
nian theatre, the seats next the orchestra, belonging 
to the Council of 500. ΠΠ. of or for a counsellor, 
able to advise. 

βουλευτός, ή, όν, devised, plotted. From 

βουλεύω, f. σω: pf. βεβούλευκα :—Med., fut. --εύσο- 
pas: aor.1 éBovAevoduny:—Pass., aor. 1 ἐβουλεύθην: 
pf. βεβούλευμαι: but fut. med. is also used in pass, 
sense; and aor. I and pf. pass. in med. sense, (βουλή) : 
—to take counsel, consider : in past tenses, to bave con~ 
sidered, and so to determine or resolve upon a thing : 
Med. to take counsel with oneself, and so much like 
the Act.:—Pass. to be determined or resolved on. Il. 
to be a member of the Council : to give counsel. 


II. 
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βουλή----βραδύνω. 


βουλή, ἡ, (βούλομαι) will, determination, Lat. con- | γλώσσῃ βέβηκε, Bovs ἐπὶ γλώσσηε ἐπιβαίνει, like ts 


silium :—a project, plan, intention. 
advice, whether taken or given. 


2. counsel, | ἐπὶ στόµα, of people who keep silence from some 
Π. also like | weighty reason, from the notion of a heavy body 


Lat. concilium, the Council or Senate, esp. that of the | keeping down the tongue. 


500 at Athens. 
βούληαι, Ep. for βούλῃ, 2 sing. subj. of βούλομαι. 
βουλήεις, εσσα, ev, (βουλή) of good counsel, sage. 
_ BovAnGels, part. aor. 1 of βούλομαι. 
βούλημα, ατοε, τό, (βούλομαι) a will, purpose. 


Bots, contr. from Bdas, acc. pl. of foreg. 

βού-σταθμον, τό, (Bots, σταθµόε) an ox-stall. 

Bov-ordots, εως, ἡ, = foreg. 

βου-στροφηδόν, Adv. (Bovs, στροφή) turning like 
oxen in ploughing: of the early Greek manner of 


BovAnors, εως, ἡ, (βούλομαι) a willing: will, purpose.| writing, which went from left to right, and right to 


βουλήσομαι, fut. of βούλομαι. 

βουλη-φόρος, ον,(βουλή, φέρω) counselling advising. 

Bov-hipla, ἡ, (βου--,λιμόφ) ravenous hunger. Hence 

βουλϊμιάω, f. dow, to suffer from ravenous bunger. 
_ BovAros, ov, (βουλή) = BovAeurixds. 

BOY’AOMAT: impf. ἐβουλόμην, Att. also ἠβου- 
λόμην: fut. βουλήσομαι: aor. 1 ἐβουλήθην, Att. also 
ἠβουλήθην: pf. βεβούλημαι, in compos. also med. 
BéBovra (προ): Dep.:—to will, wish, be willing: 
usu. c. inf., but also ο. dat., Τρώεσσιν ἐβούλετο νίκην 
be willed victory to the Trojans, or in full, Τρώεσσιν 
ἐβούλετο κῦδος ὀρέέαι. Βούλει or βούλεσθε, with 


left alternately. So Solon’s Laws were written. 
βου-στρόφος, ov, (Bots, στρέφω) ox-guiding :—as 
Subst. az ox-goad. 
βου-σφᾶγέω, (Bots, σφάζω) {9 slaughter oxen. 
βούτᾶλις, cos, ἡ, a night bird. 
βούτης, ov, 6, (Bovs) a cow-berd, herdsman. 
βου-φάγος, ο», (Bots, φᾶγεῖν) ox-eating. 
βουφονέω, f. Haw, (βουφόνος) to slaughter oxen. 
βουφονία (sub. ἑερά), τά, a festival with sacrifices of 
oxen. From 
βου-φόνος, ov, (Bots, φόνος) ox-sacrificing. 2. 
at which oxen are slain. 


the subj. adds force to the demand, βούλει φράσωι βουφορβέω, f. now, (BovpopBds) to tend cattle. 


would you bave me tell; 6 BovAdpevos, Lat. guivis, 
the first that offers, any one that likes. II. (ο 
bave rather, choose, prefer, mostly with 7, as, BovAop’ 
ἐγὼ Aacy σόον ἔμµεναι, ) ἀπολέσθαι I bad rather the 
host were saved than lost. 
βουλό-μᾶχος, ον, (βούλομαι, μάχη) strife-desiring. 
βουλύσιος, ov, fit for unyoking the oxen, [3]. From 
βου-λῦτός, 6, (βοῦς, λύω) the time for unyoking oxen, 


βουφόρβια, ων, τά, a berd of oxen. From 

βου-φορβός, dv, (Bods, pépBw) ox-feeding :—as Subst. 
βουφορβος, 6, a herdsman. 

βού-φορτος, ον, (βου--, φύρτοθ) with a great load. 

βον-χανδῆς, és, (Bots, χανδάνω) holding an ox. 

βού-χῖλος, ο», (Bovs, χιλός) rich in fodder. 

βοῶν, contr. part. of βοάω. 2. gen. pl. of Bois. 

βο-ώνης, ov, 6, (Bots, ὠνέομαι) one who buys oxen 


evening : in Homer only as Adv., βουλῦτύνδε towards| for sacrifice. 


evening, at eventide. 
βου-μολγός, 6, (βοῦε, ἀμέλγω) cow-milking. 
βουνίτης, ov, 6, (Bouvds) a dweller on bills. 


Bov-vépos, ov, (Bois, νέµω) cattle-feeding. II. 


βο-ῶπις, cds, 4, (βοῦς, ὤψ) ox-eyed, i.e. with large, 


full eyes. 


βοωτέω, f. noe, to plough. From 


βοώτης, ov, 6, (Bovs) a ploughman. II. Bootes, 


βού-νομος, grazed by cattle; ἀγέλαι βούνομαι herds] a name of the constellation Arcturus. 


of grazing oxen. 
 BOYNO’S, 6, a dill, mound. 
βού-παις, παιδοε, 6, (βου--, mais) a big, lubberly 
boy. 
4. 281, 


βρᾶβεία, ἡ, (βραβεύω) the office of judge or umpire, 


presidency of the games: generally, arbitration. 


βρᾶβεῖον, τό, (βραβεύω) a prize in the games. 


2. of bees, born of the ox; see Virg. Georg.) BPABET'S, έως, 6: Att. acc. sing. βραβῆ, nom. 


plur. βραβῆςε :—the judge who assigned the prizes at 


βού-παλις, εως, 6, ἡ, (βου-, πάλη) bard-struggling.| the games : generally, a judge, arbilrator, umpire : a 
βου-πάµων, ov, gen. ovos, (Bovs, πέπᾶμαι pf. of wao-| chief, leader. 


par) rich in cattle. 
βού-πληκτρος, ον, (βοῦε, πλῆκτρον) ox-goading. 


βρᾶβεύω, f. ow, (BpaBevs) to be a judge or umpire: 
to arbitrate, direct, govern. 


_ Bou-mwAnk, jos, 6, ἡ, (Bovs, πλήσσω) an ox-goad:| βράβὔλον, τό, a kind of plum or sloe. 


an axe for felling an ox. 
βου-ποίμην, ενος, 6, (Bovs, ποιμήν) a herdsman. 
βου-πόρος, ο», (βοῦς, πείρω) ox-piercing ; βουπύρος 
ὀβελός a spit that would spit a whole ox. 
Bov-mpwpos, ον, (Bovs, πρφρα) with the face of an ox. 
BOT Σ ὁ or ἡ: gen. βύοε, also poét. βοῦ: acc. 
Bovy, Ep. βῶν, 
rarely contr. βοῦε: gen. βοῶν, rarely contr. Bay: dat. 
βουσἰ, poét. βύεσσι, rarely Bool :—a bullock or cow, 
an ox; in plur. cattle. 
covered with ox-hide. 


II. Bous, ἡ, a shield | layed. 
III, proverb., Bots ἐπὶ | Med. to be slow, to loiter. 


βράβῦλος, ἡ, the tree which bears βράβυλα. 
ΒΒΑΤΧΟΣ, 6, hoarseness, sore throat. Hence 
βραγχός, ή, ov, boarse. 

βραδέως, Adv. of Bpadus, slowly. 

βρᾶδινός, 4, dv, Αεο]. for ῥᾳδινός. 

βραδίων [7], βράδιστος, poét. Comp. and Sup. of 


poét. also Bda:—plur., nom. Bdes,| Bpadvs. 


βράδος, eos, τό, (βραδύ9) slowness. 
βρᾶδύνω, f. ὕνῶ, (Bpadvs) to delay :—Pass. {ο be de- 
II. intrans. {ο be slow about a thing :— 


» 


βραδυπειθής--βρόμος. 


ἐε, (βραδύε, πείθοµαι) slow of persua- 

sion, slow to believe, 
ραδν-πλοίω, f. How, (βραδύς, πλέω) to sail slowly. 
4,4, πουν, τό, gen. woBos, (Bpadts, ποῦν) 


low of foot. 
BPAAY'S, «iu, ὁ: Comp. βραδύτεροε by post. me- 
tath, βαρδύτεροε, post. also [ᾷ] and βράσσων: 
Sup. βραδύτατοε, post. βράδιστοε, and by metath. 
Εάρδιστου: slow, heavy ; βάρδιστοι θείειν slowest at 
running:—metaph. slow of understanding,slow. IL. 
of time, late, 
Bpabu-cxadts, έν, (βραδύε, σκέλον) slow of foot. 

βαν a, 4, (βραδύε) slowness : dullness. 
paxos, τό, Λοοὶ. for ῥάνου, a rich female garment 

ls, aor. 1 pass. part. of 
"A'EEO, Att. βράττω: {. βράσω [ᾶ]: aor. 1 
ἔβρασα:- -Ῥαε.,αοτ.Ι ἐβράσθην: pf. Oe Bebb —to 
shake violently, to throw up, of the sea: to winnow or 
sift grain:—Pass. {ο boil up. 

Bp , ον, gen. ovos, pot. Comp, of βραδύε, 
άχε, see βράχω. 

ixels, εἶσα, ἐν, aor. 2 pass. part. of βρέχω. 
ρᾶχέως, Adv. of βραχύε, sborily. 

xl, ovoe,8,(Bpaxes) tbe arm: Lat. brachium. 
ixlav, ον, gen. ovos, (Ion. ἵ, Att. 7], βράχιστος, 
‘Comp. and Sup. of βραχύ». 

βράχος, eos, τό, plur. βράχεα, contr. βράχη, (βρα- 
us) shallow, stagnant pools, Lat. brevia et syrtes. 

Βραχύγβωλος, ον, (βραχύε, βῶλον) with few clods, 
Βραχύβωλοε χέρσοε a narrow piece of land. 

Βρᾶχῦ-γνώµων, ον, gen. ovos, (βραχύε, γνώμη) of 
small understanding. ᾗ 

βραχύ-δροµος, ον, (βραχύς, δρόμον) running a short 


way. 
oe ‘4, brevity in speech. From 
, ov, (βραχύς, λέγω) short in speech, of 


Fait, Ε ὕνῶ, to make short. From 

AKY'S, cia, ύ: Comp. βραχύτεροε and βρα- 
χίων: Sup. βραχύτατοε and βράχιστου:--οί Space 
and Time; shores of Number and Degree, fw, lide: 
Βραχύ, a little, a short time or distance; ἐπὶ βραχύ 
for a sbort distance; κατὰ βραχύ little by little; ty , 
Βραχεῖ shorily, briefly; διὰ βραχέων in few words, | 
Lat. brevibus, paucis ; διὰ βραχυτά: 
τάτοιε, Lat. quam brevissime. 
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Boexs-der\Xon ov. (Bpaxie,gidRow) with few leaves 
"AKO, only used in 3 sing. aor. 2 ἔβραχε or 
Bpde, to rattle, lash, ring, roar. 
Βρέγμα, aros, τό, (βρέχο) tbe top of the bead, Lat. 
sinciput. 
Boccecentt, sound to imitate the eroaking of frogs. 
EMO, only used in pres. and impf, the Lat. 
FREMO, to roar, of the wave or wind; to clasb, of 
arms; fo roar, clamour, of a crowd, Also in Med. 
BPE'N@O3, ὁ, an unknown water-bird, of stately 
bearing: hence Il, arrogance. Hence 
μαι, Dep., only used in pres. and impf., fo 
be of a proud carriage, bold one's bead bigh, swagger. 
ως εως, ἡ, θρέχο) a wetting. 
"AZ, τό, gen. Apéreos, nom. pl. βρέτη, & 
wooden image of a god. 
convo, tbe child unborn, Lat. fotus,== 
* "IL. tbe new-born babe, whelp ος cub. 
Pi 


8, --βρέγμα. 
f. gov: aor. 1 {Bpeta:—Pass., aor. 1 ἐβρέχ- 

ny: aor. 2 ἐβράχθην [ᾶ]: pf. βέβρεγµαι :—to wet 

on the surface, moisten, sprinkle, opp. to τέγγω--- 

Pass. to be wetted or drenched. 2. impers. βρέχει, 

like Ge, Lat. pluit, it rains, 

BPI-, [7 insepar. intensive Prefix, whence come 


J, Strong, ahundred-handed giant, socalled 
but by mien Acgacon, [In Ep,, trisyll. 


éy, Ton. bs, ή, dv, (Βριάα) 
ο αμ κάν Oma trong. Ἡ 





t. ξω, (ο nod, slumber, sleep. 
ον, (Bpt-, ἀπύω) loud shouting. 

τό, (Βρίδω) weight. 

ty ‘Gpios) weight, beaviness, 

ον, (βριθύς, νόοο) grave-minded, thoughts 


ύ, (βρίθω) weighty, beavy. 
βρίσω, Ep. in aeloeoee, aor. ξβρῖσα: 
110 be Ῥεαιγ, t0 be weighed down ος 


ὗ weuvy suuen with a thing:—Med., µήκων καρπῷ βρί- 


Γθοµένη a poppy laden with fruit ; dps βεβρϊθυῖα, Ep. 
| for βεβρῖθυῖα, weighy strife. 2. of men, {ο οµί- 


των ot ἐν βραχν” | weigh, prevail : to be superior in the fight, to be mas 
ter. 


IL. trans. fo load, press. 


βραχν-σίδηροε, ον, βραχύ», ΛΙ ἄκων βραχν- | _Potadonas and βρῖμόομαι, Dep. to snort with anger, 


σίδηρον) a dart with a short, smal 
χυ-σκελήᾳ, όν, (βραχύε, oathon) ort legged. 
σύμβολον) bringing | 


Broxé-rove ov, (Bpaxve,relves) reaching asbortway. 


aev-rpaxnhos, ον, (Bpaxcin, τράχηλο) abort 
necked. 


ὁ Βρόμιος, the boisterous god, a name of Bacchus. 


-atbful, furious. (Formed from the sound.) 
"pie spares, ov, (βρίθω, ἅρμα) loading the car, 
ΙΡΟΤΧΟΣ, 6, the windpipe, trachea 
opie, = to buzz, bum, of gnats. 
ρολο, Dep rele Sac From 
-, ον, (βρόμος) roaring, boisterous :—hence 
2 


βραχύτην, ητου, ἡ, (Bpaxds) shortness : scantiness, | --Βάκχειοε, Baccbic. 


deficiency. 


βρει ην (Βραχύε, φέγγον) giving a 


roaring, as of fire, etc. 


μι ώδης, €s, , εἶδος) Bacchic. 
Boston, ὁ Gptva Lat emi, αν fond παω οἱ 
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βροντάω---βωθέω. 


βροντάω, f. ow, fo thunder: βροντᾷ, impers., it| BPY’O, mostly in pres. and impf.; rare in fut. 


thunders, Lat. tonat. From 
ΒΡΟΝΤΗ’, ἡ, thunder. 
with thunder, astonishment. 
βρόντηµα, ατοε, τό, (βροντάω) a thunder-clap. 
Ἑρόντης, ου, 6, (βροντή) Thunderer, name of one of 
the Cyclopes, who forged the bolts of Zeus. 
βροντησι-κέραυνος, ov, (βροντάα, κεραυνύς) sending 
thunder and lightning. 
βροντ-ώδης, es, (βροντή, εἶδος) thundering. 
βρότειος, ον, also a, ον, Ep. βρότεος, ή, ον, (βροτόε) 
mortal, buman.—So also βροτήσιος, a, ον. 
Εροτοβόνον, ov, (βροτόε, βῆ μα) trampling on men. 
a 


II. the state of one struck 


βροτό-γηρυς, υ, gen. vos, (βροτός, γῆρυς) with bu- 
man voice, of a parrot. 

βροτόεις, εσσα, ev, (βροτός) bloody, gory. 
βροτοκτονέω, f. ήσω, 10 murder men. From 

βροτο-κτόνος, ον, (βροτόε, κτείνω) man-slaying. 

ροτο-λοιγός, όν, (Bpords, λοιγός) bane of men. 
POTO’S, 6, a mortal, man, opp. to ἀθάνατοε or 
Oeds: as Adj. mortal. 

ΒΡΟ’ΤΟΣΣ,, 6, blood from a wound, gore. 

βροτο-σκόπος, ο», (Bpords, σκοπέω) watching men. 

Bporo-ortyis,és,(Bpords,aruyéw) man-bating. II. 
pass. bated by men. 

βροτο-φεγγῆς, és, (Bporcs, péyyos) giving light to 
men. 
βροτο-φθόρος, ον, (Bpords, φθείρω) man-destroying. 

βροτόω, (βρότος) to stain with gore. 

βροχετός, 6, (βρέχω) a wetting, rain. 

poxéws, Λεο]. for βραχέω». 
ΡΟ ΧΘΟΣ, 6, the throat. 

Broxis, ἡ, (Βρέχω) an ink-born. 

PO'XOS, 6, a noose or slip-knot, for hanging or 
strangling ; a snare for birds ; the mesh of a net. 
" *BPO'XO, aor. 1 ἔβροξα, to gulp down: cp. ἆνα- 
βρόχω, καταβρόχω. 

βρὔάζω, (βρύω) to teem with plenty, overflow. 

βρύγδην, Adv. (βρύκω) snarling or with clenched 
teeth. 

βρυγμός, ὁ, (Bpvxw) a snarling, biting : a grinding 
or gnashing of teeth. 

ΒΡΥ ΚΩ, f. fw: aor. 1 EBpuga: to bite, devour. Cf. 
βρύχω. [5] 

BPY’AAQ, = βρῦν εἰπεῖν, ν. sq. 

βρῦν, βρῶν εἰπεῖν to cry for drink. 

βρύξ, only in acc. βρύχα, the depth of the sea. 

Bptxdopat, fut. med. βρυχήσοµαι, aor. I pass. éBpu- 
χήθην: Ep. pf. BéBpixa (so µέμηκα, µέμυκα from 
µηκάοµαι, µυκάοµαι): Dep.: (Bpvxw):—to roar, 
bowl, bellow, Lat. rugire. Hence 

βρύχημα, ατος, τό, a roaring: and 

βρῦχητῆς, οὔ, 6, α bellower, bowler. 

Βρύχιος, ον, also a, ον, (pug) from the depths of the 
sea, βρυχία ἠχώ an echo from the deep. [ὔ] 
ΒΡΥ’ΧΩ, fut. βρύέω: aor. 2 ἔβρῦχον :—Pass., aor. 
L ἐβρύχθην :—the same as βρύκω, [7] 


Bpvow:— to be full of anything, swell or teem 
with. II. trans. fo cause to burst fortb. 
βρῶμα, aros, Τό, (βιβρώσκω) that which is eaten, food. 
Bpopdopar, aor. 1 ἐβρωμησάμην: Dep.: (Bpépor):— 
to bray like an ass, Lat. rudére. 
βρώμη, ἡ, (βιβρώσκω) βρῶμα, food. 
Bpdotpos, ον, (βρῶσις) eatable, solid. 
βρῶσις, ews, ἡ,. (βιβρώσκω) meat, opp. to méars 
(drink). II. an eating into, corrosion, rust. 
Βρωτήρ, fpos, 6, (βιβρώσκω) an eater, devourer. 
βρωτός, ή, όν, verb. Adj. of βιβρώσκω, eatable :— 
βρωτόν, 76, = βρῶσια. 
βρωτύς, vos, 7, (βιβρώσκα)) Ion. for Bpwars. 
ύβλινος, η, ov, (βύβλος) made of byblus. . 
T’BAOS, ἡ, the Egyptian papyrus. II. its 
coats or fibres, of which were made ropes, paper, etc. : 
βύβλοι, af, leaves of byblus; hence, a book: also in 
pl. τὰ βύβλα. [ὅ] 
βύζην, Adv. (βύω) close-pressed, closely, thickly. 
βὔθίζω, ἔ. ίσω, (βυθόθ) to sink in the deep, immerse. 
βύθιος,α, ον, (βυθόε) in the deep, sunken, deep. IL 
of the deep; βύθια (sub. (Ga) water-animals. [3] 
ems ov, 6, βνθῖτις, cdos, ἡ, = βύθιοε. 
Θ0’Σ, 6, the depth, the deeps of the sea. 
Burns, ov, 6, (βύω) masc. Adj. blustering: Ep. ger. 
pl. βυκτάαν. 
Bivéw, Att. for βύω, 
ΒΥΤΣΑ ἡ, the skin stripped off, a bide. 
βυρσ-αίετος, 5, (βύρσα, αἰετόε) leather-eagle, nick- 
name of Cleon the tanner, 
βυρσεύς, έως, 6, a tanner. From 
βυρσεύω, f. σω, (βύρσα) to dress hides, tan. 
βυρσίνη, ἡ, a leathern thong. [1] Fem. from 
βύρσινος, ή, ον, (βύρσα) made of skin or leather. 
βυρσοδεψέω, f. now, {ο dress bides, be a tanner. 
From 
βυρσο-δέψης, ov, 6, (βύρσα, δέψω) a tanner. 
βυρσο-παφλᾶγών, όνος, 6, (βύρσα, Παφλαγών) the 
leather-Papblagonian, nickname of Cleon. 
βυρσο-πώλης, ου, 6, (βύρσα, πωλέω) a leatber-seller. 
βνρσο-τενής, és, and βυρσό-τονος, ον, (βύρσα, 
τείνω) with skin or leather stretched over. 
Bucotvos, η, ov, (BUccos) made of fine linen. 
Buoco-Sopetw, (βυσσόε, δοµέω) to build in the 
deeps: hence to meditate deeply. 
βυσσόθεν, Adv. (Buacds) from the bottom. 
βυσσο-μέτρης, ov, 6, (βυσσύε, µετρέω) measuring 
the deeps. 
υσσός, 6, = βυθός, the depth or bottom of the sea. 
ΒΥ’ΣΣΟΣ, ἡ, fine flax: fine linen. 
βυσσό-φρων, ov, (βυσσύε, φρήν) deep-thinking. 
BY’Q: {. βύσω [0]: aor. 1 €Btoca:—Pass., aor. 1 
ἐβύσθην : pf. BéBvopat:—to stuff full ; νήµατοε Be- 
Buopévos stuffed full of spun-work; σπογγίῳφ βεβυ- 
opévos bunged up with sponge. 
βῶ, aor. 2 act. subj. of Balya. 
βωθέω, Ion. contr. for βοηθέα.. 
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βωκολιάσδω, -aorhs, Dor. for βουκ--, except in late Poets), like aia,*poét. for γῆ, earth, 
βωκόλος, βωκολικό», Dor. for βουκ--. ground, soil: one’s country. 
Baxos, 5, Dor. for βοῦκος. γαιάοχος, ov, Dor. for yarjoyxos. 


Βωλάκιος,α, ο», (βῶλαξ) forming clods, of rich loam. γαιηγενής, és, poét. for γηγενής. 
βῶλαξ, ἅκοε, 4, = βῶλοε, a clod of earth. yatnios, η, ov, (yaia) sprung from Earth. 
ώλιον, τό, Dim. of βῶλος, a clod. γαιή-οχος, ο», (γαῖα, ἔχω) poet. for ynovyos, earth- 
QAO, ἡ, Lat. GLEBA, a clod of earth: a piece | upholding, earth-surrounding, epith. of Poseidon: of 
of land, ground, soil: generally, a lump or mass of _ other gods, protecting a country. 
anything : so even of the sun. yaios, ov, Dor. for γήϊος, on land. 
βωλο-τόμος, ov, (βῶλοε, τεμεῖν) clod-breaking. TAT, only used in partic., κύδεῖ γαίων exulting in 
Βώμιος, a, ον, also os, ον, (βωμός) on or at the altar. | his strength. 








βωμµίς, ἴδος, ἡ, Dim. of βωμόε: a step. TA’AA, gen. ydAaxros, τό, milk, (Lat. LAC ap- 
βωμµολόχευµα, ατοε, τό, a ribald jest. From pears in gen. γά-λακ-τοῬ). | 
βωμολοχεύοµαι, Dep. {ο practise coarse buffoonery,| Ὑγᾶλᾶθηνός, ov, (γάλα) sucking, infant. 

indulge in ribald jests. From γαλάκτῖνος, η, ον, milky, milk-wbite. 


γᾶλακτο-πᾶγής, és, (γάλα, παγῆναι) like curdled 
milk. 

γαλακτο-πότης, ov, 6, (γάλα, πέ-ποται, 3 sing. pf. 
pass. of πίνω) a milk-drinker. 


» yeAavés, Dor. for γαλήνη, yaAnves. 


βωμο-λόχος, ο», (βωμόε, λοχάω) lurking about the 
altars, for the scraps that could be got there, a starve- 
ling, beggar: hence a low flatterer, ribald jester, 
buffoon. 
ds, 6, (Baivw) any raised place for standing on,a| Ὑαλάνα 
stand, Lat. suggestus: a raised placefor sacrificing,an | T'AAE‘H, έηε, contr. γᾶλῆ, 78, ἡ, the marten-cat or 
altar ; later also a funeral mound, cairn, Lat.tumulus. | polecat, Lat. mustela. 
βῶν, Ep. for Bot, acc. of Bots: also contr. gen. plur. | Ὑαλερός, ά, όν, cheerful. Adv. —pis. 
βώσας, contr. for Bonoas, aor. I part. of Bod. γᾶλεώτης, ου, 6, (γαλέη) a hind of spotted lizard. 
βῶσι, 3 plur. aor. 2 subj. of βαίνω, YA‘), ἡ, contr. for γαλέη. 
βωστρέω, (Bodw) to call on, to call to aid. γἄληναῖος, a, ov, = yaAnvds. 
Boras, Dor. for Borns. γᾶλήνεια, Dor. γαλάνενα, 7, =sq. 
Bwr-dvepa, ἡ, (βύσκω, ἀνήρ) man-feeding, nurse| ΤΑ AH’NH, ἡ, stillness of wind and wave, calm, 
of heroes. [ᾶ] γαλήνην ἐλαύνειν to sail through the calm: gene- 
βώτωρ, opos, 6, = Borhs, a herdsman. rally, calm, tranquillity. Hence 
. γαληνιάω, Ep. part. fem. γαληνιόωσα, to be calm. 
γᾶληνός, όν, (γαλήνη) calm, still, serene: esp. of 
the sea, in neut. pl., γαληνά a calm, γαλήν᾽ ὁρῶ I see 
a calm. 
r Γάλλος, 6, a priest of Cybelé: a eunuch. 
ἅλ-ουργέω, -ουργός, -ουχέω, -ουχία, = γαλακτ--. 
Γ y, γάμμα, indecl., third letter in Gr. alphabet: ΓΑ ΛΟᾷΣ, ἡ, gen. γάλοω, nom. pl. γαλόφ: Att. 
as numeral 7’, = three, third: but y= 3000.—Before ydAws, gen. γάλω, α sister-in-law: the corresponding 
the palatals -y κ x and before ¢, y is pronounced like , masc. is δαήρ. [ᾶ] 
n in ng, as ἄγγος dykos ἄγχι ἄγέω. γᾶμαι, Dor. for ΎΏμαι, aor. 1 inf. of γαμέω. 
For the digamma, v. sub σ. γαμβρός, 6, (γαμέω) any connexion by marriage, 
Homer uses ‘y as an aspirate before some words, | Lat. affinis: I. α son-in-law. 2. a brotber- 
as ala -yaia, δοῦποε γδοῦπος: so also in Att., before in-law. 3. a father-in-law. Il. in Dor. and 
A and v, e.g. λήµη γλήμη, νέφος ywvdqos. | Aeol. a bridegroom. 
In Dor. & is sometimes put for Ύ, as 54 Svdégos! -yGpev, Dor. for ἔγημεν, 3 sing. aor. 1 of yapéw. 
for γῆ γνόφοε: also y for β, βλέφαρον γλέφαρον;' Ὑᾶμετή, ἡ, fem. of γαμέτης, a wife. 
but in Att., B for γ, γλήχων βλήχων; also for κ, Ὑᾶμέτης, ov, Dor. gen. Ὑαμέτᾶ, 6, a busband, 


γνάπτω κνάπτω: and for A, yniov λήϊον. spouse: and 
γᾶ, Dor. for γε. γᾶμέτις, 50s, ἡ, a wife. From 
γᾶ, Dor. and Aeol. for γῆ, earth. γᾶμέω: fut. γαμέω, Att. γαμῶ, later γαμήσω: fut. 


γαγγάµη, ἡ, or γάγγᾶμον, τό, a small round net. | aor.1 ἔγημα: later ἐγάμησα: pf. yeyaunxa.—Med., 
γάγγραινα, ἡ, (ypdw, γραίνω) a gangrene, an eating , fut. γαμέσομαι, Ep. 3 sing. Ὑαμέσσεται, Att. γαμοῦ- 
sore ending in mortification. pos: aor. 1 éynpauny.—Pass., aor 1 ἐγαμήθην, 
γάζα, ἡ, the royal treasure: riches, (Persian word.) , poét. part. γαμεθείε: pf. γεγάµημαι: (γάμοε). To 
γαζο-φλάκιον, τό, (Ὑάζα, φυλάκή) a treasury, Lat. marry, to take to wife, Lat. ducere; é« κακοῦ, ἐξ 
aerarium. ἀγαθοῦ γῆμαι fo marry of a good or bad stock. II. 
γᾶθέω, Dor. for γηθέω, Med. to give in marriage, 1. of the woman, fo 


γαῖα, ἡ, gen. yalas, Ep. γαΐηε (but not yaly in nom., | give berself in marriage, to wed, Lat. auberé, . 
5 
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of the parents, {ο get their children married, betroth, 


to get a wife for the son or a husband for the 
daughter. ΠΠ. Pass. to be wedded or taken to 


γαμήλευμα- γῤβρββόζαι, 


γᾶρύω, Dor. for γηρύω. 

γαστήρ, gen. γαστέρος syncop. Ὑαστρύς, dat. plur. 
γαστράσι [ᾶ], ἡ :----ἴδε paknch, belly, Lat. venter; Ύα- 
wife. | στὴρ ἀσπίδος the bollow of a shield. 2. the womb, 

γᾶμήλευμα, ατος, τό,Ξ- γάμο». [ἐν γαστρὶ φέρειν or ἔχειν to be with child. 3. me- 

yapnAtos, a, ov, (Ὑαμέω) bridal, Lat. nuptialis: | taph. appetite, in a bad sense, gluttony. Hence 
αμηλία (sub. θυσία), ἡ, a marriage-feast. γάστρα, Ion. γάστρη, ἡν the belly of a jar, etc. 

Γαμηλιών, dvos, 6, the seventh month of the Aitic | Ὑαστρίδιον, τὸ, Dim. of γαστήρ, -yaozpiov. 
year, from γαμέω, because it was the usual time for; Ὑαστρίζω, f. iow, (γάστριφ) to fill one’s belly. 
weddings: it answered to the end of January and be- to bit on the belly, a trick in boxing. 
ginning of February. See ΔΛηναιών. | γαστρί-μαργος, ον, (yaornp, µάργοδ) gluttonous. 

γᾶμίζω, f. ίσα, (γάμος) to give in marriage. i γαστρίον, τό, Dim. of γαστήρ. 

γᾶμικός, ή, όν, (γάμος) bridal; τὰ Ύαμικά a wed- | yaorpis, os, 6, ἡ, (yaornp) pot-bellied: a glutton. 
ding, Lat. nuptiae. Adv. -κῶς, as at a wedding. γαστρο-βᾶρής, és, (Ὑαστήρ, βαρύς) heavy with child. 

γᾶμίσκω, = γαμίζω. | Ύαστρο-φορέω, f. now, (γαστήρ, φέρω) to bear in the 
γᾶμο-κλόπος, ov, (γάμος, κλέπτω) adulterous: as | womb, be pregnant. 





11. 


Subst. az adulterer. 
«γᾶ-μόρος, 6, Dor. for ynpdpos. 
ΓΑ’ΜΟΣ, 6, a wedding, marriage: also wedlock, 
matrimony: in pl. a marriage/feast, Lat. nuptiae. 
γαμό-στολος, ov, (Ὑάμος, στέλλω) preparing mar- 
riage. 


γαμφηλαί, dy, αἱ, (yas, yapmrrds) the jaws of ; 6, a round built merchant-vessel, galley. 


a beast; the beak of a bird. 

γαμψός, ή, dv, (κάμπτω) bent, curved, crooked. 

γᾶν, Dor. for γῆν, γαΐαν. 

γᾶνάω, (yavos) {ο 5ξ-ε, glitter, gleam: to look bright 
dnd fresh, Lat. nitere: metaph. {ο be cheerful. 

TA’NOS, cos, τό, brightness, sheen: beauty,a charm, 
delight. [ᾶ] Hence 

γᾶνόω, to make bright or shining: pf. pass. part. 
γεγανωµένος, glad-looking, joyous, Lat. nitidus. 

γανόων, όωσα, Ep. part. of γανάω. 

γάνῦμαι, Ep. fut. γανύσσομαι: Dep.: (yavos) :—to 
brighten up, be delighted ata thing. Hence 

Yyavuopa, ατος, TO, =yavos. 

γά-πεδον, τό, Dor. for γήπεδον. [a] 

γᾶ-πετῆς, γᾶ-πόνος, γά-ποτοβ͵, Dor. for γηπ-. 

ΤΑ΄Ῥ, Conjunction, for, Lat. enim, and like it 
placed after the first word in a sentence. 
usages are I. to introduce the reason: when the 
reason precedes that of which it is the reason, it may 
be rendered by since or as; ᾿Ατρείΐδη, πολλοὶ γὰρ 








Its chief 


γαστρ-ώδης, es, (γαστήρ, εἶδος) pot-bellied. 

γαυλικός, 7, όν, (yavAos) of or for a merchant 
ship. 

yavAuricés, ή, όν,Ξ- γαυλικύε. 

TATAO'S, 6, a milk-pail: a water-bucket: any 


round vessel, e.g. α bee-bive: hence I. γαῦλος, 


γαυριάω, only used in pres. to bear oneself proudly, 
pride oneself. From 

γαῦρος, ον, also a, ον, (γαίω) exulting in a thing: 
baughty, disdainful: skittish. Hence 

yaupoopar, Pass. {ο exult in a thing: {ο be baugh'y, 
disdainful. Hence 

γαύρωμα, aros, Τό, a subject for boasting. 

YE, Dor. ya, enclitic Particle, Lat. quidem, at lease, 
at any rate; & y' ἐνθάδε λέως at any rate the people 
here: often attached to pronouns, ἔγωγε, σύγε, 
oye. 2. well then, then, implying unwillingness, 
elui γε well, I will go. 3. and indeed, too; καλῶς 
Ύε ποιῶν and quite right too! 4. to strengthen 
oaths, v7) Δία .. Ύε, with a word between, to which 
Ύε usu. refers. II. even; ἦλθον ᾽Αμϕιάρεώ γε 
mpos βίαν against even Amphiaraus’ will. 

γεά-οχοβς, ov, Dor. for ya:noxos. 

γέἐγᾶα, Ep. for γέγονα, perf. of γέγνομαι, to bave 
been born, to be, live: pl. γἐγᾶμεν, γεγάᾶτε, γεγά- 
dot: but γεγάµεν [4] inf., for γεγαέναι, Dor. γεγά- 


τεθνᾶσιν ᾿Αχαιοί, since many Achaeans are dead, etc.; | κειν [ᾶ]: part. yeyaws, —dwoa, Att. contr. γεγώ», 


so in parenthesis, as καί, ἦν γὰρ 6 Μαραθὼν émrn- 
δεώτατον, etc., and, since Marathon was the fittest 
place, etc. II. to strengthen I. a question, 
like Lat. nam, Engl. why, what, ris yap σε ἦκεν why 
who hath sent thee? 2. a wish, κακῶς γὰρ ἐξό- 
λοιο O that you might perish! in Homer usu. al γάρ, 
Att. ei or εἴθε γάρ, Lat. utinam, O that! so also πῶς 
γάρ, would that! 

γαργαίρω, f. ἄρῶ, (γάργᾶρα) {ο swarm with. 
ε οΡγδλίζω, Att. for γαγγαλίζω, (γάργαλο.) to tickle. 

ence 

γαργαλισμός, of, 6, a tickling. 

ΤΑΡΓΑΛΟΣ, 6, a tickling, itching. [ᾶ] 
ΣΑ ΡΣΑΡΑ, τά, beaps, lots, plenty. 


-woa, like BeBaws, BeBws. ; 
γέἐγᾶθα, Dor. for γέγηθα; pf. of γηθέω. 
γεγάκειν, Dor. pf. inf. of γίγνοµαι: see yéyae. 
γέγαµεν, yeyapev, see γέγαα. 
γεγάµηκα, pf. of yapéw. 
γεγένηµαι, pf. of γίγνοµαι. 
yéyeupar, pf. pass. of γεύω. 
Ὑέγηθα, γεγήθειν, pf. and Ep. plqpf. of γηθέω. 
γεγἠρᾶκα, pi. of γηράσκω. 
γέγλυµµαι, pf. pass. of γλύφα. 
γεγόµφωμαι, pf. pass. of γομφόω, 
yéyova, pf. of γέγνοµαι. 
γέγραφα, yéypappat, pf. act. and pass. of γράφο 


, 


γεγράψοµαι, fut. 3 pass, of γράφω. . 


γεγύµνακα---γενειάω. 


γεγύμνακα, Ὑεγύμνασμαι, pf. act. and pass. of 

υμνά(α. 

TETONA, perf. with pres. sense, part. γεγωνώς, 
plapf. ἐγεγώνειν with impf. sense :—the other tenses 
are formed as if from pres. γεγώνω or yeyovéw,—inf. 
γεγωνεῖν, Ep. γεγωνέμεν; impf. ἐγεγώνευν or γεγώ- 
νευν for ἐγεγώνεον, 3 sing. also ἐγέγωνε; aor. 1 inf. 
γεγωνῆσαι: verb. Adj. γεγωνητέον. - To call or cry 
so as to be beard, to call aloud; ὅσον τε γέγωνε βοή- 
σαε as far as he could make himself beard by shout- 
ing: ο. acc. rei, {ο call out, proclaim aloud: of things, 
to sound, ring, etc. ο 

γεγωνητέον, verb. Adj. of γεγωνέω, one must pro- 
claim aloud. 

γεγωνίσκω, lengthd. pres. for γέγωνα, {ο proclaim. 

γεγωνός, dv, Adj. from part. γεγωνώε, (like dpapds, 
όν, from dpapws), loud-spoken, loud-sounding. 

γεγώς, Goa, ws, Att. part. pf. of γέγνοµαι, for Ύε- 
γονώς, γεγαώε, see γάω. 

Γεέννα, ἡ, Heb. Gebenna, i.e. the valley of Hinnom, 
in which the corpses of the worst malefactors were 
burnt :—hence as a name for beil-jire, bell. 

γεη-πόνος, etc., Υ. yewm-. 

γει-ἄροτής, ov, 6, (γῆ, ἀρόω) a plougher of earth. 

γεινάµενος, aor. I part. of γείνομαι. 

γείνεαι, Ep. for γείνηαι, 2 sing. aor. I med. subj. of 
γείνοµαι. 

γείνοµαι, Pass. to be begotten, be born. II. the 
aor. I ἐγεινάμην, γείνασθαι is always used in causal 
sense, =-yevvdw, of the father, {ο beget; of the mo- 
ther, fo bear, bring forth; of γεινάµενοι the parents. 

γειο-μόρος, etc., = yewpdpos. 

γειο-φόρος, ον, (77, φέρω) earth-bearing. 

ΤΕΙ΄ΣΟΝ or γεῖσσον, τό, anything projecting so as 
fo shelter, the eaves of a roof, the cornice, coping: the 
bem of a garment. (Of Carian origin.) 

γειτνίασις, ews, ἡ, neighbourbood : the neighbours. 
From 

γειτνιάω, (γείτων) to be a neighbour, to border on. 

γειτονεύω and γειτονέω, = γειτνιάω. 

γειτόσῦνος, ov, neighbouring, near. From 

ΤΕΙ ΤΩΝ, ovos, 6, ἡ, a neighbour. ΠΠ. as Adj. 
neighbouring, bordering :—metaph. akin to, like. 

yeAaioas, Aeol. for γελάσα». 

γελάξας, Dor. for γελάσας. 

γελᾶνής, és, (γελάω) laughing, cheerful. 

γελᾶντι, Dor. for γελῶντι, dat. part. of γελάω. 

γελάοισα and γελεῦσα, Dor. for γελάουσα. 

γελᾶσα, Dor. for γελῶσα, fem. nom. part. of γελάω». 
γελασείω, Desiderat. of γελάω, to like to laugh, to 
be ready to laugh. 

yéAacpa, aros, τό, (γελάω) a laugh; κυμάτων 
ἀνήριθμον γέλασμα ‘the many-twinkling smile of 
Ocean.’ 

γελαστής, of, ὁ, (γελάω) a laugber, sneerer. 

ελαστός, ή, όν, ΜΗ laughed at, From 
EAA'Q, Ep. γελόω, Ep. part. pl. γελύωντεε, ye- 
λώοντεε, or γελ 


189 


fut. γελάσομαι: aor. 1 ἐγέλᾶσα, Ep. ἐγέλασσα, Dor. 
ἐγέλαξα.---Ρα55., aor. 1 ἐγελάσθην: pf. γεγέλασμαι : 
—to laugh, Lat. rideo; ἐγέλασσε φίλον «fp his heart 
laughed within him. Il. to laugh at, sneer at. 

ΓΕ ΑΓΤΣ, tdos, ἡ; pl. γέλγιδες or γέλγειε:-- ἀγλίε, 
a bead, clove of garlic, Lat. spica allii. 

γελοίῖος, Ep. for γέλοιο». 

γέλοιος, a, ov, also os, ov, (γελάω) laughable, ab- 
surd. ΠΠ. humorous, facetious: Ὑγέλοια jests. 

γελοίων, Ep. impf. of γελάω. 

yeAolwvres, part. pres. of γελοιάαω. 

γελόω, γελόωντες, Ep. for γελάω, yeAdovres. 

γελῶντι, Dor. for γελᾶσι. 

γελώοντες, poét. for yeAdavres. 

έλως, 6: gen. wros Att. w: dat. γέλωτι Ep. 

γέλῳ: acc. γέλωτα Ep. γέλω, in Att. Poets γέλαν: 
(γελάω): laughter, Lat. risus; ἐπὶ γέλωτι for laugh- 
ter’s sake, for a joke. ΠΠ. α subject of laughter, 
Lat. ludibrium; γέλωτα ποιεῖσθαί τι to make a joke 
of it. 

γελωτοπονΐα, ἡ, buffoonery. From 

γελώτο-ποιός, όν, (yéAws, ποιέω) exciting laughter: 
as Subst., γελωτοποιός, od, 6, a jester. 

γελώων, Ep. impf., γελώωντες, Ep. part. of γελάω. 

γεµίζω, f. ίσω, Att. 10, (γέµω) {ο fill, load or freight 
with a thing :—Pass. to be freigbted. 

γέμος, 76, = γόμοε, a freight. From 

TEM, used only in pres. and impf. {ο be full of a 
thing, to be full. 

γενεά, as, Ion. yeven, fs, ἡ, (*yévm) birth; ὁπλό- 
repos “yevep younger by birth; ἐκ Ὕενεῆε from 
birth. II. birth, race, descent; ΎὝενεῇ ὑπέρτερου 
higher by blood: of horses, breed. Ill. a gene- 
ration, Lat. saeculum; δύω γενεαὶ µερόπων ἀνθρώ- 
πων. IV. offspring, descendants. 

yevedAoyéw, f. now, (γενεαλόγος) fo trace a pedi- 
gree; Ὑεγεαλογεῖν τινα to trace his pedigree :—Pass. 
to derive one’s pedigree. Hence 

γενεᾶλογία, ἡ, a tracing one's descent, genealogy. 
From 

γενεᾶ-λόγος, 5, (γενεά, λέγω) a genealogist. 

γενεῆ, 7s, 7, Ion. for γενεά: Ep. dat. γενεῆφι. 

γενέθλη, ἡ, birth, origin, descent: of horses, breed. 
birth-place; dpyvpou γενέθλη a mine of silver. 

γενεθλίδιος, ov, = γεγέθλιοθ. 

γενέθλιος, ov, belonging to one’s birth, Lat. natalis ; 
γενέθλιον ἦμαρ one’s birth-day; τὰ γενέθλια a birth 
day feast; Ὑενέθλιοι θεοί the pods of one’s race; 
γενέθλιον αἷμα kindred blood. 

γένεθλον, τό,-- γενέθλη, descent. 2. offstring. 

γενειάζω Dor. -άσδω, (Ὑένειον) to get a beard, 
come to man’s estate. 

yeverds, άδοε, ἡ, (γένειον) a beard. 
the cheeks. 

γενειάσκω,-- γενειά(ω, to get a beard. 

γενειάτης, Ion. Ὑενειήτης, 6: fem. yeveratts or 
--εΏτις, i308, (γενειάφ) bearded. 


2. 


2 in flur. 


es: Ep. impf. γελοίων or —dov:| Ὑενειάω, f. how, = γενειάζῳ, to get a beard. 
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γένειον, τό, (Ὑένυς) the part covered by the beard, 
the lower part of the face, the chin. 

γένεο, Ep. for ἐγένου, 2 sing. aor. 2 of γίνομαι. 

γενέσθαι, aor. 2 inf. of γέγνομαι. 

γενέσιος, ov, = γενέθλιον. II. τὰ γενέσια a 
birth-day feast :—also, a day kept in memory of the 
dead. . 

γένεσις, ews, ἡ, (Ὑγένω) an origin, source: birth, 
race, descent. 

γενέσκετο͵, Ion. for ἐγένετο, 3 sing. aor. 2 of γίγνομαι. 

γενέτειρα, fem. of γενετήρ, (γένω) she that gives 
birth, a motber. II. «δε that is born, a daughter. 

γενετή, 7), = γενεή, birth. 

γενετήρ, ἢρος, ὁ, = yeverns. 

γενέτης, ov, 6, (γένω) the begetter, a father, an- 
cestor. 2. the begotten, son. II. as Adj., = 
yevébAros. 

γενετυλλίς, (50s, ἡ, (*yévw) goddess of one’s birth 
dour. 

γενέτωρ, opos, 6,=yevérns, a father. 

γένεν, Ion. for ἐγένου, 2 sing. aor. 2 of γέγνοµαι. 

γενηθήτω, 3 sing. aor. I pass. imperat. of γέγνοµαι. 

yevyis, ἡ: gen. γενήϊδος, contr. γενῇδος :ΞΞ γενύ», 
the edge of an axe: an axe, pickaxe, mattock. 

γένηµα, aros, τό,-- γέννημα. 

γἐννᾶ, ἡ, post. for γένος, descent, offspring. 

γεννάδας [a], ov, 6, plur. yervada, (γέννα) noble, 
in mind or birth, Lat. generosus. 

γεννανο-πρεπῆς, és, (γενναῖος, πρέ 
noble. Adv. -πῶς. 

γενναῖος, a, ov, also os, ον, (γέννα) suitable to one's 
birth or descent ; ob por γενναῖον it fits not my bigh 
blood: noble both in mind and blood, bigb-born, 
high-minded: of animals, thorough-bred: of things, 
good of their kind: but also, γενναία δύη genuine, 
intense misery. Hence 

γενναιότης, 7708, ἡ, nobility, nobleness of character: 
of land, fercility. 

γενναίως, Adv. of yevvaios, nobly: Sup. γενναιότατα. 

γεννάω, f. now, (yévva) to beget, of the father; {ο 
bear, bring forth, of the mother ; of γεννήσαντεο the 
parents. Il. to generate, produce. Hence 

γέννημα, aros, τό, that which is produced, a child: 
any product. II. one’s nature. ΤΠ. α begetting. 

γέννησις, ews, ἡ, a begetting, producing. 

γεννητης, ov, 6, (γεννάω) a parent, Lat. pater- 
familias. 

γεννητός, ή, dv, (γεννάω) begotten or born. 

γεννήτωρ, opos, ὁ,Ξς γενέταρ. 

γεννικός, ή, ov, = γενγαῖος, brave, spirited. Adv.—ds. 

yevolaro, Ep. and Ion. for γένοιντο. 

γενοίµαν, Dor. aor. 2 opt. of γέγνομαι. 

yévos, cos, τό, (*yévw) race, descent: freq. in acc. 
absol. γένος, as ἐξ Ἰθάκης γένος εἰμί I am of Ithaca 
by descent; so in dat., Ὑένει πολίτηε a citizen by 
birth. ΠΠ. a descendant, a cbild, as Virgil’s Divi 
δεις. III. α race in regard to number, a na- 
tion. 2. @ race in regard to time, an age, gene- 


, 


πω) befitting a 


yévecov-—-T EY Q. 


ration. IV. sex: gender. 
opp. to εἶδος, species. 

γέντο, be grasped, = ἔλαβεν, 3 sing. of an old Verb, 
only found in this form: prob. Aeol. for ἔλετο,-- -Ύ 
representing the digamma. II. contr. for ἐγένετο. 

ΤΕΝΥ Σ, ἡ, gen. yévvos; dat. Ὑγέννι: plur., dat. 
γένυσι, Ep. γένυσσι; acc. γένυας, contr. yévis. The 
under jaw; Ὑένυες, both jaws, the mouth: hence also 
the cheek, chin. Il. the edge of an axe, a 
biting axe. 

«ΤΕ ΝΩ, obsol. pres., Root of γίγνομαι. 

γέρα, Ep. contr. from γέρεα, pl. of -yépas. 

yepatés, ά, dv, (Ὑέρων, ynpads) old: venerable. 
Comp. yepairepos; of -yepairepo, the elders, Lat. 
senatores. Sup. yepairaros. 

Nepard-phovos, ov, (γεραιόε, φλοιόφ) with wrinkled 
skin. 

yepalpw, f. γερᾶρῶ: aor. 1 ἐγέρημα, inf. γερᾶραι : 
aor. 2 ἐγέρᾶρον: (γέρας) :—to honour or reward with 
a gift: generally, to honour. 

γεραίτερος, --τατος, Comp. and Sup. of yepaids. 

YE'PANOS, ἡ, Lat. GRUS, a crane. 

γερᾶός, ή, dv, -- γεραιό. 

γερᾶρός, ά, όν, (γεραίρω) reverend, stately ; γεραροί 
priests, -yepapai priestesses. 

TE'PA2, aos, τό, nom. pl. γέρατα, Ion yépea, Ep. 
contr. yépa:—a gift of honour, prize, generally, a 
gift, bonour ; metaph., yépas θανόντων the last honour 
of the dead. Il. a privilege, prerogative. Hence 

yepaopros, ον, Lonouring. II. honoured. 

Σεράστιος, a Spartan month. 

γερασ-φόρος, ον, (yépas, φέρω) winning bonour. 

γέρεα, Ion. nom. pl. of -yépas. 

γεροντᾶγωγέω, f. now, to guide an old man. From 

γεροντ-ἄγωγόᾳ, ὁ, (γέρων, ἄγω) guiding an old man. 

γεροντία, ἡ, Lacon. for γερουσία. 

γερόντιον, τό, Dim. of γέρων, a little old man. 

γερουσία, ἡ, (yépwv) a Council of Elders, Senate, 
esp. at Sparta, where it consisted of 28. II. an 
embassy. 

γερούσιος, a, ον, (γέρων) belonging to the elders or 
chiefs; olvos γερούσιος wine reserved for them. 

γέρρον, τό, (εἴρω) Lat. gerra, anything made of 
wicker-work, esp. an oblong shield, such as the Per- 
sians wore. 2. a wattled but. 

γερρο-φόροι, οἱ, (yéppov, φέρω) troops that wore 
wicker shields: v. foreg. 

TE’PON, οντος, 6, an old man, Lat. senex: οἱ yé- 

povres the Elders or Chiefs, who with the King 
formed the chief Council: hence the Senators, like 
Lat. Patres, esp. at Sparta, where they were 28 in 
number. II. as Adj. γέρων, ον, but almost al- 
ways with masc. Subst. as γέρων λόγος: -yépoy oaxos 
however occurs in Homer. 

γεῦμα, aros, τό, (γεύω) a taste of a thing. 

yeu at, aor. I med. inf. of γεύω. 

PEY'O, f. γεύσω: aor. 1 éyevoa:—to give one a 

taste of a thing. Il. Med. γεύομαι, fut. γεύσοµαι: 


V. kind, genus, 


ΓΕ ΦΥΡΑ---γίγνοµαι. 


aor. I ἐγευσάμην: with pf. pass. γέγευμαι :---έο taste 
or eat of a thing; 3 pl. plgpf. ἐγέγευντο, they bad 
tasted, eaten: hence to try, make proof, bave experi- 
ence of; δουρδε γεύσασθαι {ο taste, i. e. feel, the spear: 
to enjoy. 

TE’SY'PA, 4, α mound of earth to dam or bar a 
stream, or a bridge to cross it, used by Hom. always 
in plur.:—in Hom. also, πολέμοιο γέφυραι the lane 
between two lines of battle, the battlefield. II. 
later in sing. α bridge, Ὑέφυραν ζευγνύναι or γεφύρᾳ 
ζευγνύναι ποταµόν to build a bridge over a river, 
Lat. ponte jungere fluvium. Hence 

γεφῦρόω, f. wow, to make passable by a bridge, to 
bridge over; γεφύρωσε ποταμύν [the tree] made a 
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γῆθεν, Adv. of γῆ, out of or from the earth. 
γηθέω, f. ἠήσω: aor. ἐγήθησα, perf. γέγηθα, Dor. γέ- 
γᾶθα (used in pres. sense): plqpf. ἐγεγήθειν: (γαίω): 
—to be delighted, to rejoice. 
γηθοσύνη, ἡ, (γηθέω) joy, delight. 
rapes, η, ov, (γηθέω) joyful, glad. 
TH'OTON, τό, Lat. gethyum, a hind of leek. 
Yiitvos, ov, and γήϊος, ον, (+7) of earth or clay. 
της, contr. γῇῄτης, ov, 6, (7) α busbandman. 
γή-λοφος, 6, = γεώλοφοε, a bill. 
γῆμαι, γήµας, γήµασθαι, ynpdpevos, aor. 1 inf, 
and part. act. and med. of γαμέω. 
YN-p-Opos, 6, = γεωμύρος. 
«οχέω, (γῆ, Exe) to possess land. 


bridge over the river; γεφύρωσε Κέλευθον made αἱ yip-medov, τόὀ,Ξ- γεώπεδον, (yn, πέδον) a plot of 


bad a bridge made over it. 


γεωγραφία, ἡ, geography. From 

yew-ypados, ov, (γῆ, γράφω) earth-describing : as 
Subst., γεωγράφος, ου, 6, a geographer. 

γεώ-λοφος, ὁ, (γῆ, λόφος) a dill, hillock: also γεώ- 
λοφον, τό, and γεωλοφία, ἡ. 

γεωμετρέω, f. 700, to measure land, {ο measure. From 

γεω-μέτρης, ov, 6, (γῆ, µετρέω) a land-measurer, 
geometer. Hence 

γεωμετρία, ἡ, land-measuring, geometry: and 

yewperpixds, ή, dv, of or for land-measuring, geo- 
metrical : 4 γεωμετρική (sub. τέχνη), geometry: γεα)- 
µετρικόε, ov, 6, a geometrician. Adv. -κῶς. 

yewpopia, ἡ, a division of lands: tillage. From 

γεω-μόρος, also yn-pdpos, ya-pdpos, and Ύειο- 
popos, 6, ἡ, (γῆ, µείροµαι) a sharer in the division 
of lands, landbolder : οἱ γεωμόροι, the landowners or 
nobles in a state, Lat. optimates. 

γεώ-πεδον or εω-πέδιον, τό, lon. for γήπεδον. 

γεω-πείνης, ov, ὁ, (γῆ, πένοµαι) poor in land. 

γεωπόνος, 6, (7, πονέω) a tiller of the earth, bus- 
bandman. 

yewpyéw, f. now, (γεωργός) to be a farmer: also to 
till, cultivate: metaph. to work at, practise a thing. 

γεωργία, ἡ, (γεωργόε) agriculture, tillage. Π. 
in plur, tilled lands. 

yeopyixés, ή, dv, (γεωργόε) of or for tillage, 
rustic. Il. skilled in farming. 

γεώργιον, τό, a field: cultivation: a crop. From 

γε-ωργός, όν, (yi, ἔργον) tilling the ground: as 
Subst., γεωργός, ov, 6, a tiller of the earth, busbandman. 

γεωρῦὔχέω, f. ήσα, to dig or trench the earth, From 

γε-ωρύχος, ον, (77, ὀρύσσω) trenching the eartb. [ὔ] 

Ὑεω-τόμος, ov, (yh, τεμεῖν) cutting the ground: 
ploughing. 

YH", 4, contr. for yéa, earth, land; γῆν καὶ ὕδωρ 
διδόναι to give earth and water as token of submission; 


iné 


! grow aged, become old and infirm. 


bridge-way :—Pass., ἐγεφυρώθη 6 πόρου the strait | ground. 


γη-πετής, és, (77, receiv) falling to earth. 

γήπονος, 6, = γεώπονοδ. 

γή-ποτος, Dor. γάποτος, ον, (γῆ, πἐ-ποται 3 sing. 
pf. pass. of πίνω) to be drunk up by Eartb. 

γηραιός, a, dv, (γῆρας) old, aged. 

γηρᾶλέος and γηράλιος, a, ov, = γηραιό». 

γηράναι, aor. 2 inf., or γηρᾶναι, aor. 1 inf., of -ynpacna. 

γηράντεσσι, Ep. for γήρασι, dat. plur. of γηράε, 


' part. aor. 2 of γηράσκω. 


ynpads, ά, dv, poét. for γηραιό». 

γηράς, aor. 2 part. of γηράσκω. 

TH’ PAS, 76, gen. γήραος, Att. contr. γήρωε: dat. 
yhpai, Att. contr. γήρᾳ: old age, Lat. senectus. Hence 

γηράσκω or ynpdw: fut. dow Att. άσοµαι [ᾶ]: aor. 
pica: aor. 2 ἐγήραν, inf. γηράναι [a], part. γη- 
pas (as if from a verb in --μι): pf. yeyhpaxa:—to 
II. in aor. 1 
ἐγήρᾶσα, Causal, to bring to old age. 

γηροβοσκέω, f. now, to feed and cherish in old age: 
—Pass. to be cherished in old age. From 

γηρο-βοσκός, όν, (γῆρας, βόσκω) cherisbing in old 
age; esp. of one’s parents. 

γηρο-κόµος, ov, (γῆρας, κοµέω) cherishing the old. 

γἠρῦμα, aros, τό, (γηρύω) a voice, sound, tone. 

, vos, ἡ, a voice: speech. Hence 

γηρύω, Dor. γαρύω; f. ύσω [0]: aor. 1 ἐγήρῦσα:--- 
Med., fut. -ύσομαι: aor. 1 ἐγηρυσάμην, but also in 
same sense pass. ἐγηρύθην [0] :—to utter, speak, say, 
sing, cry, Lat. garrire. 

γῆρως, contr. for γήραοε, gen. of γῆρας. 

γήτειον, τό, Att. for γήθυον, a leek. 

γήτης, 6, contr. for γηΐτηε. 

γη-τόμος, ον, (yh, τεμεῖν) ploughing the earth. 

γιγαντ-ολέτης, ου, 6, (γίγαε, ὄλλυμι) giant-killer. 

yiyavro-dévos, ον, (γίγαε, *pévw) giant-hilling. 

VITAPTON, a grape-stone. [1] 

VITAS, αντοε, voc. γίγαν, 6, (γῆ or γαῖα) mostly 


κατὰ γῆν on land, by land, opp. ἴο κατὰ θάλασσαν ; | in plur. the Gian!s, a rebellious race, destroyed by the 


also κατὰ γῆε, which means beneath the earth: ποῦ | gods. 


yns; Lat. δὲ terrarum? where on the earth? 
γη-γενἠς, έε, (γή, "γένω) earthborn: indigenous. Ἱ. 
as Subst., γηγενής, οῦ, 6, a son of the Earth, a giant, 


In Hesiod, the sons of Gaia or Earth, whence- 
the name = γηγενή». 

γί-Ύνοµαυ, syncop. from γι-γένομαι, which is formed 
by redupl. from the Root ΓΕ ΝΩ: from this roat 
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come fut. yerfoopa:: aor. 2 ἐγενόμην : perf. γεγένη- 
pas and yéyova: aor. 1 (in late authors) ἐγενήθην: 


γιγνώσκω---γλυκύπικρος, 


γλάφῦρός, ἆ, όν, (γλάφω) boliow, hollowed: hence 
yA. λιµήν a deep harbour, II. smoothed, polished, 


for the Ep. pf. γέγᾶα, see yéyaa:—to become, to of persons, critical, exact. Adv. -ρῶς, smoothly, nicely, 


happen: to be born: to be; in perf. γέγονα to be by 
birth, or to bave become so. 2. of events, £0 occur, 
bappen. Π. with Preps. or Advs. of motion, ¢o 
be at, as ἐγίγνετο és Λακεδαίμονα. 2. πάντα, 
mayroios, παντοδαπὸς ~yiyvecOa to take all shapes, 








' prettily. 


ΤΛΑ΄ΦΩ, to hew, carve: of a lion, to tear the 


ground with his feet. 


γλάχων [ᾶ], Dor. for γλήχαν. 
γλευκο-πότης, ov, 6, (γλεῦκος, πέ-ποται 3 sing. pf. 


turn every way; ἑαυτοῦ γενέσθαι to be master of pass. of πίνω) drinker of new wine. 


oneself; ἐντὺὸς ἑαυτοῦ γενέσθαι to recover oneself. 


τί γένωµαι; more rarely ris γένωμαι; what is to be- | 


come of me? 4. Ὑίγνεσθαι δι ὀργῆς, διὰ λόγων, 
periphras. for ὀργᾶν, λέγει», etc. 5. ο. gen. pretii, 
zo cost so much, as, ὀβολοῦ γίγνεσθαι to cost an obol. 


γι-γνώσκω, formed by redupl. from the root: 


*INOE’O, ΓΝΩ ΝΑΙ, Lat. NOSCO: fut. γνώσομαι: 
aor. 2 ἔγνων, imperat. γνῶθι, opt. γνοίην, inf. γνῶναι, 


3.) Ὑλεῦκο, cos, τό, (γλυκύς) Lat. mustum, must, sweet 


new wine. 

Ὑλέφαρον, τό, Dor. for βλέφαρον. 

TAH'NH, ἡ, the pupil, eye-ball : and, IT. be- 
cause figures are reflected small in the pupil, a pupper, 
esp. a girl, cf. κόρη, Lat. pupilla: as a taunt, ἔρρε 
Kaki γλήνη away, weak girl! 

“NOS, τό, in plur. things to stare at, wonders.. 


part. vous: perf. ἔγνωκα, pass. ἔγνωσμαι : aor. 1 pass.! TAH’XON, ovos, ἡ: acc. γλήχωνα, by apocop. 


ἐγνώσθην. 


To perceive, gain knowledge of, mark, and so to. 


know, of persons and things: {ο be aware of, under- 
stand: sometimes ο. gen. instead of acc., to know of.., 


γνῶ χωοµένου, be knew that be was angry: rarely; ΛΙ ΣΧΡΟΣ, a, ον, gluey, clammy, slippery. 
also ο. part., ἔγνων ἡττημένος I perceived that I was metaph. sticking close to, importunate. 
II. to examine, to form an opinion, de- greedy, stingy. 


beaten. 
cide upon, determine, decree, γνῶναι τὰ δίκαια. 
γίνοµαν, Ion. and in late Greek for γίγνομαι. 
γϊνώσκω, Ion. and in late Greek for γιγνώσκω. 
γλαγάω, (yAdyos) to be milky, juicy. 
yAayepés, 4, όν, (γλάγος) full of milk, milky. 
γλαγόεις, εσσα, εν, (γλάγος) full of milk, milky. 


yAnxu :—pennyroyal, Ion. for βλήχων. 
γλισχρ-αντιλογ-εξεπίτριπτος, ον, comic word in 


| Aristophanes, a greedy pettifogging knave. (γλί- 
xpos, ἀντιλογία, ἐξεπίτριπτος.) 

If. 

2. close, 


3. of disputations, gutbbling, petty. 
γλίσχρων, ovos, 6, (yAicxpos) a niggard. 
γλισχρῶς, Adv. of γλισχρός, importunately: scan- 

tily: also pettily. 

ΓΛΙΧΟΜΑΙ [7], Dep., only used in pres. and impf., 

to strive after a thing, struggle for it, c. gen. 2. 

γλίχεσθαι περί Tivos to be eager about or for a thing. 


yAdyo-mwne, ου, 6, ἡ, (yAdyos, πήγνυμι) of or for| ΕΛΟΥΑ or youd, ἡ, glue. Hence 


curdling milk. 
TAA’LOS, cos, τό, poét. for γάλα, milk. 


Ὑλοιός, 6, anything sticky or clammy, as oil and 
dirt. II. as Adj. γλοιός, 4, όν, slippery, knavish. 


γλακτο-φάγος, ον, (γάλα, φᾶγεῖν) contr. for ya-| TAOTTO’S, 6, the rump: plur. the buttocks. 


λακτοφάγος, living on milk. 
ΤΛΑ΄ΜΗ, ἡ,--λήμη, humour in the eyes. 
Ὑλάμων, ov, gen. ovos, (γλάμη) blear-eyed. [ᾶ] 
γλαυκιάω, (γλαυκόθ) only found in Ep. part. γλαυ- 
κιόων, glaring with the eyes. 
TAATKO’S, ή, όν, Acol. γλαῦκος, a, ov, gleam- 
ing, glancing, bright-gleaming. 


II. with no-' 


yAukalvopat, Pass. {ο become sweet. 

γλύκερός, ά, dv, = γλυκύς, sweet. 

γλυκερό-χρως, wros, 6, ἡ, (γλυκερύε, χρῶς) with 
sweet, fair skin. 

γλύκιος, a, ov, =yAvids. [0] 

γλύκύ-δακρυς, υ, gen. vos, (γλυκύε, δάκρυ) causing 
sweet fears. 


tion of Colour, pale-green, bluish-green, gray, Lat. | γλυκύ-δωρος, ov, (γλυκύς, δῶρον) with sweet gifts. 


glaucus, of the olive, of the willow, and also of the 
vine. III. of the eye, light blue or gray, Lat. 
caesius: of persons, blue-eyed. 

γλαυκό-χροος, 6, ἡ, acc. Ύγλαυκόχροα, (yAaveds, 
χρόος) gray-coloured, gray. 





γλυκυ-ηχής, ές, (γλυκύς, ἠχέω) sweet-sounding. 
γλυκυθυµία, ἡ, benevolence. From 
γλυκύ-θῦμος, ον, (γλυκύς, θυμός) sweet-minded. 
act. charming the mind, delightful. 
γλυκύ-μᾶλον, Αεοὶ. and Dor. for γλυκύμηλον. 


1]. 


γλαυκ-ῶπις, (δος, ἡ: acc. δα, but also w: (yAav-! γλυκυ-μείλίχος, ο», (γλυκύς, µείλιχος) sweetly win- 


os, ὤψ) epith. of Minerva, with gleaming eyes. 
γλαυκ-ώψ, dros, ὁ, ἡ, -- γλαυκῶπια. 


ning. 
| γλυκύ-μῦλον, τό, Dor, for γλυκύμηλον (γλυκύς μῆ- 


γλαύξ, Att. γλαθξ, κόε, ἡ, (λαυκόο) the owl, Lat. λον) a sweet-apple. 


nociua, so called from its glaring eyes. Proverb., 
γλαῦκ’ ᾿Αθήναζε, γλαῦκ) els ᾿Αθήνας, like our ‘ carry 


coals to Newcastle:’ Athenian coins were called γλαῦ- | 


| γλυκυμῦθέω, f. ήσω, to speak sweetly. From 
| γλυκύ-μῦθος, (γλυκύε, μῦθος) sweet-speaking. 


γλυκύ-παις͵, ados, 6, ἡ, (γλυκύε, mais) baving a 


wes Λαυριωτικαί, from the stamp of the owl on them. | fair offspring. 


(γλάφω) a hollow, cavern. [ᾶ] 


γλάφῦ, τό, 
χλαφνρία, ἡ, smoothness, polish. From 


γλνκυ-πάρθενος, ἡ, (γλυκύε, παρθένοφ) a sweet maid. 
γλυκύ-πικρος, ον, (γλυκύε, mixpds) sweetly bitter. . 


ΓΛΥΚΥ”Σ---γνωσιμαχέω. 


TATKY'S, εἴα, 0, sweet to the taste, sweet: metaph. | 
sweet, delightful: of men, dear, kind. Comp. and | γνύξ, Adv. (γόνυ) with bent knee; γνὺε ἐριπεῖν to 
Sup. γλυκίων [ζ], γλύκιστοε: also γλυκύτεροε, —raros. 


fall on the knee. 
γλύκύτης [xi], 70s, ἡ, (γλυκύς) sweetness. | γνῶ, Ion. for ἔγνω, 3 sing. aor. 2 of γιγνώσκω. 


γλυπτήρ, fpos, 6, and γλύπτης, ov, 6, (γλύφω) a: Ὑνῶ, gs, ᾧ, aor. 2 subj. of yryvdonw. 
carver, a sculptor. - | γνῶθι, γνῶτω, aor. 2 imperat. of γιγνώσκα. 
Ὑλυπτός, ή, όν, verb. Adj. of γλύφω, fit for carv-| Ὑνῶμα, aros, τό, (γνῶναι) that by which a thing is 
ing, carved. known, a mark, token, like γνώμων. II; judgment. 
γλύφᾶνον, τό, (γλύφω) a knife or chisel for carving. | γνώµεναι, Ep. for γνῶναι, aor. 2 inf. of γιγνώσκω. 
γλύφίς, ίδοε, ἡ, mostly in plur., yAupides the notch | yvopn, ἡ, (γνῶναι) a means of knowing, a mark, 
of the arrow, which fits on the string: later, the arrow ' token. Il. the mind, the judgment; γνώμῃ τῇ 
itself. II. = γλύφανον, a knife. From | ἀρίστῃ to the best of one’s judginent. 3. will, pur- 
TAT'SO, f. yu: aor. 1 éyAupa:—Pass., aor. 1 éy- pose; ad’ ἑαυτοῦ γνώμης of his own accord. 3-4 
λύφθην, aor. 2 ἐγλύφην [ὔ]: pf. γέγλυμµαι and | judgment, opinion; yvwpunv ἀποφαίνεσθαι to deliver 
éyAvppa::—to bollow out: esp. to engrave or | an opinion; also a mistaken judgment, fancy ; γνῶμαι 
carve. II. to write on a tablet. the opinions of wise men, maxims. 4. a purpose, 
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γνοφ-ώδης, €8, (γνόφον, εἶδοε) darksome, dark. 


TAQ‘, ωχός, ἡ, the beard of corn, only in plur. 

TAQ ΣΣΑ, Att. γλῶττα, 78, ἡ, the tongue, Lat. 
lingua; ἀπὸ yAwoons by word of mouth; οὐκ ἀπὸ 
yAwoons not from another’s tongue, not from dear- 
say; Ὑλῶσσαν iéva: to let loose one’s tongue, speak 
freely. 
(ev to use a language or dialect. 

Ὑλωσσαλγία, Att. γλωσσαργία, ἡ, endless talking, 
wordiness. From 

Ὑλώσσ-αλγοςφ, Att. γλώὠσσ-αργος, ον, (γλῶσσα, 
ἄλγοε) talking till one’s tongue aches, very talkative. 

Ὑλωσσό-κομον, Τό, (γλῶσσα, κοµέω) properly a 
case for the mouthpiece of a flute: a case or bag for 
money. 

γλῶττα, ἡ, Att. for γλῶσσα. 

γλωττο-στροφέω, f. ήσω, (γλῶττα, στρέφω) to ply 
the tongue. 

ΕΛΩΧΙΓΝ or γλωχίς, gen. ivos, ἡ, any projecting 
point: the end of the yoke-strap. 
an arrow: {28 arrow itself. 

yva0pés, 6, the jaw, Ροδῖ. form of yvdos. 


TNA’@03Z, ἡ, the jaw, mouth: properly the lower! γνωρίζω, f. 
j II. like γένυε, the point or edge of a! known, declare. 


jaw, 
weapon. [ᾶ] 

γναμπτός, ή, cv, curved, bent: supple, pliant : me- 
taph. bending, yielding. From 


T'NA’MIITO, f. Yo: aor. 1 ἔγναμψα :—to crook, familiaris, 


bend. ; 
γναπτός, ή, όν, (γνάπτω) carded, fulled. 
ΓΝΑΊΓΤΩ, γνάπτωρ: γναφεῖον, --ϕφεύς, -ϕευτι- 


II. α tongue, language; γλῶσσαν νομί- | experienced or skilled in a thing. 


2. the point of 








intention, resolution: a vote, decree. 

γνωμίδιον, τό, Dim. of γνώµη, a fancy. 

γνωμο-λογία, ἡ, (γνώμη, λέγω) a collection of 
maxims. . 

γνωμονικός, ή, dv, (γνώμων) fit to give judgment: 

II. of or for 

sun-dials. 

γνωμοσύνη, ἡ, (γνώμων) prudence, judgment. 

γνωμοτύπέω, {ο coin maxims: and 

γνωμοτῦπικός, ή, dv, clever at coining maxims. From 

γνωμο-τύπος, ov, (γνώμη, τῦπεῖν) maxim-coining, 
sententious. 

γνώµων, ovos, 6, (γνῶναι) one that knows, a judge, 
interpreter. II. the gnomon or index of the sun- 
dial. III. οἱ γνώμονες the teeth that mark.a 
horse’s age. IV. a carpenter’s rule, Lat. norma: 
hence a rule or guide of life. 

γνῶν, Ep. for ἔγνων, aor. 2 of γιγνώσκω. 

γνῶναι, aor. 2 inf. of γιγνώσκω. 

γνώοµεν, Ep. for γνῶμεν, I pl. aor. 2 subj. of γι- 
γνώσκω. 
ίσω Att. ἵῶ: pf. ἐγνώρικατ--ίο make 
2. to discover, detect: to acknow-~ 
ledge, recognise. 3. to be acquainted with. From 

γνώρῖμος, ον, rarely η, ov, (yards) well-known: | 
as Subst., yvwpipos, 6, an acquainfance, a friend, Lat. 
II. οἱ γνώριμοι the notables, Lat. 
optimates. 

γνωρίµως, Adv. of yvdpipos, so as to be known, iz- 


| telligibly, familiarly ; Ὑνωρίμως ἔχειν Twi to be on 


κός, -φεύω, -φικός: yvados, -ψις. v. sub κνάπτω, etc. | friendly terms with him. 

γνήσιος, a, ov, syncop. for yevéosos, belonging (ο! Ὑνώρῖσις, εως, ἡ, (γνωρίζω) acquaintance: know- 
the true race, legitimate, opp. to νόθοε: genuine, true; , ledge. : 
γνήσιαι yuvaixes lawful wives, opp. to παλλακίδεε;! Ὑνώρισμα, aros, τό, (γνωρίζω) that by which a thin 
γνήσιοι Ἕλληνες true Greeks; φρονεῖν Ὑνήσια to is made known, a mark, token. . 


have a noble mind. 
γνησίως, Adv. of γνήσιοε, lawfully, really, truly. 
yrolny, ns, η, aor. 2 opt. of γιγνώσκω. 
Ὑνοῖμεν, Ep. for γνοίηµεν, 1 pl. aor. 2 opt. of y- 
Ὑνώσκω. 
aor. 2 part. of γιγνώσκα. 
ΦΟΣ, ὁ,««Δνόφοε, darkness. 


γνωρισμµός, of, ὁ, (γνωρίζω) a making known. 
γνωριστικός, ή, dv, (Ὑνωρίζω) capable of making 
nown. . 
γνῷς, 2 sing. aor. 2 subj. of γιγνώσκα. 
γνωσθήσομαι, fut. pass. of γιγνώσκα. 

γνῶσι, 3 pl. aor. 2 subj. of γιγνώσκαω. 
γνωσν-μᾶχέω, f. how, (γνῶσιε, µάχομαι) to dispute 
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γνῶσις---Γοργώ. 


one’s own Opinion, i.e. {ο confess oneself in the wrong,| ΤΟ ΜΦΟΣ, ὁ, a large wedge-shaped bolt or nail, 


change one’s purpose, give way; γνωσιμαχεῖν μὴ εἶναι 
ὅμοιον to confess that one is not equal. 

γνῶσις, ews, ἡ, (γνῶναι) a seeking to know: a judi- 
cial inquiry, Lat. cognitio. II. knowledge : 
wisdom. 2. acquaintance with a person. 3- α 
recognising. 

γνώσομµαι, fut. of γιγνώσκα. 

γνωστήρ, Ώροε, 6, (γιγνώσκω) one that knows or 
warrants the truth of a thing, Lat. cognitor. 


‘ » OU, 6, -- γνωστηρ. ~ 
ywoores ή, ov, collat. form of yvorrds, known : as 
Subst. a friend. 11. to be known. 

γνῶτε, 2 pl. aor. 2 imperat. of γιγνώσκω:----γνῶτον, 
γνώτην, 2 and 3 dual aor. 2 indic. 

γνωτός, ή, dv, also és, dv, (γνῶναι) known, well- 
known :—as Subst. a friend, kinsman, brother ; -yvo- 
τοί τε γνωταί τε brothers and sisters. 

γνόω, Ep. for γνῶ, aor. 2 subj. of γιγνώσκω. 

γνώωσι, Ep. for γνῶσι, 3 pl. aor. 2 of γιγνώσκα». 

γοάασκεν, Ion. for ἐγόα, 3 sing. impf. of γοάω. 
γοάοειν or γοάφεν, 3 pl. opt. of γοάω. 

γοάοντι, Dor. for γοάουσι, 3 pl. of -yodw. 

TOA’O, Ep. inf. γοήµεναι; Ep. part. γοόων, όωσα : 
Ep. impf. ἔγοον, also γοάασκον: fut. γοήσομαι, later | 
γοήσω: aor. 1 éynca:—Pass., aor. 1 ἐγοήθην: (όος): | 
—to wail, groan, weep. II. ο. acc. to bewail, mourn, | 
weep for. 

ΡΟΡΕΡΎΥ’ΖΩ, f. σω, to mutter, a word formed from : 
the sound. 

γογγύλη, ἡ, and yoyyvAls, ίδοε, ἡ, (yoyyvAos) a 
turnip. 

ογγύλλω, {ο round, round off. From 

TOITY’AOS, η, ov, also Ὑογγύλιος, a, ον, 
στογγύλος, round, spherical. [ὅ] 

γογγυσμµός, 6, (γογγύζω) a muttering. 

γογγυστής, ov, 6, (γογγύζω) α mutterer. 

yoedvés, ή, dv, = γοερός. 

yoepés, 4, όν, (γοάω) lamentable, mournful: of 
persons, lamenting, mourning. 

ΓΟἨ, ἡ, = yéos, καταείδοντε Ὑόῃσι τῷ ἀνέμῳ 
charming the wind with bowls. 

γ , Ep. for γοᾶν, pres. inf: of γοάω. 

γοήµων, ov, gen. ovos, = γοερύ». 

γόης, 770s, 6: dat. pl. γόησι: (γοάω) one who bowls 
out enchantments: a wizard, sorcerer: a juggler cheat. 

γοήσοµαι, fut. of γοάω. 

γοητεία, ἡ, (γοητεύω) sorcery, witchcraft. 

Ὑοητείω, f. ow, (γόη9) to spell-bind, bewitcb. 

yonrys, ov, 6, (γοάω) a wailer. 

γοῆτις, cdos, ἡ, pecul. fem. of γόης, a witch. 

yopos, 6, (yéuw) a ship's cargo, a freight, load. 

Ὑομφιό-δουπος, ον, (γομφίοι, δοῦπος) rattling | 
against the teeth. 

Ὑομφίος, 6, (γόμφοε) a grinder-tooth, Lat. molaris, 
opp. to προσθίοο. II. the tooth of a key. 

Ὑομφό-δετος, ον, (γόμφος, δέω) nail-bound. 


γομφο-πᾶγής, és, (γόμφοε, παγῆναι) nail-fastened. 





for shipbuilding : any bond or fastening: in pl. γόμφοι, 
the eross-ribs of the Egyptian canoes. Hence 
γομφόω, f. Woo, to fasten with bolts or nails; γεγόµ- 
φΦωται σκάφος the ship’s hull is ready built. Hence 
γόμφωμα, patos, τό, framework. 
γομφωτήρ, ἤρος, 6, (γομφόω) one that fastens with 
bolts or nails, a ship-builder. 

yoveus, έως, 6, (*yéve) a father, ancester : in pl. the 
parents. ; 

Yovn, ἡ, ("γένω) that which is begotten, offspring, a 
race, family. II. the seed. Ill. generation, 
childbirth: the womb. IV. birth, descent. γ. 
a generation. 

Ὑόνιμος, ον, also η, ov, (γόνος) productive, fruitful ; 
ποιητὴς Ὑόνιμος a poet of creative powers, of true 
genius: hence genuine, true. 

yovos, 6 or ἡ, ("γένω) that which is begotten, a child, 
offspring: also the young of animals, the fruit of 
plants, the produce of anything. II. race, birth, 
descent. Ill. a begetting. 

TO'NY’, 76, gen. γύνατος, dat. pl. γύνασι: Ion. 
Ὑόνυ, youvaros, etc.; Ep. Ὑόνυ, youres, youvl, pl. 
γοῦνα, youve, Ὑγούνεσσι :—cf. δύρυ :—Lat. GENU, 
the knee; ἄψασθαι γούνων to clasp the knees as a sup~ 
pliant; ἄντεσθαι, λίσσεσθαί τινα πρὸς γονάτων to 
entreat one by clasping bis knees; Ὑύνυ κάμπτειν to 
bend the knee, i.e. sit down, take rest, but also to 
bend ἐδε knee in running, {ο run; τιθέναι τὰ γόνατα 
to kneel down; θεῶν ἐν γούνασι κεῖται it lies on the 
knees of the gods, i.e. depends on their will and plea- 
sure :—metaph. from warriors stricken down, és γύνυ 
βάλλειν, κλίνειν, ῥίπτειν, to throw on the knee. 11. 
the knee or joint of grasses, such as the cane, Lat. 
geniculum. 

γονύ-κροτος, ον, (ydvu, κροτέω) knock-kneed. 

γονυπετέω, to fall on the knee: Ὑγονυπετεῖν τινι or 
τινα to fall down before one. From 

γονυ-πετής, és, (Ὑόνυ, πεσεῖν) falling on the knee ; 
ἔδρα γονυπετής a kneeling posture. 

γόον, Ep. for ἐγόαον͵, 3 pl. impf. of yoda. 

ΓΟ΄’ΟΣ, 6, a weeping, wailing, groaning. 

Ὑοόων, dwoa, Ep. part. of yodw. 

Topyeios, Att. Τόργειος, a, ov, (Γοργώ) of, belong- 
ng to the Gorgon. 

opyo-Addas, ου, 6, (Γοργῶ, λόφος) be of the Gor- 
gon crest: fem. Ῥοργολόφα, 7s, 77. 

Γοργόνειος, ov, = Topyeios. 

Γοργό-νωτος, ov, (Γοργώ, νῶτος) with the Gorgon 
on its back. 

yopyéopat, Pass. {0 be spirited, of a horse. From 

ΡΟΡΡΟ’Σ, ή, dv, terrible, fearful, fierce; Ὑοργὸν 
βλέπειν to look fierce; γοργὸς εἰσιδεῖν fearful to be- 
hold: of horses, bot, spirited. 

Topyo-pévos, ov, (Γοργώ, *pévw) Gorgon-killing : 
fem. Γοργοφονή, a name of Minerva. . 

ΓΟΡΓΥΕΡΑ, ἡ, an underground dungeon. 

Γοργώ, dos, contr. os, 4; later decl. T'opyw, όνοε, 


γοργῶπις---ΓΡΙΓΦΟΣ,. 


and in pl. Γοργόνεε: (γοῤγόε) :—tbe Gorgon, a mon- 
ster of fearful aspect; Hesiod names three Gorgons, 
Euryalé, Stheino, and Medusa, the last the most fear- 
ful: her snaky head was fixed on the aegis of Athena, 
and all who looked on it became stone. 

γοργ-ῶπις, (δος, ἡ, pecul. fem. of -yopydap. 

γοργ-ωπός, όν, (-yopyds, dap) fierce-eyed, terrible. 

Υοργ-ώψ, Gros, 6, ἡ, Ξ- γοργωπόε. 

γοῦν, Ion. γῶν, (γε οὖν) restrictive Particle, at least 
then, at any rate: of a truth, in sooth, freq. in answers. 

γοῦνα, γούνων, Ep. plur. of γόνυ, also found in Trag. 

γουνάζεο, Ep. imperat. of γουνάζοµαι. 

γουνάξοµαι, f. σοµαι: Dep.: (yévv):—to fall down 
and clasp another’s knees, to entreat, supplicate; ὑπέ 
τινος and τινός in bebalf of another: but also γουνά- 
ζεσθαί τινοε and πρόε Twos to entreat ὃν such and 
such things. 

youvaros, γούνατι, γούνατα, γούνασι, Ion. and poét. 
decl. of γόνυ. 

youvéopat, Dep., = γουνάζοµαι: Ep. impf.-youvovpny. 

γουνο-πᾶγής, és, (γόνυ,πήγνυμµι) cramping the knees. 

youvo-ndy js, és, (youvéds, post. gen. of ydvu, παχύο) 
thick-kneed. 

youvés, poét. gen. of γόνυ. 

youvés, 6, (ydvos, youn) corn-land, fruitful land, 
Lat. uber; γουνὸς ἁλωῆῃε a fruitful vineyard. 

ypaes and γρῆες, pl. n. from γραῦε and ypnis. 

γράδιον, τόν contr. for γραΐδιον. 

γραῖα, Ep. γραίη, ἡ, special fem. of -ypatos, απ old 
woman, II. as fem. Adj. old, -ypataz daipoves, 
γραίᾳ χερί, etc. 

γρᾶϊΐδιον, τό, Dim. of ypats, γραῦε, an old bag. 

ypardopat, Pass. to become an old woman. From 

γραῖος, γραία, γραῖον, (syncop. for γεραιόε) old, aged, 
gray; ypain σταφυλή, Lat. uva passa, raisins. 

γράμμα, aros, Τό, (γράφω) that which is drawn or 
written, a written character, letter, Lat. litera: in plur. 
letters, the alpbabet. 2. a note in music. 3. α 
drawing, picture. If. in plur. also, like Lat. 
literae, a letter; an inscription: stale-papers, docu- 
ments, records, accounts ; also a book, treatise. Π1. 
letters, learning, = µαθήµατα. 

γραμμᾶτεῖον, τό, (γράφω) that on which one writes, 
tablets, a note-book. 

γραμματεύς, dws, 6, (γράφω) a secretary, clerk, Lat. 
scriba. Hence 

γραμματεύω, to be secretary. 

ypapparife, (γράμματα) to teach rudiments. 
γραμματικός, ή, dv, (γράμματα) knowing one’s let- 
ters, grounded in the rudiments : as Subst., ypappart- 
ads, ὁ, α grammarian. Adv. --κῶ». 

γραµµατιστής, ov, 6, (γραμμµατίζω) one who teaches 
the rudiments, a schoolmaster. 2. = ypapparevs. 

γραμματο-κύφων, wos, ὁ, (γράμματα, κύπτω) one 
who pores over musty records. 

γραμμή, ἡ, (γράφω) a stroke in writing, a line: ἡ 
μακρά the long line of condemnation, drawn on the 
tablet of the dicast. Il. the line across the course, 
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to mark the starting or winning place. ΠΠ. the 
middle line on a draught-board called 4 ἱερά; τὸν ἀπὸ 
γραμμῆε κινεῖν λίθον to move a man from ἐλίς line, 
i.e. try one’s last chance. 

γρᾶο-σόβης, ου, 6, (ypads, σοβέω) scaring old women. 

γραπτέος, a, ov, verb. Adj. of γράφω, to be written: 
γραπτέον, one must write. 

γραπτήρ, jipos, 6, (γράφω) a writer. 

γραπτός, ή, όν, verb. Adj. of γράφω, painted: 
marked with letters: written. 

γραπτύς, vos, ἡ, (γράφω) a scratching, tearing. 

ΓΡΑΥ”Σ, γρᾶόε, ἡ, nom. pl. γρᾶεε, acc. ypais : Ion. 
decl. γρηῦ5, ypnds; poét. also γρηῦς:--α gray wo- 
man, old woman. II. scum, as of boiled milk. 

γρᾶφεύς, έως, 5, (γράφω) a painter. Il. = 
γραμµατεύε, a clerk. 

γρᾶφη, ἡ, (γράφω) representation by means of lines: 
drawing, painting; ὅσον ypady only in a pic- 
ture. 2. writing. II. a painting, a figure, 
shape. III. (γράφομαι) as Att. law term, an in- 
dictment for a public offence, prosecution, opp. to δίκη 
a private action; dorpareias γραφή an indictment for 
neglect of service. 

γρᾶφικός, ή, dv, able to draw or paint: ἡ γραφικὴ 
(sub. τέχνη) the art of painting. 2. suited for writing. 

γρᾶφίᾳ, ἴδοε, 4, (γράφω) a style for writing on waxen 
tablets. Il. embroidery. 

ΓΡΑΦΩ, f. yw: pf. γέγραφα, later γεγράφηκα :--- 
Pass., fut. γ opa:, fut. 3 γεγράψοµαι: aor. 2 
ἐγράφην, later aor. 1 ἐγράφθην: pf. γέγραµµαι :—to 
GRAVE, scratch; onpara γράψαε ἐν πίνακι having 
scratcbed marks or figures on tablets. II. to 
draw lines with a pencil, to sketch, draw, paint. ΠΠ. 
to write; Ὑράφειν eis διφθέρα8 {ο write on 
skins. 2. to inscribe, 8. Ρ. ypapew els ornAnv: 
Pass. γράφεσθαί τι to be inscribed with a thing. 3- 
to write down; γράφειν τινὰ αἴτιον to set bim down as 
the cause: {ο register, enrol. 4. to write down a 
law hereatter to be proposed, hence {ο propose, move. 

B. Med. to write for oneself or for one’s own use, 
note down. 2. as Att. law-term, γράφεσθαί τινα 
to indict one, Τινόε for some public offence; in full, 


| δίκην or γραφὴν γράψασθαί τινα; also ο. inf., γράφε- 


σθαί τινα ἀδικεῖν to indict him for wrong-doing; absol., 
οἱ γραψάµενοι the prosecutors ; but γράφεσθαί τι, to 
denounce a thing as unlawful :—Pass. {ο be indicted. 
Ὕρα-ώδης, €s, (ypais, εἶδοε) of or belonging to an 
old woman, Lat. anilis: silly, trifling. 

γρηγορέω, fo be awake, be watchful, a late pres., 
formed from the pf. ἐγήγορα. 


γρηῦς, ἡ, Ion. for γραῦε, post. also γρηῦε. 
γρῖπεύς, dus, ὁ, (γρῖπος) a fisherman : whence fem. 


Adj., ypeants τέχνη the art of fishing. 
ΓΡΙ ΠΟΣ, 6, a jishing-net. 

ρίπων, ὁ,-- γριπεύε, a fisherman. [i] 

1 ΦΟΣ, ὁ, like γρῖπου, a fisbing-net or basket, 

made of rushes. 2. anything intricate, a dark say- 

ing, riddle. : 


υ 


κ 


“- 
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γρϊῖφώδης, es, (γρίφος, εἶδος) riddling. γυμνᾶσιαρχέω or Med. --έομαι, fo be gymnasiarch : 
ΓΡΟ’ΣΦΟΣ, 6, a kind of javelin. Pass. to be supplied with gymnasiarchs, From 
TPY", a grunt, \ike that of swine; οὐδὲ ypi ἀπο-| γυμνᾶσι-άρχης and yupvaci-apxos, ὁ, (γυμνάσιον, 
κρίνασθαι not even to give a grunt; οὐδὲ γρῦ not even! ἄρχω) a gymnasiarch, who superintended the palae- 
a syllable, not a bit. Hence strae, and paid the training-masters: α training-mas- 
γρύζω, f. ζω or ἔομαι: aor. 1 ἔγρυξα:---ίο say ypi,| ter. Hence 
grunt, Lat. grunnio: hence to grumble, mumble, mut-| yupvdovapyla, ἡ, the office of gymnasiarch. 





ter. γυμνάσιον, τό, (γυμνά(ω) the place where exercises 
γρνλλίζω or Ὑρῦλίζω, (ypuArAos or γρῦλος) to. were practised, the gymnastic-school; ἐκ θἠμετέρου 
grunt. γυμνασίου from our school. II. in plur. bodily 
γρύλλος or γρῦλος, 6, (ypd) a pig, porrer. | exercises. [5] 
γρῦπ-άετος, ὁ, (ypu, ἀετόθ) a kind of griffin or; Ὑνυμναστέον, verb. Adj. of γυμνάζω, one must 
dragon. practise. 
ΓΡΥ ΠΟ’Σ, ή, dv, curved, esp. book-nosed, with an, yvupvaorris, od, 6, (γυμνά(ω) the trainer of the ath- 
aguiline nose, opp. to σιµόφ. Hence letes. Hence 
γρῦπότης, nTos, ἡ, bookedness of the nose γυµναστικός, ή, dv, fond of athletic exercises: ἡ 
Ypimrde, f. wow, (γρυπός) to curve or bend, γυμναστικὴ (sub. τέχνη) gymnastics. Adv. --κῶς, 
γρύψ, gen. γρῦπός, 6, (ypumos) a griffin, bippo- like an atblete. 
griff. γυµνής, 770s, 6, (γυμνός) a light-armed foot-soldier. 
γρώνη, ἡ, α cavern: a kneading trough. γυμνητεύω, to be light-armed: to go naked. From 
I'v’A, 4, α piece of land, field. γυµνήτης, ov, 6, fem. γυμνῆτι», cd5os, ἡ,Ξ- γυμνή». 
γύανα, τά, (γύα) cables made fast to land. γυµνητία, ἡ, (γυμνής) the light-armed troops. 


r'Y’A AON, τό, α hollow; in Homer, θώρηὲ γυάλοι-' γυμνητικός, ή, dv, (γυμνής) for a light-armed sol- 
ow ἀρηρώς the body-armour composed of back-piece dier. 
and breast-piece, joined under the arms :—any bollow: | yupvirés, 7, dv, (γυμνός) of or for gymnastic exer- 
πέτρας Ὑύαλον a cave, grot; Kparnpos Ὑύαλον the cises; γυμνικὸς ἀγὼν a gymnastic contest. 
bollow of a bowl :—in plur. bollow ground, ναῖες, α͵ Ὑυμν-ιτεύω, = γυμνητεύω. 
valley. γύμνο-παιδία, ἡ, (γυμνός, παιδία) mostly in plur., a 
ΤΎΥἨΣ, ου, 5, the curved piece of wocd in a plough, ! yearly festival in honour of those who fell at Thyrea, 
to which the share was fitted, {δε tree, Lat. δη” | at which naked boys danced and went through gym- 
ris. II. =-yva, a field. nastic exercises. 
γυι-αρκής, és, (γυῖον, ἀρκέω) strengthening the limbs.| ΤΥΜΝΟ’Σ, ή, dv, naked, unclad: unarmed, defence- 
γυιο-βᾶρής, és, (γυῖον, βάρος) weighing down {δε ' less: of things, γυμνὸν τόξον an uncovered bow, i.e. 
limbs. out of the case: ο. gen. stripped of a thing, γυμνὸς 
γυι-οβόρος, ον, (yviov, βορά) gnawing the limbs. | &rAwv:—yupvés often meant lightlyclad, i.e. wearing 
γνιο-δάμας, ου, 6, (yutov, δαµάω) limb-subduing, i.e. : the tunic or under garment only (χιτών), without the 
victorious. cloak (ἱμάτιον): τὰ γυμνά the exposed parts of an 
IYTON, τό, always used by Hom. in plur., {δε army, {λε flanks. 2. also bare, mere. Hence 








- limbs, Lat. membra; esp. the lower limbs, the knees. | Tupvo-copuoral, of, (γυμνός, copiorns) the naked 


γνιο-πᾶγής, és, (yuiov, πήγνυμι) stiffening the limbs.' philosophers of India. 
Ύννο-πέδη, ἡ, (γυῖον, πέδη) a fetter. | γυµνότης, 770s, ἡ, nakedness. 
VYIO’S, a, dv, lame. γυµνόω, f. woo, (γυμνύε) {ο strip naked or bare’: — 
γυνο-τᾶκής, és, (γυῖον, τήκω) wasting the limbs. Pass., of warriors, {ο be stript of arms, to be left de- 
Ὑνιο-τόρος, ου, (γυῖον, τορέω) piercing the limbs. | fenceless; of things, τεῦχος ἐγυμνώθη the wall was 
yurd-xadkos, ov, (γυῖον, χαλκός) of brasen limb. | left bare: but also {ο strip oneself naked, be naked ; 
γυιόω, (yrds) fo lame :—Pass. to be or become lame; ἐγυμνώθη ῥακέων be stript himself of his rags. 
γυιωθείε aor. 1 patt., lamed. ὕμνωσις, εω», 6, (γυμνόω) a stripping naked. _ II. 
λι-αύχην, ενος, 6, ἡ, (γύλιος, αὐχήν) long-necked.' nakedness: the naked parts. 
Y’AIOZ, 6, a long-shaped wallet or knapsack. | Ὑύναι, voc. of γυνή. 
yupvaley, f. dow: pf. γεγύμνακα: Pass., pf. γεγύμ- | γυναικάριον, τό, Dim. of γυνή, a weak, silly 
νασμαι: (γυμνόε) :—to train naked, to train in gym- woman, 
mastic exercises, to train, exercise; ο. inf., γυμνάζειν: yuvatketos, a, ov, also os, ov, Ion. yuvauefios, nfn, 
Tovs παῖδας ποιεῖν {ο train them {ο do a thing :—Pass. ' qiov, (γυνή) of or belonging to women, feminine, Lat. 








fo practise gymnastic exercises; then, generally, to muliebris. 3. as Subst., ἡ yuvarenty = γυναικών, 
practise or exercise oneself. the women’s part of the bouse. II. womanisb, 
Yupvas, άδοε, properly fem. of γυμνός, naked. Il. | effeminate. 
trained or exercised. γυναικίζω, {. foe 49 be womanish, 
yupvacta, ἡ, (γυμνά(ω) exercise. “| play she irnmae “te 
h- 


Pet: 


γυναικόβουλος---δαιδάλλω. 
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γυναικό-βουλοἈ, ον, (γυναικόε, βουλή) devised ὃν αἱ Ὑωνιασμός, ὅ,α squaring the angles; ἐπῶν γωνιασμόα 


woman. 

γυναικο-γήρυτοβ, ον, (γυνή, γηρύω) proclaimed by 
women, 

γυναικό-θῦμος, ον, (γυναικόᾳ, θυμύο) of womanish 
mind. 

γυναικο-κρασία, ἡ, (γυνή, κρᾶσις) α woman's 
temper. 

Yvvatko-kypuKtos, ον, (γυναικόε, κηρύσσω) pro- 
claimed by women. 

γυναικομᾶνέω, fo be mad for women. From 

yuvatko-pavis, és, (γυναικόε, µαίνοµαι) mad for 
women. 

γυναικό-μῖμος, ov, (γυναικόε, µιµέομαι) aping wo- 
men, womanisbh. 

γυναικό-μορφος, ον, (γυναικόε, μορφή) in woman’s 
shape. 

γυναικο-πληθής, és, (γυναικός, πλῆθος) full of wo- 
men. 

γνναικό-ποινος, ov, (γυναικός, ποιν/]) woman-aveng- 
ing . 

γὔναικός, gen. of γυνή, whence derivatives are 
formed, 

γνναικο-φίλης, ου, Dor. -φίλας, a, (γύνη, φιλέω) 
loving women, 

γυναικό-φρων, ον, gen. ovos, (γυναικός, φρήν) 
womanish mind. 

γυναικό-φωνος, ov, (γυναικύς, φωνή) with woman's 
voice. 


| 


nicely-fitted, well-finished verses. 
γωνι-ώδης, €s, (γωνία, εἶδος) angular. 
ΤΩΡΥΤΟ’Σ, 6 or ἡ, a bow-case, quiver. 


A 


A, δ, δέλτα, indecl., fourth letter of the Gr. alpha- 
| bet : as numeral, 5’= τέσσαρες and rézparos, ὃ = 
, 4000. 

Changes of ὃ in the dialects : 
. B, as 6Bedds into ὀδελός. II. Dor. into Υ, as 
Yi} γνόφοε into 54 δνόφοφ. III. Ion. into ¢, 
as Ζεύς, ζα-- into Aevs, δα-: while Dor. ¢ changes 
into 03, as µελίζω φράζοµαι into µελίσδω φράσδο- 
pas; sometimes into 68, as γυμνάζομαι into γυμνάδ- 
| Sopa. IV. into κ, as δαίω καίω. V. into 
‘A, ar δάκρυ lacryma, δασύς λάσιοβ. VI. into o, 
:46 ὁδμή ὀσμή, also with another consonant added, as 
βάδοε Bacpos, ἔδω ἐσθίω. VII. sometimes ὃ is 
| inserted to give a softer or fuller sound, as dyépos 
'᾿ ἀνδρό». VIII. at the beginning of some words 6 is 
| added or omitted, as in δείλη εἴλη, δή 4, διώκω laos, 
Sa-, intensive prefix, = ζα--, as in da-omos. 
8a, Dor. for ya, y7, mostly in voc.: acc. day, 
| δᾶγμα, 7d, Dor. for δῆγμα. 
δᾶγύς, δος, ἡ, a waxen image, used in magic rites, 


I. Aeol. into 


γυναικών, ὤνος, 6, (γυναικόθ) the women’s part of α puppet. (Thessal. word.) [5] 


the house, opp, to ἀνδρών. 
Ύνυναι-μᾶνής, ές», -- γυναικοµανής, mad for women. 
γύναιον, τὀ, Dim. of γυνή, a little woman. . 
γύναιος, a, ov, of or belonging toa woman. From 
ΤΎΓΝΗ’, ἡ, gen. γυναικός, acc. γυναῖκα, voc. γύναι; 
pl. γυναῖκες, γυναικῶν, etc., (as if from γύναιξ):--α 
woman, Lat. femina, opp. to man : vocat. γύναι, a term 


of respect, mistress, lady : Homer often joins it with a | 


second Subst., γυνή tapin, δέσποινα, etc. Il. a 

wife, spouse. III. a mortal woman, opp. to a 

goddess. IV. the female, mate of animals. 
γύννις, τδος, 6, (γυνή) a womanish man, weakling. 
γὔπάριον, 7d, Dim. of γύπη, a nest, eyrie, cranny. 
γύπεσσιν, dat. pl. of γύΨ. 


γύπη, ἡ, (yy) a vulture’s nest: generally, a bole, . 


cranny. Hence 
γῦπιάς, ἡ, fem. Adj: vuliure-baunted. 
γυρη-τόμος, ov, (γῦρος, τεμεῖν) tracing a circle. 
VY’ PL, εως, ἡ, the finest meal, Lat. pollen. 
VY PO'S, a, όν, round, Lat. curvus; -yupos ἐν ὤμοισι 
round-shouldered. 
VY’ POS, 6, a ring, circle. 
VYT'W, γῦπόε, 6, a vulture, Lat. vultur. 
TY’VOS, ἡ, chalk. 2. later, gypsum. Hence 
γυψόω, f. wow, to rub over with chalk. 
γῶν, Ion. for your, as ὧν for οὖν. 
TONTA, ἡ, α corner, angle. 
square. Hence 


Π. α joiner's 


δᾳδουχέω, f. naw, {ο be a torch-bearer, esp. in sacred 
| processions. From 
| δᾳδ-οῦχος, ον, (δᾷς, ἔχω) holding torches : as Subst., 
δᾳδοῦχος, 7, a torch-bearer at the festival of Eleu- 
sinian Ceres, whose torch represented her as searching 
for her daughter Proserpine. 
_ δᾳδοφορέω, f. ήσω, {ο bear torches. From 
δᾳδο-φόρος, ov, (Sas, φέρω) torch-bearing. 
Saeinv, aor. 2 opt. of *daw, 
| δαείς, aor. 2 part. of Ἀδάω. ' 
| Sdelw, Ep. for δαῶ, aor. 2 pass. subj. of *8dw. 
| δαἤμεναι, Ep. for δαῆναι, aor. 2 pass. inf. of *5dw. 
| Sadqpov, ov, gen. ovos, (δαῇναι) knowing, experi- 
| enced in a thing. ; 
δᾶῆναι, aor. 2 pass. inf. of *ddw. 
| ΔΑ Ἡ Ε, épos, 6, voc. δᾶερ, a busband’s brather, bro- 
| ther-in-law, answering to γάλως, ἡ, a daughter-in-law. 
_ δαήσομαι, fut. of Ἀδάω. 
| δάηταν, 3 sing. aor. 2 med. subj. of δαίω (A). 

Sal, (57) used after interrogatives, expressing wonder 
or curiosity, τί Sai; what then? πῶς δαι; how so? 
_ Sat, Ep. apocop. for δαῖδι, dat. of dats. [1] 
_ δαιδάλεος, a, ov, also os, ov, cunningly or curiously 
‘wrought. From . 
| δαιδάλλω, used only in pres. act.; but pass. aor. I 
ἐδαιδάλθην, pf. δεδαίδαλµαι: (Saidados) :—io work 
cunningly, work with curious art: to deck out, embel- 
| ésb. Hence 





\ 
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δαίδαλµα, aros, τό, a work of art 

δαιδαλόεις, εσσα, ev, = δαιδάλεο». 

δαιδαλο-εργός, όν, (δαίδαλοε, ἔργον) curiously 
working. 

ΔΑΙΔΑ΄ΛΟΣ, η, ov, Adj. cunningly or curiously 
wrought; datdara πάντα all cunning works. Π. 
as prop. Π., Δαίδαλος, 6, Daedalus, i.e. the cunning 
worker, the Artist, of Cnossus in Crete, contemporary 
with Minos, mentioned by Homer as the maker of a 
χορόε (q. ν.) for Ariadné. 

δαιδᾶλό-χειρ, ειρος, 6, ἡ, (δαίδαλος, yelp) cunning 
of band. 

δαιδαλόω, = δαιδάλλω: post. inf. fut. δαιδαλωσέµεν. 

δαῖζω, f. fo: aor. 1 é5difa :—Pass., aor. 1 part. δαῖ- 
Χθείε: pf. part. dedaiypévos: (Saiw):—to cleave 
asunder, χιτῶνα περὶ στήθεσσι Salfar; Sedaiypévos 
ἧτορ pierced through the heart :—also of doubts, ἐδαῖ- 
Cero θυμὸς ἐνὲ τήθεσσιν his soul was divided within 
him; daiGopevos κατὰ θυμὸν διχθάδια divided in 
mind between two opinions. Hence 

δᾶϊ-κτάμενος, η, ον, (Sdzs, κτείνω) or in two words 
dai κτάµενος, slain in battle. 

δαϊκτηρ, jjpos, and δαϊκτής, od, 6, (Sal(w) only 
joined with masc. Subst. beart-cleaving:. 

Satpovaw, (δαίµων) {ο be subject to an avenging 
deity; δαιµονᾷ δόµος κακοῖε the house is plunged by 
the divinity in woes. 2. c. acc., δαιμονᾶν ἄχη to 
bave zgriefs decreed one. II. absol. to be possessed 
by an evil spirit, be driven to madness. 

δαιμονίζοµαι, Med. (δαίµων) to bave an allotted 
fate. Il. Pass., with aor. 1 part. δαιµονισθείς, to 
be possessed by a devil. 

δαιµόνιον, τό, (properly neut. of δαιμόνιος) the Deity, 
Divinity, or divine operation, Lat. numen. II. 
the δαιμόνια were an inferior race of divine beings, 
demons, opp. to θεοί. 2. the name by which So- 
_ crates called his genius. 3. in N.T. an evil spirit. 

δαιµόνιος, a, ov, also os, ov: (Saipov): I. used 
by Homer only in vocat. δαιµόνιε, in good sense, 
noble sir; but more freq. as a reproach, unbappy 
man, wretch: in Att. mostly ironical, my fine fellow ! 
my good sir! II. of things proceeding from the 
Deity or from Fate; et µή τι δαιµόνιον εἴη were it 
not a divine intervention; τὰ δαιμόνια divine visita- 
tions. III. of persons, divine, godlike. 

δαιµονι-ώδης, €s, (δαιµόνιον, εἶδος) devilish. 
δαιµονίως, Adv. of δαιµόνιος, marvellously, strangely. 

δαίµων, ovos, 6, ἡ, (δαίω) a god, goddess. 11. 


| wood, such as torches were made of. 


δαίδαλμα---ΔΑΙΩ. 
| δαίνῦ, Ep. for ἑδαίνυ, 3 sing. impf. of δαίνυµμι. 


Salvu’, Ep. for ἐδαίνυο, 2 sing. impf. med. of daivupe. 
δαινύατο, for ἐδαίνυντο, 3 pl. impf. med. of δαΐνυμι. 
δαινύῃ, 2 sing. pres. med. subj. of daivupu. 
' δαίνῦμι, also δαινύω: Ep. 3 sing. impf. daivu: fut. 
᾿δαίσω: aor. 1 ἔδαισα: (Sais) :—to give a banquet or 
feast; δαίνυ daira yépovor be gave a feast to the 
elders; ῥαινύειν τινά to feast a person. Il. Med. 
δαίνὔμαι, fut. δαίσοµαι: aor. 1 ἐδαισάμην :—io have a 


lfeast given one, to feast: also ο. acc. daira, xpéa, etc., 


to feast on, consume, eat: to eat, burn \ike poison. 
δαίνυο, Ep. for ἐδαίνυσο, 2 sing. impf. med. ofSaivupe. 
δαινθτο, Ep. for δαινύοιτο, 3 sing. opt. med. of δαι- 

ινύμι. 

| δάΐος, a, ον, also os, ov: Ion. and Hom. δᾳῖος, η, 

ov: Att. contr. Sgos: (δαίω, ddis) :—bostile, destruc- 

‘tive: as epith. of fire, burning, consuming: in pl. 

 Sdior, enemies. 2. unbappy, wretched. II. 

| (Sajvar) knowing, cunning. 

| δαίρω, f. δαρῶ: aor. I inf. δῆραι, post. for δέρω, 

δείρω, to flay, cudgel. 

Sais (A), gen. δαΐδος, Att. contr. Sgs, δᾷδος, ἡ, 
(δαίω A): a fire-brand, pine-torch, Lat. taeda :—pine- 

II. war, 
battle, ἡ, mostly in apocopate dat. δάῖ and acc. δάϊν. 

Sals (B) gen. Sa:rés, ἡ, (δαίω B) a meal, feast, ban- 
quet, Lat. DAPES. 2. meat or food itself. 

δαίσασθαι, δαισάµενος, aor. 1 inf. and part. med. 
of δαίΐνυμι. 

| δαιταλεύς, dws, 6, (δαΐνυμι) a guest, banquetter. 
δαίτη, ἡ, poét. for dais, a feast, banquet. 

δαίτηθεν, Adv. of δαίτη, from a feast. 

δαιτρεύω, f. σω, (δαιτρόε) to cut up or carve, to por- 
tion out, distribute. 

δαιτρόν, τό, (δαίω B) one’s portion. 

δαιτρός, 6, (δαίω B) a carver, distributer. Hence 

δαιτροσύνη,ή, the art of carving : a helping at table. 

δαιτύὔµών, όνος, 6, (Sais B) απ invited guest. 2. in 
plur. guests who bring each bis own provisions. 

Saurus, vos, ἡ, Ion. for δαίᾳ, a meal. 

| δᾶΐ-φρων, ον, gen. ovos: (δάΐ5, φρήν): of warlike 
i mind, eager for the fray, bold. II. (δαῇναι) of 
| knowing mind, prudent, thoughtful. 

Sai Geis, aor. 1 part. of δαίζω. 

ΔΑΙΩ (A), = xalw, only used in pres. and impf., {ο 
light up, kindle; δαῖέ οἱ ἐκ κόρυθοε tip, she (sc. 
Minerva) made fire blaze from his helm :—Pass., aor. 
I part. SacoGels: pf. part. Sedavpévos:—to burn, blaze; 


the Deity, Lat. numen: fate, destiny, fortune, good or | δαίεται ὅσσε the eyes sparkle: to this also belong pf. 
bad; πρὸς δαίµονα against fate; σὺν δαίµονι with the | δέδηα, plgpf. ἐδεδήειν, post. δεδήειν; πόλεμοι δέδηε 
Javour of the gods, non sine diis ; in Trag., death, like , war blazes forth; ὅσσα δεδήει the report spread like 
Lat. sors. III. one’s genius, one’s lot οἱ for- | wild-jfire. 

tune. IV. δαίµονες was a name given to the | ΔΑΤ΄Ω (B), to divide, part out, distribute; in Act. 
souls of men of the golden age, who formed the con-| sense daf(w is used, but in Med. and Pass. δαίοµαι ; 
necting link between gods and men: hence later, de- | Med., κρέᾳ δαιόµενος distributing portions of meat ; 
parted souls, Lat. manes, lemures. V. an evil | Pass., δαίεται ἧτορ my heart is divided; Ep. 3 pl. 


Spirit, devil. 
δαίµων, ὁ, as Adj., = δαήµων, skilled in a thing. 


| δεδαίαται.---Βυΐ ἔδαισα, ἐδαισάμην belong to δαΐνυμι: 
| δάσοµαι, ἐδασάμην, δέδασµαι tr λατέομαι. 


δακέθυμος----δᾶν. 


δᾶκέ-θῦμος, ov, = δηἐίθυµοε, beart-eating. 

δάκε, Ep. for ἔδακε, 3 sing. aor. 2 of δάκναω, 

δακεῖν, aor. 2 inf. of δάκνω. 

δάκετον, 76, = δάκοε, a venomous animal. 

δακνάζω, poét. for δάκνω: Pass. to be sore vexed. 

AA‘KNO, f. δήέομαι: pf. δέδηχα: aor. 2 ἔδᾶκον : 
Ep. inf. δακέειν:---Ῥα55., aor. 1 ἐδήχθην: pf. δέδηγµαι: 


—to bite, esp. of dogs and gnats; στόµιον δάκνειν to wood. 


champ the bit; δάκνειν ἑαυτόν to bite one’s lips for 
fear of laughing. II. metaph. {ο bite, sting, 
prick :—Pass., wapdiay δέδηγµαι I was vexed at 
heart. 

Sdxos, eos, τό, (δακεῖν) an animal whose bite or 
sting is dangerous, any noxious animal. 

AA'KPYT, vos, τό, poét. for δάκρυον, a tear, Lat. 
LACRYMA. II. α drop, as of gum. 

δακρύδιον, τό, Dim. of δάκρυ. 

δἀκρῦμα, aros, τό, (δακρύω) that which ἐς wept for, 
a subject for tears. II. a tear. 

δακρυο-γόνος, ov, (δακρύ, Ἐγένω) author of tears. 

δακρῦόεις, εσσα, ev, (δάκρυον) tearful ; of persons, 
much weeping; of things, calling forth tears :—daxpu- 
dev γελάσαι, as Adv., to smile ¢hrough one’s tears. 

AA'KPY’ON, 76, = δάκρυ: Ep. gen. pl. δακρυόφι. 

δακρυ-πλώω, (δάκρυ, πλέω) to swim with tears. 

δακρυρροέω, f. How, to melt into tears. From 

δακρύρ-ροος, ον, (δάκρυ, ῥέω) melting into tears. 

δἀκρῦσα, Ep. aor. 1 of δακρύω. 

δακρυσί-στακτος, ον, (δάκρυ, στάζω) dropping with 
tears. 

δακρυσῶ, Dor. for δακρύσω. 
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a finger's breadth, = about 4%, of an inch. IiLa 
metrical foot, dactyl, -uwu; e.g. dftos. 

δακτὔλό-τριπτος, ον, (SdervdAos, τρίβω) worn by 
the fingers. 

δᾶλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 

δᾶλίον, 7d, Dim. of dards. 

δᾶλός, 6, (Sain) a firebrand, piece of blazing 
Il. a burnt out torch, of an old 
man. III. a beacon-light. 

δἅμάζω, later form of δαµάω: see δαµάω. 

δᾶμαῖος, 6, (Saudw) epith. of Neptune, {δε Tamer. | 

δᾶμάλη, %, = δάµαλιφ. 

δᾶμᾶλή-βοτος, ον, (δαµάλη, βόσκω) fed on by 
young cattle. 

δαµαλη-φάγος, ov, (δαµάλη, φαγεῖν) beef-eating, 
epith. of Hercules. 

SadparlLo, f. iow, post. form of δαµάα,, to subdue. 

δάμᾶλις, ews, ἡ, (δαµάω) a young cow, heifer, calf, 
Lat. juvenca. Il. like µόσχοε, α girl. 

δἀμᾶλος, 6, (δαµάω) a calf, Lat. vitulus, 

δάµαρ, apros, ἡ, (δαµάω) a wife, spouse. 

δαµάσδω, Dor. for δαµάζω, 

δᾶμασίμ-βροτος, ον,(δαµάω, Bpords) man-subduing. 

δᾶμάσ-ιππος, ov, (δαµάω, ἵππος) borse-taming. 

δἀμᾶσις, ews, ἡ, (δαµάω) a taming, subduing. 

δαµασί-φρων, ov, gen. ovos, (δαµάω, φρήν) beart- 
subduing. 

Sdpaci-hus, wros, 6, ἡ, (δαµάω, φώς) man-subduing. 

δᾶμάτειρα, %, fem. Subst. a tamer. 

Δάμᾶτερ, Dor. vocat. from Δημήτηρ. 

ΔΑ΄ΜΑΏ, Ep. 3 sing. δαµάᾳ, 3 pl. δαµόωσι: fut. 


δακρῦτός, ή, όν, verb. Adj. of δακρύω, wept over, , δαµάσω [μᾶ], Ep. δαµάσσω: aor. 1 ἐδάμᾶσα Ep. ἐδά- 


tearful. 

δακρυ-χᾶρής, és, (δάκρυ, χαίρω) rejoicing in tears, 
δακρυ-χέων, ουσα, ον, a participial Adj., 
xéw) shedding tears, weeping. 

δακρύω [i], fut. vow: aor. 1 ἐδάκρῦσα: pf. δεδά- 
κρῦκα: (ddaxpv):—to weep, shed tears:—pf. pass. 


δεδάκρῦμαι, to be tearful, be all in tears; part. δεδα- | to wife: also to force, lie with, Lat. subigere. 
| generally, to subdue, conquer, esp. in war :—Pass. {9 
II. transit. to weep for | be subject, to obey. 


xpupevos, all in tears : ο. acc. cognato, δακρύειν γύουε 
to utter tearful groans. 
a thing, lament :—Pass. to be wept for. 
βΒλέφαρα to flood one’s eyes with tears. 
δακρυ-ώδης, es, (δάκρυ, εἶδος) like tears: tearful. 
δακτὔλήθρα, ἡ, (SdeTvAos) a finger-sheath. 
δακτῦλίδιον, τό, Dim. of δάκτυλος, a toe. 
δακτῦλικός, ή, dv, (δάκτυλοφ) of or for the finger, 
Lat. digitalis; abAds δακτυλικύς a flute 
the fingers. II. of metre, dactylic. 
δακτύλιος, 6, (δάκτυλοε) a ring, seal-ring. 


II. 6. 


(δάκρυ, | 
pt. part. δεδαµασµένος are found, as if from δαµά(ω. 


[µασσα, δάµασσα: pf. SeSapaxa:—Pass., aor. 1 ἀδμήθην, 


part. SunOeis; aor. 2 ἐδάμην, inf. δᾶμημέναι, part. 
δαµείε: pf. 5é5pnpac:—another aor. 1 part. δᾶμασθείο, 


To tame, to bring under the yoke, subdue, over- 
power. II. of maidens, {ο yoke in marriage, give 
111. 


2. to slay, kill. 

δᾶμείην, aor. 2 opt. pass. of δαµάω. 

δᾶμείω, Ep. for δαμῶ, aor. 2 pass. subj. of δαµάω: 
2 and 3 pass. δαµήῃς, -ηῃ, Ep. for δαµῇε, δαµῇ: 2 
pl. δαµείτε, for δαμῆτε. , 

Sapev, Ep. for ἐδάµησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of δα” 


pao. 


played with | δᾶμήμεναι, Ep. for δαμῆναι, aor. 2 pass. inf. of 
δαµάω. 


δάµνα, Ep. for ἐδάμνα, 3 sing., impf. of δάµνηµι. 


δακτῦλο-δεικτός, dv, (δάκτυλον, δείκνυµμι) pointed) δαµνᾷ, 3 sing. of δαµνάω; also 2 sing. pres. Med. of 


at with the finger, as in Horace digito monstrari. 
δακτῦλο-ειδῆς, és, (δάκτυλοε, εἶδος) like a finger. 
δάκτῦλος, 6, plur. λοι, poct. also δάκτυλα: 
(δείκνυµι) :—a finger, Lat. digitus; ἐπὶ δακτύλων 
συµβάλλεσθαι to reckon on the fingers. 2. δάκ- 
7νλοε τοῦ ποδύε a toe; also without ποδόε, like Lat. 
digitus. II, the shortest Greek measure of length, 


δάµνηµι. 
δαµνάω, --δαµάω, only in pres. and impf. 
δάµνηµι, --δαµάω :—Pass. and Med. δάµναµαι. 
Sapos and SGpdor0s, a, ov, Dor. for δηµ.--. 
δᾶμόωσι, Ep. 3 pl. of δαµάω. 
δᾶμώματα, τά, (δᾶμοε) bymns sung in public. 
Sav, Dor. for δῆν, γῆν :---οὗ Say, No, by earth! 


150 


μ΄ 


ΔΑΝΑΟΙ---δαφοινέός. 


ΔΑΝΑΟΙ’, οἱ, the Danaans, subjects of Δάναος, | indic. δᾶσάσκετο; 1 pl. opt. δασαίµεθα: δασείται is 
king of Argos; in Homer for the Greeks generally: | fut. Dor. Cf. πάσασθαι from πατέοµαι. 


Δαναῖδαι, wy, οἱ, the sons or descendants of Danaus: 
Δαναΐδες, ai, his daughters. Hence a Comic Sup. Aa- 
γαώτατος, oldest of the Danaans. [Ad] 

δᾶνείζω, f. είσω: pf. δεδάνεικα, pass. δεδάνεισµαι : 
(Savos):—io put out money at usury, to lend :— 
Pass., of the money, {ο be lent:—Med. to have lent to 
one, to borrow. 

δάνειον, τό, (δάνος) money lent or borrowed, a loan. 

δάνεισµα, aros, τό, (δανείζω) Ξ-δάνειον. 

δᾶνεισμός, ὁ, (δαν ένο) money-lending. 

δᾶνειστής, od, ὁ, (δανείζω) a money-lender, usurer. 

δανειστικός, ή, dv, (δανείζω) disposed to lend. 

ΔΑ΄ΝΟΣ, €0s, τό, α gift. II. money lent out 
at interest, a loan, debt. 

δᾶνός, ή, dv, (Saiw A) burnt, dried, parched, 

Sdos, eos, τύ, (δαίω A) =Sadd0s, a firebrand, torch. 

δἄπᾶνάω, f. yoo :—Pass., aor. 1 ἐδαπανήθην», pf. δς- 
δαπάνηµαι, both used also in med. sense :—fo spend ; 
δαπανᾶν eis τι to spend upon a thing :—Med. to spend 
of one’s own. II. Causal, δαπανᾶν τὴν πόλιν {ο 
put the state to expense, exbaust the state. From 

ΔΑΊΙΑ΄’ΝΗ, ἡ, cost, expense, expenditure. II. 
money spent: also money for spending. 11. ex- 
pensiveness, extravagance. [πᾶ] 

δἄπάνημα, aros, Τό, money spent, expense. 

δᾶπᾶνηρός, 4, όν, (δαπάνη) of men, extravagant: 
of things, expensive. Adv. -ρῶς, expensively. 

δάπανος, ov, = δαπανηρό», extravagant. 

δά-πεδον, τό, (Sa-, wedov)-land, soil : the floor of a 
‘chamber : in pl. plains, fiat country. 

AATTITS, τδος, ἡ,-- rans, a carpet, rug. [ᾶ] 

δαπτέµεν, Ep. for δάπτειν, inf. of δάπτω. 

AATITO, f. δάψω, to devour. 

Δάρδᾶνος, 6, Dardanus, son of Jupiter, founder of 
Dardania or Troy. As Adj., Δάρδανος ἀνήρ a Tro- 
jan, mostly in plur. Δάρδανοι: Δαρδάνιος, a, oy, 
Trojan: Δαρδανίς, ίδος, ἡ, α Trojan woman: Aap- 
Savia, 4, Troy: Δαρδανίδης, ov, 6, a son or de- 
scendant of Dardanus: Δαρδανιῶνες, οἱ, sons of 
Dardanus, 

δαρδάπτω, lengthd. form of δάπτω, to devour. 

δαρεικός or δαρεικὸς στατήρ, 6, a Persian gold 
coin, = 20 Attic drachmae: so that 5=a mina, 300 
=atalent. (Said to have been first coined by Darius, 
but prob. derived from Persian dard, a king, cf. Δά- 
pecos, like our sovereign.) 

Δᾶρεῖος, 6, Darius, acc. to Herodotus = Gr. épfeins, 
q. v.: a Greek form of Persian dard, a king. 

δᾶρήσομαι, fut. 2 pass. of δέρω. 

ΔΑΡΘΑ΄ΝΩ; aor. 2 ἔδαρθον, poét. ἔδρᾶθον :—to 
sleep. Lat. DORMIO. Cp. καταδαρθάνα. 

δᾶρό-βιος, ον, = δηρόβιο». 

δᾶρός, ἀ, dv, Dor. and Trag. for δηρόο. 

δᾶρῶ, fut. of δέρω. 

ogs) Bt dqd0s, ἡ, Att. contr. for dais. 
SacacGat,.aor. 1 med. inf. of δατέοµαι ; Ion. 3 sing. 


δασέως, Adv. of δασύε; δασέως ἔχειν to be hairy. 

δά-σκῖος, ον, (δα--, σκιά) thick-shaded, dark. 

δάσµευσις, ews, ἡ, (δασµόε) a dividing, distributing. 
δασµολογέω, f. now, to exact as tribute: ο. dupl. 
acc., fo exact tribute from a person. Hence 

Sacpodoyla, ἡ, collection of tribute. 

Sacpo-Adyos, 6, (Sacpds, λέγω) a tax-collector. 

Sacpos, 6, (δάσασθαι) a division, sharing of spoil : 
distribution. Il. in Att. an impost, tribute. 

δασµοφορέω, {. ήσω, to pay tribute :—Pass., δασµο- 
popetrai τινι tribute is paid one. From 

δασµο-φόρος, ον, (Eacpds, φέρω) paying tribute, 
tributary. 

δάσοµαι, fut. of δατέοµαι: cf. δάσασθαι. 

Sac-nAns, ῆτος, 6, ἡ, and δασ-πλῆτις, ἡ, (δα--, 
πλήσσω) horrid, frightful. 

δάσσασθαι, Ep. for δάσασθαι, q. v. 

δασύ-θριξ, zplxos, 6, ἡ, (δασύς, θρίξ) thick-baired. 

δασύ-κερκος, ov, (Sacvs, Κέρκος) bushy-tailed. 

Sacv-kvypos, ov, and δασυ-κνήµων, ov, gen. ovos, 
(δασύς, κνήμη) shaggy-legged. 

δασύ-μαλλος, ov, (δασύε, μᾶλλος) thick-fleeced. 

δᾶσύνω [5], {. ὕνῶ, (δασύθ) to make rough or 
hairy: Pass. to become rough or bairy. 

δασύ-πους, ποδος, 6, (δασύς, ποῦς) bairy-foot, i.e. 
a bare or rabbit. 

δασν-πώγων, wos, 6, ἡ, (δασύε, πώγων) with shaggy 
beard. 

ΔΑ΄ΣΥ’Σ, εἴα, v, Ion. fem. δασέα, thick with hair, 
hairy, rough: downy, opp. to yrAds: of places, thick 
grown with bushes, bushy; δασέα θρίδαὲ a lettuce 
with the leaves on. II. like Lat. densus, thick, 
crowded. 

δασύ-στερνος, ov, (δασύε, στέρνον) shaggy-breasted. 

δασν-χαίτης, ου, 6, (δασύς, χαίτη) shaggy-baired. 

Saréopar, fut. δάσοµαι: aor. 1 ἐδασάμην Ep. ἔδασ- 
σάµην: pf. δέδασµαι: (for the forms, cf. πατέοµαι, 
ἐπασάμην): Dep.:—/o divide among themselves, to 
share in: ¢o tear in pieces; χθόνα ποσσὶ δατεῦντυ 
they measured the ground with their feet. 2. {0 cut 
in two. 3. {ο divide or distribute to otbers. 

δατεῦντο, Aecl. 3 pl. impf. of δατέοµαι. 

δᾶτήριος, a, ον, (δατέοµαι) distributing ; and 

δᾶτητής, ov, ὁ, ία distributer. 

δαφναῖος, a, ov, of or belonging toa laurel. From | 

ΔΑ΄’ΦΝΗ, ἡ, the laurel or bay, sacred to Apollo. 

δαφνηφορέω, f. yaw, {ο bear laurel-boughs. Frora 

δαφνη-φόρος, ον, (δάφνη, φέρω) planted with lau- 
rels. Π. bearing laurel-bougbs. 

δαφνιᾶκός, ή, έν, (δάφνη) belonging to a laurel. 

δαφνο-γηθής, és, (δάφνη, γηθέω) delighting in the 
laurel. 

δαφνό-κοµος, ον, (δάφνη, κύμη) laurel-crowned. 

δαφν-ώδης, ε», (δάφνη, εἶδος) laurelled. 

δᾶ-φοινεός, όν,«Ξδαφοινόε; « :ϕοιοὸν αἵματι 
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δαφοινός---ΔΕΙΤ’, 


δᾶ-φοινόε, όν, (8a-, φοινόε) of wild beasts, blood- 
red, tawny; or perhaps bloody, murderous. 

δαψίλεια, ἡ, abundance, plenty. From 

δαψῖλής, és, (δάπτω) abundant, plentiful: of per- 
sons, liberal, profuse. Adv. δαψιλῶε, lavishly : Sup. 

ιλέστατα. 

*AA’Q, an old root meaning {ο learn, which some- 
times takes a causal sense, to teach: 1. Causal, 
to teach: only in redupl. aor. 2 act. δέδαε, be taught, 
like Lat. doceo; later also é5aov.—The pres. in this 
sense is διδάσκω. ΠΠ. to learn: fut. δαήσομαι 
(ἐμεῦ δαήσεαι thou wilt learn from me) : pf. δεδάηµκα, 
part. Sedanxws, δεδαώε, also pass. Sedanpévos: aor. 2 
ἐδάην, subj. δαῶ, Ep. δαείω, inf. δαῆναι, Ep. δαήµεναι, 
part. daeis:—from δέδαα, is formed a pres. med. inf. 
δεδάασθαι, to search out.—The pres. in this sense is 
διδάσκοµαι. 

δαῶμεν, 1 pl. aor. 2 pass. subj. of Σδάα). 

AE, δι: conjunctive Particle, with an opposing or 
adversative force. It answers to µέν, esp. in Prose, 
when it may be rendered by while, on the other band, 
see µέν., 2. it often serves merely to pass from 
one thing to another, when it may be rendered, and, 
furtber. II. δέ properly stands second in the 
sentence, but it is also found third or fourth, when 
the preceding words are closely connected. 

-δε, enclitic Particle; joined I. to names of 
Places in acc., to denote motion towards, as if it were 
an enclitic preposit.; οἶκύνδε home-wards, Οὐλυμ- 
πύνδε to Olympus, θύραζε (for θύρασδε) to the door; 
more rarely repeated with the possess. Pron., ὄνδε 
δόµονδε; and scmetimes even after els, as els GAade: 
in Att. often added to the names of cities, ᾿Αθήναζε, 
Θήβαζε (for ᾿Αθήνασδε, Θήβασδε) :—sometimes it 
denotes purpose only, µήτι φόβονδ ἀγόρευε speak 
naught ¢ending to fear. II. to the demonstr. 
Pron., to give it greater force, ὅδε, τοιόσδε, etc., such 
a man as tis, Att. ὁδί, etc. 

Sed, ἡ, Dor. for θεά, Lat. dea. 

Séaro, Ep. for ἐδέατο, 3 sing. impf. of an obsolete 
Verb S€apar, = δοκέω, be seemed. 

δέγµενος, Ep. aor. 2 part. of δέχοµαι. 

δεδάασθαν, Ep. pres. med. inf. of *5aw. 

δέδαε, 3 sing. aor. 2 act. of *5dw. 

δεδάηκα, δεδάηµαι, pf. act. and pass. of Χδάω. 

δεδαίαται,͵ Ion. for δέδαινται, 3 pl. pf. pass. of δαίω B. 

Sedatypévos, pf. pass. part. of δαΐζω. 

δεδαιδαλµένος, part. pf. pass. of δαιδάλλω. 

δέδᾶκον, redupl. poét. aor. 2 of δάκνω. 

δεδάκρῦκα, pf. of δακρύα.. 

SéSapypar, Att. for δέδραγµαι, pf. pass. of δράσσοµαι. 

δέδαρµαι, pf. pass. of δέρω. 

δέδασµαι, pf. pass. of δατέοµαι. 

Sedans, pf. act. part. of *5aw. 

δέδεγµαι, pf. of 8éxopat, (also Ion. pf. of δείκνυμι). 

νε. pf. pass. (in med. sense) of déw, to want. 

μαι, paullo p. fut. of δέχομαι. 

SBawvavas, irreg. pf. inf. of δειπνέω, 
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δέδειχα, δέδειγµαι, pf. act. and pass. of δείκνυμµι. 

δέδεκα, δέδεµαι, pf. act. and pass. of δέω, to bind. 

δέδεξο, imperat. pf., and δεδέξοµαι, p. p. fut., of 
δέχομαι. 

δέδετο, Ep. 3 sing Ρ]αρί. pass. of δέω, to bind. 

δεδέχαταν, Ion. for δεδεγµένοι eit, 3 plur. pf. of 
δέχοµαι. 

δέδηγµαι, pf. pass. of δάκνα.. 

δέδηε, δεδῃει, 3 sing. pf. and plapf. of δαία, 

δεδήµευµαι, pf. pass. of Snpevar. 

δεδήσοµαι and δεθήσοµαι, fut. pass. of δέω, fo bind. 

δέδηχα, pf. of δάκνω. ; 

δέδια, post. δείδια, pf., with. pres. sense, of δείδω ; 
imperat. δέδιθι; part. δεδιώε. 

δεδιᾶκόνηκα, pf. of διακονέα. 

δεδιδάχθαι, pf. pass. inf. of διδάσκω. 

δεδιῄτηκα, pf. of διαιτάω. 

δεδίσκοµαι, = δειδίσκοµαι. 

δεδίττοµαι, Att. for δειδίσσοµαι. 

δεδίωγµαι, pf. pass. of διώκω. 

δεδµήατο, Ion. for ἐδέδμηντο, 3 pl. plapf. pass. of 
da pao. 
δέδµηκα, pf. of δέµω. 

δέδµηµαι, pf. pass. of δαµάω; also of δέµω. 

δέδµητο, —hato, 3 sing. and pl. plqpf. of δαµάω, 

δέδογµαι, pf. pass. of δοκέω. 

δέδοικα, pf. with pres. sense of δείδα.. 

δεδοίκω, Dor. pres. formed from δέδοικα = δείδα;. 

δεδόκηµαι, pf. pass. of δοκέω. 

δεδοκηµένος, Ep. pf. part. of δέχομαι, with sense of 
pres., waiting for, lying in wait. . 

δεδοκίµασµαι, pf. pass. of δοκιµά(ω. 

δέδοµαι, pf. pass. of δίδωμι: poet. 3 pl. δέδονται. 

δεδόνατο͵, Dor. for ἐδεδόνητο, 3 sing. plapf. of δονέω. 

δέδορκα, pf. of δέρκοµαι, with sense of pres. 

δέδουπα, pf. of δουπέω. 

δεδραγµένος, pf. part. pass. of δράσσω. 

δέδρᾶκα, pf. of διδράσκω, also of δράω. 

δέδρᾶμαι, pf. pass. of δράω. 

δεδράµηκα, pf. of τρέχω (formed from Ἑδρᾶμέα). 

δέδροµα, poét. pf. of τρέχω (formed from “δρέμα). 

δεδυστύχηκα, pf. of δυστυχέω. 

δέδωκα, pf. of δίδωμι. 

δέελος, η, ov, resolved form of δῇλορ. 

δεηθῆτε, 2 pl. aor. 1 subj. of δέοµαι. 

δέηµα, aros, rd, (δέοµαι) a prayer, entreaty. 

δέησις, ews, ἡ, (δέοµαι) an entreating. 

δεήσομαι, fut. med. of Eéw, {ο want. | 

ΔΕΥ; subj. δέῃ contr. &; opt. δέοι; inf. δεῖν; 
part. δέον Att. δεῖν: imperf. ἔδει Ion. ἔδεε: fut. δεήσει: 
aor. Ι ἐδέησε. Impers. from δέω, to bind: Ic 
acc. et inf., δεῖ τινα ποιῆσαι it is binding on one to 
do a thing, one must, one ought, Lat. oportet, decet ; 
so, δεῖ τινα ὅπως ποιήσει. II. ο. gen. there ts 
need of, Lat. opus est re; πολλοῦ δεῖ there wants 
much, far from it; ὀλίγου δεῖ there wants little, all 
but ; πλεῦνου δεῖ it is still further from it :—with the 
person added, δεῖ pol τινοῦ, Lat. opus est mibi re. 
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δεῖγμα, ατοε, τό, (δείκνυµι) a sample, proof, spect- 
men, Lat. documentum. 3. a place in the Peirzxeus, 
where merchants set out their wares for sale, as in an 
Eastern bazaar. Hence 

δειγμᾶτίζω, f. σω, to make a show of. 

δείδεκτο, 3 sing. plapf. of δείκνυµι, in sense of impf., 
to welcome: SeSéxarar, for δεδεγµένοι εἶσί, 3 plur. 
perf.: δειδέχατο, 3 pl. plapf. 

δειδῄµων, ov, gen. ovos, (δείδω) cowardly. 

δείδια, as, ε, like δέδια, pf. of δείδω with pres. signf., 
I fear; plur. δείδιµεν, δείδιτε; imperat. δείδῖθι; inf. 
δειδίµεν; part. δειδιώς, dual δειδιύτε: δείδισαν, 3 
plur. ρ]αρί. 

δειδίσκοµαι, Dep. (δείκνυµι) {ο greet with out- 
stretched hand, to welcome, bid bail; δειδίσκετο Sérai 
he bailed with the cup. 2. = δεἰκνῦμι, to shew. 

δειδίσσοµαι, Att. δεδίττοµαν: fut. {έομαι: aor. I 
ἐδειδιέάμην : (δείδω) :—Causal of δείδω, to frighten, 

arm. | 

δείδοικα, Ep. for δέδοικα, q. v. 
‘ AEVAO, the pres. only used in first pers., J fear: 
fut. δείσοµαι: aor. 1 ἔδεισα Ep. ἔδδεισα: pf. in pres. 
sense δέδοικα; also δέδία, Ep. δείδια (see Seidia): 3 
pl. plqpf. ἐδείδισαν, Ep. δείδισαν : 1. intr. to be 
afraid, to fear, mostly with µή .., like Lat. vereor 
ne.., J fear it is..; but, δείδω μὴ οὗ .., vereor ne 
non .., vereor ut.., I fear it is not. 2. c. inf. to 
fear to do. 3. δείδειν περί τινι to be alarmed or 
anxtous about. 4. ο. acc. to be afraid of, to fear, 
stand in awe of. 5. perf. part. τὸ δεδιός, one's 
Searing, one’s fear, like δέος. 

δειελιάω, f. ow: aor. 1 ἐδειελίησα: (Seiedos):—to 
wait till evening. 
«δειελινός, ή, dv, =sq., at evening. From 

δείελος, ov, (δείλη) of or belonging to evening; 
δείελὀν ἦμαρ eventide. ΠΠ. as Subst., δείελος 
(sub. ὥρη),Ξξ δείλη, evening. 

δεικανάασκε, 3 sing. Ep. impf. of δεικανάα. 

Serxdvaw, = δείκνυµι, {ο point out, shew. Il. 
Med. = δείκνυµαι, δέχομαι, to salute, welcome, greet. 
_ δεικανόωντο, 3 pl. Ep. impf. med. of dexavde. 

δείκελον and δείκηλον, τό, (δείκνυµι) a representa- 
tion, exbibition. 

δείκνυ, Ep. shortened form of δείκνυσι. 

δεικνύµεν, -ύμεναι, Ep. for δεικνύναι. [3] 


AEVKNYMIE and δεικνύω, imperat. δείκνυ or 


δείκνυε: fut. δείἑω Ion. Séfo: aor. 1 ἔδειξα Ion. ἔδεέα: 
pf. δέδειχα :—Pass., fut. δειχθήσοµαι, and fut. 3 δε- 
δείέοµαι : aor. 1 ἐδείχθην Ion. ἐδέχθην: pf. δέδειγµαι; 
on the forms δειδέχαται, δείδεκτο, see below Ἡ :—to 
shew, point out, Lat. monstro; impers. δείξει, time 
wili shew; δεικνύναι eis τινα to point towards a per- 
son. 2. to bring to light, display; θεὸς ἡμῖν Seite 
τέρας the god shewed us a marvel :—Med. δεἰκνῦμαι, 
to set before one. 3. to point out by words, {ο {ε[], 
explain, teach: to shew, prove; ἔδειξαν ἔτοιμοι dvres 
they shewed that they were ready. 4. of accusers, 
to inform against. II. pres. part. δεικνύµενοε-- 


Setypa—devds. 


δεχόµενοε, δεξἑιούµενοε, welcoming, greeting: 3 pl. 
pf. δειδέχαται, 3 sing. and pl. plqpf. δείδεκτο, δειδέ- 
χατο, are used in the same sense; rovs μὲν κυπέλ- 
Aas δειδέχατο they pledged them with the cup; 
δειδέχατο μύθοισι they greeted them with words. 

δεικτέος, a, ον, verb. Adj. of δείκνυµι, to be 
shewn. II. δευικτέον [ἐστὶ], impers., one must shew. 

δείλαιος, a, ov, lengthd. form of δειλός, fearful : 
and so wretched, sorry, paltry, miserable. 

δειλακρίων, avos, 6, properly, a coward, but mostly 
in addresses, poor fellow! From 

SelA-axpos, a, ov, (δειλόε, ἄκρος) very pitiable. 

AEVAH (sub. dpa), 4, properly, the time when the 
day is bottest, i.e. just after noon; then generally, 
afternoon, ἔσσεται ἢ Hos ἢ δείλη ἢ μέσον ἦμαρ; δείλη 
πρωΐα and δείλη ὀψία early and late afternoon; after- 
wards δείλη alone stood for the later part of the 
afternoon, evening ; SeiAns or δείλην, as Adv., in the 
evening. 

δειλία, ἡ, (δειλός) timidity, cowardice ; δειλίην ὀφ- 
λεῖν to be charged with cowardice. 

δειλιάω, f. dow, (δειλία) to be afraid. 

δείλοµαι, Dep. (δείλη) to decline towards evening. 

δειλός, ή, dv, (δέοε, δείδω) cowardly, craven: vile, 
wortbless. Il. miserable, wretched, unbappy, like 
Lat. miser. Adv. —Aws. 

δεῖμα, ατος, τό, (Seidw) fear, affright. 
object of fear, a terror, borror. Hence 

δειµαίνω, only used in pres. and impf., {ο be afraid, 
to be alarmed : c. acc. to fear a thing. 

δειμᾶλέος, a, ο», (Seiya) timid. 
fearful. 

Seipas, aor. I part. of δέµω. 

δείµατο, 3 sing. aor. 1 med. of δέµω. 

δειμᾶτόεις, εσσα, ev, (Seiya) frightened. 

δειμᾶτόω, f. dow, (Seiua) to frighten. 

Seipopev, Ep. 1 pl. aor. 1 subj. of δέµω. 

δειµός, 6, (δέος) fear, terror, Lat. timor. 

δεῖν, inf. of δέω. II. Att. for δέον, part. neut. 
of δεῖ, as πλεῖν for πλέον. 

ΔΕΙΓ΄ ΝΑ, 6, ἡ, 74, gen. δεῖνος, dat. δεῖνι, acc. δεῖνα, 
such an one, a certain one, whom one cannot or will 
not name; also pl. δεῖν. 

δεινο-θέτης, ου, 6, (δεινός, τίθηµι) a knave. 

δεινο-λογέοµαι, f. ήσομµαι, Dep. (δεινός, λέγω) {ο 
complain loudly. 

δεινο-παθέω, f. ἠσω, (δεινός, πάθοε) to complain 
loudly of suffering. 

δεινό-πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδοε, (δεινός, ποῦς) 
terrible of foot. 

δεινός, ή, όν, (δέος) : I. terrible, fearful, in 
milder sense, awful: later, τὸ δεινόν danger, suffer- 
ings; οὐδὲν δεινοί, μὴ ἀποστέωσιν no fear of their 
revolting ; δεινὸν ποιεῖν or ποιεῖσθαι to take ill, Lat. 
aegre ferre. II. implying Force or Power, migbty, 
powerful, for good or ill. 2. wondrous, marvellous, 
strange; τὸ συγγενέε τοι δεινόν the ties of kin have 


strange power. III, the sense of pesegrfey. 
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δεῖνος---- δεκατόω. 


wondrous, passed into that of able, clever, skilful, as 
in phrase δεινόε τε καὶ σοφόε; often ο. inf., devds 
λέγειν clever at talking; also ο. acc., Sevds τὴν 
τέχνην skilful in his art. Hence 

δεῖνος, gen. of δεῖνα, ὁ, ἡ. 
δεινότης, 703, ἡ, terribleness: barsbness, stern- 
ness. 2. natural ability, cleverness. 
δεινόω, f. ώσω, (δεινός) to make dreadful or formt- 
dable: to exaggerate, enbance. 

Sav-ords, όν, (δεινόε, dy) terrible to bebold. 
δεινῶς, Adv. of δεινόε, terribly: marvellously, ex- 
ceedingly. 

δείνωσις, ews, ἡ, (δεινόω) exaggeration. 

δείν-ωψ, wos, 5, ἡ, = δείνωποε. 

δείξω, fut. of δείκνυµι. 

δεῖος, τό, Ep. for δέοε, fear. 

δευπνεῦντες, Dor. for δειπνοῦντεε. 

δειπνέω, f. foo: pf. δεδείπνηκα, Att. pf. 2 δέδειπνα, 
inf, δεδειπνάναι: (δεῖπνον) :—to make a meal, dine; 
in Att. always {ο take the chief meal: ο. acc., Secmvety 
ἄρτον to make a meal on bread. Hence 

δειπνηστὀς or δείπνηστος, 6, meal-time. 

Seurvyriprov, τό, (δειπνέω) a supper-room. 

δειπνητής, ov, 6, a supper guest. Hence 

δειπνητικός, ή, ὀν, of or for dinner. Adv. —xos, 
bike a clever cook. 

δειπνίζω, f. iow Att. ιῶ, (δεῦπνον) to entertain at 
dinner. 

δειπνο-λόχος, 7, ov, (δεῖπνον, λοχάω) fishing for 
invitations to dinner, parasitic. 

δεῖπνον, τό, a meal or meal-time, sometimes = ἄρι- 
στον, the early meal, sometimes = δύρπον the late one: 
in Att. the chief meal, answering to our dinner, Lat, 
εοεπα; ἀπὸ δείπνου straight from, i.e. just after, 
dinner. 2. generally food, provender. 

δειπνοποιέω,ίο prepare a meal: Med. todine. From 

δειπνο-ποιός, όν, (δεΐπνον, ποιέω) preparing dinner. 
δειράς, άδοε, ἡ, (δειρή) the ridge of a chain of bills, 

like λόφοε, Lat. jugum. II. = δειρή, the neck. 
δείρας, aor. 1 part. of δέρω. 

AEIPH’, Att. δέρη, ἡ, the neck, throat. 
δειράε, the ridge of a bill. 

δειρο-τοµέω, f. how, (δειρή, τέμνω) to cut the ibroat 
of a person, bebead him, Lat. jugulo. 

ΔΕΙ ΡΩ, Ion. for δέρω. 

δεισ-ήνωρ, οροε, ὁ, ἡ, (δείδω, ἀνήρ) fearing man. 

δεισιδαιµονία, ἡ, fear of the gods, religion. 
in bad sense, superstition. From 

δεισι-δαίµων, ον, gen. ovos, (δείδω, δαίµων) fearing 
the gods: in good sense, pious, religious. 2. in 
bad sense, superstitious, bigoted. 

ΔΕΚΑ’, oi, af, τά, indecl., Lat. DECEM, our TEN, 
Germ. ZEHN : οἱ δέκα, the Ten, Lat. Decemviri : of 
δέκα [έτη] dp’ ἤβηε those who are fen years past 20, 
the age of military service. 

; ος, 6, (δέκα, ἄρχω) a commander of ten 
gen, Lat. decurio. 


‘Bank-Paos, ον, (δέκα, Bois) worth ten oxen. 


. σα fo. 
ay i 


Π.- 


2. 
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δεκαδεύς, dws, ὅ, (δέκα) one of a decury or party of 
ten soldiers. 

δεκά-δυο, of, af, τά, = δυώδεκα, twelve. 

Sexd-Swpos, ον, (δέκα, δῶρον 1) ten palms long or 
broad. ' 

δεκα-έτηρος, ον, (δέκα, gros) ten-yearly. 

δακα-ετῆς, és, (δέκα, E708) lasting ten years. 

δεκάξζω, f. dow, (δέκα) to bribe, corrupt, Lat. decu- 
riare. 

δεκάκις, Adv. (δέκα) ten times: ten-fold. 

δεκἀ-κλῖνος, ov, (δέκα, κλῖναι) bolding ten dinner- 
couches. 

δεκα-κῦμία, ἡ, (δέκα, κῦμα) the tenth wave, Lat. 
fluctus decumanus ; cf. tprxupla. 

Sexd-pnvos and δεκα-μηνιαῖος, ov, (δεκά, μήν) ter 
months old. 2. in the tenth month. 

Sexd-pvovus, ουν, (δεκά, μνᾶ) worth ten minae. 

δεκ-άμφορος, ον, (δέκα, dupopevs) holding ten ἆμ- 
φορεῖε, i. e. about ninety gallons. 

δεκά-παλαι, Adv. a very long time ago. 

δεκά-πεντε, of, al, τά, fifteen. 

δεκά-πηχυ», υ, (δέκα, πῆχυς) ten cubits long. 

δεκα-πλάσιος, ον, (δέκα) tenfold: ο. gen. ten times 
greater than: ἡ δεκαπλασία (sub. τιµή) as Subst. ten 
times the amount. 

δεκά-πλεθρος, ov, (δέκα, πλέθρον) enclosing ten 
pletbra (v. πλέθρον 11.) 

δεκάπλοος, ov, contr. -πλους, ουν, = δεκα-πλάσιος. 

δεκά-πολις, ἡ, (δέκα, πόλι) α district including ten 
cities, Decapolis. 

δεκά-πους, 6, ἡ, πουν, Td, gen. mobos, ten feet long. 

δεκ-άρχης, ov, 6, (δέκα, ἄρχω) a decurion. Hence 

δεκ-αρχία, ἡ, the government of the Ten. 

Sexds, άδος, ἡ, (δέκα) a body of ten men, Lat. decu- 
ria. 11. the number ten. 

δεκά-σπορος, ον, (δέκα, σπείρω) consisting of ten 
seed-times, i. e. ten years. 

δεκαταῖος, a, ον, (δέκατος) on the tenth day. 

δεκα-τάλαντος, ον, (δέκα, τάλαντον) weighing or 
worth ten talents: estimated at ten talents. 

δεκα-τέσσαρες, -ρα, fourteen. 

δεκατευτήριον, τό, the tenths-office, custom-bouse: and 

δεκατευτής, ov, 6, a farmer of tenths, tithe-collector, 
Lat. decumanus. From 

δεκατεύω, f. ow, (δεκάτη) to exact the tenths, to 
tithe, take tithe of a person: {ο take the tenth of booty, 
esp. as an offering to the gods:—also to exact the 
tenths as a tax on all imports. 

δεκατη-λόγος, ὁ, (δεκάτη, λέγω) = δεκατευτήε. 

δεκατ opos, ov, (δέκατος, σπορά) in the tenth 
generation. 

δἐκᾶἄτος, η, ον, (δέκα) tenth. II. as Subst., δε- 
Karn (sub. pépis), ἡ, the tenth part, tithe. 2. δε- 
κάτη (sub. ἡμέρα), ἡ, (δε tenth day: at Athens, the 
festival on the tenth day after birth, when the child 
had a name given it; τὴν δεκάτην θύειν to give a 
feast on the day of naming the child. 

δεκατόω, f. ά f 


wow, (5éxaros) to take tithe of a perso’ | 
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δεκά-φῦλος, ο», (δέκα, φυλή) consisting of ter tribes. 

δεκά-χαλκον, τό, (δέκα, χαλκοῦς) a coin worth ten 
χαλκοῖ, Lat. denarius. 

. Sexa-xtAor, αι, a, (δέκα, χίλιοι) ten thousand. 

δεκ-έτηρος, ov, = δεκέτης. 

δεκ-έτης, ov, 6, (δέκα, ἔτος) lasting ten years. 
ten years old. 
. Sex-éris, 508, ἡ, pecul. fem. of Sexérns. 
Séxopar, Ion. and Aeol. for δέχομαι. 
δεκ-ὀργυιος, ον, (δεκά, ὀργυιά) ten fatboms long. 
«δεκτήρ, ἤρος, 6, = δέκτης. 

δέκτης, ου, 6, (δέχομαι) a receiver: hence a beggar. 
(δέκτο, 8 sing. Ep. aor. 2 of δέχοµαι. 

δεκτός, ή, dv, verb. Adj. of δέχοµαι, recetved: to be 
received, acceptable, Lat. acceptus. 

δέκτρια, ἡ, Ροξῖ. fem. of δεκτήρ, δέκτης. 

δέκτωρ, opos, post. for δέκτης, δεκτήρ, one who takes 
upon bimself. 

δεκ-ὠρῦγος, ov, more correct form of δεκύργυιο. 

δελεάζω, f. dow, (δέλεαρ) {ο entice by a bait: to al- 
lure, entice, catch. II. ο. acc. cognato, νῶτον ids 
δελεάζειν to put the chine of a pig as a bait. 

AE’AEAP, ατος, τό, a bait, Lat. esca. 

δελε-άρπαξ, αγος, 6, ἡ, (δέλεαρ, ἁρπά(ω) greedy of 
the bait, biting freely at it. 

δελέασμα, ατος, 70, = δέλεαρ. 

ΔΕΛΊΑ᾽ τό, indecl., v. sub A. 2. a name for 
the islands formed at the mouths of large rivers, esp. 
‘ of the Nile. 5ο called from their shape. 
δελτίον, τό, Dim. of 5€ATos. 


IT. 


| λ 
δεκάφυλος---δεξιτερό». | 


δέδµηκα: pf. pass. δέδµηµαι. To build; Med., ἐδεί- 
µατο οἴκους he built bim houses: generally, {ο con- 
struct, make ; δέµειν ὁδόν Lat. munire viam. 

δενδίλλω, to give a glance at, so as to make a sign. 

δένδρεον, τό, Ion. for δένδρον, a tree. Hence 

δενδρεών, ὢ ὢὤνοε, 6, (δένδρον) a grove. 

δενδρῄεις, ἐσσα, ev, woody. 

δενδριακός or -ικός, ή, by, (δένδρον) of a tree. 

δένδριον, τό, Dim. of δένδρον. 

δενδρίτηε, ov, 6, fem. δενδρῖτις, τδος, of or belong- 
ing to a tree. 

δενδρο-βᾶτέω, (δένδρον, βαίνω) to climb trees. 

δενδρο-κόµης or δενδρό-κοµος, ον, (δένδρον, 0077) 
shaggy with wood. 

δενδρο-κοπέω, (δένδρον, κόπτο)) = δενδροτοµέω. 

ΔΕΝΔΡΟΝ, τὀ, Ion. and Att. δένδρος, eos, τύ, α 
tree; δἐνδρον ἐλάας απ οἰίνο-ίγεε:. generally, δένδρα 
are Sruit-trees, opp. to ὕλη, timber. 

δενδροτοµέω, f. now, to cut down the fruit-trees, to 
lay waste a country. From 

Sevdpo-rdp0os, ov, (δένδρον, τε μείν) cutti ng down trees, 

δενδρο-φόρος, ον, (δένδοον, φέρω) bearing trees. 

Sevdp6-diros, ον, (δένδρον, φύω) planted with trees. 

δενδρ-ώδης, es, (δένδρον, εἶδος) tree-like; δενδρώδεις 
Νύμφαι wood-nymphs. 

δενδρῶτις ιδος, ἡ, (δένδρον) wooded. 

δεννάζω, f. dow, to abuse, revile. From 

AENNOS, 6, a reproach, disgrace. 

δέξαι, aor. 1 med. imper. of 5€xopat. 


δεξαµενη, ἡ, (properly aor. 1 part. fem. of 5éxopar) 


δελτο-γράφος, ον, (δέλτος, γράφω) writing on α | α receptacle of water, a reservoir, tank. 


tablet, registering, recording. 

δέλτος, ἡ, α writing-tablet, so called from the letter 
A, the old shape of tablets: metaph., δέλτοι φρενῶν 
the tablets of the heart. Hence 

δελτόω, f. wow, to note down on tablets, record. 

δελφάκιον, τό, a sucking-pig, Dim. of δέλφαξ. 

δελφᾶκόομαι, Pass. to grow up to pighood. From 

ΔΕ ΛΦΑΞ, dxos, 6, a young pig, porker. 

Δελφίνιος, 6, (Δελφοῦ) Delpbian, epith. of Apollo. 

δελφϊνο-φόρος, ov, (SeAgis, φέρω) bearing dolphins ; 
κεραΐαι 5. beams with pulleys to lower the δελφί». 

ΔΕΙΛΦΙΣ and δελφίν, ivos, 6, she dolphin. 

a mass of iron or lead, shaped like a dolphin, which 
was hung at the yard-arm, and then suddenly let 
down on the enemy ’s ships. 

ΔΕΛΦΟΙ’, ὢν, ai, Delphi, a famous oracle of Apollo 
in Phocis at the foot of Parnassus. II, Δελφοί, 
oi, the inbabitants of Delphi, Delphians. 

AE™MAS, τό, used only in nom. and acc., the body, 
esp of man; properly the living body, σῶμα being 
the corpse ; punpos δέµας small in stature. II. 
as Adv., like δίκην, δέµαε mupds αἰθομένοιο in form 
or fashion like burning fire, Lat. instar ignis. 

Sépviov, τό, (δέµω) a bed, bedding ; mostly in plur. 

δεµνιο-τήρης, εξ, (δέµνιον, τηρέω) keeping one to 
one’s bed; μοῖρα δεμνιοτήρης a lingering fate. 

: aor. I act. ἔδειμα, med. ἐδειμάμην: pf. 


band; Sefirennd old As 


δεξιά, Ion. --νῆ, (fem. of δεξιό», sub. χείρ) the right 
band; ἐκ δεξιᾶς on the right band; δεξιὰν διδόναι to 
salute by offering tbe right band. 

δεξί-µηλος, ον, (δέχοµαι, μῆλον) receiving sheep, 
rich tn sacri ifices. 

δεξιό-γνιος, (δεξιός, γυῖον) ready of limb, nimble. 

Befvo-AdBos, 6, (δεξιόε, AaBeiv) a spearman, guard. 

δεξιόοµαι, f. ώσομαι: aor.1 ἐδεξιωσάμην: Dep.:—to 
offer the right band, greet with the right band. From 

AEZIO’S, a, όν, Lat. DEXTER: 1. on the 
right band or side; ἐπὶ δεξιά to the right. Il. 


II. | fortunate, boding good, of the flight of birds and other 


omens. III. metaph. dexterous, ready: and of 
the mind, shrewd, clever. 

δεξιό-σειρος, 6, (δεξιός, σειρά) barnessed by traces 
on the right side, of a horse, which was not put under 
the yoke, but attached as a third abreast with the 
regular pair. 

δεξιότης, 70s, ἡ, (δεξιός) dexterity, activity; of 
mind, cleverness. 

δεξιόφιν, Adv., old gen. of δεξιός; ἐπὲ δεξιόφιν to- 
wards the right. 

δεξί-πῦρος, ov, (δέχομαι, wp) fire-receiving. 

δέξις, ews, ἡ, (δέχομαι) rece*“on, 





δεξιτερός, a, dv, poet. “ν ' , the 
right; δεξιτερά, like δε right: 


. δεξίωµα----Δεύς 
δεξίωµα, aros, 7d, (δεξιόοµαι)α p-edge of friendship. | [ᾶ]: ΡΕ. δέδαρµαι :---ἵο skin, flay. 


δεξι-ὠνῦμος, ov, (δεξιόε, ὄνομα) lucky in name. 
δεξίως, Adv. of δέξιο», dexterously: Sup. δεξιώτατα. 


δεξίωσις, ews, ἡ, (δεξιόοµαι) an offering of the right | fetter. 


band: greeting, salutation: canvassing. 
δέξο, 2 sing. Ep. aor. 2 imperat. of δέχομαι. 
δέξοµαν, fut. of 3éxopaz. 
δέξω, δέξοµαι, Ion. for δείέω, δείέοµαι, fut. act. and 
med. of δείκνυµι. 
δέοµαι, {ο need, want, ask; v. sub δέω (B). 
_ δέον, ovros, τό, Att. δεῖν, part. neut. of the impers. 
δεῖ, that which ἐς binding, needful, right, proper; 


μᾶλλον τοῦ Séovros more than needful; ἐν δέοντι | fetter: a halter: a mooring cable: a door-latch. 


(sub. καιρφ), in good time, Lat. opportuné; eis τὺ 
δέον for needful purposes. II. used. absol. i 
being needful ; οὐδὲν δέον there being no need. 

Séov, Ion. for ἔδεον, impf. of δέω, to bind. 

δεόντων, 3 pl. imperat. of δέω, to bind. 

ΔΕΟΣ, gen. δέουε, τό: post. Setos: fear, alarm, 
affright. II. awe, reverence. Ill. α terror, 
means of inspiring fear. 

AE , aos, Td: nom. pl. δἐπᾶ; poét. dat. pl. 
δεπάεσσι and δέπασσι---α beaker, goblet, chalice. 
δερ-άγχη, ἡ, (δέρη, ἄγχω) a collar. 
δερ-αγχής, és, (δέρη, ἄγχω) chrottling. 

δέραιον, τό, (δέρη) a necklace: a collar. 

δεραιο-πέδη, ἡ, (δέραιον, πέδη) a collar. 

δέρας, aros, τό, poet. for δέρµα, skin, bide. 

δεράς, dios, ἡ, = Secpas. 

δέργµα, τό, (δέρκοµαι) a look, glance. 

δέρη, ἡ, Att. for δειρή, the neck, 

δερκέσκετο, Ion. 3 sing. impf. of δέρκοµαι. 

δερκιάοµαι, Dep., post. for δέρκοµαι, {ο look. 
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II. also {9 
cudgel, thrash. 

δέσµα, aros, τό, (δέω) post. for δεσµύε, a bond, 
Il. a bead-band. 

Seopevu, f. ow, (δεσμόε) to fetter, put in chains: to 
tie together, as corn in the sheaf. 

δεσµέω, f. now, (δεσµόε) = δεσµεύω. 

δέσµη, ἡ, (δέω) a bundle. 

δέσµιον, Td, = δεσμός. 

δέσµιοΒ, ov, also a, ον, (δεσμός) binding : hence 
binding with a spell. II. pass. bound, captive. 

δεσμός, 6, pl. δεσμοί or δεσµά, (δέω) a band, bond, 
2. 
bonds, imprisonment. 

δεσμο-φύλαξ, ἄκοε, ὅ, ἡ, (Seopds, φύλαξ) a gaoler. 

δεσµόω, = δεσµεύω, to bind, fetter. Hence 

δέσµωµα, aros, τό, a fetter. 

- δεσµωτήριον, τό, (δεσµόω) a prison. 
Seoporns, ov, 6, (δεσµόω) a prisoner. 
in chains, fettered: fem. δεσμῶτ:». dos. 
δεσπόζω, f. daw, (δεσπότης) to be lord and master 
of, ο. gen.: absol. {ο gain the mastery. II. to make 

oneself master of a thing; and so, to comprebend. 
δέσποινα, ἡ, fem. of δεσπότηε, the mistress or lady 
of the house, Lat. bera: often joined with the name 
of goddesses. 
δεσπόσιος, ov, = δεσπόσυνοε.᾽ 
δεσποσύνη, ἡ, (δεσπότηε) absolute sway. 
δεσπόσ”νος, ον, (δεσπότηε) of or belonging to the 
master, arbitrary. II. as Subst. = δεσπότης. 
δεσποτέω, f. now, = δεσπόζω:--Ῥα59. to be despot» 
ically ruled. 
AESTIOTHS, ov, 6, voc. δέσποτᾶ: Dor. nom 


2. as Adj. 


AE’PKOMAT, Dep.: fut. δέρἑοµαι: pf. with pres. | δεσπότας: Ion. acc. sing. and pl. δεσπότεα, —eas, but 


sense δέδορκα: aor. 2 ἔδρᾶκον : also aor. 1 pass. ἐδέρ- 
χθην, aor, 2 ἑδράκην; and aor. Ι med. é3epfauny, 
aor. 2 ἑδρακόμην :—to look, see: hence to bebold the 
light, to live. 2. to look on or at: generally, to 
perceive, be aware of. Π. of light, (ο flasb or 
gleam, \ike the eye. 

δέρµα, ατοε, τό, (δέρω) the skin, bide of beasts, Lat. 
pellis: also of skins prepared for bottles, etc.: the 
shell of a tortoise. 2. generally, one’s skin, Lat. 
cutis. Hence 

δερμάτῖνος, η, ov, of skin, leathern. 

δέρξατο, Ion. 3 sing. aor. 1 med. of δέρκοµαι. 

δέρον, Ep. for ἔδερον, impf. of δέρα. 

δέρος, εοε, τό, post. for δέρµα, skin, bide. 

Séppis or δέρις, ews, ἡ, (δέροε, δέρµα) a leathern 
covering. II. in plur. screens of skin, hung to 
deaden the enemy’s missiles. Lat. cilicia. 

δέρτρον, τό, (δέρω) the caul or membrane which con- 
tains the bowels, Lat. omentum; δέρτρον ἔσω δύνον- 
Tes penetrating even to the bowels. 

δερχθείς, part. aor.1 of δέρκοµαι; SépxOyn, im- 
perat., and δορχθἢῆναι, inf., of same tense. 


prob. these are incorrect:—a master, properly of 
slaves: hence a despot, absolute ruler, whose subjects 
are slaves. II. generally, an owner, master, lord. 
Hence 

δεσποτικός, ή, dv, of or for a master. 2. fit te 
be a master: inclined to tyranny, despotte. 

δεσπότις,͵ ιδοε, 4, = δέσποινα. 

δεσποτίσκος, 6, Dim. of δεσποτής, little master. 

δετή (sub. λαμπάε), ἡ, sticks bound up to make a 
/αροί, afagot. Fem. of 

Serés, ή, όν, verb. Adj. of δέω, bound. 

δεύεσκον, Ion. impf. of δεύω, {ο wet. 

δευήσεσθαι, fut. med. inf. of δεύω, {ο want. 

δεῦμα, aros, τό, (δεύω) that which is wet, soaked; 
δεύµατα κρεῶν boiled flesh. ; 

Sevolaro, post. for δεύοιντο, 3 pl. pres. opt. of 
δεύω (Β). ' 

δεύοµαι, v. δεύω (B). 

δευρί, Att. strengthened form of δεῦρο. 

ΔΕΥ Ῥ0, Adv. of Place, bither, come bither! δεῦτε 
is used with plur. II. of Time, until now, up 
to this time, bitherto; δεῦρ dei continually up to 


YPQ, Ion. 8elpw: fut. δερῶ: aor. 1 ἔδειρα :— | shis time. 


Pass, fat, 2 Saphoopa:: aor. 1 ἐδάρθη», aor. 2 ἑδάρην 


te. 


Aevs, Acol. for Zeve. 
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. δεὐτᾶτος, η, ον, the last, Sup. of δεύτερον. 

δεῦτε, Adv., plur. of δεῦρο, hither! Come hither! 

δευτερ-ἄγωνιστής, ov, 6, (δεύτερος, ἀγωνιστήε) the 
actor who takes the second part, cf. πρωταγωνιστής : 
-metaph. the second advocate in a court of law. 

δευτεραῖος, a, ον, (Sevrepos) on the second day. 

δευτερεῖα (sub. ἆθλα), Ta, (Sevrepos) the second prize 
in a contest: generally, ‘be second place or rank, 

δευτεριάζω, f. dow, to play the second part. 

δευτερό-πρωτον oaBBarov, τό, the first sabbath 
after the second day of the feast of unleavened bread. 
_ δεύτερος, a, ov, the second, Lat. secundus: as a 
Comp., ἐμεῖο δεύτεροι after my time: in neut. as 
Adv., δεύτερον ad, δεύτερον αὗτια, secondly, next 
afterwards, α second time. II. in point of Place, 
second, i. e. inferior; δεύτερος ovdevds second to 
none: τὰ Sevrepa, = δευτερεῖα, the second prize or 
place. Ill. the second of two; δευτέρη αὐτή her- 
self with another. 

δεντερο-στάτης, ov, 6, (Sevrepos, ἵσταμαι) one who 
stands in the second file of the Chorus. 

ΔΕΥ Ω (A), Ion. impf. δεύεσκον: f. δεύσω: aor. I 
ἔδευσα :—Pass., pf. δέδευµαι :---ίο wet, soak, steep; 
Med., πτερὰ δεύεται ἄλμῃ wets bis wings in the 
brine. Π. to fill with liquid, fill up. Ill. to 
make to flow, shed. 

AET'Q (B), f. δευήσω, Aeol. and Ep. form for δέω, 
to need, miss, want; ἐδεύησεν δ᾽ olniov ἄκρον ἱκέσθαι 
be missed reaching the top of the mast. Π. more 
often as Dep. Sevopar, f. Sevjoopar:—to feel the want 
ot loss of, to be at a loss for: hence to be wanting, 
deficient in; ἄλλα πάντα δεύεαι ᾽Αργείων thou art 
inferior to them in all else. 

ΔΕ ΦΩ, f. δέψω, to soften by working by the band, 
to make supple, to tan bides. 

δεχ-άμματος, ον, (δέκα, ἄμμα) with ten meshes. 

Séxarat, Ep. for δεδεγµένοι εἶσί 3 pl. pf. of δέχομαι. 

δεχ-ημερος, ov, (δέκα, ἡμέρα) lasting ten days. 2. 
éerminable at ten days’ notice. 

Séx Gar, Ep. aor. 2 inf. of δέχομαι. 

δεχθείς, aor. 1 part. of δέχομαι, in pass. sense. 

Séxvipar, post. for δέχομαι. 

AE/XOMAT, Ion. and Acol. δέκοµαι;: fut. S€fopac 
and Sedéfopar: aor. 1 ἐδέχθην (also used in pass. 
sense): pf. δέδεγµαι: plapf. ἐδεδέγμην :---Ἔρ. aor. 2 
ἑδέγμην or 5éyuny, 3 sing. δέκτο, 2 sing. imperat. 5éf0; 
inf. δέχθαι; part. δέγµενος: Dep.: I. of things, 
to take, accept: esp. to take well, receive kindly or 
graciously ; τὸν οἰωνὸν δέχεσθαι to accept or bail the 
omen: hence fo approve: ο. inf. to take rather, to 
choose. II. of persons, {ο receive bospitably, en- 
tertain. 2. to receive as an enemy, to watch for: to 
await the onset, 3. to expect, wait for. ΠΠ]. 
of events, {ο succeed, come next, Lat. excipere. 

δεψέω, f. pow, Lat. depso, = δέφω, to soften; δεψή- 
as κηρύν baving worked wax till it is soft. 

Saha, = foreg. 


δεύτατος----δηϊόω. \ 


plapf. ἐδεδήκειν :—-Pass., fut. δεθήσοµαι, fut. 3 δεδή- 
copor: aor. 1 ἐδέθην: pf. δέδεµαι: plapf. ἐδεδέμην, 
Ep. 3 sing. δέδετο ;—to bind, tie, fasten, fetter: xb- 
9ο]. {ο imprison. 2. metaph. to bind fast, enchain : 
later, to bind by spells, enchant. 3. ο. gen. {ο let, 
prevent, binder from a thing. II. Med. to bind 
or tie on oneself; ποσσὶ & ὑπαὶ λιπαροΐῖσιν ἐδήσατο 
καλὰ πέδιλα tied them on bis feet ; but in plapf. 
pass., περὶ κνήμῃσι κνημῖδαε δέδετο be bad greaves 
bound round his legs. 

AED (B), fut. δεήσω: aor. 1 ἐδέησα, Ep. 3 sing. 
δῇσεν: pf. de5énxa:—to want, lack, miss, stand in 
need of, ο. gen.; ὀλίγου δέω I want little, i.e. am 
near; πολλοῦ δέω I want much, i. e. am far from; 
ὀλίγου δέω δακρῦσαι I want little of tears; δυοῖν 
δέοντα τεσσαράκοντα forty lacking two, like Lat. 
duodeviginti, II. for δεῖ impers., and δέο», see 
the words. III. Dep. Séopar: fut. δεήσοµαι : 
aor. 1 é5enOnv: pf. δεδέηµαι. T'o stand in need of, 
want, ο. gen.: hence, to long or strive after, wish, 
beg for: ο. dupl. gen. to beg a thing from a per- 
son. 2. absol. to be iv want or need, mostly in 
part., as κάρτα Sedpevos. 

AH’, Particle, properly of Time, now, already; 
ὀκτὼ δὴ προέηκα .. ὀΐστούς alregdy have I shot; 
πολλάκι δή, Lat. jam saepe: with imperat. and fut. 
now, forthwith, directly. II. marking Connec- 
tion, then; in summing up numbers, γίγνονται δὴ 
οὗτοι χίλιοι these then make up a thousand; καὶ δή 
marks the thing meant to be emphatic, eis Αἴγυπτον 
ἀπίκετο.. , καὶ δὴ καὶ és Σάρδις, he reached Egypt, 
and what is more Sardis also; also to put a supposed 
case, καὶ δὴ δέδεγµαι well suppose I have accept- 
ed. ΠΠ. belonging to the word which it follows, 
with Verbs, ἄγε δή, φέρε δή, do but come, only come; 
with a Sup., péy:oros §7 the very greatest. 2. in 
ironical sense, Lat. scilicet; εἰσήγαγε τὰς ἑταιρίδαν 
δή he brought in the pretended courtesans. 3. 
with Pronouns, ἔμε δὴ ὧδε διαθεῖναι thus to use a 
man like me; σὺ δὴ .. ἐτόλμησας; you of all per- 
sons. 4. with other Particles, δή adds explicitness ; 
ws δή, ἵνα δή, that fit may be] exactly so, just so; 
also ws δή, Gre δή, ola δή in that, inasmuch as. 

δῃ-άλωτος, ov, contr. for dyiaAwros. 

δῆγμα, ards, 7d, (δάκνω) a bite, sting. 

δηγµός, 6, = δῆγμα. 

δηθά,-- δήν, Adv. long, for a long time. 

δῆθε and δἤθεν, Adv. (δή) perbaps: I suppose : 
mostly iron., like Lat. scilicet, to wit, forsooth: with 
ws, as if forsooth; ws ἄγρην δῇθεν pretending it was 

ame. 

δηθύνω [0], f. ὕνῶ, (δηθά) to tarry, be long, delay. 

δηϊάασκον, Ep. impf. of δηϊόω. 

δηϊ-άλωτος, ον, (Snios, ἁλῶναι) taken by the enemy, 
captive. 

Sitios, η, ov, Ep. for Sdios, hostile. Hence 

iorns, ἤτος, ἡ, battle-strife, battle. 


: δη 
ΔΕ Ω (A); fut. δήσω: aor. 1 ἔδησα: pf. δέδεκα:| δηϊόω, Att. Spd, inf. δῃοῦν: part. Spay Ep. δηιων: 
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impf. ἐδηΐίουν Att. éSyouv Ion. édyevy Ep. δῄουν:| Shp-apxos, 6, (SHpyos, ἄρχω) at Athens, the president 
fut. δῃώσω: aor. ἑδηίωσα, Att. €ywoa, part. δῃώσαε: | of a δῆμοε, who kept the registers, a demarch :—at 


pf. δεδῄωκα :—Med., Ep. 3 pl. impf. δηϊόωντο: aor. 1 
ἐδῃωσάμην :—Pass., aor. I ἐδμώθην, part. δῃωθείε: 
pf. δεδίωµαι: (δήϊος) :—to treat as an enemy: to cut 
down, slay, rend, cleave. II. to waste or ravage 
a country. 

δηκτήριος, ον, (δάκνω) biting, torturing. 

δηκτικός, ή, όν, (δάκνω) biting: pungent. 

δηλα-δή, Adv. (δῆλος, δή) clearly, plainly, of course: 
in answers, yes plainly. 

δαν collat. form of δηλέομαι. 

‘OMALI, fut. ήσοµαι: pf. δεδήληµαι, inf. 
δεδηλῆσθαι in pass. sense: Dep.:—to burt greatly, 
do a mischief to, destroy, Lat. delere: absol. to do 
mischief, be burtful: of things, καρπὸν δηλήσασθαι 


Rome, a tribune, Lat. tribunus plebis. 

δήµευσις, ews, ἡ, confiscation. From 

δηµεύω, f. ow, (δῆμος) to declare public property: to 
confiscate a citizen’s goods, Lat. publicare. 2. gene- 
rally, to make public. 

δηµηγορέω, f. ήσω, (δηµηγόροθ) {ο be a public orator; 
to barangue the people, Lat. concionari. 

δηµηγόρια, ἡ, a deliberative speech: a speech in the 
public assembly ; and . 

δηµηγορικός, ή, όν, of public speaking, qualified for 
it. From 

δηµ-ηγόρος, ὁ, (δῆμος, d-yopedw) one who barangues 
the people, a public speaker, Lat. concionator. 

mAdota, ἡ, exile. From | 


μ 
to waste the fruit; ὅρκια δηλήσασθαι {ο break oaths.| δημ-ἠλᾶτος, ον, (δῆμοε, ἐλαύνω) publicly exiled. 


Hence 

δήληµα, aros, τό, mischief, ruin, bane. 

δηλήµων, ον, gen, ovos, baneful: as Subst., βροτῶν 
SnAnpow destroyer of men. 

δήλησις, ews, ἡ, (δηλέομαι) ruin, bane. . 

Pp, ἤροε, 6, (δηλέομαι) a destroyer. Hence 

δηλητήριος, ov, baneful, destructive. 

Δήλια, τό, v. sub AfAros. 

Δηλιάς, άδοε, ἡ, (Δῆλος) a Delian woman. 

Δήλιος, a, ον, (Δῆλος) Delian: τὰ Δήλια (sub. 
tepa), the festival of Apollo at Delos. 

δηλον-ότι, Adv. for δῆλον S71, = δηλαδή, it is plain 
that, clearly, of course: also namely, Lat. videlicet. 

δηλο-ποιέω, f. How, (δῇῆλος, ποιέω) to make manifest. 

AjjAos, 6, Delos, one of the Cyclades, birthplace of 
Apollo and Artemis: called also Ὀρτυγία. From 

δῆλος, ή, ov, also os, ov; contr. from δέελοε, visible, 
clear, 2. manifest, evident, certain; δῆλον as Adv. 
clearly, plainly. Hence 

δηλόω, f. wow. to shew, make visible or clear: to 
point out, make known. 2. to prove: to declare, 
explain, set forth: also to signify. 3. to point out, 
order. II. intrans. = δῆλόε elpu, to be clear or 
plain; δηλοῖ ὅτι οὖκ Ὁμήρου τὰ Κύπρια, ἔπεά ἐστι 
it ts clear that... Hence 

δήλως, Adv. of δῆλος, manifestly. 

δήλωσις, ews, ἡ, a pointing out, explaining. 
a direction, command. 

δημᾶγωγέω, f. how, (δηµμαγωγόΦ) to be a popular 
deader or demagogue. 

δημᾶγωγία, ἡ, the conduct or character of a public 
deader: and 

δημᾶγωγικός, ή, όν, fit for a popular leader. From 

δημ-ἄγωγός, 6, (δῆμοε, ἄγω) a popular leader, a 
mob-leader, demagogue. 

SypaxlBrov, τό, a comic Dim. of δῆμον. 

δημ-άρᾶτος, ο», (δῆμοε, ἀράομαι) prayed for by the 
people: prop. n. of a king of Sparta. 

δηµαρχέω, f. how, tobe demarch or tribune. Hence 

Sypapxla, ή, the office of demarch, tribunate; and 

δηµαρχικόε, ή, όν, tribunician. From 


2. 


Δη-μήτηρ, ἡ: gen. repos and τρος: acc. Τερα or 
τρα, also Δημήτραν: (87 for γῆ, µήτηρ):---ΠΒεπιείετ, 
| Lat. Ceres, goddess of agriculture, mother of Proser- 
pine. 
δηµίδιον, 7d, comic Dim. of δῆμος. [16] 
δηµίζω, f. iow, (δῆμος) to affect the popular side, 
cheat the people. 
δημιό-πρᾶτα, τά, (δήµιοε, πιπράσκω) goods seized 
by public authority, confiscated goods. 
δήµιος, ov, Dor. δάµιος, a, ov: (δῇμον) :-—belong- 
ing to the people ; δήµιοι αἰσυμνῆται judges elected by 
the people:—as Adv., δήµια πίνειν to drink at the 
public cost. 2. δήµιος, 6, as Subst., the public exe- 
cuttoner. 
δηµιουργέω, {. ήσω, {ο be a workman, to work; and 
δηµιουργία, 7, workmanship, work; and 
δημιουργικός, ή, dv, of or for a workman. 
-κῶς, in a workmanlike fashion. From 
δηµι-ουργός, post. δηµιο-εργός, dv: (δῆμοε, Epyov): 
working for the people: as Subst., δημιουργός, 6, a 
workman, bandicraftsman: generally,a maker,author : 
metaph., ὄρθρος δηµιοεργόε morn that calls man to 
work. 2. the Maker of {δε world. II. name 
of a magistrate. 
δηµο-βόρος, ov, (δῆμος, βορά) devourer of the people. 
δηµο-γέρων, ovros, 6, (δῆμος, γέρων) an elder of the 
people ; generally, an elder, chief: in plur., the nobles, 
chiefs, like Lat. senatores. 
δηµόθεν, Adv. (δῆμοε) at the public cost. 
by deme or birthplace. 
δηµό-θροος, ον, contr. -θρους, ουν (δῆμοε, θρέω) 
uttered by the people. 
δηµοκοπέω, f. now, to curry mob favour; and 
δηµοκοπικός, ή, όν, suited to a demagogue, From 
δηµό-κοποε, 6, (δῆμος, κόπτω) a demagogue. 
δηµό-κραντος, ov, (δῆμοε, κραίνω) ratified by the 
people. 
δημο-κρᾶτέομαι, Pass. (δῆμοε, κρατέω) to have a 
democratical constitution, live in a democracy. Hence 
δηµοκράτια, ἡ, democracy, popular government. 
Hence . 


Adv. 


II. 
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δημοκρᾶτικός, h, ov, suited to a democracy. ᾿ΔΗ΄ΝΕΙΑ, τά, counsels, plans, arts: only in plur. © 
δηµό-λευστος, ον, (δῆμον, λεύω) stoned by the people ; δηξί-θυµος. ον, (δάκναω, θυμός) beart-eatiny. 
δηµόλευστοε φόνος death by public stoning. δήξοµαι, fut. of δάκνω. 


δηµόοµαι, Dep. (δῆμον) to talk popularly, to jest. | Spotw, inf. of δηῖόω: but δῄουν, Ep. impf. 
δηµο-πίθηκος, 6, (δῆμος, πίθηκοε) a mob-monkey,| ὃδή-ποθεν, indef. Adv. from any quarter, Lat. unde- 
cbarlatan. | cunque; ὁπόθεν δήποθεν from some quarter or other. 
δημορ Pras, és, (δῆμος, ῥίπτω) burled by the people.; δή-ποτε, Dor. δή-ποκα, indef. Adv., often written 
ΔΗ΄ΜΟΣ, 6, a country-district, opp. to πόλις; ἐν | δή ποτε, at some time, once, once on a time :—ei δήποτε, 
δήµῳ Ἰθάκης; para πίονα δῆμον, etc. II. the , Lat. si quando :----τί δήποτε; Lat. quidnam? 
commons, common people, plebeians, Lat. plebs, δήµου | δή-που, indef. Adv., often written δή που, perbaps, 
ἀνήρ, opp. to βασιλεύα; also Sijpos ἑών being a com- it may be: doubtless, I suppose, Lat. scilicet, nimi- 
moner. III. in democratical states, esp. at Athens, ; rum. II. as interrog. implying an affirm. answer ; 
the commons, the people, the citizens: hence’ 2, a, τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα δήπου; you know the cap- 
popular constitution, democracy. IV. δῆμοι in | tive woman, I presume? 
Attica, townships or bundreds, Lat. pagi, subdivisions | δή-πουθεν, indef. Adv., ««δήπου. 


| 


of the φῦλαι; in the time of Herodotus, 100 in num- | δηριάοµαι, Ep. 3 dual δηριάασθον, 3 pl. δηριόωντο, 


ber, 10 in each φυλή. | inf. δηριάασθαι: Dep.: (dypis):—to contend, fight: 
AHMO’S, 6, fat. to quarrel, wrangle. 
δηµοσίᾳ, Adv. see δηµόσιοε. δηρινθήτην, v. sub sq. 
δηµοσιεύω,ΞΞ δηµεύω, to confiscate. II. intr.| ΔΗ΄ῬΙΣ, τος and ews, ἡ, fight, battle, contest. 


to lead a public life, opp. to ἰδιωτεύω, to belong to the; δηρί-φᾶτος, ον, (δῇρις, φάω) slain in fight. 

state, From δηρίω, aor. 1 ἐδήρῖσα, = Snpedopa: :-—Med. δηρίοµαι, 
δηµόσιος, a, ov, (δῆμοε) belonging to the people or | fut. δηρίσοµαι [7]: 3 pl. aor. 1 med. δηρίσαντο; also 

state, Lat. publicus. II. 6 δηµόσιοε (sub. δοῦ- ' 3 dual aor. 1 pass. δηρινθήτη», as if from δηρίνοµαι. 

dos), a public officer or servant of mean rank, as the! δηρό-βιος, Dor. SapéPvos, ov, (Snpéds, βίος) longlived. 

public crier, or watchman. III. as neut., dnué-' δηρός, 4, dv, (δήν) long, too long :—in bad sense, 

ovov, τό, the state, Lat. respublica. 2. any public neut. δηρόν as Adv., all too long. 

building : the public prison. IV. Doric fem.: δησάσκετο, Ep. for ἐδήσατο, 3 sing. aor. 1 med. of 

ἡ δαµοσία (sub. σκηνή), the tent of the Spartan: δέω. 

kings. 2. dat. δηµοσίᾳ, Ion. --ίῃ, as Adv., in pub-| δἢσε, Ep. for ἔδησε, 3 sing. aor. 1 of δέω, to bind :. 





lic, at the public expense. Hence | also Ep. for ἐδέησε, aor. 1 of δέω, to want. 
δηµοσιόω, f. wow, = δηµεύω, to consiscate. | δῆτα, Adv. (δή) certainly, to be sure, of course ; in 
δηµο-τελής, és, (δῆμος, τέλος) at the public cost, answers, yes certainly; οὐ δῆτα, certainly not. In 


public, national. i questions, ri δῆτα; what then? 
δηµότερος, a, ov, (δῆμος) common, vulgar. | SyxGeis, δηχθῄναι, aor. 1 pass. part. and inf. of 
δηµότης, ov, 6, (δῆμος) one of the people: a com-' δάκνω. 








moner, plebeian. Il. a member of the same δῆμοε, Bywoas, δῃωθείς, aor. 1 part. act. and med. of 
a fellow-citizen. | δηῖύω. 

δηµοτικός, ή, dv, (δῆμος) suiting the people, com-, ΑΗ Ὠ, I shall find: pres. with fut. sense. 
mon: public. II. of the populace, one of them,| Ane, ἡ, gen. dos, contr. ovs, = Δημήτηρ, Lat. Ceres. 
Lat. plebeius. III. on the democratic side, Lat.| δῃῶν, contr. for δηξόων, pres. part. of δηϊύω. 
popularis: generally, popular :—Adv. --κῶε, affably,| Anos, a, ον, (Anw) sacred to Demeter (Ceres). 
kindly. IV. at Athens, of or belonging to a deme, ώσω, fut. of 5nidw. 
opp. to δηµύσιο». At, contr. for Aci, dat. of Zevs; v. *Ais. 


Syp-odxXos, ov, (δῆμοε, ἔχω) protecting the people,| ALA’, poét. Svat, Prep. with gen. and acc.—Radic. 
tutelary, of divinities : as Subst., δημοῦχοι yas guard- sense, right through. 


tans of the land. | Wrru cEN., I. of Place or Space, through, out 
δηµο-φάγος, ον, (δῆμοε, φᾶγεῦ)) = δηµοβόρον. at; δι ἠέροε αἰθερ’ ἵκανεν quite through the lower air 
Sypo-xapvorris, οὔ, 6, (δῆμος, χαρίζοµαι) flatterer even to the ether; ἔκπρεπε καὶ διὰ πάντων he stood 
of the people. out from among them. 2. of Intervals of Space, 
δηµ-ώδης, €s, (δῆμοε, εἶδοε) like the people, popular, διὰ πολλοῦ at a great distance; διὰ πέντε σταδίων 
common. ‘at a distance of 5 stades; διὰ δέκα ἐπάλέεων at in- 
div, Dor. δάν, (δή, ἤδη) Adv. Lat. diu, long, for a tervals of ten battlements, i.e. αἱ every tenth battle- 
long while, this long time: long ago. Hence | ment. II. of Time, through, throughout, dur- 
δηναίος, Dor. δᾶναιός, 4, dv, long-lived : aged, | ing, and, of the past, since; διὰ χρόνου after some 
ancient. time. 2. of Successive Intervals; διὰ τρίτης 


δηνάριον, τό, 2 Roman coin, not quite=Gr. δραχμή, | huépns every third day; διὰ πέντε ἐτῶν every five 
being about 83d. :| years. Ill. arising from, through, by means of, 


Δία---διάγνωσις. 


by, Lat. per; δ ἀγγέλου λέγειν, etc.: hence of the 
Manner in which a thing is done, διὰ σπουδῆε with 
earnestness. 

Wirk acc. of Place, éhrough, throughout ; διὰ δῶμα 
throughout the house, 2. of Time, during, by; 
διὰ νύκτα by night. ΠΠ. with α view to, on ac- 
count, for the sake, by reason of ; διὰ πολλά for many 
reasons. 

Wiruout case, as Adv., throughout. 


IN ComPos., I. all through, across, as in δια- 
βαίνω. 3. to the end, as in δια-βιόω, δια-μάχο- | 


par: hence simply to add strength, throughly, com- 


pletely. II. between, partly, esp. in Adj., as διά- 
λευκοε, etc. Ill. one with or against another, 
as δι-ᾷδω. IV. one from another, asunder, Lat. 


dis—, as in δια-λύω. 

Aida, acc. of Zeds; v. nom. *Ais. 

Sia, ἡ, the godlike one, fem. of dios; dia θεάων or 
γυναικῶν, a goddess among goddesses or women. 

δια-βᾶδίξω, f. ίσω Att. ιῶ, to go across. 

δια-βαίνω, ἔ. -βήσομαι: aor. 2 --έβην, part. διαβάε : 
pf. -βέβηκα: I, intr. to make a stride, stand with 
the legs apart, and so {0 stand firm, of warriors. Il. 


c. acc., fo step across, step over: also absol., to cross ' 


over, like Lat. trajicere. 
(for the tenses, v. βάλλω), to throw over 


or across, carry over or across: seemingly intr. (sub. | 
ἑαντόν, στρατόν, etc.) like Lat. trajicere, to pass over, | 


Il. to accuse falsely, slander, calum- 
III. to mis- 


cross over. 
niate: to accuse a man to another. 
lead, impose upor. 

διαβάς, aor. 2 part. of διαβαίνω, 

διάβᾶσις, ews, ἡ, (διαβαίνω) a crossing over, pas- 
sage. 2. a means or place of crossing. 

άσκω, Frequent. of διαβαίνω, to strut about. 

δια-βαστάζω, f. dow, to weigh in the balance. 

δια-βᾶτέος, a, ον, verb. Adj. of διαβαίνω, that must 
be crossed. 

διαβἄτηριος, ov, (διαβαίνω) with a view to a fortu- 
nate passage: διαβατήρια (ἑερά), τά, offerings for a 
bappy passage. 
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‘absol. ο. part., μελετῶν διαβεβιωκέναι to spend one’s 


life in practising. 
δια-βλέπω, f. You, to look through : to look straight 
before one. 2. to see clearly. 
διαβληθείς, aor. 1 pass. part. of διαβάλλα, 
διαβοάω, f. ἠσομαι, to shout or cry out, proclaim, 


' publish :—Med. to contend in shouting. 


| διαβολη, 7, (διαβάλλω) false accusation, slander, 
calumny. 
| διαβολία, ἡ, = διαβολή. 
διάβολο», ον, (διαβάλλω) falsely accusing, slander 
ous, calumnious :----ᾱδ Subst., διάβολοε, 6, a slan- 
derer; esp. 6 διάβολοε, the Slanderer, the Devil. Adv. 
᾿διαβόλως, invidiously. . 
| διαβόρος, ον, (διαβιβρώσκω) eating through: ο. 8οο., 
γόσοε διαβύρος πόδα a sore that eats through my 
‘TI. διάβοροε, ov, pass. eaten through, con- 


| 


i 
‘ sumed. 


| δια-βουλεύομαι, Dep., to deliberate well. 
| δια-βρέχω, f. fw, to wet through. Hence 
' StdBpoxos, ov, very wet, wet, moist. 2. soaked, 
steeped ; ναῦε διάβροχοι soaked, i. e. rotten ships. 
| διαβρώσομαι, fut. of διαβιβρώσκω. 
δια-βῦνέω, δια-βύνω, δια-βύω, {ο thrust through :—~ 
| Pass. to be thrust or passed through. 
διαβῶ, 78, 7, aor. 2 subj. of διαβαίνω. 
δια-γἄληνίζω, {.ίσω, (διά, yarnvn)tomakequite calm. 
δι αγγέλλω, f,-eA@: aor. I διήγγειλα :—to send as 
| @ message: generally, to give notice, notify, proclaim : 
'c. inf. {ο order to do :—Med. to pass the word of com- 
mand from man to man, inform one another. 
δι-άγγελος, 6, a messenger between two, Lat. intere 
munctus: a go-between, spy. 
διᾶγε, Dor. for διῆγε, 3 sing. impf. of διάγω. 
διαγεγένηµαι, pf. of διαγέγνοµαι. 
δια-γελάω, f. άσοµαι [ᾶ], to laugh at, mock. 
διαγενήσοµαι, fut. of διαγίγνοµαι. 
διαγενόµενος, aor. 2 part. of sq. 
δια-γίγνοµαν, f. --Ὑενήσομαι, pf. --Ὑεγένημαι :--- 
Γ{ο go through, pass: absol. to go through life, sur- 


| vive, live. 2. to be between, intervene, elapse. 


διαβᾶτόε, ή, όν, verb. Adj. of διαβαίνω, to be crossed, δια-γιγνώσκω: f. -γνώσομαι :—to discern between 


or passed, fordable. 
δια-βεβαιόοµαι, Dep. {ο maintain strongly. 
κα, pf. of διαβαίνω, 
διαβεβίωκα, pf. of διαβιόω. 
διαβέβληκα, pf. of διαβάλλω. 
διαβέβρωμαι, pf. pass. of διαβιβρώσκαω. 


II. {ο re- 
2. 


two, to distinguish, Lat. dignoscere. 
solve finally, determine, vote to do so and so. 
as Athen. law-term, {ο give judgmert, decide. 
διαγίνοµαι, Ion. and in late Greek for διαγίγνοµαι. 
διαγϊνώσκω, Ion. and in late Greek for διαγιγνώσκω. 
δι-αγκύὔλίζομαι, f. ίσοµαι, Att. ιοῦμαι, Dep.: (διά, 


διαβήµεναι, Ep. for διαβῆναι, aor. 2 inf. of διαβαίνω. | ἀγκύλη) :—to bold the javelin by its thong ; pf. pass. 


διαβήσοµαι, fut. of διαβαίνω. 

pea ου, 6, (διαβαίνω) a pair of compasses. 
δια-βιάζομαι, f. άσοµαι, strengthd. for βιάζοµαι. 
δια-βιβάζω: fut. --βιβάσω Att. --βιβῶ, Causal of 


διαβαίνα, to carry across. 
» £. -βρώσομαι: pf. pass. βέβρωμαι: 
—+to devour. 


Ἆ f. -ώσομαι: aor. 2 --εβίαν, inf. --βιῶναι (as 
rom a pres. δια-βίωμι) >—to live through, pass. 2. 


part. διηγκυλισμένοε, with the thong ready fastened, 
ready to throw or sboot. 
δι-αγκὔλόομανι, = διαγκυλίζοµαι. 
δια-γλάφω, f. Yo, aor. 1 διέγλαψα, to bollow out. 
διά-γλυπτος, ή, ov, (διά, γλύφω) all carved. 
διαγνώµη, ἡ, α final decree, resolution. From 
διαγνῶναι, aor. 2 inf. of διαγιγνώσκω. 
δια-γνωρίζω, f. ίσω Att. ιῶ, fo inguire accurately. 
διάγνωσιε, cus, ἡ,(διαγιγνώσκω) a discerning between 


160 διαγνώσοµαι---διαζάω. 
two, distinguishing, discrimination. II. a resolv-| διάδηµα, ατοε, Τό, (διαδέω) a band or fillet: esp. 


ing, deciding. the blue band worked with white which went round the 
Siayvooopat, fut. of διαγιγνώσκω. turban (τιάρα) of the Persian king: α diadem. 
δια-γογγύζω, f. ow, to mutter, murmur. δια- διδράσκω, f.-dpdcopa: (4): Ion. διαδιδρήσκω, 
δι-ἄγορεύω, (for the tenses, v. ἀγορεύω) to speak |-δρήσομαι: aor. 2 --έδραν: pf. --δἐδρᾶκα :—to run off, 
plainly, declare. II. to speak of. escape, get away. 
διάγραµµα, aros, τό, (διαγράφω) that which is| δνα-δίδωμι, {. dda, to give from band to band, pass 
marked out by lines, a figure, form, plan: a geometri- \on, give over, Lat. tradere. 2. to distribute, as- 
cal figure, diagram. 2.aregister. 3. an edict. |sign. 3. to spread about, publish. 


διαγραφῆ, ἡ, (διαγράφω) a marking out by lines:| δνα-δίκάζω, f. dow, to give judgment in a case: ο. 









a diagram. acc. rei, to decide, rule :—Med. {ο go {ο law: to plead 
δια-γράφω, f. yw, to mark out by lines, draw \one’s cause. 
out. II. to cross out, strike off the list, Lat. cir- | δνα-δίκαιόω, f. wow, to bold to be right. 


cumscribere ; δ. δίκην to strike a cause out of the list, 
cancel, quash it: in Med., διαγράψασθαι δίκην to cross 
one’s own cause out, withdraw it. 
δια-γρηγορέω, f. now, to remain awake. 
δι-αγριαίνω, {ο be much provoked. 
δι-αγρυπνέω, f. how, to lie wide awake. 
δι-άγχω, f. γέω, {ο strangle to death. 
δι-ἀγω, f. dg: aor. 2 διήγαγον :—to carry over or 
across, take across. II. of Time, {ο pass, spend ;| διαδοχή, ἡ, (διαδέχοµαι) a succession; ἕκ διαδοχΏε 
διάγειν βίον, etc.: but often without βίον, to live, pass lor κατὰ διαδοχήν in turn. 2. a relief on guard. 
dife, like Lat. degere: also to delay, put off: ο. part.| διάδοχος, 6, ἡ, (διαδέχοµαι) succeeding ; as Subst., 
to continue, go on doing. III. to make to con- \8:adoxos,6,a successor; ὕπνου péyyos B.dBoxovSleep’s 
tinue, keep, support. IV. to entertain. V. |successor, Light ; διάδοχοι ἐφοίτων they went to work 
to keep, celebrate. Hence in gangs or reliefs. 
διᾶγωγή, 7, α carrying across. II. a passing | διαδράκοι, 3 sing. aor. 2 opt. of διαδέρκοµαι. 
of life, a course of life: also a way of passing time,| διαδρᾶμεῖν, aor. 2 inf. of διατρέχω. 
amusement, pastime. διαδρᾶναι Ion. -δρῆναν, aor. 2 inf. of διαδιδράσκα.. 
δι-ἄγωνίζομαι, Dep. to contend or fight against. II.| δια-δραπετεύω Ion. δνα-δρηπ--, {0 escape entirely. 
to struggle earnestly: to fight to the end. διαδρᾶσι-πολῖταν, οἱ, (διαδιδράσκω, πολίτης) citi- 
δια-δάπτω, f. Yow, {ο tear asunder, rend. zens who evade public duties. 
δια-δἄτέομαι, fut. --δάσοµαι: aor. 1 —edacdpny (cf.| διαδράσοµαι, Ion. -δρήσομαι, fut. of διαδιδράσκω. 
δατέοµαι) :—to divide among themselves. 2. {οἱ δια-δρηστεύω, lengthd. Ion. form for διαδιδράσκω. 
distribute. δια-δροµή, ἡ, (διαδραμεῖν) a running through a 
διαδέδεγµαι, pf. of διαδέχοµαι. place. 2. a passage through. 
Bab δρᾶκα, pf. of διαδιδράσκα. διάδροµος, ov, (διαδραμεῖν) running through or 
΄δια-δείκνυµι, f. --δείέω, to shew through: hence to|about, wandering : vagabond, stray. 
make clear, shew :—Pass. to be sbewn clearly, d:a5e-| δνα-δύνω or -δύω; also as Dep. δνα-δύομαι; fut. 
Kvicbow édw πολέμιος let bim be declared the king’s |δύσομαι : aor. 2 διέδυν :—to pass through: slip away, 
enemy. II. sometimes intrans. in Ion. aor. 1 jget off, escape. 
διέδεξε, it was clear, manifest. διαδύς, aor. 2 part. of διαδύω, διαδύοµαι. 
διαδέκτωρ, opos, 6, (διαδέχοµαι) as Adj. inberited. | δια-δύω, v. διαδύνω. 
δια-δέξιος, ον, (διά, δεξιός) of right good omen. δι-ᾷδω, f. άσομαι, v. διαείδω. 
δια-δέρκοµαι, aor. 2 ἐδρᾶκον: Dep. :—to 5εε α thing| δια-δωρέοµαι, Dep. {ο distribute in presents. 
through another ; οὐδ' dy νῶϊ διαδράκοι he would πο] δι-άει, Ep. 3 sing. impf. of διάηµι. 
see us through it, sc. the cloud. Ἠδια-είδω: f. -εἴσομαι: aor. 4 διεῖδον (q. v.):—lo 
διάδετος, ov, (διαδέω) bound fast; χαλινοὶ διάδετοι]»δειυ forth, prove: as Pass., ἀρετὴ διαείδεται courage 
yeviow ἱππείων firm-bound through the horse’s mouth.| is discerned. 
δια-δέχοµαι, f. -Séfopuar: Ρί.--δέδεγµαι: Dep.:—ro| δι-αείδω, Att. contr. διάδω: Ε. --αείσομαι contr. -¢ao- 
receive one from another, Lat. excipere: to take up:\ pat:—to sing for a prize. 
ο. dat. pers. {ο succeed to, relieve on guard:—hence in} δια-ειμένος, pf. part. pass. of difnpe. 
pf. part. διαδεδεγµένοι, in turns, byturns, Lat.vicissim.| δια-ειπεῖν, δια-ειπέμεν, Ep. inf. of διεῖπο». 
δια-δέω, f. δήσω, to bind round, bind fast: generally,| δνα-ζάω, inf. δια(ἢν: impf. διέζην: fut. διαζήσω:--- 
to bind on, fasten. to live through, pass: absol. to live: c. part. to live. 
δια-δηλέοµαι, Dep. to tear in pieces. by doing so and so, δια(ῶσι ποιηφαγέοντεε: διαζἢν 
διά-δηλον, ov, manifest or distinguished among οἱδεγ».| ἀπό twos to live off or by a thing. 


διαδικασία, ἡ, (διαδικάζω) an action to setile dis- 
uted claims. 

δια-διφρεύω, f. ow, to run a chariot-race. 
Sta-Soxlpdla, f. dow, to test closely. 

διαδοθείς͵, aor. 2 part. pass. of διαδίδωµι. 

δίαδος, ότω, aor. 2 imperat. of διαδίδωµι. 
SraBoor8, εως, ἡ, (διαδίδωµι) distribution. 
διαδοῦναν, aor. 2 inf. of διαδίδωµι. 


διαζεύγνυμι----διακινδυνεύω. 


δια-ζεύγνυμι, f. ζεύξω, to disjoin. Hence 
διάζευξις, ews, ἡ, a disjoining. 
διαζητέω, f. how, to search through: to seek out, 


invent. 
διαζυγία, ἡ, (διά, ζυγόν) = διάζευξιε. 
wpa, aros, τό, that which is girt, the waist. 
that which girds, a girdle. From 
δια-ζώννῦμι ος -ύω: fut. (ώσω:---ίο gird round: 
Med. to gird oneself with a belt, etc. 

δια-ζώω, Ion. for d:a-(aw. 

δι-άηµε, Ep. 3 sing. impf. διάει, {ο blow or breathe 
through. 
Sia-Bedopar, f, ἀσομαι [ᾶ], Ion. ήσομαι : Dep.:—to 
Jook through, look closely at, examine. 

δια-θειόω, f. Wow, to fumigate. 

διάθεσις, cos, ἡ, (διατίθηµι) a disposing in order, 
arrangement. 2. = διαθήκη. II. (from Pass.) 
a disposition, state, condition. 

διαθέτης, ov, 6, (διατίθηµι) one who disposes in 
order, a regulator, arranger. 

δια-θέω, f. -θεύσομαι, to run about: of reports, {ο 
spread. 

διαθήκη, ἡ, (διατίθηµι) a disposition of property by 
will; α will and testament: also a covenant. 

δια-θορῦβέω, f. how, to confound utterly. 

δι-αθρέω, f. How, to look through, look closely into, 
examine closely. 

δια-θροέω, f. ήσω, to spread a report, give out. 

δια-θρῦλέω or -θρυλλέω, f. how, to spread abroad: 
—Pass. to be the common talk, be commonly re- 
ported. II. in Pass. also {ο be talked deaf; pf. 
Fart. διατεθρυληµένοε. 

δια-θρύπτω, f. ψω: aor. 2 pass. διετρύφην [ῦ] :—to 
break in pieces, shiver. II. metaph. {ο weaken, 
enervate:-——Pass. to be broken down, enervated : tq live 
riotously :——-Med. to be affected, give oneself airs. 

διαιθριάζω, f. dow, to be quite clear and fine. From 

δί-αιδρος, ον, (διά, αἴθρα) quite clear and fine. 
δι-αιθύσσω, {ο rush or dart to and fro. 

δί-αιμος, ον, (διά, αἷμα) blood-stained. 

Stalvw, Ε. ἄνῶ: aor. é5inva:—much like αίνω, to wet, 
moisten :—Med., διαίνεσθαι doce to wet one’s eyes: 
absol. to weep. II. to weep for, bewail. 

διαίρεσνε, ews, ἡ, a dividing, division, esp. of a class 
into its constituent parts; and 

διαίρετος, ή, ον, divided: divistble: hence distin- 
guishable. 11. distributed. From 

δι-αιρέω, f. ήσω: aor. 2 διεῖλον :—Pass., aor. 1 διῃ- 
ρέθην: pf. Senpnuar:—to divide, part or cleave in 
twain: to cut open, to tear away, pull down. Π. 
to divide, distribute :—Med. to divide among them- 
selves. Ill. to determine, put an end to: to de- 

Jine, interpret. 

δι-αίρω, f. -ἄρῶ, to raise up, lift up. II. to part 
asunder; διαίρειν τὸ στόµα to open the mouth. 

δι-αἴσσω, f.-alfw: Att. dt-doow, -ἅττω, fut. φέω: 
aor. 1 διρέα :—to rush tbrough or across: of sound, 
to shoot through tbe air. . 
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δι-ἄϊστόω, f. dow, (διά, ἄϊστος) to make.an end of. 

AV AITA, ἡ, life, a way of living, mode of life. : 2. 
a place for living, a dwelling. II. at Athens, ar- 
bitration. Hence 

δίαιτάω, f. ήσω: impf. ἐδιαίτων or διῄτων: aor. Γ 
ἐδιαίτησα or διῄτησα: pf. δεδιῄτηκα: plapf. ἐδεδιῃ- 
τήκειν :—Pass., aor. 1 διῃτήθην: pf. δεδιῄτηµαι :—to 
maintain, support :—Pass. to lead a certain course of 
life, to live. II. to be arbiter or umpire: gene- 
rally, to regulate, govern. Hence 

δίαίτηµα, avos, τό, mostly in plur. rules of life, a 
mode or course of life. 

δίαιτητήριον, τό, (διαιτάω) dwelling-rooms. 

δίαιτητής, ov, 6, (διαιτάω 11) an arbitrator, umpire, 
Lat. arbiter. 

δια-κἄθαίρω, f. -καθᾶρῶ, and δνα-καθαρίζω, f. ιῶ, 
to cleanse or purge thorougbly. 

διακαθαριεῖ, 3 sing. fut. of διακαθαρίζω. 

δια-καθίζω, fut. --(ήσω and -I@, to make to sit 
apart, set apart. 

δια-καίω, f.—xavow: pass. pf. διακέκαυµαι :—to burn 
through, set on fire, beat to excess. 

δια-κανάσσω, aor. 1 διεκάναζα, of liquid, to run 
gurgling through. (Formed from the sound.) 

δια-καρτερέω, f. ἤσω, to endure to the end, last 
out. ; 

δια-κατελέγχω, impf. med. διακατηλεγχόµην :—to 
confute utterly. 

διάκαυµα, aros, τό, (διακαίω) burning beat. 

δια-καυνιάζω, (καυνόφ) to determine by lot. 

δια-κεάζω, f. dow, to split asunder. 

διά-κειµαν, inf. -κεῖσθαι: fut. -—Keloopar :—used as 
Pass. of διατίθηµι, to be disposed or to be in a cer- 
tain state: to be disposed or affected in a certain 
manner; often with Adverbs, φιλικῶς διακεῖσθαι to 
be friendly disposed ; ὑπόπτωε διακεῖσθαι to be suspi- 
ciously disposed ; kaxWs διακεῖσθαι to be in a sorry 
plight, etc. Il. of things, {ο be settled, fixed; τὰ 
διακείµενα certain terms. 

δια-κείρω: fut. -κερῶ and -κέρσω: pf. -κέκαρκα :-— 
to cut in pieces: to make null and void, frustrate: 
deprive of; σκευάρια diaxexappévos stripped of bis 
trappings. II. to break through, transgress. 

διακέκναισµαι, pf. pass. of διακναία. 

Staxéxptpat, pf. pass. of διακρίνα. 

δια-κελεύομαι, Dep. {ο give orders to different per- 
sons, to exbort. 2. to encourage one another. 3. 
to admonish, inform. Hence 

διακελευσµό», 6, an exhortation, cheering on. 

Sid-Kevos, ον, guite empty, hollow. 

δια-κέομαι, Ion. for διάκειµαι. 

Sta-Kepparife, f. ίσω Att. ιῶ, (διά, κέρμα) to change 
into small coin. 

διακέρσαι, aor. I inf. of διακείρα. 

δια-κηρῦκεύομαν, Dep. {ο negotiate by berald. 

δια-κηρύσσω, f. fw, to proclaim by berald: to selt 
by auction. 

δια-κινδνεύω, f. σω, fo run all risks, make a -despe- 
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rate effort:—Pass. to be bazarded; διακεκινδυνεν- 
pévos, η, Ov, desperate. 

δια-κϊνέω, f. ήσα,, to move throughout, throw into dis- 
order. Il. to sift thoroughly, scrutinise, Lat. ex- 
cutere. III. Pass. to be put tn motion, move. 

δια-κλάω, f. dow [ᾶ]: aor. 1 διἐκλᾶσα, Ep. part. 
διακλάσσας τ---ίο break in twain :--- διακεκλασμένος 
enervated. 

δια-κλέπτω, f. ψω, {ο carry off by stealth. ΠΠ. 
to save by stealth :—Med., with aor. 2 pass. διεκλά- 
anv [ᾶ], to steal away, get safe off. III. {ο keep 
back by stealth. 

δια-κληρόω, f. dow, to assign by lot, allot. 
{ο choose by lot :—Med. to cast lots. 

δια-κλίνω, to turn away, retreat. Hence 

διάκλίσις, ews, ἡ, a turning away, retreat. 

δια-κλύζω, f. ύσω [ὅ], to wash thoroughly, wash. 

δια-κναίω, f. --κναίσω:---Ῥαμ5., fut. διακναισθήσοµαι: 
pf. διακέκναισµαι :—to scrape or grate to nothing: 
zo wear away: to crush in pieces :—Pass. to be worn 
away, destroyed; τὸ χρῶμα διακεκναισµένοες having 
dost all his colour. 

δια-κνίζω, f. ow, to pull to pieces. 

δια-κοιρᾶνέω, {ο rule through or over. 

διακομῖδη, ἡ, a carrying over or across. From 

δια-κομίζω, (for the tenses, v. Κοµίζω) to carry over 
or across :—-Med. {ο carry over what is one’s own :— 
Pass. to pass or cross over. 

διᾶκονέω, Ion. διηκονέω: f. How: impf. ἐδιᾶκόνουν 
and διηκόνουν, aor. 1 ἐδιᾶάκόνησα and διηκόνησα: pf. 
δεδιᾶκόνηκα :—Pass., aor. I ἐδιᾶκονήθην : pf. δεδιᾶκό- 
7ηµαι: (διάκονος) :—to wait on, serve: to furnish, 
supply :—Med. to serve oneself. Hence 

διᾶκονία, ὁ, service, business. 2. attendance on 
@ duty, ministry. 3. the office of a deacon. 

διᾶκονικός, ή, όν, (διακονέω) serviceable. 

διάκονος [ᾶ], Ion. διήκονος, ὁ, ἡ, a servant, waiting- 
man: α messenger. 2. a minister of the church, 
esp. a deacon. (Deriv. uncertain.) 

δι ἄκοντίζω, f. ίσω, to throw a javelin at :—Med. to 
rontend with another at throwing the javelin. 

δια-κόπτω, f. ψω, to cut in two, cut through: to 
break asunder, break through. II. intr. {ο break 
through, burst through. 

δια-κορέω and --κορεύω, (διά, κόρη) {ο ravisb. 

δια-κορκορῦγέω, f. ήσω, to rumble through. 

διά-κορος, ον, (διά, κορέννυµι) satiated, glutted. 

δι-ἄκόσιοι, Ion. διηκόσιοι, αι, a, (Sis, ἑκατόν) two 
bundred, Lat. ducenti: in sing. with noun of multi- 
tude, ἵπποε διακοσία two bundred horse. 

δια-κοσµέω, f. ow, to divide and arrange: to mus- 
ter :—Med. {ο set all in order. 

διακοσμηθεῖμεν, Ep. for διακοσµηθείηµε», 1 pl. aor. 
1 opt. of διακοσµέω, 

δι-ἄκούω, f. ούσομαι: pf.-axhxoa:—to bear through, 
bear out: to bear from another. 

δια-κράζω, f. ζω, to cry aloud: to scream against 


2. 


a 


διακιωέω---διαλανθάνω. 


δια-κρέκω, f. ἑω, to strike the strings of the lyre. 

δια-κρηνόω, Dor. -κρᾶνόω: f. daw: (διά, κρήνη): 
to make to flow, pour fortb. 

δι-ακρῖβόω, {. wow, (διά, ἀκριβής) to inquire closely 
into, have an accurate knowledge of. 

διακρϊδόν, Adv. (διακρίνω) separately: eminently, 
above all, Lat. eximié. 

διακρϊθήσομαν, fut. 1 pass. of διακρίνω. 

διακριθῶ, aor. 1 pass. subj. of διακρίνω. 

διακρίνειε, 3 sing. aor. I opt. of διακρίνω. 

διακρινθείς͵ Ep. for διακρϊθείε, aor. 1 part. pass. of 
διακρίνω, 

διακρινθήµεναι,͵ Ep. for διακρϊθῆναι, aor. 1 inf. pass. of 

δια-κρίνω, f. wa: (for the tenses, v. κρίνω) :—to 
separate, divide: to part combatants :—Pass. {ο be 
parted or dissolved: to disperse. 2. to distinguish, 
tell one from another. 3. to settle, determine, decide 
a dispute; διακρίνειν αἴρεσιν to make a choice :—Med. 
to get a dispute decided :—Pass. of persons, fo come to 
a decision: but also of a thing, fo be decided. Il. 
to make a distinction: set apart for boly pur- 
poses. III. in Med. to doubt, besitate. Hence - 

διάκρΐσις, εως, ἡ, a separating, parting. 2.a 
deciding, judgment: the faculty of distinguishing. 

Staxptréov, verb. Adj. of διακρίνω, one must decide. 

διάκρΐτος, ον, (διακρίνω) distinguished: excellent. 

διακροτέω, f. naw, to strike or break through. 

διάκρονσιε, ews, ἡ, a driving away, putting off. 
'δια-κρούω, f. ow, to try or prove by knocking. II. 
Med. {ο drive from oneself, to put off, get rid of, 
evade or elude by delays. 

διάκτορος, ov, or διάκτωρ, opos, 6, (διάγω) the 
Conductor, Guide; epith. of Hermes. 

δια-κυβάω, (κύβοε) to βία) at dice together. 

δια-κὔκάω, f. ήσω, to mix together. 

δια-κύπτω, f. Yo, to stoop and creep through: to 
peep through, pry into. 

διακωλῦτής, ov, 6, a binderer, obstructer. From 

δια-κωλύω, f. vow, to binder, check: to prevent. 

διακωχή, incorrect form of διοκωχή. 

δια-λαγχάνω, {. -λήέομαι: aor. 2 διἐλᾶχο» :—to 
divide or part by lot: to tear in pieces. 

διαλᾶθεῖν, aor. 2 inf. of διαλανθάνω. 

δια-λᾶκέω, f. ήσω, to crack asunder, burst. 

δια-λακτίζω, f. low, to hick away. 

δια-λᾶλέω, f. How, to talk over witb. 

δια-λαμβάνω, f. λήψομαι: aor. 2 -έλᾶβον: pf. 
—elAnpa; pass. -είλημμαι or διαλέλημμαι, Ion. -λέ- 
Aappa: :—to take or recetve separately. II. to 
grasp with both bands, embrace, Lat. complecti: as 
Gymnastic term, fo clasp round the waist. 2. to 
grasp with the mind, comprebend. III. to sepa- 
rate, divide, Lat. dirimere: to distinguish: also to in- . 
terpret. «3. to cut off, intercept. 3. to distribute. 

δια-λάμπω, f. ψω, to shine or flash through: of the 
day, to dawn. 

δια-λανθάνω, {.--λήσω: aor. 2--ἐλἄθον: Ρ[.-λέληθα: 
to escape notice: 9. acc. pers. fo escape tbe notice of. 


διαλαχεῖν---διαμεῖναι. 


διαλᾶχεῖν, aor. 2 inf. of διαλαγχάνω. 

,δι-αλγής, és, (διά, ἄλγοε) giving great pain, griev- 
ous. ΠΠ. suffering great pain. 

δια-λέγω, f. fa, to pick out, choose. II. διαλέ- 
γομµαι, Dep., with fut. med. -λέέομαι, also pass. 
-λεχθήσομαι: aor. I med. διελεἑάµην, pass. διε- 
λέχθην: pf. —elAeypas:—to converse, reason, talk 
with. 2. absol. to use α dialect or language. 3. 
to discourse, argue. 

δια-λείπω, f. yo: aor. --έλίπον : pf. -λέλοιπα, pass. 
--λέλειμμαι :---ίο leave an interval: plqpf. pass. διε- 
λέλειπτο impers. a gap bad been left. 2. intrans. 
to be placed at intervals; τὸ διαλεΐπον a gap. II. 
to leave off, cease: ο. part. to leave off doing. 2. of 
Time, fo interyene, elapse. 

δια-λείχω, f. fw, to lick clean. 

διαλεκτικό», ή, ov, (διαλέγομαι) skilled in discourse 
or argument: ἡ διαλεκτικὴ (sub. τέχνη), the art of 
debating or arguing. 

διάλεκτος, ἡ, (διαλέγω) discourse, conversation: de- 
bate, argument. II. speech, language. 2. the 
language of a country, technically a dialect. 

διαλέληθα, pf. of διαλανθάνω. 

διαλέλημμµαι, pf. of διαλαμβάνω. 

SwAAtxa, διαλέλζμαι, pf. act. and pass. of διαλύω. 

StadaAvpaopar, pf. of διαλυµαίνοµαι. 

διάλεξις, ews, ἡ, = διάλεκτος 1. 

διαλέξοµαι, fut. of διαλέγομαι. 

διαλεπτο-λογέοµαν, Dep. (διάλεπτος, λέγω) to dis- 
course subtly. 

διά-λεπτος, oy, (διά, A€wros) very small or narrow: 
very subtle. ; 

διά-λευκος, ov, marked with white. 

SradexOfvar, aor. 1 inf. of διαλέγομαι. 

διαλήσω, fut. of διαλανθάνα. 

διαλϊπεῖν, aor. 2 inf. of d:adrelaw. 

διαλλᾶγή, ἡ, (διαλλάσσω) an interchange: a change 
from enmity to friendship, a reconciliation, treaty of 
peace: usu. in plur. 

διάλλαγµα, ατος, τό, (διαλλάσσω) that which ts put 
in the place of another, a changeling. 

διαλλακτήρ, pos, 6, and διαλλακτής, ov, 6, (διαλ- 
λάσσω) a mediator. 

δι-αλλάσσω, Att. -ττω: fut. fw: pf. διἠλλᾶχα :— 
to give or take in exchange: hence to interchange, 
exchange. 2. to change from enmity to friendship, 
to reconcile one to another. II. Pass., with fut. 
med. διαλλάξομαι: aor, 1 διηλλάχθην, also aor. 2 
διηλλάγην [ᾶ]: pf. διήλλαγµαι:---ίο be reconciled, be- 
come friends. ΠΠ. intr. (ο differ from one tn a 
thing; so Pass., esp. in aor. 1 διαλλαχθῆναι, to be 
different, 

δι-άλλομαι, f. -αλοῦμαι, Dep. {ο leap over or across. 

δια λογίζοµαι, f. ίσοµαι Att. ιοῦμαι: pf. -λελό- 
γισμαι: Dep.:—to settle accounts: hence to take full 
account of, consider fully. II. {ο converse, argue. 
Hence 

διαλογισµόε, ὁ, a settling of accounts. Il. 


‘accusations: also Zo pay off, discharge. 
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calculation, consideration, reasoning. 2. discourse, 
conversation. 

διάλογος, 6, (διαλέγομαι) a conversation, dialogue. 

δια-λοιδορέοµαι: aor. I pass. διελοιδορήθην: Dep.: 
—to abuse, rail at. 

διαλὔθῆναι, aor. 1 inf. pass. of διαλύω. 

δια-λῦμαίνομαι, aor. 1 διελμάνθην: pf. διαλελύ- 
µασμαι: Dep. :—to maltreat shamefully. 

SudAtors, ews, ἡ, (διαλύα) a loosing one from any- 
thing, parting: a breaking up, destroying. Il. az 
ending, cessation: cessation of hostilities, peace. 

διαλυσί-φιλος, ον, (διαλύω, φίλος) love-dissolving. 

δια-λὕτής, ov, 6, (διαλύω) a breaker up, dissolver. 
διαλύτός, ή, dv, (διαλύω) dissolved: capable of dis- 
solution. 

δια-λύω, f. voor [0]: pf. -λέλὕκα: aor. I pass. 
-ελύθην [0]: pf. -AéAdpac:—to loose one from 
another, to part asunder: to break up, dismiss, dis- 
band. 2. to break off, put an end to. 3. {0 786- 
concile. 4. διαλύειν διαβολήν to do away with false 
Il. to relax :. 
to make supple and pliant. 

δι-αλφϊτόω, f. dow, (διά, ἄλφιτον) to fill full of 
barley-meal. 

δια-λωβάομµαι, pf.-AcA@Bypar (in pass. sense), Dep. 
to maltreat outrageously. 

δι-αμαθύνω, {ο grind to powder, raze to the dust, 
utterly destroy. 

δια-μαντεύομαι, f. εύσομαι, to decide by means of 
an oracle. 

δι-αμαρτάνω, f. ἠσομαι: aor. 2 -Ίμαρτον: pf. -ημάρ- 
τηκα. To miss entirely, go quite astray from, 9. 
gen. 2. to fail utterly of, fail of obtaining. Hence 

διαµαρτία, ἡ, a total mistake: a wrong reckoning. 

Sia-papripéw, f. ow, as Att. law-term, to use a 
διαμαρτυρία (q. v.), £0 call evidence for or against an 
objection :—Pass., aor. 1 διεµαρτυρήθην, to be affirmed 
on evidence. Hence 

Staparitpla, ἡ, a calling evidence to support or re- 
Jute an objection. 

Stapaprupopar [0], f. ὕροῦμαι, Dep. to call 
solemnly to witness, to protest solemnly: also to ab- 
jure solemnly: to asseverate. II. to beg earnestly 
of, to conjure. 

δια-μάσσω Att. --ττω, fut. fw, to knead thoroughly, 
knead well up. 

δια-μάχομαι: fut. —paxéoopar, ΛΙ. --μαχοῦμαι, also 
µαχήσομαι: Dep.:—to fight with, struggle against: 
to fight one with another. 2. to fight through, fight 
it out, Lat. depugnare. 

δι-αµάω, fut. how: aor. 2 διήµησα (διά, ἁμάω) :-——fo 
mow or cut through. 2. to scrape or clear away ; 
so also in the Med. fF 

δια-μεθίημι, to leave quite off: to give up. 

δι ἅμαίβω, £ yo, to excbange. ΠΠ. Med. to change 
oneself from one place to anotber : to pass through or 
over. 2. absol. to change, alter. 

διαμεῖναι, aor. 1 inf. of διαµένω, 

Ga 
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διάµειψις, ews, ἡ, (διαµείβω) an exchange. 


δια-μελαίνω, f. ἄνῶ, to make quite black. 
δια-μελειστί, Adv. (διά, µέλος) limb by limb, piece- 
meal. 
διαµέλλησις, ews, ἡ, a being always on the point to 
do, continual delay. And 
διαµελλητῆς, 08, 6, one who continually delays. 
From 
δια-μέλλω, f. -μελλήσα, to be always going to do a 
thing: hence to delay continually. 
διαµεµένηκα, pf. of διαµένω. 
διαµέμνηµαν, pf. of διαμιμνήσκομαι. 
δια-μέμφομαι, Dep. to blame exceedingly. 
δια-μένω, (for the tenses, v. µένω) to remain by, 
continue with. 2. to be constant, persevere. 3. 
to continue, last, remain. 
δια-μερίζω, f. foo Att. 1, {ο divide: metaph. {ο 
cause dissension :—Pass. to disagree. Hence 
Stapepropds, 6, division : dissension. 
δια-μετρέω, f. ήσω, {ο measure through, measure out 
or off: to measure out in portions :—Med. to bave 
measured out to one, receive as one’s share. Hence 
δια-μετρητός, ή, dv, measured out or off. 
διάµετρον, τό, Lat. dimensum, a portion measured 
out, a soldier’s rations. From 
διά-µετρος, ἡ, (διά, μέτρον) a diameter or diagonal 
line. 2. the rule for drawing the diameter. 
δια-μηχᾶνάομαν, Dep. to bring about, contrive. 
δι ἅμιλλάομαι, f. ήσοµαι: aor. I διηµιλλήθην: 
Dep. :—to contend furiously. 
δια-μιμνήῄσκομαι, f. µνήσοµαι: pf. διαµέμνημαι: 
Pass. :—to keep in memory. 
δια-μινύρομαι, Dep. {ο sing plaintively. 
δια-μιστύλλω, f. ὔλῶ: aor. 1 --εμίστῦλα :---ίο cut 
up piecemeal. 
δια-μνημονεύω, f. ow, to call to mind, remember: 
hence fo record, mention. 
δια-μοιράω, (διά, μοῖρα) to divide, rend asunder. 2. 
Med. to portion out. 
διάµπαξ, Adv. right through. 
δι-αμπερές, (διά, ἀναπείρω) Adv. of Place, through 
and through, right through :—all in a piece. 2. of 
Time, throughout, for ever. 
δια-μΏδαλέος, a, ov, drenching. 
δια-μῦθολογέω, f. How, to tell by word of moutb, to 
speak, converse. 
δια-μυλλαίνω, f. ἄνῶ, (διά, μύλλω) to make mouths 
{in scorn or mockery). 
δι-αμϕίδιος, ov, (διά, ἀμφίς) utterly different. 
δι-αμϕισβητέω, f. now, to dispute, disagree. 
δια-ναυμᾶχέω, f. How, to maintain a long sea-fight. 
δι-άνδίχα, Adv. two ways; διάνδιχα µερμηρίζειν to 
halt between two opinions. 
διανεῖμαι, aor. 1 inf. of διανέµω. 
δι-ἄνεκῆς, és, Dor. and Att. form of d:nverhs. 
διανέµησις, ews, ἡ, distribution. From 
δια-νέµω, f. -νεμῶ: aor. 1 διένειµα: pf. γεγέµηκα: 
---ἵο distribute, divide into portions :—Med. to divide 


διάµειψις----Διαπεινάω. 


among themselves :—Pass. to spread abroad. IT. 
to set in order, govern. 

δυα-νέοµαι, Pass. to go through. | 

διανέστην, διανέστηκα, aor. and 2 pf. of διανίστηµι. 

δια-νεύω, f. ow, {ο nod, beckon to. 

δια-νέω, f. --νεύσομαι, to swim across: swim through. 

δια-νήχομαι, Dep. = διανέω. 

δια-νίξω, f. —vivw, to wash out, rinse. 

δια-νίσσοµαι, Dep. to go through. 

δι-ανίστημε, fut. διαναστήσω :—to set up, make to 
stand. II. Pass., with act. aor. 2 --έστην, pf. 
-έστηκα, to stand aloof from, depart from. 
. Sta-voéopar, fut. -νοήσομαι: aor. 1 --ενοήθην: pf. 
-Ψενόημαι: Dep.:—to think over, intend, purpose, 
Lat. meditari. Hence 

διανόηµα, ατοε, Τό, a thought, notion. 

διανοητικός, ή, dy, (διανοὖσμαι) intellectual. 

διάνοιᾶ, also διανοίᾶ, ἡ, (διανοέοµαι). 1. thought: 
the intellect, mind. Il. a thought, intention: a. 
notion, belief: the sense or meaning of a thing. 

δι-ανοίγω, f. for: to open: hence to explain, expound. 

διανοίχθητι, aor. 1 imper. pass. of διανοίγω. 

Stavopeds, έως, 6, (διανέµω) a distributer. 

διανοµή, ἡ, (διανέµω) distribution. 

δι-ανταῖος, a, ov, going right through; ἡ διανταία 
(sc. πληγή) a bome-thrust :—metaph. unchanging, 
remorseless. 

δι-αντλέω, f. ήσω, to drain out, exhaust: metaph. 
to drink to the dregs, Lat. exbaurire. 

δια-νυκτερεύω, {. ow, (διά, vf) {ο pass the night. 

δι-ανύω or δι-ανύτω [ὔ]: f. vow [ὔ]:--ίο bring 
quite to an end, finish; ὁδὸν διανύτειν to finish a 
journey; so also διανύτειν, without ὁδόν. 

δια-ξαίνω, f. ἄνῶ, to tear in pieces. 

διαξεῖς, Dor. for διάξειε, 2 sing. fut. of διάγω. 

δια-ξϊφίζομαι, Dep. (δια, ἐίφος) to fight to the death. 

δια-παιδεύοµαι, Pass. to go through a course of 
education. 

δια-πἄλαίω, f. ow, to go on wrestling. 

δνα-πάλη, ἡ, α bard struggle. 

δια-πάλλω, f. -πᾶλῶ, to distribute by lot. 

δια-πἄλύνω, f. tv, to shiver, shatter. 

δια-παντός, Adv., = διὰ παντός, throughout. 

δια-παπταίνω, to look timidly round. 

δια-παρατρϊβ, ἡ, (διά, παρατρίβω) an useless study: 
vain altercation. 

δια-παρθενεύω, f. σα, (διά, παρθένος) to deflower. 

δια-πασσᾶλεύω, Att. -πατταλεύω: f. ow: (διά, 
πάσσαλοθ). To stretch out by nailing, e.g. of a 
hide for tanning : also to fasten the extremities, as in 
crucifixion. 

δια-πάσσω, Att.-rrew : f.-1dow:—to sprinkle about.. 

δια-παύω, f. ow, to make to cease utterly: Pass. to 
cease to exist. 

δι-απειλέω, f. ήσω, to threaten violently :—also in 
Med. 

δια-πεινάω, inf. --πεινῆν, fo bunger one against the 
other, to contend which is the most buagry. 


διάπειρα---διαπτάσθαι. 


διά-πειρα, ἡ, an experiment, trial. 
'δια-πειράομαι: fut. άσοµαι [ᾶ] : aor. 1 --επειράθην: 
pf. -πεπείραµαι: Dep.:—to make trial or proof of a 

thing: ο. gen. to bave experience of a thing. 
δια-πείρω, f. -περῶ, to drive through. 

δια-πέµπω, f. Yo, to send about in different direc- 
tions. II. {ο send over or across. 

διαπέπασµαι, pf. pass. of διαπάσσα. 

διαπεπείρᾶμαι, pf. of διαπειράοµαι. 
:διαπεπολεµήσομαι, fut. 3 of διαπολεµέω. 
διαπέπνσµαι, pf. of διαπυθάνοµαι. 

δια-περαίνω, fut. ἄνῶ, to bring to an end. 

δια-περαιόω, {. doo, to take across, ferry over :— 
Pass. {ο be carried over, go across. 2. to draw en- 
tirely out of the sheath. 

διαπερᾶναι, aor. 1 inf. of διαπεραίνω. 

δια-περάω, f. dow [ᾶ]: to go over or across, to 
pass: to pass through. 

δια-πέρθω, f. πέρσω: aor. 2 διἐπρᾶθον, Ep. inf. δια- 
πραθέειν: aor. 2 med. dcempadero, in pass. sense:—éo 
destroy utterly, to sack, waste. 

διαπέρσαι, aor. 1 inf. of διαπέρθω. 

διαπεσεῖν, aor. 2 inf. of διαπίπτω.. 

διαπεσεῖσθαν, fut. inf. med. of dcazinrer. 

δια-πέτᾶμαι,Ξ- διαπέτοµαι. 

δια-πετάννυμι or -ύω: f. --πετάσω [ᾶ]:---ίο open and 
spread out. 

δια-πέτοµαι;: fut. -πτήσοµαι: aor. 2 -επτόμην or 
--επτάμην: Dep.:—to fly through. 2. to fly away, 
vanish. 

διαπεύσοµαι, fut. of διαπυνθάνοµαι. 

διαπεφοιβάσθαι, pf. inf. pass. of διαφοιβά(ω. 

διαπέφρᾶδα, pf. of διαφράζοµαι. 

δια-πηγνῦμι, {.--πήέω: aor. 1 med. διεπηἑάµην :—to 

fasten together. 

δια-πηδάω, {.ήσομαι, to leap through or across. _ II. 
intr. to make a leap. 

δια-πῖαίνω, f. ἄνῶ, (διά, πίων) to make very fat. 

δια-πίµπληµι, f. --πλήσω (for the tenses, v. πίµ- 
πληµι), to fill full of: Pass. to be quite full of. 

δια-πίνω, f. --πίοµαι, to drink against one anotber, 
challenge at drinking. (i) 

δ πτω, {.--πεσοῦμαι: (for the tenses, ν.πίπτω)):---- 
to fall througb, fall off or away, escape: to fail utterly, 
Ρο quite wrong, turn out ill. 

δια-πιστεύω, f. σω, to entrust in confidence :—Pass. 
to bave a thing entrusted one. 

δια-πλέκω, f. £0, to interweave, weave together. II. 
{9 weave asunder, i.e. unweave; διαπλέκειν τὺν βίον 
to end the web or tissue of one’s life. 

διαπλεύσας, aor. I part. of 

δια-πλέω, f. πλεύσομαι, to sail through. 

δια-πληκτίζομαι, Dep. {ο spar or skirmish with. 

δια-πλήσσω Att. -ττω, f. fw, to break in pieces, 
split, cleave. 

Sudmoos, contr. wAovus, 6, (διαπλέω) as Adj. sali 
across, passing over. IJ. as Subst., διάλλους, 3, 
@ eayage across, passage. 2. a channel. 
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δι-απλόω, {. dow, (διά, ἁπλόοε) to unfold. 

δια-πνέω, Ep. --πνείω: f. πνεύσοµαι: aor. 1 δι» 
έπνευσα :—to blow through, refresh, revive. II. 
to breathe at intervals, revive. III. Pass. to 
evaporate. 

δια-ποικίλλω, f. TAG, to variegate, adorn. 

διαπολεµέω, {. now, to carry the war through, end the 
war, Lat. debellare. 2. to carry on the war. II. 
to force from another by war. Hence 

δια-πολέμησις, ews, ἡ, a finishing of the war. 

δια-πολίορκέω, f. how, to besiege to the end, to 
blockade. 

δια-πομπεύω, f. ow, to carry the procession to an 
end. 2. to carry all round. 

διαποµπῆ, ἡ, (διαπέµπω) a sending backwards and 
forwards: negotiation. 

δια-πονέω, {. ήσω, {ο work out with labour, Lat. ela- 
borare: to practise :—Pass. to be administered: also 
to be troubled. IV. intr. to work bard, toil. 

διά-πονος, ον, having gone through many labours. 

δνα-πόντιος, ov, (διά, πόντο) beyond seas, foreign, 
Lat. transmarinus: going beyond seas. 

Statrévus, Adv. of διάπονος, laboriously. 

δια-πορεύω, f. ow, to carry across. II. Pass., 
with fut. med. --εύσομαι, aor. I pass. διεπορεύθην : to 
go through, pass along. 

δι-απορέω, {. fow; and Dep. διαπορέοµαι, aor. 1 
διηπορήθην :—to be quite at a loss. 

δια-πορθέω, f. How, = διαπέρθω, to ruin utterly. 

Sta-tropOpevw, f. ow, fo carry over or across: to 
carry a message; διαπορθµεύειν ποταµόν, of ferry- 
boats, to ply across a river. 

δια-πραγματεύοµαι, Dep. to treat of thoroughly. 

διαπρᾶθέειν, Ep. aor. 2 inf. of διαπέρθω. 

δια-πράσσω, Att. -πράττω lon. -πρῄσσω: Ε, fo: 
—to accomplish, Lat. conficere: intr. to accomplish 
one’s tuay across. 2. to bring about, effect: Med., 


to effect for oneself, gain one’s point. 3. to make 
an end of, slay. 
διαπρεπής, és, eminent, conspicuous. From 


δια-πρέπω, to be eminent, conspicuous, or distin- 
guished above others. 

διαπρεπῶς, Adv. of διαπρεπήε, conspicuously: Sup. 
διαπρεπέστατα. 

δια-πρεσβεύομαν, Dep. {ο send embassies to different 
places. 

δια-πρήῄσσω, Ion. for διαπράσσω. 

δια-πρίω [7]: fut. --πριοῦμαι: pf. pass. --πέπρισμαι: 
—to saw through or in two: to cut to the beart; 
διαπρίειν τοὺε ὀδόνταε to gnash the teeth :—Med. to 
gnash with the teeth. 

διαπρό, Adv. thorougbly. 

δια-πρύσιον, a, ov, (διαπεράα)) going through, pene- 
trating, piercing, thrilling, of sounds: neut, διαπρύ- 
σιον, as Adv. piercingly, thrillingly. 2. far-stretch~ 
ing ; πρὼν πεδίοιο διαπρύσιοε τετυχηκώε a hill run- 
ning far into the plain. 3. manifest. 

SvatrrdaGas, aor. 2 inf. of διαπέταµαι. 


166 


δια-πτοξω, f. fo: Ep. aor. 1 διεπτοίησα :—to scare 
away, startle: to strike with pantie. 
δια-πτύσσω, f. fw, to unfold, disclose. 
'δια-πτὔχή, ἡ, (διά, πτυχή) a fold, folding leaf. 
δια- πτύω, f. dow [ὅ], to spit upon, despise utterly. 
δια-πυκτεύω, f. ow, to box or fight witb. . 
δια-πυνθάνοµαι: f. -πεύσοµαι: pf. -πέπυσµαι: aor. 
2 --επυθόµην :—to search out by questioning. 
διά-πῦρος, ov, (διά, πΌρ) red-hot: bot, fiery. Hence 
διαπῦρόω, f. ώσω, fo set on fire. 
δια-πωλέω, f. How, to sell publicly. 
διᾶραι, aor. 1 inf. of διαίρω. 
διαραίρηµαν, Ion. for διῄρημαι, pf. pass. of διαιρέα). 
δι. ἄράσσω, Att. -ττω, f. gw, to break throug, 
strike through. 
δι-άργεμος, ov, flecked or spotted with white. 
δι-αρθρόω, f. Wow, (διά, ἄρθρον) to divide by joints, 
to articulate, 2. to complete in detail, describe 
distinctly. 

δι-ἄριθμέω, f. how, fo reckon or count up: also to 
distinguish, Lat. enumerare. 

δι-αρκέω, f. έσω, to have full strength: to endure, 
bold out, prevail. II. {ο nourish. Hence 

διαρκής, és, sufficient: lasting. Adv. -κῶε, Sup. 

-έστατα, in complete competence. 
δι-αρμόζω or --ττω, f. ow, to distribute 

places, to dispose. 
διαρπᾶγή, ἡ, plunder. From 
δι-αρπάζω, fut. άσοµαι: (for the tenses, v. dpwa(w) : 

—to tear in pieces: to plunder, Lat. diripere: to 

carry off as plunder. 
διαρρᾶγῆνανι, aor. 2 inf. pass. of διαρρήγνυμµι.. 
διαρρᾶγήσομαι, fut. 2 pass. of διαρρήγνυµι. 

ναρ-ραίνω, to besprinkle:—Pass. to flow in various 
directions. 
διαρ-ραίω, f. ow: 
utterly. 
διαρ-ρέω, f. «ρεύσομαι: aor. 2 pass. (in act. sense) 
—€ppunv: pf. -ερρύηκα :--ίο flow through: to slip 
through: absol. to leak :—pf. part. dseppunnws, gap- 
ing. II. to fall away like water, waste away. 
διαρ-ρήγνῦμι, f. -ρήέω (for the tenses, v. ῥήγνυμι) 
to break, rend in twain, cleave :—Pass. to burst. 
διαρρήῄδην, Adv. (διερῶ, διαρρηθῆναι) expressly, dis- 
tinctly.. 
διυαρρήῄξας, aor. 1 part. of διαρρήγνῦμι. 
διάρ-ριµµα, ατοε, τό, a casting about. From 
διαρρίπτασκεν, 3 sing. Ion. impf. of διαρρίπτω. 
διαρ-ριπτέω, only used in pres. and impf., = διαρ- 
ρίπτω. II. intr. to throw oneself, plunge. 
διαρ-ρίπτω, poét. διαρίπτω, f. yw, to throw, fling, 
burl, dart about. Hence 
διάρριψις, εως, ἡ, a throwing about, scattering. 
διαρροή, ἡ, (διαρρέω) a flowing through, a channel 
or pipe to flow through. 
διαρ-ροθέω, {. ήσω, to roar or rustle through. . 
διάρροια, 7, = διαρροή, 
Medical term, diarrboea. 


in various 


aor. I &éppaca:—to destroy 


. διαπτοέω---- διασπάω. 


διαρ-ροιζέω, f. now, to whizz through. 
διαρρύδαν, Dor. for -ύδην, Adv: (διαρρέω) melting 
away, vanishing. ° 
Stapptivat, aor. 2 inf. of διαρρέα,, 
διαρρυήῄσοµαι, fut. of dcappéw. 
διαρρώξ, dyos, ὁ, #, (διαρρήγνυμι) rent asunder. 
δι-αρτᾶμέω, f. now, to cut in pieces. 
δι-αρτάω, f. naw, to suspend and interrupt. 
δια-σαίνω, to fawn upon. 
δια-σαίρω, pf. -σέσηρα, to grin like a snarling dog. 
δια-σἄλἄκωνίζω, strengthd. for σαλακωνί(ω. 
διάσασθαν, aor. 1 inf. med. of διάδα. 
δια-σᾶφέω, f. yaw, (διά,σαφήε) tomake quite manifest. 
δια-σἄφηνίζω, f. ow, to make quite manifest. 
δια-σείω, f. ow, to shake violently: intr., διασείειν 
τῇ otpg to keep wagging with the tail. 2. to con- 
Sound. 11. to harass, oppress. 
δια-σεύομαν: Ep. aor. 2 διεσσύµην [ζ], 3 sing. διέσ- 
σῦτο: Pass.:—to dart or rush through. 
Sta-onpalve, f. ἄνῶ, {ο mark or point out: to make 
known, explain. 
διά-σημος, ον, (διά, σῆμα) quite clear, distinct. 
Διάσια, τά, (Ards) the feast of Fupiter at Athens. 
δια-σίωπάω, f. ήσομαι, to remain silent. 2. 
trans. to pass over in silence. 
δια-κανδϊκίζω, f. ow, (διά, σκἀνδιΕ) to dose with 
wild chervil, in allusion to Euripides. 
δια-σκάπτω, Ε. ψα., to dig through, make a breach in. 
δια- σκεδάννῦμι: {. σκεδάσω [ᾶ], Att. σκεδῶ: aor. 1 
-εσκέδᾶσα: --- {ο scatter abroad: to dissipate: to 
disband. 
διασκεδάσανεν, 3 sing. aor. I opt. of foreg. 
δια-σκευάζω, f. dow, to set in order :—Pass. and 
Med. fo arm or equip oneself. 
διασκέψοµαι, fut. of διασκοπέω. 
δια-σκηνάω or —éw, f. ήσω; and δια-σκηνόω, f. dao: 
—to take up different quarters: to retire each severally 
to bis quarters. 2. to leave a comrade’s tent. 
δια- σκίδνηµι, for διασκεδάννυµι, to disperse. 
δια-σκοπέω, in pres. and impf.: fut. --σκέψομαι (from 
root oxémropa:): pf. --έσκεμμαι :—to look through, 
examine, consider. II. to look round one, keep 
watching. 
δια-σκοπιάομαι, Dep. (διά, σκοπιά) :—io look out 
from a watch-tower, to spy out. 
δια-σκορπίζω, f. ow, to scatter abroad. 
δια-σκώπτω, f. dite, to jest :—Med. to jest one with 
another, pass jokes to and fro. 
δια-σμάω, Ion. -σμέω: {. fow:—to wipe out, to 
rinse, clean. 
δια-σμήχω, f. fa, to cleanse by rubbing. 
δια-σοφίζομαν, {. ίσομαι, Dep. to act or speak like 
a sopbist. 
διασπᾶρακτός, 4, dv, corn to pieces. From 
δια-σπᾶράσσω Att. --ττω, fut. fo, to rend in sunder 
OF in pieces. 


a flowing through: esp. as| 8 Ὄναν, aor. 2 pass. inf. of διασπείρω. 
δια σπέω 


, £. doo) or More commonly άσοµαι: (for 


ιδιασπείρω----διατοξεύω. 


the tenses, v. σπάω): to tear asunder, part, Lat. 
divellere: to break through, pull down: of the laws, 
to break through, transgress: to separate :-—Pass., of 
soldiers, to be distributed in quarters. 
δια-σπείρω, f. ερῶ, fo sow, scatter or spread abroad: 
to squander. II. to separate. 
διασπορά, ἡ, (διασπείρω) dispersion. 
δι-ᾷσσω, διάττω, Att. for διαΐσσω. 
δια-σταθμάομαι, f. ήσομαι, Dep. to order by rule, 
regulate. 
διαστά», διαστῆναι, aor. 2 part. and inf. of διΐστηµι. 
διάστᾶσις, ews, ἡ, (διαστῆναι) a standing apart: 
distance, an interval. 2. disagreement, dissension. 
δια-σταυρόω, f. wow, to fortify with stakes or a 
palisade. 
δια-στείχω, aor. 2 διέστῖχον, togotbrough or across: 
{ο continue. 
δια-στέλλω, f. -στελῶ, to separate, to distinguisb, 
determine. 11. to command, give orders. 
διάστηµα, aros, τό, (διαστῆναι) an interval. 
διαστήτην, Ep. for διεστήτην, 3 dual aor. 2 of 
Silorn ps. 
ὃ » f. Yo, to gleam or dawn through. 
δνα-στοιβάζω, f. dow, to stuffin between. 
δια-στοιχίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to apportion re- 
gularly. 
διαστολή, ἡ, (διαστέλλω) distinction, difference. 
δια-στρατηγέω, f. ow, fo serve as a general. 
δια-στρέφω, f. ψω: (for the tenses, v. στρέφα) :---ίο 
distort: to turn aside: to pervert :—Pass. to be dis- 
torted, to bave one’s eyes distorted: to squint. Hence 
διάστροφος, ov, distorted: metaph. perverted. 
(δια-συρω, pf. -σεσύρκα, to tear in pieces: to worry, 
disparage. 
δια-σφάζω Att. -σφάττω, f. fw, to cleave asunder, 
{0 slaughter. 
δια-σφαιρίζω, f. iow Att. ιῶ, {ο throw about like a 
ball, to toss about. 
δια-σφάλλω, to foil or overturn utterly. 
διασφάξ, άγοε, ἡ, (διασφά(ω) any opening made by 
force, a cleft, a rocky gorge. 
δια-σφενδονάω, f. ήσω, to scatter from or as from 
a sling :—Pass. to jly in pieces, 
δια-σφηκόομαι, pf. -εσφήκωμαι, Pass. (διά, σφή) 
to be compressed at the waist like a wasp. 
δια-σχίζω, f. iow, to cleave asunder :—Pass., aor. 1 
διεσχίσθην, to be cloven asunder, to be parted. 
«διασχών, aor. 2 part. of d:éxa. 
δια-σώζω, f. σώσω: (for the tenses, v. σώζω) :—to 
keep safe through, bring one well through: also to 
keep in memory :— Med. to preserve to oneself :—Pass. 
{ο come safe through; διασώζεσθαι els .. οἵ πρόε.., 
fo come safe to a place. 
δια-σωπάοµαι, f. άσοµαι [2], Dor. for διασιωπάω. 
δια τᾶγεύω, f. ow, (διά, τᾶγόε) to arrange. 
διατᾶγή, 73, ἡ, (διαταγῆναι) a disposition. 
διατᾶγῆναι, aor. 2 inf. pass. of διατάσσα,. 
διατάγµα, aros, τό, (διατάσσω) a commandment. 
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δια-τάµνω, Ion. for διατέµνω. 

διάταξις, ews, ἡ, (διατάσσω) disposition, arranges 
ment; esp. of troops in order of battle. 

δια-τᾶράσσω, Att. --ττω, f. fw, to throw into great 
confusion, confound. . 

δια-τάσσω Att.—rrw: f.f:—Pass., aor. 1 --ετάχθη», 
aor. 2 --ετάγην [ad]: pf. --τέταγµαι :—to arrange: to 
set in order, draw up in order of battle: also to draw 
up separately. 2. Cc. acc. et inf. to appoint one to 
do or be:-——Med., aor. I part. in pass. sense διαταἑά- 
µενοι posted in battle order :—Pass. to be in battle 
order. II. in Med. also, to order by will. 

διαταχθείᾳ, aor. 1 pass. part. of διατάσσα.. 

διατέθρυµµαι, pf. pass. of διαθρύπτω. 

δια-τείνω, f. τενῶ :—Pass., aor. 1 --ετάθην [ᾶ]: ph 
--Τέτᾶμαι (for the tenses, v. τείνω) :—to stretch out, 
stretch to the full :—-Med. to strain oneself: to exert 
oneself, strive hard: to maintain stoutly, 

δνα-τειχίζω, f. iow, Att. 1ῶ :—to cut off and fortify 
by a wall: to draw a wall across: to divide as by @ 
wall, Hence 

διατείχισµα, ατος, τό, a place walled off: 

δια-τεκμαίρομαι, Dep. (διά, réxpap) to mark out. 

δια-τελευτάω, {. now, to bring to fulfilment. - 

διατελέω, f. έσω, to bring quite to an end: to fulfils 
to continue doing. From 

δια-τελῆς, és, (διά, τέλος) incessant: permanent. 

δια-τέµνω, Ion. τάµνω: f. τεμῶ: (for the tenses, 
Vv. Téuvo)):—to cut through, cut in twain: to sever, 
part :—Pass., διατμηθῆναι λέπαδνα to be cut into 
strips. 

Statréraiya, διατέταγµαι, pf. act. and pass. of δια- 
τάσσωα, 

δια-τετραίνω, f. -τετρᾶνῶ, lon. --Τετρανέω and 
—Tpnoo :—to bore through, make a bole in. 

δια-τήκω, f. fw (v. τήκω), to soften or melt by beat: 
—Pass., with pf. --τέτηκα, to melt entirely, thaw. 

δια-τηρέω, {. now, to watch closely. II. (sub. 
ἑαυτόν), to keep oneself from, abstain from. 

Start ; for διά τι, wherefore? Lat. guamobrem? 

δια-τίθημι, f. -θήσω:---Ῥα56., aor. 1 διετέθην: ph 
διατέθειµαι:--ἵο place separately, arrange. 2. 
to dispose, manage: to treat :—Pass. to be disposed 
of, treated. 3. to set forth: to recite. II. Med. 
to set out for sale, dispose of. «3. to settle mutually; 
διατιθέναι διαθήκην rivi to make a covenant with one: 
absol. {ο make an agreement with, promise. 

δια- τῖμάω, f. How, {ο honour greatly. 

δια-τῖνάσσω, f. ζω, to shake asunder, shake to pieces? 
fut. med. τινάξοµαι is used in pass. sense. 

δια- τινθαλέον,͵ a, ov, = τινθαλέοε. 

δια-τμήγω: aor. 1 -έτμηέα: aor. 2 --ἐτμᾶγον, pass. 
—eTrpdyny, Ep. 3 pl. διέτµαγεν :—Ep. for διατέµνω, 
to cut in twain, divide, sever; διέτµαγεν ἐν φιλότητε 
they parted friends: absol. they were scattered abroad, 

διατμῆξαι, aor. 1 inf. of διατέµνω. 

δια-τοξεύω, f. σα, to shoot through or across :—Med, 
to contend in shooting with. | 
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δια-τόροξ, ον, act. piercing: of sound, éhrilling. 
Sidropos, ov, pass., pierced. 

διατρᾶγεῖν, aor. 2 inf. of dkarpwyo. 

δια-τρέπω, f. ψω, to turn, divert, dissuade :—Pass. 
with fut. med. --τρέψομαι, aor. 1 med. --ετραπόμην, 
aor. 2 pass, --ετράπην :—to turn or be diverted from 
a thing. : 

δια-τρέφω, f. θρέψω, to maintain, support througbout. 

δια-τρέχω, f. -θρέξοµαι: (for the tenses, v. τρέχω): 
—to run through or over: metaph. to exbausé. Il. 
intr. to run about, Lat. discurrere. 

δια-τρέω, Γ.έσω, {ο run trembling about, flee all ways. 

διατρϊβή, ἡ,α wearing away, a spending oftime. 2. 
a pastime, amusement. 3. serious employment, 
study: a discussion, argument. 4. a way of life, 
living. Π. in bad sense, a waste of time, loss of 
time, delay. From 

δια-τρίβω [7]: f. yo:—Pass., aor. 2 διετρίβην [1]: 
pf. διατέτριµµαι :---ἵο rub between; χερσὶ διατρίψας: 
—to rub away, consume: to waste, destroy. II. 
metaph. to spend time, live. 2. to busy, employ 
oneself. 3. to waste time, delay. Ill. (ο put 
off by delay, thwart, binder. Hence 

διατριπτικός, ή, όν, dilatory. 

διά-τρἴχα, Adv. in three ways. 

διά-τροπος, ov, various in dispositions. 

διατροφή, ἡ, (διατρέφω) sustenance, support. 

δια-τροχάζω, f. σω, of a horse, to troé. 

δια-τρύγιος, ov, (διά, τρύγη) planted with vines, 
ripening one after the other. 

διατρῦὔφείς, aor. 2 part. pass. of διαθρύπτω. 

δνα- τρώγω, Γ.--τρώξοµαι: aor. 2 deérpd-yov:—tonibble, 
gnaw through. 

δι-άττω or δι-άττω, fut. διᾳέω, Att. for διαΐσσω. 

δι-αυγάζω, f. ow, to shine through, dawn. 

δι-αυγής, és, (διά, αὐ γή) transparent, radiant. 


Π. 


διατόρος----διαφράγνυμµι. 


διαφερόντως, Ady. pres. act. part. of διαφέρω, dif- 
Serently from: especially, extremely. 

δια-φέρω :—fut. διοίσω and διοίσοµαι, formed from 
*oiw :—aor. I διήνεγκα, lon. διήνεικα; aor. 2 διή- 
νεγκο» formed from Ὑἐνέγκω: (v. φέρω) :—to carry 
over ΟΣ across. 2. to carry different ways: to tean 
asunder; διαφέρειν τὴν ψῆφον to give their votes a 
different way, i.e. against one; but also {ο determine 
by vote: metaph. to disperse reports. 3. to carry 
through, bring to perfection. 4. to bear through, 
endure, go through with. 5. absol. {ο continue, to 
live. II. intr. to differ, to be different from. _—2. 
impers., διαφέρει por it makes a difference to me, οὗ 
διαφέρει it makes no difference; τὰ διαφέροντα points 
of difference. 3. to be different from a man, ta 
surpass, excel him. Ill. Pass. (ο differ or be at 
variance with, quarrel with. 

δια-φεύγω, f. -φεύέομαι: aor. 2 --ἐφύγον: pf. --πέ- 
pevya: (ν.φεύγω):---έο flee through, get away, escape. 

ence 

διάφενξις, ews, ἡ, an escaping, means of escape. 

δια-φηµίζω, f. ίσω, to make known, publisb. 

δια-φθείρω:: f. -ϕθερῶ Ep. -φθέρσω: pf. —épOapxa = 
—to destroy utterly, kill: generally,to spoil,barm. 2. 
to lead astray, corrupt, ruin: esp. to bribe: to se- 
duce. II. Pass., fut. -φθαρήσομαι, also fut. med. 
-ϕθαροῦμαι, lon. --ϕθερέοµαι: aor. 2 --εϕθάρην [a] : 
pf. -έφθαρμαι :—to be destroyed, go to ruin, perish : 
esp. to be disabled: διεφθαρµένοε corrupt. Ill. 
the perf. διέφθορα is sometimes intr. to be deranged, 
mad: also to be dead. Hence 

διαφθορά, ὁ, destruction, ruin, death. 2. in moral 
sense, corruption, seduction. 3. ἰχθύσιν διαφθορά 
a prey for fishes. Hence 

διαφθορεύς, έωε, 6, a corrupter, seducer. 

δι-αφίημι, Ε. 400, to dismiss, disband. 


διαυλο-δρόµης, ου, 6, (δίαυλος, δρόμος) a runner in| δια-φοιβάξζω, f. cw, to drive mad :—Pass. to rave. 


athe race. 
δί-αυλος, 5, (dis, αὐλός) a double pipe or channel : 
in the race, a double course, where the runner ran to 
‘the furthest point of the στάδιο», tumed round the; 
post, and ran back by the other side: metaph., δίαυλοι | 
axvpdraw ebb and flow, Lat. fluctus reciproci. ο. 
@ strait. 
διαφᾶγεῖν, aor. 2 inf. of διεσθίω, to bite through. 
. διαφάδην [ᾶ], and διαφάνδην, Adv. openly. From 
δια-φαίνω, f. -ϕᾶνῶ: (for the tenses, v. paiva) :—to 
shew through, make to shine through. II. Pass., 
“aor. 2 --εφάνην [ᾶ], to be seen, appear through. _— 2. to 
glow, to be red-bot. 3. metaph. {ο be proved: to 
be conspicuous among others. ΠΠ. intr. in Act. 
fo dawn. 2. to be transparen!. Hence 
διαφᾶνής, és, seen through, transparent. 2. glow- 
ang, red-bot. II. metaph. well-known, manifest : 


allustrious :-—Adv. --νῶς, manifestly. 


δια-φαύσκω, Ion. -doone: (διά, paos):—fo shes | wall. 


δα φογνής, do (Bd, φέγγοι) transparent. 


δια-φοιτάω lon. --έω, f. 700, {ο wander abroad, rum 
about: to get abroad. 

διαφορά, ἡ, (διαφέρω) difference, distinction. 2. 
variance, disagreement, II. distinction, excel- 
lence. lll. advantage, profit. 

δια-φορέω, f.n00, to drag about, spread abroad. 2. 
to carry off as plunder, to plunder: also to rend iz 


pteces, destroy. IL. to carry through or across. 
Hence 

διαφόρησις, cas, ἡ, a plundering. 

διάφορος, ο», (διαφέρω) different, unlike. 2. 
differing with another: at variance with. IL. 
supertor, excellent. 2. advantageous, proft- 
able. ΠΠ. as Subst., dapopor, τό, difference - 
disagreement. 

διαφόρως, Adv. of διάφορος, variously. 2. at 
variance. 3. excellently. 
| S&ddpaypa, aros, τό, (διαφράσσω) a 7 

1. sh -embrane rich divides the lungs 
the «σπα, ~~ 
δις hed = an 


διαφράζω---δίδυµνος. 


δια-φράζω, to tell clearly: Ep. aor. 2 δι-επέφραδο». 
δια-φράσσω, f. fw, to separate by a fence. 
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δια-ψύχω, f. fw, to cool, refresh: of ships, to baul 
bigh and dry: to make water-tight. 


δια-φρέω, {. -φρήσω, (διά, φρέω, which only occurs | δί-βολος, ov, (Sis, βάλλω) two-pointed. ΠΠ] 


in compos., v. εἰσφρέω, ἐκφρέω) :—to let through, 
det out. 

δια-φυγγάνω, = διαφεύγω. 

διαφύγή, ἡ, (διαφεύγω) a means of escape. 

διαφύη, ἡ, (διαφύω) any natural partition, as the 
joints in bodies: α cleft, division, as in nuts. 

δια-φὕλάσσω, Att. -ττω, f. fw, to watch vigilantly, 
preserve: keep, maintain. 

δια-ϕὈσάω, {.ἠσω,ίο blow or breathe through. II. 
to blow away: Pass. to be scattered to the winds, 
vanish. 

δι. ἄφύσσω, f, fw: aor. 1 διἠφὔσα :---ίο draw out, 
draw off: II. to tear up, rend. 

δια-φύω, f. φύσω, to make to grow through. II. 
Pass., with aor. 2 act. διἐφῦν, pf. διαπέφῦκα :—to in- 
fervene; χρόνος διέφυ time elapsed. 

δια-φωνέω, f. 70, fo sound discordantly, to disagree. 

δια-φώσκω, Ion. for διαφαύσκα.. 

δια-χάζω or -χάζοµαι, to draw back, withdraw. 

δια-χἄλάω, f. dow [ᾶ] τ--ίο loosen: to open, un- 
bar. Π. to make supple by exercise. 

δια-χάσκω, {ο gape wide, yawn. 

διαχέαι, aor. 1 inf. of διαχέω. 

δια-χειµάζω, f. dow, to pass the winter. 

δια-χειρίζω, {. iow Att. 1, to bave in band, con- 
duct, manage. Hence 

διαχείρισις, ews, ἡ, management, administration. 

δια-χειροτονέω, f. yaw, fo choose between two persons 
or things by show of bands, or by open vote. Hence 

διαχειροτονία, ἡ, a choice between two persons or 
things. 

δια-χέω, f. -χεῶ: aor. 1 --έχεα, Ep. -έχευα :—to 
pour different ways: to pour out, dissolve: of metals, 
to soften, melt: also to disperse: metaph. to con- 
Sound. II. Pass. to be poured from one vessel 
into another: tobe melted: to fall to pieces: —metaph. 
to be relaxed. 

δια-χλευάξζω, to mock greatly. 

δια-χόω, old form for διαχώννυµι; in inf., διαχοῦν τὸ 
χῶμα to complete the mound. 

δια-χράοµαν: f. ήσομαι, with Dor. 3 sing. διαχρη- 
oetra::—to use constantly: also to meet with, suffer 
under. II. c. acc. pers. to destroy, slay. 

δια-χρέοµαν Ion. for foreg.: διαχρέωµαι, Ion. subj. 

δια-χώννυμε, f. --χώσω, to carry a mound across. 

δια-χωρέω, f. now, to go or pass through: impers., 
κάτω διεχώρει αὐτοῖε they laboured under diarrhoea. 

δια-χωρίζω, f. ίσω Att. 12, to separate. 
, Sta-palpw, {ο sweep away, blow away. 

δια-ψεύδω or -ψεύδοµαι, to deceive utterly. Il. 
διαψεύδοµαι also as Pass., aor. 1 διεψεύσθην: pf. δι- 
épevo pai :—to be deceived, mistaken. 

δια-ψηφίζοµαι;: f: ίσομαι Att. ιοῦμαι: Dep.:—to vole 
with pebbles: decide by votes. Hence 

διαψηφίσιε, ews, 3, a deciding by vote. | 


δί-γληνος, ov, (Sis, γλήνη) with two eyeballs. 

δί-γλωσσος, Att. -ττος, ον, (Sis, γλῶσσα) speaking 
two languages Lat. bilinguis: as Subst., δίγλωσσον, 
ὁ, an interpreter. Il. double-tongued. 

δί-γονος͵ ov, (dis, *yéve) twice-born :—twin; double, 

δίδαγµα, aros, τό, (διδάσκω) a lesson. 

διδάκκη, Dor. for διδάσκει. 

Saxricds, ή, dv, (διδάσκω) apt at teaching. 

δίδακτός, ή, dv, (διδάσκω) of things, caught: that 
can be taught: that ought to be taught. Π. of 
persons, taught, instructed. 

δίδάξω, fut. of διδάσκα». 

δίδαξις, ews, ἡ, (διδάσκω) teaching, instruction. 

δίδασκᾶλεῖον, τό,(διδάσκω) a teaching-place, school. 

SBackdAla, 7, (διδάσκω) teaching : education, train- 
ing. II. the rebearsing of a drama; cf. διδάσκω 1. 

δίδασκᾶλικός, ή, όν, (S:daonw) fit for teaching, in- 
structive. Adv. —Kws, instructively. 

διδασκάλιον, τό, (διδάσκω) a science, art. 

δίδάσκᾶλος, ὁ and ἡ, (διδάσκω) a teacher, master: 
a dramatic poet was called διδάσκαλος, because he 
himself taught the actors. 

διδασκεµένεναι, --έμεν, Ep. inf. of διδάσκω. 

δἵδασκῆσαι, post. for διδάἑαι, aor. 1 inf. of 

δίδάσκω: fut. διδάέω: aor. 1 ἐδίδαξα, post. ἐδιδά- 
σκησα (as if from διδασκέω): pf. δεδίδἄᾶχα: (redupl. 
causal form of *5aw):—to teach; with double acc., 
ἱπποσύνας σε ἐδίδαξαν they taught thee riding :—Med. 
to have a person taught; also, to teach oneself, learn: 
Pass. to be taught, to learn. II. διδάσκειν is 
used of the scenic poets, who taught the actors their 
parts. Hence 

διδαχή, ἡ, teaching : doctrine. 

δίδηµι, Ep. for δέω, to bind, fetter: 3 pl. pres. δι- 
δἐᾶσι: 3 sing. imperf. δίδη, Ep. for ἐδίδη. 

διδοῖς or διδοῖσθα, διδοῖ, lon. 2 and 3 sing. pres. 
of δίδωµι, formed from ἄδιδόα, 

διδόµεν, διδόµεναι, διδοῦναν, Ep. forms for διδόναι, 
inf. of δίδωµι. 

δίδου, 2 sing. imperat. and Ep. 3 sing. impf. of δίδωµε, 
formed from Ἀδιδόω: διδοῦν inf.; διδοῦσι 3 plur. 

διδράσκω: fut. δράσοµαι [4]: pf. δέδρᾶκα: aor. 2 
ἔδρᾶν, inf. δρᾶναι, part. Spas, imperat. δρᾶθι, subj. Spa, 
opt. δραίην: Ion. διδρήσκω, f. δρήσοµαι, aor. 2 ἕδρην: 
(πδράα) :—to run away, escape. 

δί-δραχµος, ον, (dis, δράχµη) of two drachms; δὲ- 
Spaxpos ὁπλίται soldiers with pay of two drachms a 
day. Il. δίδραχµον, τὸ, a double drachm, = balf a 
sbekel, paid annually to the treasury at Jerusalem. 

δίδὔμ-άνωρ, opos, ὁ, ἡ, τό, (SiSupos, ἀνήρ) touching 
both the men. [δ] ή ο. 

ὃ όκοςφ, ov, Dor. for διδυµητόκοε, (δίδυμος, 
τεκεῖν) bearing twins. η 

διδύμάων, ovos, ὁ, ἡ, (δίδυμοι) a twin-brotber. [a] 

δίδυµνορ, post. for δίδυμος. --- ie ta 

. * 5 a. 
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«διδύμο-γενής, és, (δίδυµοε, Άγένω) twin-born. 
δίδῦμος, 7, ον, or os, ov, (Sis) double, twofold; δί- 
Supos κασίγνητοε a twin-brother ; didvpor twins. 
διδῴην, = διδοίην, opt. of δίδωμι. 
᾿δίδωθι, Ep. for δίδοθι, imperat. of δίδωμι. 
δίδωµι: fut. δώσω: aor. 1 ἔδωκα; aor. 2 dav: pf. 
δέδωκα :—Med., aor. 2 ἐδόμην :---Ρὰ55., fut. δοθήσο- 
par: aor. 2 ἐδόθην: pf. δέδοµαι: (Ἠδύω) :—to give, 
give freely, present :—in pres. and impf. to offer. 2. 
of the gods, to grant: so of the laws, to permit or 
sanction. 3. to devote, offer to the gods: to give 
up, surrender, in good or bad sense. 4. of parents, 
to give their daughter {ο wife. 5. διδύναι ἑαυτόν 
τινι {ο put oneself in his power. 6. διδόναι δίκην, 
v. sub δίκη. II. in vows, to grant, allow, cause 
that; 86s pe τίσασθαι give me to avenge my- 
self. II. seemingly intr. {ο give oneself up, de- 
vote oneself. 
:διδῶν, part. of δίδωµι, formed from Ἠδιδόω. 
διδώσω, Ep. for δώσω, fut. of δίδωμι. 
Ste, vocat. of dios, godlike. 
Sle, post. for ἔδιε, 3 sing. impf. of Siw. 
᾿διέβην, aor. 2 of διαβαίνω. 
διεβίων, aor. 2 of διαβιόω. 
διεβλήθην, aor. I pass. of διαβάλλα». 
δι-εγγυάω, f. now, to give bail for: Med. to take 
bail for:—Pass. to be bailed, set free on his se- 
curity. 
δι-εγείρω, fo arouse: Ep. aor. 2 pass. διέγρετο, be 
was aroused, awaked. 
διεγερθείς, aor. 1 pass. part. of διεγείρω. 
διέγνων, aor. 2 of διαγιγνώσκα. 
διεδασάµην, aor. 1 of διαδατέοµαι. 
διέδεξα, Jon. for διέδειἑα, aor. 1 of διαδείκνυµι. 
διεδηλησάµην, aor. 1 of διαδηλέομαι. 
διεδίδοτο, 3 sing. impf. pass. of διαδίδωµι. 
διεδόθην, aor. 1 pass. of διαδίδωµι. 
διἐδρᾶμον, aor. 2 of διατρέχω. 
διέδραν, aor. 2 of διαδιδράσκω. 
διέδυν, aor. 2 of διαδύω or διαδύοµαι. 
’ διέεργον, post. impf. of διέργω, διείργα. 
διέζην, impf. of διαζάω. 
διέζωσα, aor. 1 of δια(ώννυμι. 
Svélwopar, pf. pass. of διαζώννυμι. 
διεθείωσα, aor. I of διαθειόω. 
διέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of διατίθηµι. 
διεῖδον, inf. διδεῖν, aor. 2 of διοράω, which supplies 
the pres., to look through, discern, distinguish. 
διείλεγµαι, pf. pass. of διαλέγομαι. 
διειληµµένως, Adv. pf. pass. part. of διαλαμβάνα, 
distinctly, precisely. 
διείληφα, pf. of διαλαμβάνω. 
διεῖλον, aor. 2 of διαιρέω. 
δί-ειµι, fut. διείσοµαι : (διά, εἶμι ibo):—to go about : 
t0 go away. II. ο. acc. {ο pass or go through: 
hence {ο discuss a subject. 


δι-εῖπον, aor. 2 with no pres. in use (διαγορεύω being | S-evrauril, f. low, (διά, ἐνιαυτόν 
used instead); inf. διειπεῖν, post. διαειπεῦ’: fut. διερῶ: | δίενται, 3 pl. of Sepa. οί 


διδυµογενής----δίενται. 


pf. διείρηκα : (διά, εἴπον) :—to tell at length, detail, 
explain. II. to speak one with another, converse. 

δι-είργω, f. fa: Ep. and Ion. διέργω, Ep. also δι- 
εέργω :—to keep asunder or apart : to keep off. IE. 
intr. to lie between. 

διείρηκα, used as pf. of διειπεῖν, to say clearly. 

δι-είροµαι, poét. for δι-έρομαι, to question closely. 

Si-erpvw, Ion. for δι-ερύω, to draw across. 

δι-είρω: aor. 1 διεῖρσα: perf. dveipxa:—to pass or 
draw a thing through. 

δι-ειρωνό-ξενος, ov, (διά, εἴρων, févos) dissembling 
with one’s guests. 

δι-έκ, before a vowel δι-έξ, Prep. right through. 

διεκάναξα, aor. 1 of διακανάσσω. 

διεκέκριτο, 3 sing. plaqpf. pass. of διακρίνω. 

δυεκλάπην [ᾶ], aor. 2 pass. of διακλέπτω. 

δι-εκπεραίνω, f. ἄνῶ, to bring quite to an end. 

δι-εκπεράω, {.ήσω and dow, fo pass out through, 
to pass by, overlook. 

δι-εκπλέω, {.--πλεύσομαι: Ion.—1rAdw, aor. 1--έπλω- 
oa :—to sail out through: to sail out. ΠΠ. in 
naval tactics, {ο break the enemy’s line by sailing 
through it. Hence | 

διέκπλοος, contr. διέκπλους, 6, a sailing across ot 
through. 2. a breaking the enemy's line in a sea-fight. 

δι-εκπλώω, Ion. for διεκπλέω. 

δι-έκριθεν, Ep. for διεκρίθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of 
διακρίνω. 

δι-έκροοβς, 6, (διά, ἐκρέω) a channel through. 

διἐλᾶθον, aor. 2 of διαλανθάνω. 

διἐλᾶσις, ews, ἡ, a driving through. 
or exercise of cavalry. From 

δι-ελαύνω: fut. διελάσω, Att. διελῶ: (for the tenses, 
v. ἐλαύνω) :—to drive through or across: to thrust 
through. II. intr. {ο drive or ride through. 

διελεῖν, aor. 2 inf. of διαιρέω. 

διελέλειπτο, plqpf. pass. of διαλείπω. 

διελέλοιπα, pf. of διαλείπαω. 

διελεξάµην, aor. 1 of διαλέγομαι. 

διελεύσοµαι, fut. of διέρχοµαι. 

διελέχθην, aor. 1 of διαλέγομαι. 

διελθεῖν, Ep. διελθέµεν, aor. 2 inf of διέρχοµαι. 

διἐλἴπον, aor. 2 of διαλείπω. , 

δι-έλκω: {α{.--ελκύσω [0]: αοτ.1 -εἰλκῦσα (v. ἕλκω): 
—to tear asunder, pull open; διέλκειν τοὺς ὀφθαλ- 
povs. 2. fo pull through. 3. to keep on drinking. 

διελύθην [ὅ], aor. 1 pass. of διαλύω. 

SteAdpavOny, aor. 1 of διαλυµαίνοµαι. 

ATEMAT, Pass. (as if from Ἀδίημι) {ο speed, press on. 

Svepapripw [ὅ], 2 sing. aor. 1 of διαμαρτύρομαι. 

διέµεινα, aor. I of διαµένω. 

δι-εμπολάω: fut. now: pass. pf. SunprdAnpar:—fo 
make merchandise of, sell, dispose of: hence to betray. | 

δι-ενέγκαν, Ion. --ενεῖκαι, aor. I inf. of διαφέρο: 
διενεγχθῆναν, aor. 1 inf. pass. : 

δι-ενθυμέομαν, Med. to think with = 


If. 


II. a charge 





διεντέρευµα----διέχω. 


δι-εντέρευµα, aros, Τό, (διά, ἔντερον) a looking 
through entrails :—Comic word for sharp-sightedness. 

δι-εξαίσσω contr. -doow Att. -άττω: fut. φέω: 
to rush or spring fortb. 

δι-έξειμι, (διά, ἐξεῖμι) to go out through: to pass 
through: hence to count over, to number. 

δι-εξελαύνω: f. -ελάσω [4] Att. -ελῶκτ---ίο drive 
through, _ II. intr. to ride or march through or across. 

δι-εξελίσσω Att. -ττω, f. fw, to unroll, untie. 

δι-εξερέοµαι, {0 guestion closely. 

δι-εξερευνάω, f. now, to examine closely. 

δι-εξέρχομαι, f.-eAevoouar: aor. 2-Άλθον: Ρί.--ελή- 
Ava: (οξ.ἔρχομαι):---ίο go out through, pass through: 
get to the end of. 2. to go through in order: to 
set forth, recount in full. II. intr. to be past, 
gone by, of time. 

δι-εξηγέοµαν, strengthd. for ἐξηγέοµαι. 

δι-εξίηµι, f. now, to let go through, give free 
passage. II. intr. (sub. ἑαυτόν), of a river, {ο 
empty itself. 

διεξίµεναν, Ep. inf. of διέξειµι. 

δι-έξοδος, ἡ, a way out through, a passage, outlet : 
the issue or event ofa thing : also tbe sun’s orbit. _ II. 
a full account. 

δι-εξυφαίνω, f. ἄνῶ, to finish the web. 

δι-εορτάζω, f. a, to keep the feast througbout. 

διεπέπαυντο, 3 pl. plqpf. of διαπαύω. 

διεπειράθην [a], aor. 1 of διαπειράοµαι. 

διεπεραιώθην, aor. of διαπεραιόω. 

διεπέρᾶσα, aor. 1 of διαπεράω. 

διεπέφρᾶδον, Ep. aor. 2 of διαφρά(ω. 

διέπλεξα, aor. 1 of διαπλέκω. 

διέπλευσα, aor. 1 of διαπλέω. 

διέπνευσα, aor. 1 of διαπνέω. 

διεπορεύθην, aor. 1 of διαπορεύοµαι. 

Scémpa0ov, —dpny, aor. 2 act. and med. of διαπέρθω. 

διεπτάµην or μην, aor. 2 of διαπέταµαι. 

διεπτοίησα, Ep. aor. 1 of διαπτοέω. 





διέπτυξα, aor. 1 of διαπτύσσω. | 

διεπὔθόμην, aor. 2 of διαπυνθάνοµαι. 

δι-έπω, { ψω, fo manage, order, arrange. 

δι εργάζοµαι: f. άσοµαι : Ρί. --εἰργασμαι: plapf.—ecp- 
γάσµην: Ion. -έργασμαι, -εργάσμην: aor. 1 pass. ειρ- 
γάσθην: Dep. :—to work at, esp. of land, to cultivate 
it. II. to destroy, ruin, kill, Lat. conficere: also 
plqpf. in pass. sense, διέργαστο τὰ πράγµατα, Lat. 
actum erat de rebus, the affairs were ruined. 

δι-έργω, Ep. and Ion. for διείργω. 

διτερείδω, {. ow, to prop up :—Med. to lean upon. 

δι-ερέσσω: fut. διερέσω: aor. 1 διήρεσα, post. διή- 
pecoa :—to row about, xepot διερέσσειν to swim: {0 
swing about. 
. δι-ερευνάω, {.ήσω,ίο search through, examine closely. 

9 


enc 
Scepevvyrijs, of, 5, a scout or vidette. 
Sveppyveurhes, 06, 6. an interpreter. From 


lnéerpret, expound. 
pie. 
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ΔΤΕΡΟ’Σ, 4, dv, moist, fresh, juicy: metaph. of 
men, fresh, quick, active: later, wet, liquid. 

δι-έρπω, f. Yo, to pass through. 

διέρρηξα, διέρρωγα, aor. 1 and pf. of διαρρήγνυµι. 

διερρύηκα, διερρύην, pf. and aor. 2 of διαρρέω. 

δι-έρχομαι: fut. -ελεύσομαι: aor. -7AOov: Dep.: 


—to go through or across, pass through. 2. to come 
to the end, arrive at. II. intr. {ο pass, of time : 
to go abroad, prevail, of a report. 111. to go 


through, narrate. 
διερῶ, used as fut. of διεῖπον. 
δι-ερωτάω, f. ow, to cross-question, fo question con- 
tinually. 
δίεσθαι, inf. of δίεµαι: also pres. inf. med. of Siw. 
δι-εσθίω, fut. διέδοµαι, {ο eat through. 
διεσκέδασα, aor. 1 of διασκεδάννυµι. 
διέσκεµµαι, pf. of διασκοπέω:- Ίεηεε δι-εσκεµ- 
µένως, Adv. of the part., prudently, considerately. 
διεσκόρπισµαι, pf. pass. of διασκορπί(ω. 
διεσπάρην [ᾶ], aor. 2 pass. of διασπείρω. 
διέσπᾶσα, διεσπάσθην, aor. 1 act. and pass. of δια- 
σπάω. 
διέσπασµαι, pf. pass. of διασπάω. 
διέσπειρα, aor. 1 of διασπείρα. 
διέσσῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of διασεύοµαι. 
δυεστειλάµην, aor. 1 med. of διαστέλλω. 
δι-έστην, δνέστηκα, aor. 2 and pf. of διῖστηµι. 
διέστῖχον, aor. 2 of διαστείχω. 
διέστραµµαι, pf. pass. of διαστρέφω. 
διεστράφην [a], aor. 2 pass. of διαστρέφω. 
δι-εστώς, perf. part. of διῖστηµι. 
διεσφηκωµένος, pf. part. pass. of διασφηκόοµαι. 
διέσχε, 3 sing. aor. 2 of διέχω. 
διέσχῖσα, διεσχίσθην, aor. I act. and pass. of σχίζα. 
διέταξα, aor. 1 of διατάσσα. 
διεταράχθην, aor. 1 pass. of διαταράσσω. 
διετεθρύλητο, 3 sing. plqpf. pass. of διαθρῦλέω. 
δι-ετής, és, (dis, Eros) of two years: two years old. 
δι-ετήσιος, ον, (διά, ἔτος) lasting through the year. 
δι-ετία, ἡ, (διετής) the space of two years. 
διέτμᾶγεν, Ep. for διετµάγησα», 3 pl. aor. 2 pass. of 
διατµήγω: διέτµαγον, aor. 2 act. 
διέτµαξεν, Dor. for διέτµηἑεν, aor. 1 of διατμήγω. 
δι-ετρᾶπόμην, διετράπην, aor. 2 med. and pass. of 
διατρέπω. 
δι-ευκρϊνέω, f. how, (διά, εὐκρινὴς) {ο separate ac- 
curately, arrange carefully in order. 
δι-ευλᾶβέομαι, Dep. to take good beed, beware of. 
δι-ευνάω, f. dow, to lay asleep. 
δι-ευτὔχέω, f. ᾖσω, (διά, εὐτυχής) fo continue pro- 
sperous, to prosper throughout. 
διεφάνην [d],‘aor. 2 pass. of διαφαίνω. 
δι-εφθάρᾶτο, Ion. for διεφθαρµένοι ἧσαν, 3 pl. piagpf. 
of διαφθείρω. ΓΕ διαφθεί 
διεφθάρην [4], aor. 2 of διαφθείρω. 
Φθορα, eh ae pf. of διαφθείρα.. 
ov, aor. 2 of διαφεύγα. 
apart, divide. 


δι-έχω, {. διέέω, to keep Π. 
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intrans. fo go quite through: to stretch across, 
reach. 
intervene. 

AI'ZHMAT, Ep. 2 sing. Signa: : Dep.:—to seek out : 
to seek after, try for a thing. II. to seek the 
meaning of. ΠΠ. ο. inf. {ο demand or require 
that. 

δίζοµαν, = δίζηµαι. 

Bi-Leyos, ov, and δίξυξ, ὕγοε, 6, ἡ, (Sis, ζυγόν) 
doubly-yoked, double. 

AYV’ZQ, Ep. impf. δίζον, to be in doubt, at a loss. 

δί-ζωος, ov, (Sis, ζωή) amphibious : living twice over. 

διηβολία, ἡ, Ion. for διαβολία. 

διἠγᾶγον, aor. 2 of διάγα. 

διήγγειλα, aor. 1 of διαγγέλλω, 

δι ηγέοµαν, Dep. to describe or narrate in full. 

διήγησις, εως, ἡ, (διηγέοµαι) narration, the state- 
ment of the case. 

δι-ηέριος, ον, Ion. for διαέριος, through the air. 

δι-ηθέω, f. How, to strain through, filter, sift. 2. 
to wasb out, cleanse. II. intrans., of the liquid, 
to filter through, percolate. 

διηκονέω, διῄκονος, Ion. for διακ--. 

διηκόνουν, διηκόνησα, impf. and aor. I of διακονέω. 

διηκόσιοι, αι, a, Ion. for διακόσιοι. 

διηγκυλισµένος, pf. part. pass. of διαγκυλίζω. 

SunyxvAwpeévos, pf. part. pass. of διαγκυλόω, 

δι-ήκω, f. go, to go through, extend along or be- 
tween. Π. to pervade, fill. 

διἠλᾶσα, aor. 1 of διελαύνω. 

διῆλθον, aor. 2 of διέρχοµαι. 

Si-nAl pts, és, (διά, ἀλείφω) smeared all over. 

διηλλάγην, διηλλάχθην, aor. 2 and 1 pass. of διαλ- 
λάσσωα. 

διήλλαχα, διῄλλαγμαν, pf. act. and pass. of διαλ- 
Adoow. 

διηµάρτηκα, διήµαρτον, pf. and aor. 2 of διαµαρ- 


Tava). 


δε ημερεύω, f. ow, (διά, ἡμέρα) to pass the whole 


1. 

διηµιλλήθην, aor. 1 of διαμιλλάοµαι. 

διήνεγκα, aor. 1 of διαφέρω: whence 

δι-ηνεκής, és, stretching evenly along, stretching the 
whole length, unbroken, uninterrupted. Adv. διηνε- 
kéws, Att. --κῶε, from beginning to end: clearly, dis- 
tinctly. 

δι-ήνεμος, ov, (διά, ἄνεμοες) wind-swept. 

διηνοίχθην, aor. I pass. of διανοέγω. 

διήντλησα, aor. I of διαντλέω. 

διἠνῦσα, διηνὕκα, aor. 1 and pf. of διανύα, 

διῄξα, aor. 1 of διαΐσσω: but διῆξα aor. 1 of διήκω, 

διῃξα, aor. 1 of διάσσω, contr. for διαΐῖσσω, 

διηπορήθην, aor. 1 pass. of διαπορέω. 

δι-ηπόρουν, impf. of διαπορέω. 

διῆρα, aor. 1 of διαίρω. 

διῄρεσα, aor. 1 of διερέσσω. 

διῃρέθην, aor. 1 pass. of διαιρέα, 

διῄρημαι, pf. pass. of διαιρέο, 


ΔΙΖΗΜΑΙ-. δικαιοκρίσία. 


δι-ήρης, es, (Sis, *dpw) double; διῆρεε µέλαθρον, an 


2. to stand apart, be distant :—of time, {ο | upper story, upper chamber. 


διήρθρουν, διἠρθρωσα, impf. and aor. 1 διαρθρόω, 
δυῆρκα, pf. of διαίρω. 
δίηται, 3 sing. pres. subj. med. of Siw. 

διῄτησα, διῃτήθην, aor. 1 act. and pass. of διαιτάω. 
Sugtoa, aor. 1 of διαφύσσω. 
δι-θάλασσοε Att. -ττος, ov, (Sis, θἀλασσα) between 
two seas, where two seas meet, Lat. bimdris. 
δί-θηκτος, ov, (dis, θήγω) twice-sbarpened, two- 
edged. 
δί-θρονος, ov, (8is, θρόνοε) two-throned. 
διθὕραμβο-διδάσκᾶλος, ὁ,(διθύραµβοε, διδάσκαλοε) 
the dithyrambic poet who taught bis chorus. 

διθυραµβο-ποιός, 5, (διθύραµβοε,ποιέω) a dithyram- 
bie poet. 

δϊθύραμβος, 6, the dithyramb, a kind of lyric 
poetry. II. epith. of Bacchus. (Deriv. un- 
known.) 

δί-θυρσος, ov, (Sis, θύρσος) with two thyrsi. 

Aci, dat. of Ζεύς; v. *Als. 

SWeiv, inf. of διεῖδον. 

Su-inpe, fut.-7ow: (for the tenses, v. ἵημι) :-—fo send 
through or across, let £o through. 2. to thrust 
through. Il. to dismiss, disband. 2. {ο dis- 
solve, melt; διέµενοε aor. 2 part. med., in pass. sense, 
being melted. 

δι-ϊθύνω, {ο direct by steering straight. 

Sv-ixvéopar, fut. --ἴέομαι ; aor. 2 -Ἱκόμην: Dep. :— 
to go through, in telling a story. If. so reach. 

Aui-trerns, és, (Διός, Ὑπέτω, Root of πίπτω) fallen 
from Zeus, i.e. from beaven, epith. of streams swollen 
by rain: later, beaven-sent, divine, boly, pure. 

Διῖ-πέτης, €s, (Διός, πέτοµαι) hovering in air. 

διϊστέον, verb. Adj. of διειδέναι, One must inquire. 

δι-ἵστημι,ί διαστήσω: aor. 1 διέστησα:---ἰοδείαβαγί, 
divide, distract. II. Pass., with aor. 2 act. --έστην, 
pf. -έστηκα, plapf. -εστήκειν :—to stand apart, to be 
divided: hence «2. to differ, be at variance, quar- 
rel. 3. to part after fighting. 4. to stand at 
certain distances or intervals. II. aor. r med. 
διεστησάµην is used trans., {ο separate. 

St-ioxtpLopar, Dep. to lean upon, rely on. II. 
to afem confidently. 

διῖχθαι, perf. inf. of δικνέοµαι. . . 

δίκάζω: fut. δικάσω contr. δικῶ: aor. 1 ἐδίκᾶσα :— 
Pass., f. δικασθήσοµαι, f. 3 δεδικάσοµαι: aor. 1 ἐδί- 
κάσθην: pf. δεδίκασµαι: (δίκη): 1. ο. acc. rei, to 
judge, adjudge: to decide, determine. 2. c. dat. fo 
decide for a person, judge his cause. 3. absol. zo 
be judge: to give judgment: generally, {ο come toa 
decision. II. Med. to plead, speak before the 
judges: absol. to go fo law. III. Pass. to be 
brought before the judge, to be accused. 

δίκαία, ἡ, post. for δίκη. 

δικαιεῦν, Ion. 6ου. ἂγκαιοῦν, inf. of Δικαιόω; Όωκαι- 
εσι, Ion. for δωάκοῦσε, 3 


winnie, 3 pl pres, 
Stxavo-xplota, ἡ, (δίκαιος, κρίνω) just judgment. 


δικαιόπολις---δίνω. 


δικαιό-πολιφ, ews, ὅ, ἡ, (δίκαισε, πόλις) just in pub- 
lic dealings. 

δίκαιος, a, ov, also os, ον, (δίκη) observant of 
right, rigbteous, just. Il. equal, even: strict, 
exact. ΠΠ. right, lawful, just. 2. fair, mode- 
rate.—In phrase dixacds εἶμι, with the infin., J am 
bound to do, I bave a right to do. 

δικαιοσύνη, ἡ, justice, righteousness. 

δικαιότης, 7708, ἡ, = δικαιοσύνη. 

δίκαιόω: fut. doo and woopa: :—Pass., aor. I ἐδι- 
καιώθην : (δίκαιος) :—to make right: to think right : 
fo consent: also to claim as one’s right: ο. inf. to 
desire one to do. IL. to judge: to condemn: to 
punish. III. to make just, bold guiltless, justify. 
Hence 

δικαίωµα, aros, τό, an act of justice, the making good 
awrong. 2.anacquittal, act of justification. Il. 
a plea of right, just claim. 

δικαίως, Adv. of δίκαιος, justly, rightly. 

δικαίωσις, ews, ἡ, a setting right, doing justice to: 
punishment. Il. α claim, demand of right. 11. 
judgment, good pleasure. 

δικᾶν, contr. for δικάσειν, fut. inf. of δικάζω. 
Sixdvixds, ή, dv, (δίκη) belonging to trials, judi- 
cial. II. skilled in law, lawyer-like. 

δι-κάρηνος, ov, (is, κάρηνον) two-beaded. 

δικασ-πόλοε, 6, (δίκη, πολέω) a law-giver, judge. 
δικαστηρίδιον, τό, Dim. of δικαστήριον, a little 
court of justice. 

δικαστῄήριον, τό, (δικάζω) a court of justice. 

δικαστής, ov, 6, (δικά(ω) a judge or juror. - 

δικαστικός, ή, όν, (δικάζω) of or for law or trials: 
τὸ δικαστικόν the juror’s fee, at first one obol, after- 
wards three obols. Adv. —«ws. 
“N, inf. of ἔδικον, an aor. with no pres. in 
use, {ο throw, burl. 

δί-κελλα, ης, ἡ, (Sis, κέλλω) α mattock or pickaxe 
with two teeth, Lat. bidens : cp. µάκελλα. 

δι-κέραιος, ο», (Sis, κεραία) swo-borned, two-pointed. 

Sl-cepws, gen. wros or w, 6, ἡ, neut. δίκερων (dis, 
κέραε) two-borned. 

ΑΓΚΗ, ἡ, right ; the orig. sense was custom, usage, 
manner ; ἡ yap δίκη ἐστὲ Ὑγερύντων for this is the 
manner of old men; acc. δίκην as Adv., in the way 
of, after the manner of. II. order, law, 
right. ΠΠ. in plur. judgments: generally, a 
sentence. IV. an action at law, law-suit: pro- 
perly, α private suit or action, opp. to γραφή (4 
public prosecution). 2. α trial. 3. the satis- 
JSaction or penalty awarded by the judge; δίκην or 
Sixas διδόναι to give satisfaction or suffer punish- 
ment, Lat. poenas dare; dSixas AapBavey, = Lat. 
sumere poenas, to inflict punishment ; δίκην φεύγει» 
to be the defendant iz the trial, opp. to δίκην διώκειν 
to prosecute. 

δικη-φόρος, ο», (δίκη, φέρω) bringing justice, aveng- 
ing : as Subst., διεηφόροε, ὁ, an avenger. 

δίκίδιον, τό, Dim. of δίκη, a litile trial, 
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δικλίς, ίδοε, ἡ, (8is, κλίνω) -double-folding, of doors : 
as Subst., δικλίδεε, al, folding-doors. 

δῖκο-λέκτης, ov, 6, (δίκη, λέγω) a pleader. 

δικο-λόγοε, 6, = δικολέκτη». 

δικορ-ρᾶφέω, (δίκη, ῥάπτω) to get up a law-suit. 

δι κὀρύφος, ον, (dis, κορυφή) two-beaded. 

δί-κρᾶνος, ον, (Sis, κρᾶνον) two-beaded, two-pointed, 
as Subst., δίκρᾶνος, 6, a pitchfork. 

δι-κρᾶτής, és, (Sis, κράτοε) colleague in power, 
jointly-ruling : double-siaying. 

δί-κροτος, ov, (Sis, κροτέω) double-beating : double- 
oared, with two banks of oars on a side. 

δικτὔβολέω, f. now, to cast the net. From. 

δικτῦ-βόλος, ov, (δίκτυον, βάλλω) casting nets: as 
Subst., δικτυβόλοε, 6, a fisherman. 

Serves, of, unknown animals of Libya. 

Δίκτῦνα or Δίκτυννα, ἡ, (δίκτυον) epith. of Arte- 
mis έδε goddess of the chase. 

δικτνυό-κλωστος, ov, (δίκτυον, κλώθω) woven in 
meshes ; σπεῖραι δικτυόκλωστοι the net's meshy folds. 

ATKTY-ON, τὀ, any net-work, a fishing-net: a 
bunting-net. Hence 

δικτυόοµαν, Pass. to be caught in a net. 

δικωπέω, {. how, to ply a pair of sculls: 
to work double-banded ; and 

δκωπία, ἡ, a pair of sculls. From 

δί-κωπος, ο», (Sis, κὠώπη) {ιυο-οαγεᾶ. 

διλογέω, {.ήσω, (διλόγοθ) to say again,repeat. Hence 

διλογία, ἡ, repetition. From 

δι-λόγος, ov, (dis, λέγω) saying twice, repeat- 
ing. Il. double-tongued, deceitful. - 
δί-λογχοε, ον, (Sis, λόγχη) with two spears : double- 
pointed, twofold. 

δί-λοφος, ον, (Sis, λόφος) with two cress. 

δι-μναῖος, a, ov, Att. St-pvéws, ων, (dis, μνᾶ) of or 
worth two minae; dipvaiovs ἀποτιμήσασθαι to value. 
at two minae. 

διµοιρία, ἡ, a double share: double pay. From 

δί-μοιρος, ον, (Sis, μοῖρα) divided between two; as 
Subst., δίµοιρον, τό, a balf-drachma. 

Siveov, Ep. impf. of divéw. 

δίνευµα, ατοε, τό, anything whirled round : a whirl- 
ing, dancing. From , 

Sivedw, f. εύσω, aor. I ἑδίνευσα; and δῖνέω, f. now, 
aor. I ἐδίνησα: Ion. impf. δινεύεσκον :— Pass., aor. I 
ἐδινήθην, pf. δεδίνηµαι: (Sivn):—to make whirl or spin 
round : to drive round a circle. If. intr. and Pass, 
to whirl about in the dance: generally, {ο roam about. 

ΔΙΝΗ, ἡ, a whirling : a whirlpool, eddy: a whirl- 
wind. Hence 

Sivias, εσσα, ev, whirling, eddying. II. rounded. 

δι » aor. I pass. inf. of δινέω. 

Stvyrés, ή, dv, verb. Adj. of δινέω, whirled round. 

ΔΓΝΟΣ, 6, like δίνη, a whirl, eddy. 2. also tbe 
circular area where the oxen trod out the corn, a thresb- 
ing-floor. 3. a large round goblet. 

δῖνόω, f. dow, to turn with a lathe, to round. 

δίνω, (δῦνοε) fo thresh out. 


generally, 
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. Stvwrds, ή, όν, (δινόω) turned on the lathe, rounded : 
worked round. 
. Subéds, ή, dv, Ion. for δισσόε, double. 

Διο- or διο- in compos. means sprung from ‘fove 
(Als, Διός) or from the gods, hence excellent, god-like. 

δι-ό, Conjunct. contr. for δι ὅ, wherefore, on which 
account: therefore: with enclit. added, διόπερ, Lat. 
propter quod, propterea. 

Διό-βολος, ov, (Ais, βάλλω) burled by Fove. 

Διο-γενέτωρ, opos, 6, (Als, γεγέτωρ) giving birth to 

ove. 
ὃς γενής, és, (Als, *-yévw) ove-born. 

Διό-γνητος, ov, contr. for Διογένητοε, = Διογενής. 

Avé-yovos, ov, = Διογενής. 

δι-οδεύω, f. σω, to travel through. 

δι-οδοιπορέω, (διά, ὁδοιπόροφ) to travel through. 

δί-οδος, ἡ, (διά, 656s) a way through, thoroughfare, 
passage : the orbit of a star. 2. permission to pass, 
α pass-port, safe-conduct. 

Διόθεν, (Ais) Adv. sent from Jove. 

Sv-olyvupe or δι-οίγω, {. --οίέω, to open. 

δί-οιδα, pf. of detdov, to know the difference, distin- 
guish, decide. 

δι-οικέω, f. fow: impf. διῴφκουν: aor. 1 διφκησα: 
pf. διῴκηκα τ--Ρὰ55., aor. 1 διῳκήθην : pf. διώκηµαι, 
but also irreg. δεδιῴκηµαι :—to manage, direct: to 
conduct the affairs of a state: fo ¢reat or feed ina 
cettain way. Π. to inbabit distinct places :— 
Med. {ο live apart. Hence 

διοίκησις, ews, ἡ, bouse-keeping : management, go- 
vernment. Il. a government: α province, a diocese. 

δι-οικίζω: f. ίσω Att. ἵῶ, to make to live apart, to 
disperse :—Pass. {0 be scattered abroad. 

δι-οικοδοµέω, f. ήσω, to build across, wall off. 

διοιστέον, verb. Adj. of διαφέρω (f. διοίσω) one must 
move round. 

St-otorevw, f. σω, to shoot an arrow through. 

διοίσω and διοίσοµαι, fut. of διαφέρω. 

Slovro, 3 sing opt. med. of δίω, 


δι-οιχνέω, f. Now, fo go through : to wander about. | fine: to ordain. 
δι-οίχοµαν: f. -οιχήσοµαι: pf. -οίχημαι: Dep.:—to | ex-terminare. 


be quite gone by: of persons, fo be clean gone, to bave 
perished. Π. to be gone through, ended. 

διοκωχῆ, ἡ, (δι-όκωχα pf. of δι-έχω) a cessation. 

δι-ολισθαΐίνω and -dvw, f. -ολισθήσω, to slip 
through, slip away from. 

δι-όλλυµι: fut.—-orAéow, Att.—oA@: (for the tenses, 
v. ὄλλυμι) :—to destroy utterly, bring to naught: to 
put out of mind : hence to forget, opp. to σώ(ω. II. 
Pass. and Med., with pf. διόλωλα: {ο perish utterly. 

δι-όλου, for διά, ὅλου, Adv., altogether. 

δι-ομαλίζω, f. ow, to be always even-minded. 

Διομει-αλαζών, dvos, 6, (Διομεία, ἁλα(ών) the brag- 
gart of the deme Diomeia. 

δι-ὀμνῦμι, fut. -ομοῦμαι : aor. 1 med. -ωμοσάμην:--- 
to swear solemnly: to declare on oath. 

δι-ομολογέω, f. How, to make an agreement: Pass. 
to be agreed on: Med. to agree mutually to a thing. 


δινωτός---Διόσκοροι. 


Siov, acc. of Stos: but δίον Ep. for έδιον, impf. of 
δίω. 

Διονύσια (sub. ἱερά), τά, the feast of Διόνυσος or 
Bacchus, esp. at Athens: four distinct feasts in four: 
consecutive months: viz. I. τὰ κατ’ ἀγρούς or 
µικρά, in Poseideon (December). Il. τὰ ἐν 
Aipvais or Λήναια (in the Λέμναι, where the Λήναιον 
stood), in Gamelion (January). ΠΙ. τὰ ᾿Ανθε- 
στήρια, in Anthesterion (February). IV. τὰ 
μεγάλα, τὰ ἀστικά, τὰ Kat’ ἄστυ, or simply τὰ Διο- 
γύσια, in Elaphebolion (March), the most famous of 
all. Hence 

Διονῦσιᾶκός, ή, dv, belonging to the Dionysia, or {ο 
Dionysos. 

Διόνῦσος, 6, and poét. Διώνῦσος, Dionysos, Bacchus, 
god of wine, vineyards, and dramatic poetry. (Deriv. 
uncertain.) 

Διό-παις, παιδος, 6, (Ais, mais) son of Fove. 

δι-όπερ, v. sub διο--. 

Διο-πετής, és, = Διπετήα. 

διοπεύω, fo be in charge of a ship’s cargo. From 

δίοπος, 6, (διέπω) a director, ruler: a person in 
charge of a ship’s cargo. 

δι-οπτεύω, f. σω, (διά, ὄψομαι) to watch accurately, 
spy about: to gaze upon. 

δι-οπτήρ, ἢρος, 6, (διόψοµαι) a spy, scout. 

δι-όπτης, ov, 6, (διόψοµαι) a looker through. 

δι-οράω, fut. διόψοµαι, to see through, discern. 
δι-όργνιος, ov, (dis, ὀργυιά) two fathoms long. 
δι-ορθεύω, f. ow, {ο judge rightly of. 

δι-ορθόω, f. wow, to make straight: to set right: to 
make good, amend, correct, make amends for: {ο tell 
aright :—so also in Med. Hence 

διόρθωµα, aros, τό, a making straight, correction : 
amendment: and 

διόρθωσις, ews, ἡ, α making straight, correcting, 
amending of a fault: reformation. 

δι-ορίζω, Ion. -ουρίζω: f. iow, Att. :—to divide 
by limits, separate. 2. to distinguish, determine, de- 

II. to carry abroad, banish, Lat. 
III. intr. to pass the boundaries. 

δι-ὀρνῦμαν, Pass. to burry through. 

διορὔγῆναι, aor. 2 pass. inf. of διορύσσω. 

διόρυγµα, ατος, τό, a through-cut, a canal. From 

δι-ορύσσω, Att. -ττω: f. gw: (for the tenses, v. 
ὁρύσσω): to dig through: metaph. to undermine. 

δι-ορχέοµαι, Dep. to dance a match with one. 

Atos, dia, δίον, (Ais) godlike, excellent, mighty ; 
joined with a genit., δῖα θεάων, dia γυναικῶν, with sup. 
force, most divine of goddesses, of women. _ 2. noble, 
honest, trusty. 3. divine, marvellous. 

Διός, gen. of Ζεύς; v. *Ais. 

Διόσ-δοτος, ον, (Als, δίδωµι) given by ove, beaven- 
sent. 

Διο-σημία, ἡ, (Als, σῆμα) a sign from Jove, Lat. 
ostentum : a portent. 

Διόσ-κοροι, of, Att.’and poét. for Διόσκουροι: (Ais, 
xépos, kovpos): sons of Fove, esp. the twins of Leda, 


Διοσκούρειογ---ΔΙΦΑ΄Ω. 


Gastor and Pollux. II. the constellation named 
from them the Twins, Lat. Gemini. The Dioscori 
were tutelary deities of sailors, cf. Hor. Carm. 1, 3, 2. 
Hence 

‘Avoc-Kxotpeov, τό, the temple of the Dioscuri. 

δι-ότι, Conjunct. for διὰ τοῦτο ὅτι.., for the rea- 
son that, since, Lat, quocirca, guamobrem. 2. in- 
direct, wherefore, for what reason. 3. interrogat. 
wherefore ? Π].-- ὅτι, that. 

διο-τρεφῆς, és, (Ais, τρέφω) cherished by Fove. 

δι-ουρίζω, Ion. for διορίζω. 

δι-οχλέω, f. Now, to annoy exceedingly. 

δι-όψομαι, fut. of διοράω, formed from *8:drropat. 

δί-παις, παιδος, 6, ἡ, (Sis, wais) with two children; 
Opivos dimas a dirge chanted by one’s two children. 

δι-πάλαιστος, ov, (Sis, πᾶλαιστή) two palms broad. 

δί-παλτος, ov, (Sis, πάλλω) brandished with both 
bands ; δίπαλτα ἐίφη two-banded swords. 

δί-πηχυς, υ, (Sis, πῇ χνς) two cubits long, broad, etc. 

διπλάζω, (διπλάσιον) to double :—Pass. to be doubled, 
to be made twofold. II. intr., τὸ διπλάζον κακόν 
the twofold evil. Hence 

δίπλαξ, ἄκος, ἡ, a double-folded mantle or cloak. 2. 
δίπλακες are sbip-planks (which double one over the 
other), and poét. for ships, like Lat. ¢rabes. 11. as 
ἁλά]., folded double. 

Φδυπλασιάζω, f. dow, to double, From 

διπλάσιος, a, ov, lon. διπλήσιος, η, ov, (Sis) double, 
twice as much, as many, etc.: τὸ διπλάσιον as much 
again. Ady. -ws, doubly. Hence 

διπλᾶσιόω, to double :—Pass. to become twofold. 

δί-πλεθρος, ov, (Sis, πλέθρον) two πλέθρα long or 
broad. 

διπλῆ (sub. χλαΐνα), ἡ, a cloak folded double. 

διπλῄ, Adv. Awice, twice over. 

SimAolfw, = διπλά(ω. 

διπλοῖς, ἴδος, ἡ, a double cloak. Hence 

διπλόος, όη, όον, contr. διπλούς, 7, οὖν, twofold, 
double. 2. doubled, bent double. II. in plur., = 
ἄμφω or δύο, both, two. III. metaph. double- 
minded, treacherous, Lat. duplex, opp. to dmAous. 
(From &o-; see ἁπλόοἙ.) 

διπλός, ή, όν,-- διπλόοε: neut. Comp. διπλότερον 
as Adv. twice as much. 

διπλόω, {.ώσω, (διπλόοε) to double, bend double. 
to repay twofold. 

δι-πόδης, €s, (Sis, ποῦς) two feet long, broad, etc. 

Δῖ-πόλεια, τά, contr. of Διϊζπύλια, (Ais, πόλις) an 
ancient festival of Fove at Athens. Hence 

Δἴπολι-ώδης, €s, (Διπόλεια, εἶδοφ) like the feast of 
the Dipoleia, i.e. obsolete, out of date. 

δί-πολος, ο», (dis, πολέω) twice ploughed. 

δί-ποροΒ, ov, (Sis, wépos) with two passages. 

δι-πότᾶμον, ov, (Sis, ποταμόε) lying between or on 
two rivers. 

δί-πουε, ποδοε, 5, ἡ, (Sis, πούε) two-footed, Lat. 
bipes :—as Subst., δίπουε, 6, a Libyan kind of mouse, 
the /εγδοα. II. two feet long, broad, etc. 


Il. 
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δυ-πρόσωπος, ov, (δίε, πρόσωπον) two-faced. 

δι-πτέρῦὔγοφ, ον, (Sis, απτέρυξ) two-winged. 

δί-πτῦχος, ov, (Sis, πτυχή) folded together, doubled; 
δίπτυχον δελτίον, a pair of tablets. II. =d:0- 
ods, twofold, two, Lat. geminus. 

δί-πῦλος, ov, (dis, πύλη) with two gates or entrances. 

δί-πῦρος, ov, (dis, wip) with double lights. 

δίρ-ρῦμος, ο», (dis, ῥῦμόε) with two poles. 

Sls, (δύο) Adv. twice, double. 

-δις, inseparable Suffix, like --δε, signifying motion 
to a place, as in ἄλλυδις, otxadis, χαµάδι». 

*AT’S, an old nom.,=Zevs, which appears in the 
oblique cases Ards, Act contr. Af, Δία, and the Lat. 
Dis, Diespiter, Dijovis. 

δίσ-ᾶβος, ov, Dor. for dic-nBos, twice young. 

δίσ-ευνος, ον, (Sis, εὐνή) with two wives. 

δισ-θᾶνῆης, és, (dis, θανεἴν) twice dead. 

δισκεύω, f. ow, = δισκέω. 

StoKéw, f. now, (δίσκος) to pitch the quoit: gene- 
rally, to throw, toss. Hence 

δίσκηµα, aros, τό, a thing thrown. 
pitching of a quoit. 

δί-σκηπτρος, ov, (dis, σκῆπτρον) two-sceptred. 

δίσκος, 6, (διικεῖν) a round plate, a quoit of stone; 
later of metal or wood. Il. anything like a 
quoit : a trencber: a mirror. 

δίσκ-ουρα, τά, (δίσκος, οὖρον) a quoit’s cast. 

δισ-μύριοι, αι, a, twenty thousand: sing. δισμύριος, 
a, ov, with collective nouns, as, ἵππος δισµυρία 20,000 
horse. 

δισσ-άρχης, ου, 6, (δισσός, ἄρχω) partners in sway, 
jotnt-ruling. 

δισσός Att. διττός Ion. διξός, ή, dv: (Sis): two- 
fold, double: also divided, disagreeing, doubtful. 

δισσῶς, Adv. of δισσόε, doubly. 

διστάζω, f. dow, (Sis) to doubt, be at a loss. - 

δί-στῖχος, ov, (Sis, o7if) of two rows, lines, or verses : 
as Subst., δίστῖχον, τό, an elegiac couplet. 

δί-στολος, ov, (Sis, στέλλω) in pairs, two togetber. 

δί-στοµος, ον, (dis, στόμα) double-mouthed, with tuto 
entrances, double. II. of a weapon, fwo-edged. 

δι-σύλλᾶβος, ον, (Sis, συλλαβή) of two syllables. 

δισ-χίλιον [xi], αι, a, Avo thousand: also in sing.,. 
d:0xiAtos, a, ov, with collective nouns, as, irmos δισ- 
χιλία 2000 horse. 

δι-τάλαντος, ov, (dis, τάλαντον) worth or weighing 
two talents. 

δι-τόκος, ov, (Sis, τεκεῖν) twin or twice bearing. 

διττός, etc., v. sub δισσ--. 

δί-υγρος, ov, thoroughly wet: melting. 

δι-Ὀλίζω, (διά, ὕλη) {ο strain or filter thoroughly: to 
strain off. 

δι-υπνίζω, f. iow Att. ἵω, to wake from sleep: sa 
also in Med. 

Sipdoros, a, ov, twofold, double, Lat. bifarius: in 
Ion. used also for δύο. 

AT @A'Q, Ion. --έω, to dive after: seek after, bunt 
for. Hence 


II. tbe 


176 . διφήτωρ---διώκω. 


διφήτωρ, opos, 6, a searcher after. δί-χοίνῖκος, ov, (Sis, χοῖνιέ) holding 2 χοίνικεε, i.e. 
διφθέρα, ἡ, (δέφω) a prepared bide, leather, and so | nearly 3 pints. | 

opp. to δέρρειε which are unworked bides. Π. | δι-χόλωτος, ον, (dis, χολόομαι) doubly enraged. 

anything made of leather: a leathern garment worn| διχό-μηνις, 50s, 6, 4, = διχόµηνον. 

by peasants: a leathern wallet. Hence διχό-µηνος, ον, (δίχα, μήν) in the middle of the 
διφθέρῖνος, 7, ov, of tanned leather. month, at or of the full moon. 

δι-φθερίᾳ, ios, 7), = διφθέρα. 5ix6-pi00s, ov, (δίχα, μῦθοε) double-speaking. 


δί-φθογγος, ον, (Bis, φθέγγοµαι) with two sounds: as| διχορ-ρᾶγής, és, (δίχα, ῥαγῆναι) broken in twain. 
Subst., δίφθογΎος, ἡ, and δίφθογγον, τό, a diphthong.| διχόρ-ροπος, ον, (δίχα, ῥέπα)) wavering. Αάν.--πως, 





δι-φόρος, ον, (Sis, φέρω) bearing fruit twice in the | doubtfully. 

year, Lat. biferus. διχοστᾶσία, ἡ, a standing apart, quarrel, dispute: 
δίφραξ, ἄκος, ἡ, post. for δίφροε, a seat, chair. dissension. II. doubt. From 
διφρεία, ἡ, (διφρεύω) chariot-driving. διχο-στατέω, f. how, (δίχα, στῆναι) to stand apart, 
διφρ-ελάτειρα, ἡ, fem. of διφρηλάτης. disagree. 
διφρευτῆς, ov, 6, a charioteer.. From διχό-στομος, ον, (διχα, στόμα) = δίστοµος. 
διφρεύω, f. ow, (Sippos) to drive a chariot. Sixo-ropéw, f. now, (δίχα, τέµνω) to cut in two, cut 
διφρηλᾶσία, ἡ, chariot-driving. From asunder. 
διφρηλᾶτέω, {ο drive in a chariot. From διχοῦ, Adv., = δίχα. | 


διφρ-ηλάτης, ου, ὁ, (δέφραε, ἐλαύνω) a εδαγἰοίεεγ. | δχό-φρων, ον, gen. ovos, (Sixa, φρήν) apart in mind, 
δίφριος, ον, (Sippos) of a chariot: neut. pl. δέφρια as | at variance, discordant, disagreeing. 


Adv., at the chariot-wbeels. διχῶς, Adv., like δίχα, doubly, in two ways. 
διφρίσκος, 6, Dim. of dippos. AIWA, 1s, ἡ, thirst. Hence 
Si-ppovris, (δος, 6, ἡ, (Sis, ppovris) of two minds, | διψᾶλέος, a, ov, thirsty, dry; and 
distraught in mind. | διψάς, άδοε, ἡ, fem. of δίψιος. 


δίφρος, 6, and later ἡ, (contr. of διφύρος, bearing | δυψάω, jis, 7, inf. διψῆν: impf. ἑδίψφην, ns, 7: fat. 
two), in plur. of δίφροι or τὰ δίφρα :--ίδε charior- ; διψήσω: dor. 1 ἐδίψησα: pf. δεδίψηκα :—to thirst: of 
board, on which two could stand; the war-chariot : a ' the ground, {ο be dry, parched. Π. metaph. {ο 
travelling-cbariot. II. generally, a seat, couch, stool. | thirst after, long earnestly for. 

διφρ-ουλκέω, f. How, (δίφροε, ἕλκω) to draw a, δίψιος, a, ον, (δίψα) thirsty, athirst, dry, parched. 
cbariot. | δίψος, eos, 7d, = δίψα, thirst. 

διφροφορέω, f. naw, {ο carry a chair or litter :— 1 δί-ψΌχος, ov, (dis, ψυχή) double-minded, wavering. 
Pass. {0 be carried or travel in one. 11. to carry | ΔΙ Ω, an Epic verb: in Act. always intr. {ο raze 
a camp-stool, as the female µέτοικοι had to do for the , away, take to flight, flee: to be afraid. II. in 
Athenian women in processions, From Med., subj. διώµαι, δίηται, δίωνται, opt. δίοιτο, inf. 

διφρο-φόρος. ov, (δίφροε, φέρω) carrying a chair. | δίεσθαι, mostly trans., {ο frighten away, chase, put to 

δι-ϕζής, és, (5/s, φύη) of double nature or form: ge- | flight: to drive: to bunt: but 2. also, like δίω, 
nerally, twofold, double. to be afraid. [1] 

Sl-puros, ov, (Sis, pun) of two families. | Slwypa, aros, τό, (διώκω) a pursuit, pursuing, 

δίχᾶ, (Sis) -. I. Adv. in two, asunder, apart. 2. | chase. Il. that which is chased, ‘ the chase.’ | 
at two, at variance: differently, oppositely. IL. | Stwypds, 6, (διώκω) the chase. Il. persecution, 
Prep. with gen. apart from, without: differently from, | harassing. 
unlike: like ἄνευ, against the will of: of Place, away δι-ώδῦνος, ον, (Sia, ὀδύνη) piercing with anguish. 
Srom. 2. except. Hence δι-ωθέω, fut. --ωθήῄσω and --ώσω: (for the tenses, ν. 

δίχάζω, f. dow, to cleave asunder, disunite, make to | ὠθέω) :---ἰο push or tear away: Med. to push asunder 
disagree. | for oneself, break through. 2. to thrust away :— 

δί-χαλκον, τό, a double χαλκοῦς, a copper coin. Med. to push from oneself, push away: to repulse, 

δί-χᾶλος, Dor. for δί-χηλος, drive back. 3. to reject : to refuse. 


διχἠ, Adv., = δίχα, in two: in two ways. δίωκᾶθεῖν, post. aor. 2 inf. of διώκω. 
δί-χηλος, ov, (Sis, χηλή) cloven-boofed. . Π. | διωκέµεν, διωκέµεναι, for διώκειν, inf. of διώκω. 
as Subst., δίχηλον, Τό, a forceps, pincers. διῴκηκα, Sugienpar, pf. act. and pass. of διοικέα. 
διχήρης, es, (δίχα) divided. διῴκησα, Supe ony, aor. I act. and pass. of διοικέα. 
διχθά, Adv., poét. for δίχα, like τριχθά for τρίχα,; Stwxréos, a, ov, verb. Adj. of διώκω, to be pursued, 
an twain. Hence : aimed at. 
διχθάδιοε, a, ov, double, divided. [ᾶ] διωκτήρ, fipos, 6, and διώκτης, ov, 6, a pursuer. 
δίχθάς, άδοε, ἡ, fem. of διχθάδιοε. From 
δίχό-βουλος, ov, (δίχα, βουλή) adverse. δίώκω, f. for or ἔομαι: aor. 1 ἐδιώέα: post. aor. 2 


δίχο-γνωµονέω, (δίχα, γνώμη) to differ in opinion. ἐδιώκᾶθον :—Pass., aor. 1 ἐδιώχθην: pf. δεδίωγµαι : 
δίχόθεν, (δίχα) Adv. on or from both sides. | (δίω): I. to pursue, chase, bunt: of persons, fo 


διωλένιος---δολιχογραφία.. 


seek after, follow closely :—Med. to chase. II. to 
drive on drive away, chase away: to expel, to banisb: 
διώκειν ἅρμα to drive a chariot; hence seemingly intr. 
to drive; also to speed, baste. III. as law-term, {ο 
prosecute, bring an action against; 6 διώκων the pro- 
secutor, plaintiff, opp. to 6 φεύγων the defendant. 
δι-ωλένιος, ov, (διά, ἀλένη) with outstretched arms. 
διώλεσα, aor. 1 of διόλλυµιε. | 
διωµοσάµην, aor. 1 med. of διόµνυμµι. 
δι-ώμοτος, ο», (διόµνυµι) on one's oath, bound by cath. 
Διώνη, ἡ, Dioné, mother of Venus (Jove being the 
father). Il. daughter of Dioné, Apbrodité. 
δι-ώνῦμος, ο», (dis, ὄνυμα = ὄνομα) with two names: 
named together. 
διωξι-κέλευθος, ov, (διώκω, Κέλευθοε) urging on 
the way. 
δίώξ-ιππος, ov, (διώκω, ἵπποφ) borse-driving. 
δίωξις, εωε, ἡ, (διάνκω) a chasing: chase, pursuit. 
as law-term, prosecution. 
διώρισα, aor. 1 of διορίζω:---διώρισµαν, pf. pass. 
διώ » pf. pass. διορύσσω. 
δι-ώρῦγος, ον, more correct form of ddpyuos. 
διῶρυξ, ὕχος, 6, ἡ, (διορύσσω) dug οι cut through: | 


JSancy, suspicion. 
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δοκεύω, f. εύσω, (δέχομαι) to watch closely, to lie in 
wait for. 

ΔΟΚΕΩ; but many tenses are formed from pres. 
Ἀδόκω: fut. δοκήσω and Sdfw: aor. 1 ἐδόκησα and 
ἐδόέα: pf. Seddunna:—Pass., aor. 1 ἐδοκήθην: pf. 
δεδύκηµαι and δέδογµαι: I. to think, suppose, 
expect, imagine. II. intr. fo seem, appear: esp. 
in 3 sing. δοκεῖ, ἔδοξε, it seems good, seemed good : 
as Att. law-term, é50fe τῇ βουλῇῃ, τῷ δήµῳ, it was 
decreed or enacted by..: but also in 1 pers., δοκῶ μοι, 
I seem to myself, methinks, Lat. videor mibi; ἔδοξά 
μοι methougbt. 2. to appear to be something, to 
be of repute; οἱ δοκοῦντες εἰναί τι men who are beld 
to be of some account. 3. aor. I neut. part. δόξαν, 
used absol., and plqpf. δεδογµένο», it having been re- 
solved, Lat. quum statutum esset ; so δοκοῦν, it being 
resolved, Lat. quum statueretur. 

δόκη, ἡ,-- δοχή, (δοκέω) a vision, fancy. 

δόκηµα, τό, (δοκέω) α vision, fancy. 3. an opinion, 
expectation. ; 

δόκησις, ews, ἡ, (δοκέω) an opinion, belief: a concett, 
II. good report, credit. - 
δοκησί-σοφοΒ, ov, (Sdunois, σοφόθ) wise in one’s 


διῶρυε (sub. γῆ) ἡ, @ trench, canal; κρυπτὴ διῶρυὲ | own conceit. 


a covered passage. 

διῶσα, aor. 1 of διωθέα, 

ὃμηθείς, aor. 1 pass. part. of δαµάω: δµηθήτω, 3 
sing. imperat., maybe be prevailed upon. 

δε ῆσις, εως, ἡ, (Diipdery ἆ taming, breaking in. 

δµήτειρα, ἡ, a tamer, subduer ; fem. of sq. 

ὃµητήρ, fipos, 6, (δαµάω) a tamer, breaker. 

ὃμῶε, dual nom. of ὅμώε, 

Spon, ἡ, (δαµάω) a female slave taken in war: ge- 
nerally, any female slave, Lat. ancilla. 

Spowios, a, ov, (Sums) in servile condition. 

Spots, ἴδοε, ἡ,-- δµωή. 

ὃµώς, ωύε, 6, (δαµάω) a slave taken in war: hence 
any slave. 

δνοπᾶλίζω, f. έω, to swing or fling about. 

Svodépos, a, ov, dark, dusky, murky. From 

ΔΝΟ΄ΦΟΣ, 6, = κνέφαε, darkness, dusk, gloom. 

δοάσσατο, 3 sing. Ep. aor. 1 in impers. sense, = Att. 
ἔδοξε, it seemed: So , Ep. for --ηται, 3 sing. 
subj. = δόέῃ. 

δόγµα, ατοε, τό, (δοκέω) that which one thinks true, 
an opinion. 2. a resolution, decree. Hence 

δογμᾶτίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to lay down a decree :— 
Pass. to submit to ordinances. 

δοθήσοµαι, fut. pass. of δίδαµι. 

ΔΟΘΙΠΗΧΝ, fivos, ὁ, a small abscess, boil. 

δοιάζω, f. dow, (δοιο) {ο consider two ways, besitate 
between :—Med. to doubt, to imagine. 

δοιδΌκο-ποιός, 6, (δοΐδυξ, ποιέω) a pestle-maker. 

AOL ATE, κου, 6, a pestle. 

Sovh, ἡ, doubt, perplexity. From 

δοίην, aor. 2 opt. of δίδωμµι. 

δοιοί, 4, = 


Sous, = δοιοί, of which it is the dual, = δύο. 


Sox 
ἐδοκιμάσθην: pf. δεδοκίµασµαι: (Sdx:pos):—to as- 
say metals: to prove, test: hence generally, to prove, 
to examine. If. to approve, sanction: to bold as 
good, pure, after trial. Hence 4 

δοκϊμᾶσία, ἡ, an assay, proving, examination. 

Soxtpaors, ov, 6, (δοκιµά(ω) an assayer, examiner. 

δοκϊμή, ἡ, a proof, examination: approved character, 
Lat. probitas: and 

δοκίµιον, τό, proof, trial. From . 

δόκῖμος, ov, (5éxopar) tried, assayed, genuine: of 
persons, approved, esteemed, Lat. probus, probatus : 
of things, worthy, excellent; also notable, consider- 
able. Adv. —pos, really, truly. 

δοκίς, ίδοε, 4, Dim. of δοκόε, a stick. 

ΔΟΚΟ’Σ, ἡ, a wooden beam or bar: a shaft. — 

δοκώ, dos contr. ovs, 4, = δόκησιε, an opinion. 

δολερός, ά, dv, (δόλοε) deceitful, treacherous. 
δολιό-µητις, (δοε, ὁ, ἡ, (δόλιος, μῆτιε) crafty-pur- 


ἵμάζω, f. dow: aor. 1 ἐδοκίμασα :-—Pass., aor. I 


posing. 
Sod. πους, 5, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (δόλιοε, wove) 


of stealthy foot. 
δόλιος, a, ov, and os, ov, (δόλοε) crafty, deceitful, 
treacherous, wily. 
δολιό-φρων, 4, ἡ, gen. ovos, (δόλιος, φρήν) crafty of 
mind, wily. 
SoAlx-avAos, ον, (δολιχόε, adAds) with long tube 
or socket. 
SoATy-avyny, evos, ὁ, ἡ, (δολιχόε, αὐχήν) long-necked. 
δολιχ-εγχής, έ:, (δολιχός, ἔγχοφ) with tall spear. 
δολιχ-ήρετµος, ov, (δολιχόε, ἐρετμόε) of a ship, 
long-oared : of persons, using long oars. 


δύο, two, both: 80d, Adv. in two ways. | δολιόω, f. dow, (δόλιοε) {ο deal treacherously. . 


ὃολιχο-γρᾶφία, ἡ, (δόλιχσε, γράφω) prolin writing, 


178 ΔΟΔΙΧΟ’Σ-- δορίπληκτος. 


ΔΟΛΓΧΟΣ, ή, όν, long : of Time, long, τυεαγί- | fishing-rod or limed reed (see δονακόειθ). 4. the 
some. II. as Subst., δολιχός, 6, the long course, | bridge of the lyre. From 
in racing, opp. to the course of the στάδιον. AONE’O, f. now, to shake, stir: to excite, agitate: 
δολιχό-σκῖος, ov, (δολιχόε, σκιά) casting a long | drive about :—Pass., ἡ ’Acin ἑδονέετο Asia was in 
shadow; or δολιχ-όσκιος, (δολιχόε, bo x08) with long | commotion. Hence 


shaft. δόνηµα, aros, τό, agitation, waving motion; ard 
δολόεις, εσσα, ev, (δόλοε) subtle, wily. II. of | δονητός, ή, όν, verb. Adj. shaken. 
things, craftily contrived, artful. δόντες, nom. pl. of δούε, aor. 2 part. of Sidape. 


δολο-μήδης, εε, gen. €08, (SoAds, pH50s) wily, crafty.| δόξᾶ, ἡ, (δοκέω) a notion, opinion, Lat. visum: ex- 
δολο-μήτης, ov, 6, and SoA6-pytts, :, gen. 108, (5d- | pectation. 3. a sentiment, judgment: esp. a pbilo- 


Aos, pts) crafty-minded, wily. sopbic opinion, Lat. placitum. 3. mere opinion, as 
δολο-μήχᾶνος, ov, (SdA0s, μηχανή) contriving wiles. opp. to knowledge. 4. α fancy, vision. IT. 
δολό-μῦθος, ov, (δόλοε, μῦθοε) false-speaking. the opinion others bave of one, one’s reputation, Lat. 
δολοπλοκία, ἡ, subtlety, craft. From — existimatio: good report, credit, honour, 2. glory, 
δολο-πλοκός, όν, (δύλος, πλέκω) weaving wiles. | splendour. Hence : 
δολο-ποιός, όν, (δόλος, ποιέω) treacherous. δοξάζω, f. dow, to bold an opinion, think, believe, 
δολορραφία, ἡ, artful contrivance, subtlety. From | judge. . ἩΠ. to glorify, extol. Hence 


δολόρ-ραφος, ο», (δύλοε, ῥάπτω) contriving wiles. | Sofacpa, ατοε, τό, an opinion: a fancy. 
δόλος, 6, (from AEA-, the Root of δέλεαρ) properly | δοξοκοπία, ἡ, love of popularity. From 
a bait for fish: then α piece of deceit, any cunning | δοξο-κόπος, ον, (δόξα, κόπτω) seeking popularity. 
contrivance: craft, cunning, treachery, Lat. dolus. Sofo-pavis, és, (Sdfa, μᾶνῆναι) mad after glory. 
Sodo-dévos, ον, (δόλος, *pévw) slaying by treachery. | Hence 


δολο-φρᾶδής, és, (SdAos, φράζω) wily-minded. δοξοµανία, ἡ, mad love of glory. 
δολοφρονέων, ουσα, ον, (δολόφρων) craft-devising. | δοξο-μᾶταιό-σοφος, 6, (Suga, parads, σοφός) a 
δολοφροσύνη, ἡ, subtlety, wiliness. From would-be philosopher. 
δολό-φρων, ov, gen. ovos, (δόλος, φρήν) -- δολο-| δοξο-σόφος, ov, (δόξα, σόφοφ) wise in one’s own 
Φραδής, crafty-minded. | conceit. 
δολόω, f. wow, (50A08) to beguile, ensnare. Π. | δοξόω, f. dow, to give one the character of being so 
to counterfeit, adulterate, disguise. Hence and so: Pass. to bave such a character. 
δόλωμα, aros, Td, a trick, deceit. . δόξω, fut. of δοκέα: Sd€at, aor. 1 inf. 
δόλων, wvos, 6, (δύλος) a small sail. Il. adagger.| Sopa, ἡ, (δέρω) a skin, bide. 
δολ-ῶπις, ιδος, ἡ, (δόλος, ὤψ) artful-looking. δόρατα, nom. pl., δόρατι, dat. sing., of δύρυ. 
δόλωσις, ews, ἡ, (δολόω) a tricking, ensnaring. δοράτιον, τό, Dim. of δόρυ, a small spear, dart. 
δόµα, aros, τό, (δίδωμι) a gift. δορατο-πᾶχής, és, (δόρυ, πάχος) of a spear-sbaft’s 
δομαῖος, a, ον, (δέµω) of or for building. thickness. 
δόµεναι, δόµεν, Ep. aor. 2 inf. of δίδωµι. δόρᾶτος, gen. of δόρυ. 
Ῥόμονδε, Adv. Lome, homeward; ὄνδε δύµονδε {οἱ Sopxios, a, ον, (δόρυ) wooden. 
his own house. From δορι-άλωτος, ον, (δόρυ, ἁλῶναι) captive of the spear, 
δόµος, 6, (δέµω) Lat. domus, a house: also the taken in war. [a] 
bousebold. II. a part of the house, chamber,| Sopt-yapBpos, ov, (δόρυ, γαµέω) wooed by battle. 
room. III. anything that is built up; διὰ τριή-| δορι-θήρᾶτος, ον, (δόρυ, θηράω) taken by the spear. 
κοντα δύµων Ἀπλίνθου at every thirtieth layer of | δορι-κᾶνῆης, és, (δόρυ, xaveiv) slain by the spear. 
bricks. δορι-κµής, τος, 6, ἡ, (δόρυ, κάµνω) slain by the 
δομο-σφᾶλῆς, és, (δόµοε, σφάλλω) ruining (δει spear. | 
Bouse. δορί-κρᾶνος, ov, (δόρυ, κράνον) spear-beaded. 
δονἄκεύοµαι, Dep. (δόναξ) to catch birds with reed| δορί-κτητοβ, ov, (δόρυ, κτάοµαι) won by the spear. 
and birdlime. Sopl-nrimos, ov, (δόρυ, κτυπέω) spear-clashing. 
δονᾶκεύς, έως, 5, (δόναξ) a thicket of reeds. δορί-ληπτος, ον, (Sdpu, λαμβάνω) won by the spear. 
δονακῖτις, «Sos, fem. Adj. (δόναξ) of reed. δορι-μᾶνής, és, (δόρυ, μανῆναι) raging with the spear. 


δονᾶκο-γλύφος, ον, (δόναξ, γλύφω) reed-cutting. Sopi-papyos, ov, (δόρυ, μάργος) raging with the spear. 
δονᾶκόεις, εσσα, εν, (δόναξ) abounding in reeds;| δορι-μήῆστωρ, opos, 6, (δόρυ, µήστωρ) master of the 
δόλοε Sovaxders a reed covered with birdlime. spear. 
δονᾶκο-τρόφος, ον, (δόναξ, τρέφω) reed-producing. | Sopl-wadros, ο», (Scpu, πάλλω) wielding the spear; 
δονᾶκό-χλοος, ον, contr. —xAous, ουν, (δόναξ, xAca) | χεὶρ δορύπαλτος, i.e. the right hand. 
green with reeds. δορι-πετής, és, (δόρυ, “πέτω Root of πέπτω) fallen 
δόναξ Ion. δοῦναξ Dor. δῶναξ, ἄκος, 6, a reed, | by the spear. 
Lat. calamus, arundo. __II. anything made of reed:| δορί-πληκτος, ον, (δ6ρν, πλήσσω) stricken by the 
α dart, arrow. 4. α flute, shepherd's pipe. 3. a: spear. 


δορίπονος---δουρηνεκές. 


δορί-πονοΒ, ov, (δόρυ, wévos) toiling with the spear, 
bearing the brunt of war. 

δορι-σθενής, és, v. sub δορυσθενής. 

δορι-στἐφᾶνος, ov, (δόρυ, oréqavos) crowned for 
bravery in war. 

δορι-τίνακτος, ov, (δόρυ, τινάσσω) shaken by battle. 

δορί-τµητος, ον, (δόρυ, τέµνω) pierced by the spear. 

δορί-τολμον, ον, (δόρυ, τόλµα) bold in war. 
δορκᾶλίς, ίδος, ἡ,Ξ- δορκά». 

δορκάς, άδοε, ἡ, (δέδορκα) an antelope, gazelle, so 
called from its large bright eyes. 

δορός, 6, (δέρω) a leatbern bag or wallet. 

δορπέω, f. naw, (δόρπον) {ο take supper. 

δόρπηστος, i, supper-time, evening. 

Δορπία, 4, (δόρπον) the first day of the feast Apa- 
turia; rhs ὁρτῆε τῇ δορπίᾳ on the eve of the feast. 

AO’PIION, τὀ, the evening meal, Lat. coena, the 
chief meal of the day, dinner or supper. 

AOPY”, τό: gen. δὁρᾶτος, Ep. Sovparos Soups, 
in Att. poets also δορόε: dat. δύρατι, Ion. δούρατι 
δουρί, in Att. poets also δόρει or Sopi.—tlon. dual 
Sovpe.—Plur. nom. δόρατα, Ep. δούρατα δοῦρα, in Att. 
Poets also δόρη: gen. δύρων, Ep. δούρων: dat. δόρασι, 
Ep. δούρασι δούρεσσι. The stem of a tree, but only 
avben cut down: timber for ships, a beam, plank, 
hence like Lat. trabs, a sbip. II. the wood or 
shaft of a spear; hence the spear itself: a bunting- 
spear: since the spear was held in the right band, 
ἐπὶ δόρυ meant to the right band, opp. to ἐπ᾽ ἀσπίδα 
to the left. 

δορυ-άλωτος, false reading for δοριάλωτο». 

δορυ-θαρσήἠς, és, (δύρυ θαρσέω) daring in war. 

δορύ-ξενος, 6, ἡ, (δόρυ, ἐένος) a friend at the spear, 
en ally in war: or a friend made in war. 

δορυ-ξόος, ον, contr. -ξοῦς, ody, (δόρυ, ἐέω) spear- 
polishing : as Subst., δορυξόος, 6, a maker of spears ; 
also δορυξός, ὁ. 

δορυ-πᾶγής, és, (δόρυ, παγῆναι) built of beams. 

Sopv-radros, --πετής, -πληκτος, v. δορίπ-. 

δορυ-σθενής or δορι-σθενής, és, (δύρυ, σθένοε) mighty 
sutth the spear. 

δορνσ-σόης, 770s, 6, masc.Adj., = δορύσσοος, warlike. 

δορυσ-σόος, ον, contr. δορυσ-σοῦς, οὖν, poet. also 
δορυ-σόος, (δόρυ, σεύω) brandishing the spear. 

δορν-στέφᾶνος, δορυ-τίνακτος, v. δορι--. 
δορυφορέω, f. ήσω, (δορυφόρος) to attend as a body- 
guard: to keep guard over. Hence 

Sopvopypa, µατοε, τό, a body-guard; and 

δορυφορία, ἡ, a keeping guard over. 

δορυφορικός, ή, dv, (δορυφορία) of or for the guard; 
τὸ δορυφορικόν the guard. 

δορυ-φόρος, ov, (δύρυ, φέρω) spear-bearing, Lat. 
bastatus; οἱ δορυφόροι the body-guards of kings, who 
were distinguished by carrying a spear. 

és, aor. 2 imperat. of δίδωμι. 

δοσίδικον, ov, false reading for δωσίδικοῬ. 

δόσις, ews, ἡ, (δίδωμι) a giving. II. a gift, 
present: a bequest. Ill. a portion: a dose. 


Hence 
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δόσκον, Ep. aor. 2 of di5ap. 

δότειρα, ἡ, fem. of δοτήρ. 

Soréos, a, ov, verb. Adj. of δίδωµι, to δε given. 
δοτέο», one must give. 

Sornp, jipos, 6, (δίδωμι) a giver, dispenser. 

δότης, ov, 6, = . 

δουλ-ἄγωγέω, {. how, (δοῦλοε, ἄγω) to bring into 
slavery; δουλαγωγεῖν τὸ σῶμα to mortify the body. 

δουλάριον, τό, Dim. of dSovAos. 

δουλεία Ion. SovAnty, ἡ, (δουλεύω) servitude, sla- 
very, bondage. Il. the body of slaves, the bond- 
men, servile class. 

δούλειος, a, ον, or os, ov, (δοῦλος) slavish, servile. 

δούλευµα, aros, τό, (δουλεύω) a service. Il. 
a slave, Lat. mancipium. 

δουλεύω, f. ow, (δοῦλοφ) to be a slave: generally, 
ο. dat., {ο be a slave to another, be subject to, to serve, 
obey, Lat. inservire alicut. 

δούλη, ἡ, fem. of SodAos. 

SovAnin, Ion. of δουλεία. 

δουλία, ἡ, poét. for δουλεία. 

SovAucos, ή, dv, = δούλιοῬ. 
slave. 

δούλιος, a, ov, (δοῦλοφ) slavish, servile; δούλιον 
ἦμαρ the day of slavery, i. e. a slave’s lot or life. 

δουλιχό-δειρος, Ion. for δολιχόδειρο, (SoAcxés, 
δείρη) long-necked. 

SovArxdets, εσσα, ev, Ion. for δολιχόειΦ, poét. for 
δολιχός. 

δουλο-πρεπής, és, (δοῦλος, πρέπω) befitting a slave: 
low-minded, mean. 

AOT’AOS, 6, a slave, bondman, properly a born 
slave, opp. to ἀνδράποδον (a slave taken in war). II. 
as Adj., δοῦλος, η, ov, slavish, enslaved, subject; Comp. 
δουλύτερος, more of a slave. 

δουλοσύνη, ἡ, (δοῦλος) slavery, slavish work. 

δονλόσυνος, ο», (δοῦλος) enslaved. 

δουλότερος, a, ον, Comp. of δοῦλον. 

δουλόω, f. wow, (δοῦλος) to make a slave of, en- 
slave :—Med. to subject to oneself. Hence 

SovAwors, ews, ἡ, enslaving, subjugation. 

Sotvat, aor. 2 inf. of δίδωµι. 

δοῦναξ, δουνακόεις, Ion. for δόναξ, Sovaxdecs. 

δουπέω, f. ἠσω: Ep. aor. 1 δούπησα: pf. δέδουπα: 
(Sovm0s):—to sound beavily, of the beavy fall of a 
corpse: generally, to fall in battle. 

δουπῄτωρ, opos, 6, (δουπέω) a clatterer. 

AOT IH Σ, 6, any dead, beavy sound; Sotnos ἀκόν- 
tow the burtling of spears; the sound of soldiers 
marching ; the bum of a multitude; {δε din of war; 
the roar of the sea. 

δούρατα, syncop. δοΏρα, τά, Ep. plur. of δόρυ. 

δουράτεος, a, ov, of planks or beams. 

δουράτιον, Ion. for δοράτιον, a dart. 

δούρειος, a, ov, = Soupareos. 

δούρεσσι, Ep. dat. pl. of δόρυ. 

δουρ-ηνεκές, (δόρυ, ἐνεγκεῖν) Adv. a spear'’s throw 
off or distant. . 


Π. 


Adv. -κῶα, like .a 


180 


δουρι-άλωτος, ov, Ion. for δοριάλωτο. . * 

δουρι-κλειτός, dv, lon. for δορι-κλειτόε, (δόρυ, Χλει- 
τό) famed for the spear. . 

δουρι-κλῦτός, ή, όν, Ion. for δορι-κλυτόε, (δόρυ, 
κλυτόε) famed for the spear. 

δουρι-κτητός, δουρί-λήπτος, δονρι-μανής, Ion. 
for δορι--. .. 

δούριος, «« δούρειος. 

δουρί-πληκτος, ov, Ion. for δορίπληκτοε. 

δουρι-τὔπής, és, (δόρυ, τύπτω) wood-cutting. 

δουρο-δόκη, ἡ, (δόρυ, δοχή) a stand for spears. 

δουρο-θήκη, ἡ, (δόρυ, θήκη) a case for spears. 

δουρο-μᾶνής, és, Ion. for δοριµανήε. 

Sovs, aor, 2 part. of δίδωµι. 

δοχεῖον, Ion. SoxHiov, τό, (δέχομαι) a bolder. 

δοχή, ἡ, (δέχομαι) reception, entertainment. 
a receptacle. 

δοχµή, ἡ, a measure of length, a span. 

δόχµιος, a, ov, (Soxpds) across, sideways, aslant. 

δοχµόλοφος, ov, (δοχµόε, λόφοε) wearing one’s 
plume aslant, with nodding plume. 

AOXMO’S, ή, dv, slanting, sideways. Hence 

δοχµόοµαι, aor. 1 ἐδοχμώθην, Pass. to turn sideways 
or aslant. 

Spaypa, aros, τό, (δράσσοµαι) as much as one can 
grasp, a bandful, truss, sheaf, Lat. manipulus. 

δραγµατη-φόρος, ον, (δράγµα, φέρω) carrying 
sheaves. 

Spaypevo, f. ow, to collect the corn into sheaves. 

δραγµός, 6, (ἁράσσοµαι) a taking bold of, handling. 

δρᾶθεῖν, aor. 2 inf. of δαρθάνα». 

Spahr, δραίην, aor. 2 imperat. and opt. of διδράσκω. 

δραίνω, f. δρᾶνῶ, (δράω) to be going to do. 

Spdxnatva, 78, ἡ, fem. of δράκων, a she-dragon. 

δρᾶκεῖν, aor. 2 inf. act. of δέρκοµαι. 

δρᾶκῆναι, aor. 2 inf. pass. of δέρκοµαι. 

Spaxdpevos, aor. 2 part. med. of δέρκοµαι. 

δράκον, lon. for ἔδρᾶκον, aor. 2 of δέρκοµαι. 

ὁρακόντειος, a, ον, (δράκων) of a dragon. 

δρακοντ-ολέτης, ov, 6, (δράκαν, ὄλλυμι) serpent- 
slayer. 
 Bpaxovté-padhos, ov, (δράκων, μᾶλλοε) with snaky 

ocks, 

δρακοντ-ώδης, εε, (δράκων, εἶδοο) snake-like. 

ὁρᾶκών, aor. 2 part. act. of δέρκοµαι. 

δράκων, ov 70s, 6, (δρακεῖν) a dragon: later a serpent. 

δρᾶμα, aros, Τό, (δράω) a deed, act, acting: a busi- 
ness, duty. 2. an action represented on the stage, 
a drama. 

δρᾶμεῖν, aor. 2 inf. of τρέχω. 

Spapnpa, aros, τό, (Spapetv) a course, a race. 

ὁρᾶμοῦμαι, Sp , fut. and aor, 2 part. of τρέχω. 

Sp&var, aor. 2 inf. of διδράσκω, 

Spak, δρᾶκόε, = δράγµα. 

δρᾶπετεύω, f. ow, to run away, flee. From 

ὁρᾶπέτης, ov, Ion. δρηπέτης, ew, 6, (δρᾶναι) a run- 
@uway: esp. α runaway slave. II. as Adj., dpa- 
wétns κλῆροε a fugitive lot, i.e. a mouldering clod, 


I. 


δουριάλωτος----δριμύτη». 


which fell in pieces so as never to be drawn out of 
the urn. 
_ δρᾶπετίδης, ov, 6, = Sparérns. 

δρᾶπέτις, cds, ἡ, fem. of δραπέτη». 

δρᾶπετίσκος, 6, Dim. of dparérns. 

Spas, Spaca, aor. 2 part. of δράω. 

δρᾶσείω, Desiderat. of δράω, to have a mind to do, 
to be going to do. 

SpacGets, aor. 1 part. pass. of δράω. 

Spdotpos, ον, (Spaw) active; τὸ δράσιµον action. 

Spacpés Ion. δρησμός, 6, (δρᾶναι) a running away, 
fight. 

Spdcopar, fut. of διδράσκω. [a] ' 

ΔΡΑ’ΣΣΟΜΑΙ Att. Spdrropar: fut. δράξοµαι : 
aor. I ἑδραξάμην: pf. δέδραγµαι Att. δέδαργµαι : 
Dep. :—to grasp with the band, grasp a handful of: 
to lay bold of :—c. acc. rei, to take by bandsful. 

ὁραστέος, a, ov, verb. Adj. of δράω, tobe done. _II. 
ὁραστέον, one must do. 

δραστήριος, ov, vigorous, active, efficacious. 

δράστης, ov, 6, (paw) a worker: servant. 

ὁραστικός, ή, όν, (Spda) active. 

Sparés, ή, όν, metath. for δαρτύε, verb. Adj. of δέρα., 
skinned, flayed. 

δραχμή, ἡ, (δράσσοµαι) a drachma, a coin worth 6 
obols, i.e. g#d, nearly = Roman denarius. II, an 
Attic weight,=about 66 gr. Avdp. (Properly as 
much as one can bold in the band, cf. δράγµα.) 

ΔΡΑ΄Ώ, f. δράσω [ᾶ]: aor. 1 ἕδρᾶσα: pf. 5€dpana: 
—Pass., aor. 1 ἐδράσθην: pf. δἐδρᾶμαι :---ίο do, be 
doing, accomplish :—c. dupl. acc., εὖ or κακῶς Spay 
τινα, to do one good or ill. 

δρεπάνη, ἡ, (δρέπω) a sickle, reaping-book, scythe. [ᾶ] 

δρεπᾶνη-φόροβ, ον, (δρεπάνη, φέρω) bearing a scythe; 
ἅρμα δρεπανηφόρον a scytbe-armed car. 

δρεπᾶνο-ειδής, és, (δρέπανον, εἶδοε) sickle-shaped. 
δρἐπᾶνον, τό, (δρέπω) = δρεπάνη, a sickle: a curved 
scimitar. 

δρεπᾶν-ουργός, 6, (δρέπανον, *épyw) a sword-maker. 

δρέπτω, post. for δρέπω, to pluck, cull. 

APETIO, f. ψω: aor. 1 ἔδρεψα: aor. 2 ἔδρἄᾶπον: 
—Med., Dor. fut. δρεψεῦμαι: aor. 1 ἐδρεφάμην :--- 
Pass., aor. 1 ἑδρέφθην :—o break off, pluck: Med. 
to pluck for oneself, cull, gather : metaph. to possess, 
enjoy. 

δρηπέτης, ew, 6, Ion. for δραπέτηε. 

δρησμοσύνη, 7, = δρηστοσύνη. 

δρηστήρ, fipos, 6, (διδράσκω) Ion. for δραστήρ, a 
run-away. 

δρηστήρ, Ώροε, 6, Ion. for ὁραστήρ, (δράω) a la- 
bourer, worker: fem. &phorepa. 

δρηστής, ov, 6, Ion. for δραστή». 

δρηστοσύνη, ἡ, lon. for δραστοσύνη, (δράω) service. 

δρϊμύλος, ον, Dim. of δριμύς, sharp, piercing. [ὅ] 

AP ‘=, εἴα, v, piercing, stinging, biting, pun- 
gent. II. metaph. like Lat. acer, sharp, keen, 
bitter: sbrewd. Adv. —éws. Hence 


Spipurns, 77708, ἡ, sharpness, pungency: shrewdness. 


id 


ΔΡΙΟΣ---δυνάτης. 


ΔΡΙΟΣ, τό, plur. δρία, τά, (as if from Spiov) copse- 
wood, thicket, brusbwood. 

APOITIH, ἡ, a bathing tub, a bath. 

δρομαῖος, a, ov, or os, ον, (Spduos) running at full 
speed, swift, fleet. 

δροµάς, άδοε, 6, (δραμεῖν) running, whirling. 

Spopevs, έως, (δραμεῖν) a runner. 

δρόµηµα, ατοε, 7d, = δράµηµα. 

Spopos, ὁ, (δραμεῖν) a course, race, running: flight: 
a fleeing, escape; ἡμέρηε Spdpos a day’s running, i.e. 
the distance one can go πα day. 2. the length of 
the stadium, a course; ἔξω δρόµου φέρεσθαι to be car- 
ried out of the course. Il. a place for running, 
race-course: a public walk. 

δροσερός, a, dv, (δρόσοε) dewy, watery. 

δροσίζω, f. έσω, (δρόσοε) to bedew, besprinkle. 

δροσινόε, ή, dv, (δρόσος) = δροσερό». 

δροσόεις, εσσα, εν, poet. for δροσερό». 

ΔΡΟ΄’ΣΟΣ, ἡ, Lat. ROS, dew: also the time of dew, 
dew-fall. 2. purewater: tears. 3. metaph. any- 
thing tender, the young of animals. Hence 

δροσόω, to bedew: pf. pass. part. dedpocwpévos, 
dewy. 

δροσ-ώδης, es, (δρόσοε, εἶδος) dew-like, dewy. 

Δρυάς, άδοε, ἡ, (δρῦς) a Dryad, 2 wood-nymph 
whose life was bound up with that of her tree. 
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| δρύφακτον, τό, and δρύφακτος, 6, (Spe) a railed 
| fence, railing, paling: at Athens the bar of the courts 
| of law or the council-chamber. 
δρὔφῆναυ, aor. 2 pass. inf. of δρύπτω. 
δρύψα, Ep. aor. 1 of δρύπτω. 
δρύψια, τά, (δρύπτω) scraping, parings. 
δρώοιµι, Ep. for δρῷμι, lengthd. opt. of Ipdw. 
50, Ep. for ἔδυ, 3 sing. aor. 2 of Sdw, 
δυάκις, Adv. twice, = dis. 
Suds, άδος, ἡ, (δύο) the number two. 
Sudw, (δύη) fo plunge in misery. 
Svetv, later Att. for δυοῖν, gen. and dat, dual of δύο. 
ATH, ἡ, woe, misery, anguish: toil, pain: bard 
usage. [ὕ] 
Suny, (as if for δυίην), aor. 2 opt. of δῦμε. 
ae ber %, misery, From 
-πᾶθος, ov, (δύη, παθεῖν) suffering woe. 
$00, aor. 2 imperat. of δύω. 
δύΐος, a, ov, (δύη) miserable. 
δύμέναι, δῦµεν, Ep. for δῦναι, aor. 2 inf. of due. 
Sipe, assumed as a collat. form of Bw, δύνα. 
δῦναι, aor. 2 inf. of δύω. 
Siva, Att. 2 sing. of Svvapar. 
AT’NAMAT, in pres. and imperf. declined like 
ἵσταμαι, 2 sing, δύνασαι, Att. δύνᾳ, Ion. δύνῃ δύνεαι; 
3 pl. δύνανται Ep. δυνέαται; subj. δύνωµαι, Ion. 2 


Spvivos [ζ], η, αν, (δρῦε) oaken; δρύϊνον wip a fire of | sing. Svvnac:—impf. ἐδυνάμην, 2 sing. ἑδύνω, 3 pl. 


oak-wood; μέλι Spvivoy honey from a bollow oak. 
δρυ-κολάπτης, ov, 6, = δρυο-κολάπτης. 

δρῦμός, 6, pl. δρῦμοί and δρῦμά: (δρῦε): an oak- 
coppice, a coppice, wood. [%, except in neut. Ρ].] 

δρῦμών, wvos, ἡ, (δρῦ9) an oak-coppice. 

δρνο-γόνος, ov, (Spus, *yévw) oak-grown. 
δρυο-κοίτης, ov, 6, (δρῦε, κοίτη) couching on the 
oak, epith. of the τέττιξ. 

δρυο-κολάπτης, ov, 6, (δρΌε, κολάπτω) the great 
woodpecker, Lat. picus major. 

δρυο-πᾶγής, és, (δρῦε, παγῆναι) built of oak. 

δρύ-οχοι, of, or δρύ-οχα, τά, (δρῦε, Exe) the oaken 
ribs or cross-timbers of a ship, which hold her toge- 
ther; δρυόχουε τιθέναι δράµατος to lay the keel of a 
new play. 

δρύοψ, οποε, 6, (δρῦε, ὄψ) a kind of woodpecker. 

δ » €3, (δρῦε, πέπτω) ripened on {δε tree, 
quite ripe: over-ripe, decayed; or ὃρυ-πετῆς, és, 
(Spus, *wérw Root of πίπτω) ready to fall from 
the tree. 

APY TITA, ἡ, an over-ripe, mouldy olive. 

APYTITO, f. You: aor. 1 ἕδρυψα Ep. δρύψα:---Ῥα55., 
aor. I ἐδρύφθην: pf. δέδρυµµαι :—Zéo} tear, scratch, 
wound ; δρύπτεσθαι παρειάν to tear one’s cheek; also 
absol. 

ΔΡΥ”Σ, ἡ, gen. Spice, acc. δρῦν: pl. nom. and 
acc. δρύεε, Spvas, contr. δρῦε :---έδε oak, sacred to 


Zeus. Il. any timber tree; πίειρα δρΌε the re- 
sinous pine. III. metaph. az old tree, i. e. wi- 
thered old man. 


δρῦ-τόμος, ov, (δρῶφ, τεμεῦ) felling timber. 


ἐδύναντο lon. é5uvéaro:—fut. δυνήσοµαι: aor. 1 ἔδυ- 
νησάµην and ἐδυνήθην (ος ἐδυνάσθην Ep. δυνάσθην): 
—pf. δεδύνηµαι :—in Att. the double augment ἠδυνά- 
µην, ἠδυνήθην is often used: Dep.: I. to be able, 
capable, strong enough to do, ο. inf.: also c. acc., 
δύνασθαι ἅπαντα to be able to do all things, Lat. omnia 
posse: absol., of δυνάµενοι the powerful. II. to 
pass for, to be worth, Lat. valere; 5 σίγλοε δύναται 
ἕπτα ὀβόλουε the shekel is worth seven obols: {ο 
avail: to signify, denote. 
δύνᾶμις, ἡ: gen. ews Ion, cos: Ion. dat. δύναµι : 
(δύναμαι) :—strength, might, power, ability; κατὰ 
| δύναμιν to the best of one’s power, Lat. pro virilt ; 


παρὰ δύναμιν or ὑπὲρ δύναμιν beyond one’s power. 2. 
a force for war, forces, Lat. copiae. 3. a quantity, 


Lat. vis, e. 2. χρημάτων. 
etc., meaning, Lat. vis. 
‘hence a faculty, art, as Logic. 
| of money. 
δὕν , f. dow, (δύναμιφ) to strengthen. 
δυνάσθην, Ep. aor. 1 of δύναµαι. 
δὐνᾶσις, εως, ἡ, post. for Sivas. 
δὔναστεία, ἡ, power, lordship, sovereignty. 
an oligarchy. From 
δναστεύω, f. ow, to bold power or lordsbip, be 
powerful: to be bigh tn rank, From 
Sivaorys, ου, 6, (δύναμαι) a lord, master, ruler; οἱ 
δυνάσται the chief men, Lat. optimates. 
δυνάστωρ, , 6, = δυνάστηο. 
δνᾶτέω, f. naw, (δυνατόε) to be powerful. 
δυνάτηε, ov, 6, post. for δυνάστηε. 


4. the force of a word, 
5. a faculty, power: 


6. worth, value, as 


Π. 
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Stvarés, ή, dv, (δύναμαι) strong, mighty: powerful, 
able. II. of things, possible. 

δυνατῶς, Adv. of δυνατός, strongly, powerfully; δυ- 
νατῶε ἔχει it is possible. 

δῦνε, Ep. for ἕδυνε, 3 sing. impf. of Suva. 

δύνεαι, δύνῃ, lon. 2 sing. of δύναμαι. 

Suvéarat, Ion. 3 pl. of δύναµαι. 

δύνηαν, Ep. 2 sing. pres. subj. of δύναμαι. 

δυνῄσοµαι, fut. of δύναµαι. 

δύντε, aor. 2 part. nom. dual of δύω. 

δύνω, see δύω. 

. AT’O, Ep. δύω: gen. and dat. δυο», in later Att. 

dvety :. plur. only in Jon. and late Att., gen. δυῶν, dat. 

δυσί Ion. δυοΐῖσι: sometimes indecl., e. g. τῶν δύο 
µοιράαν :—Lat. DUO, our TWO; σὺν δύο two toge- 
ther, by twos; eis δύο two and two. 

δυο-καί-δεκα, of, ai, τά, twelve, Lat. duo-decim. 

δυοκαιδεκἀ-µηνος, δυοκαιδεκάς, Svoxadéxaros, 
see δωδεκά-μηνος, Swdexas, etc. 

δυόωσιν, Ep. for δυῶσιν, 3 pl. of δυάω. 

Supopar, post. for ὀδύρομαι. 

δῦσ--, insepar. Prefix, opp. to ev, like our wn- or 
mis— in un-lucky, mis-chance, always with a notion 
of bard, bad, ill, etc., destroying a word’s good sense 
or increasing its bad sense. 

Sus, δῦσα, Suv, aor. 2 part. of δύω, 

. ὃδνσ-αγκόμιστος, δυσ-άγκριτος, post. for δυσ-ανακ-. 
δύσ-αγνος, ov, (δυσ--, ἁγνός) unchaste, impure. 

. δυσ-αγρέω, f. ήσω, to bave bad luck in fishing. 
δυσ-άδελφος, ον, unbappy in one’s brothers. 
δυσ-ᾶής, és, (δυσ--, ἄημι) ill-blowing, stormy, ad- 

verse; δυσαήων Ep. gen. pl. for δυσαέων. 
δυσ-άθλιος, a, ov, also os, ov, most miserable. 
δυσ-αιᾶνης, és, most direful, most borrible. 

. Bva-alOpros, ον, (δυσ--, αἴθρα) not clear, murky. 
Svo-alwv, wos, 6, ἡ, miserable in life, most miserable. 
δυσ-αλγής, és, (δυσ--, ἄλγος) very painful. 

:δυσ-άλγητος, ον, (δυσ--, ἀλγέω) unfeeling, bard- 

bearted. 
δυσ-άλιος, ov, Dor. for δυσ ήλιο». [a] 

_ Sva-dAwros, ov, (δυσ--, ἁλῶναι) bard to catch or con- 

quer; δυσάλωτος κακῶν bard to be reached by ills. 
δυσ-άμβᾶτος, ον, by post. syncop. for δυσ-ανάβατος. 

:δνσ-άμμορος, ον, most miserable. 
δυσ-ανάβᾶτος, ov, bard to mount. 
δυσ-ανακόµιστος, syncop. δυσ-αγκόμιστος, ον, 

(δυσ-, ἀνακομί(ω) bard to bring back or recall. 
δυσ-ανάκρῖτος, syncop. Svo-dyxpltros, ον, (δυσ--, 

ἀνακρίνω) bard to distinguish ot examine. 

,«ὃυσ-ανασχετέω, f. ήσω, (δυσ--, ἀνασχετόε) to bear 

all, to be unable to bear. 

, Sug-avarpetrros, ον, (δυσ-, ἀνατρέκπω) bard to 

overthrow. 

. δυσ-άνεκτος, ο», (δυσ-, ἀνέχω) bard to bear. 
δυσ-άνεμος, ο», Dor. for δυσ-ήνεμο». 
δυσ-αντίβλεπτος, ον, (δυσ-, ἀντιβλέπω) bard to 

look in the face. 
δύσαντο, for ἐδύσ-, 3 pl. aor. 1 med. of δύω. 


δυνατός---δυσελένα. 


δυσ-άνωρ, opos, 6, ἡ, (δυσ.-, ἀνήρ) with a bad bus- 
band. [a] 

δυσ-απάλλακτος, ον, (δυσ--, ἀπαλλάσσω) bard to 
get rid of. 

δυσ-άπιστος, ον, very disobedient. 

δυσ-απόκρϊῖτοφ, ov, (δυσ--, ἀποκρίνομαι) bard to 
answer. 

δυσ-απότρεπτος, ov, (δυσ--, ἀποτρέπω) bard to turn 
away, stubborn, refractory. 

Suc-apeoros, ov, (δυσ--, ἀρέσκω) ill to please, im- 
placable: peevish, morose. 

δυσ-ἄριστο-τόκεια, ἡ, (δυσ--, ἄριστοε, τόκο) un- 
bappy motber of the noblest son. 

δύσ-αρκτος, ον, (δυσ--, ἄρχω) bard to govern. 

δυσαυλία, ἡ, il or bard lodging. From 

δύσ-αυλος, ον, (δυσ-, αὐλή) ill for lodging. 

δύσ-αυλος, ον, (δυσ--, αὐλός) ill-suited for the flute. 

δυσ-ᾶχής, és, Dor. for δυσηχήςε. 

δυσ-ἄχής, és, (δυσ--, ἄχοε) sorely painful. 

δυσ-βάστακτος, ον, (δυσ--, βαστά(ω) grievous {ο be 
borne. 

δύσ-βᾶτος, ον, (δυσ--, Baivw) bard to pass, impass- 
able; τὸ δύσβατον difficult ground. 2. troddex 
painfully, 

δυσ-βάῦκτος, ον, (δυσ--, Baw) full of wailing. 

δυσ-βίοτος, ov, (δυσ--, βίοτοφ) making life wretched. 

δυσβουλία, ἡ, tl] counsel, folly. From 

δύσ-βουλος, ov, (δυσ--, βουλή) ill-advised. 

δύσ-βωλος, ον, (δυσ--, βῶλος) of ill soil, unfrui:ful. 

δύσ-γᾶμος, ον, ill-wedded. 

δυσ-γάργᾶλις, ¢, (δυσ--, γαργαλίζω) ticklish, skittish. 

δυσγένεια, ἡ, low, mean birth. From 

δυσ-γενής, és, (δυσ--, γένος) low-borx: low-minded. 

δύσ-γνοιᾶ, ἡ, (δυσ--, γνῶναι) ignorance, perplexity. 

δυσγνωσία, ἡ, difficulty of knowing. From 

δύσ-γνωστοβ, ον, (δυσ--, γνῶναι) bard to know or 
recognise. 

δυσδαιµονία, ἡ, misery: wretcbedness. From 

δυσ-δαίµων, ov, gen. ovos, (δυσ--, δαίµων) ill-fated. 

δυσ-δἀκρῦτος, ον,(δυσ-, δακρύω) much wept. 1]. 
much weeping. 

δύσ-δᾶμαρ, apros, 6, ἡ, ill-wedded. 

δυσ-διάθετος, ον, (δυσ--, διατίθηµι) bard to settle. 

δύσ-εδρος, ον, (δυσ--, ἔδρα) bringing ill luck to one's 
abode. 

δυσ-ειδής, és, (δυσ--, εἶδος) unshapely, deformed. 

δυσ-είμᾶτος, ον, (δυσ--, εἶμα) meanly clad. 

δυσ-είσβολος, ον, (δυσ--, εἰσβάλλω) bard to enter 
or invade: Sup., -ώτατοε, ον, most inaccessible. 

δυσ-έἐκθῦτος, ov, (δυσ--, ἐκθύω) bard to avert by 
sacrifice. 

δυσ-έκλῦτος, ο», (δυσ-, ἐκλύω) bard to undo, inex- 
plicable :—Adv. --τως, indtssolubly. 

δυσ-εκπέρᾶτος, ο», (δυσ--, ἐκπεράω) bard to pass 


Jrom, bard to escape. 


δυσ-έκφυκτος, ον, (δυσ-, ἐκφεύγω) bard to escape 
rom. 


δυσ-ελένα, ἡ, ill-starred Helen. 


δύσελπις---δυσκρασία, 


δύσ-ελπις, dos, ὁ, ἡ, with ill bope, desponding. 
oped for; ἐκ] 
tedly. 
4 to walk on, 


rd to invade. 
υσ-, ἔντερον) 


affable. 
) bard to de- 
ceive. 


ose. | 
efute.’ 


nfold 
make 


bard, 


love. 
very desolate, 
son, (ῶνσ-, ips) most contentious, 


sevisb, 
(Gee, ἐρίι) caused by evil strife. 
ov, (δυσ-, ἑρμηνεύω) bard to ex- 





passionately lov 
mans. I. 





)μέρα) an unlucky day. 
‘vepos) with ill winds, stormy. 
sider form of Sia-<pus, very 








Pia) itlsounding : bateful t0 


wy 
νἄτος, ον, Φ 
TI. act. 


ou 
death. 
ging ters, ra θανεῖν) baving died a bard 


Buc-Skiros, ον, (ὄνσ-, θεάομαι) ill t0 look on. 
Bio-beos, ον, gotiless, ungodly. 
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δυσ-Δεράπεντος, ον, (90σ-,θερᾶκιόο) bard to οσα. 


bad ease: 
rournful. 
1 grating. 
ond: Med. 
dispirited, 
Lor cure. 
bed in the 
sea, 
| Bio-+mmos, ov, (δυσ-, ἴππου) bard to ride in; τὰ 
¢sunor 
cleanse 
sold in. 
bard to 
ov, (ὄυσ-, καταπράσσο) bard to 
fect. 
2, (δυσ-, καθίστημι) bard to re- 
ov, (ὄυσ-, καταφρονέω) by no 


, (Bua, κατεργάζοµαι) = de 
arteparron, 77 ts κατεργέζομα) 









peevishness, discontent. 

, κολλάο) ill-cemented. 
rrohos, κάµπτο) bard to 

arf an intricate flourish in 


ον, (δύσκολον, κοίτη) making one's 
bed uneasy. 
δύσ-κολοτ, ον, (δυσ-, κό 
food: bard to please, 
‘tented. Il, of things, 
Bio-Kodmos, ον, with ill-formed womb. 
δυσκόλως, Adv. of δύσκολος, peevisbly; δνσκόλων 





ἔχειν to be peevish. 
δυσκρᾶσία, ἡ, bad temperament, From 
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δύσ-κρᾶτος, ο», (δυσ--, κεράννυµι) of bad tempera- 
ment. 

δυσ-κόµιστος, ον, (δυσ--, κοµίζω) bard to be borne. 

δύσ-κρῖτος, ον, (δυσ--, κρίνω) bard to discern: bard 
to determine, doubtful. Adv.—rws, doubifully; δυσ- 
Kpirws ἔχειν to be in doubt. 

δυσ-κύµαντος, ον, (δυσ--, κυμαίνω) of or from the 
stormy sea. 

δυσκωφέω, f. ήσω, to be stone deaf. From 

δύσ-κωφος, ον, (δυσ--, κωφός) stone deaf. 

δύσ-λεκτοβ, ov, (δυσ--, λέγω) ill or bard {ο tell. 

δυσ-λόγιστος, ον, (δυσ--, λογίζοµαι) bard {ο reck- 
on. _ II. misdirected, misguided. 

δυσ-λόφος, ov, (δυσ--,λόφος) bard for the neck, hard 
fo bear. Il. zmpatient: Adv. -ϕφως, impatiently. 

δύσ-λῦτος, ον,(δυσ--,λύω) bard to loose, indissoluble. 

δυσμᾶθέω, f. Abe, to be slow at learning. From 

δυσ-μᾶθής, és, (δυσ--, μαθεῖν) bard to learn, diffi- 
cult. II. act. slow at learning, dull :—Adv. -θῶς, 
δυσμαθῶς ἔχειν to be slow of learning. 
δυσ-μᾶχέω, f. gow, (δυσ--, µάχομαι) to fight in vain ; 
to fight an unboly fight with. Hence 

δυσμᾶχητέον, verb. Adj. one must struggle bard. 

δύσ-μᾶχος, ov, (δυσ--, µάχομαι) bard to fight with, 
unconquerable: generally, bard, difficult. 

δυσµεναίνω, (δυσμενής) to bear ill-will. 

Svopévera, ἡ, (δυσμενής) ill-will, enmity. 

δυσµενέων, ill-affected, bearing ill-will, hostile: masc. 
Adj. with particip. form. From 

δυσ-μενής, és, (δυσ--, μένος) ill-affected, bearing ill- 
will, bostile; Sucpevées enemies. 

δυσ-μεταχείριστος, ov, (Svo—, µεταχειρίζω) bard 
to take in band or manage: bard to conquer. 

δυσµή Dor. δυθµή, 7, (δύω) «Ξδύσι», a sinking, 
setting, esp. of the sun; mostly in pl., opp. to ἆνα- 
τολαἰ. 

δύσ-μηνις, t, gen. cos, savage, wrathful. 

δυσ-μήνῖτος, ον, (Svo—, µηνίω) visited by beavy 
wrath. 

δυσ-μήτηρ, €pos, ἡ, a cruel motber,. not a true 
snother. 

δυσμηχᾶνέω, f. “ow, {ο be at loss. From 
. δυσ-μηχᾶνος, ο», (δυσ--, μηχανή) quite at a loss. 

δύσ-μοιρος, ον, (δυσ--, μοῖρα) = δύσμορο». 

δυσµορία, ἡ, a bard fate. From 

δύσ-μορος, ον, ill-fated, ill-starred. 
. Suopopdla, ἡ, badness of form, ugliness. From 
_ Bva-popdos, ον, (δυσ--, µορφή) misshapen, ugly. 

Δύσ-μουσος, ov, (δυσ--, Μοῦσα) not favoured by the 
Muses, unmusical. 

δύσ-νιπτος, ον, (δυσ--, νίζω) hard to wash out or off. 

δυσ-νόητος, ον, (δυσ--, νοέω) bard to be under- 
_ Stood. 

δυσνοέω, Ε. how, (δύσνοοφ) {ο be ill-affected. 

δύσνοια, ἡ, (δύσνοοφ) dislike, ill-will. 

δυσνοµία, ἡ, lawlessness: a bad constitution, bad 
code of laws. From 

Suc-vopos, ον, lawless, unrighteoxs. 


δύσκρατος----δυσπάρευνος. 


Svc-voos, ov, contr. -νους, ουν, éll-disposed, ill- 
affected, disaffected. 

δύσ-νοστος, ov, not really a return. 

δυσ-νύμφευτος, ov, (δυσ-, νυμφεύω) disagreeable 
to marry. 

δύσ-νυμφος, ον, (δυσ--, νυμφή) ill-wedded. 

δυσ-ξύμβολος, ο», (Suc-, ἐύμβολον) bard to deal 
with. 

δυσ-ξύνετος, ον, (δυσ--, fuvinus) bard to understand, 
obscure, enigmatical. 

δυσοδµία, ἡ,-- δυσοσμία. From 

δύσ-οδμος, ov, = δύσοσμοε. 

δυσοδο-πα(πᾶλος, ον, (δύσοδοε, παιπάλη) rugged 
and steep. 

δύσ-οδος, ov, bard to pass, scarce passable. 

ὃνσ-οίζω, to be sad, anxious: Med. to be afraid. 
(From dvs, and οἵ alas |, as oluw(w from οἴμοι.) 

δυσ-οίκητος, ov, (δυσ--, οἰκέω) bad to dwell in. 

δύσ-οιμος, ον, (δυσ--, οἴμη) with a bad patb. 

δύσ-οιστος, ov, (δυσ--, οἴσω fut. of pépw) bard {ο bear, 
insufferable. . 

Svcopat, fut. med. of Sve. 

δύσ-ομβρος, ον, tempestuous. 

δυσ-ὀμῖλος, ov, with an ill company, bringing evils 
in one’s train. 

δυσ-ὀμμᾶτος, ov, (δυσ--, Supa) scarce-seeing. 

δυσ-ὁρᾶτος, ov, (δυσ--, ὁράω) bard to see. 

δυσ-όργητος, ov, (δυσ--, ὀργάω) = δύσοργο». 

δύσ-οργος, ο», (δυσ--, οργή) quick to anger. 

δύσ-ορμος, ον, with bad anchorage. II. act. 
πνοαὶ δύσορμοι, gales that keep ships at anchor. 
᾿δύσ-ορνις, ios, ὁ, ἡ, (δυσ--, ὄρνις) boding ill. 

δυσ-όρφναιος, a, ον, (δυσ--, ὄρφνη) dusky. 

δυσοσµία, ἡ, an ill smell, rankness. From 

δύσ-οσμος, ov, (δυσ--, ὀσμή) ill-smelling, stinking, 
rank. II. bad for scent. 

δυσ-ούριστοβ, ον, (δυσ--, οὐρίζω) driven on by a too 
favourable wind, prospering unbappily. 

δυσπᾶθέω, f. now, to suffer a bard fate, be in affiic- 
tion. II. to be impatient, Lat. aegré ferre. From 

δυσ-παθής, és, (δυσ-, πάθος) impatient of suffer- 
ing. Il. bardly feeling, impassive. 

δυσ-πάλαιστοβ, ον, (δυσ--, πᾶλαίαι) bard to wrestle 
with, bard to conquer. 

δυσ-πἀλᾶμος, ον, (δυσ--, πᾶλάμη) bard to struggle 
with. Il. hardly belping oneself, helpless: Adv. 
— pos. 

δυσ-πᾶλής, és, (δυσ--, πάλη) bard to wrestle with: 
generally, bard, difficult. 

δυσ-παράβλητος, ov, (δυσ--, παραβάλλα) incom- 


| parable. 


δυσ-παράβουλος, ο», (δυσ-, παρά, βουλή) bard to 
persuade, stubborn. 

δυσ-παράθελκτος, ον, (δυσ-, παραθέλγω) bard to 
soothe or assuage. 

δυσ-παραίτητος, ov, (δυσ--, παραιτέοµαι) bard to 
move by prayer, inexorable. . 

δνσ-πάρευνος, ον, (Gvo—, παρά, εὐνή) ill-mated. 


δυσπαρήγορος---δυσφηµέω. 


΄δυσ-παρήγορος, ο», (δυσ-, παρηγορέω) bard to 
console or appease. 

δυσ-πάρθενος, ἡ, an unbappy maiden. 

Avo-nidpis, i508, 6, éll-omened, ill-starred Paris: 
cf. Alyérapis. 

δυσ-πἀρΐτος, ον, (δυσ--, πάρειµι to pass by) bard to 

5. 

δυο πειθής, és, (δυσ--, πείθοµαι) bardly obeying, 

self-willed, stubborn: ill-trained. 

δύσ-πειστος, ov, (δυσ--, πείθω) bard to persuade, 
stubborn, disobedient, Adv., dvoweiorws ἔχειν to be 
incredulous. 

δυσ-πέλαστος, ον, (δυσ-, πελάζω) dangerous to 
come near. 

δύσ-πεμπτος, ον, (δυσ--, πέµπω) bard to send away. 

δνσ-πέμφελος, ο), (δυσ-, πέμφιξ) of the sea, rough 
and stormy: metaph. rude, discourteous. 

δυσ-πενθής, és, (δυσ--, wévOos) bringing sore afflic- 
tion, grievous. 

δυσ-πέρᾶτος, ov, (δυσ-, περάω) bard to pass 
through. 

ὃυσ-πετής, és, (δυσ--, Ὑπέτω Root of πίπτω) falling 
out ill, grievous, difficult. Ady. δυσπετῶς, Ion. --έωφ, 
with difficulty. 

δυσ-πήµαντος, ov, (δυσ--, πηµαίνω) full of grievous 
evil 


Svo-nivhs, és, (δυσ--, wivos) squalid. 
δύσ-πλᾶνος, ο», (δυσ--, πλάνη) wandering in misery. 
δυσ-πλοία, Ion. -wAoty, ἡ, difficulty of sailing. 
From 
δύσ-πλοος, ον, (δυσ-, πλέω) bad for sailing. 
δύσ-πλωτος, ov, = δύσπλοοθ. 
δύσπνοια, ἡ, difficulty of breathing. From 
δύσ-πνοο, ov, contr. -tvous, ουν, (δυσ--,πνέω) scant 
of breath, breatbless. II. unfit to breathe. ΠΠ. 
πνοαὶ δύσπνοοι contrary winds. 
δυσ-πολέµητος, ov, (δυσ--, πολεμέω) bard to war 
with. 
ὃυσ-πόλεμοε, ov, unlucky in war. 
δυσ-πολιόρκητος, ov, (δυσ--, πολιορκέω) bard to 
take by siege. 
‘Sva-rrovns, és, (δυσ--, πονέω) toilsome. 
δυσ-πόνητος, ον, (δυσ--, πονέω) hard-earned. 
bringing toil and trouble. 
δύσ-πονος, ον, toilsome, wearisome. 
δυσ-πόρευτοε, ον, (δυσ--, mopevopuat) bard to pass. 
δυσπορία, ἡ, difficulty of passing. From 
δύσ-πορος, ov, bard to pass, scarce passable. 
δύσ-ποτμος, ον, unlucky, ill-starred. Adv. δυσπό- 
Tpws, miserably. 
δύσ-ποτος, ον, (δυσ-, πότον) bard to drink, un- 
palatable. 
‘Svo-mpaiyt, {. how, (δυσ--, πρᾶγοφ) to fare ill. 
δυσ-πραξία, ἡ, (δυσ--, πράσσω) ill success, ill luck. 
δύσ-πρᾶτος, ov, (δυσ--, πιπράσκω) bard to sell. 
Svo-mpemhs, és, (δυσ--, πρέπα) base, unseemly. 
δυσ-πρόσβᾶτοε, ον, (δυσ-, προσβαίνω) bard to 
approach, ‘scarce accessible. 


II. 
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δυσ-πρόσίτος, ον, (δυσ--, πρόσειµι to approach) 
bard to approach, difficult of access. 

δυσ-πρόσοδοε, ον, bard to get at. 

δυσ-πρόσοιστος, ον, (δυσ--, προσοίσω fut. of προσ- 
φέρω) bard to deal or bear with, morose. 

δυσ-πρόσοπτον, ον, (δυσ--, προσόψοµαι f. of προσ- 
οράω) ill to look on: of ill aspect. 

δυσ-προσπέλαστος, ov, (δυσ--, προσπελάζω) bard 
to approach. 

dvc-mpdowmos, ον, (δυσ--, πρόσωπον) of ill aspect. 

δύσ-ρῖγος, ον, (δυσ--, ῥῶγοφ) unable to bear cold. 

δυσσέβεια, ἡ, impiety: a charge of impiety : and 

δυσσεβέω, {. How, to be impious: to act impiously. 
From 

Suroeiiee és, (δυσ--, σέβοµαι) ungodly, impious. 

δυσσεβία, post. for δυσσέβεια. 

δύσ-σοος, ov, (δυσ--, σώζω) bard to save, ruined, 
Lat. perditus: τὰ δύσσοα the rogues. 

δυσ-τἀλᾶς, awa, ἄν, very wicked, most miserable. 

δὐστᾶνος, ον, Dor. for δύστηνον. 

δυσ-τέκµαρτος, ον, (δυσ--, τεκμαίροµαι) bard to 
conjecture: dark and riddling. 

δύσ-τεκνος, ον, (δυσ-, τέκνον) unbappy in one’s 
children. 

΄δυσ-τερπής, és, (Sv0-, τέρπω) ill-pleasing, displeas- 
ing. 

δύστηνος, ov, wretched, unbappy, unfortunate. II. 
like Lat. miser, wretched, profligate. (Deriv. uncertain.) 

δυσ-τλήµων, ον, gen. ovos, (δυσ-, τλήµων) suffers 
ing evil, wretched. 

δύσ-τλητος, ov, (δυσ--, τλῆναι) bard to endure. 

δυσ-τοκεύ», έωε, 6, (δυσ--, roxevs) an unhappy parent, 

δυστοκέω, f. Now, to bave a bard labour. From 

δύσ-τοκος,ον͵, (δυσ--,τεκεῖν) bringing forth with pain. 

δυστοµέω, f. now, to speak evil of. From 

δύ-στομος, ον, (δυσ-. στόμα) evil-speaking. 
of a horse, bard-mouthed. 

δύ-στονος, ov, (δυσ--, στένω) lamentable. 

δυσ-τόπαστοξς, ον, (δυσ--, τοπά(ω) bard to guess. 

δυ-στόχαστος, ον, (δυσ--, στοχάζοµαι) bard to bit 
upon. 

δυσ-τράπεζος, ον, (δυσ--, τράπεζα) fed on horrid food. 

δυσ-τράπελος, ον, (δυσ-, τρέπω) bard to turn: 
stubborn, unmanageable. Adv. --λως, awkwardly. 

δύσ-τροπος, ov, (δυσ--, τρέπω) bard to turn or direct : 
stubborn, wayward. 

δυστὔχέω, f. how: pf. δεδυστύχηκα: (δυστυχήε): 
—to be unlucky, unbappy: of things, to fatl. Hence 

δυστύχημα, aros, Τό, a mischance, a fatlure. 

δυσ-τὔχής, és, (δυσ-, τύχη) unlucky, unfortunate. 
Adv. —xos. Hence 

δυστὔχία, ἡ, ill luck, ill fortune. 

δυσ-ύποιστος, ον, (δυσ--, ὑποίσω fut. of ὑποφέρω) 
bard to endure. 

δύσ-φᾶμος, Dor. for δύσφημος. 

δύσ-φᾶτος, ov, (δυσ--, φημῖ) bard to tell, unspeak- 
able, borrible, Lat. infandus. = 
δυσφηµέω, f. ήσω, (δύσφημοε) to speak evil words = 


Ih 
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esp. words of ill omen. 
blaspbeme, slander. Hence 

δυσφηµία, ἡ, evil language: esp. words of ill omen, 
lamentations. 

δύσ-φημος, ov, (δυσ-, φήμη) of ill omen, bod- 
ing. _—iII. slanderous: evil. 

δυσ-φιλής, és, (δυσ--, φιλέω) hateful. 

δυσφορέω, f. ήσω, (δύσφοροφ) to bear ill, to be 
grieved, Lat. aegré ferre ; to be discontented. Hence 

δυσφόρητος, ov, bard to bear. 

δυσ-φόρμιγΕ, (ΥΎοε, 6,7, éll suited to the lyre, mourn- 
Sul, melancholy. 


II. trans. to speak ill of, 


_8uc-opos, ov, (δυσ--, φέρω) bard to bear, oppress- | 


Svaognpla—dwdexaunvos. 


δυσ-ωρέομαι, f. ήσομαε: Dep.: (Sue, wpos):—fo 
keep a troublesome, painful watch. 

δύσ-ωρος, ο», (δυσ--, ὥρα) unseasonable. 

δῦτε, 2 pl. aor. 2 imperat. of δύω. 

δύτης, ου, 6, (δύω) a diver. 

δύω, Ion. for δύο, two. | . 

AT’Q or δύνω: fut. δύσω [ο]: aor. 1 act. ἔδῦσα :— 
Med., δύοµαι: impf. ἐδνόμην : fut. δύσομαι [0]: aor. 
1 ἐδσάμην, with Ep. 2 and 3 sing. ἐδύσεο, ἐδύσετο, 
imperat. δύσεο, part. δυσόµενοε used in pres. sense : 
with the Med. the aor. 2 and pf. act. agree in sense, 
aor. 2 ἔδῦν, vs, υ, dual ἐδύτην [0]. pl. ἔδῦμεν, ἐδῦτε, 
ἔδῦσαν Ep. ἔδυν; imperat. dv, Sure, subj. δύω; opt. 


ive, beavy: insufferable, grievous :—Adv., δυσφύραε | δυίην or δύην; inf. δῦναι, part. dvs: pf. δἐδῦκα : 


έχειν to be intolerable. II. (δυσ--,φέρομαι) moving 
with difficulty, slow of motion. 

δυσφρόνως, Adv. of δύσφρων, foolishly. 

δυσφροσύνη, ἡ, anxiety, care. From 

δύσ-φρων, ov, gen. ovos, (δυσ--, φρήν) beavy in heart, 
sorrowful. Il. ill-disposed, bostile. III. 
senseless. 

δυσ-φύλακτος, ον, (δυσ--, φυλάσσω) bard to watch 
or keep. ΠΠ. bard to keep off. 

δυσ-χείµερος, ov, (δυσ--, χεῖμα) very wintry, stormy. 





I, Causal in fut.and aor. 1, δύσα,, ἔδῦσα, to put clothes 
on another. II. intr. in all other tenses of Act., 
and in Med.: 1. of clothes, {ο put them on oneself, 
put on; metaph., εἰ μὴ σύ ye δύσεαι ἀλκήν if thou wilt 
not put on strength. 2. of places, {0 enter, make 
one’s way into; Sivas κόλπον Oaddoons to sink into 
the lap of ocean; πόλεμον δῦναι and δύσασθαι to 
plunge into the fight; pynorijpas δύσασθαι to go in 
among the suitors. 3- {ο come over or upon; κά- 
patos via δέδυκε weariness came upon his limbs ; 


δυσ-χείρωμα, aros, τό, (δυσ--, χειρόω) a thing bard | κρατερή é λύσσα δέδυκε madness came overhim. 4. 


to subdue, a bard conquest. 
δυσ-χείρωτος, ον, (δυσ--, χειρόω) bard to subdue. 


absol. {ο sink in: to dive: to set, of the sun and stars. 
δυώ-δεκα, of, al, rd, post. for δώδεκα. 


δυσχεραίνω, fut. ἄνῶ, {ο bear with a bad grace, Lat.| δνωδεκάἀ-βοιος, ον, (δυώδεκα, βοῦς) worth twelve 


aegré ferre: to be discontented, displeased. II. 
to make a thing bard, to make difficulties; ῥήματα 
δυσχεράναντα (aor. I part.) vexatious words :—and 

δυσχέρεια, ἡ, difficulty. ΠΠ. annoyance, trouble. 

2. of persons, peevisbness, éll-temper, moroseness. 

From 

δυσ-χερής, és, (δυσ--, χείρ) bard to manage. Il. 
annoying, unpleasant, troublesome. 2. of persons, 
peevish, ill-tempered :—Adv., δυσχερῶε ἔχειν to be 
annoyed. 





beeves. 
δυωδεκά-δροµος, ον, 
twelve courses. 
δνωδεκά-μηνος, os, (δυώδεκα, μήν) twelve months 
old. 
δυωδεκά-µοιρος, ο», (δυώδεκα, poipa) divided into 
twelve parts. 
δυωδεκαταῖος, ov, twelve days old. 
δυωδέκατος, ον, poét. for δωδέκατοφ. 
δυωκαιεικοσί-µετρος, ov, (δύω καὶ εἴκοσι, μέτρον) 


(δυώδεκα, ὁρᾶμεῖν) running 


δύσχῖμος, ov, (from δυσ--, as µελάγχιμοε from pé- | bolding two-and-twenty measures, 


Aas) troublesome, dangerous, fearful. 
δυσχλαινία, ἡ, scanty, shabby clothing. From 
δύσ-χλαινος, ο», (δυσ--, xAaiva) shabbily clad. 
δύσ-χορτος, ov, ill-supplied with food. 
δύσ-χρηστος, ον, (δυσ-, χράοµαι) bard to use, in- 
convenient: intractable. 
δυσ-χωρία, ἡ, (δυσ--, χῶρος) difficult ground. 
δυσ-ώδης, εε, (δυσ--, 5¢w) éll-smelling. 
δυσ-ώδῖνος, ov, (δυσ-, wiv) causing grievous 
pangs. 
δυσωνέω, f. now, to beat down the price, cheapen. 
From 
δυσ-ώνης, ov, 6, (δυσ--, ὢνέομαι) one who buys with 
difficulty, a bard customer. 


δυσ-ώνῦμος, ov, (δυσ--, ὄνομα) bearing an ill name, | but, δωδεκ 


bearing a name of ill omen, such as Alas. 


Suc-wirtw, f. How, (δυσ--, dw) to put a person out of 


countenance, to be importunate :—Pass. to be ashamed, 
shy, timid. 


δυωκανεικοσί-πηχυε, v, (δύω καὶ εἴκοσι, πῇχυε) 
twenty-two cubits long. 

88, τό, Ep. apocopate form for δῶμα, only in nom. 
and acc. Also as plur. for δώματα. 

88, δφε, 56, aor. 2 subj. of δίδωμι. 

δώ-δεκα, of, al, ra, (δύο, δέκα) twelve, Lat. duodecim. 

δωδεκά-γναμπτος,ο», (δώδεκα, γνάμπτω) bent twelve 
times; δωδεκάγναµπτον τέρμα the post that bas been 
doubled twelve times. _ 

δωδεκάδ-αρχος, 6, (δώδεκα, ἄρχω) a leader of twelve. 

δωδεκά-δωρος, ον, (δώδεκα, δῶρον 1) twelve palms 


long. 
δωδεκ-άφθλος, ov, conqueror in twelve contests. 
δωδεκα-ετής, és, (δώδεκα, gros) of twelve years :— 
s, ov, 6, twelve years old. 
δωδεκάκις͵ Adv. (δώδεκα) twelve times. 
δωδεκά-κρουνος, ay, with twelve springs. 
δωδεκά-λῖνος, ον, (δώδεκα, λίνον) of twelve threads. 
δωδεκά-µηνοε, ον, (δώδεκα, why) of twelve months, 


δωδεκαµήχανος----ἔα. 
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. SwBexa-phxavos, ο», (δώδεκα, μηχανή) knowing | Δωρίσδω, Dor. for Δωρίέω, 


twelve arts. 
δωδεκά-παις͵ -mados, 6, ἡ, with twelve children. 


Δωριστί, (Δῶροε) Adv. in Dorian fasbion. 
δωροδοκέω, f. Haw, (δωροδόκοε) to accept as a pre- 


δωδεκά-πᾶλαι, Adv. twelve times long ago, i.e. ever | sent, to take as a bribe :—Pass. to have a bribe given 


so long ago. 

δωδεκά-πηχυς, v, fwelve cubits long. 

δωδεκά-πολις,͵ :, gen. cos, formed of twelve united 
states. 

Swdex-dpyns, ov, 6, = Sadéx-apxos. 

δωδεκάς, άδοε, ἡ, (δώδεκα) the number twelve: a 
number of twelve, a dozen. 

δωδεκά-σκαλµος, ov, twelve-oared. 

δωδεκά-σκῦτος, ov, made of twelve different coloured 
pieces of leather. 

δωδεκαταῖος, a, ον, on the twelfth day. From 

Swdéxaros, η, ov, (δώδεκα) the twelfth. 

δωδεκά-φῦλος, ov, (δώδεκα, φυλή) of twelve tribes: 
70 δωδεκάφυλον the twelve tribes of Israel. 

Swdex-erns, ov, 6, (δώδεκα, Eros) twelve years old ; 
fem. δωδεκ-έτις͵ 150s, ἡ. 

Δωδώνη, ἡ, Dodona, a town in Thesprotia, the seat 
of a very ancient oracle of Jupiter. 

Say, δώῃσι, Ep. 3 sing. aor. 2 subj. of δίδωµι. 

Samy, Ep. for δοίην, aor. 2 opt. of δίδωµ.. 

δῶκα, Ep. for ἔδωκα, aor. 1 of di5oyu. 

δῶλος, Dor. for 80tAos. 


δῶμα, ατοε τό, (δέµω) a douse, dwelling. Il. a 
part of the bouse, a chamber, room. JIL. α bouse, 
bousebold. 


δωµάτιον, τό, Dim. of δῶμα. 

δωµατίτης, ov, ὁ: fem. —irts, 80s, ἡ: (Sapa): of, 
belonging to the bouse or bousebold. 

δωµατο-φθορέω, f. How, (Sepa, φθείρω) to ruin 
bouse and bome. 

δωµατόω, f. dow, (δῶμα) to house. 

δωµάω and δωµάοµαι, Dep., (δέµω) {ο build. 

δῶναξ, Dor. for δόναξ, δοῦναξ. 

Sdopev, Ep. for δῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of δίδωµι. 

δωρεά, Ion. -eh, ἡ, a gist, present :—Acc. δωρεάν 
used as Adv., as a free gift, freely, Lat. gratis : hence 
undeservedly, in vain. From 

δωρέω, f. ήσω: or δωρέοµαι, Dep., f. ήσομαι :—to 
give, present: to present one with, Lat. dono. Hence 

δώρηµα, aros, τό, that which is given, a gift. 

δωρητός, ή, όν, (δωρέω) open to gifts or presents, to 
be appeased by gifts. Il. freely given. 

Δωριάζω, f. dow, = Δαρί(ω. 


one: c. acc. to receive as a bribe. Hence 

δωροδόκηµα, ατος, τό, a bribe. 

δωροδοκηστί, Adv. (δωροδοκέω) in bribery fasbion, 
with allusion to. the Dorians. , 

δωροδοκία, ἡ, (δωροδοκέω) a taking of bribes, open- 
ness to bribery. 
ompo-Béxos, ον, (δῶρον, 5éxopar) taking presents or 

bes. 

δωρο-δότης, ov, 6, (δῶρον, δίδωµι) a giver of presents. 

δῶρον, τό, (δίδωµι) a gift, present: a votive offering 
toa god; Sapa θεῶν gifts of or from the gods. _—iII. 
the breadth of the band, the palm. 

Swpo-payos, ον, (δῶρον, φᾶγεῖν) devouring gifts, 
greedy of presents. 

δωροφορέω, Γ.ἠσω,ίο bring presents or bribes. From 

δωρο-φόρος, ov, (δῶρον, φέρω) bringing presents: 
hence ¢ributary. 

δωρύττοµαι, Dor. for δωρέοµαι. 

Sas, ἡ, Lat. dos, = δόσιε, only in nom. 

δωσείω, Desiderat. of δίδωµι, to be ready to give. 

δωσέµεναν, -έμεν, Ep. fut. inf. of δίδωµι. 

δῷσι, 3 pl. aor. 2 of δίδωμι. 

δωσί-δίκος, ον, (δίδωµι, δίκη) giving oneself up to 
justice, abiding by a sentence. 

δώσω, fut. of δίδωµι. 

δωσῶν, Dor. for δώσων, fut. act. part. of δίδωµι. 

δωτήρ, jpos, 6, (δίδωµι) a giver. 

5, ου, 0, = P- 

δωτῖνάξζω, f. dow, to receive presents. From 

δωτίνη, ἡ, (δίδωμι) a gift, present: acc. δωτίνην as 
Adv., as a free gift, freely, like δωρέαν. [7] 

δώτωρ, opos, 6, = δωτήρ. 

δώω, Ep. for δῶ, aor. 2 subj. of δίδωµι. 


E 


E, ε, called 2 ψιλόν, the fifth letter of the Gr. alpha- 
bet: as numeral e’=wévre and πέµπτοε, €= 5000. 
When in the archonship of Euclides (B. C. 403) the 
Athenians adopted η from the Samian alphabet to τε- 


Awptets, έωφ, 6, (Δῶροε) a Dorian: in plur. {δει present long e, the Gramm. introduced the name of é 


Dorians. 


Ψιλόν, € without the aspirate, because Ε) was one way 


Δωρίζω Dor. «ἴσδω: f. low: (Adpos):—to imi-| of writing the rough breathing. 


tate the Dorians. 2. to speak Doric Greek. 
to dress like a Dorian girl. 


9. 


Δωρικός, ή, dv, and Adpuas, a, ον, (Δῶροε) Doric, | always enclitic. 
clitic. 


Dorian. 

Δωρίς, ίδοε, 4, (Δῶροε) fem. Adj. Dorian : 
(sub. γῆ) the Dorian land, i. e. Peloponnesus. 2. 
(sub. κοπίε) a Dorian knife used at sacrifices. 

Δωρίσδεν, Dor. inf. of Δωρί(ω. 


1. | αὐτήν, αὐτό, bim, ber, it. 


é, bim-, ber-, or it-self, Lat. se, acc. sing. and plur. 

reflexive Pron. of 3rd pers., without nominat., and 
A rarer Ep. form is ἔε, never en- 

II, without reflexive sense, for αὐτόν, 
See ov, Lat. sui. 
44, exclam. of wonder or displeasure: Lat. vab! 
44, for fa, 3 sing. impf. of édw. 
a, Ion. for ἦν, 1 sing. impf. of elyl sum. 


/ 


dg, lengthd Ep. ἐάᾳ, 3 sing. pres. of ἑάω, let alone. TIT. Med., ἐᾶσθαί rivi τι {ο give upa 


ἑάαν, lengthd. Ep. inf. of éaw. 

. aya, pf. of ἄγνυμι with pass. sense. 

ἑάγην [ᾶ], aor. 2 pass. of ἄγνυμι. 

έᾶδα, pf. of ἀνδάνω. 

έᾶδον, aor. 2 of ἀνδάνα, 

ἐάλη or ἑάλη [ᾶ], 3 sing. aor. 2 pass. of εἴλω, 

ἑάλωκα [a], pf., ἑάλων [”ᾶ], aor. 2 of ἁλίσκομαι. 

ἐάν, Conj. (properly ed av), if baply, if so be that, in 
case that, followed by Subjunctive, whereas ei is fol- 
lowed by Indic. and Optat.: Homer uses for it εἴ xe 
or ai κε: the Att. contract it into ἦν and ἄν. Il. 
with Verbs of seeing and inquiring, it answers to Lat. 
an, if, whether ; σκόπει ἐὰν ἱκανὸν 7 see if or whether 
it be enough. ΠΠ. ἐὰν καί even if, granting tbat; 
ἐὰν ph if not, except, unless; ἐὰν dpa ph if perbaps 
not. IV, after relat. Pronouns and Particles ἐάν 
stands for dv; δε ἐάν whosoever; ὅπου ἐάν whereso- 
ever; but only in very late writers. 
‘ davév, τὀ, ν. sq. 

ἑᾶνός, ή, dv, (ἔννῦμι) used of all things fit for put- 
ting on or wearing; and so, generally, fine, light ; 
ἑανὸς κασσίτεροε tin beat out thin and made jit for 
wear. ΠΠ. as Subst., ἐἄνόν (sub. εἷμα or ἐμάτιον), 
τό, a rich state-robe. 

έαξα for #éa, aor. 1 of ἄγνυμι. 

“EAP, ἔἄρος, τό; Ep. elap, εἴαρος; contr. fp, ἦρος: 
—Lat. VER, spring; éapos νέον ἱσταμένοιο in early 
spring ; metaph. of anything early or fresh, the prime 
or first bloom of a thing; γενύων ἔαρ the first down 
on the chin. 

ἑαρί-δρεπτος, ov, (Zap, δρέπω) plucked in spring. 

ἐαρίζω, f. ίσω Att. cw, (ap) {ο pass the spring. 

éiptvés Ep. εἴαρινός Att. ἠρινός, ή, dv: (ap): 
Lat. vernus, of or belonging to spring. 

ἔαρο-τρεφῆς, és, (ἔαρ, τρέφω) spring-nurtured. 

éas, Ep. for #s, 2 sing. impf. of εἰμί δη. 

έᾶσα, Ep. aor. 1 of éaw. 

ἕᾶσι, Ep. for εἰσί, 3 plur. of εἰμί sum. 

€acov, Ion. for εἴων, impf. of édw. 

εἄται, Ion. for ἦνται, 3 pl. of ἦμαι. 

éare, Ep. for ἦτε, 2 pl. impf. of εἰμί sum. 

ἑᾶτέος, a, ov, verb. Adj. of ἐάω, to be suffered: to 
be let alone. | 
. €Gro, Ion. for ἦντο, 3 pl. impf. of Far. 


ἑ-αυτοῦ, 77s, ov, pl. ἑαυτῶν, etc.; Ion. ἑωντοῦ, etc.3: 


Att. contr. αὑτοῦ, etc.: (8, q.v., αὐτοῦ) :—Reflexive 
Pron. of 3rd pers., of bimself, herself, itself, etc., used 
in gen., dat., and acc. sing. 

ἑάφθη, Ep. for ἤφθη, 3 sing. aor. 1 pass. of ἅπτω. 

"EA’Q, contr. 20, Ep. εἰῶ: impf. εἴων, Ep. without 
augm. ἔων: fut. édow [a]: aor. 1 εἴᾶσα, Ep. ἔᾶσα : 
pf. εἴᾶκα :—Pass., f. med. in pass. sense, ἐάσομαι : pf. 
elapa:. To let, suffer, allow, permit : with notion of 
carelessness, fo leave alone. II. to let go, let alone, 
let be: beed not. 2. to let alone, let be; Oeds τὸ 
μὲν δώσει, τὸ 5° ἐάσει he will give one thing, the 
other he will let alone, i.e. not give; ἐν xaipew to 


thing to another. 

éawv, Ep. for ἐήων, gen. pl. of éis. 

ἔβαλον, aor. 2 of βάλλω. 

ἐβᾶν, Ep. for ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of Baive. 

éBaoknva, ἐβασκάνθην, aor. 1 act. and pass. of 
βασκαίνω. - 

ἐβάστασα, €Baoraga, aor. 1 of βαστά(ω. 

ἐβάφθην, ἐβάφην [a], aor. 1 and 2 of βάπτω. 

ἕβδομ-ἅγέτης, ov, 6, (ἑβδόμη, ἄγω) epith. of Apollo, 
to whom the Spartans offered sacrifices on the seventh 
of every month. 

ἑβδομαῖος, a, ov, (ἕβδομος) on the seventh day. 

ἑβδομάς, άδοε, ἡ, a number of seven. 

ἑβδόματος, ov, (EBSopos) the seventh. 

ἑβδομήκοντα, oi, ai, τά, (ἑπτά) indecl. seventy. 
᾿ἑβδομηκοντα-έξ, seventy-six. 

ἕβδομος, η, ov, (ἑπτά) the seventh. 
µη (ἡμέρα), the seventh day of the month. 

ἐβεβήκειν, plapf. of Baive. 

ἐβεβλήκειν, ἐβεβλήμην, plapf. act.and pass. of BaAAw. 


ἐβένινος, η, ov, of ebony. F 


Π. ἡ &B86- 


From 

“EBENOS, ἡ, the ebony-tree, ebony. 

ἔβην, aor. 2 of Baives. | 

ἔβηξα, aor. 1 of βήσσω. 

ἔβησα, causal aor. 1 of βαίνω, 

ἐβήσετο, Ep. for ἐβήσατο, aor. 1 med. of Baivw. 

ἐβιᾶσάμην, ἐβιάσθην, aor. 1 med. and pass. of Bid (a. 

ἐβιήθην, aor. 1 pass. of βιάω. 

ἐβίων, aor. 2 of βιόω. 

ἐβιώσαο, 2 sing. aor. 1 of βιώσκομαι. 

ἔβλᾶβεν, Λεο]. and Ep. for ἐβλάβησαν, 3 pl. aor. 3 
pass. of βλάπτω. 

ἐβλάστηκα, pf. of βλάστανω. 

éBAdornoa, ἔβλαστον, aor. 1 and 2 of βλαστάναω. 

ἔβλαφα, pf. of βλάπτω. 

ἐβλέπην, aor. 2 pass. of βλέπω. 

ἐβλέφθην, aor. 1 pass. of βλέπω. 

ἐβλήμην, Ep. aor. 2 pass. of βάλλα, 

ἕβλίσα, aor. 1 of βλίσσαω. 

€BAtoa, aor. 1 of βλύ(ω, but ἐβλῦσα of βλύω. 

ἐβούλευσα, ἐβουλεύθην, aor. 1 act. and pass. of 
βουλεύω. 

ἐβουλήθην, ἐβουλόμην, aor. I and impf. of βούλομαι. 

‘EBPATI ΟΣ, a Hebrew: ‘EBpats, ἴδος, fem. Adj. 
(sub. διάλεκτοῬ), the Hebrew dialect. Hence 

Ἑβραϊστί, Adv. in the Hebrew tongue. 

ἕβρᾶσα, ἐβράσθην, aor. 1 act. and pass. of βράσσα.. 

ἔβρᾶχε, see βράχω. 

ἑβράχην [a], aor. 2 pass. of βρέχω. 

ἑβρέξα, ἐβρέχθην, aor. 1 act. and pass. of Bpéxov, 

ἕβριξα, aor. 1 of βρίζω. 

€Bptoa, aor. 1 of βρίθω. 

ἔβρῦχον, aor. 2 of βρύχω [ο]. 

ἐβρώθην, aor. 1 act. and pass. of BiBpdonw. 

ἕβρων, aor. 2 of βιβρώσκα. 

ἕβρωσα, ἐβρώθην, aor. 1 act. and pass. of βιβρώσκα. 

ἔβῦσα, ἐβύσθην, aor. 1 act. and pass. of Bua, 


ἔβωσα---ἐγκαθιδρύω. 


ἔβωσα, contr. for ἐβόησα, aor. 1 of βοάα. 

€y-yavos, a, ον, also ἔγ-γενον, ov, (ἐν, yj) in or of 
tke land, native. II. of property, #2 land, con- 
sésting of land. Ill, in or beneath the earth, like 
χθόνιος. 

ἐγ-γἐγᾶα, Ep. pf. of ἐγγίγνομαι. 

ἐγγέγλυμμαι, pf. pass. of ἐγγλύφω, 

ἐγγέγραμμαι, pf. pass. of ἐγγράφω. 

ἐγγεγύηκα, -ημαι, see ἐγγύαα. 

ἐγ-γείνωνται, 3 pl. aor. 1 subj. of Σἐγγείνομαι in 
causal sense, to engender or breed in. 

ἔγ-γειος, see ἔγγαιος. 

ἐγγελάστης, ου, 6, a mocker, scorner. From 

éy-yeAdw, f. άσοµαι [a]: for the tenses, v. γελάω: 
—to laugh at, mock at one: absol. to mock, jeer. 

ἐγ-γενης, és, (ἐν, γένος) in-born, native, innate, na- 
tural ; éyyeveis θεοί gods of the race or country. _II. 
born of the same race, kindred. 

ἐγ-γηράσκω, fut. άσοµαι [ᾶ], to grow old ina place. 

ἐγ-γίγνοµαι, fut. --γενήσομαι: for the tenses, v. γί- 
Ύνομαι: (ἐν, γέγνοµαι): Dep.:—to be produced in, 
grow in: to take place, happen, arise in, or 
among. ΠΠ. to intervene, pass. 
γίγνεται, it is allowed, like ἔξεστι. 

ἐγγίζω, f. iow, (ἐγγύε) to bring near. 
intrans. {ο draw nigh, be at band. 

éy-yivopat, Ion. and in later Gr. for ἐγγίγνομαι. 

ἐγγίων, ον, Comp., and ἔγγιστος, η, ov, Sup. of 
ἐγγύ». 

ἐγ-γλύσσω, (ἐψ, γλυκύε) to have a sweet taste. 

ἐγ-γλύφω, f. You, (ἐν, γλύφω) to cut in, carve. 

ἐγ-γλωττο-τὔπέω, f. how, (ἐν, γλῶσσα, τύπτω) to 
strike out with the tongue, to be always talking of. 

€y-yovos, 6, (ἐν, γόνος) a grandson: descendant. 

ἐγ-γράφω, f. ψω: for the tenses, v. pada :—to 
mark in or on: to paint or write on: Med. and Pass. 
to bave written on; ἐγγεγραμμένοε τι baving it writ- 
fen on, as in Virgil, inscriptt nomina, II. to enter 
in the public register, to set down: also to indict. 

ἐγ-γὔᾶλίζω, f. fa: Ep. aor. 1 éyyuadifa: (ἐν, γύ- 
αλον) :—to put into one’s bands, grant in full, give 
so one’s charge. 

ἐγγνάω: impf. ἡγγύων: fut. ἐγγυήσω: aor. 1 ἡγ- 
γύησα: pf. ἠγγύηκα :---Ρὰ59., aor. 1 ἠγγυήθην: pf. 
ἠγγύημαι: (this Verb is often treated as a compd., 
and the forms given as ἐνεγύων, ἐνεγύησα, ἐγγεγύ- 
ηκα: but it is derived from ἐγγύη, and these forms 
are erroneous) :—¢o band over as a pledge, to plight, 
betroth: to engage, promise, answer :—Med. to pledge 
or plight oneself, to give a pledge :—Pass. to be plighted 
or betrothed: to accept as plighted husband or wife. 

ἐγ-γύη, ἡ, (ἐν, γυῖον or γύαλον) a putting a pledge 
in one’s band: hence generally, surety, security, bail. 

ἐγγνητής, οὗ, 6, (ἐγγυάω) one who gives bail or 
security, α surety. 

ἐγγυητός, ή, όν, (ἐγγνάω) pligbted, betrothed. 

ἐγγύθην, Adv. (ἐγγύε) from nigh at band, bard by, 

Il, of Time, nigh at band, 


II. mostly 


near. 


ΠΠ. ἐγ- | Ay 
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ἐγγύθι, (ἐγγύε) Adv. bard by, near. II. of 
Time, nigh at band. 
ἐγ-γῦος, ov, (ἐγγύη) giving surety or bail. II. 


as Subst., = ἐγγυητής, α surety. 

"EIT Y’S, Adv. I. of Place, near, nigh at 
band, absol. or c. gen. Il. of Time, nigh at . 
band. Ill. of Numbers, early. IV. coming 
near, like, akin to. Comp. éyylov, ον, and ἐγγύ- 
Tepos, a, ov; Adv. ἐγγυτέρα, nearer :—Sup. ἐγγίστοε 
and ἐγγύτατος; Adv. ἔγγιστα and ἐγγύτατα, as near 
as possible: see ἐγγίων. 

ἐγ-γώννος, ον, (ἐν, γῶνοε) angular, forming a right 
angle; λίθοι ἐν τομῇ ἐγγώνιοι stones cut square. 

ἐγδούπησα, Ep. for ἐδούπησα, aor. I of δουπέω. 

ἐγέγωνε, 3 sing. impf. of γεγώνω: see γέγανα. 
ἐγεγώνειν, plapf. of γέγωνα. 

ἐγεγώνευν, impf. of yeyavéw: see γέγωνα. 

ἐγεινάμην, causal aor. 1 of γείνοµαε, to beget. 

ἐγεγόνεν and ἐγεγένητο, 3 sing. plqpf. of γέγνομαι. 

ἘΓΕΙ ΡΩ, fut. ἐγερῶ: aor. ἤγειρα: pf. ἐγήγερκα: 
—Pass., aor. 1 ἠγέρθην Ep. 3 pl. ἔγερθεν: pf. ἐγή- 
Ὕερµαι :—for Ep. aor. 2 and pf. med., see ἔγρετο, éyp- 
1. Act. to awaken, wake up, rouse, stir: 
—metaph. fo rouse, stir up. 2. to raise from the 
dead. 3. to raise, erect a building. II. Med. 
and Pass, to wake, rise up from sleep: in aore {ο keep 
watch: be awake. 2. to rouse oneself, be excited 
by passion, etc. 

ἐγέλασσα, ἐγέλαξα, Ep. and Dor. aor. 1 of γελάα. 

ἔγεντο, syncop. for ἐγένετο, 3 sing. aor. 2 of γί- 
Ὕνομαι. 

ἐγέρηρα, aor. 1 of γεραίρω. 

ἐγερθείᾳ, aor. 1 part. pass. of ἐγείρω. 

ἐγερσί-γελως, wros, 6, ἡ, (ἐγείρω, γέλωφ) laughter- 
stirring. 

ἐγερσι-θέᾶτρος, ov, (ἐγείρω, θέατρον) exciting the 
spectators. 

ἐγερσι-μάχας, Dor. for --μάχη», 6: fem. ἔγερσι- 
paxn: (ἐγείρω, μάχη) battle-stirring. 

ἐγέρσιμος, ον, (ἐγείρω) waking, easily waked ; ἐγέρ- 
σιµος ὕπνοε sleep from which one wakes. 


Opa. ; - 


. ἔγερσις, ews, ἡ, (ἐγείρω) a waking, exciting. 


ἐγερσι-φᾶής, és, (ἐγείρω, paos) light-awakening. 

ἐγερτί, Adv. (ἐγείρω) wakefully, busily. 

ἐγηγέρατο, Ion. for ἐγηγερμένοι ἧσαν, 3. pl. Ρ]αΡί. 
pass. of ἐγείρω. 

ἐγήγερκα, ἐγήγερμαι, pf. act. and pass. of éyelpw. 

ἔγημα, aor. 1 of γαμέω. 

ἐγήρα, 3 sing. aor. 2 of γηράσκα. 

ἐγήρᾶσα, aor. 1 of γηράσκω. 

éynptoa, aor. 1 of γηρύαω. 

ἐγ-καθαρμόζω, f. daw, to sit in. 

ἐγ-καθέζοµαι, f. --καθεδοῦμαι, Dep. to sit or take 
one’s seat in: to encamp in a place. , 

ἐγκάθετος, ο», (ἐγκαθίημι) suborned. 

ἐγ-καθηβάω, {. how, to pass one’s youth in. 

ἐγ-κάθημαι, Dep. (ο sit in or on, lie in ambush. 


| ἐγ-καθιδρύω, {. ύσω [9], to set up in. 


190 


ἐγ-καθίζω, f. loo Att. te, {ο seat in or upon. 
intr. fo sit in or upon: to take one’s seat on. 

ἐγ-καθίημι:, f. Aow, to let down into, send in. 

ἐγ-καθίστημι, f. -καταστήσα, to place or set 
in. II. Med. and Pass., with aor. 2 act. ἔγκα- 
τέστην; pf. ἐγκαθέστηκα; plapf. ἐγκαθεστήκειν : to 
be placed or established in. 
᾿ἐγ-καθορμίζω, {. ίσω Att. ἵῶ, to bring into harbour: 
Med. to run into barbour. 

ἐγ-καθυβρίζω, f. iow Att. ιῶ, to riot {ο excess in a 
thing. 

ἐγ-καίνια, τά, (ἐν, καινόε) a feast of renovation or 
dedication. Hence 

ἐγκαινίζω, f. ow, to renovate, dedicate, consecrate. 

ἐγ-καίω, f. --καύσαω, to burn or beat in. II. (ο 
make a fire in. 

ἐγ-κᾶλέω, fut. ἐγκαλέσω: pf. ἐγκέκληκα :—to call 
η. Il. to summon for the purpose of accusing, to 
accuse, indict ; φόνον ἐγκαλεῖν τινι to bring a charge 
of murder against one: of actions, to blame, censure. 
pet καλλωπίζοµαι, Pass. to pride oneself in a thing. 

ence ' 

ἐγκαλλώπισμα, ατοε, τό, that of which one is proud: 
an ornament, decoration. 

ἐγκαλυμμός, 6, a wrapping up. From 

ἐγ-κάλύπτω, f. ψω, to veil in: to wrap up :—Med. 
to bide oneself, esp. one’s face: hence to be ashamed. 

ἐγ-κάμπτω, f. ψω, to bend in. 

ἐγ-κἄνάσσω, f. fw, to pour gurgling in; aor. I im- 
perat. ἐγκάναξον. (Formed from the sound.) 

éy-Kdvixaopat, Dep. (ἐν, καναχή)) to make a sound 
in or with a thing. 

ἐγ-κάπτω, {. ψω: pf. ἐγκέκᾶφα :----ἵο gulp in greedily, 
to snap up, bolt. 

ἔγ-καρπος, ον, containing fruit : fruitful, prolific. 

ἐγ-κάρσιος, a, ον, cross, transverse, oblique. 

ἐγ-καρτερέω, f. ow, to persevere or persist in. Il. 
to await steadfastly. _ _ III. absol. to bold out. 

ἔἐγκᾶτα, τά, (ἐν) (δε entrails, bowels: dat. ἔγκασι. 

ἐγ-καταβαίνω, {ο go down into: to put oneself in. 

ἐξ-καταγηράσκω: f. άσοµαι [ᾶ]: to grow old in. 

ἐγ-καταδέω, f. --δήσω, to bind fast in, involve in. 

ἐγ-καταδύνω, {ο creep down into. 

ἐγ-καταζεύγνυμι, {. --ζεύξω, to associate with, adapt. 

ἐγκατάθοιτο, 3 aor. 4 med. opt. of ἐγκατατίθημι. 

ἐν κατάκωιµαι, Pass. to lie in: to lie down. 

ἐγ-κατακλίνω, to lay down or put to bed in a place: 
-—Pass. to lie down or go to bed in. 

ἐγ-κατακοιμάομαι, Pass. with fut. med. --ἠσομαι, to 
lie down and sleep in. 

ἐγ-κατακρούω, f. ow, to beat in; ἐγκατακρούειν χο- 
ῥείαν to tread a measure or dance among. 

ἐγ-καταλαμβάνω, fut. --λήψομαι, to catch ina place: 
to catch and bold fast, to bind or trammel. 

ἐγ-καταλέγω, f. έω, to lay in or build into a 
wall. «1. to reckon among : to enlist soldiers. 

ἐγ-καταλείπω, f. ψω, to leave bebind: to forsake:— 
Pass. to be left bebind in a race. 


II, 


ἐγκαθίζω----ἐγκίρνημι. 


ἐγκατάληψις, εως, ἡ, (ἐγκαταλαμβάνω) a catching 
and bolding fast: a being caught ἐπ a place. 
ἐγ-καταμέγνυμι, {. —pigw, {ο mix up in. 
ahyvipn, {.--πἠέω, to thrust firmly into: to 
Jix in. 


ἐγ-καταπίπτω, f. -recovpat, to fall in or upon. 

ἐγ-καταπλέκω, f. -πλέέω, fo interweave, entwine. 

ἐγ-καταρράπτω, f. ψω, to sew in. 

ἐγ-κατασκήπτω, {. ψω, do fall upon: of epidemics, 
to break out among. 1. trans. to burl down 
upon. 

ἐγ-κατασφάττω, {. ἑω, to slaughter in. 

ἐγ-κατατίθημι, f. -θήσω, to put in or upon :—Med., 
τελαμῶνα ἑῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ δε included the sword- 
belt in bis art, i.e. wrought it by dts art. 

ἐγ-καταχέω, f. --χεῶ, to pour in besides. 

ἐγκατελέγην, aor. 2 pass. of ἐγκαταλέγα. 

éyxaréXltrov, aor. 2 of ἐγκαταλείπα. 

ἐγκατέπηξα, aor. 1 of ἐγκαταπήγνυμι. 

ἐγκάτθεο, Ep. for ἐγκατάθου, 2 sing. imperat., and 

ἐγκάτθετο, for ἐγκατέθετο, 9 sing. ind., aor. 2 med: 
of ἐγκατατίθημι. 

ἐγ-κατιλλώπτω, f. ψω, to scoff at. 

ἐγ-κατοικέω, {. how, to dwell in. 

éy-katoucoSopéw, f. how, to build on a spot, 
also 2. to build in, immure. 

ἔγ-κειμαι, Pass. with fut. med, --Κείσομαι, to lie in, 
to be wrapped in. Il. to press upon, urge, im- 
portune, attack: to be vebement against: to press one 
bard. 2. to be devoted to. 

ἐγ-κείρω, only in pf. pass. part., ἐγκεκαρμένῳ κάρᾳ 
with shorn bead. 

éyxéxaupat, pf. pass. of ἐγκαίω. 

ἐγκέκᾶφα, pf. of ἐγκάπτω. 

ἐγκέκληκα, pf. of ἐγκαλέω 

ἐγκέκλῃμαι, Att. pf. pass. of ἐγκλείω. 

ἐγκέκλίμαι, pf. pass. of ἐγκλίνω. 

ἐγκέκτημαι, pf. of ἐγκτάομαι. 

ἐγκεκύκλωμαι, pf. pass. of ἐγκυκλόα. 

ἐγκέλευμα or —Aevopa, aros, τό, (ἐγκελεύω) an 
encouragement, cheer, buzzab. 

ἐγκέλευστος, ov, urged on, bidden, ordered. From 

ἐγ-κελεύω, {. ow, {ο urge on, cheer on. 

ἐγ-κεντρίζω, f. ίσω, to goad on. 
to inoculate, ingraft. 

ἐγ-κεντρίς, ίδος, ἡ, (ἐν, κέντρον) a sting: a spur. 

ἐγ-κεράννῦμι, fut. κεράσω [ᾶ]: (ἐν, κεράννῦμι) : to 
mix in, mix: metaph. to concoct, contrive. 

ἐγ-κερτομέω, f. ήσω, to mock at. 

ἐγ-κέφᾶλος, ον, (ἐν, κεφαλή) within the bead; 6 ἐγ- 
κέφαλοε (sub. μυελόε), I. the brain. Il. the 
| edible pith of young palm-shoots. 

ἐγκεχᾶλίνωμαι, pf. pass. of ἐγχαλῖνόω. 
ἐγκέχοδα, pf. of ἐγχέ(ω, 
ἐγκεχρημένος, pf. part. pass. of ἐγχράω. 
éyxéxtpar, pf. pass. of ἐγχέω. 
ἐγ-κϊθᾶρίζω, f. tow, to play the harp among. 
éy-xlovnpt, = ἐγκεράννυμι. 


II. of plants, 


ἐγκλείω---ἐγρήγορα. 


ἐγ-κλείω, f. ow, to shut in, confine within. 11. 
to shut to, shut fast. 

ἐγκληθείς, aor. 1 part. pass. of ἐγκαλέω. 

ἐγ-κληΐω, Ion. for ἐγκλείω. 

éy-xAnpa, ατοε, Τό, an accusation, charge, com- 
plaint : a bill of indictment. . 

ἐγκλήμων, µονοε, 6, (ἐγκαλέω) censorious. 

ἔγ-κληρος, ov, (ἐν, κλῆροε) baving a lot or share in 
an inberitance, an betr, beiress. 

ἐγ-κλῄω, Att. for ἐγκλείω: aor. 1 part. ἐγκλ[σας. 

ἐγ-κλῖδόν, Adv. (ἐγκλίνω) leaning sideways, aslant. 

ἐγ-κλίνω, f. -κλϊνῶ: ρε --κέκλῖκα, pass. -κέκλὶµαι:--- 
to bend, incline to or towards, Lat. inclinare :—Pass. 
to lean over or on, weigh upon one. 11. intr. {ο 
bend, incline. 2. to give way, flee, Lat. inclinart. 

ἐγ-κοιλαίνω, f. ἄνῶ, to bollow out, scoop out. 

<y-Kotos, ο», (ἐν, κοῖλοε) dollowed out, bollow. 

ἐγ-κοιμάομαν, Pass. with fut. med. ήσομαι, to 
sleep in. 

ἐγ-κοιμίζω, f. tow, to lull to sleep in a place. 

ἐγ-κοισῦρόω, f. dow, (ἐν, Κοισύρα) hence pf. part. 
pass. ἐγκεκοισυρωµένη, as luxurious as Coesyra (a 
female name in the Alcmzonid family). 

ἐγ-κοιτάς, ados, ἡ, (ἐν, κοίτη) serving for a bed. 

ἐγ-κοληβάζω, f. ow, to gulp down like a κόλλαβος, 
swallow. 

ἐγ-κονέω, f. naw, to hasten, be quick and active. 
Hence 

ἐγ-κονητί, Adv. iz baste, diligently. 

ἐγ-κονίομαν, Med. (ἐν, κόνι) {ο roll in the. dust or 
sand, sprinkle sand over oneself. 

ἐγκοπη, ἡ, (ἐγκοπῆναι) a hinderance. 

ἐγκοπῆναν, aor. I inf. pass. of ἐγκόπτα,. 

ἔγκοπος, ον, (ἐγκοπῆναι) wearied. 

ἐγ-κόπτω, f. ψω, to knock in: metaph. to binder, 
weary. 

ἐγ-κορδῦλέω, f. ήσω, (ἐν, κορδύλη) fo wrap up in 
coverlets : pf. part. pass. ἐγκεκορδυλημένος. 

ἐγ-κοσμέω, f. fou, to arrange in order. 

ἐγκοτέω, f. έσω, to be indignant at. From 

έγ-κοτος, ov, (ἐν, κότος) bearing a grudge, spiteful, 
malicious. II. éy«o7os is also found, like κότος, 
as Subst., a grudge, batred. 

ἐγ-κράζω, f. --κράέοµαι: aor. 2 ἐνέκρᾶγον :—to cry 
aloud at, to rate loudly. 

ἐγκράτεια, 7, self-control, Lat. continentia: and 

ἐγκρᾶτεύομαι, Dep. to exercise self-control. From 

ἐγ-κρᾶτής, és, (ἐν, κράτοφ) with a firm bold: stout, 
strong. Il. baving the mastery over, baving pos- 
session of. 2. baving control over oneself, self-dis- 
ciplined, Lat. continens. 3. in bad sense, unyteld- 
ing, stubborn. 

ἐγκρατῶς, Adv. of ἐγκρατήε, strongly, strictly: 
temperately. 

éy-xplvw, f. -κρϊνῶ, to reckon in or among: to ap- 
prove, admit, sanction. II. to reckon as. 

ἐγκροτέοισαι, Dor. for -έουσαι, fem. part. pl. of 


ἐγ-κροτέω, f. hoe, to strike against: of a dance, to 
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beat or keep time :—Pass., πυγμαὶ ἐγκροτούμεναι fists 
dashed one against the otber. . 

ἐγ-κρούω, f.00, to knock in: to strike against. Π. 
to dance. . 

ἑγ-κρύπτω, f. Yu, to bide or conceal in. 

ἐγκρῦφιάζω, f. dow, (éyxpugios) to keep oneself bid- 
den: to act underband. 

ἐγκρυφιάς, άδοε, ἡ, fem. Adj. bidden or baked in 
the asbes, of loaves. From 

ἐγκρύφιος, ov, (ἐγκρύπτω) hidden in. 

ἐγ-κτάομαι, Dep. with fut. ἐγκτήσομαι, pf. ἐγκέκτη- 
μαι, to acquire possessions in a foreign country. Hence 

ἔγκτημα, aros, τό, property beld in a foreign country. 

ἔγκτησις, εως, ἡ, (ἐγκτάομαι) possession of property 
in a foreign country. 

ἐγ-κὔκάω, f. how, to mix up in. 

ἐγ-κύκλιος, ον, (ἐν, κύκλος) circular,rounded. II. 
revolving in a circle, periodical, going round in suc- 
cession: hence general, common. 

ἔγ-κυκλος, ον, (ἐν, κύκλοε) circular. 

ἐγ-κυκλόω, f. wow, (ἐν, κύκλος) {ο move about in a 
circle :—Pass. to go round about, and in trans. sense, 
to surround, encircle. 

ἐγ-κύμων, ov, gen. ovos, (ἐν, κΌμα π) pregnant. 

ἔγ-κῦος, ον, (ἐν, κύω) = ἐγκύμαν. 

ἐγ-κύπτω, {. You, to stoop and peep in, to pry into. 

ἐγ-κύρω: impf. ἐνέκῦρον: fut. ἐγκύρσω: aor. 1 évé- 
κυρσα :—to fall into or upon, light upon, meet with. 

ἐγκύρσαν, aor. 1 inf. of ἐγ-κύρω. 

ἐγκῦτα, τά, Lacon. of ἔγκατα. 

ἐγ-κωμιάζω, fut. dow and άσοµαι : pf. ἐγκεκωμίακα: 
—Pass., aor. I ἐνεκωμιάσθην : pf. ἐγκεκωμίασμαι:--- 
(the augm. tenses are formed as if the Verb were a 
compd., and not derived directly from ἐγκώμιον) :—to. 
praise, laud. 

ἐγκώμιον, τό, see ἐγκώμιοἙ 1. 2. 

ἐγ-κώμιος, ον, (ἐν, κώμη) at bome, of the same vil- 
lage. II. (ἐν, κῶμος) belonging to a Bacchic 
jestival or revel: in which the victor was led home 
in procession. 2. as Subst. ἐγκώμιον (sub. ἔπος), 
τὸ, a bymn in bonour of the victor: a song of praise, 
panegyric. , 

ἔγλυμμαι, pf. pass. of γλύφω. , 

ἔγνωκα, ἔγνωσμαι, pf. act. and pass. of γιγνώσκα. 

ἔγνων, ws, , aor. 2 of γιγνώσκω. 

ἐγνώσθην, aor. 1 pass. of γιγγώσκα. 

ἐγ-ξέω, f. dow, to scrape. 

ἐγράφην [a], aor. 2 pass. of γράφω. 

ἔγραψα, aor. I act. of γράφω. . 

ἐγρε-κύδοιμος, ο», (ἐγείρω, κύδοιµος) strife-stirring. 

ἐγρε-μάχης, ov, ὁ, and ἐγρέ-μᾶχος, η, ον, (ἐγείρω, 
μάχη) rousing the fight. 

ἐγρεσί-κωμος, ov, (ἐγείρω, κῶμον) stirring up to 
revelry. . 

ἔγρετο, 3 sing. Ep. aor. 2 med. of éyeipw; imperat. 
ἔγρεο; 3 sing. subj. ἔγρῃ; inf. ἐγρέσθαι. 

opa, fo be awake, watch, intrans. pf. of ἐγείρω, 

whence part. ἐγρηγορώε, 2 pl. imper. ἐγρήΎορθε (Ep. 
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for ἐγρηγόρατε), inf. ἐγρηγόρθαι (Ep. for ἔγρηγορέ- 
ναι) :—plqpf. ἐγρηγόρη, 3 sing. ἐγρηγόρει. Homer 
uses the Ep. form ἐγρήγορθα in 3 pl. ἐγρηΎόρθασι., 
ἐγρηγορόων, Ep. part., as if from a pres. ἐγρηγοράα, 
formed from ἐγρήγορα, watching, awake. 
ἐγρηγορτί, (ἐγρήγορα) Adv. wakefully, awake. 
ρήσσω, from ἐγρήγορα, to be awake or watchful. 
ἔγροιτο, 3 sing. Ep. aor. 2 med. opt. of éyelpw. 
éypépevos, Ep. aor. 2 med. part. of ἐγείρω. 
ἐγ-χἄλῖνόω, f. dow, to put the bit in the mouth of, 
bold in check :—Pass. to have the bit in one’s mouth. 
€yxavetrat, 3 sing. fut. of ἐγ-χάσκω:---ἐγχανῆ, 3 
sing. aor. 2 subj. 

ἐγ-χᾶρίζομαι, {. ίσοµαι, Dep. = χαρίζοµαι. 

ἐγ-χάσκω; (tenses formed from *éy-xalvw), fut. 
ἐγχᾶνοῦμαι: aor. 2 ἐγ-ἐχἄᾶνον, inf. ἐγχανεῖν :---ίο 
yawn or gape in one’s face, to scoff at, jeer. 

ἐγ-χέζω, {.--χέσω also --χεσοῦμαι: pf. ἐγκέχοδα :--- 
Lat. incaco: c. acc. to be in a horrid fright at one. 

ἐγχειάων, Ep. gen. pl. of ἐγχείη. 

ἐγχει βρόµος, ον, (ἔγχοε, βρέμω) thundering with 
the spear. 

ἐγχείη, ἡ, (ἔγχοε) α spear, lance. 

ἐγχείῃ, Ep. for ἐγχέῃ, 3 sing. subj. of ἐγχέω. 

éyxet-Képavvos, ον, (ἔγχον, Κεραυνό) touching the 
thunderbolt. ᾿ 

«γ-χειρέω, f. How: aor. 1 ἐνεχείρησα: (ἐν, χείρ):--- 
to take in band, undertake. Hence 

ἐγχείρημα, aros, τό, an undertaking: and 

ἐγχείρησις, ews, ἡ, a taking in band, an undertaking. 

ἐγχειρητέον, verb. Adj. of ἐγχείρεω, one must un- 
.dertake. 

ἐγχειρητής, ov, ὁ, (ἐγχειρέω) one who takes in band: 

an adventurer. 
ἐγχειρητικός, ή, dv, (ἐγχειρέω) enterprising. 
ἐγ-χειρίδιος, ο», (ἐν, yelp) in the band. II. as 
‘Subst., ἐγχειρίδιον, τό, a band-knife, dagger. 2. 
<a manual, band-book. 

ἐγ-χειρίζω, f. ίσω Att. 1ῶ, (€v, yelp) to put into one’s 
.hands, entrust a thing to another :—Med. to ake in 
hand, take on oneself. 

ἐγ-χειρί-θετος,͵ ον, (év, χείρ, τίθηµι) put or delivered 
.into one’s hands. 

ἐγ-χείω, Ep. for éyyéw. 

ἐγχέλειον, 76, Dim. of ἔγχελυς, a little eel. 
᾿ἐγχέλειος, ον, (ἔγχελυς) of an eel. 

"EYXEATS, vos, 4: pl. ἐγχέλυεε, Att. ἐγχέλειε, 
εων :—an eel, Lat. anguilla:—proverb., ἐγχέλειε θη- 
ρᾶσθαι to be fond of fishing in troubled waters. 

ἐγχεσί-μωρος, ον, fighting with the spear. (Deriv. 
uncertain.) 

ἐγχέσ-πᾶλος, ov, (ἔγχος,πάλλω) spear-brandisbing. 

έγχεσ-φόρος, ov, (ἔγχος, φέρω) spear-bearing. 

ἐγχεῦντα, Dor. for ἐγχέοντα, part. pr. of ἐγχέω. 

ἐγ-χέω: f.-ye®: aor. 1 ἐνέχεα, Ep. évéxeva: Pass., 
pf. ἐγκέχῦμαι :—to pour in:—Med. to pour or flow 
in, be poured in. Il. to fill by pouring in ; ἐγχέαι 
δρητῆρα to fill the bowl. 


ἐγρηγορόωγ---ἔδαισα. 


ἐγ-χθόνιος, ο», (ἐν, χθών) in or of the country, Lat. 
indigena, 

ΕΡΧΟΣ, 76, a spear, lance, consisting of two parts, 
αἰχμή and δύρυ, bead and sbaft. Π. generally, 
α weapon, a sword, an arrow :—metaph., φροντίδος 
ἔγχοε weapon of thought. 

ἔγχουσα, 4, = ἄγχουσα, q. v. 

ἐγ-χραίνω, = sq. 

ἐγ-χράω and ἐγ-χραύω, to dash against; ἐνέχραυεν 
és τὸ πρόσωπον τὸ σκῆπτρον be dashed his staff in his 
face. The pf. pass. also occurs, ἔσαν πρός rivas καὶ 
ἄλλουε ἐγκεχρημένοι (sc. πόλεμοι) there were wars 
urged on against others also. 

ἐγ-χρέμπτομαι, Dep. to expectorate. 

ἐγ-χρῄζω, to want, bave need ; τὰ ἐγχρήζοντα ne- 
cessaries, 

ἐγ-χρίμπτω, f. yw: aor. 1 ἐνέχριμψα part. ἐγχρίμ- 
Yas :—Pass., aor. 1 ἐνεχρίμφθην part. ἐγχριμφθείε : 
—to bring near to, to strike or dash against; éy- 
χρίµπτειν τὴν βάριν τῇ γῇ to bring the boat to land: 
absol. {ο come to land: hence {ο approach: also to 
attack, press bard. II. also intr. both in Act. 
and in Pass., to fall upon, attack, pursue. 

ἐγ-χρίπτω, collat. form of ἐγχρίμπτω., 

ἔγχριστος, ο», applied as an unguent. From 

ἐγ-χρίω, to rub in, to anoint. _ II. like ἐγχρίμπτα, 
to attack, assail. 

ἐγ-χρονίζω: f. low Att. Ιῶ: (ἐν, xpdvos):—to be 
long about a thing, tarry, delay. 

éy-xutplfw. f. σα, to expose in a pan or pot. 

ἐγ-χωρέω, f. how, fo give room for doing a thing: 
to make way for, yield: to concede, allow, admit. 2. 
impers. éyyxapei, it is possible or permitted; ἔτι ἐγ- 
χωρεῖ there is yet time. 

ἐγ-χώριος, a, ov, also os, ov, (ἐν, χώρα) in or be- 
longing to the country. 

ἔγ-χωρος, ov, = 2yydpios. 

EEO, Lat. EGO, Germ. ICH, our I: pers. Pron. 
of the first person, Ep. and Aeol. ἐγών before vowels: 
—strengthd. by compos. with enclit. ye, ἔγωγε, Lat. 
equidem, I at least, for my part; Dor. ἐγώγα and 
ἐγῶνγα : Boeot. idyya or Ἰώγα:---ρεπ. "EMOY’, en- 
clit. ΜΟΥ, Lat. MEI, Ep. and Ion. ἐμέο, ἐμεῦ, peu, 
Ep. also ἐμεῖο, ἐμέθεν, Αεοὶ. and Dor. épeds; 
Boeot. épots :—Dat. ἐμοί, enclit. pol; Dor. ἐμίν :--- 
Acc. ἐμέ, enclit. µε. Dual, nom. and acc., ΝΩ", Ep. 
vai, Lat. NOS: gen. and dat. νῶν, Ep. νῶϊν. Plur., 
nom. ἡμεῖε, Dor. dues, Αεο]. dupes :—gen. ἡμῶν, Ion. 
and Ep. ἡμέων, Ep. also ἡμείων, Dor. duéow, Aeol. 
ἀμμέων:--- ἆαι. ἡμῖν, also ἡμιν or ἡμίν [1], Dor. ἁμίν, 
ἄμμι, Λεο]. ἀμμέσι :----ᾱεο., ἡμᾶς, lon. ἡμέαε, Ep. and 
Aeol. dupe, Dor. ἁμέ. 

éywya, Dor. for ἔγωγε. 

ἐγῴδα, Att. crasis for ἐγὼ οἶδα. 

ἔγφμαν, Att. crasis for ἐγὼ οἶμαι. 

ἐγών, ἐγώνγα, Dor. for ἐγώ, ἔγωγε. 

ἐδάην, 78, η, aor. 2 of ΔΑΏ. 

ἔδαισα, -άμην, aor, I act. and med, of ῥαΐνυμα,  - 


2 πω ὅμως 


ἔδακογ----ἔδυν. 


{δᾶκον, aor. 2 of δάκνω. 

ἑδάμην [4], aor. 2 pass. of Sander. 

ἐδᾶνόε, ή, όν, (έδω) eatadle. 

ἐδᾶνόᾳ, ή, όν, (ἁδεῖν) pleasant, grateful, agreeable 
or excellent. - 

ἐδάρην [a], aor. 2 pass. of δείρω. 

ἔδαρθον, aor. 2 of δαρθάνω. 

Έδαρκον, metath. for ἔδρἄᾶκον, aor. 2 of δέρκοµαι. 

ἐδᾶσάμην, aor. 1 of δατέοµαι. 

ἐδᾶφίζω, f. low Att. tw, to make level : to level with 
dbe earth, From 

ἔδᾶφος, eos, τό, the bottom, or base of anything : the 
ground: ἔδαφοε νηόε the bottom or bold of a ship: 
also the ground-floor, pavement: level ground. (From 
the same root as δάπ-εδον, τάπ-η».) 

ἔδδεισα, Ep. for έδεισα, aor. 1 of δείδω. 

ἐδέγμην, Ep. aor. 2 of δέχομαι. 

ἐδεδέατο, Ion. for ἐδέδεντο, 3 pl. plqpf. pass. of δέω, 

ἐδεδέγμην, plapf. of δέχομαι. 

ἐδεδήκειν, plqpf. of δέω, to bind. 

ἐδέδισαν, 3 pl. plapf. of deidw. 

ἐδεδμήατο Ion. 3 plur., and ἑδέδμητο 3 sing., plqpf. 
pass. of δέµω. 

ἐδεδοίκεσαν, 3 pl. plapf. of δείδω, 

ἐδεδόμην, plapf. pass. of δίδωµι. 

ἐδεδωκεῖν, plapf. of di5ayu. 

ἐδεήῆθην, aor. 1 pass. (in med. sense) of δέω, fo want. 

ἐδέησα, aor. 1 of δέω, to want. 

ἐδέθην, aor. 1 pass. of δέω, to bind. 

ἐδείδίμεν, -ἴσαν, Ep. 1 and 3 pl. plapf. of deidw. 

ἔδειμα, aor. Ι of δέµω. 

ἔδειξα, aor. 1 of δείκνυµι. 

Sepa, aor. 1 of δέρω. 

ἔδειδα, aor. 1 of δείδω. 

ἔδεκτο, Ep. 3 sing. sync. aor. 2 of δέχοµαι. 

ἐδέμεν, Ep. for ἔδειν, inf. of dw. 

Weba, -άμην, Ion. for ἔδειέα, --άμην, aor. I act. and 
med. of δείκνυµι; but ἐδεξάμην also aor. 1 of δέχοµαι. 

Seopa, ατοε, τό, (ἔδω) food, meat, a dish. 

ἆ , od, 6, (ἔδω) an eater, devourer. 

ἐδεστός, ή, όν, (ἔδω) to be eaten, eatable. 
eaten: consumed. 

ἐδεύησει, aor. I of Sevw, to need. 

ἐδήδεσμαι, pf. pass. of ἐσθίω. 

ἐδήδοκα, pf. act. of ἐσθίω. 

ἐδήδοται, 3 sing. pf. pass. of ἔδω, 

ἐδηδώε, pf. part. of ἔδω. 

ἐδηΐουν, Att.<Syouv, impf. of δηίω. 

ἔδησα, aor. 1 of δέω, to bind: also Ep. aor. 1 of δέω, 
{ο want. 

ἐδητύς, vos, ἡ, (ἔδω) meat, food. [ὔ] 

ἐδήχθην, aor. 1 pass. of δάκνω. 

ἐδιαίτησα, aor. 1 of διαιτάω. 

ἑδῄωσα, ἐδηώθην, aor. 1 act. and pass. of δηΐω, 

ἐδίδαξα, post. é σα, aor. I of διδάσκω. 
iether impf. of oan formed from 3:3éq. 

ην, impé. of δίηµαι. 

ἀδίηνα, aor. 1 of διαίνω. 
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ἔδικον, v. δικεῖν. 

ἑδίνευσα, ἐδίνησα, aor. 1 of δινεύω, δινέω. 
ἐδίψησα, aor. 1 of διψάω. 

ἑδίωξα, ἐδιώχθην, aor. 1 act. and pass. of διώκω. 
ἕδμεναι, Ep. pres. inf. of ἔδω. 
ἐδμήθην, aor. I pasr. of δαµάω. 
ἑδνάομαι, Dep. = ἑδνόω. From 
“EANA, Ep. ἔεδνα, τά, nuptial gifts, 
the suitor to the bride. 2. from the suitor to the 
bride's father. 3. @ portion or dowry, given to 
the bride by her parents, also φέρνη or mpolf. 
wedding presents to the wedded pair from their guests. 
Hence 

ἑδνόω, f. dow, fo promise or betroth for presents. 
Hence 

ἑδνωτῆς Ep. ἑεδνωτής, ov, 6,a betrotber, of a father 
who portions a bride. 

ἐδόθην, aor. I pass. of δίδωµι. 

ἐδοκεῦμες, Dor. for ἐδοκοῦμεν, 1 pl. impf. of δοκέω. 
ἐδόκησᾶ, aor. I of δοκέω. 

ἐδοκίμασα, ἐδοκιμάσθην, 2or.1 act. and pass. of 
δοκιµά(ω. 

ἔδοµαι, fut. of ἔδω and ἐσθίω. 

έδοµεν, ἔδοτε, ἔδοσαν (Dor. ἔδον), aor. 2 pl. of Supe. 
ovr, Dor. for ἔδουσι. 

έδοξα, aor. I of δοκέω. 

ἐδοξώθην, aor. 1 pass. of δοἑόω. 

έδος, εοε, 76, (ἔζομαι) a thing to sit on, a seat. 2. 
α seat, abode, esp.of the gods. 3. a foundation, base, 
the pedestal of a statue: also the statue itself. _ II. the 
act of sitting; οὐχ ἔδοι ἐστί "ες no time for sitting still. 

ἑδοῦμαι, fut. of ἔζομαι. 

ἔδρα Ep. and Ion. ἕδρη, ἡ, (ἔζομαι) any seat, a chair, 
bench, etc. 2. a seat, abode, esp. of the gods, a 
temple, altar. 3. a foundation, base. II. a 
sitting still, being idle or inactive, delay; οὖκ ἔδρας 


1. from 


ἀκμή it is not the season for sitting still. 2. α 

sitting, session. III. the seat, fundament. 
ἑδρᾶθον, post. for ἔδαρθον, aor. 2 of δαρθάνω. 
ἑδραῖος, a, ov, (€5pa) sitting, sedentary. II. 


steadfast, firm, constant. 

ἑδραιόω, f. dow, = ἑδριάω. Hence 

ἑδραίωμα, ατοε, Τό, a foundation, base. 

ἑδρακόμην, aor. 2 med. of δέρκοµαι. 

ἔδρᾶκον, ἑδράκην, aor. 2 act. and pass. of δέρκοµα:. 

ἑδρᾶμον, aor. 2 of τρέχω. 

€Spav, aor. 2 of διδράσκω. 

ἑδρᾶνον, τό, (ἔδρα) a seat, abode, dwelling 

ἑδρᾶσα, aor. 1 of δράω. 

ἕδρη, Ep. and Ion. for ἔδρα. 

ἕδρησα, Ion. for ἔδρᾶσα, aor. 1 of δράω. 

ἑδριάομαι, Pass. (ἕδρα) {ο sit: Ep. inf. ἑδριάασθαι; 
Ep. 3 pl. impf. ἑδριόωντο. 

ἑδρο-στρόφος, 5, (ἔδρα, στρέφω) a wrestler who 
throws bis adversary by a cross-buttock. 

pupa, ἑδρύφθην, aor. x act. and pass. of δρύπτω. 

tv, 1 sing. aor. 2 of δύω; but also Ep. for ἔδυσαν, 
3 pl. of same tense. H 
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ἐδυνάσθην or --ἤθην, aor. 1 of δύναµαι. 


ἐδυνέατο, Ion. 3 pl. impf. of δύναμαι. 

ἐδύσεο, --ετο, Ep. for ἐδύσαω, --ατο, 2 and 3 sing. 
aor..1 med. of due. 

ἐδυστύχησα, aor. 1 of δυστυχέω. 

“EAQ, Ion. impf. ἔδεσκον: fut. ἔδομαι: pf. act. 
ἐδήδα, pass. ἐδήδομαι :—these are all Epic forms; for 
the Att. tenses, see ἐσθίω :—to eat, devour: metaph., 
οἶκον ἔδουσι eat up, i.e. consume, waste, house and 
home; θυμὸν ἔδοντες eating their heart, i. 6. wasting, 
consuming their spirit. Hence 

ἐδωδή, ἡ, food, meat, victuals for men: fodder for 
cattle: a batt for fish. Hence 

ἐδώδιμος, ov, eatable: τὰ ἐδώδιμα provisions. 

ἔδωκα, aor. 1 of δίδωµι. 

.ἑδώλιον, 76, (ἔδος) a seat, dwelling, abode. II. 
in a ship, the seat of the rowers, a rowing-bench, Lat. 
transtrum. 

€e, poét. for €, bim, acc. of ov. 

éeSva, ἐεδνόω, --ωτής, Ep. for ἕδνα, ἑδνόω, --ωτής. 

ἐείδομανι, Ep. for εἴδομαι, Med. of εἴδω. 

᾿ἐεικοσά-βοιος, ἐείκοσι, ἐεικόσορος, ἐεικοστός, Ep. 
for εἰκ--. 

ἐείλεον, Ep. for εἴλεον, impf. of εἱλέω. 

ειπα, as, €, ἔευπον, es, ε, Ep. for εἶπα, εἶπον. 

ἔεις, Ep. for els. 

ἐείσαο, ἐείσατο, ἐεισάσθην, Ep. 2 and 3 sing., and 
3 dual., aor. 1 of εἷμι ibo. 

ἐείσατο, ἐεισάμενος, Ep. 3 sing. and part. aor. 1 of 
πεῖδω. 

ἐέλδομαι, ἐέλδωρ, Ep. for ἕλδομαι, ἕλδωρ. 

ἔελμαι, éeApévos, pf. pass. ind. and part. of εἴλω. 

ἐέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι. 

ἐέλσαι, Ep. for ἔλσαι, aor. 1 inf. of εἴλω, 

ἐέργᾶθον, Ep. for εἴργαθον. 

ἔεργε, ἐεργμένος, ἐέργνυμι, ἐέργω, Ep. for elpy-. 

ἐερμένος, pf. part. pass. of εἴρω. 

ἐέρση, ἐ ἐερσήεις, Ep. for ἑρσή, ἑρσήεις. 

ἔερτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of εἴρω. 

ἑέρχατοβθΕρ. 3 pl. plqpf. pass. of εἴργω. 

ἐέσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of ἕννυμι. 

ἐέσσατο, Ερ. 3 sing. aor. I med. of iw. 

έεστο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of ἕννυμι. 

ἐζευγμένος, pf. part. pass. of ζεύγνῦμι. 

evga, ἐξεύχθην, aor. 1 act. and pass. of ζεύγνυμι. 

“EZOMAL, fut. ἑδοῦμαι: impf. and aor. 2 ἑζόμην : 
(the Root is ‘EA-, see €50s):—to seat oneself, sit ; 
ἐπὶ χθονὲὶ ἐζέσθην they sank to the earth. 

ἐζύγην [ὅ], aor. 2 of ζεύγνυμι. 

ἔξωσμαι, pf. pass. of (ώννυμι. 

, Ion. for 9 f, 3 sing. subj. of εἰμέ sum. 

«η, fem. of éds, dis. 

ἔηκε, Ep. for ἦκε, 3 sing. aor. I of ἵημι. 

v, Ep. for ἦν, 3 sing. impf. of εἰμί sum. 
ἑἠνδᾶνε, Ep. for ἤνδανε, 3 sing. impf. of ἁνδάνω. 
ἐῆος, gen. masc. of és, good, brave, noble. 
μον Ep. for ᾗς, gen. fem. of 8s, ἤ, ὅ, who, what :-— 
but ἕῆς gen. fem. of éds, bis, 


ἐδυνάσθην---ἐθηήσαντο. 


ota, Ep. for #s, 2 sing. impf: of εἰμί sum. 

σι, Ep. for #, 3 sing. subj. of εἰμί sum. 

ἔθαλψα, ἐθάλφθην, aor. 1 act. and pass. of θάλπου, 

ἔθᾶνον, aor. .2 of θνήσκα. 

ἐθάς, ados, 6, ἡ, (€808) accustomed, used. 

arpa, ἐθάφθην, aor. I act. and pass. of θάπτω. 

ἐθεησάμην, Ion. aor. 1 of θεάοµαι. 

"ΕΘΕΙΡΑ.ἡ, hair; in Homer, a borse’s mane, or the 
borsebair crest on helmets: a@ lion’s mane. Hence 

ἐθειράζω, f. dow, to wear long bair. 

ἐθείρω, {ο tend, take care of, till. (Deriv. uncertain.) 

ἐθελημός, dv, (ἐθέλω) willing, voluntary. 

ἐθέλῃσθα, for ἐθέλῃε, Ep. 2 sing. subj. of ἐθέλω. 

ἐθελητός, ή, dv, (ἐθέλω) willed, voluntary. 

ἔθελξα, ἐθέλχθην, aor. 1 act. and pass. of θέλγω. 

ἐθελο--, in compos., signifies voluntarily or gladly. 

ἐθελό-δουλος, ov, a willing slave. 

ἐθελο-θρησκεία, ἡ, (ἔθελο-., θρησκεύω) will-worsbip, 
superstitious observance. 

ἐθελοκᾶκέω, f. Yow, to be slack in duty, play the 
coward purposely: to be beaten ox purpose. From 

ἐθελό-κἄκος, ov, wilfully bad, neglectful of one’s duty, 
esp. in war, cowardly. 

ἐθελοντηδόν, (ἐθέλω) Adv. voluntarily, 

ἐθελοντήν, (ἐθέλω) Adv. voluntarily. 

ἐθελοντήρ, jpos, 6, (ἐθέλω) a volunteer. 

ἐθελοντής, ov, 6, (ἐθέλω) a volunteer. 

ἐθελοντί, Adv. = ἐθελοντηδύν. 

ἐθέλοντι, Dor. for ἐθέλουσι, 3 pl. of ἐθέλω. 

ἐθελοπονία, ἡ, Jove of work, diligence. From 

ἐθελό-πονος, ον, (ἐθελο-, πόνος) willing to work. 

ἐθελο-πρόξενος, ov, (ἐθελο-, πρόξενος) one who 
voluntarily charges himself with the office of npdgevos 
(q. Vv.) toa foreign state. 

ἐθελ-ουργός, dv, (ἔθελο--, *Epyw) willing to work. 

ἐθελούσιος, a, ov, (ἐθέλω) voluntarily. 11. of 
things, optional. 

"EOE’AN: impf. ἤθελον: fut. ἐθελήσω: aor. 1 ἠθέ- 
λησα; pf. ἠθέληκα:-- ἵΚε θέλω, to will, be willing, 
wish, desire: sometimes also merely as the sign of the 
fut., will or shall, 2. with a negat., almost like δύνα- 
μαι, to be able, have the power; as of a stream, ovd 
ἔθελε προρέειν GAA’ ἴσχετο. 3. to be wont or 
accustomed, to do a thing readily. 4- 10 mean, 
purport, Lat. volo; often in phrases, such as, ri ἐθέλει 
τὸ τέρας; Lat. guid sibi vult? what means, what pur- 
ports the prodigy ? 

ἔθεμεν, 1 pl. aor. 2 of τίθηµι. 

ev, Ep. and Att. poét. gen. for ἕο, οὗ, of bim, of ber. 

ἔθεντο, 3 pl. aor. 2 med. of τίθηµι. 

ἐθέρμηνα, aor. 2 of θερµαίνω. 

έθετε, έθεσαν, 4 and 3 pl. aor. 2 of τίθηµι. 

ἔθευ, Ion. for ἔθου, 2 sing. aor. 2 med. of τίθηµι. 

ἐθηεῖτο. ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, Ion. for ἐθεᾶγο, ἔθε- 
ώμεθα, ἐθεῶντο, 3 sing.,.1 pl, 3 pl. of θεάοµαι. 

ἐθηεύμεσθα, Ion. 1 pl. of θεάοµαι. 

ἐθηήσαντο, Ion. for ἐθεάσαντο, 3 Β. aor. { med, of 
θεάοµαι. oo 


ἔθηκα--- ΕΙ AQ. 


ἔθηκα, 1 sing. aor. 1 of τίθηµι. 
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et δ᾽ dye, use Ἰ in cheering, on then, come on! The 


έθην, aor. 1 pass. of ἵημι: but ἔθην, aor. 2 act. of | phrase is elliptic, and would be in full, εἰ 5° 20éAas, dye. 


τίθηµι. 

ἐθίγον, aor. 2 of θιγγάνω. 

ἐθίζω, f. iow Att. IH: aor. I εἴθισα: pf. εἴθικα τ---- 
Pass., aor. 1 εἰθίσθην: pf. εἴθισμαι: (ἔθοε) :—to ac- 
custom, use:—Pass. to be accustomed or used fo. 
Hence 9 

ἐθιστέον, verb. Adj. one must accustom. 

ἐθλᾶσα, aor. 1 of θλάω, 

έθλιψα, aor. 1 of θλίβω, 

ἐθν-άρχης, ου, 6, (ἔθνοε, ἄρχω) a ruler of a nation: 
prefect: an ethnarch. 

ἐθνικός, ή, όν, national. Il. foreign: gentile: 
—Adv. --κῶε, ltke the Gentiles. From 
ΕΘΝΟΣ, εοε, τό, a company, body of men. 2.a 
race, tribe. 3. a nation, people; τὰ ἔθνη the nations, 
Gentiles, i.e. all except Jews and Christians. 4. 
a particular class of men, a caste. 

Ἐν προ» aor. 2 of θρώσκω, 

Σ, €08, τό, custom, usage, manners, babit. 
ἔθραυσα, aor. 1 of Opava. 

έθρεξα, aor. 1 of τρέχω. 

ἐθρέφθην, aor. 1 pass. of τρέφα,, 

ἔθρεψα, aor. 1 of τρέφω. 

ἐθρήνευν, Dor. for ἐθρήνουν, impf. of θρηνέω. 

ἐθρῖσα, poét. for ἐθέρισα, aor. 1 of θερίζω. 

ΘΩ, to be accustomed, to be wont. The Att. use 
the pf. εἴωθα Ion. ἔωθα as pres., and the plapf. eid- 
θειν Ion. ἐώθεα as impf.:—to be wont or accustomed, 
to be in the babit: part. εἰωθώς as Adj., accustomed, 
customary, usual; τὸ eiaOds one’s custom. 

EI’, a conditional Particle, Dor. and Ep. at :—Lat. 
SI, if: with optat. or indic. :—see ef γάρ or al γάρ, 
and εἴ-θε. 
εἶ, Att. 2 sing. of εἷμι ibo. 

ela, and trisyll. éla, Interj., Lat. εἷα, on! up! away! 
also come on then! eta vuv, well now. 

εἶα, 3 sing. impf. of édw; also 2 sing. imperat. pres. 

εἰάθην, elGpar, aor. 1 and pf. pass. of édw. 

eidpevih, ἡ, a river-side pasture, meadow. (Deriv. 
uncertain. ) 

εἰ dv, Ep. and Ion. ef xe, contr. into ἐάν, ἦν, and ἄν. 

elavés, ή, dv, Ep. for éavds. 

clap, el&ptvés, Ep. for zap, éapivds. 

εἰαρό-μασθον, ον, (clap, µασθός) with youthful breasts. 

εἴᾶς, 2 sing. impf. of ἐάω;----εἴᾶσα, aor. 1 of the same. 

εἴασκον, Ion. for εἴων, impf. of ἐάω. 

eidra, εἴατο, Ep. for Ion. ἕαται, ἔατο, which is for 
ἦνται, ἦντο, 3 pl. pres. and impf. of ἦμαι. 

εἶἄτο, Ion. for bro, 3 sing. plqpf. med. of ἕννυμι. 

EP’BN, Ep. form of λείβω, to drop, let fall in 
drops :—Med. to trickle or run down. 

el γάρ, for if; and expressing a wish, Oif..! O 
that ..! would that ..! Lat. utinam! 

«ἴ-γε, if at least, if then, Lat. si-quidem. 

el γοῦν, if at any rate, implying that the thing is 
unlikely, . 


εἰδάλιμος, η, ο», (εἶδος) shapely, comely. Π. 
like, looking like. 

εἶδαρ, ατοε, τό, (ἔδω) food, meat, victuals for mbn : 

fodder for cattle: a bait for fish. 

εἰδείην opt., and εἰδέναι inf. of οἶδα; v. Φεἴδω B. 

εἶ δὲ µή, elliptic for ef δὲ μὴ τοῦτό ἐστι, if otherwise, 
Lat. sin aliter. 

εἰδέω, for εἰδῶ, subj. of οἶδα; v. 3εἴδω B. 

εἰ δή, if now, seeing that, expressing conviction: also 
in indirect questions, whether now. 

εἰδήμων, ovos, 6, 7, (Σεἴδω) knowing or expert in 
a thing. 

εἰδησέμεν, Ep. for εἰδήσειν, fut. inf. of Χεἴδω Ἑ. 

εἰδήσω, fut. of Κεῖδω. 

εἴδομες, Dor. for εἴδομεν, 1 pl. aor. 2 of Ἀεΐδω A. 

εἶδον, aor. 2 of *eida A. 

εἶδος, eos, τό, (Χεἴδω) that which is seen, the form, 
shape, figure, Lat. species. II. generally, a form, 
sort, particular kind: a particular state or plan of 
action. Ill. species, opp. to genus. 

εἶδόσι, dat. pl. of εἰδώς, part. of οἶδα, v. 3εἴδω B. 

εἰδότα, acc. sing. of εἰδώς, part. of οἶδα, ν. "εἴδω Β. 

εἰδότως, Adv. of εἶδώς, part. of οἶδα, knowingly. 

εἰδυῖα, fem. nom. part. of οἶδα, ν. *elSw Β. 

εἰδύλλιον, τό, Dim. of εἶδος, a short, descriptive 
poem, mostly on pastoral subjects, an idyll. 

*EI”’AQ (or more properly FI’AQ, the Lat. VIDEO), 
to see, obsol. in pres. act., which is supplied by ὁράω: 
its meanings fall under two heads, one {0 see, the 
other fo know. 

A. to see, mostly in aor. 2 εἶδον, Ep. ἴδον, ἴδεσκον; 
subj. Zw, Ep. also ἴδωμι; inf, ἰδεῖν, Ep. also ἰδέειν ; 
part. ἰδών. The same sense belongs also to aor. 2 
med. εἰδόμην Ep. ἰδόμην ; imperat. i800; subj. 
μαι; inf. ἰδέσθαι. The aor.2 imper. med, ἱδοῦ is 
mostly an exclamation, see! lo! bebold! Lat. ecce. 
Ὁράω is used as pres., ἑώρᾶνα or ἑόρᾶκα, as pf., ὄψο- 
μαι as fut. II. in Ep. and Ion. we find Pass. and 
Med. εἴδομαι: aor. 1 εἰσάμην, Ep. also ξεισάµην, ao, 
aro, in pass. sense, fo be seen, appear, seem, Lat. vi- 
deor; εἴδεται ἄστρα the stars are visible, appear: 
hence, 2. to bave or take the appearance of a. 
thing: and c. dat. to make oneself like; ἐείσατο pOoy- 
γὴν Πολίτῃ she made berself like Polites in voice. 

Β. to know :—the pf. οἶδα, J have seen, is used’ 
as a pres. in the sense 1 know, (for what one bas 
seen, one knows); so also plqpf. I bad seen, in sense 
of impf. I knew:—indic. οἶδα, οἶσθα (poét. also 
οἶδας); 1 pl. ἴσμεν (Ep. and Dor. ἴδμεν), tore, 
ἴσᾶσι :—imperat. ἴσθι, ἴστω :—subj. εἰδῶ, Ep. also 
ἰδέω ----ορι. εἰδείην ;—inf. εἰδέναι, Ep. ἴδμεναι and 
ἴδμεν :—part. εἰδώε, Ep. fem. ἱδυῖα :---ἵπαρε, ᾖδειν, - 
Ep. ῄδεα, Att. ῄδη; Ep. 2 sing. ἠείδηε for ᾖδη:, Att. 
ἤδησθα; 3 sing., Ep. ἠείδη, Att. ᾖδη, ᾖδειν; plur., 
ᾖδειμεν, δειτε or yoere, ἴδεισαν or preoay, Att. 
ἧσμεν, fore, ἦσαν (Ep. ἴσαν) :—fut. εἴσομαε, more 
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rarely and mostly Ep. εἰδήσω. To know; εὖ οἶδα 
1 know well; εὖ ἴσθι know well, be assured; vonpara, 
µήδεα olde he is knowing, skilled in counsels; and so 
with Adjs., πεπνυµένα, φίλα, ἄρτια εἰδέναι, etc., {ο be 
skilled in prudent, fitting things, etc.; often in Part.; 
so also, εὖ elSws well skilled. In this sense fo be 
skilled in, the word also takes a genit. in Homer, 
τόέων εὖ εἰδώς cunning with the bow. Also with acc., 
χάριν eidévar τινἰ to acknowledge a debt to another, 
thank bim :—ol3’ ὅτι, olo@’ ὅτι, I know, you know it 
well :—also, ola0’ ὅτι, οἶσθ' ὅ and ola6’ ws, followed by 
imperat., give a command without specifying what, as 
if this was known before; esp. in phrase, οἶσθ᾽ ὃ Spa- 
σον, for δρᾶσον, οἶσθ' ὅ, do, thou knowest what. 

εἰδωλεῖον, τό, (εἴδωλον) an idol’s temple. 

εἰδωλό-θῦτος, ov, (εἴδωλον, θύω) sacrificed to idols ; 
as Subst., τὸ εἰδωλόθυτον meat offered to idols. 

εἰδωλολατρία, ἡ, idolatry. From 

εἶδωλο-λάτρης, ov, 6, ἡ, (εἴδωλον, λάτρις) an idol- 
worshipper, an idolater. 

εἴδωλον, τό, (εἶδος) a shape, image, spectre, phan- 
tom; Bpotay εἴδωλα καµόντων the phantoms of dead 
men. Il. an image in the mind, idea: a vision, 
a fancy. Ill. an image, portrait, esp. of a god: 
hence az idol, false god. 

cides, part. of οἶδα, pf. of Κεἴδω B. 

εἶεν, Att. for εἴησαν, 3 pl. opt. of εἶμί sum, 

elev, Particle, well, good, proceed, Lat. esto. 

εἴην, opt. of elul sum. 

éinv, aor. 2 opt. of ἵημι. 

εἶθαρ, Adv. (εὐθύε) at once, forthwith. 

εἷ-θε, Dor. and Ep. αἴ-θε, Interj. O that! would that! 
Lat. utinam | 

εἴθην, Ion. ἔθην, aor. 1 pass. of ἵημι. 

εἰθίζω, f. iow, post. for ὁθίζω, 

εἴθισα, εἴθικα, aor. 1 and pf. of ἐθίζω, 

εἶκα, Att. for ἔοικα. 

εἶκα, pf. of ἵημι. 

εἰκάζω, f. dow: aor. 1 ἤκασα Ion, εἴκασα :----Ρ455., 
-aor. I ᾖκάσθην: pf. ἤκασμαι Ton. εἴκασμαι: (€ixds):—to 
.make like to, represent by a likeness :—Pass. to be like, 
. resemble. II. to liken, compare: to infer from 
‘comparison, to conjecture, guess. 

εἴκἄθον, post. aor. 2 of εἴκω to yield; subj. εἰκάθω ; 
‘inf, εἰκαθεῖν; part. εἰκαθών. 


εἰκαῖος, a, ov, (εἶκὴ) without purpose: random, | likeness. 


-basty. II. common, worthless. 
εἰκάς, άδος, ἡ, (εἴκοσι) the twentieth day of the month 
(sub. ἡμέρα). 
εἰκᾶσία, ἡ, (εἰκάζω) a likeness, image : a conjecture. 
εἴκασμα, aros, τό, (εἰκάζω) a likeness. 
«ἰκασμός, οὔ, 6, (εἰκάζω) a conjecturing. 


elSmA €tov-—EiIAGTIVOS. 


εἰκελό-φωνος, ο», (εἴκελος, φωνή) of like voice. 

εἰκέναι, Att. for ἐοικέναι, inf. of ἔοικα. 

EYVKH", Adv. without plan or purpose, beedlessly, 
rasbly, at random, Lat. temeré. 

εἰκονίζω, f. ow, (εἰκών) to mould into form. Hence 

εἰκόνισμα, patos, τό, an image, copy. 

elxds Ion. οἰκός, dros, τό, neut. part. of ἔοικα, Lat. 
veri-simile, like truth, likely, probable, reasonable, fair, 
equitable; παρὰ τὸ εἶκός unreasonable, 

εἰκοσά-βοιος, Ep. ἐεικοσάβοιος, ον, (εἴκοσι, βοῦς) 
worth twenty oxen. 

εἰκοσα-ετής, és, (εἴκοσι, ἔτος) of twenty years. 

εἰκοσάκις, (εἴκοσι) Adv. twenty times. 

εἰκοσά-μηνος, ov, (εἴκοσι, μήν) twenty months old. 

ΕΓΚΟΣΙ before a vowel, εἴκοσιν, Ep. ἐείκοσι, 

Dor. εἴκατε, of, af, τά, indecl. twenty, Lat. viginti. 
εἶκοσι-νἠρῖτος, ov, twenty-fold without dispute; εἷ- 
koownpit’ ἄποινα a twenty-fold ransom. 
εἰκοσί-πηχυς, υ, (εἴκοσι, wHXuUs) of twenty cubits. 
eixoo-dpyutos, ov, (εἴκοσι, ὀργυιά) of twenty fathoms. 
εἰκόσορος, post. ἐεικ--, ov, (εἴκοσι) with twenty oars. 

εἰκοστη, ἡ, see εἰκοστόε I. 

εἰκοστο-λόγος, 6, ἡ, (εἰκοστή, λέγω) one who col- 
lects the tax of a twentietb, a tax or toll collector. 

εἰκοστός Ep. ἐεικοστός, ή, όν, the twentieth. 
εἰκοστη, ἡ, a tax of a twentieth, Lat. vicesima. 

eixoo-wptyos, ον, (εἴκοσι, ὀργυία) of twenty fathoms. 
εἰκότως, Adv. of εἶκος, in all likelibood, probably, 
naturally: fairly, reasonably. 

étxrov, Ep. for ἐοίκατον, 3 dual of ἔοικα. 

€txro, éixtyv, Ep. for ἐοίκει, ἐοικάτην, 3 sing. and 
3, dual. plpaf. 

ΕΙ ΚΩ, fut. εἴέω, to be like; 3 sing. impf. εἶκε, 
Att. ge, it was like or likely, seemed good :—but the 
pf. ἔοικα, plapf. ἔφκειν were used for the pres. and 
impf.; see ἔοικα. 

ΕΥ ΓΩ, f. fw: aor. 1 εἶέα : post. aor. 2 εἴκἄθον :—to 
yield, give way to, draw back, retire. 2. to submit 
to, obey, follow; ᾧ θυμῷ εἴξας following his own bent; 

᾿πενίῃ εἴκων urged by poverty: hence {ο yield to another 

.in a thing, to be weaker or inferior. II. trans. ¢o 
yield up, abandon, resign: to grant, allow. Π]. 
impers. it is allowable, possible. 

εἰκών, ἡ, gen. όνος, acc. όνα: Ion. gen. εἰκοῦς, acc. 
εἰκώ, acc. pl. elxovs : (Χεἴκω, ἔοικα):---α figure, image, 

II. α semblance, phantom, wraith. 2. 


Il. 


a similé, 
εἶκώς, part. of ἔοικα, pf. of Εεἴκω, to be like. 
ελαδόν, Adv. (εἴλη) = iAndédy, in a troop. 
εἰλάπϊνάζω, (εἱλαπίνη) only used in pres. to feast in 
a large company, to be a boon-companion. Hence 
εἰλἀπϊναστης, ov, 6, a banqueter, boon-companion. 


εἰκαστής, od, 6, (εἰκάζω) one who conjectures, a εἰλἄπίνη, ἡ, α feast or banquet given by a single 


Luesser, diviner. 
εἰκαστός, ή, dv, (εἰκάζω) to be compared, like. 
εἴκᾶτι, Dor. for εἴκοσι. 
εἰκελ-όνειρος, ov, (εἴκελος, ὄνειροε) dream-like. 
εἴκελος, η, ο», (εἰκόφ) like, after the fashion of. 


bost, opp. to épavos. (Deriv. uncertain.) 
εἶλαρ, apos, τό, (εἴλω) a covering : a protection, sbel- 
ter; εἶλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν a shelter for ship and 
crew: but εἶλαρ κύματος a defence against the wave. 
eiAdrivos, η, ov, Ep. for ἐλάτινοε, of fir or pins. 


εἴλαχα---εἶμί. 


εἴλἄᾶχα, Dor. for εἴληχα, pf. of λαγχάνω. 

εἴλεγμαι, for λέλεγμαι, pf. pass. of λέγω. 

Ἐ]λείθνια, ἡ, ΓΠεσγία, (from ἐληλυθνῖα, fem. part. pf. 
of έρχομαι) the goddess of child-birth, who comes to 
aid those who are in travail; the same as the Roman 
Lucina, later made identical with Diana. 

εἶλεν, εἴλετο, 3 sing. aor. 2 act. and med. of αἱρέω. 

εἴλευ, Dor. for εἶλου, 2 sing. aor. 2 med. of αἱρέω. 

elAcivro, Ep. 3 pl. imp. pass. of εἱλέω. 

εἰλέω Att. ελέω, lengthd. form of εἴλω. 

εἴλη, ἡ, =tAn, a troop, company. 

εἴλη, ἡ, the sun's warmth: warmth; see ἕλη. 

εἴληγμαι, pf. pass. of λαγχάνω. 

εἰληδόν and εἰληδά, Adv. (εἴλη) «Ξἱληδόν, in troops 
or companies. II. (εἱλέω) by coiling round. 

εἱλήλουθα, εἱληλούθειν, Ep. for ἐλήλυθα, ἐληλύ- 
θειν pf. and Ρ]αΡί. of ἔρχομαι: εἰλήλουθμεν, Ep. for 
ἐληλύθαμεν, 1 plur. pf. 

eiAnppat, pf. pass. of λαμβάνω. 

εἶληφα, pf. of λαμβάνω." 

εἴληχα, pf. of λαγχάνω. 

εἱλικρίνεια, ἡ, pureness: sincerity. From 

εἱλί-κρϊνήῆς, (εἴλη, κρίνω) examined by the sun's 
light, tested: hence, 1.unmixed : pure, uncorrupted, 
Lat. sincerus. 2. distinct, palpable, sbeer. 3. Adv. 
--νῶς, of itself, absolutely. 

εἵλικτο, 3 sing. plapf. of ἑλίσσω. 

elAuxrés, ή, όν, Ion. for ἑλικτός. 

εἷλιξ, Ion. for €Acg. 

εἱλί-πους, 6, ἡ, --πουν, τό, gen, --ποδοε: (εἴλω, πού): 
trailing the feet beavily in walking, witb rolling walk, 
epith. of oxen. 

εἱλίσσω, poét. and Ion. for ἑλίσσω. 

εἷλι-τενής, és, epith. of the plant ἄγρωστια, (from 
édos, reivw), stretching or spreading through marshes. 

εἱλίχἄτο, Ion. 3 pl. plqpf. pass. of ἑλίσσω. 

εἷλκύσα, εἱλκύσθην, aor. 1 act. and pass. of ἕλκω, 

εἵλκυσμαι, pf. pass. of ἕλκα. 

εἷλον, εἱλόμην, aor. 2 act. and med. of αἱρέω. 

εἶλοχα, Att. pf. of λέγω. 

elAvadrat, Ion. 3 pl. pf. pass. of εἰλύω, 

εἴλῦμα, aros, 74, (εἱλύω) a cover, dress, clothing. 

εἰλῦός, 6, (εἰλύω) a lurking-place, den. 

εἴλῦτο, 3 sing. plapf. pass. of εἰλύω. 

εἰλῦφάζω, = εἱλύω, fo roll along. 
oneself along, whirl about. 

εἱλύφάω, --εἰλυφάζω: Ep. part. εἰλυφύαν. 

EPAT’O Att. εἱλύω: f. dow [ῦ]: pf. pass. εἴλῦμαι:--- 
to wrap round, enfold :—Pass. to be wrapt or covered; 
esp. in pf. part. εἱλυμένος ψαµάθῳ buried in the 
sand. _II. in Pass.,also,o wind, creep, or crawl along. 

EI’AQ, εἴλλω, or ἵλλω; also ελέω Att. εἱλέω :-— 
from εἴλω are formed aor. 1 ἔλσα, inf. ἔλσαι Ep. 
ἐέλσαι; Pass., aor. 2 ἐάλην [ᾶ]; inf. ἀλῆναι Ep. ἁλή- 
pevat ; part. ἀλείε, εἶσα, έν: Ep. pf. ἔελμαι :—from 
εἱλέω are formed impf. εἴλεον, Ep. 3 sing. ἐείλει ; fut. 
εἱλήσω: aor. 2 εἴλησα: Pass., aor. 1 εἱλήθην: pf. 
eiAnpar.— There are also Ep. impf. 3 sing. ἑόλει, 


II. intr. {ο roll 
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plapf. ἐόλητο. I. Act. to roll or twist tight up, 
to press bard or close: to force together: to coop up or 
shut upina place. 2. to grive violently along, smite, 
strike ; νῆα κεραυνῷ ἕλσαε baving struck the ship with 
a thunderbolt. IT. Pass. {ο be rolled up together: 
to be shut or cooped up in a place, to throng together, 
assemble, crowd thickly together; ἀλὲν ὕδαρ water 
collected: —also to draw oneself together, crouch, 
cower; ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς µένεν collecting himself he 
waited the attack of Achilles. 2. to go to and fro, 
go about, Lat. versari. 3. to turn or whirl round, 
revolve, like εἱλίσσω, γῇ εἱλλομένη (or ἱλλομένη) the 
earth turning on its axis. 

Eds, wros, 6, and Ἑἰλώτης, ov, 6, fem. Εἰλωτίς, 
i80s :—a Helot, i.e. a serf of the Spartans, employed 
in agriculture and other unwarlike labours. (From 
ἝἜλος, a town of Laconia, whose inhabitants were en- 
slaved.) 

Εἰλωτεία, 3, the condition of a Helot, slavery. From 

Ἐϊλωτεύω, f. σω, (eiAwrns) to be a Helot or serf. 

εἶμα,ατοε, τό, (ἕννυμι) a dress, garment, cloak : later 
clothing : an over-garment. II, later also a cover, 
carpet. 

εἶμαι, pf. pass. of ἕννυμι. II. pf. pass. of ἵη- 
μι. III. rarer form for ἦμαι, pf. pass. of ἔζω, 

εὕμαρταν, εἵμαρτο, 3 sing. pf. and plqpf. of peipopas. 

eipév, Ep. and Ion. for ἐσμέν, 1 pl. pres. of εἰμί 
sum: but εἶμεν, Dor. for εἶναι, inf. of eipé sum. 
εἷμένος, part. pf. pass. of ἕννυμι. 

εἰμές, Dor. for ἐσμέν, 1 pl. of εἰμί sum: but εἶμες, 
Dor. for εἶναι, inf. of elpi sum. 

εἰμί, Aeol. ἐμμί (from Root #EN, sum, esse); ef 
Ep. els, Ep. and Dor: ἔσσι; ἐστί Dor. ἐντέ; plur., 
ἐσμέν Ep. and Ion. eluéy Dor. εἶμέε; ἐστέ; elo 
Ep. ἔᾶσι Dor. évri:—Imper. ἴσθι, Ep. in med. form 
ἔσο, ἔσσο, ἔστω; plur. 3 ἔστωσαν Ep. ἔστων Att. 
ὄντων :—Subj. ὦ Ep. ἔω or εἴω :—Opt. εἴην Ep. or pe; 
plur. εἴημεν, εἴητε Ep. εἶμεν, efre :—Infin. εἶναι Ep. 
ἔμμεναι, ἔμμεν, ἔμεναι, ἔμεν :---Ῥατι. dv Ep. édy, 
éovoa, etc.:—Imperf. ἦν (late Att. in med. form 
ἥμην), Ep. and Ion. éa, Ep. also 4a, ἔον or ἔσκον, es, 
ε, etc.; 2 sing. ἦσθα Ep. and ἔησθα; 3 sing. 4 or ἦν 
Ep. fev; 3 dual ἤτην or ἤστην; 3 pl. ἤσαν Ep. ἔσαν. 
—Fut. ἔσομαι, post. ἔσσομαι, 3 sing. ἐσσεῖται from 
Dor. écovpar.—The whole of the pres. indic. may be 
enclitic, except the 2 sing. εἷ. The other persons are 
enclit., when εἰμί is not emphatic. But ἐστί is writ- 
ten ἔστι in cases of emphasis. 

To be, Lat. sum. 1. as Verb Substant. fo be, to 
exist, be in existence ; οὐκέτ' ἔστι he is no more: esp, 
to live, οὐκ ἔσθ᾽ οὗτοι ἀνήρ, οὐδ' ἔσσεται there lives 
not the man, no nor will live. II. ἔστι, impers. 
with πε, it is possible, lawful. ΠΠ. εἰμέ with a 
gen. expresses descent or extraction ; aiparos els aya- 
θοῖο thou art of good blood. 2. ἑαυτοῦ εἶναι to be 
one’s own master, Lat. sui juris esse. 3. with the 
gen. put partitively; δήµου ἐστί be belongs. to the 
people, is one of them. 4. also as in Lat., of tbe 
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of aman; σωφροσύνηε ἐστί it is a mark of tem:+ 
perance. IV. ο. dat, ἔστι pot, Lat. est midi, I 
bave; ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ ein, Lat. esset mibi vo- 
ζεί, V. τὰ ὄντα, existing things; τὰ ὄντα 
εἱρηκέναι to speak the truth. VI. ἔστιν 8s, εἰσὶν 
oi, Lat. est qui, sunt qui, some one, some, many: ἔστιν 
or ἔσθ᾽ ὅτε, Lat. est quum, at times, sometimes: ἔσθ᾽ 
San or ὅπου, Lat. est ubi, somewhere, somebow : ἔστιν 
ὅπως in some way. VII. εἶναι often seems re- 
dundant, e. >. τὸ νῦν εἶναι, τὸ σήµερον εἶναι, τὸ σύμπαν 
εἶναι, for τὸ νῦν, etc.; esp. in phrase ἑκὼν εἶναι. 

εἶμι (from Root *”I0, eo), els Ep. εἶσθα, efor, plur. 
ἴμεν, tre, ἴᾶσι or εἶσι :—imperat. ἴθι, ἴτω, pl. ἴμεν, 
fre, ἴτωσαν Att. ἰόντων :—Subj. tw, ins Ep. ἴησθα, in 
Ep. {for :—Opt. ἴοιμι, loinv, Ep. 3 sing. tein or εἴη :— 
Inf. ἰέναι Ep. ἴμεναι, ἴμεν:---Ρατι. idy:—Impf. ge Ep. 
and Ion. #ia, 3 sing. fie contr. Πε; dual την ; plur., 
Hepev, FETE, [εσαν, contr. ᾖμεν, ᾖτε, ᾖσαν, Ep. 3 pl. 
also ᾖΐσαν, ἴσαν, and 1 pl. ᾖομεν. In Att. the pres. has 
a fut. force, Lat. ZBO, 1 will go: but in Ep. we have 
a fut. med. εἴσομαι, to hasten, with an aor. I med. εἶσά- 
µην, 3 sing. εἴσατο, ἐείσατο, 3 dual ἐεισάσθην. 

To go, Lat. eo, ire; lévar τινὶ διὰ φιλία», δι ἔχ- 
θρας, διὰ πολέμον, etc., to live in. friendship or enmity 
with any one; xpods εἴσατο it went through the skin ; 
ο. inf. fut., ἐεισάσθην συλήσειν they went to plunder. 
—It was used also of going in a sbip, as, ἐπὶ νηὸς. 
ἱέναι. 2. of birds, to fly, etc. 3. of the motion 
of things; πέλεκυε efor διὰ δουρόε the axe goes, is 
driven through the beam ; éros εἶσι the year will pass 
or close :—in Att., iéva: eis ταὐτόν to come together ; 
ἰέναι els λόγουε to come to conference: Imperat. ἴθι 
δή go then, well then! good! 

εἶν, poét. for ἐν, in. 

εἰνᾶ-ετῆς, és, (ἐννέα, ros) of nine years: neut. 
εἶνά-ετες as Adv., nine years long. 

εἰνδετίς, i50s, fem. of εἰναετής, nine years old. 

εἶναι, inf. of elui sum. 11. for ἰέναι, inf. of 
εἶμι ibo. 

εἶναι, aor. 2 inf. of ἵημι, to send. 

εἶνάκις, Adv., poét. for ἐννάκις, nine times. 

εἶναχισ-χίλιοι, wy, nine thousand. 

εἰνακόσιοι, αι, a, poét. and Jon. for ἐγνακόσιοι. 
. εἶγ-άλιος, η, ον, poét. for ἐνάλιον. 

εἰνά-νῦχες, as Adv., (ἐννέα, vit) nine nights long. 

εἶνάς, ados, ἡ, poét. for évvéas 11, the ninth day. 

εἰνάτερες, ai, brothers’ wives, sisters-in-law. 
. eivaros, ή, ov, post. for évvaros, the ninth. 

εἵνεκα, εἵνεκεν, Ion. and poét. for ἕνεμα, on account, 
because of, c. gen. 

eivi, Ep. for the Prep. ἐν, in. 
. ely-6810s, 7, a, and ov, poét. for évdéios. 

εἰνοσί-φυλλος, ov, (évocts, φύλλον) with shaking 
foliage, quivering with leaves. 

εἶξα, aor. 2 of εἴκω, to yield. 

εἴξασι, Att. for ἐοίκασι, 3 pl. pf. of *efxm, to be like. 
.e£aoxe, 3 sing. Ion. aor. 1 of ela, to yield. 





εἶμι---εἱρήνη. 
duty or property of a thing; ἀγδρόφ ἐστι it is the part 


elo, Ep. gen. for &, od, of Lim, of δε); ἀπὸ εἷο from 
himself. 
εἰοικυῖαι, Ep. part. nom. pl. fem. of ἔοικα. 
εἷος, Ep. for éws, until. 
εἶπα, aor. 1 for the common εἶπον, I said; see εἶπον. 
εἰπέμεν, Dor. for εἰπεῖν. 
εἴ-περ, if at all events, if indeed. 
εἴπην, Dor. for εἰπεῖν, see εἶπον. 
εἴ-ποθεν, Adv. if:from any place. 
εἴ-ποθι, Adv. if, whether anywhere. 
εἶπον, I spoke, I said, aor. 2 from a pres. *etra = Χέπω: 
imperat. εἶπέ, Ep. 2 pl. ἔσπετε; inf. εἰπεῖν Ep. εἰπέμε- 
ναι, -έμεν, Dor. εἴπην; part. εἰπών. There is also 
an aor. I εἶπα, used mostly in 2 sing. εἶπας, imperat. 
εἶπον, εἰπάτω, εἴπατον, εἴπατε: 'εἶπέ, like Gye, occurs 
also for εἴπετε before a plural. In Compos. a Med. 
form appears, as ἀπείπασθαι. The pres. is supplied 
by φημµί, λέγω, or ἀγορεύω, the fut. and pf. by ἐρέω, 
ἐρῶ, εἴρηκα. oo 
εἴποντο, 3 pl. impf. of ἔπομαι, to follow. 
εἴ-ποτε, Adv. if ever, if at all, Lat. si-guando. 
indirect, if or whether ever. 
εἴ που, Adv. if anywhere, Lat. st-cubt. 
εἴ πως, Adv. { at all, if by any means. 
εἶ , Dor. for εἰρήνη. ... . 
«ἴργαθον, poét. aor. 2 of εἴργω. 
εἰργασάμην, aor. I med. of ἐργάζομαι, used in act. 
sense: εἱἰργάσθην, aor. I pass. used in pass. sense. 
εἴργασμαι, pf. of ἐργάζομαι, used in -both act. and 
pass. sense. 
εἱργμός, Att. eipypos, 5, (εἴργω) a prison. 
εἰργμο-φύλαξ, ἄκος, 6, (εἱργμός, φύλαξ) a gaoler.: 
εἴργνῦμι and -ύω,-- εἴργω, to shut in or up. 
ΕΓΡΤΩ or εἵργω, Att. for the earlier form ἔργω. 
eipéatat, lon. for εἴρηνται, 3 pl. pf. pass. of épéw, 
εἴρερος, 6, (εἴρω) bondage, slavery. 
εἰρεσία Ion. —(y, ἡ, (ἐρέσσω) a rowing. 
violent motion, throbbing. 
crew of rowers, Lat. remigium. 
εἰρεσιώνη, ἡ, (elpos) a barvest-wreath of olive or 
laurel wound round with wool, borne about by singing 
boys at the festivals of Πυανέψια and Θαργήλια, and 


IH. 


2. any 
II. α complement or 


| afterwards hung up at the house-door. The song was 


likewise called Eiresioné. 
εἰρέω, Ion. for ἐρέω, fo say. 
εἴρη, ἡ, (εἴρω) old word for ἆγορά, a place of ας» 
sembly. 
εἴρηκα, —npat, pf. act. and pass. of épéw, ἐρῶ. 
εἴρην or ἴρην, evos, 6, (εἴρω or ἐρέω) a Laced. youth 
from his 18th year, when he was entitled fo speak in 
the assembly and to lead an army; cf. Att. ἔφηβος. 
εἰρηναῖος, a, ov, (εἰρήνη) peaceful, in peace. 
eipyve . ow, to keep peace, live peaceably, be at 
peace T «ne to bring to peace, reconcile. 


Fron 
: nee, Lat. pax; εἰρήνη» 
west, repose. (Deriv. 


ter 
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εἰρηπικός----εἰσάγω. 


αἱρηνικός, 4, όν, of or for peace: peaceful, peace- 
able :—Adv. -κῶε. . 

εἰρηνοποιέω, f. nom, to make peace. From 

εἰρηνο-ποιός, dv, (εἱρήνη, ποιέω) making peace: as 
Subst., εἰρηνοποιόε, 6, a peace-maker. 

εἱἰρηνο-φύλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (εἰρήνη, Φύλαξ) a guar- 
dian of peace. 

εἰρήσομαι, fut. 3 pass. of ἐρέω, ἐρῶ.. 

εἰρίνεος,η, ov, Ion. for épiveos, woollen, of wool. From 

εἴριον, τό, (elpos) Ion. for ἔριον, wool. 

εἱρκτέον, verb. Adj. of εἵργω, one must prevent. 

εἱρκτή Ion. ἑρκτή, ἡ, (εἴργω) an inclosure, prison. 

«ἱρο-κόμος, ov, (elpos, κοµέω) dressing wool. 

εἴρομαι, Ion. for ἔρομαι, to ask: see εἴρω B. 

eipo-wéxos, ov, (εἴροε, πόκος) wool-fleeced, woolly. 

Σ, Τό, wool. 

εἶρο-χᾶρής, és, (elpos, χαρῆναι) delighting in wool. 

εἵρπομες, Dor. for εἵρπομεν, 1 pl. impf. of ἕρπα. 

εἰρύαταν, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἐρύομαι :—eipvaro, 
3 pl. plqpf. (in sense. of aor.) 

εἴρῦμαι, pf. pass. of ἐρύω, 

εἰρύμεναι [ὅ], post. for ἐρύειν, inf. of ἐρύω. 

εἰρύσας [ῦ], Ion. aor. 1 part. of ἐρύω. 

εἰρύσσαιτο, Ep. 3 sing. aor. 1 opt. of ἐρύω. 
_clpiro, 3 sing. plqpf. pass. (with sense of aor. 2) of 
ἐρύω. 

εἰρύω, εἰρύομαι, Ion. for ἐρύω, ἐρύομαι. 

προ ο. 1 elpa and ἔρσα: pf. pass. part. 
éppuévos, Ep. éeppévos:—Lat. SERO, to tie, join, fasten 
together, string ; ἠλέκτροισιν eeppévos set with pieces 
of electron. 

ΕΙ ΡΩ (B): {ο say, speak, tell; so also in Med. 
εἴρετο, efpovro:—but the Med. generally means {0 
cause a thing to be told one, to ask ; see ἐρῶ. 

ἘΙ ΡΩΝ, ovés, 6, a dissembler, one who says less 
than be thinks or means. 

εἰρωνεία, ἡ, dissimulation, an ignorance purposely 
affected to provoke an antagonist, irony, used by So- 
crates against the Sophists. From 

εἴρωνεύομαν, (εἴραν) Dep. to dissemble, esp. to feign 
égnorance. 

εἰρωνικός, ή, dv, befitting a dissembler. Adv. --κῶς. 

εἰρ or εἰρωτέω, Ep. and Jon. for épwraw. 

ETS or "ES, Prep. wiry acc. ΟΝΙΣ. Radic. sense: 
direction towards, motion to, in or into. I. oF 
PLACE, the oldest and most freq. usage; but also of 
persons, with all Verbs implying motion or direction, 
and so with Verbs of looking, as, eis ὦπα ἰδέσθαι 
to look in the face: sometimes in Att. with the 
notion of dostile direction, Lat. contra, adversus, = 
πρόφ. 2. in pregnant usage, joined with Verbs which 
express rest, when a previous motion is implied, as, és 
µέγαρον κατέθηκε he brought it {ο the house, and put 
it there: so, παρεΐναι els τύπον to go {ο and be at a 
place: esp. in phrase, σώζεσθαι els τόπον. 3. 
ellipt. ο. gen., els ’Ai8ao. [δόμον], Att. els ΄Αιδου, to 
the abode of Hades; és ᾿Αθηναίηε Γἱερόν] to the 
temple of Athena, és Ἡριάμοιο [οἶκον] etc.; so in 
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Prose, els Δήμητροε to the temple of Ceres, etc. ;-aé 
in Lat. ad Apollinis, Castoris (sub. aedem). Ik. 
OF TIME, 1. until, és ἠῶ, és ἠέλιον καταδύντα, els 
ὅτε tll the time when .., ΕΣ morn, sill sunset; és ὅ 
until; ἐς ἐμέ up to my time. 2. to determine 7 
period, for, els ἐνιαυτόν for a year, i.e. a whole -year? 
és θέροε, és ὁπώρην for the summer, etc.; els det for 
ever; εἰς ἡμᾶς up to our time; els τρίτην ἡμέραν fo 
the third day, i.e. in three days or on the third 
day. ΠΠ. oF AN END OR PURPOSE, εἰπεῖν els 
ἀγαθόν to speak for good, with a good object; és 
πύλεμον θωρήξομαι I will arm mefor war. - “iV. 
WITH NUMERALS: és piay (sc. βουλήν) βουλεύειν to 
resolve one way or unanimously {- εἰς. ἓν ὄρχεσθαι to 
agcee together; with plurals, wp to,-ds pupievs ας 
many as ten thousand; eis δύὀ two deep; also of 
round numbers, about, at-most. - - V.+to express 
RELATION, és ὅ in regard to which, i.e. wherefore : 
els τί; for what ?.why-? hence for Adv., és τάχόε for 
Taxéws. 

Els is sometimes parted frem: its ace. -by several 
words, as, els ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα βήτην. It 
is seldom put after its case. The notion is redoubled 
in els ἅλαδε. - De, 

EIS, µία, ἕν, gen. évds, yuds, évds, Lat: UNUS, 
Engl. ONE: the fem. pia points to a second Root, 
which appears without the-init.-# in the Ep. masc. 
tos, fem. ia: strengthd., «fs olos, µία ofa .or οἵη, a 
single one, one alone: with Sup., eis dpsoros: els 
Tis some one, Lat. unus aliquis: els éxagros each 
one, Lat. unusquisque : καθ ἓν ἕκαστον each singly, 
piece by piece: efs ἀνήρ, Lat. unus omnium, for one 
man, trelotas yuvaikas els ἀνὴρ ἐγήματο most for 
one man, 

els, Ep. 2 sing. pres. of εἰμί sum. 
pres. of εἶμι ibo. 

eis, aor. 2 part. of ἵημι. ; 

εἶσα, Causal aor. 1 of ἵζω, ἔζομαι, to put, place, lay; 
σκοπὸν εἷσε be set a spy; λύχον efoay they laid an 
ambush: part. εἶσας, inf. ἔσαι, Ep. ἔσσαι. .. IT. 
also fut. med. ἔσομαι Ep. ἔσσομαι: aor. 1 εἰσάμην : 
pf. pass. εἶμαι :—to found, erect, of building temples 
or setting up statues of deities. The other tenses are 
supplied from ἱδρύαω. 

€io-ayayav, aor. 2 part. of εἰσάγω. 

εἰσαγγελεύς, έωε, 6, (εἶσαγγέλλω) one who an- 
nounces, an usber, an officer at the Persian court. 

εἰσαγγελία, ἡ, an accusation in the Athenian Council 
Jor some public offence: an information. From 
εἶσ-αγγέλλω, f. --ελῶ: for the tenses, v. ἀγγέλλω: 
—to go in and announce (the duty of an usher: see 
εἰσαγγελεύε): generally, to announce, report. II. 
to accuse one of α staté-offence; see εἰσαγγελία.. 

εἰσ-ἄγείρω, f. -ερῶ: for the. tenses, v. ἀγείρω :—to 
gather into α place. 

εἶσ-άγω, f. fw: aor, 2 -Ίγαγον: pf. -αγήοχα :— 
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to lead in or into; ἐσάγειν or ἐσάγέσθαι γυναῖχα to 
lead α wife into one’s bouse. 2. to emport foreign 


_ Π. 2 sing. 
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wares; εἰσάγεσθαι καὶ ἐἐάγεσθαι to import and ex- 
port:—Med. {ο admit forces into a city: also {ο 
introduce into a league; {ο introduce new cus- 
toms. II. as a political term, {ο lay or bring 
before an assembly; εἰσάγειν τι és βουλήν, to bring 
before the Council. 2. as law-term, εἰσάγειν δίκην 
ος γραφήν to open the proceedings, state the case. 
εἰσᾶεί, Adv. for els dei, for ever. 

εἶσ-αείρομαι, Med. {ο cake to oneself. 

εἶσ-αθρέω, f. ήσω, to look into, descry. 

εἶσ-αίρω, f. -ἄρῶ, {ο lift or carry in. 

εἶσ-ᾶΐίσσω, elo-doow, f. -géw, to dart into. 

εἴσαιτο, 3 sing. aor. med. opt. of Χεῖδω. 

elo-Sxovrife, f. ίσω Att. ιῶ, {ο burl javelins at: 
absol., fo dart or spout up, of blood. 

εἶσ-ἄκούω, f. σοµαι: aor. 1 --ήκουσα: pf. -ακήκοα: 
—to listen, bearken to; and, simply, to bear. II. 
to obey, comply with, give heed to. 

εἶσ-ακτέον, verb. Adj. of εἰσάγω, one must bring in. 

εἶσ-άλλομαι, f. -αλοῦμαι: aor. I -ηλάμην: Ep. 3 
sing. aor. 2 ἐσᾶλτο: Dep. :—/o leap or spring into: 
also fo leap upon. 

εεἰσ-ἄμείβω, f. Yo, to pass into. 

εἰσάμην, Ep. aor. 1 med. of εἶμι tbo. 
aor. I med. of Ἠεἴδω, J see. 

elodpny, aor. 1 med. of εἶσα, 1 founded. 

εἶσ-αναβαίνω, aor. 2 -avéBny, to go up into. 

εἶσ-ἄναγκάξω, f. to force into, constrain, 

εἶσ-ανάγω, f. fw, to lead up into. 

εἶσ-ανεῖδον, aor. 2 (see εἶδον): to look up to. 

εἶσ-άνειμι, fo go up into. 

εἰσανιδών, part. of εἶσαν εἴδον. 

εἰσανιών, part. of εἰσάνειμι. 

εἶσ-άντα, Adv. straight into, into or in the face. 

εἰσάπαν, Ady. for els ἅπαν, altogether. 

εἰσάπαξ, Adv. for els ἅπαξ, at once. 

εἶσ-ἄράσσω Att. —rrw, fut. fw, fo drive in upon. 

εἴσατο, εἴσατο, v. εἰσάμην, εἰσάμην. 

εἶσ-άττω, Att. for εἰσαΐσσω. 

εἶσ-αυγάζω, f. cw, {ο look at. 

εἰσαῦθις, Adv. for eis αὖθις, hereafter. 

εἰσαύριον, Adv. for εἷς αὔριον, on the morrow. 

εἶσ-αῦτις, Adv. Dor. and Ion. for εἰσαῦθις. 

εἶσ-ἄφίημι, f. αφήσω, to send into: to let in. 

εἰσ-αφίκάνω, = εἰσαφικνέομαι. [av] 

εἰσαφίκέσθαι, aor. 2 inf. of εἰσαφικνέομαι. 

εἶσ-αφικνέομαν, f. {έοµαι, Dep. {ο come or go into, 
{ο arrive at. 

εἰσ-βαίνω, f. -βήσομαι: aor. 2 --έβην: pf. --βέβηκα: 
—io go into: esp. {ο go on board ship, embark. — 3. 
impers., εἰσβαίνει µοι it comes into my bead. II. 
Causal in aor. 1 εἰσέβησα, to make to go into, to put 
into: see εἰσβιβάζω, which serves as pres. in this sense. 

elo-BddAw, f. —BdA®: pf. -βέβληκα, pass. -βέβλη- 
μαι :—to throw into:—Med. to put on board one’s 
sbip. II. (sub. ἑαυτόν or στρατιάν), to throw 
oneself into, make an inroad or incursion into, invade: 
also (sub. vavy) to enter port, Lat. appellere. 2. 


11. Ep. 


εἰσαεί----εἰσένθωμες, 


generally, {ο go into: of rivers, to empty themselves 
into, fall into. 3. also to come to, fall into acci- 
dentally. 

εἴσβᾶσις, ews, ἡ, (εἰσβαίνω) an entrance, way of 
entering : embarkation. 

εἰσβᾶτός, ή, dv, (εἰσβαίνω) accessible. 

εἰσ-βίάξομαι, f. άσομαι, Dep. to force one’s way into. 

εἰσ-βίβάζω, f. -βιβάσω Att. -βιβῶ, Causal of εἰσ- 
Baivw, to make to go into, put into. 

εἰσ-βλέπω, f. ψω, to look at, look upon. 

εἰσβολή, ἡ, (εἰσβάλλω 11) a throwing oneself into: 
an inroad, invasion, attack. 2. a way of entering, 
an entrance, pass: in plur., also, the mouth of α 
river. 3. an entering into a thing, a beginning. 

εἰσ-γράφω, f. You, to write in, inscribe :—Med. to 
have oneself written down or inscribed ; εἰσγράφεσθαι 
és τὰς omovdas to bave oneself written or received into 
the league. 

εἰσ-δέρκομαι, Dep., with aor. 2 act. εἰσέδρᾶκον :---- 
to look at or upon, bebold, observe. 

eio-Séxopar, Ion. ἐσ-δέκομαν: f. -Séfopar: aor. 1 
εἰσεδεἑάμην and εἰσεδέχθην: Dep.:—to take into, 
admit. 

εἰσ-δίδωμι, used intr., of rivers, to flow into. 

εἰσδοχή, ἡ, (εἰσδέχομαι) reception. 

εἰσδραμεῖν, aor. 2 inf. of εἰστρέχα. 

εἰσδρομῆ, ἡ, (εἰσδραμεῖν) an onslaught, assault. 

εἶσ-δύω or εἰσ-δύνω, and (in same sense) Med. εἶσ- 
Svopar: f. -δύσομαι: aor. 2 --έδυν: pf. -δέδῦκα :—to 
get into, slip into or in; Sevdy τι ἐνέδυνε σφίσι a 
kind of fear entered into them; ἀκοντιστὺν ἐσδύσεαι 
thou wilt enter into a contest of archery. 

εἶσε, see εἶσα. 

εἰσέβην, aor. 2 of εἰσβαίνω: εἰσέβησα, causal aor. 1. 

εἰσέγραψα, aor. 1 of εἰσγράφω. ~ 

εἰσεδεξάμην, εἰσεδέχθην, aor. 1 of εἰσδέχομαι. 

εἰσέδρᾶκον, aor. 2 of εἰσδέρκομαι. 

εἰσέδραμον, aor. 2 of εἰστρέχω. 

εἶσ-έδῦν, aor. 2 of εἰσδύω. 

εἶσ-εῖδον, aor. 2 (see εἶδον), {ο look on or at. 

εἴσ-ειμι, inf. -cévac: impf. εἶσῇειν: (eis, εἶμι ἐδο):--- 
to go into, go in; ὀφθαλμοὺε εἴσειμι I will come into 
bis sight ; ἀρχὴν εἰσιέναι to enter on an office. ΠΠ. 
as law-term, fo come before the court. III. metaph. 
to come into one’s mind. 

εἰσέκελσα, aor. 1 of εἰσκέλλω. 

εἰσεκύλῖσα, aor. I of εἰσκὔλίνδω. 

εἶσ-ελαύνω Ep. -ελάω: fut. -eAdow [ᾶ] Att. - ελῶ: 
for the tenses, v. ἐλαύνω :—tfo drive into or in. Il. 
(sub. ἵππον or ναῦν) to row into a place, like Lat. 
appellere. 

εἰσελθεῖν, aor. 2 inf. of εἰσέρχομαι. 

εἰσ-έλκω: f. --έλέω: aor. I --εἰλκῦσα:---ἴο drag into. 

εἶσ-εμβαίνω, aor. 2 εἰσενέβην, to go on board. 

εἰσενεγκεῖν, aor. 2 inf. of εἰσφέρω. 

εἶσ-ενήνοχα, pf. of εἰσφέρω. 

εἰσένθωμες, Dor. for εἰσέλθωμεν, 1 pl. aor. 4 subj 
of εἰσέρχομαι. 


εἰσενόησα---ἔίσος. 


«εἰσενόησα, aor. I of εἰσνοέω. 

εἰσέπαισα, aor. I of εἰσπαίω. 

εἰσέπειτα, Adv. for els ἔπειτα, benceforward. 

εἰσέπτατο, 3 sing. aor. 2 of εἰσπέτομαι. 

εἶσ-έργνῦμι or -ύω, fo shut up into, enclose “in a 
place. 

εἰσερρύην, aor. I (in pass. form) of εἰσρέω. 

εἶσ-έρρω, aor. 1 εἰσήρρησα: pf. εἰσήρρηκα :---ίο go 
into, get in. 

εἶσ-ερύω, aor. I part. εἰσερύσας [ὅ], to draw into. 

εἶσ-έρχομαι, fut. -ελεύσομαι: aor. 2 ἠλῦθον, —7A- 
θον: Dep.:—to go or come into, to enter, Lat. tn-tre: 
metaph. fo enter one’s mind: absol. of money, fo come 
in, as πρόσοδοι εἰσῆλθον. ΠΠ. as Att. law-term, 
of the accuser, fo come into court. 

εἰσ-έτι, Adv. still yet. 

εἶσ-έχω, f. --έέω, intr. {ο stretch into, reach. 

εἶσ-ηγέομαι, fut. ήσοµαι, Dep. to bring in, intro- 
duce, propound, bring forward. ΠΠ. εἰσηγεῖσθαί 
τινι to represent to any one, instruct him. Hence 

εἰσήγημα, µατοε, τό, a proposition, motion: and 

εἰσήγησις, ews, ἡ, a bringing in, proposing, bring- 
ing forward: and 

etonynréov, verb. Adj., onze must bring in: and 
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εἰσκομίδή, ἡ, a bringing in, importation. From 

εἰσ-κομίζω: fut. ίσω Att. I: to bring into, im- 
port :—Pass. to get into a place for shelter. 

εἶσ-κυκλέω, f. ήσω, to turn or wheel inwards on the 
stage, so as {ο withdraw from the eyes of the spec~ 
tators, v. éxxuxdée:—metaph., δαίµων πράγµατα εἶσ- 
κεκύκληκεν eis τὴν οἰκίαν some spirit bas brought 
ill luck into the house. 

εἰσ-κὔλίνδω, f. κυλίσω [7]: fo roll into. 

ἐΐσκω: impf. ἤϊΐσκον : (ἶ6ο5, ἔῑσοφ) :—to make likes 
to think like, liken: metaph. to compare: and so fo 
guess, conjecture, believe. 

εἶσ-λεύσσω, to look into. 

εἰσ-μαίομαι, aor. I εἰσεμασάμην, Ep. 3 sing. éce- 
µάσσατο Dor. -dgaro: Med.: (eis, µάσσω) :—to 
touch to the quick. II. to put in the hand ἐο 
feel. 

eio-véopat, Dep. {ο go into. 

εἶσ-νέω, f. -νεύσομαι, fo swim into. 

εἶσ-νοέω, f. ήσω, to perceive, remark. 

eio-od0s, ἡ, (eis, 656s) a way into, entry. II. 
a coming in, entrance, esp. of the Chorus into the 
Orchestra: a visit: a right of entrance. 

εἰσ-οικειόω, f. wow, (eis, οἰκεῖος) to bring in as α 


εἰσηγητῆς, ov, 6, one who brings in, a mover, proposer. | friend :—Pass. to become friend to any one. 


εἰσ-ηθέω, f. how, to inject by a syringe. 

εἶσ-ήκω, f. -ἠέω, to be come in: to come in. 

εἰσ-ήλῦθον, εἰσήῆλθον, aor. 2 of εἰσέρχομαι. 

εἰσηλῦσία, ἡ, (εἰσήλυθον) a coming tn. 

εἰσήνεγκαν, aor. 1 of εἰσφέρα. 

εἶσθα, Aecol. and Ep. for εἷς, ef, 2 sing. of εἶμι tbo. 

εἶσθαι, pf. pass. inf. of ἵημι. 

εἰσ-θέω, f. θεύσοµαι, fo run into, run up to. 

εἶσ-θρώσκω, aor. --έθορον, to leap into or in. 

eict, εἶσίν, 3 pl. pres. of εἰμί sem. 

εἶσι, εἶσιν, 2 sing. pres. of εἶμι ido. 

εἰσῖδεῖν, Ep. εἰσιδέειν, aor. 2 inf. of εἰσεῖδον. 

εἰσ-ιδρύω, f. ow: pf. pass. εἰσίδρῦμαι: (eis, ἱδρύω) : 
to build, found in a place. 

εἶσ-ίζομαι, Pass. (els, ἴζω) {ο be seated in, to sit 
down in. 

εἶσ-ίημι, f. -haw, to send or put into :—Med. to be- 
take oneself to; also in act. sense, to admit, let,in. 

εἰσίθμη, ἡ, (εἴσ-ειμι) an entrance. 

εἶσ-ικνέομαι, fut. -ίέομαι, Dep. {ο go into. 

εἶσ-ίπταμαι, late form of εἰσπέτομαι. 

εἰσ-καλαμάομαν, (els, καλάμη) {ο baul in with a 
fishing -rod. 

εἶσ-κᾶλέω, f. έσω, to call in. 

εἶσ-καταβαίνω, {. -βήσομαι, aor.2 εἰσκατέβην, to go 
down into. 

εἶσ-κατατίθημι, {. -θήσω, to put down into. 

εἴσ-κειμαι, as Pass. of εἰστίθημι, to be put into, Le 
in: to be put on board sbip. 

εἴσ-κέλλω, f. -κέλσω: aor. I --έκελσα :—Lo push or 
thrust in: (sub. ναῦν), to put into shore, put to land. 

εἶσ-κηρύσσω Att. —rre, f. fw, to call in by herald: 
esp. to call into the lists for combat. ; 


εἶσ-οικέω, f. ow, {ο dwell in, settle in. Hence 

εἰσοικῆσις, ews, ἡ, settlement: a dwelling. 

εἰσ-οικίζω, fut. iow Att. ἵῶ, to bring as a colonist 
into a place :—Pass. ¢o settle oneself tn a place. 

εἰσ-οικοδομέω, f. Now, to build into. 

εἰσοιχνεῦσα, Acol. for εἰσοιχνοῦσι, 3 pl. of 

εἶσ-οιχνέω, f. ow, to go into, enter. 

εἶσ-όκε or -ev, Dor. εἶσ-όκα, (eis 5 κε) until such 
time as :—so long as. 

εἴσομαι, fut. of Χεῖδω B: εἴσεαι, Ep. 2 sing. IL. 
Ep. fut. of ele ido. 

εἶσον, imperat. of εἶσα. 

εἰσ-όπιν, (eis, ὄπις) Adv. bereafter. 

εἶσ-οπίσω, Adv. in time to come, bereafter. 

εἴσοπτος, ov, (εἰσύψομαι) looked upon: to be seen, 
visible. 

εἰσοπτρίς, ίδος, ἡ, = εἴσοπτρον. 

εἴσ-οπτρον, τό, (εἰσόψομαι) a looking-glass, mirror. 

εἶσ-οράω, Ep. part. εἰσορόων, inf. med. εἰσοράασθαι: 
the fut. εἰσόψομαι and aor. 2 εἰσεῖδον are supplied 
from other Roots (see dpaw) :—to look at or upon, 
view, bebold: also to look on with admiration, revere, 
respect: to look at eagerly: to gaze upon steadily ; 
also of the gods, to visit, punish, bebold. 

εἰσ-ορμάω, f. 70m, ἐο bring forcibly into :—Pass. to 
force one’s way into. 

εἶσ-ορμίζω, fut. ίσω Att. Iw, to bring into port:— 
Pass., with aor. pass. and med., {0 run into port. 

εἶσ-ορούω, f. σω, to rush in. 

ἔῑσος, η, ον [1], Ep. lengthd. form of Tos, alike, 
egual, used in these phrases: 1. dais dion the 
equal banquet, i.e. equally shared. 2. ves ἔίσαε 
the equal or well-balanced ships. 3. dowls πάντοσ᾽ 

δ. ον 
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dion the all-even shield, i.e. quite round. 4. ppe- 
ves ἔνδον éioas an even mind, that is well-balanced, 
calm, Lat. mens aequa. 
εἰσότε, for εἰς ὅτε, until. 
εἴσ-οψις, εως, ἡ, a looking upon: a spectacle. From 
εἰσόψομαν, fut. of εἰσοράω, formed from Root Χείσ- 
όπτομαι. 

:εἶσ-παίω, aor. 1 εἰσέπαισα, to burst or dash in. 
εἰσ-πέμπω, f. Yo, to send in, bring in: to suborn. 
elo-trepdw, f. dow [ᾶ] Ion. How, to pass over into. 
εἰσ-πηδάω, f. ἠσω or ήσομαι, {ο leap into, burst in. 
εἰσ-πέταμαι, f. -πτήσοµαι: aor. 2 both in nied. 

form εἰσεπτάμην and act. εἰσέπτην :—to fly into. 


εἰσ-πίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 --έπεσον: pf. --πέ-ι 


πτωκα:---ίο fall or rush into: to be thrown 
into. II. to fall upon, attack. 

eio-tritve, post. form of εἰσπίπτω. 

εἶσ-πλέω, f. -πλεύσομαι, {ο sail into, enter. Hence 


εἴσπλοος, contr. εἴσπλους, 6, a sailing in of 


ships. II. the entrance of a harbour. 

εἶσ-πνέω, f. -πνεύσοµαι, to breathe in, inbale, Lat. 
inspirare. Il. to breathe upon. Hence 

εἰσπνήλας, 6, one who inspires love, a lover. 

εἶσ-ποιέω, f. ήσω, to put into the bands of, to give 
(a son) to be adopted by another:—Pass. to be 
adopted. II. (ο introduce. Hence 

εἰσποίητος, 7, ον, adopled. — 

εἶσ-πορεύω, f. ow, {ο lead into :—Pass., with fut. 
med. --εύσομαι, to go into, enter. 

εἴσπραξις, ews, ἡ, exaction or collection of taxes. 

εἰσ-πράσσω Att. -ττω, f. fw, fo get in or collect 
taxes :—Med. to collect or exact for oneself. 

elo-péw, f. -ρεύσομαι and -ρυήῄσομαι: aor. 2 --ερ- 
Ρύην :—to stream into. 

εἰστήκειν, plqpf. intr. of ἵστημι. 

eloriaxa, εἱστίᾶσα, pf. and aor. of ἑστιάω. 

εἰσ-τίθημι, fut. -θήσω :—to put into, place in: also 
with or without és ναῦν, to put on board ship:—Med., 
Τέκνα ἐσθέσθαι (aor. 2 inf.) to put them on board. 

εἶσ-τοξεύω, {. ow, to shoot or dart into. 

εἰσ-τρέχω: fut. -δρᾶμοῦμαι : aor. 2 --ἐδρᾶμον (from 
Ἀδρέμω). To run in or into, to run upon. 

εἰσ-φέρω: fut. --οίσω (from *oiw): aor. 1 --ἤνεγκα 

and pf. --ενήνοχα (from Νἐνέγκω): cf. pépw:—to 
carry into: to bring in or upon. II. to bring 
in, contribute: at Athens, fo pay tax on pro- 


perty. 11. to introduce, bring forward, pro- 
pose. IV. Med. {ο carry with one: also like 
Act. to introduce. 2. to import. V. Pass, 
to rush in. 2. to be imported. 


. εἰσ-φοιτάω, f. now, {ο go continually to, to visit. 
εἰσφορά, ἡ, (εἰσφέρω) a carrying into. Π.α 
bringing in, contribution: at Athens, a property-tax, 
raised to meet the exigencies of war. 
εἶσ-φορέω, f. ήσω, = εἰσφέρω. 
εἰσ-φρέω, fut. -φρήσω and --φρήσομαι: imperat. εἶσ- 
Φρεε: (els, φρέω which only occurs in compos., Υ. 
διαφρέω, ἐκφρέω) :---ίο let in, admit :—Med. to bring 
in with one, 


εἶσότε-- EK. 


\ 


εἰσ-χειρίζω, f. low Att. ἵῶ, to put into one’s bands, 
entrust. 

εἶσ-χέω, f. -χεῶ: aor. I —éxea :—to pour into :— 
Pass., Ep. aor. 2 ἐσεχύμην [ὅ], to streaen in. 

εἴσω, more rarely ἔσω, Adv. (els, és) into, within, 
ο. acc., δῦναι δόµον ᾿Αϊδου εἴσω: also ο. gen., gow 
βλεφάρων. II. within, inside. 

εἶσ-ωθέω, fut. ωθήσω and wow, to thrust into :— 
Med. {ο force oneself into, press in. 

εἶσ-ωπός, όν, (els, ὤψ) in face, in front οἱ; εἶσωποὶ 
ἐγένοντο νεῶν they came in front of the ships. 

ΕΙ ΤΑ Ion. εἶτεν, Adv, of Time, then, after, there- 
upon, Lat. deinde. II. like Lat. ita and ttaque, 
and so then, and then: also in ironical questions, Lat. 
| itane? itane vero? is it so? ay really? indeed? 

εἶται, 3 sing. pf. pass. of ἕννυμι. 

εἴ-τε..., εἴ-τε.., Lat. sive.., sive.., εἰδεγ... 
| or.., whetber.., ΟΥ ..} so that several cases are al- 
| ways put: in Homer the first εἴτε is sometimes an- 
swered by #) καί. The Trag. sometimes leave out the 
first εἴτε, or put el instead. 

εἶτε, for εἴητε, 2 pl. pres. opt. of εἰμί sum. 

εἴτεν, Ion. for εἶτα, like ἔπειτεν tor ἔπειτα, 

εἰῶ, Ep. for ἐάω. 

εἴω, Ep. for gw, ὦ, pres. subj. of εἶμί sum. 

εἴωθα, pf. 2 (in pres. sense) of the Ep. verb ἔθω. 

εἰώθειν, plqpf. (in impf. sense) of ἔθω. 

εἰωθότως, Adv. of εἴωθα, in the usual way. 

eiwv, impf. of ἐάω, 

εἴως, Ep. for ἕως, until. 

εἰῶσι, Ep. for ἐῶσι, 3 pl. of ἐάω. 

"EK, before a vowel ἐξ, Lat. e, ex, PREP. WITH GEN. 
Radic. sense, from out of, away from. I. 
Or Piace, out of, from forth; ἐκ πάντων μάλιστα 
chief from among all, of all. 2. like ἔέω, outside 
of, beyond ; ἐκ βελέων out of shot; ἐκ καπνοῦ out of 
the smoke. 3. with Verbs implying Rest, as, ἐκ 
πασσαλόφι κρέµασεν φέρµιγγα he hung his lyre from, 
i.e. on, the peg; ἀνάπτεσθαι Ex Tivos to fasten from, 
i.e. upon, a thing. II. Or Time, ἐξ οὗ since, 
from the time when, Lat. ex quo; ἐξ ἀρχῆς from the 
beginning ; ἐκ θυσίας γενέσθαι to have just finished 
sacrifice; ἐξ εἰρήνηε πολεμεῖν to go to war out of, 
i.e. after, peace. III. Or Oriain, ἔκ Tivos -yevé- 
σθαι to be born or sprung from one; ἐξ ἐμοῦ -yévos 
ἐσσί thou comest of me by blood. 2. of the 
materials of a thing, as πῶμα ἐκ ἐύλου a cup of 
wood. 3. of Motive, Occasion, Means, ἐκ θεόφι» 
πολεμίζειν to war at the gods’ instance; µήνιος ἐξ 
ὁλοῆς because of deadly wrath; ἐκ καύµατος in con- 
sequence of the heat; ἐκ βίας ἄγειν = Big ἄγειν, ta 
lead by force. 4. with a pass. Verb, ἐφίληθεν ἐκ Διός 
they were beloved of or by Zeus. 5. with a neut. 
Adj., as periphr. for Adv., é¢ ἀγχιμόλου for ἀγχίμολο»; 
ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς and éf ἐμφανοῦς for ἐμφανῶς, etc. 

ἐκ is often separated from its Case-by one or more 
words. It takes an accent if it is pecul. emphatic. 
In Compos. ἐκ signifies out, away, off: also utterly, 





oi 





ἑκάεργος---ἐκβάλλω. 


ἑκά-εργος, ὅ, (ἐκάᾳ, *épyw) epith. of Apollo, work- 
ing from afar, far-darting, = ἐἑκηβόλος. 

ἑκάην [ᾶ], aor. 2 pass. of καίω. 

ἐκἄθεν, Adv. (ἑκάε) from afar :—far off, far away. 

ἐκάθῃρα, aor. 1 of καθαίρω. 

ἐκάλεσσα, Ep. aor. 1 of καλέω. 

ἐκᾶλος, Dor. for ἔκηλοε. 

ἐκάμμῦσα, for κατέµυσα, aor. 1 of καταμύα.. 

éxdpov, ἐκαμόμην, aor. 2 act. and med. of κάμνω. 

ἐκαρτύναντο, 3 pl. aor. 1 med. of καρτύνα. 

ἔκαρψα, aor. 1 of κάρφω, 

ἑκάς Att. ἔκας, Adv. (ἐκ) far, afar, far off: ο. gen. 
far from, far away from. Π. of Time, long after. 

ἑκαστάτω, Sup. of éxas, furthest off, furthest away. 

ἑκασταχόθεν, (ἕκαστοε) Adv. from every side. 

ἑκασταχόσε, (Exacros) Adv. to every side. 

ἑκασταχοῦ, (ἕκαστος) Adv. everywhere. 

ἑκαστέρω, Comp. of éxds, further, further off :— 
Sup. ἑκαστάτω. 

ἑκάστοθι, Adv. for each or every one. From 

"“EKASTOS, η, ov, every, every one, each, each one, 
Lat. guisque, opp. to a number: the sing. from its 
collective sense is freq. joined with a plur. Verb, 
ἕκαστοε ἐπίστασθε ye know each one of you: εἷε 
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ἑκατόμ-βη, ἡ, (ἑκατόν, Bots) properly an offering 
of a bundred oxen: but commonly a great publie 
sacrifice, not always of oxen, nor to the number of a 
hundred. 

ἑκατόμ-βοιος, ov, (ἑκατόν, Bots) of or worth a bun- 
dred oxen. 

éxarép-meSos, ον, (ἑκατόν, wovs) 100 feet long. 

ἑκατομ-πολίεθρος, ov, = éxardpmodis. , 

ἑκατόμ-πολις, τ, gen. ews, (ἑκατόν, πόλιθ) with a 
bundred cities. 

ἑκατόμ-πουα, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδοε, (ἑκατόν, 
mous) bundred-footed. 

ἑκατόμ-πῦλος, ov, (ἑκατόν, πύλη) bundred-gated. 

‘“EKATO'N, οἱ, ai, τά, indecl. a hundred, Lat. centum. 

éxatovta-erns, és, (ἑκατόν, ἔτος) of a hundred years, 
a hundred years old. 

ἑκατοντα-κάρηνος, Dor. —Kdpiivos, ο», (ἑκατόν, κά- 
ρηνον) bundred-beaded : cf ἑκατόγκρανος. 

ἑκατον-τάλαντος, ον, (ἑκατόν, τάλαντον) worth 100 
talents ; γραφὴ ἑκατοντάλαντος an action where da- 


_ mages were laid at that sum. 

| ἕκατοντα-πλᾶσίων, ον, gen. ovos, (ἑκατόν) a bun- 
' dred-fold, 100 times as much or many. 

_ ἑκατοντά-πῦλος, ov, = ἑκατόμπῦὔλος, 


ἕκαστος, Lat. unusguisque, each one; was ἕκαστοε,; ἕκατοντ-άρχης, ου, 6, (ἑκατόν, ἄρχω) a leader of a 


one and all; οἱ καθ’ ἕκαστον each one singly, Lat. sin-. 
guli: καθ’ ἑκάστην [ἡμέραν] every day, daily. Hence | 


ἑκάστοτε, Adv. each time, at all times. 
ἑκαστοτέρω, Adv, = ἑκαστέρω. 


bundred, Lat. centurio. 
ἑκατόντ-αρχος, 6, = éxarovrdapxns. 
ἑκατοντάς, άδοε, ἡ, (ἑκατόν) the number one hundred. 


| ἑκατοντ-όργυιος, ov, (ἑκατόν, ὀργυιά) of 100 fa- 


éxatéato, Ion. for ἐκάθηντο, 3 pl. impf. of κάθηµαι. ᾿ thoms :—poét., ἕκατοντ-ορόγυιος, ov. 


ἑκατεράκις, Adv. (éxarepos) at each time. 

ἑκάτερθε, before a vowel --θεν, Adv. for ἑκατέρωθεν, 
from or on each side, Lat. utrinque. 

‘EKA’TEPO3S, a, ον, each of two, each singly, Lat. 
uterque. Hence 

ἑκατέρωθεν, Adv. from each side: and 

ἑκατέρωθι, Adv. on each side: and 

ἑκατέρωσε, Adv. to each side, each way. 

Ἑικάτη [ᾶ], ἡ, (ἕκατος) Hecaté, daughter of Perses 


and Asteria, who had power from Zeus in heaven, | 
Later she was held to be the same | 
Ἑκάτης Setrvov, or Ἑκάταια, τά, was from. 
an offering of purification made to her on the 30th. 


earth, and sea. 
as Artemis. 


of each month at three cross roads. 
ἑκἄτη-βελέτης, ov, 6, = ἑκατηβύλον. 
ἑκἄτη-βόλος, ον, (ἑκάε, βάλλω) far-tbrowing, far- 
shooting, far-darting :—as Subst. the Far-darter. 
ἐκᾶτι, Att. and Dor. for ἔκητι, on account of. 
ἑκατογ-κάρᾶνος, ov, (ἑκατόν, κάρηνον); and 
ἑκατογ-κεφάλας, ου, ὁ, (ἑκατόν, κεφαλή); and 
ἑκατόγ-κρᾶνος, ον, (ἑκατόν, κρᾶνον) :—bundred- 
beaded. 
ἑκατόγ-χειρος, ο», (ἐκατόν, χείρ) bundred-banded. 
ἑκατό-ζὕγος, ον, (ἑκατόν, ζυγόν) with 100 benches 
Jor rowers. 





‘e month Hecatombaeon, the 
ing to the last half of 
mm . 











ἐκἄτος, 6, (ἑκάε) = ἑκηβόλοε. 

ἑκατό-στομος, ο», (ἑκατόν, στόμα) bundred-mouthed. 

ἑκατοστός, ή, όν, (ἑκατόν) the διπάγεᾶ(δ, Lat. cen- 
tesimus ; ἐφ᾽ ἑκατοστά a bundredSold. Il. ἡ éxa- 
τοστή, the hundredth part, a tax or duty at Athens. 

ἑκατοστύς, vos, 6, = éxarovTas. 

ἔκαυσα, aor. I of xala. 

ἐκ-βάζω, f. fw, to speak out, declare. 

ἐκ-βαίνω, f. -βήσομαι: aor. 2 ééBnv: pf. ἐκβέ- 
βηκα :---ίο step out of, go or come out of: to step out 
of a ship, to disembark. 2. to go out of, depart 
3. metaph. to come out so and s0, {0 turn 
out, Lat. evadere. 4. to go out of due bounds, to 
digress. II. in fut. act. ἐκβήσω, aor. 1 ἐξέβησα, 
Causal, {ο make to step out of, put out of a ship, etc.; 
cf. ἐκβιβά(ω. 

ἐκ-βακχεύω, f. ow, to excite to Bacchic frenzy, to 
make frantic :—Pass. and Med. {ο be frenzied, rage. 

ἔκβαλε, aor. 2 imperat. of ἐκβάλλω :—also Ep. for 
ἐἐέβαλε, 3 sing. ind. 

ἐκ-βάλλω, { --βἀλῶ: aor. 2 --ἐβἄᾶλον; pf. -βέβληκα:, 
—to throw or cast out: to disembark, land ; but also 
to carry out to sea. 2. πύλεως ἐκβάλλειν {0 cast 
out of the country: and so {ο drive out, banish. Il. 
to strike out, Lat. excutere; δοῦρα ἐκβάλλειν to fell 
trees, properly fo cut them out of the forest. Ii, 
metaph., ἔπου ἐκβάλλειν {ο let fall or drobax “4; 


so, ἐκβάλλειν δάκρυα to drop or 
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to throw away, depose, reject: to biss off the stage, : 
V. to send εστι, it is allowed, it is granted. 


Lat. explodere. 3. to break open. 
out, get rid of, lose.  Υί. (sub. ἑαυτόν), of a river, 
to empty or discharge itself. 

ἐκβαλεῖν, aor. 2 inf. of ἐκβάλλω. 

ἐκβάς, aor. 2 part. of éxBaivw. 


ἐκβᾶσις, ews, ἡ, (ἐκβαίνω) a going out of a ship, α | out or copy for oneself. 
JSrom a list. 


landing. II. α way out, egress: an escape. 

éx-Baw, Dor. for ἐκ-βαίνω. 

ἐκ-βεβαιόω, f. dow, to confirm. 

ἐκ-βίάζω, to force out: to wrest from. 

ἐκ-βιβάζω, f. -βιβάσω Att. βιβῶ, Causal of ἐκ- 
βαΐνω, {ο make to step out of : esp. to put out of a ship. 

ἐκ-βιβρώσκω, fut. -βρώσω, pf. --βέβρωκα, {ο devour. 

ἔκβλητος, ον, (ἐκβάλλω) thrown out: rejected, de- 
spised, despicable. . 

ἐκ-βλώσκω, aor. 2 ἐξ-έμολον, fo go or come out. 

ἐκ-βοάω, f. noopat, to call or cry out. 

ἐκ-βοήθεια, ἡ, a marching out to aid. From 

ἐκ-βοηθέω, {.ήσω, {ο march out to aid: to make asally, 

ἐκ-βολβίζω, {. iow Att. ιῶ, (ἐκ, βολβόε) to peel off 
from, as the skin off an onion; ἐκβολβίζειν τινὰ τῶν 
κωδίων to peel one of his stolen skins. 

ἐκβολή, ἡ, (ἐκβάλλω) a throwing out, throwing 
overboard, esp. of goods in a storm. II. α cast- 
ing out, banishment. III. a shooting forth; ἐκ- 
βολὴ σίτου the time when the corn shoots or comes 
into ear. 
ποταμοῦ the mouth of a river; ἐκβολαὶ dpous a defile 
leading out of a chain of mountains; ἐκβολὴ λόγου 
a digression. V. (from Pass.) that which is cast 
out; ἐκβολὴ δικέλλης earth cast out by a mattock; 
οὐρεία ἐκβολή children exposed on the mountains. 

éxBodos, ov, (ἐκβάλλω) cast out, exposed, of a child: 
abortive. II. as Subst., ἔκβολοε, 6, a cape, pro- 
montory. 2. ἔκβολα, τά, cast off relics. 

ἐκ-βράσσω, f. -βράσω, to throw out or up, as froth: 
Pass. to be cast up or thrown on shore, of ships. 

ἑκ-βροντάω, f. ήσω, to strike out by lightning. 

éx-Bpdxdopat, Dep. to bellow forth. 

éx-Bpwpa, ατος, τό, (ἐκβιβρώσκαω) that which is 
eaten out; ἔκβρωμα πρίονοε saw-dust. 

éx-ydplle, { ίσω Att. ιῶ, {ο give away in marriage: 
—Pass. to be given in marriage, marry. 

ἐκ-γᾶμίσκομαι, Pass. to be given in marriage. 

ἐκ-γαυρόοµαι, (ἐκ, γαῦρος) Med. {ο exult greatly in. 

éx-yéyda, post. for ἐκγέγονα, pf. of ἐκγίγνομαι : 
3 dual ἐκγεγάτην; inf. ἐκγεγάμεν [a]; part. ἔκγε- 
γαώε, éyeyavia. 

ἐκ-γελάω, f. άσοµαι [ᾶ]: for the tenses, ν. γελάω: 
—to laugh out, laugh loud, burst out laugbing : me- 
taph. of a liquid, to gurgle out. 

ἐκ-γενής, és, (2, γένος) put out from one’s family, 
without kith or kin. 


ἐκβαλεῖν---ἐκδικά(ω. 


\ 
πο 


grone by, elapsed. 2. impers. ἐκγίγνεται, like ἔξ- 
ἔκγονος, ov, (ἐκγενέσθαι) sprung, descended from 
any one: as Subst., ἔκγονος, 6, any descendant, son, 
grandson; τὰ ἔκγονα offspring, posterity. 
ἐκ-γράφω, f. ψω, {ο write out, copy:—Med. {ο write 
Il. {ο strike out, expunge 


éx-yivopat, Ion. and in late Gr. for ἐκγίγνομαι. 

ἐκ-δακρύω, f. vow, {ο burst into tears. [v] 

ἐκ-δᾶπᾶνάω, f. Aow, to expend, consume, exhaust. 

ἐκ-δέδαρμαι, pf. pass. of ἐκδέρω. _ 

ἐκδεδωρίευνται, 3 pl. Ion. plqpf. of ἐκδωριύομαι. 

ἐκ-δεῆς, és, (ἐκ, δεῖ) defective. Hence 

ἔκδεια, ἡ, a falling short, being in arrear. 

ἐκ-δείκνῦμι, {, -“δείέω, aor. 1 ἐξέδειξα, to shew forth, 
display. 

ἐκ-δέκοµαι, Ion. for ἐκδέχομαι. 

ἔκδεξις, ews, 6, (ἐκδέχομαι) a taking from: suc- 
cession. 

éx-Sépxopar, Dep. {ο look out from. 

ἐκ-δέρω, Ion. -Selpw: {. -dep:—to skin, flay, strip 
off the skin: hence to cudgel soundly. 

éx-Seros, ov, (ἐκδέω) fastened to or upon. 

éx-Séxopar, Ion. --δέκοµαι: f. -δέέοµαι: aor. 1 éfe- 
δεἑάµην: Dep.:—to take or receive from: to take 
up. 2. ἐκδέχεσθαι τὴν ἀρχήν to receive the rule 


IV. an outlet, Lat. exitus; ἐκβολὴ | from another: absol. to follow, succeed: of countries, 


to come next. 3. to wait for, expect, Lat. exci- 
pere. 4. to receive at a feast. 

ἐκ-δέω, f. --δήσω, to bind from, i.e. to bind on or to: 
—Med. (ο bind a thing to oneself, bang it round one. 

ἔκ-δηλος, ov, very manifest : conspicuous. 

ἑκ-δημέω, f. how, (ἔκδημοε) to go abroad, travel: 
to be abroad, or on one’s travels. Hence 

ἐκδημία, ἡ, departure from bome or from life. 

ἔκ-δημος, ov, (ἐκ, δῆμος) from bome, abroad. 

ἐκ (νω, f. --βήσομαι: aor. 2 ἐκδιέβην :—to go 
through out of, pass over. 

éx-Starrdopat, Pass. (ἐκ, διαιτάω) to depart from 
one’s accustomed mode of life, change one's babits, 

ἐκδίδαγμα, τό, prentice-work, a sampler. From 

ἐκ-δίδάσκω, f. -διδάξω post. -διδασκήσω :—to teach 
thoroug bly, Lat. edocere :—Med.to bave another taught 
thoroug bly :—Pass. to learn thoroughly. 

ἐκ-διδράσκω, Ion. --διδρῄσκω: fut. -Spdoopa: [a]: 
aor. 4 ἐξέδραν :—to run away from, escape. 

ἐκ-δίδωμι, f. -δώσω: aor. 1 ἐξέδωκα : pf. ἐκδέδωκα : 
aor. 2 med. ἐξεδόμην :---ίο give out, give up, Lat. 
reddere: to surrender. 2. ta give out of one’s 
house; ἑκδιδόναι or ἐκδίδοσθαι θυγατέρα to give away 
one’s daughter in marriage. 3. to give out for 
money, farm out, let out for bire: to put out money 
to interest, lend out. II. (sub. ἑαυτόν) {ο issue 


ἐκ-γίγνοµαι, fut. --γενήσομαι: aor. 2 ἐξεγενόμην: pf. | forth from a place; of a river, to empty itself. 


ἐκγέγονα, post. ἐκγέγαα (q. v.): Dep.:—to grow out of, 
spring from: to be descended from, born of. Il. 


to bave gone by; χρόνου ἐκγεγονότος time baving | judge. 


ἐκ-διηγέοµαι, Dep. to tell to the end, recount in full. 
éx-BStxafo, f. σω, to decide by giving judgment, of a 
Π. to avenge. Hence 


ἐκδικαστής---ἐκθλίβω. 


ἐκδικᾶστής, ov, 6, an avenger. 


ἐκδίκέω, f. how, (ἔκδικος) to avenge, punish; ἐκδικεῖν 


τινα ἀπό Twos to avenge one on another. Hence 
ἐκδίκησις, ews, ἡ, an avenging : vengeance. 


ἔκ-δίκος, ον, (ἐκ, δίκη) without law, lawless, Lat. 
II. carrying out 


exlex: Adv. éxdixws, lawlessly. 

justice, avenging: as Subst., ἔκδικος, 6, an avenger. 
ἐκ-διφρεύω, f. σω, to throw from the chariot. 
ἐκ-δίώκω, f. ἐομαι later fo, to drive away, banish. 
ἐκ-δονέω, f. now, to shake out, confound. 


ἔκδοσις, ews, ἡ, (ἐκδίδωμι) a giving up, surrender- 


ing. 2. α giving in marriage. 
ἐκδώσομαι, fut. med. of ἐκδίδωμι. 


éxSoréov, verb. Adj. of ἐκδίδωμι, one must give in 


marriage. 
έκδοτος, ον, (ἐκδίδωμι) given up, betrayed. 
ἐκδοῦναν, aor. 1 inf. of ἐκδίδωμι. 


ἐκδοχή, ἡ, (ἐκδέχομαι) a receiving from another, 


succession. 


ἐκ-δρᾶκοντόομαν, Pass. (ἐκ, δράκων) to become a 


serpent. 
ἐκδρᾶμεῖν, aor. 2 inf. of ἐκτρέχα. 


ἐκδρομή, ἡ, (ἐκδραμεῖν) a running out, sally, charge: 


—also a band of skirmishers. 
éx-Spopos, 6, one that sallies out, a skirmisber. 


Ion. κείνω». 
as Adv., 
road. 


| ἐκη-βόλος, ον, (éxas, β 
|¢ng, epith. of Apollo in Iliad. 
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V. the dat. fem. ἐκείνῃ is also used 
I. of Place, there, at that place, on that 
2. of Manner, in that manner. 
éxetpa, aor. 1 of κείρω. 
ἐκεῖσε, Att. κεῖσε, Adv. (ἐκεῖ) to that place, thither, 


Lat. tluc. 


ἐκέκαστο, 3 sing. plqpf. (in impf. sense) of Καίΐνυμαι. 
ἐκεκεύθει, 3 sing. plapf. of κεύθω. 

ἐκέκλετο, 3 sing. Ep. aor. 2 of «éAopat. 

ἐκέκλῖτο, 3 sing. plqpf. pass. of κλίνω. 
ἐκεκοσμέατο, Ion. for ἐκεκόσμηντο, 3 pl. plapf. pass. 


of κοσµέω. 


ἐκέλευ, Dor. for ἐκέλου, 2 sing. impf. of κέλομαι. 
ἐκέλσα, aor. 1 of κέλλω. . 

ἕκερσα, Aeol. and Ep. aor. 1 of κείρα. 

éxe-xetpla, 7, (ἔχω, xelp) a holding of bands, a 


cessation of hostilities, armistice. 


ἐκ-ζέω, f. --ζέσω, to boil out or over: c. gen., εὐλέων 


ἐἐέζεσε she ran over, swarmed with worms. 


ἐκ-ξητέω, f. ow, to search out. 

ἐκ-ζωπῦρέω, f. gow, to light up again, rekindle. 
ἔκηα, Ep. aor. 1 of καΐω. 

ἑκηβολία, ἡ, a darting from afar, archery. From 


B w) far-darting, far-shoot- 


ἔκδῦμα, µατοε, τό, (ἐκδύω) that which is put off, a: ἔκηλος, ov, collat. form of ev«ndos, at one’s ease, 
skin, garment. , quiet, Lat. securus. II. metaph. of things, as of 
ἐκδῦμεν, either Ep. for ἐκδῦναι, aor. 2 inf. of ἐκδύω, | a field lying at rest or fallow. 
or for ἐκδύοιμεν 1 pl. opt. TI Att. ἐκᾶτι, Prep. with gen. by means of, 
ἐκ-δύνω, see ἐκδύω. by virtue of, by the grace or belp of. II. later = 
ἐκδῦσις, ews, ἡ, a slipping out, escape. From | ένεκα, on account of, for the sakeof. 2. as regards, 
ἐκ-δύω, f. -δύσω [0]: aor. 1 ἐἐέδῦσα: {ο strip off as to, Lat. quod attinet ad. 
from another; ἐκδῦσαι αὐτὸν χιτῶνα to strip him of , ἐκ-θάλπω, f. Yo, to warm thoroughly. 
his tunic; ἐκδῦσαι αὐτόν to strip him. Π. in| ἐκθαμβέω, f. ήσω, to amaze, astonish: Pass. to be 
pres. ἐκδύνω, with Med. ἐκδύομαι, aor. 2 act. ἐξέδυν, | amazed, astonished. From 
pf. ἐκδέδῦκα, to put off. 2. to get out of, slip out | ἔκ-θαμβος, ον, (ἔκ, θάμβοε) amazed, astounded. 
of. 3. metaph. {ο get away from, escape. ἐκ-θαμνίζω, f. σω, (ἐκ, Odpvos) to root out, extirpate. 
éx-Swptéopar, Pass. (ἐκ, Awpios) to become quite αι ἔκθᾶνον, Ep. for ἐὲἐθἄνον, aor. 2 of ἐκθγήσκω. 
Dorian. ἐκ-θεάομαι, f. άσοµαι, Ion. ήσομαι, Dep. to see out, 
ἐκέασσα, Ep. for ἐκέασα, aor. 1 of ced w. see to the end. 
ἐκέατο, Ion. for ἔκειντο, 3 pl. impf. of κεῖμαι. ἐκ-θεᾶτρίζω, f. ow, (ἐκ, θέᾶτρον) to make a spec- 
” “, Adv. at or in that place, there, Lat. illic. | tacle of. 
ἔκενα, Ep. aor. 1 of xaiw. ἐκ-θειάζω, f. oo, (ἐκ, θεῖον) to deify. 
ἐκεῖθεν, Adv. from that place, thence, Lat. illinc; | ἐκθέμεναν or ἐκθέμεν, Ep. for ἐκθεῖναι, aor. 2 inf. of 
ς, gen., τοὐκεῖθεν GAgous yon side of the grove. ἐκτίθημι. 
ἐκεῖθι, (ἐκεῖ) Adv. at that place, there, Lat. illic: | ἐκθείᾳ, εἶσα, έν, aor. 2 part. of ἐκτίθημι. 
Dor. τηνόθι. ἐκ-θερίζω, f. iow Att. ἴῶ, to mow completely: to cut 
ἐκεῖνος Ion. κεῖνος, 7, ο, Αεο]. κἢνοςφ, Dor. τῆνος, | down. 
Att. also strengthd. ἐκεινοσί: demonstr. Pron. (ἐκεῖ):! ἐκ-θερμαίνω, f. avd, (ἐκ, θερμύε) to warm or beat 
—that person or thing, Lat. ille, illa, illud : when οὗ- | thoroughly. 
τος and éxeivos refer to two things before mentioned, | ἐκθέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἐκτίθημι. 
éxeivos, ille, refers to the more remote, οὗτος, bic, to, ἔκθεσι, ews, ἡ, (ἐκτίθημι) α putting out, exposing. 
the nearer. II. used also like idle, to denote | écOeros, ον, (ἐκτίθηµι) pat out, exposed. 
well-known persons; xeivos µέγας θεός, magnus ille| ἐκ-θέω, f. -θεύσομαι, to run or sally out. 
Deus. III. in Att., ἐκεῖνος precedes the Art.! ἐκ-θηράομαι, Dep. to bunt out, catch. 
when it is emphatic, as, ἐκεῖνοε ὁ ἀνήρ: and follows | ἐκ-θηρεύω, f. ow, = ἐκθηράοµαι. 
the Subst., when it is not emphatic, as 5 ἀνὴρ ἐκεῖ-, ἐκ-θλίβω, f. yw, fo press, syuceze out: metaph. fo 
vos. IV. Adv. ἐκείναως, in that way, in that case: | crush, oppress. 
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ἐκ-θνήσκω, fut. -θᾶνοῦμαι : aor. ἐξέθᾶνον :—to be 
dying, be at the last gasp ; Ὑέλω or γέλωτι ἐκθανεῖν 
to be nigh dead with laughter. 
ἐκ-θοινάοµαι, {. ήσομαι, Dep. (0 eat up, feast on, 
ἄκθορε, for ἐξέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐκθρώσκω. 
mourn out ος aloud. 
+ aor. ἐβέθορον :—to leap 


burn as incense. 
spirited, ardent, eager: 
mens. 
α the tenses κ. θύωτ---(ο offer 
Padestroy utterly. 2. Med. 
πι offerings: of a god, to propi- 
tiate, appease. 


ἐκίχεῖς [1], 2 sing. impf. of κίχηµι: of ἐτίθει» from 
τίόηµι. 
fof κίχηµι. 
τω, to burst out into loud laughter. 
-καθᾶρῶι aor. 1 efendbnpa:—to 
out: to clear away, get rid of. 
-ευδήσω, to sleep out, sleep away 


τά, indecl, sixteen. 
ov, (ἀκκαΐδεκα, δῶρον) sixteen 


s 


w, (denadéx, λίνον) consisting of 
sixteen threads, 
ἐκκαιδέκατος, η, ov, (ἐκκαίδεκα) sixteenth, 

Ἡ (ἐκκαίδεκα, ros) sixteen years 

bos. 

αιρόο) out of date, 

: fut, -καύσω: aor. 1 ἐξέκεα:--- 
Il. to set on fire, kindle : inflame. 


καλάμη) Dep. to pull out with 





fo burn out. 
ἐκ-κἄκέω, Ε. ήσω, 





to call forth :—Med. to call out to 
Ὁ call forth, 
Yo, £0 uncover, reveal :—Med. to 
unveil oneself. 
1 a0r.2 ἐξἑκμον :---(ο be tired 
of a thing. 
καρπύο) to yield as fruit. 
apy ‘oy 
ἐκ-καυλίζω, f. σω, (ἐκ, 38 out tbe stalk: 
metaph. fo πας 
ἐκ-καυχάοµαι, {. ήσομαι, Dep. to vaunt aloud. 
ἑκ-κάω, Att. for ἑκκαίω, 
ἐκκέας, aor. 1 part. of ἑκκαίω. 
at, used as Pass. of ἐκτίθημι, to be cast out 


or exposed. IL. ο, gen. to fall from out of. 


ἀκκεκώφηκα, ἐκκεκώφωμαι, pf act. and pass. of| 


ἐκκωφέω, bo. 


ἐκθνήσκω--ἑκκόπτω, 


| 
ἀκκέκοφα, ἐκκέκομμαι, pf. act. and pass. of ἐκ- 


\ 
\ 


ἐκ-κενόω, —Kewbe, {. ώσω, to empty out, desolate. 
dx-nevréva, f. how, to prick out. _ II. to pierce, stab. 


ἀκ-κερᾶΐζω, {. σω, ο pillage: to cut off root and 
branch, 


ace 
vagantly. 


reble, exhaust. 
-to proclaim by 
banish by public 


35B5 to move out : to put up, rouse. 
35 οὐ) aloud. 


off. 
Att. fut. ἐκκλή- 
or binder from. 
stealtbily, purloin. 





ἐκκλησία, ἡ, in assembly of the citizens 
summoned by assembly : at 
Athens, the ἐκ- 


Ἰαλησίαι, four in each πρυτανεία: the extraordinary 


κλητοι. IL, the Church. Hence 
beds ω, f or ἐκκλη- 
σίαζον, but also b were a 

| compd. and not so. aor. 1 
: bold anas ο. therein: 
IL, fo sit in assembly. Ml. 


to summon η 
ie 







‘forth, Lat. evocatus: 


1 to bend down, of 
I, intr. to turn away from: absol. to give 
2. to decline or degenerate into, 
to wear out: to 
3 ΡΙ. fut. ἐκναισεῦντι. 
ι] 





eeply. 
κόβαλα) to cajole or 


3, (ἐκ, κόκκοε) to take out 
its place, dislocate; 
ancle; ἐκκοκκίζειν. 


| the kernel: to 


ities. 

serape out, erase, obliterate. 

to swim out of. 

1g out or off. From 

Ἰθ, to carry out: to carry to 

᾽μέζων τινὰ ἐκ πρῄγματου to 
IL. (ο endure. 

utter vauntingly. 

(de, κομψεύο) t0 set forth in 


aor. 4 ἐξεκό- 

out :—Pass., 

be bad his eyes knocked out. 2. 

dowm, fell: to cut off, destroy, Lat. exscin- 
3+ 16 beat off from a place, repulse. 


to cut 
dere. 





ἐκκορέω---ἐκλύω. 


έκ-κορέω, f. ow, to sweep out: to sweep clean. 
ἐκ-κορίζω, (ἐκ, xdpis) to clear of bugs. 
ἐκ-κορὔφόω, f. daw, {ο sum up shortly. 
ἐκ-κρέμᾶμαι, Pass. to bang upon, listen attentively to. 
ἐκ-κρεμάννῦμι, f. κρεµάσω [&]:—to let bang from 
or by:—Pass. to bang from or upon, cling to. Hence 
ἐκκρεμῆς, és, banging from or upon. 
ἐκ-κρῆμναμανι, poet. Pass. of ἐκκρεμάννυμι. 
ἐκ-κρίνω, f. ἴνῶ, {ο choose or single out, select. 2. 
fo expel, reject. 3. to separate, secrete. Hence 
éxxptros, ov, picked out, chosen; ἔκκριτον as Λάν., 
above all, eminently. 
ἔκκρουσις, ews, ἡ, a beating out, driving away: and 
ἔκκρουστος, ον, beaten out: of embossed work, 
worked in relief. From 
ἐκ-κρούω, f. ow, {ο beat or dash out. 2. to drive 
back, repulse: to biss an actor off the stage, Lat. ex- 
plodere. 3. to put off, adjourn. 
ἐκ-κῦβιστάω, f, how, to tumble headlong out of. 
ἐκ-κυέω, f. how, to bring forth. 
ἐκ-κυκλέω, f. 700, to wheel out by means of the éx- 
κύκλημα (q. v.):—Pass. to be brought to sight by this 
means; GAA’ ἐκκυκλήθητι come, wheel yourself out! 
i. ο. shew yourself; cf. εἰσκυκλέω. Hence 
ἐκκύκλημα, ατοε, τό, a theatrical machine which 
disclosed the interior of the house to the spectators: 
cf. εἰσκυκλέω. 
ἐκ-κυλίνδω, f. -κυλῖσω: aor. 1 ἐξεκύλῖσα :—Pass., 
aor. I ἐξεκυλίσθην :—to roll out or off: Pass. to be 
rolied or thrown out; ἐἐεκυλίσθη ἔκ δίφρου he rolled 
headlong from the chariot: also hence {ο extricate 
oneself or escape from. 
éx-xipalve, (ἐκ, κῦμα) to undulate: to be uneven. 
ἐκκυνέω, (έκκυνος) of a hound, {ο quest about. 
ἐκ-κὔνηγετέω, f. now, to bunt down, 
ἔκ-κῦνος, ο», (ἐκ, κύων) of a hound, questing about, 
not keeping on one scent. 
ἐκ-κύπτω, {. ψω, to peep out of: to get out. 
ἐκ-κωμάζω, f. cw, {ο come forth in the festive proces- 
sion: to rush madly out. 
ἐκ-κωφέω, f. ow, and ἐκ-κωφόω, f. daw, (ἐκ, κωφύε) 
{ο deafen, stun :—metaph., ἐκκεκώφωται ἐίφη the 
swords grew blunt. 
ἔκλᾶγον, aor. 2 of κλά(ω. 
ἔκλαγξα, aor. 1 of κλά(ω. 
ἐκ-λαγχάνω, f. -λήῄέομαι: aor. 2 ἐξἐλἄχον :---ίο ob- 
tain by lot or fate. 
ἐκλάθετο, Ep. 3 sing. aor. 2 med. of ἐκλανθάνω. 
ἐκ-λακτίζω, f. iow Att. ἵῶ, to kick out: metaph. {ο 
Spurn at. 
ἐκ-λᾶλέω, f. How, to speak out, divulge. 
ἐκ-λαμβάνω, f. --λήψομαι : aor. 2 ἐξέλᾶβον : for the 
oiher tenses, v. λαµβάνω:----ἵο take or choose out. II. 
to receive, bear. III. {ο contract to do work, opp. 
to ἐκδίδωμε (to let it out). : 
ἐκ-λάμπω, f. Yu: aor. I ἐξέλαμφα:-- {ο shine or 
frash forth. Il. trans, to make to shine, light up, 
ke 
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ἐκ-λανθάνω, aor. 2 ἐἐέλᾶθον, to escape notice ut-- 
terly. II. ἐκ-ληθάνω, with aor. 1 ἐέέλησα Dor. 
-έλᾶσα, Ep. redupl. aor. 2 ἐκλέλαθον, Causal of éx- 
λανθάνω, to make quite forgetful of a thing :—Med. 
ἐκλανθάνομαι, with Ep. redupl. aor. 2 ἐκλελαθέσθαι: 
pf. pass. ἐκλέλήσμαι, to forget utterly. 

ἐκλἄπάξω, f. fa, = ἐξαλαπάζω, to cast out from. 

ἐκλάπην [a], aor. 2 pass. of Κλέπτω. 

éxAavora, aor. I of κλαίω. 

ἐκ-λάπτω, f. ψοµαι, to lap up: to drink off. 

ἐκ-λέγω, f. fw: for the tenses v. λέγωτ--ίο pick 
out, single out :—Med. to choose out for oneself, 
eboose. 2. in Med. also {ο pick out, pull out one’s 
gray hairs. II. to collect tribute. 

ἐκ-λείπω, f. Yu: aor. 2 éféAtwov: pf. ἐκλέλοιπα: 
—to leave out, omit. 2. to forsake, abandon, 
quit. 3. ef τι ἐἐέλιπε τὸν ἀριθμόν if any one 
left the number incomplete. II. of the sun, {ο 
be eclipsed; in full, ἐκλείπειν τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
ἕρδην. III. intr. to leave off, cease, stop. Hence 

ἔκλειψις, ews, ἡ, a forsaking, quitting. Il. α 
disappearance of sun or moon, an eclipse. 

ἐκλεκτός, ή, dv, (ἐκλέγω) chosen out, selected; of 
ἐκλεκτοί the elect. - 

ἐκλελᾶθεῖν, -έσθαι, Ep. redupl. aor. 2 act. and med. 
of ἐκληθάνω. 

ἐκλέλῦμαι, pf. pass. of ἐκλύω. 

ἔκλεο, Ep. for ἐκλέεο, 2 sing. impf. of κλέω. 

ἐκ-λέπω, f. Yo, to free from the shell, to batch. 

ἐκ-λήγω, f. fo, to cease entirely. 

ἐκ-ληθάνω, f.-Ajow, see ἐκλανθάνω 1. 

ἐκλήῆθην, aor. 1 pass. of καλέω. 

ἔκλησις, ews, ἡ, (€xAavOavopa) forgetfulness : for- 
getting and forgiving. 

ἐκ-λιμπάνω, poet. for ἐκλείπω. 

ἐκλίνθημες, Dor. 1 pl. aor. 1 pass. of κλίναω. 

ἐκ-λιπαίνω, f. ἄνῶ, to fatten :—Pass. to grow fat. 

ἐκλιπεῖν, aor. 2 inf. of ἐκλείπω. 

ἐκλίπής, és, (ἐκλιπεῖν) failing, deficient: ἡλίου ἐκ- 
λιπέε τι ἐγένετο ἔκλειψιε, there was an eclipse of 
the sun. II. omitted. 

ἐκλογή, ἡ, (ἐκλέγω) a picking out, choice, election : 
a levy of troops or taxes. Il. a choice selection, 
as of extracts from authors. 

éx-Aoylfopat, Dep. to compute, reckon, calculate: to 
consider, reflect on. 

ἐκλόμην, aor. 2 of Κκέλοµαι. 

ἐκ-λούω, f. ow, to wash out. 

ἐκ-λοχεύω, f. ow, to bring forth: —Pass. to be 
born. 

éxA 00S, aor. I subj. pass. of ἐκλύαω. 

éxAtors, ews, ἡ, (ἐκλύω) a release, deliverance. 

ἐκλύτήριος, (ἐκλύω) able to release; τὸ ἐκλυτήριον 
a means of delivering, a release, an expiatory offering. 

ἔκλύτος, ov, let loose, discharged. From 

ἐκ-λύω, f. ύσω [0]: for the tenses v. Aver» —to loose 
or set free from; ἐκλύειν ordya to give a loose to his 
tongue:—so also in Med. Il. to unloose, unstring., 
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a bow: hence {ο break up, put an end to:—Pass. to 
be faint, exbausted, despond. 

ἐκ-λωβάομαν, Dep. fo sustain grievous injuries. 

ἐκ-λωπίζω, f. ow, (ἔκ, λῶπος) to lay bare. 

ἐκμαγεῖον, τό, (ἐκμαγῆναι) the impression of a seal, 
a seal; ἐκμαγεῖον πέτρης a counterfeit of rock,—said 
of a hardy fisherman. 

ἐκμᾶγῆναι, aor. 2 pass. of ἐκμάσσω. 

ἐκ-μαίνω, f. -μᾶνῶ: aor. 1 ἐἐέμηνα :---ἵο drive mad 
with any passion; πόθον ἐκμῆναι to kindle passionate 
desire :—Pass. with aor. 2 ἐξεμάνην: intr. pf. act. ἐκ- 
µέμµηνα:---ἵο go mad with passion: to rave, be frantic. 

ἔκμακτρον, Τό, (ἐκμάσσω) an impress, image. 

ἐκ-μανθάνω, Ε. -μαθήσομαι: aor. 2 ἐξέμαθον: pf. éx- 
µεµάθηκα :—to learn thoroughly, to learn by beart: 
in past tenses, {ο bave learnt thoroughly, and so to 
know full well, perceive.. Il. to examine closely, 
search out. 

ἐκμᾶνῶ, aor. 2 subj. pass. of ἐκμαίνομαι. 

ἐκμάξας, aor. 1 part. of ἐκμάσσω. 

ἔκ-μαργόω, f. wow, (ἐκ, μάργοε) to drive raving 
mad :—Pass. to go raving mad. 

ἐκ-μαρτῦρέω, f. ήσω, to bear witness to a thing. 

ἐκ-μάσσω Att. -trw: fut. fa: aor. 1 éféuaga: 
Pass., pf. éxpépaypar:—to wipe off:—Med. to wipe 
away one’s tears. II. to mould or model in wax or 
plaster, to take an impression of: to imprint an image. 

ἐκ-μαστεύω, f. σω, to search out. 

ἐκ-μεθύσκω, {ο make quite drunk. 

ἐκ-μείρομαι, Dep. to have a chief share in a thing ; 
ἐἐέμμορε, Ep. perf., used only in 3 pers. sing. 

ἐκ-μελετάω, f. now, to train carefully: to practise 
diligently. 

ἐκμεμάθηκα, pf. of éxpavOdve. 

ἐκμέμηνα, pf. med. of éxpaive. 

ἐκ-μετρέω, f. How, to measure out :—Med. to mea- 
sure out for oneself: to take measure of. 

éx-perpos, ον, (ἐκ, μέτρον) measureless, boundless, 
Lat. immensus. 

ἐκμῆναι, aor. 1 inf. of ἐκμαίνω. 

έκ-μηνος, ον, (éf, μήν) of six months, balf yearly: 
as Subst., ἔκμηνος, 7), a space of six months. 

ἐκ-μηρύομαι, Dep., of an army, {ο defile out of. 

€x-platve, {ο pollute. 

ἐκ-μϊμέομαι, Dep. to imitate faithfully. 

ἐκ-μισθόω, {. wow, to let out for bire:—Med. to bire. 

ἔκμολε, Ep. for ἐξέμολε, 3 sing. aor. 2 of ἐκβλώσκα. 

ἐκ-μουσόω, f. wow, (ἐκ, μοῦσα) to teach fully. 

ἐκ-μοχθέω, f. now, to work out witb toil, Lat. elabo- 
rare: to win bardly or by great exertion, to achieve. 

ἐκ-μοχλεύω, f. ow, (ἐκ, HoxAds) {ο heave with the 
lever, to force one’s way. 

ἑκ-μυζάω, f. foo, to suck out. 

ἑκ-μυκτηρίζω, f. ow, (ἐκ, μυκτήρ) to turn up one's 
nose at, mock at. 

ἐκ-νεάζω, f. ow, (ἐκ, véos) to grow young or fresb. 

ἐκ-νέμομαι, Med. to feed off, Lat. depasci. 2. to 
£0 forth to feed, go forth. 


ἐκλωβάομαι---ἐκπέμπω. 


ἐκνενίκηκα, pf. of ἐκνϊκάω. 

ἐκ-νευρίζω, f. ow, to cut the sinews :—Pass., ΡΕ. ἐκ- 
νενεύρισµαι, to be unnerved. 

ἐκ-νεύω, f. σω: aor. 1 éfévevoa:—to turn aside, 
turn away. II. to sink down. Ill. {ο give 
a nod or sign to do a thing. 

ἐκ-νέω, fut. --νεύσομαι: aor. 1 éfévevoa:—to swim out 
or away, escape by swimming: generally, to escape. 

ἐκ-νήφω, f. ψω, to sleep off a drunken fit, become 
sober again. 

ἐκ-νίζω, f. --νίψω (as if from ἐκνίπτω): aor.1 ἐἐένιφα: 
—to wash out or away. 

ἐκ-νϊκάω, {. ἠσω, to conquer completely: to achieve 
by force. II. intr. to prevail, grow into use; ἐπὶ 
τὸ μυθῶδεε ἐκνενικηκέναι to win its way to the fa- 
bulous. 

ἐκ-νόμιος, ον, (x, νόμος) unusual, unwonted, strange. 
Ady. —iws, Sup. ἐκνομιώτατα. 

ἔκ-νομος, ov, (ἐκ, νόμοθ) unusual, unwonted: un- 
lawful :—Adv. —pws, discordantly. 

ἐκ-νοστέω, f. now, to return from, to return. 

ἐκ-νοσφίζομαι, Dep. to take for oneself. 

ἐκνυζῆτο, Dor. 3 sing. impf. of κνυζάοµαι. 

ἐκόμισσα, Ep. aor. 1 of κομίζω. 

ἑκοντί, Adv. (ἑκών) freely, willingly. 

ἐκορέσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of κορέννυµι. 

ἐκούσιος, a, ον, (ἐἔκών) of one’s own free will, volun- 
tary. Adv. --ίως; also ἐὲ éxovaias or καθ᾽ ἑκουσίαν. 

ἐκπαγλέομαν, Pass. {ο be astonished or amazed. _ II. 
to wonder at, admire exceedingly. From 

ἔκ-παγλος, ον, (metath. for ἔκ-πλᾶγος, from éx- 
πλαγῆναι) frightful, terrible, fearful. Adv. ἐκπά- 
Ύλας, also neut. ἔκπαγλον and ἔκπλαγα used as Adv., 
terribly, fearfully, greatly. II. astonishing, won- 
derful. 

ἐκπαίδευμα, aros,T0,anything γεαγεᾶ, α child. From 

ἐκ-παιδεύω, f. ow, to bring up from a child: to 
educate. ; 

ἐκ-παιφάσσω, {ο rush furiously forth. 

ἐκ-παίω: f. -παιῄσω: aor. 1 éfémaroa:—to strike out 
of a thing, disappoint. 

ἔκ-πᾶλαι, Adv. for ἐκ πάλαι, of old, long ago. 

ἐκ-πάλλω, {ο shake out :—Pass. to spirt out. 

ἔκπαλτο, Ep. for éfemaAero, 3 sing. Ep. aor. 2 pass, 
of ἐκπάλλω. 

ἐκ-πἄᾶτάσσω, f. fw, tc strike out of one’s senses, 

ἑκ-πάτιος, a, ov, (ἐκ, πάτος) out of the common 
path: excessive. 

ἐκ-παύω, f. ow, {ο set quite at rest, put an end to :— 
Med. {ο take one’s rest. 

ἐκ-πείθω, f. ow, to persuade, over-persuade. 

ἐκ-πειράζω, f. dow, to tempt. 

ἐκ-πειράομαι, fut. --πειράσοµαι [ᾶ]: aor. 1 éfewei- 
ῥάθην [a]: Dep.:—to make trial of, prove, tempt. 3. 
to inquire of anotber. 

ἐκ-πέλω, whence impers. ἐκπέλει, it ts allowed. 

ἐκ-πέμπω, fut. yo: aor. 1 ἐἐέπεμψα :—to send out. 
or forth from: of things, to export. 2. {ο call os 


ἔκπεμψις---ἐκπονέω. 209 


fetch out, send for: Pass. to go forth, depart. Il. | to be bissed off the stage, Lat. explod:. 6. to come 
to dismiss, drive away: to divorce. Hence | out οἱ forth, sally out: to get out of, escape: to de- 


ἔκπεμψις, ews, ἡ, a sending out or forth. ' part from. 7. to issue, result in. 

ἐκπεπέτασταν, 3 sing. pf. pass. of ἐκπετάννυμι. | ἐκ-πίτνω, poét. for ἐκπίπτω. 

ἐκπέπληγμαι, pf. pass. of ἐκπλήσσω. ἐκπλᾶγῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐκπλήσσω. 

ἐκπεπόνημαι, pf. pass. of ἐκπονέω. ἔκπλεθρος, ον, (&f, πλέθρον) six pletbra long. 

ἐκπεπόρθημαι, pf. pass. of ἐκπορθέω. ἔκ-πλεος, poet. ἔκπλειοφ, a, ov, Att. ἔκπλεως, ὧν: 

ἐκπεπόρθμευμαι, pf. pass. of ἐκπορθμεύω, both in | (ἔκ, wAéws) quite full : complete, entire: abundant. 
med. and pass. sense. ἐκ-πλέω, f. -πλεύσομαι: aor. 1 ἐἐέπλευσα: Ion. 

ἐκπέποται, 3 sing..pf. pass. of ἐκπίνω. ἐκπλώω, f. -υπλώσω :—to sail out, go out of port; ο. 

ἐκπεπότᾶμαι, Dor. pf. of ἐκποτάομαι. acc., ἐκπλεῖν τὰς vais εἰς τὴν εὐρυχαρίαν to outsail the 

ἐκπεπταμένος, η, ον, pf. pass. part. of ἐκπετάννυμι, : ships into the open sea. 


expanded, open. Adv. —vws, extravagantly. | ἔκ-πλεως, wy, Att. for ἔκπλεο». 
ἐκπέπτωκα, pf. of ἐκπίπτω. | ἐκπλήγην, Ep. aor. 2 pass. of ἐκπλήσσω. 
ἐκπεράᾳ, ἐκπερόωσιν, Ep. 3 sing. and pl. of ἐκπεράω.͵, ἐκ-πλήγνῦμι, = ἐκπλήσσω. 
ἐκ-περαίνω, f. ἄνῶ, to bring to an end :—Pass. tobe, ἐκπληκτικός, ή, όν, (ἐκπλήσσω) striking with terror, 


fulfilled. | astounding. Adv. -κῶς, in amazement. 
ἐκπέρᾶμα, ατος, τό, a passing out. From | ἐκπληξις, ews, 7, (ἐκπλήσσαω) panic fear, consterna- 
ἐκ-περάω: f. dow [ᾶ] Ion. now: Ion. aor. I ἐξεπέ- tion; ἔκπληξις κακῶν terror caused by misfortunes. 
pyoa:—to pass through or over: metaph., to accom-, ἔκ-πληρόω, f. wow, to fill quite up. 2. of ships, 
plish. ‘to man completely. 3. to fulfil. II. ἐκπλη- 
ἐκ-περδῖκίζω, f. iow Att. ιῶ, (Ex, wépiit) to escape ροῦν λιμένα to cross over the harbour, Lat. emetiri 
like a partridge, fly away. | Spatium, 
ἐκ-πέρθω, fut. --πέρσω, to destroy utterly, ἐκ-πλῆσσω Att.-—rrw: fut. fo: aor. 1 ἐξέπληέα :--- 
ἐκ-περίειμι, {ο go all round. | {ο strike out of, drive away :—to frighten out of one’s 
ἐκπέρσαι, aor. I inf. of ἐκπέρθω. | Senses, scare, astound. II. Pass., mostly in aor. 
ἔκπεσε, Ep. for ἐξέπεσε, 3 sing. aor. 2 of ἐκπίπτω:ι 2 ἐἐεπλάγην [a], Ep. 3 sing. and pl. ἐκπλήγη, ἔκπλη- 
ἐκπεσέειν, for éxweceiy, aor. 2 inf. ‘ γεν: later also aor. 1 ἐζεπλήχθην :—to be panic-struck, 


ἐκ-πέταμαι, f. --πτήσοµαι: aor. 2 both in med. and amazed. 
act. forms ἐξεπτάμην and ἐξέπτην :—to fly out, forth ἔκπλοος contr. ἔκπλους, 6, (ἐκπλέω) a sailing out, 
or away. | leaving port. 
ἐκ-πετάννῦμι,  -πετάσω[ᾶ]: Ερ.αοτ.1 ἐξεπέτασσα: | ἐκ-πλύνω [0], to wash out. Hence 
----ίο spread out, unfurl, spread: to stretch out. | ἔκπλτος, ov, to be washed out. 
ἐκπετήσιμος, ον, (ἐκπέταμαι) ready to fly out of the | ἐκ-πλώω, Ion. for ἐκπλέω. 
nest: metaph. of a girl, marriageable. : ἐκ-πνέω Ep. --πνείω, {. -πνεύσοµαι or —ovpat: 
ἐκ-πέτομαι, aor. 2 --επτόµην,Ξ- ἐκπέταμαι. aor. 1 éfémvevoa:—to breathe out or Γογίδ. 2. 
ἐκ-πεύθομαι, Ep. for ἐκπυνθάνομαι. ' βίον ἐκπνεῖν to breathe one’s last, expire; and so éx- 
ἐκπέφευγα, pf. of ἐκφεύγω. πνέω alone. II. intr., of the wind, {ο blow out 
ἐκπεφῦυνῖαι, pf. part. pl. fem. nom. of ἐκφύω. or outwards: to burst out. Hence. 
ἐκ-πηδάω, f. ήσομαι, to leap out or forth: esp. of a! ἐκπνόη, ἡ, a breathing out, expiring. 
beseiged force, fosally forth,  2.toleapup. Hence | ἐκ-ποδών, Adv. (ἐκ, ποδῶν) out of the way; ἐκποδὼν 
ἐκπήῆδημα, ατος, τό, a leap out or forth. ἵστασθαι to stand out of the way; ἐκποδὼν χωρεῦ τινι 
ἐς πηνίζω, {. ίσω Att. 1, (ἐκ, πήνιον) to reel off, | to get out of his way. Opp. to ἐμποδὼγ. 
wind out: fut. med., ἐκπηνιεῖσθαί τί τινος to wind! ἐκ-ποιέω, f. ow: aor. 1 ἐξεποίησα :—to put out a 
something out of a man. child, give him in adoption, II. Med. {ο pro- 
ἐκ-πϊῖδύομαι, Dep. (ἐκ, πιδύω) to gush forth. duce, bring forth. III. to make completely, finish 
ἐκ-πίμπλημι, Ε -πλήσω: aor. 1 ἐξέπλησα, pass. éfe- | off. Hence 
πλήσθην :—to fill up, fill full of. 2. to sati-, ἐκποίησις, ews, ἡ, a putting forth, emission : and 
ate. Il. to fudfil. III. to finish, complete. | ἐκποίητος, η, ov, put forth, given in adoption. — 
ἐκ-πίνω [i]: f. --πίομαι; aor. 2 ἐξέπιον: for the! ἐκ-ποκίξω, f. ίσω Att. ἵῶ, to pull out wool or bair. 
other tenses, v. mivw:—to drink out or off, quaff,| ἐκ-πολεμέω, f. how, to excite to war, make bostile. 
drain. II. metaph. {ο empty out, drain. | ἐκ-πολεμόω, f. wow, to make hostile, involve in war: 
ἐκ-πυπράσκω, {ο sell off. | Pass. to become an enemy to. 
ἐκ-πίπτω, {. -πεσοῦμαι: aor. ἐἐέπεσον: pf. ἐκπέ-! ἐκ-πολίορκέω,[.ήσα, to take by siege, Lat. expugnare. 
πτωκα :—to fall out of or down from. 2.to fall; ἐκπομπῆη, ἡ, (ἐκπέμπω) a sending out or forth. 
Jrom, be deprived of, lose, Lat. excidere. 3. to be’ ἔκ-πονέω, f. How: aor. 1 ἐξεπύνησα :—to work out, 
driven out of one’s country, be banished. 4. to be finish off, execute, bring to perfection, Lat. elabo- 
cast ashore, to be wrecked, Lat. ejici. 8. of actors, rare :—Pass. to be brought to perfection; σίτου ἔκπε- 
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πονηµένος corn prepared for use; ἐκχεπονῆσθαι τὰ 


σώματα to bave their bodies in good training. II. 
to work bard for, to earn by labour. Ill. fo pre- 
vail on by importunity. IV. (ο search out. γ. 


of food, to digest by labour. 

ἐκ-πορεύω, f. ow, {ο make to go out, fetch out :— 
Med. and Pass., fut. -πορεύσομαι, aor. 1 éfemopevOny, 
to go out or forth, to go away, march out. 

ἐκ-πορθέω, f. how, = ἐκπέρθω, to pillage: 
fo undo. II. to carry off as plunder. 

ἐκπορθήτωρ, opos, 5, a ravager, destroyer. 

ἐκ-πορθμεύω, f. ow, fo carry away by sea. 

ἐκ-πορίζω: f. iow Att. ἵῶ: aor. 1 ἐἐεπύρισα :—to 
invent, contrive. Il. to find means for doing a 
thing, {ο provide, furnish, supply :—Med. to provide 
for oneself, procure. 

ἐκ-πορνεύω, f. ow, {ο be given to fornication. 

ἐκ-ποτάομαι, Ion. for ἐκ-πέτομαι: Dor. pf. ἔκπε- 
πότᾶμαι: Dep.:—to fly out or forth: metaph. to be 
difted up or elated. 

ἐκ-πράσσω ΑΛΑ. -ττω: f. fw: aor. 1 ἐἐέπραξα :--- 
to do completely, bring about, achieve, Lat. effi- 
cere. 1]. to make an end of, kill, Lat. con- 
jicere. Π11. {ο exact a fine: to exact punishment 
for, to avenge. 

ἐκ-πρᾶύνω, to soothe, mollify. 

ἐκπρεπής, és, (ἐκπρέπω) distinguished out of all, 
pre-eminent. II. (é«, πρέπον) unseemly, unbe- 
coming. 

ἐκ-πρέπω, to be pre-eminent i in a thing. 

ἐκπρεπῶς, Adv. of ἐκπρεπής 1, unreasonably. 

éx-mphoow, Ion. for ἐκπράσσω. 

ἐκ-πρίω, f. :πριοῦμαι: aor. 2 é¢émpiov:—fo saw out. 

ἐκ-προθῦμέομαι, Ε. ήσομαι: Dep. to be very zealous. 

ἐκ-προῖημι, f. ἠσω, to pour fortb. 

ἐκ-προκᾶλέομαι, f. έσοµαι: Med. {ο call forth to or 
for oneself; Ep. aor. 1 part. éempoxadeoodpevos. 

ἐκπροκρῖθείς, aor. I pass. part. of 

ἐκ-προκρίνω, f. --κρϊνῶ, to select in preference. 

«κ προλείπω, f. ψω, to forsake ; aor. 2 part. ἕκπρο- 

λιπών. 


metaph. 
Hence 


ἐκ-προτῖμάω, f. ήσω, to honour above all. 

ἐκ-προφεύγω, f. -φεύξομαι, to escape from. 

ἔκ-προχέω, f. --χεῶ, to pour forth. 

ἑκ-πτερύσσομαι, Dep. to expand the wing's. 

ἑκ-πτήσσω, {. fo, to scare away from, 

ἑκ-πτοέω, f. 00, --ἐκπτήσσω :—Pass. fo be scared. 

ἑκ-πτύω, f. vow or ύσομαι [ὅ]: aor. 1 éféwrioa :--- 
{ο spit out: to spit in token of disgust. 

ἐκ-πυνθάνομαι, f. -πεύσομαι: aor. 2 éfervOduny : 
Dep. :—to search out, make full inquiry about, bear of. 

ἐκ-πῦρόω, f. wow, to burn to ashes, consume. Hence 

ἐκπύρωσις, εως, ἡ, a conflagration. 

ἔκ-πυστος, ov, beard of, discovered. 

Serepe, ατος, τό, (ἐκπίνω) a drinking-cup. 

ἐκ-πωτάοµαι, post. for ἐκποτάομαι, ἐκπέτομαι. 


wae” 


ἐκπορεύω---ἐκστρατεύω. 


ἔκ-ραβδίξω, f. ow, to drive out with a γοᾷ. 

ἐκρᾶγῆναι, aor. 2 inf. pass. of é ἐκρήΎνυμι. 

ἐκρᾶγήσομαι, fut. 2 pass. of ἐκρήγνυμι. 

ἐκρᾶ ον, aor. 2 of κρά(ω. 

ἐκράθην ν [a], aor. I pass. of κεράννυµε. 

ἐκραίαινον, Ep. impf. of κραίΐνω. 

ἐκ-ραίνω, {, ἄνῶ: aor. 1 éféppdiva:—to scatter out 
from. 

ἐκρέμω, for ἐ expe pao, 2 sing. impf. of κρέµαµαι. 

ἐκ-ρέω, {. -«ρεύσομαι: pf. ἐἑερρύηκα: aor. 2 pass. (in 


act. sense) ἐεερρύην :—to flow out or forth. 2. of 
feathers, to fall off. 3. {0 melt or fall away. II. 
trans. {ο shed, let fall. 

ἐκ-ρήγνυμιν or ἐκ-ρήσσω: fut. «ρήέω: aor. 1 ἐξ- 


éppnfa :—Pass., fut. 2 ἐκρἄγήσομαι: aor. 2 ἐξερρά- 
γῆν :—to break out, break off :—Pass. to snap asun- 
der. II. in Pass. also, to break or burst out, to 
break forth. III. also intr. in Act., {ο break out 
or forth. 
ἐκ-ριζόω, f. daw, to root out. 

ἐκρίθην, aor. 1 pass. of κρίνω. 

ἐκ-ρίπτω, f. You: aor. 1 ἐξέρριψα τ---ίο throw out, 
cast forth. 

ἔκροος, contr. έκρους, 6, (ἐκρέω) outflow, outfall. 

ἐκ-ροφέω, f. now, to gulp down. 

ἐκρύβην UP), aor. 2 pass. of κρύπτω. 

éx-puopat, f .-ρύσομαι, {ο rescue, deliver. 

ἐκρύφθην, aor. I pass. of κρύπτω. 

ἐκ-σᾶλάσσω, fo shake violently. 

ἐκ-σᾶόω, f. Wow: aor. 1 ἐξεσάωσα :—Ep. for ἐκσώζα. 

ἐκ-σείω, f. σω: aor. I ἐξέσεισα :—to shake out. 

ἐκ-σεύομαν : pf. ἐεἐσσῦμαι: plgpf. (in aor. sense) 
ἐἐεσσύμην : Pass.: (ἐκ, σεύω) :---ίο rush forth from, 
| flee away from. 

ἐκ-σημαίνω, f. ἄνῶ, to signify, denote. 

ἐκ-σιγάω, f. ήσομαι, to put to utter silence. 

ἐκ-σκᾶλεύω, f. ow, to rake out, pull away. 

ἐκ-σκεδάννῦμι, f. -σκεδάσω [ᾶ], to scatter abroad. 

ἐκ-σκευάζω, f. σω, {ο disfurnish. 

ἐκ-σμάω, inf. -σμῆν: impf. ἐεέσμων :—to wipe out. 

ἐκ-σοβέω, f. how: aor. I éfecdBnoa:—to scare 


away. 
ἑκ-σπάω, f. doo [ᾶ]: aor. 1 ἐἐἐσπᾶσα, Ep. part, 
med. ἐκσπασσάμενος :—to draw out, pluck out. 
ἐκ-σπένδω, Ε. -σπείσω, to pour out as a libation. 
ἐκ-σπεύδω, f. ow, to basten out. 
ἔκ-σπονδος, ov, (ἐκ, σπονδή) out of the treaty, ex- 
cluded from it. 
ἕκ-στάδιος, ο», (€f, στάδιον) six stades long. 
ἑκστᾶσις, ews, ἡ, (ἐξίστημι) a being put out of its 


place: of the mind, distraction, astonishment :—a 
trance: (hence Engl. ecstasy). 

ἐκ-στέλλω, f. -στελῶ, aor. I ἐἐέστειλα :—to send 
out: to deck out. 


ἐκ-στέφω, f. yw: aor. I éféorepa: pf. pass. ἐξέ- 
στεµµαι :—to deck out with garlands. 


Ep. for ἐκρανθήσα», 3 pl. aor. 1 pass. of ἑκ-στρᾶτεία, ἡ, α going out on service. From 


ἑκ-στρἄτεύω, f. ow, to march out: to take the field. 
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ἑκ-στρἄτοπεδεύομαι, Ε. εύσομαι: pf. éfeorparo-| ἐκτενῶς, Adv. earnestly, zealously, assiduously : 


πέδευµαι: Dep. :—to encamp outside. Comp. ἐκτενέστερον more earnestly. 
ἐκ-στρέφω, f. you: aor. 1 ἐἐέστρεφα τ--ίο turn | éxréos, a, ov, verb. Adj. of ἔχω, {ο be beld. Π. 
aside, overturn. Il. (ο turn inside out: metaph. , neut. ἑκτέον, one must have or bold. 
to change entirely: to pervert. ἐκτέτηκα, intrans. pf. of ἐκτήκω. 
ἐκ-συρίσσω Att. —rre, f. fw, to whistle or hiss off| ἐκτέτιλμαι, pf. pass. cf ἐκτίλλω. 
the stage, Lat. explodere. éxrevs, dws, 6, (€xros) the sixth part (sextarius) of 


ἐκ-σύρω [0], fo drag out: aor. 2 pass. ἐξεσύρην [ὅ]. | the µέδιμνος,-- ὃ choenixes. 

ἐκ-σφρᾶγίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to seal up :—Pass. to| éx-rexvdopar, f. ήσοµαι: aor. 1 ἐἐετεχνησάμην : 
δε shut out from. | Dep. :—éo contrive, devise. 

ἐκ-σώζω, f. σω: aor. 1 ἐξέσωσα :—to keep safe, pre- ἔκ-τήῆκω, {. fw: aor. 2 éférdxov:—to make melt 
serve :—Med. to save oneself, save one's life :—Pass., ‘away :—Pass., with intr. pf. act. ἐκτέτηκα, {ο melt 


νῆσον ἐκσώζεσθαι to seek for safety in the island. | away. ΠΠ. Pass., also, to slip from the mind, opp. 
ἐκ-σωρεύω, f. σω, (ἐκ, σωρός) to heap or pile up. | to ἐμμένειν. 
ἐκτᾶ, Ep. 3 sing. aor. 2 of κτείνω. | ἕκτημαι, for κέκτηµαι, pf. of κτάοµαι. 
ἐκτάδην [ᾶ], Adv. (ἐκτείνω) outstretched. ἐκτήσω, 2 sing. aor. 1 of κτάοµαι. 
ἐκτάδιος, 7, ov, (ἐκτείνω) outspread. ἐκ-τίθημι, f.-Onow: to set out, put outside :—to put 
ἐκτᾶθείς, aor. I part. pass. of ἐκτείνω. | out, expose. ΠΠ. to set up, exbibit. 
ἐκτᾶθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of «reiva. ἐκ-τίκτω, Ε. --τέέω: aor. 2 ἐξέτεκον:---(ο bring forth. 
ἐκτᾶθήσομαι, fut. 1 pass. of ἐκτείνω. ἐκ-τίλλω, {. -τῖλῶ: pf. pass. ἐκτέτιλμαι :---ιο pluck 


ἐκτᾶμε, Ep. for ἐἐέταμε, 3 sing. aor. 2 of ἐκτέμνω. | or pull out: Pass., edpny ἐκτετιλμένος having one’s - 
éxrapev, Ep. for ἐκτάνομεν, 1 pl. aor. 2 of κτείνω. | hair plucked out. 

ἐκτάμην, Ep. aor. 2 med. (with pass. sense) ofxreivw. | ἐκ-τῖμάω, f. now, to honour highly. 

ἐκ-τάμνω, Ion. for ἐκτέμνω. | €x-tipos, ον, (ἐκ, τιμή) without honour 

ἔκτᾶν, Ep. 3 pl. aor. 2 of «reiva. | ἑκ-τϊνάσσω, f. fw, to shake out or off. 

ἐκτᾶνον, aor. 2 of κτείνω. | ἐκ-τίνω, f. -τίσω: aor. I ἐξέτῖσα τ---ίο pay off, pay 


ἐκ-τᾶνύω, f. vow: aor. 1 ἐξετάνῦσα,. Ep. -υσσα: | in full; ἐκτίσαι δίκην to pay the full penalty. II. 
aor. I pass. ἐεετᾶνύσθην :—poét. for ἐκτείνω, to stretch | Med. to exact full payment for a thing, avenge: to 
out in the dust, lay low :—Pass, to lie outstretched. | take vengeance on. 

ἐκ-τᾶράσσω Att. --ττω, f. fu: aor. 1 éferapata :— | ἐκ-τιτρώσκω, f. -Τρώσα: aor. 1 ἐέέτρωσα :—to cause 
to disquiet, confound, agitate. Γα miscarriage. II. intr. {ο miscarry. 

ἐκ-τάσσω Att. -ττω, f. fw, fo draw an army out in| ἔκτοθεν, Adv. (ἐκτόε) Ep. for έέωθεν, from without, 
order :—Med., of an army, {ο draw up in line. ο. gen.: outside. 

éxtéaro, Ion. 3 pl. plqpf. of κτάοµαι. ἔκτοθι, Adv. (ἐκτόθ) out of, outside, ο. gen. 

ἑκ-τέθραμμαι, pf. pass. of ἐκτρέφω. ἐκ-τολύπεύω, f. σω, to wind quite off, to bring to an 
ἐκτεθείς, aor. I pass. part. of ἐκτίθημι. end. 


ἐκ-τείνω, fut. rev: aor. 1 ἐἐέτεινα: ΡΕ. ἐκτέτᾶκα: | ἐκτομεύς, έως, 6, (ἐκτέμνω) one that cuts out: fem. 
—Pass., aor. 1 ἐξετάθην: pf. ἐκτέτᾶμαι :—to stretch | ἐκτομίς, ίδος. 
out, to stretch along, esp. of a corpse: hence, {ο lay | ἐκτομή, ἡ, (ἐκτέμνω) a cutting out: castration. 
low :—Pass. to lie outstretched, lie along: metaph. of , Hence 


the mind, fo be on the stretch, on the rack. IT. | ἐκτομίας, ov, 6, one castrated, a eunuch. 

to stretch out, extend, prolong. III. {ο strain to! ἔκ-τοξεύω, f. ow, to shoot out, shoot away: to throw 

the uttermost. away. 2. to shoot from a place, shoot arrows. 
ἐκ-τειχίζω, f. ίσω Att. 1@, (ο fortify completely: (οἱ ἐκ-τόπιοϐ, a, ov, also os, ov, = ἔκτοποδ. 

build from the ground. ἔκ-τοπος, ον, (ἐκ, τόποφ) away from a place, dis 
ἐκ-τελεντάω, f. how, to bring quite to an end. tant: hence out of the way, foreign, strange. 


ἐκ-τελέω: Ep. impf. ἐξετέλειον: f. -τελέσω, Ep.! ἐἑκ-τορέω, f. how, to bore through, stab to death. 
-Ττελέω :—fut. med. ἐκτελέεσθαι in pass. sense:—fo: ἕκτοφ, ή, ov, (Ef) the sixth. 


bring to an end, accomplish, achieve. | ἐκτός, Adv. (ἐκ) Lat. extrinsecus, opp.toévrds: I. 
ἐκ-τελῆς, és, (ἐκ, τέλος) brought to an end, perfect: of Place, without, outside: as Prep. with gen. out of, 

repe, mature. | far Srom: free from. 2. out of, beyond. 3- 
ἑκ-τέμνω Ion. -τάµνω: f. τεμῶ: aor. 2 ἐξέτἄμον : : except. II. of Time, beyond, over. 


—to cut out from, cut out: to cut trees out of a wood, | ἔκτοσε, (ἐκτόε) Adv. outwards. 
to cut down. «3. to bew out, bew into shape. Il. | έκτοσθε, crooGev, (ἐκτύς) Adv. from without, with- 


to castrate. out, outside: far from, apart from. 
39 9 9 
ἐκτένεια, ἡ, earnestness, zeal. From ἑκ-τράπεζος, ov, (ἐκ, τράπεζα) away from or banished 


ἐκτενῆς, és, (ἐκτείνω) stretched out: metaph. earn- from the table. 
est, zealous, assiduous. 2. abundant. Hence | ἐκ-τρᾶχηλίζω, f. iow Att. ιῶ, of a horse, {ο sbrow 
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the rider over its bead: generally, to throw off or 
down :—Pass. to break one’s neck. 

ἑκ-τρᾶχύνω [6], f. ὕνῶ, (ο make rough. 

ἐκ-τρέπω, f. po, to turn off or aside, divert : metaph.., 


to turn aside, dissuade :—Pass. and Med. {0 turn aside | forth, to produce. 


from, to avoid. 

ἑκ-τρέφω, Ε -θρέψω: aor. 1 ἐἐέθρεψα :—to bring up 
from childhood, rear up :—Med. to rear up for oneself. 

ἐκ-τρέχω, f. -Opéfouar and -δρᾶμοῦμαι (from *épé- 
po) :—to run out or forth: to make a sally. 2. 
to run off or away. 3. metaph. of anger, to burst 
forth. 

ἑκ-τρίβω, f. ψω: aor. 1 ἐἐέτριψα ;—Pass., fut. 2 ἐκ- 
τριβήσομαι : pf. ἐκτέτριμμαι :---ίο rub out; tip ἐκ- 
τρίβειν to produce fire by rubbing. ΠΠ. to rub 
bard. ΠΠ. (ο destroy by rubbing, destroy root 
and branch ; βίον ἐκτρίβειν to bring lite to a wretched 
end. 

ἐκτρίψαι, aor. 1 inf. of éxrpiBw. 

ἐκτροπή, ἡ, (ἐκτρέπω) a turning off or aside. II. 
a turning oneself from, avoidance :—éxtpom) ὁδοῦ a 
resting-place ; ἐκτροπὴ λύγου a digression. 

ἐκ-τρῦχόω, f. wow, to wear out, exbaust. 

ἐκ-τρώγω, f. —rodfopar, to eat up, devour. 

ἔκτρωμα, ατοε, τό, (ἐκτιτρώσκω) a child untimely 
born, an abortion. 

ἐκτῦπον, aor. 2 of κτυπέω. 

ἐκ-τῦπος, ov, (ἐκ, τύπτω) beaten out, wrought in re- 
lief. Hence 

ἑκ-τυπόω, f. wow, to work in relief. 

ἐκ-τυφλόω, f. dow, to make quite blind. Hence 

ἐκτύφλωσις, εως, ἡ, a making quite blind. 

ἐκύει, 3 sing. impf. of κυέω. 

ἑκῦρά, ἡ, a step-motber, Ep. word for πενθερά. 

ἐκῦρον, aor. 2 of κυρέω. 

ἑκῦρός, 6, a step-father, Ep. word for πενθερός. 
(Deriv. uncertain.) 

éxtioa, aor. I of κυνέω. 

ἐκῦσα, aor. I of κύω. 

ἐκ-φᾶγεῖν, to eat up, devour: only used in aor. 3, 
the pres. in use being ἐξεσθίω. 

ἐκ-φαιδρύνω [iv], f. iva, to make quite clear. 

ἐκ-φαίνω, f. -ϕᾶνῶ : aor. 1 ἐἐέφηνα :—to shew forth, 
bring to light: to betray, make known ; ἐκφαίνειν πό- 
λεμον to declare war :—Pass. and Med., f. -ϕᾶνοῦμαι 


and -φἄᾶνήσομαι: aor. 1 ἐἐεφάνθη», aor. 2 ἐὲ εφάνην 
[ᾶ] :---ίο shine out or forth, to shew oneself, appear, 


come to light. Hence 
ἐκφᾶνής, és, shining forth, manifest. Adv. -vas. 
~ ἐκ at, pres. inf. med. of ἔκφημι. 


ἐκφᾶσις, εως, ἡ, (ἔκφημι) a declaration. 

ἐκφᾶτος, ον, (ἔκφημι) beyond power of speech :---- 
Adv. ἐκφάτως, expressly, plainly ; or, beyond words to 
express, i.e. impiously. 

éx-pavArilw, f. ίσω Att. 10, to depreciate. 

ἐκφερέμεν, Ep. for ἐκφέρει», inf. of ἐκφέρω. 

ἐκ-φέρω, f. ἐξοίσω: aor. 1 and 2 ἐξήνεγκα, ἐξήν- 
«γκον :—fut. med. ἐξοίσομαι in pass. sense :—to carry 


ἐκτραχύνω---ἐκφυσάω. 


out of: to carry out a corpse for burial, Lat. efferre : 
also {ο carry away: tocarry off as prize :—Pass. to be 
carried out; metaph. to be carried away by pas- 
sion. 2. to put out of a ship. II. to bring 
2. to accomplish, fulfil: bring 
about.  3.to bring out, put forward, to publish, pro- 
claim: to tell abroad, betray. 4. to put forth, 
exert. 5. ἐκφέρειν πόλεµον, Lat. inferre bellum, 
to begin war. 6. to shew signs of, shew. Ill. 
fo carry out or to the end. IV. intr. (sub. éav- 
τόν) to run out of the course, of race-horses: also {ο 
run away. 2. to come to an end. 

ἐκ-φεύγω, {. -ϕεύξομαι and -ϕευἑοῦμαι: aor. 2 éfé- 
φὕγον: pf. ἐκπέφευγα :—to flee out or away, escape : 
to flee out of, escape from; βέλοε ἔκφυγε χειρό». 2. 
to escape from danger ; esp. to be acquitted. 

ἔκ-φημι, fo speak out, speak: aor. 2 inf. med. ἐκ- 

σθαι. 

ἐκ-φθείρω, {ο destroy utterly: Pass. to be undone ; 
imper. ἐκφθείρου, begone! aor. 2 part. éxpOdpete. 

ἐκ-φθίνω, only used in Pass. to perish utterly; 3 pl. 
pf., ἐἐέφθινται they bave utterly perished; 3 sing. 
plapf., ἐἐέφθῖτο olvos νηῶν the wine bad all been con- 
sumed out of the ships. 

ἐκ-φιλέω, f. ήσω, to love passionately. 

ἐκ-φλαυρίζω, f. iow Att. 1, = ἐκφαυλίζω. 

ἐκ-φλέγω, f. fo: aor. 1 éféprcta:—to set on fire. 

ἐκ-φοβέω, f. now, to frighten out or away, affright : 
—Pass. to be affrighted. 

ἐκ-φοινίσσω, fut. fw, to make red or bloody. 

ἐκ-φοντάω, Ion. --έω, fut. 700, fo go out or forth. 

ἐκφορά, ἡ, (ἐκ-φέρω) a carrying out of a corpse to 
burial. 2. a blabbing, betrayal. Il. (from 
Pass.) of horses, a running away. 

ἐκ-φορέω, = ἐκφέρω, fo carry out a corpse for bu- 
rial :—Med. {ο take out with one: —Pass. to move 
Sorth. II. {ο carry quite out. NII. in Pass., 
to be cast up on shore, Lat. ejict. 

ἐκφόριον, τό, (ἐκφέρω) that which is brought forth, 
fruit, produce; also rent, tithe. 

ἔκφορος, ον, (ἐκφέρω) {ο be carried out, expart- 
able. II. to be made known. 

ἐκ-φορτίξομαι, Pass., to be sold like merchandise: 
hence to be betrayed. 

ἐκ-φράζω, f. dow, (ο tell in full. 

ἐκ-φρέω post. ἐκφρείω: f. ήσομαι, also How: (ἐκ, 
φρέω which only occurs in compos., v. δια-φρέω, ἐκ- 
gpéw) :—to let out, bring out :—Pass. to go out. 

έκ-φροντίζω, f. ίσω Att. 10, to think out, devise, in- 
vent, Lat. excogitare. 

ἔκ-φρων, ov, gen. ovos, (és, φρήν) out of one’s mind, 
mad, senseless, Lat. amens: also, frenzied. 

ἐκφυγγάνω, = ἐκφεύγω. 

ἔκφῦγε, Ep. for ἐέφυγε, 3 sing. aor. 2 of ἐκφεύγαω. 

ἐκ-φὑλάσσω, f. fo, to watch carefully. 

ἐκφῦναι, aor. 2 inf. of ἐκφύαω, formed from ἔκφυμι. 

ἐκ-φῦσάω, f. ήσαω, to blow or breathe owt : metaph., 
ἐκφυσᾶν πόλεμον to blow up a war from a spark. 


ae. 
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ἐκ-φύω, I. Causal in pres., in f. ἐκφύσω [0] * ἐλαιών, ὤνος, 6, (ἐλαία) an olive-garden, olive-yard, 
aor. I ἐἐἐφῦσα :---ίο beget, produce. Π. ints. | Lat. olivétum:—as prop. n., the Mount of Olives, 


in pf. ἐκπέφῦκα, aor. 2 ἐξέφυν, and in Med. ἐκφύύ- | Olivet. 
μαι :-—to be produced or born from, grow from, c.gen.:| ἐλάκηκα, EAAkov, ao. 1 and 2 of Adoxa. 


absol., λάληµα éxwepunds a born tattler. ἐλάμφθην, Ion. for ἐλήφθην, aor. 1 pass. of λαµ- 
ἐκ-φωνέω, f. ήσω, fo pronounce aloud. βάνω. 
ἐκ-χαλάω, f. dow [ᾶ], to let go from. ἕλ-ανδρος, ον, (ἑλεῖν, ἀνήρ) man-slaying. 
ἐκ-χαυνόω, f. wow, {ο puff up, make vain. ἔλᾶσα, Ep. for ἤλασα, aor. 1 of ἐλαύνω:---ἑλά- 
ἐκχεύατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of ἐκχέω. σασκε, Ion. and Ep. 3 sing. :—éAacalaro, Ion. and 


ἐκ-χέω, f. -χεῶ: aor. 1 ἐξέχεα, Ep. ἐἐέχευα: pf. ἐκ- | Ep. for ἑλάσαιντο, 3 plur. aor. 1 opt. med. 
κἐχῦκα :—to pour out, Lat. effundo: to pour forth in| ἐλασᾶς, 6, an unknown bird. 
vain, lavish, squander. ΠΠ. Pass.,aor.1 ἐεχύθην [ὕ]: | ἐλᾶσείω, Desiderat. of éda’vw, to wish to drive. 
pf. ἐκκέχῦμαι: Ep. forms, 3 pl. plqpf. ἐξεκέχυντο, aor. | ἐλᾶσία, ἡ, (ἐλαύνω) riding, driving. 
2 éféxivro or ἔκχῦτο, part. ἐκχύμενος :—to be poured | ἑλᾶσί-βροντος, ον, (ἐλαύνω, βροντή) thunder-burl- 
out, {ο stream out or forth : generally, to spread out or | ing. II. hurled like thunder. 
abroad :—to give loose to passion, Lat. effundi in... ἐλάσ-ιππος, ov, (ἐλαύνω, ἕππος) borse-driving. 
ἐκ-χορεύω, {. ow, to break out of {δε chorus. II.' ἔλᾶσιςε, ews, ἡ, (ἐλαύνω) a driving, riding: also 
ἐκχορεύομαν, as Dep., {ο drive out of the chorus. rowing.  2.a driving away, banishing. 3. (sub. 
ἐκ-χράω, Ion. --Χρέω, like ἀποχράω :—to suffice, δε ' στρατοῦ), a march, expedition ; (sub. ἵππου) riding. 
enough for : only used as impers. ἐκχρήσει, éféxpyoe,; ἔλασσα, Ep. for ἔλασα, ἤλασα, aor. 1 of ἐλαύνω. 


it will be, was enough or sufficient for. ἑλασσόω, Att. -ττόω, f. dow: aor. I Att. ἠλάτ- 
ἐκ-χράω, f. now, to declare as an oracle. τωσα :—Pass., fut. ἑλασσωθήσομαι, but also f. med. 
ἐκ-χρηματίζομαι, Dep. {ο squeeze money from, levy . ἐλασσώσομαι in pass. sense: aor. ἠλασσώθην :—to 
contributions on. | make less, smaller, or worse: to lessen, damage: 


hence {ο detract from. II. Pass. to become 
smaller, diminish: to come short of, bave too little of 
a thing: ο. gen. {0 be inferior to. From 


ἐκχῦθείς, aor. I part. pass. of ἐκχέω. 
ἐκχυθήσομαι, fut. ind. of ἐκχέω. 
ἐκχύμενος [ὔ], Ep. aor. 2 part. pass. of ἐκχέω. 





ἐκχῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐκχέω. | ἐλάσσων Att. --ττων, ον, gen. ovos:— smaller, 
ἐκχῦτος, ov, (ἐκχέω) poured out: unconfined, out- less, fewer, worse; ἔλασσον ἔχειν to have the worse: 
spread, Lat. effusus :---ἔκχντον, τό, drink. | —neut. ἔλασσον as Adv., in a less degree; also reg. 
ἐκ-χώννῦμι, f. --χώσω: pf. pass ἐκκέχωσμαι :---ίο | Adv. ἐλασσύνως :—Used as Comp. of puxpés, with 
raise by heaping up soil: to silt up, of a river. Sup. éAdxioros: the Posit. ἐλαχύς is found only in 
éx-xwpéw, f. now, fo go out and away, depart ! old Ep. 
from. 2. to slip out of: hence of a joint, to be | ἑλαστρέω, {. ἠσω, Ep. and Ion. for éAavvw, to drive: 
dislocated. 3. to give way: to give place to. to row: also fo drive about. . 


ἐκ-ψύχω, f. fw, to give up the ghost, Lat. exspiro. ἐλάσω, fut. of ἐλαύνω. [a] 
‘EKO'N, ἑκοῦσα, éxdv, willing, voluntary, of free; ἐλᾶτέον, verb. Adj. of ἐλαύνω, one must ride. 


will. II. often in phrase ἑκὼν εἶναι (where the | ᾿ΕΛΑ΄ΤΗ [4], the pine or jir. II. an oar, as 

inf. seems to be pleonastic), willingly, purposely. being made of pine-wood : later also the whole ship. 
ἐλάα, Att. for éAaia. ἑλἄτήρ, ῆρος, 6, (ἐλαύνω) a driver, a charioteer ; 
ἐλάαν, Ep. for ἐλᾶν, inf. of ἐλαύνω. ἐλατὴρ βροντῇῆς burler of thunder. II. one that 
ἔλᾶβον, aor. 2 of λαμβάνω, drives away. ΠΠ. a broad, flat cake. Hence 
ἐλᾶθον, aor. 2 of λανθάνω. ἐλἄτήριος, a, ov, driving away. 


ἘλΛλΑΙΑ Att. ἐλάα, ἡ, the olive-tree, Lat. olea,| ἐλάτῖνος, η, ov, (ἐλάτη) of the pine or fir: of pine 
oliva :—proverb., φέρεσθαι éxrds τῶν ἐλαῶν to run_ or fir-wood. 
beyond {δε olives, which stood at the end of the Athe- | ἔλαττον, Att. neut. for ἔλασσον, as Adv., less. 


nian racecourse, i.e. to go too far. ΠΠ. the fruit : ἐλαττονέω, f. how, (ἐλάσσων) to have less, bave too 

of the olive-tree, an olive. Hence | Zettle, be lacking. 
ἐλαιῆεις Att. --άεις, εσσα, εν, of the olive-tree. | ἐλάττων, ἐλαττόω, ἐλάττωμα, Att. for ἐλασσ-. 
ἐλᾶΐνεος, a, ov, and ἐλᾶϊνός, ή, dv, (ἐλαία) of the "EAAT’NO: fut. ἐλάσω [ᾶ], Ep. ἐλάσσω, Att. ἐλῶ, 

olive-tree, of olive-wood. inf. ἐλᾶν, Ep. also éAdw :—aor. 1 act. ἤλᾶσα, Ep. ἔλᾶ- 
ἐλαιο-λόγος, ὁ, (ἐλαία, λέγω) an olive-gatberer. σα, ἔλασσα :—pf. ἐλήλᾶκα:---Μεά., aor. 1 ἠλασάμην, 
έλαιον, τό, (ἐλαία) olive-oil, oil, Lat. olivum, Ep. 2 sing. ἐλάσαιο, part. éAacodpevos :—Pass., aor. 
ἔλαιος, 6, (ἐλαία) the wild-olive, Lat. oleaster. ἠλάθην and ἠλάσθην: pf. ἐλήλαμαι and ἐλήλασμαι : 
ἐλαιο-φόρος, ον, (ἑλαία, φέρω) olive-bearing. plapf. 3 sing. ἠλήλατο, Ep. ἐλήλατο :—v. ἐλάω :—to 
ἆλαιο-φζής, és, (ἐλαία, φύω) olive-planied. drive, drive on, set in motion, esp. of horses, chariots, 
édard-hiros, ον, (ἑλαία, φύω) olive-planied. ships. 2. seemingly intrans., fo ride, drive, sail, 


ἐλᾶίς, i808, ἡ, «- ἑλαία: Att. pl. ἐλᾷδεο. row; ἐλαύνοντες the rowers :—in this sense it somes 
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times took a new acc., γαλήνην ἐλαύνειν {ο sail on 
a calm sea; πύντον ἐλάταιε ἐλαύνειν to urge the sea 
with oars :—then really intrans., {ο advance, proceed, 
pusb on, go on; és τοσοῦτον ἤλασαν they proceeded 
so far. 3. to drive away, carry off, Lat. abigere, 
properly of stolen cattle; but Att. also μύσοε, piacpa, 
Gyos ἐλαύνειν to drive away pollution. 4. fo drive 
into narrow compass, press in battle: Att. also, to 
barass, trouble, annoy. II. to strike, to cut, 
wound by cut or thrust; ο. dupl. acc., ὤμον ἐλαύνειν 
τινά to wound hiin on the shoulder. 2 to thrust, 
drive through: Pass. to go through. III. {ο beat 
out metal, Lat. ducere; ἀσπίδα ἐλαύνειν {ο make a 
shield of beaten metal. 2. to draw out, to draw; 
ἐλαύνειν ὄρχον ἀμπελίδος to draw a line of vines, 
i.e. plant them in line: hence generally, {ο plant, 
produce. 3. κολφὸν ἐλαύνειν to prolong, keep up 
the brawl. 
ἐλάφειος, ov, (ἔλαφος) of or belonging to deer. 
ἐλᾶφηβολία, ἡ, (ἐλαφηβόλος) a shooting of deer. 
ἐλᾶφηβόλια (sub. ἱερά), τά, a festival of Artemis. 
Hence 
ἐλᾶφηβολιών, ὤνος, 6, the ninth month of the Attic 
year, in which {δε Elapbebolia were held, answering 
to the last half of March and first half of April. 
ἐλᾶφη-βόλος, ον, (ἔλαφος, Baddow) bitting’ or shoot- 
ng deer: as Subst. a deer-bunter. . 
ἐλἄᾶφο-κτόνος, ον, (ἔλαφος, κτείνω) deer-hilling. 
ΕΛΑ΄ΦΟΣ, ὁ and ἡ, a deer; whether male, a bart 
or stag, or female, a bind. 
ἐλᾶφοσ-σοίη, ἡ, (ἔλαφος, cevw) deer-bunting. 
ἐλαφρία, ἡ, lightness: thougbtlessness. From 
"EAA®PO’S, a, dv, and ds, όν, light in weight, Lat. 
LEVIS : metaph. light, not burdensome, easy, ἐν ἔλα- 
Φρῷ ποιεῖσθαι to make light of :—Adv. ἐλαφρῶς, 
lightly, easily. Il. light in moving, nimble, 
swift, active; οἱ ἐλαφροί light troops, Lat. levis arma- 
tura. Ill. metaph. ligh!-minded, thougbtless. 
ἐλάχιστος, 7, ov, Sup. of ἐλάσσων, fewest, smallest, 
least, worst :—To ἐλάχιστον, as Adv. at the least; so 
neut. pl. as Adv. éAaxy:ora.—Hence comes a new 
Comp. ἐλαχιστότερος, less than the least; Sup. ἔλα- 
χιστότατος, the very least. 
ζλἄᾶχον, aor. 2 of λαγχάνω. 
ἐλἄχυ-πτέρυξ, υγος, 6, ἡ, (ἐλαχύς, mrépvy~) sbort- 
winged; of fishes, sbort-finned. 
"EAA XT'S, εἴα, v, small, short, little: Ep. word, 
whence éAdagay, ἐλάχιστος are formed. 
ἑλάω, rare poét. pres. for ἐλαύνω; Ep. inf. ἐλάαν, 
impf. έλαον, ἔλων. 
"EAAOMAT, ἐέλδομαι, Dep. fo wish, long: to wish 
Jor, strive after, covet, desire. Hence 
ἕλδωρ, ἐέλδωρ, τό, indecl. a wish, longing, desire. 
ἕλε, Ep. for εἷλε, 3 sing. aor. 2 of αἱρέω. 
ἐλεαίρω, poét. for ἐλεέω, to take pity on. 
"EAEA &, ἄντος, 6, a kind of owl. 
ἐλεγεία, 1), = ἔλεγος, an elegiac poem. 
ἐλεγεῖον, τό, (έλεγος) a distich consisting of a bexa- 
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eter and a pentameter, the metre of the elegy :—in 
; lur. = ἐλεγεία ἔλεγος. 
ἐλεγεῖος, a, ov, (ἔλεγος) of the elegy, elegiac. 
éA€yeu, Dor. for ἐλέγου, 2 sing. impf. pass. of λέγω. 
ἔλεγξις, ews, ἡ, (ἐλέγχω) a refuting, reproving. 
ἔλεγος, 6, a song of mourning, a lament, at first 
without reference to metrical form, later always in 
alternate hexameters and pentameters. 
ἐλεγχείη, ἡ, (ἐλέγχω) a reproach, disgrace. 
ἐλεγχήῆς, és, (EAeyxos) liable to reproach, shameful, 
esp. cowardly :—itreg. Sup. ἐλέγχιστο». 
ἔλεγχος, τό, (ἐλέγχω) α reproach, disgrace, disho- 
nour; Kak’ ἐλέγχεα base reproaches {ο your name. 
ἔλεγχος, 6, a means of testing, a trial, test, Lat. 
argumentum: disproval, refutation. II. an exa- 
mination, scrutiny. From 
"EAE'TXO, fut. fo: aor. 1 ἤλεγέα :—Pass., aor. Τ 
ἠλέγχθην: pf. ἐλήλεγμαι :—to disgrace, put to 
shame, dishonour. II. to convince, refute, con- 
'fute, Lat. arguere: of arguments, to disprove: also 
to accuse, reprove, reproach. 2. {0 examine, ques- 
tion: to prove, attest. 
ἑλε-δεμνάς, ἡ, ("ἕλω, δἐμνιον) couch-destroying. 
ἑλέειν, Ep. for ἑλεῖν, aor. 2 inf. of αἱρέω. 
ἐλεεινός, in Att. Poets. ἐλεινός, ή, dv, (ἔλεος) pitiable, 
piteous: pitied: generally, wretched, miserable.— Adv. 
ἐλεεινῶς, poet. ἐλεινῶς, pitiably: also neut. pl. ἔλε- 
εινά as Adv. 
ἐλεέω, f. now, (ἔλεος) to have pity on, shew mercy 
upon. 
ἐλεημοσύνη, ἡ, pity, mercy: an alms. From 
ἐλεήμων, ov, gen. ovos, (ἐλεέω) pitiful, merciful. 
ἐλεητύς, vos, ἡ, Ion. for ἔλεος, pity, mercy. 
Ἐλείθυια, 4, = Εἰλείθυια. 
ἑλεῖν, aor. 2 inf. of αἱρέω. 
ἐλεινός, Att. for ἐλεεινό». 
ἐλειο-βάτης, ov, 6, (ἕλος, βαίνω) marsh-dwelling. 
έλειος, ov, and a, ον, (€Aos) of or in the marsb. 
ἐλειψάμην, aor. 1 med. of λείβω, 
ἔλεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of λέγομαι, {ο lie. 
ἘλΛλΕΛΕΥ΄ or ἐλελελεῦ, like ἀλαλά, a loud cry, 
ἐλελήθεε, Ion. 3 sing. plqpf. of AavOcvw. 
ἐλελίζω (A): f. fw: Ep. aor. 1 ἐλέλιέα, pass. ἐλε. 
λίχθην: 3 sing. plqpf. pass. (in aor. sense) ἐλέλικτο: 
—Ep. lengthd. form of ἑλίσσω, to whirl round. Π. 
of soldiers, to wheel them round, rally them. 11. 
| generally, to make to tremble or quake :—Pass. to 
quake, tremble, quiver. IV. in Pass. also to wind 
| or twist oneself along. 
| ἐλελίζω (B): f. fw: aor. 1 ἠλέλιέα :—to cry ἐλελεῦ, 
| to raise the battle-cry: to raise any loud cry. 
ἐλέλικτο, 3 sing. plqpf. pass. (in aor. sense) of éAe- 


λίζω (a). 


ἐλελίχθη, Ep. 3 sing. aor. 1 pass. of ἐλελίζω (a). 
ἐλελί-χθων, ο», ovos, (ἐλελίζω, χθών) earth-shaking. 
ἐλελόγχειν, plapf. of λαγχάνω. 

ἑλένᾶς, ἡ, (ἑλεῖν, vas Dor. for ναῦς) ship-destroying. 


ἑλεό-θρεπτος, ο», (ἕλοε, τρέφω) marsb-bred. 
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ἐλεύν, Adv. like ἐλεεινόν, piteously. 

"EAEO'S, 6, and ἐλεόν, τό, α kitchen-table, a dresser. 

ΕΛΕΟΣ, ov, 6, also €Acos, eous, Τό, pity, mercy, 
compassion. lI. an object of compassion, a piteous 
thing. , 

ἑλέπολις, post. ἑλέ-πτολις, ι, gen. «Sos and ews: 
(éAciv, πόλις) city-destroying, of Helen. 

ἑλέσθαι, aor. 2 med. inf. of αἱρέω. 

ἑλετός, ή, dv, (ἑλεῖν) that can be taken or caught. 

ἐλευθερία Ion. --ίη, ἡ, (ἐλεύθερος) freedom, liberty: 
freedom from a thing. 

ἐλευθέριος, ον, (ἐλεύθεροε) dealing like a free man, 
free-spirited, frank, Lat. liberalis: esp. freely-giving, 
bountiful, liberal. It bears the same relation to ἐλεύ- 
θεροε as liberalis to liber. II. as epith. of Jove, 
the Releaser, Deliverer. Hence 

ἐλευθεριότης, 7ros, ἡ, freedom of spirit, liberality. 

ἐλευθεριώς, Adv. of ἐλευθέριοε: Comp. -ιώτερον, 
Sup. -ιώτατα. 

ἐλευθερό-παις, παιδοε, 6, having free children. 

"EAET’@EPOS, «, ov, and Att. os, ov, free, Lat. 
LIBER ; ἐλεύθερον Fyap the day of freedom; τὸ 
ἐλεύθερον freedom. 2. free or freed from a 
thing. 3. of things, free for all to use, open to 
use. II. like ἐλευθέριοε, fit for a freeman, free- 
spirited, Lat. liberalis. 

ἐλευθεροστοµέω, f. ήσω, to be free of speech. From 

ἐλευθερό-στομος, ov, (ἐλεύθεροε, στόμα) free-spoken. 

ἔλευθερ-ουργός, όν, (ἐλεύθεροε, ἔργον) bearing bim- 
self freely, of a horse. ; 
ἐλευθερόω, f. daw, (ἐλεύθερος) to set free, deliver 
release: to free from blame, acquit. Hence 
ἐλευθέρωα, Adv. of ἐλεύθεροε, freely, with freedom. 
ἐλευθέρωσις, ews, ἡ, a setting free. 
ώ, dos, contr. ovs, 4, = Εἱλείθυια. 

Ἐλλευσίν or Ἐλευσίς, ivos, ἡ, Elensis, an ancient 
city of Attica, sacred to Ceres and Prosperine :—Adv. 
Ἐλευσίνᾶδεν, to Eleusis; Ἐλλευσινόθεν, from Eleusis. 
Hence 

Ἐλευσίνιος, a, ον, of Eleusis. 

ἔλευσις, ews, ἡ, a coming: esp. the Advent. From 

ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι: but in Att. εἷμι ibo was 
chiefly used. 

ἐλεφαίρομαι, Dep. to cheat with empty hopes : hence 
generally, {ο trick, overreach, destroy. 

€Xedhavriveos, a, ov, and ἐλεφάντῖνος, η, ov, (ἐλέ- 
φας) of ivory, tvory, Lat. eburneus. 

ἐλεφαντό-δετος, ον, (ἐλέφας, δέω) inlaid with ivory. 

ἐλεφαντο-μαχία, ἡ, (ἔλεφας, µάχομαι) a battle of 
elephants. 

ἘΛΕι ΦΑΣ,αντος, 6, the elephant, Lat.elepbas. _ II. 
the elepbant’s tusk, ivory, Lat. ebur. 

ἔλεψα, aor. I of λέπω. 

€An, 7), = εἴλη, ἀλέα, the beat or light of the sun. 

€Aq, 3 sing. act. or 2 sing. aor. 2 med. subj. of αἱρέω : 
and ἑλῆαι, on. for ἔλῃ, 2 sing. aor. 2 med. subj. 

ἐλἠλᾶκα, ἐλήλᾶμαι, pf. act. and pass. of ἐλαύνω, 
ἐλήλᾶται, --το, 3 sing. pf. and plqpf. pass. of ἐλαύνω. 
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ἐλήλεγμαι, pf. pass. of ἐλέγχω. 

ἐληλέδατο, for ἐλήλαντο, 3 pl. plqpf. of ἐλαύνω. 

ἐλήλιγμαι, pf. pass. of ἑλίσσω. 

€ANALOD, pf. of ἔρχομαι. 

ἐλήφθην, aor. 1 pass. of λαμβάνω. 

ἐλθέ, --έτω, aor. 2 imperat. of ἔρχομαι. 

ἐλθεῖν, Ep. ἐλθέμεν, --έμεναι, aor. 2 inf. of ἔρχομαι. 

ἑλίγδην, Adv. (ἑλίσσω) whirling, spinning. 

έλιγμα, patos, τό, (ἑλίσσω) that which is rolled: a 
curl, ringlet. 

ἑλιγμός, 6, (ἑλίσσω) a rolling, twisting, winding, 
esp. of a winding passage. 

ἑλικ-άμπνξ, υκοε, 6, ἡ, (ἕλιξέ, ἄμπυξ) with a circlet 
round the bair. 

ἑλικο-βλέφᾶρος, ον, (ἕλιξ, βλέφαρον) with quick- 
moving eyelids, quick-glancing. 

ἑλικό-δρομος, ον, (ἕλιξ, δραμεῖν) twisting, winding’. 

ἑλικτός, ή, dv, (ἑλίσσω) rolled, wound, wreathed. 

Ἑλικών, ὤνοε, 5, Helicon, a mountain in Boeotia, 
the seat of the Muses. 

‘EAtxavios, a, ov, Heliconian, of Helicon. 

ἑλίκ-ωψ, wwos, ὁ, ἡ, (ἕλιξ, ὤψ) with rolling eyes, 
quick-glancing : fem. ἑλικῶπια. 

ἑλινύω or ἐλινύω, {. vow [0]: aor. 1 ἐλίνῦσα:---Ίοι. 
Verb, {ο rest, keep peace, enjoy leisure: to sleep. I. 
to be lazy. 

ἕλιξ, ἴκου, 5, ἡ, (ἑλίσσω) Adj. rolled, twisted, wind- 
ing, spiral: epith. of oxen, probably from their twisted, 
crumpled borns. 

ἕλιξ poset. εἷλιξ, ἴκοε, ἡ, (ἑλίσσω) anything twisted 
or spiral: an armlet or ear-ring :—a whirl, eddy, 
whirlwind, Lat. vortex; ἕλικε στεροπῇΏε, flashes of 
forked lightning :—the tendril of the vine or of ivy: 
—the coil of a serpent :—a curl or lock of bair. 

ἑλιξό-κερως, wros, 6, ἡ, neut. av, (ἑλίσσω, κέραφ) 
with crumpled borns. 

έλιπον, aor. 2 of λείπω. 

ἑλισσέμεν, Ep. inf. of ἑλίσσω, 

“EATZ=2. Att. -ττω, Ep. and Ion. εἱλίσσω: fut. 
ἑλίέω: aor. 1 εἶλιέα :—Pass. aor. 1 εἱλίχθην: pf. ἑλή- 
λιγµαι: 3 sing. ΡἱαΡί. εἶλικτο :---ίο turn about, turm 
round and round, roll, Lat. VOLVO: to whirl, move 
rapidly; πλάταν ἑλίσσειν to ply the rapid oar. — 2. 
metaph. fo turn in one’s mind, revolve. 3. intrans. 
to burry, move quickly about. II. Pass. and 
Med. {ο turn quick round, face about, turn to bay :— 
to go to and fro, to be constantly engaged: to wind 
one’s way: to spin round; ὧραι ἑλισσόμεναι the 
circling hours. 

ἑλί-τροχος, ον, (ἑλίσσω, τροχός) whirling the wheel 
round. 

ἑλί-χρῦσος, 6, (ἑλίσσω, χρυσύθ) belichryse, a ετεερ- 
ing Plant with yellow flowers. 

ἑλκαίνω, (ἔλκος) {ο be sore from a wound. 

ἑλκεσί-πεπλος, ov, (ἕλκω, πέπλος) trailing the robe, 
long-robed. 

ἑλκε-χίτων, νο, 6, (ἕλκω, χϊτών) trailing the tunic, 
with a long tunic. 
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ἑλκέω, f. ήσω, strengthd. for ἕλκω, to drag about, 
gear asunder :—to maltreat, treat rudely. Hence 

ἑλκηδόν, Adv. by dragging, pulling : and 

ἑλκηθμός, 6, a being carried off, rough usage. 

Aya, aros, Τό, (ἑλκέω) that which is dragged 
away, a prey. 

&\xo-trovés, όν, (έλκος, ποιέω) making wounds, 
daving power to wound. 

"EAKOS, cos, τό, α wound: later, a sore, ulcer, 
abscess, Lat. ULCUS. Hence 

ἑλκόω, f. dow, to wound sorely. 

ἑλκύδριον, τό, Dim. of ἕλκος, a slight sore. 

ἑλκύσαι [ὔ], aor. 1 inf. of ἕλκω, | 

ἑλκυστάζω, Frequent. of ἕλκω, to drag about. 
YEAKO, f. €Agw: aor. 1 εἷλέα, poét. ἕλέα: but also 
(ας if from Ἑἑλκύω) fut. ἑλκύσω [ὕ]: aor. I εἷλκῦσα : 
Pass., aor. I εἱλκύσθην : pf. εἴλκυσμαι, Ion. ἕλκυσμαι. 

To draw, drag, Lat. trabo: to draw ships down 

into the sea, Lat. deducere naves: to drag along a 
dead body: also fo gear: metaph. fo carp at. 2. 
to draw a bow: {ο draw a sword. 3. ¢o stretch, 
bend sails. 4. to draw or bold up scales to weigh 
with. 5. to pull an oar. 6. to drink in long 
draughts, quaff: also, ἕλκειν Κόρδακα to dance in 
Jong measured steps. 7. ἕλκειν βίοτον, to drag 
out a weary life. 8. to draw to oneself, attract, 
esp. of the magnet. 9. ἕλκειν σταθµόν, to draw 
down the balance, i.e. to weigh so much; absol. to 
weigh ἕλκει πλεῖον it weighs more. 10, ἑλκύσαι 
πλίνθους to mould bricks, Lat. ducere lateres. II. 
Med., ξίφος ἔλκεσθαι to draw one’s sword. 2. to 
draw to oneself, amass. 

ἑλκ-ώδης, €s, (ἕλκος, εἶδος) like a wound, ulcerous. 

ἕλκωσις, ews, 7), (ἑλκόω) ulceration. 

ἔλλᾶβον, Ep. for ἔλαβον, aor. 2 of λαμβάνω. 

ἑλ-λαμπρύνομαι, Ρας». (ἐν, λαμπρύνω) to gain dis- 
dinction in. 

ἑλ-λάμπω, f. ψω, (ἐν, λάµπω) to shine in or upon: 
—Med. (ο be illustrious, gain glory in a thing. 

Ἑλλλᾶνο-δίκαι, ὢν, of, «Ἕλλην, δίκη) the chief judges 
at the Olympic games. II. at Sparta, a court- 
martial to try disputes among {δε allied troops. 

Ἑλλάς, άδος, ἡ, (Ἕλλην) Hellas a city of Thessaly, 
said to have been founded by Hellen. Il. thaz 
part of Thessaly in which the Myrmidons dwelt, also 
called Phthiotis. III. Greece. 

Ἑλλάς, dos, 6, ἡ, pecul. fem. of “EAAnKds. 

ἐλλᾶχον, Ep. for ἔλαχον, aor. 2 of Aayxdvw. 

ἑλλέβορος, 6, bellebore, Lat. veratrum, a plant used 
by the ancients as a cure for madness; πῖθ ἑλλέβο- 
pov drink bellebore, i.e. you are mad. 

ἑλλεδᾶνός, 6, (εἴλω) a band to bind corn-sheaves : 
Straw-rope. 

ἔλλειμμα, paros, τό, a short-coming: deficiency. 
From 

ἑλ-λείπω, f. ψω: aor. 2 ἐνέλῖπον: (ἐν, λείπω) :---ἰο 
leave in, leave bebind. II. to leave out, pass by, 
omit. III, intrans. to lack, stand in need of, be 
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in want of, ο. gen.: also to come short of, be inferior 
to:—c. inf., to fail of doing. 2. absol. to come 
short, fail: to fail in duty. IV. in Med. or Pass. 
to fail of: be inferior to. Hence 

ἔλλειψις, ews, ἡ, a falling short, defect. 

ἕλ-λεσχος, ον, (ἐν, λέσχη) of common talk. 
ἝἛλλην, nvos, 6, Hellen, son of Deucalion: his de- 
scendants were the Ἕλληνες, at first, dwellers in the 
Thessalian Hellas; later, the common name for the 
Greeks, opp. to βάρβαροι. 2. as opp. to a Jew, a 
pagan, gentile. ΠΠ. as Adj.,=‘EAAnvixds. Hence 

Ἑλλληνίζω, f. iow, to imitate the Greeks: to speak 
Greek :—Pass., Ἑλληνισθῆναι τῆν yA@ooay to be 
made Greeks in language. 

Ἑλληνικός, ή, dv, (Έλλην) Hellenic, Greek; τὸ 
Ἑλληνικόν = of Ἕλληνες, the Greeks. Adv. Ἑλλη- 
νικῶς, in Greek fashion. 

Ἑλληήνιος, α, ov, = “EAAnuiKds. 

Ἕλληνις, τδος, ἡ, (Ἕλλην) a Grecian woman. 2. 
opp. to a Jewess, a heathen or gentile woman. 

Ἑλλληνιστής, od, 6, (Ἑλληνίζα) an imitator of the 
Greeks : an Hellenist, a Greek-few. 

Ἑλλληνιστί, (Ἑλληνίζω) Adv. in Greek fashion: 
Ἑλληνιστὲ ἐυνιέναι to understand Greek. 

Ἑλληνο-τᾶμίαι, dy, of, (Ἕλλην, ταμίας) the stewards 
of Greece, i.e. officers appointed by Athens to levy the 
contributions paid by the Greek states towards the Per- 
stan war. 

Ἑλλήσ-ποντο, 6, (Ἕλλη, πόντος) the Hellespont 
or sea of Hellé; now the Dardanelles. 

€AAttreiv, aor. 2 inf. of ἑλλείπω. Hence 

ἑλλίπης, és, wanting, defective. 

ἑλλίσσάμην, Ep. for ἐλισάμην, aor. 1 of λίσσοµαι. 

ἐλλίτάνενον, Ep. for ἐλιτ--, impf. of λιτανεύαω. 

ἑλ-λόβιον, τό, (ἐν, AdBos) an earring, Lat. inauris. 

ἑλ-λογέω, f. ήσω, (év, λόγος) to reckon in: to impute. 

ἐλ-λόγιμος, ov, (ἔν, λόγος) whatever comes into ac- 
count, worth reckoning, notable, famous. 

ἑλλοπιεύω, f. ow, (ἔλλοψ) to fish. 

‘“EAAO'S or ἑλλός, 6, α young deer, fawn. 

"EAAO'S, ή, όν, mute, epith. of fish. 

ἑλλο-φόνος, ον, (ἑλλός, *Péver) fawn-slaying. 

ἑλ-λοχίζω, {. ίσω, (ἐν, λόχος) to lie in ambusb. 

ἔλλοψ, οποε, (ἐλλύν) mute, epith. of fish. 
ἐλ-λύχνιον, 70, (ἐν, λύχνοφ) a lamp-wick. 

ἕλξα, poét. for εἷλέα, aor. 1 of ἕλκω. 

ἑέλξις, ews, ἡ, (EAxw) a drawing, dragging : attrac- 
tion. Il. a draught. 

ἑλοίμαν, Dor. for ἑλοίμην, aor. 2 opt. med. of αἱρέω. 

ἕλοιμι, aor. 2 opt. act. of αἱρέα. 

ἑλοῖσα, Dor. for ἑλοῦσα, aor. 2 part. of αἱρέω. 

ἕλον, ἑλόμην, post. for efAov, εἱλόμην, aor. 2 act. 
and med. of αἱρέω. 


"“EAOS, eos, τό, low ground by rivers, a marsb- 


| meadow, 114752. 


ἐλοῦμεν, I pl. old Att. impf. of Aovw. 
ἑλοῦσα, aor. 2 part. fem. of αἱρέω. 
ἑλοῦτο, 3 sing. lon. and old Att. impf. med. of λούα, 


ἑλόωσι -«ἐμβριμάομαι, 


ἑλόωσι, Ep. for ἑἐλάσουσι, 3 pl. fut. of ἐλαύνω. / 

ἐλπίζω, fut. low Att. τῶ, (ἔλπω): aor. 1 ἤλπισα:--- 
Pass., aor. 1 ἠλπίσθην :—to hope, expect: also, in bad 
sense, {ο fear: c. acc. to bope for, expect: c. dat. 


to bope in. 

EATS, (30s, 4, bope, Lat. spes: later, expectation 
either of good or evil, bope or fear. 

Ῥλποω, Causal, to make to bope :—Med. ἔλπομαι 
Ep. ἐέλπομαι: pf. ἔολπα (with pres. sense), plqpf. 
ἐώλπειν (with impf.):—to hope, expect, think, be- 
lieve ; and in bad sense, fo fear. 

ἐλπωρή, ἡ, Ep. form of ἐλπίᾳα. 

€Acat, €Acas, aor. 1 inf. and part. of εἴλω, 

ἐλύθην [ὅ], aor. 1 pass. of Avw. 

ἔλῦμα, aros, Td. (ἐλύω) the stock of the plough, on 
which the share was fixed, Lat. dentale. 

EAtpos, 6, (ἐλύω) a case, sheath, quiver. 

ἔλύτρον, 7d, a cover, covering, case, sheath. 2.4 
place for bolding water, a reservoir. From 

ἐλύω, (εἴλω) :—to roll round : only used in Ep. aor. 
I pass. ἐλύσθην, {ο be rolled up, to roll or twist one- 
self close up. 

έλω, aor. 2-subj. of αἱρέω. 

ἔλων, impf. of ἐλάω: but ἑλῶν, aor. 2 part. of αἱρέω. 

<Awp, Τό, only used in nom. and acc., (ἑλεῖν) booty, 
spoil, prey. ΠΠ. pl., Πατρύκλοιο ἔλωρα ἀποτίνειν 
to pay for leaving Patroclus a prey to all disbonour. 


Sraprov, 7d, = EAap. 
ἔμᾶδον, aor. 2 of µανθάνω. 
ἐμάνην [ᾶ], aor. 2 of µαίΐνομαι. 
ἐμαρνάσθην, 3 dual impf. of papvapar. 

ἐμάρνατο, 3 sing. impf. of µάρναμαι. 

ἐμ-αυτοῦ, ἐμ-αυτῆς, Ion. ἐμ-εωυτοῦ or ἐμ-ωυτοῦ, ἢς, 
(ἐμοῦ, αὐτοῦ): reflexive Pronoun of first person, of 
myself, Lat. mei ipsius: only used in gen., dat., and 
acc. sing., both masc. and {επι.: in plur. separated, 
ἡμῶν αὐτῶν, etc. 

ἔμβᾶ, for ἔμβηθι, aor. 2 imperat. of ἐμβαίνω. 

ἐμβᾶδον, Adv. (ἐμβαίνω) on foot, by land. 

ἔμ-βαίνω, {. -βήσομαι: acr. 2 ἐνέβην: pf. ἐμβέ- 
βηκα, Ep. part. ἐμβεβᾶώςε :----ίο step in :—to step on, 
6ο on. 2. lo step into, to go into, go on board, 
embark : {9 mount on: to be fixed upon. 3. {ο 
tread upon. 4. to enter upon, embark in a 
thing. II. Causal in aor. 1 ἐνέβησα, to make to 
enter, bring in or into :—cf. ἐμβιβά(ω. 

ἐμ-βάλλω, f. -βἄᾶλῶ: pf. --βέβληκα: aor. 2 ἐν-ἐβᾶ- 
λον :—to throw, lay, put in; κὠώπαιε ἐμβαλέειν (sub. 
Χεῖραφ) to lay oneself to the oar; also without xw- 
παις, to lay to, pull bard. 2. to put into the mind of 
another :—Med., ἐμβάλλεσθαί τι θυμῷ to lay a thing 
to heart. 3. ἐμβάλλειν ets τι {ο throw one into a 
thing, involve in. 4. to throw at another. I. 
intr. to break, burst, rush in: to fall on, encounter, 
run against, Lat. illidi, esp. of a ship that falls on 
another with its beak: cf. ἔμβολοε. 

μα, aros, Τό, sauce, soup. From 
πτω, f. you, to dip in. 
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épBas, ddos [ᾶ], ἡ, (ἐμβαίνω) a kind of felt shoe, 
used by the Beotians; also by old men and poos 
people. 

éuBds, aor. 2 part. of éuBaiva. 

ép.-Pactrcuw, {. ow, to be king among or over. 

ἔμβᾶσις, ews, ἡ, (ἐμβαίνω) a going in or upon: a 
going on board ship, embarking. ΠΠ. that on which 
one goes ; ἔμβασιε ποδόε a shoe, like ἐμβάςε. 2. the 
sole, foot, boof. 

ἐμ-βαστάζω, f. ow, fo bear on, carry. 

ἐμβᾶτεύω, {. evow, (ἐμβάτης) to step in or on, stand 
on: hence {ο dwell in, frequent, haunt: also to ptro- 
tect, watch: ο. gen. to set foot upon. 11. to enter 
on possession of property. 

ἐμβατέω, f. now, (ἐμβάτηε) = ἐμβατεύω. 

ἐμβατήριος, ov, (ἐμβατεύω) of or for marching : 
ἐμβατήριον (sub. péAos), τό, a march-tune, march. 

ἐμβάτης, ov, 6, (ἐμβαίνω) be that goes in or upor, 
esp. on board ship, a passenger. Il. a kind of 
boot, cf. éuBas. [a] 

ἐμβάφιος, ον, (ἐμβάπτω) fit for dipping in or into: 
τὸ ἐμβάφιον a flat vessel. [ᾶ] 

ἐμβεβᾶώς, —via, Ep. pf. part. of ἐμβαίνω: ἐμβέβᾶ- 
σαν, Ep. 3 pl. plapf. 

ἔμβη, Ep. 3 sing. aor. 2 of ἐμβαίνω: ἔμβητον, 2 dual: 
ἐμβηήῃ, for ἐμβῆ, 3 sing. subj. 

ἐμ-βιβάζω: f. --βιβάσω Att. --βιβῶ :—Causal of ἐμ- 
Baivw, to make to step in or upon: to put on board 
ship: to lead or guide to. 

ἔμβλεμμα, aros, τό, a looking straight at. From 

ἐμ-βλέπω, f. ψω, to look in the face, look at: simply, 
to look. 

ἐμ-βοάω, f. noopat, to call upon: to shout aloud. 

ἐμβολεύς, έως, 6, (ἐμβάλλω) a dibble for putting 
in plants. 

ἐμβολή, ἡ, (ἐμβάλλω) a throwing in. Π. in- 
trans, az inroad into an enemy’s country, an invasion, 
foray. 2. the charge made by one ship upon another, 
an assault; ἐμβολαὶ χαλκύστομοι the shock of brasen 
beaks. 3. an entrance: pass. Ill. the bead 
of a battering-ram. Hence 

ἐμβόλιμος, ο», (ἐμβάλλω) thrown in, inserted; μὴν 
ἐμβ. an intercalary month. 

ἔμβολον, 7d, (ἐμβάλλω) anything running in; ἔμβ. 
Ths χώρηε a tongue of land. 2. a bolt, bar: α 
wedge: the beak of a ship of war. 3. a beam, 
architrave. 


ἔμβολος, ὁ, (ἐμβάλλω) anything putin,awedge. 2. 
the brasen beak of ships of war. 
ἔμβρᾶχν, Adv. (ἐν, βραχύθ) in brief, shortly. 
ἐμ-βρέµοµαι, Med. {ο roar or bluster tn. 
ἔμ βρεφος, ον, ἐν, βρέφος) boy-like. 
ἐμ-βρῖθής, és, (ἐν, βρῖθος) beavy, weigbly. II. 
2. in 


metaph. grave, stately, dignified, important. 

bad sense, heavy, grievous, oppressive: of persons, 

violent, savage, fierce. III. Adv. --θῶε, firmly. 
ἐμ-βρίθω [7], f. ίσω, to weigh heavily upon. 
ἐμ-βρϊῖμάομαι, f. ήσοµαι : Dep.:—to snort with rage, 
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of horses: of men, to be sore vexed, be indignant, 
Lat. commoveri : to charge strictly, censure. 
ἐμ-βροντάω, f. now, to strike with lightning: to 
rs dumb. Hence 
όντητος, ον, thunder-stricken, stupid. 
if οχή, ἡ, (ἐν, βρόχο) a noose, balter. 
ἐμ-βρύ-οικος, ο», (ἐν, βρύον, oixéw) dwelling in sea- 
weed. 
ἐμβρῦον, τό, (ἐν, βρύω) the fruit of the womb before 
birth, the embryo, Lat. foetus. 2. a thing newly 
born: a lamb or kid. 
ἐμ.βύθιος, ᾱν Ov, OF 08, ον, (ἐν, βυθόφ) at. (δε bottom. 
ἐμ ww, {. vow 15], to stuff tn, stop up. 
ἐμέ, acc. of ἐγώ, enclit. pe. 
ἐμέγηρα, aor. I of peyaipw. 
ἐμέθεν, old poét. gen. for ἐμοῦ. 
épel, Dor. for ἐμέ, as τεί for τέ (σὲ). 
ἔμεινα, aor. I of μένω. 
ἐμεῖο, ἐμέο, Ep. gen. of ἐγώ. 
ἐμέλλησα, aor. I of µέλλω. 
ἐμέμηκον, Ep. redupl. aor. 2 of μηκάομαι. 
ἐμέμικτο, 3 sing. plqpf. pass. of μέγνῦμι. 
ἐμεμνέᾶτο, Jon. 3 pl. plqpf. pass. of μιμνήσκω. 
ἐμέν, poet. for ἐσμέν, 1 pl. of elpi sum. 
ἔμεν, ἔμεναι, Ep. for εἶναι, inf. of εἰμί sum. 
ἔμεν, €pevat, Ep. for εἶναι, aor. 2 inf. of i inj pt. 
έµενος, aor. part. med. of ἕημι. 
ἐμετικός, ή, όν, provoking sickness. 
who uses emetics. From 
ἔμετος, ὁ, (ἐμέω) sickness, vomiting. 
ἐμεῦ, Ep. for ἐμοῦ, enclit. ped: Dor. ἐμεῦε. 
ἘμΕΩ, impf. ἥμουν: f. ἐμέσω Att. ἐμῶ and ἐμοῦ- 
pos: aor. ἤμεσα Ep. ἔμεσσα: pf. ἐμήμεκα :---ἴ-αί. 
VOMO, to vomit, throw up: absol. to be sick; ἐμεῖν 
πτίλφ to make oneself sick with a feather. 
:"ἐμεωυτοῦ, Ion. for ἐμαυτοῦ. 


éphoaro, 3 sing. aor. 1 of µήδομαι. 

ἐμίγην [t], aor. 2 pass. of μίγνυμι. 

ἔμικτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of μίγνυμι. 

ἔμιξα, aor. 1 of μίγνυμι. 

ἐμίχθην, aor. I pass. of μίγνυμι 

ἐμίν, poét. Dor. for ἐμοί, dat. of ἐγώ. 

ἐμμᾶθον, Ep. for ἔμαθον, aor. 2 of µανθάνα. 
ép-palvopat, Dep. to be mad at. Hence 

ἐμμᾶνής, és, mad, frantic, raving. Adv. -νῶς. 
ἐμμᾶπέως, Adv. forthwith, immediately, δα]. 
(Deriv. uncertain.) 

ἐμ-μάσσω, {. ἐν to impress upon. 

ἐμ-μάχομαι, f «σµαχέσομαι, Dep. to fight a battle i in. 
ἐμ-μειδιάω, {, ἆσω (a), to smile at. 

ἐμμέλεια, ἡ, (ἐμμελής) a kind of dance, accompanied 
by music: the tune of this dance. 

ἐμ-μελετάω, f. ἠσω, to exercise ina thing. Hence 
ἐμμελέτημα, paros, τό, an exercise, practice. 
ἐμ-μελῆς, és, (ἐν, µέλος) in tune, well-timed, bar- 
montous, melodious: generally, regular, agreeable : 
eng ant graceful: well-bred, Adv. ἐμμελῶε, Ion. 


II. one 


ἐμβροντάω--ἐμπαίω. 


ER) εμᾶώς, via, ds, pressiriy eagerly'on, eager, basty, 
ardent: pf. part. with no-verb in use. 

ἑμ-μέμονα, pf. with no ‘pres. in use, to be lost in 
passion. 

ἔμμεν, ἔμμεναι, Ep. inf. of eli sum. 

ἐμμενής, és, abiding in: Πέπε. ἔμμενέε as Adv., un- 
ceasin ly. Adv. ἐμμενῶς, Ep. and Ion. —éwse. From 

ἐμ-μένω, f. --μενῶ: aor. 1 évéperva:—to abide in: to 
abide by, " stand by, cleave to, , Lat. stare ab aliquo: 
absol. to continue. . 

ἐμ-μετρέω, f. Now, to measure in or by. 

ἔμ-μετρος, ov, (ἐν, µέτρον) in measure, measured, 
moderate. II. tn metre, metrical. 

ἔμ-μηνος, ον, (ἐν, µήν) in a month, lasting a 
month. 1 occurring every month, monthly. 

ἐμμί, Dor. for εἰμί sum. 

ἐμ-μίγνυμν or -ύω, f. --μίέω, to mix or mingle 
in. Π. intrans. {0 encounter, meet. 

ἐμ-μίμνω, post. for ἑμ-μένω. 

ἔμ-μισθος, ον, (ἐν, µισθόθ) in pay, in receipt of pay. 

ἔμμονος, ον, ζἐμμένω) abiding in, steadfast. 

ἔμμορα, pf. 2 of µείροµαι. 

ἔμ-μορος, ον, (ἔν, µείροµαι) partaking inorof.  Ἡ. 
(ἐν, pdpos) fortunate. 

ép-poros, ov, (ἐν, pdros) spread on lint. 

ἔμ-μοχθον, ον, (ἐν, µόχθος) toilsome, painful. 

ἐμ-μυέω, f. how, to initiate at the mysteries in. 

ἔμνησα, aor. 1 of µιμνήσκω. 

ἐμνήσθην, aor. 1 pass. (in med. sense) of µιμνήσκα. 

ἐμνώοντο, Ep. for ἐμνῶντο, 3 pl. impf. of prdopas. 

ἐµοί, dat. of ἐγώ. ) 

ἔμολον, aor. 2 of βλώσκω. 

ἐμός, ή, dv, possess. Adj. of first pers. from ey, 
ἐμοῦ, mine, Lat. meus; joined with gen. to strengthen 
the possessive notion ἐμὸν αὐτοῦ mine Own; ἐμὴ ἆγ- 
γελίη a message about me; τὸ ἐμὸν mine, my part; 
also in plur., 7 ἐμά, Tapa: :—16 γε ἐμόν, τὸ μὲν ἐμόν, 


for my part, as Jar as concerns me. 


ἐμοῦμαι, fut. of ἐμέω. 

ἐμοῦς, Dor. gen. of ἐγώ. 

ἔμπᾶ, Adv., ν. ἔμπᾶν. 

ἐμπᾶγείς, αοτ..2 pass. part. of ἐμπήγνῦμι. 

ἐμπάζομαι, Dep. used only in pres. to busy oneself 
about, take heed of, care for. 

ἐμ-πᾶθής, és, (ἐν, πάθος) in a state of emotion, 
much affected. Adv. ἐμπαθῶς, passionately. 
ἐμπαιγμονή, 7). = ἐμπαιγμόε. 

ἐμπαιγμός, 6 , @ jesting, mocking. From 
ἐμ-παίζω, f. ~nalgopan, to mock, Lat. illudere : to 
trick, deceive. II. to sport in or on. Hence 
ἐμπαίκτης, ου, 6, a mocker, decetver. 

ἐμπαῖξαι, aor. 1 inf. of ἐμπαίζω. 

ἐμπαιχθήσομαι, fut. pass. of ἐμπαίζω. 

ἔμπαιος, ον, (Β)Ξ- ἔμπειρος, knowing, practised. in, 
ο. gen. (Deriv. uncertain.) 

ἔμπαιος, on (B) bursting upon one, sudden. From 
ἐμ-παίω, f. --παίσω or -παιήσα, to strike in, 
stamp. τπτ “ %@ κβοὰ. 


ike 


ἐμπακτέω---ἐμπόδιος. 


«ἆμ-πακτόω, f. dow, to close up, caulk. i 
ἐμ-πᾶλάσσω, f. fu, to entangle in or together. 
ἔμ-πᾶλιν, poét. also ἔμ-πᾶλι, (ἐν, πάλιν) Adv. back- 

wards, back.: II. contrary to, c. gen. ΠΠ. in 

return. 
τοὔμπαλιν, τᾶμπαλιν, the contrary, the reverse. 
ἐμ-παρέχω, f. fw, to band over, put in one’s power. 
ἐμ-πᾶς, Ion. and Ep. ἔμ-πης, Adv. (properly ἐν 
πᾶσι) altogether, at all events. 
nevertheless, still. 
much, ever so much. 


III. joined with περ, however 
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ἐμ-πικραίνω, f. dvd, to embitter :—Pass; to be bitter 
against. 
ἐμπίμπλημι, ἐμπίμπρημι, v. ἐμπίην-, 
ἐμ-πίνω, fut. --πίοµαι: aor. 3 ἐγέπιον: pf. ἐμπέπωκα: 


IV. τὸ ἔμπαλιν, τὰ ἔμπαλιν, by crasis | to drink in, drink up; ἐμπίνειν τοῦ alparos to drink 


of the blood. 
ἐμπίπληθι, imperat. of ἐμπίπλημι. 
ἐμ-πίπλημι, f. -πλήσω: aor. 1 événAnoa:—to fill 


II. on the whole, | full of a thing:—Pass. and Med., ἐμπίμπλαμαι, 


aor. I ἐνεπλήσθην: Ep. aor. 2 ἐνεπλήμην, to fill 
oneself, eat one's fill, be satisfied. Π. in Med. 


ἐμ-πάσσω Att. -rrw: fut. dow [4]: aor. 1 ἐνέ-ι also trans. to fill, satisfy: metaph. fo bave enough 
πᾶσα :---ίο sprinkle in ot on: metaph. to weave in, | of, enjoy. 


embroider. 
ἐμ-πᾶτέω, f. how, to tread in, walk into. 


ἐμ-πίπρημι, aor. I ἐνέπρησα :—to set on fire. 
ἐμ-πίπτω, fut. -πεσοῦμαι: aor. 2 ἐνέπεσον Ep. ἕμ- 


ἐμπεδό-μοχθος, ον, (ἔμπεδοε, µόχθος) ever-painful. | recov :—to fall upon: to break in, burst in: aor. 4 
ἐμπεδ-ορκέω, f. now, (ἔμπεδοε, Spxos) to abide by | part. ἐμπεσών, rushing in violently: also to light on, 


one’s oath. 

ἔμ-πεδος, ον, (ἐν, πέδον) in its place, steadfast, un- 
shaken. 2. of Time, lasting, continual. I. 
Advs. ἔμπεδον and ἔμπεδα, ἐμπέδως, fast, of a surety, 
truly, certainly. 

ἔμπεδο-σθενής, és, (ἔμπεδοε, σθἐνοἙ) with force un- 
sbaken, 

ἐμπεδόω, f. dow, (ἔμπεδος) to make firm, establish. 

ἐμπείραμος, ov, = ἐμπέραμοε. 

ἐμπειρία, ἡ, experience: experience in of acquaint- 
ance with a thing. From 


| fall in witb. .. 
ἘΜμΜῃ[”Σ, ἴδοε, ἡ, a mosquito, gnat, Lat. culex. 
ἐμ-πίτνω, poét. for ἐμπίπτω, to fall upon. 
ἐμπλᾶκῆναν, aor. 2 inf. of ἐμπλέκα. 
ἐμ-πλάσσω Att. -ττω: f. dow [a]: aor. 1 
—to plaster up, daub over with a thing. 
ἔμ-πλειος, Ep. for ἔμ-πλεο». 
ἐμ-πλέκω, f. fe, {ο plait or weave in, interweave, Lat. 
implicare :—Pass. to be entangled in a thing. 4. 
metaph. fo weave artfully, to render perplexed. 
ἔμ-πλεος, a, ov, Ep. ἔμπλειος or ἐνίπλειοφ, η, OV, 


ἐνέπλᾶσα: 


ἔμ-πειρος, ον, (ἐν, πεῖρα) experienced in, acquainted | Att. ἔμπλεως, wy, quite full of a thing. 


with, skilful at: proved good by experience: τὸ ép- 
πειρότερο» greater experience. Adv., éumeipws τινὸς 
ἔχειν to know a thing by experience. 

ἐμπελᾶδόν, Adv. near, bard by. From 

ἐμ-πελάξζω, f. σω: aor. I ἐνεπέλασα :—to bring near 
or close to :—also intrans. to come near. 11. Pass. 
to be brought near, approach. 

ἐμπέπηγα, pf. intr. of ἐμπήγνυμι. 

ἐμπεπλησμένος, pf. part. pass. of ἐμπίπλημι. 

ἐμπεπόδισμαι, pf. pass. of ἐμποδίζω. 

ἐμπέπτωκα, pf. of ἐμπίπτα. 

ἐμ-πέρᾶμος, ov, = Eumeipos, acquainted witb. 

ἐμ-περιπᾶτέω, to walk about in: to tarry among. 

ἐμ-περονάω, f. 700, to fasten with a brooch. Hence 

ἐμπερόνημα, Dor. -ἅμα, µατοε, τό, a garment fas- 
tened with a brooch or buckle. 

ἔμπεσον, Ep. for ἐνέπεσον, aor. 2 of ἐμπίπτω. 

ἐμπεσοῦμαι, fut. of ἐμπίπτω. 

ἐμ-πετάννῦμι or --ύω, f, --πετάσω [ᾶ], to unfold and 


spread on or out. 


ἐμπεφύασι, Ep. for ἐμπεφύκασι, 3 pl. pf. of ἐμφύω: | be alive. 


ἐμπεφυῖα, Ep. part. fem. 

ἐμ-πήγνῦμι or --ύω, fut. --πήῤω: aor. 1 évémnta:—to 
jix or draft in, ο. dat.—Pass., aor. 2 ἐνεπάγην [ᾶ], 
with pf. act. ἐμπέπηγα, plapf. -7yecv :—to stick in. 

ἐμ-πηδάω, f. ήσομαι, to leap or jump in. 

ἔμ-πηρος, ov, crippled, maimed, deformed. 

, Adv., Ion. and Hom. for ἔμπας. 
av, aor. 2 inf. of ἐμπίνω. 


ἐμ-πλέω, f. --πλεύσομαι, to sail in. 
ἐμπλήγδην, Adv. (ἐμπλήσσω) madly, rasbly. 
ἔμπληκτος, ov, (ἐμπλήσσω) stunned, amazed, stua 
pified, senseless. II. Att. unsteady, rash : —Adv. 
ἐμπλήκτων, madly. 
ἐμπλήμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of ἐμπίπλημι. 
ἔμπλην, (ἐμπελά(ω) Adv. near, close by. 
ἔμ-πλην, Adv. strengthd. for πλήν, besides, except. 
ἐμπλήσας, —dpevos, aor. 1 part. act. and med. of 
ἐμπίπλημι: ἐμπλήσατο, Ep. for ἐνεπλήσατο. 
ἐμπλησθήσομαι, fut. pass. of ἐμπίπλημι. 
ἐμ-πλήσσω Att. --ττω Ep. ἐνιπλ-: f. έω:---ίο 
strike against, stumble upon, fall upon or into. 
ἔμπλητο, for ἐνέπλητο, Ep. aor. 2 pass. of ἐμ. 
πίπληµι:--ἔμπλησο, imperat. of same tense. 
ἐμπλοκη, ἡ, (ἐμπλέκω) a plaiting of the hair. 
ἔμπνευσα, Ep. for ἐνέπνευσα, aor. 1 of ἐμπνέω. 
ἐμ-πνέω, post. --πνείω: Ε. -πνεύσομαι: aor. 1 évés 
πνευσα :—to blow or breathe on or in, ο. dat.: 6. acc, 
ἱστίον ἔμπν εν to swell the sail: absol. {ο breathe, live, 
II. trans. to breathe into, infuse, inspire: 
—to blow into, swell the sail. 
ἔμπνοια, ἡ, in-breathing, inspiration. From 
ἔμ-πνοος, ov, contr. --πνους, ουν, (ἐν, πνοή) baving 
the breath in one, breathing, alive. 
ἐμ-ποδίζω, f. ίσω Att. ιῶ: (ἐν, πούς) :—to entangle 
the feet, fetter; ἐμπ. loxddas to tie togetber figs by 
their stalks. II. generally, to binder, stop, ebeck. 
ἆμ-πόδιος, ον, (ἐν, πούε) in the way, obstructing- 
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ἐμ-ποδών, Adv. for ἓν ποσὶν dv, before the feet, in 
the way; ἐμποδὼν εἶναι to be in the way :—with the 
Art.,70 ἐμποδών what isin the way,abindrance. II. 
also, before one, patent. Opp. to ἐκπόδαν. 

ἐμ-ποιέω, f. how, to make in, put in, insert, 2. 
produce or create in, introduce, cause. 

ἐμπολαῖος, a, ov, (ἐμπολή) of or concerned in traffic, 
epith. of Hermes. 

ἐμπολάω: impf. ἠμπύλων: f. ἐμπολήσω: pf. ἡμπύ- 
ληκα: (ἐμπολή):---ίο gain by traffic: to earn, gain: 
Med., βίοτον πολὺν ἐμπολύωντο (Ep. for ἠμπολῶντο) 
they were getting much substance by traffic. iI. 
absol. {ο be a merchant, traffic. Ill. (ο pur- 
chase, buy. 

ἐμ-πολεμέω, f. how, fo wage war in. 

ἐμ-πολέμιος, ον, of belonging to war, bostile. 

ἐμπολεύς, έωε, 6, (ἐμπολάω) a merchant, trafficker. 

ἐμ-πολή, ἡ, (ἐν, πωλέω) merchandise: traffic. II. 
gain made by traffic, profit. 

ἐμπόλημα, aros, Τό, (ἐμπολάω) matter of traffic, a 
cargo: in plur. wares, merchandise. 

ἐμπολητός, ή, dv, (ἐμπολάω) bought and sold. 

€p-troAus, ews, 6, ἡ, (ἐν, πόλις) in the city or state: 
6 ἐμπολίε τινι one’s fellow-citizen. 

ἐμ-πολῖτεύω, f. σω, to be a citizen in a state, bold 
civil rights in. 

ἐμπολόωντο, 3 pl. Ep. impf. pass. of ἐμπολάω. 

ἐμπόρευμα, ατος, τό, an article of commerce. From 

ἐμπορεύομαι, f.-evoopar: aor.1 ἐνεπορεύθην: Dep.: 
(ἔμποροε):----ίο be on a journey. If. to travel on 
business, be a merchant, to trade, traffic. 2. Ce acc. 
io trade or traffic ina thing. Hence 
.ἐμπορευτέον or --έα, verb. Adj. one must go. 

ἐμπορία, ἡ, (ἔμπορος) traffic, trade, commerce: a 
trade. Π. goods trafficked in, merchandise. 

ἐμπορικός, ή, dv, (ἔμποροε) of or for traffic, mercan- 
tile, commercial ; χρήματα ἐμπορικά imported goods. 

ἑμπόριον, τό, (ἐμπόροε) Lat. emporium, a trading- 
place, factory, mart. II. ἐμπόρια, τά, merchandise. 
From 

ἔμ-πορος, ο», (ἐν, πύροθ) a passenger on shipboard, 
Lat. vector. II. a traveller, wanderer. III. 
one who travels on business, a merchant, Lat. mercator, 
insttor ; metaph., ἔμπορος βίου a trader in life. 

ἐμ-πορπάω, f. now, to fix on with a brooch or 
buckle :—Pass., εἴματα ἐνεπορπέατο (Ion. for --ηντο), 
they wore garments buckled on the shoulder. 
Ἔμπουσα, ἡ, Empusa, a bobgoblin assuming various 
shapes. (Deriv. uncertain.) 

ἔμπρακτος, ον, (ἐμπράσσω) practicable. 

ἐμπρεπῆς, és, conspicuous in cr by a thing. From 

ἐμ-πρέπω, {ο be conspicuous in or among. II. 
to be conspicuous for. 

ἐμ-πρήθω, f. ow, to blow up, inflate. 
πίπρηµι, to burn to ashes. 

ἔμπρησις, εως, ἡ, (ἐμπίπρημι) a setting on fire. 

ἔμ-προθεν, Adv., poét. for ἔμπροσθεν. 

ἔμ-προσθεν, poét. before a conson. —O¢, Adv. and 


to 


Il. = ἐμ- 


ἐμποδών---ἔλφυλος. 


Prep. I. of Place, before, in front of. 
of Time, before, earlier, of old. Hence 

ἐμ-πρόσθιος, ον, front, fore; οἱ πρόσθιοι (sub. πόδεε) 
the forefeet of a quadruped, opp. to οἱ ὀπίσθιοι. 

ἐμπτύω, f. vow [ὅ], to spit upon. 

ἐμ-πὔκάζω, f. dow, to wrap up closely :—Pass., νόου 
οἱ ἐμπεπύκασται his mind is veiled, wrapt in mystery. 

ἔμ-πῦος, ov, (ἐν, miov) discharging matter. 

ἐμ-πὕρεύω, f. ow, (ἐν, πρ) {ο set on fire. 

ἐμ-πῦρι-βήτης, ov, 6, (ἐν, mip, Baivw) standing on 
or over the fire, of a tripod, opp. to ἄπυρος, 

ἔμ-πὕρος, ον, (ἐν, wup) in or on the fire. IL. 
scorched, burnt. III. of sacrificial fire ; ἔμπυρος 
τέχνη the art of divination by fire :—as Subst., τὰ 
ἔμπυρα [ἱερά] burnt sacrifices or omens from burnt 
sacrifices. 

ἔμζκον, aor. 2 of µυκάοµαι. 

ἐμ-φᾶγεῖν, aor. 2 with no pres. in use (see ἐσθίω) : 
—to put in and eat, to eat up: to eat upon. 

ἐμ-φαίνω, f. -ϕᾶνῶ: aor. 1 ἐνέφηνα :----ίο shew, make 
appear :—Pass., with fut. med. ἐμφᾶνοῦμαι, to be seen 
in, to be reflected: to appear, shew oneself. 

ἐμφᾶνῆναν, aor. 2 pass. of ἐμφαίνω. 

ἐμφᾶνης, és, (ἐμφανῆναι) appearing in, visible, plain, 
manifest. 2. open, in public. 3. palpable, real, 
actual. Hence 

ἐμφᾶνίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to shew forth: to make 
clear, explain, 

ἐμφᾶνῶς Ion. -éws, Adv. of ἐμφανής, visibly, openly, 
Lat. palam. 

ἔμφᾶσις, ews, ἡ, (ἐμφαίνομαι) an appearing in, re- 
Jlexion : outward appearance. 

ἐμφέρεια, ἡ, resemblance. From 

ἐμφερής, és, resembling, similar. Adv. -ρῶς, simi- 
larly, just as. From 


IT. 


ἐμ-φέρω, f. ἐν-οίσω, to bear or bring in. II. to 
object {ο one, cast in one’s teeth. 

ἐμ-φλέγω, {. έω, to light up in. 

ἔμ-φλοξ, ογος, ὁ, ἡ, with fire in it. 

ἔμ-φοβος, ον, (ἐν, puBos) fearful, terrible. - II. 


pass. frightened, afraid. 

ἐμ-φορβιόω, f. ώσω, (ἐν, φορβιά) to put on the flute- 
player's mouthpiece. 

ἐμ-φορέω, f. now, like ἐμφέρω, to bear or bring in: 
—Pass. fo be borne about or on. II. in Med. and 
Pass. to take one’s fill of a thing, to make much use 
of. III. to inflict on. 

ἐμ-φράσσω Att. —rrw, [, fo, to stop up, block up. 

ἐμφρουρέω, f. how, to keep guard in. From 

ἔμ-φρουρος, ov, (ἐν, φρουρά) on guard in a place: 
liable to serve. ΠΠ. pass. guarded, garrisoned. 

ἔμ-φρων, ov, gen. ovos, (ἐν, φρήν) in one's right 
mind : sensible, alive. 2. in one’s senses, sensible. 
shrewd, prudent. 

ἐμφζής, és, (ἐμφύω) implanted by nature, innate. 

ἔμ-φῦλος, ov, and ἐμ-φύλιος, cov, (ἐν, φῦλον) of 
the same tribe or race ; ἐμφύλιον aipa kindred blood; 
τοὔμφυλον αἷμα a kinsman’s blood, i.e. murder of @ 


| 
ἐμφύςι--ἐναντίος. 


kinsman. ΠΠ. in or among the people; ordors 
ἔμφυλος intestine, civil discord. 

ἐμφύς, aor. 2 part. of ἐμφύω. 

ἐμ-φσάω, f. how, to breathe in or into: breathe upon. 

ἐέμφῦτος, ov, inborn, innate. From 

ἐμ-φύω, f. vow [0]: aor. 1 ἐνέφῦσα : in these tenses 
trans. {ο implant. II. intr. in Med. ἐμφύομαι, 
with act. pf. ἐμπέφῦκα, aor. 2 ἐνέφῦν, to grow, be on 
or in: to be rooted in, cling closely to; ἔμφῦναι χειρί 
to cling fast to his hand. 

ἔµ-φωνος, ον, (ἐν, φωνή) with a loud voice. 

ἔμ-ψοφος, ον, noisy, sounding. 

ἔμ-ψῦχον, ο», (ἐν, ψυχή) having life in one, alive, 
living. 

ἐμ-ψῦχόω, f. dow, (ἔμψυχοε) {ο animate. 

ἐν, Dor. and Aeol. for els, info. 

"EN + poét. évi Ep. eiv, eivi, Prep. with par. 


YN: I. Or piace, in, at; ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν 
Ἱροίῃ. 2. on, upon; ἐν οὔρεσι on the mountains, 
etc. 3. of clothing; ἐν ἐσθῆτι, in (i.e. wearing) a 


garment; ἐν ὅπλοις in or under arms. 4. in the 
number of, amongst; ἐν τοῖε πρῶτοι among some of 
the very first:—in presence of, before. 5. within one’s 
power, in one’s bands; viens πείρατ᾽ ἔχονται ἐν ἆθαν- 
ἀτὸισι θεοῖσι are in their bands; ἐν ἐμοί ἐστι it is in my 
power. 6. according to, in accordance witb. 11. 
OF THE INSTRUMENT or MEANS, with, by, by means of; 
ἐν πυρὶ πιµπράναι to burn with fire; ἐν δεσμῷ δῆσαι 
to bind with a bond. III. Or rime, within; ἐν 
τούτῳ τῷ χρύνῳφ within this space ; ἐν ᾧ (sub. χρόνφ) 
while, during the time that; ἐν βραχεῖ in short 
time. IV. ΕΡΤ. in such phrases as ἐν ᾽Αλκι- 
vooo, εἷν ᾿Αἴδαο Att. ἐν "Αιδου, etc., where οἴκῳ or 
δόµοις is understood. V. WirtHourT CASE AS AD- 
VERB, therein, thereat, thereby, moreover: espe- 
cially. VI. Posirion :—éy sometimes in Ep. 
follows its dative, but most freq. in the form évi, then 
written ἔνι. VII. In compos., I. with Verbs 
the Prep. retains its sense of being near, at orin. 2. 
with Adjs. it expresses either a modified degree, e. g. 
éu-mixpos, ἔν-λευκος, rather harsh, whitish, etc.; or 
clse the possession of a quality, e. g. ἔγ-αιμον, with 
blood in it. 2. in compos. ἐν-- becomes ἐμ- be- 
foreBuropy; ἐγ- before y « £ x; ἑἐλ- before A; 
and in a few words ép- before ρ. 

év, neut. of efs; and ἕνα, acc. masc. 

ἐν-αβρύνομαι, Pass. {ο be vain of. 

ἐν-ἅγής, és, (ἐν, dyos) in or under a curse, polluted, 
blood-guilty: generally, abominable, accurst. Hence 

évdyile, f. iow Att. ιῶ, (ο offer sacrifice to the dead, 
Lat. parentare. Hence 

ἐνάγισμα, ατοε, τό, an offering to the dead. 

ἐν-αγκᾶλίζομαι, Med. (ο take in one’s arms. 

ἐν-αγκὔλάω, f. ήσω, (ἐν, ἀγκύλη) to fit thongs to 
javelins to throw them with. 

ἐν-αγρόμενος, Ep. aor. 2 part. pass. of ἐναγείρω. 

év-ayxos, Adv. (ἐν, ἄγχι) just now, even now, 
lately. 
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ἐν-άγω, f. fa, to lead in or into, lead on, urge, per- 
suade. 2. c. acc. rei, {ο propose, suggest. 

ἐν-ἄγωνίζομαι, Dep. to contend or fight among :—of 
a place, εὐμενὴς ἐναγωνίζεσθαι favourable {ο fight in. 

ἑν-ἄγώνιος, ο», (ἐν, ἆγών) of or belonging to a con- 
test, fight or game. _— 2. ἐναγώνιοι θεοί the gods who 
presided over the games, esp. Hermes. 

ἐν-αθλέω, {. now, = ἀθλέω ἐν, to contend in or among. 

έναυµ.ηεις, εσσα, εν, = Evarpos. 

ἔν-αιμος, ov, (ἐν, αἷμα) with blood in it. 

ἐναιρέμεν, Ep. for ἐναίρειν, inf. of ἐναίρω. 

ἐναίρω Ep. ἐνναίρω: fut. ἐνδρῶ: aor.2 ἤνᾶρον, post. 
also ἔνᾶρον : aor. I med. ἐνηράμην, Ep. 3 sing. ἑνή- 
paro: (€vapa):—to slay, kill: also of things, to make 
away with, destroy. 

ἐν-αἰσῖμος and ἐν-αίσιος, ον, (ἐν, αἶσα) fated, sent 
by destiny, Lat. fatalis: in good sense, season- 
able. II. tn accordance with fate, seemly, pro- 
per; and of persons, just, righteous :—Adv. —ipws, 
jitly, becomingly. 

ἐν-αιχμάζω, f. ow, to wield the spear in. 

ἐν-αιωρέομαν, Pass. to float or drift about in. 

ἑνάκις, Adv. = ἐννάκικ. 

ἑνᾶκόσιον, αι, a, (ἐννέα) nine hundred. 

ἐν-ἄκούω, f. -ούσομαι, to bear in a place. 

ἐν-αλείφω, f. ψω: pf. pass. ἐναλήλιμμαι:---ίο anoint: 
Med. to anoint oneself or for oneself. 

ἑν-ἄλίγκιος, ov, like, resembling. 

ἐν-άλιος, a, ov, and os, ov: Ep. and Lyr. also etv- 
ἁλιος: (ἐν, GAs) :—in, on, of the sea, Lat. marinus. 

ἐναλλαγῆναν, aor. 2 inf. pass. of évaAAdoow. 

ἐναλλάξ, Adv. crosswise: alternately, Lat. vicissim. 
From 

ἐν-αλλάσσω Att. -ττω: fut. fw: aor. 1 -ἠλλαξα: 
pf. -ήλλαχα, pass. -ἤλλαγμαι :—to exchange, receive 
in exchange: also to divert from one thing ¢o an- 
other. II. Pass. to be changed, to differ from. 2. 
to have dealings with. 

ἐν-άλλομαι, f. -ἄἅλοῦμαι: aor. I -ηλάμην: Dep.:— 
to leap in or on, to rush against. 

ἔν-αλλος, ov, changed, contrary. 

ἐν-ἅλος, ον, (ἐν, GAs) = ἐνάλιοε. 

ἐν-ἅμέλγω, f. fa, to milk into. 

ἐν-άμιλλος, ο», (ἐν, ἅμιλλα) engaged in equal con- 
test with, a match for. 

ἐναμμένος, Ion. for ἐνημμένοε, pf. part. pass. of 
ἐνάπτω. 

év-avta, Adv. opposite, over against, ο. gen. 

év-avtt, (ἐν, dvri) Adv., = ἔναντιον. 

ἐν-αντίβίος, ov, struggling against: neut. ἐναντί- 
βιον, against, in opposition to, 

ἑν-αντίος, a, ον, over against, opposite: face to face, 
in presence of. 4. in hostile sense, facing in fight, 
opposing. II. opposite, contrary, reverse; τὸ 

ναντίον the contrary, the reverse. ΠΠ. geut. 
évayriov as Adv., against or in presence of. 3. ἐς 
ἐναντίου, over against, opposite. 3. the regul. 
Adv. ἑναντίως, contrariwise, ο. dat. Hence 


2. 


ἐναντιόω, f. doo, to place οῤῥοσίέε:---ΠιοςΗγ as Dep. 
ἐναντιόομαι, f. ώσομαι: aor. I ἠναντιώθην: pf. ἦναν- 
τίωµαι post. év—:—to set oneself against, oppose, with- 
stand: to be adverse to. 
deny. . 

ἐναντίωμα, paros, Td, (ἐναντιόω) an obstacle. 

ἐναντίωσις, ews, ἡ, (ἐναντιόω) opposition. 

ἕναξα, aor. I of νάσσω. 

ἐναπέθᾶνον, aor. 2 of ἐναποθνήσκω. 


2. to contradict, gainsay, ' 


svavridar—dydeific 


sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ κανᾶ to begin the offering, by 
taking the barley (οὐλοχύται) from the baskets (κανα, 
pl. of κανοῦν); cf. κατάρχοµαι. 

ἐν-ασελγαίνω, -- ἀσελγαίνω ἐν, to be insolent in :— 
Pass. to be treated with insult in a thing. 

ἐν-ασπϊδόομαι, Pass. (ἐν, ἀσπίς) to fit oneself with 
a shield. 

ἕνασσα, Ep. aor. 1 of ναίω. 

ἕνατος, Ep. and Ion. eivaros, ή, ov, (ἐννέα) ninth, 


ἐναπῆπτε, Ion. for ἐναφῆπτε, 3 sing. impf. of ἐν- | Lat. nonus: τὰ évara (sub. iepa) offering's to the dead 


αφάπτω. 
ἐναπῆκε, Ion. for ἐναφῆκε, 3 sing. aor. 1 of ἐναφίημι. 
ἐν-αποδείκνῦμι, (ο display in a thing :—Pass. to be 
distinguisbed or manifest. 
ἐν αποθνήσκω, {, -αποθᾶνοῦμαι, {ο die in. 
ἐν-αποκλάω, {. -κλάσω [ᾶ], to break short off in. 
ἐν-απολείπω, f. ψω, to leave bebind in. 
ἐν-απόλλῦμι and --ω: fut. -oAdow Att. --ολῶ :—to 
destroy in of among. 


made nine days after the funeral, Lat. novendialia. 
ἐν-αυλᾶκτο-φοῖτις, dos, ἡ, (ἐν, atAaf, φοιτάω) 
roaming in the fields. 
ἐν-ανλίζω, f. ίσω Att. τῶ, to dwell or lodge in :— 
Med. {ο take up quarters for the night in. Hence 
ἐναυλιστήριος, ov, to be dwelt in, babitable. 
ἔν-αυλον, τό, (ἐν, αὐλή) an abode. 
ἔν-αυλος, 6, as Subst., I. (ἐν, αὐλός) a hollow 
channel: a water-course, a torrent. II. (ἐν, avAn) 


ἐν-απομόργνῦμι, {. -απομόρέω:---{ο rub or wipe off | a dwelling, shelter; haunt. 


upon; and so to impart, 

ἐν-απονίζω, f. -απονίψα, to wash clean in a thing. 

ἐν-αποτίνω, {. -αποτίσω, to pay as a penalty. 

ἐν-αποψύχω, {. fw, to give up the gbost, expire. 

ἐν-άπτω, f. ψω, to bind or tie in, on or to :—Pass. 
and Med., pf. ἐνῆμμαι, to be clad in. IL. ¢o kindle, 
set on fire: Med. to get oneself a light. 

“ENA‘PA, ων, Τά, used only in plur. the arms of a 
slain foe, Lat. spolia; booty, spoil. 

ἐν-αραρίσκω, aor. 1 ἐνῆρσα, to fit or fasten in. II. 
intr. in pf. ἐγ-άρηρα, to be fitted in. 

ἐνάργει, Dor. for ἐνήργει, 3 sing. impf. of ἐνεργέω. 

ἐναργής, és, (ἐν, ἀργός) distinct, visible, in bodily 
form. 2. bright, brilliant. 3. of words, dis- 
tinct, plain. Hence 

ἐναργῶς Ion. —éws, Adv. distinctly, visibly. 

ἐνάρεες or ἐνάριες, of, a Scythian word, = Greek 
ἀνδρόγυνοι. 

ἐνᾶρηρώς, via, ds, part. pf. 2 of ἐναραρίσκα. 

ἐνᾶρη-φόρος, ον, (ἔναρα, φέρω) wearing the spoils. 

ἐνᾶρίζω, {. ga: Ep. aor. 1 évdpifa:—Pass., aor. I 
ἠνᾶρίσθην: pf. ἠνάρισμαι: (ἔναρα) :—to strip a slain 
Joe, Lat. spoliare; ἐναρίζειν τινὰ ἕντεα, τεύχη to strip 
one of his arms: hence {0 slay in Fight, to slay :—Pass., 
νὺξ ἐναριζομένα night being slain, i.e. brought to an end. 

ἐν-ἄριθμέω, f. ήσω, {ο count, reckon in or among: 
generally, to reckon, account :—Med. to make account 
of, value. 


év-avAos, ov, as Adj., I. (ἐν, αὐλός) on or to 
the flute: still ringing in one's ears, fresh. Π. 
(ἐν, αὐλή) dwelling in dens: of men, in one's den, 
at bome. 

ἐν-αυξάνω, f. --αυξήσω, to increase, enlarge. 

év-auxévios, os, ον, (ἐν, αὐχήν) in or on the neck. 

ἐν-αύω, aor. 1 inf. ἐν-αῦσαι, to kindle or light a fire: 
—Med. {ο light oneself a fire. 

ἐν-αφάπτω, f. yo, to fasten up to a thing. 

ἐν-αφίημι, Ion. ἐν-απ--: f. -αφήσω, to let drop in. 

ἔν-δαις, ardos, 6, ἡ, (ἐν, dais) with lighted torch. 

év-Salw, to kindle in :—Med. to burn in. 

ἐν-δάκνω, f. δήέομαι: aor. 2 ἐνέδἄκον :----ίο bite into, 
bold in the teeth. 

ἐν-δακρύω, {. vow [0], to weep in. 

ἐνδάπιος, a, ον, (ἔνδον) native of the country. 

ἐν-δἄτέομαι, Dep. fo divide, distribute, esp. in speak- 
ing: hence II. to speak of ; either in bad sense, 
to upbraid, reproach, revile: or in good sense, {ο tell 
of, celebrate. 

ἐνδέδμημαι, pf. pass. of ἐνδέμω. 

ἐνδεδῦμένος, pf. part. pass. of ἐνδύω. 

ἐνδεεστέρως, Adv.Comp. of ἐνδεῶς, in a less degree. 

ἐνδεήσω, fut. of ἐνδέω, to be in want. 

évSens, és, (ἐνδέω) in need of, wanting or lacking 
in: inferior to: absol. in want, in need, deficient, 
poor, weak :----τὸ ἐνδέεε lack, want, defect. Hence 

ἔνδεια, ἡ, want, lack of a thing: absol. need, Lat. 


ἐν-ἄρίθμιος, ον, (ἐν, ἀριθμός) reckoned in, counted i egestas: in plur. wants, needs, deficiencies. 


among. 
numero babitus. 
ἐνδρίμ βροτος, ον, (ἐναίρω, βρότοφ) slaying men. 


ἐν-αρμόζω and --ττω: f. dow Dor. όξω:---ίο fit η: 


also {ο fix a weapon in. 
be adapted to. 
ἐνᾶρον, τό, see ἔναρα. - 
ἔνᾶρον, post. for ἤνᾶρο», aor. 2 of évaipw. 
Ρχοµαι, f. ἔομαι Dep. to begin with. 


IT. intr. (ο fit, suit, {ο : against. 


Il. taken into account, valued, Lat. in; ἔνδειγμα, ατοε, τό, (ἐνδείκνυμι) a proof. 


ἐν- δείκνῦμι or -ύω: f. -δείέω: aor. 1 ἐνέδειξα :— 
Pass., aor. 1 ἐνεδείχθην: pf. ἐνδέδειγμαι :—to mark 
out, Lat. in-dicare: as Att. law-term, fo ésform 
II. Med. to declare oneself: to display, 
make a show of a thing. 3. to shew, give proof 
of. Hence 

ἔνδειξις, ews, ἡ, a pointing out: a token, evidence, 


2. in: proof: as Att. law-term, a laying information against 


) | ‘ 


évdexa—-evduvaydeo. 
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one who undertook an office for which he was legally ποιµένει μῆλα ἐνδιάασκον (Ep. impf.) shepherds {68 


disqualified. 
év-Sexa, οἱ, al, τά, (& neut. of efs, δέκα) indecl., 
eleven. II. of ἔνδεκα, the Eleven at Athens, i.e. | 
the Commissioners of police. 
ἑνδεκά-πηχυς, v, gen. €os, eleven cubits long. 
ἑνδεκά-πουν, 6, ἡ, πουν, τό, gen. wodos, eleven feet 
long or broad. | 
ἑνδεκάς, άδος, ἡ, (ἔν-δεκα) the number eleven. ; 
ἑνδέκατος, 7, ον, (ἕν-δεκα) the eleventh. 
ἑνδεκ-ετής, ov, 6, fem. --έτις, ιδοε, eleven years old. 
ἐν-δέκοµαι, Ion. for ἐνδέχομαι. 





ἐνδελεχῆς, ές, continual, constant. Adv. ἐνδελεχῶς, fair, right, just: legal. 
just, upright, 


constantly, 

ἔνδεµα, τό, (ἐνδέω) a thing bound on, band. 

ἐν-δέμω, {. μῶ, to wall up :—io build in a place. 

ἐν- δεξιόοµαι, Dep. to grasp with the right band, 
clasp, embrace. 

ἐν-δέξιος, a, ov, on or towards the right band, from | 
left to right; neut. pl. ἐνδέέια as Adv. 2. pro-| 
pitious, favourable; ἐνδέεα σήµατα right, good | 
omens. 

ἔνδετος, ov, (ἐνδέω) bound to a thing, entangled in. 

ἐν-δέχοµαι, Ion. -δέκοµαι; f. --δέέοµαι: Dep. :--- 
to take upon oneself, Lat. suscipere. Π. to ac- | 
cept, admit, believe: also of things, to admit, allow | 
of: hence 2. ἐνδέχεται, impers. it may be, it is | 
possible; οὐκ ἐνδέχεται it is not possible; τὰ ἐνδεχό- | 
µενα things possible; ἐκ τῶν ἐνδεχομένων by every , 
possible means :—Advy. ἐνδεχομένωε, possibly. | 

év-Béw, f. --δήσω: aor. I ἐνέδησα :—to bind in, on or 
to: to entangle in, implicate or involve in :—-Med. to | 
tie or pack up. 

ἑν-δέω, f. -δεῄσω, to be in want of: also to be want- 
ing, to fail. II. impers. ἐνδεῖ, there is need or | 
want of: there is a deficiency; πολλῶν ἐνέδει αὐτῷ 
he was in want of many things. Ill. Pass. {ο be 
in want or need of. | 

ἐνδεῶς, Adv. of ἐνδεής, insufficiently. 

év-Sndos, ον, (ἐν, δῇλος) manifest, clear :—Adv. 
ἐνδήλαως, clearly, Sup. --ότατα. 

ἐνδημέω, {. how, (ἔνδημοε) to live in or at a place. 

év-Sypos, ov, dwelling in a place: esp. at bome: 
native, opp. to févos: attached to home: of war, civil, 
zntestine. II. of or belonging to α state. 

ἐνδιάασκον, Ion. impf. of évdiaw. 

ἐν- διάγω, f. ζω, to pass one’s time in. 

ἐν-διαβρύπτοµαν, Pass. to play the coquet witb, trifle 
with. 

ἐν-δίαιτάομαι, Ion. —éopar, f. ήσοµαι, Dep. to live 
or dwell in a place. 

ἐν- διατάσσω Att. —rrw, fut. fw, {ο arrange in order 
ébrougbout. 

ἐν- διατρίβω [7], f. yo, 40 spend or consume in a place: 


absol. (sub. χρόνον) to spend or waste time in: also; ἐνδκέως, Adv. zealously, beartily, earnestly. 


to dwell upon. 
. ἐν-δ[άω, (ἔνδιου) to rest in the open air: to linger in 
a place, il, trans. to let go into the open air, | 


1 up. 


| cause. 


| their sheep out into the air, i. e. to feed. 


ἐν-δίδύσκω, = ἐνδύα,, to put on :—Pass. to wear. 

ἐν-δίδωμι, f. --δώσω: aor, 1 évédwxa:—to give into 
one’s bands, surrender: to give up as lost, chrow 

II. to afford: also to allow, grant: to 
Ill. to shew, exbibit, give proof of. IV. 
intr. {ο give in, give up, give way: to flag, fail: of. 
things, {ο cease. V. of a river, to empty itself. 


: ἐν-δίημι, (ἐν, δίω) fonnd only in 3 pl. impf. ἐνδίεσαν, 


to chase, pursue. 

ἔν-δἴκος, ov, (ἐν, δίκη) of things, according to right, 
II. of persons, rigbteous, 
2, possessed of right. III. Ady, 
ἐνδίκως, with right, with justice: Sup. ἐνδικώτατα. 

év-Siva, τά, (ov) the entrails, Lat. intestina. 

ἐνδινεῦντι, Dor. for ἐνδινοῦσι, 3 pl. of ἐνδινέω, 

év-Sivéw, f. Haw, {ο revolve in. 

ἔνδίον, τό, a seat in the air: a seat. From 

ἔν-διος, ov, at midday, at noon. II. in the open 
air. (From ἐν, Διός genit. of Zevs, Lat. sub divo ος 
dio, Horace’s sub Fove.) 

ἐν-δίφριος, ον, (ἐν, δίφροε) sitting on the same seat. 

ἔνδοθεν, Adv. (ἔνδον) from within: from one’s beart, 
of oneself. Il. within, ο. gen. 

ἔνδοθι, (ἔνδον) Adv. within: also, at bome. 

évSou, Adv. = ἔνδοθι. 

évdordlw, = ἐν δοιῇ εἶναι, to be in doubt, at a loss: 
to waver: of things, aor. 1 inf. pass, ἐνδοιασθῆναι, to 
be matter of doubt. Hence . 

ἐνδοιαστός, ή, dv, doubtful. Adv. --τῶε, doubtfully. 

ἐνδο-μάχης, ov, 6, Dor. --χαδ, (ἔνδον, µάχομαι) 


Jighting or bold at bome, epith. of a dunghill cock. 


έν-δόµησις, ews, ἡ, (ἐν, δόμος) a thing built in, a 
building, structure. 

ἐνδό-μῦχον, ον, (ἔνδον, puyxds) in the inmost part of 
a dwelling. 

ἔνδον, Adv., and Prep. governing gen., (ἐν) within, 


| Lat. entus: at bome, Lat. domi: in one’s own coun- 


try; οἱ ἔνδον those of the bouse, esp. the domestics ; 
τὰ ἔνδον housebold affairs. 

ἕν-δοξος, ον, (ἐν, δόξα) beld in repute, bonoured. 
of things, glorious. Adv. --έως. 

ἐνδόσιμος, ο», (ἐνδίδωμι) sounding the key-note: 
τὸ ἐνδόσιμον (sub. µέλος) a key-note. 

ἐνδότερος, a, ον, Comp. formed from ἔνδον, inner: 
Sup. éviéraros, η, ον, inmost. 

ἐν-δουπέω, f. 700, fo fall in with a beavy sound. 

ἔν-δροµέω, f. now, (ἐν, δρόμοε) to run in, fall into. 

ἐν-δροµίε, ἐδοε, ἡ, (ἐν, δρόµοε) a thick cloak worn by 
runners after exercise, for fear of cold. 
_&-Spoaos, ον, (ἐν, δρύσος) dewy, dank. 

ἔν-δρῦον, τό, (ἐν, dpis) the strong oaken pin by 
which the yoke is fixed to the pole (ἱστοβοεύφ). Th 

e 


4. 


Adj, ἐνδυκήε is not found. (Deriv. uncertain.) 
ἐν-δνᾶμόω, f. dow, (ἐν, δύναμιε) {ο strengtben:— . 
Pass. to acquire strength. . 


ἐνδυναστεύ 
II. 
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ἕν-δναστεύω, f. cw, to bave power inor among. 
to prevail by authority. 

ἐνδύᾳ, Όσα, vv, aor. 2 part. of ἐνδύα,. 

ἑν-δνστὔχέω, f. now, to be unlucky in or with. 

ἐν-δὕτήρ, jpos, 6, (ἐνδύω) as Adj. fit for putting on. 

ἐνδῦτήριος, a, ον, (évduw) = ἐνδυτήρ. 

ἐν δύτός, όν, put on: as Subst., ἐνδὔτόν, τό, that 
which is put on, a garment, dress. 11. clad in. 
From 

ἐν-δύω, f. ύσω [0]: aor. 1 ἐνέδῦσα; in these tenses, 
trans., fo put on another; ἐνδύσειν τινά τι to put 
ov one, clothe one in. 11. intr. ἐνδύνω and in 
Med. ἐνδύομαι, with aor. 2 act. ἐνέδυν, pf. -5é50xa: {ο 
put on oneself, put on, wear. 2. to go in, enter; 
ἀκοντιστὺν ἐνδύσεαι thou wilt enter the contest of 
darting. 3. to implicate oneself in a matter: also 
to insinuate oneself into. 

ἐνέβᾶλον, aor. 2 of ἐμβάλλω. 

ἐνέβην, aor. 2 of ἐμβαίνω. 

ἐνεγέγραπτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐγγράφα. 

ἐνέγκαι and ἐνεγκεῖν, aor. I and 2 inf. of φέρω. 

ἐνέγραψα, aor. I of ἐγγράφω. 

ἐνεγύησα, ἐνεγύηκα, ἐνεγύων, see ἐγγυάω. 

ἑνέδειξα, ἐνεδείχθην, aor. 1 act. and pass. of ἐν- 
δείκνυµι. 

ἐνέδησα, aor. I of ἐνδέω, {ο bind in. ‘ 

ἑν-έδρα, ἡ, α lying in wait, ambush, Lat. insidiae. 

éveSpevw, f. ow: (derived from ἐνέδρα: but in the 
augm. tenses, ἐνήδρενον, ἐνήδρευσα, ἐνηδρεύθην, ἑνή- 
δρευµαι, as if compd. of ἐν, ἑδρεύω) :—to lie in wait 
Sor, lie in ambush, Lat. insidiart :—Pass. to be caught 
ix an ambush: to be ensnared. II. to place in 
ambush: Med. to set an ambush: Pass. to be set in 
ambusb. 

ἔν-εδρον, τό, = évédpa. 

ἕν-εδρος, ον, (ἐν, ipa) an inmate, inbabitant. 

ἐνέδῦσα, ἐνέδυν, aor. 1 and 2 of ἐνδύω. 

év-Gopar, f. --εδοῦμαι, Dep. to sit down in, abide or 
reside in: cp. ἐνῆμαι. 

ἑνέηκα, Ep. for ἐνῆκα, aor. 1 of évinus. 

ἑνέην, Ep. for ἐνῆν, impf. of ἕνειμι. 

ἐνεθῦμήθην, aor. 1 of ἐνθυμέομαι. 

ἐν-εῖδον, aor. 2 with no pres. in use, its place being 
supplied by ἐνοράω: {ο see or observe in: absol. to 
observe, remark. Cf. εἶδον. 

ἕνεικα, Ep. for ἤνεικα (Ion. for ἤνεγκα), aor. 1 of 
φέρω: inf. ἐνεῖκαι. 

ἐνεικέμεν, Ep. for ἐνεγκέμεν, aor. 2 inf. of φέρω. 

éveixeov, impf. of νεικέω. 

tv-elAAw and ἐν-ειλέω, f. how, to wrap up in. 

ἕνειμα, aor. I of νέµω. 

ἔν-ειμεν, Ep. for ἔνεσμεν, 1 pl. of ἔνειμι: but 
Ἓνειμεν, 3 sing. aor. I of νέµω, 

ἔν-ειμι, f. ἑνέσομαι, (ἐν, εἰμί sum) to bein a place, 
to be within: to be in or among. II. to be pos- 
stble; impers., ἕνεστί τινι it is in one’s power, one may 
or can? part. neut. ἐνόν used absol., it being possible. 

p»: pf. pass. ἕνερμαι s— to entwine, interweave. 


II. 


Jor; ἕνεκα ἐμοῦ as far as depends on me. 


νέργηµα. 


évels, ἐνεῖσα, aor. 2 part. of ἐνίημι. 

ἕνεκα, Ion. and Ep. ἕνεκεν, poét. also εἵνεκα, εἵνε- 
kev: Prep. with gen., put both before and after its 
case, on account of, for the sake of, for, Lat. gratia, 
causa. Il. with respect to, as far as regards, as 
Ill. by 
means of ; τέχνης εἵνεκα by force of art. 

ἐνεκάλνψα, aor. I of ἐγκαλύπτω. 

ἐνέκείμην, impf. of ἔγκειμαι. 

ἐνεκέρᾶσα, aor. I of ἐγκεράννυμι. 

ἐνέκρᾶγον, aor. 2 of ἐγκρά(ω. 

ἐνέκρυψα, aor. 1 of ἐγκρύπτω. 

ἐνέκυρσα, aor. 1 of ἐγκύρω. 

ἐνέκυψα, aor. I of ἐγκύπτω. 

ἐν-ελαύνω, {. -ελάσω Att. -eA@:—to drive in or into, 

ἐνέλίπον, aor. 2 of ἑλλείπω. 

ἐν-ελίσσω, f. fo, fo roll or wrap up in, Lat. involvo. 

ἐνεμαξάμην, aor. 1 med. of ἐμμάσσω. 

ἐνέμεινα, aor. I of ἐμμένω. 

ἑνεμέσσα, Ep. 3 sing. impf. of νεµεσάω. 

ἐν-εμέω, f. έσω, to vomit in. 

ἐνεμήθην, aor. I pass. of vé po. 

ἐνεμυήθην, aor. I pass. of ἐμμυέω. 

ἐνένευον, impf. of évveva. 

ἐνενήκοντα, of, ai, τά, indecl., (ἐννέα) ninety. 

ἐνένῖπε, 3 sing. Ep. redupl. aor. 2 of ἐνίπτα. 

ἐνενώκᾶσι, Ion. for ἐνενοήκασι, 3 pl. pf. of ἐννοέα. 

ἐνένωτο, Ion. for ἐνενόητο, 3 sing. plqpf. pass. of 
ἐννοέαω. . 

ἐνέξομαν, fut. med. (with pass. sense) of ἐνέχα,. 

éveés or ἐννεός, a, dv, dumb, speechless: deafand dumb. 

ἐνεπάγην [4], aor. 2 pass. of ἐμπήγνυμι. 

ἐνεπαίχθην, aor. 1 pass. of ἐμπαίζω. 

ἐνέπαξα, Dor. for ἐνέπηξα, aor. 1 of ἐμπήγνυμι. 

ἐνέπασσα, Ep. for ἐνέπᾶσα, aor. 1 of ἐμπάσσω. 

ἐνέπεσον, aor. 2 of ἐμπίπτω. 

ἐνέπιον, aor. 2 of ἐμπίνα.. 

ἐνεπλάκην [ᾶ], aor. 2 pass. of ἐμπλέκω, 

ὀνέπλησθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of ἐμπίπλημι. 

ἐνέπλησα, ἐνεπλήσθην, aor. I act. and pass. of ἐμ- 
πίπλημι. 

ἐνέπνευσα, aor. I of ἐμπνέα. 

ἐνεπορπέατο, Ion. for ἐνεπόρπηντο, Ρ]αρέ. pass. of 
ἐκπορπάω. 

ἐνέπρηθον, impf. of ἐμπρήθω. 

ἐνέπρησα, aor. I of ἐμπίπρημι. 

ἐνέπτῦσα, aor. I of ἐμπτύω. 

ἑνέπω, post. also évvérrw: aor. 2 ἔνισπον, inf. ἔνι- 
σπεῖν: fut. ἐνισπήσω or ἐνίψω :---ίο tell, tell of, de- 
scribe, relate. 2. to speak to, address, accost. 3. 
simply, fo speak, say. 4. c. inf. to bid. 

ἑν-εργάξομαι, fut. σοµαι: pf. -εἴργασμαε: aor. 1 
-ειργασάµην and --ειργάσθη»: Dep.:—to make or 
create in: aor.1 ἐνειργάσθην is also used in pass. 
sense. 2. fo labour, pursue a calling, work for bire. 

ἐνέρψεια, ἡ, (ἐνεργής) an action, operation, energy. 

ἐνεργέω, f. how, (ἐνεργός) * work, be active. Hence 

ἐνέργημα, arcs, τόν. —, 





ἕν-εργής, és, = ἐνεργό». 

ἑν-εργός, όν, (ἐν, ἔργον) working, active, busy: of 
soldiers, on service, fit for service: of land, in tillage, 
productive. Hence 

ἐνεργῶς, Adv. of ἐνεργής or évepyés, actively: pro- 
ductively. 

év-epelSu, f. ow, fo push in, to thrust in. 

ἐν-ερεύγω, aor. 2 ἐνήρῦγον, to belch on one. 

ἕνερθε, before a vowel -θεν, from beneath: be- 
neath, II. ο. gen. beneath. 2. below, in the 
power of. From 

évepot, ων͵ of, (ἐν) Lat. infert, those in or beneath 
the earth, of the dead and the gods below. 
' éveppévos, pf. part. pass. of éveipa. 

ἐνερράφην [a], ἐνερραψάμην, aor. 2 pass. and aor. I 
med, of ἐνράπτω. 

ἔνερσις, ews, ἡ, (ἐνείρω) a fitting or fastening in. 

ἐνέρτερος, a, ov, Comp. of ἕγεροι, deeper, lower. 

ἕνεσαν, Ep. for ἐνῆσαν, 3 pl. impf. of ἔγειμι. 

ἐνεσία, ἡ, (ἐνίημι) a suggestion, counsel. 

ἐνέσκληκα, pf. with pass. sense of ἐνσκέλλω, 

ἐνέστακταν, 3 sing. pf. pass. of ἐνστά(ω. | 

ἐνέσταλμαι, pf. pass. of ἐνστέλλω. 

ἐνεστεῶτος Ion. for ἐνεστῶτοε, gen. of ἐνεστώς (for 
éveotnkws), pf. part. of ἐνίστημι. 

ἐνεστήρικτο, 3 sing. plgpf. pass. of ἐνστηρί(ω. 

ἐνέσχετο, 3 sing. aor. 2 med. (in pass. sense) of évéxa. 

ἐνετάθην [a], aor. 1 pass. of ἐντείνω. 

ἐνετειλάμην, aor. I med. of ἔντελλω, 


éverh, ἡ, (ἐνίημι) a pin, brooch. 

ἐνέτρᾶγον, aor. 2 of ἐντρώγα. 

ἐνετράπην te aor. 2 pass. of ἐντρέπω. 

ἐνετράφην |ἄ], aor. 2 pass. of ἐντρέφω. 

ἐνετρίβην [1], aor. 2 pass. of ἐντρίβα. 

ἐνετύλιξα, aor. I of ἐντυλίσσω. 

ἐνέτὔχον, aor. 2 of ἐντυγχάνω. 

ἐν-ευδαυμονέω, f. ήσω, to be bappy in. 

ἐν-εύδω, fut. -ευδήσω, fo sleep in or on. 

ἐν-εύνανος, ov, (ἐν, εὐνή) in or on which one sleeps; 
δέρµα ἐνεύναιον a skin fo sleep on; χήτει ἐνευναίων 
for want of bed-clothes. 

évevoa, aor. 1 both of νεύω and of véw (Β) {ο swim. 

ἐνέφραξα, aor. 1 of ἐμφράσσω. 

ἐνέφῦσα, ἐνέφυν, aor. I and 2 of ἐμφύα. 

ἐνεφύσησα, aor. I of ἐμφυσάω. 

évéxea, Ep. ἐνέχευα, aor. 1 med. of ἐγχέω. 

ἐνεχείρησα, aor. 1 of ἐγχειρέω. 

ἐνεχενάμην, Ep. aor. 1 med. of ἐγχέαω. 

ἐνεχθήσομαι, fut. pass. of φέρω. 

ἐνέχθητι, ἐνεχθείην, ἐνεχθῶ, ἐνεχθῆναν, aor. I pass. 
imperat., optat., subj., and inf. of φέρω, 

ἐνεχύράζω, f. dow, (ἐνέχῦρον) to take a pledge from 
one. 2. ο. acc, rei, to take in pledge: Pass., ἔνεχυ- 
pavecOa τὰ xphyara to bave one’s goods seized for 
debt: Med. to bave surety given one, τόκου for interest. 

ἐν-ἐχὕρον, τό, (ἐν, ἐχυρόε) a pledge, surety; ἐν- 
έ τθέναι τι to make a thing a pledge. 

«, {, ivige or. ἐνσχήσω:--έο keep fast within: 


Pe ee re 


ἐνεργή [---ἐνθώδε. 
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entertain, εδεγἰςὃ. II. Pass., with fut. med. évé- 
ἔομαι, aor. 2 ἐνεσχόμη», to be held, caught, entangled 
in, III. intr. to enter, pierce into, penetrate: ta 
press upon. 

ἐνεχώρησα, aor. I of ἐγχωρέω. 

ἐν-ζεύγνῦμι, f. (evga, to bind fast in, to involve in. 

ἔνη, ης, η, See Evos, η, ov. 

ἑν-ηβάω, f. now, to spend one’s youth in: to amuse 
oneself in, to be joyful in. Hence 

ἐνηβητήριον, τό, a place of amusement. 

év-nBos, ov, (ἐν, ἤβη) in the prime of youth. 

ἐνήδρευσα, --εύθην, aor. 1 act. and pass. of ἐν- 
εδρεύω, 

ἐνηείη, ἡ, (ἐνηήε) kindness, goodness. 

ἐνῆεν, Ep. for ἐνῆν, 3 sing. impf. of ἔνειμι. 

ἐνηῆς, és, gen. ἐνηέοε, kind, friendly, good-hearted. 
(Connected with ἀπηνής and mpoonvns.) 

évijka, aor. 1 of ἐνίημι. | 

ἐνήλατο, 3 sing. aor. 1 of ἐνάλλομαι. 

ἐνήλᾶτον, τό, (ἐνελαύνω) anything driven in: in 
plur. the rounds of the ladder fixed in the poles ος 
sides; ἀέόνων ἐνήλατα the pins driven into the axle, 
linch-pins. 

ἐνήλλαγμαι, pf. pass. of évaAAdoow. 

ἐνήλλαξα, aor. 1 of ἐναλλάσσω. 

ἐνήλλον, 2 sing. impf. of ἐνάλλομαι. 

ἐν-ῆμαι, Pass. (really pf. of ἐν-έζομαι), to be seated in. 

ἐν-ἦμμαι, pf. pass. of ἐνάπτω. 

ἐνήνεγμαι, pf. pass. of φέρω. 

ἐνήνοθε, 3 sing. pf., only found in this pers. and in 
compds, ἐπ-ενήνοθε, κατ-ενήνοθε, παρ-ενήνοθε, with 
the notion of being upon or close to. (The root 
ἐνέθω is not in use.) 

ἐνήνοχα, pf. of φέρω, 

ἐνήρατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of évaipa, 

ἐνήσω, fut. of ἑνίημι. 

ένθα, (ἐν) Adv., I. of Place, there, Lat. ἐδὲ : 
also as relat. to ὅθι, where, Lat. ub. 2. in this 
case or state. 3. with a sense of Motion, tbitber, 
bitber, Lat. illue. 11. of Time, when. Hence 

ἐνθάδε, Adv. tbitber, Lat. illue: also, there: of Time, 
bere, now. 

év-Oakéw, £. how, fo sit in or on. Hence 

ἐνθάκησις, cos, ἡ, α silting in; évOdxnos ἡλίου a 
seat in the sun. 

ἐν-θάλπω, f. Yo, fo warm in:—Pass., ἐνθάλπεσθαι 
ἔρωτι td glow with love. 

ἐνθανεῖν, aor. 2 inf. of ἐνθνήσκω. 

ἐνθᾶ-περ, (ένθα, περ) Adv. there where, where. 

ἑἐν-θάπτω, f. ψω, {ο bury in a place. | 

ἐνθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐνταῦθα, ἐντεῦθεν. 

ἐν-θεάζω, f. aw, (ἐν, θεός) to be inspired. 

ἐνθέμεν, ἐνθέμεναι, Ep. aor. 2 inf. of ἐντίθημι. 

ἔνθεν, (ἔνθα) Adv. thence, Lat. illinc; ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
on this side and on tbat: also as relat. for ὅθεν, whence, 
whereof, Lat. unde. Il. of Time, thereupon, 


after that. 
ἐνθένδε, (ἔνθεν) hence, Lat. dinc. 
I 
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ἔνθεο, Ep. for ἔνθεσο, aor. 2 imper. med. of ἐντίθημι. 


ἔν-θεος͵ ον, full of the god, inspired, possessed : | found in a place :—Med. {ο foun 


given by inspiration. 

ἐν-θερμαίνω, f. avd, (ἐν, θερμό) {ο beat :—Pass., ἐν- 
τεθέρµανται πόθῳ bas been beated by passion. 

ἔνθεσις, εω», ἡ, (ἐντίθημι) a putting in. 
piece put in, a mouthful. 

ἔν-θετο, Ep. for ἐνέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of é- 
τίθηµι.. 

ἔνθετος, ov, (ἐντίθημι) put in, implanted. 

ἐγθεῦτεν, Adv., Ion. for ἐντεῦθεν. 

ἔνθῃ, ἔνθῃς, ἔνθοι, ἔνθω, ἐνθών, Dor. for ἔλθῃ, ἔλθης, 
ἔλθοι, etc., aor. 2 of ἔρχομαι. 

év-Onpos, ov, (ἐν, θήρ) full of wild beasts. 
metaph. savage, wild, rough, untended, undressed. 

ἑν-θνῄσκω, {. -θᾶνοῦμαςι, to die in: to grow rigid or 
torpid in. 

évOope, Ep. for ἐνέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐνθρώσκω. 

ἐνθοῦ, Att. aor. 2 imperat. med. of ἐντίθημι. 

ἐν-θονσιάζω, f. dow, or ἐν-θουσιάω, f. now, (ἔνθεος, 
contr. ἔνθους) to be inspired. 

ἐνθρέψασθαν, aor. 1 inf. med. of ἐντρέφω. 

ἐν-θρῖόω, f. ow, (ἐν, θρῖον) to wrap in a jig-leaf, 
enwrap. 

ἐν-θρώσκω, f. -θοροῦμαι: aor. 2 ἐνέθορον Ep. ἔνθο- 
pov :—to leap into, upon, among’. 

ἐν-θῦμέομαι, f. ήσομαι: aor. 1 évebupnOny: pf. év- 
τεθύμημαι: Dep.: (ἐν, θυμός) :—to lay to heart, con- 


II. a 


11. 


sider well, ponder. 2. to take to beart, be concerned 
at. 3. co form a plan. 4. to infer, conclude. 
Hence 


ἐνθύμημα, aros, τό, a thought: invention, device, 
stratagem. II. an argument in Rhetoric an- 
swering to the Syllogism in Logic: and 

ἐνθύμησις, εως, ἡ, consideration, esteem. 

ἐνθῦμία, ἡ, (ἐνθυμέομαι) consideration : suspicion. 

ἐν-θύμιος, ov, (ἐν, θυμός) taken to beart, weighing 
upon the mind; ἐνθύμιόν ἐστί pot, Lat. religio est 
mibi, I feel a scruple. 

ἐνθῦμιστός, ή, όν, = ἐνθύμιος. 

ἐν-θωρᾶκίζω, f. ίσω, fo array in armour: pf. pass. 
part. ἐντεθωρακισμένος, armed in mail. 

ἑνί, pott. for ἐν. ΠΠ. ἑνί, dat. of εἷς. 

ἔνι, for ἔγεστι, it is in: also it is allowed, possible. 

ἐνιαύσιος, ov, also a, ov, (ἐνιαυτός) of a year, one 
year old. II. yearly, year by year. 
for a year, lasting a year; ἐν. βεβώς gone for a 
year. 

ἐνιαυτός, 6, (vos) a year; kar’ ἐνιαυτόν yearly, 
every year. 2. any complete space of time; ἔτος 
HAGE περιπλοµένων ἐνιαυτῶν as times rolled on the 
year came. 

ἐν-ιαύω, f. «ιαύσω, to sleep in or among. 

ἐνιάχῆ, Adv. (ἔνιοι) in some places. 

ἕνι ω, ἐνι-βλάπτω, Ep. for ἐμ-βάλλω, etc. 

ἐνιβλαφθείς, Ep. aor. 1 pass. part. of ἐμβλάπτα, 

év-Weiv, inf. of aor. 3 ἐνεῖδον. ' 

Ῥόω, f. dow, to sweat in, labour at. 


ἔνθεο---ἐνῥαετής. 


ἐν-ιδρύνω, ἐν-ιδρύω, f. vow (3), to set, settle, or 
for oneself. ) 

ἑνι-ζεύγνῦμι or --ύω, poét. for ἐνζ--, 

ἑν-ίζω, f. --ιζήσω, (ἐν, ἵζω) {ο sit in or on. 

ἐν-ίημι, fut. -ῄσω: aor. 1 --Ίκα Ep. --έηκα : pf. --εἶκα, 
Dass. --εἶμαι :—to send in or into: to implant, inspire: 
generally, to throw tn or among: of ships, to launch 
into the sea: metaph. to urge on, incife to do a 
thing. 2. to send in secretly. Il. rarely intr. 
to enter. 

ἐνιθρέψας, poét. aor. I part. of ἐντρέφα.. 

ἑνι-κατατίθημι, Ep. for ἐγκ-: hence ἐνικάτθεο, Ep. 
aor. 2 med. imperat. for ἐγκατάθου. 

ἑνν-κλάω, f. dow [ᾶ], Ep. for ἐγκ--, to break in, break 
off, Lat. infringo. 

ἐνι-κλείω, Ep. for ἐγ-κλείω. 

ἐνι-ναιετάασκον, Ion. impf. of ἐν-ναιετάω. 

ἔνι-οι, αι, a, (from ἔνι of = εἰσὶν of, as ἐνίοτες- ἔστιν 
ὅτε) some, Lat. ali-qui. 

évi-ore, Adv. for ἔνι ὅτε-- ἔστιν ὅτε, at times, some- 
times: Dor. évt-oxa. 

ἐνϊπη, ἡ, (ἐνέπτω) a reproof, rebuke: abuse. 

ἐνί-πλειος, ov, Ep. for ἔμπλεοε, filled. 

ένι-πλήσασθαι, -πλησθῆναι, Ep. for ἐμ-πλ--, aor. 
1 inf. med, and pass. of ἐμπίπλημι. 

ἑνι-πλήξωμεν, -ωσι, Ep. i and 3 pl. for ἐμ-πλ-, 
aor. I subj. of ἐμπλήσσω. 

ἐν-ιππεύω, f. ow, to ride in, on or among. 

ἐνιπρῆσαι, Ep. aor. 1 inf. of ἐμπίπρημι. 

ἐνίπτω, fut. ἐνίψω: Ep. redupl. aor. 2 ἠνίπᾶπον, 
or évévimoy;—to reprove, reproach, upbraid, Lat. ob- 
jurgo. II. = ἐνέπω, to tell of, announce. 

ἐνι-σκήπτω, ἑνι-σκίμπτω, Ep. for ἔνσ--. 

ἐνισπεῖν, ἐνισπήσω, aor. 2 inf. and fat. of ἐνέπω. 

ἐν-ίσπω, aor. 2 subj. of évéma, 

ἐνίσσω, collat. form of ἐνέπτω, fo reprove, reproach : 
also to maltreat, tll-use. 

ἐν-ίστημι, f.-oTrjow: αοτ. 1--έστησα: also fut. and | 
aor. I med. --στήσομαι, —eornoapny :—Causal in the:c 
tenses, {ο put, set, place in. 2. to begin. It 
intrans. in Med., with aor. 2 act. ἐνέστην; pf. éve- 
στηκα; plapf. ἐνειστήκειν :—to be set in, fo stand in 
or within, 2. to be appointed. 3. 10 be uprr. 
be close upon, to be at band; τοῦ ἐνεστῶτου µηνός *. 
the present month: of circumstances, fo arise, ocr.) . 


τὰ ἐνεστηκύτα present circumstances. 4.to of: 
resist, object. 
ἐν-ισχύέω, f. dow [0], to strengthen. - Il. . 


to gain strength. 
ἐν-ίσχω, = ἐνέχω. .. 
ἐνι-τρέφω, ἐνι-χρίµπτω, Ep. for ἔντ-κ  απᾶ byv- 
ἐνιχριμφθείς, Ep. aor. Ι part. pags.'@ ᾿νχρίιπ 
ἐν-λαξεύω, f. cw, {ο ένο! ™ 

ἐννδετήρ, ἤρος, 9, (> 

ένναέτειρα. 
ἐννᾶ-έ ‘on - 
ἑννᾶ έο 

ἐννάετεε, as. 


%, 
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ἐντεῦθεν---ΕΝΥΩ’. ς 3 


ἐντεῦθεν Ion. ἐνθεῦτεν, Adv. (ἐνταῦθα) bence or 
thence, Lat. bine or illinc. II. of Time, bence- 
forth, thenceforth, afterwards, thereupon. 

ἐντευθενί [1], Att. for ἐντεῦθεν. 

ἔντενξις, ews, ἡ, (ἐντυγχάνω) a lighting upon. 2. 
converse, intercourse. 3. α petition, intercession, 
thanksgiving. 4. reading, study. 

ἐν-τευτλᾶνόω, f. wow, (ἐν, τεῦτλον) {ο stew in beet. 

év-rike, f. fw, to cause to melt in, to pour in while 
molten :—Pass. with aor. 2 ἐνετάκην [a], and pf. act. 
ἐντέτηκα, to be melted in, to sink deep into one ; µίσοφ 
ἐντέτηκέ por; ἐντακῆναι τῷ φιλεῖν to be wholly given 
upto love. — 

ἐντί, Dor. for ἐστί and eloi, from εἶμί sum. 

ἐν-τίθημι, fut. ἐνθήσω: aor. 2 ἐνέθην, Ep. inf. év- 
θέµεν :—io put in, Lat. imponere: metaph. {ο inspire, 
instil :—Med. to put in for oneself, store up, lay by: 
also ἐνθέσθαι τιμῇ to bold in honour. 

ἐν-τίκτω, f. —réfouar: aor. 2 ἐνέτεκο» :—to bear or 
produce in: to create or cause in. II. pf. part. 
intr., €vreroxws, inborn. 

év-ridaw, f. ow, fo squirt upon. 

ἐν-τῖμάω, f. ow, to value in or among. 

ἔν-τῖμος, ον, (ἐν, τιµή) in honour, honoured, prized: 
τὰ θεῶν ἔντιμα what is honoured in the sight of the 
gods, their ordinances or attributes :—Adv., ἐντίμως 
ἔχειν or ἄγειν τινά to hold him in honour. 

ἔντμημα, ατοε, τό, (ἐντέμνω) a cut, incision, notch. 

€vro, 3 pl. aor. 2 med. of ἵημι. 

ἐντολη, ἡ, (ἐντέλλω) an injunction, command. 

ἔντομος, ον, (ἐντέμνω) cut in pieces, cut up; ἔντομα 
ποιεῖν to offer as victims. 

ἔντονος, ον, (ἐντείνω) strained: intense, earnest, 
eager, violent. Adv. —vos, violently. 

ἔν-τόπιος, ον, = €vTOTOS. 

év-rotros; ov, (ἐν, τόπος) in or of a place. 

ἐντός, Adv. (ἐν) Lat. intus, intrinsecus, opp. to 
éxrés: . ~° I. of Place, in, within, inside; also as 
Prep. ο. gen., évrés ἐμαυτοῦ in my senses. 2. on 
tbis side, Lat. citra, ο. gen. II. of Time, within, 
in less than, ο. gen., ἐντὸς εἴκοσι ἡμερῶν within 20 
days. Hence 

ἔντοσθε and before a vowel --θεν, Adv. from witbin, 
within. 

ἐντρᾶγεῖν, aor. 2 inf. of ἐντρώγω. 

ἐντρᾶπῆναν, aor. 2 inf, pass. of ἐντρέπω. 

ἐντρᾶπήσομαι, fut. 2 pass. of ἐντρέπω. 

ἐν-τρέπω, f. --τρέψω, {ο turn about: metaph. to re- 
prove, make ashamed :— Med. and Pass. {0 turn one- 
self, turn towards a person: to give beed to, listen to, 
respect or pay deference to: feel shame or fear. 

ἐν-τρέφω, f. --θρέψω, = τρέφω ἐν, to bring up or train 
in: of habits, etc., {ο grow up with, become natural 
to, c. dat. 

ἐν-τρέχω, f. -θρέέοµαι or -δρᾶμοῦμαι (from obsol. 
δρέµω) :—to run in, to move freely in. II. to 
slip in, enter. 

évrptPijvat, aor. 1 inf. pass. of ἐντρίβω. Hence 


évrptBhs, és, rubbed in: metaph. skilled, versed in. 

ἑν-τρίβω [7], f. you, {ο rub in unguents :—Pass. {ο 
have rubbed tn, to be anointed, painted. 1]. to 
rub away, wear by rubbing. 

ἐν-τρϊτωνίξω, f. iow, (ἐν, rpiros) to mix in a third 
part, temper witb a third, with allusion to Ίριτο- 
γένεια. 

ἔντριψις, ews, ἡ, (ἐντρίβω) a rubbing in. 

ἔν-τρομος, ο», (ἐν, τρέµω) trembling, fearful. 

ἐν-τροπᾶλίζομαι, Frequent. of ἐντρέπω, Pass. to 
keep turning round, keep looking back. 

ἐντροπη, ἡ, (ἐντρέπομαι) a turning towards: re- 
spect or reverence for one: also shame, reproach. 

ἐντροπία, ἡ, (ἐντρέπομαι) in pl. tricks, artifices. 

ἔντροφος, ον, (ἐντρέφω) brought up in, living in, 
among, or with; ἔντρ. Twos a nursling. 

ἐν-τρυλλίζω, f. ίσω, to whisper in one's ear. 

ἐν-τρὔφάω, f. ήσω, (ἐν, τρυφή) to revel in, play in: 
absol. {ο be luxurious. II. to make sport of. 

év-rpwyw, f. --τρώξομαι: aor. 2 ἐνέτρᾶγον :—to eat 
up greedily, to devour. 

ἐν-τυγχάνω, f. —revgopa:; aor. 2 ἐνέτὔχον: pf. év- 
τετύχηκα :—to light upon, fall in with, meet with. 3. 
to converse with : to intercede with. 3.toread. II. 
ἀἶσο-- τυγχάνω dy ἐν, to happen to be in. 

ἐν-τὔλίσσω, f. fw, to roll or wrap up. 

ἔν- τῦνον, Ep. impf. of ἐντύνω ; but also aor. 1 imperat. 

ἐντύνω [5]: Ε. ἐντῦνῶ: Ep. aor. 1 ἔντῦνα: (évrea): 
—to equip, deck out, get ready, furnish, prepare: ο. 
acc. pers., ἐντύνειν τινά to make one ready, urge him 
on: also ο. inf. to urge to do a thing. 

év-rimds, Adv. (ἐν, τύπτω) of Priam, évrumds ἐν 
χλαίνῃ Kexaduppévos covered with his mantle so s 
to shew the shape of bis limbs. 

ἐν-τὔπόω, f. woo, (ἐν, τύπος) {ο stamp, engrave. 

ἐν-τύφω, f. -θύψω, to smoke. [5] 

ἐντύω, Ep. impf. ἔντῦον, = ἐντύνω. 

Ἐνῦάλιος, 6, (ἐνύω) the Warlike, epith. of Ares οἱ ᾿ 
Mars in the Iliad; but, in later authors, different from 
him. II. as Adj., warlike, furious. [ᾶ] 

ἐν-υβρίζω, f. ίσω Att. 1, fo insult one in a thing. 

ἔνυδρις, (ου, ἡ, an otter. From 

ἐννδρό-βιος, ov, living in the water. 

ἔν-υδρος, ον, (ἐν, ὕδαρ) with water in it, holding 


water. 11. of water, watery. Ill. living 
in or by water. 
ἕνυξα, aor. I of νύσσω. 
ἐνυπνιάζω, f. dow, to dream, From . 
ἐνύπνιον, τό, a thing seen in sleep. 2. a dream. 


Properly neut. of ἐνύπνιον. 

ἐνύπνιος, ov, (ἐν, ὕπνος) appearing in sleep. 

év-utrvos, ov, = évumvios. 

ἐνύσταξα, aor. 1 of νυστά(ω. 

év-talve, f. ἄνω, to weave in as a pattern :—Pass. 
to be inwoven. Hence 

ἐνὔφαντός, όν, inwoven. 

ἘΝΥΎΥΩ’, dos, contr. ots, ἡ, Enyo, goddess of war, 
answering to the Roman Bellona. 


~ wJ 


ἑνωμοτ-άρχης, ov, 6, leader of an ἐνωμοτία. 


evwpordpyns—éfaxdorot. 


ἑξᾶ-ετής, és, gen. éos, (Ef, Eros) six years old: fem. 


ἑνωμοτία, ἡ, (¢vd@poros) properly, any band of sworn | ἐξαέτις, B0s.— Adv. éfderes, for six years. 


soldiers: a division of the Spartan army, being a sub- 
division of the Adxos and containing 32 men. 

ἐν-ώμοτος, ov, (ἐν, ὄμνυμι) bound by oath: a con 
spirator. Adv. -ότως, on oath. ; 

ἐνωπᾶδίως, Adv. to one’s face. From 

ἐν-ωπηή, ἡ, (ἐν, ὤψ) the face, countenance: dat. év- 
ωπῇ as Adv. before the face, openly, Lat. palam. 

ἐνώπια, av, τά, the inner walls fronting those who 
enter: properly neut. of éywmos. 

ἐνώπιον, in the presence of, Lat. coram. From 

ἐν-ώπιος, ov, (ἐν, ὤψ) in one’s presence, face to face. 

ἐνῶρσα, aor. I of ἐνόρνυμι. 

ἐνῶρτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἑνόρνυμι. 

ἐνῶσα, Ion. for ἐνόησα, aor. 1 of νοέω. 

ἐνωτίζομαι, Dep. (ἐν, obs) to bearken to. 

"ES, Lat. EX, put for ἐκ before a vowel. 

"ES, ol, af, τά, indecl., Lat. SEX, our SIX. 

ἐξαγαγεῖν, aor. 2 inf. of ἐἐάγω. 

ἐξ-αγγελία, ἡ, information sent out to the enemy. 
From 

ἐξ-αγγέλλω, f. ελῶ, to tell out, publish, report: esp. 
to send out information to the enemy :—Med. {ο pro- 
mise to do :—Pass. to be reported as doing ; impers., 
ἐἐαγγέλλεται it is reported that. Hence 

ἐξ-άγγελος, ὁ, ἡ, a messenger who brings news out : 
esp. an informer. II. on the Greek stage the 
dyyeAos came fo ¢ell news from a distance, but the 
ἐἐάγγελοε told what was going on bebind the scenes. 

ἐξάγγελτος, ον, (ἐξαγγἑλλω) told of, discovered. 

ἐξ-ἅγίζω, f. iow Att. ιῶ, to drive out as a pollution. 

ἐξ ιἄγῖνέω Ion. for ἐξάγω. 

ἐξάγιστος,ον, (ἔξαγίζω) accursed, abominable. 
of things, devoted, mystical. 

ἑξ-αγκωνίζω, (ἐξ, ἀγκών) to nudge with the elbow. 

ἐξ-ἁγνῦμι, f. -άέω, (ἐξ, ἄγνυμι) to break and tear 
away, to rend. 

ἐξ-ἄγοράζω, f. dow, to buy from: to redeem. 

ἐξ-ἄγορεύω, f. ow, to speak out, publish, divulge. 

ἐξ-αγριόω, f. wow, (éf, ἄγριος) to make wild or 
waste: of living things, to make savage, exasperate. 

ἐξ-άγω, f. -άέω: aor. 2 --ῄΎαγον :—to lead or carry 
out of or away from. _2. of things, {ο carry out, ex- 
port; τὰ ἐέαγόμενα exports. 3. to draw out from, 

set free from. 4. to drive out, expel. _II. to bring 

forth, produce: to call forth, excite. 3. of persons, to 
lead on, excite, rouse: also to lead on, tempt. III. 
intr. (sub. ἑαυτόν) {ο go or march out. Hence 

ἐξἄγωγή, ἡ, a leading out, drawing out: exporta- 
tion: hence 

ἐξἄγώγιμος, ov, carried out; τὰ ἐξαγώγιµα exports. 

ἐξ-ἄγωνίζομαι, f. Att. ἵοῦμαι, Dep. to struggle bard. 

ἐξάδ-αρχος, ov, (éfas, ἄρχω) leader of a body of six. 

€£-q5u, fut. -doouai, to sing away ; ἐξάδειν τὸν βίον 
to sing away one’s life, end it in song, as the swan: — 
to sing away a speil. 11. (ο sing of, descant upon. 

ἑξ-ἄείρω Ion. for ἐξαέρα.. 


II. 


ἐξ-αθροίζομαν, Med. to collect out from. 

ἐξ-αιάζω, strengthd. for αἰά(ω. 

ἐξ-αιμάσσω Att. —rrw, {. gw, to make quite bloody. 

ἐξ-αίνῦμαν, Dep. fo take away, carry off. 

ἐξ-αίρεσις, ews, ἡ, (ἐξαιρέω) a taking out :—a way 
of taking out. 

é£-atperéov, verb. Adj. of ἐξαιρέω, one must select. 

ἐξ-αίρετος, ov, taken out, picked out, chosen. 2. 
reversely, taken out, rejected, expelled. Il. that 
can be taken out. From 

ἐξ-αιρέω, f. noo: aor. 2 ἐἐεῖλον Ep. ἔέελον (sup- 
plied from obsol. €Aw) :-—Med., fut. ἐἐελοῦμαι: aor. 
2 ἐξειλόμην :—Pass., pf. ἐέῄρημαι Ion. ἐξαραίρημαι : 
—to take out, take out of :—Med. to take out for one- 
self: to unlade, discharge one’s cargo. II. {ο 
take from among others, to pick out, choose :—Pass. to 
be picked out tor a special gift: also to be dedicated, 
devoted. III. to take away, remove :—Med. to 
take away from one :—Pass. to bave a thing taken 
away. IV. in Med. {ο set free, deliver. V. 
to make away with: to destroy or demolish a city. 

é£-aipw, contr. of Ion. form ἐέ-αείρω: fut. ἐὲ-ᾶρῶ : 
aor. 1 ἐξῆρα :—to lift up, lift off the earth. 2. to 
raise, exalt, extol. 3. {ο arouse, stir up, ex- 
cite. II. Med. {ο carry off for oneself, earn :— 
ἐἐαίρεσθαι νόσον to take a disease on oneself, catch 
it. III. Pass. to be raised, to rise. 2. to be 
excited, agitated. 

ἐξ-αίσιος, ov, (éf, αἶσα) beyond what ἐς right, trans- 
gressing right, lawless. II. of things, monstrous: 
violent. 

ἐξ-ἄίσσω Att. -ἄσσω, -drrw: fut. -alfw, --ᾷέω: 
aor. 1 --ῃέα :---ίο rush forth, start out. 

ἑἐξ-ἄϊστόω, Εξ. wow, (ἐέ, ἐΐστοε) to bring to naught, 
utterly destroy, annihilate. 

ἐξ-αντέω, f. ow: aor. 1 ἐέῄτησα :---ίο demand from 
another: ἐξ. τινά to demand that he be given up, de- 
mand his surrender :—Med. to beg for onesel/, to 
beg a person off, gain his release. Hence 

ἐξαίτησις, ews, ἡ, a demanding from another. 2. 
a begging off, intercession. 

ἔξ-αντος, ον, (ἐξ, αἰτέω) chosen, choice, precious. 

ἐξ. αἰφνης, Adv. on a sudden. 

ἐξ-ἄκέομαν, fut. έσοµαι: Dep.:—to heal completely, 
apply a cure; χύλον ἐἐακέσασθαι, to appease it; év- 
δείαε ἐξακέσασθαι to make up for deficiencies. Hence 

ἐξάκεσις, ews, ἡ, a thorough cure. 

ἑξάκῖα, Adv. (2) six times, Lat. sexies. 

ἑξακισ-χίλιοι, six thousand ; and 

ἑξακισ-μύριοι, sixty thousand. 

ἐξ-ἄκολουθέω, f. now, to follow up, imitate. 

ἐξ-ἄκοντίζω, fut. ίσω Att. ἵῶ, to dart or shoot forth, 
launch. 2. metaph. {ο direct away from: also to 
stretch out to: to shoot forth from one’s mouth, utter. 

ἑξᾶκόσιοι, αι, a, () six bundred, Lat. sexcenti. 
Hence 


Hence 


ν 
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ή, Ov, six-bundredtb, 

ακούσομαι: aor. I --ῄκουσα :—to bear 
om a distance: to listen for. 

ώσω, to make accurately, finish care- 
to inquire accurately. Ill. ἐέα- 
o speak distincily. 

ζω Att. ιῶ, to reach the top of; éfa- 
1 skim the upper air. 

. Adj. of ἐἐάγω, one must march out. 
ro, to blind utterly; ὀφθαλμὸν ἐέαλα- 
his eye. 

, £m, of a city, {ο sack, storm: gene- 
Ι5ίΥΟΥ : to exbaust. 

for ἐξήλατο, 3 sing. aor. I of ἐξάλ- 


p. aor. X med, inf. of ἐἐαλέομαι. 

-6, a box for ointment. From 

(γω: aor. 1 -ἠλειψα :—Pass., pf, ἐέ- 

aAnAtupar:—to anoint thoroughly, 
II. {ο wipe out, erase: metaph. ¢o 

ot out; ἐξαλείφειν τινὰ é« τοῦ κα- 

ke his name off the list :—Med., ἐέ- 

os gpevds to blot out the suffering 


2p. to be re of, shun, escape. 

- gopat, = égadéopat. 

ly found in aor. I part. ἐξαλίσας [7], 
roll out, roll well; ἄπαγε τὸν ἵππον 
take him home when you bave given 
(sce ἀλινδήθρα); ἐξήλικάς µε ἐκ τῶν 
olled, tumbled me out of my all. 

t changing: difference. From 

itt. --ττω: fut. ζω: aor. I -ἠλλαέα: 
—Pass., aor. X and 2 -ηλλάχθην, 
-ἠλλαγμαι:--- Μο change utterly or 
» withdraw or remove from. III. 
way; ποίαν [ὁδὸν] ἐέαλλάξω which 


ο; ἐξαλλάσσειν κερκίδα to ply the 


0. 
it. -ἄλοῦμαι: aor. 1 --ηλάμην: Ep. 
Mevos: Dep. :—tfo spring out of or 
ἱλλεσθαι κατὰ τοῦ τείχουφ to leap 
II. to leap up; of horses, {ο rear. 
ύέω: aor. 1 —nAuga: = ἐἑαλέομαι. 
fF. -αμαρτήσομαι: aor. 2 -ημαρτογ:--- 
” err greatly, commit a fault against: 
smanaged, wrongly treated. Hence 
an utter mistake, error. 
σω or ήσομαι: pf. pass. ἐἑήμημαι:--- 
sh reaping : metaph. to cut off, de- 
évous Gravtos ῥίζαν éénunpévos bav- 
all the race cut off. 
αμβλώσω: pf. -ήμβλωκα :---ίο make 
ph., ppovrid’ ἐἑήμβλωκαε you have 
searry, 
Yow: aor. I -ἤμειψα :---ίο exchange, 
put off, lay aside :—Med. to take the 
close on. Il. of Place, to change 





| desperate struggles. 


headlong from. 


| one for another, pass over from one place to another, 
| withdraw from :—Med. to pass out. 


ΠΠ. in Med. 
also, to requite, repay. 
ἐξ-ἅμέλγω, f. έω, to milk or suck out. 11. {ο 


. press, as cheese. 
3 


ἐξ-ἅμελέω, f. ήσω, to be utterly careless of. 

ἑξά-μετρος, ov, (Ef, µέτρον) of six metres: ἑξαμέ- 
Tpos (sub. τόνοφ), 6, the beroic or bexameter verse. 

ἑξά-μηνος, ov, (Ef, μήν) lasting six months, Lat. se- 
mestris : as Subst., éfapnvos, 6 or ἡ, a half-year. 

ἐξ-αμηχᾶνέω, f. now, to get out of a difficulty, ex- 
tricate oneself from it. 

ἐξ-ἅμιλλάομαι, f. ήσομαι: aor. £ med. --ημιλλησά- 


BY, pass. --ἡμιλλήθην: Dep.:—to struggle vebe- 


mently ; Gpiddas ἐξαμιλληθείο having gone through 
II. (ο drive out of: to drive 
out of one’s wits. III. as Pass. to be rooted out, 
of the Cyclops’ eye. 

ἐξ-ἄμύνομαι, Med. to ward off from oneself, drive 
away. [0] 

ἐξ-ἄναγκάξω, f. dow, to force or compel utterly. _II. 
to force out, drive away. 


ἐξ-ανάγω, f. ἀέω: aor. 2 --ανήγαγον :—to bring out 


of or up from :—Pass. {0 put out to sea, set sail. 


é£-avaSvopat, Med. with aor. 2 act. --αγέδυν :—to 


rise out of, come from under, emerge from: generally, 


to escape from. 
ἐξ-αναζέω, fut. éow, to make to boil up or over: me- 
taph., ἐέαναζ εῶν χόλον {ο let his fury boil forth. 
ἐξ-αναιρέω, f. now, to take up out of. 
- €-avaxpotvw, f. aw, to beat back :—Med. of ships, 
to retreat by backing water. 
ἐξ-ανᾶλίσκω, fut. -ανᾶλώσω: aor. 1 --ανήλωσα: pf. 
pass. -ανῄλωμαι :---έο consume or destroy utterly :---- 
Pass. to δε guite used up, Lat. exbauriri. 
ἐξ-αναλύω, {. vow, to set quite free. 
ἐξανάλωσις, εως, ἡ, (ἐἐαναλίσκω) exbaustion. 
ἐξ-αναπνέω, f. --πνεύσομαι, to breathe again, revive. 
ἐξ-ανάπτω, f. Yo, to bang up a thing from or by: 
—Med. to attach oneself. II. to rekindle. 
ἑξ-αναρπάζω, f. fw and ow, to snatch away. 
ἑξ-ανασπάω, f. dow [ᾶ], fo tear away from. 
ἐξανάστᾶσις, ews, ἡ, (ἐξανίστημι) ar emoval. = 2. 
intr. an uprising from: the resurrection. 
ἐξ-αναστέφω, f. ψω, to crown with wreaths. — 
ἐξαναστήσω, éavacrioat, fut. and αοτ. 1 inf. of 


_efaviornms. 


ἑξ-αναστρέφω, f. Yu, to turn upside down: to burl 
ἐξ-ανατέλλω, to make spring up from. IL. intr. 
to spring from. 

ἐξ-αναφανδόν, Adv. quite openly. 

ἑξ-αναφέρω, f. -avoicw, to bring up from the 
water. II. intr. to emerge from: to recover 
JSrom an illness. ; 

ἐξ-αναχωρέω, f. how, to go out of the way, withdraw, 
retreat. II. ο. acc. to evade. 


| ἐξ-ανδρᾶποδίζω, and Med. ἑξανδραποδίζόμαι, f. 


“= ew 


— — ae 


ο». --- 
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ἐΕ-εἶπον, inf. ἐξειπεῖν, to speak out, to utter, avow: 
also, to betray: cf. εἶκον. 
ἐξείρετο, 3 sing. impf. of ἐἐέρομαι. 
eedotoa Ep. -είρνσσα, aor. 1 of ἐξερύω. 
ω, fo put forth, tbrust out. IT. to peell ont. 
nose, for éfer, 2 sing. pres. of ἔξειμι exibo. 
: εκάθηρα, aor. 1 of ἐκκαθαίρω. 
ἐξέκαμον, aor. 2 of ἐκκάμνω. 
ἐξεκείνωσα, post. aor. 1 of ἐκκενύω. 
‘ εκέχνντο, 3 pl. plapf. pass. of ἐκχέω. 
έκλεψα, vor. 1 of ἐκκλέπτω. 
eckvvtaton ἐξεκλησίασα, irreg. impf. and aor. 1 
of ἐκκλησιάζω. 
ἐκλῖνα, aor. I of ἐκκλίνω. 
Spica, aor. 1 of ἐκκομίζω. 


eee, ἐξεκόπην, aor. 1 act. and aor. 2 pass. of 


sing. aor. 1 med. of ἐκκρεμάννυμι. 


τος 


ο λίσα, -ἴσθην, aor. I act. and pass. of ἐκκυλίνδω. 
fone aor. 2 of ἐκλαμβάρῳ. 
QS, g, 2 and 3 sing. fut. of ἐξελαύνω. 
ἐξέλᾶσις, cos, ἡ, a driving ont, expulsion. Il. 
intr. 4 marching ont, From 
ἐξελαύνω: f. -ελάσω Att. -ελῶ: pf. -ελήλᾶκα: 
also poet. pres. ἐξελάω, inf. ἐξελάαν :—vto drive ont, 
ebase ont. 2, to deat out, bammer out, of me- 
tals. Π. ἐἐελαύνειυ Φτρατόν to lead ont an 
army: hence (sub. στρατύν) intrans, {0 sef oxt on an 
ex, R, 
χον, aor. 2 of of ἐκλαγχάνα. 
Fore, post. for ἐξεέλε, 3 sing. aor. 2 act. of ἐξαιρέω: 
also 2 sing. imperat. 
ἐξ-ελέγχω, {. ζω, to search out, bring to the test: 8ο 
corvict, expose, confute: of 
against one. 2. οὗ rourd y 
not {ο blame in this. 


ἐξελεῖν, ἀξελέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of 


Σέλύπον, 2or. 2 of ἐκλείπω. 
ελ 


ἐξ to be very free of speech. 
μονο ο Ἕλλην fat. and aor. 2 inf. of &épyo- 
pf. of ἐξελαύπω. 


a 
εγμα, pf. pass. of ἐξελέγχω. 

ἐξ-ελίσσω Att. -rre, {. fu, {ο weroll, unfold: 
metaph. to explain. Tl. = Lat. explicare, to ex- 
pand the front by bringing up the rear men. 

ἐξελκτέον, verb. Adj. one must drag along. From 

ἐξ-έλκω, {. -ελκύσω [ὅ], a if from --ελκύω :----ἴο 
draw οἱ drag out. 2. {ο draw out from, rescue 
Jrom. II. to drag out, prolong, protract. 

ἀξέλῦσια, aor. 1 of ἐκλύα. 

ἑξέμᾶθον, aor. 2 of ἐκμανθάμω. 

ἀξεμώνην [ᾶ], aor. 2 pass. of éxpuivw. 

ἀξέµαξα, aor. 1 of Expaoow. 


ἀξφιαργώθην, aor. 1 pas. of dnpapydn. 


disgorge. 





ύσθην, aor. 1 act. and pass. of 


ἐξεῖπον--- ἐξέπταξα. 


ἐξέμαξα, ἐξεμάγην [a], aor. 1 act. and aor. 2 pass. 


of éxpacow. 


ἐξέμεν, Ep. for ἐξεῖναι, aor. 2 inf. of ἐξίημι. 

ἑξέμεν, Ep. for ey, fut. inf. of ἔχω. 

ἑξ-εμέω, f.-euéow: aor. 1 ἐἐέμεσα :----(ο vomit forth, 
2. absol. to be sick. 

ἐξέμηνα, aor. 1 of éxpalya. 

ἐξέμμορε, 3 sing. pf. of ἐκμείρομαι. 

ἐξ-εμπεδόω, {. wow, to keep fast or strictly, observe. 

ἐξεμπολάω Ion. -έω, f. ήσω, to traffic ; κέρδος 


ἐἐεμκολᾶν (ο drive a gainful trade; pf. pass. ἐέημπό- 
ληµαι, I am bought and sold, betrayed. 
sell off. 


IL. to 


ἐξ-εναίρω, aor. 2 inf. éevapeiv, = ἐξεναρίζω. 
ἐς εναρίζω, { έξω, to strip or spoil a foe: to slay in 


Seeotyeare 2 pl. aor. 1 imperat. of ἐκφέρω. 
ἐξ-ενέπω, to speak out, proclaim. 
ἐξένευσα, aor. 1 of ἐκνεύω and also of ἐκνέω. 
ἐξένθοις, ἐξενθών, Dor. for ἐἐέλθοις, ἐξελθών, 207. 2 
t. and part. of ἐξέρχομαι. 

aor. 1 of ἐανικάα. 
ἐξένιψα, aor. 1 of ἐκνίζω. 
ἑξ-επρδω, {. -ewa copia, fo charm away:—Pass., Ef e- 


mydcotor uw 10 be charmed out of their nature. 


ἐξ-εκαίρω, f. -εκᾶρῶ, fo stir up, elate. 
ἐξεπαίσα, aor. 1 of ἐκναέω. 
ewirafa, aor. 1 of ἑαπατάσσα. 


ἐξεπειράθην (al, aor. I of ἐκπειράομαι. 
Sewipyoe, Io "soe οἳ ἐκκεράαι 

on. aor. I 
seer ER for eLexéraca, sor. x of éare- 


"Eewecxones, Dep. 20 boast loudly. 
έξ-επι-και δέκατος 9, ov, = ἑεκαιδέκατοε. 
ἐξ-επίσταμαι, 


ἕξ επίτηδες, Λάν., --ἐπίτηδες, on purpose, carefully. 


ἐξεπλάγην ο. aor. 2 pass. of ἐκπλήσσια. 
Ἐξκλησα, ew λήσθην, aor. 1 act. and pass. of ἐκ- 
πέμπλημι. ; 


ἐξέπεσον, 20r. 2 of ἐκπέπτα, 
ἐξέπιον, aor. 2 of éewir. 
ἔ aor. 1 οἱ ξκπλέαι 


ἐξέπλουσα, 
ἐξέπληζα, ἐξεπλίπχθην, aor. 1 act. and pass. of ἐκ- 


πλήσσα, 


ἐξέπνευσα, aor. 1 of ἐκπνέω. 


aor. 1 οἱ ἐκποιέω. 


ξεποίησα, 
ο seam? aor. 1 of ἐκπυνέα. 


-εύθηῃν, αστ.1 act. and pass. of ἑαπορεύα». 


Bondoc vor Ui keene 
Σε /πρᾶδυν, aor. 2 of ἐκπέρθα. 


ττέµσην oF -ὄμην, a0r. 2 of ἐκπέταμαι or --ομαι. 
-- σα af dewplicom. 


c. x οἱ deue pose, | 


ἐξέπτην---ἐξετόξευσα. 


ἐξέπτην, aor. 2 act. of ἐκέπταμαι. 
ἐξέπτῦσα, aor. 1 of ἐκστύω. 
ἐξεπὕθόμην, aor. 2 of ἐκπυνθάνομαι. 
ἐξέρᾶμα, τό, a vomit, thing vomited. From 
ἐξ αρα, f. ἀσω[ᾶ]: aor. 1 ἐέρᾶσα :—to vomit forth, 
Lat. evomere. 2. metaph. {ο disgorge, get rid of; 
éfepay τὰε ψήφουε to disgorge the ballots from the urn. 

ἐξ-εργάζομαι, f. -εργάσομαι: pf. —eipyacpa: used 
both in med. and pass. sense: aor. 1 --ειργάσθην al- 
ways in pass.: Dep. :—to work out, finish, make com- 
plete. 2. to accomplish: to make, cause. 3. to 
work weil, cultivate. II. to undo, destroy, Lat. 
conficere: to overwhelm, ruin :—Pass., éfeipyao peda 
we are undone; τὰ éeipyaopéva desperate affairs ; 
én’ ἐξειργασμένοια when all is over. Hence 

ἐξεργαστικός, ή, dv, able to accomplish. 

ἐξ-έργω Att. -εἴργω, to shut out, exclude from: 
to binder, forbid: to drive away :—Pass., ἀναγκαίῃ 
ἐἐέργεσθαι to be forced to a thing. 

ἐξτερεείνω, to inquire into or after: search or try. 

ἐξ-ερεθίζω, ἐξ-ερέθω, strengthd. for ἐρεθίζω, ἐρέθω. 

ἀξιερείπω, to strike or bew off. II. intr. in 
aor. 2 ἐξήρίπον, inf. ἐξερῖπεῖν, and pf. ἐξήρίπα :—to 
fall to earth; χαίτη (εύγλης ἐξεριποῦσα the mane 
streaming downwards from the yoke: to fall down. 

ἑξ-ερεύγομαι, Pass. of rivers, to empty themselves. 

ἐξ-ερευνάω, f. naw, to search out, examine. 

ἐξ-ερέω Att. contr. -ερῶ, (éf, ἐρέω) fut. without 
any pres. in use, J will speak out, proclaim: hence pf. 
act. ἐξείρηκα; 3 plqpf. pass. ἐξείρητο; and fut. έξει- 
ρήσεται in pass. sense. The pres. in use is ἐἐαγορεύα, 
the aor. éfetzor. 

ἐξτερέω, Ep. for ἐἐέρομαι, to inquire into: inquire of. 

ἐξ-ερημόω, f. wow, to make utterly desolate, desert 
utterly. 

ἐξτερίζω, {. iow, (ἐξ, ἔρις) to be contumacious, resist. 

ἐξεριπεῖν, aor. 2 inf. of ἐξερείπω. 

ἐξεριστῆς, od, ὁ, (ἐξερίζω) a stubborn disputant. 

€£-€popar, fut. --ερήσομαι: Dep.: (éf, ἔρομαι) :---ίο 
inquire of : to inquire into, examine: cf. ἐξερέω. 

ἐξ-έρπω, f. -έρψω: aor. 1 --εἰρπῦσα (as if from —ep- 
πίω): to creep out of: absol. to creep out. 

ἐξερράγην [ᾶ], aor. 2 pass. of ἐκρήΎνυμι. 

ἐδέρρᾶνα, aor. 1 of ἐκραίνω. 

ἐξέρρηξα, aor. 1 of ἐκρήγνυμι. 

ἐξέρριψα, aor. 1 of ἐκρίπτω. 

ἐξερρύηκα, pf. of éxpéw. 

ἐξερρύην, aor. 2 pass. (in act. sense) of éxpéw. 

ἐξ-έρρω, (ἐξ, ἔρρω) to go out: only iu imperat., ἔξερρε 
yaias away out of the land. 

ἐξ-ερύκω, to ward off, repel. [0] 

ἐξ-ερύω, f. vow [0]: aor. 1 ἐξείρῦσα Ep. ἑἐέρῦσα 
and ἐξείρυσσα :—to draw out of, snatch out of, wrest 
from: to tear out. 

ἐξ-έρχοµαι, Dep. with fut. --ελεύσομαι : aor. 2 -ἡλῦ- 
θον contr. -7A9ov: pf. -ελήλυθα:--ίο go out, come 
out of, march off: to go through: to stand forth. Ἱ. 
of Time, to come to ans end, expire. ILL, of pro- 
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phecies, etc., {ο be accomplished, come true: generally, 
to reach its end. 

ἑξ-ερωέω, f. ow, to swerve from the course, to shy. 

ἑξ-ερωτάω, f. ow, to search out: to question. 

ἐξεσάωσα, aor. 1 of ἐκσαόα. 

ἐξέσεισα, aor. 1 of ἐκσείω. 

ἐξ-εσθίω, f. -έδομαι: pf. -εδήδοκα :—to eat away. 

ἐξ-έσθω, collat. form of foreg. 

ἐξεσία, ἡ, (ἐξίημι) a sending out, mission. 

cEeois, ews, ἡ, (ἐξίημι) a dismissal : divorce. 

ἐξεσκέδᾶσα, aor. I of ἐκσκεδάννυμι. 

ἐξέσμων, impf. of éxopaw. 

ἐξεσόβησα, aor. 1 of ἐκσοβέω. 

ἐξέσσῦτο, 3 sing. plqpf. pass. (in aor. sense) of ἐκσεύω. 

ἐξεστᾶκέναι, for éfeorjevar, pf. inf. or ἐξίστημι. 

ἐξεστάναι, inf. pf. of ἐξίστημι, contr. for ἐξεστηκέναι. 

ἐξέστειλα, aor. 1 of ἐκστέλλω. 

ἐξεστεμμένος, pf. part. pass. of ἐκστέφα. 

ἐξέστηκα, ἐξέστην, pf. and aor. 2 of ἐξίστημι. 

ἔξ-εστι, impers., subj. ἔἐῃ, optat. éfein: inf. éfetvas: 
fut. ἔέεσται: impf. ἐεῆν: (ἐέ, εἰμέ sum):—it is αἷ- 
lowed, it is in one’s power, is possible: part. ἐξόν Ion. 
éfedv, absol. nom., it being possible, Lat. quum ltceat. 

ἐξεστράτενσα, aor. I of ἐκστρατεύω. 

ἐξεστρατοπέδευμαι, pf. of ἐκστρατοπεδεύομαι. 

ἐξέστρεψα, aor. 1 of ἐκστρέφα. 

ἐξεσύρην [ὅ], aor. 2 pass. of ἐκσύρω [ο]. 

ἐξεσωρευόμην, impf. pass. of ἐκσωρείω. 
ἐξέσωσα, ἐξεσώθην, aor. 1 act. and pass. of ἐκσώζω. 

ἐξ-ετάζω: f. ἐξετάσω Att. éfer@: aor. 1 éfnraca 
Dor. ἐξήταξα: pf. ἐἑήτακα:---Ῥὰ55., aor. 1 ἐξητάσθδην: 
pf. ἐἐήτασμαι :----ἰο examine well or closely, to scrutt- 
nise: hence {ο question, esp. by the torture: of things, 
to search out, to inquire into, sift closely. 2. of 
troops, fo inspect, review. II. (ο prove clearly, 
to test: hence fo estimate, compare :—Pass.to be proved, 
to stand tke trial: to be examined. 

ἐξετάθην [a], aor. 1 pass. of ἐκτείνω. 

ἐξετάκην [ᾶ], aor. 2 pass. of ἐκτήκω. 

ἐξέτἄμον, aor. 2 of ἐκτέμνω. 

ἐξετάνυσσα, Ep. aor. 1 of ἐκτανύω. 

ἐξετᾶνύσθην, aor. I pass. of ἐκτανίω. 

ἐξετάραξα, aor. 1 of ἐκταράσσω. , 

ἐξέτᾶσις, ews, ἡ, (ἐξετά(ω) a secrcbing out: @ 
ailitary inspection ot review. - 

ἐξεταστικός, ή, όν, (ἐξετάζω) skilful at examining: 
absol. inquiring. 

ἐξέτεινα, aor. I of écrelvor. 

ἐξέτεκον, aor. 2 of ἐκτίκτω. 

ἐξετέλειον, Ep. impf. of ἐκτελέω. 

ἐξετελεῦντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of ἐκτελέω. 

ἐξετετόξευτο, 3 sing. plqpf. pass. of exrogevar. 

ἐξετεχνησάμην, aor. 1 of ἐκτεχναομαι. 

ἐξετηκόμην, impf. pass. of ἐκτηκα. 

ἑξ-έτης, es, (ΣΕ, Eros) six years old. 

ἑξ-έτι, (ἐκ, ἔτι) Prep. with gen. even until now. 

ἐξέτῖσα, aor. 1 of ἐκτίνω. 

ετόξευσα, aor, I of ἐκτοξεύωο 
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ἐξ-ολισθάνω, fut. -ολισθήσω: aor. 2 --ώλισθον :--- 
to slip off, to glance off. Π. ο. acc. to slip out 
of, elude. 
ἐξ-ὀλλῦμι and -Uw: fut.-odAdow Att. -ολῶ: aor. I 
é{wrAeoa:—to destroy utterly. Π. Med. with 
perf. 2 ἐἐύλωλα, {ο perish utterly. ; 
ἐξ-ολοθρεύω, f. σω, {ο destroy utterly. 
ἐξ-ολολύζω, f. fw, to bowl aloud. 
ἔξομαι, fut. med. of ἔχω. 
ἐξομήρευσις, ews, 7, a demand of hostages. From 
ἐξ-ομηρεύω, f. cw, to bind by taking bostages: Med. 
to take as bostages. 
ἐξ-ομϊλέω, f. 700, to have intercourse, associate, live 
with. . Il. Med. to be away from one’s friends, to 
be solitary. 
ἐξ-όμῖλος, ov, away from intercourse with others: 
foreign, strange. 
ἐξ-ομμᾶτόω, f. dow, (ἐέ, Supa) to give sight to :---- 
Pass. to be restored to sight. 2. metaph. to make 
clear or plain. II. also {ο bereave of sight. 
ἑξ-όμνῦμαι, {.-ομοῦμαι: aor. I -ωμοσάµην τ---ίο deny 
upon oatb. ΠΠ. (ο decline an office by an oath that 
one has not means or health to discharge it. 
ἑξ-ομοιόω, f. wow, to make quite like :—Pass. to be- 
come or be like. 
ἐξ-ομολογέω, f. naw, and as Dep. ἐξομολογέομαι, f. 
Hoopa, to confess in full, admit. 2. to agree, 
promise. Π. to make full acknowledgment for : 
praise, celebrate. 
tiie f. -οµόρέω, to wipe off from. II. 
ed. {ο wipe off from oneself: hence to impart to an- 
other: to wipe out or purge away a pollution. 
ἐξόν, part. from the impers. ἔξεστι. 
ἐξ-ονειδίζω, fut. ίσω Att. ἴῶ, to cast in one’s teeth, 
object to one: also {ο reproach bitterly. 
ἐξ-ονομάξω, f. cw, to utter aloud, announce. 
ἑξ-ονομαίνω, aor. 1 --ονόμηνα, (éf, ὄνομα) to name, 
speak of by name. 
ἐξ-ονομακλήδην, Adv. by name, calling by name. 
ἐξ-όπῖθεν and -θε, Adv., poét. for ἐἐύπισθεν. 
ἐξ όπιν, Adv. bebind. 
ἐξ-όπισθεν poét. --θε, Adv. backwards, bebind. II. 
Prep. with gen. bebind, after. 
ἑξ-οπίσω, (ἐξ, ὀπίσω) Adv. of Place, backwards, back 
again. 2. Prep. with gen. bebind. II. Adv. 
of Time, henceforth, bereafter. [i] 
ἐξ-οπλίζω, f. ow, to arm completely, accoutre :—Pass. 
and Med. fo arm oneself, go forth armed. 3. gene- 
rally, to prepare; pf. part. pass. ἐξωπλισμένος, all 
ready. Hence 
ἐξοπλῖσία, ἡ, a being under arms: and 
ἐξόπλίσις, ews, ἡ, a getting under arms. 
ἑξ-οπτάω, f. how, {ο bake bard: to beat violently :— 
metaph. {ο scorch, consume. 
ἑξ-οράω, to see from afar: cf. éfeidov. 
€-opyife, fut. ίσω Att. 1&, {ο enrage :—Pass. to be 
furious, 


ἐξ-ορθιάζω, f. ow, to lift up the voice, to cry aloud. 


ἐξολισθάνω---ἔξοχος. 


ἐξ-ορθόω, f. wow, to set upright :—Pass. to stand 
upright. 2. metaph. {ο amend, restore. 

ἐξ-ορίζω, f. ίσω Att. i: aor. 1 ἐξώρισα :---ίο send 
beyond the frontier, banish: to expose a child. II. 
ἄλλην an’ ἄλλης ἐἐορίζειν πόλιν to wander from one 
city to another. III. Pass. to be an exile: also 
to pass the bounds, come forth. Hence 

ἐξ-ορίνω [7], to exasperate. 

ἑξ-όριστος, ον, expelled, banished. 

ἐξ-ορκίζω, f. iow Att. ιῶ, fo swear a person, admin- 
ister an oatb to him. II. {ο exorcise, i.e. banish 
an evil spirit. Hence 

ἐξορκιστής, οὔ, ὁ, οπετυλο administers anoath. II. 
an exorcist. 

ἔξ-ορκος, ov, bound by oatb. 

ἐξ-ορκόω, f. wow, to make one swear, bind by oath, 
ο. acc, pers.: ο. acc. pers. et rei, {ο make one swear by, 
ἐἐορκοῦν τινα τὸ Στυγὸς ὕδωρ. Hence 

ἐξόρκωσις, ews, ἡ, a binding by oath. 

ἐξ-ορμάω, f. now, to set out or start from: of pain, 
to break out. II. trans. to send forth; ἐἐορμᾶν τὴν 
ναῦν to start the ship: generally, to excite, stir up :— 
Pass. to set out, start. 

ἐξ-ορμίζω, fut. ίσω Att. 1, (ο bring out of harbour; 
éfopuiCew és πόντον to let down into the sea. 

ἔξ-ορμος, ο», sailing from a harbour. 

ἐξ-ορούω, f. σα, to spring, leap forth. 

ἐξ-ορύσσω Att. -ττω: fut. gw: aor. 1 ἐἐώρυέα :— 
to dig out; ἐξορύσσειν τοὺς ὀφθαλμούς {ο put out the 
eyes. 11. to dig out of the ground, dig up. 

ἐξ-ορχέομαι, fut. ήσομαι, Dep. to dance out, dance 
away: also to go through with a dance. 11. zo 
betray by indiscreet gestures. 

ἐξ-όσδω, Dor. for ἐξύζω, 

ἐξ-οσιόω, f. wow, to dedicate, devote. 

ἐξ-οστρᾶκίζω, f. ίσω, to banish by ostracism. 
Hence 

ἐξοστρακισμός, o¥, 6, banishment by ostracism. 

ἐξότε, Adv. (ἐκ, ὅτε) from the time when. 

ἐξ-οτρύνω, f. ὕνῶ, to excite, arouse. 

ἐξ-ουδενόω, f. Wow, = ἐξουθενέω. 

ἐξ-ουθενέω, f. ήσω, (ἐκ, οὐθείφ) to set at naught; pf. 
part. pass., Τὰ ἐξουθενηµένα things of no account. 

ἐξούλης δίκη, ἡ, an action against one who neglected 
an order of a court, an action for contempt of court. 
The nom, égovAn does not occur. 

ἐξουσία, ἡ, (ἔέεστι) power or authority to do a 
thing :—absol. authority. 2. a magistracy: the 
body of the magistrates, the authorities, powers. II. 
means, resources. Hence 

ἐξουσιάζω, f. ow, {ο bave authority over :—Pass. {9 
bave authority exercised over one. 

ἐξ-οφέλλω, {ο increase exceedingly. 

ἐξ-όφθαλμος, ov, with prominent eyes. 

ἐξοχῆ, ἡ, (ἐἐέχω) a standing out, prominence: me- 
taph. eminence; οἱ κατ’ éfoxnv the chief men. 

ἔξοχος, ov, (ἐἐέχω) standing out, prominent: metaph. 
eminent, excellent: c. gen., EEoxos ‘Apyelow eminent 


ἐξυβρίζω--- ἐπαγγέλλω. 


among or above them. Adv. neut. ἔέοχον and ἔέοχα; 
ο. gen., ἔέοχα πάντων far above all. 

ἐξ-υβρίζω, f. ίσω Att. ιῶ, {ο break out into insolence, 
run riot, wax wanton; ἐξυβρίζειν els τύδε to come to 
this pitch of insolence; ἐξυβρίζειν παντοῖα to commit 
all kinds of violence. 

ἐξυνῆκα ἐσυνῆκα, for ἐἑυνῆκα συνῆκα, aor. 1 with 
dupl. augm. of συνίηµι. 

ἐξ-υπανίστημι, {ο make to start up. Il. Pass., 
with aor. 2 act., intrans., σμῶδιξ µεταφρένου ἐξυπανέ- 
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ἐξώτατος, 7, ov, Sup. of fw: Adv. ἐωτάτω outermost, 

ἐξώτερος, a, ov, Comp. of ἔέω: Adv. ἐξωτέρα. 

ἐξώφελλον, impf. of ἐἐοφέλλω. 

€o, Ep. for οὗ, gen. of 3rd pers. Pron. bis, of bim: 
ἀπὸ ἕο away from bim. 

éoi, Ep. for of, dat. of 3rd pers. Pron. οὗ, {ο bim. 

€ot, Ep. for εἴη, 3 sing. opt. of εἰμί sum. 

ἔοιγμεν, syncop. for ἐοίκαμεν, 1 pl. of ἔοικα. 

έοικα, as, €, etc., pf. with pres. sense, from etka, fo 
be like (see εἴκω), Att. 1 pl. ἔοιγμεν (for ἑοίκαμεν), 


στη a weal started up from under the skin of the back. | εἴξασι (for ἐοίκασι); Ep. 3 dual ἔἴκτον (for éoixa- 


ἐξ-ύπερθε, Adv. (ἐὲ, ὕπερθε) from above. 
ἐξ-υπηρετέω, f. ow, to assist to the utmost. 
ἐξ-υπνίζω, f. iow, (ἐὲ, ὕπνος) to rouse from sleep. 
ἐξ-υπνος, ον, (ἐέ, ὕπνος) awakened out of sleep. 
ἐξυπτιάζω, f. ow, to turn upside down. 
éEDpapny, ‘aor. 1 med. of ἐύρω. 
ἐξύρημαι, pf. pass. of ἐὔρέω. 
ἔξνσμαι, pf. pass. of ἐύω. 
ἐξ-ὕφαίνω, f. ανῶ, to finish weaving, Lat. pertexere: 
metaph. {ο complete, perfect. Hence 

ἐξύφασμα, ατοε, τό, a finished web. 

ἐξ-υφηγέομαι, f. ήσομαι, fo lead the way. 

εξω, Αν. (ἐέ, as εἴσω from eis) without, on the out- 
side, Lat. foris. II. of Motion, outwards, away 
out of the country, Lat. foras. 
with gen., outside of, out of reach of; ἔέω βελῶν out 
of shot: Proverb., ἔέω τοῦ πηλοῦ πύδα ἔχειν to keep 
clear of difficulties. 2. without, except. IV. 
of Time, beyond, over. 

έξω, fut. of ἔχω. 

ἐξῴδηκα, pf. of éfordéw. 

ἔξωθεν, Adv. (ἔέω) from without, ο. gen., ἔὲ. δόµων 
Jrom without the house. II. also = ἔέω, without. 

ἐξ-ωθέω, f. -ώθησω and --ώσω: aor. 1 ἐξέωσα :—to 
thrust out :—Pass. to be thrust out. II. {ο thrust 
out of the sea, drive on shore. 

ἐξῴκισα, aor. 1 of ἐξοικίζω. 

ἐξώλεια, ἡ, utter destruction. From 

ἐξώλης, €8, (ἐξόλωλα) utterly destroyed, ruined. 
act. most destructive, ruinous. 
abandoned. 

ἐξωμῖδο-ποιῖα, ἡ, (ποιέω) the making of an éfopis. 

ἐξωμίζω, f. ow, to bare up to the shoulder. From 

ἐξ-ωμίς, iSos, ἡ, (ἐὲ, Duos) a man’s vest without 
sleeves, leaving both shoulders bare, or with one sleeve, 
leaving one shoulder bare. 

ἐξ-ωνέομαι, Dep. to buy off: generally, to buy. 

ἐξ-ώπιος, ov, (ἐὲ, ὤψ) out of sight of, away from. 

ἐξωπλισμένος, pf. part. pass. of ἐέοπλίζω. 

ἐξ-ωριάζω, (éf, dpa) {ο leave out of thought, neglect. 

ἐξώρισα, aor. 1 of ἐξορίζω. 

ἐξώρμισαν, 2 sing. pf. pass. of ἐξορμίζω. 

€£-wpos, ο», (ἐξ, dpa) untimely: superannuated. 

ἐξῶρτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἑέόρνυμι. 

ἐξῶσαι, aor. 1 inf. of ἐέωθέω. 


2. 
11. of persons, 





III. like ἐκτός, ! 


τον); inf. ἐοικέναι Att. εἰκέναι; part. ἐοικώφ, via, ds, 
lengthd. pl. nom. εἰοικυίαι; Att. elaws, elxvia, εἰκός, 
is also used by Hom.: Ion. οἶκα, as, €, part. olaws: 
plqpf. ἔφκειν, Ep. 3 pl. ἐοίκεσαν; of the plapf. there 
is also an Ep. pass. form 3 sing. #i*To, and without 
augm, éixTo. I. to be or look like. II. to 
be fit: Homer has 3 sing. ἔοικε as impers., it is fit- 
ting, right, seemly. 2. Homer also uses part. ἐοι- 
κὠς as an Adj. meet, fitting, right; ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳφ he lies in fitting ruin; εἰκυῖα ἄκοιτις a suitable 
wife, ‘a help meet for δή. III. Att. fo seem 
likely, seem; ἔοικε it seems; ὧς ἔοικε, as it seems, as 
ts fitting. 

ἑοικότως Att. εἰκότως Ion. οἰκότως, Adv. of part. 
ἐοικώς, elxws, oixws, similarly, like: reasonably, fairly, 


. as was to be expected. 


ἔοιμι, Eos, Zor, Ion. for εἴην, εἴης, ein. 

éoto, Ep. for éov, gen. of éds. 

gots, dat. pl. of éds. 

ἔοις, Ep. for eins, 2 sing. opt. of εἶμί sum. 

ἐοῖσα, Dor. for ἐοῦσα, οὖσα, part. fem. of εἰμί sum. 

ἔολπα, poét. pf. with pres. sense of ἔλπω: plapf. 
ἐώλπειν. 

ἔον, Ep. for ἦν, impf. of εἰμί sum; but ἐόν Ion. for 
ὄν, part. neut. 

éév, nom. or acc. neut. of éds. 

ἔοντι, Dor. for εἶσί, 3 pl. of εἰμί sum. 

éopya, poét. pf. of ἕρδω; 3 pl. ἔοργαν for ἐόργασιν; 
part. ἐοργώς: Ion. 3 sing. plqpf. édpyee. 

ἑορτάζω Ion. ὁρτάξζω, {. ow: impf., with irreg. 
augment, ἑώρταζον, and aor. 1 ἑώρτασα: (ἑορτή) :-— 
to keep festival or holiday: to celebrate by a festival. 

‘EOPTH’, in Ion. Prose ὁρτή, ἡ, a feast, festival, 
holiday; ὁρτὴν ἄγειν to keep a feast. 

éés, ἑή, ἑόν, lon. and Ep. for &s, 4, Sv, (go for οὗ) 
possessive Adj. of 3 pers. sing., bis or ber own. II. 
in Poets after Hom. also 3 pers. pl. their; 2 sing. thine. 

éots, Boeot. for go, οὗ, gen. of 3rd pers. Pron. 

ἐπ-ἄγάλλομαν, Pass. to glory or exult in. 

ἐπαγγελία, ἡ, an announcement, order. 2. 35 Att. 
law-term, a denunciation, information. IL. @ 
promise, an assurance: also the thing promised. From 

ἐπ-αγγέλλω, f. ελῶ: aor. I ἐπήγγειλα: pf. act. 
ἐπήγγελκα, pass. ἐπήγγελμαι :—to tell, proclaim, an- 
nounce, make known. 2. to give orders, command : 


ἐξώστης, ov, 6, (ἐἑωθέω) one who drives out: ἐξῶ-! ο, acc. rei, στρατιὰν ἐπαγγέλλειν {ο order an army, 


ora: ἄνεμοι winds which drive ships asbore. 


Lat. smperare milites. 3. {0 denounce. 4. to 
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demand, solicit, make application for a thing. 
Med. (ο promise, offer: rarely so in Act. 2. 
make a show of, profess. Hence 
᾿ἐπάγγελμα, ατος, τό, an announcement, promise. 
ἐπ-ἄγείρω, {. -αγερῶ, {ο gather together, collect :— 
Pass., of men, fo assemble. Hence 
ἐπάγερσις, εως, ἡ, a gathering, assemblage. 
ἐπάγην [ᾶ], aor. 2 pass. of πήΎγνυμι. 
ἐπ-ἄγϊνέω, Ion. for ἐπάγω, to bring to. 
ἐπ-αγλᾶίΐζω, f. iow Att. ιῶ, to honour still more :— 
Pass. to pride oneself on, exult in a thing. 
ἑπ-αγρυπνέω, f. ήσω, to watch or brood over. 
ἐπ-άγω, f. ἑω: aor. 2 ἐπήγαγον :—to bring or lead 
to, bring upon. 2. to lead on, to set on, let loose: 
hence {ο instigate, impel: metaph. {ο bring one fo a 
thing, /ead one on. 3. to lay on; ἐπάγειν κέντρον 
to lay on, apply the goad; ἔπαγε γνάθον lay your 
teeth toit. 4. tobring in, supply, callinaid. 5. 
to bring in a bill or lawsuit, propose. 6. to bring 
in over and above: to add or intercalate days in the 
year. Π. Med. {ο bring to oneself, procure for 
oneself : metaph. {ο devise, contrive. 2. to bring 
on oneself. 3. {0 bring in as allies: in writing, {ο 
adduce, quote, cite. Hence 
ἐπᾶγωγή, ἡ, α bringing on, to or in: an invasion, 
attack. II. in Logic, the bringing a number of 
particular examples, so as to lead to an universal con- 
clusion, the argument from induction. 


υπ. 
to 


ἐπἄγωγός, dv, (ἐπάγω) bringing on, productive | feel. 


of. ΠΠ. tempting, seductive. 

ἐπ-ἄγωνίζομαι, f. ίσομαι Att. ἴοῦμαι, Dep. to con- 
tend against otbers. 

ἐπ-ἄγώνιος, ov, (ἐπί, ἀγών) presiding over the games. 

ἔπ-ᾷδω Ion. and poét. ἐπᾶείδω: Ε. --ἄσομαι :---έο 
sing to or over. 2. to lead the song. Il. {ο 
sing to, so as to charm: hence {0 use charms or in- 
cantations ; part. ἐπαείδων, by incantations. 

ἐπ-ἄείρω, Ion. and poét. for éraipw. 

ἔπ-ἄέξω, to make to grow, enlarge. 

ἐπᾶθον, aor. 2 of πάσχω. 

ἔπ-αθροίζω, f. ow, to assemble besides. 

ἐπ-αιάξω, f. fa, fo mourn over: to join in wailing. 

ἐπ-αιγίζω, f. ow, (ἐπί, alyls 2) to rush upon or over. 

ἐπ-αιδέοµαι: fut. -αιδεσθήσοµαι : aor. 1 --ῃδέσθην : 
to be ashamed: ο. acc. to reverence. 

ἐπαίνεσις, ews, ἡ, (ἐπαινέω) praise: and 

ἔπ-αινέτης, ov, 6, a praiser, eulogist. 

ἐπαινετός, ή, dv, to be praised, praiseworthy: τὸ éx- 
αινετόν the object of praise. Adv. —r&s. From 

ἐπ-αινέω: fut. έσω Att. έσοµαι Ep. how: aor. 1 
ἐπῄνεσα Ep. --ησα: pf. ἐπῄνεκα :—Pass., aor. 1 ἐπῃ- 
νέθην: (ἐπί, aivéw):—to approve, sanction: ο. dat. 
pers. to agree with, assent to: to praise, commend, 
eulogize. 2.= παραινέω, {ο advise, recommend, 
bid. II. in declining an offer, J thank you, Lat. 
benigne; κάλλιστ᾽ ἐπαινῶ I thank you very kindly. 

t, Acol. for ἐπαινέα.- 
ἔπ-αινος, 5, (ἐπί, alvos) approval, commendation. 


ἐπάγγελμα-- ἐπαλείφω. 


ἐπ-αινός, ή, dv, only in fem. ἐπαινή, strengthd. for 
αἰνή, exceeding awful, dread. 

ἐπ-αίρω Ion. and poét. ἐπαείρω: fut. ἐπαρῶ: aor. 
1 ἐπῆρα poét. éwaepa:—Pass., aor. I ἐπήρθην: pt. 
ἐπῆρμαι :—to lift up, raise: to exalt, magnify. 2. 
to stir up, rouse, excite: to induce or persuade to 
do. II. intr. (sub. ἑαυτόν), to rise up. 2. 
(sub. στρατόὀν), to set out :—Pass. to be roused, ex- 
cited: to be elated at a thing. 

ἔπαισδον, Dor. for ἔπαιζον, impf. of παίζω. 

ἐπ-αισθάνομαν, f. -αισθήσομαι: aor. 2 -ῃσθόμην: 
Dep. :—to bave a perceptiom or feeling of a thing, ο. 
gen.: ο. acc. {0 perceive, learn: ο. part. to perceive 
that. 

ἐπ-αΐσσω Att. -ἄσσω or -ἅττω: fut. -αἴέω Att. 
—dféo:—to rusb at ot upon :—to assail, assault, attack: 
—Med., ἐπαίέασθαι ἄεθλον to rush upon, seize the 
prize. Il. ἐπᾳσσειν πόδα to move the foot hastily: 
Pass., xetpes ἐπαΐσσονται the hands move violently. 

ἐπ-άϊΐστος, ov, (ἐπαῖω) heard of, discovered. [ᾶ ] 

ἐπ-αισχύνομαι, fut. --αισχυνθήσομαι, Dep. to be 
ashamed of or at. 

ἐπ-αντέω, f. how, to ask in addition : to solicit. 

ἐπ-αντιάομαι, {. ἀσομαι [4], Dep. to bring a charge 
against one, accuse: to lay to one’s charge. 

ἐπ-αίτιος, ον, (ἐπί, αἰτία) blamed for a thing, blam- 
able, culpable. 

éw-Giw contr. ἐπ-ᾷω: f. low: to bear, perceive, 
2. to understand. 3. to profess, be a pro- 
fessor. 

ἐπ-αιωρέω, f. hoo, to keep in suspense :—Pass. to be 
buoyed up or float upon : also to overhang, threaten. 

ἐπ-ἄκολουθέω, f. naw, to follow close upon, follow 
after: to pursue as an enemy. 2. to follow in one’s 
mind, understand. 3. to follow, obey. Hence 

ἐπακολούθημα, µατοε, τό, a consequence: and 

ἐπακολούθησις, ews, ἡ, a following. 

ἐπᾶκονυός, dv, (ἐπακούω) listening to, attentive. 

ἐπ-ἄκούω, {. --ακούσομαι: aor. I ἐπήκουσα :---ίο 
listen or attend to. II. (ο listen to, obey. 

ἐπ-ακρίζω, f. σω, to reach the top of a thing; αἱμά- 
των ἐπήκρισε he reached the highest point in deeds of 
blood. 

én-axpodopat, f. άσοµαι [ᾶ], Dep. to bearken to. 

ἐπακτηήρ, ρου, 6, (ἐπάγω) a bunter, a buntsman. 

ἔπ-άκτιος, a, ον, (ἐπί, ἀκτή) on the strand or coast. 

ἐπακτός, όν, (ἐπάγω) brought on or in from abroad, 
imported. 2. foreign, strange, alien, adven- 
tittous. 

ἐπακτρίς, (50s, ἡ, (ἐπάγω) a small row-boat, skiff. 

ἐπ-ἄλᾶλάξω, f. fo), to raise the war-cry. 

ἐπᾶλαλκέμεν, Ep. aor. 2 inf. of ἐπαλέέω. 

ἐπ-ἄλάομαν, aor. 1 ἐπαλήθη», Dep. to wander about, 
through, over. 

ἐπ-ἅλαστέω, f. how, to be troubled at a thing. 

ἐπ-αλγέω, f. Now, to grieve over. 

ἐπ-ἄλείφω, f. yw, to smear over: to stop up by 


anointing. 


ἐπαλέξω---ἐπανατέλλω. 


ἐπ-ἄλέξω, f. ἐήσω, to defend, aid, belp. 
ward, keep off: aor. 2 inf. ἐπαλαλκεῖν, Ep. --έμεν. 

ἐπᾶληθείς, aor. 1 part. of ἐπ-αλάομαι. 

ἐπαληθῇ, 3 sing. aor. 1 subj. of ἔπ-αλάομαι. 

ἐπ-ἅλ δω, f. ow, to prove true, verify. 

ἐπ-αλῆς, és, (ἐπί, dAéa) open to the sun, sunny. [a] 

ἐπ-αλκής, és, (ἐπί, ἁλκή) stout, strong. 

ἐπαλλᾶγήη, ἡ, (ἐπαλλάσσω) interchange, exchange. 

ἐπ-αλλάξ, Adv. = ἐναλλάξ, crosswise, alternately. 

ἐπ-αλλάσσω Att. --ττω: fut. afw: pf. -ήλλαχα: 
—Pass., aor. 1 --ηλλάχθην, aor. 2 -ηλλάγην [4]: pf. 
-ἠλλαγμαι :—to change over, interchange ; πολέμοιο 
πεῖραρ ἐπαλλάξαντες making the tug of war go now 
this way, now that, i.e. fighting with doubtful victory : 
—Pass. to be closely joined. 

ἐπ-άλληλος, ον, (ἐπί, ἀλλήλων) one upon anotber : 
continuous. 

ἐπ-άλμενος, ον, syncop. aor. 2 part. of ἐφάλλομαι. 

ἔπαλξις, ews, ἡ, (ἐπαλέξω) a means of defence : bat- 
tlement, a parapet :—generally, a defence, protection. 

ἔπ-αλπνος, ov, (ἐπί, ἄλπνιστος) happy. 

ἐπᾶλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of ἐφάλλομαι. 

ἐπ-ἅλώστης, ov, ὅ, (ἐπί, ἁλοάω) one who drives the 
oxen in threshing. . 

ἐπ-ἅμάομαι, f. ήσοµαι: Ep. aor. 1 ἐπαμησάμην: 
Med.:—to scrape together for oneself, beap up to- 
gether. 

ἐπαμβᾶτηρ, Προε, 6, poét. for ἐπαναβάτης, (ἔπανα- 
βαίνω) one that rises upon; νόσοι σαρκῶν ἔπαμβα- 
Thpes maladies growing on the flesh, leprous erup- 
tions. 

ἐπ-ἄμείβω, f. ψω, to exchange, barter :—Med. to 
change from one to another ; νίκη ἐπαμείβεται dvdpas 
comes in turn to men. 

ἐπ-άμερος, ον, Aeol. for ἐφ-ήμεροε. 

ἐπ-αμμένος, Ion. for ἐφημμένος, pf. pass. part. of 
ἐφάπτω. 

ἐπ-αμμένω, post. for ἐπ-αναμένω. 

ἐπᾶμοιβᾶδίς, Adv. (ἐπαμείβω) alternately. 

ἐπᾶμοίβιος, ov, and ἐπᾶμοιβός, dv, (ἐπαμείβω) in 
turn, one upon another: in exchange. 

ἐπ-αμπέχω, f. -αμϕέέω: aor. 2 ἐπήμπισχον, inf. 
ἐπαμπισχεῖν :---ίο put on besides, or over all : to over- 
wrap. 

ἐπἄμύντωρ, opos, 6, a helper, defender. From 

ἐπ-ἅμύνω, f. iva, to come to aid, defend, assist. 

ἐπ-αμφέρω, for ἐπαναφέρα. 

ἐπ-αμφοτερίζω, fut. ίσω Att. ῶ, (ἐπί, dupdrepos) 
to be inclined to both sides, to play a double game: 
to balt between two opinions. 

ἐπάν, Conjunct., later form of ἔπην. 

ἐπ-αναβαίνω, f. -βήσομαι: pf. —BéBnKxa:—to get 
upon, mount on borseback. If. to go up inland. 

ἐπ-αναβάλλω, f. -βᾶάλῶ: pf. -βέβληκα :—to throw 
on or over :—Med. to put on. II. in Med., also, 
to put off, delay. 

-avaPipalo, {. -βιβάσω Att. --βιβῶ >—Causal of 

ἑπαναβαίνα, to make fo mount upon. 


II. {ο 
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ἐπαναβληδόν, Adv. (ἐπαναβάλλω) thrown over an- 
other garment. 

ἐπ-αναβοάω, f. ήσομαι, to cry out at a thing. 

ἐπαναγαγεῖν, aor. 2 inf. of ἐπανάγα. 

ἐπ-ἄναγκάζω, f. dow, to compel by force. 

ἐπ-ἄνάγκης, €s, (ἐπί, ἀνάγκη) only used in neut. 
ἐπάναγκεε (sub. éori), it is necessary. 2. neut. 
also as Adv. on compulsion; ἐπάναγκεε Kopayrtes 
wearing long hair by law. 

ἐπ-ανᾶγορεύω, {ο proclaim publicly: v. ἐφανεῖπον. 

ἐπ-ανάγω, f. dfw: aor. 2 --ανή γᾶγον :—to bring up, 
stir up, excite. 2. to exalt, elevate. II. {ο 
lead or draw back: to bring back, to refer. to 
one. Ill. intr. to withdraw, retreat. IV. 
to put ships out to sea:—Pass. to put to sea 
against. V. Pass. to be carried to a place. 
Hence 

ἐπανᾶγωγῆ, ἡ, α sailing out against, a naval at- 
tack. II. α recall, return. 

ἑπ-αναδιπλάζω, to redouble, reiterate questions. 

ἐπ-αναθεάομαι, f. άσοµαι [a], Dep. to see again. 

ἐπ-αναίρω, to lift up :—Med. to lift one against 
the other :—Pass. to rise up. 

ἐπ-ανάκειμαι, Pass. {ο be laid upon as a penalty. 

ἐπ-ανακλαγγάνω, fo give tongue again and again. 

ἐπ-ανακρούω, to drive back :—Med. to draw back. 

ἐπ-ανακύπτω, f. Yow, to have an upward direc 
tion. 

ἐπ-αναλαμβάνω, f. -λήψομαι, to take up again, re- 
sume, repeat. 

ἐπ-ανᾶλίσκω, f. -ανᾶλώσω, to consume besides. 

ἐπ-αναμένω, f. -μενῶ, to continue waiting, stay 
on. lI. to wait for one. 

ἐπ-αναμιμνήσκω, {. -μνήῄσω, to remind one of, men- 
tion again to one. 

ἐπ-ανανεόω, f. ώσω, to renew, revive. 

ἐπ.αναπαύω, f. σω, {ο make to rest upon :—Med. to 
rest upon. 

ἐπ-αναπηδάω, f. ήσω or ήσομαι, to leap upon. 

ἐπ-αναπλέω, f. -πλεύσομαι; Ion. ἐπαναπλώω, f. 
--πλώσω :—to sail up against. II. to float upon 
the surface; ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά ill language 
floats up, rises to the tongue. Ill. to sail back 
again. 

ἐπ-αναρρίπτω and —éw, {ο throw up in the air (sub. 
ἑαυτόν) to spring bigh in the air. 

ἐπανάσεισια, evs, ἡ, a brandishing of weapons. 
From 

ἐπ-ανασείω, f. σω, to lift up and shake, to brandish. 

éravaortous, ews, ἡ, (ἐπανίστημι) a rising up 
against an insurrection. 

πα μαι, fut. med. of ἐπανίστημι. 

ἐπ-αναστρέφω, f. ψω, intr. to turn back upon, re- 
Sist :-— Med. to wheel round, return to the charge. 

ἐπ-ανατείνω, f. --τενῶ, to bold up towards; ἐπανα- 
Τείνειν ἐλπίδαε to bold out hopes. 

ἐπ-ανατέλλω, f. -avareA®: aor. 1 --ανέτειλα :—fo. 
lift up, raise. II. intr. to rise up, rise, of the 
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sun; ἐπαντέλλων χρόνος the time which is coming to 
light, the future. 

ἐπ-ανατίθηµε, f. -θήσω, to lay upon. 

ἐπ-αναφέρω poét. ἐπ-αμφέρω, fo throw back upon 
another, ascribe or refer to. 2. to put into the ac- 
count. 3. {ο bring back a message. II. Pass. 
to be borne up, rise, as an exhalation. 

ἐπ-αναφῦσάω, f. how, to play on the flute in accom- 
paniment. 

ἐπ-αναχωρέω, f. now, to go back again, retreat, re- 
turn. Hence 

ἐπαναχώρησις, εως, ἡ, a return, retreat. 

ἐπ-άνειμι, fo go back, return. II. {ο go up, 
arise, 

ἐπανεῖναν, ἐπανείς, aor. 2 inf, and part. of ἐπανίημι. 

ἐπανεῖπον, aor. 2, {ο proclaim or promise openly :— 
the pres. in use is ἐπαναγορεύω. 

ἐπ-ανείρομαν, Ion. for ἐπανέρομαι. 

ἐπανελθεῖν, ἐπανελθών, aor. 2 inf. and part. of ἐπ- 
ανέρχοµαι. 

ἐπ-ανέρομαι Ion. —eipopan, to question again and 
again: generally, {ο question. 

ἐπ-ανέρχομαι, f. -ελεύσομαι: Dep., with aor. 2 act. 
--Ώλθον, pf. -ελήλυθα: (cf. ἔρχομαι) :---ίο go back, 
return: to go over, pass over. II. (ο go up, as- 
cend. 

ἐπ-ανήκω, fo bave come back, return. 

ἐπ-ανθέω, f. ήσω, to bloom, be in flower: metaph. of 
a salt crust forming upon a surface, or of down on 
the cheeks: generally, to be upon the surface, appear 
plainly. 

ἐπ-ανθίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (ἐπί, ἄνθος) to deck with 
flowers: generally, to make to abound, to cover over 
with. 

ἐπανθρᾶκίδες, ων, al, small fish for frying. From 

ἔπ-ανθρακίζω, f. σω, to broil on the coals. 

ἐπ-ανίημι, f. -ανήσω, to let go back, relax, dis- 
miss. ΠΠ. intr. with gen., {ο relax from: to flag. 

ἐπ-ανΐσόω, f. wow, to make equal, put on a par. 

ἐπ-ανίστημι, {-στήσω, to set up again: to make to 
rise. II. Pass., with aor. 2 act. -avéorny, pf. 
--ανέστηκα, intrans. to stand up after or at the bid- 
ding of another: generally, {ο stand up, rise; of 
things, {ο be bigh, elevated. 2. to rise up against 
one, revolt. 

ἐπ-ανορθόω, f. wow: augm. tenses with double 
augm., impf. ἐπηνώρθουν, aor. I ἐπηνώρθωσα, etc.:— 
to set up, set upright: to set up again: generally, {ο 
amend, improve. Hence 

ἐπανόρθωσις, εως, ἡ, @ correcting : amendment. 

ἐπ-αντέλλω, poét. and Ion. for éravaréAAw. 

ἐπ-άντης, ες, (ἐπί, ἄντα) up-bill, opp. to κατάντη». 

ἕπ-αντιάζω, f. dow, {ο fall in with, meet. 

ἐπ-αντλέω, f. ow, to pump over: to pour over: 
Pass. to be overflowed or filled. 

ἁπ-ἄνύω, {, vow [ὅ], to complete :—Med. to procure 


ἐς όνω, Adv. (ἐπί, ἄνω) above, on the upper side: 


ἐπανατίθημι----ἐπαρτύω 
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with Art., 6 ἐπάνα πύργος the upper tower. II. 
of Time, before. Hence 

ἐπάνωθεν, post. --θε, Adv. from above, above: of ἐπ. 
men of former time. 

ἐπ-άξιος, ov, and a, ον, (ἐπί, ἄξιος) worthy, deserv- 
ing of, ο. gen.: absol. worthy, meet. 2. 1vorth men- 
tioning :—Adv. -iws. Hence 

ἐπ-αξιόω, f. wow, to think worthy, think right, ο. inf., 
Lat. dignor. II. to expect, believe. 

ἐπ-αξόνιος, ον, (ἐπί, ἀέων) upon an axle. 

ἐπάξω, Dor. 2 sing. aor. 1 med. of πήγνυμι. 

ἐπᾶοιδή, ἡ, (ἐπαείδω) poét. and Ion. for ἐπῳδή. 

ἐπᾶοιδός, 6, poet. for ἐπφδός. 

ἐπ-ἄπειλέω, f. 700, to bold out a threat to one: 
add threats, to threaten besides. 

ἐπ-αποδύομαν, Med. {ο strip and set to work at a 
thing. 

ἔπ-αποθνήῄσκω, f. -θανοῦμαι, to die with or after. 

ἔπ-αποπνίγω, f. w, to choke besides : aor. 2 pass. ἐπ- 
απεπνέγην [T}. 

ἕπ-άπτω, Ion. for ἐφάπτω. 

ἔπ-ἄπύω, Dor. for é ἐπηπύω. 

έπ-αρά Ion. ἐπ-αρη, ἡ, (ἐπί, ἀρά) a solemn curse, 
tmprecatton. Hence 

ἐπ-αράοµαι: Ε. άσοµαι Ep. ήσομαι; pf. ἐπήρᾶμαι : 
Dep. :—to imprecate curses upon; ἐπαρᾶσθαι λόγον 
to utter an imprecation. 

ἐπ-αραρίσκω, f. émapow: aor. I ἐπῆρσα :—to fit to 
or upon, fasten to. II. intr. in pf. med. ἐπάρηρα, 
to fit well: part. énapnpws, closefitting: so also ἐπ- 
dppevos, η, ov. 

ἐπάρας, aor. I part. of ἐπαίρα. 

ἔπ-ἄράσσω Att. --ττω, f. fo, to dash to. 

ἑπάρατος, ο», (ἐπαράομαι) laid under a curse. 

ἐπ-άργεμος, ον, (ἐπί, ἀργεμός) of the eye, with a 
white speck over it. II. metaph. dim, obscure. 

ἐπ-άργῦρος, ον, (ἐπί, ἄργυρος) overlaid with silver. 

ἑπ-ἄρήγω, f. fe, to come to aid, belp. Hence 

ἐπάρηξις, ews, ἡ, belp, aid. 

ἐπάρηρα, -ευν, intr. pf. and plqpf. of ἐπαραρίσκω. 

ἐπ-ἄρίστερος, ον, (ἐπί, ἀριστερός) on the left hand: 
left-handed, awkward, French gauche. 

ἐπάρκεσις, (ων, ἡ, aid, help, succour. From 

ἐπ-αρκέω, f. έσω: aor. 1 ἐπήρκησα τ---ίο ward off, 
τινί τι something from one. 2. ο. acc. rei only, {ο 
binder, prevent. 3. ο. dat. pers. only, to help, aid, 
protect. II. to supply, furnish, impart. It. 
absol. {ο be sufficient, enough. Hence 

ἑπαρκούντως, Adv. pres. part., sufficiently. 

ἐπάρμενος, Ep. aor. 2 part. pass. of érapapioxe, well- 
fitted, well-prepared. 

ἐπ-άρουρος, ο», (mi, ἄρουρα) on the soil, attached to 
the soil as a δεί, Lat. adscriptus glebae. 

ἐπ-αρτάω, f. ήσω, to bang on or over :—Pass., φόβοε 
ἐπήρτηται fear hangs over, impends. 

ἐπ-αρτής, és, (ἐπί, ἀρτέω) ready, equipped. 

ἐπ-αρτύω and ae ti to fit or fix on. IT. 
to get ready, prepare :—Med. to prepare for oneself. 


to 


ἐπαρχία---ἐπειδάν. 


From 


ἐπαρχία, ἡ, @ prefecture, province. 


ἔπ-αρχος, ov, (ἐπί, ἀρχή) a commander: a governor 


of a country, prefect. 

ἐπ-άρχω, f. 
province. 
minions. Π. Med. ἐπάρχομαι, to begin anew, | 
afresh; ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν to begin with the cups | 
again: generally, to supply, distribute. 

ἐπᾶρωγός, ὁ ὁ, (ἐπαρήγω) a helper, aider. 

ἔπαρ Svouv, impf. of παροινέω. 

ἐπᾶσάμην, aor. 1 of πατέοµαι. 

ἐπ-ασκέω, f. ήσω: aor. I -ῄσκησα :---ίο labour at, 
jinish carefully. II. to adorn. III. to prac- 
tise, practise oneself tn, cultivate. 

ἕπ-ασσύτερος, a, ον, (ἐπί, ἆσσον) one upon another, 
one after another. 

ἐπασσὕτερο-τρϊβῆς, és, (ἐπασσύτεροε, τρίβω) fol- 
lowing close one on the otber. 

ἐπ-αστράπτω, f. Yo, to lighten upon, flash. 

ἑπ-άττω, Att. for ἐπαΐσσω, q. v. 


ἐπ-αυδάω, f. ήσω, to say besides :—Med. to call upon. | 


ἐπαύθην or ἐπαύσθην, aor. I pass. of παύω. 


ἐπ-ανλέω, f. ήσω : pf. pass. ἐπηύλημαι : (ἔπέ, αὐλός) : | | 
—to play the flute to, accompany :—Pass. to be played | —Pass. to be roused, rise: 


- 


on the flute. 

ἐπ-αυλίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to take up one’s quar- 
ters at a place. 

ἔπ-αυλις, ews, ἡ, (nl, αὔλις) a place to pass the’ 
night in: quarters. 

ἔπ-ανλος, 6, (ἐπί,αὑλή) plur. ἔπαυλοι, of,and ἔπαυλα, : 
Ta, a fold for cattle: generally, a dwelling, bome. 

ἐπ-αυξάνω or ἐπ-αύξω, f. --αυέήσωῳ, to increase, ete 
large, augment :—Pass. to grow, ipcrease. 

ἐπαυρεῖν Ερ.  —epev, aor. 2 inf. of ἐπαυρίσκομαι. 

érr-aupéw, Ξ-ἐπαυρίσκομαι. 

ἐπ-αύρεσις, €ws, ἡ, (ἐπαυρίσκομαι) the fruit, result 
ofa thing: enjoyment, fruition. 

ἐπ-αύριον, Αάγ., for ἐπ᾽ αὔριον, on the morrow. 

ἐπ-αυρίσκομαι, Dep. (the Act. ἐπαυρίσκω occurs 
only once, and the simple αὐρίσκω or αὐρίσκομαι, to 
take, is not in use) : fut. ἐπαυρήσομαι: aor. 2 act. 
ἐπηῦρον Dor. ἐπαῦρο», 3 sing. subj. ἐπαύρῃ, inf. ἐπ- 
αυρεῖν Ep. -έμεν : aor. 2 med. ἐπηυρόμην, Ep. 2 sing. 
subj. ἐπαύρηαι, 3 pl. -wvra::—to partake of, enjoy a 
share of: to reach, touch :—Med. to reap the fruits 
of a thing, whether good or bad, ο. gen.: more freq. | 
in bad sense, iva πάντεε ἐπαέρωνται βασιλΏος that all ' 
may bave a benefit of their king; df µιν ἐπαυρή- | 
σεσθαι I think be will feel the consequences. 2. Ο. 
acc. to bring upon oneself. 

ἐπάῦσον, aor. I imperat. of ἐπαΐω: ἐπαῦσας, part. | 

ἔπ-αὔτέω, f. how, to shout at a thing: to make a. 
noise beside. [0] 

ἐπ-αυτοφώρῳ, Adv., for éx’ αὐτοφώρῳ, Lat. in ipso 
Πο, in the very theft or very act. 
ἐπ-ανχένιος, ον, (ἐπί, αὐχήν) on or for the neck. 
ἐπ-αυχέω, f. ήσω, to boast of, exult in. 
ἐπ-ἄύω, f. -αὔσω [5], to shout over or upon. 


fw, to be an ἔπαρχοε, governor of a 
2. to rule in addition to one’s own do- 


t 


| ἐπεάν, Ion. for ἐπήν. 
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ἔπ-αφαυαίνομαι, Pass. to be dried uf, worn out. 

ἐπ-ἄφάω, f. now, to touch on the surface, stroke. 

ἑπάφή ἡ, (ἐπαφάω) a touch, bandling. 

ἐπ-αφίημι, f. αφήσω, to throw at a thing : {ο let 
loose upon. 

ἐπ-αφρίζω, f. ow, to foam up or on the surface: me- 
| taph. {ο babble, divulge. 

ἐπ-αφρόδῖτος, ον, (ἐπί, Αφροδίτη) lovely, fascinat- 
ing, Lat. venustus. 

ἐπ-αφύσσω, f. vow [0], {ο pour over or in addition. 

ἐπαχθῆς, és, (ἐπί, ἄχθος) heavy, ponderous : oppres- 





sive, » αν 
| ἐπ-άχθοµαι, Pass. to be distressed at a thing. 


| ἐπ-αχλύω, f. vow [0], (ἐπί, ἀχλύς) to be obscure. 


ἐπαχύνθην, aor. I pass. of παχύνω, 


ἐπέβᾶλον, aor. 2 of émBadAw. 
ἐπέβην, ἐπέβησα, aor. 2 and 1 of ἐπιβαίνω. 
ἐπεβίων, aor. 2 of ἐπιβιόω (as if from ἐπιβίωμι). 
ἐπέβρῖσα, aor. 1 of émBpidw. 
ἔπ-εγγελάω, f. άσοµαι [a], to laugh at, deride. 
ἀπεγέγραπτο, 3 plapf. pass. of ἐπιγράφα. 
ἐπ-εγείρω, f. -εγερῶ, {ο awaken, rouse up: to excite: 
ἐπέγρετο, ἐπεγρόμενος, 
3 sing. ind. and part. Ep. aor. 2 pass. II. in- 
trans. in pf. part. act. ἐπεγρηγορώς, awake. 
ἐπ-εγκᾶλέω, f. €ow, to bring a charge against. 
ἐπ-εγκάπτω, f. Yo, {ο snap up, devour. 
ἐπ-εγκελεύω, f. ow, (ο give an order or signal to 
others. 
ἐπέγρετο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐπεγείρα. 
ἐπέγνων, aor. 2 of ἐ ἐπιγιγνώσκα. 
ἐπεγρήγορα, see ἐπεγείρω 11. 
ἐπεγρόμενος, Ep. aor. 2 part. pass. of ἐ ἐπεγείρῳ. 
ἐπ-εγχέω, f. --χεῶ, fo pour in upon or in addition. 
ἐπέδεξα, Ion. for ἐπέδειξα, aor. L of ἐπιδείκνυμι. 
ἐπέδησα, aor. I of πεδάω. 
ἐπεδόθην, aor. I pass. of ἐπιδίδωμι. 
ἐπέδρᾶμον, aor. 2 act. of ἐπιτρέχω. 
ἐπέδρη, ἡ, Ion. for ἐφέδρα. 
ἐπέδῦν, aor. 2 of ἐπιδύω. 
ἐπέθηκα, aor. I of ἐπιτίθημι. 


ἐπεί Ep. also ἐπειή, (ἐπί) Conjunct. : I. ΟΡ 
TIME, after that, when: from the time when. II. 
OF CAUSE, since, seeing that, for that. III. ἐπεὶ 
dp, ἐπεὶ dpa, when then, since then. ο. ἐπεὶ οὖν 


when then. 3. ἐπεί περ since really. 

ἘπΕ ΓΩ, f. fw: impf. ἤπειγον Ep. ἔπειγον: aor. 
I ἤπειέα :—Pass., fut. med. ἐπείέομαι (in pass. sense): 
aor. I ἠπείχθην :---ίο press upon, weigh down:—Pass, 
to be weighed down. 2. to press bard, press upon, 
in pursuit. II. to drive on, urge forward, basten, 


| burry on :—Med. to urge on for oneself: Pass. to 


baste to do: also absol., to basten, hurry, speed : part. 
ἐπειγόμενου as Adj., swift, impetuous, eager. Iil. 
intrans. = Pass. to make baste. 

ἐπειδ-άν, Conjunction (ἐπειδὴ ἄν) whenever, so soon 


vas, after that. 


244, ἐπειδή----ἐπέκπλοος. 


ἔπει-δή, (ἐπεὶ δή) Conjunction, I. of Time, ! after. 2. come into or enter besides: of things, fo 
since, after that, Lat postquam. II. of Cause, | be imported. 
seeing tbat, since, because :—so ἐπειδήπερ, since| ἐπεισέφρησα, aor. 1 of ἐπεισφρέω. 
really, since now. ἐπ-εισκυκλέω, f. ήσω, to roll in or on besides. 


ἐπ-εῖδον, inf. ἐπιδεῖν, aor. 2 without pres. in use| ἐπεισόδιος, ov, coming in besides, episodic. From 
(ἐφοράω being used instead), to look upon, bebold,| ἔπ-είσοδος, ov, a coming in besides, an entrance. 
see. 2. to continue to see, to live to see: to ex-| ἔπ-εισπαίω, f. παιήσω, io burst in. 
perience. ἐπ-εισπηδάω, f. now or ἠσομαι, to leap in upon. 
ἐπειῆ or ἐπεὶ 7, Adv. since certainly. ἐπ-εισπίπτω, f. --πεσοῦμαι: aor, 2 —erecoy :—to fall 
ἐπείη, 3 sing. opt. of ἔπειμι. or burst upon: to burst in. 
ἔπ-εικάζω, f. ow, to make like to a thing; δάµαρτα | ἐπ-ευσπλέω, f. --πλεύσομαι, {ο sail in after: to sail 
τήνδ᾽ ἐπεικάζων κυρῶ ; am I right in supposing her | at, attack. 
his wife ? II. generally, to conjecture, infer, con-| ἔπ-εισφέρω, Γ.--οἴσω, to bring in besides or after: to 
clude; ws or ὅσ᾽ ἐπεικάσαι so far as one may guess. | entail upon: Med. to bring in for oneself. 
ἐπείκεν, ἐπείκε, or ἐπεί kev, ἐπεί κε, Ep. for ἐπεάν, | ἔπ-εισφρέω, f. now, to introduce besides. 
ἐπήν. ἔπ-ειτα, Adv. (ἐπί, εἶτα) marks the Sequence of 
ἐπείληφα, -ημμαι, pf. act. and pass. of ἐπιλαμβάνω. | one thing upon another: thereupon, thereafter, then, 
έπ-ειμι, inf. ἐπεῖναι: impf. ἐπῆν: fut. ἐπέσομαι: | Lat. deinde. II. when a clause precedes it is 
(ἐπί, εἰμέ sum) :—to be upon or at. II. (ο be | emphatic: 1. when a partic. of Time goes be- 
upon, be fixed upon: of rewards and penalties, to be | fore, then; ἐπειδὴ σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ 
imposed. III. of Time, {ο be hereafter : to be | ἔπειτα when they jinisbed playing at ball, then they 
coming on, to impend. IV. to be set over, Lat. | danced. 2. after el, then surely; εἰ 8 ἐτεὸν δὴ 
praeesse. V. to be added, be over and above. | dyopeves, ἐξ dpa δή τοι ἔπειτα θεοὶ φρένας ὤλε- 
ἔπ-ειμι, inf. ἐπιέναι: Ep. impf. ἐπήϊα, as, ε, 3 pl.| σαν if so, then of a surety have the gods infatuated 
ἐπήΐσαν, ἐπῇσαν : fut. ἐπιείσομαι: aor. 1 med. part. | thee. III. Interrog., when the question is 
ἐπιεισαμένη: (ἐπί, εἶμι ibo):—to go or come to or | founded on some supposition, after πῶς; εἰ μὲν δὴ 
towards: to come upon: absol. to come near, ap- | ἕταρόν ye κελεύετέ μ᾿ αὐτὸν ἑλέσθαι, Tas ἂν ἔπειτ᾽ 
proach. 2. to come against, attack; οἱ ἐπιόντες | Όδυσῆος λαθοίµην; how can I in such a case forget 
the invaders, assailants. 3. of events, to come | Ulysses? In Att., it begins the sentence, in an ironical 
upon one, overtake. 4. to come on the stage. II. | sense, And so? Indeed? IV. then, therefore, much 
of Time, {ο come on or after, to follow, succeed; ἡ | like οὖν. V. and yet, nevertheless, still. VI. 
ἐπιοῦσα ἡμέρα the coming day; 6 ἐπιών, like 6 τυχών, | with the Article, the following, the future; 6 ἔπειτα 
the first comer: τὸ ἐπιόν what occurs to one. ΠΠ. | χρόνος the time {ο come. 
to traverse, pass over. _ IV. to goover,i.e.count over.| ἐπεί-τε, or ἐπεί τε, since, for that, because. 
ἐπ-είνῦμι, Ion. for ἐφέννυμι: inf. med. ἐπείνυσθαι, | ἔπειτεν, Ion. for ἔπειτα, thereupon, thereafter. 
Ion. for ἐφέννυσθαι. ἐπεί-τοι, i.e. ἐπεί τοι, for in truth, since truly. 
ἐπεί-περ, for ἐπεί περ, Conj. since really, seeing that.| ἐπ-εκβαίνω, f.-Byoopa:, to go out upon, disembark. 
ἐπ-εῖπον, aor. 2 without pres. in use, to say besides: | ἐπ-εκβοηθέω, f. How, to rush out {ο aid. 


to say of another :—inf. ἐπειπεῖν, part. ἐπείπων. ἐπ-εκδίκάσκω, f. afa, {ο teach in addition. 
€tretpa, aor. 1 of πείρα. ἐπ-εκδιηγέομαι, Dep. {ο explain besides. 
ἐπείρομαι, Ion. for ἐπέρομαι. ἐπεκδρομή, ἡ, (ἐπεκδραμεῖ, aor. 2 of ἐπεκτρέχω) 
ἐπειρυσάμενος, Ion. aor. 1 part. med. of ἐπερύω. an excursion or expedition against. 
ἐπειρώατο, Ion. 3 pl. impf. of πειράοµαι. ἐπεκέατο, Ion. for ἐπέκειντο, 3 pl. impf. of ἐπίκειμαι. 
ἐπειρωτέω, Ion. for ἐπερωτάω. ἔπ-έκεινα, Adv., for ἐπ᾽ ἐκεῖνα, on yonder side of, 
ἐπ-ειρώτημα, --ησις, Ion. tor ἐπερώτημα, —nors. beyond ; of ἐπέκεινα Ἑὐφράτου those beyond the Eu- 
ἔπεισα, aor. I of πείθω. phrates; τὸ ἐπέκεινα Att. τοὐπέκεινα, the part be- 
ἐπ-εισᾶγωγη, ἡ, (ἐπί, εἰσάγω) a bringing in be-| yond; τὰ ἐπέκεινα the parts beyond. 2. of Time, 
sides. Il. a means of bringing or letting in. οἱ ἐπέκεινα χρόνοι the times beyond or before, earlier 
ἔπ-είσακτος, ov, (ἐπί, εἰσάγω) brought in from | times. 
abroad, alien: imported, foreign. ἐπεκέκλετο, 3 sing. Ep. aor. 2 of ἐπικέλομαι. 
ἐπ-εισβαίνω, Ε. --βήσομαι, to go into upon: to enter.| ἐπέκελσα, aor. 1 of ἐπικέλλω. 
ἐπ-εισβάλλω, f. -βἄᾶλῶ, to pour into besides. Π. | ἐπέκερσα, aor. 1 of ἐπικείρω. 
intr. {ο invade again. ἐπ-εκθέω, f. θεύσομαι, {ο rush out against. 
ἐπεισβάτης, ov, 6, (ἐπεισβαίνω) an additional pas-| ἐπέκλωσαν, ἐπεκλώσαντο, 3 pl. aor. I act. and med. 
senger, supernumerary on board ship. [ᾶ] of ἐπικλώθω. 


ἐπ-είσειμι, fo come on besides: to come on the stage.| ἔπ-εκπίνω, f. --πίομαι, to drink off after. 
ἐπ-εισέρχοµαι, Dep., with aor. 2 act. --Άλθον, pf. ἑπ-έκπλοος contr. -ἔέκπλους, 6, a sailing out 
~—€AnAvda: to come in upon or over: to come in'| against, an attack by sea. 


ἐπεκ' είνω---ἐπέοικε. 


ἑπ-εκτείνω, f. --τενῶ, to stretch out, lengthen :—Pass. 
to extend beyond: also to reach out towards, grasp at. 

ἐπ-εκτρέχω, f. --εκδρᾶμοῦμαι: aor. 2 —efédpdpov 
(from obsol. δρέµω) :—to rush out upon or against 
cne, rush out to attack. 

ἐπ-εκφέρω, f. -οίσω, to carry out fars 

ἔπ-εκχωρέω, f. now, to advance next or after. 

ἐπελάβετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἐπιλαμβάνω. 

ἐπελαθόμην, aor. 2 med. of ἐπιλανθάνα. 

ἐπέλᾶσις, εως, ἡ, an attack, assault. From 

ἐπ-ελαύνω: f. -ελάσω Att. -ελῶ: aor. I -ἤλασα: 
pf. --ελήλακα: Pass., pf. --ελήλαμαι: 3 sing. plapf. ἔπε- 
λήλατο:---ίο drive upon: to lead on or against. —2. 
seemingly intr. (sub. στρατόν), to march against: also 
to sail against: to charge. II. to beat out thin 
upon, as a plate of metal on a shield. 

ἐπέλειβον, impf. of ἐπιλείβω. 

ἐπελέλειπτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐπιλείπω. 

ἐπελήκεον, impf. of ἐπιληκέω. 

ἐπελήλᾶἄτο, 2 sing. plqpf. pass. of ἐπελαύνω. 

ἐπελήλύῦθα, pf. of ἐπέρχομαι. 

ἐπέλησα, aor. 1 of ἐπιληθάνα. 

ἐπελθεῖν, aor. 2 inf. of ἐπέρχομαι. 

ἐπ-ελίσσω, ἐπ-έλκω, Ion. for ἐφελίσσω, ἐφέλκω. 

ἐπέλλᾶβε, poet. aor. 2 of ἐπιλαμβάνα. 

ἐπ-ελπίξω, f. σω, to bring to hope, buoy up with hopes, 
cheat with false hopes. II. to bope, = ἐλπίζω. 

ἐπ-έλπομαι Ep. ἐπι-έλπομαι, Dep. to have hopes 
of, to bope: generally, to expect. 

ἐπεμάνην [ᾶ], aor. 2 of ἐπιμαίνομαι. 

ἐπεμάσσατο, 3 sing. Ep. aor. 1 of ἐπιμαίομαι. 

ἐπ-εμβᾶδόν, Adv. step upon step, ascendingly. 

ἐπ-εμβαίνω, f. --βήσομαι: aor. 2 ἐπενέβην, part. ἔπ- 
εµβάς :—to step or tread upon: to stand on, esp. in 
pf. ἐπεμβέβηκα Ep. --βέβαα, as, οὐδοῦ ἐπεμβεβάως; 
also ο. dat., πύργοιε ἐπεμβάς. II. to trample 
upon, insult. 

ἐπ-εμβάλλω, f. --θᾶλῶ, to put on or over. 2. to 
throw down upon. 3. to put in besides, in- 
sere, 4. to put forward. Il. intr. to flow in 
besides, of rivers. 

ἐπεμβάτης, ου, 6, (ἐπεμβαίνω) one mounted, a borse- 
man. 
ἐπεμβεβᾶώς, Ep. pf. part. of ἐπεμβαίνω. 

ἐπέμεινα, aor. 1 of ἐπιμένω. 

ἐπ-εμηλησάμην, --εμηλήθην, aor. I med. and pass. 
of ἐπιμελέομαι. 

ἐπεμήνατο, 3 sing. aor. 1 med. of ἐπιμαίνομαι. 

ἐπέμιξα, aor. 1 of ἐπιμίγνυμι. 

ἐπ-εμπηδάω, f. now or ήσομαι, to leap upon, insult. 

ἐπ-εμπίπτω, f. —recotpat, to fall in or upon, to at- 
tack; ἐπεμπίπτειν βάσιν τινί to advance one's foot 
towards a thing. 2. to fall to, set to work. 

ἐπ-ενᾶρίζω, f. fw, fo slay one upon another. 

ἐπενάχετο, Dor. 3 sing. impf. of ἐπινήχομαι. 

ἐπ-ενδίδωμι, f. -δώσω, to give over and above 

ἐπενδύτης, ov, 5, a tunic worr over anott ὃν 
outer or over tunic. From ; 


κά. 
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ἐπ-ενδύνω, fo put on over :—Pass. to bave on over. 

ἐπενεῖκαι, Ion. for ἐπεγνέγκαι, aor. I inf. of ἐπι- 
φέρω. 

ἐπένειμα, aor. 1 of ἐπινέμω. 

ἐπένευσα, aor. 1 of ἐπινεύω. 

ἐπενήνεον, impf. of ἐπινηγέω. 

ἐπ-ενήῆνοθε, (ἐπί, ἐνήνοθε) 3 sing. pf., with πο pres. 
ἐπενέθω in use :—tbere bas grown upon, there is or 
was upon; used three times by Hom. :—wedv? ἔπεν- 
ἤνοθε λάχνη thin downy hair grew thereon; οὔλη 
ἐπενήνοθε λάχνη a thick warm pile was on it: ο. ace., 
ola θεοὺε ἐπενήνοθεν aity ἐόντας such as appertains 
to the gods. 

ἐπένησα, aor. 1 of émyéw (A). 

ἐπ-ενθρώσκω, f. --ενθοροῦμαι: aor. 2 --ενέθορο», inf. 
--ενθορείν :—to leap upon; ἐπενθρώσκειν ἄνω to leap 
up into. 

ἐπενθών, Dor. aor. 2 part. of ἐπέρχομαι. 

ἐπεντᾶθείς, aor. 1 pass. part. of ἐπεντείνω. 

ἐπ-εντᾶνύω, f. vow [ὅ], Ep. for ἐπεντείνω, to stretch 
upon, bind fast to. 

ἐπ-εντείνω, f. --εντενῶ, to stretch upon or over; part. 
aor. I pass. éwevrddeis stretched upon hissword. _II. 
intr. {ο press on: to gain ground, of a report. 

ἐπ-εντέλλω, {ο command besides. 

ἐπ-εντύω and --εντύνω, to get ready, equip :—Med. 
to train oneself for a thing. 

ἐπ-εξάγω, to lead out an army:—intr. to march out. 
Hence 

ἐπεξᾶγωγή, ἡ, α drawing out against, lengthening. 

ἐπ-έξειμι, inf. --εξιέναι: impf. ἐπεξῃειν :—to go out 
against an enemy. Il. to proceed against, pro- 
secute, Ill. to go over, traverse, go through: 
hence fo detail. 2. ἐπεξιέναι τιμωρίας µείζουφ to 
go through with, execute greater vengeance. 

ἐπ-εξελαύνω: f.-efeAdow Att. -εξελῶ: pf. --εξελή- 
Adxa:—to drive on against :—intr. to ride on against. 

ἐπεξελθεῖν, aor. 2 inf. of ἐπεξέρχομαι. 

ἐπ-εξεργάζομαι, f. άσοµαι, Dep. {ο effect besides or in 
addition: to consummate. 2. to slay over again. 

ἐπ-εξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, Dep. with aor. 2 act. 
--εέῆλθον, pf. —efeAHAVOa:—to go out against an 
enemy. 2. to proceed against, prosecute. II. 
to go over, traverse. 2. to execute,accomplish. 3. 
to discuss, detail, investigate. III. to proceed to 
an extremity; ὧδ ἐπεξέρχεσθαι θρασύε to reach such 
a pitch of boldness. 

ἐπ-εξέτᾶσις, ews, ἡ, a review over again. 

ἐπ-εξευρίσκω, f. --ευρήσω, to invent besides. 

ἐπ-εξῆς, Ion. for ép-ef fs. 

ἐπ-εξίακχάξω, (ἐπί, ἐξ, “Iaxxos) to shout in triumph 
over. 
ἐπ-εξόδιος, ov, of a march or expedition: τὰ éwef- 
δια (sub. ἱερά), sacrifices before the march of an 

From 

ος, ἡ, α march out against, expedition. 

ce, 3 sing. pf. with no pres, ἐπείκω in use :— 
8, looks like, resembles. Il. e és dekely, 


4 


2460 ἐπέπεσον---ἐπέχυντο. 


part. pf., what is seemly, fit. ἐπεσκίασμαι, pf. pass. of ἐπισκιά(ω. 
ἐπέπεσον, aor. 2 of ἐπιπίπτω. ἔπεσον, aor. 2 of πίπτω. 
ἐπεπήγει, 3 sing. plqpf. of πήγνυμι. ἔπεσπον, aor. 2 of ἐφέπω. 
ἐπέπιθμεν, for ἐπεποίθειμεν, 1 pl. plapf. of πείθω. ἐπέσσεταν, Ep, 3 sing. fut. of ἔπειμι (εἰμί sum). 
ἐπέπλως, 2 sing. Ep. aor. 2 of ἐπιπλέω. ἐπέσσευεν, Ep. 3 sing. impf. of ἐπισεύω. 
«ἐπεποίθει, 3 sing. plqpf. of πείθω. ἐπεσσεύοντο, 3 pl. impf. med. of ἐπισεύω. 
ἐπεπόνθει, 3 sing. plapf. of πάσχα. ἐπέσσὅμαι, pf. pass. of ἐπισεύω, part. ἐπεσσῦὔμένος. 
:ἐπέπτᾶρον, aor. 2 of ἐπιπταίρα. ἐπέσσῦτο, poét. for ἐπέσυτο, 3 sing. Ep. syncop. 
᾿ἐπέπτᾶτο, 3 sing. aor. 2 of ἐπιπέταμαι. plqpf. pass. of ἐπισεύω, in sense of aor. 2. 
«ἐπέπυστο, 3 sing. plgpf. pass. of πυνθάνοµαι. ἐπεστάλθην, ἐπεστάλην [ᾶ], aor. 1 and aor. 2 pass. 
ἔπ-έπω, Ion. for ἐφέπω. of ἐπιστέλλω. 
ἐπ-εργάζομαι, f. άσοµαι, Dep. {ο work upon land,| ἐπέσταλτο, 3 sing. ΡΙ4ΡΕ. pass. of ἐπιστέλλω, 
till, cultivate. Hence ἐπεστράφην [ᾶ], aor. 2 pass. of ἐπιστρέφω. 
«ἐπεργᾶσία, ἡ, a working of another’s land: an en-| ἐπεστέως, Ion. pf. part. of ἐφίστημι. 
croachment. II. che right of mutual tillage ου | ἐπέστην, aor. 2 of ἐφίστημι. 
each other’s land. | ἐπεσφέρω, lon. for ἐπεισφέρω. 
ἐπτερεθίζω, f. ow, {ο stimulate, ἐπ-εσχάριος, ον, (ἔπί, ἐσχάρα) on the hearth. 
ἐπ-ερείδω, f. -ερείσω, fo urge on with all one’s force; | ἐπ-έσχεθον, poét. aor. 2 of ἐπέχω. 
ἐπέρεισεν Iv’ ἀπέλεθρον he applied vast strength {οἱ ἐπ-έσχον, -εσχόμην, aor. 2 act. and med. of ἐπέχω. 
it :—Pass. to lean or bear heavily upon. ἐπέτᾶμον, aor. 2 of τέµνω. 
«ἐπ-ερέφω, f. ψω, to cover with a roof. ἐπέταξα, ἐπετάχθην, aor. I act.and pass. of ἐπιτάσσω. 
ἐπερῆρεισμαι, pf. pass. of ἐπερείδα. ἐπ-έτειος, ov, and ἐπ-έτεος, ον, (ἐπί, Eros) annual, 
ἐπ-έρομαι Ion. -elpopar: f. -ερήσομαι Ion. --ειρή- | yearly, every year: changeable as the seasons. 2. 
σοµαι: aor. 2 ἐπήρόμη», inf. ἐπερέσθαι :—to ask, to | annual, lasting for a year. 
consult, question. ἐπετετάχατο, Ion. 3 pl. plapf. pass. of ἐπιτάσσα,. 
ἐπέρριψα, aor. I of ἐπιρρίπτω. ἐπετήῆδευσα, aor. 1 of ἐπιτηδεύω. 
-ἐπερρώσαντο, 3 pl. aor. I of ἐπιρρώομαι. ἑπέτης, ov, 6, (ἔπομαι) a follower, attendant. 
ἑπερρώσθην, ἐπέρρωσμαν, aor. I and pf. pass. of | ἐπ-ετήσιος, ov, = ἐπέτειοε, from year to year, last- 
ἐπιρρώννυμι. ing the whole year. 
ἐπέρυσσα, Ep. aor. 1 of ἐπερύω. πετον͵, Acol. for ἔπεσον, aor. 2 of πίπτω. 
ἐπ-ερύω, f. --ερύσω [8]: aor. 1 --εἰρῦσα :---ίο draw| ἐπέτοσσε, a Dor. aor. 1 without any pres. in use, = 
on, pull to: to bring to a place :—Med. to draw on | ἐπέτυχε, fell in or met with; part. ἐπιτόσσαιε-- ἔπι- 
one’s clothes. τυχών, having met with. (Origin uncertain.) 
ἐπ-έρχομαι, f. --ελεύσομαι, Dep., with aor. 2 act.| ἐπετράπην [ᾶ], aor. 2 pass. of ἐπιτρέπω:---ἐπετρᾶ- 
-Άλθον Ep. --ἠλῦθον, pf. --ελήλὔθα:---έο go or come to πόµην, ἐπετράπον, aor. 2 med. and act. 
or towards: to come upon, esp. to come suddenly or un-| ἐπετράφθην, Ion. aor. 1 pass. of ἐπιτρέπα. 
expectedly upon. 2. in hostile sense, to come or go| ἐπέτῦχον, aor. 2 of ἐπιτυγχάνα. 
against,attack. 3. to come forward to speak. Π. | έπευ, Ion. for ἔπου, imperat. of ἔπομαι. 
to come on, come about, return; ἐπήλυθον ὧραι {δει ἐπ-ευθύνω, to guide straight, direct. 


reasonable, fitting :—éwexdta Att. for ἐπεοικότα, | ἐπεσκεψάμην, aor. 1 of ἐπισκοπέω. 





seasons came round again. III. to come in after | ἔπ-ευρίσκω, Ion. for ἐφ-ευρίσκα. 
or over the bead of another. IV. to occur to one,| ἐπ-ευφημέω, f. gow: aor. 1 -ευφήμησα :--ίο shoxt 
come into one’s mind. V. to go over a space, | assent. II. ο. acc. {0 accompany in singing: te 
traverse, visit. 2. to go through cr over, discuss, | sing in praise of. 
recount. 3. {ο go through, execute, ἐπ-εύχομαι, f. ἔομαι, Dep. to pray to, make a vow: 

ἐπ-ερωτάω Ion. émep-, fut. 700, to consult, in-| to pray or vow that: in bad sense, to pray a curse, 
qutre of, question, ask about a thing :—Pass. to be | imprecate upon. Π. to exult or triumph over. 
questioned, asked. Hence ἐπέφαντο, 3 sing. plqpf. pass. of φαίνω. 

ἐπερώτημα Ion. ἔπειρ-, ατος, τό, a question: and | ἔπεφνον, Ep. redupl. aor. 2 of Ἀφένω. 

ἐπερώτησις Ion. ἐπειρ--, ews, ἡ, α questioning. ἐπεφόρβει, 3 sing. plapf. of φέρβω. 

ἔπεσα, rare aor. I of πίπτω. ἐπέφρᾶδον, Ep. redupl. aor. 2 of φρά(ω. 

ἔπεσαν, Ep. 3 pl. impf. of ἔπειμι (εἶμί sum). ἐπεφράσω, 2 sing. aor. I med. of ἐπιφράζω. 
᾿ἐπεσβαίνω, = ἐπεισβαίνὼ. ἐπέφρακτο, 3 sing. plqpf. pass. of φράσσω. 
:ἐπεσβολία, ἡ, a using words at random, basty| ἐπέφῦκον, Ep. for ἐπεφύκεσαν, 3 pl. plapf. of φύαι 
speech, unseemly language. From ἐπεφύσητο, 3 sing. plqpf. pass. of puoda. 

ἐπεσ-βόλος, ον, (ἔποι, βάλλω) throwing words| ἐπεχευάμην, aor. I med. of ἐπιχέω, 
about: rash-talking, scurrilous. ἐπέχθήν, aor. 1 pass. of πέκω. ; 

ἐπ-εσθίω, f. ἐπέδομαι, to eat after or in addition to. ukainsiro, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of ἐπιχέω, 


ἐπέχω---ἐπί. 


ἀπ-έχω: fat. ἐφ-έρωὶ aor. 3 ἐπ-έσχον, inf. ἐπισχεῖν, 
post. ἐπέσχεθον:-- (ο bave ο bold upon or to, see 
enisxaro:—to bold, keep :—Pass. and Med. {ο keep 
bold of. _Il. to bold out, present, offer. Il. 
Bold towards, to keep aiming at ; τόξον σκοχῷ ἐπέ- 
χειν to aim the bow at the mark; τί por &8° ἐπέχειε; 
why thus launch out against me? ο. acc., ἐπέχευ 
τοὺς Τεγεήταε to front them, face them, 3. ἐπέ- 
xew (sc. rods ὀφθαλμούε, τὸν νοῦν) to turn one's 
eyes or mind to, fo intend, purpose: to attend 10, be 
intent upon. "IV. to heep in, bold back, check: to 
stop or binder from. 2. intrans. (sub. ἑαυτόν) (ο 
stay, stop, wait, pause, and then to leave off doing : 
ο gen. Tei, fo cease from. Ύ. to reach or extend 
‘over a space :—Pass, fo be stretched, stretch oneself 
out, lie at length. VI. to bave power over, com- 
‘mand : of a wind, to prevail, continue. 


ἐπ-ηβάω, Ion, for ἐφ-ηβάω» 
taABodos, ov, (ἐπί, βάλλω, with η inserted) baving 
‘won or gained a thing, Lat. compos: in bad sense, 


νόσου ἐπήβολοι possessed by a disease. II. siting: 
ος belonging to. 


ἐπήγᾶγον, aor, 2 of ἐπάγω, 
ca, aor, 1 and pf. of ἐπαγγέλλω. 


γέρθην, aor. 1 pass. of ἐπεγεί 
ea αἱ be long plants nailed along the 
ight ribs (σταμίνεν) of the ship: ν. sub txpia. 
]γορεύω or --έω, fo say against, object to one. 
ἐπῆεν, Ep. 3 sing. impf. of ἔπειμι (εἰμί sum). 
ἀπ-ηετᾶνός, όν, and ή, όν, ««ἐπέτειου, but always 
sed general sense, sufficient, abundant, plentiful; 
ἔπηεταναὶ rplxes thick, full fleeces. 
Emfiev, Ep. 3 sing. impf. of ἔπειμι (lps ibo), be went 
after, followed upon: ἐπήῖσαν 3 plur. 
ἶσα, aor. 1 of ἐπαίω. 
ἔσσσον, ἵπαρξ, of ἐπαΐσσω. 
ἐπῆκαν, Ion. for ἐφ-, 3 pl. ποτ. τ of ἐφίημι. 
ἐπήκοος Dor. ἐπάκοος, ov, (ἑπακούο) listening or 
giving ear to: within bearin, 
ἐπήκρισα, aor. 1 of ἑπανρίζς, 
ἐπηκρόωντο, 3 pl. impf. of ἐπακροάομαι. 
ἔπηλα, aor. 1 of πάλλω, 
Sov, aor. 2 of ἐπέρχομαι. 
ἐπηλύγάζω, (ἐπί, ἠλύγη) (ο overshadow: Med., 
Φόβον ἐπηλυγάζεσθαι to throw a shade over one's 
own fey dnguie or conceal it. 
ἐπήλῦθον, Ep. for énA8ov, aor. 2 of ἐπέρχομαι. 
ἀπῆλνξ, ὄγου, 5, ἡ, (ἐπηλυγά(ω) oversbadowiny 
πέτραν ἐπήλυγα λαβεῖν to take the rock as a shelter. 
ἐπηλῦε, ὕδος, ὁ, ἡ, (ἐπήλῦθον) one who comes to a 
place: an incomer, stranger, foreigner. 
ἐπ-ηλῦσία Ion, -ζη, ἡ, (ἐπήλυθον) α coming over : 
a bewitebing. 








ἐπἡλῦσιε, «ως, ἡ, an approach, assault. 
real [5] 


irks ου, ὁ, 
ο ρα» 

iv, (. 5 turn, alternate; χι- 
roves ἐτημοιῤοί Shares of τας, * 
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irate, £. dow [0], to bend or bow down. 
Ton. ἐπεάν late Att. ἐπάν, Conjunct. (ἐπεί, 
« quandocunque, 
‘ei dvepor) windy, 2. vain. 
of. of ἐπαινέω, 
ᾖνησα, aor. 1 of ἐπαινέω. 
impf, of ἐπανθέω, 


of. with double augm, of ἐπανορθόω: 
Ξῴθην, aor, 1 act. and pass.; ém 
ass. 


πήγνυμι 
{ οἳ ἐπαξίοω. 
ἁπ.όνιος, ov, (ἐπί, ῥών) on the beach ος shore, 
ea, aor. 1 of ἑπαπειλέω. 
ἐπ-ηπύω, f. ύσω [2], to shout to, ebeer on. 
ros, ον, (ἐπί, ἐράω) lovely, pleasant. 
ἐπηρεάζω, {. σω, (ἐπήρεια) to threaten abusively: to 
deal despitefully with, oppose wantonly : absol. to be 
inlet 
4, wanton insult, contumely. 
aL f. hae, ος ἤρεμον) to rest after. 
re Ὃν, (ἐπί, ἐρετμόν) at the oar, row 
ings erlpped witb oars 
π-ηρεφής, ἐν, ea wt ἐρέφο) ουσίας, shading. 
Pass. covered, ο 
fy 30. 1 oe ‘of ἑπαίρω. 
ἐπήρκεσα, aor. 1 of ἐπαρκέω. 
aor. 1 of ἑπαραρίσκω. 
ἐπῇσαν, Ep. for ἐπήΐσαν, 3 pl. impf. of ἔπειμι 
Ge αν) ο 
Ισθεῖεν, Ion, 3 pl. aor. 1 opt. of ἐφήδομαι. 
σθιον, impf. of ἐπεσθίω. * 
όμην, aor. 2 of ἐπαισθάνομαι. 
pf. pass. of ἑπασκέω. 
ἐπητής, ο, ὁ, (nos) affable, kind, gentle, 
, 2 sing. aor. 1 of ἐπαιτιάομαι. 
ἐπ-ἠτρίμος, ον, (ἐπί, ἤτριον) woven on or fo: hence 
thronged, 


close, sense 

F ow, ἡ, Crprfe) a ready address: generally, 
courtesy, kindness. 

ἐπηθρον, ἐπηνρόμην, aor. 3 act, and med, of ἔπαν- 


ρίσκοµαι. 
ἐπηύχησα, aor. 1 of ἐπαυχέω, 
ὅσα, aor. 1 of ἐπαφύσσω. 
ἐπ-ηχέω, Ε ae, to resound, {ο rei 
pany in shouting. 
ἐπί, Prev. wird GeN., ῬΑτ., AND acc. Radic. sense, 
upon: A.wirnoex., I. of rest at a place, 
on, upon, at, by, near. 2. with the person. Pron. ; 
ἐφ' ὑμείων by yourselves, alone; ἐφ' ἑαυτοῦ, 8p" ἑαντῶν 
by himself, by themselves; τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν their own 
interest ony. 3 ,with Cardinal Nombers; ση 
pi, τεττάρων etc., by three or four, three deep or 
Baffles ἐπὶ ndpon in single fle. 4. Before, in fre- 
sence of, Lat. coram. "8. over, of tny one set over 
3 special busines; of det τῶν πραγμάτων those ut 
‘over the business. 6. motion towards a point; 
πλεῶ ἐπὶ Χίου to sail for Chios; ἀπελαύνευ ἐπ᾽ οἵνον 


I 
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to go home-wards. II. of Time, i or in the 
course of ; ἐπ᾽ εἱρήνης in time of peace. III. of 
the Grounds on which a thing happens; ἐπὶ μαρτυρίας 
on evidence; εἰπεῖν ἐπ᾽ ὅρκου to speak on oath; ἐπ᾽ 
ὅτευ on what ground. B. wit DAT., I. 
of Place; ἐπὶ χώρᾳ on the spot: esp. where hostility 
is implied, opposite or against. II. of the Time 
in, on or at which a thing happens; ἐπὶ νυκτί in the 
night; ἐπ᾽ ἥματι τῷδε on this very day. 2. upon 
or after an event. III. ἐπ addition, over and 
above, one on anotber. IV. for an object or pur- 
pose, with a view to; ἐπὶ δόρπῳ for supper ; ἐπὶ κακῷ 
ἀνθρώπου for mischief to man. V. of the Ground 
of ' doing a thing ; γελᾶν ἐπί τινι to laugh at one; 
µέγα φρονεῶν ἐπί τινι to be proud αἱ or of a 
thing. VI. of any condition upon which a thing 
happens; ἐπὶ τούτῳ, ἐφ᾽ gre on condition, that . 
more briefly, ep’ ᾧ or ἐφ᾽ gre; én’ οὐδενί on no con- 
dition; ἐπὶ πᾶσι δικαίοις with strict justice; ἐπ᾽ ἴσοις 
on reasonable terms. C. WITH ACCUS., I. 
of Place; extending over; én’ ἐννέα Κκεῖτο πέλεθρα 
over nine acres he lay; xAéos πάνταε én’ ἀνθρώπους 
glory spread among all men. 2. motion towards 
or toa place ; πλεῖν ἐπ᾽ Αἴγυπτον : in hostile sense, 
upon, against :—metaph., ἐπ᾽ ἔργα, ἐπ᾽ ἰθύν {ο labour, 
fo an enterprize : esp. to gain or get something, for, 
after, in quest of ; στέλλειν én’ dey yeAiny to send for 
tidings: rarely of persons, ἐπ᾽ Ὀδυσσῆα Hie :—hence 
also to denote a purpose, ἐπὶ ri; for what? where- 
fore? 3. with Cardinal Numbers, ἐπ᾽ ἀσπίδας πέντε 
καὶ εἴκοσιν eight-and-twenty deep or in file: with num- 
bers, up to a certain number, nearly, about. II. 
of Time, for or during a certain time; ἐπὶ χρόνον for 
atime. 2. up {ο or ΕΙ a certain time; ἐπ᾽ ἠῶ till 
morning. ΠΙ. more generally, ἐπὶ στάθµην by 
the line or rule; τὸ ἐπ᾽ ἐμέ for me, as far as con- 
cerns me. 
Ἐπί may follow its case, and then it is written ἔπι. 
In Compos, ἐπί denotes rest at a place, as in ἔπ-ειμι 
(εἰμί sum), ἐπι-βατεύω; or motion, esp. in a hostile 
sense, as in ἔπι-χειρέω, Emi-oTparevor. Il. of 
Time, after, as in ἐπι-βιόω, ἐπι-βλαστάνω. ΠΠ. 
addition, accompaniment, as in ἐπί-κτητος, ἔπ-αυ- 
λέω. IV. a reciprocal action, as in ἐπ-εργασία, 
ἔπι-γαμία intermarriage. V. with Numerals, 
an integer and so much more, ἐπί-τριτος, one and a 
third, = %. VI. to strengthen the Compar., as 
in ἔπι- μᾶλλον, ἔπι-πλέον, etc. 
ἔπι, for ἔπεστι, tt is there, ready, at band. 
ἐπ-ἵάλλω, {Ε. -ιᾶλῶ: aor.—inda:—to send upon, lay 
upon: to bring to pass. 
ἐπιάλμενος, Ep. aor. 2 part. of ἐφάλλομαι. 
ἐπι-ανδάνω, poét. for ἐφανδ--, to please, gratify. 
ἔπ-ἴαύω, fo sleep among. 
ἐπ-ιάχω [ᾶ], to shout to, cheer: to shout aloud. 
ἐπίβᾶ, for ieee aor. 2 imperat. of ἐπιβαίνω, 
ἐπνβάθρα, ἡ 
by: a scaling-ladder : 5 @ gangway. 


ἔπι----ἐπιβήμεναι. 


ἐπίβαθρον, τό,(ἐπιβαίνω) aroosting-place, perch, I. 
(ἐπιβατήε) a passen, ger s fare, Lat. naulum. 

ἐπι-βαίνω, fut. -βήσομαι: pf. -βέβηκα: aor. 2 ἐπέ- 
βην: aor. 1 πηεά. ἐπεβησάμην (Ion. 3 sing. ἐπεβήσετο, 
imperat. ἐπιβήσεο) : 1. ο. gen. to set foot on, 
tread or walk upon, to be or lie upon. 2. to get 
upon, mount; to arrive at, come to a place: metaph. 
to arrive at, reach unto; ἐπιβαίνειν εὐσεβίας to take 
one’s stand on piety. II. ο. dat. to mount upon, 
get on board of :—also, to set upon, attack, as- 
sault. Ill. ο. acc. to light upon, Πιερίην ém- 
βαΐνειν, of gods descending upon it: simply, to go 
to. 2. to attack, like ἐπέρχομαι. 3. ἐπιβαίνειν 
ἐπὶ ἵππον to mount a horse. IV. absol. {ο step 

forward or on, advance :—to get a Sooting. 

B. Causal in act. fut. ἐπιβήσω, aor. 1 ἐπέβησα, to 
set one upon, make him mount: metaph. (ο bring to, 
make one arrive at. Cf. ἐπιβιβά(ω. 

ἐπι-βάλλω, fut. -βϊλῶ: aor. 2 -ἐβᾶλον : I. 
to throw or cast upon: to put on: affix. 2. to lay 
on, apply: to lay on, impose, as a tax or fine. 3. 
to add: to add to, increase. II. intrans., ἐπι- 
βάλλειν τυί (sub. ἑαυτόν), to throw oneself upon, go 
straight towards. 2. to fall upon: to attack. 3. 
(sub. νοῦν), to give one’s attention to, think on, apply 
one’s mind to; aor. 2 part. ἐπιβαλών, absol., when be 
thought on it. 4. to fall to one, come to one’s 
share: τὸ ἐπιβάλλον [sc. pépos] one’s proper portion ; 
also i impers. it falls to one to do a thing. Ill. 
Med. fo seize upon a thing, grasp at it. 2. {ο put 
upon oneself, put on: metaph. to take upon oneself, 
incur. IV. Pass. to be placed upon ; τοξόται 
ἐπιβεβλημένοι baving their arrows on the string. 

ἐπι-βᾶρέω, f. how, (ἐπί, βαρύ») to weigh beavily on. 
ἐπιβάς, aor. 2 part. of ἐπιβαίνω, 

ἐπίβᾶσις, εως, ἡ, (ἐπιβαίνω) a stepping upon or up- 
wards. 2. metaph. a step or approach towards a 
thing; εἴς τινα ποιεῖσθαι ἐπίβασιν to make means of 
attacking one. 

ἐπι-βάσκω, post. Causal of ἔπι-βαίνω, κακῶν ἔπιβα- 
σκέµεν vias ᾿Αχαιῶν to lead them into misery. 

ἔπι-βαστάζω, f. ow, to bear or weigh in the band. 

ἐπι-βᾶτεύω, f. ow, to take one’s stand upon, to lay 
claim to, usurp. Il. to be an ém Barns, passenger 
or soldier. From 

ἐπιβάτης [a], ov, 6, (ἐπιβαίνω) one who mounts or 
embarks ; οἱ ἐπιβάτοι the soldiers on board a ship, tbe 
jighting men, as opp. to the rowers and seamen: a 
passenger. 2. the warrior in a chariot. 

ἐπιβᾶτός, ή, dv, (ἐπιβαίνω) tbat can be climbed, ac- 
cessible. 
ἐπίβδᾶ, as, ἡ, the day after the Festival, Lat. repotia: 
ο proverb, ἔρπειν πρὸς τραχεῖαν ἐπίβδαν to come to 
a hard reckoning, on the day after the feast. (Deriv. 
uncertain.) 


ἐπιβέβηκα, pf. of ἐπιβαίνω. 


, (EmBalyw) a ladder or steps to ascend | ἐπυβείομεν, Ep. 1 pl. aor. 2 subj. of ἐπιβαίνα, 


εναν, Ep. aor, 2 inf. of émPaiva, 


ἐπιβήσεο---ἐπιγνώωσι. 


ἔπι-βήσεο, Ep. imperat. aor. 1 med. of émBaiva. 

ἐπι-βήσετο, Ep. for -ατο, 3 sing. aor. 1 med. of ém- 
βαίΐνω. 

ἐπι-βήτωρ, οροε, ὅ, (ἐπιβαίνω) one who mounts. 
of male animals, 6. g. a boar. 

ἐπι-βιβάζω, f. -βιβάσω Att. -βιβῶ, Causal of ἐπι- 
βαίνω, to put one upon. 

ἐπι-βίόω, {. -βιώσομαι: aor. 2 ἐπεβίων:---{ο survive. 

ἐπι-βλέπω, fut. ψοµαι, later ψω, to look upon, look 
to, regard. 2. to eye with envy, Lat. invidere. 


II. 
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ἐπι-βωθέω, Ion. for ἔπι-βοηθέω. 

ἐπι-βωμιο-στᾶτέω, f. how, (ἐπί, βωμόε, στῆναι) to 
stand suppliant at the altar. 

ἐπι-βώμιος, ov, (ἐπί, βωμός) on or at the altar, 

ἐπιβώσομαν, Ion. fut. of ém Bodo. 

ἐπι-βωστρέω, Ion. and Dor. for émBodw, to shout 
to, call upon, clamour for. 

ἐπί-βωτος, Ion. for ἐπιβόητοε. 

ἐπι-βώτωρ, opos, 6, an over-shepherd, shepherd. 

ἐπί-γαιος, ov, (ἐπί, γαΐα, -- γῆ) upon the earth; τὰ 


ἐπίβλημα, ατοε, 7d, (ἐπιβάλλω) that which is thrown | ἐπέγαια the parts on or near the ground. 


On or over: a cover: a pateb. 


ἐπιβλής, τος, 6, (ἐπιβάλλω) a bolt or bar fixed in’ 


or on a door. 
ἐπι-βλώσκω, {. -μολοῦμαι: aor. 2 ἐπέμολον :---ίο 
come upon, befall. 


ἐπι-βοάω, f. -βοήσομαι Ion. -βώσομαι :---ίο call | ἔπι-γᾶμία, ἡ, απ additional marriage. 


upon or to, cry out fo. 
aloud. 3. to ery out against. 
invoke; call to aid :—so also in Med. 
ἐπιβοήθεια, ἡ, a helping, coming to aid, succour. 
From 
ἐπι-βοηθέω Ion. --βωθέω, to come to aid, succour. 
ἐπιβόημα, aros, τό, (ἐπιβοάω) a call to one. 
ἐπιβόητος Ion. -βωτος, ov, (ἐπιβοάω) cried out 
against, tll spoken of. 
ἐπιβολή, ἡ, (ἐπιβάλλω) a throwing or putting on; 
ἐπιβολαὶ πλίνθων layers or courses of bricks. I 
an infliction, penalty. III. α setting upon a thing, 
an attempt, enterprise: a hostile attempt. 
ἐπι-βομβέω, f. yaw, {ο roar in answer. 


4. to call upon, 


ἐπι-βόσκω, {. --βοσκήσα, to feed cattle upon :—Med. | 


of cattle, to graze or feed upon. 
ἐπι-βουκόλος, 6, an over-cowberd, herdsman. 


ἐπιβούλευμα, ατοε, τό,(ἐπιβουλεύω) a plan against, ' 


a plot, attempt, scheme. 

ἐπιβουλευτῆής, ov, 6, one who plots against, a plot- 
ter. From 

ἐπι-βουλεύω, f. ow, to plan or contrive against one ; 








ἐπι-γαμβρεύω, f. ow, (ἐπί, yauBpds) to marry a 
a widow as ber busband’s next of kin. 

ἐπι-γᾶμέω, f. --γαμέσω Att. --γᾶμῶ :—to marry be- 
sides ; ἐπιγαμεῖν τέκνοιε μητρυιάν to marry and set a 
stepmother over one’s own children.» Hence 
Il. tn- 


2. to ulter or sing | termarriage, right of intermarriage, between states. 


ἐπί-γᾶμος, ον, (ἐπί, γάμος) marriageable. 

ἐπι-γαυρόοµαι, Pass. {ο exult in. 

ἐπιγ-δουπέω, Ep. for ém-douréw. 

ἐπιγέγραμμαι, pf. pass. of ἐπιγράφω. 

ἐπί-γειος, ov, (ἐπί, yéa = γῆ) on or of the earth. 

ἐπι-γελάω, f. άσοµαι [ᾶ], to laugh to or with, to 
laugh in approval, to smile upon: absol. to laugh. 

ἐπι-γεραίρω, fo give honour to. 

ἐπι-γεύομαι, Med. {ο taste of. 

ἐπι-γηθέω, f. now: pf. ἐπιγέγηθα :—to rejoice or 
triumph over : to exult in. 

ἐπι-γίγνοµαι, fut. -γενήσομαι: aor. 2 -eyevdunv: 
pf. -Ὑέγονα or in pass. form -γεγένηµαι :—to be born 
after; €apos ἐπιγίγνεται ὥρη the season of spring 
comes next; οἱ ἐπιγιγνύμενοι posterity; χρόνου ἐπι- 
γινομένου as time was going on. 2. to come 
upon, fall upon: in good sense, to follow, ensue 
upon : also to fall upon, attack. 3. to happen after, 
come to pass. 

ἐπι-γιγνώσκω, fut.-yvwoopa: aor. 2 -έγνων : pf. 
-έγνωκα :—to look upon, observe. ΠΠ. to recog- 


ἐπιβουλεύειν θάνατόν Tim, ο. dat. rei, to lay plots for,| nise: hence to find out, discover: to become con- 


to aim at.:—Pass. to bave snares laid for one. Hence | 
| judgment, decide. 


ἐπιβουλή, ἡ, α plan against another, a plot; ἐὲ ἔπι- 
Bovans by treachery. 

ἐπι-βουλία, ἡ, ἐπιβουλή. 

ἐπί-βουλος, ον, (ἐπί, βουλή) plotting against, 
έγεαελεγοιδ. 

ἐπι-βρᾶδύνω, f. ὕνῶ, to loiter at a place. 
ἐπι-βρᾶχύ, Adv. for ἐπὶ βραχύ, for a short while. 
ἐπι-βρέµω, to make to roar :—Med. to roar. Il. 
intr. fo roar or cry out to. 

ἐπι-βρῖθής, és, burdensome, grievous. From 

ἐπι βρίθω, f. ίσω [i], to be heavy upon, weigh 
down. II. metaph. {ο press heavily. 

é ίσειαν, 3 pl. aor. I opt. of ἐπιβρίθω. 

ἐπι βρόντητος, ov, = ἐμ-βρόνητοε, tbunderstricken, 





scious of, come to a sense of. III. to come toa 


ém-yivopat, ἐπι-γϊνώσκω, Ion. and in late Gr. for 
ἐπιγιγγ--. 

ἐπι γλωσσάοµαι Att. -rrdopar: fut. ήσομαι: 
Dep.: (ἐπί, γλῶσαα) :—to vent reproaches against, 
to upbraid, 

ἔπι-γναμπτός, ἡ, dv, curved, twisted. From 

ἐπι-γνάµπτω, f. yo, to curve, bend. II. me- 
taph. fo bow or bend another to one’s purpose, 

ἐπιγνοίην, aor. 2 opt. of ἐπιγιγνώσκω. 

ἐπιγνούς, aor. 2 part. of ἐπιγιγνώσκα. 
ἐπι-γνώµων, ovos, 5, ἡ, (ἐπί, γνώµη) deciding upon: 
as Subst. an arbiter, judge. II. pardoning. 

ἐπι-γνωρίζω, fut. ίσω Att. id, to make known, an- 


ἐπι-βρύω, f. vow [ὅ], to burst forth, as water: of nounce, signify. 


flowers, to sprout, burst forth. 
ém-Buw, f. ύσω [6], {ο stop, caulk tight. 


γνωσις, εωε, ἡ, (ἔπιγιγνώσκω) full knowledge. 
ἐπιγνώωσι, Ep. 3 pl. aor. 2 subj. of ἐπιγχιγνώσκω, 
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ἐπίγονος, ον, (ἐπιγενέσθαι) born after: generally, 
offspring, posterity :—ol Επίγονοι, the Afterborn, sons 
of the chiefs who fell in the first war against Thebes. 

ἐπιγουνίδιος, ον, on, set upon the knee. From 

ém-youvis, 50s, ἡ, (ἐπί, γούνατος, Ion. gen. of γόνυ) 
the region above the knee, the thigh. 

ἐπιγράβδην, Adv. (ἐπιγράφω) scratching the surface, 
grazing. 

ἐπίγραμμα, aros, τό, (ἐπιγράφω) an inscription, as 
of the name of the maker on a work of art, or of the 
dedicator on an offering. 2. an epigram, 2 poem 
of a few lines, mostly in Elegiacs. 

ἐπιγρᾶφεύς, éws, 6, (ἐπιγράφω) an inscriber: esp. 
at Athens a clerk who registered property, etc. 

ἐπιγρᾶφή, ἡ, (ἐπιγράφω) an inscription. 
at Athens, a registration of property. 

ἐπι γράφω, f. ψω; pf. --Ὑέγραφα, pass. -γέγραμμαι: 
—to mark the surface, graze; ἐπιγράψαι κλῆρον to 
put a mark on a lot. IJ. later, {ο write upon, 
inscribe :—Pass., of the inscription, {ο be inscribed 
upon. III. to enter in a public list or register: 
esp. at Athens, {ο register the citizens’ property: 
ἐπιγράφειν τίµηµα to lay the damages at so much: 
—Med. {ο register oneself: but, προστάτην ἐπιγρά- 
Ψασθαι to enter the name of a patron in the public 
register, as all µέτοικοι at Athens were obliged to do. 

ἐπί-γρῦπος, ον, somewhat booked: somewbat book- 
nosed. 

ἐπι-δαίομαι, Dep. (ἐπί, δαίω B) {ο distribute, offer. 

ἐπι-δαίσιος, ον, (ἐπί, δαίω B) assigned, allotted. 

ἐπι-δακρύω, {. dow [0], {ο weep over or for. 

ἐπί-δᾶμος, ov, Dor. for ἐπί-δημος. 

ἐπι-δαψϊλεύομαν, f. σοµαι, Dep. to lavish upon a 
person, give freely. 

ἐπιδέδρομα, pf. 2 of ἐπιτρέχω. 

ἐπιδεῆς, és, (ἐπιδέομαι) in want of: deficient: Att. 
neut. pl., ἐπιδεᾶ. 

ἐπίδειγμα, aros, τό, (ἐπιδείκνυμι) a specimen: a 
pattern, example, lesson. 

ἐπι-δείελος, ov, (ἐπί, δείλη) at, towards evening ; 
ἐπιδείελα, neut. pl. as Adv., towards evening. 

ἐπι-δείκνῦμι and --ύω, f. --δείέω: aor. 1 --έδειέα Ion. 
--έδεξα :----ἴο exbibit as a specimen or pattern: to shew 
forth, display, parade :—Med. to display oneself, shew 
oneself off: 2. to shew, point out :—to shew, prove, 
demonstrate. Hence 

ἐπιδεικτικός, ή, dv, fit for display; ἐπιδεικτικοὶ 
λόγοι speeches for display, set orations, such as were 
frequent among the Athenian rhetoricians. 

ἐπῖδεῖν, aor. 2 inf. of ἐπεῖδον. 

ἐπιδεῖξαι, aor. 1 inf. of ἐπιδείκνυμι. 

ἐπίδειξις Ion. ἐπίδεξις, εως, ἡ, (ἐπιδείκνυμι) an 
exhibition, display; és ἐπίδειξίν τινοε ἀπικέσθαι to 
come within one’s view, to his knowledge. 3. α 
pattern, example, Lat. specimen. 

ἐπι-δειπνέω, {. how, (ἐπίδειπνον) to eat after din- 
ner. II. to eat as α second course, eat as a 
dainty. 


II. 


ἐπίγονος---ἐπιδιαρρήγνυμι. 


ἔπι-δείπνιος, ον, (ἐπί, δείπνον) at or after dinner. 
ἐπί-δειπνον, τό, an after-meal, second course or des- 
sert. 
ἐπι-δἐκἄτος, ή, ov, oneandonetenth,l+j,;=H. Il. 
one in ten, a tenth, titbe.. 
ἐπι-δέμνιος, ον, (ἐπί, δέμνιον) in or on the bed. 
ἔπι δέξιος, ov, from left to right, towards the right, 
used chiefly in neut. pl. ἐπιδέέια as Adv., which there- 
fore also means auspiciously. 2.Ξ- δεξιός, on the 
right band; τἀπιδεξία the right side. II. of per- 
' sons, dexterous, skilful. 
ἐπί-δεξις, Ion. for ἐπίδειξις. 
ἐπι-δέρκομαι, Dep. to look upon, bebold. 
ἐπι-δεσμεύω, f. ow, (ἐπί, δεσμός) to bind up. 
ἐπι-δεσμός, 6, (ἐπί, δεσμός) a band, bandage. 
ἐπιδεσμο-χᾶρής, és, (ἐπίδεσμοε, χαίρω) bandage- 
i loving, epith. of gout. . 
ἔπι-δεσπόζω, f. όσα, to be lord over. 
ἐπι-δενής, és, poét. and Ion. for émdens, in need or 
want of, lacking. Il. lacking, failing in a thing, ο. 
| gen., Bins ἐπιδευέεε failing in strength: also a compar. 
| in sense, Bins émdevées Ὀδυσῆος inferior to Ulysses 
‘in strength: absol., πολλὸν δ᾽ émdevées ἦμεν far too 
| weak were we. From 
| ἐπι-δεύομαι, poet. for ἐπιδέομαι (ἐπιδέω B) to be in 
, want of, to lack: to need the belp of. 11. to be 
| lacking in a thing, fail in it. 
ἐπι-δεύω, f. ow, {ο moisten on the surface. 
ém-Séxopar, {. fouar, Dep. to admit besides or in 
addition. 
ἐπι-δέω (A), f. -δήσω, {ο bind or fasten on. 
to bind up, bandage. 
ἐπι-δέω (B), f. -δεήσω, to want or lack so much of 
a number :—impers. ἐπιδεῖ, there is need of besides : 
—Med. to be in want of, cf. ἐπιδεύομαι. 
ἐπί-δηλος, ov, quite evident, manifest : open. 
' distinguished. II. like, resembling. 
ἐπι-δημεύω, f. ow, to live among the people. From 
ἐπιδημέω, f. now, (ἐπίδημοε) to be at bome, live at 
' bome: to sojourn among people, stay ata place. II. 
| £o come bome, from foreign travel. Hence 
| ἐπιδημία, ἡ, a staying at home, stay at a place. 
'. ἐπι-δήµιος, ον, (ἐπί, δῆ μος) among the people: dwell- 
ing at home; πόλεμος ἐπιδήμιος civil war; ἐπιδήμιοι 
| ἔμποροι native merchants. II. sojourning at a 
| place. 
| ἐπι-δημιουργοί, av, of, magistrates sent annually by 
| Doric states to their colonies. 
ἐπί-δημος, ov, = ἐπιδήμιοε, of the people, popular. 
ἐπι-διαβαίνω, fut. --βήσομαι, to cross over besides 
or after another. 
| ἔπι-διαγιγνώσκω Ion. --γϊνώσκω: fut. --γνώσομαι: 
'—to debate or decide afresb. 
| ἔπι-διαιρέω, f. How, to divide over again :—Med. of 
| several, fo distribute among themselves. 
| ἐπι-διαπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail across besides. 
ἐπι-διαρρηήγνῦμι, f. -ρῄέω, {ο tear asunder after :— 





II. 


| 
! 
| 2. 


| Pass. {ο burst in consequence of a thing. 


/ 
/ 


ἐπι-διατάσσοµαν, Med. {ο ordain or command be- 
sides. 
' ém-Siadépopat, Pass. to go across after. 

ἐπι-δίδάσκω, f. fw, {ο teach besides. 

ἐπι-δίδωμι, Ε. -δώσω, to give besides, give freely: 
to give with, give in dowry. IL. ἐπιδιδόναι éav- 
τόν τινι to give oneself up or devote oneself {ο a 
thing. III. intr. ἐο increase, advance: also to 
improve, prosper. IV. Med., θεοὺς ἐπιδώμεθα 
let us give or take the gods as witnesses ; cf. περιδί- 
δωµι Ἱ. 

ἔπι δίζηµαι, Dep. to seek or ask further : to seek for 
or demand besides. 

ἐπι-δϊκάζω, f. σω, to adjudge to one :—Med. of the 
claimant, to sue for a thing at law, lay claim to. 
Hence 

ἐπι-δκάσιμος, disputed at law: generally, much 
contested. 

ἐπι-δϊνέω, f. now, to whirl or swing round, of one 
in act to throw :—Med. {ο turn over in one’s mind, 
revolve :—Pass. to wheel about, as birds in the air; 
ἐπιδινηθέντε, aor. I part. dual. 

ἐπι-διορθόω, f. wow, {ο correct or set in order after- 
wards, 

ἐπι-διπλοϊζω or --οίζω, (ἐπί, διπλόος) to redouble. 

ἐπι-διφριάς, άδος, ἡ, (ἐπί, δίφρος) the rail in front 
of the chariot-board (δίφροε), the chariot-rail. 

ἐπι-δίφριος, ov, (ἐπί, Sippos) sitting on the car. 

ἐπί-δίχᾶ, Adv. for ἐπὶ diya. 

ἐπι-δίώκω, f. ζω, to pursue after: follow up :—as 
legal term, {ο prosecute again. 

ém-Soxéw, f. -δοκήσω and --δόξω, to expect. 

ἐπ-ιδόντες, aor. 2 pl. nom. part. of ἐπεῖδον; but 
ἔπι-δόντες, of ἐπιδίδωμι. 

ἐπί-δοξος, ov, (ἐπί, δόξα) likely or expected to doa 
thing ; éwidogos γενέσθαι likely to prove 5ο: of things, 
likely, probable. II. well-known, illustrious. 

ἐπι-δόρπιος, ο», (ἔπί, δόρπον) for or of the banquet. 

ἐπίδοσις, eos, 7), (ἐπιδίδωμι) a giving over and above: 
a voluntary contribution to the state. II. éxcrease, 
growth, progress. 

ἐπιδοῦναι, émBovs, aor. 2 inf. and part. of ém- 
δίδωμι. 

ἐπι-δουπέω, Ε. haw, {ο make a noise or clashing. 

ἐπιδοχή, ἡ, (ἐπιδέχομαι) reception of something new. 

ἐπιδρᾶμεῖν, aor. 2 inf. of ἐπιτρέχω; ἐπιδρᾶμέτην, 
3, dual indic. 

ἐπιδρομή, ἡ, (ἐπιδραμεῖν) a running over. 11. 
a sudden inroad, raid, or attack. III. a place 
Jor ships to run to, a landing-place. 

ἐπί-δρομος, ov, that may be run over or upon; τεῖ- 
χος ἐπίδρομον a wall that may be scaled. 

ἐπι-δύω and -δύνω, f. vow, fo go down or set upon. 

ἐπι-δώμεθα, 1 pl. aor. 2 med. subj. of ἐπιδίδωμι. 

ἐπ-ιδών, part. of ἐπεῖδον. 

ἐπιδώσω, fut. of ἐπιδίδωμι. 

ἐπιείκεια, ἡ, (ἐπιεικής) likelibood, reasonable- 
ness. Il. fairness, clemency: also natural mild- 


3 3 / 
ἐπιδιατάσσομαι---ἐπιήρανος. 
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ESS. 2. equity, the spirit as opposed to the letter 
of the law. 

ἐπι-είκελος, ov, = εἴκελον, like. 

ἐπι-εικής, és, (ἐπί, εἰκός) fitting, meet, suitable; ds 
ἐπιεικέε as is meet; ὅν κ᾿ ἐπιεικὲε ἀκούειν whatever 
[word] is meet for you to hear. Il. in Att. fair, 
reasonable : also plausible : of persons, fair, kind, mo- 
derate, 2. Opp. to δίκαιον, not insisting on strict 
justice, equitable. 

ἐπι-εικτός, ή, dv, (ἐπί, efnm) yielding ; ob« ἔπιεικτός 
that will never yield, unyielding ; wévOos οὐκ ἐπιεικτόν 
unceasing woe. 

ἐπιεικῶς Ion. έως, Adv. of ἐπιεικής, fairly, tolerably, 
moderately. 2. probably, reasonably. 

ἐπιειμένος, η, ov, Ion. for éperpévos, pf. part. pass, 
of ἐπιέννυμι. 

ἐπιεισάμενος, Ion. aor. I part. of ἔπειμι (εἶμι ibo). 

ἐπιείσομαι, Ion. fut. of ἔπειμι (εἶμι ibo). 

ἐπι-έλπομαι, poet. for ἐπέλπομαι. Hence 

ἐπί-ελπτος, ov, to be hoped or expected. 

ἐπι-έννῦμι, Ion. for ἐφ-έννυμε: aor. 1 ἐπί-εσα Ep. 
ἐπί-εσσα: pf. pass. ἐπί-εσμαι or ἐπί-ειμαι :—to put on 
besides or over :—Pass., Ion. pf. part. ἐπιειμένος ἆλ- 
κήν, ἀναιδείην clad in strength, shamelessness; χαλκὸν 
ἐπιέσται (3 sing. pf.) it was covered in brass, bad 
brass upon it :—Med. {ο put on oneself besides : gene- 
rally, to cover or shroud oneself in. 

ἐπιέσσαμεν, 1 pl. aor. I of ἐπιέννυμι. 

ἐπιέσταν, 3 sing. pf. pass. of ἐπιέννυμι. 

ἐπι-ζἄρέω, = ἐπιβαρέω. 

ἐπι-ζάφελος, ον, (ἐπί, *(apedos from (α-- intens.) 
vebement, violent :—Adv. ἐπιζαφελῶς (as if from ém- 
ζαφελής), vebemently, furiously. 

ἐπι-ζάω, f. --ζήσω, to outlive, survive. 

ἐπι-ζεύγνῦμι and --ύω, f. -(εύέω, {ο join or fasten at 
top: generally, {ο tie togetber, bind fast. IL. (ο 
yoke to. 

ἐπι-ζεφύριος, ov,=sq., epith. of Italian Locri. 

ἐπι-ζἐφῦρος, ov, lying towards the west. 

ἐπι-ζέω, f.-Céow, to boil up or over; 4 vedrns ἐπέ- 
ζεσέ µοι my youthful spirit boiled over. II. act. 
to make to boil, beat. 

ἐπί-ζηλος, ον, subject to envy: fortunate, prosperous. 

ἐπι-ζήμιος, ον, (ἐπέ, ζημία) bringing loss or penalty 
upon, burtful. II. liable to punishment. Hence 

ἐπι-ζημιόω, f. dow, to punish. 

ἐπι-ζητέω, f. how, to seek for, seek after, find wanting: 
to beat for game; οἱ ém(nrovyres the beaters. 

ἐπι-ζώννῦμι, f. --(ώσω, to bind or gird on: Pass., pf 
part. ἐπεζωσμένοι, with their cloaks girt up. 

ἐπι-ζώω, Ion. for ἐπιζάα. 

ἐπίηλα, aor. 1 of ἐπιάλλω. 

ἐπ-ίημι, Ion. for ἐφίημι. 

ἐπιήνδανε, Ep. 3 sing. impf. of ἐφανδάνω. 

ἐπί-ηρα, τά, (ἐπί, ἡρα) things acceptable, pleasing 
gifts. 

ἐπι-ἠρᾶνος, ov, (ἐπίηρα) pleasing. 
off, assisting, governing. 


II. warding 
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ἐπίηρος, ον, only in neut. pl. ἐπίηρα, q. v. 

ἐπι-θᾶλάμιος, ον, (ἐπί, θάλαμοφ) belonging to a bri- 
dal, nuptial; τὸ ἐπιθαλάμιον (sub. péAos), the nuptial 
song, epitbalamium, sung in chorus before the bridal 
chamber. 

ἐπι-θᾶἄλασσίδιος Att. -ττίδιος, ov, =sq. 

ἐπι-θᾶἄλάσσιος Att. —rrios, a, ον, (ἐπί, θάλασσα) 
lying on the sea-sbore, maritime. 

ἐπι-θᾶνάτιος, ov, (ἐπί, θάνατος) condemned to death. 

ἐπι-θάνᾶτος, ov, sick to death, like to die. 

ἐπι-θαρσύνω Att. -θαρρύνω, f. ὕνῶ, to cheer on. 

ἔπι-θαυμάζω, f. ow, to pay respect to, to compliment 
with a fee (Lat. honorarium). 

ἐπι-θειάζω, f. dow, (ἐπί, θεός) to call upon in the 
name of the gods, to adjure. Hence 

ἐπιθειασμός, 6, an appeal to the gods, adjuration. 

ἐπι-θείην, -θεῖναι, aor. 2 opt. and inf. of ἐπιτίθημι. 

ἐπιθείς, --θεῖσα, aor. 2 part. of ἐπιτίθημι. 

ἐπι-θεῖτε, for --θείητε, 2 pl. aor. 2 opt. of ém- 
τίθηµι. 

ἐπι-θερᾶπεύω, f. ow, to court or serve studiously: to 
work zealously for. 

ἔπι-θες, --θέτω, aor. 2 imperat. of ἐπιτίθημι. 

ἐπίθεσις, εως, ἡ, (ἐπιτίθημι) a laying on, imposi- 
tion. II. (from Med. ) a setting upon, attack. 

ἐπι-θεσπίζω, f. σω, to propbesy upon. 

ἐπιθετικός, ή, dv, (ἐπιτίθεμαι) ready to attack: en- 
terprising. 

ἐπί-θετος, ον, (ἐπιτίθημι) added, annexed: far- 
fetched, foreign. II. as Subst., ἐπίθετον, τό, an 
epithet. 

ἐπι-θέω, {.-θεύσομαι,ίο run upon or at: torun after, 
chase, pursue. 

ἐπιθήκη, 7, (ἐπιτίθημι) an addition, accession: some- 
thing given in or over in a bargain. 

ἐπί-θημα, ατος, τό, (ἐπιτίθημι) anything put on, a 
cover, lid. 

ἐπι-θοάζω, f. ow, to sit as a suppliant at an altar, 
to pray the gods for aid: cf. θοά(ω. 

ἐπιθορεῖν, aor. 2 inf. of ἐπιθρώσκω. 

ἐπι-θορῦβέω, f. ήσω, to shout in token of approval. 

ἐπι-θράσσω Att. -ττω, contr. for ἐπιταράσσω. 

ἐπι-θραύω, f. ow, to break besides. 

ἐπιθρέξας, aor. I part. of ἐπιτρέχω. 

ἔπι δρώσκω, Γ-θοροῦμαι: aor. 2 ἐπέθορον:---ἰοεβγῖρ' 
or leap upon, ο. gen.: ο. dat. fo izsult over: absol., 
τύσσον ἐπιθρώσκουσι so far do they bound. 

ἐπι-θῦμέω, f. now, (ἐπί, θυμός) to set one’s heart upon 
a thing, lust after, desire eagerly. Hence 

ἐπιθύμημα, aros, τό, the object of desire; and 

ἐπιθύμησις, ews, ἡ, a longing desire; and 

ἐπιθῦμητής, od, 6, one who desires: a lover; and. 

ἐπιθῦμητικός, ή, dv, desiring, coveting. Adv. --κδδ. 

ἐπιθῦμία, ἡ, (ἐπιθυμέω) a desire, yearning, longing: 
in bad sense, desire, lust. 

ἐπι-θμίᾶμα, aros, τό, an incense-offering : from 

ἔπι-θῦμιάω, f. dow [ᾶ], to offer incense. 

ἀπ-ϊθύνω, to aim straight at: to direct, govern. 


bead forwards. 
an angle; τὰ ἐπικάρσια the country measured along 
the coast, opp. to τὰ ὄρθια (measured inwards at right 
angles to the coast): ο. gen., Τριῆρει τοῦ Πόντου 
ἐπικάρσιαι triremes forming an angle with the current 
of the Pontus. 

' ἐπι-καταβαίνω, {. -βήσομαι, to go down to or upon 
a place. 


ἐπίηρος-- ἐπικαταδαρθάνω. 


ἐπῖ-θύω, {. --θύσω [0], to offer sacrifice upon or afte 3: 
—to offer sacrifice, offer. 

ἐπι-θύω, Ε.--θύσω [0], (ο rush eagerly at. 2. ο. inf. 
to strive vebemently to do, desire or long to do, (v. 
θύω B.) 

ἐπι-θωρᾶκίξομαι, Med. to put on one’s armour. 

ἐπι-θωύσσω, f. fo, to shout or call out. 

ἐπι-δμων, ovos, 6, = émiorup. 

ἐπι-ἴζομαι, Ion. for ἐφέξομαι. 

ἐπι-ἴστωρ, opos, 6, ἡ, acquainted with, knowing. 

ἐπι-καθαιρέω, f. ow, to pull down besides. 

ἐπι-καθέζομαι, f. --εδοῦμαι, Pass. to sit down upon. 

ἐπι-κάθημαι Ion. -κάτηµαν, {ο sit upon: to press 
upon, be heavy upon. Il. to sit down against a 
place, bestege tt. 

ἐπι-καθίζω, {. ίσω, to set upon. II. intr. to sit upon. 

ἐπι-καινόω, f. wow, to innovate upon. 

ἐπι-καίριος, ον, (ἐπί, καιρός) in due season, season- 
able, opportune: important, critical ; οἱ ἐπικαίριοι the 
chief persons. 

ἐπί-καιρος, ov, ἐπικαίριος: ο. gen. fit, proper, con- 
venient for a thing. 

ἐπι-καίω Att. -κάω: f. kovow:—to light or kindle 
on a place: to burn on an altar. 

ἐπι-κᾶλέω, f. έσω, to call on, appeal to, adjure. Il. 
to call in addition, give a surname to :—Pass. to be 
called by surname. Ill. to bring an accusation 
against, to lay to one’s charge. lV. Med. {ο call 
to oneself, call to aid: generally, to invite: also to 
challenge, Lat. provocare. 2, to summon before one. 

ἐπικάλυμμα, aros, τό, a cover, covering: a veil, 
cloak, means of biding. From 

ἐπι-κάλύπτω, [.ψω, {ο cover up, shroud, bide. 
to put over. Hence 

ἐπικάλυψις, εως, ἡ, α covering, concealment. 

ἐπικαμπῆή, ἡ, (ἐπικάμπτω) a bend: the angle of a 
building ; ἐπικαμπὴν ποιεῖσθαι to draw up the wings 


II. 


so as to form angles with the centre. 


ἐπικαμπής, és, curved, curling. From 
ἐπι-κάμπτω, f. ψω, to bend into an angle :—Pass. 


to wheel round the wing's, so as to take the enemy in 
flank. 


ἐπι-καμπύλος, ον, bent forward. 

ἐπί-κᾶρ, (ἐπί, κάρα) Adv. bead-foremost. 
ἐπι-κάρσιος, a, ον, (ἐπίκαρ) properly on the bead, 
II. opp. to ὄρθιοἙ, crosswise, at 


11. {ο go down after or against. 
ἐπι-καταβάλλω, f. -βἄᾶλῶ, {ο let fall down. 


ἐπι-κατάγω, to bring down to land besides :—Pass. 


to come to land witb or afterwards. 


ἐπι-καταδαρθάνω, {. --δαρθήσομαι: aor. 2 --έδαρθον: 


—to fall asleep at or upon. 


ἐπικατακλύζω--- ἐπικοινωνέω. 


ἐἐπι-κατακλύζω, {. -ύσω, to overflow besides. 
᾿ἐπι-κατακουμάομαι, Dep. {ο sleep at or upon a place. 

ἐπι-καταλαμβάνω, Ε. -λήψομαι, to catch up, overtake. 

ἐπι-καταμένω, f. -μενῶ, to stay yet longer. 

ἐπι-καταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, to throw oneself upon. 

ἐπι-κατάρᾶτος, ov, yet more accursed. 

ἐπι-καταρριπτέω and --τω, fo throw down after or 
upon. 

πι κατασφάξω and -ττω, f. fw, {ο slay upon or over. 

ἐπι-καταψεύδομαν, Dep. {ο tell lies in addition. 

ἐπικατέδαρθον, aor. 2 of ἐπικαταδαρθάνω. 

ἐπι-κατεῖδον, inf. --κατιδεῖν, aor. 2 with no pres. in 
use, fo look down upon: cf. εἶδον. 

ἐπι-κάτειμν, inf. --Κατιέναι, to go down upon or into. 

ἐπι-κατέχω, f. -Καθέξζω, to detain still. 

ἐπί-καντοβ, ov, (ἐπικαίω) burnt at the end, Lat. 
praeustus. 

ἐπι-κάω, Att. for ἐπι-καίω. [ᾶ] 

ἐπί-κειμαι, inf. -κεΐσθαι, serving as Pass. of ἐπιτί- 
θηµι, to be laid upon; of gates, to be put to or 
closed. 2. generally, to be set on or in: to die 
over against; ai ἐπικείμεναι νῆσοι the islands off the 
coast. 3. to bang over, impend. Il. to press 
heavily upon: to press upon, be urgent. 
penalties, to be laid on, imposed. 
on one. 

ἐπι-κείρω, {. -κερῶ Ep. -xépow:—to cut down, mow 
down. II. metaph. {ο cut short, baffle. 

ἐπικεκλόμην, aor. 2 of ἐπικέλομαι. 

ἐπικεκλιμένος, pf. part. pass. of ἐπικλίνω. 

ἐπι-κελᾶδέω, f. now, to shout in applause, to cheer. 

ἐπικέλευσις, ews, ἡ, cheering, exbortation. 

ἐπι-κελεύω, also in Med. ἐπι-κελεύομαι, fo exbort and 
encourage, cbeer on. 

ἐπι-κέλλω, fut. --κέλσω: aor. I ἐπέκελσα :—io run 
aground or ashore, of ships. 2. intrans. fo come 
to land, come asbore. 

ἐπι-κέλομαι, Dep. {ο call to or upon, invoke. 

ἐπι-κεντρίζω, f. ow, to apply the spur. 

ἐπι-κεράννῦμε, f. -κεράσω [ᾶ]: aor. 1 ἐπεκέρᾶσα Ep. 
-έκρησα :—to mix in, pour in again. 

ἐπι-κέρδια, wy, τά, (ἐπί, κέρδος) profit on traffic. 

ἐπι-κερτομέω, f. now, to jeer at, insult, teaze. 

ἐπικέσθαι, Ion. aor. 2 impf. of ἐφικνέομαι. 

ἐπι-κεύθω, f. ow, to conceal, bide; ov o° ἐπικεύσω I 
will not bide it from thee. 

ἐπι-κήδειος, ov, (ἐπί, κῇδος) of or at a burial. 

ἐπικηρῦκεία, 7), (ἐπικηρυκεύομαι) the sending a herald 
or embassy to treat for peace. 

ἐπικηρύκευμα, ατοε, Τό, a message or demand by 
herald. From 

ἐπι-κηρῦκεύομαι, Dep. fo send a message by a 
herald: to make proposals for a treaty: generally, {ο 
proclaim publicly. 

ἐπι-κηρύσσω Att.-rrw: f. fo :—to announce, pro- 
claim; ἀργύριον ἐπικηρύσσειν tii or ἐπί τινι to set 
a price on his head: hence {ο proscribe. 


ἐπι-κίδνημι, fo spread over :—Pass. ἐπικίδνᾶμαι, to 


IV. to bave 
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be extended, spread over; ὅσον 7’ ἐπικίδναται ἠώε far 
as the morning light ἐς spread.— Only used in pres. 

ἐπι-κίνδῦνος, ον, in danger, precarious,insecure. II. 
dangerous. Adv. —vos. 

ἐπι-κίρνημι, post. and Ion. for ἐπικεράννυμι. 

ἐπι-κλάζω, f. --κλάγέω, to send forth a sound in 
answer. 

ἐπι-κλαίω Att. -κλάω: f. -κλαύσομαι :---ίο weep 
upon or responsively. Hence 

ἐπίκλαντος, ον, tearful. 

ἐπι-κλάω, f. dow [ᾶ], to bend towards :—Pass. to be 
bent or broken in spirit, Lat. frangi animo. 

ἐπι-κλάω, Att. for ἐπικλαίω. [ᾶ] 

ἐπι-κλεής, és, (ἐπί, κλέος) famous. 

ἐπι-κλείω (A), f. κλείσω, to shut up, close. 

ἐπι-κλείω (B), (ἐπί, κλέοε) to extol or praise the 
more. 

ἐπι-κληϊΐζω contr. -κλγῄζω, Ion. for ἐπι-κλείω (5). 

ἐπίκλημα, ατος, τό, (ἐπικαλέω) an accusation. 

ἐπί-κλην, Adv. (ἐπικαλέω) by surname or name. 

ἐπί-κληροβ, ov, succeeding to a patrimony: as Subst., 
ἐπίκληροε, ἡ, an only daughter and heiress, who must 
by law marry her next of kin. 


III. of | ἔπι-κληρόω, f. dow, to assign by lot. 


ἐπίκλησις, εως, ἡ, (ἐπικαλέω) a surname or addi- 
tional name, and generally, a name :—absol. acc. ἐπί- 
κλησιν by surname, by name; but also in name only, 
nominally. II. α reproach, imputation. 

ἐπίκλητος, ov, (ἐπικαλέω) called upon, called in as 
allies. 2. specially summoned. 

ἐπί-κλίνῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐπικλίνω. 

ἐπικλίνῆς, és, (ἐπικλινῆναι) sloping, slanting. 

ἐπί-κλιντρον, τό, a thing {ο lean on: a couch, arm- 
chair. From 

ἐπι-κλίνω [7]: f. -κλϊνῶ:ι pf. pass. --κέκλῖμαι :---ίο 
lay upon so as to fit :—Pass. to be put to; ἐπικεκλὶ- 
µέναι σανίδες closed doors. II. to bend towards : 
—Pass. to be inclined at an angle: pf. part. pass., 
ἐπικεκλιμένοε sloping’, oblique. III. Pass. to lie 
over against. 2. to recline at table. 

dnvrchovie, f. haw, to stir up to commotion. 

ἐπί-κλοπος,ον͵, (ἔπί, κλοπή) given to stealing, thievisb, 
wily: ο. gen., ἐπίκλοπος μύθων cunning in speech. 

ἐπι-κλύζω, f. vow, (ο overflow, flood: metaph. to 
overwhelm, ruin. Hence 

ἐπίκλῦσις, ews, ἡ, απ overflow, flood. 

ἐπι-κλύω, to listen to, bear. 

ἐπι-κλώθω, f. wow, fo spin to one, assign fo one as 
one’s destiny, of the Fates :—so also in Med. 

ἐπι-κνάμπτω, Att. for ἐπι-γνάμπτω. 

ἐπι-κνάω, inf. --κνῆν, to scrape or grate upon a thing. 

ἐπ-ικνέομαι, Ion. for ἐφ-ικνέομαι. 

ἐπι-κοιμάομαν, Pass. with fut. med. --ἤσομαι, to fall 
asleep over. 

ἐπί-κοινοῬ, ον, (ἐπί, κοινό) common to many, pro- 
miscuous: neut. pl. ἐπίκοινα as Adv. in common. 

ἐπι-κοινωνέω, f. ήσω, to communicate with. _ 
to share in common witb. 
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ἔπι-κομπάξζω, f. cw, to boast besides, add boastingly: 
to boast or exult in a thing. 

ἐπι-κομπέω, f. how, to add boastingly: to boast of. 

ἐπίκοπον, ov, (ἐπικύπτω) cut short, lopped. 

ἐπι-κόπτω, f. ψω, to strike upon, to knock down :— 
Med. fo smite one’s breast and wail for another, Lat. 
plangi. 

ἐπικόε, ή, dv, (08) Epic, of Epic poetry ; οἱ ἐπικοί 
the epic poets. 

ἐπι-κοσμέω, f. ήσω, {ο adorn with: to celebrate. 

ἐπί-κοτος, ov, angry, vengeful: malicious, malignant. 

ἘἨπικούρειος, ου, 6, (Ἐπίκουροε) an Epicurean, a 
follower of the sect of Epicurus. 

ἐπικουρέω, f. How, (ἐπίκουροε) to come to aid, {ο 
help in war: generally, to belp at need; ο. dat. rei, 
νόσοιε ἐπικουρεῖν to aid one against them; ἐπικουρεῖν 
τινί τι to keep off from one. Hence 

ἐπικούρημα, aros, τό, belp, protection; and 

ἐπικούρησια, ews, ἡ, aid, protection. 

ἐπικουρία, ἡ, (ἐπικουρέω) a defence or protection 
against, aid, succour, assistance. II. an auxiliary 
or allied force. 

ἐπικουρικός, 4, dv, auxiliary, allied. 

ἐπί-κουρος, ον, (ἐπί, κοῦροε) helping, aiding, assist- 
ing: as Subst. an ally ‘—oi ἐπίκουροι the auxiliaries or 
mercenary troops, opp. to the national army. 

ἐπι-κουφίζω, f. iow Att. 1, to lighten: to relieve of 
a burden. II. to lift up, support. 2. metaph. 
to lift up, encourage: in bad sense, to puff up, elate. 

ἐπι-κράζω, f. fa, to shout to or at. 

ἐπι-κραίνω Ep. -κραιαίνω: f. -κρᾶνῶ: aor. 1 ἐπ- 
ἐκρᾶνα Ep. --έκρηνα, —exphnva:—to bring to pass, 
accomplish, fulfil; νῦν por 165° ἐπικρήηνον ἐέλδωρ 
grant me now this prayer, fulfil it: generally, to 
achieve, effect. 

ἐπί-κρᾶνον, τό, (ἐπί, κράνον) a covering for the bead, 
a bead-dress. II. the capital of a column. 

ἐπικράτεια, ἡ, (ἐπικρᾶτής) mastery, dominion. 
α government, dominion, province. 

ἐπι-κρᾶτέω, f. ήσω, to rule over, govern, ο. dat.: ab- 
sol. to have power. 2. {0 prevail over: to get pos- 
session of, Lat. potirt, ο. gen.:—absol. to prevail, 
conquer. 

ἐπικρατέως, overbearingly, impetuously: Adv. of 

ἐπι-κρᾶτής, és, (ἔπί, κράτος) having control or mas- 
tery over a thing: Comp. éwcxparéorepos, superior. 

ἐπικράτησις, εως, ἡ, (ἐπικρατέω) a conquest. 

ἐπι-κρεμάννυμι and -ύω: f. --κρεµάσω [a] Att. κρε- 
pa) :—to bang over, cause to impend :—Pass. to over- 
bang, impend over, threaten, Lat. imminere. 

ἐπι-κρεμής, és, (ἐπικρεμάννυμι) overbanging. 

ἐπικρήηνον, Ep. aor. 1 imperat. of ἐπικραίναω. 

ἐπικρήνενε, Ep. 3 sing. aor. 1 opt. of ἐπικραίνω. 

ἐπικρῆσαι, Ep. aor. 1 inf. of ἐπικεράννυμε. 

ἐπι-κρίνω, f. --κρϊνῶ, to give judgment upon, decide, 


lnvtcproy, τό, (ἐπί, ἵεριον) tbe sailyard upon a ship's 
mast. 


II. 


ἐπικομπά(ω---ἐπιλαμβάνω. ι 


ἐπι-κροτέω, f. ow, to rattle on or over. 

ἐπί-κροτος, ov, trodden bard, beaten. 

ἐπι-κρούω, f. ow, to hammer upon or in. 
strike or smite upon. 

ἐπι-κρύπτω, f. You: aor. 2 -ἐκρῦφον :—to throw a 
covering over :—Med. to disguise :—Pass. to conceal 
or disguise oneself. Hence 

ἐπί-κρῦφος, ον, bidden, secret. 

ἐπι-κρώζω, f. ow, to caw or croak at one. 

ἐπι-κτάομαι, {. -ήσομαι, Dep. to gain, win besides; 
ἐπικτᾶσθαι ἀρχήν to gain additional territory. 

ἐπι-κτείνω, Ε. -κτενῶ, to kill besides; ἐπικτείνειν τὸν 
θανόντα to slay the slain anew. 

ἐπίκτησιε, ews, ἡ, (ἐπικτάομαι) fresh gain. 

ἐπίκτητος, ov, (ἐπικτάομαι) gained besides or in ad- 
dition; ἐπικτήτη γῆ acquired land, as the Delta of 
Egypt ἐπικτήτη a new or foreign wife; ἐπίκτητοι 
φίλοι newly acquired friends. 

ἐπι-κτὔπέω,ί.ήσω, to make a noise upon; ἐπικτυπεῖν 
Tov ποδοῖν to stamp with the feet: to resound witb. 

ἐπι-κῦδής, és, (ἐπί, κῦδοε) glorious: brilliant. 

ἐπι-κὔΐίσκω, to impregnate again :—Pass. to become 
doubly pregnant. 

ἐπι-κυκλέω, f. how, to come round in turn to. 

ἐπι-κύλινδέω, f. -κυλίσω [i]: aor. 1 --εκύλῖσα :--- 
Pass., aor. 1 --εκυλίσθην :—to roll down upon. 

ἐπι-κυμαίνω, {ο flow in waves over. 

ἐπι-κύπτω, f. Yu, to bend oneself over, to stoop down. 

ἐπι-κῦρέω and -κύρω: f. -κυρήσω and --κύρσαω: 
aor. I --εκύρησα and --έκυρσα: to fall or light upon, 
jall in with: ο. gen. to bave a share of, partake in. 

ἐπι-κῦρόω, f. wow, (ἐπί, κΌρος) to confirm, ratify: {9 
determine. 

ἐπικύρσας, aor. I part. of ἐπικυρέω. 

ἐπί-κυρτος, ον, (ἐπί, κυρτόθ) humpbacked. Hence 

ἐπι-κυρτόω, f. dow, to bend forward. 

ἐπι-κυψέλιος, ον, (ἐπί, κυψέλη) guarding bee-bives. 

ἐπι-κωκύω, f. vow [0], {ο lament over. 

ἐπικώλῦσις, εως, ἡ, a binderance. From 

ἐπι-κωλύω, f. vow [0], (ο binder, keep in check. 

ἐπι-κωμάξζω, f. dow, to make a riotous assault upon. 

ἐπι-κώμιος, a, ο», (él, κῶμος) of or for a festal 
procession. 2. laudatory. 

ἐπί-κωπος, ο», (ἐπί, κώπη) at the oar, a rower. 2. 
of a weapon, up to the very bilt. 

έσθαι, aor. 2 med. inf. of ἐπιλαμβάνω. 

ἐπιλᾶβη, ἡ, (ἐπιλαμβάνω) a taking bold, grasping: 
a handle. 

ἐπιλᾶβόμενος, aor. 2 med. part. of ἐπιλαμβάνω. 

ém-Aayxdve, £ -λήέομαι, to receive by lot after- 
wards. ΠΠ. to fall to one by lot, come afterwards. 

ἐπι-λάξῦμαι, Dep. to lay bold of, bold tgbt. 

ἐπιλᾶθέσθαι, € ,» aor. 2 med. inf. and subj. 
of ἐπιλανθάνω. 

ἐπι λαμβάνω, {. -λήψομαι: aor. 2 ἐπέλᾶβον: pf. --εί- 
Anda :—to lay bold of, seize, attack. 2. to over- 
take, interrupt; νυκτὸε ἐπιλαβούσηε τὸ Epyor.  ᾖ34. 
fo attain to, reach, over-live. 4. (0 seize and stop; 


\ 


Il. to 


i 
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ἐπιλαμβάνειν ris ὀπίσω ὁδοῦ to binder from getting 
back. II. metaph., πολὺν χῶρον ἐπιλαβεῖν to 
get over much ground. B. Med., with pf. pass. 
ἐπείλημμαι, to bold oneself on by, lay bold of; ἔπιλαμ- 
βάνειν προφάσιοε to lay bold of a pretext. 2. to 
attack :—to seize upon, arrest :—to get possession of, 
obtain: to come up to, reach, Hence 

ἐπίλαμπτος, ov, Ion. for ἐπίληπτος, caught, detected. 

ἐπι-λάμπω, f. yw, (ο shine after or upon; ἔπιλαμ- 
ψάσηε ἡμέραε when day bad dawned. 

ἐπι-λανθάνω, aor. 2 ἐπέλᾶθον, to escape notice, be 
bidden. Il. ἐπιληθάνω, {. -λήσω: aor. I --έλησα: 
Causal, to make to forget, III. Med. ἔπιλανθά- 
vopat, fut. -λήσομαι, with pf. 2 act. -λέληθα, and pf. 
pass. -AéAnopa, to forget; ὀφείλων ἐπιλέληθα I 
forgot that I owed :—Pass., aor. I --ελήσθην, to be 
forgotten. 

ἐπί-λᾶσις, εως, ἡ, Dor. for ἐπίλησις. 

ἐπι-λεαίνω, f. --λεἄνῶ, to smoothe over; aor. 1 part., 
émAchvas τὴν Ξέρέεω yvwpnv having smoothed over 
the opinion of Xerxes, i. e. making it plausible. 

ἐπι-λέγω, f. fo, to say in addition, to add fur- 
ther. 2. to call by name. II. to choose, pick 
out, select: so also in Med. :—Pass., ἐπιλελεγμένοι 
or ἐπειλεγμένοι chosen men. Ill. in Med. also, 
to read. 2. to think over, consider. 

ἔπι-λείβω, f. Yo, to ‘pour upon, make a libation over. 

ἐπι-λείπω, f. you: aor. 2 ἐπέλῖπον: pf. ἐπιλέλοιπα: 
Pass., 3 sing. plqpf. ἐπελέλειπτο:-- {ο leave bebind 
one. II. to fail one, like Lat. deficere; ὕδωρ µιν 
ἐπέλιπε the water failed him; ἐπιλείπει µε ὁ χρόνος 
time fails me: of rivers, ἐπιλείπειν τὸ ῥέεθρον, to 
bave their stream failing, to be dried up; and so 
without ῥέεθρον, to fail: absol. to fail, lack, be want- 
ing. Hence 

ἐπίλειψις, ews, ἡ, failure, lack. 

ἐπίλεκτος, ον, (ἐπιλέγω) chosen, picked; οἱ ἐπίλεκ- 
τοι picked soldiers. | 

ἐπιλέλησμαι, pf. pass. of ἐπιλανθάνω. 

ἔπι-λέπω, f. Yu, to peel, strip of its bark. 

ἐπι-λεύσσω, to look towards, see before one. 

ἐπι.ληθάνω, see ἐπιλανθάνω π. 

ἐπίληθος, ον, (ἐπιλανθάνω) causing forgetfulness. 

ἔπι-λήθομαι, post. for ἐπιλανθάνομαι, to forget. 

ἐπι-ληΐς, idos, ἡ, (ἐπί, λεία) obtained as plunder. 

ἐπι-ληκέω, f. ow, to shout in applause. 

ἐπι-λήνιος, ον, (ἐπί, Anves) of a winepress or the 
vintage, 

ἐπίληπτος, ο», (ἐπιλαμβάνω) caught, detected. 

ἐπίλησις, ews, ἡ, (ἐπιλανθάνομαι) forgetfulness. 

ἐπιλησμονή, ἡ, (ἐπιλανθάνομαι) forgetfulness. _ 

ἐπιλήσμων, ον, gen. ovos, (ἐπιλανθάνομαι) forgetful, 
baving a bad memory :—Comp. ἐπιλησμονέστεροε: 
irreg. Sup. ἐπιλησμότατοε. 

éEmAfoopar, fut. med. of ἐπιλανθάνω. 

«ἀπίληψιε, εωε, ἡ, (ἐπιλαμβάνω) a laying bold of, 
seizure: a finding fault. 

-dwedlySqv, Adv. grazing, scratebing. 


ἐπίλαμπτος---ἐπιμελέομαι. 
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ἐπι-λιμνάξομαι, Pass. to be flooded. 

ἐπι-λίνευτής, od, 6, (ἐπί, λινεύω) one who uses nets, 
a fisherman or bunter. . 

ἐπ-ιλλίζω, (ἐπί, λλοε) to wink with the eyes, to 
make signs by winking. 

ἐπι-λογίζομαι: fut. ίσομαι Att. ἵοῦμαι: aor. 1 --ελο- 
γισάµην and --ελογίσθην: pf. -λελόγισμαι: Dep.:— 
to reckon over, think on, consider: to make account of. 

ἐπίλογος, 6, (ἐπιλέγω) a conclusion,inference. II. 
the concluding speech of a play, epilogue: the perora- 
tion of a speech. 

ἐπί-λογχος, ov, (ἐπί, λόγχη) barbed. 

ἐπίλοιπος, ον, (ἐπιλείπω) still left, remaining : of 
Time, to come, future. 

ἐπί-λοντρον, τό, the price of a bath. 

ἐπι-λῦπέω, f. now, to trouble, grieve besides. Hence 
ἐπιλῦπία, ἡ, trouble, grief. 

ἐπί-λῦπος, ον, (ἐπί, λύπη) troubled, grieved. 
ἐπίλῦσις, εως, ἡ, (ἐπιλύω) a release. 

ἐπι-λύω, f. ύσω, to loose, untie: to let slip dogs: 
generally, {ο release. 2. to solve, explain. 
ἐπι-λωβεύω, f. ow, (ἐπί, λώβη) to mock at. 
ἐπι-μάζιος, ov, (ἐπί, pads) at the breast. 
ἐπι-μαίνομαν, Pass., with aor. 2 --εµάνην [a], aor. 2 
med. --εμῃνάμη», pf. act. --µέμηνα :—to be mad after, 
dote upon: to be passionately in love witb. 

ém-palopar, fut. —ydcoua Ep. —pdocopa: Ep. 
aor. I --εμασσάµην: Dep.:—to strive after, endeavour 
to obtain, aim at. II. ο. acc. to lay bold of, grasp: 
also {ο touch, feel. 

ém ov, Adv. for ἐπὶ μᾶλλον, still more. 

ἐπιμανδᾶλωτόν, τό, (ἐπί, µανδαλωτύθ) a wanton kiss. 

ἐπι-μανθάνω, Γ.--μᾶθήσομαι, to learn besides or after. 

ἐπι-μαρτυρέω, f. ήσω, to bear witness or depose to 
a thing. Hence 

ἐπιμαρτῦρία, ἡ, α witness, testimony. 

ἐπι-μαρτύρομαν, Dep. {ο take to witness, to call on 
as witness, appeal to: absol. {ο call witnesses, call in 
evidence. 2. to call on earnestly, to conjure, Lat. 
obtestari. 3. to declare before witnesses. Hence 

ἐπι-μάρτῦρος, 6, a witness to anything. 

ἐπι-μάρτυς, gen. --ὕρου, 6, = émpdprupos. 

ἐπιμάσσομαι, Ep. fut. of ἐπιμαίομαι. 

ἔπι-μάσσω, f. fw, to knead again :—Med. {ο stroke. 

ἐπι-μαστίδιος, ov, (ἔπί, paords) at the breast. 

érlpacrtos, ον, (ἐπιμαίομαι) seeking after or for. 

ἐπιμδχέω, f. now, (ἐπίμαχοε) to fight for one. Hence 

ἐπιμᾶχία, ἡ, a defensive alliance. 

ἐπί-μᾶχος, ον, (ἐπί, µάχομαι) that may easily be at- 
tacked, assailable, open to attack. 

ἐπιμειδιάω, f. dow [a], and --μειδάω, f. fow:—to 
smite at or upon. 

ἐπιμεῖναι, aor. 1 inf. of ἐπιμένα. 

ἐπιμέλεια, ἡ, (ἐπιμελήε) care, attention, diligence; 
ἐπιμέλειά tTiwoe attention paid to a thing. 

ἐπι-μελέομαι and ἐπι-μέλομαι: Dep. with fat. med, 
-μελήσομαι, aor. I --εμελησάμην; also with fut. pass. 
—peAnOjcopat, aor. I -εμελήθην: (ἐπί, µέλομαι):--- 
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to take care of, bave charge of: to bave the manage- 
ment of: to pay attention to, cultivate, c. gen.: also 
ο. ace. et inf. to take care that. Hence 

ἐπιμέλημα, ατο», τύ, an object of care, a care. — 

ἐπι-μελῆς, és, (ἐπί, µέλομαι) caring for, anxtous 
about: absol. careful, attentive. II. pass. cared 
for, an object of care: esp. in neut., as, ἐπιμελὲς τῷ 
Κύρῳ ἐγένετο it was a care to Cyrus; émpedés poi 
ἐστι I have fo care for it; τὸ ἐπιμελὲε τοῦ δρωµένου 
the charge of the execution of orders. 

ἐπιμελητέον, verb. Adj. of ἐπιμελέομαι, one must 
take care of, pay attention to a thing. 

ἐπιμελητής, ov, 6, (ἐπιμελέομαι) one who {5 in 
charge, a manager, overseer, superintendent. 

ἐπι-μέλομαν, Dep. = ἐπιμελέομαι. 

ἔπι-μέλπω, f. ψω, to sing to. 

émpeAds, Adv. of émpedns, carefully. 

ἐπιμέμνημαι, pf. pass. of ἐπιμιμνήσκω. 

ἐπι-μέμονα, Ion. and poét. pf. 2 with pres. sense, {ο 
aim al, desire. 

ἐπι-μέμφομαι, f. ψοµαι, Dep. to impute to one as 
matter of blame, to object against one as maiter of 
blame: c. dat. pers. to blame: absol. to find fault, 
complain. Hence 

ἐπίμεμψις, ews, ἡ, blame, complaint. 

ἐπι-μένω, fut. -μενῶ: aor. 1 ἐπέμεινα:---ίο stay 
on, to abide still. 2. to continue ina pursuit. 3. 
to abide by. Il. to wait for, awatt, ο. acc. 

ἐπι-μεταπέμπομαι, Med. {ο send for besides, send 
for a reinforcement. 

ἐπι-μετρέω, f. now, to measure out to, assign to :— 
Pass., ὁ émperpovpevos σῖτος the corn measured 
out. II. to measure out or pay in addition. 

ἐπί-μετρον, τό, something added to the measure, 
excess. 

ἐπι-μήδομαι, Dep. to devise or concert against. 

Ἐπι-μηθεύς, έωε, 6, (ἐπί, μῇδος) Epimetheus, i.e. 
After-thoughbt, brother of Prometheus or Fore-thougbt. 

ἐπι-μηθής, és, (ἐπί, μῇδος) thoughtful. 

Ἐπι-μηλίδες, ίδων, αἱ, (ἐπί, μῆλα) Nympbs protec- 
tors of flocks. 

ém-pyvios, ον, (ἐπί, μήν) monthly: τὰ ἐπιμήνια 
(sub. ἱερά) monthly offerings. 

ἐπι-μηνίω, f. iow [7], to be angry at or witb. 

ἔπι-μηχᾶνάομαι, Dep. to contrive against: to devise 
precautions. II. to devise besides. 

ἐπι-μήχᾶνος, ον, (ἐπί, μηχανή) craftily devising ; 
κακῶν ἐπιμήχανοε ἔργων contriver of ill deeds. 

ἐπι-μίγνῦμι and —vw, fut. —uifw:—to mix in or 
with :—Pass. émpl-yvijpat, to mingle with, to bave in- 
Zercourse or dealings witb. 

ἐπυ-μιμνήσκω, {. --μνῄσωα, {ο put in mind of. II. 
Pass. and Med. ἔπι-μιμνήσκομαι, fut. --μνῄσομαι and 
—pynoOnoopas ; aor. 1 --εμνησάμην and --εμνήσθην : 
—to remember, recall to mind, think of; ἐπιμνησαί- 
peda xdpyns let us think of battle. II. later, {ο 
make mention of: also to quote. 


ἀπι-μίμνω, post. for ἐπιμένω, 


ἐπιμέλημα---ἐπινίκιος. 


ἐπιμίξ, Adv. (ἐπιμέγνυμι) mixedly, confusedly, ἑ 
discriminately. 

ἐπιμιξία Ion. —ly, (ἐπιμίγνῦμι) a mixing with others, 
intercourse, dealings, Lat. commercium. 

ἐπί-μιξις, εωε, ἡ, = ἐπιμιξία. 

ἐπι-μίσγω, poét. and Ion. for ἐπι-μίγνυμι, to bave 
dealings with one; in hostile sense, to be brought in 
contact with, clash with: absol. to associate togetber. 

ἐπιμνάομαι, -μνῶμαι, Jon. for ἐπιμιμνήσκομαι. 

ἐπιμνησαίμεθα, 1 pl. aor. 1 opt. med. οΓἐπιμιμνήσκω. 

ἐπιμνησθείς, aor. I part. pass. of ἐπιμιμνήσκω. 

ἐπι-μοιχεύω, f. σω, {ο commit adultery besides. 

ἐπι-μολεῖν, aor. 2 inf. of ἐπιβλώσκω. Hence 

ἐπί-μολος, ον, approaching, invading. 

ἐπιμομφὴ, ἡ, (ἐπιμέμφομαι) blame, reproach. 

ἐπίμομφος, ον, (ἐπιμέμφομαι) blameable, unlucky. 

ἐπιμονη, ἡ, (ἐπιμένω) a staying on: delay. 

ἐπι-μύζω, f. fo, {ο mutter or murmur at. 

ἐπι-μύθιος, ov, (ἐπί, μῦθος) coming after the story ; 
τὸ ἐπιμύθιον the moral of a fable. 

ἐπί-μυκτος, ov, (ἐπιμύζω) scoffed at. 

ém-picow Att. --ττω, -- ἐπιμύ(ω, to mutter. 

ἐπι-μύω, f. -μύσω [0], to close the eyes at a thing: 
to wink at, in token of assent. 
ime pepdopar Ion. --έομαι, Dep. to find fault with. 

ence 

ἐπιμωμητόςᾳ, ή, όν, blameworthy, blameable. 

ἐπί-μωμος, ov, blamed, blameworthy. 

ἐπι-μώομαι, Dor. for ἐπιμαίομαι. 

ἐπι-νάχομαι, Dor. for ἐπινήχομαι. 

ἐπί-νειον, τό, (ἐπί, vais) a sea-port for the navy, 
arsenal. 

ἐπι-νέμω, fut. -νεμῶ and --νεµήσω: aor. 1 --ένειμα: 
—to allot, assign, distribute. II. to turn cattle 
to graze on another's land :—Med., of cattle, to feed . 
over the boundaries, to go on grazing: metaph. to 
spread over; wtp ἐπινέμεται τὸ ἄστυ the fire spreads 
over the town; so, ἡ νόσος ἐπενείματο τὰς ᾿Αθήνας. 

ἐπινενησμένος, pf. part. pass. of ἐπινέα). 

ἐπι-νεύσομαι, fut. of ἐπινέω. 

ἐπι-νεύω, f. ow: aor. 1 —dvevoa:—to nod for- 
wards. II. to nod to, in token of command or 
approval, {ο nod assent, to make a sign to another to 
do a thing: {ο promise by nodding. IIT. (ο in- 
cline to or towards. 

ἐπι-νέφελος, ον, (ἐπί, νεφέλη) clouded, overcast. 

ἐπι-νεφρίδιος, ον, (ἐπί, νεφρόε) upon the kidneys. 

ém-véw (A), f. νήσω, {ο spin to, esp. of the Fates. 

ém-véw (B), = ἐπινηνέω, to load with a thing: pf. 
part. pass., ἐπινενησμένοε piled up witb. 

ém-véw (Ο), f. -νεύσομαι, to swim, float on the top. 
ἔπι-νῆῖος, ον, (isi, ναῦε) on board sbip. 
ἐπι-νηνέω, (ἐπί, νέω) {ο beap or pile upon.. 
ἔπι-νήφω, {ο be sober at or for. 
ém-vijxopar, Ε. -νήέομαι, Dep. to swim upon: to 


come to the top, float on the surface. 2. to swint 
to or over to. 
ἐπι-νίκιος, ον, (ἐπί, νίκη) of victory. Π. as 


/ 
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Subst. τὸ ἐπινίκιον (sub. dopa or µέλοε), a song of | ἐἔπ-οῦσα, ἡ, part. pres. fem. of ἔπειμι (εἶμι ibo), the 


victory, triumphal song or ode. 2. 
feast in honour of a victory. 
ἐπί-νῖκος, ov, = émvixios. 
ἐπι-νίσσομαι, fut. --νίσοµαι, fo go over: come upon. 
ἔπι-νίφω, to snow upon. [vi] 
ἐπι-νοέω, f. ήσω: aor. I ἐπενόησα, but also with aor. 
I pass. ἐπενοήθην in same sense :—tfo think on or of, 
contrive. 2. Ο. inf. to purpose, intend. 3. absol. 
to form a.plan, design. Hence 
ἐπίνοια, ἡ, a thinking of or over a thing, thought : 
power of thought, inventiveness. 2. a purpose, ἆε- 
sign. Il. after-thought. 
ἐπίνομες, Dor. 1 pl. impf. of πίνω, 
ἐπινομία, ἡ, (ἐπινέμομαι) a grazing on another's 
lands: α right to pasture on each otber’s lands, of the 
citizens of two neighbouring states. 
ἐπίνομος, ov, (ἐπινέμομαι) dwelling in the country. 
ἐπι-νύκτιος, ο», (ἐπί, vit) by night, nightly. 
ἐπι-νυμφίδιος, ον, (ἐπί ,νύμφα) of orfor a bride, bridal. 
ἐπι-νύσσω Att. -ττω, f. fw, to prick on the surface. 
ἐπι-νυστάζω, f. σω and fw, to drop asleep over. 
. em-vopaw, f. now, to bring or apply to. II. {ο 
distribute, assign. 
ἔπι-νωτίδιος, ov, (ἐπί, νῶτον) on the back. 
ἐπι-νωτίζω, f. ow, (ἐπί, νῶτον) to put on the back of, 
fo cover with. 
ἐπι-νώτιος, ον, (ἐπὶ, νῶτον) on the back. 
ἐπί-ξανθος, ov, inclining to yellow, tawny, of hares. 
ἐπι-ξεινόω, f. dow, Ion. and poét. for ἐπιξενόω. 
ἐπι-ξενόω, f. woo, (ἐπί, févos) to entertain as a guest: 
—Pass. to be so entertained,to dwell abroad. 2. Med., 
ἐπιὲενοῦμαι ταῦτα I claim these offices as a stranger. 
_ ἐπι-ξέω, f. -Εέσω, to scrape on the surface. 
ἐπί-ξηνον, τό, (ἐπί, Envds) a chopping-block, like 
ἐπικόπανον : the executioner’s block. 
ἐπί-ξῦνος, ov, Ροδί. for ἐπίκοινος, common to many; 
énifuvos ἄρουρα a common field, i.e. in which many 
persons have rights. 
ἐπι-οίνιος, (ἐπί, οἶνοε) at or over wine. 
ἐπι-οινοχοεύω, f. cw, to pour out wine for. 
» ἔπιον, aor. 2 of πίνω. 
_ ἐπνόπτης, ov, 6, post. for ἑπόπτης. 
ἐπιορκέω, f. fow: aor. I ἐπιώρκησα: (ἐπίορκοϱ) :— 
40 swear falsely, forswear oneself, mpds δαίµονος by a 
deity; τὰε βασιληϊΐαε lorias ἐπιορκεῖν to swear falsely 
by the royal hearth. Hence 
ἐπιορκία, ἡ, a false oath, Lat. perjuria. 
ἐπί-ορκος, ov, (ἐπί, Spxos) swearing falsely, forsworn, 
Lat. perjurus ; or of the oath, sworn falsely; ἐπίορ- 
«ov ὀμνύναι to swear falsely ; also, ἐπίορκον ἐπομνύναι 
to swear a bootless oath. 
ἐπι-ορκοσύνη, ἡ, = ἐπιορκία. 
ἐπι-όσσομαι, Dep. (ἐπί, dace) to bave before one’s 
eyes, foresee. 
ἐπί-ονρον, 6, (éwi, οὗροε) a watcher, guard: ο. dat., 
Κρήτρ ἐπίουροε guardian, chief over Crete: ο. gen., 
iay ἐπίουροε chief swine-berd. 


(sub. θῦμα), a 


coming day (sub. ἡμέρα). Hence : 

ἐπιούσιος, ov, for the coming day, sufficient for the 
day ; ἐπιούσιοε apros daily bread. 

ἐπι-όψομαν, poet. for ἐπόψομαι. 

ἐπί-παγχῦ, Adv. entirely, altogether. 

ἐπι-πάλλω, fo brandish at or against. 

ἐπι-πάμων, ον, gen. ovos, (ἐπί, πέπᾶμαι pf. of πἆο- 
μαι) Dor. for ἐπίκληροε, falling to one’s share. 

ἐπί-παν, Adv. upon the whole, generally, on the 
average. 

ἐπι-παρανέω, {ο heap up besides. 

ἔπι-παρασκευάζω, f. ow, to prepare besides :—Med. 
to provide oneself with besides. 

ἔπι-πάρειμι, inf. —etvas, co be present at or near. 
to be present besides or in addition to. 

ἐπι-πάρειμι, inf. --ιέναι, fo come upon in flank, to 
march alongside of. Il. tocomeontoassist. _ III. 
to come forward to speak. 

ἐπι-πάσσω Att.—tTrw: fut. -raow [&]:—to sprinkle 
upon or over. Hence 

ἐπί-παστος, ov, sprinkled on or over :—r0 ἐπίπαστον 
a kind of cake with comfits upon it: also a plaster. 

ἐπι-πἄᾶτᾶγέω, f. now, to make a noise at. 

ἐπί-πεδος, ο», (ἐπί, πέδον) on the ground, or on a 
level with it, level, flat; ἐν ἐπιπέδῳ on a level :— 
irreg. Comp. ἐπιπεδέστερον. 

ἐπιπειθής, és, obedient, compliant. From 

ἐπι-πείθομαι, {. -πείσοµαι, Pass. to be persuaded, 
yield to persuasion; c. dat. to put faith in, comply 
with, obey. 

ἐπι-πέλοµαι, Dep. (ἐπί, πέλω) to come towards, ap~ 
proach ; Ep. syncop. aor. 2 part., ἐπιπλόμενον eros the 
coming year. 

ἐπί-περπτος, ον, containing 1 and =; δάνεισµα 
ἐπίπεμπτον a loan at the rate of κ of the principal, 
or 20 per cent. 


1. 


ἐπι-πέμπω, f. ψω, {ο send after or again. 2. of 
the gods, to send upon or to, let loose upon. 11. 
to send besides: to send by way of supply. Hence 


ἐπίπεμψις, ews, ἡ, a sending to a place. 

ἐπιπέπτωκα, pf. of ἐπιπίπτω. 

ἐπιπέπωκα, pf. of ἐπιπίνω. 

ἐπι-περκάζω, to begin to turn dark, of grapes ripen- 
ing. 

ἐπί-περκνος, ov, somewbat dark, properly of grapes 
ripening; then of the colour of hares. 

ἐπιπεσοῦμαν, fut. med. of ἐπιπίπτω. 

ἐπιπεσών, οὔσα, aor. 2 part. of ἐπιπίπτω. 

ἐπι-πετάννῦμι, f. --πετάσω, {ο stread over. 

ἐπι-πέταμαι or --πέτοµαν, only found in aor. 3 ἔπε- 
πτάµην or ἐπεπτόμην: Dep. :---ἴο fly over: metaph. 
to fly over, come to the knowledge of by flying. 

ἐπι-πἠγνῦμι and --ύω, {. --πήξω, to fix upon. 
to make to freeze at top :—Pass. to congeal. 

ἐπι-πηδάω, f. ήσομαι, to spring upon, rusb at. 

ἀπί-πηχυε, v, (ἐπί, πῆχυς) above (δε elbow. 

ἐπι- πἴέζω, f. ow, to press upon. κ 
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€m-mlAvapat, Dep., used only in pres. and impf., {ο 
approach, come near. 

ἐπι-πίμπλημι, f. -πλήσω, to fill up with a thing. 

ἐπι-πίνω, f. -πίομαι: pf. --πέπωκα : aor. 2 --έπιον ;— 
to drink afterwards or besides : to tope after dinner. 

ἐπι-πίπτω, f. --πεσοῦμαι; pf. --πέπτωκα: aor. 2 
-«έπεσον :—to fall upon: also in hostile sense, to fall 
upon, attack: of accidents, to befall one. 

έπιπλα (contr. from ἐπίπλοα), τά, implements, fur- 
niture, movables, as opp. to fixtures, Lat. supellex. 

ἐπι-πλάζω, f. --πλάγέω, to make to wander over, to 
drive about :—Pass. with fut. med. --πλάγέοµαι: aor. 
I pass. ἐπιπλάγχθην, to wander about over. 

ἐπιπλάσας, aor. I part. of émmAdcow. 

ἐπι-πλάσσω Att. --ττω, f. -πλάσω [ᾶ] :—to spread 
a plaster on, smear over. Hence 

ἐπίπλαστος, ov, plastered over :—feigned, false. 

ἐπιπλαγχθείς, aor. I part. pass. of ἐπιπλά(ω. 

ἐπι-πλεῖον, Adv. = ἐπιπλέον. 

ἐπί-πλειος, ov, Ep. for ἐπίπλεος. 

ἐπι-πλείων, ον, gen. ovos, still more. 

ἐπι-πλέκω, f. fw, to plait into a chaplet. 

ἐπι-πλέον, Adv., for ἐπὶ πλέον, still more. 

ἐπί-πλεος, a, ov, Att. ἐπίπλεως, ov, (ἐπί, πλέος) 
quite full of a thing. 

ἐπίπλευσις, εως, ἡ, a sailing against; ἐπίπλευσιν 
ἔχειν to have the power of sailing against, to have 
the weather gage. From 

ἐπι-πλέω, f. -πλεύσομαι: Ion. ἐπιπλώω, f. -πλώ- 
ow: Ep. aor. 2 ἐπέπλαν, part. ἐπιπλώς :—to sail upon 
or over: to float upon. II. to satl against, to 
attack with a fleet. III. to sail on board a ship: 
to sail with or in charge of. 

ἐπί-πλεως, wy, Att. for ἐπίπλεος. 

ἐπι-πληρόω, f. wow, to fill up; Med., ἐπιπληροῦσθαι 
τὴν ναῦν to fill up one’s ship’s crew, {ο maz her afresb. 

ἐπι-πλήσσω Att. -ττω, f. fo, to strike at : of words, 
to rebuke, reprove: to cast a reproach upon: to cast 
in one’s teeth. 

ἐπί-πλοα, τά, fuller form of ἔπιπλα: properly neut. 
of ἐπίπλοος, ον, an Adj. formed from ἐπί, as ἅπλοος 
from ἅμα, δίπλοος from ds. 

ἐπιπλόμενος, Ep. for ἐπιπελόμενος, aor. 2 part. of 
ἐπιπέλομαι. 

ἐπίπλοον, τὀ, (ἐπιπλέω) the caul of the entrails, 
Lat. omentum: also ἐπίπλοος, 6. 

ἐπίπλοος contr. ἐπίπλους, 6, (ἐπιπλέω) a sailing 
against the enemy, bearing down upon bim, the attack 
of a ship or fleet. 2.a naval expedition against a 
place. 

ἐπι πλώω, Ion. and Ep. for ἐπιπλέω. 

ἐπι-πλώς, part. of ἐκέπλων, Ep. aor. 2 of ἐπιπλέω. 

ἐπι-πλώσας, Ion. aor. 1 part. of ἐπιπλέω. 

ἐπι-πνείω, Ep. for ἐπιπνέω. 

ἐπι-πνέω Ep. -πνείω: fut. -πνεύσοµαι: aor. 1 éxé- 


ἐπιπίλναμαι---ἐπιπταίρω. 


ἔπι-πνίγω, to choke, stifle. [xvi] 

ἐπίπνοια, ἡ, (ἐπιπνέω) a breathing upon: inspiration. 

ἐπι-πόδιος, a, ον, (ἐπί, πούε) upon the feet. 

ἐπι-ποθέω, f. ow, to yearn or long after, regret 
greatly, Lat. destdero. Hence 

ἐπιπόθησις, εως, 7, a yearning after: and 

ἐπιπόθητος, ον, longed for, earnestly desired: and 

ἐπι-ποθία, ἡ,-- ἐπιπόθησι. 

ἐπι-ποιμµήν, ὁ, ἡ, az over shepherd or shepherdess. 

ἐπιπολάζω, f. ow, (ἐπιπολή) ta be at the top, lie on 
the surface. II. to rise to thé top: metaph. to be 
uppermost, to prevail. 

ἐπι-πόλαιος, ον, on the surface: prominent, project- 
ing. 2. superficial, ordinary. From 

ἐπι-πολη, ἡ, (ἐπί, πέλω) α surface: gen. ἔπιπο- 
λῆς, as Adv., at the top, atop: c..gen. on the top of, 
above. Il. αἱ Ἐπιπολαί, a piece of ground with 
α sloping surface near Syracuse. 

ἐπι-πόλῖος, ov, growing hoary, grizzled. 

ἐπί-πολος, = mpdcmodos, an attendant. 

ἐπι-πολύ, Adv., for ἐπὶ πολύ, generally. 

ἐπι-πονέω, f. naw, to toil on, persevere. 

ἐπί-πονος, ov, painful, toilsome : wearisome : of per- 
sons, laborious, pains-taking : of omens, portending 
toil and suffering. - Adv. ἐπιπόνως, Lat. aegré, with 
toil and trouble, Sup. ἐπιπονώτάτα. 

ἐπι-πορεύομαι: f. med. -πορεύσομαι, aor. I pass. 
--επορεύθην: Dep.:—to go, march to: to march over. 

ἐπι-πόρπᾶμα, paros, τό, (ἐπέ, πορπάω) a mantle 
buckled on the shoulder. 

ἐπι-ποτάομαι, Dep., lengthd. for ἐπιπέτομαι, to fly 
to or bover aver. 


ἐπν-πρέπω, to be conspicuous. * _—3. to beseern, be 
befitting. 

ἐπι-πρεσβεύομαι, Dep. fo go-as ambassador any 
whitber. 2. to send an embassy. 

έπν , Ion. for ἔπι-πραὔνω, = πραὔνα. 


ém-mpio [i], {ο grind [the teeth] at a thing. 
ἔπι-προβάλλω, f. -βαλῶ, to throw forward. 
ἐπιπροέηκα, Ep. aor. 1 of ἐπιπροῖημι. 

ἐπιπροέμεν, Ep. aor. 2 inf. of ἐπιπροίημι. 
ἐπι-προϊάλλω, f. dAW: aor. 1 —wpoinAa :—tfo set out 


or place before one. 2. {0 send out one before or 
after another. 
ἐπι-προΐημ., fut. -προήσω: zor. I -προῆκα Ep. 


—énxa:—io send forth towards or at: to sboot 
at. II. νήσοισιν ἐπιπροέηκε [ναῦν] he steered, 
made for them. ; 

ἐπί-προσθεν, rarely -θε, Adv. of Time and Place, 
before: also in preference to." ~ 

(A), f. -θεύσομαι; to run at or to. 

ἐπιπροσθέω (B), f. How, (ἐπίπροσθεν) to be before, 
be in the way ; ἐπιπροσθεῖν τοῖε πύργοις to be im a line 
with the towers, so as to cover one with the other. 

ἐπι-προχέω, {. -χεῶ, fo pour forth over: to pour 


Ἄνενσα :—to breathe or blow upon, so as to revive: | fortb. 


ών fe cowie, inflame 5 to Wow favourably, to 


éw-wralpe: aor. 2 ἐπέπτᾶρον :—fo sneeze at; vide 
Hos ἐπέπταρε wacw ἔπεσσιν my SON sneezed as I spoke 


~ 


/ 


/ ἐπιπτέσθαι---ἐπισιτισμός. 
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the words,—a good omen: hence of the gods, {ο be | ἔπιρ-ρύξω, f. tu, (ἐπί, ῥύζω) fo set a dog on one. 


kindly to, favour. 
ἐπιπτέσθαι, aor. 4 inf. of ἐπιπέτομαι. 
ἐπιπτύχη, ἡ, (ἐπί, πτύσσω) an over-fold, a flap. 
ἔπι-πωλέομαν, Dep. to go about, visit, Lat. obire: 
of a gencral, to tzspect, review : of an enemy, {ο recon- 


noitre. Hence | 
ἐπιπώλησις, έως, ἡ, a going round, visitation. 
ἔπι-πωτάομαι, = ἔπι-ποτάομαι. 


ἔπι-ραβδοφορέω, f. ήσω, of the rider, fo urge a horse 
by shaking the whip; or of the horse, {ο gallop. 

ἐπιρ-ραθύμέω, {. ήσω, to be careless about a thing. 

ἐπιρραίνω, to sprinkle upon or over. 

ἐπιρ-ράπτω, f. iw, to sew, stitch on. 

ἔπιρ-ράσσω Att. -ττω, Att. for ἐπιρρήσσω. 


ἐπιρ-ρύομαν, Dep. to save, preserve. 

ἐπίρρῦτος, ov, (ἐπιρρέω) flowing in or to: coming 
in upon, adventitious. 2. metaph. overflowing, 
abundant. Il. overflowed, moist. 

ἐπιρ-ρώννύμι and --ύω: fut. -ρώσω: aor. 1 —éppox 
oa :——to add strength to, strengthen, encourage, cheer 
on in a thing :—Pass. ἐπιρρώνυμαι; but the pf. éwép- 
ρωμαι, plgpf. -ερρώμην are used as pres. and impf.: 
aor. I --έρ v.:—to. recover strength, be invigo- 
rated, be of good cheer: also in aor. 1, impers., κείνοιε 
ἐπερρώσθη λέγειν they took courage to speak, 

ἐπιρ-ρώομαι, aor. I -ἐερρωσάμην: Dep. :—to flow 
or stream downwards on a thing: of hair, {ο fall 

owing. II. to apply one’s strength to a thing, 


ft 
ἔπιρ-ρέζω, f. fw, to offer sacrifices at a place; éwép-' work lustily at; ποσσὶν ἐπερρώσαρτο they moved 


peoxov Ion. impf. 
besides. 

ἐπιρρεπής, és, leaning, inclined towards, Lat. pro- 
clivis, From 

ἐπιρ-ρέπω, f. ψω, to lean towards, of the balance : 
to fall upon. II, trans., ἐπιρρέπειν τάλαντον to 
force down one scale: hence to weigh out to one, allot. 

ἐπιρρεπῶς, Adv. of ἐπιρρεπής, favourably inclined. 

ἔπιρ-ρέω: f. -ρεύσομαι: aor. 2 pass. (in act. sense) 
ἐπερρύην :—to flow upon the surface, float atop. 2. 
to flow to or info: of men, fo stream on or towards ; 
οὑπιρρέων χρόνος onward-streaming time, i.e. the 
future. 

ἔπιρ-ρήγνῦμ., = ἐπιρρήσσω. 

ἐπίρ-ρησις, ews, ἡ, (ἐπί, ῥῆσις) a reproach. 
a spell, charm. 

ἐπιρ-ρήσσω, {.--ρῄέω: Att. ἐπιρράσσω, {. -ράέω:--- 
to dash against, force upon or to; Ion. impf. ἔπιρ- 
Ρρήσσεσκον. 2. to rend at or on bearing a 
thing. II. intr. to burst forth, of lightning. 

émip-pytopeven, f. σα, (ἐπί, ῥήτωρ) to speak as an 
orator to or over. 

ἐπίρ-ρητος, ov, cried out against, infamous. 

ἐπίρ-ρικνον, ον, shrunk up. 

ἐπιρ-ρίπτω and —éw: Εξ. ψω: aor. 1 --έρριβα :—to 
cast at or upon. 2. metaph. to commit to, give up 
to. II. intr. to fall upon. 

ἐπιρροῇ, ἡ, (ἐπιρρέω) an afflux, influx, a flood. 

έπιρ , £. foo, to roar at, of the waves: to echo 
or answer to a sound: {0 shout applause ata thing: 
to repeat or second a prayer: but also, to inveigh 
against. Hence 

ἐπίρ-ροθος, ov, basting to the rescue, aiding: gene- 
rally, belping in need, giving aid against. II. 
ἐπίρροθα κακά reproaches bandied back and forwards, 
abusive language. 
αμ τροιβδέω, f. how, to forebode rain by croaking. 

ence 

ἐπιρροίβδην, Adv. with noisy fury. 

ἐπιρ-ροιζέω, f. haw, to croak to or at; ο, acc. Cog- 
nato, ἐπ. φυγάε τινι to shriek or bode flight to one. 


«ος. 2 part. pass. of ἐπιρρέω. 


II. 


2. to sacrifice afterwards or | nimbly with their feet. 


émppwodels, aor. I pass. part. of ἐπιρρώννυμι. 

ἐπι-ρύομαι, v. ἔπιρρ-. 

ἐπῖσα, aor. I of πιπίσκω, to make to drink. 
. érloaypa, ατοε, τό, (ἐπισάττω) a pack-saddle : me- 
taph., ἐπίσαγμα voonparos a burden of disease. ‘ 

ἔπι-σάττω, f. fw, {ο pile a load upon. II. {9 
load or saddle a horse. 

ἔπι-σείω Ep. ἐπισσείω: f. σωτ--ίο shake at or 
against. 2. to wave or beckon on: hence {0 set at 
or upon one. 

ἐπι-σεύω Ep. ἐπισσεύω ;—io put in motion against 
one, set on. Il. Pass. to burry, basten towards: 
in hostile sense, {ο fall upon, rush at, attack: esp. in 
pf. ἐπέσσῦμαι as pres., and plqpf. ἐπεσσύμην as impf. 
or aor. 2, part. ἐπεσσύμένοε, to rush on, burry, basten; 
ἐπεσσύμενος πεδίοιο hurrying over the plain: of rapid 
motion, ἐπέσσυτο διώκειν be hasted on to follow :— 
metaph. {ο be in excitement οἱ agitation. 

ἐπί-σημα, ατος, Τό, device upon a shield. 

ἔπι-σημαίνω, f. dvd, to set a mark or sign upon :— 
Pass. fo be marked, bear a mark. II. to give a 
sign of approval :—-Med. to give one’s approval to a 


thing. 

ent omp.os, ov, (ἐπί, σῆμα) baving a mark on it, 
bearing a mark or inscription: of money, stamped, 
coined. 2. distinguished, famous, remarkable, Lat. 
insignis : also in bad sense, notorious. II. ἐπί- 
σηµον, τό, as Subst. any mark of distinction, a de- 
vice: a device or bearing on a shield: the ensign or 
flag of a ship. 

ἐπ-ίσης, for én’ tons (sc. μοίρας], equally. 

ἐπι-σίζω, fo set on, as a dog. 

ἐπί-σῖμος, ο», (ἐπί, σιµόε) somewhat flat-nosed. 

ἐπι-σϊῖμόω, f. dow, to turn aside one’s course. 

ém-otrl{w, f. ίσω Att. :—to furnish with food: 
—Med. to furnish oneself with food, to forage: c.acc., 
ἐπιστέζεσθαι τὸ στράτευµα to provision the army; 
ἐπισιτίζεσθαι ἄριστον to provide oneself with a meal. 

ἐπισίτίσιε, ews, ἡ, and ἐπισίτισμα, 74, =5q. 

imotriopés, 6, (ἐπισιτίζω) a furnishing oneself 
with provisions: a stock of provisions. 
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ἐπι-σκάπτω, f. ψω, (ο dig superficially. 

ἐπι-σκεδάννυμι, f. aow (2). to scatter or spread upon. 
:«ἐπι-σκέλίσις, εωε, ἡ, (ἐπί, σκέλοε) the first spring 
or start in a horse’s gallop. 

ἔπι-σκεπτέο, a, ov, verb. Adj. of ἐπισκέπτομαι, to 
be considered, examined. 

έπτοµαι, a pres. only used by late authors, 

which furnishes a fut. to ἐπισκοπέω. 
« ἀπι-σκέπω, fo cover over. ; 
««ἐπνσκευάζω, f. άσω, to get ready: to equip, fit out: 
ἐπισκευάσαι τὰ χρήματα to pack the money upon. II. 
to eguip anew, repair, restore. Hence 
vdmox »'οῦ, 6, one who restores. 
vdm-oxevn, ἡ, α repair, restoration: materials for 
repairs, stores. 
‘ érloxefis, cus, ἡ, (ἐπισκέπτομαι) a looking at, in- 
spection. 2. consideration, reflexion : inquiry. 

ἐπί-σκηνος, ον, (ἐπί, σκηνή) at or near a tent. 

ἔπι-σκηνόω, f. wow, to lodge in a tent: generally, 
to stay, abide at a place. 

ἀπι-σκήπτω, f. ψω, to make to lean upon: make to 
light upon, impose upon :—intr. to fall upon, like 
lightning :—Med. {ο lean upon, rely upon. II. to 
enjoin solemnly upon, lay a strict charge upon, to com- 
mand one to do; τοσοῦτον σ᾿ ἐπισκήστω thus much J 
eammand thee. III. to prosecute or indict. 

ἐπι-σκζάζω, f. dow: pf. pass. éreoxiag par :—to throw 
a shade “pon, overshadow, Lat. obumbrare :—Pass., 
Aabpaioy Sup’ ἐπεσκιασμένη keeping a hidden watch. 
:ἐπί-σκῖον, ov, (2m, σκιά) overshadowed. 2. act. 
shading, ο. gen. 

«άσπι-σκοπέω, f. -σκέψομαι (from -σκέπτομαι): aor. 
K --εσκεψάμην: pf. -éoxeppa::—to look upon or at, 
inspect, examine: to watch over, pay regard to. 2. 
to go to see, visit :—Pass., ὀνείροιε οὐκ ἐπισκοπούμενον 
unvisited by dreams. 3. fo consider, reflect. Hence 

ἐπισκοπή, ἡ, an overseeing : the office of an over- 
seer or bishop: also 2. visitation, punishment. 
ἑπί-σκοπος, 6, (σκοπύε 1) an overseer, watcher, 
guardian :—esp.a public officer sent by the Athenians 
45 inspector or overseer of a subject state :—a 
bishop. II. a scout, watch. 

ἐπί-σκοπος, ο», (σκοπός 11) bitting the mark: suit- 
able (ο, coming up to:—neut. pl. ἐπίσκοπα, as Adv., 
swecessfully, uth good aim. 

ἀπι-σκοτέω, f. now, (ἐπί, σκότος) to throw darkness 
or a shadow over. 

ém-oxvfopas, Pass. with fut. med. --σκύσομαι, to be 
indignant at, brood over. 

ἐπι-σκὔθίζω, f. iow Att. ἱῶ, to ply with drink like a 


Scythian. 

-ἐψι σκυθρωπάζω, f. άσω, fo look savage. 
dav-oxvuviov, τό, the skin of the brows which is knitted 
y frowning: hence, like ὀφρύε, Lat. supercilium, used 

mK: arrogance, baugb‘iness. 

ἐπισκύσσαιτο, Ep. aor. 1 opt. med. of ἐπισκύζομαι. 

on f. yu, to laugh at, turn into ridicule : 

to joke, make fun. Hence 


ἐπισκάπτω----ἐπισταμένως. \ 


ἐπίσκωψις, ews, ἡ, raillery. — ... \ 
ἐπι-σμάω, inf. --σμῆν, f.-o ppnow, to rub or smear over. 
ἐπι-σμῦγερός, 2, dy, (ἐπί, σμυγερύε = µογερόφ) shame- 


ful, sad :—Adv. ἐπισμυγερῶς, sadly, to bis cost. 


ἐπισπαστήρ, ροε, 6, (ἐπισπάω) (δε bandle by which 
a door ts pulled to. Il. a fisbing-line, angle. 

ἐπίσπαστος, 7, ον, drawn upon oneself. 
ἐπίσπαστοε βρόχοε a tight-drawn noose. From 

ἐπι-σπάω, {. -σπάσω [ᾶ]: to draw or drag after one: 
to bring on, cause. 2. to draw on, allure, induce : 
so also in Med. 3. ἐπισπᾶν τὴν θύραν {ο pull the 
door to. 4. in Med. {ο draw to oneself, win, obtain. 

ἐπισπεῖν, aor. 2 inf. of ἐφέπω. 

ἐπι-σπείρω, f. ερῶ, to sow with seed: to sow among. 

ἐπισπείσαε, aor. I part. of ἐπισπένδω. 

ἐπίσπεισις, ews, ἡ, a libation at a sacrifice. From 

ἔπι-σπένδω, f. σπείσω, {ο pour upon or over: αὐςο]. 
to make a libation. Il. Med. to make a fresh 
treaty. 

ἐπισπερχής, és, burried, eager :—Adv.—-x@s. From 

ἐπι-σπέρχω, f. fa, to urge on, basten. II. intr. 
to burry on, rage furiously. 

έπισπ aor. 2 inf. med. of ἐφέπω. 

ἐπι-σπεύδω, f. co, to urge on, promote, further. 
intr. to basten onward. 

é pevos, aor. 2 part. med. of ἐφέπω. 

ἐπισπονδη, ἡ, (ἐπισπένδομαι) a renewed or renew- 
able truce, mostly in plur. 

ἐπισπορία, ον, (ἐπισπείρω) a sowing after. 

ἐπίσπορος, ο», (ἐπισπείρω) sown afterwards: οἱ 
ἐπίσποροι posterity. 

ἐπι-σπονδάζω, f. dco, to urge on, to further. 11. 
intr. fo make baste in a thing. 

» Τε, , ἐπίσποιμε, ors, οἱ, aor. 2 subj. and 

opt. of ἐφέπω:---ἐπισπών, οὔσα, όν, aor. 2 part, 

ἐπισ-σείω, ἐπισσεύω, Ep. for ἐπισείω, ἐπισεύα. 

ἐπίσ-σῦτος, ον, (ἐπέσσυμαι, pf. pass. of ἐπισεύω) 
burrying on, rushing, gushing: vebement: also c. 
acc. rushing upon. 

ἐπίσσωτρον, Ep. for ἐπίσωτρο», a tire. 

ἐπίστα, for ἐπίστασαι, 2 sing of ἐπίσταμαι. 

ἐπιστᾶδόν, Adv. (ἐπίσταμαι) attentively, earnestly. 

ἐπι-στάζω, f.-crdfw, to make to drop upon a thing: 
ἐπιστάζειν χάριν to shed delight or honour. 

ἐπι σταθµάοµαι, Dep. to weigh well, ponder. 

ἐπί-σταθμος, ον, at, belonging to a lodging or station. 

ἐπ-ίστᾶμαι, 2 pers. ἐπίστασαι poét. ἐπίστᾳ Ion. 
ἐπίστῃ: imperat. ἐπίστασο Ion. ἐπίσταο Att. ἐπί- 
στω: impf. ἠπιστάμην Ep. ἐπιστάμην: fut. med. 
ἐπιστήσομαι: aor. I pass. ἠπιστήθην: Dep.: (ἐπ, 
ἵστημι). Lc. inf. to know bow to do: to be cap- 
able of doing. II. c. acc. rei, (0 understand, know, 
to be versed in a thing: in Herodotus, fo be assured 
of, to believe: but in Att., to know for certain, know 
well :-—pres. part. émorapevos, η, ov, as an Adj., 
knowing, skilful, wise : 


11. 


IT. 


/ 


ἐπιστάς, aor. 2 part. of ἐφίστημι. 

ἐπίστᾶσις, ews, ἡ, (ἐφίστημι) a stopping, check- 
ing. Il. (ἐφίσταμαι) a resting, staying : a balt 
in a march. 2. attention, care, diligence: anxiety. 

ἐπιστᾶτεύω, f. ow, and 

ἐπιστᾶτέω, f. now, (ἐπιστάτηε) to bave charge of a 
thing, to be set over, preside over. 1]. (ο be chief 
President (émorarns) in the assembly. 111. to 
stand by, be present. 

ἐπιστάτης, ου, 6, (ἐφίσταμαι) one who stands by, a 
suppliant. 2. in battle-order, one's rear-rank man, 
tbe man bebind. II. one wko is set over, a chief, 
master, lord: a manager, overseer; ἐπιστάτηε ἆθλων 
president or steward of the games. 2. at Athens, 
the chief President of the ἐκκλησία, cf. πρύτανιε: an 
inspector or commissioner of any public works. 

ἐπιστάτις, (δος, ἡ, fem. of ἐπιστάτηε. 

ἐπιστέαται, Ion. for ἐπίστανται, 3 pl. of ἐσίσταμαι, 

ἐπιστέατο, Ion. for ἠπίσταντο, 3 pl. impf. of ἐπί- 
orapa. 

ém-orelBu, f. Yo, to tread upon, stand upon. 

ἔπι-στείχω, {ο go to, along, or over, to approach. 

ἐπι-στέλλω, Γ.-στελῶ: pf. --έσταλκα:---α55., aor. I 
-εστάλθην, aor. 2 -εστάλην [ᾶ]: pf. -έσταλμαι:--- 
to send to, send by message or letter: generally, to 
bid, enjoin, command; τὰ ἐπεσταλμένα orders 


given. 2. to announce, give intelligence. Il. 
to write letters; cf. ἐπιστολή. ΠΠ. to draw in, 
tigbten. 


έπι-στενάζω, f. dfw, to groan over. 

ἐπι-στενάχω OF -στενάχοµαι, «Ξἐπιστένω. 

ἐπι-στένω, to groan or sigh at: lament over. 

ἐπι-στεφᾶνόω, f. dow, to deck with a garland. 

ἐπιστεφῇς, és, crowned to the brim; κρητῆρας ém- 
στεφέας οἴνοιο goblets brimming over with wine. 

ἐπι-στέφω, f. ψω, to surround with or as with a! 
chaplet: Med., κρητῆραε ἐπεστέψαντο ποτοῖο they | 
crowned the goblets {ο the brim with drink metaph., | 
xods ἐπιστέφειν τινί to offer libations as an bonour 
to the dead. 

ἐπιστέωνται, Ion. 3 plur. subj. of ἐπίσταμαι. 

ἐπίστῃ, Ion. for ἐπίστασαι, 2 sing. of ἐπίσταμαι. 

ἐπιστήμη, ἡ, (ἐπίσταμαι) knowledge, understanding, 
skill, experience, wisdom. 2. scientific knowledge, 
science: in plur. ¢he sciences. 

ἐπίστημι, Ion. for ἐφίστημι. 

ἐπιστήμων, ov, gen. ovos, (ἐπίσταμαι) wise, pru- 
dent: skilled in or acquainted with a thing, ο. gen. : 
generally, learned, well-instructed, scientific. 

ἐπι-στηρίζω, f. ζω, {ο make to lean upon: hence to 
confirm, establish :—Pass. to lean upon a thing. 

ἐπιστητόε, ή, dv, (ἐπίσταμαι) that can be scientifi- 
cally known. 

ἐπι-στίλβω, {ο glisten on the surface. 

ἑπ-ίστιος, ον, (ἐπί, ἱστίη) Ion. for ἐφέστιοε :—as 
Subst., ἐπ-ίστιον, τό, α dock for ships. 


ἐπιστολάδην, Ady. (ἐπιστέλλω) girt up, neatly, of 
dsess. (4). .. , 


’ . 
awh. 


9 , 
ἐπιστάς---ἐπισυνίστημι. 
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ἐπιστολεύς, έωε, 6, (ἐπιστολή) a letter-writer, sece, 
retary. Il. α vice-admiral. . 
ἐπιστολή, ἡ, (ἐπιστέλλω) a message, command, 
commission, whether verbal or in writing ; ἐξ ἐπιστο- 
Ans by command. 2. a letter, Lat. epistola. 
ἐπι-στομίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (ἐπί, στύµα) to bridle, 
and so manage a borse: metaph. to curb ot muzzle, 
silence, gag. II. to throw down on the face. 
ἐπι-στονᾶχέω, —(fw, = ἐπιστένω, of the waves. 
ἐπι-στορέννῦμι, shorter --στόρνῦμι or -στρώννυμι: 
f. -στρώσω: aor. 1 --εστόρεσα or --έστρωσα: pf. pass. 
-έστρωμαι :—to strew or spread out upon. 
ἐπιστρᾶτεία Ion. —ytn, ἡ, (ἐπιστρατεύω) a march 
or expedition against one. 
ἐπιστράτευσις, ews, ἡ,-- ἐπιστρατεία. From 
έπι-στρᾶτεύω, f. ow, to march against, go on an 
expedition against: in Prose mostly in Med. 
ἐπι-στρᾶτηϊη, Ion. for ἐπιστρατεία. 
έπι-στρᾶτοπεδεύω, f. σω, to encamp over against. 
ἐπιστρᾶφείᾳ, aor. 2 part. pass. ἐπιστρέφω: ἔπι- 
orpadivat, inf.: ἐπιστραφῶ subj. 
ἐπίστρεπτος, ον, (ἐπίστρέφω) to be turned towards 
or looked at: hence, to be admired. 
ἐπι-στρεφής, és, turning towards: attentive, careful, 
sharp, shrewd. Adv. ἐπιστρεφῶε Ion. --έως, earnestly, 
sharply. From , 
ἐπι-στρέφω, {. yw: aor. 1 ἐπέστρεψα :---ίο turn or 
direct towards. 2. to turn about, turn. 3. to 
turn or convert from an error, to correct,amend. 4. 
to curve, twist, make to writhe. 11. Med. and Pass. 
ἐπιστρέφομαι, aor. 2 -εστράφην [ᾶ] :—to turn one- 
self round : to go backwards and forwards, to range 
or wander over: to visit. 2. to be turned or con- 
verted: to repent. 3. to look towards: hence to 


| pay regard or deference to: c. acc. to allude to, 


mean. III. intr. in Act. {ο turn oneself in any 
direction: to return. IV. pf. part. pass. éwe- 
oTpappévos, η, ον,Ξ- ἐπιστρεφήε, earnest, pressing, 
vebement. 

ἐπιστροφάδην, Adv. (ἐπιστρέφω) turning both ways, 
turning right and left. 

éemcorpods,, ἡ, (ἐπιστρέφω) a wheeling about, re- 
turn to the charge: also of ships, a tacking or putting 
about. II. (ἐπιστρέφομαι) attention, care, no- 
tice. 2. a moving about in a place; δωµάτων ἐπι- 
στροφαί occupation of the palace. 

ἐπίστροφος, ο», (ἐπιστρέφω) conversant with: con- 
cerned with or in. 

ἐπι-στρώννῦμι, shortened form of ἐπιστορέννυμι. 

ἐπι-στρωφάω, f. fow, Frequent. of ἐπιστρέφω; but 
mostly intr., like Med. émorpépopat, {ο visit or fre- 
quent a place: to occupy one’s bouse: also to come to. 

ἐπίστω, for ἐπίστασο, 2 sing. imperat. of ἐπίσταμαι. 

ἐπι-συνάγω, f. afew, to gatber together again, collect 
and bring to a place. Hence 

ἐπισυνᾶγωγή, ἡ, an ussembling together at a place. 


é ‘ypevos, pf. part. pass. of ἐπισυνάγα. 
ἐπι συνίστηµε, f. -συστήσω, fo set together 
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against. Il. Pass., with aor. 2 act. --έστην, pf. 
--έστηκα, {ο conspire against. 

ἐπι-συντρέχω, f. -δραμοῦμαι, to run together to. 

ἐπίσυρμα, aros, τό, anything trailed after one: the 
trail of a snake, the track made by dragging. From 

ἐπι-σύρω, {ο drag or trail after one. II. to do 
anything in a careless way, to slur over. 

ἐπισύστᾶσις, ews, ἡ, (ἐπισυνίσταμαι) a being ga- 
thered together against, a riotous meeting, tumult. 

ἐπι-σφάξω, f. fa, to slaughter over or besides, im- 
molate. 

ἐπι-σφᾶλῆς, és, (ἐπί, σφαλῆναι) prone to fall, un- 
steady, precarious, 

ἔπι-σφάττω, f. fo, later form of émopaca. 

ém-odlyye, {. γέω, to bind tight, fasten. 

«ἐπι σφρᾶγίζω, f. ίσω Att. 1@, to put a seal on, seal 
up. 2. to confirm, ratify. Hence 

ἐπισφρᾶ , οὔ, 6, one who seals or signs. 

ἐπισφύριον, τό, (ἐπί, σφυρόν) mostly in plur. bands 
or clasps which fastened the two plates of the greaves 
(κνημῖδες) over the ancle: a covering for the ancle. 
ἐπι-σχεδόν, Adv. near at band. 

ἐπισχεθεῖν, post. aor. 2 inf. of ἐπέχω. 

ἐπισχεῖν, aor. 2 inf. of ἐπέχω. 

ἐπι-σχερώ, Adv. (ἐπί, σχερός) in a row, one after 
another. ΠΠ. of Time, gradually, by degrees. 

ἐπισχεσία Ion. -{n, ἡ, (ἐπέχω) α pretext, excuse. 

ἐπίσχεσις, εωε, ἡ, (ἐπέχω) a checking, stopping, 
bindrance: delay, reluctance. 

ἐπ-ισχύω, f. vow [0], (ο make strong. 
to be or grow strong :—to be urgent. 


ἐπ-ίσχω, collat. form of ἐπέχω, to bold or direct | 
2., 


towards. Π. to keep in, bold in, check. 
intr. to leave off, desist. 
ἐπισχών, aor. 2 part. of ἐπέχα. 


ἐπι-δωρεύω, f. ow, (ἐπί, σωρός) to beap, pile up. | 
Ep. ἐπίσσ-- τό, the metal boop laid | 


ἐπί-σωτρον 
upon the felloe of the wheel, the tire. 

ἐπιτᾶγη, ἡ, an injunction, precept. From 

ἐπιτᾶγῆναν, aor. 2 inf. of ἐπιτάσσω. 


ἐπίταγμα, ατος, τό, (ἐπιτάσσω) an injunction, order. _—to make a cut or incision into, gash. 
ἐπίτᾶδες, Dor. for ἐπιτηδέ». 


ἐπιτακτηρ, ρου, 6, and . 
ἐπιτάκτης, ov, 6, (ἐπιτάσσω) a commander. ; 
ἐπίτακτος, ον, (ἐπιτάσσω) enjoined, command-\ 
ed. Il. drawn up, bebind ; οἱ ἐπίτακτοι, the re- : 
serve in an army. 
ἐπι-τἄλαιπωρέω, f. how, to labour or suffer yet more. ' 
ἐπιτάμης [4], 2 sing. aor. 2 subj. of ἐπιτέμνω. | 
ἐπι-τάμνω, Ion. for ἐπιτέμνω. 
ἐπι-τᾶνύω, post. for ἐπιτείναω, to stretch over. | 
ἐπίταξις, ews, ἡ, (ἐπιτάσσω) an injunction, order ; 
éwiragis τοῦ φόρου the arrangement of the tribute. | 
ἐπι-τᾶράσσω Att. —rre, f. ζω, to trouble or disquiet , 
yet more. 
. €mrappobos, 6, lengthened for ἐπίρροθοε, a belper, 
defender, ally. ath Por 
ἐπίτᾶσις, εως, ἡ, (ἐπιτείνω) a stretching, straining. j 
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ém--téacow Att. -ττω, f. ζω: aor. 1 -έταξα :--Ρα55., 
aor. I --ετάχθην : pf. —réraypa: :—to set over, put in 
command. _ 3. to enjoin, order :——Pass. to be under 
orders to do a thing; of things, to be ordered one ; 
τὰ ἐπιτασσόμενα orders given. II. (ο place be- 
bind or in reserve: also, to place next or beside. 

ἐπι-τάφιος, ov, (ἐπί, τάφοε) on or over a tomb; 
λόγοε ἐπιτάφιος a funeral oration spoken at Athens 
yearly over the citizens who had fallen in battle; 
such as that of Pericles in Thuc. 2. 35 sqq. 

ἐπι-τᾶχύνω, f. ὕνῶ, {ο basten on, urge forward. 

ἐπιτεῖλαι, aor. I inf. of émiréAAw. 

ἔπι-τείνω, Ε. --τενῶ : Ion. impf. ἐπιτείνεσκον:---Ῥὰ55., 
aor. I --ετάθην [a]: pf. --τέταµαι:---έο stretch upon or 
over. 2. to draw tight: to increase, beighten: to 
urge, excite:—Pass. fo be stretched as on the rack: 
generally to be tortured, to be on the stretch, strained 
to the uttermost :—to endure. 

ἐπι-τειχίζω, f. iow Att. ιῶ, to build a fort or occupy a 
fortified place against one, esp.in the enemy’s country: 
ο. acc. loci, to occupy with such a fort. Heace 

ἐπιτείχῖσις, εως, ἡ, the building a fort on the enemy's 
country, the occupation of it: and 

ἐπιτείχισμα, ατοε, τό, a fort placed so as to com- 
mand an enemy's country: and 

ἐπιτειχισμός, 6, = émreixiors. 

ἔπι-τελεστέον, verb. Adj. one must accomplish. 

ἔπι-τελέω, f. έσω, to complete, finish: to fulfil, ac- 
complisb, esp. of vows or promises. 2. {0 discharge 
a religious service. 8. fo pay in full, discharge : 
metaph. in Med., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως to bave 
to pay, be subject to, the burdens of old age; ἔπιτε- 
λεῖσθαι θάνατον {ο the debt of death. 

ἔπι-τελής, és, (ἐπί, τέλοε) brought to an end, ac- 
complished, fulfilled. 

ἔπι-τέλλω fut. -τελῶ; aor. 1 --έτειλα: pf. -réraAca: 
—to lay upon, enjoin, command, prescribe, ordain: c. 
dat. pers. fo give orders to :—so also in Med. Il. 
intr. and in Med., éo rise, of the sun or stars. 

ἐπι-τέμνω lon. --τάµνω: f. -τεμῶ: aor. 2 --ἐτἄμον: 
Il. to ewt 
short: to abridge. 

ἐπί-τεξ, exos, ἡ, (éwi, τεκεῖν) at the birth, about to 
bring forth. 


1 ἐπιτερπής, és, pleasing, delightful. From 


ἔπι-τέρπομαι, Pass. fo rejoice or delight in. 


| ἐπιτέτᾶμαι, pf. pass. of ἐπιτείνω. 


ἐπιτετήδευκα, pf. of ἐπι po. 

ἐπιτέτραπται, 3 sing. pass. pf. of ἐπιτρέπω. 

ἐπιτετράφαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἐπιτρέπω. 

ἐπι-τεύχω, f. ζω, to make for. 

έ Dep. to contrive for a purpose. 
to contrive against. Hence 

ἐπιτέχνησις, εωε, ἡ, contrivance for a purpose. 

ἐπιτήδειος, a, ον, Ion. ἐπιτήδεος, η, ον, (ἐπιτηδέε) 
made for a special purpose, fit or adapted fcr it, con- 
venient. Il. useful, serviceable, necessary; τὰ 
ἐπιτήδεια, the necessaries of life. 2. of persons, 


I. 


/ 


serviceable, friendly, well-disposed : as Subst., an in- 
timate friend, Lat. necessarius. 

ἐπυτηδειότης, 7708, ἡ, fitness, suitableness, conve- 
nience for a purpose. 

ἐπιτηδείως Ion. —éws, Adv. of ἐπιτήδειος, suitably, 
serviceably. 

ἐπι-τηδές, later ἐπί-τηδες, Adv. formed from ἐπὶ 
τάδε, for a special purpose, for the purpose: on pur- 
pose, advisedly, Lat. consulto: designedly, artfully. 

ἐπιτήδευμα, aros, 7d, (ἐπιτηδεύω) that which one 
pursues, one’s pursuit in life, business, custom, prac- 
tice, Lat. studium, institutum. 

émrndevors, ews, ἡ, attention to a pursuit or busi- 
ness: the practising or studying of a thing. From 

ἐπιτηδεύω, f. ow, (ἐπιτηδέε); but the tenses are 
formed as if it were a compd. of ἐπί with τηδεύω (which 
does not exist), aor. I ἐπετήδευσα, pf. ἐπιτετήδευκα: 
—to pursue or practise a thing, make it one’s busi- 
ness, Lat. studere rei: also to invent: c. inf. to take 
care to do:—Pass. to be practised, done with pains 
and care. 

ἐπίτηκτος, ον, melted or luted to, overlaid: metaph. 
superficial, counterfeit. From 

ἐπι-τήκω, f. ἑω, to melt upon, pour upon when melted. 

ἐπι-τηρέω, {. 700, to look out or watch for. 

ἐπι-τίθημι, f. --θήσω: aor. 1 --έθηκα: pf. --Τέθεικα: 
—to put or lay upon. 2. {0 set upon, turn or in- 
cline towards. II. to put to, close, as a door or 
covering ; ἠμὲν dvaxdivar πυκινὺν vépos ἠδ ἐπιθεῖ- 
ναι both to roll back the thick cloud and put it 
to. Ill. to put to besides, to add. IV. to 
put on, as a last touch or finish. V. to lay 
upon, impose, inflict, esp. a penalty: also {ο give a 
name. VI. to give an injunction or message: to 
send by message. VII. Med. ἐπιτίθεμαι, aor. 2 
-εθέμην: to put on oneself or for oneself. 2. to set 
oneself to, apply oneself to, engage oneself in. 2. 
to set upon, make an attempt upon, attack. 

ἐπι-τῖμάω, f. now:—to lay a value or set a price 
upon, Lat. aestimare: to value, bonour, shew honour 
to. 2. {0 raise in price: —Pass. to rise in 
price. II. to lay or estimate the amount of a 
penalty, {ο appraise. 2. to object to one as blame- 
able: to blame, reprove, find fault with, Hence 

ἐπιτίμησις, εωε, ἡ, a reproving, rebuking : and 

ἐπιτῖμητής, od, 6, an estimator. Il. a punisber, 
chastiser; ἐπιτιμητὴς ἔργων an appraiser or examiner 
of what has been done. Hence 

ἐπιτῖμητικόε, ή, όν, censorious. 

ἐπιτῖμήτωρ, opos, ὁ, (ἐπιτιμάω) an avenger. 

ἐπιτῖμία, ἡ, (ἐπέτιμος) the enjoyment of civil rights 
and privileges. Il. rebuke: punishment. 

ἐπι-τίμιος, ο», (ἐπί, τιµή) done in one’s bonour. _II. 
τὸ ἐπιτίμιον or τὰ ἐπιτίμια, as Subst., the value or 
estimate of a thing: the honour due to a person. 2. 
the assessment of damages, penalty; τἀπιτίµια τΏε 
δυσσεβείαε the wages of ungodliness. 

ἐπί-τῖμον, ο», (ἐπί, τιμή) in bonour: in possession 
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of one’s full rights and privileges ds a citizen, opp. to 
ἄτιμος. 

ἐπι-τίτθιος, ον, (ἐπί, τίτθη) still at the breast, sucking. 

ἐπι-τιτρώσκω, f. --τρώσα, to wound on the surface. 

ἐπι-τίω, f. --τίσω, to lay a penalty upon, punisb. 

*ém-tAdw, obsol. pres. (see TAAQ) : irr. aor. 2 éw= 
έτλην inf, ἐπιτλῆναι :—to bear patiently, submit. 

ἐπιτλήτω, 3 sing. aor. 2 imperat. of Χἐπιτλάω, 

ἐπιτολή, ἡ, (ἐπιτέλλω) the rising of a star: 
season of a star’s appearance in the heavens. 

ἐπι-τολμάω, {. now, to submit or endure todo. — 

ἐπίτονος, ov, (ἐπιτείναω) stretched, strained. ΠΠ. 
as Subst., ἐπίτονος (sub. ἐμάε), 6, a rope or cord witb 
which a thing is stretched or tightened, the back-stay 
of the mast. 

ἐπι-τοξάζομαν, Dep. {ο shoot at. 

ἐπιτόσσαις, Dor. part. of ἐπέτοσσε. 

ἐπιτρᾶπέουσι, Ep. 3 pl. of ἐπιτρέπω. 

ἐπι-τράπω, Ion. for ἐπιτρέπω: ἐπέτραψα, ἐπιτρά- 
Ψομαι, Ion. aor. 1 act. and fut. med. of same. 

ἐπι-τρεπτέον, verb. Adj. one must permit. From 

ἐπι-τρέπω: f. ψω: aor. 1 --έτρεψα, aor. 2 --ἐτρἄᾶπον: 
—Med., f. Ion. --Τράψομαι: aor. 2 --ετρᾶπόμην :--- 
Pass., Ion. aor. 1 --ετράφθην: aor. 2 --ετράπην [ᾶ]: 
—to turn to or towards :—Med. to incline to. 2. 
to give over, commit, entrust to one’s charge: to put 
into another's band, entrust oneself to :—Pass. to be 
entrusted ; ᾧ ἐπιτετράφαται λαοί (3 pl. pf., for ἐπιτε- 
τραμµένοι εἰσί) to whose charge thev have been com- 
mitted; “Opas péyas οὐρανὸς ἐπιτέτραπται 3 sing. 
pf.); τὴν ἀρχὴν ἐπιτραφθείς entrusted with the com- 
mand: Med. {ο trust oneself to a person. II. 1ο 
make over to one’s beir, leave, bequeath. III. {ο 
give up, yield: to permit, suffer, allow. 

ἔπι-τρέφω, f. -θρέψω, to bring up, maintain :—Pass. 
to grow up after: generally, {ο grow up. 

ἐπι-τρέχω, fut. 1 --θρέέοµαι, aor. I --έθρεέα: also 
(from Root ἐπιδρέμω) fut. - δρᾶμοῦμαι, aor. 2 --ἑδρᾶ- 
pov: pf. -δεδράµηκα, pf. 2 ἐπιδέδρομα :---ίο run at 
or upon: to assault, attack suddenly. II. {ο 
run over a space: {0 graze as a lance does a shield: 
to overspread, be shed abroad, be diffused. 1.9. 
acc. {ο overrug, as an army does a country. 3. {ο 
run over, treat lightly of, Lat. oratione percur- 
rere. ΠΠ. to run after: to grasp at, seek for. 

ἐπίτρεψον, ἐπιτρέψαι, aor. I imper. and inf. of 
ἐπιτρέπω. 

ἐπι-τρίβω, f. yo: aor. 2 pass. ἐπετρίβην [1] τ---έο 
rub on the surface: to grind down, afflict, destroy :— 
Pass. to be utterly destroyed. Hence \ 

ἐπίτριπτο, ov, rubbed down, worn away: metaph. 
worn, practised, backneyed. 

ἐπί-τρΐτος, ov, one and one-third, 1 + ᾗν OF ἆ :—énil- 
τριτον (sub. δάνεισµα) was a loan at the rate of 4 of 
the principal, i. e. 338 per cent. per annum. 

tnecrpo ratios, a, ov, (ἐπιτροπή) entrusted, delegated. 

ἐπντροπεία, ἡ, (ἐπιτροπεύω) guardianship. 

ἔπι-τρόπευσνιε, εως, ἡ, «Οἐπιτροπεία. Hence 


the 


| | \ 
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ἐπιτροπεντικός, ή, dv, fit for the office of guar-|—absol. to ensue, follow upon, come after, to bappen 
dian. after. 
ἐπιτροπεύω, {. ow, (ἐπίτροποε) to be in charge, tobe| ἐπι-φημίξω, f. ow, (ἐπί, φήμη) to utter words of omen 
guardian, trustee, governor. to one, to promise in accordance with an omen. Hence 
ἐπιτροπή, ἡ, (ἐπιτρέπω) a reference of a thing {ο , 76, a word of good or bad omen. 
another: a charge entrusted to α person. 2. absol. ἐπι φθάνω, f. dow [4], to arrive at, reach first. 
an arbitration. . ἐπιφθάς, aor. 1 of ἐπιφθάνω, as if from ἐπίφθημι. 
ἐπίτροπος, 6, (ἐπιτρέπω) one to whom a charge is ἐπιφθέγγοµαι, f. -φθέγέομαι, Dep. to utter after ος 
entrusted, a trustee, steward: esp. α guardian. in accordance, join in what ἐς said. 
ἐπιτροχάδην, Adv. (ἐπιτρέχω) runningly, fluently. | ἐπι-φθονέω, f. now, to grudge or withhold from jea- 
ἐπίτροχος, ov, (ἐπιτρέχω) running easily: metaph. | lousy. 1]. to bear bate against. 
voluble. ἐπί-φθονος, ov, liable to envy or jealousy. 11. 
ἐπι-τρύζω, {ο murmur beside or over. act. bearing a grudge against, jealous of, bating : 
ἐπι-τρώγω, f. «τρώξομαι: aor. 2 --ἐτρᾶγον :—to eat | working mischief, malignant. Hence 
to, with, or after, esp. as sauce or sweetmeat. ἐπιφθόνως, Adv. so as to provoke envy. Il. ae 


ἐπι-τυγχάνω, f. --τεύέομαι: aor. 2 --έἐτὔχον :—fo | enmity. 
light upon, fall in with, meet with: ο. gen. rei, to bit, | ἐπι-φθύξω, to spit at: Dor. part. fem. ἐπιφθύσδοισα. 
reach, attain to: ο. part. to succeed in doing: in aor. | ἐπνϕιλοπονέομαι, Dep. to labour willingly at. 
2 part., ὁ ἐπιτυχών, like ὁ τυχών, the first one meets, | ἐπι-φλέγω, f. έω, to set on fire, burn up. 2. me- 


i.e. a common, ordinary person, any one. taph. to inflame, excite: also to make brilliant or illus- 
ἐπι-τυμβίδιος, a, ον, (ἐπί, τύμβος) at or over a | trious. Il. intr. to blaze up, be brilliant. 
tomb. ΠΠ. of the crested lark, with a crest or| ἐπί-φοβος, ov, frightful, terrible, fearful. HI. 
top-knot. pass. timid. 
ἐπι-τύμβιοε, ov, = = ἐπιτυμβίδιοα. ἔπι φοιτάω, f. ήσω, fo come constantly to, go regu- 
ἐπι-τύφω 0]. f. -θύψω :—to kindle, inflame :—Pass. | larly to, visit periodically: of foreign goods, to be 
to be inflamed: to be furious. regularly imported. 
ἐπιτῦχεῖν, aor. 2 inf. of ἐπιτυγχάνω. ἐπιφορά, ἡ, (ἐπιφέρω) a bringing to or upon: gene- 
ἐπιτίχής, és, (ἐπιτυχεῖῦ) biting the mark, effective, | rally an addition. 
successful. ἐπι-φορέω, f. how, --ἐπιφέρα, fo bring and put on. 
ἐπιφᾶγεῖν, aor. 2 inf. of ἐπεσθίω. Hence 


ἐπι φαΐνω, f. -«ϕᾶνῶ: aor. t -épqva:—to shew forth, ἐπιφόρημα, aros, τό, mostly in pl., that wéich is 
display. 2. intr. (sub. φῶς) fo shine upon. II. | served up tn addition: dessert. 
Pass. and Med. to sbew oneself, come into light, shine | ἐπίφορος, ον, (ἐπιφέρω) carrying towards. Π. of 


Jorth, appear ground, sloping. ΠΠ. frone or inclined to a thing. 
tmbeona, ή, the appearance, manifestation. Π.. ἐπι φράζω, { σα, to say after or besides. Π. 
the surface, outside, of anything. Med. and Pass., fut. -ppacopa:: aor. I --εφρᾶσάμην, 
ἐπιφᾶνείς, aor. 2 pass. part. of ἐπιφαίνω. , and aor. --εϕράσθην :—to think of doing, be minded to 
ἐπιφανέστερον, -έστατα, Comp. and Sup. of ἔπι- , do. 2. to reflect upon, devise, contrive. 3. to 
φανὼς. | novice, observe, to recognise, take notice of. 


ἐπιφᾶνῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐπιφαίω. Hence ο ωά, Ion. 3 pl. aor. 1 med. opt. of ém- 
ἐπιφᾶνής, ἑ és, (ἐπιφανῆναι) coming to light, afpear- ; φρά 


| tay, comsNewONS, OfeR, manifest. II. metaph. ' τς porte, f now, {ο be shrewd, frudent. 
famous, Lat. illustris: of things, remarkable. {| ἐπιφροσύνη. ἡ, (ἐπίφρων) thougirjulmess. 


ἔπι φάνια (sub. ἱερά). aw, ra, (ἐπιφανῆναι) the fes- , ἐπίφρουρος, ov, (ἐπί, φρουρά) keefeng watch by. 
tival of dhe Epintany, the Manifestation of Christ to: ἐπί-φρων, ον, gen. ovos. (ἐπί. φρήν) though ful. 


the Gentiles. | ἔπι φύλιος, ου, (ἐπί, SEAN) distributed to tribes. 
ἐπί-φαντος, or, (ἐπιφαίνομαι) wsiNe, alive. ἐπι φυλλίς, Sos, ἡ, (ἐπί, φύλλον) He smal? grates 
ἐπιφᾶνὼς. Adv. of ἐπιφανής, oferty. ‘ left for gleaners : a term applied by Ans:ophancs tu 
ἐπι φατνίδιος. ον. (iwi, garry) af the manger. ; poctasters, whose names are not mentioned watil the 
ἐπι φαύω, f σας (ἐπί, gatos) to shine κβοκ. ‘ list of true poets is exhausted. 


ἐπι φέρω: f --οἶσω: aor. 1 -ήνεγκα: act. 2 -ήνεγ- ἐπυφὕτεύω {. σω to fan! over ας upon. 
ker: (sce pépor):—io bring, pat or lav xpon: ἐπιφέ- ἐπιφύω f. vow 5: >—t0 mabe 20 Ετος: apom. Π. 
per πόλεμου. Lat. helhem referre, to make war μον; Ῥαςς., with act. «ος. 2 ἐπέφἒν. pl. ἐπικερεκα, fo grow 
absol. fo a‘fzct, ας σαι). 2. to thvow a charge wfor = xfon, to cling closely to. 
one, fo imfxte fo. 3. fo confer spon, also in bid ἐπιφωνέω, £. gees, do ball of, mention. 
sense fo inflict ct impose aon: also to offer:—Med. ἐπιφώσπω, (ἐπί, φῶς) 20 grow tczends dexu. 
to lwieg weth oersel’, being as dowry. 4- Pass. ém-xeive, to gupe fer. 
i vere, to rusd upon, affeck,assanlt, persue: : ἐπιχαίρω, f. — ep jew, 80 reece ever: ς acc, σὲ 


/ 


μὲν εὖ πρἀσσοντ’ ἐπιχαίρω: but mostly in bad sense, 
to shew malignant joy over :—so also in aor. 2 pass. 
ἐπιχαρῆναι. 
ἐπι χἄλαζάω, (ἐπί, χάλαζα) to shower bail upon. 
ἐπι-χᾶλάω, f. άσω [ᾶ], to relax, loosen. II. intr. 
to yield or relent in a thing. 
ἐπι-χαλκεύω, f. ow, to forge upon an anvil: to work 
over again. 2. metaph. to forge to one's purpose. 
ἐπί-χαλκος, ov, covered with copper, 
over. 
ἐπιχᾶρῆναν, aor. 2 inf. pass. of émyaipo. 
ἐπιχᾶρής, és, (ἐπιχαίρω) gratifying, agreeable. 
ἐπι-χᾶρίζομαι, f. ίσοµαι Att. ἴοῦμαι: Dep. :—to 
grant Sreely besides, to oblige with a present: aor. 1 
imperat., ἐπιχαρίτται (Dor. for ἐπιχαρίσαι) τῷ ἐένφ 
be gracious to the stranger. 
ἐπί-χᾶρις, (τοε, 5, ἡ, neut. ἐπίχαρι, pleasing, agree- 
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ἐπι-χορηγέω, f. now, to furnish or supply besides: 
generally, {ο supply: to aid. Hence 

ἐπιχορηγία, ἡ, α supply in addition. 

ém-xpaive, to stain, colour. 

ém-xpaw (A), only used in aor. 2 ἐπέχραον, to attack. 

ém-xpaw (B): f. «χρήσω: aor. I --έχρησα :—to lend 
besides. II. Med. ἐπιχράομαι, Ion. -χρέοµας, 
f. -χρήσομαι, to make use of, esp. to bave dealings, be be 


coppered friends with one. 


ἐπι χρέµπτοµαι, Dep. to spit upon or at. 

ἐπι-Χρίω, f. ίσω [7], to anoint, besmear :-—Med. to 
anoint oneself. 

ἐπί-χρῦσος, ον, overlaid or plated with gold. 

ἐπι-χρώννῦμι and --ύω, f. -χρώσω, to rub or smear 
over: esp. to stain, colour. 

ἐπίχῦθείς, aor. 1 part. pass. of ἐπιχέω. 

ἐπίχῦσις, εως, ἡ, (ἐπιχέω) a pouring over: an over- 


able, winning: giving pleasure: the Comp. and Sup. flow, flood, 


are Ἐπιχαριτώτερος, -ιτώτατος, as if from ἐπιχάρι- 
του, ον. 

ἐπιχαρίτται, Dor. aor. I imperat. for ἐπιχαρίσαι. 

ἐπίχαρμα, ατος, τό, (ἐπιχαίρῳω) an object of malig- 
nant joy: a feeling of such joy. 

ἐπίχαρτος, ον, (ἐπιχαίρω) to be rejoiced at, delight- 
Jul. II. to be exulted over; ἐχθροῖε ἐπίχαρτα 
matter of triumph to enemies, 

ἐπι-χειλῆς, és, (ἐπί, χεῖλος) full to the brim. 

ἔπι χειµάζω, f. ow, to stay the winter through. 

ἐπι-χειρέω, f. How, (ἐπί, yelp) to put one’s band to 

a thing: fo set to work at, make an attempt upen, 
endeavour to do. 2. to set upon, attack. Hence 

ἐπιχείρημα, ατοε, τό, an undertaking, attempt: and 

ἐπιχείρησις, Ews, ἡ, an attempt upon, attack: gene- 
rally, an attempt : and © 

ἐπιχειρητέον, verb. Adj. one must attempt. 

ἐπιχειρητής, ov, ὁ, (ἐπιχειρέω) an enterprising, ad- 
venturous person. " 

ἐπί-χειρον, τό, (ἐπί, χείρ) only used in pl. wages of 
manual labour. 2. generally, wages, pay, guerdon, 
in good or bad sense, reward or punishment. 

έπι-χειροτονέω, f. now, to ratify a proposed decree, 
strictly, by show of bands. Hence 

ἐπιχειροτονία, ἡ, a decree passed by vote of the 
people, esp. by show of bands. 

ἐπιχεῦαι, Ep. for ἐπιχέαι, aor. 1 inf. of ἐπιχέω. 

ἐπι-χέω, f. --χεῶ, aor. 1 --έχεα: Ep. pres. ἐπιχεύω, 

aor. 1 —éxeva, inf. —yevat:—to pour over or upon: 
shed upon. II. Med. fo pour or spread over 
oneself or for oneself. 2. to bave poured out for 
one to drink. II. Pass., pf. κἐχῦμαι, plqpf. κε- 
xupny, Ep. 3 pl. aor. 2 ἐπέχυντο, to come as a torrent, 
to stream or flock to a place :—to spread over like a 
flood, inundate. 

ἐπι-χθόνιος, ov, or a, ov, (ἐπί, χθών) upon the earth, 
earthy: as Subst., ἐπιχθόνιοι, οἱ, men on earth, 

ἐπί-χολος, ον, (ἐπί, χολή) producing bile. 

ἐπι-χορεύω, f. ow, to dance to or in bonour of a 
thing : ¢o come dancing on. 


ἐπιυ-χωρέω, f. Now, to yield, give way. II. infr. 
to come over fo. 

ἐπι-χωριάζω, {. dow, (ἐπί, χωρίον) to visit often, to 
be in the babit of coming to, Lat. ventitare. 

ἐπι-χώριος, a, ov, also os, ov, (ἐπί, χώρα) in, of, be- 
longing to the country of ἐπιχώριοι the people of the 
country, the natives; τὸ ἐ ἐπιχώριον the custom or fash- 
ton of the country. Adv. —iws, in the fashion of the 
country. 

ἐπι-ψἄᾶκάζω, old Att. for ἐπιψεκάζω. 

ἔπι ψάλλω, to accompany on a stringed instrument. 

ἐπι ψαύω, f. σω, to touch on the surface, glance over: 
metaph. fo touch lightly on, Lat. strictim attingere. 

ἐπι-ψεκάζω old Att. -ψακάζω: to pour drop by 
drop upon. 

ἐπιψεύδομαι, Dep. to lie still more. 

ἔπι- ψηφίζω, f. iow Att. ιῶ, to put to the vote, put the 
question :—Med. to confirm or decree by vote :—Pass. 
to be appointed by vote. 

ἐπί-ψογος, ov, exposed to blame, blameable. 
act. blaming, censorious. 

ἐπ-ἴωγαί, wy, αἱ, (ἐπί, lwyh) places sheltered from 
the wind, roadsteads. 

ἐπιών, part. of ἔπειμι (εἶμι ἐδο). 

ἐπλάγχθην, aor. I pass. of πλά(ω. 

ἐπλάθην [a], aor. 1 pass. of πελά(ω. 

ἐπλᾶσα Ep. ἔπλασσα, aor. 1 of πλάσσω. 

ἔπλε, for ἔπελε, 3 sing. aor.2 of πέλω: so, ἔπλεο 
for ἐπέλεο, ἐπέλου, 2 sing. aor. 2 med.: ἔπλευ for ἐπέ- 
Aev, ἐπέλου; ἔπλετο for ἐπέλετο. 

ἔπλεξα, aor. I of πλέκω. 

ἐπλήγην, aor. 2 pass. of πλήσσω. 

έπληντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of πελάζω. 

ἐπλήσθην, aor. I pass. of πίµπλημι. 

ἔπλων, aor. 2 of πλέω, as if from a verb in pe. 

έπνενσα, ἐπνεύσθην, aor. Γ act. and pass. of πγέα.. 

ἐπ-όδια, ἐπ-οδιάξω, Ion. for ἐφόδια, --ιάζα. 

ἐπ-οδύρομαυ, Dep. {ο lament over. 

ἐποδώκει, reputed to be Ion. for ἑφ-ωδώκεν, 3 sing. 


plqpf. of ἐφ-οδόω, to bring on the way. 
K 


Il. 


5 
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«ἐπόθην, aor. I pass. of πίνω, 


«ἐπόθην----ἐποχθίδιος. 


\ 


ἐπ-οπτεύω, f. ow: Ion. impf. ἐποπτεύεσκον : (ext, 


ἔπ-οικέω, f. Yow, to go as settler or colonist to a| ὄψομαι) :—to look over, watch cver, take charge of: 


place: {0 settle in a place, inbabit it. II. to oceupy 
against for offensive operations. Hence 

ἐπ-οικοδοµέω, f. now, to build upon or besides. 
to build up, build again, rebuild. 


ἕπ-οικος, ov, settling or sojourning among foreign- 


II. 


ers. II. as Subst. ἔποικοἙ, 6, a sojourner, stran- 
ger. 2. a colonist, settler in a colony. 3.4 
neighbour. 


ἐπ-ουκτείρω, {ο have compassion on. 
ἐπ-οικτίζω, {. ow, -- ἐποικτείρω. Hence 
ἐποίκτιστος, ov, {ο be pitied, pitiable, wretched. 
- €m-ouxros, ο», (ἐπί, οἶκτος) piteous. 
ἐπ-οιμώζω, f. -οιμώξομαι, to wail over, 
ἐπ-οίσω, fut: of ἐπιφέρω. 
:ἐπ-οιχνέω, {. now, = ἐποίχομαι. 


forward to strike. 


to visit, punisb. If. to become an ἑπόπτης, be 
initiated into the greater mysteries, used proverbially 
of attaining to the highest earthlv happiness. 

ἐπ-οπτήρ, ἤρος, ὁ, -- ἐπόπτης, of tutelary gods. 

ἑπ-όπτης, ου, ὁ, (ἐπόψομαι) an overseer, guardian, 
τυαξεδεγ. Il. one initiated at the greater mys- 
feries. 

ἐπ-οράω, Ion. for épopaw. 

ἐπ-ορέγω, [.έω, to bold out to, offer yet more. H. 
Med., fut. -opéfopat, to stretch oneself towards a thing, 
reach at it; aor. 1 part. ἐπορεξάμενος, having reached 
2. metaph. to be desirous of 
more, rise in one’s demands. 

ἐπ-ορέω, Ion. for ἐφοράω. 

ἐπ-ορθιάζω, {. ow, (ἐπί, ὄρθιος) fo set upright: intr. 


ἐπ-οίχομαι, {. -οιχήσοµαι, Dep. to go towards, ap- | (sub. φωνήν) to lift up the voice, shout at; but ἔδορ- 


proach: to draw near to. 
tack. II. to go over, go round, visit in suc- 
cession: esp. of Apollo and Artemis, {ο visit with 
death. 2. to go over, get through one’s work: to 
set about; ἱστὸν ἐποίχεσθαι to ply the loom, Lat. per- 
currere telam. 3. £0 go over, traverse. 


2. fo go against, at- . θιάζειν γόοις to lift up the voice in wailing. 


ἑπ-ορθοβοάω, f. --βοήσομαι, (ἐπί, ὀρθοβόας) to utter 
with a loud shout. 

ἐπ-ορκίζω, Ion. for ἐφορκίζω, to adjure. 

ἑπ-ορμέω, Ion. for ἐφορμέω. 

ἐπ-ὀρνῦμι and --ύω: fut.—-cpow: aor. 1 -ὥρσα: (ἐπί, 


ἔπ-οκέλλω, fo run a ship ashore :—of the ship, {ο | ὄρνυμι) :---ίο stir up or rouse against: .to stir up, ex- 


run ashore. 
ἐπ-οκριόεις, εσσα, ev, uneven, rugged. 
ἐπ-ολισθάνω, f. -ολισθήσω, to glide upon. 
ἐπ-ολολύζω, f. fo, to raise a cry of triumph at. 
éropat, to follow, Dep. from ἔπω, q. v. 
ἐπομβρέω, now, {ο rain upon; and 


ἐπομβρία, ἡ, abundance of rain or moisture: wet 


weather, opp. to αὐχμόε (drought). From 
ἔπ-ομβρος, ον, (ἐπί, duBpos) rainy: wet. 


μνῦμι and -ύω: fut.—opotpas: aor. I -ώὤμοσα: 


| ἐπ-ορούω, f. ow, to rush violently at: 
‘come suddenly on. 








cite :—Pass. {ο rise against, assault, fly upon one. 
of sleep, to 


ἐπόρσειαν, 3 pl. aor. I opt. of ἐπόρνυμε. 

έπορσον, aor. I imperat. of ἐπόρνυμι. 

ἐπ-ορχέομαι, Dep. fo dance to a tune. 

ΕΠΟΣ, cos, Τό, a word; κατ᾽ éxos word by word, 
accurately. Il. generally, that which is spoken, ut- 
tered in words, a speech, tale: also a song. IIF. 
I. α prophecy, an oracle: later 


| it is used also of 
—to swear to or upon; ἐπομνύναι τοὺε θεούς to swear | also a proverb, maxim. 2. the meaning, substance 
by the gods: ο. acc. rei, fo swear {ο a thing :—aor. 1 | of α speech. 3. ἔπη in pl. meant poetry in beroit 
part., with another Verb, ἐπομόσας εἶπε he said with : verse, epic poetry, opp. to µέλη or lyric poetry: then 


an oath, upon oatb. | transferred to elegiac verse; and thence generally to 
ἐπομόσαι, aor. 1 inf. of ἐπόμνυμι. 
ἐπ-ομφάλιος, a, ον, (ἐπί, ὀμφᾶλόε) upon the navel: 
of a shield, on the boss. 
ἐπόνᾶσα, Dor. aor. 1 of πονέω. 
ἐπ-ονειδίζω, to throw reproaches upon. Hence 
ἐπονείδιστος, ov,tobe reproached, disgraceful. 
act. reproachful. Adv. -τως, shamefully. 


II. 


.ἐπ-ονομάζω, f. σα, to give another name to, to sur- | venly. 


name :—generally, to call by a name; ἐπονομάζειν 


| verses, poetry. 


ἐποτίσα, aor. 1 of ποτίζω. 
ἐπ-οτοτύζω, f. cw, to yell out, utter lamentably. 
ἐπ-οτρύνω, f. ὕνῶ, fo stir up, urge on: to stir up 
against :—Pass. to basten on. 
ἐπ-ουραῖον, a, ο», (ἐπί, ovpa) on the tail. 
ἐπ-.ουράνιος, a, ov, (ἐπί, ovpavds) ἐπ beaven, bea- 
2. in plur. as Subst., -Ξθεοί. 
ér-oupilw, f. iow Att. ιῶ: aor. 1 --ούρισα :—to blow 


ὄνομά Twos to call upon by name :—Pass. to be named | favourably upon: metaph. to belp onward, to direct 


after another. 
ἔποπας, acc. pl. of ἔποψ. 
ἐπ-οπίζομαι, Ep. imperat. --οπίζεο, Dep., only used 
in pres. and impf. {ο regard with awe or reverence. 
ἐποποῖ, a cry to mimic that of the boopoe (ἔποψ). 
ἐποποιΐα, ἡ, epic poetry. From 


towards a point. Il. intr. {ο sail with a fair sind. 
ἔπ-ουρος, ο», (ἐπί, ofpos) blowing favourably. 
ἐπ-οφείλω, fo remain a debtor, continue in debe. 
ἐπ-οχετεύω, f. ow, to bring water by a channel to2 
place, Lat. derivare. 
ἐποχέω, {. haw, (ἔποχον) to carry towards or. xpon: 


ἐπο-ποιός, όν, (ἔπος, ποιέω) writing epic poetry :— —Pass. with fut. med, ἐποχήσομαι, {ο be carried upon, 


as Subst., ἐποποιόε, 6, an epic poet. 
ἕπ-οπτάω, f. how, to roast besides or after. 


ride upon. 
ἐπ-οχθίδιος, a, ov, (ἐπί, ὄχθη) ον the wecenstaits. -! 


/ 


έποχον, τό, the saddlecloth, housing. From 
έποχος, ον, (ἐπέχω) mounted upon: metaph., λό- 
yor. pavlas ἔποχοι words borne on madness, i. 6. 
trantic. _2. absol. well-seated, mounted: keeping 
one’s seat. 

“EIIOW, οποε, 6, the boopoe, so called from its cry, 
Lat. uptipa. . . 

ἐπ-οψάομαι, Dep. (ἐπί, ὄψον) to eat with or as sauce. 
ἐπ-οψίδιος, ον, (ἐπί, ὄψον) used to eat with bread. 
ἐπ-όψιμος, ov, (ἐπόψομαι) to be looked on. 
ἐπ-όψιος, ον, also a, ον, (ἐπί, dis) visible, seen afar, 
conspicuous : illustrious. Il. act. overlooking all 
things. 

ἔπ-οψις, ews, 5, (ἐπί, ὄψιε) a view over; ἔποψιε τοῦ 
ἱροῦ the view commanded by the temple: generally, the 
view or sight of a thing. 

ἐπόψομαι, fut. of épopdw, formed from Χἐπόπτομαι. 
ἐπράθην [a], aor. 1 pass. of πιπράσκω. 

ἐπρᾶθον, aor. 2 of πέρθω. 

έπρεσα, Ep. shortd. for ἔπρησα, aor. 1 of πρήθω, 
ἐπρήθην, lon. aor. 1 pass, of πιπράσκω. 

ἔπρηξα, Ion. for ἔπραξα, aor. 1 of πράσσω. 
έπρησα, aor. 1 of πρήθω. 
ἐπριάμην, fw, idro, aor. 2 of ὠνέομαι. - 

“ETA, of, ai, τά, indecl., Lat. SEPTEM, SEVEN, 
Germ. SIEBEN. 

ἑπτα-βόειος, ov, (ἑπτά, Bots) of seven bulls’-bides. 

ἑπτά βοιος, ov, (ἑπτά, Bods) of seven bulls’-bides. 

ἑπτά-γλωσσον, ον, (ἑπτά, γλῶσσα) seven-tongued, 
seven-toned. 

ἑπτά-δραχμος, ον, (ἑπτά, δραχμή) worth seven 
drachms. 

ἑπτα-ετῆς, és, (ἑπτά, éros) seven years old. Π. 
of seven years: neut. émrderes, as Αάν., for seven 
years. 

«ἑπτά-ζωνος, ον, (ἑπτά, (ώνη) seven-zoned, of the 
planetary system. 

ἔπταισμαι, ΡΕ. pass. of πταίω. 

ἑπτᾶ-καί-δεκα, of, al, τά, indecl. seventeen. 

ἑπτάκις, also ἑπτάκι, (ἑπτά) Adv. seven times. 

ἐπτᾶκισ-μύριοι, αι, a, seventy thousand. 

ἑπτακισ-χίλιοι, αι, a, seven thousand. 

ἑπτά-κλῖνος, ov, (ἑπτά, κλίνη) with seven couches 
or beds. 

ἑπτᾶκόσιοι, αι, a, (ἑπτά) seven hundred. 

ἑπτα-κότζλος, ον, (ἑπτά, κοτύλη) holding seven 
cotylae. 

ἑπτά-κτῦπος, ον, seven-toned, with seven chords. 

ἑπτά-λογχος, ov, (ἑπτά, λόγχη) Of seven lances, of 
seven troops of spear-men. 

ἑπτά-λοφος, ον, (ἑπτά, λόφοε) seven-billed. 

ἑπτάμην [ᾶ], aor. 2 of πέταµαι. 

ἑπτά-μηνος, ον, (ἑπτά, μήν) born in the seventh month. 

ἑπτά-μῖτος, ov, (ἑπτά, µίτοε) of seven strings. 

ἑπτά-μῦχος, ον, with seven recesses. 

έπταξα, Dor. aor. 1 of πτήσσω. 

ἑπτά-πηχυς, v, gen. €08, seven cubits long. 

ἑπτα-πόδης, ov, 6, (ἑπτά, πούε) seven feet long. . 
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ἑπτά-πορος, ον, with seven tracks or paths. 

ἑπτά-πους, 6, ἡ, neut. πουν, seven feet long. 

éwrd-idos, ον, (ἑπτά, πύλη) seven-gated: epith. of 
Boeotian Thebes, in contradistinction to Egyptian 
Thebes, which was ἑκατόμπυλοι. 

émrda-tupyos, ον, seven-fowered. 

ἐπτᾶρον, aor. 2 of πταίρω. 

ἑπτάρ-ροος, ov, contr. -ρους, ουν, with seven chan- 
nels or beds, of the Nile. 

ἑπτά-στολος, ov, consisting of seven bodies of men. 

ἑπτά-στομος, ov, (ἑπτά, στύµα) seven-mauthed, 

ἕπτα-τειχής, és, (ἑπτά, Telos) with seven walls. 
ἕπτᾶτο, 3 sing. aor. 2 of πέταµαι. 

ἑπτά-τονος, ον, seven-toned. 

ἑπτά-φθογγος, ον, (ἑπτά, POoyyh) seven-toned. 

ἑπτά-φωνος, ο», (ἑπτά, φωνή) seven-voiced. 

ἑπτᾶχα, (ἑπτά) Adv. in seven parts. 

ἑπτ-έτης, es, fem. ἑπτέτις, τδοε, (ἑπτά, Eros) seven 

| years old. 

ἕπτην, aor. 2 act. of πέταµαι, as if from πτῆμι. 

ἕπτηξα, aor. 1 of πτήσσω. 

| ἔπτῖκα, pf. act., ἔπτισμαι, pf. pass., of πτίσσα, 
ἐπτοίηθεν, poét. 3 pl. aor. 1 pass. of πτοέω. 
ἐπτοίημαι, poét. pf. pass. of πτοέω, 

ἐπτοίησα, poét. aor. 1 of πτοέω. 

ἑπτόμην, aor. 2 of πέτοµαι. 

έπ-υδρος, ον, Ion. for épudpos. _ 

érvOdpny, aor. 2 of πυνθάνοµαι. 

ἐπύλλιον, τό, Dim. of ἔποε, a versicle.. 

"ETIO, poét. impf. ἔπον: f. ἔψω: aor. 2 ἔσπον, inf. 
σπεῖν, part. σπών :---Μεά. ἔπομαι: impf. εἰπόμην 
Ep. ἑπόμην: fut. ἕψομαι: aor. 2 with aspirate ἑσπό- 

Ἴμην, imperat. σποῦ Ion. σπέο Ep. σπεῖο, inf. σπέ- 


‘Oa: I. Act. {ο be engaged or with, to be busy 
. about. II. Med. {ο follow, Lat. segut: to attend, 
' to obey. 2. in hostile sense, {ο pursue. 3. {ο 


' follow with the mind, understand; Lat. mente assequi. 
ἐπῳδή, ἡ, contr. from ἐπαοιδή (ἔπᾳδω) a song over: 
an enchantment, inoantation, charm, spell. 
ἐπῳδιον, τό, Dim. of ἐπφδή. 
ἐπῳδός, dv, contr. of ἐπαοιδύᾳ, (ἔπαδω) singing to 
or over: using songs or charms to heal with: c. gen. 
acting as a charm for or against. 2. sung or said 
after. II. Subst., ἐπῳδόᾳ, 6, ἡ, an enchanter 
or enchantress, wizard or witcb. Ill. ἐπφδόε, ἡ, 
'α lyric poem in couplets, commonly of Iambic Trim. 
[απά Dim., but of any longer and shorter measure, 
| except Elegiac ; used by Horace. 
ἐπ-ὠδῦνος, ο», (ἐπί, ὀδύνη) painful. 
ἐπ-ώζω, (ἐπί, a) to wail over. 
ἐπ-ωθέω, fut. -ώσω and -ωθήσω, to push upon or into. 
ἐπώκειλα, aor. I of ἐποκέλλωα, 
ἐπ-ωλένιος, ον, (ἐπί, ὠλένη) upon the arm. 
ἐπ-ωμάδιος, ov, (ἐπί, duos) on the shoulders. 
ἐπ-ωμίᾳ, f50s, ἡ, (ἐπί, @pos) the upper part of the 
shoulder: the neck and shoulder. 2. the bighest 
part of a ship. 
ἐπώμοσα, aor. ΤΙ of ἑπόμνυμι. 


---- \ 
em OTOS—Epy1vw. \ 


II. 


268 


ἐπώμοτος, ον, (ἐπόμνυμι) on oath, sworn. ἐρᾶτεινός, ή, όν, (€paw) lovely: welcome. 


pass. sworn by, invoked by oaths, of Gods. 

ἐπωνύμία, ἡ, (ἐπώνυμος) a name given after some 
person or thing, Lat. cognomen ; ἐπωνυμίαν ἔχειν ἐπί 
Tivos to have a name after one:—but, ἐπωνυμίαν 
σχεῖν χώρας to have the naming of it, have it named 
after one. 2. α name significant of fate. If. 
generally, a name. 

ἐπωνύμιος, a, ov, post. for ἐπώνυμοε. 


éparifw, -- ἐράω, to desire extremely, be greedy for. 

ἐρᾶτός, ή, dv, poét. for ἐραστόε, beloved : lovely. 

ἐρᾶτό-χροος, ov, contr. -χρους, ου», (épards, χρόα) 
of face or complexion. 

ἐρᾶτύω, Dor. for ἐρητύω. 

"Epara, ods, ἡ, (ἐρατός) Erdto, Lovely, one of the 
nine Muses. 2. one of the Oceanides. 

"EPA’Q, only found in pres. and impf. with aor. 1 


ἐπ-ώνῦμος, ον, (ἐπί, ὄνυμα Aeol. for ὄνομα) named : pass. ἠράσθην used in act. sense: see Epapat:—to love: 
after some person or thing; ὄνομα ἐπώνυμον a name | of things, to long for, desire passionately: absol., ἐρῶν 
given in commemoration or remembrance of some- | a lover; ἡ ἐρωμένη the beloved:—Dep. ἐράομαι in 


thing; ᾽Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώνυμον Alcyoné they 
called her by name: generally, surnamed, called. _ Il. 
act. giving one’s name toa thing or person: at Athens 
the first archon was called ἄρχων ἐπώνυμον, as giving 
bis name to the current year. 

ἐπωπάω, to look over, observe. From 

ἐπ-ωπη, ἡ, (ἐπί, ὤψ) a spot which commands a wide ' 
view, a look-out place. 

ἐπώπτων, impf. of ἐποπτάω. 

ἐπώρα, Ion. for ἐφεώρα, 3 sing. impf. of ἐφοράῳ. 

ἐπῶρσα, aor. 1 of ἐπόρνυμι. 

ἐπῶρτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐπόρνυμι. 

ἐπωτίδες, ίδων, al, (ἐπί, obs) beams on each side of 
a. ship's bows, where the anchors were let down. 

ἐπ-ωφελέω, f. now, to belp in a thing, to be of use 
or service in, Hence 

ἐπωφέλημα, aros, τό, a succour, store. 

ἐπωφελία, ἡ, (ἐπωφελέω) help, profit, advantage. 
ἐπώχᾶτο, 3 pl. Aeol. and Ion. plapf. pass. of ἐπέχω, 
πᾶσαι γὰρ [πύλαι] ἐπώχατο all were shut to. 

irexé ην, impf. med. of ἐποίχομαι. 

* ἡ, the Lat. ¢erra, earth: only found in Adv. 
ε, to earth. 
PAMAT, Ep. 2 pl. ἐράασθε: impf. ἠράμην :— 
Pass., fut. ἐρασθήσοµαι: aor. 1 ἠράσθην: aor. I med. 
ἠρᾶσάμην :—to love, desire, long after. 

ἑρᾶνίζω, f. ow, (ἔρανοφ) to ask for contributions : to 
collect by way of contribution. 11. to give a con- 
tribution. Ill. to combine. Hence 

ἐρᾶνιστής, οὔ, 6, a contributor to an épavos or club. 

ἑραννός, ή, dv, (épdw) lovely, pleasant. 

épavos, 6, a meal to which each contributed bis share, 
also συμβολή, Lat. symbolum : generally, a feast, fes- 
tival. 2. any subscription or contribution: gene- 
rally, a kindness, service. 3. α club or society. 

ἔρασδε, Dor. for ἔραζε. 

ἐρᾶσί-μολπος, ov, (ἐράω, worm) loving song. 

ἐρᾶσι-χρήματος, ον, (ἐράω, χρήματα) loving money, 
covetous, avaricious. 

ἑράσμιος, a, ov, also os, ov, (ἐράω) lovely, beloved. 

ἔρασσαι, Ep. for ἔρασαι, 2 sing. of ἔραμαι. 

ἐράσσατο, Ep. for ἠράσατο, 3 sing. aor. 1 of ἔραμαι. 

ἑραστεύω, f. ow, = ἐράω, to love, desire. 

ἑραστής, of, 5, (ἔραμαι) a lover: metaph. an ad- 
berent, partizan. 


ἐραστόε, ή, όν, (ἐράω) beloved, lovely. 





έ 


same sense is very rare. 

épydfopar, fut. ἐργάσομαι Dor. épyafotpa:: aor. 1 
εἱργασάμην: pf. εἴργασμαι Ion. ἔργασμαι, both in 
act. and pass. sense: but ἐργασθήσομαι, aor. 1 εἶργά- 
σθην always in pass. sense: Dep.: (ἔργον) :—to be 
busy, to work, set to work, esp. of husbandmen; 7d 
χρῆμ’ ἐργάζεται the matter works, i.e. goes on. _II. 
trans. {ο work, do, perform, carry out, accomplish. 2. 
to work at or in; ἐργάζεσθαι χρυσόν to work in 
gold. «4. {ο earn by working. 4. to make, build: 
also to produce, cause. Ill. 19 work at a trade, 
drive a trade. 

ἔργᾶθον, Ep. for εἴργαθον, poet. aor. 2 of εἴργω; inf. 
é-ypadeiv. 

ἐργᾶλεῖον Ion. --ἠἵον, τό, (έργον) a tool, instru- 
ment. 

ἐργαξῇ, Dor. for ἐργάσει, 2 sing. fut. of ἑργάζομαι. 

ἐργᾶσείω, Desiderat. of ἐργάζομαι, to be about to do, 
intend to do. 

ἐργᾶσία, ἡ, (ἐργάζομαι) work, toil, Lat. labor: daily 
labour, business, occupation; ἔργασίαν 86s take pains 
to do. II. α working at a thing; busbandry, 
tillage; ἐργασία μετάλλων working of mines, 2. 
workmansbip, art, craft: also a work of art. 3. 
gain, earnings, profit. 

ἐργάσιμος, ον, (ἐργάζομαι) to be worked, that cas 
be worked: of land, arable. 

ἔργασμαι, Ion. for εἴργασμαι, pf. of ἑργάζομαι. 

ἑργαστέον, verb. Adj. of ἐργάζομαι, one must work 
the land. 2. one must do. 

ἐργαστήρ, ῆροε, 6, (ἐργάζομαι) a workman, farmer. 

ἐργαστήριον, τό, (ἐργάζομαι) a workshop, manu- 
Jactory, sbop. 

ἐργαστικός, ή, όν, (ἐργάζομαι) fit for working, 
bard-working, diligent, busy. 

épyarns, ου, 6, (ἔργον) a workman, busbandman: 
α practitioner, worker. ΠΠ. as Adj. bard-working, 
diligent, energetic. [ᾶ] 

ἐργᾶτικός, ¢ όν, (ἐργάζομαι) = ἐργαστικόο. 

ἐργᾶτίνης, ου, ὁ,ξ- ἐργάτηε. [1] 

ἐργάτῖς, τδοε, fem. of ἐργάτηε, a work-woman: 6 
bireling, mercenary woman. Il. as Adj. work 
ing at. [ᾶ] 

ἔργμα, aros, 76, = épyoy, a work, deed. 

€pypa, aros, Τό, (εἵργα, ἕρκοε) a fence, enclosure. 

ἑργνύω and -νῦμν, post. for elpya, ἔργω, to enchet 
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ἐργο-δότης, ου, 6, (έργον, δίδωμι) one who-lets ont | ritate. II. later {ο excite, kindle; φέψαλοε épe- 
work. θιζόµενοε the kindled spark. Hence 

ἐργολᾶβέω, to contract for the doing of work; tp-| ἐρέθισμα, rd, α stirring up, exciting. 
γολαβεῖν ἁνδριάντας, Lat. statuas conducere facien-| "EPE’@Q, like ἐρεθίζω, to stir to anger: to raise, 
das. From increase. 

ἐργο-λάβος, ον, (ἔργον, λαβεῖν) contracting for| ΕΡΕ ΔΩ, f. ἐρεσω: aor. 1 ἤρεισα:---Ῥα56., aor. 1 
work to be done: as Subst., ἐργόλαβος, 6, a contrac- | ἠρείσθην : pf. ἐρήρεισμαι: 3 sing. plqpf. ἠρήρειστο: 
tor, Lat. conductor, redemptor. [ᾶ] | —to make one thing Jean against another: hence to 

ἔργον, τό, (*épyw=Epdw) work; a man’s business, press, urge, force against; ἐρείδειν πληγήν to inflict 
employment ; Τὰ σαντῆε ἔργα κόµιζε mind your own 4 severe blow. _2. {0 prop, stay, support, strengthen: 
business. 2. in the I. mostly ἔργα, works or deeds of | —generally, to fix jirm, plant. 3. to press bard 
war; but in the Od. works of industry, works of bus- | upon. 4. to dash, burl. δ. of wagers, to matcb, 
bandry: tilled lands; ἔργα Ἰθάκηε the tilled lands of ' set one pledge against another, Lat. deponere. II. 
Ithaca: ἔργα βοῶν the fields which the oxen plough; intr. to lean against, withstand; ἀλλήλῃσιν ἐρείδου- 
so Virgil boum labores; ἔργα γυναικῶν women’s work, | σαι crowding one another: in Att. {ο set upon, press 
bandiwork, esp. weaving: of other occupations, as, bard on. 2. to go to work; ἔρειδε fall to (to 
θαλάσσια ἔργα fishing or, generally, maritime pur- | eat). III. Pass., and Med. {ο prop or support 
suits :—later of all kinds of works, e.g. of mines, like | oneself on a thing, lean on: absol. in aor. 1 med. part., 
our iron-works, etc. 3. a bard piece of work, a se- ἐρεισάμενοε having set himself firm, taken a firm 
vere work, 4. often in Hom. opp. to ἔποῦ, deed, ' stand; οὔδεῖ χαῖται ἐρηρέδαται (3 pl. pf.) the hair 
not word; in Att. often opp. to Adyos. II. . rested on the ground. 2. to be fixed firm; λᾶε 
the following pecul. Att. phrases occur: ἔργον éorl, ' épnpédara: the stones were firmly set, 3. in Med. 
ο. inf. it is bard work, troublesome; σὺν ἔργον ἐστί, ' to strive one with another, contend. 
ο. inf. it is your business to do; ἔργα παρέχειν tivi,| "EPEI'KH, ἡ, heath, heather, Lat. erica. 
like πράγµατα παρέχει», to give one trouble. "EPELKO, f. fw: aor. 1 peta :—to break, tear, 
ΕΡΓΩ, in Homer mostly éépyw, Ep. forms for Att.| rend; épecxdpevos περὶ Sovpi rent, pierced by the 
εἴργω or εἴργω: fut. ἔρέω or εἴρέω: aor. 1 elpfa: pf.; spear: generally, to dash, ΠΠ. intr. in aor. 2 
ἔεργμαι, 3 pl. ἔρχἄᾶται: plapf. ἐέργμην, 3 pl. ἔρχατο | ἤρζκον, to shiver, fly in pieces. 
or ἐέρχατο: aor. I pass. part. épyGeis:—to shut in,| ἔρειο, Ep. for épeo, ἔρου, imperat. of ἔρομαι. 
confine, include ; évrds ἐέργειν to enclose within; yé-| épevol, of, a word used as a term of insult to the 
Φυραι ἐεργμέναι bridges well-secured, strong-built, | Egyptians. 


compact. Il. to shut out: exclude or probibit| épelopev, Ep. for ἐρέωμεν, 1 pl. subj. of ἐρέω. 
from a thing:—also to binder or prevent from doing: | ἐρείπιον, τό, (ἐρείπω) a fallen ruin, in plur. ruins ; 
—Med. {ο keep oneself from, to abstain from. ναυτικὰ ἐρείπια wrecks, pieces of wreck; νεκρῶν 


*"EPI'Q, to do work, obsol. root, for which the | ἐρείπια dead carcases; πέπλων ἐρείπια remnants of 
pres. in use is ἔρδω:---Ώεποε fut. épfo, aor. 1 ἔρέα, pf. | robes. 
ἔοργα, plapf. ἑώργειν, which serve as the tenses of | "EPEITIO, f. ἐρείψω: aor. 1 ἤρειψα τ---Ρα56., aor. 1 
ἔρδω. ἠρείφθην : pf. ἐρήριμμαι :—to dash down, tear down; 
έρδεσκον, Ion. impf. of ἔρδω. ἐρείπει γένωε θεῶν τι some god dashes down their 
“EPAQ, fut. épga, etc., see Σέργω:---έο work, do, ac-| race :—Pass. to be dashed down, fall in ruins ; retxos 
complisb; ο. dupl. acc., κακὰ ἔρδειν τινά or absol. ἔρδειν | ἐρέριπτο (Ep. plapf. for ἠρήριπτο) :—Pind. has aor. 2 


τινά, to do one barm. 2. like Lat. sacra facere, | pass. part. éptwels, dat. ἐριπέντι, fallen. Il. in- 
ἱερὰ ἔρδειν to make, offer a sacrifice: later, without | trans. in aor. 2 ἤρῖπον Ep. ἔρῖπον, pf. 2 ἐρήρϊῖπα, to 
lepa or 6votas, like facere or operari in Latin. fall down, stumble: fall prostrate. 
ἐρεβεννός, ή, dv, (Ἔρεβοε) dark, gloomy. ἐρεῖσαι, aor. 1 inf. of ἐρείδω. 
Ἐρέβεσφι, Ἐρέβευσφι, v. sub “EpeBos. ἐρεισθείᾳ, aor. 1 part. pass. of ἐρείδω. 
"EPE'BINGOX, 6, a hind of pulse, vetch, Lat. cicer.| ἔρεισμα, aros, τό, (ἐρείδω) that which is fixed to 
ἐρεβο-δίφάω, (έρεβοε, διφάω) to grope about in| support a thing, a prop, stay, support; metaph. of 
darkness. persons, Ofpaw” ἔρεισμ᾽ ᾿Ακράγαντοε Theron pillar of 
_ ἐρεβόθεν, Adv. from Erebos. From Agrigentum, like Lat. coldimen. Il. = Eppa, α 


ὌἜρεβος, τό, gen. eos contr. ουε, Ion. Ἐρέβευε, Ἐρέ- | sunken rock. 
βευσφιν :—Erebos, a place of nether darkness, above| ἐρείψιμος, ov, (ἐρείπω) fallen down, in ruins, 


the still deeper Hades. ἐρειψί-τοιχος, ον, (ἐρείπω, τοῖχος) overthrowing 
Ἐρεβόσδε, Adv. to or into Erebos. walls, 
ἐρεείνω, like ἔρομαι, to ask; ο. acc. pers. to ask of| ἐρεμνός, ή, dv, contr. of ἐρεβεννόε, black, dark; 
one: so also Med. ἐρεείνομαι. ἑρεμνὴ paris a dark (i.e. obscure) rumour. 


ἐρεθίζω Dor. -ἴσδω: f. iow Att. ιῶ: aor. 1 ἠρέθισα,| ἔρεξα, aor. 1 of ῥέζω. . 
later -ifa: (ἐρέθω) :—to rouse to anger, provoke, ir-| épéopar, Ep. and Ion. form of ἔρομαι, to ask. 
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épémrropat, Dep. used only in pres. and impf., {ο feed 
on. (Deriv. uncertain.) 

ἐρέπτω, = ἐρέφω, to roof over: to crown. 

ἐρέριπτο, Ep. 3 sing. plapf. pass. of ἐρείπω. 

ἐρέσθαν, aor. 2 inf. of ἔρομαι, 

ἨΡΕ ΣΣΩ Att. -ττω: fut. ἐρέσω: aor. 1 ἤρεσατ--- 
to row. ΠΠ. trans. to urge by rowing ; metaph. 
of birds, πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι sped on- 
ward by the oarage of their wings, Virgil’s remigio 
alarum. 2. generally, to ply, urge :—Pass. of a 
bow, {ο be plied, handled. 

ἐρέτης, ου, 6, (ἐρέόσω) a rower. 

épetpos, 6, or ἐρετμόν, τό, (ἐρέσσα)) Lat. remus, an 
oar: in pl. only the neut. ἐρετμά is used. Hence 

ἐρετμόω, f. wow, to equip with oars, set to row. 

ἐρέττω, Att. for ἐρέσσω. 

"7EPELTTOMAL, f. ἐρεύξομαι, Dep. {ο spit or spew 
out, to disgorge, Lat. eructare: absol. to belch, Lat. 
ructare. 2. metaph. of the sea, {ο splash and foam 
against the land, break upon the beach. II. in 
aor. 2 act. ἤρῦγον, inf. ἐρῦγεῖν, part. ἐρυγών, {ο bel- 
low, roar. 

ἐρευθέδᾶνον, τό, madder. From 

ἐρευθέω, f. How, to be red. From 

έρευθος, eos, τό, redness, bloom, blushing: from 

"EPET ΘΩ, fut. ἐρεύσω, to make red, stain red. 

έρευνα, 78, 7), (Epéw) an inquiry, search. Hence 

ἐρευνάω, f. now, to seek or search for, search after: 
to search, examine. 2. ο. inf. to seek or attempt to 
do. Hence 

ἐρευνητέον, verb. Adj. one must search. 

ἐρεῦσαι, aor. 1 inf. of ἐρεύθω, 

"ΕΡΕ ΦΩ, f. Yo: aor. 1 ἤρεψα :---ίο cover or roof 
in a building. II. to cover with a crown, wreathe 
with garlands :—Med. to crown oneself. 

ἐρέχθω, {ο rend, break, shiver :—Pass., vavs ἔρεχθο- 
µένη ἀνέμοισι a ship dashed hither and thither by the 
storm, sbattered. (Deriv. uncertain.) 

ἔρεψα, aor. 1 of ἐρέφω, 

ἐρέω, Ion. and Ep. for ἐρῶ. 

épéw, Ep. pres. for ἔρομαι, to ask. 

- ἐρημάζω, f. ow, (ἐρῇμορ) to be left lonely, go alone: 
Ion. impf. ἐρημάζεσκον. 

ἐρημαῖος, a, ov, post. for ἐρῆμος. 

ἐρημία, ἡ, (ἔρημοε) a solitude, desert, wilder- 
ness. II. solitude, loneliness: of places, a being 
laid waste, desolation, Lat. vastitas: of persons, de- 
solateness, des‘itution. 2. generally, want of, ab- 
sence: also exemption from evil. 

ἐρημιάς, άδος, ἡ, a solitary devotee. 

ἐρημο-κόμης, es, (ἔρημος, κόμη) destitute of bair. 

ἐρημο-λάλος, ον, (ἔρημος, AdAéw) chattering in the 
desert. 

ἐρημό-πολις, ι, gen. Sos, (ἔρημος, modus) reft of 
one’s city. 

ἐρημο-νόμος, ον, (ἔρημοε, νέµω) haunting the desert. 

"ELH MOS, η, on, also os, ov: Att. epnpos :—of 
places, lonely, lone, desert: of persons, lone, solitary, 
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desolate, also destitute, helpless. 3. ο. gen. reft 
of; destitute of, abandoned by; στέγαι φίλων ἔρη- 
μοι. II. as Subst., ἐρῆμος (sub. γῆ, χώρα), ἡ, a 
solitude, desert, wilderness. ILL. ἐρήμη (sub. δίκη), 
ἡ, a trial in which one party does not appear, and lets 
judgment go by default; ἐρήμην δίκην ἑλεῖν to get 
judgment by default; ὀφλεῖν to let it go by de- 
Sault. 

ἐρηνοσύνη, ἡ, solitude. From 

ἐρημόω, f. wow, (ἔρημος) to make solitary or desert, 
lay waste, desolate, devastate. 2. ο. gen. to bereave 
of :—Pass. to be bereft, deprived of. II. to leave, 
abandon :—Pass. to be left alone, deserted. Hence 

ἐρήμωσις, ews, ἡ, desolation, devastation: and 

ἐρημωτῆρ, ov, 6, a desolator. 

ἐρηρέδᾶται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἐρείδω: ἐρηρέ- 
Saro, Ion. 3 pl. plqpf. pass. 

ἐρήριμμαι, pf. pass. of ἐρείπω, 

ἐρήριπα, intrans. pf. of ἐρείπω. - 

ἐρήτῦθεν, Αεοὶ. 3 pl. aor. I pass. of ἐρητύω. 

ἐρητύω, f. vow [0]: aor. 1 ἐρήτῦσα: (ἐρύω) :—to 
bold back, restrain, to keep in check, repress :—to keep 
back from. , 

ἐρητύσασκε, 3 sing. Ion. aor. 1 of ἐρητύω. 

"EPT,, insepar. Particle, like ἁρι--, used as a prefix to 
strengthen the sense of a word, very, mucb. 

épt-auxny, ενος, 6, ἡ, with bigh-arcbing neck. 

ἐρι-βόας, ου, ὁ, (ἐρι--, Bon) clamorous, riotous. 

ἐρι-βρεµέτης, ου, 6, (ἔρι-, βρέµω) loud-sounding, 
thundering, roaring. — 

ἔρι βρεμής, és, = ‘lBpoube 

épl-Bpopos, ον, (ἐρι--, βρέβω) loud-shouting, roaring. 

ἐρι-βρύχης, ov, Ep. ew, 6, and ἐρί-βρῦχος, ον, (ἐρι--, 
Bpvxydopat) loud-bellowing. 

ἐρι-βῶλαξ, ἄκος, 6, ἡ, and ἐρί-βωλος, ov, with large 
clods, of rich, loamy soil: hence very fertile, fruitful. 

ἑρί-γδουπος, ov, = ἐρίδουπος, thundering. 

ἐρίδαίνω, f. ἐριδήσω, (ἐρίζω) to wrangle, quarrel: to 
strive for :—aor. 1 inf. med ἐρϊδήσασθαι. 

ἐρίδιον, τό, Dim. of ἔριον. 

ἐριδμαίνω, (ἐρίζω) {ο provoke to strife, irritate. II. 
intr. to contend. 

ἐρίδμᾶτος, ov, (épi—, Sunrds) strongly built : hence 
strong, excessive. 

épi-Soumos, ov, (épt—, δοῦπος) loud-sounding. 

ἐριζέμεναν, Ep. inf. of ἐρίζω, 

ἐρίζω Dor. ἐρίσδω: Ion. impf. ἐρίζεσκον: fut. ἐρίσα: 
aor. 1 ἤρισα, Ep. 3 sing. opt. ἐρίσσειε: (épts) :—zo 
strive, wrangle, quarrel. 2. to rival, strive, or vie 
with: hence, to be equal, be a match for :—so also 
in Med. 

épi-npos, ον, (épi—, *dpw) fitting closely: metaph. as 
epith. of ἑταῖροε, loving, faithful, trusty: so also in 
heterocl. plur., épinpes ἑταῖροι, acc. épinpas ἑταίρου». 

ἐρῖθᾶκίς, ἴδοε, ἡ, (Ep.00s) a labouring woman. 

ἐρι-θᾶλής, és, Dor. for ἐριθηλής. 

ἐρῖθεία, ἡ, (ἐριθεύω) labour for wages. 
triguing, Lat. ambilus: party-spirit, faction. 


Π. gn- 


΄ 

έρι-θηλής, és, (ἑρι--, τέθηλα) very luxuriant, flourish- 
ing, fertile. 

έρῖθος, 6, also ἡ, a day-labourer, bired servant; in 
Homer, έριθοι, of men, are mowers or reapers; of 
women, workers in wool. 

ἐρϊκεῖν, intrans. aor. 2 inf. of ἐρείκω. 

έρι-κλάγκτης, ου, 6, (épr-, κλάζω) loud-sounding. 

ἐρί-κλανστος and —KAavuros, ον, (έρι--, κλαίω) much- 
weeping. II. pass. much-wept, bewailed. 

ἑρί-κτῦπος, ov, loud-sounding. 

ἐρι-κῦδής, ές, (épi—, κῦδος) very famous, glorious. 

έρι-κύμων [0], ov, gen. ovos, (ἔρι-, κῦμα) full of 
young, big with young. 

ἐρί-μῦκος, ον, (ἐρι-, μἐμῦκα) loud-bellowing. 

ΒΡΓΝΕΟ’Σ, 6, the wild fig-iree, Lat. caprificus. 

ἐρίνεος, a, ον, (ἔριον) of wool, woollen. 


"EPI'NY'’S (not Ἐριννύς), gen. vos, 4: pl. nom. 


ἐριθηλής--- Eppijs. 
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ἐριστός, ή, dv, (ἐρίζω}, to be disputed or contested. 
ἐρι-σφάρᾶγος, ov, = épiopapa-yos, loud-roaring. 
ἐρί-τῖμοἈ, ον, (épi-, τιµή) bighly prized, precious. 
ἐρίφειος, ον, (ἔρῖφος) of or belonging to a kid. 
ἐρίφιον, τό, Dim. of épipos, a goat, kid. [1] 
“EPI’$O2, 6, also ἡ, a young goat, kid. IT. 
ἔριφοι, of, Lat. boedi, a constellation which brought 
storms; ἐπ᾽ ἐρίφοις in stormy weather. 

éptwAn, ἡ, a whirlwind, hurricane, tornado: Aristo- 
phanes gives a fanciful derivation from ἔριον and 
ὄλλυμι, wool-consumption. 

ἑρκεῖος Att. ἔρκειος, ον, and a, ov, (Epxos) belonging 
to the court or enclosure in front of the house; Zets 
‘Epxeios, the housebold god, because his statue stood 
in the épxos; ἕρκειοι πύλαι the gates of the court. 

ἑρκίον, τό, (Epxos) a fence, enclosure. 

έρκος, €0s, TU, (ἔργω, εἴργω) an enclosure, hedge, 


Ἐρινύες contr. —vs, acc. —-vas contr, -vs, gen. -ύων | fence, wall: mostly of {δ6 wall round the court-yard, 
contr. -Ὁν τ---ἔδε Erinys or Fury, an avenging deity: | and so a court-yard: ἀγγέων ἕρκεα, periphr. for 
the names Tisipboné, Megaera, Alecto do not occur | dyyn; σφραγίδοε Epos, for o¢payis; ἔρκος ὀδόντων 
till late. At Athens they were called Edpevides or | ‘be ring-fence of the teeth, for dddvres the teeth 


Σεμναί, by an euphemism. II. as Appellat., µη- 


τρὸς ἐρινύες curses from one’s mother ; φρενῶν ἐρινύς , lasso. 


distraction, frenzy: also, blood-guiltiness. 

ἔριον Ep. and Ion. εἴριον, τό, (ἔρος) wool, Lat. lana; 
also in plur. 2. ἔρια ἀπὸ ἐύλου wool from the tree, 
i.e. cofton; so in Germ., baum-wolle. 

ἐριο-πώλης, ov, 6, (έριον, πωλέω) a wool-dealer. 
Hence ι 

ἐριο-πωλικῶς, Adv. like a wool-dealer, cheatingly. 

ἐριο-πώλιον, τό, the wool-market. 

ἐριό-στεπτος, ον, (ἔριον, στέφω) wreathed with wool. 

ἔρι-ούνιος, 6, Homeric epith. of Hermes, from épi-, 
ὀνίνημι, the helper, luck-bringer: also absol. Ἔριού- 
vios, Helper, as a prop. η. of Hermes. 

ἐρι-ουργέω, {. now, to make woollen stuff. 

épt-oupyos, όν, (έριον, *épyw) working wool. 

έριπε, Ep. for ἤριπε, 3 sing. intrans. aor. 2 of ἔρείπω. 

ἐριπεῖν, intrans. aor. 2 inf. of ἐρείπω. 

ἐρί-πλευρος. ον, (ἐρι-, πλευρά) with sturdy sides. 

ἐρίπνη or ἐρίπνα, ἡ, (ἐρείπω) a broken cliff, crag, 
scaur: any sbeer ascent. 

ἐριπών, aor. 2 part. of ἐρείπα. 

“EPL, «dos, ἡ : acc. ἔριν and ἔριδα : pl. ἔριδες, later 
έρεις :—strife, quarrel, debate: esp. rivalry, conten- 


from Hermes. 


a a A 


Il. a net, snare: the coils of the 
III. metaph. any,fence or defence, bulwark. 

ἕρκ-ονρος, ον, (ἕρκον, οὗροφ) watching an enclosure. 

ἑρκτή, ἡ, Ion. for εἱρκτή. 

ἕρμα, ατος, τό, a prop, support: mostly of the stays 
cr beams by which ships on shore were kept upright: 
metaph., ἕρμα méAnos pillar of the state, Lat. colu- 
men, 2. a sunken rock or reef, on which a vessel 
may strike: also a mound, cairn, barrow onland. 3. 
ballast. II. µελαινέων ἕρμ᾽ ὀδυνάαν, of a sharp 
arrow, the foundation, i.e. cause, of pangs. Ik. 
ἕρματα, earrings, akin to ὅρμος: generally, a neck- 
lace, band: a chain. 

ἵρμαιον, τό, (Ἑρμῆς) a windfall, godsend, lucky dis- 
covery, Hermes being the reputed giver of such gifts, 
as in Latin Hercules. 

Ἑρμαῖος, a, ον, ΑΕ. Ἕρμαιος, ov, (Ἑρμῆς) of or 
II. Ἕρμαια (sub. ἑερά), τά, a fes- 


themselves. 


tival in his honour. 
ἑρμᾶτίζω, (ἕρμα) to ballast. 
Ἑρμ-αφρόδῖτος, 6, (Ἑρμῆς, Αφροδίτη) an Herma- 


phrodite: an effeminate person. 


Ἑρμάων wvos, 6. poét. esp. Dor. for Ἑρμῆς. [α] 
Ἑρμέας, 6, post. for Ἑρμῆς, dat. Ἑρμέᾳ. 


tion: discord, jealousy : also in good sense, ἔριε dya-| Ἑρμείας, 6, Ep. for Ἑρμῆς; gen. ‘Eppelao, —€iw; 


θῶν zeal for good. 

Goddess of Strife. 
ἐρίσδεν, Dor. inf. of ἐρίζω. 
ἐρίσδομες, Dor. for ἐρίζομεν. 
έρι-σθενής, és, (ἔρι-, σθένος) mighty in strength. 
έρισµα, aros, τύ, (ἐρίζω) a cause of quarrel. 
ἐρι-σμάρᾶγος, ο», (έρι-, σμᾶρᾶγή) loud-thundering. 
ἐρίσσειε, --εναν, Ep. 3 sing. and pl. aor. 1 opt. of ἐρίζω. 
ἐρίσσεται, Ep. for ἐρίσηται, aor. 1 subj. med. of ἐρίζω. 
έρι-στάφῦλος, ο», (ἐρι-, στᾶφυλή) large-clustering, 

rich in ϱγαῤεδ: of wine, made of fine grapes. 
ἐριστης, ov, ὁ, (ἐρίζω) a wrangler, disputer. 


II. as pr. nom., Eris, the | dat. Ἑρμείᾳ; acc. ‘Eppetay; voc. Ἑρμείᾶ. 


ἑρμηγεία, ἡ, (ἑρμηνεύω) interpretation, explana- 
tion. ΠΠ. expression, power of speech. 

ἑρμήνευμα, ατο», τό, (ἑρμηνεύω) an interpretation, 
explanation. 2. a sign, monument. 

ἑρμηνεύς, έω, ὁ, (Ἑρμῆς) an interpreter, dragoman: 
generally, an expounder. Hence 

ἑρμηνεύω, f. cw, to be an interpreter, to interpret, 
explain, make clear: hence to express, give utter-~ 
ance to. 

Ἑρμῆς, 5; Ep. gen. Ἑρμέω; dat. “Eppa; acc. 
Ἑρμῆν; voc. Ἑρμῆ :—Hermes, the Lat. Mercurius. 


-we ow 
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In Homer, as messenger of the gods, he is called διά- 
κτορος; as giver of good luck, ἐριούνιος, ἀκάκητα ; 
as god of all secret dealings, and cunning, δύλιος; as 
conductor of ghosts to Hades, ψυχοποµπός. Later, he 
was tutelary god of arts and sciences ; also of heralds, 
traffic, markets, roads, whence he is ὅδιοε, ἐνόδιος : 
hence any four-cornered post ending in a bust was 
called ‘Eppijs. 


Hermes: in vocat. my dear little Hermes. 

ἑρμίς or épplv, ivos, 6, dat. pl. ἑρμῖσιν, (Eppa) a 
prop, support: a bed-post. 

Ἕρμο-γλύφεύς, éws, 6, (Ἑρμῆε, γλύφω) a carver 
of Hermae: generally, a statuary. Hence 

ἑρμογλύφικός, ή, dv, of or for a statuary: ἡ éppo- 
γλυφική (sub. τέχνη), the art of statuary. 

ἑρμο-γλύφος, 6, = ἑρμογλύφεύς. 

ἑρμο-κοπίδης, ου, 6, (Ἑρμῆς, κόπτω) a mutilator of 
the Hermae. 

"ΒΡΝΟΣ, cos, τό, a shoot, scion, of the olive and 
palm; ἀνέδραμεν ἔρνεϊ Toos he shot up like a young 
plant. II. metaph. a scion, a child. 

épta, aor. 1 of *épyw, = ἕρδω. 

ἑρξείης or ἑρξίης, ὁ, translation of the Persian name 
Darius: from *épyw, épiw, the worker, doer. 

ἕρξω, fut. of *épyw, = ἔρδω. 

ἑρόεις, εσσα, ev, (Epos) lovely, pleasing. 

spe v, for ἑροῖμι, pres. opt. of épéw. 

MAT Ion. εἴρομαι : impf. εἰρόμην : fut. ἐρή- 
copa: Ion. εἰρήσομαι: aor. 2 ἠρόμην, imperat. ἔρου 
Ep. ἔρειο, subj. ἔρωμαι, opt. ἐροίμην, inf. ἐρέσθαι, 
part. ἐρόμενοε :—to ask, inguire: to ask after or 

II. to question, to ask advice of, consult: ο. 
dupl. acc. to ask one about a thing. 

€pos, 6, post. form of ἔρως, love, desire. 

OX, eos, τό, wool, Lat. lana. 

ἑρπετόν, τό, (ἕρπω) a creeping thing, reptile: esp. 
a snake; pl. ἑρπετά, as opp. to πετεινά, any animals 
that move on the earth. 

ἑρπήστης, ου, 6, (ἕρπω) a creeper, a mouse. 

ἑρπύζω, f. ow, (ἕρπω) to creep, crawl, drag oneself 
along: always with idea of difficulty or distress. 

ἕρπυλλος, 6 and ἡ, (ἕρπω) creeping thyme, Lat. ser- 
pyllum, an evergreen herb used for wreaths. 
ἑρπύσαν, aor. I inf. of ἑρπύζω or ἕρπω. 

ἑρπυστήρ, fipos, 6, and ἑρπυστής, ov, 6, (ἑρπύζω) 
a reptile: a crawling child. 

“EPIIO, impf. εἶρπον: fut. pw Dor. ἑρφῶ: aor. 1 
εἵρπῦσα, formed from ἑρπύζω (cf. ἕλκω, εἱλκῦσα) :--- 
the Lat. SERPO, REPO, (ο creep, crawl, move 
slowly : of men, {ο creep, glide, slink about : ἕρποντα 
creeping things. 2. metaph. ἐο creep on, spread, 
as in Lat. serpit rumor. 

ἕρπωμες, Dor. 1 pl. pres. subj. of ἕρπαω. 

ἐρράγην [a], aor. 2 pass. of ῥήγνυμι. 

ἐρράδᾶται, Ep. 3 pl. pf. pass. of ῥαίΐνω: ἐρράδατο, 
Ep. 3 pl. plqpf. 

éppappévos, pf. part. pass. of ῥάπτα». 


= tap ow 
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Ἑρμίδιον, τό, Dim. of ‘Epyijs, a little figure of 


σσ. 


ἐρράπισα, aor. I of ῥαπίζω, 
ἐρρέθεν and ἐρρήθην, aor. I pass. 
€ppnta, aor. 1 of ῥήγνυμι. 
€pptya, pf. 2 (with pres. sense) of ῥιγέα,. 
ἐρρίγησα, aor. 1 of ῥιγέω. 

ἐρρίζωται, 3 sing. pf. pass. of ῥιζόα. 

ἐρριμμένος, pf. part. pass. of ῥίπτω. 

έρριψα, aor. 1 of ῥίπτω. 

ἐρρύηκα, pf. of ῥέω---ἐρρύην, aor. 2 pass- 
ἕρ-ρυθμος, ον, in rhythm, time or measure. 
“EPPO, fut. ἐρρήσω: aor. 1 ἤρρησα: pf. ἤρρηκατ--- 
to go or walk slowly; properly of a halting gait, 
whence Vulcan is called ἔρρων, limping. IT. in 
a bad sense, fo go or come to ruin; ἔρρων ἐκ ναός 
gone or fallen from a ship: imperat. ἔρρε, or ἔρρε ἐς 
képaxas, Lat. abi in malam rem, go with a plague 
on thee; ἐρρέτω let bim pass, away with him; ép- 
ῥέτω Ίλιον let Troy perish! ἔρρει τὰ καλά the luck 
is gone | 

ἔρρωγα, pf. 2 of ῥήγνυμι. 

ἐρρωμένος, pf. part. pass. of ῥώννυμι, as Adj., in good 
health, vigorous, stout: Adv. ἐρρωμένως, stoutly : irreg. 
Comp. éppwpevéorepos, Sup. --έστατος. 

ἐρρώοντο, 3 pl. impf. of ῥώομαι; ἐρρώσαντο, 3 pl. 
aor. 1 med.; ἐρρώσθην, aor. 1 pass. 

ἐρρῶσθαι, pf. inf. pass. of ῥώννυμι. 

ἔρρωσο, ἔρρωσθε, pf. imperat. pass. of ῥώνγυμι. 

ἕρση Ep. ἐέρση, ἡ, (ἄρδω) dew, Lat. ros; τεθαλυΐα 
ἐέρση plenteous dew: in pl. rain-drops. II. 
metaph. of any young and tender thing, esp. of late- 
born lambs, cp. µέτασσαι. lence 
éponjes Ep. ἑερσήεις, εσσα, εν, dewy, dew-be- 
sprinkled :—of a corpse, fresb. 
ἕρσην, evos, 6, Ion. for ἄρσην, ἄρρην. 
ἐρυγγάνω, Att. form of ἐρεύγομαι, to vomit. 
ἐρῦγεῖν, aor. 2 inf. of ἐρεύγομαι. 
ἐρύγμηλος, η, ον, (ἐρεύγομαι) loud-bellowing. 
ἐρυγών, aor. 2 part. of ἐρεύγομαι. 
ἐρὔθαίνω, aor. 1 ἐρύθηνα, poét. for épvOpaiva,, to 
redden, make to blush :—Pass. to become red. Hence 
ἐρύθημα, ατοε, τό, redness on the skin: a flush, blush. 
ἐρυθραίνω, f. ἄνῶ, (ἐρυθρόε) to dye red :—Pass. to 
become red, to blusb. 
ἐρυθριάω, f. dow [&], (ἐρυθρός) {ο be apt to blush. 
ἐρυθρο-βᾶφής, és, (ἐρυθρός, βαφῆναι) dyed red. 
ἐρυθρό-πους, 6, ἡ, gen. ποδοε, (ἐρυθρόε, πούς) red- 
ooted: the name of a bird, tbe red-sbank. 
"7EPTOPO'S, a, όν, red, Lat. RUBER. Il. 
Ἐρυθρὴ θάλασσα, the Erythraean sea, our Indian 


of épéw, ἐρῶ. 


ocean, 

ἐρὐκᾶκον, Ep. aor. 2 of ἐρύκω, inf. ἐρύκᾶκέειν. 
ἐρκᾶνάω, poet. for ἐρύκω, to restrain, confine. 
ἐρυκανόωσι, Ep. for ἐρυκανῶσι, 3 pl. of épuxavdw. 
ἐρκάνω, post. for ἐρύκω, to restrain. [ᾶ] 

ἐρύκω, f. fw: aor. 1 ἤρυέα Ep. ἔρυέα: Ep. aor. 2 
ἠρύκᾶκον, or without augm. ἐρύκᾶκο», inf. ἐρκᾶκέειν : 
(ἐρύω) :—to keep in, bold back, restrain, binder: to 
control, curb, keep in check ; -yij ἐρύκει earth confines 





(the dead); µή µε ἔρυκε µάχηε keep me not back 
from fight. 2. to detain a guest. 3. to ward 
off, Lat. arceo. 4. to keep apart, separate, di- 
vide. II. Pass. {ο be beld back, detained: to be 
kept away. 2. to be guarded, safe. 

€ptpa, aros, Τό, (ἐρύομαι) a fence, guard: a bul- 
wark, fort: generally, a defence, safeguard. 

ἐρμάτιον, τό, Dim. of pupa. 

€pupvd-vwros, ov, with impenetrable back. 

ἐρυμνός, ή, dv, (ἐρύομαι) fenced, fortified. Hence 

ἐρυμνότης, ητος, ἡ, strength, security, of a place. 
épuvro, 3 pl. aor. 2 of ῥύομαι. 

ἐρυσαίατο, Ion. 3 pl. aor. 1 opt. med. of ἐρύω. 

ἐρῦσ-άρμᾶτος, ο», (ἐρύω, ἅρμα) chariot-drawing : 
Ep. heterocl. pl. ἐρυσάρματεε, —ras. 

ἐρῦσί-θριξ, τρῖχοε, 6, ἡ, (ἐρύω, Opit) for drawing 
through the hair, epith. of a comb. 

ἐρῦσῖ-νηϊς, ἴδοε, ἡ, (ἐρύομαι, vais) preserving sbips. 

ἐρῦσί-πτολις, ὁ,ἡ, (ἐρύομαι, πόλις) protecting the city. 
ρὔσις, εως, ἡ, (ἐρύω) a drawing. 

ἐρυσμός, ὁ, (ἐρύομαι) a safeguard. 

ἐρύσσασθαι, Ep. aor. 1 inf. med. of ἐρύω, 

ἐρύσσομεν, Ep. for ἐρύσωμεν, aor. 1 subj. of ἐρύω. 

ἐρυστός, ή, dv, (ἐρύω) drawn. 

ἐρῦτο, Ep. 3 sing. plqpf. (with sense of aor. 2) pass. 
of ἐρύω. 

"EPY’O, Ion. εἰρύω: fut. ἐρύσω or ἐρύω: aor. 1 
εἴρῦσα Ep. εἴρυσσα or ἔρῦσα :----ἴο draw, drag; νεκροὺς 
or νεκρὸν ἐρύειν, either of the friends, to drag the 
corpse away, rescue it, or of the enemy, {ο drag it 
off for plunder, ransom, etc.: to drag about, treat 
roughly: hence to drag away, carry off violently; to 
tear off or down xAaivns ἐρύειν τινά to pull him by 
the cloak. _II. Med. épvopar Ion. εἰρύομαι: fut. inf. 
ἐρύεσθαι, but Ep. fut. also ἐρύσσομαι: aor.1 εἱἰρῦσάμην 
Ep. eipvocaunv or ἑρυσσάμην: the foll. forms are 
pass., pf. εἴρῦμαι both in med. and pass. sense, Ep. 3 pl. 
εἰρύᾶται; 3 sing. plqpf. (with sense of aor. 2) εἴρῦτο 
or ἔρῦτο, 3 pl. εἴρυντο or εἱρύατο :—to draw to one’s 
own side; fipos ἐρύεσθαι to draw one’s sword; épv- 
σασθαι τόξον to draw one’s bow to, to string it; 
ἐρύεσθαι vias to launch one’s ships, but in pass. sense, 
of the ships, {ο be hauled ashore. 2. from the sense 
of drawing out from the press of battle, comes the 
sense {0 rescue, deliver, and hence {ο protect, 
guard. 3. to keep off, ward off; % 8° οὖκ éyxos 
ἐρῦτο it kept not off the spear: hence fo check, 
thwart, repress. 4. to keep guard upon, watch, to 
keep carefully, conceal: also to maintain, assert, bold 
in bonour; θέµισταε εἰρύαται they maintain laws. 

ἔρχᾶταν, Ion. 3 pl. pf. pass. of épyw, εἴργω :---ἔρχᾶ- 
το (or €€pxaro), 3 pl. plapf. 

ἐρχἄτάομαι, Pass. to be shut up. From 

ἔρχᾶτος, 6, (ἔργω) a fence, enclosure, hedge. 

€pxaréwvro, Ep. 3 pl. impf. of ἐρχατάομαι. 

ἐρχθείᾳ, aor. I part. pass, of ἔργω, εἴργω. 

*“EPXOMAI: impf. #pydunv:—the tenses are 
formed from the Root ἐλεύθω: fut. ἐλεύσομαι : aor. 


ἔρυμα---ἐρωτάω. 
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ᾖλῦθον, syncop. ἦλθον Dor. ᾖνθον; later also aor. 1 
ἦλθα : pf. €AnAvOa Ep. εἰλήλουθα, 1 pl. εἰλήλουθμεν, 
part. εἰληλουθώε: 3 sing. plqpf., Ion. ἐληλύθεε Ep. 
εἰληλούθει :—to come or go :—to come back, return: 
—in Homer with cognate words, as, ὁδόν or κέλευθον 
ἐλθεῖν ; also poét., ἀγγελίην ἐλθεῖν, to fo on a mes- 
sage. 2. ο. gen. loci, πεδίοιο ἐλθεῖν to go through 
or across the plain. 3. with fut. part., ἔρχομαι 
oladpevos éyyos I come {ο fetch a spear: like an 
auxiliary Verb, ἔρχομαι ἐρέων I am going to tell, Fr. 
je vais dire. II. later phrases: eis λόγουε ép- 
χεσθαί rit to come to speech, have an interview, 
converse with. 2. ἐπὶ may ἐλθεῖν to try every- 
thing. 3. παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν, ο. inf., to come 
within a little of, be near a thing. 4. with διὰ and 
its case, periphr. for a Verb, as, διὰ µάχηε Til ἔρχε- 
σθαι for μάχεσθαί Tim, διὰ πολέμου ἔρχεσθαι for 
πολεμεῖν, etc. 

ἑρψω, ἑρψοῦμες, Dor. 1 sing. and pl. fut. of έρπω, 

ἔρῳ, dat. of ἔροε, love: see épws. 

"EP" Ion. and Ep, ἐρέω, fut. (Φημἰ, λέγω and ἆγο- 
ρεύω being used as pres. and εἶπον as aor. 2): from the 
same Root come pf. εἴρηκα, pass. εἴρημαι, plqpf. pass. 
εἱρήμην ; aor. I pass. ἐρρήθην and ἐρρέθη», inf. ῥηθῆ- 
ναι; fut. pass. ῥηθήσομαι, fut. 3 εἱρήσομαι :---ἶ will 
say, speak. 2. J will tell, proclaim, announce: 
hence I will promise. 3. I will tell, order him to 
do; εἴρητό ol, ο. inf., it bad been told him to 
do. II. épéw occurs sometimes in Hom. as a 
pres. = ἔρομαι, εἴρομαι, to ask for or after. 

ἘΡΩΔΙΟ’Σ, 6, the beron or bern, Lat. ARDEA. 

ἐρωείτω, 3 sing. pres. imperat. of 

ἐρωέω, {.ήσω: aor. I ἠρώησα Ep. ἐρώησα :—to flow, 
stream, burst out: to gush out by starts or at inter- 
vals. 2. to retreat, withdraw, cease from, ο. gen. : 
absol., vépos οὕὔποτ) ἐρωεῖ the cloud never leaves 
it. II. trans. {ο drive or force back. (Akin to 
ῥώομαι.) Hence 

ἐρωή, 7), any quick, violent motion ; Soupds ἐρωή the 
rush or flight of a spear; λικμητῆροες ἑρωή the force 
or swing of the winnower’s (shovel). 2. an im- 
pulse, desire. II. a retreat from, rest from ; 
πολέμου ἑἐρωή. 

ἐρωῆσαι, aor. 1 inf. of ἐρωέω: ἐρωήσαιτε, 2 pl. opt. 

épw-pavéw, {. how, (ἔρως, µαΐνομαι) to be madly in 
love. Hence 

ἐρωμᾶνία, ἡ, mad love. 

ἐρωμένιον, τό, a little love, darling : Dim. of 

ἐρώμενος, 6, ἐρωμένη, ἡ, pres. part. pass. of épde, 
a loved one, one’s love. 

€pws, wros, 6: heterocl. dat. ἔρῳ (from Epos), acc, 
ἔρων, for regular dat. ἔρωτι, acc. ἔρωτα : (ἔρου) :--- 
love: desire for a thing. II. as prop. n., the 
god of love, Eros, Amor: in plur. ἔρωτεε the Loves. 
Hence 

ἐρωτάριον, τό, Dim. a little Cupid. 

ἐρωτάω Ion. eip-, f. how: aor. I ἠρώτησα : (ἔρο- 
par) :—~to ask, τινά τι something of-one; τὸ ἔρωτη- 
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θέν the question. II. to question a person. 
to ask, solicit, beg. Hence 

ἐρώτημα, aros, τό, a question; ἐρώτημα τοῦ ἐυνθή- 
paros the asking for the watchword, {δε challenge of 
soldiers. 

ἐρώτησις, ews, ἡ, (ἐρωτάω) a questioning. 

ἐρωτιάς, dos, ἡ, pecul. fem. of ἐρωτικό». 

ἐρωτικός, ή, dv, (ἔρως) of or caused by love; ἔρω- 
τικὴ guvrvxia a love affair. 2. given to love, fond. 
Hence 

ἐρωτικῶς, Adv. lovingly, fondly. 

épwris, 50s, ἡ, (ἔρως) a loved one, darling. 
as Adj. ἐρωτίδες νῆσοι, islands of love. 

ἐρωτο-γράφος, ον, (ἔρως, γράφω) writing on love. 
ἐρωτο-πλάνος, ov, (ἔρως, πλᾶνάω) beguiling love. 

ἔρωτο-πλοέω, f. now, (ἔρως, πλόοφ) to sail on love 
ocean. . 

ἐρωτύλος, 6, (ἔρωφ) a darling, sweetheart. 
as Adj., ἐρωτύλα ἀείδειν to sing love-songs. [ὅὔ] 

és, Ion. and old Att. form for eis, ίο: for all com- 
pounds with ἐσ-- see under εἰσ--. 

és, aor. 2 imperat. of ἵημι. 

ἐσ-αγγελεύς, ἐσ-αγγέλλω, for εἶσαγγ--. 

ἐσ-ἄγείρω, ν. εἰσαγείρω; in Homer only in 3 sing. 
Ep. impf. med. ἐσαγείρετο, Ep. aor. I med. ἐσαγείρατο. 

ἐσ-άγω, v. εἰσάγω. . ͵ 

ἐσ-αιέν, (és, αἰέν) Adv. for ever. 

ἐσ-αθρέω, éo-xovrifw, ἐσ-ἄκούω, v. sub εἶσ--. 

ἐσαθρήσαιμι, aor. I opt. of εἰσαθρέω. 

ἐσᾶλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of εἰσάλλομαι. 

ἔσαν, Ep. and Ion. 3 pl. impf. of εἰμί sem. 

ἐσαν, Ep. 3 pl. impf. of ἕννυμι. 

ἐσάντα, v. εἰσάντα. 

ἐσ-άπαξ, Ion. for εἶσατ--, (és, ἅπαξ) at once. 

éoamny [ᾶ], aor. 2 pass. of σήπω. 

ἐσ-απικνέομαι, Ion. for εἰσαφικνέομαι. 

ἑσ-ἄράσσω, v. εἰσαράσσω. 

έσατο, 3 sing. aor. 1 med. of ἕννυμι. 

ἐσ-άχρι, Adv. for els ἄχρι, until, ο. gen. 

ἐσάωθεν, 3 pl. aor. I pass. of cada, Ep. for ow lw. 

ἐσάωσα, aor. I of gadw, Ep. for σώ(ω. 

ἐσβαίην, aor. 2 opt. of εἰσβαίνω. 

ἐσ-βαίνω, ἐσ-βάλλω, v. εἰσβαίνω, εἰσβάλλωα. 

ἐσβάς, aor. 2 part. of εἰσβαίνα, 

éoBny, aor. 2 of σβέννυµι. 

ἐσ-βιβάζω, ἐσ-βολή, v. εἰσβιβάζω, εἰσβολή. 

ἐσ-δέκομαι, Ion. for εἰσδέχομαι. 

ἐσ-δίδωμι, ἐσ-δύομαι, ἐσ-δύω, ν. εἶσδ--. 
, ἐσδόμενοι, ἑσδώμεθα, Dor. for ἑζόμενοι, ἑζώμεθα. 

έσεαν, ἔσεται, poét. for ἔσει or ἔσῃ, ora, 2 and 3 
sing. fut. of elt sum. 

ἐσέδρᾶκον, aor. 2 of εἰσδέρκομαι. 

ἐσέδρᾶμον, aor. 2 of εἰστρέχω. 

έσ-ειμι, ν. εἴσειμι. 

ἐσελεύσομαν, fut. of εἰσέρχομαι. 

ἐσελθεῖν, aor. 2 inf. of εἰσέρχομαι. 
. ἐσεμασσάμην, Ep. aor. 1 of εἰσμαίομαι (cf. ém- 
µαίοµαι), to touch; µάλα yap µε θᾶνὼν ἐσεμάσσατο 
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II. 


ἐρώτήμα----ἔσκον. 


\ 
θυµόν for by his death he very much toueded me 
in beart. | 
ἐσέπτατο, 3 sing. aor. 2 of εἰσπέταμαι. 
ἐσεργνύναι, Ion. inf. of εἰσείργω, εἰσέργω. 
ἐσ-έρχομαι, v. εἰσέρχομαι. 

ἐσεσάχατο, 3 pl. Ρἰ4ΡΕ. pass. of σάττω. 

ἐσέχυντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of εἰσχέω. 

ἐσ-έχω, ἐσ-ηθέω, v. sub εἰσέχω, εἰσηθέω. 

ἐσήλατο, 3 sing. aor, 1 med. of εἰσάλλομαι. 
ἐσημῄῇναντο, 3 pl. aor. 1 med. of σηµαίνω. 

ἔσηνα, aor. 1 of caive. 
έσθαι, aor. 2 inf. med. of ἵημι. 
of ἕννυμι. 

ἐσθέσθαι, Ion. aor. 2 inf. med. of εἰστίθημι. 
ἐσθέω, (ἐσθής) to clothe:—-Pass. to be clothed, 
dressed; mostly in pf. ἤσθημαι Ion. ἔσθημαι; ἐσθῆτα 
ἐσθημένος clad in raiment. . Hence 

ἔσθημα, aros, τό, a garment, dress. 

έσθην, 3 dual plapf. pass. of ἕννυμι. 
| ἐσθής, 770s, ἡ, (ἔσθαι, pf. inf. pass. of ἕννυμι) a 
garment: dress, clothes, raiment, Lat. vestis. 
| ἔσθησις, ews, ἡ, (ἐσθέω) clothing, raiment. 
| ἐσθίω, Ep. inf. ἐσθιέμεν: impf. ἤσθιον: fut. ἔδο- 
| was (from Ep. Ρτε». Εδω): pf. act. ἐδήδοκα, pass. 
| ἐδήδεσμαι: aor. I pass. ἠδέσθην : aor. 2 act. ἔφἄᾶγον 
| (from Root ΣΦΑΓΩ) :—the Lat. EDO, to eat: me- 
taph. {ο devour, consume, like fire or an eating disease ; 
ἐσθίειν ἑαυτόν to vex or annoy oneself; ἐσθίειν τὴν 
| χελύνην to bite the lip :—Pass. to be eaten; olxos ἐσ- 
θίεται the house is eaten up. 

"EXOAO'S, ή, ov, Dor. ἐσλός, 4, dv, = dyads, 
good of his kind: brave, stout: also noble, wealthy : 
kind, good. 2. of omens, good, lucky. 3. as 
Subst., ἐσθλά goods: absol., ἐσθλόν good luck. 

ἐσθλότερος, ---τοξ, Comp. and Sup. of ἐσθλόε. 

ἔσθορον, Ep. aor. 2 of εἰσθρώσκωα.. 

έσθος, eos, 76, = ἐσθής, a dress, garment. 

ἐσθ᾽ ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est quum, there is a 

i time when, i.e. now and then, sometimes. 

ἐσ-θρώσκω, v. εἰσθρώσκα. 

ἔσθω, Ep. inf. ἐσθέμεναι, impf. ᾖσθον, poét. form of 
ἐσθίω, to eat, devour: metaph. to eat up or consume 
one’s means. 

ἐσϊγάθην [a], Dor. aor. 1 pass. of σιγάω. 

ἐσῖδεῖν, for εἶσιδεῖ», inf. of εἰσεῖδον. 

ἐσιδέσθην, Ep. 3 dual aor. 2 med. of elvetdor. 

éotépevat, fem. part. pres. med. of εἰσίημι. 

ἐσίζηται, for εἰσίζηται, 3 sing. subj. of εἰσίζομαι. 
ἐσ-ίημι, ἐσ-ικνέομαι, ἐσ-ίπταμαι, v. εἶσ--. 
ἐσ-καταβαίνω, v. εἶσκ--. 

ἐσκάτθετο, for εἰσκατέθετο, 3 sing. aor. 4 med. of 
εἰσκατατίθημι. 

ἔσκε, Ep. and Ion. for ἦν, 3 sing. impf. of εἰμί sem. 

ἐσκέδᾶσα, aor. I of σκεδάννυµι. 

ἔσκεμμαι, pf. of σκοπέω. 

ἐσκίδναντο, 3 pl. impf. pass. of σκίδνηµι. 

ἔσκληκα, intr. pf. of σκέλλω: ἔσκλην, aor. 4. 

ἔσκον, Ep. and Ion. for ἦν, impf. of εἶμί κε. 


~ 


2. pf. inf. pass. 














aa ἐσλόν--ἑστιόρχη». 275 
ἐσλός, Dor. for ἐσθλός. ἔσσῦμαι, pf. pass. of σεύω: ἐσσύμην, piqpf. with 
ἔσμ xov, impf. of σµήχω. sense of aor. 2. 
éopos or ἐσμόε, 6, (ἵημι) α swarm of bees: any| ἐσσύμενος, η, ov, part. pass. of σεύω (in sense and 
swarm or flock ; ἐσμοὶ γάλακτοε streams of inilk. accent a pres., but redupl. as if pf.), driven, burried 
ἑσμο-τόκος, ο», (éopds, τεκεῖν) producing swarms | on, vehement: eager, yearning for: hence Adv., ἐσ- 
of bees. atpevers bastily, vebemently. 
ἔσο, Ep. for ἴσθι, imperat. of εἰμί. ἔσσῦο, ἔσσῦτο, 2 and 3 sing. Ep. plqpf. pass. of 
ἐσ-οικέω, ἐσ-οικίζω, v. εἶσ--. σεύω, with sense of aor. 2. 
ἔσοπτος, v. εἴσοπτοα. Hence ἐσσωθῆναι, Ion. for ἡσσηθῆναι, ν. ἑσσύα. 
ἔσοπτρον, v. εἴσοπτρον. έσσω, Ep. fut. of ἕννυμι. 
ἐσ-οράω, v. εἰσοράω. . ἔσσων, Ion. for ἤσσων. 
ἐσορῶμες, Dor. for + εἰσορῶμεν. *€oraa, pf. 2 of ἵστημι with intrans. pres. Sense, {0 
ἐσοῦμαι, Dor. for ἔ ἔσομαι, fut. of εἰμί sum. stand: only in the following forms, dual ἔστᾶτον, 
ἐσόψομαν, fut. of ἐσοράω, εἰσοράω, plur, ἔστᾶμεν, ἐστᾶτε, ἑστᾶσι; inf. ἑστάναι Ep. 
ἐσπάθημαι, pf. pass. of σπαθάω. ἑστάμεν, ἑ ἑστάμεναι; ; part. ἐσταώε Att. contr. ἑστώς 
ἔσπαρμαι, pf. pass. of σπείρω. Jon. éorews and éotnws, fem. ἐστῶσα. 
ἔσπεισα, aor. I of σπένδω. ἔσταν, 3 sing. fut. of εἰμέ sum: but II. έσται, 
‘“ESIIE’PA, ἡ, Lat. VESPERA, fem. of the Adj. | 3 sing. pf. pass. of έννυμι. 
ἕσπερος: 1. (sub. ὥρα), evening ; ἑσπέρας (gen.| ἐστάλᾶτο, Ion. 3 pl. plapf. pass. of στέλλω, 


of time) at eve; ἀπὸ ἑσπέρας after evening, at night- ἐστάλην, aor. 2 pass. of στέλλω: ἔσταλκα, pf. 
fall ; eis or mpds ἑσπέραν towards evening: in plur. ἑστάμεν, ἑστάμεναν [a], see ἕσταα. 


the evening bours, eventide. 2. (sub. χώρα), tbe éordpev, 1 pl. of ἕσταα. 
west, Lat. occidens ; τὸ πρὸς ἑσπέρης the west country. ἔσταν, Aeol. and Ep. 3 pl. aor. 2 of ἵστημι. 
Hence ἑστάναι, for ἑστηκέναι, ν. ἕσταα. 

ἑσπερϊνός, ή, dv, = ἑσπέριος. ἑστᾶότες, plur. of ἑσταώς, v. ἔσταα. 

ἑσπέριος, a, ον, and os, ov, (€smepos) of Time, {η ἐστᾶσαν, 3 pl. post. plapf. of ἵστημι, they stood, \ γ. 
the evening, at eventide. II. of Place, western, | ἕσταα: but 2. ἔστᾶσαν, shortd. for ἔστησαν, 3 
towards the setting sun, Lat. occidentalis. pl. aor. 1 of ἵστημι, they placed. 

ἑσπερίς, idos, ἡ, peculiar fem. of ἑσπέριος, at even-| ἑστᾶσι, 3 pl. post. pf. of ἵστημι; v. ἔσταα. 
ing. II. as Subst., αἱ Ἑσπερίδες the Hesperides,| €ora&re, 2 plur., and ἐστᾶτον, 2 and 3 dual; see 


daughters of Evening, who dwelt on a western island | ἕσταα. 

of the ocean, and guarded a garden with golden| éoravpwpeévos, pf. part. pass. of σταυρύω. 

apples. ἔσ-τε Dor. €o-re: (és, T€) Conjunct. fill, until, Lat. 
*EXIIEPOS, 6, Lat. VESPER, evening; pévov ἐπὶ donec. 2. so long, so long as. II. Adv. even 
ἕσπερον ἐλθεῖν they waited for even to come on: ir- | éo, Lat. 1190119. 

regul. plur. neut. ἕσπερα, ra, the hours of evening, ἔστειλα, aor. I of στέλλω, 


eveniide. 2. of Place, Hesperus, the West, i.e. ἐστεμμένος, pf. part. pass. of στέφω. 

darkness, Hades. II. as Adj. of or at evening ; ἐστέρ pat, pf. pass. of στερέω. 

ἕσπερος ἀστήρ the evening-star. 2. of Place, ἔστεφ νωτο, 3 sing. plqpf. pass. of στεφανύα. 
Western. ἑστεώς, Ion. pf. part. of ἵστημι; v. ἔσταα. 

ἔσπετε, for εἴπετε, 2 pl. Ep. imperat. of εἶπον. corns, ἑστήκειν, pf. and plqpf. intr. of ἔστημι. 
ἑσπόμην, aor. 2 of ἔπομαι: Homer retains é— in all | v, aor. 2 intr. of ἵστημι. 

the moods, imperat. ἑσπέσθω, subj. ἔσπωνται, opt. | iorito, ἑστήξομαν, fut. intr. of ἵστημι, I shall or 

ἑσποίμην, inf, ἑσπέσθαι, part. ἑσπόμενος. will stand; cp. τεθνήέω, τεθνήἑομαι from (θνήσκω. 
ἔσπον, aor. 2 of ἔπω, ἐστήρικται, 3 sing. pf. pass. of στηρί(ω: ἐστήρικτο, 
ἔσσα, Ep. aor. 1 of ἕννυμι ; ἔσσαν, inf. (but also 2: plapf. 

sing. pf. pass.) : ἑσσάμενος, aor. I part. med. ἔστησα, ἐστησάμην, aor.1 act. and med. of ἕστημι. 
ἐσσεῖται, 3 si ng. of ἐσσοῦμαι, Dor. fut. of εἷμί sum.| ἑστηώς, Ion. pf. part. of ἵστημι; v. ἔσταα. 
ἔσσεσθαι, for ἔσεσθαι, fut. inf. of εἰμί sum. ἑστία Ion. ἱστίη, ἡ, (ἔζομαι) the bearth of a house ; 
έσσενα, Ep. for ἔσευα, aor. I of σεύω. the shrine of the household gods, and hence a sanc- 
ἐσσί, Ep. and Dor. for els, ef, 2 sing. of εἰμί sum. | tuary for suppliants. 2. the house itself, a dwell- 
ἔσσο, Ep. for ἔσο, imperat. of ἕννυμ. II. Ep. | ing, bome. 3. the bousebold, family. Il. as 
2 sing. plqpf. pass. of ἕννυμι. nom. pr., Ἑστία Ion. Ἱστίη, the Roman Vesta, 
_eooopat, for ἔσομαι, Ep. fut. of εἰμί sum: but II. | daughter of Kronos (Saturn) and Rhea, guardian of 

έσσοµαι, Ep. fut. med. of ἕννυμι. the bearth and home, invoked first at festivals. 


ἑσσόομαι, Ion. for ἡἠσσάομαι: impf. ἑσσούμην :| ἑστίᾶμα, aros, τό, (ἑστιάω) a banquet, 
4ΟΤ.1 ἑσσώθην: ΡΕ. ἔσσωμαι: Pass.: (ἔσσαν, [οπ. οτ| ἑστιαρχέω, {. ήσω, to be master of a house, From 
ἤσσων) :—to be beaten, ἑστι-άρχης, ου, 6, (ἑστία, ἄρχω) master of a house. 
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ἑστίασις----ἑταῖρος. \ 


ἑστίᾶσις, ews, ἡ, (ἑστιάω) a feasting, banqueting. | Ep. part., ἐσχατόων, dwoa, of men, lurking about the 


ἑστιάω impf. εἰστίων: f. ἑστιάσω [ᾶ]: aor.1 εἶσ- 
om fu . 4 
τἰᾶσα: pf. εἰστίᾶκα :—Pass., f. (in med. form) ἑστιά- 
Copa: aor. 1 εἰστιάθην: pf. εἰστίᾶμαι: (éoria):—to 


—Pass. to be a guest, be feasted: c. acc. rei. to feast 
on; ἑστιᾶσθαι ἐνύπνιον to bave a visionary feast. 


ἐστι-οῦχος, ο», (ἑστία, ἔχω) guarding the house or | the furthest each way: 
3. on the | Lat. summus. 


state. 2. baving an altar or beartb. 
bearth or altar. 

ἑστιόω, f. wow, (ἑστία) to found a hearth or house: 
—Pass., δῶμα ἑστιοῦται the family is established. 

éortxov, aor. 2 of στείχα). 

ἐστιχόωντο, 3 pl. Ep. impf. med. of στιχάω. | 

ἑστιώτης, ov, 6, fem. —dris, dos, (ἑστία) of or from 
the bouse. 

έστο, 3 sing. plapf. pass. of ἕνγυμι. 

ἐσ-τοξεύω, = εἶσ-τοξεύω. 

ἔστοργα, pf. of στέργω. 

ἐστόρεσα, aor. 1 of στορέννυµι. 

ἐστραμμένος, pf. part. pass. of στρέφω, 

ἐστράφην [a], aor. 2 pass. of στρέφω. 

ἐσ-τρίς, (és, τρίε) Adv. until three times, thrice. 

ἐστρωμένος, pf. part. pass. of στρώννυμµι. 

éotpwoa, -ώθην, aor. 1 act. and pass. of στρών- 
νυµι. 

ἔστρωτο, 3 sing. Ρ]αρέ. pass. of στρώννυμι. 

ἐστῦγον, aor. 2 of στυγέω. 

éotwp, opos, 6, a peg or nail at the end of the pole, 
on which the ring, xpixos, for fastening the harness 
was fixed. (Deriv. uncertain.) 

ἑστώς, -@oa, syncop. intr. pf. part. of ἵστημι; v. 
ἕσταα. 

ἐσύλησα, aor. 1 of σλάω. 

ἐσύνηκα, irreg. for συνῆκα, aor. 1 of συνίηµι. 

ἐσῦρα, aor. 1 of σύρω. 

ἐσύρην [ὅ], aor. 2 pass. of ovpw. 

ἐσ-ύστερον, Adv. for eis ὕστερον, for the future. 

ἐσφάγην [ᾶ], aor. 2 pass. of σφά(ω, oparra. 
éodaypat, pf. pass. of σφά(ω, σφάττω. 

ἐσφαίρωτο, 3 sing. plapf. pass. of σφαιρόω, 

ἐσφάλην [ᾶ], aor. 2 pass. of σφάλλω. 

ἔσφαλμαι, pf. pass. of oparAAw. 

έσφαξα, aor. 1 of σφάέω, σφάττω. 

ἐσ-φέρω, v. εἰσ-φέρω. 

ἐσφήκωντο, 3 pl. impf. pass. of σφηκύω. 

ἔσφηλα, aor. 1 of σφάλλω, 

ἐσ-φορέω, v. εἶσ-φορέω. 

σφρᾶγισμένος, pf. pass. part. of σφραγίζω. 

"EXXA'PA Ion. ἐσχάρη, ἡ: Ep. gen. and dat. ἐσ- 
χαρόφιν :—the hearth, fire-place, like ἑστία; avupds 
ἐσχάραι watch-fires. II. an altar for burnt offer- 
ings. ΠΠ. α pan of coals: a brasier. Hence 

ἑσχᾶρεών, Ovos, 6, = ἔσχάρα |. 

ἐσχάριος, ov, (ἐσχάρα) of or on the beartb. 

ἐσχᾶρόφϊν, Ep. gen. and dat. sing. of ἐσχάρα. 

ἐσχᾶσα, aor. 1 of σχά(α. 

ἐσχἄτάω, (ἔσχατοε) to be at the edge; only used in 


‘edge, berder, verge. 
receive into one’s home, to entertain bospitably, to feast: | 


‘edge of the camp; of cities, lying on the border. 


ἐσχᾶ-ιά Ion. 1m, ἡ, (ἔσχατος) the furthest part, the 
If. a remote, retired spot. 

ἐσχάτιος, ον, poét. for éoxaros. 

ἔσχᾶτος, η, ον, (ἐκ, ef) the furthest, uttermost, ex- 
treme; ἔσχατοι avipwv most remote of mankind :— 
1. she uppermost, bigest, 
2. the lowest, Lat. tmues. 3. the 
innermost, Lat. intimus. II. of sufferings, the 
uttermost, utmost, last, worst: as Subst., τὸ ἔσχατον, 
τὰ ἔσχατα, the utmost, last, greatest extremity; ἔσχατ᾽ 
ἐσχάτων κακά worst of possible evils; Sup., τὰ ἔσχα- 
τώτατα the extremest. III. Adv. éoydrws, to 
the uttermost, extremely: also neut. ἔσχατον as Adv. 
for the last time: Comp. ἐσχατώτερον more extremely, 
Sup. ἐσχατώτατα, most utterly. 

ἐσχᾶτόων, όωσα, Ep. part. of ἐσχατάα. 

ἔσχεθον, poet. for ἔσχον, aor. 2 of ἔχω; Ep. σχέ- 
θον; imper. σχεθέτω; subj. σχέθω; opt. σχέθοιµι; 
inf. σχεθεῖν Ep. --έειν; part. σχέθων. 

ἐσ-χέω, for εἰσχέω. 

ἔσχηκα, ἔσχημαι, pf. act. and pass. of ἔχω. 

éoxtoa, aor. 1 of σχίζω. 

ἐσχίσθην, aor. 1 pass. of σχίζω, 

ἔσχισμαι, pf. pass. of σχίζω. 

ἔσχον, ἐσχόμην, aor. 2 act. and med. of ἔχω. 

ἔσχων, impf. of σχάω. 

έσω Ep. éoow, fut. of ἕννυμι. 

ἔσω, Adv. for εἴσω, within: Comp. ἐσωτέραω, more 
within: inner :—Sup. ἐσωτάτω, most within. Hence 

ἔσωθεν and --θε, Adv. from within: within, inside. 

ἐσώθην, aor. 1 pass. of aww, 

ἔσώτατος, 7, ov, Sup. Adj. from gow, innermost, 
Lat. intimus. Adv. ἐσωτάτω, v. ἔσαω. 

ἐσώτερος, a, ov, Comp. Adj. from ἔσω, inner, Lat. 
interior: Adv. ἐσωτέραω, Υ. ἔσω. 

ἐτάγην [a], aor. 2 pass. of τάσσω. 

ἐτάζω, f. ow, (reds) to examine, test. 

ἐτάθην [a], aor. 1 pass. of τείνω. 

ἑταίρα, ἡ, fem. of ἑταῖρος. 

ἑταιρεία or -ία Ion. --ηἵη, ἡ, (ἑταῖροε) companion- 
ship: an association, club, brotberbood. II. at 
Athens, a political club or union for party pur- 
poses. ΠΠ. generally, friendship, intimacy. 

ἑταιρεῖος,α, ov, lon.—7tos, 7, ον, (éraipos) of comrades 
or fellowship: Zeds ér. presiding over fellowsbip. 

ἑταιρέω, f. ow, (ἑταίρα) to be a courtesan. 

ἑταιρηΐη, --Πϊῖος, Ion. for ἑταιρεία, --εἴοφ. 

ἑταιρίζω, f. iow Att. ιῶ, (ἑταῖρος) to be one’s comrade 
or companion in arms. 2. = ἑταιρέω, to be a cour- 
tesan. II. Med. to choose for one’s comrade. 

ἑταιρικός, ή, dv, = ἑταιρεῖος, of or like a comrade, 
social; τὸ ἑταιρικόν = ἑταιρεία. : 

ἑταιρίς, ίδος, ἡ, -- ἑταίρα, a courtesan. 

ἑταιρίσσαι, Ep. aor. 1 inf. of ἑταιρίζω. 

ἑταῖρος Ep. and Ion. ἔτᾶρος, ὁ, (rns) a companion, 
comrade, fellow, mate: a brother-tn-arms, a shipmate, 
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ἑταιρόσυγος---ἑτερῶς. 


a messmate: also a fellow-slave :—as Adj. associated ; 
Sup. éra:pdéraros. Il. ἑταίρα Ion. ἑταίρη Ep. 
ἑτάρη, ἡ, a female companion, belper, friend. 2. 
in Att. opp. to a lawful wife, a concubine: a courtesan, 
barlot. Hence 

ἑταιρόσυνος, η, ον, friendly: as Subst. a friend. 

ἑτάκευ, ἐτάκετο, Dor. for ἐτήκου, ἐτήκετο, 2 and 3 
sing. impf. med. of τήκω. 

ἑτάκην [ᾶ], aor. 2 pass.-of τήκα). 

éraxov, —dunv, Dor. impf. act. and pass. of τήκω. 

ἐτᾶλάσσας, Ep. 2 sing. aor. 1 of ταλάω. 

ἐτᾶμον, aor. 2 of τέµνω. 

érafa, aor. 1 of rdcow. 

ἑτάραξα, aor. I of ταράσσα. 

ἑτᾶρίζομαν, Ep. for ἑταιρίζομαι. 

ἐτᾶρος, ἑτάρη, Ep. and Ion, for éraipos, ἑταίρα. 

ἐτάρπην, aor. 2 pass. of τέρπω. 

ἐτάρφθην, Ep. aor. 1 pass. of τέρπω. 

€ras, acc. pl. of rns. 

ἑτάτυμος, Dor. for ἐτήτυμος. 

ἐτάφην [a], aor. 2 pass. of θάπτω. 

ἐτάχθην, aor. I pass. of Tagow. 

ἐτέθαπτο, 3 sing. plapf. pass. of θάπτω. 

ἐτέθην, aor. 1 pass. of τίθηµι. 

ἐτεθῆπεα, Ep. plapf. of τέθηπα. 

ἐτέθῦτο, 3 sing. ΡΙ4ΡΕ. pass. (in med. sense) of Ovw. 

έτειος, a, ov, (ἔτος) yearly, annual. II. of one 
year, yearling. 

ἔτεκον, ἐτεκόμην, aor. 2 act. and med. of τίκτω. 

ἐτελείετο, Ep. for ἐτελεῖτο, 3 sing. impf. pass. of τελέω, 

ἐτελέσθην, aor. 1 pass. of τελέω. 

ἐτέλεσσα, Ep. aor. 1 of τελέω. 

έτεμον, aor. 2 of τέµνω. 

Ἐτεό-κρητες, of, (ἐτεοί, Κρῆτερ) true Cretans. 

"ETEO’S, 4, dv, (perhaps from εἰμί sum) true, real, 
genuine: in neut, éredy as Adv., in truth, in sooth, 
really, truly, verily, Lat. revera :—Att. in ironical 
questions, ἐτεόν; so! indeed! Lat. itane? Ion. dat. 
fem. ἑτεῇ is also used as Adv., in truth. 

ἕτερ-αλκής, és, (repos, ἁλκή) giving strength to one 
of two; Δαναοῖσι paxns ἑτεραλκέα νίκην δοῦναι to 
give victory in battle decided in favour of the Da- 
naans; νίκη ἑτεραλκής a decisive victory; δῆμος ére- 
ραλκής a body of men which decides the victory. II. 
inclining first to one side then to the other, doubtful, 
Lat. anceps. 

ἕτερ-ἥμερος, ov, (ἕτεροε, ἡμέρα) on alternate days, 
day and day alternately. 

ἑτέρῃφι, Ep. dat. fem. of €repos. 

ἕτερό-γλωσσος Att. —rros, ov, (€repos, γλῶσσα) 
of other tongue, i.e. of foreign, strange tongue. 

ἑτερό-γνᾶθος, ον, with one side of the mouth barder 
than the other, of a horse. 

ἕτερο-δδασκᾶλέω, (ἕτεροε, διδάσκαλοε) to teach 
other than the truth, to teach errors. 

érepo-Sofos, ov, (ἕτεροε, δόξα) of another opinion, 
differing in opinion. 14. of other than the true opin- 
ton, heterodox. 
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ἑτερό-ζηλος, ο», (repos, ζ(Ώλοε) zealous for one side, 
partial: Adv. -λως, unfairly. Il. devoted to 
another pursuit. . 

ἑτεροζὔγέω, f. now, to be yoked with an animal of a 
different kind: be at variance with, From 

érepd-Liyos, ov, (ἕτεροε, ζυγόν) unevenly yoked: 
different. 2. unequally balanced. 

ἑτεροῖος, a, ov, (repos) of a different nature or kind. 
Adv. -oiws. Hence 

ἑτεροιόω, f. dow, to make otherwise, alter :—Pass. to 
become changed, alter. 

ἕτερο-κλϊνῆς, és, (Erepos, κλινῆναι) leaning to one 
side: of ground, sloping. 

ἕτερο-μήκης, €s, (Evepos, μῇκοτ) with unequal sides, 
oblong, rectangular. 

ἕτερο-μήτωρ, opos, 6, ἡ, (ErEpos, µήτηρ) born of an- 
otber motber. 

ἕτερό-πλοοἙ, ov, contr. -πλους, ouy, (ἕτερος, πλέω) 
lent on the security of a ship and ber cargo, with the 
risk of the outward, but not of the homeward, voyage, 
of money. 

ἕτερορ-ρεπής, és, and ἑτερόρ-ροπος, ον, (ἕτεροε, 
ῥέπω) inclined to one side; ἑτερορεπὴε Ζεύς 
who makes now one side and now another pre- 
ponderate. 

"“ETEPOS, a, ov, Lat. ALTER, the other, one of 
two; χειρὶ φέρειν ἑτέρῃ to carry in one of his hands; 
ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι the one rule the other; Erepos 
τοιοῦτος another such; ἕτερα τοσαῦτα as many more, 
Lat. alterum tantum; δεύτερος Erepos yet a se- 
cond, 2. also like Lat. alter, for δεύτερο, second; 
ἡ ἑτέρα (sub. ἡμέρα), the second day, i. e. the day after 
to-morrow. II. put loosely for ἄλλος, Lat. alius, 
opp., not to onze, but to many. Ill. other (than 
usual), different: of other kind, \ike dAAotos; otber 
(than good), Lat. sequior, evil. IV. as Adv. in dat. 
fem., τῇ ἐτέρᾳ, θατέρᾳ (sub. ὁδφ) otherwise, in another 
way, place, or manner; also (sub. χειρέ) with one band, 
i.e. with the left hand; and (sub. ἡμέρᾳ) on the next 
day. 2. also neut., τὸ ἕτερον, τὰ ἕτερα, as ἐπὲ 
θάτερα one ΟΥ the other way; & τοῦ ἐπὶ θάτερα from 
the one side, opp.to els τὰ ἐπὶ θάτερα to the otber 
side. (The Dor. used ἅτεροε [a] for érepos: whereas 
in Att. ἅτερος [ᾶ] was (by crasis) for ὁ €repos: gen. 
θατέρου, dat. θατέρῳ, acc. θάτερον.] 

ἑτερό-τροπος, ο», (Erepos, τρόπος) of different sort 
or fashion: of different turn or temper. IL. turn- 
ing another way: uncertain, inconstant. 

ἑτερό-φωνος, ov, (ἕτεροε, (φωνή) of different voice 
or speech, barbarous. 

ἑτέρσετο, 3 sing. impf. of τέρσοµαι. 

ἐτέρφθην, aor. 1 pass. of τέρπω. 

ἑτέρωθεν, (repos) Adv. from the otber side. 
on the other side, opposite. 

ἑτέρωθι, (ἕτερος) Adv. on the other side: elsewbere: 
ἑτέρωθι τοῦ λόγου in another part of my story. II. 
at another time. 


érepis, Adv. of repos, differently, otherwise. 


II. 
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ἑτέρωσε, (repos) Adv. to one side, to the other side : 
hence {ο another place. . 

ἑτερῶτα, Acol. for ἑτέρωθι, at another time. 

ἐτέταλτο, 3 sing. plqpf. pass. of Τέλλωα. 

ἐτετεύχατο, Ep. 3. pl. plqpf. pass. of τεύχω, 
ἐτετεύχεε, Ion. 3 sing. plapf. of τυγχάνω. 
ἐτετήκειν, intr. plqpf. of τήκω. 

ἐτέτραπτο, 3 sing. plopf. pass. of τρέπω. 

ἔτετμον, impf. of rér po. 

«ἑτέτυξο, -υκτο, 2 and 3 sing. plqpf. pass. of τεύχω. 

ἔτευξα, aor. I of TEVXW. 

ἑτεύχετον, 3 dual impf. of τεύχω. 

ἐτέχθην, aor. 1 pass. of τίκτω. 

έτηξα, aor. 1 of τήκω. 

"ETHS, od, 6, a kinsman, clansman, cousin. 
Att. a townsman, neigbbour : a private citizen. 
for @ Tay or ὦ Tay, ν. sub τάν. 

ἐτησίαι (sub. ἄνεμοι), wy, of, (ἐτος) periodical winds, 
such as the Egyptian monsoons, which blow from the | 
North during the whole summer: so too of northerly 
winds in Greece, which blew in the Aegean for forty 
days from the rising of the dog-star. 

érijovos, ov, (ἔτος) a year Jong, for a year. 
yearly, annual. 

ἐτητόμί 1, ἡ, truth. From 

ἐτήτῦμος, ον, lengthd. for é Erupos, true, genuine, real, 
Lat. sincerus. Adv. ἐτητύμως, also neut, ἐτήτυμον 
as Adv., in trutb, really. 

"ETI, Adv., I. of the Present or Past, yet, as 
yet, still, Lat. adbuc. 
longer, still. III. enerally, yet, still, besides, 
moreover, Lat. praeterea; ἔτι δέ nay more; é7’ ἄλλος . 
yet another ; 3 ἔτι μᾶλλον yet more. 

ἐτίθεις, ἐτίθει, 2 and 3 sing. impf. of Στιθέω = τίθηµι. 

ἔτῖλα, aor. I of τίλλω., 

ἐτίμᾶσα, Dor. aor. I of τιµάω. 

ἐτίναχθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of τινάσσω. 

ἔτῖσα, aor. 1 of τίνω. 

ἔτλην Dor, ἔτλᾶν, aor. 2 of the root Ατλάω: but 
ἐτλᾶν, Ep. for ἔτλησαν, 3 plur. 

ἐτμάγην [a], aor. 2 pass. of τµμήγω, 

ἐτμήθην, aor. 1 pass. of τέμνω. 

ἐτν-ἠρῦσις, ews, %, (€rvos, ἀρύω) a soup-ladle. 


II. 
II. ᾽ 


2. 
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έτέρωσε---εὐαγγέλιον. 


II. of the Future, yet 


\, 


2. 
II. of persons, ready, 
2. of the mind, ready, quick, ac- 

III. of things, real, actual, car- 


selves rather to that which is close at band. 
one’s property, Lat. parata. 
active, prompt. 
tive, versatile. 
ried into effect. 

ἑτοιμότης, 770s, ἡ, a being prepared, readiness. 

ἔτοιμο-τόμοφ, ov, (ἑτοῖμος, τεμεῖν) ready for 
cutting. 

ἐτοίμως, Adv. of érotpos, readily: Comp. 3 and Sup., 
ἑτοιμότερον, -ότατα.. 

ἔτορον, aor. 2 of τορέω.. 

Ἓ ὉΣ, €08, τό, α year; κατὰ é éros every year; dvd 

way ἔτος every year ; δι ἔτουε πέµπτου every fifth 
year ; éros eis éros year after year. 
| ἔτός, Adv., = ἐτωσίως, without reason, for nothing, 
in vain: mostly with a negat., οὐκ érds not without 
reason :—mostly in questions, οὐκ ἐτὸς dp’ ws Ep’ 
ἦλθεν οὐδεπώποτε; it was not for nothing then? 
(Deriv. uncertain.) 

ἔτρᾶγον, aor. 2 of τρὠγω. 
ἔτρᾶπον, ἐτράπην, aor. 2 act. and pass. of τρέπα. 
ἐτράφθην, Ion. aor. 1 of τρέπω. 
ἐτρᾶφον, ἐτράφην, aor. 2 act. and pass. of τρέφω. 
ἔτρεσα, aor. I of τρέω. 
έτρεψα, aor. I of τρέπω. 
ἔτρυψα, ἐτρίφθην, aor. I act. and pass. of τρίβω. 
érpwoa, ἐτρώθην, aor. I act. and pass. of τιτρώσκα. 
ἐτύθην [ὅ], aor. 1 pass. of θύω. 
ἔτυμο-λογία, ἡ, (ἔτυμος, λόγοφ) the true account or 

analysis of a word: its derivation, etymology. 
ἔτῦμος, ον, rarely η, ov, (éreds) true, real, actual: 

neut. pl. ἔτυμα, truths, the truth: neut. ἔτυμον is 

used as an Adv. like ἐτεόν, indeed, of a truth, truly, 
actually, 

ἐτύπην [ὔ], Dor. aor. 2 pass. of τύπτω. 

ἐτύφην [ὅ], aor. 2 pass. of τύφω. 

ἐτύφθην, aor. I pass. of τύπτω. 

ἐτύχησα, erixov, aor. 1 and 2 of τυγχάνω. 

ἐτύχθην, aor. 1 pass. of τεύχω. 

ἔτωσιο-εργός, ὁ όν, (ἐτώσιος, ἔργον) working in vain. 

ἐτώσιος, ον, (ἐτός, Adv.) fruitless, idle, useless. 

ev Ep. also ἐὔ, Adv., properly neut. of évs, well, 
opp. to κακῶε; € καὶ ἐπισταμένωε well and know- 


ΕΤΝΟΣ, cos, τό, a thick soup of peas or beans: | ingly: sometimes, luckily, happily: εὖ ἔχειν or Frew 


soup, pudding. 


to be well off, ο. gen, eb ἥκειν τοῦ βίου to be well 
Il. as 


ἑτοιμάζω, f. dow, aor. I ἠτοίμασα: (é7oipos) :—to Off for living : εὖ γεγονώς well born. 
make or get ready, prepare :—Med., with pf. pass. , ' Subst., τὸ εὖ good luck: but also the right, the good 
ἠτοίμασμαι, to prepare for oneself, make one’s ar-' cause; Td εὖ νικάτω may the right prevail. 11. 
rangements, get oneself ready: ο. inf. to make one in Compos. it commonly implies greatness, abundance, 
ready to do. Hence or easiness. 

ἑτοιμᾶσία, ἡ, a being prepared, preparation: | εὖ, Ion. for οὗ, gen. of reflexive Pron. of 3rd pers. 
readiness. | εὐαγγελίζομαι, f. ίσοµαι Att. ιοῦμαι, Dep. (εὐάγ- 
«ἑτοιμασσαίατο, Ep. 3 pl. aor. I opt. med. of Ύγελος):-- {ο bring good news, announce them. 3. to 
ἑτοιμά(ω. | preach or proclaim as glad tidings: to preach the 
‘ETOFMOS or ἔτοιμος, η, ον, Of 05, ον, αἱ gospel :—so also in Act., and then in Fass., {ο bave 
band, ready, prepared ; 5 ἐέ ἑτοίμου immediately, off the gospel preached to one:—in Pass. also of the 
band. II. τὰ ἔτοιμα, 1. Lat. quae in promptu gospel, to be preached. 
sunt; ἐπὶ τὰ ἔτοιμα μᾶλλον τρέπονται betake them- | εὐαγγέλιον, 7d, (εὐάγγελος) the reward of good 


. εὐαγγελιστής---εὐγαθής. 


tidings :—Att. always in plur., εὐαγγέλια στεφανοῦν 
or ἀναδῆσαί τινα to crown one for good news brought; 
εὐαγγέλια θύειν to offer a sacrifice for them. Il. 
the glad tidings, the gospel. 
εὐαγγελιστῆς, 00, 6, (εὐαγγελίζοµαι) a bringer of 
good tidings: an evangelist, preacher of thegospel. 2. 
esp. a writer of one of the four Gospels. 

εὖ-άγγελος, ον, (εὖ, ἀγγέλλω) bringing good news. 

εὖ-ἄγέω, {. now, to be pure, boly. From 

εὖ-ἅγής, és, (εὖ, ἄγος) guililess, pure, undefiled, Lat. 
castus, of persons and actions :—poét. Adv. edd-yéws. 

εὖ-ἅγής, és, (ἄγω) moving well, nimble. 

εὐ-ἅγῆής, és, = εὐαυγήε, far-seen, conspicuous; ἔδρα 
εὐαγὴς στρατοῦ a seat in full view of the army. 

«ὖ-άγητος, ov, = evayns, bright, clear. [ᾶ] 
εὖ-άγκᾶλος, ov, (eb, ἀγκάλη) easy to bear in the 
arms. 

εὖ-αγκής, és, (εὖ, ἄγικος) with fair valleys or glades. 
eb-iyopéw, Dor. for εὐηγορέω, 

εὐαγρεσία, ἡ, good sport in bunting. From 

εὖ-αγρέω, (εὖ, ἄγρα) {ο bave good sport. Hence 
εὐαγρία, ἡ, good sport in bunting, fishing, etc. 
εὔ-αγρος, ov, (εὖ, ἄγρα) lucky in the chase, suc- 
cessful. 

εὖ-αγωγός, dy, (eb, ἄγω) easily led, docile. 

εὖ-άγων, ovos, 6, ἡ, (εὖ, ἆγών) belonging to pros- 
perous or glorious contests. [ᾶ] . 

εὔᾶδε, Ep. for ἔαδε, 3 sing. aor. 2 of ἁνδάνω. 

εὐάζω or εὐνάζω, (eta) to cry εὖα in honour of Bac- 
chus :—also in Med, εὐάζομαι. 

et-ans, és, (ed, ἅημι) with a good breeze, airy. _ II. 
act. blowing fair :—metaph. prosperous, favourable. 

εὔ-αθλος, ον, (εὖ, ἆθλος) successful in contests. 

εὖ-αίνητος, ον, (εὔ, αἶνέω) much-extolled. 

εὖ-αίρετος, ο», (εὖ, αἱρέω) easy to be taken. 

εὖ-αίων, wvos, 6, ἡ, (εὖ, αἰών) of bappy life, gene- 
rally, happy; εὐαίων tnvos blessed sleep. 

εὖ-ᾱκοέω, εὐάκοος, Dor. for εὖηκ--. 

εὖ-ᾱλάκατος, ον, Dor. for ednA-. 

εὖ-αλδῆς, és, (εὖ, ἁλδαίνω) well-grown, luxuriant. 

εὖ-άλιος, ov, Dor. for εὐήλιος. [ᾶ] 

εὖ-άλφῖτος, ov, (εὖ, ἄλφιτον) of good meal. 

εὖ-άλωτος, ov, (eb, ἁλῶναι) easy to be taken. [ᾶ] 

εὖ-άμπελος, ov, (ed, ἄμπελοε) with fine vines. 

evav, evan! a cry of Bacchanalians, like eba, εὐοῖ. 

εὖ-ανάκλητος, ον, (ev, ἀνακαλέω) easy {ο call back. 

εὐανδρία, ἡ, abundance of men, storeof goodmen. II. 
manbood, manliness, courage, spirit. From 

εὔ-ανδρος, ον, (ev, ἀνήρ) abounding in good men 
and true, II. prosperous to men. 

εὔ-άνεμος [ᾶ], ov, Dor. for εὐήνεμος. 

εὖ-άνθεμος, ov, (εὖ, ἄνθεμον) with fair flowers, 
flowery. 

εὐανθέω, f. now, to be flowery or blooming. From 

εὖ-ανθής, és, (εὖ, ἄνθοε) blooming, budding. II. 
rich in flowers, flowery: metaph. flowery, gay. 2. 
also blooming, fresb. 

ev-dvios, ov, Dor. for εὐήνιοε, [ᾶ] 
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εὖ-ἄνορία, ἡ, Dor. for εὐηνορία. 

εὖ-άντητος, ον, (ἀντάω) easy to meet, gracious. 

εὖ-άνωρ, opos, ὁ, ἡ, Dor. for εὐήναωρ. [a] 

εὖ-απάλλακτος, ov, (εὖ, ἀπαλλάσσω) easily got rid 
of: easy to dispose of. 

εὖ-ἅπάτητος, ov, (εὖ, ἁπἄτάω) easily cheated. 

εὖ-απήγητος, ov, lon. for εὐαφήγητος. 

εὖ-απόβᾶτος, ov, convenient for disembarking. 

εὖ-αποτείχιστος, ον, (εὖ, ἀποτειχίζω) easy to be 
walled off or blockaded. 
εὐδρεστίω, f. now, to δε well-pleasing. From 
εὖ-άρεστος, ov, well-pleasing, acceptable. Adv. εὖ- 
αρέστως, Comp. —rorépas. 

εὖ-αρίθμητος, ον, (εὖ, ἀριθμέω) easy to be counted. 

εὔ-αρκτος, ον, (εὖ, ἄρχω) well-governed: submissive. 

εὖ-άρματος, ov, (εὖ, ἅρμα) with good or beautiful 
chariot: victorious in the chariot-race. © 

εὐαρμοσττία, ἡ, easiness of temper, good nature. From 

εὖ-άρμοστος, ο», (εὖ, ἁρμόζω) well-adapted, accom- 
modating. II. well-tuned, harmonious. 

εὔ-αρνος, ov, (ev, dpvds gen.) rich in sheep. 

εὖ-άροτος, ον, (εὖ, ἀρόω) well-plougbed, easy to be 
ploughed. ; 

εὔ-αρχος, ον, (εὖ, ἄρχομαι) beginning well: making 
a good beginning. | 

εὖάς, ados, 6, ἡ, (eva) Bacchic, Bacchanalian. 

εὔασμα, aros, τό, (εὐάζω) a Bacchanalian shout. 

εὐασμός, 6, (εὐάζω) the cry of εὖα, a shout of revelry, 
esp. of Bacchic revelry. 

εὐάστειρα, ἡ, fem. of εὐαστήρ. 

εὐαστήρ, ἢρος, 6, and εὐαστής, ov, 6, (εὐά(ω) α 
Batchanal. 

εὐάτριος, Dor. for εὐήτριον. 

εὖ-αυγής, és, (eb, αὐ γή) well-lit, bright, conspicuous. 

εὐ-αύχην, ενοε, 6, ἡ, (εὖ, αὐχήν) with beautiful neck. 

εὖ-αφήγητος Ion. εὐαπήγητος, ον, (εὖ, don γέοµαι) 
easy to describe. 

εὐ-ᾶχής, εὖ-άχητος [a], Dor. for edny7s, εὐήχητο». 

εὐ-βάστακος, ον, (εὖ, βαστά(ω) easy to carry or bear. 

εὔ-βᾶτος, ον, (ed, Bards) accessible: passable. 

εὐ-βλέφᾶρος, ov, (εὖ, βλέφαρον) with beautiful 
eyelids. 

Εύβοια, as Ion. ns, ἡ, Euboea, now Negropont, an 
island lying along the coast of Boeotia and Attica. 

εὐβολέω, f. ήσω, to make a good throw. From 

εὔ-βολος, ov, (εὖ, βαλεῖν) throwing luckily. Adv. 
εὐβύλως, luckily; εὐβύλως ἔχειν to be well off. 

εὐβοσία, ἡ, (εὔβοτος) good feeding. 

εὐ-βόστρῦχος, ον, with beautiful locks. 

εὔ-βοτος, ον, (€0, βόσκω) feeding well, with good 
pasture, Il. well-fed, thriving. 

εὖ-βότρῦος, ov, and εὔ-βοτρυς, v, gen. vos, (εὖ, βό- 
Tpus) rich in grapes. 

εὐβουλία, ἡ, good counsel: prudence. From 

εὔ-βουλος, ov, (εὔ, βουλή) well-advised, prudent. 

εὔ-βουε, ουν, gen. oos, (εὖ, βοῦς) rich in cattle. 

εὔ-βροχον, ον, (εὖ, Bpdxos) well-knit. 

εὖ-γᾶθής, és, and εὖ-γάθητος, ον, Dor. for εὖγηθ-» 
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εὔ-γε, Adv. for εὖ γε, Lat. eugel well done! well 
said! capital! bravo! 

εὔ-γειος, ov, (εὖ, γῆ) of or with good soil: fertile. 

εὐγένεια, ἶ . 
scent. II. nobility of soul, generosity. 

εὖ-γένειος Ep. ἠὔ--, ov, (εὖ, Ὑένειον) well-bearded. 

εὖ-γενέτης, ov, ὁ, =sq. 

εὖ-γενής Ep. εὖη-γενης and ἠῦ -γενής, és, (εὔ, γένος) 
well-born, of noble race, of bigh. descent: also deno- 
ting nobility. II. noble-minded, generous. ΠΠ]. 
of animals, bigb-bred, noble. 

εὖ-γενία Ion. -in, 7, = εὐγένεια. 

εὔ-γεως, wv, (εὖ, 7) Att. for evyeros. 

εὖ-γηθής, és, and εὖ-γήθητος, ο», (ev, γηθέω) joyous, 
cheerful. 

εὐγηρία, ἡ, (εὔγηρωε) bappy old age. 

εὔ-γηρυς, ν, sweet-sounding. 

εὔ-γηρως, av, (ev, γῆρας) bappy in old age. 

εὖ-γλάγετος, ον, εὖ-γλᾶγῆς, és, and εὔ-γλᾶγος, ο», 
(εὖ, γλάγοε) abounding in milk; irreg. dat. εὔγλαγι, 
as if from εὖ-γλαξ. 

εὔ-γλυπτος, ον, and εὖ-γλύφής, és, (€0, γλύφω) 
well carved or engraved. 

εὐγλ Att. --ττία, ἡ, fluency of speech. From 

εὔ-γλωσσος Att. -ττος, ον, (εὖ, γλῶσσα) with good 
and ready tongue, sweet-sounding, eloquent. II. 
act. loosing the tongue, making fluent. 

evypa, aros, Τό, (εὔχομαι) like εὖχος, a boast. 
Ξεεὐχή, α prayer. 

εὔ-γναμπτος Ep. ἐὖγν--, ov, (εὔ, γνάµπτω) well-bent, 
easily bent. 

εὐγνωμοσύνη, ἡ, good feeling, candour. From 

εὖ-γνώµων, ον, gen. ovos (εὔ, γνώμη) of good feel- 
ing, indulgent, fair, charitable. II. sensible, 
prudent :—Adv. ev-yvapéves, prudently. 

εὔ-γνωστος, ο», (εὖ, γιγνώσκω) well-known, familiar. 

εὔ-γομφος, ον, (εὖ, γόμφος) well-nailed or fastened. 

εὐγονία, ἡ, fruitfulness, fertility. From 

«ὔ-γονος, ov, (εὖ, γονή) fruitful, prolific. 

εὔ-γραμμος, ο», (€0, γραμμή) well-drawn. 

εὐ-γρᾶφης, és, (εὖ, γράφω) well painted. 
act. writing or drawing well. 

εὖ-γώνιος, ov, (εὖ, γωνία) well-cornered, regular. 

εὖ-δαίδαλος, ον, beautifully wrought. 

εὐδαιμονέω, f. ήσω, (εὐδαίμων) to be prosperous, well 
off or bappy. Hence 

εὐδαιμόνημα, aros, τό, a piece of good fortune. 

εὐδαιμονία, ἡ, (εὐδαιμονέω) prosperity, bappiness. 

εὐδαιμονίζω, f. cw, (εὐδαίμων) to account bappy. 

εὐδαιμονικός, ή, dv, (εὐδαίμων) of or tending to bap- 
piness: of persons, bappy. Adv. -κῶς, bappily. 

εὐδαιμόνως, Adv. of εὐδαίμων, bappily : Comp. and 
Sup. εὐδαιμονέστερον, --έστατα. 

u » OY, gen. ovos, (εὖ, δαίµων) with a good 
Kenius or destiny, fortunate, prosperous, Lat. felix: 
also wealthy, like Lat. beatus: bappy. 

εὖ δάκρῦτος, ον, (εὖ, δακρύω) much to be wept, la- 
mentable. 


II. 


II. 


= 9 / 
εὔγε---εὐεξαπάτητος. 


ἡ, (εὐγενήςε) nobility of birth, bigh de- | feasts. 
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ev-SeleAos, ov, (εὖ, δέελοε for δῆλαφ) very clear, 
far-seen. 

«ὔ-δειπνος, ov, (εὖ, δεῖπνον) honoured with rich 
II. εὔδαιτοι Satres luxurious feasts. 

εὐδέμεναι, Ep. inf. of εὔδω. 

εὔ-δενδρος, ον, (€b, δἐνδρον) abounding in fair trees. 

εὔδεσκον, Ion. impf. of εὔδω, 

εὔ-δηλος, ov, (eb, δῆλσε) very clear, manifest. 

εὔδῃσθα, Ep. 2 sing. subj. of εὔδω. 

εὐδία, ἡ, (evdtos) fair weather: metaph. tranquillity, 
prosperity. 

εὖ-διάβᾶτος, ov, easy to be crossed, practicable. 

εὖ-διαίτερος, a, ov, irreg. Comp. of εὔδιος. 

εὖ-δίαιτος, ov, (€%, δίαιτα) living temperately. 

εὖ-διᾶνός, ή, dv, = εὔδιος, warm. 

εὐδιάω, f. now, (εὐδία) to be calm. 

ev-Surla, ἡ, (εὖ, δίκη) righteous dealing : justice. 

εὐ-δίνητος, ο», (εὖ, divéo) easily turning or turned. 

εὔ-διος, ov, (εὖ, Διός gen. of Zevs) calm, fine, clear: 
genial: of persons, cheerful :—irreg. Comp. and Sup. 
εὐδιέστερος, --έστατοξ; also εὐδιαίτερος. 

εὔ-δμητος Ep. év8-, ov, (εὖ, δέµω) well built or 
Jasbioned. 

εὖ-δοκέω, f. wow: aor. I εὐδόκησα: (εὖ, δοκέω) :---- 
to be content or well pleased, to approve of or acquiesce 
ina thing: ο. inf. to consent to do. Hence 

εὐδοκία, ἡ, satisfaction, approval. 

εὐδοκϊμέω, f. yom: impf. and aor. I ἠὐδοκίμουν», 
ηὐδοκίμησα, but often without augm. εὖδ--: (evdd- 
Κιµος) :---ίο be of good repute, be in esteem, famous, 
popular ; εὐδοκιμεῖν ἕν τινι to be distinguished for a 
thing. Hence 

εὐδοκῖμία, ἡ, good repute, credit. 

εὖ-δόκῖμος, ον, in good repute, bighly esteemed. 

εὐδοξέω, f. how, (εὔδοξος) to be in good repute, be 
thought well of, be famous. Hence 

εὐδοξία, ἡ, good report, a good name, credit, glory. 

εὔ-δοξος, ov, (ed, δόξα) of good report, glorious. 

εὖ-δρᾶκής, és, (εὖ, δρακεῖν) sharp-sighted. 

εὔ-δροσος, ον, well-bedewed, abounding in water. 

EY’AQ, impf. ηὗδον Ep. εὖδον : fut. εὑδήσω :—to 
sleep, lie down to sleep: also to sleep in death. IL. 
metaph. {ο rest, be still or busbed : to cease. 

εὖ-έἄνος, ο», (εὖ, ἑἄνόν) richly-dight, well-clad. 

εὔ-εδρος, ov, (ed, ἕδρα) well-seated: with a fair 
throne. II. pass. easy fo stt, of a horse. 

εὖ-έθειρος, ο», (ed, ἔθειρα) fair-baired. 

εὐ-ειδῆς, és, (εὖ, εἶδος) well-shaped, graceful. 

εὔ-ειλος, ον, (εὖ, εἴλη) sunny, warm, Lat. apricus. 

εὖ-είμων, ov, gen. ovos, (εὖ, εἶμα) well-dressed. 

εὔ-ειρος Att. evepos, ον, (εὖ, εἶρος) with or of good 
wool, fleecy. 

εὖ-έλεγκτος, ο», (ed, ἐλέγχω) easy to be refuted. 

εὔ-ελπις, 6, ἡ, neut. εὔελπι, gen. dos, of good bofe, 
hopeful, cheerful, sanguine; εὔελπίᾳ εἰμι, ο. inf. to be 
of good bope that. 

εὐ-εξάλειπτος, ον, easy fo blot out or erase. 


εὐ-εξἄπάτητος, ον, (ed, ἑἑαπατάο) easily dacetwed. 
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εὐεξία---εὐθεράπευτος. 281. 


εὖ-εξία, ἡ, (εὗ, ἔξις) a good babit of body, good state 

of bealth: generally, good condition, good case. 
εὖ-έξοδος, ov, easy to get out of or escape from. 
εὐέπεια, ἡ, beautiful language, eloquence. Π.Ξ- | εὖ-ηγεσία, ἡ, (εὖ, ἡγέομαι) good government. 

εὐφημία, words of good omen. From εὖ-ηγορέω, f. now, (εὖ, ἁγορεύω) to speak well ο), 
εὖ-επής, és, (εὖ, ἔποε) well-speaking, eloquent. 3.’ praise. 

making eloquent, inspiring. ΠΠ. well-spoken. εὐήθεια or εὐηθία Ion. -{n, ἡ, goodness of disposi- 
«ὐ-επία, ἡ, Ion. and poét. for εὐέπεια. tion, singleness of beart, simplicity: also in bad sense, 
εὐ-επιβούλεντος, ο», (eb, ἐπιβουλεύω) easy {ο plot | simplicity, silliness. From 

against: exposed to treachery. | «ὔ-ήθης, €s, (εὔ, ἦθος) well-disposed, single-bearted, 
εὐ-επίθετος, ov, (εὖ, ἐπιτίθεμαι) easy to be set upon | simple-minded: in bad sense, simple, silly :——Adv. 

or attacked ; εὐεπίθετόν ἐστί τινι it is easy for one to | εὐηθῶε, Sup. -έστατα. 


εὔ-ζωρος, ov, (ed, ζωρό9) quite pure, unmixed, of 
wine: Comp. -ζωρότεροε, also irreg. —éorepos. 
evn-yevns, Ep. for εὐγενήο. 











make an attack. εὐηθίη, ἡ, Ion. for εὐήθεια. 
«ὐ-επίτακτος, ον. (εὖ, ἐπιτάσσω) easy to arrange: | εὐηθικός, 4, όν, (εὐήθηε) of mild, gentle character: 
tractable. . hence simple, foolish. Adv. -κῶς, in simple fashion. - 
εὐεργεσία, ἡ, well-doing, good conduct. II. αἱ εὖ-ῆκης, es, (εὖ, ἀκή) well-pointed, keen-edged. 


«ὖ-ήκοος, ον, (εὖ, ἀκούω) bearing well: ready to 
bear. 


doing good, 6 good deed, service, kindness. From 
εὐεργετέω, f. ήσω: in the augm. tenses, sometimes 
εὐηργέτουν, εὐηργέτησα, sometimes evepy— with no εὖ-ηλάκᾶτος Dor. εὐᾶλακ--, ον, (εὖ, ἠλακάτη) with 
augm.: (evepyérns) :---ίο do well, do good. II. | quick spindle, spinning beautifully. 
to do one good, shew kindness to, confer a benefit | εὖ-ηλᾶτος, ov, (eb, ἐλαύνω) easy to drive or ride over; 
upon :—Pass., εὐεργετεῖσθαί τι to have a kindness | πεδίον εὐήλατον a plain jit for cavalry operations. 
done one. Hence εὖ-ῆλιος Dor. εὐάλιος, ον, (εὖ, ἤλιος) well-sunned, 
εὐεργέτημα, ατος, τό, a good deed, a service,| sunny, warm, Lat. apricus :—Adv. --ίως, with bright, 
kindness. sunny weatber. 
ev-epyérns, ου, ὅ, (εὖ, *épyw) a well-doer, a bene-| εὖ-ημερέω, f. ow, (εὐήμερος) of weather, to be 
factor: a title of honour of such as bad done the state | fair. 2. of persons, to spend the day cheerfully: to 
service. II. as Adj. beneficent. be bappy: to be successful in a thing. Hence 
evepyernréov, verb. Adj. of εὐεργετέω, one must do| εὐημερία, ἡ, fineness of the day, fine weather. ' Il. 
good or shew kindness to. good times, bealth and wealth, bonour and glory. 
εὐεργετικός, ή, dv, (εὐεργετήε) disposed to do good.| εὖ-ῆμερος, ov, (εὖ, ἡμέρα) of a fine day: propi- 
ev-epyéris, (δοε, fem. of evepyérns. tous. 2. cheerful, bappy. 
εὐ-εργῆς, és, (εὖ, “ἔργω) well-wrought, well-made,| εὐηνεμία, ἡ, a fair wind. From 
well-built: of gold, well-wrougbt, refined. II. well-| εὖ-ήνεμος, ov, (εὖ, ἄνεμος) with fair wind. 2. 1Ν- 
done: hence in plur. εὐεργέα, good deeds, benefits. vexed by winds, sheltered, serene. 
εὖ-εργός, όν, (eb, *épyw) doing good, upright, vir-| εὖ-ήνιος, ov, (εὖ, ἡνία) obedient to the rein: gene- 
tuous. II. pass. well-wrought, well-tilled: also | rally, obedient, docile. 
easy to work. εὐηνορία, ἡ, manliness, manly virtue. From 
εὐ-ερκής, és, (εὖ, ἔρκοε) well-fenced, well-protected:| εὖ-ηνωρ, opos, 6, ἡ, (εὖ, ἀνήρ) giving manbood, in- 
shutting close: of cities, well-guarded. spiriting. II. of cities, abounding in brave men. 
εὖ-έρκτης, od, 6, poet. for εὐεργέτη». εὖ-ἡρᾶτος, ον, (εὖ, ἔραμαι) much-loved, lovely. 
εὐ-ερνής, és, (εὖ, épvos) sprouting well, flourishing.| εὖ-ήρετμος, ον, (εὖ, ἐρετμός) well fitted to the oar : 
εὔ-ερος, Att. for everpos. well-rowed, well-pulled. 
εὐ-εστώ, ods, ἡ, (εὖ, εἰμί sum) well-being, prosperity.| εὖ-ήρης, €s, (εὖ, ἀρᾶρεῖν) well fitted or put together: 
εὐετηρία, ἡ, (εὖ, Eros) a good season. well-poised, easy to bandle. 
εὐ-ετία, ἡ, = εὐετηρία. εὖ-ήτριος, ον, (εὖ, ἤτριον) well-woven. ΠΠ. act. 
εὐ-εύρετος, ο», (εὖ, εὑρίσκω) easy fo find. | weaving well, . 


εὖ-έφοδος, ov, easy {ο assail. εὐ-ήχης, €8, (εὖ, Fxos) well-sounding, tuneful. 
εὔ-ζηλος, ον, emulous in good :—Adv. —ChAws. 


εὖ-ήχητος, ον, well-sounding : loud-sounding. 
εὔ-ζῦγος Ep. ἐύζυγος, ον, (ed, ζυγόν 11) of a ship,| εὖ-θάλασσος, ον, (eb, θάλασσα) prosperous by sea. 
well-benched. 


εὖ-θἄᾶλής, és, (εὖ, θάλος) growing well, flourishing. 
εὔ-ζυξ, vyos, 6, ἡ, (εὖ, ζεύγνυμι) well paired or! εὐ-θᾶλῆς, és, Dor. for εὐθηλής. 

matched. ; εὐθαρσέω, f. now, to be of good courage. From 
εὖ-ζφά, Dor. for εὐζωία. εὖ-θαρσ”ς, és, (εὖ, θάρσος) of good courage :—Adv. 
εὔ-ζωνος Ep. éifwvos, ov, (εὖ, (avn) well-girded, 


-σῶε. 2. giving courage, safe. 
of women. Il. girt up for exercise, with one’s| «ὐθενέω, older form of εὐθηνέω. 

loins girded, active, as in Horace alte praecinctus: | «ὖ-θεράπεντος,ον, (εὖ,θεραπεύω) easily healed. IL. 
unencumbered, Lat. expeditus. 


easily won by kindness or attention. 
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εὐθετέω, f. ήσω, (εὔθετος) to be well-arranged, con- 
venient. 4. trans. fo set in order, arrange well. 

εὐθετίζω, to set in order, arrange orderly. From 

εὔ-θετος, ov, (εὖ, τίθηµι) well-arranged, well-dis- 
posed: easily stowed or disposed of: conventent for use. 

εὐθέως, Adv. of εὐθύς, straigbtway. 

«ὖ-θηγῆς, és, (€0, θήγω) sharpening well. 

«ὐ-θηλήμων, ον, gen, ovos, rare form for εὐθηλής. 

εὖ-θηλής Dor: -θᾶλής, és, (€8, θηλή) well-suckled : 
well-fed, thriving. 

εὔ-θηλος, ον, (eb, θηλή) with distended udder. 

εὐθημοσύνη, ἡ, good order, good management: a 
babit of good order. From 

εὖ-θήμων, ον, gen. ovos, (εὖ, τέθηµι) well-arranged, 
well-made. : II. act. orderly, setting in order. 

εὐθηνέω and εὐθενέω, to be weil off, thrive, flourish: 
to abound. in:—so also in Pass., aor. 1 εὐθηνήθην. 
Hence 

εὐθηνία, ἡ, abundance. 

εὖ-θήρᾶτος, ον, (eb, θηράω) easily caught or won. 

εὔ-θηρος, ον, (ed, θήρα) lucky in the chase. ΠΠ. 
(θῆρεε) abounding in game. 

εὐ-θήσαυρος, ον, well-stored, precious. 

εὖ-θνήσιμος, ov, (εὖ, θνήσκω) with easy death. 

«ὔ-θοινος, ο», (εὖ, θοίνη) with rich banquet: copious. 

«ὖ-θορύβητος, ov, (ed, θορυβέω) easily confounded. 

εὔ-θριγκος, ov, (θριγκός) with good coping or cornice. 

εὔ-θριξ Ep. ἐύ-θριξ, --τρῖχοε, ὁ, ἡ, (εὖ, θρίξ) with fine 
bair’: of horses, with flowing mane: of birds, well- 
plumed. ΠΠ. made of stout batr, of a fishing-line. 
- «ὔ-θρονος Ep. ἐὔθρονος, ον, (εὖ, Opdvos) with beau- 
tiful seat or throne. 

εὔ-θροος, ov, (εὖ, Opdos) loud-sounding. 

«εὐθύ, neut. of εὖθύς, used as Adv. 

εὐθύ-γλωσσος Att. —rros, ov, (εὐθύ, γλῶσσα) of | 
straight tongue, bonest of tongue. 

εὐθῦδίκία, ἡ, απ open, fair trial. From 

εὐθύ-δίκος, ov, or ή, ov, (εὐθύ, δίκη) judging righ- 
teously, 

εὐθυδρομέω, f. fow, fo run straight: of ships, to 
sail in a straight course. From 

εὐθύ-δρομος, ον, running a straight course. 

εὖθυ-εργής, és, (εὐθύ, ἔργον) accurately wrought. 

εὔθυ-μάχης, ov, 6, and εὐθύ-μᾶχος, ον, (εὐθύε, µά- 
χοµαι) fighting straightforward, fairfighting. 

εὐθῦμέω, f. now, (εὔθυμος) to δε of good cheer. _II. 
trans. to make cheerful, cheer :—Pass. εὐθυμέομαι, to 
be of good cheer. Hence 

εὐ-θυμητέον, verb. Adj., one must be cheerful. 

εὐθῦμία, ἡ, (εὐθυμέω) cheerfulness, festivity. 

εὔ-θῦμος, ον, (εὖ, θυμός) well-disposed, generous, 
kind. Π. of good cheer, cheerful: of horses, 
spirited. 
--ότερον; Sup. --ότατα. 

εὐθῦνα, ἡ, but mostly used in pl. εὔθῦναι, al, (εὐθύνω) 
an examination of accounts, audit; εὐθύνας ἀπαιτεῖν | 
to call for one’s accounts; εὐθύνας διδόναι to give | 
them in, submit to a scrutiny; eb@ivas ὀφλεῖν to be , 
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εὐθετέω----εὐκαιρεω. : 


bound to do so... ΠΠ. conrection, chastisement. 
Hence 
εὔθῦνος, 6, an. investigator, auditor, who examined 
and passed the accounts of magistrates: at Athens 
there were ten. . - IL a corrector, chastiser. 
evOuvrnp, 7pos, 6, (εὐθύνα)) α director,corrector. II. 
as Adj., εὐθυντὴρ οἴαξ the guiding rudder. 
εὐθυντηρία, ἡ, {δε part of a ship wherein the rudder 


was fixed: fem. from 

Csburrhpios a, ov, (εὐθύνω) directing, ruling. 

εὐθυντής, ov, 6, = εὐθυντηρ. 

εὐθύνω, fut. ὕνῶ, (ed0Us)=the Homeric i@vva, to 
guide straight : to steer straight. 2. {0 direct, go- 
vern. 3. to keep straight, preserve. Il. to make 
straight, as a bent piece of wood: metaph. fo rectify, 
revise. III. at Athens, to call to account, scrutt- 
nise the accounts (εὔθυναι) of a magistrate: Pass. to 
be called to account, and so to be corrected. 

εὐθύ-πνοος, ον, contr. —tmvous, ουν, (εὐθύ, πνέω) 
straight-blowing. . | 

εὐθύ-πομπος, ov, (εὐθύ, πέµπω) guiding straight. 

εὐθύπορέω, f. 700, {ο go straight forward ; wérpos 
εὐθυπορῶν unswerving, inflexible fate: c. acc. cognato, 
εὐθυπορεῖν δρόµον to go a straight course. From 

εὐθύ-πορος, ον, (εὐθύ, mopevopa) going straight: 
metaph. straightforward, plain-sailing, bonest. 
εὔ-θυρσος, ov, with beautiful thyrsus. 

EY’OT’S, εὐθεῖα, ebOv, =the Ion. form ἰθύε, straight, 
direct :—-in moral sense, straightforward, plain, bo- 
nest :—in Adverb. usages, els τὸ εὐθὺ βλέπειν to look 
straight forward; ἀπὸ τοῦ εὐθέοις λέγειν to speak 
straight out; ἐκ τοῦ evOéos at once,immediately. _ II. 
as Adv. εὐθύε and εὐθύ, of Place, straight to, direct 
for: also c. gen. straight towards .., ἐὐθὺ Τελλή- 
vns. 2. of Time, straightway, forthwith, at once ; 
τοῦ θέρους εὐθὺε ἀρχομένου immediately at the begin- 
ning of summer.— So also the regular Adv. evOéws. 

εὐ-θύσᾶνος, ο», (εὖ, θύσανος) well-fringed. 

εὐθύτης, 770s, ἡ, (εὐθύς) straightness. 
taph. honesty, justice. [ὔ] 

εὐθύ-τομος, ov, (εὔθύ, τεμεῖν) cut straight, straight. 

εὐθύ-φρων, ο», (εὐθύ, φρήν) right-minded. 

εὐθύ-ωρος, ov, also a, ο», (εὐθύ, dpa) in a straight 

direction: neut. εὐθύωρον as Adv., = εὐθύς II. 
εὖ-θώρηξ, nos, 6, ἡ, (εὖ, θώραξ) well-mailed. 
εὐιάζω, v. εὐά(ω. 

εὐιᾶκός, 4, dv, (εὔιος) Bacchic: fem. εὐνάς, ddos. 

ev-lepos, ov, (εὖ, ἱερόφ) very boly, hallowed. 

Ἐδὔιος, 6, Evius, epith. of Bacchus, from the cry 
eva, εὐοῖ. ΠΠ. εὔιος, ov, Adj. Bacchic, inspired 
by Bacchus. 

εὔ-ιππος, ον, of persons, delighting in borses, baving 


II. me- 


ΠΠ. Adv. εὐθύμως, cheerfully; Comp. | fine horses: of places, famed for horses. 


εὔ-ιστος, ov, (εὖ, ἴσημι) of good knowledge. 
ev-loxvos, ον, (εὖ, loxiov) with beautiful bips. 
εὖ-καθαίρετος, ο», (εὖ, Καθαιρέω) easy to overthrow. 
εὖ-κάθεκτος, ο», (ev, κατέχω) easy to keep down. 
εὐκαιρέω, f. how, (εὖκαιροε) to bave good opportue 
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εὐκαιρία---εὐλαβέομαι. 


283 


nity, bave leisure :—evxospeiv eis τι, to devote one’s | rally, contented, easy, Lat. facilis: good-natured, po- 


leisure to a thing, spend one's time in it. 

εὐκαιρία, ἡ, good season, opportunity, leisure. 
prosperity. From 

εὔ-καιρος, ον, (eb, καιρόφ) in season, seasonable, well- 
timed, opportune: of places, convenient. Adv. εὐκαί- 
pws opportunely: at leisure; Comp. -ότερον; Sup. 
-ότατα. 

εὔ-κᾶλος, εὖ-κᾶλία, Dor. for εὐκηλ--. 

εὖ-κάμᾶτος, ον, (eb, κάµατος) ofeasy labour,easy. 3. 
well-wrought: won by noble toils. [a] 

εὖ-καμπῆς, és, (εὖ, κάµπτω) well-bent, curved. 

εὖ-κάρδιος, ov, (εὖ, καρδία) good of beart, stout- 
bearted, Lat. egregie cordatus: of a horse, spirited, 
of good courage. Adv. ios, with stout beart. 

εὐ-καρπος, ov, rich in fruit, fruitful: prolific. 

εὖ-κατάλλακτος, ο», (εὖ, καταλλάσσω) easy {ο ap- 
pease. 

εὐ-κατάλῦτος, ον, (εὖ, καταλύα)) easy to overthrow. 

εὖ-κατάφορος, ov, (ev, καταφέροµαι) prone towards, 
Lat. proelivis. 

εὖ-καταφρόνητος, ov, (εὖ, καταφρονέω) easy to de- 
spise, despicable. 

εὐ-κατέργαστος, ον, (εὖ, κατεργάζοµαι) easy to work, 
of land :—easy to digest :—easy to effect or subdue. 

εὔ-κατηγόρητος, ον, (εὖ, κατηγορέω) easy to blame. 

εὐ-κέᾶτος, ον, Ep. for εὖ-κέαστοε, (εὖ, κεά(ω) easily 
cleft or split. 

εὐ-κέλᾶδος, ov, sounding well, melodious. 

εὔ-κεντρος, ov, (εὖ, κέντρον) well-pointed. 

εὐ-κέραος, ον, and εὔκερως, wy, gen. wos, (εὖ, κέρα») 
with goodly borns. 

εὐκηλήτειρα, ἡ, she that lulls, soothes. From 

εὔκηλος Dor. εὔκᾶλος, ov, lengthd. form of ἔκηλοε, 
tranquil, free from care or fear, Lat. securus. 

εὔ-κισσον, ον, (εὖ, κισσόε) ivied. 

εὖ-κίων, ον, gen. ovos, with goodly pillars. [i] 

εὖ-κλεής, έε, acc. εὐκλεέα contr. εὐκλεᾶ; also (as if 
from εὐκλήε) acc. sing. εὐκλέᾶ, pl. εὐκλέαε Ep. ἐθ- 
κλεῖας: (εὖ, κλέοε) :---ο/ good fame, glorious, noble. 
Hence 

εὔκλειᾶ Ep. ἐὔκλείη, and in late Poets αὐκλεῖη, ἡ, 
good fame, renown. Hence 

εὐκλείζω Ion. εὐκληΐξω, f. ow, to praise, laud. 

ἐθκλειῆς, és, Ep. for εὐκλεήε: Adv. ἐκλειῶς. 

ev-KXewos, ον, much-famed. 

εὐ-κλήϊς or éd-KA Ais, ἴδου, ἡ, (εὖ, κλείω) well-closed, 
close-shutting. 

εὐκληρέω, f. how, to bave a good lot. From 

εὔ-κληρος, ον, with a good lot or portion. 

εὔ-κλωστος Ep. ἐθκλ.--, ov, (εὔ, κλώθω) well-spun. 

εὖὐ-κνήμῖς, ἴδος, ὁ, ἡ, (εὖ, κνημίε) well-equipped with 
greaves, with well-wrought greaves: Ep. nom. and acc. 
pl. ἐὐκνήμῖδεε, ἐὐκνήμῖδας. [7] 

εὔ-κνημος, ov, (εὖ, κνήμη) with beautiful legs. 

εὐ-κοινόμητις, 6, ἡ, taking common counsel. 

εὔ-κολλος, ο», (eb, κύλλα) gluing well, sticky. 

εὔ-κολοἙ, ο», (εὖ, κόλον) of good digestion: gene- 


11. 


folds. 


pular. 

εὔ-κολπος, ov, swelling beautifully, in goodly 
2. with beautiful bays. 

εὐκόλως, Adv. of εὔκολοε, contentedly, calmly. 

εὐ-κομῖδής, és, (εὖ, κομιδή) well-cared for. 

εὕ-κομος Ep. ἠὑκ--, ov, (εὖ, κόμη) thick-baired. 

εὔ-κομπος, ον, loud-sounding. 

εὔ-κοπος, ον, with easy labour, easy. 

ev-Kdopyros, ον, (εὖ, κοσµέω) well-adorned. 

εὐκοσμία, ἡ, orderly bebaviour, good order. From 

εὔ-κοσμος, ον, well-ordered, orderly, decorous :— 
Adv. —pws, in good order. II. well-adorned, . 
graceful. 

εὔ-κραιρος, ον, or a, ov, (εὖ, κραῖρα) with fine borns. 

εὖ-κράς, Gros, 6, 7, (εὖ, κεράννυμι) well-tempered: 
of climate, ‘emperate, mild, moderate. Il. mix- 
ing readily with. 

εὐ-κρασία, ἡ, good mixture or temperament. From 

εὔ-κρᾶτος, ov, (ed, Kepavvusu) well-tempered, tem- 
perate: of wine, mixed for drinking :— metaph. 
temperate, mild. . 

εὔ-κρεκτος, ον, (εὖ, xpéxw) well-struck, well-played, 
of stringed instruments. II. well-woven. - 

εὔ-κρηνος, ον, (εὖ, πρήνη) well-watered. 

εὔ-κρητος, ov, lon. for εὔκρατον. 

εὔ-κρῖθος, ov, (εὖ, κριθή) rich in barley. 

eixptvéw, f. naw, to keep distinct and in order. From 

εὖ-κρϊνή», és, (eb, κρίνω) well-separated, distinct, 
regular: well-arranged, in good order. Adv. -νως 
Ion. --νέωφ. | 

εὔ-κρῖτος, ο», (εὖ, κρίνω) easy to judge or decide: 
easily discerned, plain, manifest. 

εὖ-κρότᾶλος Ep. ἐὔκρ--, ov, (eb, κρόταλον) accom 
panied by castanets, lively, rattling. 

εὖ-κρότητος, ον, (εὖ, κροτέω) well-welded, well- 
wrought, of metal. 

εὔ-κρυπτος, ov, (εὖ, κρύπτω) easy fo hide. - 

εὐκταῖος, a, ov, (εὔχομαι) of or for prayer, votive : 
τὰ εὐκταῖα, wishes, prayers, vows :—of the gods, in- 
voked in prayer: of things, prayed for. 

εὖ-κτέᾶνος, ov, (εὖ, κτέανον) with fine possessions. 

εὐ-κτήμων, ov, gen. ovos, (εῦ, κτῆμα) with fair pos- 
sessions. 

εὔ-κτητος, ov, (eb, κτάοµαι) easily gotten. 

ἑὔ-κτίμενος, η, ο», (εὖ, κτίζω) well-built: well-made: 
full of goodly buildings. / 

ἑύ-κτῖτος, ον, Ep. and Ion. for εὔκτιστοε,-- ἐὐκτί- 
μενοε. 

εὐκτός, ή, dv, (εὔχομαι) prayed for: to be prayed for. 

εὔ-κυκλον, ον, well-turned, well-rounded. 11. 
moving in a circle, circling. 

«ὔ-κύλίκος, ov, (εὖ, κύλιξ) suited to the wine-cup. 

εὐλάβεια Ion. εὐλαβίη, ἡ, discretion, caution, cir- 
cumspection. 2. fear of the gods, piety. From 

εὖ-λᾶβέομαι, fut. med. —foopas or pass. —nOhoopar: 
aor. I pass. ἠηὐλαβήθην or ebA—: Dep.: (εὐλαβήε): 
—to be cautious, circumspect, discreet :—to bave a 
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care, beware, fear. 
to watch for, await quietly. 
εὐλαβήθητι, 2 sing. aor. 1 imperat. of foreg. 
εὐ-λᾶβής, ές, (εὖ, λαβεῖν) taking in band cautiously, 
cautious, circumspect, discreet. 2. fearing the gods, 
pious, devout. 


εὐ-λᾶβίη, see εὐλάβεια. 
εὐλᾶβῶς, Adv. of εὐλαβήςε, cautiously: Comp. 


--εστέρως. 

εὐλάζω, f. gv, old Dor. Verb, to plough. 

εὖ-λᾶίγξ, ιγγοε, 6, 4, = εὔλιθος. 

εὐλάκα, 7, old Dor. word for a plougbsbare. 

εὔ-λᾶλος, ον, (eb, λαλέω) sweet-spoken. 

εὖ-λάχᾶνος, ov, (εὖ, λάχανον) fruitful in herbs. 

εὔ-λειμος, ov, and εὖ-λείμων, ον, gen. ovos, (εὖ, 
λειμών) with fair meadows. 

εὔ-λεκτρος, ov, (εὖ, λέκτρον) blessing marriage: 
bappy in marriage. 

εὔ-λεξις, ¢, (εὖ, A€fcs) with good choice of words. 

εὖ-λεχής, ές, (εὖ, λέχοφ) well-wedded, blessed in 
one’s marriage-bed. , 

EYT’AH’, 4, a worm, maggot. 

εὔ-ληκτος, ov, (εὖ, λήγω) soon-ceasing. 

εὔ-ληπτος, ov, (εὖ, λαμβάνω) easy to take bold of; 
easy to be taken, setzed, conquered. Adv. εὐλήπτας, 
so that one can easily take bold: Sup. -ότατα. 

εὔληρα, ov, τά, old Ep. word for ἤνια, reins. 

ev-Aipevos, ον, (εὔ, λγμήν) with good harbours. 

εὐλογέω, f. now: in augm. tenses, impf. εὐλόγουν or 
πὐλ--, aor. I εὐλόγησα or ηῦλ--: (εὔλογοε) :---ίο speak 
well of, praise. 2. to bless. Hence 

εὔλογητός, ή, dv, blessed. | 

εὐλογία, ἡ, (εὐλογέω) good-speaking, fair-speak- 
ing. II. praise, eulogy: glory. 2. blessing 
or a blessing, bounty: also almsgiving. 

εὖ-λόγιστος, ο», (εὖ,λογίζοµαι) easytoreckon. 
rightly reckoning, prudent. 

εὔ-λογος, ov, (εὖ, λόγος) reasonable, sensible: rea- 
sonable, probable, fair: τὸ εὔλογον a fair reason :— 
Adv., εὐλόγως ἔχειν to be reasonable ; Comp. -ωτέ- 


II. 


pos. . 

εὐ-λοέτειρα, ἡ, (εὖ, λουτρόν) with fine baths. 

εὔ-λοφος, ον, well-plumed. 

εὔ-λοχος, ον, (εὔ, λοχεύω) helping in childbirth. 

εὖ-λύρης, ου, Dor. εὐλύρας, a, 6, = εὔλυρο». 

εὔ-λῦρος, ον, (εὖ, λύρα) with beautiful lyre, playing 
beautifully on the lyre. 

εὔ-λῦτος, ov, (εὖ, λύω) easy to untie, easytoloose. 2. 
metaph. easy fo dissolve or break. 

εὐμάθεια, ἡ, docility. 

εὖ-μᾶθής, és, (eb, μαθεῖν) ready or quick at learn- 
ing. Lat. docilis :—Adv. εὐμαθῶς, readily: Comp. 
-έστερον. II. pass. easy to learn or know, intelli- 
gible: well-known, familiar. 

εὐ-μαθία Ion. -ιη, 1, = εὐμάθεια. 

εὖ-μάκης, Dor. for ebunens. 

εὔ-μαλλος, ον, of fine wool. 

εὔ-μᾶλος, Dor. for εὔμηλον. 


εὐλαβήσητι---εὐμολπέω. | 
II. ο. acc. to beware of. 34. εὖὐ-μάρᾶθος, ον, (eb, µάραθον) abounding in fennel. 
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εὐμάρεια, ἡ, easiness, ease, convenience; εὐμαρείᾳ 
χρῆσθαι {ο δε in comfort, but also = Lat. aluum exone- 
rare, to ease oneself. From 

εὐ-μᾶρής, és, (εὖ, µάρη = χείρ) easy, convenient, witb- 
out trouble. 2. rarely of persons, easy, gentle. 

εὖ-μᾶρίη, Ion. for εὐμάρεια. 

εὐμᾶρίς, (50s, ἡ, but acc. εὐμαρίν, an Asiatic shoe or 
slipper. (Foreign word.) 

εὐμᾶρῶς poét. -έως, Adv. of εὐμαρήε, gently. 

εὐ-μεγέθης, ες, (εὖ, μέγεθοε) of good size, well-vrown. 

εὐ-μέλᾶνος, ον, (€0, μέλαν) well-blackened, inky. 

εὐ-μελής, és, (εὖ, µέλος) melodious, musical. 

εὐμένεια, ἡ, (εὐμενήε) good will, kindness, favour. 

εὐμενέτης, ου, 6, poét. for edpévns, a well-wisber, 
friend : fem, εὐμενέτειρα. . 

εὐμενέω, {. yom, to be propitious, kind. 
acc. {ο be kind to, deal kindly with. From 

εὐ-μενής, és, (εὖ, μένος) well-disposed, hind, gra- 
cious, favourable: of men, friendly, also accept- 
able. 2. of things, favourable, propitious: also 
bounteous, abundant. 

εὖ-μενία, ἡ, poét. collat. form of εὐμένεια. 

Etpevides (sub. θεαί), al, (εὐμενήε) the gracious 
goddesses, appellation of the Furies, instead of the ill- 
omened name Ἐρινύεε, 

εὐμενία, ἡ, poét. for εὐμένεια. 

εὐμενίζομαι, f. ίσομαι Att. ιοῦμαι, Med., (εὐμενής) 
to make propitious, propitiate. 

εὐμενῶς Ion. —éws, Adv. of εὐμενής, kindly, gra- 
ciously : Comp. -έστερον or --εστέρως. 

εὖ- ητος, ov, and εὔ-μετάβολος, ο», (ed, µε- 
TaBaddAw) easy to change. 

εὐ-μετάδοτος, ον, (eb, µεταδίδωμι) readily impart- 
ing, bountiful. ; 

εὖ-μεταχείριστος, ον, (εὖ, µεταχειρίζω) easy to 
2. easy to deal with or master. 

εὔ-μετρος, ον, (εὖ, µέτρον) moderate, well-propor- 
tioned. 

εὐ-μήκης, εε, (εὖ, μῆκος) of good length, tall. 

εὔ-μηλος, ov, (εὖ, μῆλον) rich in sheep. 

εὐ-μήρῦτος, ο», (εὖ, μηρύω) easy to spin or draw out. 

εὐμηχᾶνία, ἡ, skill in devising means, fertility of 
resources. From . 

ev-pnxavos, ο», (εὖ, μηχανή) good at expedients, 
skilful in devising : absol. inventive, ready, ingenious. 

εὐ-μίσητος, ov, (εὖ, μϊσέω) exposed to hatred. 

εὔ-μῖτος, ov, with fine or stout threads. 

εὔ-μιτρος, ον, (εὖ, pirpa) with beautiful girdle. 

ἐὔμ-μελίης, 6, Ion. gen. ἐὔμμελίω, Dor. --ἴας, ger. 
-ία: (εὖ, µελία) armed with good ashen spear. 

εὖ-μνήμων, ον, (εὖ, μνήμη) easy to remember: comp. 
Adv., εὐμνημονεστέρας ἔχειν to be easier to remember. 

εὔ-μνηστος, ον, (εὖ, μιμνήσκομαι) well-remembering, 
mindful. 

εὔ-μοιρος, ον, (εὖ, μοῖρα) well off for fortune, 
wealthy. 

εὐμολπέω, f. ήσω, to sing well. From 
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εὔ-μολπος, (εὖ, µολπή) sweetly-singing. | 

«ὐμορφία, ἡ, beauty of form, symmetry. From 

«ὕὔ-μορφος, ον, (ev, µορφή) fair of form, comely. 

εὐμουσία, ἡ, accomplishments. From 

εὔ-μουσος, ον, (€v, Μοῦσα) skilled in the arts of the 
Muses: accomplished in poetry, music, and dancing : 
musical, melodious. 

εὔμοχθος, ov, industrious, laborious. 

εὔ-μῦθος, ον, well-spoken, eloquent. 

εὔ-μῦκος, ο», (ed, puxdopac) loud-bellowing. 

εὐνάζω, f. f. dow: in augm. tenses, aor. I εὔνασα or 
πὐν--, pass. εὐνάσθην or ηὖν--: (εὐνή) :—to lay in bed, 
put to sleep: also to lay in ambush: of animals, {ο lay 
their young in a form: of death, to lay asleep. 32. 
metaph. ¢o. lull to sleep, soothe, assuage. II. 
Pass. to go fo bed, lie asleep, sleep: of birds, {ο 
roost. III. intr. in Act. to sleep. 

ed-vareTawv, ουσα, ov, (εὖ, ναιετάω) well-peopled or 
well-situated. 

εὖ-ναιόμενος, ή, ον, (εὖ, ναίω) well-peopled or well- 
situated. 

εὐναῖος, a, ο», (εὐνή) in one’s bed or couch; εὐναῖος 
Aayws a hare in its form; εὐναῖαι mrépuyes wings 
over the nest. 2. wedded. 3. of pain, making 
one keep one’s bed. If. (εὐνή 11) of or for an- 
cborage: hence steadying or guiding a ship. 

«εὐνάσιμος, ον, (εὐνάζω), convenient for sleeping in. 

εὐναστήρ, Ώρος, ὁ, (εὐνά(ω) a bedfellow. Hence 

εὐνάτειρα, εὐνατήρ, εὐνάτωρ, Dor. for εὔνητ--. 
εὐνᾶτήριον, τύ, a bed-chamber. 

εὐνάω, {. now :—Pass., aor. 1 εὐνήθην: pf. εὔνημαι : 
{εὐνή) :—to lull to sleep: also to layin ambush. «2. 
metaph. {ο lull to sleep, soothe, assuage. 1. 
Pass. to go to bed: go {ο sleep: also to be bedded 
with: of storms, to be lulled, assuaged. 

εὐνέτης, ov, 6, (εὐνή) = εὐναστήρ or εὐνήτηρ. 

ΕΥ ΝΗ’, ἡ, a bed, any sleeping-place: the lair of a 
deer, the seat or form of a hare, the nest of a bird :— 
also the grave. 2. the marriage-bed, wedlock, mar- 
riage. ΠΠ. in plur. edvai, stones used as anchors, 
and thrown out from the prow, while the stern was 
made fast to land; ἐκ δ᾽ edvds ἔβαλον κατὰ δὲ πρυ- 
µνήσι) ἔδησαν. 

εὐνηθείᾳ, aor. 1 part. pass. of εὐνάα,. 

εὐνήθεν, (εὐνή) Adv. out of bed. 

εὐνηβῆναι, aor. I inf. pass. of ebvdav. 

μα, ατος, Τό, (εὐνάω) marriage, wedlock. | 
εὐνήτειρα, fem. of εὐνητήρ, a wife. 

εὐνητήρ, 7pos, 6, (ebvaw) a bedfellow, busband. 

«ὔ-νητος Ep. ἐὔν-νητος, ον, (εὖ, νέω) well-spun or 
woven, of fine texture. 

εὐνήτρια, }, = εὐνήτειρα. 

εὐνήτωρ, opos, ὅ, -- εὐνητήρ. 

εὐνῆφι, - -ϕιν, Ερ. gen. sing. and pl. of εὐνή. 

εὖνις, ὁ, ἡ, gen. cos; in pl. εὔνιεε or εὔνιδεε :—reft 
ο, bereaved of. II. absol. bereaved, desolate. 

εὖνις, (δος, ἡ, (εὐνή) a bedfellow, wife. 

ἑύν-νητος, Ep. for ebryros. 


r εὔμολπος---εὐορκέω. 
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εὐνοέω, f. 700, (εὔνοος) to be well-disposed or friendly: 
—Pass. to be kindly treated. 
εὔνοιᾶ, ἡ, poét. also εὐνοίᾶ Ep..etvotn, (εὔνοοες) 
good will, kindness ; in pl. rindnesses, kind feelings : 
ο κατ) εὐνοίαν out of kindness, Javourably ; so, per’ 
εὐνοίας, in’ edvoias, εὐνοίᾳ. Hence 
eb-voixés, h, Ov, of kind, benevolent character. Adv., 
εὐνοϊκῶς ἔχειν to be kindly disposed. 
εὐνομέομαι : f. med. εὐνομήσομαι : aor. 1 pass. εὖνο- 
µήθην : (εὔνομος) :—to have good laws, enjoy a good 
constitution, to be orderly. Hence 
εὐνομία Ion. -ίη, 7, good order, order.. From 
εὔ-νομος, ον, (εὖ, νόμος) under good laws, well- 
ordered, orderly. 
εὔ-νοος, ον, Att. contr. εὔ-νους, ουν, pl. εὖνοι : (εὔ, 
vdos, vous) :—well-minded, well-affected, kindly, bene- 
volent : :—Comp. εὐνούστερος Ion. --οέστεροε; Sup. 
—ovoTaros. 
εὐνουχίζω, f. iow, to make an eunuch of. From 
εὖν-οῦχος, 6, (εὐνή, ἔχω) an eunuch: employed in 
Asia as chamberlains (whence the name, οἱ τὴν εὐνὴν 
éxovres, guardians of the bed). 
εὖντα, Dor. for ἐόντα, ὄντα, neut. pl. part. of elpé 
sum. 
εὐνώμας, ου, ὁ, (εὖ, νωμάω) swiftly moving. 
εὔ-νως, Adv. of €vvoos, ebvous, kindly. 
εὐξαίμην, aor. I opt. of εὔχομαι. 
εὔ-ξαντος, ο», (εὖ, faivw) well-carded, of wool. 
εὔ-ξενος Ion. εὔ-ξεινος, ov, (ed, ἐένοφ) kind to stran- 
gers, hospitable ; ὁ ἀνδρὼν εὔξενος the guest-chamber : 
πύντος εὔξεινος the Euxine, now the Black sea, called, 
before the Greek settlements upon it, d-fevos the in- 
hospitable. 
εὔ-ξεστος Ep. ἐὔξεστος, ov, or 7, ov, well-polished. 
εὔ-ξοος Ep. ἐὔξοος, ο», Ep. gen. ἐδέου, (εὖ, féw) = 
evfeoros. 
εὐξύμβλητος, εὖ-ξύμβολος, εὖ-ξύνετος, Att. for 
εὖσ--. 
εὐοδέω, {. now, (εὔοδος) to have a free passage, of 
running water. Hence 
εὐοδία, ἡ, a good journey, fair voyage. 
ev-o5pos, ov, (εὖ, ὁδμή) sweet-smelling, fragrant. 
εὔ-οδος, ον, (εὖ, 6508) easy to travel through: with 
free passage : ;—Sup. εὐοδώτατοε. Hence 
εὖ-οδόω, f. wow: Pass., f. -οδωθήσοµαι: aor. 1 
-ωδώθην :—to put in the right way, belp on the way: 
Pass. to prosper, be successful. 
evot, Bacchanalian exclamation; Lat. evoe! 
εὔ-ολβος, ον, (εὖ, ὄλβοε) wealthy, prosperous. 
εὐοπλέω, f. now, (εὔοπλοε) {ο be well-equipt. 
εὐοπλία, ἡ, the being well armed, a good state of 
arms and equipments. From 
εὔ-οπλος, ο», (εὖ, ὅπλον) well-armed, well-equip?. 
εὐοργησία, ἡ, gentleness, mildness of temper. From 
ne pyyros, ov, (εὖ, ὀργή) good-tempered, free front 
passion. Adv. —Tws, with good temper. 
εὐορκέω, f. how, (εὔορκοε) to swear truly, take a true 
oath, to keep one’s oath. Hence 


256 
᾿ εὐορκησία, ἡ, an abiding by one’s oath, good faith. 


εὐορκία, ἡ, (εὐορκέω) = εὐορκησία. From 
«ὔ-ορκος, ον, (εὖ, ὄρκος) true to one's oath : of oaths, 
ὀμνύναι εὔορκα (as Adv.) to swear truly; εὔορκόν 
[ἐστι] tis according to one's oath. Hence 
εὐόρκωμα, aros, τό, a faithful oath. 
εὐόρκως, Adv. of evopros, according to one’s oat. 
εὔ-ορμος, ov, with good anchorage: of ships, safe at 
anchor. 
εὔ-ορνῖς, (60s, 5, ἡ, (εὖ, dpvis) of good augury, au- 
spicious. II. abounding in birds. 
ev-dpodos, ον, (εὖ, ἐρέφω) well-roofed. 
εὖ-όφθαλμος, ον, with beautiful eyes. 
ing to the eyes. ΠΠ. spectous. 
εὔ-οφρυς, υ, (εὖ, dgpus) with fine eyebrows. 
εὖ-οχέω, f, How, (eb, ἔχω) {ο treat, tend well. 
εὐοχθέω, f. now, to be in plenty. From 
εὔ-οχθος, ov, with goodly banks, fruitful, rich. 
εὖ-πᾶγῆς, és, (εὖ, παγῆναι) well put togetber, com- 
act. 
PenréBeu Ion. εὐπαθίη, ἡ, enjoyment of good things, 
the being in good case, comfort: in plur. enjoyments, 
luxuries; ἐν εὐπαθίῃσι εἶναι to enjoy oneself, make 
merry. [ᾶ] From 
εὐπᾶθέω, f. now, to be well off, enjoy oneself, make 
merry, live comfortably. From 
εὖ-πᾶθής, és, (eb, παθεῖν) well off, in good case, 
comfortable. 
εὖ-πᾶθίη, Ion. for. εὐπάθεια. 
εὐπαιδία, ἡ, a goodly race of children. From 
εὔ-παις, παιδος, 6, ἡ, (eb, wats) blest with children, 
with many or good children ; γόνος εὔπαις, a noble son. 
εὔ-πακτος, Dor. for εὔπηκτο». 
εὖ-πάλᾶμος, ον, (εὖ, πᾶλάμη) handy, ingenious : in- 
ventive. 
εὖ-παράγωγος, ov, (εὖ, παράγω) easy to lead away. 
:εὖ-πάρᾶος, ον, Dor. for εὐπάρειος, —nos. 
εὖ-παράπειστος, ον, easily led aside. 
εὖ-πάρεδρος, ον, constantly attending on, devoted to. 
εὖ-πάρειος, ον, (ed, παρειά) with beauteous cheeks. 
εὖ-πάρθενος, ον, famed for fair maidens. II. 
εὐπάρθενος Δίρκη Dircé, happy maid | 
«ὖ-παρόξυντος, ον, (εὖ, παροξύνω) easily irritated. 
εὐ-πάρῦφος, ον, (εὖ, παρυφή) with a handsome border. 
εὖ-πἄτέρεια, ἡ, (εὖ, πατήρ) daughter of a noble sire: 
belonging to a noble father. 
εὖ-πατρίδης, ου, 6, (εὖ, πατήρ) of good or noble 
Jather, of noble family. II. at Athens, {δε Et- 
πατρίδαι, Lat. Optimates, were the first class, the 
γέωμόροι the second, the δημιουργοί the third. 
εὔ-πατρις, ἴδος, 6, ἡ, (eb, πατήρ) born of a noble sire. 
εὖ-πάτωρ, opos, 6, ἡ, -- evmarpis. 
εὖ-πειθής, és, (εὖ, πείθοµαι) ready to obey, obedient, 
tractable. II. act. persuasive, convincing. 
εὔ-πειστος, ον, (εὖ, πείθομαι) easily persuaded. 
εὖ-πέμπελος, ον, (εὖ, πέµπω) gently leading. 
εὖ-πένθερος, ov, with a good father-in-law. 
εὔὕ-πεπλος, ov, beautifully attired. 


IL. pleas- 
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εὖ-περιάγωγος, ο», (εὖ, περιάγω) easily turned round. 
εὖ-περίγραπτος, ο»,(εὖ, περιγράφω) easy {ο sketchout. 
εὖ-περίγραφος, ov, (εὖ, περιγραφή) = foreg. 
εὖ-περίπᾶτος, ον, (eb, περιπατέω) easy to walk on. 
εὖ-περίσπαστος, ο», (εὖ, περισπάω) easy to pull off. 
εὖ-περίστᾶτος, ον, (εὖ, περιῖσταμαι) easily besetting. 
εὖ-περίτρεπτος, ov, (eb, περιτρέπω) easily turned 
round, changeable, inconstant. 
εὖ-πέτᾶλος, ον, (εὖ, πέταλον) with beautiful leaves. 
εὖ-πέτεια, ἡ, ease; δι) εὐπετείας easily. 2. easi- 
ness of getting or baving, Lat. copia. From 
εὔ-πετῆς, és, (εὖ, πεσεῖν) falling well or easily: 
hence easy, without trouble, Lat. facilis: abundant, 
plentiful. 
εὔ-πετρος, ov, (εὖ, πέτρα) of good, bard stone. 
εὐπετῶς Ion. —éws, Adv. of εὐπετής, easily, amply: 
Comp. εὐπετέστερον and —pws. 
εὖ-πηγής, és, (εὖ, πήγνυμι) well-made, stout. 
εὔ-πηκτος, ον, (εὖ, πήγνυμι) well put together, well- 
built, compact: of cheese, well-curdled, solid. 
εὖ-πήληξ, ηκοε, 6, ἡ, with beautiful helmet. 
εὔ-πηνος, ov, (εὖ, πήνη) of fine texture. 
εὔ-πηχυς, v, with beautiful arms. 
εὐ-πῖδαξ, dos, 6, ἡ, abounding in fountains. 
evrOéw, = εὐπειθέω. From 
εὖ-πϊθής, és, = εὐπειθής, obedient, submissive. 
εὔ-πιστος, ον, easy to believe, trustworthy, credi- 
ble. II. act. easily believing, credulous :—Adv. 
—TOS. 
εὖ-πίων, ov, gen. ovos, very fat, rich. [τ] 
εὖ-πλᾶτής, és, (εὖ, πλάτος) of a good breadth. 
εὔ-πλειος, a, ov, well filled. 
εὐ-πλεκής Ep. ἐὔ-πλεκής, és, (εὖ, πλέκω) well- 
plaited ; δίφροι ἐὐπλεκέες, see εὔπλεκτος, 
εὔ-πλεκτος Ep. ἐὔύ-πλεκτος, ον, (ed, πλέκω) well- 
plaited, well-netted ; εὔπλεκτος δίφροε a chariot with 
sides of wicker-work. 
εὔπλοια Ep. εὐπλοίη, ἡ, (εὔπλοος) a fair voyage. 
εὖ-πλόκᾶμος Ep. ἐὔπλ--, ov, with goodly locks: pecul. 
fem. ἐὔπλοκαμίς, ἴδος. 
εὔ-πλοκος, ov, = εὔπλεκτος. 
εὔ-πλοος, ον, contr. εὔ-πλους, ουν, (εὖ,πλέω) sailing 
well, having a fair voyage. 
εὖ-πλύνής Ep. ἐὔπλ.--, és, (εὖ, πλύνω) well-washed. 
εὔ-πλωτος, ον, (εὖ, πλώω) favourable to sailing. 
εὔπνοια poét. εὐπνοῖη, ἡ, easiness of breathing. II. 
fragrance. From 
εὔ-πνοος Ep. ἐύ-πνοος, ov, contr. εὔ-πνους, ουν, (εὔ, 
πνέω) breathing well or freely: good to breathe 
through. Il. sweet-smelling, fragrant,—Comp. 
εὐπνώτερος, also irreg. --πνούστερο». 
εὐποδία, ἡ, (εὔπους) strength or speed of foot. 
εὐποιητικός, ή, dv, (εὖ, ποιέω) disposed to be kind, 
beneficent, 
εὖ-ποίητος, ov, also η, ov, (εὖ, ποιέω) well-made, 
well-wrought. 
εὖ-ποιῖα, ἡ, (€5, ποιέω) beneficence. 
εὖ-ποίκῖλον, ον, (εὖ, ποικίλοε) much-variegated. 
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εὔ-ποκος, ov, (εὖ, πόκοε) with fine wool, fleecy. εὐπροσωπό-κοιτος, η, ov, (εὐπρόσωποε, κοίτη) lying 
εὖ-πόλεμος, ον, good at war. ot placed cheerfully ; τύχῃ εὐπροσωποκοίτῳ πεσεῖν to 
εὔ-πομπος, ov, (εὖ, πέµπω) well-conducting, propi- | fall with a cheerful posture of fortune. 

tious. εὖ-πρόσωπος, ον, (εὖ, σρόσωπον) well-looking, with 


εὐπορέω, f. ήσω: aor. 1 εὐπύρησα: (εὔποροφ) :---ἵο | fair face: metaph. specious. 3. cheerful, friendly- 
be prosperous, be well off: to be well off for a thing, | looking. 
have plenty of it. 2. to find a way, be able. II. | «ὖ-προφάσιστος, ον, (εὖ, προφασίζοµαι) with a good 
to supply, provide: Pass. to bave plenty of, abound | pretext, excusable, plausible. ' 
in. Hence εὔ-πρυμνος, ov, (εὖ, πρύμνα) of ships, with handsome 
εὐπορία, 7, facility in moving, facility in doing. 2. | stern. 
readiness of supply : means, resources. 3. plenty,| εὔ-πρφρος, ov, (εὖ, mpgipa) of ships, with handsome 
store: wealth, ' IL. opp. to ἀπορία, the solution | prow. 
of doubts or difficulties. | εὔ-πτερος, ον, (εὖ, πτερόν) well-winged, well-plumed: 
εὔ-ποροΒ, ον, (εὖ, πόρος) easy to pass through or ; metaph., εὔπτεροι -yuvaixes bigh-plumed dames of 


over. Il. easy, ready. 2. of persons, well- | quality. 
provided with resources, ingentous, inventive. Ill. | εὖ-πτέρυγος, ο», (eb, πτέρυξ) -- εὔπτερον. 
abounding in, rich in: absol. plentiful; οἱ persons, | εὖ-πτόρθος, ov, finely branching. 
wealthy. εὔ-πυργος, ov, with goodly towers. 
εὐπόρως, Adv. of εὔποροα, easily: in abundance. εὖ-πώγων, ov, gen. avos, well-bearded. 
εὔ-ποτμονἙ, ov, well-fated, happy. εὔ-πωλος, ov, with fine colts: breeding fine borses. 
εὔ-ποτος, ov, (εὖ, ποτόν) pleasant to drink. εὑράμην, aor. 1 med. of εὕρω, . 
εὔπους, 6, ἡ, --πουν, τό, gen. --ποδοε, (€b, wos) with | εὑράξ, (etpos) Adv. from one side, sideways. IT. 
good feet, strong or swift of foot. etpaf marag, an exclamation to frighten away birds. 
εὐπρᾶγέω, f. now, to fare well, be well off, prosper. 
From 
εὖ-πρᾶγής, és, (eb, πρᾶγοε) faring well, flourishing. 
εὐπρᾶγία, ἡ, (ebmpayéw) well-doing, welfare. 
εὔ-πρακτος, ov, (εὖ, πράσσω) easy to be done. 
εὐπραξία Ion. εὐπρηξίη, ἡ, -- εὐπραγία, good for- 
tune, success. Il. good conduct. 
ev-mpatts, ἡ, post. for εὐπραξία. 
εὔ-πρεμνον, ou, (εὖ, πρέμνον) with good stem. 
εὐπρέπεια, ἡ, fair appearance: beauty, comeli- 
21655. Il. spectousness, plausibility, From 
εὖ-πρεπῆς, és, (εὖ, πρέπω) well-looking, goodly, 
comely: hence, 2. fitting, becoming: glori- 
ous. 3. spectous, plauszble. 
εὔ-πρεπτος, (εὖ, πρέπω) conspicuous. 
εὐπρεπῶς lon. —éws, Adv. of εὐπρεπής, becomingly : 
speciously : Comp. εὐπρεπέστερον; Sup. -έστατα. 
εὐπρηξίη, Ion. for εὐπραξία. 
εὐπρήσσω, (εὖ, πρήσσω) to arrange or order well : 
Ion. impf. ἐὐπρήσσεσκον. 
εὔ-πρηστος, ov, (eb, πρήθω) strong-blowing. 
Semenov, avos, 6, ἡ, (εὖ, πρήων) with fair bead- 
ands. 
εὖ-πρόσδεκτος, ον, (εὖ, προσδέχοµαι) acceptable. 
εὐ-πρόσεδρος, ov, = εὐπάρεδροε, assiduous, diligent. 
εὐ-προσήγορος, ov, (εὖ, προσηγορέω) of easy ad- 
dress, affable, courteous. 
εὖ-πρόσιτοα, ον, (εὖ, πρόσειµι) easy of access. 
εὐ-πρόσοδος, ον, of good or easy access, affable, Lat. 
qut faciles aditus babet. II. of places, accessible ; 
εὐπροσώτατον the easiest way of approach. 
εὖ-πρόσοιστος, ον, (εὖ, προσφέρω) easy to be got: 
attainable, easy. 
εὐπροσωπέω, f. ow, (ebmpécamos) to make a fair 
show, be specious, plausible. 


εὐρέα, acc. masc. or neut. pl. of εὐρύε ; also Ion. fem. 

εὑρέθην, aor. I pass. of εὑρίσκω. 

εὑρεῖν Ep. εὑρέμεναι, ποτ. 2 inf. of εὑρίσκω. 

εὑρετέος, a, ον, verb. Adj. of εὑρίσκω, to be disco- 
vered, found out. 

εὑρετής, ov, 6, fem. εὑρέτις, ιδος, (εὑρίσκω) a finder, 
inventor, discoverer. 

εὕρετο, 3 sing. aor. 2 med. of εὑρίσκω. 

evperés, ή, dv, verb. Adj. of εὑρίσκω, discovered : to 
be found out or discovered. 

εὕρηκα, εὕρημαν, pf. act. and pass. of εὑρίσκω. 

εὕρημα, ατοε, τό, (εὑρίσκω) that which is found, an 
unexpected gain, windfall: hence generally, a gain, 
advantage. 2. of a child, a foundling. II. 
an invention, discovery: a remedy. 

εὑρῆν, Dor. for εὑρεῖν. 

εὑρησι-επῆς, és, (εὑρίσκω, Eros) inventive of words, 
fluent: wordy, sopbistical. 

εὑρήσω, fut. of εὑρίσκω. 

εὑρήτωρ, opos, 6, (εὑρίσκω) an inventor, discoverer. 

εὔ-ρῖνος, ον, (εὖ, ῥινόε) of good leather. 

εὔρῖνος, gen. of εὕρις. 

εὔ-ρῖπος, ὁ, (εὖ, ῥιπίζω) any strait of the sea, where 
the tide ts violent: esp. of the strait which separates 
Euboea from Boeotia; the ancients believed that this 
ebbed and flowed seven times a day. 

εὔ-ρῖς, ivos, 6, ἡ, (εὖ, pls, ῥίν) with a good nose, keen- 
scented: metaph. keen at tracking out a thing. 

ΕΥ ΡΙΣΚΩ: fut. eipjow: pf. εὕρηκα or nip-: 
aor. 2 εὗρον or ybdpoy, imperat. εἑρέ, inf. εὑρεῦ :--- 
Med., f. εὑρήσομαι : aor. 2 etpdunv or nip-, later 
aor. 1 εὑράμην :—Pass., fut. εὑρεθήσομαι and (in same 
sense) med, εὑρήσομαε: aor. I εὑρέθην or Πὑρέθη»: 
pf. εὕρημαι or nip~. 1. to find, find out, dis- 
cover: 6. acc. cognato, εὕρημα εὑρίσκειν to make an 
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unexpected discovery or gain. 4. to devise, in- 
vent. II. to find, gain, get, win, obtain :—Med. 
to find or get for oneself, procure, obtain. 2. of 
merchandise, etc., to fetch so much money : hence, ¢o 
be worth, to sell for. 

εὑροέω, f. naw, (εὕροοφ) to flow well. II, me- 
taph. to flow or go on well. III. to be fluent. 

εὖ-ροίζητος, ο», (εὖ, ῥοιζέω) loud-whizzing. 

εὑροίμην, εὕροιμι, aor. 2 opt. med. and act. of ed- 
ρίσκω. 

εὖρο-κλύδων, ὠνοε, 6, (Etpos, κλύδων) a tempestu- 
ous wind mentioned in Act. Apost. 27.14: the name 
seems to mean a storm from tbe East. 

«ὕρομες, Dor. 1 pl. aor. 2 of edpione. 

εὗρον, aor. 2 of εὑρίσκω. 

«ὔ-ροοβ, ον, contr. εὕρους, ουν, (εὖ, ῥέω) flowing well, 
Sair-flowing. II. of words, flowing, fluent. 

εὔ-ροπος, ov, (εὖ, ῥέπω) easily inclining or slipping. 

Epos, 6, the South-East wind, Lat. Eurus. 

εὗρος, τό, (εὐρύς) breadth, width, opp. to µῆκοε: εἷ- 
pos, in breadth, opp. to tos, in height. 

ἐὖρ-ρᾶφής, Ep. for εὑρραφής, (ev, ῥάπτω) well- 
stitched. 

«ὑρ-ρεῆς, és, Ep. gen. éippetos (for εὑρρεοῦς), fair- 
jlowing. 

ἑὔρ-ρείτης, ου, 6, = εὑρρεής. 

ἐύρ-ροος, Ep. for εὕροος. 

εὐρύ, neut. of εὐρύε, often used as Adv. 

«ὐὑρῦ-άγνιος, a, ον, (εὑρύ, ἁγυιά) with wide streets, 
epith. of great cities, in Il. usually of Troy and Athens. 

εὖρν-αίχμας, 6, (εὑὐρύ, αἰχμή) with stout lance. 

«ὑρυ-βίας Ion. and Ep. --βίης, ov, 6, (εὑρύ, Bia) 
ruling widely, of far-extended power. 

εὖρυ-θέμεθλος post. -θέµειλος, ο», (εὑρύ, θέμεθλον) 
with broad foundations, spacious, extensive. 

εὐρυθμία, ἡ, good time or proportion: orderliness, 
gracefulness, graceful. From 

εὔ-ρυθμος. ον, in good time or measure, rhythmical, 
Lat. numerosus :—of persons, orderly ; well-propor- 
toned, graceful. 

εὐρύθμως, Adv. of εὕρυθμοε, in good order, gracefully. 

εὐρύ-κολπος, ον, with spacious bosom. 

avpu-xpelwv, οντοε, 6, wide-ruling. 

εὐρν-λείμων, ον, gen. avos, with broad meadows. 

εὐρυ-μέδων, οντος, 6, wide-ruling. 

εὑρυ-μέτωπος, ον, (εὑρύ, µέτωπον) broad-fronted. 

«ὐρῦναν, aor. I inf. of εὑρύνω. 
᾿«ὑρύνω, f. ὕνῶ, (εὑρύε) to make wide or broad; εὖ- 
ρῦναι ἀγῶνα to make room for the dance; τὸ µέσον 
εὑρύνειν to leave a wide space in the middle. 

εὐρύ-νωτος, ov, (εὑρύ, νῶτος) broad-backed, stout. 

εὗρν-όδεια, ἡ, (εὑρύ, ὁδόε) with broad, open ways. 

εὖρυ-όπης Acol. εὐρύοπᾶ, 6, (εὑρύ, ὄψομαι) the far- 
glancing, far-seeing, Homeric epith. of Jove. 

εὐρύ-οψ, 5, acc. εὑρύοχα, = εὖρ . 

εὑρύ-πεδος, ον, (εὑρύ, πέδον) with broad surface. 

εὑρύ-πορος, ον, with broad ways, of the sea. 

εὖρν-πρωκτία, ἡ, the character of a lewd fellow. 


΄ εὑροέω---εὔσεπτος. 


\- 
\ 


εὐρύ-πρωκτος, ον, (εὑρύ, πρωκτόε) lewd, obscene: 
also an adulterer. 

εὖρυ-πὔλής, és, (εὑρύ, πύλη) with wide gates. 

εὖρν-ρέεθρος, ov, (εὐρύ, ῥέεθρον) with broad channel. 

eupv-péwv, ουσα, ov, (εὑρύ, ῥέω) broad-flowing. 

ΕΥ ΥΣ, εὑρεῖα, εὑρύ: gen. edpéos, cias, €os: acc. 
sing. εὐρύν, and sometimes εὐρέᾶ Ion. fem. nom. 
εὑρέα :—wide, broad, spacious, far-reaching, wide- 
spread :—Comp. εὐρύτερος; see εὑρύ. 

εὗρυ-σάκης, €s, (εὑρύ, σάκοφ) with broad shield. [ᾶ] 

etpu-cbevis, és, (εὐρύ, σθένος) wide-ruling, mighty. 

εὐρύ-σορος, ov, with wide bier or tomb. 

εὐρύ-στερνος, ο), (εὐρύ, στἐρνον) broad-breasted. 

εὑρυτέρως, Adv., Comp. of εὐρύ, more widely. 

evpU-ripos, ov, (εὑρύ, τιµή) far-bonoured, 

εὔ-ρῦτος, ο», (εὖ, ῥέω) full-flowing. 

εὖρυ-φᾶρέτρης, ου, ὁ, (εὑρύ, φαρέτρα) with wide 
quiver. 

εὐρυ-φζής, és, (εὐρύ, φύω) growing widely. 

εὖρυ-χᾶδής, és, (εὑρύ, χαδεῖν) wide-gaping, wide- 
mouthed, of cups. 

evpu-xairns, ου, 6, (εὑρύ, χαίτη) with wide-spread 
bair. 

εὐρύ-χορος, ov, shortened Ep. for εὐρύχωρος. 

εὐρνυχωρία, ἡ, free space, plenty of room; ἐν εὗρυ- 
χωρίᾳ in the open sea. From 

εὐρύ-χωρος, ov, (εὐρύ, χώρα) roomy, spacious. 

εὐ-ρώγης, (εὖ, ῥώὲ) rich in grapes. 

εὐρώδης, €s, post. for edpus. 

εὐρώεις, εσσα, ev, (εὑρύο) mouldering, dank and 
dark, squalid; οἴκια εὑρώεντα, Virgil’s loca senta situ. 

εὗρών, οὔσα, όν, aor. 2 part. of εὑρίσκω. 

ET ’POTIN, ἡ, Europa, Europe, as a geographic 
name first in the Homeric hymn to Apollo. 

εὐρωπός, 4, όν, = evpus. 

ET PO ’S, Gros, 5, mould, dank, .decay, Lat. situs, 
squalor. 

εὑρωστία, ἡ, stouiness, strength. From 

εὔ-ρωστος, ov, (εὖ, ῥώννυμι) stout, strong. Adv.—rws. 

εὐρῶτι, dat. sing. of edpws. 

εὖ-ρωτιάω, (εὑρώς) to become or to δε mouldy, to 
decay; Bios εὐρωτιῶν a coarse, unpolisbed life. 

"ET", 6, good, brave, noble; gen. sing. éjos; gen. 
plur. neut. ἑάων [ᾶ], as if from nom. ἐά, θεοί, δωτῆρες 
édow the gods, givers of good things. 

εὖσα, Dor. for ἐοῦσα, οὖσα, part. fem. of εἷμί sus. 

εὖσα, aor. I of εὔω. 

εὐσέβεια, ἡ, (εὐσεβήε) reverence towards the gods, 
piety, religion, Lat. pietas, 2. credit or character 


for piety. 


εὐσεβέω, f. pow, (εὐσεβής) {ο live or act piously: to 
be pious in a thing: ο. acc. pers. fo reverence. 


εὐ-σεβής, és, (ed, σέβω) Lat. pius, pious, religious, 


reverent: of things, boly, ballowed. 

εὖ-σεβία Ion. “b , poet. for εὐσέβεια. 

“cones Ep. é0oa-, ov, (εὖ, σέλµα) with good 
banks of oars, well-rowed 


εὕ-σεπτος, ο», (εὖ, σέβω) much reverenced, boly. 


4 
/ 
/ 
εὔ-σηνοῦ, ον, (εὖ, σῆμα) of good omen, auspi- 
cious. Il. manifest, remarkable, conspicuous. 
εὐσθενέω, f. how, to be strong, bealthy. From 
εὖ-σθενης, és, (εὖ, σθένοφ) stout: strong, firm. 


εὔσημος---εὐτέλεια. 
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εὔστρα, ἡ, (εὔω) a place for singeing swine. 

εὔ-στρεπτος Ep. ἐὔστρ--, ov, (εὖ, στρέφω) well- 
twisted : easily turned, lissom. 

εὖ-στρεφῆς Ep. évorp-, és, (€b, στρέφω) well- 


εὖ-σίπῦος, ον, (εὖ, σίπύα) with full pantry or larder. | twisted. 


εὖ-σκάνδιξ, ἴκου, 6, ἡ, abounding in cbervil. 

εὔ-σκαρθμος, ο», (εὖ, σκαίρω) swift-springing, bigh- 
bounding. 

εὖ-σκέπαστος, ov, (εὖ, σκεπά(ζω) well-covered: Sup. 
-draros, serving as the best covering. 

εὐσκευέω, to be well equipped. From 

εὕ-σκενος, ov, (εὖ, oxedos) well-equipped. 


et-oxiacros, ον, (εὖ, σκιά(ω) well-shaded, sbadovvy. | 


εὔ-σκῖος, ον, (εὖ, σκιά) shadowy. 


εὕ-σκοπος Ep. ἐὔ-σκοπος, ον, (εὖ, σκοπέω) keen-, 


sighted, watchful, 

seen, commanding a wide view. 

shooting well, of unerring aim. 
εὔ-σοια, 4, a healthy state, prosperity. From 
εὔ-σοος, ον, well-secured, safe and well, bappy. 


εὖ-στρόφᾶλιγξ, evyyos, 6, ἡ, well-curled, curly. 

εὔ-στροφος Ep. ἐὐστρ--, ov, (εὖ, στρέφω) well- 
twisted ; easily turning, nimble. 

εὔ-στρωτος, ον, (εὖ, στρώννυμι) well spread with 


| rugs or clothes, Lat. bene stratus. 


εὔ-στῦλος, ον, with goodly pillars. 

εὖ-σύμβλητος old Att. εὖ-ξύμβλ.--, ον, (εὖ, συμβάλ- 
Aw) easy to infer by comparison, easy to guess. 

εὖ-σύμβολος old Att. ed-EvpB-, ov, (ev, συμβολή) 
easy to infer by comparison, easy to guess. Il. 


2. of a place, far-seeing or far- | easy to deal with, bonest, upright. 
Il. (εὖ, σκοπόε) | εὖ-σύνετος old Att. εὖ-ξύν--, ov, (εὖ, συνίηµι) quick 


of apprebension, intelligent. 
stood, intelligible. 
εὐσυνέτως, Adv. of εὐσυνέτος, with quickness of ap- 


II. easily under- 


εὖ-σπειρής, és, and εὔσπειρος, ο», (εὖ, σπεῖρα) well-' prebension : Comp. εὐσυνετώτερον. 


turned: wreathing, winding. 
εὐσπλαγχνία, ἡ, goodness of beart. 


εὖ-σύνοπτος, ον, easily seen at a glance. 


| εὔ-σφῦρος Ep. éiod-, ov, (ts, σφυρόν) with beau- 


εὔ-σπλαγχνος, ov, (εὖ, σπλάγχνον) with bowels of | tiful ankles. 


compassion, compassionate. 
εὔ-σπορος, ov, (εὖ, σπείρω) well-sown: rich in seed. 
ἐὔσ-σελμος, Ep. for εὔσελμος. 
ἐύσ-σωτρος, Ep. for evowrpos. 
εὐστάθεια, ἡ, (εὐσταθήε) goodness of health. 


εὐστᾶθέω, f. ἠσα,, to be steady, firm: to be calm, of 


the sea. From 
εὖ-στᾶθής Ep. ἐὐσταθής, és, (εὖ, ἵσταμαι) well-based, 
steadfast, firm: sound, bealtby. 
εὐσταθίη, Ep. for εὐστάθεια. 
εὐ-στᾶλῆς, és, (εὖ, σταλῆναι) well-arrayed : -ready 
for action, serviceable. 
εὕ-σταχυς, υ, rich in ears of corn: fruitful. 
εὖ-στέφανος Ep. ἐὔστ--, ον, well-girded or well- 
crowned ;: of a city, circled with towers. 
εὖ-στέφιος, ov, poét. form for εὐστέφανον, 
εὖ-στϊβης, és, (εὖ, στιβεῖν) well-trodden. 
εὔ-στολος, ο», (eb, στέλλω) = εὐσταλήςα. 
εὐστομέω, f. How, to sing sweetly. 
words of good omen, or to preserve a religious silence 
so as to avoid words of ill omen, = εὐφημέω. From 


εὕ-στομος, ov, (εὖ, στόμα) with good mouth: of 


horses, well-bitted. II. speaking or singing well, 
cloquent. 13. speaking’ auspicious words, or keeping 
stlence to avoid words of ill omen; neut. plur. as 
Adv., περὶ τούτων po εὔστομα κείσθω on this let me 
keep a religious silence; eborop’ ἔχε peace, be still! 
ev-cr00s, ον, (εὖ, στοά) with goodly colonnades. 
εὖ-στόρθυγξ, vyyos, 6, ἡ, from a good trunk. 
εὐστοχία, ἡ, skill in shooting at a mark, good aim: 
quickness at guessing, wit, cleverness. From 
εὕ-στοχος, ov, aiming well, bitting the mark. 2. 
pass. well-aimed. II. metaph. guessing well, 
sharp, witty, clever. 


II. to use 


i a 


εὐσχημονέστερος, -έστατος, Comp. and Sup. of 
εὐσχήμων. 

εὐσχημόνως, Adv. of εὐσχήμων, with grace, like a 
gentleman: Comp. εὐσχημονέστερον. 

εὔ-σχημος, ov, = εὐσχήμαν. 

εὐσχημοσύνη, ἡ, grace of manner, elegance. From 

εὖ-σχήμων, ov, gen. ovos, (εὖ, σχῆμα) of good bear- 
ing, graceful, elegant, becoming : in bad sense, good 
in outward show, specious. 

εὐσχήμως, = εὐσχημόνων. 
ci ns, és, and εὔ-σχιστος, ο», (εὖ, σχίζω) easy 
to’ split or cleave. 

εὐσωμᾶτέω, f. how, to be sound in limb. From 

εὖ-σώμᾶτος, ov, (eb, σῶμα) sound in limb. 

εὔ-σωτρος Ep. ἐύσσ--, ov, (εὖ, σῶτρον) with good 


felloes: with good wheels. 


εὖ-τᾶκής, és, (εὖ, τακῆναι) easy fo melt. 

εὐτακτέω, f. Row, to be orderly, bebave well. From 

εὔ-τακτος, ov, (εὔ,τάσσω) well-ordered, well-behaved: 
of soldiers, well-disciplined. Hence 

εὐτάκτως, Adv. in good order. 

εὐταξία, ἡ, (εὐτακτέω) good order, discipline. 

εὔ-ταρσορ, ov, delicate-footed. 

etre, Adv. of Time, a poét. form of ὅτε, when, at the 
time when: seeing that, since. II. εὖτ᾽ dy, like 
ὅταν, so often as, whensoever, in the case that. 

εὖ-τειχής, és, εὖ-τείχεος, ov, and εὖ-τείχητον, ον, 
(εὖ, τεῖχος) well-walled, well-fortified, strong. 

εὐτεκνέω, (εὔτεκνοε) to have good or fine children. 

εὐτεκνία, ἡ, the having good or fine children, _ 

εὔ-τεκνος, ον, (εὖ, τέκνον) having many or fine cbil- 
dren, blest with a goodly progeny; ebrexvos fuvapls 
a pair of fair children. 

εὐτέλεια Ion. εὐτελίη, ἡ, cheapness, Lat. vilitas: 

L 
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ple ebreNgy cbeoply: χὴν dle ὠτέλειν γωραμμέ. 
νου ὰ goose painted on cbeap terms. 1. ebrift, 
,, economy; ἐπὶ εὐτελείᾳ for economy. 
sd, (bs τέλοι) easily pd for, ebap, Lat 
. mean, paltry, wortbies 





thrifty, 

tg rage ἡν Ton. for εὐτέλεια. 

εὐτελῶς, Adv. of εὐτελήν, cheaply, at a cheap rate. 
αὐγτερπής, ἐν, (εὗ, τέρπω) delightful, charming. 

«ὐ-τέχνητος, ον, (εὔ, τεχνάομαι) wrought with skill. 

εὐτεχνία, ἡ, shill in art. 
«ὔ-τεχνος, ον, (εὗ, τέχνη) skilful, ingenious. 
εὖ-τλήμων, ον, gen. ovos, mucb-enduring, steadfast. 
6 Ep. dirp-, ov, (eb, τέμνο) well-cut. 

, 6 Haw, (εὔτοκου) to bring forth easily. | 





«ὐντοκία, ἡ, an easy childbirth, bappy birth, 
«ὔ-τοκος, ον, (εὖ, τεκεῖν) bringing forth easily. 
ἀἰτολμέω, Cros, (Φτολμο) fo be daring. Hence 

» ἡν courage, boldness. 

eSurohpos, v,(e5,r0Ana) brave-spirited, courageous. 

«ὔ-τονος, ον, (εὔ, τείνω) well-stretched, well-strung, 
sinewy, nervous, "Hence 

ebrévas, Adv. with main strength. 

εὔ-τοξος, ον, (εὖ, τόξον) with good arrows. 

* «ὖ-τόρνεντος, ov, (€8, τορνεύο) well-rounded. 

eb-ropvos, ον, well-turned, round. 


«ὐτράπεῖος, ον, (cb τράπεζα) with a good table, 


itable, ie, Iunurious, sumptuous. 
πελία, ἡ, wit, liveliness, politeness, Lat. urba- 
witas, 2. coarse jesi 


ing, ribaldry. From 

εὐ-τράπελος, ον, (€5, τρέτω) easily turning: hence 
versatile, ingenious, clever. 4. witty, lively, Lat. 
facetus.' 8. tricky, disbonest, 

“ab-rpiibis, ἐν, (cb, τραφῆναι) well-grown, thriv- 
ing. IIL, act. nourisbing. 

εὐ-τρεπής, έε, (εὖ, τρέπω) ) ready fo turn, prepared, 
ready. Hence 

«ὐ-τρεπίζω, f. ίσω Att. ιῶ: Pass., pf. ηὐτρέπισμαι: 








conciliate :—Pass. to be ready:—Med. to get oneself 
ready. 


««ὔ-τρεπτος, ον, easily turned, changeable, 
εὐτρεπῶς, Adv. of ebrpemfs, in a state of prepa- 
ration. 

«ὐτρεφής Ba ire, &, haps pkg) well-fed. 
«ὔ-τρητος Ε; = OY, 

αὐ-τρίαινα, Bor. for -ης, 6, (εὔ, rr) with goodly 
trident. 

&rpixes, nom. pl. of εὔθρι. 

εὔ-τρῖχος, ov, = Fane. 

«ὐτροπία, ἡ, versatility, Lat. versutia. From 


τας ταν. 
«πέος ore po form for εὔτωκτου, 


τς ὃν μον, fo be well off to succeed. 





| religiously silent, 
—to make ready, get ready, prepare: to make friendly, | apis 


εὐτελής---εὔφορτος. 


αὔ-τυκτος, ον, (εὗ, τεύχω) άλμα, ‘well-wrougét; 
εὔτυκτον ποιεῖσθαί τι to make ready 

εὐτχέω, f. how: in augm. tenses, iimpt, εὐτύχουν or 
Ἰηῦτ-, aor. 1 εὐτύχησα ος nor, etc.: (ebruxts):—t0 

2. of things, νο 

turn out well, prosper : pf. pass. impers., εὐτύχηταί 
sun things bave gone well with him.. , Hence 

oroxton, Ton. for εὐτυχῶν, 

aros, τό, a piece of good luck, success. 

oe &, (εὗ, τυχόν) well-off, successful, lucky, 


Lyon prosperous 


ὐτῦχία, ἡ, (eoroyda) success, good luck, prosperity: 


in plur. suecesses. 





| εὐτῦχῶς Ion. --ἕως, Adv. of εὐτυχήε, with good for- 


tune, successfully: Comp.evroyéarepoy, 8υρ.- έστατα. 
ai-iitos, ον, (ε7, ὕαλοι) with or of good glass. 
εὔ-νδρος, ον, (eb, ὕδωρ) well-aeatered, abounding in 

‘water: of a tiver, with good water: Comp. εὐνδρύ- 


pos, Dor. for εὐφημ-. 
4, Dor. ~as, a, (, gapérpa) with 


%, ΦέΎγον) with clear light, bright. 

εὔφημον) (ο use words of good omen 

words of ill omen: hence I. 
to keep silence, to observe a solemn silence; in im- 
erat. εὐφήμει, εὐφημεῖτε, bush! be silent! Lat. fa- 
vete linguis. Il, to sbout in bonour of any one, 
or in triumpb, ΠΠ. to sound auspiciously.. Hence 
εὐφημία, ἡ, the use of words of good omen or the 
avoidance of words of bad omen: hence _I. solemn 
silence during religious rites. Ul. praise, worship: 
in plur. songs of praise. 
depron, o om & φήμη) of good sound or omen, 
auspicious: of persons, using only words of good 
omen o avoiding words of il omen ence, I. 


I interpreting favourably; 
τὸ εὔφημον in a good sen: 
s+ (eh pbb yopaswel-sounding, sweet 
voiced. 
ύ πλήν ὁ ἐν, (eb, φιλέω) well-beloved. IL. act. 


ov, also no, (eh ud) well bloue. 
ren oe παιδον, ὁ, ἡ, (eh, φιλέω, παῖν) fond of 






cbildren, or pass. cr: cbildren. 
e6-phecros, ov, easily set on, 
sient φον Cebpopen) to Bring Jord abun 


is ὕρητον, ov, (εὔ, al easily borne, tolerable. 
vf, «Ύγου, 6, ἡ, with beautiful lyre: playing 


., beautifully on it. 
| shop, or, (lps) wl or atin borne 


2 
worn, convenient, manage IL act. 
i Socring wall hence of's bree evourable of the 


φόρτου ovr well freigved or laden, 


/ 
i 


/ 


etdopws, Adv. of εὔφοροε, patiently, readily. 
εὐφράδεια, ἡ, (ebppadns) correctness of language. 
εὐ-φρᾶδής, és, (εὖ, φράζω) speaking well or elo- 

guently:—Ep. Adv. εὐφραδέως, in set terms, elo- 

quently, 
εὐφρᾶδίη, ἡ, post. for εὐφράδεια. 
εὖ-φραίνω Ep. ἑὔφρ-: f. εὐφρᾶνῶ Ep. εὐφρανέω: 
aor. I εὔφρᾶνα Ep. εὔφρηνα:---Ῥα55., f. εὐφρανθήσομαι, 
but also with f. med. εὐφρανοῦμαι in same sense, 

Ion. 2 sing. εὐφράνεαι: aor. 1 εὐφράνθην: (εὔφρων): 

—to cheer, gladden. Il. Pass. to rejoice; ο. part., 

ὁρῶν εὐφραίνεται is rejoiced at seeing. Hence 
εὖ-φραντικός, ή, dv, cheering, delightful to. 
εὐφρῆναι, Ep. aor. 1 inf. of εὐφραίνω, 
εὖ-φρονέων Ep. ἐθφρ--, participial Adj. (εὖ, ppovéw) 

well-meaning, well-judging, kindly-disposed. 
εὖ-φρόνη, ἡ, (εὔφρων) the kindly time, i.e. night, 
euphemism for vf. Hence 
evdpovidns, ου, 6, son of Night. 
εὐφρόνως, Adv. of εὔφρων, with good cheer: gra- 

‘ciously. 
εὖ-φροσύνη Ep. ἐὔφρ--, ἡ, (εὔφρων) cheerfulness, 

mirth, merriment: of a banquet, good cheer: in pl. 

glad thoughts, festivities. [ὅ] 
εὐ-φρόσυνος, ον, (εὔφραν) poét. form, cheery. 
εὔ-φρων Ep. ἐύφρ-- ον, (eb, φρήν) cheerful, glad- 

some, merry, light-bearted. 2. act. cheering, mak- 

ing glad or merry, comforting. Il. well-minded, 
well-disposed, gracious. 

εὐ-φῦής, és, (eb, φυή) well-grown, shapely, goodly: 
graceful. ΠΠ. of good natural parts: clever, 
witty; also of good disposition. Hence 

εὐφυΐα, ἡ, goodness of shape. Π. goodness of 
disposition or good natural parts, cleverness. 

εὖ-φύλακτος, ov, (εὖ, φύὕλάσσω) easy to keep or 
guard ; εὐφυλακτότερα γέγνεται it is easier to keep 
watch, 
:εὔ-φυλλος, ov, (εὖ, pUAAOV) with thick foliage. 
εὐφυῶς, Adv. of εὐφνήε, cleverly: Comp. --υέστερον. 
εὐφωνία, ἡ, goodness of voice. From 
εὔ-φωνος, ον, (εὖ, φωνή) sweet-voiced ; loud-voiced. 
ev-xairys, ου, ὁ, (εὖ, χαίτη) with beautiful bair: of 
plants, with beautiful leaves. 
εὔ-χαλκος, ov, (εὖ, χαλκόφ) wrought of fine brass, 
or well wrought in brass. 

εὖ-χάλκωτος, ον, well wrought of brass. 

εὔ-χᾶρις, neut. εὔχαρι, gen. eros, (εὖ, χάρις) pleas- 
ing, engaging: agreeable: popular, Lat. gratiosus. 

εὐχᾶριστέω, f. pow, to be thankful, return thanks : 
hence {ο requite. Hence 

εὐχᾶριστία, ἡ, thankfulness, gratitude. II. a 
giving of thanks, thanksgiving : the boly Eucharist. 

εὐ-χάριστος or —vros, ov, (εὖ, χαρίζοµαι) winning, 
agreeable, pleasant. Il. grateful, thankful, Lat. 
gratus: Adv., εὐχαρίστωε διακεῖσθαι πρόε Twa to be 
gratefully disposed towards him. 

.εὔ-χειρ, ειροε, 6, ἡ, ready of band, bandy, dexterous. 
εὖ-χείρωτον, ο», (εὖ, χειρόω) easy to overcome. 


εὐφόρως---ΒΥ”Ω. 


less. 
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᾿εὐχέρεια, ἡ, readiness of band, dexterity, readiness, 
skill. 2. proneness or inclination for a thing. 3. 
in bad sense, recklessness. From 

εὖ-χερῆς, és, (εὖ, xelp) quick or ready of band, 
handy, dexterous, expert. 2. in bad sense, reck- 
Il. easy to bandle or manage, manageable. 
Hence 

εὐχερῶς, Adv. readily: recklessly. 

εὐχετάομαι, Ep. for εὔχομαι, only used in pres. and 
impf.; Ep. inf. εὐχετάασθαι, 3 pl. impf. εὐχετόωντο: 
Dep. :—éo pray, offer one’s vows. 11. to boast 
oneself, vaunt, profess. 

εὐχή, ἡ, (εὔχομαι) a prayer, wish or vow, Lat. vo- 
tum. 2. a prayer for evil, a curse, imprecation. 

εὔ-χῖλος, ον, rich in fodder. II. of a horse, 
well-fed, tn good condition. 

εὖ-χίμᾶρος, ov, (εὖ, xipapos) rich in goats. 

εὔ-χλοος, ον, contr. —xAous, ουν, (εὖ, xAod) mak- 
ing fresh and green. . 

ΕΥΧΟΜΑΙ: impf. εὐχόμην or nd-: fut. εὔξομαι: 
aor. I εὐξάμην or nd-: aor. part. ebyOels in pass. 
sense; so also pf. ηὖγμαι; but 3 sing. plqpf. ηὔκτο 
in act. sense: Dep.:—~o pray, pay one’s vows, Lat. 
precart': ο. acc. pers. to pray to, pray or beseech 
one. 2. ο. inf. {ο pray that. 3. ο. acc. objecti, 
to pray for, long or wish for. II. to vow or pro- 
mise to do; εὔχεσθαι κατὰ χιµάρων to make a vow of 
goats, i.e. vow to offer them. 2. 6. ace. rei, fo 
vow or devote a thing to some god. III. {ο vow 
loudly, make great promises, boast, vaunt oneself: but 
often, to profess, maintain, assert. 

εὔ-χορδος, ov, (εὖ, χορδή) well-strung, harmonious. 

εὖχος, εοθ, τό, (εὔχομαι) a thing prayed for, vow, 


Lat. votum. 2. a votive offering. II. one’s 
boast or pride. . 

εὔ-χρηστος, ον, (εὖ, xpdopar) easy to make use of, 
serviceable. Adv. —Tws. 


εὖ-χροέω, Ε.ήσα, to be of a good complexion. From 

εὖ-χροήῇς, és, post. for εὔχροοε, of good complexion. 

εὔ-χροος, ο», contr. —xpous, ουν, (eb, χρόα) of good 
complexion, fresb-looking, bealthy :—Comp. εὐχροά- 
Tepos or -ούστεροφ. 

εὔ-χρῦσος, ov, rich in gold. 

εὔ-χρως, av, = εὔχροο. 

εὐχωλή, ἡ, (εὔχομαι) post. form of εὐχή, α prayer, 
vow, Lat. votum. Il. boasting : a boast, vaunt, 
matter of boasting. Hence 

εὐχωλίμαῖος, a, ov, bound by a vow. 

εὖ-ψάμᾶθος, ον, with good sands, sandy. 

einpix ce, f. now, (ebvxos)tobeofgoodcourage. Ἡ. 
εὐψύχει farewell! inscr. on tombs, like Lat. bave pia 
anima! Hence 

ethpdxla, good courage, stoutness of beart.. 

εὔ-ψῦχος, ο», (εὖ, ψυχή) of good courage, stout of 
beart, Lat. animosus. Adv. —xws, with good courage. 

ETO, f. εὔσω: aor. 1 εὖσα :---ίο singe: metaph. of 
2 scolding wife, εὔει drep δαλοῦ ἄνδρα she roasts her 
husband without the help of : fire. .. 

2 
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εὐώδης, €3, (εὖ, S8w5a pf. of ὅζω) sweet-smelling. 
Hence 
εὐωδία, ἡ, α sweet smell, fragrance. 
εὐωδώθην, aor. 1 pass. of εὐοδόω, 
εὐ-ώλενος, ov, (εὖ, ὠλένη) fair-armed. 
εὖ-ώνῦμος, ον, (εὖ, ὄνομα) of good name, δοποιγαδ]ε: 
of good omen. II. euphemistic for the ill-omened 
word dpiarepos, left, on the left band or side; ἐξ 
evovipov (sub. χειρύε) on the left hand. 
εὖ-ῶπις, (δος, fem. of εὐώψ, fair-eyed or fairfaced. 
εὖ-ωπός, όν, (εὖ, ὤψ) fair to look on, friendly. 
εὖ-ωχέω, f. how, (€b, ἔχω) to treat well: to entertain 
bospitably, feast :—Pass., with fut. med. --ῄσομαι, aor. 
and ΡΕ, pass., εὐωχήθη», --ημαι, to be well entertained, 
to be regaled, fare sumptuously ; ο. acc., κρέα εὐωχοῦ 
make merry on your meat: generally, {ο relish, enjoy. 
Hence 
εὐωχία, ἡ, good cheer, feasting. 
εὐ-ώψ, Gros, 6, ἡ, (εὖ, ὤψ) fair-eyed or fair-faced, 
goodly. 
ἐφᾶ, Dor. 3 sing. impf. of φημί. 
ἐφᾶάνθην, Ep. aor. 1 pass. of φαίνω, 
€-aBos, ἐφαβικός, Dor. for ἐφηβ--. 
ἑφ-ἅγιστεύω, f. aw, (ἐπί, ἄγοφ) to perform sacred 
rites over a thing. 
ἐφ-αγνίζω, f. low Att. ιῶ, {ο make offerings on a grave. 
ἐφἄγον, aor. 2 of ἐσθίω: see φαγεῖν. 
ép-aipéopar, Pass. fo be chosen in addition or in 
succession to another. 
ép-dAvos, ον, (ἐπί, GAs) = ἔφαλος. 
ἐφ-άλλομαν, fut. ἐφαλοῦμαι: Ep. 3 sing. aor. 2 ἔπ- 
ἆλτο part. émdApevos or éwaApevos: Dep.:— to 
spring upon, to assail: without hostile sense, ἐπιάλ- 
pevos ἵππων baving leaped upon or into the chariot: 
absol., κύσσε µιν ἐπιάλμενος he kissed him baving 
leaped upon him. 
ἔφ-ἅλος, ον, (ἐπί, GAs) on or by the sea. 
ἐφᾶλόω, Dor. for ἐφηλόω, 
ἐφάμαν [ᾶ], Dor. for ἐφάμη», aor. 2 med. of pnyl. 
:ἐφ-αμαξεύω, (ἐπί, ἅμαξα) to drive wains over: lon. 
pf. part. pass. ἐκημαξευμένοε traversed by wains. 
έριος, ἐφάμερος [4], Dor. for ἐφήμ--. 
ος, ο», (ἐπί, ἅμιλλα) a match for, rivalling, 
vying with. 2. pass. {0 be striven, contended for. 
ἐφᾶν, 3 pi. aor. 2 of pry. 
ἐφ-ανδάνω, impf. --ανο», {ο please, be grateful or wel- 
come to: Ep. also ἐπιανδάνω, impf. ἐπιήνδανο», 
ἐφάνην [4], aor. 2 pass. of paiva. 
ἐφάνθην, aor. 1 pass. of paiva. 
έφαντο, 3 pl. aor. 2 med. of φηµί. 
ἐφ-άπαξ, Adv. once for all: at once. 
ἐφ-απλόω, f. dow, to fold or spread over. 
ἐφ-άπτω Ion. ἑπάπτω: f. ipdyo: aor. 1 ἐφῆψα: 
pf. pass. ἐφῆμμαι :—to fasten on or to: hence to fix 
Jirmly, decree. II. Pass. to be bung over, impend 
over, in pf. and plapf. ἐφῆπται, ἐφῆπτο, like Lat. im- 


minet, ireminebat; Tpdeco κἠδε᾽ ἐφῆπται woes im- 
III. Med, {9 lay bold of, 


bend over the Trojans, 


|) 


εὐώδης---ἐφέπω, κ 


grasp, touch: to seize bold upon, claim. 1. to reach, 
attain to, Lat. attingere ; so Ion. pf. part. pass., εἴδεος 
ἐπαμμένοε possessed of beauty. Hence 

ἐφ-αρμόζω, f. aw, to fit on or to, to suit, coincide 
witb. ΠΠ. trans. {ο fit one thing on or {ο another, 
to adapt, accommodate. 

ἐφαρμόσδων, Dor. for ἐφαρμό(ων. 

ἐφαρμόσσειε, 3 sing. Ep. aor. 1 opt. of ἐφαρμύ(ω. 

ἐφ-αρμόττω, Att. for épapyd(w. 

ἐφαρξάμην, ἐφάρχθην, Att. for ἐφραξάμην, ἐφρά- 
χθην, aor. 1 med. and pass. of φΦράσσω. | 

ἐφᾶτο, ἔφαντο, 3 sing. and pl. aor. 2 med. of φημί. 

ἐφ-έδρα Ion. ἐπέδρη, ἡ, α sitting at or by: α siege, 
blockade, Lat. obsessio. 

é-edpdw, f. now, (ἐπί, ἔδρα) fo sit or rest upon. 

ἐφ-εδρεία, ἡ, α sitting upon. Il. a lying in 
wait, Lat. insidiae. From 

ἐφεδρεύω, f. σω, to sit or rest upon. II. to lie 
by, lie in wait: to watch for :—also to balt. From 

ἔφ-εδρος, ov, (ἐπί, ἔδρα) sitting on; λεόντων ἔφεδρος 
seated on a chariot drawn by lions lying by or 
near. Il. lying by and watching, lying in wait 
for an enemy. 111. posted in reserve, of a third 
combatant who sits by to fight the conqueror: απ 
avenger, a successor. 

ἐφ-έζομαν, fut. --εδοῦμαι: Dep. :—to sit upon. 2. 
to sit by or near. 

ἐφέηκα, Ep. aor. 1 of ἐφίημι. 

ἐφείην, 78, 7, aor. 2 opt. of ἐφίημι. 

ἐφειμένος, pf. pass. part. of ἐφέννυμι. 

ἐφεῖναι, aor. 2 inf. of ἐφίημι. 

ἐφεισάμην, aor. 1 of φείδοµαι. 

ἐφείω, ns, y, Ep. aor. 2 subj. of ἐφίημι. 

ép-exctos, ο», (ἐπί, Eros) 1+3=%: τόκος ἔφεκτος 
interest at the rate of 4 of the principal, = 163 p. cent. 

ἐφ-ελίσσω, f. έω, to roll on or along. 

ἐφελκύσαι [ὅ], aor. 1 inf. of ἐφέλκα. 

ἑ 6s, ή, όν, drawing on, attractive. From 

ἑφ-έλκω Ion. ἐπέλκω: fut. ἐφέλέω, but the aor. 1 
in use is ἐφείλκύσα (formed from *épeAcda) :---ίο 
draw on or towards : to drag or trail after one: of 2 
ship, fo tow after. 2. to drink off, drain. II. 
Pass., modes ἐφελκόμενοι feet dragged or trailing 
along; οἱ ἑπελκόμενοι the stragglers ofanarmy. III. 
Med. to draw or drag after one; ἐφέλκετο µείλινον 
éyxos be trailed along the spear (which was stuck in 
his foot); ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηροε iron draws men 
after it, i.e. attracts them, tempts them ; ἐφέλκεσθαι 
τὴν θύραν to pull to the door. 2. fo bring on, en- 
tail consequences. 3. claim, assume. 

ἐφέμεν, Ep. for ἐφεῖναι, aor. 2 inf. of ἐφίημι. 

ἐφ--ἐννῦμι, = more freq. ἐπιέννυμι. 

ἐφ-εξῆς Ion. ἐπεξῆς poct. ἐφεξείης, Adv. (ἐπί, 
ἔχομαι) in order, one after another, in a line. Π. 
of Time, successively: thereupon. 

έφεξις, εως, ἡ, (ἐκέχω) an excuse, pretext. , 

ἐφ-έπω: impf. ἐφεῖκον Ep. ἔφεπον Ion. ἐφέπεσκον: 
fut. ἐφέψω: aor. 4 ἐπέσπον: inf. ἐπισπεῦ: page int- 


- ; 


/ 
) 


«ἐφερπύζω---ἐφίημι. 


σπών :---ίο go after, foliow upon, pursue. 2. to 
drive on, urge on. 8. {ο follow a pursuit, busy : 
oneself about, manage. 4. to seek out, search, tra- | 
verse. 5. πότµον ἐπισπεῖν, θάνατον καὶ πότµον 
ἐπισπείν, θανέειν καὶ πότµον ἐπισπεῖν to seek out one’s ' 
fate or death, bring it on oneself, incur it. II. | 
Med., impf. ἐφειπόμην: fut. ἐφέψομαι: aor. 2 ἐφε- ' 
σπόµη», inf. ἐπισπέσθαι :-—to follow, pursue: to ac- 
company, attend upon: to obey, comply witb. 
ἑφ-ερπύζω, late form for ἐφέρπω. 
ἐφ-έρπω, f. ἐφέρψω: aor. 1 ἐφείρπῦσα, inf. --ερπύσαι 
(formed from épepri(w):—to creep upon or to- 
wards. II. {ο come upon gradually or stealtbily: 
absol., χρόνοε ἐφέρπων advancing time. 
ἔφες, aor. 2 imperat. of ἐφίημι. 
ἐφέσιμος δίκη, a suit, in which there was the right ; 
of appeal to another court. From 
ἔφεσις, ews, ἡ, (ἐφίημι) a throwing at. 
law-term, an appeal to another court. 
ἐφ-έσπερος, ov, (ἐπί, ἑσπέρα) western. 
ἐφ-έσπομαν, post. for ἐφέπομαι. 
ἐφέσσαν, Ep. for ἐφέσαι, aor. 1 inf. of ἐφίζαω. 
ἔφεσσαι, Ep. aor. I imperat. med. of ἐφί(ω. 
ἐφεσσάμενος, Ep. aor. 1 part. med. of ἐφίζω. 
ἐφέσσομαι, Ep. fut. med. of ἐφίζω. 


2. as Att. 


ἐφεσταότες Att. Gres, nom. pl. pf. part. of ἐφί- | ἐφάπτω. 


στηµι. 
ἐφεστᾶσιν, for ἐφεστήκασιν, 3 pl. pf. of ἐφίστημι. 
ἐφ-έστιος Ion. ἐπίστιος, ον, (ἐπί, ἑστία) by one’s 


own hearth or fireside: baving a bearth and home: | 
2. sitting at | 
or, by the hearth, of suppliants; ἐφέστιοε δύµων α | 


with Verbs of motion, towards bome. 


suppliant :zmate of the house. II. of the bouse 
or bousebold: hence, ἐφέστιον Ion. ἐπίστιον, τό, a 
bousebold, family ; θεοὶ ἐφέστιοι the bousebold gods, 
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ἔφ-ηβος Dor. έφᾶβοε, ov, (ἐπί, ἤβη) arrived at 


manbood or man’s estate, which was, at Athens, 
cig Mice Hence 

φηβοσύνη, ἡ, the age of an ἔφηβος, manbood. 

ἐφ-ηγέοµαι, Dep. to lead against one. II. (ο 
lead to a place, give information. 

ἐφ-ῄδομαν, Pass. to exult over. 

ἐφῆκα, aor. 1 of ἐφίημι. 

ἑφ-ήκω, to bave arrived at :—to extend or reach to. 

ἐφ-ἠλιξ, txos, 6, , = pn Bos. 

ἐφ-ηλόω, f. dow, (eri, ἦλοε) to nail.on, nail firmly: 
metaph. in Pass., ἐ{ is fixed or determined. 

ἔφ-ημαν, Pass. {ο sit on, at, or by. 

ἐφημερία, ἡ, a daily order or course. From 

ἐφ-ημέριος Dor. ἐφᾶμ--, ov, also a, ov, (ἐπί, ἡμέρα) 
Jor or during the day, the whole day through; ἔφη- 
µέρια ppovety to take no thought for the morrow: of 
men, ἐφημέριοι creatures of a day, ephemeral : hence 
generally, lasting but a day, short-lived. 

ἐφ-ήμερος Dor. ἐφᾶμ- Acol. ἐπᾶμ-, ον, (ἐπί, 
ἡμέρα) lasting or living but a day, short-lived.  Ἡ. 
daily. 

ἐφημοσύνη, ἡ, (ἐφίημι) a command, bebest. 

έφηνα, aor. 1 of paiva. 

ἐφῆπται, ἐφῆπτο, 3 sing. pf. and p'qpf. pass. of 


ἔφησα, aor. 1 of φημµί. 

ἔφησθα, for ἔφηε, 2 sing. aor. 2 of φηµί. 
ἐφήῆσω, fut. of ἐφίημι. 

έφθαξα, Dor. for ἔφθᾶσα, aor. 1 of φθάναω. 
έφθαρμαι, pf. pass. of φθείρω; 3 pl. ἐφθάραται. 

έ , aor. I of φθάνω. 

ἐφθέγξατο, 3 sing. aor. I of φθέγγομαι. 

έφθειρα, aor. 1 of φθείρω. 

ἐφθ-ημῖμερής, (ἑπτά, ἡμιμερής) containing seven 


Lat. Lares or Penates: also of gods, presiding over | balves, i.e. 34: esp. in metre, of three feet and a balf, 


bospitality. 
ἐφ-εστρίδιον, τό, Dim. of épeorpis. 
ép-eorpls, ἴδοε, ἡ, (ἐφέννυμι) an upper garment, 
wrapper, cloak, mantle. 
ἐφεστώᾳ, for ἐφεστηκώε, pf. part. of ἐφίστημι. 
ἐφέτης, ov, 6, (ἐφίημι) a commander. _II. οἱ ἐφέ- 
Tat, at Athens, a special court to try criminal cases. 
éperph, ἡ, (ἐφίημι) a command, bebest. 
ἔφευ a, aor. I of peta (not of φεύγω). 
ἐφευρετῇν, ov, 6, an inventor, contriver. From 
ἐφ-ευρίσκω Ion. ἐπ--: fut. ἐφευρήσω: aor. 2 ἐφεῦ- 
pov :—to find by chance, find anywhere : generally, to 
discover, invent, find out: also to detect one doing. 
ἐφεψάσθω, poét. aor. 1 imperat. med. of ἐφέπα. 
ἐφ-εψῖάομαι, Dep. to mock or scoff at, ridicule. 
ἐφεώρᾶτο, 3 sing. plqpf. of ἐφοράω. 
ἐφεώρων, Ion. impf. of ἐφοράα. 
ἐφ βάω, f. ήσα, to come fo man’s estate. 
έφη ία, ἡ, (ἐφηβεύω) manbood, man’s estate. 
ἐφῆβειος, a, ον, (ἔφηβου) youthful. 
ἐφηβικός, ή, όν, Dor. 4, όν, of or for a 


as the first 34 feet of a Hexameter or lambic Tri- 
meter: cf. wevOnpupephs. : . 

έφθην, aor. 2 of φθάνω (as if from φθημῖ). 

ἐφθίατο, Ion. 3 pl. plqpf. or aor. 2 pass. of φθίνα. 

έφθνεν, 3 sing. impf. of POia = φθίνω. 

é , Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of φθίνω. 

ἐφθῖτο, 3 sing. Ep. aor. 2 med. of φθίνω. 

έφθορα, pf. med. of φθείρω. 

ἐφθόε, ή, όν, verb. Adj. of ἕψω, boiled, dressed. 

ἑφ-ιζάνω, = ἐφίέω, only used in pres. and impf. 

ἐφίζω Dor. ἐφίσδω: impf. ἐφίζον Ion. ἐφίζεσκον : 
intr. {ο sit upon, at, or by. II. Causal in Ep. fut. 
med. ἐφέσσομαι, aor. 1 inf. act. and med. ἐφέσσαι, 
ἐφέσσασθαι, to make to sit upon, set upon. 

ἐφ-ίημε, fut. ἐφήσω: aor. 1 ἐφῆκα Ion. and Ep. 
ἑφέηκα: aor. 2 imperat. ἔφεε, Ep. subj. ἐφείω: there 
is also a 3 sing. impf. ἐφίει (as if from *égiéa) :—to 
send to one. 1. to send against, launch, ος send 
at: to set on, to do a thing; ἐφιέναι χεῖράε τινι to lay 
hands on him. 3. of events, {ο send upon one; 
ἐφιέναι νόστον τινί to permit one a return. Il. 


young man: τὸ ἐφηβικόν the body of youth. Έτοπι | to let go, loosen: metaph. fo give a rein to: to give 
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up, yield: also intr. (sub. ἑαυτόν), to give oneself up 
to. 2. to permit, allow. ο IT. to put the male 
to the female, Lat. admittere. IV. as law-term, {ο 
refer toa higher judge, to appeal ; cf. ἔφεσια, γ. 
Med. ἐφίεμαι, fut. ἐφήσομαι, to lay one’s command 
or bebest upon: to enjoin, command: to intrust to 
one: fo allow one fo do a thing. 2. to aim at, 
long after, desire. 

ἐφ-ικνέομαι Ion. ἐπ--: fut. ἐφίέομαι: aor. a ἐφῖκό- 
µην: pf. ἐφῖγμαι: Dep. :—to come up to, reach, attain 
to, ο. gen.: of things, {ο dit exactly: metaph., ἐφικέ- 
σθαι λέγων or Adyy, {ο touch the right point in 
speaking: absol. to extend. Π. to come upon, 
visit, ο. acc.; ἐπικέσθαι (Ion. aor. 2 inf.) µάστιγι 
πληγὰς τὸν Ἑλλήσποντον to visit the Hellespont with 
blows. Hence 

ἐφικτός, ή, dv, verb. Adj., easy to reach. 

ἐφίλαθεν, ἐφίλασα, Dor. for ἐφίλησα, ἐφίληθεν. 

ἐφίλᾶτο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of φιλέω. 

ἐφίληθεν, Ep. 3 plur. aor. 1 pass. of φιλέω. 

ἐφ-ίμερος, ο», (ἐπέ, ἵμεροε) longed for, desired : de- 
lightful, agreeable. [τ] 

ἓφ θην, aor. I pass. of φιμόω. 

ἐφ-ίππιος, ov, (ἐπί, ἵππος) of or for a borse or 
riding: τὸ ἐφίππιον (sub. στρῶμα), Lat. epbippia, a 
saddle-cloth, a borse’s barness. 

έφ-ιππος, ον, (ἐπί, ἵππος) on borseback; κλύδων 
ἔφιππος a rushing wave of borses. 

ἐφ-ἰπτᾶμαι, late form of ἐπιπέτο 

ἐφτισδάνω, ἐφ-ίσδω, Dor. for ἐφίζανω, ἐφίζω. 

ἐφ-ίστημι Ion. ἐπ--: A. Causal in pres., impf., 
fut., and aor. 1 ἐπέστησα :—zio set or place upon: to 
impose. 2. fo set one person over another: to ap- 
point to an office. 3. ἐφιστάναι τινὶ ἀγῶνα to 
Sound or institute games in ΡοποΥ of a person. II, 
to set by or near. III. to check, make bait. IV. 
ἐφιστάναι τὸν νοῦν, to attend to, Lat. animum ad- 
vertere: absol., ἐφιστάναι to attend. 

B. Intrans. in Pass. and in aor. 2 act. ἐπέστην, pf. 
ἐφέστηκα, plapf. ἐφεστήκειν :—to stand upon: to be 
imposed. a. to stand or float on the top; τὸ ἐφι- 
στάµενον τοῦ γάλακτος, i.e. cream. 3. to be set 
over, Lat. praeesse; pf. part. Ion. of ἐπεστεῶτεε Att. οἱ 
ἐφεστῶτεε, those in authority. II. to stand by or 
near: absol. to stand by. _—2. to stand over against, 
oppose : metaph. to impend, be close at band, Lat. 
instare; Κἢρεε ἐφεστᾶσιν θανάτοιο the fates of death 
are close at band. ΠΠ. to balt, stop. IV. to 
attend to. 

ἐφλᾶδον, aor. 2 of φλάζω. 
» Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of φοβέω. 
ἐφ-οδεύω, f. ow, (ἐπί, ὁδόε) (ο visit, go the rounds, 


patrol : also of an officer who visited yearly at Satrapies ἔφοροε, ὁ 


of Persia : generally, to superintend, watch over. 
ἑφ-όδια, τά, see ἐφόδιος. 
ἐφοδιάζω Ion. éw-, f. dow, to furnish with supplies 
or stores for a journey :—Med. to supply oneself with 
or recetve for one’s supplies. From - 


ἐφικνέομαι---ἔφραξα. 


η] 
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ἐφ-όδιος, ov, (ἐπί, 5868) of or for a journey :—as 
Subst., ἐφόδιον, τό, Lat. viaticum, supplies for travel- 
ling (mostly in pl., ἐφόδια) ;—-an ambassador’s {γα- 
velling expenses: generally ways and means, suppiies. 

ἔφ-οδος, ἡ, (ἐπί, ὁδόε) a way towards, approach: a 
means of reaching, access. Il. an onset, attack. 

ἔφ-οδον, 6, one who goes the rounds, an inspector. 

ἔφ-οδος, ον, (ἐπί, 6868) accessible : Su. —&Taros. 

ἐφοίτη, Dor. 3 sing. impf. of φοιτάω 

ἐφόλκαιον, τό, (ἐφέλκω) a rudder. 

ἐφόλκιον, τό, (ἐφέλκω) α small boat towed after a 
ship :—generally, an appendag 

ἐφολκίς, ἡ, (ἐφέλκω) a burdensome appendage. 

ἐφολκός, όν, (ἐφέλκω) drawing on or towards, at- 
tractive, enticing. 1. drawling: absol. a laggard. 

ἐφ-ομαρτέω, f. 400, to follow close upon. 

ἐφ-οπλίζω, f. ow: Ep. aor. 1 inf. ἐφοπλίσσαι :---ίο 
equip, get ready, prepare: so also in Med. 

ἐφορᾶτικός, ή, dv, looking over, watchful of. From 

&-opdw Ion. ἐπ--: impf. ἐφεώρων Ion. 3 sing. ἐπ- 
wpa: f. ἐμόψομαι Ep. ἐπιόψομαι : aor. 2 éweiSov :—to 
look over, oversee, observe. 2. generally ¢o look on, 
view :—Pass., ὅσον ἐφεώρατο τῆε νήσου as much of 
the island as was in view. 3. to look out for, choose. 

ἐφορεία, ἡ, (ἐφορεύω) an overlooking :—tbe office 
or dignity of ἔφοροε, the epboralty. 

ἐφορεῖον, τό, the court of the epbori. From 

ἐφορεύω, f. σα, = ἐφοράω. II. (€popos) to be 
an epbor. 

ἐφορικός, ή, dv, (Epopos) of or for the epbori. 

ἐφ-ἑριος, a, ον, (ἐπί, Spos) on the frontier. 

ἐφ-ορμαίνω, to rusb on. 

ἐφ-ορμάω Ion. ἐπ-: f. ήσω: aor. 1 -ώρμησα :—to 
stir up, rouse against one, urge on, set in motion. 2. 
intr. to rusb upon, attack. II. Pass. and Med., 
aor. I ἐφαωρμησάμην and ἐφαωρμήθην :—to be stirred 
up, roused: to rush furiously on: to burry, rush for- 
ward. 2. to make a dasb at. 

ἐφ-ορμέω Ion. én-, f. ήσω, to le at anchor over 
against, to blockade an enemy: generally, to watch : 
—Pass. to be blockaded. 

ἐφ-ορμή, ἡ, (ἐπί, ὁρμή) an entrance, access. 
an attempt upon a place, attack. 

ἐφορμηθεῖεν, 3 a aor. I opt. pass. of ἐφορμάω. 

ἐφόρμησις, εως, ἡ, (ἐφορμέω) the lying at anchor 
so as to blockade au enemy, α blockade. 

ἑφ-ορμίζω, {. iow Att. ιῶ, (ἐπί, ὅρμος) fo bring a 
ship to ber moorings :—Med. and Pass., to come ta 
anchor. 


Il. 


ἔφ-ορμος, ο», (ἐπί, ὅρμοε) at anchor. 
ὁ-Ξ Ξεἐφόρμησιε, a blockade. 
ἔφορος, ον, (ἐφοράν) overseeing. Il. as Subst., 
» 6, αν overseer, guardian, . 2. at 


Sparta, of ἔφοροι the Epbori or Overseers, a body of 
five magistrates, who controlled ever the kings. 
ἐφ-όσον. / y. im a0 far ax, 


ie ή 
ke '., 


/ ἔφριξα-- ΕΧΩ. 


ἔφριξα, aor. Ι of φρίσσα». 
ἐφρύαξα, aor. 1 of φρύασσω. 


ἔφρυξα, aor. I of ppvyw. 


295. 


ἐχθαρτέος, a, ο», verb. Adj. of ἐχθαίρω, to be bated. 
ἐχθέε, Adv., = χθέε, yesterday. 
ἔχθιστος, η, ov, irreg. Sup. of ἐχθρόε, formed from 


ἐφ-υβρίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to insult over one, add | Subst. 2x60s, as κέρδιστοε from xépdos :—most bated, 


insult to injury: also in Med. 

έφῦγον, aor. 2 of φεύγω. 

ἐφ-υδριάς, άδοε, ἡ, (ἐπί, ὕδωρ) of the water. 

ἔφ-υδρος Ion. ἔπ--, ον, (ἐπί, ὕδωρ) wet, rainy, bring- 
ing’ rain. 2. abounding in water. 

ἐφ-υμνέω, f. now, to sing or chant after: to chant 
over. Il. to sing a dirge or mournful strain. _ III. 
to sing of, descant on. 

ἔφῦν, aor. 2 of φύω: also Ep. 3 pl. ἔφῦσαν. 


ἐφ-ύπερθε, before a vowel -θεν, Adv. from above : ' 


above, on atop, over. 

"E®T'PA Ion. -ρη, ἡ, Epbyré, old name of Corinth. 

ἔφυρσα, aor. 1 of pupw. 

ἔφῦσαν, 3 pl. aor. 1 of puw. 

ἐφύση, Dor. for ἐφύσᾶ, 3 sing. impf. of φυσάω. [0] 

ἐφ-υστερίζω, f. ow, (ἐπί, ὕστεροε) to be later, come 
after another. 

ἐφ-ύω, f. dow [ο], (ἐπί, ὕω) to ra’n upon :—Pass. {ο 
be rained upon, exposed to the rain; pf. part. ἐφυσμένος. 

ἐφ᾽ ᾧ, ἐφ Gre, i.e. ἐπὶ τούτφ ὥστε, on the condi- 
tion that. 

ἐφ-ώριος, ον, (ἐπί, ὥρα) in season, ripe, mature. 

ἔχᾶδον, aor. 2 of χανδάνω. 

ἔχᾶνον, aor. 2 of χαίνω or xdoxo, 

ἐχάρην [a], aor. 2 pass. of χαίρω. 

ἐχᾶρϊσάμην, ἐχᾶρίσθην, aor. 1 med. and pass. of 
χαρίζοµαι. 

ἔχεα, aor. I of χέω. 

ἐχ-ἐγγῦος, ον,Ξ- έχων ἐγγύην, i.e. I. bav- 
ing given security, responsible: trustworthy, faith- 
ful. Il. having received security, secure. 

ἐχέ-θῦμος, ov, (ἔχω, θυµόφ) controlling one’s tem- 
per, under self-control. - 

ἐχέ-μῦθεω, (ἔχω, μῦθοε) to bold one’s peace. Hence 

ἐχεμυθία, ἡ, silence. 

ἐχε-νηΐς, --νηΐδοε, contr. ἐχε-νῇς, --νᾖδου, ἡ, (Exo, 
vaus) holding ships fast. 

€xe-Trevichs, és, (ἔχω, wevieh) epith. of a dart, bitter 
or sharp, piercing. 

ἐχέ-σαρκοε, ov, (ἔχω, capt) fitting to the body. 

ἔχεσκον, Ion. impf. of ἔχω. 

ἐχέ-στονος, ον, (ἔχω, στύνοφ) bringing sorrows. 

ἐχέτλη, ἡ, (ἔχω) the plougb-bandle, Lat. stiva. Hence 

éxerAnets, εσσα, εν, of the plough-bandle. 

ἔχευ, Dor. imperat. pass. of ἔχω. 

ἔχευα, Ep. aor. 1 of χέω: med. ἐχευάμην. 

ἐχεφρονέω, (ἐχέφρωῦ to be sensible or shrewd. 

ἐχεφροσύνη, ἡ, good sense, shrewdness. From 

ἐχέ-φρων, ο», gen. ovos, (ἔχω, φρήν) sensible, shrewd. 

έχῃσθα, Ep. 2 sing. subj. of έχω. 

ἐκδαίρω, f. ἐχθᾶρῶ: aor. 1 ὤχθηρα: fut. med. ἐχθᾶ- 
ροῦμαι in pass. sense: (ἔχθου) :—to bate, be an enemy 
to: ο. acc, cognato, ἔχθοε ἐχθαίρειν to bear hate :— 
Pass., ἐχθαίρεσθαι ἕκ Tivos to be bated by one. 











most hateful: as Subst. one’s bitterest enemy. 

ἐχθίων, ov, gen. ovos, irreg. Comp. of éx6pés, formed 
from Subst. ἔχθοε, as κερδίων from Κέρδος :—more 
bated: more bostile. 

ἐχθοδοπέω, f. how, {ο cause hatred. From 

ἐχθοδοπός, ή, όν, (ἔχθος) hateful, hostile. 
ἘΧΘΟΣ, cos, τό, bate, hatred, enmity, Lat. odiumts 
ἔχθοε τινόε hatred for one. II. a bated object. 

ἔχθρα Ion. ἔχθρη, ἡ, δαίγεᾶ, enmity; ἔχθρα τινός 
batred for one; δι) ἔχθρας μολεῖν or ἀφικέσθαι τινί 
to become at enmity with one. 

ἐχθραίνω, f. ἄνῶ, (éxOpds) to bate: to beat enmity witb. 


ἐχθρο-δαίµων, ov, gen. ovos, (2x Opds, Saipow) bated 


4. 3 pl. aor. 2 of φύω. | of the gods: ill-fated, miserable. 


ἐχθρό-ξενος, ον, (ἐχθρύε, févos) unfriendly to guests, 
inbospitable. 

ἐχθρός, ά, όν, (€xG08) bated, hateful. Π. act. 
ating. hostile, at enmity witb. III. as Subst. 
ἐχθρόε, 6, one’s enemy, Lat. inimicus.—Besides ἐχθρύ- 
repos, €xOpdraros, the irreg. Comp. and Sup. ἐχθίων, 
ἔχθιστος, were in common use. 

ἘχθΘΩ, to bate :—Pass. to be bated, hateful. Only 
used in pres. and impf. 

έχιδνα, ἡ, (Exus) α viper, adder. 

ἐχιδναῖος, a, ov, of or like a viper. 

"EXT NAI, ov, ai, islands in the Ioniar: sea, after- — 
wards called Exivddes. 

éxtvées, of, a kind of mice with rough bristling bair, 
in Libya. (Deriv. unknown.) 

"EXT NOS, 6, the urchin, bedgebog : also the sea- 
urchin. 2. the shell of the sea-urchin, often used as 
ajar: hence, II. like Lat. testa, a jug, pitcher, vase, 
Lat. echinus. 2. the vase in which the notes of evi- 
dence were sealed up. III. part of the bit of a 
bridle, studded over with points to make it severe. 

“EXT, cos and ews, 6, a viper, adder. 

éxpa, ατοε, τό, (ἔχω) that which bolds : l« 
bindrance, obstacle. 2. ο. gen. a bulwark, defense 
against. Il. a bold-fast, stay, support; éxpara 
νηῶν props, cradles for ships; ἔχματα πέτρης sup- 
ports of rock, i.e. solid rock; ἔχματα πύργων sup- 
porting towers. 

έχοισα, Dor. for ἔχουσα. 

έχουν, impf. of χόω: see χώννυµι. 

ἐχρᾶνα, aor. I of χραίνω. 

ἔχρησα, aor. I of χράω. 

ἐχρήσθην, aor. 1 pass. of xpaopar. 

ἔχρῖσα, aor. I of χρίω. 

ἐχύθην [ὅ], aor. 1 pass. of χέω. 

ἔχυντο, έχύτο, 3 pl. and sing. Ep. aor. 2 pass. of χέω. 
ixtipés, &, όν, (ἔχω) firm, strong, secure, safe; ἐν ἔχο» 
ᾧ είναι 
ext 


Hence 


ρῷ to be t safety: also trustworthy. Hence 
, Adv. securely :—Comp. ἐχυρώτ 


ερον. 
: impf. εἶχον Ep. ἔχον Ion. ἔχεσκον: fut. 
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Efe, or (in the sense of bolding) σχήσω: pf. ἔσχηκα 
4p. ὄχωκα (in compa, cuvoxenire): aot a foxor, 
imperat. oxés, subj. σχῶ, opt. σχοίην, inf. σχεῖν Ep. 
σχέµεν, part. σχάν ; post. also ἔσχεθον, inf. σχεθεῖν: 
Pass. and Med. ἔχομαι: impf. εἰχόμην: fut. ἔξομαι 
and σχήσοµαι: aor. 2 ἐσχόμην Ep. 3 sing. σχέτο, 
imperat. σχοῦ, inf. σχέσθαι, part. oxdpevos. 

A. Trans.: Radic. sense, fo bave, bold: 1. fo 
bave, possess; οἱ Exovres those that bave, i.e, the 
wealtby:—Pass. to be possessed by, belong to. 2. t0 
bave to wife: to have in one’s house, to entertain: ο. 
ace, loci, to dwell in, inbabit: ἐν Ὑαστρὶ ἔχειν (sub. 
Βρέφοι), to be pregnant, be with cbild. 3. of a 
State or Condition; Ύῆραε ἔχειν to bave reached old 
age,=the simple Verb γηράσκειν, etc.5 s0, ἐν στό- 
ματι ἔχειν to be always talking of. 4.40 imply, 
infer; ἔχειν to imply disgrace. 5. like 
Lat. teneo, to know, understand, comprebend. IL, 
to bold, keep: to bold fast: to keep with one, retain, 
detain: to bold tight, Ρο ‘grasp, of the hold of 
wrestlers. ο. to bold up, bear up, sustain: hence to 
old out or bear up against, to resist, in which . 
Homer uses fut. σχήσειν and med. σχήσεσθαι. 
to direct to, aim: to guide, steer : in fut. σχῄσω and 
aor, σχεῖν, to land, 4. to bold in, check, stop: also 
to keep fast or close, as a bat does a gate: fo allay 
pain: ο- gen. fo stop ot binder from a thing. 5. 0 
Aheep, ward off: hence to guard, keep safe: of armour, to 
protect. 6. toheep doing or making, cause. ΠΠ. 
to bave means or power to do a thing, to be able, like to 
Lat. babeo: οὐκ ἔχω, followed by ὅπων, πῶς, ποῦ, etc., 
I know not bow, know not where, etc. 

B, Intrans., {ο bold oneself. to be or keep in a 
certain state: esp. with Advs., εὖ ἔχει, καλῶε or xa- 
κῶς ἔχει, Lat. bene, male se babe, itis going on well, 
tes 4 gem. modi is often added, εὖ ἔχειν τινύν fo be 

‘well off for a thing, abound in it; καλῶν ἔχειν τῆε 
adds to be petty tell off for din 2, to be 50 
and οο, be; λόγοε ἔχει the story goes, prevails. 8. 
to keep one’s ground, stand fast ot firm. 4. 10 
stand up, jut-out, rise, project; xlover ὑψόσ᾽ Exovres 
pillars rising high. . t0 point towards, glance 
at, be directed towards ; ἔχθρα ἔχουσα ἐν ᾿Αθηναίουε 
enmity directed towards the Athenians : of Place, (ο 
extend, reach unto: also, ἔχειν sug or περί τι 10 be 
about, busy, occupied with. 6. in Att, ἔχω is 
joined with aor. part. of another Verb; κρύψαντεε 
ἔχουσι for epigac: ἀποκλείσαε ἔχειν for ἀποκέ- 
wAewas, 7. the part. ἔχων with the pres., adds a 
notion of duration to what is being done; τί δῆτα 
BearpiBeis ἔχων; why then keep wasting time? ληρεῖε 
ἔχων you keep on trifing. 

Ο. Med. to bold oneself to, bold on by, cling to, 
make fast to: metaph. to bold to one, depend upon, be 

cdosely connected with: hence to lay bold on, claim, 
take possession of. 2. of Place, to be clase, border 























on, next to; ὁ ἐχόμενον that comes next or nearest; das, 


τὸ ἐχόμενον Eros the year next ensuing. Il. to 


\ 


bear, wear, carry for oneself, ot what is one’s owt: 
also to carry or conduct oneself ; ἔχεο κρατερῶε bear 
‘thyself resolutely. IL. to keep oneself back, abstain, 
frain from: absol., σχέο, σχέσθε bold! cease! 
ἔχωντι, Dor. for ἔχωσι. 
ore, aor. 1 of χώννυμι. 
, 3 sing. aot. 1 of χάοµαι. 
Brae aor. T pass. of χάννυμι. 
ἀψάλαται, Ton. 3 pl. pf. pass. of ψάλλω. 
ἂν όρο, ‘ts Eber, ἀνήρ) boiling men, epith. of Me- 
restoring old Aeson to youth. 
te rer haa 
tof peyo. 
aor. 1 of ψεύδοµαι. 
pass. of ψάω, 
κ άφο) a boiling: generally, cookery. 


5 i (Ea) a piphine pon Sor boiling. 
ὁψ, (fas) boiled, sodde 

bey, ἡ, (Utd, Pad) α gem played with 
wally, amusement, pastime. Hence 


ἐψίάομαι, Dep. {ο play with pebbles: generally, to 


3. disport, amuse oneself: to entertain oneself with, 


dy το Dor. 1 pl. impf. of ψιθυρίζω. 
pévos, pf. pass. part. oF te. 
sow δν: aor. 2 pass. of ψύχω, 
an impf. ἦψον (Ion, her as if from ἑψέω): 
fat. ἑψήσω: aor. ἤψησα:---Μεά., fut. ἑψήσομαι:--- 
Pass., aor. 1 ἠψήθην: pf. fre boil, seethe, opp. 
to ἁπτάως of metals, (0 smelt, refine:’ metaph. 10 
cberisb, nurse. 
ἔω, Ion. for ὦ, pres. subj. of εἰμί sum. 
40, contr. for ἐάω. 
45, contr. for ἐάοι, 3 sing. opt. of ἐάω. 
4, dat. of is. 
fim for &, aor. 3 subj. of ἵημι. 
ind ace. sing. of ἕως, the dawn, 
eee ph. 2 of οἴγνυμι, to aber 
μαι, pf. pass. of οἴγννι 
κα, Ion. pf. 2 Pend ‘plgpf. of ἔθω, 
ἕωθεν Dp. ἠῶθεν, Adv. (0x) from morn, at earliest 
dawn, at break of day. 
ibis ἡ, δν a) in the morning, early: τὸ tate 
νόν as Adv. early in the morning; ἐξ ἑωθινοῦ = ἕωθεν. 
ἑώθουν, impf. of ὠθέω. 
ἐῴκειν, plapf. of ἔοικα. 
ἑωλο-κρᾶσία, ὁ, (ἔωλος, xpaiois) a mixture or com- 
pound of dregs of wine: metaph., ἑωλοκρασίαν ria 
‘rovnplas κατασκεδάσαι Twés to empty the stale dregs 
of his villany over one. 
ἕωλος, ov, (tox) α day old, Bepe til the morrow: of 
food, stale : hence out of date, obsolete. 
ing. plapf. of ἔλπω., 
dapey, in I. 19. 404, ἐπεί x’ ἑῶμεν πολέµοιο, when 
we bave enough of war:—commonly considered as 
aor. 2 subj. of ημι, but sometimes referred to Έω". 
to satiate. 


ἑῶμεν, contr. from ἑάομεν, 1 pl. of ἐάω. 

















ἑῴμι---ζεστός. 


ἑφμι, contr. from ἑάοιµμι, I sing. opt. of ἐάω. 

ἑών, Hom. and Ion. for div, pres. part. of εἰμί sum. 
ἑώνημαι, ἑωνήμην, pf. and plgpf. of ὠνέομαι. 
ἐφνοχόει, 3 sing. impf. with double augm. of olvoxoéw. 
έφξα, aor. 1 of οἴγνυμι. 

égos, a, ov, also os, ov, poét. &&tos Ep. ἠοῖος, (ἕωφ) 
in the morning, at early dawn, at day-break. 2. 
eastern, Lat. Eous. 

éwpa, ἡ, collat. form of aldpa, a being suspended, 
banging in the air, oscillation. II. a noose for 
banging. 

ἑώρᾶ, 3 sing. impf. of dpda. 

ἑώρᾶκα, ἑώρᾶμαι, pf. act. and pass. of ὁράω. 
ἑώργει, for ἐόργει, 3 sing. plapf. of *épyw. 

ἑωρέω, collat. form of αἰωρέω, whence aor. 1 part. 
fem., ἐωρήσασα τούμὸν ὄμμα baving raised aloft mine 
eye. 

ἑώρταζον, ἑώρτασα, impf. and aor. 1, with irreg. 
augm., of ἑορτά(ω. 

ἔωρτο, for ἤορτο, 3 sing. plapf. pass. of deipw. 
ἑώρων, impf. of dpdw. 

ἕως, Att. for Ion. ἠώε, morn. 

“EQS Ion. and Ep. efas Ep. εἴος: I, as Con- 
junction, while, so long as, Lat. donec, properly rela- 
tive to the antec. réws Ep. reiws. 2.=Téws, for 
a time. 8. ΕΙ, until, until such time as. 4. 
= Ws, Saws, ἵνα, that, in order that. II. as Adv., 
ἕως ὅτε, Lat. usque dum, till the time when: so too, 
éws οὗ; ἕωε wore; Lat. quousgue? bow long? 2. 
with Advs. of Place, ws ὧδε, ἕωε ἔσω or ἔξω, up to 
this point, #22 within, etc. 

ἔωσα, ἑωσάμην, aor. I act. and med. of ὠθέω. 
έωσι, Ion. for dot, 3 pl. pres. subj. of εἰμί sum. 
ἐῶσι, contr. for ἐάουσι, 3 pl. pres. of ἐάω. 

éwopar, pf. pass. of ὠθέω. 

ἕωσ-περ, strengthd. for ἕως, even until. 

ἑωσ-φόρον, ov, (ἕως, pépw) morn-bringing : as Subst., 
5 Ἑωσφόροε the Morning-star, Lat. Lucifer. 

ἑωντοῦ, ἑωντέων, Ion. for ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν. 


Z 

Z, {, ζῆτα, 7d, indecl., sixth letter of Gr. Alphabet : 
as numeral (’=érrd and €Bdopos (the obsol. s’, i.e. 
Ε or vau, being retained to represent €), but ¢= 
7000. Z is compounded of o and 8,= 08, whence in 
Aeol. and Dor. µουσίσδω Ψψιθυρίσδω are written for 
µουσίσω Ψιθυρίζω, In Ion. 8 was changed into ¢; 
and ¢ easily passed into 8, as appears in παίζω παιδνόε, 
ἀλαπάζω ἀλαπαδνόε, etc.: it also melted into ¢, 6. g. 
ζόρὲ topos, (vydy jugum. 

Zeta, being a double conson., makes a short vowel 
before it long by position. But there are two proper 


names in Homer, before which the vowel is retained 
short, dori Ζελείηε, ὑλήεσσᾶ Ζάκυνθο». 


297 


ZA’-, Acol. for διά: also as insep. Prefix with intensive 
sense, like dpi-, ἔρι--, ἆγα--, as in ζά-θεοε, ζα-μενήςε, etc. 

ζάγκλον, τό, a reaping-book or sickle, Lat. falx. 
(Old Sicilian word.) 

ba-hs, és, ((α--, ἄημι) strong blowing, stormy, gusty; 
(αν, irreg. acc. for (ada, (az. 

ζά-θεος, a, ov, also os, ov, very divine, boly, hallowed. 

ζᾶ-θερής, és, ((α--, θέροφ) very bot. 

faiev Att. ζῷεν, 3 pl. opt. of (dw. 

ζάκορος, 6, = διάκτοροε, διάκονος, a minister, servant. 

ζά-κοτος, ον, very wrathful. 

ζάλη, ἡ, (GAs) surge, spray: a storm: metaph. trot 
ble, destress. (Akin to odAos, Lat. salum.) 

ζᾶἁλοῖσα, Dor. for ζηλοῦσα. 

ζᾶλος, ζᾶλόω, ζᾶλωτός, Dor. for ζηλ.--. 

ζἅμενέω, f. now, to be very violent, exert all οπε. 
strength. From 

fa-pevis, és, ((a-, pévos) very strong or mighty: 
raging, violent. 

fapla, Dor. for ζημία. 

Zav, Zavés, 6, Dor. for Ζήν, Znvds, old form of 
Ζεύε, q.v. Hence Lat. Janus. 

ζά-πεδον, τό, = δάπεδον. 

ζα-πληθής, ές, (ζα-, πλῆθοε) very full; ζαπληθὴε 
γενειάε a busby beard: full-sounding. 

ζά-πλοντος, ον, very rich. 

ζἀ-πῦρος, ov, ((a—, πΌρ) very fiery. 

ζατεῦσα, Dor. for ζητοῦσα. 

ζᾶτεύω, ζατρεῖον, ζατρεύω, Dor. for (ητ--. 

ζα-τρεφής, és, (ζα-, τρέφω) well-fed, fat. 

ζα-φλεγῆς, és, (ζα-, φλέγω) full of fire, fiery. 
ζά-χολος, ov, very wratbful. 

ζά-χρειος, ov, ((a—, χρεία) very needy; (άχρειος ὁδοῦ 
one who wants to know the way. 

ζα-χρηής, és, (ζα--, χράω B) attacking violently, fu- 
rious: of warriors, eager, fiery. 

ζά-χρῦσος, ον, rich in gold. 

ΖΑ΄Ω Ep. ζώω, in later Poets Low, Att. contr. ζῶ, 
Gis, Cn; imperat. (ἢ or ζἼθι; opt. (env; inf. (άειν 
contr. (jv: impf. ἔζην (as if from ζημι), ἔζηε, ἔζη, 
but 3 pl. ἔζων: fut. ζήσω and ζήσομαι: aor. 1 ἔζησα: 
pf. ἔζηκα :—to live, breathe; (ay alive: (ἣν ἀπό τινος 
to live off or on a thing, cf. ἀπο(ῆν: c. acc. cognato, 
ζην Cony, βίον. II. metaph. {ο be in full vigour: 
to be fresh, strong, efficient: part. (ῶν, as Adj., active, 
powerful, efficacious. 

—fe,insepar. enclitic Particle, denoting motion towards 
a place, ¢ being written for σδ, as, ᾿Αθήναζε, θύραζε, 
for ᾿Αθήνασδε, θύρασδε. 

ζεγέρνες, a Libyan word, a kind of mice. 

” ἡ, zea, a sort of grain, used as fodder for 
horses, prob. α coarse wheat, spelt. 

ζεί-δωρος, ov, (ζειά, δωρέοµαι) zea-giving, fruitful. 

ζερά, ή, a wide upper garment, girded about the loias 
and falling over the feet. (Foreign word.) 

Selo, post. for (έω, as πνείω for πνέω. 

[έσσα, Ep. for ἔζεσα, aor. 1 of ζέω. 

, ζεστός, ή, dv, (ζέω) boiled, boiling, bot. 
L5 
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ζευγάριον, τό, Dim. of Ceiyos, a puny team of oxen. 
ζευγηλᾶτέω, f. how, to drive a yoke of oxen. From 
ζευγ-ηλάτης, ov, 6, ((ed-yos, ἐλαύνω) a driver of a 

yoke of oxen. 

ο ζευγίτης [1], 08, 6, (Ced-yos) yoked together, two and 
‘ two, in pairs. ΠΠ. ζευγίται, οἱ, yeomen, the third 
of Solon’s four classes of Athenian citizens, so called 
from their being able to keep a team (ζεῦγος) of oxen: 
the first class being called πεντακοσιοµέδιµνοι, the 
second éizeis, and the fourth θῆτεν. 

ζεύγλη pot. LedyAd, ἡ, (δε collar or loop of the 

oke (ζυγόν), through which the oxen’s heads were 
wut, so that the ζυγόν had two ζεθγλαι. II. the 

‘udder-bands ; see πηδάλιον. 

ζεῦγμα, ατος, τό, ((εύγνυμι) that which is linked to- 
vether, a band, bond; (εὔγμα τοῦ λιμένος a boom or 

- chain across the mouth of the harbour. 

ζευγνύμεν, --ύμεναι, Ep. inf. of ζεύγνυμι. 

ZEY ENT MI or -ύω: impf. 3 pl. ἐζεύγνῦσαν (Ep. 
ζεύγνυσαν) or ἐζεύγνυον (Ep. ζεύγνυον): fut. ζεύέω: 
aor. I €Cevga:—Pass., aor. 1 ἐζεύχθην, more frequent 
aor. 2 ἐζύγην ὧν :—to join or link togetber, yoke :— 
Med., ἵππους (εὐγνυσθαι to yoke horses for oneself, 
put to one’s horses; also to barness. II. gene- 
rally, fo join or fasten together, make fast; σανίδεε 
ἐζευγμέναι close-shut doors. «4. {ο join in wedlock, 
marry, unite:—Med. of the husband, to wed :—Pass. 
tobe married. 3. to join by bridges, throw a bridge 
across. 5. to undergird ships with ropes. 

ζεῦγος, eos, τό, (ζεύγνυμι) a yoke or team of beasts, 
a pair of horses. 2. the carriage drawn by a team, 
a chariot, plough: any pair or couple. II. of 
more than two things or persons joined together, e. g. 
ζεὔγος τριπάρθενον three maiden sisters. 

pla, a fastening, band; see πηδάλιον. From 
ζευκτήριος, a, ov, (ζεύγνυμι) fit for joining or yok- 
ing; TO ζευκτήριον a yoke. 

ζεῦξαι, aor. 1 inf. ο  ζεύγνυμι: ζεύξειεν, 3 sing. opt.; 
ζεῦξον, imperat. 

ζεῦξις, εως, ἡ, (ζεύγνυμι) a yoking or manner of 

yoking oxen. 2. a joining by a bridge. 

, 6, voc. Zev; but genit. Aids, dat. Act, acc. 

Δία as if from *Ais: poét. Ζηνός, Ζηνί, Ziwa, Dor. 

Zayos, etc., as if from Ἀζήν, Ζάν :—Zeus, Fupiter, 

king and father of gods and men, son of Kronos (or 

Saturn) and Rhea, hence called Κρονίδηε, Kpoviow : 

ruler of the lower air (dnp); hence rain and storms 

come from him, as Zeds ve. 

Zedipin (sub. πνοή), 4, = Zépupos, the west wind. 
Ζἐφῖρος, 6, Zepbyrus, the west wind, or properly the 
north-west. (From (dos, darkness or the West, as 
Evpos from fas, morn or the East.) 

ZE’Q, fut. ζέσω: aor. 1 ἔζεσα Ep. ζέσσα :—to boil, 
seetbe; generally, to boil up, esp. of hot springs: also 
simply fo be bot, throb with beat; χθὼν eee the earth 
was bot: metaph. to boil with passion, like Lat. fer- 


vere. II. trans. to make to boil, beat. 
£4, 240s, imperat. of (aa. 


ζευγάριον---ι(όη. 


ζηλαῖος, a, ον, ((Ἴλος) jealous. 
ηλήμων, ov, gen. ovos, (ζηλέω) jealous. 

ζηλο-δοτήρ, jpos, 6, ((Ώλος, δίδωμι) giver of bliss. 

ζηλο-μᾶνής, és, ((Ώλοε, μανῆναι) mad with jealousy. 

ζῆλος, 6, (ζέω) eager rivalry, emulation, in good 
sense, opp. to φθόνόε (envy). 2. any strong pas- 
ston, esp. jealousy: zeal or emulous desire for a 
thing. Il. pass. the object of emulation or ri- 
valry, bappiness, blessedness. 

ζηλοσύνη, ἡ, poet. for CRAs. 

ζηλοτὔπέω, f. how, (ζηλότυπος) to emulate, rival, 
be jealous of. 2. to envy. 3. to affect, pretend 
to. Hence 

ζηλοτῦπία, 7, rivalry, jealousy, envy. 

ζηλό-τῦπος, ov, (ζλος, τύπτω) jealous. 

ζηλόω, {. wow, ((λοε) to rival, vie with, emulate, 
Lat. aemulari: c. acc. rei, {ο desire emulously, strive 
after. 2. to be jealous of, envy. 3. fo emulate, 
envy, admire, commend. Hence 

ζήλωμα, ατοε, τό, the object of emulation: in pl. bigs 
fortunes. Il. rivalry, emulation. 

ζήλωσις, ews, 7), ((ηλόω) emulation, imitation. 

nAwris, ov, 6, (ζηλόω) a rival, zealous imita- 
tor. 2. a zealot. 

ζηλωτός, ή, όν, (ζηλόω) to be emulated, worthy of 
imitation. 2. enviable, happy, blessed. 

ζημία, ἡ, loss, damage, Lat. damnum, opp. to κέρδος; 
gavepa (nia a clear loss. II. a penalty, esp. in 
money, α fine; θάνατον ζηµίαν προτιθέναι to make 
death the penalty. (Deriv. uncertain.) Hence 

ζημιόω, f. dow, {ο cause loss to one, do one damage 
or burt: to punish; esp. in money, to fine :—Pass., 
with fut. med. ζημιώσομαι or pass. (ημιωθήσομαι, 
aor. I ἐζημιώθην, to be fined. 

*Zihv, 6, gen. Ζηνόε, poét. for Zevs, q. v. 

Ζηνο-δοτήρ, pos, 3, (Ziv, δίδωμι) --Σηνόφρων. 

Ζην » ον, gen. ovos, (Ziv, φρήν) knowing the 
mind of Zeus, revealing the will of ove, of oracles. 

ζήσομα:, fut. of (aa. 

t , poet. for ἑητέω. 

ZAR Ώ, Ε. now, to seek, seek for, seek after. 2. 
to search out, inquire into, examine, investigate: c. 
inf. (ο seek to do. 3. to have to seek. Hence 

ζήτημα, ατοε, Τό, that which is sought: an inquiry, 


question. 

ζητήσιμος, ον, (ζητέω) to be searched; τὰ ζητήσιμα 
places to be beaten for game. 

ζήτησις, eas, ἡ, (ζητέω) α seeking te ΟΥ, sear. ching 
after: a searching out, inquiry, investigation. 

ζητητέος, α, ον, verb. Adj. of (nr ée, to be sougbe. 
ζητητέον, one must seek out. 

ζητητής, ov, ὁ, (ζητέω) a seeker, searcher, inquirer, 
examiner. IL. at Athens, the ζητηταέ were com- 
missioners to inquire into state-offences. 

ζ ἡ, όν, verb. Adj. of ζητέω, sought for. 

[ιζάνιον, τό in wbeat, darnel, 
(Eastern word.) 


1. 


» @ weed that grows in 
Lat. zizaniune, lolixne. 
ἔόη, Ion. for Cen}. 


ζοῖα----ζῴον. 
ry 


΄ξοΐα, Αεο]. for ζωή. 

ζοόᾳ, d, dv, post. for (ads, ζώο. 

ζορκάς, άδοε, ἡ,Ξ- δορκάε: also ζόρξ, ζορκόε, ἡ. 
- Lodepéds, όν, ((όφοε) dark, dusky, murky, gloomy. 
ZO'POX, 6, darkness, dusk, gloom: esp. of the 
netber world: hence the land of darkness, the nether 
world itself :—Homer divides the world into a light 
and dark side, where (όφοε the dark or night side, the 
west, is opposed πρὸς "Hw 7’ Ἠέλιόν τε, the light side, 
the east. Hence. 

ζοφόω, f. dow, to darken :—Pass. to be dark. 
ζοφ-ώδης, €s, ((dgos, εἶδος) dusky, gloomy. 

ζόω, for Caw. 

ζύὐγαστρον, 7d, (ζεύγνυμι) a chest or box of boards 
strongly fastened together. 

ζὔγείς, aor. 2 part. pass. of ζεύγνυμι, 

- Liyfjvar, aor. 2 inf. pass. of ζεύγνυμι. 

ζὔγη-φόρος, ον, post. for ζυγοφ--, bearing the yoke. 

ζύγιος, a, ov, (ζὔγόν) of or for the yoke; (ύγιοε ἵπ- 
wos a draugbt-borse, wheeler. 

ζὔγίτης, ov, 6, (ζυγόν) one of the rowers who sat 
on the second of the three banks or benches, those on 
the lowest being θαλαμῖται, those on the highest 
θρανίται. [1] 

:ζὔγό-δεσμον, τὀ, (ζυγόν, δεσµύε) a yoke-band or 
band for binding the yoke to the pole. 

ζὔγο-μᾶχέω, f. how (ζυγόν, paxopa) to struggle 
with one’s yoke-fellow, to quarrel. 

LTTON, τό, also ζὔγός, 5, but in pl. always ζυγά: 
—Lat. jiigum, the yoke or cross-bar tied by the ζυγό- 
δεσµοε to the end of the pole, and having ζεὔγλαι 
(collars or loops) at each end, by which two horses, 
mules or oxen were put to the plough or carriage: 
metaph., τὸ δούλιον ζυγόν the yoke of slavery; κατὰ 
ζυγά, in pairs. II. the cross-bar, Lat. transtil- 
lum, joining the two. horns of the φόρμιγὲ. III. 
the cross-planks of a ship, joining the two opposite 
sides, the benches or thwarts, Lat. transtra. IV. 
the beam of the balance, in pl. the balance ztself. V. 
the cross-straps of sandals. 

ζὔγός, v. sub ζυγόν. 

ζὔγόφιν, Ep. gen. of ζυγόν. 

Liysu, f. dow, ((νγόν) to yoke a pair, join together: 
metaph. {ο bring under the yoke, subdue, tame. 

ζὔγωθρίζω, to lock up. From 

ζύγωθρον, τό, (ζυγόω) the bar or bolt of a door. 
ζὔγωτόε, ή, dv, (ζυγόω) drawn by a pair of horses. 
ζύμη, ἡ, (ζέω) leaven. [0] Hence 

Liplrys, ov, Adj. masc. leavened. [i 

ζὔμόω, f. wow, (ζύμη) to leaven, make to ferment. 

ωάγρια,ων, τά, ( (ads, ἄγρα) α reward for life saved: 

also like θρεπτήρια, a reward for nursing and rearing 
one, offerings to Aesculapius for recovery from illness. 
ζωάγριος, ον, ((ωόε, dypa) for saving life. 
ζφάριον, 7d, Dim. of (gov, an animalcule. [ᾶ] 
ζω-αρκής, és, (Con, ἀρκέω) maintaining life. 
ζωγρᾶφέω, f. ήσω, ((ωγράφοε) to paint from life. 
ῥωγρᾶφία, ἡ, the art of painting, painting. 
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ζωγραφικός, ή, όν, skilled in painting. From 

ζω-γράφος, ov,( (gov, γράφω) painting animals, paint- 
ing from nature: as Subst., ζωγράφος, 6, a painter. 

ζώγρει, ζωγρεῖτε, pres. imperat. of 

ζω-γρέω, f. now, ((ωύε, ἀγρεύω) to take alive, take 
prisoner in war, to give quarter to. II. to restore 
to life and strength, revive. Hence 

ζωγρία Ion. --ἴη, ἡ, α taking alive, taking prisoner. 

ζωδιακός, ή, dv, ((ῴδιον) of or containing animals; 
6 ζωδιακόε (sub. κύκλοφ) the Zodiac. 

ζφδιον, τό, Dim. of (gov, a small figure, painted or 
carved. 

ζωέμεν, ζωέμεναι, for (wey, inf. of ζώω-- ζάω, 

ζώεσκον, Ion. impf. of (aw. 

ζωή Dor. ζωά Ion. and poét. ζόη Λεο]. Sota, ; 
((aw) a living, means of living, subsistence, good 
property. Il. life. 

ζω-θάλμιος, ov, (ζωή, θάλλω) Living vigour of lif. 

ζωϊκός, ή, dv, (ζῶον) of or for animals. 

ζῶμα, ατοε, Τό, ((ώννυμι) that which is girded: the 
girded tunic worn under the armour: {δε armour 
girded by the ζωστήρ. Il. also = ζώνη, or (a 
στήρ, a girdle, belt. 

ζώμευμα, aros, τό, broth, soup. From 

ζωμείω, f. ow, (ζωμόφ) to boil for broth, seethe. 

ζωμίδιον, τό, Dim. of ζωμός, a little sauce. 

ζωμός Dor. Swpéds, 6, (ζέω) broth, soup, esp. sauce 
to eat with other dishes. 

ζώνη, ἡ, (ζώννυμι) a belt, girdle, properly the lower 
of the two girdles worn by women, the man’s belt being 
ζωστήρ; pépew ὑπὸ ζώνην and τρέφειν évrds ζώνης 
to bear or nourish under {δε girdle, i.e. in the womb. 
Later, the girdle was used to keep money in, whence 
in Horace, zonam perdere to lose one’s purse. Π. 
the part round which the girdle passed, the waist, 
lotns. Ill. anything that one girds on,a garment, 
armour. . 

ΖΩΝΝΥ MI or -ύω; fut. (wow: aor. ἔζωσα :--- 
Med. ζὠννῦμαι, fut. ζώσομαι: aor. 1 ἐζωσάμην :--- 
Pass., aor. 1 ἐζώσθην: pf. efwopar:—to gird. esp. to 
gird for battle. II. Med. to gird oneself, gird 
up one’s loins for battle or for work: ο. acc., (avny, 
χαλκὸν ζώννυσθαι to gird on one’s belt, sword. 

ζωννύσκετο, Ion. 3 sing. impf. med. of (ώννυμι. 

{wo-yAudos, ον, ((ῴον, γλύφω) carving animals: 
as Subst., (ωογλύφος, 6, a sculptor: cf. ζωγράφοε. 

ζωογονέω, f. ow, to produce, propagate ani- 


mals, Il. to preserve alive. From 

ζωο-γόνοε, ον, ((Φο», γείνομαι) producing animals: 
life-giving. 

ζωο-γρ , Ov, post. for Cary-. 


EGov, τό, properly contr. from ζώΐον, a living being, 
animal, Lat. animal. II. fa tl of an animal, 
but also any figure or image; (va ypapev or ypi- 
Φεσθαι, for (ωγραφεῖ», {ο paint: and in Herodotus, 
with a second acc. of the thing painted, as, (ga 
γράψασθαι τὴν (εὔξιν τοῦ Boowdpou to have the par 
sage of the Bosporus painted. 
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ζωο-ποιέω, How, (ads, moréw) to make alive, quicken. ! 

ζωός, ή, dv, (Cam) alive, living; ζωὸν ἑλεῖν τινα to | 
take one prisoner, i.e. give quarter to him. 

ζωό-σοφος, ον, (ζωή, σοφόφ) wise in life. 

ζωο-φόρος, ον, ((wds, φέρω) lifegiving. II. 
(ζφον, φέρω) bearing animals ; 6 (wopdpos (sub κύκ- 
dos) =6 Cidiaxde. 

ζωοφῦτέω, f. how, to put forth live shoots. From 

ζωό-φῦτονα, ου, ((wds, φύω) producing plants. 

ζω-πονέω, f. How, (ζωόε, πονέω) to represent alive. 

ζωπῦρέω, f. now, to kindle into flame: metaph. {οι 
set on fire, provoke. From 

ζώ-πύρον, τό, (ζωόε, wUp) a spark, a piece of bot 
onal: a match to light a fire with. 
ωροποτέω, f. ήσω, to drink sheer wine. 

ωρο-ποτής, ov, 6, ((apds, πίνω) drinking sbeer 
ine, drunken. . 

»opds, όν, sheer, unmixed, of wine without water: 
—as Subst. ζωρός (sub. ofvos), 6, or as neut., ζωρόν, 
76, Lat. merum, sheer wine: Homer uses only Comp., 
ζωρότερον κέραιε mix purer wine, i.e. pour in less 
water. As the Greeks used to dilute their wine with 
water, ζωρότερον πίνειν came to mean not only ¢o 
drink purer wine than common, but generally {ο drink 
bard, be a drunkard, (Prob. for ζωερός from (wds.) 

Las, neut. ζών, gen. ζώ, rarer form for (ws. 

ζῶσαν, aor. I med. imperat. of ζώννυμι. 

ζωστηρ, pos, 6, (ζώννυμι) the warrior’s belt or 
baldric, which secured the body-armour, (ώνη being 
the woman’s girdle: but later, any belt or girdle. 

ζῶστρον, 76, ((ώννυμι) a belt, girdle. 

ζωτῖκός, ή, όν, (Caw) of or for life. Il. full of 
life, lively, vivid, Lat. vivax: of works of art, {16 
to life; τὸ ζωτικὸν φαίνεσθαι mais ἐνεργάζῃ τοῖς ἀν- 
δριᾶσιν; how do you make ¢bat look of life appear in 
your statues ? 

ζωύφιον, τό, Dim. of (gov, = ζῴδιον. 

ζώ-φῦτος, ον, ((wds, φύω) producing plants, fruitful. 

ζώω, Ep. and Ion. for (do, to live. 
ἡ 


H 


H. η, ἦτα, τό, indecl., seventh letter of the Greek 
alphabet; as numeral »’—dx7w and ὄγδοοε, but η 
= 8000. The uncial form of Eta (4) was a double 
Ε J, and prob. it was so pronounced, as δῇλος, (Ώλον, 
from δέελος, (éeAos. The old alphabet had only one 
sign (€) for the sound of e both long and short, till 
the long vowel η, with w, was introduced from the 
Samian into the Athenian alphabet in the archonship 
of Euclides (Β. Ο. 403) together with w, ¢,y. The 
sign H, before it represented long ε, was used for the 
rough breathing, as HO for ds, which usage remains 
in the Latin H. When the same H became a vowel, 
it was divided, so that F- represented the rough, ὰ the 
smooth breathing, whence came the present signs for 
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the breathings. η was most in use among the Ίο.» 
in the Attic dialect, it often passed into a, as Ion. 
πρήσσω, Owpng are in Att. πράσσω, θώραξ. In later 
Att., ει and 9% were not seldom changed into y, ο. g. 
κλεῖθρον KATOpov, Νηρηΐδεε Νηρῇδεε. 

ἤ poét. ἠέ, Conjunction with three chief signfs., ἀἷς- 
junctive, interrogative, comparative: 1. ἤ pisyuNcT- 
IVE, ΟΥ, Lat. aut; and doubled, ἤ.., ἤ .., eitber.., 
or.., Lat. aut.., aut... II. ἤ INTERROGATIVE : 
in indirect questions in a subjoined clause, εἰπὲ # . . say 
whetber ..; and doubled #.., 4.., whetber.., or..? 
Lat. utrum..,an..? 2. also with direct ques- 
tions, like Lat. an; riwr’ εἱλήλουθας; Ἰ iva ὕβριν 
(3p ᾽Αγαμέμνονος; why hast thou come? is é that 
thou may’st see ..? III. ἤ COMPARATIVE, than, 
as, like Lat. quam, after a Comp. Adj.: also after 
positive Adjs. which have a comp. force, ἄλλο τι 
ἤ.., 8οπις other thing than..; ἐνάντιοε ἤ .., con- 
trariwise than ..; οὐδ ὅσον ἤ .., not so much as.. ; 
so after Verbs, βούλομαι ἤ .. to wish rather than .. ; 
φθάνω #..to come sooner than... 2. ἤ some- 
times joins two Comparatives, when they both refer 
to the same subject; méyres κ᾿ ἀρησαίατ ἐλαφρύτεροι 
πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι all would then pray to be 
light of foot rather than rich; ταχύτερα ἢ σοφώτερα 
more quickly than wisely. 

[When ἢ οὐ, ἢ οὐκ come together in a verse, the 
two words coalesce into one syll.: so too μὴ οὐ.] 

ἤ, an exclamation, to call one’s attention to a thing; 
ἤ, ἤ, σιώπα what bo, be silent | 

4, Adv., with two signfs., strengthening and ques- 
tioning : I. το STRENGTHEN ΟΙ CONFIRM, in truth, 
truly, verily, of a surety; % phy, lon.  µέν, intro- 
duces ¢be very words of an oath, to give greater so- 
lemnity. II. in INTERROG. sentences, = Lat. num ? 
sometimes it may be rendered, what? pray? or can 
it be? ἢ ov..; Lat. nonne..? 

4, for ἔφη, 3 sing. impf. of ἡμί. 

, for ἦν, 1 sing. impf. of εἰμί sum. 

» 3 sing. pres. subj. of elpé sum. 

, fem. of Artic. 6. 

, fem. of relat. Pron. &s, ἥ, 5, who, what ? 

.% dat. fem. of possess. Pron. 8s, ἥ, Sv, bis, ber. 

, dat. sing. fem. of relat. Pron. 5s, 7, 5: also used 
adverbially : I. of Place, which way, where, whi- 
ther, in or at what place. 2. of Manner, bow, as; 
ᾗ θέµιε ἐστί, as is lawful and right. 3. joined with 
Sup., 7 μάλιστα or ᾖᾗ δυνατὸν µάλιστα as much, as 
far as possible; ᾗ τάχιστα as quick as possible. 

a, Rev, Ep. for ἦν, 1 and 3 sing. impf. of εἰμί seem. 

contr. of #ia, for ᾖειν, Ep. impf. of εἶμι ibo. 
aro, Ion. for ἦντο, 3 pl. impf. of μαι. 
nparés, a, dv, Ion. for Bards, little, small, poor, 
slight : mostly with a negat., οὔ οἱ ἔνι ppéves, οὐδ᾽ 
ἠβαιαί no sense is in him, no, not {δε slightest: in 
neut. as Adv., 008’ 87° ‘a the least, not in the 
slightest. degree; wi βαιὸν ἀπὸ απείου» 


a little from the c q 


t 
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ἡβάσκω, Inceptive of ἠβάω, to come to man’s estate, 
come to one’s strength, Lat. pubescere. 

ἠβάω, f. how: aor. 1 ἤβησα: pf. ἤβηκα: (Πβη) :--- 
to be at man's estate, to be in the flower or prime of 
youth, Lat. pubescere; ἀνὴρ pada ἡβῶν a man in the 
full vigour of youth; so of plants, ἡμερὶε ἡβώωσα a 
young, luxuriant vine. II. metaph. to be young, 
Sresh, vigorous: also to be full of youthful joy, to be 
Jull of passton. 

“HBH, ἡ, man’s estate, manbood, youth, Lat. puber- 
tas; also the strength and freshness of youth :—as a 
legal term ἤβη was the time just before manbood, at 
Sparta fixed at 18, so that οἱ δέκα ἀφ ἤβηε were men 
of 28, of rerrapdxovra ἀφ᾽ ἤβηε men of 58. 2. 
metaph. freshness, vigour, youthful passion, fire, 
spirit. 3. α body of youth, the youth, Lat. juven- 
tus. II. as fem. prop. η. "HBy, Hebd, wife of 
Hercules, cup-bearer of the gods. Hence 

ἠβηδόν, Adv. in the manner of yout. 
ἠβηδόν all from the youth upwards. 

ἠβητήρ, jipos, 6, ἠβητής, of, 5, (Bde) in the prime 
of youth. 

ἠβητικός, ή, όν, (ἡβάω) of or fit for youth, youthful, 
Lat. juvenilts. 

ἡβός, ή, dv, (481) youthful. 

ἠβουλήθην, ἠβουλόμην, for 2B-, aor. 1 and impf. 
of βούλομαι. 

ἠβυλλιάω, Comic Dim. of ἡβάω, to be youngish. 

ἠβφην, Att. Bos of ἡβάω. 

TBope Ep. ἡβώοιμι, opt. of ἡβάα, 

ν, ἡβάωσα, Ep. part. of ἡβάω. 

ἠγάασθε, ἠγάμην, v. sub ἄγαμαι. 

ἤγαγον, ἠγαγόμην, aor. 2 act. and med. of ἄγω. 

ἠγάθεος, η, ον, , θεύε) hallowed, most boly. 
γᾶνον, τό, Ion. for τήγανον. 

ἠγάπευν, Dor. for ἠἡγάπων, impf. of ἁγαπάω. 

ἠγάσσατο, 3 sing. aor. I of ἀγάομαι. 

ἤγγειλα, aor. 1 of ἄγγελλω, 

ἡγγίκα, ἤγγισα, pf. and aor. 1 of ἐγγίζω. 

ἠγγύηκα, , pf. act. and pass. of ἐγγυάω. 

ἠγγύησα, -Ἠθην, aor. 1 act. and pass. of ἐγγυάω, 
ἡγγύων, impf. of ἐγγυάω. 

ἤγειρα, aor. 1 of dyelpw. 

ἡγεμόνευμα, τό, (ἡγεμονεύω) a leading : a leader. 

ἡγεμονεύα, gen. έωε Ep. οε, 5, post. for ἡγεμάν. 

ἡγεμονεύω, f. ow, (ἡγεμών) to go before : to lead the 
way, guide on the way. II. to lead in war, to rule, 
command, ο. gen. pers.: absol. {ο be ruler. 
|. Ἁγεμονία, ἡ, (ἡγεμών) a leading the way, going 
Jirst. Il. chief command, sovereignty: the su- 
premacy of one state over a number of subordinates ; 
ἡγεμονία τε 2 the supremacy of Greece. 
ἡγεμονικόᾳ, ή, όν, (ἡγεµών) fit for guiding, ready 
to guide. Il. fit for commanding, chief, leading, 

Lat. princeps. 

ἡγεμόνιοα, a, ov, (ἡγεμών) of or belonging to a 
guide: ὁ ἡγεμόνιος, name of Hermes, as the guide 
of departed souls. 


2. πάντεε 


ae 
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Ἡγεμόσυνος, η, ον, belonging to a leader: τὰ tyye- 
µόσυνα (sub. ἱερά), thank-offerings for safe-conduct. 

ἡγεμών, όνοε, 6, a leader, Lat. dux: 1. a guide 
to shew one the way, ἡγεμὼν ὁδοῦ ;—generally, one 
tho does a thing first, Lat. princeps, auctor ; ἡγεμὼν 
γέγνεσθαί τινι to be one’s guide or authority. 2. 
the leader of an army, a commander, captain, chief. 
From 

ἡγέομαι, {. ἡγήσομαι: aor. 1 ἡγησάμην: pf. ἤγη- 
μαι (sometimes used in pass. sense): Dep.: (ἄγω) :--- 
to go before, lead the way, opp. to ἔπομαι: to 
the way, guide, conduct. 2. to lead an army, and 
so to command, rule:—with dat. it has the orig. 
sense of going befcre, with gen. the derived one of 
leading, commanding :—absol. to be the first, to be a 
guide, leader, chief; 5 ἡγούμενος a leader, ruler, 
chief. II. like Lat. ducere, to suppose, believe, 
bold; ἡγεῖσθαί τινα βασιλέα to bold or regard as 
king ; ἡγεῖσθαι θεούε to believe in gods, like νοµίζειν. 
ἡγερέθομαι, Ep. form of d-yeipopa: Pass., to be ga- 
thered togetber, only in 3 pl. pres. and impf. #yepé- 
θονται, ἡ γερέθοντο. . 
ἡγερέομαι, Ep. form of ἀγείρομαι Pass., to Ραΐδεν, 
come together, only in pres. inf. ἡ γερέεσθαι. 
ἤγερθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of ἁγείρω, 
ἡγηλάζω, Ep. form οἑἡγέοµαι, to ruide; also, like Lat. 
agere, κακὸν µόρον ἡγηλάζειν Lo lead a wretched life. 
γηµαι, pf. of ἡγέοµαι. . 
ἡγητέον, verb. Adj. of ἡγέοµαι, one must lead. ΠΠ. 
one must suppose. 
ἡγητήρ, fipos, ὁ, ἡγητής, οὔ, 3, ἡγήπωρ, opos, ὃν 
(ἡγέομαι) a leader, guide. 2. a leader, com- 
mander, chief; ἡγήτορεε ἠδὲ µέδοντεε chiefs in field 
and council. 
ἡγιασμένος, pf. part. pass. of aya co. 
ἡγίνεον, impf. of d-yivéo. 
ἡγκαλισάμην, ἠγκάλισμαι, aor. 1 med. and pf. 
pass. of ἁγκαλίζομαι. ‘ 
ἠἡγκύρισα, aor. I of ἁγκυρίζω. 
ἡγλάϊΐσα, aor. 1 of ἀγλαί(ω, 
ἦγμαι, pf. pass. of. ἄγω. 
Ύνόηκα, ἠγνόησα, pf. and aor. 1 of ἀγνοέα). 
Ύνισαν, 2 sing. pf. pass. of ἁγνίζω. 

όουν, impf. of dyvodw. 

γξα, aor. 1 of dyxw. 
Ἴγον, impf. of ἄγω. 
ἠγοράασθε, -όωντο, Ep. lengthd. for ἠγορᾶσθε, 
-ὤντο, 2 and 3 pf. impf. of ἀγοράομαι. 
ἡγόρᾶκα, ἠγόρᾶσα, pf. and aor. 1 of ἀγοράζω. 
ἠγόρευκα, ἠγόρευσα, pf. and aor. 1 of ἁγορεύω. 
youv, Conj. (ή, γοῦν) that is to say, Lat. scilicet. 
γρίᾶνα, aor. I of ἁγριαίνω. 
ἡγρίωκα, ἡγρίωσα, pf. and aor. 1 of ἀγριόω, 
γρύπνησα, aor. I of ἀγρυπνέω. 

ρόµην, Ep. for ἠἡγερόµην, aor. 2 med. of ἐγείρα,. 

ov, aor. 2 and impf. of ἄγχα. 

κα, —laoa, -ίων, pf. aor. 1 and impf. of 
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, aor. 1 méd. of ἀγωνίζομαι. 
, Ἠγόνισμαι, aor. 1 and pf. pass. of ἀγω. 


vikouat, 
-δό, (ή, 86) and: if καί follows ἠδέ, it takes the 
§ ἠδὲ καί and also. II, when it 
answers to ἡμῖν it means, as also, 
Be, fem. of ὅδε. 
δια, on. resolved form of ᾖδη, plapf. of *Be. 
Seay, ect, e1, plapl. (with impf. sense) of *e1Ba: 3 
pl. ἠδεισαν or ᾖδεσαν. , 
, aor. 1 of αἰδέομαι. 
Teen aor. 1 pass. of ἐσθίω. 
, aor. 1 pass. of αἰδέομαι. 
ἡδέων, Adv. of ἠδύν, sweetly, pleasantly, gladly, 
δίωι ἕ ἔχευν to be kind ? Comp. ᾖδιον, Sup. ἠδιστα. 
“HAR, Adv. of Time, like Lat. jam, already, by, 
or from this time, now, presently, forthwith: also of 
Place, ἀπὸ cadre fy Αγιοι after this lake directly 


begs Bere 
te sree, gon Att. for Zev, plapf. (with impf. 
sense) of "eB 

Ἠδίκεον, ἠδίκηκα, ἠδίκησα, impf, pf, and aor. 1 
of ἁδικέω. 








άσχεον, εσχέω. 
OMAT, fut. ἠσθήσομαι: αοτ.1 ἤσθην, rarely 
in ned form ἠσάμην: Dep. :—to enjoy oneself, take 
one's pleasure: with partic., ἀκούσαα be was 
glad to bave beard: often used in dat. of partic.,#20- 
μένφ γέγνεταί yol τι 1 am well pleased at the thing 
happening, like ἀσμένφ, βουλομένφ. Hence 
fen , Adv. pres. part. of ἤδομαι, gladly. 
δονή, ή, (0δον, ἤδομαι) delight, semen lea- 
sure, Lat. voluptas ; πρὸε or Kab’ ἡδονὴν λέγειν to 
speak «ο as fo please another. 
Pes, fo τό, (ἤδομαι) delight, enjoyment, pleasure. 
δε, said be, for ἔφη ἐκεῖνον, v. ἡμί. 
ἡδῦβόηε, ov, Dor. -Boas, a, ὁ, (ἠδύε, βοή) stveet- 
sounding. 
Ιδύ-γᾶμον, ov, (ἠδύν, γάμοι) sweetening marriage. 
av, gen. a, (ἠδύε, Ὑέλωφ) sweetly- 





laughing. 
“Heoykeooes, ον, (A802, γλῶσσα) sweet-tongued. 
ἡδυ-γνώµων, ov, gen. ovos, (ἠδύε, γνώμη) of plea- 
sant mind, of αλ sentiment 
ners, ἐν, (ἠδύς, Enos) sweet-speaking : sweet- 
inding :—post. fc 
“Foo Opbon, ον, cont Spoun, αν, δέν, 9ρέο) 
sweet-strained. 
toot actos sp er 
ἱδύ-λογος, ον, (ἠδύς, λέγω) sweet-speaking : flat 
rings fan ing. 
δα ώρηῃ, ου, ὁ, (ἠδύε, λύρα) singing sweetly (ο the 
νε. 
"heb wads, és, (ἡδύᾳ, pédos) sweet-singi 
JBU-peAL-GOoyyo8, ον, (ἠδύε, wedi, ρου with 
Boney-sweet voice. 


ἁδύ-μιγής, és, (ἠδύε, μιγῆναι) sweetly-mixed. 


‘Att. aor. 1 pass. of δύναµαι. 
ta: ασε, 1 ἤδυνα: (die):—t0 siweelen, 


ov, (ἠδύε, olvos) producing sweet wine. 
τόν the αι δνς berb, From 
4, ov, (ἠδύε, ὀσμή). pats smelling. 

-f living, luxury. From 

1 how, ( #) (ο live pleacan‘ly, 
6 be luwurious, Hence 


τό, enjoyment. [ᾶ] 

τς Οδ, παθών) Living pleasantly 
τος, ον, (Bis, ava) --ἠδύπνουε, 

, 07, contr. -πνουε, ουν, (ἠδύε, πνοή) 
ing: sweet-smelling. 

"tor, and cas, also co, ὁ, ἡ, (i8Gs, wAss) 
seople. 

νου, ο, (ii, ive) fond of drinking. 

ον, (ἠδύε, πίνω) sweet (ο drink. 

5 #80; Ton, fem. ἡδέᾶ Dor. ἁδεά; Dor. 
ta, for }Bir'—Comp. #8iam, Sup. Foxaror: 
δύτερον, ἡδύτατου: (ἤδομαι) :---σιωεε to 
mell, or hearing: metaph. sweet, plea- 
Il, of persons, pleasant, welcome, dear, 


τον, τό, (ἠδύνο) tbat wbich sweetens o 
‘soning, spice, sauce. 

το, ον, (HBr, σῶμα) of sweet form, 

és, (Abbe, φάοε) sweetly-sbining. 

Φρονον, ὁ, ἡ, (ἠδόε, φρήν) sweet-minded. 
4, sweetness of voice. From 

ον, (ἠδύα, φωνή) sweet-voiced. 

» &, (Adds, χαρῆναι) sweetly joyous. 

| oy, contr. —xpovs, ουν, (δύε, χρόα) 
plexion : ἠδύχρουν, τό, as Subst., ἆ kind 











ber 3 sng i impf. of εἷμι ibo. 
f. of εἰ 

σα, impt. and aor. 1 of defo, 

. plgpf. (with impf. sense) of *€iBa. 

poét. and Ion. for #Asos. 

dp. for ἡλιῶτιο. 

sing. impf. of εἰμέ sum. 

St, for ἥπερ, 

and Ep. ace. of dip. 

lengthd. form of [ ἀίρομαι Pass., (ο ang 

vaving in tbe air: metaph., ὁπλοτέρω». 

ονται young men’s minds are flighty. 

κα pass. of ee 

ind Ep. dat. of ἀήρ. 

vw, Ep. for ἀέριοα (ἀήρ) early, at morn, 

. toben alll things are yet wrapt in mist 

bigh in air. 


pass of ἀείρω. 
δινέω) wheeling in mid-air. [τ 
ιν Fog ape Πλ for tee, (ip. ως 


. r 
κ. i 


t 
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hills: dim, gray. 

ἠερόεις, εσσα, ev, Ion. and Ep. for dep-, (ἀήρ) 
clouded, dark, murky. 

ἠερόθεν, Adv., Ion. and Ep. for dep-, (ἀήρ) from air. 

ἠέρος, Ion. and Ep. gen. of ἀήρ. 

Περο-φοῖτις, (δοε, ἡ, fem, Adj. (dnp, φοιτάω) walk- 
ing in darkness. 

ἠερό-φωνος, ov, (ἀήρ, φωνή) sounding through air, 
loud-voiced. 

ἠέρταζον, impf. of ἀερτά(ω. 

Ἠέρτησα, ἠέρτημαι, aor. 1 act.and pf. pass. of ἀερτάω. 

εσαν, 3 pl. impf. of εἶμι ido. 

nV, Ep. 3 sing. impf. of εἰμί seem. 

“np, ἡ, a late nom. formed after Πέρου, ἠέρι, Πέρα, 
the Ep. and Ion. cases of ἀήρ. 

ἠθαῖος, a, ov, Dor. for ἠθεῖον. 

ἠθάς, άδοε, ὁ, ἡ, lon. for ἐθάᾳ, (700s) used, accustomed, 
habituated to a thing. II. wonted, accustomed. 

ἠθεῖος, a, ov, (ἦθος) honoured, respected : voc. ἤθειε, 
Str, as a term of respect from a younger to an elder 
brother. | 

ἠθέληκα, ἠθέλησα, pf. and aor. I of ἐθέλω. 

ἤθελον, impf. of ἐθέλω. 

ἤθεος, 6, ἡ, Att. for ἠΐθεος. 

Ἠθεο, f. hoo, to sift or strain. 

ἠθικός, ή, dv, (780s) of or for morals, ethical, moral, 
opp. to intellectual (διανοητικόθ). Il. expressive 
of moral character. 

ἤθληκα, ἤθλησα, pf. and aor. 1 of ἀθλέω. 

ἠθμός, 6, (ἤθεω) α strainer. 

ἦθος, eos, 7d, (€008) an accustomed place: hence in 
plur. ἤθεα, seats, haunts, abodes, first, of beasts, but 
afterwards of men. 11. custom, usage, babit: in pl., 
like Lat. mores, the disposition, temper, ebaracter. 

ᾖθον, imp. of αἴθω, 

ἤθροισα, aor. I of ἀθροίζω. 

ἠθροίσθην, ἤθροισμαι, aor. 1 and pf. pass. of dO potion. 

ῆῖα contr. qa, τά, (fia, contr. ya, impf. of εἶμι ido) 
provisions for a journey, Lat. viaticum: generally, 
food, meat. Il. cbaff, busks. [7] 

Hla, Ion. for. ᾖειν, impf. of εἶμι ibo: 3 sing. Hie, 
3 pl. Hiov or ἤϊσαν. 

ἠϊΐθεος Att. contr. ᾖθεος, 5, a youth come to man- 
hood, but not yet married, a bachelor, answering to 
the fem. παρθένοε---τατεὶγ in fem. ἠϊθέη, a young girl. 

ἠΐκτο, 3 sing. Ep. plqpf. of ἔοικα (as if from ἠϊγμην). 

niga, aor. 1 of ἀΐσσω. 

ἠϊόεις, εσσα, ev, (Rid) with bigh, steep banks. 

ῆϊον, Ep. 3 pl. impf. of εἶμι ibo. 

ἠϊος, ὁ, epith. of Phoebus, from the cry ἤ, ἤ.. 

ἠϊΐσαν, Ep. for yeoay, 3 pl. impf. of εἶμι ibo. 
_Atoxov, impf. of ἐΐσκω. 

ἠϊΐσσον, impf. of ἀΐσσα,. 

ἠΐχθην, aor. 1 pass. of dloow. ; 

"ALON Att. ἠἠών Dor. ἁϊών, dvos, 4, a sea-bank, 
the sbore, beach: also a river-bank. [1] 

‘lov, ovos, ἡ, (δω) a bearing, report. 


. Περόεις----ἠλᾶτο. 
claudy look, clouded, dark, murky: cloud-capped, of | “HKA, Adv. of Sound, low, tranquilly. 
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IT. of 
Motion, slightly, a little: softly, gently. 1Π. of 
Sight, smoothly, sleekly. [ᾶ] 
ka, aor. I of ἵημι. 

ira, Att. impf. of εἶκάζω.. 

nkatpetoGe, 2 pl. impf. of ἀκαιρέομαι. 
Ἴκασα, Ἰκάσθην, Att. aor. I act. and med. -of 
εἰκάζω. 
ἤκασμαν, Att. pf. pass. of εἰκάζα. 

ἠκᾶχε, 3 sing. aor. 2 of ἀχέω. 
Ἀκέσατο, 3 sing. aor. 1 of ἀκέομαι. 

ἤ-κεστος, η, ov, for d-xearos, (a privat., κεντέω) 
ungoaded : free from labour. 

ἠκή, ἡ, Ion. for ἁκή, ἀκωκή. 

ἠχισάμην, aor. Σ med. of αἰκίζω. 

ἠκίσθην, ἤκισμαι, aor. I and pf. pass. of αἰκίζω. 
ἤκιστος, ή, ov, Sup. Adj. from the Adv. ἦκα, gent- 
lest, slowest. 
ἤκιστος, ή, ov, Sup. of Comp. ἤσσων, the worst, least, 
poorest, meanest : —Adv. ἤκιστα, least (κακόε or µι- 
κρός is used as positive). 

ἡκμᾶσα, aor. I of ἀκμά(ω. 

ἠκολούθησα, aor. 1 of ἀκολουθέω. 

ἠκόντισα, aor. I of ἀκοντίζω. 

ἡ-κου, Ion. and Dor. for ἧπου. 

ἤκουσα, aor. 1 of ἀκούω. 

ἤκονσμαι, pf. pass. of ἀκούω. 

ἠκροώμην, ἠκροᾶσάμην, impf. and aor. I of ἆκρο- 
dopa. 

ἠκ placa, Hh ίασµαι, aor. I act. and pf. 
pass, of ἀκρωτηριάω. ο , 


“HK, impf. Hor: fut. ἥέω:---Ρτορετ]γ 1 bave come, 
am bere, Lat. adsum ; the impf. taking a plqpf. sense, 
I had come, was bere, Lat. aderam :—then loosely {ο 
come. II. to bave come to, reached a point; eis 
τοῦτο TéApns ἥκειν to bave reached this pitch of au- 
dacity. 2. with gen. and an Adv., ed ἥκειν rivds 
to be well off for a thing, dave plenty of it. 3- {ο 
bave come to, to relate or belong to. 

ἠλάθην [4], aor. 1 pass, of ἐλαύνα. 

ἠλαίνω, lon. and poét. for dAaiva, (ἀλάομαι) to wan- 
der, stray: to wander tn mind, be mad. 

ἠλάκᾶτα, ων, Τά, the wool on the distaff. 

ἡἠλάκάτη, ἡ, a distaff, Lat. colus: also a spindle: 
later of things of the same shape, as Il. the joint 
of a reed or cane. ΠΠ. απ arrow, like ἄτρακτος, 
Lat. arundo. 

ἠλάλαξα, aor. 1 of ἀλαλάζω. 
λαλκον, poét. aor. 2 of ἀλέέω. 
άµην, aor. I med. of ἄλλομαι. 
; , aor. I act. and pass. of ἐλαύνω, 
ἡἠλασκάξω, (ἀλόομαι) to wander away from; ἐμὸν 
μένου peewee be flees from or sbuns my wrath. _ II. 
trans. fo drive to and fro. 

ἠλάσκω, Ep. form of ἁλάομαι, ἁλαίνω, to wander, 

stray, roam about. 


hAdoreov, impf. of ἁλαστέαω. 
ἠλᾶτο, 3 sing. impf. of ἀλάομαι. 
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ἠλάττωσα, ἠλαττώθην, aor. tact. and pass, of 
ἑλασσόω. 
λγησα, aor. 1 of ἀλγέω. 
Ἰγόνα, ἠλγύνθην, aor. 1 act. and pass. of ἀλγύνω. 
λδᾶνε, 3 Phere 20r. 2 of ἁλδαίνω. 

Ἀλείφθην, aor. 1 act. and pass. of ἀλείφω. 
an 


aor. 1 of ἀλέομαι. 
aor. I pass. of ἐλέγχω. 

, τό, and Hdeerpos, ὁ and ἡ, (ἠλέκτωρ) 

electron, mentioned in the Odyssey along with copper, 
gold, silver, and ivory, a metallic substance consisting 
Of gold alloyed with silver :—in Ar. Eq. 532 tent 





πουσῶν τῶν ἠλέκτρων, it seems to mean, the pegs ϱ)| day 


is lyre inlayed sh ltr, ; 1, ante. 
ἱεκτρο-φδή, és, (ἤλεκτρον, pos) amber-gleaming. 
Brae ‘pos, ὁ, tbe beaming sun: as Adj., ἠλέκταρ 
“περίων beaming Hyperion. (Deriv. uncertain.) 
iets, ή, όν, (ἠλόε) wandering in mind, distracted, 
Il. act. distracting, crazing. 
“Wipes Dor. aX, ον, λα, HAbs) distraught, 
silly, trifling, vain. 
ear, 20F. 1 of ἀλέω, to grind. 
ύατο, Ep. for ἠλεύσατο, 3 sing. aor. 1 med. of 
ἀλεύομαι = ἀλέομαι. 
ἠλήλαντο, 3 pl. plapf. pass. of ἐλαύνω. 
ἀλήλατο, 3 sing. plapf. pass. of ἐλαύνω, 
Peer. ΡΙαρί. pass. of ἀλείφω. 
contr. of ἦλυθον, aor. 2 of ἔρχομαι. 
ἡλιάζω, = Arde, (ffA108) {ο warm in the su 
Med. ἡλιάζομαι, to sit in the court Ἡλιαία. 
ἡ, (Gass, ἁλία) at Athens α bail in which 
the chief law-court was held: the Heliaea or supreme 
Jaw-court. 


ἡλιάξα, Dor. 2 sing. fut, of ἡλιάζομαι. 
Puaorhs, of, ὁ, (ἠλιάζομαι) α juryman in the court 
Heliaea, a Heliast, Hence 
bs, 4, 57, of or belonging to a Heliast. 
λλίβατος, ον, steep, abrupt, precipitous: high, iuge, 
Il. like Lat. alews, deep, profound. 








(Dery, a uncertain.) 
Ἴθα, Adv. oa) enough, sufficiently: abundantly. 


Whdze, to idly, foolishly. Fi 
Biker i. να νι(ἡλός ai, tring, 
vain, foolish, silly. ‘Adv. lax. 


ἠλίθιόω, f ώσω, to make food fo distract, erazs. 

Kors 4, Φλις) time of life, age. 2. the vigour 
or prime of life, manhood ol ἓν unig men of ας, 
Ait for service :—youthful beat and passion. 

ας Subst.,= ol ἤλικεν, ose of tbe same age, fellows, 
comrades, mates, III. generally, age, time: latet 
an age, Lat. seculum. IV. of the body, stature, 
growth, bulk. Hence 

ἠλίκιώτης, ov, ὁ, fem. —Gns, ios, an equal in age, 
Salow, comrade, Lat. aequalis. 

ἡλίκος, η, ον, Relat. to τηλίκου or τηλικοῦτος, as 
Lat φιαπέκα to fants, αι big cs, ας tall αι ας great 

2. in indirect questions, bow gre 

tho bow eld, at what age! as old as [t] From 





ἠλάττωσα----ἠλύσιον. 


‘HALE, teos, 5, ἡ, of the same age, Lat. aequalis:— 
as Subst. @ fellow, a ate 
ov, (Atos, )) sun-burnt. 
peers, ζὤλιος, κάω, alas) sun-burnt, 
Woros, ov, --ἡλιοκάηε. 
pave, &, (ἤλιος, μανῆναι) doting on the sun, 
nad for lo of the sun. 4 
Άλιος Di or, thot post. ἠέλιος, ὁ, (ἔλη Lat. sol) the 
sun; ade ᾿Ἠῶ τ’ Ἠέλιόν τε ig the preter! 
rising sun, i.c, the East, opp. to mpde (por, the land 
| of darkness or West ; «ο also Herodotus opposes πρὸ 
| 4@ τε καὶ ἡλίον ἀνατολάν to πρὸε 
3. οἱ ἡλιοι the suw-beams, ke 
IL. as prop. n. Helios, the sun-god, 
who after the time of Aeschylus was identified with 
Apo or Phochas 
, ἐν (ἤλιος, στερέω) shading from thesun. 
Hvresh ty é, ζὔλιος, στιβεῖν) sun-trodden, ex- 
posed to the sun. 
ἡλιόω, Ε. dow, (ἤλιοε) to warm in the sun :—Pass. (ο 
bask in the sun, be lighted and heated by the sun. 





ἡλίσα, , 40r. Tact, and pass. of ἁλί(ω. 
toa, ‘aor. 1 and pf. of ἀλίνδω, 
ἴτον, aor. 4, of ἁλιταίνω. 





6y, (ἀλιταίνω, ἔργον) missing the work, 
ating in one’s end ox aim. - 
Πνος, ον, (ἀλιταίνω, phy) missing the right 
month, untimely born. . 
[x], aor. 2 pass. of ἀλείφαι, 
, twos, ὁ, said to be a Dorian shoe, 
Ἁλίωσα, aor. 1 both of ἁλιόω and of ἡλιόω. 
Δλιώτης, ου, ὁ, fem. ds, ιδον, post. ἠελ--, (FfAr08) 
of ος belonging to the sun. 
‘eyes, aor. 1 of ἑλκέω. 
pf. part. pass. of ἑλκόω. 
Υη», -xOqy, aor. 2 and 1 pass. of ἀλλάσσαι, 
μένος, pé. part. pass. of ἀλλάσσω. 
aor. 1 of ἀλλάσσω. 
ἰοίωσα, ἡλλοίωμαι, aor. Σ act. and pf. pass. of 
ἀλλοιόω. 


ἠλόησα, ra Heke m Sor ra ἀλοάαι, 


BKo 





5,4 baler ‘stud: more for ormament than use. 


/, aor. 1 act. and pass, of ἐλπίζα. 
or. 1 med. of εἴλω. 
2 (Φλυξ) shadow, darkness: metaph., 
ibe darkness ot obscurity of a law-suit. 
“tor ᾖλθον, aor. 2 of ἔρχομαι 
5, darkness, only found in compd. ἐκῆλυρ. 
1 λύγη, with a prefix.) 
wha, aor.  οἳ ἀλύσκω, 
ἱύσιον πεδίο», τό, (ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι). 
the Elysian fields: later without πεδίου, Elysium. 
Hamer places it on the west border of the earth; 


ος strong : | Hesiod and Pindar in the µακάρων νῆσοι. 
| ἁλύσιο, «, ον, coming: or Elysian. [¥] From 


| 


ἤλυσις---ἡμίδουλος. 


4λῦσνε, eos, ἡ, (ἐλεύσοµαι, 
κα 3. α 

φον, aor. 2 of ‘agains ο 
κα, Ton. for ἑάλωκα, pf. of ἁλίσκομαι. 
wav, Ton. for ἑάλων, aor. 3 of ἁλίσκομαι. 
ue, impf, of ἀλάομαι, 
ipa, τό, ((ημι) that which is thrown, a dart, javelin, 
00 ο, Bp) on. for dy tandy. 
μαι, ἦσα, Frat, 3 pl ras Ίσα, ἔᾶται Ep. εἴᾶται 
imperst. a0, Faber eters inf, ᾖσθαι, part, ἦμοοι 
impf. funy, Ἴσο, ἧστο, 3 Ρὶ. ἆντο on, ἔᾶτο Ep. ἴἄτο; 
—only used in pres. and impf. (which are properly pf. 
and plapf. of ἔζομαι), to be set, 0 sit: often with col- 
lat. sense to tarry, linger, loiter: ἤμενοι 
«ἰαμένη, a low, sunken place. It is rarely used c. acc., 
ἧσθαι σέλµα to git on a bench. 

ἆμαρ Dor. ἆμαρ, dros, τό, post. for ἡμέρα, day; 
αἴσιμον ἦμαρ, µόρσιμον ἦμαρ (δε day of destiny, day 


fut. of ipo, a com- 












like» 
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WF, ὃν ivaphro, by day, or, to vere 
Pine ty night; Filet "ἡμρωός ᾱ day-messen- 


ον IL. = ἐφήμεροε, for the day, perishable. 
i Ἀμόρι, on, also a, ον, μμ ofa Ete lasting or 
living but 
pepls, foe, ἡ, fem. of ἥμερον, cultivated, opp. to 
08, wild :—as Subst. the vine. 

\Hepo-Bpspos, ov, Cte, ὄρα 

3 | long day :—as Subst. 
de, Dor. for 54 


i 
ο-θηλής, és, θάλλο) ἡ 
apt τι τοις 
a 


by night, epith, 
μωρο λαγδόν, hav. δρ ο) counting every 
“eran τς λόγω) fo count by days, register. 

Ἠμερολόγιον, τό, μέρα, Aly) a calendar, alma- 


δραμεῖν) running tbe live- 
nner, a courier. 





of death; ἐλεύθερον, δούλιον ἥμαρ the day of freedom, 
of slavery, i.e. freedom, slavery itself; of the seasons, 
ὀπωρινόν, χειμέριον Ἴμαρ autumn, winter time; ἐπ᾽ 
ἥματι day by day, daily, but tx’ ἦμαρ by day; Kar’ 
ἆμαρ, day by day; wap’ ἥμαρ every other day, Lat. alter- 
nis diebus: also, ἦ µαρ as Adv., by day, opp. tovtxrap. 
pf. and aor. 1 of ἁμαρτάνω. 





μαρτον, aor. 2 of ἁμαρτάνω, 
panos, a, ov, Gvap) Ροῦε. for ἡμερήσιοε, by day: 
day by day, daily. 


ίτωµα:, pf. pass. of αἱματόω. 
κα, "Ἴμββοσα, pf. and aor. 1 of ἀμβλίσκω. 
ροτον, inf. ἀμβροτεῖν, Ep. aor. 2 of ἁμαρτάνω. 
ἡμεδδπός, ή, όν, nes) of our land or country, 
native, Lat. nostras. 
ἡμεῖς, ἡμᾶν, nom. and ace. pl. of ἐγώ. 
µελγον, impf. of ἀμέλγω. 
, Adv. pf. pass. part. of ἀμελέω, in a neg- 
lectful manner. 
fuadhoy, Aw παρε of µέλλω, 
Hpbi ο Gh wer) pest for weal .., wal. 
+t also ‘disjune- 
Tobetber..s Lats uel 





, Lat. et. 
ther .. 


μοντ ta Ἱπηρὲ of ej sum. 
μεν, Dor. for εἶναι, inf. of εἰμί sum. 
‘HMEPA Ion. Dor. ἀμέρα, ἡ, day: the 
light of day; ἅμ᾽ ἡμέρᾳ or ἅμα τῇ ἡμέρᾳ with dawn 
of day, with day-break ; δὲ ἡμέραι all day 1 a 
τρίτη» ἡμέραν every third day, Lat. ‘erie 
29" ἡμέραν sufficient for the day, or dail) 
day by day; μεθ' ἡμέραν by day, Lat. interdiu: tdi 
Tihs ἡμέραν late in the day; πρὸε ἡμέραν 
near day. IL. metaph. life: νο λαλ ἡμίρα. ἡμίρα old 
age; νέα ἡμέρα youth. Hence 
ἡμερεύω, {. σω, to pass the day ; ἡμερεύειν μακρᾶε 
Κελαίθον to rest tb day after a long journey. ᾱ- 
‘to pass one's days, live. 
ἡμερήσιος, 0, or, also οἱ, ον, (ἡμέρα) of orfor the day, 
byday. Il. a daylong; }yepqoiad3éeaday's journey. 









| mack, 
“HMEPOS, ον, also a, ov, tame, reclaimed, domestic, 
of animals; of trees, cultivated: — opp. to dypios, 
wild. Π. meteph of men, gene, ορίων 
ἡμερο-σκόπος, ὁ, Gidea, anor ) watching by day : 
as Subst. a day-watcher. 
ἡμερό-φαντος, ov, (ἡμέρα, φαίνομαι) appearing by 


day. 
ημερο-φύλαξ, ἄκοε,ὁ (ἡμέρα, φύλαξ) watebit byaey. 
ase φωνο oils, gor) ep of the cod 


"apa, { cow, (fuepos) to tame, make tame, re- 

claim: of trees, to cultivate, 2. metaph. of men, 

ο ten ον conciliate : also to tame by conquest, subdue. 
of ead 





ών a, ον, --ἡμεδαπός. 
ἡμέτεροε, a, ον, ney our, Lat. noster; ele ἡμέτε- 
oer sub. δῶμα) fo our bouse. 


, Ton. and Ep. gen. pl. of ἐγώ. 
μην, ‘rare Att. form for fy, mph of ell sum. 

μην, imp. of ἃμαι, 

ἡμί, the same as ons, say, Lat. inquam ; wai, ἡμὶ, 
παῖ, boy, Z say, boy !—impf. 1 and 3 sing., ἦν δ' ἐγώ 
said 1,48" aid Be be, are freq. in Att, Homer has 
only 3 impf. 9, be spoke. 

ein en! asa prefix, balf-, Lat. sémi-: the 


Ίμις, ἀνήρ) α balf-man, eunueb. 


hue, βρέχομαι) balf-woatered. 
ὃν η ex tel parson Gy 


wen, 
ἡμι--, Ὑένειον) with but balf a beard. 
ar reverie) balf balf-naked. 

, Baier) balf-burnt. 


Gh, δερικί) a alf-daric 


un, δέ9) wanting balf, balf-full. 
Beh conte οἶδον τό Ces Be 
ote) , ot shawl doubled in balf. 
1 a fey abl os ; in balf. 
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€ a ¥ 
ἡμιεκτεὀν ---ἦν. 


λ 


ἡμι-εκτεόν, 70, a balf-éxrevs, i.e. a twelfth part of "HMT ST, εια, v; Ion. fem. ἡμισέα: gen. ἡμίσεος 


a medimnus. 

ἡμι-έλλην, nvos, 6, 4, a balf-Greek. 

ἡμι-εργής, és, and ἡμι-έργος, ov, (ἡμι--, *épyw) dalf- 
made. | 

ἡμί-εφθος, ov, (ἡμι--, ἕψω) balf-boiled, balf-cooked. 

ἡμι-θᾶλῆς, és, (ἡμι--, θαλεῖν) balf-green. 

ἡμι-θᾶνής, és, (ἡμι--, θανεῖν) balf-dead. 

ἡμί-θεος Dor. ἅμ.--, 6, balf a god, demigod. 

ἡμιθνής, Aros, 6, ἡ, (ἡμι--, Odvetv) bal/-dead. 

ἡμί-θραυστος, ον, (ἡμι--, Opava) balf-broken. 

ἡμί-κᾶκος, ον, a rogue by halves, balf a villain. 

ἡμι-κλήριον, 74, (ἡμι--, κλῆροε) balf the inberitance. 

ἡμί-κραιρα, ἡ, balf the bead or face. 

ἡμί-λεπτος, ov, (ἡμι-, λέπω) balf-peeled, balf- 
batched. 

ἡμί-λευκος, ο», balf-white. 

ἡμιλλήθην, ἡμίλλημαι, aor. rand pf. of ἁμιλλάομαι. 

ἡμι-μᾶνής, és, (ἡμι-., μανῆναι) balf-mad. 

ἡμι-μάραντος, ον, (ἡμι--, µαραίνοµαι) balf-withered 
or faded. [ᾶ] 

ἡμι-μεθής, és, (ἡμι--, μέθη) balf-drunk. 

μι-μναῖος, a, ον, (ἡμι--, μνᾶ) of, amounting to a 

balf-mina : ἡμιμναῖον, 76, as Subst. a balf-mina. 

ἡμιν ος ἡμῖν, dat. pl. of ἐγώ. | 

ἡμί-ξηρος, ον, balf-dry. 

ἡμιολία (vais), ἡ, a light ship with one and a balf 
bank of oars. Fem. from 

ἥμι-όλιος, a, ον, (ἡμι--, BAos) one and a balf, balf | 
as much again ; ἡμιόλιαι τοῦ τότε καθεστῶτοε µέτρου 
balf as large again as the customary size; ἡμιόλιον 
οὗ πρότερον ἔφερον one balf more than they used to | 
receive before. | 

ἡμιόνειος, a, ov, (jpiovos) of a mule; ἅμαξα ἡμι- 
oveia a car drawn by mules; ζυγὺν ἡμιόνειον a team | 
of mules. 

ἡμιονικός, ή, dv, = ἡμιόνειοἈ. 

ἡμί-ονος, ἡ or 6, (ἡμι--, ὄνος) a balf-ass, amule. 
as Adj., Bpépos ἡμίονον a mule-foal. 

ἡμί-οπος, ον, (ἡμι--, ὁπή) with balf its proper num- 
ber of boles; ἡμίοποι αὐλοί flutes with only three boles. 

ἡμί-οπτος, ov, balf-roasted. 

ἡμι-πέλεκκον,τὀ, (ἡμι-, πέλεκυφ) a balf-axe,a single 
edged axé, opp. to ἀμφιπέλεκκο». 

ἡμί-πλεθρον, τό, a balf-d€Opor, i. e. 50 feet. 
λίνθιον, τό, (ἡμι-πλίνθοφ) a balf-plinth, a brick, 


“het 
j 


1. 


semilaterium. 
μ os, ον, contr. --πνους, ου», (ἡμι-, πνέω) 

balf-breathing, balf-choked. 

ἡμι-πύρωτος, ov, (ἡμι-, πυρόω) balf-burnt. [ὅ] 

ἡμίσεες, nom. pl. of ἥμισυς. 

ἡμίσεια, ἡ, a balf, fem. of ἥἤμισυθ. 

ἡμί-σοφος, ov, balf-wise. 

ἡμί-σπαστος, ον, (ἡμι-, σπάω) balf torn down. 
{tir στᾶδιαῖος, a, ov, (ἡμι--, στάδιον) of balf a sta- 

ium. 

ἡμι-στρᾶτιώτης, ου, ὁ, a balf-soldier. 

ἡμι- στρόγγῦλος, ον, balf-round. 





rarely —ews, fem. ἡμισείαε Ion. -eas: nom. pl. ἡμί- 
σεες Att. --ειε :—balf, Lat. SEMIS : in plur. it some- 
times agrees with the Subst., as ἡμίσεις λαοί balf the 
people; in Att. the Subst. is commonly in genit., but 
gives its gender and number to the Adj., as αἱ ἡμί- 
σειαι τῶν νεῶν balf the ships; ao also, ἥμισυς λόγος 
balf the tale; ἥμισυ τεῖχος balf the wall; neut. sing. 
ἥμισυ as Subst. α half, balf, ἥμισυ τιμῆς. 
ἡμῖ-τάλαντον, τό, a balf-talent, as a weight; τρίτον ° 
ἡμιτάλαντον two talents and a balf (cf. Lat. sestertius); 
but, τρία ἡμιτάλαντα three balf-talents. 
HplreAcra, ἡ, (ἡμιτελήε) a remission of balf. 
ἡμί-τέλεστος, ο», (ἡμι--, τελέω) half-finished. 
ἡμῖ-τελής, és, (ἡμι-, τέλοφ) half-finished, balf- 
accomplished, balf-perfect ; δόµοε ἡμιτελής a house 
but balf complete, i.e. wanting its master. 
ἡμί-τομος, ον, (ἡμι--, τεμεῖν) balf cut through: cut 
in two: τὸ ἡμίτομον a balf. 
ἡμιτύβιον, τό, a strong linen cloth, towel, napkin. 
(Prob. an Egypt. word.) 
ἡμι-ϕφᾶής, és, (ἡμι--, φάος) balf-shining. 
ἡμι-φάλακρος, ον, balf-bald. 
ἡμί-φαυλος, ov, balf-knavish. 
ἡμί-φλεκτος, ov, (ἡμι-, Φλέγω) balf-burnt. 
ἡμιωβολιαῖος, a, ov, worth balf an obol. From 
ἡμι-ωβόλιον or -ωβέλιον, τό, α balf-obol. From 
ἡμι-ώβολον, τό, (ἡμι--, ὀβελός) a δα[/-οδοζ. 
ἡμι-ώριον, τό, (ἡμι-, dpa) a balf-bour. 
ἦμμαι, pf. pass. of ἅπτω. 
ἦμος Dor. ἆμος, poét. Adv., relat. to TRos as ὅτε 
to τότε: when, while, so long as. 
ἠμπεσχόμην, aor. 2 med. of ἀμπέχω. 
pds, ή, όν, Aeol. duds, for ἡμέτερος. 
ἤμουν, impf. of ἐμέω. 
ἠμπέδουν, impf. of ἐμπεδόω. 
ἠμπόληκα, -ησα, pf. and aor. I of ἐμπολάω. 
ἠμπόλων, impr. of ἐμπολάα. 
ἤμπλακον, aor. 2 of ἀμπλακίσκω. 
ἡμῖνα, aor. 1 of dive. 
ἡμύσειε, 3 sing. aor. I opt. of ἡμύω. 
ἡμύστικα, pf. of ἀμυστί(ω. 
ἡμύω, f. dow [0]: aor. 1 ἥμῦσα: (μύω) τ---ίο sink, 
droop, bow down ; ἤμυσε κάρη his head dropped, of a 
dying man; ofa corn-field, ἡμύει ἀσταχύεσσι it bows 
down with its ears; of cities, to totter to their fall: 
later to fall, perish. 
ἠμφεγνόησα, ἠμφεγνόουν, aor. 1 and impf. of ἆμ- 
φιγνοέω, 
ἠμφεσβήτουν or ἦμφισ-, impf. of ἀμφισβητέω. 
ἠμφεσβήτησα or ἠμφισ--, aor. 1 of ἀμφισβητέω. 
ἠμφίεσα, aor. 1 of ἀμφιέννυμι. 
ἠμφίεσμαι, pf. pass. of ἀμφιέννυμι. 
pov, contr. impf. of ἁμάω. 
pov, ovos, 6, (nm) a thrower, darter, slinger. 
qv, contr. from édy, conditional Conj., always {ο]- 
lowed by Subj. if, in case that; ἣν ph unless: in in- 


direct questions, if, swbetber. 


ἥν----ἠπειρόω. 


v, Interject. see! see there! Lat. en! 
v, I and 3 sing. impf. of elpé sum. 
v, impf. of ἡμίτ-φημί. 
v, acc. fem. of relat. Pron. 8s, who. 
v, acc. fem. of possess. Pron. ds, éds, dis. 
ἠναίνετο, 3 sing. impf. of ἀναίνομαι. 
ἠνάλωσα, ἠνάλωκα, later forms for ἆναλ--, aor. 1 
and pf. of ἀναλίσκα. 
νᾶρον, aor. 2 of évaipw. 
νδανε, 3 sing. impf. of ἁνδάνω. 
ἠνδραπόδισα, -ίσθην, -ισμαν, v. ἀνδραποδίζαω. 
ἠναντιώθην, -ωμαι, aor. I and pf. pass. of ἐναντιόω. 
ἠναρίσθην, -τσμαι, aor. I and pf. pass. of ἐναρίζω. 
νεγκα, aor. I of φέρω. 
νεγκον, aor. 2 of φέρω. 
νέδην, aor. I pass. of alvéw. 
Pew, Ion. aor. 1 of φέρω. 
ἠνειχόμην, impf. med. of dvéxw. 
νεκα, Att. pf. of αἰνέω. 
ἠνεκής, és, ("évéxw, v. φέρω) continuous, long. 
ἠνεμόεις, εσσα, ev, (dvepos) windy, airy, bigh, ele- 
vated. II. light as air, subtle; ppovnua ἠνεμόεν 
airy, winged thought. , 
Mveov, qveca, Att. impf. and aor. 1 of aivéw. 
ἠνεσχόμην, aor. 2 med. of dvéxa, 
ἤνετο, 3 sing. impf. pass. of ἄνω, 
ἠνέχθην, aor. 1 pass. of φέρω. 
ἠνέφγα, Att. pf. of ἀνοίγνυμι. 
νημαι, pf. pass. of aivéw. 
νηνάµην, aor. 1 of ἀναίνομαι. 
νησα, aor. 1 of alvéw. 
ἠνθισμένος, pf. part. pass. of ἀνθίζω. 
ἤνθομες, Dor. 1 pl. aor. 2 of έρχομαι. 
Ἄνθον, Dor. aor. 2 of ἔρχομαι. 
ἠνθράκωμαι, pf. of ἀνθρακύομαι. 
ἡνί, Interject., = ἥν, cf. ἠνίδε, 
ἠνία, 3 sing. impf. of ἀνιάω. 
tla, ίων, rd, the reins: Homer uses this neut. form 
only, and always in plur.: cf. ἡνία, 7. 

"A, ἡ, a bridle, a rein: metaph., χαλάσαι τὰς 
ἡγίας τοῖς Adyous to give a free rein to one’s words, 
Lat. immittere babenas. Il. any leatbern thong, 
a shoe-string. 

ἤνιγμαι, pf. pass. of αἱνίσσομαι. 

yv-iSe, Interject., (ἤν, ie) see! see there! 

ἠνίκᾶ, Adv., relat. to τηνίκα or τοτηνίκα, when, at 
which time, at the time when; c. optat. whenever. 

Ἠνιξάμην, aor. 1 of αἰνίσσομαι. 

ἠνιοποιεῖον, τό, a saddler’s shop. From 

ἡνιο-ποιός, 6, (via, ποιέω) a bridle-maker, saddler. 

ἡνιοστροφέω, f. now, to guide by reins, to drive. 
From 

ἧνιο-στρόφος, ov, (ἡνία, στρέφω) guiding by reins : 
—as Subst. a charioteer. 

ἡνι-οχεύς, έωε Ion. fos, post. for ἡγίοχος. 

Ἁνι-οχεύω and --έω, {ο be charioteer, bold the reins, 
drive. II. to bridle, govern, control. From 

ἡνί-οχος, 6, (ἡνία, ἔχω) bolding the reins, a driver, 
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charioteer, who drove while the warrior (παραιβάτηε) 
fought. 2. metaph. one who guides or controls. 
ἠνίπᾶπε, 3 sing. aor. 2 of ἐνίπτω, 
dvis, cos, ἡ, nom. pl. fvis, (vos) a year old, yearling. 
[ace. ἡνϊν.] 
Ἱνίχθην, aor. 1 pass. of αἱνίσσομαι. 
yoy, impf. of ἄνω. 
ἠνορέα Ep. and Ion. --έη, ἡ, (ἀνήρ) manbood. 
ἦνοψ, οποε, 6, ἡ, in Hom. always in phrase, ἤνοπι 
χαλκῷ with glittering, flashing brass. (Deriv. un- 
certain.) 
ἠντεβόλησα, aor. 1 of ἀντιβολέω, 
ἤντεον, lon. impf. of ἀντάω. 
ἠντίαζον, ἠντίᾶσα, impf. and aor. 1 of ἀντιάζα. 
ἠντληκώς, pf. part. of ἀντλέα. 
ο, 3 pl. impf. of ἦμαι. 
νύκα, ἤνυσμαι, pf. act. and pass. of ἀνύω, ἀνύτω. 
ἤνυστρον, τό,(ἀνύω) thefourth stomach of ruminating 
animals, in which the digestion was completed. 
ἠνῦτο, 3 sing. impf. pass. of ἄνυμι. 
ἠνώγεα, Ion. plqpf. of dvarya. 
ἠνώγειν, plqpf. (with impf. sense) of ἄνωγα. 
ἠνώρθουν, impf. of ἀνορθόω. 
ἠνώχληκα, ἠνώχλησα, pf. and aor. 1 of évoyAdw. 
ἠνώχλουν, -ούμην, impf. act. and pass. of ἐνοχλέαω. 
Ea, aor. 1 both of ἄγω {ο lead, and ἄγνυμι to break. 
a, aor. I of goow (contr. from ἀΐσσα). 
Ets, HES, Dor. for ἥξεις, ἥέω, fut. of Fro. 
ίωμαι, pf. pass. of ἀξιόω. 
"Hoi, dat. of ’Hws. 
ἠοῖοφ, a, ov, (Ἠώε) --ἦφοε, égos, in the morning : 
toward morning, eastern, Lat. orientalis, opp. to ἑσ- 
πέριο». II. as Subst., ἠοίη (sub. ὥρα), ἡ, the 
morning ; πᾶσαν ἠοίην all the morning. 
mopev, 1 pl. impf. of εἶμι tbo. 
όνιος, a, ον, (ἠϊών) contr. from ἠϊόνιος, on tbe shore. 
Ἠπάομαι, aor. 1 inf. of ἠπήσασθαι to mend. 
*HITAP, dros, τό, the liver, Lat. jecur : represented 
as the seat of the passions, esp. anger and love. 
ἠπάτηκα, ἠπάτησα, pf. and aor. 1 of ἁπατάα. 
ἡπάτιον, 70, Dim. of ἧπαρ. 
Amape, 3 sing. aor. 2 of ἀπᾶφίσκω. 
ἠπεδᾶνός, ή, ὀν, weak, infirm: maimed, balting : 
ο. gen. void of. (Deriv. uncertain.) 
ἠπείλησα, aor. I of ἀπειλέω. 
ἧπειρο-γενής, és, (ἤπειροε, *-yévw) living on the 
mainland. 
πειρόνδε, Adv. (ἤπειροε) to the mainland. 
repos, for ἄπειροε (sc. γῆ), ἡ, the mainland, con- 
tinent, of the land, as opp. to the sea; kat’ ἤπειρον by 
land ; hence even an island is called ἤπειροῬ. 
the mainland of Greece, as opp. to its islands: part 
of which was afterwards called πειρος as n. pr.: Asia 
was specially called 4 ἤπειροε the Continent ; and af 
δισσαὶ ἤπειροι, the two continents, are Europe and 
Asia. Hence 
ἠπειρόω, f. dow, to make into mainland :—Pass. to 
become so, when an island is joined to the mainland. 
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Ἀπειρώτης, ου, 6, fem. -ὥτις, Bos, (ἤπειροε) of the 
mainland, born ot living thereon; ἠπερῶτιε Ευµµα- 
xia alliance with a military power, opp. to ναυτικὴ 
Συμμαχία. IL. of or on the mainland of Asia, 


Asiatic. 
cbs, ή, όν, (ἠπειρώτην) of or for the inba- 
Bitants of the mainland, continental. 
-περ post. ἠέ-περ, Conj. (ἤ, wep) than, than even. 
ϱ, Adv., properly dat. of ὅσπερ, in (δε same way 
5, just as. | 
, gen. έων Ion, fos, ὅ, -- ἠπεροπευτήκ. 
ie 06, 6, α cbeat, deceiver. From 
w, f. σω, t0 cbeat, deceive, ctzen. 
Ἱπητής, 08, 5, (ἠπάομαι) a mender, cobbler. 
Abo, to bave a fever or ague. From 


ἱπίᾶλος (sub. πυρετόν), 3, a fever attended with 


shivering, ague. IL. the nightmare. 


ington, ον, (πιο, Boks) seflyerllng. 


ἠπιάδωρος, or, (Fnvoe, δῶρον) giving welcome | 


Seb topes, ov, (mos, θυμός) gentle of mood. 
OX, a, ov, Att. οἱ, ον, gentle, mild, kind. 
act. sootbing, assuaging, calming. 
Ἠπιό-χειρ, 5, ἡ, (Fmios, χείρ) with sootbing band. 
Adv. of ἥπιος, gently, mildly. 
λακον, for ἤμπλακον, aor. 2 of ἀμπλακίσκν. 
1, oF f που, Adv. or, as, or perbaps, as perbaps. 


1. 


‘or 4 που, Adv. of a truth, doubtless, I ῥγε-ἰ 


sume: after a negat., much less. 

tion, is it then? 

yrrat, 3 sing. pf. pass. of Gre, 

ἱπότᾶ [0], ὁ, Adj. masc. calling, crying s ἠπότα, 
the loud-voiced herald: in form like ἱππύτα, | 


From 
ἁπύω Dor, ἀπύω [ᾶ]: {. ύσω [0]: aor. 1 ἠπῦσα: 
στο, εἰπεῖν) τ--ο call om, call out or forth, in- 
IL absol, to call aloud, shout, speak; of 
Tele ο sound ; 7 the wind, {ο bowl, roar. 
, τό, post. for ἔαρ, spring, Lat. VER : gen. and 
dat. Fpor, "fpare the only cases wed in Prose. 
ἄρᾶ, 3 sing, impf. of ἐράω. 
ipa, 1 sing. aor. 1 of αἴρω, 
(Ψρᾶρον aor. 2 of Gpaploxs) always joined with | 
ειν OF its compds., to bring what is pleasant, to do 
a kindness ; ορ. ἐπίηρα. 

“HPA Ion. Ἔρη, ἡ, Hera, the Roman Juno, queen | 
of the gods, sister and wife of Zeus, Hence 
Ἡραϊοε, a, ov, of or belonging to Hera: τὸ 
(ερόν). the temple of Hera, Heraeum: τὰ 

(lepd) ber festival. 

"HS contr. Ἡρακλῆς, 3: 
#Adeor contr, ‘Bown cout Ep. Ἡρακλῆοε: dat. φας 
αλέεῖ contr, Ἡραμλεί Ep. Ἡρακλῆξ: acc. 
Ἡρακλέεᾶ contr. "Ἠραμλίά Ἐρ. Ἡρακλῆα tarely Ἡρα- 
αλῇ later also jv : voc. Ἡράκλεεε, Ἡράκλειε: 
in Ion, also declined “HpaxAéos --κλεῦς, ‘pawn, 4 ‘Hpa- 
wd :—Heracles, Lat. Hercules, son of Zeus 


IL. in'a ques- 








Ben. ‘Hpa- 


ἠπειρώτης --Ίρκα. 


| vocat. Ἡράκλεια is commonly an exclamation of sur- 
prise or disgust. Hence 
‘HpéxAewos, a, ον, also os, ov, Ep. Ἡρακλήειος, 7, 
ov —of or Belonging to Hercules ; Bin Ἡρακληείη the 
might of Hercules, i.e. Hercules bimself; Ἡράκλειαι 
στῆλαι the pillars of Hercules, the opposite headlands 
of Gibraltar and Ceuta :—zd Ἡράκλειον Ion. -ῄῖον, 
| the temple of Hercules; τὰ Ἡράκλεια bisfestival. II, 
| Ἡράκλεια λουτρά bot batbs. 
Ἡρακλῆς, contr. from Ἱ 2. 
άμην, aor. 1 med. of αἴρω:---αἱςο impf. of ἔραμαι. 
poy, «5, €, aor. 3 of ἀραρίσκω. 
μην, aor. 1 med. of ὀράσμαι. 
ῥάσθην, aor. 1 pass. (in med. sense) of ἐράομαι. 
άσσατο, Ep. for ἠράσατο, 3 sing. aor. tof ἐράομαι. 
ρᾶτο, 3 sing. aor. I med. of αἴρω, 
το, 3 sing. impf. of ράσα. 
, a0r. 1 pass. of αἱρέω. 
oy, impf. of ‘nib 
, 3 sing. impf. of αἱρέω. 
ρεισα, aor. 1 of ἐρείδω. 
| ἀρεμᾶ and ἀρέμᾶς, Adv. gently, quietly, calmly, 
| softly : a little, slightly: slowly. ‘The old Adj. ἤρεμοε, 
from which it is derived, is only found in Comp. ἠρε- 
néorepos ; ἠρεμαῖοε being used instead. 
% ρέμα) soft gentle, quit, Adv. —on 
ο ‘ov, irreg. Comp. of ἠρεμαῖος, see 


oTépa. 

αν Chpepa) to Be sil, keep quiet. 

v, for ἠρέμα, gently. 

réya) stillness, calmness, rest. © 

», (ipéua) to calm, quiet :—Pass. to be 
IL. intr. {ο be at rest. 


fea» aor. 1 of ἀρέσκω. 


oe aor. 1 af αἱρετίζω. 
μα, 








, Ton. for ἤρουν, impf. of αἱρέω. 
1 Ton, ο Pe 
f. pass. of αἱρέω. 
aor. 1 of ἐρημόω. 
1, 3 sing. plapf. of ἀραρίσκω. 
«στο, 3 sing. plapf. pass. of ἐρείδω. 
pony, aor. 1 pass. of αἴρω, 
ρι, (fp) Adv. early, αἱ early morn; ἅμα Ἶρι τοῦ 
᾿θέρουε early in the summer. 
, ὁ, Eridanus, a river, first mentioned in 
Hesiod. Later authors took it mostly for the Po; 
others also for the Rhone or the Rhine. 


ae impf. of ἀριθμέω. 





ἱρίθμημαι, pf. pass. of ἀριθμέω. 
te, 3 οἳ 
wes, fe 


neut. ἠρινόν. 


 intrans. aor. 2 of ἐρείκω. 
, Cp) «“ἰαρινόν, of or in the spring: 
ἠρινόν and ἠρινά as Adv., in spring. 
"HPYON, τό, a mound, barrow, tomb. 
jptrov, aor. 4 of ἐρείπω. 
η, ἡ, fem, Adj. (fpe, πολέω) early-stirring : 
as Subst. the morn, dawn. 





Alcmena, the most famous of the Greek heroes: the 


ἐς 
eee δρα, κα 


ηρμένος----Πτιάασθε. 


ἠρμένος, pf. part. pass. of ἀραρίσκω. 
ἠρνεῖτο, 3 sing. impt. of ἀρνέομαι. 
ἠρνησάμην, aor. I of ἀρνέομαι. 
ἠρόθην, aor. I pass. of ἀρύω. 
ρόµην, impf. med. of αἴρω. 
ρπαξα or ἥρπασα, aor. 1 of ἁρπά(ω. 
Ρρησα, aor. 1 of ἔρρα. 
ρσα, aor. I of ἀραρίσκω. II. also of dpdw. 
ἠρτημένος, pf. part. pass. of ἁρτάω. 
ἠρτύναντο, 3 pl. aor. r med. of ἀρτύνω. 
ἠρῦγον, intrans. aor. 2 act. of ἐρεύγομαι. 
ἠρύκᾶκε, 3 sing. aor. 2 of ἐρύκα. 
ἠρχόμην, impf. of ἔρχομαι: also impf. med. of ἄρχω. 
ἡρῶ, 2 sing. impf. of ἀράομαι, 
pw, poét. for ἥρωι, dat. of pws; ἥρω, acc. 
Πρώειον, τό, = ἠρφον. 
ἠρώησα, aor. 1 of ἐρωέω. 
Ἱρωϊκός, ή, dv, (ἤρως) of or for heroes, δεγοίο 
hpwtkoy µέτρον, the beroic verse, bexameter. 
Πρωΐνη [1], contr. ἡρῴνη, fem. of fpes, a heroine. 
patos, a, ov, = ἡρωϊκόφ. 
Tpwts, ἴδος, ἡ,Ξ- ἠρωΐνη, a heroine. 
ἠρώμην, impf. of ἀράομαι. 
ἡρῷον, τό, the temple or shrine of a bero: neut. from 
Ἠρφος, a, ov, contr. of ἠἡρώῖοα, of or for beroes, 
berotc: 6 ἡρῷφοε (sub. ῥυθμόθ), the heroic measure, 
bexameter. From 
ἥρως, 6: gen. ἤρωος Att. ἤρω: dat. ἥρωι contr. fpw: 
acc. ἥρωα contr. ἤρω: pl. nom. and acc. fipwes, rarely 
contr. #pws:—a hero: in Homer not restricted to 
warriors, but applied to all free men of that age, 
as to the minstrel, the herald, the leech, etc. IL. 
Hesiod makes the Heroes the Fourth Age of men, who 
fell before Thebes and Troy, and superior to the pre- 
sent race. III. Pindar represents them as a race 
between gods and men, demigods, ἡμίθεοι, whether 
those born of one divine parent, as Hercules or 
Aenaeas, or those who, like Theseus, had done great 
service to mankind. 


IV. the heroes were in later 


509. 
ἠσθόμην, aor. 2 of αἰσθάνομαι. 

ᾖσθον, impf. of ἔσθω. 

σι-επἠς, és, (ἵημι, Eros) a babbler. 
ἤσκειν, contr. for foxeev, 3 sing. impf. of ἀσκέω. 
ἤσμαν, Att. pf. pass. of ἀείδω. 

σµεν, Att. for ᾖδειμεν, 1 pl. plqpf. of οἶδα. 

‘vo, 2 sing. imperat. of ἦμαι. 

ἧσσα Att. irra, ns, ἡ, a defeat, discomfiture: ὁ 
gen. defeat by, yielding to. From 

ἡἠσσάομαι Att, fyrrdopat : fut. both med. and pass. 
ἡττήσομαι, ἡἠσσηθήσομαι: aor. I ἠσσήθην: pf. ἥττη- 
pas :—lon. ἑσσόομαι, see the word: Pass.: (ἤσσαν): 
—to be less, weaker, inferior to another: to be beaten, 
worsted, discomfited: to give way, submit.: absol. to 
be beaten or defeated: as law-term, fo lose one’s cause. 
Hence. 

ἡσσητέος, a, ov, and, in neut. plur. ἡσσητέα, verb. 
Adj.: one must be beaten, submit. 

yooov, Att. impf. of ἀΐσσα. 

Ἴσσων, ἧσσον, gen. ovos: Att. ἥττων: Ion. ἔσσων : 
—less, weaker, inferior: ο. gen. pers. weaker than 
another, unable to contend with, yielding to a thing. 
(Used as irreg. Comp. of Positive κακύε: probably 
formed from ἦκα, ἥκιστος being the Sup.) 

σταν, 3 sing. of ἦμαι. 
ore, Att. for ᾖδειτε, 2 pl. plapf. of Χεἴδω. 
στην, for ἤτην, 3 dual impf. of epi sum. 
στην, Att. for ᾖδείτην, 2 and 3 dual plgpf. of ’ εἴδα. 
στο, 3 sing. impf. of ἦμαι. - 
στον, for ἦτον, 2 dual impf. of epi sum. 
σα, aor. 1 of digrdw. 

Hovxa, neut. pl. of ἤσυχοε, used like ἡσυχῆ. 

ἡσὔχάξω, f. ow, (ἤσυχος) to be still, quiet, at rest; 
τὸ ἡσύχαζον τῆς νυκτόε the quiet time of night, dead 
of night. 

ἠσύῦχαῖος, a, ο», poet. for ἤσυχος, still, quiet, at rest. 

hovxalrepos, a, ον, irr. Comp. of ἤσυχοε, ἡσυχαῖος. 

ἡσῦχῆ Dor. dovya, Adv. of ἤσυχον, quietly, gently. 
ἡσῦχία Dor. dovy-, ἡ, (fovxos) stillness, quiet, 


times inferior local deities, patrons of tribes, cities, | peace; ἡσυχίαν ἄγειν or ἔχειν to keep quiet, be at 


etc.; as at Athens, the fpwes ἐπώνυμοι were the heroes | peace or at rest. 


after whom the ten φυλαί were named. The founders 
of a city were worshipped under this name. 
Hs, Dor. for ἦν, 3 sing. impf. of εἰμί sum. 
oa, Att. aor. 1 of δω. 
ὅσα, aor. I of ἤδω. 
ἦσαν, 2 sing. of ἦμαι. 
ἦσαν, 3 pl. impf. of εἰμί sum. 
ησαν, Att. for ῄδεσαν, 3 pl. piqpf. (in impf. sense) 
of ola. Il. for ficay, 3 pl. impf. of εἷμι ido. 
caro, 3 sing. Ep. aor. 1 of ἤδομαι. 
Ἠσειν, fut. inf. of ἵημι. 
ἦσθα, Αεο. for #s, 2 sing. impf. of elpl sum. 
ἧσθαι, inf. of ἥμαι. 
ἠσθένουν, impf. of ἀσθενέω. 
joOny, aor. 1 pass. of ἤδομαι. 
ee Att. aor. I pass. of ἀείδω. 
σθιον, impf. of ἐσθίω, 


2. rest, leisure, Lat. otium. 
ἡσύχιμος Dor ἀσύχ--, ov, poét. for ἤσυχον. 
σύχιος, ο», rarely a, ον, poét. for faovyxos. 
OS Dor. ἄσῦχος, ον, still, quiet, at rest ; 
éx’ ἤσυχοε keep quiet. 2. quiet, gentle. ΠΠ. 
Comp. and Sup. were irreg. ἡσυχαίτεροε, --αίτατοξ; 
but also -ώτεροε. III. Adv. -xws, also ἡσυχῆ, 
and neut. pl. ἤσυχα as Adv. [i] 
noxvyKa, pf. of αἰσχύνω. ’ 
Ίσχυμμαι, pf. pass. of αἰσχύνω. 

iva, aor. I of αἰσχύνω. 

ow, fut. of ings. 

-τε or f τε, Conj. or also. 

"τε or 4 τε, Adv. surely, doubtless. 

τε, for ειτε, 2 pl. impf. of ely tbo. 

Τηκα, ῄτησα, pf. and aor. 1 of alréw. 

v, 3 dual impf. of εἰμί sum. 

, Πτιόωντο; Ep. 2and 3 pl. impf. οίαἰτιάθμαι. 
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Πτιασάμηγν---θακέω. 


j 
) 


ἠτιᾶσάμην, Πτίᾶμαι, aor. 1 med. and pf. pass. of | c. acc. cognato, ἀχεῖν ὕμνον, κακυτόν to utter, send 


αἰτιάομαι. 
ἤ-τοι, Conjunct. : Π.--ᾗ τοι, full, surely, 
verily. III. =# τοι, either in truth, followed by 


H.., either ..,0r... 

- ἠτοίμασμαι, pf. pass. of ἑτοιμάζω, in med. sense. 
OP, τό, only used in nom. or acc.:—ébe heart. 

*HIPION Dor. ἄτριον, τό, the warp in a web of 
cloth (the woof being κρύκη): in pl. #rpia, a thin, 
πε cloth: hence, ἤτρια BUBAay leaves made of strips 
of papyrus joined crosswise. 

Frpov, τό, (ἧτορ) the belly, Lat. abdomen. 

ττα, ἡττάομαι, ἥττων, etc., Att. for ἧσσ-. 
τω, for ἔστω, 3 sing. imperat. of εἰμέ sum. 

‘8, neut. from ἠδε. In compds. with εὖ-- or ἐὺ--, 
this is often lengthd. Ep. into ἠὅ--; v. sub εὖ-- 

ηὔδησα, ηὔδηκα, aor. 1 and impf. of αὐδάω. 

ηὐδοκίμουν, impf. of εὐδοκιμέω. 

ηὔδων, Att. impf. of αὐδάω. 

ηὔξανον, impf. of αὐξάνω. 

ηὔλησα, aor. 1 of αὐλέω. 

ηὐλίσθην, aor. 1 pass. of αὐλίζω. 

ηὐξάμην, aor. 1 of εὔχομαι. 

ηὐξήθην, ηὔξημαι, aor. 1 and pf. pass. of αὐξάνω. 

ἠύξηκα, ηὔξησα, pf. and aor. 1 of αὐέάνω. 

upov, ηὑρέθην, aor. 2 act. and aor. I pass. of εὑρίσκω, 
jus, neut. 78, Ep. for ἐδς, good, brave. 

joa, aor. 1 of ἀθω. [0] 

ἠύτε, Ep. Conjunct. as, like as. II. for #, than; 
only once in Homer, végpos µελάντερον ἠὔτε πίσσα, 
blacker than pitch. [ὅ] 

ηὐτρέπισμαι, pf. pass. of εὐτρεπίζω. 

axcuny, impf. of εὔχομαι. 

φαίστειος, a, ov, (Ἠφαιστος) of or for Vulcan, 
Lat. Vulcanius: τὸ Ἡφαιστεῖον or Ἡφαίστειον (sub. 
iepdv) the temple of Vulcan: τὰ Ἡφαίστεια (sub. ἑερά), 
bis festival, Lat. Vulcanalia. 

Ἡφαιστό-πονος, ov, (Ἠφαιστοβ, πονέα) wrought 
by Vulcan. 

"Ἠφαιστος, ov, 6, Hepbaistos, the Lat. Vulcanus, 
son of Zeus and Hera, lame from his birth, god of 
fire, master of the arts which need the aid of fire, esp. 
of working in metal. 

Ἡφαιστό-τευκτος, ov, and Ἡφαιστο-τευχής, és, 
(Ἠφαιστος, τεύχω) wrought by Vulcan. 

70a, Dor. 3 sing. aor. 1 pass. of ἅπτω. 

Φι, Ep. for 7. 
nore, for ἀφίει, 3 sing. impf. of ἀφίημι (as if from 
ἀφίω). 


ἠφίουν, impf. of ἀφίημι (as if from ἀφιέω). 

ἡφῦσα, aor. t of ἀφύσσω. 

ἡφυσσόμην, impf. med. of ἀφύσσω. 

χα, pf. of ἄγω. 

ἤχεσκον, Ion. impf. of ἠχέω. 

ἠχέτης, ου, 6, Ep. ἠχέτᾶ, (ἠχέω) clear-sounding, 
chirping, epith. of the grasshopper :—as Subst. the 
cbirper, i.e. the grasshopper, Lat. cicada. 

ἠχέω Dor. ἀχέω [4]: {.ἠσω :—to sound, ring, peal; 


forth a hymn or wail. 


From 
ἨΧΗ/ Dor. ἄχα, ἡ, a sound: the tumultuous noise 
of a crowd, the roar of the sea, etc.; in Trag. usu. 
like ἰαχή, a cry of sorrow, wail. 
ἠχήῆεις, εσσα, ev, (ἠχή) sounding, roaring, echoing. 
ἤχημα, aros, τό, (ἠχέω) a sound. 
ἠχητής, 00, 6, and ἠχητικός, ή, όν,Ξ- ἠχέτης. 
xt, Ep. for 7, Adv. where. 
ἤχθετο, 3 sing. impf. both of ἄχθομαι and ἔχθομαι. 
Χθημµαι, pf. pass. of ἔχθομαι. 
ayOuv, aor. I pass. of ἄγω. 
ᾖχθηρα, aor. 1 of ἐχθαίρω. 
ἠχμᾶσα, aor. 1 of αἰχμά(ω. 
ἦχος, ὁ, ε- ἠχή. 
ἠχώ Dor. ἀχώ, ἡ, gen. —dos contr. -οῦς.Ξ-ἠχή, α 
reverberated sound, an εεδο. II. as prop. n. Ηχώ, 
Echo, personified as an Oread. 
aro, 3 sing. aor. I of ἅπτομαι. 
Ψησα, ἡψήθην, aor. 1 act. and pass. of ἕψω. 
ἠῶθεν Dor. ἀῶθεν Att. ἕωθεν, Adv. (ἠώε) from morn, 
from peep of day, at dawn. 
ἠῶθι, old Ep. gen. of ἠώε, ἠῶθι πρό before dawn. 
ών, όνοε, 6, Att. contr. for ἠϊών. 
QOS, a, ov, at morn, at break of day. 
ern. From 
"HOS, ἡ, gen. ἠόος contr. ἠοῦε: dat. ἠόὲ contr. 
ἠοῖ: acc, ἠόα contr. 7a :—Att. €ws, gen. ἕω, acc. ἕω 
or éwy :—Dor. aas:—Acol. ἄνως :—tbe day-break, 
dawn, morning, opp. to µέσον ἦμαρ mid-day, and 
δείλη evening ; acc., ἠῶ {δε whole morning long; ap’ 
Hot at day-break. 2. the East, opp. to ἅ os. 2. 
as the Greeks counted by mornings, 7ws came to 
mean a day: also the light of day. 11. as prop. 
η. Ἠώς, Eos, Aurora, the goddess of morn. 


II. east- 


Θ 


0.6, θῆτα, τό, indecl., eighth letter of the Greek 
alphabet: as numeral @& = ἐννέα, ἔννατοε, but ,6 = 

οοο. Jn Doric, 6 was often changed into o, as 

acon. σεῖοε ᾿Ασάνα odw, for θεῖος ᾽Αθάνα θάω: so 
also in Ion., βυσσό» for βυθό. © was also changed, 
Aeol. and Dor., into ϕ, as φήρ φλάω PAiBw for θήρ 
θλάω θλίβω. Lastly, @ sometimes stood for the rough 
breathing, as θαµά for Gua, θάλασσα for dAs.—On the 
ballots of the judges at Athens, @ stood for θάνατος. 

θᾶάσσω, Ep. for θάσσω, to sit, only in pres. and Ep. 
impf. θάασσον. 

θαεῖτο, 3 sing. impf. of Dor. θαέοµαι. 

θάεο, imperat. of θάοµαι. 

θδέοµαι, Dor. for Att. θεάοµαι Ion. θηέοµαι. Hence 

θάηµα, τό, Dor. for θέαµα, a sight, spectacle. 

Oanrés, 4, όν, Dor. for θηητός, θεατό». 

θαϊΐμάτια, crasis for τὰ ἑμάτια. 

@AIPO'S, 6, the binge of a door or gate. 

θάκέω, f. yaw, (θᾶκοε) to sit, esp. as a suppliant, to 


‘ 


θάκημα---θαμέες. 


take a seat: 9. acc. cognato, ἔδραε wayxpareis θακεῖν 
to sit on imperial throne. Hence 

θάκηµα, aros, τό, a sitting as a suppliant: a seat. 

θάκησις, ews, ἡ, (θἀκέω) a sitting, seat. 

θᾶκος, 6, (θάσσω) a seat: Ion. Owxos. 

θᾶλάμαξ, dros, 6, = Oadapirns. 

θἄλάμευμα, ατος, τό, Ξθάλαμοε, a dark chamber or 
dwelling-place. 

OdAGy, ἡ, (θάλαμο) a lair, den, bole. [ᾶ] 

θάλᾶμηῖος, η, ον, (θάλαμοι) of or for a chamber or 
dwelling : fit for building one. 

θάλᾶμη-πόλος, ον, (θάλαµοε, πολέομαι) waiting in 
the lady’s chamber. II. as Subst., θαλαμηπόλοε, 
ὁ or ἡ, a bridegroom or bridesmaid. 

θἄλάμιος, a, ον, (θἀλᾶμοε) belonging to the chamber. 
As Subst. : I. θαλάμιος, ὅ,Ξ-θαλαμίτης. 11. 
θαλαμία Ion. -in (sub. κώπη), the oar of the θαλα- 
pirns. 2. (sub. ὁπή), the bole in the sbip’s side 
through which ‘this oar worked, the port-bole. 

θάλᾶμίτης, ov, 6, (θάλαμοε) one of the rowers on 
the lowest bench of a trireme, who had the shortest 
oars and the least pay: cf. ζυγίτηε, Opavirns. [τ] 

θάλαμόνδε, (Oarapos) Adv. to the bed-chamber. 

@A‘AAMOS, 6, an inner room or chamber: 1. 
the women’s apartment, inner part of the bouse. 2. 
a bed-room, bride-chamber. 3. tbestoreroom. __ II. 
any chamber or abode: a fold, pen for sheep. Hl. 
the lowest part or bold of the ship, in which the θαλα- 
μῖται sat. 

θάλασσα Att. -ττα, ἡ, (ἆλε) the sea: Herodotus 
calls the Mediterranean f5e ἡ θάλασσα, ἡ καθ ἡμᾶς 
θάλασσα, ἡ ἔσω θάλασσα, (as the Latins called it nos- 
trum mare), and the Ocean ἡ ἔέω θάλασσα: metaph., 
θάλασσα κακῶν᾽ ‘a sea of troubles.’ 2. a well of 
salt or brackish water. Hence 

θᾶλασσαῖος, a, ον,Ξ-θαλάσσιοε. 

θᾶλασσεύω, (θάλασσα) {ο be at sea, go by sea. 

θᾶλάσσιοε, a, ον, also os, ov, (θάλασσα) of, in or 
on the sea, belonging to it, Lat. marinus; θαλάσσια 
ἔργα sea-affairs, the sea, also fishing : θαλάσσια ani- 
mals living in the sea, opp. to χερσαῖα. 2. skilled 
in the sea, nautical, maritime. 

θᾶλασσο-κοπέω, f. how, (θάλασσα, κόπεω) {ο strike 
the sea with the oar, make a splash: metaph., to make 
much ado about nothing. 

θᾶλασσο-κρᾶτέω, f. ήσω, (θάλασσα, κρατέω) to be 
master of the sea. 

θἄλασσο-κράτωρ, opos, 6, ἡ, (θάλασσα, κρατέω) 
inaster of the sea. 

θᾶἄλασσό-πλαγκτος, ον, (θάλασσα, πλάζω) sea- 
driven, tempest-tossed. 

θᾶλασσό-πληκτοε, ov, (θάλασσα, πλήσσω) sea- 
beaten. 

θᾶλασσονπόρος, ον, (θάλασσα, πόροε) seafaring. 

θἄλασσ-ουργόε, όν, (θάλασσα, “ἔργω) working at 
sea: as Subst., θαλασσουργόε, 6, a fisherman. 

άλαττα, θαλάττιος, Att. for θάλασσ--. 
θάλεα, τά, (θᾶλεῖν) good cheer, comforts, delights. 
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θᾶλέθω, post. for θάλλω, {ο bloont, flourish. 
θάλεια, ἡ, blooming, luxuriant, bounteous, ἐν Batt- 
θαλείῃ at the bounteous feast. It is fem. of an obsc 
Adj. @dAus, derived from OaAciv. II. as prop. 
Θάλεια, ἡ, one of the Muses, the blooming one: 1a¥0. 
esp. the Muse of Comedy. "ov, 
θαλεῖν, aor. 2 inf. of θάλλα, dart. 
θᾶλερός, d, dv, (θαλεῖν) blooming, fresh : vigor 

active. ΠΠ. lusuriant, copious, large, abund 
θᾶλερ-ῶπις, (δος, ἡ, (θαλερός, dnp) with bright bj. of 
θαλέω, Dor. for θηλέω. 

Θαλῆς, 6, gen. Θαλέω, dat. Θαλῇ, acc. @arazulfur. 
also Θάλητοε, ητι, ητα, and Θαλοῦ: Thales ο Divine 
tus, one of the Seven reputed Wise Men of Grributes 

θᾶλία, ἡ, (θαλεῖν) bloom: metaph. good _ _ 
wealth, plenty: in plur. festivities, a feast. itvinus, 

θαλλήσω, a doubtful fut. of θάλλω, for ϐ 2. i 
from θηλέα. wper- 

θαλλός, 6, (θάλλω) α young shoot, twig: 6 
2Aaias OadAds the olive-branch used at festivals; allé, 
ἱκτὴρ θαλλός the branch carried by suppliants. 

θαλλο-φόρος, ov, (θαλλόε, φέρω) carrying olive- 
branches, as the old men did at the Panathenaea. 

ΘΑ΄ΛΛΩ, fut. θϊλῶ: aor. 2 ἔθἄλον: pf. τέθηλα 
(in pres. sense), part. Τεθηλώς, Ep. fem. τεθἄλυΐα; 3 
sing. plqpf. τεθήλει :---ίο bloom, flourish, to shoot out, 
to swell, be rich in a thing: the part. τεθηλώε is used 
absol. as Adj. swelling, rich, abundant. 2. metaph. 
to bloom, flourish, prosper: to be at the beight. 

@A’AOS, εοε, τό, like θαλλόε, a young shoot or 
branch, twig, esp. an olive-branch: metaph. a child, 
scion, Lat. stirps. 

πιάω, Ep. part. θαλπιόων, (θάλπω) to be or be- 
come warm, warm oneself. , 
θαλπνός, ή, όν, warming, fostering. From 
θάλπος, εοε, τό, (θάλπω) warmth, beat, esp. summer- 
beat; τὰ θάλπη the sun’s rays, Lat. soles, 2. me- 
taph. a sting, smart, tingling. 

θαλπτήριος, ov, warming. From 

@A/ATIO, f. yo: aor. 1 ἔθαλψα τ---Ρᾶς., aor. 1 
ἐθάλφθην: pf. inf. τεθάλφθαε:---{ο warm, beat. Il. 
metaph. to beat, inflame. 2. to foster, cherish, warm 
in one’s bosom: in bad sense, to cheat. Hence 

θαλπωρή, ἡ, a warming: metaph. a comfort. 

θἄᾶλυκρόςε, a, dv, (θάλπω) warm, glowing. 

θᾶλύσια (sub. lepd), fav, τά, (θαλεῖν) the firstlings 
of the barvest, offering of first-fruits. [0] Hence 

θᾶλῦσιάς, ddos, ἡ, fem. Adj., of or for the offering 
of first-fruits. 

Oapd, Adv. (dua) together in crowds, close, thick, 
of Time, often, oft-times, frequent. 

Odpants, Adv. = apd 1. 

γω, {ο be astonished at. From 
θαµβέω, f. how: pf. τεθάµβηκα: (θάμβοϱ) :—to be 
astonished or amazed: c. acc. to marvel at a thing. 
, €08, Τό, astonishment, amazement, Lat. stu- 
por. (From Root TA®-, see τέ-θητα.) 
θᾶμέαι, οἱ, al, dat. θᾶμέσι, acc. θᾶμέας, (bape) 


II. 
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et. pl. Adj. (with no sing. θαμύς), crowded, close, 
Or ick | 


Fayeds, 4, dv, (θαµά) crowded, close, thick. 
UCanifw, f. cw, (Papa) to come often, Lat. frequen- 
4° 2:—to be often or constantly engaged with a thing, 

Nat.: to be wont to do, c. part. 
αἴνά, neut. plur. of θαμινύε, as Adv., = @apa. 
“Ivés, ή, dv, --θαμειός. 
cloth.yog, 5, (θαμινός) a bush, sbrud. 
fine CZ otpos, ον, (θάνατος) deadly :—Adv. --μως, with 
of PaP, bow, mortally. 3. of, belonging to death. II. 
TP ,bject to death, mortal : also dead. 
ττανάω, Desiderat. of θνήσκω, to wish to die. 

HT, ληφορία, ἡ, a causing of death. From 

Hv, πό η-φόρος, ον, (θάνατοε, φέρω) death-bringing. 
this is (x40, Desiderat. of θνῄσκω, to wish to die. 

NOON Ses, εσσα, εν, (θάνατος) deadly. 

ην α τόν.δε, Adv. to death. 

Wo dros, ὁ, (Odveiv) death; θάνατον καταγιγνώσκειν 

¥/és to pass sentence of death on one :—pl. θάνατοι, 
, kinds of death, usually of violent death. II. 
as prop. n., @dvaros, Death, the twin-brother of 
Sleep. III. α corpse. 

θᾶνᾶτούσια (sub. ἑερά), iow, τά, (θάνατος) a feast 
of the dead. 

θᾶνᾶτόω, f. dow, (θάνατος) to put to death: metaph. 
to mortify. II. {0 condemn to death. 

Odvov, Ep. aor. 2 of θνήσκα. 

θᾶνεῖν Ep. θανέειν͵, aor. 2 inf. of θνήσκω.. 

θανεῖσθαι Ep. Gavéeo Gar, fut. inf. of θνῄσκω. 

θανοῖσα, Dor. fem. part. aor. 2 of θνήσκω. 
θανοῦμαι, fut. of θνῄσκω. 

ΘΑ’΄ΟΜΑΙ: f. θήσομαι Dor. θάσοµαι: inf. ἐθησά- 
µην: Dep. :—to wonder at, admire. Il. to gaze 
upon, look at, see. 

θαπτέον, verb. Adj. of θάπτω, one must bury. 

@ATITO, fut. θάψω: aor. 1 ἔθαψα: pf. rérdga: 
Pass., fut. 2 τᾶφήσομαι, fut. 3 τεθάψοµαι: aor. 1 ἐθά- 
Φθην, aor. 2 ἐτάφην [ᾶ]: pf. τέθαµµαι, Ion. 3 pl. τε- 
θάφαται: 3 sing. plqpf. ἐτέθαπτο :—to perform fune- 
ral rites to the dead: {ο bury, inter, entomb. 

γήλια, wv, τά, a festival of Apollo and Artemis, 
held at Athens in the month Thargelion. Hence 

Θαργηλιών, ὤνοε, 6, the 11th month of the Attic 
year, from middle of May to middle of June. 

θαρρᾶλέος, θαρρέω, Oappos, etc., Att. for θαρσ--.. 

θαρσᾶἅλέος, a, ov, (θάρσοε) bold, daring, courageous, 
confident : in bad sense, over-weening, presumptuous: 
τὸ θαρσάλεον confidence, safety: of things, cheering, 
encouraging :—Comp. θαρσαλεώτερο». Adv. —éws, 
with confidence. 

θαρσεῦσα, Dor. fem. part. of θαρσέω. . 

θαρσέω Att. θαρρέω: f. Haw: (θάρσος) :—to be of 
good courage, be of good cheer, be confident, assured; 
θάρσει take courage! be of good beart !—in bad sense, 
to be over-weening, presumptuous :—c. acc. tei, to feel 
confident about, bave no fear for :—c. inf. to believe 
confidently that. Hence 


θαμειός---θάψινος. 


θάρσησις, ews, ἡ, confidence in, reliance on. 

ΘΑ ΤΣΟΣ or ΘΡΑ΄ΣΟΣ Att. θάρρος, τό, courage, 
boldness, confidence: in bad sense, over-boldness, dar- 
ing, presumption: in pl., τὰ θάρση grounds of con- 
jidence. 

θαρσούντως Att. θαρρούντως, Adv. of pres. part. of 
θαρσέω, boldly, courageously. 

θαρσύνεσκον, Ion. impf. of θαρσύνω. 

θἀρσῦνος, ον, relying on a thing. 

θαρσύνω Att. θαρρύνω, f. ὕνῶ, (θάρσος) to encou- 
rage, cheer. Il. intr. =@apoéw, to be of gocd 
courage. [0] 

θᾶσαι, Dor. aor. 1 imperat. of Odopac. 

θάσασθαι, Dor. aor. 1 inf. of θάοµαι. 

θασόµενος, Dor. for θησόμενοε, fut. part. of θάοµαι. 

Θάσιος, a, ο», (Θάσος) from Thasos, Thasian: ἡ 
Θασία (sub. ἄλμη), pickled sea-jfish; ἀνακυκᾶν Θασίαν 
to mix this pickle. 

ΘΑ’ΣΣΩ Ep. θαάσσω, to sit, sit idle. 

θάσσων Att. θάττων, ov, Comp. of taxvs, quicker, 
swifter : θᾶσσον as Adv., more quickly. 

θάτερον, θατέρᾳ, see ἕτερον. 

θάττων, Att. for θάσσαων. 

θαῦμα Ion. θώυμα or θῶμα, ατος, τό, (θάοµμαι) a 
wonder, marvel, wondrous thing; θαῦμα ἰδέσθαι a 
wonder to behold; so, θαῦμα ἀκοῦσαι, padeiy: τὰ 
θαύματα jugglers’ tricks, strange gambols. II. 
wonder, surprise, astonishment. 

θαυμάζω Ion. θωῦμ-- or Owp—: fut. -άσομαι Ep. 
-άσσομαι, later in act. form --ἀσω: aor. I ἐθαύμᾶσα : 
pf. reOavpaxa:—Pass., {υἱ.θαυµασθήσοµαι: 8ΟΓ.Ι ἔθαυ- 
µάσθην: (θαῦμα) :—to wonder, be astonished. 2. 
ο. acc. {0 wonder at: like Lat. mirari, to regard witb 
wonder or esteem, to admire. 3. ο. gen. {0 wonder 
at. ΠΠ. Pass. to be looked at with wonder: ο. patt., 
θαυµάζοµαι μὴ παρών my absence is wondered at. 

θαυμαίνω, fut. ἄνῶ Ep. ἄνέω, (θαῦμα) {ο wonder at. 

θαυμάσιος, a, ο», Ion. θωῦμ-- or os, (θαυ- 
pao) wondrous, wonderful, marvellous :—admirable, 
excellent. Adv. -iws, marvellously. 
θαυμᾶσι-ουργέω, f. 700, (θαυµάσιοε, ἔργον) to work 
wonders, perform curious tricks, of jugglers. 
pas, Ep. fut. of θαυµά(ω. 

θαυµαστέον, verb. Adj. of θαυμάζα), one must won- 
der, marvel. 

θαυμαστός Ion. θωυµ-- or θωµ--, ή, dv, (θαυμάζω) 
to be wondered at, wondrous, wonderful, marvellous: 
—admirable, excellent. Adv. --τῶς, wonderfully. 

θαυμᾶτόομαι, Pass. (θαῦμα) {ο be regarded as a 
wonder. - 

θαυμᾶτοποιέω, f. ow, to do wonders. From 

θαυμᾶτο-ποιός, όν, (θαῦμα, ποιέω) wonder-working : 
as Subst. a conjurer, juggler. 

θαυμᾶτός, ή, όν, Ep. for θαυμαστόε. 

θαυμᾶτουργέω, f. ήσω, θαυµατοποιέω. From 

θαυμᾶτ-ουργός, όν, (θαῦμα, *épyw) ««θαυματοποιός. 
θάψαι, aor. 1 inf. of θάπτω. 

θάψίνος, η, ov, yellow-coloured, sallow. From: 


θάψος---θελέίφρων. 


θάψος, ἡ, a plant or wood used for dyeing yellow, 
from the island of Thapsos. 

ΧΘΑ΄/Ώ, Ep. for the prose θηλάζω: aor. 1 inf. θῆσαι: 
—to suckle, feed :—Med., pres. inf. θῆσθαι, to suck, 
milk, érneravov γάλα θῆσθαι milk to milk the year 
round: 3sing.aor.1, θήσατο µαζόν be sucked the breast. 

πθάω, Lacon. oda, to see :—see θάωµαι. 

θεά, ἡ, fem. of Oeds, a yroddess: τὰ θεά (Att. τὼ θεώ), 
in dual, are always Ceres and Proserpine: αἱ σεμναὶ 
θεαί the Eumenides or Furies. 

θέᾶ. ἡ, (θεάοµαι) a looking at, view. 
seen, sight, spectacle. 

θεᾶθῆναι, ἡ, aor. 1 inf. pass. of θεάοµαι. 

θέαινᾶ, ἡ, poét. for θεά, a goddess. 

θε-αίτητος, ov, (θεύς, αἰτέω) asked of the gods. 
θέᾶμα lon. θέηµα, aros, τό, (θεάοµαι) a sight, 
spectacle. 

θεάµων, ovos, 6, ἡ, (θεάοµαι) a spectator. [a] 

θεάοµαι: f. θεάσοµαι [4], Ion. θεήσοµαι: aor. I 
ἐθεᾶσάμην: pf. τεθέᾶμαι: Dep.: (θάοµαι) :—to view, 
gaze at, bebold; of θεώμενοι the spectators in a 
theatre :—aor. 1 ἐθεάθην in pass sense, fo be seen. 
See θάοµαι, θηέοµαι. 

θεᾶρός, ὁ, Dor. for θεωρόε. 

θεᾶτής Ion. θεητής, ov, ὁ, (θεάοµαι) a spectator. : 

θεᾶτός, ή, dv, (θεάοµαι) {ο be seen. 

θεατρίζω, {. cw, (θέατρον) to bring on the stage: to 
make a show of, hold up to ridicule or shame. 

θέατρον Ion. θέητρον, Τό, (θεάοµαι) a place for 
seeing, a theatre. 2. collectively, the spectators, 
the audience. 3. = Oéapa, the piece represented, a 
show. [G] 

θε-ειδἠς, és, (Geds, εἶδος) -:θεοειδήε. 

θέειον͵, τό, post. for θεῖον, brimstone. 

θέειος, ή, ον, Ep. for θεῖοε, divine. 

θεειοῦται, 3 sing. pres. pass. of θεειόω. 

θεειόω, Ep. for θειόω, to smoke with brimstone. 

θέεσκον, Ion. impf. of θέω. 

θέη, ἡ, Ion. for θέα. 

θεῆῖος, 7, ον, Ion. for θέειοβ, θεῖος, divine. 

θε-ἠλᾶτος, ov, (Beds, ἐλαύνω) driven or pursued by 
a god, 2. sent, caused by a god. 
by a god or for the gods. 

θέηµα, 76, Ion. for θέαμα. 
θεη-μᾶχία, ἡ, θεη-μάχος, ο», post. for θεοµ--. 
θεῆµων, ovos, 6, ἡ, Ion. for θεάµων. 

θεη-πολέω, θεη-πολός, όν, pcét. for Oeon-. 

θεῄήσεαν, Ion. 2 sing. fut. of θεάοµαι. 

θέῃσι, Ep. 3 sing. subj. of θέω. 

θεητής, ov, 6, Ion. for θεατή». 

θεητός, θέητρον, θεῄτωρ, Ion. for θεατ--. 

θεία, ἡ, fem. of Oeios, one’s father’s or motber’s sister, 
aunt, Lat. amita and matertera. 

θειάζω, f. σω, (θεῖοε) (ο practise divinations. Hence 

θειασµόός, 6, practice of divinations. 

Θείβᾶθεν, Θείβᾶθι, Acol. for Θηβ--. 

θεῖεν, 3 pl. aor. 2 opt. of τίθηµι. 

Geinv, aor. 2 opt. of τίθηµι, 


Il. a thing 
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θείκελος, --θέσκελοε. 

θειλό-πεδον, τό, (εἵἴλη, πἐδον) a place in the 
shine, where things were put to dry. 

θεῖμεν, for θείηµεν, 1 pl. aor. 2 opt. of τίθηµι. 
θεῖναι, aor. 2 inf. of ri@npu:—also aor.1 inf. of θείνω. 
ΘΕΥΝΩ, fut. θενῶ: aor. 1 ἔθεινα: aor. 2 ἔθενον, 
only in imperat. θένε, subj. θένω, inf. θενεῖν, part. 
θενών :—to strike, dasb. 

θειό-δοµος, ov, (θεῖος, δέµω) god-built. 

είοµεν, Ep. for θέωµεν, θῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of 
τίθηµι. 

θεῖον Ep. θέειον, τό, (θεῖος) brimstone, Lat. sulfur. 
θεῖον, τὀ, neut. of θείος, used as Subst., {δε Divine 
Being, Deity. Il. τὰ Oeia, the acts or attributes 
of the gods. 2. religious observances. 

θεῖος, a, ov, (θεός) of or from the gods, Lat. divinus, 
sent or caused by a god, appointed of God. 2. in 
bonour of a god, boly, sacred. 3. godlike, super- 
human, extraordinary, excellent. 

ΘΕΓΟΣ, 6, one’s father's ot mother’s brother, uncle, 
Lat. patruus and avunculus: fem. θεία. 

θειοτέρως, Adv. Comp. of Oeiws. 

θειότης, 770s, ἡ, (θεῖος) divine nature, divinity. 
θειό-χροος, ο», contr. —xpous, ουν, (θεῖον, χρύα) 
brimstone-coloured. . 

θειόω Ep. θεειόω: { wow: (θεῖον):---ἴο smoke wich 
brimstone, fumigate: hence to purify. 

Gels, θεῖσα, aor. 2 part. of τίθηµι. 

θεῖτε, θεῖσαν, 2 and 3 pl. aor. 2 opt. of τίθηµι. 
θεῖτο, 3 sing. aor. 2 opt. of τίθηµι. 

θείω, poet. for θέω, {ο run. 

θείω, Ep. for θέω, θῶ, aor. 2 subj. of τίθηµι. 

θείως, Adv. of Oeios, by divine providence: Comp. 
θειοτέρωε, by more special providence. 

θει-ώδης, €s, (θεῖον, εἶδος) brimstone-like, Lat. sul- 


SUN- 


Sureus. 


θελγεσί-μῦθος, ov, (θέλγω, μῦθοφ) of soft, persuasive 
speech. 

θέλγεσκον, Ion. impf. of θέλγω. 

θέλγητρον, τό, (θέλγω) a charm or spell. 
ΘΕΛΓΩ, f. fo): aor. 1 GeAga:—Pass., aor. 1 ἐθέλ- 


Il. built | xOnv:—to stroke with mugic power, to charm, en- 


chant, spell-bind, Lat. mulceo: to cheat, cozen. 

θέλεος, ον, (θέλω) willing, voluntary. 

θέληµα, ατοε, τό, (θέλω) will. 

θέλησις, ews, ἡ, (θέλω) a willing, will. 

θελκτήρ, jpos, 56, (θέλγω) a charmer. Hence 

ptov, τό, a charm, spell, enchantment, means 

or power of charming : neut. from 

θελκτήριος, ον, (θέλγα) charming, enchanting. 

θέλκτρον, τὀ, ««θελκτήριον, a charm. 

θέλκτωρ, opos, 6, ἡ, --θελκτήρ. 

αι, aor. I inf. of θέλγω. 

θελξεῖ, Dor. for θέλξει, 3 sing. fut. of θέλγω. 
(-voos, ov, contr. —vous, ουν, (θέλγω, vods) 
charming or witching the beart. 

θελξί-πικρος, ov, (θέλγω, mxpds) deliciously bitter. 

θελξί-φρων, ον, gen. ovos, (θέλγω, φρήν) = GeAglvoos. 
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θέλοισα, Dor. for θέλουσα, fem. part. of θέλω. 

θέλυµνα, 74, = θέµεθλα. 

ΘΕΛΩ, impf. ἔθελον: fut. θελήσω: aor. 1 ἐθέλησα: 
shortened form of ἐθέλω. 

θέµεθλα, τά, (τίθηµι) the foundation, the base or 
bottom of a thing, the roots of a mountain, etc.; “Ap- 
povos θέµεθλα the shrine of Ammon. 

θεµείλια, τά, Ep. for θεµέλια,ΞΞθέµεθλα; θεµείλια 
θέσαν or προβάλοντο they laid the foundations. 

θεµελιόθεν, Adv. from the bottom, Lat. funditus. 

θεµέλιον, τό, as sing. of θεµείλια, the foundation : 
τὰ θεµέλια-Ξθεµείλια, θέµεθλα. From 

θεμέλιος, ov, (τίθηµι) belonging tothe foundation. II. 
as Subst., θεμέλιος (sub. λίθος), 6, a foundation stone; 
οἱ θεµέλιοι, the foundations. Hence. 

θεµελιόω, f. wow, to lay the foundation, found firmly: 
—Pass. to bave the foundations laid. 

θέµεν, θέµεναι, Ep. for θεῖναι, aor. 2 inf. of τίθηµι. 

θέµενος, aor. 2 med. part. of τίθηµι. 

θεµερός, dv, (τίθηµι) grave, serious, steadfast. 

θεμερ-ῶπις, cos, 7), (θεµερόε, wy) of serious counte- 
nance, bonest. 

θεµίζω, (θέμις) to regulate, punish, control: Med., 
poét. aor. 1 Pepiccacba {ο regulate for oneself, control. 

θεµί-πλεκτος, ov, (θεµίς, πλέκω) woven of right; 
θεµίπλεκτος στέφανοε a well-earned crown. 

OEMIS, ἡ, Ep. gen. θέµιστος, acc. θέμµιν :—in 


- _-.Homer as prop. n. Θέμις, Θέμιστος, acc. Θέμιστα: 
~~ but Att. gen. Θέμιτος, sometimes also Θέμιδος, acc. 


Θέμιν; Ion. gen. Θέμιοε, voc. Θέμι: I. law, 
rigbt, agreed on by common consent or prescription, 
opposed to sfatute-law, Lat. jus or fas, as opp. to lex; 
Oéus ἐστί 'tis meet and right, Lat. fas est; 7 θέμις 
ἐστί as ‘tis right, as the custom is. Il. pl. θέ- 
µιστες, sanctions, laws, ordinances. 2. the rights 
of the chief, prerogative, privilege, authority: hence 
dues, tribute, etc. 3. existing laws or ordinan- 
ces. 4. law-suits: also courts to administer jus- 
lice: judicial sentences. III. Θέμιε as prop. Π., 
Themis, goddess of law and order, Fustice. 
θεµι-σκοπός, dv, (Oéuis, σκοπέω) keeping order. 
θεµισ-κρέων, ovros, 6, reigning by rigbt. 

θέµιστα, —as, Ep. acc. sing. and pl. of Oésus. 

θεμιστεῖος, a, ον, (θέμις) lawful, righteous. 

θεμιστεύω, f. ow, (θεμιστός) to give law, lay down 
ordinances, give oracles: to order, govern. 
θεµιστέων, Ep. gen. pl. of O€pus. 

θεµιστο-πόλος, ov, (θέµιε, πολέω) ministering law 
and right. 

θεµιστός, ή, dv, (θεµίζω) sanctioned by law, lawful. 

θεµῖτός, ή, όν, Ep. for θεµιστόε. 

ΘΕΜΟΏ, an Ep. Verb only occurring once in 
aor. I, γῆα θέµωσε χέρσον ἱκέσθαι be forced the ship 
to come to land, or set it so as to come. 

-θεν, insep. Particle, affixed to Nouns denoting 
motion from a place, opp. to --δε, as, οἴκοθεν, ov- 
ῥρανόθεν, from home, from heaven: more rarely 
affixed to names of persons, as Διόθεν, θεόθεν, 


θέλοισα---θεοποιέω. 


from Zeus, from the gods. Originally --θεν was the 
genit. termination, as appears from ἐμέθεν, σέθεν, ἔθεν. 

θἐνᾶρ, dpos, τό, (θένω, θείνω) the part of the band 
with which one strikes, the flat of the band: ἁλὸς θέ- 
vap the surface of the sea. 

θέο, Ep. 2 sing. aor. 2 med. imperat. of τίθηµι. 

θεοβλᾶβέω, to sin against the gods. From 

θεο-βλᾶβῆς, és, (Beds, βλαβῆναι) stricken of God, 
visited with judicial blindness, reckless. 

θεο-γεννής, és, (eds, γέννα) begotten of a god. 

θεό-γλωσσος, ov, (Beds, γλῶσσα) with the tongue 
of a god. 

θεογονία, ἡ, the generation or genealogy of the gods, 
the title of a poem of Hesiod. From 

θεό-γονος, ov, (θεός, *yévw) born of God. 

θεο-δέγµων, ov, gen. ovos, (θεόε, 5éxopuas) receiving 
a god. 

boo δήλητος, ον, (θεός, δηλέομαι) 
majesty of the . 

θεο-δίδακτος, ον, (Beds, διδάσκω) taught of God. [1] 

θεύ-Όμητος, ov, Dor. -Sparos, a, ον, (θεύ», δέµω) 
god-built, made or founded by the gods. 

θεό-δοτος, ov, = θεόσδοτο». 

θεο-ειδῆς, és, (θεό, εἶδος) divine of form, beauteous 
as the gods, godlike: irreg. Sup. θεαιδέστατος. 

θεο-είκελος, ον, (θεός, εἴκελος) godlike. 

θεοεχθρία, ἡ, a being bated by the gods. From 

θεύ-εχθρος, ο», (Beds, ἐχθρόθ) bated by the gods. 

θεόθεν, old gen. of θεός, used as Adv., from the gods, 
Lat. divinitus. 

θέοισα, Dor. for θέουσα, fem. part. of θέω. 

θεοκλὕτέω, f. now, to call the gods to aid, to invoke 
divine vengeance: to call on, conjure. From 

θεό-κλῦτος, ov, (θεύε, κλύω) calling on the gods. 

θεό-κραντος, ov, (eds, κραίνω) wrought by the gods. 

θεό-κρῖτος, ο», (Beds, κρίνω) judging between gods. 

θεό-κτιστος, ον, and θεό-κτῖτος, ον, (θεύ», κτίζω) 
created by God. 

θεο-μᾶνής, és, (beds, μανῆναι) maddened by the gods; 
λύσσα θεοµανήε madness caused by the gods. 

θεό-μαντις, ews, 6, (θεύς, µάντις) one who bas a spirit 
of propbecy. 

θεομᾶχέω, fo fight against God: and 

θεομᾶχία, ἡ, the battle of the gods, as certain books 
of the Iliad were called, esp. the 19th. From 

θεο-µάχος, ov, (eds, µάχομαι) fighting against God. 

θεο-μήστωρ, opos, ὁ, (θεός, µήσταρ) like the gods in 
counsel. 

θεο-μῖσῆς, és, (θεόε, µισέω) bated of the gods. 

θεό-μορος Dor. θεύµ.--, ον, (θεύε, µόρος) destined or 
allotted by the gods. ΠΠ. blessed by the gods. 

θεό-μορφος, ov, (θεόε μορφή) of form divine. 

θεο-μῦσής, és, (θεόε, µύσοε) abominable before the 

ods. 
oocé παιε, παιδοε, 6, ἡ, (θεύε, waits) child of the gods. 

θεό-πεµπτος, ov, (Beds, πέµπω) sent by the gods. 

θεό-πνευστος, ον, (Beds, πνέω) inspired of God. 

θεοποιέω, to make into gods, deify. From 


burtful to the 
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θεο-ποιός, όν; (θεόε, ποιέω) making statues of gods.| θεο-φόρητος, ον, (Beds, popéw) inspiredbya god. Il. 
θεό-πομπος, ov, (Beds, πέµπω) god-sent. act. carrying a god or goddess. 

θεο-πόνητος, ov, (θεόε, πονέω) wrought by a god. | θεο-φόρος, ον, (θεόε, φέρω) bearing a god. II, 
θεο-πρεπής, és, (Beds, πρέπω) befitting a god. Adv. , Gedpopos, ov, borne or possessed by a god, inspired. 


-T0s. | θεό-φρων, ο», gen. ovos, (θεός, φρήν) godly-minded, 
θεοπροπέω, fo prophesy, in part. θεοπροπέων; and godly, devout, Lat. pius. 
θεοπροπία, ἡ, or -vov, τό, a prophecy. From | θεόω, f. daw, (eds) to make into a god, deify. 
θεο-πρόπος, (θεός, πρέπω) prophetic, boding, divin-, θεράπαινα and -vis, ίδοι, ἡ, fem. of θεράπων, a 


ing: as Subst., θεοπρόποε, 6, a propbet. II. a waiting-maid, bandmaid. 
public messenger sent to inguire of the oracle, cf.| θερᾶπεία Ion. —ntn, ἡ, (θεραπεύω) a waiting on, ser- 
Gewpés. vice, attendance; θεραπεία θεῶν divine worship, 2. 
θεό-πτυστος, ov, (θεός, πτύω) abborred by the gods. | a fostering, nurture: tending in sickness, medical 
θεό-πὕρος, ov, (θεόε, wip) kindled by the gods. _ treatment. 3. α courting, paying court. Il. @ 
θέ-ορτος, ov, (eds, ὄρνυμαι) sprung from the gods. | body of attendants, suite, retinue. 
OEO’S, 6, Lat. DEUS, God: in Homer either God,; θεράπευµα, µατοε, τό, (θεραπεύω) service done, at- 
as, @eds δώσει God will grant; or, θεό Tis a god, | tendance, nurture: medical treatment. | 
some particular god: later the Deity, like 75 θεῖον :-— | θερᾶπευτέον, verb. Adj. of θεραπεύω, one must cul- 
σὺν θεῷ, σὺν Bevis, οὖκ ἄνευθε θεοῦ, Lat. non sine tivate: also one must cure. 
diis, by the will of God; ὑπὲρ θεόν against bis will: | θερᾶπευτήρ, jjpos, 6, and θεραπευτής, ov, (θερα- 
—as an oath, πρὸε θεῶν by the gods, in God’s | πείω) an attendant, servant. 2. one who attends to 
name. II. fem. θεύε, for θεά, θέαινα, a goddess: anything: a worshipper of the gods: a physician. 
esp. in Att. phrase ra θεώ, the two goddesses, i.e., θερᾶπεντικόα, ή, όν, (θεραπεύω) inclined to serve, 
Ceres and Proserpine. III. as Adj. in Comp. | attentive, obedient: courteous. 2. able to cure; 7 
θεώτεροε, more divine. Γθεραπευτική (sc. τέχνη) the bealing art. 
Qeda-Soros, ον, (Beds, δίδωμι) given by the gods. | epdtrev, f. ow, (θεράπων) to wait on, attend, serve : 
θεόσ-δωρος, ον, post. for θεοδώρητο». to δε an attendant : to do service to the gods, to wor- 
θεοσέβεια, ἡ, the worship or fear of God. From {| ship: to serve, attend, pay observance to. 2. to 
θεο-σεβής, és, (θεός, σέβοµαι) worshipping God, re-' pay court to, to flatter: also of things, fo consult, at- 
ligious, devout. Adv. -βῶς, religiously. ‘ tend to, Lat. tnservire commodo. 3. 6. acc. rei, fo 
δεό-σεπτος, ον,(θεόε, σέβομαι) worshipped asa god. take care of, provide for; θεραπεύειν τὸ παρόν, to 
θεο-σέπτωρ, opos, ὁ,--θεοσεβής. ' provide for the present ; θεραπεύειν ἡμέρην to observe 
θεοσ-εχθρία, ἡ, (Beds, éxOpds) hatred of the gods, a day, keep it boly. 4. to tend the sick, to treat 
ungodliness, impiety. : medically, to beal, cure. 6. of land, {ο cultivate, 
θεόσ-σῦτος, ο», poet. for θεύσυτοςε, sent by the gods. ' till. 
θεο-στήρικτος, ov, (Beds, στηρίζω) supported by God. : θερᾶπηΐη, Ion. for θεραπεία. 


θεο-στϊβής, és, (Oeds, στιβεῖν) trodden by God. θερᾶπήϊος, η, ov, Ion. and poet. for θεραπευτικόε. 
θεο-στῦγῆς, és, (Beds, στυγέω) bated of the gods ος! θεράπνη, ἡ, poet. for θεράπαινα, a bandmiaid :—and, 
of God, abominable. II. act. hating God. θεραπνίς͵ idos, ἡ, poct. contr. from θεραπαινία. 


θεο-στύγητος, ov, bated of the gods. θερᾶποντίς, (50s, ἡ, (θεράπων) of a waiting-maid. 
θεό-σῦτος, poet. also θεόσ-ὄυτος, ov, (Bers, σεύω) | @OEPATION, οντος, 6, an attendant, servant, differ~ 


sent by the gods. ing from dovAos, as implying free service: in Homer, 
0c6-raupos, 6, (θεός, ταῦρος) the god-bull, a name for | @ companion in arms, comrade, though inferior in 
Zeus changed into a bull. rank, as Patroclus was the θεράπων of Achilles; so, 
θεο-τείχης, €s, (θεύς, τεῖχος) walled by the gods, | kings were Acds θεράποντεε, warriors θεράποντεο 
θεό-τευκτος, ov, (θεόε, τεύχω) made by God. | Ἂρηος, poets Μουσάων θεράποντες. II. in Οδίος, 


the θεράποντες were slaves. 


θε » NTO8, ἡ, (θεύε) divinity, divine nature. 
θέραψ, 6, rare form for θεράπων, only found in ac- 


θεο-τίμητος, ον, (θεός, τιµάω) honoured of God. 
θεό-τῖμος, ον, honoured of God. cus. θέραπα, nom. pl. 0épames. 
θεό-τρεπτος, ον, (Beds, τρέπω) directed by the gods.' θέρειος, a, ov, (θέροφ) of, belonging to summer, in 
θεο-τρεφής, és, (Geds, τρέφω) feeding the gods. | summer ; αὐχμὸε 0. summer-drought ; ἡ θέρεια, Ion. 
θεουδεία, ἡ, the fear of God, holiness. Γθερείη (with or without dpa), summer-time, summer. 
θεουδής, és, (θεόε, δέος) fearing god, godly. Hence depew, Ep. for θερῶ, aor. 2 pass. subj. of θέρω. 
θεο-φάνια (sub. ἱερά), τά, (θεύε, φανῆναι) a festival; θερίζω, f. fow Att. ιῶ: aor. 1 ἐθέρσα syncop. 
at Delphi, at which tbe images of the gods were shewn | ἔθρῖσα:--- Pass., aor. 1 ἐθερίσθην: pf. τεθέρισµαι: 








to the people. (θέροε) :-—to mow, reap, cut, barvest corm :—metaph. 
θεο-φῖλής, és, (θεόε, φιλέω) beloved of the gods. | to mow down, cut off, slay: also to cut the hair. 3. 
θεόφιν, Ep. gen. and dat. sing. and pl. of Oeds: esp. | also to pack up. II. intr. to pass the .. 


in phrase, θεύφιν µήστωρ ἀτάλαντοε. cf. ἑαρίζω, χειµάζα.. 


also, θερμὸν (sub. ὕδωρ), bot drink, Lat. calda: 
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θερίνεος, a, ov, ΞΞθέρειοε; τροπαὶ θερίνεαι the summer 
solstice, i.e. the 21st of June. [T] 

θερῖνός, ή, ὀν,.(θέρος) prose form for θέρειος, of, 
in, or during summer. 

θερισµός, 6, (θερίζω) α mowing, reaping, barvesting. 

θεριστής, ov, ὁ, (θερίζω) amower, reaper, barvest-man. 

θερίστριον or θέριστρον, τό, (θερίζω) a light sum- 
mer-garment, opp. to χειµάστριον. 

θερµαίνω, f. ἄνῶ: aor. 1 ἐθέρμηνα: (θερμύε) :—to 
warm, beat:—Pass. to become warm or bot, grow 
bot, glow: metaph., θερµαίνεσθαι ἐλπίσι to glow with 
bope. 

θέρµη, ἡ, (θερμός) beat, feverish beat. 
μαι, al, bot-springs, Lat. thermae. 

Ocppo-BAvoros, ov, (θερμός, βλύω) bot-bubbling. 

θερµό-βουλος,ον, (θερµόε, βουλή) bot in counsel, rash. 

θερµο-δότης, ov, 6, fem. θερµό-δοτις, c5os, ἡ, (θερ- 
pos, δίδωµι) one who brought the hot water (Lat. 
calda) at batbs or sacrifices, Lat. caldarius. 

θερµο-εργός, dv, = Oeppoupyos. 

θερµό-νου, ουν, (θερµόε, vous) heated in mind. 

Θερμο-πύλαι, dv, ai, (θερμός, πύλη) Hot-Gates, a 
narrow pass, in which were hot-springs, the name of 
the famous pass from Thessaly to Locris; also called 
simply Πύλαι. [ὅ] 

θερμός, ή, dv, also poét. ds, dv, (θέρω): warm, bot, 
boiling. II. metaph. bot, basty, rash, reckless. 3. 
active, ready. III. τὸ θερµόν, beat, Lat. calor: 


II. 0ép- 


θερμά (sub. χωρία), bot places, or (sub. λουτρά), bot 
baths 


@EPMOS, 6, the lupine. 

θερμο-τρᾶγέω, f. Row, (θέρµοε, τρώγα) to eat lupines. 

θερµ-ουργός, dv, (θερμός, *épyw) doing bot and 
basty acts, rash, reckless, impetuous. 

θέρµω, only used in pres. imperat. and in impf. (θέρω) 
to warm, heat, make bot:—Pass. to grow bot. 

θέρος, τό, (θέρω) summer, summer-time: summer- 
beat: τὸ Gépos, absol., during summer ; τοῦ Oépeos in 
the course of summer. II. a harvest, a crop. 

ΘΕΡΩ, fut. θέρσω, to warm, heat :—Homer uses 
only Pass. @épopat, with fut. med. θέρσοµαι, aor. 2 
ἐθέρην in subj. θερέω for θερῶ: {ο become warm, 
grow bot, warm oneself; πυρὸς θέρεσθαι to be burnt 
with fire. 

θές, aor. 2 imperat. of τίθηµι. 

θέσαν͵ Ep. 3 pl. aor. 2 of τίθηµι. 

θέσθαι, aor. 2 inf. med. of τίθηµι. 

(θέσθω, θέσθε, 3 sing. and 2 pl. aor. 2 imperat. med. 
of τίθηµ.. 

θέσις͵ ews, ἡ, (τίθηµι) a setting, placing, arranging; 
ἐπέων θέσις a setting of words in verse, poetry. _II. 
a deposit of money, earnest-money. III. adoption 
as the child of some one; cf. θετόᾳ. IV. (from 
Pass. τίθεσθαι) a being placed, position, situation. 2. 
a position or thesis to be proved. V. in metre 
the last half of the foot, in which the voice falls, opp. 
to the first half (ἄρσις), in which it rises. 





τὰ | φό 


.. 


θερίνεος---θεσπιφδέω. 


θέσ-κελος, ov, (θεός, ἐΐσκω, ἴσκα)) godlike: but ge- 
nerally, marvellous, wondrous, always of things, θεο- 
είκελοε being used of persons; θέσκελα ἔργα works 
of wonder ; neut. as Adv., éixro δὲ θέσκελον αὐτῷ he 
was wondrous like him. 
| θέσµιος Dor. τέθµιος, ον, (θεσμός) according to 
| Jaw, lawful, legitimate: θέσµια, τά, as Subst. laws, 

customs, rites. 

θεσµο-θέτης, ου, ὁ,(θεσµός, τίθηµι) α Ἰαιωρίνεν. II. 
the θεσµοθέται at Athens were che six junior archons: 
after their year expired they became members of the 
Areopagus. 

θεσµο-ποιέω, f. ow, (θεσμός, ποιέω) to make laws. 

θεσµο-πόλος, ον, (θεσμός, πολέω) conversant with 
laws or customs. 

θεσμός Dor. τεθµός, 6: irreg. pl. θεσµά, τά: (τί- 
θηµι) :—a law, rule, ordinance, Lat. institutum: a 
rite, form, institution. 2. at Athens, Draco’s laws 
were called θεσμοί, because each began with the word 
θεσµόε; Solon’s laws were named νόμοι. Hence 

θεσμοσύνη, ἡ, justice, like δικαιοσύνη. 

θεσµοφόρια,ων, τά, (θεσμοφόρος) the Thesmopboria, 
an ancient festival held by the Athenian women in 
honour of Demeter Θεσμοφόροε: it lasted three days 
from the 11th of Pyanepsion. Hence 

θεσµοφοριάζω, f. cw, to keep the Thesmopboria ; ai 
Θεσμοφοριάζουσαι, a play of Aristophanes. 

θεσµοφόριον, τό, the temple of Demeter Θεσμο- 





pos. 

θεσµο-φόρος, ον, (θεσµόε, φέρω) law-giving: epith. 
of Demeter, Lat. Ceres, as the goddess of tillage and 
civilised life; τὰ Oecpopdpw Ceres and Proserpine, 
who were worshipped together at the Thesmophoria. 

θεσμο-φύλαξ, dxos, 6, mostly in pl., θεσμο-φύλακες, 
like vopo-pvAaxes, guardians of the law, a magistracy 
at Elis. [ὅ] 

θεσ-πέσιος, a, ov, also os, ov, (θεός, ἔπος) of the 
voice, divinely sweet. II. more than mortal or 
buman: unspeakable, ineffable, and generally = θεῖος, 
divine: dat. fem. θεσπεσίῃ (sub. βουλῇ) as Adv., by 
the will of God. 2. wondrous, marvellous, excel- 
lent. | 3. of anything sent by God, and so, awful, 
fearful. Hence 

θεσπεσίως, Adv. in divine manner; θεσπεσίως ἐφό- 
βηθεν they trembled unspeakably. 

Ocont-Safis, és, (θέσπις, δαίω a) kindled by a god; 
θεσπιδαὲε wip, supernatural, furious fire. 

θεσπι-έπεια, fem. Adj. (θέσπις, Exos) prophetic. 

θεσπίζω: fut. iow Att. ιῶ, Ion. inf. θεσπιέειν: aor. 1 
ἐθέσπισα Dor --ιέα: (6€oms):—to declare by oracle, 
propbesy, divine. 

θεσπίξασα, Dor. for θεσπίσασα, aor. 1 part. fem. of 
foreg. 

θέσπιος, ον,Ξ-θεσπέσιοε. 

θέσ-πιᾳ͵ cos, 6, ἡ, (θεόε, ἔπος) inspired, ῥγοβῥεξίς, sa- 
cred. Il. --θείοε Ἡ, divine, wondrous awful. 

θέσπισµα, aros, τό, (θεσπίζω) an oracle. 


| f. how, fo sing in prophetic strain. Fyom 


θεσπιφδός----θηκαῖος. 


θεσπι-φδός, dv, (θέσπι:, gdh) singing in prophetic 
strain, prophetic. 

Θεσσᾶλόε Att. Gerrards, 6, fem. GeooaNs, ίδοε, a 
Thessalian: also as Adj., Θεσσαλὸν σόφισµα a Thes- 
salian trick, from the faithless character of the people. 

θέσσασθαι, to pray for: a defect. poét. aor. 1, of 
which we find only 3 pl. θέσσαντο, part. θεσσάµενοε. 
(Origin uncertain.) 

θεσφᾶτη-λόγος, ον, (θέσφατοε, λέγω) propbetic. 

θέσ-φᾶτος, ov, (θεόε, φημί) spoken by God, decreed, 
appointed, destined, Lat. fatalis: as Subst., θέσφατα, 
τά, oracles. II. like θεῖοε, made by God, divine. 

Θετίδειον, τό, the temple of Thetis. From 

@éns, 50s, 6, Thetis, one of the Nereids, wife of 
Peleus, mother of Achilles. 

θέτο, Ep. 3 sing. aor. 2 med. of τίθηµι. 

θετόᾳ, ή, dv, verb. Adj. οξτίθηµι, placed, set. 
adopted as one’s child. 

θεῦ, Dor. and Ion. aor. 2 imperat. med. of τίθηµι. 

θεύ-μορος, ov, Dor. for θεόµορον. 

Geis, 6 and ἡ, Dor. for θεόε, a god. 

θεύσοµαι, I will run, fut. of θέω. 

θευ-φορία, ἡ, Dor. for θεοφορία. 

OED Ep. also θείω: fut. θεύσομαι :---ίο run; θέειν 
πεδίοιο {ο run over the plain; περὶ τρίποδοε θέειν to 
run for a tripod; περὶ Yuyijs Ἔκτοροε θέειν {ο run 
for Hector’s life; later also, θέειν τὸν περὶ THs ψυχῆε 
(sc. δρόμον) to run for one’s life. IL. of birds, {ο 
fly: of ships, to run; of the running wheel, of a 
rolling stone. ΠΠ. of things which ruz in a con- 
tinuous line, though not actually in motion; of any- 
thing circular, which seems to run round into itself, 
dyru€ ἢ πυµάτη θέεν donisos the rim which ran round 
at the verge of the shield. 

θεῶ, contr. for θεάου, imperat. of θεάοµαι. 

θέωµεν, Ion, for θῶμεν, 1 pl. aor, 2 subj. of τί- 
θηµι. 

θεωρέω, f. aw, (θεωρόε) to look at, view, bebold, ob- 
serve: esp. to be a spectator at the public games and 
festivals. 2. of the mind, like Lat. contemplari, to 
contemplate, consider. II. to be a Ocapéds or state 
ambassador to the oracle or at the games. 1. 
Causal in Soph. O. C. 1084, θεωρήσασα τοὺμὸν ὄμμα 
having made my eyes bebold ; but see ἑωρέω. Hence 

θεώρημα, aros, τό, a sight, spectacle. Η. α 
thing contemplated by the mind, a principle deduced: 
in Mathematics, a theorem. 

θεωρητήριον, τό, (θεωρέω) a seat in a theatre. 

θεωρητικός, ή, όν, (θεωρέω) of or for speculation, 
theoretic. 

θεωρία, ἡ, (θεωρέω) a looking at, viewing, bebolding, 
observing ; Gewpias εἵνεκεν for the purpose of seeing 
the world: esp. the being a spectator at the public 
games. 2. of the mind, contempjation, reflec- 
tion. II. the sending of θεωροί or state-ambas- 
sadors to the oracle or games: also the body of θεω- 
poi themselves. — 2. the office of θεαρόε. ΠΠ. 
pass. a sight, spectacle. 


1. 
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Oewpixds, ή, όν, (Oewpds) of or belonging to spece 
tators or to the sacred ambassadors (@eopoit). 11. 
τά θεωρικά (sub. χρήματα) the money, which, from 
the time of Pericles, was given from the treasury to 
the poor citizens, so pay for their seats at the theatre 
(at 2 obols the seat), but also for other purposes. 

θεωρίς, (50s, ἡ, with and without vais, a sacred ship 
which carried the θεωροί to their destination; used 
also for other state-purposes. From 

θεωρός, 6, (θεύε, dpa) a spectator, observer, one who 
travels to see men and things. II. an ambassa- 
dor, sent by the state to consult an oracle :—the 
Athenians sent θεωροέ to the Delphic oracle, to Delos, 
and to the four great Hellenic games, the Olympian, 
Pythian, Nemean, and Isthmian.. 

θεώτεροΒ, a, ov, Comp. of θεό», more divine. 

Θηβᾶ-γενής, és, (Θήβη, γενέσθαι) sprung from 
Thebes, born at Thebes, Theban. 

Θήβαθι, Adv. at Thebes. 

Onpate, Adv. {ο or towards Thebes. From 

ΘΗ΄ΒΑΙ, ov, αἱ, poét. also Θήβη, ἡ, Thebes, the 
name of several cities, of which the most famous are 
the Egyptian, the Boeotian, and another in the Troad, 
all in Homer, who uses both sing. and plur. of all. 
Hence 

Θηβαι-γενής, és, = Θηβαγενήε: and 

evs, έως Ion. gos, epith. of Jove, Tbeban :— 
so Θηβαῖος, a, ov, and Θηβαϊκός, ή, όν, Theban. 

Θηβαῖς, ἴδοε, ἡ, (Θῆβαι) the Thebais, i. e. territory 


of Thebes. Il. the Thebaid, a poem on the siege 
of Thebes. 

Θήβασδε, poét. Adv., = θήβαζε. 

Θήβη, ν. Θῆβαι. 


obo poét. Θήβησι, (@7Bar) Adv. at Thebes. 
θηγᾶλέος, a, ov, (θήγω) pointed, sharp. Π. 
act. sharpening. .. 

θηγάνη, ἡ, (θήγω) α whetstone: metaph. anything 
to whet one’s fury, a provocative to rage. [ᾶ] 

cyano, = O70. 

OHTOQ, f. θήέω: aor. 1 €6nta:—Pass., pf. τέ- 
Onypat:—to sharpen, whet :—Med., δόρυ θήέασθαι 
to whet one’s spear, II. metaph. to sharpen, 
provoke, irritate. 

θηεῖτο, 3 sing. impf. of θηέοµαι. ; 

θηέοµαν, {. -ήσομαι, Ion. form of θεάοµαι: Dor. 0a- 
έοµαι :—to look on, gaze at, observe, admire: impf., 
3 sing. ἐθηεῖτο Ep. θηεῖτο, Ion. 3 pl. ἐθηεῦντο Ep. 
θηεῦντο; ἐθηεύμεσθα Ion. 1 pl.; θηεύμενοε Ion. part.: 
θηήσαιο, --αιτο 2 and 3 pl. aor. I opt.: cf. θάοµαι. 

s, Ep. for θῇε, 2 sing. aor. 2 subj. of τίθηµι. 
, Rpos, 6, Ion. for θεατήε, (Onéopar) one who 
gazes at, an admirer. 

θηητός, ή, όν, Ion, for Ocards, gazed at, to be looked 
at or admired, wondrous. . 

θήῖον, τό, Ep. for θεῖον, brimstone. 

Oftos, Ep. for θεῖοε, divine. ° 

θῆκα, Ep. aor. 1 of Τίθηµι. 

θηκαῖος, a, ov, like a chest or coffin, belonging to a 


518 . θήκη----θηρίον. 


sepulebre of the dead; οἴκημα θηκαῖον a burial vault. | Ofv, an Ep. enclitic Particle, rare in Att. Poets, surely 


From now; 4 Onv in very trutb; ob θην surely not. 
θήκη, ἡ, (τίθημι) a case to put anything in, a box, , θηξάσθω, 3 sing. aor. 1 imperat. med. of θήγω. 
chest: a place for putting corpses tn, a grave, vault. oto, Ep. for θεῴο, 2 sing. opt. of θηέοµαι. 
θηκτός, ή, dv, verb. Adj. of θήγω, sharpened. OH?P, θηρόε, Ep. dat. pl. θήρεσσι, 5, a wild beast, a 


θηλάζω, fut. dow Dor. ἀξω: (θηλή) :—to give suck, ι beast of prey: joined with a Subst., as θὴρ λέων. 2. 
suckle. II. of the child, to suck ; θηλάζων sucking. | any monster, as the sphinx; often of the centaurs: 


θήλεα, Ion. fem. of θῆλυς. | also satyrs. 

θηλέω Dor. θᾶλέω, f. ήσω, (θηλή) to flourish,abound; | θήρα Ion. θήρη, ἡ, (θήρ) α bunting, pursuit of wild 
ο, gen., λειμῶνες ἴου ἠδὲ σελίνου θήλεον the meadows , beasts, the chase :—eager pursuit of anything. II. 
were rich with violets and parsley. II. {ο make | in collective sense, {δε beasts, the game, quarry. 
to bloom. ρ-αγρέτης, ου, 6, (θήρα, ἀγρεύω) a hunter. 


θηλή, ἡ, (τέθηλα) the part of the breast which gives θήρᾶμα, aros, τό, (Onpaw) that which is caught, prey, 
suck, the teat, nipple. i booty. . 
θηλυ-γενής, és, (θῆλυε, γενέσθαι) of female sex. | θηράσιµος, ov, (θηράω) to be caught or won. 
θηλύ-γλωσσος, ον, (θῆλυς, γλῶσσα) with woman's | θηρᾶτέος, a, ον, verb. Adj. of θηράω, to be caught or 
tongue. won. . II. θηρατέον, one must catch or win. 
θηλνδρίας, ov, 6, Ion. --ἴη, (θῆλυε) an effeminate θηρᾶτης, od, 6, (Onpaw) a hunter, bunter after. 
person. | θηρᾶτικός, ή, όν, of or for the chase, devoted to 
θηλνδρι-ώδης, €s, (OnAdpias, etdos) of womanish bunting; τὰ θηρατικὰ τῶν φίλων the arts for winning 
kind, effeminate. : friends. 
θηλυ-κρᾶτής, és, (θῆλυς, κρατέω) swaying women. | Ohp&tpov, τό, (θηράω) aching tocatch with, a net, trap. 
θηλυ-κτόνος, ov, (θῆλυε, κτείνω) slaying by women’s Onpdw, f.daow or θηράσοµαι : (θήρα) :—to bunt wild 


bands. ' beasts, to chase, pursue, catch. a. metaph., like 
θηλυ-μᾶνής, és, (θῆλυε, μανῆναι) mad for women. Lat. venari, to bunt after a thing, pursue, seek it 
θηλν-μελῆς, és, (θῆλυε, µέλος) singing in soft eagerly. II. the Med. θηρῶμαι is used in Act. 

strain. sense, to bunt after, seek for: also in Pass. to be bunted, 
θηλυ-μίτρης, ov, ὅ, (θῆλυς, µίτρα) with a woman's pursued. . 

bead-dress: fem. θηλύµιτρις, dos, 6, 7. . θῆρε, dual. nom. of θήρ. 


θηλύ-μορφος, ον, (O7AUs, µορφή) woman-shaped. ' θήρειος, ον, (θήρ) of, belonging to wild beasts, Lat. 
θηλύ-νοος, νοον, contr. θηλύνους, ουν, (θῆλυς, vous) ferinus: θηρεία βία, periphr. for 6 θήρ, the centaur. 


of womanish mind. | θήρεσσι, Ep. for θηρσί, dat. pl. of θήρ. 
θηλύνω, f. ὕνῶ: aor. 1 ἐθήλῦνα :---ίο make weak and | Onpevpa,aros,r6, (θηρεύω) spoil, prey, game. II. 
womanish :—Pass. to become so. bunting. 
«θηλύ-πους, 6, ἡ, -πουν, τό, gen. -ποδος, (θῆλυε, πούε) ; Ohpevors, ews, ἡ, (θηρεύω) a bunting, the chase: me- 
λύπουε Baors the tread of female foot. . taph. a bunting after. ; 
ολ πρεσής, és, (θῆλυ:, πρέπω) befitting awoman. | θηρεντής, ov, ὁ, (θηρεύω) a δωήεν; κύνεσσι καὶ dy- 


θήλυς, ea, υ, also fem. θῆλυε: Ep. and Ion. fem. | δράσι θηρευτῇσιν with hounds and buntsmen : also 
θήλεᾶ, acc. θηλεᾶν, pl. θήλεαι, --εαε: (τέθηλα) :--- ber. Hence ἀἑἁ. 
of female sex, female, opp. to ἄρρην; θήλεια θεύςεα | δηρεντικός, ή, dv, of, belonging to the chase or bunt- 
goddess ; θήλειαι ἵπποι mares. 2. generally, of or | ing: κύνεε 0. bunting dogs, bounds: ἡ θηρευτικὴ (with 
belonging to women; τὸ θῆλυ the female sex. II. | and without τέχνη), the art of bunting, the chase. 
of things, 1. fruitful, prolific, nourisbing. 2.; θηρεύω, f. σω (θήρ)--θηράω, to bunt, run down, 
tender, delicate : in bad sense, womanish, weak, effemi- catch: to bit, strike: metaph. to bunt or seek after :— 


nate. III. the Comp. θηλύτεροε, a, ον [ὅ], is , Pass. to be bunted: also to be preyed upon. 
used like the Positive in the phrases θηλύτεραι θεαί po, Ion. and Dor. for θηράω. 
or yuvaikes. | pnpa, Τό, Ion. for θήραμα. 
«θηλύ-σπορος, ον, (θῆλυε, σπείρω) born of woman; θηρητήρ, jpos, and θηρῄτωρ, opos, 6, Ep. and Ion. 
γέννα θηλύσπορος a race of females. ' for Onparhs, a bunter. 
θηλύτερος, a, ο», v. θῆλυε sub fin. | θηριομᾶχέω, f How, (θηρίον, μάχομαι) a fight with 
θηλυ-τόκος, ον, (θῆλυε, τεκεῖν) bearing girls. wild beasts. From 


θηλύ-φρων, ov, (θῆλυς, φρήν) of woman's mind. | Onpro-paxos, ον, fighting with wild beasts. 
θηλῦ-χίτων, gen. avos, 6, ἡ, (θῆλυς, χιτών) with a θηρίον, τό, in form a Dim. of θήρ, but used for it 


woman's frock or dress. [T] ‘ almost always in Prose, a wild animal, beast ; esp. of 
Onpépa, by crasis for τῇ ἡμέρᾳ. ' such as are bunted, game: a beast, brute, as opp. to 
έρου, by crasis for τοῦ ἡμετέρου. ' birds and meni. Il. as real Dim. of Ofp, a Little 
θήµισν, by crasis for τὸ ἥμισν. animal. III. as a term of reproach, beast! like 


Onpav, ὤνοε, ὁ, (τίθημι) like Oupds,a beap. ——s| Lat. bellua, & δειλότατον σὺ θηρίον. 
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fener iy te Tat Δήμο, I. Bruted tn the place τς web, αν dnp οἴσοθι in the float 
este them, Lat. belluosus. . in ace at which, as, ι, οἴκοθι, in the fields, at 
manners or nature, wild, savage, Lat. belluinus. home. Like --θεν, it was originally a genitive termi- 
θηροβολέω, f. ήσω, to strike or kill wild beasts. From nation, as in Ἰλιόθι πρό, ἠῶθι πρό. 
θηρο-βόλος, ov, (Ohp, βάλλω) killing wild beasts. | Olao-dpxys, ov, 6, (θίασοε, ἄρχω) the chief or leader 
@npo-Béros, ον, (θήρ, βόσκω) fed on by wild beasts. | of a sacred band of revellers. 
θηρό-θῦμος, ον, (θήρ, θυµόε) with brutal mind, brutal. θίᾶσεία, ἡ, revelling. From 
θηρο-κτόνος, ov, (θήρ, «reiva) killing wild beasts. | θιᾶσεύω, (θίασοε) to honour with sacred revelry :— 
ο ρέμα» ου, ών νὰ ae slayer vf beasts. | Pass., θιασεύζται ψυχάν be bas his soul imbued with 
po-vépos, ον, (θήρ, νέµω) feeding wi asts. | Baccbic revelry. 
θηρο-σκόπος, ον, (θήρ, σκοπέω) looking out for wild | ΘΙΑΣΟΣ, 6, a company or procession of persons 
“Onne bp) bu he ch dancing and wd in bonour of a god, esp. of Bac- 
ροσύνη, ἡ, (Onp) bunting, the chase. | chus, a band of Bacchic revellers. 2. any company 
θηρο-τόκος, ον, (θήρ, rexeiv) producing wild beasts. or troop. Hence 


θηρο-τρόφος, ov, (θήρ, τρέφω) feeding wild θίᾶσόω, to make into a festive company. 


beasts. II, proparox. θηρότροφοε, pass. fed by θιάσωε, Dor. acc. pl. of θίασο». 

beasts, feeding on them. . | θιᾶσώτης, ov, 6, (θιασόω) the member of a company 
θηρο-φόνος, ο», also η, ov, (θήρ, Ἀφένω) slaying of revellers; ο. gen., θιασῶται τοῦ Ἔρωτοε worsbip- 

wild beasts. ' pers or followers of Love. 
θηρσί, dat. pl. of θήρ. | θιγγάνω, lengthd. form of Root @IT— (which ap- 
θήρῷον, crasis for τὸ Hp por. | pears in aor. 2 and in ¢e-tigi, pf. of tango): fut. Oifo- 


ΘΗ/Σ, θητόε, 6, a serf or villain, who is bound to pas: aor. 2 ἔθῖγον :—to touch lightly, just touch, less 
the soil, Lat. ascriptus glebae: also a bired labourer. strong than ἅπτομαι; then generally to touch: to 
They formed the last of Solon’s four tribes, the other ‘ouch, attempt: to reach, gain. 
three being the πεντακοσιοµέδιµνοι, ἱππεῖε, ζευγίται.! θιγεῖν Ep. θιγέµεν, aor. 2 inf. of θιγγάνω. 

This class took in all whose property in land yielded, Olynpa, µατοε, τό, (Otyeiv) a touch. 

less than 150 medimni: they were generally excluded Ol£opat, fut. of θιγγάνω. 

from public service, but were employed as light-armed ' ΘΙΣ, gen. Oivds, Ep. 6, later ἡ :—a beap of sand on 
troops and seamen, and, in case of need, as heavy- | the beach: hence the beach, sbore, strand: in pl. 
armed. Il. fem. θῆσσα Att. θῆττα, ἡ, α labour- | Gives, sand-beaps, sand-banks :—then any beap; Oives 


ing girl. 2. as Adj.,0j00a τράπεζα α menial’sfare. | νεκρῶν beaps of dead; ὀστεόφιν θίε a beap of 


θῆσαι, aor. 1 inf. of θάω, to suckle. i bones. 2. the sand at the bottom of the sea; θὲε 
θησαίατο, Ep. 3 pl. aor. 1 opt. of θάοµαι -Ξθεάοµαι. κελαινά a dark, muddy bottom: metaph., & µου τὸν 
θησάµενος, aor. 1 part. med. of θάω, fo suckle. '@tva ταράττειε how thou troublest {δε very bottom 
θήσατο, 3 sing. aor. 1 med. of θάω, to suckle. | of my heart. 


θησαυρίζω, f. iow, (θησαυρός) to store or treasure. θλαστόᾳ, ή, dy, crushed, bruised. From 
up, lay by: of fruits, to lay up in store, preserve. Hence’ @AA'O, inf. θλᾶν: fut. θλάσω [ᾶ]: aor. 1 ἔθλᾶσα 


θησαύρισµα, ατοε, Τό, a store, treasure. Ερ.θλάσσα :—Pass., pf. τέθλασμαι τ---ίο crusb, bruise, 
θησαυρός, 6, (θήσω, fut. of τί-θημι) a store laid up, pound, bray. 
treasure. II. α store or treasure-bouse: any γε! ΘΛΙΒΩ [7]: fut. θλίψω: aor. 1 ἔθλιψα :--Ῥαςς., 
ceptacle for valuables, a chest, casket. i aor. 1 ἐθλίφθη», aor. 2 ἐθλίβην [1]: pf. τέθλιµµαι: 
Onceiov, 7d, (Θησεύε) the temple of Theseus, a sanc- —to press, press bard, gall :—Med., θλίψεται ὤμουε 
tuary for runaway slaves. II. τὰ Θησεῖα (sub. be will rub bis shoulders. 2. metaph. {ο oppress, 
ἑερά), the festival of Theseus. | afflict, distress: pf. part. reOAcppévos, hemmed in, 
θησεῖς, θησῶ, Dor. 2 and 1 sing. fut. of τίθηµι. ‘ confined, narrow. Hence 
θησείω, Desiderat. of τίθηµι, I wish to place. ' θλίψις, ews, ἡ, a pressing, pressure. 2. metaph. 
θησέµεναι͵, θησέµεν, Ep. fut. inf. of τίθηµι. ' oppression, affliction. 
θησεύµεθα, Dor. 1 pl. fut. med. of τίθηµι. | θνάσκω, Dor. for θνήσκω. 


Onoevs, dos, 6, Theseus, the most famous of the, @varés, Dor. for θνητό». 
heroes of Athens. (Prob. from τί-θημι, the Settler,, θνῄσκω, lengthd. from Root @AN-: fut. θἄνοῦμαι, 


Civiliser.) _Ep. inf. θανέεσθαι: aor. 2 ἔθανον, Ep. inf. θανέειν : 
θῆσθαι, pres. inf. pass. of θάω, to suckle. ' pf. -7é@vnxa, whence syncop. pl. τέθνᾶμεν, TéOvitre, 
θῆσσα Att. θῆττα, fem. of θήε. : reOvdou; imperat. τἐθνᾶθι; opt. τεθναίην; inf. τε- 
θήσω, fut. of τίθηµι. | Ovdvaz [ᾶ] Ep. τεθνάµεν, τεθνάµεναι [ᾶ], rarely τεθνᾶ- 
θητεία, ἡ, (θητεύω) bired service. : vans part. τεθνεώε, τεθνεῶσα, τεθνεώε (ος τεθνεόε) 


θητεύω, f. ow, (he) to be a menial, serve for δίγε. | Ep. γεθνηώε, gen. Gros Ep. also + os; 3 pi. 
θητικός, ή, dv, (θήε) ft for menial service, menial. | plqpf. ἐἐθνᾶσαν :—from‘réOynea arose the Att. future 
θήττα, Att. for θῇσσα. oe | forms τεθνήέω, τεθνήξοµαι:---έο be dying, to die, Lat. 
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morior :—perf. τέθνηκα I bave died, am dead; so too 
aor. 2 ἔθανον, I died, am dead; part. θανών, dead, 
Lat. mortuus, II. metaph. of things, to die, 
perish. 

θνητο-γενής, és, (θνητύε, γενέσθαι) born of mortals, 
of mortal race. 

θνητο-ειδής, és, (θνητύς, eidos) of mortal nature. 

θνητός, ή, dv, also ds, όν: Dor. @varés, 4, dv, 
(θνήσκω) :—mortal, opp. to d@dvaros ; θνητοί mor- 
tals. 2. of things, befitting mortals, "buman. 

θοάζω, (Gods) trans. {ο move quickly, ply rapidly, 
dispatch, 2. intr. to move oneself quickly, burry 
along. Π.ΞΞθάσσω, θωκέω, to sit. 

θοϊματίδιον, by crasis for τὸ ἱματίδιον. 

θοἰμάτιον, by crasis for τὸ ἱμάτιον. 

θοινάζω, (θοίνη) -Ξθοινάω, to feast. 

θοίνᾶμα, aros, τό, a meal, feast. 

θοινᾶτήρ, fipos, 6, (θοινάω) a feaster. 

θοινᾶτήριος, ο», (θοινάω) of or for a feast. 

θοινᾶτικός, ή, όν, (θοινάω) of or for a feast. 

θοινάτωρ, opos, 6, =Oowarhp. [a] 

θοινάω, f. now, to ) feast on, eat. 11. to feasé, 
entertain :—hence in Med. or Pass., with fut. med. 
θοινάσοµαι, aor. I pass. ἐθοινήθη»ν, pf. τεθοίνᾶμαι --- 
to feast : to feast on, eat. From 

GOI'NH, ἡ, a meal, feast, banquet, dinner : gene- 
rally, food, ‘provender. 

θοινήτωρ, 6, lon. for θοινάταρ. 

θοινίξζω, f. σα, (θοίνη) to feast, entertain. 

θοῖτο, for θεῖτο, 3 sing. aor. 2 opt. med. of τίθηµι. 

θολερός, a, όν, (OoAds) muddy, thick, troubled, Lat. 
turbidus, properly of water. JI, metaph. troubled 
by passion, turbid, agitated. 

θολία, ἡ, (θόλος) a round bat to keep the sun off. 

©0’AOS, ἡ, a dome or circular vault: generally, 
any round or vaulted building. 2. at Athens, {δε 
round chamber in which the Prytanes dined. 
ΘΟΛΟΣ, 6, mud. Il. the dark juice of the 
cuttlefish (sepia), which it emits to hide itself, Lat. 
ari V3 Hence 

όω, f. dow, to make muddy, turbid : metaph. like 

Lat. perturbare, to trouble, disquiet. 

θοός, ή, dv, (θέω) quick, active, ready; θοὴ vit quick. 
ly-passing night; θοὴ dais a basty meal. 
sharp, pointed, of rocky islands or headlands. 

θοόω, f. wow, (θοόφ) to make sharp or pointed. 
θόρε, Ep. 3 sing. aor. 2 of θρώσκω. 

θορεῖν, aor. 2 inf. of θρώσκα.' 

θορή, ἡ, = Gopds. 

θόρνῦμαι and θορνύομαι, Dep., collat. form, of 
θρώσκω, to leap, esp. to pair, mate, couple. 

θορός, 6, (θορεῖν) the semen genitale of the male. 
θοροῦμαι, fut. of θρώσκα. 

θορυβεῦσιν, Dor. 3 pl. of θορυβέαω. 

θορῦβίω, Ε how, (θόρυβοε) to make an uproar, 


Hence 


mostly of a crowded assembly, in token either of 


I. 49 cheer, 
a. to groan, murmur at one, SI, 


approbation or the contrary: hence, 
applaud. 


θνητογενής---θρασύμυθος 


trans. {ο trouble, disturb with noise or tumult :—Pass. 

to be troubled : to be in disorder or confusion. Hence 
θορῦβητικός, ή, όν, inclined to riot, tumultuous. 
90 ΡΥ΄ΒΟΣ, 6, the noise of a crowded assem- 


bly, I. in token of approbation, applause, 
cbeers. 3. the contrary, α clamour, uproar, 
groaning. 


θορών, aor. 2 part. of θρώσκω. 

θοῦ, Att. imperat, aor. 2 med. of τίθηµι. 

θοῦδωρ, θοῦδατος, by crasis for τὸ ὕδωρ, τοῦ ὕδατος. 

«Θουριό-μαντις, ews, 6, (Θοέριον, µάντιφ) a Thurian 
prophet, generally a soothsayer. 

θοῦρις, ιδος, ἡ, fem. of sq. 

θοῦρος, 6, (θορεῖν) leaping, rushing, impetuous, 
eager :—fem. θοΌρις, ἴδος, mostly as epith. of dA, 
impetuous might; θουρὶε dowis shield of impetuous 
warrior. 

θόωκος, 6, Ep. lengthd. from θῶκος, a seat. 2.a 
sitting, assembly. 

Gods, Adv. of θοός, quickly, soon, 

Θράκη Ion. Θρηΐκη post. Θρῄκη, ἡ, Thrace. 

Opakvos, a, ov, Ion. θρηΐκιος post. Θρῄκιος, (Θρᾷἐ) 
of or belonging to the Thracians, Thracian. 

θρᾶνεύω, f. σω, (θρᾶνος) to stretch on the tanner's 
board, to tan; θρανεύσομαι, fut. med. in pass. sense, 
to be tanned. 

θρᾶνίον, τό, Dim. of θρᾶνος, a small bench, stool. 

θρᾶνίτης, ov, 6, (θρᾶνος) one of the rowers on the 
topmost of the three benches in a trireme, who had the 
longest oars and most work; cf. ζυγίτηε, θαλαμί- 
της. [t) 

θρᾶνῖτις, (δος, ἡ, fem. of Opavirns. 

ΘΡΑ΄ΝΟΣ, 6, a bench, form: esp. the topmost of 
the three benches in a trireme. 

Opgé, θρᾳκός, 6; Ion. Θρῇϊξ, Θρήΐκοε, poet. Θρῇξ, 
Θρ]κόε, a Thracian. 

θρᾶξαν, θρᾶξον, aor. 1 inf. and imper. of θράσσα. 

θράσεως, Adv. of θρασύε, boldly: Comp. θρασύτερον, 
Sup. -vrara. 

ΘΡΑ΄ΣΟΣ, cos, τό,--θάρσοε, courage, confidence : 
in bad sense, over-boldness, daring, rasbness, pre- 
sumption, impudence. [ᾶ] 

Θρᾷσσα Att. Θράττα, ἡ, Ion. and poét. θρῇσσα 
Dor. Θρέΐσσα, a Thracian woman. 

θράσσω Att. θράττω, fut. fw, Att. contr. from τα- 
ῥάσσα,, to trouble, disquiet, disturb. 

θρᾶσύ-γυιος, ον, (θρασύ», γυῖον) relying on strength 
of limb. 

θρᾶσῦ-κάρδιος, ο», (θρασύε, καρδία) bold of beart, 
stout-bearted. 

θρᾶσῦ µέμνων, ον, gen. ovos, (θρασύε, µένω) bravely 
patient; cf. Μέμνων. 

θρᾶσύ-μήδης, ¢s, (θρασύε, μῆῇδος) bold of device, 
“ote ng, resolute. 
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θρασύνω---θρομβώδης. 


θρᾶσύνω, f. ὕνῶ (θρασύε) like θαρσύνω,. {ο make 
bold, encourage :—-Pass. and Med. fo be bold, ready, 
courageous; θρασύνεσθαί Tit to rely on one. 

θρᾶσῦ-πόλεμος post. θρασυπτόλεµος, ov, (θρααύε, 
πόλεμο) bold in war. 

Opaov-rovos, ov, (θρασύε, πὀνοε) bold at work. 

ΘΡΑΣΥ’Σ, εἴα, ύ, bold, spirited, resolute: in bad 
sense, rash, venturous, presumptuous. Il. of 
things, causing confidence, safe. 

θρᾶσύ-σπλαγχνος, ον, (θρασύε, σπλάγχνον) bold- 
bearted. 

θρᾶσυστομέω, to be over-bold of tongue. Hence 

θρᾶσυστομία, 6, licence of speech, insolence. From 

θρᾶσύ-στομος, ον, (Apacs, στύµα) over-bold of 
tongue, insolent. 

θρᾶσύτης, 77 08,7), (θρασύε) over-bolduess, rasbness, 
audaciousness. [ῦ 

θρᾶσύ-χειρ, χειρος, 5, (θρασύε, xelp) ἡ, bold. of band. 

θρῴττα, Att. for Θρᾷσσα. 

θράττω, Att.-for θράσσω. 

θραυσ-άντυξ, ὕγοε, ὁ, ἡ, (θραύω, ἄντυξ) breaking 
wheels. 

θραῦσμα, τό, ‘bat which is broken, a fragment. From 

ΘΡΑΥ΄Ω,.Ε ow: aor. 1 ἔθραυσα :—to break, break 
in pieces, shiver, shatter. IJ. metaph. {ο break 
down, enfeeble. 

θρέµµα, aros, τό, (τρέφω) that which is reared or 
tended, a nursling: a creature. 

θρέξασκον, Ion. for ἔθρεέα», 3,pl. aor..1 of τρέχω. 

θρέξοµαι, fut. of τρέχω. 

θρέπτειρα, 7), fem. of θρεπτήρ. 

θρεπτέος, éa, έον, verb. Adj. of τρέφω, to be 
fed. II. θρεπτέον, one must. feed. 2. (from 
Pass.) one must be fed. 

θρεπτήρ, hpos, 6, (τρέφω) a feeder, rearer. Hence 

θρεπτήριος, ov, able to feed, feeding, nourisb- 
ing. Il. θρεπτήρια, ra, rewards for rearing, esp. 
the returns made by children for their rearing. 2. 
food, support. 

θρέπτρα, τά, (τρέφω) like θρεπτήρια, (δε returns 
made by children for their bringing up, filial duty. 

θρεττᾶνελό, a sound. imitative of the cttbara. 

θρέττε, τό,-- τὸ Oapparéoy or θάρσοε, barbarism .in 
Ar. Eq. 17, οὐκ é µοι τὸ θρέττε, the spirit’s not 
in me. 

θρεφθῆναι. aor. { pass. inf. of τρέφω. 

θρέψα, post. for ἔθρεψα, aor. 1 of τρέφω. 

θρέψαιο, 2 sing. aor. 1 med. opt. of τρέφω, 

θρέψω, fut. of τρέφω. 

@PE'O, only used in pres. and impf. med., to cry 
aloud, shriek out, wail, lament, 

Opyixty, ἡ, Ep. for Θρήκη. 

Θρηΐκιοε, η, ov, Ep. for Θρῄκιοε, Θρᾷκιου. 

Opis, ixos, ὅ, Ion. for Opng, Opa 


Θρήΐσσα, ἡ, Ion. for Θρῇσσα, θρ]σσα. 
, ἡ, Ion. for Θράκη. Hence 
, Adv. from Thrace: and 
Adv. to Tirace, 
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Opiccos, ή, ο», Ion. for Θράκιοι, Thracian. 

θρηνέω, f. How, (θρῇνος) to wail, lament, mourn: 
ἀοιδὴν θρηνεῖν to sing a dirge or lament. Hence 

θρῄνηµα, ατοε, τό, a lament; and 

ιθρηνητήρ, ρου, ὁ,θρηνητής, ov, a mourner, wailer. 

Opiivos, 6, (θρέω) a wailing, lamenting : a funeral- 
song, dirge, like the.Gaelic σογοπαοδ. 

θρήῄνυς, vos, 6, (θρᾶνος) a footstool. 2. a bench; 
θρῆνυε ἑπταπόδηε, the seven-foot bench, the seat of 
the helmsman or the rowers. 

Opie, pees, 6, Ion. for Θρᾷξ. 

θρησκεία Ion. --ηΐη, ἡ, (θρησκεύω) religious wor- 
ship, service, observance: religion. 

θρησκεύω, f. cw, (Opjoxos) to observe religiously, 
bold scrupulously. 

θρησκηΐη, Ion. for θρησκεία. 

. ΘΡΗ:Σ ΟΣ, ox, religious. 

Θρῇσσα, Ion. for Θρᾷσσα. 

Optal, ὢν, ai, the Tbriae, Parnassian nymphs, nurses 
.of. Apollo. 

θρῖαμβεύω, f. σω, (OpiapBos) to triumph. 
lead in triumpb. HI. to make to triumpb. 

θριαµβικόᾳ, ή, cv, triumphal. From . 

θρίαμβος, 6,.a bymn to Bacchus: also.a name of 
Bacchus. II. used to express the Roman ἐγί- 
umpbus, a triumpb. | 

Βριγκίον, τό, Dim. of θριγκό». 

OPITKO'S, 6, the coping, eaves, cornice, which 
projects beyond the rest of the wall ; ‘@peyxos κυάνοιο 
a cornice of blue metal :—metaph. the coping-stone, 
last finish. Π. generally.a wall, fence. Hence 

θριγκόω, f. dow, {ο surround with a coping ; αὐλὴν 
ἐθρίγκωσεν ἀχέρδφ .be fenced it -at top with thorn- 
bushes :—metaph. {ο build up even to the coping- 
stone, to put the finishing stroke to. Hence 

ίγκωμα, τό, a coping, cornice. 

OPI'AAE, dxos, ἡ, lettuce, Lat. lactiica. [χ] 

Βρίζω, post. syncop. for θερίζω. 

@ptv-axla Ep. -(y, ἡ, and Optv-axpis, (Sos, 4, (Opé- 
vat) the trident-land, sub. γῆ or vijcos, an old name 
of Sicily from its ‘bree promoxtories, Lat. Trinacria. 

θρῖναξ, ἄκος, 6,.(for τρῖναξ, from τρίο) a trident, 
three-pronged fork. 

ΘΡΙ΄3, ἡ, gen. zptxds, dat. pl. θριξί:----(δε bair, both 
of man and.beast: sheep's wool : also of the beard :— 
Proverb., Opigé ἀνὰ µέσσον only a.bair's breadth off. . 

ΘΕΙΟ΄Ν, τό, α fig-leaf. II. a kind of omelette, 
so callcd because it was wrapped in fig-leaves. 

ΘΡΓΌΟΣ, 4, one of the reefs or little ropes on tbe 
L.wer part of the sail, used .to take it in. 
θρῖπ-ήδεστος, ον, (θρίψ, ἔδω) worm-eaten. 

θρίψ, gen. θρῖπόε, ὁ, (τρίβω) a wood-worm. 

Δροέω, £. how, (θρόοε) to cry aloud, sbriek forth : 
generally, to speak, declare. II. to frighten :—~ 
Pass. (ο be frightened or troubled. 

e Σ, 6, a lump, piece, Lat. grumus: a clot 
or gout of blood. 

-θροµβ-ώδηε, es, (θρόµβοε, εἶδοε) curdled, clotted. 


II. ία 
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θρόνον, τό, only in plur. θρόνα, flowers or patterns 
‘embroidered on cloth. II. later, θρόνα are flowers 
or berbs used as charms. (Deriv. uncertain.) 

@PO'NOSE, 4, α seat, chair. II. a chair of state, 


throne: the chair of a judge, teacher, εἴο.: in pl. the. 


hing’s estate or dignity. 

θρόος Att. contr. Opods, 6, (θρέω) a confused noise, 
tumult, murmuring. lI. α report, Lat. rumor. 

θρὔαλλίδιον, τό, Dim. of OpvaAdis. 

ΘΡΥ”ΑΛΛΙ’Σ, f50s, ἡ, a wick. 

θρῦλέω (vulgo θρυλλέω): f. now: pass. pf. τεθρύ- 
λημαι: (θρῦλοφ) :—to make a noise, to keep bab- 
bling. II. ο. ace. rei, {ο keep talking about a 
thing, make a great talk of :—Pass. to be the common 
talk, τὸ θρυλουµένον or τεθρυλημένον what is in every 
one’s mouth. 

OpdAlLw (vulgo θρυλλίζω), f. low: (θρῦλοε) :—to 
make a false note in playing on the citbara. 

θρυλίσσω (vulgo θρυλλίσσω) to break tn pieces: 
—Pass. fo be shivered ; Ep. aor. 1 θρυλίχθην. (Akin 
to θραύω, θρύπτω.) Hence 

OPTAOS (vulgo θρύλλοφ), 6, a confused noise, 
shouting, tumult, murmuring. 

θρύμμα, aros, τό, (θρύπτω) a piece broken off, a bit, 
piece, morsel. 

OPY’ON, 16, a rush, Lat. juncus. 

θρυπτικός, ή, όν, breaking, crusbing. II. pass. 
easily broken: metaph. effeminate, enervated. From 
‘OPT TITO, f. θρύψω: aor. 1 ἔθρυψα :—Pass., fut. 
med. in pass. sense, θρύψοµαι: aor. 2 ἐτρύφην [ὔ]: 
pf. τέθρυµµαι :—to break in pieces, crush :—Pass. to 
be broken, crushed. If. metaph. in Pass. {0 be 
enfeebled, enervated. III. in Pass. also, to be 
affected, give oneself airs, look languishing: generally, 
to be conceited; θρύπτεσθαί tim, to feel pride in a 
thing. Hence 

Opuipis, εως, ἡ, a breaking in pieces. 
taph. softness, weakness, effeminacy. 

θρώσκω, lengthd. from the Root @OP-, which ap- 
pears in fut. and aor. 2: fut. θοροῦμαι Ion. θορέοµαι : 
aor. 2 ἔθορον, inf. θορεῖν Ep. θορέειν :—to leap, spring, 
as the arrow from the string, or the lot from the hel- 
met. 2. foll. by Prep., {ο leap or spring upon one, 
to attack, assault. Il. trans. {ο mount, impregnate. 

Opwopds, 5, (θρώσκω) a springing or rising, as of 
a hill from the plain. 


8 «αρ ἆδος, ἡ, and Θὐύβρις, ιδος, 


II. me- 


j }, = GupB-. 
Ait, 1 gen. θυγἄτέρος contr, Ovyarpds, 
dat. θυγᾶτέρι θυγατρί, acc. θυγᾶτέρα Ep. θύγατρα, 
voc. θὐγᾶτερ: a daughter. Hence 

θυγατριδῆ, ἡ, a daughter's daughter, grand- 
daughter. 
"θύγατρῖδούς, of, Ion. -Ιδέος, έου, 5, a daug bter’s 
son, Zrandson. 

θὔγάτριον, +5, Dim. of θυγάτηρ, a little girl. 
«θεία, ἡ, (θύω) a mortar. Hence 


UeOvov, τό, Dim. of θυεία. 
θύελλα, ἡ, (θύω) α storm, a burricane, whirlwind, 


θρόνογ----θυμιάω. 


tempest; wupds θύελλαι storms 
θύελλαι storms of woe. 
θυέων, gen. pl. of θύο». 
θνη-δόχος, (θύοε, δέχομαι) receiving incense. 
θὕηεις, εσσα, εν, (θύου) smoking with incense, fra- 
grant. 
θηλή, ἡ, (θύω) the part of the victim burned: a 
burnt-offering or sacrifice. 
θυηπολέω, f. ήσω, to busy oneself with sacrifices: 
—Pass. to be filled with sacrifices. And 
θυηπολία, ἡ, a sacrificing. From 
θὔη-πόλος, ov, (θύω, πολέω) busy about sacrificing; 
sacrificial: as Subst. a sacrifice, a priest. 
θὔη-φάγος, ov, (vos, φαγεῖν) consuming offerings. 
θυία or Ova [ὅ], 6, (from θύω to smell): a sweet- 
scented African tree, perhaps a kind of cedar. 
θνῖαι, dv, al, --θυιάδες. 
θυιάς ος θ”άς, gen. άδοε, ἡ, (θύω) a frantic or in- 
spired woman, Bacchante. 
θὐΐνος, η, ov, made of the wood of the tree θυία. 
θυίω,--θύω, to rage, be inspired. 
θὔλάκιον, 7d, Dim. of θύλακος, a small bag. 
OT’AA KOS, 6, a bag, pouch, commonly of lea- 
ther. II. in pl. the loose trousers worn by Eastern 
nations. 
θυλέομαι, f. -ήσομαι, (θυηλή) Dep. to offer. Hence 
θύλημα, τό, that which is offered ; θυλήματα cakes, 
incense, etc. [3] 
θῦμα, aros, Τό, (θύω) a sacrifice, offering ; πάγ- 
καρπα θύματα offerings of all fruits. 
θύμαίνω, f. ἄνῶ, (θυµόο) to be wroth or angry. 
θύμ-αλγῆς, és, (θυµόε, ἀλγέω) beart-grieving. 
θὐμάλωψ, ωποε, ὁ, (τύφω) a piece of burning wood 
or charcoal, a bot coal or ember. 
Ponape, to be well-pleased. From 
θῦμ-άρης [a], €s, (θυµόε, dp-apeiv) suiting one's 
mind, well-pleasing. 
OTMEBPA, ἡ, a bitter herb, savory. 
θυµβρ-επί-δειπνος, ον, (θύμβρα, ἐπί, δεῖανον) eat- 
ing the berb savory, living poorly. 
OupBprds, άδος, ἡ, a nympb of the Tiber. From 
ύμβρις, Sos, ἡ, (δε Tiber, Lat. Tiberis. 
ο-φάγος, ον, (θύμβρα, φαγεῖν) eating the berb 
savory; θνυμβροφάγον βλέπτει» to look as tf one bad 
eaten savory, make a wry face. 
θύὔμέλη, ἡ, (θύω)α place for sacrifice,analtar. _ II. 
in the Athen. theatre, an altar-shaped platform in the 
middle of the orchestra: a raised stage or seat. 
Hence 
θυµελικός, ή, dv, of or for the thymelé, scenic. 
Odp-nyepéw, f. How, (Ovpos, ἀγείρω) to collect one’s 
Spirit, recover courage, be oneself again. 
Odp-nShs, és, (θύμοε, ᾖδος) well-pleasing, dear. 
ἅμα Ion. -ημα, aros, τό, (θυµιάα) that witch is 
burnt as incense, incense. ; μιάω 
θυμιᾶτήριον Ion. --ητήριον, 76, (θυ ) α censer. 
θύμιάω, f. doo, [ᾶ]: Ion. αοτ.1 ἐθυμίησα: (θῦμα, 
Ove) :—to burn so as to produce smoke :—to burn as 


of lightning; drns 


θυµίδιον---θυρόω. 


incense :—Pass., Ion. 3 sing. θυµή]ται, for --ᾶται, {ο 
be burned. 
Odpidcov, 7d, Dim. of θυµόε. [15] 
θύμίημα, Ion. for θυμίαμα. 
θύμιῆται, Ion. 3 sing. pres. pass. of θυµιάω. 
θύμιητήριον, τό, Ion. for θυµιατήριον. 
θύμῖνος, η, ο», (θύμος) made of or with thyme. [ὔ] 
θύμίτης, ου, ὁ, (θύμοε) seasoned with thyme. 
θὺμο-βᾶρής, és, (θυµόε, βαρύε) beavy at heart. 
- θμοβορέω, f. Aaa, {ο fraw or vex the beart. From 
θύμο-βόρος, ον, (θυµόε, βιβρώσκω) beart-eating. 
θῦμο-δᾶκής, és, (θυµόε, δακεῖν) biting the beart. 


_ Oupo-aShs, és, (θυµόε, εἶδοε) high-spirited, coura- | 0 


geous, Lat. animosus. II. bot-tempered, passion- 
ate: of horses, restive, wild. 

θῦμο-λέων, οντοε, 6, (θυµόε, λέων) lion-bearted. 

θύμό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, (θυµόε, μάντιε) of prophetic 
soul. 

θῦμο-μᾶχέω, f. how, (θυµόε, µάχομαι) to fight with 
all one’s beart and soul. 

θῦμο-πληθής, έε, (θυµόε, πλῆθοε) wrathful. 

θῦμο-ρᾶϊστῆς, ov, ὁ, (θυµόε, palo) life-destroying. 

θὺµός, ὁ, (θύω) the soul; also, the life, breath, Lat. 
anima; Oupoy ἀφελέσθαι, ὀλέσαι to take away, de- 
stroy tbe life. II. the soul, beart, Lat. animus ; 
ἀνώγει pe θυµόε, ἤθελε θυµόε my heart bids me; 
κατὰ Oupoy after my beart’s desire; ἀπὸ θυμοῦ against 
one’s heart's desire; &« θυμοῦ or θυμῷ Φφιλέειν to love 
with all one’s heart; ἐμφ κεχαρισµένε θυμῷ most pre- 
cious to my soul, 2. of any vehement passion, az- 
ger, wrath, and in good sense, spirit, courage. 111. 
the mind, will, purpose; ἐδαίζετο θυµόε bis mind or 
purpose wavered. 

θύμος [ὅ], ov, 6, or eos, τό, (θύω) thyme, Lat. 
thymus. 2. a mixture of thyme with boney and 
vinegar. 

Odpocoducds, ή, ov, of or like a man of genius, 
clever. From 

θῦμό-σοφος, ov, (θυµύε, copes) naturally clever, a 
man of genius. 

θύμοφθορέω, f. ήσω, to break the keart. From 

θῦμο-φθόρος, ον, (θυµύε, φθείρω) life-destroying ; 
θυµοφθόρα γράμματα deadly characters, i.e. fatal to 
the bearer; OupopOdpa φάρμακα poisonous, deadly 
drugs: of persons, beart-breaking, most irksome. 

θῦμόω, f. wow, (θυµόε) to make angry :—Pass., with 
fut. med. --ώσομαι, aor. 1 ἐθυμωσάμην and ἐθυμώθην: 
pf. τεθύµωμαι :—to be wroth or angry: to be wild or 
restive; τὸ Oupovpevoy, passion. 

θυµώδης, es, = θυµοειδής. 

OupwOels, aor. 1 part. pass. of θυµόω. 

θύμωμα, ατοε, τό, (Oupow) wrath, passion. [0] 

θύνέω, = θύνω. 

θυννάζω, f. άσω, (θύννοε) to spear a tunny-fish: to 
strike with a barpoon. 

θύννειος, a, ov, (θύννοε) of the tunny-fish. 

Ouweurixés, ή, dy, fit for tunny-jishing. From 

θύννον, ὁ, (θύνω, θύω) the tunny ish, Lat. thunnus. 
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θυννοσκοπέω, f. how, to watch for tunnies. From 

θυννο-σκόπος, ον, (θύννοε, σκοπέω) watching for 
tunnies; esp. of a man on a high place who looked 
out for the shoals of tunnies. 

θυνν-ώδης, es, (θύγνοε, εἶδοε) like a tunny-fish, simple. 

θύννως, Dor. for θύννουε, acc. pl. of pi ή 

θύνω, (θύω Ἑ) (ο rush or dart along. [i] 

θὔο-δόκος, ov, (θύοε, Séxopuar) receiving incense, 


fragrant with incense. 


das, evoa, ev, (Ov08) laden with incense, fragrant. 
θύον, τό, (θύω) a tree, prob. the same as θυία. 
θύοντι, Dor. 3 pl. of θύᾳ, 2. dat. sing. of part. 


vow. 

@vos, eos, 7d, (Ovm) a sacrifice, offering. 

θὔοσ-κέω, (Ovos, κέω- καίω) to offer burnt-sacrifices. 
Hence 

QtocKdos, ου, 6, the sacrificing priest. 

θὔόω, {. wow, (Avos) to make fragrant: pf. part. pass. 
ἔλαιον TeOvapevoy fragrant oil. 

ΘΥΡΑ Ion. θύρη, ἡ, Germ. THUR, our DOOR: 
θύρην ἐπιτιθέναι to put to the door, opp. to ἀνακλί- 
νειν; κόπτειν, κρούειν θύρα», Lat. januam pulsare, to 
knock at the door; ἐπὶ ταῖε θύραιε at the doors, i.e. 
close at band. a. the door of a carriage. 3. 
θύρη καταπακτή a trap-door. ΠΠ. generally, an 
entrance, access. Ill. boards put together like a 
door, a frame, raft. Hence 

θύραζε, for θύρασδε, Adv. to the door, outside the 
door: then like Lat. foras, out; ἐκ μηροῦ δόρυ dee 
θύραζε he wrenched the spear out of his thigh. 

θὐρᾶθεν Ep. --ηθε, (θύρα) Adv. from without, with- 
out, outside; οἱ θύραθεν foreigners, aliens. 
_ θὗραῖος, a, ov, also os, ov, (θύρα) outside the door, 
abroad; Oupaios οἰχνεῖν to go out of the door; Oupaios 
ἐλθεῖν to come from abroad; ἄνδρεε θυραῖοι stranger 
men; ὄλβοε θυραῖοε the good fortune of otber men. 

θύρᾶσι, -σιν, Adv. (θύρα) at the door, outside the 
door, abroad, Lat. foris. 

θύραυλέω, {ο be out of doors, live in the air. And 

θὕραυλία, ἡ, a living out of doors. From 

θύρ-αυλος, ον, (θύρα, αὐλή) living out of doors or 
in the open air, keeping the field. 

θὕρέ-ασπις, ιδοε, ἡ, (θυρεύε, ἀσπίε) a large shield. 

θὕρέος, ὁ, (θύρα) a great stone put against a door 
to keep it shut. 11. a large oblong shield, Lat. 
scutum. 

θύρετρον, 7d, = Oupa, a door. [ὅ] 

θύρη, ἡ, Ion. and Ep. for θύρα. 

θύρηθε, Adv., Ep. for θύραθεν. 

θύρηφι, Ep. dat. of θύρα: also used as Adv. outside, 
witbout. 
θὗρίδιον, τό, Dim. of θύρα. 
θύριον, τό, Dim. of θύρα, a little door, wicket. 
Ovpis, ίδοε, 4, Dim. of θύρα, a small door: window. 
θὕροκοπέω, f. ήσω, to break a door open. From 
θὕρο-κόποε, ο», (θύρα, κόπτω) knocking at the door, 


. for alms. 
“Pape fd, (pn) feria wit dors, bar clo 
a 
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θυρσάζω, Lacon. inf. θυρσαδδοᾶν, (θύρσοε) to bear 
or brandish the thyrsus. 

θυρσο-μᾶνής, és, (θύρσοε, μανῆναι) raving with the 
thyrsus. . 

θύρσος, ὁ, with heterog. pl. θύρσα, τά, (θύα)) any lig b*, 
straight shaft: commonly (δε thyrsus,a wand wreathed 
in ivy and vine-leaves with a pine-cone at the top, 
carried by the devotees of Bacchus. 

θυρσοφορέω, f. ήσω, to bear the thyrsus ; 0. θιάσουε 
to assemble companes with the thyrsus. From 

θυρσο-φόρος, ο», (θύρσοε, φέρω) thyrsus-bearing. 

θυρσο-χᾶρής, és, (θύρσοε, χαρῆναι) delighting in 
the thyrsus. 

θύρωμα, aros, τό, (θυρύω) a room with doors to 
it, II. a door with tts frame. 

θὕρών, dvos, 5, (θύρα) the door-way: a ball, ante- 
chamber, Lat. atrium, vestibulum. 

θὕρωρόςε, ὁ, ἡ, (θύρα, dpa) a door-keeper, porter. 

θῦσαι, aor. I inf. of θύω. 

θύσᾶνόεις Ep. θυσσ--, εσσα, ev, tasseled, fringed. 
From 

θὐσᾶνος, 5, (θύω) a tassel, tuft, or tag: in pl. tassels, 
fringe: esp. of the alyis. [ὅ] 

θὔσᾶνωτός, ή, ὀν, (θυσανύω) tasseled, fringed. 

θύσθλα, ων, τά, (θύω) the sacred implements of Bac- 
chic worship: Bacchie worship. 

θῦσία, ἡ, (θύω) sacrificing, the mode of sacrificing: 
in pl. θυσίαι, sacrifices. II. the victim itself. 

θύσιαστήριον, τό, (θυσία) an altar. 

θύσῖμος, ον, (θύω) fit for sacrifice. [ὅ] 

υσσανόεις, εσσα, ev, Ep. for θυσανύεικ. 

θυστάς, άδοε, ἡ, (Ove) of or for sacrifice, sacrificial; 
@voras Bon the cry uttered in sacrificing ; θυστάδεε 
λιταί the prayers offered with a sacrifice. 

θυσῶ, Dor. fut. of vw. 

θὕτέον, verb. Adj. of θύω, one must sacrifice. 

OUrnp, ἤροε, 6, (Ovw) a sacrificer, slayer. Hence 

ἤριον, τό, -θῦμα. 

θύψαι, θύψω, aor. 1 inf. and fut. of τύφω. 

OTD (A), fut. θύσω [0]: aor. 1 ἔθῦσα: pf. τἐθύκα: 
—Med., fut. θύσομαι, also used in pres. sense :—Pass., 
aor. 1 ἐτύθην [8]: pf. τἐθῦμαι, also used in med. sense: 
—to offer, sacrifice, slay a victim: also absol., θύειν 
Beois to sacrifice to the gods: later, to celebrate with 
sacrifices, γάµουε θύειν; εὐαγγέλια θύειν ἕκατον Bovs 
to acknowledge the good news by sacrificing a hun- 
dred oxen. II. Med. to bave a victim slain: hence 
to take the auspices. 


© Ovpcdgo—l, Ἆ 


θῶκος, Ep. lengthd. θόωκος, ὁ, Ion. for θᾶκος, 4 
seat, chair. II. α sitting, assembly ; θῶκυνδε to 


the sitting. 
θῶμα, bopdter, Owpdoros, Ion. for Gavp -. 
eon EB, ιΎγο, 6, a cord, string, esp. a bowstring. 
Owplow, f. fw, to whip with small cords, scourge. 
θώμισν, by crasis for τὸ ἥμισυ, the balf. 
θωµός, 6, (τίθηµι) a beap. 
θωπεία, ἡ, (θωπεύω) a flattering, flattery. 
θώπευμα, ατοε, τό, (θωπεύω) a piece of flattery, a 
caress. 
θωπευμµάτιον, τό, Dim. of θώπευμα, a bit of flattery. 
θωπεύω, f. cw, (θώψ) to flatter fawn on, cajole, wheedle. 
θωπικόᾳ, ή, όν, (θώψ) fawning, flattering. 
a, crasis for τὰ ὅπλα. 
θώπτω, f. ψω,--θωπεύω. 
θωρᾶκεῖον, τό, (θώραξ) a breastwork. 
θωρᾶκίζω, f. ίσω, (θώραξ) to arm with ὄγεασί- 
plate. ΠΠ. generally, to shea‘b in armour, cover 
with armour. 
θωρᾶκο-ποιός, όν,(θώραξ, ποιέω) making breastplates. 
θωρᾶκο-φόρος Ion. Owpnk-, ον, (θώραξ, φέρω) wear- 
ing a breastplate, a cutrassier. 
θώραξ, dros, Ion. θώρηξ, nos, 6, a breastplate, cui- 
_rass; διπλόος θώρηέ a double cuirass, consisting of 
, breast and back ‘piece joined with clasps, Lat. Jo- 
| rica. 2. she part covered by the breastplate, the 
| cbest. 11. the breastwork of a wall: also the 
| Strong, oufer wall. | 
θωρηκο-φόρος, ον, Ion. for θωρακοφέρον. 
θωρηκτής, ov, ὁ, (θωρήσσα) armed with breastplate 
or cuirass. | 
θώρηξ, nos, 6, Ion. and Ep. for θώραξ. 
pigar, aor. inf. of sq. 
OwphEopev, 1 pl. fut. of θωρήσσω; but also Ep. for 
θωρήέωμεν, aor. 1 subj. 
| θωρήῄσσω, f. ζω, (θώραξ) to arm with a breastplate 
| OF cuirass, generally, {ο arm, barness :—Pass. θωρήσ- 
| σοµαι, {. -ἐόμαι: aor. 1 ἐθωρήχθην : to arm oneself, 
put one’s armour on. II. in Act. also, in Ion. and 
Poets, “ mare drunk :—Med. to get drunk. Hence 
θωρηχ els, Χθῆναι, aor. 1 pass. part. and inf, 
O'S, θωός, dor the jackal. κ. 
θωῦκτήρ, ἤροε, 5, (θωΐσσω) a barker, roarer. 
θωῦμα, θωυμάζω,᾽ σιος, θωυµάστης, θωυµα- 
| orés, less correct Ion. forms for θῶμα, θωµάζα,, etc. 
θωύσσω, { fw, of a dog, to bark, bay, growl; of a 





| gnat, to buzz; ‘bum: generally, to cry aloud, shout 


OT”! (B), £ θύσω [0], like θύνω, θυνέω, of any | out :—c. acc., to call:on, call. 
violent motion, to rush on or along, dart along:| OP, gen. θωπύε, 6, a flatterer, fawner, cajoler. 


generally, to storm, rage. 
S, €8, (Ovos, elBos) like incense, sweet-smelling. 
θύωμα, ατος, rd, (θυόω) that which is burnt as in- 
censé, in pl. spices. 
03, ϐῇε, θῇ, aor. 2 subj. of τίθηµι. 


Guo, ἡ, (τίθημι) α penalty; θωὴ ᾿Αχαιῶν a penalty 


imposed by the Achaeans, 
“Gate, Ion. for θακέω, to sit. From 


I 


I, t tara, τό, indecl., ninth letter of the Greek 


alpha- 
bet. As numeral, «’ = 10, but 4 = 10,000, . 


/ 


ἸΛ”---ἰάχω, 


‘The subseriptum was always adscriptum or written | 
by the side, not under (as τῶν, not τῷ), till the 13th 
century. In Capitals it is still so written, as TOL 

T was easily exchanged with e, whence forms like 
«ἶλω ἵλλα, εἴλη Tag: T was sometimes exchanged | 
with ¢, as ἑστία lovin: but more frequentlyyit is in-| 
serted to lengthen the syll., as in ely els fcivos κεινόε | 
Beal παραί for ἐν ἐε ξένοι wevbe διά παρά. 

‘The Quantity of « varies. 

=L, iota demonstrativum, is attached to all cases of 
demonstr. Pronouns in Attic, to strengthen their force, 
€.g. οὗτοσί, airnt, τουτί, Lat. bicce, baecce, bocce, | 
ἀκεινοσί, ὁδί, rovroyl, etc.: also demonstr. Advs., a8 
οὗτωσί, ὡδί, ἐνθαδί. ‘Those that end in of take the 
ν ἐφελκυστικόν before a vowel, as οὐτοσίν, ἐκεινοσίν, | 
οὐτωσίν. In all these, the last syll. is long, and takes 
the accent; a long vowel or diphthong in penult. is 
shortened, δὲ abet 

I Ἡ, =Boh, α voice, ery. 

fa, tas, [ῇ, fav, old Lon. fem. of ele for µία, plas, etc. 

U4, τά, Ἱτερ. pl. of Ide, an arrow. [1] 

τα, τά, pl. of ἵον, a violet. 

lal, exclam. of triumph. 

Ἰαβήσομαι, fut. pass. of Moya & 

Mtrcogtha, form of αἰβο to express lisgust. 

TREND, flavor soe fe! sve peso: 
—to warm, beat, 2. to melt, soften by heat : me- 
taph., θυμὸν Ἰαΐνειν to melt the heart. 2. fo warm, 
ebeer, refresh, recruit: ο. dat. to take delight in 3 
thing. 

Tonto, Claxxot) to raise the ery of Iaccbiss. 

Ἰακχά(ω. 


Te A (ldxe) Iacchos, mystic name of Barchus, 
as the god of shouting and revelry. 2. the Bac- 
ebanalian shout. 

Uadenlfe Ton πλ lo nape tobewa Hence 

Ἰαλεμίστρια 


Shika 
ο Uae wal ‘wail, laraznt, 
4, AB: aor. y 


λα, inf. ἵῆλαι:----ο send 
forth ; ἐπ᾽ ὀνείατα xeipas ο οι 


put fer their 
hands to the dishes; περὶ χειρὲ δω 1 put 
chains on thy hands. ο. f0 attack, ‘sail; ἁπιμίρ 

ow ἱάλλειν τινά to assail one with insults, 3, Α 
send. ο. intr. (sub. ἑαυτύν), fo send oneself on, 
to flee, run, burry. [1] Hence 

ladrés, ἡ, dv, verb. Adj. sent, dispatched. 

tapa Ton Jon ya, ron, τό, (Wdopas) a means of beal- 
ing, treatment, 

ἰμβεῖος, ov, | andes) in iambics; τὸ ἰαμβεῖον iam- 
bie verse, 

ἰαμβιάζω, f. dow, and ἰαμβίζω, {. ίσω, (ἴαμβον), to 
assail in iambics : generally, to lampoon. 

“IAMBOS, ὁ, an iambus, ἃ metrical foot consisting 
of a short and long. syll., as ἐγώ. Il, an iambie 
‘verse, the trimeter or senarius, first used by the sar- 
‘astic writers Archilochus and Hipponax; and thea in 
the Aitie Drama, 
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‘Tay, 6, pl. Ἴδνεν, contr. for Ἰάων, Ἰάονεν, an Ionian. 
ἰάνθην, aor. 1 pass. of ἰαΐνω. 

"IA'OMAT:: fat. ἱάσομαι Ion. Ἰήσομαι: aor. 1 
Ἰασάμην Ton. Ἰησάμην: Dep.:—to beal, cure: me- 
taph. fo remedy, beal, correct. Ἡ]. αος. 1 Ἰάθην 
[8], and pf. ἵαμαι, in pass. sense, to be bealed, to 
recover. 

“Taova0, barbarism for the vocat. of Ἰάων. 

‘Thoves, pl. of Ἰάων. 

TIATITO, f. you, (ο send, drive; of missiles, to send 
forth, shoot, discharge: t0 set in motion ; Idarew ὁρ- 
Ἰχήματα to begin the dance. 2. to assail, bandle 
oughly, burt IL, intr. (sub. ἑαυτόν), to rusb, 


marry, speed. 
a κε Ton. πω, γου, ὁ, the north-west or 
' west-nortb-west 
| Ἰάς, dos, revi fem. of “lav, Tonic. 
Subst. (sub. γυνή), an Ionian woman. 
_| Ἴλάσσα or διάλεκτος), the Ionic dialect. 
τασί, 3 pl. pres. of eis io. 

Lien, for act, 3 pl. of ἵημι. 

Ἰώσιμος, ov, (ldopas) admitting of cure, remediable: 


=a le. 
Saows Ton, tons, καν, ἡ, (άομαι) a cure, remedy. . 
Bos, ἡ, a precious stone, jasper. 
"Ids) in the Tonic fasbion or dialect. 
, contr. oft, ἡ, (ἰάομαι) Taso, the 
roddess of bealing and beat 
_larip Ep. [ητήρ, fpos, 4, post. for larpée, a cbirur- 
leech, physician. (1) 
impf. of léopat. 
Ιάτωρ) the art of medicine. 


a 
Mart) a surge 
i, (atfpds) of or forthe art of Beating: 
hla réxvy), surgery, the art of bealing. 
Ἰατρόγμαντο, on} (arti: plow) te puis 
seer, of Apollo and Aesculapius. 

ἰατρός Ion. tnrpés, 3, (Udopat) =larfp, a surgeon, 
leecb, physician: metaph., larpie κακῶν, Opie, etc 
deal 
“προ »τέχνης, ου, 5, (larpée, τέχνη) α practiser of 


the bealing art. 
, Inter}. ab, wre is me! 

Ιάτωρ, opos, ὁ, Ion. ἑήτωρ, post. for larpés. [τα] 

la6, a shout in answer, bo! Bolla! 

Ἰανοῖ, exclamation of joy, bo! bo! [τ] 

tate, f. ow: aor. x ἴαυσα: (ater) —to sleep, to pass 
the night : hence to dwell ina place :—lavew wéba to 
rest the foot. 

Laiérgs, ov, 4, (Ibs, μὴ an arcber. [ἔ] 

, 3ος. 1 pass. of 
laxetos, a, ov, (ἰαχή) qlacounding. 
aloud. 





1. as 
a. (sub, 


ΊΑΣΠΕΣ, κ 
Ἰαστί, άν. 








Lax, £ ᾖσωι = ldxe, fo sbout, ery 
tax, ο) ασ», shot: ‘a wail, sbriek: gene- 
δημο, cron τό (axe ay 

τος, ary, 
Ree etna home ας pone αμάν, 9): 
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—to cry, sbout, either in sign of joy or lamentation: 
ο. acc. fo sound, proclaim. II. of things, {ο re- 
sound, reecho; of the waves, {ο roar; of hot iron in 
water, fo biss. [td] 
Ἰάων, ovos, 6, Ep. for Ίων, an Ionian. 
TBis, gen. Ion. ἴβιοε Att. ἴβιδος, acc. TBiv, ἡ, the 
ibis, an Egyptian bird, to which divine honours were 
paid. It is scarlet, of the stork kind. 
“ITAH or ἴγδις, ἡ, α mortar. 
ἴγμαν, part. ypévos, pf. of ἱκνέομαι. 
ἱγνύη, ἡ, (γόνυ) the hollow or binder part of the knee, 
Lat. poples. [0] 
ἰγνύς, vos [i], 1, = lyvun, acc. ἱγνύα or ἰγνύν. 
δα Ion. Ἴδη, ἡ, J7da, a mountain in Phrygia near 
Troy: also another in Crete. II. α thick wood, 
100d, copse. 2. timber; ἴδη ναυπηγήσιµοε timber 
for ship-building. [7] 
ἰδάλιμος, ov, (Tos) causing sweat. 
ἰδέ, Ion for ἠδέ, and. [. 
δε or ἰδέ, imperat. of εἶδον, aor. 2 of Ἀεἴδω, lo, be- 
Id, [χ] 
δε, Ep. 3 sing. of εἶδον, aor. 2 of Ψεἴδω. [1] 
δέα Ion. -έη, ἡ, (ἰδεῖν) form. 2. generally, the 
ok or appearance of a thing, as opp. to its reality, 
Lat. species. 3. a nature, kind, sort; a way, man- 
ner, fasbion. [1] 
ἰδεῖν Ep. ἰδέειν, inf. of εἶδον, aor. 2 of *eléw, 
ἰδέσθαι, inf. med. of εἶδον, aor. 2 of *eida. 
ἴδεσκον, Ion. for εἶδον, aor. 2 of Χεῖδω. [χ] 
, ἰδέω, Ion. subj. of εἶδον, aor. 2 of εδω, 
nat, Ep. 2 sing. of εἰδόμην, aor. 2 med. of *eide. [χ] 
ἰδησῶ, for εἰδήσω, Dor. fut. of 3εἴδω. [T] 
ἰδίᾳ, v. sub ἴδιος. 
ἰδιαίτερος, ἰδιαίτατος, Comp. and Sup. of ἴδιος, 
formed from ἰδίᾳ. 
ἰδιο-βουλεύω, f. σω, (ἴδιοφ, βουλεύω) to follow one's 
own counsel, take one’s own way. 
1δ[ΟΣ, a, ον, Att. also os, ov: one’s own, personal, 
private, Lat. privus, privatus: opp. to public (δηµό- 
σιος). 2. one’s own, opp. to ἀλλότριοε; τὸ ἴδιον 
or τὰ ἴδια private property or concerns. 3. pecu- 
liar, separate, distinct : hence strange. II. dat. 
ἰδίᾳ is used as Adv. privately, opp. to δηµοσίᾳ; ἰδίᾳ 
gpevds away from one’s senses. 2. on one’s own 
account. ΠΠ]. irreg. Comp. and Sup. ἰδιαίτερος, 
ἰδαίτατος (formed from ἰδίᾳ). 
ἰδιο-συγκρῖσία, ἡ, (ἴδιοε, συγκρίνω) a peculiar tem- 
perament or babit of body, idiosyncrasy. 
ἰδίω, f. έσω [f]: aor. 1 ἴδίσα: (750s) :—to sweat: to 
sweat with fear: in Prose usually ἑδρύω. 
ἰδίως, Adv. of ἴδιος, privately. 
ἰδιωτεία, ἡ, (ἰδιώτης) private life, a business. 
ἰδιωτεύω, f. ow, to live as a private man. Π. {ο 
be without professional knowledge, be a iayman. From 
᾿ἰδιώτης, ov, 6, (ἴδιος) a private person, one in a pri- 
vate sta/ion, opp. to στρατηγύε, a private soldier: 
also an individual, opp. to médus. II. one who 
bas no professional knowledge, a layman, opp..to one 


Ἰάων---ἱδρύω. 


who has; farpés καὶ ἰδιώτηε a mediciner or an un- 
professional man; ποιητὴς 4 ἰδιώτηε a poet or a 
prose-writer: c. gen. rei, unskilled or unversed in 


a thing. 2. an ill-informed, common-place fel- 
low. III. ἰδιῶται one’s countrymen, opp. to 


ἐένοι. Hence 

ἰδιωτικός, ή, dv, of or for a private man, private ot 
personal, opp. to public. 2. commonplace, trivial, 
awkward. 

ἵδμεν, Ion. and Dor. for ἴσμεν, 1 pl. of οἴδα. 
Ep. for εἰδέναι, inf. of οἶδα. 

ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι, inf. of οἶδα. 

ἱδμοσύνη, ἡ, knowledge, skill. From 

ἵδμων, ov, gen. ovos, (ἵδμεναι-- εἰδέναι) practised, 
skilled, versed in a thing. 

TANO’D), f. wow, to crook, bend :—Pass. to double 
oneself up, writhe, esp. for pain. 

ἰδνώθην, aor. I pass. of ἰδγνόω. 

ἰδοίατο, Ion. for ἴδοιντο, 3 pl. aor. 2 opt. of *eiSa. 

ἰδοῖσα, Dor. for ἰδοῦσα, aor. 2 part. fem. of *ezSw. 

ἴδον, Ep. for cov, 1 sing. and 3 pl. aor. 2 of 
* ida. 

1δΟΣ, cos, 7d, sweat, perspiration. 2. violent beat. 

ἰδοῦ, imperat. med. of εἶδον. II. as Adv. written 
ἱδού, lo! bebold! see there! in giving a thing, there! 
seethere! 2. well! as you please! 3. ironically 
in repeating another's words, ἰδού -y’ ἄκρατον, yes to 
be sure, sheer wine. 

ἱδρεία Ion. ἱδρείη ος ἱδρίη [7], ἡ, (ἴδρις) knowledge, 
practice, skill; ἱδρείη πολέμοιο skill in war. 

ἵδρις, gen. Boros Att. ἵδρεως, 6, ἡ, neut. ἴδρι, (ἵδμε- 
vat, = εἰδέναι) experienced, skilful: as Subst., ἴδρις the 
provident creature = μύρμηξ, {δε ant. 

ἵδρός, 6, poét. for iipws. [1] Hence 

ἱδρόω, f. ώσω, to sweat, perspire, generally from toil, 
but also from pain or fear. This Verb, like ῥιγόύα, 
is contracted into w and @ instead of ov and οι (as if it 
were ἑδράω), hence 3 pl. pres. ἱδρῶσι, 3 sing. opt. ἆδ- 
pen, fem. part. ἱδρῶσαι. 

ἵδρῦμα, τό, (ἱδρίω) a thing founded, built: a temple, 
a statue, image; ἵδρυμα πόλεως the stay, support of 
the city, like Lat. columen rerum. 

ἱδρύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of ἱδρίω. 

ἱδρῦτέον, verb. Adj. of ἱδρύω, one must found, esta- 
blish: one must inaugurate a statue. Il. pass. 
οὐχ ἱδρυτέον one must not sit still, loiter. 

ἱδρύω, f. vow [0]: aor. 1 ἵδρῦσα τ--Ραςς., aor. I 
ἱδρύθην [0] not ἱδρύνθην: pf. ἵδρῦμαι: (ἴζω) :-—Causal 
of ἔζομαι, to make to sit down; ἱδρῦσαι στρατιήν to 
encamp an army :—Pass. to be seated, sit still: pf. 
part. pass. ἱδρῦμένος firmly seated, steady, secure. I. 
to fix, found, establish: to set up statues, dedicate tem- 
ples :—Med., with pf. pass., ἱδρῦμαι, to found or set 
up for oneself. III. to fix, settle, establish persons 
in a place; "Αρη ἐμφύλιον ἱδρῦσαι to give footing to, 
introduce, intestine war:— pf. pass. ἱδρῦμαι, to be 
placed, situated; ἱδρῦσθαι eis τόπον to settle in a 
place :—Med. to found or establish for oneself. . 


II. 


ἱδρῶ----ἱζάνω: 


| ἱδρῶ, ἱδρῷ, Ep. for ἱδρῶτα, ἱδρῶτι, acc. and dat. of 
idpws. 

{δρ v, opt. of ἱδρόω. 

pas, Gros, 6: Ep. dat. and acc. ipg, ἱδρῶ: (ἶδοε): 
sweat, perspiration. 2. the sweat of trees, resin or 
gum, II. metaph. anything earned by the sweat 
of one’s brow. 

ἱδρῶσαι, pres. part. fem. of ἱδρόω. 

ἰδυῖα, ἡ, Ep. for εἰδυῖα, part. fem. of οἶδα (v. *efdw), 
always in phrase ἱδυίῃσι πραπίδεσσιν, with knowing, 
sensible heart. 

ἴδω Ep. ἴδωμι, aor. 2 subj. of *elSe. 

ἰδών, ἰδοῦσα, aor. 2 part. of *elda, 

ἴε, tev, Ep. 3 sing. impf. of εἶμι ibo. 

tet, 3 sing. Ion. and Att. impf. of ἵημι (as if from ἑέω). 

ἰείη, Ep. for ἴοι, 3 sing. opt. of εἶμι tbo. 

tels, fetoa, iév, pres. part. of ἵημι. 

tetor, 3 pl. of ἵημι. 
- Yepar, pres. pass. and med. of ἕημι. 

ἴέμεν, ἵεμέναι, Ep. for ἱέναι, inf. of ἵημι. 

ἰέμενος, η, ov, pres. part. pass. of ἵημι. 

tev, Αεο]. for ἴεσαν, 3 pl. impf. of ἵημι. 

iévat, pres. inf. of εἷμι ibo. 

tévat, pres. inf. of ἵημι. 

ἱερᾶκίσκον, 6, Dim. of iépaf, a small bawk. 

ΙΕ ΡΑΕ, dxos, Ion. ἱέρηξ contr. ἴρηξ, nos, 6, a 
bawk, falcon. 

ἱεράομαι Ion. tp-, Pass. (ἱερύε) to be a priest or 
priestess. 

ἱερᾶτεία, ἡ, (ἱερατεύω) the priest's office, priesthood, 

ἱεράτευμα, ατοε, τό, (ἱερᾶτεύω) the priesthood, body 
of priests. 

ἱερᾶτεύω, f. ow, (ἱερεύο) to be priest or priestess. 

ἱέρεια Ion. ἴρενα, ἡ, fem. of ἱερεύε, a priestess. 

ἱερεῖον Ion. ἱερήϊον or ἱρήΐον, τό, (fepds) a victim, 
sacrifice: generally, a slaughtered animal. 

iepevs, έωε Ion. tpevs, jos, 6, (ἱερόε) a priest, 
sacrificer. 

ἱέρευτο, for ἱερεύετο, 3 sing. impf. pass. of 

ἱερεύω Ion. ἱρεύω, {.σω, (iepds) to offer,sacrifice. 2. 
to kill, slaughter. Il. intr. {0 be α priest. 

ἱερη, ἡ,Ξ-ἱέρεια. 

ἱερῆῖον, τό, Ion. for ἱερεῖον. ‘ 

ἱερία, ἡ, Att. poét. form of ἱέρεια. 
ἵερο-γλύφικός, ή, όν, (ἱερόε, γλύφω) hieroglyphic, 
expressing ideas by sacred symbols instead of letters. 

ἵερο-γραμματεύς, έως, 6, (iepds, γραμματεύς) a sa~ 
cred scribe, one of a lower order of the Egyptian 
priesthood. . 

ἱερο-δόκος, ον, (ἱερόν, δέχομαι) receiving sacrifices. 

ἱερό-θῦτος, ον, (ἱερόε, θύω) sacrificed to a god; le- 
pdéuros καπνόε smoke from the sacrifices. 

ἱερο-λογέω, (fepds, λέγω) {ο discuss sacred things. 

ἵερο-λογία Ion. ἐρολόγίη, ἡ, mystic language. 


"1 Delphi; also that from Athens to Eleusis. 
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sacred things. ΠΠ. Subst. the sacred recorder sent 
by each Ampbictyonic state to.their Council along with 
the πυλαγύραε, 
ἱερόν, 76, ν. ἱερόε n. 
ἱερο-νίκης, ου, ὁ, (epds, vixdw) conqueror inthe games. 
ἵερο-ποιόᾳ, όν, (ἱερύᾳ, woréw) managing sacred rites: 
at Athens, the ἱεροποιοί were ten officers, one from 
each tribe, who saw tbat the victims were without 
blemisb, . 
ἱερο-πρεπής, és, (ἱερύε, πρέπο) beseeming a sacred 


.| place, person. or. matter: boly, reverend. 


‘IEPO'S, 4, όν, also és, όν: Ion. and Ep. ako tpés, 
h, όν :—of ος relating to the gods, Lat. sacer. 2. 
holy, ballowed, consecrated, of any place, person or 
thing under the protection of a god; ἵερὸε καὶ ὅσιος, 
sacred and profane; v: sub. dacos, II, as 
Subst. :: 1. ἱερόν Ion. ἑρύν, 76, a temple. 2. 
ἱερά Ion. ipd, τά, offerings, sacrifices, victims: ἱερὰ 
pecev, Lat. sacra facere-or operari, to do or offer 


1 sacrifice: afterwards, the entrails of a victim, and so 


the auspices: generally, sacred things or rites, Lat. 
sacra. III. special phrases : 1. ἱερὰ νύσοε, 


τ1 the sacred, i. 9. the great or mysterious disease, prob. 


2. # lépa 68é8, the sacred road to 
8. ἡ 
ἱερὰ τριήρηε tbe sacred ship sent from Athens to Delos. 

ἱερό-στεπτος, ov, (ἱερύν, στέφω) wreathed in boly 
fashion. 

tepootAéw, f. now, (ἱερόσυλοε) to rob a temple, steal 
sacred things, commit sacrilege. Hence 

ἱεροσθλία, ἡ, temple-robbery, sacrilege. 

ἱερό-σῦλος, ov, (ἱερύν, συλάω) robbing temples, sa- 
crilegious : as Subst. a sacrilegious person, Lat. sa- 
crilegus. 

ἱερουργέω, f. ow, (ἱερουργόφ) to perform sacred 
rites; ἱερουργεῖ τὸ εὐαγγέλιον to minister the gospel. 
Hence 

ἱερουργία Ion. tpoepytn, 4, religious service, worship, 
sacrifice. 

‘tep-oupyés, όν, (ἱερόε, ἔργον) sacrificing: esp. as 
Subst. a sacrificing priest. 

ἱεροφαντέω, {. now, to be an initiating priest. From 

ἱερο-φάντης Ion. tp-, ου, 6, (ἱερύᾳ, φαίνω) one who 
expounds sacred things: an initiating priest. Hence 

ἱεροφαντικός, ή, όν, of or for an initiating priest. 
Adv. -κῶν. . 

ἵερο-φύλαξ, dxos, ὁ, (fepus, φύλαξ) a keeper of a 
temple or of the sacred vessels in it, Lat. aedituus. [5] 

ἱερό-χθων Ion. ἶρ--, 6, ἡ, (ἱερόε, χθών) of ballowed 
soil. 

ἱερόω, f. ὦσω, (ἱερός) to hallow, dedicate. 

ἵἱερ-ώνῦμος, ov, (fepds, ὄνομα) of boly name. 

ἱερωστί, (lepés) Adv. in boly manner, piously. — 

ἱερωσύνη Ion. tp-, ἡ, (ἱερός) the office of priest, 


the epilepsy: 


ἵερο-μηνία, ἡ, or ἵερό-μήνια, τά, (fepde, µήν or | priesthood: a priest's salary. 


µήνη) the boly moon, or the boly-day of the month. 
ἱερομνημονέω, f. now, to be ἱερομνήμων. From 


ἵερο-μνήμων, ovos, 6, (lepds, µνήµων) mindful of | Udve, (dw) Causal, to make to sit, seat. 


. ἱέσθην, 3 dual impf. med. of ἵημι. 
le, an ironical exclamation, Lat. dui! . 


828 


ier to stt. 


"IZO—Ixavds. 
4. of soil, fo settle down, sink in, Lat. | sutne, of the good old stock. 


II. of some mouths 
of the Nile, saturally formed, original, opp. to 


σα, impf. Ἰζον Ion. ἴζεσκον: for the aor. 1, Υ. | ὀρυκτά. 


εἶσα: later fut. ἱήσω, aor. I ἴζησα: J. Causal, 
to make (ο sit: see εἶσα. II. intr. to sit, st? down; 


Tew és θρύνον to take: one’s seat :. ἴρειν of soldiers, to 
place themselves in. ambush, to encamp: also to sit 


still :—Pass. ἴζομαι also occurs in same sense; ἴζεσθαι 


ἐν τῷ Tyvyéry or és τὸ Τηύγετον to take post at 


Taygetus. 2. of earth, to settle down, sink in, Lat. 
sidére. 

Uy, fo! exclam. of joy. [7] 

tH, ἡ, lon. for-la, veice, sownd: 

iftos, a, οὐ, also os, ον, (if) wailing, mournful, 
plaintive; bios Bod a cry of woe. 
Apollo, the god invoked witb. the ory ty: 

ἵηλα, inf. Aa, aor. 1 of ἰάλλω. 

. qos, repo, ζηλεμίστρια, Ion. for tren 

ἵημα, τό, = lapa. 


11. epith. of: 


"IGA’KG, 4, Ztbdca, the home of Ulysses, an island 
' on the West coast of Greece. Hence 
νὰ αμ Adv: to Ithaca: and 
θακήσιος, a, ov, of Ithaca, an Ithacan. 
toca ἡ. Ion. fem. for ἰθεῖα, v. ἰθύε: [ή 
ἰθέως, Adv. of ἰθύς, directly, straight, Lat. recta via. 
ἴθε, imperat. of εἶμι, come, go, begone:—as Adv. come 
on! forward! 
ἴθμα, aros, τό, (εἶμι) a step, movement. 
ἰθύ, neut. of i6vs, used as Adv., like ἰθέως. 
ἵθν δίκην, ου, ὁ, (0us; δίκη) giving simple justice. 
, oy, (ἰθύε, Bpapieir) stra straight-running. 
reper mplxos, 6, ἡ, (θύα, θρίϱ) straight-betred, 
Opp. to οὐλόθριξ, woolly-haired. [19] 
ioupaxic, ἡ, a fair, stand-up fight. From 
ἰθν-μάχος, ον, (θύς, µάχοµαι) fighting fairly awd 


Capa, bys, Tot, 3 pl ἰᾶσι or ἐεῖσι; imperat. fer; subj. | donesély. 


ie: opt. deiny ; inf. ἱέναι Ep. ἱέμεναι or iéuew; part. 
icis :—impf. ἵην, Αοοὶ. 3 pl. ἴεν :—fut. ἤσω :—aor. 1 
Ha Ep. ἕηκα :—aor. 2 ἦν, of which. the ind. is only 
used in compds. ; imperat gs, subj. ὦ, opt. εἴην, inf. 


ἰθώ νους, ον, (θύς, νόος) bonest. 
ἵῬύντατα, Ep. Sup. "tiple moet. straight most 


i ares aor. 16¥va:—Pass., aor. 1 ἴθύνθην :— 


εἶναι, part. eis :—pf. εἶνα: plqpf. εἴκειν. Pass. and toe στά Ἡς Ἐν ose ms mals ceghe areas 
Med., pres. ἵεμαι : impf. ἱέμην: aor. I pass. ἔθην, also direct, rule :—Pass. to becomse straight ot even ; Tes 
εἴθην: aor. 1 med. ἠχάμην: aor. 2 med. εἴμην or ἔμην: 3 ἰθυνθήτην they rax even with one axotber. 2. 
pf. pass. εἶμαι: plopf. εἶμην. Causal of eu (#0), fo to guide in a straight line, to direct or steer straight, 
make to go, set agoing : hence 1. #0 send, send to send ος shoot straight; ἰθύνειν ἵππουε, to drive the 
away, let go, dismiss. 2. of sounds, {ο send forth, horses straight: — Pass. of a boat, to be guided, 
utter, εκεί. 3. of things at rest, fo set tm motion, steered. ‘ockeaise of a Ἰαάρε to rec“tfy, 
send, let fly, throw, burl > c. gen. pers. to throw at correct : also to cbastise. 

one the acc. is often. omitted, so that ἕημι is ov, (Ἰθύὰ, πορεύομαι) ροῦες straigh? οι 
seemingly intr. to throw, shoot. 4. of water, fo H OS Gite olen) craig free. 
let floes, let burst forth: and without acc.,. ποταμὸε of an ashen svear-shaft. [7i 

ἐπὶ Ύαδαν iow the river flows over the land: of ‘TOTS, ἴθεία, ἰθύ, Ion. fem. θέα: Ίσα. and Ep 
tears, to let fall: metaph., κὰδ δὲ κάρητοε ὧκε opus form of the Att. εὐθύο -—of motion, straight, direct. 
she let ber hair fow down from her head. 5. B@ gong straight :—m moral sense, straight, uprigbe, 
nerally, to put, place. Il. Med. to feel an impulse just, true >—Comp. and Sup. é ἰθύτατοα -—in 
stewards a thing, long for, yearn. after ; part. ἱέμενοα, Adverbial usage, acc. fem. rip ἴθεαν (sub. ὁδόν). 
longing for: ς. inf. to desire to do. 2. the 3 pl. straigit on, Lat. recta wea: 5ο, ἐκ τῆς Denys, strazgie- 
aor. 2 tied. fro is used by Homer oaly in phrase tel forward, openly. IL as Adv., @vs ος Mu, strargit 
πόσιοε καὶ ἐδητύου ἐξ ipow ἕντο, when they had put et, straight towards ; vs µαχέσασθα. to fight fair. 
away, 1. e. satisfied, desire of meat and drink. openly and aboveboard. 2. of Time, stratgitway. 
inva, aor. 1 of lara. Hence 

Ἴη-παιήων, ovos, 6, epith of Apollo from the cry: as, vos, ἡ, Homer only in acc. Buy, an 





ὃ) ταιάν: also a bymn sung to him. Hence purpose, » eadeawour : but also ds” 
ἑη ποιωνίζω, f. ίσα, to cry  παιών ος wade! One, =~" ἀρθόν. seraigie wpwards. [τ] 

ἑήσασθαι, lon. aor. 1 inf of ἑάόομαι. ον vere, fa. (λές reine) areiched oat, straight fe] 
ἕῃσι, Ep. for ty, 3 sing. pres. subj. of dys so. Dene, i tn pee 

Tyan, 3 sing. pres. ind. of ὅγμι. thie ran ei, plur. from ὀθύθριξ. 

ἑήσιμοε, ἴησις, lon. for ia -. vow: aor. 1 Mea: [0]: (Ne) νο ασ 
Ἰησοῦς, oa tat. aco ος, οὔν, Grek form of, sruight, pros ripe on: c. gen., ἴδυσε vede drove 

the Hebrew Josbua, Saviour. right agar *h- IL. 0 be eager in do. 
iqrap, fpos, 6, lon. for ἰατή bent upon + naiane, Purpose. 
URL-yevgs post. ἐθαιγενής, és, (Mis, γένος) of honest of | ν m de a thing: 
birth, lawfully begotten, lagitimate > of 2 eatian, ge. ~~ “=elicier= aheni. 


Ἂ. . 


ἱκανότης---ἴλη. 


considerable, respectable, tolerable. II. of things, 
sufficient, enough: large or long enough; ἵἱκανὸν 
χρόνον a long time; τὸ ἱκανὸν AapBavey to take 
security or bail, Lat. satis accipere. Hence 

ixdvérys, n708, ἡ, sufficiency, fitness. 

ἰκᾶνόω, f. wow, to make fit, make sufficient, qualify. 

ἱκάνω [ᾶ], Ep. lengthd. for ἴκω, = ἱκνέομαι, only 
used in pres. and impf., to come: to come to, arrive 
at, reach: also Med. ἱκάνομαι. 

ἱκάνῶς, Adv. of ixavds, sufficiently, Lat. satis; ixa- 
vas ἔχειν to be sufficient: Sup. ἱκανώτατα. 

Ἰκάριος, a, ov, (Ἴκᾶροε) Icarian, name of that part 
of the Aegaean sea which is between the Cyclades and 
Caria, where Icarus the son of Daedalus was said to 
have been drowned. 

ἴκελος, η, ον, post. form for εἴκελοε, like. [tT] Hence 

ἱκελόω, f. dow, to make like, 

ἱκέσθαι, aor. 2 inf. of ἑκνέομαι. 

ἱκέσθω, 3 sing. aor. 2 imperat. of ἱκνέομαι. 

ἱκεσία, ἡ, (ἱκέτηε) the prayer of a suppliant, 
as fem. of ἱκέσιοε, a female suppliant. 

ἱκέσιος, a, ov, also os, ον, (ἱκέτηε) of, for or presid- 
ing over suppliants, epith. of Zeus. Il. suppliant, 
supplicating. 

ἵκετα-δόκος, ον, (ἑκέτηε, δέχομαι) receiving or pro- 
tecting suppliants. 

ἱκετεία, ἡ, = ixeola, q. v. 

ἱκέτευμα, aros, τό, (ἱκετεύω) a mode of supplication. 

ἱκετεντέος, a, ov, proper to be supplicated. From 

ἱκετεύω, {. ow: aor. I ἱκέτευσα [i Att., ἵ Ερ.]: 
(ἱκέτηε) :—to approach as a suppliant, to supplicate, 
entreat, beseech. 

ἱκετήριος sync. ἰκτήριος, a, ov, (ἱκέτηε) of or jit 
for suppliants. Il. ἡ ἱκετηρία (sub. ἐλαία), 
the olive branch which a suppliant beld in bis 
band. 

ἱκέτης, ov, 6, (ἱκέσθαι) one who comes to seek pro- 
tection, a suppliant or fugitive. II. the protector 
of the suppliant. Hence 

ἱκετήσιος, a, ov, protecting the suppliant, of Zeus. 

ἱκέτις, ιδοε, ἡ, fem. of ixérns. 

ἵκηαι, Ep. for tn, 2 sing. aor. 2 subj. of ἑκνέομαι. 

ἱκμάζω and ἱκμαίνω, to moisten. From 

"IKMA'S, ddos, 4, moisture of any kind. 

ἴκμενος or ἵκμενος, only in the phrase Zepevos otpos 
a fair breeze, (from ixvéopa), a following and 5ο 
favourable, wind, Lat. ventus secundus. 

ixvéopat, lengthd. from Ἴκω [i]: fut. ἔομαι Dor. 
ifovpar: aor. 2 ἱκόμην: pf. ἶγμαι, part. ἱγμένοε :—to 
come: to come to, arrive at, reach. 2. {0 come as 
a suppliant (ἱκέτηε) to one, to beseech, entreat 
him. 3. impers, in pres. and impf., it becomes, be- 
its, beseems ; τοὺε ιστα ἑκνέεται whom if most 
concerns; Τὸ ἱκνεύμενον that which is fitting, 
proper. 

ἱκνεῦνταν, Dor. for ἱκνοῦνται, 3 pl. of ἱκνέομαι. 

ἱκνουμένως Ion. ἴκνεομ--, , Adv. part. pres. 


of ixvéopas, fittingly, aright. 


II. 


Sor. 
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ἱκοίμαν, Dor. for ἱκοίμην, aor. 2 opt. of ἑκνέομαι. 
PIA, τά, the balf-deck of an Homeric ship: 
generally, a boarded platform, scaffold, benches. 


, Adv. (iw) at once, close together. 1. 
of Place, close to, bard by, ο. gen, 
κτήρ, ἢρος, 6, (ἴκω) a suppliant. 


Il. Zeds 
ἱκτήρ, the protector of the suppliant. | 
ἱκτήριος, a, ov, syncop. for ἱκετήριοα. 

ἱκτίδεος, a, ov, (ἰκτίε) of a weasel, of weasel-skin, in 
Homer xrideos. II. as Subst., levidéa, contr, 
ἱκτιδῆ (sub. Sopa), ἡ, weasel-skin. 

TIKTT NOS, 6, a kite, Lat. milvus. 

“IKTTS, ἴδοε, ἡ, the yellow-breasted marten-cat, 

ἵκτο, 3 sing. plqpf. of ἱκνέομαι. 

©, impf. ixoy: aor. 2 Tfov: root of ἱκνέομαι, a 
form used in Ep. poetry :—/o come: to come to, arrive 
at, reach a certain point, whether of Place or Time; 
τὰ σὰ γοῦνα ἱκόμεθα we come to thy knees, in token 
of supplication (cf. ἱκνέομαι 2, ἱκέτηε) :—metaph. to 
reach, arrive at, manhood, old age, etc.; ὕβριε τε βίη 
τε σιδήρεον οὐρανὸν ἕκει violence and force are reach- 
ing evento heaven. 2. conversely of circumstances, 
conditions ; χρειὼ ies µε necessity is upon me ; ὕπνος, 
γῆρας, ἱκάνει µε come upon or over me. 

ἴκωμαν, aor. 2 subj. of ἑκνέομαι. 

ἴλᾶ, Dor. for ἴλη. [1] 

[λᾶδόν, Adv. (ἴλη) in troops, in bodies, in companies, 
Lat. turmatim: in abundance. [ὲ] 

ἴλᾶθι, pres. imperat. of ἔλημι. 

tAdopas, Ep. for ἑλάσκομαι. 

“TAAOS, ο», Att. Ὅεως, ov, nom. pl. fAey, neut. 
trea :—of gods, propitious, gracious: of men, gra- 
cious, kindly, gentle: also cheerful, gay. 2. cas 
aol, (sc. ἔστω ὁ Θεόε) God be gracious to thee, i.e. 
be it far from thee. 

ἱλᾶρία, ἡ, cheerfulness, gaiety. From 

ἱλᾶρός, 4, dv, (ἴλαοε) cheerful, gay, joyous, mirthful, 
Lat. bilaris. Adv. —pws. Hence lari 

ἱλᾶρότης, nTos, ἡ, gaiety, Lat. bilaritas. 

ἱλάσκομαι: fut. ἱλάσομαι [ᾶ] Ep. ἱλάσσομαι Dor. 
ἱλάέομαι: aor. 1 ἱλασάμην: Dep.: (ζλαος).:---ίο ap- 
pease, propitiate, reconcile to oneself, of gods :—but 
also fo conciliate a man. II. {ο expiate, atone 
III. aor. £ imperat. pass. ἑλάσθητι, in pass. 
sense, be gracious. Hence 

ἱλασμός, 6, a means of appeasing : a propitiation, 
sacrifice. [i] 

ἱλασσάμενος, Ep. aor. 1 part. of ἱλάσκομαι. 

tAdooeat, Ep. for ἱλάσῃ, 2 sing. aor. 1 subj. of iAd- 
σκομαι. 

pies, a, ov, (ἱλάσκομαι) propitiatory ; 
esp. II. as Subst., ἱλαστήριο», τό, propitiation 
or the mercy-seat. 

ἴλεα, Att. neut. pl. of Aaos. 

Trews, Att. for iAaos. 

‘Ay or εἴλη Dor. ‘Aa, ἡ, (TAA, εἴλω) α crowd, band, 
troop, compan ‘a. a troop of borse, squadron, 


). 
Lat. turma, ala, strictly of 64 men: generally, a troop, 
5 
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company. 
youths, 
ἴληθι, imperat. of ἵλημι. 


3. at Sparta, a certain division of the 


ἴληθι---ἱνώδης.; 


ἱμᾶτισμόε, ὁ, (ἱματίζω) clothing, apparel. [τ] 
ἱμείρω Aecol. ἱμέρρω, (ἴμεροε) to long for, yearn for 
or after, desire; ο. inf. to long or wish to do.—More 


Dino, (ἴλαοε) {ο be gracious, propitious, in. 3 sing. | freq. ἱμείρομαι as Dep., with aor. 1 med. {μειράµμην, 


subj. ἱλήκῃσι, and 2 sing. opt. ἱλήκοις. 

Anpy --ἱλήκω, esp. in imperat. ἴληθι Dor. (Ad, be 
gracious, propitious ! 

Ἰλιάε, ados, ἡ, pecul. fem. of Ἰλιακόε. II. as 
Subst. Ἰλιάε, 1. (sub. 7) the land of Ilium. 2. 
(sub. γυνή), a woman of Ilium. 3. (sub. ποίησι), 

the [liad, of Homer. 

ἱλιγγιάω, f. ow: aor. 1 lAryylaca-:—to bave a swim- 
ming in the bead. From 

ἴλιγγος, ὁ, (λλ, εἴλω) α spinning round :-a swim- 
“ming in the head, Lat. vertigo: a swoon. [Σ] 

ἵλιγξ, eyyos, ἡ, λλω) a whirling, whirlpool: 

TA θεν, Adv. (Ἴλιος) from Troy. 

Ἰλιόθι, old Ep. gen. of Ἴλιοε; Adv. at Troy. 

*TAvop-pa 

Ἰλιόφι, old Ep. gen. of "Duos. 


pass. ἱμέρθην. 

ἵμεν, 1 pl. of εἶμι ibo. 

ev; ἵμεναι, Ep for ἱέναι, inf. of εἶμι. tbo. 

ἵμερο-δερκής, és , (ἵμεροε, δέρκοµαι). looking long- 
ingly. 

ἱμερόεις, εσσα, ον, (Tuepos) exciting love or desire, 
lovely, charming. 

ἵμερο-θαλήρ, έ és; (ἵμεροε, τέθηλα) Dor. for ἵμεροθη- 
Ans) sweetly growing or blooming. 

“IMEPOS [1], 6, a longing or yearning after a pet- 
son or thing, Lat. desiderium : absol. love, desire. 
ἱμέρρω, Acol. for i ἱμείρω. 

μφνόν 4, Sv, (ἱμείρω) longed for, lovely. 

µεναι, post. for ἔμεναι, ἱέναι, inf. of εἶμι ido. 


torns, 6, (Tasos, ῥαίω) destroyer of Troy. yond; ἡ, (ἱμάε) the rope of a draw-well : acc. ipo- 
-| way, absol., a rope’s length, i:e. as long as a- bucket 


1ΛΙΟΣ, ov, ἡ, or Ἴλιον, τό, Zlios or Ilisem, the city takes to go down and come up a well. 


of Ilus, also called Troy. 
- DAds, ddos, ἡ, (λλω, εἴλω) a rope, band. 
ἱλλός, 6, (AAW) squinting. 
“LAAN, ν. sub εἴλω. 
ΛΣ, vos, ἡ. mud, slime, dirt. 
Homer, later Ἰλῦοε.] 
ἱμάντεσσι, Ep. dat. pl. of ἱμά». 
ἱμαντίδιον, τό, Dim. of iuas. 
tudvrivos, η, ον, (ἱμάς) of leathern thongs. 


ἡ, (iuas; πέδη) a leatbern band: me-' that not, lest, Lat. ut ne. 


- uévriov, τό, Dim. of ἐμάε. 
lnarre-ain, ἡ, (ds: τόση) a lead 


‘IMA’, dyvos; 4, dat. pl. ἐμᾶσι Ep. ἱμάντεσσι :--- 
a leathern strap or thong ; in pl. the straps or barness 
of a chariot: the thong or lash of a whip. 


round the hand: 
dité, Lat. caestus. 
was shot home into the socket: also a sboe-latchet : 


3. the- magic girdle of Aphro- 


[genit. tAdos see. 


‘fv, Dor. for €, acc. of Pron. of 3rd pers. 

“INA”, Conjunction :—tbat, in order that, = ὅπως, 
Lat. ut: 1. with Subj. mood after tenses of present 
time; fires, ἵν) tps thou art come that thou mayest 
2. with Optat. after tenses of past time; Παλ- 
Ads ἔδωκε pévos, tv’ ἔκδηλοε γένοιτο Pallas gave him 
strength, that be might become conspicuous. 3- 
with the past tenses of the Indicat., to imply a conse- 
quence which is now impossible; ἵν ἦν Tuprds in 
which case be would bave been blind. Il. ἕνα ph, 
III. elliptic with other 
Particles, tra δή, tra: περ, ἵνα τι (sub. γένηται); to 
what end? 


Adverb., I. of Ῥ]αες, «- ὅπου, Lat. abi, ix 


2. the! what place, where; iv’ ἐτράφεν 75’ ἐγένοντο where 
cestus of boxers, consisting of leather straps put | 


they were bred’ and born :. c. gen. loci, iva γῆς, χώρας, 
etc., Lat. ube terrarum. 2.= , Lat. quo, to 


4. a-lateh, by which the bolt wobat place, whither ; ty’ οἴχεται whither he is gone. 


ἱνδάλλομαι, Dep., only used in pres. and impf.: 


later the rope of a-draw-well.— Proverb:, inds-ciwecds (citéArpos, el εἰδάλλομαι) :—to appear, to appear like ; 


ἐστι he's as tough as a thong of dogskin. 


with double dat., ἱνδάλλετο Πηλείανι he 


ἱμάσθλη, ἡ, (iuas, ἱμάσσω) the thong or: lash of a άμα them like the son of Peleus: absol. to ap- 


whip, generally a whep 
flog, scourge: also-to smite. 
ἱμᾶτιδάριον, τό, Dim. of ἱμάτιον. [1μ-δᾶ] 
ἱμᾶτίδιον, τό, Dim. of ἱμάτιον. 
ἱμᾶτίζω, {. ίσον, (ἰμάτιον) to εἶοίδε: pf. part. pass. 
ἵματισ clothed. 
«μᾶτνο κάπηλον, 6, (ἱμάτιον, κάπηλοε) a dealer in 


fut. ἱμάσω fig} nr 1 ἵμασα: (ipeds) :---ἵο | ζωές ἡ, όν, (Ἰνδυς) Indian. 


Ἰνδ-ολέτης, ον, ὁ,(Ἰνδόε, ὁλέσθαι) the Indtan-killer, 
epith. of Bacchus. 
‘INAO’S, 6, ax Indian:—as Λά].-- Ἰνδικόε, In- 
diar. Il. the river Zndus. 
Ἴνδψους, α, ον, = Ἰνδικόε. 
tves, pl. nom. of is. 
ἱνίον, τό, (Fs) the muscles at the back of the neck : 


“abnor, vd, in form only a Dim. of εἶμα, en-outer | generally, the back of the ead, nape of the mack. [ον] 


garment, cloak ot mantle worn above the χιτών, an- 


swering to Homer's yAaiva; ἑμάτια, τά, generally, 
clothes. II. α elo*d. 


afterwards 
νο Caine, Φολακέω) to take | of Leecothes. 


*INTS, ὁ, α son, cbild. 
worshipped as 4 





ἔν-ώδης, «., (Fe, des) 


'. ζέαλος-- ἴππειο». 


[ξᾶλος, ον, (from ἆἱσσω, as if contracted from ἀῑξα- 
Aos) epith. of the wild goat, bounding, springing. 
teobat, fut. inf. of ἱκνέομαι. 
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Tovdaiopés, 5, (Ἰουδαῖοε) Judaism. 
lovAls, i508, ἡ, a red fish. 
ἴουλος, ον, (οὖλοε) down, the first growth of ‘b: beard; 


ἱξευτής, od, 6, (ἱἐεύω) a fowler, bird-catcher, snarer.| ὑπὸ κροτάφοισιν ἴουλοι the young bair beneath the 


evo, f. ow, (ἱἐόε) to catch birds by birdlime. 
3 


οβολέω, f. how, tocatch birds withlime-twigs. From’ to-x 


tEo-BéAos, ov, (ἱὲόε, βάλλω) setting lime-twigs. 
ἰξο-εργόε, 6, (ἱἐόε, *épyw) one who uses birdlime, a 
owler. 


ἴξομαι, fut. of ἱκνέομαι. 

ἶξον, Ep. aor. 2 of ἵκω. 

150), 6, Lat. VISCUM, misseltoe: also, the mis- 
seltoe-berry. 
“the bench Lat. viscus. 

o-dopevs, έωε, 5, (ifds, φέρω) bearing misseltoe. 

"TEY'S, vos, ἡ: dat. igvi contr. itui: whe waist. 

Ἰό-βακχοε, 6, (iw, βάκχε) Bacchus invoked with the 
ery of iv :—a song beginning ἰὼ Βάκχε | 

ἰο-βλέφᾶρος, ov, (Zor, βλέφαρον) violet-eyed. 

loBodéw, f. how, to shoot arrows. From 

ἰο-βόλος, ov, (lds, βάλλω) shooting arrows. 

to-3darptyxos, ov, (lov, βύστρυχοε) dark-baired. 

ἰό-δετος, ov, (Lov, δέω) violet-twined. 

ἰο-δόκος, ov, (ids, δέχομαι) holding arrows. 

ἰο-ειδῆς, és, (ἴον, ef80s) violet-coloured, of the sea. 

ἰόεις, εσσα, εν, (ἴον) violet-coloured, dark. 

ἰοίην, Att. for ἴοιμι, opt. of εἷμι ibo. 

ἰοῖσαι, Dor. for ἰοῦσαι, part. fem. of εἷμι ido. 

ἴομεν, Ep. for ἴωμεν, 1 pl. subj. of εἷμι ido. 

to-plyns, és, (lds, µιγῆναι) mixed with poison. 
ἰό-μωρος, ον, (ἴον, µόροε) dark-fated, miserable. 

“ION, τό, the violet, Lat. viola. [1] 

tov, Ep. form of impf. of εἶμι tbo. 

ἰονθάς, άδοε, ἡ, shaggy, bairy. From 


II. birdlime prepared from the mis-! the place of the oven, kitchen. 


temples, i.e. the whiskers. 
; ἡ, (lds, χαίρω) delighting in arrows, or 
(from χέω) showering arrows. 

ἱπνο-κᾶής, és, (invds, καῆναι) baked in the oven. 

πνο-λέβης, ἠτοε, 6, (ἰπνόε, λέβηε) α boiler, caldron, 

ἵπνο-ποιός, όν, (inves, ποιέω) working in an oven or 
Surnace ; as Subst. a potter. 

TINO’, 6, an oven or furnace, Lat. furnus. 
Ill. a lantern. 

trros, ὁ or 4, (ἵπτομαι) in a mouse-trap, the piece of 
wood that falis and catches the mouse; generally, a 
trap; a beavy weight. Hence 

ἱπόω, f. ώσω, to press down :—Pass. to be pressed 
down or crushed ; εἰσφοραῖε ἰπούμενοε squeezed hard 
by taxes. [7]. 

ἵππ-αγρέται, av, of, (ἱππεύε, ἆγείρω) three officers. 
at Lacedaemon, who chose 300 youths to serve as ἵπ- 
πεῖε or body-guard for the kings. 

ἵππ-ἄγωγός, όν, (ids, ἄγω) carrying horses: ἵπ- 
παγωγοί (sub. vats) αἱ, transport-ships for horses. : 

ἱππάξζομαν, fut. άσοµαι Dep. (ἵπποε) to drive or 
guide a borse, to drive a chariot: later, to ride; ἵπ- 
πάζεσθαι χώραν to ride over a country. II. as 
Pass. of a horse, to be driven or ridden; also to be 
broken in. 

ἵππ-αιχμον, ον, (ἵπποε, αἰχμή) fighting on borseback. 

ἵππ-ἄλεκτρῦών, dvos, ὁ, (ἵπποε, ἀλεκτρυών) a borse~ 
cock: a grypbon, dragon. 

ἱππᾶλίδας, ov, 6, poét. form for irwevs. 

ἱππᾶπαί, (ἴππος) cry ot the knights to each other in 


II. 


ἴονθος, 6, he downon theface. (Deriv. uncertain.) [1] |comic imitation of the seaman’s cry ῥυππαπαί. 

"Tévos, a, ov, (Ἰώ) of 1ο; Ἰόνιος κόλποε the Tinian | ἱππάριον, τό, Dim. of ἕπποε, a little borse, pony. 
sea, the sea between Epirus and Italy, at the mouth of | ἵππ-αρμοστής, ov, 6, (ἵπποε, dppoorhs) Lacedae- 
the Adriatic sea, across which she was said to have |monian word for ἵππαρχοε. 


swum,—not to be confounded with the Jdnian sea. 
lévres, part. pl. of Zu. 
ἰο-πλόκᾶμος, ον, (fov, πλόκαμοε) with violet locks, 
dark-baired. [1] 


ἱππαρχέω, f. ἠσω, to be a general of cavalry, ta 
command the cavalry. Hence 

ἱππαρχία, ἡ, the command of the cavalry. 

ἱππαρχικός, ή, dv, of or for cavalry. From 


iés [1], 6, with irreg. pl. id, (ἰέναι inf. of εἶμι ibo)' tawn-apxos, and ἵππ-άρχης, ου, 6, (ἵπποε, ἄρχω) 


an arrow. 
10'S, 6, rust, verdigris, Lat. aerugo. 
. "IO’S, 6, poison, esp. of serpents.. 
los, ta, Ep. for els, pla; dat. ig for évi. 
ἱο-στέφᾶνος, ον, (fos, orépavos) violet-crowned. 
ἰότης, nos, 4, will, resolve; mostly in dat., θεῶν 
ἱότητι by the will or pleasure of the gods. 
lo-rtahs, és, (ids, τυπῆναι) struck by an arrow. 
3 
joy. [1] 
Ἰουδαίζω, {. ow, to live ας a Yew. From 
μον ολκός, 4, όν, of or for the Jews. Adv. -κῶο. 
rom 
TovBaios, a, ον, of the tribe of Judab: asSubst.: 1. 
a jen, 32. Ἰουδαῖς (sc. 78) the land of Judasa, 


iruling the borse, epith. of Neptune. 

ral of cavalry; at Athens there were two. 
ἱππάς, άδοε, 4, fem. of ἱππικύε; ἱππὰς στολή a 

riding-dress, borseman’s cloak. IT. as Subst. (sub. 

rafts), the order of knights: the knights’ tax. 
ἱππᾶσία, ἡ, (ἱππάζομαι) riding, borse-exercise. 

chariot-driving. 


ἱππάσιμος, η, ον, (ἱππάζομαι) fit for borses or for 


Il. a gene- 


cry of woe, Lat. beu | seldom, like Ιώ, a cry of | riding : easily ridden. 


, Ώρος, and ἱππαστής, ob, ὁ, (ἱππάζομαι) 
a borseman. II. as Adj. fit for riding. 
ἱππεία, ἡ, (ἱππεύω) horsemanship, riding, driving, 
. racing. ΠΠ. cavalry. 
ππειος,α, ov, (Ίπποε) of a borse or borses ; ἴππειου, 


λόφου a crest of borse-bair. 
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ἵππ-ερος, 6, (ἵππος, épos) love for borses, a borse- 
fever. 

ἵππευμα, ατοε, τό, (ἱππεύω) a ride on δογςεδαεξ, 
expedition in α chariot. 

ἱππεύς, έως Ion. jos, 6, (ἴσπος) in Homer, either a 
driver of borses, cbarioteer, or the warrior Pghting 
from the chariot. 2. a borseman, rider. 
at Athens the ἱππεῖε Att. ἱππῆς, Horsemen or Knighes, 
were the 2nd class, according to Solon’s constitution : 
they were required to possess 300 medimni and a 
horse: see πεντακοσιοµέδιµνοι. 2. at Sparta, 300 
chosen men, who formed {δε king’ 5 body-guard, but 
did not serve on horseback ; see iraa-ypéras. 

‘tarweurip, fipos, 6, and ἱππευτής, ov, 6, a rider, 
borseman: from 

ἱππεύω, f. ow: aor. I ἵππευσα: (Ἱππεύε) :—tu be a 
borseman, to ride: metaph. of the wind, Ζεφύρου 
svoais ἱππεύσαντοε when Zephyr rode with his gales, 
as in Horace, Eurus equitavit per undas. Il. to 
serve on borseback. 

ἱππῆας, Ep. pl. acc. of ἑππεύα. 

ἱππηδόν, Adv. (ἵππος) like a borse. 
borseman. 

ἱππήεσσι, Ep. for ἱππεῦσι, pl. dat. of ἱππεύ. 


ἵππ-ηλάσιος, a, ον, (ἴπποε, ἐλαύνω) fit for riding 


Il. like a 


or driving ; ἱππηλασία ὁδόε a chariot road. 
ἵππ-ηλάτᾶ, 6, Ep. form for ἱππηλάτης. 
ἱππηλᾶτέω, f. now, to ride or drive. From 


ἵππ-ηλάτης, ου, 6, Ep. ἵππηλάτα, (ἵπποε, ἐλαύνω) 
a driver of borses, one who fights from a chariot, 
epith. of honour, like our Knight. [a] 

ἵππ-ἠλᾶτος, ov, (ἵππος, ἐλαύνω) fil for borsemanship. 
or driving. 

‘lw Ayol, ay, of, (ἅπποε, ἀμέλγω) the Mare- 
wmilkers, a Scythian or Tartar tribe :—as Adj. milking 
mares 


ἕππι-άναξ, ακτος, (twos, ἄναξ) chief of borsemen. 


ἵππερος-- ἑπποπότάμος. 


ἵππο-γέρᾶνοι, of, (ἔπήου, έρανο») cfane-cavalry. 
ἑππή γύποι, ol, (ixwos, yp) vulture-cavalry. 
ος, ov, (ἵπποε, δαµάω) borse-taming : as 

supe a tamer of borses 

ἵππο-δάσεια, as fem., without any masc. ἱππόδασυε 
in use, (ἵπποε, δασύε) epith. of xdpus, thick with borse- 
bair, with rough borse-bair crest. 

ἱππό ων, Τά, (ἶπποε, δεσµόε) reins, a balter. 

ἵππο-δέτης, ου, 6, (ἵπποε, δέω) a halter. 

ἵππο-διώκτης, ov, 6, Dor. --ταξ, (ἵπποε, διώκα)) a 
driver or rider of borses. 

ἵππο-δροµία, ἡ, (ἑππόδρομοε) a borse-race or chario!- 
race. Hence 

t όµιος, ον, of the borse-race. Π. epith, 
of Poseidon, delighting i iss the speed of borses. 

terme δρομο», ὁ ὁ, (ἵπποε, Spdpos) a race-course. 

6, (ἕπποε, δραμεῖν) a borse-courier. 
lal Pai Adv. (ἵπποε) forth from the borse. 
ἵπποιῖν, Ep. dual gen. of ἕπποε. 
ἵππο-κάνθαρος, 6, (ἵπποε, κάνθαροε) a borse-beetle, 

monstrous beetle. 

ἵππο-κέλενθος, ον, (frwos, κέλευθοε) driving borses : 
as Subst. a charioteer, rider. 

ἵππο-κένταυρος, 6, (ἵπποε, κένταυρος) a borse-cen- 
(αν, balf-borse balf-man. 

ἵππο-κομέω, f. now, to keep or grooms borses ; ἕππο- 
κομεῖν κάνθαρον to groom one’s beetle. From 

ἵππο-κόμος, ον, (ἵππος, κοµέω) keeping ος grooming 
borses. IL as Subst., ἑπποκόμοε, 6, α groom, one 
who attended the Athenian ἐππεύς in war. 

ἱππό-κομος, ov, (exes, κόμη) decked with borse-bair. 

i ov, 6, (twos, κορύσσω) one who is 


Surnisbed with a borse, a borseman, knight. 


ἵππο-κρᾶτέω, £. hoo, (ἔσποε, κρατέο) to be superior 
tn borse: Pass. to be inferior in borse. Hence 
ἱπποκρᾶτία, ἡ, victory in a skirmish of borse. ; 
ἱππό-κρημνος, ον, (ἵπποε, κρημνύε) tremendously 


ἱππικός, 7), Ov, (twos) of a borse or borses ; ἀγὼν | steep; ἱππόκρημνον ῥῆμα a neck-breaking word. 


ἵπχικυε a borse or chariot race. 


Η. of or for 


iww6-xporos, ov, (ἕπποε, κροτέω) sounding with the 
borses. 


riding or borsemen, equestrian : : skilled im rid- | tramp of 


ing. 1. ἡ ἱππική (sub. τέχνη), Horsemanship, 
riding. III. τὸ ἑππικόν, the cavalry. 
Adv. -κῶᾳ, like a borseman. 
termes, o. a, ov, (twos) of a borse or borses. 
ππιο-χαί; ου, ὁ, (ίππιος, χαίτη) shaggy with 
borse-bair. κ. έ 
ἵππιο-χάρμης, ου, 6, (ἵππιος, χάρµη) one who fights 
from a chariot. 3. α , rider. 
ἵππο-βάμων [ᾶ], ον, gen. ovos, (ἵπποε, βαίνω) going 
on borseback, equestrian. 2. metaph, ῥήματα ἕπ- 
woBapova bigh-paced words, bombast. 
ἵππο-βάτης [4], ου, ὁ, (ἵππος, βαΐνω) a borseman. 
ἵππο-βότης, ου, ὁ, (ἴππος, βόσκω) a feeder of borses: 
in Chalcis of Euboea, the Ἱπποβύται were the knights, 


ἱππό βοτος, ον, (ἔπποε, βύσκω) fed on by borses, 
good for grazing, rich in cattle. 


ἵππο-βουκόλος, 6, (ἔππου, βουκόλοε) α horsehesper. | Exypt, δέῤῥαι 





iwwo-Aodos, ον, (Ferro, λόφος) κό borsa bai crest 


as a charm: also α bemour winch falls from mares. 
H 
ἵππο μᾶνία, ἡ, a mad love for horses, racing, etc. 
sem rORaxee, f ew, (iwwopayos) to fight on borse- 
Hence 
ἑππομᾶχία, 9. « horse ας, skirmish of borse. 
ἱππο-μάχος. ov, (ἔσποε, µάχομαι) Sgiting om borse- 


back: as Subst. irwepayes, 6, α trooper. 


i ου ν) driveng borses. 
Halabi pong ested anth horses - 
as Subst. ὅ--- dre of borses. 
iwwo-m.u abe riser berse of 
μας werTagnees.. . 


"μΙΠΟΣ---]σθμιακός. 


ἩΠΟΣ, ὁ, ἡ, a borse, maré, Lat. equus, equa: the 
pl. ἵπποι is the pair of borses in the chariot, and hence 
also he chariot itself; dp’ ἵππων from the chariot ; 
λαύε τε καὶ ἕπποι the foot-soldiers and those who fought 
in chariots ; ἵπποι καὶ πεζοί borse and foot. II. 
% ἵπποε, the borse, cavalry, Lat. equitatus, always in 
sing., as, xtAin ἵπποε, a thousand horse. ΠΠ. ἕπποε 
ποτάµιοε the bippopotamus. IV. in Compos., any- 
thing large or coarse, as in our borsecbestnut, borse- 
laugh, ν. ἱππό-κρημνοε, etc. 

ἵππο-σόας, ov, 6, (ἵπποε, σεύω) driver of borses. 

ἵππο-σόος, a, ον, borse-driving. 

ἵππ , €ws, ἡ, (ἵππος, στάσιε) a stable: me- 
taph., ᾿Αελίου κνεφαία ἱππόστασια the dark stabling- 
place of the sun, i. ο. the West. 

ἱπποσύνη, ἡ, (ἵπποε) the art of driving or, later, of 
riding: the art of borsemansbip. Il. the borse 
of an army, cavalry. 

ἵππ 0s, 7, ον, =lrmxés. 

ἱππότᾶ, Ep. for ἱππότηε. 

ἵππότης, ου, 6, (ἵππος) a driver or rider of borses, 
a borseman, knight: Homer always uses Ep. form in- 
πότα, esp. of Nestor. Il. as Adj., Aews ἱππότηε 
the borse-folk, borsemen. 

ἵππο-τοξότης, ου, 6, (ἵπποε, togérns) a mounted 
bowman, borse-arcber. 

ἱπποτροφέω, f. how, to breed or keep borses. And 

ἱπποτροφία, ἡ, a breeding or keeping of borses, esp. 
for racing. From 

ἵππο-τρόφος, ov, (ἵπποε, τρέφω) borse-feeding : 
breeding or keeping borses. 

ἵππο-τῦφία, ἡ, (ἵπποε, τῶφοε) excessive pride. 

ἵππου-κρήνη, ἡ, Hippocrene, the borse’s well on 

Helicon, sacred to the Muses, said to have sprung out 
where the hoof of Pegasus struck the earth. 

ἵππ-ουρις, (δοε, ἡ, (ἵπποε, οὐρά) fem. Adj. decked 
with a borse-tail, with crest of borse-bair. 

ἵππο-φόρβιον, τὀ, (ἵπποε, φέρβω) a stable. 
a troop of borses. 

ἵππο-φορβόε, dv, (ἵπποε, φέρβω) a borse-keeper, 
trainer. 

ἱππο-χάρμην, ου, 6, (ἵπποε, χάρμη) = lrmoyxdpyns. 

ἵππ-ώδης, Μ (ἵπποε, εἶδοε) borse-like. ad 

ἵππών, ὤνοε, 6, (ἴπποε) a place for borses, a stable: 

a balting-place, station. 

ἱππωνεία, 1), a buying of borses. From 

ἱππωνέω, f. how, to buy horses. From 

ἵππ-ώνης, ου, 6, (ἵπποε, ὠνέομαι) a buyer of borses. 

ἵπτᾶμαι, a late form for πέτοµαι, {ο fly. 

ἵπτομαι, f. ἵψομαι: (Twos): Dep.:—to press bard, 
oppress: generally, to burt, barm. 

tpd, τά, Ion. for ἱερά. 

ἴραξ, dxos, ὁ, contr. for ἱέραξ, a hawk. 

ἱράομαι, Ion. for ἱεράομαι. 

ἱρεία, Ion. for ἱέρεια. 

ἱρεύεσκον, Ion. impf. of ἱερεύω. 

ἱρεύς, fos, 6, Ion. for lepate. 

ἱρεύω, Ion. for ἱρεία . . ... 


I. 


tpiiiov, Ion. for ἑερεῖον. - 

ἱρήν, évos, 6, Ion. for elphy. 

ἴρηξ, nos, 6, Ion. for tena. 

tpia, Dor. for ἱέρεια. 

Ἶρις, ιδοε, ἡ: acc. ἴριν as well as ipida:—tbhe rain- 
bow, in Homer, as in the Bible, a sign to men (τέρας 
µερύπων ἀνθρώπων). II. impersonated Ἶρις, (δος, 
ἡ, acc. Ἶριν, voc. Ἶρι, Iris, the Rainbow, as a mes- 
senger of the gods, esp. from the gods to men: Hesiod 
makes her daughter of Thaumas (the Wonderer). 

ἴρισσιν, Ep. for ἴρισιν, dat. pl. of ipis. 

ἴρο-δρόµος, ὁ, (ipds, δραμεῖν) Ion. for ἱεροδρ--, run- 
ning in the sacred races. [i] 

ἴρο-εργίη, Ion. for iepoupyia. 

ἱρόν, 76, Ion. for ἱερύν. [τ] 

ἱρόᾳ, ή, dv, Ion. for ἱερό. [7] 

άντης, 6, Ion. for ἱεροφ--. 

ἱρωσύνη, Ion. for ἱερωσύνη, priesthood. 

“IS, 4, gen. ivds, acc. ἵνα: pl. nom. Ives, dat. ἴνεσι 
Ep. ἴνεσσι :—Lat. VIS, strength, force, nerve, thew 
and sinew: very freq. in periphr. like βίη, as, ts Tn- 
λεμάχοιο the strong Telemachus. ΠΠ. a muscle : 
the neck. [i] 

a, toa, neut. pl. of Zoos, icos, used as Adv. 
ἰσ-άγγελος, ον, (ἴσοε, ἄγγελοε) like an angel. 
ἰσ-άδελφος, ο», (ἴσοι, ἀδελφόε) like a brother. 
ἰσάζω, f. dow, (ἴσοε) to make equal :—Med. to make 

or bold egual to another, c. dat. 

ἴσᾶμι, Dor. for ἴσημι. 

ἰσ-ἆμιλλον, ο», (loos, ἅμιλλα) equal in the race. 

ἴσαν, 3 pl. Ep. impf. of εἶμι tbo. II. Ep. for 
qoay, poeoay, 3 pl. plgpf. of εἴδω. . 

ἰσ-άνεμος, ov, (ἴσοε, ἄνεμοε) swift as the wind. [ᾶ] 

ἴσαντι, Dor. for ἴσασι, 3 pl. of ἴσημι. 

ἰσ-άργῦρος, ο», (ἴσοε, ἄργυροε) as good as silver, 
worth its weight in stlver. 

ἴσας, Dor. part. of ἴσημι. 

ἴσᾶσι, 3 pl. of ἴσημι, and of οἶδα (v. εἴδω B). 

ἰσάσκετο [τ], lon. for ἰσάζετο, 3 sing. impf. med. of 
lod (a, she likened berself. 

ἴσᾶτι, Dor. for ἴσησι, 3 sing. of ἴσημι. 

ἰσ-ηγορέω and Med. --έομαι, (loos, ἁγορεύω) to speak 
on equal terms, with equal freedom. Hence 

tonyopla, ἡ, equal right of speech: generally, equa- 
lity in the eye of the law. 

ἰσ-θλιξ, ἴκοε, 6, ἡ, (ἴσον, HALE) of the same age with, 

ἰσ-ημέριος, a, ο», (ἴσοε, ἡμέρα) lasting an equal time. 

ΤΣΗ], I know :—a pres. only used in the Dor. 
forms, sing. ἴσᾶμι, ἴσᾶτι ; pl. ἴσᾶμεν, ἴσᾶσι or toavres 
part. icas. 

lo-hperpos, ov, (ἴσοε, ἐρετμός) with as many oars, 

lo , €8, (ἴσοε, ἀραρείν) equally fitted, equal. 
know, imperat. pf. of *eiS. II, ἴσθι, be, 
imperat. of eljé sum. 

Ίσθμια (sub. ἱερά), ov, τά, (ἱσθμόε) the Isthmian 
games, holden on the Isthmus of Corinth. Hence 

ω, f. dow, to attend the Isthmian games. 


Ἰσθμχᾶκόε, ty όν, (ἴσθμιο») of the Isthusus. 
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ToOpras, άδοε, pecul. fem. of Ἴσθμιοε: al Ἰσθμιάδεε 
(sub. ἑορταί), the Isthmian games. 

ἴσθμιον, τό, (ἰσθμόε) a necklace. 

Ἴσθμιος, a, ov, also os, ov, (ἰσθμόε) of the Isthmus, 
Is'bmian. 

Ἰσθμόθεν, Adv. from the Isthmus; and 

Ἰσθμόθι, Adv. on the Isthmus; and 

Ἰσθμοῖ, Adv. on the Isthmus. From 

loOuds, ob, ὁ, (εἷμι tbo) a neck: any narrow pas- 
sage.  2.a neck of land between two seas, an isth- 
mus: esp. as prop. n. the Isthmus of Corinth. 

loOp-w5ys, εε, (ἰσθμόε, εἶδοι) like an isthmus. 

Touds, άδοε, fem. Adj. of or belonging to Isis. From 

“‘Ious, 4, gen. Ἴσιδοι Ion. "Iovos: dat. “Iot: acc. 
*Iow :—Isis, an Egyptian goddess, answering to the 
Greek Demeter, Lat. Ceres. 

“ISKO or ἐΐσκω, to make like; ἴσκε ψεύδεα πολλὰ 
λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα speaking many lies be made 
them I:ke truths. II. to bold or think like; épe 
oot ἴσκοντεε thinking me like you: absol., ἴσκειν ἕκα- 
στο» ἀνήρ each man imagined or supposed. III. 
in late Poets, ἴσκε, ἴσκεν,-- ἔλεγε», be spake, said. 

ἴσμεν, 1 pl. of οἶδα, for which Homer always uses 
ἴδμεν; v. εἴδω Β. 

ἰσο-βᾶρής, és, (ἴσοε, βάροε) of equal weight. 

ἰσο-δαίμων, ov, gen. ovos, (isos, δαίµων) godlike, 

ual to a god. II. equal in fortune or happiness. 
“σο-δίαντος, ον, (ἴσοι, δίαιτα) living on an equal 
footing. 

too ζυγής, és, (ἴσοι, (υγῆναι) equally balanced : 


wad. 

{ob-Beos, ov, (ἴσοε, beds) equal to the gods, godlike. 
ἰσο-κίνδῦνος, ov, (igos, κίνδυνο) equal to the danger. 
ἰσό-κληρος, ov, (ἴσοε, κλῆροε) equal in property. 
ἰσο-κρᾶτής, és, (ἴσοι, κράτοε) of equal might or 

power, possessing equal privileges with others. Hence 


ἱἰσοκρᾶτία, ἡ, equality of power and rights, political | ἴι 


uality. 
“Ἱσ-ὁμᾶλος, ον, (fos, ὁμαλόε) equally level, nearly 
al 


Too-pérwp, Dor. for ἰσο-μήταρ, opos, 6, ἡ, (ἴσοε, µή- 
τηρ) like one’s mother. 

ἰσό-μᾶχος, ο», (ἴσοε, μάχη) equal in the fight. 

ἰσο-μεγέθης, εε, (laos, μέγεθος) equal in size. 

ἴσο-μέτωπος, ον, (ἴσοε, µέτωπον) with equal fore- 
bead or front. 

ἰσο-μήκης, εε, (ἴσου, µῆκοε) equal in length. 

ἰσομοιρέω, [.ήσω, (ἰσόμοιροε) to bave an equal share: 
to take a share in a thing with another. Hence 

ἰσομοιρία Ion. -(y, 9, @ sharing equally, equal 
partnership. 

ἰσό-μοιρος, ον, (loos, μοῖρα) baving an equal sbare 
of a thing; γῆε ἰσόμοιρος ἀήρ earth’s equal partner 
air. } 
σκύτφ ἰσύμοιρον light close akin to darkness. 


toe nopos, ov, (ἴσοε, µέροε) = ἰσόμοιροε, resembling. | baving the same 


νειρος, ον, (ἴσοε, ὄνειροε) dream-like, vacant. 


1. generally, ασια], close, resembling ; φάοει ἰσοτῖμία, 


? Ισθμιάς----ἰσοφαρίζι ω. 


ἰσονομέομαι, Pass. (Ἰσόνομοε) to bave equal rights. 
Hence 

ἰσονομία, ἡ, equality of rights, political equality. 

ἰσό-νομος, ov, (ἴσοε, νόμοε) having equal rights, 
enjoying freedom. 

ό-παις, παιδοε, 5, ἡ, (ἴσοε, wais) like a child. 
ἰσο-πάλαιστος, ο», (isos, παλαιστή) a span long. 
ἰσοπᾶλέω, f. ήσω, to be a match for. From 
ἰσο-πᾶλής, és, (ἴσοε, πάλη) equal in the struggle, 
well-matched, on a par with: equal. 

ἰσό-πᾶλοε, ov, = ἰσοπαλήε. 

ἰσό-πεδον, τό, level ground, a flat: neut. from 

ἰσό.πεδος, ov, (ἴσοε, πέδον) of even surface, level. 

ἰσο-πλᾶτής, és, (ἴσοε, wAdros) equal in breadth. 

ἰσο-πλάτων, wos, 6, (ἴσος, Πλάτων) a second Plato. 

ἰσο-πληθής, és, (ἴσοε, πλῆθοε) equal in number or 
quantity. 

ἰσό-πρεσβυς, υ, (ἴσοε, πρέσβυε) like an old man. 

ἰσορροπία, ἡ, equipoise, equilibrium. From 

lodp-potros, ο», (ἴσοε, ῥοπή) equally balanced, in 
equipoise: equally matched. 

"XO, ion, ἶσον, Att. ἴσος (T], fon, ἴσον, Ep. also 
ἔἶσος [τ] :—egual to, the same as, like; ἴσα πρὸε toa 
measure for measure ; ἴσοε καὶ .. , equally with; ἴσον 
ἐμοί equally with me. II. equally divided or dis- 
tributed, equal ; ton μοῖρα an equal portion, also lon 
alone (sub. μοίρα); τὸ ἴσον and τὰ ica, an equal 
sbare, fair measure; προστυχεῖῦ τῶν ἴσων to obtain 
one’s dues: hence fair, reasonable, ἴσοε ἀνήρ a fair, 
upright man. 2. at Athens, of the equal division 
of all civic rights; τὸ ἴσον equality; % ton (sub. τι- 
popia) punishment egual to the offence, condign 
punishment; ἴσαι (sub. ψῆφοι) votes equally di- 
vided. III. of Place, even, level, flat, Lat. aequus; 
els τὸ ἴσον wataBaivey, Lat. in aequum descendere ; 
δι’ ἴσου at an equal distance or interval. IV. Adv. 
ows, ᾳ. ν.: but neut. sing. and pl. ἶσον Att. ἴσον, ἴσα 
Att. ἴσα, are also used adverbially: in Att. ἴσα gene- 
rally means equally, ἴσωε perbaps :—so also ἐξ ἴσον 
equally ; ἐκ τοῦ ἴσου on an equal footing ; tv toy 

ally; cp. éwions. V. Att. Comp. icatrepos. 
ελής, és, (ἴσοε, oxédos) with equal legs; ἴσο- 
σκελὲε τρίγωνον a triangle sib two sides equal. 
ἰσοτέλεια, ἡ, (ἰσοτελήε) equality of taxation. 
ov, (ἴσοε, τελέω) accomplished for all 
altke. 


ἰσο-τελής, és, (ἴσοε, τέλοε) paying alike, paying the 
same taxes: at Athens the ἰσοτελεῖε were a favoured 
class of µέτοικοι, who needed no patron (η ο), 


and paid no alien-duty (µετοίκιον), but had to pay 
taxes with the citizens. 


ἰσότηε, ητοε, ἡ, (ἴσοε) equality, 
9, equality of bonowr or privilege. From 
ον, (ἴσου, τιµή) beld in equal bonour : 


tc ο-ϕᾶρίζω, (ἶσοε, φζω) Ep. Verb only used in pres. 


lod-vexvs, νοε, ὁ, ἡ, (ios, devs) dying the same death. | to match oneself with, cope with, vie with ; ἰσοφαρίζειν 


gene- | up a person in brass, raise 2 brasen statue to 
hi 


τινὶ ἔργα to vie with one in accomplishments : 
rally, {ο be equal to. 

loo Sev, Dor. inf. of ἰσοφαρί(ω. 

ἰσο-φόροἛ, ον, (ἴσοε, φέρω) bearing equal weights, 

ual in strength. 

΄Ἴσο-χειλήν, és, or ἰσό-χειλος, ov, (ἴσοι, χεῖλοε) 
level with tbe edge or brim. 

ἰσό-χνοοε, ο», (ἴσοε, χνόοε). equally woolly witb. 

ἰσοχρονέω, {..ήσω, to be contemporary with. From 
:ἰσό-χρονος, ov, (ἴσοε, χρύνοε) equal in-age or time. 

ἱσοψηφία, ἡ, equal right.to.vote. From 

ἰσό-ψηφος, ov, (ἴσοε, ψῆφοε) baving an-equal num- 
ber of votes. II. baving an equal vole with 
others, equal in deciding: of states, equal in fran- 
cbise. UT.-equal in numerical value, of words 
the letters of which make up the same sum. 

ἰσό-ψῦχος, ον, (ἴσοε, ψυχή) of equal spiritor soul: 
κράτοε lauuyxov power of like spirit with men. 

ἰσόω, f. wow, (ἴσοε) to make equal; lawaas τἀφέσει 
τὰ τέρματα baving made the winning-post even 
with the starting-post, i.e. baving run the whole 
course :—Med., ὄνυχαε xeipds τε ἰσώσαντο they made 
their nails and hands alike, i.e. used them. in like-man- 
ner :—Pass. fo be made.like or equal to. 

lordpev, ἱστάμεναι, Ep. for ἱστάναι, inf. of ἵστημι. 

ἵστασο, pres. imperat. pass. of of ἵστημι. 

ἱστάω, rare collat. form of 'ἴστημι, in 3 sing. pres. 
ἴστᾳ, and 3. sing. impf.-iora. 

torre, -2 pl. of οἶδα, ν. * εἴδω Β. 

ἱστέαταν, lon..for ἵστανται. 

ἵστημι (lengthd. .from *STA'N):—the tenses of 
ἵστημι are divided into causal.and intrans.:—A. Cau- 
sal, to make to stand, pres. ἵστημι, impf. ἴστην, fut. 
στήσα, and aor. 1 ἔστησα, of Act. B. Intrans. 
to stand, in aor. 2 ἕστην, pf. ἕστηκα, plapf. -ἑστή- 
κειν, together with pres. pass. ἵσταμαι, impf. lord- 
µην, fut. σταθήσοµαι (as also fut. med. στήσοµαι, 
fut. 3 ἑστήέομαι), aor. 1 ἐστάθην [a], pf. ἔστᾶμαι, 
plapf. ἑστᾶμη». But the pres. ἵσταμαι, impf. ἰστά- 
µην, as well as aor.1 ἐστησάμην, must also be re- 
garded as med., in which case they take a causal 
sense, fo place. , 

Epic forms: 3 sing. impt. ἵστασκε: 3 pl. aor. 1 
Ep. éerdoay .for ἔστησαν: syncop. dual and plur. 
perf. Zordrov, ἐστᾶμεν, ἑστᾶτε (or ἕστητε), ἑστᾶσι; 
imperat. ἀστᾶθι;, subj. ἑστῶ; opt. ἑσταίην; inf. ἑστά- 
ναι Ep. ἑστάμεν, ἑστάμεναι [ᾶ]; ρατι. ἑστώε ἑστῶσα, 
ἑστώε (or éords), gen. ἑστῶτοε: Ion. ἑστεώε, ὥτοε, 
also ἑστηώο (Homer-uses gen. ἑστᾶότοε, acc. ἑστᾶύτα, 
nom. pl. éorddres): aor. 2 στάσκο», es, €, 3 pl. ἔσταν, 
στάν [ᾶ]; 2 and 3 sing. subj. στήῃε, στήῃ for στῇε, 
orn, 1 plur. στέωµεν and στείοµεν for στῶμεν: inf. 
στήµεναι for στῆναι. 

A. Causal, to make to stand, set, place. 
to make to stand still, stop, check: to make fast, 
jix. IIL. to set up, set upright, to raise up, as the 
mast in a ship: {ο raise or erect buildings, to set up a 
statue in one’s honour; ἱστάναι tivd χαλκοῦν to set 
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im. 2. to raise, raise up, stir; épw orijoas. 
to begin a quarrel. 3. to set up, appoint, estab- 
lish. IV. to place in the balance, weigh; τι 
πρόε τι one thing against another. 

B. Intrans. to δίαπᾶ, be set-or placed; with an 
Adv. to be in a certain state or condition; ἵνα xpelas. 
ἔσταμεν in what need we are:—orhva εἷε.. or 
παρὰ ..., to set oneself towards, go. to. 2. to lie, be 
situated. II. {ο stand still,.take one’s stand: to 
stand firm, remain fast, be fixed : to cease. Ii. 
to stand upright, rise up, be set up: of a horse, ἴστα- 
σθαι ὀρθύε to rear up. 2. generally, to arise, be- 

| gin; éapos νέον ἱσταμένοιο as spring was just begin- 
ning; τοῦ μὲν POivovros µηνόε τοῦ δ ἱσταμόοιο 
as one month ends and the next begins :—thus in 
Homer the month is divided into two parts, μὴν ἱστά- 
µενοε and φθίναν; in the Attic Calendar the month, 
which consisted of 30 days, was divided into three 


‘ parts of ten-days each, called respectively, μὴν lora- 


µενοε, pecov, φθίνων. 
ἱστίη, Ion. for ἑστία. 
Ἱστιῆσθαι, Ion. for εἰστιᾶσθαι, pf.inf. pass. of ἑστιάω. 
ἱστιητόριον, τό, Ion. for ἑστιατ--. 
ἱστίον, τό, (lords) .α thing woven, a web, cloth, 
sheet: a sail, ἄκροισι χρῆσθαι ἱστίοι to keep the 
sails reefed. | | 
ἵστιορ-ράφος, ον, (ἰστίον, ῥάπτω) sail-patching : 
metaph. a meddling, cheating fellow. 
ἵστιο-φόρος, ον, (ἱστίον, φέρω) carrying sails. 
οεύε, gen. -έωε Ion. --ᾖοε, ὁ, (ἰστόε, Bove) the 
plougb-iree or pole. . : 
ἴστο-βόη, 4, = foreg. 
ἴστο-δόκη, ἡ, (forces, 3€xopa:) the mast-bolder, 2 
rest on which the mast was laid when let down. 
ἴστον, 2 and 3 dual pf.-of Φεἴδα. 
ἵστο-πέδη, ἡ, (lords, πέδη) a bole in the keel for 
fixing the mast in. 
ἴστο-πόνας, ov, (lords, wovéw) working at the loom. 
ἱστορέω, f. how, (ἴστωρ) to learn by inquiry: to in- 
quire of, question, ο. acc. ‘pers.: ‘of things, {ο inguire 
about scmething. II. to narrate what one bas 
learnt,.narrate bistorically. Hence 
ἱστορία, ἡ, a learning by inquiry: knowledge or in- 
JSormation obtained by inqutry. II. α narration 
of what one bas learnt, bistorical narrative. 
torés, 5, (ἴστημι) a ship's mast; ἱστὸν στῆσαι or 
ασθαι to set up the mast: generally, a rod or 
pole. 


3. to be appointed. 


II. the web-beam of the loom (which in 
ancient looms stood upright), the loom ; ἰστὸν ἐποίχε- 
σθαι to be busy about the beam, and so to weave. 4. 
the warp that was fixed to the beam: the web. 
torré-rovos, ov, (lords, τείνω) stretched on the web- 


II. | beam. 


ἰστ-ουργέω, [.ήσω, (lords, *épyw) to work at the loons. 
ἵστω, 3 sing. imperat. pf. of *ei8a. 
ἰστῶ, Dor. gen of ἱστόε: but lore, dat. of the same. 


ἵστωρ or , opos, ὁ, }, knowing, acquainted 
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with, versed in: as Subst. one who knows law. and 
right, a judge. 

ἰσχάδιον, τό, Dim. of ioxas. [a] 

ἰσχᾶδό-πωλις, dos, ἡ, (ἰσχάς, πωλέω) a woman 
who sells figs. . , 
ἴσχ-αιμοἈ, ov, (ἴσχω, αἷμα) quenching blood: ἴσχαι- 
pov, τό, a styptic. ; 

ἰσχαίνω, f. |. for icxvaive. 

ἰσχᾶλέος, a, ov, post. for ἰσχνόε, dry, dried. 
ἰσχανάᾳ, Ep. 3 sing. of ἰσχαγάω. 


ἰσχᾶνάω, Ep. lengthd. form of ἰσχάνω, trxw, to. 


bold back, check, binder :—Pass. to check oneself, 
wait. II. intrans. to bold on by, cling to a thing 
and so fo desire eagerly. 

ἱσχάνω, -- ἰσχανάω, to ebeck, binder: ο. gen. to keep 
back from a thing. [ᾶ] 

ἰσχάς, dios, ἡ, (laxvds) a dried fig. 

ἰσχέμεν, ἰσχέμεναι, Ep. inf. of ἴσχα. 

ἴσχεο, imperat. thed. of ἴσχω. 

ἰσχίον, τό, (ts, ἰσχόφ) the socket in which the thigh- 
joint turns, the bip-joint :—in pl. the bips or loins. 

ἰσχναίνω, (ἰσχνός) to make thin, dry, withered :— 
Pass. to become so:—metaph., σφριγῶντα θυμὸν 
ἰσχναίνειν to bring down the proud stomach. 

ioxvo-mapeos, ov, (ἰσχνός, παρειά) with withered 
cheeks. 

ἰσχνός, ή, dv, (ἴσχω) thin, lean, withered, mea- 
gre. Il. of style, poor, meagre. 

ἰσχνό-φωνος, ον, (loxvds, φωνή) with thin or weak 
voice. ΠΠ. stuttering, stammering. 
toydplLopar, f. ίσομαι Att. ἵοῦμαι: aor. I ἰσχῦρὶ- 
σάµην: (ἰσχυρύθ): Dep.:—to use all one’s strength, 
to insist strongly, contend stoutly: esp. to affirm ob- 
stinately :—Pass. to be strengthened, gain greater force. 

loxipss, 4, όν, (ἰσχύω) strong, mighty, powerful. 2. 
stiff, firm, lasting, bard. 3. severe, great, excessive: 
κατὰ ἰσχυρόν by violenese, force, opp. to δύλῳ. Hence 

ἰσχυρῶς, Adv. strongly, stiffly, exceedingly, Lat. 
vebementer :—Sup. ἰσχυρότατα, most certainly. 

ἰσχύς, vos, ἡ, (is, ἴσχω) strength, force, might, esp. 
bodily strength. 2. a force of soldiers. 

ἰσχύω, impf. ἴσχῦον: f. loyvow: aor.1 ἴσχῦσα [5]: 
(ισχύς) :—to be strong, mighty, powerful: to bave 
one's full powers, be in bealth and strength. 

ἴσχω, a form of ἔχω, only found in pres., and in impf. 
taxov:—io bold, check, restrain: intr. to stop:—Med. 
to bold oneself in, check oneself: ἴσχεο bold! be still! 
ο. gen., ἴσχεσθαί τινος fo desist from a thing; ἴσχετο 
ἐν τούτῳ (impers.) here it stopped. II. later like 
έχω, to bold or possess. 2. to bave to wife. 

ἰσ-ωνία, ἡ, (laos, dwh) a fair price. 

ἰσ-ώνῦμος, ο», (ἴσοε, ὄνομα) bearing the same name. 
‘lows, Adv. of ἴσου, equally, in like manner. II. 
fairly, equitably. IJ. probably, perbaps: in Att. 
often joined with ἄν or τἀχ᾽ ἄν. IV. with nu- 
merals, about. ' 

ἰσωσαίμην, aor. 1 med. opt. of ἰσύω. 

"Ἱταλία Ion. -ίη, ἡ, Zéaly. [first syll. long in hexam.] 


ἰσχάδιον----ἰχθυοειδής. 


Ἰτᾶλίδης, ου, ὅ, post. for Ἰταλιώτης. 

Ἰτᾶλικός, ή, όν, (Ἴταλοφ) Italian. 

Ἰτᾶλίς, ίδοε, pecul. fem. of Ἰταλικό. 

Ἰτᾶλιώτης, ου, 6, an Italiote, one of the Greek in- 

babitants of Italy: fem. Ἰταλιῶτις, dos, Italian. 

ITA AO’S, 6, an Italian :—as Adj. Italian. 
ἰτᾶμός, ή, dv, (ἴτης) beadlong, basty. 

ITE’A Ion. -έη and -είη, ἡ, a willow, Lat. sa- 

liz. II. a wicker sbield, a target. Hence 

Urétvos, η, ov, of willow, made of willow, wicker. 
ἰτέον, verb. Adj. of εἶμι ibo, one must go. 
ἴτην, Ep. 3 dual impf. of εἶμι ibo. 
trys, ου, 6, (εἷμι ibo) hasty, impetuous: impudent. 

tres, h, όν, (εἶμι tbo) passable. 

ἱτρίνεος, a, ov, like boney-cake. From 

ἴτριον, τό, a cake, made of sesamé and honey. 

trrw, Boeot. for ἴστω, 3 sing. pf. of *eiim; irra 
Zevs, Zeus be witness ! 

"ITY", vos, ἡ, the edge or rim of anything round, 
the felloe of wheels: the outer edge of the shield : the 
round sbield itself. 

ἴτω, 3 sing. imperat. of εἰµι ibo. 

ἴτων, 3 dual and Att. 3 pl. of εἶμι tbo. . 

ἰογή, ἡ, (ἰύζω) a bowling, shrieking, yelling. 

ἱνγμός, 6, (ἰύζω) a shouting, shout of joy: also a 
ery of pain, scream, sbriek. 

ἴνγξ or ἵυγξ, ivyyos, ἡ, (li¢w) the wryneck, so called 
from its cry: the ancient witches used to bind it to 
a wheel, which they turned round, believing that they 
drew men’s souls along with it and charmed them to 
obedience; it was used to recover unfaithful lovers : 
hence metaph. a love-charm, witcbery: strong de- 
sire. 

TY’ZOQ,. fut. ivgw: aor. 1 ivga:—to shout, holla: 
also to bowl, shriek. (Formed from the sound.) 

turns, οῦ, 5, (ἰύζω) one who shouts ος cries: a 
singer, whistler, piper. [i] . 

ἴφθιμοἙ, η, ov, also os, ον, (1φι) strong, migbty, 
stout, stalwart : of women, goodly, comely. 

19], Ep. Adv. strongly, stoutly, with might or force, 
valiantly : old poét. dat. from is. , 

Ἰφί-γένειᾶ, ἡ, (Ie, γέναω) Ipbigencia, Agamemnon’s 
daughter, ced by Homer Ἰφιάνασσα. 

ipros, a, ον, (Ip) strong, mighty: of sheep, goodly. 

3ΙΦΥΟΝ, τό, a kind of pot-herb. αμ. 

ἰχθυάξομαι, Dep. --ἰχθυάω. 

ἰχθυάω, f. dow, (ἰχθύ) to fish, angle: Ep. 3 sing. 
ἰχθυάᾳ, impf. ἰχθυάασκον. 

ἰχθύβολέω, {. ήσω, to strike fish, spear them. From 

ἰχθῦ-βόλος, ο», (ἰχθύε, βάλλω) striking or spearing 

95; χθ. θήρα a spoil of speared fish :—as Subst., 
ἰχθυβόλοε, 6, an barpooner, spearer. 

ἰχθύ-βοτος, ο», (ἰχθύε, βόσκω) fed on by fish. 

ἰχθύδιον, τό, Dim. of ixy6us, α little fish. 

ἰχθῦ-δόκος, ο», (ἰχθύε, δέχομαι) holding fish. 
ἰχθνηρός, d, όν, (χθύε) fishy, scaly, foul. 
ἰχθνο-βολέω, ἶ os, = ἰχθυβ-. 

ἰχθῦο-ειδής, és, (Ιχθύε, cidos) fish-shaped, fish-like.. 





καθεκτός---καθιστάρω. 


καθεκτός, 4, όν, (κατέχω) «ο δε δε]ά back. 

καθελεῖν, aor. 2 inf. of καθαιρέω. | 

καθ-ελίσσω, ἔ fa, {ο wrap round, infold: lon. plqpf. 
pass. κατειλίχατο, for καθειλιγµένοι ἦσαν. 

καθ-έλκω, {. --έλέω or --ελκύσω (as if from --ελκύω): 
aor. I καθείλκύσα: pf. καθείλκύκα.:---ΡῬαϊ»., aor. 1 'κα- 
θειλκύσθην: pf. καθείλκυσµαι:---ίο draw down, .ε5Ρρ. 
of ships, to launch, Lat..deduco. 

καθελοῖσα, Dor. for καθελοῦσα, fem. of καθελών. 

καθελῶ, fut. of καθαιρέω. 

καθελών, aor. 2 park, of καθαιρέω. 

καθ- 1, to clothe; sce-xaraévyups. 

καθεξῆς, Adv. (κατά, ἔχω) in order, in succession. 

κάθεξις, εωε, ἡ,(κατέχο) a holding, keeping bold of. 

καθέξω, fut. of caréxor. 

κάθ-ερμα, ατοε, τό, (κατά, Eppa).a necklace. 

καθ-έρπω, f. -ερπύσω (as if from -ερπύω): aor. I 
καθείρπῦσα: (κατά, Epwo)):—to creep or steal down: 
metaph. of the first down, {ο steal down the cheek. 

κάθες, aor. 2 imperat. of καθίηµι. 

καθεσθείᾳ, aor. 1 part. pass. of καθέζοµαι. 

καθέσταµεν, Ep. 1 pl. pf. of καθίστηµι. 

καθεστηκώς, via, os, pf. part. of καθίστηµι. 

καθεστήξω, fut. 3 of καθίστηµι, with intr. sense. 

καθεστῶτα, av, τά, syncop. part. pf. plur. neut. of 
καθίστηµι, existing laws, customs, usages. 

καθ-εύδω:: impf. Ep. καθεῦδο», Att. also .καθηῦδον 
and ἐκάθευδον: fut. eadevdjow:—to lie down to sleep, 
sleep, slumber : metaph. {ο rest, be:at rest. 

καθ-ευρίσκω, f. -ρήσω, to find out, discover. 

καθ-εψιάοµαι, f. -ήσομαι, (κατά, ἐψιάομαι): Dep.: 
—to mock at, deride; Ep. 3 pl. κατεψιόωνται. 

καθ-έψω, fut. - εψήσω, (κατά, ἕψω) to boil down, di- 

est. II. metaph. {ο soften, temper. 

κάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 sing. of κάθηµαι. 

καθηγεµών, όνος, ὁ, ἡ, (κατά, ἡγεµών) a leader, guide. 

καθ-ηγέοµαι, {. -ήσομαι: (κατά, ἡγέομαι): Ῥερ.: 
—to lead the way, be guide: hence.to shew the way in 
doing a thing, to establish, ordain, to dictate, prescribe, 
Lat. praeire verbis. Hence 

meee ov, 6, a leader, guide, teaeber. 

καθῄήγισα, aor. 1 of καθαγίζα. 

καθήγνισα, aor. 1 οί καθαγνίζω. 

καθ-ηδύπᾶθέω, f. how, (κατά, ἠδυπαθέω) to squander 
in luxury. 

καθῆκα, aor. 1 of καθίηµι. 

καθ-ηκω, Ε. gw, (κατά, fie) to come or go down, go 
down to fight. 2. fo come down to, come or reach 
to, extend to. ΠΠ. to reach as far.as, to suffice or 
be enough for a thing: to be meet, proper. 1. part., 
τὸ καθῆκον, ovros, and τὰ καθήκοντα, that which is 
meet or proper, one's duty: but also τὰ καθήκοντα-« 
τὰ καθεστῶτα, the present state of things, circum- 
stances, 

καθ-ηλιάζω, (κατά, ἤλιοι).(ο bring the sun in upon, 
to illuminate. 

κάθ-ημαι: imperat. κάθησο; subj. κάθωµαι; opt. 
καθοίµην; inf. καθῆσθαι; part. καθήµενοε: impf. 
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ἐκαθήμην :—propetly perf. of καθέζοµαι, (ο bave seated 
oneself, to be seated, sit : of judges,'to bave.taken their 
seats in court: generally, ‘to take up one’s abode, so- 
journ, dwell: in bad sense, fo sit idle, be listless, lie 
unemployed: of an army, to encamp: (0 lie-in wait. 

καθ-ημέριος, a, ov, also καθηµερινόε, ή, όν, (καθ 
ἡμέραν) bappening every day, daily. 

κάθῃρα, Ep. for ἐκάθῃρα, aor. 1 of καθαίρω. 

κάθησθε, 2:pl. of κάθηµαι: but καθῇσθε, 2 pl. Ep. 
impf. of same. 

κάθησο, imperat. οκάθηµαι:---κἀάθῆστο, 3 sing. impf. 

καθηῦδον, impf. of καθεύδω. | 

καθ-ιδρύω, {. vow [ῦ]:--Οαταςαὶ of καθέζσµαι, to 
make to sit down, set-down: to establish, institute: of 
sacred things, consecrate :—Pass. to sit down, setéle. 

καθ-ίεµαι, Pass. of καθίηµι. 

καθ-ϊερόω, f. dow, to dedicate, consecrate, devote, 
ballow. 

καθ-ιζάνω, (κατά, ia) to sit down. 

καθίζεο, Dor. for καθίζου, med. imperat. of sq. 

καθ-ίζω: impf. καθῖζον or κάθιζον Att. ἐκάθιζον (as 
if the Verb were not a compd.): fut. καθίσω Att. -«a- 
θιῶ Dor. καθίἑω: aor. 1 ἐκάθῖσα Der. κἀθιέα, Ep. 
part. καθίσσαε: another Ep. form of aor.-1 is xa0eioa, 
also written καθῖσα, always used in Causal sense: 
(xara, ἴζω): I.'Causal, ‘to make to sit down; 
ἁγορὰε καθίσαι to make an assembly be seated, i. e. 
open one: -generally, to set, appoint, constitute. 2. 
to place or settle in a place, establisb. 3- lo place one 
in a certain condition, make-one so and so. HI. 
intr. to sit dcwn, be seated, sit, esp. to sit at meals: 
of-an army, {ο sit down.in a country, encamp. 

καθ-ίηµι, fut. καθήσω: aor. 1 καθῆκα Ep. καθέηκα: 
pf. καθεῖκα, pass. καθεῖμαι: (κατά, ἵημι).:-- «ο send 
down, let down, let fall, Lat. demitto; καθιέναι τὴν 
ἄγκυραν to let go the anchor; καθιέναι καταπειρη- 
τηρίην, to let down a sounding-line, hence absol., κα- 
θιέναι to sound :—metaph. to put forward, attempt: 
—Pass. to be carried down, reach or stretch down sea- 
wards; καθεῖτο τὰ τείχη the walls were carried down 
to the sea. II. to send down into the place of 
contest, enter for a contest. HI. ‘intr. ¢o-come 
down upon, attack. 

καθίκεο, 2 sing. aor. 2 of καθικνέοµαι. 

καθ-ἴκετεύω, to intreat earnesily. 

καθ-ικνέοµαι, fut. --ἰέομαι: aor. 2 -Ἱκόμην : (κατά, 
ἱκνέομαι): ερ. :---ίο come down, come to, reach to: 
hence to touch, probe. 

καθ-υµάω, f. how, (κατά, ἱμάω) to let down by a rope. * 

καθίξαᾳ͵ Dor. for καθίσαε, aor. 1 part. of καθί(ω. 

κάθίξῃη, Dor.-for xadioy, a sing. aor. 1 of καθίζα). 

opat, f. -doopa:: Dep. :—to ride down, 

overrun with borse: generally, to trample down. 

καθ-ιππεύω, {. ow, (ο ride down, trample under foot, 

καθῖσα, Att. aor. 1 of καθίζω. 

καθίστα or --τη, for καθίσταθι, imperat. of καθίστηµι. 
καθ-ιστάνω and καθ-ιστάω, forms of the pres. #c4- 


ίστηµι. 
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καθ-ίστηµε:. I. in Causal sense, pres. καθί- 
στηµι, impf. καθίστην, fut. καταστήσω, aor. 1 xaré- 
στησα: so also of the Med., pres. καθιστάµαι, impf. 
καθιστάµην, aor. 1 κατεστησάµην :—to set down, put 
down: bring down to a place and set there; κατα- 
στῆσαι via to bring a ship to land, put in. 2. to 
settle, ordain, appoint, establish, put in train: gene- 
rally, to set in order, arrange: also {0 restore: —Med. 
to appoint for oneself, choose: to make or render so 
and so, bring into a certain state. II. Intrans. 
in aor. 2 κατέστην,͵ pf. καθέστηκα, plapf. κσθεστήκει», 
and in all tenses of Pass.:—to be placed, set down: 
to settle oneself. 2. to be set, established, ap- 
pointed. 3. to stand quiet or calm; πνεῦμα καθ- 
εστηκόε a calm: of persons, to become calm and com- 
posed. 4. to be in a certain state; εὖ καταστῆναι 
to come to a good tssue. 5. to be usual or custom- 
ary; to be or become: καθεστηκώε Ion. κατεστεώε, 
existing, established; τὰ καθεστῶτα existing laws, 
customs, usages. 

καθιστῶντες, pres. part. pl. of καθιστάω, 

καθ-ό, Adv. for καθ᾽ ὅ, in so far as, according as. 

καθολικός, ή, dv, (κάθολοφ) general, universal. 

καθ-όλον, for καθ) ὅλου, as Adv. on the whole, in 
general, generally, 

καθ-ομολογέω, f. how, (κατά, ὁμολογέω) to con- 
fess. Il. to promise, engage. 

καθ-οπλίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to egutp or array fully. 

καθ-οράω: f. κατόφοµαι formed from κατύπτοµαι: 
pf. καθεόρᾶκα: aor. 2 κατεῖδον, inf. κατιδεῖν (cf. εἷ- 
Sov) :—to look down. II. trans. {ο look down 
upon: generally, to sew, see, bebold: to perceive, 
observe. 

καθ-ορμάω, f. 700, to set in motion, impel. 
«καθ-ορµίζω, f. ίσω Att. ιῶ :—te bring into barbour, 
bring to anchor or moorage: and in Pass., with aor.i 
med. καθωρµισάµην, to come into harbour, putin. 2. 
generally, to bring into a certain condition. 

καθ-οσιόω, f. dow, (κατά, dards) to offer sacrifice: 
-—so also in Med. {ο offer on one’s own part, 

καθ-ότι, used as Adv. for καθ) ὅτι, in what manner. 
«καθοῦ, for καθέσο, aor. 2 med. imperat. of καθίηµι. 

καθ-υβρίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to treat despitefully, to 
insult wantonly. II. absol. {ο wax insolent. 

κάθ-νδρος, ov, (κατά, ὕδωρ) full of water; κάθυδρος 
κρατήρ a cup of water, periphr. for water itself. 
.a0-upvew, f. ow, to sing of, to descant wpon. 

καθ-υπερᾶκοντίζω, f. iow, (κατά, ὑπερ-ακοντίζω):--- 
to shoot beyond another, excel in shooting. 

καθ-ύπερθε, before a vowel --θεν, (κατά, ὕπερθε) 
Adv. from above, down from above. 2. οπ the upper 
side, above; ο. gen., καθύπερθε Χίου above Chios. 3. 
of Time, before. 

καθ-ὕπέρτερος, a, ov, Comp. of καθύπερθε, upper, 
bigher, above: of persons, baving the upper band, 
superior. Sup. καθυπέρτατος, η, ov, highest, up- 
hermost. .. 

καθ-υπισχνέοµαι, Dep. to promise earnestly.. 


ο. κἀθίστηµι---καί xe. 


καθ-υπνόω, f. dow, to δέ fast asleep: also in Med. 

καθ-υποκρίνοµαι; Dep. (κατά, ὑποκρίνομαι) :—to 
deceive by false appearances. II. c. inf. to pretend 
to be other than one is, personate some person or thing. 

καθ-υφίημι, fut.-vphow: (κατά, ὑφίημι) :—let loose, 
let go, hence {ο give up, betray. 2. intr. fo slacken 
one’s exertions. 3. Med., καθυφίεσθαί τινι to give 
way, yield: also to slacken in one’s exertions. 
κάθωμαι, subj. of κάθηµαι, 

καθώς, Adv. (kara, ws) according as, as. 

KAI’, Conjunct., and, also. I. joining words 
and sentences, like Lat. et, while enclit. re answers 
to Lat. gue: when in Prose two words or clauses are 
closely combined, re sai are often used, ἄρκτοι τε 
καὶ A€ovres bears and lions, both as creatures of one 
hind ; θαυμάζονται ὧε σοφοί τε καὶ εὐτυχεῖε γεγενη- 
µένοι they are admired both as wise and fortu- 
nate. II. also, used to make a single word or 
clause emphatic, ἔπειτά µε καὶ λίποι αἰών then let 
life also forsake me. 2. with Participles or Adjec- 
tives, καί may be rendered by though, although, αἷ- 
beit, as, Ἕκτορα, καὶ μεμαῶτα, µάχηε σχήσεσθαι dior, 
Hector will I keep away, bow much soever or although 
he rage. 3. even, to inorease or diminish the force 
of words, esp. with a Comp., as, Gede καὶ ἀμείνονας 
{rrovs δωρήσαιτο; καί is often used in this way be- 
fore ovros; with neut. pl., καὶ ταῦτα and that, and 
besides, especially; τί yop δεινότερον δικαστοῦ, καὶ 
ταῦτα yépovros; for what is worse than a judge, and 
that an old one (i.e. especially an-old one). 4. soalso 
in diminishing, ἱέμενοε καὶ καπνὸν ἀποθρώσκοντα vor- 
σαι he longs to see even the smoke rising, i. e. were it 
but the smoke, only the smoke; ofs ἡδὺ καὶ λέγειν 
with whom ’tis sweet only to speak. Ill. as, 
after ὅμοιοε, ios, ὁ αὐτόα, like Lat. ac, atqgue after 
aeque, simul, perinde, etc.; γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσοι 
καὶ ov they held the same opinion as you. IV. 
of number, about; καὶ és ἑβδομήκοντα about to the 
number of 7ο. 

κανάδας, ov, Dor. a, 6, α chasm or underground ca- 
vern at Sparta, intowhich state-criminals were thrown, 
like the Athenian βάραθρον. (Lacon. word.) 

καὶ yap, for truly, to confirm a prop. which of itself 
is tolerably certain; καὶ γὰρ δή for of a surety. 

καί .. γε, and indeed, Lat. et .. quidem, to introduce 
something more emphatic; καὶ λίην keivés ye ἐοι- 
wore κεῖται ὀλέθρῳ and indeed very deserved. Τε is 
always separated from «ai by one or more words. 

καὶ δή, and even, also even. Π. and indeed, 
certainly : in answers, yes indeed, by all means, Lat. 
et certe, et vero. Ill. supposing it to be the case, 
Lat. fac ita esse. IV. καὶ δὴ καί, and besides 
that also, and moreover. 

καὶ el, even if, although, supposing that, where the 
thing may really exist or not: whereas with εἰ καί 
the thing is supposed as existing. 

καιέµεν, Ep. for καίειν. 

καί xe, καί ev, Ep. for καὶ ἄν, «dy. 


καικίας---κακία. 


καικίας͵ ου, 6, the north-east wind. 

καὶ µάλα, καὶ µάλα ye, aye and very much. 

καὶ µήν, and verily, and certainly, Lat.etvero. _ II. 
and further, and besides. III. in answers, well, 
be it so. 

καινίζω, f. foo Att. ιῶ, (καινόφ) to make new, to 
have new; καί τι καινίζει στέγη the house bas some- 
thing new about it ; καίνισον ζυγόν bear thy new yoke; 
καινίσαι εὐχάε fo offer strange, new-fangled prayers. 

καινο-πᾶθής, és, (καινόε, παθεῖν) newly suffered, 
never before suffered. 

καινο-πηγῆς, és, (καινόε, πήγνυμι) newly fastened, 
new-made. 

καινο-πήµων, ον, gen. ovos, (Kawds, wHua) newly 
suffering, new to suffering. 

καινο-ποιέω, f. now, (καινόε, ποιέω) to make new, 
renew: in Pass., τί καινοποιηθὲν Adyee; what new 
phrases art thou using? lence 

καινοποιητής, ov, 6, an inventor of new pleasures. 

O'S, ή, dv, new, fresh, Lat. recens ; καινοὶ 

λόγοι news ; ἐκ Kas (sub. ἀρχῆς) anew, afresh, Lat. 
de novo. Il. newly introduced, newfangled, 
strange; καινοὶ θεοὶ strange gods. 

καινό-τᾶφος, ov, (aids, repos) of a new tomb. 

Katvé7ns, 7708, ἡ,(καινός) newness freshness : novelty. 

καινοτοµέω, f. How, (καινοτύμοε) to cut fresh into; 
in mining, 20 open a new vein: metaph. to begin 


something new, institute anew ; to make innovations | 


in the state, Lat. res ncvas tentare. Hence - 
καινοτομία, ἡ, a culling anew: innovation. 
καινο-τόµος, ον, (kavds, τεμεῖν) cutting newly : be- 

ginning something new, innovating. 
καινουργέω, f. ήσω, (καινουργύθ) to make new. 

to innovate, make innovations. Hence 
καινουργία, ἡ, innovation. 

καιν-ουργός, όν, (καινόε, Ἱέργω) making new, inno- 
vating : τὸ καινουργόν a novelty. 

καινόω, f. woo, (καινύε) to make new, innovate :— 
Pass. to become fond of novelty or innovation. II. 
to devote anew, consecrate, dedicate. 

καί νύ κε, and now perbaps. 

KAINYMATL, impf. ἐκαινύμην [6]: pf. (in pres. 
sense) Kéxagpar-Dor. κέκαδµαι, plqpf. (in impf. sense) 
ἐκεκάσμην, formed as if from κάζω τ---ίο surpass, 
excel; ἐκαίνῦτο pur’ ἀνθρώπων κυβεργῆσαι be sur- 
passed mankind in steering; ἐγχείῃ ἐκέκαστο Πανέλ- 
Anvas be excelled all the Greeks in throwing the spear; 
so in part., δύλοισι κεκασµένος surpassing all in wiles; 
but cexacpévos also well-furnisbed. 

καὶ viv, and now, even now. 

ΚΑΙΝΩ, fut. κἄνῶ : aor. 2 ἔκἄνον, inf. κἄνεῖν: pf. 
κέκονα :—to kill, slay, slaughter. 

καί-περ, (xal wep) although, albeit. 


Il. 


καὶ πῶς; and bow? but bow? when a thing is sup- ' 


posed to be impossible: only interrog. 
καί pa, Ep. and then, and so. 
καίριος, a, ov, also os, ο», (#apds): in season, sea- 


sonable, bappening at the right or critical time, Lat. 
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opportunus :—also lasting for a season. — II. of 
Place, ἐπ or at the right or critical place ; of the parts 
of the body, vital; ἐν καιρίῳ or κατὰ καίριον in a 
vital part :—of wounds, deadly, mortal ; καιρία (sub. 
πληγή) α mortal wound: generally, τὰ καίρια acci- 
dents. Hence 

καιρίως, Adv. seasonably. II. mortally. 

KAIPO'S, 6, due measure, right proportion, fitness ; 
καιροῦ πέρα beyond measure, unduly. Il. of 
Time, the right season, the right time for action, the 
critical moment, Lat. opportunifas: generally, conve- 
nience, advantage, profit ; πρὸς καιρόν, or absol. και- 
pov, at the right or proper time, in season, opportunely; 
ἐν καιρῷ τινι εἶναι or γίγνεσθαι to suit one’s conve- 
nience, be of service to him; κατὰ Κκαιρύν in due 
season, Lat. dextro tempore; but, ἀπό or ἄνευ καιροῦ 
or παρὰ καιρύν, out of season, Lat. alieno tem- 
pore. III. of Place, the right point, right spot: 
also a vital part of the body. 

ΚΑΓΡΟΣ, 6, the webbing or thrums to which the 
threads of the warp are fastened. Hence 

καιροσέων, a gen. pl. in Od. 7. 107, καιροσέων θο- 
γέων ἀπολείβεται ὑγρὸν ἔλαιον from the close-woven 
linen-cloths trickles off the liquid oil. It seems to be 
for καιροέσσων, gen. pl. fem. of Καιρόειφ. 

καιρο-φὔλᾶκέω, f. now, (καιρόε, φυλακή) {ο watch 
Jor the right time, Lat. tempora observare. 

καὶ ταῦτα, and that, and besides, especially. 

καί τοι or καί-τοι, and indeed: and yet, although. 

KATO Att. κάω [ᾶ]: impf. ἔκαιον Att. ἔκᾶον Ep. 
κεῖον: fut. καύσω: aor. I ἔκαυσα, Att. also ἔκεα, Ep; 
ἔκηα or ἔκεια (or without augm. «ja, κεῖα) :—Pass., 
aor. I ἐκαύθην: aor. 2 ἐκάην: pf. κέκαυµαι : 
to burn, kindle, set on fire :—Med. to kindle fires for 
oneself :—Pass. to be set on fire, take fire, burn. II; 
to burn up, consume: to scorch, sbrivel up. 

κάκ, Ep. for κατά before «, as in κάκ Kepad7s. 

Kak, crasis for καὶ ἐκ. 

κἄκ-άγγελος, ov, (κακά, ἀγγέλλω) bringing ill 
tidings. 

κἄκ-άγγελτον, ov, (κακά, ἀγγέλλω) caused by ill 
tidings ; κακάγγελτα ἄχη the sorrow of ill tidings. 

κακ-άγορος, Dor. for opos. 

κακ-ανδρία, ἡ, (κακύε, ἀνήρ) unmanliness, coward- 
ice. 

κἀκεῖ, by crasis for καὶ ἐκεῖ, and there, there also. 

κἀκεῖνος, κἀκεῖνον, by crasis for καὶ éxeivos, etc. 

κἄκ-εστώ, ovs, ἡ, (κακόε, elul sum), ill-being, opp. 
to εὐεστώ well-being. 

κάκη, ἡ, (κακόφ) badness, baseness: cowardice. 

κἄκηγορέω, f. ήσω, (xashryopos) to speak ill of, abuse, 
slander. Hence 

κἄκηγορία, ἡ, evil-speaking, abuse, slander,calumny; 
xaxryyopias δίκη an action for defamation. 

kax-hyopos, ον, (xaxds, ἁγορεύω) evil-speaking, 
abusive, slanderous, calumnious :—irreg. Comp. and 
Sup. κακηγορίστεροε, —icraros. 
_ κδκία, ἡ, (κακόε) badness, baseness, cowardice, Lat.’ 
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malitia. 3. wickedness, vice, Lat. pravitas. 
disgrace, disbonour. 

κἄκίζω, f. foo Att. ιῶ, (κακύε) to make or think bad, 
to abuse, blame, reproach. Il. to make cowardly: 
—Pass. to bebave basely, play the coward :—to, be 
worsted. 

κάκιστος, η, ον, irreg Sup. of κακό. 

κἄκίων, ov, gen. ovos,.irreg. Comp. of. κακόε. [T Ep., 
tin Att. poets. | 

κακκάω, (κάκκη) the Lat. cacare. 

κακκεῖαι, Ep. for κατακεῖαι, aor. inf. of κατακαίω. 

κακκείοντες͵ Ep. κατακείοντες, part. of κατακεία. 

κακ-κεφᾶλῆς, better divisim. κὰκ xepadzjs, Ep. for 
κατὰ κεφαλἢο. 

KA’KKH, ἡ, buman ordure, dung: 

κακκῆαι Ep. κατακῆαι, aor. 1 inf. of κατακαίω. 

κακκόρυθα, κακκορυφήν, better divisim κἀκ κορ-, 
Ep. for κατὰ κορύθα, κατὰ κορυφήνι 

κακ-κρύπτω, Ep. for κατα-κρύπτω. 

κακ-κὔνηγέτις, cas, ἡ, for κατακυνηγέτια. 

κἄκό-βίος, ov, (κακύε, βίου) living badly, liuing a 
dard life, faring bardly. 

κἄκοβουλεύομαν, Med. fo act unwisely. From. 

κἄκό-βουλον, ov, (κακύε, βουλή) ill-advised, unwise. 

κἄκο-γείτων, ov, gen. ovos, (xaxds, γείτων). α bad 
zetgbbour, or a neighbour in misery. 

κἄκό-γλωσσος, ον, (κακόε, γλώσσα) ill-tongued ; 
Bor) κακύγλωσσοε a cry full of misery. 2. slan- 
derous. 

_kaxo8atpovdw, (κακοδαίµων) to be tormented by an 
evil genius, be like one possessed. 

κἄκοδαιμονέω, f. ήσω, (κακοδαίµων) to be unbappy 
or unfortunate. Hence 

κἄκοδαιµονία, ἡ, unbappiness, misfortune. 
a being possessed by a demon, raving madness. 
᾿κἄκο-δαίµων, ον, gen. ovos, (κακύε, δαίµων) baving 
an evil genius, ill-starred, ill-fated, unbappy, 
wre'ched. II. as Subst. an evil genius. 
κἄκοδοξέω, f. how, (κακύδοξος) to.be in ill repute. 

κἄκοδοξία, ἡ, (κακόδοος) tll repute, infamy. 
:κἄκό-δοξος. ο», (κακύε, δύξα) in. ill-repute, without 
Jame, unknown. II. infamous, 

wa«o-Spopla, ἡ, (κακόε, Spduos) a bad passage. 

_ kaKo-elpov, ον, gen. ovos, (κακόε, εἶμα) ill-clad. 


Il, 


II. 


κἄκοεργία, 1), post. for κακ-ουργία, ill-doing. From. 


κἄκο-εργός, όν, (κακύε, "ἔργω) doing ill ; κακόεργοε 
γαστήρ the importunate stomach, like Lat. fames im- 

roba. 
ῇ ἄκο-ζοἴα, ἡ, (κακόε, Cola poét. for ζωή).α miserabl 
life. 

κἄκοήθεια, ἡ, badness of disposition, malicious- 
NESS. II. bad manners or habits. From 
.Kdxo-nOys, es, (κᾶκός, #008) of ill habits, ill-dis- 
posed, malicious: τὸ κακόηθεε an ill babit, Lat. seri- 
bendi cacoéthes, an itch for writing. 

κἄκοθημοσύνη, ἡ, disorderliness. From 

κἄκο-θήµων, ov, gen. ovos, (κακόε, τίθηµι) il-ar- 
ranged, disorderly, careless. 


κακίζω---κακόποτμος. 


κἄκό-θροος, ov, contr. -θρους, ουν, (κακόε, θρόοφ) 
speaking ill; λόγοε κακόθρουε a slanderous word. 
Κἄκο-ἴλιος, 9), = κακὴ Ἴλιου, evil or unbappy Ilium. 
κἄκοκέρδαεια, ἡ, base love of gain. From 
κἄκο-κερδής, és, (κακόε, xépdos) making base gain. 
κακόνκνᾶμος, ον, (κακόε, κνήμη) Dor. form, tbin- 
legged. 
κἄκο-κρῖσία, ἡ, (κακόε, κρίνω).α .δαᾶ judgement. 
κἄκο-λαγέω, (κακολόγοε) to. speak ill of, rail at. 

Hence 
k&xoAoyla, ἡ, evil-speaking, railing, abuse. 
κἄκο-λόγον, ον, (κακύε, λέγω) evil-speaking, railing, 

slanderous, abusive. 
:κἄκό-μαντις, ews, ὁ, 1), = «ands pavris, prophet of ill. 
κἄκο-μέλετος, ον, (κακύε, µέλος) ill-sounding. 
κἄκομετρέω, {. now, to give bad measure. From 
κἄκό-μετρσε, ov; (κακύε, μέτρον) in bad measure. 
κἄκο-μηδής, és, (κακόε, updos) contriving ill, crafty. 
κἄκο-μήτης,.ου, 6, (κακύᾳ, μῆτιε) = κακοµηδής. 
κἄκομηχανέω, {.ήσω, (κακομήχανοε) {ο practise base 
arts. Hence . 
κἄκομηχᾶνία, ἡ, a practising of base arts, ingenuity 
in miscbtef. 
κἄκο-μῄχᾶνος, or, (cards, μηχανή) miscbief-plotting, 
mischievous, malicious. 

κἄκό-μοιρος, ον, (κακόε, poipa) ill-fated. 

κἄκό-μορφος, ov, (κακόε, μορφή) ill-sbapen. 

κακό-νοιᾶ, η, (κακόνουε) illwill, malice, opp. to εὔ- 
νοια. 

κἄκονομία, ἡ, a bad system of laws, a bad constitu- 
tion; bad government, From 

κἄκό-νομος, ον, (κακόα, νόμος) with bad laws, with 
a.bad constitution, ill-governed. 

κἄκό-νοος, ον; contr. -vovs, ουν, pl. xaxdvor; 

(κακός, vdos) ill-disposed: disaffected: bearing malice 

against one. Comp. and Sup. κακονούστεροε, --νού- 

oTarTos. 
κἄκό-νυμφος, ο», (κακόε, νύμφη) ill-wedded. IT. 
as. Subst., κακόνυµφοε, ὁ, a bad or unbappy bridegroom. 
κἄκό-ξενος Jon. .—fewvos, ov, (xaxds, ξένου) baving 

ill guests: irreg. Ep. Comp. xaxofecvwrepos. 1. 

unfriendly to guests, inbospitable. 
κἄκο-ξύνετος, ον, (xaxds, fuverds) wise only for evil. 
κἄκοπάθεια, ἡ, (κακοπαθήε) ill plight, distress. 
κἄκοπᾶθέω, f. how, to suffer ill; to be distressed. 

From 
κἄκο-παθής, és, (κακόε, παθεῖν) suffering ill, dis- 

tressed. 

κἄκο-πάρθενος, ov, (κακόε, παρθένοε) unbecoming a 

maid. 

xdxé-wartpts, (δο», 5, ἡ, (κακόε, πατήρ) baving a 

low-born father, of low descent. 
κἄκο-πϊνής, és, (κακόε, πίνοε) foul and loathsome. 
κἄκοποιέω, f. ow, (κακοποιόφ) to do ill, be a 
rogue. II. trans. to burt, spoil, lay waste. Hence 
κἄκοποιῖα, ἡ, ill doing, damage. 

κἄκο-πονός, dy, (κακόε, ποιέω) doing ill, mischievous, 

ϱν, (waxde, wérpos) ill-fated. . 


κακόπους-ΚΑ΄ΛΑΘΟΣ. 


κἄκό-πουε, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδοε, (κακόε, wovs) 
with bad feet, weak in-the feet. 

κἄκο-πρᾶγέω, f. how, (κακόε, wpayos) to be ill off, 
fare badly, fail.in an enterprise. Hence 

κἄκοπρᾶγία, 9, ill-success, failure. 

κἄκο-πράγµων, ov, gen. ovos, (κακόε, πρᾶγμα) doing 
evil, mischievous. 

κἄκ , ov, (κακόε, πτερύν) ill-omened. 

κἄκορ-ρᾶφία, ἡ, (κακόε, ῥάπτω) contrivance of ill, 
muschievousness. 2. ill contrivance, unskilfulness. 

κἄκορ-ρήμων, ον, (κακύε, ῥῆμα) evil-speaking. II. 
telling of sll, ill-omened. 

κἄκορ-ροθέω, f. haw, (κακόε, ῥόθοε) to speak evil : 
to speak ewil of a. person, abuse, revile bim. 

κακόρ-ρῦπος,.ον, (κακύε, foros) foul and filthy. 

KAKO'S, h, bv, bad, ill; evil, bad int's kind, wortb- 
less: άν, as opp: to καλό». 2: bad at one’s trade; 
κακὺε ἀλήτηε.α bad begzar :. cowardly, faint-bearted ; 
cf. κάκη. 3. of low birth, mean, vile. 4. ina 
moral sense, bad, evil, wicked. 5. of things, bad, 
evil, mischievous: of omens, unlucky, ill-boding : of 
words, evil, abusive, foul. II. as Subst. κακόν, 
τό, evil, ill, mischief, : also woe, distress, loss :. 
also bodily ill, injury. 2. in moral sense, evil, 
vice, wickedness; κακόν. τι ἔρδειν to do evil or 
ill to any one. III. Degrees of Comparison :— 
irreg. Comp. κακίων, ov, Sup. Κάκιστοε, η, ov: but 
χείρων χείριστοε, ἤσσων ἤκιστος are also used as 
Comp. and Sup. of «axds. IV.. in Compos. it 
sometimes expresses the fault of excess, and so= 
ἄγαν, Lat. nimis: but commonly it gives a collat. 
notion of burtful unlucky, = dvo-, as in κακύ-σινοε: 
sometimes it marks defect of a property, as in κακό- 
πιστοε: sometimes it is used like the simple Adj., as 
Kaxo-idos for waxds Ἴλιον. 

κἄκο-σκελἠς, és, (waxds,. owédos) with bad legs. 

κἄκο-σκηνης, és, (κακύε, σκῆνοφ) of a bad, mean body. 

κάκ-ασμον, ov, (κακόε, ὀσμή). -ill-smelling, 

.κἄκό-σπλαγχνοα, ov, (κακόε, σπλάγχνον) faint- 
bearted, cowardly. 

κἄκο-σπορία, ἡ, (κακόε, σπόροθ) a-bad crop. 

κἄκοστομέω, {. how, {ο speak evil of. From 

κικό-στομον, αν, (κακόε, στόμα) evil-speaking foul- 
moutbed. 

κἄκό-στρωτος, av, (κακύε, στρώννυµι). ill-spread, 
rugged. 

κἄκο-σύνθετος, ον, (κακόε, συντίθηµι) ill put toge- 
ther, ill composed. 

κἄκό-σχολος, ον, (xaxds, σχολή) inactive, idle, 
lazy. - II. act., κακόσχολοι πνοαί winds that 
wear men out in idleness. 

κἄκοτεχνέω, {. ήσω, (κακότεχνοε) to practise bad 
arts, be guilty of mal-practices, act basely, Lat. πια]ί- 
tiose ago. Hence 

κἄκοτεχνία, 3, the practice of bad arts, mal-practice,. 
esp. forgery, malversation. 


bur!, injure. 
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_kdxdrys, το, ἡ, (κακόε) badness, baseness, coward- 
ice, like « Il. moral badness, wickedness,. 
wortblessness. III. eval, distress, suffering. 

κἄκοτροπία, ἡ, bad habits, maliciousness, wickedness, 
From. 

κἄκό-τροπος, ov, (κακύε, Τρύποφ) of ill babits, mis- 
chievous, malignant. 

κἄκοτὔχέω, f. haw. to be: ‘unfortunate. From 

κἄκο-τὔχής, έε, (κακύε, τύχη) unfortunate. 

κἄχουργέω, {. 700, (κακοῦργοφ) to-do evil or mis- 
chief, to be an evil-doer: ο. acc. to do evil to one, to 
damage, burt, barm.: to ravage a country. Hence 

κἄκουργία Ep. κακοεργίη [i], ἡ. he character of an 
evil-doer,; wickedness, villany. From 

κἄᾶκ-οῦργος Ep. κακό-εργο», ov, (κακύε, *épyo) 
doing ill, knavish, villanous: as Subst. an evil-doer, 
knave: an:offender, criminal. II. doing barm 
to one, damaging, bur‘ful. 

κἄκ-ουχέω, f. ήσα, (κακόε, xo) fo.treat ill, wrong, 
Hence 

κἄκουχία, %,. ill-treatment, ill-conduct; 
x9ovds the devastation of a country. 

κἄκό-φᾶἄτις, ιδοε, ἡ,. (κακόε, paris) sounding ill, ill- 
omened. 

κἄκο-φρᾶδής, és, (κακύε, φρά(οµαι) devising ill, 
thoughtless, foolish. Hence 

κἄ «ο-ϕρᾶδία Ion. —(n, ἡ, folly, thougbtlessness. 

κἄκο-φρονέω, [Πήσω, to be ill. disposed, to bear ill-will 
or malice. From 

κἄ κό-φρων, ον, gen. ovos, (κακύε, φρήν) evil-minded,. 
malictous, malignant. II. thoughtless, beedless. 

κἄτό-χαρτος, ον, (κακόε, xaipw) rejoicing in the ills 
of others, malicious. 

κἄκο-χράσμων, ο», gen. aves, (κακόε, χράοµαι) with 
scanty means, poor. 

κἄκό-ψογος, ον, (κακός, péya) malignantly blaming. 

κἄ«όω, f. ώσω, (κακόθ) to treat badly, ill-use, mal- 
treat: of things, to barm, destroy :—Pass. to be ill- 
treated, distressed, to suffer: in pf. pass. part. κεκα- 
κωµένοε, disfigured, befouled. 

κακτάµεναι, Ep. for κατακτάµεναι, κατακτάναι, inf. 
of κατέκτην͵, aor..2 of κατακτείνω. 

κάκτᾶνε, Ep. for κατάκσανε, aor. 2 imperat. of κατα- 
ωγείνω; also for κατέκτανε, 3 sing. ind. 

κάκτεινε, Ευ. for κατέκτεινε, 3 sing. impf. of κατα- 
κτείνα, 

KAKTOS, ἡ, the cactus, a. prickly plant. 

Kdctve, f. ὕνῶι (waxds) to damage, injure :—Pass. 
to bebave badly, act basely; of soldiers, to muté- 
ny. Il. to revile, reproach :—Pass. to be reproacped. 

κακχεῦαι, Ep. for καταχέαι, aor. 1 inf. of καταχέω. 

xaxs, Adv. of κακόε, ill, badly: with difficulty, - 
scarcely. Comp. κάκιον, Sup. κάκιστα. 

κάκωσις, εως, ἡ, (καικόο) ill-treatment: a distressing, 
wearing out: damage, misfortune. 

os, Ep. Comp. of wads: cf. κακίων. 


κακουχία 


κἄκό-τεχνοε, ον, όν τέχνη) using bad arts os | κἄλᾶθίσκοε, ὁ, Dim. of κάλαθοε, a small basket. 


mal-practices, artful, wil 


ΚΑΔΑ΄ΘΟΣ, 4, a basket, a. wicker band-basket, 


δ44 
Lat. calathus. 
a kind of cup. 
κἄλάϊνος, 7, ov, coloured like the κἀλαῖς, between 
blue and green, of changeful bue. From 
κάλαῖς, 6, a precious stone of a greenish blue, {δέ 
topaz or chrysolite. 
κἄλᾶμαία, 7, (καλάμη) a kind of grasshopper. 
κἄλᾶμεντής, av, 6, (κάλαμοε) a reaper, mower. 
an angler. 

'MH, 4, a stalk of reed or corn, Lat. cala- 
mus, stipula: a fisbing-rod. II. stubble : 
metaph. the residue, remnant, remains: of an old 
man, καλάμην yé σ᾿ ὀΐομαι εἰσορόωντα γιγνώσκειν 
thou may’st still, I ween, perceive the stubble (i. e. the 
relics) of former strength. 

κἄλᾶμητομία, ἡ, a cutting of stalks, reaping. From 
κἄλάμη τόμος, ον, (καλάμη, τεμεῖν) cutting stalks, 
reaping. 
κἄλᾶμη-φάγος, ov, (καλάμη, φᾶγεῖν) devouring 
stalks, mowing or cutting them. 
κἄλᾶμη-φόρος, ον, (Καλάμη, φέρω) carrying reeds 
or canes. 
κἄλαμίνθη, ἡ, (καλόε, μίνθα) mint. Hence 
Κᾶλᾶμίνθιος, 6, Minty, name of a frog. 
κἄλάμῖνος, η, ov, (κάλαμοφ) made of reed or cane. 
κἄλᾶμίς, 50s, ἡ, (κάλαμοε) a sishing-rod. 
κἄλᾶμίσκος, 6, Dim. of «dAapos. 
κἄλᾶμῖτις, 50s, ἡ, (κάλαμοε) a kind of grasshopper. 


II. α cooling-vessel, cooler: also 


II. 


κἄλᾶμόεις, εσσα, ev, of reed; καλαμόεσσα ἰαχά the 


sound as of a reed-flute. From 

KA’AAMOS, 6, Lat. calamus, a reed or cane, Lat. 
arundo: an arrow of reed: a reed-pipe, reed-flute: 
a writing-reed, used as a pen; generally, a pen, a 
Jisbing-rod. II. generic term for any plant, which 
is neither bush (ὕλη), nor tree (δένδρον). 

κἄλᾶμο-στεφῆς, és, (xdAapos, στέφω) crowned or 
covered with reed. 

κἄλᾶμό-φθογγος, ov, (κάλαμοε, POéyyoua) played 
on a reed. 

καλάσῖρις, cos, ἡ, a long Egyptian garment with a 
border of tassels or fringe. (Egyptian word.) 

κἄλαῦροψ, οπος, 1), a shepherd's staff or crook, thrown 
so as to drive back the cattle. 

κἄλέεσκον, Ion. impf. of καλέω; Ep. 3 sing. impf. 
med. καλέσκετο. 

καλέοντι, Dor. for Καλέουσι, 3 pl. of καλέω. 

καλέσας, aor. I part. of καλέαι. 

καλέσασθε, 2 pl. aor. 1 med. imperat. of καλέω, 

κάλεσσα, Ep. aor. 1 of caréw, 

καλεῦνται, Dor. for καλοῦνται. 

καλεῦντο, Ep. and Dor. for ἐκαλοῦντο, 3 pl. impf. 
pass. of καλέω. 

ΚΑΛΕΩ: Ion. impf. καλέεσκον: fut. καλέσω Ion. 
and Ep. καλέω Att. καλῶ: aor. 1 ἐκάλεσα Ep. éxd- 
λεσσα or καλέσσα: pf. κέκληκα (for κεκάληκα) :--- 
Med., fut. καλέσομαι Att. καλοῦμαι: aor. 1 ἐκαλεσά- 
pny post. καλεσσάµην :—Pass., fut. κληθήσοµαι, paullo- 
post f. eexAfoopa::. aor. 1 ἐκλήθην: pf. κέκληµαι. 


'p elegant, 


καλάϊνος----Καλλιεπής. 


I. to call, summon: ο. inf. to call on, summon 
to do a thing. 2. to call to one’s bouse, to invite, 
Lat. vocare ad coenam. 3. to call on or invoke the 
gods. 4. as law-term, in Act. of the judge, καλεῖν 
τινα to cite, summon before the court; in Med. of 
the plaintiff, καλεῖσθαί τινα fo sue at law, Lat. vocare 
in jus. II. to call by name, address by name, 
generally, to name; Κκαλεῖν τινα ἐπίκλησιν to call by 
name :—Pass., to be named, recetve a name; and in 
pf. κέκληµαι, to bave been named, and 5ο to be called: 
the pf. pass. freq. means simply {ο be; as, Τάδε μὲν 
Περσῶν mora καλεῖται these are called (i.e. are) the 
faithful counsellors of the Persians. 

κἄλήμεναν, post. for καλεῖν, inf. of καλέω. 

κἄλήτης, Dor. and Att. for enAnrns. 

κἄλήτωρ, opos, 6, (καλέω) a crier. 

κἄλίά Ion. --νῆ, ἡ, (κᾶλον) a wooden house, but, 
cabin, cot: a barn, granary: a bird’s nest: a wooden 
sbrine for a statue. 

κἄλίάς, d50s, 4, = καλιά, a but. 

κἄλινδέομαν, Pass., with fut. med. carwdjoopa, = 
ἀλινδέομαι, κυλινδέοµαι, to lie rolling or wallowing: 
metaph. to be busy with a thing, to be constantly en- 
gaged with it. Hence 

κἄλινδήθρα, ἡ,«-ἀλιυδήθρα, a place for horses to 
roll in after exercise. 

κάλλαια, Τά, a cock’s wattles, Lat. palea: also a 
cock’s tail. 

καλλείπω, Ep. for καταλείπω, 

καλλνι--, in compd. words, either gives the additional 
idea of beautiful to the simple word ; or is like a mere 
Adj. with its Subst., as #aAAiwass = καλὴ παῖς, 

καλλι-βλέφαρος, ov, (καλλι--, βλέφαρον) with beau- 
tiful eyelids or eyes. 

καλλι-βόας, ου, 6, (καλλι--, Bon) beautiful-sounding. 

KadAl-Borpus, υ, gen. vos, (Καλλι-, βότρυς) with 
beautiful clusters. 

καλλί-βωλος, ov, (καλλι--, BOAOS) with rich soil. 

καλλι-γάληνος, ov, (Κκαλλι--, γἄλήνη) sweetly-tran-~ 
qual. 

καλλ(-γᾶμος, ov, bappy in marriage. 

καλλιγένεια, ἡ, (Καλλι--, γένος) bearer of a fair off- 
spring, mother of beauteous things, the name by which 
Ceres was invoked in the Thesmophoria. 

καλλι-γύναιξ, gen. αικοε, 6, ἡ, (Καλλι--, γυνή) with 
beautiful women or maidens: the nom. seems never 
to have been used. [ὅ 

καλλῖ-δίνης, ου, 6, (καλλι--, δίνη) flowing with beau- 
tiful eddies. [δε] 

καλλί-διφρος, ov, with beautiful chariot. 

καλλι-δόναξ, axos, 6, with beautiful reeds. 

καλλι-έλαιος, 6, (καλλι--, ἑλαία) the cultivated olive, 
opp. to dypréAauos. 

καλλι-επέω, f. how, to speak in fair set terms, in 
bigh-flown phrases; κεκαλλιεπημένοι λόγοι bigh- 
wrought speeches. From 


ι-επής, és, (καλλι--, ἔποι) beautifully speaking, 


Καλλιερέω---καλλωπισμός. 


καλλ-ἴερέω Ion. καλλ-ιρέω, f. hoo, (καλλι--, ἱερόν): 
—to bave favourable signs in sacrifice, Lat. iitare, 
perlitare :—c. acc. to sacrifice with good omens. 2. 
of the offering, to give good omens, be favourable, 
propitious. 

καλλι-ζὔγής, έε,(καλλι--, ζυγῆναι) beautifully-yoked. 

καλλί-ζωνοφ, ον,. (καλλι-, ζώνη) with beautiful 
girdles. 

καλλί-θριξ, τρ΄χοε, 5. ἡ, (Καλλι--, θρίξ) with beauti- 
ful bair or mane: of sheep, wi'b fine wool. 

καλλιθύτέω, f. oa, {ο offer auspiciously. From 

καλλί-θῦτοφ, ον, (καλλι--, θύω) with beautiful or 
auspicious sacrifices. 

καλλί-καρποθ, ov, with fine fruit, rich in fine 

rutt. 
Praddt-nepur, aros or α), 6, ἡ, (καλλι--, Képas) with 
beautiful borns. 

Καλλι-κολώνη, ἡ, Fair-bill, a district near Troy. 

καλλι-κόµης Dor. -μας, 6, ἡ, and. καλλίκομος, ov, 
(καλλι-, κύμη) beautiful-baired. 

καλλι-κρήδεµνος, ov, (καλλι-,. Νρήδεμνον) with 
beautiful fillets or bair-bands. 

καλλί-κρηνος Dor. -κρᾶνοςφ, οἩ,. (Μαλλι-, κρήνη) 
with a beautiful spring, 

καλλι-λαμπέτης, ου, 6, (καλλι--, λάμπω) beautiful- 
shining. 

καλλι-λογέω, (καλλι--, λέγω) to express a thing ele- 
gantly :—Med. to give a fair name.to a thing. 

καλλί-μορφος, ov, (καλλι-, µορφή) beautifully 
shaped. 

κάλλῖμος, ov, poet. for Καλόε, beautiful. 

καλλί-νᾶος, ον, (KadA-, νάω) beautifully flowing. 

καλλί-νῖκος, ον, (καλλι-, νίκη) with glorious υἱο- 
tory, triumpbant. II. crowning or ennobling 
victory ; τὸ καλλίνικον the glory of victory. 

κάλλιον, neut. of καλλίων, Comp. of καλόε: used 
also of Adv., more beautifully. 

Καλλι-όπη poét. Καλλι-όπεια, ἡ,(καλλι--, ὄψ) Cal- 
1ἱὔβέ. first of the nine Muses, {δε beautiful-wiced. 
καλλί-παις,παιδοε, ὁ, ἡ. with beautiful children. 

= Kad? wais, a. beautiful child. 
καλλι-πάρῃος, ov, (Κκαλλι-, παρειά) beautiful- 
cheeked. 
καλλι-πάρθενος, ον, of, with beautiful maidens or 
nympbs. 
κάλλίπον, Ep. aor. 2 of καταλείπω: inf. καλλιπέειν. 
καλλι-πέδῖλος, ov, .(Καλλι.-, πέδιλον) with beautiful 
sandals. 
καλλί-πεπλος, ov, beautifully robed. 
καλλι-πέτηλος, ον, (καλλι-, πέτηλον) with beauti- 
ful leaves. 
καλλί-πηχυε, υ, gen. ews, with beautiful elbow. 
καλλι-πλόκᾶμος, ov, with beautiful locks. 
καλλί-πλοντος, ov, adorned with riches. 
καλλί-πολις, evs, ἡ, beautiful city. 
κάλλίπον, Ep. for κατέλιπο», aor. 4 of. καταλείπω. 
xadAl-trovos, ov, beautifully wrought: 
καλλι-πότᾶμος, ον, of beautiful rivers. 


II. 
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καλλί-πρφρος, ον, (wadAr-, πρφρα) with beautiful 
prow, of ship . metaph. of men, witb beautiful face. 

καλλί-πὕλος,οι (καλλι--, πύλη) with beauteous gates. 

καλλί-πυρ 70s, ov, with beautiful towers, towering. 

καλλι-πύργωτος, ov, (καλλι-, πυργόω) built with 
beauteous towers. | ” 

καλλί-πωλο», ον, with beautiful steeds or colts. 

καλλι-ρέεθρος, ον, (Κκαλλι-, ῥέεθρον). beautifully 
flowing. 

καλλ-ιρέω, Ion. for Καλλγιερέω. 

καλλί-ροος, poét. for καλλίρ-ροοε. 

καλλίρ-ροοΒ, ον, contr. kaAAip-pous, ου», (#aAAt-, 
ῥέω) beautifully flowing. 

κάλλιστα, Adv. Sup. of. καλῶε, most beautifully. 

καλλι-στάδιος, ον, (καλλι-, στάδιον) with a fine 
race-course. 

καλλιστεῖον, τό, (καλλιστεύω) -the prize of beauty 
or: excellence: in pl.,= dporeia, the meed of valour. 

καλλίστευμα, τό, the prime of beauty: the first- 
Sruits of beauty, the offering of choicest’ beauty. 

καλλιστεύω, f. ow, (κάλλιστοςε) to be the most beau- 
tiful, be esteemed so: generally, to be the most beautiful 
among others, exceed in beauty. 

καλλι στέφᾶνος, ον, beautifully crowned : of cities, 
crowned witb beauteous towers. 

κάλλιστος, ή. ov; Sup. of «ards. 

καλλί-σφρος, ov; (καλλι--, σφυρύν) with beautiful 
feet or ankles. 

xadA-rofos, ο», (Καλλι--, τόξον) with beautiful bow. 

καλλίτριχας, acc. pl. of καλλίθριξ. 

κάλλιφ᾽, for κάλλιπε, Ep. for κατέλιπε. 

καλλι-φεγγής, é3, (Καλλι-, Φέγγοε) beautiful- 
shining. 

καλλί-φθογγοε, ον, (καλλι -, POeyyopat): beautiful- 
sounding. 

καλλί-φλοξ, proyos, 6, ἡ, beautiful-blazing. 

καλλί-φυλλος, ov, (Καλλι--, φύλλον) with beautiful 
leaues. 

καλλί-χορος, ον, Ep. for Καλλι-χῶροε, with beautiful 
places. II. (χόροε) of or for beautiful dances: 
beautiful.in the dance. _ 

καλλίων, ον, gen. ovos, Comp. of «adds. 

καλλονη, ἡ, (κάλλοε) beauty. 

κάλλος, gen. €os Att. ουε, τό, (καλός) beauty. IL. 
a beauty, beaut ul object: in pl. κάλλεα, κάλλη, beau- 
tiful works ; εα κηροῦ beautiful works of wax. 

καλλοσύνη, ἡ, post. for κάλλοε, beauty. 

καλλύνω, f. ὕνῶ, (wards) {ο beautify; metaph. to 
gloss, colour over :—Med. to adorn oneself, plume 
oneself on a thing. 

καλλ-ωπίζω, f. iow Att. ιῶ, (κάλλοε, dw) to make 
the face beautiful, to beautify, embellish, give a fair 
appearance to a thing :—Med. to adorn oneself, to 
pride oneself, glory in a thing : absol. to make a dis- 
p Hence 

καλλώπισμα, ατοε, τό, embellishment; and 

, 6, an embellishing ot adorning one- 

self, making a display. . 
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καλο-διδάσκαλος, ὁ, - καλοῦ διδάσκαλοε, a teacher 
of virtue. 

καλοκάγαθία, ἡ, nobleness and goodness. From 

κἄλο-κάγᾶθόε, ο», i.e. adds καὶ dyads, beautiful 
and good, noble and good. 

κᾶλον, τό, (καίω) dry, seasoned wood. 

κἄλο-πέδῖλα, τά, (κᾶλον, πέδιλον) wooden shoes, 
used to keep a cow still while milking. 

κἄλο-ποιέω, f. ἠσω, (Καλός, ποιέω) to do good. 

κἄλό-πους, 6, ἡ, που», τό, gen. wodos, (καλός, πούς) 
with beautiful feet. 

KAAO’S, ή, ov, beautiful, fair, Lat. pulcer; ’AAKt- 
βιάδηε 6 καλόε Alcibiades (δε fair; Td καλόν, like 
κάλλοε beauty. Il. serving a good purpose, fair, 
good; καλὸε λιµήν a fair harbour; ἐν καλῷ (sub. 
Témy or χρόνφ) in good time or place. _—2.. of sacri- 
fices, good, auspicious. Ill. morally beautiful, 


καλοδιδάσκαλος---ΚΑ΄ΜΝΩ. 


metaph. {ο search in the depths of one’s mind, to pon- 
der deeply. 

Κάλχας, αντοε, 6, Calcbas, the Greek Seer at Troy’ 
properly the Searcher. 


, 


AXH, ἡ, also χάλκη, the murex, purple limpet, 


from which a purple dye was obtained. 


καλῶ, εἴε, ef, Att. fut. of καλέω. 


κἄλώδιον, τό, Dim. of κάλως, a small cord or rope. 


καλῶς, Adv. of καλός, beautifully, well; καλῶς ἔχειν 


or πράττει», to be well off, fare well; ο. gen., καλῶε 
ἔχειν τινόε to be well off for a thing. 
right well, altogether, entirely. 
said! bravo! Lat. euge: but also to decline an offer, 
thank you! like Lat. benigne. 

KA’AQS, 6, gen. κάλω, acc. κάλων: Ep. and Ion. 
κάλος, ov, d:—a rope, a cable; ἀπὸ κάλω πλεῦ’ to 
sail at a cable’s end, i.e. to have the ship towed: 


2.= πάνυ, 
3. In answers, well 


good, right, noble: τὸ καλόν moral virtue, Lat. bo- | κάλων κατεῖγαι to let down a sounding-line:—also a 


nestum., 


IV. Degrees of Comparison :—Comp. 
KadAiwv, ov, Sup. Κάλλιστος, η, ov. 


V. Adv. κα- 


λῶς, q. v.:—but neut. καλόν is often used as Adv. by: 


Poets, beautifully. 
κάλος, Ep. and Ion. for edAws, a rope. 
καλοῦμαν, εἶ, εἶται, Att. fut. med. of καλέω. 


KA’ATITS, idos, ἡ, acc. Κάλπιν or κάλπιδα :---α | prop. 
vessel for drawing water, a pitcher, urn: a drinking- 


cup: an urn for drawing lots: an urn for the asbes 
of the dead. 
KaAAVPn, ἡ, (καλύπτω) a but, cabin, cell. [ὅ] 
καλύβιον, 7d, Dim. of καλύβη, a small but. 
καλύκεσσι, post. for κάλυξι, dat. pl. of κάλυξ. 


κἄλύκο-στέφᾶνος, ον, (κάλυξ, στέφανοε) crowned '' riness, distress. 


some. 


sail-rope, reef; proverb., πάντα κάλων ἐξιάσι they are 
letting out every reef, i.e. are using every effort. 


καλω-στρόφος, 6, (κάλωε, στρέφω) a rope-twister. 
Kap, Ep. for κατά before p, as κὰμ μέν for κατὰ pév. 
κᾶμάκϊνος, ον, made of brittle wool. From 
KA’MAGZ, dos, ἡ or 6, α pole, stake, a vine- 
Il. the shaft of a spear. 

KAMAPA, ἡ, Lat. camera, anything with a vaulted 


or arched covering, a covered carriage. [κᾶμᾶ] 


kapacfives, οἱ, a kind of fish. 

κἄμᾶτηρός, 4, όν, foilsome, troublesome, weari- 
Il. pass. broken down, worn out. From 
κἀμᾶτος, 6, (κάµνω) toil, trouble, labour. 2. wea- 
11. that which is hardly earned; 


with flower-buds. | ἡμέτεροε κάµατοφ.ουτ bard-won earnings. [κᾶ] 
κἄλζκ-ῶπις, 50s, ἡ, (κἀάλυξ, ὤψ) like a flower-bud,: κἄμᾶτ-ώδης, εε, (κάµατοε, eldos) toilsome. 
blusbing, roseate. | Kap-Bative, Ep. for καταβαίνω. 
κάλυµµα, aros, τό, (καλύπτω) a covering, a bood | κάμε, Ep. for ἔκαμε, 3 sing. aor. 2 of κάµνω. 
or veil. 2. @ grave. κἀμέ, crasis for καὶ ἐμέ. 
κάλυξ, ὕκοε, ἡ, (καλύπτω) the cup or calyx of αἱ καμεῖν, aor. 2 inf. of κάμνω. 
flower, a flower-bud; κάλυκοε tv λοχεύμασι when: the | καμεῖται, 3 sing. fut. of κάµνω. 
fruit is setting. II. in pl., dAvees. are women’s | κάµηλος, 6 and ἡ, a camel :----ἡ κάµηλοε, like 4 ἵπ- 
ornaments, made of metal, so called from their : qos, the camels in an army. (From Hebr. Gamal.) 





shape. 

κἄλύπτειρα, ἡ, like καλύπτρα, a veil. 

κἄλυπτός, 4, dv, verb. Adj. of καλύπτω, covered. II. 
wrapped round: enveloping. 

κἄλύπτρα Ion. -πτρη, ἡ, α woman's veil; δνοφερὰ 
καλύπτρα the mantle or veil of darkness. From 
ΜΑΛΥΠΊΤΩ, f. ύψω: aor. 1 ἐκάλυψα :---ίο cover, 
νυκτὶ καλύψαε baving covered with night; -yata ἔκά- 


kd&piveurnp, jpos, 6, (κἀμινος) one that works at a 


furnace; αὐλὺὸς καμινευτήρῖλμε pipeof a smith’s bellows. 


κάμῖνευτής, ov, 6, = καμινευτήρ. 

καμινοῖ, dat. of καμινώ. 

κἀμῖνος, ἡ, (καίω) an oven, furnace, or kiln. Hence 
kapive, οὓς, dat. of, ἡ, a furnace-woman. 

kappév, or better κἀμ, pév, Ep. for κατὰ μέν. 
xdppes, crasis for καὶ dupes, Αεοὶ. for καὶ ἡ μεῖς. 


λυψέ vw earth covered him. 2. {ο cover, con- 

ceal. 3. 0 cover with disbonour. Il. to put 

over as α covering, throw over or around. 
καλύψατο, Ep. 3 sing. aor. I med. of καλύπτω. kap-povin, ἡ, Ep. for καταµονή, staunchness in battle, 
Κἄλυψώ, gen. --όοε contr. --οῦε, 4, Calypso, anymph, | patience, endurance. 

daughter of Atlas, who lived in the island Ogygia, | κἆμ-μορος, ov, Ep. for κατάµοροε, ill-fated. 

and concealed (ἐκάλυψε) Ulysses on his way back καμ-μύω, Ep. for καταμύω, 

from Troy. KA’MN®:: fut. κᾶμοῦμαι, ef, εὔται: aor. 2 ἔκᾶμον, 
καλχαίνω, (κάλχη) to search for the purple-fish: |,inf. καμεῖν, Ep. redupl. subj. κεκάµω: pf. κέκµηκα, 


Kap. µέσσον, Ep. for κατὰ pécov. 
καμµίξας, Ep. for καταµίέαε, aor. 1 part. of κατα- 
μίγνυμι. 








κἁμοί- Κανών. 847 
Ep. pf. part. κεκμηώε, κεκμηῶτι, κεκμηῦτα, acc. pl. | κἄνἄχέω, f. how, {ο ring’ or clash, clang, of metal: 


κεκµηότας: I. intr. to be weary, tired, exbausted, | to plash, of water. From 
or worn out: ο. patt., κάνει πολεµίζων, ἐλαύναν, | κἄνᾶχή, ἡ, (κανάσσω) a sharp, ringing sound, esp. 
one ts weary of fighting, rowin 2. to feel trouble | the ring or clash of metal; also of the tramp of mules ; 


or annoyance ; οὐκ éxapov τανύων I found no trouble καναχὴ ὀδόντων the gnashing of teeth; wavaxal αὐ- 

in bending the bow. «3. to be worsted or beaten. 4. | λῶν the shrill sound of flutes. Hence | 

to be sick or ill, generally, to be afflicted, distressed, | κἄνᾶχ 54, Adv. with a sharp, ringing noise. 

barassed. 5. οἱ kapovres and of κεκµηκότες κἄνᾶχης, és, (κανάσσω) making a sharp, ringing 

Ep. κεκµηότεε or κεκμηῶτεε, Lat. defuncti, those noise: of water, plashing. 

who have finished their labours, the dead: but, οἱ | κανάχησε, Ep. 3 sing. aor. I of xavayéw, 

Kapvovres the sick; and xexpnkdres are also the| κανάχιζε, Ep. 3 sing. impf. of καναχί(ω. 

spirtts of the dead, Lat. dii manes. II. trans. {οἱ κἄνᾶχίζω, f. iow, = καναχέω. 

work bard at, to bestow labour upon. 3. to work κάνδυς, vos, 6, a Median garment witb sleeves, also 

out, earn by toil; in aor. 2 med., νῆσον ἐκάμοπτο they : κανδύκη. (Median word.) 

worked, tilled the island for themselves. kdveow Ion. κάνειον Att. contr. κανοῦν, Td, (κάννη) 
κἀμοί, by crasis for καὶ ἐμοί. a basket of reed or cane, a wicker basket: a bread- 
KAMIIH’, ἡ, (κάµπτω) a bending, winding, as of: basket, Lat. canistrum, used esp. for carrying the 





ariver. II. (δε turning ina race-course, turning-' sacred barley (ovAal).at sacrifices. 
post: metaph., μῦθον és καμπὴν dyew to bring α | κἄνεῖν, aor. 2 inf. of wealvon, 
speech to its middle or turning-point. Ill. wap-| κάνη, 7, a rarer form. of κάννα. [ᾶ] 


wai, in Music, turns, tricks, quavers. κανῆν, Dor. for κανείν, aor. 2 inf. of καίνω. 
κάµπιμος, η, OY, (καμπή): bent, turning, double. | κἄνηφορέω, f. ἦσω, to: carry the sacred basket ix 
καμπτήρ, Προς, 6, a bend, an angle. II. the: procession. From 
turning-point in @ race-course. κἄ νη-φόρος, ov, (κἀνεον, φέρω) carrying a basket: 
KA'MIITO, fut. κάµφω: aor. 1 ἔκαμψα: Pass., aor. | Karnpépos. the Basket-bearer, in Athens a maiden 
1 ἐκάμφθην —to bend, bow :—esp., 1. yovu and | who-carried on her head a basket containing the sa- 
γούνατα Kapmreyv, to bend the knees so as to sit | cred things in. processions at the feasts of Demeter, 
down and rest, fo take rest. 2. yovu κάµητειν to; Bacchus, and Athena, 
bend the knee in prayer. 3. γύνυ κάµπτειν to bend| KA'NOAPOS, 6, Lat. oantharus, a kind of beetle, 
the knee in running, fo run. II. to: bend, turn, | worshipped: in Egypt. II. a sort of drinking- 
guide anything. 2. absol. to turn round a point ; cup, Lat. cantbharus. Ili. a kind of Δακία 
Kapmrew ἄκρην to double a headland; κάµπτειν κὀλ- | boat. IV. a mark or knot resembling a beetle, 
πον to skirt the bay: metaph., κάµπτειν βίον 3 on the tongue of the Egyptian god Apis. 





turn {δε middle point of. life, i.e. to draw near to'| κανθήλια, wv, τά, Lat. clitellae, a pack-saddle, or 


its close ; cf. καμπή. III. like Lat. flecto, to bend, | the large panniers of a pack-saddle. 
move by entreaties, soften, make relent: generally, to. κανθήλιος, 6, a large sort of ass for carrying bur- 
bend, bumble. dens, a pack-ass. 
καμπύλος, η, ον, (κάµπτω) bent, curved. [0] κάνθων, avos, ὁ, (κάνθοο) = κανθήλιος, a pack-ass. 
καμφθείς, καμφθῆναν, aor. I pass. part. and inf. of KA'NNA or κάννη, 78, ἡ, α reed or cane, Lat. 
κάµπτα. | canna: hence anything made of reeds, a reed-mat, a 


καμψέµεν, Ep. fut. inf. of κάµπτω. 
kapipi-trous, 6, ἡ, πουν, τό, gen. modos, (κάµπτω,. 


reed-fence. 
καννάβῖνος, ή, ov, bempen, made of bemp. From 





mous) bending the Soot, swift-running. ΚΑΝΝΑ΄ΒΙΣ, ἡ, gen. cos, acc. 15a, also gen. ews: 
κάµψις, εως, ἡ, (κάμπτω) a bending, curving. —bemp, Lat. cannabis. II. anything made of 
καµών, aor. 2 part. of. κάµνα. it, tow. 
Kav, ctasis for καὶ ἄν :—also for καὶ ἦν, and if, even if. κωννεύσας, Ep. for κατανεύσας. 
κάν, crasis for καὶ ἐ ἐν, and in. }, = κάννα. 
κάν, Ep. forxara before v,as κὰν νύµον for κατὰ νόµον. ως better adv νόµον, Ep. for κατὰ νόµο». 


κάναθρον or κάνναθρον, τό, (κάνη) the body of αἱ Kavovis, dos, ἡ, (κανών) α ruler. 
wicker carriage : a cane or wicker carriage. κἄνόνισμα, τό, poét. for κανών, a rule: also a ruler. 
Kavavirys, ου, d, Syriac word, of which the Greek | κἄνοῦν, Att. contr. of κάνεον. 
Ζηλωτής, Zealot, is a translation: not to be con-| κἄνεῖν, aor. 2 inf. of καίνω. 
founded with Xavavaios, a Canaanite. κἄνῶ, fut. of xaive. 
ΚΑΝΑ΄ΣΣΩ, f. fe, to make a gurgling sound with | Ἰζάνωβος or Κάνωπος, 6, Canobus, a town in Lower 
water. (Formed from the sound.) Egypt, notorious for its luxury. 
«κάναστρον, 76, (κάνη) a wicker basket, Lat. cani- κἄνών, évos, ὁ, (κάνη, κάννα) any straight rod or 
strum. II. an earthen vessel, dish. bar: in Homer, κανόνεε are two rods running across 
«κανᾷ-φόρορ, Dor. for savnpdpos. the hollow of the shield, through which the arm was 


$48 


passed, to hold it by. 2. a rod used in weaving ; 


xavov—K A’ PAAMON. 


καππο-φόροε, ο», (κάππα, pépw) of a horse, marked 


the shuttle or quill by which the threads. of the woof.| with a κάππα:. cf. kowwarias. 


(πηνίον) were passed between the threads of the warp 
(piTos). 3. a carpenter's rule: metaph. a rule or. 
kvel ray of light. 4. the beam or. tongue of the 
balance: pl. the keys or s’ops of.a flute. II. me- 
taph. like Lat. norma, a rule or standard of excel- 
lence:—so, the old Greek authors were called κανόνες, 
rules or models of excellence, classics; and the books. 
received by the Church as the rule of faith and prac- 
tice are called the-Canon or canonical scriptures. 

κανών, aor. 2 part. of Καΐνω. 

Κάνωπον, 6, see-KayvwBos. 

κάξ, crasis for καὶ ἐξ. 

κάπ, Ep. for κατά before w or ϕ, as κὰπ πεδίον for 
κατὰ πεδίον. 

κάπειτα, by crasis for καὶ ἔπειτα, and then, and next. 

Kameros, ἡ, (σκάπτα,, for σκάπετοε) a ditch, trench, 
Lat. fossa: a vault, grave: generally, a bole, 

KATIA, ἡ, a crib, manger: 

κἄπηλεῖον, τό, the shop ο/-α κἀπηλοε, a- tavern, Lat. 
caupona. From 

κἄπηλεύω, f. ow, (karndos) to be a retail-dealer; 
drive a petty trade: metaph. to bawk about, biggle 
in; καπηλεύειν µάχην to make a trade of war, Ennius’ 
bellum cauponari.:—also, to adulterate, give out as 
genuine, palm off. 

κἄπηλικός, ή, όν, (κάπηλοε) of or like a petty trader :. 
tricky, knavish. Adv., καπηλικῶε ἔχειν to play ro- 
guish tricks. 

καπηλίς, ίδοε, fern. of κάπηλοε, Lat. copa. 
«κάπηλος, 6, (κάπτω) a retail-dealer, petty trades- 
man, buckster, biggler, Lat. caupo, opp. to. ἔμποροε: 
esp. a tavern-keeper. Il. a cheat, rogue, knave. 

watt, by crasis for καὶ ἐπί. 

καπίθη, ἡ, (κάπτω) a. measure containing two χοί- 
νικεε. 

κάπνη, ἡ, (καπνόε) a smoke-bole, chimney, 
.καπνίζω, f. ico ΑΗ. ιῶ, (παπνύφ) to cause smoke :-to 
make or light a fire. ΠΠ. to smoke, blacken with 
smoke. Hence 

κάπνισμα, µατοε, τό, a.smoke-offering : incense. 

κάπνισσαν, Ep. 3 pl. aor. 1. of καπνίζω. 

καπνο-δόχη Ion. -δόκη, ἡ, (καπνόε, δέχοµαι) a 
smoke-receiver: a bole in the ceiling or roof for the 
smoke to pass through. 

KATINO’S, ὁ, smoke, Lat. fumus. Hence 

καπνόω, {. ώσω, to turn into smoke :—Pass. to be 
burned into smoke, burnt-to asbes. 

kanv-wdns, es, (καπνόε, eld0s) like. smoke; smoky : 
generally, dark, dusky. 

κᾶποι, Dor. for κῆποι. 

κᾶπος, 6, Dor. for κῆπον. 

κάππα, τό, v. sub K. 

KammraSoxi£0w.f. cw, to favour theCappadocians. II. 
to play the Cappadocian, i.e. play-the rogue. From 

Καππάδοξ, οκοε; 6, a Cappadocian. 


xasr-triplfo, poét..for καταπυρίζω, (κατά, wip) to 
catch fire. 

καπράω, (κάπροε) to be lewd or lecherous. 

κάπριος, 6, post. for. κάπροε, a wild boar. 
as. Adj. like a wild boar. 

KATIPOS, 6, Lat. APER, the wild-boar. 

kam po-povos, ov, (Καπρόε, *peve) killing wild boars. 

KATITO, fut. κάφω: aor. 1. ἔκαψα:. Ep. pf. part. 
kexagnas, for. kexdpds.:—to eat quick, swallow 
greedily, gulp down. II. κάπτειν θυµόν to gasp 
for breath. 

κἄπῦρός, 4, όν, (ναπύω) dry, dried. 
ing, parcbing. . 
clear, distinct. 

κάπυσσα, Ep. aor. 1; see ἀποκαπύω, 

καπ-φάλαρα, better «dw φάλαρα, for κατὰ φάλαρα. 

κάρ, Ep. for κατά before ῥ, as κὰρ ῥόον for κατὰ ῥόον. 

KAP, κᾶρύε, 76, the bair-of the bead, akin to κάρα; 
τίω δέ µιν ἐν καρὸε αἴσρ I value him but at α bair’s 
worth. Il. also for κάρα, «apy, bead, as in ἐπὶ 
κάρ head-long. 

Kap, 6, gen. Κᾶρύε, pl. Kapes:—a Carian, in later 
times despised as inercenaries :—Proverb., ἐν Kap? or 
ἐν τῷ Καρὶ δινδυνεύειν to make the risk on a Carian, 
Lat. experimentum facere. in corpore vili :—Fem. 
Κάειρα. 

KA’PA Ion. κάρη [ᾶ], τό, indecl. the bead: gene- 
rally, the bead, top, summit of anything: the brim of 
a cup: it is used, like κεφαλή, Lat. caput, to express 
a person, as Οἰδίπου κάρα for Qléixovs:—used by 
Hom. only in nom. and acc sing.; later, the defec~ 
tive cases. were-supplied, viz. κάρηε, κάρῃ, κάρην. In 
Ep. we find lengthd. forms of gen. and dat. κάρητοε 
κάρητι, κδρήατοε Kiphati. 

κᾶρᾶβο-πρόσωπος, ον, (κάραβοε, πρόσωπον) with 
the face of a crab. 

KA’PA BOS, 6, a kind of-beetle, the stag-beetle, Lat. 
scarabaeus. II. α prickly kind of crab. 

κᾶρᾶ-δοκέω, f. how, (καρά, δοκεύω) to watch with 
outstretched bead, watch eagerly or expectantly. 

κἄρᾶνιστήρ, fipos, 6, (κάρα) touching the bead, be- 
beading: 

κάρᾶνον, τὀ, Dor. and Att. for κάρηνον. 

κάρᾶνος, 6, (κάρα) a bead, chieftain, chief. Hence 

κἄρᾶνόω, f. wow, like κεφαλαιόω, (κάρανον) to. ac- 
complish, achieve, complete. 

Kapd-ropos; ο», (κάρᾶ, τεμεῖν) with the bead cut off, 
bebeaded. 2: eut from the bead: 

κἀρβᾶνος, ov, = βάρβαροε, outlandish, foreign, bar- 
barous: (Foreign word.) 

KAPBA‘TINAI or καρπάτιναι, al, shoes of un- 
dressed leather, brogues, mocassins. 

καρδᾶμίζω, f. iow Att. @, (κἀρδαμον) fo be like cress; 
metaph. {ο look sharp or pungent; τί καρδαµίζεια; why 
chatter so much about cress (i.e. about nothing)? - 


II. 


2. act. dry- 
II. metaph. of.sound, loud and 


κάππεσον, Ep. for κατέπ-, aor. 2 of καταπίπτω. KA’'PAA MON, τό, α kind of cress, Lat. naster- 


ΚΑΡΔΙ΄Α-- κάρτιστος. 


tium: also the seed, which was eaten by the Persians 
like mustard :-—metaph. κάρδαµον βλέπειν to look 
cress, i.e. ta iook sharp and.bitter. 


flax grown in Spain, Lat. carbasus. 
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κάρπᾶσος, ἡ, with heterog. pl. κάρβασα, τά, α fine 
(Eastern word.) 
καρπίζω, f. iow Att. 'ιῶ (καρπύφ) to ‘pluck or gather 


KAPAIA, poét. κρᾶδία Ion. καρδίη, κρᾶδίη, ἡ, | fruit: — Med. to enjoy the fruits of, reap the re- 


the beart, Lat. cor; ἀπὸ καρδίαε λέγειν, like. Lat. ex | turn. 


animo, to speak from {δε beart. II, the stomach. 

καρδίᾶκός, ή, dv, (καρδία) of tbe beart or stomach : 
hence. II. dyspeptic. 

καρδιο-γνώστης, ov, 6, (καρδία, γιγνώσκω) knower 
of bearts. 

καρδιό-δηκτος, ov, (καρδία, δάκνω) gnawing the beart. 

καρδι-ουλκέω, (καρδία, ἕλκω) {ο draw the beart out 
of a victim at a sacrifice. 

καρδοπεῖον, 76, the cover of a kneading-trough. 
a muzzle. From 


Il. ‘to make fruitful, fertilise. 
κάρπιµοἈ, 7, ov, (καρπύε) bearing fruit, fruitful. 
καρπο:γένεθλος, ον, (Kapmus, γενέθλη) producing 


fruit. 


καρπό-δεσµα, av, Τά, (καρπύφ, δεσµέφ) chains for 
{δε wrists or arms, armlets. 

Kaptro-trovds, dv, (καρπόε, ποιέω) producing fruit. 

KAPIIO’S, 6, fruit; καρπὺε cpor'pns, corn, but also 
of wine; of καρποί the fruits of the earth, corn. i. 


Il. | metaph. the fruits, produce, returns, profit of a thing: 


KAPIIO’S, 6, the joint of the arm and band, the 


ΚΑΡΔΟΠΟΣ, ἡ, a kneading-trough, any trough. | wrist, Lat. carpus. 


Κάρεσσι, dat. pl. of Κάρ. 

κάρη, Ipn. and Ep. for κάρα, the bead. 

καρήστος, kaphart, Ep. gen. and dat. of κάρα. 

κἄρηβάρεια lon. - ty, ἡ, beaviness in the bead: top- 
beaviness. From 

κἄρηβαρέω, f. ήσω, {ο be beavy in the bead, top- 
beavy. From 

κἄρη-βαρής, és, (κάρη, βάροε) beavy in the bead. 


καρπο-τελής, és, (καρπόε, τελέω) bringing fruit to 
perfection : fruitful, prolific. 

kapro-rékos, ov, (Ναρπόε, τεκεῖν) bearing fruit. 
καρπο-φάἀγος, ο», (καρπύε, φᾶγεῖν) eating fruit. 
καρπο-φθόρον, ον, (καρπόε, φθείρω) spoiling fruit. 
καρποφορέω, f. ήσω, to bear fruit. From 
καρπο:φόρος, ov, (captus, φέρω) fruit-bearing. 
καρπο-φύλαξ, dos, ὁ, (Κκαρπόε, φύλαξ) a watcher of 


κἄρη-κομόωντες, or better κάρη κοµόωντες, of, with | fruit, [ὅ] 


bair on the bead, long-baired, of the Achaians, opp. 
to the Abantes, who wore their hair only at the back 
of the head, and so were called ὄπιθεν xopdovres. 
κοµύωντεε is Ep. part. pl. of κοµάω; but there is no 
Verb καρηκοµάω. 

κἄρήναι, aor. a-pass. inf. of κείρω. 

κάρηνον, τό, mostly in pl. κάρηνα, (κάρη) the bead; 


Sruit. 


καρπόω, f. dow, (καρπόε) to bear fruit: later to offer 
II. Med. καρπόοµαι to gather fruit or reap 
crops from \and:—to exbaust, plunder. 2. to enjoy 
the interest of money: to reap the fruits of, enjoy 
a thing. 

κάρπωµα, ατοε, τό, (xapréw) fruit: produce, profit. 

κάρπωσις, ews, ἡ, (καρπύοµαι) a reaping the fruit 


ἀνδρῶν κάρηνα, =dvbpes; Body κάρηνα so many bead | of: use, profit. 


of cattle. II. metaph.-a mountain-top, peak, crest 
of a hill: also of a town, the citadel. 

κάρητος, κάρητι, Ep. gen. and: dat. of κάρη. 
Kapuco-epyns, és, (Καρικόε, ἔργον) of Carian work. 

Kapt«és, ή, dv, (Kap) Carian: Καρικὴ μοῦσα, ἡ, a 
kind of funeral song, a wail or dirge. 

ΚΑΡΙΣ, gen. 80s or ίδοε, ἡ, Ώος. also xoupis or 
κωρίε, a shrimp or prawn, Lat. squilla. [ἃ] 

καρκαίρω, fo ring or quake, of the earth. (Formed 
from the sound.) 

ΚΑΡΗΕΙΝΟΣ, 6, with heterog. pl. καρκίνα, τά, a 
crab, Lat. cancer: also Cancer, the Crab, as a sign in 
the zodiac. II. a pair of tongs. [τ] 

καρκῖνό-χειρες, av, pl. Adj. (καρκίνου, χείρ) with 
crab’s claws for bands. 

KA’PNEIA or Kapvea, 7d, a festival beld in honour 
of Apollo Κάρνειοε by the Spartans, during nine days 
of the Attic month Metageitnion, hence called Kap- 
νεῖοε phy. 

καρός, Dor. for anpés. 

Κάρπᾶθος, ἡ, an island between Crete and Rhodes, 
called in Homer Κράπαθοε. 

καρπαία, ἡ, a mimic dance of the Thesealians. 


xapmdAlyos, ον. (dond(a, Lat. carpo) tearing, suift, 


rapid. Adv. sng μ6, rapidly, ᾿ 


κ 


καρρέξουσα, Ep. for καταρρέζουσα. 
κάρτᾶ, Adv. (xapros) very, very much, Lat. valde; 
καὶ τὸ κάρτα, very much indeed, really and truly. 
"καρτερέω, f. how, (Καρτερύφ) fo be steadfast or pa- 
tient, 2. c. acc. (0 endure manfully. 3. with a 
Prep. to bold out or bear wp against a thing. 4. 
with part. fo persevere, persist in doing. Hence | 

καρτέρησις, ews, ἡ, a bearing patiently, patience, 
endurance. 

καρτερία, ἡ,-- xapréprois. 

καρτερικός, ή, όν, (καρτερόε) enduring, patient. 

καρτερό-θῦμος, ον, (καρτερύε, Oupcs) stout-bearted. 

καρτερός, ἆ, όν, (κάρτοε) = κρατερύε, strong, staunch, . 
brave, mostly of persons, but also of things; Καρ" 
τερὰ ἔργα valiant deeds; xaprepos Spxos a binding 


oath. 2. of places, strong, in a military sense. 4. 
master of a thing, lord of. 4. master of oneself ; 
steadfast, palient, constant: also obstinate. II, 


Besides the regul. Comp. and Sup., the forms most in 
use are κρείσσων, κράτιστο». 


καρτερό-χειρ, ὁ, ἡ, (καρτερόε, xelp) strong” of 
band. 


καρτερῶε, Adv. of κάρτεροε, strongly ; καρτερῶε 
ὑπνοῦσθαι to sleep sound. 


κάρτιστος, η, ov, Ep. for κράτιστον. 
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Kd pr os—KATA’. 


κάρτος, eos, Τό, Ep. and Ion. for xparos, strength,| KA’SI%, cos, ὁ or ἡ: vocat. κἀώι: a brother or 


vigour, courage. Hence 
_ καρτύνω, Ep. for κρατύνω, to strengthen; aor.1 med., 
éxaprivaro φάλαγγας they strengthened their ranks; 
χείρας ἐκαρτύναντο they strengtbened or armed their 
hands. 
_ Κᾶρύατίδες, wy, af, (Καρυαί) the women of Caryae 
in Laconia. II. in Architecture, qe are 
emale figures used as bearing shafts. |G 
iain ἡ, a rich Lydiqn sauce made of blood and 
rich spice. [0] Hence 
κἄρύκινος, η, ov, of the colour of καρύκη, blood-red. 
"κᾶρῦκο-πονέω, f. gow, (Καρύκη, ποιέω) {ο make a 
rich savoury sauce. ’ 
κάρυξ, Dor. for κήρυὲ. 
KA’PTON, the nut; κ. Περσικόν the walnut; κ. 
Εὐβοϊκόν the chestnut ; κ. Ποντικόν the filberd. 
"κδρῦο-ναύτης, ov, 6, (Κκάρυον, vauTns) one who goes 
to sea in a nutshell. 
κἀρύσσω, Dor. for κηρύσσω. 
καρφᾶλέος, a, ov, (κάρφα)) dry, parched: of sound, 
bollow. 
κάρφη, ἡ, (κάρφω) a dry blade of grass. 
. kapdnpés, a, όν, (κάρφοε) of dry straw. 
-xapdirns [], ov, 6, (xdppos) built of dry straw. 
κάρφος, cos, τό, (κάρφω) any dry particle, a dry 


stalk or chip, Lat. palea: dry twigs, straws, bits of KATA’, Prep. with gen. and acc.: 


wool, such as birds make their nests of: in pl. busks, 
chaff, Lat. quisquiliae. 2. the dry sticks of cinna- 
mon were also called Κάρφη. — 

ΜΑ ῬΦΩ, f. κάρψα, to make dry or withered :—Pass. 
to wither away. 
"καρχᾶλέος, a, ov, (xdpxapos) rough in throat with 
thirst, Virgil’s siti asper. 

καρχαρ-όδους or -όδων, ddovros, 6, ἡ, (xapxapos, 
ὁδούς) with sharp jagged teeth. 

κάρχᾶρος, ον, (χαράσσω) sharp-pointed or jagged: 
generally, sharp, biting. 

Καρχηδών, dvos, ἡ, Carthage: Καρχηδόνιος, a, ον, 
and Καρχηδονιακός, ή, όν, Carthaginian. 

καρχήσιον, τό, a drinking-cup or goblet narrower 
in the middle than at top and bottom. II. the 
masthead of a ship. (Deriv. uncertain.) 

κάρψε, Ep. 3 sing. aor. 1 of κάρφῳ. 

καρῷ, Dor. for κηρῷ. 

eas by crasis for καὶ els or καὶ és. 

κάσαλβάζω, f. ow, to abuse in barlot’s language. 
From 

κἄσαλβάς, dios, ἡ, a barlot, strumpet. 

κάσας, κασᾶς or πασἢς, ov, 6, a borse’s caparison 
or housing, a carpet or skin to sit upon. (Akin to 
kos, κῶαο.) 

ΚΑΣΓΑ Ion. -ίη, ἡ, cassia, an Arabian spice, an 
inferior kind of cinnamon. 

κἄσι-γνηήτη, ἡ, a sister: fem. of κασίγνητοε. 

κἄσί-γνητος, 6, (κάσιε, γεννάω) a brother:—then 
any bleod-relation, a nephew or niece. II. as Adj. 
κασέγνητοε, η, ov, brotherly, sisterly. 


τὰ κατὰ πόλεμον all that belongs to wat; τὸ καθ᾽ ὑμᾶς 


sister. [ᾶ] . 
Κασσῖτερίδες, wy, ai, the Cassiterides ox tin-islands. 
ΚΑΣΣΙΤΕΡΟΣ Att. καττίτεροβ, ὁ, tin, Lat. stan- 

num; χεῦμα κασσιτέροιο a plating of tin. 

κάσσΏμα Att. Karr, aros, τό, anything stitched ot 
sewed, the sole of a shoe or sandal: generally, a lea- 
ther sole or shoe. From 

ΚΑΣΣΥ Ὦ Att. narra, to stitch, sew together. 
metaph. {ο stitch up, i.e. to concoct, a plot. [0] 

κἀστόν, by crasis for καὶ ἐστόν. 

Καστόρειος, ov, (Κάστωρ) of or for Castor; Ka- 
ardpetos νόμος, a warlike air for the flute, mostly used 
in Sparta. 

καστορίδες, al, (Kaorwp) a famous Laconian breed 
of bounds, said to be first reared by Castor: also «a- 
στόριαι κύνερ. 

καστορνῦσα, Ep. for Καταστορνῦσα, pres. part. fem. 
of καταστόρνυμι. | 

Ρ, opos, 6, Castor, son of Zeus (or Tyndarus) 
and Leda, brother of Pollux. 

KA’STOP, opos, 6, the beaver. 

κάσχεθε, Ep. for κατέσχεθε, 3 sing. Ep. aor. 2 of 
κατέχα.. 

κἀάσώρῖον, τὀ, a brothel. From 

Kdiowpls, isos, ἡ,-- κασάλβη, α harlot. 


11. 


A. GE- 
NIT. 5 I. denoting motion from above, down 
from. 11. down towards, down upon; κατὰ 
χθονὺὸς ὄμματα πῆξαι to fix the eyes down upon the 
ground; of a dart, κατὰ yains ᾧχετο it went down to 
the ground :—so, rogevew κατά Tivos to shoot at one 
(because the arrow falls down upon its mark); παίειν 
κατά τινος to strike at one; ὀμόσαι κατά τινοε to 
swear upon a thing. ΠΠ. against, in opposition 
to; Adyos κατά Twos, Lat. oratio in aliquem, a speech 
against one accused; but, apés τινα, Lat. adversus 
aliquem, a speech in answer to an opponent. 

B. Accus.: I. of motion downwards, nara 
ῥόον down the stream. 2. of motion or extension, 
over, throughout, among, at, about, over, 48 κατὰ 
yaiay, πόντον: throughout, all along: also of Place, 
upon, βάλλειν κατ’ ἀσπίδα. 8. generally, of 
Place, as, κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν by land and 
sea. II. distributively, of a whole divided into 
parts; κατὰ φῦλα, κατὰ φρήτραε by tribes and clans; 
κατὰ apéas by themselves ; so, of time, κατ’ ἐνιαυτόν 
year by year; and of numbers, κατ᾿ ὀλίγους few at a 
time. III. of object or purpose, πλεῖν κατὰ 
mphéw to sail οπ a business; πλάζεσθαι κατὰ ληΐδα to 
rove im search of booty. IV. of fitness, ac- 
cording to, answering to; κατὰ θυμύν according to 
one’s mind; so, xa’ ἡμέτερον νύον after our liking ; 
kat’ ἄνθρωπον according to the capacity of a man: 
κατὰ φύσιν naturally; κατὰ δύναμιν to the best of 
one’s power; κατὰ τὰ συγκείµενα according to the 
terms agreed upon. 2. in relation fo, concerning; 


~ 
- 


κατά---καταβρύκω, 


as far as concerns you; κατὰ Τοῦτο in this way; 
κατὰ ταὐτά in the same way. V. of num- 
bers, nearly, about; κατὰ ἐξηκόσια érea about 600 
years. VI. of Time, throughout, during, in the 
course of; κατὰ τὸν πόλεμον in the course of the 
war; κατὰ “Apaow about the time of Amasis; οἱ 
καθ’ ἡμᾶς those that live about our time, our contem- 
poraries. VIL. the Comp. is followed by # κατά.., 
when the qualities of things are compared; μείζον ἢ 
Kar’ ἄνθρωπον greater than is suited fo man, too great 
for man; µείζω # κατὰ δάκρυα greater than to call 
for tears, too great to weep for. 
ΡΟΦΙΤΙΟΝ: when κατά follows its case, it is writ- 
ten κάτα. 
As Αον.͵ like κάτω, downwards, from above, down. 
In COMPOS.: I. downwards, down, as in κατα- 
βαίΐνω, Il. over against, in answer to, as in Κατ- 
ada, Lat. occino. III. against, in hostile sense, 
as in κατ-ηγορέω. IV. often only to strengthen 
the simple word, as in κατα-κόπτω, κατα-φαγεῖν. 
Κατά as a Prep. was shortened by Poets into κάγ 
before +, κάκ before «, κάμ before µ, κάν before ν, 
κάπ before π or ¢, κάρ before p, κάτ before τ or 6. 
In compd. Verbs, κατά sometimes changes into καβ, 
καλ, Kap, κατ, as κάββαλε, Κάλλιπε, καρρέουσα 
κάτθανε. 
κατά, Ion. for καθ᾽ ἅ. 
κῴτα, crasis for καὶ εἶτα, and then. 
κατάβα, for κατάβηθι, aor. 2 imperat. of karaBaiva. 
καταβάδην, Adv. (καταβαίνω) going down: below, 
down-stairs, opp. to ἀναβάδην. [βᾶ] 
καταβαθµός, ὁ, (καταβαίνω) a descent: the name of 
the steep slope which separates Egypt and Libya. 
καταβαίην, aor. 2 opt. of 
‘xata-Baivw, {. -βήσομαι: ΡΙ. --βέβηκα; aor. 2 κατ- 
έβην, Ep. 1 pl. subj. καταβείοµεν, for καταβῶμεν ; 
πατάβᾶ imperat. (for κατάβηθι): aor. 1 med. κατεβη- 
σάμην, Ep. 3 sing. κατεβήσετο, Ep. imperat. καταβή- 
σεο:---ίο go or come down, Lat. descendere: ο. gen. 
to go down from; καταβαίνειν δίφρου to come down 
from a chariot: ο. acc. to go down to; θάλαµον κα- 
τεβήσατο she came down to her chamber; but also, 
κλίμακα καταβαίνειν to come down the ladder; and 
absol. fo come down stairs. 2. to go down (ο the 
sea. 3. to go down into the arena, to fight, con- 
tend. 4. metaph. to come {0 a thing, arrive at, 
e. g. in speaking. II. rarely in Pass., dros κατα- 
Baivera: the horse is dismounted from. 
κατα-βακχιόοµαν, Pass. (κατά, Βακχιόω) to be full 
of Βαεεδίο frenzy. 
κατα-βάλλω, fut. -βᾶλῶ: aor. 2 κατέβᾶλον, Ep. 3 
sing. κάββαλε: pf. -βέβληκα, pass. -βέβλημαι :---ίο 
throw down, cast down, overthrow, lay low; κατα- 
βάλλειν eis γόνυ to throw on the knee, of wrestling : 
to let fall, drop down: also to lay or put down. 2. 
to strike down, and so to slay. 3. to bring or carry 
down, esp. to the sea. 4- to put down, pay down: 
hence fo pay of,. charge. 5. to put down into 
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a place and leave there :—Med. to lay as a founda- 
tion, ground, found. 

κατα-βάπτω, f. po, (κατά, βάπτω) to dip down or into. 

κατα-βᾶρέω, f. ήσω, (κατά, Bépos) to weigh down, 
overload. 

καταβάς, aor. 2 part. of καταβαίνα. 

κατάβᾶσις, ews, ἡ, (καταβαίνω) a going down, de- 


scending. 2. a way down, a descent: the entrance 
to a cave. 
«κατα-βασμός, Att. for καταβαθµόε. 


καταβάτω [ᾶ], 3 sing. aor. 2 imperat. of καταβαίνω. 
katdBailw, f. fa, to bark or bay at, rwis. 
κατα-βεβαιόομαι, Dep. {ο affirm positively. 

καὶ ημένος, pf. pass. part. of καταβάλλα,. 

καταβείοµεν, Ep. for καταβῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. 
of καταβαίνω. 

καταβήµεναι, Ep. for καταβῆναι, aor. 2 inf. of κατα- 
βαίνω. 

καταβήσεο, Ep. for κατάβησαι, 2 sing. aor. 1 med. 
imperat. of καταβαίνω. 

καταβήσοµαν, fut. of καταβαίνω. 

κατα-βίβάζω, f.-BiBaow Α:.--βιβῶ, Causal of κατα- 
βαίνω, to make {ο go down, bring down. 

κατα-βιβρώσκω, fut. -βρώσομαι: aor. 2 κατέβραν: 
—Pass., aor. 1 κατεβρώθην: pf. -βέβρωμαι:--ίο eat 
up, devour. 

κατα-βίόω, f. -ώσομαι: aor. 2 KareBiow:—to bring. 
life to an end, pass life. 

κατα-βλᾶκεύω, f. cw, to treat carelessly, mismanage. 

κατα-βλάπτω, f. βλάψω, to damage. 

κατα-βλητικός, ή, όν, (καταβάλλα) likely to throw off. 

κατα-βληχάομαι, f. ήσομαι, Dep. to bleat aloud. 

κατα-βλώσκω, f. -μολοῦμαι: aor. 2 κατέµολον;--- 
to go down or through, pass through. 

κατα-βοάω, fut. -βοήσομαι Ion. -βώσομαι :—to cry 
down, cry out against, exclaim against, c. gen. 1. 
ο. acc. to outcry, silence. Hence 

καταβοή, 7s, ἡ, α cry or outcry against one: and 

καταβόησις, ews, ἡ, a crying out against. 

καταβολή, ἡ, (καταβάλλω) a laying down: a foun- 
dation, beginning. 2. a paying down. 1. α 
periodical attack of illness, a fit. 

κατα-βόσκω, f. -βοσκήσω, (κατά, βόσκω) to feed 
Jlocks upon a place >—Med. to feed upon. 

κατα-βόστρῦχος, ον, with long flowing locks. 

κατα-βρᾶβεύω, f. ow, to decide against one, deprive 
one of one’s right :—Pass. to be unfairly cast in 
a suit. 

κατα-βρέχω, f. —Bpéfw: Pass., aor. 1 κατεβρέχθην: 
—to wet through, drench. 

κατα-βρίθω [ζ], f. -—Bplow:—to weigh or press down: 
metaph. 6ο outweigh. II. intr. to be beavily laden, 
weighed down by a thing. [τ] 

πκαταβρόχω, aor. 1 κατέβροξα, opt. καταβρόξεια, {ο 
gulp or swallow down: cf. ἀναβρόχα. 


. 


κατα-βροχθίζω, f. iow Att. 1B, (κατά, βρόχθοε) to 
gulp down. 


κατα -βρύκω [0], £. fcr, to bite in pieces, eat up. 


352 
fut. of καταβιβρώσκω. 


καταβώσομµαι, Ion. fut. of καταβοάα. 


κατά-γαιαφ Att. -γειος, ον, (κατά, yatos) under- | in pieces, shatter, shiver: to break, weaken. 


ground, subterraneous. 
κατάγαιοι στρουθοί birds ¢bat run instead of fiying, 
ostriches. 

καταγγελεύς, dws, 6,.(xarayyéAw) α proclaimer. 

κατ-αγγέλλω, f. -ελῶ, {ο announce, proclaim, de 
clare; καταγγέλλειν πόλεμον to declare war. 2. 
to denounce, disclose, betray. sHence 

κατ-άγγελτος, ov, denounced, betrayed. 

κατά-γειος, Att. for κατάγαιοε. 

Kara-yéAa, ἡ, (κατά, γελάω) Comic name of a sup 
posed town, Γέλα καὶ Καταγέλα. 

κατα-γέλαστος, ον, ridiculous, From 

κατα-γελύω, f. άσοµαι [ᾶ]: aor. κατεγέλᾶσα:-- 
Pass., aor. I κατεγελάσθην: pf. -γεγέλασμαι :---έο 
laugh at: absol. to laugh scornfully, mock. 

kardé-yeAws, wros, 6, (κατά, γέλως) ridicule, mock 
ery: also absurdity. 

κατᾶγῆναι, aor. 2 inf. pass. of xard-yvupe. 

κατα-γηράσκω, f. --γηράσω or ἀσομαι: aor..I-KaT~ 
εγήρᾶσα or -εγήρᾶνα: pf. -γεγήρδᾶκα :—to grow old, 
pass one’s old age, Lat. senesco; 3 sing. impf. κατ- 
εγήρα (from xaraynpdo), or aor. 2 (as if from a Verb 
in yu, cf. -ynpaoxw).:—-to grow old, Lat. senesco, 

kata-ylyaptifey, Ε. iow, (κατά, γίγαρτον) to take out 

kernel: metaph. for stuprare. 

kata-ylyvopat, f. --γενήσομαι :—fo stay or reside 
at: also to busy oneself about a thing. 

κατα-γιγνώσκω, {ἔ. -γνώσομαι: aor. 2 Karéyvow :— 
to remark, observe, discover, esp.:with a view to find- 
ing fault. 1.49 lay something {ο one’s charge, c. 
gen. pers. et acc. rei, as, καταγιγνώσκειν τινὸε dvay- 
δρίην to lay a charge of cowardice against him :---- 
Pass., καταγνωσθεὶς πρήσσειν being thought or sus- 
pected (ο be doing. 3. fo give judgment or sen- 
tence against a person; καταγιγνώσκειν Tiwds θάνα- 
Tov to pass sentence of death on one, Lat. damnare 
aliquem mortis; καταγιγνώσκειν δίκην to adjudge or 
decide a suit. 

κατ-ἅγίζω, Ion. for καθαγίζω. 

xat-dyivéw, Ion. for κατάγω, to lead or carry 
down. Π. to bring back. 

κατα-γίνοµαι, -γϊνώσκω, later forms for xarayy-. 

κατ-αγλᾶϊζω, f. iow, strengthd. for ἀγλαίζω. 

κατα-γλωττίζω: f. iow Att. ιῶ: pf. pass. κατεγλώτ- 
τισµαι: (κατά, yAw@rra):—to kiss by joining tongues: 
pédXos κατεγλωττισμένον a wanton, licentious 
song. Π. to use the tongue or speak against 
one. TIT. (ο talk one down, silence him. Hence 

καταγλώττισµα, τό, a wanton kiss. 

xdt-aypa, ατοε, τό, (κατάγω) wool spun out: a 
piece or flock of wool. 

κατα-γνάµπτω, f. ψω, to bend down. 

xatayvolny, aor. 2 opt. of καταγιγνώσκαι 

καταγνούε, aor. 2 part. of κατα meh, 
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καταβρώσοµαι---καταδείκνυμι. 


κατ-άγνῦμι; fut. κατάβω: aor. I κατέαζα, part. 


καταβρά Opa, 
κατα Bupe ω, (κατά, βύρσα) to cover over with bides. | κατάξαα: pf. (in pass. sense) κατέᾶγα Ion. κατέηγα: 


aor. 2 pass. κατεάγην [ᾶ], inf. καταγῆναι :—to break 
Π. 


II. on the ground; in Pass., and in pf. act. κατέᾶγα, to be broken ; κατ- 


εἄγέναι or κατᾶγῆναι τὴν κεφαλήν to bave the head 
broken. 

KaTayvwore, ews, ἡ, (καταγιγνώσκω) απ unfavour- 
able opinion. II. condemnation. 

κατα-γοητεύω, f..00, to-enchant, bewitch: to cheat, 
impose upon. 

κατ-ἄγορεύω, f. ow, to denounce. 

κατάγρᾶφος, ο», engraved, embroidered. From 

κατα-γράφω, f yw, to mark or scratch deeply: ta 
engrave: to paint over, fill with letters. Il. to 
write down: to register, enroll. 

κατ-αγρέω,.{. 400, {ο catch, overtake. 
κατα-γυμνάζω, fut. dow, to exercise constantly. 

κατ-άγω, f. -άέξω: aor. 2 Κατήγᾶγον :—to lead ος 
carry down, Lat. deducere: to lead or carry to a place, 
esp. fo the sea-coast. 2. to bring down from the 
bigh sea to:land :—Pass. to come to land, opp. to ἀνά- 
yeoOac(to put out to sea). 3.todraw-out, spin. 4. 
to bring down, lower. II. to bring back, esp. 
from banishment, {ο recall, restore. Hence 

κατᾶγωγῆ, ἡ, α bringing down. Il. a putting 
a ship into barbour, landing. a.-a landing-place: 
hence 3. a resting-place, lodging-place. 

κατᾶγώγιον, τό, (κατάγω)-α .βίαεε to lodge in, rest- 
ing-place, inn. 

κατ-ἄγωνίζομαι, fut. -ίσομαι Att. --ιοῦμαι, Dep. ta 
struggle against, prevail agatnst. 

κατα-δαίνῦμας, f. -δαίσοµαι, Pass. (ο devour. 

κατα-δάκνω, fut. --δήέομαι, to bite in pieces. 

κατα-δακρυχέων, ovga, better divisim, κατὰ δάκρυ 
χέων, shedding tears. 

κατα-δακρύω, {.σω, {ο bewail-or lament bitterly: 
absol. to weep bitterly. 

ω, f. dow: aor. 1 inf. med. καταδαµά- 

σασθαι :—to subdue wade pdt 

καταδάµναµαι,-- καΤαδαµά(ω. 

κατα-δᾶπᾶνάω, {..ήσω, to squander, waste utterly, — 

κατα-δάπτω, f. —Sayw, to rend in pieces, devour. 

κατα-δαρθάνω: aor. 2 κατέδαρθο», by poét. metath. 
κατέδρᾶθον; also, in same sense, aor. 2 pass. κατε-.. 
δόρθην, post. subj. καταδραθῶ, part. καταδαρθείε :—ta 
sleep soundly, fall asleep. 

κατα-δατέοµαε, f. --δάσοµαι, Med. to divide among 
themselves. 

καταδεής, és, (καταδέα)) wanting or failing in some- 
thing, lacking of: hence poor, ncedy; Comp. xara- 
δεέστεροε, weaker, inferior, see xaradeas. 

κατα-δεῖ, impers. there is wanting : see xaradées. 

κατα-δείδω, {. -δείσω: aor. 1 xarédaca:—to fear 
ο much, be in great terror of. 
( and -ύω, {. --δείέω: aor. 1 κατ-έδειέα 
Ion. --έδεξα :—to shew clearly, point out, make known : 
c. inf. to shew bow to do: to establish, prove. 


ιά 


καταδειλιάω---καταθείομαι. 


κατα-δειλιάω, f. dow [ᾶ] :—to shew signs of fear or 
cowardice. 

καταδέξαι, Ion. aor. 1 inf. of καταδείκνυµι. 

κατα-δέομαν, f. -δεήσοµαι, Dep. to want or need 
very much: to intreat earnestly, Lat. deprecari. 

kata-Sépxopat, aor. 2 act. κατέἐδρᾶκον, and in same 
sense pass. κατεδέρχθην : Dep.:—to look down, to look 
down upon. 

κατά-δεσμος, 6, a tieorband: a magic knot, love-knot. 

κατα-δεύω, {. cw, aor. I κατέδευσα, to wet through: 
to water. 

κατα-δέχοµαι, f. -δέέοµαι: Dep.:—to receive, ad- 
mit. 2. to receive back, take bome again. 

κατα-δέω (A), {.--δήσω, to bind on or to, bind fast: 
Med. {ο bind {ο or for oneself. 2. to put in bonds, 
imprison. 3. metaph. to convict of a crime. II. 
to tie down, shut up, close, check. 

κατα-δέω (B), f. -δεήσω, to want, lack, need, be 
lacking in a thing, esp. of numbers: καταδεῖ, impers. 
there is need. 

καταδεῶς, Adv. of καταδεήε, in defect: Comp. κατα- 
δεεστέρωε ἔχειν to be very ill off. 

κατά-δηλος, ov, very plain or manifest. 

κατα-δηµοβορέω, f. now, (κατά, δημοβόροε) to con- 
sume publicly. 

κατα-δίαιτάω, f. oo, to decide as arbitrator against, 
to give arbitration against, τινόε. . 

κατα-διαλλάσσω Att. --ττω, fut. -dfo, to reconcile 
again. 

κατα-δίδωμι, f. -δώσω, of rivers, intr., {ο flow or 
empty themselves into. 

kara-dtkdlw, f. dow: Pass., aor. κατεδικάσθην : pf. 
καταδεδίκασµαι :---ἵο give judgment against, pass 
sentence upon, τινόε: absol. to condemn :—Med. {ο 
get sentence given against another, procure his con- 
demnation :—Pass., καταδεδικασµένοε one who bas 
judgment given against bim. 

κατα-δίκη, ἡ, (κατά, δίκη) judgment given against 
one, condemnation, sentence: a fine. 

κατά-δικος, ον, (κατά, δίκη) condemned. ΄ 

κατα-δίώκω, f. fw or ἔομαι, to pursue closely. 

κατα-δοκέω, {. --δόέω, to suppose a thing agains? or 
to the prejudice of another, to suspect: to think, sup- 
pose: also in aor. 1 part. pass. καταδοχθείε being sus- 
pected. 

καταδοξάζω, fut. dow, = xaradoxéw. 

κατα-δουλόω, f. daw, to reduce to slavery, enslave: 
also as Dep., with fut. and aor. 1 med. --δουλώσομαι, 
-εδουλωσάμην, pf. pass. --δεδούλωµαι. Hence 
. καταδούλωσιᾳ, evs, ἡ, a reducing to slavery, en- 
slaving. 

κατα-δουπέω, ft. ήσα, to fall with a beavy sound. 

Κατά-δουποι, av, οἱ, (κατά, δοῦποε) the Cataracts 
of the Nile: also the parts of Ethiopia in which they 
are called by Cicero Catadupa as neut. pl. 

καταδοχή, ἡ, (καταδέχοµαι) a receiving, admitting. 

καταδρᾶθῷ, aor. 2 subi. pass. of κατα 


καταδρᾶμεῖν, aor. 3 of πατατρέχα. 
cdl 
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κατα-δρέπω, f. -δρέψω, to strip off. 

καταδροµή, ἡ, (καταδραμεῖν) an overrunning, ine 
road, raid. Hence 

Karadpopos, ον, overrun, wasted by a raid. 

κατά-δρυμμα, aros, Τό, a tearing or rending. From 

κατα-δρύπτω, {. -δρύψω, to tear in pieces, rend. 

καταδῦναι, aor. 2 inf. of καταδύω, 

κατα-δὕναστεύω, f. co, to exercise lordship or soves 
reignty over, overpower, oppress. 

κατα-δύνω,-- καταδύω in intrans. sense. 

Katabdvs, aor. 2 part. of καταδύα. 

κατάδῦσις, ews, ἡ, (καταδύω) a going down under 
water: of the stars, a setting: generally, a descent. 

κατα-δυσωπέω, {ο put quite ta the blush, esp. by 
earnest intreaty. 

κατα-δύω and κατα-δύνω: fut. --δύσω : aor. 1 κατέ- 
δῦσα : aor. 2 κατέδῦν : I. Causal, in pres. κατα- 
δύω, fut. --δύσω, aor. 1 --έδῦσα :---ίο make to sink, 
Lat. mergere; καταδῦσαι ναῦν to sink or disable 2 
ship. II. intrans. in pres. act. καταδύνω and in 
med. καταδύομαι, with aor. 2, pf., plapf. act., κατέδυν, 
--δέδῦκα, --δεδύκειν :---ίο go under water, sink, set, of 
the sun; Gy’ ἠελίφ καταδύντι with sunset. 2. to 
go down into, to steal or creep into: to get into the 
midst of; τεύχεα καταδῦναι to get under, i.e. put on 
arms. 3. to keep hidden, lie bid. 

κατ-ῴδω Ion. --ἄείδω: f. -ᾷσομαι: rarely --ἆσω :---- 
to sing to, to charm by singing, Lat. occinere: absol. 
to sing a spell, charm. II. (ο deafen by singing. 

κατα-δωροδοκέω, f. 700, to accept presents or bribes, 

κατ-αείδω, Ion. for κατῴδω. 

κατα-ευμένος, pf. part. pass. of Ναθέννυµι, clothed, 
clad, covered. II. pf. part. pass. of καθίηµι, let 
down, banging down. : 

καταείνύὔσαν, 3 pl. impf. of καθέννυµι. 

καταείσατο, Ep. for καθείσατο, 3 sing. aor. 1 med. 
of καθέ(ω. 

κατα-ἐννῦμι, poét. for καθέννυµι: impf. καταείννυον: 
to clothe, cover, overspread. 

κωτ-αξαίνω: Ion. aor. 1 κατα(ήνασκον: (κατά, 
ἀ(αίνω, ἄζω) :—to make quite dry, parch up. 

κατα-ζάω, inf. καταζΏν, to live one’s life out. 

κατα-ζεύγνῦμι and -ύω, f. —Cevga :—to tie or yoke 
together, yoke :—Pass. {0 be bound fast, straitened : to 
be imprisoned. : 

καταζήνασκε, 3 sing. Ton. aor. 1 of κατα(αίνω. 

κατα-ζώννῦμι and —ve, f. -(dow, to gird fast : Med. 
to gird oneself. . 

καταθᾶνεῖν, aor. 2 inf. of καταθνήσκω. 

κατα-θάπτω, f. Yo, fo bury, inter. 

κατα-θαρσύνω, fo embolden or encourage against : 
—Pass. to take courage, bebave boldly. [¥} . 

κατα-θεάοµαι, f. άσοµαι [a], Dep. to look down 
upon, watch from above, observe. 

καταθεῖναι, aor. 2 inf. of κατατίθηµι. 

καταθεῖο, 2 sing. aor. 2 opt. med. of κατατίθηµι. — - 

καταθείοµαι, Ep. for -θέωµαι, aor. 2 subj. med. of 


κατατίθηµι. N 


$54 :.καταθείοµεν --κατακείρω. \ 


καταθείοµεν, Ep. for -θέωμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of] κατ-αικίζω, f. foo Att. ιῶ, {ο wound severely: to 


κατατίθηµι. tll-treal, disfigure. 
κατα-θέλγω, f. ζω, {ο subdue by charms. _ Hence κατ-αινέω, Γ. έσω post. yoo :—io agree to, assent fo, 
κατάθελξις, εως, ἡ, enchantment. approve of; καταινεῖν ἐπί τινι to agree to a thing on 
-katdQepa, ατος, τό, (κατατίθημι) an accursed thing. | certain conditions. II. to grant, promise: to 
κατα-θεµατίζω, f. gw, (κατάθεµα) to curse, promise in marriage, betrotb. 
καταθέσθαι, aor. 2 med. inf. of κατατίθηµι. κατ-αιρέω, Ion. for καθαιρέῳ. 
«κατάθεσις, eas, ἡ, (κατατίθηµι) a putting down: a kat-alpw, fut. --ἄρῶ, (κατά, αἴρω) :---(ο take or pu! 
paying down, discharging. down. 2. intr. to put into por:: of birds, to go 
κατα-θέω, f, -θεύσομαι :—to run down: of ships, to | down to a Ρ]Αοε, light upon it. 
run in‘o barbour. II. to make inroads or incur- κατ-αισθάνοµαι,! {.--αισθήσομαι, Dep. to comprebend 
sions : Cc. acc., καταθεῖν χώραν {ο overrun acountry. | fully. 
κατα-θεωρέω, f. now, {ο contemplate from above. κατ-αίσιος, ov, (κατά, αἴσιος) rigbfeous. 
-κατα-θήγω, Ε. ἑω,.{ο sharpen, whet. .κατανσχυντήρ, ἤροε, a disgracer. From 
Κκατα-θηλύνω, (xara, OnAvs) to make womanisb. κατ-ανσχύνω, f. iva, to shame, disgrace, dis- 
«καταθησῶ, Dor. for καγαθήσω, fut. of κατατίθηµι. | bonour.. III. Med. {ο feel shame before another, 


«κατα-θνῄσκω, fut. -θάνοῦμαις aor. 2 κατἐθᾶνον Ep. | to reverence. 
κἀτθᾶνον : pf. -“Τέθνηκα, part. —TeOynxas Ep. --τεθνή- | Κατα-ἴσχω, poét. for κατίσχα. 
ws, ὥτος, inf. --τεθνάναι Ep, --τεθνάμεν [ᾶ] τ--ἵο. die | κατ-αιτιάοµαι, {. άσοµαι [a], Dep. fo accuse, ar- 
away, be dying : in aor. 3 and pf. to be dead, deceased. | raign, blame, find fault with: c. acc., to lay to one’s 


Hence charge, object to one: impute. II. the aor. 1 
καταθνητός, ή, ov, mortal. part. καταιτιαθείς occurs in pass. sense, accused, put 
καταθορεῖν, aor. 2 inf. of καταθρώσκω. on one’s defence. 
κατα-θορυβέω,.{. How, to cry down. καταῖτνξ, i-yos, ἡ, a low belmet or skull-cap withcut 
wata-Qpyvéw, f. How, to bewail, lament. taccrest. (Deriv. uncertain.) 


κατα-θρώσκω, Ε. -θοροῦμαι : aor. 2 κατέθορον, inf.; κατ-αιωρέομαι, Pass. (κατά, aiapés:) fo bang down. 
τθορεὺ :---ο leap or jump down: c. acc., καταθρώ- κατα-καγχάζω, f. άσω, to laugh loudly at. 


σκειν τὴν αἱμασίην to leap down from the ‘wall. κατακαῆμεν, Dor. and Lacon. for sarasayran, ao:. 
κατ-αθΏμέω, {.ήσω, (κατά, ἀθυμέω) fo lose all beart, | 1 inf. pass. of κατακαίω. 
to be very much dejected. κατακαιέµεν, Ep. for κατακαίειν. 


κατα-θύμιος, oy, also η, ον, in or upon | the mind, at ! κάτα -καίνω, fut. -ciyq@: aor. 2 αατέκᾶνον ---ε 
Deart ; μηδέ τί τοι θάνατος καταθύµιος ἔστω let not . κατακτείνω, fo slay. 


death sit bevy at thy beart. Il. according to , κατα-καίω ΑΠ. --κάω [a!: fot. -καύσω: aor. I κατέ- 
one’s mind, welcome, well-pleasing. καυσα Ep. κατέκῃα: act. 1 pass. κατεπαιθην, aor. 2 
κατα-θύω. f. vow [0], {ο sacrisice: to offer, dedi-' κατεκάην —to burn, burn down, consume by burn- 
cate. Π. Med., καταθύεσθαί Tuva fo compel one’s . _ ing :—Pass., κατὰ wip ἐκάη the fire bad barmed doscn 
love by magic sacrifices. . OF out. 

κατα-θωρᾶκίζω, {- iow Att. εῶ, fo cover with a coat | κατα κἄλέω, {. €ow, fo call doxa, summon, ἱκ- 
of mail, arm at cil points. : vite. Il. to call upon, ἐπνοξε. 
xatai-Bdors, εως, ἡ, poet. for κατάβασις. { κατα κἄλύπτα, i. Sor, fo cocer xf, eereloge -— Med. 


καται βάτης, ov, ὁ, poet. for καταβάτη», (κατα. ' to veil oneself. 

Baives) one who comes down or descends, of Ζεις κατα-κάματω, f.—saper to bend darn > to bend οἱ 
descending in thunder and lightning: also of the turn by entrea‘y ; κατακαµατειν ἐλσέδας fo bend down, 
thunder-dolt, buried down, descending. 2. epith. ' break down 

ofA xepar. to which one descends, downward, infernal. κατα κάρφω, to dry xf. fered —Pass. to we-der, 
καται βᾶτός, 7, cv. post. for καταβατύς, giving a fall into the sere. 

ον ated ead θιραι καταιβαταὶ ἀνθρώκοισι κατακαύσας, aor. 1 part. of sxreces. 

gates men descend.  πατα- καυχάοµα. f ἤσομαι. 39 boast ασαἰας. 
κατ-αιδέοµαι. Dep. with fut. med. - αιδέσοµαι. aor. exalt over, rowaf a’. .. 

1 pass. -Άδεσθην :—to feel shame or reverence before κατακεῖαι Ef. aor. 1 ic? of sereccue. 
another. fo rewrexce, resfect: c. inf. to ὃς asbamed κατακειέµεν, E>. pees. = *. οἱ exrescan. 


éo do a thing. : κατακείετε, 2 pl of ατάκες. 
(κατ-αιθαλόω, f. cow, to bare to ashes. κατά-κειμας, £ -κειθυμπε. Dep. 5, «ς dows: to Le 
καταιθύσσω, if. ζω. of motion, to fost or bower bid: to ie stored up. te ie 35 2x. 2. to le 


over ; cAierot river anreifecse his locks floated sock. 8-89 recite af ποιος 

dows his back. » another fur of srrecpeper, qv. >— 
ἵκαταίθω, to barn dca, barx fo asbes. 2. wolight but also Ep. sor aaremcageer. pres. sake. of 

ap, ignite, Uumine. : meve-xeige, £ αμα @ ct down, waste, come. 





κατακείω--- 


κατα-κείω, Desiderat. of κατάκειµαι, to wish to lie 
down: κακκείοντες, Ep. part. for caraseloytes. 

κατακέκλῖσο, 2 sing. plqpf. pass. of κατακλίνω. 

κατακεκράκτης, ου, 6, (κατακρά(ω) a brawler. 

κατα-κελεύω, f. ow, fo give the word of command: 
of the κελευστής, to give the time in rowing. 

κατα-κεντέω, f. ήσω, to pierce through, sting severely. 

κατα-κεραυνόω, f. wow, to strike down by thunder. 

κατα-κερδαίνω, f. ἄνῶ or now, to make a gain of a 
thing wrongly or meanly. 

κατα-κερτομέω, f. 400, {ο rail violently: to mock at. 

κατακηέµεν, Ep. pres. inf. of κατακαίω. 
κατα κηλέω, f, foo, to sootbe by charms : to enchant. 

κατακήοµεν, Ep. for xatraxjwpev, 1 pl. aor. 1 subj, 
of κατακαίω. 

κατα-κηρόω, f. dow, (κατἀ, enpds) to cover with wax. 

κατα-κηρύσσω Att. -—rrw, f. ύέω, {ο proclaim or 
command by berald. 

κατα-κίρνημι, poet. for κατακεράννυμµι, to mix well: 
—Pass. to be well mixed. 

κατά-κισσος, ον, (KaTd, κισσός) ivy-wreathed. 

κατα-κλαίω Att. -κλάω [a]: fut. -κλαύσομαι :---ίο 
bewail or lament loudly: absol. to wail aloud. 

κατακλάξασθαι, Dor. aor. 1 inf. med. of κατακλείω. 

κατα-κλάω, f. dow [4]: aor. I κατέκλᾶσα :—Pass., 
aor. 1 κατεκλάσθην :—to break down, break sbort off, 
snap. II. metaph. {ο break down, overcome, 
enfeeble, of sorrow, fear, or illness. 

κατακλαχθῆναι, Dor. aor. 1 pass. inf. of κατακλεία. 

κατα-κλάω, Att. for κατακλαίω. [a] 

κατακλείς͵ ef5os, Ion. and Ep. κατακληϊς, nidos, ἡ, 
(ματακλείω) a fastening for doors. 

κατα-κλείω Ion. -κληϊΐω old Att. -KAyw: f. --κλεί- 
ow Dor. -κλάξω :—Med., aor. 1 κατεκλεισάµην Dor. 
κατεκλαᾳἑάμην :—Pass., aor. κατεκλείσθη» Ion. --εκλη- 
Ίσθην Dor. --εκλάχθην (not --εκλάσθην) :—to shut up, 
shut fast. 2. to shut up in a fortress, to blockade. 

κατα-κληροδοτέω, f. yaw, (κλῆροε, δίδωμι) {ο dis- 
tribute by lot. 

κατα-κληρονομέω, f. how, to inberit, obtain by in- 
deritance. 

κατα-κληρουχέω, f. ήσω, to receive as one’s allot- 
ment. II. {ο assign to another as bis lot, give 
to inberit. 

katakAt@fjvat, aor. 2 inf. pass. of κατακλίνα. 

κατακλῖνής, έε,(κατακλινῆναι) lying down, stretched 
at lengtb. Il. sloping, steep. 

κατα-κλῖνο-βᾶτής, és, (κατά, κλίνη, Baivw) making 
one lie abed. 

κατα-κλίνω [i], f. -κλϊνῶ: aor. 1 κατἐκλῖνα :—to 
lay down, to make to lie down or sit at table: also to 
lay upon a couch, to lay the sick on couches in the 
temple of Aesculapius :—Pass. to lie down, esp. at 
table. Il. (ο lay low, overthrow. Hence 

κατάκλῖσις, ews, ἡ, a making to lie down or sit αἱ 
table; ἡ κατάκλισι τοῦ γάμου the celebration of a 


marriage. 
κατα-κλύζω, f. dow [ὅ] : aor. 1 κατέκλῦσα :—fo wash 
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over, deluge, inundate: to fill full of water. 11. 
to wash down or away: also to wash out, efface. Hence 
κατακλυσμός, 6, a deluge, flood. 

Κατα-κλῶθες, al, (κατακλώθω) the weird women 
who spin thread, a name of the goddesses of Fate, 
Μοΐραι, Lat. Parcae. 

κατα-κλώθω, f. -κλώσω, to spin out, of the Fates. 

κατα-κνάω, Γ. -κνῄσω: aor. 1 κατέκνησα :—to scrape 
or grate down: to cut piecemeal. 

κατα-κνήθω, = κατακγάω. 

κατα-κνίζω, Ε. ίσω: aor. 1 κατέκνῖσα :---ίο pull to 
pieces, Lat. vellico :—Pass. to itcb. 

κατα-κοιμάω, {. now, like Κκατακοιµίζω, to put to 
sleep, lull to sleep: aor. 1 inf. pass, κατακοιµηθῆναι, 
to go to sleep, fall asleep, sleep. 11. {ο sleep 
through, sleep out; κατακοιμῆσαι τὴν φυλακήν to sleep 
out the watch. 

κατα-κοιμίζω, f. iow, = κατακοιµάω, to lull to sleep. 

κατα-κοινωνέω, {. ήσω, to make one a sbarer, give 
one a share. 

κατ-ἄκολουθέω, f. yaw, to follow closely. 

κατα-κολπίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (κατά, κόλπος) fo run 
into a bay or gulf. 

kata-Koptdn, ἡ, a bringing down to the sea-sbore 
exportaticn. From 

κατα-κομίζω, f. iow Att. ιῶ:---ίο bring down, esp. 
to the sea. 2. to bring to land or into barbour: 
to bring into a place of refuge. 

κατά-κομος, ov, (κατά, κόμη) with falling bair. 

κατ-ἄκονά, ἡ, (κατά, axovn) destruction. 

κατα-κονδύλίζω, f. iow, to buffet severely. 
κατ-ἄκοντίζω, f. iow Att. ιῶ, (κατά, ἀκοντίζω) to 
strike down with darts. 

κατα-κόπτω, f. yw: aor. I κατέκοψα :—Pass., p. 
post f. κατακεκόψοµαι : aor. 2 κατεκόπην :—to cut in 
pieces, cut up: to hill, slay. II, to stamp with 
α die, coin into money. 

κατα-κοσμέω, f. now, fo arrange, set in order; ἐπὶ ᾿ 
νευρῇ κατακοσμεῖ» to fit the arrow on the string: ge- 
nerally, to furnish, adorn. 

κατ-ἄκούω, f.—axovcopa to bear and obey, be sub- 
ject to. II. to bearken to, give ear to, bear plainly. 

κατα-κράζω, fut. -Κεκράξομαι, to cry down, outdo 
in crying. 

κατα-κρᾶτέω, f. now, {ο prevail over, subdue :— 
absol. {ο prevail, become master: to become current. 

κατα-κρέμᾶμαι, Pass. to bang down, bang suspended. 

κατα-κρεμάννυμι or -ύω, fut. —xpeydow [4]: aor. 1 
κατεκρέμᾶσα :—to bang to or upon, bang up, attach 
to or by. . 

κατα-κρεουργέω, f. now, {ο cut up like a butcher. 

κατα-κρῇθεν, (κατά, κάρα) Adv. from the bead down- 
wards, from top to bottom :—metaph. entirely, utterly. 

κατα-κρηµνάµαι or --άομαι, = κατακρέµαµαι. 

κατα-κρημνίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (κατά, κρημνόε) to 
throw down a precipice, throw beadlong down. 

κατά-κρημνος, ov, precipitous. 

ἵμα, ατοε, Τό; condemnation, sentence. From 
2 


χατάκριµα. 
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κατα-κρίνω, f. -κρϊνῶ: aor, 1 κατέκρῖνα :—to give 
judgment against: to condemn, sentence. [tT] Hence 

κατάκρῖσις, εως, ἡ, condemnation, 

κατα κρύπτω, f. γω, to hide away, conceal, keep 


hidden: part. κακκρύπτων Ep. for κατακρύπτων. 11, 
intr, {0 use concealment, dissemble. Hence 
κατα-κρὔφῆ, ἡ, α hiding : metaph. α subterfuge. 


κατα-κρώζω, Ε. -κρώξω, to croak at. 

κατα κτάµεν and --κτάμεναι, Ep. aor. 2 inf. of κα- 
τακτείνω. 

κατα-κτάοµαι, fut. «κτήσομαι: aor. I -εκτησάμην: 
Dep. to get or gain for oneself: in pf. κατακέκτηµαι, 
$0 possess. 

κατακτά, Ep. aor, 2 act. part. of κατακτείνω: pass. 
κατακτάµενος. 

κατα-κτείνω: fut. -κτενῶ Ion. --κ«τᾶνώ Ep. -κτᾶνέω: 
aor, I κατέκτεινα:; aor. 3 κατέκτᾶνον post. κατέκταν, 
as, a, Ep. imperat. κάκτανε, inf. κατακτάµεν, --ἆμε- 
ναι, part. κατακτάς: pf. κατέκτονα :—Pass., aor. 1 
κατεκτάθην: Ep. aor, a κατεκτάµη», part, κατακτάµε- 
wos: 2 pl. tut. med. (in pass, sense) caraxreréecde s— 
to Rill, slay, to death. 

κατα-κὔβενω, f. σα, (xara, κέβος) {ο lose by the dice, 
gamble away. 

κατα κδλίνδω, f ica [7 
pf. -κεκύλισμαι :--ἓο 
down or off. 

κατα κύπτω, f. yo: aor. I wavexupa>—io bend dows, 
Stoop: % stoop and peep into. 

κατα κΌριενω, f. σω, {9 exercise authority over. 

wara~nipée, (ward, κ«ὕρος) to ratify: aor. I part. 
κατακν » condemned to something: 

xare-xuAve, f, ύσω [0]: ο hinder from doing: to 
detain, keep back. 

axare-eopale, £ dew, to burst riotously ἐν upon, {ο 

drunken band. 


κατακωχἡ, incorrect form for κατοκωχή. 


καταλαβεῖν, aor. 2 inf. of 

κατ-ἅλαζονεύομαν, (xara, ἁλα(ών) Dep. to d0ast or 
breg largely. 

warea-AdAde, f. tow, 10 babble, chatter. IL. to 
éath ot rail 2°, siander. 

κατολὰλία, ἡ, evil report, s lander : and 

κατόλᾶλος, or, slanderous. 

κατα λαμβάνω: ἔ —Agyopa: Ion. -λάρμῤομαι: aor. 
2 κατέλαβον: pf. κατείληφα lon. καταλελάβγκα.- 
Pass. » aor, I κατελἠφθην loo. κατελάμφθην >—lo seize 


:—Pass., aor. 1 --εκὔλίσθην: 
doun :—Pass. to be rolled 


ix, keep dosem οἳ snder, check : hence fo fut an end 
ἐο, stop: to settle, conciude. 


Barre, whit tad happened, the corcumstances of the 
case. Heece 


wareAepwrécs, a, or, τοῦ. Adj). te be chechad. 


κατακρίνω---καταλοκί(ω. 


\ 


κατα-λάμπω, f. -λαμψω, fo shine upon: to shine. 

κατ-αλγέω, f. now, to suffer greatly, be in great 
pain. 

κατα-λέγω, Εξ. -λέέω: aor. I pass. κατελέχθην, aor. 
2 κατελέγην :—to lay down, put to bed, make lie 
down :—Med., with aor. I κατελεἑάμη», to lie down, 
sleep: in this sense occur κατελέκτο, 3 sing. of Ep. 
aor, 2 pass, κατελέγµη», inf. καταλέχθαι, part. κατα- 
λέγμενο». Il. to pick out, choose out of many, 
to choose as soldiers, levy, enlist, enrol. 111. {ο 
tell or count up, recount, reckon up: to go cuer, re- 
fect, detail, e. g. a pedigree. 

κατα-λείβω, f. yw, to pour down, let drop: to shed 
tears :—Pass. to run or drop down. 

κατάλειµµα, τό, (καταλείπω) a remnant, residue. 

κατάλειπτος, ο», (καταλείφω) anointed. 

κατα-λείπω, f. ya: Ep. forms, pres. καλλείπω, fut. 
καλλείψω: aor. 2 κάλλίπο»:---έο leave behind, leave as 
an heritage, bequeath. Il, to forsake, abandon : 
to leave or give up to another. Il. to suffer, 
allow. 

κατα-λειτουργέω, f. ήσα, fo spend one’s substance 
in bearing public burthens. 

κατ-ἄλείφω, f. γω, to smear on or over. 

καταλεξῶ, Dor. for καταλέξα, fut. of καταλέγα.. 

κατα-λεπτολογέω, {. yow, to wear away by fine 
distinctions. 

κατα-λεύω, f. ow, (κατά, λεύω) to stone to death. 

κατα-λέχθαε, Ep. aor. 2 inf. pass. of araA€-yos. 


κατ-ἄλέω, f. έσω, fo down. 
κατα-λήγω, f. fe, to off, stop, cease. 
κατα-λήθοµαι, to forget utter! 


κατοληκτός, ἡ, όν, verb, Adj. of καταλαμβάνα, (ο 
κ ee wihin reack, attainadle, IL. 


act, 

morte, (τελομβών) «grosing seiz- 
“= ἃ bs been κατά Mitte ο stone κο αι, 
κατα-λῖ f. ήσω, to entreat earnestly. 
dae tt ἡ, exchange, pfroit made oan ex- 

x IL. « change from exmily to friendship, 

reroctliatiom, in plcr, From 
καταλλώσσω Att -ττω: {. όέω: aor. 1 πατήλ- 


army; οἱ ἐς those es tie Gt for servare. 
κατά λοιπος, or, deft, 
mar dAcuiie, Ε. iver, 4 cut inte fesvems. 


καταλούω--κατανῆσαι. 


κατα-λούω, f. σω, fo wash completely :—Med., κατα- 
λούειν τὸν βίον to spend one’s life in bathing. 

κατα-λοφάδεια, Adv. = κατὰ λόφο», on the neck. 

κατα-λοχίζω, f. ow, to distribute into troops. Hence 

καταλοχισµός, 6, distribution into troops. 

κατα-λόω, old Att. pres. for καταλούω. 

κατά-λῦμα, (κατὰ, λύω) an inn, lodging. 

Kata-Atdpalvopar, Dep. {ο ravage, destroy. 

καταλύσιµος, ov, (KkaTaAva) {ο be made an end of. 

κατάλῦσις, ews, ἡ, (καταλύω) a dissolving, putting 
down, making an end of: of an army, a disbanding: 
κατάλυσιε τοῦ πολέμου an ending of the war: gene- 
rally, a conclusion, finishing. Il. a resting, lodging: 
also=xardAupa, a resting-place, inn. 

καταλύτής, ov, one who lodges in a place. From 

xata-Avw, {. «λύσω: aor. I κατέλῦσα:---ίο dissolve, 
put down, make an end of, destroy, cancel: to put 
down a form of government: to depose from com- 
mand: {ο dissolve, dismiss, disband. 2. to bring 
to an end, terminate; καταλύειν πόλεμον to end a 
war :—Med. to come to terms with one, make peace 
with him. II. to unloose, unyoke : hence absol. 
{0 take up one’s quarters, balt, rest, lodge. 

κατα-λωφάω, f. how, to rest from a thing. 

κατα-μᾶγεύω, f. ow, (κατά, pd-yos) to bewitch. 

κατα-μαλᾶκίζω, f. ίσω Att. ιῶ:---ίο make soft or 
effeminate :—Pass. to be or become so. 

κατα-μᾶλάσσω Att. —rrw, f. ἀξω, to soften much, 
appease, pacify. 

κατα-μανθάνω, fut. --μἄᾶθήσομαι: aor. 2 -ἐμᾶθον : 
pf. -µεμάθηκα :—to learn or observe well: to under- 
stand: to consider well. 

κατα-μαργάω Ion. -έω: f. how:—to be stark 
mad. 

κατα-μάρπτω, t. -μάρψα, to catch bold of, catch. 

κατα-μαρτῦρέω, f. how, {ο bear witness against :— 
Pass. to bave evidence given against one. 

κατα-μάσσομαι, Med. to wipe off. 

κατ-αµάω, {. how, (Kara, ἁμάω) to pile up, beap up: 
Ep. aor. 1 med. κατᾶμησάμην. 3 

κατ-αμβλύνω, (κατά, ἀμβλύνω) to take the edge off, 
make blunt or dull. 

κατα-μεθύσκω, {. -μεθύσω [ὅ], to make drunk with 
sheer wine. 

καταμεῖναι, aor. 1 inf. of καταµένω. 

κατ-ἄμελέω, f. now, to give no heed to, neglect: ab- 
sol. to be beedless :—Pass. to be neglected. 

κατα-μελίτόω, {. dow, (κατά, μέλι) to shed boney 
over, of the nightingale’s voice. 

κατάµεμµπτος, ο», blamed by all, abborred: neut. pl. 
as Adv. so as to give cause for blame. From 

κατα-μέμφομαι, {. -μεμψομαι: aor. 1 med. --εμεμ- 
ψάµην, pass. --εμέμφθην: Dep.:—to blame, accuse, 
find fault with. Hence 

κατάµεμψις, cos, ἡ, a blaming, finding fault, ac- 
cusing. 

κατα-μένω, f. --μενῶ, to stay bebind: to remain, con- 
unue in a state. 
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κατα-μερίζω, f. ίσω Att. ιῶ, {ο cut in pieces: to dis- 
tribute. 

κατα-μετρέω, f. now, to measure or mete out to: to 
measure. 

κατα-μηλόω, {. dow, (κατά, μήλη) to put in the 
probe: metaph., κημὸν καταμηλοῦν {ο put the ballot- 
box like a probe down another’s throat, i.e. make 
him disgorge stolen goods. 

κατα-μηνύω, f. vow [ὅ], to give information a- 
gainst. 2. to intimate, maxe known. | 

καταµήσατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of καταµάω. 

kata-plaive, f. dvd, to taint, defile, pollute :—Pass. 
to wear unwasben garments in sign of grief, Lat. 
squalere. ' 

κατα-μίγνῦμι or -ύω, f. --μίέω: aor. 1 κατέµιξα, Ep. 
part. καμµίέας :—to mix, mix up, compound. 

κατα-μίσγω, =  καταμίγνυμµι. 

κατα-μισθοφορέω, f. now, to spend in paying public 
officers. 

κατάμομφος, ον, (καταμέμφομαι) faulty. 

κατα-μόνᾶς, (κατά, μόνος) Adv. alone, apart. 

κατα-μονομαχέω, {. ήσω, to conquer in single combat. 

κατ-αμπέχω and -αμπίσχω, to encompass, cover. 

καταμύξατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of καταμύσσω. 

κατἀμῦσις, ews, ἡ, (καταμύω) a closing of the eyes. 

κατ-ᾶμύσσω Att. -ττω, f. fw, to fear, scratch, rend. 

κατα-μυττωτεύω, f. ow, (κατά, µυττωτόν) to make 
mincemeat of. 

κατα-μύω, f. vow [0]: aor. 1 κατέµυσα, poéet. inf. 
καμμῦσαι :---ίο sbut or close the eyes: to nod, drop 
asleep, dose: also {ο die. 

κατ-ἄναγκάζω, f.dow,toforce down intoa place. Ἡ. 
to overpower by force, constrain, confine: coerce. 

κατ-ανάθεμα, aros, Τό, a curse. Hence 

καταναθεμᾶτίζω, f. iow, to curse. 

κατα-ναίω, {ο make to dwell, settle: only used in Ep. 
aor. 1 act. κατένασσα med. κατενασσάµη» :—Pass. to 
take up one’s abode, dwell, only in aor. 1 κατενάσθην. 

κατ-ανᾶλίσκω, f. -ανᾶλώσω: aor. 1 κατηνάλωσα: 
—to spend lavishly, eis τι upon a thing :—Pass., with 
pf. act. κατανάλωκα, fo be lavished. 

κατα-ναρκάω, {ο be slothful towards, press beavily 
upon. 

vrara-viooe, f, -νάξω, to beat down firmly. 

κατα-ναυμᾶχέω, fut. ήσα, to conquer in a seafight, 
beat at sea. 

κατα-νέµω, f. -νεμῶ, to distribute, allot, assign a- 
mong. II. Med. and Pass. to divide among them-' 
selves, partition out: hence to take possession of. 32. 
to feed or graze land with cattle, Lat. depasct. 

κατάνευσνε, ews, ἡ, α nodding to, assent. From 

κατα-νεύω, Ε.--νεύσοµαι: Ep. aor. I part. κανγεύσαε: 
—to nod assent, opp. to ἀπονεύω; ὑπέσχετο καὶ κατέ- 
νευσεν he promised and confirmed his promise by @ 
nod: to make a sign by nodding the bead. 

κα , f. woo, to overcloud. 

κατα-νέω Ion. --νήω, {. -νήσω, to beap or pile up. 

κατανῆσαι, aor. 1 inf. of κατανέω. 
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_ κατ-ανθρᾶκίζω, f. iow, and κατ-ανθρᾶκόω, {.-ώσομαι: | κατα-πᾶτέω, f. how, (ο trample down, trample under 

(κατά, dv@pag):—to burn to cinders :—Pass. to be' foot: metaph. to trample on. 

burnt to asbes. ; κατάπαυµα, ατοε, τό, a check, bindrance; and 
κατα-νίφω, fo snow upon or over: impers., κατανίφει | κατάπανσις, εωε, ἡ, a putting a stop to, putting 

it snows; κατένιψε χιόνι τὴν Θρᾷκην snow fell all | down, deposing. II. (from Pass.) a calm. From 





over Thrace. κατα-παύω poet. καπ-παύω: f. σω:---ίο put fo rest, 
κατα-νοέω, {. ήσω, fo remark, observe, perceive: to calm, assuage. 2. fo make one stop from a thing, 
understand, learn, know: to consider. binder or check from: to stop, binder, keep in check: 
κατ-άνοµα!, Pass. (κατά, ἄνω) to be used up or —to put down, depose one from power. II. Pass. 
wasted. The Act is supplied by κατανύω. ‘and Med. {0 leave off, cease, rest. 
κατα-νοτίζω, f. iow Att. ιῶ, to bedew. | κατ-ἄπειλέω, f. 700, to threaten loudly ; καταπει- 
κάτ-αντᾶ, Adv. of κατάντηε, downwards. :λεῖν έπη to use threatening words. 
κατ-αντάω, f. yaw, to come down fo, arrive at. κατα-πειρᾶτηρία Ion. --πειρητηρίη, ἡ, (κατά, πει- 
κατ-άντης, ές, (κατά, ἄντα) down-bill, opp. to dy- ράω) a sounding-line. 
‘vrTns | κατα-πελτάζω, fut. --άσομαι, to overrun with ligh:- 


κατ-άντηστιν͵, Adv. (κατά, ἀντάω) opposite. armed troops (πελταστα!). 
κατ-αντικρύ, (κατά, ἀντικρύ) straight down from. I. | καταπεµπτέος, a, ο», verb. Adj. of καταπέµπω, fo 

over against, right opposite, facing. 2. absol. out- be sent down. 

right, downright. [ι of the penult. long in Ηοπι., ' κατα-πέµπω, f. ψω, {ο send down to the sea. 

short in Att.] i κατα-πενθέω, f. now, to mourn for. 
κατ-αντίον, Adv. over against, opposite, fronting. | καταπέπηγα, intr. pf. of καταπήγνυµι. 
κατ-αντιπέρας, Adv. right over against, opposite, | καταπεπτηνῖα, Ep. pf. part. fem. of καταπτήσσω. 
κατ-αντλέω, {. now, {ο pour upon or over. |. κατ-άπερ, Ion. for καθάπερ. 

κατάνυξις͵, εως, ἡ, stupefaction, slumber. From | κατα-πέρδω, mostly in Μεά. -- πέρδοµαι: aor. 3 κατ- 
κατα-νύσσω Att. -ττω, f. fw, to prick :—Pass. to έπαρδον: pf. κατακέπορδα :---ίο break wind at one. 

be pricked at beart. II. in Pass. also {ο lie in a | κατα-πέσσω Att. -ττω: fut. -wéw:—to boil down 

deep sleep, to slumber. or digest : metaph. fo digest, keep from rising. 
κατ-ἄνύω Att. --ύτω: f. dow [0]: aor. 1 κατήνῦσα: | καταπεσών, aor. 2 part. of καταπίπτω. 

—to bring to an end, finish a journey: fo arrive at a | κατα-πετάννῦμι οἱ -ύω, [υῖ.- πετάσω [ᾶ] :—sospread 

place; ο. gen., φίλης προἑένου κατηνύσαν they bave | out over, Π. to spread or ecver with. Hence 

reached the bouse of a kind hostess. 1. {0 accom- | καταπέτασμµα, aros, τό, a curtain, veil. 

plish, perpetrate. kata-téropat, fut. -πτήσομαι: aor. 2 κατεπτάµην, 
κατα-νωτίζοµαν, fut. --ίσομαι, Dep. (κατά, νωτίζω): , part. καταπτάµενοε :—to fly down. 

—to carry on one’s back. κατα-πετρόω, f. wow, (KaTa, πέτρα) to stone to death. 
κατα-ἑαίνω: {.-ζανῶ: aor. 1 xaréfnva:—Pass.,aor. | κατα-πέττω, Att. for καταπέσσω. 

I wxarefavOnv: pf. κατέέαμµαι :---ίο card or comb | καταπέφνων, part. of aor. 2 κατέπεφνον. 

well: to tear in pieces, wear away, reduce to notbing. | καταπέψῃ, 3 sing. aor. I subj. of καταπέσσω. 
καταξέμεν, Ep. for κατάξειν, fut. inf. of κατάγω. κατα-πήηγνῦμι and --ύω: fut. -πήέω: aor. 1 κατ- 
κατα-ξενόω, f. wow, (κατά, févos) to receive as a | éxnta:—fo stick fast in the ground, fix firmly :— 

gest, entertain. -Pass., with intr. pf. act. κατα-πέπηγα, 3 sing. Ep. 
κατ-άξιος, ov, guile worthy of. Adv. -ίωε. Hence . aor. 2 κατέπηκτο, to stand fast or firm in, be firmly 
καταξιόω, f. wow, to deem worthy, esteem, bo- fixed in. 

nour. II. to bid; πολλὰ χαίρειν ἐυμφοραῖε Ka- | κατα-πηδάω, f. --ἠσομαι, to leap down from. 

ταξιῶ I bid a long farewell to calamities. 2. f0| κατα-πίμπλημι, f. -πλήσα, to fill quite full. 

resolve or determine on a thing. κατα-πίμπρημε, {. -πρῄσω, to burn to asbes. 
κατα-ξύω, f. vow |b]: Pass., pf. —Evopar:—fo scrape | κατα-πίνω, fut. -πίοµαι: aor. 2 κατέπιον Ep. xar- 





down, to scratch or mark. .mov:—to gulp or swallow down, absorb. 2. 
κατᾳορος, Dor. for κατῇορος. | metaph. fo drink in, imbibe. 3. fo swallow κβ, use 
κατα-παίζω, f. —waifopat, to jest at. 1 up, consume. 


καταπακτός, ή, ov, (καταπήγνυμι) fastened down | κατα-πιπράσκω, {ο sell outright. 


or downwards; καταπακτὴ θύρα a trap-door. κατα-πίπτω, fut. -πεσοῦμαι: aor. 2 κατέπεσον Fp. 
κατα-πἄλαίω, Ε. ow, {ο throw in wrestling. κάππεσον: pf. -πέπτακα :—to fall down : metaph. to 
κατα-πάλλω, to shake down :—Pass., in 3 sing. Ep. | fall, sink, subside. =. .. 

aor. 2 κατέπαλτο, to vault or leap down. κατα-πισσόω Att. -ττόω: f. -ώσαω, fo cover with 
κατα-πάσσω Att. -ττω, f. -πάσω [4]: aor. 1 κατ- | pitch, pitch over to keep out the air. 

éxtisa:—to besprinkle: to sprinkle or strew over.| κατάπλασμα, ατοε, τό, that which is spread ot 

Hence smeared over, a plaster. From. 
κατάπαστος, ον, besprinkled with, embroidered. κατα-πλάσσω Att. —rrw: f. -πλάσω [a]: aor. 5 
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κατέπλᾶσα :—to spread or smear over, plaster with : | negat., and in bad sense: 1. absol., ob καταπροί- 
—Med., καταπλάσσεσθαι τὴν κεφαλήν to plaster one's ζεσθαι ἔφη he said they should not get off free, with 
own head. Hence | impunity ; οὗ Katanpoife you shan’t do it for no- 
καταπλαστός, ή, dv, plastered over. ' thing. 2. also with part., ob AwBnodpevos ἐμὲ 
κατα-πλαστύς, vos, ἡ, Ion. for κατάπλασμα. | καταπροϊΐξεται be shall not escape for having thus in- 
κατα-πλέκω, f. fw, to entwine, plait: metaph. to im- sulted me; οὐ καταπροίξει τοῦτο Spay thou shalt not 
plicate, entangle. 2. to finish twisting, and so to | escape or get off for doing this. 3. ο. gen. pers., 
bring to an end, finish. ἐμεῦ 8 éxeivos ob καταπροϊξεται be shall not use m 
κατά-πλεος, ov, also a, ov: Att. --πλεως, ov, gen. | ill for nothing. ; 
w: (κατά, πλέος) :—quite full of a thing: soiled or: κατά-πρωκτος, ov, = xkarami-yov. . ' 
stained with it. καταπτᾶκών, όντος, aor. 2 part. of καταπτήσσω. , 
κατα-πλέω, f. --πλεύσομαι: aor. I Κατέπλευσα:---| κατά-πτεροβ, ον, (Κατά, πτερύν) winged. 
Ion. pres. --πλώω :—to sail down, as, to sail from the| καταπτήσοµαι, fut. of καταπέτοµαι. 
high sea to shore, put into port, put in:—to sail down κατα-πτήσσω, fut. --πτήέω: Ep. aor. 2 κατάπτην, 
stream. II. to sail back. 3 dual καταπτήτην; another poét. aor. 2 part. κατα- 
κατά-πλεως, wy, gen. w, Att. for κατάπλεον. πτᾶκών occurs: pf. κατέπτηκα or —xa, Ep. part. κατα- 
κατάπληξ, ἢγοε, 6, ἡ, (καταπλήσσω) terror-stricken. | menTiws :—to crouch or cower down, to lie crouching. 
κατάπληξις, ews, ἡ, amazement, consternation. From | or cowering’. 
κατα-πλήσσω Att. -ττω: f, fw: aor. 1 κατέπλήξα:| κατ-άπτομαι, Ion. for καθάπτοµαι. : 
—Pass., aor. 2 κατεπλάγην [ᾶ] Ep. κατεπλήγην :— | κατάπτυστος, ον, also ή, ov, (καταπτύω) {ο be spat 
pf. -πἐέπληγµαι τ---ίο strike down: metaph. fo strike upon, abominable, despicable. 
with amazement, astound, confound:—Pass. to be, κατα-πτὔχής, és, (κατά, πτύχη) with ample folds. - 
pantc-stricken, be amazed. κατα-πτύω, f. vow [0]: aor. 1. κατέπτῦσα :—to spit 
κατά-πλοοφ contr. --πλους, 6, (καταπλέω) a sail-' upon or at, as a mark of abhorrence and contempt.. 
ing down to land, a putting ashore, putting into bar-: κατα-πτώσσω,ξ-καταπτήσσω. 





bour. Π. a sailing back, return. | καταπγοσύνη, ἡ, lewdness. From 
κατα-πλουτίζω, fut. iow Att. ιῶ, to make very rich, | κατα-πύγων, ovos, ἡ, neut. πύγον, (κατά, πΌγή) lewd, 
enrich, lustful, brutal. 
κατα-πλύνω [i], fo bathe with water. Hence κατα-πύθω, f. dow [0]: aor. κατέπῦσα :---ίο make 
κατάπλῦσις, ews, %, a bathing in water. | rotten :—Pass. to become rotten. 
κατα-πλώω, Ion. for καταπλέα. κατά-πυκνοΒ, ov, very thick. 
κατα-πνείω, Ep. for καταπνέω. κατα-πύρίζω, f. iow, (κατά, πΌρ) to catch fire. 


κατα-πνέω, {. -πνεύσομαι: aor. 1 karémvevoa:—to' κατα-πυρπολέω, f. noo, to consume with fire. 
breathe upon or over. 3. to inspire, instil. Hence; κατ-άρα Ion. -άρη [ᾶ], ἡ, απ imprecation, curse. . 


katatvon, ἡ, a breathing or blowing. .. καταραιρηµένος, Ion. for καθῃρηµένος, pf. part. pass. 
κατα-πόδα and κατα-πόδας, Adv., for κατὰ πύδα, of καθαιρέω. ' 
κατὰ πύδας, upon the track, quickly, straigbtway. κατ-αράομαι: f. -ἆσομαι Ion. -ἤσομαι: Dep.:—to 


καταποθῇ, 3 sing. aor. 1 subj. pass. of καταπίνω. {| invoke upon one, mostly in bad sense; πολλὰ κατη- 
κατα-πολεμέω, f. ήσω, fo war down, wear down or paro be uttered many curses: to pray for evil to one, 
overcome in war, Lat. debellare. | curse, utter imprecations ufon:—pf. part. κατηρα- 
κατα-πονέω, f. how, {ο wear out by toil or suffering. µένοῦ, in pass. sense, accursed. 5 
κατα-ποντίζω, f. iow Att. ιῶ, (κατά, πόντοε) to throw , κατ-ἄράσσω Att. --ττω, f. ζω, to dash down, smash, 


into the sea, plunge or drown therein. Hence _ break in pieces, to burl down. 
καταποντιστής, ov, 6, one who throws into the sea,| κατἀρᾶτος, ον, (xarapdopa:) accursed, abominable; 
of pirates. | κατ-αργέω, {. now, (κατά, ἀργύε) fo leave unem- 
κατα-ποντόω, f. wow, = καταποντίζω. ployed: hence to make barren. Il. to make use- 
κατα-πορνείω, f. --εύσω, fo prostitute. | ess or void :—Pass. to be abolished: to be set free. - 


κατα-πράσσω Att. --ττω, f. --πράξω, to effect, ac- | κατ-αργίζω, f. iow, (κατά, ἀργός) to make to tarry. 
complish, achieve :—Med. to achieve for oneself. κάταργµα, aros, Τό, (κατάρχοµαι) :—in pl. τὰ 

κατα-πρηνῆς, és, bead foremost, with the forepart κατάργµατα, the beginnings of the sacrifice, introduces, 
downwards; χειρὲ καταπρηνεῖ with the hand moved tory rites. -- 
downwards, i.e. with the flat of the hand. Hence | κατ-αργύρόω, f. do, to cover or plate with οἱ]- 

καταπρηνόω, {. wow, to throw down headlong. ver. Π. to buy or bribe with silver. 


κατα-πρίω [7]: aor. 1 xarénpica:—to saw up or in! Κατ-άρδω, f. dpow, to water: esp. metaph. to be- 

pieces: to cut or tear in pieces. | sprinkle with praise. , 

κατα-προδίδωμι, f. -προδώσα, to betray. κατ-ἄρέομαι or soup, Ion; for καταράοµαι. ) 
v, ( 


κατα-προΐσσομαι, f. --προΐέομαι Att. προίέοµαι :— ware pty yes, ή, 
borrible 


κατά, ῥιγέω) making one 
to do for nothing, i.e. with impunity, always with | shudder, κα. .. me (4 
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κατ-ἄριθμέω, f. now, to count or reckon among. «3. 
to count up :—Med. {ο recount. 

κατ-αρκέω, f. now, to be fully sufficient. 

κατ-αρμόξζω, Ion. for καθαρ--. 

κατ-αρνέομαν: Dep. with fut. med. --αργῄσομαι, aor. 
I pass. —npynOnv :—to deny stoutly. 

κατ-ἄρόω, f. -αρόσω, to plough up. 

καταρρᾶγῆναι, aor. 2 pass. inf. of καταρρήγνυμε. 

καταρ-ράθῦμέω, f. ᾖσω, to lose or miss from care- 
lessness :—Pass., pf. part. τὰ κατερρᾳθυµηµένα things 
carelessly lost. II. intr. {ο be very careless or idle. 

καταρ-ρᾶκόω, f. wow, (κατά, ῥάκος) to tear into 
shreds: Pass., pf. part. xareppaxwpévos, in rags or 
tatters. 

καταρράκτης, ου, (καταρρήγνυµι) as Adj. broken, 
precipitous. Π. as Subst., xarappaxrns, 6, a 
waterfall, Lat. cataracta. 

καταρ-ράπτω, f. You, fo stitch up, to cover over: me- 
taph. fo plot, devise, compass. Hence 
κατάρρᾶφος, ov, sewn together, patched. 

καταρ-ρέζω, f. fw: Ep. aor. 1 xarépefa:—to pat 
with the band, to stroke, fondle, caress :—xappé(ovea, 
Ep. for καταρρέζουσα. 

καταρ-ρέπω, f. yw, to make to sink or fall. 

καταρ-ρέω, f. «ρεύσομαι and (in pass. form) -ρυή- 
copa: pf. -ερρύηκα: aor. 2 in pass. form κατερρύην: 
—to flow down: c. dat. to run down or drop with a 
thing: metaph. {ο rush down. 2. to fall or slip 
down: aor. 2 part. pass. καταρρυεία, fallen. 3. to 
come to, fall to the lot of. II. (ο run down with 
wet; and in Pass. to be wet with a thing. 

καταρ-ρἡγνῦμι and -ω: f. -ρήέως---ίο break 
down. 2. to tear in pieces, rend :—Med., Καταρ- 


ρήέαντο τοὺε κιθῶναε they rent their coats. 3. {ο 
break up, put to confusion, of armies. II. Pass., 


esp. in aor. 2 κατερράγην [4], to fall or rush down: 
to break or burst out, gush forth:—so also intrans, in 
pf. act. xarépparya to break out, burst forth. 

καταρ-ρινάω or —éw, f. ἠσω, to file down: Kareppt- 
ynpévov Τι λέγειν to say anything polished or well- 
turned. 

καταρ-ρίπτω, f. yw, to throw down, overthrow. 

κατάρροος contr. κατάρρουε, ου, 6, (καταρρέω) a 
running from tbe bead, a catarrb. 

καταρ-ροφέω, f. ήσω, to gulp or swallow down. 

καταρρνυῆναι, aor. 2 inf. pass. of Καταρρέω. Hence 

καταρρῦής, és, owing down, falling away, ebbing. 

κατάρρῦτος, ov, (καταρρέω) overflowed, watered, 
irrigated. Il. carried down by water: formed 
by depositions from water, alluvial. 

Kat-appwdtw, f. ήσω, Ion. for κατορρῶδέω. 

καταρρώξ, aryos, 6, ἡ, (xarépporya) broken, rugged. 

κάταρσις, ews, ἡ, (καταίρω) a landing-place. 

κατ-αρτάω, f. ήσω, (κατά, ἀἁρτάω) to fasten, attach, 
or adjust fitly; χρῆμα κατηρτηµένον (pf. part. pass.) 
a well-adjusted, fit, or convenient thing. 

κατ-αρτίζω, {. low, to adjust, put in order again, re- 
store, repair: to settle by mediation, reform. 


καταριθµέω---κατασκεδάννυμι 


\ 


to furnish completely: κατηρτισµένοε (pf. part. pass.) 
well furnished, complete. Hence 

kardptiots, ews, ἡ, α restoring, restoration: a 
making perfect, educating. 

καταρτιστήρ, pos, 6, (καταρτίζω) one who adjusts: 
a mediator, reformer. 

κατ-αρτύω, f. vow [0]: pf. -ἠρτῦκα pass. -ἠρτῦμαι: 
aor. I pass. --ηρτύθην [ὅ]:---ίο prepare, dress: to ar- 
range, put in order :—Pass. to be trained or disci- 
plined. II. κατηρτύκως, pf. part. act. in in- 
trans. sense, of suppliants, baving performed all the 
rites. 

κατάἀ-ρῦτος, ov, poet. for κατάρρυτοε. 

κατ-αρχάς, Adv. for κατ dpyds, in the beginning. 

κατ-άρχω, f. fw, (κατά, ἄρχω) to make a beginning 
of a thing: ο. gen., ὁδοῦ κατάρχε lead the way: c. 
acc. to begin a thing; Κκατάρχειν τὸν λόγον. 2. 
Med. {ο begin the rites of sacrifice; Νέστωρ χέρνιβά 
T οὐλοχύταε Te κατήρχετο Nestor began [the sacri- 
fice] with the washing of hands and sprinkling the 
barley on the victim’s head: later ο. gen., κατάρχε- 
σθαι τοῦ ἱερείου to make a beginning of the victim, 
consecrate him for sacrifice by cutting off the hair of 
his forehead: {ο sacrifice, tmmolate. 3. to lead 
the dance in bonour of one, to celebrate, honour. 

κατα-σβέννῦμι and —tw: f. -σβέσω: aor. 1 κατέ- 
oBeoa:—to put out, quench, extinguish: metaph., 
θάλασσαν κατασβέσαι to dry up the sea; κατασβέσαι 
βοήν, ἔριν to quell noise and strife. II. Pass., 
with intrans. aor. 2 act. κατέσβην and pf. κατέσβηκα, 
to be quenched, go out. 

κατα-σείω, f. -σείσω: pf. -σέσεικα:---ίο shake and 
throw down; κατασείειν τῇ χειρί to sign with the 
band, beckon. 

κατασέσηπα, intr. pf. of κατασήπαω. — 

κατα-σεύομαι: Ep. aor. 2 κατεσσύµην: Pass. (κατά, 
σεύω) to rush down or back into. 

κατα-σήπω, to make rotten, let rot. II. Pass., 
aor. 2 κατ-εσάπη» [ᾶ], with intr. pf. act. κατασέσηπα, 
to grow rotten, rot away. 

κατ-ασθενέω, f. ήσω, (κατά, dcbevéw) to weaken. 

κατ-ασθµαίνω, {ο pant or snort against. 

κατα-σῖγάω, f. ήσομαι, to become silent. 

κατα-σϊκελίζω, f. ow, (κατά, Σικελόε) {ο Steilise, 
i.e. make away witb. 

κατα-σῖϊτέομανι, f. -ήσομαι, Dep. to eat up, feed on. 

κατα-σίωπάω, {. -ήσομαι, {0 be silent about a thing: 
ο. acc. rei, to keep silent, pass over. Il. trans. {ο 
make silent, silence, ο. acc. pets. 

κατα-σκάπτω, f. Yu, to dig down, rase to the ground, 
demolish: aor. 2 pass. κατεσκάφην. Hence 

κατασκἅᾶφή, ἡ, a rasing to the ground, demolisb- 
ing. Π. in plur., burial: also a grave. 

κατασκᾶφῆναν, aor. 2 inf. pass. of κατασκάπτα,. 
Hence 

κατασκᾶφής, és, dug down, deep-dug. 

κατα-σκεδάννῦμι and —vw, f. -σκεδάσω [ᾶ]: aor. 1 


Il. | κατεσκέδᾶσα :—to scatter upon or over: also in bad 


/ 


/ κατασκέλλω---καταστορέννιµι. 


sense; κατασκεδάσαι φήμη» τινύε to spread a report 
against one. . 

κατα-σκέλλω, to parch up. 
act. κατέσκληκα, to wither away.., 

κατα-σκέπω, (κατά, σκέπας) to shelter, cover up. : 

κατα-σκευάξζω, f, άσω, to prepare, furnish, equip 
again or anew. 2. to get ready, build :—Med, to 
build, construct a bouse :—Pass. to be Surnished or 
provided with a thing. 3. fo put in a certain state, 
render so.and so :—Med. to prepare oneself for doing, 
be ready to do. Hence 

κατασκεύασμα, ατος, τό, α contrivance, device: and 

kaTackevacpos, 6, contrivance. 

κατα-σκεύή, ἡ, (κατά, σκευή) -any artificial prepa- 
ration, Lat. apparatus: any kind of furniture that is 
fixed or lasting, opp. to what is movable or tempo- 
rary (wapaoxevh); a building: also any furniture, 
as the baggage of an army. 11. the state or con- 
stitution of a thing. 

κατα-σκηνάω, f. fhow, = κατασκηνόω. 

κατα-σκηνόω, {. dow, (κατά, σκηνή) to pitch one's 
camp, take up one’s quarters, encamp: {ο rest, settle. 
Hence 

κατασκἤνωμµα, ατοβ, Td, a covering, veil: and 

κατασκήνωσις, εως, ἡ, an encamping, an encamp- 
ment: a resting-place, α nest. 

κατα-σκήπτω, f. yo, to rush down or fall upon, light 
upon, be burled down upon: of lightning, of sudden 
attacks of sickness, etc. Π. Acrais κατασκήπτειν 
to assail or mportune with prayers. 

κατα-σκϊάζω, f 
over. 

κατα-σκζάω, poét. for κατασκιάζω. 

κατα-σκίδνᾶμαι, used as Pass. of κατασκεδάννυμµι. 

“nard-oxtos, ov, (κατά, σκιά) overshadowed. 

overshadowing. 

ρα σκοπεω (tenses formed from κατα- σκέπτομαι): 

f. -σκέψομαι : aor. I --εὐκεψάμην ; pf. -έσκεμμαι :— 
to view closely: to spy out: to reconnoitre. Hence. 

κατασκοπῆ, 7), α viewing closely, spying. ; 

κατά-σκοπος, ον, (card, σκοπός) spying, exploring: 
as Subst. a scout, spy. 

κατα-σκώπτω, fut. --σκώψοµαι, {ο make jokes upon, 
banter: to jeer or mock, 

κατα-σμικρύνω, {. ὕνῶ, to lessen, abridge :—Pass. 
to become less. 


τι Pass., with Pf 


κατα-σμύχω, f. fo :—to burn with a slow fire :— 


Pass. to smoulder away. 

κατα-σοφίζομαι, Ε-ίσομαιί Att. σιοῦμαι, Dep. {ο con- 
quer by trickery, circumvent, outwit :—also as Pass. to 
be outwitted, 

κατα-σπᾶράσσω Att. --ττω, f. fo, to pull: to pieces. 

κατα-σπαταλάω, f. 700, {ο live wantonly. 

κατα-σπάω, f. άσω [2], {ο draw or pull down; Κατα- 
σπᾶν τινα τῶν τριχῶν {ο drag one down by the hair: 
of ships, to haul down, set.afloat. II, to quafr 
or swallow down. 


κατα-σ'πείρω, f. -σπερῶ: aor. I κατέσπειρα :—to. 


. -“σκιάσω, to overshadow,, cover | 


In| 


‘ clothe, dress, array. 
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sow or plant thickly. metaph. to beget. H: to 
besprinkle. 
κατα-σπένδω, f. --σπείόω: aor..I κατέσπεισα" pf. 
--έσπεικα:---Ῥας».,αοτ.]--εσπείσθην: ρί.--έσπεισμαι:--» 
to pour as a drink-offering or. libation > absol. {ο pour 
drink-offerings : generally, to pour upon one. — II, 
to bonour with libations. . 
κατα-σπέρχω, f. ξω, to urge on, stimulate. 
κατα-σποδέω, f. now, (κατά, o7o0dds) to throw down 
in the dust, make bite the dust. 
κατα-σπονδάζοµαι, Dep.,. with aor. 1 pass. --εσπου» 
δάσθην, pf. -"εσπούδασμαι ; (κατά, σπουδά(ω) :—to be 
earnest about a thing: absol. {ο be very serious. 
κατα-στάζω, f. fa, to let fall in drops upon, pour 
upon: to let drop, shed. . _ II. intr. to drop down, 
trickle; νόσῳ καταστάζειν πόδα to bave one’s foot 
running with a sore. 2. to bedew, wet, moisten. .» 
καταστᾶθείᾳ, aor. I part. pass. ο[ικαθίστηµι. ο 
καταστάς, aor. I part. of καθίστηµι. 5 
-κατα-στᾷσιάζω, f.dow,toformacounter-party. Hi. 
Pass. to be beaten. by party or faction. © ’ 
. karaordats; εως, ἡ, α settling , appointing, estab- 
lishing : an appointment, institution. 3. a bringing 
of ambassadors’ before the :assembly, a presenta- 
tion... . II. intrans..a standing fast, a fixed ot sets 
tled condition: @ state, condition: the nature of a 
thing: the constitution of a state. 
καταστᾶτέρν, verb. Adj..of καθίστηµι, one. must 
appoint. 
καταστάτης, ov, 6, (καθίστηµι) an establisher. 
κατα-τεγάζω, f. άσω, to cover over. Hence 2 
καταστέγασμµα, aros, τό, α covering. 
κατά-στεγος, ον, (κατά, στέγη) covered in, roofed. 
κατα-στείβω, f. Yor, to tread on. : ae 
καταστεῖλαι, aor. I inf. of καταστέλλω. 
κατα-στέλλω, {Ε: -στελῶ, to put in order, arrange: 
2. to keep down, check.’ 


κατᾳ-στένω, to: sigh aver or lament, c. acc. 2. fo 
sigh for or about one, ο. gen. J! 

κατα-στεφαγόω, 6 dows, to crown. ot 
καταστεφής, és, wreathed, crowned. From. ... ο 

Κατα-στέφω, f. Yu: aor. I κατέστεψα :—to wreathe, 


crown. 


kaTa-ornAtTevo, f, ow, (κατά, στήλη) {ο expose one 


‘to infamy by posting up bis name. : 


κατάστημα, ατοε, τό, (καθίστηµι) a state, condition. 


κατα-στηρίζω, f. ίζω, to. support, prop, sustain.. ... 1 


καταστῆσαι, κατάστησον, aor. I inf. and imperat. 
of καθίστηµι: καταστήσω, fut. of same. 3 
κατα-στίζω, f. fa, to cover with punctures. Hence: 


 KaTa-oreKTOS, ον, spotted, speckled, brindled, dappled. 
. kata-oriABw, to beam brightly. 
"καταστολή, ἡ, (καταστέλλω) an arranging, dress 


ing: equipment, dress. II. quietness, moderation, 
κατα-στονᾶχέω, f. hoo, to sigh over, bewail. 
κατα-στορέἐννῦμι and -ω, fut..-cropéow; aor. ¥ 

kareoTépeca;—to spread or cover with a thing. Ik. 

fo spread or strew on the ground: to overthrow, lay ; 
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low; καταστορέσαι κύματα to smooth the waves, Lat. 
sternere aequor. 

κατ-αστράπτω, f. yo, {ο burl down lightning, flash 
lightning : absol., καταστράστει it lightens. 

bo, f. σα, to make to encamp, sta- 

tion :—Med. to take up one's quarters, encamp. 

κατα-στρέφω, f. ψω, fo turn over the soil, Lat. ara- 
tro vertere. Il. (ο upset, overturn. 2. Med. 
{ο subject to oneself, subdue :—Pass. to be subdued ; 
waréorpappa: ἀκούειν I am compelled to hear. INI. 
to bring to an end, close: intrans. to come to an end, 
end 


καταστρέψας, aor. I part. of καταστρέφω. 

καταστρέψοντι, Dor. 3 pl. fut. of καταστρέφω, 

κατα , to bebave insolently towards. 

καταστροφή, ἡ, (καταστρέφω) an overturning, 
overthrowing. 2. a subduing, reduction. II. 
a sudden turn: an end, close:—in the drama, the 
catastropbé or turn of the plot. 

κατάστρωμα, ατοε, τό, that which is spread upon 
or over: ina ship, the deck. From 

κατα-στρώννῦμι and —vw, {. --στρώσω; aor. 1 κατέ- 
στρωσα:-- καταστορέννυµι. 

κατα-στῦγέω, {. how: aor. 2 κατέἐστῦὔγον :---ἔο be 
borror-struck :----ο. acc. rei, to shudder at, abbor. 

κατα-στύφελος, ον, very bard or rugged. 

κατα-στωμύλλω, to bave a glib tongue: pf. part. 
pass. in act. sense κατεστωμυλμένοε, a chattering 
fellow. 

ὕρω, aor. 1 -έσῦρα, {ο pull down and carry 

off, to ravage and plunder a country, Lat. diripere. 

κατασφᾶγή, ή, a slaughtering or killing. From 

κατα-σφάζω or -σφάττω: f. fw: aor, 2 pass. 
--εσφάγην [ᾶ] :—to slaughter, murder. 

κατα-σφρᾶγίζω, f. low Att. ιῶ, to seal up, put under 
seal: pf. part. pass. xareoppaytopévos, sealed up, se- 
cured. 

«κατασχεθεῖν Ep. -έειν, post. aor. 2 inf. of κατέχω. 

κατασχεῖν, aor. 2 inf. of κατέχω. 

κατάσχεσις, ews, ἡ, (κατέχω) a holding back, bin- 
dering. II. a holding fast, possession. 

eros, ov, (κατέχω) beld back, kept back. —_ II. 

possessed. 

κατα-σχίζω, f. low, to cleave asunder ; κατασχίζειν 
Τὰε πύλαε to burst the gates open. 

κατα-σχολάζω, f. dow, fo loiter, tarry: c.acc., χρό- 
you Τι κατασχολάζειν to tarry somewbat too long. 

κατασχῶμεν, I pl. aor. 2 subj. of κατέχα. 

κατασχών, κατασχόµενος, aor. 2 part. act. and 
med. of xaréxa, 

κατα-σώχω, {ο rub in pieces, bruise, pound, bray, 

καὶ µνω, Ion. and Dor. for κατα-τέμνω, 

κατα-τᾶνύω, f. dow [ὅ], = κατα-τείνω, 

καταταξεῖς, Dor. for κατατήξειε, 2 sing. fut. of κατα- 

κω. 

κατα-τάσσω Att. —rrw, f. fo, to draw up in order, 
arrange: to put in its proper place, classify, di- 
gest, 2, {ο appoint, ; 


καταστράπτω---κατατρίβω. 


κατατεθναίη, 3 sing. pf. opt. of καταθνήσκω. 
κατατεθνεώε and -ήως, Ep. gen. wros, pf. part. of 
καταθνήσκω. 


κατατέθνηκα, pf. of καταθνήσκα. 

κατα-τείνω, fut. --τενῶ: pf. --τέτᾶκα :—to stretch or 
draw tight: metaph. fo strain, force: also to strain 
or exert. ΠΠ. intrans. to stretch or strain oneself : 
to stretch ot extend towards, Lat. tendere in... 2. 
to strain or exert oneself, strive earnestly. 

κατα-τέµνω Ion. and Dor. -τάµνω: {.-- τεμῶ: aor. 
2 κατέτᾶμον: pf. κατατέτµηκα, pass. κατατέτµηµαι : 
—to cut in pieces, cut up; κατατέµνειν τινὰ καττύ- 
para to cut him info strips; κατατέτµηντο τάφροι 
trenches bad been cut. 

κατά-τεχνος, ον, (κατά, τέχνη) artificial. 

κατα-τήκω, f. fw: aor. I κατέτηξα :—to make melt 
away, to thaw: to dissolve, make liquid. II. 
Pass., with pf. act. κατατέτηκα, to melt or be melting 
away, to thaw: to pine away. 

κατα-τίθηµι:, f.-Ofow: ΡΕ.--Τέθηκα : aor. 2 κατέθην͵ 
Ep. pl. κάτθεµεν, κάτθετε, κάτθεσαν; καταθείοµεν, 
Ep. subj. for καταθῶμεν; Ep. inf. κατθέµεν; and in 
Med., κατθέµεθα, καταθέσθη», κατθέµενοι, Ep. for 
κατέθεµεν, etc.; καταθείοµαι, Ep. subj. for καταθῶ- 
poar:—to place, put or lay down; καταθεῖναι ἄεθλον 
to put down, propose a prize. 2. to pay down: 
generally, to make good, to perform. 3. καταθεῖναι 
τισί τι és µέσον to communicate a thing to others, 
give them a common sbare of it. II. Med. to 
lay down for or from oneself, put down, lay aside: 
to put away, get rid of. 2. to deposit, lay up in 
store: metaph., κατατίθεσθαι κλέοε to lay up a store 
of glory; χάριν κατατίθεσθαί τινι {ο lay up a store of 
gratitude for oneself with one. 3. fo lay up in 
memory. 

κατα-τλάω, f. how, to befoul, Lat. concacare. 

κατα-τιτρώσκω, f. —rpwow, to cover with wounds, 
wound mortally. 

κατατοµή, ἡ, (κατατέµνω) a cutting into: outward, 
freshly circumcision. 

κατα-τοξεύω, f. ow, to strike down with arrows, 
shoot down, slay with arrows: sboot through. 

κατατρᾶγεῖν, aor. 2 inf. of κατατρώγφ. 

xara-rpavparife Ion. -τρωματίζω: f. iow Att. : 
—to cover with wounds, wound all over; of ships, {ο 
disable utterly, cripple. 

κατα-τρέχω, {. -δρᾶμοῦμαι: aor. 2 κατέδρᾶμον 
(formed from obsol. δρέµω) :---ἔο run down: of a 
ship, fo run into port. II. to run down upon, at- 
tack. JII. {ο run over: to overrun, ravage, lay 
waste. 

κατα-τρίβω, f. yw: aor. 2 pass. -ετρίβην [Xt]: pf. 
--Τέτριμμαι :—to rub down, wear away with rubbing : 
of persons, fo wear out, weary, exbaust: of property, 
to waste, syuander :—Pass. to be worn out. 2. of 
Time, to wear away, get rid of it, Lat. diem terere : 
—Pass., esp. in pf.—rérpippar, to spend one’s life, live 
one’s whole time. [T] 


/ 


/ 


/ κατατρίζω--- καταχαίρω. 


κατα-τρίζω, {ο squeak, scream sbrilly. 
κατα-τροχάζω, f. dow, {ο run down or over. 
κατα-τρύξζω, f. vow, to chatter against. 
κατα-τρύχω, fo rub down, wear out, exbaust. [0] 
κατα-τρώγω, fut. --τρώέομαι: aor. 2 κατέτρᾶγον:--- 
to gnaw in pieces, eat up. 
κατα-τρωματίζω, Ion. for xararpaup-. 
κατα-τυγχάνω, fut. —revfopa:, to bit one’s mark, 
reach, gain, obtain: absol. to be successful. 
kat-avalvw, {ο dry, parch, or wither up. 
κατ-αυγάξω, f. dow, to illumine or light up :—Med. 
to gaze at. 
κατ-αυδάω, f. ήσω, to speak aloud, declare. 
κατ-αῦθι, or better kar’ αὖθι, Adv. on the spot. 
κατ-αυλέω, f. how, to play upon the flute to one :— 
Pass. to bave the flute played to one: to resound with 
the flute. II. ο. ace. fo overpower by flute- 
playing: generally, to strike dumb. 
κατ-αυλίζομαν, f. έσομαι: aor. I med. κατηυλισά- 
µην and pass. κατηυλίσθην: Dep. :—to take up one’s 
quarters, encamp, settle, lodge. 
xat-aurixa, better kat’ αὐτίκα. 
κατ-αντόθι, Adv. on the spot, for κατ᾽ αὐτόθι. 
5 Kat-auxévios, a, ov, (κατά, αὐχήν) on or over the 
neck. 
κατ-αυχέω, f. how, to exult much in. 
κατα-φᾶγεῖν, aor. 2 inf. of κατεσθίω, to eat up, de- 
vour. 2. {0 consume in eating. 
κατα-φαίνω, f. --ϕᾶνῶ, to make visible. II. Pass, 
to become visible, appear. _—2. to be clear or plain. 
καταφᾶνῆναν, aor. 2 inf. pass. of καταφαίνω. Hence 
καταφᾶνής, és, clearly seen, conspicuous. 2. ma- 
nifest, clear. 
κατάφαρκτος, ον, old Att. for κατάφρακτος. 
κατα-φαρμᾶἄκεύω, f. ow, {ο anoint with drugs: to 
charm, bewttch. 
κατα-φαρμάσσω, f. fw, to poison. 
κατα-φαυλίζω, f. ow, to depreciate. 
καταφερής, és, (καταφέροµαι) sloping, slanting ; 
εὖτε ἂν καταφερὴςε γίγνηται 6 ἥλιος when the sun is 
near setting. II. inclined to a thing. 
κατα-φέρω: f. κατοίσω or κατοίσοµαι: aor. 1 κατή- 
veyka :—to bring down :—Pass. to δε brought down, 
as by a river: to be weighed down by sleep. II. 
to bring down from the high sea, bring to land :— 
Pass. to be carried or driven down to a place. 
κατα-φεύγω, f. ἔομαι: aor. 2 κατἐφῦγον :—to flee 
for refuge or betake oneself to, to bave recourse to. 
Hence 
_ κατα-φευκτέον, verb. Adj. one must betake oneself. 
κατά-φευξις, ews, ἡ, fight for refuge. 2. a place 
of refuge. 
κατά-φημν, fo say yes, assent to. 
κατα-φημίζω, f. σω and fw, to spread a report, an- 
nounce, proclaim. 
κατα-φθᾶτέομαι, Dep. (κατά, φθατέω or φθατάω-- 
φθάνω) :—to take first possession of, occupy. 
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κατα-φθϊνύθω,-- καταφθίω. [ὅ] 

κατα-φθίνω: aor. 1 κατεφθίνησα: pf. κατεφθίνηκα: 
—to waste away, decay, perish. 

κατα-φθίω, I. Causal in fut. καταφθίσω [7], 
aor. I κατέἐφθῖσα, to ruin, destroy, kill. Π. in- 
trans. in pf. pass. κατέφθἵμαι, Ep. aor. 2 κατεφθίµην 
[T], inf. -p@icOa::—to be destroyed, ruined, waste 
away, perish; ws καταφθίσθαι ὤφελεε O that thou 
badst perished: part. καταφθίµενοε, dead, departed. 

καταφθορά, ἡ, (καταφθείρω) destruction, ruin, death: 
metaph. confusion, distraction. 

κατα-ϕφἵλέω, f. ήσω, to kiss tenderly, caress. 

κατα-φλέγω, f. έω, to burn down, consume. 

καταφλεξί-πολις, 6, ἡ, (καταφλέγω, πόλις) inflamer 
of cities. 

κατά-φλεξις, εως, ἡ, (καταφλέγω) a burning. 

κατα-φοβέω, f. jaw, to strike with fear or dismay: 
—Pass., with fut. med. φοβήσομαι, aor. 1 κατεφοβή- 
θην, to be afraid of. 

κατα-φοιτάω lon. --έω, to come down regularly. 

κατα-φονεύω, f. σω, to slaughter, butcher, slay. 

κατα-φορέω, f. fow, to carry down or along: of a 
river, {ο carry down with the stream :—Pass. to be so 
carried down. 

κατα-φράξω, f. ow, to declare. It. Med., with 
fut. -ppdoopat, aor. 1 med. --εφρασάμην, pass. —eppa- 
oOnv:—to think upon, reflect upon: to remark, 
observe. 

κατάφρακτος, ον, covered, decked: shut upin. From 

κατα-φράσσω Att. --ττω, f. fo, to cover, fence in. 

κατα-φρονέω, f. Row, to think slightly of, disdain, 
despise: to scorn, contemn. II. to fix one’s 
thoughts upon, think of: also to aim at, Lat. affec- 
tare. III. to think arrogantly, to presume: and 
simply to think, suppose. Hence 

καταφρόνηµα, ατοε, τό, contempt of others; μὴ 
φρόνημα µόνον, ἀλλὰ καταφρόνηµα not only spirit, 
but α spirit of disdain: and 

καταφρόνησις, ews, ἡ, a low opinion of otbers : pre- 
sumption: and 

καταφρονητής, od, 6, a despiser: and 

καταφρονητικός, ή, dv, contemptuous, disdainful. 
Adv. -κῶε, scornfully. 

κατα-φροντίζω, f. iow Att. ιῶ, to think or studya 
thing away. 

κατα-φρύγω, f. fw, to burn away. 

κατα-φυγγάνω,ξ καταφεύγω. 

καταφῦγεῖν, aor. 2 inf. of καταφεύγω. Hence 

καταφύγή, ἡ, a refuge, place of refuge. 

kata-ptAdsév, Adv., for κατὰ pvAas, in tribes, by 
tribes or clans. 

κατα-φὕλάσσω Att. —rrw, f. fw, to guard well. 

κατα-φυλλοροέω, f. how, to shed leaves: to decay. 

κατά-φῦτος, ον, (κατά, φυτόν) well-planted. 

κατα-φωράω, f. dow [a], to catch in a theft: gene- 
tally, to catch in the act, detect, discover. 

ω, f. low Att. ιῶ, to illuminate, light up. 


κατα-φθείρω, f. -ϕθερῶ, to bring to notbing, ruin. | κατα-χαίρω, f. «χαρήσα, to exult over one. 
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κατα-χἄλαζάω, f. now, to shower down like bail on | 


one. 
κατά-χαλκος, ον, (κατά, χαλκύε) covered with brass ; 


armour. Hence 
κατα-χαλκόω, f. wow, fo cover with brass. 
κατα-χᾶρίζομαι, f. ίσοµαι Att. ιοῦμαι, fo do or give 


καταχαλαζάω --κατείδω. 


X 


κατα-χωρίζω, f. iow Att. ιῶ, {ο set or place in, 
establish in a place or spot. 
καταχῶσαι, aor. I inf. of καταχώννυμµι. 


κατάχαλκον πεδίον the plain gleaming with brasen , κατα-ψακάζω, Att. for καταψεκά(ω. 


κατα-ψάω, f. Yow, {ο stroke with the band. 
κατα-ψεκάζω Att. -ψακάξω, f. dow, {ο drop down 


, on, bedew. 


up a thing out of courtesy: generally, {ο flatter, curry | κατα-ψεύδοµαι, f. σοµαι, Dep. to Sagn, invent; 


favour. 


| karaypevdeo@ai τινος to tell lies against one: fo «αν 


κατάχαρµα, ατοε, τό, (καταχαίρω) a mockery, Lat. falsely, pretend. 


ludibrium. 
κατα-χέζω, f. —xéoopat, to befoul, Lat. concacare. 
κατα-χειροτονέω, f. naw, {ο vote by show of bands 
against: generally, to vote against. Hence 
καταχειροτονία, ἡ, condemnation by show of bands. 
καταχεῦαι, Ep. aor. 1 inf. of καταχέω. 





| κατα-ψευδομαρτῦρέω, f. iow, to bear false witness 


against :—Pass. to be borne down by false witness. 
katdipevorros, ον, (καταψεύδοµαι) feigned, fabulous. 
κατα-ψηφίζοµαι, fut. ίσοµαι Att. ιοῦμαι, {ο vote 
against or in condemnation of :—as Pass. to be con- 
demned. 


κατα-χέω Ep. -χεύω: fut.-xe@: aor. I κατέχεαι κατα-ψήχω, {. -ψήέω, to rub or grate down :—Pass. 


Ep. κατέχευα :—Pass., aor. I κατεχύθην [ὅ]: Ep. aor. 
2 κατεχύμην [ῦ], 3 sing. and pl. κατέχῦτο, χατέχυν- 
T0:—~to pour down, shed upon. or over, to shower 
down: to throw, cast down: to let fall upon. 
to melt down, II. Med. {ο let flow down, esp. 
of the hair. 2. to bave or cause to be melted down; 
χρυσὸὺν καταχέασθαι. 
καταχήνη, ἡ, (καταχαίνω) derision, mockery. 
κατα-χηρεύω, f. ow, {ο pass in widowhood. 
Kat-axns, €s, Dor. for xarnyxns. . 
κατ-άχθοµαι, Pass. to be grieved or distressed. 


κατα-χθόνιος, ον, (κατά, χθών) subterranean, in- | 


Sernal. 
κατα-χορδεύω, f. ow, to cut in strips. 
κατα-χραίνομαν, Dep. {0 spot or sprinkle, — 
Kata-xpdopat, {.-χρήσομαι: Dep.:—to make use of, 
apply: to use to the uttermost, use up, consume. «32. 
{ο misuse, misapply. 
with, destroy, despatch. 
is only used impers. in 3 sing., κατάχρᾳ, tt is enough, 
it suffices; so impf. κατέχρα it sufficed; fut. κατα- 
χρήσει it will suffice: once with a nom., ἀντὶ λόφου 
ἡ λοφιὴ κατέχρα the name sufficed, served as a crest. 
κατα-χρειόοµαι, Pass. {ο be ill treated. 
κατα-χρέμπτομαι, Dep. fo spit upon or at, in sign 
of contempt. 
κατα-χρηστέον, verb. Adj. of καταχράοµαι, one must 
use or abuse. . 
κατά-χρνσος, ov, covered with geld, gilded. Hence 
καταχρῦσόω, f. wow, to cover with gold, to gild. 
κατα-χρώζω, also -χρώννυμι and -ύω: {ἔ. -χρώσω: 
—to colour, tinge: to soil, tarnish. 
καταχύδην, (καταχέω) Adv. pourmg down, i.e. pro- 
Susely, lavishly. [6] 


_to crumble away. 


3. of persons, {ο make away ! 
II. the Act. xaraxpdw | compel to give security or bail. 


II. metaph..= καταφάω. 
κατα-ψύχω, f. fw, to cool, refresh. [0] 
κατέᾶγα, pf. of κατάγνυμµι --κατεάγην [a], aor. 2 


2. ! pass. 


κατεᾶγῶσιν, 3 pl. aor. 2 subj. pass. of κατάγνυμµι. 

κατέαξα, aor. I of κατάγνυµι. 

κατεάξω, late fut. of κατάγνυµι. 

katéarat, lon. for κάθηνται, 3 pl. of κάθηµαι. 

katéaro, Ion. for ἐκάθηντο, 3 pl. impf. of κάθηµαι. 

κατέβα, Dor. 3 sing. aor. 2 of καταβαίνω. 

κατέβαν, for κατέβησαν, 3 pl. aor. 2 of καταβαίνω. 

κατέβην, aor. 3 of καταβαϊνω. | 

κατεβήσετο, Ep. {ος --ᾱτο, 3 sing. aor. I med. of 
καταβαίνω. 

κατεβλᾶκευμένος, Adv. pf. pass. part. of καταβλξ- 
kev, slothfully, sluggishly. | 

κατ-εγγὔάω, {.ήσω: (κατά, ἐγγύη) :—to pledge, be- 
trotb. IT. as Att. law-term, {ο make responsible, 


κατ-εγγύη, ἡ, bail, security given. 

κατεγέλων, impf. of καταγελάω. 

κατεγήρα, 3 sing. impf. or aor. 2; see γηράσκω. 
κατ-εγχέω, f. -χεῶ, to pour down into. 

κατέδησα, aor. 1 of καταδέω (A). 

‘KaréSopat, fut. of κατεσθίω. 

κατέδραθον, for κατέδαρθον, aor. 2 of καταδαρθάνω., 
κατέδραµον, aor. 2 of κατατρέχω. 


_karéduv, aor. 2 of καταδύνω. 


κατ-έδω, Ep. for Κατεσθίω. 
κατεηγώς, Ion. pf. part. of κατάγνυµι. 
κατέθεντο, 3 pl. aor. 2 med. of κατατίθηµι. 
κατέθηκα, aor. 1 of κατατίθηµι. 
«κατ-είρω, poét. for καταλείβω, to let flow down, 


shed :—Med. to flow apace, trickle down: metaph., 


κατάχυσµα,ατος,τό, (Καταχέω) that which is poured , αἰὼν κατείβετο life ebbed or passed away. 


on or over: in pl. bandfuls of nuts and figs, which 


were showered over a bride, or any new-comer, in sign , 


of welcome. 
κατα-χωνεύω, f. ow, to melt down. 


κατα-χώννῦμι or --ύω, fut. -χώσω, to cover with αἱ κατειδόµην, inf. κατιδέσθαι. 


becp or mound, bury, inter. 


κατειδέναν, inf. pf. of *xaT eld. 
*xat-cido, _ I, in aor. 2 Κατεῖδον, inf. κατιδεῖν 


(which serves as aor. 2 to xaSopdw), to look down 


upon, contemplate, observe; so also in aor. 2 med. 
II. in pf. κάτοιδα, 


inf. Κατειδένα’ to knoy -], te be assured of. 


/ 


-κατ-είδωλος, ov, (κατά, εἴδώλον) given to idols. 

κατ-εικάζω, f. dow, to liken to :—Pass. to be or. be- 
come like. ΠΠ. to guess, surmise, conjecture: of 
evil, to suspect, ; 

κατ-ειλέω, f. how, to force into a place, coop up :— 
Pass. to be cooped up. . 

κατείληφα, κατείληµµα», pf. act. and pass. of κατα- 
λαμβάνω. 
«κατ-ειλίσσω, Ion. for καθελίσσω. 

κατειλίχᾶτο, Ion. 3 pl. plapf. pass. of καθελίσσω, 

κατ-ειλύω, f. vow [0], to cover up, wrap up. 

κάτ-ευμν: Ep. aor. 1 med. καταεισάµην: (κατά, εἶμι 
tbo) to go or come down: to go down to the sea; but 
also, {ο satl down from the high sea to land: of a river, 
to flow down: of a wind, to sweep down. II. to 
come back, return: of exiles, to return home. 
-κατεῖναν, Ion. for καθεῖναι, aor. 2 inf. of καθίηµι. 

κατ-είνῦμι, Ion. for καθέννυµι. 

κατεῖπα, aor. 1 = Κατεῖπον. 
.κατεῖπον, inf. κατειπεῖν, without any pres. in use: 
(κατά, εἴπον): to speak against, to accuse, charge. II. 
to speak out, declare, tell plainly. 2. to denounce, 
tell, to inform of. 

κατειργαθόµην, poét. aor. 2 med. of κατείργω. 

κατ-είργνῦμι and —dw, = κατείργα. ; 

κατ-είργω Ion. --ἔργω, f. fw, fo shut in, enclose, con- 
Jine:—to press bard, reduce to straits. 11. to binder. 

κατ-ειρύω, lon. for κατερύω. 

κατ-ειρωνεύομαι, Dep. {ο use irony towards, banter: 
to dissemble. 

κατ-εισάγω, f. ἀέω, to bring in ta one’s own loss. [ᾶ] 

κατέκειρα, aor. 1 of κατακείρω. 

κατέκῃα, aor. I of κατακαίω. 

κατέκλᾶσα, aor. 1 of κατακλάω. 

κατεκλάσθην, aor. 1 pass. of κατακλάα. 

κατεκλάχθην, Dor. aor. 1 pass. of κατακλείω. 

κατἐκλῦσα, aor. I of κατακλύζω. 

κατέκλων, contr. impf. of κατακλάω. 

κατεκρίθην, aor. I pass. of κατακρίνω. 

κατέκταν͵ Ep. aor. 2 of κατακτείνω. 

κατέκτᾶθεν, Aeol. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of κατα- 
κτείνω. 

κατέκτᾶνον, aor. 2 of κατακτείνω. 

κατέλᾶβον, aor. 2 of καταλαμβάνα. 


κατ-ελαύνω: fut. -ελάσω Att. -ελῶ: aor. I κατή- | 


λασα :—to drive down: to master. 
κατ-ελέγχω, f. --γέαω, fo convict of falsebood: to belie. 
κατέλεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of καταλέγα. 
κατ-ελεύσομαν, fut. of κατέρχοµαι. 
KateAnpOny, aor. 1 pass. of Καταλαμβάνω. 
κατελθεῖν Ep. -θέµεν, aor. 2 inf. of κατέρχοµαι. 
κατ-ελίσσω, Ion. for καθελίσσω. 
κατ-ελκύω, Ion. for καθελκύω. 
κατ-ελπίζω, f. iow, to hope confidently. 
_katepev, Ion: 1 pl. aor. 2 of καθίηµι. 
κατ-εναίροµαι, Dep., with aor. 1 med. κατενηρά- 
µην, and also aor. 2 act. xarhvdpoy :—to kill, slay, 
slaughter. 


κατείδωλος---κατερεύγω. 
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κατ-εναντίαν, also κατ-έναντι, Adv. (κατά, ἐναντίος) 
over against, opposite, fronting. 

ἵκατ-ενᾶδρίζω, f. gv, strengthd. for ἐναρίζα, to kill. 

κατένασσα, Ep. aor. 1 of καταναίω. 
-warevexQels, aor. 1 part. pass. of καταφέρω. 
κατ-ενῄνοθε, pf. with no pres. in use, ¢ was upon, it 
lay upon, kivis κατενήνοθεν ὤμουε : cf. ἐπ-ενήνοθε, 
παρ-ενήνοθε; the simple ἐνήνοθε does not occur. 

κατενηρατο, 3 sing. aor. 1 of κατεναίροµαι. 

κατενθεῖν, Dor. aor. 2 inf. of κατέρχοµαι. 

κατενύγησαν [ὅ], 3 pl. aor. 2 pass. of κατανύσσω. 

κατ-ένωπᾶ and κατ-ενώπιον, Adv. (κατά, ἐνωπή) 
right over against, right opposite, fronting. 

κατ-εξανίστᾶμαι, Pass., with aor. 2 act. -efavéorny, 
to rise up against, contend against. 

κατέξανται, 3 sing. pf. pass. of καταξαίνω. 

κατεξενωµένος, 6, received as a guest, pf. part. pass. 
of καταξενόω. 

κατ-εξουσιάζω, f. dow, to exercise authority over. 

κατ-επαγγέλλοµαι, Med. {ο make a contract or en- 
gagement with one. 

κατ-επάγω, f. ἀέω, to bring down upon, bring one 
thing quickly upon another. — 

κατεπάλµενος, Ep. aor. 2 part. of κατεφάλλομαι. 

κατέπαλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of καταπάλλω. 

κατ-επείγω, f. fw, fo press down, oppress. 2. to 
urge, impel, stimulate, hasten; τὸ κατεπεῖγον urgent 
necessity. II. intr. {ο burry, make baste. 

κατέπεσον͵ aor. 2 of καταπίπτω. 

κατεπέστην,͵ aor. 2 of κατεφίστηµι. 

κατέπεφνον, redupl. acr. 2 of καταφένω. 

κατέπηκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of καταπήγνυµι. 

κατέπηξα, aor. I of καταπήΎνυμι. 

κατἐπλᾶσα, aor. 1 of καταπλάσσω. 

κατέπλευσα, aor. I of καταπλέω. 

κατεπλήγην, aor. 2 pass. of καταπλήσσω. 

κατέπτῦσα, aor. I of καταπτύω. . 

κατ-εργάζομαι, fut. -άσομαι: aor. 1 κατειργάσθην: 
pf. κατείργασµαι: Dep. (but aor. 1 and pf. are also 
used in pass. sense):—fo effect, accomplish, a- 
chieve. 2. like Lat. conficere, to make an end of, 
destroy, despatch: hence to overpower, conquer :—pf. 
in pass. sense, fo be overcome. 3. in- good sense, 
to prevail upon, persuade, influence :—aor. 1 in pass. 
sense, to be prevailed on. II. to work in, make; 
κατεργάζεσθαι μέλι to make honey: also to manufac- 
ture. Ill. of things, {ο earn, to acquire by labour: 
absol. fo go {9 work. 

κατ-έργω, Ion. for κατείργω. 

κατερεικτός or -ερικτός, όν, bruised. From 

κατ-ερείκω, {ο tear, rend:—Med. to rend one’s gar- 
ments. _ II. to bruise or grind down; metaph., 
κατερείκειν θυµόν to wear away one’s mind. 


: καττερείπω, f. ψω, fo throw or cast down: to de- 


molish, dismantle, lay waste. II. intr. in aor. 2 
xarhptrov, pf. κατερήρϊπα, to fall down, fail in. 
κατέρεξα, Ep. aor. 1 of καταρρέζω. 
κατ-ερεύγω, f. ζω, {ο belch at or upon. 
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κατ-ερέφω, f. fo, {ο cover, roof :—Med. to roof over 
for oneself. 
κατ-ερέω, Ion. for κατερῶ, serving as fut. (with pf. 
κατείρηκα), of the aor. κατεῖπον :—to speak against, 
accuse, ο. gen.: also ο. acc. to denounce, impeach, ar- 
raign. 2. to say plainly, speak out: Pass., κατει- 
ρήσεται it shall be declared. 
κατερἠρϊπα, intr. pf. of κατερείπα.. 
κατ-ερητύω, f. vow [0] :---έο keep in, detain, confine. 
κατερρίβην [7], aor. 2 pass. of κατατρίβω. 
κατέρρωγα, intrans. pf. of carappryvupe. 
κατερὔκάνω, poét. for κατερύκω. [a] 
κατ-ερύκω [0]; f. fw, fo bold back, detain. 
κατ-ερύω Ion. —aptw: f. vow [9]: aor. 1 κατείρῦσα: 
Pass., pf. κατείρυσµαι :---ίο draw or baul down: of 
ships, to draw down to the water, launch, Lat. dedu- 
cere naves. 
kat-épxopat, fut. κατελεύσομαι: aor. 3 κατήλὔθον 
contr. κατῆλθον», inf. κατελθεῖν: Dep. :—to go down, 
esp. to the coast: of things, to fall down : of a river, 
to flow or run down. Il. to come back, return: 
of exiles, to return bome. 
κατερῶ, v. sub κατερέω. 
κατέσβεσα, aor. I of κατασβέννυμι. 
κατέσβηκα, κατέσβην, intrans. pf. and aor. 2 of 
κατασβέννυµι. 
κατ-εσθίω, f. κατέδοµαι: pf. κατεδήδοκα Ep. κατ- 
έδηδα: pf. pass. κατεδήδεσµαι :--ίο eat up, devour, 
prey upon. 
κατέσκαµµαι, pf. pass. of κατασκάπτω. 
κατεσκεύασμµαν, pf. pass. of κατασκευά(α.. 
κατεσκεψάµην, aor. I med. of κατασκοπέω. 
κατέσκληκα, intr. pf. of κατασκέλλω, 
κατέσπειρα, aor. I of κατασπείρα. 
κατέσπεισα, aor. I of κατασπένδα. 
κατέσσῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of κατασεύοµαι. 
κατέστᾶθεν, Αεοὶ. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of «a- 
θίστηµι. 
κατέσταλµαι, pf. pass. of καταστέλλω. 
κατέστειψα, aor. I of καταστείβω. 
κατεστεώς, lon. pf. part. of καθίστηµι. 
κατέστην, aor. 2 of καθίστηµι: κατέστησα, aor. I. 
κατεστήσαντο, 3 pl. aor. 1 med. of καθίστηµι. 
κατεστόρεσα, aor. I of καταστορέννυµι. 
κατεστράφατο, lon. for κατεστραμμµεένοι ἦσαν, 3 pl. 
plqpf. pass. of καταστρέφω, 
κατέστρωσα, aor. 1 of καταστρώννυμι. 
κατέστυγον, aor. 2 of καταστυγέα. 
κατετάκετο, Dor. 3 sing. impf. pass. of κατατήκω. 
κατέτηξα, aor. I of κατατήκω. 
κάτευγµα, ατοε, τό, (κατεύχοµαι) a vow, wish, 
prayer: esp. for evil, απ imprecation, curse. II. 
a votive offering. 
κατ-ευθύ or --ευθύς, Adv. straight forward. 
κατ-ευθύνω, f. ὕνῶ, to make straight, set right: to 
guide, direct, conduct. 
κατ-ευνάζω, fut. dow, to lull to sleep :—Pass. to lie 
down to sleep; Aeol. 3 pl. aor. 1 κατεύνασθεν. 


κατερέφω---κατηλλάχθην. 


pray to one: absol. to make a vow, pray. 
for evil on one, invoke a curse. 


\ 


κατευνάω, f. how, to put to sleep, compose fo sleep: 


—Pass. to fall asleep. 


κατευνῄσαιμι, aor. 1 opt. of κατευνάα.. 
κατ-ευτρεπίζω, f. ow, to get ready, set in order, 


prepare. ; 


κατ-ευφηµέω, f. now, to praise loudly, extol. 
κατ-ευφραίνω, f. dvi, to gladden or delight much. 
κατενυχή, ἡ, α wish, prayer, vow. From 
kat-evxopat, f. -έομαι, Dep. to pray earnestly: to 
2. to pray 
II. to boast. 

Kat-evwxéopat, Pass. to feast, make merry. 

κατέφᾶγον, used as aor. 2 of κατεσθίω. 

κατ-εφάλλομαι, Dep. to spring down upon, rush 
upon; κατεπάλµενοε, Ep. aor. 2 part. 

κατέφθῖτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of καταφθίαᾳ.. 

kat-edlorapar, Pass., with aor. 2 act. κατεπέστην, 
pf. κατεφέστηκα, {ο rise up again. 

κατέφῦγον, aor. 2 of καταφεύγω. 

karéxtro, κατέχυντο, 3 sing. and pl. Ep. aor. 2 pass. 
of καταχέα. 

κατ-έχω: fut. καθέέω and κατασχήσω: aor. 2 κάτ- 
εσχον poét. -έσχεθον: I. trans. to bold, keep 
back, withbold: to check, restrain :—Pass. to stop, 
cease. II. to possess, occupy, keep, dwell in: to 
seize, take possession of, occupy with soldiers. 2. to 
cover, encompass : also in Med., πρόσωπα κατέσχετο 
she covered ber face: generally, to bide, keep con- 


cealed. III. intrans. to check oneself: to bold, 
stop, cease. 2. to come from the bigh sea to sbore, 
land, touch, put in. 3. to come to pass, bappen ; 


eb κατασχήσει it will turn out well. 4. of a 
report, {ο prevail, be frequent: to have the upper 
band. IV. Med. to keep back from oneself, em- 
bezzle: also to blind. 

κατήγαγον, aor. 2 of κατάγω. 

κατηγγέλην, aor. 2 pass. of καταγγέλλω, 

κατηγεµών, κατηγέοµαι, etc., lon. for καθηγ--. 

κατήγετο, 3 sing. impf. pass. of κατάγω. 

κατ-ηγορέω, f. how, (κατήγορος) to speak against, 
to accuse, arraign. 2. fo lay a thing fo one’s 
charge :—Pass., xarnyopeiral Τι τινόε a charge is 
brought against him. 3. absol. to be an accuser, 
appear as prosecutor. 4. generally, to signify, in- 
dicate, prove, intimate. Hence 

κατηγορία, ἡ, an accusation, charge. 

κατήγορος, 6, (κατά, ἀγορεύω) an accuser: betrayer. 

κατῄκισµαι, pf. pass. of καταικίζω. 

κατηκοος, ov, (κατακούω) listening to, attentive: as 
Subst. a listener, spy, eavesdropper. Il. bearken- 
ing to, obeying : as Subst. a subject. ΠΠ. bearken- 
ing to, giving ear to. 

κατ-ήκω, Ion. for καθήκω, 

κ θον, aor. 2 of κατέρχοµαι. 

κατῆλιψ, ios, ἡ, the upper story of a house: a stair- 
case or ladder. (Deriv. uncertain.) 


κατηλλάχθην, κατηλλάγην [ᾶ], aor. { and 2 pass. 
of καταλλάσσω. 


/ 


κατ-ηλογέω, f. how, (κατά, Adyos) to make of small 
account, slight, despise. 

κατήλυθον, uncontr. form of κατῆλθον. Hence 

κατήλῦσις, ews, ἡ, a going down, descent. 
κάτηµαν, Ion. for κάθηµαι. 

κατηµελημένος, pf. part. pass. of καταµελέω. 

κατηναρίσθην, — t, aor. I and pf. pass. of κατ- 
eo ; £ καταφέ 

Karhveyka, aor. I of κα . 

καγηνθρακώθην, -ωμαι, nor. 1 and pf. pass. of κατ- 
ανθρακόα». 

κατἠνῦσα, aor. I of καταγύω. 

κατήορος or κατῄοροε, ο», Dor. -άορος, (κατά, al- 
wpéw) banging down: banging on or to. 

κατ-ηπιάω, f. dow, (κατά, ἤπιοε) to soothe, assuage: 
—Ep. 3 pl. impf. pass. κατηπιόωντο. 

κατηρᾶμένος, pf. part. of καταράοµαι. 

κατηράσω [a], 3 sing. aor. 1 of καταράοµαι. 

κατηρᾶτο, 3 sing. impf. of καταράοµαι. 

κατ-ηρεµίζω, f. iow, to salm, appease, quiet. 

κατ-ηρεφἠς, és, (κατά, ἐρέφω) covered over, over- 
banging, overarched; δάφνῃσι κατηρεφέε oversha- 
dowed with laurels; κατηρεφῃ πόδα τιθέναι to keep 
the foot covered by the fall of the robe, of one who 
stands still, opp. to ὀρθὸν πόδα τιθέναι. 1. ο. gen. 
covered with, laden witb. 

κατ-ήρης, €s, (κατά, ἀρᾶρεῖν) fitted out, furnished, 
supplied: of ships, furnished witb oars. 

κατηριθµηµένοε, pf. pass. part. of καταριθµέω, 

κατηρῖπον, aor. 2 of κατερείπω. 

κατηρτίσω, 2 sing. aor. 1 med. of καταρτίζω, 

κατήρτισµαν, pf. pass. of καταρτίζω. 

κατῆστο, Ion. 3 sing. impf. of κάθηµαι. 

κατήφεια Ion. --είη, ἡ, (κατηφήε) a casting the eyes 
downwards: dejection, sorrow, shame. 

κατηφέω, f. 700, to be downcast, struck dumb. From 

κατη-φής, és, (κατά, φάοε) with downcast eyes, de- 
jected, downcast, struck dumb, Hence ; 

κατηφών, όνοε, 6, one who causes shame, a disgrace. 

κατ-ηχέω, f. foo, (ο resound. II. {ο sound a 
thing zn one’s ears, din it into one :—Pass. to be in- 
formed of a thing. 2. to teach by word of mouth, 
teach the elements of religion: —Pass. to be instructed 
in these elements; aor. 1 κατηχήθη», pf. κατήχηµαι. 

κατ-ηχής, és, (κατά, #xos) sounding, resounding. 

κατήχθην, aor. 1 pass. of κατάγω. 

κἀτθᾶνον, Ep. aor. 2 of καταθνήσκω, 

κατθᾶνοῦμαν, fut. of καταθνῄσκω. 

κατθάψαι, Ep. aor. 1 inf. of καταθάπτω. 

κατ-θείην, poét. aor. 2 opt. of κατατίθηµι. 

κατθέµεν, Ep. for καταθείναι, aor. 2 inf. of κατατί- 
θηµι: but κάτθεµεν, Ep. 1 plur. of same. 

κάτθετε, κάτθεσαν, Ep. 2 and 3 pl. aor. 2 of κατα- 
τίθηµι. 

κατθέµεθα, Ep. and 1 pl. aor. 4 med. of κατατίθηµι. 

κατθέµενος, Ep. aor. 2 part. med of κατατίθηµι. 

κάτθεο, Ep. for κατάθου, aor. 3 imperat. med. of 
κατατίθηµι. 


κατηλογέαω---κατοίσομαι. 
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κατθέσθην, Ep. 2 pl. aor. 2 med. of κατατίθηµι. 

κατ-ἵάπτω, f. ψω, to barm, burt, damage. 

κατίᾶσι, 3 pl. of κάτειµι (εἶμι ido). 

κατιᾶσι, Ion. for καθιᾶσι, 3 pl. of καθίηµι. 

κατῖδεῖν, aor. 2 inf. of καθοράα.. 

κατϊδέσθαι, aor. 2 inf. med. of καθοράω. 

κατ-ίζω, Ion. for καθίζω, 

xar-(ypt, Ion. for καθίηµι. 

κατ-ϊθύνω, Ion. for κατευθύνω. 

κατ-ἴκετεύω, Ion. for καθικετεύα), 

kat-tAve, {. ύσω [0], (κατά, ἱλύε) to fill with mud 
or dirt. 

κατίµεν, Ep. inf. of κάτειµι (εἶμι ἰδο). 

κατι opat, κατῖρόω, κατίστηµι, Ion. for cab, 

κάτισθι, 2 sing. imperat. of κάτοιδα, v. “κατείδω. 

κατ-ισχναίνω, {ο make to waste away, bring down. 

κατ-υσχύω, f. vow [0], to bave power over, prevail 
against, overpower, ο. gen. II. intr. to come to 
one’s full strength, be in full vigour. 

κατ-ίσχω, collat. pres. form of xaréxyw, to bold 
back, bold in, restrain, Lat. detineo:—Med. to keep 
by one. II. to possess, occupy. III. to gutde 
or steer for a place. IV. intr. to light upon; σέ- 
Aas κατίσχει ἐέ οὐρανοῦ the light comes down upon 
the place from heaven. 

κατιών, οὔσα, όν, aor. 2 part. of κάτειµι (εἶμι ido). 

κάτ-οδος, Ion. for κάθοδοε. 

κάτ-οιδα, pf. of κατείδω. ° 

κατ-οικέω, f. How, to dwell in, inbabit:—Pass. to be 
dwelt in, inbabited: of persons, to be settled in a 
place. 2. of a state, fo be administered, regulated. 
Hence 

κατοίκησιε, ews, ἡ, a settling in a place: dwelling. 

κατοικητήριος, a, ov, (κατοικέω) fit for inbabiting; 
κατοικητήριον (sub. χωρίον), Τό, a dwelling-place. 

κατοικία, ἡ, (κατοικέω) a dwelling, babitation. It. 
a colony. 

κατ-οικίζω, fut. fow Att. ιῶ, to bring or remove into 
a dwelling persons as colonists :—Pass. to be placed, 
settled. II. {ο colonise a place :—Pass., of places, 
to bave colonies planted there, to be colonised or estab- 
lished. III. to bring bome, restore to one’s country. 
Hence 

κατοίκίσις, ews, ἡ, a planting with inbabitants, colo- 
nisation. 

κατ-οικοδοµέω, f. how, to build on or in a place. 

κάτ-οικος, ον, (κατά, olxos) dwelling in, inbabiting : 
as Subst., κάτοικοε, 6, an inhabitant. 

κατ-ο to bave compassion on. 
to feel compassion, shew pity. 

κατ-οικτίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to bave compassion on 
another :-—Med., with aor. I pass. κατῳκίσθην, to pity 
oneself, to bewail, lament. ΠΠ. to cause or excite 
pity. Hence 

κατοϊκτίσια, ews, ἡ, a pitying’, compassion. 

κατ-οιµώζω, fut. --ώξομαι, to bewail, lament. 

κάτ-οινος, ον, (κατά, olvos) drunken with wine. 

κατοίσοµαι, fut. of καταφέρω. 


II. intr. 
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κῳτ-οἴχομαν, ᾿ fut: --οιχήσομαι, Dep. to bave gone 
down; of «κατοιχόµενοι, the departed.. 

κατ-οκνέω, f. noo, to shrink from doing a thing. 

κατοκωχή, ἡ, (κατέχω) α being passessed, posses- 
sion, Hence 

κατοκώχιμος, ov, held in possession, detained. 
capable of being Possessed, frantic. | 

κατ-ολισθάνω, f. -ολισθήσω, to slip down. 

κατ-ὀλλῦμαι, Pass., with pf. act. -dAwAa: (κατά, ὄλ- 

Avpu) :—to perish, utterly, 

* «at-oAoAvle, f. ύέω, to shriek over. 
κατ-ολοφύρομαι, Dep. to bewail, lament. [0] 
κατ-οµβρέω, {. 400, (κατά, ὄμβρός) to rain upon: 

Pass. ‘to be rained upon: to be wet as with rain. 
κατ-ὀμνῦμι and -ύω: fut. --ομοῦμαι: aor. I -ώμοσα: 

-—to swear to, confirm by oatb. 2. Ο. acc. pers. {ο 

call to witness, swear by, 3. ο. gen. pers. {ο take 

an oath against, accuse on. oatb. 

κατ-ονίνηµι, fut. --ονήσα,, to be of use, profit, advan- 
tage: ‘Med. to bave the benefit of, enjoy. [vt | 

καττόνοµαι, Dep. {ο blame, slight. 

«κάτ-οξυς, εια, υ, (κατά, ὀξύε) very sbarp, piercing. 

.κατ-οπάζω, {. dow, to follow after. 

:κατ-όπιν, Adv., = κατόπισθε. 
κάτ-όπισθε, and before a vowel --θεν, (κατά, ὄπισθε) | 

Adv. of Place, behind, after, in the rear. IL. of | 

Time, hereafter. 
κατ-οπτεύω, f. ow, (κατόπτην) to spy out, observe. 
:κατ-οπτήρ, ἠροέ, 6, (κατά, ὀπτήρ) α spy, scout. 
Kat-dirns, ου, ὁ,-- Κατοπτήρ,  . 

«κάτ-οπτος, ον, (κατά, ὄψομαι) to be seen, visible: ο. 
gen. to be seen from a place, within sight of. 
«κατοπτρίζω, f. iow Att. ιῶ, {ο shew as in a mirror: 
Med. ἐο bebold oneself t in a mirror. 2. in Med. 
also to reflect as ἐπ α mirror. From 

«Κάτοπτρον, τό, (κάτοπτρφ) a mirror, Lat. speculum, 
anciently of polished metal. 

Kdt-opdw, Ion. for καθόράω. ᾽ 

‘kar-opyavite, f. iow, to sound with music through. 

kar-op06u, f. dow: aor. 1 κατώρθωσα :---ίο δεί up- 
right, erect. 2. metaph. {ο keep straight, set right: 

to direct or manage well: absol. to be right. in a 

thing :—Pass. {0 succeed, Prosper : also to be well de- 

termined ot purposed. ‘Il. intr. to be successful, 
go on prosperously. Hence 

κατόρθωμα, aros, τό, that whichis done rightly: a 
wight action. 2. @ success. 

κατ-ορούω, f. ow, to rush downwards. 

«καΤ-οῤρωδέω . Ion. katapp-, f. how, to be dismayed 
at, dread. II. absol. to be afraid. 

-κατ-ὀρύσσω Att. -ττω: f. fw: fut. I pass. —opvy- 
θήσομαι, fut. 2 --ορὔχήσομαι:--- {ο bury, inter: to bide 
in the ground. 

κατ-ορχέοµαι, f. --ῄσομαι, Dep. to dance in triumpb 
over, Lat. tvisultare: heticé {ο treat despitefully, in- 
sult. II. to charm by dancing. 

katéocopat, Dep, {ο contemplate, bebold. 

wat-Ort, Adv. Ion. for καθ᾽ 6 τι. 
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«κατοίχοµαι--κατώίατος. 


'κατρυδαῖας, οὗ, (κατά, οὖδας) under the earth. 

κατ-ουλόω, f. wow, (κατά, οὐλή) to make .to cica- 
‘| trise or forma scar over :—Pass. to cicatrise, beal over. 

κατ-ουρέω, f. 770, to make water upon. 

κατ-ονρίζω, f. tow Att. ιῶ, to waft with a fair 
wind...  ᾽ 1. intr. to sail before the wind, come safe 
| 0 port. — 

κατ-ουρόω, Ε dow, --κατουρίζω. 

κατ-οφρυόοµαι, (κατά, opps) to contract the eye- 
brows, frown. 


κατοχή, ἡ, (κατέχω) α holding fast, detention. 2. 
possession by a god. . 

΄κατόχϊμος, ον, incorrect form of κατοκώὠχιμοε. 

κάτοχος, ο», (ματέχω) bolding fast. II. pass. 


| beld fast, overpowered, constrained. 
inspired. 

κατ-όψιο, ον, (κατά, ὄψις) full in sight, opposite. 

κατόψοµαι, used as fut. of καθοράω. 

κατ-τά,͵ κατ-τάδε, Dor. for κατὰ τά, κατὰ τάδε. 

κατ.τάνῦσαν, Ep. for κατετάνυσαν, 3 pl. aor. 1 of 
κατατανύα.. 

καττίτερος, Att. for κασσίτεροε, tin. 

κάττῦμα, καττύω, Att. for cdocupa, κασσύω. 

κατ-τῶ, Dor. for κατὰ τοῦ. 

κατ-υβρίζω, κατ-ύπερθε, κατ-υπέρτερος, Ion. for 
καθ--. 

κάτ-υπνόω, Ion. for κἀθυπνόω. 

κάτω, Adv. (κατά) down, downwards. II. be- 
neath, below, underneath, opp. to ἄνω. 2. of κάται, 
those in the netber world, the dead: also, dwellers on 
the coast or in the plain, as opp. to those inland or on 
the hills. 3. ἄνω καὶ κάτω, or ἄνω κάτω upside 
down. ΠΠ. ο. gen. under, below: down from. IV. 
Comp. ᾿ματωτέρω: Sup. κατωτάτα. 

κατ-ώγειοβ, ov, Att. κατώγεως, wy, gen. αξ- κατά- 
γειος. 

κάτωθε, before a vowel --θεν, Adv. (κάτω) From 
below, up from below. Il. below, beneath. 

'κατ-ώθέω, f. ow: aor. 1 --έωσα, to thrust down. 

κἄτω-κάρα, Adv. (κάτα, κάρα) bead downwards. [κᾶ] 

κατῴκησα, aor. I ΟΓκατοικέω. 

κατῴκισθεν, 3 pl. aor. 1 pass. of κατοικίζω. 

κατ-ωμάδιος, a, ov, (κατά, ὤμοε) down from the 
| shoulder, δίσκοε κατωµάδιοε a quoit ‘brown down 

rom the shoulder. ‘Il. borne on the shoulder. 

κατ-ωμᾶδόν, Adv. (κατά, aos) from the shoulder, 
with the whole arm, 

κατωµοσία, ἡ, (ματόµνυμι) an oath taken against 
one, accusation on oath, 

κατω-νάκη, ἡ, (κάτω, άκου) a a coarse frock with a 
border of sheepskin (νάκοε). [vd] 

κατ-ωρᾶίζομαι, Ion. for καθωραΐζοµαι. 

:κατώρθωσα, aor. 1 of κατορθόω: but κατώρθωσαι, 
2 sing. pf. pass. 

κατ-ῶρνξ, ὄχοε, 6, ἡ, (κατὀρύσόω) imbedded in the 
earth. Il. buried,.bidden in the ground, under 

| ground. III. ag Subst., κατῶρυξ, ἡ, a bit, cavern. 
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2. possessed, 


/ κατωτάτω---ΚΕΓ ΜΑΙ. 369) 


:κατωτάτω, Adv. Sup. of κάτω, at the loiwest part. 
κατώτερος, a, ον, (κάτω) lower: of Time, later. 
κατωτέρω, Adv. Comp. of κάτω, lower than, fur- 


καχ-ορμισία, ἡ, (Kaxds, ὁρμίζω) ill harbourage. 
κἀχρῦς, dos, ἡ,:- κάγχρυε, parched barley. | 
κἄχ-ύποπτον, ov, (κακός, ὕποπτος) suspecting evil, 





ther downwards.. meanly suspicious. 
κατω-φᾶγᾶς, od or a, 6, (κάτω, φαγεῖν) glutton, the| KA’WA, ἡ, a box, chest, case, Lat. capsa. 
name of a bird in Aristophanes. κάω [a], Att. for καίω, to burn.  Ἱ.- 
κατω-φερής, és, (κάτω, φέρομαι) banging down-,| KE, and before a vowel κεν, Ep. and Ion. for ἄν, 
wards, precipitous. Dor. ka: ἄν κε, kev ἄν, are sometimes found together: 


κατ-ωχράω, f. ήσω, (κατά, ὠχρύς) to turn very pale. | κε is always enclit. , 
κανάξαις, for caf Fagacs (with the digamma), 2 sing.| κεάζω, f. dow: aor. 1 ἐκέᾶσα Ep. ἐκέασσα, κέασα, 


Ep. aor. I opt. of κατάγνυµι. and Κέασσα: Pass., aor. 1 ἐκεάσθην Ep. κεάσθην: 
καὐλῖνος, η, ov, made of stalk or stick. From (κέω, Keiw):—to split, cleave: of lightning, to sbiver, 
KATAO’S, 6, a stalk, stem. 2..a handle, shaft: . shatter: generally, to sever, separate, divide forcibly. 

spear-sbaft: the bilt of a sword. κέᾶρ, ἄροε, τό, Lat. cor, the beart :—contr. Kip, q. ν. 
καῦμα, aros, τό, (καίω) burning beat, as of the ευη; | κέας, part. of Att. aor. 1 of xaiw. 

καύματος, absol. in the beat. Il. feverish Ρεαί. | κέασα, κέασσα, Ep. aor. 1 of κεά(ω. 

Hence κέᾶται, κἐἄᾶτο, Ep. and Ion. 3 pl. pres. and impf. of 
καυμᾶτίζω, f. low, to scorch, wither by beat. κεῖµαι.. 
καννάκης, ου, 6,a Persian garment. [ᾶ] (Foreign| κέβλη or κεβλή, ἡ, contr. for κεφαλή, the bead. 

word.) κεβλή-πῦρις, (κεβλή, πΌρ) a bird called {δε redcap. 
KATNO’S, 6, a lot. κεγχριαῖος, a, ov, (Kéyxpos) of the size or shape of 
κανσία, ἡ, (xaiw) a beat-shade, name of a broad- , α grain of millet. | 

brimmed Macedonian hat. κεγχρίτης [7], ov, 6, fem. --Ὅτις, 250s, («é-yxpos), like 


καύσῖμος, ον, (καίω) fit for burning, combustible. | millet, full of small grains. 
καθσις, εως, ἡ, (καίω) a burning: burning beat.| κεγχρο-βόλος, ον, (κέγχρος, βάλλω) scattering 


Hence millet. 
καυσόοµαι, Pass. to be on fire, intensely bot. ΚΕΤΧΡΟΣ, 6, and %, millet, Lat. milium: hence 
καύστειρα, fem. Adj. with no masc. in use, burning. | any small grain: also the spawn of fish. 
καυστήριον, see καυτήριον. κεγχρώματα, av, Τά, (κέγχρος) things of the size of 
καύσω, fut. of καίω. millet-grains : eyelet-boles in the rim of the shield. 

᾿καύσων, wvos, 6, (καίω) burning beat: a scorching | κεδάἀννῦμι: f. κεδάσω: Ep. aor. 1 ἐκέδασσα: aot. 1 

wind. pass. ἐκεδάσθην :—poét. for σκεδάννυµι, to . scatter, 
καυτήρ, Ίρος, 6, (καίω) a burner. disperse, break up, break in pieces. 
καυτηριάζω, f. daw, to sear with red-bot iron:—| κεδασθείς, aor. 1 pass. part. of κεδάννυµι. 

metaph. in Pass. to be seared in conscience.. From κεδνός, ή, όν, (κῆδος) careful, discreet, trusty. Π. 
καυτήριον, τό, (καίω) a branding-iron. | pass. cared for, dear: of things, valued, prized. 
καύτης, ου, 6, = καυτήρ. κέδρῖνος, 7, ov, (κέδροε) of cedar, made of cedar. 
kautés, by crasis for καὶ αὑτόε. κεδρίς, i508, 4, (κέδρος) the cane of the cedar-tree: 
καυχάοµαι, fut. -foopar: pf. κεκαύχηµαε: Dep.: | also a juniper-berry. 

—to boast or vaunt oneself. (Akin to αὐχέω, eb-| ΚΕΔΡΟΣ, ἡ, the cedar-tree, Lat. cedrus. II. 

χοµαι.) anything made of cedar; a cedar coffin or chest. 
καυχᾶσαι, for καυχᾷ, 2 sing. of καυχάοµαι. κεδρωτός, ή, dv, (κέδρος) made of, or inlaid witb, 
καύχη, ἡ,Ξ καύχησιε, a boasting, vaunting. cedar-wood. 
καύχηµα, aTos, TO, (καυχάοµαι) a vaunt, boast. 2.| κέεσθαι, Ion. inf. of κεῖμαι. 

a subject of boasting. kéerat, Ion. 3 sing. of κεῖμαι. 
καυχήµων, ovos, 6, ἡ, (καυχάοµαι) boastful. κεῖα, Ep. aor. 1 of κείω. 


καύχησις, Ews, ἡ, (Καυχάοµαι) a boasting, cause of | κειάµενος, Ep. aor. 1 med. part. of xalw. 
boasting. xelavres, Ep. aor. 1 part. pl. of «al. 

Kay ato, f. ἀέω Dor. af@, to laugh loud, Lat. cachin-| κείἄᾶται, κείἄᾶτο, Ep. 3 pl. pres. and impf. of κεῖμαι. 
nor: to laugh scornfully. (Formed from the sound.) | κεῖθεν, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖθεν, thence. 

κἄχασμός, 6, (καχά(ω) a loud or mocking laugh. κεῖθι, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖθι, there: thither. 

κἄχ-εταιρεία, ἡ, (κακός, éraipos) ill company. ΚΕΙ ΜΑΙ, κεῖσαι, κεῖται Ion. κέεται; 3 pl. κεν- 
«καχ-ἥμεροβ, ον, (cards, ἡμέρα) living sad days, ται, Ion. and Ep. κἐἄται, Ep. also κείαται and Ion. 
wre:cbed. κέονται: so 3 pl. impf. ἔκειντο Ion. ἐκέατο Ep. κεί- 

καχλάζω, f. dow, redupl. from χλά(ω, to dash, βίας», | dro, κἐᾶτο; subj. κέωµαι, én, κέηται Ep. κῆται: 
bubble, of the sound of liquids. opt. κεοίµην : inf. κεῖσθαι Ion. κέεσθαι: part. κείµε- 

κάχληξ. neos, 6, a pebble: collectively, gravel, | vos:—fut. κείσοµαι Dor. κεισεῦμαι. Used as Pass. to 
shingle. (Akin to χάλιξ.) τίθηµι. 
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Radic. sense, to be laid, to lie: to lie down, lie 
asleep. 2. to lie idle or at ease, be inactive: also 
to lie still, rest; κακὸν κείµενον abated, allayed 
evil. 3. of many conditions, as {ο lie sick, lie in 
weakness or old age: to δὲ dead, like Lat. jacére: 
of things, {ο be destroyed, overthrown, lie in 
ruins. 4. of a corpse, to lie unburied: also to lie 
uncared for, neglected. II. of places, to lie, be 
situated. 2. of things, fo be in or at a place, where 
continuance is implied. III. generally, {ο be in 
α position, be laid or placed, stand. IV. to be 
laid up, laid in store; τὰ κείµενα deposits. V. 
to be fixed, settled, laid down; κεῖται vopos the law 
is fixed, laid down; κεῖται ζημία the penalty is fixed; 
κεῖται ἄεθλον the prize lies ready, is proposed. 2. 
freq. in Homer, ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται these 
things rest on the knees of the gods, i.e. depend 
upon the gods; κεῖσθαι ἔν τινι to be dependent on a 
person. 

κείμᾶν, Dor. for ἐκείμη», impf. of κεῖμαι. 

κειµήλιον, τό, (κεῖμαι) anything stored up, a treasure 
or valuable: beirloom. 

κείµην, Ep. impf. of κεῖµαι. 

κεῖνος, κείνη, κεῖνο, Ion. and poét. for éxeivos, that, 
be, sbe, it; dat. fem. κείνῃ, as Adv. on that road: 
also in that way or manner. 

κεινός͵, ή, όν, lon. and poét. for κενός, empty. 

κείνως, Adv., Ion. for ἐκείνως, in that way. 


Keios, 6, (Kews) a Ceian, a man from tbe island. 


Ceos: see Χίος. 

κείρασθαν, aor. I inf. med. of xelpw. 

κειρία, ἡ, (κείρω) a bandage, roller, a swathing- 
band. Il. the cord or sacking of a bedstead. 

κειρύλος, 6, for Κηρύλος, a kingsisher. [3] 

ΚΕΙΡΩ: fut. κερῶ Ion. Κερέω Ep. x€pow: aor. 1 
ἔκειρα Ep. ἔκερσα:---Μεά., fut. κεροῦμαι :—Pass., 
aor. I ἐκέρθην : aor. 2 ἐκάρην [ᾶ]: pf. κέκαρµαι :—to 
clip, cut sbort, esp. the hair :-—Med. {ο cut off one’s 
own hair or have it cut off :—Pass., κεκάρθαι τὰς κε- 
φαλάε to bave their heads shorn. 2. to cut out, 
bew off. ΠΠ. to ravage, waste a country, esp. 
by cutting down the fruit-trees. 2. generally, {ο 
cut up, devour, waste, consume, destroy. 

κεῖς, contr. for καὶ eis. 

κεῖσε, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖσε, thither. 

κεισεῦμαι, Dor. fut. of κεῖμαι. 

κεῖσο, κείσθω, 2 and 3 sing. imperat. of κεῖμαι. 

κείσοµαι, fut. of κεῖμαι. 

κείω, Ep. Desiderat. of κεῖμαι, to wish to lie down or 
sleep; βῆ κείων he went {ο lie down. 

KEIO, ¢o cleave, radic. form of κεά(ω. 

κεκαδήσοµαν, Ep. fut. pass. of κήδω. 

κεκἄδήσω, Ep. fut. of χά(ω, 

κέκαδµαι, Dor. for κέκασµαι, q. v. 

κεκάδοντο, 3 pl. Ep. aor. 2 med. of ya¢o. 

κεκᾶδών, Ep. aor. 2 part. of yaw. 

xexaAuppévos, pf. part. pass. of καλύπτα. 

κεκάλνπτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of καλύττα.. 


κείµαγ--- κεκράκτης. 


\ 


κέκᾶμον, Ep. redupl. aor. 2 of edpyw:—subj. κεκάµω, 
3 pl. κεκάµωσι. 

κεκάρθαι, pf. inf. pass. of κείρω, 

κεκαρµένος, pf. part. pass. of κείρα. 

κέκασµαν Dor. xéxaSpat, pf. pass. (in pres. sense) 
of καίΐνυµαι. 

kéxaupac, pf. pass. of «alos. 

Kekavxnpat, pf. of καυχάοµαι. 

κεκἄφηώς, Ep. pf. part. of κάπτα. 

κεκείνωµαν, Ion. pf. pass. of κενύα.. 

κεκεύθει, 3 sing. Ep. plqpf. of κεύθω. 

κέκλαυμµαι, pf. pass. of κλαίω. 

κεκλέαταν, Ion. 3 pl. of κέκληµαι, pf. of καλέα. 

κέκλειµαι or -σμαι, pf. pass. of κλείω. 

kexAcloopat, paullo-p. fut. pass. of κλείω, fo shut. 

κέκλεμµαι, pf. pass. of Κλέπτω. 

κέκλετο, Ep. 3 sing. aor. 2 of κέλοµαι. 

κεκλήἠᾶτο, Ion. and Ep. for ἐκέκληντο, 3 pl. plapf. 
pass. of καλέω. 

κέκληγα, part. κεκληγὠώε, pf. of κλάζω, whence is 
formed a pres. part. κεκλήγοντεε, as if from κεκλήγω. 

κέκληκα, pf. of καλέω. 

κέκληµαι, pf. pass. of Καλέω: opt. κεκλῄμη», --ᾖο, 
—fiTo: inf. κεκλῆσθαι: part. KexAnpévos. 

κέκληµαι, Att. pf. pass. of κλείω, κλῄω. 

κεκλήσομαι, paullo-p. fut. pass. of Καλέω. 

κεκλίᾶται, Ion. and Ep. for κέκλινται, 3 pl. pf. pass. 
of κλίνω. 

κέκλῖµαι, pf. pass. of κλίνω. 

κέκλίτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of κλίνω. 

κεκλόµενος, post. aor. 2 part. of κέλομαι, calling 
out {ο one, to cheer him on, c. dat.: but c. acc. call- 


' | ing on one, calling him for help. 


κέκλοφα, pf. act. of κλέπτα. 

κέκλῦθι, Ep. redupl. aor. 2 imperat. of «Avo, 

KexAvopévos, pf. part. pass. of KAU ca. 

κέκλῦτε, 2 pl. poét. aor. 2 imperat. of κλύα, 

κέκµηκα, pf. of κάμνα.. 

κεκµηώς, gen. @ros or ότοε, Ep. pf. act. part. of 
κάµνω. 

κέκναισμµαι, pf. pass. of κναίω. 

κέκοµµαι, pf. pass. of κόπτω. 

κεκονιᾶμένος, pf. pass. part. of κονιάω. 

κεκονῖϊμένος, pf. part. pass. of κονίω. 

κεκόνῖτο, Ep. 3 sing. plapf. of κονίω. 

κεκοπώε, pf. part. of κόπτα.. 

κεκόρηµαι, lon. for κεκόρεσµαι, pf. pass. of κορέννυµι. 

κεκορηώς, dros, Ep. and Ion. pf. part. (with pass. 
sense) of Κορέννυµι; hence dual κεκορηότε. 

κεκορυθµένος, Ion. and Ep. for κεκορυσµένοε, pf, 
part. pass. of κορύσσα.. 

κεκοτηώε, gen. dros, Ep. pf. act. part. of xoréw. 

κεκράανταν, κεκράαντο, Ep. 3 sing. pf. and plapf. 
pass. of κραίΐνω, xpaalyo. 

κέκρᾶγα, pf. (with pres. sense) of κράζω. Hence 

κέκραγµα, ατοε, τό, (κράζω) a scream, cry. 

κεκραγµόε, a screaming, crying. 

κεκράκτης, ου 5 /κοά(ω) σ mer, bawler. 


/ 
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κἐκρᾶμαι, pf. pass. of κεράννυµι. 

κεκραξι-δάµας, avros, 6, (κἐκρᾶγα, δᾶμάω) be who 
conquers all in bawling, the blusterer. 

κεκράξοµαι, paullo-p. fut. (with act. sense) of κράζω. 

xéxpax@t, imperat. of κἐκρᾶγα, pf. of «paca. 

κέκρῖγα, pf. 2 of κρίζω. 

κεκρϊμένος, pf. pass. part. of κρίνα. 

Κεκρόπιδαι, ov, of, the sons or descendants af Ce- 
crops, i.e. the Athenians. 

Κεκρόπιος, a, ον, (Κέκροψ) Cecropian, i.e. Athe- 
nian; Κεκροπία (77), ἡ, Attica; of Κεκρύπιοι, the 
Athenians. 

Κεκροπίς, idos, pecul. fem. of Κεκρόπιοε. 

κεκροταµένος, Dor. pf. part. pass. of κροτέω. 

Κέκροψ, οποε, 6, Cecrops, an ancient king of Athens. 

Kexpuppévos, pf. part. pass. of κρύπτω. 

κεκρύφᾶλος, ὁ,(κρύπτω) a woman's head-dress, made 
of net, to confine the hair, Lat. reticulum. II. 
the pouch or belly of a bunting-net. Ill. part of 
the beadstall of a bridle. 

κεκρύφαται, Ion. and Ep. 3 pl. pf. pass. of κρύπτω. 

κέκτηµαι, pf. of κτάοµαι: inf. κεκτῆσθαι. 

κεκύθωσι [0], Ep. 3 pl. redupl. aor. 2 subj. of κεύθω. 
κεκύλισμαι, pf. pass. of κυλίνδω. 

κέκῦφα, pf. of κύπτω. 

κελᾶδεινός, ή, dv, Dor. κελαδεννός, d, dv, (κέλαδοε) 
murmuring, noisy, boisterous: also clear-toned. 

κελᾶδέω, f. ow also ήσομαι: Ep. aor. 1 κελάδησα: 
(κέλαδος) :—to murmur, roar, like the rushing of 
water. 2. to utter a cry or sound. II, trans. 
to sing of, celebrate loudly: to call to, invoke. Hence 

κελάδηµα, aros, Τό, a murmur, din, roaring. 
κελᾶδητῆς, ov, 6, fem. --ἥτια, c5os, (κελαδέω) loud- 
sounding, vocal, harmonious. 

ΚΕΛΑΔΟΣ, 6, α noise, as of the wind or of rusb- 
ing waters: the din or tumult of battle, a shouting: 
rarely of the sound of music. Hence 

κελάδω, --κελαδέω, {ο murmur, roar, esp. of water. 

κελαιν-εγχής, έε, (κελαινόε, éyxos) with dark, 
bloody spear. 

κελαι-νεφἠς, és, (κελαινόε, νέφοε) black with clouds: 
cloud-wrapt. 2. cloud-black, livid. 

κελαινό-βρωτος, ον, (κελαινόε, βιβρώσκω) gnawed 
black. 

κελαινός, ή, όν, cognate form of µέλας, black, swart: 
dark, gloomy: murky. 

cen nvo- bas, és, (κελαινόε, pdos) dark-sbining, 
murky. 

κελαινό-φρων, ον, (κελαινόε, φρήν) black-bearted. 

κελαινο-χρώς, Gros, ὁ, ἡ, (κελαινύε, χρῶε) black- 
coloured. 

κελαινόω, (κελαινύε) to make black :—Pass. to be- 
come black. 

κελαιν-ώπης, ov, Dor. --ὠπᾶς, 6, fem. -Gms, dos: 
(κελαινόε, ὤψ) :-—black-faced, swarthy, gloomy. 

κελαιν-ώψ, Gros, ὁ, ἡ, = κελαινώπη». 

κελᾶρύζω Dor. --σδω, = κελαδέα, {ο babble, murmur. 

κελάρυσδεν, Dor. 3 sing. impf. of κελαρύ(ω, 


κέλεαι, Ep. 2 sing. of κέλοµαι. 

κελέβη, ἡ, a drinking vessel: an urn or pail. 

κελέοντες, ay, οἱ, (xaAov, κῆλον) the beams in the 
loom between which the web was stretched. 

κέλετο, Ep. 3 sing. impf. of Κέλοµαι. 

κελευθήτης, ov, 6, (κέλευθοε) a wayfarer. 

KeAevdo-mords, όν, (κέλευθοε, ποιέω) road-making. 

κελευθο-πόρος, ον, (Κέλευθος, πόροφ) a wayfarer. 

κέλευθος, ἡ, with neut. pl. κέλευθα, but also κέλευ- 
θοι:---α road, way, path, track, either by land or 
water; Κέλευθοι νυκτόε τε καὶ fpyaros the ways of 
night and day, i.e. night and day. 11. a travel- 
ling, journey, voyage: an expedition. IIL, a 
mode of walking, gait: metaph. a way or walk of 
life: also α way or course of doing. 

κέλευσµα or κέλευµα, aos, τό, (κελεύω) an order, 
command: the word of command in war: tbe call of 
the κελευστής, which gave the time to the rowers. 

κελευσμός, 6, (κελεύω) an order, command. 

κελευσμοσύνη, ἡ, Ion. for κελευσμόε. . 

κελευστής, ov, ὁ, (κελεύω) a commander, fugleman : 
on board ship, the man who by his call (κέλευσμα) 
gives the time to the rowers, a boatswain. 

κελευστός, ή, όν, (κελεύω) ordered, commanded. 

κελεντιάω, Frequentat: of κελεύαω, to be continually 
bidding or urging on. 

κελεύω, f. ow: Ep. aor.1 Κέλευσα: (κέλλο) :—to 
urge on: to exbort, bid, command, order: to beseech 
urgently:—of the κελευστής, {ο give time to the 
rowers by bis call. II. ο. dat. pers. to call to, 
order. 

κελέων, 6, obsol. sing. of eeAéovres. 

κέλης, 7708, 6, (κέλλω) α courser, race-borse, driven 
or ridden singly. II. a fast-sailing vessel, with 
one bank of oars, Lat. celes, celox. 

κελήσομαι, fut. of Κέλομαι. 

κελητίζω, f. ίσω, (κέληε) to ride a race-borse, gene- 
rally, {ο ride: esp. of a man who rode two or more 
horses leaping from one on another. 

κελήτιον, 7d, Dim. of xéAns. 

KE/AAO,,-f. κέλσω: aor. 1 ἔκελσα: I. trans. 
of seamen, {0 drive on, push asbore; νῆα κέλσαι to 
run a ship asbore. II. intr. of ships, {ο 118 
ashore, put into barbour :—generally, to reach a baven. 

κέλοµαν, f. κελήσομαι: aor. 2 KexAduny and éxe- 
κλόµην, 3 sing. κέκλετο, ἐκέκλετο, part. κεκλόµενοε: 
(κέλλω) :—poét. for κελεύα, {ο urge on, exbort, cheer. 
on, command. II. also like καλέω, to call, call 
to: to call b) name. 

κέλσαι, aor. 1 inf. of κέλλω. 

KeArol, of, the Kelts or Celts; later Κέλται. Hence 

Κελτιστί, Adv. in Keltic or Celtic, in the language 
or after the manner of the Keits. 

κέλῦφος, eos, τό, a husk, rind, pod, sbell: metaph. 
of old δικασταί, ἀντωμοσιῶν κελύφη mere affidavite 
busks. (Deriv. uncertain.) 

ΚΕ ΛΩΕΒ, apos, 6, a son. 

xepds and keppds, άδοε, ἡ, a young deer. 
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κέν, before a vowel .for κε. 

κεν-αγγῆς, és, (κενός, ἄγγος) emptying vessels, breed- 
ing famine, bungry. 

κενανδρία, ἡ, lack of men, dispeopled state. From 

κέν-ανδρος, ov, (κενύε, ἀνήρ) empty of men, dispeopled. 

κεν-αυχής OF κενε-αυχής, és, (κενόε or neveds, αὐχή). 
yain-boasting, braggart. 

κενέβρειος, ov, dead: in pl., κενέβρεια, τά, carrion. 
(Deriv. uncertain.) 

‘ cev-epBaréw, {. how, (κενός, ἐμβάτης) to step into a 
bole, stumble. 

:κενεός͵ ή, dv, Ion. for κενός, empty. 

'κενεύ-φρων, ον, (κενεός, phy) empty-minded. 





| 


-κέν--“κεράμιον. 


κέντο, Dor. for ἐκέλετο: cf. έντο, ᾖνθον. 

Κεντόω, false form for κεντρύα. 

κεντρ-ηνεκῆς, és, (Κέντρον, *évéyxw) goaded on. 

κεντρίξω, f. ίσα, ζκέντρον) to prick, goad, spur. 

κεντρο-δήλητος, ον, (κέντρον, δηλέομαι) goaded. 
act. goading, ails Ni Se 

κεντρο-μᾶνής, (κέντρον, μανῆναι) spurring to 
. madness. 

κέντρον, Τό, (κεντέω) a point, prickle, spike, sting: 
a horse’ or ox-goad: a spur: proverb., πρὸς κέντρα 
λακτίζειν to kick against the pricks 2. an in- 
strument of torture. taph. α spur, in- 
centive. II. the point ound which a circle is 


2. 


«κενεών, vos, 6, (xevds) the hollow between the ribs | described, the centre. 


and the bip, the flank. IL. any bollow space. 
_ kev-odovtis, ίδος, fem. of xevddous. 
κενοδοξία, ἡ, vainglory, vanity, From 
κενό-δοξος, ον, (κενόε, δόἑα) vain “glorious. 
κεν-όδους, οντος, 6, ἡ, (kevds, d80us) tootbless. 
ΚΕΝΟ’Σ Ion. κεινός, ή, όν; Ep. κενεός :-—empty : 
empty-banded. II. fruitless, vain, idle: κενεά 
as Adv. in vain. Ill. exbausted: ο. gen. void, 
destitute, bereft of : absol. of a lioness, bereaved of her 
young. IV. Comp. and Sup. κενότερος, --ότα- 
ros: but also regular κενώτερος, -ώτατο». 
κενο-τᾶφέω, (κενός, τάφοφ) to honour with a cenotaph. 
΄κενο-τάφιον, Τό, (xevds, τάφος) an empty tomb, 
cenotaph. 
κενό-φρων, ο», (κενός, φρήν) empty-minded. 
κενοφωνία, ἡ, vain talk, babbling: From 
κενό-φωνος, ον, (κενός, φωνή) empty τδοµπάίπρ, 
prating. 


: xevéw Jon. κεινόω: f. dow, aor. 1 ἐκένωσα :—Pass., 


aor. I ἐκενώθην: pf. κεκένωµαι: (κενός) :—to empty jecting beam or timber. | 


out, drain: forsake, desert :—Pass. to be emptied of | 
a thing, ο. gen.: also to be left empty, deserted. _—II. | 
to make void or of no account :—Pass. to become vain, 


of none effect. 


κεντρο-τύπής, és, (κέντρον, τυπῆναι) struck by a 
spur. 

κεντρόω, f. dow, to furnish with a sting :—Pass. to 
be so furnished. _— 2. to strike with a goad. 
κέντρων, avos, 6, (κέντρον) a rogue that bas been 
branded, a spur-galled jade. 

κεντυρίων, avos, 6, the Lat. centurio. 

κέντωρ, opos, 6, (κεντέω) a goader, driver. 

κενῶς, Adv. of κενό», vainly, idly. 

κεοίµην, opt. of κεῖμαι. 

κέοµαι, (Ep. and Ion. collat. form of κεῖμαι, whence 
3 sing. κέεται, 3 pl. κἐονται. 

Kéos, ἡ, lon. for Kéws. 

ΚΕΠΦΟΣ, 6, a light sea-bird of the petrel kind: 
metaph. a light-headed simpleton, a noddy. 

κεράασθε, Ep. 2 pl. pres. med. of κεράα. 

κεράεσσι, Ep. dat. pl. of Κέρας. 

κεραία, ἡ, (κέρας) a born. Il. anything like a 
born, a yard-arm, Lat. cornu antennarum: a pro- 
2. a born or promontory 
of land. 3. a small dot in writing, ‘a tittle. 4. 
anythin made of born, e.g. a bow. 

κερᾶίζω, f. tow, later igo : aor. I éxepdica: (κέρας): 
—to lay waste, ravage. Π. of persons, to il, 


Κκένσαι, Ep. aor. 1 act. inf. of κεντέω, as if from *xéy- slaughter : to disable ships. 


τω. II. also aor. 1 med. imperat. of κεντέω. 

«κἐντᾶσε, Dor. 3 sing. aor. I of κεντέω. 

Ἐζενταύρειος, a, ov, (Κένταυρος) Centaurian, of or 
for Centaurs. 

«Κεντανρίδης, ov, 6, (Κένταυρος) descended from 
Centaurs. 

‘Kevravptcdés, ή, dv, (Κένταυρος) like a Centaur: 
savage, brutal. Adv. -κὦς. 

«Κενταυρο-πληθής, és, (Κένταυρος, πλῆθου) full of 
Centaurs. 

Kév-ravupos, 6, (κεντέω) a Centaur, properly a 
Piercer, Spearman : they were a race of savage 
horsemen, dwelling between Pelion and Ossa in Thes- 
saly, extirpated in a war with their neighbours the 
Lapithae. . II. later, they were believed to be 
monsters of double shape, balf man and balf borse. - 

ΚΕΝΤΕΏ: f. 40: aor. 1 ἐκέντησα: inf. κένσαι 
as if from Ἀκέντω :—to prick, goad, sting to wound, 
stab, pierce. 


Kepdis, ἴδος, ἡ, (κέρας) a worm that eats born. 
᾿κερᾶϊστής, ov, 6, (κεραΐζω) a ravager, robber. 

κεραίω, Ep. for κεράω, the Root of κεράννυµι, to 
mix; ζωρότερον Μέραιε mix the wine stronger. 

κερᾶμεικός, h, ov, (κἐραμος) earthen. 

‘Kepdpecés, 6, (xepapets) the Potters’ Quarter in 
Athens, where two places were called Cerameicus, one 
within and the other without the Thriasian Gate. 

κεράµειος, a, ov, (κέραμοε) of clay, earthen. 

κερᾶμεύς, έως, ὁ ὁ, (κέρά μον) α potter :—proverb., xe- 
ραμεὺς κεραμεῖ κοτέει potter envies potter. 

κερᾶμεύω, {. ow, (κέραμος) {ο be a potter, work in 
earthenware: metaph. to botch or patch up the state. 

κερᾶμήϊος, η, ov, lon. and Ep. for epapecos. 

kep&pnts, ἴδοε, pecul. Ep. fem. of κεράµειος. 
κεράμῖνος, η, ov, and κεραµικός, ή, ov, = κεράµειος, 
of earthenware or ‘clay. 

kepdpuov, τό, (κέραμοε) an earthenware vessel, a pot, 

jar, pipkin, Lat. testa 


¢ 


i 


¢ 


κερᾶμίς, ios Att. ἴδοε [1], ἡ, (Κέραμοφ) a tile: also 
a tiled roof. 

KE'PA MOS, 6, potter’s earth, potter's clay. ΠΠ. 
any earthen vessel, a pot, jar: also in collective sense, 
earthenware, pottery. HI. a tile; collectively, 
the tiles; ty κεραμῳ βάλλειν to strike witb tiles, never 
in plur. IV. χαλκέφῳ ἐν Κεράμῳ seems to be in 
a brasen prison. . 

κεράννυµι and —vw: fut. κεράσω [ᾶ]: aor. 1 ἐκέρᾶσα 
Ep. κέρασσα:---Μεά., Ep. 3 sing. aor. 1 Νεράσσατο: 
—Pass., aor. I ἐκεράσθην and ἐκράθην [a]: pf. κεκέ- 
pacpa: and κἐκρᾶμαι: (κεράω) :—to mix, mingle, often 
of diluting wine: more freq. in Med., as, κρητῆρα κε- 
ράσασθαι to mix oneself a bowl; Pass., κύλιξ ἴσον 
iow κεκραµένη a cup mixed half and half. 2. to 
temper or cool. 3. metaph. {ο blend together, tem- 
per, regulate, tone down. Π. generally, {ο mex, 
compound, Lat. attemperare. 

κερᾶο-ξόος, ov, (κέρας, féw) polishing born, working 
in born; esp. for bows. 

κερᾶός, ά, dv, (κέρας) horned. Il. made of born. 

κερα-οῦχος, ov, (ἔχω) = κερ-οῦχο». 

κέρας, τό; gen. κἐρᾶτοε Ep. κέραος Att. contr. κε- 
pws; dat. κέρᾶτι, κέραῖ, xépqa:—dual κέραε; κέρᾶ, 
gen. and dat. κεράοιν, κερῴν: plur. κέραα, κέρᾶ; gen. 
κεράων, κερῶν; dat. κέρᾶσι Ep. κἐρᾶσι and κεράεσσι: 
--1οιπ. declension xépas, Κέρεος, κέρεῖ: (akin to 
κάρα) :-- έδε born of an animal: hence born, as a 
material for working. ΠΠ. anything made of born; 
csp. a bow: later, a born for blowing: also a drink- 
ing-born, or a goblet in the shape of a born. HI. 
a horn or guard at the end of a fishing-line, to pre- 
vent the fish from biting ‘it. IV. an arm or 
branch of a river, so called from its shape. V. 
the wing of an army or fleet; ἐπὶ κέρας Att. ἐπὶ 
Képos, in single file, in columa, i.e. one after another, 
not abreast. V1. (δε sail-yard of a ship. VI. 
any projection or elevation, as a mountain - peak, 
born. 

κέρασσε, Ep. 3 sing. aor. I of κεράννυµι. 

κεραστῆς, ov, 6, (pas) horned. 

κεραστόςε, ή, dv, (κεράννυµι) mingled, tempered. 

κερασ-φόρος, ον, (κέραε, φέρω) born-bearing. 

κερατέα or -ἴα, ἡ, (κέραφ) the locust-tree: its fruit 
was κεράτιον. 

κεράτῖνος, η, ov, (κέρας) of born, made of born. 

κεράτιον, τό, Dim. of xépas, a little born. 
the fruit of the κερατέα or locust-tree. 

κερ-αύλης, ου, 6, (κέρας, αὐλέω) a born-blower. 

κεραύνειοβ, ον, (κεραυνύο) thundering. 

κεραύνιος, a, ον, also os, ov, (κεραυνό) of a thunder- 
bolt. Il. thunder-stricken. < - 

κεραυνοβολέω, f. how, to burl the thunderbolt: to 
strike with thunderbolts. From 

κεραυνο-βόλος, ον, (κεραυνόε, βάλλω) burling the 


thunderbolt, smiting with it. 
(κεραννόε, Bpovrde) the 


II. 


kepavuvo-Boévrys, ου, ὁ, 
lightener and thunderer. 


κεραµίς---κερμµατίζω. 
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κεραυνο-μάχης, ου, 6, (κεραυνόε, μάχομαι) fighting 
with the thunderbolt. 

KEPATNO’S, 6, a thunderbolt, thunder and light- 
ning, Lat. fulmen: thunder by itself was βροντή, Lat. 
tonttru, and the flash of lightning ἀστεροπή, oreporh, 
Lat. fulgur: plur. Κεραυνοί, thunderbolts. . 

κέραυνο-φᾶῆς, és, (Κεραυνός, paos) flashing like the 
thunderbolt. , 

κεραυνόω, f. wow, (Κεραυνός) to strike with a thun-. 
derbolt.. . 

KEPA’Q, Ep. Radic. form of κεράννυμµι, to mix. . 

KépBepos, 6, Cerberus, the dog which guarded the 
gate of the nether world; acc. to Hesiod, the fifty- 
headed.son .of Typhaon and Echidna; later, repre- 
sented with three heads. 

κερδαίνω, f. κερδανῶ Ton. —éw: aor. 1 ἑκέρδανα 
Ion. ἐκέρδηνα: fut. also κερδήσω, κερδήσοµαι: aor. 1 
ἐκέρδησα: (κέρδος) :---ἵο gain, make gain or profit 
from: absol. to gain advantage, be benefited. 2. 
hence fo traffic, make merchandise. II. in bad 
sense, like ἀπολαύω, {ο gain a loss. Dy 

κερδᾶλέος, a, ov, (κέρδοε) with an eye to gain, crafty, 
cunning: sbrewd. 2. of things, gainful, profitable: 
Adv. κερδαλέως, to one’s profit. : 

κερδᾶλεό-φρων, ον, (κερδαλέοε, φρήν) crafty-minded. 

κερδάνῃς, 2 sing. aor. I subj. of κερδαίνω. . 

κέρδιστος, η, ov, Sup. of κερδίων (with no Posi- 
tive in use), formed from #épdos, most cunning or 
crafty. ἹΠ. most profitable. 

κερδίων, ον, gen. ovos, Comp. (with no Positive in 
use), formed from «épdos, more profitable. 

ΚΕΡΔΟΣ, cos, τό, gain, profit, advantage: desire 
of gain. Il. in pl. cunning arts, wiles, tricks. . 

κερδοσύνη, ἡ, (κέρδος) cunning, craft, shrewdness : 
dat. κερδοσύνῃ as Adv. cunningly, shrewdly. 

κερδώ, dos contr. ots, ἡ, (κέρδος) the wily one, or 
the thief, name of a fox. 

κερδφος, a, ov, (κέρδο) bringing gain. 

κέρεα, Ion. for Κέραα, κέρατα, pl. of κέρας. 

κερέω, Ion. for κερῶ, fut. of κείρω. A 

κερκίζω, Ε. έσω, to close the web with the xepxis. From 

κερκίς, i508, ἡ, (κέρκω, κρέκω) = σπάθη, α staff or rod 
to make the web close: {26 weaver's comb: the sbuttle 
containing the spindle, Lat. radius. Il. any taper 
rod, of wood, ivory, etc., as the quill with which 
stringed instruments were struck, Lat. plectrum. 2 
a measuring-rod, Lat., radius. 

ΚΕΡΚΟΣ, ἡ, the tail of a beast, Lat. cauda. 

κέρκουρος or κερκοῦρος, 6, a boat, pinnace. . 

Képripa, ἡ, the island Corcyra, now Corfu: hence 
Κερκυραῖος, 5, a Corcyraean: Adj. Kepxupatxés, 7; 
όν, of or for Corcyra. 

κέρκω, rarer collat, form for κρέκω. 


κέρµα, aros, τό, (κείρω) a slice: in plur. smal coin, 


small change: small wares. Hence . 

κερμᾶτίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to minceup. . Il. to 
coin into small money : to change large coin for small. 
Hence 5 7 : 
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κερµατιστής, ov, 6, a money-changer. 

κερο-βάτης [ᾶ], ου, 6, (κέραε, Baivw) born-footed, 
born-boofed, epith. of Pan. 

κερο-βόας, ου, ἡ, (κέραε, Bodw) sounding with born, 
of a flute tipped with horn. 

κερό-δετος, ον, (κέραφ, δέω) bound with born. 

κερόεις, όεσσα contr. οὔσσα, oev, (κέραρ) δογπεᾶ. 

κερ-οίαξ, dxos, 6, (xépas, olaf) a rope belonging to 
the sailyards; cf. κέρας VI. 

κερο-τὔπέω, f. How, (κέρας, τύπτω) to butt with (δε 
born ; generally, to dash or knock about. 

κερ-ουλκός, ή, όν, (κέραε, ἕλκω) drawing a bow of 
born. 2. of the bow, drawn by the borns. 

κερουτιάω, (κέρας) {ο {055 the borns or bead. 

xep-oux(s, (Sos, fem. of sq. 

κερ-οῦχος, ον, (κέρας, ἔχω) having horns, borned. 

κερο-φόρος, ον, (κέρας, φέρω) borned. 

κέρσα»ς, Ep. aor. I part. of Κείρω. 

κέρσε, Ep. 3 sing. aor. 1 of Κείρω. 

Kkeptopéw, {. ήσω, (κέρτομοε) to taunt, to mock or 
jeer at a person: absol. to sneer, scoff. Hence 
κερτόμησις, εως, ἡ, jeering, mockery. 

κερτόµια, ἡ,ξ-κερτόμησιε. 

κερ-τόµιος and κέρ-τοµος, ov, (κέαρ, τέµνω) beart- 
cutting, stinging ; κερτόµια ἔπη or absol. Κερτόµια, 
stinging, reproachful words. Il. mocking, delusive. 
‘wépxvn, ἡ, (κέρχνω) a kind of bawk, so called from 
its hoarse voice, the kestrel. 

Kepxvnis, ηΐδοε, and κερχνῇς, 750s, ἡ, collat. forms 
of κέρχνη. 

ΚΕΡΧΝΩ, to make rough or boarse. 
and in Pass. to be boarse, of the voice. 

κερῶ, fut. of κείρω. 

κερῶν, part. of κεράννυµι. 

κέρωνται, Ep. 3 pl. subj. pass. of κεράω, 
és, Vv. sub κάν. 

κέσκετο, Ion. 3 sing. impf. of κεῖμαι. 

κεστός, ή, όν, (xevréw) worked, embroidered; κεστὸε 
duds of the girdle of Venus: hence ΠΠ. as Subst. 
κεστόε, 6, a girdle, Lat. cestus. 

κέστρα, ἡ, (κεντέω) a pickaxe, poleaxe. 
kind of fish, a pike, or a conger. 

κευθάνω, post. for κεύθαω. 

κεῦθμα, ατος, τό, and κευθµός, 6, = κευθµών. 

κευθµών, ὤνοε, ὁ, (κεύθω) any secret place, bole, 
biding-place, den; the lair of a beast. 2. of the 
nether world, the abyss. 3.=ddurov, the inmost 
place, sanctuary. 

κεύθοισα, Dor. for κεύθουσα, part. fem. of κεύθω, 

κεῦθος, εο», τό, (κεύθω) --κευθµών: in pl., κεύθεα 
yains the depths of the earth. 

KEY’@O, fut. κεύσω: aor. 2 ἔκὔθον, Ep. redupl. 
subj. κεκύθω: pf. κέκευθα: plapf. ἐκεκεύθειν Ep. xe- 
κεύθειν :—to cover up, bide, conceal, sbrowd :—Pass. 
to lie hidden. 2. to keep bidden or secret, conceal, 
Gisguise: with dupl. acc., κεύθειν τινά τι to keep a 
thing concealed from one. 3. the pf. κέκευθα is 
used as pres., I keep concealed; and pliqpf. ἐκεκεύθειν 


II. intr. 


II. a 


κερµατιστής---κεχάροντο. 


Ν 
as impf., I concealed, contained. II. intrans. {ο 
be concealed, lie bidden. 

xepadg, Dor. dat. of κεφαλή. 

κεφάλαινος, a, ov, (κεφαλή) of or belonging to the 
bead: metaph., like Lat. capitalis, principal, 
chief. Il. κεφάλαιον, τό, as Subst., like κεφαλή, 
the bead, as κεφάλαιον ῥαφανῖδος the bead of a radish : 
the chief or main point: in money, tbe capfital- 
sum. 2. a summary, the sum of the matter; ἐν 
κεφαλαίῳ or ἐν κεφαλαίοιε εἰπεῖν to speak summa- 
rily. 3. generally, the crown, completion, finish of 
a thing. Hence 

κεφᾶλαιόω, f. wow, to bring under heads, sum up, 
state summarily, II. to smite on the bead, slay. 

κεφᾶλαι-ώδης, es, (κεφαλή, εἶδος) principal, capital. 

κεφᾶλαίωμα, aros, τό, (κεφαλαιόω) the sum total. 
κεφᾶλ-αλγῆς, és, (κεφαλέ, ἄλγοῬ) causing pains in 
the bead. Hence 

κεφαλαλγία, ἡ, bead-ache. 

ΚΕΦΑ΄ΛΗ’, ἡ, the bead, Lat. caput; és πόδας ἐκ 
κεφαλῇε from bead to foot; ἐπὶ κεφαλήν bead fore- 
most. 2. the bead, as the noblest part, for the whole 
person, just as Lat. caput is used: esp. in salutation, 
φίλη κεφαλή, Lat. carum caput; in bad sense, ὦ κα- 

KE 3. the life, Lat. caput, as we use 
bead ; παρθέµενοι κεφαλάς setting their beads on the 
cast; els κεφαλὴν τρέποιτ ἐμοί on my bead be 
it! Il. the bead or upper part of anything: {δε 
coping of a wall: in pl. the bead or source of a 
river. Ill. κεφαλὴ περίθετοε a wig or bead- 
dress. IV. metaph. the point, sum, conclusion. 

κεφᾶλῆφι, κεφαλ/[φι, Ep. gen. and dat. of κεφαλή. 
κεφᾶλίς, ίδοε, ἡ, Dim. of κεφαλή, a little bead or 
bulb. Il. a bead, chapter, division. 

ΕΚεφαλλήν, fivos, 6, a Cepballenian :—hence 

Κεφαλληνία, ἡ, Cepballenia, an island in the Ionian 
sea, now Cefalonia. 

KexdAacpat, pf. pass. of χαλάα. 

κέχανδα, pf. of χανδάνω, whence part. neut. pl. κε- 
χανδότα, 3 plqpf. Ep. κεχάνδει. 

κεχαραγµένος, pf. part. pass. of yapdoow. 

κεχάρηκα, pf. of xaipw. 

κεχάρηµαι, pf. pass. of χαίρω, 

κεχἄρησέµεν, Ep. fut. inf. of xalpw. 

κεχᾶρήσοµαι, Ep. paullo-post fut. of χαίρω. 

κεχάρητο, κεχάρηντο, Ep. 3 sing. and pl. plqpf. 
pass. of χαίρω. 

κεχἄρηώς, Ep. pf. part. of χαίρω. 

κεχᾶρισμένος, pf. part. of χαρίζοµαι, agreeable, 
winning, charming : Adv. κεχαρισµένως, charmingly, 
gracefully. 

κεχάριστο, 3 sing. Ρ]αΡΕ..οξ χαρίζοµαι. 

κεχᾶρἴτωμένος, pf. part. pass. of χαριτόω, Adv. 
κεχαριτωµένωε, agreeably, welcome. 

xéxappas, pf. pass. of . 

κεχᾶροίατο, Ep. for Κεχάροιντο, 3 pl. Ep. redupl. 
aor. 2 med. opt. of χαΐρα,. 
᾿κεχάροντο, 3 pl. Ep eden]. aor, 2 med. of χαίρα. 


κέχηνα--ΚΗ ΠΟΣ, 


κέχηνα, pf. of χαίνω or χάσκαω, to gape. Hence 

Ἐεχηναῖοι, av, ol, Gapers, comic for ᾿Αθηναῖοι. 

κεχλᾶδώςε, pf. part. of χλάζω: there is also an acc. 
pl. κεχλάδονταε, as if from Κεχλάδω, like κεκλήγον- 
vas from κεκληγώε. 

κεχλίαγκα, pf. of xAalvo. 

κεχλῖδώς, pf. part. of χλίω, 

κεχολώσθαι, pf. inf. pass. of χολόω, 

κεχολώσοµαι, paullo-post fut. of χολόω. 

κεχρηµατισµένος, pf. part. pass. of χρηµατί(ω. 

κεχρηµένος, pf. part. of χράοµαι. 

κέχύμαι, pf. pass. of χέω. 

next, κέχυντο, 3 sing. and pl. Ep. plqpf. pass. of 

a. 

εχωρίδαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of χωρίζω, 

κεχωσμένος, pf. part. pass. of χώννυµι. 

κέω, Ep. collateral form of κείω. 

Kéws Ion. Kéos, Ceos, an island in the Archipelago. 

Kéwpar, subj. of κεῖμαι. 

κἢ, lon. for 77 (interrog.): but κη enclit. for πη. 

κῆαι, Ep. aor. 1 inf. καίω; but «has, 3 sing. opt. 

dpevos, Ep. aor. 1 part. of xalw. 

κἠγώ or κἠγών, Dor. for κἀγώ, i.e. καὶ ἐγώ. 

κηδεία, ἡ, (750s) care for the dead: οὔδεφμίε. _ II. 
affinity, connexion by marriage. 

κῄδειος, ov, (κῆδοε) cared for, dear, beloved. 2. 
careful for. II. of or for a funeral, sepulcbral. 

κηδεμονεύς, dus, 6, (κηδέω) --κηδεµάν. 

κηδεµών, dvos, ὁ, (κηδέω) one that bas charge of a 
person, one who cares for the dead, a mourner :—a 
protector, guardian. Il. α relation by marriage, 
Lat. affinis. 

κήδεος, ov, = κήδειοε. 

κήδεσκον, Ion. impf. of κήδα. 

κηδέσκετο, 3 sing. Ion. impf. pass. of κήδω. 

κηδεστής, ov, 6, (480s) a connexion by marriage, 
Lat. affinis: a son-in-law, also afather-in-law,brother 
in-law. Hence 

κηδεστία, ἡ, connexion by marriage, affinity. 

κῄδευµα, aros, τό, (κηδεύω) alliance by marriage, 
affinity. 2. one who is so connected, a connexion, 
Lat. affinis. 

κηδεύω, f. ow, (κῇδοφ) to take charge of, care for, 
tend. 2. to pay tbe last offices of the dead :—Pass. 
to have these last offices paid one. II. to ally 
oneself in marriage to a person:—Pass. fo be so 
allied. 4. to make a person one’s kinsman by mar- 
riage. 

κηδήσω, fut. of κήδω (as if from κηδέα). 

κήδιστος, η, ον, Sup. formed from κῇδοε, like κέρ- 
διστοε from κέρδοε, most cared for, dearest, most be- 
loved. II. most nearly allied by marriage. 

κῆδος Dor. κᾶδος, eos, τό, (κήδω) care, concern, 
regard for another. 2. trouble, sorrow, affliction, 
distress ;—mourning for one dead: hence a fune- 
ral. 3. an object of care, a care. IL. con- 
nexton by marriage, Lat. affinitas, 

κηδόσννος, ο», (κῇδοε) anxious, 
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KHAN), f. κηδήσω, to make anxious, give concern: 
hence {ο trouble, annoy, distress. II. in Pass., 
with Ep. fut. cexddpoopat, pf. act. κέκηδα :---ίο be 
troubled, distressed, annoyed : part. κηδόµενοε, η, ον, 
distressed, in trouble: ο. gen. to be anxious or con- 
cerned for; οὐκέτι Δαναῶν κεκαδησόµεθα. 

κῄδωκε, by crasis for καὶ ἔδωκε. 

κῄεν, 3 sing. Ep. aor. 1 of «alo. 

κηθάριον, τό, a vessel into which the lots were cast, 
a ballot-box. (Deriv. uncertain.) 

«hk, Dor. for «dx, by crasis for καὶ én. 

ΚΗΕΙ’Σ, iSos, 4, matter that oozes or exudes from 
a burnt sacrifice: juice, moisture: ink. Hence 

κηκίω, Ep. impf. κήκιον :---ἵο gush or ooze forth: 
also in Med., αἱμᾶς κηκιοµένα ἑλκέων clotted blood 
oozing from his wounds. [¥ Ep., ἓ Att.] 

κῆλεος or κήλειος, ον, (καίω) burning, blazing. 

ΚΗΛΕΩ, f. ήσω, to charm, bewitch, fascinate: ge- 
nerally, to wheedle, beguile, seduce. 

KH’AH, ἡ, a rupture, Lat. bernia. 

κηληθµός, 6, (κηλέω) rapture, fascination. 

κήλημα, ατοε, τό, (κηλέω) a magic charm, spell. 

κήλησις, ews, ἡ, (κηλέω) an enchanting, charming. 

κηλητήριος, ον, (κηλέω) charming: appeasing. 

κηλῖδόω, f. dow, (κηλίε) to stain, sully: metaph. to 
stain, disbonour, disgrace. 

ΚΗΛΓΥ”Σ, ἴδοε, ἡ, a stain, spot: a blemish, disgrace. 

ΚΗ΄ΛΟΝ, τό, the shaft of an arrow: an arrow. 

whAwv, avos, 6, (κῆλον) a swipe or machine for 
drawing water from a well. 

ώνειον Jon. —hiov, 76, = κήλων. 

κήμαντόν, Dor. by crasis for καὶ ἐμαντόν. 

κἡμέ, Dor. by crasis for καὶ ἐμέ. 

KHMO’'S, 6, a muzzle or balter, put on a led 
horse. 2. the funnel-shaped top to the voting urn 
(κάδοε) in the Athenian law-courts, through which 
the ballots (ψῆφοι) were dropped in the urn. 

pow, f. woo, (xnpds) to muzzle a horse. 

iehy, Dor. for κἀν, i.e. καὶ ἐν: but xiv for καὶ ἄν, 

κἢνθε, Dor. by crasis for καὶ ἦνθε (1.6. καὶ ᾖλθε). 

κῆνος, Aeol. for κεῖοε, éxeivos. 

κῆνσοε, ὁ, the Lat. census, an assessment: tribute. 

KHE, κηκόε, ἡ, a sea-gull, sea-mew. 

κήομεν, Ep. for «paper, 1 pl. aor. 1 subj. of καίω. 

jie, Dor. by crasis for καὶ εἶπε. 

κἠπεί, κήπειτα, Dor. for κἀπεί, κἄπειτα, i.e. καὶ ἔπ--. 

κήπευμα, ατοε, Τό, (κηπεύω) that which is reared in 
a garden, a garden-berb or flower. 

κηπεύς, έωε, τό, (κῆποε) a gardener. 

κηπεύω, f. ow, (κῆποε) fo rear in a garden: me 
taph. to tend, cherish, foster. 

κἠπί, Dor. for κἀπί, i.e. καὶ ἐπί. 

κηπίον, τό, Dim. of «fos, a small garden, par- 
terre: metaph. a decoration, ornament. 

κηπο-λόγος, ον, (κῆποε, λέγω) teaching in a garden. 

KH IIOS Dor. κᾶπος, 6, a garden, an orchard or 


plantation ; also the enclosure for the Olympic games : 


οἱ ᾽Αδώνιδοι κῆποι, cresses and other plants grown 
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quickly in pots :—hence proverb. of amusements and 
pastimes. 
κηπ-ουρός, 6, (47708, obpos) a gardener. 

’P, ἡ, gen. Κηρόύε, acc. Krpa, the goddess of ' | 
death or of fate: hence doom, death, destruction. 2. 
the goddess of mischief or evil: hence bane, mischief, 
evil itself. II. any evil fate; disease; and, of 
moral evil, disgrace. 

, Τό, gen. Kfjpos, acc. kip, contr. from Κέαρ, 
the beart, Lat. cor. The dat. κῆρι is in Homer freq. 
used as Adv., like κηρόθι, with all the heart, beartily. 

κηραίνω, f. ἀνῶ, (κήρ, ἡ) to barm, burt, destroy. | 

κηραίνω, f. ἄνῶ, (κἢρ, τό) to be alarmed, disquteted. 

Ἐηρεσσι-Φόρητος, ov, (Κήρ, φορέω) borne on by 
the Κἢρες or fates. 

κἠρῖνος, η, ον, (xpos) of wax, waxen. 

κηριο-κλέπτης, ου, 0, (κηρίον, κλέπτω) stealer of 
boneycombs. 

κηρίον, τό, (xnpds) a honeycomb, Lat. favus. 
a waxen tablet. 

κηρι-τρεφῆς, ές, (κήρ, τρέφω) born to die. 

κηρο-δέτης, ου, 6, Dor. Knpodétas, = Knpoderos. 

κηρό-δετος, ον, (κῆρος, δέω) bound together by wax. | 

κηρο-δοµέω, f. how, (κηρύς, δέµω) to build with wax. 
«κηρόθεν, Adv. (xip) from the beart. | 

κηρόθι, Adv. («ip) in (δε beart, with all the beart, 
beartily. 

κηρο-πᾶγής, és, (κηρός, παγῆναι) fastened with wax. 

«κηρο-πλάστης, ου, 5, (Κηρός, πλάσσω) a modeller 
in wax. 

κηρό-πλαστος, ον, (κηρό»,πλάσσω) moulded of we wax, 
waxen. . II. = KenpdBeros. 

KHPO’S, 6, bees-wax, wax, Lat. cera. 

κηρο-τρόφος, ο», (κηρός, τρέφω) wax-producing. 

κηρο-χίτων, wvos, ὁ, ἡ, (κηρός, χιτών) clad with wax. 

κηροχτέω, f. ήσω, to mould in melted wax: to 
make waxen cells, From 

κηρό-χῦτος, ον, (κηρύς, χέω) moulded of or in wax. 

κήρυγμα, aros, Τό, (κηρυσσω) a proclamation by be- 
rald, public notice; be κηρύγµατον by proclamation. 

κηρύκαινα, ἡ, fem. of «npug, a female berald. 

κηρυκεία Ion. —yin, ἡ, (κΏρυξ) (δε office of berald. 

κηρύκειον Jon. -ἠῖον, τό, a berald’s wand, Lat. ca- 
duceus. [0] Properly neut. from 

κηρύκειος, a, ov, (κἢρυξ) of or for a berald. [0] 

κηρύκεσσι, Ep. for κἠρυέι, dat. pl. of κΏρυξ. 

κηρύκευµα, a7os, τό, (κηρυκεύω) a berald’s procla- 
mation, public notice. [5] 

κηρὔκεύω, f. ow, (κἢρυξ) to be a herald, give public 
notice. II. trans. {ο proclaim, give notice of. 

κηρὔκηϊΐη, —xytov, Ion. for --εία, --ειον. 

κηρύλος Att. κειρύλος, d, a sea-bird, the baleyon. [ὅ] | 





II. | 
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κηπουρός--"κιγχάνω. 


ΚΗΡΥ'ΣΣΩ Att. -ττω: f. to: pf. κεκήρῦχα :- — 
Pass., fut. κηρυχθήσοµαι, but also fut. med. anpvgopat 
in pass. sense: pf. κεκήρυγµαι :--ίο be or aet as 
berald: to make proclamation as a herald, summon, 
‘ convene as berald. 2. impers., κηρύσσει (sc. 6 κῆ- 
pu) notice is given, proclamation is made. Π. 
to proclaim, announce : to extol. 2. {ο put up or 
advertise for sale. 3. to call on, invoke. ΠΠ. 
to preach or teach publicly. 

κηρυχθήναι, aor. I inf. pass. of κηρύσσω. 

κήρωμµα, ατος, 7d, (κηρόω) anything waxed over: a 
waxed tablet for writing. 2. an unguent 6 used by 
wrestlers. . Hence 

κηρωμᾶτικός, ή N, ov, anointed | with κήραμα. 

κηρωτός, ή, dv, (κηρόω) waxed :—hence, as Subst., 
κηρωτόν, τό, or κηρωτή, ἡ, @ cerate or Ointment, — 

κῄ», Der. for καὶ eis. 

κῆται, Ep. for κέηται, 3 sing. subj. of κεῖµαι. 

κἤτειος, a, ον, (κῆτοφ) of sea-monsters. — 

KH TOS, cos, τό, any sea-monster or huge fish: 
Odyssey, a seal or sea-calf: later a whale, Lat. cete. 

κητο-φόνος, ov, (κῆτος, Ἀφένω) killing sea-monster's. 

κητώεις, εσσα, εν, only as epith. of Lacedaemon, 
: κοίλη Λακηδαίμαν κητώεσσα, either (from κῆτος as 
| implying hugeness) vast, spacious; or- (from κῆτος a 


ifs :καΐαδα», a gulf, abyss) sunken, bollow. 


%, by crasis for καὶ εὖ. ) 


κηῦξ, ὕκος [5], 6, (κήξ) a sea-gull. 

κῆφᾶ, Dor. by crasis for καὶ ἔφη. 

KH®HN, ἤνος, 6, a drone-bee, drone, Lat. fucus 
metaph.:a drone or Tazy fellow, who will do nothing 
for his bread; also of az old, decrepit person. 

Κηφῆνες, ol, Cepbenes, old name of the Persians. 

κῆφθᾶ, Dor. by crasis for καὶ ἤφθη. 

Knotess, 6, the Cepbisus, a river in Boeotia ; hence 
fem. λίμνη Κηφισί». II, a famous river of Athens: : 
also a river in Argolis. -and m other places. 

κηώδης, ε5, (καΐα)) fragrant, sweet-scented. 

κηώεις, εσσα, εν, Ξ- -τπηώδης, /Ταργαπί. 

κίάθω, Att. lengthd. ‘for κίω, to go. [ᾶ 

κιβδηλεύω, f. 0a, (κίβδηλος) to adulterate, alloy: 
. metaph. {ο pass off palm off. 
κιβδηλία, ἡ, (κίβδηλοφ) alloy, base metal : metaph, 


II. 


Sraud, dishonesty. . 


κίβδηλος, ov, (κίβδος) adulterated, 
base. If. metaph. of men, base, false. ‘2. base- 
born; bastard. 3. deceitful, ‘ambiguous, of oracles. 
ΚΙΓΒΔΟΣ, 3, dross, alloy. 

κίβίσις, ἡ, α pocket, wallet, ‘scrip. 

κῖ tov and ὦτιον, τό, Dim. of κιβωτές. 

BOTO'S, ἡ, a wooden box, chest, coffer. 

κιγκλίζω, f. έσω, (κίγκλοε) to wag (δε tail. like the 


spurious, 


«κἠρυξ, vxos, 6, (κηρύσσω) a herald or pursuivant, | κέγκλος : metaph. to ebange constantly. 


whose chief duties were to summon the assembly, to 


separate combatants, to carry to and fro Messages be- | gate or partition, 
their | council chamber; tbe bar. 


tween enemies. They carried wands (σκῆπτρα): 
persons were inviolable, and they were regarded as the 
messengers and under the protection of Jove. 


KITKAY’S, idos, ο η, the Lat. cancelli, a latticed 
fencing off the courts of justice or 


KITKAOS, ὁ, α water-bird, a kind of μαρια. 
κιγχάνω [ᾶ], Att. ‘fe μμ OWT 
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κίδνᾶμαι, Pass., post. for σκεδάννυµαι, to be spread.| κυνδΌνευτέον, verb. Adj. one must venture; and 

ΚΓΘΑ΄ΡΑ Ion. -η, also κίθαρις, cos, ἡ, Lat. ci-' κινδὔνευτης, ov, 6, απ adventurous person :—from 
thara, a lyre, harp or lute, like the φόρμιγὲ or λύρα. κινδΌνεύω, {. ow, to be daring, venture into danger, 

κἴθᾶρ-αοιδός contr. -ϕδόᾳ, ὁ, (κιθάρα, ἀοιδόφ) one run a risk, bazard. 2. absol. {ο make a venture, 
who plays and sings to the lyre or barp, a harper :—'!do a daring thing: so with acc. of the danger, x. 
Sup. κιθαραοιδότατος. [ᾶ] | κινδύνευµα to venture the risk. II. from the no- 

κἴθάρίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (κίθαριε) {ο play the lyre or tion of running a risk, κινδυνεύω ο. inf. comes to 
lute: it is also used of the péppeyé and λύρα, so that | mean, fo run a risk or chance of doing, be likely to do 
the κιθάρα, λύρα, and φόρμιγὲ must have been nearly soandso,; κινδυνεύουσι οἱ ἄνθρωποι οὗτοι yénres εἶναι 
the same. | they run a risk of being reputed conjurers: hence Κιν- 

κίθᾶρις, τος, ἡ, acc. Κίθαριν, -- κιθάρα : also music, ' δυνεύει as impers. it seems to be, is likely :—Pass. to 
harping, playing. | be bazarded, exposed to danger. From 

κϊθᾶριστής, ov, 6, (κιθαρίζω) a player on the lyre| KINAY NOS, 6, a danger, risk, hazard, venture, 
or barp, a harper. Hence | Lat. periculum: an experiment, trial; κίνδυνον ποιεῖν, 


κϊθᾶριστρίς, {δος, ἡ, fem. of κιθαριστής. Lat. periculum facere, to make an experiment. 
Kdprords, vos, ἡ, (κιθαρίζω) a playing the lyre or κινεῦ, Dor. for «vod, pres. imperat. pass. of κινέω. 
barp, the art of playing it. Kivéw, f. now, (κίω) to move, set in motion, set a- 
κϊθᾶρῳδικός, ή, dv, of or for barp-playing. From | going, urge on: to move a thing from its place; hence, 
κῖθᾶρ-φδός, 6, contr. for κιθαραοιδόφ. to meddle with things sacred: to change, innovate. 2. 
xUQwv, ὤνοε, 6, Ion. for χιτών. to set tn motion, originate, be the author or contriver 
κἴκεῖν, inf. of a poét. aor. 2 ἔκικον; see κίκω. ofathing. 3. {ο stir up, arouse: to move to anger, 
κίκν, 7d, = κρότων. II. (δε berry of the κρότων, | provoke. 4. κινεῖν πᾶν χρΏμα fo set every engine 
castor-berry. at work, turn every stone. II. Pass., with fut. 
ΚΓΚΙΝΝΟΣ, 6, a curled lock of bair, a ringlet of , med. κινήσοµαι and pass. κινηθήσομαι,αοτ.1 ἐκινήθην: 





hair, Lat. cincinnus. to be put in motion, to be moved, to move; of an earth- © 
κικκᾶβαῦ, a cry in imitation of the screech-owl’s , quake, as, ἐκινήθη AjjAos. 
note, toowbit, toowboo. κινηθην, Ep. aor. 1 pass. of κινέω, 
ΚΙΓΚΚΟΣ, 46, the busk, shell of fruit, Lat. ciccus. kivnOpés, ὁ,-- κίνησιε, motion. 
κικλήσκω, post. redupl. form of Καλέω, to call,| Κίνησις, ews, ἡ, (κινέω) a moving or being moved: 
summon, invite: to call on, invoke: alsoin Med. ΠΠ. | motion. II. excitement, commotion: a move- 
to accost,address. ΠΠ. to name, call by name. ment, disturbance. [xt] 
κικράω, Dor. for Κεράννυµι, xipyao. KivyThp, ρου, ὁ,ξΞξ κινητής. Hence 
KI KT, ἡ, strength, vigour. κϊνητήριος, a, ον, liable to move or excite. 
*KTKQ, a verb only found in aor. 2 ἔκἵκον, inf. | κϊνητης, od, 5, (κινέω) a mover, author. 
uteeiv, and Dor. aor. 1 émga, med. éefdunv:—to, Κἴνητικός, ή, dv, (κινέω) putting in motion: stirring 
make to go, move, toss. (Akin to κίω and δικεῖ.) | Up, exciting. 





Κιλίκιος, a, ov, Cilician, From κιννάµωµον, 76, cinnamon, a word introduced by 

Κίλιξ, tos, 6, a Cilician. [χ] Hence the Greeks from the Phoenicians. 

Είλισσα, 78, ἡ, a Cilician woman. 4. as Adj.,| Κκίνυγµα, aros, τό, (κινύσσομαι) a floating or bover- 
fem. of Κιλίκιοφ. ing body, a phantom. [i] 


κιλλί-βας, avros, 6, a trestle, stand or support for | κἰνῦμαι, Ep. Pass. (from an obsol. Act. κίνυµι).,Ξ-κι- 
anything, esp. for a shield. (From «fAdos, ass, Balyw: véopat, to be in motion, go,move, march. [τ] 
so Germ. esel, our easel and horse.) [T] κίνυντο, Ep. for ἐκίνυντο, 3 pl. impf. of κίνυµαι. 
KT AAOS, 6, an ass. (Dor. word.) ktvipopas [5], Dep. fo utter a plaintive sound, moan, 
Kuppépror, of, the Cimmerians, a people supposed to | Jament: c. acc. cognato, χαλινοὲ κινύρονται φόνον the 
dwell in perpetual darkness: later, a people about the | bridles ring or clash murderously. From 
Palus Maeotis. | κνδρόε, 4, όν, wailing, plaintive. (Formed from 
Εἰμωλία (γῆ), ἡ, Cimolian earth, a kind of white | the sound.) 
clay, like ιο» earth, from Cimélus in the Cyclades. κϊνύσσω, = xvéw, to put in motion: —Pass. to waver, 
_ KINA 'BPA, ἡ, the rank smell of a goat. Hence | δὲ swayed to and fro. 
κἴναβράω, to smell like a goat. κϊνώ, ots, ἡ, Dor. for κίνησι. 
κίνᾶδος, eos, τό: vocat. κίναδε, as if it were masc.:| U6-Kpdvov, τό, = κιονόκρανον. 
—Sicil. word, a fox: metaph. a wily fellow, a cheat. | xlopev, Ep. for κίωµεν, 1 pl. subj. subj. of κία. 
εἴνάθισμα, ατοε, τό, a rustling motion, rustling,| «lov, Ep. for ἔκιον, impf. of κίω. 





(From κιναθίζω, = κινέω.) [v κζονό-κρᾶνον, τό, (κίων, κρανίον) the capital of a 
κἴν-ἄχύρα, ἡ, («vee, ἄχὕρον) a kind of bag or sieve ; column. | 
for bolting flour. | κίοσι͵, dat. pl. of «lay, a pillar. 


xwvSuveupa, ατοε, τό, α risk, venture, enterprise; and, Ἑίρκη, ἡ, Circé, an enchantress who changed 
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Ulysses’ companions to swine, v. Odyss. lib. 10, Hor. 
Epist. I. 2, 23. 

κιρκ-ἠλᾶτος, ον, (Κίρκον, ἐλαύνω) chased by a hawk. 
ΚΙΡΚΟΣ, 6, a kind of bawk or falcon, which flies 
in wheels or circles. 
form κρίκο. Hence 
κιρκόω, f. dow, to boop in, secure by rings. 
κιρνάω and --ημι, poét. forms of κεράννυµε, to mix 
wine with water :—from Κιρνάω comes 3 sing. pres. 
κιρνᾷ, 3 sing. impf. ἐκίρνα: from κίρνηµι, Ep. 3 sing. 
impf. κίρνη, part. ipvas. 
’Σ, 6, gen. «ids, acc. xiv, a worm in wood or in 
corn, the weevil, Lat. curculio. 

κίσηρις, ews, ἡ, (xis) the pumice-stone, Lat. pumex. 
ΚΙΓΣΣΔΑ΄ Att. κἰττᾶ, ἡ, a chattering bird, the 
ο jay. Il. the longing of pregnant women, a crav- 
ing for strange food. Hence 

κισσᾶβίζω Att.cirraBilw, {. iow, toscream like ajay. 

κισσάω Att. κιττάω, f. now, (κίσσα 11) to crave for 
strange food: generally, to long or yearn after. 

κισσήρης, €s, (κισσός) ivy-clad. 

κίσσηρις, εως, 7, = κίσηρι», q. Vv. 

κίσσῖνος, 7, ov, (κισσός) of ivy. 

κισσο-δέτης, ov, 6, Dor.—déras, (κισσύς, δέω) bound 
or crowned with ivy. 

κισσο-κόμης, ov, 6, (κισσός, κόμη) ivy-tressed, 
crowned with ivy. 

ΚΙΣΣΟ’Σ Att. κιττός, 6, ivy, Lat. bedera. 

κισσο-στέφᾶνος, ον, and κισσο-στεφῆς, ές, (κισ- 
ads, στέφανος, στέφω) ivy-wreathed. 

κυσσοφορέω Att. κιττ--, {ο be decked with ivy. From 

κισσο-φόροβ, ov, (κισσόε, φέρω) wearing ivy, ivy- 
crowned : luxuriant witb ivy. 

κισσόω Att. κιττ--,Γ. wow, (Κισσός) to deck with ivy. 

κισσύβιον [ὔ], τό, (κισσόε) a drinking-cup either 
made of ivy-wood or with ivy-leaves carved on it. 

κισσωτός, ή, dv, (κισσόω) decked with ivy. 

KYSTH, ἡ, a box, chest, Lat. cista. 

Kiotis, ίδος, ἡ, Dim. of κίστη, a little chest. 

KITPE’A or κιτρία, ἡ, the citron-tree. 

᾿κίτρῖνος, η, ov, (κίτρον) of citron. 

κίτρον, τό, tbe fruit of the Κκιτρέα, citron. 

κίττα, κιττᾶβίζω, κιττάω, Att. for κισσ--. 

Kurrés, 6, Att. for κισσ--. 

κιχάνω [ᾶ], used only in pres. and impf. indic., 
in inf. κιχάνειν, and Med. κιχάνοµαι: most of the 
other moods and tenses being formed as if from κ- 
xXnpt ;—Ep. subj. κιχείω, opt. κιχείην, inf. κιχῆναι 
Ep. κιχήµεναι, part. xexeis and Med. κιχήµενοξ: so 
impf. éxtxnv, 2 sing. ἐκίχεις (as if from atxéw); 1 pl. 
κίχηµεν, 3 dual κιχήτην: fut. πιχήσομαι: aor. 2 ἔκι- 
xov Ep. κίχον, part. κιχών: aor. 1 med. ἐκιχησάμην: 
Att. κιγχάνω [ᾶ], q.v.:—to light upon, meet with, 
jind: to arrive at. .. 
"κιχείην, opt. of κιχάνω. -. 

κιχείς, pres. part. of κίχηµι, = κιχάνω. ; ' 

κιχείοµεν, Ep. for κιχῶμεν, Ep. 1 pl. subj. of κίχηµι. 

κἴχήλα, ἡ, Dor. for κίχλη. 


κιρκήλατος--ΚΛΑΓΩ. 


2. a circle, ring, mostly in 


WW 


κιχήµεναι, κιχήµενος, v. sub κιχάνα), 

Ἀκίχημι, v. sub κιχάνω. 

κιχήσοµαι, fut. of κιχάνω. 
᾿κίχον, aor. 2 of κιχάνω, 

ΚΙΧΛΗ, ἡ, a thrush or fieldfare, Lat. turdus. 

κιχλίζω, {. ίσω Att. ιῶ, to titter, giggle, formed like 
καγχλάζω from the sound, IJ. (κίχλη) {ο eat 
κίχλαι, {ο live daintily. 

κιχλίσδοντι, Dor. for κιχλίζουσι, 3 pl. of κιχλίζω. 

κιχλισμός, ὁ, (κιχλί(ω) a tittering, giggling. II. 
(κίχλη) dainty living. 

Kixpypt, fut. χρήσω: aor. 1 ἔχρησα: (see χράω c. 11): 
—to lend. ° Il, Mad. κἰχρᾶμαι, fut. χρήσοµα:: 
aor. 1 ἐχρησάμην :—to have lent to one, to borrow. - 

ΧΕΙ Ω, to go, pres. not used in indicat. ; subj. κίω, 
Ep. I pl. κίοµεν; opt. κίοιµι, part. κιών, κιοῦσα: impf. 
ἔκιον Ep, Κίον :—to go: of ships, {ο sail. | 

ΚΤΩΝ, ovos, 6 and ἡ, a pillar, column. 
στήλη, a gravestone, Lat. cippus. [τε] . 

κλαγγάνω, collat. form of κλά(ω, of hounds, {ο give 
tongue: of birds, to scream, screech. 

κλαγγεῦντι, Dor. for κλαγγοῦσι, 3 pl. of 

κλαγγέω,-- κλάζω, of hounds, to give tongue. 

κλαγγή, ἡ, (κλάζω) any sharp, quick sound, as the 
twang of the bow, ¢he scream of birds, the bissing of 
serpents, the barking or baying of dogs: also the 
grunting of swine. Hence : 

κλαγγηδόν, Adv. with a clang, noise, din. 
κλᾶγερός, d, όν, (κλάζω) screaming, screeching. 
κλάγξας, aor. 1 part. of κλά(ω. - .. 

κλᾶδᾶρός, ά, όν, (κλάω) broken, fragile, brittle. . 

κλάδας, irreg. acc. pl. of κλάδος. | 

κλάδας, Dor. for κλεῖδας, -acc. pl. of κλεία. 

κλαδί, Dor. for κλειδί, dat. of κλείς. 

κλᾶδίον, τό, Dim. of Κλάδος. ‘ 

κλᾶδίσκος, 6, Dim. of κλάδο». a . 

κλάδος, ov, 6, (κλάω) a young slip or shoot of α tree: 
a young branch or shoot, esp. an olive-branch, which 
was wound round with wool and presented: by sup- 
pliants. . 

ΕΛΑ ΖΩ, f. κλάγέω: aor.1 ἔκλαγέα: Ep. aor. 2 
ἔκλᾶγον, inf. eAayeiv: pf. with pres. sense κέκλαγγά 
and κέκληγα, part. kexAnyds, dros, also κεκλήγωνὰ, 
ovros (as if from a new’ pres.: κεκλήγω) :—Pass., 
paullo-p. fut. κεκλάγέοµαι :---ἴο make a sharp, quick 
sound; of arrows in the. quiver, {ο εἶα»δ, clang, rattle > 
of birds, {ο scream, screech: of dogs, to bark or δαν ; 
of the wind, {ο rustle: of men, fo Shout aloud, balioo, 
shriek forth, cry out. . } 

κλαίεσκον, Ion. impf. of κλαίω. . 

κλᾶῖς, gen. κλᾶϊδος, ἡ, Dor. for eAnts, κλείε͵ Lat. clavts 
"κλαῖΐστρον, Dor. for κλεΐστρον, Κλεῖθρογ. | 

ΚΛΑΙΩ Att. κλάω [a]: f. κλαύσομαι Dor. κλαυ: 
σοῦμαι:- also κλαιήσω Att. κλάήσω: aor. I ἔκλαυσα 
Ep. κλαῦσα :—Pass., paullo-p. fut. κεκλαύσομαι: ρε 
κέκλαυµαι and κέκλαυσμαι :—to weep, lament, wail - 
hence Att. phrase, Κλαύσεται be shall weep, i.e. be 
shall repent it, bave cate t0 rue. its so, Κλαίων at 


If. 


A 


your peril, to your sorrow; Κλάει) σε λέγω, Lat. 
plorare te jubeo. II. transit. to bewail, mourn, 
deplore :—Pass. to be mourned for or lamented; also 
xexAaupévos bathed in tears, weeping. 

κλαξ, qxds, ἡ, Dor. for κλείε, a key. 

κλαξῶ, Dor. fut. of κλείω, {ο sbut. 

κλᾶπῆναν, aor. 2 inf. pass. of Κλέπτα,. 

κλάριος, ον, (κλᾶρος) apportioning by lot. [a] 

κλᾶρος, κλᾶρόω, κλᾶρονομέω, Dor. for κληρ-, 

κλάσε, Ep. for ἔκλᾶσε, 3 sing. aor. 1 of κλάω. 

xaiol-Bahae, ἄκος, 6, ἡ, (κλάω, βῶλαξ) clod-break- 


in 

Kéous, ews, ἡ, (κλάω) a breaking. [ᾶ] 

κλάσμα, ατος, τό, (κλάω) that which is broken off, 
a fragment, piece, morsel. 

κλάσσε, κλάσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 act. and med. 
of «Ada. 

κλαστάξζω, f. dow, (κλάω) to prune a vine, Lat. pam- 
finare: metaph. to bring down, bumble. 

κλαστός, ή, όν, (κλάω) broken in pieces. 

κλᾶσῶ, Dor. for κλάσω, tut. of κλάω. 

κλαυθµός, 6, (κλαίω), a weeping, wailing. Hence 

κλαυθμῦρίζω, f. ow, to make to weep. Hence 

κλαυθμῦρισμός, 6, a crying like a child. 
κλαῦμα, ατος, τό, (κλαίω) a weeping, wailing. 
a trouble, misfortune. 

κλαύσᾶρα, by crasis for κλαύσει dpa. [oa] 

κλαῦσε, Ep. 3 sing. aor. 1 of κλαίω. 

κλαυσιάω, (κλαῦσιε) {ο wish to weep; τὸ θύριον 
φθεγγόµενον GAdws κλαυσιῷ the door is like to weep, 
i.e. shall suffer, for creaking without cause. 

κλαυσί-γελως, wros, and w, 6, (κλαίω, γέλωφ) smiles 
and tears. [Tt] 

κλαυσί-μᾶχος, ov, (κλαίω, μάχη) parody on the 
name of Lamachus, Rue-the-ight. 

κλαύσομαι, fut. of κλαίω :—Dor. κλαυσοῦμαι. 

κλαυστός or κλαυτός, ή, όν, (κλαίω) wept, bewailed: 
to be bewailed, mournful. 

KAA: f. κλάσω [ᾶ]: aor. t ἔκλᾶσα Ep. κλάσα, 
κλάσσα: aor. 2 part. «Aas, as if from κλῆμι :—Pass., 
aor. I ἐκλάσθην: pf. xéexAacpat :—to break, break off, 
break in pieces: 
weaken, enervate. 

κλάω, Att. for κλαίω, as κάω for καίω. [a] 

κλέα, Ep. shortd. form of κλέεα, plur. of «Aéos. 

κλεεινός or κλεεννός, ή, όν, post. for κλεινόΦ,/απιοις. 

κλεηξών, Ep. for κλῃδών. 

κλεῖα, contr. of Κλέεα, nom. and acc. pl. of Κλέοφ. 

κλειδίον, τό, Dim. of κλείε, α little key. 

κλειδουχέω Att. κλῃδ-, {ο bold the keys, bave the 


Π. 


charge or custody of; κλειδουχεῖν θεᾶν to be priestess 


of a goddess :—Pass. to be watched. From 
κλειδ-οῦχος Att. κλῃδ--, ov, (Κλείε, ἔχω) holding the 
keys, having charge orcustody of: of a goddess, tutelary. 
κλειδο-φύλαξ, dos, ὁ, ἡ, (κλείε, φύλαξ) =foreg. - 
κλείΐζω, f. κλεῖζω Dor. for κλῄ(ω. 
κλεῖθρον Att. κλῇθρον Ion. κλήῖθρον, τό, (λεω) 
a bolt or bar for closing a door. 


) 


κλάέ--ΚΛΕ΄ΠΤΟ. 


of plants, to prune :—metaph. to 
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κλεινός, ή, dv, (κλέος) famous, renowned, illustrious. 

κλεῖξαι, aor. I inf. of κλείζω, Dor. for κλῄζω. 

κλείς, ἡ, gen. Κκλειδόε: acc. κλεῖδα Att. κλεῖν : pl. 
nom. Κλεῖδες, acc. Κλεῖδας contr. κλεῖε: Ion. κληῖς, 
gen. KAnidos, acc. κληΐδα: old Att. κλῄξ, gen. κΧῃ- 
dds, acc. KA7ba:—a thing to close the door with: 1. 
a hey, by which the bolt (éxevs) was shot or unshot 
from the outside: if the door was fastened on the in- 
side, there was a latch (izds) by which the bolt was 
made fast to the handle (xopwvn). 2. a bar or 
bolt, commonly of wood, drawn across the door. 3. 
metaph. of silence, eAqs ἐπὶ yAwoon a key on the 
tongue, as if from some weight pressing it down; 
κλῇδας ἔχειν, like κλῃδουχείν, to watch, bave the 
charge of. II. the book or tongue of a clasp. 11]. 
the collar-bone, Lat. jugulum ; κληϊς ἀποέργει αὐχένα 
τε στῆθόε τε locks the neck and breast together. IV. 
a bench for rowers. V, a narrow strait or pass, 
such as we call ¢he key of a country; mostly in ΡΙ., as, 
Κλεῖδες τῆς Κύπρου. 

κλεῖς, contr. nom. and acc. pl. of «Acts, κλειδό9. 

κλειστός, old Att. κλῇστος, Ion. κληϊστός, ή, όν, 
to be «δέ or closed. 

κλεῖστρον, τό, (ελείω) a bolt, bar, Lat. claustrum. 

κλειτός, ή, dv, (κλείω B), renowned, famous: of 
things, splendid, excellent. 

ΚΛΕΙΩ (A); £ κλείσω: aor. I ἔκλεισα -—Pass., 
aor. 1 ἐκλείσθην : pf. κέκλεισμαι and κέκλειμαι :--- 
Ion. and Ep. pres. κληΐω: f. κληΐσω: aor. I ἐκλήϊσα 
Ep. κλήϊσα :—old Att. κλῄω, f. κλῄσω: aor. I ἔκ: 
Anoa: pf. pass. κέκληµαι :—Dor. fut. κλᾳἑῶ. Lat. 
CLAUDO, to shut, shut up, close, keep fast: fo cons 


Jine : —Pass. to be shut up. 


κλείω (B), poét. for KAéw, to celebrate. 

Γζλειώ, otis, ἡ, (xA€os) Clio, the Celebrator, the Muse 
of Epic Poetry and History. 

κλέμμα, azvos, τό, (κλέπτω) a thing stolen : α 
theft. 2. α trick, device, stratagem. 

κλέος, τό, only used in nom. and acc.; Ep. pl. κλέα, 
κλεῖα for κλέεα :—a rumour, report, common fame, 
news; gov KAéos news of thee :-—a mere report, Opp. 
to certainty ; #ueis δὲ κλέοε οἷον ἀκούομεν, οὐδέ τι 
ἴδμεν we hear a rumour only, but know not any- 
thing.’ Il. good report, Same, glory: also repute, 
whether good or bad:—in plur., xAéa ἀνδρῶν ἀείδειν. 
to sing the glorious deeds of heroes; xAéos ἀρέσθὰς 
to win honour. 

κλέπταν, Dor. for κλέπτη», acc, of Κλέπτης. 

κλεπτέον, verb. Adj. of κλέπτω, one must witbbold, 

κλέπτεσκον, Ion. impf. of κλέπτω. 

κλεπτήρ, fpos, 6, and κλέπτης, ov, 6, (Aéwre) a 
thief: generally, ᾳ rogue, decgiver. | 

κλεπτίστατος, 7, ov, Att. Sup. formed from κλέ-- 
wrns the most arrant thief, | 

κλέπτον, v. κλέπτω. 

κλεπτοσύνη, ἡ, tbievishness, knavery. From 
KAETITO:: f. yo, or med. κλέψομαι : aor. 1 le 


]λεψα: pf. κέκλοφα :—Pass., aor. 1 ἐκλέφθην: aor. 3 
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Ἆ 


κλεψίφρωγ---κλιμάκιον. 


ἐκλάπην [ᾶ], inf. κλαπῆναι: pf. κέκλεμμαιτ-- | κληρο-πᾶλῆς, és, (κλῆρος, πάλλω) destributed by 


to steal, filcb, purloin: of women, {ο carry off: 
part. κλέπτων, ουσα, ov, thievish; Κλέπτον βλέπει he 
has a ¢thief’s look. II. to cozen, cheat, beguile, 
deceive: hence to mislead. III. to withbold, con- 
ceal, keep secret, disguise. IV. generally, to do 
a thing stealtbily or treacherously: so ο. part., κλέπ- 
των ποιεῖ he does it secretly. 

κλεψί-φρων, ον, gen. ovos, (κλέπτω, φρήν) of de- 
ceptive mind, dissembling. 
«κλεψί-χωλος, ον, (Κλέπτω, χωλός) disguising lame- 
ness. [1] 

κλειψ-ύδρα, ἡ, (κλέπτω, ὕδαωρ) a water-clock, with a 


narrow orifice through which the water trickled, (in- | 


stead of sand, as in our glasses) ;—used to time 

speeches in law-courts. 

. KAE'Q Ep. κλείω (κλέοε)Ξ κλῄζω, to tell of, cele- 

brate, glorify, extol :—-Pass. to be famous. = 

καλέω, {ο call. 
κλῄῇδες, Att. {ος κλεῖδεε, nom. pl. of κλῄς. 
κλήδην, Adv. (καλέω) ὃν name. 

«κληδόνισµα, ατος, τό, (κληδῶν) a sign or omen. 
κλῃὸὃ-ουχέω, κλῃδ-οΌχος, Att. {ος κλειδ--. 
κληδών, dvos, ἡ, Ep. κλεηδών and κληηδών: (κλέω): 

an omen, presage, boding. II. a rumour, report: 

reputation, glory. III. α calling, invocation. 
κλῄζω (A), f. gow: aor. 1 ἔκλῃσα: pf. pass. κέκλῃ- 

σµαι:--]οπ. pres. kAnife Dor. κλεϊζω: (κλέος):---έο 

make famous, to celebrate. II. to name, call :-— 

Pass. to be spoken of, be mentioned. 
κλῄζω (B), {. ow, late form for KAyo, Κλείω, to 

shut, 
κληηδών, Ep. for κληδών. 
κληθῆναι, aor. I inf. pass. of Καλέω. 
ΕΛΗ΄ΘΡΑ Ion. κλήθρη, ἡ, the alder, Lat. alnus. 
κλῇθρον, 7d, Att. for Ion. κλήΐθρον, = κλεῖθρον. 
κληΐδεσσι, Ep. for κληΐσι, dat. pl. of “Ants. 
κληΐζω, f. ἔσω, Ion. for κλῄζω. 
κλήῖθρον, 7d, Ion. for κλῇθρο», κλεῖθρον. 
xAnis, tos, ἡ, Ion. for κλείο. 
κλήῆῖσα, Ep. aor. 1 of Antu, κλείω, 
κληϊστός, ή, dv, Ion. for κλῃστόε, κλειστό. 
KAntw, f. tow, Ion. for Κλείω, to shut. 


_ Shaking the lots. 
| κλῆρος Dor. κλᾶρος, ov, 6, a lot: twigs, potsherds, 
'or even a clod of earth was used for the purpose. In 


Homer each hero marks his own lot, and they are 
‘thrown into a helmet: the first which came out was 
the winning lot. 2. a casting lots, drawing 
lots. Il. an allotment, portion, often of con- 
| quered land: an inberitance, estate, property: gene- 
rally, lands. Ill. the clergy, as opp. to the 
_ laity. 
| κληρουχέω, fut. now, (κληροῦχος) {ο possess or bold 
by allotment, to bave allotted to one. Hence 
κληρουχία, ἡ, ἐδε allotment or portioning out of 
land in a foreign country among the citizens of a 
state. 2. the body of citizens among whom it was 
divided. —An Athenian Κληρουχία differed from a 
colony (ἀποικία), in that the κληροῦχοι were still 
citizens of the mother-country, instead of forming an 
independent state. 
κληρουχικός, h, ὀν, (κληρουχία) of or for a κλη- 
povxia or apportionment of land. 
κληρ-οῦχος, ον, (Κλῆροε, ἔχω) holding or possessed 
of an allotment of land; esp. of land in a foreign 
‘country portioned out among the citizens: as Subst., 
KAnpovxos, 6, a portion-bolder. 2. metaph., πολ- 
| λῶν ἐτῶν κληροῦχοε possessed of many years, i.e. ad- 
. vanced in years. 
κληρόω, f. daw, (κλῆρος) to choose by lot, and gene- 
| rally, to choose: of the lot, to fall on one, designate: 
.—Pass. to be chosen by lot :—Med. to cast lots for a 
thing, to bave a thing allotted one. 1]. to allot, 
assign, apportion :—Pass., κληροῦσθαι δούλη to be al- 
lotted as a slave, to bave slavery for one’s lot. Hence 
κλήρωσις, ews, ἡ, a choosing by lot. 
kAnpwrds, h, όν, (κληρόω) appointed by lot. 
κλῄς, κλῃδός, οἰά 444. for κλεῖς, κλειδόε. 
κλῆσις, ews, ἡ, (καλός) α calling : a culling into 
court, legal summons, citation : hence an’ indtciment, 
impeachment. 2. α calling or invitation to a 
Seast. 3. α name, appellation. 
KAjjots, ews, ἡ, (κλῄω-ς κλείω) a shutting up, clos- 
ing, blockading. 


| 


κλῆμα, ατος, Τό, (κλάω) a shoot or twig broken off κλίσω fut. of «Aru = κλείω:---αἶεο of κλῄζω. 


to be grafted on another tree, a slip, cutting: esp. a 
vine-twig, Lat. palmes. Hence 
κλημµάτινος, ή, ov, made of vine-twigs. 


κλημᾶτίς, i50s, ἡ, Dim. of κλῆμα: mostly in pl. | moner. 


brushbwood, fagot-wood. 
κληρίον, τό, Dim. of κλῆροε, a small portion. 


nrevoo, f. ow, (καλέω, κλητόε) to cite or summon 
into court. ΠΠ. to be a witness, give evidence. 
κλητήρ, fpos, 6, (καλέω) one who calls, a sum- 
H. α witness, called to prove that this 
legal summons bas been served. 
κλητός, ή, dv, (καλέω) called, invited : welcome : 


KAnpovopéw, f. now, (KAnpovdyos) to obtain a por- | called out, chosen. 


tion or lot: to receive a sbare of an inheritance, to 
inberit. Hence 

κληβονόμημα, ατοε, τό, an inberitance: and 

kAnpovopla, ἡ, (xAnpovopéo) an inberitance, patri- 
mony: generally, possession, property. 

KAnpo-vépos, ον, (κλῆροε, νέµομαι) receiving one’s 


κλῄω, old Att. for κλείαω, to shut. 
κληβᾶνίτης, κλίβᾶνος, v. sub κριβαν--. 
κλ[θήῆναι, aor. 1 pass. inf. of Alva. 
κλίμα [1], τό, (κλίνω) an inclination, slope. 
α region or zone of the earth, clime: climate. 
ν, Τό, Dim. of αλῖμαξ, a small stair or 


ΠΠ. 


portion: as Subst., κληρόνομοε, 6, an inberitor, beir. | ladder, a flight of steps. 


4 


κλιµακτήρ--ΚΛΥΩ. 
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κλῖμακτήρ, pos, 6, (Aipat) the step of a staircase, | Att. κλφός: (κλείω) :---α dog-collar: esp. a large 


round of a ladder. 

κλῖμαξ, dos, ἡ, (κλίνω) a ladder or staircase, flight 
of steps, from its leaning aslant: a scaling-ladder: a 
ship’s ladder. Il. an instrument like a ladder, 
on which persons were tortured. III. in Soph. 
Trach., κλίμακες ἀμφίπλεκτοι seem to be Avistings 
or grapplings of two bodies entangled with each 
other. IV. in Rhetoric, a climax, a gradual as- 
cent from weaker expressions to stronger, as in Cicero 
against Catiline, abitt evasit erupit. 

κλῖναν, Ep. for ἔκλιναν, 3 pl. aor. I of κλίνω. 


wooden collar: hence also a pillory. 
κλονέω, f. ήσω, (κλύνοφ) to drive in confusion, to 
confound, agitate, distract :—Pass. to flee in confu- 
sion, rush wildly: to be beaten by the waves. 
KAO’NOS, 6, any violent motion, esp. the press of 
battle, the battle-rout: generally, a tumult, throng. 
κλοπαῖος, a, ον, (κλώφ) stolen: furtive, stealthy. 
κλοπεύς, έων, 5, (κλέπτω) a thief: a secret doer. 
κλοπή, ἡ, (κλέπτω) theft. II. a stealthy act, 
fraud; ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσθαι to steal away on foot. 
κλόπιος, a, ον, (κλοπή) thievish, artful. 


κλίνη, ἡ, (κλίνω) that on which one lies, a couch,| Κκλοπός, 6, (κλέπτω) a thief. 


bed: also a bier. [1] 
κλϊνῆναν, aor. 2 inf. pass. of κλίνω. 
κλϊνήρης, €s, (κλίνη, ἀρᾶρείν) bed-ridden. 
κλίνθην, Ep. aor. 1 pass. of κλίνω. 
κλῖνίδιον, τό, Dim. of κλίνη, a small couch. 
κλῖνίς, (Sos, ἡ, Dim. of κλίνη, a small couch. 
κλῖνο-πετής, és, (κλίνη, weceiv) bedridden. 
κλῖνο-χᾶρής, és, (κλίνω, χαρῆναι) fond of bed. 
κλιντήρ, Προς, 6, (κλίνω) a couch, bed, sofa. 
NO [τσ]: fut. κλὶνῶ: aor. 1 ἔκλῖνα: pf. κἐκλῖκα: 
—Med., aor. 1 ἐκλῖνάμην :—Pass., aor. 1 ἐκλίνθην 
and ἐκλίθην [7], aor. 2 ἐκλίνην [χ]: pf. κἐκλίιµαι :— 
to make slope or slant, incline. 2. to make one thing 
slope against another, prop or rest it against. 


, 


3. 
to turn aside; ὅσσε πάλιν κλίνειν to turn back the 


eyes. 4. to make recline or sit down, esp. at 
meat. II. Pass. to be bent: to bend aside, 
swerve. 2. to lean, rest, support oneself against a 
thing. 3. to lie down, esp. at meals, Lat. discum- 
bere. «4. of Places, to be sloping; λίμνῃ κεκλιµένη 


sloping towards the lake. 5. to wander from the 
right course. ΠΠ. Med. to decline, verge: so 
later in Act., ὁ ἥλιος Κλίνει the sun declines; κλίνειν 
ἐπὶ τὸ χεῖρον to fall amg the worse. 

kXtola Ion. --ίη, ἡ, (Ἀένω) a place for lying down: 


κλοτοπεύω, fo deal subtly: a lengthd. form of 
κλέπτα, κλωπεύα). 

κλύδων,ωνου, 6, (κλύζω) awave, billow, surge. 
metaph., κλύδων κακῶν a flood of ills. Hence 

κλύδωνίζομαι, Pass. to be tossed by the waves. 

κλύδώνιον, τό, Dim. of κλύδων, a little wave, rip- 
ple: but often like κλύδων, a wave: a surging sea. 

L’ZQ: Ion. impf. κλύζεσκον: fut. κλύσω [0] 

Ep. κλύσσω: Pass., aor. 1 ἐκλύσθην: pf. κέκλυσµαι;: 
—to wash or dash against, break over :—Pass. of the 
sea, to be stormy, dash bigb: so intr. in Act., κύματα 
κλύζεσκον én’ ἠϊόνοε the waves dashed, broke against 
the shore. II. {ο wash off or away: to wash 
out. 2. moovBioy KexAvopévoy καρῷ a wooden 
vessel wasbed or coated with wax. 

κλῦθι, aor. 2 imperat. of κλύα,, 

κλύμενος, η, ov, (κλύω) = κλυτόε, famous. [ὅ] 

κλύσμα, τό, (κλύζω) a liquid used for washing out: 
a clyster or drench. ΠΠ. the gart washed by the 
waves, the beach. 

κλνστήρ, ἤροε, 6, (κλύζω) a clyster-pipe, syringe. 

κλῦτε, 2 pl. aor. 2 imperat. of κλύω. 

κλύτό-δενδρος, ο», (κλυτόε, δἐνδρον) famed for trees. 

κλύτο-εργός, όν, (κλυτόε, ἔργον) famous for work. . 

κλῦὔτό-καρπος, ο», (κλυτύθ, καρπό) famous with 


II. 


a but, tent, cot, or cabin, used by herdsmen in time of | fruit. 


peace, afid by soldiers in time of war: as they were 
of wood, an army on breaking vp did not strike the 
κλισίαι, but burned them on the spot: the collected 
κλισίαι formed a camp. II. α couch, bed. 
a company of people sitting at meals. 

κλισιάδες, ων, al, (κλίνω) folding-doors or gates: 
mefaph. an entrance. Prob. better κλεισιάδεε, from 
κλείω to shut. 

κλίσίηθεν, Adv. (κλισία) out of a cot or tent. 

κλϊσίηνδε, Adv. {ο a cot or tent. 

κλίσιον, τό, (κλῖσία) the outbuildings round a 
berdsman's lodge. 

κλίσις, ews, ἡ, (κλίνω) a bending, inclination. 
a lying down, reclining. [χ] 

κλισμµός, 6, (κλίνω) a couch or chair for reclining. 

κλίτος, τό,-- κλίµα u, a clime. [1] 

κλῖτύς, vos, ἡ, acc. pl. κλιτὂε: (κλίνω) a sloping 
place, slope, bill-side, Lat. clivus. 

κλοιός, 6, with irreg. pl. κλοιά, as well as κλοιοί: 


II. 


κλύτό-μητις, :, (κλυτόε, μῆτιε) famous for skill. 
κλὕτό-μοχθος, ov, (κλυτόε, μόχθοε) famous for toils. 
κλύτό-νοος, ον, contr. —vous, ουν, (κλυτόε, νόοε) 


III. | famous for wisdom. 


κλύτό-παις, παιδοε, 5, ἡ, (xAurés, παῖε) with famous 
children. 

κλὕτό-πωλοα, ov, (Κκλυτόε, πῶλος) famous for borses. 

KAtrés, ή, όν, also ds, όν, (κλύω) beard of, to be 
beard of, famous, glorious, renowned. 2. of things, 
glorious, noble, splendid, beauteous. 

kAtro-réxvns, ov, 6, (κλυτόε, τέχνη) famous for 
art, renowned artist. 

κλύτό-τοξος, ον,(κλυτό», τόἑον) famous for the bow, 
renowned archer. 

KAT’O: impf. or aor. 2 ἔκλυο», imperat. sing. and 
pl. (as if from #Avpu), κλῦθι, κλῦτε, Ep. redupl. κέ- 
κλῦθι, κέκλῦτε:-- {ο bear, to give ear to, listen to, 
bearken to: but also ο. gen. to obey. 3. to bear, 
learn by bearing, ascertain. 4. generally, to pers 
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ceive, II. to bear oneself called, be called so 
and so, like ἀκούω, Lat. audio; κακῶς κλύειν to be 
ill spoken of. . 

KAQBO'S, 6, a cage, bird-cage. 

κλωγμός, 6, (κλώζω) the whistle or sound which a 
‘rider uses to his horse. 

KAQ’ZO, f. κλώέω, to croak, bave a bcarse note, 
properly of jackdaws. 

ΚΛΩ΄/ΘΩ, fut. κλώσω, to twist, spin, esp. of the 
goddesses of fate. Hence 
. Kiwbe, ots, ἡ, Lat. ΚΙοίδο, one of the three Μοῖραι 
or Fates, who span the thread of life. 

κλωμᾶκόεις, εσσα, ev, stony, rocky, rugged. From 
_ KAQ MAS or κρώμµαξ, κος, os, a beap of stones. 

κλών, gen, Κλωνός, 6, (KAaw)=KxAados, a young 
shoot, sprout, twig, Lat. surculus. 

κλωνίον, Dim. of κλών. 

κλφός, Att. for κλοιό. 

κλωπεύω, f. ow, = κλοπεύω, {ο steal. 

κλωπικός, 7, όν, (κλώψ) thievish, furtive. 

κλωπο-πάτωρ, opos, 6, ἡ, (κλώψ, πατήρ):ο/ a thievish 
or unknown father. [ᾶ] . 
κλωστήρ, ῆρος, 6, (κλώθω) a thread, yarn, line. 
κλωστός, ή, dv, (κλώθω) spun, twisted. 

κλώψ, κλωπόςε, 6, (κλέπτω) a thief, Lat. fur. 
κναίω, = Att. κνάω, like καίω for Att. Kaw, etc. 
:«κνάκων,ωνος, ὁ, Dor. for κνῄκων, the goat: see xvnés. 
κνάµα, Dor. for κνήµη.. 
κνᾶμός, Dor. for κνηµόε. 
κνάµπτω, old Att. for γνάµπτω. 
κνάπτω or γνάπτω: f. bw: (κνάω): to scratch: esp. 
to tease, card ot comb wool, to full cloth, from the tea- 
sel or comb (κνάφος) which was used. II. me- 
taph. to mangle, tear, lacerate. 
κνάσαιο, 2 sing. aor. I opt. med. of κνάω. 
κνάσω, κνᾶσαν, Dor. for «vhow, κνῆσαι, fut. and 
aor. 1 inf. of «vam. 
κνᾶφεῖον Ion. --Ἠϊον, 7d, (κνάπτω) a fuller’s shop. 

κνᾶφεύς or yvadevs, έως, 6, Lat. fullo, a fuller, 
cloth-carder or dresser, clotbes-cleaner. 

κνᾶφεύω, f. ow, (κναφεύε) to full or card cloth. 
κνᾶφ/ήῖον, Ion. for κναφεῖον. 

κνάφος, 6, (κνάω) the prickly teasel, Lat. spina ful- 
lonica, a plant used by fullers to card or clean cloth: 
hence also a carding-comb; also used as an instru- 
ment of torture. 

ΚΝΑΏ, Att. 2 and 3 sing. avis, κνῇ, inf. κνῆν; 
impf. 3 sing. ἔκνη Ep. κνῆ (used in the sense of aor. 
2): fut. κνήσω: aor. I €xvnoa:—to scrape or grate, 
Lat. radere: to scrape off: metaph. to wear down, 
scrape away :—Med., κνᾶσθαι τὰ ὦτα to tickle one’s ears. 

κνεφάζω, f. daw, (κνέφαθ) to cloud over. 

κνεφαῖος, a, ov, also os, ov, (κνέφας) dark, gloomy, 
murky, 2. in the dark, either at nightfall or be- 
Fore daybreak. 

κνέφᾶς, τό, Att. gen. xvépous; dat. κνέφᾳ post. 
_ kvéper: (νέφος) darkness, dusk at nightfall, also the 
morxing twilight or dawn, Lat. diluculum. 


- 


« 


KAQBO’3—xviowrds. 


κνἠ, Ep. for ἔκνη, 3 sing. impf. of κνάα.. 

κνήθω, f. κνήσω, (κνάω) to scrateb. 
tickle :—Pass. to itch. 

κνηκίας, ov, 6, v. sub κνηκόε. 

ΚΝΗ΄ΚΟΣ, ἡ, Lat. cnécus or cnicus, a plant of the 
thistle kind. 

κνηκός, ή, όν, Dor. κνᾶκός, ἀ, dv, (κνῆκος) pale γε]- 
low, whitish yellow, hence the goat is called 6 κνάκαν, 
and the wolf 6 xvnxias. 

κνἠμ-αργος, ov, (κνήμη, apyds) white-legged. 

KNH™MH, 3, the part of the leg between the knee 
and anele, the leg, Lat. tibia. 

'᾿κνημῖδο-φόρος, ov, (xvnpis, φέρω) wearing greaves 
to protect the leg. | 

κνηµίς, tos, ἡ, (κνήμη) a greave, leg-armour, 
reaching ftom knee to ancle; the κνημῖδες consisted 
of two parts, and were fastened with silver clasps 
(ἐπισφύρια); but βόειαι xvnpides are boots or leg- 
gings of ox-hide, to protect the legs. 

κνηµός, 6, (κνήμη) the slope or shoulder of a moun- 
tain; as it were the leg, opp. to mous (the foot). 

κνησιάω, f. dow, Desiderat. of xvdw, to wish to 
scratch, to itch. 

κνῆσμα, τό, (κνάω) an itching. 

κνησµονή, ἡ, --κνῆσμα. 

κνῆστις, ews and cos, ἡ; contr. dat. κνἠστὲ: (κνάω) 
a knife for scraping, a rasp, grater. 

κνίδη, ἡ, (κνίζω) a nettle, Lat. urtica. [7] 
-Kvisvos, a, ov, Cnidian, of or from Cnidos. 

Kvidos, 4, Cnidus. 

κνίζη, η», },=«vlin. From 

κνίζω: f. κνίσω: aor. 1 ἔκνισα Dor. ἔκνιέα :--- 
Pass., aor. 1 ἐκνίσθην: (xvdw):—to scrape or grate, 
rasp. II. to make to ttch: hence metaph. {ο 
nettle, tease, chafe, vex :—-Pass. to be teased, chafed, 
Sretted. 

κνῖπός, dv, (κνίζω) scraping, niggardly, miserly, 

ΚΝΙ ΣΑ. a lam his η Lat nidor, the smell or 
savour of a victim, steam of a burnt sacrifice. II. 
the fat-caul, in which the flesh of the victim was 
wrapped: {δε fat itself. Hence 

κνῖσάεις, εσσα, εν, Dor. for xmohes. 

κνῖσᾶντι, Dor. for κνισάεντι, dat. of κνισάειφ. 

κνϊσάω, f. now, (κνῖσα) to fill with the steam or sa- 
vour of a burnt sacrifice. II. intr. to raise the 
steam of sacrifice. 

κνίσδω, Dor. for κνίζω. 

κνῖσήεις Dor. κνισάεις, εσσα, εν, (κνιζα) full of the 
steam of sacrifice, steaming. 

κνίσµα, 7d, (κνίζω) that which is caused by tiching : 
a scratch, scraping. 

κνισµός, 6, (ert) an itching of the skin, tickling, 
irritation, fretting. 

κνῖσο-δίώκτης, ου, 6, (κνῖσα, διώκω) bunting after 
the smell of roast meat, name of a mouse. 

κνίσσα, κνισσάειε, less correct forms for αγίσα, 
ανισάειε, etc. 


Kviowrds, ή, ν,(κνισόω) steaming with burnt sacrifice. 


II. (ο 


From 


i 


f | 
| κνίψ----κοινολογέομαι. 383 


κνίψ, 6, also ἡ, gen. aviads, pl. κνῖπες, (κνίζω) a ' the belly, Lat. venter. 2. the contents of the belly, 
kind of emmet, which gnaws figs. ον | the bowels: tripe: black-puddings. 
κνύζᾶ, contr. for Κόνοζα. — . | κοιλιο-πώλης, ου, 6, (κοιλία, πωλέω) a tripe or 
κνυζάοµαι and --έομαν, Dep. only used in pres., {ο | black-pudding seller. 
whine, whimper, of a dog; also of children. (Formed | κοιλο-γάστωρ, opos, 6, ἡ, (κοῖλος, γαστήρ) bollow- 


from the sound.) Hence bellied: hence bungry, ravenous. 

«κνυζηθµός, 6, a whining, whimpering. κοιλό-πεδος, ov, (κοῖλον, πέδον) lying in a bollow.. 
kvulnpa, τό, = κνυζηθµό». | KOLAOS, η, ov, hollow, hollowed; κοῖλαι vijes, 
κνν be, f. wow, to disfigure, make dim and dark. | for the early ships were hollowed out, like canoes; 


later, κοίλη vais or κοίλη alone was the hollow or bold 

gently. of the ship: of Places, lying in a bollow or vale: of 

«κνώδᾶλον, τό, any dangerous animal, a monster, | a road, cut deep, overbung: Kotdov, τό, a hollow place, 

beast. (Deriv. uncertain.) hollow, recess; Κοῖλος χρυσός gold made into hollow 
κνώδων, ovros, 6, (ὁδούθ) a sword: pl. κνώδοντες, | vessels, i. e. plate. . 

two projecting teeth on the blade of a hunting spear; | . κοιλ-όφθαλμος, ον, (ποῖλας, ὀφθαλμός) bollow-eyed. 


-kvto, f. vow [0]: (κνάω) to scratch οἱ touch 





ἐίφους διπλοῖ κνώδοντες a cross-hilted sword. κοιλο-χείλης, €s, (κοῖλοε, χείλος) hollow to the rim. 
ΚΝΩ’ΣΣΩ, only used in pres. fo nod, slumber, sleep. |  KorAdw, f. wow, (κοῖλος) to make hollow. 
κοάλεµος, 6, a stupid fellow, booby. [a] κοιλ-ώδης, €s, (κοῖλος, εἶδος) bollow-looking. 
κοάξ, Comic word formed to imitate the croaking |. κοίλωµα, µατος, τό, (κοιλόω) a hollow. 

of frogs βρεκεκεκέὲ κοάξ κοάξ. - κοιλ-ῶννξ, ὕχος, 6, ἡ, (κοῖλος, ὄνυξ) bollow-boofed. 
κοάω, V. κοέω. κοιλ-ώπης, ου, 6, fem. κουλῶπις, (δος,Ξ- κοιλωπόςε. 
κοβᾶλίκευμα, τό, a knavish trick. From κοιλ-ωπός, όν, (κοῖλος, ὤψ) bollow-looking. 
κοβᾶλ]ϊκεύω, to play the knave. From κοιμᾶτο, Ep. 3 sing. impf. pass. of κοιµάω. 


«κόβᾶλος, 6, an impudent rogue, an arrant ἆπανε:ι Κουµάω Ion. --έω, fut. ήσω, (κεῖμαι) to lull to sleep, 
neut. Adj. κόβαλα, knavisb tricks, rogueries. (Deriv. | put to sleep, put to bed. 2. generally, to lull, still, 
uncertain.) calm, tranquillise, soothe, assuage. II. Med. and 


KOT'XH, 3, α muscle or cockle, Lat. concha: also | Pass., fut. κοιµήσομαι, aor. I med. ἐκοιμησάμην, pass. 


a muscle-sbell. II. the case round a seal attached | ἐκοιμήθην :—to fall asleep, go to bed: of animals, {ο 
to documents: (hence ἀνακογχυλιάζω), to unseal). | lie down; κοιµήσατο χάλκεον ὕπνον be slept a brasen 
«κόγχος, ὁ, also }, = κόγχη, a musele or cockle. sleep, i.e. the sleep of death. 2. to sleep the sleep 

κογχύλη, ἡ,-- κόγχη. [0] Hence of death, be fallen asleep. ; 


κογχύλιάτης (sub. λίθος), ov, 6, a shelly marble. [ᾶ] | κουµέω, Ion. for κοιµόω, 
κογχύλιον, τό, (κογχύλη) α muscle or cockle: also | Κοιμηθῆναι, aor. 1 inf. pass. of κοιµάω. 


its shell, generally, a bivalve-sbell. [ὔ] κοίµηµα, 7d, (κοιµάω) sleep; κοιµήµατα αὐτογέν- 
.κοδράντης, ου, ὁ, Greek form of the Lat. guadrans, | νητα intercourse of the mother with her own son. 
=4 of an as, about $d. English. κοιµήσατο, Ep. 3 sing. aor. I med. of κοιµάα, 

KOEN. or κοάω contr. κοῶ, Ion. for νοέω, νοῶ, to| κοίµησις, ews, ἡ, (κοιµάω) a sleeping: also 2. 
mark, perceive, bear, observe. rest, repose. 

κόθεν, Ion. for πόθεν. κουµίζω, f. iow Att. ιῶ,-- κοιµάω, fo put to sleep :— 

κόθορνος, 6, Lat. cotburnus, a buskin or high boot, | to lay asleep, of the sleep of death. 2. generally, 
covering the whole foot and reaching to the middle | {ο lay {ο rest, to quench; to appease, assuage. Hence 
of the leg, laced in front, and with thick soles. 2,! κουµιστῆς, ov, 6, one putting to sleep. 


the «d@opvos was worn by tragic actors: thus it| κοινάν, ἄνος, 6, Dor. for κοινών, κοινωνό». 
became the emblem of Tragedy, as the soccus of | κοινᾶνέω, Dor. for κοινωνέα. 


Comedy. 3. since the buskins might be worn on| κοινάσοµαι, Dor. for κοινώσομαι, fut. of κοινόω. 
either foot, 6 Κύθορνοε was a nickname for a trimmer | κοινάσαντες, Dor. for κοινώσαντες, aor. 1 part. of 
or time-server in politics. κοινόω. 

κόθουρος, ov, = κόλουρον, without a sting. κοινῃ. dat. fem. of «ods used as Adv., in common, 

KOT’, sound to express {δε grunting of young pigs. | by common consent. 2. publicly. 

κοΐζω, {. low, (xol) to grunt like a young pig. κοινο-βουλέω, (κοινόε, βουλή) to deliberate in com- 


«κοίῃ, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. of ποῖος, Ion. xoios, | mon. ; 

used as Adv. bow? in what manner? in what respect? | κοινο-βωμία, ἡ, (κοινόε, βωμός) community of altars, 
κοιλαίνω, fut. diva: aor. 1 ἐκοίληνα, inf. κοιλῆναι, | of gods who are worshipped at one common altar. 

Att. ἐκοίλᾶνα, inf. κοιλᾶναι: pf. pass. κεκοίλασµαι: | κοινό-λεκτρος, ον, (κοινός, λέκτρον) having a com- 


(xotAos) :—to make bollow, scoop, bollow out. mon bed, a bedfellow, consort. . 
κοίλη, ἡ, α bollow, properly fem. of κοῖλοε; the | κοινο-λεχής, és, (κοινόε, A€xos) sharing the same 
name of a δῆμοε or borough in Attica. bed, a paramour. 


κοιλία Ion. -ly, ἡ, (κοῖλοε) the bollow of the belly, | mowo-Aoyéopat, Dep., with fut. med. --ἠσομαι, aor. ᾿ 
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med. ἐκοινολογησάµην and pass. -ήθην: pf. Κεκοινο- ! 
Adynpat: (κοινό, λόγον) :—to take common counsel | rns ὥρη bed-time. 


with, to consult together. 


κοιγόπλοος---κόλλα. 


x 


Ν 
nest. 


II. sleep, the act of going to bed; τῆς κοί- 


κοῖτος, ὁ,Ξ- κοίτη. 


2. a going to bed: sleeping, 


κοινό-πλοος, ov, contr. —trAous, ουν, (κοινός, πλέω) | sleep. Hence 


sailing in common: making a joint expedition. , 
κοινό-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. modos, (κοινόε, πούθ) 
with common foot, coming together. 


Kowtev, ὤνοε, ὅ,-- (κοίτη) a bed-room, bed-chamber. 
κόκκῖνος, ή, ov, scarlet, Lat. coccineus. From 


ΚΟἘΧΚΟΣ, ἡ, a kernel, a berry: esp. the kermes- 


ΚΟΙΝΟ’Σ, ή, όν, also és, dv, common, shared in| berry used to dye scarlet. 


common. II. common to all the people, public ; 
τὸ κοινὸν ἆγαθόν the common weal. 


the state, Lat. respublica; ἀπὸ τοῦ κοινοῦ by public 


autbority, on the part of the state: also the public | (xduxv£):—to cry cuckoo: of the cock, {ο crow. 


κόκκῦ, properly of the bird’s cry, cuckoo: hence a 


2. Τὸ Κοινόν | cry or call to a person; Κύκκν, μεθεῖτε, quick, let go. 


κοκκύζω Dor. κοκκύσδω: f. vow: pf. κεκύὐκκῦὔκα; 
II. 


treasury :----τὰ κοινά the public moneys, public af- | to cry like a cuckoo or cock, give a signal by such cry. 


fairs. III. of persons, impartial, affable, acces- 
sible. 2. of common origin, kindred. IV. of 
forbidden meats, common, profane. Hence 
κοινότης, TOS, ἡ, α sharing in common, fellow- 
sbip. Il. affability. 
κοινό-τοκος, ov, (κοινόε, τεκεῖν) born of common 
parents. 
Kowvo-plAns, és, (κοινόφ, φιλέω) loving in common. 
κοινό-φρων, ον, gen. ovos, (Κοινός, φρήν) like-minded. 


κοινόω, {. woo: Dor. fut. κοινάσοµαι, aor. 1 ἐκοί- | 


νᾶσα: (κοινός) :---ίο make common, communicate, im- 
part: to make a sharer in. 2. {0Ο make common 
‘or unclean, to pollute: Med. to deem common or un- 
clean. II. Med. to communicate, like the Act. 2. 
take counsel, consult. 3. {9 be partaker or sbarer 
in a thing, ο. gen.: also ο. acc. rei, to take part or 
sbare in. III. Pass. {ο bold communion, bave 
intercourse with. 

κοινών, @vos, Dor. κοινᾶν, Gvos, 6, = ko.vavds. 

κοινωνέω, f. 700, (κοινωνόε) {ο be a partaker, have 
α share of, to take part in; κοινωνεῖν tun to bave 
dealings with aman. Hence 

κοινώνηµα, paros, Τό, α communication: and 

κοινωνία, ἡ, communion, fellowship, intercourse. 

κοινωνικός, ή, όν, communicative, social. From 

κοινωνός, 6, also ἡ, (κοινόφ): a companion, partner, 
fellow, associate. II. as Adj. = κοινό». 

κοινῶς, Adv. of κοινό, in common, jointly: by com- 
mon consent. 2. publicly, 

Kotos, ή, ον, Ion. for motos, a, ov. 

κοιρᾶνέω, f. 70a, (κοίρανοφ) to be lord or master, to 
‘rule, command. 2. 9. acc. to lead, arrange. Hence 

κοιρανία Ion. -ίη, 4, lordship, rule. 

κοιρᾶνίδης, ov, 6, = xolpavos. 

ΚΟΙΓΡΑ΄ΝΟΣ,ό,α ruler, leader, commander, either 
in war or peace: generally, a lord, master. 

Kovotpéopat, Pass. (Κοισύρα) to live like Coesura 
(wife of Alcmaeon), i.e. live a gay, fashionable life. 

κοιτάζω, (κοίτη), to put to bed: Med., with Dor. 
aor. I κοιταξάµη», to go to bed, sleep. 

κοιταῖοφ.α,ον, (κοίτη) lying in bed, abed, asleep, 
as Subst., τὸ κοιταῖον the lair of a wild beast. 

κοίτη, ἡ, (κεῖμαι) a place to lie down in, bed, couch: 
the marriage-bed; Κκοίτην ἔχειν to be pregnant; 
wotra: in pl. lewdness. 2. of animals, a lair, den, 


2. 


κόκκνξ, Όγου, 6, (κὀκκὺ) a cuckoo, from its cry. 
κοκκύσδω, Dor. for κοκκύζω. 
κόκκων, ovos, 6, (Κόκκοφ) a pomegranate-seed. 
koKvas, οἱ, ancestors. (Deriv. uncertaia.) 
κολᾷ, 2 sing. fut. med. of κολάζω. 
κολὰ ω f. Κολάσω: αοτ. 1 éxdAaca::also in Med., 
fut. κολάσομαι, Att, contr. κολῶμαι, κολᾷ: aor. I 
ἐκολασάμην :—Pass., fut. κολασθήσομαι: aor. I éxo- - 
λάσθην: pf. κεκύλασμαι: (κόλοε, akin to κολούω) : 
—to prune, retrench: metaph..to bold in check, keep 
in, confine: then {ο chastise, correct, punish :—Pass, 
to be punished. 
KodAawvis, ίδοε, 4, epith of Artemis. 
meaning uncertain.) 
κολᾶκεία, ἡ, (κολακεύω) flattery, fawning’. ) | 
κολάκευμα, Τό, (κολακεύω) a piece of flattery. [ᾶ] 
κολᾶκευτέος, a, ov, verb. Adj. of κολακεύω, to be 


(Deriv. and 


flattered. 


κολἄκευτικός, ή, dv, (κολακεύω) flattering, fawning. 

KoAdxevo,; f. ow, (κόλαξ) to flatter, fawn on :—Pass. 
to be flattered. 

Κολᾶκ-ώνῦμος, 6, (κόλαξ, ὄνομα) parasite-named, 
Comic distortion of a real name Kleonymos. 

ΚΟ΄ΛΑΕ, dxos, 6, a flatterer, fawner. 

κολαπτήρ, fipos, 6, a chisel, graver. From 

KOAATITO, Εγω, to bew, cut, chisel: of birds 
to peck. 

κόλᾶσις, ews, ἡ, (κολά(ω) a pruning: a checking, 
punishing, correction, chastening. 

κόλασμα, τό, (κολάζω) chastisement, punishment. 

κολάστειρα, ἡ, fem. of κολαστήρ. 

κολαστήριος,ον, (κολαστήρ) fit for punishing. II. 
as Subst., κολαστήριον, τό, a prison. 2. a punisb- 
ment, punishing. 


nel 7jpos, 6, --κολαστής. 
KoA, 5, ov, 6, (xoAd(w) a chastiser, punisber. 
κολάστρια, ἡ, fem. of κολαστήρ. 

κολᾶφίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (κόλαφοε) to give one a 
box on the ear, buffet, cuff. 

κὀλᾶφος, ὁ, (κολάπτω) a box on the ear, cuff. 
κολέον Ion. κουλεόν, 7d, = κολεύε, a sheath. 
κολεός, 6, or Κκόλεον, τό, κουλεόν, τό, (κοῖλοε) α 
δδεαίδ or scabbard of a sword. 

κολετράω, f. how, to trample on. 

κόλλα Ion. K6AAn, 48, ἡ, glue, Lat. gluten. 


κὀλλᾶβος, ὁ, = κόλλοψ. 
cake, named from its shape. 

κολλάω, f. how, (κόλλα) to glue, cement. 
inlay: to weld. 
Pass. {ο be joined to, to attach oneself to, cleave to. 


κὀόλλαβος---κομιδή. 


2. {0 | ther’s womb. 
11. to join together, unite :— | garment, sometimes used for a pocket. 
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II. a kind of wheaten | Κκολπίας, ov, 6, (κόλπος) swelling in folds. 


KO’ATIOS, 6, the bosom, lap: later also the mo- 
Il. the lap or fold formed by a loose 
III. any 
lap or bollow; θαλάσσης κόλπον ὑποδῦναι to Ρο 


κολλήεις, εσσα, ev, (κόλλα) glued together, close- | under the lap of ocean, i.e. the deep bollow between 


joined. 
. e6AAnots, €ws, ἡ, (κολλάω) a gluing, cementing: 
: Κύλλησις σιδήρου a welding of iron. 
_«KoAAnrés, ή, όν, (κολλάω) glued together, cemented, 
closely joined, well-fastened. ' 
κολλῖκο-φάγος, ον, (Κόλλιξ, φᾶγεῖν) roll-eating. 
ΚΟ’ΛΛΙΞ, ixos, 6, a long roll of coarse bread. 
KO’AAOY, omos, 6, the peg or screw of a lyre, by 
which the strings are tightened: metaph., Κόλλοπα 
ὀργῆς ἀνεῖναι to unscrew your passion. 
κολλύβιστής, ov, 6, (Κόλλυβοε) a money-changer. 
KO’/AATBOS, 6, a small coin. 34. in plur., κόλ- 
λυβα, τά, small round cakes. [ὅ] 
κολλύρα, ἡ,-- κόλλιξ. [5] | 
κολλύριον, τό, Dim. of κολλύρα, eye-salve, Lat. 
collyrium, so called because it was made up in small 
cakes, [¥ 
κολοβός, όν, (κόλοε) docked, curtal, Lat. curtus: of 
animals, short-borned: also maimed, mutilated. Herice 
κολοβόω, f. dow, to dock, curtail, shorten 
κολοι-άρχος, ov, 6, (κολοιόε, ἄρχω) a leader of jack- 
”. daws, a jackdaw-general. 
κολοιάω, f. dow, (κολοιόφ) to scream like a jackdaw. 
κολοιός, 6, a jackdaw, Lat. graculus; proverb., 
κολοιὸς πὀτὶ κολοιόν =‘ birds of a feather flock to- 
gether.’ ..- 
κολοκᾶσία, ἡ, or κολοκάσιον, Τό, the colocasia or 
Egyptian bean, a plant resembling the water-lily, found 
in the marshy parts of Egypt. ; 
κολό-κῦμα, 70, (κόλοε, κῦμα) a large heavy wave 
before it breaks, the heavy swell before a storm. 
κολοκύνθη or -κύντη, 73, ἡ, the round gourd or 
pumpkin, Lat. cucurbita. Hence 











two waves. 2. a bay or creek of the sea.—It cor- 
responds in all senses to the Lat. sinus. Hence 

κολπόω, f. dow, to form into a lap or fold: to make 
a sail belly or swell. 

κολπ-ώδης, €s, (Κόλπος, εἶδος) embosomed, embayed. 

KOATMBA'O, f. how, to dive: to swim. Hence 

κολυµβήθρα, 77, a place for diving, a swimming- 
bath: and 

κολυμβητήρ, jpos, 6, and κολυµβητής, οὔ, 6, (κο- 
AvpBdw) a diver, swimmer. 

κολυµβίς, ἴδοε, ἡ, (κολυμβάω) a sea-bird, a diver. 

xéAupBos, 6, (κολυµβάω) a diver, swimmer.. Il. 
Ξ-κολύμβησι». 

Κόλχος, 6, a Colchian :—hence Adj. Κολχικός, ή, 
όν, Colchian; pecul. fem. Κολχίς, idos. 

κολφάω Ion. —éw, f. ήσω, (κολφόε) {ο brawl, scold. 

xoAwpevos, Att. contr. fut. part. med. of κολά(ω. 

KOAQNH, ἡ, a bill, mound: esp. a sepulcbrat 
mound, barrow, cairn, Lat. tumulus. 

κολωνία, ἡ, the Lat. colonia, a colony. 

Κολωνός, 6, (κολώνη) α bill ; κολωνὸς λίθων a heap 
of stones. II. Colonos, a demos of Attica lying 
on and round a hill, sacred to Poseidon, the scene of 
the Oedipus Colonetis of Sophocles. 

κολφός, οὔ, 6, (κολοιόε) a brawling, wrangling. 

KO’MA POS, 6, and ἡ, the strawberry-tree, arbiitus. 

κομᾶρο-φάγος, ov, (κόµαρο, φᾶγεῖν) eating the 


fruit of the arbitus. 


κοµάω Ion, --έω, Ep. part. κοµόαν : fut. hoo: aor. 1 


‘ésdpnoa: (κόμη) :—to let the bair grow long, wear 


long bair: as long hair was a sign of birth, it meant fo 
plume oneself, to be proud, haughty, arrogant; otros 
ἐκόμησε ἐπὶ τυραννίδι be aimed at the monarchy. 


κολοκυνθιάς, ddos, ἡ, food prepared from pumpkins. | Originally the Greeks seem generally to have worn 


κολοκύνθινος, η, ov, made from pumpkins. 

xdAov, τό, the colon or lower part of the bowels. From 

KO’AOS, ov, docked, curtailed, stunted, Lat.curtus ; 
κόλον δόρυ a spear broken short off: esp. of oxen, etc., 
bornless, short-horned. 

κολοσσόε, ὁ, a colossus, gigantic statue; also simply 
@ statue. 
Apollo at Rhodes seventy cubits high, made in the 
time of Demetrius Poliorcétes. 

xoAcovprés, 6, a rabble or noisy crowd: uproar. 

κολούω, f. ow: aor. I éxdAovoa:—Pass., aor. I ἐκο- 
λούθην and -ούσθην: pf. κεκόλουµαι and -ουσμαι: 
(κόλοφ):---ίο dock, clip, curtail, cut sbort, abridge: 
metaph., ἔποε μεσσηγὺ κολούειν to cut short a word 
in the middle, Lat. praecidere, i.e. leave it unfinished; 
δῶρα κολούειν to abridge, limit gifts: also κ. like 
κολά(ω, to check, restrain, put down. 

κολοφών, Gros, ὅ, α top, finishing, end, 


\ 





The most famous Colossus was that of 


Feathered arrow. 





their hair long, whence Κάρη xopdwvres ᾿Αχαιοί in 
Homer. At Sparta the citizens continued to wear. 
long hair; but’at Athens it was worn only by youths 
until the 18th year. II. of horses, {ο be decked 
with manes. ' III. metaph. of trees, plants, etc., Zo 
bave leaves or foliage. 

κοµέεσκε, 3 sing. Ion. impf. of Kopéa. 

KOME’O, f. How, to take care of, attend to, tend. 

κοµέω, Ion. for κοµάω. 

ΚόΜΗ, ἡ, the bair, Lat. coma; Κείρασθαι κόµην 
to have one’s bair cut close in sign of ππουτη- 
ing.. II. metaph. like coma, the foliage, leaves, 
of trees. 

Κομητ-ἅμῦνίας, ου, 6, (κομήτης, Apuvias) Coxcomb- 
Amynias. 

κομήτης, ov, 6, (κοµάω) long-baired; lds κοµήτηε a 
1. leafy, grassy. II. α comet. 
KoptOn, ἡ, (κοµίζω) attendance, attention, care: also- 

O 
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the management, care of a garden. 
or carrying of supplies, a procuring of supplies, Lat. 


commeatus frumenti, a gathering in of harvest:—also : 
2. (from Med. κοµίζοµαι) a , 


3.| κόµπασμα, τό, (κομπάζω) a boast: in pl. boasts, 
(from Pass. κοµίζοµαι) α going or coming: a return, | 


provisions, stores. 
carrying away for oneself, a rescue, recovery. 


means of getting back. 


κοµιδῇ---κονιάω. 
Il. a bringing | τέχνην to boast one’s art :—Pass. to be made a boast, 


| κοµπέω, f. now, (κόμποε) fo ring, clasb, rattle. 


Ni 


be renowned. ; 
Κομπασεύε, 6, Comic word, one of the borough 
Κόµποε, a Bragsman. 


vaunts, braggart words. 
Il. 


κομῖδῇ, dat. of κοµιδή used as Adv., with care, care- | metaph. to utter bigh-sounding words, talk by boast, 
Sully, exactly: wholly, altogether : absolutely, quite: | vaunt :—Pass. to be boasted of. 


in answers, κομιδῇ μὲν οὖν very much so indeed, just 
so, ay and more than tbat. 

κομιεύµεθα, Dor. for κομιούµεθα, 1 pl. contr. fut. 
med. of κοµί(ω. 


| κομπο-λᾶκέω, f. ήσω, (κόµποε, λακέω) to talk big, 


be an empty braggart. Hence : 
κομπολᾶκύθης, ov, 6, braggart, boaster. [ὅ] 
KO’MIIOS, 6, a noise, din, clash, as of a boar’s 


κοµίζω: f. ίσω Att. ιῶ: aor. 1 ἐκόμισα Ep. ἐκόμισσα | tusks: the stamping of dancers’ feet: the ringing ot 


and κόµισσα:---Μεά., Att. fut. κομῖοῦμαι: Ep.aor. 1 éxo- 
µισσάµην and κομισσάµην :—Pass., f. κοµισθήσοµα:: 
aor. I ἐκομίσθην : pf. κεκόµισµαι: (Kopéw):—to take 
care of, provide for, supply :—Med. to receive bospi- 
tably. 2. of things, to take care of, take beed to, 
mind; τὰ 0 αὐτῆε ἔργα κόμιζε mind thine own 
affairs. Il. to carry away, in order to save; 
νεκρὸν Κοµέζειν to carry away a corpse :—Med. to 


metal. Π. metaph. big words, boasting : a boast; 


, vaunt. 

| cops, 6, (κομπέω) a boaster. 
| κομπο-φᾶκ 

: KeX08, ῥῆμα) pomp-bundle-worded, epith. of Aeschylus. 
' because of his long compound words. 


ἥμων, oy, gen. ovos, (κόµπος, φά- 


κοµπ-ώδης, es, (κόµποε, das) boastful. 
κομψεία, ἡ, (κομψεύω) elegance, refinement: affec> 


carry with one, rescue, save, cf. ἐρύομαι; κὀμισαί µε | tation. 


convey me away, rescue me. 2. to carry off or 


κομψ-ευρῖπικῶς, Adv. (κοµψόε, 


Εὐριπίδηε) with the 


away, bear off :—Med. to carry off as a prize: also | prettiness or affectation of Euripides. 


to get, gain, receive. 3. to bring to a place: to 
gather in com: to introduce, import. 4. to con- 
duct, escort. 5. to fetch back, redeem :—Med. to 
get back, recover. IJI. Pass. to be carried, to 
convey oneself, journey, travel, voyage: to betake οκε- 
self. Ἅ 4. to come back, return. 

κομιοῦμαν, Att. contr. fut. med. of κοµίζω. 

κοµίσαιο, 2 sing. aor. I med. opt. of κοµίζω. 

κόµισα and κόµισσα, Ep. aor. 1 of κοµίζω, 
xoproréos, a, ov, verb. Adj. of κοµίζω, to be taken 
care of, to be gathered in. 

κοµιστήρ, ἤροε, ὁ,-- κοµιστήε. 

κοµιστής, ov, 6, (κοµίζω) one who takes care of, a 
protector, guardian. Il. α bringer, conductor. 

κόµιστρα, τά, (κοµίζω) rewards or payment for 
saving. 

κομιῶ, Att. contr. fut. of κοµίζω, 

κόμμα, τό, (κόπτω) that which is struck or cut, the 
stamp or impression of a coin: proverb., πονηροῦ κόμ- 
paros of bad stamp. 2. generally, cozn. iI. 
a short clause in a sentence, Lat. comma. Hence 

κομµατικός, ή, όν, framed in short clauses. 

K ", τό, gum, Lat. gummi; indecl. 

Koppds, ov, 6, (κόπτω) a striking: esp. like Lat. 
planctus, a beating of the breasts, in sign of lamen- 
tation, hence a lament, wail, dirge. II. in the 
Att. Drama, a song sung alternately by an actor and 
the chorus, mostly a mournful dirge. 

κοµόωντε, κοµόωντες, Ep. part. dual and pl. of 
κοµάω. 

κοµόωντι, Dor. for κομῶσι, 3 pl. of kopdo. 

κομπάζω, f. dow, (xdumos) to vaunt, boast, brag: ο. 
acc., κοµπάζειν λόγον to speak big words; xopmafey 








κομψεύω, f. cw, (xopapds) to make elegant, refine ; 


| κόμψένε τὴν δόξαν refine on your suspicion, like Lat. 


argutari :—Med. to refine overmuch :—Pass. to play 
tbe exquistte. 

(κομψο-πρεπῄς, έε, (κοµψόε, πρέπω) dainty-seem- 
in, 


a wbés, h, dv, (kopéo) well-dressed, neat, fine, Lat. 
comptus: hencé a pretty fellow, Lat. bellusbomo. 2. 
of words and things, elegant, pretty, clever, witty, ex~ 
quisite, affected. Hence 

κομψῶς, Adv. prettily, exquisitely: Comp., eopaporé- 
pws ἔχειν to be better in health. 

κονᾶβέω, {. now, (κόναβοε) to resound, clash, ring: 
to re-echo. Hence 

κονᾶβηδόν, Adv. with a clash, ringing. 

κονᾶβίζω, f. iow, = κοναβέω. 

ΚΟΝΑΒΟΣ, 6, a clashing, ringing. 

,KONAT AOS, 6, a knuckle: in pl. the knuckles. 
κονέω, f. hoo, (κόνι) {ο raise dust, to basten. 
κονία Ion. and Ep. κονίη, ἡ, (κόνιε) dust, a cloud 

of dust, as stirred up by men’s feet; ποδῶν ὑπένερθε 

κονίη ἵστατ᾽ ἀειρομένη from beneath their feet she 
dust stood rising :— freq. in plur. κονίαι, in collective 
sense, like Lat. arenae; πίπτειν ἐν κονίησι͵ to fall in 
the dust. - 2. dust or sand. Il. cinders or 
asbes, also in plur., like Lat. εὔπεγες. Ill. a fine 
powder, sprinkled over wrestlers’ bodies after being 
oiled, to make them more easily grasped by the op- 

ponent. [¢° in Homer; in Att. mostly ἵ.] 
κοντᾶτός, 4, dv, plastered, whitewashed. From 
κονιάω, pf. pass. κεκορίᾶμαι: (xovlo)):—to plaster 

with lime, to plaster, Lat. dealbare; τάφοι κεκονια- 


µένοι Plastorad. evhite4 sepulchres, 


κονίζω---κορέννυµε. 


κονίζω, a mistaken form, originating in the wrong 
forms ἐκόνισσα, κεκύνισµαι; see κονίω. 

xovt-oprés, 6, (κόνια, ὄρνυμι) dust stirred up, a cloud 
of dust: kovoptos ὕληε κεκαυµένηε a cloud of wood- 
ashes, II. metaph. a dirty fellow. 

κόνιος, a, ov, (κόνιφ) dusty. 

KO’/NLS, cos Att. ews, ἡ: dat. κὀνῖ for κὀνιῖ :Ξ- κο- 
via, dust. II. the dust of ashes, asbes. ΠΠ]. 
the powder with which wrestlers were sprinkled after 
being oiled, cf. κονία: metaph. of toil. [Σ] 

κονίσᾶλος η, 5, (#éms) dust, a cloud of dust. 

κονίω: fut. iow [i]: aor. 1 éxovica :— Pass., pf. 
κεκόνῖμαι: Ep. 3 sing. plapf. κεκύνῖτο: (κόνιφ) :—to 
make dusty, cover, fill with dust :—Pass., κεκονιµένοε 
all covered with dust, i.e. in the greatest haste: so 
in Med., κὀνῖσαι AaBwy make baste and take. 2. 
to sprinkle or cover as with dust, strew over. ‘IL 
intr. to raise dust, make baste, speed. 

κοννέω, contr. κοννῶ,Ξ- γιγνώσκω. 

ΚΟΝΝΟΣ, 6, the beard. 2. Kovvos, as the pr. n. 
of an insignificant person; Κόννου ψῆφοε, proverb. of 
something worthless. 

κοντός, ov, 6, a pole, esp. a punting-pole, Lat. con- 
tus. 2. the shaft of a pike. 

κοντο-φόρος, ον, (xovrds, φέρω) carrying a pole or 
pike: burling a pike. 

KO’'NYZA contr. κνύζα, ns, 4, fleabane, pulicaria. 

κοπάζω, f. dow: aor. 1 ἐκόπασα: (κόποε) :—to 
grow tired or weary: generally, to abate, lull. 

κόπᾶνον, τό, (κόπτω) an instrument for braying, α 
pestle: also -=konis, an axe. 

κοπεῖν, aor. 2 inf. of κόπτω: xomels, aor. 2 part. pass. 

κοπετός, 6, (κύπτοµαι) a wailing, mourning. 

κοπεύς, έως, 6, (κόπτω) a chisel. 

κοπη, ἡ, (κόπτω) a striking: a cutting in pieces, 
slaughter. 

κοπιάω, f. dow [ᾶ]: aor. 1 ἐκοπίᾶσα: pf. κεκοπἰᾶκα: 
(«é10s) :—to work bard, work till one is weary. IT. 
to be tired, grow weary; κοπιᾶν ὑπὸ ἀγαθῶν to be 
exbausted by good things. 

κόπις, ews, 6, (κόπτω) a babbler, wrangler. 
irons, (Sos, ἡ, έκόπτω) a chopper, cleaver, bill- 

ook, 

κόπος, ov, 6, (κόπτω) a striking, beating. II. 
toil and trouble, suffering, pain, weariness. Hence 

κοπόω, f. wow, {ο weary :—Pass. = κοπιάω. 

κόππα, τό, a letter of the ancient Greek alphabet, 
which was not received into the later Athenian alpha- 
bet: its sign was 9, cf. sowmarias. In the alphabet 
Koppa stood between # and p, like the Lat. g, and 
was retained as a numeral=go, as were also σταῦ 
and σάµπι, qq.v. Hence 

κοππᾶτίας, ου, 6, ἵπποε, a horse branded with the 
letter Koppa (9) asa mark. Cf. cappédpas. 

κοπρᾶγωγέω, f. How, fo carry dung. From 

κοπρ-ἄγωγό», όν, (κόπροε, ἄγω) carrying dung. 
κόπρειος, a, ον, (κόπροε) full of dung, filthy. 
κοπρία, ἡ, (κόπροε) a dungbill. . 
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κοπρίζω, f. ίσω Ep. isow, (κόπροε) to dung, ‘manure: 

κοπρο-λόγος, ο», (κόπροε, λέγω) collecting dung or 
manure: hence a dirty fellow. 

KOTIPOS, ἡ, dung: manure: filth, dirt, I. 
a dung-yard, a cattle-stali or stable. 

κοπροφορέω, f. ἦσω, to carry dung: ta cover with 
dung or dirt. From 

κοπρο-φόρος, ov, (xdmpos, φέρω) carrying dung; 
κόφινοε κοπροφόροε a dung-basket. 

κοπρών, ὤνος, 6, (κόπρος) a place for dung, privy. 

κόπτοισα, Dor. for κόπτουσα, part. fem. of κόπτω. 

κοπτός, ή, όν, (κόπτω) beaten, bruised, pounded. 

KOTITQ: κόψω: aor. 1 ἔκοψα: pf. κέκοφα, Ep, 
part. κεκοπώς :—Pass., aor. 2 ἐκόπην: pf. κέκομµαι: 
—to strike, smite, cut. 2. to knock down, fell, 
slay. 3. to cut off, chop off; δένδρα κόπτειν to 
cut down, fell trees; hence absol., κόπτειν τὴν χώραν 
to lay a country taste by cutting down the trees: to 
damage, burt; φρενῶν Kexoppévos, deprived of 
sense or reason. 4. to hammer, forge: also to 
stamp, coin money, Lat. percutere nummos :—Med. 
to coin oneself money. 5. κύπτειν τὴν θύραν to 
knock or rap at the door, Lat. pulsare. 6. to cut 
small, chop up. ”. of birds, to peck at, strike with 
the beak: of a horse, to jolt, shake: also, to tire, stunt, 
deafen. Π. Med. κόπτοµαι, to beat or strike 
oneself, in sign of grief, like Lat. plangere: also, 
κόπτεσθαί τινα to mourn for any one, Lat. plangere 
aliquem. 

κορᾶκῖνος, 6, (κόραξ) a young raven. 

ΚΟ ΡΑΕ, ἄκοε, 6, a raven or crow: Proverb., λευ» 
κοὶ Képaxes, like ‘ black swans,’ of anything unusual ; 
ἔρρε és κόρακεε, or és xdpaxas alone, like Lat. pasce 
corvos, go and be hanged! βάλλ᾽ és xdpaxas hang 
him ! hang it! Il. anything booked like a raven's 
beak, as, I. an engine for grappling sbips. 2, 
a booked handle of a door, like κορώνη. 34. an in- 
strument of torture. 

κοράσιον, τό, Dim. of κόρη, a little girl, damsel. 

κόραυνα, ἡ, a barbarism for κόρη. 

κορβᾶν, ὁ, indecl., Hebrew word, a gift offered to 
God, a consecrated offering. 2. the treasury of the 
Temple. 

κορδᾶκίζω, f. iow, (κόρδαξ) to dance the κὀρδαξ. 

κορδᾶκισμός, 6, the dancing the κύρδαξ. 

KO’PAAE, ἄκοε, 6, the cordax,a low dance belong 
ing to the Old Comedy; κόρδακα ἑλκύσαι to dance 
the cordax, from its slow, trailing movement. 

ΚΟΡΔΥ΄ΛΗ [ὅ], ἡ, α cudgel, truncheon: also α 
swelling. Il. a covering for the bead, bead-dress ; 
ἐγκεκορδυλημένοε wrapt or rolled up. 

κορέει, Ep. 3 sing. fut. of Κορέννυµι. 

Kop : f. κορέσω Ep. κορέω: aor. 1 ἐκόρεσα Ep. 
xépecoa:—Med., aor. 1 ἐκορεσάμην Ep. ἐκορεσσάµην 
and xopegodpnv:—Pass., aor. 1 ἐκορέσθην: pf. κεκόρεν 
σµαι Ion. κεκόρηµαι; also pf. act. part. with pass. sense, 
κεκορηώε, dros: (xdpos):—to satisfy, glut, or fill with 
a thing :—Pass. and Med. {ο be giutted with a thing, 
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bave one’s fill of a thing, ο: gen.; φυλόπιδοε κορέσα- 
σθαι to bave one’s fill of strife. 

κορεσαίατο, 3 pl. aor. 1 med. opt. of Κορέννυµι. 

κορεσθείς, aor. 1 part. pass. of κορέννυµι. 

κορέσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of κορέννυμµι. 
κόρευµα, 1ό, maidenbood. From 

κορεύομαι, f. κορευθήσοµαι: Pass.: (κύρη) :—to be 
a maid, grow up to matdenbood. 

KOPE'D, f. now, to sweep, brush; κορεῦῖν τὴν Ἑλ- 
λάδα to sweep Greece clean, empty her of people. 

κορέω, Ep. fut. of κορέννυµι. 

κόρη Ion. κούρη Dor. κώρα, ἡ, fem. of xvpos, κοῦ- 
pos, a maiden, maid, girl, damsel, Lat. puella: some- 
times of a newly-married woman, young wife, like 
νύμφη, Lat. puella, nympba. 2. with the gen. of 
a pr. name added, a daughter, as Νύμφαι, κοῦραι 
Διός. Il. a puppet, doll, Lat. pupa. 2. the 
pupil of the eye from the small images seen in it, 
Lat. pupa, pupilla. III. a long sleeve reaching 
over the hand. 

Κόρη Ion. Kovpn, ἡ, was the name under which 
Proserpine was worshipped in Attica, the Daughter 
(of Demeter); hence the two are often mentioned 
together, as τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Κοίρῃ. 

κόρηθρον, τό, (κορέω) a besom, broom. 

κόρηµα, τύ, (κορέω) sweepingss, refuse. 
som, broom. 

κορθύνω, = κορθύω. [0] 

κόρθύς, vos, ἡ, (κύρυς) a rising, beap. 

κορθύω or --ύνω, (κόρθυς) to lift up, raise, shew its 
crest :—Pass., κΌμα κορθύεται the wave is lifted up, 
rears its crest. 

ΚΟΡΙΓΑΝΝΟΝ, 74, coriander, the plant or seed. 

κορίδιον, τό, Dim. of κόρη = κοράσιον. 

κορίδοµαν, f. -ίσομαι, (κόρη, κύριον): Dep.:—to 
fondle, caress, coax. 

Κορίνθιος, a, ov, also Κορινθιακός, ή, όν, and fem. 
Kopw tds, άδος, 7) :—Corinthian. From 

Κόρινθος, ἡ, Corinth, the city and country: anciently 
Ἐφύρη: Adv. Κορινθόθι, at Corincb. 
πόρο τό, Dim. of κόρη, α little girl. 

ΚΟ ΕΙΣ, cos Att. ews, 6, a bug: pl. κόρει», of. 
κορίσκιον, τό, Dim. of κύρη. 

κόρκορος or κόρχορος, ὁ, a poor vegetable, growing 
wild in the Peloponnesus, a kind of pimpernel. (De- 
fiv. uncertain.) 

κορκορῦγή, ἡ, the rumbling or grumbling of the 
empty bowels: any bollow sound, din, tumult. 
{Formed from the sound.) 

κορμός, 6, (κείρω) the trunk of a tree with the 
boughs lopped off, a log. 3 
ΚΟΡΟΣ, ου, 6, one’s fill, satiety, surfeit, Lat. satie- 
fas; κόρον ἔχειν τινό to have enough or too much of 
a thing: in bad sense, satiety, surfeit: hence II. 
tnsolence, petulance; mpds κύρον insolently. 

κόρος, ου, 6, Ion. κοΌρος Dor. κῶρος, (κείρω) a boy, 
tad, youth, stripling. 2. with genit. of pr. names, 
@ son. Cf. κόρη. 


2. a be- 


Ὑ 


κορεσαίατο---κορυϕαῖος. 


κόρος, 6, the Hebrew cor, a dry measure containing 
ten Attic medimni, or about 120 gallons. 

κόρση, ἡ, later Att. κόρρη Dor. κόρρα, (κάρα) the 
side of the forebead; ἐπὶ κύρρης πατάσσειν to slap on 
the face. Π. the bair on the temples. 

KopuBdvrevos, a, ον, (Κορύβαφ) Corybantian. 

Κορύβαντιάω, f. dow, (Κορύβας) to celebrate the 
rites of the Corybantes: to start up like a Corybant. 

Κορῦβαντίζω, f. tow, (Κορύβας) to purify by the 
rites of the Corybantes. 

Κορῦβαντ-ώδης, es, (Κορύβαε, εἶδος) Corybant-like, 
frantic. 

Κορύβᾶς, αντοε, 6, a Corybant priest of Cybelé in 
Phrygia. [ὔ] 

κορυδαλλή, -αλλίς, -αλλός, = κόρυδον. 

κὀρῦδος, 6, and κορῦδός, ἡ, (κόρυς) the crested ος 
tufted lark, Lat. alauda cristata. 

κόρυξζα, ης, ἡ, (κόρρη, κόρυς) a cold in the bead. a 
running at the nose, catarrb, Lat. pituita. 1. 
metaph. drivelling, stupidity. Hence 

κορυζάω, to have a running at the nose, to have a cold. 

κόρνθα, κόρυθας, acc. sing. and pl. of κόρυ». 

κορυθ-άϊξ, txos, (κόρυς, ἀΐσσω) belmet-shaking,, with 
waving plume. [ᾶ] 

κορῦθ-αιόλος, ov, (xdpus, αἱόλοφ) with glancing belm. 

κόρυµβος, 6, pl. κορύμβα as well as Κύρυμβοι : (κό- 
pus, Kcpupn):—the top, peak, summit; κόρυµβα νηῶν 
the bigh poops of the ships. Π. the cluster of the 
ivy flower: generally, a cluster of fruit or flowers. 

κορυνάω, f. ἠσω, to put forth knobs or buds. From 

κορύνη, ἡ, (kdpus) a club, often shod with iron for 
fighting, a mace: also a shepherd's staff. [6 | 

κορὔνητης, ου, 6, (κορυνάω) a club-bearer, one who 
Fights with a club or mace. 

Kopivy-pdpos, ον, (κορύνη, φέρω) club-bearing : 
κορυνηφόροι, oi, club-bearers, the body-guard of Pei- 
sistratus, instead of δορυφόροι. 

κορυνιάω,Ξξ-κορυνάω: in Ep. part., κορῦνιόωντα πέ- 
τηλα sprouting leaves. 

κορυπτίλος, 6, one chat butts with the bead. [t} From 

κορύπτω, f. ψω, to butt with the bead. From 

κὀρῦς, ὕθος, ἡ, acc. κΚόρῦθα and κὀρῦν, (κάρα) a bel-~ 
met, belm, casque. 11. che bead. Hence 

κορύσσω, fut. copyfa:—Med., aor. 1 ἐκορυσσάµην, 
part. κορυσσάµενοε :—Pass., pf. κεκόρυθµαι :-—to arm 
with a belmet: generally, {ο arm, equip, array :— 
Pass. and Med. to arm oneself; to do battle, jigbt : 
also of things, δοῦρε Κεκορυθµένα χαλκῷ spears 
beaded with brass. 2. generally, to furnish, pro- 
vide. ΠΠ. to make crested; κόρσσε κῦμα the 
river reared his wave to a crest :—Pass. to come to a 
crest or bead, rear tts bead, as a wave does. Hence 

κορυστής, ov, 6, a man armed with a belmet, an 
armed warrior. 

κορὔφαία, ἡ, (κορυφή) tbe bead-stall of a bridle. 

xoptdaiov, τό, the upper rim of a bunting-net :— 
strictly neut. from sq. 

κορὔφαῖος, 7, ov, ( κορυφή) at the bead :---ὁ κορυ- 


κορυφή---κοτυληδών. 


gatos the foremost man, leader, chief; in the Att. 
Drama, the leader of the chorus. 

Kopp’. ἡ, (κόρυε) the bead, top, summit: the crown 
or ¢op of the bead. 2. the top or peak of a moun- 
tain. 3. metaph. the highest point, acmé, prime. 

κορὔφόω, f. wow, (κορυφή) to bring to a bead, make 
peaked :—Pass., κῦμα κορυφοῦται the wave rises to a 
crest. Il. like κεφαλαιόω, to bring to an end, 
sum up. 

κορων-εκάβη, ἡ, (Κορώνη, Ἑκάβη) an old woman as 
old as a crow and Hecuba. [ᾶ] 

Kopwvews, w, ἡ, of a raven-gray colour. From 

κορώνη, ἡ, (κορωνόε) a kind of sea-fowl, sea- 
crow. 2, a crow or raven, Lat. cornix. II. 
anything booked like a crow’s bill, as, 1. the 
bandle on a door. 2. the tip of a bow, on which 
the bowstring was hooked. 3. the tip or projection 
of the plougb-beam, upon which the yoke is hooked. 
Cf. κύραβ. 

κορωνιάω, f. dow, (κορώνη 11) to bend, curve: of a 
horse, {ο arch the neck. 

κορωνίς, idos, ἡ, (κορώνη 11) as Adj. crook-beaked : 
generally, crooked, curved, bent, booked. 2. of 
kine, with crumpled borns. II. as Subst. any- 
thing curved: 1. a wreath or garland, Lat. co- 
ronda. 2. a flourish with the pen at the end of a 
book: generally, {δε end, completion. 

κορωνο-βόλος, ον, (κορώνη, βαλεῖν) shooting crows: 
—as Subst., Κορωνοβόλο», τό, a sling or cross-bow 
Jor crow-shooting. 

κορωνός, ή, dv, (κὐραὲ) curved, bent: of kine, with 
crumpled borns. 

κοσκϊνηδόν, Adv. (κόσκινον) as in a steve. 

κοσκῖνό-μαντις, cos Att. ews, 6, and ἡ, (κύσκινον, 
pav7is) a diviner by a sieve. 

KO’SKT NON, τό, a sieve. 

κοσκυλµάτια, wy, τά, (σκύλλω) parings or shreds 
of leather: metaph. of the scraps of flattery of the 
tanner Cleon. 

κοσµέω, f. now, (κόσμοε) to order, arrange: esp. 
to set an army iz array, marsbal it; and in Med., κοσ- 
pnoapevos πολιήταε baving marsballed bis country- 
men; δύρπον κ2σμεῖν to arrange a repast. II. 
to order, rule, govern. III. to deck, adorn, trick 
out, embellisb. 2. of persons, to bonour them, 
adorn, be an bonour or ornament to. IV. in Pass. 
to be assigned to, be classed under. 

κόσµηθεν, Acol. 3 pl. aor. I pass. of κοσµέω. 

κοσμῆν, Dor. inf. of κοσµέω. 

KOOPLNTHS, Ov, ὁ,(κοσµέω) an orderer,arranger. 2. 
an adorner. 

κοσµητός, ή, όν, (κοσµέω) well-arranged, regular. 

κοσµήτωρ, ορος, ὁ, (κοσµέω) a commander. 

κοσµικός, 7, dv, (κύσμοε) of {δε world, eartbly, 
worldly, 

κόσµιος, a, ov, also os, ον, (κόσμοε) well-ordered, 
modera‘e, regular : of persons, orderly, well-bebaved, 
modest ; τὺ κόσµιον order, decorum. Hence 
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κοσµιότης, TOS, ἡ, propriety, decorum, orderly be- 
baviour. 

κοσµίως, Adv, of κόσµιοε, regularly, decently: 
Comp. koopuwrepov ; Sup. --ώτατα. 
>{KoHe-Kopns, ου, 6, (κοσµέω, Kupn) dressing the 

air. . 

κοσµο-κράτωρ, opos, 6, (κύσμοε, κρατέω) ruler of 
this world, [ᾶ] 

κοσµο-πλόκος, ov, (κύσμος, πλέκω) framing or 
holding together the world. 

κόσμος, ου, 6, (Κκοµέω) order; κατὰ κύσμον or Κόσ- 
by in order, duly; οὐδένι κύσµμῳ in no sort of 
order. 2. good order, good bebaviour, decency. 3. 
a set form or order: of states, government. 4. tbe 
mode or fashion of a thing. II. an ornament, 
decoration, dress, raiment: Ῥ]ατ. ornaments. 2. 
an bonour, credit. III. the world or universe, 
from its perfect arrangement, Lat. mundus. 

κοσµο-φθόροε, ov, (κόσµοε, φθείρω) world-destroy- 
ing’. 

κόσος, 7, ov, Ion. and Aeol. for πύσος, 

κόσσᾶβος, 6, lon. for κύτταβο». 

κὀσσῦφος Att. κὀττ--, 6, a blackbird. 

κοταίνω,ξ- κοτέω, to bear hatred against. 

Kote and Kkoré, Jon. for wore and ποτέ. 

κότερον, κότερα, Ion. for πότερον, πότερα, 

κοτέω, Ep. aor. 1 Κκοτέσα: Ep. pf. part. κεκοτηώε:--- 
Med., koréopat: Ep. 3 pl. impf. κοτέοντο, Ep. fut. 
κοτέσσοµαι: Ep. aor. I ἐκοτεσσάμην, κοτεσσάµην: 
(κότος) :---ἵο bear a grudge or spite, bear malice 
against, envy, Lat. invideo: proverb., κεραμεὺε κερα- 
pet κοτέει, cf. κεραμεύφ. 

KoTHELS, εσσα, ev, (κοτέω) angry, wrathful, jea- 
lous. . 

κοτῖνη-φόρος, ον, (κύτινος, φέρω) producing wild 
olive-trees. 

KO’IT NOS, 6 or ἡ, the wild olive, Lat. ole- 
aster. 

Kottvo-Tpayos, ov, (κύτινοδ, τρᾶγεῖν) eating the wild 
olive, 

κότορνος, 6, Ion. for Κόθορνοε. 

KO'TOS, ov, 6, a grudge, spite, rancour, ill-will : 
also, anger, wrath: later, envy, jealousy. 

κοττᾶβίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (κότταβοε) to play at the 
cottabus. 

κὀττᾶβος Ion. and old Att. κόσσαβος, 6, {δε cotta- 
bus, a Sicilian game, much if vogue at the drinking- 
parties of young men at Athens. ‘The simplest mode 
was whcn each threw the wine left in his cup smartly 
into a metal basin; if all fell inside the basin, and the 
sound was clear, it was a favourable sign. The game 
was played in various ways. (Deriv. uncertain.) 

ΚΟΤΤΑ΄ΝΟΝ, τό, a small fig, Lat. cottanum. 

KOTY’AH, ἡ,α small cup or vessel. 1. α liquid 
measure containing 6 κύαθοι or a x féoTns, nearly a 

pint. II. the cup or socket of the bip-bone. 

ence 


κοτὔληδών, dvos, ἡ, any cup-like bollow: in pl. the 
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KoTvAnputos—K PAINQ. 


\ 


suekers on the feelers of the polypus, Ep. dat. κοτυλη- | to lighten, assuage, relieve: of persons, fo relieve them 


δονόφι». II. (δε socket of a joint. 
᾿κοτῦλ-ἠρῦτος, ον, (κοτύλη, ἀρύω) that can be 
drawn in cups, i.e. flowing copiously. 


᾿κοτῦλίς, ίδος, ἡ, --ἴσκιον, τό, and --ἴσκος, 6, Dimi- | up. 


nutives of κοτύλη, a small cup. 

" κότῦλος, 6, = κοτύλη. 
κού, by crasis for καὶ ov. 
κοῦ and κου, Ion. for ποῦ and που. 
κοὐκέτί, by crasis for καὶ οὐκέτι. 

_ κουλεόν, κουλεός, Ion. for κολεόν, κολεύ». 
κοῦμι, Hebrew word, arise. 


κουρά, Gs, ἡ, (κείρω) a clipping or cropping of the | κος 
Il. a lock | 


hair or beard, as a sign of mourning. 
cut off. 
κουρεῖον, Τό, (κουρά) a barber's shop. 


| from burthens. 


Hence 
κοὐφίσις, ews, ἡ, a relief, alleviation. 
κούφισμα, ατος, τό, (κουφίζω) tbat which is lifted 
2. a lightening, relief. 

κουφολογία, ἡ, light talking. From 

κουφο-λόγος, ov, (Kovos, λέγω) lightly-talking. 

KOT’ ΦΟΣ, η, ον, light, nimble: neut. pl. κοῦφα as 
Adv., lightly, 2. metaph. easy, light :—empty, vain, 
idle. Hence 

κούφως, Adv. lightly: Comp. κουφότερον, more 
lightly, with lighter beart: Sup. κουφότατα, most 

ΟΦΓΝΟΣ, 6, a basket. 

κοχλίας, ου, 6, (κόχλοε) a snail with a spiral sbell, 

Lat. cochlea. Il. anything twisted spirally, a 


: κουρεύς, έως, 6, (Κκείρω) a barber, bair-cutter, Lat.| screw: a spiral stair. 


tonsor: hence a tatler, gossip. 
κούρη, ἡ, Ion. for κόρη. II. also Ion. for κουρά. 
κουρήϊος, 7, ov, Ion. for xépeos, youthful. 
κούρητες, wy, οἱ, (Kdpos, KoUpos) young men, young 
warriors. 


Κουρῆτες, av, of, the Curétes, inhabitants of Pleuron | 


in Aetolia. 

xouplas, ov, 6, (κουρά) one who wears bis hair short. 

κουριάω, f. dow, (κουρά) to wear untrimmed 
bair. 2. of the hair, {ο need clipping. 

κουρίδιος, a, ov, (xovpos, κούρη) wedded, lawfully 
wedded ; κουρίδιοφ πόσις her wedded husband; then, 
as Subst., (without πόσις), κουρίδιοε φίλος her dear 
‘busband. 2. more frequently of the wife, κουριδίη 
ἄλοχοε his lawful, wedded wife, as opp. to a concu- 
bine (zaAAaxis); so, 
lawful marriage. 
χιτών the bridal robe. 

κουρίζω, f. iow, (κόρος, κοῦρος) intr. fo be a 
youth. II. trans. to bring up to manbood. 
_ κούριµος, 7, ov, also os, ον, (κουρά) fit for cutting 
or shaving bair, trenchant. II. pass. shorn, crop- 
ped, clipped :—as Subst., xovpipos, ἡ, a mask with the 
bair cut short. 

κουρίξ, Adv. (κουρά) by the hair. 

κουρο-βόρος, ον, (xodpos, βιβρώσκω) devouring cbil- 
dren; xovpoBdpos πάχνη the blood of eaten children. 

κοῦρος, 6, Ion. for κόρος, a boy, youth, son. 

κουροσύνη, 4, (κοῦρος) youthful prime, youth : hence 
youthful spirits, mirthfulness. 
' κουρότερος, a, ον, Comp. of xodpos, younger, more 
youthful. 
ο νρο-τόκον, ov, (xovpos, τεκεῖν) bearing boy-chil- 

ren. 

κουρο-τρόφος, ον, (κοῦρος, τρέφω) rearing. boys : 
So Ithaca is called ἀγαθὴ κουροτρύφος a good nursing- 
mother of boys. 

κουστωδία, ἡ, the Lat. custodia, a watch, guard. 

κουφίζω, fut. ίσω Att. ιῶ, (κοῦφον) : I. intr. {ο 
be light. II. trans. to lighten: to lift up, raise: 
κουφίζειν ἄλμα to make a light leap. 2. metaph. 


4. nuptial, bridal ; xovpidios 


κοχλίον, τό, Dim. of κόχλοε, a small snail. 
ΚΟΧΛΟΣ, ov, 6, a shellfish with a spiral shell: 
the shell itself, sometimes used as a trumpet, like Lat. 


. concha. 


KoxtSéw, Ion. impf. κοχύδεσκε:---ίο stream forth 
copiously. (Reduplicated from χέω, χύδην.) 

KOXO'NH, 3, dual κοχώνᾶ, the hams. 

κόψατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of κόπτα, 

κόψῖχος, 6, = κόσσυφοε, a blackbird. 

Κόωνδε, Adv. (Kéws Ep. for Κῶε) to Cos. 

κράατος, κράατι, κράατα, lengthd. forms of κρᾶτος, 
κρᾶτι, κρᾶτα, gen., dat., acc. of κράα-- κάρα, a bead. 

κράββᾶτος, 6,a couch, Lat. grdbatus. (Maced. word.) 

κρᾶγόν, Adv. (κράζω) with loud cries. 

κρᾶδαίνω, (κραδάω) to swing’, brandish, shake :—Pass, 


3. κουρίδιον A€xos the bed of | to vibrate, quiver. 


ΚΡΑ΄ΔΑ΄ΟΩ, to brandish, shake. 

κράδη, ἡ, (κραδάω) the light quivering spray at the 
end of a branch: generally, a branch, esp. of a fig- 
tree: hence a fig-tree. [ᾶ] 

κρᾶδία, ἡ, Dor. for κραδίη, καρδία. 

κραδίη, ἡ, Ion. and Ep. for καρδία. 

ΚΡΑ΄’ΖΩ: fut. κράέω, dut Att. in paullo-post 
form κεκράξοµαι: aor. 1 éxpaga: aor. 2 ἔκρᾶγον : pf. 
with pres. sense κέκρᾶγα, 1 pl. contr. κέκραγµεν, 
imperat. κέκραχθι, part. κεκρᾶγώε, inf. κεκρᾶγέναι :---- 
to croak, properly of the raven: generally, {ο scream, 
screech, cry: hence c. acc, fo call out or clamour for 
a thing. 

κρᾶθείς, aor. 1 part. pass. of Kepayvupe. 

KPAINQ, fut. κρᾶνῶ: aor. 1 ἔκρᾶνα Ep. ἔκρηνα : 
—Pass., fut. κρανθήσομαι, but also Ep. fut. inf. in pass. 
sense Κρανέεσθαι : aor. I ἐκράνθην : Homer mostly 
uses the Ep. form κραιαίνω, 3 sing. impf. ἐκραίαινεν : 
aor. I imperat. κρήηνον κρηήνατε, inf. κρηῆναι: 3 
sing. pf. pass. κεκράανται, and plqpf. κεκράαντο :—to 
accomplish, bring to pass, fulfil, execute :—Pass. to be 
accomplished, brought to pass; ob pot δοκέει τῇδέ 
7’ 686 κρανέεσθαι it seems to me that it will not be 
accomplished by this journey; κέκρανται ψῆφοε the 
vote bath been determined; also of workmanship, 

( 


- 


_ ΚΡΑΙΠΑ΄ΛΗ- “κρατήρ. 


χρυσῷ ἐπὶ χεῖλεα κεκράανται the edges are jinished 
off with gold. 11. intr. to bave the ruling power: 
later ο. gen. {ο reign over, govern: ο. acc. cognato, 
κραίνειν σκῆτρα to sway the sceptre. ΠΠ. intr. 
also to come to an end ot result in a thing. 

ΚΡΑΙΠΙΑ΄ΛΗ [4], ἡ, α debauch and its conse- 
quences, nausea, sickness, and headache, Lat. crapula; 
ἐκ KparwaAns after the debauch was over. 

KparTadA6-Kopos, ον, (κραιπάλη, κῶμοες) rambling 
in drunken revelry. 

κραιπνός, ή, dv, (ἁρπ-άζω, like rapidus from rap-io) 
tearing, sweeping, rusbing : cf. καρπάλιµοε. 2. 
swift, rapid. 3. metaph., basty, bot, impetuous. 

κραιπνό-σῦτος, ov, (κραιπνόε, cevouar) swift-rusb- 
ing. 

κραιπνο-φόρος, ο», (κραιπνόε, φέρω) swift-bearing. 
κρακτικός, ή, όν, (κράζω) clamorous. 

KPA™MBH, ἡ, cabbage, kail, Lat. crambé. 

KPA'MBOS, η, ον, dry, parched, sbrivelled. 
metaph. clear, loud. 

κραµβο-φάγος, ον, (κράµβη, φᾶγεῖν) Cabbage-eater, 
name of a frog. 

κρᾶνᾶή-πεδοφ, ον, (xpavads, πέἐδον) with stony soil. 

κρᾶναι, Dor. pl. of κρήνη. 

KPA NAO’, 4, όν, bard, rugged, rocky, stony, of 
Athens, from its soil, cf. λεπτύγεωε: of Κραναοί the 
people of Attica. 
κρᾶνέεσθαν, Ep. fut. inf. med. (with pass. sense) of 

να). 
κράνειᾶ Ion. --είη, ἡ, (κρἀνον) the cornel-tree, Lat. 
cornus : it was used for spear-shafts and bows: hence 
a spear. 

kpdvéivos, η, ov, (κράνον) made of cornel-wood, κρα- 
νέϊνον ἀκόντιον, cf. Virgil’s spicula cornea. 

κράνα, ἡ, Dor. for κρήνη. [a] 

κρανθῆναν, aor. 1 inf. pass. of κραΐνω, 

Kpavas, Kpavis, Dor. for Κρηνιά», Kpnvis. 

κρᾶνίον, 76, (κάρα) the upper part of the bead, skull. 

KPA’/NON, τὀ, the cornel-tree, Lat. CORNUS. 


κρᾶνοποιέω, f. now, to make helmets: to talk big 


[ή 


and warlike. From 

κρᾶνο-ποιός, όν, (xpavos, ποιέω) making helmets : as 
Subst., κρανοποιόε, 6, a belmet-maker. 

κράνος, eos, τό, (κάρα) a helmet. [ᾶ] 

κράντειρα, ἡ, fem. of κραντήρ. 

κραντήρ, ἢροε, ὁ, (κραΐνω) one that accomplishes, a 
doer, performer. 

κράντωρ, opos, 6, (κραίνω) a ruler, sovereign. 

ΚΡΑ’Σ, 6, collat. form of κάρα, gen. κρᾶτός (which 
is sometimes fem.), dat. κρᾶτί, acc. «para: plur., gen. 
κράτων, dat. κρᾶσί Ep. κράτεσφι: in Hom. also a 
lengthd. gen. and dat., «padros, κράᾶτι, pl. nom. κρά- 
dra :—the bead: metaph. α top, peak, beight. 

κρᾶσις, ews, ἡ, (κεράννυµι) a mixing, compounding, 
blending. ΠΠ. the temperature of the air, climate, 
Lat. temperies. III. in Gramm., crasis, when the 
consecutive vowels of two words melt into one, e. g. 


τοὔνομα for τὸ ὄνομα, ἀνήρ for 6 ἀνήρ. 


force turn it back again. 
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ΚΡΑ΄ΣΠΕΙΔΟΝ, τό, the edge, border, margin, bem 
of a thing. Hence 
κρασπεδόω, f. wow, to surround with a border ot 


fringe. 


κράσσων, ov, Dor. for κρέσσων, xpeloooy. 

κρᾶτα, τό, indecl.,= κάρα :--Όιί also κρᾶτα, τόν, 
acc. of «pas. 

κρᾶτα -βόλος, ov, (κραταιόε, βάλλω) hurled with 
violence. . 

κρᾶται- γύᾶλος, ov, (κραταιόε, γύαλον) with strong 
back and breast piece, strongly αγεδεᾶ, of a corslet. 

κρᾶταιίς, ἡ, -- κράτοε, only of the stone of Sisyphus, 
ror ἀποστρέψασκε κραταιῖε airis then did mighty 
II. Kpdraits, as pr. n. 
Crataeis, the mighty one, name of the mother of the 
sea-monster Scylla. 

κρᾶταί-λεως, wy, gen. w, (κραταιόε, Ads) stony, rocky, 
rugged. 

κρᾶταιός, a, dv, (κράτοε) post. for κρατερόε, migbty, 
strong, resistless. 

κρᾶταιόω, f. wow, later form for κρατύνα). 

κρᾶταί-πεδος, ο», (Κραταιό», πέδον) with bard ground 
or soil. 

κρᾶταί-πους, 6, ἡ, --πουν, τό, gen. —wodos: also καρ» 
ταίπους : (κραταιόε, πούφ): stout-footed, surefooted. 

κρᾶταί-ρῖνος, ον, (κραταιός, ῥινός) strong-shelled. 

κρᾶτερ-αίχμης, ου, 0, also καρτ--, (κρατερόε, αἰχμή) 
mighty with the spear, warlike. 

κρᾶτερός poét. καρτερός, ά, dv, (xpards, κρατέω) 
strong, stout, mighty, valiant; but also bard-bearted, 
cruel, barsh, rough: 5ο, χῶρος κρατερόε bard, solid, 
ground. 2. also strong, violent. 

κρἄτερό-φρων, ov, gen. ovos, (κρατερύε, φρήν) stout- 
hearted, dauntless. 

κρᾶτερό-χειρ, χειροε, 6, ἡ, (κρατερόε, xelp) stout of 
band. 


κρᾶτερ-ὤννξ, ὕχοε, 5, ἡ, (xparepds, ὄνυξ) strong 
boofed, solid-boofed : of lions, with strong claws. 

κρατερῶς, Adv. of κρατερόε, strongly, stoutly: sternly, 
roughly. ; 

κράτεσφι, Ep. dat. pl. of xpds. [a] 

KPATETTAI , ay, oi, the forked stand or frame 
on which a spit turns. 

κρᾶτέω, f. ήσω: («paros) :—to be strong and mighty: 
to rule, bold sway: ο. dat. to rule among, ἀνδράσι καὶ 
θεοῖσι xpareiy. 1. ο. gen. to lay bold of, become 
master of, to be lord of, ruler over; also to conquer, 
subdue: absol. to prevail, get (δε upper band ; of τὲ- 
ports, {ο prevail, become current. II. ο. acc. pers. 
to prevail against, vanquish, master: also to surpass, 


excel, III. ο. acc. rei, to bold fast, seize, 
secure. IV. to order, command :—Pass. to 


obey. 

κρᾶτήρ Ion. κρητἠρ, ἢροε, 6, (κεράννυµι) a mixing 
vessel, a bowl, in which the wine was mixed witb 
water, and from which the cups were filled; κρητῆρα 
κεράσασθαι to mix a bowl. II. any bollow, α 
basin in a rock: the mouth of a volcano, crater. 
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- κρᾶτησί-μᾶχος, ον, (κρατέω, μάχη) victorious in the 
ght. 


κρᾶτησί-πους, ὁ , ἡ, πουν, τό, gen. mobos, (κρατέω, 
πούε) victorious in ‘the foot-race. 

κρᾶτήσ-ιππος, ov, (κρατέω, ἴπποφ) victorious in the 
orse-race. 

κρᾶτί, dat. sing. of «pas. 

κρᾶτιστεύω, f. ow, (κράτιστοθ) fo be best, most ex- 
cellent, supreme: to excel. 

xpdrurros Ep. κάρτιστος, η, ov, and as irreg. Sup. 
of dyads, being formed from κράτος, as Κέρδιστος 
from xépdos :—strongest, mightiest, fiercest. 2. 
best, most excellent. ~The Comp. in use is κρείσ- 


KPATOS poét. KapTos, eos, τό, strength, might, 
prowess : force, violence; πύλιν ἑλεῖν κατὰ κράτος to | 
take a city by open force, by storm ; also, κατὰ κράτος 
with all one’s might ; so also, ἆ 
full power, with all one’s might. 





might, power, rule, sway, dominion: ο. gen. power | ment. 


over. III. mastery, victory. 

" κρᾶτός, gen. of kpas. 

κρᾶτύνω Ep. καρτύνω: f. ὕνῶ: (xparos) :—to 
strengthen, confirm: Med. to strengthen for oneself, 
ἐκαρτύναντο φάλαγγας they strengthened their ranks : 
—Pass. to become strong, be strengthened. 2. to 
Darden. II. (ο rule, govern, ο. gen. 
become master, get possession of : to conquer. [Ὀ 

κρᾶτύς, masc. Adj., only found in nom., («paros) 
strong, mighty. [σ] 

κραυγάζω, fut. ἀσω, (κραυγή) to scream, sbriek. 

Κραυγᾶσίδης, ον, 4, (κραυγή) Croaker, name of a 
frog. 

xpauyh, ἡ, (κράζω) a crying, screaming, shrieking. 
' κρε-άγρα, 6, (κρέας, ἀγρέω) a flesb-book. 

κρε-αγρίς, Bos, ἡ,Ξ- κρεάγρα. 

. κρεάδιον, τό, Dim. of xpéas, a slice of flesb. 
κρεᾶνομέω, f. How, (κρεανόμον) to distribute flesh, to 
divide the flesb of a victim amongst the guests :— 
Med. to divide among themselves. "Hence 
κρεᾶνομία, ἡ, a distribution of the flesh of a victim 
umongst the guests, Lat. visceratio. 

κρεᾶ-νόμος, ov, (xpéas, νέµω) distributing the flesh 
of victims: as Subst., κρεανύµος, 6, a carver, Lat. dis- 
pensator. 

KPE’AX Dor. κρῆς, τό; gen. κρέως: plur. xpéd : 
gen. κρεῶν Ep. κρειῶν; dat. κρὲᾶσι Ep. κρέεσσι:---Πεςξ, 
a piece of meat: meat. 2.acarcase: a body, person. 

κρεη-δόκος, ov, and Κρειο-δόκος, ον, (xpéas, δέχο- 
μαι) containing flesh. 

κρεῖον, τό, (κρέας) a meat-tray, dresser. 

κρείουσα, fem. of κρείων, q. ν. 

κρεισσό-τεκνος, ov, (κρείσσων, τέκνον) dearer than 
children. 

κρείσσων, ον, gen. ovos, Att. Kpelrrav Ion. xpéo- 
gov Dor. κάρρων: --- stronger, mightier: better, 
braver: used with elui sum and part., as κρείσσων 
γὰρ ἧσθα μηκέτ᾽ dv (av τυφλόε thou wert better 








2. £0 | 


κρατησίµαχος---κρεοπώλης. 


not alive, than living blind. II. too great for, 
exceeding ; tipos κρεῖσσον ἐκπηδήματος ͵ a height too 
great for \eaping out; of evil deeds, κρείσσον᾽ ἀγχό- 
νης too bad for hanging. Ill. superior to, master 
of ; κρείσσων χρημάτων superior to bribes. IV. 
in moral sense, better, more excellent. (xpeioowyr is 
used as irreg. Comp. of ἀγαθός, κράτοε being the 
Root, whence also Sup. κράτιστοε.) 

κρείττων, Att. form of foreg. 

ΚΡΕΙΤΩΝ, οντος, 6: fem. κρείουσα, ἡ :---α ruler, 
lord, master: a general title of honour, like 
dvaf. 
κρειῶν, Ep. for κρεῶν, gen. pl. of κρέαε. 

κρεκάδια, ων, τά, (κρέκω) a kind of tapestry. 

κρεκτός, ή, dv, struck so as to sound, of stringed in- 
‘struments; played, sung. From 

KPEKO, f, έω: aor. 1 ἔκρεξα :---ίο strike, beat : to 
strike the web with the shuttle, {ο weave. 2. 


II. generally, to strike with the plectrum, {ο play on an instru- 


3. generally, to make any sharp sound, to 
rustle. 
κρεµάθρα, ἡ, (κρεµάννυμι) a basket to bang things 


up in. 
κρέμᾶμαι, shortd. pres. pass. of κρεµάννυµι; subj. 
| κρέµωµαι; opt. κρεµαίµην; inf. κρέµασθαι: impf. 


ἐκρεμάμην: fut. (in pass. sense) κρεµήσομαι. 

κρεμάννῦμι rarely --ύω: fut. κρεµάσω [a] Att. κρε- 
μῶ, as, a, Ep. lengthd. κρεµόω: aor. 1 ἐκρέμᾶσα Ep. 
κρἐμᾶσα. :—Med., aor. I ἐκρεμᾶσάμην :—Pass., κρε- 
μάννῦμαι : fut. κρεμασθήσομαι : aor. I ἐκρεμάσθη» : 
—to bang, bang up, let bang down: to bang up by 
a thing, ο. gen. ; κρεµάσαι τὴν ἀσπίδα to hang up 
one’s shield, i.e. give up war: so in Med., πηδάλιον 
κρεµάσασθαι to bang up one’s rudder, i.e. give up the 


sea. II. Pass. to be bung up or suspended, to 
swing from, bang down from. 2. metaph. fo be in 
suspense. 


κρεµάσας, aor. I part. of κρεµάννυμι. 

κρεµασθεί», aor. I part. pass. of κρεµάννυμι. 

κρεµαστός, ή, όν, (κρεµάννυμι) bung up, bung, 
banging: ο. gen. bung from or ona thing ; κρεµα» 
στὺε avxévos bung by the neck. 

κρεµάστρα, ἡ, Ξκρεμάθρα. 

κρεµάω, Root of κρεμάννυμι, to bang, bang up. 

κρεμβᾶλίάζω, f. dow, (xpéuBara) to keep time with 
castanets. Hence 

κρεμβᾶλίαστύς, vos, ἡ, a rattling with castanets, to 
give the time in dancing. 

ΡΕ ΜΒΑΛΑ, τά, castanets. 

κρεµήσομαι, fut. med. (in pass. sense) of κρέµαμµαι. 

kpe ow, Ep. for Att. κρεμῶ, fut. of κρεµάννυμι. 

κρέξ, ἡ, gen. κρεκόε, Lat. crex, (κρέκω) a bird with 
a sharp notched bill, a rail. 

κρεό-βοτος, ον, («plas βόσκω) fed on flesb. 

κρεο-δαίτης, ov, 6, («péas, δαίω) the carver at a 
public meal, 

κρεοκοπέω, Att. for κρεωκοπέω. 

κρεο-πώληα, ο», 4 ‘xolas. ~wAéw) a buteber. 


κρεουργέω---ΚΡΙ ΝΩ. 


κρεουργέω, {. how, (κρεουργόε) to cut up meat like 
a butcher: to butcher. Hence 

κρεουργηδόν, Adv. like a butcher: in joints or 
pieces: and 

κρεουργία, ἡ, a cutting up like a butcher, butchering. 

κρε-ουργός, όν, (κρέας, ἔργον) cutting up meat: as 
Subst., xpeoupyds, 6, a butcher or a carver :----κρεουρ- 
ov ἦμαρ a day of feasting. 

κρεο-φάγος, ov, (κρέαε, φᾶγεῖν) eating flesh, carni- 
vorous. 

κρέσσων, ov, gen. ovos, Ion. for κρείσσων. 

κρέων, ovTos, = κρείων. 

κρεῶν, gen. pl. of xpéas. 

κρηγῦος, ον, good, agreeable. Π. true, real. 

κρή-δεµνον Dor. κρά-δεµνον, τό, (κάρα, δέω) α sort 
of bead-dress, like a veil or mantilla with lappets. _ II. 
metaph. in plur. the battlements which crown the 
walls. III. che lid of a vessel. 

κρηῆναι, aor. I inf. of κραιαίνω, Ep. for κραίΐνω. 

κρήηνον, aor. I imperat. of κραιαίνω, Ep. for xpaives. 

κρῇῆθεν, Adv. (pas) from the bead, from above. 
κρηµνάς, part. of κρήµνηµι. 

κρηµνάω and κρήµνηµι, ΞΞ κρεµάννυμι, fo let down 
from a beight, cast down, bang down :—Pass. κρή- 
μνᾶμαι, to hang down, be suspended: to float or bover 
in air. 

κρήµνη, for κρήµναθι, imperat. of κρήµνηµι. 

κρηµνο-βάτης [a], ov, 6, (κρηµνόε, βαίνω) baunter 
of the steeps. 

κρηµνο-ποιός, όν, (κρηµνόα,ποιέω) talking precipices, 
using big rugged words, of Aeschylus. 

κρηµνος, 6, (κρεµάννυμι) an overhanging steep, a 
beetling crag: also the steep bank or edge of a river 
or trench. 

κρηµν-ώδης, es, (κρηµνόε, εἶδος) precipitous, steep. 

κρῆναι, aor. I inf. of xpatye. 

Kpyvatos, a, ον, (κρήνη) of or from a spring or 

jountain ; κρηναῖον ὕδωρ spring water. 

ΚΡΗΝΗ Dor. κράνα, ἡ, a well, spring, Lat. fons: 
in pl. water. II. a source, fountain-head. Hence 

κρήῄνηθεν, Adv. from a well or spring ; and 

κρήνηνδε, Adv. fo a well or spring. 

κρηνιάς, άδοε, ἡ, pecul. fem. of xpyvatos, of or from 
wz well or spring: Dor. Ερᾶνιάδες, Nympbs of a spring: 
so too Κρᾶνίδεν. 

κρηνίς, 750s, ἡ, Dim. of κρήνη. [7] 

κρἢνον, aor. I imperat. of κραίνω. 

ΚΡΗΙΠ’Σ, tSos, ἡ, a kind of man’s boot: in Theo- 
critus, apnmtdes poét. for booted men. Π. gene- 
rally, a groundwork, foundation, basement, of a temple 
or altar: metaph., ἡ ἐγκράτεια ἀρετῆε κρηπίε self- 
command is {δε foundation of virtue. 2. the side 
of a river with a coping to it, a quay, Lat. crepido; 
generally, an edge. (T] 

κρῆς, Dor. for κρέας. 

Kpjs, 6, gen. Kpnrds: pl. Κρῆτεε, gen. Ἐρητῶν :--- 
a Cretan: fem. Κρῆσσα. Hence 

Kpjioros, a, ov, Cretan, 


σος 


κρῆσαι, Ep. for Κεράσαι, aor. 1 inf. of κεράννυμι. 

κρησφύγετον, Τό, a place of refuge or security, 
retreat, resort. 

Κρήτη, ἡ, (δε island Crete, now Candia. 

Κρήτηθεν, Adv. from Crete; and 

Κρήτηνδε, Adv. to Crete. 

κρητήρ, Ep. for κρατήρ: dat. pl. κρητῆρσι. 

Ερητίζω, f. ow, (Κρήε) {ο lie like a Cretan. 

Kpnrtikés, ή, όν, (Κρήτη) Cretan, of the island of 
Crete :—Adv. --κῶς, in Cretan fashion. _ II. κρητικόν 
(sub. ἐμάτιον), τό, a garment of Cretan fashion. ΠΠ. 
κρητικό (sub. πού), 6, a metrical foot, e. g. ᾽Αντῖ» 
φών [-ς--] called also amphimacer (ἀμφίμακροφ). 

Kpytiopés, ov, 6, (Ερητίζω) lying. 

Kpt, τό, Ep. shorter form for κριθή, barley. 

κρϊβᾶνίτης [7], ov, 6, baked under a pot or pan :— 
κριβανίτης (sub. dpros), 6, a loaf so baked. From 

κρίβᾶνος, 6, Att. for κλίβανοε, a covered earthen 
vessel, a pot, pan or pipkin, in which bread was baked 
by putting hot embers round it. [¢] Hence 
κρῖβᾶνωτός, ή, dv, = κριβανίτη». 

ΕΡΙΖΩ, f. gw: aor. 2 ἔκρίκον: pf. κἐκρῖγα τ---ἴο 
creak, Lat. stridére: to screech, squeak, (Formed 
from the sound.) 

κρῖηδόν, Adv. (κριός) like a ram. 

κρῖθαία, ἡ, (κριθή) a mess of barley pottage. 

κρϊθάω, f. hoo, (κριθή) to be over-fed with barley, ta 
be restive. 

κρῖϊθείς, aor. 1 pass. part. of κρίνω. 

κρίθεν, Αεοἰ. 3 pl. aor. £ pass. of κρίνω. 

ΚΡΙΘΗ’, ἡ, and in plur. κριθαί, ai, barley; οἶνοε ἐκ 
κριθέων (Ion. gen. pl.) wine made from barley, i.e. a 
kind of beer; also roasted barley. [i] 

κρϊθῆναι, aor. I inf. pass. of κρίνα. 

κρῖθίᾶσις, εως, ἡ, (κριθή) a disease of borses, caused 
by feeding them with barley, Lat. bordeatio, 

κριθίζω, f. ow, (κριθή) to feed with barley. 

κρίθίνος, η, ov, (κριθή) made of barley. 

κρῖθο-τράγος, ον, (κριθή, τρᾶγεῖν) barley-eating. 
κρῖθῶ, aor. I subj. pass. of κρίνω. 

κρίκε, Ep. for ἔκρζκε, 3 sing. aor. 2 of κρίζω. 

κρίκος, ὁ,-- κίρκοε, a ring, circle: also an eyelet~ 
bole, a deadeye, in the corner of a sail. 

κρῖμα, not κρίµα, aros, Τό, (κρίνω) a judgment, 
sentence. 2. a matter for judgment: an accusa- 
tion, charge, Lat. crimen. 

κρίµνον, τό, (xpi, κριθή) coarse barley-meal. 

κριµγ-ώδης, €s, (κρίµνον, εἶδοι) like coarse meal; 
κατανίφει κριµνώδη it snows thick as meal. 

κρίνας, aor. I part. of κρίνω. 

KPI'NON, τό, a Jily: irreg. pl. κρίνεα, dat. κρίνεσι, 
as if from a nom. «plvos, eos, τό. [1] 

ΚΡΙΝΩ [7]: fat. κρὶνῶ: aor. 1 ἔκρῖνα: pf. κἐκρῖ” 
xa:—Med., fut. κρινοῦμαι: aor. 1 ἐκρϊνάμην :—Pass., - 
fut. κρϊθήσοµαι: aor. 1 ἐκρίθην [Tt], older ἐκρίνθη», 
whence part. xpivOels: pf. κέκρῖμαι, inf. κεκρίσθαι :— 
the Lat. CERNO, to separate, divide, put apart: 
hence fo pick out, choose; and in Med. to pick out 

ος 


Hence 


803, 


for oneself, choose, prefer :—Pass. to be chosen or dis- 
tinguished. 2. to decide a contest or dispute, e. g. 
for a prize; σκολιὰς θέµιστας Kpive to judge crooked 


‘\ 


κριξός---κροτών. 


κροκύς [ὅ], ύδος, ἡ, (κρύκη) the flock, nap, pile of 
cloth: generally, a piece or flock of wool. 
κροκωτίδιον, τό, Dim. of xpoxwrés, a sbort, saf- 


judgments. i.e. to judge unjustly:—Pass. and Med. ' fron robe. 


κρίνοµαι, to be at variance, contend, fight: to dispute, 
quarrel. 3. to judge of, estimate: hence {ο ex- 
pound, explain: c. inf. to judge, pronounce that a 
thing is. III. (ο question, examine, bring fo trial, 
‘accuse, arraign: — Pass. to be brought to trial, 
tried. 2.t0 pass sentence upon, to condemn :— 
Pass. to be judged, condemned. 
- κριξός, 6, Dor. for κρισσόε, xipads. 

κρῖο-βόλος, ον, (xpids, βάλλω) ram-slaying. 

κρῖο-πρόσωπος, ον, (xpids, πρόσωπον) ram-faced. 

ΚΡΙΓΟΣ, 6, a ram, Lat. aries. 2. a battering- 
vam, because it butted like a ram; generally finished 
in the shape of a ram’s bead. 

Kpioa, 7s, ἡ, Crisa or Crissa, a city in Phocis, not 
far from Delphi :—Adj. Kptcatos, a, ov, Crissaean. 


κροκωτόςδ, ή, dv, (κροκύώω) saffron-dyed or co- 
loured. II. as Subst., xpoxarrds (sub. wézAos), 
ὁ, a saffron-coloured robe for state occasions, as for 
the festivals of Bacchus. 

κροκωτοφορέω,ί[.ήσω, to wear a saffron robe. From 

κροκωτο-φόρος, ov, (Kpoxwrds, φέρω) wearing a 
saffron robe. 

κρομμῦ-οξῦ-ρεγµία, ἡ, (κρύμµυον, Ogos, ἐρευγµόε) 
a belch of onions and vinegar. 

KPOMYT ON or xpdéppvov, τό, an onion. 

Kopovidns, ου, 6, patronym. from Kpuvos, son cf Cro- 
nos or Saturn, i.e. Zeus: cf. Kpoviow, Kpoves. [χ] 

Προνικός, ή, dv, (Kpovos) old-fashioned, antiquated, 
out of date, cf. sq. 

Kpovios, a, ov, (Kpovos) of Cronos or Saturn; τὰ 


κρίσις [1], εως, ἡ, (κρίνω) a separating, putting apart: | Ἐρύνια (sub. ἱερά), τά, his festival celebrated at 


hence a picking out, choosing. 
éermining; a judgment, sentence. 3. a trial. II. 
a dispute, quarrel. III. the event, issue, decision. 

κρϊτήριον, 7d, (κριτής) a means for judging or try- 
ing, a standard, test. 
tribunal. 


2. a deciding, de- | 


Athens on the twelfth of the month Hecatombaeon ; 
Kpoview ὄξειν to smell of old times, to smack of anti- 
quity. 

Κρόν-ιππος, 6, (Κρόνος, ἵππος) an old fool, old 


2. a court of judgment, | dotard. 


Κρονίων, 6, gen. fovos [i], but also Kpoviavos, patro- 


Kptrns, ov, 6, (κρίνω) a discerner, judge, arbiter: | nym. from Kpdvos, son of Cronos or Saturn, Zeus. 


at Athens of the judges in the poetic contests. 2. 
πριτὴς ἐνυπνίων, an interpreter, expounder of dreams. 
Hence 

xptrikés, ή, όν, able to discern and decide, critical. 

κρῖτός, ή, ov, verb. Adj. of κρίνω, picked out, cho- 
sen: choice, excellent. 

κροαίνω, Ep. for κρούω, of a-horse, {ο stamp or strike 
‘with the hoof. 

κρόκα, heterocl. acc. sing. of κρύκη. 


κροκάλη, ἡ,--κρόκη Ἡ: in pl. {δε sea-shore, beach,| κρότᾶλον, τό, (κροτέω) a rattle, castanet. 


strand. [ᾶ] 
κρόκεος, ov, (xpdxos) saffron-coloured. 
κρόκες, αἱ, heterocl. nom. pl. of κρόκη. 


Kpévos, 6, Cronos, Lat. Saturnus, son of Uranos 
and Gaia, husband of Rhea, father of Zeus: his time 
was the golden age. II. a name given at Athens 
to a superannuated dotard. 

ΚΡΟΣΣΑΙ, ὧν, ai, battlements on walls. 2. the 
courses or steps in which the Pyramids rose from 
bottom to top. 

κροτᾶλίζω, f. ίσω, (κρύταλον) to rattle castanets : 
generally, to make to rattle. 

11. 
metaph. a rattling, chattering fellow. 

κρόὀτᾶφος, 6, (κροτέω) the side of the forebead: in 


ipl. the temples, Lat. tempora: also the sides of the 
κρόκη, 7, with heterocl. acc. κρύκα and nom. pl. | face. 


2. metaph. the brow of a mountain. 


«pokes, as if from a nom. κρόξ: (κρέκα)) :—tbe woof; κροτέω, fut. ow: (Kporos):—to make to rattle ot 


or weft, Lat. subtemen, opp. to στήµων the warp: | 
generally, a ¢bread: in pl. wool. Il. a rounded | 
Stone or pebble. 
Kpoxytos, 7, ov, poét. for xpdxeos, saffron-coloured. 
κροκό-βαπτος, ov, (xpdxos, βάπτω) saffron-dyed. 
κροκο-βᾶφῆς, és, (κρόκο», βαφῆναι) crocus-dyed, of 
crocus-bue, i.e. purple, red, not yellow (see κρύκος). 
κροκόδειλος, 6, α lizard. 
tthe Ionians to the crocodile or alligator of the Nile: 
in full, 6 κροκύδειλοθ ὁ ποτάμιο, called by the na- 
tives yapupa. 
Kpoxdets, eooa, ev, (xpdxos) saffron-coloured. II. 
as Subst., κροκόεις (sub. wémAos) 6, a robe of saffron. 
κροκό-πεπλος, ον, (xpdxos, πέπλος) saffron-robed. 
KPOKOS, ου, 6, the purple crocus. Il. saffron 
‘(which is made from its stamens). 


‘smitten, sounding with blows. 


clash. II. to knock, beat, strike: of a smith, to 
bammer or weld together, forge:—Pass. to be worked 
with the hammer, welded, forged; εὐθὺε τὸ πρᾶγμα 
κροτείσθω, let the matter be struck at once, i. e. ‘strike 
while the iron is hot.’ 2. to strike together, clap 


the hands, in token of applause: absol. to clap, {ο 
| applaud. 
II. name given by | clatter. 


III. intr. in Act. to rattle, make a 

Hence 
Kpornopos, 6, a striking, beating. 
κροτητός, ή, dv, verb. Adj. of κροτέω, stricken, 
2. rattled or whirled 
rattling along. 4- played with the plectrum. 

Kpdétos, ov, 6, (xpovw) the sound of striking; κρύτος 
χειρῶν a clapping of hands: generally, a loud rat- 
ding or noise. 


κροτών, ὤνοε, ὁ ~ *-* Lat, ricinus. II. the 


ο ” 
κροῦμα---κτέανον. 395 
palma Christi or ricinus, which bears the castor-oil | κρυστάλλῖνος, η, ov, (xpvcraddAos) of crystal. 


berry. κρυσταλλό-πηκτος, ον, or κρυσταλλο-πήξ, Fos, 
κροῦμα, aros, τύ, (κρούω) a beat, stroke. 2. a | 0, ἡ, (κρύσταλλοε, πήγνυμι) congealed to ice, frozen. 

sound produced by striking a string, a note. κρύσταλλος, 6, (κρύος) clear ice, ice, Lat. gla- 
kpovviopa, aros, τό, a gushing or stream. From | cies. 2. extreme cold, torpor. ΠΠ. 6 and ἡ, 
KPOTNO'’S, οὗ, 6, a spring, well-bead: in pl. | crystal, rock-crystal. 

streams: metaph. α torrent of words. Hence κρῦφα, Adv. (κρύπτω) secretly from, without the 
κρουνο-χυτρο-λήραιος, 6, (Kpouvis, χύτρα, λῆρορ) | knowledge of, like κρύβδα, ο. gen. [ὅ] 

a pourer forth of weak, wasby iwaddle. κρὔφαῖος, a, ov, and os, ον, (κρύπτω) secret, bidden, 
κρουσι-δηµέω, {. ήσω, (κρούω, d7puos) fo play upon | covert. Adv. —ws. 

the people, impose upon them. κρὔφῆ Dor. -ϕα, Adv. (κρύπτω) secretly, in secret. 
κροῦσις, ews, ἡ, (κρούω) a striking: a playing on| κρὔφηδόν, Adv. =foreg. 

a stringed instrument. κρύφθη, Ep. 3 sing. aor. 1 pass. of κρύπτω. 
κρουστέον, verb. Adj. of κρούω, one must knock at. | κρύφιος, a, ov, also os, ον, (κρύπτω) secret, bidden, 
κρουστικός, ή, dv, fit for striking. II. metaph. | clandestine. [0] 

striking, astonishing, forcible; τὸ κρουστικόν striking | κρῦφός, 6, (κρύπτω) concealment, obscurity, 

eloquence. From κρύφω, late form of κρύπτω. 


KPOT’O, f. ow: aor. 1 gpovoa:—Pass., pf. κέ-| κρΌψαν, aof.1 inf. of κρύπτω. 
κρουµαι and —cpa::—to knock, strike, smite; κρούειν | κρυψι-μέτωπος, ov, (κρύπτω, µέτωπον) biding the 
χείρας {ο clap the hands; κρούειν πόδα, to strike the | forebead. 





foot against the ground in dancing. 2. to strike | x«puipl-voos, ον, contr. --νους, ουν: (κρύπτα, dos): 
with a plectrum; generally, to play any instru- | biding one's thoughts, reserved, dissembling. 
ment. 3. κρούειν τὴν θύραν to knock at the | κρύψις, ews, ἡ, (κρύπτω) a biding, concealment: the 
door. 4. Med. κρούεσθαι πρύμναν to back stern | art or means of concealing. 
foremost; ct. ἀνακρούω. KPOBY’AOS, 6, a roll of bair gathered to a knot 
κρύβδᾶ, Adv. (κρύπτω) without the knowledge of ; | ο) the crown of the bead. ΠΠ. (δε crest on a hel-~ 
κρύβδα Ards, Lat. clam Fove. met. [0] . 
κρύβδην Dor. -Sav, Adv. (κρύπτω) secretly, covertly: | κρωγµός, 0, (pw w) the croaking or cawing of a crow. 
—also, like κρύβδα, without the knowledge of. "ZQ., {. κρὠώέω, to croak or caw like a crow, 
κρὔβῆναν, aor. 2 inf. pass. of κρύπτω. Lat. crocitare. II. of men, fo croak out. (Formed 
Kkpvepos, ά, όν, (κρύος) icy, chill, chilling. from the sound.) 
κρῦμός, 6, (κρύος) icy cold, chill, frost. κρῶσσαι, Ion. for κρόσσαι. 
κρῦμ-ώδης, εε, (κρυµύε, eldos) icy-cold: frozen, icy.| Κρωσσίον, τό, Dim. of δρωσσύθ. 
κρῦόεις, εσσα, ev, = Kpvepds, icy-cold, chilling. ΕΡΩΣΣΟ’Σ, οὔ, 6, a water-pail, pitcher, jar. 2. 


ΚΡΥΟΣ, 74, icy cold, chill, frost: metaph. an in- | a cinerary urn. 

ward chill, shudder, borror. | κτά, for ἕκτα, Ep. 3 sing. aor. 2 of κτείνω: optat. 
κρυττάδιος, a, ov, also os, ov: (κρύπτω): secret, | κταίην; inf. κτάναι; part. κτάς. 

bidden, clandestine. | κταίνω, Dor. for κτείνω. 
κρυπτάζω, {. dow, collateral form of κρύπτω. | κτάµεν, κτάµεναι, Ep. aor. 2 inf. of κτείνω. [a] 
κρύπτασκε, 3 sing. Ion. impf. of κρύπτω. | κτάµενος, Ep. aor. 2 part. med. (with pass. sense) of 
κρυπτεία, ἡ, (κρυπτεύω) a secret service or commis- | κτείνω. 

sion; at Sparta intrusted to the young men, to sea-| κτάνε, Ep. 3 sing. aor. 2 of κτείνω. [a] 


son them against fatigue. κτάνθεν, Acol. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω. 
κρυπτέον, verb. Adj. of κρύπτω, one must conceal. KTA‘OMAT Ion. κτέοµαν: fut. κτήσοµαε: paullo- 
κρυπτεύω, f. ow, (κρύπτω) to conceal, bide. II. | p. fut. κεκτήσοµαι: aor.1 ἐκτησάμην: pf. κέκτηµαι 

to bide oneself, lie concealed. III. Pass. xpum- | lon. éernpar, subj. eéxtwpac, opt. cexTypny or - yyy: 

τεύομαι, to have snares laid for one. plapf. ἐκεκτήμην: Dep.:—to ge: for oneself, gain, be 
κρύπτη, ἡ, a covered place, vault, crypt. From in the course of acquiring or procuring: also to bring 
κρυπτός, ή, όν, verb. Adj. of κρύπτω, bidden, secret. | upon oneself, incur. Il. in pf. κέκτηµαι or ἔκ- 


ΚΡΥΠΙΩ: Ion. impf. κρύπτασκον: fut. κρύψω: [τηµαι, and paullo-p. fut. κεκτήσοµαι, {ο bave acquired 
aor. 1 ἔκρυψα: pf. κἐκρῦφα :---Ρα59., fut. 2 κρὔβήσο- | or got, and so, to possess, to have or bold; 6 κεκτη- 
μαι, paullo-p. fut. κεκρύψομαι: aor. 1 ἐκρύφθην: aor. | wévos an owner, master: hence as Subst. ο. gen., 6 
2 ἐκρύβην [ὔ]: pf. xéxpuppa::—to bide, cover, con- | ἐμοῦ kexrnpévos my master ; ἡ ἐμὴ κεκτηµένη My 
ceal :—Pass. to bide oneself, lie bidden. II. | mistress. III. aor. 1 ἐκτήθην is used in pass. 
metaph. {ο conceal, keep secret or covered over; with | sense, {ο be gotien, obtained, acquired. 
dupl. acc., µήῆ µε κρύψγε τοῦτο do not bide this| κτάσθαι, Ep. aor. 2 inf. med. (with pass. sense) of 
from me. κτείνω; but, Il. κτᾶσθαι, inf. of κτάοµαι. 

κρυσταλλίζω, f. low, (κρύσταλλοε) to be like crystal. | κτέᾶνον, 6, («rdopa:)=«rfya: but mostly in pl. 


ολ. 
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ΚΥ΄ΛΙΕ---κυνοθαρσής. 399 


a ship at sea: {0 roll or wallow in-the dirt. 2. {οἱ xdpo-Séypov, ov, gen. ovos, (κῦμα, δέχομαι) receive 
be circulated, be much talked of, like Lat.jactart. 3.| ing or meeting the waves. 


to be employed on a thing, like Lat. versari. κύνα, KUvas, acc. sing. and pl. of κύων. 
KT’AIE [ὅ], ἴκου, ἡ, a cup, drinking-cup. κυνᾶγεσία, κυνᾶγετάς, Dor. for κυνηγ--. 
κυλίσθη, 3 sing. Ep. aor. 1 pass. of κυλίω. κὔν-ᾶγός, ον, Dor. for κυνηγύε, but the Dor. form 
κύλισμα, ατοε, τό, (κυλίνδω) a roll: also a place {ο | is always used in Att. poets: (κύων, dyw):—dog-lead- 
roll in. [8] ing: hence as Subst. a hunter, buntsman. 
κὔλίχνη, ἡ, (κύλιξ) a small cup. Hence κὔν-άγχη, ἡ, (κύων, ἄγχομαι) cynanché, a bad kind 
κὔλίχνιον, τό, α little cup or box. of sore throat. II. a dog-collar. 
κὔλίω [τ], late form for κυλίνδω. κὔν-ἄγωγόε, ὁ, (κύων, ἄγω) a dog-leader, buntsman. 
κύλλαστις Ion. κύλληστις, 10s, 6, Egyptian bread, κὔν-ἅλώπηξ, exos, ἡ, (κύων, ἁλώπης) a ΓοΝ-ἄοβ, 
made from ὀλύρα. mongrel between dog and fox: applicd as a nickname 
κυλλή, ἡ, see κυλλόε. to Cleon. 
Κυλλήνη, ἡ, Cyllené, a mountain in Arcadia:| κὔνά-μνια, ἡ, (κύων, μυῖα) dog-fly, shameless fly. 
whence Hermes was called Ἰζυλλήνιος, 6. κὔνάριον, τό, Dim. of Κίων, a little dog, whelp, 
Ευλλο-ποδίων [7], ovos, 6, (κυλλόε, πούε) maimed puppy. [ᾶ] 
of foot, balting, Ep. name of Vulcan. κὔνάς, άδοε, fem. Adj. of a dog, Lat. caninus. II. 


κυλλός, ή, ov, crooked, crippled, balt. 2. κυλλὴ | as Subst., evvds(sub. Opit), ἡ, dog’s bair, of a bad fleece. 
xelp is the band with the fingers bent to make a bol-| κὔνάω, f. how, (κύων) to play the Cynic. 
low for alms; ἔμβαλε κυλλῇ (sub. χειρί) put it into) κὔνέη, Att. contr. κυνῆ, (properly fem. of κύνεοε, 


the bollow of the band. sub. Sopa), 4, a dog’s skin, a leather cap or bonnel, a 
κὔλ-οιδιάω, (κύλα, οἰδάω) to bave a swelling below | soldier's cap: a helmet of any kind: a bonnet. 
the eye, from blows or from sleepless nights. κύνει, Ep. for ἐκύνει, 3 sing. impf. of κυγέω, 


κΌμα, ατος, 70, (κύω) anything swoln, the swell of| «vvevos, a, ov, also 98, ον, (κύων) of a dog. 
the sea, a wave, billow, surge: collectively, ds τὸ! κύνεος, a, ον, (κύων) of or like a dog: metaph. 
κῦμα ἔστρωτο when the waves abated. ΠΠ. like | shameless, unabashed. 
κύηµα, the foetus in the womb, embryo. xuves, nom. pl. of κύων. 

κὔμαίνω, f. ἄνῶ, (κῦμα) (ο swell or rise in waves,| ΚΥ ΝΕ Ω: fut. κὔνήσομαι, but also κύσω [0], post. 
surge, seetbe: so also, metaph., of passion. Hence | κύσσω: aor. 1 ἔκύσα Ep. κύσα, ἔκυσσα, κίσσα :—to 


kiparias, ov, ὁ, lon. ins, (κῦμα) surging, billowy. 2. kiss: of doves, to bill. 2. to intreat, beseech. 
act. causing waves, stormy. κὔνῆ, ἡ, Att. contr. for κυνέη. 
kiparo-ay7s, és, (dpa, ἄγνυμι) breaking like waves,| κυνηγεσία, 4, --«κυνηγέσιον. 
stormy. κὔνηγέσιον, τό, a bunting establishment, buntsman 
«Ὁμᾶτόεις, εσσα, ev, poet. for evparias. and bounds, a pack of bounds. Il. the bunt, chases 
κμᾶτο-πλήξ, ἤγοε, 6, ἡ, (κῦμα, πλήσσω) wave- a bunting-ground. Ill. that which is taken in 
beaten. bunting, the game. From 
κὔμᾶτόω, f. dow, (κῦμα) to drive the waves over:—| κὔνηγετέω, f. how, to bunt: to chase, pursue. 2. 
Pass. {ο rise in waves, to swell, of the sea. to persecute, harass. From 
kipdt-wynh, ἡ, (κῦμα, ἄγνυμι) a place where {δε κὔν-ηγέτης, ov, 6, Dor. κυνᾶγέτας, (κύων, ἠ γέομα): 
waves break, beach, strand. a hunter, buntsman. Hence 


κυμβᾶλίζω, {. έσω, (κύμβαλον) to play the cymbals. | κὔνηγετικόᾳ, ή, έν, of or for bunting. 
κύμβᾶλον, Td, («dpBos) a cymbal, Lat. cymbalum. | κὔν-ηγέτιε, 130s, ἡ, fem. of κυνηγέτη», a buntress. 
κύμβᾶχος, ov, (κύπτω) bead-foremo:t, Lat. ῥγο- κὔνηγία, }, a bunt, chase. From 


RUS, II. κύμβαχοε, 6, as Subst. the crown or top κὔνηγόᾳ, v. sub κυναγόο͵ 
ef a belmet, in which the plome is placed. | , Adv. (κύαν) like a dog, grecdily. 

KY MBH, 6, a hollow vessel: 1. a drinking vessel, : , ol, (κύων νι, πούο) the fetlocks of a horse. 
cup, bowl. II. a boat, Lat. eymba. Hence | Κύνθοε, 5, Cynthus, 2 mountain in Ὠε]ως, birthplace 


κυµβίον, τό, Dim. a small cup. | of Apollo and Artemis; whence Apollo is called Kév- 
κύμινδις, Ion. name of the bird yaAxis, the night- Ovos, Cynthian, and KuvOo-yevhs, Cynthos-born. 
baw; χαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρεε δὲ κύ-' κὔνίδιον, τό, Dim. of κύων, a little dog. 


μινδιν. κὔνικόᾳ, ή, όν, (ator) of or like a dog, Lat. caninus. 
κὔμῖνεύω, f. ow, (κύμινον) fo strew with cummin. κὔνίσκη, ἡ, (κέων) a bitch-puppy. 
ΚΥΜΓΝΟΝ, τό, cummin, Lat. cuminum. κὔνίσκοςφ, ὁ, (κύαν) a young dog, whelp, puppys 
κὺμῖνο-πρίστης, ov, 6, (κύμινον, πρίω) a cummin-| metaph. a little Cynic. 

splitter, i.e. a skinflint, niggard, curl. κὔνο-δρομέω, f. how, (κύαων, δραμεῖν) to run down, 


κύμῖνο-πριστο-καρδᾶμο- γλύφος, ov, («upuvonpi-' chase with dogs: metaph. to bunt after. 
στης. καρδαμογλύφος) a cummin-splitting ο. κὔνο-θαρσής or -θραστς, és, (κύων, θαρρέω) impu- 


scrarer, of an excessive miser. [ὅ] dent as a dog. 


400: 


«κὔνο-κέφᾶλος, ον, (κύων, κεφαλή) dog-begded. 
as Subst., κυνοκέφαλος, 6, the dog-beaded ape. 
κὔνο-κλόπον, ον, (κύων, κλέπτω) dog-stealing. 


κυνοκέφαλος---κυρίσσω. 


2. | forward; often in aor. 1 part. with another Verb, θέει 


kupas runs with the bead down; κύψαε ἐσθίει eats 
stooping, i.e. greedily. 


κὔνο-κοπέω, f. ήσω, (κύων, κόπτω) to beat like a dog.| KupBas, αντοε, 6, shortd. form of Κορύβας. 


Kuvéputa, = κυνάµυια. 

κὔνο-πρόσωπος, ov, (κύων, πρύσωπον) dog-faced. 

κὔνο-ραιστήρς, ov, ὁ, (κύων, palw) a dog-tick. 
᾿κύνοῬ, gen. of κύων. 

Kivécapyes, €os, 7d, Cynosarges, a gymnasium out- 
side the city of Athens, sacred to Hercules, for the use 
of those who were not of pure Athenian blood. 

κὔνόσ-ουρα, ἡ, (κυνύε, οὐρά) a dog’s-tail: esp. the 
Cynosure, name of the constellation Ursa Minor. 


pillars or tablets with inscriptions. 





κυρβᾶσία, ἡ, a Persian bonnet or bat, with a peaked 
crown. The king alone wore it upright. 

KY’PBET® or κύρβνες, zen. κύρβεων, dat. κύρβεσι, 
triangular tables, forming a three-sided pyramid turn- 


‘ing round on a pivot; the few early laws of Athens 


were written on the three sides. II. later, any 
Ill. the sing. 
κύρβις is used later of a pettifogging lawyer. 


KYPE'Q and ΚΥΡΩ [5]: impf. ἐκύρουν [ὅ] and 


κὔνο-σπάρακτος, ον, (κύων, σπᾶράσσω) torn by dogs. | ἔκΌρον with Ep. 3 sing. κΌρε: fut. κὕρήσω and κύρσω: 
κυν-οῦχος, 6, (κύων, ἔχω) a dog-bolder, dog-leash, | aor. 1 ἐκύρησα [i], inf. Kipjoc, part. κὔρήσας; and 


slip. ΠΠ. a dog-skin sack, used in hunting. 
κὔνό-φρων, ο», gen. ovos, (κύων, φρήν) dog-minded, 
sordid or shameless of soul. 


κὔνόσ-βᾶτος, ἡ, (κύων, Baros) dog-thorn, a kind of 


wild rose. 


κύντερος, a, ov, Comp. Adj. formed from κύων, more 
dog-like, i.e. more shameless, more audacious :—Sup. | to reach, obtain; also to find by chance. 


κύντατοβ, 7, oy, most shameless. 

κυνώ, οὔε, ἡ, (κύων) a she-dog, bitch. 

κὔν-ώπης, ου, 6, (κύων, ὤψ) -- κυνὸς ὄμματ) ἔλων, 
the dog-eyed, i.e. shameless one:—fem. κὔν-ῶπις, 
ios, ἡ, the shameless woman; also jierce-eyed, terrible. 

κύπαιρος, Dor. for «vmepos. 

xtndplootves Att. —rrivos, η, ov, (κυπάρισσοε) 
made of cypress wood. 

KY-ITA'PLIS=05 Att. -rros, ἡ, a cypress, Lat. 
cupressus. 

KY ‘TIEIPON, τό, or κύπειρος, 6, a marsh-plant, 
used to feed horses, galingal. 








Ep. ἔκυρσα, inf. κύρσαι, part. κύρσαε: I. followed 
by a case, I. dat. {ο bit, light upon, reach, attain: 
to meet with, fall in with; as λέων σώματι κύρ- 
σας. 2. dat. with ἐπί or ἐν, as, λέων ἐπὶ σώματι 
κύρσας-- λέων σώματι κύρσα.. 3... gen. fo reach to, 


as far as: to arrive at, gain, win, obtain. «4. acc. 
II. in- 
trans. {ο happen, come to pass, turn out. 2. absol. 


to be right, bit the exact truth; with part., τόδ᾽ ἂν λέ- 
γων Kupnoas you would be right in saying this. 3. 


las auxil. Verb, like τυγχάνω with partic. {0 turn out, 
| prove, happen to be so and so; κυρεῖ ὤν be bappens. 


to be. 
κὔρηβάξω, f. dow, (akin to κυρίσσα)) to butt with the 
borns: generally, to strike. Hence 
κὔρηβᾶσία, ἡ, α butting: fighting. 
ΕΥ ΡΗ΄ ΒΙΑ, αν, τά, chaff, busks, bran. 
Ἐυρηναῖος, a, ον, of Cyrené. From 
Ἐνυρήνη, ἡ, Cyrené, the name of α Greek colony in 


ο-μάχος, ον, (κύπελλον, µάχομαι) at which | Africa, famous for its breed of horses. 


they Jig with cups, cf. Horace’s scyphis pugnare. 
κύπελλον, τό, (κύπη) a capacious drinking-vessel, 
a beaker, goblet. [3] 
κύπερος, 6, Ion. for κύπειρον. 
κύπη, 7), = γύπη, a bole, bollow. 


κῦρία, ἡ, tbe mistress, lady. , 
kiprixds, ή, όν, (κύριος) of, belonging to a lord or 
master ; esp. belonging to the LORD (CHRIST): 
hence ἡ κυριακή (sub. ἡμέρα), the Lord’s day, dies 
dominica: τὸ κυριακόν, the Lord’s bouse, whence our 


Ἠνπρίδιος, a, ον, (Kumpis) of or like Cypris, lovely, | kyrk, church. 


tender, delicate. [1δ] 
Κύπριος, a, ov, (Kumpos) of Cyprus, Cyprian. 


κυρῖεύω, f. cw, to be lord or master of. From 
κύριος, a, ον, also os, ον, (κΌροε) : 1. of men, 


Ἠύπρις, los, ἡ, acc. Kump and Κύπριδα, Cypris, a | having power or authority over, lord or master of, c: 


name of Venus, from the island of Cyprus, where she ; 


Was most worshipped. II. love. 


Kumpo-yevis, és, (Κύπροε, *yévm) Cyprus-born: | tical. 


fem. Kumpo-y Ep. -γενέα, 77. 
Ἐνυπρόθεν, Adv. from Cyprus: and 
ἘΚύπρονδε, Adv. to Cyprus. From 


em coast of Asia Minor. 


copper.) 


Κύπρος, ου, 4, Cyprus, a Greek island on the south- | esp. of language, strict, literal. 


(Hence Lat. cypreum, our | 


gen.: Κύριόε εἰμι ο. inf., J bave the right or am en- 
titled to do. II. of things, decistve, valid : cri- 
2. authorised, ratified. 3. of times, fixed, 
appointed, regular: at Athens, κυρία ἐκκλησία an 
ordinary assembly, opp. to σύγκλητοε ἐκκλησία (one 
specially summoned.) 4. principal, chief. 5. 
III. as Subst., 
κύριοε, 6, a lord, master: an owner, possessor: 2. 
6 Κύριοε-- Hebr. JEHOVAH, THE LORD: inN.T. 


κυπτάξω, f. dow: Frequentative from κύπτα,, tokeep of CHRIST. Hence 


stooping, to go poking or pottering about a thing. 
KY TITO, f. roe aor. I ἕκυψα : pf. κέκῦφα :---ίο 
bend forward, stoop: to bow down under a burden ; 


wépea κεκυφότα és τὸ ἔμπροσθεν homs growing bent | bodies. ; 


σος 


~ 


™, 





| xOpedrys, 7708, ἡ, power, rule, dominion. 


κὔρίσσω Att. —rre, fut. έέω, (κόρυο) to butt with 
the barns : also to strike or dash against, of fosting. 


\ 


Kuplws—KwAj. 


xDplws, Adv. of κύριοε, like α lord or master, au- 
thoritatively. a. rightfully, fitly. 

κυρκᾶνάω, rare form for κυκανάω. 

κύρμα, aros, Τό, (κύρω) that which one lights upon, 
a godsend, booty, prey, spoil. 

kT POS, €os, Τό, supreme power, authority. II. 
validity, security. III. as pr. η. Ktpos, 6, Cyrus, 
the founder of the Persian empire. Hence 

xipdw, f. dow: aor. 1 ἐκύρωσα :—Pass., aor. I ἔκυ- 
ρώθην: pf. κεκύρωμαι :---ἴο make valid or sure, Lat. 
ratum facere: to settle, accomplish: to conjirm, ra- 
tify: —Pass. to be ratified, fixed, settled; ο. inf., ἐκεκύ- 
puro συμβάλλειν it bad been decided to engage. 

κύρσαι, KUpoas, aor. 1 inf, and part. of «vpw. 

κύρσω, fut. of κύρα. 

Kupteurhs, ov, 6, (κυρτή) a fisherman. 

KY’PTH, ἡ, a fishing-basket, weel, Lat. nassa. 

κύρτος, ὁ, --κύρτη. 

‘KTPTO'S, ή, όν, curved, bent, arched ; ὤμω κυρτώὠ 
round, bumped shoulders:—convex, opp. to concave. 

κυρτόω, (κυρτόε) to curve, bend, arch. 

KT'PO, = xupéw, of which it is the Radic. form. 

κύρωσις, εως, ἡ, (κυρόω) a ratification: hence exe- 
eution, accomplishment, [0] 

κύσα, Ep. for ἔκῦσα, aor. 1 of κυνέω: inf. κύσαι. 

κὔσαμένη, aor. 1 part. med. of κύω, 

κύσθος, 6, (κύω) any bollow. 

Ktot, dat. pl. of κύων. 

κύσσα, Ep. for ἔκῦσα, aor. 1 of κυνέω. 

κύστις, ews and cos, ἡ, (κύω) = κύστη, the bladder: 
generally, a bag, poucb. 

κύσω, fut. of κυνέω. 

ΚΥ"ΤΥΣΟΣ, 6, cytisus, a shrubby kind of clover. 

κυτµίς, ίδος, ἡ, a kind of plaster. 

κὔτο-γάστωρ, opos, 6, ἡ, (κύτοε, γαστήρ) with ca- 
pacious belly, capacious. 

κύτος, €os, 76, (κύω) a hollow: a bollow vessel, a 
vase, jar, pot,urn. II. the body, the skin, Lat. cutis. 

κύτρα, κύτρος, Ion. for χύτρ-. 

κύττᾶρον, τό, =sq., a pine-cone. 

κύττᾶρος, 6, (xvros) any bollow or cavity; κύτταροε 
οὐρανοῦ, the vault of heaven, Lat. cavum coeli: the 
cell of a honeycomb: the cup of an acorn: α pine-cone. 

KUd-dywyds, 6, (xupds, ἄγω) with arching neck. 

κὔφᾶλέον, a, ον, post. for cupds. 

Kidos, ή, dv, (κἐκῦφα, pf. of κύπτω) bent or bowed 
forwards, stooping. Hence 

κύφων, cvos, 6, a crooked piece of wood, esp. the bent 
yoke of the plough. Il. a sort of pillory in which 
animals were fastened by the neck. 2. one who bas 
been tn the pillory, Lat. furcifer. 

«dwar, κύψας, aor. 1 inf. and part. of κύπτω. 

κυψέλη, ἡ, (κύπη) any hollow vessel: a chest, box, 
bin (whence Cypselus was called). 

KuwpeA(San, of, the descendants of Cypselus. 

KT’O, to bold, contain :—1 c. acc., like κυέω, to 
carry in the womb, Lat. gestare. 2. absol. to be 
big with young, be pregnant, conceive: metaph. to be 
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tn labour with a thougbt. II. Causal in aor. ] 
act. ἔκῦσα, of the male, to impregnate, make to con 
ceive: but in aor. 1 med. ἐκσάμην, to conceive. 

ΚΥΩΝ, 6 and ἡ, gen. «uvds, dat. κυνί, acc. Kiva 
voc. κύον :—plur. nom. «uves, gen. κυνῶν, dat. κυσ 
Ep. κύνεσσι, acc. κύναε :—a dog or bitch; «ives τρα 
πε(ηες house-dogs, that fed while their master was αἱ 
table; «ives θηρευταί hounds, of which the Laconiar 
breed was famous, and later the Molossian. II 
a dog, bitch, as a word of reproach, to denote shame. 
lessness or audacity. IIT. this term is often ap- 
plied to the faithful or watchful servants of the gods; 
so the eagle is Ards πτηνὸε κύων; the griffins also are 
Znvos Kuves. IV. a sea-dog. V. the dog: 
star. VI. the fetlock-joint of a borse. 

Κω, Ion. for πω. 

κῶας, later contr. xs, τό: irreg. pl. nom. and acc. 
κώεα, dat. κώεσι: (κεῖμαι) :—a soft fleece, sheepskin 

κωδάριον, τό, Dim. of κώδιον. [ᾶ] 

κώδεια, ἡ, tbe bead: the bead of a poppy. 

κώδιον, τό, Dim. of κῶαε, a fleece, sheepskin. 

ΚΩ΄ΔΩΝ, avos, 6 Att. ἡ, a bell: in fortified towns 
a bell was passed round at night from sentinel to sen- 
tinel to secure their being at their post ; τοῦ κώδωνοι 
παρεγεχθέντοε as the bell went its rounds. 2. an 
alarm-bell: metaph. a noisy rattling fellow. ΠΠ. tbe 
mouth of a trumpet: also the trumpet itself. Hence 

κωδωνίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to try or prove by ringing. 

κωδωνό-κροτος, ον, (κώδων, κροτέω) ringing Οἱ 
jingling as witb bells. . 

κωδωνο-φᾶλᾶρό-πωλος, ον, (κώδων, pdAapa, πῶ- 
dos) with belis on bis borses’ trappings. 

κωδωνο-φορέω, {. how, (κώδαν, φέρω) to carry bells : 
to go the rounds (cf. κώδων) :—so in Pass., ἅπαντα 
κωδωνοφορεῖται everywhere the bell goes round, i.e. 
the sentinels are challenged. 

κώεα, Κώεσι, Ep. nom. and dat. pl. of «@as. 

KO’OQN, wos, 5, a Laconian earthen drinking- 
vessel: generally, a cup, goblet. 

κωθώνιον, τό, Dim. of κώθων. 

Κωῖλος, a, ov, Aeol. for κοῖλον. 

Kaitos, a, ov, contr. Kgos, q. v. 

κὠκῦμα, aros, τό, (κωκύω) a shriek, wail, lament. 

κωκῦτός, 6, (κωκύω) a shrieking, wailing. II. 
as pr. n., Kawtrds, 6, Cocytus, the river of wailing, 
one of the rivers of hell. 

KOKTO, f. vow [0] or ύσομαι: aor. 1 ἐκώκῦσα Ep. 
κὠκῦσα :—to shriek, cry, wail, lament. 

κωλ-αγρέτης or --ακρέτης, ov, ὁ, (so called ἐκ τοῦ 
ἁγείρειν τὰς καλᾶε) :—tbe collector of the fragments 
at @ sacrifice, name of an ancient magistracy at 
Athens, originally entrusted with the charge of the 
finances: afterwards they only had to see after the 
public table in the Prytaneium, and the payment of 
the dicasts. 

κωλάριον, τό, Dim. of κῶλο». 

καλῆ, ἡ, contr. from Καλεά or Καλέα, (κῶλον), the 
thigh-bone with the flesb, bind-quarter, bam. 


40:2 κώληψ--κώπη. 
pete nos, ἡ, (κῶλον, κωλῆ) the bollow or bend| κῶμοῬ, οῦ, ὅ, (κώμη) a revel, carousal, merrymaking, 


the knees, | Lat. comessatio, with music and dancing : it ended in 
onde (sub. dpa), άδοε, 4, Colias, a promontory | the party parading the streets with crowned heads, 
of Attica, with a temple of Venus there. and with torches, singing and dancing: there were 
KO“AON, τό, α limb, member of a body. II. | also κῶμοι, festal processions, in honour of several 
generally, @ member or part of anything. 1. of a: gods, as Bacchus, and also in honour of the victors at 
building, {δα side or front. a. one limb or balf of , the games. Il. the band of revellers; metaph. 
the race-course. 3. a member or clause of a sen- | any riotous band or company. Ill. the Ode sung 
tence. at one of these festive processions. 
κώλῦμα, aros, τό, (κωλύω) a bindrance, obstruction, | Koppdéo, f. now, (κωμφδός) to represent in a come- 
Lat. impedi mentum. 11. α defence or precaution | dy: to ridicule, caricature :—Pass. to be so satirised. 
against a thing. kopodia, ἡ, (κωμφδέω) a comedy: a mirthful spec- 
Κωλύμη, ἡ,-«κώλυμα, [0] tacle or exbibition. There were three periods of Attic 
κωλῦσί-δροµος, 7, ov, (κωλύω, δρύμοθ) checking the | Comedy, the Old, the Middle, and the New. Hence 
course. κωµφδικός, ή, dv, of or for comedy, comic. 
κωλθτέον, verb. Adj. cf κωλίω, one must binder. κωμφδό-γελως, wros, 6, (κωµῳδός, yéAws) a comic 
κωλθτής, οὔ, J, (κωλύω) a dinderer. actor. 


κολῦτικός, ή, by, (κωλύω) hindering, preventive. kwpodo-ypados, 6, (xwpqdds, γράφω) a comic writer. 
κωλύω [I]: { ύσω | 0]: aor. 1 ἐκώλυσα :—Pass., fut.: κωμφδοδίδασκᾶλία, ἡ, the rebearsing a comedy with 
κωλυθήσυµαι, but also Ε, med. καωλύσοµαι in pass. . he actors: generally, the comic poet’s art. From 
sense: aor. 1 ἐκωλίθην : pf. κεκώλῦμαι: (κύλον) :--- | κωμῳδο-δῖδάσκᾶλος, 6, (κωµφδύε, διδάσκαλοε) a 
akin to κολούω, to cut short: hence fo let, bin- comic poet, because he had the charge of teaching and 
der: 1. ο. int, to binder one from doing, forbid to training the actors, chorus, etc. 
do 2. ς. gen. rei, to det or binder one from 3 a‘ κωμφδο-λοιχέω, f. ήσα, (κωμφδύε, λείχω) to play the 
thing, ἄις, ace. rei, {ο dinder, prevent a thing. . parasite and bu 
absol., esp, in part., ὁ κωλύσον one to hinder, a pre κωµῳδο-ποιητής, οῦ, ὁ, and 
vsater; Td καλῦον a bindranc:; also ob καλύει there κωμφδο-ποιός, ὁ , (κωμµφδόε, ποιέω) a maker of co- 


is No Aindrasce. II. Pass. to be bindered. πιο ες, comic poet. 
Kapa, ατός, TU, (κεῖµαι, κοιµάω) a deep, sound sleep, κωμ-φδός, ὁ ὁ, (κώμη, ἀοιδύς) a comedian : ι. α 
Lat. . a. a lecburgy, α trance. comic actor. 2. α comic poet 


>: fut. dow or ἆσομαι: aor. I ἑκώμασα: pf. κωμφδο-τρᾶγφδία, ἡ, (mas papBse, τραγωδία) a tragi- 
κεκώµακα: Dor. pres. κωμάσδω. {. άξομαι, aor. I comedy. 

ἑκώμαία;: (κῶμος) :---ο go about with a company of ΚΩΝΕΙΟΝ, τό, hemlock. Lat. εἰςδία. 2. bem- 

revellers, revel, make merry. 1. to celebrate α lock juice, a poison by which ciminak were put to 

waves or merrvmating, in honour of the victor at the death at Athens. 

games, ta sore ie these festivities: to boxour or cele- κωνίον, Tv, Dim. of κώνος. a small cone. 


vie te or with che κῶμος. 2. generally, fo vist? wewirgs [7), ov, 5, fem. —ins, τδος, extracted from 
ve beak ἐν xpos fn the manner of revellers > to burst pine-cones. 
ἐν. Fores ἆ trary 2. ΚΩΝΟΣ, ov, 6, a pene-come, fr-come >—as fem. a 
κωμ.άρχης. or, ὁ. (κώμη. doy) the bead of a village. pine or fir tree. Ἅ- the cone ος βεαξ of a helmet. 
wepdoSe, Dor. tor καμµανα.. κωνο-φόρος. ov, (κῶνος φέρα) cone-beariag, as pines, 
οὓς d, (καμάνα) α revelier, mezrymaber: etc.: also cf the thytsus, which had @ fén>cone on the 
—ot Bacchus, ον ον ον). point. 


κωμάστωρ. υρ.5. a pes tor κο µοστης. _ κωνωπείον, Tu, = κωφωπεώς. Lat. comogcarne. 
ROME, 9. = Lat. ons, ἂν accalled village or Κκωνωπεών, Gwos, ὁ (sawed) on Eevp:inn bed or 
easy foe a Dor words the Att. dgpes: κατὰ litter with 
κὠνας sedi to Cwell in τό σψες as opp. to walled KO'NOW, esos. 6, α σος Lat. cndex. 


towas Il, of a city, a caarter, wurd, district, Έφος α ow, of. from che isized Cox, Coan. i. 
ος ὁ Koos, octen written κῶος. Sah Βελοςὶ tie leghest 
κωμηδόν. Atv. ὃν relagys, Lat. reagres. thecar wich the dix, comming Se. con to Mise, which 


end, aun σζε οφ” conetmare, Π. ολα cxz: hence the preresh Kgus ερὺς Kio. 

in a city, oes of By giver ward, Lat. τάσεως: gene κωπεὺς έως ὁ gerry α poser Gf wood 3 for en oar, 
rally, ae PeNrkeccet, a spor for ax oor. 

κωμᾶτις Sos, fem. of mancires. κωπενω f ca. (careg) ὃν ντου west ears. 34.40 
weplkevopan Dep. ο spent Sha comes geet, From f=? eas eth ans. 

κωμικός 2. var, Saas) ο) ος Ser comes, ecm. κώση yf. (Soon sare, cre as λαῶῇ irom Aap- 
πωρόπολις ες ὁ cue. Tus) @ τᾶκεσε-ανε. < Gere’ ret Σω ας she bansle of an ocr: then, the 
gore fast ἐς α «σεν τν Ker, Car νο 2 che Aandi: ος bat of α snerd, the 


κωπῄεις----λάγειος. 


Bilt, Lat. manubrium. 3. the handle of a key. 
the bandle or baft of a torch, Hence 

Kxwirhers, εσσα, ev, bilted. 

κωπηλᾶτέω, f. ήσω, fo row: to move like an oar, 
move backwards and forwards. From 

κωπ-ηλάτης, ου, 6, (κώπη, ἐλαύνω) a rower, Lat. 
xemex. 

kwm-npns, €8, (κώπη, ἀραρεῖν) furnished with 
oars. Π. bolding the oar. 

κωπίον, τό, Dim. of κώπη, a small oar. 

κώρα, Dor. for κούρη, κόρη. 

κώριον, Dor. for Κούριον, Κόριον. 

κῶρος, κώρος, Dor. for κοῦροε, κούρη. 

ΚΩΡΥΎΚΟΣ, 6, a leatbern sack or wallet with pro- 
visions: also a large stuffed sack or bag for tilting 
at, like the quintain. 

Kaptxos, 6, Corycus, a promontory of Cilicia, with 
aéamous cavern; there was another at Delphi. 

Kés Ep. Kows, ἡ, gen. Ka, the island Cos, in the 
Aegaean sea, opposite Caria. 

κῶς, Ion. for πῶς: but enclit. κώς, Ion. for mws. 

κωτιλλοίσαν, Dor. part. pl. fem. of κωτίλλω, 

KOTYVAAQ, to prate, chatter, Lat. garrire: to 
subeedle, coax. II. trans. to chatter to, talk over. 
Hence 

κωτίλος, η, ov, chattering, prattling : of a swallow, 
twittering. II. coaxing, wheedling. [1] 

κωφάω, f. dow, (Κκωφός) to make deaf or dumb. 
to dull, blunt. 

κωφός, ή, dv, (κόπτω) blunt, opp. to dfvs. II. 
of the senses, 1. dumb, Lat. mutus ; κωφὸν κύμα 
a noiseless wave, before it breaks; of men, dumb, 
mute, speechless; also insensate, unmeaning. 2. 
also dull of bearing, deaf, Lat. surdus. 3. dull of 
wind, stupid, obtuse. 

κῴχετο, by crasis for καὶ ᾧχετο, impf. of οἴχομαι. 

katpov, by crasis for καὶ ὄψον. 


4. 


Il. 


A 


A, A, λάμβδα or λάβδα, τό, indecl., eleventh letter’ 
of the Greek alphabet: as a numeral A’=30, but 
/A = 30,000. The Lacedaemonians bore A upon their 
shields, as the Sicyonians Σ, the Messenians Μ. 
Changes of A: I. Dor. into ν, as ᾖνθον φίν- 
τατος for ἦλθον φίλτατοε: whereas the Att. prefers 
A, as, λίτρον wAevpor for vitpoy πνεύµων. Il. 
lon., A beginning a word is dropped, as εἴβω for 
λείβω, aiipnpis for Aawnpos. lII, Ep. poets use 
AA for A, esp. after the augment, as ἔλλαβε for ἔλαβε; 
and in compds., where the latter part begins with A, 
as in TpiAAoros. IV. Att., A is sometimes 
changed into p, as κρίβανοε for κλίβανοε, ναύκραρος 
for vaveAnpos. V. Aeol., ὃ is sometimes changed 
into A, as Lat. lacryma corresponded to δάκρυο», olere 
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to (ev, ὁδ-ωδέναι. VI. in some words y and A 
are interchanged, as in poyis and podis. VIL. » 
before A becomes A, as in συλλαμβάνω manridroyos 
ἐλλείσαω. - 

AA, insep. Prefix with intensive force (like λαι--, 
Au-, δα-, ζα--), e. g. in λά-μαχοθ very warlike, λα-κατ- 

Tos much accursed. 

AAAS, 6, gen. Ados, dat. λᾶϊ, acc. λᾶαν: plur., 
gen. Adoyv, dat. λάεσι Ep. Adeoot:—in Att. also 
contr. nom. λᾶς, acc. λᾶν :—a gen. Adov also occurs: 
Lat. LAPIS, a stone. Il. a rock, crag. 

A&Petv Ion. λαβέειν, aor. 2 inf. of λαμβάνω. 

λαβέν, Dor. for λαβεῖν, aor. 2 inf. of λαμβάνω: but 
λάβεν, Ep. 3 sing. 

ιβεσκον, Ion. aor. 2 of λαμβάνα,, 

λᾶβη, ἡ, (λαβεῖν) the part to bold by, a handle, baft, 
hilt; λαβὴν δοῦναι to give one a grip or bold, me- 
taph., to give one a bandle, something to lay bold of, 
Lat. ansam praebere. II. the act of grasping, 
a taking, acceptance. 

λαβῆν, Dor. for AaBeiv, aor. 2 inf. of λαμβάνω, 

λάβῄῃσι, Ep. 3 sing. aor. 2 subj. of λαμβάνω. 

λαβοῖσα, Dor. aor. 2 part. fem. of λαμβάνω. 
λαβρ-ἄγόρης, ov, 6, Att.-ayopas, (AdBpos, ἆγο- 
ρεύω) a bold, rash talker, braggart. 

λάβραξ, axos, 6, (λάβροθ) a sea-wolf. 

λαβρεύομαι, Dep. (λάβρος) {ο talk bold 
ναι. 

λαβρο-πόδης, ου, 6, (AdBpos, πού) rapid 
impetuous. 

λαβροποτέω, {. How, to drink bard. Fro 

λαβρο-πότης, ov, 6, (λάβρος, πίνω) a bard 

AA‘BPOS, ον, furious, boisterous, bluste 
ment. 2. of persons, boisterous, furious, 
alto gluttonous, greedy. 

λαβροστομέω, (λαβρόστομοε) {ο talk boldly. Hence 

λαβροστομία, 7, bold, rash talking. . 

λαβρό-στομος, ον, (λάβροε, στύµα) talking rasbly. 

λαβροσύνη, ἡ, (λάβροφ) boisterousness ; also ϱγεεαέ-ι 
ness. 

λαβρό-σῦτος, ov, (λάβροε, σεύω) rushing furiously. 

λάβρως, Adv. of λάβροε, violently, greedily. 

λᾶβύρινθος, 6, a labyrinth, maze, a large building 
with intricate passages intersecting each other: the 
earliest was that of Crete. Il. anything of spirab 
or twisted shape. (Foreign word.) 

λᾶβῦρινθ-ώδης, εε, (λαβύρινθος, εἴδος) like a laby- 
rinth, intricate. 

λάβω, λαβών, aor. 2 subj. and part. of λαμβάνω. 


λᾶγᾶρίζω, f. cw, (λαγαρός) to make slack or bollow > 


—Med. to become bollow or gaunt from hunger. 
λᾶγᾶρόε, a, όν, slack, hollow, sunken. II. slack, 
pliant, flexible. (Akin to Aamapds.) Hence 
λᾶγᾶρόω, = λαγαρίζω: Pass. to become slack or 
loose. 
λάγδην, Adv. (λά(ζω, λακτίζω) =Adf, with the beel. 
λάγειος, ov, alco a, ov, (λαγόε, λαγώς) of or from a 
bare. 


Ν 
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λαγέτης---λαιμοτόμος. 


λᾶ-γέτης, ου, Dor. λᾶγέτας, a, 6, (Aads, ἡγέοµαι) | λάζομαν, Dep. poet. for λαμβάνω, to take, seize, 


leader of the people. 

_ AATHNOS, 6, a flagon, Lat. lagena. 
Adyivos, ή, ov, (λαγώε) of or from a bare. 
λᾶγίον, τό, Dim. of Aayws, a leveret. 

Aayvela, lewdness, lust, desire. From 
AATNOS, ov, lewd, lustful. 
λᾶγο-δαίτης, ου, 6, (Aayds, δαίω) bare-devourer. 


grasp, catch, bold; λάζεσθαί τινα ayxds to take one 
in the arms: metaph., μῦθον πάλιν λάζεσθαι {ο take 
back one’s words, retract. 

λάζύμαι, collat. form of λάζομαι. 

λάθα, ἡ, Dor. for λήθη. 

λᾶθ-άνεμος, ον, (λήθη, ἄνεμος) Dor. for ληθάνεμοε, 
escaping the wind. 


λᾶγο-θήρας, ov, ὁ, (λαγός, θηράω) a bare-bunter.| λάθε, Ep. 3 sing. aor. 2 of λανθάνω. 


Hence 
λᾶγοθηρέω, to bunt bares. 
λᾶγοκτονέω, f. How, to kill bares. From 
AATO’S, oi, 6, collat. form of Aayws, a bare. 
λάγῦνος, 6, also ἡ,ΞΞλάγηνος. (Later also ὕ.] 


έµεν, Ep. aor. 2 inf. of λανθάνω. 
λᾶθέσθαι, aor. 2 inf. med. of λανθάνω. 
λᾶθϊ-κηδής, és, (λαθεῶ, κῇδος) banishing care. 
λᾶθί-πονος, ον, (λήθω, πὀνοθ) forgetful of sorrow, 
grief; Bioros ὑδυνᾶν λαθίπονος, a life forgetting, i.e, 


AATXA/’NOQ:: fut. λήέομαι Ion. Adgopac: aor. 2 | exempt from, pain. 


ἔλἄχον Ep. ἔλλἄχον: pf. εἴληχα poét. λέλογχα:--- 


λᾶθί-φθογγος, ον, (λαθεῖν, φθογγή) robbing of voice. 


Pass., aor. 1 ἐλήχθην: pf. εἴληγμαι «---ίο obtain by | striking dumb, epith. of death. 


lot or fate: generally, to obtain, get possession of: 


λαθοίατο, 3 pl. aor. 2 med. opt. of λανθάνω. 


ο. acc. cognato, πάλον λαχεῖν {ο have a post assigned | λᾶθος, eos, τό, Dor. for λῆθον,-- λήθη. 


one by lot. 2. to bave assigned to one, to bave for 
one’s share; esp. of the gods, Kip λάχε γεινύµενον 


Fate bad him given over to her at his birth: hence | covert. 
to protect as the tutelary deity of a place: also of 


men, to obtain for one’s share: later, to obtain by in- 
howitnare, succeed tO. 3. absol. {ο draw lots: to 
2 office by lot, to cast lots for: ο. inf, 6 λα- 
'μαρχέειν be who bad the lot to be polemarch: 
λαχόντεε those on whom the lot fell. 

w-term, λαγχάνειν δίκην τινέ to sue one at 

6, λαγχάνειν τοῦ κλήρου (sc. δίκην) to sue 
nheritance. II. with partitive gen., to 

bare of, become possessed of'a thing. 1. 





λάθρα, v. sub λάθρη. Hence 
λαθραῖος, a, ov, also os, ov, secret, bidden, stealthy, 
Adv. -ωε, Sup. λαθραιότατα. 

λάθρη, Ep. and Ion. Adv., Att. λάθρᾶ: (λαθεῖν): 
secretly, by stealth, covertly, insensibly : c. gen. without 
one’s knowledge; Καδμείων λάθρα without the know- 
ledge of the Cadmeans. 

λᾶθρηδόν, Adv. = λάθρη. 


4.| λαθρίδιος, a, ov, post. for AdPpios. Adv. —we. [1] 


AdOptos, ο», (λάθρα) stealthy, secret, furtive. 
λαθρο-βόλος, ον, (λάθρα, βαλεῖν) hitting secretly. 
λαθρο-δάκνης, ου, 6, (λάθρα, δάκνω) biting secretly. 
λαθρό-πουε, ὁ, ἡ, --πουν, τό, gen. --ποδοε, (λάθρα, 


Ep. redupl. aor. 2 λέλᾶχο», {ο put in pos- | πούς) stealthy-paced, silent-footed. 
λελαχεῖν τινὰ πυρόε to grant one the right | λάθω, λᾶθών, aor. 2 subj. and part. of λανθάνω. 


fire. IV. intr. to fall to one’s lot or 
re; to be assigned by lot. 
λᾶγω-βόλον, 70, (λαγώε, βάλλω) a staff for fling- 


λαι--, insep. Prefix, with intens. force, like λα- or 
λι--, found in few compds., as Aai-papyos. 
λᾶϊγξ, ἔγγος, ἡ, Dim. of λᾶαε, a pebble. 


ing at bares, also used as a sbepberd’s crook, Lat.| λαίθ-αργος, ον,-- λήθαργος. 


pedum: and 

λᾶγωδάριον and λᾶγφῳδιον, τό, Dim. of λαγώε, a 
leveret. 

AATOO'N, όνος, ἡ, also 6, poét. dat. pl. λαγόνεσσι, 


AaudLo, f. άσοµαι, (Anko) to wench. 
λαικαστῆς, ov, 6, (λαικάζω) a wencher: fem. λαι- 
κάστρια, a harlot. 
AAY, dros, ἡ, a tempest, storm, burricane. 


any bollow: esp. like κενεών, the bollow part below| λαῖμα, τό, Comic word coined as a pun on λῆμα, 
the ribs, the flank: in pl. Aaydves, the flanks, | αἷμα, and λαιµόε. 


loins. 
λᾶγωο-βόλος, ov, (λαγωύε, βαλεῖν) biting bares. 
ΛΑΤΩΟ’Σ, od, 6, Ep. for Aayws, Aayds, a bare. 


λαί-μαργος, ov, (λαι-, papyos) greedy, glutton- 
ve 


ous. II. talkative. 


λαιµάσσω Att.—rre, (λαιμόε) to swallow greedily, 


λᾶγφος, a, ov, contr. for λαγώειο», (Aayws) of or | bolt, devour : intr. to be greedy. 


from a bare ----τὰ λαγφα (sub. κρέα) bare-flesh, roast 
bare, and generally, dainties, delicacies. 


AAT O'S, 6, gen. λαγώ, acc. λαγών and λαγώ:] λαιμοπέδη, ἡ, (λαιμόε, πέδη) a dog-collar. 


λαιμη-τόμος, ov, post. for Aa:pordpos. 
λαιμο , és, (λαιμόε, δακεῖν) throat-biting. 
1. 


Ep. nom. Adywés, od, Ion. also Aayés:—Lat. LEPUS, | a springe for catching birds. 


a bare. 
λάδᾶνον, τό, -«λήδανον. 
Ade, Ep. 3 sing. impf. of Ada, fo see. 
Ade, dual nom. of Adas a stone. 
, Ep. dat. pl. of λᾶας a stone. 
λαζεῦ, Dor. imperat. of λάζοµαι. 


λαιμο-ρῦτός, ον, (Aaipds, ῥέω) gushing from the 


throat. 


AAIMO’S, of, 6, the throat, gullet. 
λαιμό-τμητος, ον, (λαιµόε, τµητόε) with the throat 


cud or severed. 


λαιμο-τόμος,ο»,(λαιμόε, repeiy) throat-cutting.. TL. 


f ds 


λαΐνεος---λαμβάνω. 


pass. λαιμότομος, ον, with the throat cut, severed by 
{δε throat. 

Adiveos, a, ov, =Adivos. [Y] 

Aaivos, ή, ov, (Adas) of stone, stony; Adivov ἔσσο 


χιτῶνα thou hadst put on coat of sfone, i.e, thou | Laconian people :—1 Δακωνίκη, 


hadst been buried in stones, stoned to death, 
Aaiov, τό, Dor. for λῄϊον. 


λαιός, ά, όν, left; λαιᾶε χειρός on the left hand; 5ο | Laconian woman. 


πρὸς λαίᾳ χερί; ἐπὶ λαίου on the left. 


λαιο-τοµέω, f. ήσω, (λαϊο», τεμεῖν) to plough land. | cedaemonians in manners, dress, etc. 


πλ 
Λἄκωνίζω, f. ίσω, to imitate the Lacedaemonians in 
manners, dress, etc.: hence to speak laconically. II. 
to be in the Lacedaemonian interest. Hence. 
Adxovucéds, ή, όν, Laconian; τὸ Δακωνικόν the 
1. (sub. γῆ), La- 
conia. 3. (sub. κρηπίε), a kind of man’s shoe. 
Λἄκωνίς, ίδοε, fem. οΓΛακωνικό, 1. (sub. yur), a 
2. (sub. γῆ), the Laconian land. 
Adkwvnopos, 5, (Δακωνίζω) the imitation of the La- 
II. a being 


Aaojiov, Τό, (λάσιοθ) a sbield or target lighter | in the Lacedaemonian interest, Laconism. 


than the dois, covered with raw hides, 

ΛΑΙ ΤΜΑ, τό, the deep sea. 

ΛΑΓΦΟΣ, τό, a tattered garment, generally, a 
garment: also a piece of clotb, a sail. ; 

λαιψηρό-δροµος, ον, (λαιψηρόε, δραμεῖν) swift-run- 
ning’. 

Aaupypés, ἆ, όν, (λαι--, ψαίρω) light-footed, swift. 

λἄκάζω,ς- λακέω, λάσκω, to shout, bowl. 

Λάκαινα, ἡ, fem. of Λάκων, Lat. Lacaena, Laco- 
nian. 2. (sub. γυνή), a Laconian woman, 

Λακαινᾶν, Dor. gen. pl. of Λάκαινα. 

λᾶκάνη, late form for λεκάνη. 


λᾶ-καταπύγων,ον,(λα--, καταπύγαν) very lustful. [0] | AA 


λάκε, 3 sing. Ep. ποτ. 2 of λάσκω. 


Λᾶκ NS, 0d, 6, (Λακαωνίζω) one who imitates or 
takes part with the Lacedaemonians, a Laconizer. 

Adxwvo-paivéw, (Δάκων, μανῆναι) to be mad after 
the Lacedaemontians, to bave a Laconomania. 

λαλαγεῦντες, λαλαγεῦντι, Dor. for λαλαγοῦντε, 
λαλαγοῦσι, pres. part. and ind. of λαλαγέω. 

λᾶλᾶγέω, f. how, (λαλέω) to prattle, babble: of 
birds, to chirrup, chirp. Hence 

λαλάγημα,ατον, τό, (λαλαγέω) a pratiling, babbling. 

λᾶλάζω, to prattle, babble, of water. From 

λάλαξ, (λαλέω) a prattler, babbler. 

λαλεῦμες, Dor. pres. ind. of Aad éw. 

ALO, f. foo, to prate, chatter, babble: of birds, 

to twitter, chirp: properly, to make an inarticulate 


Λᾶἄκεδαίμων, ovos, ἡ, Lacedaemon, the capital of | sound, opp. to articulate speech: but also, generally, 


Laconia; also Laconia itself. 
λᾶκεῖν, aor. 2 inf. of λάσκα. 
λδκέρυζα, ἡ, (λακέω) one that cries; λακέρυζα κο- 
ρώνη a cawing crow; λακέρυζα κυών a yelping dog. 
λᾶκέω, Dor. for ληκέω, 
λᾶκήσω, fut. of λάσκω. 
λᾶκίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to rend, tear. 


to talk, talk of. Hence . 
AdAnpa, τό, talk. II. a talker, prater. 
λᾶλητέος, α, ον, verb. Adj. of λαλέω, {ο be talked of. 
λᾶλητής, od, 6, (λαλέω) a talker, grater. 
λᾶλητικόφ, ή, dv, (λαλέω) given to talking.. 
λᾶλητρίς, fos, ἡ, fem. of λαλητής, a gossip. 


λᾶλίά, ἡ, (λαλέω) talking, chat, gossip. Il. a@ 


λᾶκίς, iSos, ἡ, (λάσκω) a rent, tearing, rending ; | form of speech, dialect. 


λακίδες πέπλων ragged robes, tatters. 

λάκισμα, aros, τό, (λἄκίζω) that which is torn: in 
pl. rags, tatters. 

λᾶκιστός, ή, όν, (λακίζω) torn, rent; udpos λακιστόν 
death by rending. 

λακκό-πρωκτος, ov, (λάκκοε, πρωκτός) a lewd per- 
“ an adulterer. : be 

ακκό-πῦγος, ον, (λάκκοε, |) = Aakkdémporros. 
ΛΑἘΚΟΣ ὁ, αν δο[ζοιυ, τς pit: α cistern, 


Los, a, ον, poét. for λάλοε. 
λάλλαι, αἱ, (λαλέω) pebbles, from their babbling in 
the stream. 
λάλος, ov, (λαλέω) talkative, chattering : of wings, 


jlapping.—Irreg. Comp. AaAiorepos, Sup. AaAloraros. 


λαμά, Heb. for what? why? 
αμαχ-ίππιον, 7d, (Δάμαχοε, ἑππίον) name for 
Lamachus, Jittle jockey Lamacbus. 
λά-μᾶχος, ο», (λᾶ-, μάχη) very warlike, name of 


tank: also a cellar, storebuuse: a pond: also a stew | an Athenian general. 


for water-fowl, Lat. vivarium. 
λάκος, wrong form of λάκκος. 


λαμβάνω: fut. λήψομαι Ton. λάµψοµαι Dor. λαφοῦ- 
μαι, --εῦμαι :---ᾱοτ. 2 ἔλᾶβον Ep. ἔλλαβον Ion. λάβε- 


λακ-πάτητος, ον, (λάξ, πατέω) trampled under foot, | σκον, imperat. λἄβέ, inf. AaBew, part. λαβών, οὔσα, 


trodden down. [πᾶ] 

λακτίζω, f. low Att. ιῶ, (λάΕ) to hick with the heel 
or foot, stamp or trample on; AaKTiCey τὸν πεσόντα 
{ο trample on the fallen. 


όν :—pf. εἴληφα Ion. λελάβηκα: plapf. εἱλήφειν :— 
Med., aor. 2 ἐλαβόμην, Ep. redupl. inf. λελαβέσθαι : 
Pass., fut. ληφθήσομαι: aor. 1 ἐλήφθην Ion. ἐλάμφ- 


2. absol. to kick; λακ-]θην: pf. εἴλημμαι post. λέλημμαι Ton. λέλαμμαι. 


τίζειν πρὸς κέντρα to kick against the pricks: also to | 1 take, take bold of, grasp, seize ; when this action 


struggle convulsively, throb. Hence 
» Τό, a kick: a trampling on. 


refers to a part, the part is put in genit., as, τὴν wre- 
puyos λάβεν he caught her by the wing :—metaph., 


» ov, 6, (λακτίζω) one who tramples; | φρενὲ λαβεῖν to grasp with the mind ; also, absol. to 


λακτιστὴο ληνοῦ a treader of the wine-press. 


understand, comprebend : — Med. to keep bold of, 


Λάκων, avos, 6, a Laconian or Lacedaemonian; and | grasp tight: also to get bold of, make one’s own: 


as Adj. Laconian: fem. Λάκαινα. Hence 


metaph., λαβέσθαι τῶν ὁρῶν to take to the hills, IL 


———— 
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to catch, come upon, overtake: of things, to take away, 
carry off. 2. Att. {ο meet with, find, find out, de- 
tect. Ill. to ¢ake in, receive bospitably, enter- 
fain. IV. to gain, win, procure, acquire. V. 
λαμβάνειν τινὰ ὁρκίοισι to bind one by oath. VI. 
metaph. {ο take a thing in a particular sense. VII. 
to bave given one, receive, get: in Med. {ο bave to 
wife. 2. of a woman, ¢o conceive. 3. δίκην 
AaBeiv to receive, i.e. exact, a penalty, Lat. sumere 
poenas : but also in the opposite sense, {ο suffer pun- 
ishment, Lat. dare poenas. 

AdpPSa, 7d, indecl., v. sub A. 

Adpra, 4, (λάμος) a fabulous monster said to feed 
on man’s flesh, a vampire, a bugbear to children. 

λαμπᾶδη-δρομία, ἡ,(λαμπάς, δρύμοε) the torch-race, 
an Athenian ceremony at the festivals of Prometheus, 
Vulcan and Minerva, in which the runners carried 
lighted torches from the joint altar of these gods in 
the outer Cerameicus to the Acropolis. After the 
Persian war Pan received a like honour. 

λαμπᾶδηφορία, ἡ, a carrying of torches, = Aapna- 
δηδροµία. From 

λαμπᾶδη-φόρος, ov, (λαμπάς, φέρω) torch-bearing : 
as Subst., λαμπαδηφόροςε, 6, a torch-bearer. 

λαμπάδιον, τό, Dim. οξλαμπάε, a small torch. 
a bandage for wounds. 

λαμπᾶδ-οῦχος, ov, (λαμπάς, ἔχω) torch-carrying, 
bright-beaming, flashing. 
_Aaptrds, ἆδος, ἡ, (λάμπω) α torch: also a light, 
lantern, lamp. 2. the torch-race, like λαμπαδη- 
Epopia. ΠΠ. as Adj., poét. fem. of λαμπρός, gleam- 
ing with torches. 
 Adpareoxe, 3 sing. Ion. impf. of λάμπα. 

Aapteraw, post. for λάµπω, to shine, flash, only in 
Ep. part. λαμπετύων. 

λαμπέτης, ov, 6, fem. λαμπέτις, cdos, (λάµπω) the 
lustrous one. 

AAMIIH, ἡ, the scum or coating which gathers on 
liquors left to stand. 

Acpmdov, όνος, 7, (λάμπα) lustre. 

Ἀάμπος, 6, (λάµπω) one of the horses of Morn, 
Bright. 

λάμπ-ουρος, ον, (λάμπα, οὐρά) bright-tailed : as a 
cog’s name, Firetail. 

λαμπρός, ά, ov, (λάμπω) bright, brilliant, radiant ; 
λαμπρὺν ὕδωρ limpid water. 2. of the voice, clear, 
distinct. 2. of the wind, fresb, keen. 3. metaph. 
evident, clear, manifest. II. of men, ¢lustrious, 
brilliant, magnificent, splendid. Hence 

λαμπρότης, 770s, ἡ, brilliancy, splendour. 
metaph. distinction, splendour : munificence. 

λαμπροφωνία, ἡ, loudness of voice. From 

λαμπρό-φωνος, ov, (λαμπρύς, φωνή) loud-voiced. 

λαμπρύνω, f. ὕνῶ: Med., aor. 1 ἐλαμπρῖνάμην :— 
Pacs., 3 sing. pf. λελάμπρυνται :—(Aapmpds) :—to 
make bright or brillian’. II. Med. to pride one- 
self on a thing: to distinguish oneself in. ΠΠ. 
Pass. to becoma bright; λαμπρύνεσθαι ὄμμασι» to be- 


11. 


II. 


λάµβδα---ΛΑΟ΄Σ. 


come clear-sighted. 
dent, notorious. 

λαμπρῶς, Adv. of λαμπρύς, brilliantly: Sup. Aap- 
πρότατα. 

λαμπτέος, ον, Jon. for Anmréos, verb, Adj. of Aap- 
βάνω, to be taken. 

λαμπτήρ, jpos, 6, (Adumw) a stand or grate for 
burning wood in: a beacon-light, watchjire: a torcb, 
lamp. 

λαμπτηρ-ουχία, 7, (λαμπτήρ, ἔχω) a holding of 
torches ; λαμπτηρουχίαι the beacon-watcbes. 

λαμπτῆρσι, dat. pl. of λαμπτήρ. 

AAMIIO, f. yu: aor. 1 ἔλαμψα: pf. λέλαμτα:-- 
to shine, to be bright, brilliant, radiant. 2. of sound, 
to be clear, ring loud and clear. 3. metaph. {ο 


2. to be or become cleat, evi- 


shine forth, be conspicuous or illustrious. 11. 
trans. to make to shine, light up: Pass. to shine. 
Adpipéds, a, όν, (λάμοφ) yawning, profound. II. 


voracious, gluttonous. III. metaph. bold, evanton: 
of women, coguettish : wayward, arch. Hence 

λαμυρῶς, Adv. greedily: Comp. λαμυρύτερον. 

λαμφθῆναι, Ion, aor. 1 pass. inf. of λαμβάνω. 

λάμψομαι, Ion. for λήψομαι, fut. of λαμβάνω. 

λανθάνω or AH’ON, whence the tenses are formed: ° 
fut. λήσω Dor. λᾶσῶ: aor.2 ἔλἄθον: pf. λέληθα: 
plqpf. ἐλελήθειν :—to escape or elude notice, to be 
unseen, unnoticed; ο. acc. fers., λάθεν “Exropa he 
escaped the notice of Hector. 2. with part., λαν- 
θάνει κλέπτων be escapes notice while stealing, i.e. 
he steals without being seen, (where λανθάνω is best 
expressed by an Adverb, unawares, secretly): also 
with a pass. part., as, μὴ διαφθαρεὶε λάθῃ lest he 
perish without himself knowing it; also with the acc. 
of the pers. pron. added, as, ἕως Gavrov λάθῃε διαρ- 
paryeis until thou mayest not observe thyself having 
burst in twain, i.e. mayest burst witbout being thyself 
aware of it. II. Causal, in pres. Ἀηθάνω, aor. 1 
ἔλησα, redupl. Ep. aor, 2 λέλᾶθον, subj. λελάθῃ :----ἴο 
make to forget: hence, Ill. Med. and Pass. 
λανθάνοµαι or λήθομαν: fut. λήσομαι Dor. λᾶσεῦ- 
pas paullo-post fut. λελήσομαι: aor. 2 med. ἐλᾶθό- 
µην: aor. 1 pass. ἐλήσθην: pf. λέλησμαι, Ion. and 
Ep. λέλασμαι part. λελασμένοε:---{ο forget, lose the 
memory of. 

λανός, λανῶ, Dor. for ληνύς, ληνοῦ. 

ΛΑ΄Ξ, Adv. with the beel or foot ; Adg πατεῖσθαι to 
be trodden under foot. 

λαξευτός, ή, όν, hewn in stone. “From 

λαξεύω, (Aas, ἐέω) to cut stones: to bew in stone. 

λάξις, (Adfopa:) an allotment of land. 

λᾶξις, τος, 6, Dor. for λῆξις, cessation. 

λάξομαι, Ion. for λήέομαι, fut. of λαγχάνω. 

Ado-Sapas, avros, 6, (Aads, δαµάω) man-subduing. 

λᾶο-ξόος, ον, (λᾶαε, ἑέω) stone-cutting : as Subst., 
λαοξόοε, 6, a sculptor. 

λᾶο-πᾶθής, és, (λαός, παθεῖν) suffered by the people. 

λᾶο-πόρος, ov, (λαύε. wépos) conveying the people. 
ΛΑ O'S, od, ὁ, Ion. ληός Att. λεώς :—tbe people : 


λᾶος---λαχανηλόγος. 
—in the Il. the soldier9, bost, army; also α land- 


οὖν 


ΛΑ’ΣΘΗ, ἡ, mockery, insult. 


‘army opp. to a fleet; also the common men ΟΡΡ. to! λασθῆμεν, Dor. for λασθῆναι, λησθῆναι, aor. 1 pass. 


their leaders. 
prince. 
λᾶος, irreg. gen. of λᾶας, a stone. 
λᾶο-σεβής, és, (λαός, σέβομαι) revered by the people. 


1]. in plur. λαοί, the subjects of a 


λᾶοσ-σόος, ov, (Aads, σεύω) rousing or stirring 


nations. 
λᾶο-τέκτων, ovos, 6, (AGas, τέκτων) a worker in 
stone, mason. 
λᾶο-τίνακτοβ, ον, (Adas, τιάσσω) stirred by a stone. 
λᾶο-τρόφος, ov, (Aavs, Tpépw) nourishing the people. 
λᾶο-τύπος, ov, (Adas, τύπτω) cutting stones: 
Subst., Aaorvmos, 6, α stone-cutter, stone-mason. 
λᾶο-φθόρος, ov, (λαός, φθείρω) ruining the people. 
λᾶο-φόνος, ο», (λαός, Ἀφένω) slaying the people. 


ing people; Aaopdpos dds a road, highway. 





as | 
| 


inf. of λανθάνω. 


λᾶσι-αύχην, evos, (λάσιος, αὐχήν) with shaggy neck. 
Aaorb-Opre, Tpixos, 5, ἡ, (λάσιοε, θρίέ) shaggy- 
baired. 


| λάσιος, a, ov, Att. os, ον, shaggy with bair or wool, 
| barry. 
dacvs.) [ᾶ] Hence 


Il. shaggy with bushes, busby. (Akin to 


ασιό-στερνος, ον, (λάσιοε, στέρνον) with hairy chest. 
AA'SKO, (the tenses formed from obsol. Κλάκέω, 
λάκω): fut. λἄκήσομαε: aor. I ἐλάκησα [ᾶ]: aor. 2 
ἔλᾶἄκον, inf. λἄκεῖν: pf. λέλᾶκα Ion. λέληκα, Ep. part. 
fem. AeAdavia :—Med., aor. 2 ἐλἄκόμην, Ep. redupl. 


Ιλελακόμην, whence 3 plur. λελάκοντο [ᾶ] :—to ring, 
| clash, crash, crackle: of axles, to creak: commonly 
Ado-pépos Att. λεω-φόρος, ον, (Aads, φέρω) δεαγ- ' of things, but also 


II. of animals, to sbriek, 
scream: of dogs, to bowl, bay. III. of men, {ο 


λἄπάζω, f. fw, =ddrAanalw, to plunder, spoil, pillage: | speak loud, shout, shout forth: rarely to sing. 


also, {ο carry off. 

λᾶπάρᾶ Ion. -ρη, ἡ, the soft part of the body be- 
tween the ribs and hips, {δε flank, loins, Lat. ilia. 
Properly fem. of λαπαρό». 

λᾶπᾶρός, a, όν, (λαπάζω) slack, loose, relaxed. 

AATIA, ἡ, phlegm, Lat. pituita: metaph., ἀνηλίῳ 
λάπᾳ in sunless damp, cf. Virgil’s loca senta situ. [4] 

λᾶπἢῖναι, aor. 2 pass. inf. of λάπτω. 

Λᾶπίθαι, oi, the Lapithae, a Thessalian people in the 
“heroic age, conquerors of the Centaurs. [7] 

λάπτω, fut. yw: aor. 1 ἔλαψα: pf. λέλᾶφα :---ίο lap 
with the tongue, like Lat. lambo: generally, to drink, 
drain, suck. (Formed from the sound.) 

λᾶρϊνός, ή, ov, (Aapds) fatted, fat. 

λᾶρίς, ἴδος, 4, =Adpos, a gull. 

Λάρῖσα Ion. Anp-, ἡ, Larissa, name of many old 
Greek cities, esp. of one in Thessaly. Hence 

Adpioaios, a, ov, Larissaean, of or from Larissa. 

λαρκίδιον, τό, Dim. of λάρκοε. [κγ] 

ΛΑ΄ΡΙΚΟΣ, 6, a basket for charcoal, a coal-basket. 

AA’PNAE, dxos, ἡ, a coffer, box, chest: a cinerary 
urn: an ark. 

ΛΑ΄ΈΟΣ, 6, a ravenous sea-bird, the gull, a cormo- 
rant. [ᾶ, except in one passage. | 

AA PO'S, 4, dv, dainty, sweet, pleasant :—irreg. 
Sup. λαρώτατοε: but the reg. Comp. λαρότερον oc- 
curs as Adv. 

λᾶρυγγιάω, (Adpuy£) {ο scream, screech. 

λᾶρυγγίζω, Att. fut. ιῶ, (λάρυγΕ) to bawl, bel- 
low. ΠΠ. (ο outdo in shouting. 

AA'PTTE, gen. vyyos, 6, the larynx or upper part 
of the windpipe: also the gullet, throat. 

Ads, \dos, 6, a stone, Att. contr. for Adas. 

AA/ZANON, τό, always in pl. α trivet or stand for 
a pot, a gridiron. ΠΠ. Lat. lasanum, a night- 
stool. [Ad] 

λάσδεο, Dor. for λάζου, imperat. of λάζοµαι. 

λᾶσεῦμαι, Dor. for λήσομαι, fut. med. of λανθάνω: 
1 pl. λασεύμεσθα, for λησόµεθα. 


λᾶσῶ, Dor. for λήσω, fut. of λανθάνω. 

AATAE, dyos, ἡ, a drop of wine. 

Λατο-γενής, és, (Λατώ, *yévw) born of Latona. 

λᾶτομέω, {. How, (λατόμος) to quarry stones. Hence 

λᾶτομία, ἡ, a stone-quarry. 

λᾶ-τόμος, 6, (Aas, τέµνω) a stone-cutter, quarry-man. 

λατρεία, ἡ, (λατρεύω) bired labour, service, servi- 
tude: esp. the service of the gods, worsbip. 

Adrpeupa, τό, bired service, servitude: esp. service 
paid to the gods, worsbip. II. a slave. From 

λατρεύω, f. ow, (λάτρι) to work for hire or 


pay. 2. to serve, be bound or enslaved to, c. dat. 
pers.: but also ο. acc. pers. {0 serve. 2. to serve 
the gods, c. dat. 

λάτριος, a, ov, of a servant or service. From 


λάτρις, τος, 6 and %, α bired servant, Lat. latro: 
generally, a servant, slave. 

ΛΑ΄ΤΡΟΝ, τό, pay, bire; λάτρων ἅτερθε without 
rent or quittance. 

λαυκᾶνίη, ἡ,«-λαιμόε, the throat. (Deriv. uncer- 


‘ tain.) 


AAT’PA Ion. λαύρη, ἡ, απ alley, lane, narrow 
passage between houses: also a pass between rocks, 
ravine, defile. Il. a sewer, drain. ; 

λᾶφυγμός, 6, (λαφύσσω) greediness, gluttony. 

AA’ST PA, τά, spoils taken in war, Lat. spolia. . 

λαφῦρ-αγωγέω, f. How, to make booty of. From 

λᾶφῦρ-αγωγός, dv, (Adgupa, ἄγω) carrying off booty. 

λᾶφροπωλέω, f. How, (ο sell booty. From 

λᾶφῦρο-πώλης, ov, 6, (λάφυρα, πωλέω) α retailer 
of booty, Lat. sector. 

λᾶφύσσω Att. -ττω, fut. fev, (λάπτω) to swallow 
greedily, eat up, devour: of men, to eat gluttonously, 
gorge, Lat. belluari. Hence 

λᾶφύστιοἙ, a, ον, gluttonous. 

ΛΑΧΑΙΝΩ, f. ἄνῶ: aor. 1 éAdynva:—to dig. , 

λᾶχᾶνεύω, f. ow, (λάχανον) to plant with potberbs: 
—Med. {ο gather berbs. 

λᾶχᾶνη-λόγος, ον,(λάχανον, Aéyw) gatbering berbs. 


/ 
408 λαχανίζοµαι---λειότης. 





λᾶχᾶνίζομαι, Dep. (Adxavov) to gather herbs. Hence | aor. 2 ἑλέγην: Ep. aot. a pass, ἐλέγμην, 3 sing. 
λᾶχᾶνισμός, 6, a gathering of berbs. λέκτο: pf. εἴλεγμαι or λέλεγμαι: I, Act. ΤΟ 
λάχᾶνον, τό, (Adxalyw) mostly in pl. λάχανα, τά, | LAY, to lay asleep, lull to sleep :—Pass. and Med. 
garden-berbs, opp. to wild plants, potberbs, vegetables, | TO LIE, to lie down. II. to lay in order, ar- 
greens, garden-stuff, Lat. olera. a. τὰ Adxava the | range, and so to gather, pick up:—Med. {ο gather 
vegetable-market, the green-market. Sor oneself: hence to choose, pick out. Ill. {ο 
λἄᾶχᾶνο-πώλης, ov, 6, (λάχανον, παλέω) a green- | reckon, count, tell or reckon up. IV. fo recount, 


grocer; fem. λᾶχᾶνο-πωλήτρια, and λἄχᾶνό-πωλις, | tell, relate: hence {ο speak, say, utter: also of ora- 
εδος, ἡ, a woman who sells garden-stuff. cles, {ο say, declare: it is used later to express any 
λάχε, Ep. for ἔλᾶχε, 3 sing. aor. 2 of λαγχάνα. communication by word of month; λέγειν κατά Twos 
λάχεια, either for ἐλάχεια, fem. of éAaxvs, small; | to accuse one: ο. inf., λέγειν τινὰ ποιεῖν τί {ο tell, 
or fem. of an Adj. λαχύε (from Aaxalvw) well-tilled, | bid, command; λέγειν τί, to say something. i, 8. {ο 
fertile. speak to the purpose; opp. to λέγειν οὐδέν, to say 
λᾶχεῖν, aor. 2 inf. of λαγχάνω. nothing to the purpose: also, like Lat. dicere, to speak 
Adxeors, gen. ews Ion. cos, ἡ, (Adyeiv) Lachesis, | of, mean, refer to, as, εἴσω κοµίζου σύ, Κασάνδραν 








one of the three Fates, {δε disposer of lots. II. | Aéyo, go thou within, J mean Cassandra :—Pass. λέ- 
lot, destiny, fate. Ύεται, it is said, on dit; τὸ λεγόμενο», absol. as the 
λάχη, ἡ, (λαχαίνω) a digging. saying goes. 
λαχναῖος, a, ov, woolly, bairy, downy. From λεηλᾶσία, ἡ, a driving off booty, pillaging. From 
AA/XNH, ἡ, soft woolly bair, down: the soft nap| λεηλᾶτέω, f. ήσω, {ο drive away booty, drive cattle, 
or pile on cloth: sbeep’s-wool. Hence to make booty: hence to plunder, despoil. From 
λαχνήεις, εσσα, εν, woolly, bairy. λε-ηλάτης, ου, ὁ, (λεία, ἐλαύνω) one who drives off 


λαχνό-γνιος, ον, (λάχνη, yuiov) with bairy limbs. | booty, a plunderer, marauder. [ᾶ] 
Adxvos, 6, =Aaxvn, wool. Hence ΛΕΙΑ Ion. Anin, ἡ, booty, plunder, esp. of cattle ; 
λαχνόω, f. wow, to make bairy:—Pass. to grow ' hence what can be driven off as booty. 





downy. . λειαίνω, fut. λειᾶνέω, Ion. and Ep. for λεαίνα. 
λαχν-ώδης, €s, (λάχνη, εἶδος) like down, downy. AEI'BO, yw: aor. 1 ἔλειβα :—io pour, pour forth: 
λᾶχοίην, Att. for λάχοιμι, aor. 2 opt. of λαγχάνω. | mostly like σπένδω, to pour a libation. II. to 


ΛΑ ΧΟΣ, τό,(λᾶχεῖν) one’s lot, fate, destiny. II. | let flow, shed :—Med. to flow, run, trickle; λείβε- 
the portion obtained by lot, a lot, sbare, portion. [ᾶ] |! σθαι δακρύοιε to melt into tears: hence fo melt or 


λᾶχών, aor. 2 part. of λαγχάνα. pine away :—Pass. to be moistened, bedewed. 
λαψεῦμαι and λαψοῦμαι, Dor. fut. of λαμβάνω. Acopar, Ion. and poét. for ληΐζοµαι. 
λάψων, fut. part. of λάπτω. λείηναν, Ep. 3 pl. aor. 1 of λειαίνω, 


λαψῇ, Dor. 2 sing. aor. med. subj. of λαμβάνω. λειῄνας, Ep. aor. 1 part. of λεαίνω. 
AA‘'O, = βλέπω, to see, bebold, look at; old Ep.| λεῖμαξ, ἄκοε, ή,ς-λειμών, a meadow: a garden. 
word used by Hom. in part. λάων and Ep. 3 sing.! λεῖμμα, ατος, Τό, (λείπω) a remnant, remains. 
impf. Aae. (a) λευµών, wvos, 6, (λείβω) any moist grassy place, a 
ΛΑΟ, = θέλω, fo wish: see AD. meadow, mead, Lat. pratum. 
λέαινα, ἡ, fem. of λέων, a lioness. | Aapoviis, ados, poet. fem. of λειµώνιος; νύμφη λει- 
λεαίνω, f. λεἄνῶ Ep. λειᾶνέω: aor. 1 ἐλέηνα Ep. µανιάε a meadow-nymph. 
λέηνα: (Acios):—to smooth, polish, work smooth; λειμώνιος, a, ον, (λειμών) of a meadow. 





λεαίνειν κελεύθον fo smooth the way. II. {ο λειµωνίς, ίδοε, poet. fem. of λειμώνιοε. 

rub smooth, bray or pound in a mortar: to de-: λειμωνόθεν or -θε, Adv. (λειμµών) from a meadow, 
stroy. ΠΠ. metaph. to smooth away, smooth or λειο-γένειος, ov, (Acios, γένειον) smooth-chinned, 
soften down. λειο-κύμων, ο», (Acios, c¥pa) with gentle waves. 


λεάντειρα, ἡ, fem. of λεαντήρ. 
λεαντήρ, ἥρος, 6, (λεαίνω) a ῥο[ἱεδεν. of the warp. 
λέβης, ros, 6, (λείβω) a kettle, caldron. II. λειοντῆ, ἡ, poet. for λεοντῆ, a lion's skin. 
tbe basin in which the purifying water (xépyup) was λειοντο-μάχης, ον, ὁ,(λέαν, μάχη) poet. for λεοντ--, 
handed round: but also, a sort of basis which was a lion-ighter. 
struck like a cymbal at the funerals of the Spartan! λειοντο-πάλης, ον, 5, (λέων, πόλη) poet. for Acorr_. 


λειό-μῖτος, ο», (Acios, µίτος) smoothing the threads 





kings. III. α cinerary urn. wrestler with a lion 
λεγεών, ὤνος, 6, Gr. form of the Lat. legio, a legion. AET OZ, a, ον, or os, ον, Lat. LAEVIS, smooth : 
A€yopes, λέγοντι, Dor. for λέγοµεν, λέγουσι, 1 and of the ground, smooth, lewel, fat; of the sea, smooth: 

3 pl. of λέγω. c. gen., λεῖος werpaew level and free from rocks. 4. 
AETO, f. λέέω: aor. t ἔλεία: pf. εἴἵλοχα:- Μεά., with a smooth chin, beardless. 3. metaph. smootd, 

fut. λέέοµαι: aor. 1 éAefayny :—Pass., fut. λεχθήσο- soft, . 

μαι; paullo-post fut. λελέξομαι: aor. 1 pass. ἐλέχθην, , Tos, ἡ, (Actes) εποοθίδασιε. 


λείουσι---λέξο. 


᾿λείουσι, Ροδέ. {ος λέουσι, dat. pl: of λέων. 
λειπτέον, verb. Adj. of λείπω, one must leave. 

ΛΕΙ ΠΩ, f. λείψω: aor. 2 act. ἔλίπον, inf. λϊπεῖν; 
(aor. 1 ἔλειψα only in late writers): pf. λέλοιπα :— 
Med., fut. λείψομαι in pass. sense :—Pass., fut. λειφ- 
θήσομαι, paullo-post. fut. λελείψομαι: aor. 1 ἐλείφ- 
θην: aor. 2 ἐλίπην [1]: pf. λέλειμμαι: plapf. ἐλελείμ- 
µην :—Lat. LINQUO, to leave, leave remaining: of 
dying persons, {ο leave bebind, bequeath :—so in Med. 
to leave bebind one, bequeath, leave as a memo- 


rial. 2. to desert in danger, abandon, for- 
sake. II. Pass. to be left, left bebind, left re- | 
maining. 2. to be left bebind in a race: pf. part. | 


λελειμμένοε, left bebind, lingering bebind, inferior | 
to: absol. {ο stay bebind. 3. ο. gen. to be left 
without: to come short of .. , be inferior, worse, weaker 
iban another. 4. to be wanting or lacking. ΠΠ. 
intr. in Act. to be gone, fail, disappear: to be want- 
ing, cease, Lat. deficere. 

λειριόεις, εσσα, ev, (λείριον) of or like a lily, lily- 
white, delicate. 

AEI'PION, τό, a lily, the white lily, Lat. lilium. 

λεϊστός, sce Aniorcs. 

A€iros or λεῖτοἙ, ον, (Aads, Aews) of the people, Ion. 
for Att. δηµόσιοε. 

λειτουργέω, f. Now, (λειτουργός) {ο perform public 
duties, to do the state service :—at Athens, {ο serve 
public offices at one’s own cost: cf. λειτουργία. II. 
to minister as a priest, officiate. Hence 

λειτουργία, ἧ,α public service :—at Athens a liturgy, 


i.e. a burdensome public office or charge, which the | 


richercitizens discharged at their own expense, properly 
in rotation, but also voluntarily or byappointment. ἹΠ. 
divine service, whence our word Liturgy. 

λειτουργικός, ή, όν, performing public service, mini- 
stering. From 

λειτ-ουργός, όν, (λέΐτοε or λεῖτος, ἔργον) perform- 
ing public duties, serving the state. Il. α priest, 
minister of God. 

AEIXEH Ν, jWwos, 6, a tree-moss, lichen. 11. 
hence a lichen-like eruption on the skin, scuryy: of 
the ground, a blight, canker. 

ΛΗΕΙ ΧΩ, f. fw: aor. 1 €Aaga:—Lat. LINGO, to 
lick: to lick up: hence irreg. pf. part. λελειχμότεε. 

λείψας, aor. I part. of λείβω. 





AE‘KOS, cos, τὸ, a dish, plate, pot, pan. 


λεκτικός, ή, dv, (λέγω) good at speaking, fluent, 
eloquent. IJ. suited for speaking. 

λέκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of λέγω. 

λεκτός, ή, όν, (λέγω) gathered, chosen, picked 
out. ΠΠ. uttered, spoken, said: to be spoken. 
λέκτρον, τό, (λέγω) a couch, bed, Lat. lectus: λέκ- 
tpovie to bed. 2. in pl. the marriage-bed, marriage. 
λελᾶβέσθαι, Ep. redupl. aor. 2 inf. med. of AapPdye. 
λελάβηκα, Ion. pf. of λαμβάνω. 

λελάθῃ, 3 sing. Ep. redupl. aor. 2 subj. of λανθάνω, 
λελάθοντο, λελᾶθέσθω, λελᾶθέσθαν, 3 pl. indic., 3 
sing. imperat., and inf., aor. 2 med. of λανθάνω, 
λέλᾶκα, pf. of λάσκω. 

λελάκοντο, 3 pl. Ep. redupl. aor. 2 med. of Adoxa. 
λελᾶκνῖα, Ep. pf. part. fem. of λάσκω., 

λέλαμμαν, Ion. pf. pass. of λαμβάνω. 

λέλασμαι, Ion. and Ep. pf. pass. of λανθάνω. 
λέλᾶχον, Ep. redupl. aor. 2 of λαγχάνω. 

λελάχω, Ep. redupl. aor. 2 subj. of Aayxdve, 
λέλειπτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of λείπω, 
λελεῖφθαι, pf. pass. inf. of λείπω. 

λελειχμότες, nom. pl. irreg. pf. part. of λείχω, 
λέλευσμαι, pf. pass. of λεύω. 

λελέχᾶταν, Ion. 3 pl. pf. pass. of λέγω. 

λέληθα, pf. of λανθάνω. . 
λέληκα, Ion. pf. of λάσκω: part. λεληκώε, 

AA nppat, post. pf. pass. of λαμβάνω. 

λέλησμαι, lon. pf. pass. of AavOavw: but λέλῃσμαι, 
pf. pass. of ληΐζοµαι. 
λελίημαι, old Ep. pf. of λιλαίοµαι, (and therefore 
properly λελίληµαι), fo strive ‘eagerly, long for, be 
zealous for: part. λελζηµένος, zealous, basty, eager. 
λελιμμένος, pf. pass. part. of λίπτω. 

λέλογα, pf. of λέγω, 

λελογισμένως, Adv. pf. pass. part. of AoyiCopat, dee 
liberately, advisedly. 

λέλογχα, pf. of λαγχάνω. 

λελόγχη, post. for ἐλελόγχει, 3 sing. plqpf. of 
Aayxavo. 

λέλοιπα, pf. of λείπω. 

λελουμένος, pf. part. pass. of Aova, 

λελύμασμαι, pf. pass. of Aupaivopa. [ὅ] 
λέλυνται, 3 pl. pf. pass. of λύω:---λέλυντο, Ep. for 
ἐλέλυντο, 3 pl. plqpf. pass. 


λειψᾶνη-λόγοβ, ov, (λείψανον, λέγω) gathering | λελῦτο, Ep. {οςλελύοιτο, 3 sing. pf. opt. pass. of λύαι, 


remnants, 
Aelipavov, τό, (λείπω) a piece left, remnant, relic, 
wreck: in plur. remains, remnants, Lat. reliquiae. 
Λειψ-ύδριον, τό, (λείπω, ὕδωρ) an ill-watered dis- 
trict near mount Parnes in Attica. 
λείων, 6, poét. for λέων, hence Ep. dat. λείουσι. 
λεκάνη, ἡ, (λέκοε) a dish, pot, pan. [ᾶ] Hence 
λεκᾶνίς, 7, λεκάνιον, 7d, λεκᾶ 
of λεκάνη :—a little dish or pan, platter. 


λελώ "μας pf. in pass. sense of λωβάομαι. 
ΛΕΜΒΟΣ, 6, a small boat with a sharp prow, a 


JSelucca. 


λέμμα, ατοε, τό, (λέπω) that which is peeled off, peel, 
busk, skin, scale. 

λέντιον, 7d, the Lat. linteum, a linen cloth, napkin. 

λέξεο, Ep. for λέέαι, aor. 1 imperat. med. of Aéyo- 


κη, ἡ, Diminutives | pat, to lie down. 


λέξιε, ews, ἡ, (λέγω) a speaking, speech. 2.a way 


λεκῖθο-πώλης, ov, 6, fem. --πωλις, dos, (λέκιθοε, | of speaking, diction, style. 


πωλέω) a pulse-porridge seller. 


AE'KT OOS, 6, pulse-porridge. 


λέξο, Ep. for λέέαι, aor. I med. imperat. of λέγο- 


| pat, to lie down. 


410 
λεοντέη contr. λεοντῆ (sub. δορᾷ), ἡ, α lion’s skin, 


properly fem. of λεόντεοε. 

λεόντειος, a, ον, (λέων) of a lion: lion-like. 

λεοντό-διφρος, ov, (λέων, δίφροε) in chariot drawn 
by lions. 

λεοντο-κέφᾶλος, ον, (λέων, κεφαλή) lion-beaded. 

λεοντό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, (λέων, wots) lion-footed. 

λεοντο-φόνος, ον, (λέων, *pévw) lion-killing. 

λεοντο-φόρος, ο», (λέων, φέρω) lion-bearing. 

λεοντο-φζῆς, és, (λέων, φυή) of lion nature. 

λεοντό-χλαινος, ον, (λέων, xAaiva) clad in lion’s 
skin. 

ΔΕΠΑΔΝΟΝ, τό, a broad leather strap or band, 
fastening the yoke round the neck, and passing be- 
tween the fore legs to join the girth (μασχαλιστήρ). 

λεπαῖος, a, ov, (λέπαφ) of a scaur or crag: craggy. 

λέπ-αργος, ov, (Adios, ἀργόφ) with white skin or 
feathers. 

λέπας, 76, (λέπω) a bare rock, scaur, crag. 

λεπάς, άδος, ἡ, a limpet, Lat. patella, from its cling- 
ing to the rock (λέπας). 

λεπαστη, ἡ, (λέπας) a limpet-shaped drinking-cup. 

λεπιδόοµαν, Pass. (λεπίς) {ο be covered with scales. 
Hence 

AerBurds, ή, dv, scaly, covered with scales; λεπιδω- 
70s Owpnt scale-armour. II. Subst. a jish with 
darge scales. 

λεπίς, (50s, ἡ, (λέπαφ) a scale, busk, sbell. 

λέπρα Ion. λέπρη, ἡ, (λέπρος) the leprosy. 

λεπράς, άδος, ἡ, poét. fem. of λεπρός, rough. 

λεπρός, a, όν, (A€mos) scaly, rough: leprous, mangy. 

λεπτᾶκϊνός, ή, όν, post. for λεπταλέος. 

λεπτᾶλέος, a, ov, (λεπτός) fine, slender, delicate. 

λεπτ-επί-λεπτος, ον, thin upon thin, thin as can be. 

λεπτό-γειος, ον, Att. λεπτό-γεωθ, wy, (λέπτος, γαῖα, 
Υῆ) of a thin or poor soil. 

λεπτο-γνώµων, ον, gen. ovos, (λεπτός, γνώμη) subtle 
in mind. 


J 


λεοντέη---λεύκιππος. 


λεπτότης, 7708, ἤ, (λεπτόε) thinness, fineness, slight. 
ness, leanness. II. metaph. subélety. 

λεπτουργέω, f. ήσω, (λεπτουργόε) to do fine work: 
hence {ο refine overmuch, deal subtly, quibble. 

λεπτ-ουργής, és, (λεπτόε, ἔργον) finely worked. 

λεπτ-ουργός, όν, (λεπτόε, ἔργον) producing fine 
work. 

λεπτο-Ὀφής, és, (λεπτόε, ὑφαίνω) finely woven. [ὅ] 

λεπτο-ψάµαθος, ον, (λεπτόε,ψάμαθος) with fine sand. 

λεπτύνω, f. υνῶ, (λεπτός) to make thin: to thrasb, 
beat out :—Pass. to grow lean. 

λεπτῶς, Adv. of λεπτόε, slightly: subtly. 

λεπύριον, τό, Dim. a small busk, thin rind. From 

λέπῦρον, τό, (λέπος) α shell, busk, rind. 

AE‘TIO, fut. ψω: aor. 1 ἔλεψα :----ο strip off the 
busks or rind, to peel or bark. 

Λέρνα, ἡ, Lerna, a marsh in Argolis, the abode of 
the Hydra :—hence Aepvatios, a, ov, Lernaean. 

Λεσβιάζω, to imitate the Lesbian women. From 

Λεσβιάς, άδος, ἡ, (Λέσβος) a Lesbian woman. 

Λέσβίζω,--λεσβιάζα. 

AéoByos, a, ov, (Λέσβος) Lesbian of Lesbos. 

A θεν, Adv. from Lesbos. From 

Λέσβος, ἡ, Lesbos, a large island on the coast of 


| Asia Minor. 


λεσχάξω, (λέσχη) to chatter, gossip. 

λέσχη, ἡ, (λέγω) a place where people resorted to 
talk and bear the news, a lounge, place of public 
resort: alsq a council-ball. II. talking, gossip: 
in good sense, conversation, discussion, debate; πρὸς 
ἐμὴν λέσχην to conversation with me. Hence 

λεσχηνεύω, f. σα, to chat or converse witb. 

λευγᾶλέος, a, ov, (akin to λυγρός) in sorry plight, 
wretched, pitiful, melancholy, dismal. 

Aevirns, ov, 6, one of the tribe of Levi (Λευξ), a 


| Levite. [1] Hence 
Δενϊτικός, ή, όν, Levitical. 
λευκαίνω, (λευκόε) to whiten, blanch, bleach. 2. 


Aewré-ypappos, ον, (λέπτος, γραμμή) drawn fine. | to make bright or light. 


λεπτό-γραφος, ον, (λέπτος, γράφω) written fine. 

λεπτό-δομος, ov, (λέπτος, δέµω) slightly built: 
slight. 

λεπτολογέω, f. ήσα, to speak subtly, to chop logic, 
quibble: so too λεπτολογέομαι, as Dep. From 


‘subtle, quibbling. 
Aewrd-plros, ov, (λέπτος, plros) of fine threads. 


λευκᾶν, Dor. for λευκῶν, gen. pl. of λευκόα. 

λευκᾶναι, aor. 1 inf. of λευκαίνα, 

λευκ-ανθῆς, és, (λευκός, ἄνθος) white-blossoming, 
white, blanched, pale; λευκανθὲε κάρα a white head. 


|. λευκ-ανθίζω, (λευκός, ἄνθος) {ο bave white blossoms: 
λεπτο-λόγος, ον, (λεπτός, λέγω) speaking subtly, ' 


generally, {ο be white. 
λευκάς, άδος, post. fem. of λευκός, white, chalky : 


hence the promontory of Epirus was called Λευκάς. 


λεπτόν (sub. νόμισμα), τό, a very small coin, about! λευκᾶς, Dor. gen. fem. of λευκός. 


a fourth of a farthing, a mite. 
λεπτός, ή, dv, (λέπω) peeled, cleaned of the busks : 





λεύκ-ασπις, ἴδοε, ὁ, ἡ, (λευκόε, dowis) white-shielded. 
λεύκη, ἡ, (λευκός) the white leprosy. IT. the 


—hence, generally, ¢bin, fine, slender, delicate: in bad white poplar, Lat. populus alba, used for chaplets. 


sense, thin, lean, meagre. 
row. ΠΠ. slight, small, insignificant ; τὰ λεπτὰ 
τῶν προβάτων small cattle, i.e. sheep and goats; 
λεπτὰ πλοῖα small craft: of sound, light, slight. 


ΠΠ. strait, nar-' 


Aeux-hperpos, ov, (λευκύε, ἐρετμύε) with white or 


foaming oars. 
. Neve tons, es, (Aevads, ἀραρεῖν) white, blanched. 
IV. : 


Λευκι 


, al, daughters of Leucippus, nymphs 


metaph. jine, subtle, refined ingenious: of the voice, worshipped at Sparta. 


Jine, delicate. 
λεπτοσύνη, 3}, =Aerrdé77s. 


| 


λεύκ-ιππος, ο», (λευκύε, irwos) riding or driving 


white borses: famous for white borses. 


πα 


«λευκίτης---λήθαργος. 


. λευκίτης [7], ου, ὅ,ς- λευκό. 

Λευκο-θέα, ἡ, (λευκή, θεά) the white goddess; the 
name by which Ino was worshipped as a propitious 
sea-goddess. 

λευκό-θριξ, τρῖχοε, 5, ἡ, (λευκόε, Opit) white-baired. 

λευκο-θώραξ, duos, ὁ, ἡ, (λευκός, θώραξ) with white 
cuirass. 

λευκό-ἴον, τό, (λευκός, Lov) the stock or wall-flower. 

λευκο-κύμων, ov, gen, ovos, (λευκύε, κῦμα) white 
with waves, surfy. [3 

λευκό-λῖνον, τό, (λευκόν, λίνον) white flax for ropes 
and rigging, used by the Phoenicians. 

λευκο-λόφας, ov, 6, and λευκό-λοφος, ον, (λευκόε, 
λόφος) ευλί(ο-εγεσίεᾶ:---λευκόλοφον, τό, a white bill. 

λευκο-όπωροβ, ον, (λευκόε,ι ὁπώρα) with white au- 
tumn fruits. 

λευκο-πάρειος Ion, -πάρῃος, ον, (λευκόε, παρειά) 
/Γαἰγ-οδεεξεᾶ. 

λευκό-πεπλος, ον, (λευκόε, πέπλοε) white-robed. 

λευκό-πηχυς, υ, gen. ews, (λεὐκόςε, πῆχυε) white- 
armed. ° 

λευκο-πληθής, és, (λευκόε, πλῆθος) filled with white 
or with persons in white. 

λευκό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (Aceves, πούε) 
white-footed ;: barefooted, 

λευκο-πρεπῆς, és, (λευκύᾳ, πρέπω) white-looking. 

λευκό-πτερος, ov, (λευκόε, πτερόν) white-winged. 

λευκό-πωλος, ον, (λευκό, πῶλος) with white borses: 
riding a white borse. 

AETKO'S, ή, όν, light, bright, brilliant, clear: of 
water, bright. Il. white, gray, beary: of the skin, 
white, fair, but also, blanched, pale, wan. 2. λευ- 
nos χρυσός, pale (i.e. alloyed) gold, opp. to drepOos 
or refined. 3. metaph. fair, bappy, joyful, gay. 4. 
of sound, clear, like λαμπρό». 

λευκο-στεφής, és, (λεύκόε, στέφω) white-wreathed. 

λευκό-στικτος, ov, (λευκόε, στίζω) speckled with 
white, grizzled. 

AeuKd-optpos, ov, (λευκόε, σφυρόν) white-ankled. 

λευκό-τροφος, ον, (λευκύε, τρέφω) white-growing. 

λευκο-φᾶής, és, (λευκόε, pdos) white-gleaming. 

λευκο-φόρος, ον, (λευκός, φέρω) white-robed. 

λεύκ-οφρυς, υ, (λευκόε, ὀφρύε) white-browed. 

λευκο-χίτων, ὠνοε, ὁ, ἡ, (λευκόε, χιτών) white- 
coated. [1] 

λευκό-χροος, ον, contr. -Χρουε, ουν, (λευκός, χρύα) 
white-coloured : heteroci. acc. λευκόχροα. 

λευκό-χρως, wros, 6, 7), (λευκόε, χρώς) white-skinned. 

λευκόω, f. wow, (λευκός) to whiten: to paint white: 
—Med.,Aeveovaba ὅπλαίο whiten their shields. Il. 
λευκοῦν πύδα to bare the foot. 

λευκ-ώλενοἈ, ov, (λευκύε, ὠλένη) white-armed. 

λεύκωμα, 7d, (λευκύε, λευκόω) anything whitened: 
a white tablet for public notices, Lat. albums. 

λευρός, 4, όν, (Actos) smooth, level, even. 
smooth, polisbed. 

*AET’S, 6,=Aaas, a stone: hence 


an. 


stoning; λεύσιμοι dpa curses that will end in stoning : 
λεύσιµοε δίκη the penalty of death by stoning. 
λευσμόε, ov, 6, (Avs, λεύω) @ stoning. 

λεύσσω, fut. λεύσω (only in late authors), to look 
or gaze upon, see, bebold. 2. absol. fo look; .6 μὴ 
λεύσσαν, he tbat sees not, Ἱ. 8. one that is dead. 

λευστήρ, jpos, 6, (λεύε, λεύω) one who stones or 
deserves stoning :—as Αά]., λευστὴρ µόρου death by 
stoning. 

λεύω, f. ow, aor. ¥ pass. ἐλεύσθην: (λεύε):---έο stone, 

λεχε-ποίη, ἡ,(λέχοε, ποία) with grassy couch, grassy, 
"hexchpes éxos, ἀραρεῖν) b 

€x-hpys, €s, (λέχοε, ety) bed-ridden. 

Aex Gels, aor. x pass. Of λέγα. 

λέχος, eos, Τό, (λέγω 1) a couch, bed. 1. α 
bier. Il. the marriage-bed : a marriage. Hence 

λέχοσδε, Adv. to bed. 

λέχριος, a, ov, slanting crosswise, oblique. From 

AE , Adv. slanting, crosswise, athwart. 

λεχώ, dos contr. ods, ἡ, (A€xos) a woman in child-bed. 

λεχώϊος, ov, (λεχώ) of, belonging to child-bed. 

Λεέω-κόριον, Τό, (Λεώε, κόρα) the temple of the 
daughters of Leos. 

AE’ON, οντοε, ὁ, Ep. dat. pl. λείουσι, Lat. LEO, a 
lion: metaph. of Artemis, Ζεύε σε λέοντα γυναιξὲ 
θῆκε Zeus made thee a lion toward women, i.e. their 
destroyer. . 

Ac-wpysds, dv, (Adv. λέωε, ἔργον) all-daring, auda- 
cious: as Subst., Aewpyds, 6, a knave, villain. 

λεώς, ώ, 6, Att. for λαό», nom. pl. Aeq, people; 
ἀκούετε λεῴ hear O people, the beginning of Athenian 
proclamations. 

λέως, Adv., Ion. for λίαν, entirely, wholly. 

Aew-odhérepos, ov, (λεώε, opérepos) only in Hdt. g. 
33, λεωσφέτερον ἐποιήσαντο Τισαμένου they made 
him one of their own people. 

λεω-φόρος, ον, (Acws, φέρω) bearing people, fre- 
quented : λεωφόροε (sub, ὁδόφ), ἡ, a thoroughfare. 

Ai, 3 sing. or “Adar A. ς fee 

aL, ev, Ep. inf. of λήγω. 

ALTO, f. toto LA Y, allay, abate, like παύω: ο. 
gen., λήγειν χεῖραε φόνοιο to stay one’s hands from 
murder. II. more freq. intr., {ο leave off, or cease 
from, λήγειν Epidos to cease from strife; ο. part., λή- 
γω ἐναρίζων I cease slaying :—also absol. to cease, 
make an end. 

λἠδᾶνον, τό, (λῆδον) gum ladanum, gum mastich. 

λῃδάριον, τό, Dim. of λῇδος, a light dress. [ᾶ] 

“AON, τό, the mastich, a shrub on the leaves of 
which the gum λήδανον is found. 

λῇδοςε, εοε, τό, (Acios) a thin cloth, light dress. 

λήζομαι, Att. for ληΐζοµαι. 

λήθαιος or ληθαῖος, a, ον, (λήθη) Of or for forget- 
Il. of or from Lethé, Lethe 


JSulness, oblivious. αν. 


Π. | ληθάνω, Causal of λανθάνω: see λανθάνω I. 


a γικός, ή, όν, drowsy, slothful. From 
λ » ov, (λήθη) forgetting, ο. gen.: absol. for 


λεύσῖμος, ov, stoning ; λεύσιμοε Odvaros death by | getful, lethargic. 


ivés, ή, dv, (ληθάνω) causing forgetfulness. 
av, dvos, ἡ, poét. for λήθη. 
Dor. λάθα, ἡ, (λήθομαι) a forgetting, forget- 
, Lat. oblivio. Il. Lethé, the river of obli- 
1 the lower world. 
2, Τό, Dor. λᾶθοε, = λήθη. 
ΘΩ, λήθομαι, older form of λανθάνω, λανθάν- 
whence the tenses are formed; see λανθάνω. 
ravetpa, ἡ, (Anis, ἀνήρ) making prey of men. 
vas, άδος, poét. fem. of ληΐδιοε, captive. 
Ι-βοτήρ, jpos, 6, fem. ληϊ-βότειρα, (λήιο», βύ- 
υ) crop-devouring. 
ηίδιος, a, ον, (Ani's) {αζενι as booty, captive. 
πίζομαι Att. λῄζομαι: fut. Anicopar Ep. ληίσσο- 
: aor. I ἐληισάμην Att. ἐλῃσάμην, Ep. 3 sing. 
/-σσατο :—Pass., pf. λέλῃσμαι: Dep.: (Ants) :—to 
eize as booty, make spoil of: generally, to get ot gain 
ry force. II. to plunder, ravage acountry. III. 
pf. λελῄσομαι occurs in pass. signf., to be spoiled, 
taken as booty. . 
Anin, Ion. for λεία. 
:ληννόμος, ον, (Aniov, νέµω) dwelling among the 
corn-fields. 
. AH’'ION, rd, a crop, crop of corn: later, a cornfield. 
Anis, ίδοε, 4, Ion. for λεία, booty, spoil. 1. α 
berd or flock, cattle. 
Anicoaro, Ep. 3 sing. aor. 1 of ληίομαι. 
. ληιστήρ, fipos, 6, (ληΐζοµαι) Ep. for Att. λῃστήε. 
ληιστής, ov, 6, Ion. for Aporys. 
Anlorwp, opos, 6, =Aniornp. 
ληιστός or Actords, ή, dv, (ληΐζομσι) carried off as 
booty, to be won by force. 
ληιστύς, vos, ἡ, (ληΐζοµαι) plundering, spoiling. 
_ Anitis, ιδος, ἡ, (Anis) she who makes or dispenses 
booty, epith. of Athena. 
λήιτον [ζ], τό, Achaian name for the Athen. mpura- 
yeiov, the town-hall. Properly, neut. of Aniros. 
λήντος, η, ov, (λεώε, Aads) of the people, public. 
ΛΔΗΚΕΩ Dor. λᾶκέω, to sound, =Adonkw. Hence 
ληκίνδα, Adv. sounding; παίζειν A. to beat time. 
οληκύθιον, 75, Dim. of λήκυθοε, a small oil-flask. 
‘KYO03E, ἡ, an oil-flask, oil-bottle: a casket. [ὅ] 
λῆμα, τό, (*Adw, AW) wish, will, purpose: in good 
sense, spirit, courage: in bad sense, pride, arrogance. 
, λημᾶλέος, a, ον, (Aqun) bleared, purblind, of the 
eyes, Lat. dippus. . 
λ » (Anya) to be spirited or resolute. 
ee (λήµη) to be bleared: to be purblind. - 
ΑΔΗ ΜΗ, ἡ, Lat. gramia, a bumour that gathers in 
the eye, rbeum: αἱ λῆμαι, sore eyes. 
λῆμμα, τό, (εἴλημμαι) anything received, income, 
receipts: gain, profit, Lat. lucrum. 
«Λήμνιος, a, ov, of Lemnos, Lemnian. From 
«Ἀῆμνος, ἡ, Lemnos, an island in the north Aegaean 
sea, sacred to Vulcan, because of its volcanic fires. 
Αηνᾶϊκός, ή, dv, (Λήναια) belonging to the Λήναια. 
"= ov, (ληνόε) belonging to the wine- 
ο * Tenaeus, epith. of Bacchus 


as god Of we ~.. 

tbe Lenaea, an Athenian ica... 

Ληναιών in honour of Bacchus, at wh:cn wu... 
dramatic contests, esp. of the Comic poets. 3. 
Λήναιον, τό, the Lenaeum, or place at Athens where 
the Lenaea were beld. 

Ληνᾶΐτης, ου, 6, = Anvaixds. 

Ληναιών, ὤνοε, 5, old name of the Att. month Τα- 
µηλιών in which the Athenian Lenaea were beld, the 
latter part of Jan. and former of Feb.: the seventh 
month of the Attic year. 

AHNO’S Dor. Advés, od, ἡ or 5, a trough, Lat. 
alveus ; 1. α wine-vat. 2. a trough for water- 
ing cattle. 3. α kneading-trough. 

H ΝΟΣ Dor. λᾶνος, eos, 7d, Lat. LANA, wool. 
λήξαιμι, aor. 1 opt. of λήγα. 

λῆξις, ews, ἡ, (λήγα)) α cessation, end. 

Agus, ews, ἡ, (λήξομαι appointment by lot, allut- 
ment, II. as law-term, a written complaint lodged 
witb the arcbons, a plea or accusation. 2. Anis τοῦ 
κλήρου an application for one’s lawful inberitance. 

Anfopar, fut. of λαγχάνω. - 

Anos, rare Ion. form for Aads. 

ληπτέος, a, ov, verb. Adj. of λαμβάνω, to be 
taken. __ II. neut. ληπτέον, one must take bold: one 
must take or accept. 

ληπτός, ή, dv, verb. Adj. of λαμβάνω, to be taken 
or comprebended. 

ληρέω, f. naw, (Ajpos) {ο be foolish or silly, bebavs 
foolishly ; ληρεῖ ἔχων be keeps on acting foolisbly, 

ΛΗ΄ΡΟΣ, 6, idle talk: frivolousness, nonsense. 

Anpés, ov, 6, a small trinket, Lat. leria. 

λῄς, 2 sing. of *Adw, Ad. 

λησίµ Ἄροτος, ο», (λήθω, Bporcs) taking men un 
awares, a cheat. 

λἠσμοσύνη, ἡ, forgetfulness. From 

λήσμµων, ov, gen.ovos, (λήθω) forgetting, unmindft 

λήσομαι, fut. med. of λανθάνω. 

λῃστεία, ἡ, (Ἀῃστεύω) a course of plundering, r 
bery, piracy, Lat. latrocinium. 

λῃστεύω, {. ow, (λῃστήε) to be a robber or piri 
c. acc. to plunder, sack. 

λῃστήριον, τό, a band of robbers. From 

λῃστής Ion. ληϊστήῆς, 00, 6, (λῄέομαι) a rc 
plunderer : esp. a pirate. 

λῃστικός, ή, όν, (λῃστής) inclined to rob, pirc 
τὸ λῄῃστικόν piracy. Adv. -κῶε, in the man 
pirates: Comp. λῃστικώτερον more after the r 
of pirates. 

λῆστις, 4, (λήθω) a forgetting. 

λῄστο-κτόνος, ov, (λῄστηςε, κτείνω) slaying 

λῃστρικός, ή, όν,Ξ-λῃστικός, piratical; τὸ 
κόν a pirate-vessel. 

λῃστρίε, ίδος, pecul. fem. of λῃστρικύ. 

Anow, fut. of λανθάνω. 

Λητο-γενής, és, Dor. Adt—, (Λητώ, Ἀγένι 
Latona, of Apollo and Diana: fem. Aarc 
Diana. 


Λητοΐδης----λιθολόγος. 


"Λήνοΐδηε Dor. ΛᾶΤ--, ου, ὁ, (Λητώ) son of Leto, of 
Apollo. π] 

Λητώ, dos contr. ovs, ἡ, Lefo, Lat. Latona, mother 
of Apollo and Diana; gen. Λητοῦε, dat. Anrot, acc. 
Δητώ, voc. Anrot. 

ἆητρος Dor. Λᾶτ-, a, ov, (Λητώ) of or born of 
Latona: fem. also Anrovls, ἴδος. 

ληφθείς, aor. 1 pass. part. of λαμβάνω. 

λίψιε, ἡ, (λήψομαι, fut. of λαμβάνω) a taking, 
seizing. 2. an accepting, receiving. 

λήψομαι, fut. of λαμβάνω. 

ΑΓ. insep. Prefix with intens. force, cf. Aa-, λαι--. | 

ΑΓ ΑΖΟΜΑΙ, aor. 1 ἐλϊάσθην: Pass.:—to bend 
sidewards, swerve, withdraw: of the waves, to retire, 
recede: to vanish, of a vision. Il. to bend down- 


415 \ 
Ἀϊγύ-θροος, ο», contr. -Opous, ουν, (λιγύε, θρόοε) | 


clear-singing. 

λϊγύ-μολπον, ον, (λιγύε, µολπή) clear-singing. 

λιγύ-μῦθον, ον, (Avyvs, μῦθος) clear-speaking. 

λίγυ-πνείών, οντος, (λιγύε, πνέω) sbrill-blowing, 
whistling, rustling. 

λίγύ-πνοιο, ον, (λιγύε, πνοιή) --λιγυπνείων. 

λιγν-πτέρὔγος, ον, (λιγύς, πτέρυ) chirping with 
the wings, of the cicada. 

λιγύρίζω, f. σω, (λιγυρύε) to sing loud or clear. 

Atytipés, 4, dv, (λιγύε) sbrill, sharp, piercing, of 
sound: also clear, sweet, clear-toned. II. later, 
pliant, flexible. 

Aiyipas, Adv. loudly, clearly. 

Ύ’Σ, λιγεῖα, λιγύ, of sound, clear, sharp, 


wards, slip down, fall; part. λιασθείε having fallen ; | piercing, shrill: also clear-toned, sweet: also of grief, 


πτερὰ πυκνὰ λίασθεν the thick wings drooped. 

λίαν Ion. λίην, Adv. (λι-) too much, over-much, 
like the later dyay, Lat. nimis. 
exceeding, right well. (¢ both long and short.] 


clamorous : and of the nightingale, ¢brilling. [χ] 
Λίγυς, vos, 6, ἡ, a Ligurian, one who lived in Ligu+ 


II, very much, | ria (north of Genoa). . 


λίγύ-φθογγος, ov, (λιγύε, φθογγή) clear-voiced, 


λῖᾶρός, a, όν, -- χλιαρός, warm, lukewarm: gene- | clear-toned. 


rally, soft, mild. 
λιασθείς, aor. I part. pass. of λιάζοµαι. 
λίασθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 of λιάζοµαι. 


᾿λχγύ-φωνος, ov, (λιγύς, φωνή) clear-voiced, scream- 
ing. | : 
ΛΙ ΖΩ, f. fw, (akin to λείχω) to graze, scrateb, 


λιβάζω, f. ow, (λιβάε) to let fall in drops :—Med. | wound slightly: hence λίγδην and ἐπι-λίγδην. 


to run out in drops, trickle. 


λίβᾶνος, 6, the frankincense-tree, producing λιβανω- |. Ἀϊθάζω, f. ow, (λίθος) to throw stones. 


II. =A:Bavords, frankincense. 
νο-φόρος, ov, =A:Baverropcpos. 


{ 
105. 


λ 


λίην, Adv., Ion. for λίαν. 
2. to stone. 
λίθαξ, axos, ὁ, ἡ, (λίθο) stony, rocky. II. as 


Subst. λίθαξ, 7, α stone. 


λιβᾶνωτός, od, 6, (λίβανος) frankincense, the gum | λϊθάς, άδος, ὅ, (λίθο) a stone: collectively, a shower 


of the tree XiBavos. II. α censer. 


of stones. 


λιβᾶνωτο-φόρος, ο», (λιβανωτόε, φέρω) bearing | λίθεος, a, ον, (λίθος) made of stone, stony. 


frankincense. 

λίβάς, άδος, ἡ, (λείβω) anything that drops or 
trickles: a spring, fount or stream: in pl. water ; 
δακρύων λιβάδες streams of tears. 

λιβερτῖνος, ὁ, the Lat. libertinus, and AlPepros, 6, 


the Lat, dibertus, a freedman. 


AlBos, 70, =A: Bas, tears: but λυβός, gen. of λίψ. | 
6s, 4, όν, (λείβω) dripping, wet. 


un, ἡ, Libya, the north part cf Africa, west of , 


A 
ERyP, first mentioned in the Odyssey. 
(Pts, vos, 6, ίεπι.Λίβνσσα, (Λιβύη)α Libyan: also 
as Adj. Libyan. Hence 
Λιβυστικός, ή, dv, of or for Libya, African. 
‘TA’, Adv. of λιγύε, as ὦκα of ὠκύς, loudly, 
clearly, thrillingly, sbrilly. [1] 
λϊγαίνω, (λιγύε) {ο cry out with clear loud voice : to 
shriek, scream: also to sound, play, sing. 
λίγγω, (Acy's) only found in Ep. aor. 1, λίγέε Bics 


the bowstring twanged. | 


λίγδην, Adv. (Ai<w) scraping, grazing, Lat. strictim. 

λιγεῶν, post. for λιγειῶν, gen. pl. fem. of λιγύ». 

Ἀϊγέως, Adv. of λιγύε, loudly, clearly, sbriily. 
fou vos, ἡ, smoke mixed with flame, murky 

ame. 

λάγξε, 3 sing. Ep. aor. t of λίγγω. 

λιγῦ-ηχής, és, (λιγύφ, ἠχή) clear-sounding. 


\ 

















λἴθη-λογής, és, (λίθος, λέγω 11) built of stones. 
AWidvov, τό, Dim. of λίθος, a small stone, pebble. 

λίθινος, 7, ον, (λίθος) made of stone, stony. Adv. 
—vors, like stone, with stony look. 

λίθό-βλητος, ov, (λίθος, βάλλω) stone-throwing, 

elting. 11. set with stones. 

λιθοβολέω, f. Haw, to pelt with stones, stone. From 

λῖθο-βόλος, ον, (Badeiv) throwing stones, pelting with 
stones ; οἱ λιθοβόλοι stone-throwers, slingers. Il. 
λιθύβολοε, ov, pass. struck with stones, stoned. 

AWo-yAvdos, ον, (λίθοε, γλύφω) carving stone; as 
Subst., λιθογλύφος, 6, a seulptor. [ὔ] 

AOo-Bepens, és, (λίθος, δέρκοµαι) with stony look, 
looking one to stone. ; 

λῖθό-ὃµητος, ov, (λίθοε, δέµω) stone-built. 

λῖθο-δόμος, ov, (λίθοε, δέµω) building with stone: 
as Subst., λιθοδόµοε, 6, a mason. 

λἴθο-εργόε, όν, (λίθοε, *épyw) turning to stone. 

λίθο-κόλλητος, ο», (λίθο, κολλάω) wrought with 
stone, inlaid with precious stones: bard as stone. 

λἴθο-κτονία, ἡ, (λίθος, κτείνω) death by stoning. 

λῖθό-λευστος, ου, 6, (λίθος, λεύω) stoned with stones ; 
ALOdAevaros Αρης death by stoning. 

λϊθολόγημα, ατος, τό, a stone building. From 

λἈἴθο-λόγος, ο», (λίθος, λέγω 1) picking out stones 
and laying them togetber not shaped or hewn; cf 
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δοµοε. 
λῖθο-ξόος, ον, (λίθοε, ἐέω) polishing stone : as Subst., 
λιθόξοοε, 6, a marble-mason. 
AtBo-rrords, όν, (λίθος, ποιέω) turning to stone. 
Ἀτθόρ-ρῖνος, ον, (λίθοε, ῥινός) with stony skin. 
AL'OO 


λιθοξόος----λίπα. — 


λογάδη» ;—as Subst., λιθολόγος, 6, a mason, =A106- | a haven, retreat, refuge. 


| ceptacle. 


3. a gathering-place, re- 


Ἀϊμηρός, a, dv, (Acuds) buagry, starved, famished. 

Λίμναν, ai, (λίμνη) α quarter of Athens near the 
Acropolis, in which stood the Lenaeum. 

λιμναῖος, a, ον, (λίμνη) marshy, of or from the 


Σ [χ], ov, 6,a stone: of stupid people, λίθοι, | mere, dpyiOes λιμναῖοι water-fowl: stagnant. 


blocks, stones; proverb., λίθον ἕψειν to boil a stone, 
1.6. to lose one’s labour. 2. stone as a sub- 
stance. II. λίθος, ἡ, mostly of some special stone, 
as marble or the magnet; 4 διαφανὴς λίθοε a trans- 
parent crystal used for a burning-glass. IIL. at 
Athens, λίθος was a name for various blocks of stone 
used for rostra or pulpits, to speak from; as the 
Bema of the Pnyx. IV. the piece on a draugbt- 
board. 

λϊῖθο-σπᾶδής, és, (λίθοε, σπάω) rent in the stone, 
made by tearing out a piece of rock. 

λῖθό-στρωτος, ον, (λίθοε, στρώννυµι) paved with 
stones, inlaid with stones; as Subst., λιθόστρωτο», τό, 
a tesselated pavement. 


λιμνάς, άδοε, ἡ, poét. fem. of λιµναῖο. 
-Atpvarys [ᾶ], fem. --ἅτις, Dor. for λιµνήτης, -Ώτις. 
λίμνη, ἡ, (λείβω) a large pool of standing water : 
a lake, mere, esp. a marshy lake. 2. in Homer, the 
sea, 3. α basin or aritficial reservoir for water. 
λιμνήτης, ου, 6, fem. --ῆτις Dor. —Atts, (δος, (λίμνη) 
living or growing in marsbes. ; 
ιμνο-φζής, és, (λίμνη, Φύω) marsh-born. 
λιμν-ώδης, €s, (λίμνη, εἶδος) like a marsh, marshy. 
λῖμο-θνής, Fros, 6, ἡ, (Acuds, θνῄσκω) dying of 


bunger. 
ALMO’S, ov, 6, also ἡ, hunger, famine. 
λῖμο-φορεύς, 6, (Acuds, φέρω) a bringer of bunger. 
λίµ-ωδης, es, (Aids, εἶδος) like bunger, famisbed. 


AWBoropla, ἡ, a cutting or quarrying of stones: αἱ λῖμώσσω Att. -ττω, (λιμός) {ο be famished. 


stone-quarry. From 
λῖθο-τόμος, ον, (λίθοε, τέµμνω) cutting stone. 


λίνεος, a, ο», contr. -οῦς, 7, οὖν, (λίνον) of flax, 
axen, linen, Lat. lineus. 


λϊθουργέω, f. ἠσω, to work in stone : turn into stone.| λϊνεντής, ov, ὁ, (λίνον) a bunter with nets. 


Al9-oupyés, όν, (λίθος, *épyo) working in stone : as 
Subst., λιθουργόε, 6, a stone-mason, also a sculptor ; 
hence, σιδήρια λιθουργά a stone-mason’s tools. 

Ἀϊθοφορέω, f. How, {ο carry stones. From 
“λιθο-φόρος, ov, (λίθοε, φέρω) carrying’ stones. 


λϊνό-δεσμος, ον, (λίνον, δεσμός) ΞΞλινόδετος. 

λϊνό-δετος, ον, (λίνον, δέω) bound with flaxen bonds 
or bands. 2. tied by a thread. 

Alvo-Oypas, ov, 6, (λίνον, θηράω) a bunter with nets. 

Alvo-Gapné, nicos, 6, ἡ, Ion. for λινοθώραξ, (λίνον, 


λῖθ-ώδης, ες, contr. for λιθοειδήε, (λίθος, εἶδος) like | θώραξ) wearing a linen cuirass. 


Stone, stony. 
λικμαῖος, a, ov, of or for winnowing. From 
λικµάω, f. how, (λικμόε) {ο winnow corn. 
metaph. to scatter like chaff. Hence 
λικμητήρ, Προς, ὦ winnower of corn. 
εκµητός, 6, (λικµάω) a winnowing. 
ATKMO’ 


, ov, 6, =Alxvoy. ; 


2. 


Jishing-net. 


λϊνό-κλωστος, ov, (Aivov, κλώθω) spinning flax. 

λίνό-κροκοβς, ov, (λίνον, κρέκω) flax-woven. 

ΛΙ ΝΟΝ, τό, anything made of flax: a flaxen cord: 
metaph. the thread spun by the Fates. 2. a net, 
3. linen, linen cloth: in pl. sail-clotb ; 
linen garments. 4. the wick of a lamp. Π. the 
plant that produces flax, lint, Lat.linum; λίνου σπέρµα 


ATKNON, τό, a wicker fan or basket for throwing | lint-seed. [T] | 
the corn against the wind, so as to separate the chaff | λίνό-πεπλος, ον, (λίνον, πέπλοε) with linen robe. 


from the grain, a winnowing-fan. Il. a fan- 


λἴνο-πόρος, ov, (λίνον, πορεύω) sail-wafting. 


shaped basket, used at the feast of Bacchus, called by | λινοπτάομαι, Dep. (λινύπτηε) to watch the πείς. 


Virg. mystica vannus Iacchi. 
wicker-work, 


Ill. a cradle of | Alvé-mwrepos, ον, (λίνον, πτερόν) sail-winged, 


Atv 


6, ov, 6, (λίνον, ὄψομαι) one who watches 


λικνο-φόρος, ον, (λίκνον, φέρω) carrying the sacred | nets to see whether anything is caught. 


winnowingSan in procession. 


λϊνορ-ρᾶφής, és, (λίνον, ῥάπτω) sewed of flax; δόµος 


λϊῖκρϊφίς, Adv. crosswise, sideways, athwart. (From | λινορραφής a ship having ber sails of linen. 


λέχρις, λέχριος.) 


λϊλαίοµαι, (λι-- λελίηµαι) Dep. to long, crave; of | Urania. 


Λίνος, ov, 6, Linos, a minstrel, son of Apollo and 
II. as appellat., Aivos, 6, the song or lay 


a lance, λιλαιοµένη χροὸε doa longing to taste flesh: | of Linos ; in Homer sung by a boy while the vintage 


ο. gen, to long or thirst for a thing. 
λϊμαίνω, (Acuds) to bunger, be starved, famisbed. 
Atpéveoowy, Ep. for λιµέσιν, Dat. pl. of λιµήν. 
. Atpevirns [1], ov, 6, fem. --ἴτυς, δοε, (λιµήν) of the 
harbour : presiding over the barbour. 


is going on. Cf. αἴλινον. 
λϊνοστᾶσία, 4, a laying of nets. From 
λινο-στατέω, f. how, (λίνον, ἵστημι) to lay nets. 
λινοῦς, 7, οὖν, contr. for Alveos. 
λίνο-φθόρος, ον, (λίνον, POEipw) linen-wasting. 


λίμεν-ορμίτης [1], ov, ὁ, (λιµήν, ὁρμίω) stationed | λίπα, τό, an old word used by Homer in the phrases 


in the barbour. 


~ADMEN, ένου, 5, α darbour, baven, 


4, metaph, | an Adv. unctuously, richly, (Cf. λίποε) ] κ 


dAcivas and ἀλείψασθαι Ain’ édaly, probably used as 


λιπαίνω---λιτέσθαι. 


Ἀϊπαίνω, f. dvd, (λίπαε, λίποε) to oil, anoint : me- 
taph. to make fat, enrich :—Med. to anotnt oneself. 
λϊπᾶρ-ἀάμπυξ, ὕκοε, ὁ,ἡ, (λιπαρόε, ἅμπυξ) with bright 
fillet ος tiara, | 
λϊπᾶρέω, f. ήσα, to persist, bold out, persevere; ὁ. 
dat. to persist in a thing. Il. (ο beg or pray 
earnestly, to be importunate, ask pertinaciously: c.inf., 
λιπαρεῖε τυχεῖν thou art earnest to obtain. From 
ΑΓΠΑ΄ ΡΗΣ, és, persisting or persevering ina thing, 
earnest, pertinacious, Il. earnest in praying, ἐπι- 
portunate. . | 
λιπᾶρητέον, verb. Adj. of λιπαρέω, one must be im- 
portunate, beg bard. 
λιπᾶρία, ἡ, (λιπαρέω) perseverance, importunity. 
λιπᾶρό-ζωνος, ο», (λιπαρόο, (ώνη) bright-girdled. 
λϊπᾶρό-θρονοε, ον, (λιπαρύε, θρόνο) bright-throned. 
λιπᾶρο-κρῄδεμνος, ov, (λιπαρόε, κρήδεμνον) with 
bright bead-band or fillet. 
λϊπᾶρο-πλόκᾶμος, ov, (λιπαρός, mAdKapos) with 
shining locks. 
λιπᾶρός, ά, dv, (Almas or λίπος) oily, shining, 
anointed with oil: later fat, greasy. ΠΠ. of the 
skin, shining, sleek, in good case, Lat. nitidus: me- 
taph. sleek, comfortable, easy. III. of things, 
bright, brilliant, costly: ample. IV. of soil, faz, 
rich, 
λϊπᾶρό-χροος, ον, contr. —xpous, ουν, and --Χρως, 
oros, ὁ, ἡ, (λιπαρόε, χρόα, xpws) with sleek, shining 
body or skin. 
λιπᾶρῶς, Adv. of Almdpds, sleekly, comfortably. 
λιπᾶρῶς, Adv. of λιπᾶρής, earnestly, importunately. 
ALTIA’S, aos, Τό, «-λίποε, fat, oil. [τ] 
λίπ-αυγής, és, (λιπεῖν, αὐγή) deserted by light, blind. 
Alimdw, (Almas, λέποε) to be fat and sleek, 
Aime, λίπεν, Ep. 3 sing. aor. 2 of λείπω, 
λιπεῖν, aor. 2 inf. of λείπα. 
λιπερνητης, ov, 6, fem. --ἥτιβ, τδοε, (λιπεῖν, φέρνη) 
without dowry, destitute. 
λϊπό-γᾶμος, ov, (λιπεῖν, γάμοε) leaving a wife or 
busband, adulterous : ἡ λιπογάµοε the adulteress. 
Altro-yvopwv, ον, gen. ovos, (λιπείν, γνώμων) of 
horses, without the tooth which marks their age : hence 
generally, of unknown age. 
Aimdé-yuos, ov, (λιπεῖν, yuiov) wanting a limb, 
maimed. 
λιποῖσα, λιποίσαν, Dor. for λιποῦσα, λιποῦσαν, 
aor. 2 part. of Acta, 
Aitro-piyrwp, opos, 6, ἡ, (λιπεῖν, μήτηρ) without a 
mother, orphan. 
λϊπό-νανς Dor. also Altré-vas, 6, ἡ, (λιπεῖν, vais) 
leaving the ship, deserting the fleet. 
λίπο-ναύτης, ov, 6, (λιπεῖν, vatrns) leaving the 
sailors. 
Altré-vews, ov, =Arwdévaus. 
Altro-rarpis, cdos, 6, ἡ, (λιπεῖν, πατρίε) causing to 
Jorget one’s country, 
λίπο-πάτωρ, opos, J, ἡ, (λιπεῖ, πατήρ) a deserter, 
Jorsaker of one's father. 


λιπό-πνοος, ον, contr. --πνουε, ουν, (λιπεῖν, πνοή) 
scant of breath, breatbless, dead. . 

ΛΙ ΠΟΣ, τό, grease, whether animal, as fat, lard, 
tallow; or vegetable, as off: metaph., λίποε αἵματος 
a clot of blood. 

λίπο-σαρκής, és, (λιπεῖν, σάρε) wanting flesh, 
meagre. 

λἴπο-στέφᾶνος, ον, (λιπεῖν, orépavos) falling from 
the wreath. 

Attro-otpadrla, ἡ, and λἴπο-στράτιον, τό, (λιπεῖν, 
στρατιά) desertion of the army. 

λίπο-ταξία, 4, and λϊίπο-τάξιον, τό, (λιπεῖν, τάξιε) 
a leaving one's post, desertion. 

λίπο-τρϊχής, és, (λιπεῖν, θρίξ) scant of bair, bald. 

λίπο-ψῦχέω, f. ow, {λιπεῖν, ψυχή) to be lifeless 
i. e. senseless, to faint, swoon; to die. 11. to dack 
spirit. 

AUméwv, Ep. part. of λιπάω. . 

λίπτοµαι, Dep. with pf. pass. λέλιμμαι: (formed 
from prefix λι-) τ---ίο be eager: ο. gen. to be eager 
Jor, long for; in pf. part., λελιμμένοι μάχης eager 
for battle. 

λιπών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of λείπω. 

Ais, 6, acc. Atv, Ep. for λέων, a lion :—later nom. 
and dat. plur. Aves, λίεσσι. 

Ais, ἡ, Ep. apocopate form for λισσή, smooth; Als 
πέτρη a bare, smooth rock. 

λίσαι, aor. 1 imperat. of λίσσοµαι. [1] 

λίσῃ, 2 sing. fut. of λίσσοµαι. [χ] 

lowros, 7, ον, (λισσόε, Actos) smooth, polished. 

Aiooat, Ep. aor. 1 imperat. of λίσσοµαι. 

λισσάε, d5os, pecul. fem. of λισσύε, smooth :—as 
Subst., λισσάς, ἡ, a smooth bare cliff; cf. λισσό». 

λισσέσκετο, 3 sing. Ion. impf. of λίσσοµαι. 

ΛΙΣΣΟΜΑΙ: aor. 1 éAtcdpny Ep. ἑλλίσάμην: 
aor. 2 ἐλίτόμην, opt. λιτοίµην, inf. λιτέσθαι: Dep. : 
—ito beg, pray, tntreat, beseech, either absol., or 6, acc, 
pers.: c. inf, λίσσεσθαι μὴ προδοῦναι to pray one not 
to betray. 

λισσός, ή, dv, (Actos, λίσποε) smooth; λισσὴ πέτρη 
a smooth, bare cliff; cf. λισσάε. 

λιστός, ή, dv, (λίσσοµαι) to be moved by prayer. 

λιστρεύω, f. ow, to dig, boe; φυτὸν λιστρεύειν to 
aig round a plant. From 

λίστρον, τό, (λισσόε) α tool for levelling or smooth- 
ing, a shovel, spade, boe. 

Aira, τά, in Homer, smooth, plain clothes; v.sub Ais 1, 

λίταίνω, (λιτή) {ο pray, entreat : supplicate. 

Avravevoropev, Ep. for --ωμέν, aor. 1 subj. οἑλιτανεύω. 

λϊτᾶνεύω, f. ow :—the augm. tenses are used in Ep. 
with AA metri grat. impf. éAAcrdvevov, aor. I ἑλλι- 
τάνευσα: (λιτή) :—to pray, entreat, beseech, conjure, 
supplicate. 

λίτᾶνος, η, ο», (λιτή) praying, suppliant : as Subst., 
Alrava, 74, =Arral, prayers. 

λϊταργίζω, f. σα, to basten, run, hurry. From 

λίτ-αργος, ον, (λι--, ἀργόε) running quick. 

Ἀιτέσθαν, aor. 2 inf. of λίσσοµαι.. - ; 


: 


1 
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Atrh, ἡ, (λίσσοµαι) a prayer, entreaty, supplica- 
tion. II. Λιταί, Prayers, personified as goddesses, 
in Il. 9. 502, sq. 
λίτοίµην, aor. 2 opt. of Alocopat. 
Alropat [7], rarer pres. for λίσσοµαι, to pray. 
λῖτός, ή, dv, (λεῖος) smooth, plain, Lat. simplex. 
Atrés, ή, όν, (λίσσοµαι) praying, supplicatory. 
λίτρα, as, ἡ, Lat. libra, a pound: asa weight, =12 
ounces. Hence 
λιτραῖος, a, ov, worth a λίτρα. 
λίτρον, τό, Att. for νίτρον. 


Alriépons, ov, 6, Dor. -cas, Lityerses, a son of 


Midas, from whom was named a song sung by reap- 
ers; cf. Λίνος, Mavépws. 
Alrvov, τό, the Roman lituus or augur’s rod. 
Ἀϊχᾶνός, ον, (Acixw) licking: as Subst., Aixavos 
(sub, δάκτυλοε), 6, the fore-finger. 
λιχήν, fivos, 6, v. sub λειχή». 
λιχµάζω, f. dow, (λείχω) {ο lick. 
Atxpdopat, Dep. (λείχω) {ο lick, to 
tongue, esp. of snakes. 
λιχνεία, ἡ, daintiness, greediness. 
λιχνο-βόρος, ov, (Aixvos, βορά) nice in eating, dainty. 
Alxvos, η, ov, (λείχω) dainty, lickerish, greedy, 2. 
metaph. curious, eager. 
Alp, 6, gen. ATBds, (λείβα) the S W.wind, Lat. Africus. 
λίψ, 6, gen. ArBds, acc. λίβα, (λείβω) any liquid 
poured forth, a drop, libation, drink-offering. : 
AO’, for Ade; see Aovw. 
λοβός, od, 5, (λέπω) the lobe or lower part of the 
ear :—tbe lobe of the liver. 2. α pool. 
λογάδην, Adv. (λογάε) picking out, esp. of stones 
picked out for building, without being squared. [4] 
Aoyas, ddos, ὁ and ἡ, (λέγω) gathered: picked, 
chosen, esp. of soldiers. 
λογάω, (λόγοε, λέγω) to be fond of talking. 
λογεῖον, τό, (λόγος) a speaking-place: in the Att. 
theatre the front of the stage occupied by the speakers 
or actors, Lat. pulpitum. 
λογία, ἡ, (λέγω) a collection for the poor. 
λογίδιον, τό, Dim. of Adyos, a little fable. [χ] 
AoylLopat, f. icopa: Att. ιοῦμαι: aor. 1 med. ἕλο- 
φισάµην, pass. ἐλογίσθην: pf. λελόγισμαι: Dep. 
(λόγοε) :—to count, reckon, calculate, compute; ἀπὸ 
χειρὸε λογίζεσθαι to calculate off hand. ΠΠ. to 
take into account, consider: c. acc. to count or con- 
sider as so and so. 2. ο. inf. fo count or reckon 
upon doing. 3. to calculate, reason: also, to con- 
olude by reasoning, infer. ΠΠ. the pres., and the 
aor. 1 and pf, ἐλογίσθην, λελόγισμαι, are also used 
in pass. sense, fo be computed or calculated. 
Aoytkés, ή, dv, (Adyos) belonging to speech or speak- 
ing. II. belonging to the reason, rational. 2. 
Stfor reasoning : hence ἡ λογική (sub. τέχνη), Logic. 
Ἀλόγιμος, ή, ov, also os, ον, (λόγοε) worth mention, 
remarkable, considerable. 
λόγιον, τό, a declaration, oracle: neut. of λόγιος. 
Adéytos, a, ον, (Adyos) skilled in words: 1. 


play with the 


λιτή---λόγος. 


learned, esp. learned in bistory: as Subst., λόγιο, 6, 
a writer of annals, chronicler, prose-writer, as opp. to 
ποιητήε. II. eloguent. 

λογισμόα, 6, (λογίζοµαι) reckoning, computa- 
tion. II. consideration, reasoning, reflexion: a 
conclusion. 

λογιστής, oD, 6, (AoyiCouar) a calculator, com- 
puter. II. in pl. auditors: at Athens, a board 
of ten, to whom magistrates going out of office sub- 
mitted their accounts. 

λογιστικός, ή, dv, (λογιστής) skilled in calculat- 
ing. II. skilled in reasoning or arguing. 

λογογρᾶφία, ἡ, prose-writing, opp. to poetry. From. 

λογο-γράφος, ον, (Adyos, γράφω) writing prose: as 
Subst., λογογράφοε, 6, a chronicler, annalist. II. 
writing speeches, esp. for others to deliver. 

λογο-λέσχηςε, ov, 6, (Adyos, λέσχω) a prater. 

λογομαχέω, (λογοµάχοφ) to strive about words. 
Hence 

λογομᾶχία, ἡ, a war about words. 

Aoyo-paxos, ov, (λόγοε, μάχη) warring about words. 

λογοποιέω, (λογοποιός) to make words, invent sto- 
ries, fabricate reports. Hence 

λογοποιΐα, ἡ, invention of stories, tale-telling’. 

λογο-ποιός, όν, (λόγος, ποιέω) word-making :—as 
Subst., λογοποιόε, 6, a writer of prose, a chronicler, 
annalist, prose-writer. 2. a writer of fables. II. 
at Athens, one who wrote speeches for others to deli- 
ver. 2. an inventor of stories, tale-teller, news- 
monger, 

λόγος, ὁ, (λέγω) I. the word by which the in- 
ward thought is expressed: also Il. the inward 
thought or reason itself. 

I. Lat. oratio, vox, that which is said or 
spoken : 1. a word, in pl. words, language; ws 
εἰπεῖν λόγῳ in a word:—in Att., talk, pretence ; 
τῷ Adyy in pretence, opp. to ἔργῳ in reality. 2.4 
saying, expression: an oracle, maxim, proverb. 3. 
conversation, discussion; els Ad-yous ἐλθεῖν, to have 
a conference or interview. 4. α speaking or 
talking about a thing; λόγου ἄξιος worth talking 
of, worth mention: —a report, rumour; λόγος 
ἐστί or ἔχει, so the story goes, Lat. fama fert. 5. 
a tale, story, opp. both to mere fable (μῦθος) and to 
regular history (ioropia): a. fictitious story, fable, 
such as those of Aesop. b. α story, narrative, 
mostly in pl., istory, chronicles : in sing. one part of 
the narrative. 6. λόγοι, prose-writing, prose, 
opp. to molnois, a book. b, at Athens, speeches : α 
speech; the power of speaking, oratory, eloquence. 7. 
the right or privilege of speaking, Lat. copia dicendi, 
λόγον τινὲ διδόναι to give one the right of speaking, 
i.e. a hearing. 9. like ῥῆμα, the thing spoken of, 
the subject of the Adyos. 

Π. Lat. ratio, thought, reason; κατὰ λόγον 
agreeable to reason: reflexion, deliberation: λόγον. 
ἑαυτῷ διδόναι to allow himself reflexion, i. e. to think 
over a thing. 2. account, consideration, esteem. . 


/ 


ΛΟΓΧΗ-- λοφεῖον. 


regard; λόγου ποιεῖσθαί τινα to make one of ac- 
count; λόγον τινδε ἔχειν to make account of a per- 
son; opp. to ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα to make 
one of no account; ἐν ἀνδρὺς Adyy ἔχειν to regard in 
the light of a man. 3. calculation, reckoning: the 
account or reckoning: λόγον διδόναι to give an ac- 
count. 4. relation, proportion, analogy. 5.a 
reasonable ground, a condition, esp. in the phrase ἐπὶ 
σῷ Adyw or ἐπὶ τοῖε λόγοιε upon condition; 6 λόγος 
αἱρεῖ it stands to reason that, Lat. ratio evinctt. 
Ill. in N. T., Ὁ AOTOS, the LOGOS or 

WORD, comprising both senses of Word and Reason. 

AOTXH, 4, a spear-bead, javelin-bead, Lat. spicu- 
lum: in pl. the point with its barbs. II. a 
LANCE, spear, javelin, Lat. lancea. Ill. a 
troop of spearmen. . 

λογχ-ήρης, €s, (λόγχη, ἀραρεῖν) armed with a spear. 

λογχίδιον, τό, Dim. of λόγχη. 

λόγχῖμος, ov, (λόγχη) of or with a spear. 

λογχο-ποιός, όν, (λόγχη, ποιέω) making spears. 

λογχο-φόρος, ο», (λόγχη, φέρω) spear-bearing :— 
as Subst., λογχοφόύροε, 6, a spearman, pikeman. 

λογχωτός, ή, όν, (λόγχη) lance-beaded. 

λόγως, Dor. acc. pl. of λόγος. 

Ade, 3 sing. Ep. impf. of Aovw. 

λοέσσας, λοεσσάμενος, Ep. for λούσαε, λουσάµε- 
vos, aor. I part. act. and med. of λούω. 

λοέσσοµαι, Ep. for λούσομαι, fut. med. of Aovw. 

λοετρόν, λοετρο-χόος, oldest form of Aouzp-. 

λοέω, Ep. form of Aovw. 


opp. Euboea; the Epicnemidian, on the Maliac Gulf; 
the Epizepbyrian, in the South of Italy. 

Aofias, ov, 6, epith. of Apollo, from λέγειν, λόγος, 
as being the Interpreter of Zeus. 

λοξο-βάτης, ου, ὁ, (λοξόε, βαίνω) walking sideways. 

AOZO’S, ή, dv, slanting, crosswise, Lat. obliquus : 
λοξὸν or Aoga βλέπειν τινί to look askance at one, 
Lat. limis oculis spectare; abxéva λοξὸν ἔχειν to hang 
down the head, Lat. stare capite obstipo. 

λοξο-τρόχις, (δοε, fem. Adj. (λοξόε, τρέχω) oblique~ 
running. 

λόον, Ep. 3 pl. impf. of Aovw. 

λοπᾶδ-αρπᾶγίδης, ov, 6, (λοπάε, ἁρπάζω) a dish- 
snatcber. 

λοπάδιον, τό, Dim. of λοπάε, a little dish, plat- 
ter. [ᾶ] 

ΛΟΠΑ΄Σ, ἀδοε, ἡ, a flat dish, plate or platter. 

λοπίς, ίδος, 4, =Aenis. 

λοπός, οῦ, or Admos, ov, 5, (λέπω) a sbell, busk, 
bark, peel. 

λουέω, Ep. for λούω. 

λοῦμαι, Att. for λούομαι, Pass, of λούω. 

λούσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of λούω. 

λοῦσεν, Ep. 3 sing. aor. 1 of λούω. 

λοῦσθαι, contr. inf. pass. of λούω, 

λουσῶ, Dor. fut. of Aovw. 

λοντιάω, Desiderat. of Aovw, to wish to bathe. 

λούτριον, τό, (λούω) water that bas been used in 
a batb. 

λουτρο-δάϊκτος, ov, (λουτρόν, δαΐζω) slain in the 


λοιβή, ἡ, (λείβω) a pouring: a drink-offering, liba- | bath 


tion, Lat. libatio. 

λοίγιος, (ον, (λοιγό9) pestilent, deadly. 

ΛΟΙΓΟ’Σ, ov, ὁ, ruin, mischief, death: plague. 

λοιδορέω, f. Now: aor. 1 ἐλοιδόρησα:--Μεά. and 
Pass., f. -ήσομαι: aor. I ἑλοιδορησάμην and ἐλοι- 
δορήθην: (AoiSopos):—to rail at, abuse, revile: against 
the gods, {ο blaspheme:—Med. {ο rail at one another; 
but the med. and pass. forms are commonly used in 
same sense as Act. Hence 

λοιδορησμός, ov, 6, a railing at, abusing. 

λοιδορία, 4, (λοιδορέω) railing, abuse, reproach. 

λοίδορος, ον, railing, abusive. 

AOIMO’S, ot, 5, a plague, pestilence, Lat. pestis. 

λοιπός, ή, όν, (λείπω) remaining, surviving, Lat. 
reliquus ; τοῦ λοιποῦ (sub. χρόνου), for the rest of 
the time, benceforward; of λοιποί all the rest, Lat. 
ceteri; τὸ λοιπύν the remainder, Lat. quod superest; 
τὰ λοιπά the rest, residue, Lat. cetera. 

λοισθήῖος, ον, Ep. for λοίσθιοε, λοΐσθοες; λοισθήϊον 
ἄεθλον the prize for the last in the race. 

λοίσθιος, a, ov or 9095, ov, =Aoiabos. 

λοῖσθος, ον, (λοιπόε) left bebind, last: Sup. λοισθό- 
taros, last of ail. 

λόκκη (not λόκη), ἡ, α cloak. 

Λοκρὶς, ίδοε, fem. Adj. Locrian. 
(sub. γῆ) Locris. From 

Λοκροί, οἱ, the Locrians: the Opuntian Locrians 


II. as Subst. 


λουτρόν Ep. λοετρόν, τύ, (λοέω, λούω) a bath, bath- 
ing-place. Il. water for bathing ; ἐν λουτρῷ 
while bathing. Ill. libations. 

λουτρο-φόρος, ον, (λουτρόν, φέρω) bringing water 
for bathing or washing, esp. at a marriage; λουτρο- 
pdpos χλιδή the marriage-ceremony. 

λουτροχοέω, fo pour water into the bath. From 

λουτρο-χόος, ov, Hom. Ἀοετρ--, (λουτρόν, λοετρόν, 
χέω) pouring water into the bath, preparing it. 

λουτρών, ὤνοε, 6, (λουτρόν) a bathing-room, batb. 

ΔΟΥ΄Ω: fut. λούσω Dor. λουσῶ: aor.1 ἔλουσα 
Ep. λοῦσα:--Μεά., f. λούσομαι: aor. 1 ἐλουσάμην, 
Ep. 3 pl. Aovoaveo :—Pass., aor. I ἐλούσθην :—pf.. 
λέλουμαι.---Έτοια the uncontr. form λοέω come the 
Ep. impf. Adeoy, aor. 1 inf. and part. λοέσσαι, λοέσ- 
cas: Med., fut. λοέσσοµαι: 3 sing. aor. ind, and 
part. λοέσσατο, λοεσσάµενοε.---- Several forms also. 
come from λόω, Ep. 3 sing. and pl. impf. Ade, Adov; 
Ion. and old Att., pl. impf. ἐλοῦμεν (contr. from ἐλό- 
οµεν), pres. med. λοῦμαι, λοῦνται; impf. ἑλοῦτο, 
ἑλοῦντο, inf. λύεσθαι, λοῦσθαι. Το τυαςδ, esp. to 
wash the body: Med. and Pass. to wash oneself, bathe; 
ο. gen., AeAoupévos ᾿Ωκεανοῖο (of a star just risen) 
Fresh bathed in Ocean. II. to wash off or away. 

λοφάω, f. Haw, (λόφοε) {ο have a crest. 2. to be 
sick, ul of a crest. 

λοφεῖον, τό, (λόφοε) α crest-case: any case. 

P 


as 


\ 
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«λοφίά Ton. —vh, ἡ, (λόφοε) the ‘mane of animals, esp. 
of horses, the bristly back of boars; ἀντὶ λόφου ἡ 
Aoi?) κατέχρα the mane served for a crest. II. 
the ridge of a bill, a bill. 

λοφιήτηε, ov, 6, (λόφος) a dweller on the bills. 

Aodvis, ἴδος, ἡ, (λέπω) a torch of vine-bark. | 

λοφο-ποιός, όν, (Aopds, ποιέω) making crests: as: 
Subst., λοφοποιόε, 6, a crest-maker. 

ΔΟ’ΦΟΣ, ov, 6, the back of the neck, the neck, esp. 
of draught-cattle: metaph., ὑπὸ ζυγῷ λόφον ἔχειν 
to have {δε neck under the yoke. II. a ridge 
of ground, the brow of a bill, Lat. jugum, dorsum: a 
bill. III. ¢be crest of a helmet, Lat. crista, com- 
monly of horse-hair. 2. a tuft of bair on the 
crown: the crest or tuft on the bead of birds, Lat. 
crista, a cock’s comb. 

λόφωσις, ἡ, (λόφος) the wearing a crest: the crest 
itself. 

λοχ-ᾶγέτης, ov, 6, Dor. and Att. for λοχηγέτηε, = 
λοχαγόε, q. ν. 

λοχᾶγέω, Dor. and Att. for λοχηγέω, (λοχαγός) to 
lead a λόχος or company. Hence 

λοχᾶγία, ἡ, Dor. and Att. for λοχηγία, the rank or 
office of λοχαγό», 

λοχ-ᾶγός, ov, ἆ, (λόχος, ἄγω) Dor. and Att. for 
λοχηγός, the leader of a Adxos, the captain of a com- 
pany, Lat. centurio. 

λοχάζω,--λοχάω, 

λοχάω, f. --ῄήσω and --ῄσομαι: aor. 1 ἐλόχησα: 3 pl. 
Ep. pres. λοχόωσι, part. pl. λοχόωντεε: (λόχοε) :— 
to waylay, lie in wait, lay wait for, c. acc. pers. II. 
absol. to lie tn wait or ambusb. III. c. acc. loci, 
{0 beset with an ambusb. 

λοχεία, ἡ, (λοχεύω) child-birtb. II. a child. 

λοχεῖος, a, ον, (Adxos) of or for child-birth. Π. 
τὰ λοχεῖα (sub. χωρία), a birth-place. , 

λοχεός, ov, ὁ,-- λόχος, an ambush. 

λόχευμα, τό, (λοχεύω) that which is born, a 
child. II. child-birth: metaph., xdAvsos λοχεύ- 
para the bursting of the bud. 

Aoxevw, f. ow, (λόχοε 11) fo bring forth, bear. 3. 
to attend in cbild-birth, bring to the birth. II. 
Pass. {ο travail, bear children. 2. to be brought 
forth, born. 3. generally, to lie imbedded. 

λοχηγέτης, -Ὁγέω, -nyds, Ion. for Aoxay-. 

οχῆσαν, aor. 1 inf. of Aoxdw. 

Λοχία, ἡ, fem. of λόχιος, name of Diana, as the 
goddess of child-birtb. 

λοχίζω, f. ίσω, (λόχοε) to waylay, lie ἐπ wait or 
lay wait for. 2. to place in ambusb. Il. 
to arrange men in companies, draw up in order of 
battle. 

λόχιος, a, ov, =Aoyxeios, of or for child-birth. 

λοχίτης [7], ov, 6, fem. --ἴτις, ιδοε, (λόχοε) one of 
the same company, a fellow-soldier, comrade. 

λοχμαῖος, a, ov, haunting the woods. From 

Adxpn, ἡ, (λόχοε) a thicket, lair of wild beasts: 








. λοφιά---Λυδιστί, 


λόχµιος, ο», also a, ov, dwelling in the coppice. 
as Subst., Adxjua, τά, a thicket, coppice. 

λοχµ-ώδης, es, (λόχµη, εἶδος) overgrown with copse- 
wood, busby. 

λόχονδε, Adv. {ο ambush, for ambuscade. From 

λόχος, 6, (Adyw I, λέγομαι) a place for lying in wait, 
ambush or ambuscade: the lair of wild beasts. 2. 
the act of lying in wait or the men that form the 
ambush ; λόχον εἶσαι to place an ambuscade; λό- 
χονδε κρίνειν ἄνδρας ἀριστῆας to pick out the best 
men for an ambuscade. 3. any armed band, a 
company, commonly reckoned at 100 men :—among 
the Spartans a λόχος was the fourth or fifth part 
of a popa (q.v.): generally, any body or company 


1. 


of people. 11. a lying in: cbhild-birth, like 
λοχεία. 

λοχόωντες, λοχόωσι, Ep. pres. part. and 3 pl. ind. 
of Aoxaw. 


Aéw, =Aovw; from it come several Ion. and old Att. 
forms; v. Aovw. 

λύᾶ, ἡ, (λύω) dissolution : faction, riot, sedition. 

Ataios, 6, (Ava) the looser or deliverer from care, 
epith. of Bacchus, Lyaeus ; cp. Lat. Liber. 

λύγδην, Adv. (λύζω) with sobs. 

λυγδίνεος, a, ov, and AvySivos, η, ον, of white mar- 
ble. 2. white as marble, dazzling white. From 

ATTAOS, 6, a dazzling white stone, white marble. 

ATTH, ἡ, shadow, darkness, gloom. [0] 

λύγίζω: f. ίσω Dor. λυγιξῶ: Pass., aor. 1 pass. ἔλυ- 
γίχθην: pf. λελύγισμαι: (Av-yos):—to bend, twist, to 
throw in wrestling. II. Pass. to bend or twist 
oneself, to writhe. 2. to be thrown or mastered. 

λύγῖνος, 7, ον, (λύγοε) of willow or witby, Lat. 
viétus. 

λυγιξεῖν, Dor. fut. inf. of λυγίζω. 

Avyropos, od, 6, (λυγίζω) a bending, twisting: me- 
taph. the winding and twisting of a sophist. 

λύγκειος, a, ov, (Avyé, 6) lynx-like. 

ATTE, λυγκός, 6, a lynx. 

λύγξ, Avyyds, ἡ, (λύζω) α biccough or hiccup. 

ATTOS, ἡ, any pliant twig or rod, a willow twig, 
with, Lat. vimen. Il. a willow-like tree, a witby, 
Lat. vitex agnus castus. [0] 

λῦγο-τευχής, és, (λύγοε, τεύχω) made of witbhs. 

Avyéw, wow, =Avyicw. 

ATI'PO'’S, a, όν, mournful, sad, gloomy, dismal : 
φάρμακα λυγρά baneful drugs; εἵματα λυγρά sorry 
garments; and neut. pl. alone, Avypa, bane, misery, 
ruin. II. of men, baneful, mischievous. 2. 
sorry, weak, cowardly. Hence 

λυγρῶς, Adv. sadly, sorely. 

Awtdla, ἡ, Lydia, the kingdom of Croesus in Asia 
Minor, afterwards a Persian satrapy. 

Λυδίζω, f. ίσω, (Λυδός) to imitate the Lydians. 

Av&ios, a, ov, (Avdis) Lydian; % Λυδία λίθος, a 


stone used to test gold, like Bacavos. 


Λιδιστί, Adv. (Λυδόε) in the Lydian tongue or: 


Generally, copse-wood, a coppice. Hence | fashion. ; 


Λυδοπαθής---λύσειαν. 


ard. 


Λῖδο-πᾶθής, és, (Avdds, παθεῖν) luxurious as a | bits of hard-mouthed horses, Lat. Jupi, Ἱωβαία, from 


Lydian. . 
AdSés, od, 6, a Lydian. 
| ΛΥ ΖΩ, f. ἑω, to bave the biccough or hiccup. 
to sob, Lat. singultire: to whine, whimper. 
λύθεν, Αεοὶ. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of Avo. 
λῦθέν, aor. I part. neut.- pass. 
λύθῆναι, aor. I pass. inf. of λύω. 


λύθρον, τό, or λύθρος, 6, filth, defilement, esp. of | moral defilement, disgrace, infamy. 


blood: gore, impure blood. (Akin to Avpn.) 


their resemblance to the jagged teeth of a wolf. 
λύκό-φως, wros, 6, (Aven, Pos) twilight, both of 


ΠΠ. | morning and evening, {δε gloaming, Lat. diluculum. 


λύκόω, f. doo, (λύκος) to tear like a wolf :—Pass. to 


II. | be torn by wolves. 


Adpa, paros, τό, filth or dirt removed by wasbing : 
also the dirty water, washings, offscourings. Π. 
lil. απ aban- 


doned man. (From λούω, Lat. luo.) 


λυθρώδης, es, (λύθρον, εἶδος) like gore, defiled with| Adpatvopan, f. λυμᾶνοῦμαι: aor. I ἐλυμημάμην: also 


76. 


aor. I pass. ἐλυμάνθην: pf. λελύμασμαι, but 3 sing. 


λύκά-βας, αντοθ, ὁ, (Ἀλύκη, Baive) the path of light, | λελύμανται: Dep.: (λύμη) :—to treat with indignity 


the sun’s course, the year. 
the year, λυκαβαντίδεα wpat. 

λύκαινα, ἡ, (λύκος) a she-wolf. [ὅ] 

Λζκαῖον, 76, Mount Lycaeus in Arcadia. | 

Awxatos, a, ov, Lycaean, Arcadian, epith. of Ju- 
piter. II. as Subst., Λυκαῖος, 6, or Λυκαῖον, 
76, a mountain in Arcadia. 2. Λύκαια (sub. ἱερά), 
τά, the festival of Lycaean Fupiter :—also the Roman 
Lupercalia. 

Λυκαονιστί, Adv. ἐπ the Lycaonian language. 

λζκ-αυγής, és, (Ἀλύκη, αὐγή) of or at the gray twi- 
light: as Subst., λυκαυγέε, τό, early dawn. 

ΔΛυκάων, ovos, 6, a Lycaonian, inbabitant of Lyca- 
onia, in the South of Asia Minor. 


II. as Adj. making up | or contumely, outrage :—to maltreat, maim, mutilate, 


spoil, destroy: also, to persecute. Il. the pres. 
λυµαίνοµαι, with aor. 1 and pf. pass. are sometimes 
used in pass. sense, to be maltreated, destroyed. Hence 

λύμαντήρ, jpos, 6, a spoiler, destroyer: and 

λύμαντήριος, a, ov, injurious, destructive: ο. gen, 
ruining another. 

λυμαντής, od, ὁ,ξΞ- λυµαντήρ. 

λύμασις, ἡ,--λύμη. [5] 

λῦμεών, vos, 6, (λύμη) a destroyer, spoiler. 

ATH [5], ἡ, outrage by word or deed, an affront,. 
disgrace: generally, maltreatment, maiming, mutila- 
tion, destruction; ἐπὶ λύμῃ for the sake of insult. 

λύµην, Ep. aor. 2 pass. of Avo. 


λύκέη, Att. contr. Av (sub. Sopa), ἡ, a wolf’s-skin: | ADpyvapevos, aor. 1 part. of Avpalyopas. 


a belmet of it, cf. κυνέη. 


λύντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of λύω. 


Λόύκειον, τό, the Lyceum, a gymnasium with covered | Atwéw, f. ήσω, (λύπη) to give pain to, to pain, dis- 


walks in the Eastern suburb of Athens, named after 
the neighbouring temple of Apollo Λύκειος. 

λύκειος, a, ον, (λύκος) epith. of Apollo, of doubtful 
meaning, either, 1. from λύκος, wolf-slaying, like 
λυκοκτόύνος; 2. from Λυκία, the Lycian god, like 
Λυκηγενής; or, 3. from Ἁλυκή (light), the god 
of day. 

λυκῆ, ἡ, Att. contr. for λυκέη. 

*AT’KH, light, an obsol. Root, whence come λυκά- 
Bas, Auxdgws, λευκό», Lat. luceo, lux, etc. 

Λζκη-γενης, és, (Δυκία, yévos) epith. of Apollo, 
Lycian-born. 

λκηδόν, Adv. (λύκος) wolf-like. 

Avxia, 4, Lycia, in the South of Asia Minor:—Av- 
κίηθεν, Adv. from Lycia: Ανκίηνδε, Adv. to Lycta. 


Adxvo-epyis contr. -ουργής, és, (Λυκία, ἔργον) of 


Lycian workmansbip. 
λύκο-εργῆς, és, (λύκος, ἔργον) wolf-destroying, Lat. 


| lyre. 





tress, grieve, annoy: of light troops, {ο barass, an- 
ΠΟΥ :—Pass., with f. med. λυπήσομµαι, {ο be sad, to be 


grieved. 


ΔΥ ΤΗ [%], 4, pain, either of body or mind, Lat. 
dolor: grief, distress, suffering, sad plight. 

λύπημα, ατος, τό, (λῦπέω) pain, distress. 

λυπήν, Dor. inf. of λυπέω. 

Admnpss, 4, dv, (λυπέω) painful, Lat. molestus. 

λθπητέον, verb. Adj. of λυπέοµαι, one must feel pain. 

λΌπρός, ά, ὀν,(λυπέω, λυπηρόθ) wretched, distressed, 
poor, sorry. II. painful, distressing. 

AT’PA [3], ἡ, Lat. lyra, a lyre, a Greek musical in- 
strument of seven strings, like the κιθάρα and φόρμιγξ. 

λύρ-ἄοιδόε, ὁ, (λύρα, ἀοιδόφ) one who sings to the 


λύρίξω, f. iow, (λύρα) to play the lyre. 
λύρικός, ή, όν, (λύρα) singing to the lyre: as Subst., 


' λυρικός, 6, a lyric poet. 


Iupos conficiens; πρόβολοι λυκοεργέεε javelins for! λύριον, τό, Dim. of λύρα. 


killing wolves. 
AvtKo-Gapons, és, (λύκος, θάρσοφ) bold as a wolf. 
AvKo-Krévos, ov, (λύκοῬ, κτείνω) wolf-slaying: epith. 
of Apollo, the wolf-slayer. 


AVpo-yyOas, és, (λύρα, γηθέω) delighting in the lyre. 
λὕρο θελγής, és, (λύρα, θέλγω) charmed by the lyre. 
λύρο-κτῦπία, ἡ, (λύρα, κτυπέω) a sounding the lyre. 
Avipo-rords, όν, (λύρα, ποιέω) making lyres. 


λζκορ-ραίστης, ov, 6, (λύκοε, ῥαίω) a wolf-worrier.| λὂρ-ώδης, €s, (λύρα, ef50s) adapted to the lyre, 


ΛΥΊΚΟΣ, 6, a wolf :—proverb., λύκον ἰδεῖν tq see | ἶ 


a wolf, i.e. to be struck dumb, as was believed of those 
at whom a wolf got the first look; so in Virgil, Moe- 
rim lupi videre priores. II. in pl. spikes ors the 


lyrical. 

λύρφδόε, 6, contr. for λυραοιδόφ. 

Ado-avias, ov, ὁ, (Avw, ἀνία) ending sadness. 

Avoaav, 3 pl. aor. 1 opt. of λύω. 
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λύῦσί-γᾶμος, ον, (λύω, yapos) dissolving marriage. 


λυσίγαµος---λωβάομαι. 


λύτρωσις, ews, ἢ, (λυτρύω) a ransoming. Ze 


ABoi-fwvos, ον, or 7, ον, (Ada, ζώνη) loosing the| Redemption. 


zone: epith. of Diana, who lightened the pangs of 
travail. 

λῦσί-κᾶκος, ov, (λύω, κακόν) ending evil. 

λῦσί-μᾶχος, ον, or ή, ov, (λύω, μάχη) ending strife. 

λῦσι-μελής, έε, (λύω, µέλοφ) limb-relaxing. 

λῦσι-μέριμνος,ον, (Avw, μέριμνα) driving care away. 

λύσῖμος, ov, (Avois) able to loose or relieve. 

λῦσί-ποθος, ov, (λύω, πύθοε) delivering from love. 

λῦσί-πονος, ov, (λύω, πόνοφ) freeing from toil. 

λύσις [ὔ], gen. ews Ion. cos, ἡ: (λύω): α loosing, set- 
ting free, esp. of a prisoner, release, ransoming: de- 
liverance; Aves χρειῶν liquidation of debt. 2. 
means or power of releasing or loosing. 

λῦσιτελέω, f. Qow,=Avw τέλος (which is found in 
Sophocles) to pay dues or tribute to: to be useful or 
advantageous to: impers., λυσιτελεῖ, it profits, bene- 
fits: with a comp. force, τεθνάναι λυσιτελεῖ ἢ (ἣν 
af is better to be dead than alive; οὐ λυσιτελεῖ poe 
tt profits me not; neut. part. τὸ λυσιτελοῦν, τὰ 
λυσιτελοῦντα profit, gain, advantage. From 

λῦσι-τελής, és, (λύω, τέλος) paying dues, indemni- 
fying: profitable, advantageous: also, cheap. Comp. 
-έστεροε, Sup. —éoraros. 

AtovreAowwrws, Adv. pres. part. of λυσιτελέω, use- 
fully, profitably. 

Avor-hAcHis, és, (λύω, Φλέψ) opening the veins. 

λῦσί-φρων, ovos, 6, 7, (Ava, φρήν) setting free the 
mind. 

AT’S2A’ Att. λύττᾶ, ἡ, rage, fury, esp. in war, 
martial rage: raging madness, raving, frenzy. Hence 

λυσσαίνω, to be raging-mad, to rave. 

λυσσάς, ddos, ἡ, (λύσσα) raging-mad, raving. 

λυσσάω Att. Aurrdw, (λύσσα) to be raging, furious, 
esp. in battle. 2. to be raging-mad, to rave. 

λύσσημα, τό, (λυσσάω) a fit of madness: in pl. 
ravings. 

λνσσῆν, Dor. inf. of λυσσάω. 

λυσσητήρ, pos, and λνυσσητῆς, od, 5, (λυσσάω) 
one that is raging or raving-mad : a madman. 

Avoco-pavys, és, (λύσσα, μανῆναι) raging-mad. 

λνυσσ-ώδης, ε», (λύσσα, εἶδος) like madness: raging- 
mad, raving. 

Ἀντέον, verb. Adj. of λύω, one must loose. 

λύτηρ, jpos, 6, (λύω) one who looses, a deliverer, 
releaser. Il. an arbitrator, settler. 

λύτηριος, a, ov, or os, ον, (λύω) loosing, releasing’: 
c. gen. delivering or setting free from. 

Avro [ὅ], Ep. 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of λύω;. but 
Adro, contr. for Avero, Ep. impf. pass. of Avw. 

λύτρον, τό, (λύω) the price paid: 1. @ ransom, 
price of redemption, mostly in pl. 2. an atone- 
ment. 
Ἀντρόω, f. daw, (λύτρον) release on receipt of ran- 
som, to bold to ransom. 341. Med. to release by pay- 
ment of ransom, to ransom, redeem. 3. Pass. to be 
ransomed. ; 


λυτρωτῆς, ov, 6, (λυτρύω) a ransomer, redeemer. 

ύττα, λυττάω, Att. for λύσσα, λυσσάω. 

λύχνα, τά, τες. pl. of λύχνος. 

λυχνεῖον or λυχνίον, τό, (λύχνος)ς- λυχνία. 

λυχνέων, ὤνος, 6, (λύχνος) a glace {ο keep lamps in. 

λυχνία, ἡ, (λύχνος) a lamp-stand. 

λυχνίδιον, τό, Dim. cf λύχνοε, a small lamp. 

λυχνο-κᾶΐα, ἡ, (AUxvos, καίω) a lighting of lamps, 
illumination, a festival at Sais in Egypt in honour of 
Minerva, like the Chinese Feast of Lanterns. 

λυχνο-ποιός, dv, (λύχνοε, ποιέω) making lamps or 
lanterns. 

λυχνό-πολις, 4, (λύχνος, πόλις) city af lamps. 

λυχνο-πώλης, ου, 6, (λύχνος, πωλέω) a dealer in 
lamps or lanterns. 

ΛΥ’ΧΝΟΣ, 6, pl. λύχνοι and Avxva, a light, lamp; 
περὶ λύχνων apas about the time for lamp-lighting, 
i.e. at dusk. 

λυχνοφορέω, f. ήσω, (λυχνοφόροε) {ο carry a lan- 
tern: Lacon. part. AvxvopopiovTes. 

λυχνο-φόρος, ον, (Avxvos, φέρω) carrying a lamp. 

AT’O, fut. λύσω [0], aor. 1 ἔλῦσα: pf. λέλῦκα :--- 
Pass., fut. λὔθήσομαι and paullo-post. fut. λελύσομαε 
[ῦ]: aor. 1 ἐλύθην [3]: Ep. aor. 2 pass. λύμην [ὅ], 3 
sing. Avro, 3 pl. λύντο: pf. λέλῦμαι, plapf. ἐλελύμην 
[3], 3 sing. Ep. opt. λελῦτο, for λελύοιτο.---Το loose: 
to loosen, unfasten, untie, slacken; λύειν ὄφρῦν to un- 
bend the brow; A. στόµα to open the mouth; etc.:— 
Med. {ο loosen or undo for oneself. 2. of horses, 
to unyoke, unbarness. 3. generally, to loose, re- 
lease, set free. 4. to release a captive on receipt 
of ransom, to hold to ransom, release :—Med. to re- 
lease by payment, ransom, redeem. II. to loosen, 
weaken, relax; λύειν via, γούνατα to loose the limbs, 
knees, i.e. unnerve, enfeeble, and often in Homer, fo 
slay, kill. III. {ο dissolve, break up. 2. to 
break down, lay low, demolish. 3. generally, fo 
undo, do away with: of disputes, fo put down: of 
laws, {ο repeal, annul; λύειν σπονδάς to break a 
treaty. 4. to dismiss, assuage, calm. 5. to 
undo, atone, make up for, Lat. luere, rependere; so 
Avew ἁμαρτία». IV, in Att., τέλη, μισθοὺς λύειν 
to pay rates or taxes: hence, 2. λύειν TéAN = λυ- 
σιτελεῖν, to profit, avail; οὗ λύει τέλη it boots not; 
also λύειν, absol. without τέλη, (ο pro/it. 

AG, contr. from λάω, I will, wish or desire, a Doric 
defect. Verb. only used in sing. λῶ, λῄς, λῇ, 3 pl. λῶντις 
subj. Afis, Afi; opt. Aq; inf. Amv; also part. dat. τῷ 
λῶντι. 

λωβάομαι Ion. -έομαι: f. -ήσομαι Dor. λωβᾶσοῦ- 
pat: aor. I med. ἐλωβησάμην: (but aor. 1 ἐλωβήθην 
and pf. λελώβηµαι in pass. sense): Dep.: (λώβη):--- 
to treat despitefully, to tnsult, maltreat: to maim, mu- 
tilate: to disbonour. 2. absol. {ο act outrageously 
or despitefully. II. pf. part. λελωβημένου, in 
pass. sense, mutilated. 


λωβεύω---μαγειρεῖον., 


λωβεύωα, f. cw, (λὠβη) {ο mock, make a mock of. 

AQ’BH, ἡ, ill-usage by word or ceed, despiteful 
treatment, outrage, contumely, indignity: mutilation, 
maiming. 2. of a person, a disgrace, opprobrium. 

λωβηθῆναι, aor. 1 inf. of λωβάοµαι. 

λωβήτειρα, fem. of λωβητήρ. 

λωβητήρ, ἤροε, 6, (AwBdopar) one who treats despite- 
fully, a foul slanderer: generally, a destroyer: mutt- 
lator, murderer. II. pass. a worthless wretch. 

λωβητής, ov, ὁ,Ξ-λωβητήρ; λωβητὴε τέχνης a dis- 
grace to his trade. 

λωβητός, ή, dv, (AwBaopar) ill-treated, outraged, 
dishonoured. 11. act. insulting, abusive: baneful. 

λωβήτωρ, ορος, ὁ,--λωβητήρ. 

λώια, λωίτερος, v. λωίων. 

λωίων, ovos, ὁ, ἡ, λώιον, τό: Att. contr. Άφων, 
λφον: neut. pl. λωίονα, syncop. λώια: (AW {ο wish): 
—more desirable; better :—Sup. Aduoros, ή, ov, contr. 
Aqyoros.—There is also a second Comp. λωίτερος, ov. 

AQ™MA, aros, 76, the bem or border of a robe. 
Hence 

λωµάτιον, τό, Dim. a fringe, flounce. 

λῶντι, 3 pl. of Dor. verb λῶ, {ο wish. 

λώπη, ἡ, (λέπω, λοπόθ) a covering, mantle. 2. 
a skin, busk, sbell. 

λωπίζω, f. iow, (λώπη) {ο cover, wrap up. 

λωποδῦτέω, f. now, to steal clothes : 
rob, plunder. From 

λωπο-δύτης [i], ov, 6, (λῶπος, δύω) one who slips into 
another’s clothes or strips bim of them,a clotbes-stealer : 
generally, a thief, robber, footpad. 

λῶπος, 6, =Aa 
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λωτῶ, Dor. for λωτοῦ, gen. of λωτός. 

λωφάω Ion. —éw, f. How, (λόφος) to rest from toil, 
take rest: c. gen. to bave rest, abate from. 2.f0 , 
abate, of a disease or of wind. II. trans. to 
lighten, relieve, release. 

ωφήσειε, 3 sing. aor. 1 opt. of λωφάω. 

λώφησις, ἡ, (λωφάω) rest from :—remission, ces- 
sation. 

Ag@av, neut. λφον, Att. contr. for λωίων, λώιον. 


M 


M., p, μῦ Ion. μῶ, τό, indecl., twelfth letter of the 
Gr. alphabet : as numeral, p’ = 40, but ,4= 40,000. 
Changes of y, esp. in the dialects : I. Aeol. and 
Lacon. into m, as µετά into πεδά. II. Aeol. µ 
doubled, e. g. ἄμμεε types, for ἡμεῖς ὑμεῖ». III. 
µ becomes ν, as, piv Dor. viv py, Lat. ne: IV. p 
is often added or left, out," 1. at the beginning of 
a word, as ἴα µία, doxos µόσχος, dxAEvs μοχλεύε, 
Αρης Lat. Mars. 2. in the middle of a word, as 
πίμπλημι πίπλημι, πίµπρηµι πίπρηµι, ἄμβροτου ἄβρο- 
Tos, ὄμβριμος ὄβριμου, etc. Vip sometimes has 


hence trans. ¢o | a οσο prefixed, as, µέλγω ἀμέλγα, µέργω dpépyo, 


μύργνυμι ὁμόργνυμι. VI. σ is added or left οι” 
before µ, 35, σµάραγδος µάραγδος, σµάω paw, σμικρό 
μικρόν, σμυγερύε μογερόε. 
μ’, apostr. for µε. II. very rarely for poe. 
pd, a Particle used in strong protestation an 


λῷστος, η, ον, Att. contr. from λώιστοε, Sup. of | onths, either affirmative or negative acc. to the con- 


λωΐων, most desirable, best. 
λωτεῦντα, Ton. acc. neut. pl. of λωτόειε. 


λωτίζω, f. ίσω, (λωτόε) to pluck flowers :—Med. Aw- | λωνα nay by Apollo. 


τίζομαι, to cull flowers for oneself, choose the best. 

λώτῖνος, ή, ov, (Awrds) of lotus. 

λώτισμα, Τό, (λωτίζω) a flower: metaph. the flower, 
choicest, best. 

λωτόεις, εσσα, εν, (Awrés) overgrown with lotus ; 
πεδία λωτεῦντα, Ion. for λωτόεντα, lotus-plains. 

ΛΩΤΟ’Σ, οῦ, 6, the lotus, name of several plants :—I. 
tbe Greek lotus, a kind of clover or trefoil, on which 
horses fed. 11. the Cyrenean lotus or jujube, an 
African shrub, the fruit of which was eaten by certain 
tribes on the coast, hence called Lotopbagi: the fruit 
was boney-sweet, µελιηδής: 
olive, and in taste resembling the date, ΠΠ]. the 
Egyptian lotus, the lily of the Nile. IV. there 
was also a lotus-tree growing in Africa, distinguished 
by its hard, black wood, of which flutes were made: 
hence Awrds is used poét. for a flute. 

λωτο-τρόφον, ον, (λωτόε, τρέφω) growing Ἰο 

Awro-payos, ov, (λωτόε, φᾶγεῖν) eating lotus: 
Subst., Λωτοφάγοι, οἱ, the Lotus-eaters, a S eaceful na na- 
tion on the coast of Cyrenaica. 


λωτρόν, λωτρο-χόοε, Dor. for λουτρ-. 


text: I. in affirmation; vat pa τύδε σκῆπτρον yea 
by this sceptre. Il. in negation; οὗ he yap ᾽Απόλ- 
ΠΠ. Att. µά is used absol., 
pa Δία, by Zeus! IV. in common discourse, the 
name of the deity sworn by was often suppressed, vat 
pa τόν, οὗ pa τόν (sub. Δία). γ. μά is some- 
times omitted after οὗ; as, οὗ τὸν Δία, ob τὸν Oedy, 
no by Jove, etc. 

pa, Aeol. and Dor. shortd. for _barnp µήτηρ, as pa 
ya for prep yi: cf. Ba, δῶ 

µαγάδιον, τό, the bridge of the magadis. [2] From 

péyaBis, ἡ, gen. ιδος: irreg. dat. µαγάδι: acc. µά» 

γαδιν :-—the magadis, a harp with twenty strings. 


µαγγάνευµα, τό, a piece of jugglery: pl. juggleries, 


in size as large as the | mountebank’s tricks: and 


μαγγᾶνευτής, ov, 6, a juggler, mountebank, From 

μαγγᾶνεύω, f. cw, (μάγγανον) to cheat by sleight of 
band: to bewitcb. 2. intr. to play tricks. 

MATTANON, τό, any means for tricking or be- 
witching, a philtre, drug: a juggler’s apparatus. Ul. 
| —yeryenors a bunting-net. 

μᾶγεία, ἡ, (μαγεύω) the religion of the Magi. 2. 
"| magte, art. 

μαγερεῖον, τό, (μάγειρος) a place for cookin» 3° 
cook-sbop. I. Maced. a pot, kettle 


΄ 


΄ 
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µαγειρικός--ΜΑ΄ΚΑΡ. 


μᾶγειρικός, ή, dv, (μάγειροο) fit for α εοοξ or cookery: | µᾶθητιάω, Desiderat. of µανθάνα», {0 wish to become 


ἡ μαγειρική (sub. τέχνη), cookery. Hence 
yeipicads, Adv. in a cook-like way, artistically. 


µάγειρος, 6, a cook: also a buteber. (From pacow, 
paca, because the baking of bread was originally the 
chief business of the cook.) 

payeupa, τό, (μᾶγεύω) a piece of magic art: in pl. 
charms, spells. 

μᾶγεύω, f. σω, (Ma-yos) {ο be a Magus or a magi- 
cian; µαγεύειν µέλη to sing incantations. 
trans. fo enchant, bewitch, charm. 

Mayvys, 770s, 6, fem. Mayvyooa, a Μαρ πεδία, a 
dweller in Μαγνησία in Thessaly: also Mayvyrys, 
fem. Μαγνῆτι». II. λίθος Mayvntis, ἡ, the mag- 
net, also called λίθος Ἡρακλεία. 

MATOS, ov, 6, a Magus, Magian, one of a Me- 
dian tribe. II. one of the wise men or seers in 
Persia who interpreted dreams. III. any en- 
chanter, wizard: magician: in bad sense a juggler, 
quack. [ᾶ] 

μᾶγο-φόνια, Τά, (Μάγος, φόνο) the slaughter of 
the Magi, a Persian festival. 

µαγώτερος, a, ov, Comp. Adj. formed from pd-yos, 
more magical. 

μᾶδᾶρός, 4, dv, (µαδάω) of flesh, flaccid, loose: of 
the head, bald. 

μᾶδάω, Ε. ήσω, (uadds) to be moist or wet, to melt 
“yay: of hair, to fall off, Lat. defluere: hence {ο be bald. 

ιάδδα, Dor. for μᾶία. 

‘MAAO’S, 7, dv, the Root of padaw, etc., = µαδαρό». 

αθζα, ἡ, (µάσσω, to knead) barley-bread, a barley- 

tke, opp. to ἄρτος, wheaten bread; μᾶ(αν μεμᾶχώς 
uaving baked him a cake, with a pun on payn. 

µαζίσκη, ἡ, Dim. of pa (a, a barley-scone. 

µαζο-νόµος, 6, (μᾶζα, νέµω) a wooden trencher for 
serving barley-cakes on: generally, a large platter or 
εΡαγρεν, Lat. mazonomus. 

MAZO’S. ov, 6, one of the breasts (arépvov being 
the whole breast or chest), mostly of women, but also 
of men. paords differs from pads only in dialect. 

μᾶθεῖν, aor. 2 inf. of µανθάνω. 

μᾶθεῦμαι, Dor. for µαθήσοµαι, fut. of µανθάνω. 

µάθηµα, ατος, τό, (μᾶθεῖν) that which is learnt, a 
lesson. 2. learning, knowledge :—in pl., τὰ µαθή- 
para mathematics. Hence 

μᾶθημᾶτικός, ή, όν, fond of learning. Il. be- 
longing to the sciences, esp. to mathematics : ἡ µαθη- 
µατική (sub. ἐπιστήμη), mathematics: 6 μαθηματικό 
a mathematician. 

µάθησις, ἡ, (μᾶθεῖν) the act of learning, acquiring 
information. 2. desire or power of learning. 

μᾶθήσομαι, fut. of µανθάνω. 

μᾶθητέος, a, ov, verb. Adj. of µανθάνω, to be 
learnt, II. neut. µαθητέον, one must learn. 

bw, Ε. σω, to be a pupil or scbolar. 
trans. {0 make a disciple of one, instruct. From 
HS, ov, 6, (μαθεῖν) a learner, pupil, Lat. dis- 
ransomeu. “lisciple. . 


II. 


II. | foster-mother, mother. 


a disciple. II. to be a disciple or pupil. 
μᾶθητός, {, ov, (μαθεῖν) learnt, that may be learnt. 
μᾶθήτρια, 7, fem. of μαθητής, a female pupil. 
μᾶθοῖσι, Dor. fem. of µαθών, aor. 2 part. of µανθάνω. 
µάθον [a], Ep. aor. 2 of µανθάνα. 
µάθος [ᾶ], τό, post. and Ion. for µάθησι». 
μᾶθών, aor. 2 part. of µανθάνω. 
MAI‘A, ἡ, good mother, dame. Il. a nurse, 

Ill. a midwife. 

Maia, ἡ, Maia, daughter of Atlas, mother of Her- 
mes: also Manas, άδος, ἡ. 

Μαίανδρος, 6, Maeander, a river in Caria noted for 
its windings. 

parevonat, f. σοµαι, Dep. (μαΐα m) ἐο serve as a 
midwife: trans. {ο batch. 

Μαιμακτηριών, ὤνος, ἡ, the fifth Attic month, an- 
swering to the end of November and beginning of 
December, so called from the festival of Zeus Μαι- 
µάκτης held in it. 

Μαιμάκτης, ov, 6, (μαιμάσσω) epith. of Jupiter, {δε 
boisterous, stormy, in whose honour the Maemacteria 
were kept at Athens in the first winter month, as 
being the god of storms, etc. 

µαιµάσσω,-- µαιµάω, to burst forth. 

µαιμάω, Ep. 3 pl. µαιµώωσι, part. µαιµώων, -ώωσα: 
f. wow: Ep. aor. I µαίµησα: (redupl. of µάω, as παι- 
φάσσω from φάω) :—to be very eager, to pant or 
quiver with eagerness: c. gen. to be eager for. 

µαινάφ, ados, ἡ, (palivoua:) mad, raving, fran- 

tic. 2. as Subst. a mad woman: a Bacchanal, a 

Maenad. II. act. causing madness. 

MAI'NH, ἡ, maena, a small sea-ish, like our her- 
ring. 
newts, ίδος [¥], ἡ, Dim. of µαίνη, a sprat. 
µαινόλης, ov, 6, fem. µαινόλις, dos, (µαίνομαι) 
raving, frenzied. 

µαινόλιος, a, ov, = µαινόλης. 

patvopar, fut. μᾶνήσομαι and μᾶνοῦμαι: pf. with 
pres. sense pépnva, also (in pass. form) µεμάνημαι: 
aor. I med. ἐμηνάμην, aor. 2 pass. ἐμάνην, part. μᾶ- 
veis, inf. μᾶνῆναι: (*paow) :—to rage, to be furious, 
in war: also {0 rave with anger: fo be mad with wine, 
be madly drunk, and of Bacchic frenzy, µαινόµενος 
Διόνυσος the frenzied Dionysus: metaph. of things, 
to rage, riot —paiveoOa: ὑπὸ τοῦ θεοῦ to be driven 
mad by the god :—Att. phrase, πλεῖν ἢ µαίνοµαι, 
more than madness, i. e. utter distraction. II. 
Causal in aor. 1 act. ἔμηνα, to make mad, madden. 

MAT'OMAT, fut. µάσομαι [ᾶ], Dep. to endeavour, 
strive: to seek, seek to compass: cf. ἐπιμαίομαι. 

µαιόοµαι, f. Ξώσομαι, Dep. = μαιεύομαι. 

Maipa, ἡ, (μαρ-μαίρω) the Sparkler, i.e. the dog-star. 

Matwriori, Adv. ἐπ Maeotic (i.e. Scythian) fashion. 

MA'KA'P [μᾶ], ἄροε, 6: fem. µάκαρ or µάκαιρα:--- 
blessed, bappy, properly of the gods, opp. to mortal 
men: absol. pasapes, the blessed ones, i.e. the 
gods. 1]. of men, supremely blest, fortunate : 


μακάρεσσι--ΜΑ΄ΛΑ. 


‘but also, prosperous, wealthy.’ ΠΠ. the dead were 
esp. called µάκαρες, the blessed, as being beyond the 
reach of pain:—paxdpow νῆσοι the islands of the bles¢, 
(placed by the later Greeks in the ocean at the ex- 
treme West).—Comp. and Sup., paxaprepos, --ΤατοἙ. 

µακάρεσσι, Ep. dat. pl. of µάκαρ. 

μᾶκᾶρία, ἡ, (μάκαρ) happiness, bliss. 
abode of the blessed. 

μᾶκᾶρίζω, fut. iow Att. ιῶ, (μάκαρ) to call or esteem 
happy: to bless. 

μᾶκάριος, a, ον, or os, ov, collat. form of µάκαρ, 
blessed, bappy, fortunate :—in Att. one of the upper 
classes :—Comp. and Sup. µακαριώτερος, —Taros. 

μᾶκᾶρισμός, ov, 6, (µακαρί(ω) a pronouncing or 
esteeming bappy, a blessing. 


Il. the 


μᾶκᾶριστός, 7, dv, (µακαρίζω) deemed or pronounced | ο. acc. rei, to speak long on a subject. 


Lappy by others: absol. enviable. Adv. —rws. 

μᾶκᾶρίτης [7], ov, 6, like µάκαρ πι, one in a state of 
bliss, i.e. one dead: fem. μᾶκᾶρῖτις, dos. 

padxaprés, ή, dv, = µακαριστύε. 

μᾶκεδνός, ή, dv, (unos) tall, taper. 

Μᾶκεδονίζω, f. ow, (Μακεδών) to be on the Mace- 
. donian side: or, to speak Macedonian. 

Μακεδόνιος, a, ov, and --ονικός, ή, dv, Macedonian. 
From 

ἹἩᾶκεδών, όνος, 6, a Macedonian. 


µάκελλα, poét. also µακέλη, ἡ, (µία, κέλλω, as | far, much; paxp@ mpwros by far the first. 


δίκελλα from Sis, κέλλω) a pick-axe with one point. 

µάκελλον, τό, Lat. mdcellum, a slaugbter-bouse, 
shambles, market. 

μ.κεστήρ, Ἶρος, 6, (μᾶκος) used as Adj., μῦθος µα- 
πεστήρ a long, tedious tale. 

Maxndav, όνος, 6, post for Μακεδών. 

µάκιστος, Dor. for µήκιστοε, (μῇκος) irreg. Sup. of 
µακρόε,-- µέγιστοε, greatest. 

µακκοάω, {. dow, [a], fo be stupid: pf. part. µεμακ- 
κοᾶκώς, dreaming, mooning. 

μᾶκος, τό, Dor. for µῆκος, length: acc. paxos as 
Adv., = paxpay, afar. 

μακρά (sub. γραμμή), ἡ, the long line which the δι- 
καστής crew upon his tablet in token of condemna- 
tion, opp. to the short line (βραχεία), which was in 
token of acquittal. 

µακρ-αίων, avos, 6, ἡ, (uaxpds, αἰών) lasting long: 
of persons, long-lived ; οἱ paxpaiowes the immortals. 

μακράν lon. µακρήν, acc. fem. of paxpds, used as 
Adv. at a distance, afar off, far: Comp. µακροτέραν, 
farther, to a greater distance. 32. also of Time, at 
length, tediously; μακρὰν εἰπεΏ to speak at great 
length: also long, μακρὰν (ἣν to live long. 

µακρ-αύχην, evos, 6, ἡ, (µακρύε, αὐχήν) long- 
evecked. 

µακρ-ηγορέω, f. ήσω, (uaxpds, ἁγορεύω) to speak at 
great length. Hence 

µακρηγορία Dor. µακραγ-, ἡ, long-windedness, 
prolixity, prosing. | 

µακρ-ηµερία, ἡ, (µακρόε, ἡμέρα) {δε season of long 


ays. 
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µακρό-βίος, ov, (uaxpés, Bios) long-lived : of Μα» ᾿ 
κρόβιοι an Ethiopian people south of Egypt. 
µακρο-βίοτος, ov, (µακρόε, Bloros) long-lived, of 
long duration. 

-μακρό-γηρως, ay, gen. ω, (uaxpds, γῆρας) very old, 
tn advanced age. 

µακρο-δρόμος, ον, (μακρό, δραμεῖν) far-running’. 
µακρόθεν, Adv. (µακρός) from afar. 

μακροθῦμέω, f. naw, (paxpdbupos) to be long-suffere 
ing, patient; μακροθυμεῖν eis τινα to be forbearing 
or long-suffering towards one. Hence 

µακροθυµία, ἡ, long-suffering. 

μακρό-θῦμος, ον, (μακρό, θυµόε) long-suffering, 
Γογδεαγίπρ: patient. Adv. —pws, patiently, 
paxpodoyéw, f. now, (µακρολόγοφ) to speak at lengths 
Hence 
µακρολογία, ἡ, a speaking at length. 
µακρο-λόγος, ov, (µακρός, λέγω) speaking at length. 
µακρό-πνοοβ, ον, contr. --πνουβ, συν, (uaxpds, πνέα)) 
long-breathed : long-lived, lasting long. 

µακρός, ά, dv, (μᾶκος, μῇκοφ) long, whether of Space 
or Time: I. of Space, long, far-stretching. 2. 
tall, lofty: also deep. 3. far, far distant; μακραὶ 
ἐπιβοήθειαι succours from a distance: ἐπὶ μακρόν far, 
for a long way; ὅσον ἐπὶ µακρύτατον as far as pos- 
sible. 4. dat. μακρῷ is often used, like πολύ, by 
II. 
of Time, long: long-lasting, enduring ; διὰ μακροῦ 
(sc. χρόνου) after a long time; els paxpdéy for a long 
time. 2. long, tedious; διὰ μακρῶν at great 
length. III. regul. Comp. µακρότεροε; Sup. µα- 
κρύτατοε: Irreg. Comp. µάσσων, μᾶσσον; Sup. µή- 
κιστος Dor. µάκιστον, formed from µῆκοἙ,ᾶς αἴσχιστος 
from aloxos. IV. the neut. pl. μακρά is used as 
Adv., μακρὰ βιβάε taking long strides; μακρὰ μεμῦ- 
kus loudly bellowing; μακρὰ προσεύχεσθαι to make 
long prayers :—so also neut. sing., μακρὸν αὐτεῖν to 
shout aloud. 

μάκρος, εο», 76, = μᾶκος, µῆκοε, length. 
µακρα-τένων, ovros, 6, ἡ, (μακρύς, τείνω) fare 
stretched, long drawn out. 

µακροτέραν, Comp. of μακράν, q. v. 

µακρό-τονοβ, ον, (µακρός, τείνω) = µακροτένων. 
ακρο-φάρυγξ, υγγου, ὁ, ἡ, (μακρύς, φάρυγΕ) sith 
long throat or gullet. 

µακρο-φλυᾶρήτης, ov, 6, (µακρύε, Φλυαρέω) a te- 
dious prater. ; 
µακρο-χρόνιος, ον, (µακρός, χρόνον) long-enduring’. 
µάκτρα, ἡ, (µάσσω) a kneading-trough. 

µάκτρον, τό, (µάσσω) a towel, napkin. 

paxvve,, Dor. for μηκύνω. 

μἄᾶκών, old post. aor. 2 part. of µηκάοµαι. 
cron (ol ovos, Dor. for µήκων, avos. 

’AAY, Adv. very, very much, exceedingly, 
quite : I. strengthening the word with which it 
stands; µάλα πολλά very many; par’ εὖ right well; 
par’ αὐτίκα quite directly; µάλα διαµπερέε right 
through; οὗ µάλα by no means, on no account. 2s 


“2 


μαλάβαθρον---ΜΑΝΘΑ΄ΝΩ. 


- / | 
ποιος a whole sentence; # µάλα δή .., now 


in very truth..; so, with a part., µάλα περ pepads 
though desiring never so much. Π. Comp. μᾶλ- 
λον, more, more strongly: also rather, Lat. po- 
dius. 2. too much, far too mucb. 4. μᾶλλον is 
sometimes joined to another Comp.; ῥηίτερος μᾶλ- 
λον more easier; ἐχθίων μᾶλλον; etc. 4. μᾶλλον 
ἤ is often followed by οὐ (where οὗ seems redundant), 
us, πόλιν ὅλην διαφθείρειν μᾶλλον ἢ ov τοὺε αἰτίους: 
{n this case μᾶλλον 4 οὐ is preceded by another 
negat. 5. wayTos μᾶλλον more than anything, 
i. e. by all means. III. Sup. µάλιστα, most, most 
strongly: most of all, especially; év τοῖς µάλιστα 
(sc. οὖσι), Lat. imprimis, as much as any; és τὰ pa- 


"λιστα for the most part, mostly: μάλιστα is sometimes 


added to another Sup., as €y@:oros μάλιστα. 2. in 
numbers, μάλιστα is often added to shew that they 
are not exact, at the most, at most; πεντήκοντα pa- 
λιστα fifty at most, where the real number is forty- 
nine: hence about, pretty near, és µέσον μάλιστα 
about the middle. 3. καὶ µάλιστα most certainly, 
Lat. vel maxime. 

pardBalpov or µαλόβαθρον, τό, malobatbrum, the 
aromatic leaf of an Indian plant, {δε betel or areca. 

μάλᾶκαί-πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδοε, (µαλακόε, 
πούε) softly treading. 

μᾶλᾶκία, 7, (µαλακόθ) softness, tenderness: of men, 
effeminacy, weakness. 

μἄλᾶκιάω, (μαλακία) to be soft or tender. 

μάλᾶκίζω, f. ow, (µαλακόφ) to make soft, ener- 
vate. ‘II. Pass. and Med. µαλακίζοµαι, f. -ἴσομαι 
Att. --ιοῦμαι: aor. I med. ἐμαλακισάμην, pass. ἆμα- 
AaxicOny:—to be soft or tender, weak or effemi- 
nate. 2. to be softened or appeased. 

μᾶλᾶκίων, avos, 6, (μαλακό) α darling. [xt] 

μᾶλᾶκο-γνώµων, ον, pen. ovos, (µαλακύς, γνώμη) 
yentle of mood. 

ΜΑΛΑΚΟ” Σ, ή, dv, Lat. MOLLIS, soft; padraxss 
λείµων a soft, grassy meadow. II. soft, gentle, 
mild. 2 in bad sense, soft, effeminate: easy, care- 
less, remiss. 

μἄλᾶκό-χειρ, χειροε, 6, ἡ, (µαλακόε, xelp) soft- 
banded, soothing. 

μάλάκύνω, --µαλακίζω, to soften :—Pass. to be soft 
or weakly, to flag. 

"μᾶλᾶκῶς, Adv. of µαλακός, softly: easily, care- 
dessly: Sup. µαλακώτατα. 

μᾶλάσσω Att. --ττω, fut. ζω, (μαλακόθ) to make 
soft, soften: of leather, to make supple, curry: and 
metaph., µαλάσσειν τινά to give one a dressing, 
curry him. II. metaph. ἐο soften by entreaties, to 
pacify: also to relieve.—Pass. to be softened: ο. gen. 
to be relieved from. 

µαλάχη, ἡ, (μάλᾶκόε) a mallow, Lat. malva. 

μᾶλερός, 4, dv, (udAa) very strong, mighty, raging, 
of fire: metaph. glowing, vebement. 

MA’AH, ἡ, the arm-pit, Lat. ala: only in the 
phrase ὑπὸ µάληε or ὑπὸ µάλην, under the arm. 


MA’A@A’ or µἀάλθη, ἡ, α mixture of wax and 
pitch for calking ships. 2. {δε wax laid over writing- 
tablets. 

μαλθᾶκίζω, f. ίσω Att. ιῶ,-ξ µαλακίζω, to soften :— 
Pass. to be softened: to be remiss. 

µαλθάκινος, η, ov, Ροδῖ. for µαλθακό». 

µαλθᾶκιστέον or --έα, verb. Adj. of µαλθακίζοµαι, 
one must be remiss. 

μαλθᾶκός, ή, όν, = µαλακός (with ϐ inserted), 
soft. II. soft, gentle, mild: in bad sense, soft, 
weakly, effeminate. 

μαλθᾶκῶς, Adv. softly: gently, mildly. 

µαλθάσσω, f. έω,-- µαλάσσω, to soften, soothe :— 
Pass., µαλθαχθῆναι ὕπνῳ to be unnerved by sleep. 

wos, a, ov, Dor. for µήλινο». 
tov, τό, (μαλλός) hair, a lock of hair. [ᾶ] 
αλίς, ίδοε, 4, Dor. for Μηλίς, (μᾶλον,Ξ- μῆλογν) a 
nympb who protects the flocks (μῆλα). 

μάλιστα, Adv., Sup. of pada: v. µάλα UL. 

μᾶλλα, by crasis for μὴ ἀλλά, nay but. 

µαλλό-δετος, ov, (uadrAds, δέω) bound with wool. 

ἄλλον, Adv., Comp. of pada: v. µάλα Ἡ. 
ΑΛΛΟ’Σ, οὔ, 6, a lock of wool, the wool of sheep, - 
a fleece: of men, a lock or braid of bair. 
µαλόβαθρον, v. µαλάβαθρον. 

μᾶλον, Dor. for μῆλον 8. 

µαλο-πάρῄῃος, ον, Dor. for µηλοπάρῃο». 

μᾶλός, i ov, white. (Origin uncertain.) 

pado-popos, pado-dunaf, Dor. for µηλοφ--. 

μάμμᾶ and pappy, ἡ, a child’s attempt to call to its 
motber ; like ἅππα, ἀπφά, ἄττα, πάππα. 
µήτηρ, mother. III. later a ϱγαπἀπιοίδεγ. 

Μαμμάκζῦθος, 6, proverb. word for a blockbead. 

μαμμᾶν αἰτεῖν, to cry for the mother’s breast, of 
young children before they can articulate. 

pappla, ἡ, (μάμμα) a mother. 

αμμωνᾶς or ἸΜαμωνᾶς, ov, 6, Mammon, the Sy~ 
rian god of riches, = Greek Πλοῦτος: hence generally, 
wealth, riches. 

par, affirm. Particle, Dor. and old Ep. for phy. 

ΑΝΔΡΑ, 4, a fold, byre, stable, Lat. mandra: 

also 2. the setting of a seal, Lat. pala, funda. 
μανδρᾶγόρας, ου, 6, mandrake, a narcotic plant, 
μᾶνείς, εἶσα, έν, aor. 2 part. of µαΐνομαι. 

Mavipws, 6, Maneros, only son of the first king of 
Egypt: also a national dirge named after him, iden- 
tical with the Greek Aivos. 

paves, Dor. for μῆνες, pl. of µήν. 

μᾶνῆναι, aor. 2 inf. of µαΐνομαι. 

MAN@AND: fut. µᾶθήσομαι Dor. μᾶθεῦμαι: aor. 
2 ἔμᾶθον, in Homer either without augm. µάθον, or 
with double p, ἔμμαθες, ἔμμαθε: pf. µεμάθηκα :---ἰο 
learn by inquiry, to ascertain: in aor. to bave learnt, 
i.e. to understand, be acquainted with. II. of the 
attempt, {ο ask, inquire about. Ill. to perceive, 
understand, comprebend, like Lat. teneo; µανθάνεις; 
do you understand? Answ., πάνυ µανθάνω, perfectly! 
—c. part., µάνθανε ὤν, know that you are. IV. 


1].-- 


pavia—paptris. 


in Att., τί µαθών; comes to mean wherefore? properly, 
having ascertained what? for what /resh reason? 
almost = τί παθών; 

μᾶνία Ion. --ἴη, ἡ, (μαΐνομαι) madness, frenzy. _ II. 
generally, mad passion, rage, fury. ΠΠ. enthu- 
siasm, Bacebic frenzy. 

μᾶνίάς, άδοε, (µαίνομαι) fem. Adj. frantic, mad, 
frenzied: joined with a neut. pl. Subst., µανιάσιν λυσ- 
σήμασι with mad fits of raving, ike victricta arma. 

μᾶνϊκός, ή, dv, (μανία) inclined to madness, mad; 
Bréire µανικύν to look mad. Hence 

μανικῶς, Adv. in mad fashion, madly. 

paves, Sos, Dor. for pies. 

µανίω, Dor. for pyvio. 

μᾶνι-ώδης, €s, (µανία, εἶδος) mad-like, mad: τὸ 
μανιῶδες madness. 

MANNA, ἡ, a morsel, grain. 2. manna. 

MA’NNOS or µάνος, 6, Lat. monile, a necklace, 
collar. 

µαννο-φόροβ, ον, (uavvos, φέρω) wearing a collar. 

ΜΑΝΟ’Σ, ή, όν, Lat. rarus, thin, loose, slack, flac- 
cid. II. of number, few, scanty. See paves. 

pavrela, Ion. -ηίη, ἡ, (μαντεύομαι) propbesying, 
power of divination: also the mode of divination. II. 
an oracle, prophesy. 

μαντεῖον Ion. --Ἠνον, τό, (µαντί) an oracle, 
i. e., I. an oracular response. Il. the seat 
of an oracle. 

pavretos, a, ov, or os, ον, Ion. --ηνος, ή, ov, (paris) 
oracular, propbetic. 

pavreupa, aros, τό, an oracle. From 

pavrevopar, f. -σομαι: aor. I ἐμαντευσάμην: pf. 
µεμµάντευµαι: Dep.: (μάντις) :—to divine, propbesy, 
deliver an oracle. 2. to presage, forebode, surmise: 
of animals, to scent. 3. to seek divinations: to con- 
sult an oracle. II. aor. 1 ἐμαντεύθη, impers. in 
pass. sense, az oracle was given: and pf. part. τὰ µε- 
µαντευµεένα, the oracles delivered. Hence 

µαντευτέον, verb. Adj. one must divine, propbesy. 

pavreutés, ή, dv, (μαντεύομαι) foretold or ordained 
by an oracle. 

µαντηίη, --τήνον, —rhvos, Ion. for wayreia, etc. 

µάντι, voc. of payris. 

µαντικός, ή, dv, of or for a soothsayer or diviner, 
propbetic : as Subst., µαντική (sub. τέχνη), ἡ, the art 
ot faculty of divination. Adv. —Kas. 

μαντίπολέω, f. how, to prophesy. From 

μαντῖ-πόλος, ov, (uavris, πολέω) inspired, frenzied. 

pavris, 6, gen. ews Ion. cos: (µαίνομαι): a diviner, 
soothsayer, seer, propbet: also as fem.,a propbetess. 2. 
metaph. a foreboder. II. a kind of locust or grass- 
hopper. 

pavroown, ἡ, the art of divination, divining. [ὅ] ᾿ 

pavréctvos, η, ov, (μάντιε) oracular, propbetic. 

µαντῷος, a, ov, = payTeios. 

μᾶνύω, μᾶνῦτής, μάνῦσις, Dor. for µηγ--. 

μανῶς, Ady. of µανόε, rarely: comp. µανύτερο», 
less often. 
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paopat, see µαίοµαι. | 
μᾶπέειν, Ep. aor. 1 inf. of µάρπτω. , 
µάραγνα, ἡ,-- σµάραγνα, a lash, whip, scourge. [μᾶ] 
μάρᾶθον, τό, Dor. and Att. form of µάραθρον. 
ΜΑ΄ΡΑΘΡΟΝ, τό, fennel, Lat. marathrum. 
]Μᾶρᾶθών, avos, ἡ, Marathon, a plain on the east 

coast of Attica, celebrated for the defeat of the Per- 

sians, so called from its being overgrown with fennel 

(μάραθον). 

Μᾶρᾶθωνο-μάχης, ov, 6, (Μαραθών, µάχομαι) one 
who fought at Marathon: hence a brave veteran. 

ΜΑΡΑΥΝΩ, f. ἄνῶ: aor. 1 ἐμάρηνα ΑΗ. --ἄνα :---- 
Pass., aor. I ἐμᾶράνθην : pf. µεμάραμμαι or µεμάρασ- 
par:—to put out, quench, extinguish :—Pass. to die 
away, burn low. II. metaph. {ο quench: to 
weaken, make to waste or pine away :—Pass. to die 
away, waste away, languish. 

papdv ἀθά, Syriac, the Lord cometh, sc. to judgment. 

µαργαίνω, only in pres., (udpyos) to rage furiously. 

papydpirns [7], ov, 6, a pearl, Lat. margarita. 
αργάω, only in part., (udpyos) fo rage furiously. 
αργίτης [7], ov, 6, (uapyos) Margites, hero of a 
mock-heroic poem ascribed to Homer. 

MA’PLOS, η, ov, or os, ov, raging mad, Lat. furi- 
osus,  2.greedy, gluttonous.  3.lustful. Hence 

µαργότης, 770s, ἡ, rage, madness. 1. greedi« 
ness, gluttony. 3. lust. 

ΜΑ΄ΡΗ, 4, =xelp, α band. (Hence εὖ-μαρής.) 

ΜΑΡΙΛΗ, ἡ, the embers of charcoal. [τ] . 

μᾶρϊῖλο-πότης, ov, 6, (µαρίλη, ΠΌ-- Root of some 
tenses of πίνω) gulper of coal-dust. 

ΜΑΡΜΑΙΤΡΩ, only in pres. and impf., {ο flasb, 
sparkle, glisten, gleam, mostly of metal; ὄμματα 
pappatpovra sparkling eyes. Hence 

µαρµάρεος, a, ΟΥ, (μαρμαίρω) flashing, η spar ερ 9 
glistening, of metals: also of the sea. 

pappdptvos, η, ov, (μάρμαρο) of marble. 


μαρμᾶρόεις, εσσα, ev, = µαρμάρεοε, bright, gleaming. 
μάρμᾶρον, 7d, = μάρμαρο». | 
μάρμᾶρος, ου, ὁ, (μαρμαίρω) any stone or rock, with 
sparkling crystals in it: also as Adj., πέτροε µάρµαρος 
a sparkling stone. II. µάρµαροε, ἡ, Lat. marmor, 
marble: also a work in marble, a slab or tablet of 
marble. 
μαρμᾶρῦγή, ἡ, (μαρμαρύσσω) a flashing, sparkling : 
of any quick motion, μαρμαρυγαὶ ποδῶν the quick 
twinkling of the dancers’ feet. 
μαρμᾶρ-ωπόε, dy, (µάρµαροε, ὤψ) with sparkling eyes. 
MA’/PNA MAI, aca, αται, imperat. µάρναο, subj. 
µάρνωμαι, opt. µαρνοίµην, inf. µάρνασθαι, part. µαρ- 
νάµενοε; impf. ἐμαρνάμην, ao, aro, dual ἐμαρνάσθην: 
no other tenses in use: Dep.:—to fight, do battle, 
contend :—of boxers, to contend, encounter. 2. to 
quarrel, wrangle. 3. metaph. {ο struggle, strive. 
μαρναμένοιῖν, Ep. part. gen. dual of µάρναμαι. 
µάρνατο, µάρναντο, Ep. 3 sing. and pl. impf. of 
μάρναμαι. 


µαρπτίε, 6, (µάρπτω) a seizer, ravisher. 
P5 
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ΜΑΡΠΤΩ, fut. µάρφω: aor. 1 ἔμαρψα: Ep. re- 
dupl. aor. 2 µέμαρπον: and a shortd. aor. 2 ἔμᾶπον, 
inf. μᾶπέειν, whence 3 pl. opt. µεμάποιεν: pf. part. 
pepaprws:—to grasp, bold, catch: to lay bold of, 
seize: to embrace, clasp: to reach, overtake, catch. 

MA’PSITIOS, a bag, pouch, Lat. marsupium. 

MA’PTY’P, ὕρος, 6 and ἡ, Αεοὶ. for paprus. Hence 

μαρτῦρέω, f. noo :—Pass., fut. 1 μαρτὔρηθήσομαι, 
but also f. med. in pass. sense, μµαρτὔρήσομαι: aor. 1 
ἐμαρτυρήθην: pf. μεμαρτύρημαι :—to be a witness: 
to bear witness: μαρτυρεῖν τινέ to bear witness in 
favour of another: ο. acc. rei, to bear witness to a 
thing, testify to: c. inf. to testify or declare that a 
thing is :—Pass. to bave witness borne to one. II. 
later, {ο be or become a martyr. Hence 

µαρτύρημα, aros, τό, testimony. 

μαρτῦρία, ἡ, (uaprupéw) a bearing witness. 2. 
witness, testimony, evidence. 
μαρτύριον, τό, a testimony, proof: in pl., μαρτύρια, 
τά, evidence. [3] From 


µαρτύρομαι [0]: f. ὕροῦμαι: aor. 1 ἐμαρτῦράμην : 
Dep.: (udprus):—to call to witness, invoke: absol. 


µαρτύρομαι, I call witnesses, I protest. 

άρτῦρος, 6, Ep. form of paprus, a witness. 

ΈΤΥ"Σ, 6 or ἡ, gen. μάρτὔρος, acc. papripa, as 
if from µάρτυρ, but also acc. papriv: pl. papripes, 
dat. μάρτῦσι poet. µάρτυσσι :—a witness. 
µαρυκάοµαν, µᾶρύκημα, Dor. for µηρυκ-. 
boar, Dor. for μηρύομαι. 

papibar, aor. 1 inf. of µάρπτω, 

μᾶσάομαι, f. ήσομαι, Dep., (µάω, µάσσω) to chew. 
µάσασθαι [ᾶ], aor. 1 inf. of Root *ydw, to touch. 

µάσδα, µασδός, Dor. for μᾶζα, pacds. 

µάσθλη, ἡ, --ἱμάσθλη, a leathern thong. Hence 

µάσθλης, 770s, 6, a leathern thong. II. metaph. 
α supple, slippery knave. 

µασθός, 6, a Dor. form of µαστόε, µαζόφ. 
paol, Dor. for μησί, dat. pl. of phy. 
pacopas [ᾶ], fut. of *pdw m1. 
ασσαλία, 4, Lat. Massilia, Marseilles. 

Maocadvorns, ov, 6, a man of Marseilles. 
pacodopat, etc., = µασάοµαι. 

µάσσω Att. µάττω: fut. µάέω: aor. 1 guaga: pf. 
pépaxa:—Pass., aor. 1 ἐμάχθην: pf. µέμαγμαι: 
(*paw) :—Lto touch, bandle. Il. to work with the 
bands, to knead dough, Lat. pinso :—Pass., otros µε- 
paypévos dough ready kneaded. 

µάσσων, 6, ἡ, neut. μᾶσσον, gen. µάσσονος, irreg. 
Comp. of paxpés for paxpdrepos, longer, larger. 

µάσταξ, dos, ἡ, (µασάοµαι) that with which one 
chews or eats, the jaws, mouth. Il. that which ἐς 
chewed, a mouthful, morsel. 

μαστᾶρύζω or --ἴζω, to mumble, of an old man. 
(Formed from the sound.) 

μάστειρα, ἡ, fem. of µαστήρ. 

υμαστεύω, f. σω,Ξξ- µατεύω, to seek: to seek or en- 
deavour to do: to seek or search after. 


µαστήρ, fpos, 6, ("μάω) a seeker, searcher. Hence 


Hence 


MA’ PITTQ—parevw. 


µαστήριος, a, ov, searching. 

μαστῖγέω, false form for µαστιγόο». 

μαστϊγίας, ου, 6, (μάστιξ) one who deserves whip- 
ping, a wortbless slave, sorry knave, Lat. verbero. 

paotiyo-pédpos, ov, (µάστιξ,φέρω) carrying a whip: 
as Subst., µαστιγοφόρος, 6, a sort of constable. 

μαστῖγόω, f. wow: pf. aor. I ἐμαστίγωσα :---- Pass., 
fut. med. in pass. sense µαστιγώσοµαι: pf. µεμαστίγω- 
par: (μάστιξ) :—to whip, flog, beat. Hence 

μαστῖγώσῖμος, ov, that deserves whipping. 

paortywréos, a, ov, verb. Adj. of µαστιγόω, to be 
whipped, deserving a whipping. 

µαστίζω, f. fu: aor. I ἐμάστιξα Ep. µάστιξα: 
(μάστιξ) :—to whip, flog. 

µαστίκτωρ, opos, 6, (µαστίζω) a scourger. 

µάστιξ, ἴγος, ἡ, (µάω, µάσσω) a whip, scourge ; ἵπ- 
που μάστιὲ a horse-whip. II. metaph. a scourge, 
plague; µάστιε Πειθοῦε the lash of eloquence. 

pacttéwv, Ep. part. of µαστίω. 

μάστῖς, los, ἡ, Ion. for µάστιξ; dat. μἀάστὶ. 

µαστίσδω, Dor. for µαστί(ω. 

µαστϊχάω, (µάσταξ) to gnash the teeth, only in Ep. 
part. dat. µαστιχόωντι. 

µαστίω, collat. form of µαστίζῶ, to whip, scourge, 
beat, lash :—Med., µαστίεται πλευρὰς οὐρῇ [the lion} 
lasbes his sides with his tail. 

µαστό-δετον, τό, (µαστόε, δέω) a breast-band. 

µαστός, οῦ, 6, one of the breastsof a woman, later form 
forHom.pa¢dés. II. metaph.a round bill,knoll. ΠΠ. 
a piece of wool fastened to the edge of the nets. 

µαστροπεία, ἡ, a pandering. From 

µαστροπεύω, f. aw, (μαστροπόε) to be a pander, 
play the pander: c. acc. to seduce. 

µαστροπός, ὁ and ἡ, (µάω, µαστήρ) a pander, pimp, 
Lat. leno, lena. 

paoyaAn, ἡ, (μάλη) thearmpit, Lat.ala,axilla. [x&) 

μασχᾶλίζω, f. ίσω, (μασχάλη) to put under the arm- 
pits: to mutilate a corpse, since murderers fancied, 
that by cutting off the extremities, and placing them 
under the armpits, they would avert vengeance. Hence 

μασχᾶλιστήρ, jpos, 6, a broad strap passing bebind 
the borse’s shoulders and fastened to the yoke by the 
λέπαδνον: generally, a girdle, band. 

μᾶἄτάζω, (µάτην) to act unmeaningly or foolishly. 

μᾶταιάξζω, (udraos) = µατάζ(ω. 

μᾶταιολογία, ἡ, idle talking. From 

μᾶταιο-λόγος, ον, (µάταιος, λέγω) idly talking. 

µάταιος [ᾶ],α, ov, or os, ον, (µάτη) idle, foolish, un- 
meaning, trifling. Il. thoughtless, rasb, wanton, 
profane. Hence 

μᾶταιότης, 770s, ἡ, folly, vanity. 

ταίως, Adv. of µάταιος, idly, without reason. 
ΤΑ Ω, f. now, (warn) to be idle, to loiter, linger, 

lag; οὐ µατᾷ τοῦργον the work Jags not. II. to 
be in vain, fruitless. 

μᾶτεύω, f. ow: aor. 1 éudrevoa: (Ἁμάω) :—to seek, 
search: to seek to do. 2. to seek or search after : 
to search, explore. 


µατέω---μεγαλαύχητος. 


μᾶἄτέω, rare form for µατεύω, 
of πατέω, to tread on. 

MATH, 3, = parla, a folly, a fault. [ᾶ] Hence 

µάτην Dor. µάταν [a], Adv. in vain, idly, foolishly, 
Lat. frusétra. 2. senselessly, at random, Lat. te- 
mere. 3. idly, falsely, Lat. falso. Originally acc. 
of µάτη, hence eis µάτην at random. [ᾶ] 

parnp, Dor. for µήτηρ, Lat. mater. [ᾶ] 

µατῇς, Dor. for paras. 

μᾶτία Ion. --ἴη, ἡ, (µάτην) a vain attempt. 

µατρ-αδελφέος, µατρο-δόκοβ, etc., Dor. for µητρ--. 

ττύη, ἡ, a rich, bigh-seasoned dish, Lat. mattea 

and mattya. (Foreign word.) 

µαττυο-λοιχός, όν, (µαττύα, λείχω) licking up 
dainties. 

parr, f. fo, Att. for µάσσω. 

μαῦλις, ιδοε or τος, ἡ, a knife. 

µαυρόω, like ἀμαυρόω, to darken: metaph. {ο make 
powerless, to make obscure or forgotten :—Pass. to 
become dark or obscure. 

paxatpa [μᾶ], ἡ, a large knife, worn like a dirk next 
the sword-sheath. II. as a weapon, a short sword 
or dagger: a sabre or scimitar, opp. to ἐίφοἈ (the 
straight sword). III. a kind of rasor; διπλῆ 
µάχαιρα scissors, Hence 

μᾶχαιρίδιον, τό, Dim. a short sword or dagger. 

μᾶχαιρίς, ίδοε, ἡ, Dim. of µάχαια, a small 
knife. 2. a small rasor. 

μᾶχαιροπονεῖον, τό, a sword or knifefactory. From 

μᾶχαιρο-ποιός, όν, (udxarpa, ποιέω) a cutler. 

paxarpo-hédpos, ov, (ud arpa, φέρω) wearing a sabre. 

μᾶχατάς, 6, Dor. for paynrhs. 

Max dv [a], ovos, 6, Machaon, son of Aesculapius. 

μᾶχειόμενος, Ep. part. of µάχομαι. 

μᾶχέομαι, Ion. for µάχομαι. 

μᾶχεούμενος, Ep. part. of µάχομαι. 

µαχέσκετο, 3 sing. Ion. impf. of µάχομαι. 

µάχευ, Dor. for µάχου, pres. imperat. of µάχομαι. 

MA’XH [4], ἡ, α battle, fight, combat; properly an 
engagement between armies, but also, a single combat; 
µάχην νικᾶν to win a battle; but µάχῃ νικᾶν τινά to 
conquer one in battle. II. a quarrel, strife, 


wrangling. 111. an amicable contest, as tor a 
prize in the games. IV. a mode of fighting, way 
of battle. V. a field of battle. Hence 


μἄχήμων, ov, gen. ovos, warlike. 

μᾶχητής, ov, 6, (μάχη) a fighter, warrior ; as Adj. 
warlike. Hence 

μᾶχητικός, ή, όν, of or for fighting, pugnacious. 

μάχῖμος, 7, ον, (μάχη) disposed for battle, warlike: 
οἱ paxipor or τὸ µάχιμον the soldiery, the effective 
force. 

paxtp-oF%ys, εε, (μάχιμοε, εἶδος) warlike, conten- 
tious. 

paxhés. ἆδοε, poét. fem. of payAos. 

‘XAOS, ον, lewd, lustful: wanton. Hence 
μαχλοσύνη, ἡ, lewdness, lust, wantonness, 
paxolaro, Ion, for paxowro, 3 pl. opt. of 


ΠΠ. Αεοὶ. form | paxopar Ion. pax éopar 
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(a), Ep. part. payed pevos 
and payeovpevos: fut. µαχέσοµαι Ep. µαχέσσομαι or 
µαχήσομαι Att. μαχοῦμαι: aor. 1 ἐμαχεσάμην, Ep. 
inf. µαχέσσασθαι or µαχήσασθαι: pf. µεμάχημαι; 
Dep.: (μάχη) :—to fight, contend in battle; ο. dat. 
pers. to fight with, i.e. against; but, σύν τινι with 
the sanction of; κατὰ opéas µάχεσθαι to fight by 
themselves: but, καθ) ἕνα µάχεσθαι to Jjight one 
against one, in single combat. II. generally, {ο 
quarrel, wrangle, dispute: hence, to oppose, witb- 
stand one. ΠΠ. to contend for the prize in the 
games: {0 measure oneself with. 

ΜΑ Ψ, Adv. in vain, idly, fruitlessly; μὰψ ὀμόσαι 
to swear lightly, unmeaningly. Il. chougbtlessly, 
rasbly, indecorously. | 

μαψ-αῦραι, ay, ai, (udy, αὔρα) squalls, rusts of wind. 

µαψίδιος, ον, (μάψ) vain, false, idle, useless. Hence 
μαψῖδίως, Adv., = pay. foolishly, thougbtlessly: witb- 
out reason: recklessly. 

μαψῖ-λογος, ον, (µάψ, λέγω) idly talking. 

μαψῖ-τόκος, ov, (µάψ, τεκεῖν) bringing forth in 
vain. 

μαψ-ὕλάκᾶς, ov, 5, (ua, ὑλακτῶ) idly yelping, re- 
peating again and again. [Ad] 

*MA’D, a Root, only used in pf. act. and in 
Med. : I. µέμαα, pf. with pres. sense, 3 pl. µε- 
μάᾶσι, often in the syncopate forms, dual μέἐμᾶτον», 
μέμᾶμεν, μἐμᾶτε; 3 sing. imperat. µεμάτω [a]; 3 pl. 
plqpf. μέμᾶσαν; but most often in part. μεμᾶώε, µε- 
pdivia, pepdaros, μεμᾶῶτες, but also μεμᾶότεε, μεμᾶ- 
ére :—to strive after, long for, desire eagerly, mostly 
ο. inf.: also absol., πρύσσω pepavia pressing for- 
ward; pepadres ἐγχείῃσι pressing forward with 
their spears. 2. to wish or claim to be. 1. 
Med., µάομαι, μῶμαι, part. pdpevos, inf. μῶσθαι, im- 
perat. pweo, {ο seek after, covet. 

μέ, enclit. acc. of ἐγώ. 

μέγᾶ, neut. of péyas. 

μεγᾶ-θαρσής, és, (μέγας, θάρσος) very bold. 

μέγᾶθος, Ion. for µέγεθοε. 

µεγά-θῦμος, ov, (µέγαε, θυμός) high-minded, mag- 
nanimous. 

µεγαίρω, aor. 1 ἐμέγηρα, (μέγας) to look on a thing 
as too great: hence, to grudge a thing to another as 
too great for him, and generally, to refuse or deny, 
withbold from envy: {ο object, complain. 

μεγᾶ-κήτης, es, (uéyas, κῆτος) buge, unwieldy. 

µεγα-κλεής, és, declined (as if from peyaxAhs) µε- 
γακλέοε, --έῖ, --έα, —ées, cf. εὐκλεής: (µέγαε, KA€os): 
—very famous. 2. pr. n. of several of the family 
of the Alcmaeonidae at Athens. 

μεγᾶ-κύδης, és, (uéyas, κῦδος) much renowned. 

, neut, pl. of péyas. 

μεγᾶλ-ἄνορία, μεγᾶλ-άνωρ, Dor. for µεγαλην--. 

μεγᾶλ-αυχέω, f. now, (µέγαε, αὐχέω) to boast highly, 
speak baugbhtily :—Med. to boast oneself. 

μεγᾶλ-αύχητος and peydA-auxos, ο», (µέγαε, abr 
χέω) very boastful, vaunting, arrogant. 
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μεγαλεῖος---μεγαυχής. 


.μεγᾶλεῖος, a, ov, (μέγας) magnificent, splendid: of | μεγᾶλοφροσύνη, ἡ, greatness of mind: in bad 


men, haughty. Hence 


sense, pride, haughiiness. 


_peydrcrorys, ητος, ἡ, grandeur, splendour, majesty. | µεγᾶλό-φρων, ovos, 5, ἡ, (μέγας, φρήν) high-minded, 


µεγαλείως, Adv. of μεγαλεῖος, magnificently. 

μεγἄληγορέω, {. now, (µεγαλήγορος) to talk big, 
boast. Hence 

μεγᾶληγορία, 4, big talking. 

μεγᾶλ-ήγορος, ον, (μέγας, ἀγορεύω) talking big, 
vaunting, boastful. 

μεγᾶληνορία, ἡ, manliness, courage. 
sense, haughtiness. From , 

μεγᾶλ-ήνωρ, opos, 6, ἡ, (uéyas, ἀνήρ) beroic, bigh- 
minded. 2. in bad sense, baughty. 

μεγᾶλ-ῄτωρ, opos, 6, ἡ, (μέγας, ἧτορ) great-bearted: 
magnanimous. 

μεγᾶλίζω, (μέγας) to magnify :—Pass. to be exalted, 
to bear oneself baugbtily. 

μεγᾶλογνωμοσύνη, ἡ, loftiness of sentiment. From 

μεγᾶλο-γνώµων, ov, gen. ovos, (uéyas, γνώμη) of 
lofty sentiments, bigh-minded. 

µεγᾶλό-δοξος, ov, (μέγας, δόξα) very glorious. 

µεγᾶλοδωρία, 7, muntficence, liberality. From 

μεγᾶλό-δωρος, ον, (μέγας, δῶρον) making rich pre- 
sents: munificent. 

µεγάλ-οιτος, ov, (uéyas, ofros) very wretched. 

μεγᾶλο-κευθής, és, (ué-yas, κεύθω) concealing much: 
hence capactous. 

μεγᾶλο-κρᾶτής, és, (uéyas, κράτος) far-ruling. 

peydrAd-pytis, ¢, (μέγας, μῆτις) of bigh design, am- 
bitious. 

µεγᾶλό-μισθος, ov, (μέγας, μισθό) receiving large 
pay. 

µεγᾶλό-πετρος, ον, (μέγας, πέτρα) on the vast 
rock. 

μεγᾶλό-πολις, ¢, gen. cos Att. ews, (μέγας, wédcs) 
joined with the name of a place, as, Αθῆναι µεγαλο- 
πόλιες the great city of Athens. : 

μεγᾶλο-πράγμων, ον, gen. ovos, (uéyas, πρᾶγμα) 
disposed to do great deeds, forming great designs. 

μεγᾶλοπρέπεια, ἡ, splendour, magnificence. From 

μεγᾶλο-πρεπής, és, (μέγας, πρέπω) befitting great- 
ness: magnificent, splendid, sumptuous. Hence 

μεγᾶλοπρεπῶς Ion. -éws, Adv. magnificently: 
Comp. µεγαλοπρεπέστερον, Sup. -έστατα. 

μεγάλος, v. μέγα». 

μεγᾶλο-σθενής, és, (μέγας, σθένος) of great strength. 

μεγᾶλό-σπλαγχνος, ον, (uéyas, σπλάγχνον) bigh- 
spirited. 

μεγᾶλό-στονος, ον, (μέγας, στένω) very piteous. 

μεγᾶλοσύνη, ἡ,Ξξ µέγεθον. 

μεγᾶλο-σχήμων, ον, gen. ovos, (μέγας, σχημα) of 
large form, magnificent. 

μεγᾶλό-τολμος, ov, (uéyas, τύλμα) greatly daring 
enterprising, adventurous. 

μεγᾶλοφρόνως, Adv. of µεγαλόφρων, generr- - 
proudly. 

μεγᾶλοφρονέω, f. how, (µεγαλόφρων) to be m- 
minded : in bad sense, to be proud, baugbty. Ἡ« 


2. in bad 


noble, generous: in bad sense, proud, haughty. 
µεγᾶλοφωνία, ἡ, big talking, vaunting. From 
µεγᾶλό-φωνος, ον, (μέγας, φωνή) loud-talking. 
μεγᾶλοψῦχία, ἡ, greatness of soul, magnanimity : 
in bad sense, arrogance. From 

μεγᾶλό-ψῦχος, ον, (μέγας, ψυχή) bigh-souled, great- 
hearted, magnanimous. 

μεγᾶλύνω, (μέγας) to make great or powerful :— 
Pass. to be exalted. II. to extol, magnify. 2. 
to exaggerate or aggravate a crime. 

μεγᾶλ-ώνῦμος, ov, (µέγας, dvoua) giving a great 
name, conferring glory. 

µεγάλως, Adv. of péyas, greatly. 

peydAworl, Adv. of µέγας, over a large space: 
greatly, hugely: also magnificently. 

μεγἄλωσύνη, ἡ, (uéyas), greatness. 

µέγαν, acc. masc. of péyas. 

pey-dvwp, opos,6,%, (μέγας, ἀνήρ) manly, heroic. [a] 

Méydpa, ov, Τά, Megara :—Meyapevs, έως, 6, a 
Megarian. Hence 

εγᾶρίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to take part with the 
Megarians, speak their dialect: cf. Δακωνίζω. 
εγᾶρικός, ή, όν, (Μέγαρα) Megarian. 

Meyapls, ίδος, fem. Adj. Μεραγίαπ :---α5 Subst. 
(sub. 77), the Megarian territory, Megarid. 

Μεγαρόθεν, Adv. (Μέγαρα) from Megara: and 

Meyapoi, Adv. at Megara. 

μέγᾶρον, τό, (μέγας) a large room or chamber, the 
ball. 2. α woman’s apartment. 3. a bed- 
chamber. II. a bouse, mansion, mostly like Lat. 
aedes, a house in plur. 11. the sacred chamber in 
the temple at Delpbi, the sanctuary, shrine : in this sense 
always in sing., like Lat. aedes, a temple. Hence 

μἐγᾶρόνδε, Adv. bomewards, bome. 

METAS, µεγάλη [ᾶ], μέγᾶ: gen. μεγάλου, ys, 
ου: dat. µεγάλῳ, 7, @, acc. μἐγᾶν, μεγάλην, μέγᾶ: 
dual µεγάλω, a, ω: plur. μεγάλοι, αι, a, etc., like a 
regul. Adj. in os: but the regul. form METAAO® is 
never used in sing. nom. and acc. masc. and neut.: 
large, big, great: — hence, I. great, vast, 
tall. 2. spacious, wide. 3. long. 11. of 
degree, great, powerful, mighty: weighty, impor- 
tant. 2. strong, violent. 3. of sounds, loud. 4. 
in bad sense, over-great, excessive; péya φρονεῖν to 
have too high, presumptuous thoughts. 111. be- 
sides the Adv. peydAws and µεγαλωστί, the neut. 
sing. and pl. µέγα and μεγάλα are used as Adv., very 


much, exseedingly. 2. of Space, far. 3. with 
Adjs., far, μἐγ᾽ ἀμείνων, far better. IV. Comp. 


μείζον, gen. peiCovos; in lon. prose 
wr, µέσδων, Bocot. µέσσων: greater, 
‘veat, more than enough.—Sup. µέ- 
μέ, largest. 
yas, σθένοε) very mighty. 
αὐχέω) vaunting, braggart. 


peiCoy, neut. 
.. ~ 


/ 


| 


μέγεθος Ion. µέγαθος, cos, 7d, (μέγας) greatness, 
height: magnitude, bulk, size; μεγάθεῖ σμικρὸς 
small iz size; μεγάθεῖ péyas large in size:—the acc. 
peyaOos is used absol. as Adv., in size, or like peyd- 
λως, greatly, λάµποντεε µέγαθοε shining greatly: so 
too in pl., ποταμοὶ οὗ κατὰ τὸν Νεῖλον res μεγά- 
θεα rivers not bearing any proportion to the Nile iz 
size. 

peytipas, aor. I part. of µεγαίρα, 

μεγ-ἠρᾶτος, ov, (µέγας, ἐρατός) passing lovely. 

μεγιστᾶνες, οἱ, (μέγιστος) the nobles, chief men. 

µεγιστό-πολις, ¢, gen. cos Att. ews, (μέγιστος, πὀ- 
Aus) making cities greatest or most blest. 

μέγιστος, η, ov, Sup. of péyas. 

μεγιστό-τῖμος, ον, (µέγιστόε, τιµή) greatest in 
bonour. | 

µεδέων, ov ros, 6, = µέδων, one that cares for or rules, 
a guardian, ruler, of guardian gods ; Ἴδηθεν pedéwy 
guardian of Ida. 2. fem. µεδέουσα,-- µέδουσα, 
always of guardian goddesses: ruling, presiding 
over. Properly the part. of an old Verb, pédéw, to 
rule. 

µεδήσοµαι, fut. of µέδομαι. 

ME’AIMNOS, 6, Ion. also ἡ, the medimnus or com- 
mon Attic corn-measure, containing 6 éxreis, 48 χοί- 
vues, and 192 κοτύλαι,Ξ- 6 Roman modii=nearly 12 
gallons. 

ME’AOMAT, fut. µεδήσομαι: Dep.: to give heed to, 
attend to, think on; c. gen., πολέμοιο µέδεσθαι, to be | 
thinking of, preparing for battle. Il. (ο plan, | 
contrive or devise. 

µέδουσα, fem. of µέδων, like µεδέουσα, a ruler: 
hence as name of the Gorgon, Medusa. 

µέδων, ovros, 6, one who rules over: a guardian, 
lord. Properly part. of an old Verb µέδα,, {ο rule. 

µέζεα, av, τά, = µήδεα, the genitals. 

µεζόνως, Ion. Adv. of µέζων. 

µέζων, ον, Ion. for μείζων, Comp. of péyas. 

µεθ-αιρέω, aor. 2 μεθεῖλον Ion. µεθέλεσκον :—to 
catch in turn. 

µεθ-άλλομαι: Ep. syncop. aor. 2 part. pass. µετάλ- 
pevos :—fo leap or rush upon. 11. to rusb after, 
overtake. 

peO-péptos, Dor. for µεθ-ημέριο». 

µεθ-αρμόζω, f. cw: aor. 1 µεθήρµοσα :---ίο dispose 
differently, to correct, reform :—Med., with pf. pass. 
HeOnppoopas, to alter one’s way of life; µεθάρµοσαι 
(aor. 1 imperat.) véovs τρύπους adopt new habits. 

µεθέηκα, Ep. for µεθῆκα, aor. 1 of µεθίηµι. 

µεθείην, aor, 2 opt. of µεθίηµι. 

μεθεῖλον, aor. 2 of µεθαιρέω. 

μεθεῖναι, µεθείς, aor. 2 inf. and part. of µεθίηµι. 

µεθείω, Ep. for µεθέω, μεθῶ, aor. 4 subj. of µεθίηµι. 

µεθεκτέον, verb. Adj. of µετέχω, one must share in. 
µεθέλεσκε, Ion. for μεθεῖλε, 3 sing. aor. 2 of µεθαιρέω. 
µεθέµεν, Ep. for μεθεῖναι, aor. 2 inf. of µεθίηµι. 
µέθεν, Dor. for ἐμέθεν = ἐμοῦ, gen. of ἐγώ. 
µεθέξοµαι, fut. of µετέχω. 


| µεγεθος---μεθίστηµι. 
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μεθ-έπω, impf. μεθεῖπον Ep. µέθεπο»: fut. µεθέψω: 
poét. aor. 2 µετέσπον, inf. μετασπεῖν, part. µετασπών: 
aor. 2 med. µετεσπόµην :—to follow after, follow 
closely, bard upon, chase, Lat. insequt. 2. to seek 
or search after. 3. to visit. 4. metaph. {0 
manage, dispose; ἄχθος νώτῳ µεθέπων disposing a 
burden on his back. Il. trans., Τυδείδην µέθεπεν 
immous be turned the horses in pursutt of Tydides. 

μεθ-ερμηνεύω, f. σα, to translate. 

µεθέστηκα, pf. of µεθίστηµι. 

µέθη, ἡ, (µέθυ) strong drink. 

µεθῆκα, aor. 1 of µεθίηµι. 

µεθ-ῄκω, {ο have come in quest of. 

µέθ-ημαν, properly pf. of µεθ-έζομαι, to be seated 
among’. 

μεθ-ημερϊνός, ή, dv, (µετά, ἡμέρα) bappening by 
day, in open day-light, Lat. dturnus. 

µεθ-ηµέριος, ov, = µεθηµερυόο. 

μεθημοσύνη, ἡ, remissness, carelessness. From 

µεθ-ημων, ov, gen. ovos, (µεθίηµι) remiss, careless. 

peOnppoopar, pf. pass. (in med. sense) of µεθ- 
αρμό(α. 

µεθησέµεναι, µεθησέµεν, Ep. fut. inf. of µεθίηµι. 

µεθίεν, Ep. for µεθίεσαν, 3 pl. impf. of µεθίηµι. [1] 

µεθ-ίημι, inf. µεθιέναι part. µεθιείε: fut. µεθήσω: 


Il. drunkenness. 


aor. I µεθῆκα Ep. µεθέηκα: aor. 2 inf. peOeivac part. 


peOeis:—Med. µεθίεµαι: f. µεθήσομαι: 3 sing. aor. 2 
μεθεῖτο, inf. weOéoOar.—Homer uses 2 and 3 sing. 
pres. μεθιεῖε, μεθιεῖ (as if from µεθιέω), Ep. inf. µεθ- 
ιέµεν, µεθιέµεναι: 2 and 3 sing. impf. µεθίεις, µεθίει 
(as if from µεθιέω), 3 pl. µεθίεν (for µεθίεσαν): aor.I 
µεθῆκα and µεθέηκα: aor. 2 subj. µεθείω for μεθῶ, 
inf. µεθέµεν for μεθεῖναι :—Herodotus has 3 sing. 
pres. µετίει (not perce’), and also 3 sing. impf. pass. 
µετίετο or ἐμετίετο (for µεθίετο)1 fut. pass. µετή- 
σοµαι; pf. pass. part. µεμετιµένος (for µεθειµέ- 
yos). I. trans. to set loose, let go, 1. 6. acc. 
pers. {ο let loose, release: to set or leave at li- 
berty. 2. c. ace. rei, to let go, let fall, throw; 
µεθίεναι χύλον to let go, give up one’s wrath; ped- 
ιέναι δάκρυα to let tears flow, i.e. shed them; µεθ- 
ιέναι γλῶσσαν Περσίδα to let drop, utter Persian 
words. 3. to release or relieve from. 4. to give 
up, resign: also ο. dat. pers. et acc. τοὶ, {ο give up to 
or for another. 8. to neglect, regard lightly. 6. 
to forgive, excuse one a fault. II. Med. µεθίε- 
σθαι, to loose oneself from, let go hold of, nacdds ob 
µεθήσοµαι; the Act. takes the acc. {ο let go, matéa 
οὐ µεθήσω. III. intrans. in Act. {0 relax one’s 
efforts: in war, to slacken, be lukewarm: generally, 
to be remiss or careless, to be idle, loiter. 2. C. 
gen. rei, {0Ο cease from, abandon: ο. gen. pers. {ο 
abandon or neglect one. 3. ο. part., Κλαύσαε καὶ 
ὀδυράμενοε µεθέηκε having wept and bewailed be left 
off. [tin Att.; Yin Ep., except metri gratia.] 

µεθ-ιστάνω, collat. form of µεθίστηµι. 

μεθ-ίστηµι, I, Causal: in pres. and impf., fut. 
µετα-στήσω: aor. 1 act, µετέστησα and med. --εστη- 
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σάµην :—to place in another way: to substitute, 
cbange. 2. to put away, remove: generally, {ο 
remove from one place to another: so too in aor. I 
med. to remove from oneself. II. intrans. in 
Med. and Pass., pres. μεθίστᾶμαι impf. µεθιστάµην; 
aor. I µετεστάθην [ᾶ]; and in intr. tenses of Act., aor. 
2 peréorny, pf. µεθέστηκα, ΡΙ4ΡΕ. µεθεστήκειν :—to 
change one's place, withdraw, retire; δαίµων orpary 
µεθέστηκε fortune bath changed for the army: {ο go 
over to another party, to revolt: hence generally {ο 
change, either for the better or for the worse. 
µεθοδεία, ἡ, craft, artifice. From 
µεθοδεύω, f. ow, (μέθοδος) {ο work by method: hence 
to deal craftily witb. 
µέθ-οδος, 7, (µετά, 63ds) a following after: a scien- 
tific inquiry or treatise: method, system. 
μεθ-ομῖλέω, f. 700, {ο associate with, mix witb. 
µεθ-όριον, a, ov, (µετά, Spos) bordering on, forming 
a boundary; τὰ µεθόρια (sub. χωρία), the borders, 
JSrontier. 
µεθ-ορμάω, f. now, (µετά, ὁρμάω) fo urge in pur- 
suit :—Pass., aor. I µεθωρµήθην, to follow closely, 
pursue eagerly; µεθορµηθείς following close. 
µεθ-ορµίζω, f. iow Att. ιῶ, fo remove ships from one 
anchorage to another, properly trans., but often intr. 
with νέας omitted: metaph. {ο remove from one 
place to another :—Pass. to sail from one place to 
another, 
ME'@T, ios, τό, wine, Lat. merum. 
µεθ-υδριάς, dios, ἡ, (µετά, ὕδαρ) of or from the 
water, epith. of Nymphs. 
Mc0-vSprov, 76, (µετά, ὕδωρ) a place between waters, 
a place in the heart of Arcadia, whence the waters ran 
different ways: cf. Lat. Interamnia. 
μεθῦ-πίδαξ, dios, 6, ἡ, (µέθυ, πῖδαξ) gushing with 
wine. 
WTAE, ἢγος, 6, ἡ, (µέθυ, πλήσσω) wine-struck, 
drunken. 
µεθ-υποδέοµαι, Med. (µετά, ὑποδέομαι) to change 
shoes, put on another person's sboes. 
μέθῦσις, ἡ, (μεθύω) drunkenness. 
µεθύσκω, f. vow (ὔ), aor.1 ἐμέθῦσα :---Οαιςαὶ of 
µεθύω, to make drunk with wine, to intoxicate :—Pass., 
in pres. {ο get drunk; in aor. 1 ἐμεθύσθην, to be 
drunk. 
μεθῦσο-κόττᾶβος, ov, (µέθυσοε, κύτταβος) drunk 
with playing at the κότταβος. 
μέθῦσος, ή, ov, also os, ov, (µέθυ) drunken. 
μεθ-ύστερος, a, ον, later, living after; of peOvarepor 
posterity: neut. μεθύστερον as Adv. afterwards, later. 
μεθυ-σφᾶλής, és, (µέθυ, σφαλῆναι) reeling-drunk. 
µεθυστής, of, 6, (μεθύω) a drunkard. 
µεθυ-τρόφος, ον, (µέθυ, τρέφω) producing wine. 
µεθύω, only used in pres. and impf., the other tenses 
being supplied by the Pass. of µεθύσκω: (µέθυ):---ίο 
be drunken, be given to drinking. II. metaph. {ο 
be drenched, steeped in any liquid. 2. to be intox- 
tcated with passion: fo be stupefied with blows. 


} 


µεθοδεία---µειρακιεξαπάτης. 


μεθῶμεν, 1 pl. aor. 2 sub. of µεθίηµι. 

μει-ἄγωγέω, f. cw, (μεῖον, ἀγωγόε) to bring too lit- 
tle; µειαγωγεῖν τὴν τραγφδίαν to weigh tragedy by 
scruples, weigh scrupulously: see petov. 

2, f. ήσω: aor. 1 ἐμείδησα Ep. µείδησα: 

—to smile: for Σαρδάνιον µειδῆσαι, see Σαρδάνιος. 
Hence 

µείδηµα and μειδίᾶμα, ατος, τό, a smile, smiling. 

µειδιάω, Ε. dow [ᾶ], collat. form of µειδάω, to smile: 
Ep. part. µειδιόων. 

µειζόνως, Adv. of µείζων, in a greater degree. 

µειζότερος, later form for μείζων. 

μείζων, ον, irreg. Comp. of péyas, greater. 

µείλανι, Ep. for dat. of µέλας. 

µείλια, tov, τά, (μείλισσω) anything that pacifies or 
pleases, bridal gifts, a bridal dowry. 

peiArypa, ατας, τό, (μειλίσσω) anything to soothe 
or gladden; perAtypara θυμοῦ scraps to appease 
hunger. _—2. in pl. a propitiation offered to the dead, 
Lat. inferiae. 3. a fondling, darling, Lat. deli- 
ciae. 4. @ soothing song. 

µειλικτήριος, ον, (weAicow) able to soothe, propitia- 
tory; µειλικτήρια (sub. ἱερά), τά, atonements. 

µείλῖνος, 7, ov, poét. for µέλινος, ashen. 

µειλίσσω, f. fa: (μέλι) 1---ίο make mild, to sootbe, 
please: to treat kindly: to appease, propitiate :—Pass. 
to be soothed, grow calm:—Med. to use soothing 
words; μηδέ τί p’ αἰδόμενος µειλίσσεο pnd ἐλεαίρων 
extenuate not aught from respect or pity. 

peAtxla Ion. --ἴη, ἡ, (μείλιχος) mildness, gentle- 
ness: but also backwardness, lukewarmness in battle. 

μειλίχιος, a, ov, also os, ον, (μειλίσσω) mild, gentle, 
soothing: in neut. pl., προσαυδᾶν μµειλιχίοισι (sub. 
ἐπέεσσι) to address with soothing words: cf. κερτύ- 
μια. II. of persons, mild, gracious. 

μειλίχό-γηρυς, υ, (µείλιχος, γῆρυς) soft-voiced. 

µειλίχό-δωρος, ον, (µείλιχοε, δῶρον) giving plea- 
sing gifts. 

µείλῖχος, ον, (ueAloow) mild, gentle, kind. 

petvat, aor. 1 inf. of µένω. 

μεῖναν, μεῖνε, Ep. 3 pl. and sing. aor. I of μένω. 

μεῖον, ovos, τό, neut. of µείων, less, too small. ΠΠ. 
μεῖον, τό, name of the lamb which was offered at 
the Athenian Apaturia; since, if not of a certain 
weight, it was rejected as peiov, too light! see µει- 
αγωγέω. 

µειον-εκτέω, f. hoo, (μεῖον, ἔχω) to bave {οο little, to 
be poor: ο. gen. rei, {ο be scant of a thing. Hence 

µειονεξία, 7, disadvantage. 

µειόνως, Adv. of µείων, in a less degree ; μειόνως 
ἔχειν to be too mean. 

perdu, f. wow, (µείων) {ο make smaller, lessen, di- 


minisb. 2. to lessen in bonour, degrade. 3. to 
extennuate. II. Pass. to become smaller, to de- 
crease. 2. to become worse or weaker ; ο. gen. to 
fall sbort of. . 

μειρᾶκι- ΄»ειράκιο», ἑέ-απατάω) a 
boy-chea 


( 


μειρᾶκιεύομαι, Dep. (μεῖραἑ) {ο be a boy: to be idle 
or mischievous, Lat. adolescenturire. 

µειράκιον, τό, Dim. of μεῖραξ, a lad, stripling. 

μειρᾶκιόομαν, Dep. (ueipat) to be a boy or lad. 

μειρᾶκίσκη, ἡ, Dim. of μεῖραξ, a litle girl. 
μειρᾶκίσκος, 6, Dim. of μεῖραξ, a lad, stripling. 
ιρᾶκύλλιον, τό, Dim. of μεῖραξ, a mere lad. 
AE, 6, and ἡ, a boy or girl, lad or lass. 

MEI'POMAT: pf. ézpopa pass. εἴμαρμαι: Dep. 
in pres, to receive as one’s portion or due; C. acc., 
ἥμισυ pelpeo τιμῆο take half the honour as thy 
due. II. in pf. ἔμμορα, to bave or obtain one’s 
share of a thing; ο. gen., ἔμμορε τιμῆς be bath gotten 
bis share of honour. ΠΠ. the pf. pass. is used 
as impers. εἴμαρται, it is allotted or decreed by fate ; 
plqpf. εἴμαρτο it was so decreed :—also in part. efpap- 
pévos, η, ov, allotted, decreed; ἡ εἱμαρμένη (sub. 
poipa), that which is allotted, destiny, like πεπρωµένη 
from πέπρωται. 

pels, 6, Ion. and Aeol. for µήν, a month. 

pelwpa, aros, Τό, (µειύω) a diminution: a fine. 

µείων, neut. μεῖον gen. pelovos, used as Comp. of 
puxpos and éAtyos. 

µελάγ-γαιος, ov, μελάγ-γειος, ov, and peAdy-yeus, 
ων, gen. w, (µέλαε, γαῖα-- γῆ) with black soil, loamy. 

µελάγ-κερως, gen. w, (µέλας, κέρας) black-borned. 

μελαγ-κόρῦφος, 6, (uéAas, κορυφή) with a black 
bead : as Subst., µελαγκόρυφοε, 6, a bird, the blackcap. 

µελάγ-κροκος, ov, (µέλαε, κρέκω) woven with black: 
of a ship, with black sails. 

µελαγ-χαίτης, ου, 6, (uéAas, χαίτη) black-baired. 

peddyxetpa, av, Τά, dark spots in snow. From 

µελάγχίμος, ov, black, dark. (Formed from µέλας 
with termination —x:pos, as δυσ-χιμοε from δυσ-). 

peday-xlrov, wos, 6, ἡ, (µέλας, χίτων) with black 
raiment: hence gloomy, dark-brooding. 

peddy-xAawos, ον, (µέλας, xAaiva) black-cloaked : 
οἱ Μελάγχλαινοι a Scythian nation. 

µελαγχολάω, (μελάγχολοε) {ο be jaundiced or me- 
lancboly. 

peAdy-xoAos, ov, (uéAas, χολή) with black bile, 
jaundiced. 1. dipped in black bile. 

µελαγ-χροιῆς, és, (uéAas, χροιά) = µελάγχροος. 

µελάγ-χροος, ον, contr. -Χρους, ουν, (µέλας, χροά) 
black-skinned, sun-burnt, bronzed, swartby: there is 
an irreg. nom. pl. peAdyxpoes. 

µελαγ-χρώς, wros, 6, ἡ, (µέλας, χρώφ) = µελάγ- 

oos. 

Μέλαθρον, τό, (μέλας) the cross-beam or rafter in a 
room, so called from being blackened with smoke, 
hence tbe ceiling: also the projecting beam outside a 
house, ¢be cornice. II. generally, a roof: in pl., 
fike Lat. tecta, a house. 

µελαθρόφιν, post. gen. of µέλαθρον. 

µελαίνω, f. ανῶ :—Pass., aor. 1 ἐμελάνθην: pf. µε- 
µέλασμαι: (µέλας):---έο blacken, make black :—Pass, 
to grow black or dark, turn black. 

μελαμ-βᾶθής, és, (µέλαε, βάθοε) deep in darkness. 
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µελαμ-βᾶφής, és, (µέλαε, βαφῆναι) dark-dyed. 
µελάμ-βωλος, ον, (µέλαε, βῶλοφ) with black soil. 
µελαμ-πᾶγῆς, és, Dor. for µελαμπηγήε, (µέλας, 
πήγνυμι) black-clotted: generally, black, discoloured. 
µελάμ-πεπλος, ov, (µέλαε, πέπλος) black-robed. 
μελαμ-πέτᾶλος, ov, (uéAas, πέταλον) dark-leaved. 
µελάμ-πτερος, ov, (wéAas, πτερόν) black-winged. 
µελαμ-φᾶῆς, és, (uéAas, pdos) with darkness for 


I. | light. 


µελάμ-φυλλος, ον, (µέλας, φύλλον) dark-leaved : 
with dark foliage, dark-wooded. 

μέλᾶν, ἄνος, τό, (neut. of µέλας) black dye, ink. 

μελᾶν-αιγίς, ίδος, ὁ, ἡ, (μέλαν, alyis) with dark aegis. 

μελᾶν- αυγής, és, (µέλας, αὐγή) dark-gleaming. 

µελάν-δετος, ov, (uéAas, δέω) bound or mounted with 
black; σἀκοξ µελάνδετον an iron-rimmed shield. 

µελαν-δόκος, ov, (μέλαν, δέχομαι) holding ink; 
κίστη µελανδόκος an ink-stand. 

µελάν-δρυον, τό, (µέλαε, δρῦς) beart of oak. 

μελᾶν.εἶμων, ov, (µέλας, hua) with black raiment. 

µελάνει or μελανεῖ, a 3 sing. without any other part 
of the Verb in use, either to make dark (from µελάνω 
=pedalyw), or to grow dark (from µελανέα). 

µελ-ανθής, és, (µέλας, dvOos) with black blossoms : 
generally, black-coloured. 

peAdvia, ἡ, (µέλας) a black cloud. 

μελᾶνό-ζυξ, ὕγος, 6, ἡ, (µέλας, (εύγνυμι) with black 
benches. 

µελᾶνο-κάρδιος, ov, (µέλας, καρδία) black-bearted. 

μελᾶν-όὀμμᾶτος, ον, (µέλας, dupa) black-eyed. 

μελᾶνο-νεκῦὔο-είμων, ov, gen. ovos, (µέλας, véxus, 
εἶμα) clad in black shroud. 

peAdvé-mrepos, ov, and μελᾶνο-πτέρυξ, ὕγος, 6, ἡ, 
(µέλας, πτερὀν, πτέρυξ) black-winged. 

µελάν-οσσο», ον, (µέλας, Goce) black-eyed. 

µελάν-οστος, for µελᾶνόστεον, ον, (µέλας, ὁστέον) 
black-boned. 

µελάν-ουρος, ov, fem. peAdv-oupls, ίδος, (μέλαν, 
oupa) black-tailed. 

μελᾶνό-χροος, ov, = peAdyxpoos. 

µελᾶνό-χρως, oos, ὁ, 7, = peAayxpws. 

µελαν-τειχής, és, (µελαε, τείχος) with black walls. 

µελάντερος, a, ov, Comp. of péAas. 

μελαν-τρᾶγής, és, (méAas, τραγεῖν) black when eaten. 

ελάν-νδροβ, ον, (µέλας, ὕδωρ) with black water. [&} 

ΜΕ΄ΛΑ:Σ, Αεο. µέλαις, µέλαινα, μέλᾶν: gen. µέ- 
Aavos, µελαίνηφ, péAavos; etc.: cf. τάλαε :—black, 
dark, gloomy, dusky, murky. II. Comp. µελάν» 
TEpOS, α, ΟΥ. 

ME’AAQ, only used in pres. to melt, make liquid: 
—Pass. µέλδομαι, to melt, grow liquid. 

µέλε, Ep. 3 sing. impf. of µέλω. 

µέλε, ὦ µέλε, as a familiar address, my friend, my 


dear: Ep. vocat., of which no other part remains 
in use, 


µελεδαίνω, (uéAw) fo care for, be cumbered or anx- 
ious about, c. gen. Il. to tend, attend upon, ς- 
acc. Hence 


432 


έδηµα, ατοε, τό, care, anxiety, concern. 
tbe thing cared for. Hence 
εδῆμων, ov, gen. ovos, caring for, anxious 
about. Il. busy. 
µελεδών, ὤνος, ἡ,«Ξ µελεδώνη. 
μελεδωνεύς, ὁ, post. for µελεδωνόδ. 
ώνη, ἡ, like µελεδών, (µελεδαίνω) care, sorrow. 
µελεδωνός, 6, and ἡ, (μελεδαίνω) one who takes care 
of, a guardian, steward: a keeper or tender. 
µέλει, impers., see µέλα. 
perctorl, Adv. (μελείζω) limb from limb. 
µελεο-πᾶθής, és, (µέλεος, παθεῖν) suffering misery. 
µελεό-πονος,ον,(µέλεος, πόνοφ) labouring in misery. 
µέλεος, a, ov, also os, ov, (µέλω) fruitless, vain, 
empty: neut. µέλεον as Adv. in vain. 2. un- 
bappy, wretched. 


? 


µελέδηµα---µελιττοτρόφος. | 
Π. | µελι-ηδής, ές, (μέλι, ods) boney-sweet: metaph. 


sweet to the soul, pleasing. 

µελί-θρεπτος, ov, (μέλι, τρέφω) boney-fed. 

µελί-θροος, ov, contr. -θρους, ουν, (μέλι, θροέω) 
sweet-sounding. 

µελί-κηρον, τό, (μέλι, κηρόε) a honeycomb. 

µελί-κομποβ, ον, (μέλι, κομπέω) sweet-sounding. 

μελί-κρᾶτος Ion. --κρητος, ον, (μέλι, κεράννυμι) 
mixed with boney: μελί-κρητον Att. --κρᾶτον, Td, a 
drink of boney and milk offered as a libation, 

µελυκτής, ov, Dor. µελικτάς, a, 6, (ueAi(w) α singer, 
player, esp. a flute-player. 

peAl-Awrov, τό, also μελί-λωτος, 6, (μέλι, AwTds) 
melilot, a kind of clover, so called from the quantity 
of honey it contained. 


MEAINH, ἡ, millet, Lat. pantcum: in pl. millet- 


µελεό-φρων, ovos, 6, ἡ, (µέλεος, φρήν) wretched in | fields. [1] 


mind. 


µέλινος Ep. µείλινος, η, ov, (µελία) asben, Lat. 


µελεσί-πτερος, ον, (uéA0s, πτερόν) singing with its | fraxineus. 


wings. 
néderat, 3 sing. pres. med. of µέλω. 

, £. Noo :—to care for, ο. gen. II. ο. 
acc. to study, prosecute diligently, Lat. excolere: to 
court: to practise, exercise; μελετᾶν σοφίαν to prac- 
tise wisdom ; also ο. dat. rei, μελετᾶν Tofw to prac- 
tise with the bow: absol. to practise, exercise oneself ; 
ἐν τῷ μὴ μελετῶντι (dat. part. for inf.) by want of 
practice: absol. to take beed, take thought. 2. C. 
acc. pers. fo exercise or train one. From 

µελέτη, ἡ, (μέλομαι) care, attention 
exercise. II. care, anxiety. 

µελέτημα, ατος, τό, (µελετάω) a practice, study. 

µελετηρός, a, dv, (µελετάω) practising diligently. 

µελετητέον, verb. Adj. of µελετάω, one must 
practise. 
«µελέτωρ, opos, ὁ, (µέλω) one who cares for, a 
guardian, avenger. 

µεληδών, dvos, ἡ,-- µελεδών, µελεδώνη. 

μέλημα, aros, Τό, (µέλω) απ object of care: a be- 
loved object. Il. a charge, duty: care, anxiety. 

µελησέµεν, Ep. for µελήσειν, fut. inf. of µέλω. 

pednoip-Bpotos, ον, (uéAnois, βροτόθ) cared for 

men. 

Μελητίδης [1], ov, 6, proverbial name at Athens for 
a blockbead, as if patronym. from Μέλητος. ° 

ΝΕ ΛΙΓΟ, tros, τό, Lat. MEL, honey. 

peAla Ion. —(n, ἡ, the ash, Lat. fraxinus: from its 
* toughness it was used for spears. II. α spear. 

ἵ-βόας, 6, (μέλι, Bon) with boney-tone. 

peAl-Bpopos, ο», (μέλι, βρέμω) boney-toned. 
μελΎδουπος. ον, (μέλι, δουπέω) sweet-sounding. 
μ 


2. practice, 


-γηρυς Dor. -Ύαρυς, vos, 6, ἡ, (μέλι, γῆρυε) 
boney-voiced, musical. 

μελί-γλωσσος, ον, (μέλι, γλῶσσα) boney-tongued. 

µέλιγµα, ατος, τό, (μελίζω) song: a pipe. 

μελίζω Dor. µελίσδω, (µέλοφ) to modulate, warble, 
play: so also in Med., with Dor. fut. µελίζομαι. 2. 
trans. fo sing of, celebrate in song. 


MeAtvo-payot, of, (μελίνη, φᾶγεῖν) the Millet-eaters, 
name of a Thracian tribe. 

µελί-παις͵, παιδος, ὁ and ἡ, (μέλι, mais) with boney- 
children, epith. of the bee-hive. 

µελί-πνοος, ov, contr. --πνους, ουν, (μέλι, πνέω) 
boney-breathing, sweet-breathing. 

µελίρ-ροος, ον, (μέλι, ῥέω) flowing with honey. 

μελίρ-ρῦτος, ov, = µελίρροοφ. 

µελίσδω, Dor. for µελίζω: μµελίσδεν, Dor. ἵπε. ' 

µέλισμα, aros, τό, (µελίζω) a song, chant: a tune. 

μέλισσα Att. µέλιττα, 78, ἡ, (μέλι) α bee. 2. 
a priestess of Delphi. II. honey itself. 

µελίσσειος, not µελίσσιος, a, ov, (μέλισσα) Of, be- 
longing {0 bees; µελίσσειον κηρίον a honeycomb. 

µελισσό-βοτος, ον, (uéAroca, βύσκω) fed on by bees. 

µελισσο-νόμος,ον, (µέλισσα,γέμω) keeping bees. II. 
(μέλισσα I. 2) a priestess. 

µελισσο-πόγνος, ov, (uéAooa, πονέω) tending bees. 

µελισσο-σόοβ, ov, (μέλισσα, dos) guardian of bees. 

µελισσό-τοκοβ, ον, (μέλισσα, τεκεῖν) produced by 
bees, bonied. 

µελισσο-τρόφος, ον, (μέλισσα, τρέφω) feeding bees. 

μελισσών Att. µελιττών, ὤνος, 6, (μέλισσα) a bee- 
house, aptary. 

μελι-στᾶγής, és, (μέλι, σταγῆναι) dropping boney. 

peAi-craxros, ov, = µελιστάγης. 

µελίτεια, ἡ, (μέλι) a herb, baxlm, Lat. apiastrum. 

peAt-repins, és, (μέλι, τέρπω) boney-sweet. 

MeAtridys, false form for MeAnridns. 

peAtroets, εσσα, εν, (μέλι) bonied, sweet. Π. 
made of honey: as Subst., µελιτόεσσα Att. μελιτοῦττα 
(sub. pata), ἡ, a boney-cake. 

µελίτο-πώλης, ov, 6, (μέλι, πωλέω) a dealer in 
boney. 

peAlrotrra, v. pedrrdes. 

µελϊτόω, f. wow, (μέλι) to sweeten with honey. 

µέλιττα, ἡ, Att. for µέλισσα, a bee. 

µελίττιον, τό, Dim. of µέλιττα, a small bee. 

pédos, Att. for µελισσοτρ-. 


µελιττουργός---μέματε. 


μελιττ-ουργόε, -ουργέω, -ουργία, ἡ, Att. for µε- 
λισσ--. . 
peAtr-wSns, es, (μέλος, εἶδοο) like honey. 

µελίτωµα, aros, τό, (μελιτόω) a boney-cake. [T] 

μελί-φθογγος, ov, (µέλι, φθογγή) boney-voiced, 
sweet-toned, bonied. 

µελί-φρων, ovos, 6, ἡ, (μέλι, φρήν) sweet {ο the mind, 
delicious. 

µελί-φυρτος, ον, (μέλι, φύρω) mixed with honey. 

μελί-χλωρος, ov, (μέλι, χλωρόθ) yellow or pale as 
boney, tawny. 

μελί-χροος, ον, contr. —xpous, οὖν, (μέλι, χρύα) 
boney-coloured, tawny. ; 

µελιχρ-ώδης, es, (µελίχρουε, εἶδος) yellow as honey. 

μελί-χρως, «τος, 6, ἡ, (μέλι, xpws) = µελίχροον. 
µέλλημα, aros, τό, (µέλλω) α delay: in pl. de- 
lays. 

µέλλησα, Ep. for ἐμέλλησα, aor. I of µέλλω. 

µέλλησις, ἡ,(μέλλω) α being about to do, intending 
or threatening to do: an intention. Il. an un- 
fulfilled intention, a delaying, delay. 

µελλητέον, verb. Adj. of µέλλω, one must delay. 

μελλητής, ov, 6, (μέλλα) a delayer. 

μελλό-γᾶμος, ov, (µέλλω, yapéw) betrothed. 

µελλο-δειπνικός, ή, όν, (µέλλω, δεῖπνον) played at 
the beginning of dinner, of music. 

μελλο-νικιάω, (µέλλωα, νικάω) to put off conquering ; 
with a pun upon the name of Nicias. 

μελλό-νυμφος, ov, (µέλλω, νύμφη) about to be 
wedded: also, in wider sense, whoever is of mar- 
riageable age. 

ΜΕ ΛΛΩ, impf. ἔμελλον: fut. µελλήσω: aor. I 
ἐμέλλησα: in Att. the augm. is doubled, ἤμελλον, 
ἠμέλλησα :---ίο be on the point of doing, to be about 
to do or suffer; hence {0 intend, design, purpose. II. 
to be fated, destined to do; τὰ οὐ τελέεσθαι ἔμελλον 
which were not destined to be accomplished. 2. to 
be likely, to be certain, often best rendered by musté: 
µέλλω που ἀπέχθεσθαι Art πατρί it must be that 1 am 
hated by father Zeus. 3. to mark a probability ; 
τὰ δὲ μέλλετ’ ἀκουέμεν you are likely to have heard 
of it; ὕθι που μέλλουσιν ἄριστοι βουλὰε βουλεύειν 
where the best are likely to be holding counsel. ΠΠ. 
to be always going to do, meaning to do, without 
doing: hence {ο delay, put off, hesitate, scruple. IV. 
µέλλω often stands without its infin., and so seems to 
govern an acc., which depends on the inf. omitted ; 
ὅ τι µέλλετε [5ο. πράττειν] εὐθὺε πράττετε, what 
you are about [to do], do quickly: the part. µέλλων 
is also used so, as 6 µέλλων χρύνοε the future time ; 
ἡ μέλλουσα αὐτοῦ δύναμια his future power: esp. in 
neut., Τὸ µέλλον, τὰ μέλλοντα things to come, the 
assue, result. 

µελλώ, ods, ἡ, post. for µέλλησιε. 

μελογρᾶφία, ἡ, song-writing. From 

µελο-γράφος, ον, (µέλοε, γράφω) writing songs. 

µελοποιέω, {. ήσω, (µελοποιόε) to make lyric poems. 
µελοποιητής, od, 6, = µελοποιόε. 
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µελο-ποιός, όν, (μέλος, ποιέω) making lyric poems : 
as Subst., µελοποιόε, 6, a lyric poet. 

ΜΕΛΟΣ, eos, τό, a limb; κατὰ µέλεα limb by 
limb. Il. α song, strain; plur. µέλη lyric poetry, 
choral songs. 2. the music to which a song is set, 
an air, melody, 

µελο-τὔπέω, f. ήσω, (µέλος, τύπτω) to strike up a 
strain, chant. 

µέλπηθρον, τό, {μέλπω) the song and dance, fes- 
tivity, sport; µέλπηθρα κυνῶν a sport for dogs. 

Μελπομένη, ἡ, Melpomené, the Songstress, the Muse 
of Tragedy. From 

µέλπω, f. Yo: aor. 1 ἔμελψα: (μέλος) :—vo sing, 
celebrate. 2. intr. fo sing. II. so also péA- 
ποµαι, fut, --ψοµαι, as Dep.; µέλπεσθαι κιθαρίζων to 
sing to the harp; µέλπεσθαι to dance in honour of 
Mars, i.e. to fight bravely. 2. C. acc. {ο sing, 
celebrate. 

µελύδριον, τό, Dim. of µέλος, a ditty. 

ME’AQO, fut. µελήσω :—to be an object of care or 
thought; πᾶσι µέλω Tamaecaretoall. 2. mostly 
in 3 sing. µέλει, impf. ἔμελε, fut. µελήσει, pres. and 
fut. inf. µέλειν and µελήσειν :—something is a care 
to me, an object of thought, anxiety, Lat. curae est 
mibi; of a pursuit, µέλει µοι πόλεμος war is a care 
to me: so in inf., cot χρὴ τάδε µέλειν it is right that 
these things should be a care to thee. 3. µέλει is 
often impers.; µέλει poe τοῦδε there ts a care to me 
for this, I care for this. II, pres. and fut. Med. 
µέλεται, µελήσεται, are also used in 3 sing. for µέλει, 
µελήσει; as ἐμοὶ δέ κε ταῦτα µελήσεται but these 
things shall be my care. 2. pf. act. µέμηλε with 
pres. sense, for Att. µεμέληκε, and the plqpf. µεμήλει, 
with impf. sense, to be a care, be thought of; µεμη- 
λύτα ἔργα carefully tended works. 3. Ep. pf. and 
plqpf. pass. µέμβλεται, µέμβλετο, shortd. for pepé-- 
ληται, ἐμεμέλητο, also occur in pres. and impf. sense; 
ᾗ νύ τοι οὐκέτι μέμβλετ’ Αχιλλεύς surely Achilles ἐς 
no longer a care to thee; µέμβλετο οἱ retxos the 
wall was a care to him. III. the Act. µέλω, 
Med. µέλομαι are also found in trans. sense, fo care 
for, take care of, tend, ο. gen., µέλειν βροτῶν to take 
care of mortals; so in pf. part., πτολέμοιο µεμηλώε 
busied with war: also in aor. I pass. µεληθῆναι, to 
care for, take care of. 

µελφδέω, f. ήσω, (μελφδόθ) to sing. Hence 

peA@dla, ἡ, a singing. 

µελ-φδόςε, όν, (µέλοε, B57) singing, musical. 

pépaa, pf. of *uda: 3 pl. μεμάᾶσι. 

µεμάθηκα [μᾶ], pf. of µανθάνω. 

μεμᾶκυῖα, Ep. pf. part. fem. of µηκάοµαι. 

μέμᾶμεν, Ep. for µεμάομεν, 1 pl. pf. of *pdw. 

pepdavynpar [μᾶ], pf. of µαίνοµαι, formed as if from 
Ἁμανέομαι. 

μεμᾶότες, pf. part. pl. of Ἁμάω. 

µεµάποιεν [μᾶ], 3 pl. Ep. aor. 2 opt. of µάρπτω. 

pepaptres, pf. part. of udprra. 

μέμᾶτε, Ep. for pepdere, 2 pl. pf. of * nde. 


494 


μέμᾶχα, pf. of µάσσω. 

μεμᾶώς, μεμᾶνῖα, pf. part. of μάω: μεμαῶτες, pe- 
μαῶτας, lengthd. for µεμαύτεε, µεμαότας, nom. and 
acc. plur. 

µέμβλεται, µέμβλετο, Ep. for µεμέληται, ἔμεμέ- 
λητο, 3 sing. pf. and plqpf. pass. of µέλω. 

. pépBdroxa, pf. of. βλώσκα. 
μονο %, Lat. membrana, a parchment, skin. 
PA'S, άδος, ἡ, a small kind of anchovy. [ᾶ] 
pepednia, pf. of µέλω. 

µεµένηκα, pf. of µένω. 

Heperipévos, Ion. for pebe:pévos, pf. pass. part. of 
μεθίηµι. 

µεμηκώς, pf. part. of µηκάοµαι. 

µέμηλε, Ep. 3 sing. pf. of µέλω, with pres. sense, 
also µεμήῆλει, plqpf. with impf. sense. 

µέμηνα, pf. of µαίνομαι. 

μεμηχᾶνημένως, Adv. pf. part. of μηχανάοµαι, 
craftily, by stratagem. 

peplacpar, pf. pass. of paiva. 

péprypat, pf. pass. of piyvupe: inf. µεμέχθαι. 

μεμνᾶμένος, Dor. pf. part. of µιμνήσκω. 

pépveo, Jon. pf. pass. imperat. of µιµνήσκω. 

µεµνέῳτο, Ion. for µέμνφτο, 3 pl. pf. opt. pass. of 
μιμνήσκω. 

µέμνημαι, ΡΕ. pass. of µιµνήσκω, inf. µεμνῆσθαι. 

µεμνῄµην, µεμνῴμην, pf. opt. pass. of µιµνήσκω. 

µεμνηστευµένος, pf. part. pass. of µγηστεύω. 
μεμνῶμαι, pf. subj. pass. of µιμνήσκομαι. 

Ἡέμνων,ονος,ὁ,(µένω) Memnon, properly the Resolute. 

µεμόλνγκα, -υσμαι, pf. act. and pass. of µολύνω. 

μέμονα, poét. and Ion. pf. with pres. sense, without 
any pres. in use: (*pdw):—to wish, long, yearn, 
Strive; διχθὰ δέ por κραδίη µέμονε my heart longs 
with a twofold wish. 

µεµόρηταν, poét. 3 sing. pf. pass. of µείροµαι. 

Pepopvypévos, pf. part. pass. of µορύσσω. 

pepovvwpar, Ion. pf. pass. of povdw. 

Μεμπτός, ή, όν, (µέμφομαι) to be blamed, blame- 
worthy, contemptible. ΠΠ. act. blaming, bearing 
α grudge against, 

Όκα, pf. of µυκάοµαι: also of μύω. 

ΜΦΟΜΑΙ. fut. µέμψομαι: aor. 1 med. ἐμεμ- 
ψάµην, pass. ἐμέμφθην: Dep.:—to blame, upbraid, 
reproach, find fault with, ο. acc. pers. or rei; ο, gen. 
rei, to complain of a thing; c. acc. rei et gen. pers., 
ὃ µάλιστα µέμφονται ἡμῶν which is the chief com- 
plaint they make against us. II. c. dat. pers. et 
acc. rei, {ο object a thing {ο another: reproach him 
with it: ο. dat. pers. {ο Jind fault witb. 

µεμψί-μοιρος, ον, (μέμφομαι, μοῖρα) complaining of 
one’s fate, repining, discontented. 

µέμψις, ews, ἡ, (μἐμφομαι) a blaming, reproach, re- 
proof. 2. a complaint. 

‘N, conjunctive Particle, used to distinguish the 
word or clause with which it stands from something 
that is to follow, and commonly answered by δέ in 
the corresponding clause. Generally, µέν and δέ 


μέμαχα-- ΜΕΝΟΣ. 


may be expressed by on the one band.., on the other; 
as well..as, while; pév, like δέ, can never stand 
first in a clause: µέν is not always answered by δέ, 
but by other Particles, as by ἀλλά, ἀτάρ, ἔπειτα, αὗτε, 
αὖθις; also by pévro, εἶτα. Μέν is often found 
without δέ expressed, as, ws μὲν λέγουσι as they say, 
(but as I do not believe). Μέν was orig. the same 
as µήν, and % μέν is retained in Ion. for 4 µήν as a 
form of protestation. Π. μέν before other Par- 
ticles ; 1. μὲν dpa, Ep. µέν fa, accordingly, and 
so. 2. µέν ye or μὲν .. ye, yet at least, certainly, 
Lat. certe. 3. μὲν δή however. 4. μὲν οὖν or 
μενοῦν, Lat. imo vero, ay indeed: rather, nay rather: 


so too, μὲν οὖν ye or μενοῦνγε, yea rather. 5. 
μὲν τοι Ep., Att. μέντοι, certainly, at any rate.  b. 
to recall what has gone before, sow. c. to mark 


an objection, or exception, yet, however, still, never- 
theless. 
µεναίχµης, ov, 6, (uéve, αἰχμή) sustaining the fight, 
resolute, unflinching. 
µενεαίνω, only used in pres. and impf., (μένος) {ο 
desire earnestly, to be bent on doing: ο. gen., µενε- 
αίνειν paxns to long for battle. II. to be angry, 
rage, be furious :—to be convulsed in death. 
µεν-έγχης, €8, (µένω, ἔγχος) steadfast in fight. 
µενε-δἠῖος, ov, (uévw, δήϊος) standing one’s ground 
against the enemy, staunch, unflinching. 
μεν εἡνᾶμεν, Ep. 1 pl. aor. 1 of µεγεαίνω. 
ενέ-λᾶος, Att. MevéAews Dor. Mevédas, 6, pr. n., 
(µένω, λαύθ) Menelaus, i. e. withstanding men. 
µενε-πτόλεμος, ον, (weve, πύλεμος) staunch in 
battle, steadfast, resolute. 
ἨΠενεσθεύς, éws, lon, jos, 6, (μένω) Menestheus, i.e. 
the A bider. 
peveréov, verb. Adj. of µένω, one must abide. 
µενετός, ή, dv, (μένω) standing one’s ground, stead- 
fast: also patient, longsuffering ; of καιροὶ οὐ μενετοί 
opportunities will not wait. 
µενε-φύλοπις, tos, 6, ἡ, (μένω, PUAOMS) Ξ:µενεπτό- 
λεμοε. [ὅὔ] 
µενε-χάρμης, ου, ὅ, and pevé-xappos, ov, (µένω, 
xappn) staunch in battle, resolute. 
µενο-εικής, és, (μένος, elxds from *etkw) suited to 
the desires, satisfying, plentiful: generally, agreeable, 
pleasant, suiting one’s taste. 
µενοινάω, f. ἠσω: Ep. impf. µενοίνεον: Ep. pres. 
µενοινώω, 3 sing. µενοινάα: Ep. aor. I µενοίνησα, 
3 sing. opt. µενοινήσειε: (µενοινή) :—to desire eagerly, 
long for, to strive for. 2. to purpose, intend. 
µενοινή, ἡ, eager desire. 
νοινώω, Ep. for µενοινάω, 
ΙΝΟΣ,, eos, τό, force, strength of body, prow- 
ess. 2. of animals, strength, fierceness, spirit. 3. 
of things, strengtb, might, force: hence of the blood 
as giving strength; µέλαν pévos a flow of black 
blood. II. spirit, ardour: μένει, dat. with fury, 
violently. 2. wish, bent, purpose. 3- generally, 
temper, disposition.. III. µένοε is also used in 


μενοῦς---μεσολαβής. 


periphr. like Bin, ts; as ἱερὺν pévos ᾽Αλκινόοιο the 
sacred Alcinoiis himself. 
ενοῦν, pévrot, etc., v. sub μέν Π. 4, 5. 
μενα. Ion. impf. µένεσκον : fut. μενῶ, Ep. un- 
contr. µενέω: aor. 1 ἔμεινα: pf. µεμένηκα :---(ο stay, 
wait, Lat. MANEO: to abide, stand one’s ground. 2. 
to stay at home, tarry. 3. to stay bebind, linger, 


dally. 4. of things, to be lasting, to remain, 
stand. 5. of condition, to be unchanged, continue, 
bold good. 6. to abide or stand by an opin- 
ion. II. trans. {ο await, expect, abide, await 


steadfastly:—to await for; µένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον 
ἐλθεῖν they waited for evening’s coming on: also {ο 
watch for. 

µερίζω, f. ίσω Att. ιῶ: Dor. µερίσδω, f. fo: (µερίς): 
—io divide into parts. Il. to divide, distribute : 
—Med. to divide among themselves. 

μέριμνᾶ, ἡ, (µερίε, µερίζω) care, thought: anxious 
care or thought, trouble, disquietude. Il. the 
thought, mind. Hence 

µεριμνάω, f. now, {ο care for, be anxious about, 
think earnestly upon ; πολλὰ μεριμνᾶν to be cumbered 
with many cares. Hence 

µερίµνηµα, ατοε, τό, anxious thought, care: and 

µεριυμνητής, ov, 6, one who is careful about things. 

µεριμνο-τόκος, ον, (μέριμνα, τεκείν) giving birth 
to care. 

µεριμνο-φροντιστής, ov, 6, (μέριμνα, φροντίζω) an 
over-careful thinker. 

pepls, ίδοε, ἡ, (μέρος) a part, portion, share. ~ II. 
a part, class: a party, faction, Lat. partes. 

pepropds, 6, (µερίζω) a partition, dividing, distri- 
buting. 

µεριστής, od, 6, (µερίζω) a divider or distributer. 

µερίτης, ου, 6, (μερίε) a partaker. [i] 

µέρμερος, ον, (μέριμνα) full of care, causing anxiety, 
mischievous, baneful: neut. pl. µέρμερα, mischiefs, 
troubles. Hence 

μέρμηρᾶ, ἡ, poet. for μέριμνα, care, trouble. Hence 

µερμηρίζω, f. {έω: Ep. aor. 1 µερµήριέα:-- (ο be 
anxious, thoughtful, to ponder, think earnestly: hence, 
to be perplexed, to besitate. II. trans. to think 
of, devise. 

ΜΕ:ΡΜΠΙΣ, ἴθοε, ἡ, a cord, string, rope, line. 
pepo ov, (μέροψ) buman. 

‘POX, eos, τό, a part, share: a portion, beri- 
tage, lot. 2.a sbare in a thing with others, hence, 
each person's turn; ἐν µέρει in turn; so, dvd µέρος 
or κατὰ µέρος in turn, successively; κατὰ τὸ ἐμὸν µέ- 
pos as far as concerns me, Lat. pro rata; but τοὐμὸν 
or τὸ σὺν µέρος as to me, Lat. quod ad me at- 
tinet. 3. ἐν µέρει τινὸς τιθέναι͵ to put in {δε class 
of .., consider as so and so, like ἐν λόγφ ποιεῖσθαι, 
Lat. in numero babere. 

pép-owp, οποε, 6, (µείροµαι, Oy) dividing the voice, 
1.6. endowed with speech, articulate-speaking, epith. 
of human beings. 

pés, Dor. for μέν. 
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μέσᾶ-βον, τό, (uéoos, Bovs) a leathern strap, by 
which the yoke was fastened to the pole, Lat. sub- 
jugium. 

μεσ-ἀγκζλον, 7d, (µέσοε, ἀγκύλη) a javelin wilh a 
thong tor throwing it by. 

µεσαι-πόλιος, ov, (µέσος, πολιός) poét. for µεσο- 
πόλιοε, balf-gray, grizzled, middle-aged. 

µεσαίτατος, 7, ov, Ion. Sup. of pécos, the midst, 
middlemost :—Comp. µεσαίτερος, 7, ov, more in the 
middle. 

µέσ-ακτος, ον, (µέσοε, ἀκτή) midway between two 
shores, in mid-sea. 

µεσ-αμβρίη, ἡ, Ion. for µεσημβρία. 

µεσ-αμβρινός, µεσ-αμέριος, Dor. for peonp-. 

µεσάτιος, ov, μέσᾶτος, 7, ov, poét. for µέσος: so 
also Ep. μἐσσᾶτοε and peooamios. 

µέσ-ανλος Ep. µέσσαυλος Att. µέτανλος, ον, in- 
side the αὐλή or ball :—as Subst., µέσσαυλος, ὁ, or 
µέσσανλον, τό, the inner court. II. in Att. µέταυ- 
λος (sc. θύρα), ἡ, the door between the court-yard and 
inner part of the bouse, the inner door. 

µέσδων, ον, Dor. for µέζων, μείζων. 

peonyv, and before a vowel —vs, Ep. μεσσηγύ, 
~vs, Adv. of Space: (μέσον) :----πι the middle, be- 
tween. 2. ο. gen. in the middle of, betwixt. Il. 
of Time, meanwhile, meantime. III. as Subst., 
μεσηγύ, 76, the part between, interval: τὸ μεσηγὺ 
ἤματος midday, noon. 

µεσήεις, ἐσσα, ἐν, (μέσος) middle, middling. 

peo-npBpla Ion. µεσ-αμβρίη, ἡ, (for peonpepia, 
from µέσος, ἡμέρα) midday, noon, when the sun is 
at the meridian; peonpBpia iorara 5 high 
noon, II. the country towards the meridian, 
the South. Hence 

peo-npBptatw and --ἆω, to pass the noon, Lat. me- 
ridiart. 

peonpBptvos, ή, dv, commoner form for µεσημε- 
ptds, (μεσημβρία) belonging to noon, noontide; θάλπη 
µεσημβρινή noonday heat. ΠΠ. soutbern. 

µεσημµέριος, ov, = µεσημβρινόε. | 

µεσ-ήρης poet. µεσσήρης, €s, (µέσος, ἀρᾶρεῖν) set 
in the middle, midmost; Σείριος ἔτι µεσήρης Sirius is 
still ἐπ mid-beaven. 

peciretw, f. ow, {ο be or act as a mediator. 
From 

pecitys, ov, 5, (µέσος) a mediator, intercessor. [i] 

μεσῖτις, dos, fem. of μεσίτης. 

µεσό-γαιος or —yetos, ον, also a, ov, also µεσό-γεως, 
ὧν, (µέσοε, γῆ, yaia) inland, in the beart of a country: 
as Subst., ἡ µεσογεία (sub. χώρα), the intertor. 

peod-Spn, ἡ, (µέσος, δέµω, as if for μεσοδύμη) pro- 
perly, sometbing built between; hence the part between 
two upright beams, a panel. 2. κοίλη µεσύδμη 
the cross-plank of a ship, with a pole through it, for 
the mast. 

µέσοι, post. µέσσοι, Adv. (µέσος) in the middle. 

µεσο-λᾶβής, és, (uéoos, λαβεῖν) beld by the middle, 
Jirm-grasped. 


496 µεσόλευκος---µεταβαίνω. 


μεσσο-πᾶλής, µεσσο-πόρος, Ροδί. for pecor-, 
έσσος, η, ov, poét. for µέσο». 
μεσ-ὀμφᾶλος, ov, (µέσος, ὀμφαλύς) in mid-navel,| ΜΕΣΤΟ΄Σ, ή, όν, full, filled, filled full τ---ο. gen. 
central, midmost, of Apollo’s shrine at Delphi, from full of, filled with a thing: metaph. sated, disgusted 
the prevalent notion that it was the centre of the | with a thing: ο. part., peords ἦν θυμούμενοε he bad 


μεσό-λευκος, ον, (μένος, λεῦκοῬ) middling white, 
balf white. 





earth. bis fill of anger. 
µέσον, τό, see µέσοε I. µεστόω, f. wow, (ueords) to fill full, glut, cram: 
µεσο-νύκτιος, ον, (µέσος, νύξ) of or at midnight : | —Pass. to be filled or full of. 

neut. μεσονύκτιον as Adv., at midnight. μέσφᾶ, poét. Adv. for µέχρι, till, until, ο. gen.; 
µεσο-πᾶγής Ep. µεσσοπ--, és, (µέσος, παγῆναι) | µέσφ᾽ ἠοῦς till morn :—péoq’ ὅτε until. 

driven to the middle. µέσως, Adv. of µέσος, middlingly, moderately. 
μεσο-πᾶλής, és, Ep. µεσσοπ--, (uécos, παλῆναι) | META’, poét. peral, Dor. πεδά or méSa :—when 

swung or poised by the middle. | placed after its Subst., it is written péva :—Prep. with 


Ἴμεσο-πόρος, ον, (µέσος, πορεύομαι) in the midway, | gen., dat., et acc. 

traversing the centre. WITH GEN. in the midst of, among, between. II. 
µεσο-ποτάμιος, a, ον, (µέσος, ποταμός) between . in common with, with the belp or favour of; per 

rivers: as Subst., ἡ Μεσοποταμία (sub. χώρα), Meso- | ᾿Αθηναίης with the help of Athena. III. with, by 

potamia, the land between the two rivers Tigris and | means of; as per’ ἀρετῆς πρωτεύειν. 

Euphrates. WITH DAT. only poét. properly of persons, among, 
µεσο-πύλη, 7, = µέση πύλη, the middle gate. [ὅ] | in company with: sometimes, besides, over and above; 
ΜΕΣΟΣ Ep. µέσσος, 7, ov: I. middle, in the | πύµατος μετὰ ois ἑταιροῖσιν last over and above his 

middle, Lat. medius; µέσον ἦμαρ mid-day: in ΑΕ. | companions. 2. of things, iz the midst of, with, as, 

also ο. gen. between, midway between :—proverb. from i μετὰ νηυσί, κύµασι, ἀστράσι; so also, μετὰ πνοιῇς 
the wrestling ring, ἔχεται µέσος he is caught by the | ἀνέμοιο in company with the winds. 

middle. II. middle or mean between two ex-: witH accus. of motion, coming info or among, as 

tremes, middling, moderate, of middle rank. ΠΠ. | μετὰ φῦλα θεῶν, μετὰ Aadv: generally, after, in quest 

as Subst., µέσο», τό, the middle, the space between: | or pursuit of, either in hostile or friendly sense: hence 
also, common ground; és µέσον τιθέναι τινί τι to | with a view to, looking to; πόλεμον µέτα θωρήσσοντο 
set a prize before all, in public; Lat. in medio ponere; | they armed for the battle. 11. of Place, after, 
so, és µέσον duporépas δικάζειν to judge fairly or , next after, bebind; μετὰ κτίλον ἔσπετο μῆλα the 
impartially for both; ἐκ τοῦ µέσου καθέζεσθαι to | sheep followed after the bell-wether. 2. of Time, 
remain neutral; διὰ µέσου, between; and of Time, ; after, next to; μετὰ ταῦτα thereafter :—also, wed’ ἡμέ- 
meanwhile, in the meantime. IV. neut. µέσο», | pay in the course of the day, Lat. interdiu. 3. of 
as Adv. in the middle, like uéows, moderately. V. | order of Rank, next to, next after, after; Κάλλιστος 
poét. Comp. µεσαίτερος, Sup. pecatraros. ἀγὴρ per’ ἀμύμονα Πηλείωνα the fairest man after 
µεσο-σχϊδῆς, és, (µέσος, σχίζω) split in two. | the son of Peleus. III. after, according to; μετὰ 
µεσότης, ήτο», ἡ, (µέσος) a middle, a mean between adv καὶ ἐμὸν κἢρ as you and I wish. IV. among, 
two extremes, Lat. mediocritas. in, between, as with dat.; μετὰ πάντας ἄριστος best 
µεσό-τοιχον, τό, (µέσος, τοῖχοες, a partition-wall. | of all, among all. 
µεσοτοµέω, to cut through the middle, bisect. From , as abv. among them, with them. II. and then, 
µεσό-τομος, ον, (µέσος, τεμεῖν) cut through (δε: next afterwards. III. ¢hereafter, afterwards ; 
middle, cut in twain. | μετὰ γὰρ καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ one feels pleasure 
µεσ-ουράνημα, aros, τό, (µέσος, οὐρανόθ) the meri- | even in troubles afterwards. 

dian or zenith. 2. the mid-beaven. | Μέτα is often used for µέτεστι, q. v. 
µεσόω, f. dow, (μέσος) to be in the middle, be balf | In compos, µετά implies community or participa- 

over, to reach the height, culminate; ἡμέρα μεσοῦσα | tion, as in µετα-δίδωμι. II. interval of space or 

midday, noon; θέρος μεσοῦν midsummer. 2. ο. | time, between, during, as in µετ-αίχμιον. ΠΠ. 
gen. to be in the middle of, μεσοῦν τῆς ἀναβάσιος to , succession of time, as in µετ-αυτίκα. IV. to- 
‘be in the middle of the ascent. wards, in pursuit, following, as in µετα-διώκω, µετ- 
ME’SITI-AON, τό, the medlar-tree: a medlar. οίχοµαι. V. letting go, as in µεθ-ίημι. VI. 
᾿μέσσᾶτος, η, ov,= µέσατος, poet. for µέσος. after, bebind, as in µετά-φρενον. VIL. back- 
µέσσ-αυλος, 6, or µέσσ-αυλον, τό, post. for µέσαυλ.--. | wards, back again, reversely, as in µετα-τρέπω, µετα- 





-μεσσηγύ, μεσσηγύς, post. for µεσηγ-. στρέφω, VIII. most freq. of change of place, 
‘heoo-pns: €s, poét. for µεσήρηφ. condition, mind, etc. as in µετα-βαίνω, µετα-βάλλω, 
εσσίας, ου, 6, Heb. the Messiab, i.e. the Anointed. . µετα-γιγνώσκα, etc. 
µεσσόθεν, Ep. for µεσόθεν, Adv. (uéoos) from the | μετάβᾶ, for µετάβηθι, aor. 2 imperat. of µεταβαίνω. 
middle. µετα-βαίνω, f. -βήσομαι: aor. 2 µετέβην: pf. µετα- 
µεσσόθι, Ep. for µεσόθι, Adv. (μέσοε) in the middle. | βέβηκα :—to pass over, to pass on: generally, to pass 





µεταβάλλω---μετακαλέω. 


from one place to αποίδεγ. II. Causal in aor. 1 
µετέβησα, inf. µεταβῆσαι, to carry over or away. 

µετα-βάλλω, {, -βᾶλῶ: aor. 2 µετέβαλον: pf. µετα- 
βέβληκα, pass. -βέβλημαι :—to turn quickly or sud- 
denly; µεταβάλλειν γῆν to turn, i.e. plough, the 
earth, Lat. novare. 2. to turn about, change, alter, 
reverse; µεταβάλλειν τὰ ὕδατα to change the course 
of the water; µεταβάλλειν δίαιταν to change one’s diet 
or way of life. II. intr. to undergo a change, be- 
come changed, alter: to change one's purpose. ΠΠ. 
Med. to change for oneself, exchange, traffic. «2. to 
turn oneself, turn about: to change one's mind or pur- 
pose. 3. to turn one’s back, turn or wheel round. 

µετα-βάπτω, f. ψω, to change by dyeing: to stain, 
dye: metaph. {ο change one’s complexion. 

µεταβάς, doa, dy, aor. 2 part. of µεταβαίνω. 

peraBdors, ἡ, (μεταβαίνω) a passing over, shifting, 
changing. II. change, alteration. 

pera pr, pf. of µεταβαίνω. 

µετάβηθι, aor. 2 imperat. of peraBalyw. 

µεταβήσομαι, fut. of µεταβαίνω. ; 

µετα-βίβάζω, f. -βιβάσω Att. --βιβῶ, Causal of 
µεταβαίνω, to carry or convey over, bring into another 
place. 

µεταβολή, ἡ, (μεταβάλλω) a change, changing: in 
plur. changes, vicissitudes; but c. gen. change from a 
thing, as μεταβολὴ κακῶν: change to another party, 
μεταβολὴ és Tous “EAAnvas going over to the 
Greeks. 2. μεταβολὴ τῆς ἡμέρης an eclipse. 

µετα-βουλεύω, or as Dep. μεταβουλεύομαι, {ο alter 
one's plans, change one's mind. 

µετά-βουλος, ov, (µετά, βουλή) changing one’s 
mind, cbangeful, fickle. 

µεταβῷ, 7s, fj, aor. 2 subj. of peraBaiva. 

µετ-άγγελος, ου, 6 and ἡ, a messenger between two 
parties, a go-between, Lat. internuncius. 

ῬΜετα-γειτνίων, ὤνοε, 6, (µετά, γείτων) the second 
month of the Athenian year, answering to the La- 
conian Kapycios, the latter half of August and first 
of Sept.; so called because then people flitted and 
changed their neighbours. 

µετα-γιγνώσκω Ion. and in late Gr. --γϊνώσκω:: pf. 
-γνώσομαι: aor. 2 µετέγνων :—to ascertain after or 
too late. II. to change one’s mind: 6. atc. to 
alter, repeal a decree. 
pent of a thing. 

μετά-γνοιᾶ, ἡ, = μετάνοια, repentance, remorse. 

µετάγνωσις, ews, ἡ, (μεταγνῶναι) change of mind. 
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µετα-δήμιος, ον, (µετά, δῆμοε) in the midst of or 
among the people: hence, native, at home. 
µετα- δίαιντάω, f. how, (µετά, δίαιτα) to change one's 


' way of life. 


µετα-δίδωμι, fut. --δώσω, to give part of, give a 
share. II. to give after. 

pera-Slopar, Dep., = µεταδιώκω. 

µεταδίωκτος, ov, chased, overtaken. From 

µετα-δίώκω, f. --διώξοµαι Ιαΐετ --διώξω, to give chase 
to, pursue closely. II. intr. to follow close after. 

µετα-δοκέω, {. -δόέω: aor. 1 --έδοξα: pf. pass. --δέ- 
δογµαι :—to change one’s opinion : impers. µεταδοκεῖ, 
µετέδοξε, one changes, one changed one’s plans or 
purpose: absol. in pf. pass. part., µεταδεδογµένον poe 
μὴ στρατεύεσθαι my purpose is changed so as not to 
march. 

pera-Sdpmvos, ον, (µετά, δόρπον) during supper, or 
after supper. 

µεταδός, aor. 2 imperat. of peradidupe. 

µετάδοσις, 7, (µεταδίδωμι) the giving a sbare, im- 
parting. 

μεταδοῦναι, aor. 2 inf. of µεταδίδωμµι. 

µετά-δουπος, ον, (µετά, δουπέω) falling between, 
useless. . 

µετα-δροµάδην, Adv. (µετά, δρόμοε) running after, 
Sollowing close upon. 

µετα-δροµή, ἡ, (µετά, Spapeiv) a running after, 
pursutt, chase. 

pera-Spépos, ov, (µετά, δραμεῖν) running after, 
pursuing, bunting down, taking vengeance of. 

pérafe, Adv. (µετά) afterwards. 

µετα-ζεύγνυμι, f. --(εύέω, to unyoke and put to an- 
other carriage. 

µετάθεσις, ἡ, (µετατίθηµι) transposition : change 
of opinions, a going over. 11. che power or right 
of changing. 

µετα-θέω, f. --θεύσομαι, fo run after, chase. 

peral, poét. for µετά. 

µετα-ἴζω, post. for µεθίζω, to take one’s seat beside. 

peraiftas, aor. 1 part. of peratoow. 

µετ-αίρω, fo lift up and remove; ψήφισμα peral- 
pew to repeal a statute. II. intr. (sub. ἑαυτόν) 
to go away, depart. 

µετ-αἴσσω, f. fw, fo rush after, rush upon: to rush 


2. to repent: ο. acc. to re- | upon, attack. 


µετ-αιτέω, f. ήσω, to demand one’s share of a thing: 
to beg. 2. to beg of, ask alms of, τινά. 
µετ-αίτιος, ov, also os, ov, (µετά, αἴτιο) being ix 


µετα-γράφω, Yu, to write differently: to alter, cor- | part the cause; µεταίτιοε φόνου an accomplice tn, ace 


rect: also, to interpolate, falsify. 2. to translate: 


Med. {ο get a letter translated. 


cessory to, the murder. 
µετ-αίχμιος, ο», Αεο]. πεδ--, (µετά, αἰχμή) between 


µετ-άγω, {. -άέω: aor. 2 µετήγαγον :—to convey | two armies: μεταίχμιο», τό, the space between two 


JSrom one place to another. 
to change one’s course. 

µετα-δαίνῦμι, f. -δαίσοµαι, Dep. to share the feast: 
generally, {ο partake of. 

peradéSoypar, pf. pass. of µεταδοκέω. 

µετα-δέω, {, -δήσω, to te differently: to untie. 


II. seemingly intr. | armies ; 


also, α disputed frontier, debateable 
ground. 2. generally, midway between, in mid air. 
µετα-καθέζοµαι, f. --εδοῦμαι, Med. to change one’s 
seat or place. 
µετα-καινίζω, f. ow, {ο model anew. 


µετα-κἄλέω, f. έσω, to call away: to call back, recall. 
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µετακιάθω---μετανίστημι. 


μετᾶ-κῖάθω, only used in impf., to foilow after : | μέταλλα gold and silver mines. (From per’ ἄλλα, in 


either absol. to give chase, or c. acc. to chase. 
to go to visit, c. acc. III. wav πεδίον µετεκίαθον 
they were marching over the whole field. 
«µετα-κϊνέω, {. ήσω, to remove: to change, alter :— 
Med. {ο go from one place to another. Hence 
µετακϊνητός, ή, dv, transposed, changed: to be 
changed or disturbed. 
: pera-kAalo, f. -κλαύσομαι, {ο weep or wail after- 
wards, 2. to weep for. 
- pera-kAdw, to break and so change. 
µετα-κλίνω, f. --κλϊνῶ, to turn in a new direction: 
—Pass. to take another course, set the other way. 
µετα-κοιμίζω, {. ow, to lull to sleep. 








jor evil; also in Med. 2. 
| move. 


II. | guest of other things; cf. µεταλλάω.) 


μεταλλό-χρῦσος, ov, (µέταλλον, χρυσός) contain- 
ing gold ore. 

µετάλµενος, Ep. aor. 2 part. pass. of μεθάλλομαι. 

pera-pafros, ον, (µετά, pais) between the breasts : 
petapatioy, τό, the part between the breasts, chest. 

µετα-μαίοµαι, Dep. {ο search after, chase. 

µετα-μανθάνω, f. -μᾶθήσομαι: aor. 2 µετέµαθον: 
tu learn differently: to unlearn one thing and learn 
another, Lat. dediscere. 

per-dpeiBu, {. ψω, to exchange, ἆγαθὸν κακοῦ good 
to change, re- 
11. Med. {ο change one’s condition, escape 


perd-Kowvos, ov, (µετά, κοινόθ) sharing in common, from; perapeBdpevor in turns. 


partaking. 

pera-xop ibe, f. iow, to transport, carry over. 

µετα-κὔλινδέω, f. now, to roll away; μετακυλιωδεῖν 
αὑτόν to roll oneself over. 

µετα-κύμιος, ov, (µετά, κῦμα) between the waves; 
ἄτας peraxupuov between two waves of woe, i.e. bring- 
ing a short lull or pause from woe. [0] 

µετα-λαγχάνω, f. -λήέομαι, to get a share of. 

peta-AapBdvw, f. -λήψομαι: pf. -είληφα: pass. 
-είλημμαι :—to bave or get a share of, to partake in: 
—Med., µεταλαμβάνεσθαί τινος to claim a thing to 
oneself, assume. II. {ο take instead, take in ex- 
change, as πύλεμον dyt’ elpnyns; µεταλαμβάνειν 
παλτόν to take a fresh dart. 2. fo inter- 
change. 

µετ-αλγέω, f. now, to feel remorse, to repent. 
‘pera-Anyo Ep. µεταλλήγω, fut. fa, to leave off, 
cease from. 

µετάληψις, ἡ, (μεταλαμβάνω) a partaking of, com- 
munion in a thing. 

μεταλλᾶγή, ἡ, (μεταλλάσσω) a taking in exchange, 
a changing, change; μεταλλαγὴ τὰς ἡμέρας an 
eclipse. 
 peradAakrés, ή, dv, verb. Adj. of µεταλλάσσα, 
changed, altered. 

µετάλλαξις, 7, = µεταλλαγή, a change. 

µετ-αλλάσσω Att. -ττω: ἔ.έω: aor. 1 µετήλλαξα: 
to exchange, to change, alter. 2. to change to, take 
tn exchange. 3. to change from, leave, quit. 4. 
intr, to undergo a change, change. 

µετ-άλλατος, Dor. for µετάλλητος. 

µετ-αλλάω, f. now, (μετ’ ἄλλα) to search after other 
things, to explore, inquire curiously: to question : also 
to ask about, ask after. Cf. µέταλλον. 

µεταλλεύω, f. σω, (µέταλλον) {ο produce by mining: 
to dig mines. | II. = µεταλλάω, to explore. 
‘ petad-Ahyo, Ep. for µεταλήγω. 
- peradAfjoat, aor. 1 inf. of µεταλλάω. 


µετα-μέλει, fut. —peAnoe: aor. I µετεμέλησε: I. 
impers. i¢ repents me, rues me, ο. dat. pers. et gen. rei, 
µεταμέλει pot TOU πεπραγµένου, Lat. poenitet me facti: 
also, µεΤαμέλει por οὕτως ἀπολογησαμένῳ I repent of 
having so defended myself: absol., µεταμέλει pos it 
repents me; and in part., µεταμελόν po, Lat. guum 
poeniteat me. 2. also with a nom., τῷ ᾿Αρίστωνι 
µετέµελε τὸ εἱρημένον what had been said caused 
sorrow to Ariston. Hence 

µεταμέλεια, ἡ, change of purpose, regret, repent- 
ance: and 

µετα-μέλομαι, fut. med. µεταμελήσομαι, aor. I pass. 
µετεμελήθη»: Dep.: (µετά, péAw) :—to feel repent- 
ance, to rue, regret: absol. to change one’s purpose. 

µετά-μελος, 6, (µετά, μέλομαι) repentance, regret. 

µετα-μέλπομαι, Dep. fo sing or dance among. 
µετα-μελητικός, ή, ov, full of repentance, repentant. 
µετα-μίγνυμι, ἔ.-µίέω, (ο mix among, confound witb. 
µετα-μίσγω,Ξ- µηταμέγνυμι. 

µετα-μορφόομαι, Pass. (µετά, µορφή) to be trans- 


JSormed : to be transfigured. 


µετ-αμφιάζω, f. σω, to change another’s dress, to 
transform: Med. to change one’s own dress. 
µετ-ἅμώνιος, ο», (µετά, ἄνεμος) borne by the wind : 


vain, idle, bootless; µεταμώνια βάζειν to talk idly. 


µετ-αναγιγνώσκω, to persuade one {ο change bis 


purpose :—Pass. to be changed in purpose. 


µετα-ναιετάω, {ο dwell with. 
µετα-ναιέτης, ου, 6, (µετά, ναίω) a settler in a new 


| Place, a wanderer. 


μετ-ανάστᾶσις, ἡ, (ueravicrapa:) migration. 

µετα-νάστης, ου, ὁ, (µετά,ναίω) one who bas changed 
bis bome, a wanderer, emigrant, opp. to an original 
inhabitant. Hence 

µετανάστιος, ov, like a wanderer, wandering. 

µετανάστρια, fem. of µετανάστηε. 

µετανεγνώσθην, aor. ἵ pass. of µεταγιγνώσκω. 

µετ-ανέστηκα, --ανέστην, pf. and aor. 2 of µετ- 


mros, ov, verb. Adj. of peradAda, to be | ανίστηµι. 


searched, sought out. 
μεταλλικός, ή, dv, of or for mines. From 
µέτ-αλλον, τό, a mine, quarry; GAds µέταλλον a 
salt-pit, salt-mine : mostly in pl., χρύσεα καὶ ἀργύρεα 


country. 


µετα-νίσσοµαιν, Dep. {ο go over, pass over to the 
other side. II. trans. to go after, pursue. 

per-avlo-rnp, {. -στήσα, to remove another from his 
Il. in Pass., with intr. tenses of Act. 


µετανοέω---µετατρέπω. 


aor. 2 µετανέστη», pf. µετανέστηκα, to move off else- 
where, to migrate. 

µετα-νοέω, f. noo, {ο perceive afterwards or too 
late. 2. fo change one’s mind or opinion. 3. 
{ο repent. Hence 

μετάνοια, ἡ, after-(bought: change of mind on re- 
flection, repentance. 

µετ-αντλέω, f. ήσω, to draw from one vessel into 
another. 

μεταξύ, Adv. (µετά) Adv. of Place, betwixt, be- 
tween; τὸ μεταξύ the space between :—of Time, be- 
tween-whiles, afterwards. Π. as Prep., with gen., 
between :—of Time, during. 

µετα-παιδεύω, f. cw, to educate differently. 

peta-travopat, Pass. fo rest between times. 

µετα-παυσωλή, ἡ, rest between times. 

µετα-πείθω, f. ow, to change by persuasion, win over. 

µετα-πειράοµαι, Dep. fo try in a different way. 

µεταπεμπτέος, a, ov, to be sent for: and 

µετάπεµπτος, ο», sent for: verb. Adjectives from 

µετα-πέμπω, f. ψω, {ο send for, summon, Lat. ar- 
cessere : the Med. is more frequent in same sense. 

µετα-πέτοµαν, Ε. --πτήσοµαι: aor. 2 --επτάµην: Dep. 
to fly away. 

µετα-πηδάω, f. ήσομαι, to leap from one to another. 

µετα-πίπτω, {. -πεσοῦμαι : aor. 2 --έπεσον: pf. πέ- 
πτωκα :—tofall differently, undergo a change, change 
suddenly. 2, of votes, to change sides. 3. of 
conditions, {ο change for the worse, to decline: but 
also to change for the better. 

µετα-πλάσσω, f. -πλάσω [ᾶ], to mould differently, 
remodel. 

µετα-ποιέω, f. pow, {ο remodel, cast anew, alter :— 
Med. {ο pretend to, make pretence of a thing, ο. gen. 

pera-tmoivios, ov, (µετά, ποινή) punishing after- 
wards. 

µετα-πορεύομαι, fut. med. --εύσομαι: aor. I pass. 
µετεπορεύθην: Dep. :—to go after or in quest of : to 
follow up, punisb. ΠΠ. to emigrate. 

µεταπρεπής, és, distinguished among. From 

µετα-πρέπω, only used in pres. and impf. {ο be con- 
sptcuous or distinguished among. 

µεταπτάµενος, aor. 2 part. of peramréropat. 

µετα-πτονέω, f. now, (µετά, πτοιέω) intr. {ο cower 
or crouch from fear. 

µετα-πύργιον, τό, (µετά, πυργόε) the wall between 
the towers, the curtain. 

µετ-ἄρίθμιος, ov, (µετά, ἀριθμόε) counted among. 

µεταρ-ρίπτω, Ww, to turn upside down. ᾿ 

µεταρ-ρυθµίζω, f. ίσω, to change the form or fashion 
of a thing, {ο remodel: esp. to reform, correct. 

µεταρσιο-λεσχέω, f. How, (µετάρσιοε, λέσχηε) to 
talk on lofty subjects. Hence 

µεταρσιολεσχία, ἡ, a talking on lofty subjects. 

µετάρσιος, ov, also a, ov, Dor. πεδάρσιος: (µε- 
ταίρω) raised aloft, bigh in air: metaph. scattered to 


Hence 


the winds. 2. floating in air, unsteady: also airy, 
empty. Il, like µετέαροε, owt at sea. Hence 
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µεταρσιόω, f. dow, fo raise aloft, lift up. 

µετα-σεύομαι Ep. µετασ-σεύομαι: Ep. aor. 2 µε- 
recovpny, 3 sing. μετέσσῦτο: Pass.:—to go along 
with. Il. (ο rush after: ο. acc. to rusb 
upon. 

µετα-σκευάζω, f. dow, to fashion differently: to 
transform : to disgutse. 

µετα-σπάω, f. dow [4], to draw over from one side 
to another, persuade, convince. 

µετασπόμενος, aor. 2 part. med. of µεθέπα.. 

µετασπών, aor. 2 part. act. of µεθέπα. 

µέτασσαι, al, lambs coming midway between the 
πρύγονοι and ἔρσαι, the middle-born lambs, summer 
lambs. (From µετά, as περισσός from περί.) 

µετασ-σεύομαι, Ep. for µετασεύομαι. 

peracra0d, aor. 1 subj. pass. of µεθίστηµι. 

µεταστάς, doa, ay, aor. 2 part. of µεθίστηµι. 

μετάστᾶσις, ews, ἡ, (µεθίσταµαι) a removal from 
one place to another; µετάστασις jAiovaneclipse. 2. 
µετάστασιε βίου departure from life: absol. de 
cease, Π. a changing, change. 2. a change 
of political constitution, revolution. 

µετα-στείχω, to go after or in quest of, pursue. 

µετα-στέλλομαι, Dep. fo send for, summon. 

µετα-στένω, {ο bewail or lament afterwards : so also 
in Med. 

µεταστήῆσας, µεταστήσω, aor. 1 part., and fut., of 
µεθίστηµι. 

µετα-στοιχεί or -ἴ, Adv. (µετά, στοῖχος) in a line 
one after another. 

µετα-στονᾶχίζω, to sigh or wail afterwards. 

µετα-στρᾶτοπεδεύω, and Med. --εύομαν, {ο shift 
one’s camp. 

µεταστρᾶφήσομαι, fut. pass. of µεταστρέφω. 

µεταστρεφθείς, aor. 1 pass. part. of µεταστρέφω. 

µετα-στρέφω, f. ψω, to turn about, turn round :— 
Pass., aor. 1 µετεστρέφθην, aor. 2 µετεστράφην [a], 
to turn oneself round, whether {ο rally or to flee; 
often in aor. 1 part. peraorpepOeis. 2. fo turn 
round upon, retort. 3. to change, alter. II. 
intr. to change one’s course. 2. to care for, regard, 
c. gen. 3. fo turn round upon, to visit with ven~ 
geance. 

μετασχεῖν, aor. 2 inf. of µετέχω. 

µετάσχεσις, ews, ἡ, (µετέχω) a participation, «δαν» 
ing in. 

wera-oynpairite, f. ίσω Att. ιῶ, (µετά, σχῆμα) to 
change the form of, alter, transform. 

-τάσσω Att. —rrw, f. cw, to change the order 
of, arrange differently :—Med. to change one’s order 
of battle: to go over to the enemy. — 

µετα-τίθημι, f. -θήσω: aor. 1 µετέθηκα :---ἴο place 
among. Il. to place differently, change, alter : — 
Med. {ο change for oneself: to change one's opinion, 
retract; µετατίθεσθαι τὴν γνώμη» to change to a new 
opinion. 

µετα-τίκτω, f. --Τέέομαι, to bring forth after. 

µετα-τρέπω, f. yw, to turn round :—Med. fo turn 
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oneself round, turn back. 2. to turn and look after, 
to care for, regard, take care of. 

µετα-τρέχω, f. -θρέέοµαι: aor. 2 μετέδρᾶμον (from 
obsol. δρέµω) :—to run after. 

µετα-τροπᾶλίζομαι, Pass. (µετά, τρέπω) to keep 
turning about, in a retreat. 

μετατροπή, ἡ, (μετατρέπα) a turning round or back: 
a visiting, vengeance for a thing. 

µετατροπία, 7, = μετατροπή. 

µετάτροπος, ον,(µετατρέπω) turning roundor about: 
of an enemy, turning round upon; ἔργα µετάτροπα 
deeds that are visited with vengeance. 

µετα-τρωπάω, f. ἠσω, poét. for µετατρέπω. 

µετ-αυγάζω Dor. πεδ--, {ο look about for. 

µετ-αυδάω, f. ήσω, fo speak among, to address, ο. 
dat. plur. Il. later, {ο accost, address, ο. acc. 

per-a00ts Ion. -atris, Adv. afterwards, thereupon. 
.µετ-αντίκα, Adv. forthwith, thereupon. 

µετα-φέρω, f. µετοίσω, to carry from one place to 
another, transfer. 2. to change, alter: to pervert: 
—Pass. to change one’s course. 

µετά-φημι, impf. or aor. 2 µετέφη», to speak among. 

µεταφορά, 7), (μεταφέρω) a carrying from one place 
to anotber. II. in Rhetoric, a transferring to 
one word the sense of another, a metapbor, trope. 

µετα-φορέω, = μεταφέρω. 

µετα-φράζοµαι, f. σοµαι, Med. to consider after. 

µετά-φρενον, Τό, (µετά, φρήν) properly, zbe part be- 
bind the midriff (ppéves), the broad of the back. 

µετα-φωνέω, f. ήσαω, fo speak among, address. 

µετα-χειρίζω, f. έσω, or more often as Dep. µετα- 
xerplLopar, f. ίσομαι Att. ιοῦμαι: aor. I µετεχειρι- 
σάµην :—to bave in one's bands, handle. 2. to 
take in band, manage, Lat. administrare; µεταχει- 


ρίζεσθαι πρᾶγμα to conduct an affair. 3. to bave 
in band, pursue, practice, Lat. exercere. 4. to 


dandle, treat in a certain way. 
µετα-χρόνιος, a, ov, = µετάχρονοε. 
= µετάρσιοε, aloft, on bigh. 
µετά-χρονος, ον, (µετά, ypdvos) after the time, done 
afterwards. 

µετα-χωρέω, Γ. ήσω,ίο go to another place, withdraw: 
to migrate, of birds of passage. 

µετα-ψαίρω, to brush against. 

μετέᾶσι, Ep. for µέτεισι, 3 pl. of µέτειμι. 
μετέβᾶλον, aor. 2 of µεταβάλλα,. 

µετέβην, aor. 2 of µεταβαίνα. 9 
µετ-εγγράφω, f. Ya, to enroll or enter on a new re- 
gister, in fut. 2 pass. µετεγγραφήσεται. 

.peréyvev, aor. 2 of µεταγιγνώσκω. 

µετέδοξα, aor. 1 of µεταδοκέω. 

µετέδωκα, aor. I of µεταδίδωμι. 

µετέειπε, µετέειπον, Ion. and Ep. for μετεῖπε, etc. 
µετέῃσι, Ion. for Hern, 3 sing. subj. of wérecpe. 
µετέθηκα, aor. 1 of µετατίθηµι. 

µετείληφα, --ημμαι, pf. act. and pass. of µεταλαμ- 


II. in Poets, 


-pét-aps, f. µετέσοµαι Ep, -έσσομαι: (µετά, εἰμί 


µετατρέχω-- -µετέσχηκα. 


sum) :—to be among, live with, associate with. Il. 
impers., µέτεστί Tot τινος I have a sbare of a thing ; 
part. neut. absol., µετόν there being a share or claim: 
—sometimes with a nom., µέτεστι πᾶσι τὸ ἴσον 
equality ἐς shared by all. 

µέτ-ευµι, (µετά, εἶμι tbo) to go between or 
among. II. to go after or bebind, Jollow. 2. 
to go after or for, fetch. 3. to pursue, visit with 
vengeance. 4. to go to, approach, draw near 
to. III. to pass over, go over to the other side. 

μετ-εῖπον Ep. µετέειπον, used as aor. 2 of µετά- 
φηµε: (μετά, εἶπον) :—to speakamong. 2. to speak 
thereafter, afterwards. 

perteis, Ion. for µεθείς, aor. 2 part. of µεθίηµι. 

µετεισάµενος, Ep. aor. 1 part. med. of µέτειμι (εἶμι 
ibo). 

µετείω, Ep. for pera, subj. of µέτειμι (εἶμί sum). 

µετ-εκβαίνω, fo step out of one thing into another. 

μετεκίᾶθον, impf. of peraxiadw. 

µετέλᾶβον, aor. 2 of µεταλαμβάνω. 

µετέλᾶχον, aor. 2 of µεταλαγχάνω. 

µετελεύσομαι, fut. of µετέρχομαι. 

µέτελθε, µετελθών, aor. 2 imperat. and part. of µετ- 
έρχομαι. 

μετέμᾶθον, aor. 2 of µεταμανθάνω. 

µετ-εμβαίνω, f. -βήσομαι, to go on board another 
ship. 

µετ-εμβιβάζω, f. -βιβάσω Att. -βιβῶ, Causal of 
µετεμβαίνω, put on board another ship. 

µετέµελε, µετεμέλησε, impf. and aor. I of µετα- 
μέλει. 

µετέμµεναν, Ep. pres. inf. of µέτειμι (celui sum). 

μετ-ἐμφῦτος, ον, (µετά, ἐμφύω) engrafted afresb. 

µετ-ενδύω, f. δύσω, to put otber clothes on a per- 
son. II. Med., with aor. 2 µετ-ενέδυν, to put on 
other clothes. 

µετενήνοχα, Att. pf. of perapépw. 

µετενίσσετο, 3 sing. impf. of µετανίσσομαι. 

µετ-εννέπω, to speak among. 

µετ-εξαιρέοµαν, Med. {ο fake out and put elsewbere. 

µετ-εξανίσταµαν, Pass. {ο move from one place to 
another. 

µετ-εξ-έτεροι, αι, a, (µετά, ἐξ, ἕτεροι) some others. 

peréov, Ion. for µετόν, neut. part. of µέτειμι (εἰμί 
sum). 

µετ-έπειτα, Adv. afterwards, thereafter. 

µετέπεσον, aor. 2 of µεταπίπτω. 

per-Epxopat, f. µετελεύσομαι: Dep., with aor. 2 
act. --Ώλθον, pf. -ελήλυθα :—to come among. 2. 
to go between the ranks. 3. to go in among, at- 
tack. II. to go to another place, go away. ΠΠ. 
ο. acc. to go after, to go to seek, go in quest of : hence 
to seek for, aim at. 2. of things, to go after, at- 
tend to, manage. 3. to pursue, visit as an avenger : 
in legal sense, to prosecute. 4. to approach with 
prayers, supplicate. 6. to court or woo. 

μετέσσῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of μετασεύομαι. 

µετέσχηκα, pf. of µετέχωα.. . 


µετεύχομαι---μετριοπότης. 
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. μετ-εύχομαι, f. -εὐέομαι, Dep. to change one’s wish | μέτ-οικος, ov, (µετά, olxos) changing one's abode, 


or prayer, to wish something else. 

µετέφη, 3 sing. impf. or aor. 2 of µετάφημι. 

µετ-έχω, f. µεθέέω, to partake of, have a share of, 
ο. gen.: also ο. acc. rei, µετέχειν ἴσον (sc. pépos) 
«Ἰγαθῶν τινι to enjoy an equal share of good with an- 
other. 

µετέω, Ion. and Ep. subj. of µέτειμι (εἰμῖ sum). 

µετεωρίζω, f. tow, (μετέωροε) {ο raise to a beight, 
raise, lift up: Pass. pereaproOels ἐν τῷ πελάγει 
keeping out on the bigh sea. II. metaph. to buoy 
up or excite: to buoy up with false hopes. 

µετεωρο-κοπέω, {. now, (µετέωροε, κόπτω) to prate 
about the heavenly bodies. 

µετεωρο-λέσχης, ov, 6, = µετεωρο-λόγοε. 

µετεωρολογέω, f. ow, (µετεωρολύγος) to talk of 
bigh things, ot of the beavenly bodies. Hence 


settling elsewbere. ΠΠ. at Athens, µέτοικοε, ὁ 
and ἡ, a foreign settler, an alien who was suffered to 
settle in the city on payment of a tax (µετοίκιον), yet 
without enjoying civic rights, Lat. inguélinus. 

µετοικο-φύλαξ, dios, 6, ἡ, the guardian of the µέτ- 
οικοι or aliens at Athens. 

per-olxopat, Ε. -οιχήσοµαι, Dep. to bave gone after, 
to be gone in pursuit. 2. to bave gone among or 
through. 

µετοίσω, fut. of μεταφέρω. 

pet-oKrdlw, f. ow, to keep shifting one’s knees, of a 
coward crouching in ambush. 

µετ-ονοµάξζω, f. ow, to change the name, call by a 
new name :—Pass. to take a new name. 

μετ-όπῖν, Adv. = µετόπισθε. 

µετ-όπισθε, and before a vowel --θεν, Adv. of Place, 


µετεωρολογία, ἡ, a treatise on the heavenly bodies. | from bebind, backwards:—of Time, after, after- 


µετεωρο-λόγος, ov, (µετέωροε, λέγω) talking or 
treating of the beavenly bodies. 

µετ-έωρος Ep. µετ-ήορος, ov, (µετά, ἐώρα or αἰώρα) 
suspended in mid air, aloft, raised on high, high in 
air. 2. Οἱ ἃ ship, on the bigh sea, out at sea. II. 
metaph. of the mind, excited, in suspense, Lat. spc 
erectus: hence wavering, fluctuating. Ill. τὰ 
µετέαρα, things in the air, the heavenly bodies, mete- 
ors, natural phenomena; generally, abstruse, lofty 
speculations. 

µετεωρο-σοφιστής, 6, a meteorological philosopher. 

µετεωρο-φέναξ, ἄκος, 6, a meteorological quack. 

μετήγᾶγον, aor. 2 of µετάγω. 

μετῆλθον Ep. µετήλυθον, aor. 2 of µετέρχομαι. 

μετήλλαξα, aor. 1 of µεταλλάσσω. 

µετ-ηνέµιος, ον, (µετά, ἄνεμοε) swift as the wind. 

µετ-ῄορος, older Ep. form for µετέωρος. 

µετῄῇρα, aor. 1 of peraipw. 

µετήσεσθαι, Ion. for µεθήσεσθαι, fut. inf. med. of 
μεθίηµι. 

µετηύδων, as, a, impf. of µεταυδάω. 

µετίει, lon. 3 sing. impf. of µεθίηµι; also 3 sing. pres. 

petiero, Ion. 3 sing. impf. med. of µεθίηµι. 

µετ-ίηµι, µετ-ίστηµι, Ion, for µεθ--. 

µετ-ίσχω, = µετέχω. 

µετοικεσία, ἡ,-- µετοικία 1. 
the Jews. From 

µετοικέω, f. ήσω, (µέτοικοε) to change one’s abode, 
remove to a place, c. acc.: ο. dat. loci, to settle 
in. absol. {ο be a µέτοικοε or settler. Hence 

µετοίκησις, εωε, ἡ,-- µετοικία 1: and 

µετοικία, ἡ, change of abode, migration. II. 
a settling as pérotkos, a settlement: society. 2. 
tbe condition of a µέτοικοε or sojourner, 

µετ-οικίζω, f. ίσω Att. ιῶ, {ο lead to another abode: 
—Pass. to be led to another country, to emigrate. 

peroucixés, h, όν, (µέτοικος) of or for a µέτοικοε: 
τὸ µετοικικόν the list of µέτοικοι or aliens. 

µετοίκιον, τό, {δε tax of twelve drachmae paid by 
the µέτοικοι at Athens, From 


2. the Captivity of 


wards. II. as Prep. with gen. bebind. 

μετοπωρϊνός, ή, dv, of or like the end of autumn, 
verging on winter, autumnal, From 

µετ-όπωρον, Τό, (µετά, ὁπώρα) the season after 
ὁπώρα, late autumn; cp. Φθινόπαωρον. 

µετ-ορμίζω, Ion. for µεθορµίζω. 

µετ-όρχιον, Τό, (µετά, ὄρχος) the stace between rows 
of vines. 

µετ-ουσία, 7, (μετοῦσα part. fem. of µέτειμι inter- 
sum) participation, communion: possession, enjoyment. 

µετοχή, ἡ, (µετέχω) a partaking of, communion. 

pet-oxAlLw, f. low, (µετά, ὄχλος) to remove by a 
lever, boist out of the way. 

µετοχλίσσειε, Ep. 3 sing. aor. 1 opt. of μετοχλί(ω. 

μέτοχος, ov, (µετέχω) partaking of :—-as Subst. α 
partaker, partner, accomplice. 

µετρέω, f. ήσω, (μέτρον) to measure: I. of Space, 
to measure, i.e. pass over, Lat. metiri, emetiri:—Med., 
μετρεῖσθαι ἴχνη to measure the footmarks with the 
eyes. II. of Number, to count: to measure out, 
dole out. 2. of Size, Value, etc., to measure, este- 
mate, compute. Hence. 

µέτρημα, ατοε, Τό, that which is measured out: 1. 
4 measured distance. 2. a measure, dole. 

µέτρησις, ἡ, (µετρέω) a measuring, measurement. 

µετρητής, Ov, 6, (µετρέω) = ἀμφορεύς, Lat. metréta, 
at Athens the common liquid measure, holding 12 
χόες, or 144 κοτύλαι, about ϱ gallons English: the 
Roman amphora held @ of a μετρητής. 

µετρητός, ή, όν, (µετρέω) measured, measurable. 

µετρϊάζω f. ow, (μέτριος) to be moderate: to be of 
an even temper, be calm, unruffled. II. trans. {9 
moderate. 

µετριοπᾶθέω, f. fo, to be moderate or merciful to- 
wards. From 

µετριο-πᾶθής, és, (μέτριος, παθεῖν) bearing mode- 
rately. 

µετριο-πότης, ov, 6, (µέτριοε, TIO- Root of some 
tenses of πίνω) a moderate drinker, moderate in po- 
tations: Sup. perponorioraros. 
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μέτριο, a, ov, also os, ov, (uérpor) within measure, 
moderate: of Size, of average or ordinary height. II. 
of Number, few. Ill. of Degree, bolding to the 
mean, moderate: of middle condition or rank: τὸ 
µέτριον the mean. 2. tolerable. 3. of Persons, 
moderate, temperate: also fair, reasonable. 4. 
suitable-—The neut. μέτριο», µέτρια are often used. 
Adv. = perpiws. 

petplws, see LETpLOS. . 

µετριότης, 770s, ἡ, (μέτριο) moderation. 

µετρίως, Adv. of μέτριος, moderately, in due limits 
Or measure. 2. modestly, temperately: on fair 
terms.—Comp. μετριώτερον, Sup. -wrara. 

ME’TPON, τό, a measure or rule; a standard. 2. 
the contents or thing measured, as well as the measure 
itself. 3. any space measured or measurable; pé- 
τρον ὕρμου the size of the harbour; µέτρον #Bns the 
full measure or prime of youth. II. the mean 
between two extremes, proportion, due measure: fit- 
ness. III. metre, opp. to µέλος (tune) and ῥυθ- 
pos (time), 

µετῴκισα, aor. I of µετοικί(ω. 

μετ-ωνῦμία, ἡ, (µέτα, ὄνομα) change of name: in 
Rhetoric, he use of one word for another, metonymy. 

µετ-ωπηδόν, Adv. (µέτωπον) with the forebead fore- 
most, fronting: of ships, in line; opp. to ἐπὶ κέρως, 
in column. 

µετωπίδιος, ον, (µέτωπον) on or of the forebead. 

µετ-ώπιον, 7d, = µέτωπον, the forebead. 

µέτ-ωπον, τό, (µετά, dnp) tbe space between the eyes, 
the forebead, front. II. (δε front or fore part of 
anything: ¢be front or face of a building: {δε front 
of an army. 

µετωπο-σώφρων, ov, gen. ovos, (µέτωπον, σώὠφρων) 
with ingenuous countenance. 

ped, Ep. and Ion. gen. of ἐγώ. 

ΜΕΧΡΙ”, rarely péxpts even before a vowel: I. 
Prep. with gen. until, unto, to a given point, I. of 
Place, µέχρι θαλάσσης as far as the sea. 2. of 
Time, τέο µέχρι until when? péypis οὗ; μέχρις 
ὅσου; until when? how long? µέχρι τινός for a 
space; µέχρι τοῦδε until now. II. in Ion., µέχρι 
οὗ is sometimes followed by another gen., as, µέχρι 
οὗ ὀκτὼ πύργων, as far as eight towers, instead of 
μέχρι οὗ ὀκτὼ πύργοι εἰσίν. HI. Conjunct. αέ{], 
with indic., µέχρι ἕως ἐγένετο till morning came; 
with dy and subj., µέχρι ἂν τοῦτο ἴδωμεν tll we see 
‘ this: also, µέχρι οὗ in same sense. 

MH’, Adv. not, used where the Negation depends 
on some Condition, either expressed or implied, while 
ov denies absolutely: µή expresses that one thinks a 
thing is not, οὗ that it is not: hence ph always fol- 
lows εἰ, ἐάν, ἤν, ὅταν, ἐπειδάν, ἕωε ἄν, because these 
speak of a thing not as a fact, but as a supposition: 
whereas érei, ἐπειδή are joined with οὐ, because they 
refer to a fact. 2. µή also is used after the final 
Conjunctions iva, ws, ὅπως, ὥστε, because these are 
in their nature contingent, as, ds µή .. ὄλανται that 


µέτριος----μηδείς. 
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they perish not. 3. with infin., as, τὸ μὴ πυθέ- 
σθαι p’ ἀλγύνειεν ἄν the not-knowing would grieve 
me. 4. with the Participle, as, μὴ ἀπενείκας = εἰ 
μὴ ἀπήνεικε, if he had not carried away. Π. py 
is freq. in INDEPENDENT clauses containing a com- 
mand, when, like Lat. ne, it stands first in the sen- 
tence: 1. with the pres. imperat, μὴ λέγε. 2. 
with the subjunctive aorist, μὴ λέξη». 3. with the 
optat. aor. to express a wish, μὴ ydp Sy’ ἔλθοι ἀνήρ 
O that he may οί come! 

B. µη, Conyuncrion, that not, lest, Lat. ne: I. 
with aor. subjunct. subjoined to a Verb in pres. or 
fut., as, φεύγω μὴ ληφθῶ I flee lest I may be 
caught. II. with optat. after principal Verb in 
past tense, as, ἔφυγον μὴ ληφθείην I fled Jest 1 might 
be caught. III. after Verbs expressing fear, as, 
δέδοικα μὴ γένηται, Lat. vereor ne fiat, | fear lest it 
happen, i.e. I fear it will happen.—For this subj., 
the Att. also use indic. fut. IV. µή is used with 
inf. after vehement negations or affirmations ; ἴστω 
Zevs μὴ μὲν yelp’ ἐπενεῖκαι Jove be witness that I 
have nof laid on hand: so after negat. wishes, 50s μὴ 
Ὀδυσσῆα oixad’ ἱκέσθαι. V. µή is used after all 
Verbs which have a negative sense, such as ἀρνείσθαι, 
κωλύειν͵, εἴργειν, pevyelv, as, ἀρνεῖσθαι TO μὴ ποιεῖν 
to deny the doing a thing; also after Nouns of like 
sense, as κώλυμα; or Adverbs, as ἐμποδών. 

C. As InrERRoaar., in direct questions, where a 
negative answer is expected, # py ποῦ .. φάσθε; 
surely ye did not say? Ἅ1. µή is also used with the 
indicative subjoined to another Verb, when it may be 
expressed by whetber, as, δείδω μὴ δὴ πάντα νηµερτέα 
εἶπεν I fear as to whether she has spoken all too true, 
i.e. I fear she has spoken all too true. 

μὴ γάρ, an elliptic phrase, used in emphatic denial, 
no certainly, Lat. nullo modo, where an imperat. or 
optat. Verb must be supplied from the foregoing pas- 
sage to which the denial refers, as, μὴ λεγέτω τὸ 
ὄνομα, let him mot say the name; Answ. μὴ γὰρ 
[λεγέτω], πο, certainly. 

µη γε, ποέ at least, strengthd. for µή. 

μηδ-ἅμά and μηδ-ἅμῆ, Adv. of pndapds, πο- 
where. II. in nowise, not at all. 

μηδᾶμόθεν, Adv. (μηδαμόε) from no place; µηδα- 
µόθεν ἄλλοθεν from no other place. 

μηδᾶμόθτ, Adv. nowhere: and 

prSapot, Adv. nowbither. From 

μηδ-ἅμός, ή, dv, for μηδὲ duds, not even one, not 
any one, no one, none. Hence 

μηδᾶμοῦ, Adv. nowhere. 

μηδᾶμῶς, Adv. of undapds, in no way, not at all. 

µη-δέ, Adv. (µή, δέ) but not, and not, nor, Lat. ne- 
que, nec. 2. at the beginning of two following 
clauses, μηδέ .. pndé.., neitber..nor.., Lat. ne- 
Que .. NEQUE... II. strengthening the negative, 
which is always the sense when joined with a single 
word or phrase, not even, Lat. ne. . quidem. 

µηδ-είς, μηδ-εμίᾶ, µηδ-έν, gen. pydevds, μηδεμιᾶε, 


µηδέποτε---μηλοῦχος. 


μηδενός», etc. :—declined like εἷε µία ἕν, (μηδέ, els) 
not even one, no one, none, Lat. nullus. 2.6 or? 
μηδέν (sc. ὤν, οὖσα), one who is a mere nothing, a 
nobody :—rd μηδέν a nothing, a useless or worthless 
person. 3. neut. μηδέν often as Adv., not at all, 
by no means. 

µηδέ-ποτε, Adv. not or nor at any time, never. 

µηδέ-πω, Adv. nor as yet or not as yet. 

μηδε-πώποτε, Adv. not yet at any time, never yet. 
µηδ-έτερος, a, ov, (μηδέ, ἕτερος) nettber of the two. 
pyd-erépwoe, Adv. {ο neither side. 

py Sn, nay do not. 

Μηδίζω, f. ow, (Μῇδος) to imitate the Medes in 
manners, language, or dress: esp. to side with tbe 
Medes, opp. to Ελληνίζα. 

Μπηδικός, ή, dv, (Μῇδος) Median: τὰ Μηδικά (sc. 


πράγματα) the Median affairs, esp. the great Median ' 


or Persian war. Il. Μηδικὴ ποία, berba Medica, 
a kind of clover, lucerne. 

Μηδίς, ‘50s, ἡ, fem. of Μηδικύε, a Median woman. 

Ἰηδισμός, 6, (Μηδίζω) a leaning towards the 
Medes, the being in their interest. 

Ἰπηδο-κτόνος, ov, (Μῆδος, κτείνω) Mede-slaying. 

µήδοµαι, {. µήσομαι: aor. I ἐμησάμην: Dep.: (μῆ- 
dos) :—to devise, resolve, counsel, advise. 2. to 
plot, scheme, bring about, contrive. 

µηδ-οπότεροβ, a, ov, (μηδέ, ὁπύτερος) neither of the 


two. 

ΜΗ ΔΟΣ, εο», τό, only used in plur. µήδεα, coun- 
sels, plans, schemes: cunning, craft. 2. like μῆ- 
Tis, care, anxiety; σὰ µήδεα care for thee. II. in 
pl. also, like Lat. virilia, the genitals. 

μηδ-οστισοῦν, neut. μηδοτιοῦν, for μηδὲ ὅστιε οὖν, 
μηδὲ ὅ τι οὖν, no one whatever, nothing whatever. 

ηδοσύνη, ἡ, (μῇδος). counsel, prudence. 
δο-φόνος, ov, = ΜηδοκτόνοῬ. 

μηθείς, neut. µηθέν, a later form for µηδείε, μηδέν. 

‘OMAT, Dep., with aor. 2 part. μᾶκών: Ep. 
pf. with pres. sense, µέμηκα, part. µεμηκώς, shortd. 
fem. μεμᾶκυῖα (so βέβρῦχα, μέμῦκα from βρυχάοµαι, 
µνκάοµαι): also impf., formed from pf., ἐμέμηκον : 
—to bleat, of sheep: of fawns and hares, to scream, 
shriek, cry. 

µηκάς, ados, ἡ, (μηκάομαι) fem. Adj. bleating, epith. 
of she-goats: as Subst. a bleater, she-goat. 

µηκ-έτι͵ Adv. (µή, ἔτι) no more,no longer, no further. 

µήκιστος, 7, ov, Dor. and Att. µάκιστος, [ᾶ], a, oy, 
(μῆκοφ), Sup. of µακρόε, but formed from µῆκος, as 
αἴσχιστος from aloxos, the longest, tallest, or gene- 
rally, greatest. II. neut. µήκιστον, pl. µήκιστα, 
as Adv., for a very long time or in the highest degree: 
very far :—also at length, at last. 

ΜΗΚΟΣ, εοε, τό, length: also beight, tallness, 
stature. 2. of Time, a long space, length. 
Size or Degree, greatness, magnitude. II. τὸ μῆ- 
kos or µῆκον, absol. as Adv., in length or greatness. 

µή-κοτε, Adv., Ion. for µήποτε. 


μηκύνω, f. -ὕνω lon. -tvéw: Dor. μάκύνω: (μῇκου): | fines the breasts. 
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—to lengthen, prolong. 2. to protract: to delay, 
put off; μηκύνειν λ to speak at length; also 
without λόγον, {ο be lengthy or prolix. 3- µηκύ- 
νειν βοήν to raise a loud cry. 4. Med. ἐμᾶκύναντο 
κόλοσσον erected a tall statue. 

ΜΗΈΧΩΝ Dor. µάκων, avos, ἡ, the poppy. 2. 
the bead of a poppy. 3. poppy-seed, prepared for 
food. 

µηλέα, ἡ, (μῆλον) an apple-tree, Lat. malus. 

µήλειος, ov, also a, ον, (μῆλον) of or belonging ta 
a sheep. 

MyAtaxés, ή, όν, of or for Melis or Malia. 

ἉΠηλιάδες or MnAldys, af, (μῆλον A or B) nymphs 
of the flocks or of the fruit-trees. 2. nymphs of 
Melis or Malia in Trachis: cf. Μηλιεύς. 

Μηλιεύς, έως, 6, an inbabitant of Melis or Malia 
in Trachis. II. as Adj., Μηλιεὺε κόλποε the 
_Maliac gulf. 
| phAtvos, η, ov, Dor. µάλινος, a, ov, (μῆλον 9) of an 
' apple-tree. 

ἩΜήλιος, a, ov, of or from the island of Melos, 
Meltian. 

ΜΠηλίς, os, ἡ, with or without γῆ, Melis or Malia 
| in Trachis. 

μηλο-βοτήρ, Ἶρος, 6, and µηλο-βότηε, ov, 6, Dor. 

-ταβ, (μῆλον, βόσκω) a shepherd. 

µηλό-βοτος, ο», (μῆλον, βόσκω) grazed by sheep. 

ηλο-δόκος, ον, (μῆλον, δέχοµαι) sheep-recetving. 
μηλο-θύτης, [ὅ], ου, 6, (μῆλον, θύω) a sacrificer of 
| sheep, a priest; βωμὸε μηλοθύτης a sacrificial altar. 
λολόνθη, ἡ, a kind of beetle or cockchafer. 

MET AON. ου, τό, (A) α sheep or (sometimes) α 
goat: ἄρσενα μῆλα rams, wetbers: the pl. μῆλα 
means flocks of sheep or goats, small cattle, opp. to 
Bées. 

MH AON, ov, τό, (B) Dor. ΜΑΛΛΟΝ, Lat. MA- 
LUM, an apple; generally, any tree-fruit, as, μῇῆλον 
' Κυδώνιον the quince, μῆλον Περσικόν the peach, pij- 
i Aov Μηδικόν the orange or citron. ΠΠ. metaph. in 
' pl. of a woman's breasts; or of the cheeks, Lat. malae. 
, μηλο-νομεύς, έως, or μηλο-νόμης, ov, Dor. —pas, a, 
6, (μῆλον A, γέµω) a shepherd, goatherd, herdsman. 

pndo-vépos, ov, (μῆλον A, νέµω) feeding sheep or 

oats. 

5 umho-mépeios, ov, Dor. µαλοπάρῃος, (μῆλον 8B, 
'παρειά) apple-cheeked, ruddy-cheeked. 
| µηλό-σκοπος, ον, (μῆλον B, σκοπέω) fit for watch 
_ ing sheep from. 

μηλό-σπορος, ον, (μῆλον B, σπείρω) planted with 
Sruit-trees. 

µηλοσ-σόος, ο», post. for µηλοσόοε, (μῆλον A, σώ» 

ζω) sheep-protecting. 

μηλοσφᾶγέω, f. ήσω, to slay sheep; ἱερὰ µηλοσφα- 








3. ο | γεῖν to offer sheep in sacrifice. From 


μηλο-σφάγος, ον, (μῆλον A, apd tw) slaying sheep. 
µηλο-τρόφος, ον, (μῆλον A, τρέφω) sheep-feeding. 
μηλ-οῦχος, ὁ, (μῆλον B. ᾳ, ἔχω) a girdle that con- 


AAA, 


µηλο-φόνος, ov, (μῆλον A, Ἐφένω) sheep-slaying. 

µηλοφορέω, f. ήσω, to carry apples. From 

µηλο-φόρος, ov, (μῆλον B, φέρω) bearing apples. 

μηλο-φύλαξ, dios, 6, and ἡ, (μῇῆλον A or B, φύλας) 
one who watches sheep or apples. [ὅ] 

pndorh, ἡ, (μῆλον a) a sheep's skin. 

μήλ-ωψ, ovos, 6, ἡ, (μῆλον B, ὤψ) looking like an 
apple, yellow, golden. 

μὴ pav, nay verily. 
py µέν, Ion. for μὴ μάν. 

piv, Dor. and Ep. µάν, a Particle strengthening 
affirmation, yea, indeed, verily, truly, in sooth; 4 µήν 
or ᾗ pay, in very truth, yea verily, used at the begin- 
ning of an oath: καὶ µήν, Lat. et vero, and yet, nay 
more: ἀλλὰ pny yet truly, Lat. verum enimvero: οὗ 
phy assuredly not, so too μὴ µήν; τί μήν; what then? 
i. e. of course. II. = pévrot, bowever.—Myv was 
orig. the same as μέν, but after the introduction of 
the long vowel 7 it became the more emphatic form: 
but 9 μέν, μὴ µέν, were retained in Ep, and Ion.,= 
Att. FAY, μὴ BAY. 

'N, 6, gen. µηνός: dat. pl. not, Aeol. and Dor. 
pels :—Lat. MEN-SIS, A MON-TH: κατὰ μῆνα 
month by month, monthly. In earlier times the month 
was divided into two parts, μὴν ἱστάμενος, the month 
rising, and μὴν φθίνων the month waning. The Attic 
division was into three, μὴν ἱστάμενος, μεσῶν, φθίνων: 
the last division was sometimes reckoned backwards, 
‘as µηνός τετάρτῃ Φθίνοντοε the fourth day from the 
end of the month; sometimes onwards, as τῇ τρίτῃ 
én eixddt on the three-and-twentieth day of the 
month. ΠΠ. = pyvioxos 11. 

μηνάς, ἀδος, ἡ, = µήνη, the moon. 

µήνατο, Ep. 3 sing. aor. I med. of µαίνομαι. 

µήνεσι, corrupt form of µησί, dat. pl. of µήν, µηνόε. 
- phn, ἡ, (μήν) the moon, Lat. luna. Hence 
prviatos, a, ov, monthly. 

µηνιθµός, od, 6, (unviw) wrath. 

μηνῖμα, ατος, Τό, (unviw) the cause of anger; µήνιμα 
θεῶν the cause of divine wrath. 2. guilt of blood, 
blood-guiltiness. 

Dor. pavis, cos, ἡ, Att. gen. pyvt6os, 

wrath, anger: also, malice. 

µηνίσκος, 6, Dim. of µήνη. a crescent, Lat. lu- 
nula. II. a crescent-shaped body, to protect the 
bead of statues. 
-pyvio Dor. µανίω: f. µηνίσω [7]: aor. 1 ἐμήνῖσα : 
(μῆνις) :—to cherish wrath, be wroth against: also to 
declare one’s wrath against a person. 

µηνο-ειδής, έε,(µήνη, εἶδος) crescent-shaped, Lat. lu- 
natus: of the sun and moon when partially eclipsed. 

μηνῦμα, ατος, τό, (μηνύω) an information. 
υμηνῦτηρ, ῆρος, 6, (μηνύω) an informer, guide. 

μη 5, ov, 6, (μηνύω) masc. Adj. bringing to 
light. II. as Subst. av informer, Lat. delator. 
μἠνῦτρον, τό, (μηνύω) the price paid for informa- 
#on, reward: almost always used in plur. 

μηνύτωρ, opos, ὁ,Ξ- µηνυτήρ. [ῦ] From 


µηλοφόνος---μηρυκάομαι. 


ΜΗΝΥ’Ω Dor. μᾶνύω: {. μηνύσω [0]: aor.1 ἐμή- 
γῦσα :—Pass., aor. I ἐμηνύθην [0]: pf. μεμήνῦμαι :--- 
to disclose, reveal, make known: betray. II. at 
Athens, fo inform or lay public information against 
another: impers. in Pass., μηνύεται information is 
laid: but in Pass. also of persons, to be informed 
against, 

μὴ ὅπως (an ellipse for μὴ ὑπολάβητε ὅπως. .). 
followed by ἀλλά, do not suppose that .., διά .. ; not 
only not so.., but... 

μὴ ὅτι, = μὴ ὅπως, followed by ἄλλα, not only not 
so.., but..; not to mention that .., let alone, Lat. 
ne dicam. 

μὴ ov, are joined I. with the subjunctive, after 
Verbs of fearing, doubting, and the like, as δέδοικα 
μὴ οὐ γένηται I fear it will not be, opp. to δέδοικα μὴ 
γένηται 1 fear it will be. Here both negatives have 
their proper force: but, II. with the Infinitive, 
after Verbs of denying, doubting, etc., as οὐδείε coz 
ἀντιλέγει τὸ μὴ ov λέξειν no one disputes your right 
to speak (where μὴ οὗ may be translated by Lat. 
quin, quominus), nemo te impediet quin dicas. 2. 
generally, after all clauses in which a negat. is ex- 
pressed or implied, as, after οὐ δύναμαι, ove ἔστι, 
etc.; as οὐ οἶκές ἐστι ᾿Αθηναίους μὴ οὐ δοῦναι δίκας it 
is not reasonable that the Athenians should zot.., 
Lat. non potest fieri quin..; so also, with a negat. 
implied, as, δεινὸν ἐδύκει .. μὴ οὗ λαβεῖν it scemed 
strange οί to take. III. with a Participle, δυ- 
σάλγητοες γὰρ ἦν, μὴ οὗ κατοικτείρων for I were un- 
feeling, did I not pity.—In 11. and 11. µή might stand 
without οὗ. 

μὴ πολλακίς, lest perchance, Lat. ne forte. 

µή-ποτε,Ξ- µή ποτε, I. with subj. that at πα 
time, lest ever, Lat.ne quando. 3. with infin. never. 

pn που, lest anywhere: lest perchance. 

µή-πω,ξ μή πω, not yet, Lat. nondum: µήπω Ύε, 
nay, not yet. 

μὴ πώποτε, never yet. 

µή-πως,ξ-µή ms, lest in any way, lest any how, lest 
perchance. II. in case of doubt, whether or no. 

µηρά, Ta, = µηρία, thigh-bones. 

μηρίᾶ, τά, never used in sing., (unpds) the thigh- 
bones, which by old usage they cut out from the leg 
(ἐκ µηρία τάμνον), and wrapped in two folds of fat 
(µηρία κνίσῃ ἐκάλυψαν, δίπτυχα ποιῄσαντες): they 
were then laid on the altar and burnt. Il. = µη- 
pot, the thighs. 

μηρϊαῖος, a, ov, (unpds) of or belonging to the thigh, 
Lat. femoralis : ἡ µηριαία, the thigh. 

μήρινθος, ov, 4, (μηρύω) a cord, line, string ; pro- 
verb., ἡ µήρινθοε οὐδὲν ἔσπασε the line caught nothing, 
i.e. it was of no avail. 

ΜΗΡΟ’Σ, od, 5, the upper part of the thigh, the ham. 

μηρο-τρᾶφής, és, (µηρύε, τραφῆναι) nursed in the 
thigh, epith. of Bacchus. 

μηρο-τὔπής, és, (μηρό, τυπῆναι) striking the thigh. 

μηρκάομαι, Dep. to chew the cud, Lat. ruminare. 


/ 


ΜΗΡΥΟΜΑΙ, f. -ύσομαι [3]: aor. 1 ἐμηρῦσάμην: 
—to draw up or furl sails: to draw up an an- 
chor. 2. in weaving, κρύκα ἐν στήµονι μηρύσα- 
σθαι to weave the woof into the warp. II. 
μηρύομαι is sometimes used as Pass., moods µηρύεται 
περὶ χείλη ivy is twined around the edge. 

µήσαο, µήσατο, Ep. 2 and 3 sing. aor. 1 of µήδομαι. 

µήσεαν, Ep. 2 sing. of phoopar, fut. of µήδομαι. 

μῆστο, Ep. 3 sing. contr. aor. 2 of µήδομαι. 

µήστωρ, wpos, 6, (µήδομαι) an adviser, counseller ; 
µήσταρ paxns the adviser or leader of battle. 

µή-τε,--τή τε, and not. II. repeated, µήτε.. 
pyre, neither .. nor. 

MH’THP Dor. MA’THP, 3, gen. µητέρος, contr. 
pntpds: acc. μητέρα, pl. unrépas:—Lat. MATER, 
MOTHER: of animals, a dam: metaph. of lands, 
µήτηρ μήλων mother of flocks; γῆ µήτηρ Mother 
Earth :—7) Μητήρ sometimes Ceres, sometimes Rbea 
or Cybelé. 

μητῖ, neut. of wy-ris, µήτινος. 

pitt, contr. for μήτιϊ, dat. of μῆτις, wATios. 

µητιάασθαι, µητιάασθε, Ep. for μητιᾶσθαι, μητιᾶ- 
σθε, pres. inf. and 2 pl. pres. ind. of µητιάω. 

pyttae, f. µητιάσω: (μῆτις) :—to meditate, intend, 
plan a thing: absol. {ο deliberate, and in Med. to de- 
bate in one’s own mind. II. to devise, contrive, 
bring about. 

μητῖέτης Ep. μητίετᾶ, ov, 6, (μῆτις) counseller. 

τῖόεις, Egoa, εν, (uATIS) wise in counsel: also, 
skilful, skilfully chosen. 

pytiopar, f. --ίσομαι [i]: aor. 1 ἐμητῖσάμην : Dep.: 
(μῆτις):---ίο invent, contrive, devise. 

μητῖόων, Ep. for μητιῶν, part. of µητιάω. 

pytrdwor, --όωντο, Ep. 3 pl. pres. act. and impf. med. 
of µητιάω. 

MH'TL, tos, 7; Att. gen. ἴδοε; Ep. dat. µήτι for 
pati; acc. μῆτιν :—counsel, wisdom, skill, cunning; 
craft. Il. a plan, enterprise. 

μή-τῖς, 6, ἡ, wnt, 7d, gen. pytivos: (ph, ris) :— 
lest any one, lest anything ; that no one, that nothing, 
Lat. ne quis, ne quid. II. µήτι is freq. as Adv. lest 
by any means, that by no means: also separately, µή 
τι: in an indirect question, whetber perchance. 

µή-τον, stronger form of µή, in nowise, nay: µήτοι 
ye, nay upon no account. 

μήτρα, ἡ, (μήτηρ) Lat. matrix, the womb. 

μητρ-ἄγυρτης, ου, 6, (µήτηρ, ἀγύρτηε) a begging 
priest of Cybelé, a sort of mendicant friar. 

μητρ-ἄδελφεός or µητρ-άδελφος, ὁ and ἡ, Dor. 
µατρ-, (µήτηρ, ἀδελφόφ) a mother’s brother or sister, 
arn uncle or aunt. 

'μητρ-ἅλοίας or µητρ-αλφας, ov, 6, (µήτηρ, ἆλοι- 
άω) striking one’s mother, a matricide. 

µητρη, ἡ, Ion. for μήτρα. 

µητριάς, άδοε, ἡ, pecul. fem. of phrpios. 

µητρίδιος, a, ον, (μήτρα) fruitful, prolific. 

µητρό-δοκος Dor. µατρ-, ο», (µήτηρ, 5éxopas) re- 
ceived by the motber. 


ΜΗΡΥ΄ΟΜΑΙ---μηχανητικός. 
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µητρόθεν Dor. µατρόθεν, Adv. (μήτηρ) from the 
mother, by the mother’s side. 

µητρο-κασιγνήτη, ἡ, (µήτηρ, κασιγνήτη) a mother’s 
sister. 

µητροκτονέω, f. ήσα, {ο kill one’s mother, to be a 
matricide. From 

µητρο-κτόνος, ον, (µήτηρ, κτείνω) killing one’s mo- 
ther, a matricide. II. pntpéxrovos, ov, pass. 
killed by one’s mother. 

µητρο-μήτωρ Dor. -pdtwp [a], opos, 4, = μητρὸς 
µήτηρ, one’s mother’s mother, grandmother. 

µητρο-πάτωρ [ᾶ], opos, 6,=pnTpds πατήρ, one’s 
mother’s father, grandfather. 

µητρό-πολις Dor. µατρ-, ews, ἡ, (µήτηρ, woAL8) 
the motber-state, from which colonies were sent 
out. II. generally, α metropolis, a capital. ΠΠ. 
one’s mother-city, mother-country, bome. 

µητρο-πόλος, ov, (µήτηρ,πολέομαι) tending mothers. 

µητρόρ-ριπτος, ov, (µήτηρ, ῥίπτω) rejected by one’s 
mother. 

µητρο-φθόρος, ου, (µήτηρ, POcipw) mother-mur- 
dering. 

µητρο-φόνος, ον, also η, ov, (µήτηρ, *péve) mother- 
murdering, matricidal. 

µητρο-φόντης, ov, 6, (µήτηρ, *pévw) a matricide. 

µητρυιά, as, Ion. µητρυιη, 7s, ἡ, (µήτηρ) α step- 
mother, Lat. noverca: metaph. a rocky coast is called 
µητρυία νεῶν. 

μητρῷος Ep. μητρώϊος, a, ov, (μήτηρ) of or belong- 
ing to a mother, maternal. 

µήτρως, 6; gen. µήτρωοφ and w; acc. µήτρωα and 
ων; (µήτηρ) a maternal uncle. 2. any relation by 
the mother’s side. 

μηχανάασθαι, --άασθε, Ep. for μηχανᾶσθαι, --ἄσθε, 
pres. inf, and 2 pl. ind. of µηχανάοµαι. 

μηχανάοµαι, {. -ήσομαι: aor. I ἐμηχανησάμην: pf. 
µεμηχάνηµαι: Dep.: (μηχανή) :—Lat. machinart, to 
make by art, put together, construct, prepare. 2. 
to contrive, devise, scheme. II. as Med. {ο pro- 
cure for oneself. 

pnxavdw, = μηχανάοµαι, found in act. voice in Ep. 
part. pnxavderras: but perf. µεμη χάνηµαι is used in 
pass. sense. 

μηχανοῴμην,--όφο, -όφτο, Ep. for µηχανφμην, pres. 
opt. of pnyavaopat. 

µηχανέοµαυ, Ion. for µηχανάοµαι. 

μηχᾶνη, ἡ, (μῆχον) Lat. machina, an instrument or 
machine for lifting weights :— 2. an engine of 
war. II. any artificial means, a contrivance, 
device; generally, a way, means :—pnxaval, arts, ͵ 
wiles: ο. gen., μηχανὴ κακῶν a contrivance against 
ills: µηδεμιῇ μηχανῃ by no means whatsoever, by no 
contrivance. 

μηχάνημα, ατο», τό, (μη χανάοµαι) an engine. II. 
a subtle contrivance or device, art, trick. 

µηχανητέον, verb. Adj. of µηχανάοµαι, one must 
contrive. 


— μηχᾶνητικόε, ή, dv, (μηχανάοµαι) -"μηχανικόε. . 
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μηχανικός---μίλιον. 


\ 


μηχᾶνικός, ή, όν, (μηχανή) inventive, ingenious, | f.2 plyhoopa, f. 3 µεμίξομαι: aor. 1 ἐμίχθην, aor. 2 


clever. 
mechanics. 

μηχᾶνιώτης, ov, 6, post. for µηχανητής. 

μηχᾶνο-δίφης, ov, 6, (μηχανή, Sipaw) inventing 
contrivances οἵ artifices, ingentous. 

μηχᾶνόεις, εσσα, ev, (μηχανή) inventive, ingenious. 

μηχᾶνο-ποιός, όν, (μηχανή, ποιέω) making machines: 
as Subst., µηχανοποιόε, 6, an engineer, maker of war- 
engines. 

μηχᾶνορρᾶφέω, £. ow, to contrive craft, deal subtly, 
crafuly. From 

μηχᾶνορ-ράφος, ον, (unxavn, ῥάπτω) contriving 
devices, crajty-dealing, craft-contriving. 

μηχᾶν-ουργός, dv, (μηχανή, ἔργον) = µηχανο- 
ποιό. II. pass. cunningly contrived. 

µηχανόωνται, —dwvro, 3 pl. pres. and impf. of µη- 
χανάοµαι. 

μήκος τό,Ξξ μῆχος, α means, contrivance. 

“XOX, τὀ, a means, expedient, contrivance. 


II. as Subst., ἡ μηχανική (sub. τέχνη), | ἐμέγην [1]; 3 sing. Ep. aor. pass. ἔμικτο, pixro: pf. 


µέμιγμαι: Ep. 3 sing. plqpf. µέμικτο:--Ἱιαι. MIS- 
CEO, to mix, mix up, mingle, properly of liquids, 
e. g. οἶνον καὶ ὕδωρ. 2. generally, to join, bring 
togetber, bring in contact witb. 3- to make ac- 
quainted with, unite with: also, pital τινα ἄνθεσι to 
cover one with flowers. II. Med. and Pass. {ο 
be brought into contact with, to be mingled witb, to 
reach; κλισίῃσι µιγῆναι to reach the tents: to come 
to, to be present at: hence to meet, live, associate 
with; but also in hostile sense, fo encounter: more 
rarely µίσγεσθαι és Αχαιούς, to go to join the Achae- 
ans. 2. to lie with: to bave intercourse with, to be 
united to. 

μιγνύω, = µίγνυµι. 

µιήνῃ, 3 sing. aor. 1 subj. of µιαίνω. 

µίη-φόνος, ov, = µιαιφύνος. 

µικκός, a, dv, Dor. for μικρός, little. 

μῖκρ-αῦλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (μικρός, αὔλαξ) with small 


pla, ἡ; gen. puds Ion. µιῇς; dat. µιᾷ, pep; acc. | furrows: hence small, scanty. 


μίᾶν :—fem. of eis, one. 

MIAINO, f. μιᾶνῶ: aor. 1 ἐμίηνα Att. ἐμίᾶνα: pf. 
µεμίαγκα :—Pass., aor. 1 ἐμιάνθην : pf. µεμίασμαι or 
-αμμαι :—to paint over, stain, dye, colour, Lat. vio- 
lare. 2. to stain, defile, soil. 3. metaph. zo 
taint, defile, pollute. 

plarpovew, f. now, (μιαιφόνος) :—to be blood-stained, 
bloody, murderous. Hence 

µιαιφονία, 7, bloodguiltiness. 

μῖαι-φόνος, oy, (μιαίνω, *pévw) blood-stained, bloody: 
defiled with bload, blood-guilty:—Comp. --ώτερος; 
Sup. -wraros. 

µιάνθην, Ep. for ἐμιάνθην, aor. I pass. of µιαίνω. 

μῖᾶρία, ἡ, (µιαρόο) brutality. Il. defilement. 

μῖᾶρό-γλωσσος, ον, (µιαρόε, γλῶσσα) foul-mouthed. 

pldpds, a, dv, (salve) defiled with blood. 2. 
generally, polluted, abominable, foul, Lat. impurus: 
brutal, coarse, disgusting. Adv. μιαρῶε, brutally. 

placpa, aros, τό, (µιαίνω) a stain, defilement; of 
persons, a pollution. 

placpos, ov, 6, (µιαίνω) pollution. 

µϊάστωρ, opos, 6, (waive) a guilty wretch, one who 
brings pollution, Lat. bomo piacularis. 11. dAd- 
σταρ, an avenger of such guilt. 

plya, Adv. (μέγνυμι) mixed or blended witb. 

ptyafopar, Dep. post. for µίγνυµαι. 

ptyas, άδοε, 6, ἡ, (μίγα) mixed up, promiscuous. 

μίγδᾶ and µίγδην, Adv. promiscuously. 

µιγείην, aor. 2.opt. pass. of μίγνυμι. 

‘ μιγεία, aor. 2 part. pass. of plyvupu. 

plyev, for ἐμίγησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of μίγνυμι. 

prytpevar, Ep. aor. 2 inf. pass. of μέγνυμι. 

μϊγῆναι, aor. 2 inf. pass. of μίγνυμι. 

piypa. ατος, τό, (μέγνυμι) a mixture, compound. 

I'NYMI and -ύω, also ΜΙΣΓΩ: f. µίέω: aor. 1 
ἔμιέα, inf. pitas :—Med. and Pass. μ[γνῦμαι and μί- 


μῖκρ-έμπορος, 6, (µικρύς, ἔμποροφ) a pedlar. 

µϊκρολογέομαι, f. -ήσομαι, Dep., (µικρολόγος) {ο 
examine or discuss with extreme minuteness. Hence 

µικρολογία, ἡ, minute discussion, frivolity. 

μῖκρο-λόγος, ον, (juxpds, λέγω) reckoning triffes: 
caring about petty expenses, penurious, mean. 2. 
cavilling about trifles, captious. 

μῖκρο-πολίτης [7], ov, 6, fem.—vrts, ιδο», ἡ, (μικρός, 
πολίτης) a citizen of a petty town or state. 

ΜΓΙΚΡΟ’Σ, Ion. and old Att. σµικρός Dor. µικκός, 
d, dv, small, little: petty, mean, trivial, insignificant : 
of Time, little, sbort. 11. Adv. usages: gen. 
μικροῦ (sub. δεῖ) it wants but little, almost :—dat. 
μικρῷ by a little: acc. puxpdv a little. 2. with 
Preps., ἐπὶ puxpdv for a little, but a little; κατὰ µικ- 
pov little by little, or into small parts; μετὰ μικρόν 
after a little; παρὰ μικρόν within a little, almost.— 
Besides the regular Comp. and Sup. µικρύτερος, µι- 
κρότατοε, the irr. forms ἐλάσσων, ἐλάχιστος, µείων 
μεῖστοε, µειότεροε µειότατος are used. 

μῖϊκροφϊλοτῖμία, ἡ, petty ambition. From 

μῖκρο-φϊλότῖμος, ον, (μικρό, φιλότιμοε) ambitious 
of petty distinctions. 

μικροψῦχία, 6, littleness of soul, meanness of spirit. 
From 

µῖκρό-ψυχος, ον, (μικρός, ψυχή) little-souled, nar- 
row-minded, paltry. 

µίκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of μίγνυμι. 

µικτός, ή, όν, (μίγνυμι) mixed, compound. 

μῖλαξ, dos, ἡ, Att. for σμῖλας, the yew-tree. 
a convolvulus. 

MtAjovos, a, ο», of or from Miletus. From 

Μίλητος, ἡ, Miletus, a famous Greek city in Caria. 

µιλιάριον, τό, a milestone, the Lat. milliarium, II. 
α copper vessel for boiling water in. 

µίλιον, τό, a Roman mile. 


1. 


σΎοµαι: fut. med. µέέοµαι, fut. I pass. µιχθήσοµαι, | stades, = 3680 yards. i. 


- 


μιλτεῖου----μισάµπελος. 


μιλτεῖον, τό, a vessel for keeping µίλτοε in. 
μιλτ-ηλϊφής, és, (uiAros, ἀλιφῆναι) painted red. 


ships, with the bows painted red. 
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through all genders, for αὐτόν, αὑτήν, αὑτό:ι always 
enclitic: Dor. and Att. νιν: ply αὐτὸν himself; but, 
μιλτο-πάρῇῃος, ον, (μίλτοε, παρειά) red-cheeked: of | αὐτόν µιν oneself, for ἑαυτόν. 
pl., for αὐτούᾳ, αὐτάᾳ, αὐτά. 


II. rarely as 3 pers. 
III. =the reflex. 


MI’ATOS, ἡ, red earth, red chalk or ochre, ruddle, | Pron. ἑαυτόν. 


Lat. rubrica. Il. vermilion, Lat. minium. 


ΜΙΝΘΟΣ, 6, buman ordure, dung. Hence 


μιλτο-φῦρής, és, (µίλτοε, φυρῆναι) smeared with) µινθόω, f. dow, to befoul with dung. 


ochre. 


ἨΜπνύαυν, oi, the Minyans, a race of nobles in Orcho- 


μιλτόω, {. wow: pass. pf. μεμίλτωμαι; (ulAros):— | menos: Adj. Μινύειος, a, ov, Ep. Mivunios, of the 
to colour with ochre, paint red; σχοινίον µεμιλτω- Minyans. 
µένον a rope smeared with red paint, with which | ΜΕΝΥΘΩ [ὅ], Ion. impf. µινύθεσκον, Lat. minuo, 


they swept the Agora at Athens, and drove the idlers 
to the Pnyx. 

μιλτ-ώδης, €s, (μίλτοε, εἶδος) of the nature or colour 
of µίλτον. 

ίµαρκυς, ἡ, a kind of bare-soup. (A foreign word.) 
ipas, αντοε, 6, a rocky promontory of Ionia. 

ΜΙ ΜΕΟΜΑΙ 
pf. µεμίμημαι: Dep.:—to imitate, mimic, copy: pf. 
part. pepupnpuévos, in pass. sense, made exactly like, 
made in imitation of. II. of the fine arts, fo re- 
present by means of imitation. Hence 

μιμηλός, ή, dv, imitative. 

µίµηµα, ατοε, Τό, (µιµέομαι) an imitation, copy. 

pipnors, ἡ, (μιμέομαι) imitation. 

µιµητέος, a, ον, verb. Adj. of µιµέομαι, to be imi- 
tated. ᾽ II. µιµητέον, one must imitate. 

µιµητης, ov, 6, (μιμέομαι) an imitator, copyist. 

pipnricds, ή, dv, (pepéopac) imitative. 

μϊμητός, ή, dv, (μιμέομαι) to be imitated or copied. 

pipvalw, Frequent. of µέμναω, µένω, to keep staying, 
to stay, remain. Il. trans. to expect, await. 


µιμνήσκω, fut. µνήσω: aor. 1 ἔμνησα: (µνάω) | 


to remind, put in mind. 
of others. 











to diminish, lessen, curtail, weaken. II. intr. {9 
decrease, decline, fall away, be wasted. Hence 
μίνυνθᾶ, Adv. a little, very little: of Time, a shore 
time. Hence 
pivuv0ddvos, a, ov, lasting a short time, short-lived: 
Comp. µινυνθαδιώτερος. 


, £. -ῄήσομαι: aor. 1 ἐμιμησάμην:! ptvipila, f. iow, (μινυρός) to moan, whine: also to 


bum, chant in a low tone, Lat. minurire. Hence 
µϊνύρισμα, aros, τό, a warbling, humming. 
pivipropds, 6, (µινυρίζω) a moaning : warbling. 
ptvupopar, Dep. = µινυρίζω, of the nightingale, {ο 
warble: generally, {ο bum a tune, chant in a low 
tone. [0 


| ΜΓΝΥΡΟ’Σ, a, ὀν, complaining in a low tone, 


moaning, whining, whimpering. 

μῖνῦ-ώριος and μινύ-ωρος, ov, (μινύθω, ὥρα) sbort- 
lived. 

Mivus, 6, Minos, king of Crete: gen. Mivwos and 
Mivw; dat. Μίνωϊ, Μίνῳ; acc. Μίνωα, also Μίνω and 
Μίναν :—hence Adj. Mivatos Att. Muv@os, a, ο», of 
Minos. 

pitas, aor. 1 inf., µίξεσθαι, fut. inf. med. of μίγ- 


2. to recall to the memory νυµι. 
II. Med. and Pass. µιµνήσκομαι, with| μῖξις, ews, ἡ, (uigw fut. of µίγνυμι), a mixing, min- 
the older form ΜΝΑ΄ΟΜΑΙ, μνῶμαι, whence the giling. 


II. intercourse or commerce with others. 


tenses are formed: fut. med. pyfoopa, f. 1 pass.i μιξο-βάρβᾶρος, ον, (µίέω fut. of μίγνυµι, BapBapos) 
µνησθήσοµαι, f. 3 µεμνήσομαι: aor. 1 med. ἐμνησά- . balf barbarian balf Greek. 


µην, pass. ἐμνήσθην :—the pf. µέμνημαι is both med. 


2 sing. µέμνῃ, shortened from µέμνησαι; imperat. 
µέμνησο Ion. µέμνεο; subjunct. µέμνωμαι; optat. 


µεμνῄμην, but also µεμνῴμην, wo, wro, Ion. µεμνέ-. 


wTo: infin. µεμνῆσθαι: Ion. 3 pl. plapf. ἐμεμνέατο: 


—to remind oneself, remember: ο. gen. ἀλκῆν µνή- | 


σασθαι to bethink one of one’s strength: also, ο. part., 
µέμνημαι ἐλθών I remember having come. 
mention, make mention of. 3. to give beed to, 
judge of. 

µίµνοντι, Dor. for µίμνουσι, 3 pl. of µίμνω. 
dat. pres. part. of the same Verb. 

pipve, for μῖ-μένω, redupl. form of μένω, fo remain, 
stay, wait: c. acc. to await. 

μῖμο-λόγος, ον, (μῖμοι, λέγω) mocking one’s 
swords. II. as Subst. α writer of mimes. 

MI°MO%, ov, 6, an imitator, copyist: an actor, 
mime. Il. α mime, a kind of drama. 
ply [1], Ion, acc. sing. of the Pron, of the 3rd_pers. 


2. 


2. to. 


| μιξό-θηρ, ὁ, ἡ, (µίέω, θήρ) balf beast. 
and pass., in Att. with pres. sense like Lat. memini,: µιξό-θροος, ον, ( 
. µιξό-λευκος, ov, (µίέω, λευκόθ) mixed with white. 


w, θρύοφ) with mingled cries. 


µίξοµαι, fut. med. of μέγνυμι. 

µιξόµ-βροτος, ov, for µιξύ-βροτος, (µίξω, Bpdros) 
half mortal. 

µιξο-νόµος, ov, (µίέω, véuw) feeding promiscu- 
ously. 

µιξο-πάρθενος, ον, (µέέω, παρθένος) half a maiden, 
balf woman. 

µίχω, fut. of μέγνυμι. 

ptoayaGla, ἡ, batred of good. From 

µῖσ-άγαθος, η, ο», (μῖσος, ἀγαθός) hating good. 

μῖσ-ἄθήναιος, ov, (µῖσος, ᾿Αθηναῖος) hating the 
Atbentans. 

μῖσ-ἄλάζων, ον, gen. ovos, (μῖσος, ἁλάζων) bating 
boasters. 

μῖσ-ἄλέξανδρος, ον, (μῖσοε, ᾿Αλέέανδρος) hating 
Alexander. 

Aos, ο», (uizos, ἄμπελοε) hating the vine. - 
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μισοσύλλας---μνηστεύω. 


μῖσο-σύλλαν, ου, ὁ, (μῖσος, Σύλλαν) hating Sylla. 
μῖσο τύραννος, ον, (μῖσοε, τύραννοε) tyrant-bating. 
μῖσο-φίλιππος, ον, (μῖσοε, ΦίλιπποφῬ) hating Philip. 
µῖσό-χρηστον, ov, (μῖσος, xpnords) hating the good. 
µῖσο-ψευδής, és, (μῖσοε, yevdos) hating lies. 
MISTY’AAO, £.01A0, to cut up meat before roasting. 
ptro-epyés, όν, (μέγου, πξργω) working the thread. 
plrop-padns, és, (µέτος, ῥαφῆναι) sewn with thread, 
bavin ako mesbes of thread. 


generally, α thread : a web. [1] Hence 

plréw, f. wow, {ο stretch {δε warp in the loom :— 
Med. to ply the loom; metaph., φθόγγον µιτώσασθαι 
to let one’s voice sound like a barp-string. 

µίτρα, Ep. and Ion. µίτρη, ἡ, (µίτος) a linen girdle 
or band, worn below the θώραξ: generally a girdle, 
zone. II. α beadband, a snood. 2. a Persian 
cap, like κυρβασία. 

ῬΜίτρα, ης, ἡ, the Persian Aphrodité or Venus. 

µιτρη-φόρος, ον, (µέτρα, φέρω) wearing a pitpa, 
whetber girdle or bead-dress. 

perpé-Beros, ov, (µίτρα, δέω) bound with a µίτρα. 

μιτροφ Noe ω, f. now, to wear a µίτρα. F rom 

po-Popos, ov, = pu7, ηφόροε. 

NITY AOS Σ or μύτιλος, η, ον, Lat. mutilus, cur- 
tailed, esp. bornless. Ch 

plr-abys, εε, (µίτοε, εἴδοι) like thread, of linen. 

pix Hvar, aor. I inf. pass. of μίγνυμι. 

µίχθη, Ep. 3 sing. aor. 1 pass. of μέγνυμι. 

pox Php «vat, Ep. aor. I pass. inf. of μίγνυμι. 

ΝΑ Ion. pvéa, ἡ; gen. μνᾶς; nom. pl. μναῖ :--- 
the Lat. MINA, I. a weight, = 100 drachmae 
=15 07. 837 grs. II, a sum of money, also = 
100 drachmae, = 4l. 15. 34. :—60 μναῖ made a talent. 

μνᾶμα, μνᾶμεῖον, pva Dor. for p μ-. 
ΝΑ ΟΜάτ Cs conte poh, used in the contr. 

forms 3 sing., I and 3 pl, μνᾶται, μνώμεθα, μνῶνται; 
imperat. 3. sing. µνάσθω; inf. μνᾶσθαι: part. μνό- 
µενοε ; also in Ep. resolved forms, 2 sing. µνάᾳ inf. 
µνάασθαι; 3 sing. Ion. impf. µνάσκετα for ἐμνᾶτο, 
Ep. 3 pl. μνώοντο, part. μνωόμενοε :—to woo to wife, 
woo, court. II. generally, {ο court, sue for, solicit, 
canvass for, Lat. ambire. 

MNA’OMAI (B), contr. μνᾶμαι, to remember, Ep. 
and Ion. for µιμνήσκομαι. 

μνᾶσθαι, inf. of μνάοµαι to woo. 

µνάσθω, 3 sing. pres. imperat. of pydopa: to woo. 

µνάσοµαι, Dor. for µνήσοµαι, fut. med. of pepyjoxo. 

µναστήρ, 5, fem. μνάστειρα, Dor. for µνηστ-. 

pvaornis, ἡ, Dor. for µνῆστιε, q. ν. 

pvéa, Ion. for μνᾶ. 

μνεία, ἡ, (μνάοµαι B) remembrance, memory. II. 
mention; µνείαν ποιεῖσθαί Tivos, Lat. mentionem 
facere. 

µνῆμα Dor. μνᾶμα, aros, τό, (µνάοµαι B) Lat. mo- 
nimentum, a memorial, remembrance, record of a 
person or thing: a memorial v one dead, α monu- 


ment, Il. μνήμη, memory. 


OX, ου, 6, a thread of the warp, Lat. tela :—. 
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μνημεῖον Ion. --ἵον Dor. μνᾶμεῖον, τό, (μνῆμα) 
Lat. monimentum, a memorial, remembrance, record, 


ofa person or thing : of one dead, a monument. 

μνήμη, ἡ, (µνάοµαι B) remembrance, memory, recol- 
lection. 2. the faculty of memory; µνήµης ὕπο from 
memory. 3- @ memorial, monument, II. 
mention or notice of a thing. 

μνημῄήΐον, τό, Ion. for μνημεῖον. 

μνημονεύω,{.σω, (μνήμων) to remember, call to mind, 
recollect. 2. to call to another’s mind, mention, 
say, Lat. memorare. II. Pass., with f. med. 
-εύσομαι and pass. --ευθήσοµαι: aor. 1 ἐμνημονεύθην: 
—to be remembered, had in memory, mentioned. 

pvypovikds, ή, ov, (μνήμων) of or for remembrance 
or memory; τὸ pynpoviKkdy = μνήμη, memory. Il. 
of persons, of good or ready memory. 

μνημονικῶς, Adv. from or by memory, readily. 

μνημοσύνη, ἡ, (μνήμων) remembrance, memory, Lat. 
memoria. II. as prop. n. Mnemosyné, the mother 
of the Muses; because before the invention of writing 
memory was the Poet's chief gift. 

μνημόσῦνον Dor. μνᾶμ--, τό, (µνήμων) a remem- 
brance, memorial, record of a thing: also a reminder, 
refresher. 2. bonourable mention, fame. 

pvipov, 6, ἡ, neut. μνῆμον, (μνάοµαι B) mindful, 
remembering : c. gen. mindful of. 2. ever mind- 
Sul, unforgetting. 

µνῆσαι, aor. 1 inf. and aor. I med. imperat. of µι- 
pvhoKo. 

µνησαίατο, Ion. for µνήσαιντο, 3 pl. aor. 1 med. opt. 
of pepynoKo. 

µνήσασθαι, aor. 1 inf. med. of μιμνήσκω. 

µνησάσκετο, Ion. for ἐμνήσατο, 3 sing. aor. I med. 

of µιµνήσκω, 

μνησθῆναι, aor. I pass. inf. of µιμνήσκα. 

µνήσθητι, 2 sing. aor. t imperat. pass. of µιμνήσκω. 

μνησῖ-δωρέω Dor. μνᾶσ--, {. how, (µνῆσιε, δῶρον) 
fo bring presents in token of gratitude : to be grateful. 

μνησϊκᾶκέω, f. ow, to remember old injuries: to 
bear ill-will or malice; ob μνησικακεῖν to bear no — 
malice, pass an act of amnesty. II. also c. acc. 
rei, τὴν ἡλικίαν μνησικακεῖ to remind of the ills of 
age. From 

pvnol-Kcakos, ov, (µμνάοµαι B, κακόν) remembering 
old injuries, bearing malice. 

μνησῖ-πῄμων, ον, gen. ovos, (µιμνήσκω, πῆμα) re- 
minding of misery. 

pvijow Dor. pvaovs, evs, ἡ, (µνάοµαι B) remem- 
brance, memory. 

µνήσομαι, fut. med. of µιμνήσκω. 

µνήστειρα, ἡ, fem. of µνηστήρ, (µνάοµαι A) α 
bride.  ἸἩ. fem. Adj. (µνάοµαι 8) reminding of. 

µνήστευµα, aros, τό,(μνηστεύω) courtship, wooing 
in plur., espousals, 

µνηστεύω, { σω: aor. 1 ἐμνήστευσα : (μνάομαι B): 
—Pass., aor. I ἐμνηστεύθην :---ίο woo, court, seek in 
marriage ; ὁ to espouse: Pass. {ο be courted. Il. 
to promise in marriage, betroth : Pass. ο betrothed. 


450 
pyyorhp Dor. µναστήρ, Ώροε, 6, (μνάοµαι a) a 


qooer, suitor: later, a bridegroom. 
μαι B) calling to mind, mindful of. 


μνη 


µνηστήρ---μολυνοπραγμονέομαι. 


µοιρίδιος, a, ον, also os, ov, (μοίρα) allotted by fate 


II. (µνάο- | or doom, destined, fated, Lat. fatalis. 


µοιρό-κραντος, ον, (μοῖρα, κραίνω) ordained by fate, 


στῄρεσσι, Ep. for μνηστῆρσι, dat. pl. of foreg. | fated, destined. 


µνῆστις Dor. μνᾶστις, cos, ἡ, (μνάοµαι B) a remem-| Moioa, ἡ, Λεοὶ. for Μοῦσα: Mowav, Aeol. for 


bering, remembrance. II. reputation, fame. 

µνηστός, ή, dv, (μνάοµαι) wooed, wedded. 

µνηστύς, vos, ἡ, lon. for µνηστεία, a wooing, court- 
ing, seeking in marriage. 

µνῄστωρ, opos, 6, (μνάοµαι) mindful of. 

µνήσω, fut. of µιμνήσκα. 

νῖᾶρός, 4, όν, mossy, soft as moss. From 

MNT ON, τό, moss, sea-weed. 

µνόος contr. μνοῦς, 6, fine down. 

µνώμενος, part. of µνάοµαι, to woo, 

μνῶνται, 3 pl. of μνάοµαι to woo. 

µνωόµενος, Ep. part. of µνάοµαι, to remember. 

µνώοντο, Ep. 3 pl. impf. of µνάοµαι a and B. 

µογερός, ά, όν, of persons, labouring, distressed, 
wretched : of things, totlsome, grievous. From 

µογέω, f. now, (ud-yos) to foil, labour, be in trouble 
or distress: pres. part. poyéow = µόγιε, with trouble, 
hardly; poyéow ἀποκινήσασκε with much toil he 
moved, bardly he moved. II. {ο labour at. 

poyt-AdAos, ov, (udyis, λᾶλέω) speaking with diffi- 
culty, stammering or dumb. 

poyts, Adv. (µόγος, µογέω) with toil and trouble: 
bardly, scarcely: like the later poAcs. Hence 

MOTOS, ov, 6, coil, trouble: hardship, pain, sorrow. 

poyoo-roKos, ov, (µόγου, τεκεῖν) helping women in 
bard travail. . 

µόδιος, 6, a dry measure, Lat. modius,=3 of a me- 
dimnus, = 2 gallons. 

ΜΟ’ΘΟΣ, 6, battle, the battle-din ; µόθοε imma the 
noise or trampling of horses. . 

µόθων, wos, 6, at Sparta, a name for the child of a 
Helot: such children being brought up as foster- 
brothers of the young Spartans. 3. from their 
insolence, µόθων meant an impudent fellow : hence 
invoked as the god of impudence. 3. a rude dance. 

pol, enclit. dat. sing. of ἐγώ. 

μοῖρα, gen. as Ion. ns, ἡ : (μείροµαι) :---α part, por- 
tion, division, as opp. to the whole: a division of an 
army. Il. a part or party in a state, Lat. par- 
tes. III. the part or portion which falls to one, 
esp. one’s portion of the spoil: one’s inberitance, pa- 
trimony. 2. one’s portion in life, lot, destiny: esp. 
like pdpos, one’s fate, doom. 3. that which ἐς one’s 
due; generally, that which is meet and right; κατὰ 
μοῖραν ἔειτες thou hast spoken fitly, rightly; μοῖραν 
νέµειν Twi to give one bis due: hence 4. due 
reverence, consideration ; ἓν µοίρῃ ἄγειν τινά to hold 
one in proper respect. 
_ Moipa, as prop. n., Moira, the goddess of fate : later 
there were three, Clorbo, Lachests, Atropos. 

µοιράω, f. dow [4] Ion. fow: (poipa):—to sbare, 
distribute: Med. to share among themselves. 

porpn-yevis, és, (μοῖρα, γένος) fated from birtb. 


Movowy, pl. gen. 
Μοισαῖος, a, ov, Aeol. for Μούσειοξ. 
μοιχ-άγρια, τά, (µοιχόε, ἄγρα) only in pl. the fine 
imposed on one taken in adultery. 
poxaArls, ίδοε, ἡ, irreg. fem. of µοιχό», an adul- 
teress, Lat. moecha: as fem. Adj. adulterous. 
µοιχάς, άδοε, ἡ, fem. of µοιχό», an adulteress. 
µοιχάω, {. foo, (uorxds) trans. fo commit adultery 
with; μοιχᾶν τὴν θάλατταν to bold dalliance with the 
sea. II, intr. to commit adultery, Lat. moecbari. 
µοιχεύω, f. σα, {ο commit adultery witb, to seduce, c. 
acc. II. intr. to commit adultery, Lat. moecbari. 
µοιχίδιος, a, ον, (μοιχός) born in adultery. 
olyvos, a, ov, adulterous. From 
OIXO’S, ov", 6, an adulterer, paramour, seducer, 
Lat. moechus ; κεκάρθαι μοιχὸν µιᾷ μαχαίρᾳ to have 
the head shaven with a rasor like an adulterer’s ; 
since persons taken in adultery had their heads close 
shaven by way of punishment. 
MOAEDN, aor. 2 inf. of BAworw. 
poArtB-axOijs, és, (μόλιβος, ἄχθος) loaded with lead. 
poAtBos, ου, 6, poét. for μόλυβδος, lead. 
μόλῖς, Adv., later form for µόγις, hardly, scarcely, 
with difficulty; οὗ pods not scarcely, i.e. quite, ut- 
terly. 
µολοβρός, ov, 6, a glutton, greedy beggar. 
podoiva, Dor. for μολοῦσα, fem. of µολών. 
ολοσσός Att. -ττός, όν, Molossian; κύων Mo- 
λοττικύε the Molossian dog, a kind of wolf-dog used 
by shepherds. II. 6 µολοσσός (sub. rovs), in 
Prosody, the Molossus, a foot consisting of three long 
syllables, e. g. mpupyhrns. 
μολοῦμαι, fut. of βλώσκω. 
µολπάζω, (μολπή) to sing of, Lat. canere. 
pod Ns, ov, 6, a minstrel or dancer. 
µολπη, 7, (μέλπω) in Hom. dancing to music : any- 
thing done in time: generally, play, sport, properly 
when singing and dancing formed part of it. 1. 
generally, singing, song, opp. to dancing. Hence 
µολπηδόν, Adv. with singing. 
μολπῆτις Dor. -ἅτις, «dos, ἡ, (μολπή) a songstress. 
µολύβδαινα, ἡ, (μόλυβδος) a piece of lead, esp. the 
lead to sink a fishing-line. 2. a plummet, a leaden 
ball: or bullet. 
µολύβδίνος, ή,ον, (μόλυβδος) leaden, of lead. 
µολυβδίς, ίδος, ἡ, (μόλυβδος) like µολύβδαινα, the 
leaden weight on a net. Il. a leaden ball or bullet. 
MO’ATBAOS, ov, 6, lead. Π. plumbago, 
black lead: hence a blacklead pencil. 


µολυβδο-χοέω, f. how, (µόλυβδοε, χέω) to fix with 


Hence 


melted lead. 
μολῦνο-πραγµονέοµαι, Pass. (μα dows, αῶγμα) :--- 
to be mixed up in a-dirty φι x weet 





θα. .---. 


ΜΟΛΥ΄ΝΩ---μονόσιτος. 


MOATND [i]: f. ὕνῶ: pf. pass. µεμόλυσμαι :— 
to stain, sully, defile, corrupt: also to seduce a wo- 
man :—Pass. {0 be or become vile, wallow. 

µολυσμός, ὁ, (μολύνω) defilement, pollution. 

µολών, οὔσα, όν, aor. 2 part. of βλώσκα. 

µομφή, ἡ, (μέμφομαι) blame, reproof, complaint :---- 
a cause of complaint. 

μόνα, Dor. for µόνη. 

µονάζω, f. ow, (µόνοε) to be alone, live in solitude. 

μοναμπζκία, ἡ, for 6 μονάμπυξ, a race-borse that 
runs single. 

μον-άμπυξ, ὕκοε, 5, ἡ, (udvos, ἄμπυὲ 1) baving one 
frontlet ; µονάµπυκεε πῶλοι horses that run single, 
raceborses : also of a bull, baving no yokefellow. 

povapxéw Ion. µουν-: f. haw: (udvapxos) :—to be 
monarch or sovereign; ἐπὶ τούτου povvapxéoyros in 
this king’s reign. Hence 

μοναρχία Ion. pow-, ἡ, absolute rule, sovereignty, 
monarchy. 

µόν-αρχος Ion. µουν-, ον, (µόνοε, ἄρχω) ruling 
alone, sovereign. 

povas Ion. µουνάς, άδοε, ἡ, (μόνος) properly a fem. 
Adj., solitary, single: also masc. of a man, alone, by 
oneself. II. as Subst., µονάς, ἡ, a unit. 

μονᾶχῇ, Adv. properly dat. fem. of povaxds, in one 
way only: singly or alone. 

povaxds, ή, dv, (μόνος) solitary ;—as Subst. µονα- 
χός, 6, a monk. 

pov-epérns Ion. pouv-, ου, 6, (μόνος, épérns) one 
who rows singly, a sculler. 

povh, ἡ, (μένω) a staying, abiding, tarrying. 2. 
a place to stay in, manston. 

μον-ηµέριον, τὀ, (μόνος, ἡμέρα) a bunt of one day. 

pov-npns, es, (udvos, ἀρᾶρεῖν) single; vats povnpns 
a ship with one bank of oars. 

μόνῖμος, ον, or 7, ov, (μονή) staying, fixed: of per- 
sons, steadfast, constant. 3. of conditions, abiding, 
lasting, Lat. stabilis. 

µόν-ιπποφ, ον, (µόνοε, Trmos) with one horse, a 
borseman, opp. to a charioteer. 

µονο-βάμων, ov, gen. ovos, (udvos, Baivw) walking 
alone: of metre, consisting of one foot. [βᾶ] 

povd-yipos, ον, (μόνος, γαμέω) marrying one wife. 

µονο-γένεια Ion. pouvoy-, ἡ, pecul. fem. of sq. 

povo-yevys Ep. and Ion. povvoy-, és. (udvos, γένοε) 
only-begotten : born from one and the same motber. 

µονό-γληνος, ον, (µόνοε, γλήνη) one-eyed. 

μονο-δἀκτῦλος, ον, (µόνοε, δάκτυλο) one-fingered. 

µονο-δέρκτης, ου, 6, (µόνοε, δέρκοµαι) one-eyed. 

µονό-δουποβ, ον, (μόνος, δοῦποε) of unvaried sound, 
monotonous. 

µον-όδους, -όδοντοε, 4, ἡ, (µόνοε, ὁδούε) one-toothed. 

Μονό-δροπος, ον, (µόνοε, δρέπω) plucked from one 
stem: cut or carved from one block. 

µονο-ειδής, és, (udvos, esos) of one kind, simple. 

μονο-ξὔγής, és, and μονόξυξ, ὕγος, 6, ἡ, (µόνοε, (ν- 
γῆναι) bavingone borse yoked: generally, single, alone. 

os, ov, (μόνος, ἡμέρα) lasting but one day. 
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µονο-κέλης Ion. pouvo-x-, ήτοε, 6, (udvos, κέληε) a 
single borse. 

µονό-κερωθ, ων, gen. -Κερω, acc. -Κέρων, (μόνος, 
κέραφ) one-borned : as Subst. a unicorn. 

µονό-κλαυτος, ov, (μόνος, κλαίω) with one mourner. 

μονό-κλῖνον, τό, (µόνοε, κλίνη) a bed for one only, 
α coffin. 

µονο-κοιτέω, f. ow, (udvos, κοιτέω) to sleep alone. 

μονο-κρήἠπῖς, dos, 6, ἡ, (udvos, xpytis) with but one 
sandal. 

µονό-κροτος, ον, (udvps, κροτέω) with one bank of 
oars. 

µονό-κωλος Ion. pow-, ο», (udvos, κῶλον) with but 
one limb: of buildings, with but one room: περίοδοε 
povéxwdos a sentence consisting of one clause. 

µονό-κωποβ, ον, (μόνος, κωπή) with a single oar: 
with a single sbip. 

μονό-λῖθος Ion. pouv-, ον, (µόνοε, λίθο) made out 
of one stone. 

µονο-μάτωρ, opos, Dor. for povounrwp. [α] 

μονομᾶχέω Ion. pouv-, f. now, (μονομάχοε) to fight 
in single combat: of the Athenians at Marathon, 
μοῦνοι pouvopaxhoayres τῷ Πέρσῃ having fought 
single-handed with the Persian. Hence 

μονομᾶχία Ion. pouvopaxln, ἡ, single combat. 

µονοµάχιον, τό, = μονομαχία. 

µονο-μάχος, ον, (μόνος, µάχομαι) fighting in single 
combat: wielded in single combat. 

µονο-μήτωρ, opos, 6, ἡ, (udvos, μήτηρ) left alone by 
one’s mother, deprived of one’s mother. 

povo-vuxt Ion. µουν--, Adv. (μόνος, vf) ina single 


night. 

nové-E8)os, ον, (μόνοε, ἐύλον) made from a single 
log. II. made of wood only. 

µονό-παις, --παιδος, 6, ἡ, (μόνος, mais) act. having 
but one child. II. pass. = µόνος mais, an only child. 

µονο-πάλης Ion. µουν-, ου, 6, (udvos, πάλη) one 
who conquers alone in wrestling. [ᾶ] 

µονό-πελμος, ov, (udvos, πέλμα) with but one sole. 

µονό-πεπλος, ov, (μόνος, πέπλο) left without a robe, 
clad in a tunic only: v. dwendos. 

µονό-πους, 6, ἡ, -πουν, Τό, gen. --ποδοε, (µόνοε, 
πούε) one-footed. 

µονό-πωλος, ον, (µόνοε, πῶλος) with one borse. 

μον-ορύχης, ου, ὁ, (udvos, ὀρυγῆναι) digging with 
one point. fe 

ΜΟΝΟΣ Ion. potvos, 7, ov, Dor. μῶνος,α, ov, alone, 
left alone, forsaken: ο. gen., pévos cov reft of, de- 
prived of thee. II. alone, only: often with gen. 
added, povvos πάντων ἀνθρώπων alone of all 
men. ΠΠ. like Lat. unus for unicus, standing 
alone, single in tts kind, unique. TV. Sup. pow 
raros, the one only person, one above all otbers, cf. 
αὐτόγατοε. V. neut. µόνον as Adv., alone, only, 
merely ; µόνον ob, Lat. tantum non, all but, well nigh. 

µονο-σίδηρος, ο», (µόνοε, of5npos) made of iron only. 

μονοσῖτέω, f. Faw, to eat but once in the day. From 

pové-otros, ο», (μόνου, σῖτος) cating but once a day 

3 


µονό-τεκνος, ον, Μέσος τεενον) wel δα” οπές 1. 
Ρονο-τράπεζος ov, (µόνο, Τραπενα) αἱ α saiccry 
board, exex cpart. 

Ρονό τροπος ov, {μένος, τροπος" SGaltory. Bal: 
Μον οὐᾷτος ον, ja rcs. ous) cae-ecred : ace οτε 
bandie. 

Ρονοφάγος ον. (μένος odyerr’ exting ciome oF cace 


neoce ὀρουρος ov, (pares, Qpoxpa) matcitag c'oxe. 
peve-dpev. ο. EEL Cove, \mrcs. φρήν. Regie is 
omnis option. s: alcme, 

μονο φξης [oc pow, ἐς (ros, Φα) of sats 
mature: wands of cad ftece. 

spore ahs Dox. xeon, (ένας (paras, yA) sadzt- 


“paré-drybos Dor. —spaor, or, (pares, φις) wating 
alone : siagulir ἓ ond s wate OC purpose. 
povoe [oc powy—: i ὧσα: aor. 1 ἐμίωσα Ep 
powrasre :—Pass., 2ος. I ἐμονώθῃν, loo. part. powrar 
Ses: pt µεμώναιµαι Jon. ptpowresen: : (pues? —is 
make sugle ος solitary: porrosy γεεήν 0 give απ 
andy son. in each generation :-—Pass & be lef? cicue, 
9 50 forsaken: 250 to be taken efart, withoat exxr- 
πέσεες: C. FOL, pepowvameran, συμμάχου deserted by 
ates. 
povpSén, 2 ήσα, (μανμδις) fo sing alone, ip sag α 
ποσα. Hecoce 
pawphta, ἡ, α song suxg aicar, α monody, solo, opp. 
to the song of he chor=s. 

aw. (juvos, δη) singing alone. 

2ος. I pass. part. of µονιαι.. 
Nimes Ae of porcs. cals. 
Ρον ώψ post. μοῦν-., ervos. J, ἡ, (puros, ὤψ) ome-cved. 
4. ome Gf the σα 


popias (sc dAsia:), of, abe sacred olzves in the Aca- 
demy, so called because they were supposed to be 


> REDE µιρσ:µεν ἕ μερ εἓν | fatal day, the 


_pomos. α, ov, poet. for prpo:pos.—F or Zets Ἀξόριος, 


See popeat. 

poppodiadiov, τό. a Σ:ᾳῥεαγ. doisviia. From 
μορμολύττομαι, ες. μερμΣ io vigit, sere. 
μορµορ-ωπός, uw, es a es ἀἱάροςς 25 betel 2. 
μορμύρω | @ . formed fom pape. as τορότρας om 
Gepe. of water, fo roar. bed. Lat. marrays. 
ΜΟΡΗΟ ο cos, contr. os, ἡ. α ἔεχστως « εξε- 
monser, 1ο Γίστες ο «όσοι with: 2 figtesr. 22 
τόσα. IL is Aristoptanes. a mere ete“amatioc, 
μορμὲξ τοῦ @pasoes α fz fcr bis cocrare! 
popoas, εσσα, εν, SEs ος σεξ EVoagie; ος 
βσπετ ας. SECRERZ. (Πες, cokow=) 

MOPON. Tu. tbe ase πα τσ. 
popes. 6. pepopaas ike prepa, cme’s etpane? is. 
Jatt, doom, Sesaxy; ὑπὲρ Bp > bewocs ates 255-3, 
azar=st “ise. 1. esp. cw aehefsy od. rere. dest, 
Lat. farem, in Homer aways a reaew deat 
μορσῖμος ου. μερος αλ) ὃν τε doome’, 
Cestimed, Lat. fazciis: Fredocmed, desived 23 die: 
the dav gf doors - 
τὸ µίρστιµον fore, ocr. 

ΜΟΡΥ ΣΣ 0 sel. soe. x dee, saucy: Pe pass. 
part. μεμερεγμῶνς sexed. defied. 
nord, αφ Dex. 2c poppy. µερφην. 

 μεροη 29 πωσὲν Γεω σ-ας. 

μαρφὰ., tom pod iG shape. fasieca, weoalZ. 
Ἀξορφεις cas. 5, Mertévas. sce ος Seep. god cf 
Creams: properly ite “asétoeer, σοσα. δεν. ος Gace fom 
the shanes be cacs cp before the Seeper. From 
MOPCH | ἡ form. shape. Azure: αἃ Feracsfal fore, 
éecaty. Lat. formu. 2. geceraly. form. fosicon, 
>. @ form, kx, sort. Herce 


Κάρφνος. ον. ιεραῦ. of the eagie’ of colecr, dusty. 
dark, -- ἐρῴσις irom ὁ ἔρφοπ). Laz “arreas. 

popbinn, ἕ πας Yuppy) so fam gow suze fo. 
Hence 

popdune, eros, ro, form, shcpe. Fgzre: de catline 
of 2 xgure. 

Pépgucns. ἡ (ucppue’ « shapetg : form. semNance. 
Ρορφωτήρ pcs, ὁ yacppee” cnr xo shoges -—fem. 
popberme: Cray popparps chingiig: wees tuto 


OF µόσον. ἔνοα 3, α wocules ὅσαςς of tosrer. 

πμ me ewan MATTE ος µι- 
συν. cise’ απ ΑπαΏς race pear the Bock Sea, neigh- 
boars of the Coichiies, Seay ἐν meccden Somses. 
Μώσχαος eur. jeryus) yf zou: βύσγχειος ae 
wowyus ἆ cug-sits leash: as Subst. µώσχειων, ru, a 
εαζ/ οσα. 
Μοσχείω far, ares) 0 plea 2 sucker, propagate. 
pooxiiser. ry. Din. cf mie que. ἆ soarg sacter. “T] 
Ρώσχιος. α- ον. muryue) lke miryaus, of 2 calf. 
Μοσχο-ποιέω f quan pers. rea’ to make α calf. 
μόσχος, dalso §, de voung stout 9s plant. a sprous, 

8 TL metaph. of the young of an:- 


μουνάξ---μυγμός. 


mals, a calf: also a young bull: a beifer. 2. α 
boy: more often a girl, maid, Lat. juvenca. 3. 


any young animal. 

μουνάξ, Adv. (μοῦνος) singly, alone. 

µουναρχέω, Ion. for µοναρχέω. 

μοῦνος, Ion. for µόνον. For all Ion. forms begin- 
ning with µουν--, see under µον--. 

Μουνῦχία, 4, Munycbia, a harbour at Athens, ad- 
joining Pirzeus, If. epith. of Diana, who was 
worshipped there. Hence 

Mowvixlafe, Adv. to Munychia: and 

Μουνῦχίᾶσι, Adv. at Munychia. 

Mowiyudv, avos, 6, Munychion, the tenth Attic 
month, in which was held the festival of Munychian 
Artemis, =the latter part of April and beginning of 
May. 

pouvabels, Ion. aor. 1 part. pass. of povde. 

µουν-ώψ, Ion. for µονώψ. 

ΜΟΥ” ΣΑ. ns, Aeol. Motoa Dor. Μῶσα Lacon. 
Maa, as, ἡ, the Muse, goddess of song, music, poetry, 
dancing, and the fine arts. There were nine Muses,— 
Clio, Euterpé, Thalia, Melpoménéd, Terpsichdré, Erato, 
Polymnia or Polyhymnia, Urania, and Callidpé. ἍᾖἩ. 
later, music, song: also eloguence; and in pl. arts, 
accomplishments. 

Movo-ayéerns, ov, 6, Dor. for Μουσηγ-, (Μοῦσα, 
ἡγέομαι), the leader of the Muses, i.e. Apollo. 

Μονσεῖον, τό, the temple of the Muses, seat or baunt 
of the Muses: hence a school of arts and learning, a 
Museum: metaph., povoeta θρηνήµασι ἐυνῳδά balls 
resounding with lamentations; μουσεῖα χελιδύνων 
places where swallows twitter. Properly neut. of 
Μούσειοε. 

ἸΜούσειος Dor. Μοισαῖος, a, ον, also os, ον, (μοῦσα) 
of or belonging to the Muses, sacred to the Muses.. 

µουσίζοµαι, Dep. (μοῦσα) to sing or play. 

povoikés, ή, dv, (μοῦσα) of the Muses or the fine 
arts, devoted to the Muses. If. as Subst., 1. 
µουσικόε, 6, a musician, poet, a lyric-poet : generally, 
a man of letters, a scholar, an accomplished person, 
opp. to ἄμουσον. 2. μουσικὴ (sc. τέχνη), ἡ, any 
art over which the Muses presided, esp. music or lyric 
poetry set and sung to music,—one of the three 
branches of Athenian education, the other two being 
γράμματα, γυμναστική :—generally, arts, letters, ac- 
complishments. Ill. Adv. -κῶε, harmoniously, 
elegantly: Sup. -κώτατα. 

µονσίσδω, Dor. for µουσίζω. 

µουσό-δοµος, ov, (μοῦσα, δέµω) built by song. 

μονσομᾶνέω, f. now, to be Muse-mad, smitten by the 
Muses. From 

μουσο-μᾶνής, és, (μοῦσα, μανῆναι) smitten by the 
Muses. 

µουσό-μαντις, ews, 6, ἡ, (μοῦσα, µάντιε) of pro- 
phetic song. 

µουσο-μήτωρ, οροε, ἡ, (μοῦσα, µήτηρ) the motber 
of the Muses and arts. 

µουσο-ποιέω, f. how, to write poetry about. From 
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µουσο-ποιός, όν, (μοῦσα, ποιέω) making poetry: 
µουσοποιόα, ἡ, a poetess: also singing or playing. 
λος, ον, (μοῦσα, πολέω) serving the Muses: 
as Subst., µουσοπόλοε, 6, a minstrel. 
µουσο-πρόσωπον, ov, (μοῦσα, πρύσωπον) musical- 
looking. 

µουσουργία, ἡ, a making poetry, singing. From 

µουσ-ονυργός, όν, contr. for µουσο-εργός, (μοῦσα, 
ἔργον) devoted to the service of the Muses, playing, 
singing :—as Subst., µουσουργός, ἡ, a singing- 
girl. 

µουσο-φίλης, ov, 6, and μουσό-φῖλος, ον, (μοῦσα, 
Φιλέω) loving the Muses. 

μουσο-χᾶρής, és, (μοῦσα, xalpw) delighting in the 
Muses, delighting in music or poetry. . 

µουσόω, f. daw, (μοῦσα) to devote to the Muses :---- 
Pass. fo be well educated, accomplisbed, elegant. 

μοχθεῦντας, Dor. part. acc. pl. of µοχθέω. 

µοχθέω, f. ήσω, (μόχθοε) {ο be weary with toil, be 
sore troubled or distressed, to suffer greatly: ο. acc. 
cognato, μοχθεῖν µόχθουε, mévous to undergo bard- 
ship, toils; μοχθεῖν µαθήµατα to toil at learning. 
Hence 

µόχθηµα, ατοε, τό, toil, bardsbip. 

µοχθηρία, ἡ, wretchedness, poor condition : mostly 
in moral sense, badness, wickedness. From 

µοχθηρός, 4, dv, (µοχθέω) in sore distress, 

| wretched. 2. of things, totlsome, laborious: but 
i also i sorry plight. II. in moral sense, knavisb, 
| villainous, rascally, Lat. pravus.. Hence 
poxOnpas, Adv. in sorry plight, miserably. 
µοχθητέον, verb. Adj. of µοχθέω, one must labour. 
pox Pile, f. ow, = µοχθέα, to toil, labour: also to 
suffer greatly. 

µόχθος, 6, (uoyéw) toil, hardship, distress, trouble: 
in pl. toils, troubles, hardships :— pd Oos differs from 
πόνοε, in that µόύχθος always implies distress, bard- 
ship, Lat. aerumna, while wovos is merely work, la- 
bour, Lat. labor. 

poxAeuris, ov, 6, one who heaves up by a lever; 
θαλάσσης poxAeurns be who makes the sea to beave ; 
καινῶν ἐπῶν μοχλευτήε one who heaves up new words. 
From 

μοχλεύω, f. σω, (HoxAds) fo prise up, to beave up or 
wrench by a lever. 

µοχλέω, f. how, Jon. for µοχλεύω. 

μοχλίον, τό, Dim. of μοχλός. 

MOXAO’S, οὔ, ὁ, a lever or Lar for prising or 
beaving up, a crowbar, Lat. vectts. II. any bar 
or stake :—the bar or bolt of a door, Lat. obex. 

MT’ or MY’, an imitation of the sound made by 
murmuring or muttering with closed lips. II. to 
imitate the sound of sobbing. 

μζῦ-άγρα, 4, (uve, ἄγρα) a mouse-trap. 

μὔάω, (ui) to bite or compress the lips. 

po-yar4, (μῦε, γαλέη) (δε field-mouse, shrew-mouse, 
Lat. mus araneus. 


puypss, ov, 6, (μύ(ω) a moaning, muttering. 
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pubddéos, a, ov, wet, dripping, soaked. IL 
damp, moaldy. From 

£ gee, (µώδος) to be damp, wet, drip- 


an So IL. to be damp ος clammy trom decay. 

AO, é,damp: clamminess, decay, Lat situs. 3} 

μυδροκτύπέω, { ήσω, to forge red-bet trom. From 
ts (stipes, κτδαίο) forging ot 


TL oy one te κια Eke δρομο, 
com ower, comsider. 
putes, Dor. for μνθοῦ, imperat. of µυθέοµαι. 
Κυθεῦμα:, Dor. for µυθέοµαι. 


tbe subject of comversatson, the swotier sesef- ΠΙ. 
advice, a command, order. IV. α purpose, design, 
Μας. V. a tale, story: atzerwards, puOcs was the 
poetic ος legendary tale, as opposed to the fustarical 
account. 1. @ tale, story, fable, soch as Acsop’s 
fables. 


μῦθ-ώδης, cs, (μύθος, cides) like α fate, legendary, 
fabuloxs. 


MITA Att pea, ἡ, α fy, Lat. masca. 
puo-cify ἡμᾶς σὐδίὼ « frfap. 


weenie cone ov, (prea, sopea, Heppexg away flies. 
‘OMAL i -ἠσομαι: Ep. aor. 2 έμίκον : 


Ep. pt. péptan (so βέβρσχα. µέμηκα trom βρυχάοµαι, 
µηκαάοµαι): Dep. :—Lat. MUGIRE, ci oxen. to bei- 
low: also of o:ber animais, a5 of asses, fo bray, of 
dogs, to gros, εἲς : of things, to grate, ;ar, roar: 
also fo groas irom exertion. (Formed’ from the 
sound of oxen. as βληκεαάοµα;ι, µῃκαομαι OM «κ: of 
sheep and goats, βρεχάοµαι trom that of btuiss, etc., 
Bpwpaope: ircm that of asses.) 
pec. Ep. 3 sing. aor. 2 of preaopa:. 

6, νψυαάομαι) « bellcacag : 
PANG, ατοε, τό, α a bellouxng : the reer of than 


der. 
Micyvaios, ον, of or from Meconae. From 
Ἀένι ἠνη. 9, and Βδθκῦναι αἱ » Mycenc. Mscenae, 331 


Lat. funges. IL. axy roand boty, shaped iike a 
as, 1. the cep af ibe end of α sward 5 
scebbard. 2. the saa ff of a bmp-wick. supposed «ο 


forebc de rain: ci. Virgil's petres comcrescere j ranges. 
pingrives. η, ov, ει κηςὶ made <f ma. booms. 
μακτήρ, Ώρυς, 6, (μενα) the mee, sweat: in fi «δε 


μάθεύω, -- µυθέοµαι -—Pass., fo be the subject of α nostrils. Heoce 

story, to be talked of. { igen, 10 farm af the mose ος saeey @, 
preOqoraipyy, aor. 1 med. opt. of µυθέοµαι. Lat. asc adanco sax pemdere. 

prafopa:, = µυθέομαι. pructupobey, Adv. (puarnp’ ent of cde acse. 
peter, 7 τό, Dim. of px@os, a short tale ος fable. PUKTEpS-copwes, ov, \ratrp. Osis Kanding 
pi®ifes Dor. -icbe, later form for µυθέοµαι. οσα the nostri. 

patecks, 4. i, (0ο) moehic, legendary. pidaios, ov. .μελη) xeriing ix α mil. 


probe, Dor. for µνθί 

pado-oyew, (pies, Mee) tll ward for word 
μῇθο-λογέα», {. hoe, (µυθολόγοε) to tell mythic sales 
ος legends : also to tell as « legend : :—Pass. to be ος stone. 
become mythical. 2. to tell tales, talk. Hence 
μυθολογητέον, verb. Adj. ome must tell legends. 
pitodoyia, ἡ, (μυθολογέω) α telling of mythic tales 


πΕλακρές, ses, ὃν puny: of « mil; µελεκρὶς λαας 


@ muilstone. 
pudaf, ἄκοα, ὅ, (πόλη) α millscene. oxy large roand 


εργάτης ov, ὁ . pedy, ἐργατης) exe κὲς πογὲς 
ἐπ α πε]. α πε]. @ 


pads if, ho ος) Lat. mie, α bedi I. 
the nether m:lisrexe. 


pahs-dros, or, thy. κύφαρα, pl puss oF φόνο) 
braised or crushed in @ mil. 

pidide, (όλη) to σπα Σ or grind :ὖν me}. 
μδλικός, ἡ, ov, (awry of ος cur « mai; Ades µν- 


μύλος---μύσαν. - 


μύλος, 6, (μύλη) a millstone; Ep. ὀνικόε. [ὔ] 
µύλωθρος, ὁ, (μύλη) a miller, a master miller. 
μὕλών, ὤνοε, 6, a mill-bouse, mill, Lat. pistrinum ; 
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μῦριο-τενχής, és, (μύριοι, τεῦχοε) with ten’ thousand 
armed men. 


μῦριο-φόρος, ov, (µυρίοι, φέρω) of cen thousand 


βάλλειν eis μυλῶνα, Lat. detrudere in pistrinum, Το, talents burthen. 


condemn [a slave] to work tl.e mill. 
μύνη, ἡ, (ἀμύνω) an excuse, pretence, pretext. [0] 
μύνομαι, Dep. (μύνη) to make excuses: to put off. 


μῦριο-φόρτοβ, ov, = µυριοφόρο». 
μῦριό-φωνος, ον, (pupios, φωνή) with countless voices. 
ptpl-trvoos, ov, contr. -πνους, οὖν, (µέρον, πνέω) 


PUES, ἡ, (μύζω, μύέω) the discharge from the nose, | breathing of unguents or essence. 


mucus, phlegm. 

µυξωτήρ, jpos, 6,= µυκτήρ, a nose, nostril. 

μζο-κτόνος, ov, (pis, κτείνω) mouse-killing. 

µύραινα, ἡ, (μύροε) Lat. muraena, a sea-eel or lam- 
prey: also a sea-serpent. 

µθριάκις, Adv. (μυρίος) ten thousand times. 

pipi-dpdopos, ov, (µυρίος dupopevs) holding ten 
thousand measures (ἀμφορεῖε). 

μῦρι-άρχης, ov, 6, and pipl-apxos, ὁ, 
χω) a commander of 10,000 men. 

μῦριάς, άδοε, ἡ, Att. gen. plur. μυριαδῶν, (μυρίοε) 
the number 105000, a myriad :—when µυριάς, µυρι- 
ades are used alone of money, δραχμῶν must be sup- 
plied; when of corn, µεδίµνων. 

μῦρι-ετής, és, gen. éos, (pupios, Eros) lasting ten 
thousand years: of countless years. 

ptpife, f. iow: pf. pass. μεμύρισμαι: (μύρον) :—to 
anoint. 

MY’ PYKH [7°], 4, Lat. myrica, the tamarisk. Hence 

piptklveos, a, ov, of the tamarisk; and 

ptplktvos, η, ov, of the tamarisk. [1] 

μῦριό-βοιος, ov, (µυρίοε, Bots) with ten thousand 
oxen. 

μῦρι-όδους, ddovres, 6, ἡ, (µυρίοε, ὁδούε) having 
immense teeth. 

μῦριό-καρπος, ον, (µυρίοε, καρπόφ) bearing count- 
less fruit. 

μΌριό-κρᾶνος, ον, (uuplos, κρᾶνον) with numberless 
beads, many-beaded. 

μΌριό-λεκτος, ον, (µυρίοε, λέγω) said ten thousand 
times. 

piprd-popdos, ov, (µυρίοε, µορφή) of countless shapes. 

μῦριό-μοχθος, os, (µυρίοε, µόχθοε) of endless toil. 

pipté-vaus, aos, ὁ, ἡ, (µυρίοε, vavs) of numberless 
ships. 

piprévr-apxos, ov, = µυρίαρχοε. 

μῦριο-πάλαι, Adv. (µυρίοε, πάλαι) time out of mind. 

μῦριο-πλᾶσίων, ov, gen. ovos, (μυρίοε) ten thousand 
Sold: infinitely more than. 

μῦριο-πληθής, és, (µυρίοε, πλῆθοε) of infinite num- 
ber, countless, 

ΜΥΡΙΟΣ, a, ov, numberless, countless, of Number 
mostly in pl., but often in sing., as μύριον αἷμα, χαλ- 
KOs, etc. 2. of Size, buge, vast, immense, infinite ; 
ἄχοε pupiov infinite sorrow. 3. of Time, endless, 
infinite. II. as a definite Numeral in pl., µύριοι, 
αι, a, ten thousand: in some phrases the sing. may be 
used, as, frmos µυρίη 10,000 horse. [5] 

µθριοστό», ή, dy, (μύριος) the 10,0025. 


(µυρίοε, ἄρ- 


μῦρι-ωπός, όν, (µυρίοε, ὤψ) with countless eyes. 
µυρµηκιά, as, ἡ, (μύρμηξ) an ant’s nest, ant-bill. 
pe µηκίας, ου, 6, (μύρμηξ) got from ant-bills. 
"PMHE, nkos, 6,the ant, Lat. FORMICA. IE. 
a beast of prey in India. III. α sunken rock on 
the Thessalfan coast between Sciathus and Magnesia. 

Μυρμϊδόνες, οἱ, the Myrmidons, a warlike people of 
Thessaly, subjects of Peleus and Achilles. 

μὕρο-βόστρῦχος, ov, (μύρον, βόστρυχοε) with per- 
Sumed locks. 

pipdes, εσσα, ev, (μύρον) anointed, scented. 

ύρομαι, v. sub µίρω. [5] 

ΜΜ ΡΟΝ [ὕ], τό, sweet oil extracted from plant: : 
generally, sweet oil, an wunguent, perfume, bal- 
sam. Il. (δε place where unguents were sold, 
the perfume-market. III. metaph. anything sweet 
or charming. 

µυρό-πνοοβ, ον, contr. --πνους, ουν, (μύρον, πνέω) 
breathing of unguent. 

μὕρο-πώλης, ov, 6, fem. —mwAts, Sos, ἡ, (μέρον, 
πωλέω) a dealer in unguents, a perfumer. 

pipdp-pavros, ov, (μύρον, ῥαΐνω) wet with unguent. 

ptpo-heyyis, és, (μύρον, péyyos) shining with un- 
uent. 
ὃ ῦρό-χριστος, ov, (μύρον, χριστόε) anointed with 
sweet oil. 
ὕρόω, f. dow, (μύρον) to rub with unguent, anoint. 

MY'PPA. %, the juice of the Arabian myrtle, Lat. 
myrrba, murrba. 

µυρρίνη [tT], ἡ, later Att. for pupo-, a myrtle twig 
or wreath. II. µυρρίναι, ai, the myrtle-market. 

µύρρῖνος, η, ov, (uuppivn) of myrtle, Lat. myrteus. 

μυρρϊνών, ὤνοε, 6, (μυρρίνη) a myrtle-grove, Lat. 
myritetum. 

ΜΥΕΡΣΙΝΗ [7] later Att. µυρρίνη, ἡ, the myr- 
tle. Π. α myrtle-branch. [1] 

μυρσῖνο-ειδής, és, (µυρσίνη, εἰδοε) myrtle-like. 

µύρτον, ου, τό, the fruit of the myrtle (μύρτοε), the 
myrtle-berry, Lat. myrtum. 

MY’PTOS, ἡ, che myrtle, Lat. myrtus. 

ΜΥ΄ΡΩ [0], only used in pres. and impf., to flow, 
run, trickle, stream. II. Med. µύρομαι, to melt 
into tears: to shed tears, weep. 2. trans. fo weep 
Sor, bewail, lament. 

ύρωμα, aros, τό, (uupéw) plaster. 

Mens ὁ, gen. pids, acc. piv, voc. μῦ, α mouse, Lat. 
MUS: μῦε sooupatos, a field-mouse. II. a muscle 
of the body, Lat. museulus. 

ύσαγμα, aros, Τό, (μυσάττομαι) = µύσοε, 


µ 
μΏριοστύε, vos, ἡ, (µύριοι) α body of ten thousand. | μύσαν [ὅ], Ep. 3 pl. aor. 1 of pve, 
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᾽'μῦσᾶρός, ἀ, όν, (μύσοε) foul, loathsome, abominable, 
Lat. impurus : τὸ µύσαρον an abomination. 
| piodrropar, Εξ. µυσαχθήσοµαι: aor. 1 ἐμυσάχθην: 
Dep.: (µύσον) :---ίο loathe, abominate. 

μύσος [ὅ], τό, (μύζω) anything that causes disgust: 
metaph. an abomination, defilement, Lat. piaculum. 

Μῦσόε, 6, a Mysian. 

µυσ-πολέω, (pis, πολέω) to run about like a 


mouse. 

proryptxos, ή, dv, for mysteries, mystical. From 

ριον, τό, (μύστης) a mystery, secret rite: 

‘mostly in pl. μυστήρια, ra, the mysteries, religious 
celebrations, the most famous of which were the 
Eleusinian mysteries of Demeter or Ceres. - 2. any 
mystery or secret thing: a mystic bistory or dis- 
pensation. 
- puorypis, ίδοε, pecul. fem. of puornpixds. 

µυστηριώτης, ov, 6, fem. -Sris, cos, (uvorhpiov) 
belonging to the mysteries. 

µύστης, ov, 6, (uvéw) one initiated. Hence 
: puotixés, ή, dv, of or for the mysteries: secret, 
mystical. 

μυστϊλάομαι, Dep. {0 sop bread in soup or gravy to 
eat it with, From 

ΜΥΣΤΙΛΗ [τ], ἡ, a crust of bread hollowed out as 
ία spoon, to sup soup or gravy with. 

μυστῖ-πόλος, ov, (µύστης, πολέω) solemnising the 
mysteries. 

µυστο-δόκος, ον, (uvorns, δέχομαι) receiving the 
mysteries, receiving the initiated. 
- puoro-Sérys, ου, 6, (uvorns, δίδωμι) initiating, in- 
troducing into the mysteries. 
‘ puttdos [7], 6, (μῦε) the fish muscle, Lat. mytt- 
lus. 
.μνττωτεύω, f. ow, fo make into mince-meat. From 

ΜΥΤΤΩΤΟ’Σ, 6, a mess of cheese, honey, garlic 
beaten up together, mince-meat. 

μύὐχᾶτος, η, ον, irreg. Sup. of μύχιος, formed from 
puxos, as pécaros from µέσοε. [ὅ 

μνχθίζω, f. ow, Dor. µυχθίσδω, (μύζω) {ο breathe 
dard through the nostrils, to snort or moan from pas- 
sion. 2. to make mouths at, sneer. Hence 
- puxOvops, 6, a snorting : sneering. 
- puxtos, a, ov, (μυχός) inward, inmost, most retired, 
Lat. intimus: irreg. Sup. μὔχοίτατος. 

. puxpds, 6, (μύζω) moaning, groaning. 

μὔχόθεν, Adv. (μύχος) from the inmost part of the 
bouse, from the women’s chambers. 

. ptxolraros, η, ov, (uvxds) irreg. Sup. of µύχιος; 
puxotraros Te he sat in the fartbest corner. 
- - pbyévSe, Adv. (μυχόε) to the far corner. 

pixds, od, 6, (μύω) the innermost place, inmost nook 
or corner, a recess, Lat. sinus: the inmost part of a 
bouse, the women’s apartments, Lat. penetralia. 3. 
@ bay or creek running far inland. 

MY’O, f. µύσω: aor. ἔμῦσα: pf. μέμῦκα: I. 
intr. {ο be shut or closed, esp. of the lips and eyes; 
but also of wounds; σὺν 3’ ἕλκεα πάντα.µέμυκεν all 


μυσαρός---μῶσθαι. 


his wounds bave closed. 2. of persons, {ο shut the 
eyes, keep one’s eyes shut: absol., pvcas with one’s 
eyes shut. 3. metaph. {ο be lulled to rest, to 
abate. II, trans. to shut, close. 

µζών, ὤνοε, 6, (μῦς) a knot of muscles, a muscular 
part of the body. 

μυῶν, gen. plur. of pus. 

μωπάξω, (μυώψ) to be purblind, to see dimly. 

μωπίξω, (μύωψ) to spur, prick with the spur, 
goad. II. Pass. to be teased by flies. 

μζ-ωπός, όν, (µύω, ὤψ) = µυάν 1. 

μυ-ώψ, Dios, 6, ἡ, (uve, ὤψ) closing the eyes, «Ρογί- 
sighted. II. as Subst., µύωψ, anros, 6, the borse- 
ty or gad-fly. 2. a goad, spur. [0] - 

Maa, 7), Lacon. for Μοῦσα. ~ 

μῶλος, 6, a toil, esp. the toil or tug of war: battle, 
war: a struggle, contest: generally, a quarrel, 
broil. 

ΜΩ ΛΥ, vos, το, moly, a magic herb with a black 
root and white blossom, given by Hermes to Ulysses, 
as a counter-charm to the spells of Circé. 

ΜΩΛΩΨ, ωποε, 6, the mark of a blow, a weal, 
bruise. 

popdopat, Ion. —éopar: f. -ήσομαι: aor. ἐμωμη- 
σάµην, Dor. poét. 3 sing. µωμάσατο: Dep.: (μῶμος): 
——to find fault with, blame, chide, ο. acc.:—aor. pass. 
ἐμωμήθην in pass. sense, to be blamed. 

popevo, f. ow, (μῶμος) to blame, chide, find fault 
with. 

popyrés, ή, όν, (μωμάομαι) blamed, blamable. 

μῶμος, ου, 6, (µέμφομαι) blame, censure, dis- 
grace. II. personified, Momus, the god of 
blame. 

μῶν, Adv., Dor. contr. for μὴ οὖν, used in questions 
to which a negative answer is expected, i¢ is eot, ἐς tt? 
Lat. num? e.g. μῶν ἐστι ..; Answ. ob δῆτα. Some- 
times however it asks doubtingly, Lat. num forte? 
and may be answered in the affirmative. 

μῶνος, a, ov, Dor. for μοῦνος, µόνον. 

μῶ-νυξ, ὕχος, 6, ἡ, (μόνος, ὄνυξ) with single, solid, 
uncloven boof, Lat. solipes, epith. of the horse. 

µώνυχος, oy = μῶνυβ. 

µωραίνω, f, ἄνῶ: aor. 1 ἐμώρᾶνα: (μωρός) :—to be 
silly, foolish, to play the fool: c. acc., πεῖραν popai- 
νειν to make a senseless attempt. Il. to make 
foolish, convict of folly. 2. to make tasteless: Pass. 
to become so. 

µωρανθείς, aor. 1 pass. part. of popalya. 

pwpla, ἡ, (μῶρος) silliness, folly, absurdity. 

µωρολογία, ἡ, a speaking foolishly, idle talk. From 

ο-λόγος, ov, (µωρόε, λέγω) speaking foolisbly. 

µ ΣΣ, 4, dv, dull, beavy: generally, stupid, 
silly, foolish. 2. tasteless, insipid. 
µωρό-σοφος, ον, (μῶροε, σοφός) foolishly wise. 
papws, Adv. of µωρόε, foolishly. 

Maoa, ἡ, Dor. for Μοῦσα. 


μῶσθαι, inf. of μῶμαι, v. sub. Ἁμάω c. 


N—NA’S2Q. 


N 


Ν, v, v0, τό, indecl., thirteenth letter of Gr. alpha- 
bet: as numeral, ν΄ -- Ρο, but » = 50,000. 

Changes of v: I. into y before the gutturals 
Y, Κι Χν € as ἔγ-Ύονος, ἔγ-καιροε, ἐγ-χώριοα, ἐγ- 
έέω. II. into µ before the labials β, π, Φϕ, µ, Ψ, 
as σύμ-βιο», συµ-πότηε, συµ-φυήε, ἐμ-μανής, ἔμ-ψν- 
χο. III. into A, before A, as ἐλ-λείπω, IV. 
into p before p, as oup-pawra. V. into σ before 
σ, as σύσ-σιτοε. VI. ν is inserted in aor. I pass. 
of some pure Verbs, as ἱδρύνθην from ἱξρύω, 

The vd ἐφελκυστικόν or final ν is found with dat. 
pl. in σι, as ἀνδράσιν for ἀνδράσι; 3 pers. pl. of verbs | 
in ot, as εἱλήφασιν for εἱλήφασι; 3 pers. sing. in €) 
and 4, as ἕκτανεν δείκννσιν, for ἕκτανε δείκνυσι: 
with the local termin, --σι, as ᾿Αθήνῃσιν ᾿Ολυμπία- 
ow; the Epic termin. gi, as ὀστεόφιν; with the 
numeral εἴκοσιν for εἴκοσι; the Αάνς. νόσφιν tépu- 
ow, for νόσφι πέρυσι; with the enclit. Parts. «éy, ' 
viv, for κέ vv. It is used to avoid hiatus where a 
vowel follows. 

vaes, vaas, Dor. nom. and acc. pl. of ναῦε. 

νᾶετήρ, jpos, 6, and νᾶέτης, ου, 6, (ναίω) an inba- 
bitant, dweller. 

Ναζαρηνός and Ναζωραῖος, 6, a Nazarene, inba- 
bitant of Nazaretb. 

ναί, Adv., used in strong affirm., yea, verily, Lat. 
nae: with an affirmative clause: but in answers the 
Att. use ναί by itself, yea, yes, aye. 

vat, Dor. and Att. poét. dat. of vais. 

NGidxés, ή, όν, (Naids) of or for a Naiad. 

Natds, άδοε, ἡ, mostly in pl. Naiddes Ion Nnidées, 
(vaw) a Naiad, a river or water-nympb. 

ναίεσκε, 3 sing. Ion. impf. of vaio. 

ναιετάασκε, 3 sing. Ion. impf. of ναιετάω. 

vaterdw: Ep. part. fem. ναιετάωσα, Ion. impf. ναιε- 
τάεσκον: (vaio): 
generally, {ο live, be :—c. acc. loci, to dwell in, in- 
babit. 2. of places, {ο be situated, lie: and so in 
pass. sense, to be inbabited. 

ναῖον, Ep. impf. vaio 8. 

vaios, a, ov, Dor. for vfios. 

ναίοισα, Dor. for ναΐουσα, pres. part. fem. of vaiw. 

Nats, ἴδοε, ἡ, Ion. Νηίε, (vaw) =Naids. [1] 

ναίχῖ, Adv. for ναί, like οὐ χί for οὐ. 

ΝΑΙΩ (A): I. intr. in pres. and impf., 1. 
of persons, to dwell :—c. acc. loci, to dwell in, inba- 
bit. 2. of places, {ο lie, be situated. II. 
Causal, in Ep. aor. 1 ἔνασσα or νάσσα, for ἔνᾶσα, to 
make inhabited, give to dwell in; wal κέ of "Αργεῖ 
νάσσα πόλιν I would bave given bim a town in 
Argos for bis bome. 2. to make a person dwell in 
a place, {ο settle him :—in Ep. aor. 1 pass. and med., 
to settle, dwell; πατὴρ ἔμὸε ef νάσθη my father 
settled at Argos; vdocaro ἄγχ' Ἑλικῶνοε be settled 
near Helicon, | 
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ναίω (B), = vd, to flow, overflow. 
ls [ay ἡ, a goat-skin: a sheep's fleece, Lat. vel- 
us. [ᾶ 

νάκος, τό, later form of νάκη. [4] 

νᾶμα, aros, τό, (νάω) anything flowing, a current, 
stream, spring ; v. πυρύε a stream of fire. Hence 
vapdtlatos, a, ov, flowing, running. 

ναµερτής, ναµέρτενια, Dor. for νηµ.--. 

νᾶν, Dor. for ναῦν, acc. of vaus. 

NA NOS, 6, a dwarf, Lat. nanus. 

vavo-dins, és, (vavos, φυή) of dwarfish stature. 
Νάξιος, a, ov, (Nafos) from the isle of Naxos: 
Νάειοι, ol, the Naxians: Nagia λίθοε ος πέτρα a kind 
of whetstone, Lat. cos Naxia. 

Ναξι-ουργής, és, (Νάέιος, ἔργον) of Naxian work. 
Νάξος, ἡ, Naxos, one of the Cyclades, ancientiy 
called Dia, 

νᾶο-πόλος Ion. νηο-πόλος, ov, (vas, πολέω) dwell- 
ing or busied in a temple: as Subst., vaowdAos, 6, the 
keeper of a temple, Lat. aedituus. 

vads Ion. νηός Att. νεώς, 6, (vaiw) the dwelling of 
a god, a temple, Lat. aedes (in sing.). Il. the 
inner part of a temple, the cell, the sbrine in which 
the image of the god was placed. 

νᾶός, Dor. and Att. poét. gen. of vais. 

ναπαῖος, a, ov, (νάπη) of, in a wooded vale or dell. 
NA'TIH, ἡ, a woody dell or glen, Lat. saltus. [ᾶ] 
νάπος, τό, later form of νάπη. 

NATIT, vos, τό,-- σίναπι, mustard. 

ναρδο-λϊπής, és, (νάρδοε, λίποε) anointed with 
nard-oil. ; 

νάρδος, ἡ, nard, spikenard, Lat. nardus, 


navd-oil. 


ναρθηκο-πλήρωτος, ov, (vapOnt, πληρόω) filling the 


11. 


| δο]ζοιυ of the vapOn€ or reed. 


ναρθηκο-φόρος, ον, (νάρθηξ, pépa) carrying a staff 
of reed (νἀρθηΕ), --θυρσοφύροε: α rod-bearer. 
ΝΑ΄ΡΘΗΕ, ηκοε, 6, a tall umbelliferous plant, Lat. 


I. of persons, fo dwell, inbabit: fertila, with a pithy stalk, in which Prometheus con- 


veyed the spark of fire from heaven to earth: a reed. 
The stalks were used for wands, canes, rods: also, as 
splints. 

ναρκάω, f. ήσω: Ep. aor. 1 νάρκησα:---ίο grow stiff, 
numb or dead, Lat. torpere, to be rigid. From 

ΝΑΡΚΗ, ἡ, stiffness, numbness, Lat. torpor. 

νάρκισσος, 6, the narcissus. (From ναρκάω, because 
of its narcotic properties.) 

νᾶρόε, a, όν, (νάω) flowing, liquid. 

vas, ἡ, Dor. for vavs. 

νάσθη, Ep. 3 sing. aor. 1 pass. of ναίω; v. vaiw π. 2. 

νᾶσιώτας, Dor. for νησιώτη». 

νασμόε, ὁ, (νάω) a flowing current: a stream, spring. 

νᾶσόε, Dor. for νῇσο». 

νάσσα, Ep. for ἐνᾶσα, aor. 1 of ναίω. 

νᾶσσα, Dor. for νῆσσα, vATTAa, a duck. 

νάσσατο, Ep. for évdoaro, 3 sing. αοτ. 1 med. of 
ναίω: v. ναίω U. 2. 

ΝΑ΄ΣΣΩ, f. végar: aor, x i 
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ος γέναγµαι —fo press ος syweeze close, starap down. 
compress : 40 fue wie 

vacrés. ή. ur, (πάσσα) cose pressed. Frm, sell- 
keaadel. Π. as Sabst, racres, ὁ, 

kneaded cake. 


ware, Act. for wrasse. 
ward yee Jon. ναυηγ-: f. ύσω: (raxerycs’:—fo safer 
steparect te sicperracbed : 29 σας», smash, of cha- 


τος Hence 

vase ye Toe η. ἡ, sicferveck. wreck. 

νανάγιον lon. . To @ scene of α wreck. 
sonst: vorryee ἕπτικα che mveck of a Coanct. Fron 

ναν-ἁγὸς lon. νανηγὸς ow. (ναὺς Gyerm) sicp- 

wreste2, «σον ο” Lat. πα γᾶδως: senetaliv, racead. 

sorecked. 

_ Wawupxee. i pee, (ταορχος) 25 ὃν alma! of α 

See. Hence 

ναναρχία }. the rommoed cf a fleet. office of adm: 

ral. 2. the period oF tks commaced. 

ναύαρχος ὁ τες ἑρχκ ce commander cf α 

λος an adrzral. 

νανάτης στ. ὁ. poet. fe verrys. [2° 

ναυβώτης & . ce. 4 πας Seow) ow wis ertarts 


im @ siey, α sexu. Π as AS. seamcai, of 


φαος. 
ναῦδετον. τὰ pars, Sear\ a sixf's cobie. 
_vevqyen. ναυηγία. lon. for veniry—. 
Le ames 20 de & six f-onveer. 
σοσταν OF α εἰςλ. TL. metaph 2 moecee. gowern. 
Hence 


veunhapie, §. αἲς Eft end caer ο 5 vans i 8 


ες. 2 a sosferang Efe. - FOR. 2 voware: gene- 
TELY, ow outer prene. gabe skp. 

. Ὃαληρισώς ἡ, ἂν (ναζκληριο) of ος αν the master 
ο) 2 εἰς. 


‘wor-alupes, &, {race κλῆρας" the camer or seaster 
Gf ε sky. who cammed poods or passmecrs. 2 
post. 2 aecrece. 

& De σας with Ti. at 
Achems, thr σεν κ” «Ὁ ας Bee παρα oy ὡς 
waitress > im Sounn’s σης ωστε were 12 im each c€ the 
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ante oe 
«ὔπναρο buncay 2 rood rendxiend. 


1 as Sob 


PACTGS—PAvoTOAE a, 


ναύλοχοε, 6, with irreg. pl ραύλοχα, απ anchorage, 


Lat. stato πιαττκτα. 
ναυμᾶχέω. { ἠσα. (ναεµαλος fo Fgbt ix a shit, to 


a weli- Rebt ty sea: genecaly, to fight or coniend with. 


Hence 

ναυμᾶχία, 9, α senpigt. 

ναύ μᾶχος ον. (vars. µαχομαι) ο. for ce suited to 

α seasigie ; (vera ravpa)a boarding pikes. 

vavergyen, fom. (rorsyyis’ το iecld ships :— 

Mec, raus to bszid omesely ships ---- 

Pass. of the ships, 20 be bait. 

ναυπηγήσιµος, ον, (rursyyer) sacred for sit+- 

tazodag. 

ναυπηγία ῥ. rorsyyte’ «δέκα. 

νανκήγιον. τὸ. a piace for shcg-incidmg. a dock 

τον. From 

ναυπηγός ar, (νους τηγντμιλ ἔας, πε ships: as 

Sabet, rersnyyes, 6, a sétptacider. sic tewig dt. 

ναυ-πορος cr, urs, wi pos . rrowersed ὃν sixts, ma- 

weal. TL. τατος. rarwipos. or. prcrelizar a skip. 

NAT. ἑ Lat NAV-IS. a κἔε}: reas µακρα a 

loag ες}. ερ oF weur.—At decens. reas, reas. 

rel mae: can pen. rear: τὰ rpes. rear cr στην, 

reat, ross loo, ries, Pens, ντε γέα τι. σέες PEE, 

rywi, νέας:- Ἔρ rye, rye. ry rye, pL σῇες rye, 

THOT ας σγεσο, τα. Nc also pen and acl. recs, 

vee. pl recs, rear. σέεσσι reas’ :—Dcr. vers, racs, 

TNL, σας. PL PRES, σαως. σεαςι ες MEST FEES. 
contr. for veweroker 20 corre by saa. 

Med. 20 tobe wesd one by onz: 2 deve α sic | yor ome- 

se > —Pass. wet fot. med. σαποξλωσοµει, 2 90 

oy ann. 

asimess, rerctcey. Lat. προς. Heoce 

ναυσιδω Art wauvidea, mereun x he guaimsh. ft 

rech, ο] “orm sap-sickeess. 

παοσσι κλατὸς ὁ ον. ros. ελεγα rewowmad Yor 

Scr “mes Pv aan. 

ναωυσι ελὐτὸς ar, = Femw.cle: 

veust-ouby. ὁ rens, rehr & sire. 

ναυσὶ αὐρᾶτας lon νηοσιτέρητος ιν. ταῖς τερῶςς 

at he croseed it 2 πι ὃς 5 επιε να esters, πισαςζαἲκε. 

ταυσι πάρπος ἐν. σος Weare shea: ve 


ειτυµτπα muna α “or Severe. 7 


VEUTI-WEpes ar τος Fanns =vorens. sraeersr 2 
ts shone ὃς & iver. wome aut. . ATOR, νεοσσι- 


πόρους a. Rot. PORE IK sips, νεο  α--εις. 2. 1ς- 
paler ο sic. εὔκρ-οποαᾶκς. 
ναωυσὶ ὄτονος ο. reas, Crear” Jemencohe 20 tht 


Sixt. 


ναυσὶ-φάρητας a. vers. Θέα. cas ἐκ & SEES. 


τι vena, croface ες horhoer. a- 
cyorare, "ωισαμᾶ ας. «σασί wore. 
wewerrelkes. 2. yma, αα/τυλας Trent. 25 cerry or 
rowers is sec — Pass. with iit. med. ναωστολῄσαμαα, 


10 gt be ape. & % gad. iL mar, 
like Pass. 20 gro be en, anu. eae . 


ναυστόληµα---νεικέω. 


ναυστόληµα, aros, τό, a voyage. 
ναυστολία, ἡ, (ναυστολέω) a going by ship. 


ναυ-στόλος, ον, (vais, στέλλω) sending bysbip. _ II. 
voyaging, sailing. 
ναύτης, ου, 6, (vaus) Lat. nauta,a seaman,sailor. II. 


one who goes on shipboard, a companion by sea. 

ναυτία, ναντιάω, Att. for vavola, ναυσιάω. 

ναυτικός, ή, ὀν, (vais, ναύτης) of or for a ship; 
vauTikos orparés α sea-force, opp. to πεζός: also, 
ναυτικόν, τό, a fleet; ναυτικά, Ta, naval affairs, na- 
val power. 2. of persons, skilled in seamansbip, 
nautical. 

ναυτ]λία, 4, (ναυτίλοε) sailing, seamanship: in pl. 
voyages. Hence 

vauttAAopat, Dep. only found in pres. and impf. {ο 
go by sea, make a voyage, sail. 

ναντίλος [7], 6, (ναύτηο) a seaman, sailor. 2. 
Adj. of a ship, naval. Il. the nautilus, a shell- 
fish, furnished with a membrane which serves it for 
a sail. 

ναντο-λογέω, f. ήσω, (ναύτηε, λέγω) to enlist sea- 
men, take on board: generally, to receive. 

ναυφθορία, ἡ, shipwreck, loss of ships. From 

ναύ-φθορος, ον, (vas, φθείρω) shipwrecked; ναύφθο- 
pos στολή the garb of shipwrecked men. 

ναθφι, ναῦφιν, Ep. gen. and dat. pl. of ναῦε. 

ναύ-φρακτος Att. ναύ-φαρκτος, ο», (vais, φράσσω) 
ship-fenced, ship-girt ; ναύφρακτον βλέπειν to look 
like a ship of war. 

NA‘, only found in pres. and impf. to flow. 

νέα, Jon. acc. sing. from vais. 

νε-άγγελτος, ov, (véos, ἀγγέλλω) newly told. 

ved-yevns, és, (véos, *yéva) newly born. 

νεάζω, only found in pres. (νέος), intr. {ο be young 
or new: to be the younger of two. 2. to act or 
think like a youth. 3- {ο grow young, grow young 
again. 

ve-aiperos, ον, (véos, alpéw) newly caught. 

νεαίτερος, irreg. Comp. of véos: vealraros and 
véaros, irreg. Sup. 

νε-ᾶκόνητοςἙ, ον, (véos, ἀκονάω) newly-whetted, keen- 
edged. 

νεᾶλής, és, (véos) fresh with youth: generally, fresb, 
vigorous. 

νε-άλωτος, oy, (véos, ἁλῶναι) newly caught. [ᾶ] 

νε-ανθής, és, (véos, ἀνθέω) new-budding, blooming. 

νεᾶνίας, ov, Ep. and Ion. νεηνίης, ew, 6, (véos) a 
young man, youth: often with another Subst., as, 
ἄνδρεε venviat, mats venvins. Π. as masc. Adj. 
youthful: fresh, vigorous, impetuous. 

νεᾶνϊεύομαν, Dep. (veavias) to be a youth: to act like 
a youth, bebave wilfully or impetuously, to make youth- 
Sul boasts. 

vedvixds, ή, dv,(veavlas) youthful: fresh, impetuous, 
vigorous. 2. bigh-spirited, noble. 3. in bad 
sense, basty, wanton, insolent. 4. generally, great, 
mighty, strong. 

veivixds, Adv. of veanace, vigorously. 
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vedvis Ion. νεῆνις, gen. (δοε, acc. νεάνιδα and νεάνιν, 
fem. of veavlas, a young woman, girl, maiden. _ II. 
as Adj. youthful: new. 

νεᾶνισκεύομαι, Dep. (veavioxos) to be in one’s youth, 
be a stripling. 

νεᾶνίσκος Ion. γεηνίσκος, 6, (veavias) a youth, 
young man. 

νε-ᾶοιδός, όν, (véos, ἀοιδόε) singing youthfully. 

vedpés, 4, dv, (véos) young, youthful : fresh, new, 
recent, late. 

νεᾶρο-φάης, «9, (νεαρός, pads) coming fresb to light, 
new-appearing. 

νέας, Ion. and Ep. ace. pl. of vais. 

-véiros Ion. veldros, η, ον, irreg. Sup. of νέος, as 
µέσατοε from µέσος, the last, uttermost, lowest, ex- 
treme; πόλις νεάτη Πύλου a city lying on the border 
of Pylos. II. of Time, latest, Lat. novisstmus. 

νέᾶτος, 6, the ploughing up of fallow land. From 

vedw, f. dow, (véos) to plough up fallow land, to till 
anew: νεωµένη (sc. γῇ), ἡ, land ploughed anew. 

γεβρῖδό-πεπλος, ον, (veBpis, πέπλοε) clad in a 


Jawn-skin. 


νεβρίζω, f. ow, to wear a fawn-skin, to run about at 
the feast of Bacchus. From 

veBpls, ίδοε, ἡ, (νεβρόε) a fawn-skin, worn at the 
feasts of Bacchus. 

ΝΕΒΡΟ’Σ, ov, 6, tbe young of the deer, a fawn, 

vées, Ion. and Ep. nom. pl. of vais. 

véeoou, rarer Ep. dat. pl. of vais. 

νέηαν, Ion. for véy, 2 sing. pres. subj. of νέοµαι. 

νεη-γενής Att. and Dor. γεαγενής, és, (νέος, γένος) 
new-born, just born. 

νεη-θᾶλής, és, (véos, θαλεῖν) fresh-shooting, fresb- 

own. 

νε-ηκής Dor. νεᾶκής, és, (véos, deh) newly whetted 
or sharpened. 

νε-ηκονᾖς, és, (véos, dxdvn) =venkhs. 

νε-ἠλᾶἄτος, ov, (νέος, ἐλαύνω) newly pounded, fresh 
ground; as Subst., νεήλατα, τά, cakes of fresh flour. 

νέ-ηλῦς, ὕδος, 6, ἡ, (véos, ἤλυσιε) one newly come, 
a new-comer, Lat. advéna. 

venvins, νεῆνις, Ion. for veavias, veayis. 

νεηνίσκος, Ion. for veavioxos. 

vef-patos, ov, (véos, φημθ) fresb-uttered, new- 
sounding. 

vel, Boeot. for νή. 

vetat, Ep. 2 sing. pres, of véopat. 

νείαιρᾶ Ion. νειαίρη, ἡ, irr. fem. Comp. of νέο, as 
veidros for νέατοε in Sup., latter, lower; νειαίρῃ ἐν 
γαστρί in the lower part of the belly. 

vel&ros, η, oy, Ion. for νέατοε, Sup. of véos. 

νεικείω, νεικείῃσι, νεικείεσκον, ν. νεικέα. 

νεικεστήρ, ρου, ὁ, (νεικέω) a wrangler, disputer 
brawler: ο. gen. one who wrangles with. 

νεικεῦσι, Acol. for νεικοῦσι, 3 pl. of νεικέω. 

νεικέω, Ion. and Ep. νεικείω, Ep. 3 sing. subj. νει- 
κείῃσι, Ion. impf. νείκειον and νεικείεσκον: Ep. fut. 


. | vexéoow, Ep. aor. 1 Ψείκεσσα: (veikos):—to quarrel, 


«προς wile: ates ς. ας. capac, resus 
ρα - Pi ων. Ας ος τκασακῦ). 2- 
αρα ωταας). {-- ππας. 2τ ο. any, ea. 35 Wort, 
ας ABBA. WPI τί. 55 CEU, CFR. 
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ποστς 5 jaarrd. wramgic. du gute: mryfe- 

ο”). αῖσες. ς ας TegVacs- 2 < urye ας om. 
ᾱ- aera, πασίε, 


See ee πως 


ia Mie οπως of wife, Mater ος griamd sat 7; Lead, teu Se 


tere | (Metisse, α πανε of se Nae. 


Καλαίος 1,69. Kars, +f << yom ae Noe. 

4, ‘ Sasran, γενάσβας, Adesorn. 
λος Sirsa, Giga, fratered ny toe Nue. 
Bahép-péres zit. Ῥαλόρύτοι, a, ‘Mesren, jams, 
seatered ὁ tee Sle. 
δαάλος, +. ὧε Nile, tie great river ο Egrz, caled 
ss Momer Aryrrr.s. 

Malate, tine. ἡ. ‘Nbc, δε σα ος δε Nile. 
on, ὁ, a. -ώτις, Ans,‘ Saaas) ἵενικς μα 

a on the Nile; xus Badcrs tie aad of Nile 

welgas, at. 1 pact. of vépes. 

wiper, 2 ung Ep. wa. 5 of νέραν: νώµαν, 3 pl: 


Wigev 2 ας ᾖ. cecal. 
ραόθον, [ως ix veibes, Adv. ‘véss) from the bat- 


wan; veuber tx εφραλίς from tbe bottom οἱ his 
Eezet. f. am-w. 

νοιόθε, lin. ira vec, Adv, (vées, at the bottom, x 
the Επί 


velopes, lon. in ρόομαι. 

φεισ-ποιέω, {. yew, (εις, ποιέα) ο let a feld lie 
/αἶΐπεο, ος 6s take a green crop Off it, το to peepare it 
GA COG. 

ναός, ov, ή, (réee) new land, land fougbed xp anew, 
a fallao, fallino ground, Lat. aceale. 
ναός, cm. (ως vis: Sup. νειώτωτος, η, ov. 
vae-reyess, ὁ, (νειζο, τεμεῖν) ome Ἰοδο breaks up a 
Salicu. 

wipa « veipa, 4, ccmtr.fir veiaupa, the belly, stomach. 
webras, contr. for véeras, 3 sing. of νέοµαι. 

φεκώς, ἆδοο, 4, (νέκυο) a beap of slain: Ep. dat. pl. 
ρεκώδεσσι. 

νοκρ-ώγγελος, ον, (vexpis, άγγελος) messenger to 


the dead. 

νοερῶγωγέω, f. foe, to conduct the dead. From 
νοιρ-ἄγωγός, όν, (νεκρόο, Gye) conducting the dead. 
oy Aremiemena 
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νακτάρευς, « los. η. αν. ae πωκταγ. scent, ~>- 
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_ waxé-qyes, ov. σεκεα, Gye = Peagow Iyer 6, τοπία: - 

mag, gucidag -ὃε dead. 
vate perc Lem. Spey, Fo. \7eave, yaerreny ετ 

oracle of tie dead, - piace WieTe ae FoeMKS CE τὸ 
deac were Gaced τρ ame quescoced 

ov. veces. στέλλα Joryeng oe den. 

HEKYT, sve, ὁ, Ep. ca>. sng. veawi : Ες. dat pi 
VESBESE: COMI. νέκυσσι = ACK. Pl. γεκνας COLT. γεςῖς: 
—a dead bud}, © corpse: iG pi coe deat. IL as 
Ad). dead, ifeless. | ὕ 
Nepia lon. ἐν κα Nemea, 4 piace between Άτςς 
and Cosmth; ερ. Néen, ra. 
Népes post. Νόμαια, τά, the Nemeax games. εεἰς- 
beated m the second and fourth yeass of each 
Olymptad. 


PEAS ας FLEE TT ol Naw. σ 


τος 


Népoos ος Ἐέμαιοε, a, ov, of or from Nomea. 


poet. for rena, in 3 pl impt mei νεμέ- 
Gorro, Ep. for ἐνέμουτο, thes graced. fed. 

loa. impé. νεµέσασκαον : fat. near: Ep. aor. 
I vepéonoa :—Ep. pres. ve per Guat, t. νεµεσσήσε., εἲς.: 
(véseois):— to feel just wedignuacton, Properly at 
undeserved generalv, to be angry, 
vexed. Ἡ Med. and Pass. νεμεσῶμα, : ἓ -ῄσο- 
μαι: 3ος. 1 pass. ἐνεμεσηθην Ep. νεµεσσηθην; Ep. 
aor. I med. opt. νεµεσσήσαιτο :-—to be displeased οτ 
vexed with oneself : 0 be ashamed. be jilled with 
shame. 2. ς. acc. rei, γεµεσσαται πακὰ ἔργα be 


hh, (veapes, ᾿Ακαδημεία) a school of shews just displeasure et, visits. pansies evil deeds. 


Mvonpiabs, ty, ὁ, (νεκρύο) of ox for the dead. 
és, (vexgus, βόροο) laden with corpees. | 


(sab. ἑερα). Te, the feast of Nemesis. 


νεμεσητός Ep. νεµεσσητός η. ὁν. {7 «μεσαα)) εαιν.- 
ος wrath, πουτὸν ef if: οὗτοι νεµεση- 


, ον, gen. ovos, (vexpus, δέχομαι) re- | To it i noe a NR Re ον rene mean. Π. 


sowing the dead. 
Jon. for Att. “Béxos, ov, (νεκρός, δέ- 
χοµαι) receiving the dead. 
εἴον,τύ,α receptacle ο ΑΦΗ dead, cemetery. 
nyo mie ή, (vexpis, Chen) @ receptacle for a 


be regarded wrth cure, amful. 
‘weperdupan. Dep oly fol in pres and imp, ο 
become ος be displeased wah: to chuse or chide at a 
: absol. 40 be angry, sartrisad. IL bke νε- 
αι, to be ashunend, feel ad oc Gwe: ς. acc., 


θεοὺε vepesiCere be ste? “= "he κος. From 


νέµεσις-- ΝΕ ΟΜΑΙ. 


νέµεσις Τρ. νέµεσσις, εωε, ἤ, (νέµω) just or de- 
scrved indignation, anger at anything unjust, γἱρδί- 
eous resentment. 2. indignation at undeserved 
good fortune: jealousy, vengeance, esp. of the gods: 
of men, grudging, envy. Il. that which causes 
or deserves just indignation, the object of just resent- 
ment; οὐ νέµεσίᾳε [ἐστι] there is not cause for indig- 


nation. III. in one’s own person, a sense of sin, 
remorse. 
Νέμεσις, ἡ, as prop. n., voc. Νέμεσι: Nemesis, 


personified as the goddess of Retribution, who brings 
down all immoderate good fortune. 

νεμεσσατάἀ, Dor. for νεµεσσητή. 

νεµέσσα, Ep. for veuéoa, imperat. of νεµεσάω. 

νεµεσσάω, f. how, Ep. for νεµεσάω. 

νεµεσσηθείς, Ep. aor. I part. pass. of νεµεσάα. 

νεμεσσηθῶμεν, Ep. 1 pl. aor. 1 subj. pass. of ve- 
μεσάα. 

νεμεσσητός, ή, όν, Ep. for νεµεσητόε. 

νέµεσσις, ἡ, Ep. for νέµεσιε. | 

νεµέτωρ, opos, 6, (νέµω) a dispenser of justice, a 
judge, arbiter. 

vépos, €os, τό, (γέµω)) a wooded pasture, grove, Lat. 
nemus. 

ΝΕ ΜΩ: fut. νεμῶ, later νεµήσω: aor. 1 ἕνειμα 
Ep. νεῖμα: pf. νενέµηκα:---Μεά. νέµοµαι: f. νεμοῦ- 


μαι, later νεµήσομαι:---Ῥα55., aor. 1 ἐνεμήθην: pf. ve- | 


νέµηµαι (but these tenses are also used in med. sense): 
—to deal out, distribute: to apportion, assign, al- 
lot. Il. Med. νέµοµαι, c. acc., to distribute 
among themselves, hence to possess, enjoy, bave in 
1:56. 2. also to dwell in, inbabit, occupy. II. 
later also in Act. {ο bold, possess: Pass. of places, to 
be inbabited. 2. {0 sway, manage, wield, con- 
trol. 3. like vopul(w, to esteem, consider. 

B. νέµω, of herdsmen, to pasture, drive to pas- 
ture, Lat. pascere: more freq. in Med. νέµεσθαι, of 
cattle, to feed, go to pasture, graze, Lat. pasci: hence 
to eat, feed on: metaph. of fire, to feed on, devour, 
consume: also Pass., πυρὶ χθὼν νέµεται the land ἐς 
consumed by fire. II. later in Act., ὄρη νέµειν 
to graze the hills (with cattle): metaph., wupt νέµειν 
πόλιν {ο waste a city by fire. III. in Med. also 
of ulcers, fo spread. 

vévacpat, pf. pass. of νάσσω. 

νενέαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of νέα, to beap. 

νενέµηκα, pf. of vé po. 

νένηκα, pf. of νέω, to spin. 

vivippat, νένιπταν, 1 and 3 sing. pf. pass. of νίζω. 

νενόµισμµαι, pf. pass. of νομίζω. 

νένωµαι, vevopévos, Ion. and Dor. for νενύηµαι, 
vevopévos, pf. pass. ind. and part. of νοέω. 

νεο-άλωτος, ον, (véos, ἁλῶναι) = νεάλωτοε. 

νεο-αρδῆς, és, (νέοε, ἄρδω) newly watered. 

νεό-γᾶμος, ον, (νέοε, γαμέω) new-married : as Subst., 
vedyapos, ὁ or ἡ, a bridegroom or bride. 

veo-yevns, és, (véos, γενέσθαι) new-born. 


veoytés, ή, όν, new-born, young. (Deriv. uncertain.) | 
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veo-yvés, όν, contr. for ψεόγονοε, new-born. 
ved-yovos, ov, (véos, γενέσθαι) new-born. 
γεό-γραπτοςφ and νεό-γρᾶφος, ov, (νέοε, γράφα) 
newly painted or written. 
νεό-γυιος, ον, (νέοε, γυῖον) with young, fresh limbs. 
νεο-δᾶμώδης, es, a Spartan word, lately made one of 
the people (véos, δᾶμοε = 8jp0s), newly enfrancbised : 
hence those Helots were called Νεοδαμώδειε, who 
were set free in reward for services in war. 
| ved-Sapros, ov, (νέος, δέρω) newly stripped off, newly 
ayed. 
νεο-δίδακτος, ον, (véos, διδάσκω) newly taught: of 
a play newly brought out, newly exbibited. 
νεο-δμής, 770s, 6, ἡ, and νεό-ὃμητος, ov, (véos, δα- 
pao) newly tamed or broken in: metaph. newly- 
wedded. 
ved-Spyntos Dor. -Spartos, ον, (véos, δέµω) new- 
butlt. 
νεύ-δρεπτος, ον, (véos, δρέπω) fresh plucked or 
cropped: wreathed witb fresh leaves. 
ved-Spopos, ον, (véos, Spipety) just having run. 
νεύ-δροπος, ov, =veddperros. 
νεύ-ζευκτος, ο», (véos, (εύγνυμι) --νεοζυγής. 
νεο-ζὑγής, és, and νεό-ξῦγος, ον, (νέο, ζυγῆναι) 
' newly yoked : metaph. newly married. 
νεό-ξυξ, ὕγοε, 6, ἡ,-- νεοζυγήε. 
γεο-θᾶλής, és, Dor. for νεοθηλήε. 
νεόθεν, Adv. (véos) anew: newly, lately. 
γεο-θηλής, és, (véos, τέθηλα) fresh budding or 
| sprouting : metaph. fresb, cbeerful. 
λος, ον, --νεοθηλής. 
| veo-Ont, Fyos, 6, ἡ, (νέοε, θή γω) newly sharpened. 
veo-OAiBns, és, (νέος, θλιβῆναι) newly pressed. 
νεοίη, ἡ, (νέος) post. for vedrns, youthful spirit. 
νέ-οικος, ον, (νέος, οἰκέω) newly built on. 
.. νεο-κατάστᾶτος, ov, (véos, καθίστηµι) lately estab- 
lished or settled. 
νεο-κηδής, és, (νέος, κῇδοε) having a fresh grief. 
νεο-κληρόνομος, ov, having lately inberited. 
. ved-KAworros, ο», (νέοε, κλώθω) newly spun or woven. 
| veo-Kévyros, ov, (νέοε, καίνω) newly shed ; νεοκόνη- 
' rov αἷμα χεροῖν ἔχειν to have newly-sbed blood upon 
his hands. 
νεύ-κοπτος, ov, (véos, κόπτω) fresh-chiselled. 
νεόκοτος, ov, (véos) strange, unbeard of :—generally, 
Sresh, new. 
veo-Kpas, Gros, 5, ἡ, (véos, κεράννυµμι) newly mixed; 
νεύκραε φίλοε a newly made friend. 
νεό-κτιστος, ov, also 7, ov, (véos, κτίζω) newly 
Sounded or built: new-made. 
νεύ-κτονος, ov, (véos, κτείνα) just killed. 
veo-Aala, ἡ, (véos, λαός) a band of youth, the youth 
of a nation, Lat. juventus. 
νεύ-λουτος poét. νεόλλοντος, ον, (véos, λούομαι) 
just bathed. 
NE’OMAT contr. νεῦμαι, 2 and 3 sing. veias, vet- 
ται: inf, νέεσθαι contr. ψεΐσθαι: Dep., only used in 


| veo-yvis, έε,--νεογνόε. 
| 
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pres. and impf. :—fo go or come: commonly with a' ling, chicken. 2. any young animal, as the young 
fut. sense, to go away or back: also fo go to the war: of a crocodile: a young child: in pl. a swarm of 


of a stream, {ο flow back. ' young bees. 
νεο-μηνία contr. voupyvia, ἡ, (véos, μήν) the time of , νεοσσώς, Dor. for νεοσσούε. 
the new moon, the beginning of the montb. νεύ-στροφος, ov, (véos, στρέφα)) newly twisted. 


νεο-πᾶθής, és, (véos, παθεῖν) suffering from a late! γεο-σφᾶγῆς, és, (νέοε, σφαγῆναι) newly slaughtered. 
1 νεότᾶς, dros, ἡ, Dor. for vedrns. 


calamity. 
νεο-πενθής, és, (véos, wévOos) freshb-mourning.  Ἡ.| νεύ-τευκτος, ov, and νεο-τευχής, és, (νέος, τεύχω) 


pass. lately mourned. newly wrought or fashioned. 
νεο-πηγής, és, (νέος, πήγνυμι) newly congealed or vedrys, 7708, ἡ, (νέος) youth: also 2. youthful 

frozen. | Spirit, rasbness. Il. a body of youth, the youth, 
νεύ-πλουτος, ov, (νέοε, πλοῦτοε) newly enriched, Lat. juventus. 

vainglorious, ostentatious ; opp. to ἀρχαιόπλουτοε. νεύ-τμητος Ὠοτ.- τµατος, ov, (νέοε,τέμνα) newly cut. 
νεό-πλῦτος, ov, (νέοε, πλύνω) newly wasben. νεό-τοκος, ον, (νέο, τεκεῖν) new-born. Π. 
νεύ-ποκος, ov, (véos, πέκω) newly shorn. νεοτόκοε, ov, act. baving just brought forth. 
νεύ-πριστος, ον, (νέοε, πρίω) fresb-sawn. νεύ-τομος, ο», (νέος, τεμεῖν) fresh cut or ploughed ; 
Νεο-πτόλεμος, ov, (véos, πτόλεμοε) New-to-war, νεύτοµα πλήγματα blows newly inflicted. II. 


surname of Pyrrhus son of Achilles, because he came fresh cut off, plucked. 

late to Troy. νεο-τρεφῆς, és, (véos, τρέφω) newly reared, young. 
νεό-πτολις, ἡ, (véos, πτόλιε) newly founded. νεοττεύω, νεοττιά, γεόττιον, νεοττός, Att. for 
νεόρ-ραντος, ον, (νέου, ῥαίνω) newly sprinkled: fresb- | νεοσσ--. 





reeking. νεοττο-τροφέω, (veorrds, τρέφω) fo rear young birds. 
νεόρ-ρῦτος, ov, (νέοε, ῥέω) fresh_flowing. νεουργέω, f. ήσω, {ο make new, renew. From 
νεόρ-ρῦτος, ov, (νέο», ῥύω) just drawn. νε-ουργός, όν, (véos, *épyw) making new, renewing. 
νέ-ορτος, ov, (véos, ὄρνυμι) newly risen, generally,| ve-ovrdros, ov, (véos, οὑτάω) lately wounded. 

new, late. γεύ-φοντος, ον, (véos, porrda) newly trodden. 
ΝΕΟΣ, νέα Ion. vén, véov, Att. also os, ον: Ion.| νεό-φονος, ον, (νέος, "φένω) lately killed: fresb-shed. 

veios, 7, ov :—of men, young, youthful: as Subst., γέοι, | νεό-φὕτος, ov, (véos, φύω) newly planted. II. 


young men, youths ; ἔκ νέου from a youth, from youth ' a new convert, neophyte. 
upwards, Lat. a puero. 2. suited to a youth, youth-' νεο-χάρακτος, ov, (νέος, χᾶράσσω) newly impressed 
ful, Lat. juvenilis. 3. of things, new, fresh, re- or imprinted. 
cent: but also, strange, unexpected. 4. of Time, νεοχµός, όν, (νέος) new, fresh. 3. navel, unusual, 
ἐκ νέου and ἐκ νέαε anew, afresh, Lat. denuo: hence strange, revolutionary. Hence 
νέον Ion. νεῖον, as Adv., newly, lately, anew: ἡ νέα νεοχµόω, f. wow, to make new, esp. to make folitical 
(sub. σελήνη) the new moon: for ἔνη καὶ νέα, see | innovations. 
ένη. III. the degrees of Comp. are ψεώτεροε,ἰ νεό-χνοος, oy, (νέος, χνύος) with (δε first down. 
νεώτατοε Ion. vedéraros, ν. νεῖοε. Hence νεόω, f. Gow, (νέος) {ο renew, renovate, change. 
veés (sub. 77), ἡ, fresh land, fallow, Lat. novale. νέποδες, av, οἱ, children; an old Epic word. 
veds, Ion. gen. of vais. νέρθε and νέρθεν, Αἀν.,-- ἕνερθε, under, beneath : 





νεο-σίγᾶλος, ο», (νέοε, σϊγαλόειε) new and spark- also from below. II. c. gen. under, beneath. 
ling, glossy. | νερτέριος, a, ον, (véprepos) underground, Lat. in- 
νεο-σκύλευτος, ov, (véos, σκὔλεύω) newly plundered. ferus. 
νεύ-σμηκτος, ov, (véos, σµήχω) newly cleaned. νερτερο-δρόμος, ov, 6, (véprepos, δρόμος) the courier 
νε s, és, and νεο-σπάς, άδοε, 6, ἡ, (νέο, | ο the dead. 
σπάω) newly plucked or gathered. νέρτερος, a, ov, = ἐνέρτερος, lower, nether, Lat. is:- 
aropos, ov, (νέοε, σπείρω) newly sown. ferior, a Comp. without any Posit. in use: but also 


νεοσσεύω Att. νεοττεύω or νοττεύω: f. σω: (νεοσ- | as a Posit. = veprépios, nether, infernal, underground; 
σόε) :—to batch; pf. part. pass. vevoocevpeévos. | οἱ νέρτεροι the dwellers in the nether world, the gods 
veooovs Ion. -ιῆ Att. νεοττιά, ἡ, (νεοσσόε) a. below or the dead, Lat. inferi. 
nest of young birds, a nest: the brood of young| ΝΕΣΡΤΟΣ, 6, a bird of prey. 





birds. νεῦμα, ατοθ, Td, (νεύω) a nod or sign: a command. 
νεόσσινον Att. νεόττιον or νόττιον, τό, Dim. of | νεῦμαι, Ep. and Ion. contr. pres. for νέοµαι. 
νεοσσόε, a young bird, nestling, chicken. ΝΕΥΡΑ’ Ion. νευρή, ἡ, α sinew, tendon. II. a 
veoools Att. νοττίς, ἴδοε, ἡ, fem. of νεοσσόε, a | string or cord of sinew; I. α bow-string. 2. 
chicken. . α musical string or chard. 
νεοσσο-κόμος Att. νεοττ-, ον, (νεοσσόε, κοµέω) | νευρειή, ἡ, post. for veupd. 
rearing young birds or chickens. νευρή, ἡ, Ion. for νευρά. 


_veooads Att. veorrés, ὁ, (véos) ᾳ young bird, nest-' νενρῆφι, νευρῆφιν, Ep. gen. and dat. of νευρή. 


νευρολάλος---νήγρετος. 


νευρο-λάλος, ov, (νεῦρον, λᾶλέω) with sounding 
strings. 

ΝΕΥ΄ΡΟΝ, τό, Lat. nervus, a sinew, tendon: esp. 
in pl. vetpa, the tendons of the feet; vetpa τέµνειν 
to hamstring, disable. 2. metaph. strengtb, vigour, 
nerve. II. α string, cord, lace made of sinew: 
hence 2. a bowstring: also cord of a sling. 3. 
a musical string ot chord. 

νευρο-πλεκής, és, (vedpov, πλέκω) plaited withsinews. 

veupoppadéw, f. How, to stitch with sinews : to mend 
shoes. From 

νευρο-ράφος, ο», (γεῦρον, ῥάπτω) stitching with 
sinews : as Subst. a cobbler. 

νευρο-σπᾶδής, és, (νεῦρον, σπάω) drawn or strained 
back with a sinew or string; νευροσπαδὴς ἄτρακτος 
the arrow drawn back with the string, i.e. just ready 
to jiy. 

νά σπαστος, ον, (νεῦρον, σπάα) drawn by 
strings; ἀγάλματα νευρόσπαστα puppets moved by 
strings. 

νευρο-τενής, és, (νεῦρον, τείνω) stretched by sinews. 

νευρο-χᾶρής, és, (νεῦρον, χαρῆναι) delighting in the 
bowstring. 

νεύσομαι or νευσοῦμαι, fut. of véw B. 

νευστάζω, (νεύω) to nod, Lat. niito; νευστάζειν 
Κόρυθι to nod with the crest, stride with nodding 
crest; νευστάζειν κεφαλῇ to nod with the head, of 
one fainting; νευστάζειν ὀρφύσι to make signs with 
the eyebrows. 

ΝΕΥ Ω, f. νεύσω, to nod, beckon, as a sign or com- 
mand. 2. in token of assent, {ο nod, bow, promise, 
confirm by a nod. 3. generally, to nod, bend for- 
ward ; vevew κάτω to stoop; νεύειν Kepadds to bow 
down, droop the head; νεύειν ets τι to incline towards 
a thing. 4. metaph. {ο decline, fall away. 

νεφέλη, ἡ, (vemos) a cloud, mass of clouds, Lat. 
nebula: metaph. the cloud of death; ἄχεοε νεφέλη a 
cloud of sorrow. Π. a fine bird-net. 

νεφελ-ηγερέτα, Ep. for —r7s, 6, only used in nom. 
and gen. νεφελεγερέταο, (νεφέλη, ἀγείρω) cloud- 
gatherer, cloud-compeller. 

Νεφελο-κένταυρος, 6, (νεφέλη, Κένταυροε) a cloud- 
centaur. 

Νεφελο-κοκκῦγία, ἡ,(νεφέλη, κόκκυΕ) Cloud-cuckoo- 
town, built by the birds in Aristoph. Aves. Hence 

Νεφελο-κοκκῦγιεύς, 6, citizen of Cloud-cuckoo-town. 

νεφελόω, f. dow, (νεφέλη) to make cloudy. Hence 

νεφελωτός, ή, όν, made of clouds. 

νεφο-ειδἠς, és, (vépos, el5os) like a cloud. 

ΝΕΦΟΣ, εοε, τό, a cloud, mass of clouds, Lat. 
nebula: metaph. the cloud of death, θανάτου pédav 
νέφος; so, vépos ὀφρύων a cloud upon the brow. 2. 
metaph. also, a oloud or dense throng of men, birds, 
etc. 

νεφρῖτις, 130s, (νεφρόε) fem. Adj. of or in the kid- 
neys; ἡ νεφρῖτιε (sc. νόσοε), a disease in the kidneys. 

ΝΕΦΡΟ’Σ, ov, 6, mostly in pl. the kidneys. 

ΝΕ Ω (A), (ο go, v. sub νέοµαι. 
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NE’Q (Β), impf. éveoy Ep. ἔννεον: fut. vevoopa 
and νευσοῦμαι: aor. I ἕνευσα:-- {ο swim, Lat, 
nare. 2. of shoes that are too large; veiy ἐν ἐμ- 
βάσιν to swim or slip about in one’s shoes. 
ΝΕ Ω (C), fut. νήσω: Ep. 3 pl. aor. 1 med. νήσαντο: 
aor. £ pass. ἐνήθην :—to spin, Lat. nére. 
ΝΕ Ω (D), fut. νήσω: Ion. νήω, νηέω, νηνέω: pf. 
pass. νένηµαι or νένησµαι :---ίο pile, heap, beap up. 
νεωκορέω, f. now, (νεωκόροε) to be a bedel, to bave 
charge of a temple. II. metaph. {ο keep clean 
and pure. Hence 
νεωκορία, ἡ, the office of a bedel. ; 
γνεω-κόρος, 6, (νεώε, κορέω) properly one who sweep 
a temple: hence one who bas charge of a temple, a 
bedel, verger, Lat. aedituus. II. a title of cities, 
which bad built a temple in bonour of their patron- 
god: hence Ephesus was called νεωκόροε)Αρτέμιδο». 
νέως, gen. pl. of véos: but νεῶν, gen. pl. of ναῦε. 
νεών, ὤνοε, 6, (vais) a dock or basin for ships. 
νε-ώνητος, ον, (νέοε, ὠνέομαι) newly bought. 
νε-ωρής, és, (véos, ὥρα) new, fresb, late. : 
νε-ώριον, TU, (νεαρός) a place where ships are over- 
bauled, a dock-yard, arsenal. 
vews, w, 6, Att. for vads, a temple, like Aews for Aads. 
vews, Att. gen. of vais. 
νεώσ-οικοβ, 6, (vews gen. of vais, οἶκος) literally a 
ship's house, a slip or dock in which a ship was built 
or repaired : a store-bouse, being a part of the vewpioy, 
νεωστί, Adv. of véos, lately, just now, recently. 
νέωτα, Adv. of véos, Aeol. for véwoe, νέωτε, next 
year, for next year; also, els véwra. 
νεώτατοβ, 7, ov, Sup. of νέος: Adv. vewrara, most 
recently. 
νεωτερίζω, f. iow Att. ιῶ, (νεώτερος) to make changes 
or alterations: to make innovations or revolutionary 
movements. II. trans. to change entirely; νεω- 
τερίζειν τὴν πολιτείαν to revolutionise the state. 
νεωτερικός, ή, dv, (νέος) natural to a youth, youthful. 
vewreptopds, od, 6, (νεωτερί(ω) innovation. 
vewrepotrovia, ἡ, innovation, revolution, From 
νεωτερο-ποιός, όν, (νεώτεροε, ποιέω) innovating, 
revolutionary. 
νεώτερος, a, ov, Comp. of νέοε, younger: newer, 


| fresber: in bad sense, strange, unusual ; τὰ νεώτερα 


or νεώτερα πράγµατα, revolutionary movements, Lat. 
res novae. Adv. vewrépws, more recently. 

γη--, insep. Prefix, being a strengthd. form of ἆνα- 
privat., as in νη-πονθής; cf. Lat. ne— in ne-fas, etc. 

’, Att. Particle affirming strongly, with acc, of 

the person invoked; v7 Δία or νὴ τὸν Δία, also νὴ 
μὰ τὸν Ala, yea by Zeus! 

νῆα, vijas, Ion. acc. sing. and pl. of vais. 

vnyareos, ή, ov, (for venydros by transposition of 6 
and η, from véos, γέγαα,) new-made. 

vi-yperos, ov, (νη--, ἐγείρω) unwaking ; νήγρετοε 
ὕπνου a sleep that knows no waking, a sound deep 
sleep: later also of death: neut. as Adv., νήγρετον 


without waking. 5 
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tr ae, or rpg, Ep. σαι of νηδυς. vibe, on, 9, (haw) @ mtn, 
νήδύμος, ov, Homeric epith. of ὕπνος: cither like v4 of νῄχοµαι. 
νήγρετοε, sound, deep sleep; or from ἠδύα, sweet, de- ov, 6, lon. for ναν-βάτης. [a" 
Ligh ful, as if for ἤδυμης. νηο πόλος Att. ναο-, ov, (νηός = racs. πολέα) 
NHAT’S, vos, ἡ, the stomach, or the belly, paunch: busying oneself in a temple: as Subst., νη2πόλος. ὁ, a 
ο the womth :—also the cowels, entrails; é{eay τὴν νη- priest, temple-keeper, Lat. aedituxus. 
δύν to take out (δε entrails, disembowel. νηο-πορέω, { ήσω. (vaus, πύρι) fo go in a «δρ. 
γήρον, Ep. impé. of νηέα. νηός, ov, 6, Ion. for rads, a temple. 
viajes, nom. pl of ναῦ». | Fee να 
νηεσσι,͵ Ep. dat. pl. of ναῦς. 1 νηό-σοος poet. νηόσ-σοος, ov, (ναῦς, cade) pro‘ect 
we νηήσα, lon. and Ep. for νέω, to beap or ing ships. 
Π. to pile, load. νηο-φόρος, ον, (ναῦε, φέρω) bearing ships. 
Pamren, Ep. 3 pl aor 1 of νηέω:- νηησάσθω, 3 varoxos, ov. (vans, Exe) bolding hfs. 
sing. aor. I imper. med. νη πενθής, ές, (vn -, πένθος) free from sorrow. II. 
vibes, (νέω ϱ) to spin. | act. soothtag or a: sorrow 
i, Ion. dat. sing. ο | νηπία Ep. νηπιάα and νηπιέη, ἡ. (νήπιος) clild- 
Neds, ἆλος ἡ. Ion. for Ν. bood, infancy: in ptur. ν 
Mio ης ον. Gor, wdive uw, also ο, ov, of, be- νητιάζω, {Γ Hoo, = ryweay ever. 
longing to a ship ; δόρυ νήιον ship-timber. ; vywidixeve, fo be childish. Nay lite a child. From 
Νηΐς, idos, ἡ. Ion. for Nats. | νηκίᾶχος, ov, poét. for νήπιος, childish. 
νῆκς, τδοε, 6, 9, (νη--, idem”) unknowing, unlearned: νηπῖέη, ἡ, lon. for rysia. 
ε. gen. wxskilled in a thing. | νήπῖος, a Ion. η, ον, Att. also es, ov, (η. ἔπος) pro- 
ψηέτης, ov, 6, (ναῦς) of or belonging to a «δέβ, con- periy, not spealing, Lat. infans ; νήπια τέκνα infant 
sisting of ships. [i] . children: also νήπια alone, the yourg of an ani- 
és, (νη--, κέρδος) witbout gain, unprofit- mal. II. metaph. cheldisb, senseless : wttbout 
, weak, belpless. 
vh-cepe, eros, 3, 4, Ep. νή-κερος, ον, «κέρας) ΄νηπιότης, ros, ἡ, -νησία. 
not δογκεᾶ, without borns - ) νή-πλεκτος, ev, (νη-, πλέκω) nol Plaited : with un- 


νή-κεστος, ov, (νη-, ἀκέομαι) incurable.  pranded bair. 
γη κουστέω, (νη-, ἀκούω) to grve πο beed to, dis- age OF ο Ads. of riwowes, Tat. ἔπρηκε, wt 
obey: Ep. aor. 1 νηκούστησα. 
νη-λεής, és, dat. and acc. νηλέϊ, νηλέα, as if from Throws, on, (νη-, Foor) wnpunisbed. weavenged 
νηλής, (νη-, ἔλεος) without pity, pitiless, ruthless, γε- wt'h impunity: but, φυτῶν νήποσος wifbout share of, 
morseless ; νηλεὲε ἦμαρ the rathless day, i.e. the day unblest with, fruitfal trees. 
of death. Il. wnpitied. | υηπῦτίεύομαι, Dep. to bebave childisNy. From 
νηλειής, és, Ep. for rpAehs. Adv. νηλειῶν. | νη-πύτιος a, ον, (νη-, ἀπύω) childish, infantine ; 

ov, (νηλεής, θυμός) of ruthless spirit. and as Subst. a chéld, Fke νήπιος. Lat. infars -—me 

"ow, (»ηλεής, ποινή) punishing ruth- taph. childish, thoughtless, beedless. 
Napets Ion. Naps. ἴδος. ἡ. a daughter of Nereus. 


νηλεῶς, Adv. of ynAcqs, without pity. thence a Nereid or Nymph of the sea, always in ph 
νηλής, és, sce νηλεή». ' Nyprides : they were fifty in number. Cf. Naias. 

νηλέπουε, ὁ, ἡ, -πουν, τό, gen. -αύδοε, --ν-πλίπουε, Nupevs, gen. des Ion. gos, ὁ, Άεως, an ancient 
arnsbod, : hence needy, abject. [7] sea-god. He was eldest son of Pontus (dhe sea‘, bus- 


πλ és, (νη-. ἀλξτειν) guiltless, barmless, band of Doris and father of the Nereids. Hence 
wnoffending. Νηρή, poet. for Nypyis. 

γῆμα, ατοε, Τό, (νέω {ο spin) that which is spun, WN s, ἴδος, ἡ, lon. for Nopet. 

thread, yarn : the thread of a spidet’s web: the thread ov, (νη--, ἀριθμος) countless, number less. 

of the Fates. : wi pitos, ον, poet. form of riprOpos. 

νη-µερτής, és, (νη--, ἁμαρτεῦ) unfailing, wnerring, νῆσαι 201.1 inf. both of νέω (ο) to sfen, and νέα 

tnfalltble; νημερτὲς ἐνισπεῖ, rrueprietdech to (D) to pele wp. 

speak infallible traths. νησαλος, a Ion. η, ον, (νῆσος) of or for an island, 

νηνεµία Ion. --ἔη, ἡ, stillness in the air, a calm:— insular. 

Ὑαλήνη ἔπλετο νηνεµίη there was a calm and perfect νήσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of νέω (c) fo spen. 

stillness. From ; νησίδιον, τό, Dim. of νῷσος, an islet. 

νήμνομον, ον, (νη-, ἄνεμος) without wind, broezeless, νησίον, νύ, Dim. of νῆσος, ax islet. 

_ Calm, tranquil. "| νησίς, idos, ἡ, Dim. of νῇσος, an islet. 


γησίτης---νιφόβολος. 
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νησίτης, ov, 6, (νῆσοε) of or for an island: fem. | prevail, carry the day ; 4 νικῶσα γνώµη the prevail- 


νησῖτις, dos, ἡ. [1] 

νησϊώτης, ου, 6, fem. --Ὅτια, dos, ἡ, (νῆσος) an 
islander. 
living, situated on an island. Hence 


νησζωτικός, ή, όν, of or for an island or an islander; | to, give way to. 


τὸ νησιωτικόν insular situation. 
σο-μᾶχία, ἡ, (νῆσοε, μάχη) an island-fight. 
ΝΗΣΟΣ Dor. νᾶσος, ov, ἡ, an island, Lat. insula: 
also, a peninsula, applied to the Peloponnese. 


ing opinion, vote of the majority. 
to win in α suit, gain a cause. 


3. as law-term, 
II. trans. to con- 


II. as Adj. of an islander: insular, | quer, vanquish, overcome, over power :—Pass., νικᾶσθαι 


to be vanquished, overcome by another : to be inferior 
III. ο. acc. cognato, νικήν νικᾶν 
to gain a victory; vavpayiay ναυμαχεῖν to win a sea- 
fight. 

νίκειος, ον, (vikos) victorious. 

ΝΙΚΗ [7], ἡ, victory, conquest, Lat. victoria: the 


νῆσσα Att. νῆττα, ἡ, (νέω to swim) a duck, Lat.anas. | fruits of victory. 
γησσάριον Att. νηττ--, τό, Dim. of vjcoa, a duckling. | νίκη, Aeol. and post. for évixa, 3 sing. impf. of redo, 


νηστεία, ἡ, (νηστεύω) fasting, a fast. 

νηστεύω, f. aw, (νῆστιε) {ο fast ; νηστεύειν Tivds 
to fast from, abstain from a thing. 

νήστις, cos or das, 5, and ἡ: nom. pl. yforses or 
vnoreas: (vn -, ἐσθίω) :—not eating, fasting. 2. 
act. causing bunger, starving. 

σύδριον, τό, Dim. of νῆσος, an islet. 

νη-τῖτος, ov, (vn-, τίνω) unavenged, unpunished. 

νητός, ή, όν, (νέω to beap) heaped up, piled up. 

νητός, ή, dv, (νέω fo spin) spun, twisted. 

νῆττα, ἡ, νηττάριον, τό, Att. for νησσ--. 

γηῦς, ἡ, Ion. for vats. 

νηνσί, Ion. dat. pl. of vats. 

νηνσι-πέρητος, ον, Υ. ναυσι-πέρατον, 

νῄ-υτμοος, ov, (νη--, ἀὐτμή) breathless. 

νηφᾶλιεύς, 6, = νηφάλιοε. 

νηφάλιος, a, ov, also os, ον, (νήφω) of persons, 
drinking no wine, sober: of drink, without wine ; 
νηφάλια µειλίγµατα, of the offerings to the Eumenides, 
which were composed of water, milk, and honey. [4] 

νήφοσι, post. for νήφουσι, dat. pl. part. 

ΝΗ ΦΩ, f. νήψω, to drink no wine, to be sober, live 
soberly. 

νή-χῦτος, ον, (νη--, χέω) not merely poured, full- 

owing. 

νῄήχω Dor. νάχω, f. fw, (νέω) to swim: also as 
Dep. νήχομαι, f. ἐομαι, aor. I ἐνηέάμην. 

νηῶν, Ion. gen. pl. of vats. 

νηώς, Dor. for ναούε, acc. pl. of vads. 

vlyAdpos, 6, a small fife, pipe or whistle, used by the 
xeXevaTns to give the time in rowing. 

ΝΙΖΩ, f. νίψω: aor. 1 ἔνιψα :---Μεά., f. νίψοµαι : 
aor. I ἐνιψάμην : pf. vévippar:—to wash, esp. the 
hands and feet; νίψασθαι ἆλόε to wash one’s bands 
with sea water: generally, fo purge, cleanse, pu- 
rify. II. to wash off.—vi(w is properly used of 
washing part of the body, λούομαι of bathing, πλύνω 
of washing clothes. 

νικαξῶ, Dor. for νικήσω, fut. of νικάω. 

νικασεῖν, Dor for νικήσειν, fut. inf. of verde. 

νϊκατήρ, 6, Dor. for νικητήρ. 

vixdtwp, opos, 6, Dor. for νικήτωρ. 


νϊκάω, f. now, (νίκη) to conquer, prevail, get the | war. 


upper hand; τὰ χερείονα νικᾷ the worse prevails ; 
τὸ εὖ νικάτω let the good prevail; νικᾶν τινι to win 
in the judgment of another. '. 2. of opinions, {ο 


st 


νῖκήεις Dor. νικάεις, εσσα, εν, (νίκη) victorious, 
conquering. 

νικηθείς, aor. I part. pass. of viedo. 

νίκηµι, Aeol. for νικάω. [7] 

νικησέµεν, Ep. for νικήσειν, fut. inf. of vido. 

νικητέον, verb. Adj. of νικάω, one must conquer. 

νϊκητήρ, jpos, ὅ, like νικητήο, a conqueror. Hence 

νικητήριος, a, ov, belonging to a conqueror or to 
victory. II. as Subst. νικητήριον (sub. ἆθλον), τό, 
the prize of victory. 2. νικητήρια (sub. ἑερά), τά, a 
festival in bonour of victory; γικητήριον ἐστιᾶν to 
celebrate {δε feast of victory. 

νικητής, ov, 6, (νικάω) a conqueror. 

νϊκητικός, ή, όν, (νικάω) likely to conquer, conducing 
to victory. 

νικήτωρ, opos, 6, poét. for νικητήρ, a conqueror. 

νϊκηφορέω, f. how, (νικηφόροε) to carry off as prize, 
win. Hence . 

νϊκηφορία, ἡ, a conquering, victory. 

νῖκη-φόρος, ον, (νίκη, φέρω) bringing victory. 
bearing off the prize, conquering, victorious. 

vixé-BovAos, ο», (νικάω, βουλή) prevailing in the 
Council. 

νῖκο-μάχᾶς, ου, 6, (νικάω, μάχη) conqueror in the 

bt. 


II. 


νῖκος, €0s, Τό, later form for νίκη, victory. 

νικῷεν, Att. contr. for νικάοειν, 3 pl. opt. of νικάα). 

viv, Dor. and Att. enclit. acc. of 3rd pers. Pron., for 
αὐτόν, αὐτήν, αὐτό, bim, ber, it; never used reflex- 
ively: of all genders, both sing. and pl., but the pl. is 
much more rare: Hom., and Jon. writers use piv. 

νυπτήρ, jpos, 6, (νίζω) a washing vessel, basin, laver. 

νίπτρον, τό, (vi(w) water for washing : mostly in plur. 

νίπτω, later form for νίζω. 

νίσσοµαι, f. νίσομαι [7] = véopat, fo go, to go away. 

NITPON, τό, in Herodotus and Att. Altpov, car- 
bonate of soda, soda. 

vida, τήν, snow, irreg. acc. of νιφάε, as if from a 
nom. Ἁγίψ. 
*vidds, άδοε, ἡ, (νίφω) a snow-flake: in pl. snow- 
flakes, a storm of snow. 2. generally, a sbower : 
—metaph., vidds πολέμου the storm or sleet of 
«ΠΠ. as Adj., fem. of ψιφόειε, snowy, snow-capt. 
νῖφέμεν, Ep. inf. of vida. 
viderés, οὔ, 6, (νίφω) a shower of snow, a snow-storm. 
γτφό-βολον, (vipa, βάλλω) snow-beaten, wintry. 
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νῖφόεις, εσσα, ev, (vipa) snow-covered, snow-capt. 

νῖφο-στῖβής, és, (vipa, στιβεῖν) thick with snow. 

ΝΙΦΩ [7], f. νίψω, intrans. to snow; 6 θεὺε viper, 
or νίφει alone, it snows. II. trans. to cover with 
snow : Pass. to be snowed on, covered with snow, Cf. 
ὕω, ὕομαι. 

νίψαι, νίψασθαι, aor. 1 inf. act. and med. of γίζω. 

νίψω, fut. of νίζω, and also of νίφω. 

voepos, a, dv, (vdos, vous) intellectual. 

νοέω, f. vehow: Ion. νώσω: aor. 1 ἐνόησα Ion. 
ἔνωσα: pf. νενόηκα Ion, γένωκα :—Med., Ep, 3 sing. 
aor. νοήσατο Ion. part. vwodpevos:—Pass., aor. 1 
ἐνοήθην :—Pass., aor. 1 ἐνοήθην: pf. νενόηµαι lon. 
νένωµαι: Ion. plapf. ἐνενώμην : (vdos) :—to see so 
as to remark or discern, distinguished from merely 
seeing, as, τὸν δὲ ἰδὼν évdnoe when he saw him be 
percetved who be was: to notice, remark. II. {ο 
think: absol. to be minded: hence, {ο purpose, in- 
tend: ο. inf. to intend to do a thing: in part. νοέων, 
discreet, thougbiful. 2. of words or expressions, to 
mean, imply, bave a certain sense. ΠΠ. to think 
out, devise, contrive. IV. to think or deem that 
a thing is so and so. 

vénpa, aros, τό, (νοέω) that which is thought, a 
thought. Il. α purpose, design, resolve. ΠΠ. 
generally, thought, understanding, mind. Hence 

νοῄµων, ov, pen. ovos, thoughtful, sensible: also in 
one’s right mind, opp. to παραφρονέαν. 

νόησις, ews, ἡ, (νοέω) thought, intelligence. 

νοητικός, ή, dv, (νοέω) intelligent. 

νοητός, ή, dv, (νοέω) perceptible, intelligible. 

νοθᾶ-γενης, és, Dor. for νοθηγενής, (νύθοε, γενέ- 
σθαι) base-born. 

νοθο-καλλοσύνη,ἡ, (νόθοε, κάλλοε) spurious charms. 

ΝΟ’ΘΟΣ, η, ον, Att. also os, ov, illegitimate, born 
out of wedlock; νόθο vids a natural son, opp. to 
γνήσιος, Lat. legitimus. II. generally, spurious, 
counterfeit, adulterated. 

νοίδιον, τό, Dim. of νύοε, vovs, a little thought, a 
notion. 

νομαῖος, a, ov, (voids) roaming, roving, ranging. 

vépatos, a, ov, (νόμος) customary, contentional an 
όµαια, like νόµιµα, customs, usages, Lat. instituta. 

vop-dpxns, ov, ὁ, (νοµόε, ἄρχω) the chief of an 
Egyptian province (νοµόε): also among the Scythians. 

νοµάς, άδοε, 6, ἡ, (νόμοθ) roaming, ranging, wan- 
dering from one place to another: Νομάδεε, ol, pas- 
toral tribes that roved about with their flocks, Nomads; 
and as prop. n. Numidians, Lat. Numidae. II. 
grazing, feeding. 

vopeupa, aros, τό, (νομεύω) that which is put to 
graze, a flock or berd. 

νομεύς, έωε Ep. fos, 6, (νέµω, vopds) a shepberd or 
berdsman. II. a dispenser, distributer. Ill. 
plur. vouées = ἐγκοίλια, are the ribs of a ship. 

νομεῦσι, dat. pl. of νοµεύε. 

, Dor. for vopetow, fut of vopedo. 


νοµεύω, (νομεύε) to pasture, feed, drive afield; βουσὶ 


νιφόεις---νοµοθετέω. 


vopovs vopevew to feed down the pastures with oxen, 
Lat. depascere. 

νοµή, ἡ, (νέµω) a pasture, pasturage: fodder, 
food. 2.a feeding, grazing. II. division, dis- 
tribution; esp. of an inheritance. 

νοµῆες, Ep. for νομεῖς, nom. pl. of vopers. 

νομίζω: fut. νοµίσω Ion. νοµιέω Att. νομιῶ: 
ΡΕ. νενόµικα :---Ρὰᾶ55., aor. 1 ἐνομίσθην: pf. νενό- 
µισµαι: (vdpos):—to bold or own as a custom 
or usage: said of things recognised by convention or 
prescriptive right; νοµίζειν rods θεούε to recognise 
the gods acknowledged by the state; but, νοµίζειν 
θεούᾳ to recognise the existence of the gods gene- 
rally :—Pass. to be in esteem; vopiCeras it is the cus- 
tom, is customary, is usually recognised; τὰ νοµιζόµενα 
or νενοµισµένα, customs, usages, laws, Lat. insti- 
tuta. 2. to adopt, practise a custom or usage ; 
Ἕλληνες at’ Αἰγυπτίων ταῦτα νενοµίκασι the Greeks 
bave adopted these customs from the Egyptians. 3. 
to own, acknowledge, recognise as ; τοὺς κακοὺφ χρη- 
στοὺο νοµίζειν :—in Pass., τοῦ θεῶν νοµίζεται; to 
which of the gods ἐς it beld sacred? 4. absol. {ο 
be accustomed. 5. Pass. to be governed after old 
laws and customs. II. ο. dat., like χρῆσθαι, to 
be accustomed to a thing, practise it; hence {ο make 
common use of, use; and in Att., fo use as a current 
coin. ΠΙ. «. acc. et inf. to expect that a thing 
will be. 

voplxos, ή, ov, (νόμοε) of or for the laws: resting 
on the authority of law. Il. learned in the law: 
as Subst., νοµικόε, 6, a lawyer. 

νόμϊῖμος, η, ον, (νόμος) conformable to usage or law: 
hence _—iI. conventional, prescriptive. 2. lawful, 
legal. 3. in neut. pl. νόµιµα, usages, customs ; 
vopupa ποιεῖν, of funeral rites, to pay the customary 
offices, Lat. justa facere. II. of persons, observant 
of law. Hence 

νοµίµως, Adv. according to law: Comp. vopupw- 
Τερον. 

voptos, a, ov, also os, ov, (νοµόε, voun) belonging 
to shepherds, pastoral. 

νόμῖσις, ἡ, (νομίζω) usage, prescription: also, a 
mode of esteeming. 

véptopa, aros, τό, (νομίζω) anything recognised by 
established usage, viz., 1. the current coin of a 
state, Lat. nummus: cf. νομίζω, fin. 2. an estab- 
lished weight or measure, legal measure. 3. any 
institution ΟΙ custom. 

vopo-ypados, ov, (νόµοε, γράφω) wriling laws: as 
Subst., νοµογράφοε, 6, a lawgiver. 

νοµο-δείκτης, ου, 6, (νόµοε, δείκνυµι) an explainer 
of the laws. 

νομο-δϊδάσκᾶλος, 5, (νόµοε, διδάσκαλος) a teacher 
of the law: so, νομο-διδάκτης, ov, 6. 

νοµοθεσία, ἡ, law-giving, legislation. From 

νοµοθετέω, f. How, (νομοθέτης) to be a law-giver, 
make laws :—Pass. to bave a code of laws :—Med. to 
make laws for oneself. II. (ο ordain by law. Hence 


| . 
~ 


νοµοθέτηµα---νουνέχης. 


νοµοθέτηµα, µατοε, 76, a law, ordinance. 

νοµο-θέτης͵ ου, 6, (νόµοε, τίθηµι) a lawgiver. 

νοµόνδε, Adv. (νομός) to the pasture. 

νομός, ov, 6, (νέµω) a pasture, place for cattle to 
graze; νομὸς ὕλης a woodland pasture. 3. pastur- 
age, berbage: generally, food. 3. metaph., éwéow 
moAvs vouds ample pasture, a wide range for 
words. II. an abode allotted to one, a district, 
department, province, satrapy, Lat. praefectura. 

νόμος, ov, 6, (νέµω) anything assigned or appor- 
tioned, Viz., I. an usage, custom, convention: a 
positive enactment, law, ordinance, Lat. institutum ; 
νόμῳ, conventionally, opp. to φύσει, naturally :—at 
Athens νόμοι was the name given to Solon’s laws, in 
contradistinction to those of Draco, which were called 
θεσμοί. 2. χειρῶν νόµοε the law of force or might, 
opp. to δίκηε νόμος; ἐν χειρῶν νόμῳ διαφθείρεσθαι to 
die in the fight or scuffle; és χειρῶν vopov ἀπικέσθαι 
to come {ο blows. II. a musical strain: a song, 
ode; νόμοι πολεμικοί war-songs. 

νομο-φύλαξ, ἄκοε, τό, (νόµοε, φύλαξ) a guardian 
of the laws. [ὅ] 

νοό-πληκτος, ον, (vd0s, πλήσσω) striking the mind, 
mind-distracting. ο 

ΝΟ΄’ΟΣ, véov, contr. νοῦς, νοῦ, ὁ; later also gen. 
νοός, dat. vol, acc. νόα, nom. pl. vdes:—mind, Lat. 
mens; véw or σὺν voy mindfully, prudently ; wapex 
νύον without sense; ἀνθρώπων vdos the mood or tem- 
per of men; ἐκ παντὸς νόου with all his beart ; κατὰ 
νόον according to one’s mind. Il. a thought, 
purpose, resolve. Ill. she sense or meaning of a 
word or expression. 

νοσερός, a, dv, (νόσο) sickly, ill. 

νοσέω, f. ήσω, (νόσοε), to be sick, ill, sickly, to ail, 
whether in body or mind. 2. metaph. {ο be dis- 
tressed, suffer, be affiicted. 

νοσηλεία, ἡ, (νοσηλεύω) matter discharged from a 
running sore. 

νοσηλεύω, (νοσέω) to tend a sick person. 

voonpa, ατοε, τό, (νοσέω) a sickness, disease, plague, 
malady. 2. metaph. α disease, disorder, affliction. 

νοσημᾶτ-ώδης, es, (vdonpa, εἶδος) sickly. 

νοσηρός, a, ov, (νοσέω) unbealihy, unwbolesome, of 
places. 

ΝΟ’ΣΟΣ Ion. νοῦσος, ἡ, sickness, disease: a ma- 
lady, ailment. II. metaph. distress, affliction, 
evil. 2. disease of mind, esp. madness, 3. gene- 
rally, a plague, bane, mischief. 

νοσο-φόρος Ion. νουσ--, ον, (νόσοε, φέρω) bringing 
sickness or disease. 

νοσσεύω, contr. for νεοσσεύω, to batch. 

νοσσία, ἡ, and νοσσίον, τό, Att. contr. for νεοσσ--. 

νοσσίς, ἴδοε, ἡ, Dim. of νοσσύε, Att. contr. for 
veooois, a little bird: also a young girl. 

νοσσο-τροφέω, contr. for νεοσσοτροφέα. 

νοστέω, f. ήσω, (νόστοε) to return, come, or go back, 
to one’s home or country. 2. to return safe after 
danger. 3. generally, to go, come, travel. 
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νοστήσειε, Acol. 3 sing. opt. aor. 1. of νοστέω. 

νοστησέµεν, Ep. inf. fut. of vorréw. 

νόστῖμος, ov, (vdoros) of or belonging to a return; 
νόστιµον ἦμαρ the day of return. 2. returning, that 
will or may return, surviving, safe, Lat. salvus. 

véoros, ου, 6, (νέοµαι) a return bome or homeward: 
c. gen. loci, return to a place. 2. generally, travel, 
journey; vooros φορβῆε a journey to bring food bome, 
i.e. in search, in quest of food. 

νόσφί, before a vowel or metri grat. νόσφῖν: I. 
as Adv. of Place, afar, aloof, apart; hence aside, se- 
cretly, furtively: νόσφιν ἀπό, ο. gen., like νόσφι u, 
aloof from. II. as Prep. c. gen. far from, aloof 
or away from, mostly of Place: hence without, sepa- 
rate from. 2. of mind or disposition, γόσφιν 
᾿Αχαιῶν apart from the Achaeans, i. e. differing from 
them. 3. besides, except. 

νοσφίδιος, a, ον, (νόσφι) taken away, abstracted. 

νοσφίζω, f. ίσω Att. νοσφιῶ, (νόσφι) to put away, 
remove, part. II. Med. and Pass. νοσφίζομαι, 
f, -ίσομαι: aor. I med ἐνοσφισάμην Ep. vooqiodpny, 
Ep. part. νοσφισσάµενος: aor. I pass. ἐνοσφίσθην :— 
to remove oneself, withdraw, retire: and in act. sense, 
to leave, forsake, abandon. 2. metaph, of the 
mind, {ο become estranged or alienated. Nit. 
act. {0 abstract, steal: ο. dupl. acc., fo rob one of a 
thing :—Med. to appropriate. 2. to make away 
with, kill, despatch. 

νοσφισθείᾳ, aor. I part. pass. of νοσφίζω. 

νοσφισσάµενος, Ep. aor. 1 part. med. of νοσφίζω. 

voo-w5ns, €s, (νόσοε, εἶδος) sickly, ailing: generally, 
diseased. II. act. unwbolesome, unbealtby. 

vorepés, ά, dv, (voros) wet, damp, moist; vorepds 
χειµών a storm of rain. 

νοτία, ἡ, wet, damp, moisture, rain; νοτίαι εἴαριναί 
spring rains. 

νοτίζω, f. ίσω, (vérios) to moisten :—Pass. to be wet. 

νότῖος, a, ov, also os, ον, (vdros) wet, damp, rainy; 
ὑψοῦ 8 ἐν νοτίῳ τήν Ύ ὥρμισαν they moored her [the 
ship] far from land in {δε sea, opp.to the beach. _iII. 
southern, soutberly. 

νοτίς, ίδος, ἡ, (νύτοε) moisture, damp, wet. 

NO’TOS, ov, 6, the south or south-west wind, Lat. 
Notus. 11. (δε south or south-west quarter. 

νοττεύω, vorriov, etc., contr. for yeorr—. 

νον-βυστικός, ή, dv, (vous, βύω) choke-full of wit, 
crammed witb cleverness, clever. Adv. —«ws, cleverly. 

νουθεσία, ἡ, awarning,admonisbing : reproof. From . 

νου-θετέω, f. ήσω, (vous, τίθηµι) fo bring to mind: 
to remind, warn, advise, admonish, chastise. Hence 

νονυθέτηµα, ατοε, τό, an admonition, warning. 

νουθετητέοε, a, ov, verb. Adj. of νουθετέω, to be 
warned, advised. 

νουθετικός, ή, dv, (νουθετέω) admonitory. 

νου-μηνία, ἡ, Att. contr. for νεοµηνία, the new moon: 
the time of the new moon, the first of the month. 

νουν-έχης, és, (vous, ἔχω) baving understanding, 
sensible, discreet. Adv. -χῶε, discreetly, prudently. — 
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vots, ὅ, contr. for νόοε, mind. νυκτομᾶχία, ἡ, a night battle, a battle in the dark. 
voveos, 4, Ion. for νόσοε. νυκτο-περιπλάνητος, ον, (vig, περιπλᾶνάω) ram- 
vouco-pépos, ον, Ion. for νοσοφόροε. bling about at night. 

vv, see νῦν», νύν. νυκτοπορέω, f. haw, fo go or travel by night. From 
νύγδην, Adv. (νύσσω) by pricking, Lat. punctim. νυκτο-πόρος, ον, (νύξ, πόρος) travelling by night. 
viyels, aor. 2 part. pass. of νύσσα. γυκτο-φᾶῆς, és, (vig, pdos) giving light by night, 
νυκτερείσιον, ον, π“νυκτερήσιοε, nightly. shining by night. 


vurr-<peras. ou. ὃν (vue, ἐρέσσω) onewborows by night. νυκτοφζλἄκίω, Γ.ἠσω, {ο keep guard by night, to be 
vucrepeuticdés, ή, dv, fit for watching by night, fit a night-watch. From 

for bunting by night. From νυκτο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (vig, purAat) one that keeps 
vunrepevor, {. σω, (νύκτεροε) to pass the night: to watch by night, a warder, Lat. excubitor. 

heep watch, mownt guard by night, bivouac: also {ο νυκτῷον, τό, (Nvé) a temple of Night. 


bunt, fish, etc., by night. νυκτ-ωπός͵, όν, (vu, ὤψ) with the look of night, i.e. 
νυκτερῄσιον. ον, (νύκτεροε) πἱρδ]. murky, obscure. 

vucreptvés, ή, όν, (wut) nigbily, by night, Lat. noc- | γύκτωρ, Adv. (vv€) by night, Lat. noctu. 

turnus. γύμφαᾶ, poet. for νύμφη, iN voc. νύμφα φίλη. 
νυκτερίς. (Sos, ἡ, (νύξ, νύκτερος) a night-bird, a bat,’ νυμφᾶ, Dor. for νύμφη. 

Lat. vespertilio. | νυμφ-ἄγωγός, όν, (νύμφη, ἄγω) the leader of the 
vuxrepos, ον, (re) nightly, ‘ bride; esp. one who leads ber from ber bome to the 


’ dw, (μήκτερος, oat) night-faced, dusky. bridegroom's house: the friend of the bridegroom. 
νυνκτηγορέω or in Med. νυκτ-ηγορέοµαι, (rtf, vupdaiov, τό, a temple of the Nymtbs, Lat. Nym- 


dyopa) fo assemble by night. Hence phaeum. From 
νυκτηγορία, ἡ. a nied ‘ly assembly or discourse. | γυμφαῖος, a, ov, (νύμφη) of or sacred {ο the Nympbs. 
ννετ-ηρεφής, εε, (70g, ἐρέφω) shrouded by night,’ νυμφᾶν, Dor. gen. pl. of νύμφα. 

gloomy. ' νυμφεῖος,α, ov, (νύμφη) belonging to a bride, bridal, 
vuxti-Bpopos, ον. (wf, Bpé por) roaring by nigbt. nupeial. II. as Subst., νυμφεῖον (sub. δώμα), 
vucti-ydpos, ον, (rut, γαμέω) marrying by night or τό, the bridechamber. 2. νυμφεῖα (sub. iepa), τά, 

elundestinely, uupiial rites, marriage :—but, also, the bride herself. 
vuens-cAdwrgs, ov, 6, --νυκτοκλέκτης. tees, τό. (νυμφεία)) marriage, espousal. _II. 
νυκτί-κόραξ. dios, 5. (rif, κυραξ) the nightjar, goat- the ferson married, a match. 

sweber : also the screech-owl. vupdeuripios, a, ον, (νυμφεύα) bridal, nuptial. 
υνκτζ-λαθραιο-φάγος, ov, (rif, λαθραῖος, φἀγεῦ) νυµφευτής, ov. ὁ, (υμφείω) the friend of the bride- 

auing secretly by night. ae Foam = Taper spies. II. a bridegrocm, busband. 
γυκτί-λάλος, ον, (rif, λἄᾶλέω) nigivly-soundt νυμφεύτρια, ἡ, (υμφευτής) a bridesmaid. II. 

FeV. the hride herself. 
νυκτῖ-λαμπής. és, (re, λάμπο) illumined by night νυμφεύω f. ow, (νύμφη) to give a daughter in mar- 

alse, ie. gloomy, murky. riage, to betroth, lead to the bridechamber. 2. to 
νύττιος a, ον. (rie) nightly. marry, mostly of the woman. Lat. sxtere: but also 
vucti-wirai-wAdyios, cv, (ref, warée, wAayros) of the man, Lat. ducere. Π. Pass. with fut. med. 

rounieg aheut by night. 'a) νυµφεέσοµαι. aor. 1 both med. and pass. évrpperod- 

νυκτί πλαγκτος ο. Ung. wages) making to warx- µην. irvpperOyr :—to δὲ given in marriage, marry, 

der by might, disprie veg, disturinz: also 4. pass. of the woman. III. Med. of the man, fo sake 

ννατίκλαγκτυὺς εἰνὴ a bed from which one wanders {ο wit. 

by sig, a restless bed ΝΥΝΦΗ ἡ-τος ako νεμφᾶ: 2 bette, Lat. παχία: 
ννκτι αλᾶνής és, and νυκτί-αλᾶνος ov, (rf, wAa- hence. 2. @ young wet. 3. ONY married 

wie maetering, nuwNiee chow? bv sigh. woman, ike Lat. sverfbc. 4- α rearriageable 
νεκτὶ-πόλος ο. οτε. πολέα) roaming by night. worden. Il. as prop. name, a Neer. a god- 


νο ςτί- σεμνος ow, (UE, σεμους) slercerced ὃν sight, dess of lower rank, «οὐ in Hermes Gea Χέμφαι: 
γνατι φανής. és, (τς, φανῆναι) stewing or affeur. ther peesded Over SPORES TEER σαν meeacains, ete. 


tug be εέζξε ani were Gstnzeited ὃν ενας cum sfring- 
vurTi-darres. er, rie. Getrepa: \ aptearsag be εἰσξὲ:; avmphs were Naiads, Καΐδες: ὡς στ τὸ. ὃς Nepmides: 
εετδον. παν οκ ατα ρὲς. Χεωθαι Gernot ct tpeades ; 
υνκτιφρούρητος ov, dpexpeer’ ag mei. feeayepts. trom the oak thet taroerie cree, Ape 
eratcdes. unt. ints εδες ‘Apatpwetes, “Adpwates: οτ τορὲς Nrpoa: 

ow, δν Ogpaiar enewie bar's be wigie. fases: sonbdre-OtTMarhs, Ni 20a. λεν λες : rock. 
Vunre~<A, whore. edéeredattee of chvacete. avirphs. Άνωφαι πετρεβας. > the Moss are 


Hee ῬΑκίω Ε fom μα έν ανα εἶναι ς 2 Nympbs: hence al rersors == 2 Sate of 
use. Mana ” , ragtare were sad to be caurht ὃν the Nymphs, rep 


νυµφίδιος---νωσάµενος. 
III. the chrysalis or | right side tured round it and returned by the left 


φόληπτοι, Lat. lympbati. 
pupa of moths. 

νυμφίδιος, a, ον, (νύμφη) of or belonging to a bride: 
bridal, nuptial. 

vupdicos, ή, dv, = vuppldios. 

νυµφίος, 6, (νύμφη) a bridegroom, busband. 
as Adj , νύμφιος, cov, newly-wedded : bridal. 

νυμφό-κλαντοβ, ον, (νύμφη, κλαίω) deplored by 
brides or wives. 

vupoxopéw, f. 700, to dress oneself as a bride. 
to dress a Lride, lead bome as bride. From 

νυµφο-κόμος, ον, (νύμφη, κοµέω) dressing or taking 
care of a bride: bridal. 

νυμφό-ληπτος, ο», (νύμφη, λαμβάνω) possessed by 
Nympbs, i.e. rapt, entranced, Lat. lympbatus. 

νυμφο-στολέω, f. ήσω, (νύμφη, στέλλω) fo escort 
the bride. 

νυμφό-τῖμος, ον, (νύμφη, τιµάω) honouring the bride; 
µέλοε νυμφότιμον the song in ῥοποιγ of the bride. 

νυµφών, ὤνοε, 6, (νύμφη) the bridechamber. 

΄Ν, enclit. νυν Ep. vu, Adv. now, at this very 
time, Lat. nunc; οἱ viv ἄνθρωποι men of the present 
day ; 6 viv χρύνοε the time present. 2. with the 
Article, τὸ νῦν or τὰ νῦν, τονῦν or τανῦν, as to the pre- 
sent, i.e, at the present moment, a stronger form of 
νῦν. II. νῦν also denotes the immediate follow- 
ing of one thing upon another in point of Time, hen, 
thereupon. 2. also an Inference, then, therefore ; 
μὴ viv po νεµεσήσετε now do not, do not then, be 
wroth with me. 3. in enclit. form νυν, used to 
strengthen a command, as, δεῦρό, νυν quick then! 
φέρε νυν, ἄγε νυν come then. 

vivi Att. viv, strengthd. like οὗτοσί for οὗτος, now, 
at this moment. 

viv ὅτε, = έστιν ὅτε, at times, sometimes. 

NYE, νυκτύε, ἡ, NIGHT, Lat. NOX, whether the 
night-season or a night; νυκτύε by night, Lat. noctu; 
νύκτα during the night, the night long :—so also 
with preps., ἀνὰ or διὰ νύκτα all night long; διὰ 
yuxros in the course of the night; ἐκ νυκτύε just after 
nightfall ; so also ὑπὸ νύκτα; πόρρω τῆε νυκτύο far 
into {δε night. Il. gloom, darkness, murki- 
NESS. 2. the night of death, i.e. death itself. 3. 
the nether world. ΠΠ. Nvg, as prop. n., the god- 
dess of Night, daughter of Chaos. IV. pl. νικ- 
res, the bours or watches of the night: from Homer 
downwards, the Greeks divided the night into three 
watches; µέσαι νύκτες midnight. V. the quarter 
of night, the evening-quarter of beaven, i.e. the West, 
as opp. to the dayspring in the Easé. 

vute, Ep. for ἔνυξε, 3 sing. aor. 1 of νύσσω. 

ΝΥΟ’Σ, ov, ἡ, a daughter-in-law: generally, any 

female connected by marriage, as Ύαμβρύφ meant a 
man connected by marriage. II. generally, a 
bride, mistress. 

νύσσα, 78, ἡ, (νύσσω) a post or pillar on a race- 
course, VizZ., 1. the turning-post so placed at the 
end of the course, that the iots driving up the 


II. 


II. 
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side; the same as Καμπτήρ, Lat. meta: as the near 
horse was turned sharp round this post, ἐν γύσσῃ ¢y- 
χριμφθῆναι meant to make a sharp turn, graze ¢he 
turning-post. 2. the starting-post, pillar. 3. 
generally, a partitton-wall. 

ΝΥ΄ΣΣΩ Att. νύττω: f. νύέω: aor. 1 ἔννέαι :— 
Pass., aor. 2 ἐνύγην, inf. virynvas:-—to prick, spur, 
pierce, puncture. 

νυστάξζω, fut. dow and dfw:—to nod, esp. in sleep, 
hence to slumber, sleep: also {ο be sleepy, drowsy, Lat. 
dormito: also to bang down the bead. Hence 

νυστακτῆς, ov, 6, as Adj. nodding, drowsy. 

νύττω, Att. for νύσσω. 

νύὐχᾶ, Adv. (vif) =vuxrop, by night. [ὅ] 

νὔχ-εγρεσία, ἡ, (vig, ἐγείρω) the being roused at 
night, rising by night. 

νύχευµα, ατοε, τὸ, a nightly watch, Vat. pervigilium. 
[ὕ] From 

νὔχεύω, {. σω, (νίΕ) to watch the night through. 

νυχθ-ήμερον, 7d, (νύξ, ἡμέρα) a day and night. 

νύχιος [i], a, ον, also os, ov, (vu): 1. act. doing 

a thing by night: as if asleep. 2. dark as night, 
murky. 

vw, for vat, nom. and acc. dual of ἐγώ, we two. 

vw-86s, ή, dv, (νη--, ὁδούε) toothless, Lat. e-dentulus. 

νωδῦνία, ἡ, ease or relief from pain. From 
νώδῦνος, ov, (νη--, ὀδύνη) = ἀνώδυνοε, without pain, 
pleasing, grateful. II. act. soothing pain. 

νῶε, pcét. for vai. 

NQOH'’S, és, gen. éos, sluggish, lazy, torpid: dull, 
stupid. Comp. νωθέστεροε. 

» Ion. contr. for νοήθητι, aor. 1 pass. imperat. 
of νοέω. 

γωθρός, d, cv, = νωθής, sluggish, lazy, dull. 

NOT, nom. and acc. dual of ἐγώ, we two, us two, 
Att. νώ: poét. νῶε: gen. and dat. dual νῶιν, of us 
two, to us two; Att. y@v. Hence 

νωΐτερος, a, ον, of, from, or belonging to us two. [1] 

νωλεµές, Adv. unceasingly, continually, without in- 
termission. (Deriv. uncertain.) 

νωλεµέως, Adv. = vmdAepés, 

νῶμα, τό, Ion. for νόημα. 

νωµάω, f. now, (νέµω) to deal out, distribute, dis- 
pense. II. (ο direct, guide, control : 1. of 
weapons, fo manage skilfully, wield, sway, ply. 2. 
of the limbs, to ply nimbly. 3. metaph. {ο revolve 
in the mind: to think on, observe, remark. 
vov, Att. for vay; see vai. 
νὤνυμνον, ov, Ep. collat. form of νώνυμοε, like δί- 
δυµνοε for NM3upos, ἀπάλαμνοε for dwadapos. 

νώνῦμος, ο», (vn-, ὄνυμα Acol. for ὄνομα) without 
name, i. e. unknown, inglorious. II. ο. gen. with- 
out the name of, i.e. without knowledge of. 

νῶροψ, οποε, 6, ἡ, only in dat. and acc., γώροπι 
χαλκῷ, Vi χαλκόν flashing, gleaming brass. 

x , Ion. aor. I med. part. and 
inf. of vote, | 
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mer ἀγογέω, {. ᾖσα, (τον, ἀγωγά) to carry ον  chestwat mares II. Saves paroxyt., as prop. 
the back. 1. a stream of the Troad, so called by gods, 
νων-άκμων, ovos, 6, ἡ, (νῶτον, dxpow) with mailed by men Scamander. 2. a horse of Achilles. 

back. ξανθο-φής, és, (ξανθός, gun) yellow by nature. 
νωτῖαῖος, a, ov, (νῶτον) of or belonging to the back; Κξανθο-χίτων, avos, 6, ἡ, (ἐανθύᾳ, xi7av) with yellow 
νωτιαῖα ἄρθρα the joints of the back, the vertebrae. coat. 

γωτίζω, f. ίσα, (νῶτον) to make to turn the back, put ξανθό-χροος, ον, (ξἐανθός, χρώς) with yellow skin. 


to flight. Il. intr. to turn one’s back, turn and favryps, ov, 6, fem. ξάντριᾶ, (ἑαίνω) a wool-carder. 
flee. ΠΠ. to cower the back of another :—wsevrop | ξαν-ἅκάτης, ου, 6, Ion. for fevawarns. 
νωτίσαι to skim the sea. | ξείνη, ἡ, Ion. for Εένη. 
τέω, {. now, Oe ta riteed ξενη Sonos, ον, poét. for ζεινοδ-. 
back. 11. to walk on the back or ridge of. | Eavipov, τό, (g«tvos) Ion. for fevetor, a bost’s gift, 


ΝΩ΄ ΤΟΝ, τό, τά, the back, Lat. tergum ; the pl. : presented on parting, mostly in pl.: also provision 
νώτα of:en used for the sing., like Lat. terga, e. g.. made for a guest, and generally, friendly gifts. 
τὰ νῶτα Sovva to turn the back, flee, like Lat. dare ξενίζω, lon. for feria. 
terga; κατὰ νώτου from behind. Π. metaph. | ξανίη, ξεινικός, Ion. for ἔεν--. 
any wide surface; εὑρέα νῶτα θαλάσσηε the broad | ξείνιον, τό, ξείνιος, η, ov, Ion. for fer-. 
back or surface of the sea: also large tracts of land,| ξενίσαι, Ep. for feviou, aor. 1 inf. of Εενίζω. 
plains. 2. any back or ridge. ξείνισσεν, Ep. for ἐξένισεν, 3 sing. aor. 1 of ἐενίζω. 
νωτο-φόρος, ov, (νῶτον, φέρω) carrying on the δαεξ. | ξεινο-δοκέω, ξεινο-δόκος, ον, Ion. for fevod-. 
νωχελής, és, moving sluggishly, slothful, inactive.| ξεινο-κτονέω, lon. for ἐενοκτονέω. 
(Deriv. uncertain.) Hence ξεῖνος, η, ov, lon. for févos. Hence 

νωχελία Ep. -ίη, 77, laziness, sluggisbness. ξεινοσύνη, ἡ, Ion. for fevoaurn. 

ξενόω, Ion. for ἐσόω. 

ξεν-ἅγέτης, ου, ὁ, (ἐεύε, &yérns) one who takes 
charge 

ge of guests. 

ξενᾶγέω, f. pow, (ἐεναγός) to be a guide of strangers: 
—Pass. to be conducted to see sights. Il. (ο levy 
or lead mercenary troops. 

fev-ayés, όν, (févos, + έομαι) conducting strangers 
or guests. Il. as Subst., fevaryos, 6, the leader 
of a body of mercenaries. 

ξεν ἅπάτης ov, 6, poét. Eav-, (ἐένοε, dwardw) one 
who deceives guests or strangers. [ᾶ] 

és, (€évos, ἀρκέω) aiding strangers. 

ξένη, ἡ, fem. of ἐένοε: 1. (sub. γυνή), a female 
guest: a foreign woman. Il. (sub. χώρα or +7), 
a foreign country. 

να out ἡ, at Sparta, a measure for keeping 
foreigners out of the country. From 

ἅτέω, (ἐένος, ἐλαύνω) {0 banish foreigners. 

ξενία Ερ. tevin Jon. ξεινίη, ἡ, (ἐένος) the state or 

privileges of a guest, bospitality: hospitable reception, 


bm 
μη 


ES, Ε, ἔτ, τό, indecl, fourteenth letter of the Greek 
alphabet. as numeral ¢’, 60, bat £, 60,000.—It was 
a double consonant, compounded of Ύσ, x0, xo. In 
Att. Greek, ¢ came in with the Samian alphabet (see 
H, η); before this it was represented by xo. Il. 
ἑ in Aeol. and Att. is interchanged with « and σ, as, 
κοινόε ξυνόε; and Dor. fut. and aor. κλαξῶ for κλῄσω, 
waifa: for παΐσαι, etc. Ill. £ also is often inter- 
changed with go or TT, not only i in the fut. of Verbs 
in --σσω and --ττω, e. g. «ἀνάσσω, ἀνάξω, but also in 
words like δισσόε τρισσόε Ion. διξόε Trpgds.—f¢ was 
most. freq. in Dor. and old Att. dialect. [Vowels be- 
fore ¢ are always long by position. } 

ΞΑΙΓΝΩ, f. fava: aor. 1 éfnva:—Pass., aor. 1 é- 


άνθην: pf. Ἔραμμαι :—to scratch, comb: esp. of wool, | entertainment. 2. a friendly relation between two 
to card, so as to make it fit for spinning. 2. of | princes or states. Il. the state or rights of a 
cloth, {ο full, clean. II. metaph. {ο treat as in Soreigner, as opp. to a citizen: fevias φεύγειν (sc. 


to thresh, mangle, lacerate. 
Fron. Dor. for ζανθῇς, fem. gen. of farbés. 
ξανθίζω, f. ίσω Att. ιῶ, , (bares) to make yellow or 
brown: to roast οἱ fry brown 
ξάνθισμα, ατοε, τό, (ἑανθίζω) that which is dyed 


γραφή») to be indicted as an alien for usurping civic 
rights. 

ξενίζω Ion. ξεινίζω: fut. ξενίσω Ep. ἐεινίσσω: aor. 
1 ἐξένισα Ep. ἐξείνισσα or ξείνισσα: (févos) :—to 
recetve a guest or stranger, to entertain bospitably, 


yellow. Lat. bospitio exctpere :—Pass. to be entertained as a 
ow, (ἐανθόε, γῆ) of yellow soil. guest. Π. to be ος speak like a foreigner. 

ξανθ » TPIXo®, 6, ἡ, (ξανθό, θρίΕ) yellow-baired.| ξενικός, ή, dv, also és, όν, Ion. ξεινικός: (ἐένοε): 

ν ου, 6, (Εανθόε, κόµη)-- ζανθόθρις. —of or for a stranger, foreign. a. of soldiers, 


ξανθός, ή, όν, yellow of various shades, golden or | mercenary, bired for foreign service; τὸ ξενικόν, = οἱ 
pale yellow; also red-yellow, chestnut, auburn, Lat. | ξένοι, a body or army of mercenaries. II. strange, 
flavus; ἐανθαὶ τρίχεε golden hair; ξανθὰς Erwous foreign, outlandish. 


᾿ξένιος----Ε1 ΦΟΣ. 


ξένιος, a, ov, Att. also os, ov, Ion. ξείνιος (ἐένοε, 
ἐεῖνοῬ) :—belonging to a guest, hospitable, belonging 
to hospitality ; £évids τινι bound to one by ties of bos- 
pitality. Il. ἐένια (sub. δῶρα), Ta, a guest's 
gifts: friendly gifts. 
᾿ξένίσις, ἡ, (evita) the entertainment of a guest. 

ξενισμός, ov, 6, =féviors. 

ξενϊτεύω, ({évos), or ξενιτεύομαι as Dep., to be a 
foreigner: to be a mercenary in foreign service. 

ξενο-δᾶίκτης, ov, 6, (ἐένοε, δαῖζω) a murderer of a 

uest. 
ὀξινο δαίτης, ου, 6, (févos, δαίω) a devourer of 
Suests or strangers. 

Eevo-Soxeiov and -χεῖον, τό, a place for strangers 
to lodge in, an inn: from 

ξενοδοχέω Ion. ξεινοδοκέω, (ἐενοδό χο») to entertain, 
lodge guests or strangers. Hence 

ξενοδοχία, ἡ, {δε entertainment of a guest or stranger. 
‘ Eevo-B8dxos, ov, Ion. ξεινο-δόκος, (févos, δέχομαι) 
entertaining guests or strangers: as Subst., ξεινο- 
δόκος, 6, the bost, opp. to ξεῖνος, the guest. 

- ξενο-δώτης, ov, 6, (févos, δίδωμι) the Lost. 

ξενόεις, εσσα, ev, (févos) full of strangers. 

ξενοκτονέω Ion. ξεινοκτ--, f. how, to slay guests or 
strangers. From 

ξενο-κτόνος, ov, (févos, κτείνω) slaying guests or 
strangers. 

ΞΕ ΝΟΣ Ion. ξεῖνος, 6, a guest or host, Lat. bospes: 
either as I. the friend, with whom one has a 
treaty of hospitality: in this sense both parties are 
ἐένοι, and the relation was hereditary. II. in 
Homer mostly {δε guest, as opp. to the bost. 2. 
any stranger, as being entitled to the rights of hospi- 
tality. 3. later, ὦ féve, O stranger, was a common 
term of address. 4. from meaning a stranger £é- 
vos came to signify a bireling, who entered into 
foreign service, a mercenary soldier, e. g. of the 
Greeks in Persian pay. 5. simply for βάρβαροι 
a foreigner. 

As Adj. ξένος, η, ov, Att. os, ov, Ion. ξεῖνος, η, ον, 
foreign, strange. 2. ο. gen. rei, strange fo a thing, 
unacquainted with, ignorant of it. 

ξενό-στᾶσις, ἡ, (ἐένοε, ἵστημι) a lodging for guests 
or strangers. 

ξενοσύνη Ion. ξειν-, ἡ, (ἐένοε, feivos) hospitality, 
the ties or rights of bospitality. 

ξενό-τῖμος, ov, (ἐένοε, τιµάω) honouring guests or 
strangers. 

ξενοτροφέω, f. ow, to entertain or maintain guests: 
esp. to maintain mercenary troops. From 

ξενο-τρόφος, ον, (févos, τρέφω) entertaining guests: 
esp. maintaining mercenaries. 

ξενοφονέω, f. How, to murder guests or strangers. 
From 

ξενο-φόνος, ov, (ἐένοε, *hévm) murdering strangers. 

ξενόω Ion. ξεινόω, f. dow, (ἐένοε) to make or treat 
as one’s guest: to entertain. II. Pass., with fut. 
med. fevwoopuar: aor. 1 ἐξενώθηνι to enter into a 
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treaty of bospitality with one. 2. to be lodged as 
a guest, to be entertained. 3. Το be in foreign parts, 
to be abroad: to go into banishment. 

ξενών, ὤνος, 6, (¢évos) a guest-chamber. 

ξένως, Adv. of févos, strangely: févas ἔχειν to be 
strange. 

ξένωσις, 7), (ἐενόω) estrangement : innovation. 

EEPO’S, d, dv, Ion. for ξηρόε, dry; wort gepdy to 
dry land. 

ξέσμα, aros, τό, (ἐέω) that which is smoothed, 
polisbed: hence={davov, a statue or image. 

Eeopaw, (ἐέω) to rub off, wipe out. 

ξέσσε, Ep. for ἔέεσε, 3 sing. aor. 1 of féw. 

ξέστης, ov, 6, a liquid and dry measure, corrupted 
from the Lat. sextarius, nearly =a pint English. 

ξεστός, ή, dv, (ἐέω) scraped, planed, smootbed, 
polished. 

ἘΕ Ω: f. ἐέσω Ep. ἐέσσω: aor. 1 ἔξεσα Ep. ἐέσσα:. 
—to scrape, to polish by scraping or planing. IT. 
to carve or work in wood or stone. 

ξήνας, part. aor. I of ἑαΐνω. 

ξηραίνω, f. ἄνῶ: aor. 1 éénpava :—Pass., aor. 1 éfn- 
ῥάνθην: pf. ἐξήρασμαι or ἐξήραμμαι: (¢npds) :--- 
to parch up, dry up:—Pass. to become or be dry, 
parched. 2. fo empty, drain, dry, Lat. siccare. 

ἔηρ-ἅλοιφέω, f. how, (ξηρός, ἀλείφω) to rub with 
dry unguents, to use oil unmixed with water: a term 
used by wrestlers. 

Enp-aptréAtvos, η, ον, (Enpds, ἄμπελοε) of the colour 
of withered vine-leaves, a sort of scarlet, hence Lat. 
vestes xerampelinae. 

ξηρανθείᾳ, aor. 1 pass. part. of ἐηραίνω. 

ΞΗΡΟ’Σ, 4, dv, dry, parched, of the channel of a 
river, also of the air: of persons, withered, bag- 
gard. II. like Lat. siccus, fasting, sober, austere, 
barsb. III. generally, drained, exbausted. IV. - 
as Subst.,fnpd (sub. γῆ), ἡ, dry land, opp. to ὑγρά; so 
also τὸ ἐηρόν. 

ξηρότης, ἠτοε, ἡ, (ἐηρόε) dryness or soundness of 
timber. , 

ξηρο-φᾶγέω, f. how, (Enpds, φαγεῖν) to eat dry food. 

Etdh-hpns, es, (ἐίφοε, ἀρᾶρεῖν) armed with a sword, 
sword in band. 

ξίφη-φόρος, o7, (fipos, φέρω) bearing a sword: 
sword in band. 

ξιφίδιον, τό, Dim. of ἐίφοε, a small sword, a 
dagger, dirk. [χ] 

ξίφο-δήλητος, ον, (fipos, δηλέομαι) slain by the 
sword; of wounds, inflicted by the sword. 

ξίφο-κτόνος, ον, (ἐίφοε, κτείνω) slaying with the 
sword. II. proparox. ξιφόκτονοε, ov, pass. slain 
by the sword. 

ξίφο-μάχαιρα, ἡ, (tipos, µάχαιρα) a sword slightly 
curved, between a straight sword and sabre: cf. sq. [ᾶ] 

ΕΙ ΦΟΣ Dor. σκίφος, cos, τό, a sword: in Homer 
described as large and sharp, and two-edged: later, 
ἐίφοε was. distinguished as the straight sword, from 
the sabre, µάχαιρα. [χ]. 
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what regards me or thee, my or thy part, often put 
for ἐγώ, σύ, etc. 

ABSOL. USAGE OF SINGLE CASES : I. τῇ of Place, 
there, that way, bere, this way, Lat. bac. 2. with 
a notion of motion towards, thither. 3. of Manner, 
τῇπερ in this way, thus. 4. repeated τῇ pev.., 
τῇ 5€.., of Place, bere. , there..: also on the one 
part .., on the other... 5. relative, where, for 9, 
only Ep. lI. τῷ, dat. neut., therefore, on this ac- 
count. 2. thus, so, in this wise, only Ep. ITI. 
τό, acc. neut. (like Att. 8 neut. from 6s), where- 
fore. IV. rov, gen. neut. wherefore. γ. 
with Prepositions, of Time, ἐκ τοῦ ever since, ἐν τῷ 
whilst. 

C. 8, ἤ, τό, accentuated through all cases, RELATIVE 
Pronoun, for 6s, 9, ὅ: very freq. in Homer, also Ion. 
_ D. the enclitic gen. and dat. του, rm, are used for 
Tivos, Tiwi, from the INDEFINITE PRonouN Tis τί. So 
lon. Τεο, contr. τευ: dat. rem: gen. and dat. pl. reow, 
Teas τεοισι :—but Tov; Ion. τέο; rev; for τίνος; 
interrog., wherefore? dat. réy for τινί; pl. gen. τέων; 
dat. τέοιδ, Τέοισι. 

ὅ, Ion. and Dor. relat. Pron. for 6s; v. 6, ἡ, τό ο. 

ὅ, neut. of relat. Pron. ds. 

6a, woe! Lat. vae! [ὅᾶ] 
"OA P, ὅᾶροε, ἡ, a consort, mate, wife: gen. pl. ὀάρων : 
contr. nom. ὦρ, with dat. pl. ὤρεσσι. Hence 

ὁδρίζω contr. ὠρίζω, f. ow, to converse familiarly, 
bold converse with. Hence 

ὁᾶρισμός, ov, 6, familiar converse, fond discourse. 

ὁᾶριστής, ov, ὁ, (ὁαρίζω) a companion, mate, bosom- 
Sriend. 

ὁᾶριστύς, vos, ἡ, Ion. for ddpiopa, (δαρίζω) fami- 
liar converse, fond discourse. 2. generally, inter- 
course. 3. a band or company. 

ὍΑ΄ΡΟΣ, 6,= ὀαρισμόφ, familiar converse, fond 
discourse, and generally, converse, discourse, words, 
mostly in plur.; but also in sing. talk, discourse. 

"Οᾶσις, ἡ, Odsis, a name of the fertile spots in the 
Libyan desert. 

ὀβελίσκος, 6, Dim. of ὀβελόᾳ, a small spit: any 
pointed instrument, the leg of a compass. Il. a 
pointed pillar, obelisk. 

ὀβελός Αεο]. and Dor. d5eXés, ov, 6, a spit: also 
any pointed instrument. Il. a pointed pillar, obe- 
lisk. (éBeAcs, = βέλος with ο prefixed.) 

ὀβολός, od, 6, collat. form of ὀβελόᾳ, an obol, 4 coin 
worth 8 xaAxot, 3th of a δραχμή, rather more than 
three halfpence. II. also as a weight, the sixth 
part of a drachma. 


ὅ---ὄγμος. 


ὀβρῖμο-πάτρη, ἡ, (ὄβριμοας, πατήρ) daughter of a 
mighty fatber, epith. of Minerva. 

“OBPIMOS, ον, also η, ov, strong, mighty. 

ὀγδοάς, άδοε, ἡ, (ὀκτώ) the number eig bt. 

ὁγδόᾶτος, η, ov, post. for ὄγδοοε (like τρίτατος for 
τρίτος), the eighib:—i ὀγδοάτη (sub. ἡμέρα), the 
eighth day. 

ὀγδοήκοντα, of, af, τά, indecl. (ὀκτώ) eigbty. 

ὀγδοηκοντᾶ-ετής, és, or ὀγδοηκοντ-ούτης, es, (ὀγ- 
δοήκοντα, ἔτος) eighty years old. 

ὀγδοηκοστός, ή, dv, (ὀγδοήκοντα) the eightietb. 

ὄγδοος, η, ον, (ὀκτώ) the eighth, Lat. octavus. 

ὀγδώκοντα, of, αἱ, τά, indecl., contr. for ὁγδοήκοντα, 
eighty, Lat. octoginta. 

ὀγδωκοντᾶ-ετῆς, és, contr. for ὀγδοηκονταετής, 
eighty years old. ; 

«Ύε, f-ye, τό-Ύε, the demonstr. Pron. 6, ἡ, τό, made 
more emphat. by the addition of ye, Lat. bicce, baecce, 
bocce, be, she, it. 2. fem. dat. rye, used as Adv. 
of place, bere, on this spot. 3. acc. neut. Tdye on 
this account, for this very reason. 

“Oya post. Ὀγκαίη, ἡ, a name of Minerva in 
Thebes: a gate in that city was called from her 
Ὀγκαῖοι or Ὀγκαϊΐδης. 

ὀγκάομαι, f. -ῄσομαι, Dep. to bray. Hence 

ὀγκηθμός, 6, a braying. 

ὀγκηρός, 4, dv, (Oyxos) bulky, swollen. 
taph. stately, pompous. 
Lat. molestus. 

ὀγκητής, od, 6, (ὁγκάοµαι) a brayer, i.e. an ass. 

ὄγκιον, τό, (ὄγκοφ) a case for barbed arrows, etc. 

ΟΓΚΟΣ, 6, (A), (ἄγκος) a bend, curve, hence a 

| book, barb, esp. of an arrow or spear-head. 

“OT KOS, 6, (B), bulk, mass; dyxos φρυγάνων a 
beap or pile of faggots. a. a particular way of 
dressing the hair; which was gathered up into a 
bushy knot or roll, to give the appearance of height 
to the person. II. metaph. bulk, weight, im- 
portance, dignity: but also in bad sense, arrogance, 
conceit. 2. trouble, difficulty. 

ὀγκόω, f. dow: aor. 1 ὤγκωσα :—Pass., aor. I ὦγ- 
κώθη»: pf. ὤγκωμαι: (ὄγκοει B):—to make bulky, 
enlarge :—Pass. to be heaped up, swollen. II. 
metaph. {ο exalt, raise to honour: but also, to puff’ 
up with pride :—Pass. to be puffed up, swoln, elated. 

ὀγκύλλομαι, Pass., = ὀγκύομαι. 

ὀγκ-ώδης, εε, (ὄγκοι B, el5os) bulky, stwollen, 
rounded : turgid. 

ὀγκωτός, ή, ov, (ὀγκόω) beaped up. 

ὀγμεύω, f. -evow, to trace a straight line, of 


II. me- 
2. grievous, troublesome, 


ὀβολοστατέω, f. hoo, to practise petty usury. From | ploughers, reapers, or mowers; of an army, {ο defile, 
ὀβολο-στάτης, ου, 5, (SBoAds, ἵστημι) a weigher of ὤγμευον αὐτῷ they were marching in file before him: 


obols : a petty usurer, pawnbroker. [ᾶ] 
“OBPIA, τά, the young of animals. 
ὁβρίκᾶλα, τά, = ὕβρια. [1] 


metaph., ὀγμεύειν στἰβον to trail one’s weary way, 
ofalame man. From 
ὄγμος, 6, (ἄγω) anything traced in a straight line; 


ὀβρίμο-εργός, όν, (ὄβριμοε, ἔργον) doing deeds of a furrow in ploughing; a swavbe in reaping: α row 


violence or wrong. 


-. Bptp.d-Odpos, ον, (ὄβριμοε, θυµόε) strong-minded. 


or line: a path; esp. the path of the 


heavenly 
bodies. . 


eer ee 


έυστοβόλος---Ο. 
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ξυστο-βόλος, ov, (ἐυστόν, βαλεῖν) spear-darting, | famous son of Tydeus; Νέστωρ 6 γέρων Nestor, that 


burling the javelin. 

Evorrov, τό, (ἐύω) the polished shaft of a spear, in Ho- 
mer once mentioned as twenty-two cubits long. 2. 
like δόρυ, a spear, dart, javelin: generally, a pole, 
shaft. (Properly neut. of the Adj. ἐυστός.) 

ξυστός, 6, (ἐύω) a covered colonnade in gymnasia or 


schools of exercise, where athletes exercised in winter, | 


‘serving also for a walking-place, so called from its 
smooth and polished floor. II. in Roman villas, 
a terrace with a colonnade, also xystum. (Properly 
masc. of the Adj. ἐυστόε, sub. δρόμος.) 

ξυστός, όν, (ἐύω) scraped, pclished, Lat. rasus. 

ἔυστο-φόρος, ον, (ἐυστόν, φέρω) carrying a spear. 

ξύστρα, ἡ, =fvoTpis. 
ξυστρίς, i5os, ἡ, (ἐύω) a tool for scraping or rubbing 
off, the scraper or strigil used after bathing. 

EY’: impf. ἔεῦον Ep. gdov: f. ἐύσω: aor. 1 ἔἐῦσα: 
—Pass., aor. I ἐἐύσθην: pf. évopar:—to scrape, 
plane, smooth ot polish. 2. generally, to make 
smooth or fine, to work finely or delicately. 3. 
ἐῦσαι ἀπὸ γῆρας ὁλοιόν to rub away, get rid of sad 
.old age, . 


O 


ο, ο, ὃ μικρόν, litéle, i.e. short ο, (in opp. to ὃ µέγα 
great, i.e. long and double ο, w being for oo): fif- 
teenth letter in the Greek alphabet: as numeral o’, 
70, but ο, 70,000. 

O came very near to diphth. ov, as appears from 
their frequent interchange; as in Aeol. βόλομαι for 
βούλομαι, and Ion. μοῦνος νοῦσοε for µόνος vécos. 

Aeol., ο is often changed into ὅ, as ὄνυμα μύγιε 
for ὄνομα µόγι». II. Dor. often for ot, as ἀγνοιέω 
πτοιέω πνοιά for ἀγνοέω πτοέω πνοά. IIl. like 
a, ο is often rejected or prefixed, as κέλλω ὀκέλλωα, 
δύρομαι ὀδύρομαι. IV. in compds., esp. Adjec- 
tives, ο, if it comes before the second member, is 
changed by Poets metri grat. into a long vowel, usu. 
η, aS Oeoyerns θεοδόκοε ἐιφοφύρος, into θεηγενήε 
(Dor. θεᾶγενήε) θεηδόκοε ξιφηφόρο». 

‘O, Ἡ, TO’, is, A. demonstr. Pronoun; B. the de- 
jinite Article; Ὁ. accentuated in masc. and fem. 
sing. and plur. 6, #, τό, relative Pronoun for 8s, %, ὅ. 

Gen. τοῦ, τῆς, τοῦ: dat. τῷ, τῇ, τῷ: acc. τόν, THY, 
76 :—dual nom. and acc. rw, τά, TH: gen. and dat. 
'τοῖν, ταῖν, τοῖν :—plur. nom. ol, al, τά: gen. τῶν: 
dat. Tots, ταῖς, Tois: acc. Tovs, Tas, τά. Homer has 
also gen. sing. τοῖο for τοῦ, nom. pl. rol, rat, gen. pl. 
fem. τάων [ᾶ], dat. pl. τοῖσι, Tas and τῇσι, as de- 
monstr. Pronouns. 

A. 6, ἡ, τό, DEMONSTR. PRoNnouN, for ὅδε, δε, τόδε, 
in Homer the usual sense. Homer uses the Pronoun 
chiefly in two ways: 1. joined with a Subst. 
not as the Article, but like Lat. dle, ὁ Τυδείδηε the 


aged man. II. without a Subst., be, she, it; as, 
6 γὰρ ἦλθε for be came. III. peculiar uses as 
Pronoun: 1. before relat. Pronouns 8s, ὅσοε, ofos, 


it serves to recall the attention to the foregoing noun, 
as, ἐφάμην σε περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλαν, τῶν, ὅσσοι 
Λυκίην ναιετάουσιν I thought that thou wert in sense 
far above the rest, zamely those who, etc. 2. 6 
µέν.., 6 5€.., from Homer downwards a very com- 
mon phrase, sometimes in opposition (where ὁ µέν 
refers to the former, 6 δέ to the latter), sometimes 
expressing different parts of a thing, the one.., the 
other.., Lat. bic.., ille..: in neut. τὸ µέν.., τὸ 
5é€.., in adverbial sense, partly.., partly..: also τὰ 
µέν.., τὰ δέ.---Ὁ δέ.. often occurs without 6 µέν.. 
before. On the other hand οἱ péy..is often answered 
by some similar word, as ἀλλά, or by Erepos δέ.., 
ἔνιοι δέ .., etc. 

B. 6, ἡ, τό, THE DEFINITE ARTICLE, the, the indefin. 
Pron. being τὶς, τὶ. The use of 6, ἡ, τό, as the Ar- 
ticle, is later than its use as the Pronoun, and sprang 
from it, as τὸν ἄριστον, bim that was bravest, came 
to mean simply the bravest; Φφίλουε ποιεῖσθαι to 
make friends, but τοὺς φίλουε ποιεῖσθαι to make {δε 
friends one does make. 

Peculiar usages of the Article. 1. it may stand 
with prop. names, as 6 Σωκράτης; but not when 
some attribute with the Article follows, as Σωκράτης 
ὁ φιλόσοφο». 2. before the Infinitive, used as a 
neut. Subst., in all cases, as, τὸ εἶναι the being, τοῦ 
εἶναι, etc. 3. before Adverbs, which thus take an 
Adject. sense, as, 7d νῦν the present; οἱ τότε ἄνθρω- 
mot the men of that time. The Subst. is often omitted, 
as, ol Τότε (sc. ἄνθρωποι), 4 αὔριον (sc. ἡμέρα) the 
morrow. 4. before any word or phrase cited, the 
Art. is used in neut. gend., as, τὸ ἄνθρωπος the word 
or notion man; τὸ λέγω tbe word λέγω, etc.; so 
before a whole sentence, as, Τὸ µηδένα εἶναι τῶν 
(ωύντων ὄλβιον the fact or statement that no living 
man is happy. 5. absol. with Adverbs of time 
and place, where the Adv. retains its adverbial force, 
and the Art. only serves to strengthen it, as τὰ νῦν 
now, τὸ πρίν formerly. 6. before the interrog. 
Pron., tis or motos, mostly in neut. sing., τὸ τί; τὸ 
ποῖον ; to make the question more precise. Il, 
in elliptic expressions : 1. before gen. of a prop. 
name, 6 Διός the son of Jupiter, ἡ Anrous the daughter 
of Latona, where vids or θυγάτηρ is to be supplied: 
but this form also includes other persons, which 
must be supplied from the context, as brother, wife, 
etc. 2. before a neut. gen. it indicates any rela- 
tion to a thing, and often alters the meaning but 
little, as τὸ τῆε πόλεωε that which belongs to the 
state, nearly the same as ἡ πόλιε; so, τὰ τῶν Ἑλλή- 
vow, τὰ τῶν Περσῶν the affairs or power of the 
Greeks, Persians, etc.; τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρονεῖν to 
hold (δε seztiments of the Athenians, i.e. be on their 
side: so, with neut. of possess. Pron., τὸ ἐμόν, τὸ ody 
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vance, succeed. 
ὀδυνᾶσαι, for ὀδυνάῷ, 2 sing. pres. pass. of ὀδυνάω. 
ὀδύνάω, f. how, to cause pain, to pain, distress :— 
Pass. fo feel pain, suffer. From 
"?OAT'NH, ἡ, Lat. dolor, pain of body, but also, 


of mind, grief, distress. iN 
dv, (ὀδύνη) painful. 2. 


2. 


é5tvypds Dor. —dpos, 
grievous: distressing. Adv. -ρῶε. 

ὀδῦνή-φᾶτος, ον, (ὀδύνη, πέφαται, 3 sing. pf. of 
φένω) killing (i.e. stilling, assuaging’) pain. 
_6Suppa, ατοε, τό, wailing, lamentation: and 

ὀδυρμός, 6, a wailing, lamenting. From 
ὈδΥ'ΡΟΜΑΙ, Trag. also δύρομαν: Ion. 3 sing. 
impf. ὀδυρέσκετο: fut. ὀδῦροῦμαι: aor. I ὠδράμην, 

part. ὀδυράμενος :---ίο bewail, mourn for, lament, ο. 
 acc.: ο. gen. pers. to mourn for, for the sake of: ο. 
dat. pass. to wail to or in answer to another: absol. 
to wail, mourn. [0] Hence 

ὀδυρτός, ή, dv, mourned for, lamentable: ddupra, 
as Adv., lamentably. 

ὀδύσαντο, Ep. for ὠδίσαντο, 3 pl. aor. 1 of ὁδύσ- 


σομαι. 
Ὀδυσσεία, ἡ, the story of Ulysses, the Odyssey. 
From 
Ὀδυσσεύς, έως, 6, Lat. Ulysses or Ulixes, king of 
Ithaca, whose return from Troy to Ithaca forms the 
subject of the Odyssey: Ep. declens., Ὀδυσσεύς, —jjos, 
—ht, ja: Ep. nom. also ‘Odvcevs: Αεοὶ. gen. Οδῦ- 


oevs. 

«ΟΔΥ’ΣΣΟΜΑΙ, Dep., used only in aor. 1 med. 
ὡδύσάμην, Ep. 2 and 3 sing. ὠδύσαο, ὠδύσατο, Ep. 3 
pl. ὀδύσαντο, part. ὀδυσσάμενος, and 3 sing. pf. pass. 
ὀδώδυσται (redupl. for ὥδυσται) :—to be grieved or 
wroth at, c. dat. 

ὅδωδα, pf. (with pres. sense) of ὄζω. 

ὀδώδει, 3 sing. plqpf. (with impf. sense) of δζω. 

6505, 7), (ὄζω) smell, scent, odour, also the sense of 
smell. 

ὁδώδυσται, 3 sing. pf. (with pres. sense) of ὁδύσ- 
σομαι. 

ὁδών, όντοε, ὁ, Ion. for ὁδούε, a tooth. 

ὁδωτός, ή, όν, (ὁδόω) passable: practicable. 

ὄεσσι, Ep. dat. plur. of dts, ols. 

ὀζᾶλέος, a, ον, (ὄζοε) branching. 

ὀζήσω, fut. of da. 

Ὀζόλαι, οἱ, the Ozolae, a tribe of the Locrians. 

Ο70Σ, ου, 6, a bough, branch, twig, shoot. II. 
metaph. an offshoot, scton; (os “Apnos scion of Mars: 
cf. épvos, θάλορ, 

ὀζό-στομος, ov, (ὄζω, στόμα) with bad breath. 

“OZ, fut. ὀζήσαω: pf. with pres. sense ὅδωδα: plapf. 
with impf. sense ὠδώδειν, Ep. 3 sing. ὁδώδει :---(ο smell, 
to bave a smell, whether pleasant or not: c. gen. to 
smell of a thing, ὄζειν tow to smell of violets: metaph. 
so smell or savour of a thing, Lat. sapere aliquid ; 
Kpoviow ὄζειν to smell of antiquities: ο. dupl. gen., 
{5 κεφαλῆε ὄζω µύρου I smell of ointment from the 


ddvvacat—olddvw. 
bring, send :—Pass. to be brought on the way, ad- | head. 


II. often used impers., ὄζει ἡδὺ THs χρόας 
there is a sweet smell from the skin; ἑματίων ὀζήσει 
δεἑιότητου there will be an odour of wit from your 
clothes. 

ὅθεν, Adv. (3s) whence, from whence, Lat. unde: 
also of persons, from whom or which. 2. also like 
οὗ, as an Adv. of Place, = ὅθι, ὅπου, where, but only 
as relative to a word implying motion from. II. 
in Att. also, wherefore, on which account. 

ὅθτ, relat. Adv., poét. for οὗ, where, Lat. ubi. 

ὀθνεῖος, a, ov, also os, ov, (€6vos) strange, foreign. 

“O@OMAT, Dep., only used in pres. and impf., {ο 
bave a care or concern for, take heed, regard: ο. patt., 
οὐκ ὄθετο ῥέζων be recked not that he was doing: ο. 
gen. pers., οὐδ᾽ ὄθομαι koréovros I do not beed bim 
when he is angry. 

Ὀ60΄ΝΗ, ἡ, mostly in plur., fine white linen: a 
Jine linen veil, a linen garment: also, sail-cloth, a 
sail: also, a sheet, linen cloth. Hence 

ὀθόνῖνος, 7, ov, made of linen. 

ὀθόνιον, τό, Dim. of ὀθόνη, a piece of fine linen, in 
pl. linen bandages for wounds, or lint. 

50-otvexa, for ὅτου, ἕνεκα, because: sometinie also 
for ὅτι, that, Lat. quod. 

ὄ-θριξ, gen. ὄτρῖχος, post. for ὁμό-θριξ, 5, ἡ, (ὁμοῦ, 
θρίέ) with like bair. 

OL”, exclam. of pain, grief, pity, astonishment, ob! 
ab! Lat. beu or vae: sometimes c. nom., of éyw: 
mostly ο. dat., of poe. 

οἱ, nom. pl. masc. of Art. 6. 

oi, nom. pl. masc. of relat. Pron. ds. 

oi, dat. sing. of third pers. Pron., masc. and fem., 
for αὐτῷ αὐτῇ, to bim, to ber: more rarely used in 
the reflexive sense himself, as the Ep. éot is always 
used; often also of αὐτῷ, to bimself. The Nom. is 
wanting, gen. οὗ, acc. ἕ. 

ol, relat. Adv., properly dat. of relat. Pron. 8s, 
whither, bow far, Lat. quo: often ο. gen., of κακῶν 
to what a beight of miseries. 

olaxifw Ion. οἵηκ--, f. ow, (οἴαξ) to steer, manage. 

οἰάκισμα, Τό, (οἰακίζω) the act of steering or go- 
verning. [ᾶ] 

οἰᾶκο-νόμος, ov, (olaf, véuw) bolding the belm, 
steering : as Subst. a pilot, ruler. 

οἰᾶκοστροφέω, f. now, to turn the helm, steer. From 

οἰᾶκο-στρόφος, ov, (οἴαξ, στρἐφω) guiding the belm, 
steering. 

OIL’ AE, dros, Ion. οἴηξ, nros, 6, the tiller, bandle 
of the rudder, the belm. 2. pl. οἴηκες, the rings of 
the yoke, through which pass the cords for guiding 
the oxen. 

Οἶᾶτις νόµοε, a pasture in the Attic deme Ola. 

οἵγνυμι or -ύω, lengthd. from ΟΙ ΓΩ: f. otf: aor. 

1 wfa Ep. ὥιέα, part. offas:—Pass., Ep. 3 pl. impf. 
ὠίγνυντο: aor. 1 @xOnv:—to open, unlock: of a cask, 
to broach, 

οἶδα, 1 know, pf. with pres. sense of *ef3a, v. εἴδω B. 

οἰδάνω [a] or οἰδαίνω, (οἶδέω) to make to swell, 


οἶδας---οἰκήτωρ. 
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swell, Lat. tumefacere: Pass. to be swoln, swell, Lat. | fitting, suitable: naturally suited to a thing: τὸ ol- 


tumere, II. intr. = οἰδέω, 

οἶδας, 2 sing. of οἶδα, for the Att. οἶσθα. 

οἰδέω, f. fow: aor. 1 gdnoa: pf. ᾧδηκα : (οἶδος) :— 
intr. to swell, swell up, become swoln, Lat. tumere, 
turgere; οἰδεῖν τὼ πόδε to swell in the feet, 1. 6. to 
have swollen feet. II. metaph. {ο be inflamed or 
troubled ; πράγµατα oldéovta, unsettled, disordered 
circumstances. Hence 

οἴδημα, τό, a swelling, tumour. 

Οἶδι-πόδης, ov, 6, properly patronym. of Oldimous, 
son or descendant of Oedipus: but commonly poét. 
for Oldiwovs, Oedipus bimsel/. 

Οἶδί-πους, ποδος, 6: acc. -ποδα and --πουν 1 voc. 
-πουθ, more rarely --που: (οἰδέω, πούε) :—Oedipus, 
i.e. the swoln-footed : poét. Οἰδίπος, ου, ὁ. [1] 

οἶδμα, aros, τό, (oldéw) the swell of the sea, a wave, 
billow. II. the swelling of the wind. 

OLPAOS, τό, a swelling, tumour. 

ofeos, a, ov, (ols) of or from a sheep; ἡ oléy (sub. 
Sopa) a sheepskin. 

ὀΐεσσι, Ep. dat. pl. of ὅτε. 

οἶ-έτης, €s, (duds, ἔτοε) contr. for duoérns, equal in 
years, of the same age: cf. ὄθριξ. 

ὁἱ[εζος, ov, = di(upés. 

ὀϊζῦρός Att. olLipds, d, dv, (di¢ds) woful, pitiable, 
muserable, woe-begone: of things, toilsome, dreary, 
painful: also sorry, wretched, poor. Ep. Comp. and 
Sup. ol(ipwrepos, -ώτατοε, for —drepos, —draTos. 

difus Att. οἱζύς, vos, ἡ, as dissyll.: contr. dat. di¢uvt 
for divi: (of) :—woe, misery, distress, bardsbip. [ὔ 
in trisyll. cases, in dissyll. v.] Hence 

ὀϊζύω Att. oiftw (as trisyll.): f. vow [0]: aor. 1 
ét(ioa :---ίο wail, mourn, lament. ΠΠ. ο. acc. rei, 
to suffer: absol. to be miserable, or to suffer. 

οἰηθῆναι, aor. 1 inf. of οἴομαι. 

οἶήνον, 76, = oinf, οἴαξ, a rudder, belm. [1] 

oinkife, Ion. for οἰακίζω. 

οἵηξ, «os, Ion. for οἴαξ, Gxos. 

οἴήσομαι, fut. of οἴομαι. 

otis, ἴδος, ἡ, poét. for dis, a sheep: acc. ottda. 

οἶκα, as, ε, Ion. for ἔοικα. 

οἴκἄᾶδε Dor. ofkaddts, Adv. (olxos) = οἶκονδε, to one’s 
bouse, home, or country, bome, bomewards. II, = 
οἴκοι, at home. 

οἰκέαταν Ion. tor ᾧκηνται, 3 pl. pf. pass. of οἰκέω. 

oixetos, a, ov, also os, ov: Ion. οἰκήιος, 7, ov, (οἶκος): 
—belonging to a bouse or bousebold affairs, domestic: 
---τὰ οἰκεία bousebold affairs, a bousebold; also, 
bousebold goods, Lat. res familiaris. II. belong- 
ing to a family, akin, intimate, Lat. familiaris; οἱ 
οἰκεῖοι friends, relations, connexions; lon. Sup., οἱ 
οἰκηιώτατοί Tivos one’s most intimate friends: τὸ 
olxeiov relationship. III. belonging to one’s 
bouse or family, one’s own, private: so of possessions, 
one’s own, peculiar; ἡ οἰκεία ἡ οἰκηίη (sub. γῆ), 
one’s own land, one’s country; hence of corn, bome- 

grown, opp. to imported, IV. proper to a thing, 


κεῖον -- τὸ καθῆκον, what is suitable, befitting. . 

οἰκειότης Ion. οἰκηιότης, nTos, ἡ, relationship: in- 
timacy, friendship : also marriage. 

οἰκειόω Ion. οἰκηιόω: f. dow: (olxetos) :-—to make 
one’s own: hence to make a person one’s friend: | 
Med. to make a person one’s friend, win his re- 
gard. 2. to make one’s own, appropriate: Med. 
to claim, reckon as one’s own. 

oixeiws, Adv. of oiseios, in a friendly manner, fa- 
miliarly; oixelos ἔχειν πρόε τινα to be intimate with 
one. 2. as if tt was one’s own. 3. properly, 
naturally: dutifully. 

οἰκείω, post. for οἰκέω. 

οἰκείωσις, ἡ, (οἰκειόω) a taking as one’s own, ap- ᾿ 
propriation. 

οἰκετεία, ἡ, the bousebold, the servants, Lat. familia. 
From 

οἰκετεύω, f. ow, {ο inbabit. From 

οἰκέτης, ου, 6, (οἰκέω) an inmate of one’s bouse: a 
bouse-slave, menial, domestic, Lat. verna :—in pl. ol- 
κέται, one's family, women and children. 

olxérts, Ios, ἡ, fem. of οἰκέτης, a female domestic 
or slave. 11. the mistress of the bouse, bousewife. 

οἰκεῦντες, Dor. for olotvres, part. pl. of οἰκέω. 

οἰκεύς, έωε Ion. fjos, 6, (οἰκέω) an inmate of one’s 
house. Il. a domestic servant. 

οἰκέω, impf. ᾧκεον contr.—ody Ion. οἴκεον: fut. οἰκήσω: 
aor. I ᾧκησα: pf. ᾧκηκα:-- Μεά., f. οἰκήσομαι in 
pass. sense :—Pass., aor. 1 ᾠκήθην: pf. ᾧκημαι lon. 
οἴκημαι: (οἴκος) : I. trans. {ο inbabit : hence to 
possess, occupy :—% οἰκουμένη (sub. γῆ), the civilised 
world, the whole habitable globe. 2. like οἰκίζα, 
to place or settle persons in a place; in Pass., to be 
settled: the pf. pass. @enpas Ion. οἴκημαι is used as 
pres. {ο be settled; c. acc. to inbabit; of cities, to be 
placed or situated. 3. like διοικέω, to manage, 
govern. II. intr. {ο dwell, live, to bave as 
one’s abode. a. of states, fo be settled, situated, 
lie:—also to be managed, governed, ἡ πόλιε οἰκεῖ 
κακῶε the state is ill managed. 

οἶκῆας, Ep. for olxeis, acc. pl. of olxevs. 

οἰκήιος, ή, ov, Ion. for olxetos. 

οἰκηιότης, 7708, ἡ, Ion. for οἰκειότης. 

οἰκηιόω, Ion. for οἰκειόω. 

οἴκημα, τό, (οἰκέω) a dwelling-place, a dwelling- 


bouse, a chamber in a house, the story of abouse. 2, 
a cage or pen for animals. 3. a temple, fane. 4. 
a prison. 

οἰκῆν, Dor. for οἶκεῖν, pres. inf. of οἰκέω, 

οἰκήσιμος, ov, habitable. From 

οἴκησιε, ἡ, (οἰκέω) the act of dwelling. Π. a 


place for dwelling, a bouse, dwelling. 
ο np, fipos, = οἰκητήν, η 
οἰκητήριον, τό, (οἰκέω) a dwelling. 
οἰκητήν, ob, 6, (οἰκέω) an ἐπδαδίίαμέ, dweller. 
4s, ή, όν, (οἰκέω) inbabited : habitable. 
οἷκ , opos, ὁ, = οἰκητήρ, --Τήε, an inbabitant, 
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οἰκία Ion. --ἴη, ἡ, (οἶκοε) a bouse, dwelling. II. 
a bousebold: also the inmates of the bouse, Lat. fa- 
militia. III. a bouse or family from which one is 
descended. Hence 

οἰκῖᾶκός, ή, dv, of one’s own house, domestic. 

οἰκίδιον, τό, Dim. of ofos, a small house. 

οἰκίζω, f. ίσω Att. ιῶ: aor. 1 ᾧὦκισα Ion. οἴκισα :--- 
Μεά., fut. οἰκιοῦμαι :---Ῥα55., fut. οἰκισθήσομαι: aor. 
1 ᾠκίσθην: pf ᾧκισμαι Ion. οἴκισμαι: (οἶκοε) :—to 
build a house: to found or establish a new settlement: 
to people a country, ¢o colonise. II. (ο settle or 
fix as a colonist or inhabitant: to remove, transplant: 
—Pass. to settle or establish oneself in a place: also 
c. acc. to inbabit. . 

oixlov, τό, (οἶκος) always used in pl. οἴκνα, τά, like 
Lat. aedes, a bouse, dwelling, abode: esp. a palace 
containing ranges of buildings. 2. a den, lair, etc., 
of animals: a nest. 

οἴκίσις, ἡ, (οἰκίζω) the building or settlement of a 
colony: colonisation. 

οἰκίσκος, 6, Dim. of of*os, a small house or room: 
a cage, coop, pen. 

oixiorat, Ion. for ᾧκισται, 3 sing. pf. pass. of οἰκίζω. 

οἰκιστήρ, ῆροε, poét. for οἰκιστής. 

οἰκιστής, ov, 6, (οἰκίζω) a settler, colonist. 

οἶκο-γενής, és, (oixos, γενέσθαι) born in the house, 
bome-bred, domestic: of animals, tame. 

οἰκοδεσποτέω, f. ήσω, {ο be master of a bouse, to 
manage the bousebold. From 

οἶκο-δεσπότης, ov, 6, (ofkos, δεσπότηε) the master 
of a bouse or family: the good-man of the house. 

οἰκοδομέω, f. ἠσω, (οἰκοδόμοε) to build abouse. 2. 
generally, to butld, construct :—Med., οἰκοδομεῖσθαι 
οἴκημα to build oneself a house. 3. metaph. to build 
or found upon. 4. metaph. {ο edify. Hence 

οἰκοδομή, 7), = olxodéunors, the act of building :—a 
building, edifice. 2. metaph. edification, improve- 
ment, instruction, 

οἰκοδόμημα, τό, (οἱκοδομέω) a house built, building. 
- olxodépnots, ἡ, = οἰκοδομία. 

οἰκοδομία, ἡ, (οἰκοδομέω) the building of a house, 
a way of building, structure. 2. a building, 
edifice. 

οἰκοδομικός, ή, όν, (οἰκοδόμοε) skilful in building : 
ἡ οἰκοδομική (sub. τέχνη) architecture. 

οἶκο-δόμος, ov, (οἶκος, δέµω) building a bouse :— 
as Subst., olxoddpos, 6, a builder, an architect. 
:οἴκοθεν, Adv. (οἶκος) from one’s own house, from 
bome. 2. from one’s own fortune or means, from 
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bousebold or family: generally, administration, go- 
vernment of a state. 

oixovopixds, ή, όν, conversant with the management 
of a bousebold or family: generally, practised in 
managing, thrifty, economical: ἡ οἰκονομική (sub. 
τέχνη) domestic economy; also τὰ οἰκονομικά, do- 
mestic affairs. Adv. -κῶε. From 

οἰκο-νόμος, ον, (οἶκος, νέµα) managing a bousebold 
or family: as Subst., οἰκονόμοε, 6, a bouse-keeper, 
manager, steward. 

οἰκό-πεδον, τό, (οἶκοε, πέδον) the site of a bouse, 
Lat. area domus. 11. the house itself. 

οἶκο-ποιός, ds, (οἶκον, ποιέω) making or constituting 
a bouse. ° 

οἰκόριος, a, ov, Dor. for olxovpios. 

ΟΙΚΟΣ, ov, 6, a bouse, abode, dwelling: any place 
to live in; κατ’ οἶκον or Kat’ οἴκουε at bome. 2. 
part of a bouse, a room, chamber : hence οἴκοι in pl. 
often stands for α single bouse, like Lat. aedes. 3. 
a temple. Il. household affairs, bouse-wifery : 
bousebold property, house and goods. 111. α 
bousebold, family. IV. a house, race, family. 

οἶκός, Ion. for éoueds, part. neut. of Zora. 

οἰκό-σῖτος, ον, (οἶκοε, airos) feeding at home, living 
at one’s own cost. Il. living in a bouse. 

oixo-rpiBns, és, (οἶκος, τρϊβῆναι) ruining a bouse 
or family. , 

οἰκό-τριψ, ἴβοι, 6, (οἶκοε, τρίβω) a slave born and 
bred in the house, Lat. verna. 

οἶκο-τύραννον, 6, (οἶκοε, τύραννος) a domestic tyrant. 

οἰκότως, Ion. for ἐοικότως, Adv. of ἐοικώς (part. of 
ἔοικα), reasonably, probably. 

οἰκουμένη (sub. +7), ἡ, v. sub οἰκέα, 

οἰκουρέω, f. ήσω, (οἰκουρόε) to watch or keep the 
house: c. acc. to guard, order, govern. Il. (ο 
keep within doors, stay at home. Hence 

οἰκούρημα, τό, the watch of a house: generally, 
watch and ward; οἰκούρημα févow watch kept by 
strangers. II. one who keeps house, a stay-at-home. 

οἰκουρία, ἡ, (οἰκουρέω) a keeping at home: inac- 
tivity. 

oixouptos, ον, belonging to housekeeping ; hence τὰ 
οἰκούρια (sub. δῶρα), wages for housekeeping. 1]. 
keeping within doors: ἑταίραι οἰκόριαι (Dor. for oi- 
κούρ--) female bouse-mates. From 

οἶκ-ουρός, dv, (οἶκοε, otpos) watching or keeping the 
bouse. II. staying at bome, domestic: as Subst., 
oixoupés, ἡ, the mistress of the bouse. 

οἰκοφθορέω, Ε. ήσω, (οἰκοφθόρος) to ruin a bouse or 


. , 
one’s own nature, of oneself; ovn εἶχον οἴκοθεν I had | family, consume one’s substance :—Pass. to lose one’s 


it not of my own. 
- oixo@t, Adv. (οἶκοφ) at home, Lat. domi. 
οἴκοι, Adv. (ofxos) at bome, Lat. domi: τὰ οἴκοι 
one’s own affairs. 
οἰκόνδε, post. for οἴκαδε, (οἶκου) homeward, bome. 
οἰκονομέω, {. ήσω, (οἰκονόμοφ) to be a bousebolder 
or steward. 2. ο. acc. fo manage, order, arrange. 


οἰκονομία, ἡ, (οἰκονομέω) the management of -α 


fortune, to be ruined, undone. Hence 
οἰκοφθορία, ἡ, ruin of a house or family. 
οἰκο-φθόρος, ον, (olxos, φθείρω) ruining a bouse: 
as Subst., oixop@dpos, 6, a prodigal. 
οἶκο-φύλαξ, ἄκοε, 6, ἡ, (olxos, φύλα) a bouse-guard. 
οἰκτείρημα, τό, and oixre(pnors, 4, pity. From 
οἰκτείρω: impf. ᾧκτειρον Ion. οἴκτειρον: fut. οἰκτεοῶ: 
aor. I ᾧκτειρα, (οἶκτου) :—to pity, bave pity or com- 


| y 


| | 


passion upon, commiserate, c. acc. pers.; oler. τινά 
τινόε to pity one for or because of a thing. 

οἰκτίζω, f. ίσω Att. ιῶ: aor. 1 ὤκτισα: (οἶκτος) :— 
to grieve for, pity, commiserate :—Med. to express 
grief, mourn: to bewail, lament. 

οἰκτιρμός, οὔ, 6, (οἰκτείρω) pity, compassion. 

οἰκτίρμων, ον, gen. ovos, (olxreipw) merciful. 

οἴκτισμα, ατοε, τό, (οἰκτίζω) lamentation. 

οἰκτισμός, ov, 6, (οἰκτίζω) lamentation. 

οἴκτιστοἙ, ή, ov, irreg. Sup. of οἰκτρόε (formed from 
οἶκτος, cf. αἰσχρόᾳ, aicxioros; but the Comp. is 
οἰκτρότερος) :—most pitiable, miserable, lamentable : 
neut. pl. οἴκτιστα as Adv. most miserably. 

ODKTOS, ov, 6, pity, compassion. 
presston of pity or grief, weeping, wailing. 

οἰκτρό-βιος, ov, (οἰκτρόε, Bios) leading a pitiable 
life. 

οἰκτρός, a, dv, (οἶκτος) pitiable, lamentable: piteous, 
mournful. Comp. and Sup. οἰκτρύτεροε, οἱκτρότατοε, 
also irreg. Sup. οἴκτιστον. 

οἶκτρο-χοέω, (οἶκτρόε, χέω) to pour forth piteously, 

οἰκτρῶς, Adv. of oixrpds, piteously: Sup. οἰκτρότατα. 

οἰκώς, via, ds, Ion. for ἐοικώε, part. of ἔοικα. 

οἶκ-ωφελής, és, (otxos, ὠφελέω) profitable to a house. 

οἰκωφελία Ion. —(n, ἡ, (οἰκωφελής) profit to a house: 
hence thrift or car¢fulness in housebold matters, of a 
bome-life, as opp. to the life of a warrior. 

οἶμα, aros, τό, (*olw = φέρω) an impetuous attack, 
the spring of a lion, swoop of an eagle, Lat. impetus. 

οἶμανι, Att. contr. from οἴομαι. 

οἰμάω, {. how, (οἶμα) -- ὁρμάω, to dart upon, to 
pounce or swoop, of a bird of prey. 

ΟΥ ΜΗ, ἡ, = ofpos, a way, path: metaph. the course 
of a tale or poem: the tale or poem itself. 

οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, anger, surprise, 
woe’s me! οἴμοι is used with a nom., as, οἴμοι ἐγώ ab 
me! woe’s me! or with a gen., as, οἴμοι τῶν κακῶν 
alas for my misfortunes | 

OPMOS, ov, 6, a way, road, course, path. 2.a 
stripe, layer. 3. a strip of land. 4. metaph. 
like οἴμη, οἶμου ἀοιδῆε the course or strain of song, 
a song, lay. 

οἰμωγή, ἡ, (olud(w) properly a erying οἴμοι, weep- 
ing and wailing, lamentation. 

οἴμωγμα, aros, τό, a cry of lamentation, wail: and 

οἰμωγμός, 6, a lamenting. From 


2. the ex- 


οἰμώζω, fut. οἱμώξομαι later οἰμώξω: aor. 1 Ὅμωξα: | 


(οἴμοι):---έο cry οἴμοι, (as αἰάζω to cry af, ai), to wail, 
lament ; otpexe, as a curse, go bowl! plague take 
you! Lat. abi in malam rem! so, οὖκ οἰμώξεται ; 
shall he not dave to cry out? i.e. shall be not rue 
14, II. trans. fo pity, bewail, ο. acc. 

οἰμωκτόᾳ, ή, dv, (οἱμώζω) {ο be pitied or bewailed. 

οἰμώξειε, 3 sing. Ep. aor. 1 opt. of οἰἱμώζω. 

οἶν-άνθη, ἡ, (οὖν, ἄνθη) the first shoot or bud of the 
vine: then, like Lat. pampinus, the vine-stock, the 
vine. 2..the down of the vine-leaf: metaph. the 
own cn the cheek, Lat. lanugo. moe 


οἰκτίζω---οἶνόφλυξ. 
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οἶν-ανθίᾳ, (508, 4, = οἱνάνθη. 


οἰνάρεον, 76, = οἴναρον. 

οἰνᾶρίζω, Ε. ow, (οἴναρον) to strip off vine-leaves. 

οἰνάριον, τό, Dim. of οἶνος, weak, poor wine. 

οἴνᾶρον, rd, (οἴνη) a vine-leaf, Lat. pampinus. 

ΟΙ’ΝΗ, ἡ, the vine, Lat. vitis. 2.Ξ- οἴνου, wine. 

οἰνηρός, 4, dv, (οἵνου) of wine, addicted to wine, Lat. 
VINOSUS. Il. containing wine. Ill. of coun- 
tries, rich in wine. 

οἷν-ἠρῦσις, ἡ, (olvos, ἀρύω) a vessel for drawing 
wine. 

οἰνίζω, (oivos) to smell of wine. 
procure wine by barter, buy wine. 

οἶνο-βᾶρείων, 6, an Ion. participial form (as if from 
οἶνο-βαρέω) = olvoBaphs. From 

oivo-Badpis, és, (oivos, βαρύε) beavy or drunken with 
wine, Lat. vino gravis. 

οἶνο-βρεχής, és, (oivos, βρέχω) soaked in wine, i.e. 
drunken. 

οἶνο-δόκος, ο», (olvos, 5éxopar) receiving or bold- 
ing wine. 

oivo-Sérys, ov, Dor. --δότᾶς, a, 6, (ofvos, δίδωμι) 
giver of wine, epith. of Bacchus. 

οἰνόεις, --οεσσα, --οεν, contr. olvots, -οὔσσα Att. 
-οῦττα, --οῦν, (oivos) made of or with wine. Il. 
as Subst., οἰνοῦττα, ἡ, a cake or porridge of pearl- 
barley, water, oil and wine, esp. for rowers. 

οἰνό-μελι, ἴτος, Τό, (olvos, µέλι) honey mixed with 
wine, mead. 

οἶνο-πέδη, ἡ, and οἱνό-πεδον, τό, (olvos, πέδον) land 
fit for growing wine, a vineyard. . 

οἰνό-πεδος, ov, (oivos, πέδον) fit for the growth of 
the vine, abounding in wine. 

οἶνο-πέπαντος, ο», (olvos, πεπαίνω) ripe for making 
wine. 

οἶνο-πίπης [7], ου, 6, (olvos, ὀπιπτεύω) gaping after 
wine, formed like the Homeric wopSevomimns. 

οἶνο-πληθής, és, (οἶνος, πλήθω) abounding in wine. 

οἶνο-πλήξ, Hos, 6, ἡ,(οἶνος, πλήσσω) wine-stricken, 
i.e. drunk. 

οἱνοποτάζω and οἰνοποτέω, (οἰνοπότηο) to drink 
wine. 

οἶνο-ποτήρ, ρου, 6, and οἴνο-πότης, ου, 6, fem. 
οἶνο-πότις, :50s (olvos, ΠΟ-- Root of some tenses of 
πίνω) a wine-drinker, wine-bibber. 

ΟΙ ΝΟΣ, ov, 6, Lat. VINUM, wine; ἓν otvy, én’ 
otvy, map’ οἵνῳ, over wine, Lat. inter pocula. 2. 
the fermented juice of apples, pears, etc., cider, perry: 
olvos ἐκ κριθῶν barley-wine, a kind of beer: palm- 
wine, lotus-wine, also occur as distinguished from 
grape-wine (οἶνου dumédwos). 

οἶνο-τρόφος, ov, (olvos, τρέφω) producing wine. - 

oivots, οἰνοῦσσα Att. —ovr7a, --οὖν, contr. for olydes, 
εσσα, εν. 

οἶνο-φἅγία, ἡ, (olvos, φαγεΏ)) a consuming of wine. 

olvodAtyla, ἡ, a love of drinking, drunkenness. From 

οἱνό-ϕλνξ, ὕγοε, 6, ἡ, (olvos, φλύω) given to drink- 


ing ’ drunken. - . 
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as Subst., οἰνοφόρος, 6, Lat. oenopborus, a wine-cask. 
οἶνο-χᾶρής, és, (olvos, χαρῆναι) rejoicing in wine. 
οἶνο-χάρων, ov Tos, 6, (oivos, Χάρων) the Wine-Charon, 
a nickname of Philip of Macedon, because he killed 
his enemies by poisoning their wine. 

οἰνοχοεύω, Ep. form of οἰνοχέω, to pour out wine. 

οἰνοχοέω: 3 sing. impf. gvoxde Ep. ἐφνοχόει; f. 
how: aor. I inf. οἰνοχοῆσαι: (οἰνοχόος) :—to be a 
cup-bearer: to pour out wine or like wine; νέκταρ 
ἐφνοχόει she was pouring out nectar for wine. 

oivo-x6n, ἡ, (οἶνος, xéw) a cup or can for ladling 
wine from the bowl (xparnp) into the cups. 

οἶνο-χόος, ov, (οἶνοι, xéw) pouring out wine to 
drink ; as Subst., οἰνοχόος, 6, a cup-bearer. 

οἰνό-χὔτος, ov, (olvos, χέω) poured of or with wine; 
"πῶμα οἰνόχυτον a draught of wine. 

otv-o, οπο8, 6, = οἴνοψ, wine-coloured, wine-dark. 

οἰνόω, f. dow :—Pass., aor. 1 φνώθην: pf. ᾧνωμαι 
Ion. οἴνωμαι : (ofvos) :—to make drunk with wine :— 
Pass. to get drunk, be drunken. 

οἰνών, ὢὤνοε, 6, (oivos) a wine-cellar, wine-shop. 

οἵν-ωπός, ή, dv, or és, όν, and οἶν-ώψ, wos, 6, ἡ, 
(oivos, ὤψ) wine-coloured. 

οἴξας, aor. 1 part. of οἴγνυμι. 

οἷο. Ep. for οὗ, gen. of possess. Pron. 8s, bis, ber. 

οἰό-βᾶτος,ον, (ofos, βαίνω) walking alone: lonesome. 

οἶο-βουκόλος, ov, (olos, βουκόλος) herdsman of a 
single cow. 

οἶο-βώτας, 5, (ofos, βόσκω) one who feeds alone ; 
Φφρενὸε oloBwras feeding his mind apart, self-willed. 

οἱό-γᾶμος, ov, (olos, γαμέω) married only to one. 

ot6-fwvos, ον, (olos, (ώνη) with one girdle, i.e. single- 
banded, alone. 

οἱόθεν, Adv. (olos) from one side alone, hence gene- 
tally, alone ; οἰόθεν οἷος all alone. 

OI’OMAT Ep. ὀΐομαν: impf. gdunv, Ep. 3 sing. 
ὠίετο: fut. οἱήσομαι: aor. 1 Ep. ὠίσθην part. ὀϊΐσθείᾳ, 
Att. φήθην inf. αἰηθῆναι part. οἰηθείε: Ep. aor. 1 
med. ὠισάμην, 3 sing. dicaro part. ὀϊσάμενοο. The 
Act. ofw or éfw is also found: Dor. pres. οἷῶ. The 
Att. also use a contr. pres. οἶμαν, impf. ᾧμην. 

To suppose, think, believe, as opp. to knowing, 
always of the fut.: of good, to bope, anticipate; of 
evil, {ο fear :—often used absol., aiet ὀΐεαι thou art 
ever suspecting ; and so in the sense {ο deem, believe, 
expect; θυμὸς ὀΐσατό µοι my heart foreboded it: it 
is also once found impersonal, ὀΐεταί poe ἀνὰ θυµόν 
there comes a boding into my heart. 2. {ο be 
minded, to mean, purpose to do a thing. 3. also 
used parenthetically in first person, ἐν πρὠτοισιν (dw) 
κείσεται among the first (methinks) will he be lying: 
so in Att., the contr. οἶμαι impf. ὤμην, I think, I 
suppose, I believe, is put without any grammat. con- 
struction in the sentence: also in phrase, πῶε οἴει ; 
πῶε οἴεσθε; how think you? 

[When the diphthong is resolved Ep., the « is 
long in all tenses, diw, digaro, etc.: only the act, 


olvodpdpos—otos. 
οἶνο-φόρος, ου, (οἶνος, φέρω) carrying, holding wine, | 


pres. df has sometimes ἕ in the middle of the 
verse. ] 

otov-el, for οἷον el, as if: Dor. οἷον ai. 

οἱο-νόμος, ov, (olos, νέµω) feeding alone: lonely. 

οἶο-νόμος, ov, (ols, νέµω) feeding sheep: as Subst. 
a shepberd. 

οόν-τε, possible; οὐχ ofdvre impossible: ν. οἷος m1. 

οἱό-ποκος, ov, (ols, πέκω) shorn from a sheep. 

οἰοπολέω, f. ἠσω, to roam or baunt alone. From 

οἶο-πόλος, ov, (ofos, πέλοµαι) being alone: lonely, 
solitary. B. (ols, πολέω) tending sheep. 

οἱόρ, Scyth. for ἀνήρ. Hence 

οἱόρ-πατα, Scyth. word in Herodotus, = ἀνδροκτόνοι. 

ΟΓΟΣ, otn, olov, alone, by oneself, lone, lonely: it 
can often only be rendered by an Adv., alone, only: 
strengthd., eis ofos, µία oin one alone, one only: also 
in dual, δύο of, and in pl., δύο οἴους. 2. ο. gen., 
τῶν otos left alone by them; οἷος θεῶν alone of 
all the gods; ofos ᾿Ατρειδῶν apart from the sons of 
Atreus. Il. singular, peculiar of its kind, unique, 
Lat. unicus. 

οἷος, ofa Ion. οἵη, ofov, (5s) such as, of such sort, 
manner or kind as.., Lat. gualis; relat. Pronoun, 
answering to wotos interrog. and indef., and to de- 
monstr. Toios; ὅσσος olds re, Lat. gualis quantusque: 
ο. acc., ofos ἀρετήν what a man for virtue: often 
only to be rendered by an Adv,, as, ofos µέτεισι πύ- 
λεμόνδε bow he rushes into war. 

Ojos in an independent sentence often expresses 
astonishment, being often strengthd. by δή, οἷον δὴ 
τὸν μῦθον ἔειπας what a word hast thou spoken!— 
the neut. otov is often used as an Adv., οἷον δή vu 
θεοὺε Bporot αἰτιόωνται bow do men now find fault 
with gods! Il. implying a Comparison, the 
anteced. Ττοῖος or Τοιόσδε being often omitted; ofos 
ἀστὴρ εἶσι like as a star wanders; and so as an ex- 
clam., of’ ἀγορεύειε what art thou saying! ofa μ 
ἔοργας what hast thou done to me! 2. οἷος often 
introduces a reason for what has gone before, 57 
being sometimes added to express certainty ; ofos δή, 
οἷον δή, such as all know. 3. if the Comparison 
is general, Homer uses οἷόα τε, in some such way as, 
oids τε πελώριοε ἔρχεται "Αρης some such one as 
Ares; so, olds τις the sort of person. 4. when a 


‘Comparison involves Time, ofos ὅτε is used, like as 


when. 5. ofos is used in many brief Att. expres- 
sions, as, οὐδὲν οἷον ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόµου there’s 
nothing /ike, i.e. so good as, hearing the law itself: 
—it adds force to the Superl., χωρίον οἷον χαλεπώ- 
τατον, in full τοιοῦτον οἷόν ἐστι χωρίον, ground the 
most difficult possible. III. ofos c. inf. implies 
Fitness or Ability, οἷος ἔην τελέσαι ἔργον τε ἔπος τε 
bow able was he to make good both deed and word; 
olos ἔην βουλευέμεν ἠδὲ µάχεσθαι bow able was he 
to counsel and to fight: in this sense οἷόε τε is more 
usual, οἷόε re εἰμὲ ποιεῖν ἶ am such a man as to do 
it, i.e. J am able to do it: in neut. sing. and pl., οἷόν 
τέ ἐστι and οἷά τέ ἐστι, it is possible, a. absol. 
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in neut., οἷόν τε ἐστί it is possible; οὐχ οἷόν τε 
ἐστί it is im-possidle. IV. ofos is in Att. often 
repeated in the same clause, as, of’ ἔργα δράσαε ola 
λαγχάνει κακά having done what kind of actions, 
what kind of sufferings he receives! olay ἀνθ᾽ οἵων θυ- 
µάτων χάριν what thanks, for what offerings ! V. 
as Adv. in neut. sing. olov, also in pl. ola, bow; 
also with Adj. οἷον ἑερσήειε bow fresh. 2. in 
Comparisons, as, like as, just as: οἷον ὅτε as 
when. 3. as, like, for instance. 4. about, bard 
upon, Lat. quasi, οἷον δέκα σταδίουε about ten stades. 
οἷός, dtés, gen. of ois dis. 

οἰό-φρων, ovos, 6, ἡ, (olos, pphv) single in one’s 
Opinion: generally, lonely. 

οἱο-χίτων, avos, 6, ἡ, (olos, χιτών) with nothing but 
a tunic on, lightly clad. 

οἰόω, (ofos) to leave alone: Pass. οἴόομαι, Ep. aor. 1 
οἰώθην, to be forsaken. 

“O'S, 6 and ἡ, gen. dios acc. div; plur., nom. dies 
gen. diay, dat. οἴεσι Ep. ὀϊεσσι shortened ὄεσσι; acc. 
dias; contr. nom. and acc. pl. dis:—Att. nom. ois 
gen. olds, dat. oli acc. oiv: pl. nom. ofes gen. oldy, 
dat. οἷσί acc. οἷας; nom. and acc. pl. also ols. Lat. 
OVIS, a sheep, whether ram or ewe; though some- 
times the gender is marked by a word added, as, dis 
ἀρνειόε or ἄρσην a ram; dis θῆλυε a ewe. 

ὀΐσατο, ὀϊσάμενος, Ep. aor. 1 med. of οἴομαι. [τ] 

οἷσε --έτω, --ετε, fut. imperat. of φέρω. 

οἰσέμεν, οἰσέμεναν, Ep. for οἴσειν, fut. inf. of φέρω. 

οἰσεῦμες, Dor. for οἴσομεν, 1 pl. fut. of φέρω. 

οἶσθα, thou knowest, 2 sing. of οἶδα. 

dto Gels, aor. I pass. part. of οἴομαι. 

οἰσθήσομαν, fut. pass. of φέρω. 

οἴσομαι, fut. med., with pass. sense, of φέρω. 

ΟΙΣΗΠΗ, ἡ, the grease in unwasben wool, greasy 
svool. 

οἶσ-πώτη, ἡ, (dts, ols, πάτοφ) the dirt on the binder 
part of a sheep. 

oto-réos, a, ov, verb. Adj. of φέρω, {ο be borne. 2. 
neut. οἰστέον one must bear. 

ὀϊστευτήρ, pos, 6, and ὁϊστευτής, οὔ, 6, (ὀϊστεύω) 
a bowman, an archer. 

ὀϊστεύω, f. ow, (ὀϊΐστόφ) to shoot arrows: aor. 1 
part. ὀϊστεύσα». II. trans. to shoot with an 
arrow. 

ὁϊΐστο-δέγμων, ov, gen. ovos, (diords, δέχομαι) bold- 
ing arrows. 

οἶστός, ή, dv, (οἴσω) that must be borne, endurable. 

ὀϊστός Att. οἰστός, ov, 6, (οἴσω, fut. of φέρω) an 
arrow, Lat. sagttta. 

οἰστράω or οἴστρέω: {. How: aor. 1 act. yorpyoa 
inf. οἰστρῆσαι :—Pass., aor. 1 φστρήθην inf. οἴστρη- 
θῆναι: (οἶστρος) :—properly of a gadfly, to torment 
by stinging: generally, to sting or goad to madness : 
Pass. to be driven mad. 
wild, rage. 

οἴστρ-ἠλᾶτον, ov, (olarpos, ἐλαύνω) driven by the 
gadfly, driven mad. 


οἷός---οἰωνιστήριον. 
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οἴστρημα, aros, τό, (οἰστράω) the smart of a gad- 
Jiy’s sting : a fit of madness, raving. 

οἴστρο-βολέω, f. how, (οἶστροε, βαλεῖν) to strike 
with a sting, esp. of love. 

οἴστρο-δίνητοβ, ον, (οἴἶστροε, Sivéw) driven round 
and round by the gadfly: driven wild. 

οἰστρο-δόνητος, ον, and --δονοφ, ον, (οἶστρος, δο- 
véw) driven by the gadfly: driven wild. 

οἴστρο-πλήξ, ᾖγου, 6, ἡ, (olarpos, πλήσσω) stung 
by a gadfly, driven mad. 

ΟΓΣΤΡΟΣ, ov, 6, the gadfly, breese, Lat. asilus, 
an insect which infests cattle: in Poets of the fly that 
tormented Io. II. metaph. a sting, goad, any- 
thing that torments: the smart of pain, agony. 2. 
any vebement passion : madness, frenzy. 

οἴστρο-φόρος, ον, (olorpos, φέρω) maddening. 

ΟΓΣΥ’Α, ἡ, a tree of the oster kind. Hence 

olovivos, η, ov, of osier, made of wicker-work. 

οἰσύπη, 4, = οἴσπη. 

οἰσὔπηρός, a, dv, (οἴσυπος) greasy, dirty, esp. of 
unwashed wool, Lat. lana succida. 

οἴσῦπος, 6, (ois) = οἴσπη, οἰσύπη. 

οἴσω Dor. οἰσῶ, fut. of φέρω, from Root *olw; 
whence is formed Ep. imperat. οἷσε, inf. οἰσέμεν, 
οἴσειν. 

ΟΙΤΟΣ, ου, 6, fate, lot, doom: in Homer ill fate, 
doom, ruin, death; κακὸν οἶτον ἀπόλλυσθαι to die a 
sad death. 

Οἰτόσυρος, 6, the Scyth. name of Apollo. 

οἰχέομαι, = οἴχομαι, q. Vv. 

οἰχνέω, Ion. impf. οἴχνεσκον, = οἴχομαι, to go, 
come; of birds, to fly:—generally, to walk, live. 

ΟΙΧΟΜΑΙ, Dep.: impf. φχόμην: fut. οἰχήσομαι : 
pf. ᾧχημαι Ion. οἴχημαι: also pf. med. ᾧχαικα Ion. 
οἴχωκα: Ion. 3 sing. plqpf. οἰχώκεε. The pres. οἱ- 
xéopa Ion. οἰχεῦμαι also occurs : 1. of persons, 
to be gone, to bave gone, and so opp. to ἥκω to have 
come : ο. part., οἴχεται φεύγων he has fled and gone; 
οἴχεται θανών be is dead and gone: ο. acc. cognato, 
ὁδὸν οἴχεσθαι to be gone on a journey: ο. acc. pers. 
to have escaped from. 2. for θνήσκα, to be gone 
bence, to bave departed, be deceased; Att. part. οἰχό- 
pevos the departed. 3. pf. ᾧχωκα, like dAwAa, fo 
be undone, ruined. 11. of things, as of darts, 
etc., to rush, sweep along. 2. of strength, {ο be 
gone, lost, vanished. 

οἵω and étw, used by Ep. Poets for οἴομαι. 

*oiw, see φέρω. 

οἰώθην, aor. I pass. of οἶόω. 

οωνίζομαι, Att. fut. ιοῦμαι: Dep.: (οἰωνόφ) :—fo 
take omens from the flight and screams of birds, Lat. 
augurium capere. II. (ο look upon as an omen, 
forebode, Lat. augurari. 

οἰώνισμα, aros, τό, (οἰωνίζομαι) divination by the 


ΠΠ. intr. {ο go mad, run | flight or cries of birds, Lat. μα 


οἰωνιστήριον, τό, (οἰωνίζομαι) a place for watching 
the flight of birds, Lat. templum augurale. Π. 


| the omen or augury itself. 
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οἰωνιστής, of, 6, (olavi{opar) one who foretells from 
the flight and cries of birds, an augur, diviner. 

οἱωνο-θέτης, ov, ὅ, (olovds, τίθηµι) an interpreter of 
auguries, an augur. 

olovd-Opoos, ov, (olowds, Opdos) of the cry of birds. 

οἰωνο-κτόνος, ov, (olavds, κτείνω) killing birds. 

olové-pavris, εως, 6, and ἡ, (olavds, µάντι) an in- 
terpreter of the flight and cries of birds, an augur. 

οἶωνο-πόλος, ov, (οἰωνόε, πολέω) observing the flight 
and cries of birds: as Subst., οἰωνοπόλος, 6, an augur. 

οἰωνός, of, 6, (ofos) a solitary bird, esp. a bird of 
prey, such as a vulture or eagle. Π. a bird of 
omen or augury, because the greater birds of prey 
were observed for the sake of omens; and so dis- 
tinguished from the common birds, ὄρνιθεν. ΠΠ. 
an omen, presage, Lat. auspicium or augurium; els 
οἰωνὸφ ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ matpns the one best 
omen is, to fight for one’s country; οἰωνοὲ ἀγαθοί 
food omens. 

οἰωνοσκοπέω, f. how, to watch the flight or cries of 
birds, to take auguries, practise augury. From 

οἶωνο-σκόπος, ον, (olowds, σκοπέω) watching birds, 
taking omens-from their flight or cries: as Subst., 
olavockémos, 6, an augur, soothsayer. 

οἵως, Att. Adv. of ofoe, olos ὢν οἵωε éxas; being 
such a man in what a state art thou! 

ὅκᾶ post. ὄκκᾶ, Dor. for ὅτε, when. 

7OKE/AAQ), aor. 1 ὤκειλα, inf. ὀκεῖλαι,-- κέλλω, 
nautical term, I. trans. of the sailors, to run a 
ship aground, run it on shore, strand it. II. intr. 
of the ship, {ο run aground. 

ὅκη, Ion. for ὅπη. 

ὄκκᾶ post. for ὅκα. 

ὅκ-κᾶ or ὅκ κα, for ὅτε κεν, like κὰκ wepadrjs for 
κατὰ κεφαλῆς. 

ὀκλᾶδίας (sub. δίφροε), ου, ὅ, (ὀκλάζω) a seat with 
Solding joints, a folding-chair, camp-stool. 

ὈΕΛΑ΄’ΖΩ, f. ow: aor. 1 ὤκλασα :---(ο sink on one’s 
knees, to crouch down, cower: generally, to bend, sink 
down: to sink from weariness, to sit down to 
rest. 2. to leave off through weariness, to flag, 
slacken, abate. Il. ο, acc. {ο let sink, to bend, 
lower. 

ὀκνᾶλέος, a, ov, (Sxvos) poet. for dxvnpds. 

ὀκνείω, poét. for dxvéw. 

ὀκνέω poet. ὀκνείω: impf. ὤκνειον: f. how: (ὄκνορ): 
—to sbrink from doing, scruple or hesitate to do a 
thing. 

ὀκνηρός, 4, dv, (ὄκνοι) shrinking, hesitating, un- 
ready. II. of things, grievous, troublesome. 

“OKNOS, 6, a shrinking, besitation, unreadiness: 
cowardice. 

ὁκόθεν, Sxotos, ὁκόσος, ὁκότε, ὁκότερος, Sxov, 
Ion. for ὁπόθεν, ὁποῖοε, etc. 

ὀκρίάω, (ὄκριε) to make rough or jagged: metaph. 
in Pass. to be exasperated. 

ὀκρῖόεις, εσσα, ev, (ὄκριφ) rugged, jagged, of un- 
hewn stone. 


ᾗ 


οἰωνιστής---ὀλβιόμοιρος. b 


ὀκριόωντο, Ep. for ὀκριῶντο, 3 pl. impf. of ὀκριάα. 

ὄκρῖς, cos, ἡ, like ἄκρις, ἄκρα, a jagged point, a 
crag. II. as Adj. ὀκρίᾳ, id0s, 6, ἡ, rugged, jagged. 

éxptées, εσσα, ev, (κρυόειε, with ο euphon.) =xpu- 
ερύε, cold, chilling : fearful, dreadful, horrible. 

OKT pos, ov, (ὀκτώ, βλωμός) consisting of eight 
mouthfuls; ὀκτάβλωμου &pros a kind of loaf which 
was scored in eight equal parts. 

ὀκτᾶ- δάκτῦλος, ov, (ὀκτώ, δάκτυλοε) eight-fingered. 

ὀκτᾶ-ήμερος, ο», (ὀκτώ, ἡμέρα) for eight days: on 
the eighth day. 

ὀκτάκις, Adv. (ὀκτώ) eight times. [ᾶ] 

ὀκτᾶκισ-μύριοι, αι, a, eighty thousand. 

ὀκτᾶκισ-χίλιοι, αι, a, eight thousand: it is also used 
in sing., ἵππου ὀκτακισχιλίη-- ὀκτακισχίλιοι ἐππεῖς, 
* 8000 horse.’ 

ὀκτά-κνημος, ov, (ὀκτώ, κνήμη) with eight spokes. 

ὀκτἄκόσιοι, αι, a, (ὀκτώ) eight hundred. 

ὀκτά-μηνος, ov, (ὀκτώ, μήν) eight months old, in the 
eig bth month. [ᾶ] 

ὀκτά-πεδος, ov, Dor. for ὀκτάπους. 

ὀκταπλάσιος, a, ον, and ὀκταπλᾶσίων, ov, gen. 
ovos, (ὀκτώ) eightfold, Lat. octuplus. 

ὀκτᾶ-πόδης, ov, 6, (ὀκτώ, πούφ) eight feet long. 

ὀκτά-πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδοε, (ὀκτώ, mous) 
eight-footed. Il. eight feet long. 

ὀκτάρ-ριζος, ον, (ὀκτώ, pila) with eight roots: of a 
stag’s horns, with eight points or tynes. 

ὀκτάρ-ρῦμος, ον, (ὀκτώ, ῥυμός) drawn by etgbt pairs. 

éxrd-rovos, ov, (ὀκτώ, τείνω) eight-stretched; ἕλικες 
ὀκτάτονοι the eight arms which the cuttle-fish stretches 
out to catch its prey. 

"OKTO’, of, ai, τά, indecl. eight, Lat. OCTO. 

ὀκτω-δάκτῦλος, ov, with eight fingers. 

ὀκτω-καί-δεκα, of, αἱ, τά, indecl. eighteen. 

ὀκτωκαιδεκά-δραχμµος, ov, (ὀκτωκαίδεκα, δραχμή) 
weighing or worth eighteen drachmae. 

ὀκτωκαιδέκᾶτος, η, ov, the eighteenth: ὄκτωκαιδε- 
Karn (sub. ἡμέρα), the eighteenth day. 

ὀκτωκαιδεκ-έτης, ov, 6, (ὀκτωκαίδεκα, Eros) eighteer 
years old :—fem. ὀκτωκαιδεκ-έτις͵ (δο». 

ὀκχέω, poét. form of ὀχέω, {ο bear, convey, carry. 

ὄκχος, 6, poét. form of ὄχος, α chariot. 

ὅκως, Ion. for Saws. 

ὅκωχα, old pf. of ἔχω, whence the compd. dual 
συνοχωκότε, 

ὀλβίζω, f. fow Att. ιῶ: aor. 1 ὤλβισα :----Ῥα5»., 
aor. I ὠλβίσθην : pf. ὤλβισμαι: (ὄλβος) :---έο make 
bappy : to deem or pronounce happy, like µακαρίζω 
and εὐδαιμονίζω. 

ὀλβιο-δαίμων, ovos, 6 and ἡ, (ὄλβιος, δαίµων) of 
blessed lot or fortune. 

ὀλβιό-δωρος, ov, (ὄλβιος, δῶρον) bestowing’ bliss, 
bounteous. 

ὀλβιο-δώτης or -δότης, ov, 6, fem. --δῶτις, Bos, 
(ὄλβιος, δίδωμι) bestower of bliss. 

dABto-epyés, όν, (ὄλβιοε, ἔργον) making bappy. 

ὀλβιό-μοιρος, ο», (ὄλβιοε, μοῖρα) of bappy fate. 


ὄλβιος--- OAT’ TOS. 


ὄλβιος, ov, or a, ον, (ὄλβοε) Lappy, blest, esp. with 
worldly goods, prosperous, wealthy, ricb, Lat. beatus: 
generally, bappy, blessed: Homer only uses neut. pl., 
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ὀλίγανθρωπία, ἡ, scantiness of people. From 
ὁλίγ-άνθρωπος, ον, (ὀλίγος, ἄνθρωπος) scant of people. 
ὁλίγ-αρχέομαι, Pass. (ὀλέγοι, ἄρχω) to be governed 


as ὄλβια δοῦναι to bestow rich gifts; δῶρα ὄλβια | by a few, be subject to an oligarchy. Hence 


ποιεῖν to make gifts blessed: so in Adv. ὄλβια ζώειν 
to live happily. 
directly from dAfos, as aloxioros, Κέρδιστοε from 


dAtyapxla, ἡ, an oligarchy, government by a few 


Irreg. Sup. ὄλβιστος, η, ov, formed | families or persons. Hence 


ὀλίγαρχικός, ή, dv, oligarchical: inclined to oli- 


αἶσχον, «épSos: the reg. Sup, ὀλβιώτατος also occurs. | garchy. 


Adv. -ίωφ. 


ὀλῖγ-αῦλαξ, dios, 6, ἡ, (ὀλίγοε, atAat) having few 


ὀλβιό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (ὄλβιος, φρήν) leaning to-| furrows, having but little land for ploughing. 


wards the rich. 

ὄλβιστος, η, ov, irreg. Sup. of ὄλβιον. 

ὀλβίως, Adv. of ὄλβιοε, happily, blissfully. 

ὀλβο-δοτήρ, fipos, 6, and ὀλβο-δότης, ov, 6, fem. 
ὀλβο-δότειρα, (ὄλβος, δίδωµι) giver of bliss or pro- 
sperity. 

“OABOS, ov, 6, happiness, bliss, wealth. 

ὀλβὸ-φόρος, ov, (ὄλβος, φέρω) bringing bliss. 

ὀλέεσθαι, Ion. for ὁὀλείσθαι, fut. med. inf. of ὄλλυμι. 
ὀλέεσκε, Ion. 3 sing. aor. 2 of ὄλλυμι. 

ὀλέθριοβ, ov, also a, ov, (ὄλεθροε) destructive, 
deadly; ὀλέθριον ἦμαρ the day of destruction: ο. 
gen., γάμοι ὀλέθριοι φίλων a marriage destructive to 
one’s friends. II. pass. lost, undone. 

ὄλεθρος, 6, (ὄλλυμι) ruin, destruction, undoing ; 
οὐκ eis ὄλεθρον (sc. ἐρρήσεις); wilt thou not go to 
perdition? i.e. ruin seize thee, answering to Comic 
phrase οὐκ és xépaxas; II. like Lat. pernictes, 
that which causes destruction, a bane, plague, pest. 

ὀλεῖ, ὀλεῖται, 2 and 3 sing. fut. of ὄλλυμι. 

ὀλέκρᾶνον, 74, = ὠλέκρανον. 

ὈΛΕ ΚΩ, only used in pres. and impf. ὄλεκον 
(without augm.), collat. form of dAAupe:—to ruin, 
destroy, kill :—Pass. to perish, die. 

ὀλέσαν, ὀλέσας, aor. 1 inf. and part. of ὄλλυμι. 

ὀλέσενε, 3 sing. aor. I opt. of ὄλλυμι. 

ὀλεσ-ήνωρ, opos, 6,7), (ὄλλυμι, ἀνήρ) man-destroying. 

ὀλέσθαι, aor. 2 inf. med. of ὄλλυμι. 

ὀλεσί-θηρ, ηροε, 6, ἡ, (ὄλλυμι, Op) destroying wild 
beasts. 

ὀλεσίμ-βροτος, ov, (ὄλλυμι, Apords) man-destroying. 

ὀλεσι-τύραννος, ον, post. ὀλεσσιτ--, (ὄλλυμι, τύ- 
pavvos) destroying tyrants. 

ὀλέσκω, collat. form of ὄλλυμι. 

ὀλέσσαι, ὀλέσσας, Ep. for ὀλέσαι, ὀλέσαν. 

ὄλεσσε, Ep. for ὤλεσε, 3 sing. aor. 1 of ὄλλυμι. 

ὀλέσσει, Ep. for ὀλέσει, 3 sing. fut. of ὄλλυμι. | 
ὀλέσω, fut. of ὄλλυμι. 

ὀλέτειρα, ἡ, fem. of ὀλετήρ, a murderess. 

ὀλετήρ, pos, ἡ, (ὄλλυμι) a destroyer, murderer. 

ὀλέτις, 1508, ἡ,-- ὀλέτειρα. 

ὅληαι, ὅληται, 2 and 3 sing. aor. 2 subj. med. of 
ὄλλυμι. 

ὀλιγάκϊς, Adv. (dAlyos) but few times, seldom. [ᾶ] 

ὀλιγ-άμπελος, ο», (ὀλίγος, ἄμπελοε) scant of vines. 

ὀλιγανδρέω, (ὀλίγανδροφ) to be scant of men. Hence 
ὀλιγανδρία, ἡ, fewness of men. 

éAly-av5pos, ο», (ὄλιγοε, ἀνήρ) scant of men. 


powerless, 


ὀλίγᾶχόθεν, Adv. (ὀλίγος) from few parts or places; 
en., ὀλιγαχόθεν τῆς ᾿Ασίης from few parts of Asia. 
tynmedéwv, εουσα, (participial form, as if from a 
pres. ὁλιγηπελέω), having little power, powerless. 
From 

ὀλίγη-πελής, és, (ὀλίγος, πἐλοµαι) powerless. Hence 

ὀλίγηπελία Ion. --ίη, ἡ, feebleness. 

ὀλίγήριος, ov, = ὀλίγος, small, little. 

ὀλίγ-ηροσίη, ἡ, (ὀλίγοε, ἄροσις) want of arable land. 

ὀλίγη-σίπῦος, ov, (ὀλίγοε, cimva) with a small corn- 
bin: with little corn. 

ὀλίγιστος, 7, ov, irreg, Sup. of ὀλίγος, least. 

ὀλιγογονία, ἡ, scantiness of produce, barrenness. 
From ' 

ὀλίγό-γονος, ον, (ὀλίγος, *yévw) producing litle, 
unfruitful, barren. 

ὁλίγοδρᾶνέων, εουσα, participial form, as if from a 
pres. ὁλιγοδρανέω, able to do little, feeble, powerless. 
From 

ὀλῖγο-δρᾶνής, és, (ὄλιγος, δραίνω) of little strengtb, 
Hence 

ὁλιγοδρᾶνία, 7), feebleness. 

ὀλίγο-έτης, €s, (ὀλίγος, gros) of few years. Hence 

ὀλίγοετία, ἡ, fewness of years, youthfulness. 

ὀλιγό-ξῦλος, ov, (ὀλίγος, ἐύλον) with little wood. 

ὀλίγό-πιστος, ον, (ὀλέγοε, πίστιθ) of little faith. 

ὈΔΙΤΟΣ, η, ον, of Number or Quantity, few, 
little, opp. to woAvs.—The governing body in Oli- 
garchies was called of ὀλίγοι, the Few, opp. to τὸ - 
πλῆθοε or of πολλοί (the Many, the People). 3. ο. 
inf. too few to do a thing. II. of Size, small, 
little, opp. to péyas: the neut. ὀλέγον as Adv., litéle, 
a little, in a small degree: so also dat. dAlyy. ᾖ1Π. 
special phrases: ὀλίγου δεῖ there wants but little, i.e. 
almost; ο. inf., ὀλίγου ἐδέησε xaradaBeiy it warted 
but little to overtake, all but overtook: hence ὀλέγου 
alone (δεῖ being omitted), within a little, all but, 
nearly, almost. 4. δι ὀλίγου, at a short distance; 
or of Time, after a short space, shortly after :—but 
δι ὀλίγων in few words. 3. ἐν ὀλίγῳ, in a small 
compass; and of Time, in sbort, briefly: also, like 
ὀλίγου, almost. 4. és ὀλίγον,-- παρ ὀλίγον. 5. 
nar’ ὀλίγον by little and little: but the Adj. is often 
put in the gender and number of its Subst., as, οὗτοι 
κατ᾽ ὀλίγουε γιγνόµενοι ἐμάχοντο these fought form- 


6. 
> 
ο 


ing themselves into small parties. 6. wap δὀλίγο», 
within a little, all but, almost. IV. Degrees of 


‘| Comparison :—pelow, ov, gen. ovos, as also ἐλάσσαν, 


R2 
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is used for the Comp. 2. Sup. ὀλίγιστος, η, ov : 
ὁλιγίστου, genit. used Adv. (see ὀλέγοε mm) very nearly. 

ὀλιγοστίχία, ἡ, the consisting of few lines. From 

ὀλίγό-στῖχος, ov, (dAlyos, στίχος) consisting of few 
lines or verses. 

ὀλίγοστός, ή, dv, (ὀλίγος) one out of a few, opp. to 
πολλοστόε. 

ὀλιγότης, 770s, ἡ, (ὀλίγοε) fewness, smaliness. 

ὀλιγοτροφέω, {ο give little nourishment. From 

ὀλιγο-τρόφος, ov, (ὀλίγοε, τρέφω) giving little 
nourisbment. 

ὀλιγο-φιλία, ἡ, (ὄλιγος, φίλοφ) fewness of friends. 

ὀλίγο-χρόνιος, ov, also a, ον, (ὀλίγος, χρόνος) last- 
ing but little time, of short duration. 

ὁλιγοψυχέω (ὁλιγόψυχοε), to be faint-bearted. 
Hence 

ὀλιγοψυχία, ἡ, faint-heartedness. 

ὀλίγό-ψῦχος, ov, (ὀλίγος, ψυχή) faint-bearted. 

6Aty-BAak, ἄκος, ὁ, ἡ,-- ὀλιγαῦλαξ. 

ὀλίγωρέω, f. now, (ὀλίγωρος) to regard lightly, 
make small account of, ο. gen. Hence- 

ὀλίγωρία, ἡ,α regarding lightly, sligbting, contempt. 

ὀλίγ-ωρος, ov, (ὀλίγος, ὥρα) little caring, ligbtly re- 
garding, slighting, despising: contemptuous. Hence 

ὁλιγώρως, Adv. carelessly ; ὁλιγώρωε ἔχειν or δια- 
κεῖσθαι to be careless, beedless. [1] 

ὀλίγως, Adv. of ὀλίγοε, a little. 

ὁλισθάνω and later —aivw: fut. ὀλισθήσω: aor. 1 
ὠλίσθησα: pf. ὠλίσθηκα: aor. 2 ὤλισθον, part. ὁλι- 
σθών, inf. ὀλισθεῦ: (ὄλισθον) :—to slip, slide, fall 
suddenly; vnds ὀλισθών baving slipped from the ship. 

ὅλισθε, Ep. for ὤλισθε, 3 sing. aor. 2 of ὀλισθάνω, 

ὁλισθεῖν, aor. 2 inf. of ὀλισθάνα. 

ὀλισθήεις, εσσα, ev, = ὁλισθηρόε. 

ὀλίσθημα, µατοε, τό, (ὀλισθεῖν) a slip, fall. 

ὀλισθηρός, 4, όν, (ὁλισθεῖν) slippery, sliding. 

όλισθο-γνωµονέω (ὁλισθεῖν, γνώμη), to make a slip 
Or error in judgment. 

“OALZO0OE, 6, slipperiness : a slip. 

ὀλκάς, άδοε, ἡ, (ἕλκω, ὁλκή) a ship which is towed, 
a ship of burthen, merchantman, trading vessel. 

ὁλκή, ἡ, (ἕλκω) a drawing, trailing, dragging. 1. 
a being drawn towards a thing, attraction. 

ὀλκός, ή, dv, (ἕλκω) attractive. 

ὀλκός, od, 6, (ἕλκω) as an Instrument, that which 
draws or bauls ; ὀλκοί machines for bauling ships on 
land. 2. a strap or trace for drawing. 
α track made by drawing, a furrow, track, Lat. sul- 
cus: the trail of a serpent. III. periphr., ὁλκοὶ 
δάφνηε drawings of laurel, i.e. laurel-boughs drawn 


ong’. . 

“OAAT MI and ὀλλύω: impf. ὤλλυν: f. ὀλέσω Ep. 
ὁλέσσω Ion. dAéw Att. GAM: aor. 1 ὤλεσα Ep. ὤλ- 
εσσα, ὄλεσσα: pf. ὁλώλεκα:---Μεά. ὄλλῦμαι, Ion. 
fut. ὀλέομαι Att. ὁλοῦμαι: aor. 2 ὠὦλόμην: pf. 2 
ὅλωλα: plapf. ὠλώλειν :---οὐλόμενος, properly aor. 2 
part. med. for ὁλόμενοε, became a mere Adj., v. sub 
Woce. I. Act. to destray, make an end of, to 


ὀλιγοστιχία-- ὁλοσφύρητος. 


| 


we 


kill. 2. to lose.—The Act. corresponds in its two 
senses to Lat. perdere. II. Med. to perish, come 
to an end, die: ὅλοιο, ὅλοιτο, ὅλοισθε, etc., may st 
thou, may be, may ye perish!—to be undone, 
ruined. 2. so pf. 4 dAwAa, I am undone, ruined; 
οἱ ὀλωλότες the dead. 

ὀλλύς, σα, vy, pres. part. of ὄλλυμι. 

ὄλμος, 6, (εἴλω, Lat. volvo) a round smoctb stone, 
a roller. 2.a mortar. 3. α kneading-trough. 

ὀλόεις, εσσα, ev, = dA0ds, destructive. 

ὁλοθρευτῆς, ov, 6, (ὁλοθρεύω) a destroyer. 

ὁλοθρεύω, f. εὔσω, (ὄλεθροφ) to destroy. 

ὁλοίϊος, ov, poét. for sq., like ὁμοίῖος for ὅμοιος. 

ὁλοιός, όν, post. for dAods, destructive. 

ὅλοί-τροχος or ὁλοί-τροχος, 6, Ep. ὁὀλοοί-τροχος, 
(prob. from εἴλω volvo, τρόχοφ) a rolling stone, a 
round stone, such as the besieged rolled down on the 
enemy: also as Adj. round, globular. 

ὁλοκαυτέω, f. How, to bring a burnt-offering. From 

ὁλό-καντος, ον, (ὅλος, καίω) burnt whole: as Subst., 
ὁλόκαυτο», τό, a burnt-offering. Hence 

ὁλοκαντόω, f. wow, to burn whole: to make a burnt- 
offering. Hence 

ὁλοκαύτωμα, ατοε, 76, a whole burnt-offering. 

ὁλοκληρία, ἡ, soundness in all parts. From 

ὁλό-κληρος, ο», (ὅλος, κλῆροε) complete in all parts, 
entire, sound, perfect, Lat. integer. 

ὀλολῦγη, ἡ, (ὁλολύζω) any loud crying, esp. of 
women, Lat. wlulatus: usually a cry of joy; but also 
of lamentation. 

ὁλόλνγμα, aros, τό, (ὀλολύζω) a loud ery, usually 
of joy. 

ὀλολυγμός, 0d, 6, (ὐλολύζωῶ) a loud crying, usually 
in honour of the gods, expressive of joy. 

SAoAdyav, όνος, ἡ, an animal, named from its note, 
the treefrog. From 

ὀλολύζω, f. -ύέομαι: aor. ὠλόλυβξα :---ίο cry aloud 
to the gods, usually of female voices, Lat.udulare. II. 
to utter a loud cry, usually in sign of joy. (Formed 
from the sound.) 

ὁλόμην, ὅλοντο, Ep. for ὦλ--, aor. 2 med. of ὄλλυμι. 

ὁλοοί-τροχος, 6, post. form of ὁλοίτροχος. 

ὁλοός poét. ὁλοιός, ὁλοιϊός, ή, ον, (ὄλλυμι) de- 
structive, destroying, burtful, deadly; ὁλοὰ φρονεῖν 
to design i// :—Comp. and Sup. dAowrepos, ὁλόωτα- 
Tos. II. pass. destroyed, lost, undone, Lat. per- 


II. | ditus. 


ὁλοό-φρων, ovos, 6 and ἡ, (dAods, φρήν) meaning 

mischief, baleful. If. crafty, sagactous. 
λόπτω, f. ψω, to pull, pluck out: to strip off. 

(Akin to λοπόε, λέπω.) 

“OAOZ Ep. οὖλος, η, ov, whole, entire, complete, 
Lat. solus, solidus; τὰ ὅλα one’s all. 2. entire, 
utter; ὅλον ἁμάρτημα an utter blunder: {n neut., as 
Adv., ὅλον and 70 ὅλον altogether. ΠΠ. whole, 
i.e. safe and sound, Lat. integer. 

ὅλο-σφύρητος Dor. -σφύρᾶτος, ο», (ὅλοε, σφύρα) 
bammered all through, made of solid metal, opp. to cast. 


ὁλοσχερής-- ὁμαρτήσειεν. 
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ὅλο-σχερής, és, (ὅλοε, σχερόε) whole, entire, sound, | is called also simply Ὀλύμπιος; Ὀλύμπια dwpara the 


2. relating to the whole, 
Π. Adv. -ρῶς, com- 


complete, Lat. integer. 

important, considerable. 

pletely, entirely. 
ὁλο-τελῆς, έε, (ὅλος, τέλοε) quite complete, perfect. 
ὁλοῦμαι, fut. med. of ὄλλυμι. 


pustule. 


ὀλο-φυγδών, όνοε, ἡ, (ὅλοε, φύω) a large pimple, | 


| mansions of Olympus. 


"Ὀλυμπόνδε Ep. Οὔλ-, Adv. fo or towards Olympus. 
“Oduptros Ep. and Ion. Οὕλυμπος, 6, Olympus, a 


. high wall on the Macedonian frontier of Thessaly. 


It was believed to be the abode of the gods, and that 
the approach was guarded by a thick cloud. 
ὍὌλΥΝΘΟΣ, 6,a7ig which grows during the winter, 


ὀλοφυδνός, ή, όν, (ὀλοφύρομαι) lamenting, wailing: | but seldom ripens: an untimely fig, Lat. grossus. 


—neut. pl. ὀλοφυδνά, as Adv., miserably. 
ὀλοφυρμός, ov, 6, a lamenting, lamentation. From 
ὈΛλΟΦΥΡΟΜΑΙ [ο], Dep.: £. ὀλοφῦροῦμαι: aor. 

1 ὠλοφυράμην, Ep. 2 and 3 sing. ὁλοφύραο, ὀλοφύρα- 

το: aor. I part. pass. ὀλοφυρθείε, in same sense. I. 

intr. to lament, wail, moan, weep. 2. to lament or 

mourn for others, to feel pity: ο. gen. to bave pity 
upon. 3. to beg with tears and lamentations. 

ο, acc. to lament over, bewail, weep for, mourn. 2. 

to pity. Hence 

ὀλόφυρσις, ἡ, Lamentation. 

ὁλοφώιος, ον, lengthd. for dAods, ὁλωιός, destructive, 
deadly; ὁλοφώια εἶδώς versed in pernicious arts. 
“OATIH, 4, a leathern oil-flask, used in the palaestra. 
“OATITS, cos and (δος, 4, = ὄλπη. 

Ὀλυμπία, ἡ, Olympia, a district of Elis round the 
city of Pisa, where the Olympic games were held: 
properly fem. of Ὀλύμπιος (sub. γῆ or χώρα). 

Ὀλύμπια, τά, the Olympic games, established by 
Hercules and renewed by Iphitus, held at intervals of 
four years in honour of Olympian Zeus by the Greeks 
assembled at Olympia in Elis; Ὀλύμπια νικᾶν to 
conquer at the Olympic games: also, Ὀλύμπια ἀἆνε- 
λέσθαι or ἀναιρηκέναι to have carried off the prize 
at the Olympic games. 

Ὀλυμπιάζε, Adv. (Ὀλυμπία, ἡ) to Olympia. 

Ὀλυμπίᾶθεν, Adv. (Ὀλυμπία, 4) from Olympia. 

Ὀλυμπιάς, άδοε, ἡ, pecul. fem. of Ολύμπιος, Olym- 
pian, epith. of the Muses: generally, a dweller on 
Olympus,a goddess. 2. Ὀλυμπιὰς ἐλαία the olive- 
crown of the Olympic games. II. as Subst., —s I. 
the Olympic games. 2. a victory at Olympia (sub. 
νίκη); Ὀλυμπιάδα ἀναιρεῖσθαι, νικᾶν to gain a vic- 
tory in the Olympic games. 3. an Olympiad, i.e. 
the space of four years between the celebrations of the 
Olympic games the first Olympiad begins 776 B.C. 

Ὀλυμπίᾶσι, Adv. (Ὀλυμπία, 4) at Olympia: cf. 
θὐρᾶσι. 

Ὀλυμπιάσι [ᾶ], dat. pl. of Ὀλυμπιάε. 

Ὀλυμπιεῖον or Ὀλυμπίειον, τό, (Ὀλύμπιος) the 
temple of Olympian Zeus. 

Ὀλυμπικός, ή, όν, (Όλυμποε) Olympic ; 6 ’OAup- 
mos ἀγών the Olympic games. 

Ὀλυμπῖο-νίκης, ov, 6, (Ὀλύμπια, νικάω) a con- 
queror in the Olympic games. [vt] 

Ὀλυμπιό-νῖκος, ον, (Ὀλύμπια, γικάω) conquering 
in the Olympic games. 

Ὀλύμπιος, ov, (Ὄλυμποε) Olympian, dwelling on 
Olympus, epith. of the gods above, esp. of Jove, who 


Π.. 


“OATPA,, ἡ, mostly in pl., a kind of grain, spelt, 
mentioned as food for horses along with barley (pt); 
used in Egypt for making bread. 

ὁλώιος, collat. form of dAods, ὁλοιόφ. 

ὅλωλα, pf. med. of ὄλλυμι. 

ὁλώλεκα, pf. of ὄλλυμι. 

ὅλως, Adv. of ὅλοε, wholly, altogether, on the whole: 
in short, Lat. denique: οὐχ ὅλως not at all, Lat. om- 
nino non. 

ὁμᾶ, Adv. Dor. for ὁμῆ. 

ὁμᾶδέω, f. How, (ὅμαδυς) to make a noise or din. 

ὅμᾶδος, 6, (duds) a noise, din, made by many voices 
together. Π. a tumultuous crowd, throng. In. 
the din of battle, the battle-tbrong. 

ὁμαίμιος, ov, related by blood, kindred. From 

ὅμ-αιμος, ον, (duds, αἷμα) of the same blood, related 
by blood, akin, Lat. consanguineus: as Subst., ὅμαιμοε, 
6, ἡ, a brother or sister. Hence 

ὁμαιμοσύνη, ἡ, relationship by blood. 

ép-aluwv, ov, gen. ovos, = ὅμαιμος:---Οοπιρ. όμαι- 
µονέστεροε, more nearly akin. 

ὁμαιχμία, ἡ, a fighting together: a defensive αἷ- 
liance, league. From 

Sp-atxpos, ο», (duds, αἰχμή) fighting together: as 
Subst., ὅμαιχμοε, 6, an ally. 

ὁμᾶλής, és, (ὁμαλόε) even, level: τὰ ὁμαλῆ level 

round. 

ὁμᾶλίζω, f. ow, (ὁμαλός) to make even or level, to 
level: to equalise. 

ὁμᾶλός, ή, όν, (duds) even, level; τὸ ὁμαλόν level 
ground. 2. of equal, like degree; dpadds yapos 
marriage with one of like degree. 3. metaph. 
middling, average, ordinary. Hence 

ὁμαλότης, Tos, ἡ, evenness, equality. 

ὁμαλῶς (ὁμαλόε), Adv. evenly; ὁμαλῶε βαΐνειν to 
march in even line. 

ὁμ-αρτέω: impf. ὠμάρτουν Ion. --ευν: f. ὁμαρτήσω: 
aor. I ὡμάρτησα: (ὁμοῦ, dpraw):—to meet ; I. 
in hostile sense, fo meet in fight :—Med. {ο attack in 
jight. 2. to walk together, esp. in part., βῆσαν 
ὁμαρτήσαντεε they walked in company: to keep pace, 
equal in speed: ο. dat. to walk beside, accompany. 3. 
to pursue. 

ὁμαρτῆ or ὁμαρτῇ, Adv. sogetber, jointly, another 
form of ἁμαρτῇ, ἁμαρτῇ. 


é , Dor. for ὁμάρτει, 3 sing. impf. of dpapréw. 
ὁ σαντο, Ep. for ὤμ-, 3 pl. aor. 1 med. of 
ὁμαρτέω. 


ὁμαρτήσειεν, 3 sing. Ep. aor. 1 opt. of ὁμαρτέω, 
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ὁμαρτήτην, Ep. for ὤμ-, 3 dual impf. of ὁμαρτέω. 


ὅμ-ασπις, (δος, 6, 7), (ὁμοῦ, denis) allied in arms: | we 


as Subst., ὅμασπις, 6, a comrade, fellow-soldier. 

Sp-adAag, ἄκος, 6, ἡ, (ὁμοῦ, αὖλαξ) with adjoining 
furrows or lands. 

ὁμαυλία, ἡ, a dwelling together, union. From 

ὅμ-αυλος, ov, (ὁμοῦ, αὐλή) living togetber : hence, 
neigbbouring. 

Sp-avros, ον, (ὁμοῦ, αὔλόε) playing togetber on the 
flute, harmonious, blending, in unison. 

ὀμβρέω, f. ήσω, (ὄμβροφ) {ο rain. II. trans. {0 
rain ot shower down upon: to bedew, wet. 

ὀμβρηρός, 4, dv, (ὄμβροε) rainy, watery. 

ὄμβρῖμος, ov, = ὄβριμος. 

ὄμβριος, ov, also a, ον, (ὄμβρος) rainy: of or be- 
longing to rain, Lat. pluvialis; ὕδωρ ὄμβριον rain- 
water. 

ὄμβρο-δόκος, ov, (ὄμβροε, δέχομαι) holding or re- 
ceiving rain. 

ὅμβρο-κτύπος, ov, (ὄμβροε, κτὔπέω) striking with 
rain. 

“OMBPOS, 6, Lat. IMBER, a storm of rain, a 
thunder-sbower, rain. 2. generally water. II. 
metaph. a storm or shower of tears, darts, etc. 

ὀμβρο-φόρος, ov, (ὄμβρος, φέρω) rain-bringing. 

ὁμεῖταν, 3 sing. fut. of ὄμνυμι. 

ὅμ-έστιος, ov, (ὁμοῦ, ἑστία) sharing the same beartb. 

ὃμ-ευνέτης, ου, 6, fem. ὁμευνέτις, (δος, = ὅμευνος. 

ὅμ-ευνος, ο», (ὁμοῦ, εὐνή) sleeping (ορείδε: as Subst., 
ὄμευνοε, ὅ, ἡ, a bedfellow, consort. 

ὅμ-έψιος, 5, ἡ, (ὁμοῦ, ἑψία) a playmate. 

ὁμῆ or ὁμῇ, Adv. (ὁμόε) poet. for ὁμοῦ. 

ὃμ-ηγερής, és, (duds, ἀγείρω) assembled together. 

ὁμηγύρίζομαν, f. icopas, Dep. to assemble, call to- 
gether. From 

ὁμ-ηγῦρις Dor. ὁμάγ-, cos, ἡ, (duds, ἄγυριε) az as- 
sembly, meeting : a throng, company. 

ὁμηλίκία Ion. -ίη, ἡ, (ὁμῆλιξ) equality of age :— 
as Collective Subst. those of the same age, one’s friends, 
playmates, comrades. 
ὁμῆλιε. 


-ὁμαρτήτην---ὀμματόω. 


ὅμ-ηρος, ον, (ὁμοῦ, ἀραρεῖν) joined together, united, 
dded. II. as Subst., ὅμηρος, 6, a pledge to 
preserve peace, a surety, security, bostage. 

ὁμϊλᾶδόν, Adv. (ὅμιλος) in groups, bands, Lat. tur- 
matim :; in crowds. 

ὁμῖλέω, {. ήσω: aor. I ὠμίλησα: (ὅμιλος) :—to be 
together or in company with; μετ) ᾿Αχαιοῖς ὁμιλ.εῖν 
to associate with the Achaeans; ἐνὶ πρωτοῖσιν ὁμι- 
λεῖν to be in company among the foremost ; περὲ νε- 
κρὸν ὁμιλεῖν fo throng about the corpse. 2. absol. 
to come or live together. II. in hostile sense, {ο 
meet in battle, encounter: absol. to meet one an- 
otber. III. of social intercourse, to bold converse : 
to live familiarly with, associate with: to bave deal- 
ings witb. 2. absol. to be friends. IV. of 
pursuits or business, fo be conversant with, engaged 
in, attend to. 2. of things, fo be present to one, to be 
at band. V. of a place, to come into, be in: to 
haunt, frequent a spot. 

ὁμῖληδόν, Adv. = ὁμιλαδόν. 

ὁμῖλήσειν, fut. inf. of ὁμιλέω. 

ὁμιλητής, o¥, 6, (ὁμιλέω) a scholar, bearer. 

ὁμῖλητός, ή, dv, (ὁμιλέω) to be conversed with ; οὐ χ 
ὁμιλητόε unapproachable, savage. 

ὁμῖλία, ἡ, (ὅμιλος) a being or living together, inter- 
course, converse, dealings with another ; ἡ ἐμὴ ὁμιλία 
converse with me; ὁμιλία χθονός intercourse with a 
country. 2. instruction. Il. a meeting, as- 
sembly ; vads ὁμιλία ship-mates. 

Sp-tros, 6, (5408, ἴλη) an assembled crowd, a throng 
of people, mob, multitude. Il. the throng of battle, 
tumult. 

ὁμιχέω, Εξ. How, = ὀμίχω. 

ὉΜΙΧΛΗ Ion. ὀμίχλη Dor. ὀμίχλα, ἡ, misty air, 
a mist, fog. II. also smoke, steam. Hence 

dptxAnets Ion, ὁμιχλ--, εσσα, ev, misty. 

MIX, to make water, Lat. MINGO. [i] 

ὄμμα, ατος, 7d, (ὤμμαι, pf. pass. of ὁράω) the eye; 

ὄμματι λόξῷ ἰδεῖν to look with eye askance at; opp. 


II. of a single person,= | to ὀρθοῖς ὄμμασιω ὁρᾶν or ἔὲ ὀρθῶν ὀμμάταν, Lat. 


rectis oculis videre, to look straight at; κατ dupa 


ép-HAcf, tos, 6, ἡ, (ὁμοῦ, ἦλιξ) of the same age, esp. | face to face, in full sight ; ws ἀπ᾿ ὀμμάτων to judge 
of young persons: as Subst. an equal in age, comrade, | by the eye, Lat. ex obtutu; ἐν ὄμμασι, Lat. in oculis, 


playmate. II. of like stature. 


ὁμηρεία, ἡ, (ὁμηρεύω) a giving hostages or securities: | ἐὲ ὀμμάτων out of sight. 


a security, pledge. 
Ὁμήρειος, a, ov, (Όμηρος) of Homer, Homeric. 


before one’s eyes; so also wap’ Supa, mpd ὀμμάταν; 
II. that which one sees, 
a sight. 2. a phantom, image of fancy. IIT. 
ὄμμα νυκτός, i.e. the moon; so ὄμμα αἰθέρος, of the 


ὅμηρεῦσαι, Ion. for ὁμηροῦσαι, part. fem. pl. of| 5; generally, light; ὄμμα φήμης the light of happy 


ὁμηρέω. 


ὁμηρείω, f. ow, (ὅμηρος) to be a hostage, serve as a, cious. 


pledge or bostage. 
pledge or security. 
ὁμηρέω, {. now, (ὅμηρος) to meet. 


2. metaph. {ο 
accord, agree. 


Ὁμηρίδης, ου, 6, mostly in plur. Ὁμηρίδαι, of, the | eyes. 


tidings. IV. metaph. anything dear or pre- 


V. periphr. of the person, dupa πελείας 


Il. trans. to give as a bostage,| for πελεία, Supa vidas for νύμφα; cf. κάρα. 


Hence 
ὀμμάτιον, τό, Dim. of ὄμμα, a little eye. 
ὀμμᾶτο-στερής, és, (Supa, στερέω) deprived of 
II. act. depriving of eyes : blighting, canker- 


Homerids, a family of poets in Chios, who pretended | ing, esp. the buds of plants. 


to trace their descent from Homer, and recited his 
poems: generally, the admirers of Homer. 


ὀμμᾶτόω, f. wow: pf. pass. ὠμμάτωμαι: (Supa) τ--- 
to give eyes to:—Pass., φρὴν ὠμματωμένη a mind 


. 


“OMNYMI—sépolws. 


quick of sight. 
explain. 

“OMNY MI or ὁμνύω, imperat. ὄμνυθι or ὄμνυ, 3 
pl. ὀμνύντων : impf. ὤμνυν or ὤμνυον 1 fut. ὁμοῦμαι, 
et, εἶται, inf. ὁμεῖσθαι, later fut. ὁμόσω : aor. I ὤμοσα 
Ep. épooa, ὅμοσσα: pf. ὁμώμοκα: pligpf. ὁμωμόκειν: 
—Pass., aor. 1 ὠμόσθην or ὠμόθην: pf. ὁμώμοσμαι, 3 
pers. ὁμώμοσται or ὁμώμοται :—to swear; ὅρκον ὁμό- 
σαι to swear an oath: to swear to a thing, affirm, 
confirm by oath: foll. by inf. to swear that one will .. : 
7 µήν is often inserted before the inf. for the sake of 
emphasis; freq. in part., as, εἰπεῖν ὁμόσας to say with 
an oatb. II. to call as witness of an oath, invoke, 
swear by. 

ὁμο-βώμιος, ov, (ὁμοῦ, βωμός) having one common 
altar, like Ceres and Proserpine. 

ὅμο-γάλαξ, axros, 6, 4, (duds, γάλα) suckled with 
the same milk: a clansman. 

ὁμό-γᾶμος, ον, (ὁμοῦ, γαμέω) married together, as 
Subst. a busband or wife. 

ὁμο-γάστρος,ον, (duds, γαστήρ) fromthe samewomb, 
born of the same mother ; κασίγνητος ὁμόγαστρος an 
uterine brother. 

épo-yevérwp, opos, 6, born of the same parents, a 
brother. From 

ὅμο-γενης, és, (ὁμοῦ, *yéve) of the same family: 
generally, kindred, akin. II. act. engendering witb. 

ὅμο-γέρων, οντος, 6, (ὁμοῦ, γέρων) a contemporary 
in old age. 

ὁμογλωσσέω Att. -γλωττέω, {ο speak the same 
tongue. From 

ὁμό-γλωσσος Att. -γλωττος, ov, (duds, γλῶσσα) 
speaking the same tongue or language witb. 

6p.6-yvios, ov, contr. for ὁμογένιος, (ὁμοῦ, γένος) of 
the same race. Il. presiding over kindred; ὁμό- 
Ὕνιοι θεοί gods who protect a race or family, Lat. Dii 
gentilitii. 

ὁμογνωμονέω, f. ήσω, to be of one mind, to league 
together: to agree with, assent to. From 

ὅμο-γνώµων, ον, gen. ovos, (ὁμοῦ, γνώμη) of one 
mind, like-minded. Adv. —péves. 

ὁμό-γονος, ov, (ὁμοῦ, γονή) of the same family. 

ὅμό-γραμμος, ον, (ὁμοῦ, γραμμή) of or with the 
same letters. 

ὁμό-δᾶμος, Dor. for ὁμόδημος. 

ὁμο-δέμνιος, ον, (ὁμοῦ, δέμνιον) sharing one’s bed. 

ὁμό-δημος Dor. -δαμος, ov, (duds, δῆμος) of the 
same people or race. 

ὁμοδοξέω, {ο be of the same opinion, toagree. From 

ὁμό-δοξος, ov, (ὁμοῦ, δόξα) of the same opinion. 

ὁμό-δουλος, ον, (ὁμοῦ, δοῦλος) a fellow-slave. 

ὁμο-δρομία, ἡ, (ὁμοῦ, δρόμος) a running togetber 
ΟΙ meeting. 

ὅμο-εθνής, és, (ὁμοῦ, ἔθνοφ) of the same nation. 

ὁμό-ζὅγος, ον, (ὁμοῦ, ζυγῆναι) yoked together: as 
Subst. a yoke-fellow. II. yoked in wedlock, 
married, 


dpo-nOns, és, (ὁμοῦ, ἦθος) of the same character. 


II. metaph. {ο make distinct, 
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ὅμο-ήλιξ, tos, 6, ἡ, (ὁμοῦ, ἡλιξ) of the same age, 
Lat. aequalis. 

ὁμόθεν, Adv. (ὁμός) from the same place, of the same 
origin: 6 ὁμύθεν a brother. Il. from near at 
band, band to band: close upon. 

5p.6-Opovos, ον,(ὁμοῦ,θρόνοε) sharing the same throne, 
partner of one’s throne. 

ὁμοθὺμᾶδόν, Adv. with one accord. From 

ὁμό-θῦμος, ον, (ὁμοῦ, θυμός) of one mind, unani« 
mous. 

ὁμοιάζω, f. σα, (ὅμοιος) {ο be like, resemble. 

épolios, Ep. for ὅμοιος. [ῖ Ep.] 

ὅμοιο-κατάληκτος, ov, (ὅμοιον, καταλήγω) ending 
alike, of verses. 

ὁμοιοπᾶθέω, f. how, to be in like case, to be similarly 
affected, sympathise. From. 

ὅμοιο-πᾶθής, és, (ὅμοιος, πάθος) being in like case, 
baving like affections, sympathising. 

ὅμοιο-πρεπής, és, (ὅμοιος, πρέπω) of like appearance 
with, 

ὅμοιος, a, ov, Ion. and old Att. ὁμοῖος, η, ov, Att. 
also os, ov; Ep. Gpoltos, ov: (duds): — like, re- 
sembling. Lat. similis: Proverbs, ws ale? τὸν ὁμοῖον' 
ἄγει θεὺς ds τὸν ὁμοῖον ‘birds of a feather flock to- 
gether ;’ τὸ ὁμοῖον ἀνταποδιδόναι, Lat. par pari re- 
Jerre, to give like for like, pay tit for tat. 2. shared 
alike, common, mutual. 3. equal in force, a match 
for one, Lat. par. 4. in unison with, agree- 
ing. 5. ἡ ὁμοία (sub. δίκη or χάρις), τὴν ὁμοίαν 
διδόναι, ἀποδιδόναι to pay any one Like for like, to 
make a like return; τὴν ὁμοίαν φέρεσθαι to have α 
like return made one; ἐπ᾽ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ on fair and 
equal terms, 6. ἐν ὁμοίῳ ποιεῖσθαί τι to hold a thing 
in like esteem. II. of the same rank or station : 
of ὅμοιοι, all citizens with equal privileges: peers.— 
The person or thing to which another is like is com- 
monly in dat., but also like Lat. sémélis in genit.:— 
also followed by a Relat., ὅμοιος ὥσπερ .. , like as..35 
ὅμοιος Kat.., Lat. aegue ac.., like as..; cf. ὁμοίως. 

ὁμοιότης, 770s, ἡ, (ὅμοιος) likeness, similitude. 

ὁμοιό-τροπος, ον, (ὅμοιος, τρόπον) of like manners 
and life. Adv. -πως, in like manner witb. 

ὁμοιόω, f. dow: aor. I ὡμοίωσα :—Pass. and Med., 
ὁμοίωσομαι and -ωθήσομαι (in same sense): aor. I 
w@powwOnv: (ὅμοιος):-- {ο make like, assimilate: esp. 
to liken, compare :—Pass. to be made like, become 
like, ὁμοιωθήμεναι ἄντην to be made like before 
one. II. Med. to make a like return. Hence 

ὁμοιωθήμεναν, Ep. for ὁμοιωθῆναι, aor. I inf. pass. 
of ὁμοιόω. 

ὁμοίωμα, aros, τό, that which is made like, a like- 
ness, image. 

ὁμοίως, Adv. of ὅμοιος, in like manner, like, alike: 
the neuters ὅμοιον and ὅμοια, Ion. ὁμοῖον, ὁμοῖα, were 
also common as Adv. :---ὁμοίωφ ws .., like αξ..; SO, 
ὁμοίως καί .., Lat. aegueac.., perinde ac..; ὅμοιον 
ὥστε .., like as; ὅμοια τοῖς buona on a par with 
the best. 
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ὁμοίωσις ---ὁμόστολος. 


ἁμοίωσιε, ἡ, (ὁμοιόω a making like, likening. [I1.! | mind, agreeing in sentiments, enanimous, Lat. concors. 


a becoming like. : , image. 

ὅμό-κλαρος, Dor. for μόκληρο». 

ὅμο-κλάω, 3 sing. impf. ὁμύκλᾶ, --ὁμοκλέω. 

ὁμοκλέω, f. ήσω: aor. 1 ὁμόκλησα, lon. 3 sing. ὅμο- 
αλήσασκε :—to call out, shout to, either to encourage, | 
ebeer on, or to upbraid, chide; mostly in latter sense : 
c. inf. (ο command with a loud sbout, call to one to ' 
do. From 

ὅμο-κλή, ἡ, (ὁμοῦ, καλέω) a a calling out together, ' 
shouting of several persons: the barmony or concert 
of flutes: any loud calling or shouting, whether to 
encourage or upbraid. 

ὁμό-κληρος, ov, (ὁμοῦ, κλῆροε) baving an equal lot, 
sbare or portion, esp. of an inheritance: as S 
ὁμόκληροε, 6, a cobeir, Lat. consors. 

ήσασκε, 3 sing. Ion. aor. 1 of ὁμοκλέω. 

ὁμοκλητήρ, pos, 6, (ὁμοκλέω) one who calls out to, 
a cheerer on, encoura, 

ὁμό-κλῖνος, ον, (ὁμοῦ, tai) reclining on the same 
couch at table. 

iyo herpes, ov, (ὁμοῦ, λέκτρον) sharing the same 


podoyéa, f. how: aor. I ὡμολόγησα : pf. ὠμολό-, 
κα :—Pass., aor. 1 ὤμολ : pf. ἁμολύγημαι : | 


δμόλογου) :—to speak togetber, to speak one lan- | 


guage. 2. to bold the same language, to agree 
with: of things, to be in accordance witb. 3. to! 
make an agreement, come to terms, esp. of a surren- 
der; ἐπί τισι on certain terms. 4. to agree to a 
thing, allow, admit, confess ; ὁμολογῶ σοι I grant | 
you. 5. to agree, promise to do. 6. to be con- 
nected with, bear affinity to. II. Med. to agree, 
assent to; much like the Act. IIT. Pass. to be | 


Adv., ὁμονύως, unanimously. 
ὅμο-παθής, és, (6 pou, wide) Baving thesame passions. 
ὅμο-πάτριος, . ο», (ὁμοῦ, πατήρ) by the same fatber. 
ὅμο-πλεκήε, és, (ὁμοῦ, πλέκα) inter-laced. 
ὁμό-πλοος, ov, contr. --πλους, ory, (ὁμοῦ, πλόος) 
, Sailing together ot in company. 
ὅμό-πολις poet. ὁμόπτολις, ews, 6, ἡ, (ὁμοῦ, πόλις) 
| from the same city ot state. 
ὅμό-πτερος, ον, (ὁμοῦ, πτέρον) with the same pium- 
age: of like ‘feather, akin, alike: generally, οἱ ὁμό- 
;πτεροι birds of the same feather, comrades ; νᾶες ὑμό- 
| πτεροι consort-ships, i.e. that sail in company. 
ὅμό-πτολις, poet. for ὁμόπολις. 
ὁμοργάζω, --ὀμόργνυμι, to wipe οῇ- 
ὀμόργνν, Ep. for ὠμέρην, 3 sing. impf. of 
"7OMOPINYT ML, fat. ὀμέρέω:- Med., aor. 1 d&pop- 
ἐάμην :—to wipe, to wipe off, dry up: -—Med. to dry 
for oneself ; δάκρυα ὀμόρέασθαι to dry one’s tears. 


ὁμορξάμενος, aor. I part. med. of ὀμόργνῦμι. 
ὁμορέω Ion. ὁμουρέω, fo bave the same boundarics 


with, to border on. From 

ὅμ-ορος Ion. ὄμουρος, ον, (ὁμοῦ, Spos) having the 
same borders, bordering on, Lat. finitimus: >—as Subst., 
ὅμοροε, 6, a neighbour, borderer: τὸ ὅμορον neigh- 
bourbood. 

ὁμορροθέω, f. how, to row together: generally, to 
| agree uith, agree together. And 
ὁμορρόθιος,ον, rowing or swimming together. From 
| ὁμόρ-ροθος, ον, (ὁμοῦ, ῥοθέω) rowing together: ge- 
nerally, yng τς together. 

‘OMO'S, ή, όν, one and the same: belonging to two 
or more jointly, common, joint, Lat. communis. (Akin 


to ἅμα: hence dpoos, ὁμῶς, ὅμας, ὁμοῦ, ὁμῆ, ὁμόθεν, 





allowed oz granted; esp. in part. pres. τὰ ὁμολογού- ὁμόσε.) 


peva and pf. part. ὦμολογημένα, things granted, ac- 
knowledged principles. Hence 

ὁμολόγημα, µατοε, Τό, a thing agreed on, a postu- 
late; and 

ὁμολογία, ἡ, agreement. 
compact : in war, terms of surrender. 
admission, confession. 

-ὁμό-λογος, ov, (ὁμοῦ, λέγω) assenting, agreeing, 
admitting. 2. of things, suéfable, ἐπ accordance 
with :—Adv. ~yws, confessedly, avowedly. 

ὁμολογουμένως, Adv. pres. part. pass. of ὁμολογέα, 
agreeably, conformably to: confessedly, avowedly. 

Su0 Tylas, ov, 6, (ὁμοῦ, µάστιξ) one flogged 
with another, a fellow-slave. 


2. an agreement made, 
3. an assent, 


dpocat, ὁμόσας, aor. I inf. and part. of ὄμνυμι. 

ὁμόσε, Adv. (duds) to one and the same place, to the 
same spot: ὁμόσε ἱέναι, in hostile sense, to come {ο 
close quarters, Lat. cominus pugnare; ὁμόσε lévac 
Tois ἐχθροῖε to go fo meet the enemy. 

ὅμο-σθενής, és, (ὁμοῦ, σθένος) of equal might. 

ὁμοσῖτέω, f. ήσω, {ο eat or live together with. From 

ὁμό-σῖτος, ον, (ὁμοῦ, σῖτος) eating together. 

ὁμό-σκευος, ο», (ὁμοῦ, σκευή) arrayed in the same 


way. 

ὁμοσκηνία, ἡ, a living in the same tent. From 

é vos, ov, (ὁμοῦ, σκηνή) living in the same 
tent, Lat. contubernalis. 

6 vow, f. wow, to live in the same tent with. 


ὁμο-μήτριος, a, ov, (ὁμοῦ, µήτηρ) born of the same| ὁμό-σπλαγχνος, ον, (ὁμοῦ, σπλάγχνα) from the 
motber. 


mother, an uterine brotber or sister. 
ὁμό-νκρος, ον, (ὁμοῦ, vexpds) companion in death. 
ὁμονοέω 
ως) have sentiments in common. Hence 
vonrixés, ή, όν, conducing to agreement. 
οια, ἡ, sameness of mind, agreement in senti- 
ments, unity, Lat. concordia. From 
νους, ο», contr. —vous, ουν, (ὁμοῦ, νόοε) of one 


same womb, of the same 
ὅμό-σπονδος, ον, (ὁμοῦ, σπονδή) sharing in the 


,{. how, (ὁμόνοοφ) to be of one mind, agree ' drink-offering, sharing the same cup: bound by treaty. 
ὁμό-σπο 


pos, ov, (ὁμοῦ, σπείρω) sown together - 
sprung from the same parents ot ancestors. 
ὀμόσσαι, ὀμόσσας, Ep. for ὀμόσα, ὁμόσα». 
ὅμο-στίχάω, (ὁμοῦ, στείχω) to walk together with. 
ὁμό-στολος, ov, (ὁμοῦ, στέλλω) sent together witb, 


ὁμόταφος----ὀνάριον. 


in company witb. II, (6400, στολή) clad alike: 
of the same kind. 

ὁμό-τᾶφος, ov, (ὁμοῦ, tapos) buried togetber. 

ép6-rexvos, ον, (ὁμοῦ, τέχνη) practising the same 
craft: as Subst., ὁμότεχνοε, 6, a fellow-workman. 

ὁμό-τῖμος, ον, (ὁμοῦ, τιµή) equally bonoured, beld 
in equal bonour : οἱ ὁμότιμοι among the Persians, the 
chief nobles who were equal among themselves, the 
peers of the realm. 

ὁμό-τοιχοβ, ον, (ὁμοῦ, Totxos) having one common 
wall, separated by a party wall: metaph. bardly 
different from. 

µο-τράπεζος, ov, (ὁμοῦ, τράπεζα) sitting or eating 

at the same table witb. 

ὁμό-τροπος, ov, (ὁμοῦ, τρόπος) of the same habits: 
ὁμύτροπα ἤθεα like habits :—as Subst., ὁμότροπος, 6, 
a@ comparison. 

ὁμό-τροφοβ, ον, (ὁμοῦ, τρέφω) brought up or bred 
together with; ὁμότροφα τοῖσι ἀνθρώποισι θηρία beasts 
brought up with men. 

ὁμοῦ, Adv. (properly neut. gen. of duds), together, 
of Place :—also together, at once; yaiay ὁμοῦ καὶ 
πόντον earth and sea together. 2. together with, 
along with; ο. dat., ὁμοῦ νεκύεσσι with or among 
the dead. 3. near, hard by: nearly, almost. 4. 
ὁμοῦ καέ, in like manner as, just like as, Lat. aeque ac. 

ὁμοῦμαι, fut. of ὄμνυμι. 

ὁμουρέω, ὅμουρος, Ion. for ὁμορέω, Spopos. 

ὁμό-φοιτοβ, ον, (ὁμοῦ, φοιτάω) going together with: 
as Subst., ὀὁμόφοιτος, 6, @ companion. 

ὁμοφρονέω, f. haw, (ὁμόφρων) to be of one mind with; 
πύλεμοε ὁμοφρονέων a war resolved on unanimously. 

ὁμοφροσύνη, ἡ, a being of thesame mind, unity. From 

ὁμό-φρων, ovos, 6, ἡ, (ὁμοῦ, φρήν) of one mind, 
agreeing in sentiments, united. 

dp.0-uns, és, (ὁμοῦ, pun) of the same age or nature. 

ὅμό-φῦλος, ον, (ὁμοῦ, φῦλον) of the same race or 
people: as Subst., ὁμόφυλοι, οἱ, men of the same race: 
τὸ ὁμόφυλον sameness of race. 

ὁμοφωνέω, f. yaw, to speak the same language 
with. 2. to chime in with, From 

ὁμό-φωνος, ον, (ὁμοῦ, φωνή) speaking the same lan- 
guage with. 2. agreeing in tone, in unison with. 

ὅμο-χροία, ἡ, (ὁμοῦ, χρόα) sameness of colour. _ II. 
smoothness of surface: the surface, skin. 

ὁμοχρονέω, f. ήσω, to keep time with, From 

ὁμόχρονος, ov, (ὁμοῦ, xpdvos) of the same time with. 

ὁμό-χροος, ον, contr. —Xpous, ουν, (ὁμοῦ, χροιά) of 
the same colour. 

ὁμό-ψηφος, ον, (ὁμοῦ, Ypos) voting with. 
having an equal right to vote witb. 

ὁμόω, f. daw, (pds) to join together, unite :—Pass., 
aor. 1 ὡμώθην, to be united. 

“OMIINH, ἡ, corn, food. 

ὀμπνιακός, ή, dv, = ὄμπνιοε. 

ὄμπνιος, α, ον, (ὄμπνη) 7 or from corn, nourishing, 
thriving, large :—'Opava [4], ἡ, a name of Ceres, 
as the mother of corn. 


II. 
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ὀμφᾶκίας, ov, 6, (ὄμφαξ) wine made from unripe 
grapes. II. metaph. as masc. Adj. barsh, austere, 
bitter, crabbed. 

ὀμφᾶκο-ράξ, ἄγος, 6, ἡ, (ὄμφαξ, pdf) with sour or 
unripe grapes. 

ὀμφάλιος, ον, (ὀμφαλός) belonging to the navel: as 
Subst., ὀμφάλιον, τό,Ξ- ὄμφαλο». 2. having a boss, 
like a boss. 

ὀμφᾶλόεις, εσσα, ev, (ὀμφαλός) having a navel or 
boss ; ἀσπὶε ὀμφαλόεσσα a shield with a central boss. 
ὈΜΦΑΛΟ’Σ, οὔ, 6, the navel, Lat. umbilicus. II. 
anything like a navel: the raised knob or boss it 
the middle of the shield, Lat. umbo. 2. a knob 
on the horse’s yoke to fasten the reins to. 3. 
the centre: so Calypso’s island Ogygia is called ὁμ- 
φΦαλὸς θαλάσσης, the navel or centre of the sea: and 
Delphi was called ὀμφαλός as {δε navel or centre of 
Earth. 

“OM®AE, ἅκος, ἡ, an unripe grape. 
a young girl. 

ὀμφη, 7, α divine voice, opp. to αὐδή: a propbecy, 
oracle, warning voice: any token conveying divine 
intimation: later, tuneful voice, melody. Il. fame, 
report; on ὀμφή the report about thee. 

ὁμωθῆναι, aor. 1 inf. pass. of ὁμόω. 

ὁμ-ὤλαξ, axos, 6, ἡ,-- ὁμαῦλαξ. 

ὁμώμοκα, pf. of ὄμνυμι. 

ὁμώμοσμαι, 3 sing. ὁμώμοται, pf. pass. of ὄμνυμε. 
ὃμ-ωνύμιος, a, ov, and ὅμ-ώνῦμος, ov, (duds, ὄνομα) 
baving the same name :—as Subst., ὁμώνυμος, 6, ἡ, α 
namesake. Il. ambiguous, equivocal. 
ὃμ-ωρόφιος, ον, and ὁμ-ώροφος, ον, (ὁμοῦ, ὀροφή) 
living under the same roof witb. 

ὁμῶς, Adv. of duds, equally, alike, in equal parts, 
Lat. pariter. 2. like ὁμοῦ, togetber, at once, 
altke. II. ο. dat. like as, equally with, Lat. pariter 
ac; ἐχθρὸς ὁμῶς ᾿Αΐδαο πύλῃσι hated like the gates 
of Hell. , 
ὅμως, Conj. (duds) nevertheless, notwithstanding, yet, 
still, Lat. tamen; ὅμως µήν or μέντοι but still, for all 
that :----ὅμως is in Att. often joined with a part., Lat. 
quamvis, κλῦθί µου νοσῶν ὅμως hear me although thou 
art diseased. 

ὁμ-ωχέτης, ου, 6, ζόμός, ἔχω) holding or dwelling 
together ; θεοὶ ὁμωχέται gods worshipped in the same 
temple. 

év-ayés, 6, Dor. and Att. for ὀνηγός. 

ὄν-αγρος, 6, (vos, ἄγριος) the wild ass. 

ὀναίμην, ὄναιο, ὄναιτο, aor. 2 med. opt. of ὀνίνημι. 
“ONAP, τό, a dream, vision in sleep, opp. to a 
waking vision (ὕπαρ): only used in nom, and acc. 
(ὄνειροε and ὄνειρον being used in the other cases) :— 
proverb. of anything fleeting or unreal, oxias ὄναρ tbe 
dream of a shadow. II. in Att., ὄναρ was mostly 
used as an Adv., in a dream, in sleep; οὐδὲ ὄναρ not 
even in a dream: often opp. to imap, ὄναρ ἢ ὕπαρ 
(iv to live in a dream or awake. 

ὀνάριον, τό, Dim. of dvos,.a young ass. 

R 


2. metaph, 
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0ΞΥ’Σ--«ὀπισθόγραφος. 


poised, of a delicate balance; easily swayed: mctaph. ' ὁπάσσεαι, Ep. for émdce, 2 sing. fut. med. of 


easily roused or led on, Lat. propensus. 

ΟΞΥ’Σ, dfeta Ion. ὀξέα, ὁξύ, sharp, keen, poii:ted ; 
λίθος dfvs a sharpened stone for a knife; ἐς 6¢d ἀπιγ- 
µένον brought to a point; τὸ ὀξύ the sharp point or 
vertex of a triangle. II. of impressions on the 
senses, sharp, keen, piercing; of the sun, like rapidus 
sol in Virgil, dazzling. 3. of sight, keen, piercing’; 
ὀἐύτατον δέρκεσθαι to be most keen of sight; ὀξὺ 
ἀκούειν to be quick of hearing. 3. of sound, sharp, 
shrill, opp. to βαρύ». 4. of taste, sharp, pun- 
gent. 5. of pain or grief, sharp, piercing. IT. 
quick, sharp, keen, basty, esp. quick to anger. IV. 
of motion, quick, swift.—Besides Adv. éféws, the neut. 
δὲύ, and pl. ὀξέα, are often used as Adv. sharply, etc. 

ὀξύ-στομος, ον, (dfvs, aréua) sharp-toothed ; of the 
gad-fly, sbarp-stinging ; of a sword, keen-edged. 

ὀξυ-τενής, és, (dfvs, relvw) = ὀξύτονο. 

ὀξύτης, 7708, ἡ, (ὁξύθ) sharpness, pointedness. _II. 
of sound, bighness of pitch or tone. «3. of taste, pun- 
gency. III. metaph. sharpness, cleverness. 2. 
of action, quickness, baste. . 

ὀξῦ-τόμος, ον, (dfvs, τεμεῖν) sharp-cutting, keen. 

ὀξύ-τονος, ον, (δξύς, τόνος) stretched to a point: 
sharp, piercing : violent. Il. baving the acute 
accent, i.e. accent on the last syllable, oxytone. 
ὀξὕ-τόρος, ον, (ὀξύς, τείρα)) piercing, pointed, prickly. 
ὀξύ-φθογγος, ον, (δξύς, POdyyos) = ὀξύφωνον. 
ὀξύ-φρων, ovos, 6, ἡ, (dfvs, φρήν) sharp-witted. 
ὀξύ-φωνος, ov, (dvs, φωνή) with clear, shrill voice. 

ὀξύ-χειρ, χειρος, ὁ, ἡ, (dfs, χείρ) quickofhand. 2. 
ὀξύχειρ κτύποΒ a sound of guick-beating with the bands. 

ὀξύ-χολος, ov, (δξύ9, yxdAos) quick to anger. 

ὀξύ-ωπής, és, (d¢vs, dnp) sharp-sighted. 

Sou, Ep. for οὗ, gen. of 8s or 8. 

ὅπα, Dor. for ὅπη. 

ὁπαδέω, ὁπαδός, Dor. for ὁὀπηδέω: ὁπηδός, an at- 
tendant. 

ὈΠΑ΄ΖΩ, £. ὁπάσω Ep. ὁπάσσω: aor. 1 ὤπᾶσα Ep. 
ὅπασσα:---Μεᾶ., Ep. fut. ὁπάσσομαι, Ep. aor. 1 ὅπασ- 
σάµην :—to make to follow, give as a companion or 
follower ; πολὺν λαὸν ὁπάζειν τινί to give him much 
people to follow, i.e. make him leader over many :— 
Med. {ο make another follow one, take as a com- 
panion or follower. Il. of things, «050s ὁπάζειν 
τινέ to give him glory to follow :—to add, attach, 
annex to :—generally, to give, grant, bestow; ἔργον 
πρὸς ἀσπίδι ὁπάζειν to put a work of art on the 
shield. Ill. to follow, pursue, press hard: absol. 
to force one’s way :—Pass., xetpdppovs ὁπαζόμενοε 
Διὸς ὄμβρφ a torrent forced on (i.e. swoln with) 
the rain. 

ὁπαῖος, a, ον, (ὁπή) with a bole or 
Subst., ὁπαῖον, 74, a bole in the roof. 

ὁπανίκα, Dor. for ὁπηνίκα. 

ὁπάσαιμι, aor. 1 opt. of ὁπάζω. 
» ὁπάσσατο, 3 sing. Ep, aor. 1 act. and med. 
of ὁπάζα. | 


opening : as 


ὁπάζα. 

ὅ-πατρος, ov, for ὁμό-πατρος, (duds, πατήρ) by the 
same father. 
ὁπάων [ᾶ], ovos, Ion. ὀπέων, --έωνος, 6, (ὁπάζω) like 
ὁπηδός, a companion, comrade, esp. in war: later a 
servant, attendant. 

“OMEA’S, dros, 76, an awl, Lat. subula: Aeol. 
Utreas, Which is the usual form. 

ὅπερ, Ep. for ὅσπερ. 

ὀπέων, wos, 6, Ion. for dmdav. ; 

ΟΠΗ’, 7s, ἡ, an opening, bole: a bole in the roof, 
for a chimney. 

ὅπη Ep. ὅππη Dor. ὅπᾶ Ion. ὅκη, Adv. of Place, 
by which way, Lat. gua, and so where, like ὅπου, Lat. 
ubi: also like ὅποι, whither, Lat. quo. 2. ο. gen., 
ὅπη yas, Lat. quo terrarum? to which part of the 
land? also like Lat. ubi terrarum? where? Il. 
of Manner, { what way? bow? 

ὀπηδέω, Dor. ὁπαδέω, to follow, accompany, attend, 
go with another. From 

ὀπηδός, dv, Dor. ὁπαδός, (ὁπάζω) accompanying, 


| attending : and as Subst. dmndds, 6, an attendant. 


ὁπηνίκᾶ, Adv. when, at what time. Il. since, 
Lat. guoniam. ’ 

ὀπίας, ov, 6, (dds) cheese made from milk curdled 
with fig-juice (ὁπόφ) : in full rupds dzias. .. 

ὀπίζομαι, f. -ίσομαι: Dep.: (dms):—to have re- 
spect for, care for, regard: to stand in awe of, dread, 
ear: also to reverence, honour, obey. 

ὄπῖθε and ὄπῖθεν, Adv., post. for ὄπισθε, ὄπισθεν. 

ὀπῖθόμ-βροτος, ον, poét. for ὀπισθόμβροτὺς, (ὄπιθε, 
βροτός) coming after a mortal; ὁπιθόμβροτον αὔχημα 
the glory that lives after men. 

Ὀπικοί, of, the Opicans, an ancient people of Italy: 
Adj. Ὀπικός, ή, όν, ancient, barbarous, Gothic. 

ὀπιπτεύω, f. cw, (Κὔὕπτομαι) to look around after, 
gaze curiously at: generally, to observe, watch. 

ὅπῖς, ἴδος, ἡ, acc. ὅπϊν or ὄπίδα, (Oy) regard paid 
to a person or thing ; 1. in bad sense, vengeance, 
punishment; dms θεῶν the vengeance of the gods. 2. 
in good sense, reward, favour, regard. 3. awe, ve- 
neration, respect, Lat. reverentia. 

ὄπισθα, Adv., Αεοἰ. and Dor. for ὄπισθε, 

ὄπισθε, and before a vowel ὄπισθεν, Ep. ὄπῖθε, 
ὄπῖθεν: (Gms): Lat. pone: 1. of Place, after, ' 
bebind, opp. to πρόσθε in front; of ὄπισθε those left 
bebind ; of ὄπισθε λόγοι the remaining books; τὸ or 
τὰ ὄπισθεν the hinder parts, rear, back; eis τοῦπι- 
σθεν back, backwards. 2. as Prep. with gen., be- 
hind: also inferior, second to. Π. of Time, after, 
in future, bereafter. 

ὀπίσθιος, a, ov, also os, ov, (ὄπισθε) binder, Lat. 
posticus: én. σκέλεα the bind-legs. 

ὀπισθο-βάμων, ov, gen. -ovos, (ὄπισθε, Baivw) walk- 
ing backwards. [ᾶ]. 

ὀπισθό-γρᾶφον, ov, (ὄπισθε, γράφω) writien on the 


back or cover. 
/ 


é 


_ battle. 


| ὀπισθόδετος---ΟΠΟ’Σ, | 
_ ὀπισθό-δετος, ov, (ὄπισθε, δέω) bound bebind or.| a man-at-arms: opp. to light-armed troops, Ψιλοί or 


backwards. 
ὀπισθό-δομος, 6, (ὄπισθε, Sdpos) the back chamber 
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γυμνῆτεε, γυμνῆται. Hence 
ὁπλῖτικός, ή, όν, of or for a beavy-armed soldier ; 


of a temple: at Athens the cella of the old temple of | τὸ ὁπλιτικόν, = οἱ ὁπλίται. 


Athena in the citadel, used as the treasury. 
ὀπισθο-νόμος, ov, (ὄπισθε, νέµω) grazing back- 
wards, of certain cattle with large horns slanting 
forwards. 

ὀπισθο-νῦγής, és, (ὄπισθε, νυγῆναι) pricking from 
bebind. 

ὀπισθό-πους, 6, ἡ, πουν, Td, gen. ποδος, (ὄπισθε, 
nous) walking bebind, following, attendant. 

ὀπισθοφὔλᾶκέω, f. yaw, (ὀπισθοφύλαξ) to guard 
tbe rear, form the rear-guard. 11. to command 
the rear-guard. Hence 

ὀπισθοφύλᾶκία, ἡ, the command of the rear. 
᾿ὀπισθο-φύλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (ὄπισθε, φύλαξ) one who 
watches bebind: οἱ ὀπισθοφύλακες the rear-guard of 
an army. 

ὀπίσσω, Adv., Ep. for ὀπίσω, 


9 


mus. ‘ 


ὀπίσω Ep. ὀπίσσω, Adv. (ms) of Place, bebind, ; 
backwards: τὸ ὀπίσω, contr. τοὐπίσω, also eis τοῦ-, 
2. as Prep. with gen. after, be- | 


πίσω, backwards. 
bind. II. of Time, afterwards, bereafter. 
over again, again, [χ -- 
ὁπλᾶς, Dor. for ὁπλῆς, gen. of ὁπλή. 
ὁπλέω, (ὅπλον) poet. for ὁπλίζω, to make ready. 
ὁπλή, ἡ, (ὅπλον) a hoof, properly the solid hoof of 
a horse: but also be cloven boof of horned cattle. 
ὅπληεις, εσσα, ev, (ὅπλον) armed. 
' Ὅπλητες, οἱ, «- ὁπλῦται, name of one of the four 
old tribes at Athens. . 
ὁπλίζω, {.ἴσω Att. ιῶ: aor. ὤπλισα Ep. ὤπλισσα : 
—Med., Ep. aor. I ὡπλισσάμην:---Ρα5., aor. I ὠπλί- 
΄σθην, Ep. 3 pl. ὅπλισθεν: pf. ὤπλισμαι :—to make or 
* get ready: of meats, {ο dress: so in Med., δόρπον 
ὁπλίζεσθαι to prepare one a meal: of horses, to get 
ready, barness: of soldiers, to equtp, arm, barness: 
also, to train, exercise. 2. toarmas ὁπλίται. 
Pass. to get ready, be ready: to arm, prepare for 
Hence 
ὅπλίσις, ἡ, α preparing for war, equipment, accou- 
trement, arming. ; 
ὅπλισμα,ατος,τό, (ὁπλίζω) equipment, armour. 
an army, armament, 
ὁπλισμός, 6, (ὁπλίζα) = ὅπλισι». 
ὁπλιστέον, verb. Adj. of ὁπλίζω, one must arm. 
ὁπλιστής, ov, 6, (ὁπλίζω) of a warrior. 
ὁπλῖτ-ἄγωγός, dv, (ὁπλίτης, ἄγω) commanding the 
beavy-armed. 
ὁπλῖτεύω, f. ow, to δε an ὁπλίτης, serve as a beavy- 
armed soldier. From 
ὀπλίτης [7], ov, 6, (ὅπλον 11. 2) beavy-armed, armed in 
Jull armour; ὁπλίτηε στρατός an armed host. II. 
as Subst., ὁπλίτηε, ov, 6, a beavy-armed foot-soldier, 
who carried a pike (δόρυ), and a large shield (ὅπλον), 


II. 


Il. 


ὀπίστατος, 7, ov, (ὄπισθε) bindmost, Lat. postre- , ὅπλοια µένειν to remain under arms, 


ὅπλομαι, Med. (ὅπλον) post. for ὁπλίξομαι, to get 
ready for oneself. 

ὁπλομᾶνέω, {. How, to be madly fond of arms, bave 
a mania for war. From 

ὁπλο-μᾶνής, és, (ὅπλον, μανῆναι) madly fond of 
arms, 

ὁπλομᾶχία, ἡ, tbe art. of using beavy arms: gene- 
rally, the art of war, tactics. From 

ὅπλο-μάχος, ο», (ὅπλα, µάχομαι) fighting in beavy 
arms. II. one who drills soldiers. 

“ΟΠΛΟΝ, τό, any tool or implement: Ia 
ship’s tackling, cordage, cables, ropes, cords; ὅπλα 
χαλκήια a blacksmith’s éools; ἀρούρης ὅπλον a sickle; 
ὅπλον γεροντικόν a staff. II. mostly in plur. 
implements of war, arms whether offensive or defen- 
sive, barness, armour; rarely in sing. a weapon: év 
A 2. in sing. 
mostly the beavy shield used by Greek foot-soldiers, 
whence the name ὁπλίται. 3. τὰ ὅπλα,-- ὁπλῖται, 
beavy-armed soldiers, 4. τὰ ὅπλα also, the camp, 
quarters. 

ὁπλότερος, a, ov, and émAératos, 7, ov, Comp. and 
Sup. without any Posit. in use: poét. for vewrepos, 
γεώτατοε: (ὅπλα) :---ίδοδε more or most capable of 
bearing arms, the youth, the men fit for service, opp. 
to the old men and children :—then, generally, of age, 
ὁπλότερος γενεῇ younger by birth, Lat. minor natu: 
—also, ἄνδρες ὁπλότεροι men of later days. 

ὁπλοφορέω, f. ήσω, to bear beavy arms, be a beavy- 
armed soldier :—-Pass. to bave a body-guard. From 

ὁπλο-φόρος, ov, (ὅπλα, φέρω) bearing arms, 
armed: as Subst., ὁπλοφόροε, 6, an armed man, α 
warrior, — Il. one of the body-guard. ; 

ὁποδᾶπός, ή, dv, (ποδαπόθ) relat. Adj. what sort 
of a person, esp. of what country, Lat. cujas. 

ὁπόθεν Ep. ὁππόθεν Ion. ὁκόθεν, relat. Adv. whence, 


Π. | from what place. 


ὁπόθῖ Ep. ὁππόθί, relat. Adv. (πόθι) where. 

ὅποι Ion. ὅκοι, relat. Adv. of Place, whither, thither 
where; ὅποι ποτέ whithersoever ; μέχρι ὅποι up to 
what place, how far. 2. ο. gen., ὅποι γῆς whither 
in the world, Lat. quo ¢errarum. II. of Manner, 
for ὅπωα, bow, bow far. 

ὁποῖος, a, ov, Ep. ὁπποῖος, ή, ov, Ion. ὁκοῖος, 7, ov: 
(motos) relat. Adj. of what sort, kind, or quality, Lat. 
gualis. II. the correlat. of ὁποῖος is Totes; Totos 
.. Omotos such as; ὁπποῖύν κ᾿ εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ᾿ 
ἐπακούσαιε such word as thou hast spoken, such shalt 
thou hear again. III. ὁποῖός τι: refers to a special 
subject; ὁποῖόε ris 4 what manner of man was 
he. IV. ὁποῖος οὖν of what kind soever, Lat. 
qualiscunque. V. Adv. ὁποίωφ;: also in neut. 
pl. ὁποῖα, like as, Lat. qualiter: 

ὈΠΟ΄Σ, οὔ, 6, juice, esp. of trees or 
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juice, resin, or gum: the acid juice of the fig-tree :— | exposure to the sun. 


metaph., dds ἤβης the juicy freshness of youth. 
ὁπός, gen. of ὄψ. 

ὁποσάκῖς, Adv. (éadcos) as many times as.., as 
often as... [ᾶ] 

ὁποσᾶχῆ, Adv. (ὁπόσος) at as many places as... 

ὁπόσε Ep. ὁππόσε, Adv., post. for ὅποι, whither. 

ὁπόσος, ή, ov, Ep. ὁππόσος, ὁπόσσος, ὁππόσσος 
Ion. ὁκόσος: (πόσος): relat. Adj., I. of Number, 
as many, as many as .., Lat. quot. 11. of Space, 
as large, as large as .., Lat. quantus. 

ὁπότ-ᾶν Ep. ὁππότ-ᾶν, for ὁπότ᾽ ἄν, (πότε): Conj. 
followed by subjunctive, whensoever, Lat. quando- 
cungue. 

ὁπότε Ep. ὁππότε Ion. ὁκότε, relat. Conj. when, Lat. 
quando. II. in causal sense, for that, because, since. 

ὁπότερος, a, ov, Ep. ὁππότερος, η, ov: (πότερον): 
—which of two, whither of the twain, Lat. uter: also 
which of us two, which of you two. 2. ὅποτερο- 
σοῦν and ὁπότεροε δήποτε, whichever of the two, Lat. 
utervis, uterlibet, utercunque.. 3. neut. ὁπότερον 
and ὁπότερα as Adv., for ὁποτέρως, in whichever of 
two ways: also for πόὀτερον, whetber, Lat. utrum, 
when there is choice of two things. II. one of 
two, Lat. alteruter. Hence 

ὁποτέρωθε, -ωθεν Ep. ὁπποτ-- relat. Adv. from 
which of the two, from whether of the twain. 

ὁποτέρως, relat. Adv. in whichever of two ways. 

ὁποτέρωσε, relat. Adv. (ὁπότερος) to which or which- 
ever of two sides; in which of two ways. 

ὅπου Ion. ὅκου, relat. Adv. where, Lat. ubi. 2. 
also ο. gen., ὅπου γῆς where in the world, Lat. ubi ter- 
rarum. 3. ἔσθ᾽ ὅπου there are places, where.. ,i.e. 
in some places, somewbere, as Lat. est ubi .. , for ali- 
cubi. ὅπου ἄν or ὅπουπερ ἄν, wherever :— 
ὁπουοῦν, ὁπουδή, ὁπουδήποτε, wheresoever, Lat. ubi- 
cunque. II. of Time, like Lat. ubi, when, at the 
time when. III. of Manner, bow. IV. Cau- 
sal, because, since, Lat. quando, quoniam. (Really 
gen. of an old Pron. Ἐδπος.) 

ὅππα, Adv. poét. for ὅπα, Dor. for ὅπη. 

ὅππατα, Dor. for ὄμματα. 

, Adv., Ep. for ὅπη. 

ὁππόθεν, SarrdOt, Ep. for ὁπόθεν, ὁπόθι. 

ὁπποῖος, ὁππόσε, Ep. for ὁποῖος, ὁπόσε. 

ὁππόκᾶ, Dor. for ὁπότε. 

ὁππόσος, 7, ov, Ep. for ὁπόσος. 

ὁππόταν, ὁππότ᾽ dv, Ep. for ὑπόταν, ὁπότ᾽ ἄν. 

ὁππότε, Ep. for ὁπότε. 

ὁππότερος, ὁπποτέρωθεν, Ep. for ὁποτ--. 

ὅππως, Ep. for ὅπων. 

ὁπτᾶλέος, a, ον, (ὁπτάω) roasted: also baked. 

ὁπτάνιον, τό, (ὁπτάω) a kitchen. 

ὁπτᾶσία, ἡ, (ὄψομαι) a sight, a vision. 

*OUTA'O, impf. drrov: f. ὁπτήσω :—Pass., aor. 
i ὡπτήθην: pf. ὥπτημαι :---ἴο roast or broil meat; 
Opp. to éfo, {ο boil. 2. to bake bread; also of 
pottery, to bake or burn. 3. to bake, barden by 


ὁπός---ὅπως. 


4. metaph. of love, έο 
scorch, burn. 

Omrevpevos, Dor. for ὁπτώμενοε, pres. pass. part. ot 
ὁπτάω. 

ὁπτεύω, = dpaw, {ο see. 

ὁπτήρ, pos, 6, (ὄψομαι) one who looks after a thing, 
α spy, Lat. speculator. 

ὁπτήῆριος, a, ov, (ὄψομαι) of or belonging to sight ; 
τὰ ὁπτήρια (sub. Supa), presents made by the bride- 
groom on seeing the bride without the veil: generally, 
presents upon seeing or to see a person. 

ὀπτίλος [ζ], 6, (ὄψομαι) the eye; Dor. also ὀπτίλλος. 

Χόπτομαι, obsol. pres. whence the tenses of ὁράω 
are formed: see ὁράω. 

ὁπτός, ή, όν, (ὁπτάω) roasted: generally, prepared 
by fire, baked; ἐφθὰ καὶ ὁπτά boiled meats and roast: 
also of pottery, etc., baked or burned. 

ὈΠΥΙΩ Att. ὁπύω, f. dow [0]: I. Act. of 
the man, fo marry, wed, take to wife, have to wife: 
ὀπυίοντεε married men, opp. to the unmarried (ἡἠ(- 
θεοι). II. Pass., of the woman, {ο be married, 
become a wife. 

ὅπωπα, Ion. pf. med. of ὁράω: Dor. 3 sing. ὀπώπη. 

ὁπωπη, ἡ, (ὄπωπα) poet. for ὄψις, a sight, view, vi- 
sion. Il. sight, power of seeing. 

ὀπωπητήρ, Ώρος, 6, (ὅπωπα) a spy, looker out. 

ὈΠΩ ΡΑ Ion. ὀπώρη, ἡ, properly the part of the 
year between the rising of Sirius and of Arcturus, 
the end of summer : it was the rainy and stormy sea- 
son. II. from being the fruit-time, émwpa also 
means the fruit itself, esp. tree-fruit. III. metaph. 
the vigour of life, ripe manbood. 

ὁπωριεῦντες, Ion. for ὁπωριοῦντες, part. Att. fut. of 
ὁπωρίζω. 

ὁπωρίξζω, f. low Α:4.ιῶ, (ὁπώρα) fo gather fruits. 
to gather fruits off a tree. 
ὁπωρῖνός, ή, όν, (ὁπώρα) of or at the time of early 
autumn, autumnal; ἁἀστὴρ ὁπαρινόθ the summer-star, 
dog-star, also Σείΐριοε, whose rising marked the begin- 
ning of ὁπώρα. Τι is long Ep., when last syll. is long.} 

ὀπωροφορέω, {. now, to bear fruit. From 

ὀπωρο-φόρος, ov, (ὁπώρα 11, φέρω) bearing fruit. 

ὅπως Ep. ὅππως Ion. ὅκως:-- τε]αί. Conj. of Man- 
ner, bow, in what way ot manner, Lat. quomodo. 2. 
sometimes put for οἷος, as, τοῖύν µε ἔθηκεν, ὅπως 
ἐθέλει, for οἷον ἐθέλει, he has made me such as he 
wills. 3. ὅπως ἔχω as I am, i.e. immediately, 
on the spot. 4. ο. gen., σοῦσθε ὅπως ποδῶν (sub. 
ἔχετε), run as you are off for feet, i.e. as quick as 
you can.. 5. ὁπωσδή, ὁπωσοῦν, ὁπωσδηποτοῦν, 
ὁπωστιοῦν, bowsnever, in what manner soever ; so, 
ob8 ὁπωστιοῦν, not in any way whatever, not in the 
least. 6. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως it is not (i.e. cannot be) 
that ..; but, οὐκ ἔσθ᾽ Saas ov, Lat. non fieri potest 
quin.., it cannot but be ¢bat.. II. like Lat. wz, 
of Time, when, as, so soon as; Tpwes ἐρρίγησαν, ὅπως 
ἴδον aicAoy ὄφιν the Trojans shuddered when they 
saw. IIL. like ds and ὅτι, Lat. gvam, with Sup. 


11. 


/ 


ὁράας---ΟΡΕ ΓΩ. 


of Adv, ὅπως τάχιστα as quickly as possible, Lat. 
quam celerrime; ὅπως ἄριστα as well as possible. 

B. dams as final Conjunction, denoting an end or 
purpose, ¢bat, in order that, so that, Lat. quo, ut, fol- 
lowed, I. by the Subjunct. when the anteced. 
Verb is of pres. time, as, ὁρᾷ ὅπως γένηται he is look- 
ing that he may be; πείρα, ὅπωε Κεν ἴκηαι keep try- 
ing that thou mayest come :—also elliptically (sub. 
Spa, Spare, etc.) to express a caution, usually with 
µή, as, ὅπως τοῦτό ye μὴ ποιήσῃε, [see] thou do it 
not; so also with indicat. fut., ὅπως ἄνδρεε ἔσεσθε 
see that ye be men! II. by the Optat., if the 
anteced. Verb be of past time, whether imperf. or 
aor., as, ἔλεγον (εἶπον) ὅπως Ὑένοιτο I kept speak- 
ing (spoke) ¢bat it might be done. III. by the 
Indicat. of fut.; θέλγει ὅπως "IOaxhs ἐπιλήσεται she 
beguiles him with the view tbat he should forget 
Ithaca: also to convey a caution, δεῖ σ᾿ ὅπως δεί- 
fas. IV. in Att. occurs the phrase οὐχ ὅπως, 
ἀλλά or ἀλλὰ Kal... not only not so, but .., οὐχ ὅπως 
χάριν abrois ἔχεις, ἀλλὰ καὶ κατὰ τουταωνὶ πολιτεύει 
you not only are not grateful to them, bu¢ you are 
even taking measures against them ;—in full, οὗ λέγω 
ὅπως I do not say that, etc.; so, οὐχ ὅπως, GAA’ οὐδέ 
not only not so, but not at all. V. ὅπως ph, =the 
‘Conjunction µή: generally used only with aor. 2 subj., 
or with indicat. fut. 

ὁράας, Ep. for ὁρᾷς, 2 sing. of dpdw. 

ὅρᾶμα, τό, (ὁράω) that which is seen, a view, 
sight. 

ὅραμνος, 6, later form of épddapvos. 

ὅρᾶσις, cus, ἡ, (ὁράω) seeing, the sense of sight. 

ὁρᾶτός, ή, dv, (ὁράω) to be seen, visible; τὰ ὁρατά 
wisible objects. 

‘OPA'D, impf. Att. ἑώρων: Ion. épéw impf. dpeov: 
Ep. also ὁρόω: pf. ἑόρᾶκα later ἑώρᾶκα, pass. ἑόρᾶμαι 
later ἑώρᾶμαι. Other tenses are supplied from the 
Root ΧΟΠΤ-ΟΜΑΙ, fut. ὄψομαι, with a rare aor. r 
ὠψάμην: Pass., fut. ὀφθήσομαι: aor. 1 ὤφθην inf. 
ὀφθῆναι: pf. ὦμμαι, ὦψαι, ὦπται, inf. ὦφθαι: there 
is also in Ep. a perf. med. ὅπωπα, plqpf. ὑπώπειν from 
the same Koot. Lastly, from the Root *”IAN are 
formed also aor. 2 act. εἶδον inf. ἰδεῖν: aor. 2 med. 
εἰδόμη», inf. ἰδέσθαι: pf. with pres. sense οἶδα, οἶσθα, 
I know, etc., inf. εἰδέναι (see οἶδα). 

To see, to look; κατ αὐτοὺε aléy dpa (3 Ep. impf.) 
δε kept looking continually at them. 2. to bave 
sight, like βλέπω, opp. to μὴ ὁρᾶν to be blind; ὅσ᾽ 
ἂν λέγοιµι, wav’ ὁρῶντα λέέομαι my words sball 
bave eyes, i.e. shall have meaning; ἐν σκότῳ ὀψοίατο 
may they bave sight in darkness, i. e. may they be 
blind. 3. to see, look to, take beed, beware, mostly 
in Imperat. Spa el... 4. ο. acc. cognato, ὁρᾶν 
ἀλκάν to look prowess, look like a warrior. 5. 
trans. {0 see, look at, bebold, perceive, observe, ο. acc.; 
ὁρᾶν φάοε ᾿Ἠελίοιο (Hom.), and φῶε ὁρᾶν (Att.) fo see 
the light, i.e. to be alive. . ἩΠ. Pass. (0 be seen, 
also to appear; ο. part., ὤφθημεν ὄντεε ἆθλιοι we were 
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seen to be wretched: τὰ ὀρώμενα things visible. TIT. 
of the mind, {ο discern, perceive. ‘ 
ὀργάζω, f. dow: aor. 1 ὤργασα: pf. pass. ὤργασμαι: 
(ὀργάω) :—to soften, knead, mould, Lat. subigo. . 
ὀργαίνω, f. ἄνῶ: aor. 1 ὤργᾶνα: (dpyh):—to make 
angry, enrage. II. intr. to grow or be angry. 
ὀργάνιον, τό, Dim. of ὄργᾶνον, a small tool or in- 
strument. 

ὄργᾶνον, τό, (ἔργον) an instrument, implement, tool, 
engine; λαΐνεα ᾽Αμϕίονος ὄργανα, the stony works of 
Amphion, i.e. the walls of Thebes. II. a musi- 
calinstrument. III. the material of awork. IV. 
the work, product itself. 

ὄργᾶνος, η, ov, (*épyw) working, fashioning. 

ὀργάς (sub. 77), άδοε, ἡ, (dpyaw) a well-watered, 
fertile tract of land, a meadow. 

ὀργάω, (ὀργή) {ο swell or teem with moisture: of 
soil, to abound, swell with produce: of fruit, to swell 
as it ripens; ο. inf., dpyq ἀμᾶσθαι [the crop] is ripe 
for cutting. II. of animals, to swell with lust, 
wax wanton, be at beat: to be excited, passionate. 2. 
ο. gen. {0 yearn or long for. 

ὀργέων, wvos, Ep. ὀργείων, ovos, 6, (ὄργια) α priest. 

ὀργή, ἡ, (ὀρέγω) impulse, feeling: the temperament, 
disposition, temper, esp. in pl., ὀργαὶ ἀστυνόμοι social 
dispositions. 11. any violent emotion or passion, 
anger, wrath; ὀργῇ χρᾶσθαι to indulge one’s anger; 
ὀργὴν dxpos prone {ο anger, passionate: ὀργῇ as 
Adv. in anger, in a passion: so also δι ὀργῆς, κατ᾽ 
ὀργήν, per ὀργῆς, πρὺε ὀργήν. 2. Πανὸε ὀργαί 
panic passions, terrors. 

Spyta, ίων, rd, (Epyov) only used in pl., secret rites, 
secret worship, practised by the initiated alone at the 
secret worship of Demeter at Eleusis: also {δε rites 
of Bacchus, orgies. II. any rites, worship, sacri- 
fice. 2. any mysteries, without reference to reli- 
gion. Hence 

ὀργῖάζω, f. dow, to celebrate orgies. 
lemnise or celebrate any sacred rites. 

ὀργίζω, f. iow Att. ιῶ: aor. 1 ὤργισα: (dpyh):— 
to make angry, provoke to anger, irritate. Π. 
Pass., with fut. med. ὀργιοῦμαι, but also pass. ὄργι- 
σθήσοµαι: aor. ὠργίσθην: pf. ὥργισμαι:---ίο grow 
angry, be wrotb. 

ὀργίλος [7], η, ov, (ὁργή) prone to anger, passtonate. 

ὀργιο-φάντηα, ov, 6, (ὄργια, φαίνω) one who ἐπί- 
ttates others into orgies. 

ὄργυιᾶ or ὀργνιά, ἡ, (formed from ὀρέγω, as ἁγυιά 
from ἄγω) the length of the outstretched arms. 3. 
as a measure of length,=4 whyxers or 6 feet 1 inch, 
about our fathom: 100 épyuai make one stadium, 
κ YY bom 1 ἷ 

ναῖος, a, ov, a fathom long or large. 

ὄρεγμα, ατοε, Τό, (ὀρέγω) a stretching out: a bold- 

ing out, offering. 

έγνυμ., = ὀρέγω, whence ὀρεγνύε (part. pres.) 
OPETS, fut. ὀρέέω: aor. 1 dpefa:—to reach, 
stretch out, extend, Lat. porrigo: to stretch out the 


II. {ο 5ο- 
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hands in entreaty. 2. to reach out, band, offer, 

νε. II. Med. ὀρέγομαι, with aor. 1 med. dpe- 
ἑάμην, and pass. ὠρέχθην: pf. pass. ὀρώρεγμαι :---ίο 
stretch oneself out, reach out; xepot ὀρέέασθαι to 
reach with the hands; dpéfacda ἔγχεῖ to lunge, 
thrust out with the spear; ποσσὶν ὀρωρέχαται (ΡΕ) 
πολεμίζειν of horses, they stretched themselves with 
their feet (i.e. went at full gallop) to the fight; dpé- 
far’ ldw be stretched himself as he went, i. e. went at 
full stride. 2. c. gen. fo reach at or to a thing, 
grasp at: to reach at, aim a blow at: metaph. to 
reach after, grasp at, desire. 3. Ο. acc. to reach, 
gain one’s end: also to reach with a weapon, strike, 
wound: to band to oneself, reach for oneself. 

ὀρει-άρχης, ου, ὁ, (ὅρος, ἄρχω) lord of the mountains. 

ὀρειάς, ddos, ἡ, (cpos) pecul. fem. of ὄρειον, of or 
belonging to mountains. Il. sub. Νύμφη, an 
Oread, mountain-nympb. 

ὀρειβᾶἄτέω, to roam the mountains, From 

ὀρει-βάτης, ου, 6, (ὅρος, βαίνω) mountain-ranging. 

ὁρειδρομία, ἡ, a running wild over the bills. From 

ὀρει-δρόµος, ov, (ὄρος, δραμεῖν) running on the bills. 

ὁρει-νόμος, ov, (pos, νέµω) feeding on the moun- 
tains, mountain-ranging. 

ὀρεινός, ή, dv, (dpos) mountainous, billy. Il. 
on or of α mountain: as Subst., ὀρεινός, 6, a moun- 
taineer. 

ὀρειο-νόμος, ov, = dpevdpos. 

ὄρειος, a, ov, also os, ον, Ion. οὔρειος, (dpos) moun- 
tainous, billy: also, living on the mountains. 
papeo-xapts, és, (ὅρος, χαρῆναι) delighting in the 

ills. 

ὁρεί-πλαγκτος, see ὀρίπλαγκτον. 

ὁρει-τύπος, ον, (ὅροε, τύπτω) working in the moun- 
tains, i.e. felling timber, or quarrying stone. 

ὀρει-φοίτης, ov, (pos, φοιτάω) mountain-ranging. 

ὀρεί-χαλκος, 6, (ὅρος, χαλκός) Lat. orichaleum, fine 
copper ore and the brass made from it: also, fine brass. 

ὀρειώτης, ov, 6, (pos) a mountaineer. 

ὀρεκτός, ή, όν, (ὀρέγω) stretched out, presented: 
also, to be presented. 

ὀρεξάμενος, ὀρέξας, aor. 1 part. med. and act. of 


ω. 
ὄρεξις, ews, ἡ, (ὀρέγω) a longing or yearning after 
a thing, desire for it. 
ὀρεύ-κομος, ov, incorrect form of ὀρεωκόμος. 
ὀρέοντο, 3 pl. Ep. aor. 2 med. of ὄρνυμι. 
ὀρεοπολέω, to haunt the mountains. From 
ὀρεο-πόλος, ov, (pos, πολέω) mountain-baunting. 
ὀρεσί-τροφοφ, ον, (tpos, τρέφω) mountain-bred or 
reared, epith. of the lion. 
ὁρέ-σκῖος, ov, (dpos, σκιά) shadowed by mountains. 
ὀρέσ-κοος Ep. ὄρεσ-κῷος, ov, (Spos, κεῖμαι) lying 
ο” mountains, mountain-bred, wild. 
ὀρέσσ-αυλος, ov, (pos, αὐλή) dwelling in the 
mountains. 
ὄρεσσι, Ep. for ὄρεσι, dat. pl. of dpos. 
ὀρεσσί-βάτης, ov, 6, = ὀρειβάτηε. [ᾶ) 


ὀρειάρχης --ὀρθοδρομέω. 


ὀρεσσῖ-γενής, és, and ὀρεσσί-γονος, ον, (dpos, γέ- 
vos, γόνος) mountain-born. 
dpecot-vépos, ον, (pos, νέµω) Ep. for ὀρεινόμος, 
Seeding on the mountains, mountain-baunting. 
Ὀρεστεία, ἡ, the tale of Orestes, the general name 
' for the Agamemnon, Choéphoroe and Eumenides of 
Aeschylus, being the only extant Trilogy. 
ὀρέστερος, a, ον, (ὄρος) post. for ὀρεινός, moun- 
tainous, dwelling in the mountains. 
ὀρεστιάς, a5os, ἡ, (ὄρος) -- Ὀρειάς; Νύμφαι ὀρεστι- 
άδες, the mountain-nympbs, the Oreads. 
ὄρεσφι, -ϕιν, Ep. gen. and dat. sing. and pl. dpos. 
ὀρεύς Ion. οὐρεύς, έως, 6, (ὅρος a mountain) a mule. 
ὄρευς, Dor. for dpeos, gen. of ὅροφ. 
ὀρεχθέω, f. How, = ὀρέγομαι, to stretch oneself; also, 
to beat fast, pant, quiver, of the heart, etc.; Ades 
ὀρέχθεον σφα(όμενοι the steers lay stretched, or qui- 
vered convulsively, as they were slain: θάλασσαν éa 
ποτὶ χέρσον ὀρεχθῆν (Dor. inf. for ὀρεχθεῖν) let the 
sea stretch itself (i.e. roll up) to the beach. 
ὁρέω pl. ὀρέομεν, Ion. for ὁράω, ὁράομεν. 
ὅρηαι or ὁρῆαι, Ροδξ, 2 sing. pres. med. of dpaa. 
ὄρημι, Acol. for ὁράω, inf. ὁρῆν, part. dpeis. 
épyrés, ή, όν, lon. for ὁρατό». 
ὄρθαι, inf. of dpunv, Ep. aor. 2 pass. of ὄρνυμι. 
ὀρθεύω, f. ow, (ὀρθός) --ὀρθόω, to set upright: set 
straight. 
Ὀρθία, ἡ, name of Diana in Laconia and Arcadia. 
ὄρθια, neut. pl. of ὄρθιος: used also as Adv. aloud. 
ὁρθιάδε, Adv. (ὄρθιος) straight up, upwards. 
ὀρθιάζω, {. dow (ὄρθιος) to speak in a bigh tone of 
voice or in a high key, speak loud. Il. to set 
upright. 
ὀρθίασμα, ατοε, τό, (ὁρθιάζω) a bigh pitch of the 
voice, a loud shout or cry. 
ὄρθιος, a, ον, Att. also os, ov, (ὁρθός) straight up, 
rising upwards, steep; ὄρθιον πορεύεσθαι or πρὺς Cp- 
θιον ἰέναι to march up bill; τὰ ὄρθια the country 
Jrom the coast upwards. 2. upright: of animals, 
standing upright, rearing. 3. straight, right. IT. 
of the voice, bigh-pitched, loud, sbrill, clear; νόμος 
ὄρθιος, a stirring, thrilling air: in neut. pl. as Adv., 
ὄρθια ἤνσε she cried aloud. III, ὄρθιοι λόχοι, 
Livy’s recti ordines, as a military term, battalions in 
column or file, whereas in φάλαγέ the men stood iz 
line; ὀρθίου τοὺφ Adxous ἄγειν to bring the com- 
panies up in column. IV. generally, like ὀρθός, 
straight, opp. to crooked. 
ὀρθο-βᾶτέω, (ὀρθόε, Baivw) to go straight on or 
upright. 
ὀρθό-βουλος, ον, (dp6ds, βουλή) right-counselling. 
6p00-Saijs, és, (ὀρθόε, δαῆναι) knowing rightly bow 
to do, c. inf. 
ὀρθο-δίκαιος, ov, (dp0ds, 
judging. 
ὀρθο-δίκας, Dor. for ὀρθοδίκης, ov, 6, (dp0ds, δικάζω) 
a righteous judge. [1] 
ὀρθοδρομέω, {ο run straight forward. From 


δίκαιος) righteously 


ὀρθοδρόμος--- ὁρί(ω. 


ὀρθο-δρόμος, ov, (ὄρθόε, δραμεῖν) running straight 
Jorward. 

ὀρθο-έπεια, ἡ, (ὁρθύε, ἔπος) correct language. 

ὀρθό-θριξ, τρῖχοε, ὁ, ἡ, (ὀρθόε, θρίέ) with bair up- 
standing, ot making the bair stand on end. 

ὀρθό-κραιρος, a, ov, (ὀρθόε, xpaipa) with straight or 
upright borns, epith. of homed cattle: with upright 
beaks, of the two ends of a galley which turned up 
so as to resemble horns: Ep. gen. pl. fem. ὀρθο- 
κραιράων. 

ὀρθό-κρᾶνος, ον, (ὀρθόε, κρᾶνον) baving a bigh 
bead or crown: with a lofty mound. 

ὀρθομαντεία, ἡ, true prophecy. From 

ὀρθό-μαντις, ews Ion cos, 6, ἡ, (ὀρθό, payris) a 
true propbet. 

ὀρθο-πάλη, ἡ, (ὀρθόε, πάλη) wrestling upright. [ᾶ] 

ὀρθό-πλοος, ον, contr. --πλους, ουν, (ὀρθόε, πλέω) 
sailing straight before the wind: generally, suc- 
cessful. 

ὀρθοποδέω, (ὀρθόπουε) to walk straight or uprigbily. 

ὀρθό-πολις, ews, ὅ, ἡ, (dp0ds, πόλιθ) upholding cities. 

ὀρθό-πους, 6, ἡ, --πουν, τό, Zen. --ποδος, (dp0ds, πούς) 
with straight feet: standing upright. Π. upbill, 
steep. 

ΟΡ60’Σ, ή, όν, straight, Lat. rectus: in height, 
upright, standing erect. II. in line, stratgbt, 
straight forward, in a straight line; ὀρθὸς ἀντ᾽ ἠε- 
λίοιο TeTpappévos turned straight to front the sun; 
ὀρθὸν πόδα τιθέναι to put the foot straight out, as in 
walking, opp. to κατηρεφήε when it is covered with 
the robe from not being in motion; βλέπειν ὀρθά to 
see straight or well. III. metaph. right, safe, 
prosperous. 2. right, true, exact; ép0° ἀκούειν to 
be rightly called: ὀρθῷ λόγφ in strict terms, in very 
truth: so Adv., ὀρθῶε λέγειν to speak true. 3. 
true, genuine, real. 4. upright, righteous, just, 
Lat. rectus; κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζειν to judge rigbt- 
eously. 5. on tiptoe, in eager expectation, Lat. 
erectus animo. IV. ἡ ὀρθή (sub. πτῶσιφ) the 
nominative, Lat. casus rectus, as opp. to the oblique 
cases. 

ὀρθο-στάδην, Adv. (dp0ds, στῆναι) standing upright, 
in a standing posture. 

ὀρθο-στάτης, ov, 6, (ὀρθός, στῆναι) one who stands 
upright. Il. an upright shaft, pillar: as Adj., 
κλίµακεε ὀρθοστάται upright ladders. III. a sort 
of cake used in funeral oblations. [ᾶ] 

ὀρθότατα, Adv. Sup. of ὀρθῶν. 

ὀρθότης, n7os, ἡ, (ὁρθόο) straightness, upright pos- 
ture. II. metaph. rightness, fitness : the right 
sense. 

ὀρθο-τομέω, (ὀρθόε, τέµνω) to cut straight: bandle 
aright. 

ὀρθόω, f. dow: aor. 1 ὤρθωσα :—Pass., aor. 1 ὠρθώ- 
θην :—(6p0ds) :—to set straight: 1. in height, {ο 
set upright, set up: of buildings, to raise, restore, 
repair: hence, ὀρθωθείε raised up, set on one’s legs 
again :—Pass. to stand or sit upright. 


3. in a line, | oneself, set up, dedicate. 
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IL 
2. 


to set straight :—Pass. to be aimed straight. 
metaph. fo ratse up, restore to bealth, safety, etc. 
to exalt, honour, extol. 3. ὀρθῶσαι ὕμνον to raise 
the lofty song. 4. to guide aright. ΠΠ. Pass. 
of actions, to succeed; prosper; τὸ ὀρθούμενον suc- 
cess: of persons and places, {ο flourish, prosper. 3. 
to be right, be true. 3. to be upright, deal justly 
or uprightly. 

ὀρθρεύοισα, Dor. for --εύουσα, part. fem. of 

ὀρθρεύω, f. ow, (ὄρθροε) to rise or wake early. 

ὀρθρίδιος, a, ον, poet. for dpOpros. [τ] 

ὀρθρίζω, f. ow, (ὄρθρος) {ο rise, wake early. 

ὀρθρινός [i], ή, όν, (ὄρθρος) later form for ὄρθριος. 

ὄρθρῖος, a, ον, also os, ov, (ὄρθροφ) at daybreak, at 
dawn, in the morning, early: irreg. Comp, and Sup. 
ὀρθριαίτεροε, -airaros :—Neut. Τὸ ὄρθριον or ὄρθριον, 
as Adv. in the morning, early. 

ὀρθρο-βόας, ov, 6, (ὄρθροφ, Bodw) the early caller, 
Chanticleer, i. e. the cock. 

ὀρθρο-γόη, ἡ, (ὄρθρος, γοάω) early-wailing, of the 
swallow. 

ὀρθρο-λάλος, ov, (ὄρθρος, λαλέω) early-twittering. 

“OPOPOS, 6, the time about daybreak, dawn, early 
morn; τὸν ὄρθρον, absol., in the morning ; so, ὄρθρου 
γενοµένου at dawn; and ἅμα ὄρθρῳ, és ὄρθρον, κατ' 
ὄρθρον, περὶ ὄρθρον; but πρὸε ὄρθρον towards dawn: 
ὄρθροε βαθύς early morn. 

ὀρθρο-φοιτο-σῦκοφαντο-δίκο-τἄλαίπωρος, ο», (ὄρ- 
θροε, φοιτάω, συκοφάντης, δίκη, ταλαίπωροϱ) ὁὀρθ. 
τρόποι early-prowling base-informing sad-litigtous 
plaguy ways. 

ὀρθωθείς, aor. 1 pass. part. of ὀρθόω. 

ὀρθ-ώνῦμος, ov, (ὀρθόε, ὄνομα) rightly-named. 

ὀρθῶς, Adv. of ὀρθόε, rightly: uprightly, justly: 
truly, really. 

Ὀρθωσία, ἡ,-- Ορθία. 

ὀρθωτήρ, Ώροε, 6, (ὀρθόω) one who sets upright, a 
restorer. 

ὁρῖ-βάτης, ου, 6, dub. for ὀρειβατής, 

"?OPITANON, τό, and ὁρίγᾶνος, ἡ, an acrid herb, 
marjoram: ὀρίγανον βλέπειν to look origanum, i.e. 
to look sour or crabbed. [1] . 

ὀριγνάομαι, Med., with fut. --ἠσομαι, aor. 1 pass. 
ὠριγνήθην: (dpéyopar):—to stretch oneself out. 2. 
ο. gen. to stretch oneself after a thing, reach at, 
grasp at. . 

ὁρίζω: fut. ὁρίσω Att. ὁριῶ: aor. 1 ὥρισα Ion. οὔ- 
ρισα: pf. &pixa:—Med., fut. ὁριοῦμαι: aor. 1 ὧρισά- 
µην :—Pass., fut. ὁρισθήσομαι: aor. I ὡρίσθην: pf. 
ὥρισμαι (sometimes used iri med. sense): (Spos) :— 
to divide or separate one part from another, to divide 
as a boundary; ποταμὸς οὐρίζει τήν τε Σκυθικὴν καὶ 
τὴν Νευρίδα γῆν a river is the boundary between Scythia 
and Neuris :—Pass., of a country, to be bounded. 2. 
ὁρίζειν τινὰ ἀπὸ γῆε to part, banish one from the 
land. II. to mark out by boundaries, lay down, 


mark out: to limit, define :—Med. to mark out for 
III. generally, to deter- 
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mine, appoint: to settle. 2.todefineaword. 3. 
to assign, ὁρίζειν ψῆφον to give a vote. IV. intr. 


to border upon. 

dplxds, ή, όν, (dpevs) of or for a mule. 

ὀρινθείην, aor. I pass. opt. of ὀρίνω. 

ὀρίνω: aor. I ὤρῖνα Ep. ὄρῖνα :—Pass. 3 sing. impf. 
ὠρίνετο: aor. 1 ὠρίνθην Ep. ὀρίνθην: (ὄρνυμι) :---ίο 
stir, raise, Lat. agitare: metaph. to move, excite, af- 
fect the mind :—Pass. to be stirred, roused, disquieted: 
to be affrighted, thrown into confusion. 

ὅριον, τὀ,-- ὅρος, a bound, goal: ὅρια, τά, bound- 
aries, borders, frontier. 

‘Spros, ov, (Epos) of or presiding over boundaries. 

ὄρισμα Ion. οὔρ--, τό, (ὁρίζω) a boundary: in plur. 
the borders, frontier. 

ὁριστῆς, ov, 6, (ὁρίζω) one who marks boundaries : 
one who determines. 

ὁρί-τροφος, ov, (pos, τρέφω) mountain-bred. 

ὁρκάνη, %), = ἑρκάνη, épros, from ἔργα, εἴργω, an en- 
closure, fence: a trap or pitfall. [ᾶ] 

ὁρκ-ἄπάτης, ου, 6, (ὄρκος, ἁπατάω) an oath-breaker. 

a 
UD ete, f. iow, (Spxos) to make one swear, adjure. 

ὅρκιον, τό, (ὅρκος) an vath: also a pledge,surety. II. 

mostly in plur., ὄρκια, τά, things sworn to, articles of 
a treaty, a treaty; ὄρκια πιστὰ ταμεῖν tosconclude a 
binding ¢reaty, Lat. foedus ferire, icisse foedus: of 
two parties, in Med., ὅρκια τάµνεσθαι to make a treaty 
between them; ὅρκια δηλήσασθαι, ὑπὲρ ὄρκια δηλήσα- 
σθαι to violate a solemn treaty: so too, ὅρκια συγ- 
χεῦαι, ὄρκια ψεύσασθαι, opp. to Epxia φυλάσσειν or 
τηρεῖν. 2. the victims sacrificed on taking these 
solemn oatbs, like iepd. 
:ὅρκιος, ον, more rarely a, ov, (Epxos) of or for an 
oath: sworn, bound by oath. 2. that is sworn by, 
adjured as witness to an oath; ὅρκιοι θεοί the gods 
tnvoked at an oath; fipos ὄρκιον a sword which is 
sworn by. 

“OPKOZ, ov, 6, an oath; ὅρκον ὁμόσαι to swear an 
oath ; Spkos θεῶν an oath by the gods; ὅρκον λαμβά- 
yew to accept an oath from another; ἀποδιδόναι to 
take it oneself. «0. the witness of the oath, the power 
or object adjured, as the Styx by the gods. Il. 
“Opkos, personified, son of Eris, who visits the trans-~ 
gtession of an oath. (pros was orig. equiv. to épxos, 
as ὁρκοῦρος to Epxoupos.) 

- ὁρκ-οῦρος, 6, = épxoipos. 

ὁρκόω, f. dow, (Spxos) to make one swear, bind by 
oath :—Pass. to be bound by oath, to swear. 

ὅρκωμα, τό, (ὁρκόω) an oath. 

ὁρκωμοσία, ἡ, (ὁρκωμοτέω) a swearing, an oath. 

ὁρκωμόσιον, τό, the place of an oath. II, in 
pl. asseverations on oath. From 

ὁρκωμοτέω, f. how, to take an oath, swear; ὄρκω- 
ihe cous to swear » the gods. From 

κ-ωμότης, ov, 6, (Spxos, ὄμνυμι) = ὁρκωτής. 
οδρρωτήα, ov, ὁ, (ὁρκόω) one who administers an 


ὁρικός---ὁρμίζω. 


ὁρμᾶθεῖν, an aor. 2 form of ὁρμάω, to rush, whence 
subj. ὁρμᾶθῶ: but ὁρμᾶθῇ is Dor. for όρμηθῃ, 3 sing.. 
aor. 1 subj. pass. of ὁρμάω. 

ὁρμᾶθός, ov, 5, (ὅρμος) a row, chain, cluster or string 
of things hanging one from the other. 

ὁρμαίνω: impf. ὥρμαινον: aor. 1 ὥρμηνα: (ὁρμάω) : 
—to move or stir violently; to turn over or revolve a 
plan tn the mind, to ponder or muse upon it: to de- 
bate, consider. 2. to long for, desire. 1. 
later, I. trans. {ο drive, urge on: to excite, in- 
flame. 2. intr. to basten, hurry, be impatient. 

ὁρμάω, {. fow: aor. I ὥρμησα: pf. ὥρμηκα: 
(ὁρμή): I. trans. to set in motion, urge on, 
rouse: to stir up. II. intr. to burry ot rush on : 
c. inf. to be eager to do, to start or essay to do: absol. 
to be eager or foremost. 2. to rush beadlong, esp. 
at one, c. gen. Ill. Pass. with fut. med. ὁρμή- 
σοµαι; aor. 1 med. ὁρμήσασθαι and pass. ὁρμηθῆναι ; 
pf. pass. ὥρμημαι :---ἵΏ same sense as intr. act.: ‘I. 
to burry, basten, start off eagerly: generally, to be 
eager, to long or purpose todo. κ, 2. to set off ος 
proceed from a place, to begin from; of a general, {ο 
make a place bis base of operations: dm’ ἑλασσόνων 
ὁρμώμενος setting out from or beginning with smaller 
means. 3. absol. to rush on, make a desperate 
attack, to be eager: generally, to make a start, go; 
6 λόγος ὥρμηται the report flies abroad. 

ὁρμέατο, lon. for ὥρμηντο, 3 pl. plqpf. pass. of dpydw. 

ὁρμειά, ἡ, = ὁρμιά. 

ὄρμενος, aor. 2 part. med. of ὄρνυμι. 

ὁρμέω, f. How, (ὅρμοε) :—to be moored, lie at anchor, 
of a ship: proverbial, ἐπὶ δυοῖν ἀγκυραῖν ὁρμεῖν to 
ride two anchors, as we say ‘to have two strings to 
your bow:’ metaph. to anchor one’s hopes upon, de- 
pend upon. 

éppewpevos, Ion. part. pass. of ὁρμάω. 

ὁρμη, ἡ, (ὄρνυμι) an assault, attack, the first shock 
or onset in war, Lat. impetus; mostly of things, as, 
ἔγχεος ὁρμή the force of a spear; tupds ὁρμή the rage 
of fire; κύματοε ὁρμή the shock of a wave. 2. the 
beginning or first start ina thing: a struggle or effort 
to reach a thing. 3. eagerness, violence, passion, 
impulse; pig ὁρμῃ with one accord; ο. gen. eager 
desire for a thing. 4. @ start, setting out on a 
march, etc. 

ὁρμηθείς, εἶσα, έν, aor. 1 pass. part. of ὁρμάω. 

ὅρμημα, τό, (ὁρμάω) any violent impulse, passionate 
desire. 

ὁρμῆσειε, 3 Ep. aor. 1 opt. of ὁρμάω. 

ὁρμητήριον, τό, (ὁρμάω) any means of exciting, a 
stimulant, incentive. II. a starting-place, station, 
bead-quarters. 

ὁρμιά, ἡ, (ὅρμος) a fisbing-line of borse-bair, Lat. 
linea, [τ΄] 

ὁρμίζω: fut. --ίσω Ep. -ίσσω Att. -ῶ: aor. 1 ὥρ- 
juga: (ὅρμοε) ;—to bring to anchorage, tring into 
barbour, to moor, anchor. a. generally, to make 
fast or sure. Π. Med., with fut. med. ὁρμιοῦμαςε, 


( 


ὁρμιηβόλος---ὁρούω. 


aor. I med. ὠὦρμισάμην and pass. ὡρμίσθην : pf. pass. 
Gppicpa::—to come to anchor, anchor; ὁρμίζεσθαι 
πρὸς πέδον fo come to a place and ancbor there. κ. 
metaph. to be in baven, to reach the harbour, i.e. to be 
at rest; ὁρμίζεσθαι ἔκ τινοε to be dependent on a thing. 

Sppty-Boros, ov, (ὁρμιά, βάλλω) throwing a line, 
angling. 

Sppo-Sorhp, 7jpos, 6, (ὅρμοε, δίδωμι) a bringer into 
barbour, a pilot. 

ὅρμος, 6, (εἴρω) a cord, chain, necklace, collar ; στε- 

wy ὅρμοε a string of crowns. 

dance performed in a ring. II. a roadstead, 
anchorage, Lat. statio navalis: the inner part of a 
harbour, as opp. to λιµήν. 2. generally, a baven, 
place of shelter or refuge. 

ὀρνᾶπέτιον, τὀ, Boeot. for Spreoy. 

ὄρνεον, τό, = dps. II. τὰ ὄρνεα, the bird-market. 

ὀρνεό-φοιτος, ον, (ὄρνεον, porraw) baunted by birds. 

ὀρνίθ-αρχος, 6, (épuis, ἀρχόε) hing of birds. [1] 

ὀρνίθειος, a, ov, also os, ον, (ὄρνιφ) of or belonging 
do a bird; xpéa ὀρνίθεια birds’ flesh. 

ὀρνῖθευτής, ov, 6, a bird-catcher, fowler. From 

ὀρνῖθεύω, f. ow, (ὄρνις) to catch, net, snare birds. 

ὀρνῖθίας, ov, (dpyvis) masc. Adj., a name given to 


the north wind in spring, which brought the birds of 


passage; χειμὼν ὀρνιθίας a storm of birds. 
ὀρνῖθικός, ή, dv, (pyis) of or for birds. 
ὀρνίθιον, τό, Dim. of dps, a little bird: a nestling, 
chicken. [vi] 
ὀρνῖϊθό-γονος, ov, (dpvis, *-yévw) sprung from a bird. 
ὀρνῖθο-θήρας, ου, 6, (ὄρνις, θηράω) a bird-catcber, 
fowler. 
ὀρνῖθο-λόχος Dor. dpvtx-, 6, (ὄρνις, λοχάω) a bird- 
catcher, fowler. 
ὀρνϊῖθομᾶνέω, f. how, to be mad for birds. From 
ὀρνῖθο-μᾶνῆς, és, (ὅρνια, μανῆναι) mad after birds. 
ὀρνῖθο-πέδη, ἡ, (Cpvis, πέδη) a snare or gin for birds. 
ὄρνιθος, gen. of dps: Ep. dat. pl. ὀρνίθεσσι. 


ὀρνῖθο-σκόπος, ov, (tpyis, σκοπέω) observing the 


jlight and cries of birds, Lat. augur, auspex; θᾶκοε 
ὀρνιθοσκόποε an augur’s seat, Lat. templum augurale. 
ὀρνῖθο-τροφία, ἡ, (pris, τρέφω) bird-keeping. 
ὄρνῖος, ον, also os, ov, post. for ὀρνίθειον. 
”"OPNIS, 6, but also ἡ : gen. dpvidos, etc.: acc. sing. 
ὄρνῖθα and ὄρνιν: pl. ἔρνῖθεα, etc.: Att. pl. dpves, 
gen. ὄρνεων, acc. ὄρνειε: Dor. forms, gen. ὄρνῖχος, 
pl. dpvixes, etc., as if from a Nom. ὄρνιέ :—a bird: 
often added to the names of birds, as dps ἀηδών, 
ὄρνις πέρδιξ, the nightingale, the partridge. ΠΠ. 


also like οἰωνόε, a bird of omen, cpus κακόε a bird οἱ : 


evil augury: hence, like Lat. avis for augurium, the 


omen or propbecy taken from the flight or cries of 


birds : in bad sense, an omen, fateful presage. _ III. 
in Att., ὄρνις, 6, a cock; dpvis, ἡ, a ben. . in 
pl. sometimes the bird-market, cf. ὄρνεον. γ. 
poét. Μουσῶν ὄρνιθεε, the birds of the Muses, i. e. 
poets. VI. proverb., ὀργίθων γάλα ‘ pigeon’s milk,’ 
i.e. any marvellous good-fortune, 


2. a kind of 


flamed. 
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ὄρνῖχος, —xa, Dor. gen. and acc. of ὄρνιε: post. dat. 
pl. ὀρνίχεσσι. 

ὄρνῦθι, ύτω, pres. imperat. of ὄρνυμι. 

ὀρνύμεν, ὀρνύμεναι, Ep. for ὀρνύναι, pres. inf. of 
ὄρνυμι. 

ὀρνύμενος, η, ον, pres. med. part. of ὄρνυμι. 

ὄρνῦμι or ὀρνύω [ὅ], lengthd. form of Root *OPN: 
imperat. ὄρνῦθι, ύτω, etc.: impf. ὤρννον : fut. ὅρσω: 
aor. I @poa, part. dpoas, Ion. 3 sing. ὄρσασκε: 3 
sing. redupl. aor. 2 dpwpe :—Med. ὄρνῦμαι, imperat. 
ὄρνυσο, ύσθω, υσθε, part. ὀργύμενος : impf. ὠρνύμην, 
3 sing. and pl. ὤρνῦτο, ὤρνυντο: fut. ὄρσομαι, also 
ὁροῦμαι, 3 sing. ὀρεῖται: aor. 2 ὠρύμην, 3 sing. dpero 
contr. ὥρτο, ; pl. without augm. ὄροντο also ὀρέοντο; 
3 sing. subj. ὄρηται ; imperat. ὅρσο or ὕρσεο Ion. contr. 
ὅρσευ; inf. ὄρθαι, contr. for ὀρέσθαι ; part. ὄρμενος, η, 
ον, for épopevos:—pf. ὄρωρα, in intr. sense 3 sing. 
subj. ὁρώρῃ: 3 sing. plqpf. ὀρώρει, also ὠρώρει.. ᾖΙ. 
Act., to rouse, stir, stir up: to set on, let loose upon :— 
Med., with pf. ὄρωρα, to move, stir oneself; εἰσόκε 
pot φίλα γοῦνατ) ὀρώρῃ while my limbs have power 
to move. 2. Act. to make to arise, call forth: of 
animals, fo rouse, put wp, start, chace:—-Med. to 


| start up, arise: esp. to wake out of sleep, to spring 


up: also ο. inf. {ο rise to do a thing, set about. 3. 
Act. {ο stir up, rouse, encourage, cheer on :—Pass. 
and Med. {ο be roused, stirred in mind, excited, in- 
4. Act. of things, fo call forth, cause, 
excite, Lat. ctére :—Med. to come on, to arise, Lat. 
orirt. 

ὄρνῦτο, ὄρνυντο, Ep. for ὤρνυτο, ὤρνυντο, 3 sing. 
and pl. impf. of ὄρνυμι. 

“OPOBOS, 6, the vetch, Lat. ERVUM. 

ὀρόγυνα, ἡ, post. for ὀργυιά. 

ὀροδαμνίς, ίδος, ἡ, Dim. of ὀρόδαμνος, a sprig. 

ὀρόδαμνος, 6, a bough, branch. 

ὁρο-θεσία, ἡ, (Spos, τίθηµι) the fixing of boundaries, 
boundaries. 

ὀροθύνω : Ep. impf. ὀρόθῦνον : also aor. t imperat. 
ὀρύθῦνον : —like ὄρνυμι, to stir up, rouse, urge on. 

épol-rutros, ov, = ὀρείτυπο». 

Spopar, Dep. (ovpos a guard) to watch, keep watch 
and ward, be on guard. 

ὀρο-μᾶλίδες, ai, (dpos, μῆλον) Dor. for ὀρομηλίδες, 
a kind of wild apples. 

ΟΡΟ΄’Σ or ὀρρός, 5, whey, the watery or serous part 
of milk, Lat.serum. 2. the watery parts of the blood. 

“OPOXS Ion. otpos, eos, τό, a mountain, bill: arange 
or chain of bills. 

“OPOS Ion. otpos, ου, 6, a boundary, limit, frontier, 
border: esp. a land-mark. 2. οὗροι, plur., are 
marking or monumental stones bearing inscriptions, 
tables set up on mortgaged property, to serve as evi- 
dence of the debt. Il. a rule, standard, limit, 
measure. ΠΠ]. the definition of a word. 

Ὀροσάγγαι, of, Persian word for the Benefactors of 
the King, = εὐεργέται. 

ὁρούω, fut. cw: aor. I ὄρουσα: (ὄρνυμι) :—intr. to 


rusb violently on or forward, to basten, dart or start 
orward. 

ὀροφή, ἡ, (ἐρέφω) the roof or ceiling of a room : the 
roof of a bouse. 

ὀροφη-φάγος, ov, (ὀροφή, paryeiv) roof-devouring. 

ὀροφη-φόρος, ο», (ὀροφή, φέρω) bearing a roof. 

ὀροφίας, ου, ὁ, living under a roof; pis dpopias the 
domestic mouse, opp. to pus dpovpaios (the field 
mouse) ; ὀροφίας ὄφια a tame snake. 

ὄροφος, 6, (ἐρέφω) the reeds used for thatching 
bouses. II. a roof: in pl. a bouse, temple. 

ὁρόω, Ep. for ὁράω: part. dpdwv for ὁρῶν. 

ὀρόωντι, Dor. for ὁρῶσι, 3 pl. of ὁράω. 

“OPITHE Att. ὅρπηξ, «os, Dor. ὅρπαξ, ἄκος, ὁ : 
—a sapling, young shoot or plant: a rod or pole: a 
lance. II. metaph. α scion, descendant. 

ὀρρᾶνός, 6, Aeol. for odpayds. 

ὀρρο-πύγιον, τό, (ὄρρος,πυγή) the tail or tatl-featbers 
of birds. 2. the tail-fin of jisb. 3. the tail or 
rump of any animal. [0] 

“OPPOS, 6, the end of the os sacrum: the tail, rump. 

"OPPO’S, 6, = dpés, whey, serum. 

ὀρρωδέω Ion. dppwS-: {. ήσωτ--ίο shudder at, 
shrink from, dread, Lat. borreo, ο. acc.: ο. gen. rei, 
to fear for or because of a thing. Hence 

ὀρρωδία,ἡ,α shuddering at, shrinking from, affright. 

ὅρσας, aor. I part. of ὄρνυμι. 

ὅρσασκε, Ion. for ὥρσε, 3 sing. aor. 1 of ὄρνυμι. 

ὅρσεο, ὅρσευ, Ep. for ὅρσαι, aor. 1 med. imperat. 
of ὄρνυμι. 

ὁρσέ-κτῦπος, ov, (ὄρνυμι, ervros) noise-arousing ; 
Zevs ὁρσέκτυπος the rouser of thunder. 

ὁρσῖ-νεφής, és, (ὄρνυμι, vépos) cloud-raising. 

ὁρσί-πους, -ποδοε, 6, ἡ, (ὄρνυμι, πούθ) raising the 
foot, ligbt-footed. 

ὅρσο, Ep. for ὅρσαι, aor. 1 med. imperat. of ὄρνυμι, 
bestir thee! up! arouse thee! 

ὁρσο-θύρη, ἡ, (ὄρνυμι, θύρα) a raised door approached 
by steps. [ὅ] 

ὁρσολοπεύω and —éw, to provoke, attack :—Pass., 
θυμὸς ὁρσολοπείΐται my heart ἐς troubled. From 

ὀρσόλοπος, ov, provoking strife, turbulent. (Deriv. 
uncertain.) 

ὁρσός, Lacon. for ép6ds. 

ὁρσο-τρῖαίνης Dor. -τριαίνας, a, 6; a poét. nom, 
—tplaiva: (ὄρνυμι, Tpiawa):—wielder of the trident. 

ὅρσω, fut. of ὄρνυμι. 

ὁρτάζω, Ion. for ἑορτά(ω. 

ὁρτᾶλίς, ίδος, ἡ, (δὄρνῦμι) the young of any animal, 

Lat. pullus: a young bird, a chicken. Hence 

ὁρτάλϊχεύς and ὀρτάλῖχος, ὁ, a bird, fowl: a do- 
mestic fowl, chicken. 


éprh, ἡ, Ion. for é . 

Ὀρτυγία, ἡ, (ὅρτυξ) properly Quail-island, the an- 
cient name of Delos: also part of the city of Syra- 
cuse, called also Nagos or the Island. . 


ὀροφή---ὄρφνινος. 


ὁρτῦγο-μήτρα, ἡ, (δρτυὲ, µήτηρ) a bird which mi- 
grates with the quails: applied to Leto the Ortygian 
mother: cf. Ὀρτυγία. 

“OPTTE, ὕγοε, 6, the quail, Lat. coturnix, —icis. 

ὀρῦγῆναν, aor. 2 inf. pass. of ὀρύσσω. 

ὄρυγμα, τό, (ὁρύσσω) a place dug out, a pit, ditch, 
bole, trench, Lat. scrobs: a mine, tunnel: at Athens 
ΞΞβάραθρον, the pit into which criminals were 
thrown. II. = ὄρυξι». 

ὀρυγμᾶδός, 6, late form for ὀρυμαγδός. 

ὀρυκτός, ή, dv, (ὁρύσσω) dug, formed by dig- 

ing. Π. dug out, quarried, mined. 

ὀρῦμαγδός, 6, a loud noise, rumbling, roaring, any 
tumultuous sound, not of the human voice. 

ὄρυξ, ὕγος, 6, (ὁὀρύσσω) a kind of gazelle or ante- 
lope, in Egypt and Lybia, so called from its pointed 
borus. 

ὀρύξαι, aor. 1 inf. of ὀρύσσω. 

ὄρυξι», ews, ἡ, (ὁρύσσω) a digging. 

ὄρυς, vos, 6, an unknown wild animal in Lybia. 

ΟΡΥ’ΣΣΩ Att. -ττω: fut. ὀρύέω: aor. 1 ὤρυξα 
Ep. ὄρυέα: pf. ὀρώρῦχα: plapf. ὠρωρύχειν :—Pass., 
aor. 1 ὠρύχθην: pf. ὀρώρυγμαι : plapf. ὠρωρύγμην : 
—to dig, Lat. fodio. 2. to dig up: Med., λίθους 
ὀρύέασθαι to have stones dug or quarried: Pass., 6 
ὁρυσσόμενοε xois the soil that was dug up. 3. fo 
dig through, make a passage through, burrow. «4. 
to bury. 

ὀρφάνευμα, 76, orphan state. From 

ὀρφᾶνεύω, f. ow, (ὀρφανός) to take care of orphans, 
tend, rear them :—-Pass. with fut. med. --εύσομαι, to 
be an orphan, be in an orphan state. 


ὀρφᾶνία, ἡ, (ὀρφανόε) orphanbood: generally, be- 


' reavement, destitution. 


ὀρφᾶνίξω, f. ow, (ὀρφανός) to make orphan: to be- 
reave, deprive :—Pass. to be left an orphan. 

ὀρφᾶνϊκός, ή, όν, (ὀρφανόε) orphan, fatberless; ἦμαρ 
ὀρφανικόε the day which makes one an orphan. 

ὀρφάνιος, ov, = ὀρφανικός. 

ὀρφᾶνιστής, od, 6, (ὀρφανίζω) one who takes care of 
orpbans, a guardian. 

ΟΡΦΑΝΟΣ, ή, dv, Att. ds, dv, Lat. ORBUS, left 
orpban, without father or mother, fatberless. 2. 
ο. gen. réeft or bereft of a thing; ὀρφανοὶ γενεᾶς reft 
of offspring, childless. 

ὀρφᾶνο-φύλαξ, ἄκοε, 6, (ὀρφανός, φύλας) the guar- 
dian of an orphan. [ὔ] 

ὀρφᾶνόω, f. dow, (ὀρφανόε) to make orphan :—Pass. 
to be bereft of a thing. 

“Opdevos, a, ov, of Orpheus. From 

Ὀρφεύς, éws, 6, Orpheus, a famous Thracian bard. 

ὀρφναῖος, a, ον, (ὄρφνη) dark, dusky, murky. II. 
nightly, by night. 

ΟΡΦΝΗ Dor. ὄρφνᾶ, ἡ, darkness, night: gloom. 
Hence 

ὄρφνῖνος, η, ov, dark, dusky; ὄρφνινον χρῶμα a 


ὁρτῦγο-κόπος, ov, (ὅρτυξ, κόπτω) playing at knock- | colour mixed of black, red and white, between πορφύ- 


ing down quails. 


peos and φοινίκινοε. 


ὀρφνίτης---ὁσία. 


ὀρφνίτης, ov, 6, (ὄρφνη) dusky. [τ] 

«ὀΡΦΟΣ Att. ὀρφώς, 6, a kind of sea-percb. 

ὄρχᾶμος, 6, (ὕρχος) the first of a row, a file-leader, 
Jugle-man: the Corypbaeus or leader of the chorus. 

ὀρχᾶτος, 6, = ὄρχος, a row of trees. II. a piece 
of land enclosed and planted, Milton’s orcbat, an or- 
chard, garden. (From ὄρχος, like µέσατος from 
μέσος.) 

ὀρχέομαι, Γ.ήσοµαι: aor. 1 ὠρχησάμην : Dep.: (dp- 
Xos):—to dance: ο. acc. to represent by dancing or 
gestures; ὀρχεῖσθαι Κύκλωπα, Lat. Cyclopa moveri, 
to dance the Cyclops. 2. to leap. 

ὀρχηδόν, Adv. (ὄρχος) one after another, all in a 
row, man by man, Lat. viritim. 

ὀρχηθμός Ion. ὀρχησμός, 6, (ὀρχέομαι) a dancing, 
the dance. 

ὄρχημα, 76, (ὀρχέομαι) a dance, dancing. 

ὄρχησις, ἡ, (ὀρχέομαι) dancing, the dance: panto- 
mimic dancing. 

ὀρχησμός, 6, Att. for dpxnOpds. 

Spxnornp, ἢρος, 6, and ὀρχηστής, ov, 6, (ὀρχέομαι) 
a dancer. Hence 

ὀρχηστικός, ή, dv, of, fit for dancing. 

ὀρχηστο-δῖδάσκᾶλος, 6, (ὀρχέομαι, διδάσκαλος) a 
dancing-master. 

ὀρχηστο-μᾶνέω, f. ἠσω, (ὀρχέομαι, μανῆναι) to be 
dancing-mad. 

ὀρχήστρα, ἡ, (ὀρχέομαι) an orchestra, in the Attic 
theatre a large semicircular space on which the chorus 
danced. II. generally, a place for dancing. 

ὀρχηστρίς, ἴδος, ἡ, fem. of ὀρχηστής, a dancing girl. 

ὀρχηστύς, vos, ἡ, Ion. for ὄρχησι», (ὀρχέομαι) the 
dance, dancing ; contr. dat. épynorvt. 

"OPXT'AOS, 6, a bird, prob. the wren. [7] 

ὀρχϊπεδάω, f. Hoo, (ὀρχίπεδον) to seize the testicles. 

ὀρχῖ-πέδη, ἡ, (ὄρχις, πέδη) impotence. 
ὀρχί-πεδον, τό, in pl. ὀρχίπεδα, 74, (ὄρχιε, πέδον) 
the testicles, Lat. testicult. . 

ὌΡΧΙΣ, cos and ews, 6, pl. ὄρχεια or ὄρχῖε Ion. ὅρ- 
χιες, a testicle, the testicles. 

Ὀρχομενός, ἡ, the name of several Greek cities, 
the most famous of which was ’Opydpevos Μινύειος 
in Boeotia. 

Ο5ΡΧΟΣ, 6, a row of trees; cf. dpyaros. 

ὄρωρα, pf. of ὄρνυμι. 

ὀρώρει, 3 sing. Ep. plqpf. of ὄρνυμι. 

ὀρώρεται, Ep. 3 sing. pres. pass. of ὄρνυμι, equiv. to 
ὄρωρε: subj. ὀρώρηται. 

ὀρωρέχαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ὀρέγω. 

ὀρωρέχατο, Ion. 3 pl. plqpf. pass. of dpéyu. 

ὀρώρυκτο, 3 sing. plapf. pass. of ὀρύσσα. 
ὀρώρῦχα, pf. of ὀρύσσω. 

"OX, ἤ, 8; gen. οὗ, Hs, οὗ, dat. ᾧ, ᾗ, ᾧ; acc. ὄν, Fy, 8: 
pl., nom. of, af, &; gen. ὧν; dat. ofs, als, ols; acc. 
ovs, ds, d. There is also an Ion. gen. Sov, fem. és; 
and Ep. fem. dat. pl. js and ῃσι. 

A. ΕΕΙΑΤ. Pronoun, who, which or that, Lat. qui: 
the Relat. Pron. often takes the case of the Anteced. 
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by attraction, as, THs γενεῆε, ἧς Ζεὺε Saxe, for ἣν 
Zevs δῶκε: the neut. ὅ is used to refer to sentences 
where no antecedent is expressed, as, 3 δὲ πάντων 
µέγιστον, ὃ δὲ πάντων δεινότατο», etc., but what is 
greatest of all, ευδαί is most strange of all, etc. The 
Relat. Pron. also stands for iva, as in Lat. gui for ut, 
to express an end or intention, as, ἄγγελον ἧκαν, 3s 
ἀγγείλειε γυναικί they sent a messenger {0 tell, Lat. 
nuncium miserunt, qui nunciaret. 

The Relat. Pronoun is used absol. in some cases: Ἱ. 
gen. sing., of Time, ἐὲ οὗ (sub. χρόνου) from the time 
when, since: also οὗ alone, when; ἔστιν οὗ, some- 
times, at times. 2. of Place, of which place, i. e. 
where; ἔστιν οὗ in some places. II. dat. sing. 
fem. 9, of Place, Lat. gua, at which place, where :— 
later, of motion to a place, whither :—in full τῇ, 7 .. 
there, where .., thither, whither... 2. of the Way 
or Manner, like ὅπως, as Lat. guomodo; 7 θέµια ἐστίν 
as is right: so far as, Lat. qua, quatenus. 3. with 
Sup. Adv., 7 µάλιστα, ᾗ ἄριστον, etc., like ds μάλιστα, 
etc., Lat. quam maxime, etc. III. acc. sing. neut. 
6, for &’ 5, that, because, Lat.quod. 2. wherefore, 
Lat. guapropter. 

The Relat. Pron. is modified by having particles 
joined with it: I. ds γε, Lat. gui quidem or 
quippe qui, gives the Relat. a limiting force, who at 
least, since it was be who... II. ds κε or κέν Att. 
ὃς ἄν, is used in case of uncertainty, Lat. guicunque, 
whosoever, who if any... 

B.”Os is also used as a DEMonstTR. ΡΕΟΝ., for οὗτος 
or ὅδε, this, that; chiefly in nom. masc. 6s or of, 
sometimes in fem. # and neut. 6: this is chiefly 
found in Homer, and later in dialogues of Plato, 9 δ᾽ 
ὅς said be. II, in opposition, of.., οἵ.. tbese.., 
those .., the one party, the other: Att. ὃς pév.., ds 
δέ.. tbe one.., the otber: & µέν .., ἃ δέ .. partly.., 
partly... III. ds καὶ δε such and such a person, 
so and so. 

C. There is also a Possesstve Pron., 5s, %, ὄν, 
mostly of the third person, for éds, bis, ber: Ep. gen. 
οἷο. II. of the second person, for ods, thy, 
thine. III. of the first person, for éuds, my, mine. 

ὁσάκι Ep. ὁσσάκι, Adv. (ὅσος) as many times as, 
as often as, Lat. quoties. 

ὁσάτιος, a, ov, lon. ὁσσάτιος, poet. for ὅσοε. [ᾶ] 

ὁσᾶχοῦ, Adv. (ὅσοι) in as many places as. 

ὅσδος, Acol. for ὅζον. 

ὅσδω, Dor. for ὄζω. 

ὁσ-ημέραι, Adv., for ὅσαι ἡμέραι, as many days as 
are, i.e. daily, day by day, like Lat. quotidie for quot 
dies. 

ὁσία Ion. --ἴη, ἡ, properly fem. of Sccos, divine law, 
the law of nature, answering to Lat. fas: hence οὐχ 
ὁσίη Att. οὐχ ὁσία, ο. inf., it is against the law of 
nature to do; πολλὴν ὁσίαν τοῦ πράγµατοε νοµίσαι 
to hold the full lawfulness of a thing. Π. the 
service of God, rites, offering; ὁσίηε ἐπιβῆναι to 
perform the due rites. III. proverb., dolas ἕνεκα 
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ποιεῖσθαί τι todo athing for form’s sake, for the sake 


of the propriety of the thing, Lat. dicis caussa. [1] 


ὅσῖος, a, ov, sanctioned or approved by the law of 


nature, opp. to δίκαιος (established by human law) ; 
τὰ ὅσια καὶ δίκαια things of divine and buman ordi- 
nance. 2. as opp. to lepds (sacred, reserved to the 
gods), ὁσιός means what is not so reserved, i.e. ap- 
propriated or permitted to man’s use; ἱερὰ καὶ ὅσια 
the property of gods and men, Lat. sacra et profana ; 
ὅσιον χωρίον a place not set apart to the gods, lawful 
for man to enter, and so = βέβηλος, Lat. profanus. II. 
more rarely of persons, pious, devout, scrupulous, re- 
ligious ; ο. gen., ἱερῶν marpyov Soros scrupulous in 
discharging the sacred rites of his forefathers; ὅσιαι 
Xeipes pure, clean hands. 

dctdrys, ητος, ἡ, (Soros) observance of divine law, 
religiousness, piety, holiness. 
:ὁσῖόω, f. wow, (ὅσιοφ) to make boly, to hallow, purify, 
make atonement for, Lat. expiare:—Med., ordpa dot- 
οὔσθαι to keep one’s tongue from evil. 

ὁσίως, Adv. of ὅσιος, religiously, piously : Comp. 
ὁσιώτερο», Sup. -ώτατα. 

ὀσμάομαι, Dep., like ὁδμάομαι, to smell, scent: ge- 
nerally, to perceive. From 

ὀσμη, 7, (ὄζω) like ὁδμή, α smell, scent, odour, 
whether good or bad. 2. a scent, perfume. 
_Scov-av, Ion. for ὅσον οὖν, however little, Lat. quan- 
tulumcunque. 

ὍσΣοΣ, don, ὅσον, Ep. ὅσσος, ὅσση, ὅσσον, Lat. 
guantus :—of Size, as great as, bow great: of Quan- 
tity, as much as, how much: of Space, as far as, bow 
far: of Time, as long as, bow long: of Number, as 
many as, bow many: of Sound, as loud as, bow loud : 
—its Antecedent is τόσος, after which ὅσος must be 
simply rendered as; ὅσα πλεῖστα or πλεῖστα ὅσα as 
much as possible. In plur. all ἐδαί, as many as, often 
after wdyvres. 2. of Time, ὅσοι µῆνες, ὅσαι ἡμέραι 
every month, day, monthly, daily, Lat. quot menses, 
quot dies; cf. ὁσημέραι. 3. Saos δή and ὁσοσδή- 
ποτε, bow great soever be be, Lat. quantuscunque ; 
doos ἄν bow great soever. II. neut. ὅσον as Adv. as 
greatly as, as loudly, as, etc. 2. Ep. and Ion., ὅσον 
τε about as far as; the Noun is often added, ὅσον 7’ 
ὄργυιαν abdut a fathom; ὅσον 7’ ἐπὶ ἥμισυ to about 
half. 3. ὅσον µόνον, Lat. tantum non, all but; so 
also, ὅσον οὐ; but Att. ὅσον and ὅσον µόνον only so 
far as, only just; ὅσον ὅσον only just. 4. ὕσσον 
ἐπί and ὅσσον τ᾿ ἐπί as far as, Att. ἔφ᾽ ὅσον. 5. 
with Comp. and Sup., ὅσον βασιλεύτερός ἐστι so far 
as, inasmuch as he is a greater king. 6. ὅσον τάχοε 
as quick as possible: more usu. ὅσον τάχιστα. Ἅᾖ. 
ὅσον αὐτίκα, also, ὅσον οὐκ ἤδη all but now, instant- 
ly. 8. οὐχ ὅσον not only not, Lat. ne dicam. ΠΠ. 
doy inasmuch as, with Comp. ὅσῳ πλέον, ὅσῳ μᾶλλον 
the more since, especially since. 2. ὅσῳ with Comp. 
followed by another Comp. with τοσούτῳ, the more .., 
so much the more .., like Lat. guo or guanto melior, 
€0.., etc. 3. ὕσφπερ by bow much, in so far as. 





ὕσιος----ὀστρακίνδα. 


ὅσοσ-περ, ὅση-περ, ὅσον-περ, however great or much, 
as great or as much as. 

ὅσ-περ, ἤ-περ, ὅ-περ, (Ep. also ὅπερ masc., as ὅ τε 
masc. for dare), who, which, indeed, the very man who 
or thing which, Lat. qui quidem. 

"OXIIPIYON, τό, pulse, beans : vegetables. 

“OZZA’, ἡ, a rumour, Lat. fama: a divine voice or 
sound. II. generally, a voice. Ill. α 
sound, tone, of the harp: the din of battle. IV. 
an ominous or warning voice, prophecy, boding : cf. 
ὀμφή. 

ὅσσα, Ion. neut. plur. of dos. 

ὁσσάκϊ, Adv., Ion. for ὁσάκι. [ᾶ] 

ὁσσάτιος, Ion. for ὁσάτιο». [ᾶ] 

“OZZE, τώ, neut. dual, the {τυο eyes, often with pl. 
Adj., as, dove φαεινά, doce αἱματόεντα: the gen. and 
dat. took the plur. form of 2nd decl., ὄσσων, ὅσσοις, 
ὕσσοισι. 

ὄσσίχος, 7, ον, Dim. of ὅσος, ὅσσος, as little, bow 
little, Lat. quantulus. 

"OZZOMAT, (dace) Dep., only used in pres. and 
impf. (without augm.) :—/o see. Il. (ο see in 
one’s mind’s eye, to presage, forebode, foretell. 

ὅσσος, ή, ov, Ep. and Ion. for daos. 

ὁστάριον, τό, Dim. of ὁστέον, a little bone. 

ὅσ-τε, ἤ-τε, ὅ-τε, (Ep. also ὅ τε for masc., as ὅπερ 
masc. for ὅσπερ) who, which. 

ὀστέϊνος, 7, ον, (ὁστέον) made of bone, bony. 

"OXTE'ON Att. contr. ὁστοῦν, τό, pl. ὀστέα Att. 
contr. ὁστᾶ :—a bone, Lat. OS, OSSIS. 

ὀστεόφιν, Ep. gen. pl. of ὀστέον. 

ὅστινος, η, ον, (doréov) = ὀστέῖνος, bony, of bone: 
neut. pl. ὅστινα, rd, as Subst., Lat. tibiae, bone 
pipes. 

ὅσ-τις, ἤ-τιε, 5 τι or ὅ, τι: gen. ovTwWos, ἧστινος; 
dat. grim, ᾗτινι, etc.: pl. οἵτινες, αἶτινες, ἄτινα, etc.; 
(Ep. also ὅ-τις for masc., as ὅπερ for ὅσπερ, ὅ τε for 
Sore); neut. ὅ Ττι. II. also declined, gen, ὅτου, 
dat. ὅτῳ: Ep. gen. ὄττεο contr. Srrev and ὅτευ, dat. 
Srey: acc. Stwva:—plur., nom. neut. ὅτινα; gen. 
ὅτεων Att. ὅτων; dat. ὁτέοισιν, also fem. ὀτέῃσιν ; 
neut. acc. Ep. and Ion. ἄσσα Att. ἅττα. Whoso- 
ever, whichsoever, any one who, anything which, differ- 
ing from és, as Lat. quisquis, guicunque, from qui ; 
& τις κ᾿ ἐπίορκον ὁμόσσῃ whoso forswears himself ; 
οὐδεὶς ὅστις od there is none who does not, i.e. every 
one; οὐδέν ὅ τι οὔκ everything. 2. in Att. Poets 
sometimes used simply for ds, gui. II. neut. ὅ τι 
or 6, Τι absol. as Adv. wherefore, for what reason. 

ὁστο-λογέω, f. How, (ὁστέον, λέγω) to gather the 
bones after the burning of the body. 

ὁστοῦν, τό, Att. contr. for ὁστέον. 

ὀστο-φῦής, és, (ὁστέον, pun) of bony nature. 

ὀστρᾶκεύς, έωε, 6, (ὕστρακον) a potter. 

ὀστρᾶκίζω, {. iow Att. ιῶ, (ὄστρακον) to banish by 
potsherds, ostracise ; see d0Tpario pds. 

ὀστρᾶκίνδα, Adv. (ὄστρακον) played with potsherds, 
of a game in which potsherds black on one side and 


ὀστράκινος---ὄτριχες. 
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white on the other were tossed up, as in our ‘heads | in Il. often answered by ἄλλοτε, as, ὅτε μὲν κακόε, 


or tails.’ 

ὀστράκίνος, η, ov, (ὄστρακον) like earthenware : 
earthen, made of clay, Lat. testaceus. 

ὀστμᾶκισμός, 6, (ὀστρακί(ω) banishment by pot- 
sherds, ostracism, which was practised at Athens to 
get rid of a citizen whose power was considered too 
great for the liberty of the state. Each person wrote 
on a potsherd the name of him who was to be 
banished. 

ὀστρᾶκό-δερμος, ον, (ὄστρακον, δέρµα) with a skin 
or shell like a potsberd. 

ὀστρᾶκόεις, εσσα, ev, post. for ὀστράκινοε. 
“OSTPAKON, τὀ, a piece of earthenware, a tile, 
potsberd, Lat. testa: the earthen tablet used in 


voting. 2. a sort of castanet made of earthen- 
ware. 1. the bard sbell of testacea, as snails, 
tortoises. 


ὀστρᾶκό-χροος, ον, contr. —xpous, ουν, (do7paxoy, 
χρόα) with a bard skin, shell or rind. 

ὀστρειο- γραφής, és, (ὄστρειον, γράφω) purple- 
painted. 

ὄστρεον or --ειον, Τό, (ὁστέον) an oyster, Lat. os- 
trea. Π. a purple used in dying, Lat. ostrum. 

ὁστ-ώδης, ες, (ὀστέον, εἶδος) like bone, bony. 


ὀσφραίνομαι, fut. ὀσφρήσομαι: aor. 2 ὠσφρύμην, | fore. 
part. ὀσφρόμενοε: Dep.: (ὄζω):---ἰο smell, scent, | as quick as possible, Lat. quam celerrime. 


ἄλλοτε δ᾽ éaOAds. 

ὅτε, neut. of ὅστε, also Ep. and Ion. masc. of dere. 

éréovow, Ep. for οἶστισιν, dat. pl. of ὅστις, 

ὅτευ, Ion. for οὗτινοε, gen. of ὅστις. 

Strep, Ep. for ᾧτινι, dat. of Satis. 

ὅτεων, Ep. for ὦντιναων, gen. pl. of doris. 

ὅτί Ep. Srrt, Conjunction, ¢bat, being originally 
neut. of ὅστις, as Lat. quod, that, of qui.  Ἡ. Att. 
ὅτι is used like our that in quoting another’s words: 
and especially in the N. T., often introduces the very 
words of a speech, when it need not be rendered in 
English. III. ὅτι in Att. often represents a whole 
sentence, as in οἵ δ᾽ ὅτι (sub. οὕτως ἔχει) I know that 
it is so; so οἶσθ ὅτι, ἴσθ᾽ ὅτι: so also δηλονότι as 
Λάγ., manifestly, for δῆλον ὅτι οὕτως ἔχει. IV. 
ὅτι py, unless, except, except that, Lat. nist, nisé 
quod, like εἰ µή. V. μὴ ὅτι... ἀλλά .., like μὴ 
ὕπως and μὴ iva, not that so and so ts the case.., 
but..; not only so, but .., Lat. non modo non.., 
sed ne quidem... VI. μὴ ὅτι alone, without an 
answering ἀλλά, Lat. ne dicam, not to mention that «εν 
not to say that... 

Β. ὅτι, as a Causal Particle, for that, because, Lat. 
quod. 2. in Ep. sometimes for τούνεκα, there- 
II. with Sup. of Adv. in Ep. ὄττι τάχιστα 
2. in 


track by scent, ο. gen.: 69. acc, cognato, ὀσφραίνεσθαι | Att. also with Sup. of Adj., as, ὅτι πλεῖστον χρόνον 


ὀδμήν. Hence 

ὀσφραντήριοξ,α, ov, smelling, that can be smelt. 
act. able to smell, sharp-smelling. 

ὀσφρέσθαι, aor. 2 inf. of ὀσφραίνομαι. 


Il. | plurimi, as many as possible. 


as long a time as possible; ὅτι wmAcioro, Lat. quam 
3. with a Subst. 
only in phrase ὅτι τάχοε for ὅτι τἀάχιστα, as quickly 
as possible. 


ὄσφρησις, ews, ἡ, (ὀσφρέσθαι) a smelling, sense of | ὅ τι, neut. of ὅστιε, anything which; often written 


μας. 
ὀσφρόμενος, aor. 2 part. med. of ὀσφραίνομαι. 
ὄσφροντο, 3 pl. aor. 1 med. of ὀσφραίνομαι. 


"OL ST'S, vos, acc. ὀσφύν and ὀσφύα, ἡ, the bip, 


Lat. coxa. 


“OZXOZ, ov, 6, = µύσχοε 1, a sucker, shoot: a vine- 


branch. 

dra, Aeol. for ὅτε, like πότα for πότε. 

ὅτᾶν, for ὅτ᾽ ἄν, equivalent to Ep. ὅτε κεν, (ὅτε, 
ἄν) :—Adv. of Time, whenever, Lat. quandocunque, 
foll. by subj. 

ὅτε, Adv. of Time, when, Lat. quando :—the pro- 


per Antec. is τότε, sometimes ἔνθα, or any Adv. of 


Time. 
that, Lat. quandoquidem. 3. ὅτε µή is used for εἰ 
pn, unless, except, save when; οὔτέ rey σπένδεσκε 


ὅ, τι, to distinguish it from ὅτι, ἐδαί. 

ὁτίη, Conjunct., (ὅτι) because. 

ὅτινα, Ep. for ὄντινα and ἅτινα, acc. masc. sing. and. 
neut. pl. of dares. 

ὅτινας, Ep. for οὔστινας, ἄστινας, acc. pl. of ὅστις. 

ὄ-τις, Ep. and Ion. for dors. 

ὀτλεύω, f. -εύσω, or ὀτλέω, f. Now, to suffer, endure. 
From 

ὅ-τλος, 6, suffering, distress. (ὄτλος is formed from 
τλῆμι, with ο euphon.) 

ὀτοβέω, f. Now, to sound loud, sound wildly. From 

ὄτοβος, any loud, wild noise, the din of battle: the 


. rattling of chariots: also of the sound of the flute. 
2. sometimes in causal sense, since, seeing | (Formed from the sound.) 


ὀτοτοῖ, an exclamation of pain and grief, ab! woe! 
also lengthd. érororot, ὁτοτοτοτοῖ. 


θεῶν, ὅτε μὴ Act πατρί nor did he pour a libation to| ὁτοτύξω, (from ὁτοτοῖ, as αἰάζω from aiat) to ery 


any of the gods, save to father Jove. 
Υ ὅτε ere the time when, before that. 2. els ὅτε 
kev against the time when. IV. ἔσθ᾽ ὅτε or 
ἔστιν ὅτε, like Lat. est ubi, there are times when, 
sometimes. V. ὅτε is also used without any 
conjunctive force in two corresponding clauses, ὅτε 
µέν.., ὅτε δέ.., now.., now..; sometimes «ον 
sometimes ..; at one time .. , at another time ..; but 


ΠΠ. πρίν 


ὁτοτοῖ, to wail, lament :—Pass. to δε bewatled. Hence 
Ὀτοτύξιοι, of, Com. pr. n., the Wailers. 
ὅτου, ὅτῳ, gen. and dat. sing., ὅτων, ὅτοις, gen. and 
dat. pl. of ὅστια. 
ὀτρἄλέως, Adv. of an obsol. Adj. ὀτραλέος = ὀτρηρόε, 
nimbly, actively, zealously. 
ὀτρηρός, 4, dv, (ὀτρύνω) quick, nimble, busy, zealous. 
ὄτρῖχες, nom. pl. of dOpef. 
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ὀτρΏναν, aor. 1 inf. of ὀτρύνω. 

ὀτρύνεια, Ep. aor. 1 opt. of ὀτρύνω. 

ὀτρῦνέμεν, Ep. pres. inf. of ὀτρύνω, 

ὀτρύνεσκον, Ep. impf. of ὀτρύνα. 

ὀτρυνέω, Ep. and Ion. fut. of ὀτρύνω. 

ὀτρυντύς, vos, ἡ, Ion. for Srpuvors, a stirring up, 
rousing, encouragement. From 

7OTPY’NOQ [0]: impf. ὤτρῦνον Ion. ὀτρύνεσκου : 
fut. ὕνῶ Ep. and Ion. ὕνέω: aor. 1 Mrpiva:—to stir 
up, rouse, prompt, cheer, urge on, encourage: to rouse 
from sleep, wake up :—Pass. to rouse oneself, bestir 
oneself, to hasten. 2. of animals, to spur, goad, 
cbeer on. 3. of things, to urge forward, quicken, 
Speed. 

ὅττα, 4, Att. for ὅσσα. 

ὅττεο contr. Srrev, Ep. for οὗτινο, gen. of ὅστιε. 

Srrt, Ep. for ὅτι, that. 

3 rn, Ep. for ὅ τι, neut. of ὅστις. 

ὀττοβέω, ὄττοβος, wrong forms for ὀτοβέω, ὄτοβοἙ. 

ὄττομαι, Att. for ὄσσομαι. 

, Att. for ᾧτινι, dat. of ὅστι». 

ΟΥ’, before a vowel with smooth breathing οὖκ, 
before one with rough breathing ov x: in Att. also 
οὗχί [] Ep. οὐκί [ζ]: negat. Adv., not, Lat. non, 
used in independent clauses, whereas µή is used in de- 
pendent ; οὖκ ἀγαθόν ἐστι it is not good; ov δοκεῖ it 
seems οἱ. II. ob may be used in dependent 
clauses, after the definite Relative ds, after the Con- 
junctions ὅτι because, ἐπεί, ἐπειδή since, and others 
which introduce a positive fact. 2. ov is joined 
with a Participle when it can be expressed in English 
by though or since with a verb, but µή is used when 
the Participle is expressed by if or unless, as, οὗ λέ- 
you « ὅτι οὗ λέγω; but μὴ λέγων -- εἰ μὴ λέγω. 3. 
ov is often joined to an Adj. or Adv., as, ob πάνυ not 
by any means, οὐχ ἥκιστοε not the least, i.e. the 
greatest. ΠΠ. when a negative sentence is strength- 
ened by any, even, anywhere, etc., these words also are 
compounded with the negative, e.g. οὐκ ἐποίησε 
γοῦτο οὐδαμοῦ ovdeis no one ever did it. IV. ov 
is foll. by acc. in solemn asseverations for οὗ pd, as, 
ob τὸν Ὄλυμπον no, by Olympus. 

Ov in questions expresses a question to which an 
affirm. answer is expected, as, ob vu καὶ ἄλλοι éact ; 
are there zo¢ others too? implying that there are. Ἡ. 
the fut. with οὗ is used interrog. instead of the imperat., 
as, ov δράσειε; wilt thou not do it? i.e. do it. 

Οὔ takes the ACCENT, I. when it is the last 
word in the clause, as, ἦν KaAds µέν, péyas 3 
ov. II. when it is repeated singly after a nega- 
tive clause, and so is emphatic, as, θεοῖᾳ τέθνηκεν 
οὗτος, οὗ κείνοισιν, ob he is dead to the gods, not 
to them, xo. III. when οὐ is a simple negat. 
answer, 110. 

Prosody :—if the vowel ή precede οὗ, the two 
vowels coalesce into one syllable, as in ἢ ov, μὴ οὗ : 
so also ἐγὼ οὗ, 

οὗ, gen. of relat. Pron. 8s, q. v. 


ὀτρῦναι----οὐδείς. 


οὗ, Lat. sui, gen. of 3 pers. Pron. masc. and fem. for 
αὐτοῦ, αὑτῆς, and αὐτοῦ, αὐτῆς. 

οὐά, exclam. of astonishment or abhorrence, Lat.vab! 

oval, exclam. of pain and anger, Lat. ναε, ab! woe! 


ovds, aros, Τό, poét. for obs, the ear. Hence 

οὐᾶτόεις, εσσα, εν, with ears, long-eared. 2. 
with ears or bandles. 

οὐ yap, for not. ΠΠ. in answers, to express a 


strong negative; οὗ yap, no—why should you? ° 

ov γὰρ ἀλλά, an ellipt. phrase, expressing a nega- 
tion and adding the reason, as, μὴ σκῶπτέ p ov 
γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω κακῶς, which in full would be μὴ 
σκῶπτέ pe ob γὰρ σκωπτικῶε, ἀλλὰ κακῶς ἔχω do 
not jest at me, for J am not in a jesting mood, but 
badly off. 

οὐ γὰρ οὖν, a negat. answer, why no, certainly not. 

οὗ γάρ ποτε, for never. 

οὐ γάρ που, for in no manner. 

οὑγώ, Att. crasis for ὃ ἐγώ. 

οὐδᾶμά and οὐδᾶμῆ, Adv. of οὐδαμός, nowhere, in 
no place; to no place, no way. II. in no way, in 
no wise. 

οὐδᾶμόθεν, Adv. (ob8apds) from no place, from no 
side. 

οὐδᾶμόθί, Adv. (οὐδαμόε) poét. and Ion. for οὖδα- 
pov, nowbere, in no place: ο. gen., οὐδαμόθι Tis Ev- 
ρώπης in no part of Europe. 

οὐδ-ἅμός, ή, όν, for οὐδὲ duds, not even one, i.e. 
none. 

οὐδᾶμόσε, Adv. (οὔδαμός) to no place, no way. 

οὐδᾶμοῦ, Adv. of οὐδαμός, nowhere: ο. gen., οὖδα- 
μοῦ γῆε in no part of the earth; οὐδαμοῦ λέγειν, 
or ovdapod ποιεῖσθαί τινα to esteem as naught, Lat. 
nullo loco babere, II. of manner, in no way, not 
at ail. 

οὐδᾶμῶς, Adv. (οὐδαμόε) ἐπ no wise. 

OY°AAS, τό, gen. obdeos, dat. οὔδεῖ, οὔδει :----ἴδε 
surface of the earth, ground; οὖδας ὁδὰξ ἔλειν to 
bite the dust; οὔδάσδε to the ground, to earth. 2. 
the floor or pavement in houses.—Proverb., ἔπ᾽ οὔδεῖ 


᾿καθίζειν τινά to bring a man {ο {δε ground, strip him 


of all he has. 

ov-5é, Adv. (ob, δέ) but not, and not, nor, connect- 
ing two whole clauses. 3. doubled οὐδέ.., οὐδέ.. 
at the beginning of two following clauses, not even .., 
nor yet..; 35, καὶ μὴν οὐδ' ἡ ἐπιτείχισις οὐδὲ τὸ 
ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι and so not even their build- 
ing forts, zor yet their navy, is worth fearing :—ovdé 
often follows the simple negat. οὗ .., as, οὐκέτι pé- 
vos ἔμπεδον οὐδέ τίε dAKh. Il. strengthening 
the negat., not even ; which is always the sense when 
attached {ο ὰ single word or phrase; Homer joins it 
with Advs., as οὐδ' ἠβαιόν, οὐδέ τυτθὀν, οὐδὲ µίνυνθα, 
etc. not even a little, οί even for a short space. 

οὐδ-είς, οὐδε-μίᾶ, οὔδ-έν, gen. οὐδενός, οὐδεμιᾶς, ov- 
devds, etc. declined like bs µία, ἕν: (οὐδὲ εἷς) :--- 
and not one, i.e. no one, none, no, as Lat. nullus for 
ne ullus: the neut. οὐδέν is used as Adv., in nothing, 


ovddxore—OY'N. 


by no means, in no wise. 2. in plur. οὐδένεε, gen. 
οὐδένων, dat. οὐδέσιν, for obdapol, none. 3. 6 and 
ἡ οὐδέν (sub. ὤν, οὖσα), a good-for-nothing, wortb- 
less person: so in masc. οὐδεία, a nobody, one who 
goes for nothing. 4. οὐδὲν ὅ τι οὐ, Lat. nibil non, 
every, all; so in masc. obdels ὅστιε οὗ, Lat. nemo 
non, every one. 

οὐδέ-κοτε, Ion. for οὐδέποτε. 

οὐδενόσ-ωρος, ov, (ovdels, dpa) not worth notice or 
regard, contemptible. 

οὐδέ πη, Adv. in no wise, by no means. 

οὐδέ-ποτε Ion. οὐδέ-κοτε, Adv. and not ever, not at 
any time, never. 

οὐδέ-πω, Adv. and not yet, nor as yet, not yet. 

οὖδε-πώ-ποτε, Adv. not yet at any time, never yet. 

οὐδ-έτερος, a, ov, (οὐδέ, ἕτεροε) neither of the two, 
Lat. neuter. II. τὸ οὐδέτερον (sub. γένοθ), Lat. 
genus neutrum, the neuter gender. 

οὐδ-ετέρως, Adv. of οὐδέτεροε, in neither of two ways. 

οὐδ-ετέρωσε, Adv. {ο or towards neither of two 
sides, nowbitber. 

οὐδ᾽ ἔτι, Adv. and no more, no longer. 

ov Sh, Adv. certainly not, Lat. non sane. 

οὗ δή που or οὐ δήπον, no I surely imagine not. 

οὐδός, 6, Ion. for ὁδόε (6), the threshold of a house, 
the threshold or sill of a door: metaph., ἐπὶ -ynpaos 
οὐδῷ on the threshold or verge of old age. 

οὖδός, ἡ, Αεοὶ. for ὁδύε (4), a way. 

OT’@AP, dros, τό, properly of animals, she UD- 
DER: later of women, {δε breast. II. metaph. 
Sruitfulness, milkiness, exuberance; οὖθαρ ἀρούρηε the 
most fertile \and, Lat. uber arvi. 

οὔθατα, neut. pl. of οὖθαρ. 

οὐθάτιος, a, ον, (οὖθαρ) of the udder. 

οὖθ-είς, οὖθ-έν, later form for οὐδείε, οὐδέν. 

ov θην, surely not, certainly not. 

ovx, for οὐ before a vowel with smooth breathing, 
and in Ion. (for οὐχ) before a rough breathing. 

οὖκ, crasis of 6 ἐκ. 

οὐκ dpa, so not, not then: surely not. 

οὐκ-έτι, Adv. no more, no longer, no furtber. 

οὐκί, Ion. Adv. for οὐχί, = οὔκ. [1] 

οὔκ-ουν, Adv. not therefore, so not, Lat. non ergo. 
2. in interrog., not therefore? not then? and so not? 
like Lat. nonne ergo? is it not? 

οὐκ-οῦν, Adv. therefore, then, accordingly, Lat. ergo. 
When the word has this accent, the negat. sense 
vanishes, and the force of οὖν only remains. 

οὔ-κω or of κω, Ion. for οὕπω, not yet. 

οὔκ-ων, οὐκ-ῶν, Ion. for οὔκουν, οὐκοῦν. 

οὔ-κως or οὔ κως, Ion. for οὕπως, by no means. 

οὖλαί Att. όλαί, αἱ, bruised or coarsely-ground 
barley, which was sprinkled on the head of the vic- 
tim before the sacrifice, like the mola salsa of the 
Romans. (Commonly derived from οὖλοε, ὅλοε, as 
if οὐλαί or ὁλαί were the whole, unground barley- 
corns.) 


οὐλᾶμός, οὔ, 6, (εἱλέω) a band or throng of warriors. 
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OT’ AH’, ἡ, a wound bealed or scarred over, a scar, 
Lat. cicdtrix. 

οὔλιος, a, ον, (ovAos, ὀλεῖν) baneful, deadly. 

οὐλό-θριξ, -τρῖχοε, ὁ, ἡ, (ovAos, θρί6) with curly bair- 

οὖλο-κάρηνος, ο», (οὖλοε, κάρηνον) with thick, curl- 
ing bair. 

οὐλόμενος, 7, ov, properly an Ep. form of dAdpevos, 
aor. 2 med. part. of ὄλλυμι; but commonly used as. 
Adj. destructive, baneful, deadly, fatal. 

OT’AON, τό, mostly in plur. οὖλα, the gums. 

οὐλοός, ή, dv, Ep. for ὁλοός. 

OT’AOZ, η, ov, Ep. and Ion. form of ὅλοε, whole, 
entire, perfect, complete, Lat. integer; otAos dpros a 
whole loaf. 2. of full force, able, substantial. 3. 
of sound, continuous, incessant ; ovAov κεκλήγοντεε 
screaming incessantly. 4. of sight or touch, fine, 
thick, fleecy; ovAat κόµαι a thick head of hair: later, 
twined, crooked. Il. Ep. Adj. of ὄλλυμι,-- οὐλό- 
µενοε, ovA0ds (for ὀλόμενοε, ὁλοόφ), destructive, bane- 
Sul, deadly, fatal. 

οὐλό-χῦταν, ai, (οὖλαί, χέω) bruised or coarsely- 
ground barley sprinkled over the victim and the altar 
before a sacrifice; οὐλοχύτας κατάρχεσθαι to begin 
the sacred rites by sprinkling the barley. 

Οὕλυμπος, 6, Ion. for Ὄλυμπος: Οὕλυμπόνδε for 
"Ολυμπόνδε, to Olympus. 

otAw, (οὖλοες 1) to be whole or sound, to be bale or 
well: imperat. οὖλε, as a salutation, like χαῖρε, bealtb 
to thee, bail, Lat. salvé. 

οὐ µάν, Dor. for od phy, in truth not, assuredly not. 

ov µέν, πο truly, nay verily; old form for οὗ phy. 

οὐ μὲν δη, in truth not, nay verily. 

οὐ-μεν-οῦν, for ob μὲν οὖν, then not. 

οὐ pév πως, like οὕπωε, by no means, in nowise. 

οὗ µέν-τοι, not however. 

οὐ pth, in independent sentences often used to 
strengthen the simple negative, mostly with indicat. 
fut., also with aor. 2 subj.: I. when used with 
fut. indic., the clause must be interrog. II. 
with aor. subj. there seems to be an ellipse of δεινόν 
ἐστι or the like, as, οὗ μὴ ληφθῶ I shall not be 
taken, i.e. οὐ δεινόν ἐστι, μὴ ληφθῶ there is no 
danger lest I be taken. 

οὐ µήν, indeed not, surely not. 

οὐ pry ἀλλά, also οὗ μὴν ἀλλὰ καί, nevertheless, 
notwithstanding, yet still. ; 

οὐ µήν ye, after a negat., no nor even yet, Lat. 
nedum. ; 

οὐ μὴν οὐδέ, nay not even. 

οὐμός, by Att. crasis for ὁ ἐμόε. 

OT'N lon. dv, Adv. then, denoting the sequence of 
one clause upon another. Il. therefore, accord- 
ingly, consequently, to mark the result or conse-. 
quence of what has been said, as at the end of a 
speech. 2. when a speech has been interrupted, . 
οὖν serves fo resume. «3. in repetitions οὖν implies 
the truth of what is repeated, surely, of a truth, as, 
εἶ 8 έστιν, ὥσπερ οὖν ors, θεόε if he is, as he surely. 
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is, a god: GAA’ οὖν introduces an objection, certainly, 
but... , but still... 
or Adv., οὖν makes it less definite, as, 071s whoever, 


οὕνεκα----οὔριος. 


οὐρᾶνό-δεικτον, ον, (ovpavds, δείκνυµι) shewn from 


4. attached to a relat. Pron. | heaven, shewing itself in heaven. 


οὐρᾶνόθεν, Adv. of ovpayds, from heaven, down 


ὁστισοῦν whosoever ; ὅπως how, ὁπωσοῦν howsoever. | from heaven: properly an old gen. of οὐρανύς, and 


οὕνεκα, before a vowel οὕνεκεν, Adv., for οὗ ἕνεκα, 
on which account, wherefore. 2. the anteced. τοῦ- 
vera being omitted, ¢berefore since, for that, be- 
cause. 3. after certain Verbs, so far as, bow or so 
that. 4. that, like ὅτι. II. otvera (in this 
sense never οὔνεκεν), Prep. with gen., equiv. to ἕνεκα, 
on account of, mostly following its case. 

οὔνεσθε, Ion. for ὄνεσθε, 2 pl. pres. of ὄνομαι. 

οὔνομα, οὐνομάζω, οὐνομαίνω, οὐνομαστός, Ion. 
for ὄνομα, ὀνομά(α, ete. 

οὔξ, contr. for ὁ ἐξ. 

οὐξιών, by crasis for ὁ ἐέιών, part. of ἔξειμι εχἰδο. 

οὔπᾶ, Dor. for οὕπω. 

οὔ περ or οὔ-περ, Adv. by no means. 

ot am, Adv. nowbere, in no wise. 

ot ποθι, Adv. nowbere. 

οὔ-ποτε Dor. οὔ-ποκα, Adv. not ever, never. 

οὔποψ, by crasis for 6 ἔποψ. 

οὔ-πω, Adv. not yet, Lat. nondum. 

οὔ-πώ-ποτε, Adv. not yet at any time, never yet. 

οὔ-πως, Adv. no bow, in nowise, by no means. 

OT’PA’ Ion. οὐρή, ἡ, the tail, Lat. cauda. II, 
generally, the binder parts, the after part of anything; 
of a ship, {2ε stern. 2. of an army, the rear-guard, 
rear: the rear-rank; nat’ οὐράν in rear, bebind; 6 
war’ obpay the rear-rank-man; ἐπὶ or Kar’ οὐράν to 
the rear, backwards. 

otpa, τά, for οὗροι, Spor, boundaries: see οὗρον. 

οὐρ-ἄγός, όν, (ovpa, ἡ γέοµαι) leading the rear of an 
army: as Subst., οὐρᾶγός, 6, leader of the rear-guard. 

οὐραῖος, a, ον, (οὐρά) in or of the tail; τρίχες οὐ- 
ραῖαι the hairs of the tail. 2. generally, bindward, 
bindmost, οὐραῖοι ides the bind feet; τὰ οὐραῖα the 
binder parts. | 

Οὐρᾶνία, ἡ, (οὐρανόφ) Urania, i.e. the heavenly 
one, name of one of the Muses, the Muse of Astro- 
nomy. 11. epith. of Aphrodité or Venus, the 
beavenly. 

Οὐρανίδης, ov, 6, (odpavds) son of Uranus: generally, 
a dweller in beaven, Lat. coelicola, like Oipaviow. 

οὐράνιος, a, ον, Att. also os, ον, (οὐρανόφ) heavenly, 
of or in beaven, dwelling in heaven; θεοὶ οὐράνιοι, 
or οὐράνιοι alone, like Odpaviaves, Οὗρανίδαι, Lat. 
coelites, coelicdlae, the dwellers in heaven, heavenly 
beings. II. coming from beaven, of rain. ΠΠ. 
reaching to heaven, high as beaven. 2. metaph. 
enormous, auful, stupendous; οὐράνιον ὅσον, like θαυ- 
µάσιον ὅσον, Lat. immane quantum :—neut. pl. οὖρά- 
ma, as Adv., vebemently, tremendously. 

Οὐρᾶνίων, wos, 6, (οὗρανόφ) like Odpavidns, the 
beavenly one: in plur. Odpavioves θεοί or Οὐρανίωνες, 
the gods, Lat. coelites: fem. Οὐρανιῶναιν. 

οὐρᾶνο-γνώµων, ον, (οὗρανόᾳ, γνῶναι) skilled in the 
beavens. 


therefore used with Preps., dm’ οὐρανόθεν, ἐξ otpay- 


oder. 

οὐρᾶνόθϊ, Adv. of οὐρανόε, in heaven, in the hea- 
vens: but οὐρανόθι πρό is for πρὸ οὐρανοῦ, where ov- 
ρανόθι is gen. for οὐρανοῦ, as ὄρεσφι for ὄρεο». 

οὐρᾶνο-μήκης, es, (ovpavds, μῆκος) as bigh as bea- 
ven, reaching to beaven. 2. enormous, stupendous. 

οὐρᾶνό-νῖκος,ον, (οὐρανόε,νικάω) conquering beaven. 

OT’PANO’S Dor. dpavés Αεο]. ὁρανός, 6, bea- 
ven, Lat. coelum: in Homer the vault or firmament 
of beaven, the sky represented as a concave hemisphere, 
on which the sun performed his course ; the stars too 
were fixed upon it, and revolved with it; οὐρανὸς 
ἀστερόεις the starry firmament. 2. beaven, as the 
seat of the gods, above this vault or hemisphere; πυύ- 
λαι οὐρανοῦ Heaven-gate, i.e. a thick cloud, which 
the Hours lifted or put down. II, as masc. prop. 
n. Uranus, son of Erebus and Gaia. 

οὐρᾶν- οΌχος, ον, (οὗρανόο, ἔχω) holding heaven. 

οὔρεα, τά, nom. and acc. pl. of otpos, Ion. for dpos, 
τό, α mountain. 

οὐρεί-θρεπτος, v. 1. for οὐρί-θρεπτοε, q. v. 

οὔρειος, η, ov, Ion. for dpeos, (ὅροα, τό) of the moun- 
tain; Νύμφη οὗρείη a mountain-nymph. 

οὐρεύ-φοιτος, ον, (οὗροε, τό, φοιτάω) mountain- 
roaming :—fem. οὐρεο-φοιτάς, ddos. | 

οὐρεσι-βώτης, ου, 6, (οὗροε, τὀ, βόσκω) poét. for 
ὀρεσιβώτης, feeding on the mountains. 

οὐρεσί-οικοβ, ov, (οὗροι, τό, οἰκέω) mountain- 
dwelling. 

οὗρεσι-φοίτης, ου, 6, and --ϕοίτοβ, ov, = οὐρέοφοιτο». 

οὐρεύς, jos, 6, Ion. for dpevs, a mule. 

οὐρέω, impf. ἐούρουν: f. οὐρήσω or --ῄσομαι : aor. I 
ἐούρησα: (oupov):—to make water. 

ovpfas, Ep. acc. pl. of odpevs: οὐρίήων, gen. pl. 

οὐρησείω, Desiderat. of obpéw, {ο want to make water. 

οὐρητνάω, Ξ-οὐρησείω. 

οὐρίᾶχος, 6, (οὗρά) the bindmost part, lowest part; 
ἔγχεος οὐρίαχος the butt-end of a spear. 

οὐρι-βάτας, ov, 6, post. for ὀρειβάτης, mountain- 
walking. 

οὐρίζω, Ion. for ὁρίζω, to bound, limit. 

οὐρίζω, f. iow Att. ιῶ, (ovpos) to waft with a 
fair wind: to speed on the way, guide prosper- 
ously. II. intr. to blow fairly, give a fair passage. 

οὐρί-θρεπτος, 7, ov, (ovpos, τὀ, τρέφω) poét. for 
ὀρείθρεπτος, mountain-bred, 

οὔριος, a, ov, also os, ov, (ovpos) with a fair wind, 
Lat. vento secundo, esp. of a ship. 2. of a voyage, 
prosperous, fair: generally, prosperous, successful :— 
neut. plur. as Adv., οὔρια θεῖν to run before the wind: 
but ἐὲ οὐρίων δραμεῖν (sub. πνευμάτων), to run with 
a fair breeze. Il. prospering, favouring, propiti- 
ous. 2. οὐρία (sub. πνοή), ἡ,ς- οὗρος, a fair wind. 


οὐριοστάτης---οὕτως. 


Ὀύριο-στάτης, ου, ὅ, (οὔριο», ἵστημι) standing pros- 
perous or secure. [ᾶ 

οὐριόω, (οὕὔριοφ) to give to the winds, let flow. 

οὔρισμα, aros, τό, Ion. for ὄρισμα, a boundary line. 

οὔρνις, by crasis for ὁ dps. 

OT’PON, τό, Lat. URINA, urine. 

otpov, τό, post. for ovpos, dpos, 6, a boundary; 
found in three places of Homer; (1) ὅσα δίσκου ovpa 
πέλονται as far as the boundaries of the quoit reach, 
i.e. the distance of a quoit’s throw; (2) ὅσσον τ’ ἐν 
νειῷ otpoy πέλει ἡμιόνοιῖν τόσσον ὑπεκπροθέων .. 
ἵκετο; and (3) ὅσσον τ’ ἐπὶ οὖρα πέλονται ἡμιόνων; 
in which two passages, a certain distance is expressed 
by οὖρον ἡμιόνοιϊν and otpa ἡμιόνων, and the distance 
meant is that by which mules would beat oxen in 
ploughing a furrow of given length in a given time. 

οὐρός, ov, 6, (εἴρω) a trench or channel for hauling 
up ships on shore and launching them again. 

OT’POS, ov, 6, a fair wind, right astern; πέµπειν 
κατ᾽ ovpoy to send down (i.e. with) the wind, to speed 
on its way: metaph., odpds [ἐστι], like καιρόε [ἐστι], 
it is a fair time. 

OYT’POS, ου, 5, a watcher, warder, guard. 

ovpos, ου, 6, Ion. for Spos, a boundary. 

οὖρος, εος, τό, Ion. for dpos, a mountain. 

OT’POS, 6, a wild bull, Lat. URUS. 

OT’, τό, gen. wrds, dat. dri: pl. nom. dra, gen. 
ὤτων, dat. ὡσίν: Ion. and Ep. otas, οὕατοε: Dor. 
ds, wrés:—Lat. AURIS, the ear; eis ots, eis ὧὦτα in 
or into one’s ear, i.e. secretly. II. an ear or 
handle, of pitchers, urns, etc. 

οὐσία, ἡ, (οὖσα, part. fem. of εἷμέ sum) that which is 
one’s own, one’s property, substance: state, condition; 
Tas ἄπαιδας és τὸ λοιπὸν ovcias her childless state 
for the future, i. e. her bearing no children for the fu- 
ture. Il. the being, substance, essence of a thing. 

οὐτᾶ, 3 sing. Ep. aor. 2, but otra, 3 sing. impf., of 
οὐτάω. 

οὔτας, imperat. of οὐτάω. 

οὐτάζω, f. οὑτάσω: aor. I οὕτᾶσα: pf. pass. οὔτα- 
opat:—like obrdmw, to wound; οὕταζον odxos they bit, 
shattered the shield; ο. acc. cognato, €Asos, 5 µε βρο- 
70s οὕτασεν ἀνήρ the wound which a man struck me 
withal. 

οὐτάμεν, οὐτάμεναι, Ep. aor. 2 inf. of οὑτάω. 

οὕτασταν, 3 sing. pf. pass. of οὐτάζω. 

οὐτάω, imperat. οὕταε: Ion. impf. οὕτασκον: fut. 
οὐτήσω: aor. I οὕτησα Ion. οὑὐτήσασκον: aor. I 
pass. οὐτήθην :—Ep. 3 sing. aor. 2007d (as if from οὔ- 
τηµι), inf. οὐτάμεναι and οὐτάμεν, part. (in pass. 
sense) οὐτάμενοε [ᾶ] :—to wound, to wound by striking 
with a spear or sword, opp. to βάλλειν (to strike 
with a missile):—Pass., οὑὐταμένη ὠτειλή the wound 
inflicted. 

οὔ-τε, Adv., and not. II. repeated ovre.., 
οὔτε.. , neither..,nor.., Lat. negue.., neque..: but 
Te is often used in the second clause answering to 
οὔτε in the first, both not.., and..- 
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ovrepos, Ion. for 6 repos: neut. robrepoy. 
οὐτηθείᾳ, aor. 1 pass. part. of οὑτάω. 

οὐτήσασκε, Ion. 3 sing. aor. Σ of οὑτάω, 

οὐτήτειρα, ἡ, fem. of οὑτητήρ. 

οὐτητήρ, Hpos, (οὑτάω) one who wounds. 

ov-rt, neut. of ovris. 

οὐτίδᾶνός, ή, όν, Att. also ds, dv, (οὔτις) useless, 
worthless, good for naught. 

οὔ-τι-πω, Adv., for οὔ τί πω, like otra, not at all yet. 

οὔ-τις, gen. οὔτινος, no one, nobody, Lat. ne ullus, 
nullus ; neut. οὔ-τι, nothing, Lat. nibil :—neut. also 
as Adv. by no means, not at all: hence II. with 
changed accent, Odris, 6, acc. Οὗτιν, Noman, No- 
body, a name assumed by Ulysses to deceive Poly- 
phemus. 

οὔ-τοι, Adv. (od, rol) indeed not, Lat. nov sane. 

ovros, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, ταύτης, τούτου, 
etc., demonstr. Pron., {δίς, as opp. to ἐκεῖνος, the 
nearer of two things, opp. to the more remote, like 
Lat. bic opp. to tlle. II. when opp. to ὅδε, οὗ- 
ros generally refers to what has gone before, ὅδε to 
what is to follow. III. οὗτος, αὕτη are used to 
call a slave or an inferior, generally in a contemptuous 
sense, Lat. beus! you there! bollo you! also ovros 
av, beus tu! but also in a solemn call, as to Oedipus, 
ὦ οὗτος, οὗτος Οἰδίπους | IV. τοῦτο µέν.., 
τοῦτο δέ.., or ταῦτα µέν.., ταῦτα δέ.., stronger 
than péy.., δέ.. , ΟΠ the one band.., on the οίδεγ.. ; 
partly.., partly... V. καὶ ταῦτα, to add some- 
thing with emphasis, and that too, and more than 
that, often without a Verb, as, καὶ ταῦτα τηλικοῦτοε 
and that too being such an one; τί γὰρ δεινότερον 
δικαστοῦ καὶ ταῦτα Ὑέροντοε; for what is more to 
be feared than a judge, and that too anoldone? VI. 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, like elev, so much for this, 
Lat. baee bactenus. VII. neut. pl. ταῦτα as 
Adv. for this reason, like διὰ ταῦτα, tatr’ da, 
tavr’ οὖν for this reason then, accordingly. 2. 
ταῦτα (sub. δράσω), in affirm. answers, ταῦτ’, ὦ δε- 
σπότα yes, Master. VIII. dat. fem. sing. ταύτῃ 
was also used as Adv., 1. of Place (sub. χώρᾳ), 
in this spot, bere. 2. of Manner, in this way, 
5ο. 8. in this respect, so far, for the matter of 
that. ΙΧ. οὗτοι is often strengthd. in Att. by 
the demonstr. ἔ, οὑτοσί, αὑτηί, τουτί, gen. Του- 
rout, nom. pl. οὐὑτοιῖ, neut. ταυτί, etc., this man bere, 
Lat. bicce:—before a vowel « becomes iv, as οὐτοσίν: 
neut. τουτογί, ταυταγἰ. 

οὕτωα, before a conson. οὕτω, Adv. of οὗτος, in this 
way οἵ manner, so thus, Lat. sic. II. with a 
qualifying power, so, only so, simply, no more 
than. III. in wishes, with optat., ef γὰρ ἐγὼν 
οὕτω Ύε Ards παῖν εἴην would I were the son of Jove 
so [truly] as... «4. ‘é protestations, as, ἔγωγ᾽ οὔ- 
τας ὀναίμην τῶν τέκνων, μισῶ Tov ἄνδρα I, so help 
me my children, hate the man. IV. οὕτω µέν.., 
οὕτω δέ.., partly.., partly..,on the one band.. , on 
the otber..; cf. οὗτοε Iv. V. in beginning a 
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οὐτωσί--ΟΦΡΥΣ, 


story, οὕτω wor’ ἦν pis καὶ γαλῆ so there were once | oculis, before the eyes; ἐέ ὀφθαλμῶν out of sight; 


upon a time a mouse and a marten-cat. 

οὑτωσί, οὑτωσίν, = otrws. [7] 

οὐχί, Adv. for οὗ, not. [1] 

οὐχῖνος, by crasis for ὁ éxivos. 

ὀφειλέτης, ov, 6, fem. ὀφειλέτις, dos, ἡ, (ὀφείλω) 
a. debtor. 

ὀφειλή, ἡ, (ὀφείλω) a debt: one's due. 

ὀφείλημα, τό, (ὀφείλω) that which is owed, a debt. | 

"OPEI'AO, impf. ὤφειλον: fut. ὀφειλήσω: aor. 1 
ὠφείλησα: aor. 2 ὤφελον Ion. ὄφελλον Ep. ὤφελ- ! 
λον, ὄφελλον: pf. ὠφείληκα :---ίο owe, be indebted 
for, have to pay: absol. to be in debt :—Pass. to be: 
owed, to be due: part. ὀφειλόμενος, bounden, due, 
fitting ; τὸ ὀφειλόμενον one’s due. _—2. (ημίαν ὀφεί- | 
λειν to be liable to, be in danger of a penalty, etc.: | 
of retribution, βλάβην ὀφείλειν τινί to owe one an ill | 
turn. Il. to be under an obligation, to be bound 
to do a thing. 2. aor. 2 ὤφελον, I ought.., ος. 
what one has ποί done; ὤφελεν ἀθανάτοισιν εὔχε-ι, 
σθαι he ought to have prayed to the gods: hence this | 
aor. comes to express the wish that a thing had hap- , 
pened which has not, as, τὴν ὄφελ᾽ ἐν νήεσσι κατα- | 
κτάµεν "Αρτεμις would that Diana had slain her! 
Lat. utinam eam interfecisset! properly, Diana ought | 
to have slain her: mostly with the Conjunction εἴθε | 
Ep. αἴθε, as, αἴθ ὄφελες ἄγονοε ἔμεναι O that thou 
badst been unborn! εἴθ dped’ ᾿᾽Αργοῦε μὴ διαπτά- 
σθαι σκάφος would that the Argo bad not sped 
through: also with ws, ws ὄφελον or ὤφελλον O that 
I bad..! also with negat., μὴ ὄφελεε would thou 
badst not..! III. of anything binding upon us, 
esp. in Pass.; πᾶσιν ἡμῖν rovr’ ὀφείλεται παθεῖν this 
is a debt due for us all to pay; so, πᾶσιν ἡμῖν κατ- 
θανεῖν ὀφείλεται, Horace’s debemur morti, we must | 
all pay the debt of nature. | 

ὈΦΕΛΛΩ, Ep. for ὀφείλω, impf. ὤφελλον or 
ὄφελλον, fo owe: Pass., xpeids por ὀφέλλεται a debt 
ts due to me. II. to be obliged, bound. 

ὈΦΕΛΛΩ, f. ὀφελῶ: aor. 1 ὤφειλα, Αεοὶ. 3 sing. 
opt. ὀφέλλειεν :—poét. word, to increase, enlarge, 
augment, strengthen; μῦθον ὀφέλλειν to multiply 
words ; ὀφέλλειν τινὰ τιμῇ to raise one in honour, | 
Lat. bonore augere: generally, to belp, make to 
thrive :—Pass. to wax, grow, thrive, increase. 

ὄφελον, Ep. aor. 2 of ὀφείλα.. 

ὄφελος, τό, (ὀφέλλω) advantage, help, profit, usance; 


1 


ο. gen., τῶν ὄφελοε οὐδέν whose use was nothing, i.e. : bill. [ 


who were of no use; so, ὅ τι ὄφελος στρατεύματος 
what was really serviceable of the army. 
ὀφθαλμία, ἡ, (ὀφθαλμός) a disease of the eyes ac- 
companied by the discharge of humours, opbtbalmia. | 
Φθαλμµιάω, (ὀφθαλμία) to bave the opbthalmia, to ' 
rr sore ee 
µίδιον, τό, Dim. of ὀφθαλμόε. | 
ὀφθαλμο-δουλεία, ἡ, Cig dar μέν fonek eye-service. | 
ὀφθαλμόε, of, 5, (ὀφθῆναι) the eye; te ὀφθαλμούε 
σινοε before one’s eyes or face; ἓν ὀφθαλμοῖε Lat. in | 


war’ ὀφθαλμούε to one’s face. II. like dupa and 
ἄνθοε, the dearest, choicest, best of anything, as the 
eye is the most precious part of the body; ὀφθαλμὸς 
στρατιᾶε the flower of the army, as we say, the apple 
of the eye. HI. in Persia, ὀφθαλμοὶ βασιλέως, 
the king’s eyes, were confidential officers, through 
whom he beheld his subjects. 

ὀφθαλμό-τεγκτος, ov, (dpPaApds, τέγγω) wetting 
the eyes. 

ὀφθαλμ-ώρῦχος, ον, (ὀφθαλμύς, ὀρύσσω) tearing 
out the eyes. 

ὀφθαλμώς, Dor. for ὀφθαλμούς. 

ὀφθείς, aor. I pass. part. of ὁράω. 

ὀφθῆναιν, aor. I pass. inf. of dpaw. 

ὀφθήσομαι, fut. pass. of ὁράω. 

ὀφίεσσι, Ep. for ὄφισι, dat. pl. of ὄφις. 

ὀφῖο-βόλος, ov, (ὄφια, βαλεῖν) serpent-slaying. 

ὁφίό-πους, ποδοε, (Opis, πούθ) with snakes for legs. 
“OPIS, gen. ews Ion. τος, 6, a serpent, snake. 

ὀφῖ-ώδης, €s, (dgis, εἶδος) of serpent shape, snaky. 

ὀφλεῖν, aor. 2 act. inf. of ὀφλισκάνω. 

ὄφλημα, aros, τό, (ὀφλεῖν) a debt or a fine incurred 
in a lawsuit, damages. 

ὀφλήσω, fut. of ὀφλισκάνω. 

ὀφλισκάνω, fut. ὀφλήσω: pf. ὤφληκα: aor. 2 ὦφ- 
λο», inf. ὀφλεῖν, part. ὀφλών :---ίο owe, incur a debt, 
but mostly used in the technical phrase δίκην ὀφλεῖν 
or ὀφλισκάνειν, to be cast in a suit, lose one’s cause; 
as, ὀφλὼν ἁρπαγῆς τε καὶ κλοπῆς δίκην being cast in 
a suit of robbery and theft; also, θανάτου δίκην ὀφ-. 
λισκάνειν to be found guilty of a capital crime: often 
without δίκην, ὀφλισκάνειν dorpareias (sub. δίκην) 
to be found guilty of not serving: absol. to be cast, 
be found guilty, convicted: also, (npiay ὀφλείν {ο in- 
cur a penalty. II. generally, of anything one 
brings on oneself; -yéAwra or αἰσχύνην ὀφλεῖν to 
bring laughter or shame on oneself, incur them: so 
also, δειλίαν ὀφλισκάνειν to incur the charge of cow- 
ardice; papiay ὀφλισκάνειν Twi to bring on oneself 
the imputation of folly in any one’s estimation. 

ὀφλών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of ὀφλισκάνω. 
ΟΦΡΑ΄, Conjunction, marking end or intention, 
that, in order that, to the end that, Lat. ut. Il. 
Adv. of Time, like Lat. donec, so long as, while: 
until. 

ὀφρύη, ἡ, Ion. for ὀφρύᾳ, the brow or edge of a 
l. [ὕ 

ὀφρῦόεις, εσσα, ev, (Sppus) on the brow or edge of 
a rock, beetling. 2. metaph. towering, pompous. 

ΟΦΡΥ’Σ, vos, ἡ; acc. ὀφρύν later ὀφρύα; acc. pl. 
ὀφρυάς, ὀφρῦε :—the eyebrow, Lat. supercilium, used 
in many phrases to denote grief, rage, scorn or 
pride; as, τὴς ὀφρῦε ἀνασπᾶν to draw up the eye- 
brows in token of grief; rds dppis συνάγειν to knit, 
contract the brows, frown; opp. to λύειν and µεθιέ- 
ναι τὰς Sppis to smootbe or unknit the brow. 2. 


ddpus, like Lat. supercilium, gravity, dignity:. scorn, 


ro 


ὀφρῦς---ὀψιαίτερος. 


pride, II. metaph. the brow of a bill, the edge 
of a cliff, a beetling or overbanging crag. 

ὀφρῦς, contr. for ὀφρύας, acc. pl. of ὀφρύς. 

ὄχᾶ, (ἔχω) Ep. Adv. by far, eminently, always with 
Sup. ἄριστος: later éoxa. 

ὀχάνη, ἡ, and ὄχᾶνον, 7d, (ὀχέω, ἔχω) the handle 
of a shield, consisting of two bands fastened crosswise 
on the under side of the shield, through which the 
bearer passed his arm. 

ὀχέεσκον, Ion. impf. of dxéw. 

ὀχέεσσι, Ep. for ὄχεσι, dat. pl. of dxos. 

ὀχεία, ἡ, (ὀχεύω) a covering, of the horse. 

ὄχεσφι, -tv, Ep. for ὄχεσι, dat. pl. of τὸ dyxos. 

ὀχετεύω, f. cw, (ὀχετός) to carry off by a ditch or 
channel: to divert by a canal or aqueduct :— Pass., 
ὕδωρ ὀχετευόμενον water carried off by a canal. 

ὀχετ-ηγός, dv, (ὀχετός, ἄγω) drawing off water by 
α conduit or canal. 

ὀχετός, ov, 6, (ὀχέω) a conduit, ditch, canal, aque- 
duct, drain: any channel for water, the bed of a 
iver. 2. metaph. a channel or means of escape. 

ὀχεύς, gen. έως Ion. ος, 6, (ἔχω) any fasten- 
ing: 1. the band or strap for fastening the belmet 
under the chin. 4. in pl. {δε clasps of the belt. 3. 
a bolt which fastened the door within. 

ὀχευτής, Ov, 6, (ὀχεύω) a stallion: a lewd person. 

ὀχεύω, {. ow, (ὀχέω) {ο ride: of male animals, {ο 
cover. 

ὀχέω, f. now, (ὄχοε, 5) collat. form of ἔχω, as φορέω 
of φέρω, to bear, endure, support, bold; ppoupay ὀχεῖν 
to keep watch. 2. to let ride, mount. II. in 
Pass., with fut. med. ὀχήσομαι, fo be borne or car- 
ried; κύμασιν, νηνσὶν, ἵπποισιν ὀχεῖσθαι to be carried 
by the waves, by ships, etc.: hence without any 
Subst. after it, like Lat. vebi, {ο drive, ride, sail; éw 
ἀγκύρας ὀχεῖσθαι fo ride at anchor. 

ὀχῆα, Ep. acc. of ὀχεύς: ὀχῆες, nom. pl. 

ὄχημα, τό, (ὀχέω) that which bears or supports, a 
support, stay. Il. α carriage, a chariot, Lat. 
vebiculum : also a vessel, ship. 

ὀχθέω, f. ήσω, to be beavy laden: metaph. to be 
beavy or oppressed in mind, to be vexed at beart; 
ὤχθησαν they were beavy at beart. (From ἄχθομαι, 
as ὀχέω from ἔχω.) 

“OXOH, ἡ, older form of ὄχθος, any raised ground, 
natural or artificial, a bill, mound, dyke, dam: in pl. 
the banks of a river or trench, dyke, etc.: also, crags 
by ariver. Hence 

ὀχθηρός, a, dv, raised, billy. 

ὄχθος, ὁ, later form of ὄχθη, rising ground, a bill. 

ὀχλέω, = μοχλεύω, {ο beave or move by a lever :— 
Pass. to be rolled, roll along ; ynotdes ἅπασαι ὀχ- 
λεῦνται (Aeol. for ὀχλοῦνται) all the pebbles are 
rolled or swept away by the water. 

ὀχλέω, f. ήσω, (ὄχλοε) to disturb by a mob or tu- 
mult; generally, (ο trouble or importune, ο. acc.: ab- 
sol. to be troublesome. 
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ὀχλίζω, f. iow, = ὀχλέω, ὀχλεύω, to move or heave 
by a lever, generally, to move a great weight, roll it 
away by dint of strength. 

ὀχλίσσειαν, 3 pl. Ep. aor. 1 opt. of ὀχλίζω. 

ὀχλο-ποιέω, f. 700, (ὄχλοε, ποιέω) {ο make a riot; 
ὀχλοποιεῖν τὴν πόλιν {ο set the city in an uproar. 

“OXAOZ, 6, a throng of people, an irregular crowd, 
mob, multitude: the populace, mob, Lat. turba, opp. 
to δῆμος (the people in a constitutional sense). IT. 
noise made by a crowd, a riot, tumult, Lat. turba: 
—generally, disturbance, trouble, annoyance, impor- 
tunity. 

ὀχλ-ώδης, és, contr. for ὀχλο-ειδής, (ὄχλον, εἶδος) 
like a mob, turbulent, riotous; τὸ ὀχλῶδες trouble- 
someness, turbulence. 

ὄχμα, aros, Td, (ἔχω) a bold, fastening. Hence 

ὀχμάζω, f. dow, to grip, bold fast: to bind, fetter: 
of horses, fo rein in, make obedient to the bit. 

ὄχνη, ἡ, α wild pear, late form of ὄγχνη. 

ὅχος, eos, τό, (ἔχω) a chariot, always in pl., and 
mostly in Ep. dat. ὄχεσφι, ὄχεσφιν, for ὄχεσι. 

ὄχος poet. ὄκχος, ov, 6, (ἔχω) that which holds; 
νηῶν ὄχοι places to bold ships, i. e. harbours, road- 
steads. Il. that which bears, a carriage, cbariot, 
car; but, ὄχοι ἀπήνης bearers of the chariot, i.e. the 
wheels. 

ὀχῦρός, ἀ, dv, (Exw) like ἐχυρός, firm, lasting, stout, 
strong: esp. of places, firm, secure: strong, tenable, 
of a fortress or the like. 

ὀχύρόω, f. wow, (ὀχυρόθ) to make fast, fortify. 
Hence 

ὀχύρωμα, aros, τό, a stronghold, fortress. 

ὀχῦρῶς, Adv. of ὀχυρός, firmly, strongly. 

ὄχωκα, by metath. for ὄκωχα, perf. of ἔχω. 

ὄψ, ἡ, gen. ὁπόο, dat. ὁπί, acc. ὅπα (εἰπεῖν, ἔπον) 
a voice. II. a discourse, word. 

ὀψ-ἅμάτης [μᾶ], ov, 6, voc. ὀψᾶμᾶτα, (ὀψέ, ἁμάω) 
one who mows till late at even; cf. ὀψαρύτηςρ. 

ὄψᾶνον, τό, (ὄψομαι) = ὄψις, a sight, vision. 

ὀψάριον, τό, Dim. of ὄψον, esp. fish: a small fish. 
ὀψ-ἄρότης, ου, 6, (dye, dpdw) one who ploughs late; 
cf. éyaparns. 

ΟΝΕ’, Adv. after a long time, at length, late, Lat. 
sero; dye µανθάνειν to learn foo late. 2. late in 
the day, at even, opp. to πρωί: late in the season; 
ὀψὲ ἦν it was late: ο. gen., ὀψὲ rs ἡμέρας late in 
the day, Lat. serum diei: also, ὀψὲ τῶν Τρωικῶν long 
after the Trojan war.—Att. irreg. Comp. ὀψιαίτερον 
later; Sup. ὀψιαίτατα, latest. 

ὀψείω, Desiderat. of ὁράω, formed from fut. ὄψομαι, 
to wish to see. 

ὄψεσθαι, fut. inf. of ὁράω. 

ὄψι, Aeol. for ὀψέ. 

ὀψία (sub. dpa), ἡ, properly fem. of ὄψιος, the latter 
part of the day, evening, often joined with δείλη. 
Opp. to ὄρθροε: see δείλη. 

Ψίαίτερος, -τατοβ, irreg. Comp. and Sup. of ὄψιοε: 


ὀχληρόε, ά, όν, (ὀχλέω) troublesome, importunate. | see ὀψέ. 
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ὀψί-γονον, ον, (dé, γενέσθαι) late-born, after-born, 
born in a later age. 2. of a son, late-born, born in 
one’s old age. 3. later-born, i.e. younger. [T] 

ὀψίέστερος, --τατος, Comp. and Sup. of dynos. 

ὀψίζω, {. iow, (ὀψέ) to do, go or come late: to be 
too late in doing: Pass. to be belated, benighted. 

ὀψί-κοιτος, ov, (ὀψέ, κοίτη) going late to bed, late 
watching or wakeful. 

ὀψῖμᾶθέω, f. ow, to learn late or too late. From 

ὀψι-μᾶθής, és, (dpe, μαθεῖν) late in learning, late 
to learn, Lat. serus studiorum: too late or too old to 
learn, c. gen. 

ὄψίμος, ov, (ὀψέ) post. for ὄψιος, late, slow, tardy: 
τέραε ὄψιμον a prognostic late of fulfilment. 

ὀψί-νοος, ov, (dye, νόος) late of thought, inobservant. 

ὄψιος, a, ov, (ὀψέ) late, Lat. serus, opp. to mpdxos. 
—Att. Comp. ὀψιαίτεροε, a, ον, Sup. ὀψιαίτατος, η, 
ov: Neut. ὀψιαίτερον, —rara, Adv. as Comp. and Sup. 
of ὀψέ. The forms ὀψιέστεροε and ὀψιέστατος also 
occur. 

ὄψις, gen. ews Ion. cos, ἡ, (ὄψομαι) a sight, appear- 
ance; a vision, apparition :---ὄψιαε οἰκοδομημάτων a 


sbow of buildings. 2. outward appearance, look : 
the face, visage. Il. the power of sight or seeing, 
eyesight. 2. α viewing, seeing, view, sight, Lat. 


conspectus; ἀπικέσθαι és ὄψιν τινί to come into one’s 
sight or presence, 

ὀψῖ-τέλεστος, ον, (ὀψέ, τελέω) late of fulfilment, to 
be late fulfilled. 

ὄψομαι, fut. of ὁράω, formed from Ἑπτομαι. 

ὄψον, τό, (ἔψω) properly, boiled meat: generally, 
meat, flesh. . II. anything eaten with bread, to 
give it flavour: hence onions are called ὄψον ποτῷ, a 
zest or relish to drink. Ill. generally, sauce, 
seasoning : metaph. of hunger or toil, of πόνοι ὄψον 
τοῖς ἀγαθοῖς labour is a sauce to good things. IV. 
any dainty food, rich fare: in pl. dainties. 
at Athens, mostly of jisb, the chief dainty of the 
Athenians. _2. the market-place, esp. the fish-market. 

ὀψοποιέω, Dep. (ὀψοποιόφ) to dress meat delicately: 
Med. {ο eat meat or fish with bread. Hence 

ὀψοποιία, ἡ, (δε art of cookery: and 

ὀψοποιϊκός, ή, dv, of or for delicate cookery. 

ὀψο-ποιός, όν, (ὄψον, ποιέω) cooking food skilfully: 
as Subst., ὀψοποιός, 6, a cook. 

ὀψο-πόνος, ον, (poy, πονέω) dressing. food elabo- 
rately, 

ὀψοφᾶγέω, f. ήσω, (ὀψοφάγος) to eat or live upon 
dainties alone, to fare delicately. Hence 

ὀψοφᾶγία, ἡ, dainty living: eating delicacies. 

ὀψο-φάγος, ov, (Spor, φᾶγεῖν) eating dainties or 
delicacies: as Subst., dydpavyos, 6, an epicure, gour- 
mand.—lIrreg. Att. Comp. and Sup. ὀψοφαγίστερος, 
déyopayicraros, 

ὀψ-ωνέω, f. How, (ὄψον, ὠνέομαι) to buy or purvey 
jisb: generally, to buy victuals, Hence 

ὀψώνιον, τό, properly, provisions, supplies for an 
army: generally, recompense, wages. 


ὀψίγονος---παγκευθήρ., 
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IT, π, πῖ, indecl.: sixteenth letter of Gr. alphabet: 
as numeral a’ = 80, but 7 = 80,000. 

Changes of w: it is often interchanged with β, as 
in πάλλω βάλλω: often also in Ion. for ϕ, as ἀπικέ- 
σθαι for ἀφικ--, ἀπηγέεσθαι for ἀφηγ--; and so before 
an aspirate, π was retained by the Ion., e.g., ada 
ἡμῶν, on’ ἡμῶν for dd’ ἡμῶν, id’ ὑμῶν. II. in 
Ion. Prose, π becomes κ in relatives and interroga- 
tives, 6. 2. κῶς ὅκως Kotos SKotos κόσος ὁκόσον for πῶς 
ὅπως ποῖος ὁποῖος ὅσος ὁπόσοςν. III. in Aeol. π is 


used for µ, as ὅππα for dupa, πεδά for µετά. IV. 
in Αεοὶ. and Dor. π is for 7, as πέµπε for πέντε. V. 


π is sometimes interchanged with , as in Aamapds 
λαγαρό». VI. π is often redupl. in relatives, 
metri grat. esp. in Aeol. e.g. ὕππη, ὅππως, ὁπποῖος, 
ὁππόσος for ὅπη, etc. VII. Poét., 7 is sometimes 
inserted after π, esp. in πτόλιε, πτόλεμοε for πό- 
Aus, πόλεμος with their derivatives. 

πᾶ, πᾶ, Dor. for aH, πη. 

πᾶα, Lacon. for aca. 

πᾶγά, Dor. for πηγή. . 

παγγενέτειρα, ἡ, mother of all. From 

παγ-γενέτης, ου, 6, (was, γενέσθαι) father of all. 

παγ-γλύκερός, ά, όν, (πᾶς, γλυκερόθ) sweetest of all. 

παγ-γλωσσία, ἡ, (πᾶς, γλῶσσα) wordiness. 

πᾶγείς, εἶσα, έν, aor. 2 pass. part. of πήγνυμι. 

ara.yev [ᾶ], Αεοὶ. and Ep. for ἐπάγησα», 3 pl. aor. 2 
pass. of πήγνυμµι. 

πᾶγετός, 6, (πάγος) frost, ice. 

πᾶγετ-ώδης, εε, (παγετός, eidos) frosty, icy-cold. 

πάγη [ᾶ], 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of πήγνυμι. 

πάγη |ἅ], ἡ, (παγῆναι) anything that fixes or bolds 


V. | fast: α snare, noose, trap: the toils used in fowling: 


a fowling-net. 2. metaph. α snare, stratagem. 

πᾶγῆναι, aor. 2 inf. pass. of πήγνυμι. 

πᾶγϊδεύω, f. ow, (παγίε) to lay a snare for, entrap. 

πάγιος, a, ον, (πᾶγῆναι) fixed, firm, solid, steadfast. 
Adv. --ίως, firmly, steadily. 

πᾶγίς, los, ἡ, (παγῆναι) like πάγη, a snare, trap, 
gin :—d-yxupa παγὶο νεῶν the anchor which bolds ships 
like α trap. 

παγ-καίνιστοβ, ov, (mas, καινύς) all new or fresh. 

πἀγ-κᾶκος, ov, (was, κακόφ) quite or utterly bad: 
most unlucky or unfortunate: in moral sense, utterly 
bad or depraved: Sup. παγκάκιστο.. Adv. παγκά- 
κως, all miserably. 

πάγ-κᾶλος, ov, (πᾶς, xadds) all-beautiful, all-good. 

παγκαρπία, ἡ, an offering of all kinds of fruit. 
From 

πάγ-καρπος, ov, (was, καρπύε) of or consisting of 
all kinds of fruit: rich in every fruit. 

παγ-κἄτάρᾶτος, oy, (mas, καταράοµαι) all-accursed. 

παγ-κευθῆς, és, (was, κεύθω) all concealed. Π. 
act. all-conceali: 


ng. 


πάγκλανστος---παίδευσις. 


πάγ-κλαυστος and --κλαντος, ov, (was, κλαίω) αἷ]- 
lamented, most woeful. 11. act. all-cearful. 

παγκληρία, ἡ, a sole inberitance, full possession. 
From 

πάγ-κληρος, ο», (πᾶε, κλῆροε) beld in full possession. 

πάγ-κοινος, ον, (nas, κοινό) common to ail. 

παγ-κοίτηβ, ου, 6, (πᾶε, κοίτη) giving rest to all; 
θάλαµοε παγκοίτηε the chamber in which all must 
rest, i.e. the grave. 

παγ-κόνῖτος, ον, (πᾶε, κονίω) covered all over with 
dust; ἄεθλα παγκόνιτα prizes gained by all kinds of 
contests. 

παγ-κρᾶτής, és, (ras, xparos) all-powerful, all- 
mighty, all-ruling: all-conquering.. 

παγκρᾶτιάζω, f. ow, to perform the exercises of the 
pancratium. 

παγκράτιον, τό, (παγκρᾶτής) a complete contest, i.e. 
an exercise which combined both wrestling (πάλη) and 
boxing (πυγµή), the pancratium. 

παγ-κρότως, Adv. (as, κρότοῬ) sounding all at once, 
of rowers who keep good time. 

πάγος, 6, (πᾶγῆναι) a firm-set rock: a peak, crag, 
rocky bill: 6 “Apeos πάγος the Areopagus at 
Athens. [4] 

πάγος, 6, (πᾶγῆναι) anything sti 
frozen water, ice, frost. [ᾶ] 

πάγ-ουρος, 5, (πᾶγῆναι, odpd) a Kind of crab. 

παγ-χάλεπος, ον, (was, χαλεπόε) very difficult and 
dangerous. Adv. -πωφ. 

παγ-χάλκεος and πάγ-χαλκος, ο», (was, χαλκό) 
all-brasen, all of brass. 

πάγ-χρηστος, ov, (was, xpnorTés) good for all work. 

πἀγ-χριστος, ο», (was, χριστόε) all-anointed ; πάγ- 
χριστον πειθοῦε the all-anointed of persuasion, of the 
robe anointed with the blood of Nessus, to be used as 
a love-charm. 

παγ-χρύσεος, ον, and πάγ-χρῦσος, ον, (was, χρυ- 
ods) all gold, of solid gold. [0] 

πἀγχῦ, Adv. (was, may) Ion. for πάνυ, quite, wholly, 
entirely, altogether. | 

πᾶγῶ, aor. 2 subj. pass. of πήγνυµι. 

πᾶδάω, Dor. for πηδάα.. 

πάθε [ᾶ], Ep. for ἔπαθε, 3 sing. aor. 2 of πάσχω. 

πᾶθεῖν Ep. πᾶθέειν, aor. 2 inf. of πάσχω. Hence 

πάθη [ᾶ], ἡ, anything that befals one: suffering, 
misfortune, 

πάθηµα, ατοε, τό,-- πάθοε, a suffering, misfortune ; 
τὰ παθήµατα µαθήµατα sufferings are lessons to 
learn by. 

πάθῃσθα, Ep. 2 sing. aor. 2 subj. med. of πάσχω. 

πᾶθητός, ή, dv, (παθεῖν) having suffered: subject to 
suffering, destined to suffer. 

πάθοἈ, €0s, τό, (πᾶθείν) anything that befals one, a 
suffering, misfortune, calamity. 2. @ passive con- 
dition: a passion, affection. 3. an incident. 

πάθω [ᾶ], aor. 2 subj. of πάσχω. 

πᾶθών, οὔσα, ὀν, aor. 4 part. of πάσχω, 

παῖ, Ep. adi, vocat. of wais. 


d or hardened : 
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Παιάν, avos, 6, Ep. and Ion. Πανήων, ovos, later 
Παιών, @vos, Paeon or Paean, the physician of the 
gods; Παιήονοε γενέθλη the race of Paeon, i.e. phy- 
sicians. 2. later the name was transferred to 
Apollo, who was invoked by the cry ime Παιάν ; 
also to his son Aesculapius. 3. @ physician: and 
more generally, a saviour, deliverer. II. as ap- 
pellat. παιἀν Ion. πανήων, a paean, i.e. a choral 
song, a bymn or chant, addressed to Apollo, as Παι- 

. 2. a song of triumph after victory, properly 
to Apollo: also a triumpbant song before battle, a 
war-song. 3. any solemn song or chant. 4. in 
pl., marnoves paean-singers. Hence 

παιᾶνίζω, f. ow, to chant the paecan, sing a song of 
triumpb. 

Παιάων, ovos, 6, Dor. for Major. [a] 

παῖγμα, aros, τό, (παίζω) play, sport; λωτοῦ 1. 
flute-playing. 

παιγνιά, ἡ, (παίζω) play, sport,a game, pastime, II. 
a feast, festival. 

παιγνια-γράφος, ον, (παιγνιά, γράφω) writing sport- 
ive poetry. 

παιγνιηµων, ον, gen. ovos, (παιγνιά).Γοπᾶ of a joke. 

παίγνιον, τό, (παίζω) a plaything, toy: impl. of a 
person, like Lat. deliciae, a darling. Il. in 
Theocritus, the Egyptians are called κακὰ παίγνια, 
roguish οδεαί». 11. @ sportive poem: merry 
noise. 

παίγνιος, ον, (maya) sportive, droll, done in 
play. 

παιγνι-ώδης, ε9, (παιγνιά, εἶδος) playful, sportive, 
merry ; τὸ παιγνιῶδεε playfulness. 

παιδ-ἄγωγεῖον, τό, (παιδαγωγός) a school-room. 

παιδᾶγωγέω, f. now, (παιδαγωγό9) to attend boys: 
to lead like a child, to train, educate. Hence 

παιδᾶγωγία, ἡ, απ attending boys, education :—at- 
tendance. 

παιὸ-ἄγωγός, όν, (παῖς, ἄγω) attending or training 
boys: as Subst., παιδάγωγός, 6, the slave who went 
with a boy from bome to school and back again: 
hence generally, a tutor, teacher, instructor. 

παιδάριον, τό, Dim. of rai’, a young child, a little - 
boy or girl. II. a young slave. 

aralS8w, παιδδοᾶν, Lacon. for παίζω, παίζειν. 

παιδεία, ἡ, (παιδεύω) the rearing or bringing up of a 
child : teaching, education, discipline, correction, II. 
youth, childbood. III. bandtwork. 

παίδειος, ον, (ais) childish, concerning or sutted to 
children; ὕμνοι παίδειοι hymns sung by the boys. 

παιδεραστέω, f. naw, to love boys. From 

παιδ-εραστής, οὔ, 5, (mais, ἐράω) a lover of boys. 
παιδεραστία, ἡ, (παιδεραστέω) love of boys. 
παίδεσσι, Ep. for παῖσι, dat. pl. of ais. 

παίδευµα, aros, τό, (παιδεύω) that which is reared 
or educated, a nursling, scholar, pupil. Il. that 
which is taught, lesson. 


πα 8, ἡ, (παιδεύω) a rearing, training, educa- 
tion. Il, α place of teaching, school; ἡ ἡμετέρα 


” 


‘person, Lat. deliciae. 


«damsel. 
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παιδευτέος----ΠΑΙ Σ. 


πόλις Ἑλλάδοε παίδευσιε our city is the school of| παιδοτρϊβέω, to teach boys wrestling : generally, to 


Greece. 


παιδεντέος͵, a, ov, verb. Adj. of παιδεύα, to be edu- 


cated: neut. παιδευτέον, one must educate. 
παιδευτής, od, 6, an educator, instructor. 
a corrector, cbhasttser. From 


παιδεύω, f. σω: aor. I émaidevoa: pf. πεπαίδευκα : 
—Pass., aor. I ἐπαιδεύθην : pf. πεπαίδευµαι: (mais) : 
2. to teach, 
educate, instruct; 6 πεπαιδευµένοε a man of educa- 
tion, opp. to dwaidevros:—Med. to bave any one taught 
3. to accustom or 


—+to rear or bring up a child: usu. 


or educated, applied to parents. 
inure to a thing. 4. to correct, chasten. 
παιδήιος, η, ov, Ion. for maideos. 
παιδιά, Gs, ἡ, (παίζω) child’s play, sport, pastime: 
a game. , 
παιδία, 7, worse form for παιδεία. 
παιδικά, wv, τά, a darling, love, relating to a single 


songs to or about a beloved boy. Neut. from 
παιδικός, ή, όν, (mais) of or fit for a boy, childish, 
boyish, Lat. puerilis. 2. playful, sportive. II. 
belonging to a beloved youtb. 
παιδιόθεν, Adv. from childbood, from a child. From 
παιδίον, τό, Dim. of mais, a young child. II. 


-@ young slave. 


παιδισκάριον, τό, Dim. of παιδίσκη, a little girl. 
παιδίσκη, ἡ, Dim. of mais (4), a young girl, maiden, 
Il. a young female slave : a courtesan. 
παιδίσκος, 6, Dim. of 6 ais, a young son, boy, lad. 
παιδνός, ή, dv, also ds, όν, (παίζω) childish, silly, 
playful. II. as Subst. wacdvds, 6, =6 mais, a boy, 
lad: παιδνή, ἡ, a girl. 
παιδο-βόρος, ον, (mais, βορά) child-eating. 
παιδο-Ὑόνος, ov, (mais, *yévw) begetting cbhil- 
dren. Il. making fruitful or prolifie. 
παιδο-κοµέω, (mais, κοµέω) to take care of a child. 
παιδο-κόραξ, ἄκος, 6, (ais, κόραξ) a boy-raven. 
παιδοκτονέω, f. ήσω, to murder children. From 
παιδο-κτόνος, ov, (mais, κτείνω) child-murdering. 
παιδ-ολετήρ, Προς, 6, and παιδ-ολέτωρ, opos, ὅ, 
Anais, ὄλλυμι) a child-murderer :—fem. παιδολέ- 
τειρα and παιδόλετις, cos, a child-murderess. 
παιδο-λύµμας, ov, 6, ἡ, (mais, λύμη) destroying cbil- 


‘dren. [0] 


παιδο-νόµος, ov, (mais, νέµω) controlling boys: as 


IT. 


physician of the gods. 
! , / 
| for παιάν, a festal song ; cf. Παιάν. 


train, exercise, practise. From 

παιδο-τρίβης, ov, 6, (wais, τρϊβῆναι) a training- 
master for boys, a master of exercises; ἐν παιδοτρίβου 
in the house or school of the trainer: generally, a 
teacher, master. [t] Hence 

παιδοτρϊβικός, ή, dv, of or fit for a training-master 
or bis art. Adv. —Kws, like a gymnastic master. 

παιδό-τριψ, ἵβος, 6, (wats, τρϊβῆναι) a slave that 
attends upon the children. 

παιδοτροφέω, f. ήσω, (παιδοτρόφος) to rear children. 
Hence 

παιδοτροφία, ἡ, the rearing of children. 

παιδο-τρόφος, ον, (mais, τρέφω) feeding or rearing 
children : as Subst., παιδοτρόφοε, ἡ, a mother. 

παιδό-τρωτος, ov, (mais, τιτρώσκω) wounded by 
children; of wounds, tnflicted by children. 

παιδ-ουργέω, f. How, (mais, ἔργον) = παιδοποιέω. 


Il. παιδικά (sub. µέλη), | Hence 


mardoupyla, ἡ, a begetting children: also of the wife 


| herself. 


παιδοφἵλέω, f. ήσω, to be fond of boys. From 

παιδο-φίλης, ου, 6, (mais, φιλέω) fond of boys. 

παιδο-φόνος, ον, (ais, *pévw) killing children ; 
συμφορά παιδοφόνοφ the calamity of having killed a 
son ; παιδοφόνον αἷμα the blood of slain children. 

παιδο-φορέω, (παῖς, φορέα) to waft away a boy. 

παίζω: f. παίέοµαι or παιξοῦμαι, rarely παίέω: aor. 
1 ἔπαισα and έἔπαιέα: pf. πέπαικα :—Pass., aor. 1 
ἐπαίχθην: pf. πέπαισµαι, also πέπαιγµαι: (mais) :—to 
play like a child, to sport, play: to jest, joke, be 
merry: to trifle. 2.to dance: also, to sing. 3. 
to play at a game; σφαίρῃ or σφαῖραν παίζειν to pla 
at ball. 4. to play (on an instrument). 5. to 
make sport of, mock at, to jest upon a thing. 6. 
transit. fo treat jocosely. 

Παιηόνιος, a, ov, also fem. Πανηονίς, ios, (Παιήων) 
bealing. 

παιῄσω, fut. of παίω to strike. 

ΠΠαινήων, ovos, 6, Ion. for Mardy, Παιών, Paeon, the 
II. παιήων as appellat. 


Παιήων, ovos, 6, ἡ, as Adj. = Παιηόνιος. 

παίκτης, ου, 6, (παίζω) a dancer or player. 
παίξοµαι or παιξοῦμαι, Att. fut. of παίζω. 
παιπάλη, ἡ, (redupl. from πάλη or παλή) the finest 


Subst., Παιδονόμοι, of, magistrates who superintended | flour or meal, Lat. pollen: any fine dust: metaph. 


the education of youths, at Sparta. 


“παιδοποιέω, f. now, (παιδοποιόφ) of men, fo beget 


children; of women, to bear children: so also in Med., 
with pf. pass. πεπαιδοποίηµαι. Hence 
tmradorrovia, ἡ, a begetting or bearing of children. 


a subtle rogue. [ᾶ] Hence 

παιπάληµα, aros, τό, a subtle fellow. 

πανπᾶλόεις, εσσα, ev, an old Ep. word, steep, craggy, 
rugged, (Deriv. uncertain.) 

ΠΑΙ΄Σ, παιδόε, 6 and ἡ; gen. pl. παίδων Dor. παι- 


_ παιδο-ποιός, όν, (ais, ποιέω) begetting or bearing | δῶν; dat. pl. παισί, παΐδεσσι: the Ep. preferred the 
children: generative. 


παιδο-πόρος, ο», (παῖε, πείρω) through which a child | child, a son or a daughter; mais παιδύς a child's 


passes. 
παιδοσπορέω, f. how, to beget children, From 
όρος, ο», begetting children. 


dissyll. nom. wdis, vocat. mdi: I. of Descent, α 
child, grandcbild. 2. periphr., Λυδῶν aides sons 
of the Lydians, i.e. the Lydians themselves. II. 
of Age, a child: mais, 6, a boy, youth, lad; παῖε, ἡ, a 


πᾶϊς-- -παλάσσω. 


maiden, girl :—ét« παιδόε, ἐκ παίδων from a child, 
from childbood. III. also like Lat. puer, 6 or ἡ, 
a slave, servant. 

arais, 6, Ep. for wats. 

παίσατε, 2 pl. aor. I imperat. of παίζω. 

παῖσδα, Dor. for παΐδα, acc. of ais. 

παίσδω, Dor. for παίζω. 

παιφάσσω, (redupl. from ΦΑ--, the Root of φαίνω) 
to look wildly, stare wildly about ; later to quiver, pal- 

ttate. 

PIAL’ Q, fut. παίσω and παιήσω: aor. 1 ἔπαισα: pf. 
πέπαικα :—Pass., aor. I ἐπαίσθην : pf. πέπαισµαι :— 
to strike or smite a person:—Med., ἐπαίσατο τὸν 
pnpov be smote bis thigh. 2. to strike a weapon 
against a person. 3. to drive away. 4. to bit 
bard in speaking. II. intr. to strike against, {ο 
dash against or upon, Lat. illido. 

Παιών, ὤνος, 6, like Παιάν, Paeon, the god of medi- 
cine, of Aesculapius : generally, a physician, beal- 
er. ΠΠ. like masdy, a solemn song or chant. ΠΠ. 
in Prosody, a paeon, a foot consisting of three short 
and one long syll., with four variations, -wuvr, 
vwo-vy νωΎτω and νωυ--. 

Παιωνιάς, άδος, fem. of Παιώνιοβ, medicinal, healing. 

παιωνίζω, f. ow, = παιανίζω, to raise the Paean. 

Παιώνιος, a, ov, (Παιών) belonging to Paeon or 
medicine, medicinal, bealing. II. as Subst., Παια- 
via, 7, Παιωνιάς, ἆδος, ἡ, and Tavis, idos, 4, with 
and without τέχνη, the bealing art, medicine: τὰ 
Παιώνια a festival of Paeon. 

παιωνισµός, 6, = παιανισµόε, achanting of the paean. 

πακτά, πακτίς, πακτός͵ Dor. for πηκτή, etc. 

πακτόω, f. wow, (πακτός) to fasten, make fast or 
close; δῶμα πακτοῦν to make fast the house. 2. 
to stop, to stop up, caulk. 3. to bind fast. 

ΠΑ΄ΛΑ’ΘΗ, ἡ, a sort of cake made of preserved 
fruit, mostly of figs melted together. [Ad] 

ΠΑ΄ΛΑΙ, Adv. long ago, in olden time, of old. II. 
formerly, erst, before: also of time just past, opp. to 
the present : also τὸ πάλαι. 

πᾶλαι-γενής, és, (πάλαι, γενέσθαι) born long ago, 
aged, full of years. 

πᾶλαί-γονος, ov, (πάλαι, γενέσθαι) = παλαιγενής. 

πᾶλαιμονέω, f. fo, = madaion, to wrestle, fight. 

παλαιο-γενής, és, = madaryer7s. 

παλαιό-γονος, ov, = παλαίγονοδ. 

πᾶλαιο-μήτωρ Dor. —pdrwp, opos, ὁ, (παλαιός, µή- 
τηρ) ancient mother. 

πᾶλαιό-πλουτος, ov, (παλαιόε, πλοῦτον) = ἀρχαιό- 
πλουτοε, rich of old, rich in bereditary wealth, opp, 
to vedmAourTos. 

πᾶλαιορ-ρίζος, ov, (παλαιόε, ῥίζα) with aged roots. 

πᾶἅλαιός, &, dv, (πάλαι) old, aged. 2. ancient, 
of olden time; οἱ παλαιοί the ancients ; madaros χρό- 
vos time long past: τὸ παλαιό», as Adv., anciently, 

formerly : ἐκ παλαιοῦ from of old. 3. of things, 
in good sense, ancient, time-bonoured, venerable : in 
bad sense, antiquated, obsolete, out of date. __ Al: 
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regul. Comp. and Sup. Tada.drepos, madadTaros ; 
more often παλαίτερος, παλαίτατος, formed from the 
Adv. πάλαι: ἐκ παλαιτέρυ from {δε older time. 
Hence 

πᾶλαιότης, 770s, ἡ, age, length of time, antiquity: 
old asbioned ways: also dotage. 

αιό-φρων, ovos, 6, ἡ, (παλαιός, φρήν) old in 

ii with the experience of age. 

πᾶλαιόω, f. wow, (παλαιός) to make old: hence to 
abrogate, annul, Lat. antiquare :—Pass. to become 
obsolete. 

πάλαισµα, aros, τό, (παλαίω) a bout or fall in 
wrestling: generally, a struggle. Π. any trick 
or artifice, a subterfuge. 

πᾶλαισμοσύνη, ἡ, (παλαίω) post. for πάλη, wrest- 
ling, the wrestler’s art. 

πᾶἄλαιστή, ἡ,-- παλάμη, the palm of theband. _ Il. 
a measure of length, α palm, four jingers breadth (a 
little more than three inches). 

πᾶλαιστής, οῦ, 6, (παλαίω) α wrestler : generally, 
one who contends for a prize, a rival, candidate. 2. 
metaph. a trickster, cunning fellow. 

πᾶλαιστιαῖος, a, ov, (παλαιστή) a palm long or 
broad. 

παλαιστικός, ή, dv, (wadaorhs) of or for wrestling. 

πᾶλαίστρα, ἡ, (παλαίω) a palaestra, wrestling- 
school: generally a school, Hence 

παλαιστρίτης [ζ],ου, 4, presiding over the palaestra. 

πἄλαίτερος and πᾶλαίτατος, i irreg. Comp. and Sup. 
of παλαιόε, formed from the Adv. πάλαι. 

πᾶλαί-φᾶτος, ov, (πάλαι, φημῖ) spoken long ago, 
epith. of ancient oracles. Il. spoken of long ago, 
legendary. III. _ primitive, ancient, olden. 

πᾶλαί-χθων, ovos, 6, ἡ, (πάλαι, χθών) long in the 
land: as Subst., παλαίχθων, 6, an old inbabitant, 
Lat. indigena. 

πᾶλαίω, f. αἰσω: aor. 1 ἐπάλαισα: (wéAn):—to 
wrestle, Lat. luctare. II. metaph. to wrestle witb, 
struggle against :—Pass. to be wrestled with. 2. 
absol. to labour or be distressed in battle, Lat. laborare. 

πᾶλᾶμάομαμ, f. ήσομαι: Dep.: (παλάμη) :—to ma- 
nage, work, bring about. Il. to devise skilfully, 
contrive cunningly; TéApnpa παλαμήσασθαι to plas 
a daring deed. ‘ 

ΠΑΛΑ΄ΜΗ, ἡ, Ep. gen. and dat. παλάμῃφι, παλά- 
peng :—the Lat. PALMA, the palm of the band, the 
band : metaph. force of band, violence, murder. U1, 
metaph. a device, skilful plan or method, means, con~ 
trivance. | _2.a thing made by art, an instrument. 

πᾶλαμναῖος, 6, (παλάμη) a murderer, one defiled, 
by blood, a blood-guilty man: the suppliant not yet 
purified. II. éhe avenger of blood. 

παλαξέµεν, Ep. for παλάξειν, fut. inf. of παλάσσω. 

πᾶλ Vv, τό,-- παλάθη. 

πᾶλάσσω, f. fw: pf. pass. πεπάλαγμαι : (αάλλω): 
—to besprinkle :—Pass. to be besprinkled, smeared, 
defiled ; but also, éyxépqdos πεπάλακτο (3 plqpf.) the 
brain was scattered about, II. to shake the lots. 

Ss 


δΙ14 


in a belmet; arid so, to draw lots: hence pf. pass., 


παλαστή---παλιρρόθιος. 


πᾶλίμ-φημος Dor. -ϕᾶμοἙ, ον, (πάλιν, φήμι) dis 


κλήρῳ πεπάλαχθε (2 pl. perf. imperat.) be ye decided | sonant, discordant. 


by lot, i.e. dectde the matter by lot. 
πἅλαστή, ἡ, and παλαστιαῖος, a, ov, more correct 
forms for παλαιστή, wadacoriatos. 
IIA AET’OQ), f. σω, to catch by decoy-birds. 
«παλέω, Ion. aor. 1 πάλησα, to be disabled. 
πάλη, ἡ, (πάλλω) wrestling, Lat. lucta; generally, 
a struggle, contest. 
πάλη, ἡ, (πάλλω) the finest meal or flour, Lat. 
pollen : hence παιπάλη. 
πᾶλῆναν, aor. 2 inf. pass. of πάλλω. 
: wdAnoere, 3 sing. Aeol. aor. I opt. of παλέα. 
πάἀλτ, shortd. poét. form of πάλιν. [. 
'πᾶλιγ-γενεσία, ἡ, (πάλιν, Ὑένεσι) a being born 
again, new birth, regeneration. Il. resurrection. 
πᾶλίγ-γλωσσος, ον, (πάλιν, yAwooa) double- 
tongued, contradictory, false. Il. of strange or 
JSoreign tongue. 
πᾶλιγκἄάπηλεύω, to sell over again, sell by retail. 
From . | 
πᾶλιγ-κάπηλος, 6, (πάλιν, κάπηλοφ) one who buys 
and sells again, a retailer, petty dealer, buckster. 
πᾶλίγκοτος, ov, (πάλιν) properly of wounds, break- 
ing out afresh, Lat. recrudescens. II. metaph. 
malignant, spiteful, inveterate ; παλίγκοτοε τύχη ad- 
verse fortune; οἱ παλίγκοτοι adversaries. 
.πᾶλίγ-κραιπνοβ, ον, (πάλιν, κραιπνόθ) very swift. 
«πᾶλιλλογέω, {. How, to say again, reiterate. From 
πᾶλίλ-λόγος, ov, (πάλιν, λέγω) collected again. 
πᾶλίμ-βᾶμος, ον, (πάλιν, βαίνω) going backwards. 
πᾶλιμ-βλαστής, és, (πάλιν, βλαστεῖν) shooting up 
again. 
η άλυμβολία, ἡ, change of mind, repentance: in bad 
sense, fickleness. From 
πᾶλίμ-βολος, ov, (πάλιν, βάλλω) throwing back 
again: metaph. changeable, fickle. 
πᾶλιμ-μήκης, es, (πάλιν, μῇκος) as long again: 
generally, very long. 
µ-παις, --παιδος, 6, ἡ, (πάλιν, mais) one who is 
a child again, in one’s second childhood. 
πᾶλυμ-πετής, és, (πάλιν, ΠΕΤ-- Root of πίπτω) fall- 
ing back: neut. madcumerés as Adv. back, back 
again. 
'πᾶλίμπλαγκτος, ον, tost to and fro, wandering back 
again. From 
«πᾶλιμ-πλάζομαι, Pass. (πάλιν, πλάζομαι) aor. 1 
part. παλιμπλαγχθείε: to wander back. 
πᾶλιμ-πλᾶνής, és, (πάλιν, πλάνη) wandering to 
and fro. 
πᾶλίμ-πλύτος, ον, (πάλιν, πλύνω) washed again, 
vamped up. ΠΠ. act. vamping up old wares. 
πᾶλίμ-ποινοφ, η, ov, (πάλιν, ποινή) requiting, re- 
venging: τὸ παλίµποινον requital, retribution. 
:πᾶλίμ-πους, ποδοε, ὁ, ἡ, (πάλιν, πούε) going back, 
returning. 
(πᾶλιμ-πρυμνηδόν, Adv. (πάλι, πρύμνη) stern 
foremost, ; . 


ae 


πᾶλιμ-φζής, és, (πάλιν, φύομαι) growing again. 

πα ΛΙΝ Nav, να Rite Ribs Sivan to 
give back, restore: sometimes c. gen., πάλιν kie θυ- 
yarépos ἦν she went back from her daughter. 2. 
nadw also implies opposition, on the contrary, re- 
versely ; πάλιν ἐρεῖν to say to the contrary, i. e. gain- 
say; πάλιν ποίησε γέροντα she made him reversely 
an old man, i. e. ¢ransformed him into an old 
man. Π. of Time, again, once more, anew. 

πᾶλίν-άγρετος, ov, (πάλι, ἀγρέω) taken back, to 
be taken back or recalled ; ἔπος ob παλινάγρετον an 
irrevocable word. 

widtv-avbis, és, (πάλιν, αὔέω) growing again. 

πᾶλῖν-αυτόμολος, ov, deserting back again: as 
Subst. a double deserter. 

πᾶλιν-δίνητος, ον, (πάλιν, Sivéw). whirling to and 
fro, eddying. [ᾶ] 

πᾶλινδρομέω, f. How, (παλινδρόμος) to run back 
again. Hence 

πᾶλινδρομία, ἡ, a running back, going backwards. 

παλιν ὄρέμος, ον, (πάλιν, δραμεῖν) running back 
again, recurring. 

παλι-νηνεµία, ἡ, (mad, νήνεμος) a returning calm. 

maAtv-bppevos, η, ov, rushing back: cf. sq. 

πᾶλίν-ορσος Att. -oppos, ov, (πάλιν, ὄρνυμαι) 
hastening or darting back. Il. recurring, in- 
veterate. 

πᾶλίν-σκῖος, ov, = wadlonos. 

πᾶλίν-σοος, ov, safe again, recovered. 

πᾶλιν-στομέω, f. how, (πάλιν, στόμα) to speak again. 

πᾶλίν-τῖτος, ον, (πάλιν, τίνω) requited, repaid: 
avenged, punished. 

πᾶλίν-τονος, ον, (πάλιν, τείνω) stretched back: 
epith. of the bow, παλίντονα τόξα, 1. of the strung 
or bent bow, when the archer pulls the two ends to 
him to discharge the arrow with more force. 2. 
of the unstrung bow, which bends back in the con- 
trary direction. 

πᾶλιν-τράπελος, ον, (πάλιν, τρέπω) Ξ-παλίντροπο». 

πᾶλιν-τρῖβής, és, (πάλιν, τριβῆναι) rubbed again 
and again: hardened, obdurate, villainous. 

πᾶλίν-τροπος, ον, (πάλιν, τρέπω) turned back or 
away, averted, Lat. retortus. Il. turning 
back. Ill. turned the contrary way, reverse. 

πᾶλιν- τὔχής, és, (πάλιν, τύχη) with a reverse of 
fortune. 

πᾶλίν-ϕδέω, f. How, (πάλιν, 95h) to recant what bas 
been said in an ode: generally, to recant. Hence 

πᾶλίνφδία, ἡ, a recantation, palinode. 


ΠΑΛΙΟΥΡΟΣ, ἡ, a kind of thorny shrub, rbamnus 


paliurus. 
πᾶλίουρο-φόρος, ον, (παλίουροε, φέρω) with ε 
handle of βα[ζμγιης-ινοοᾶ.  - . 
πᾶλιρ-ρόθιος, a, ο», (πάλιν, ῥόθοε) back-flowing ; 
κΌμα παλιρρόθιον a wave dashing to and fro, ebbir 
and flowing. ; 


’ 


_ παλίρροθος---παμφανόων. 


πᾶλίρ-ροθοε, ον, (πάλιν, ῥόθοε) ebbing and flowing. 

παλίρροια, ἡ, (παλίρροοῬ) the reflux of water, back- 
water, ebb. wart 

πᾶλίρ-ροιοΒ, η, ov, Ep. for ρροος. 

παλι ρου, ον, contr. παλίρρους, ουν, (πάλιν, ῥέω) 
flowing backwards, refluent: ebbing and flowing. II. 
metaph. returning on one's bead, retributive. 

πᾶλίρ-ροπος,ον, (πάλιν, ῥέπω) sliding back, sinking. 

πᾶλί-σκῖος, ον, (πάλιν, σκιά) shadowed over, 
gloomy, dusky. 

πᾶλίσ-σῦτος, ο», (πἀλιν, σεύω) rushing burriedly 
back ; δρόµηµα παλίσσυτον a backward course. 

πᾶἅλ-ίωξις, ἡ, (πάλιν, ἰωκή) a pursuit back again, 
pursutt in turn after a rally. 

πάλλαγµα, ατος, τό, (πάλλαξ) concubinage. 

Παλλάδιον, τό, (Πάλλας) the statue of Pallas. 

Παλλάδιος, a, ο», (Πάλλας) of or sacred to Pallas. 

παλλᾶκεύομαι, Dep. (πάλλαξ) to keep as α concu- 
bine. 

παλλᾶἄκη, ἡ, (πάλλαξ) a concubine. 

παλλᾶκίς, ίδος, ἡ, = πάλλαξ, a concubine. 

TIA’AAAE, ἄκος, ἡ, a concubine, Lat. pellex, opp. to 
the lawful wife (dorris, ἄλοχοφ). 

_TIaAAas, άδος [ᾶ], ἡ, (πάλλω) Pallas, name of Mi- 
nerva, in Homer always Παλλὰε ’AOnvn or Παλλὰς 
᾿Αθηναίη, but later used αἰοπε,Ξ-Αθήνη. 

Πάλλᾶς, avros, 6, Pallas, masc. prop. 0. 

πάλ-λευκος, ov, (way, λευκός) all white. 

ΗΠΑ ΛΛΩ: aor. 1 έπηλα Ep. πῆλα: Ep. aor. 2 part. 
πεπἅᾶλών (in compd. ἀμπεπαλών) :—Pass., pf. πέπαλ- 
μαι: Ep. 3 sing. aor. 2 pass. πάλτο :—to wield, bran- 
dish, sway, whirl, swing : to toss with the arms :— 
Pass. to make a spring, move swiftly: to leap, bound : 
to quiver, as fish on land: {ο quiver or quake for fear 
or from any kind of agitation: {ο dash oneself. 2. 
KAnpous πάλλειν to shake the lots together till one 
leapt forth: hence πάλλειν, absol., to cast lots :—in 
Med. πἆλλεσθαι to draw lots. II. πάλλω, intr. 
like πάλλομαι, to leap, bound: to qutver, quake. 

παλμός, 6, (πάλλω) intr. a quivering: the beating 
of {δε heart or pulse. 

πάλος, 6, (πάλλω) the lot cast from an helmet, ge- 
nerally, alot; ἀρχὰς πάλφ ἄρχειν to hold public offices 
by lot. 

πάλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of πάλλω. 

παλτόν, τό, anything brandished or thrown, a dart 
or javelin, the jerreed: properly neut. from waArés. 

παλτός, ή, Ov, (πάλλω) brandished, burled. 

παλύνας, aor. I part. of παλύνω, 

πᾶλύνω, f. tvw: aor. 1 ἐπάλῦνα: (πάλλω) :---ίο 
strew or scatter upon. II. (ο bestrew, besprinkle. 

πᾶμα, ατοε, τό, (πάοµαι) property. 

παμ-βᾶσίλεια, ἡ, (πᾶε, βασίλεια) queen of all, all- 
powerful queen. 
παμ-βδελῦρός, d, όν, (was, βδελυρόε) all-loathsome 
or abominable. 

παμ-βίας, ov, 6, (ras, βία) all-subduing. 

πάµ-βοτος, ov, (was, βόσκω) all-nourisbing. 
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παμ-βῶτις, (δοε, ἡ, fem. Adj. (was, βώτηε) all-feed- 
ing, all-nourishing. 
παμ-μάταιος, ov, (was, µάταιος) all-vain, all-useless. 
πἀμ-μᾶχος, ο», (ras, μάχη) all-conquering, triumpb- 
ant, Il. = παγκρατιαστή». . 
Tap-péyas, - µεγάλη, —peya, (was, µέγαε) very great. 
παμ-μεγέθης, és, (mas, μέγεθος) of enormous size. 
παμ-μέλᾶς, ava, ἄν, (was, wéAas) all black. 
παµ-μήκης, €8, (was, μῆκος) very long, prolonged. 
πάµ-μηνοφ, ov, (was, μήν) through every montb, 
through the live-long year. 
παμ-μήτειρα, ἡ,--παμµήταρ. 
παμμµήῆτις, cos, 6, ἡ, (was, μῆτις) all-knowing, all- 
planning. 
παµ-μήτωρ, ορος, ἡ, (was, μήτηρ) motber of all. 
altogether a mother, a very motber. 
παμ-μίᾶρος, ον, (mas, μιαρός) all-abominable. 
παμ-μϊγής, és, (mas, µιγῆναι) all-blended, all-con- 
Sounded, promiscuous, 
πἀμ-μῖκρος, ov, (was, pixpds) very small. 
πάµ-μικτος, OY, = παμμιγή». 
πάμ-μορος, ον, (was, pdpos) all-bapless. 
παμ-μῦσᾶρός, d, όν, (ads, μύσος) παμµίαρο». 
πἀμπᾶν, Adv. (mas) like πάνυ, quite, wholly, alto- 
getber ; οὐ πάµπαν not at all, by no means. 
παμ-πειθής, és, (was, πείθω) all-persuasive. , 
παμπήῄδην, Adv. (was) like πάµπαν, entirely, totally, 
παµ-πησία, ἡ, (πᾶς, πέπᾶμαι) entire possession. 
παµπληθεί, Adv. with the whole multitude. From 
παμ-πληθής, és, (was, πλῆθοφ) of or with the whole 
multitude. II. very numerous. III. neut. 
παμπληθέε as Adv. entirely. 
πάμ-πληκτος, ov, (πᾶε, πλήσσω) in which all kinds 
of blows are inflicted. 
παμ-ποίκζλος, ον, also η, ov, (was, ποικίλοε) all- 
variegated, of rich and varied work, 
πάµ.-πολια, ews, 6, ἡ, (was, πόλις) prevailing in all 
cities, universal. 
adp-trodus, -πόλλη, -πολυ, (mas, πολύ) very much, 
very great, and in pl. very many:—neut. πάµπολυ as 
Adv. very mucb. 
παµ.-πόνηρος, ον, (πᾶε, wovnpds) all-depraved, ut- 
terly base or bad. 
παμ-πόρφὗρος, ov, (was, πορφύρα) all-purple. 
παµ-πότνια, ἡ, (πᾶς, ια) all-venerable. 
πάµ-πρεπτος, ον, (was, πρέπω) all-conspicuoxs, 
splendid, refulgent. 
παµπρόσθη, corrupt word in Aesch. Agam. 
πάµ.-πρωτοε, η, ov, (was, mpwTos) the very first, first 
of all : πάµπρωτον and πάµπρωτα as Adv., first of all. 
παμ-φᾶής, és, (was, pdos) all-beaming, all-blazing ; 
also transparent, translucent. Adv. ds. 
ve, redupl. form of φαίνω, to shine or beam 
igbtly : Ep. 3 sing. pres παμφαίνησι, as if from wap- 
φαίΐνημι; πρῶτον παμφαίνων, of a star first rising. 
παμφᾶνόων, fem. -όωσα, gen. --όωντοε, Ep. part. of 
παμφαίνω (as if from παμφᾶνάω) all-shining, bright- 
beaming, glistening. a 


Il. 
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παμ-φάρμᾶκος, ον, (was, φάρµακον) skilled in all’ παν-ἄοίδιμος, ον ov, (was, ἀοίδεμος) swung by cil. 
charms or simples. j παν-ἀπᾶλος, ον, (was, dwadcs) all-tender or deli- 

παµ-φεγγής, és, (xas, péyyos) all-shining, resplen-‘ cate. 

dent. ¢ | πᾶν- ἄπενθης, €s, (was, a privat, werfos) wiclly 

πάμ-φθαρτος, ον, (was, p0cipw) all-destroying. , wizbout grief, sorrowdess. 

πάµ-φλεκτος, ον, (was, φλέγω) all-burnt, all-blazing. ᾿ πᾶν ἅπήμων, ον, gen ovos, (was, ἀπημαν) ail-barm- 

πάμ-φορβον, ον, aso-7, or, (was, φορβή) all feeding. tes, all free from burt 

παµ-ϕόρος, ov, (was, φέρω) all-bearing, all-produc- | πᾶν-άποτμος, ον, (wis, Gworpos) a!l-bapless. 
teve. IL bearing all dungs with it. πὔ- άργδρος, ον, (mas, άργυρος) all «7 silver. 

why-<pidos, ov, (as, φυλή) of all tribes or sorts. παν-άρετος, ον, (was, ἀρετή) all-ztrtuous. 

πάμ-φωνος, ον, (was, φανή) with all tones, full-- πᾶν-άριστος, ον, (was, άριστος) best of all. 
toned : generally, expressive. | πᾶν-αρκέτας, gen. fem. of πανάρκετοε, ali-siqjicinz, 
Adv. (was, ψήφος) with all the votes. ' all-powerful. 

πάμφψΌχος, ον, (was, ψυχή) ix all life, in full pos- πᾶν-αρμόνιος, a, ov, (was, ἁρμονία) embracing ail 
session of life. | modes or tones, of full compass. 2. harmonising 

wav, neut. of was. . with all, all-barmonious. 

Πάν, gen. Πᾶνύε, 6, Pan, an Arcadian rural god, πάν-αρχος, ov, (was, άρχω) all-powerful, ruling all. 
drawn with goat's feet, horns, and shaggy hair: at wav-arpexys, és, (was, ἀτρεκής) all-exact, infailible. 
Athens the worship of Pan did not begin till after the πᾶν-ἄφῆλιξ, ixos, ὁ > (was, ἀπό, Auf) all away 
battle of Marathon :—plur. avy, = Lat. Fauni. from the friends of one’s youth. 

πάν αβρος, ον, (was, ἁβρός) quite or very soft. | πᾶν-ἀφθίτος, ον, (was, ἄφθιτος) all-imperisbable. 

mov ἅγία, és, (was, ἄγος) all-ballowed, Lat. sacro- | | πᾶν-άφυκτος, ov, (was, ἄφυκτος) ali-iner:table. 

πᾶν-άφυλλος, ον, (was, ἄφυλλοε) all-leafless. 

“rar dyperos, ον, (was, ἀγρέω) all-catching. | Πᾶν ἄχαιοί, of, = πάντες ᾿Αχαιοί, all the Achaians, 
πᾶν-αγρεύς, cas, 5, (was, ἀγρέω) one who catches . πᾶν-ἀχραντος, ον, (was, ἄχραντος) ali-unstained. 


everything. | πᾶν ἄώριος, ον, (was, depos) all-untimely, doomed 
πάν-αγρος, ον, (πᾶε, ἄγρα) catebing all. | £0 an all-untimely fate. 
πᾶν-άγρνπνος, ον, (was, ἄγρυπνος) quite sleepless, παν-δαισία, ἡ, (sas, dais) a complete banquet, a 
soakeful, watchful. banquet at which nothing fails. 
παν-άγυρις, Dor. for πανήγυρα. παν-δάκρῦτος, ον, (was, δακρύα) all in tears, all- 


ΗΠᾶν- ἄθήναια (sub. iepa), τά, (was, ᾿Αθήνη) the Pa- tearful. IL. all-bewept, most lamentable. 
natbenaea, two festivals of the Athenians, τὰ μεγάλα παν δᾶμάτωρ, opos, 6, (was, δαµαω) all-subduer. [a] 
and τὰ μικρά, in honour of Athena or Minerva. Hence παν-δαμεί, Dor. for πανδηµεί. 


ΗΠάνᾶθηναϊκός, ή, dv, of or for the Panathenaea, Pa- | πάν-δεινος, ον, (was, δεινός) all-dreadful, frightful. 


natbenaic. - πανδελέτειος, a, ον, (Πανδέλετος) knavish like Pan-~ 
πᾶν-άθλιος, a, ov, (was, ἄθλιος) all-wretched. deletus. 
πᾶν-αιγλήειε, εσσα, εν, (πα, αἴγλη) all-shining. παν δερκέτης, ου, masc. Adj. and πανδερκής, ές, 
πάν-αιθος, η, ον, (πᾶς, αἴθω) all-blazing. (was, δέρκομαι) all-seeing, observing all. 
πᾶν-αίολος, ον, (was, αἰόλος) all-variegated, glitter-, παν-δηµεί and —Sypi, Adv. of κπάνδηµος, with the 
ing, glancing. Il. metaph. manifold. | whole people, in a mass or body, en masse. 
πάν-αισχρος, ον, (was, αἰσχρύε) utterly ugly or; πανδημία, ἡ, the whole people: in dat. πανδηµίᾳ as 
shameful : Sup. παναίσχιστον. | Adv., altogether. From 
πᾶν-αίτιος, ον, (was, αἰτία) the cause of all: οἱ παν-δήµιος, ov, (was, δηµοε) of all the people, hence 
whom all the guilt belongs, opp. to µεταίτιοε. ' public, general, common. 
παν-άκεια, ἡ, (was, dxos) a panacéa, universal re-, πάν-δηµος, ov, (was, δῆμος) of, belonging to all the 
medy : also πανάκη, 7). | people, hence public, common, accessible to all; way- 
πᾶν-ἅλάστωρ, opos, 6, (sds, ἁλάστωρ) απ all-; δηµος πόλιο the whole body of the city. 
avenging genius. Ηάν δία (sub. ἱερά), τά, (was, Ais gen. Aios) a fes- 
-ἄληθής, és, (was, ἀληθήε) quite true: all {οο tival of Jupiter in Athens. 
true Adv. -θῶς, all truly. πάν-δίκος, ον, (was, δίκη) all-righteous. Adv. way- 
πᾶν-αλκής, és, (was, ἀλιή) all-powerful. dices, all-justly. 
πᾶν-άλωτος, ov, (was, ἁλωτόε) all-catching, all-en- Πανδῖονίς, idos, ἡ, fem. patronym., daughter of 
compassing. [ᾶ] Pandion, i. e. the swallow. II. (sub. φυλή), one 
πᾶν-άμερος, -αμέριος, Dor. for παν-ήμεροε, --ηµέ- | of the Athen. tribes, named from Pandion. 
ριο». παν-δοκεῖον, τό, a bouse for the reception of stran- 
πᾶν-άμμοροε, ον, (was, dupopos) without any sbare | gers, an inn. From 
ἐκ. I. all-luckless. παν-δοκεύς, fos, 6, = wavSoxce, a bost : hence fem, 


πᾶν-άμωμος, ον, (wis, duapos) all-blameless. παν-δοκεύτρια, ἡ, a bosiess. . 


πανδοκεύω---πανοπλίτης. 


παν-δοκεύω, f. ow, (πάνδοκοε) to receive all, to en- 
tertain as a bost, to keep an inn. 

παν-δοκέω, =  πανδοκεύα. 

πάἀν-δοκος, ov, (nas, δέχομαι) all-receiving : com- 
mon to all: esp. receiving guests, bospitable : —as 
Subst., πάνδοκοε, 6, an innkeeper, bost. 

πανδοξία, ἡ, unblemished fame, perfect glory, From 

πάν-δοξος, ov, (was, δόξα) all-glorious. 

πάν-δουλος, ον, (was, δοῦλος) all a slave, an utter 
slave. 

πανδοχεῖον, πανδοχεύς, etc., v. πανδοκ--. 

πάν-δυρτος, ον, post. for πανόδυρτοε, (πᾶε, ὄδυρτος) 
all-lamentable, all-plaintive. 

παν-δῦσία, ἡ, (mas, δύω) the total setting of a star. 

παν-δώρα, ἡ, (ras, δῶρον) giver of all, epith. of the 
earth. 1. as fem. prop. n., Pandora, a beautiful 
woman made by Vulcan, who received presents from 
all the gods. 

ara.v-8wpos, ov, (ras, δῶρον) all-giving, all-bounteous. 

πᾶν-ελεύθερος, ov, (mas, ἐλεύθεροθ) entirely free. 

Πᾶν-έλληνες, of, = wayres Ἕλλληνες, all the Hellenes 
or Greeks. 

πᾶν-επηρᾶτος, ο», (was, ἐπήρατοφ) all-lovely. 

παν-επίσκοπος, ον, (πᾶς, ἐπισκοπέω) all-surveying. 

πᾶν-επ-όρφνιος, (as, ἐπέ, ὄρφνη) all night long. 

πᾶν-εργέτης, ου, 6, (was, ἐργάτης) all-effecting. 

παν-έρημος, ov, (was, épynyos) all-desolate. 

πᾶν-έσπερος, ον, (was, ἑσπέρα) lasting the whole 
evening. 

παν-έστιοβ, ο», (πᾶς, ἑστία) with the whole bousebold. 

πᾶν-έτης, €8, (was, ἔτος) lasting the whole year: 
neut. πάνετες, as Adv., the whole year long. 

παν-εύτονος, ον, (πᾶς, εὔτονος) much-strained, very 
active. 

πάν-εφθος, ο», (was, ἐφθόε) quite boiled : of metals, 
quite refined or unalloyed. 

πᾶν-ηγὑρίζω, f. ow, (mavhyupis) to keep or attend a 
public festival ; πανηγυρίζειν és πόλιν {ο go to a city 
to attend a festival there. II. to make a set speech 
in a public assembly, to deliver a panegyric. 

πᾶν-ηγύρικός, ή, dv, fit for a public festival or as- 
sembly; solemn, festive: 6 πανηγυρικόε (with or with- 
out Adyos), a festival, oration, a panepyric, eulogy. 
Adv. -κῶς, pompously. From 

πᾶν-ἡγῦρις Dor. πανάγυρις, ews, ἡ; Ion. nom. and 
acc. pl. πανήγυρῖε: (mas, dyupis Αεο]. for d-yopa) :— 
an assembly of a whole nation, esp. for a public festi- 
val, a high festival, a solemn assembly; πανηγύρια 
πανηγυρίζειν to hold such festivals. 

πᾶν-ῆμαρ, Adv. all day long, the livelong day. 

πανημερεύω, f. ow, (πανήµεροε) to spend the whole 
day in a thing. 

πᾶν-ημέριο, a, ov, (was, ἡμέρα) lasting all day, 
doing a thing all day; νηῦε πανηµερίη a ship which 
sails all day ; πανηµέριοε χρόνοε all the day long :— 
neut. πανηµέριον as Adv., all day long, the livelong 
day. 
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long ; πανήµεροε μολεῖν to be a whole day in coming: 
neut, πανηµερόν as Adv., all day long or every day. 

παν-θελκτηρ, ἢροε, 6, fem. --κτενρα, ἡ, (πᾶς, θέλγω) 
charmer of all. 

παν-θηλής, és, (was, τέθηλα) growing of all kinds, 
esp. shooting with all sorts of trees. 

ΠΑ΄ΝΘΗΕ, xpos, 6, a panther, Lat. panthéra. 

παν-θῦμᾶδόν, Adv. (ras, Oupds) in high wratb. 

πἀν-θῦτος, ov, (was, θύω) celebrated with all kinds 
of sacrifices. 

Πᾶνικός, ή, όν, (lav) of or fit for Pan: Πανικόν 
(sub. Seiua), τό, panic fear, such fear being supposed 
to originate with Pan. 

πᾶν-ίμερος, ov, (mas, ἴμερος) all-lovely, all-de- 
sired. [7] 

πᾶνίσδομαι, Dor. for πηνίζοµαι. 

Πᾶν-ἵώνιον, τό,--πᾶν Ἰώνιον, the whole body or 
community of Ionians: their place of meeting at 
Mycalé, heir common temple. Il. τὰ Πανιάνια 
(sub. ἑερά), the festival of the united Ionians. 

παν-λώβητος, ov, (was, AwBdopa) all-disfigured, 
hideous. 

παννὔχίζω, f. ow, (παννυχίς) to celebrate a festival 
by night. Il. {ο watch or do anything {δε live- 
long night ; παννυχίζειν τὴν νύκτα to spend the live- 
long night. . 

παννυχικός, ή, όν, (παννυχίς) of or for a vigil. 

παν-νύχιος, a, ov, Att. also os, ον, (was, νύξ) all 
night long, lasting or doing something the whole 
night; παννυχίη νηῦε πεῖρε κέλευθον the ship con- 
tinued her course all night long. 

mav-vixls, ίδος, ἡ, (was, vig) a night-festival, vigil, 
Lat. pervigilium. Π. a watching, keeping awake 
all night. 

πάν νῦχος, ov, = παννύχιοε: neut. pl., πάννυχα as 
Adv., the livelong night. 

πᾶν-όδυρτος, ov, (as, ὀδύρομαι) all-bewailed, all- 
lamentable. 

παν-οιζύς, ύ, gen. vos, (mas, ol(vs) all unbappy, 
most melancholy. 

παν-οικεί and --οικί, Λάν.,Ξξ-πανοικίᾳ. 

πᾶν-οικίᾳ Ion. -ἴῃ. (was, οἶκος) dat. used as Adv., 
without any nom. πανοικία in use, with all the bouse, 
bousebold and all. 

παν-οίμοι, Interj. (mas, οἴμοι) ob utter woe | 

πᾶν-όλβιος, ov, (was, ὄλβιος) truly bappy, with un- 
alloyed bappiness. 

πᾶν-ομϊλεί, Adv. (was, ὅμιλον) in whole troops. 

arav-6ppaTos, ον, (was, Supa) ail eyes. 

πᾶν-όμοιος Ep. -ομοίῖος [7], ov, (was, ὅμοιος) ex- 
actly like. 

πᾶν-ομφαῖος, 6, (was, ὀμφή) autbor of all ominous 
voices, all-oracular. 

πᾶνοπλία, ἡ, (πάνοπλοε) the full armour of a 
beavy-armed soldier, i.e. shield, helmet, breastplate, 
greaves, sword, and lance, a full sutt of armour, pa- 
noply; πανοπλίῃ in full armour, cap-a-pie. Hence 


ntv-tyapos, ον, (was, ἡμέρα) doing all the day| πᾶν-οπλίτην, ov, 6, α man in full armour. [7] 
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πάνοπλος---πάνυ. 


πἀν-οπλος, ον, (πᾶς, ὅπλον) in full armour, ‘with | παντᾶχῶς, Adv. (as) ἐπ all ways. 


all bis harness on.’ 

πᾶν-όπτης, ου, 6, (mas, ὄψομαι) {δε all-seeing. 
πάν-ορμος, ov, (πᾶς, ὅρμος) always fit for landing. 
πᾶνός, 6, Aeol. for davds, (paivw) a torch, beacon. 
πἄᾶνουργέω, f. ήσω, (πανοῦργος) to play the knave 
or villain, act like a rogue; ὅσια πανουργεῖν to do a 
holy deed in an unboly way. Hence 

πᾶνούργημα, aros, τό, a knavish, roguisb act. 
πᾶνουργία, ἡ, (πανουργέω) villany, knavery, trickery: 
in plur. knavish tricks. 

πᾶνουργ-ιππαρχίδας, ου, 6, (πανοῦργοἙ, ἵππαρχοἈ) 
α captain of rascals: οτξπανοῦργος Ἱππαρχίδης, 
knave Hipparcbides. : 

πᾶν-οΌργος, ov, (may, ἔργον) ready to do anything: 
mostly in bad sense, ready for all crimes, unscrupu- 
lous, knavish, villanous, treacherous : as Subst., παν- 
οὔργος, 6, 4, a knave, villain, rogue ; πανοῦργον, Td, 
= navoupyia.—Sup. πανουργότατοε, most rascally.— 
Adv. πανούργαως, villainously ; Sup. --ότατα. 

πᾶν-όψιος, ov, (was, ὄψις) seen by all, epith. of a 
spear. 

παν-σᾶγία, 7, (1as, σάγη) = πανοπλία: dat. as Adv. 
πανσαγίᾳ, like πανοπλίᾳ, in full armour. 


παν-τελής, és, (was, τέλοε) all-complete, all-perfect: 
entire, absolute. 2. fully accomplished. 3. com- 
prising all, the whole, Lat. universus. Il. act. 
all-accomplishing. Hence 

παντελῶς Ion, —éws, Adv., also mavreAés, com- 
pletely, entirely, absolutely : outright. 

πάντεσσι, Ep. for πᾶσι, dat. pl. of mas. 

παν-τευχία, ἡ, (was, τεῦχος) --παν-οπλία, complete 
armour ; {bv or ἐν παντευχίᾳ in full armour. 

πάν-τεχνος, ο», (1as, τέχνη) assisting all the arts. 

πάντη Dor. παντᾶ, Adv. (πᾶς) everywhere, on every 
Side, every way. 11. in every way, by all means ; 
ov πάντη not quite. 

πάν-τῖμος, ov, (πᾶς, τίµη) all-bonourable. 

παντό-γηρως, wy, gen. ο, (πᾶε, γῆρας) making all 
old, enfeebling all. 

παντο-δᾶῆς, és, (was, *84w) all-knowing. 

παντοδᾶπός, ή, όν, (mas) of every kind, of all sorts, 
manifold. Adv. -πῶς, in all kinds of ways. 

πάντοθεν, Adv. (was) from all quarters, from every 
side, Lat. undique. 

πἀντοθϊ, Adv. (πᾶς) everywhere. 

παντοῖος, a, ον, (was) of all sorts or kinds, mani- 


_ Tav-oéAvos, ον, (πᾶς, σελήνη) of the moon, at the ' fold; παντοῖοε γενέσθαι to take all shapes, i.e. to try 
full; ὥρα πανσέληνος the time of full moon: ἡ παν-' every expedient, turn every stone, in order to effect 
σέληνοε (sub. vif), the time of full moon, the full | any object. Hence 


moon; } αὔριον πανσέληνος to-morrow’s full moon. 
πάν-σεμνος, ov, (was, Teuvds) very stately. 
πάν-σκοποβ, ov, (πᾶς, σκοπέω) all-surveying. 
πάν-σοφος, ον, (πᾶε, copes) all-wise, very wise. 
πἀν-στερμος, ον, (was, σπέρμα) composed of all 
sorts of seeds. 
παν-στρᾶτιά Ion. -νῃ, (was, στρατό) dat. used as 
Αάν., without any nom. πανστρατιά in use (but gen. 
πανστρατιᾶς occurs), with the whole army. 
πᾶνσ"ῦδίᾳ Ion. -ίῃ, (was, σεύω) dat. used as Adv., 
without any nom, πανσυδία in use, with all speed. 
πάν-σνρτος, ov, (πᾶε, σύρω) swept together from 
every side, accumulated. 
παντᾶ, Adv., Dor. for πάντη. 
πᾶντακῆ, Adv., Ion. for πανταχῆ. 
παν-τἀλᾶς, ava, ἄν, (was, rddas) all-wretched. 
παντάπᾶσι, before a vowel --σιν, Adv. (nas) entirely, 
wholly, altogether: in replying it affirms strongly, by 
all means, undoubtedly. 
παντάρβη, 7), name of a preciqus stone. 
παντ-αρκής, és, (was, dpxéw) all-prevailing. 
παντ-άρχας, Dor. for πᾶντάρχης, ου, 6, (was, ἀρχή) 
ruler of all. Ν΄ 
πάντ-αρχος, ov, (ras, ἄρχω) all-ruling, absolute. 
παντᾶχῆ, Ion. παντακῆ, Adv. (πᾶε) of Place, every- 
where: in every direction, every way. II. of Man- 
ner, by all means, absolutely : in ail respects. 
παντᾶχόθεν, Adv. (mas) from all places or sides. 
παντᾶχοῖ, Adv. (mas) in all directions, every way. 
παντᾶχόσε, Adv. (as) {ο ail places, every way. 
παντᾶχοῦ, Adv. (πᾶε) everywhere, 


παντοίως, Adv. in every kind of way. 
παντο-κράτωρ, opos, 6, (πᾶς, κρᾶτέω) all-mighty. 
παντ-ολϊγοχρόνιος, ov, (was, ὅλιγοχρόνιοφ) utterly 
short-lived. 
πάν-τολμος, ov, (was, τόλµα) all-daring, shameless. 
παντο-μῖσης, és, (πᾶς, μῖσοφ) all-bateful. 
παντο-πᾶθης, és, (was, παθεῖν) all-suffering. 
παντο-πόρος, ον, (was, mépos) all-inventive. 
παντ-όπτας, Dor. for παντύπτης, ov, 6, (was, ὄψομαι) 
all-seeing. ° 
πάντοσε, Adv. (ads) in all ways, every way. 
παντό-σεμνος, ο», (was, σεμνόε) all-reverend, august. 
πάντοτε, Adv. at all times, always. 
παντό-τολμος, ο», (was, TéApa) all-daring. 
παντ-ουργός, όν, (as, ἔργον) = ravoupyos. 
παντο-φάγοε, ov, (was, φαγεῖν) all-devouring. 
παντό-φνρτος, ov, (was, φύρω) all-confused, com- 
mingled. 
πάν-τροπος, ον, (was, τρέπω) utterly routed. 
παν-τρόφοε, ov, (πᾶε, τρέφω) all-nourishing. 
πάντως, Adv. (was) wholly, altogether: od πάντων 
in nowise, by no means, not at all, Lat. omnino 
non. II. in strong affirmation, at all events, at 
any rate, at least: in answers, yes, by all means. 
_wavi, Adv. (was) altogether: at all, in all, Lat. 
omnino. 2. very, very much, exceedingly. 3. 
ὁ πάνυ with some Adj. omitted, {δε well-known, the 
thorough ; of πάνυ τῶν στρατιωτῶν the thorough sol- 
diers, i.e. the veterans; 6 πάνυ Περικλῆς the famous 
Pericles. II. in answers, yes by all means, cer- 


tainly. [ᾶ] 


πανυπείροχος---παραβαίνω. 


παν-υπείροχος, ον, (was, ὑπείροχοε) eminent above 
all. 

πᾶν- ὕπέρτατος, η, ov, (was, ὑπέρτατοε) uppermost; 
bighest of ail. 

παν-υστάτιος, ov, and πᾶν-ὐστᾶτος, η, ov, (as, 
ὕστατοε) last of all. 

πᾶνωλεθρία, ἡ, utter destruction, utter ruin. From 

πᾶν ώλεδρος, ov, (was, ὄλεθροε, ὄλλυμι) utterly 
ruined, destroyed, undone. 2. in moral sense, 1{- 
terly abandoned. II, act. all-destructive, all- 
ruinous. 

πᾶν-ώλης, €s, (mas, ὄλλυμι) utterly ruined, de- 
stroyed. 2. in moral sense, utterly abandoned. _II. 
act. all-destructive. 

πᾶν-ωπήεις, εσσα, ev, (was, any) visible to all. 

πάν-ωρος, ov, (as, ὥρα) in every season. 

πάξ, Lat. pax! bush! still! 

πᾶξαν, πάξαιμµι, Dor. for πῇέαι, πήἑαιμι, aor. 1 inf. 
and opt. of υμι. 

ΠΑ΄ΟΜΑΙ, {. πάσοµαι [ᾶ]: aor. 1 ἐπᾶσάμην: pf. 
πέπᾶμαι, inf. πεπᾶσθαι: Dep. :—to get, acquire, Lat. 
potior :—the pf. is also used as a pres., to possess, {ο 
have in possession. 

πᾶπαῖϊ, Interj. of suffering, Lat. vae! ob! alas! 
of surprise, ab ! 

πᾶἄπαιάξ, lengthd. for παπαῖ. 

Παπαῖος, 6, a Scythian name of Jupiter. 

παπαπαπαῖ, an exclam. of surprise. 

παππάζω, (πάππαε) {ο call papa, as a child: to coax 
or wheedle by calling papa. 

TIA TITIAS, ov, 6, papa, childish pronunciation of 
πατήρ, as pappa, mamma, of µήτηρ. 

παππαίας, ov, 6, Dim. of πάππαε, dear little papa. 

παππίδιον, 7é,=marnias. [χ] 

παππίζω,-- παππά(ω. 

ΠΑΊΤΠΟΣ, 6, a grandfather. 

παππφος, a, ov, (πάπποε) of or for one’s grand- 
father, appointed by bim. 

πάπραξ, ακοε, 6, a fish found in the Thracian lake 
Prasia. (Foreign word.) 

παπταίνοισα, Dor. for --νουσα, part. fem. of 

ΠΑΠΤΑΙΝΩ, fut. ἄνῶ: aor. 1 ἐπάπτηνα :----ίο look 
cautiously or timidly round, to peer about: to look 
eagerly. II. ο. acc. {ο look round for, look ear- 
nestly after. 

παπτήνας, aor. I part. of rarraivw. 

πἀπῖρος, ὁ and ἡ, the papyrus, a kind of rush, of 
which writing-paper was made in Egypt by cutting 
its inner rind (Θύβλος) into strips: it was also used 
for making ropes. 

πἀρ, poét. abbrev. for παρά. 
for πάρα in sense of πάρεστι. 

ΠΑΡΑ’ Ep. tap, παραί, Prep. with gen., dat., et 
acc.: Radical sense, beside : 

I. wirh GEnir. from beside, from alongside of, 
whether of Place or Person: metaph. issuing, derived, 
proceeding from; wap’ ἑαυτοῦ διδόναι to give from 
oneself, from one’s own means. In Att. Prose, παρά 


Il. 


II. it is also used 
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is used like ὑπό, Lat. a or ab, by, with pass. Verbs to 
denote the agent, as, παρά τινος τυφθῆναι to be 
struck by any one. 

Π. wirn Dat. by the side of, beside, alongside of, 
by, both of Places and Things, as also of Persons, 
Lat. apud and coram; map’ époi, Lat. me judice, be- 
fore me; παρὰ Δαρείῳ κριτῇ before Darius as judge ; 
nap’ éwuT@ at one’s bome, Lat. apud se. 

III. wirs Accus., I. of Place, running along, 
beside. 2. of Motion to, to, towards, mostly of 
persons. 3. going by, leaving on one side; mapa 
τὴν Βαβυλῶνα παριέναι to go past Babylon: metaph. 
going by, beyond or beside the mark; παρὰ δύναμιν 
beyond one’s strength: contrary to, against; παρὰ 
μοῖραν contrary to destiny; παρὰ Sdfay contrary to 
opinion. 4. beside, beyond, except; οὐκ ἔστι παρὰ 
ταῦτ᾽ ἄλλα besides this, there is nothing else ; so, παρὰ 
ἐν πάλαισµα ἔδραμε νικᾶν Ολυμπιάδα he was within 
one conflict of winning the Olympic prize; παρὰ pu- 
κρόὀν, παρ᾽ ὀλίγον within little, i.e. well-nigh, almost; 
παρὰ πολύ by much; παρὰ τοσοῦτον by so much; παρ᾽ 
ὅσον by how much, Lat. guatenus ;—so, παρὰ μικρὸν 
ἦλθεν ἀποθανεῖν he came within a little of dying; 
παρὰ τοσοῦτον κινδύνου ἐλθεῖν to come within so 
great a nearness of danger, i.e. to escape danger by 
so little. 5. in comparison with; αὐτὸς nap’ ἑαυτόν 
himself compared witb himself; wap’ οὐδέν ἐστι it is 
compared with (i.e. as) nothing; wap’ οὐδὲν ἡγεῖσθαι 
to consider as nothing:—also, wap’ ἡμέραν day as 
compared with day, day oy day; παρὰ τὰ ἄλλα (ga 
ὥσπερ θεοὶ of ἄνθρωποι βιοτεύουσι men as compared 
witb all other animals live like gods; παρὰ τοὺς ἆλ- 
λουε πονεῖν to labour in comparison of all the rest, 
i.e. more than the rest. II. of Time, during ; 
παρὰ τὸν πόλεμον in the course of the war. 

Παρά may follow its Subst. in all three cases, but 
is then written πάρα: so also when it stands for πάρ- 
ειµι OF πάρεστι. 

Παρά absol., as Apv., near, {ορείδεν, at once. 

In Compos., παρά retains its chief usages as 
Prep., I, alongside of, beside, as in παρά-κειμαι, 
rrap-€Copat. II. from one {ο another, as in παρα- 
δίδωµι, παρ-έχω. ΠΠ. passing by, as in παρ-έρχο- 
μαι, παρ-οίχοµαι. 2. metaph. swerving aside, i.e. 
amiss, wrong, as in παρα-βαίνω, παρ-ακούω: also, 
contrary to, against, as in παρ-αίσιοἙ. IV. of 
alteration or change, as in παρά-φημι, παρα-πείθω. 

παραβᾶθῆναι, aor. 1 pass. inf. of παραβαίνω. 

παρα-βαίνω, f. --βήσομαι: pf. -βέβηκα, part. —Be- 
βώε Ep. παρβεβᾶώε: aor. 2 παρέβη» :—to go by or 
by the side of: to stand beside, c. dat. II. (ο 
pass beside or beyond, i.e. to overstep, transgress; 6 
παραβάε the transgressor :—Pass., with aor. I πᾶρ- 
εβάθην [ᾶ], pf. παρα-βέβασμαι, {ο be transgressed or 
offended against. 111. {ο pass over, omit: to 
let pass, let slip: ob µε παρέβα it escaped me not. 
IV. in Comedy, παραβαίνειν és or mpds τὸ θέατρον 
to step forward to address the spectators. | 
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παρά-βακτροέ, ον, (mapa, βάκτρον) like a staff, as 
of α staff. | 
παρά-βακχος, ο», (παρά, Βάκχος) like a Bacchanal. 


παράβακτρος----παράγραμμα. 


παραβλητέος, a, ov, and παραβλητός, ή, dv, verb. 
Adj. of wapaBdédAw, comparable. 
παραβλώψ, Gros, 6, ἡ, (παραβλέπω) looking side- 


παρα-βάλλω, f. -βἄᾶλῶ: aor. 2 παρέβᾶλον: pf. -βέ- | ways or askance, squinting. 


βληκα :—Pass., aor. 1 -εβλήθην : pf. -βέβλημαι :---- 
to throw beside, put before, as fodder before horses, 
Lat. objicere, projicere: to bold out as a bait: also 
to object or cast in one’s teeth, Lat. objicere. Π. 
to set side by side, to stake one thing against 
another, as in games of chance; then generally, {ο 
venture, hazard, stake:—Med. to expose oneself to 
danger; ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμενος πολεμίζειν 
setting my life upon a cast in war; so, παραβάλλε- 
σθαι τὰ τέκνα to stake one’s own children. «2. fo set 
side by side, so as to compare one with another :— 
Med., παραβαλλόµενοι vying with one another: Pass., 
ἁπάτα 8 ἁπάταις παραβαλλομένα one piece of 
treachery se¢ against another. III. to bring to 
the side of: esp. in Med., παραβάλλεσθαι τὴν ἄκατον 
to bring the boat alongside; and absol. in aor. 2 
imperat. παραβαλοῦ, put to land. IV. to throw 
or furn sideways; dupa παραβάλλειν to cast one’s eye 
askance ; παραβάλλειν TW ὀφθαλμὼ to cast both eyes 
sideways, i.e. to squint. V. to deposit with one, 
entrust to him. VI. to deceive, betray. VII. 
intr. in Act. {ο come near, approach. 2. to pass 
over by sea, like Lat. trajicio. 

παραβάς, doa, ay, aor. 2 part. of παραβαίνα. 

παράβᾶσις Ep. παραίβασις, ews, ἡ, (παραβαίνω) 
an overstepping, transgression. Il. the para- 
basis or digression, a part of the old Comedy, in 
which the Chorus came forward and addressed the 
audience in the Poet’s name. 

παραβάτης [a], ov, 6, (παραβαίνω) one who stands 
beside: the warrior or combatant who stands beside 
the charioteer. II. a transgressor, in poét. form 
mapBarns. 


παρα-βοάω, f. -βοήσομαι, to call or cry out to. 
παρα-βοηθέω, f. yaw, to come to belp another: 
absol. come to the rescue. 
παραβολεύοµαι, Dep. (παράβολος), to expose one- 
self to danger, run bazard. 
παραβολή, ἡ, (παραβάλλω 11) a placing beside, com- 
. parison: illustration, parable. 
| παράβολος, ον, (παραβάλλομαι) staking, risking : 
bazarding : of persons, venturesome, reckless. 2. 
of things, hazardous, perilous. 
παρα-βουλεύοµαι, Dep. to shew disregard. 
παράβυστος, ον, (παραβύω) stuffed in. 
παρα-βύω, f. ow, to stuff in, insert. [0] 
παραγαγεῖν, aor. 2 inf. of παράγω. 
παραγγελία, ἡ, a command issued to soldiers: the 
word of command. 2. the summoning one’s parti- 
sans. 3. instruction, doctrine. From . 
παρ-αγγέλλω, f. -αγγελῶ: aor. I παρήγγειλα: pf. 
Γπαρήγγελκα: pass. παρήγγελμαι :--ίο pass an an- 
nouncement from one to another. II. as military 
| term, to give the watchword, which was passed from 
‘man to man, Lat. imperium per manus tradere :— 
also to give the word of command, give orders :— 
then 2. generally, to recommend, charge, exbort. 
| 3. ο. acc. rei, to order; παραγγέλλειν σιτία to order 
' provisions, like Lat. imperare frumentum : τὰ παραγ- 
| γελλόμενα orders given. ILI. also {ο encourage, 
cheer on. IV. to summon to one’s help, to summon 
one’s partisans or clients. Hence 
παράγγελµα, aros, τό, an announcement passed 
| from one to another. II. an order, word of com- 
| mand. ΠΠ. instruction. 


παράγγελσις, ἡ, (παραγγέλω) an announcing. 














II. 


παραβᾶτός post. παρβατός, ή, dv, (παραβαίνω) | in war,a giving orders, giving the word of command.. 


transgressed. 
passed. 

παραβέβᾶσμαι, pf. pass. of παραβαίνω. 

παραβέβασθαι, pf. inf. pass, of rapaBaive. 

παραβῆναι, aor. 2 inf. of παραβαίνω. 

παρα-βϊάζομαι, f. άσοµαι: Dep.:—to do a thing 
by force contrary to law. 2. to use violence towards 
any one, {ο constrain, compel. 

παρα-βλέπω, f. Ya, to look aside or askance, take a 
side look; παραβλέπειν θατέρῳ to wink with one 
eye. 2. to see wrong. 

παραβλήδην, Adv. (παραβάλλω) thrown in by the 
side: metaph., παραβλήδην ἁγορεύειν to speak with 
a side meaning, i.e. maliciously, invidiously. 


ΠΠ. to be gone beyond, sur- 


παρα-γεύω, {. oo, to give just a taste of a thing :— 
Med. {ο taste slightly of a thing. 

παρα-γηράω, f. ἀσομαι, to be the worse for old age. 

παρα-γίγνοµαι later —ylvopas [7]: fut. --γενήσο- 
pat: aor. 2 παρεγενόµην :—to be at hand, by or near, 
be present: to stand by, to second, support. 2. of 
things, to be at band, to come, happen, belong to.  ᾖἹ. 
to come to, arrive at: absol. to arrive at one’s desti- 
nation. 2. to come to maturity. 

παρα-γιγνώσκω later --γϊνώσκω: fut. --γνώσομαι: 
aor, 2 παρέγνων :—to decide beside the right, i.e. to 
decide unfairly, err in one’s judgment. 

παρ-αγκάλισµα, aros, Τό, (παρά, ἀγκάλη) that 
which is taken in the arms, the object of one’s embrace. 


wapdBAnpa, aros, τό, (παραβάλλω) something | παρ-αγκωνίζοµαι, Dep. (παρά, ἀγκών) to push aside 
bung beside, a curtain ot skreen used to cover the | with the elbows, elbow. 


sides of ships. 


παραγνούΒ, παραγνῶναι, aor. 2 part. and inf. of 


παρα-βλώσκω: f. -μολοῦμαι: aor. 2 παρέµολον: | παραγιγνώσκω. 
pf. παραμέμβλωκα Ep. παρµέμβλωκα :—to go beside, παράγραµµα, arose, τό, (παραγράφω) that which 


for the purpose of aiding or protecting. 


one writes hastd= 3 siditin=nl ~layse, codicil, 


παραγραφή---παραθαλάσσιος. 


παραγρᾶφή, ἡ, (παραγράφω) any thing written 
beside, a marginal note. II. an exception taken 
by the defendant fo the indictment (γραφή). 

παρα-γράφω, f. Yo, {ο write beside, to add, subjoin, 
annex a clause or codicil. II. Med., with pf. 
pass. παραγέγραµµαι, to bave a thing written by the 
side: to bave a person registered. 2. παραγράφειν 
γραφήν to take an exception to an indictment (γραφή); 
absol., παραγράφεσθαι to demur: cf. παραγραφή. 

παρα-γυµνόω, f. doo, to lay bare at the side: metaph. 
to lay open, disclose. 

παρ-ἀγω, f. fw: aor. 2 --ἠΎαγον :---ίο lead beside, 
to lead by or past. 2. as military term, fo make 
the men file off, to wheel them from column into 
line. II. to lead aside from the way, lead away : 
absol. fo mislead, ἀεεείνε: generally, to persuade, 
bring over, but in bad sense. 2. to lead aside, 
divert, alter the course of, to distort, pervert. Il. 
to bring beside or in front, to bring forward as a 
speaker, witness, etc. IV. to bring in stealtbily. 
V. intrans. to pass by, pass on one’s way: pass away. 
Hence 

παρᾶγωγή, ἡ, a leading by or past, carrying 
across. 2. of soldiers, a wheeling from column 
into line. 3. a sliding motion of the oars so as to 
make no splash (πίτυλοε) in coming out of the water. 
II. a leading aside or away, misleading : a fallacy, 
quibble. III. an alteration, change, variety. 

παρα δακρύω, {.ύσω [2], o weep beside or along with. 

παρα-δαρθάνω, f. -δαρθήσοµαι: aor. 2 παρέδαρθον 
Ep. παρἑδρᾶθον, inf. παραδραθέειν :—to sleep beside or 
b 


ry. 

παράδειγµα, 7d, (παραδείκνυµι) a pattern, model, 
plan, Lat. exemplar : a copy, representation. 2.a 
precedent, example; ἐπὶ παραδείγµατοε by way of 
example: also an example, lesson, warning. 3. 
an illustration, proof from example. Hence 

παρα-δειγμᾶτίζω, f. ow, to make an example of, 
make a show of, put to shame. 

παραδειγμἄτώδης, es, (παράδειγµα, εἶδοι) like an 
example. 

παρα-δείκνυµι and --ύω: f. -δείέωτ---ίο shew by (δε 
side ο): to exbibit, bring forward. 4. to represent 
as so and 5ο, {0 represent, pourtray. 3. to band 
over OF assign money 

mapa-Beviouas, 1 Dep. (παρά, δεῖπνον) to go with- 
out one’s dinner. 

παράδεισος, 6, a park or pleasure-grounds; an 
Eastern word used in the Septuagint for he garden 
of Eden. 

παρα-δέχοµαι Ion. -δέκομαι: f. -δέέοµαι: pf. 
-δέδεγµαι : Dep. :—éo take or receive from anotber, 
to bave by right of succession, as hereditary. 2. Ο. 
inf. to take upon oneself or engage to do. 3- {ο 
admit, let in: hence to admit, allow. 

παρα-δηλόω, f. dow, to disclose by a side bint, 

παρα-διᾶκονέω, f. how, to attend and serve. 

παρα-διατρίβή, ἡ, useless disputation. 
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παρα-δίδωμι, f. δώσω, fo give or band over, Lat. 
tradere: to commit, consign. 3. to give inte 
another's bands as an hostage, Lat. dedere, to deliver 
up, surrender: to band over to justice: also to 
betray. 3. to band down, transmit to posterity. 
Π. to grant, bestow, offer: ο. inf. to grant, allow, 
a paso8, ῇ 

παρ 8, ᾖ, aor. 1 pass. subj. of παραδίδωμµι. 
παραδοξο-λογία, ἡ, (παράδοξοε, Adyos) a strange 
story, marvel. 

παρά-δοξος, ov, (παρά, δόξα) contrary to opinion, 
unexpected, strange, marvellous. Adv. —{ws 

παράδοσνς, ἡ, (παραδίδωµι) a banding down, δε- 
queatbing, transmission. 2. a giving up, sur- 
render. 3. the transmission or banding down of 
legends, doctrines, etc., tfedition :—also that which is 
banded down, a tradition. 

παραδοτέος, a, ov, or παραδοτός, ή, όν, verb. Adj. 
of παραδίδωµι, to be banded down, etc.:—neut. παρα» 
δοτέον or --δοτέα (plur.) one must give up. 

παραδούς, aor. 2 part. of παραδίδωµι. 

παραδοχή, ἡ, (παραδέχοµαι) the act of receiving 
from anotber. 2. that which bas been so received, 
α custom, 

παραδρᾶθεῖν Ep. -έειν, aor. 2 inf. of παραδαρθάνα». 

παραδρᾶμεῖν, aor. 2 inf. of παρατρέχω. 

παρα-δράω Ep. παρα-δρώω: fut. -δράσω:---ίο be 
near as a servant, to serve. 

παραδροµή, ἡ, (παραδραμεῖ)) a running beside or 
by; ἔκ wapadpopijs cursorily, by the way, Lat. obiter. 

παράδροµος, ov, (παραδραμεῖν) running beside. _II. 
that may be run through; τὰ παράδροµα spaces for 
getting through, gaps. 

παρα δράω, Ep. for παραδράω. 

παραδύμεναι, Ep. for παραδῦναι, aor. 2 inf. of πα- 
ραδύω. 

παρα-δὕναστεύω, f. ow, (παρά, δυνάστηε) to govern 
or reign with one. 

mapadions, ἡ, a slinking in beside. From 

παρα-δύομαι, Med., with aor. 2 act. παρέδῦν, inf. 
rapudvva: Ep. παραδύµεναι :—to creep or slink past. 
ο to creep in underband, slink or steal in. 

, Desiderat. of παραδίδωμµι, to be diss 

posed or ready to deliver up. 

παρ-ἄείδω, f. ow, {ο sing beside or to one. 

παρ-ἄείρω contr. παραίρω (παρά, ἀείρω contr. alpw), 
to lift up and set beside :—Pass. to bang on one side } 
Ep. aor. I pass. παρηέρθην Att. παρᾶέρθην. 
παρα-ζεύγνυμν and —vw, f. --(εὐέω, to yoke beside, 
couple: to set beside :—Pass. to be joined side by side 
coupled together. 

παρα λόω, Ε doo, to provoke to jealousy. : 
. -(ώσω, to gird to the 


and -ύω, f. 
side, bang to the girdle. 
παρα-θᾶλασσίδιος Att. -ττίδιος, ov, = παραθαλάσ- 
σιος. ι 


παρα-θἄλάσσιοε Att..—rrios, a, ον, also 08, ov, 
(παρά, ῥάλασσα) beside the saa, lying: om the seaside. 
5 
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«παρα-θάλπω, f. Yo, to cherish, comfort. 


παρα-θαρσύνω later --θαρρύνω, fo embolden, cheer 


on, inspire with confidence. 
παραθεῖεν, 3 pl. aor. 2 opt. of παρατίθηµι. 


παραθείς, παράθες, aor. 2 part. and imperat. of πα- 


ῥατίθηµι. 
παρα-θέλγω, f. έω, to soften, assuage, sootbe. 
παρα-θερμαίνω, to beat or inflame to excess. 
παράθεσις, ews, ἡ, (παρατίθηµι) a putting beside, 
juxtaposition, comparison. II. suggestion, advice. 
παρα-θέω, {. -θεύσομαι, to run beside. II. {ο 
run to one side of, deviate from. III. to run 
beyond, outrun. 
παρα-θεωρέω, f. How, to observe one thing beside 
another, compare. II. to overlook, slight. 
παρα-θήγω, f. ζω, to wheMor sharpen upon : metaph. 
to encourage. 
παραθήκη, ἡ, (παρατίθηµι) anything lodged with 
one, α deposit: of persons, a bostage. 
παραθήσοµαι, fut. med. of παρατίθηµι. 
πᾶραί, poét. for παρά. 
παραιβᾶσίη, ἡ, post. for παραβασία, transgression. 
παραι-βἄτέω, παραι-βάτης, poét. for παραβ--. 
παραίβολος, ον, poét. for παράβολοε, (παραβάλ- 
Aw) thrown in by the way, sneering, malictous: see 
παραβλήδην. 
'παρ-αιθύσσω, f. ζω, to stir up, kindle. 
of words, {ο fall from one by chance. 
παραίνεσις, ἡ, (παραινέω) advice, counsel. 
παρ-αινέω, {. --έσω or --έσομαι: aor. I παρῄνεσα: pf. 
παρῄνεκα: Pass., aor. 1 παρῃ»έθην: pt. παρῄνημαι:--- 
to advise, recommend, counsel. 


II. intr. 


παραθάλπω-- παρακατακλίνω. 


earnestly. 3. to entreat one to do. II. like 
Lat. deprecari, to avert by entreaty, beg off. Hence 

wapalrnos, ἡ, an obtaining by prayer: earnest 
supplication. Il. a deprecating. Ill. an 
interceding for, begging off. 


ίτιος, ov, also a, ov, (παρά, αἰτία) being in 


part the cause: accessory to. 


παραι-φάµενος, η, ov, Ep. for παραφάµενοε, pres. 
med. part. of παράφηµι, exborting, encouraging. 

παρα(-φᾶσις, ἡ, post. for παράφασι», (παράφηµι) 
encouragement, persuasion : also, a beguiling. 

παραι-φρονέω, post. for παραφρογέω. 

παρ-αιωρέω, f. how, to bang up beside :—Pass. to 
be bung or bang beside. 

παρακάββᾶλε, Ep. for παρακατέβαλε, 3 sing. aor. 
2 of παρακαταβάλλα. 

παρακαθεζέσθαι, aor. 2 inf. med. of παρακαθί(ω. 

παρα-κάθηµαι, inf. --καθῆσθαι, Dep. to sit beside or 
near. 

παρα-καθίζω, {. -καθιζήσω Att. --καθιῶ, (ο set be- 
side or near. Il. Med., fut. -καθεδοῦμαι: aor. 
2 --εκαθεζόµην: also aor. 1 ἐκαθισάμην :—to sit down 
beside. 

παρα-καθίημι, {. -καθήσω, to let down by the side: 
so also in Med. παρα-καθίεμαι. 

παρα-καθίστημι, f. -καταστήσω, to put, place, set 
down beside or near. II. in Med. and intr. tenses 
of Act., aor. 2 -κατέστην, pf. -Καθέστηκα, to stand 
beside or near. 

παρα-καίριοφ and παρά-καιρος, ον, (παρά, καιρός) 
untimely, ill-timed, unseasonable. 

παρα-καίω, f. -καύσω, to light, kindle, burn beside 


παραιπεπίθῃσιν, παραιπεπιθοῦσα, Ep. for mapa- or near. 


πίθῃ, παραπιθοῦσα, 3 sing. aor. 2 subj., and part. fem. 
aor. 2 of παραπείθω. 


παραίρεσις, ἡ, a taking away from beside, a witb- to aid, send for, summon, Lat. arcessere: to call as 


drawing of, curtailing. From 
παρ-αιρέω, f. 70w: aor.2 παρεῖλον: pf. παρῄρηκα: 


Pass., aor. I παρῃρέθην: pf. wapypyyas:—to take 


away from beside. 
divert to; παραιρεῖν ἀρὰν els maida to draw aside the 
curse on thy son. Π. Med. to draw off or 
away from, draw over to one’s own side, detach. 2. 


generally, to take away from: also to lessen, damp. 
Hence 


παραίρηµα, aros, Τό, that which is taken off from | 


the side, the selvage of cloth : generally, a band, strip. 
παρ-αίρω, contr. for poét. παρ-αείρω. 
σθάνοµαι, f. -αισθήσομαι: Dep.:—fo bear 
of by the way. 
παρ-αίσιος, ov, (παρά, αἴσιοε) of ill omen, ominous, 
portentous. 


παρα-κἅλέω, Ε. -καλῶ later —radéow: pf.—KéxrAnKa, 
pass. --κἐκλημαι :—to call to one, i.e., I. to call 


II. (ο call 
III. 


witness, to invoke the gods: to invite. 
to, cheer on, encourage, exbort: to excite. 
to demand, requtre. 


2. to draw aside on one, (Οἱ παρακάλυµµα, τό, a covering; metaph. a cloak, 
veil, From 


παρα-κἄλύπτω, f. ψω, to cover by banging some- 
thing beside, to veil, cloak, disgutse. 

παρα-καταβάλλω, { -καταβᾶλῶ: Ep. aor. 2 παρα- 
κάββαλον for παρακατέβαλον :---έο throw or put down 
beside; παραβάλλειν ζώνην τινί to put a girdle beside 
one, i.e. gird it around one. II. as law-term, 
to make a deposit, pay a sum into court. Hence 

παρακαταβολή, ἡ, money deposited in suits for 


recovery of an inheritance, to be forfeited in case of 


failure, Lat. sacramentum.  —_- 


παρακαταθήκη, ἡ, (παρακατατίθηµι) anything 


΄παρ-αἴσσω, f. fa: Ep. aor. 1 παρήιέατ--(ο dart lodged in one’s bands, esp. a deposit, trust. 


καταθνήῄσκω, {. -καταθανοῦμαι: aor. 2 --κατέ- 


. ; παρα- 
'παρ-αιτέομαι, f. -ήσομαε: pf. παρῄτημαι: Dep.:— | θανον Ep. --κάτθανον :—fo die beside or near. 


to beg of or from another : 
by prayer or entreaty. 


1. c. acc. rei, to obtain 
é 2. C. ace. pers. {0 move by 
entreaty, obtain leave from: also to intercede with, beg 


παρα-κατάκειμαι, ἵπε.-κατακεῖσθαι, Pass. folie beside 


ἡ OY near, esp. to sit by at meals, Lat. juxta accumbere. 


παρα-κατακλίνα, f..1vi, to lay down beside, 


'παρα-καταλέγοµαι, f. ζομαι, Pass. to lie down be- 
side, to lie with: Ep. 3 sing. aor. 2 παρκατέλεκτο. 

παρα-καταλείπω, {. yw, to leave bebind in one's 
bands. 

παρα-καταπήγνυμι, {. Karate to fix or drive 
in alongside. 

παρα-κατατίθηµ», Ε --καταθήσω, to deposit or lodge 
in a person’s hands :—Med. to deposit one’s property 
with another, give it in trust, entrust to bis keeping. 

παρα-κατέχω, f. —Kadéfw, to keep back, restrain. 

παρα-κατοικίζω, f. σω, to make to dwell beside :— 
Med. {ο settle another near oneself. 

παρα-καττύω, Att. for παρα-κασσύω, to sew on Οἵ 
to:—metaph. in Med. {0 δεί all straight. 

παρά-κειμαι, inf, -Κεΐσθαι: 3 sing. Ep. impf. παρε- 
κέσκετο: Pass.:—to lie beside, near or before: ge- 
nerally, {ο be ready, lie close at band: metaph. to be 
presented or proposed to one; Td mapaxeipeva things 
before one or present. 

παρακέλευµα, µατο», 70, = παρακέλευσµα. 

παρα-κελεύομαι, Med. fo exbort, advise, recom- 
mend, prescribe. II. to exbort, encourage, cheer 
on by shouting: 3 sing. plqpf. παρακεκέλευστο is used 
in pass. sense, orders bad been given. Hence 

παρακέλευσις, ἡ, α calling out to, cheering on. 

| WapakéAevopa, aros, Τό, (παρακελεύοµαι) an ex- 
bortation, encouragement. 

mapakehevopes, 6, = παρακέλευσι». 

παρακελευστός, ή, dv, (wapaxeAevopac) cheered on, 
summoned, 

παρα-κελητίζω, f. aw, to ride by or past. 
- qapaxivSuvevors, ἡ, a desperate venture, From 

παρα-κινδῦνεύω, f. cw, to make a rash venture, to 
dare recklessly : ο. acc. rei, fo venture or bazard a 
thing: ο. inf. to bave the bardibood to do: absol. to 
venture, run the risk, stand the bazard: in Pass., 
ἔπος παρακεκινδυνευµένον a bardy, venturous phrase. 

παρα-κινέω, f, now, trans. to move aside: to excite, 
disturb violently, Lat. commovere. II. intr. to shift 
one’s ground, alter. 2. to be impassioned: to be 
distraught, mad. 3. {ο raise troubles or commo- 


tions. 
παρα-κίω, fo pass by. 
παρα-κλαίω, f. -κλαύσομαι and -κλαυσοῦμαι ;—to 


weep beside or at. 
παρα-κλείω Ion. -κληιω, {ο bar or shut out. 
«παρα-κλέππτω, f. Yow, to steal from the side or in 
aa lch underband. 


ηθήσομαν, fut. pass. of ᾗ παρακαλέω. 
παρα κληία, Ion. for παρακλείω 
trapdKAnors, ἡ, (παρακαλέω) a calling to one, sum- 
mons to assist. 2. α calling upon, imploring. 3. 
exbortation, encouragement. 
_ παρακλητέος, a, oy, = παράκλητοε: neut. παρακλη- 
τέον, one must call on. 
_ qapaxAyrexés, 4 όν, (παρακαλέω) of or for ex- 
bortn , bortatory 


αράκλητος, οὐ oy, verb. Adj. of παρακαλέω, egijed to 


παρακαταλέγοµαι---παρακρεμάσας. 
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one’s aid, esp. in a court of justice, Lat. advocatus : 
as Subst., παράκλητοε, ἆ, an advocate, 2. generally, 
a helper ; hence in N. T., 6 Παράκλητοε the Helper, 
Comforter. 

παρακλῖδόν, Adv. (παρακλίνω) bending sideways, 
turning aside, averting. 

παρακλίντωρ, opos, 6 ,-παρακλίτηε, From 

παρα-κλίνω [i], f. κλίνῶ, to turn or bend aside; 
παρακλίνειν τὴν θύραν to set the gate ajar. 2. 
metaph. to make to swerve, distort; ἄλλῃ παρακλί- 
νούσι dixas they turn righteous jud gments aside. Ἡ. 
Pass. and Med., aor. 2 παρεκλίθην [χ]: pf. παρακέ- 
κλῖμαι: to lie down beside, lie near, esp. at meals, 
Lat. juxta accumbere. ΠΠ. intr. in Act., to turn 
aside, slip away, escape. Hence 

παρακλίτης, ου, 6, one who lies beside at meals. [χ] 

παρα-κλύω, {ο bear beside or amiss: to bear wrong. 

παρ-ακμάζω, f. dow, to be past the prime: to be 
Jaded, withered. 

παρα-κοάω, Ion. for παρα-γοέω. 

Ἱπαρᾶκοή, ἡ, (παρακούω) bearing amiss: unwilling- 
ness to bear, disobedience. 

παρα-κοινάοµαι, Med. (παρά, κοινόθ) to take counsel 
with another, Lat. communicare. 

παρα-κοίτης, ου, ὁ, (παρά, ἀκοίτηκ) one who sleeps 
beside, a bedfellow, husband. 

παρ-άκοιτις͵ Tos, ἡ, acc. ἵν : 
(παρά, ἄκοιτις) a wife, consort. 

παρ-ἄκολουθέω, f. ήσω, to follow close or bard upon 
one: to attend studiously: of rules, to bold good 
throughout. II. metaph. to follow in one’s mind, 
to understand. 

παρακομϊῖδη, ἡ, (παρακοµίζω) a carrying across, 
transporting, conveying. II. (from Pass.) a going 
or satling across. 

παρα-κομίζω, f. έσω Att. ιῶ: to carry beside or 
along with, escort: carry across: generally to carry 
or convey :—Med. to bave a thing brought one :— 
Pass. to sail beside, coast along. 

παρ-ἄκονάω, f. haw, to sharpen or whet besides. - 

παρ-ἄκοντίζω, f. law, to throw the dart with others. 

παρακοπή, ἡ, (παρακόπτω) a striking falsely, a 
coining falsely: metaph. madness, frenzy. 

παράκοπος, ov, (παρακύόπτω) struck falsely, coun 
terfeit ; metaph. deranged, mad. 

παρα-κόπτω, f. Yo, to strike amiss, esp. of money, 
to forge, counterfeit; ἀνδράρια mapaxexoppéva (pf. 
pass. part.) men of a false stamp. II. Med. &% 

cheat, swindle out of a thing, c. gen.: absol. to cheat: 
—Pass. to be cheated. III. metaph. to drive mad, 
derange, distract. 

παρ-ἄκούω, f. -ακούσομαι, (παρά, dxovo)) to bear 
beside or by the way, to bear talk of. II. to bear 
or learn underband. 111. {ο bear wrong, mts- 
understand. 

παρα-κρεµάννυμµι, f. —xpendow Att. -κρεμῶ :---ἒο Let 
bang on the st 


mapaxpepdous, aor. 1 part. of παρακρεµάννυμε, 


Ep. dat. παρακοίτῖς 


524 παρακρίρω---παραμελέω. 


παρα κρίνω Γη, £ -κρϊνῶ: aor. I παρέκρῖνα: pf. ᾿ παρ-άλιος, ον, also a, ον, (παρά, GAs) by the sea, on 
wapaxéxpixa: Pass., aor. 1 παρεκρίθην [1]: pf. παρακέ- the sea shore. 
αρζμαι :—to separate and place beside :—Pass. to be παραλλᾶγή, ἡ, (σαραλλάσσα) a passing from band 
drawn up along, extend over a space. | to band, transfer. alternation: change, va- 
.παρα-κροτέω, f. how, fo pat, touch on the side. | Fiation. be 
παράκρουσις, ἡ, (παρακρούω) a μας beside,’ παράλλαγµα, µατοε, τό, παραλλάσσω an exchange. 
striking a false ποίε: an error. -a cheating, ' παραλλάξ, A Adv. (παραλλάσσω) alternately: in al- 
Sraud. 


παρα-κρούω, f. Ow: pf. wapaxéxpovea : Pass., aor. 1 | ο Att. —rre : f. 9: aor. I παρήλλαξα: 
: pf. παρακέκρουσµαι :—to strike beside, Pass., aor. 1 Ὃ λάνθην, aor. 2 -ηλλάγην [ᾶ] : pf. 
esp. (ο strike a wrong note in music. IL. to lead —hAa-ypas:—to make things alternate. 2. toc e 


aside, mislead, deceive. or alter a little, esp. for the worse, to corrupt. 3. 

wapa-xréopat, f. ήσοµαι, Dep. to get over and of Place, {0 pass by or beyond. II. intr. to pass 

above : in pf. παρακέκτηµαι, to bave over and above. by one another. 2. to pass aside, turn from the 
ov, and παρ-άκτιος, a, ov, (παρά, path, to deviate, vary :—hence to slip aside, escape. 

ἀκτή) on the seaside, on the shore. | mpdndos, or ov, (παρά, ἄλληλοι) beside one απ- 

παρα-κύπτω, aor. I έκυψα :—to sloop . of far, el 

aside, put one’s edd o on one ‘side affectedly. 2.. παρα-λογίζοµαι, f. ίσοµαι, Dep. to reckon wrong, 


generally, to take a side glance at, look carelessly misreckon, miscalculate. 2. to reason falsely. II. 
3- fo lean forward and peep out of a door, to cheat by false reasoning. Hence 


window, etc.: also fo peep in. παραλογισμµός, ὁ , false reckoning : a fallacy. 
παρακωχἤ, see παροκωχή. παρά-λογος, ov, (παρά, λόγος) beyond calculation, 
παρα-λαμβάνω: f. -λήψομαι Ion. -λάμψομαι: aor. | unexpected, unaccountable. Hence 


2 --έλαβο», inf. -λαβεῖν: pf. --είληφα, pass.—eiAnppas: | παρά-λογος, 6, as Subst. that which is beyond all 
—to receive from another, to succeed to an office or , calculation, an unexpected issue: miscalculation. 
to property. 2. to take possession of, to take in | πάρ-ἅλος, ο», (σαρά, ἅλε) by or near the sea, naval, 
pledge: also to take by force, seize forcibly. 3. {ο ᾿ maritime. I. οἱ Πάραλοι in Attica, the people 
take to oneself, as to wife :—to produce or bring for- of the sea-coast (παραλία): ; opp. to the dwellers on 
ward as a witness. II. (ο receive or entertain as_ the plain, and the mountaineers. 2. the crew of 
a friend, {ο invite. III. {ο receive by bearsay or | the ship Paralos. III. 4 Πάραλοε (sub. ναῦε or 
tradition, to learn, bear, Lat. accipere. IV. to | rpehpys), the Paralos, one of the Athenian state- 
take upon oneself, undertake, Lat. suscipere. V. | ' galleys, reserved for religious missions, embassies, etc. : 
to wait for, intercept, Lat. excipere. the other was called Σαλαμινία. 
ορ λέγω, f. fa, fo put, lay beside or near :—Med.,| wapa-Aiwée, f. how, (παρά, λυπέω) to grieve along 
f. -λέέομαι : aor. I παρελεξάµην : 3 sing. Ep. aor. 2 | with something else: οἱ παραλυποῦντες, the refractory. 
παρ-έλεκτο: to lie beside or with one, to lie down | παραλύτικόᾳ, ή, όν, (παραλύω) affected with palsy, 
beside. Il. παραλέγεσθαι γῆν to sail by or along | paralytic. 
the land, {ο coast along. παρα-λύω, {. -λύαω [0]: aor. 1 παρέλῦσα : ΡΕ. -λέ- 
παραλευπτέον, verb. Adv. one must omit. From | λὕκα: Pass., aor. 1 παρελύθη» [ὔ]: Ρί. --λέλῦμαι:---(ο 
παρα-λείπω, f. ψω, fo leave on one side, leave re-| loose from the side, loose and take off, detach 


Maining. 2. to leave on one side, leave unnoticed, ‘from. 2. to separate, part from :—Pass. {ο be 
pass by, Lat. praetermittere. 3. fo neglect, Lat. | parted from. 3. to release or set free from :—Pass. 
omittere. to be exempt from a thing. 4. to discharge, dis- 
παρ-ἄλείφω, f. ψω, (ο smear with ointment. miss, depose from command : also {ο set free. 5. 
παραλέλζμαι, pf. pass. of sapadvo. to undo, put an end to. Π. to relax at the side: 
παρα-λεύσσω, --παροράω. —Pass. disabled on one side, to be palsied ; pf. part. 
παραληπτέον, verb. Adj. of παραλαμβάνω, one must | παραλελυμένοε, like παραλντικόε, palsied, paralytic : 
take to oneself. generally, to be enfeebled or exbausted, to flag. 
παραληπτόε, ή, όν, verb. Adj. of παραλαμβάνω, to| παρ-ἄμείβω, f. yw: aor. 1 παρήµειψα: (παρά, ἀμεί- 
be accepted. Bw) :—to change or alter a little. 2. to leave on 
παρα-ληρέω, f. how, fo talk great nonsense, to be in | one side, pass by: hence to exceed, excel. Π. 
one’s dotage, Lat. delirare. Med. fo pass beside, pass by: outrun. 2. to pass 
ηφθήσομαι, παραλήψομαι, fut. pass. and | over, omit, make no mention of. 3. of Time, to 
med. of αραλαμβάνα, pass, go by. 4. to change for oneself. 86. to lead 
παράληψν, cox, ἡ, (παραλαμβάνω) a receiving from | aside from the road. 
another, succession. παρ-ἅμελίω, pf. -ηµέληκα: Ion. 3 sing. plapf. wa- 


παρᾶλία (sub. xis), ἡ, the sea-coast, coastland. | ρηµελήκεε: (παρά, ἀμελέω) :—to pass by and disre- 
From | gard, pay no beed to. 


παρἀμέμνημαι---παραπείθω. 


παραµέμνηµαι, pf. of παραμιμνήσκομαι. 

παρα-μένω, ἔ. --μενῶ: aor. 1 παρέµεινα :---ίο stay 
beside or near, stand by. II. absol. {ο stand one’s 
ground, stand fast. 2. to stay at a place, stay be- 
bind. 3. to survive, remain alive: of things, {ο 
endure, last. 

παρ-άµερος, ον, Dor. for παρήµεροε. [a] 

παρα-μετρέω, {. ἠσω, {ο measure one thing by an- 
other, {0 compare. II. to measure out. 

παρ-ἅμεύω,Ώος.«- παραµείβω:---Μεὰ. ,παραμεύεσθαί 
Tivos µορφῇ to surpass one in beauty. 

παρα-μηρίδιος, ov, (παρά, μηρό) at the side of or 
along the thighs: τὰ παραµηρίδια armour for the 
thighs, cutsses. 

παρα-μίγνυμι and -ύω Ion. -μίσγω: {. --μίέω: pf. 
pass. --μέμιγμαι: ---ἵο mingle, intermix with, τινί 
τι. 2. to mix in, add by mixing. . 

παρ-άμιλλος,ον, (παρά, ἅμιλλα) vying orracing witb. 

παρα-μιμνήσκομαν, fut. -μνήῄσομαε: ΡΕ. -µέμνημαι: 
Dep.:—to mention besides or by the way, to make 
mention of one thing along with another. 

παρα-μίµνω, poét. for παραµένω absol., to tarry, stay. 

παρα-μίσγω, Ion. for παραμέγνυμµι. 

παρα-μνάομαι, lon. for παραμιμνήσκομαι. 

παραμολεῖν, aor. 2 inf. of παραβλώσκα», 

παραµόνιµος, oy, also 7, ov, (παραµένω) abiding by, 
lasting, steadfast, faithful. Νευ{.παρµόνιµον, ας Adv., 
steadfastly. . 

παρά-μονος post. πάρµονος, ον, (παραμένω) lasting. 

παρά-μουσος, ον, (παρά, Μοῦσα) averse to the Muses 
or music, discordant with: hence barsb, borrid. 

παρ-αμπέχω or -αμπίσχω: f. παραμφέέω: aor. 2 
παρήμπισχον : (παρά, ἀμπέχω) :—to cover with a cloak 
or robe; hence to cloak or disguise. 

παρ-αμπῦκίζω Lacon. --πυκίδδω: (παρά, ἅμπυξ) : 
—to bind the bair with a fillet or bead-band. 

παρα-μὔθέοµαι, f. -ήσομαι: aor. I —EnvOnodpny : 
Dep. :—to address with sootbing or cheering words : 
to encourage, exbort, advise. 2. to console, appease. 
Hence 

παραμῦθία, ἡ, encouragement : also persuasion. 

παραμύθνον, τό, (παραμυθέοµαι) an address, ex- 
bortation. 2. α consolation, relief, assuagement. 

παρα-μΏκάοµαι, f. ήσομαι, Dep. to bellow beside or 
near. 

παρ-αναγιγνώσκω later --αναγϊνώσκω: f. -ανα- 
γνώσοµαι: (παρά, ἀναγιγνώσκω) :—to read beside or 
near: to read side by side, compare, collate. 

παρα-νανετάω, to dwell beside or near. 

παρ-ἄνᾶλίσκω, f. -ανᾶλώσω, to spend beside or 
amiss, to waste, lavish. 

παρ-ανατέλλω, to arise beside or near. 

παρα-νέω, f. --νεύσομαι and -νευσοῦμαι, (παρά, νέω 
to swim) to swim beside or by. 

παρανέω, f. -νήσω, (παρά, νέω to beap) to beap or 
pile up beside: lon. παρα-νηέω and --νηνέω. 

mrapa-vnxopas, f. έομαι, Dep. to swim beside, to swim 
along tbe sbore. 
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παρα-νϊκάω, {. how, to corrupt by conquest. 


παρα-νίσσοµαι, Ώερ.«-παρανέοµαι, to pass beside 
or near. 


παρ-ανίσχω, to raise up beside or in answer. _ II. 
intr. to stand forth beside. 
παρα-νοέω, f. now, to think amiss or wrongly. II. 


to be deranged, senseless: to go mad. Hence 

παράνοιᾶ, ἡ, derangement, madness, folly. 

παρ-ανοίγνυμι and -ανοίγω: f. -ανοίέω, (παρά, 
ἀνοίγω) to open at the side or a little. 

παρα-νοµέω:: impf. παρενόµουν: aor. 1 παρενόµησα: 
pf. παρανενύµηκα: Pass., aor. παρενοµήθην : pf. παρα- 
νενόµηµαι: (παράνοµοε):---ίο transgress the law, act 
illegally. 2. to commit an outrage: ο. acc. pers. 
to commit an outrage upon one; so in Pass., {ο be ill- 
used, maltreated. Hence 

παρανόµηµα, aros, τό, an illegal act, transgression. 

παρανομία, ἡ, (παρανοµέω) transgression of law, 
habitual law-breaking. 

παρά-νοµοβ, ον, (παρά, νόμοε) contrary to law and 
custom, unlawful, illegal: generally, lawless, unjust, 
violent, II. as Att. law-terms, mapavopa γράφειν 
to propose unconstitutional measures; but, παρανύ- 
pow γράφεσθαί τινα to indict one for proposing un- 
constttutional measures. 

mapd-voos, ον, contr. Tapd-vous, ουν, (παρά, vdos) 
distraught, frenzied. 

πάρ-αντα, Adv. (mapa, ἀντίος) sideways, sidewards. 

παρ-αντέλλω, post. for παρανατέλλω. 

παρά-νυµφος, ἡ, (παρά, νύμφη) the bride’s-maid, 
who conducts her to the bridegroom. 

παρα-νύσσω Att. --ττω, f. fw, to prick beside : me- 
taph. to prick on or stimulate to do a thing. 

παρά-ξενος, ον, with a false claim to friendship or 
bospitality: generally, false, spurtous. 

παρα-ξέω, f. έσω, to scrape beside: to graze in 
passing. 

παρ-αξόνιος, ov, (παρά, dfow) beside or near the axle: 
παραξόνια, TA, as Subst. rapid whirlings. 

παρα-ξύω, {.-ἐύσω[ῦ], {ο shave at the side: metaph. 
to graze, keep close beside. 

παρα-παίω, f. --παιήσαω, to strike on the side. Il. 
intrans. strike aside: to fall aside, fall out from, 
Lat. excidere; napanaley φρεγῶν to wander from 
one’s senses, lose one’s wits. 

παρα-πάλλω, to burl beside :—Med. to vault or 
bound aside. 

παρά-παν, Adv., for παρὰ way, on the whole, alto- 
gether, absolutely: in reckoning, ἐπὶ διηκόσια τὸ παρά- 
παν up to two hundred altogether, on the average. 

παρ-ἅπἄτάω, f. ήσω, to mislead, cajole. 

παρ-ἄπᾶφίσκω: fut. -απαφήσω: aor. 2 παρἠπᾶφον: 
—poét. for παραπατάω, to mislead : to persuade one 
to do a thing by craft or fraud. 

παρα-πείθω, f. -πείσαω, to win by persuasive arts, to 
prevail upon, win over : Homer often uses an Ep. re- 
dupl. aor. 2 subj. in 3 sing. παραιπεπίθῃσι; part. παρ- 
πεπιθών, παραιπεπιθοῦσα, παρπεπιθύντεε. . 
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παρα-πειράομαι, f. ἀσομαι[ᾶ], Dep. to make trial of. 

παρα-πέµπω, f. yo: aor. 1 παρέπεµψα :— to send by 
or beyond, make to pass through: of sound, to send 
or echo back. 2. to send by or along the coast : 
generally {ο send along. 3. to escort, convoy: so 
in Med., to convoy ships. II. to send besides or 
in addition. 
of, Lat. praetermittere. 

παραπεσών, aor. 2 part. of παραπίπτω. 

παρα-πέτᾶμαι,-- παραπέτοµαι. 

παρα-πετάννῦμι and -ύω, f. --πετάσω: pf. --πεπέ- 
Τασμαι :---ίο stretch a curtain before. Hence 


παραπέτασμα, ατοε, τό, that which is spread out 


before, a curtain, veil. 
- Tapa-téropar: f. --πετήσοµαι, syncop. --πτήσομαι : 
Dep. :—to fly beside, near, by: to fly along, fly over: 
to fly to. 

παρα-πηγνῦμι and --ύω, f. -πήῄέω, to fix or plant 
beside or near :—Pass., with pf. med. --πέπηΎα, to be 
Sixed or planted beside. 

παρα-πηδάω, f. ήσομαι, to spring by or beyond: ο. 
acc. fo overleap, transgress. 

παρα-πικραίνω, {ο embitter, provoke. Hence 

παραπικρασμµός, 6, provocation : contumacy. 

παρα-πίμπρημι, f. -πρήσω, to kindle, burn beside 
or near :—Pass. to be inflamed. 

παρα-πίπτω, Ε. -πεσοῦμαι: aor. 3--έπεσον: pf. —1é- 
ΤΤωΚα :—to fall beside. II. to fall in one’s way, 
fall in with :—of things, to befal, happen, offer it- 
self, Ill. to fall aside: hence to mistake, err. 

παραπλάγξας, aor. I part. of παραπλά(ω. 
- παρα-πλάζω, {.-πλάγέω: aor. I παρέπλαγἑα: Pass., 
aor. I παρεπλάγχθην :---ίο make a person wanderfrom 
the right way, lead astray, to drive out of the course: 
—Pass. to wander, go astray, wander awayfrom. II. 
metaph. to mislead :—Pass, to be misled, err, be wrong. 

παρα-πλευρίδια, τά, (παρά, πλευρά) covers for the 
sides of war-borses. | 

παρα-πλέω Ion. --πλώω: f. --πλεύσομαι and --πλευ- 
σοῦμαι: 3 sing. Ep. aor. 2 παρέπλω (as if from a Verb 
in —}4):—to sail beside, near or alongside: to sail 
along a coast: fo sail past. 

παραπλἢγας, acc. pl. of παραπλἠξ. 

παράπληκτος, ov, (παραπλήσσω) stricken aside: 
metaph. frenzy-stricken. 

mapanArnt, ἤγος, 6, ἡ, (παραπλήσσα) struck side- 
ways; ἠιόνες παραπλῆγες a shelving beach, on which 
the waves break obliquely, and not directly (as against 
a cliff). II. metaph. = παράπληκτος, mad. 

παρα-πλήσιος, ov, also a, ov, (παρά, πλησίος) 
coming close beside, resembling, near akin to, about 
the same, about equal :—Sup. -wraros.—Neut. παρα- 
πλήσιον, παραπλήσια as Adv., but also τερυ]. Adv. 
wapatAnciws, nearly, almost; παραπλησίωο ἀγωνί- 
έεσθαι to fight with nearly equal advantage. 

παρα-πλήσσω Att.—rrw, f. fw, to strike on the side: 
—Pass. to be stricken on one side, to be palsied, de- 
ranged, frenzied, 


III. metaph. {ο let pass, take no beed 
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παραπειράοµαι---παραρρήγνυμι. 


παραπλόµενος, 7, ov, coming to a place, Ep. syncop. 
part. from an obsol. pres. παραπέλοµαι. 

παράπλοος contr. --πλους, 6, (παραπλέω) a sailing 
beside. 2. a passage over the sea, Lat. trajectus. 

παρα-πλώω, lon. for maparAéw. 

παρέπλω, 3 sing. Ep. aor. 2, as if from a Verb in —pu. 

παραπνεύσας, aor. I part. of παραπνέω. 

παρα-πνέω, f. -πνεύσομαι, {ο blow beside or by the 
side, to escape by the side. 

παρα-πόδιος, post. παρπόδιοβ, ov, (παρά, πού») at 
the feet, close by, present. 
παρα-ποιέω, f. 700, to make falsely :—Med. to make 
alsely for oneself, get a thing made falsely. 
παρ-απόλλυμι, f.-aToAéow Att. -απολῶ, to destroy, 
ruin beside:—Pass., with fut. med. -απολοῦμαι, pf., 
-απόλωλα, plapf. -ολώλειν, to perish beside or near. 

παραπομπή, ἡ, (παραπέµπω) a convoying, procur- 
ing. II. that which is procured, supplies, provisions. 

παρα-πόντιος, ov, (παρά, wévros) by the sea. 

παρα-πορεύομαι, Pass. fo go beside or past. 

παρα-ποτάμιος, a, ον, (mapa, ποταμός) beside or 
near α river, situated or dwelling on a river ; ot παρα- 
ποτάµιοι people who live on a river. 

παρα-πράσσω Att. -πράττω lon. -πρῄσσω, f. fo, 
to do beside or beyond the main purpcse. II. {ο 
do with another, join or belp in doing. 

παραπρεσβεία, ἡ, a false or dishonest embassage. 
From 

παρα-πρεσβείω, Act. and Med. fo execute an em- 
bassy faitblessly or disbonestly. 

παράπρισµα, aros, τό, that which falls off in saw- 
ing, saw-dust. From 

παρα-πρίω, f. --πριοῦμαι, to saw beside or gently. [τ] 

παρ-άπτω, f. ψω, to fasten beside, near or alongside : 
—Pass., παραπτοµένα χερσὶ πλάτα the oar grasped 
by the hands :—Med. to touch beside or at the side. 

παράπτωμα, ατος, τό, (παραπίπτω) a fall beside : 
metaph. α transgression. 

παρα-πύθια, Τά, (παρά, Ἠύθια) a sickness which 
prevented one from being victor at the Pythian games 
(Πύθια). 

παρα-ρᾳθῦμέω, παρα-ραίνω, etc., v. mapapp-. 

aép-apos lon. wapnpos, ov, like παρῄορος, (παρά, 
ἀείρω) deranged in mind. 

πάρᾶρος, ov, Dor. and poét. for rapyopos, distraught. 

-αρπάζω, fut, dow, later dfw, to take away from 

the side, filch. 

παραρ-ράπτω, yw, to sew beside or along :—Pass. 
to be sewn on as a fringe or border. 

παραρ-ρέω, {. -ρεύσομαι: pf. παρερρύηκα: aor. 2 in 
pass. form mapeppiny : (παρά, ῥέω) :-—to flow beside, 
by or past, ο. acc. 2. ο. dat., παραρρεῖν rive to slip 
off it. II. to slip away, to slip from one’s me- 
mory. III. to slip in unawares. 

mapap-phyvupt, {. -ρήέω: aor. 1 παρέρρήέα : (παρά, 
ῥήγνυμι) :---ίο break at the side, esp. to break a line of 
battle :—Pass. of the line, to be broken. II. Pass., 
with pf. med. παρέρρωγα, to break or burst out beside 


παραρρητός---παραστείχω. 


or from ; πἀρέρρὠγεν πὀδὸε Φλέψ α vein bas burst 
out from his foot. 

παραρ-ρητός, ή, όν, (παρά, ῥητόε) of persons, that 
may be moved by words. II. of words, persuasive. 

παραρ-ρϊγόω, (παρά, ῥιγόα)) to freeze beside or near. 

παραρ-ρίπτω and—éw, to throw beside, esp. to throw 
down one’s stake: hence to run the risk of doing a 
thing. II. to throw aside or away, reject. 

παραρρυείην, aor. 2 opt. of παραρρέω. 

παράρ-ρυθµος Ροδί.παράρυθµος, ο», (παρά, ῥυθμόε) 
out of time or tune: discordant. 

παράρρῦμα, aros, τό, anything drawn along the 
side for shelter: a curtain stretched along the sides 
of ships to protect the men. From 

παραρ-ρύοµαι, Dep. (παρά, ῥύομαι) to draw along 
the side. 

παρ-αρτάω Ion.—éw: f. foo: pf. pass. παρήρτημαι: 
—to bang or attach alongside or upon. Π. Ion. 
παραρτέοµαι, 1. Med. to fit out, equip, get 
ready. 2. Pass. to be or get ready, bold oneself in 
readiness. Hence 

παρ-άρτηµα, τό, anything banging at the side. 

παρασάγγης, ov, 6, a parasang’, the Persian farsang, 
a measure of distance equal to thirty stadia. 

παρα-σάττω, f. £0, to stuff or cram in beside. 

παρά-σειρος, ο», (παρά, σειρά) fastened beside with 
a thong or cord; wapdcepos ἵπποι a horse fastened 
alongside of the regular pair by a rein or trace, an 
outrigger (cepapdpos), opp. to (ύγιος :—metaph. a 
yokefellow, comrade. 

παρα-σείω, f. ow, to swing beside one. 

παρα-σημαίνω, f. ανῶ, to seal by the side :—Med. 
to seal for oneself, seal up: to counterseal. 

παρἀ-σηµον, τό, a mark of distinction ; the ensign 
of a ship: properly neut. of mapaonpos. 

παρά-σημος, ον, (παρά, σῆμα) stamped amiss or 
falsely: of money, base, counterfeit, spurious. Π. 
marked in any way, conspicuous.. 

παρασιτέω, f. now, (παράσιτο) to eat at another's 
table, to be a parasite. 11. to bave a seat at the 
public table. 

mwapa-otrixés, ή, όν, of or for a parasite or flat- 
terer : ἡ παρασιτική (sub. τέχνη), the trade of a para- 
site. From 

παρά-σῖτος, ον, (παρά, σῖτος) eating at the table of 
anotber : as Subst., παράσιτοε, 6, one who lives at an- 
other's table, a parasite, flatterer. 

παρα-σκευάζω, f. ow: aor. I παρεσκεύασα : Pass., 
pf. παρεσκεύασµαι: Ion. 3 pl. plqpf. παρασκευάδατο: 
-—to get ready, prepare: to bold ready; also to pro- 
cure, provide, furnish. 2. to make or render so 
and so. 11. Med. {ο get ready, prepare ot furnish 
for oneself: absol. {ο make preparations. 2. {ο 
procure by fair means or foul, as witnesses, partisans, 
etc.: fo manage: absol. to form a party: to bring 
over to one’s party. ΠΠ. Pass. (ο get oneself 
ready, prepare: in pf. παρεσκεύασµαι to be ready, be 
prepared, 2. of things, to be got ready, prepared, 
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ws παρεσκεύαστο when preparations bad been made: 
παρεσκευάδατο Trois Ἕλλησι preparations bad been 
made by the Greeks. Hence 

Tapackevacpa, ατος, τό, anything got ready or 
prepared. 

παρασ-κευή, ἡ, α getting ready, preparing, prepara- 
tion, provision: preparation, practice: ἀπὸ or ἐκ 
παρασκευῆς, of set purpose, Lat. ex instituto; δι dAbyns 
παρασκευῆς with short practice, i.e. at short no- 
tice. 2. a plan, scheme, plot, intrigue. II. 
that which is prepared, furniture, garniture, Lat. ap- 
paratus: pomp. 2. of warlike preparation, a force, 
power, equipment : generally, means, resources. 

παρᾶα-σκηνέω, f. now, (παρά, σκηνή) to pitch one’s 
tent beside or near. 

παρα-σκήνια, Τά, (παρά, σκηνή) {δε space at the sides 
of the stage, the side scenes ; or, the side entrances to 
the theatre. : 

παρα-σκηνόω, f. dow, (παρά, σκηνή) to throw over 
one like a curtain or tent. 

παρα-σκήπτω, f. Yo, to light or fall beside or near. 

παρα-σκιρτάω, f. ήσω, {ο leap beside or near. 

παρα-σκοπέω, Ε.--σκέψομαι, to look aside from, miss 
the sense of. 

παρα-σκώπτω, Γ. Yo, to jeer, jest beside or indirectly, 

παρα-σπάω, f. dow [ᾶ], {ο wrest aside, distort :— 
Med. to draw off or away from a thing: to detach 
from a party. 

παρ-ασπίζω, f. ίσω, (παρά, ἁσπίς) to bear a sbield 
beside, to fight or stand by another. Hence 

παρασπιστής, ov, 6, one who bears a shield beside 
one, α companion in arms. 

παρασπονδέω, f. 700), to act contrary to engage- 
ments: to break a treaty. From . 

παρά-σπονδος, ov, (παρά, σπονδή) contrary to a 
compact or treaty. 2. of persons, faithless, for- 
sworn. 

παραστᾶδόν, Adv. (παρίσταµαι) stepping beside 
going up to. Π. standing beside or at the side. 

παρασταίην, παραστάς, Goa, dv, aor. 2 opt. and 
part. of παρίστηµι. 

παραστάς, άδος, ἡ, (παρίσταμαι) properly, anything 
tbat stands beside, a door-post, pillar: plur. παρα”. 
στάδες, al, pillars that stand in line, a colonnade, the 
portico of a house or temple, Lat. vestibulum. See 
the shortened form magrds. 

παράστᾶσις, ews, ἡ, (παρίστηµι) a putting aside, 
banishing. II, (παρίσταµαι) a being beside, a 
position or post near a king. 

παραστᾶτέω, f. how, to stand by or near. From 

παραστάτης, ov, 6, (παρίσταµαι) one who stanr> hu 
or near: in line of battle, one’s comrade on the 
as προστάτης is one’s front-rank-man, ἐπ 
one’s rear-rank-man: generally. a comrade ts 
Hence 
'παρα-στάτία, (os, ἡ, a belper, assistant 

παρα-στείχω, aor. 2 παρέστἵχο», to go 
beyond, pass by: pass into. 


δρ9 παραστῆναι---παραυδάω. 


—orijoat, aor. 2and 1 inf. οΓπαρίστηµι. | fore, set before: generally, {ο provide, furnish, sup- 
παρα-στορέννυμε, {. -στορέσω Att. -στορῶ :—io | ply. 2. to lay before one, represent, declare: to 
stretch beside or along, lay fiat. allege. 3. to place side by side, compare. Il. 
παρα-στρέφω, f. yu, to turn or twist aside. 2. | Med. fo set before oneself, have set before one: esp. to 
to turn aside, prevent, divert. take to oneself. 2. to deposit in a person’s hands, 
παρα-συγγρᾶφέω, f. ἠσω, (παρά, συγγραφή) to! to commit to bis charge. 3. to venture, stake, 
break contract witb. bazard. 
παρα-συλλέγομαν, Pass. without Act. in use, {0 as-| παρα-τίλλω, f. --τζλῶ, to pluck the bair off :—Med. 
semble beside or with others. to pluck bairs from one’s own person :—Pass., pf. part. 
waparertApévos with one’s hair plucked out. 
amdpatovos, ov, (παρατείνω) stretched out beside or 
along, banging down by (δε side. 
παρατρᾶγεῖν, aor. 2 inf. of παρατρώγω. 
παρα-τρέπω, f. --τρέψα, to turn aside, to turn from 
the right way, mislead ; ποταμὸν παρατρέπειν to di- 
vert a river from its channel, Lat. derivare: metaph. 
to pervert, falsify: generally, to alter. 2. to turn 
one from his opinion, to mislead :—Pass. to let oneself 
be diverted from a thing. 


παρα-τρέφω, f. -θρέψω, to rear beside or with :— 


παρα-σύρω [0], f. -σῦρῶ, to drag or sweep away, 
burry along, as a flood. 2. παρασύρειν ἔποε to 
drag, force a word in. 
παρα-σφάλλω, fut. -σφἅλῶ: aor. 1 παρέσφηλα:--- 
to push or thrust off sideways: make to glance or 
slide off: of an arrow, to make miss or swerve aside. 
παράσχε, --έτω, aor. 2 imperat. of παρέχω. 
παρασχεθεῖν, post. aor. 2 inf. of παρέχω. 
παρασχεῖν Ep. παρασχέµεν, aor. 2 inf. of παρέχω. 
παρα-σχίζω, f. --σχίσω, to rip up lengthwise. 
παρασχόν, aor. 2 part. neut. of παρέχω, used absol., 
see παρέχω Iv. Pass. to live with or at the expense of another. 
παράταξις, ἡ, an arranging soldiers in order of | παρα-τρέχω, f. -θρέέοµαι or --ὁρᾶμοῦμαι: aor. 2 
battle: an army in array; ἔκ napatdfews in battle- . παρέδρᾶμον :—to run, rusb by or past: ο. acc. to 
array. From 
παρα-τάσσω Att. —rrw: f. fw: aor. παρέταξα: 
Pass., pf. παρατέταγµαι: Ion. 3 pl. plqpf. pass. παρα- 
rerdxaro:—to post beside others, esp. in order of | παρα-τρέω, f. τρέσω, to start, swerve aside from fear. 
battle :—Med. to draw up one’s men in order of | παρα-τρίβω, f. Yu, to rub beside; παρατρίβειν χρυ- 
battle :—Pass. to be set or posted bestde in array: to | adv ἀκήρατον ἄλλφ᾽ χρυσῷ (sc. els βάσανον) to rub 
be drawn up in order of battle. II. Med. {ο meet , pure gold by the side of other gold on the lapis Ly- 
one another in battle: absol. to stand side by side in | dius and see the difference of the marks they leave ; 
battle. Pass. {ο be rubbed beside baser metal and so tested. [i] 
παρα-τείνω, fut. —rev@: aor. 1 παρέτεινα: pf. παρα- | παρα-τροπέω,ξ-σαρατρέπα, to turn aside, turn from 
τέτᾶκα: Pass., aor. 1 παρετάθην: pf. παρατέταµαι:---- | the right way, mislead. 
to stretch out along, beside or near: to stretch out ina| twaparpoth, ἡ, (παρατρέπω) a turning off or away, 
line; παρατείνειν τάφρον to drawa long trench. 2. | averting, yeans of averting. 
of time, {ο protract, prolong, wear out by delay. 34. παράτροπος, ov, (παρατρέπα)) turned aside, turned 
to stretch on the rack, torture :—Pass. of a corpse, to | from the right way. Il. act. turning away or 
be laid along, lie dead; πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι {ο | averting a thing. 
bold out to the last in a siege. II. intr. to stretch | παρα-τροχάζω, post. for παρατρέχα. 


escape. 2. to outrun, overtake, run down. 3. 
to run through or over. Il. co run up to, run 
quickly to. 








out, extend along, run along. παρα-τρώγω, fut. --τρώξομαι: aor. 2 παρέἐτρᾶγον : 
. wapa-relyxiopa, aros, τό, (παρά, τειχίζω) a wall or |—to gnaw at the side, nibble at, take a bite of, 
Sort built beside: a side or eross wall. c. gen. 


παρα-τεκταίνοµαι, aor. I παρετεκτηνάµην: Med.:| παρα-τρωπάω, post. for παρατρέπα, to turn away, 
—to work into another form: generally, to fashion | divert. 


anew, transform, alter. 2. to alter from the truth,| παρα-τυγχάνω, f. —revgopar: aor. 2 παρέτὔχον :--- 


Salsify. to bappen to be by or at band, come to: to be present 
παρα-τέμνω, f. --τεμῶ post. --τᾶμῶ :—to cut off at | at, Lat: interesse: of a thing, (ο offer or present itself, 

the side, cut off. Lat. praesto esse. 2. 6 παρατυχών whoever chanced 
παρατετάχατο, Ion. 3 pl. plqpf. pass. of παρα- | to be by, any chance person; τὸ παρατύγχανον or τὸ 

74000). παρατυχόν, whatever happens. 3. παρατυχόν, ab- 
παρα-τηρέω, f. how, to watch closely or narrowly: | sol. like παρόν, παρασχόν, it being in one’s power. 

to observe superstitiously. Hence παρά-τῦπος, ov, (πορά, TUrTo) marked with a false 


_Taparhpryors, ἡ, an observing closely, observation. | stamp, base, counterfeit. | 

παρα-τίθημι, with 3 sing. pres. παρατιθεῖ, and 2 and| παρατὔχών, οὔσα, όν, aor. 2 part. of παρατυγχάνω. 
3 sing. impf. παρετίθειε, --ει (as if from mapariOéw):| παρ-ανδάω, f. how, to speak to, address. 2. to 
fut. --θήσω: aor. 1 παρέθηκα: Med., aor. 2 παρεθέ- | make light of in speaking. 3. to try to persuade 
µην: Pass., pf. παρατέθειµαι :—to place beside or be- | one of a thing, talk rer *- > shing. . 


παραυλί(ω -παρεγγράφω. 


παρ-αυλίζω, ος in Med. παρανλίδοµαι, {ο dwell or 
lie near. 

πάρ-αυλος, ov, (παρά, αὐλή) dwelling or lodging 
beside; generally, neighbouring, near. 

πάρ-αυλος, ον, (παρά, αὐλύε) out of tune. 

πάρ-αντᾶ, | Adv. for wap’ αὐτά (sc. τὰ πράγματα), 
like παραχρῆμα, immediately, on the spot. 
in like manner, Lat. perinde. 

παρ-αυτίκᾶ, Adv. (παρά, αὐτίκα) immediately, on the 
instant: with the Art., αἱ παραυτίκα ἡδοναί present, 
momentary pleasures. 

παρ-ανχένιος, ov, also a, ov, (παρά, αὐχήν) beside or 
on the neck. 

παραφᾶγεῖν, aor. 2 inf. of παρεσθίω. 

παρα-φαίνω poét. παρφ-: f. -ϕἄᾶνῶ: to shew or 
make appear beside: to produce, present; παραφαίνειν 
τοῦ σώματοε to give a glimpse of the body. 2. to 
shew a light at the side, to light one to a place. II. 
Pass. to shew oneself or appear beside. 

παράφᾶσις post. παραίφασις and πάρφασις, 7, 
(παράφηµι) a speaking to, an address, consolation, 
assuagement. 2. allurement, persuasion. 

παρα-φέρω, f. παρ-οίσω:---ίο bear, bring or carry 
along to: to band to, serve up: Pass. to be set on 
table. 2. generally, {ο bring forward, produce : 
to allege, mention; παραφέρειν νόµον to propose a 
law. 3. {0 turn aside or away: to avert. 4. 
to carry away: Pass. to be carried away. 
to carry past or beyond :—Pass. to be carried past or 
round: metaph. to go past or beside the truth, to 


err. 11. intrans. in Act., like Pass. to go past, 
pass, of Time. 2. to be beyond, be over and 
above. 


παρα-φεύγω, {. -φεύέομαι and οὔμαι, to flee close 
by, past, beyond. 

παρά-φημι, {.-ϕήσω, to speak to: also to, talk over, 
exbort, persuade. Il. to speak deceitfully, 

mapaslaity, aor. 2 opt. of παραφθάνω. 

παραφθάµενος, aor. 2 med. part. of παραφθάνα. 

παρα Φθάνω [ᾶ],{.--θάσω[ᾶ] απιὰ--φθήσομαι: 4οΓ.3 
παρέφθην part. παραφθάε:---ίο anticipate, overtake, be 
beforeband with, surpass. 


παρα-φθέγγομαι, f. -φθέγέοµαι, {ο say beside or by | pa 


the way. 
trapa-o0inor, Ep. for παραφθῇ, aor. 2 subj. of πα- 


άνω. 

παραφορά, ἡ, (παραφέροµαι) a being carried aside, 
distraction, madness. 

mrapadhopéw, = παραφέρα, to bring forward, produce, 
present. 

Trapadopos, ov, (παραφέρω) carried aside or out of 
the way; reeling, staggering. 

παράφραγµα, aros, Τό, (παραφράσσω) a fence, 
breastwork: a low screen: in a ship, the bulwarks. 

παρα-φράσσω Att. -ττω, f. fa, to run a fence be- 
side or round a place: to enclose with a fence. 

παρα-φρονέω, f. how, to be beside oneself, to be dis- 
fraught. Hence 
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mapappévyors, εωε, ἡ, παραφρονία, ἡ, and nd παρα- 
Φροσύνη, ἡ, φρων) derangement of mind 

πι ρόνιµος, on, = ποράβρων 

παρα-φρυκτωρεύοµαι, Dep. (παρά, ppuerapss) to 
make signals to the enemy underba 

παρά-Φρων, ov, gen. ovos, ὁ, ἡ, (παρά, φρήν) beside 
one’s right mind, out of one's wits. 2. false, 
JSoolisb. 

παρα-φὕλάσσω Att. —rre, f. ἑω, to wateh or keep 
guard beside, to watch narrowly. 

παρα-φσάω, f. ἦσω, to puff up 

παρα-φύω, f. “ϕύσω [0], to make grow beside. II. 
Med., with act. pf. πέφῦκα, aor.2 παρέφῦν, intr. to 
grow ‘beside or at the side. 

παρα-χἅλάω, f. dow [ᾶ], to slacken: of a ship, to 
let in water, to leak. 

παρα-χειµάζω, f. dow, to winter at a place. 

παρα-χει »ἡ, α wintering in a place. 

παρα-χέω, f. -χεῶ: aor.1 παρέχεα: pf. -κέχὕκα: 
—to pour in beside, pour in: to beap up beside. 

παρα-χορδίζω, f. ow, (παρά, χορδή) to strike beside 
the right string, to strike a wrong note. 

παρα-χράοµαι, f. ήσομαι, Dep. to use amiss, abuse, 
misuse: to act wrongly or sll: to disregard, neglect, 
slight: absol. in Ion. part. παραχρεώµενοι, regardless 
of their lives, fighting desperately. 


παρα-χρῆμα, Adv. for παρὰ τὸ χρημα, on the spot, 


Hence 


II. | forthwith, straigbtway ; ἡ παραχρῆμα ἀνάγκη the im- 


mediate necessity; ἐκ τοῦ παραχρῆμα off-band, on the 
spur of the moment. 

παρά-χροος, ov contr. -Χρους, ουν, (παρά, χρόα) 
changing its colour, colourless, faded. 

παρα-χώννῦμι, {. -χώσω, to throw up a mound near 
or beside. 

παρα-χωρέω, f. how, to go aside so as to make room, 
to give place: to retire or withdraw from a place. 
Hence 

παραχωρητέον, verb. Adj. one must give way. 

παραψὔχῆ, ἡ, a cooling, refreshment, comfort. From 

παρα-Ψψύχω, {ο cool, refresh, comfort. [@ 

παρ-βάτης, ου, 6, post. for παραβάτηε. [BX] 

παρβεβᾶώς, post. for παραβεβαώε, pf. part. of πα- 
βαίνω. 

ΠΑ΄ΡΔΑΚΟΣ [a], ον, wet, damp. 

παρδᾶλέη Att. contr. παρδαλῆ (sub. δορά), ἡ, α 
leopard-skin. From 

πἀρδᾶλις, ews Ion. cos, , = πάρδοε, Lat. pardalis, a 
pard, leopard or pantber. 

παρδᾶλωτός, ή, όν, (wdpdarzs) spotted like the pard. 

δεῖν, παρδήσοµαι, aor. 2 inf. and fut. of wépdw. 

TA PAOS. 6, like mdpdadse, wav Onp, a pard, leopard 
or pantber. 

πάρδω, aor. 2 subj. of f πέρδω. 

παρέᾶσι, Ep. for xapeiot, 3 pl. of πάρειµι (εἰμί sum). 

παρεβάθην [ᾶ], aor. 1 pass. of if rapaBaiva, 

παρέβᾶλον, aor. 2 of παραβάλλω 

παρέβην, aor. 2 of παραβαίνω. 
sop-eyypau [ᾶ] £ yo, to add at the side, interpo- 
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late: to enroll illegally among the citizens; παρεγ- 
ypuipeis, aor. 2 pass. part. illegally registered. 

παρ-εγγυάω, f. yaw, to band on to one's neighbour ; 
παρεγγυᾶν τὸ ἐύνθημα fo pass on the watchword or 
word of command. 2. to command suddenly, to 
exbort, encourage. 3. to pledge one’s word to 
' another. II. to band over, commit or commend 
to another. Hence 

map-eyyvh, ἡ, and παρ-εγγύησις, ἡ, 4 passing’ on 
the watchword or word of command. 

παρεδύδην, aor. I pass. of παραδίδωµι. 

παρέδρᾶθεν, 3 sing. aor. 2 of παραδαρθάνω. 

παρέδρᾶμον, aor. 2 of παρατρέχω. 

παρεδρεύω, f. σω, (πάρεδροθ) to sit constantly besede, 
to be ever with or by, Lat. assidére. II. to be an 
assessor (πάρεδρος) to one. 

παρ-εδρία, ἡ, (rapedpos) a sitting beside. 
the office or dignity of assessor. 

arap-eSpos, ov, (παρά, ἕδρα) sitting beside: gene- 
rally, beside, next to, near. II. as Subst. πάρεδρος, 
6, an assessor, assistant:—in Prose, the assessor or 
coadjutor of a magistrate. 

παρέδωκα, παρέδων, aor. I and 2 of παραδίδωµι. 

παρ-έζοµαν, Γ. --εδοῦμαι, Dep. to sit beside: but παρ- 
ἐζεο, wape(dpevos are aor. 2 med. imperat. and part. 
of παρίζω. 

παρεθῆναι, aor. I pass. inf. of παρίηµι. 

παρέθηκα, aor. I of παρατίθηµι. 

πᾶρειά, ἡ, (παρά) the cheek, used by Homer always 
in plur.; in sing. he uses Ion. form παρήιον. Π. 
the cheek-piece of a helmet. 

πᾶρείας, ου, 6, = mapwas. 
‘ qrap-etSov, aor. 2 with no pres, in use, παρ-οράω 
being used instead, (παρά, εἶδον) to observe by the way, 
to remark, notice. Il. to overlook, disregard. 
- mape(Ony, aor. 1 pass. of παρίηµι. 

παρ-είκω, f. ἑω: post. aor. 2 παρεἰκᾶθο», inf. --αθεῖν: 
—to yield on one side, give way: to permit, al- 
low. II. impers., παρείκει µοι it is in my power, 
allowable; ὅπη παρείκοι wherever it was practicable ; 
κατὰ τὸ dei παρεῖκον as it was practicable from time 
to time. 

παρ-ειλίσσω, poét. for παρελίσσα. 

παρεῖμαι, pf. pass. of παρίηµι. 

πάρ-ειµι inf. παρεῖναι: impf. παρῆν: Ε. παρέσοµαι : 
(παρά, εἰμί sum) :—to be by, to be present. 2. to 
be by or near one, ο. dat.: also {0Ο be present in or 
at. 3. to be present to belp, to stand by, like Lat. 
adesse. 4. to bave arrived at a place. 5. im- 
pers., mdpeori por it is in my power: absol. it is 
possible, it may be done, it is allowed: part. παρόν 
Ion. παρεόν, it being possible, since it is allowed, Lat. 
quum fieri possit. 6. τὰ παρόντα present circum- 
stances, the present state or condition; also τὸ παρόν. 

πάρ-ειµι inf. παριέναι: impf. παρῄειν: (παρά, εἷμι 


Il, 


παρεγγυάω-- παρέλαβον. 


Ὁ go to or near, enter: absol. to approach. ΠΠ. 
_xnerally, to come, put oneself forward, present oneself. 

παρεῖναν, inf. of πάρειµι (εἰμί sum). 

παρ-εῖπον, (παρά, εἶπον) aor. 2 with no pres. in use, 
παρά-φημι being used instead: c. acc. pers. to talk 
over, persuade: hence to overreach. [In Hom., part. 
πᾶρειπών, πᾶρειποῦσα, metri grat. | 

παρ-ειρύω, Ion. for παρερύα. 

παρ-είρω, (παρά, εἴρω) to fasten or attach beside, in- 
sert; νόµουε παρείρων seems to mean adding observ- 
ance of the laws. 

πάρεις, 2 sing. of πάρειµι (εἷμί sum). 

πᾶρείς, εἶσα, ἐν, aor. 2 part. of παρίηµι. 

παρ-εισάγω, f. fo, to bring in beside: to bring for- 
ward, introduce, exbibit. II. to introduce secretly. 
Hence 

παρείσακτος, ov, brought in beside, introduced 
secretly. 

παρ-εισδέχοµαι, f. έομαι, Dep. to take in besides or 
along with. 

παρ-εισδύομαι, Pass. and Med., with act. aor. 2 
--έδυν pf. --δἐδῦκα, and plapf. --δεδύκει», intr.:—to get 
in by the side, to slip or creep in. 

παρ-εισέρχοµαι, Dep. with act. aor. 2 —7A0or, pf. 
-ελήλυθα :—to come in secretly or wrongfully. 

παρ-εισφέρω, to bring in beside; παρεισφέρειν νό- 
μον to introduce a law inconsistent with another. _ II. 
to add or apply besides. . 

παρεῖται, 3 sing. pf. pass. of παρίηµι. 

πᾶρ-έκ, before a vowel πᾶρ-έξ, (παρά, ἐκ) as 
Prep., 1. c. gen. outside, before :—besides, except, 
exclusive of. 2. C. acc. out along, beyond, along- 
side of; παρὲκ νόον out of reason, foolishly; also, 


ee 


παρὲξ Αχιλῆα without the knowledge of Achilles. II. 
as Adv. of Place, out beside, out and away. 2. me- 
taph. beside the mark, senselessly, foolishly. 3. be- 


side, except, παρὲκ ἢ ὅσον.. , except so long as .. 
παρ-εκβαίνω, f.-exBAocopat, to step out past or beyond, 
to deviate from: to overstep, transgress a rule: absol. 
to deviate, to make a digression. Hence 
παρέκβᾶσις, ἡ, a stepping out beyond, deviation: 
also a digression. 
παρ-εκδύοµαι, Pass. to slip out by the side, steal away. 
παρεκέσκετο, 3 sing. Ion. impf. of παράκειµαι. 
παρ-εκκλίνω, fo turn a little aside: to deviate. 
παρ-εκλέγω, f. fw, to collect covertly, to embezzle. 
παρ-εκπροφεύγω, fo flee out away from before, to 
| elude; προεκπροφύγῃσι, Ep. for -φύγῃ, 3 sing. aor. 2 
‘ subj. 
παρ-εκτᾶνύω, f. vow, = παρεκτείνω. 
παρ-εκτείνω, f. τενῶ, to stretch out along’, to deploy. 
παρ-εκτελέω, f. έσω, to accomplish against a wish. 
παρ-εκτέον, verb. Adj. of παρέχω, one must furnish. 
παρ-εκτός, Adv. (παρά, ἐκτός) out of, without, be- 
"sides. 


i --ὔ--θθθθθ--θθθθθθττ--------ι -----ἵ-----------α-ααααααα-πα--ττε ττο-κ-ντν-τττν----ν---------'- -- 


ibo):—to go by, beside or near, to pass > go | παρ-εκτρέπω, f.ve, to turn aside, divert from theway. 


alongside. 2. to pass by, overtake, surpass. 


3° 
of Time, to pass on, pass. 


«1. {9 pass on towards, 


παρ-εκτρέχω, fo run out past. 
παρέλᾶβον, aor. 2 of παραλαμβόάνω. 


παρελαύνω---παρέρχομαι. 


σοι 


παρ-ελαύνω: {.-ελάσω [ᾶ], Ερ.--ελάσσω Att.-eA@: | παρ-εξαυλέω, f. how, {ο wear out with playing upon: 


aor. I παρήλᾶσα Ep. mapéAacoa:—to drive by or 
past. II. as if intr. (sub. δίφρον, ἵππουε, etc.) to 
drive past; then with a new acc. fo drive past a per- 
‘son, overtake him; also, παρελαύνειν ἐφ᾽ ἅρματος, ἐφ᾽ 
ἵππου to drive on a chariot, or ride on horseback. 2. 
to row or sail by, past (sub. vavy): then with an acc. 
loci, to sail by, past a personor place. _—3.. Jater also 
to ride by, run by :—to ride to, advance towards :— 
to ride on one’s way. 
παρέλεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of παραλέγω. 
παρελεῦντα, Dor. for παρελῶντα, fut. part. acc. of 
παρελαύνω. 
παρελεύσοµαν, rare fut. of παρέρχοµαι; πάρειµι 
(eT ibo) being so used in Att. 
παρ-έλκω: f. παρέλέω or παρελκύσω [3]: aor. 1 
παρείλκῦσα: pf. pass. παρείλκυσµαι: (παρά, EAxo) : 
—to draw aside or ¢o the side :—Med. to draw aside 
for oneself, intercept. 2. to lead alongside, of led 
horses; Of boats, παρέλκειν ἐκ γῆς to tow from the 
bank. 3. to distort, twist. Il. to spin out, 
prolong, put off: intr. to delay. 
παρ-εμβάλλω, {.--εμβἄᾶλῶ, toput in beside or between, 
interpolate: hence to throw in by the way, insinu- 
ate. Il. to draw up troops in battle order, to 
encamp. 
παρ-εμβλέπω, Ε..ψω, to look askance. 
παρεμβολή, ἡ, (παρεμβαλεῖν) a putting in beside, 
insertion, interpolation. Π. a drawing up in 
battle-order: an army so drawn up, a regular camp: 
hence any fortified place, a castle, camp. 
παρ-εμβύω, {. ύσω [0], to push or stuff in. 
παρέµµεναι, Ep. inf. of πάρειµι (εἶμί sum). 
παρ-εμπίπλημι, f. --εμπλήσω, to fill secretly full of. 
παρ-εμπίπτω, f. —eumecoupas, to fall in by the way, 
creep in. 
παρ-εμπολάω, f. now, {ο traffic underband in a 
thing, to smuggle in, bring about fraudulently. 
παρεµπόρευµα, ατοε, τό, an article of small value. 
From 
παρ-εμπορεύομαιυ, Dep. (παρά, ἔμποροε) to traffic in 
besides. II. metaph. {ο yield or afford besides. 
παρ-εμφύομαι, Pass. fo grow in beside, bang upon. 
παρενεγκεῖν, aor. 2 inf. of mapapépw. 
παρ-ενεῖδον, inf. --ιδεῖν, aor. 2 with no pres. in use, 
to take a side look at. 
παρενήνεον, impf. of παρανηνέω (see παρανέα). 
παρενθεῖν, παρένθω, Dor. for παρελθεῖίν, παρέλθω, 
aor. 2 inf. and subj. of παρέρχοµαι. 
παρενθήκη, ἡ, (παρεντίθηµι) something put in beside, 
an appendix; παρενθήκη λόγου a digression. 
παρ-ενοχλέω, f. how, to trouble or annoy one while 
about something : Pass., Ρί.παρηνώχληµαι, tobe troubled 
besides. 
παρ-ενσᾶλεύω, f. ow, intr. fo swing to and fro. 
πᾶρ-έξ or πάρ-εξ, v. mapéx. 
παρ-εξάγω, f. fa, to lead out beside or past: hence 
to mislead. 


pf. pass. part. wapefnuAnpévos worn out by being played 
upon, generally, worn out, exbausted. 

παρεξέβην, aor. 2 of παρεκβαίνα,, 

παρ-έξειμι, inf. παρεξιέναι, (παρά, ἔξειμι) {ο go out 
beside, pass by or alongside. 2. to overstep, trans 
gress. 

παρ-εξ-ειρεσία, ἡ, (παρά, ἐκ, elpecia) the part of the 
ship out beyond the rowers, either end of the ship, the 
bows or the stern. 

παρ-εξελαύνω, f. -εξελάσω Att. -efeA@ :—seemingly 
intr. (sub. ἕππον, etc.), to drive out past, to drive past : 
(sub. ναῦν) to row past: (sub. στρατόν) to march by, 

παρεξελθών, οὔσα, dy, aor. 2 part. of παρεξέρχοµαι. 

παρεξέµεν, Ep. aor. 2 inf. of παρεξίηµι. 

παρ-εξέρχομαι, {.--εξελεύσομαι: Dep. with act. aor. 
2 παρεξῆλθον pf. παρεξελήλυθα :—to go out beside, to 
slip past, elude: to pass out over, ο. gen.; but also c. 
acc. to pass by one. II. to overstep, transgress. 

παρ-εξετάζω, f. daw, to search out by comparison. 

παρ-εξευρίσκω, {. --εἐευρήσω, to find out besides. 

παρ-εξίημι, f. --εζήσα, to let out beside :—of Time, 
to let pass. 

παρεξίµεν [Τ], Ep. inf. of παρέξειµι (εἶμι ibo). 

map-eflornpa, Ε. --εκστήσω, to remove aside, change: 
—Pass., with intr. tenses of Act., to undergo a change. 

παρεοῖσα, Dor. fem. part. of πάρειµι (εἰμί sum). 

παρέπεισα, aor. I of παραπείθω. 

παρ opat, Ion. for παρεφάλλομαι. 

παρ-επιδείκνυμι, Ε.--επιδείέω, to point out beside. 
Med. fo exbibit out of season, make a display. 

παρ-επίδηµος, ον, sojourning at a strange place: 
as Subst. a stranger, sojourner. 

παρ-επισκοπέω, f. -επισκέψομαι, to inspect beside. 

παρεπιστροφή, ἡ, (παρεπιστρέφω) a turning round 
in passing. 

παρεπλάγχθην, aor. I pass. of παραπλά(ω. 

παρέπλω, 3 sing. Ep. aor.2 of παραπλέω, as if a 
Verb in --μι. 

παρ-έποµαυ, f. ψοµαι, Dep. {ο follow by the side, 
follow close: to follow as an escort. 

παρεργάτης, ου, 6, (wapepyov) a doer of trifies, a 
trifler. [ᾶ] 

πάρ-εργοε, ον, (παρά, ἔργον) beside the main subject, 
subordinate, incidentally. II. as Subst., πάρερ- 
γον, τό, a by-work, subordinate business ; év παρέργφ 
as a by-work, as subordinate or secondary, Lat. obiter ; 
ἐκ παρέργου ποιεῖσθαι to do by the way: hence 2. 
a useless addition, appendage. 

παρέργωε, Adv. of πάρεργοε, incidentally. 

παρέρπω, f. παρερπύσω [i]: aor. 1 παρείρπῦσα :— 
to creep in at the side: to creep up to. II. {ο 
pass by. 

παρ-ερύω Ion. παρειρύω, f. vow, (παρά, ἐρύω) to 
draw along the side. [ὅ] 

TO, oper: fut. --ελεύσομαι, but the Att. fut. is 
πάρειµέ (tye tbo): Dep., with aor. 2 -Άλθον Ep. 
—hrvdoy pf. -ελήλυθα:---ίο go by, beside or past,. 


Π. 


582 πάρεσαν---παρήορος, 


pass by, pas nway, 3, οί Time, to pass; 5 παρ- | liceret. VI. absol. in imperat., πἀρεχ᾽ ἐκποδών 
ελθὼν χρόνον thine past; τὸ παρελθόν and by τῷ | get yourself out of the way. 

παρελθόντι in tma pant, of old. Il, to pass by,| B. Med. παρέχοµαι, f. παρέξοµαι or παρασχήσοµαι: 
outstrip, surpaens metaph, to outwit, overreach, cir- | pf. maptoxnpat:—to offer or supply of oneself or from 
oumvent, Il, to pas by without beeding, pass | one’s own means: to produce or display on one’s own 
evar, allgbts aloo of things, to escape one's notice, be part; παρέχεσθαί τινα µάρτυρα to bring forward as a 


pained over. 3, also fa franagraan, 


IV, pass | witness. 


II. generally, to bave as one’s own, pro- 


on and ta come to w place, arrive at: esp. to pass duce as one's own; παρέχεσθαί τινα ἄρχοντα to 


into Α lene, 
in publia, 
πάρεσαν, Hp. § pl. Impl. of mdper (εἰμί sum). 
παρ.εσθίω, |. -έδυμαι! aor. a - 
woof OA hendilen, Il, to eat a piece of, gnaw or 
nibble at, a gen, 
πάρεσιε, ἡ, (παρίημι) a letting pase, a letting go: 
alan rendaalan, Jurgivenera, 
παροσκενάδᾶται, παρεσκευάδᾶτο, Jon. 3 pl. pf. 
and plapf, pass. of παρασκενάζω. 
wape 
(στην. 
παβέστηκα, pf. of παρίστηµι! part. παρεστηκώε, 


V, to come forward, esp. to speak acknowledge as one’s general; of an ambassador, 


παρέχεσθαι πόλιν µεγίστην to represent the greatest 
city. III. to make or render so and so. IV. 


payor, inf, «ϕᾶγειν: | of Numbers, to make up, amount to, give the sum of. 


παρ-ηβάω, f. now, to be past one’s prime, to be verg- 
ing towards old age. 

πἀρ-ηβοε, ον, (παρά, ἤβη) past one’s prime. 

παρήγγειλα, aor. I of παραγγέλλω. 

παρῄγον, ἱπιρί, of παράγω. 

παρηγορέω, impf. παρηγόρουν, rarely ἐπαρηγόρουν: 


μεν, παρεστάµεναι, Ep. pf inf. of παρ {. how: aor. 1 παρηγύρησα: (παρήγοροφ):--έο aa- 


dress, exbort, encourage: to advise, exbort. 11. 
to console, comfort, sootbe.—The Med. παρηγορέοµπε 


vont, maperrbe i —neut, παρεστηκύε used absol., see is also used like the Act. Hence 


THM, at etl, 
aia aor, a of παρίστηµι 
wap-lerioe, oy, (παρά, ἑστία) 
φαρέσχον, aur, a at wapé xe. 
eu, ipl, af waparypda, 


by or at the dearth. 


wap τηρ ol 
φάροτου, ον. verb. Adj, of παρίηµι, relaxed, palsied. | 


πορέτρισσαν. Kp. 4 pl. aor. 2 at παρα 
map-evBeniude, ὃν qae, fo surpass in reputation, 
φαῤ.ενθύνω, to guide one from the right way, to 
eansirain, [8] 

ενκηλέω. {. dao, (wapd, εὔκφλοι) {ο calm, 


saprewatopar. it. -deaper, Med. to de or sleep 
dente, 
wdprevres, ar, (παρά. ede) diag beside or with 


φαρενρίσκω. ὃν eepdue: act, 2 -ερωρτ--ἵο Ανά 


NE λε veunee Beaten 2 Αν ἐν. 

map evepemife, f iva so pad in order, arrange. 4 
$0 VAR E Αλήνὰ, BERTH, . 
we part, Beat. of wageyer used absol, see 

yan ay, 
even, Dorn ἂν eagdyeven 3 Α. οἳ wep 

έν Vi pres, part, dat of σερέγα 

weagrdce : teagan or Papa gee: pil θὰ 
Αν. ὁ τὐρέδιν Ρο mper) or Sle Μοών. 
λωλὰ ve ὡς de Auras sa pod. Il, of 


λα. CARR, ernie Wi 
QP Or φις RAE > abo © mate een 
GWE ὃν amoral, pat at bis @kpucat> also ἂν 
Meat OK ened SO KR SO be pale ων represent, 

ΙΧ. 


prodaas, ο as RULERS LO aR ἁφεοθνν. 
alone, gear Vi. Baers. meee Fund & ἐς ale 
Quand vind iS Be ὀδα puarer ὃς Ge so amt wr Lat. 


Baw > Dewce weak, part pres al ace, 2 wepdyer ani oar 


Wena? alr Wand adil ke πορών, Qa, ete), decay” 
ar ann. been 


δὲ ον Ανάν, Lak. δα Goset ος 


παρηγορία, ἡ, ax addressing, exbortation, persua- 
sion. 2. a consolation. 

παρ-ἠγορος, ov, (παρά, ἀγορεύω) addressing, en- 
couraging, cheering. 2. consoling. 

παρηέρθην, aor. 1 pass. of παραείρω. 

apiov, vd, used in Homer as sing. for παρειά 
(which he only uses in plur.), the cheek: the jaw of a 
wild beast. Il. the cheek-ornament of a bridle. 

πᾶρηίς, --ηίδοε, contr. Att. παρῇς, -ᾖδοε, ἡ, --παρ- 
ιον, the cheek. 

wap aor. 1 of παρέηµι. 

f. fox, to bave come alongside: to lie be- 

side, stretch along. 4. to reach or extend to ος 
towards. Il. (ο come forth, appear. IIL. of 


inf. -ge@ar: property the pf. pass cc 
παρω. to be seated by, beste, ος at, c. dat.: fo st ὃν 
ene: to dwell week one: to be present at ος mrur- 
wap-qnepes Dor. wapdpepes, ov, (rapa, ἡμέρα) 
day by day, dace. 
» ipl. of παραινέω 
ace, I Of ταραίσσω. 
shor. δι τμ” “= 
wap-gewrys. ew, d tem, -ἴτις odes, ἡ, (ταρά yoo” 
Range oe the dere. [ε 
wapatpin, i ( repqepes) abe reves by whit he anc 
salt berse ος eaargger wes festeeed beatz 2 pa τε 
horses in. the vroke. 
Doe. or, (wape. dsigar ὄνστγ- 
bevalr> παρήαρος (sal. Srwes) ¢ borse πε τὸ ἔ-τ-υς 
bu: dhe sade of the vepulear parr | fewegs’ an σποτ. 
ake callind παράφαρας ef "θύρας opp. Ὦ Geers 


παρήπαφε-- παρµόνιμος. 


or ζύγιον. II. lying along, sprawling, belpless: 
—also beside oneself, distraught, silly. 

mrapimadpe, 3 sing. aor. 2 of παραπαφίσκω. 

maps, --Ίδου, ἡ, Att. contr. for παρηίε, -ηίδοε. 

παρῇῆσθα, Ep. 2 sing. impf. of πάρειµι (epi sum). 

παρῄσθεν, Dor. 2 sing. aor. 2 of παραισθάνοµαι. 
παρῄτηµαι, pf. pass. of παραιτέω. 
έµενος, post. aor. 2 med. part. of παρατίθηµι. 
παρθενεία and —la, ἡ, (παρθενεύω) maidenbood, vir- 
gin estate or condition. 

παρθένεια, Τά,--παρθένια, Td. 

παρθένειος Ion. --Ίνοφ, ον, (παρθένοε) maidenly, 
maiden, virgin. 

παρθένευµα, ατοε, τό, (παρθενεύω) virgiz estate or 
condition : in plur. the pursuits of a virgin. 

παρθενεύω, f. cw, (παρθένοε) to bring up a virgin: 
—Pass. παρθενεύοµαι, to lead a maiden life, remain a 
maid. 

παρθενία, 7), = παρθενεία. 

παρθένια (sub. µέλη), τά, songs sung by maidens to 
the flute with dancing :—properly neut. from παρ- 
θένιο». 

παρθενική (sub. κόρη), ἡ, post. for παρθένοε, a vir- 
gin, maid: strictly fem. from sq. 

παρθενικό, ή, dv, (παρθένοε) of or for a maiden, 
maidenly. 

παρθένιος, a, ov, also os, ov, (παρθένοε) of a maiden 
or virgin, maiden. 2. παρθένιοε, 6, as Subst., {δε 
son of an unmarried woman. II. metaph. vir- 
gin, pure, chaste, unsullied. 

παρθεν-οπίπης [i], ου, (παρθένοε, ὀπιπτεύω) one 
who looks after maidens, a seducer. 

ΠΑΡΘΗΕΝΟΣ, ἡ, α maid, maiden, virgin, Lat. 
virgo :—sometimes masc.,an unmarried youth. 3. 
Παρθένος, as a name of several goddesses, of Minerva 
at Athens; of Diana and the Tauric Iphigenia. II. 
as Adj. maiden, virgin, pure, chaste. 

παρθενό-σφᾶγος, ον, (παρθένοε, σφαγῆναι) from the 
sacrifice of a maiden. 


παρθενό-χρως, wros, 5, ἡ, (παρθένοε, xpws) of 


maidenly, delicate colour. 

παρθενών, wos, 6, (παρθένοε) the young women’s 
chamber, in a house, mostly in plur. 
temple of Athena Partbenos in the citadel at Athens, 
the Parthenon, rebuilt by Pericles. 


παρθεν-ωπόᾳ, όν, (παρθένοε, ὤψ) of virgin aspect. 


πάρθεσαν, post. for παρέθεσαν, 3 pl. aor. a of 


παρατίθηµι. 
παρθεσίη, ἡ, (παρατίθηµι) a deposit, pledge. 
παρ-ἴαύω, (παρά, ἰαύω) to sleep beside or witb. 
παρϊδεῖν, inf. of παρεῖδον. 
tmrap-lSptw, f. ow, to set up beside:—so also in Med. 
παρ-ίζω, to place or make to sit beside. 3. intrans. 
to seat oneself beside, sit beside, but this sense is more 
common in Med. παρίζοµαι, aor. 2 παρε(όµη», inf. 
παρεζέσθαι. 
παρ-ίηµι, fut. παρήσω: ποτ. 1 παρῆκα: pf. παρεῖκα: 


Med., aor. 2 παρείµην: Pass., aor. I παρείθης, inf, 
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παρεθῆναι: pf. παρεῖµαι, part. wapepévos:—to let 
drop beside or at the side, let fall. II. to let by, 
past, through. 2. metaph. {ο let pass, disregard, 
neglect, Lat. praetermittere. 3. of Time, {0 let 
pass. III. to unloose, relax, Lat. remittere. 2. 
ο. gen., Tov ποδὸε παριέναι to let go one’s bold of, 
slack away the sheet: metaph. fo yteld, give way :— 
Med. and Pass. {ο be relaxed, weakened, hence pres. 
part. παριέµενοε, aor. 2 παρέµενοε, pf. wapepévos, 
exbausted, Lat. remissus. 2. to remit, Lat. con- 
donare: hence to forgive, pardon. IV. to yield, 
give up, Lat. concedere: to allow, permit: hence to 
admit, let in. V. Med. παρίεσθαι, to win a per- 
son over: to beg off a thing, beg to be excused: to 
ask pardon. 
παρ-ίκω, old. poét. form of παρήκω. [1] 
παρ-ιππεύω, f. ow, {ο ride alongside. 
along or over. 
πάρ-ἴσος, ο», (παρά, tcos) almost equal, just like. 
παρ-ἴσόω, f. wow, to make just like :—Pass., aor. I 
παρισώθην, to measure oneself with, vie with. 
παρίστᾶσο, pres. med. imperat. of 
nap-lormp, f. παραστήσω: I. trans. in pres., 
impf., fut. and aor. 1, make to stand beside, to place 
by, beside, or near, to present, offer to one. 2. to 
set before the mind, present, offer, suggest: —to prove, 
shew. 3. the Μεά., esp. fut. --στήσομαι, and aor. I 
Γ-«εστησάμην, have peculiar usages, {ο set by one’s side, 
. produce :—to bring to one's side, to bring over by 
| force, overcome, subdue: also to win over, persuade: 
| hence also {ο dispose for one’s own views. II. 
intrans. in Pass. --ἴσταμαι, with act. aor. 2 —éorny, 
pf. --έστηκα, Ρ]αΡΕ. -ειστήκειν, to stand by, beside, or 
near: hence to stand by, to belp or defend. a. of 
events, fo be near, be close at hand: Τὸ παρισταµένον 
present circumstances: so too, Τὸ παρεστώε οἵ παρ- 
εστόε, contr. pf. part. for παρεστηκὀε. 3. to come 
to the side of another: metaph. to come over to his 
| opinion: absol. to come to terms, surrender, sub- 
mit. 4. to come into one’s bead, suggest itself to 
one. 5. of events, to take place, occur, happen : so 
too in fut. med.-ornoopar. 6. to be in one’s power, 


2. to ride 


a ο ὔ---υ-υὍ-υ- -ἴ-Ὑ-------- 





II. (δε, hence absol., pf. part. παρεστηκόε, = παρόν, ἐξόν, it 


| being in one’s power to do, Lat. quum liceat. 


παρ-ιστίδιος, a, ov, (παρά, lords) by or at the loom. 
παρ-ίσχω, collat. fan of wapéxa, to bave by, bold 
in readiness: to present, offer. 
aap-(rnréov and -έα, verb. Adj. of πάρειµι (elpe 
ibo), one must approach or go. 
παρκατέλεκτο, Ep. 20r. 2 pass. of παρακαταλέγα, 
as if from wapaxareAéypny. 
παρκείµενοε, Ep. part. of παράκειµαι. 
ἴνω, Ep. for παρακλίνω. 
παρ-κύπτω, Ep. for παρακύστω; Dor. part. fem, 
παρκύπτοισα, for a. 
Ὃ aan Ep. 3 sing. pf. of παραβλώσκο», 
. for . 


παρ-μόνιμος, post. for παραµόνιµον. 





υπ 


πρ μονος, ov, polit, for παράµονος, 

Hupvdoson [7 Ίμανορ lon, ΣΣαργήσιος, 7, 0, also os, 
oy {εν from Chiraexadas Lon, fem, Hapvyords, άδοε, 
wit Ἑλάρνηυ (ας [δρε From 

Hapvaude lon, Γλάρνησόςι ὃν Puraasses, a moun- 
fairy ot Phoviss liter TMapraaads (with double σ). 

Maped@ios, a. or, afer from Parnes. From | 

Ulpvre, peor, dot ὃς dharves, a mountain of Attica, 

Tapyqerda. ὃς αν tor ἑλαργάσος, 

VHA VNOVW, wave, ὃς ᾱ- kind of docasé, 

ΔΑ offer, {. ο δν fonrney by, 

eapoBirye (Tl ov ἂν vac, ras tem, παροδῖτια, 
ενα ρολ. ᾱ Ansar ἂν mieecer, wayfarer. 

anip δα }. κδνννιν ὀδελα ανν βαν Passayre. 4. 
eee ἂν ο An Apafage ἐν αρ ἐν passe 
eve, Le ce arbor κενό ο Sarrces esmATace OT 
ο ανν UL. a ονένς Ανν fo spare ὃς 
tee the aecoitty. δν aN te eee of a chorus 
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ως ἡ, (πάροινοε) drunken violence: a drunken 
frolic. 
παροινικός, ή, dv, disposed to drunkenness. Fron 
παρ-οίνιος, ον, and map-owos, ον, (παρά, olvos 
drunken with wine, quarrelsome over one’s cups. 
πᾶροίτατος, ή, ον, Sup. of πάροιθε, wdpos, of Place 
the foremost. 
| πᾶροίτερος, a, ο», Comp. of πάροιθε, wdpos, the on. 
before or in front. 
παρ-οίχοµαι, f. -οιχήσομαι: pf. παρῴχηκα lor 
‘ wapoixwxa, and in late writers pass. παρώχημαι 
'Dep.: to Lave past by, pass on. 2. of ‘Time, to ὃ 
fone by, spent; ἡ παροιχοµένη vit the bygone night 
ἄνδρεε παροιχύµενοι men of bygone times. II. ¢ 
be gone, be dead, like οἴχομαι. Ill. ο. gen. ¢ 
shrink from. 2. to wander, depart from; ὅσον μοίρα 
wapoi\y how art thou fallen from thy high estate. 
Waporayy, ἡ. (παρέχω) Att. redupl. form of παροχή 
a farnishiag. 
παρ-ολισθάνω,ἱεῖετ--αἴνω: fut.—odc@hoe :—to sli 
me «γεν. 
παρ-ομοιάζω, f. aga. fo be like, fo resemble. 
ὅμοιος oF, also a, ov, (παρά, ὅμοιος) near! 
Ite. seach atv: seuriv ο]να]. 
παρὀν. crros, Te, pres. part. peut. of mdpexpu (εἰ, 
gave’, sad absol. see mapenya Ξ. 
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Πάριος---πασπάλη. 


own land. 3. παρὀφ, followed by amply ye as hae 
Lat. prius.., quam, rather .., than. . too 
soon. 5. rather, sooner. II. of Place, before, 
in front. 


B. Prep., poét. for πρὀ, before, both of Time and 
Place. II. before, rather than: also for, in- 
stead of. 

Πάριος, a, ον, of the island of Paros, Pariar; 
Πάριος λίθος Parian marble. From 

Πάρος, ἡ, Paros, one of the Cyclades, famous for 
its white marble. 

παρ-οτρύνω, f. ὕνῶ, to urge or excite to mischief. 

παρ-ουσία, ἡ, (παρών, παροῦσα) a being present, 
presence ; ἀνδρῶν παρουσία = = ἄγδρες of παρόντεε ; 
παρουσίαν ἔχειν-- παρεῖναι. 2. arrival. 
like τὰ παρόντα, present circumstances. 

παρ-οχετεύω, Ε. ow, fo turn off into a side channel: 
metaph. {ο turn off or divert an inquiry. 

παρ-οχέω, f. How, (παρά, ὀχέω) to carry by or be- 
side :—-Med. to sit beside in a chariot. 

παροχή, ἡ, (mapex®) a supplying, furnishing. 

παρ-οχλίζω, f. iow, to move aside with a lever, 
remove. 

πάρ-οχοβ, 6, (παρά, ὄχος) one who rides beside in a 
ebariot. 

παρ-οψίς, 50s, ἡ, (παρά, ὄψον) a dainty side-disb. 

παρόψοµαυ, fut, of παροράω, formed from obsol. 
παρόπτομαι, 

παρ-οψωνέω, f. ήσω, to buy a dainty dish to set be- 
fore one. Hence 

παροψώνηµα, aros, τό, an additional dainty set be- 
fore one: metaph., παροψώνηµα τῆς χλιδῆε a fresh 
relish to the pleasure. 

παρπεπῖθών, redupl. aor. 2 part. of παραπείθω. 

παρ-ρησία, ἡ, (was, pjows) freedom of speech: in 
bad sense, licence of tongue. Hence 

παρ-ρησιάζοµαι, f. -άσομαι, Dep. to speak freely. 

παρσένος, Lacon. for παρθένοε. 

παρσταίην, παρστᾶσα, Ep. for παρασταίην, παρα- 
στᾶσα, aor. 2 opt. and part. fem. of παρίστηµι. 

παρστήετον, Ep. for παραστῆτον, 2 dual aor. 2 subj. 
of παρίστηµι. 

παρταμεῖν, poét. for waparapeiy, aor. 2 of παρα- 
τέμνω. 

παρτέµνω, post. for παρατέµνω. 

παρτίθεῖ, post. for παρατιθεῖ, --παρατίθησι». 

παρ-ὕφαίνω, f. ἄνῶ: pf. pass. παρύφασμαι :—to 
weave beside or along, attach to the side or bem: 
metaph., ὅπλα παρυφασµένα armed men bemming in 
a crowd. 

πάρφαινε, poet. pres. imperat. of παραφαίνω. 

Ἐν παρ » poet. aor. 2 med. part. of 
π 

παρ φᾶσία, ἡ, post. for παραφασία. 

πάρ-φᾶσις, ἡ, post. for 18. 

παρ-φέροµαι, post. for παραφέροµαι 

'παρ-φῦγέειν, post. for περαρυγῶ, aor, 2 inf. of 
παραφεύγω, 
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πάρφυκτος, ον, pot. for παράφυκτοε, verb. Adj. of 
παραφεύγα, to be avoided. 

πᾶρώας, ου, 6, (mapows) a snake of a colour between 
red and brown, sacred to Aesculapius. 

παρῳδία, ἡ, a burlesque, parody. From 

map-pdds, όν, (g57) singing a song in a di ifferent 
style, burlesquing a song. Il. intimating ob- 
securely. 

παρ-ωθέω, fut. -ώσω and -ωθήσω:---ίο push aside 
or away, repulse from one: to put on one side, keep 
secret :—Med. to push away from oneself, reject, re- 
nounce. 

παρών, οὔσα, dy, part. of πάρειμι (εἷμί sum). 

παρ-ώνῦμος, ov, (πάρα, ὄνυμα Aeol. for ὄνομα) 


II. | formed by a slight change from a word. 


πᾶρωός, όν, reddish brown or bay, of horses. 

παρ-ωρείτης, ov, 6, (παρά, Spos) one who dwells on 
a mountain-side. 

πάἀρ-ωρος, ον, (παρά, ὥρα) out of season, untimely ; 
neut. pl. πάρωρα as Adv., unseasonably. 

παρ-ωροφίᾳ, (dos, ἡ, (παρά, ὀροφή) “the part of the 
roof stretcbing beyond the wall, the eaves, cornice. 

παρῴχετο, 3 sing. impf. of παροίχοµαι. 

παρ ῥχημαν, pf. of παροίχοµαι ; part. παρφχηµένοε. 

TIA’S, πᾶσα, way: gen. παντός, πάσηε, παντόε: 

pl. masc. and neut. πάντων, fem. πᾶσῶν Ion. "dolar, 
Ep. also πᾶσάων: dat. pl. masc. and neut. πᾶσι poét. 
πάντεσσι, fem. πάσαις :—all, Lat. omnis: of one per- 
son or thing, the whole, entire, all; of each of a 
number, every; in plur. all: 4 πᾶσα βλάβη she who 
is all mischief; és πᾶν κακοῦ to the uttermost of evils 
---ὅσοι, not oi, properly follows πάντεε as relat., πάν- 
res, ὅσοι.., Lat. omnes quicunque.., all whosoever! 
Tas τι every one taken one by one, every single one: 
παντὸς μᾶλλον more than anything, above every- 
thing. II. with Numerals it marks an exact num- 
ber; τὰ πάντα δέκα ten in all. ΠΠ. in dat. pl. 
masc. πᾶσι, in the judgment of all; 6 πᾶσι wrhevéds 
the renowned in the judgment of ail. 2. πᾶσι as 
neut., in all things, altogether. IV. the neut. is 
used in various senses : a ylyvecOa, like παν- 
τοῖοε γίγνεσθαι, to become all things, to try every 
expedient: but, πάντα εἶναί τινι to be everything to 
one. 2. τὸ πᾶν the whole, and as an Adv. alto- 
gether; ob τὸ way, not at all; so also els τὸ πᾶν, 
ἐπὶ way, on the whole; és way κακοῦ to every ex- 
tremity of evil; περὶ παντὸν ποιεῖσθαί τινα to esteem 


one above all, 3. πάντα as Adv. for πάντως, en~ 
tirely, utterly, wholly: but, τὰ πάντα in every way, 
by all means. 4. διὰ παντός continually, always, 


πασᾶν, Dor. for πασῶν, gen. pl. fem. of was, 
πάσασθαι [i], aor. 1 inf. of πατέοµαι. 

πάσασθαι [ᾶ], aor. 1 inf. of πάοµαι. 
πᾶσῖ-μέλουσα, ἡ, (was, µέλει) a care to all: gene- 
rally, Anown to all, famous. 

πάσοµαι a, fut. of πατέοµαι. 

πάσοµαι [a], fut. of πάοµαι. 

πασπάλη ἅ], ἡ,-“παιπάλη, the finest meal: @ 
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morsel, scrap; ὕπνου οὐδὲ πασπάλη not even a wink 
of sleep. 

πασσᾶλεῦτός, ή, dv, pinned down. From 

πασσᾶλεύω Att. πατταλεύω, f. ow, (πάσσαλοε) to 
pin to. 2. to drive in like a bolt. 

πάσσᾶλος Att. πάτταλος, 6, (rhyvum) a peg, to 
hang anything upon: often in Ep. genit. πασσαλόφι; 
αἱρεῖν ἀπὸ πασσαλόφι to take down from a peg; κρε- 
paca ἐκ πασσαλόφι to hang upon a peg: the form 
πασσαλόφιν is also dat. II. a gag. 
-wacod6pt, old Ep. gen. and dat. of πάσσαλοε. 

πασσάµενος, πάσσασθαι, Ep. for πᾶσάμενοε, πά- 
σασθαι, aor. 1 part. and inf. med. of πατέοµαι. 

πάσσαξ, dxos, 6, rarer collat. form of πάσσαλοε. 

πάσσε, Ep. for ἔπασσε, 3 sing. impf. of πάσσω. 

πάσ-σοφος, ον, for mavaopos. 

πασ-σῦδεί, πασ-σῦδίῃ, Adv. for πανσυδέἰ, etc. 

ΠΑ΄ΣΣΩ Att. πάττω: f. πάσω [ᾶ]: aor. 1 ἔπᾶσα: 
Pass., aor. { ἐπάσθην: pf. πέπασµαι:---ίο sprinkle 
upon :—metaph. {0 sprinkle in or upon, interweave, 
work in embroidery. Il. to besprinkle with a thing. 

πάσσων, ov, gen. ovos, irr. Comp. of παχύε, for 
παχύτεροε and παχίων, like γλύσσων from γλυκύε: 
thicker, broader, stouter. 
_maords, άδοε, ἡ, shortened from παραστάε (q. ν.) 
a porch in front of the bouse, a colonnade, Lat. por- 
ticus. II. an inner chamber: a bridal chamber. 

παστέοε, a, ov, verb. Adj. of πάσσω, to be be- 
sprinkled. 

παστόε, 6, = παστάα,α bridal chamber or bridal bed: 
a shrine. 

Πάσχα, rd, indecl. the Passover, paschal lamb: also 
the time or feast of the Passover. (Hebrew word.) 

ΠΑ΄ΣΧΩ, fut. πείσοµαι: aor. 2 ἔπᾶθον: pf. πέ- 
πονθα, 2 pl. πέποσθε, Ep. for πεπόνθατε: fem. part. 
pf. werdOvia, Ep. for πεπονθυΐα :---έο suffer or be 
affected by anything whether good or bad, opp. to 
acting of oneself ; εἴ τι πάθοιµι or Hv τι πάθω if aught 
were to bappen to me, Lat. si guid mibi acciderit, was 
used to imply death: τί πάθω; what is to become of 
me? 5ο, ti πάσχω; τί πάσχει; what is the matter 
with me or you? so in part. τί παθών; implying 
something amiss, ti παθύντε λελάσμεθα θούριδοε 
GAxijs; what ails us that we have forgotten our im- 
petuous prowess ? II. πάσχειν with other words; 
κακῶν πάσχειν fo be ill off, in evil plight; κακῶν 
πάσχειν ὑπό τινοε to be ill used, evilly entreated by 
any one; opp. to εὖ πάσχειν to be well off, in good 
case; εὖ πάσχειν ὑπό Tivos to be well used, well 
.. treated by.., receive kindness from a person. II. 
πάσχειν is also used of states or conditions; ἵνα μὴ 
ταὐτὸ πάθητε τῷ ἵππῳ that ye be not in the same case 
with the horse: so, of Things, to be liable to certain 
affections; πάσχειν ταῦτὸν ὅπερ ἄλλοι to be liable to 
the same as others; so, πάσχει τοῦτο καὶ κάρδαµα 
this is just the way with cress. 

πατά,͵ Scythian word, = κτείνειν. 


επᾶτᾶγέω, £ how, (πάταγοε) to clatter, clash, crash, | chief of a family * datrinre, 


πασσαλευτός---πατριάρχης. 


of the noise caused by the collision of two bodies: of 
the waves, etc., to dash, plash: hence to chatter, scream, 
as birds, 

ΠΑΤΑΤΟΣ, 6, a clattering, clashing, any sharp 
noise made by the collision of two bodies; πάταγος 
ὀδόντων a chattering of the teeth; mararyos κυμάτων 
the plash of waves. (Formed from the sound.) 

Πάταικοι or Παταϊκοί, of, Phoenician deities of 
dwarfish shape, whose images formed the figure-heads 
of Phoenician ships. 

πατάξαν, πατάξας, aor. 1 inf. and part. of 

πᾶτάσσω, f. fv: aor. 1 ἐπάταξα :—intr. to beat, 
knock, throb; Ἕκτορι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι πάτασσεν 
his heart was beating, throbbing in his breast. 2. 
to clap the hands. II. trans. to strike, wound, 
beat, smite. 

ΠΑ΄ΤΕΟΜΑ]Ι, f. πάσοµαι [ᾶ]: aor. 1 ἐπᾶσάμην, 
Ep. part. πασσάµενοε: Ρί.πέπασµαι :—to feed on, eat, 
taste. 

πατέοντι͵ Dor. for πατέουσι, 3 pl. of πατέω: also 
part. sing. dat. 

πᾶἄτερίζω, f. iow, (marhp) to say, call father. 

πᾶτέω, f. how, (πάτοε) to tread, walk, step. II. 
trans. fo tread on, tread ; πορφύραε πατεῖν to walk on 
purple carpets. 2. to tread constantly, frequent, 
traverse a place: metaph., like Lat. ¢erere, to thumb 
with using, as, πατεῖν Αἴσωπον to be always thumbing 
Aesop. 3. to tread under foot, trample on. 

ΠΑ΄ΤΗΕ, 6, gen. πατέροε contr. πατρό», dat. πα- 
τέρι contr. πατρί, acc. πατέρα: in dual and pl. ε is re- 
tained, except that in gen. pl. πατρῶν is used as well 
as πατέρων, and dat. pl. is always πατράσι [a] :—a 


father; πατρὸε πατήρ a grandfather. Π. among 
the gods Jove is emphat. called πατήρ. III. πα- 


τήρ is used like ἄπφα, ἄττα, as a mode of address to 
an older person. IV. in plur., forefathers, an- 
cestors. 

πατησεῖς, Dor. for πατήσειε, 2 sing. fut. of πατέω. 

πᾶτησμόε, 6, (πατέω) a treading on. 

πάτνη, ἡ, Dor. for φάτνη. 

ΠΑΤΟΣ, 6, a trodden or beaten way, path. [ᾶ] 

πἀτρᾶ, as Ion. πάτρη, 78, ἡ: (πατήρ) one’s fatber- 
land, native land, country, like πατρίς. II. a 
body of persons claiming the same race or descent, a 
house, clan, Lat. gens. 

πατρ-ἄδελφεός, 6, post. for πατρ-άδελφοε. 

πατρ-άδελφος, 6,= πατρὸε ddeAgés, a father’s bro- 
ther, uncle by the father’s side. 

πἀτρᾶθε, Adv., Dor. for πάτρηθε. 

πατρ-ἅλοίας, gen. a and ου, voc. -adoia, 6, (πατήρ, 
ἁλοιάω) one who strikes or slays bis father, a parricide. 

πάτρη, ἡ, lon. for πάτρα. Hence 

πάτρηθε and --θεν Dor. rarpade, Adv., = ἐκ πάτρας, 
from one’s native land. 11. from a race or lineage. 

πατριά, ds lon. πατριή, 98, ἡ, (πατήρ) lineage, 
descent. 1]. α douse, clan. 

marpi-apxys, ov, 6, (πατριά. ἁννή) the father or 


πατρίδιον, τό, coaxing Dim. of πατήρ, daddy, papa. 

πατρϊκός, ή, dv, (πατήρ) from one’s fathers or an- 
cestors, patriarcbal, bereditary. II. of or from 
one’s father ; ἡ πατρική (sc. οὐσία) one’s patrimony ; 
so τὰ πατρικά (5ο. χρήματα). 

πάτριοβ, a, ov, also os, ov, (πατήρ) of or belonging 
to one’s father, Lat. paternus. II. of or from 
one’s forefathers, hereditary, customary, national : τὰ 
πάτρια, the manners, customs, institutions of ancestors, 
Lat. instituta majorum. 

πατρίς, ίδος, post. fem. of πάτριοε, of one’s fathers ; 
matpis yaia, one’s fatber-land, country; twatpis πόλις 
one’s native city:—also as Subst., mazpis, ἡ, like 
πάτρα. 

πατριώτης, ov, 6, (πάτριοφ) one of the same country, 
a fellow-countryman. 

πατριῶτις, 150s, fem. of ratpidrns; πατριῶτις 7, = 
πατρία, one’s native land; matpiiris στολή a dress of 
the country. 

atatpo-Swpyros, ον, (πατήρ, δωρέω) given by a fa- 
ther. 

πατρόθεν, Adv. (πατήρ) from or after a father, by 
one’s fatber’s name; ἀναγραφῆναι πατρόθεν ἐν στήλῃ 
to have one’s name inscribed on a tablet with one’s 
father’s name added. 

πατρο-κἄσίγνητος, ὅ,-- πατρὸε xaclyyros, a fa- 
ther’s brother, uncle by the father’s side. 

Πάτροκλος, 6, Patroclus, the friend of Achilles: the 
gen. TatpoxAjjos, acc. Πατροκλῆα, voc. Πατρόκλεις 
occur in Hom.; but there is no nom. Πατροκλεύ». 

πατροκτονέω, f. now, to murder one’s father. From 

πατρο-κτόνοβ, ον, (πατήρ, κτείνω) murdering one's 
Sather, parricidal. 

aratpo-vopia, ἡ, (πατήρ, νόμος) a father’s authority. 

ararpo-trapadoros, ov, (πατήρ, παραδίδωµι) banded 
down or inberited from one’s fathers. 

πατρο-πάτωρ, opos, ὅ,ς- πατρὸε πατήρ, a father’s 
father, grandfather. ; 

πατρο-στερής, és, (πατήρ, crepe) reftofone’s father, 
Satberless. 

πατρ-οῦχος, ov, (πατήρ, ἔχω) having ber father’s 
property: as Subst., watpovxos (sub. wapOévos), ἡ, a 
sole-beiress, opp. to a cobeiress. 

πατρο-φονεύς, éws Ep. jos, 6, (πατήρ, φονεύς) the 
murderer of one’s father. 

πατρο-φόνος, ον, (πατήρ, *pévw) murdering one’s 

Sather, parricidal. 

πατρο-φόντης, ου, 6, (πατήρ, *péve) murderer of 
one’s fatber, a parricide. 

πατρώιος, η Dor. a, ov, poét. form of rarpgeos. 

πατρ-ωνύμιος, ον, (πατήρ, ὄνυμα Aeol. for ὄνομα) 
named after one’s father, by the father’s side. 

πατρῷος, a, ov, also 98, ov, post. πατρώιος, η Dor. 
a, ov: (warnp):—of a father, coming or inberited 
from a father, Lat. paternus: transmitted from one’s 
father ; ἔχθρα πατρφα hereditary feud. 

πάτρως, 6, gen. wos and w, dat. y, acc. aa and ow: 
(πατήρ) :=natpoxaclyytos, πατράδελφοε, an uncle 
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by the father's side, Lat. patruus ; opp. to µήτρωφ, one 
by the motber’s side. . ‘ 

παττᾶλεύω, πἀττᾶλος, Att. for πασσ--. 

παύεσκον, Ion. impf. of παύω:---πανέσκετο, Ion. 
3 sing. impf. med. 

παῦλα, ἡ, (παύω) a resting-point, pause, rest; παῦλα 
κακῶν rest from ills. Il. a bringing to an end: 
means of stopping. 

παυράκις or -κι [ᾶ], Adv. (παῦροε) like éArcydus, 

Sew times, seldom. 

πανρίδιος, a, ον, poét. for παῦρος, little, very sbort 
neut. παυρίδιον, as Adv., a very little. 

παυρο-επής, ές, (ravpos, eros) of few words. 

παῦρος, a, ov, little, small: of Time, sbort, 
brief. 2. mostly in pl. παῦροι, of Number, few; 
so with a collective Subst., παῦρος Aads few people :-— 
Comp. παυρότεροε, fewer. 3. neut. pl. παῦρα as 
Adv. seldom. 

πανσ-άνεµοβ, ov, (rave, ἄνεμος) calming the wind. 

παύσειεν, 3 sing. Aeol. aor. 1 opt. of παύω. 

mavot-Katry [4], ἡ, (παύω, κάπη) a projecting collar 
worn by slaves while grinding or kneading, to prevent 
their eating any of the corn. 

παυσί-λῦπος, ἡ, (παύω, λύπη) ending pain or 
grief. 

παυσί-νοσοβ, ov, (παύω, νόσος) checking sickness. ᾿ 

πανσί-πονοβ, ον, (παύω, πόνος) ending toil. 

πανστέον, verb. Adj. of παύω, one must stop or put 
an end to. II. of παύομαι, one must cease. 

παυστήρ, jpos, 6, (rave) one who stays or calms, 
an allayer, assuager. Hence 

παυστῄριος, ov, fit for allaying or relieving. 

πανσωλήη, ἡ, like παῦλα, rest. 

ΠΑΥ΄Ω: f. παύσω: aor. 1 ἔπαυσα: pf. πέπαυκα: 
Med. and Pass., fut. παύσομαι, pass. παυσθήσοµαι, 
and paullo-p. fut. πεπαύσομαι: aor. I med. ἔπαυ- 
σάµη», pass. ἐπαύθην or ἐπαύσθην : pf. πέπαυµαι :— 
to make to cease, to stop, bring to an end: of a king, 
to depose, put down: to stop froma thing,c. gen. 2. 
of things, to make an end of: of suffering, etc., to 
abate, allay. II. Med. and Pass. to come to an 
end, cease, rest, leave off: also of a magistrate, fo be 
deposed from office: ο. gen. fo cease from. Ill, 
intr. in Act., like παύομαι or λήγω, but only in im- 
perat., mave, stop! bave done ! 

Παφλᾶγών, όνοε, 6, a Papblagonian. 

παφλάζω, f. doo: (redupl. from φλάζω, like ποι- 
πνύω from mvéw):— to bubble, froth, foam: of the 
wind, to storm, bluster. II. metaph. {ο splutter, 
fret, fume, chafe, of the angry Cleon, with allusion to 
Παφλαγών. Hence 

πάφλασμα, ατοε, τό, a frothing, foaming, of the 
sea, etc. II. metaph., παφλάσματα spluttering 
words. 

Πάφος, ον, ἡ, Paphos, a town in Cyprus celebrated 
for its temple of Venus. 

πάχετος, irreg. Ep. form for παχύτεροε, thicker. 

πάχετος, Τό, (waxvs) post. for πάχος, thickness. 
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«παχθῆ---πεζοπορέως - 


παχθῇ, Dor. for πηχθῇ, 3 sing. aor. I pass. subj. of | plain or level country: λόγχη πεδιάε the spear (i. 6. 


πήγνυμι. 

πἀχιστος, η, dy, irreg. Sup. of παχύ». 
amaxiwv, gen. ovos, irreg. Comp. of παχύ». 

πάχνη, ἡ, (πήγνυµι) boar-frost, rime, Lat. pru- 
ina. 2. metaph. clotted blood. Hence 

παχνόω, f. wow, to cover with boar frost or rime :— 
Pass. to be so covered. II. metaph. {ο strike chill, 
to freeze; ἐπάχνωσεν φίλον ἧτορ he made his heart’s 
blood run cold :—Pass. to be struck with chill, to be 

frozen. 

πάχος, εοε, τό, (waxus) thickness: acc. πάχος is 
used absol., in thickness, as µῆκος in length, εὗρος 
in breadth, etc. [ᾶ] 
'πᾶχύ-κνημος, ον, (παχύε, κνήμη) with stout 
calves. 

waxvve [0], f. ὕνῶ: aor. 1 ἐπάχῦνα: pf, pass. πε- 
πάχυσµαι :—to thicken, to fatten: also to make dull 
or gross of understanding :—Pass. to become thick: to 
grow fat, to be swollen: also to look large, of objects 
seen in a mist: metaph., ὄλβοε ἄγαν παχυνθείε wealth 
‘when it bas waxed fat.’ 

araxus, Dor. for πῆχυς. 
TIAXY’S, εἴα, ύ, thick, large, stout; waxvs λᾶαε 
a large beavy stone: of linen, etc., thick, coarse. 2. 
of the consistence of a mass, thick, curdled, clot- 
ted. 3. later, stout, fat, Lat. pinguts. 4. gene- 
rally, great, large, considerable. Il. of παχέεε, 
opp. to δῆμοε, the men of substance, the wealthy. _ III. 
thick-witted, dense, stupid, Lat. pinguis. IV. Comp. 
πάσσαν, ov: also πᾶχίων, ov, gen. ovos:—Sup. πά- 
Χιστοε: later the regul. raxvrepos (Ep. ax e708) and 
waxvUTaros, 
«πᾶχύτης, TOS, ἡ, (παχύε) thickness, of the skin, 
etc.: the sediment or lees of liquor. [ὅ] 

πέδᾶ, Acol. for µετά. 

πεδάᾳ, Ep. 3 sing. pres. of πεδάω. 

πεδάασκον, Ion. impf. of redaw. 

πεδ-αίρω, Αεο]. for µεταίρα, 

πεδ-αίχμιος, ον, Λεο]. for µεταίχμιοε. 
-πεδ-ἄμείβω, Aeol. for µεταμείβω. 

πεδ-άορος, ον, Acol. for µετήορο». [a] 

πεδ-άρσιος, ον, Aeol. for µετάρσιο». 
πεδ-ανγάζω, Aeol. for µεταυγά(ω. 

πεδά-φρων, ον, gen. ovos, Aeol. for µετάφραν, (µετά, 
φρήν) wise too late. 

᾿πεδάω, f. gow: Ep. aor. 1 πέδησα: (πέδη) :—to bind 
with fetters, to bind fast, make fast: generally, to 
shackle, trammel, constrain. 

πεδ-έρχοµαν, Αεο]. for µετέρχομαι. 

πεδ-έχω, Αεοὶ. for µετέχω. 

πεδέω, Ion. for πεδάω. 

πέδη, ἡ, (πέζα) a fetter, Lat. pedica, compes ; Ced-yos 
πεδῶν a pair of fetters. ΠΠ. a mode of breaking 
in a borse. ae 

πεδητής, ov, 6, (πεδάω) one who fetters: a binderer. 

πεδιάς, άδοε, fem. Adj. (πεδίον) flat, even, level ; 
ἡ πεδιάε (sub. ij), the plain country. Il. on a 


battle) on a fair field. 

aedievs, έωε, 6, (πεδίον) a man of the plain. 

aredi-np7s, €8, (πεδίον, ἀραρεῖν) abounding in plains. 

πἐδῖλον, τό, (πέδη) mostly in plur. sandals, a pair 
of sandals. Il. any covering for the feet, shoes, 
slippers ; also boots, brogues. III. a tie for cows 
at milking time. IV. metaph., Δωρίῳ πεδίλφ 
φωνὰν ἐναρμόξαι to suit one’s voice to the Dorian 
march, i.e. to write in Doric rhythm. 

πεδινός, ή, dv, (πεδίον) flat, level, even. 11. of, 
from the plain, living in or on the plain. 

πεδίον, τό, (πέδον) a plain, flat, open country, an 
open plain, a field, Lat. campus; πεδία πύντου the 
fields of the sea, Lat. Neptunia arva. Hence 

πεδίονδε, Adv. to {δε plain. 

πεδῖο-νόµος, ov, (πεδίον,νέµοµαι) haunting the fields. 

πεδο-βάµων [a], ov, gen. ovos, Dor. for πεδοβήµων, 
(πέδον, βαίνω) walking upon earth, of the earth. 

πεδόθεν, Adv. (πέδον) from the ground: metaph. 
from the ground or bottom of the beart. 

πέδοι, Adv. (πέδον) on the ground, on earth. 

πέδοικος, ov, Αεο]. for µέτοικοδ. 

πεδο-κοίτης, ου, ὁ, (πέδον, κοίτη) making one’s bed 
or lair on the ground. 

ITE’AON, ου, 7d, the ground, earth: generally, land, 
soil, Hence 

πέδονδε, Adv. fo the ground, eartbwards. 

πεδόσε, Adv. = πέδονδε. 

πεδο-στῖβής, és, (πέδον, στείβω) treading, pacing 
the earth. 2. on foot, opp. to ἑππηλάτης. 

πεδό-τριψ, TBos, 6 and ἡ, (πέδη, τρίβω) wearing out 
Setters, of good-for-nothing slaves. . 

areS-optxos, ov, (πέδον, ὀρύσσω) digging the soil. 

πέζᾶ, ης, ἡ, (πέδον) the foot: metaph. tbe bottom 
of anything; ἐπὶ ῥυμῷ πέζῃ ἔπι apwrn on the pole 
at the very end: the bem or border of a garment. 

πέζ-αρχος, ον, (πεζός, ἄρχω) leading infantry or a. 
land-army : as Subst., πέζαρχοε, 6, a leader of foot. 

πεζ-έταιροι, of, (πεζόε, ἑταῖρος) the foot-guards in 
the Macedonian army. 

πεζεύω, f. ow, (re(ds) {ο go or travel on foot, walk, 
opp. to riding or driving. 2. to go or travel by 
land, opp. to going by sea: Pass. to be traversed by 
travellers. 

πεζῇ, v. sub πεζό. 

πεζικός, ή, dv, (πεζόθ) on foot or by land; πεζικὸς 
λεώε foot-soldiers, infantry as opp. to horse, or an 
army as opp. to a fleet. 

πεζο-βόαν, a, 6, Dor. for —Béns, (πεζό, Boh) one 
who shouts on foot, a foot-soldier, a soldier. 

πεζομᾶἄχέω, f. how, to fight by land. From 

πεζο-μάχης, ov, 6, (welds, udxopa) fighting on foot, 
as opp. to cavalry. 2. fighting on land, as opp. to 
sea. Hence 

πεζομαχία, ἡ, a battle by land, opp. to ναυμαχία. 

πεζο-νόμος, ο», (weds, νέµω) commanding by land. 

areLomroptn, togorn ο =» to go.byland. From 


πεζοπόρος---πειράω. 


_ πεζο-πόρος, ov, (πεζόε, πορεύω) going on foot, walk- 
ing. 2. going by land. 
πεζός, ή, όν, (πέζα) on foot, walking; πε(οί 
foot-soldiers, opp. to ἱππεῖ; so, πεζὸε στρατόε is 
sometimes foof-soldiery, opp. to cavalry; but also a 
land-army, opp. to a sea-force; 6 πεζόε, and 76 πεζόν 
are also so used. 
by land; Det. fem. πε(ῃ as Adv. (sub. 686), on foot 
or by land; πε(ῇ ἔπεσθαι to follow by land. 

πεῖ, Dor. for πῆ, ποῦ. 

πειθ-άνωρ Ion. πενθῄνωρ, opos, ὅ, ἡ, (πείθοµαι, ἀνήρ) 
obeying men, obedient. 

πειθαρχέω, f. how, also Med. —éopat, (πείθαρχοε) {ο 
obey one in authority, be obedient. Hence 

πειθαρχία, ἡ, obedience. 

πείθ-αρχος, ov, (πείθοµαι, ἀρχή) obeying one in au- 
thority, obedient. 

πείθηµι, Αεο]. for πείθω. 

πειθός, ή, dv, (πείθω) = πιθανόε, persuasive. 

ΠΕΙ΄ΘΩ, fut. πείσω: aor. 1 ἔπεισα: aor. 2 ἔπῖθον 
Ep. redupl. πἐπῖθον, 1 pl. subj. πεπίθωµεν, opt. πεπί- 
θοιµε», inf, πεπῖθεν, part. memiOdy : pf. πέπεικα :--- 
Med. and Pass. πείθοµαι : fut. πείσοµαι: aor. 2 éni- 
θόµην Ep. πιθόµην, imperat. πίθου, Ep. redupl. opt. 
πεπίθοιτο, inf. πϊθέσθαι: pf. med. πέποιθα; plapf. 
πεποίθεα, contr.1 pl. ἐπέπιθμεν: pf. pass. πέπεισµαι. 
Homer has also a fut. πϊθήσω and aor. I part. πὶθή- 
σαν, intr. as if from πιθέω: but the redupl. aor. 1 subj. 
πεπϊθήσω is transit. : I. Act. to prevail upon, win 
over, talk over, persuade: in bad sense, {ο mislead, 
over-persuade, cheat, 2. to prevail on by entreaty, 
to appease, propitiate; πείθειν τινὰ χρήµασι to bribe 
one. 3. to impel, stir up. «4. ο. dupl. acc., πεί- 
θειν τινά τι to persuade one of a thing. 5. ο. acc. 
tei only, {ο argue a point. II. Med. and Pass. 
to be won over, prevailed on, persuaded to comply. 2. 
πείθεσθαί tive to listen to a person, obey, comply witb; 
γήραῖ πείθεσθαι to yield to old age. 3. πείθεσθαί 
tive to believe or trust in a thing; also ο. neut. acc., 
ταῦτ᾽ ἐγώ σοι ov πείθοµαι I do not take this on your 
word; ο. acc. et inf. {0 believe that... IIL. pf. 
med. πέποιθα, inf, πεποιθέναι, to trust, rely, bave con- 
Jidence in. IV. pf. pass. πέπεισµαι to be fully 
persuaded, believe, trust: of things, to be believed. 
Hence 

Πειθώ, dos contr. ots, 4, Persuasion personified as a 
goddess, Lat. Suada, Suadéla. Π. the faculty of 
persuasion, eloquence, persuasiveness. 2. a per- 
suasion in the mind. 3. α means of persuasion, 
inducement ; dat. πειθοῖ by fair means, opp. to Big by 
force. 4. obedience. 

TIED NA οιπείνη,ἡ, bunger, famine, Lat.fames. 
metaph. bunger or longing for a thing. Hence 

πεινάλεοε, a, ov, hungry, empty. [ᾶ] 

πεινᾶμες, Αεοὶ. for πεινῶμεν, 1 pl. of πεινάω. 

πεινᾶντι, Dor. for πεινῶντι, dat. pres. part. of πει- 
yaw: also for πεινῶσι 3 pl. pres. 

πεινάω contr. πεινῶ, js, 7; inf. πεινῆν Ep. τεινή- 


Il. on land, going or travelling | 
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pevar; fat. πεινήσα, later πεινάσω [ὰ]: (weiva) : aor? 
1 ἐπείνησα, later —doa : pf. πεπείνηκα :—to be bungry, 

suffer bunger, be famisbed. II. ο. gen. to bunger 

after: metaph. {ο bung er after or for, crave after. — 
πεινέω, Ion. for πεινάω. 

πείνη, = πεῖνα. | 

πεινῆν, inf. of πεινάω; Ep. πεινήµεναι. 

ΠΕΙ PA, ἡ, a srial, attempt, essay, experiment: hence 
experience; πεῖραν ἔχειν to have experience, to make - 
proof of ; ἐπὶ πείρᾳ by way of {εδὲ or trial. Π. 
an attempt, plot or design against one. ΠΠ. gene- 
tally, an attempt, plan, enterprise. 

πεῖρα, Ep. for ἔπειρα, aor. 1 of πείρω. 

πειρἀ, ἡ, (πείρω) a point, edge. 

πειράζω, f. dow: Pass., aor. I ἐπειράσθη»: pf. πε- 
πείρασμαι :—like πειράω, to make proof or trial of 
one :—to tempt, make trial of, seek to seduce. Π. 
to attempt a thing. 

Πειραιεύς or πι bs, 6, ΡεϊγΦειμς, the most 
famous harbour of Athens, from which it was distant 
about five English miles: gen. Πειραιέως or -αιῶς; 
dat. -αιεῖ; acc. --αιᾶ. 

Πειραιοῖ, Adv. at or in Peiraeus. 

πειραίνω, f. dv@: aor. 1 ἐπείρηνα: (πεῖραρ) :—to 
bind, tie on or to, fasten on by a knot; σειρὴν ἐξ αὖ- 
τοῦ πειρήναντε tying a rope from or to it. Il. 
lengthd. for περαίΐνω, to end, complete, finish; in 
Pass., πάντα πεπείρανται (3 sing. pf.) all bas been 
completed. 

πεῖραν, Ep. 3 pl. aor. 1 of πείρω. 

ITE’ PAP, τος, 76, poét. for πέρας, an end; in 
plur., πείρατα -yains the ends of the earth: the ends of 
ropes, knotted ropes. II. (δε end or issue of a 
thing : the furthest point, the utmost verge; the chief 
or most important object. III, act. chat which 
finishes ; a goldsmith’s tools are called πείρατα réxvys, 
the finishers of art. 

πείρᾶσις, ἡ, (πειράω) a trying: an attempt. 

πειρασμός, 6, (πειρά(ω) a tempting, temptation. 
πειρᾶτέον, or in plur. —éa, verb. Adj. of πειράω, 
one must make trial, attempt. 

πειρᾶτήρ, jpos, 6, collat. form of πειρατή». 

πειρᾶτήριον Ion. πειρητ--, Τό, (πειράω) a means of 
trying or proving, ordeal; φύνια πειρατήρια the mut- 
derous ordeal, i. e. torture. lI. α pirate’s nest. 

πειρᾶτής, ov, ὁ, (weipdw) one who attempts: @ 
pirate, Lat. pirata. 

πειρᾶτικόε, ή, όν, piratical, 

πειράω, f. dow Ion. how: more freq. as Dep. πειρά- 
opat, with fut. med. πειράσοµαι, Dor. 2 pl. πειρα- 
σεῖσθε: aor. 1 med. ἐπειρᾶσάμην Ion. ἐπειρησάμην ; 
pass. ἐπειράθην [d] lon. ἐπειρήθην : pf. pass. πεπεἰρᾶ- 
pos Ion. πεπείρηµαι: (weipa):—to attempt, undertake, 
try. 2. ο. gen. pers. fo make trial of a person; {0 
try to persuade him: also to make an attempt on, at- 
tack: also ο. acc. to make an attempt on. 3. absol. 
to try one’s skill or luck in a thing. II. the Dep. 
πειράοµαι is mostly used with gen. pers., to make trial 
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of one, put him to the proof; hence to examine, ques- 
tion: also to try oneself against another, to match 
oneself with him. 2. ο. gen. rei, {0 make trial or 
proof of a thing, bave experience of. 3. absol. {ο 
try one’s strength, make a trial: to make a trial or 
attempt with words ; πεπείρηµαι μύθοι I bave tried 
myself, i.e. I am versed or skilled, in words. 

πειρηθείην, πειρηθῆναι, aor. I opt. and inf. pass. of 
πειράω, πειράοµαι. 

πειρητήριον, τό, Ion. for πειρᾶτήριον. 

πειρητίζω, {. iow, πειράω, to attempt, try, 
prove. II. ο. gen. pers. to make trial of, put to 
the proof: also to ¢ry another ἐπ battle: ο. acc. to 
attempt, attack, assail. 

πείρινα, (θοε, ἡ: acc. πείρινθα :—tbe wicker-basket 
used in Greece as the body of a cart upon the ἅμαία 
or Carriage. 

ΠΕΙ ΡΩ, fut. περῶ: aor. 1 ἔπειρα Ep. πεῖρα: Pass., 
aor. 2 ἑπάρην [ᾶ] pf. πέπαρµαι: (πέρα) :—to pierce 
quite through, to run through, pierce, of meat, to spit; 
xpéa dug’ ὀβελοῖσιν ἔπειραν they stuck the meat on 
the spits :—pf. part., ἥλοισι πεπαρµένον stuck close or 
studded with nails; metaph., ὀδύνῃσι memappévos 
pierced with pain. II. metaph., κύματα πείρειν 
to cleave the waves; πεῖρε κέλευθον clave her way 
(through the waves). 

πεῖσα, 7S, ἡ, (πείθω) post. for πειθώ, persuasion or 
obedience, subjection. . . | 

πείσειε, 3 sing. Aeol. aor. opt. of πείθω. 

πεισί-βροτος, ov, (πείθω, Bpords) persuading or con- 
trolling mortals. 

πεισέµεν, Ep. for πείσειν, fut. inf. of πείθω. 

πεῖσμα, aros, τό, (πείθω) the cable by which the 
ships were secured by the stern to the land: generally, 
a cable, rope. II. that on which one may trust. 

πεισμονῆ, 7), (πείθω) earnest persuasion, solicitation. 
πείσοµαι, fut. med. of πείθω. 

πείσοµαι, irreg. fut. of πάσχω. 

πειστέον͵ verb. Adj. of πείθω, one must persuade. 
(from Pass.) one must obey: cf. ἀρκτέον. 

πειστήριος, a, ον, (πείθω) fit for persuading, per- 
suasive, winning. 

πειστικός, ή, dv, (πείθω) persuasive. 

πείσω, fut. of πείθω. 

πέκος, τό, (πέκω) wool, a fleece. 

πεκτέω, f. ήσω, (πέκω) to shear, clip. 

ΠΕ ΚΩ Ep. πείκω: f. πέέω: aor. 1 med. érefduny, 
part. πεἐάµενος; aor. I pass. ἐπέχθην :—to comb or 
card wool, Lat. pectere: med., χαίταε πεἑαμένη bav- 
ing combed ber hair. 2. to shear, clip. 
_meAdyile, f. iow, (wéAayos) to form a sea or lake: 
of a river, to overflow: of places, to be flooded, 
swamped. II. to be out at sea. 

πελάγιος, a, ov, also os, ov, (wéAayos) of, on or by 
the sea: living in the sea, Lat. marinus: out at sea, 
on the open sea. 

πελᾶγίτης [7], ov, 6, fem. --Ὅτις, ιδοε, (πέλαγοε) of 
or o7 the sea. 


II. 


πἐιρηθείην---πελάω: 


ΠΕΛΑΤΟΣ, εοε, τό: Ep. dat. pl. πελάγεσσι :--- 
the sea, the bigh sea, open sea, the main, Lat. pelagus: 
any large expanse of water is so called: metaph. of 
anything huge or excessive, as, πέλαγος κακῶν a 
‘ sea of troubles.’ 

πελάζω: f. πελάσω Att. πελῶ: aor. 1 ἐπέλᾶσα Ep. 
πέλασα, ἐπέλασσα and πέλασσα: aor. 1 med. ἔπελα- 
σάµην: Pass., aor.1 ἐπελάσθην poet. ἐπλάθην [a]: 
Ep. aor. 2 pass. ἐπλήμην, 3 sing. and pl. πλῆτο, 
πλῆντο and ἔπληντο: pf. pass, πέπληµαι part. πεπλη- 
pévos :--πελάω, πελάθω, πλάθω are collat. forms: 
(πέλας): I. intrans. fo approach, draw near to any 
point: absol. {ο come near, draw near or nigh. 1]. 
trans. to bring near or to, make to approach or draw 
nigh; πελάζειν νευρὴν µα(ῷ to draw the bowstring 
to one’s breast :—metaph., πελάζειν τινὰ ὀδύνῃσι to 
bring him near to anguish ;*so, ἔπον épéw, ἀδάμαντι 
πελάσσας I will speak a word, baving made it firm 
as adamant; φυγᾷ p’ οὐκέτ) ἀπ᾿ αὐλίων πελᾶτε (sc. 
ὑμῖν) no more will ye draw me after you in flight 
from my cave: c. gen. pro dat., πάρα πελάσαι φάος 
νεῶν thou may’st bring light near the ships. ΠΠ. 
in Pass. like the intr. Act. {ο be brought near or close 
to, come nigh, approach; ἐπεὶ τὰ πρῶτα πἐλασθεν 
when ¢bey first drew near: so in Ep. aor. 2, ἀσπίδες 
ἔπληντ’ ἀλλήλῃσι the shields were brought close to 
each other; πλῆτο χθονί be came near, i.e. sank to 
earth; so also, πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν to draw nigh 
to the god. 2. to approach or wed a woman. 

πελάθω [a], collat. form of πελάζω, always intr. 

πἐλᾶνος, 6, any balf-liquid mixture, of various con- 
sistency ; a mixed mass or gruel, applied to οἱ], honey, 
foam, clotted blood. II. of a mixture offered 
to the gods, of meal, honey and oil, poured out. 
(Deriv. uncertain.) 

πελαργῖϊδεύς, 6, (πελαργός) a young stork. 

πελαργικός, ή, όν, of or for a stork. From 

πελ-αργός, 6, (πελόε, ἀργός) the stork. 

ΠΕ ΛΑ΄Σ, Adv. near, bard by, close, nigh to, 
mostly c. gen., but also c. dat.: c. gen. it answers to 
Lat. prope ab aliquo loco, c. dat. to Lat. prope ad 
aliquem locum. II. absol. near, nigh at band: 
ol πέλας one’s neighbours, fellow-creatures, mankind: 
rare in sing., 6 wéAas one’s neighbour. 

πελασαίατο, Ep. for πελάσαιντο, 3 pl. aor. 1 opt. 
med. of πελάθω. 

Πελασγικός, ή, dv, of or for the Pelasgians: τὸ 
Πελασγικόν name of the northern side of the Acro- 
polis at Athens. From 

Πελασγό», 6, a Pelasgian ; Πελασγοί, ol, the Pe- 
lasgians, placed in Thessaly by Homer, but among 
the allies of the Trojans; also in Crete and about Do- 
dona: contrasted by Herodotus with the Hellenes. 

πελάτης [ᾶ], ov, 6, fem. --άτις, cos, (πελά(ω) one 
who approaches or comes near, a neighbour, Lat. 
accéla: also an invader, intruder. Il. a client. 

πελάω, shorter form of weAd(w, trans. and in- 
trans.,, 1. toetarerer~ 9 tn rome or draw near. 


πέλεθος---ΠΕ ΜΠΩ. 


πέλεθος or σπέλεθος, 6, (πηλό) ordure, dung. 

πέλεθρον, τό, lengthd. post. form for πλέθρον. 

πέλεια, ἡ, (πελός) the wood-pigeon, ring-dove, cusbat, 
from its dark colour. II. πέλειαι, αἱ, name of 
the prophetic priestesses, derived from the prophetic 
doves of Dodona. 

πελειάς, άδος, 4, = πέλεια. 

Πελειάδες, al, = Πλειάδες, the Ρ]εἰαᾶς: also in sing. 
TleAcrds, άδοε, ἡ, a Pleiad. 

πελειο-θρέµµων, ον, (πέλεια, Ττρέφω) pigeon-feed- 
ing. 

re hexéy, avos, or πελεκᾶς, ἄντος, Dor. πελεκᾶς, G, 
6, (πελεκάω) the woodpecker, the joiner-bird. II, 
the pelican. 

πελεκάω, f. how, (πέλεκυε) to bew or shape with an 
axe, rough-bew, Lat. dolare. 

πελεκίζω, f. ίσω, (πέλεκυς) {ο strike with an axe, to 
bebead, Lat. securi percutere. 

πελεκῖνος, 6, = πελεκάν Ἡ, a water-bird of the peli- 
can kind. 

πελέκκησε, for ἐπελέκησε, Ep. 3 sing. aor. 1 of 
meA EKA. 

πέλεκκον, τό, (πέλεκυε) an axe-bandle. 

πέλεκῦς, ews Ion. eos, 6: dat. pl. πελέκεσι Ep. πε- 
λέκεσσι:---α double-edged axe, an axe; οὗ δόρασι 
µάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι to fight not with spears 
only, but also with axes, i.e. not soldiers only, but 
every man. 

meAepilw, fut. fw: Ep. aor. 1 πελέμιξα: aor. I pass. 
ἐπελεμίχθην: (wddAAw) :—to swing, shake, to make to 
shake, quiver or tremble: —~- Pass. to be shaken, to 
tremble, quake: to be driven away, flee trembling. 

πελεμίχθην, Ep. for ἐπελεμίχθην, aor. I pass. of 
πελεμί(ω. 

πελέσκεο, Ion. and Ep. 2 sing. impf. of πέλοµαι. 

πέλευ, Ep. 2 sing. imperat. of πέλοµαι. 

πεληιάς, άδοε, 4, Ion. for meAecds. 

πελιδνός or πελιτνός, ή, όν, (πελιόφ) livid. 

πελιός, ἀ, όν, (weAds) of the body, discoloured by a 
bruise, livid. 

ITE’AAA Ion. πέλλη, 778, ἡ, @ wooden bowl, milk- 
pail, Lat. mulctra. II. a drinking-cup. 

O'S or πελός, ή, όν, Lat. PULLUS, dark- 
coloured, blackish, dusky. 

aréXopes, Dor. for πέλοµεν, I pl. of πέλω. 

Πελοποννήσιοι, οἱ, the Peloponnesians. 

Πελοποννησιστί, Adv. in the Peloponnesian (i. e. 
Dorian) dialect. From 

Πελοπόν-νησος, ἡ,Ξ- Πέλοποε vijcos, the Pelopon- 
nesus, now the Morea. 

πελός, ή, ὀν, ν. πελλόε. 

Πέλοψ, οποε, ὁ, (πελόε, ὄψ) Pelops, i. 9. dark-face, 
son of Tantalus, said to have migrated from Lydia, 
and to have given his name to the Peloponnesus. 

πελτάξζω, {. oo, (πέλτη) to serve as a targeteer. 

πελταστής, ov, ὁ, (πελτάζω) one who bears a target 
or light shield (πέλτη) instead of the large shield 
(ὅπλον), a targeteer, Lat. cetratus: they held a place 
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between the ὁπλίται or heavy-armed infantry, and the 
Ψιλοί or light-armed troops. Hence 
πελταστικός, ή, όν, skilled in the use of the target: 
τὸ πελταστικόν, = οἱ meXTaGTAl, the body of targeteers. 
ΠΕΛΤΗ, ἡ, α small light shield without a rim 
(ἴτυς), orig. used by the Thracians. 2. a body of 
targeteers (meXraotal), as ἁσπίε for ἀσπισταί, ὅπλον 
for ὁπλῖται. Il. a shaft, pole, ΠΠ. a borse’s 
ornament, . 
πελτο-φόρος, ov, (πέλτη, φέρω) bearing a target. 
ΠΕ ΛΩ, more common as Dep. πέλοµανυ, only used 
in pres. and impf., which latter is used in syncop. 
forms, as 3 sing. impf., act. ἔπλεν for ἔπελεν; 2 sing. 
impf. med. ἔπλεο, ἔπλευ, for ἐπέλου; 3 sing. ἔπλετο 
for éwéAero: the impf. is also lengthd. Ion. in a and 
3 sing. πελέσκεο, πελέσκετο: imperat. πέλευ: the 
pres, part. is syncop, in the compds. ἐπιπλόμενοε, 
περιπλόµενοα, for ἐπιπελόμενοε, περιπελόµενοε, but 
does not occur in the simple form :—orig. {ο be in 
motion, to go or come, rise; κλαγγὴ πέλει οὐρανόθι 
πρό the cry goes up to heaven; γῆραε καὶ θάνατου 
én’ ἀνθρώποισι πέλονται old age and death come upon 
men. Il. (ο be, implying continuance, to be used 
or wont to be: to become. 
ΠΕ ΛΩΕ, τό, undeclined, α monster, of anything 
huge, but mostly in bad sense. Hence : 
πελώριοΒ, a, ov, also os, ον,Ξ- πελώρος, monstrous, 
buge, immense; Ta πρὶν πελώρια the mighty ones of 
old. 
πέλωρον, 76, = πέλαρ, a monster; πέλωρα θεῶν por- 
tents sent by the gods; strictly neut. of 
πέλωρος, η, ov, (πέλωρ) monstrous, prodigious, buge, 
portentous ; and so, ¢errible: neut, pl. as Adv., πέ- 
Aapa, bugely, portentously. . 
πέµµα, aros, τό, (πέπεµµαι) any kind of dressed 
food : esp. in plur. cakes, sweetmeats. 
πεμμᾶτ-ουργόε, 6, (πέµµα, ἔργον) a pastry-cook. 
πεμπάδ-αρχος, 6, (πεµπάε, ἄρχω) a commander of 
a body of five. 
πεµπάζω, f. daw, {ο count on the five fingers, count 
by fives: generally, to count. From 
πεμπάἀς, d5os, ἡ, Aeol, for mevras, the number five: 
a body of five. 
πεµπαστής, Ov, 6, (πεµπά(ω) one who counts by fives: 
generally, one who counts, μύρια πεµπαστήε reviewing 
by tens of thousands, ) 
aréutre, Λεοἰ. for πέντε, five. 
πεµπέµεναι, πεµπέµεν, Ep. for πέµπειν. 
πεμπταῖος, a, ον, (πέµπτοε) in five days, on 
Jifth day. 
πεμπτ-άμερος, ο», (πέµπτοε, ἡμέρα) Dor. for πενθ- 
ἦμεροε, of five days. 
πεμπτέον, verb. Adj. of πέµπω, one must send. - 
πέµπτος, η, ον, (πέντε) the fifth; ἡ πέµπτη (sub. 
ἡμέρα) the fifth day. ‘ 
weprrds, ή, όν, verb. Adj. of πέµπω, sent. 
ΠΕΜΠΩ fut. πέµψω: aor. 1 ἔπεμψα Ep. πέµψα: 
pf. wéwoppa z—Pass., aor. 1 ἐπέμφθην:. pf. πέπεμµαὶ, 
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3 sing. πέπεµπται :—to send, despatch. IT. to 
send off or away, dismiss, send home; χρὴ ἐεῖνον 
παρεέόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέµπειν ‘welcome the 
coming, speed the parting guest.’ 2. of things, 
to throw from one, of missiles, to shoot, dart, dis- 
charge. III. {ο convoy, attend, escort, conduct ; 
6 πέµπων the conductor, of Mercury; πομπὴν πέµπειν 
40 conduct a procession. 2. to send witb one, esp. 
to take on a journey. IV. to send up: of the 
earth, {ο produce. V. Med., πέμπεσθαί τινα, to 
send for one. 2. to send one’s own or in one’s own 
service. 

πεμπ-ώβολον, τό, (πέµπε, ὀβολόε) a five-pronged 
fork. 

πέµψενας, 2 sing. Aeol, aor. 1 opt. of πέµπα.. 

πεµψέµεναν, Ep. for πέµψειν, fut. inf. of πέµπω. 

πέµψις, εως, ἡ, (πέµπω) a sending : a mission. 
πεμψῶ, πεμψεῖ, Dor. for πέµψω, πέμψει. 
πενέστερος, πενέστατος, Comp. and Sup. of wévns. 
πενέστης, ov, 6, a servant, labourer ; the πενέσται 
were the Thessalian ser/s or villains, like the EfAwres 
in Laconia, orig. a conquered tribe, afterwards in- 
creased by prisoners of war. Π. generally, any 
slave, bondsman, poor man. 
. wévns, Tos, 6, (πένοµαι) one who earns bis daily 
bread, a day-labourer, hence a poor man. II. 
as Adj. poor: ο. gen., like Lat. egens, πένηε χρηµά- 
Tov poor in money.—Comp. πενέστεροε, Sup. πενέ- 
στατον. 
, πενητο-κόμος, ov, (wévys, κοµέω) tending the poor. 
πενθᾶλέος, a, ov, (πένθεε) sad, mourning. 

πένθεια, ἡ, collat. form of πένθο». 

πενθείετον͵, Ep. for πενθεῖτον, 3 dual of πενθέω. 

arevOepa, ἡ, fem. of πενθερόε, a mother-in-law, Lat. 
socrus. 

TIENOEPO’S, 6, a father-in-law, Lat. socer; also 
ἐκυρόε. II. generally, a connexion by marriage, 
‘brother-in-law. 

πενθέω, f. now: Ep. 3 dual πενθείετον for πενθέ- 
ετον, πενθεῖτον: pres. inf. πενθήµεναι for πενθεῖν : 
(πένθοε) :—to bewail, lament, mourn for: Pass. to be 
mourned for. 2. to deplore a thing. 

πένθηµα, τό, (πενθέω) lamentation, mourning. 

πενθήµεναι, Ep. inf. pres. of πενθέα.. 

πενθ-ημερος, ον, (πέντε, ἡμέρα) of, lasting five days: 
srevOnuepov, Τό, a space of five days. 

πενθ-ημϊμερής, és, (πέντε, ἡμιμερήφ) consisting of 
jive halves, i.e. of two and a balf; hence in Prosody, 
σομὴ πενθηµιµερήο the caesura after two feet and a 
balf, as in lamb. Trim., opp. to τομὴ ἑφθημιμερήε 
the caesura after three feet and a balf. 

πενθ-ημῖποδιαῖος, a, ov, (πέντε, ἡμιπόδιον) consist- 
ing of jive balf feet, i.e. of 24 feet. 
πενθήµων, ον, gen. ovos, (πενθέω) mournful, sor- 
rowful, sad. 

πενθήρης, es, (πένθοε, ἀρᾶρεῖν) lamenting, mourning. 

πε Πρ, ροε, 6, ἡ, (πενθέω) a mourner, wailer. 

LOS, a, ov, (πενθέω) in sign of mourning. 


πεµπώβολογ---πεντακυμία. 


πενθήτρια, ἡ, fem. of πενθητήρ. 

πενθῖκός, ή, dv, (πένθοε) of or for grief, mourning, 
sorrowful, Adv., πενθικῶε ἔχειν tiwds to be in 
mourning for a person. 

πένθῖμος, ον, in token of grief, mourning, sorrow- 
ful. II. mournful, wretched. From 

ΠΕΝΘΟΣ, cos, τό, grief, sorrow: mourning for 
the dead. II. a misfortune. 

πενία Ion. --ίη, ἡ, (πένοµαι) poverty, need. 

πενιχρᾶλέος, a, ον, collat. form of πενιχρός, poor. 

πενιχρός, 4, όν, like πένηε, poor, needy. 

ITE’NOMAT only used in pres. andimpf.: Dep. I. 
intr. to work for one’s living, to toil, work, labour :— 
to be poor or needy: c. gen. to be poor in, bave need 
of. 11. trans. to work at, prepare, be busy witb. 

πενταδραχµία, ἡ, five dracbms. From 

πεντά-ὃραχμος, ον, (πέντε, δραχμή) of the weight 
or value of five drachms. 

πεντ-αέθλιον, τό, post. for πεντάθλιον. 

πεντ-άεθλον, 7d, post. for πένταθλον. 

πεντ-άεθλος, 6, post. for révrabAos. 

πεντᾶετηρίς, ίδοε, ἡ, five years, a space of five 
years. II, as Adj. coming every five years, re- 
curring at intervals of five years. From 

πεντᾶ-έτηρος, ov, post. for πενταετήε, five years old. 

πεντᾶ-ετῆς, és or πεντα-έτης, €s, (πέντε, ἔτος) five 
years old, II. of Time, lasting jive years: hence 
πεγτάετεε, as Adv, for five years. 

πεντ-άθλιον, τό, collat. form of πένταθλον. 

πέντ-αθλον Ion. πεντ-άεθλον, τό, (πέντε, ἆθλον) 
the contest of the five exercises; πεντάεθλον ἀσκεῖν to 
practise the five exercises. ‘These were dApa, δίσκος, 
δρόµοε, πάλη, πυγµή: but for the last the ἀκύντισις 
or ἄκων was substituted: the five are comprised in 
one Pentameter line, —dApa, ποδώκειαν, δίσκον, ἄκον- 
τα, πάλην. 

πέντ-αθλος Ion. πεντ-ἀεθλοε, 6, (πέντε, ἆθλον) one 
who practises the πένταθλον or five exercises, the con- 
queror in them. II. metaph. one who tries bis 
band at everything, a ‘ jack-of-all-trades.’ 

πέντ-αιχμος, ον, (πέντε, αἰχμή) five-pointed. 

πεντάκις, Adv. (πέντε) five times. | 

πεντᾶκισ-μύριοι, αι, a, five times 10,000 = 50,000. 

πεντᾶκισ-χίλιοι, αι, a, five times 1000 = 5000. 

πεντᾶκόσιοι Ep. πεντηκόσιοι, αι, a, (πέντε) five 
bundred: also in sing. with a collective noun, πεντα- 
κοσία immos five bundred horse. II. at Athens, 
of πεντακόσιοι,Ξξ ἡ βουλή, the council of 500, i. e. the 
senate chosen by lot (οἱ ἀπὸ κυάµου), fifty from each 
of the ten tribes. 

πεντᾶκοσιο-μέδιμνος, ov, (πεντακόσιοι, pédipvos) 
possessing land that produced 500 medimni yearly: 
acc, to Solon’s distribution of the Athenian citizens 
the πεντακοσιοµέδιµνοι formed the first class, the other 
three being the inweis, (evyira:, Ojres. 

πεντᾶκοσιοστόε, ή, όν, (πεντακόσιοι) the five bun- 
dredtb. 


πεντᾶ-κῦμία, ἡ, (πέντε, κΌμα) the fifth wave, sup- 


πενταπάλαστος---πεπαλών. 


posed to be larger than the four preceding; cf. rpr- 
κυµία, δεκακυµία. 

πεντᾶ-πάλαστος, ον, (πέντε, παλαστή) five band- 
breadths wide. 

πεντά-πηχυ», v, pen. εοε, (πέντε, πῇχυε) five. cubits 
long οἱ broad. 

πενταπλάσιος [ᾶ], a, ον, (πέντε) fivefold. 

πενταπλήσιο», 7, ον, Ion. for πενταπλάσιοε. 

πεντά-πολις, ἡ, (πέντε, modus) α state of five towns, 
as Tpiwodus was a state of three, Aexdmodus of ten. 
mevrdp-payes, ον, (πέντε, pag) with five berries. 
(Odpos, ον, (πέντε, σπιθαµή) jive spans 
long or broad. [T] 

πεντά-στίχος, ον, (πέντε, στίχοε) of five lines or 
verses. 

πεντά-στομος, ov, (πέντε, στόμα) with five mouths 
or openings, of the Nile and Danube. 

πεντά-τευχος, ον, (πέντε, Ted x08) consisting of five 
books in one volume: as Subst., πεντάτευχοε (sc. 
βίβλοε), ἡ, the five books of Moses, Pentateuch. 

πεντᾶ-φύής, és, (πέντε, pun) five in nature or 
number. 

πἐντᾶχᾶ, Adv. (πέντε) fivefold, five-ways, in five 
divisions. 

πενταχοῦ, Adv. (πέντε) i in five places. 

ΠΕΝΤΕ Aeol. πέµπε, ol, ai, τά, indecl. five, Lat. 
quingue. In Compos. it takes the form mevra~ as 
well as πεντε--, 

πεντε-καί-δεκα, of, af, τά, indecl. fifteen. 

πεντεκαιδεκἄ-νᾶία, ἡ, (πεντεκαίδεκα, ναῦφ) a squa- 
dron of fifteen sbips. 

πεντεκαιδεκα-τάλαντος, ον, (πεντεκαίδεκα, τάλαν- 
τον) of fifteen talents worth or weight. 

πεντε-και-δέκἄτος, η, ov, fifteenth. 

πεντεκαιδεκ-ήρης, εε, with Sifteen banks of oars. 

πεντε-σύριγγος, ον, (πέντε, σύριγὲ) with five pipes 
or holes; ἐύλον πεντεσύριγγον a wooden machine fur- 
nisbed with five boles, through which the head, arms, 
and legs of criminals were passed, a sort of pillory. 

«πεντε-τάλαντος, ον, (πέντε, τάλαντον) worth five 
talents: for the recovery of five talents, of a law-suit. 

aevt-ernpis, ίδος, ἡ, a term or space of five years; 
διὰ πεντετηρίδοε at intervals of five years, every five 
years. Il. a festival celebrated every five years, 
such as the Panatbenaea at Athens. From 

πεντ-έτης, es, (πέντε, Eros) of five years, lasting 
Jive years. 

πεντε-τρίάζω, to conquer five times. 

πεντήκοντα, ol, al, τά, indecl. (πέντε) fifty. 

πεντηκοντά-ετις, or, ἡ, fem. of 

πεντηκοντᾶ-ετής, έ s or —érys, εε, contr. --ούτης, 

(πεντήκοντα, Eros) of fifty years, lasting for fifty years. 

πεντηκοντᾶ-κάρηνος, ον, (πεντήκοντα, κάρηνον) 
Jifty-beaded. 

πεντηκοντᾶ-κέφᾶλος, ov, (πεντήκοντα, κεφαλή)-- 
πεντηκοντακάρηνον. 

πεντηκοντά-παις, —wasdos, ὁ, ἡ, consisting f ΛΙ. 
children, a 
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πεντηκόντ-αρχος, 6, (πεντήκοντα, ἄρχω) the com- 
mander of fifty men. II. one who commands a 
πεντηκόντοροε, the captain of. a penteconter. 

πεντηκόντερος, ἡ, πεντηκόντορος. 

πεντηκοντήρ, Hpos, 6, (πεντήκοντα) the commander 
of fifty men, a title peculiar to the Spartan army. — 

arevtykovTé-ytos, ov, (πεντήκοντα, γύα) of fifty 
acres of corn-land. 

πεντηκοντ-όργνυιος, ov, (πεντήκοντα, Spyua) fifty 
fathoms deep, bigh, etc. 

πεντηκόντορος, ἡ, with and without vais, (πεντή- 
κοντα) a ship of burden with fifty oars. 

πεντηκοντ-ούτης, €8, contr. for πεντηκονταέτη». 

πεντηκόσιοι, at, a, Ep. for πεντᾶκόσιοι. 

πεντηκοστεύω, f. σω, (πεντηκοστή) to collect the tax 
πεντηκοστή or two per cent :—Pass. to pay the tax. 

πεντηκοστή, ἡ, see πεντηκοστό». 

πεντηκοστήρ, ἢροε, ὁ,Ξ-πεντηκοντήρ. 

πεντηκοστο-λόγος, ον, (πεντηκοστή, λέγω) collect- 
ing the tax πεντηκοστή: as Subst., πεντηκοστολόγοε, 
6, the collector of the πεντηκοστή. 

πεντηκοστό-παις, --παιδοε, ὁ, ἡ, (πεντήκοντα, mais) 
with fifty children, 

πεντηκοστός, ή, dv, (πεντήκοντα) fiftieth. II. 
as Subst., πεντηκοστή, ἡ, 1. (sub. pepis), the fiftieth 
part, at Athens, the tax of the fiftieth, or two per cent.; 
imposed on all exports and imports. 2. (sub. 
ἡμέρα), the fiftieth day after the Passover, the day of 
Pentecost. Hence 

πεντηκοστύς, vos, ἡ, the number fifty, a number of 
Jifty, as a division of the Spartan army. 

πεντ-ήρης, €s, (πέντε, ἐρέσσω) with five banks of oars: 
as Subst., πεντήρηε (sub. vais), ἡ, a guinquereme. 

πέντ.οξος, ον, (πέντε, d(os) having jive branches or 
points: Hes. calls the hand πέντοζον, the five-pointed. 

πεντ-όργυιος, ο», (πέντε, ὄργυια) of five fathoms. 

πεντ-ώβολος, ον, (πέντε, ὀβολός) of or worth five 
obols: as Subst., πεντώβολο», τό, a five-obol piece; 
πεντώβολον ἡλιάσασθαι to sit in the court Heliaea at 
Jive obols a day. 

πεξαµένη, aor. I med. part. fem. of wéxo. 

πεξῶ, Dor. for πέέω, fut. of πέκω. 

ΠΕΟΣ, cos, τό, membrum virile, Lat. penis. 

πεπᾶθυῖα, Ερ. for πεπονθυῖα, pf. part. fem. οἑπάσχω. 

πεπαίνω, f. ἄνῶ: aor. I ἐπέπᾶνα: Pass., fut. πεπαγ- 
θήσομαι: aor. 1 ἐπεπάνθην: pf. inf. πεπάνθαι: (wé- 
mov) :—to ripen, make ripe or mellow: of pain, etc., 
to soothe, assuage, soften :—Pass. to become ripe, sof?, 
mellow: to be softened. Il. intr. {ο become ripe, 
mellow. 

᾿πεπαίτερος, πεπαίτατος, irregz. Comp. and Sup. of 
πέπων. 

πεπᾶλαγμένοε, πεπᾶλάχθαι, pf. pass. part. and inf, 
of παλάσσα. 

πεπάλακτο, 3 sing. plqpf. pass. of παλάσσα. 

» pf. pass. of παλαίω. 


πέπαλµαι, pf. pass. of πάλλω. 
πεπᾶλών, Ep. redupl. aor, 2 part, οἱ πάλλα, 
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πέπᾶμαι, pf. of πάοµαι. 
πέπᾶνος, ov, collat. form of πέπαων, ripe, mellow. 
πεπᾶρεῖν, an old aor. 2 inf. to display, manifest. 
πέπαρµαι, pf. pass. of πείρω: inf. πεπάρθαι, 
πεπαρµένος, pf. pass. part. of πείρω. 
πεπάσθαι, pf. inf. of πατέοµαι. . 
πεπᾶσθαι, pf. inf. of πάοµαι, to possess. 
πέπασµαι, πεπάσµην, pf. and plgpf. of πατέοµαι. 
 memaxuopat, pf. pass. of παχύνω. 
πεπείθαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of πείθω. 
πέπεικα, pf. of πείθω. 
πέπειρος, ov, also fem. πἐπειρᾶ, --πέπων, ripe, mel- 
low, Lat. maturus: metaph. mild, softened. 
πέπεισθί, 2 sing. pf. pass. imperat. of πείθω. 
mémevopat, pf. pass. of πείθω. 
πεπέρασµαι, pf. pass. of repalvos, 
πεπερηµένος, Ep. pf. part. pass. of περάω. 
πέπηγα, pf. med. of πήγνυμι. 
metrleopar, pf. pass. of πιέζω. 
aemtQéa0at, redupl. aor. 2 med. inf. of πείθω. 
πεπϊθήσω, Ep. fut. of πείθω. 
πέπῖθον, Ep. redupl. aor. 2 of πείθω; πεπίθωµεν 1 
pl. subj.; πεπίθοιµεν, πεπίθοιεν 1 and 3 pl. opt.: inf. 
πεπῖθεῖν, fem. part. πεπϊθοῦσα. 
πεπλᾶνημένως, Adv. pf. pass. part. of πλανάω, 
roaming, wandering. 
πέπλασμαι, pf. pass. of πλάσσω. 
πέπλευσμµαι, pf. pass. of πλέω. 
πεπληγέµεν, Ep. aor. 2 inf. of πλήσσω. 
πέπληγον, πεπληγόµην, Ep. redupl. aor. 2 act. and 
med. of πλήσσα, 
πεπληγώς, pf. part. of πλήσσω. 
πέπληµαι, pf. pass. of πελά(ω. 
TIE TIAOS, 6, in Poets also with irreg. pl. πέπλα, 
7a, Lat. peplum, any woven cloth used for a covering, 
a sheet, banging, curtain. II. a large full robe 
or shawl worn by women: esp. the robe of Minerva, 
which was carried in procession at the Panathenaic 
festival. III. also α man’s cloak or robe, of the 
long Eastern dress. 
πέπλῦμαι, pf. pass. of πλύνω: inf. πεπλύσθαι. 
πέπλωµα, ατος, τό, (πέπλοε) a flowing robe, gar- 
ment. 
πἐπνῦμαι, poet. pf. pass. of πνέω, used as pres., fo 
bave breath or soul; metaph. to be wise, discreet, 
prudent, sage; 2 sing. πέπνῦσαι; inf. πεπνῦσθαι; 2 
sing. plqpf. πἐπνῦσο :—part. πεπνῦμένοε used as Adj. 
sage, wise, prudent. 
_ wetrvipévos, part. of πέπνυµαι. 
πέποιθα, perf. med. of πείθω, to trust, rely on. Hence 
πεποίθεα, Ep. for ἐπεποίθειν, plqpf. med. of πείθω. 
πεποίθησις, ἡ, trust, reliance, boldness. 
πεποιθοίην͵, opt. of πέποιθα. 
πεποίθοµεν, Ep. for πεποίθωµεν, 1 pl. subj. of πέποιθα. 
πεποίθω, subj. of πέποιθα. 
πεπόλιστο, Ep. 3 sing plapf. pass. of roAl{a, 
πέποµαι, pf. pass. of πίνω. 


πεπόνητο, Ep. 3 sing. plgpf. pass, of πονέω, . 


πέπαµαι---πέρα. 


πέπονθα, pf. 2 of πάσχω. 
πέπορθα, pf. med. of πέρθω. 
πέποσθε, Ep, for πεπύνθατε, 2 pl. pf. of πάσχα. 

πεποτήαταν, Ep. for πεπύτηνται, 3 pl. pf. of ποτά- 
οµαι: πεποτῆσθαι, inf. of same. 

πέπρᾶχγα, pf. 2 of mpacow. 

πέπραγµαι, pf. pass. of πράσσω. 

πἐπρᾶκα, πἐπρᾶμαι, pf. act. and pass. of πιπράσκω. 

πέπρισμαι, pf. pass. of πρίω. 

πέπρωταυν, πέπρωτο, 3 sing. pf. and plqpf. pass. of 
an obsol. Verb *mépw (from which also comes aor. 2 
ἔπορον) :—it bas, had been fated; part. wempopevos, 
fated : 4 πεπρωµένη (sub. μοῖρα), that which is fated, 
fate, destiny, like εἱμαρμένη. 

πέπτᾶμαν, pf. pass. of πετάννυµι: part. rerrapévos. 

πεπτέαται͵ for πέπτανται, 3 pl. pf. pass. of meravvupe. 

πεπτεῶτα, for πεπτῶτα, pf. part. nom. and acc. neut. 
of πίπτω. 

πεπτηώς, Ep. for merrnxws, pf. part. of πτήσσω, 
Srightened, timid, shy. 

πέπτωκα, pf. of πίπτω. 

πεπτώς, Att. pf. part. of πίπτα». 

πέπτω, see πέσσω. 

πεπύθοιτο [ὅ], 3 sing. Ep. redupl aor. 2 opt. of πυν- 
Odvopas. 

πεπκασμένος, pf. pass. part. of πυκά(ω. 

πέπυσμαι, pf. of πυνθάνοµαι: inf. πεπύσθαι. 

πέπυστο, Ep. 3 sing. plqpf. of πυνθάνοµαι. 

πέπωκα, pf. of πίνω. — . 

ΠΕΥΠΩΝ, ov, gen. ovos; Comp. and Sup. πεπαί- 
τεροε, —Taros:—of fruit, ripe, mellow, Lat. mitts, 
maturus. II. metaph. soft, tender, gentle: also 
softened, assuaged: often used in addressing a per- 
son, ὦ πέπον, as Subst., ob my friend: so, κριὲ πέπον 
my pet ram: in bad sense, ὦ πέπονεε ye weaklings, 
ye dastards. | 

ΠΕΡ, enclit. Particle, adding force to the word to 
which it is annexed: much, very, often with an Adj. 
and the part. of εἰμί, ἐπεί μ᾿ érexés ye μινυνθάδιόν 
περ ἐόντα since you have given birth to me all short- 
lived as 1am: also with an Adj. only, xparepds περ 
strong as be is; or with an Adv., µίνυνθά περ, for a 
very little time; ὀλέγον περ little as it is. 2. to 
call attention to something objected to, albeit, though, 
however ; so, λιγύε wep éaw ἀγορητήε however loud- 
tongued a talker he be. 3. also to strengthen a 
negation, οὐδέ περ, no, not even, not at all, where, as 
in Lat. πε .. quidem, οὐδέ is divided by one or more 
words from περ. II. to call attention to one or 
more things, however, at any rate, yet, as, ἄλλους 
περ ἐλέαιρε pity others at any rate. IIL. περ is 
often attached to a relat. Pron., Adj. ος Adv., as ὅσ- 
περ, ᾖπερ, διόπερ, ὥσπερ, etc. 

_wépa, Adv. beyond, across or over, further, Lat. ultra; 
µέχρι τοῦ µέσου πέρα δ᾽ of .as far as the middle, but 
no further. II. of Time, beyond, longer : ο. gen., 
πέρα pecovons ἡμέραφ beyond. midday. . 11]. 
metaph. beyond «σον ο ἱνεῖν: ο. gen., πέρα 


περαᾶν- ΠΕΡΙ. 


δίκης beyond all justice. IV. absol. expressing 
something greater; ἄπιστα καὶ πέρα κλύων hearing 
things incredible, and more than that. 

περᾶᾶν, Ep. for περᾶν, pres. inf. of περάω. 

περάασκε, Ion. 4 sing. impf. of περάω. 

πέρᾶθεν Ion. πέρηθεν, Adv. (πέρα) from beyond, 
from the far side. 

περαίνω: aor. 1 ἐπέρᾶνα: Pass., aor. 1 ἐπεράνθην: 
pf. πεπέρασµαι, inf. πεπέρανθαι: (πέρας) :—to bring 
to an end, finish, complete: to bring about, accom- 
plish :—Pass. to be brought to an end, be finished; to 
be fulfilled, accomplished. _2. περαίνειν λόγον to end 
a discourse: hence absol. to conclude, come to an 
end. II. intr. to extend, reach, or penetrate. 

περαῖος, a, ov, (πέραν) being or dwelling beyond, esp. 
beyond the sea or river. II. 4 περαίη (sub. γῆ or 
χώρα) as Subst., che country beyond the sea or river: 
the country over against or opposite. Hence 

περαιόω, f. wow: aor. 1 ἐπεραίωσα: Pass., f. περαιω- 
θήσοµαι: aor. I ἐπεραιώθην: pf. memepaiwpar :— to 
carry or convey to the opposite country or bank, carry 
over or across :—Pass. to pass over, cross. 11. 
intr. in Act. {ο cross, pass over. 

περαίτερος, a, ov, Comp. of πέρα, beyond, further ; 
ὁδοὶ περαίτεραι roads leading further: Adv. περαι- 
τέρω: also neut. περαίτερον, further, beyond. 

πἐρᾶν Ion. and Ep. πέρην, Adv. (πἐρα) on the otber 
side of, across, Lat. trans, c. gen. 2. absol. over, {ο 
or on the opposite side; πέραν eis τὴν ’Aciay διαβῆναι 
to cross over into Asia. II. over against, c. gen., 
as, Χαλκίδος wépay. III. sometimes = 1répa, out 
beyond. 

περαντικός, ή, dv, (περαίνω) conclusive. 

περ-άπτω, Acol. for περιάπτω. 

πέρᾶς, dros, τό, (πέρα) an end, extremity: an end, 
issue, termination: as Adv., at last. 2. In a race- 
course, the goal, Lat. meta. Π. metaph. accom- 
plisbment, the power of accomplishing. 

περάσιµος, ον, (περάω) tbat may be crossed or tra- 
versed, passable. [a] 

πέρᾶσις, ἡ, (περάω) a going beyond, passing ; βίου 
wépaois passage from life (to death). 

πἐρᾶτος, 7, ov, (πέρα) on the opposite side, Lat. ul- 
terior. Il. ἡ περάτη (sub. γῆ or χώρα) as Subst., 
the opposite country, also the opposite quarter of the 
beavens, esp. of the west, as opp. to the east. 

περᾶτός lon. περητός, ή, όν, (περάω) like περάσι- 
pos, that may be crossed or passed over. 

περάω (A), inf. repay Ep. περάαν: Ion. impf. περά- 
ασκον: fut. περάσω [ᾶ] Ion. mcpytm, Ep. inf. περησέ- 
µεναι: aor. 1 ἐπέρᾶσα Ion. ἐπέρησα: pf. πεπέρᾶκα 
(πέρα): I. trans. (ο drive right across or 
through. 2. to pass across or through, to pass 
over, cross, traverse; τάφροε ἀργαλέη περάαν a ditch 
hard {ο pass; metaph., κίνδυνον περᾶν to pass tbrough 
a danger; περᾶν ὅρκον to go through or recite the 
terms of an oath. 2. to let go through. II. 


intr. to penetrate or pierce right through: to extend. 
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reach. 2 to pass right across or through, pass, 
traverse, go through, or over. 3. ο. gen. to exceed, 
go beyond in. 

περάω (B): fut. περάσω [ᾶ] Ep. περάσσω Att. 
περῶ: aor. 1 ἐπέρᾶσα Ep, ἐπέρασσα: pf. pass. πεπέ- 
ρῆμαι: (mépa) :—to carry beyond seas for sale, hence 
to sell, mostly {ο sell as slaves; περᾶν τινὰ Λῆμνον to 
sell one to Lemnos. 

Περγᾶμία, 7, = Πέργαμος. 

Πέργᾶμος, ἡ, Pergamos, the citadel of Troy: also 
in pl. Πέργαμα, ra. Il. wépyapa, τά, as appellat., 
like ἀκρύπολιε, the citadel of any town. 

ITE’PALZ, ἴκος or txos, 6 and ἡ, tbe partridge, Lat. 
perdix, —icis. 

ΠΕΡΔΟΝΜΑΙ, Dep., with act. aor. 2 έπαρδον, pf. 
πέπορδα :—to break wind. 

περεµµένον, Αεο]. for περιειµένον, pf. pass. part. of 
περιέννυµι. 

πέρηθεν, Adv., Ion. for πέραθεν. 

πέρην, Adv., lon. for πέραν. 

περησέµεναν, Ep. for περήσειν, fut. inf. of περάω, 

περητὀς, ή, όν, lon. for περᾶτός. 

πέρθαι, Ep. aor. 2 pass. inf. of πέρθω. 

ΠΕ ΡΘΩ, fut. πέρσω: pf. πέπορθα: aor. I ἔπερσα: 
aor. 2 ἔπρᾶθον, inf. πρᾶθεῖν Ep. πρᾶθέειν :—Pass. 
with fut. med. πέρσοµαι: Ep. aor. 2 inf. πέρθαι, like 
5éxOac from δέχοµαι:---ίο waste, ravage, sack, 
rase. 2. of persons, {0 destroy, kill, slay. 3. of 
things, {ο destroy. Π. to get by plunder. 

ΠΕΡΙ’, Prep., with gen., dat., et acc.: Radic. sense, 
all around, about. 

Wirn GENITIVE: I. of Place, around, about, 
near. II. Causal, about, concerning, on, of ; wept 
νόστου ἄκουσα I have heard of his return; λέγειν 
περί Tivos to speak of a subject. 2. about, for, on 
account of ; βουλεύειν περὶ φόνου to lay plans for the 
slaying. 3. of contending for an object; περὶ 
Gavévros for the dead; θεῖν περὶ ψυχῆς to run for 
one’s life; µάχεσθαι περὶ πτόλιοε to fight for the 
city. 4. of the motive; περὶ Epidos µάρνασθαι to 
fight for very enmity’s sake. 5. with a Subst., as 
to, in reference to, with regard to, about; ἀριθμοῦ 
πέρι as to number. lil. like Lat. prae, before, 
above, beyond; περὶ πάντων ἔμμεναι ἄλλων to be 
above or before all the rest; in this sense, the Prep, 
is often divided from its gen. IV, the following 
phrases are of common occurrence: περὶ πολλου 
ἐστιν ἡμῖν, it is of much consequence to us; περὶ 
πολλοῦ ποιεῖσθαι or ἡγεῖσθαί τι, to reckon a thing 
worth much; περὶ mAciovos, περὶ ὀλίγου, περὶ οὖδεν δε 
ποιεῖσθαι to reckon a thing of more, of little, of no 
consequence. 

Wiru Darrve of the object, about, or near which 
a thing is, around, about : I. of Place, around, 
round about; περὶ xpot close round the skin; χεὶρ 
περὶ ἔγχεῖ the hand round, grasping the spear; 
ἀσπαίρειν περὶ δουρί to quiver round or on the 
spear. 2. bard by, near, always of several, as επ- 
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compassing round about one. II. Causal, of an 
object for which one fights; µάχεσθαι περὶ olor 
κτεάτεσσι to fight for one’s own possessions, 2. 
of anxiety, care, or confidence about a thing, for, 
about, on account of. 3. by reason of, like Lat. 
prae; περὶ φόβφ for fear; περὶ χάρµατι for joy. 

Wirs Accus. of the object round about which a 
thing goes or moves : I. of Place, about, around, 
near, by; % περὶ Ενίδον vavpayia the sea-fight of 
Cnidos; περὶ τὰ ἔλεα οἰκέουσι they dwell all about 
the marshes; πλεῦνεε περὶ ἕνα many round about one, 
many {0 one. II. of persons who are about one, as 
attendants, comrades, like of Cui τινα; τὰ περί τι 
all that belongs to a thing. III. of the object 
with which one is occupied, esp. of the place; περὶ 
δύρπα πονεῖσθαι to be busy about supper: metaph., 
ἡ φιλοσοφία περὶ ἀλήθειάν ἐστι philosophy is occu- 
pied about or with truth. 2. in relation or refer- 
ence to, with regard to; τὰ περὶ τὸν Kipov οὕτωε 
éyévero the circumstances relating to Cyrus turned 
out thus. IV. of Time, about, Lat. circa; περὶ 
γούτουε χρόνουε: also of numbers, περὶ τρισχιλίουε 
about 3000. 

In Postrion, περί may follow its Subst. in all cases, 
and then it becomes paroxyt. πέρι. 

As Apv., περί, around, about, also near, by. II. 
also πέρι, with accent thrown back, before, above, 
exceedingly, above measure: so in phrases, πέρι κῆρι, 
πέρι θυμῷ beyond measure in heart or soul; where 
πέρι must not be taken as Prep. with the dat. 

Πέρι sometimes stands for περίεστι. 

In Compos. all its chief senses recur: around, about, 
as in περι-βάλλω, περι-έχαω, Tept-Baiver. Il. a 
going beyond, exceeding, as in περι-γίγνοµαι, περι- 
εργάζοµαι. III. beyond measure, very, exceed~ 
ingly, as in περι-καλλήε, περι-δείδα, like Lat. per— in 
per-multus, per-gratus, 

Quantity. Though ¢ in περί is short, yet it is not 
properly elided before a vowel. 

περι-αγγέλλω, f. -αγγελῶ, {ο announce by a message 
sent round: absol. to send or carry a message 
round. II. ο. dat. et inf. {ο send round orders 
Scr people to do something; π. παρασκευάζεσθαι {ο 
‘sezd orders round to make ready; π. vats to order 
ships, 
περι-ᾶγής, és, (περί, ἔᾶγα) broken in pieces, 
Dor. for περιηγήΦ. 
περι-ἀγνῦμι and —vw, f. -dfw, to break all round, 
break in pieces :—Pass., dy περιάγνυται the voice ts 
echoed all round. 
περυ άγω, f. -άξω, to lead round, drive round; ο. acc. 
loci, περιάγουσι τὴν λίµνην κύκλφ they drive round 
the lake in a circle. 2. to lead about with one: so 
also in Med. 3. to turn round: also to twist or 
wrench round. II. intr, to go round; περιάγειν 
Tas πόλεια to go round the cities, [4] Hence 
περιᾶγωγεύς, das, ὁ, a machine for twisting round, 
.@ tourniquel, 


Il. 


περιαγγέλλω--- περιβάλλω. 


περιαγωγῆ, ἡ, (περιάγω) a turning round,revolution. 

περιαιρετός, ή, όν, able to be taken off. From 

περι-αιρέω: f. περιαιρήσω: aor. 2 περιεῖλον, inf. 
meprerciy :—to take away all round, as the walls of a 
city, or the earthen mould in which gold has been 
cast: generally, to take off or away: ο. gen. pass. to 
strip a thing off one. 11. Med. to take off from 
oneself; περιαιρεῖσθαι κυνέην {ο take off one’s helmet; 
βιβλίον περιαιρεύµενοε taking the cover off one’s let- 
ter; but it is often used just like the Act. III. 
Pass. to be stripped off or taken away from one: also 
to bave a thing taken away from one. 

περι-αλγέω, f. now, to be greatly distressed. 

περι-αλείφω, f. ψω, to anoint or smear all over. 

περι-άλλος, ov, (περί, dAAos) beyond or before others : 
—neut. pl. περίαλλα as Adv., before all: exceedingly. 

arept-dAoupyés, όν, (περί, dAoupyds) dyed with purple 
all round: metaph., kaxois περιαλουργύε double-dyed 
in villany. 

περίαµµα, aros, τό, (περιάπτω) anything fastened 
round one, an amulet. 

περι-αμπέχω, {. -αμϕέέω: aor. 2 περιήµπεσχογ:--- 
to put round about :—Med. to put around one, {ο put 
ο”. Il. to cover all round. 

περι-αμπίσχω, impf. -ἠήμπισχον,Ξ περιαμπέχα. 

περίαπτος, ov, bung about or 4βΟΝ:--α5 Subst., 
περίαπτον, τό,-- περίαµµα. From 

περι-άπτω, Ε. yw, to fasten about, attach {ο :—Med. 
to put round oneself, to gain for oneself. 

περι-αρμόζω Att. -ὀττω, f. dow, to fasten or fit on 
all round :—Pass. to bave fastened round or fitted on. 

περι-αστράπτω, f. po, to lighten or flash all round. 

περι-ασχολέω, f. ήσω, to be busy about a thing. 

περι-αυχένιος, ον, (περί, αὐχήν) worn round the 
neck ; as Subst., περιαυχένιον, τό, a necklace. 

περίᾶχον, Ep. for περιίαχο»ν, impf. of περιιάχω. 

περι-βαίνω, f. -βήσομαι: aor. 2 περιέβην : pf. περι- 
βἐβληκα :—to go round about or to bestride one who 
has faHen, so as to defend him: ο. gen., περιβῆναι 
ἀδελφειοῦ κταμένοιο {ο stand over his slain brother : 
of sound, {ο float around. 

mept-Badrw, f. -βᾶλῶ: aor. 2 περιἐβᾶλον: pf. περι- 
βέβληκα :—to throw round, about, or over, put on or 
over, invest with; περιβάλλειν τινὰ χαλκεύματι to fix 
him round a sword, i.e. to stab him. 2. Med., 
with pf. pass. περιβέβλημαι, fo throw round or over 
oneself, put on: to throw round oneself for defence, 
enclose around: ο. dupl. acc., τεῖχοε περιβάλλεσθαι 
πόλιν, to build a wall round a city. II. metaph. 
to put round or upon a person, izvest with. 2. to 
attribute or ascribe to a person. 3. to surround, 
encompass, enclose with a thing: metaph. to involve 
or implicate in evils, etc. 4. 9. acc. only, {ο em- 
brace, encompass, surround; περιβάλλει µε σκότος 
darkness encompasses me. 5. of ships, {ο fetch a 
compass round, double. 6. to frequent, be fond of 
a place. ΠΠ. in Med. to embrace for oneself, to 
compass, aim at, Lat, ¢ pf pass. to be in 


περιβαρίδες-- περιδύω. 


possession of. IV. to throw beyond: beat in 
throwing: generally, to beat, excel. 

περι-βᾶρίδες, al, (περί, Baps) a sort of women’s 
sboes. 

περί-βᾶρυε, v, gen. εοε, exceeding beavy. 

περιβάς, Goa, ἀν, aor. 2 part. of περιβαίνα. 

περιβέβλημαι, pf. pass. of περιβάλλα. 

περίβη, Ep. for περιέβη, 3 sing. aor. 2 of περιβαίνω. 

περιβῆναι, aor. 2 inf. of περιβαίνω. 

περίβλεπτος, ον, (περιβλέπω) looked at from all 
sides, gazed at, notable. 

περι-βλέπω, f. Yo, intr. to look round about, gaze 
around. II. trans. {ο look at on all sides, look 
much at: hence to gaze on, survey, admire :—Pass. 
to be looked at, admired, looked up to. 

περίβλητος, ον, (περιβάλλω) put round or on. 

περιβόητοφ, ov, (περιβοάω) noised abroad, notorious, 
in good or bad sense: hence either famous, extolled: 
or exclaimed against. II. act. with loud cries. 

περιβόλαιον, Τό, (περιβάλλω) that which is put 
round one, a covering, garment. 

περιβολή, ἡ, (περιβάλλω) anything thrown or put 
round ; περιβολὴ ἐίφεοα the sheath of a sword: walls 
thrown round a town. II. a space enclosed, com- 
pass. III. a circumference, circuit. IV. me- 
taph. a compassing, aiming at. 

περίβολος, ον, (περιβάλλω) going round, compass- 
ing, encircling. II. as Subst., περίβολοε, 6, = 
περιβολή, anytbing thrown round; οἱ περίβολοι walls 
thrown round a town. 2. an enclosure, circuit, 
compass. 

περι-βοµβίω, f. How, to bum round. 

περί-βουνος, ο», surrounded by bills. 

περι-βρῶχῖένιον, τό, (περί, βραχίων) an armlet or 
piece of armour for the arm, 

περι-βρύχιος, a, ον, (περί, βρύχιος) surging all 
round. | ὕ] 

περί-βωτος, ον, Ion. for περιβύητον. 

περι-γίγνοµαι, Ion. and later form —ylvopas [τ]: 
fut. ~yevnoopat: aor. 3 —eyevdpunv:—to be over or 
above: I. to be supertor, prevail over, over- 
come, excel: to be better or more adrantageous, ο. 
gen. Il. to live over ; to survive, get over, escape 
Jrom. 3. of things, to remain over and above. 3. 
also {0 remain as a result or consequence, to result or 
proceed from: cf. περίειµι (elul sum). 

περι-γλᾶγῆς, és, (περί, γλάγοε) full of milk. 

περι-γληνάοµμαι, Dep. (epi, yAnvn):—to turn round 
the eyeballs, glare around. 

περί-γλωσσος, ον, (περί, γλῶσσα) eloquent. 

περι-γνάµπτω, f. Yu, to bend round, fe:ch a compass 
‘round, double a headland. 

περι-γογγύζω, f. ow, to mutter or whisper round 
about. 

areplypappa, ατοε, Τό,(περιγράφω) anything marked 
round by a line, an enclosure, ring. 

mreptypanrrés, όν, (περιγράφα)) marked round, fenced 


in, enclosed. 
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περιγρᾶφη, ἡ, α marking round: an outline, sketch: 
an tmpresston, print. From 

περι-γράφω, f. Ya, {ο draw a line round, mark 
round, circumscribe; περιγράφειν κύκλον to draw a 
circle round, 2. to define, determine. Il. to 
draw in outline, sketch out, Lat. delineare. 1Π1. 
to enclose within brackets, to strike out, cancel. 

περίδδεισα, Ep. for περιέδεισα, aor. 1 of περιδείδω. 

περι-δέδροµα, pf. of περιτρέχω. 

περι-δεῆς, és, (περί, δέος) very timid or fearful : 
Adv. -@s, in great fear. 

περιδείδια, Ep. pf. of περιδείδω. 

περι δείδω, f. --δείσοµαι: aor. 1 περιέδεισα Ep. περίδ- 
δεισα, part. περιδδείσαε: pf. περιδέδοικα Ep. περι- 
δείδια :—to fear very much, be in great fear or dread 
about one. . 

περί-δειπνον, τό, (περί, δεῖπνον) a funeral feast. 

περι-δέξιος, ov, like ἀμφιδέξιος, using both bands 
alike, Lat. ambi-dexter. 11. generally, very dex- 
terous, versatile, or expert. 

περι-δέρκοµαι, Dep. I. intr. to look round 
about, gaze about. II. trans. {ο look earnestly at. 

περι-δέω, {.--δήσω, to bind, tie round or on :—Med. 
to bind round oneself, put on. 

περι-δηρῖτος, ον, (περί, δηρίω) fought for, disputed. 

περι-δίδωμι, Ion. 2 and 3 sing. --διδοῖε, --διδοῖ: f. 
-dwow :—to give round. 11. Med. περιδίδοµαι, 
fut. -δώσοµαι: aor. 2 --εδόμην :—to stake or wager, 
ο. gen. rei; Τρίποδοε περιδώµεθον let us make a wager 
of a tripod; ἐμέθεν περιδώσοµαι αὐτῆς I will wager 
for myself, i.e. pledge myself; περιδίδοµαι περὶ τι 
κεφαλῆς I stake my head: absol., περίδου νῦν ἐμοί 
come now, lay a wager with me. 

περι-δϊνέω, f. ήσω, to whirl or wheel round :—Pass. 
to whirl oneself round, run round and round: to spin 
round, like a top; περιδινηθήτην, Ep. 3 dual aor. 1. 

arept-Stvijs, és, (περιδινέω) whirled round. 

περι-δίω, old Ep. form for περιδείδω: to be much 
afraid about one. 

περίδον, aor. 2 imper. med. of περιδίδωµι. 

περίδρᾶμον, Ep. for περιέδραµον, aor. 2 of περιτρέχω. 

περι-δράσσοµαι, Dep. fo grasp round with the band. 

περι-δρομµάς, ados, fem. of περίδροµοε, surrounding, 
encompassing. 

περιδροµή, ἡ, (περίδρομοε) a running round and 
round, a circuit. 2. a revolution, orbit. 

περίδροµονα, ov, (περιδραμεῦν) running round, sur- 
rounding: circular. 2. going about, roam- 
ing. 3. pass. that can be run round, standing 
detached, II. as Subst., περίδροµοε, 6, like περι- 
δροµή, that which surrounds of encompasses: as_ I. 
the string that runs round a net for closing it. 3. 
a gallery running round a building. 3. the rim 
of a shield. 

περι-δρύπτω, f. Yo, to tear all round about :—Pass., 
Ep. 3 sing. aor. 1 περιδρύφθη, be bad the skin torn off 
all round. 


περι-δύω, f. -ύσω, to pull off from around, strip off. 
3 
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περιδώµεθογ---περιήκω. 


περιδώµεθον, 1 dual aor. 2 med. subj. of περιδίδωµι. | a thing, {ο be over-officious; τῷ θυλάκῳ περιειργά- 


περι-εδέδετο, 3 sing. piqpf. pass. of περιδέω. 
περι-έζωσμµαι, pf. pass. of περιζώννυμι. 

περι-εῖδον, aor. 2 with no pres. in use, περιοράω 
being used instead : —to look about for, await. 2. 
to overlook, neglect, disregard, hence also {ο let pass, 
allow, suffer. II. pf. περίοιδα with pres. sense ; 
plapf. περιῄδειν with impf. sense, Att. περιῇδη: inf. 
περιειδέναι Ep. περιίδµεναι: to know or understand 
deter; βουλῇ περιίδµεναι ἄλλων to be better in 
counsel {δα others. 

περιειλάς, άδος, ἡ, (περιείλω) wound round, en- 
circling. . 

περι-ειλίσσω, Ion. for περιελίσσω. 

περιεῖλον, aor. 2 of περιαιρέω. 

mepi-el\Aw or -ενλέω, {ο fold or wrap round :— 
Pass. to be wrapped round. 2. to wrap up. 

περί-ειμι, (περί, εἰμί sum) {ο be around; τὰ περι- 
όντα circumstances. II. (ο δε better than or su- 
perior to another, surpass. 2. to exceed in number, 
outnumber. 
vive: of things, to be ex/ant. 2. of property, {ο be 
over and abave, to remain in band. IV. (ο re- 
main as a result or consequence, come about, ensue: 
cf. περιγίγνοµαι. 

περί-ειμι, (περί, εἶμι tbo) to go round or about, 
fetch a compass. 2. c. acc. fo go round, compass ; 
περιιέναι φυλακάς to go the rounds of the guards. II. 
to come round {ο in turn. ΠΠ. of Time, χρύνου 
περιιύντος as time came round. 

περι-είρω, fo inser? or fix round. 

περιέκρῦβεν, 3 sing. aor. 2 act. or 3 pl. aor. 2 pass. 
of περικρύπτω. 

περιέλᾶσις, eas, ἡ, a driving or riding round: a 
place for driving round. From 

περι-ελαύνω, fut. -ελάσω: aor. I -ἠλᾶσα: pf. -ελή- 
Ad«a :—to drive round, push about, of cups. 2. to 
drive about, barass, distress. II. (sub. ἅρμα, ἵπ- 
πο», etc.) (ο drive or ride round. 

περιελεῖν, aor. 2 inf. of περιαιρέω. 

περι-ελίσσω Att. -ττω Ion. -adicow:—f. fo:—to 
roll or tind round :—Mced. to roll round oneself. 

φερι-έλκω, f. -ελκύσω [5], to drag rouxd or about. 

wepi-évvipn, fo put round :—Med. to draw round one. 

«εριεπατήκει, 3 sing. ΡΙ4ΡΕ. of περιπατέω. 

περιέπεσον, 20r. 2 of περιπίπτω. 

περι-έπω: impf. περιεῖπον: fut. περιέψω: aor. 2 
περιέσπον, inf. περισπεῦ: fut. med. inf. περιέψεσθαι: 
aor. I pass. inf. περιεφθῆναι :---ἐο be busy about, tend 
dilizently, take care οἱ: of persons, to treat with at- 
tention; εὖ περιέπειν Tiva fo treat a man well: but, 
τρηχέας περιέπειν to bandle roughly :—so in Pass, 
τρηχέως τεριεφθῆναι ὑπό τινας to be roughly handled 
by one; καλῶς κεριέπεσθαι to be well treated :—also, 
περιέσειν Tuva &s or dre πολέμιον to treat one as an 
enemy. 

περι-εργάζοµαι, f. -σομαι: pf. -είργασμαι: Dep.:— 
4ο waste one’s labour: to be employed overmuch about 


HII. over-live, outlive: absol. to sur- | 


σθαι (pf. inf.) that they bad overdone it with their 
‘sack’ (i.e. need not have used the word). 2. to 
meddle, interfere, be officious. 

περί-εργος, ov, (περί, ἔργον) over-careful, taking 
needless trouble: τὰ περίεργα curious arts. 2. 
meddling, interfering’, officious. II. pass. over- 
wrought, elaborate, expensive. 2. superfluous. 

περι-έργω Att. -είργω, {. fa, to enclose all round, 
encompass. 

περι-ερρύην, aor. 2 pass. of περιρρέω. 

περι-έρρω, fo wander or ramble about. 

περι-έρχομαι, impf. περιηρχύµην: f. -ελεύσομαι : 
aor. 2 -fAOov: pf. -ελήλυθα:--ίο go round, go 
about: esp. to go about canvassing, like Lat. ambire : 
c. acc. loci, to go round, visit in succession. 2. of 
Time, {0 come round. II. to go round and re- 
turn to a spot, to come round to; ἡ Tiows περιῆλθε 
Tov Πανιώνιον vengeance came at last upon him. 
Ill. c. acc. pers., like Lat. circumvenire, to come 
rotund, overreach, cheat. 

περιτεσθίω, f. -έδομαι, {ο gnaw round about. 

περιέσκεµµαν, pf. pass. of περισκοπέω. 

περιεσπᾶτο, 3 sing. impf. pass. of wepromdw. 

περί-εσσι,͵ Ep. for repi-ec, 2 sing. οξπερίειµι (εἰμί σι). 

περιεστώς, pf. part. of περιΐστηµι. 

περιέσχον, aor. 2 Of περιέχω. 

περι-έσχᾶτος, ή, ov, about the last. 

περι-έφθος, ον, (περί, ἐφθύς,) sboroughly boiled. 

περι-έχω: {. περιέζω and περισχήσω: aor. 2 περιέ- 
σχον», inf. περισχεῖν: aor. 2 med. περιεσχόµην. inf. 
περισχέσθαι :—to bold around, encompass, embrace, 
surround : of a city, to beleaguer or blockade. Il. 
like περίειµι (εἶμί sum) ni, to be superior to, surpass, 
overcome: esp. {0 outnumber, to outflank. Ill. 
Med. to clasp round, and so to take charge of, to pro- 
tect. 2. to bold fast on by, to cling to, cleave to. 
3. to be pressing, urgent witb. 

wept-(d2evas, Adv. (περί, ζαμενής) very powerfully 
or violently. 

περι-ζέω post. --ζείω, f. -ζέσω, to boil round about. 

arepi-liyos, ον, also περίζυξ, ὕγος, 6, ἡ, (περί, ζυ- 
γόν) cver and above a pair, mcre than a pair: sa, 
of horses’ harness, περίζυγα are sfare straps. 

wepilwpa, aros, τό, an apron. From 

περι-ζὠννῦμι or --ύω: {. -(ώσω: (ο gird round :— 
Med. (ο gird round oneself, put on as a belt or apron. 
Hence 

περιζωσάµενος, aor. I med. part. 

περι-ζώστρα, ἡ, (repi, ζὥστρον) a girdle, apron. 

περι-ηγέοµαι, f. -ήσομαι, Dep. to lead round about, 
shew the way round. Hence 

wepnyns, és, (τεριάγω) drawn round, lying ἐν α 
circle, forming a circle: circular. 

περιῄγησις, cos, ἡ, like περιγραφή, α sketch, oxs- 
line: generally, a form, fewre. 

περι Att. plqpf. of περιοΐδα: see περιεῖδον. 

περι Ε fe, to bave come round to one, to bave 


περιῆλθον----περικρεµάννυµι. 
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arrived at last: ο: acc., τὰ σὲ περιήκοντα that which | περι-καταρρέω, f. -ρεύσομαι, to fall down all round, 


bas come round to thee, fallen upon thee. 

περιῆλθον, aor. 2 of περιέρχοµαι. 

περιηλῦσις, ἡ, (περιέρχοµαι) a coming round, re- 
volution. 

περι-ημεκτέω, f. how, to be greatly aggrieved or 
disconcerted at a thing, c. dat.: c. gen. pers. to be 
greatly aggrieved at or with bim. (The deriv. of 
ἡμεκτέω is uncertain.) 

περιήνεικα, Ion, aor. I of περιφέρω. 

περι-ηχέω, f. How, to echo or ring all round. 

περι-θαλπής, és, (περί, θάλπος) very warm or bot. 

περυθείς͵ cioa, έν, aor. 2 part. of περιτίθηµι. 

περίθεσις, ews, ἡ, (περιτίθηµι) a placing or putting 
round, putting on. 

περιθετός͵, 7, dv, and περίθετος, ον, (περιτίθηµι) 
put round, put on, assumed, of false hair. 

περι-θέω, f. «θεύσομαι, (ο run round. 

περι-θεωρέω, f. {σω, to go round and observe. 

περί-θῦμος, ov, (περί, θυμός) very wrathful. Adv., 
περιθύµως ἔχειν to be very angry. 

περι-ιάπτω, f. ψω, fo wound all round. 

περι-ιάχω [ᾶ], /ο ring around, re-echo: Ep. 3 sing. 
impf. περίαχε [1] for περιίαχε. .. 

περιιδεῖν, inf. of aor. 2 περιεῖδον. 

περιίδµεναν, Ep. for περιειδέναι͵ inf. of περίοιδα. 
-aept-Lopar, Dep. (agit round about. 

περι-ίστηµι, f. περιστήσω: aor. 1 --έστησα :---ίο 
place or set round a person or thing: metaph. {ο 
bring round to a certain state. 2. aor. I med. 
περιεστησάµην is also trans., to place round oneself. 
II. Pass., with intr. tenses of Act., aor. 2 --έστην: 
pf. -éornxa: plqpf. -eornxew :—to stand round 
about: to encircle, surround, encompass. 2. to 
come round to, devolve upon: of events, to come 


round to be so and s0, turn out, esp. for the worse. 


3. to go round so as to avoid, to shun. 

περιίσχω,ξ-περιέχω. 

περιιών, οὔσα, dy, aor. 2 part. of περίειµι (εἶμι) 

περι-κάθαρµα, ατοε, Τό, an offscouring, defilement : 
hence a polluted wretch, 

περι-καθέζοµαι, Dep. fo sit down round about, esp. 
to invest, beleaguer a town. 

περι-κάθηµαι Ion. -κάτημαι, inf. -ἤσθαι : (properly 
pf. pass. of περικαθέζοµαι):---έο be seated round, to sit 
round; περικαθῆσθαι πόλιν to beleaguer or invest a 
town: of ships, to blockade: ο. acc. pers. fo sit beside 
one as a companion. 

περι-χαίω, fut. -xavow, to set on fire, burn round 
about :—Pass. to be scorched all round: metaph. to be 
inflamed. 

περι-καλλής, és, (περί, κἀλλοε) very beautiful. 

περι-κἄλύπτω, f. Yo, {ο put round as a covering, 
throw as a veil over. II. to cover all round, 
cover completely. 

arept-KaTayvipe, f. άξω, to break all round. 

περι-καταλαμβάνω, f. -λήψομαι, fo embrace all 
round. 2. to overtake, 31. fo constrain, compel. 


go to ruin. 

περι-καταρρηγνῦμι, f. -ρῄέω, to tear down round 
about, rend off :—Med. to rend one’s own garment. 

περι-κάτημαι, Ion. for περικάθηµαι. ° 

περι-κάω, Att. for περικαίω. [a] | 

περί-κειµαι, inf. --Κεΐσθαι, used as Pass. of περιτί- 
θηµι, with f. med. —xeicopar:—to be put round, to 
lie round or so as to embrace: absol., τεῖχοε περίκει- 
ται a wall ἐς round about. 3. metaph. fo be over 
and above, profit; οὔ τι pot περίκειται there is no 
advantage for me. II. to have round one, to 
have on one; περικείµενοε ὕβριν clad in arrogance. 

περι-κείρω, f. -Κέρσω, {0 shear or clip all round:— 
Med., περικείρεσθαι τρίχας to clip one’s hair, 

περικεκληιµένος, Ion. pf. pass. part. of περικλείω. 

περι-κεφαλαία, ἡ, (περί, κεφαλή) a belmet. 

περι-κήδοµαι, Dep. {ο be very anxious or concerned 
about one. 

amept-KyAos, ον, (περί, κῆλον) exceeding’ dry, well- 
dried. 

περι-κίδναμαν, Pass. to spread round about. 

περι-κλάω, f. -Κλάσω, to break around. 

περι-κλεής, έ5, (περί, KA€os) far-famed. 

περί-κλειτος, ov, famous all round, far-famed. 

περι-κλείω Ion. -κληίω old Att. -κλῄίω: {. -κλείσω 
or --Κλ/σω: (περί, Κλείω) :—to shut in all round, en- 
close, environ: to surround, of ships. 

περι-κλύζω, f. -ύσω, to wash all round :—Pass. te 
be washed all round, of an island. Hence 

περίκλυστος, 7, ov, Att. also os, ov, washed all 
round by the sea, sea-washed, sea-girt. 

περι-κλῦτός, ή, όν, beard of all round, famous, 
renowned, Lat. inclytus: of things, excellent, noble, 
glorious. 

περι-κνίδιον, τό, a stalk or sprig. 

περι-κνίζω, f. --ίσω, fo scratch all round :—Med., 
post. aor. I περιεκνιἑάµην, to gnaw all round. 

περι-κοκκύζω, f. ow, to cry cuckoo all round. 

περι-κοµίζω, f. -ίσω, fo carry round :—Pass. to be 
conveyed round, hence to go round. 

περίκοµµα, ατοε, τό, (περικύπτω) that which ts cut 
off all round, the clippings, trimmings ; περικόµµατα 
ἐκ gov σκευάσω I will make minced meat of you. 

περικοµµάτιον, τό, Dim. of περίκοµµα. 

περί-κοµψον, ov, very elegant, exquisite. 

περι-κονδῦλο-πωρο-φίλα, ἡ, (περί, κόνδυλοε, πῶρον. 
φιλέω) fem. Adj., epith. of the gout, exceeding fond 
of swelled knuckles. 

περικοπή, ἡ, a cutting all round, mutilation, From 

περι-κόπτω, {. ψω, to cut all round, clip, mutilate. 
2. to cut down the fruit-trees in an enemy’s country, 
to lay waste, plunder. 

περι-κρᾶτής, és, (περί, κράτος) having full com- 
mand of. - 

περι-κρεμάννῦμι: f. —xpepdow [ᾶ], Att. —xpepi— 
to bang up all round :—Pass. to be bung about, cling 
to,c. dat. Hence 
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περι-κρεμής, ¢3, bung round with a thing. 

περι-κρούω, f. ow, to strike or knock all round. 

περι-κρύβω [i], late form of περικρύπτα. 

περι-κρύπτω, f. ψω, {ο cover all round, conceal: to 
bide oneself. 

περι-κτίονες, dvow, of, Ep. dat. pl. περικτιόνεσσι, 
(περί, κτίζω) like ἀμφι-κτίονες, the dwellers around, 
neighbours. 

περι-κτίται [1], ὢν, of, = περικτίον εν. 

περι-κυκλέοµαι, {. -ήσομαι: Dep. to encircle, en- 
compass, enclose. 

περι-κυκλόω, f. dow, to encircle, encompass. Hence 

περικύκλωσικ, ἡ, an encircling. 

περι-κὔλινδέω: Ε. -κυλίσω [1] :—to roll round: 
Pass. to be rolled about. 

περι-κύμων, OV, Zen. ovos, (περί, κύμα) Surrounded 
by (δε waves. 

περι-κωμµάξζω, f. dow, fo go about with a party of 
revellers (κῶμος) : {ο carouse around. 

περι-κωνέω, f. how, (περί, κῶνοφ) fo smear all over 
with pitch; περικωνεῖν τὰ ἐμβάδια to black shoes. 

περι-λᾶλέω, f. how, to chatter on all sides or beyond 
measure, 

περι-λαμβάνω, f. -λήψομαι: aor. 2 περιἐλᾶβον :— 
to seize around, embrace. 2. fo encompass, sur- 
round: hence to get possession of, catch, secure :— 
Pass. to be caught, II. to comprebend, take ix. 
III. to constrain, compel. 

περι-λάμπω, f. ψω, to shine or beam round about. 

περι-λείβομαι, Pass. {ο be shed all over. 

περι-λείπω, Ε. You, to leave remaining :—Pass. to be 
left remaining, survive. 

περι-λείχω, f. έω, {ο lick all round: lick clean. 

περίλεξις, ἡ, (περιλέγω) circumlocution. 

περι-λέπω, f. You, to strip off all round. 

περι-λεσχήνευτος, ov, (περί, λεσχηνεύω) talked 
about on all sides, much discussed. 

περι-λιμνάζω, f. ἀσω, (περί, Aiuvn) to surround with 
water, insulate. 

περι-λιχμάομαι, Ώερ.--περιλείχω. 

περί-λοιπος, ov, left remaining. 

περί-λούω, f. ow, to wash all round, wash carefully. 

περί-λῦπος, ο», (περί, λύπη) exceeding sorrowful. 

περι-μαιμάω, fo gaze eagerly round : Ep, part. fem. 
περιµαιµώωσα. 

περι-μαίνοµαν, Dep. {ο rage round about. 

περι-μακής, és, Dor, for περιµηκήφ. 

arept-pdpvapar, Dep. to fight round about: also to 

ght for a thing. 

πέρι-μάσσω Att. —rre: f. fw :—to wipe all round: 
metaph. fo purify by magic arts. 

περιµάχητος, ov, fought about, fought for ; and so, 
to be desired. From 

περι-μάχομαι [ᾶ], Dep. to fight around. 

πέρι-μένω, fo wait for one, await, expect. 
intr. to wart, abide. 

περί-µεστος, ov, full all round, very full. 

περί-µετρον, τό, (περί, µέτρον) the circumference. 


11. 


περικρεµής---περίοικο». 


περί-µετρος, ον, (περί, μέτρον) above measure. very 
large, immense. If. measuring round: as Subst., 
περίµετροε (sub. γραμμή), ἡ, α circumference. 

περι-μήκετοδ,.ον, post. for περιµήκης. 

περι-μήκης, €s, (περί, μῇκοφ) very tall, bigh or long. 

περι-μηχᾶνάομαι, f. -ήσομαι: Ep. 3 pl. impf. —p7- 
χανόωντο: Dep.:—to contrive cunningly, scheme 
craftily for. 

περι-μυχάομαν, Dep. {ο bellow around. 

περι-νανετάω, {ο dwell round about or near. 2. 
in pass. sense fo be inbabited. 

περιναιέτης, ov, 6, a neighbour. From 

περι-ναίω and Med. —valopat, fo dwell round. 

περι-νέφελος, ον, (περί, νεφέλη) overclouded. 

περι-νέω, f. noo: aor. 1 inf. περιγῆσαι Ep. --νηῆσαι: 
(περί, νέω) :—to pile round. 

arepl-vews, 6, gen. —vew, nom. pl. περίνεῳ: (περί, 
vews gen. of vats): α supernumerary in a ship, a 
passenger, as opp. to a rower (mpdéaxaros). 

περινῄσας Ep. -νηήσας, aor. 1 part. of περινέω. 

περι-νίσσοµαι, Dep. to go round: of Time, to recur. 

περι-νοέω f. How, fo consider on all sides : to contrive 
cunningly. 

περίνοιᾶ, ἡ, intelligence. II. over-wiseness. From 

περί-νοος, ον, (περί, νόοε) exceeding wise. 

περι-νοστέω, f. How, to go round or about. 

πέριξ, strengthd. for περί, I. Prep. round 
about, all round; c. gen., but mostly c. acc. Il. 
Adv. round about. 

περι-ξεστός, ή, dv, polished all round. 

περι-ξέω, ΓΕ. -ἐέσω, to polish all round. 

περι-Εὕράω Ion. -έω, f. now, to shave all round. 

περί-οδος, ἡ, a going round, the making a circuit 
round. II. a way round: a circuit, compass ; 
τὴν περίοδον absol., in circumference. Ill. α 
book of travels, account of countries travelled over: 
also α map or ebart. IV. a going round in a 
circle, a cycle of years, a period of time. 2. a 
course at dinner; περίοδοε λόγων table-talk. 
tbe orbit of a beavenly body. 4. α fit that recurs 
at intervals. V. a well-rounded sentence, period. 

περίοιδα, pf. of περιεῖδον: see περιεῖΐδον 11. 

περι-οικέω, f. how, to dwell round about: ο. acc. to 
dwell round a person or slave. 

περι-οικίς, f50s, ἡ, fem. of wepioixos, dwelling or 
lying round about, neighbouring. II. as Subst., 
περιοικίε (sub. γῆ or χώρα), ἡ, the country round : 
also the suburbs, outskirts. 

περι-οικοδοµέω, f. now: pf. pass. -φκοδύµημαι 
Ion. --οικοδόµηµαι :—to build round about. Π. 
to enclose by building round :—Pass. to be built up, 
walled in. 

περί-οικος, ο», (περί, οἰκέω) dwelling round about 
or near, neighbouring. II. οἱ περίοικοι were, 
in Laconia, the free inbabitants of the country-towns, 
the remains of the original inhabitants, who enjoyed 
civil but not political privileges, opp. on the one hand 
to the Sr-s"¢, "πιά on the other to the Helots. 


περιοίσω---περιπλοκάδη»ν. 


περιοίσω, fut. of περιφέρω. 

περι-ολισθάνω, f. -ολισθήσω, to slip about. 

περιόντα, part. neut. pl. of περίειµι (εἰμέ sum). 

περν-οπτέος, a, ov, verb. Adj. of περιοράω (see πε- 
ριόψοµαι), {ο be overlooked, suffered or disregarded. 
II. neut. περι-οπτέον, one must overlook or suffer. 

περί-οπτος, ον, (περιόψοµαι) seen from all sides: 
admired, admirable. 

περι-οράω: impf. περιεώρων Ion. περιώρων: pf. πε- 
ῥιεύρᾶκα or --εώρακα: pass. περιεύρᾶμαι:----Ε. περιόψο- 
μαι, from an obsol. verb περιόπτοµαι; whence also 
aor. 1ρᾷ65.περιώφθη», pf. περιῶμμαι :——(for aor. 2Περι- 
εἴδον, pf. περίοιδα, see περι-εἴδον) :—to look around 
for, wait for. II. to overlook, to disregard, suf- 
fer to be or do. III. Med. to look about before 
doing a thing, to be circumspect, delay, wait: to 
sbrink from, 2. ο. gen. to look about for, Lat. 
respicere. 

περι-οργής, és, (περί, ὀργή) very angry, wrathful : 
Adv. -yws, very wrathfully. 

περί-ορθρον, τό, (περί, ὄρθρος) daybreak, dawn. 

περι-ορίζω, f. ow, to mark out by boundaries. 
Hence 

περιορισμός, od, 6, a marking out by boundaries. 

πεέρι-ορµέω, f. ήσα, to be moored or anchor round 
so as to blockade. 

περι-ορμίζω, f. iow, to bring round a sbip to anchor: 
—Med. and Pass. to come to anchor round. 

περι-ορύσσω Att. -ττω, f. έω, to dig round. 

περιουσία, 7, (περίειµι) that which is over and 
above: a surviving. 2. that which remains over 
and above, the residue, surplus, abundance, plenty. 
3. superiority, advantage. Hence 

περιούσιος, ov, more than enough, abundant. 2. 
peculiar, proper. 

περιοχή, 77, (περιέχω) the full meaning or contents. 
II. α section of a book. 

περιόψοµαν, used as fut. of περιοράω, formed from 
Ἀπεριόπτομαι. 

περι-παπταίνω, to look timidly round. 

περι-πᾶτέω, f. now, to walk round, walk about: to 
walk, live. Hence 

περιπᾶτητικός, ή, όν, given to walking about, esp. 
while teaching: hence Aristotle and his followers 
were called Περιπατητικοί, Peripatetics. 

περί-πᾶτος, 6, (περί, πατέω) a walking about, 
strolling, Lat. ambulatio. Il. a place for walk- 
ing, a covered walk. III. α conversation during 
a walk: generally, a philosophical discussion. 

περι-πείρω, fo put round a spit, to pierce through. 

περι-πέλομαι, Dep.: syncop. Ep. part. περιπλό- 
Hevos: (περί, πέλω) :—to move round, to be round or 
about. 2. of Time, to come round, revolve, recur. 

περίπεµπτος, ον, verb. Adj. of περιπέµπτω, sent 
round, 

περι πέµπω: f. ψω: aor. I pass. περιεπέµφθην :--- 
to send round, de<patch in different directions. 

περιπέπτᾶμαι, pf. pass. of περιπετάννυµι. 
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περι-πέσσω Att. --ττω: f. -πέψω: aor. I pass. 
—erépOnv :—to bake all round: metaph. to crust or 
gloss over: to cajole, aor. I pass. part. περιπεφθείε 
cajoled. 

περιπεσεῖν, περιπεσών, aor. 2 inf. and part. of 
περιπίπτω. 

περι-πετάννῦμι or -ύω: f. -πετάσω [ᾶ]: pf. pass. 
-πέπτᾶμαι or --πέπτασμαι :---ίο spread or stretch 
around: to spread out. Hence 

περι-πεταστός, ή, όν, spread round, outsfread. 

περιπέτενα, ἡ, (περιπετήε) a sudden change of for- 
tune, a reverse, on which the plot of a Tragedy turns. 

περιπετής, és, (περιπίπτω) falling round, with arms 
clasped round. 2. enfolded, encompassed ; but, 
éyxos περιπετέε the sword on whith δε bad fallen. 
Il. falling in with. III. changing suddenly, 
reversed; περιπετῇ πρήγματα a sudden reverse of 
circumstances. 

mepi-tréropat: {, -πετήσομαι syncop. -πτήσομαι: 
Dep. :—to fly around. 

περι-πευκής, és, (περί, πεύκη) very sharp or keen. 

περι-πἡγνῦμι or —vw: f. --πῄέω :—to fix round, to 
put as a fence round. II.. to make to congeal 
round :—Pass. to grow stiff round : of shoes, {ο be 
frozen on the feet. | 

περι-πηδάω, {. -ήσομαι, {ο leap round about. 

περι πίµπληµι, {. -πλήσω, to fill entirely :—Pass. 
to be quite filled. 

περι-πίµπρηµι, fo set on fire round about: impf. 3 
sing. and pl. περι-επίμπρα, --επίμπρασαν. 

περι-πίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 -έπεσον: pf. 
--πέπτωκα :—to fall around, so as to embrace 2. 
to fall round or upon a sword. Il. to fall in with, 
esp. of ship;: also {ο fall foul of, be dashed or wrecked 
against. 2. metaph. fo fall into, be betrayed into; 
ἑαυτῷ περιπίπτειν to be caught in one’s own snare. 
Π. of a thing, {ο befall one. 

περι-πίτνω,- περιπίπτω, fo come over or upon. 

περι-πλᾶνάω, to make to wander about :—Pass. to 
wander or roam about: metaph. {ο fiutter or bover. 
round about: to be in a state of uncertainty. Hence 

περιπλάνιος, ov, wandering, roving about. 

περιπλέγδην, Adv. closely twined, in close embrace. 
From 

περι-πλέκω, f. ζω, to twine round about. 2. fo 
intertwine, interweave :—Pass., aor. 1 --επλέχθην, pf. 
-πέπλεγμαι: to fold oneself round, cling to, clasp, Ὁ. 
dat.; ἱστῶ περιπλεχθείε folded round the mast. 

περί-πλευρος, ο», (περί, πλευρά) covering the side. 

περιπλέχθη, Ep. 3 sing. aor. I pass. of περιπλέκα.. 

περι-πλέω, f. --ελεύσομαι and --πλευσοῦμαι : aor. 1 
-έπλευσα: Ion. -πλώω:---ίο sail or swim round, to 
circumnavigate, C. acc. 

arepl-trAews, ov, nom. pl. —wAew, -πλεα: Ion. 
srepl-mAcos, ον :—guite full, over-full. 

περι-πληθής, és, (περί, πλῆθον) very full: very 
populous: also very large. 

περιπλοκάδην, Adv. (weplaAoxos) twined round. 


δῦρ 


περιπλοκή, ἡ, (περιπλέκω) a twining round. 
entanglement, intricacy. 

περίπλοκος, ov, (περιπλέκω) enfolded : entangled. 
περυπλόµενος, Ep. syncop. pres. part. of περιπέλο- 

t. : 
περί-πλοος, ov, contr. --πλους, ουν, (περιπλέω) act. 
sailing round. ΠΠ. pass. that may be sailed round. 

περί-πλοος, 5, contr. --πλους, gen. --πλου; nom. 
pl. --πλοι: (περιπλέω): a sailing round, ο. gen.: a 
circumnavigating. 2. the account of a coasting 
voyage. 

περι-πλύνω [0], {ο wash all round, wash clean, 

περι-πλώω, Ion. for περιπλέω. 

aepi-trveiw, poct. for περιπνέω. 

περι-πνέω, Ε. -πνεύσομαι, to breathe round. 

περν-πόθητος, ον, (περί, ποθέω) desired on all sides, 
much beloved. .. 

περν-ποιέω, f. how, {ο make to remain over and 
above, to preserve, keep safe, protect. 2. fo save up, 
lay by: to lay up in store, procure. II. Med. {ο 
keep or get for oneself, to compass, acquire, gain pos- 
session of. Hence 

περιποίησις, ews, ἡ, a keeping safe: an acquiring, 
gaining possession, 

περιπολ-άρχης, ου, OF --αρχος, ov, 6, (περίπολοε, 
ἄρχω) a superintendant of guards ot patrols. 

περι-πολέω, f. ήσω, to go round, wander about, 
range about. 2. Ο. acc. {0 traverse. «3. to walk 
round, as a patrol. 

περι-πόλιον, τό, α station for περίπολοι, a guard- 
bouse. From 

περί-πολος, ov, (περί, πολέω) going round, going 
the rounds. II. as Subst., I. περίπολοι, of, the 
patrol: at Athens young citizens between 18 and 20 
who were employed on bome service, to guard the fron- 
tier, Lat. publici custodes. 3. generally, mepimoAos, 
6, an attendant, follower. 

περι-πόνηρος, ον, very villainous. 

περι-πόρφῦρος, ov, (περί, πορφύρα) edged with 
purple, Lat. praetextatus. 

περι-ποτάοµαν, post. for περιπέτοµαι, to bover 
about. 

περι-πρό, Λάν.,Ξ- περὶ mpd, very, especially. 

περι-προχέω, f. -χεῶ: aor. I -έχεα: pf. —Kéxvna:— 
to pour forth round or over: Pass. aor. 1 part., épos 
θυμὸν περιπροχῦθεὶε ἐδάμασσε love gushing forth 
over his soul overcame it. 

περίπτισµα, aros, Τό, a dusk, skin. From 

περι-πτίσσω, to strip off the busk or skin: pf. pass. 
part. περιεπτισµένοε free from chaff, clean win- 
nowed. 

περίπτυγµα, aros, 76, (περιπτύσσω) anything 
folded round, a covering. 

περιπτύξας, aga, αν, aor. I part. of περιπτύσσω. 

περι-πτύσσω, f. fo: aor. 1 περιέπτυξα :—to enfold, 
enwrap, ensbroud: to clasp, embrace: as military 
term, fo outfiank. ΠΠ. to fold round: Pass. to 
be folded round, coil round. Hence 


περιπλοκή---περίσκεπτος. 


περιπτὔχή, ἡ, something enfolding, a cloak, fence: 
τειχέων περιπτυχαί the fence or circuit of walls; 
᾿Αχαιῶν ψαύλοχοι περιπτυχαί the naval fence or bul- 
wark of the Achaeans. 2. an enfolding, em- 
bracing. 

περιπτὔχής, €s, (περιπτύσσω) folded round; 
φασγάνῳ περιπτυχής fallen round (i.e. upon) his 
sword. 

περι-πτώσσω, {ο fear very much. 

περιρρᾶγής, és, (περιρραγῆναι) broken or rent 
round about. 

περιρ-ραίνω, f. ἄγῶ, to besprinkle or wet round 
about. Hence 

περιρρᾶγῆναι, aor. 2 pass. inf. of περιρρήγνυμι. 

περιρραντῄήριον, 70, a vessel for sprinkling water 
at sacrifices: a vessel for lustral water. 

περιρ-ρέω, f. -ρεύσομαι: pf. -ερρύηκα: aor. 2 pass. 
(in act. sense) -ερρύη» :—to flow round, c. acc.:— 
Pass. fo be surrounded by water. II. to slip from 
off a thing; ἡ ἁσπὶς περιερρύη eis τὴν θάλασσαν his 
shield slipped off into the sea. 2. to overflow on 
all sides: to run over, to be in abundance. 

περιρ-ρἡγνῦμι and -ύω, f. “ρήέω: aor. I --έρρηξα : 
Pass., aor. 2 -ερράγην [a]: intr. pf. -έρρωγα :—/o 
break off round: to rend all round, to rend and tear 
off :—Pass. to be rent and torn off: to be broken or 
parted all round; κατὰ τὺ ὀξὺ τοῦ Δέλτα περιρρή- 
Ὕνυται 6 Νείλος at the apex of the Delta the Nile is 
broken round it, i.e. breaks into several branches. 

περιρρηδῆς, és, (περιρρέω) falling round or upon. 

περιρροή, ἡ, (περιρρέω) a flowing round about. 

περίρροος, ov, contr. -ppous, ουν, (περιρρέω) like 
περίρρυτος, surrounded with water. 

περίρρῦτος, ov, also 7, ov, (περιρρέω) surrounded 
with water, sea-girt. 2. act. flowing round, ο. gen., 
πεδία περίρρυτα Σικελία the waters that flow round 
Sicily. 

περι-σαίνω Ep. περισ-σαίνω, to wag the tail round, 
fawn upon. 

περι-σείω post. περισσείω, f. ow, to shake all 
round :—Pass. to be shaken all round, wave about, 
float upon the air. 

περί-σεμνος, ov, also η, ov, very solemn. 

περί-σεπτος, ov, also 7, ov, (περί, σέβομαι) much 
revered, greatly honoured. 

περί-σημος, ov, (περί, σῆμα) very famous or distin- 
guished, Lat. insignis. 

περισθενέω, f. ήσω, to be exceedingly powerful, to be 
strong above measure. From 

περι-σθενής, és, (περί, σθἐνοε) exceeding strong or 
powerful. 

περι-σκελῆς, és, (περί, σκέλλω) dried or hardened 
all round, rigid. 2. metaph. obstinate, stubborn, 
unbending. 

περι-σκελίς, (Sos, ἡ, (περί, σκέλος) a band for the 
leg, a garter or anklet. 

περί-σκεπτοβ, ον, (περί, σκέπτομαι) to be seen on 
all sides, far-seen, conspicuous: admired. 


περισκέψοµαι---περιστρατοπεδεύοµαι. 


περισκέψοµαι, fut. of περισκοπέα. 

περι-σκιάζω, {. ow, to overshadow. 

περι-σκιρτάω, f. how, to leap round or about. 

περι σκοπέω: {, -σκέψοµαι: aor. 1 --εσκεψάμην: 
pf. -έσκεμμαι, formed from περισκέπτομαι:---ίο look 
round. 2. to consider on all sides or well, to look 
at from all points: to watch and see: to look about 
one, be circumspect, 

_mept-oxidantops, οὔ, 6, (περί, σκύλαξ) a sacrifice 
in which a putpy was sacrificed and carried round. 

περι-σμᾶρᾶγέω, f. how, to rattle all round. 

περι σμύχω, to consume by a smouldering fire. [0] 

περι-σοβέω, f. naw, to chase or push about. Π. 
intr. fo run round about, ο. acc. 

περι-σοφίζομαι, Dep. {ο overreach, trick. 

περι-σπάω, f. dow [ᾶ], {ο draw off from around, 
strip off :—Med. {0ο strip oneself of a thing. II. 
to wheel round. III. Pass. to be drawn different 
ways, distracted. 

περισπεῖν, aor. 2 inf. of περιέπω. 

περισπερχέω,-- περισπερχής εἰμι, to be very indig- 
nant. From 

περι-σπερχῆς, έε, (περί, σπέρχω) very basty or bur- 
ried; περισπερχὲᾳ πάθος an over-basty death. 

περί-σπλαγχνον, ον, (περί, σπλάγχνον) great- 
Φεαγ{εᾶ. 

περισ-σαίνω, Ep. for περισαίνω. 

περισσεία, ἡ, (περισσεύω) superfluity, 
dance. II. superiority, preeminence. 

περισ-σείω, post. for περισείω. 

περίσσευµα, τό, superabundance : that which is left 
er is over, a remnant. From 

περισσεύω later Att. —rrevw: impf. ἐπερίσσευον: 
(περισσύε):---ἰο be over and above, outnumber, be 
too many for, c. gen. II. to be more than enough; 
τὰ περιττεύυντα what remains over, the surplus ; 
τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευε such an abundance 
of reason had Pericles. 2. in bad sense, fo be over- 
much or superfluous. Ill. to bave more than 
gnougd of a thing, ο. gen. IV. later in causal 
sense, {0 make to abound. 

περισσο-λογία, ἡ, (περισσύε, λόγος) useless talking, 
wordiness, verbiage. 

περισσός later Att. wepurrés, ή, dv, (περί) above 
measure, more than the average, above {δε common: 
uncommon: c. gen. beyond, greater than ; mepioais 
ἄλλων πρύε τι beyond others ina thing. 2. strange, 
unusual ; in bad sense, monstrous ; in good, extraor- 


abun- 


dinary. II. more than sufficient; τὸ περισ- 
adv a surplus, residue; περισσαὶ σκηναί spare 
tents. III. in bad sense, superfluous, excessive ; 


περισσὰ Spay to be over-busy ; περισσὰ φρονεῖν to be 
over-wise. 2. of speeches, over-subtle, refined over 
much: artificial. IV. of numbers, odd, uneven, 
Lat. impar, opp. to dprios. 

περισσότης later Att. περιττότης, nros, ἡ, (περισ- 
σόε) superfluity, excess. 

περισσό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (περισσόο, φρήν) over-wise. 
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περισσῶε, Adv. of περισσόε, exceedingly : Comp. 
περισσότερο» more abundantly, 2. οὐδὲν περισσυ» 
τερον, Lat. nibil aliud, nothing else; so, οὐδὲν περισε 
σότερον ἢ εἰ .. no otherwise than if. 

mept-orddév, Adv. (περιίΐστηµι) standing round 
about. 

περι-στάζω, f. fa, to drop or trickle round about: « 

περιστάθη, Ep. 3 sing. aor. 1 pass. οἑπεριίστηµι. [a] 

περισταίην, aor. 2 opt. of περιίστηµι. 

περιστάς, -στᾶσα, --στάν, aor. 2 part. of περιίστηµε. 

περί-στᾶτονἙ, ον, (περιίστημι) surrounded, admired 
by the crowd. 

περι-σταυρόω, f. wow, to fence about with a palisade, 
fortify or fence round :—Med. to fortify oneself with 
a palisade. 

περιστείλας, aor. I part. of περιστέλλω. 

περι-στείχω, f. fw, fo go round about. 

περιστείωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 pl. aor. 2 subj. of 
περιίστηµι. 

περι-στέλλω, f. -στελῶ: aor. 1 -έστειλα :—fo 
dress, clotbe, to wrap round: to lay outa corpse, Lat. 
componere ; hence to bury. Π. co wrap up, cover, 
cloak. III. to take care of, protect, maintain; 
περιστέλλειν ἀοιδάν to upbold minstrelsy ; περιστέλ- 
λειν ἔργα to attend fo agriculture. 

περι-στενᾶχίζω, f. ίσω, fo sigh, groan about or over, 
bemoan :—Med. to echo around. 

περι-στένω, to cram full all round: Pass. to be 
crammed Sull. II. to groan around. 

mo στεπτος, OV, (περιστέφω) crowned, wreatbed. 

PIZTEPA’, ἡ, a dove, pigeon. 

περιστερεών, ὤνοε, 6, a dove-cote. From 

περι-στεφᾶνόω, f. ώσω, (περί, στέφανοε) {ο encircle, 
surround as with a crown. 

περιστεφῇς, és, wreathed, crowned ; ἀνθέων περι- 
στεφήε with a crown of flowers. II. act. twining’, 
encircling. From 

περι-στέφω, f. ψω, to surround as with a crown, ene 
wreathe. 

περίστησαν, Ερ. for περιέστησαν, 3 pl. aor. 2 of 
περιίστηµι. 

περιστήσαντο, Ep. for περιεστήσαντο, 3 
med. of περιίστηµι. 

περιστήωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 pl. aor. 2 subj. of 
περιίστηµι. 

περι-στίζω, f. fw: aor. 1 --έστιξα :—to dot at equal 
intervals, hence to place round at equal distances. % 
ο. dat. fo stick round with things. 

περι-στίλβω, f. Yo, to beam or flash round about. 

arept-orlyiLoo, f. σω, (περί, orixos) {ο put all round, 

περι-στοιχίζω, f. oa, (περί, στοῖχος) {ο surround 
with toils or nets :—Med. to bedge in. 

περί-στοιχοαφ, ov, (περί, στοῖχοε) set round { in 
rows. 

περι-στονᾶχίζω, fo groan all round. ’ 

περι στρᾶτ t, f. Copar: aor. I --εστρατο- 

εδευσάμην" .. :—fo encamp about, invest, besteges 
beleaguer. z ? 


Ts 


pl. aor. 1 
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περι-στρέφω, f. ψω, {ο whirl round, of one preparing 
to throw a stone :—Pass. to be turned round, to spin 
round. Hence 
περιστροφή, ἡ, α turning round: an orbit or revo- 
‘lution. 
περι-στρωφάω, f. ήσω, to turn round often :—Pass. 
to go round about to; mépioTpwpwpevos πάντα τὰ 
χρηστήρια going round to all the oracles. 
περί-στῦλος, ov, (περί, στῦλος) with pillars set 
round, surrounded with a colonnade :—as Subst., περί- 
στυλο», τό, a colonnade round a building. 
περι-σφᾶλής, és, (περί, σφαλῆναι) very slippery. 
περι-σφύριος, ο», (περί, σφῦρύν) round the ankle: 
—as Subst., περισφύριον, τό, an anklet. 
περί-σφῦρος, ον, --περισφύριο». 
περισχέµεν, Ep. for περισχεῖν, aor. 2 inf. of περιέχω. 
περίσχεο, Ep. for περίσχου, aor. 2 med. imperat. of 
περιέχω. 
περι-σχίζω, f. ίσω, to slit all round, cut off. II. 
Pass., of a river, {0 split into two branches, so as to 
enclose a space. 
περι-σχοινίζω, f. iow, (περί, σχοῦος) to part off by 
a rope, as in the Athenian law-courts, to keep the 
judges apart from the people. 
περι-σώζω, {. ow, to save alive, save from death :-— 
Pass. {0 escape with one’s life. 
περι-τάµνω, Ion. for περιτέµνα. 
περι-ταφρεύω, f. σω, (περί, τάφρος) to dig a trench 
round, surround with a trench. 
περι-τείνω, f. -revi, (περί, τείνω) to stretch all round 
ο over. 
περι-τειχίζω, f. iow, to wall all round, fortify. 2. 
to build a wall round, invest, beleaguer, blockade :— 
Pass. to be built round. Hence 
areptre(xtors, ἡ, α walling round, an investing, be- 
leaguering. 
περιτείχισµα, 7d, (περιτειχίζω) a wall built round, 
blockading wail. 
περιτειχισµός, ὁ 
blockading. 
περι-τελέω, f. ow, {ο Jinish completely. 
περι-τέλλομαι, Pass. (περί, τέλλω) {ο ϱο or run 
round ; of Time, {ο revolve. 
| περιτεμεῖν, inf, fut. of πέριτέµνα. 
περι-τέµνω Ion. and Ep. περιτάµνω: {.--τεμῶ: aor. 
2 --έτεμον :—to cut round, clip round about :-—Med., 
περιτάµνεσθαι τὰ αἶδοῖα to practise circumcision ; 
περιτάµνεσθαι βραχίονας to make incisions all round 
one’s arms. _II. to cut off the extremities: Pass., 
περιτέµνεσθαι γῆν to be curtailed or cut «δογέ of cer- 
tain land. III. to cut off, intercept ; Med. to in- 
fercept for oneself: Pass. to be cut off or intercepted. 
περι-τέρµων, ov, (περί, τέρμα) bounded all round. 
περι-τέχνησις, ἡ, (περί, τέχνη) eminent art or cun- 
ning. nf 
-περι-τίθημι, {. -θήσω: αοτ. 1 --έθηκα: aor. 2 -έθην, 
imperat. --θεε :---ο place round about, put round or 
on :—Med. to put round oneself, put on. ZI. to 


5, (περιτειχίζω) a walling round, 


περιστρέφω---περιφαίνοµαι. 


bestow or confer upon, invest with: also to impose 
upon. 

περωτίλλω, to pluck or strip all round. 

περι-τῖμήεις, εσσα, εν, (περί, τιμή) much honoured, 

περιτομή, ἡ, (περιτέµι w) circumcision. 

περι-τοξεύω, f. ow, to overshoot, outshoot. 

περι τροχήλιον, τό, (περί, τράχηλο) a necklace. 

περι-τρέπω, f. -Τρέψω: aor. I -έτρεψα :---ίο tura 
round about, to turn up:ide down, to overturn. 11. 
intr. to turn or go round, revolve. 

περίτρεσαν, 3 pl. Ep. aor. 1 of περιτρέω. 

περι-τρέφω, f. -θρέψω: aor. 1 --έθρεψα :---ίο make 
to congeal around ;—Pass. to congeal or stiffen round 
about. 

περι-τρέχω, f .“θρέξομαι : other tenses formed from 
*rept-Spéuw,—f.—Spipovpar: aor. 2-€dpiipov: pf. --δέ- 
δρομα :—to run round, spin or whirl round. II. 
ο. acc. {ο run round about, make the circuit of: to 
run round in quest of. 2. metaph. fo come round, 
overreach. 

περι-τρέω, f. --τρέσω, to tremble round about. 

περιτρῖβής, és, (περιτριβῆναι) worn all round. 
From 

περι-τρίβω, f. Yo: aor. I --έτριψα :---Ῥα56., aor. 2 
—erpiBnv [Tt]: pf. --τέτριμμαι :-τίο wear down all 
round. Hence 

περίτριµµα, ατος, τό, anything worn smooth by rub- 
bing: metaph. a practised knave. 

περι-τροµέω, (περί, τρέμω) to tremble or quiver all 
round : Pass., σάρκες περιτροµέοντο µέλεσσιν all the 
flesh quivered on his limbs. 

περι-τροπέω, Ep. collat. form of περιτρέπα, intr. {ο 
turn oneself round; of Time, to revolve. 3... acc. 
to drive about, barass. 

περιτροπή, ἡ, (περιτρέπω) a turning about, revolu- 
tion; ἐν περιτροπῇ or ἐκ περιτροπῇς by turns. 

περι-τρόχᾶλος, ov, = περίτροχος; neut. pl. as Adv., 
περιτρόχαλα κείρεσθαι to have one’s hair clipt round 
about. | 

περι-τροχάω, collat. form of περιτρέχω, {ο run 
round : to crowd round about. 

περίτροχος, ον, (περιτρέχω) running round, round. 

περι-τρώγω, f. -τρώέομαι: aor. 2 --ἐτρᾶγον :—to 
gnaw round about, nibble, carp at: to nibble off, 
purloin. 

περιττεύω, περιττό», etc., later Att. for περισσεύαι 
περισσύς, etc. 

περι-τυγχάνω, f. --τεύξομαι: aor. 2 --ἐτῦχον : pf. 
-τετύχηκα :—to -bappen to be about, at or near: to 
light upon, fall in with, meet with, encounter: also to 
bappen to one, befall. 

περι-τύμβιος, ov, (περί, τύμβος) round about the 
grave. 

περι-υβρίζω, f. fow, to treat with great insult, to in- 
sult very wantonly :—Pass. to be wantonly ill-treated. 

περι-φαίνομαι, Pass. to be visible all round; ἓν 
περιφαινοµένῳ (sc. χώρφ) on a μα seen far 
ground. 


περιφάνεια-- πέρνημι. 


περιφάνεια, ἡ, a being seen all round: full know- 
ledge, notoriety. [4] From 

περι-φᾶνής, és, (wepipalvopa:) seen all round: 
manifest: Comp. and Sup., repipavéorepos,—eoraros. 

περίφαντος, ον, (περιφαίνοµαι) seen all round, 
manifest: also 2. famous, renowned, Lat. illustris. 

περιφᾶνῶς, Adv. of περιφανής, manifestly. 

περι φείδοµαι, Dep. {ο spare so that be survives, 
5. gen 

περιφέρεια, ἡ, @ circumference: 
From 

trepiepys, és, (περιφέρω) carried round about : re- 
volving, rolling : surrounding. 2. surrounded by. 

περι-φέρω, f. περιοίσω: aor. I mepiqveyxa:—tocarry 
round or about: to carry about with one. 2. to 
move a thing round in a circle : to band round. II. 
ob pe περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι τούτων (sc. ἡ μνήμη] 
my memory does not carry me back to know any of 
these things. ΠΠ. to endure, bold out. - IV. 
Pass. to move round, revolve, esp. of time. 2. to 
wander or range about. 

περι-φεύγω, f. -pevfouar and --ϕευξοῦμαι :—to flee 
from, avoid, elude, ο. acc. 2. to escape from ill- 
ness, get over an attack. 

περι-Φλεύω, pf. pass. περιπέφλευσµαι:---{ο scorch or 
burn all round, 

περί-φλοιος, ο», (περί, φλοιός) with bark all round. 

περι-ϕλύω [2], = περιφλεύω. 

περι-φοβέοµαι, Pass. to fear greatly. 

περί-φοβος, ov, (περί, φόβος) in great fear, fearful 
σον measure, terrified. 

περί-φοιτοδ, ον, (περί, φοιτάω) wandering about. 

περιφορά, ἡ. (περιφέρω) a carrying or banding 
round: also the meats banded round. II. (from 
Pass.) a going or turning round, circuit, revolution. 

περι-φορέω, -“περιφέρω. Hence 

περιφορητός, ov, carried about. Il. gong or 
ranging about. Ill. notorious, infamous. 

περιφρᾶδῆς, és, very thoughtful, very careful, con- 
siderate. Adv. -δέως, carefully. From 

mepi-ppdfopar, Med. {ο think over, consider on ail 
sides. 

περίφρακτος, ov, fenced round :—as Subst., περί- 
Φρακτος, Td, an enclosure. From 

περι-φράσσω Att. -ττω, {. fo, to fence round. 

περι-φρονέω, f. naw, fo compass in thought, speculate 
about. II. to bave thoughts above or beyond, to 
contemn, despise. 

mept-poupéw, f. ἦσω, to guard on all sides, blockade. 

περί-φρων, ovos, 6, ἡ, voc. πέριφρον, (wepi, pny) 
very though:ful, very careful. Il. like ὑπέρ-φρων, 
baughty, overweening : c. gen. despising a thing. 

Treprpiyn, ἡ, (περιφυγείν) a place of refuge. 

περιφύς, ῦ ῦσα, vy, aor. 2 part. of περιφύω. 

περι φύσητος, ον, (περί, φσάω) blown upon from 
all sides. 

περι φύω, fut. -ϕύσω [5]: aor. 1 —épdea:—trans.. 
to make to grow round or upon, make to cling” te ox: 


a round figure. 
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adbere. II. intr. in Med. wepepvepas : fat. --ϕύ- 
copat [3]: with pf: act. περιπέφῦκα : aor. 2 περιἐφῦν, 
inf. περιφῦναι, part. περιφύε [0] :---ίο grow round 
about or upon, ο. dat.: {0 cling to, clasp, c. dat. 

περι-χᾶρᾶκόω, f. ώσω, (περί, χάραξ) to surround 
with a palisade: generally, to fortify. 

περι-χἄράσσω Att. --ττω, fut. έω, to scratch or cut 
all round. 

περιχάρεια, ἡ, exceeding great joy. From 

περι-χᾶρής, és, (περί, χαρῆναι) exceeding glad or 
joyous : τὸ περιχαρέε ΞἜπεριχάρεια. 

περιν χειλόω, f. wow, (περί, χείλος) {ο surround with’ 
a rim or border. 

περι-χέω, {.-χεῶ: aor. I περιέχεα: Ep. pres. περι- 
χεύω, aor. I περιχεῦα: Pass., aor. 1 --εχύθην [ὔ]: pf. 
-κέχῦμαι :---ίο pour round about, over or upon; 
περιχέειν χρυσὸν κέρασι to put gold round the horns: 
—Pass. fo be poured or spread all about: of persons, 
to pour or crowd round, 

περι-χθών, o όνος, 6, ἡ, round about {δε earth. 

περι χορεύω, {. σω, to dance round or about. 

περι χρῦσύω, | f, wow, to gild all over. 

περι-χώομαι, {.--χώσομαι: Ep. sor. 1 περιχαωσάµην: 
—to be exceeding angry or wroth,  - 

περι-χωρέω, {. now, {ο go round about, 
come round to, come to iw succession. 

περί-χωρος, ον, (περί, x@pos) round about a place ; 
as Subst., περίχωρος (sub. yf), ἡ, the country round 
about. 

περι-ψάω, inf. -ψῆν: fut. -Yyow:—to wipe all 
round: to wipe the eyes. Hence 

περίψηµα, τό, anything wiped of; offscouring. 

περι-ψϊλόω, f. ώσω, (περί, Ψιλός) to make bald all 
round : to strip or peel off all round: Pass., περι- 
yr λωθῆναι τὰς odpkas to bave the flesh all stripped A 

περι-ᾠδέω, f. ήσω, (περί, gon) to subdue by spe 

περιωδῦνία, ἡ, excessive pain., From 

περι-ὠδῦνος, ον, (Epi, ὀδένη) exceeding pain- 
ful. HI. suffering great pain. 

περι-ωθέω, f. -ὠθήσω and “ώσω, to push ar thrust 
about :—Pass. with pf. πεΓιέωσµαι, to be thrust away 
or pusbed on one side, to be repulsed. 

περι ωπῆ, ἡ, (περί, ὤψ) a place commanding a wide 
view: ἐκ περιωπῆε by a-bird’s-eye view. 11. εἰγ- 
cumspection, caution. 

TeEpt-aows, ov, Ion, for περιούσιοε. immense, vast, 
as Adv. περιώσιον, exceeding, beyond measure : also.as 
Comp., περιώσιον ἄλλων far beyond the rest. 

περκάζω, f. ow, (περκύε) {ο turn dark, of grapes 
ripening. 


Il. ta 


πέρκη, ἡ, tbe perch, Lat. perca. 
πΕΡΚΝΟ’Σ ή. όν, dark-coloured, of grapes ripen- 

ing: dark, dusky, name of a kind of eagle. . 

πέρκος, η, ov, = περκνύ». 

πέρνα, ἡ, a bam, Lat. perna. jo 

πέ ν, 3 pl. περνᾶσι, part. περνάε: 3 sing. Ion. 
impt. πέρνασκε : : (περάα) :—ta carry beyond seas for 
sale, to export, sell :—Pass. to be offered for sale. - 


556 πέροδο----τέτηλον. 
πέρ-οδος, ή, Αεο]. for περίοδος. αέσος, τύ,--πέσηρα, ατῶμα, a fall, sloughter. 
—atpis, Dor. for περύνηµα, -ητ -ητρὲε. πεσοῦμαι, fut. med. οἱ πέστω. 
περονάω, f. haw, (τερόνη) to pierce, pin: Med, πεσσεία A:t. wert, ἡ, the game of draughts. From 
χλασαν περονήσασθαι to pen οἱ buckle one's cloak. πεσσεύω Att. werr-, (πεσσόε) to play at draughts. 
; περόνη, ἡ, (weipe, repens) anything potnted for _WETTO-vopens, £9900, (πεσσόε, νέµα) fo set the πεσσοί 


brooch, Lat. fibula. IL. the small bone of the | ΠΕΣΣΟΣ Att. ποττός, 6, pl. πεσσοί and πεσσά. 
arm or leg, Lat. radius, fibula. απ oval-shaped stone fcr playing a game itke our 
περόνηµα Dor. -αμα, aros, 76, = περονητρί». | draughts, mostly in pur. 1. im pl. also the board 
Dor. --ατρίς, id0s, ἡ, (περονάω) a robe | | om which the game was played : it was divided by five 
fastened on the shoulder with a buckle ot brooch. ‘lines both ways, and so into thirty-six squares : the 
περονίς, ios, ἡ, = Ξπερύνη. | middle Μος was called Ἱερὰ γραμμή. 3. κεσσοί. οἳ. 
περπερεύοµαι, Dep. to boast ος vant oneself, be αἱ also, the place in which the game was played: {δε 

ragpart. Έτσι | game itself. 
"TEPIIEPOS, ον, sainglorioes, broggart ΠΕΣΣΩ Att. πέττω, later also πέπτω: fot. rélw: 
ος, ον, Λεο]. for wepioxos. acr. 1 éweda :—Pass., aor. 1 ἐπέφθην: pf. πέτεµµαι. 
πέρσα, Ep. for έπερσα, aor. 1 of wépOw. i inf. πεπέφθαι :—fo soften, make soft: of the scu, {Ο 
wepoé-wolis post. περσέπτολις, coz, 5, ἡ, (πέρθε., . , ripen. IL to boil : generally, to cook, dress : 
πόλις) destroyer of cities. Π. (Πέρσαι, πόλις) . also to bake; Med., πέσσεσθαι πέµµατα to bake ane- 
Persepolis, the ancient capital of Persia. | self cakes. IIT. of the stomach, {ο digest, Lat. 


Περσεύς, έως Ep. ῆοε later Ion. έοε, 6, Perseus, son . cozuere, concozuere. 2. metaph. fo stomach cr 

of Jore and Danaé, one of the most famous Grecian , , digest an affront, ot rather to brood over it ; 5Ο yépa 
| πεσσέµεν (Ep. for πἐσσεσ) fo brood over or dwell on 

"Tepeebére, 4, post. eprefivas also Περσέφασ- | one's honours; βέλοε πέσσειν (0 nurse or bave to beal 

oa:—Persepboné, Proserpine, Lat. Proserpina, daugh- ; the wound of a dart. 

ter of Jupiter and Ceres. Pluto carried her off, and as | πεσών, ova, cv, aor. 2 part. of πίστα. 

his consort she reigned in the lower world. πετᾶλισμός, 6, petalism, a mode of banishing citi- 

Πέρσπε, ov, 6, acc. Πέρσην or Πέρσεα, voc. Πέρσᾶ , zens practised in Syracuse, like the ὀστρακισμός of 

ος Πέρση. a Persian, native of Persis. (The Greeks ; Athens, except that the name of the obnoxious citi- 


derived the name of the people from Perseus.) | Zen was written on olzve-leaves instead of potsherds. 
Περσίζα, f. cw, (Πέρσης) to side with or imitate the ' From 

Persians. 2. to speak Persian. . πἐτᾶλον Ion. πέτηλον, τό, a leaf: hence 2. 
Περσικός, ή, dv, (Πέρσηε) Persian : hence - , used for voting, a vote, bailot ; cf. ψήφος. (Proper'y 
ai Περσικαί a sort of then shoes or slippers. - 2. : neut. from πέταλος.) 


Περσικὸο ὄρνις the common cock. 3. τὸ Περσικόν | πέτᾶλος Ion. πέτηλος, η, ov, (πετάννυμι) spread ox’. 
a Persian dance. 4- ὁ Περσικό or τὸ Περσικὸν . i “afolded, broad, flat. ος metaph. full-grown. 


(sub. μῆλον), the peach. | «-πέτομαι, q. ν 
Περσίς, ios, poet. fem. of Περσικόε, Persian. 1. A'NNT Mil ot -we: f. πετάσω [ᾶ] Att. πετῶ: 
as Subst. 1. (sub. -), Persis, Persia. 2. (sub. aor. 1 ἐπέτᾶσα Ep. πέτᾶσα and πέτασσα: Pass., aor. 


veri), a Ἡ Persian woman. 3. (sub. χλανα), a Per- : | ἐπετάσθην Ep. πετάσθην : pf. πεπέτασµαι Ep. πέπτα- 

μαι: Ep. plopf. ἐπεπτάμην, wewrapry :-ἵο spread. 

“Tapert Adv. (Iepot{w) ἐπ Persian fashion, in‘ stretch oxt, unfold, unfurl, expand: metaph., Ovpor 

the Persian tongue. Ἱπετάσαι {0 oper one’s heart :—pf. pass. πέπταµαι, fo 

ov, 6, (Πέρσης, διώκω) fursuer of , be spread on all sides, to be widely extended; part. τε- 

the Persians. [πτα πταμένος, η, ον, spread wurde, opened ucde, of folding 
Pass. fo be governed bythe Persian ' doors. 

. Laws ot by Persians. From πέτασε, Ep. 3 sing. aor. 1 of πετάννυμι. 
᾿1ερσο-νόμος, ov, (Πέρσηε, vépe) ruling Persians. | wéracpa, ατος, τό, (πετάννυµι) anything spread 
or -wy, Adv. (πέραε) a year ago, last year ; ἡ : omt : in plor. hangings, curtains, carpets. 

τέροσι πωµφδία the come play of las ear. Hence πετάσσας, Ep. aor. 1 part. of πετάχνυµι. 


os, ή, όν, of last year, last year’s. πέτ-αυρον or πέτ-ευρον, τό, (πέδατροε Acol. for µε- 
il ol, the name of the five officers who Téspos) 2 pole ox pereb for fowls to roost on. 
escorted the Hyperborean maidens to Delos. weravis, 4, όν , Ep. wereavés, Ion. πετηνός and 
πεσδᾳ, Adv., Dor. for we(i. πετεηνός, able to fy, winged, fying : weryva, we- 
wice, Ep. for ἔπεσε, 3 sing. aor. 2 of πίστω. τεηνά winged creatures, fouls of the air. 2. of 
‘weodv Ep. πεσέαιν͵ aor. 3 inf. of πίστα. —~—- of 
wioypa, aros, Τό, (resdr) a fol: ¢ οὐ. uwireupes. 


fallen body.. len. for πόταλον. 


πετοῖσαι---«πηγάζω. 


πετοῖσαι, Dor. for πεσοῦσαι, aor. 4 part. nom. pl. 
of πίπτω. 

ΠΕ/ΤΟΜΑΙ: impf. ἐπετόμην Ep. werdpqy: £. πε- 
τήσοµαι, shortd. πτήσοµαι: sync. aor. 3 ἑπτύμην, inf. 
πτέσθαι, part. πτόµενοε; also ἑπτάμην, Ep. 3 sing. 
subj. wrfjras for πτᾶται, inf. πτάσθαι, part. wrdpevos: 
Dep. :—but there is also an act. aor. 2 ἕπτην, inf. 
πτῆναι, part. πτάε, as if from ferqus:—there is also 
a present mérapa:: ποτάοµαι, πωτάομαι are lengthd. 
forms :—to spread the wings in flight, to fly: of an 
quick motion, to fly, dart, rusb, speed: imperat., πὶ 
tov fly! i.e, make baste. Π. metaph. (ο be on 
the ‘wing, flutter, Lat. volitare; ὄρνια πετόµενοι a 
bird ever on the wing. 2. to fly abroad, be bruited 
abroad. 





πετόντεσσι, Acol, and poit. for πεσοῦσι, aor. 2 part. 
dat. pl. of πίπτω. 

ΠΕΤΡΑ Ion. πέτρη, ἡ, α rock, crag, Lat. rupes, 
seopulus ; πέτροε being a stone, Lat. saxum: a ledge 
ος shelf of rock (in the sea), λεῖου πετράων free from 
rocks :—pl. πέτραι, masses of rock: δίστοµοε πέτρα 
a rock or cave with double entrance. Hence 

πετραῖος, a, or, recy, of or belonging to α rock 
Living among the rocks. 

-yeris, έν, (πέτρα, γενέσθαι) rock-born. 
πετρήας, εσσα, ey, (πέτρα) rocky. 

ππτρηραφής, ἂν, (arpa, ἐρέφο) over-arcbed with 


, «8, (σέτρα) of rock, rocky. 
“serie τὰ Sine Fina it) 
πέτρῖνος, η, ον, (πέτρα) of rock, rocky. 
erp ha stoning. From 
, ov, (πέτρα, βαλεῖν) throwing stones. 
ποτρό κουτος, ον, (πέτρα, κοίτη) sleeping ng on rock. 
_mereop stb, £8, (trp, divas) burled from α 


ΠΕΤΡΟΣ, ὁ, α piece of rock, a stone; cp. πέτρα. 
ο-τόμοἙ, ov, (πέτρα, τεμεῖν) cutting or bewing 
stones : as Subst., πετροτόµοε, 4, a stone-cutter. 
πετρόω, ξώσωι (αέτρον) {ο stone:—Pass 0 be stoned. 
-merp-oys, εν, (πέτρα or πέτροε, εἶδου) like rock or 
stone, rocky, st 
πέτρωμα, aror, τό, (πετρόο) a piece of stone or 
rock. Il. a stoning ; λευσίμῳ πετρώµατι θαν εἲν 
to die by stoning. 
πεττεία, πεττεύω, οστό, Att. for πεσσ-, 
πέττω, Att, for πέσο 
“@OMAL, ροῦι. for the prose πυνθάνοµαι: 
impf. ἐπευθύμην. Hence 
πευθώ, ots, ἡ, tidings, news. 
πευκάεις, Dor, for meverers. 








πευκόλιµος [ᾶ], η, ον, lengthd. Ep. form of wuxvis | 3 δὲ 
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1a boat of firswood. TL. metaph. 
“cing. 
¥, (πεύκη) of or made of fir-wood ; 
tears of the fir, i.e. the gum or resin 
vit, 

. Tevootpat, fut. of πυνθάνοµαι. 
+ ov, of or for enquiry: ἡ πευσ' 
acrifice for learning’ the will of the 


pass. inf. of φαίνω. 

ing. pf. pass. of galvw, II. 3 plur. 

0, 

tt. for πέφραγµαι, pf. pass. ο[φράσσω. 
pass. of φαίνω and of φημί: part. 
ov, brought to light, made mani- 


part. of φεύγω, 





redupl. aor. 2 inf, of φείδοµαι. 
Se. paullo-p, fut. of φείδοµαι. 

[p. aor. 2 opt. of φείδοµαι. 

Dor. for πεφιληµένοε, pf. pass. part. 


pass. imperat. of φῖμόω, 

tev, πέφνων, etc, ν. sub Ἀφένω, 

Ρ. 3 ΡΙ. plapf. of φοβέομαι. 

7h ον, pf. part. pass. of φοβέω: Adv. 
‘morously. 

's, pf. pass. part. of φορτίζω. 
f. pass. of φράσσω. 

1 redupl. aor. 2 of φράζω 
πεφρᾶδέμεν. 

of φρίσσω: poét. part. πεφρίκοντεν. 
for πεφύκασι, 3 pl. pf. of φύω. 

}» ον, pf. pass. part. of φεύγω. 

p. for πεφευγύτεν, nom. pl. pf. part. 
, = pebye. 


pum, 
pres. formed from pf. πέφῦκα: Ep. 


Ep. inf. 


4, ην ον, pF. pass, part. of φυλάσσω: 
Ἰρόραι, cautiously, guarded. 

of. pass. part. of pupa. 

for πεφυκνῖα, pf. part. fem. of φύω. 

« for πεφυκύτεε, pf. part. pl. of φύω. 
xr. πᾶ, enclit. Particle: of Manner, in 
Ser, somebow: οὐδέ πη in no way at 


of numbers, about. 3. of Space, 
by some way, to some place. 8. πὴ μὶν. 
now one way, now another; partly 





(cf. λευγάλεοε, Auypés), wise, prudent. partly .. Π. a; Ton. nj; Dor. 8; interroy 
πει vos, 4, dv, (πεύκη) heen, piercing. Particle 1. of Manner, bow? also why? in Att. 
TIEY’KH, ἡ, tbe fir, Lat. picea. II. anything bow! 3. of Space, which way? Lat. gua? also 


made from the wood ος resin of the fir, a torch of fir- | where 
Hence 


wood. 
πευκήειὰ Dor, πευκάενε, εσσα, εν, of ος made of fir, | 


dow, (πηγή) to spring, well, or 
be Bes at. hed 


πώ 


” 


558 πηγαῖος--πηµαίω. 
πηγαῖος, ¢, ov, 2bo os, ov, (ση γή) from α well ας! take a leap; hence ryder μείζονα (sab. πηδήμµατα) 


TT ANON, τό, rue, Lat. rxta: proverb, od 
ἐν σελίῳ οὐδ & πηγάνψ, not even at the parsley 


nor the rue, i.e. scarcely at the begmming or a thing, | 


because these herbs were planted for borders mm 
gardens. 

wayes, dics. 9, (κήγνυµι) axycbtag congealed ος 
bardened : boar-frost, rime. 


Πηγάσιον, 7, Dim. of Πήγᾶσος. τα] 

ides, fem. Adj. of Pegasus ; Πηγασὶς 
κρήνη --Ἔκπου κρήνη : see Πήγασσς. 
Πηῆγᾶσος, ὁ, Pezasas, a horse sprung from the 
blood of Medusa, and name! from the springs (πη- 
ai) of Ocean, near which she was killed Later 
he was scprosed to be the winged horse which Bel- 
lerophon rode when ke σεν Ch:maera. under whose 
hoof the come ane σας 
αρ οὐ Helicoa. 
πηγεσί-μάλλος, ον, (χήγονμι, µαλλές) hich fleece. 
ΠΗΓΗ’ Dor. παγά, ἡ, α spring, well, Lay. ες; in 
pl. the springs ος source of rivers; bat aiso, πηγαὶ 
werapow river wafers: metaph. of anyt!.ing liqud, ! 
myyai δακρέαν the source or fount of tears, i.e. the 
eyes; also, x77} ἀκούοσσα the fount οἱ Learing. i.e. the 
Car; πηγαὶ γάλακτος streams of mk: πηγὴ πυρ. 


the somrce οἱ fire; also, πηγὴ ἀργύρου a weil (Le. | 


τς vein) of silver. 
origtx of anything. 


2. metaph. the fount, source, 


ae ore (πήγνυεμι) onytheng fastened toge- λεύς) of ος belonging 


ther : 
metaph. α bord, obliga‘tonx. 


wifa: Pass, pres. πἠγνᾶμαι: fut. κἀγήσομαι : aor. 1 | 
| ene? es es? bow hf? tee ee 


ἐκήχθην, aor. 2 ἐπάγην [4]: pi πέτηγµαι, but the 
pe med. rémyya is mostly used im this sense :—to | 


stick ος fix ix, make firm ος fast ie: Oe ens 


ος Αχ on: metaph. {0 fix or fasten upon. IL οἱ 


or —we: fut. πήέα: aoc. 1 ἔπηέα Ερ.! Πηλιᾶκός, 





‘to take a greater leap: bat πεξα wypSay to board 


over the plains. IL. to leap, throb, beat, esp. of 
the pulse. 
πήδημα, eres. 75, ( ) α [εαβῦες, bcandiag : α 


ος βίας ὥς σας 
HHAO’S, 6, ος WH ΔΟΝ, το, the fat ος Kade f 


ας ος --ᾱκ- Oar. 


πηκτίς, idos, ἡ, (κήγναμι) ox ancient sort of ἔατφ 


with tweuty strings, mostly used by the Lycans, aso 
called µαγαδις 2. a shepoerd’s prpe- 
πηκτός, G, oy, Verb Adj. ct πή]νυμι fixed or /as- 
tened us: ot trees, planted. Π τε par coge- 
ther, compac?. 2. § πηακτῃ α sort of caze to catch 
birds. 3- τὰ πηκτὰ (Dor πακτὰ τῶν Jeyporew 
the barriers ot the house, che coor. LL sade, 
thick, congealed, curiled: ἡ πηκτήη Dor. κακτα, 
creams-cheese. 

πῆλαι πήλας, 2ος. I inf. and part. of πάλλας. 
=e Ep for ἔκηλε, 3 sirg. ior. I of παλλαι 
Πηλείδης, ον Ep. εω an: «0, ὁ, patronymic of Ττη- 
eis, son of Peleus, Ackles. 
Εξηλείων, aves, 6, the same as Πηλείδης: Adv. Γξη- 
λεωνάδε, to the sox of Peleus. 
IlwAcws, as Ep. gos. 6, Pelexs, son of Aeacus, 
husband οἱ Thetis, father of Achilles, prinee ος the 
Mvyrmidous in Thessaly. 
Πηλημάδης, cor, 5. Ep. for Πηλείηε. 
Ἡηλήμος, η, ον, Ep Adj | Πηλῆσε, Ep. gen. of Tip 
to Peleus. 
πἠληξ, yoos, ἡ, (wHAa1) α helmet, casque. 
η, ov, of Mount Ρεἰίοα. 
Tkwaés, ἆδος, 9, (Πήλιον) cf ος from Moxnt Pelina. 


? bow cid? Lat. guantus ? 
orahives φον. (πηλός) cf clay, car-ben. Lat. [ntoms. 
Thipucv, τό, Pelion, 4 mocotain in Thessaly. Hence 

ov, 6, fem. -ὤτικ cs, of or from Pelion. 
πηλο βάτης | ἅ], ov, ὁ, (κχηλυς, βαίναι) stud-watker, 


name of a frog. 


fasten together, put together, construct, build : Med., | πηλοδοµέω, £ How, fo build «/ clay. From 


ἆμαίαν κήέασθαι fo build oxeself a wagon. 1ΗΠ. | 

ts make solid, τα} : to congeal, freeze :—Pass. to be ' 

Jat. ge tak pence IV. metaph. im sake | 

JSast, fix, Lat. paugere; ἔρκος παγεί α sure end | 
oath. 


πηγός ή, or. 
αηγάλίς Sos, ἡ, (κήγνυμι) covered wich boar-frest, ' 
frozen, icy. 


πηδάλεον, τύ, (πηδύν) α rudder : a Greek ship had | 
Bee ene mosily im pl τηδάλια: they were moved | 


like large oars ος sweeps; and the two were cften' 
joined by cross-bars or rudder-bands (ζεὔγλαι or ζεν-' 
«rkga.): the upper part with the tiller called : 
οἷκξ 1. metaph..of a borse’s γεέπς ος bridle. [a] | 


αν, ιπηλία, δέµαι) clay-burlt. 
πηλο-πλώθος [ᾶ], ον, (πηλύς, πλάσσαι) moniding 
εἶαν: as Subst, πηλοσλαώσε, ὁ, α patter. 
THHAO’S, ὁ, clay, sach as was used by the potter, 


| Lat lace also mead. Lat. coexxns. 
ov, (wiyywup:) firm, solid: compact, strong. | 


wy ovpres ©, (πηλός, έργον) working ὃς clay: 
as Subst , πηλουργυς, ὁ, α werier in clay. 
| πηλοφορώ» f ήσω, (ο carry clay. From 
Mittens > (πηλέα, φέροι) carrying clay. 

~ ov, (πηλέα. χέα) cast in clay, exrtiem. 
πηλ-ώδης, cs, (τηλός, ades) ike ciay, clayey, of the 
conszstemcy of clay. 
πῆμα, ares, τύ, (πήσοµαι, fut. of τάσχω) wufering 
mere or aise Gf a person, wane Tun @ bene oc 


HHAA’O, Icn. inf. πηδέειν: fut. goa ος -ήσομαι:: --- 


aor. I ἐκήδησα :—to spring, bound, leap : of things, 


ee dart, spring: ς. 1c. cognato, πήδημα wales —' 


naa awe: aor. I ἐπήμηνα: Med, 
=. semee}: Pass, ace. 1 ἅπη- 


a 


πηµαντέος---πιθοιγία» 


µάνθην Ep. πηµάνθην i—to make suffer, bring into 
misery: also to grieve, distress: to barm, injure: 
absol. to do mischief. Hence 

πηµαντέος, a, ov, possible to be injured. 

πηµήνεναν, 3 pl. Aeol. aor. I opt. of πηµαίνω. 

πημονῆ, ἡ, post. for πῆμα, suffering. 

πημοσύνη, ἡ,-- πηµονή, πῆμα, suffering. 

Πηνελόπη Ep. Πηνελόπεια, ἡ, Penelopé, daughter 
of Icarius, wife of Ulysses: (called from her weaving 
the web, πήνη). 

bale otros, 6, a kind of duck. 

"NH, ἡ, like πῆνος, the thread on the shuttle, {δε 
woof; in plur. {δε web. 

πηνίζοµαι Dor. πανίσδοµαι: Dep.: (πηνίον) :—to 
wind tbread off a reel: generally, to wind off. 

ΠΗΝΙ ΚΑ ([Τ], Adv. at what point of time? at what 
bour? πηνίκ᾽ ἐστὶ ris ἡμέρας; what hour of day is it? 

πηνίον, τό, Dim. of πῆνος or πήνη, the thread of 
the woof: or the quill on which the thread ts wound. 

πήνισμα, aros, τό, (πηνίζω) the thread wound on a 
spindle, the thread of the woof. 

agar, aor. 1 inf. of πήγνυμι. 

ante, Ep. for ἔπηξε, 3 sing. aor. I of πήγνυμι. 

anos Dor. πᾶός, od, ὁ, (πάομαι) a kinsman by mat- 
riage, a connexion, Lat. affinis. 

ΗΗ ῬΑ Ion. πήρη, ἡ, a leatbern pouch, a wallet, 
scrip, knapsack, Lat. pera. | 

πηρίδιον, τό, Dim. of πήρα, a little wallet. 

πηρό-δετος, ov, (πήρα, δέω) tying a wallet. 

ΠΗΡΟ΄Σ, a, dv, disabled in a limb, maimed, Lat. 
mancus. 

πηρέω, f. dow, (πήρος) to maim, disable: metaph. 
to incapacitate. 

πῄσομαν, Ion. fut. of πάσχω. 

πηχῦαῖος, a, ov, a cubit long. 

πηχύνεµαι, Med. fo take into one’s arms. 

ΠΗ ΧΥΣ, εως, 5: gen. pl. mpxeov:—tbe fore-arm, 
from the wrist to the elbow, Lat. ulna: generally the 
arm. Il. the centre-piece, which joined the two 
borns of the bow. Ill. in pl., πήχεες are che horns 
or sides of the lyre, opp. to ζυγόν the bridge. IV. 
as a measure of length, the space from the point of 
the elbow to the end of the little finger, Lat. cubitus, a 
cubit, orig. containing 24 δάκτυλοι, or about 18 inches: 
the πῆχυς βασιλήιος was longer by three δάκτυλοι, 
being = 27 δάκτυλοι or about 20 inches. V.a 
cubit-rule. 

πῖάζω, f. doo and dfw: aor. 1 part. magas: Dor. 
form of πιέζω, {ο press: to lay bold of, apprebend. 

πῖαίνω, {. ἄνῶ: aor. 1 ἐπίᾶνα, pass. ἐπιάσθην : pf. 
pass. πεπίασµαι: (wiow):—to make fat, fatien; of 
the soil, {ο fatten, enrich: metaph. to increase, en- 
large. 2. metaph. {0 make wanton :—Pass. {0 be- 
come fat, wax wanton. 

πιάξας, Dor. aor. 1 part. of maa. 

πῖαρ, τό, indecl. (πίων) fat, tallow, suet: also οἱ], 
cream: hence fatness: metaph. the fat of the land, 
the cream of a thing, the cbotcest, best. 


ὅσα 
πῖᾶρόε, a, όν, (πῖαρ) fat, rich. 

πίασµα, 7d, (πῖαίνω) that which makes fat or rich, 
an enricher, fattener, of a river. . 

πῖδᾶκῖτις, (δος, ἡ, (πῖδαξ) of the spring or fountain, 

πϊδᾶκόεις, εσσα, ev, (πῖδαξ) gushing. 

πϊδᾶκ-ώδης, ε», (πῖδαξ, εἶδοφ) like a fountain, gusb- 
ing with spring-water. 

TIT’ AAE, dxos, ἡ, a spring, fountain, 

πῖδήεις, εσσα, εν, rich in springs. 

πϊδύω, {ο gush out. 

aie, Ep. 2 sing. aor. 2 imperat. of πίνω: but also 
Ep. for ἔπιε, 3 sing. indic. 

πιέειν, Ep. for πιεῖν, aor. 2 inf. of πίνω. 

πιεζέω,Ξ-πιεζω: and hence Ep. impf. πιέζευν and 
Ion. part. pass. mceCevpevos. 

ΠΓ ΕΙ ΖΩ, f. πιέσω: aor. 1 ἐπίεσα: Pass., aor. 1 
ἐπιέσθην or ἐπιέχθην: pf. πεπίεσµαι or πεπίεγµαι : 
—to press, squeeze, crush, press bard upon. II. 
to lay bold of. | 

πιεῖν, aor. 2 inf. of πίνω. 

πίειρα [i], ἡ, pecul. fem. of πίων, fat, rich: of cities, 
prosperous, wealthy: Sais πίειρα a plentiful meal :— 
of pine-wood, resinous, juicy, unctuous. 

πϊέμεν, Ep. for πιεῖν, aor. 2 inf. of πίνω. 

Πτερίδες, ai, she Pierides, name of the Muses, from 
mount Pierus in Thessaly. 

Πτερίηθεν, Adv. from Pieria in Thessaly. 

πιέσαι, for mie, 2 sing. fut. of πίνω. 

πνεσθείς͵ εἶσα, έν, aor. I pass. part. of πιέζω. 

mines, εσσα, ev, post. for πίων, fat, rich. 

πίῃσθα, 2 sing. aor. 2 med. subj. of πίνω. 

πϊθάκνη Att. φίδάκνη, ἡ, (πίθοε) a wine-cask, wine- 
jar. 
πίθᾶκος, Dor. for πίθηκος, an ape. 

πϊθἄᾶνολογέω, f. ήσω, (πιθανολόγοφ) fo use probable 
arguments. Hence 
πϊθᾶνολογία, ἡ, the use of probable arguments. 
πϊξᾶνο-λόγος, ov, (mOavds, λέγω) speaking persua- 
sively, using probable crguments. 
πῖθᾶνός, ή, dv, (πείθω) act. calculated to per- 
suade: 1. of persons, persuasive. 2. of man- 
ners, winning. 3. of reports, plausible, credible : 
hence reasonable, likely. 4. of works of art, pro- 
ducing illusion, natural. II. pass. easy to per- 
suade, credulous. 2. obedient. 
πϊθᾶνῶς, Adv. of πιθανύε, persuasively: Comp. we 
θανώτερον, more persuasively. 
πϊθέσθαι, aor. 2 med. inf. of πείθω. 
πῖθεών, vos, 6, (πίθοε) a place for casks, a cellar. 
πθηκίζω, f. ίσω, (mi@nkos) to play the ape. Hence 
πϊθηκισμός, 6, a playing the ape, aping. 
πίθηκοε Dor. πίθακος, 5, (πείθω) an ape, Lat. si- 
mius: hence. one who plays ape’s tricks, a jackanapes. 
πἴθηκο-φἅγέω, (πίθηκοε, φΦαγεῖν) to eat ape's flesb. 
πἴθηκο-φόρος, ον, (πίθηκοα, φέρω) carrying apes. 

as, aor. I part. of πείθω, as if from πιθέω. 
πῖθι, ἵττερ. 2 sing. aor. 2 imperat. of πίνα.. 


πῖθ-οιγία, ἡ, (πίθοε, οἵγνυμι) an opening of casks... 


Hence 
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πιθοέγια, To, (πίδοε, οἴγνυμι) tbe cash-opening, a 
festival oa the frst dav of the Anthesteria. 
πἴθόμην. Τρ. for ἐκιθόμην, aoc. 2 med. of πείθω. 
wides, 6. α xeacjur mace of eurtheawere. ;T] 
πίθων, 6. = x@ysus, ax cpe. ο] 
αἴθών, οσα. cr, aor. 2 part. of πείθω. 
wunpaives, f dra. (σικας) to moly sherp ος latter: 
meetaph. fo evshedtir. axrer >—Pass. 10 gros οπστν 
wicpis, κ. \rusp.si ἑῴρσπεςς: of temper, dé:zerness, 
MORI, σος ο. 
αἴκρό γᾶμος. cx, .σιςς-ς, γαμέα) ‘ exetecered εκ πεοΥ- 
τεσον. απδαργτ medal 

αἴκρὸ γλωσσος, or, «ειςρός, γλώσος SF sharp ος 
tomer eoqgue. 
TURP καρπο. or, (ruspes, wapaus: bagrizg Keer 


Σ.α cx, ako os, or. sharp, tera, peercing: 
of taste, starz, paarest, Kivr: of sound, «δαν. 
fourseg, sbrin. 2. cf persons, words, acts, etc, 
Sater, crag. σε». sure, σος. arrears: also Aatefeal. 
dosnie. He Comp. 258 Sey σεφ τρως, “raves 

miter εικγώτς -ἅτατες Hence 
Ἱπτερότης pres, Azores: derstarss, σον. 
Tinps- OF, (σι. ROAR) wed εσας god: 


κ . ο» iad τν ee 
Wiepas, Aor. οἱ ruta. shops, bors, ἕς-λσος, 
crude 


πἴλέω = coker — Pas. 2 he dow gresel. 
wikthev, τὸ Dim. of κέλος ὁ dice fasrdat, Lat 
fees, OD 

απ λϊπής, ες αἲ λικεο senting che cater κε. 
πιλνώ «σελ. 75 iene δαν 25 :---Ἔσος πέλνο- 
a, 20 Grew wast 23. Styrnack, eer. ς. det. 
ΠΓ ΛΑΟΣ. & mao ὃς hax wroagée sme jaz, fel. 
MEIN. 
Seppe 


asen Gur, i.e. Delmet: aise 2 fay casro 


αϊλοφορικὺς Gur. ssed 2. εκανε Nhe. Fram 


wide Popes. or. τίλας φέρα αωάσόπς α ας δν 
πλω fare τέλος 25 gress wml x6 2 2: mabe 
+) Sata Se σος wD: heact σο MY Gon, sper 
Seah ἐν». waar το Lit acs. Heose 
ee, τας Lal, fomeacs. 

Gipubewra, En 5 FO στὸ pes of mek 
wpshioe, poe joo παλ: bence pres mood. 
C.MEMINETIN BOT WATT. 

meen = ERATE: don. Fact. pA dom. πι ελεὺ- 


“TH MITAHML, int αμελέναι ει, 5 τὸ Inge 
ἐπέμελεδες: (senses jecmei from sige: Tit. πλη- 
ow: bom. 1 ἔτληντα mot. ἐκλησομην: Pas. aor. 1 
ἐπλήσδην : δὲ πεεληεμαι---ἲο. Ep acc. 2 yess 
ετλημαν. 3 sme. ané 7. πλστα Ayra ὄπριτας. 
τλῆδα opt. Shpeyr of τλερην:-ὂο Fa BL ag. ὃς 
Jed oF a thing, © Bot τας ef gem wel; of 2B αι 
E 3 co aco. pers. οκὺς 25 BL Full. 
sty cae 865. ολο, Geckorgeam offer. Ἡ 
Moi. 2034 7a oases ο σος aeesowe. 86. 


Ηλ 


lig jaroat. her: russ χαλαωσα 


πιθοίγια---κικράσκω. 


Pass. to become ος be fall of: to be filed, satisfied, 


bave enough 
ΓΜΠΡΗΝΕΙ, in κιμερόνα, -ᾱ- : (tenses formed 


from πρήθω); fut. πρῴσα: aor 1 ἔκρησα: Ρας». aor. 
ἐκρήσθην: pi. πέτρησµαι :--ἵο ἀῑπαίε, burn, set Gn 


Fre -—Pass. πίµκραµαι, to be burnt, set ox fire, con- 
samend. 


πὶν, poet. inf. of ἔπιον͵ aor. 2 of sure. 

τϊνάκηδον, Adv. (ruag’ Lite 

πἴνάκιον, ro, Dim. of suref. a istie tablet, esp. that 
Co τσ the jouges \Asarrai) wrote Useir vercict of 
SCLtY ος Dot guuty, Lat tctexia. 

wiviixiouss, 6, = srcmor. 

ου. ὁ «πσαζ. τωλέα cae xd εεὲς 
sve terds ranged apes ας dccrd. 

ΗΓ ΝΑΣ dees, 6, c bocrl. picat: α evize 2-tables : 
@ racw ichia. 2. @ Won Week. Cui. fF. cte. 
ος poker. 3. α hoora oe pacts ot 6 Sorcerer. 
Latsteda. 4. 2 fie exzrowad ce crise 2st: 


α chat or may. &. @ board 59 pati: πα: α 
register, ist. 

πινᾶρός é. cr. (εώνς) Gait, suis. 

wivda, (ravs. 55 br Sosy. 

αϊνέμεν, αϊνέμεναι En 2 of eae. 


wivepes. ¥. «7. he be coon, 
THE NNA an: πίντῃ $2 bone cc rey, Sy sivas. 
πωνο τήρης cw drove Tyee SFE. στὸ hat 
Eves In the peoma’s shel: mecaph. ὦ Soa Ζήσε. 
πϊνόας cose, = Toes 
ΠΙΝΟΣ 6. c= 63. Ls. spur. 
wiweswe: ao. 1 eariwee : Puss. ispoebe: σε- 
erie τς PEs. of στα IK. wands Was ὃς gre scw, 
ξ σεις εκ σσ εις 
wiring, jo κπῤστιεα Ἔςς. ειέσδοσς. 
αὐνίτίς gre Dow. cra, ἑ-κοσιτπ. 
SUVs, YF, BIW wea, ware er. 
Rivive-gpew. aus, i, εσπτως yy at ος 
Lr WERE 
WENDT: τς eenmm: om. 2 rear, ett. ue. 
αλ. wah, mm. greg: Dom Race DO- come το renee, 
not, I peak. ἐπ: PO. Pass. In. πενιωέαι ---ᾱτ oroed. 
Lat haw; ο. pen mw ὢπκὰ gk chime: της στὰ 2: 
@roet 14. ακους Τὰ wesw, 2: bow ἅ επὰ ας iv 
Grunken. 
πὺνωξης ες «πώς ches Gow. ασεαας. 
Wim, BT. 2 OFS. ο AE. 
wena. fox. of sare: bur εἰς peel ας 5S. mee 
wee, Ep acc. 2 of soo 
wees ε ο PI Ie πιουν. 
eiores. ττος ὁ. pine ea ρε TISRESS. 
Simgwe, 2 sume > A.) ἐτῖσε: Cons. © rom 
Σχ: eae σε ami, & Ότσι acc.: sum mae Awecs bap 
J wait pore thom. the war of De σι snk. 
eishe, pot. Ic sushi. ἐπ πλαν. στ 7. 
πετ i am 20 chery Lae woume breeds. \F cmd 
Hom the sound.) 


ὁ] 
4 
4 
f Ἡ 


_ Stepesce lon. meapdews, τοῦτο. jou. of sepa: 


πίστω---ΠΙ ΤΥΛΟΣ,. , 


pf. πἐκρᾶκα: Pass., fut. 1 πρᾶθήσομαι, paullo-p. fut. 
πεπράσοµαι [ᾶ]: aor. I pass. ἐπράθην [a]: pf. πέπρᾶμαι 
Ion. --ημαι: (wepdw) :—to sell beyond seas, like περάω: 
generally, {ο sell :—Pass. to be sold: metaph. to be 
bought and sold, i.e. betrayed. 

πίπτω, for πι-πέτω, redupl. from Root MET-: Ep. 
impf. πίπτον: fut. πεσοῦμαι Ion. πεσέοµαι: aor. 2 
ἔπεσον, inf. πεσεῖν: pf. πέπτωκα, Ep. part. πεπτγώε 
and πεπτεώε, —ewros Att. werrws,—WTos, syncop. from 
nentoxws —to fall, fall down; ο. acc. cognato, πίπ- 
Tey πτώματα, πεσήµατα: absol. in pf. πέπτωκα, to 
be fallen, lie low. II. Special usages: πίπτειν ἔν 
Ti to fall upon a thing violently, to attack. 2. 
πίπτειν ἔκ twos to fall out of or lose a thing, Lat. 
decidere de..; ἐκ θυμοῦ πίπτειν τινί to fall out of 
or lose one’s favour. 
γυναικός to fall between the feet of a woman, i.e. to 
be born. 4. to fall in fight. 5. to fall, sink, 
leave off; ἄνεμοε πέσε the wind fell. 6. πίπτειν 
ὑπό τινοε to fall by another’s hand, {ο be overthrown, 
overcome; 6 στρατὸε αὐτὸς ὑπ ἑωυτοῦ ἔπεσε the 
ariny failed of itself, Lat. mole sua corruit. 7. to 
fall short, fail: of a play, to fail, Lat. cadere. 


3. Πίκτειν μετὰ ποσσὶ | faith. 
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which gives trust or confidence, an assurance, pledge 
of good faith, warrant; πίστιν καὶ ὄρκια ποιεῖσθαι to 
exchange assurances and oaths. 2. a means of per- 
suasion, an argument, proof. 

πιστός, ή, όν, (πίνω) drinkable, liquid; τὰ πιστά 
liquid medicines, draughts. 

πιστός, ή, όν, (πείθω) of persons, faithful, trusty, 
true: in Persia οἱ πιστοί or τὰ πιστά were conjiden- 
tial officers about the court, privy-councillors; mora 
moray, like ἔσχατ᾽ ἐσχάτων,ξ- πιστότατοι, most 
trusty. 2. believed, trusted. II. of things, 
trustworthy, sure, deserving belief: credible. 2. 
τὸ πιστόν, as Subst., a pledge, security, warrant ; 
πιστὺν or mora δοῦναι καὶ λαβεῖν to give and re- 
ceive pledges: also τὸ πιστύν = aiotis, good 
III. act. believing, relying on. 2. 
obedient. Hence 

πιστότης, ήτο», ἡ, good faith, honour, faithfulness. 

πιστόω, f. wow, (mords) to make faithful or trust- 
worthy, bind by a pledge or engagement. Il. Pass. 
to be made trustworthy, give a pledge or warrant; 
ὅρκῳ πιστωθῆναι to pledge oneself by oath. 2. te 


8. | feel trust, to be persuaded; πιστωθείς, trusting, con- 
of the dice, to fall in a certain position ; τὰ δεσποτῶν | fiding. 
εὖ πεσόντα θήσομαι 1 shall count my master’s throws | guarantees, exchange trotb. 


Ill. Med. {ο give one another pledges or 
2. πιστοῦσθαί τινα ὑφ᾽ 


lucky: generally, εὖ or καλῶφ πίπτει», to be lucky:— | ὅρκων to secure his good faith, bind him by oaths. 


so also, to fall, turn out, bappen. 

πίρωμις, an Egypt. word = xaAds κἀγαθύς, noble. 

tiotvos, η, ο», (πίσος) made of peas, érvos πίσινον 
hea-soup. 

ΠΙ ΣΣ, a kind of pulse, the pea, Lat. pisum. [1] 

πῖσος, τό, (πίσω fut. of πιπίσκω) only in nom. and 
acc. pl. πίσεα, moist lands, meadows. 

TIVSZA’ Att. πίττᾶ, 4, pitch, Lat. pix: proverb., 
µελάντερον ἠὔτε πίσσα blacker than pitch. 

πισσήρης, €8, (πίσσα) of or like pitch, pitchy. 

πίσσῖνος Att. πίττινοβ, ή, ov, (πίσσα) pitched over, 
coated with pitch. 

πισσόω Att. mrr-, f. wow, fo pitch, cover with pitch. 

πίστευµα, τό, (πιστεύω) a pledge of good faith. 

πιστευτικός, ή, OY, disposed totrust, confiding. From 

πιστεύω, f. ow, (wioris) to believe, trust in, put faith 
in, confide in, rely on a person or thing: absol., xa- 
λεπὺν πιστεύειν hard to believe; πιστεύειν ele τινα 
to believe om a person:—Pass. to be believed or 
trusted. 2. to believe, comply, obey. II. ο. 
inf. to believe that, feel sure or confident that a thing 
is: also ο. dat. et inf. fo trust to one, rely on one to 
do so and so. 11]. (ο entrust or confide some- 
thing to another. 

πιστικός, ή, όν, (πίνω) drinkable, liquid. 

πιστικός, ή, Ov, (πίστι») trusty, faithful. 
suasive. 3. pure, genuine. 

πίστις, ews, ἡ,(πείθω, πείθοµαι) trust in others, faith, 
belief; Lat. fides, fiducia; mwiotis θεῶν faith in the 
gods: persuasion of a thing, confidence, assurance. 2. 
good faith, faithfulness, bonesty, Lat. fides. 3. credit, 
trust; els πίστιν» διδόναι to give in trust. _—iII. that 


2. per- 


πίστρα, ἡ, (πίνω) a drinking-trougb or cup. 

πίστρον, τό, (πίνω) = πίστρα. 

πίστωµα, ατοε, Τό, (πιστόω) an assurance, guar- 
antee, pledge. 3. Ὑηραλέα πιστώµαταΞ-πιστοὶ γέ- 
povres, as mora Περσῶν is used for πιστοὶ Περσῶν. 

moras, Adv. of mords, faithfully: persuasively. 

πιστώσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of morda. 

alotvos, 7, ov, (πείθω) trusting on, relying or de- 
pending on, confiding in, ο. dat. 

πίσῦρες, ol, ai, πίσυρα, τά, Aeol. for τέσσαρεε, τέσ- 
σαρα. 
πίσω [i], fut. of πιπίσκω. 

πίτνα, Ep. for ἐπίτνα, 3 sing. impf. of πίτνηµι. 

πίτνας, aca, αν, part. of πίτνηµ.. 

πίτνηµι, collat. form of méravyupt, to spread out, 
extend, expand. 

πίτνω, = πετάννυμµι, to spread out: impf. ἔπιτνον. 

πίτνω [7], poét. form of πέπτω, used metri grat. 
when the penult. is required to be short, as µίµνω is 
used for µένω, when the penult. is to be long. 

πίττᾶ, ἡ, Att. for πίσσα. 

πίττῖνος, 7, ον, Att. for πίσσινος. 

πιττόω, Att. for πισσόω. 

πϊἵτῦ-κάμπτην, ov, 6,= πιτυο-κάµπτηε. 

πἴτὔλεύω, f. ow, (πίτυλοε) to ply the plasbing oar. 

TITY” AOS [rr], 6, the measured plash of oars ; évi 
πιτύλφ with one stroke. II. the plasb of falling 
drops; πίτυλοε σκύφου the plash of wine poured into 
a cup. 2. the noise made by a quick succession of 
blows, as, the beating of the breast, clapping of the bands, 
repeated blows with the fist, with the spear. 3. 
metaph. of any violent gestures, frantit passion. 
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πἴτῦο-κάµπτης, 
bender, epith. of the robber Sinis, who killed travel- 
lers by tying them between two pine-trees bent down , 
so as neariy to mect, and then ‘et go. 
αἰτῦο-τρόφος, ον. (mires, τρέφα) growing fines. 
wiripoy, Ty, ιατίσζα) Eran, ke ὃς sk of corn: gene- 
raliy, refuse, Lat. ων οτι “ur ura: moszty used in pl. 
ΠΤΤΥΣ vos, ἡ. pods. dat. (pl. mircocu : the pine- 
tree, Lat. pizas: proverb. mirves δικην ἐκτριβεσθαι 
to be destroyed like a pine-crez, i.e. ecceriy, because 
the pinstree once cut down never grows again. 
αἴτύ-στεπτος. or, (KITTS, στέφα.. pinecreenad. 
πιφαύσκω. recupl. term of φαύα.. in το Pagan. 
as διδασκα to Sais’), oviv csed in pres. and impt. to 


let be seer, sbew, revecl iva iaien: mostly, to shew 


by words, fo mite «ποστ. fess, declare, reve. 2. 
κιφαύσκ.µα: as Dep. {2 mate mocitist, make ans, 
deciare. 


wie, aor. 2 sabi. of mura. 

YON τ Sp. Reet. αν. gen. xtcras:—Lat. PIN- 
GUIS, fe. ; σωστα. sleet. oF aviaals: edly. rich. 11. 
of soll, “ar, rsh. fervle: 45ο marty. 
and Scp. Wivrep:s, wieTaTCs \as 2 From κιος). 

πἰών. οὔσα. oF, act. 2 part. cf sure. 

πλαγα. Dox. x we Bin. 

πλᾶγιάζω, {- ασο.. σλάγι rs’ fo turn σἰάετανς ος 
Haney, darm GiSe: 93 face do asd “ro. 

πλᾶγι-αυλος, 5, «ςλάγιες, αἷλ.ς te cross Pate, 
Germs F222. 

MATOS & ako os, ον. fisted sUemerxs, slant 

σ,. a:iwur:; εἰς σλαγιον Sewers: Ta πλαγια civ 
wes i in miJtary sense, tv ο στὲς oF an army: εἰς τὰ 
πλάγια rigé? cei c¢?: κατὰ πλάγια in λα: ἐς 
πλαγιου on iv Art; κλαγίοις Acgey rots κολε- 
poss to take the cnemy ἐτ Fors IL metap>. 
stdewcuvs, ὀξέστος, macs tercas. 

«λάγιόω. slep.cs carte 

αλαγίως. Δέν. c: πλάγιος. αν-στ.. 

πλαγετήρ. δρ». ὁ. thay” act. ὃν the: ceeds ασ γαχ, 
@ wisleccer. 2. PES OG Le terer, rover. 

πλαγκτὸς ἡ, «5. ee 2. σλονα) εατδσ-ας. 
FOINEAS. 1. mietarl. geecerse|g ἐς mead, cis 
graught, wxsetled.  Henee 

πλαγκτοσινη. foc so werier, roaming. 

wAayopay, Ες. med. co! xAcye. 


forte Σέτον». 


πλαγχθίέναι, -θείς acc. 1 pas. Et and part. of 


wAgy 20. 

πλᾶδᾶρος αᾱ- «Ζ. wet. πες. | From 

TIAA ΔΟΣ ὁ exccsare. 

ΠΔΑΖ:: Es impé ελα: © wlagte: aot 
ἔσλαγεα :—o σταῖν 29 woeter ὃς reer Sree Tom 
the reget coarse, cw omer: meu. 52 ceed esmar: 
generaily . Ὁ wesard, ale. Ik. Pass. 
med πλαγξέυομαι, act. 1 pass. ἐκλαγιότν E>. τλεν- 
χθην. to wane, £9 SKN: 29 Fort ὃς σε oF. 

αλάλάνη ἡ. χλεσσν 5 > βία παν cr moaid to bake in. 

απλάβθᾶνον. τι. πλάθον:ς 6. = rishery. 
αλάθήνα, -θας, acc. 1 puss. if and part οέπελανα, 


neem G=ae 


Ili. Comp. «α 


ov, 6, (wirvs, xdywre) the pine-! πλάθω, collat. form of πελάζα, intr. to apfroach, 


draw near, come πὲ ied. {a: 


ΠΛΑΙΣΙΟΝ. tu, an chlong Jgure ος body ; ἰσό- 


j πλειρον πλαίσιον α sqynare: Οἱ aD army, ἐν πλαισίῳ 


«τεταχθαι to be drawn up in speare, Lat. agmine quad- 
rato, aS opp. to march: 5 créer, agmite icnzo. 

tAaxeis, εἴσα, έν, aor. 2 Fass part. ct rAéxa. 

πλᾶκερός. α, ὁ», vFAag) = σλατις. Erced. 

πλάκῖνος, η, cy, (rAct’ mote coc Ecerd or flank, 
ucoden. ἅ- 

πλάκοῦς, « οἴντος, 6, Contr. Fom rleccas, (πλάξ) a 
Πα! cate. 

πλάκτωρ. ορες. 5, Doz. icr χλέκτερ. 

πλάν. Dor. for FAnY. 

πλᾶνάω Ion. -έω. f. foe. “xAarr’ {ο lead astray, 
ead cundering atet: cf ships. {2 drcre from their 
course: genemuy, 26 ruslzcd, send vo errer. Il. 
Pass. χλαζαυ-αι, with fut. med. πλοστσςµαι. aor. I 
pass. €xAar ory. pr. τεκλεστ-αι :—!o cexcer, roam 
Ghoul, ὅταν: 5. ace. rAcicte: χδ-2α :0 saader οτε 
a land, Lat. errcrz: πλογᾶσδαι ir A. 7 {0 te ata 
ες in one’s Storv: 19 Soccer is mica, Fe Gf @ cass. 


ΠΛΑ NH. §. 2 c στέέτες of recrig αξσι”, stray- 


αν 


img: στίς. στο. ᾱ 

πλάνηµα, cros, τὸ, ιαλΣσός) 6 ε:στάσέκσ, gong 
ας τον. 

πλάνης. τος. ὁ. σλάσς @ sencrrr-. recur. rover, 
Lat. erro ; τλανητες ἑστερες totes ts stars, Maxe’s. 

πλάνησις. ε.α. ἡ. wAgres ο εὐσ δι cxTSy: α dis- 
fers. 5] 


πλανητέον, τοῦ». Α. cf τλασαζρο:, oxe must 
εστδέ. 

πλᾶνήτης. ες. ¢, fem. -Ἔτις Sos, σλῶςς -πλά- 
IRS, ro werer. Σ. ἃ fect. 


πλανιος. a, oF, DOS. Sor σλασ-ᾱ. 
wAar-obta, ἡ. rls. osc wrote cox, beeop 
“wAG- τιεῖτὶ scat. 

“TEAA NOS 2°le cv. also cs. σσ. act. ος ὃὲ ςοςγοτ, 
SOON τς: ἂν ‘Sets. τλ στ ὃς ᾱ Zemer. 2. 
Pass εὐτῶότετς, roo. 

TLAA NOS. <1 = rterr. = sewer Seat, roam 
IRQ ST NW: CRIT NS TAA ROR ποστ λος εἒι. 

πλᾶνο-στίβςς. es, Thou, ὅτι» onan by 
τσ υν. 

πλᾶννττω «ελζσσ-ως.. ο, seer οὖσαο. 

ΠΛΑΞἜ ὁ ree. wiles. steh«y ὃς ot bread. 
far etc fots mares Whey De ce Aa: ὃν 
fer rr of ὦ So shaw —isx 5 te stung, 
sometsc τὰ. 

πλᾶξδεν. Όι-. 22: erlre, 3 $ STE 10.1 

πλαξισπος oy, Dec. ὃς το ττος 

πλάσμα ara τλαζζὰ sw ewe wmaisad of 

Slee AS ον Ca ος WR 2 ETRE 1 τόνε τλσσωστα 
PHASE WSLS ος OLY. aa. SRE Bc 5 ὄπεεσας ο) 


of πλήσσα, 


2 ογσετα. 
TIAA SSE Α:. = ekerer (a: acer ἔν. 
Mave ED irlerve, Aaron: mi, σἐσλᾶμα: Pam, 


sar. ἐτλασφησ: pe. dak πα form, ead, 


a 


ο ο a: 


πλαστής----πλεϊστὸς, 


shape, fashion, Lat. fingere, of the statuary who works 
in clay or wax:—Pass. to be moulded, made, fasb- 
toned. II. generally, to mould, shape, of the 
mind and body :—Med., πλασάμενοε τῇ ὄψει having 
formed bimself in face, i.e having composed his 
countenance. Η1. metaph. to make up, fabricate, 
forge: absol., ddgw πλάσας λέγειν I shall seem to 
speak from invention; Κκόμποε ob πεπλασμένος no 
false boast. Hence 

πλαστής, ov, 6, fem. πλάστειρα, one who moulds 
or models, a modeller. 

πλάστιγὲ Ion. πλῆστιγξ, ιο», ἡ, (πλήσσω) the 
tongue or scale of a balance. 11. a pair of scales, 
balance: also a yoke for borses. III. a whip. 

πλαστός, ή, dv, doubtful form of πελαστόφ. 

πλαστόᾳα, ή, όν, (πλάσσω) formed, moulded, mo- 
delled. II. metaph. made up, forged, counterfeit, 
unreal; wAaoTUs πατρί a Supposititious son. 

πλᾶτᾶγέω, ἔ. now, to clap the bands loudly: to 
clash, crack. Il. to beat, so as to make a loud 
noise. From 

πλᾶτάγη, ἡ, (πλατάσσω) a rattle. 

πλᾶτάγημα, aros, τό, (πλαταγέω) a clapping. 

πλᾶτᾶγων, ὤνοε, ὁ, (πλαταγέω) anything that rat- 
tles or cracks. ; 

πλἄᾶτᾶγώνιον, τό, Dim. of πλαταγών, the broad petal 
of the poppy, which they used to lay on the hand and 
strike smartly; it was a good omen if it burst witb a 
loud crack. 

Πλάταια, ἡ, mostly in plur. Πλαταναί, av, af, Pla- 
taea, a city in Boeotia: adverbial dat., Πλαταιᾶσι at 
Plataea. Hence 

TiAarateis Ion. --έες Att. --ῆς, of, the Plataeans. 

πλᾶτᾶμών, Gvos, 6, (πλατύφ) any broad flat body: 
a flat stone, a flat beach. 

πλᾶτάνιστος, ),=TAaTavos. Hence 

πλᾶτᾶνιστοῦς, οὔντοφ, 6, contr. for πλατανιστόει», 
α plane-tree grove. 

πλάτᾶνος, ἡ, (πλᾶτύς) the oriental plane, the plane- 
tree, Lat. platanus, so called from its broad, flat leaf. 

πλᾶτεῖα, ἡ, see πλατύ». 

πλᾶτειάζω Dor. -άσδω: f. dow! (πλατύ) :---ἷο 
speak or pronounce broadly, esp. with a Doric accent. 

πλατέως, Adv. of πλατύς, broadly. 

πλάτη Dor. πλάτα, ἡ, (πλᾶτύς) the flat or broad 
part of anything, the blade of an car, Lat. palmula 
remi: the whole oar. 2. a sheet of paper. 

πλᾶτίον, Adv., Dor. for πλησίον. 

πλᾶτις, ιδοε, ἡ, (πελάζω) post. for meAdTis, a wife. 

πλάτοβ, €08, τό, (πλἀτύε) breadth, width: absol. in 
acc., TO πλάτος or πλάτος in breadth. 

πλᾶτός, ή, dv, (πελάζω) = πλαστύε, πελαστό». 

πλᾶτόω, {. dow, (πλάτη) to form the flat of oars. 

πλᾶτῦγίζω, f. cw, (πλατύφ) to beat the water with 
the blade of an oar: to splash about: metaph. to 
make a splash, splutter, swagger. 

πλᾶτῦ-λέσχης, ου, ὁ, (πλατύε, λέσχη) a babbler. 

πλατνντέον, verb. Adj. of πλατύνα, one must widen. 
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πλᾶτύνω, f. ὕνῶ, (tAards) to make broad, widen, 
extend :—Med., πλατύνεσθαι τὴν γῆν to widen one’s 
territory. 2. to open wide: 3 sing. pf. pass. πε- 
πλάτυνται bas been opened. . 
πλᾶτύ-νωτος, ον, (πλατύε, νῶτος) broad: backed. 
πλᾶτύρ-ροος, ον, contr. -pous, ουν, (Aarts, ῥέω) 
broad-flowing’. 

WAATY’S, cia, ύ, Ion. fem. rAaréa:—flat, wide, 
broad :—-metaph., wAaris Κατάγελως flat mock- 
ery. 2. as Subst., ἡ πλατεία (sub. 650s), α street: 
also (sub. χείρ), he flat of the band. II. salt, 
brackish, because πλατὺ ὕδωρ was originally used of 
the sea. ΠΠ. Comp. and Sup., πλατύτερος, πλα- 


"Ετύτατον. 


πλᾶτύτης, ητος, ἡ, (πλατύθ) breadth, width: gene- 
rally, size, bulk. [ὔ] 

πλέας, acc. of πλέεθ, q. V. 

πλέγδην, Adv. (πλέκω) in plaits or braids. 

πλέγμα, ατοδ, Τό, (πλέκω) anything twined or 
plaited, a net: in pl. wreaths, chaplets. 

πλέες, of, acc. πλέᾶε, Ep. for πλείονες, Comp. of 


| woAvs, more: Dor. contr. mAcis. 


πλεθρίαῖος, a, ov, of the size of a πλέθρον. 

TIAE’‘O@PON Ep. πέλεθρον, τό, as measure of 
length, α pletbron, being 100 Greek or 101 English 
feet, the sixth part of a stade. 2. a race-course 
or race of this length. II. as a square measure, 
10,000 square feet, about 37 perches. 

Πλειάς, άδος, ἡ, in plur. Πλειάδες Ion. Πληπιάδες, 
ai, the Pleiads, seven daughters of Atlas and Pleioné, 
who were placed among the stars. 

πλείµην, eco, εὗτο, aor. 2 med. opt. of πίµπλημµι. 

πλεῖν, Att. for πλέον, like δεῖν for δέον, more. 3. 
inf. of πλέω {ο sail. 

πλεῖος, ή, ov, Ion. and Ep, for πλέος, full. 

πλειότερος, ή, ov, Comp. of πλεῖος, fuller. 

πλειστάκις, Adv. (πλεῖστοφ) most times, mostly, very 
often. 

πλειστήρης, €s, (πλεῖστος) manifold; ἅπας σλει- 
στήρηα χρύνοε the whole extent of time. Hence 

πλειστηρίζομαι, Dep. fo assign as the chief agent 
of a thing, {ο accuse of being the autbor of a thing. 

πλειστο-βόλος, ov, (πλεῖστοε, Badciv) throwing tbe 
most, throwing the bigbest. 

πλειστόμ-βροτος, ον, (πλεΐστοε, Bpords) thronged 
with people, crowded. 

πλεῖστος, 7, ov, Sup. of woArs, most, Lat. plurimus: 
very much; also, very great:—oi πλεῖστοι (δε greatest 
number; τὸ πλεΐστον the greatest part; so also agree- 
ing with its Noun, ὁ wAcioros τοῦ βίου the most part 
οἱ lile:— πλείστη γνώµη ἣν his opinion was mostly; 
wretords lye Ty γνώμη | am mostly of opinion; ὅσοι 
πλεῖσγοι the most possible; ἐν τοῖς πλεῖστοι about the 
most, like év trois mp@ro::—neut. πλεῖστον as Adv, 
most: τὸ πλεῖστον for the most part :—with Preps., 
διὰ πλείστου at the greatest distance; ἐπὶ πλεῖστον 
to the greatest extent; περὶ πλείστου of the greatest 
importance or value, 


"οσοι. 
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πλεί», Ep. pres. for πλέω, fo sail. 

πλείων or πλέων, ὁ, ἡ, neut. πλεῖον or πλέον, gen. 
eves; Ep. nom, and acc. pl. πλέες πλέᾶε, Dor. πλεῖς: 
πλεῦ», πλεῦνοε, πλεῖνες etc., are Ion. and Dor. for 
πλέων. πλέονος, οἷς.: sAey Att. for πλέον», like δεν 
for δέον: Ep dat. pl. πλεύνεσσι: Comp. of πολύς :--- 
more: also greater, larger, of ze as weil as number: 
—oi πλέυνες Ion. and Dor. οἱ sAcvves, the greazer 
nursher, ani so, like of πολλοέ, the many, the pecple, 
opp. to the chief men; τὸ πλεον the greater βαγές 
$o also agreeing with its Noun, πλέαν suf ie greater 
part ¢f night II, the neut. πλέον has various 
usages, more cf a thing. Lat. Was: τὸ πλέυν, Lon. 
and Dor. τὸ «λεῦν. as Adv. msslv: οὐ τὺ πλέον not 
30 mascd> πλέον ἡ . more than .; but the ἤ may be 
omitted, slew é3Sopnsorra more thas seventy :--- 
πλέον έ2ερε οἱ ἡ γνώµη his cpinion ratier tended: 


_ overbearing speech. 
 sbare. 


πλέον ἔχειν to have tie best of it. opp. to ἔλαττον | 


ἔχειν to be beaten -—with Preps, ἐτὶ πλέον as Adv. 


sive, farcier: és πλέον more; περὶ πλείονος Of more - 


imporance, of dizter value. 

πλειών. Sras, 5, (Aces, κλέος) α fa spose CF mez, 
ᾱ ver", 

πλέκος. €08, TE, \FAdex) anthiay sized ος fatal, 

ον τς ὲ. 

πλεκτᾶνάω. © σα. fo Sctsl fan reais, col. From 

wAqcrava. ἡ. (χλέςς) aayeitiaz accent or plated. 2 
ς ο  οσοσὸς τλεετοση Κχανυξ αετός oF Sake. [3 

πλεκτή. ἡ. rem. of wAear is, ἆ ος», wrecss, 2. 
a smistal rode, cord, srie2z. 

πλεκτικος. 7. or. σλεκκ) ϱ ος far Soccer. 

πλεκτὸς. 9. ὧν. \wleca® εαέςς2. actxed. tonal: 
πλετα; στέγαι ες ἔε coverings. Le cars; τὰ wAeera 
our fase? «το ππεέτες όν. 

ΠΑΕ Af. fe: aor. Exdega: Ρὲ σέσλεχα: Pass. 
ancl 1 erleyeey, and ος. ἐκλσκην 2: δὲ κεσλεγ- 
pets Sete, ee, vote, brad, επ ο ὃς Lat. goa. 


geasct: woo bur; Mei. σλέασθα: πε σας ο mew 
Obs 2 rope. 3. metaph. 43 pea, Setcse. o: 
rir. ta Pass. 2: Se posed ος sce se. is 


GUESS Weise TRS, ERS OS Nast, eee. 

πλεον. τες: of rene, pov: aso nectief rhe, 42. 

wheowaga. tare: σὲ rewlewicz: ele ----- fe 
Ste care eteags. ο σος Sor isa NN ce 
κενο; 03 prusami otc. Sat Ll, 9 eel our. 
σε τὰ 

πλεστάκις Alt. τλέας σε; Oyrieziy, siour: 


33} ασ. ἃ 
πλεογ-ακτὲν ὁ gra cr τς τας: = whece έχα ft: Ae 
ὃς cctv σεν chat sti. = Sore ος ost s Coy 
shi: ο comm τον ew bs scars Sag ie gree 
cars SFE Raw! CeCe. 2. 5. ξὲς. το Sor 
cc £28 cow Ἀδτώπτελσν cer στ Όσες :----ᾱᾱδ. ὃς iv 
commas, Jee. 3 Gro τες ος new os 
grezer show Τα Uns: whewesres ytyues 22 le 
σεν του. Here 
πλεονέετηρια. ares. τὸ ος OSecxuge, ft: = τς. 


feu, saecess. 


t 


τλείω---πληθύνω. 


πλεον-έκτης, ου, ὁ, -- 5 πλέαν ἔχαν, one who bas or 
claims more than bis share, hence greedy, grasping, 
selfish: also as Adj., Adyos πλεονέκτηε a grasping, 
: And 
πλεονεκτικός, ή, όν, disposed {ο take more than one’s 
From 

πλεονεξία Ion. --ἴη, ἡ. a disfosition to take more 
than one's share, a grasping temper, greediness, covet- 
ousness, a claiming mcre tian one’s share. 2. ad- 
vantage, superiority; πλεονεξία Tivus advantage ονεγ 
another; ἐπὶ sAcovefig fcr one’s advantage or gain. 

wAcovws. Adv. of πλεαν, {οο mucb. 

ITAE'O&, a, ον, Ion. πλεῖος, η, ον, Att. πλέως, da, 
éxy ; pl. κλέφ, πλέᾳ (for πλέα:), πλέᾶ :-—/ull, jilled, 
ς. gen.: hence satised, cicyed: of Time, fudl, com- 
fiete. Comp. πλειύτερος. 

wAéro, poet. for ἔπλετο, 3 sing. imp. of πέλοµαι. 

πλεῦν, Ion. and Dor. for πλέον: 52 πλεῦνος, πλεῦ- 
ves, for πλέονοε, πλέονες, ες. 

wAewos, Adv. Ίσα. {ος πλεένος. {22 mach. 

ΠΛΕΥΡΑ’ ας ἡ. a ri3, Laz. cas:a: in pi «δε ribs. 
ie side or ices. Il. iater. she {ασε vi a book. 

πλευρῖτις. Sas, ἡ.,πλειρά point cle ie, gieurisy. 

eAcupoGey, Ach. (wAerpa Firs fie sie. 
πλευρο-κοτέω, {. tee, (rAer pc, κ-στα {5 smive 
ibe its. 

TIAETPON, τώ, α rd, an clier poet form of 
wAepa: in po ow rita. che wie. 

πλευρο-τὲτής εξ ικλερσ.τιστο) εστέέτε che sides. 

πλεύρωμα. ares, rd, ke Aes, the ice. 

πλεύσομαι ος πλενσοίμαοι ὃ--. msi ci πλέα. 
πλειστεον. τὲ-». Α.Ι. cf when. «τὸ crit σας. 
πλευστ.κός η. ἐν. (fAGE ος Ὁν ae. σὺν. 

‘2 Ep. πλείω: fot. σλειζία. cr τλεισοῦ μπι: 
acc. 1 ἔσλεινα: pe werdkecec: Pass. α-:-. 1 ἔπσλει- 
τν: rt. σεσλετςα:: ὃς. che ion στ whe :— 
$ sou. go Sy sete ὃς acc. oratuats. iyo? κελειδα 
σλεν ο scl the watery wassi—s ser, Scar s— 
meus. whey κατ igduy oo 50 oe σε: στόσς-ςτ. 

πλε», Ate mac. asd ace. rect rl. i! gear, recre. 

wAGav, ος rhecw. foe rhea, 5 τ. 

αλέως πλεξ. rhea. FL τλεξ. σλεΣ (fic whee . 
wreS, ο... Att koe whee 

wAwqyas. era. έν. ας. 2 Duss τοι. cf lores. 

CARVER {στ ύνσαω = how. επ aoe also a 
στα Lal AGES: ae Ss Seesay ος Sedeeg mice 
geass: meturi. s hoe, soude. σωμα. 

WAP ye. ores, ' ew 

wlifes. εἰς το. rola 2 er taster. s sacs. 
εγταζ. wens: ον oor aS ον moe. maze Fea 
Σέτον rie οδό. cle eemas: asc Shy Soew-eccey 
Of ite 2ο). Sorc at. WISE ος στ στ- 
σε: SSO τοξσας μὸς. st ζωα. — αι κδοστιος 
ἀπὸ Ar οὗ Επ. 

πδιω ο. ὁ Gra. τλπόις or my τς ox ie 


ane, Ὑει ταν; Ἐὰδ 2 σειρα cit. . 72 le cca 
FUME 2k TEES A ος Ὕπαπας. ak. xr, 


= ei~drer, 


πληθύς---ΠΛΗ’ΣΣΩ. 


πληθύε, vos, ἡ, Ep. dat. πληθυΐξ, Ion. for πλῆθοε, a 
throng, crowd. 

πληθύω, (πληθύε) to be or become full ; ἀγορῆε πλη- 
θυούσης when the market-place becomes full: of 
rivers, {ο swell, rise. 2. to abound : to increase in 
number: to spread, prevail; 6 πληθύων λόγοε (δε 
current story. 

πλήθω, pf. πέπληθα: (πλέοε) :--ίο be or become 
full; πλήθουσα σελήνη the moon at the full: 
rivers, to be full, to swell, rise. 2. to complete 
space of time. 

πληθώρη, ἡ, (πλήθω) fulness: satiety. 

πλήκτηβ, ου, 6, (πλήσσω) a striker, brawler, quar- 
relsome person. 

πληκτίζομαν, Dep. (πλήσσω) to fight, combat. 
to beat one’s breast for grief, Lat. plangere. 
to engage in dalliance. 

πληκτισμµός, 6, (πληκτίζοµαι) dalliance. 

πλῆκτρον, τό, (πλήσσω) an instrument to strike 
with, ‘an instrument for striking the lyre, Lat. plec- 
trum. 2. a spear-point. 3. a cock’s spur, Lat. 
calcar. 4. @ punting-pole or paddle. 

πλήκτωρ, opos, 6, (πλήσσω) a striker, brawler. 

πλήµενος, Ep. aor. 2 pass. part. of πίµπλημι. 

πλημμέλεια, ἡ, (πλημμελήφ) a mistake in music, 
false note: generally, a fault, error, offence. 

πλημμµελέω, f. now, (πλημμελήε) to make a false 
note in music: to err, offend :—Pass. to be neglected, 
to be ill-treated or insulted. Hence 

πληµµέλημα, ατοε, 76, = πλημμέλεια. 

πλημµ-μελης, és, (πλήν, µέλοε) out of tune, making 
a false note: generally, erring, faulty, offending : of 
things, unpleasant, harsh. Adv. -Aws. 

πλήμμη, 7, = πλήσμη. 


4 


11. 
11. 


of | 
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‘gen.; rarely c. dat. filled with: absol. full, filled to 
the brim. a. generally, full, complete, suffi- 
cient, 3. of persons, satisfied, satiated, cloyed with 
a thing. 

| πληρο-φορέω, f. How, (wANpys, φέρω) to bring full 

. conjirmation, to fulfil :——Pass. to be fully assured: of 
things, {ο be fully believed. Hence 

πληροφορία, ἡ, full conviction, certainty. 

| πληρόω, f. doo: pf. memAnpoxa: fut. med. rAnpd- 
σοµαι mostly used in pass. sense: fut. pass, πληρωθή- 
σοµαι: (πλήρηε) :—to fill, make full: πληροῦν ναῦν 
to mana ship: πληροῦτε θαρακεῖα man the walls. 4. 
to fill full of good, to satiate, satisfy. 3. πληροῦν 
τὴν χρείαν to supply the need. II. of numbers, 
to make full, complete, make up. ΠΙ. to fulfil a 
duty: generally, {ο perform or discharge atask. IV. 
intr. to be complete. Hence 

πλήρωμα, aros, τό, that which fills up, a full mea- 
sure, complement: of the men in a ship, a sbip’s 
complement, ber crew: of number, {26 sum. II. 
a filling up, completing. 

πλήρωσις, ἡ, (πληρύω) a filling up, filling: the 
completing a number: the manning a ship. 

πλησαίατο, Ep. for πλήσαιντο, 3 pl. aor. I med. cpt. 
of πίµπλημµι. 

πλήσας, aor. I part. of mipmAnpe. 

πλῆσθεν, Ep. for ἔπλησθεν, 3 pl. aor. 1 pass. of 
πίµπλημι. 

πλησθήσομαν, fut. pass. of πίµπλημι. 

mAnotalw, f. dow: pf. πεπλησίακα: (πλησίοϱ) :--- 

 tobring near :—Pass.tobebroughtnear,approach. Ἡ. 
intr. {ο be near: to approach: ο. dat. also, to be: al- 
ways near, associate witb. 

aAnotaitepos, -alratos, Att. Comp.”and Sup. of 


πλήμμῦρα, ἡ,Ξ wAnppupis, flood-tide: a flood. | πλησίος: Adv. Comp. πλησῖαιτέραω, nearer. ; 


Hence 
πλημμῦρέω, f. ἠσω, to overflow. 
πλημμνρίᾳ, (Sos, ἡ, (πλήμμη) the flow of the sea, 


the flood-tide ; πλημμυρὶε ἐκ πόντοιο the flood setting ! close to. 
[ὔ Ep., | dour. 


in towards land: generally, a flood, deluge. 
v Att. ] 
πλήμνη, ἡ, (πλήθω) the nave of a wheel. 


πλησῖέστερος, -έστατος, Comp. and Sup. of πλη- 
oios. 
πλησίος, a, ov, (πέλαε, πελά(ω) near, bard by, 
II. as Subst., wAnjocos, 6, a neigb- 
III. Adv. πλησίον, near, nigh, bard by ; 
6 πλησίο» (sub. ὤν) one's neighbour: so Dor. 6 πλᾶ- 
τίον. IV. Comp. πλησιέστεροε, Sup. --έστατοε, 


πλην, (properly contr. from πλέον, more than), be- | also πλησιαίτεροε, —aitaros, nearer, nearest. 


yond: I. as Prep., with gen. except, save. II. 


πλησῖό-χωροε, ov, (wAnaios, χώρα) near a country, 


as Adv. besides, unless, save, except; πλὴν ὅσον ex-' bordering upon, Lat. finitimus: as Subst. one who 
cept so far as: it is often followed by some conjunct.; ; lives near, a neigbbour. 


πλὴν ὅταν save when; πλὴν ὅτι except that; πλὴν 


πλησ-ίστιος, ο», (πίµπλημι, ἱστίον) filling or stwell- 


εἰ or ἐάν, Lat. nisi si, only if; etc.; when apparently | ing the sails. 


followed by an acc., there is an ellipse, οὐκ οἶδα πλὴν» 


πλήσμη, ἡ, (πίµπλημι) the swelling or rising of a 


ἐν (sc. οἶδα) I know not, only one thing (I know). | river. 


πλῆντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of πίµπλημι. Π. 
3 pl. Ep. aor. 2 pass. of πελά(ω, 


πλἢῆξα, Ep. for ἔπληέα, aor. 1 of πλήσσω. 


πλησμµονή, ἡ, (πίµμπληµι) a filling up or being filled 
up, satiety: generally, fulness, repletion, plenty. 
TIAH’SE0. Att. -rrw: f. έω: aor. 1 ἔπληέα Ep. 


πλήξ-ιππος, ον,(πλήσσα, ἔππον) striking or driving | πλῆξα: pf. πέπληγα: Pass., fut. πληγήσοµαι, paullo 


horses. 


mAnpedvres, —evpevat, Ion. part. act. and pass. of 


πληρ 
πλήρης, €s, gen. «ου contr. ous, (πλέου) full gf, ο.. 


fut. πεπλήξομαι : aor. 2 ἐπλήγην, in compds. ἐκλά. 
γην [ᾶ]: pf. πέπληγµαι --Ερ. redupl. aor. 3 act. πέ- 
πληγον, inf. πεπληγέµεν, med. πεπληγόµην :—to 
strike, smite, wound, of a direct blow, as opp. to βάλ- 








566 πλῆστιγξ--πνεῦμα. 

Aew (fo s'rike with a missile): of Jove, to strike with | rei, rich in a thing, Lat. dives opum. II. ample, 
lightning: to strite back, drive away :—Med., πλή- | abundant. ΠΠ. Adv. -iws, like a rich man. 
έασθαι fo smite cr beat oneself in s'gu of gnef :—Pass. Πλοντεύς, έως, ἡ, poét for Πλούταν. 

to be struck, stricken, smitten: also to be beaten: to| πλουτέω, f. ήσω, (πλοῦτος) to be rich, wealthy : c. 
be stricken by misfortune: but, πλήσσεσθαι δώροισι | gen. fo be rich, abound in a thing. Hence 


to be touched by bribes. II. metaph. of violent | πλοντηρός, a, cv, enriching. 
emotions, fo s‘rite, amaze, confcund, stun; πληγεὶς | πλοντίζω, tf. ίσα, (wAouTos) to enrich, make wealthy. 
ἔρωτι smitten with love. πλουτο-γαθής, és, Dor. for πλουτογηθή», (πλοῦτοε, 
πλῆστιγξ, ἡ. lon. for rAaorryé. rate) delighting by or in rich:s. 
πλῆτο, 3 sing. Ep aor. 2 pass. cf wipewAnpe. II.| πλουτο-δοτήρ, ἤρος, 6, and πλουτο-δότης, ov, ὁ, 
3 sing. Ep. aoz. 2 of πελάκα, be came near. (πλοῦτος, δίδωμµι) giver of riches. 
πλινθεύω, f. oo, (πλίνθος) to mate in‘o bricks. 2.| πλουτο-κρᾶτία, 9, (πλοῦτος, κρατέω) απ oligarchy 
abso!. to m.ke bricks. II. to buéld of brick. of wealth. 
πλινθηδόν, Adv. (σλάθος) in the shape of a brick. | ILAOT TOS, 6, weal:b, rickes. II. as masc. 
πλίνθῖνος, η, or, (πλύθος) made or built of brick. | prop. n. Plutus, god of riches. represented as blind. 
πλινθίον. τν. Dim. cf πλύθος, a small brick. πλουτό-χθων, ovos, 6, ἡ, (πλούτος, χθών) rich in 
πλινθίς. ίδας. ἡ. Dim. of πλίθος: a whetstone. the treasures of the land. 


πλινθο-ποιέω.[.ήσο..(πλίνθος. ποιέα) to make bricks.| Πλούτων. aves, 6, Pluto, god of the nether world : 
πλίνθος. ἡ. α trict, Lat. la‘er: πλίνθοι éwrai baked : a name of “A:dys, derived trem πλοῦτος, tecause corn, 
bricks ; xAurOovs ἑλκισαι or εἰρύσαι Lat. ducere ταις. the wealth of early times, was sent from beneath the 


res, to make bricks: δύµοι πλίνθου layers of brick. 2.‘ earth as his gift. 
anything sbafed like a brick, a plin:h, an ingot of πλοχµός, ov, ὁ. (αλέκα) most!y in pl. locks, bazr. 
metal. 3. the flinth of a column. πλῦναν, Ep. for ἔκλυναν, 3 pl. aor. 1 of πλύνω. 
πλινθουργέω. f. yoo, fo mate bricks. From πλύνεσκον © 5), Ion. impr. of sAure. 
πλινθ-ουργός. cr, (αλίνθος. *Epyo) making bricks: | πλῦνός, 6, (αλύνο) α trough or fit to wash clothes 
as Subst., sAcr9oupyrs, ὁ. α brict-mater. in: @ washing trough or tub. 
πλινθοφ ρέω, f. 902°, to carry bricks. From πλυντῆριος. or, (πλω) of or for washing : τὰ 


πλινθο φόρος. oy, 'σλαος, φέρο) carrying bricks. Ώλιντηρια (sub. iepa) a festival at Athens, ra sebich 
πλινθόω. 1. ao, ( eAir6os) to make of brick: Med. the robes of the statue cf Minerva were wasbed. 

to build for oneself. HATN2 @: fat. πλιγῶ lon. sArrédy: aor. 1 
αλινθ-ὑφής. és. (χλύθος. igaire) brick-built. | ἐκλῦνα Ep. αλῖνα: Pass. aor. 1 ἐκλισθην: Ff. wé- 
TIATSSOMAL ἑ τλέζοµαι: pi. rewArypar : Dep-: | πλᾶμαι :—fo wash clean, esp. Enzn, cpp. to λούομαι 


—to cross cre's legs ἐπ waiking : to walk briskly, trot (to δα-Σε). OF σίκω (°0 πα. ὃ the bards or feet). 2. 
αλοη-τόκος, ον. (πλύος. τεκεῶλ prodacing πατέρα- ᾿ to wash oF drt. II. mecaph.. πλενειν tua fo 

fox. "give Lim a dressing, to bea! ος eadzel. Hence 
αλοιάριον. rv, Dim. of πλοϊον. a she, boat. | αλύσις cos, ἡ. α wersdtxs. “F 


πλοῖϊον. ru, ιπλέα) α floating vessel. a skp of any | πλωάς, ates, |πλέα) fem. Aci. floatizg- 

kind; πλοία Aerra smal σα];; πλοία ixweryerya πλωίζω, ἑ oa. (Ace) {0 saci on che sea, use ships, 
transpor:-cessels; πλοία µακρα sicps of war, Lat. precise sarccater. 

longae mares; wAoi στρογγῦλα «δέρς of burthen. _wAsupos. oy, (wie) ft for salieg: of a ship. jit 
Lat. mates crerur-az :-—as distinguished from vars .¢ ‘or sea. ses-moriiy, serticreive. 2. or the sea, fo 
shep of war), xActor was a merciun’-shép ος trans- δε sailed over. morigone : in neut.. rAsxporrésaw -ye- 
port. γοµεναν of crrar as circcemstamces became or were 
wAoudinis, ἴδος. ἡ. (σλυκαμος) α braid, lock, ος carl secre _favoariNde Ὁ πστέσασα. 


of bar: also curly tei. TT" AGowpes, ον. --πλάαµεα. ϱ) be sailed over. 

oS. 6. \wAéca:’ a braid. Icek or curl of deir: πλωτηρ. προς, ὁ, (πλαα: a δεάπεσα, sailor. 11. 
In pl. the locks, the Σαιν. Il. α tucsted rope. @ swcrener. 
πλοκή. ἡ. «τλέκα cevkieg [σα ος ποτε α ἹἈπλωτὸς ἡ. ἐν. (σλάα) sccing. ficattxg. sate 
wed : τος αρᾶ. α wed of deceit. wEmg. IL. char can be sailed ος. xoxvigable. 
αλόκος ὁ. Acca) a Isck or carl of Bair. Π αλώω f. aoa: ace. 1 ἔπλωσα: pe. τέκλωκα: Ep. 
@ wreact or chaple?. and Ton ter σλεαι. ο sacl. our: there cs also (as if 
πλόμενες, Ep. srncop. pres. part. of κέλοµιαι. "from a Verb in μι) an Ep ace. 2 ἔκλαν, ας, os, part. 


αλόος At:. contr. πλοῦς ὁ. Ρίατ. πλοῖ πλών. ος : FAas. gen. πλάῶντος. 

(ελέω; :—a sailing wage: time ot Ede for sailing : πνεία Ep. Ετες ioe sree. 2 breccte. 

—proverb., .δείτερος wAoes the next bes: way. | πνεύμα. ares. Το wren’ evel, er. Π dveath, 
}. (wAcwres. iyteaa) beal-b end weailtd. ανεῦµα Siow the breack of Cie: πνεῦμα ἀφεένας to give 

αλοὺς ὁ, Att. contr. for tAces. Up the ghost >—sperd one’s ~seret, dye. 2. sperit, 

πλούσιος, @, ov, (πλοῦτος) rich, wealthy : c. gen. | inspiration. Dik « »_ spread Bang >— 


πνευµατικός---ποθέεσκε. 


Πν εὔμα and ἅγιον Πνεῦμα the Holy Spirit, Holy Ghost. 
Hence 

πνευμᾶτικός, ή, ov, belonging to wind or breath. II. 
of the spirit, spiritual: Adv. -κῶς, spiritually. 


πνευµατόω, f. wow, (πνεῦμα) to turn into wind or |. 


air: to inflate. 2. to agitate with wind. 

πνεύµων common Att. πλεύμων, ovos, 6, (πνέα, 
πνεῦμα) used both in sing. and pl. {δε organs of 
breathing, the lungs. 

arvevoopat, fut. of πνέω. 

TINE’? Ep. πνείω: f. πνεύσομαι and πνευσοῦμαι, 
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ποῦδ-άγρα, ἡ, (πούε, ἄγρα) a trap or snare for the 
feet. II. gout in the feet, opp. to χειράγρα (gout 
in the hands). Hence 

ποδαγράω, {ο have gout in the feet. 

ποδαγρικός, ή, όν, (ποδάγρα) liable to gout, gouty. 

ποδαγρός, όν, (ποδάγρα) gouty. 

ποδᾶ-νιπτήρ, Ώρος, 6, (mous, νίζω) α vessel for 
washing the feet in, foot-pan. 

ποδά-νιπτρον, τό, (mous, γίζω) water for washing 
the feet in. 

ποδᾶπός, ή, όν, interrog. Adj. = ποῦ (or πόθεν) ἄπο; 


later πνεύσω: aor. I ἔπνευσα: Pass., aor. 1 ἐπνεύσθην: | from what country? Lat. cujas? 


pf. πἐπνῦμαι, part. wenvipevos (v. sub. πέπνυµαι) :— 
to blow, breathe, of the wind. 


II. {ο breathe, send |- 


πόδ-αργος, ον, (ποίς, ἀργύς) swift- or white-footed. 
ποδ-άρκης, €s, (πού, ἀρκέω) able of foot, swift- 


forth an odour, exbale: ο. gen. rei, to smell of a |-footed. 


thing, be redolent of; rarely ο. dat. rei, to smell with 
it. 11. of animals, {ο breathe bard, pant, 
gasp. IV. to draw breath, breathe : to live. V. 
metaph., ο. acc. cognato, pévea mvelovres breathing 
spirit ;“Apea πνεῖν, Lat. Martem spirare; μέγα πνεῖν 
to be of a high spirit. VI. to breathe favourably 
or graciously on one, Lat. aspirare qlicut. 

πνῖγεύς, έως, 6, (πνίγω) an oven: or 2. @ cover 
or damper put on coals to smother the flame. 

πνῖγηρός, ἀ, dv, (πνίγω) choking, stifling, of throt- 
tling or heat. 

πνϊγίζω, = πνίγω. 

πνῖγμα, ατος, τό, (πνίγω) a choking. 

πνιγµός, 6, (πνίγω) a choking, stifling beat. 

πνιγόεις, εσσα, ev, choking, stifling. From 

aviyos, τό, (πνίγω) a choking, stifling, of heat. 

TINIT [στ]: fut. πνίέω or med. πνἰέοµαι: aor. 1 
ἔπνιέα, inf. mvigac: Pass., fut. πνῖγήσοµαι: aor. 2 
énviyny (t):—to stifle, choke: to seize by the throat, 
throttle :—Pass. to be stifled or choked: also to be 
drowned. JI. to cook in a covered vessel, to seetbe, 
stew. 
πνϊῖγώδης, €s, (πνΏγος, eldos) stifling. 

πνικτός, ή, cv, (πνίγω) stifled, strangled. 

πνοῆ, 78, ἡ, Ep. and Ion. πνοίη Dor. πνοά, πνοιά: 
(πνέα)) :—a wind, blast, air; ἅμα πνοιε ἀνέμοιο 
along with (i. e. swift as) blasts of wind; πυρὺε πνοαί 
blasts of fire: metaph., πνοαί “Apeos blasts of 
Ares. II. a bard-drawn breath, breath. , 
a breathing odour, fragrance: a vapour, exbala- 
tion, IV. the breath of a wind-instrument. 

TINY’E, gen. πυκνύς (not πνυκύε), ἡ, tbe Pnyx, the 
place at Athens where the ἐκκλησίαι or meetings of 
the people were held: it was cut out cf a small hill 
just west of the Acropolis, of semicircular form like a 
theatre. 


ΠΟ΄Α, ἡ, Ion. πόη and ποίη Dor. ποία :—grass : 


ποῦὸ-ένδῦτος, ον, (πούς, ἐνδύω) drawn upon the 
foot. 2. as Subst., ποδένδυτον, Τό, a robe or gar- 
ment reaching to the feet. 

ποδεών, ὤνος, 6, (movs) in plur. the ragged ends 
formed by the feet and tail, in the skins of animals ; 
δέρµα λέοντος ἀφημμένον ἄκρων ἐκ ποδεώνων a lion’s 
skin hung round ,one’s neck by the ends. Il. the 
neck or mouth of a wine-skin, which was formed by 
one of these ends, the other being sewn up. Il. 
any similar extremity; ποδεὼν orevcs a narrow strip 
of land. 2. the lower end or corner of a sail, the 
sheet. 

ποδ-ηγός, όν, see ποδ-ἅγέ. 

ποδ-ηνεκής, és, (πούς, Ἑἐνέγκω) reaching down to 
the feet. 

ποδ-ήνεμος, ov, (rors, ἄνεμος) swift as the wind. 

ao5-Npys, €s, (πούς, ἀρᾶρεῖν) reaching down to the 
feet ; πέπλος ποδήρης a robe that falls over the feet: 
hence, ποδήρης στῦλος a tall straight pillar; ποδήρην 
donis the large shicld which quite covered the body :— 
τὰ ποδήρη, the feet. 
. ποδιαῖος, a, ον, (πούφ) of the measure of a foot, a 
foot long, broad, or bigh. 

ποδίζω, f. iow, (πούθ) to bind the feet, tether :-—Pass., 
of horses, to bave the feet tied, be tethered. 

ποδί-κροτος, ον, (sr0vs, κροτέω) fixed on or to the feet. 

ποδιστήρ, fps, 6, (ποδί(ω) reaching over the feet ; 
πέπλος ποδιστήρ a long garment that entangles the 


III. | feet in it. 


ποδίστρα, ἡ, (ποδίζω) a strap or snare for the feet. 

mobdotiv, Ep. gen. and dat. dul for ποδοῖν. 

ποδο-κτύπη, ἡ, (πούε, κτὔπέω) a dancing-girl. 

ποδορ-ρᾶγῆς, és, (πού, ἑαγῆναι) bursting forth at 
a stamp of the foot. 

ποδο-στράβη, ἡ, (πούς, στράβη) a snare or trap to 
catch the feet. 

ποδό-ψηστρον, τό, (πούε, Yaw) a cloth to rub the 


ποία Μηδική, Lat. berba Medica, sainfoin or lu- | feet on, a foot-clotbh, mat. 


cerne. Π. a grassy place, meadow. 1. 
grass-time, summer. 


ποδ-αβρός, cv, (πούε, ἁβρύε) soft of foot. 


ποδώκεια, ἡ, swiftness of foot, fleetness. From 
ποδ-ώκης, εε. (πούε, ἀκύε) swif'-footed, fleet of foot: 
generally swift, quick. 


ποδ-ᾶγός, ov, Dor. and Att. for ποδηγύε, guiding the| πόη, ἡ, Ion. for sda, grass. 


foot: as Subst., ποδαγόε, 6, a guide, an attendant. 


ποθέεσκε, 3 sing. Ion. impf. of ποθέω. 
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ποθειγός---ποικιλόδειρος. 


ποθεινό», ή, όν, also és, w, (ποθέω) longed for, de- a person one’s son, i. e. to adopt him as son ; ἑαυτοῦ 


sired, missed, r : hence mouraed far. 


πόθεν lon. κόθεν, interrog. Adv. whence? from what bold, reckon, esteem a thing as . 


κοιεῖσθαί τι to make a thing one’s own: geaeraily fo 


» συμφορᾶὰν ποιείσθαί 


place? Lat. unde? ‘ris, αύθεν els ἂν δρῶν: who, whence τι to take, reckon a thiag for a visitation; δεινὸν 
art thou of men? πύθεν τῆς Spuyins from what part ποιεῖσθαί τι fo esteem it a grievous thing ; wept τολ- 


of Phrygia? If. m Att. 
sobence can it be? bow possibly ? 
tobere ? 


ποθέν͵ enclit. Adv. fram some place or atber. 
ποθ-έρπω, Dor. for προσέρπω. 
ποῦ-έσπερος, ov, Dor. for προσέσπεροε. 
ποθεῦντες, Dor. and Aeol. part. pl. cf ποθέω. 
ποθεῦντι, Dor. 3 pl. of ποθέα. 


to express surprise, λοῦ ποιεῖσθαε, Lat. magni facere, to esteem a thing or 
Ill. for ποὺ; great moment. 


4- {0 compose, write, esp. in verse, 
to make: also to invert :—a'so te make, represent in 
poetry (whence ποιητής a poet): periphr. in Med., 
ὀργὴν ποιείσθαι for ὀργίζεσθαι, θαύμα ποιεῖσθαι Γοτ 
θαυμάζει: also ποιείσθαι δι ἀγγέλον, for ἀγγέλ- 
‘heer. IL. to do; Σπαρτιητικὰ ποιέειν to act like 
a Spartan: c. acc. dupl. to do something to another. 


ποθέω, fut. ποθήσω or ποθέσοµαι : aor. 1 act. ἐπό- κακά or ἀγαθὰ ποιεν twa fo do one good or 


θησα or ἐκόθεσα Ep. κόθεσα: pf. πεπόθηκα, pass. πε- evil. 


2. fo put. ΠΠ. mtr. to be doing, to do; 


πύθηµαι : (ποθή or πόθος) :—to desire what is absent ποιέειν 4 παθέειν to do or have done to one. 2. 


or lost, to desire or regret fondly, yearn 


θοῦν = sos, one’s desiring, one’s desire. 2. c. inf. 


to long ot be anxious to do. 
µένη φρήν the longing soul. 


after, long there is also a pecul. usage, ἡ εὔνοια σαρὰ πολὺ ἐ ἐποίει 
for; and so to miss, regret, Lat. desiderare: τὸ πο- ἐν τοὶς Δακεδαιμονίους, 


made preatly for 


or tcwards the Lacedaemonians. [Att. Poets, esp. 


IL. as Dep., ποθον- _ Comic, often use the penult. short, ποζ-.] 


; ποίη, ἡ, Ion. for va, grass. 


ποθή, ἡ, Ep. = σόθοε, . fond desire of, regret for ; σὴ ποιῄεις, εσσα, εν, (wom) grassy, rich in grass. 


ποθή a longing after thee. 


eran EP pres. inf. of ποθέω (as if from πό- a work, piece of workman:hip. 


ἐς οθητός,ἡ,ό όν, (ποθέω) desired, longed for, regretted. . 
πόθε, interrog. Adv., poét. for ποῦ, where ? IL. 
for woe, wbitber 2 


: ποίηµα,ατος, Τό, (socéw\anything madectdone: 1. 
2. α poetical teork, 
poem. 3. an act, deed. 
ποιηµάτιον, τό, Dim. of ποίηµα, a little poem. 
ποι a, όν, (ποίη) grassy. 
| ποιήσειαν, 3 pl. Aeol. aor. 1 opt. of ποιέω. 


ποθί, enciit. Adv., poet. for που, anywhere, some- ποίησις, εως, ἡ, (ποιέω) a making: a fcrming, cre- 


where: also anybow, perbaps. 
time: at length. 
ποθύ-βλητος, ov, (10808, βάλλω) love-stricken. 
«60-050, 4, Dor. for πρόσ-οδος. 
, Dor. for προσ-οράα». 


ΠΠ. of Time, some ating. . 
| ποιητέος, a, ov, verb. Adj. of ποιέω, to be made or 


Il. the art of puetry 2. a poern. 
done. Il. neut. ποιητέον one must make or do. 
ποιητής, ob, 5, (ποιέω) ane toho makes, a maker. 

- a maker, i. ε.α poet. 


Il. 


| 


a, for προσορῶσα, part. fem. of προσουράα. ποιητικός, %, ov, (ποιέω) capable of making, pro- 
ΠΟΘΟΣ, 6, destre for what is absent or lost, fond ductive: poetical :—¥ ποιητική (sub. τέχνη) the art 


desire ot regret, a yearning after, longing for, Lat. 
desiderium ; 063 3600s a yearning after thee : love. 


of poetry, Adv. -κῶς. 


poetry. 
'  wounros, ή, Cy, (wosées) made, fabricated, worked. 11. 


wot, interrog. Adv. whither? Lat. quo? c. gen, wot made by oneself, invented. 


χθονόε: to what spot of earth? 2. for ποὺ; 
ubi? where? II. to what end? Lat. quorsum ? 
που, enclitic Adv. somewbitber. 
wola, 4, Dor. for πόα, grass. 
ποιεύµενος, Ep. pres. med. part. of ποιέω. 
ποιεύµην, Ep. impf. med. of ποιέω. 

Dor. for sovourra, pres. part. acc. of 
ΠΟΙΕΩ, f. Row: I. to make, produce, execute, : 


ποιη φᾶγέω, (ποίη, Φαγεῦ) to eat 
| ποικιλ-άνιος, ον, Dor. for ποικιλ-ήνιος, (ποικέλος. 
ἠνία) with broidered retns. 
ποικζλ-είμων, ον, gen. ovos, (ποικίλος, εἶμα) with 
party-cploured robe, weth spangled garb. 


| ποικϊλία ἡ, (ποικίλος) an embroidering. embroidery : 


ια peece of embroidery : metaph. cwnaing. 
ποικίλλω, f. ἵλὼ: ἑἐκοίκῖλα : Pass., pf. πεποίκιλ- 


esp. of works of art :—Med. to make for oneself, of μαι: (woexidos):— to broider, work tx embroid- 


bees, οἰκία ποιήσασθαι to make themselves houses: 
also to bave a thing made. 2. to bring to pass, . 

about, cause, effect ; 
facere, to do sacrifice, perform the rites of sacrifice ; 
ποιεῖν Ίσθμια fo celebrate the Isthmian games. 
to make, shape, create: 


to make so and so for oneself, ποιεῖσθαί twa 
to make him one's friend: ποιεῖσθαί 


ποιεῖν ipd, Lat. sacra: 


| 
) of varied voice, 
| Tomb δαρος. 


ery. II. to embroider : to diversife, vary : me- 
taph. {9 trick out with fair words. embellish. Hence 
ποίκιλµα, ατοε, τό. anything wrought in various 


colours. 2. brotdered work, broidery. 


3-: ποικϊλό-βουλος, ov, (ποικίλοε, βουλή) of chanvefu 
to beget: of com, etc., to or subéle counsel. 

produce, grow, raise: also to make ot render so and | 
so :—Pass. to be made so and so, to become :—Med. | 


Dor. —yapvus. νου, 6, ᾗ. (ποικίλος, 
many-foned. 
πο Delve) wah wer seg sted 


‘he. 


κ. 


τινα vite to make! neck. 


ποικιλοδέρµωγ---πολεες. 


ποικῖλο-δέρµων, ον, zen. ovos, (ποικίλοςε, δέρμα) 
with spotted or dappled skin. 

ποικῖλο-εργός, cv, (ποικίλος, ἔργον) of varied work. 

ποικζλό-θριξ, --τρῖχοε, 6, ἡ, (ποικίλος, Opif) with 
spotted bair, spotted, brindled. 

ποικῖλο-μήτης, ov, 6, and ποικϊλό-μητις, ιδοε, 6, ἡ, 
(ποικίλος, μῆτις) full of various wiles. 

ποικῖλο-μἠχᾶνος, ov, (ποικίλος, μηχανή) full of va- 
rious devices. 

ποικϊλό-μορφος, ον, (ποικίλοε, μορφή) of variegated 
/οΥ71, variegated. 

ποικζλό-μῦθος, ον, (ποικίλοθ, μῦθος) of various dis- 
course. 

ποικζλό-νωτοβς, ον, (moxidos, νῶτοφ) with back of 
varied hues. 

ποικζλό-πτερος, ov, (ποικίλος, wrepdv) with wing of 
changeful bue. 

ΠΟΙΚΓΛΟΣ, η, ον, many-coloured, spotted, pied, 
dappled. II. worked in various colours, of vary- 
ing colour; τεύχεα ποικίλα χαλκῷ arms inwrought 
with brass. III. generally changeful, various : 
hence ofvarious art, elaborate,inlaid,variegated. 2. 
changeful, varying ,— intricate, riddling, ambiguous ; 
hence artful, cunning. 

ποικῖλο-σάνδᾶλος Λεοὶ. —cdpBados, ον, (ποικίλοε, 
σάνδαλον) with broidered sandals. 

ποικἵλό-στολος, ον, (ποικίλοε, στολή) with varie- 
gated robe: of a ship, with painted prow. 

ποικῖλο-τερπής, és, (ποικίλοξ, τέρπω) with varied 
delights : delighted by variety. 

ποικϊλό-τευκτοδ, ον, (ποικίλος, τεύχω) curiously 
wrought. 

ποικζλό-τραυλος, ον, (ποικίλος, τραυλός) twittering 
of singing in various notes. 

ποικῖλο-φόρμιγξ, ιγγος, 6, ἡ, (ποικίλο, φόρμιγε) 
accompanied by the various notes of the barp. 

ποικζλό-φρων, ovos, 5, ἡ, (ποικίλος, φρήν) with 
manifold counsel, wily-minded. 

ποικιλτῆς, ov, 6, fem. ποικίλτρια, ἡ, (ποικίλλω) one 
who embroiders : a broiderer. 

ποικῖλ-φδός, όν, (ποικίλος, ᾠδή) of riddling song. 

ποικίλωθ, Adv. of ποικίλος, variously; ποικίλως 
ἔχειν to be different. 

ποιµαίνω, f. ἄνῶ, (ποιμήν) to feed, tend, Lat. pas- 
cere: absol. {ο keep flocks, be a shepherd. 2. me- 
taph. to tend, cherish. foster: —to guide, lead, govern: 
—also to soothe, lull, beguile, like Lat. pascere: 
hence {ο deceive. II. Pass. to grase, Lat. pasci : 
to range over in grasing, to stray; was πεποίµανται 
τύπος every place bas been ranged over, traversed. 

πουµάν, 6, Dor. for ποιµήν. 

ποιμᾶνόριον, Td, (ποιμάνωρ) a berd: metaph. an 
army under its leader. 

ποιμανῶ, fut. of ποιµαίνα. 

ποιµάνωρ [a], opos, 6, (ποιµαίνω) = ποιµήν, a berds- 
man, shepherd: a shepherd of the people, prince, chief. 

Touhy, évos, ὁ, (ποία) a berdsman, a shepberd ; ποι- 
μὴν λαῶν a shepherd of the people, i.e. a prince, chief. 
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ποίµνη, ἡ, (ποιµήν) a berd of cattle, a flock of sheep. 

ποιµνήιος, ή, ov, (ποίμνη) of or for a flock or berd. 

ποίµνιον, τό, Dim. of ποίµνη, a little flock. 
ποιναῖος, a, ov, (ποινή) puni bing, avenging. 

ποινάτωρ, opos, 6, ἡ, an avenger, punisher. [ᾶ] 

ποινάω, f. dow [ᾶ] lon. how, to avenge, punish :-— 
Med. to avenge oneself on one. From 

ποινη, 7), a ransom paid for the shedding of blood; 
generally, a price paid, redemption, requital: also the 
price exacted, vengeance, penalty, Lat. poena; ἀνελέ- 
σθαι ποινὴν τῆς ψυχῆς to take vengeance for his life; 
ποινὴν τίῖσαι Ξέρίῃ τῶν κηρύκων ἀπολομέναν to give 
Xerxes satisfaction for the death of his heralds: often 
in phrase, ποινὰς δοῦναι, like δίκην δοῦναι, to suffer 
punishment, Lat. dare poenas; ποίνας λαμβάνειν to 
inflict it, Lat. sumere poenas. 2. in good sense, 
recompense, reward. II. personified, Ποίνη, ἡ, 
the goddess of vengeance, vengeance. 

ποινήτης, ov, 6, fem. --ῆτις, wos, one that punishes 
or avenges, an avenger. 

ποίνῖμος, ον, (ποινή) avenging, punishing. 

ποιολογέω, f. now, to gather ῥεγὸς: also to put up 
corn in sheaves, From 

ποιο-λόγος, ον, (ποία, λέγω) gathering herbs. 

ποιο-νόµος, ον, (ποία, νέµω) feeding on grass or 
herbs. 1. trovo-vopos, ον, (ποία, νοµή) with grassy 
pastures. 

ΠΟΓΟΣ a, ον Ion. κοῖος, 7, ον, interrog. Adj. of 
what nature? of what sort? Lat. qualis? in Homer 
expressing surprise and anger; ποῖον τὸν μῦθον ἔει- 
mes! what manner of speech hast thou spoken! Il. 
in Att. also with the Art. when it stands alone, ὁ 
ποῖος; III. fem. dat. ποίᾳ Ion. κοίῃ (sub. 659); 
as Adv., = πῶς; Lat. guomodo? bow? in what 
manner ? 

ποιός, ά, όν, indef. Adj. of a certain nature, kind 
or quality. 

ποιότης, τος, ἡ, (wotos) quality. 

ποιπνύω, f. vow [0], (redupl. from πνέω), fo be out 
of breath ; hence generally, {ο basten, burry, bustle: 
also to work bard, be busy. 

ποίφυγμµα, ατοε, τό, a blowing, snorting. From 

ποιφύσσω, f. fo, (redupl. from φυσάω) {ο blow, 
puff, snort. II. {ο blow out, puff up. 

ποι-ώδης, €s, (ποία, εἶδος) like grass, grassy. 

πόκᾶ or ποκά, Dor. for more or ποτέ. 

ποκάς, aos, ἡ, (πύκοε) wool, bair. 

ποκίζω, f. iow Dor. ίέω, (πύκος) to shear wool :— 
Med. ¢o shear or clip for oneself. 

πόκος, 6, (πέκω) wool uncombed, a fleece: also a 
flock or tuft of wool. Il. a sheep-shearing. HL 
an irreg. pl. act. occurs in the proverb εἰς ὄνου πόκαε, 
to an ass-sbearing, i.e. to a place where nothing is to 
be got. Hence 

ποκόω, f. wow, fo cover with wool: Pass. to be 
covered or clothed in wool. 

πόκως, Dor. for rdxous, acc. pl. of πύκοε. 

πολέες, έων, έεσσι, éas, Ep. plur. of πολύε. 


_— "= UUM =. “ea a . ασ 1k hp . . . .. 7 . 
οὐ δολ σος ο tel . ο ating ον νσονα -.α-ωσ0.. com 
wehbe aneene PEA oem α 


wt: a” 


* . 
. ο ὤγιι οι ας --- -ὐ πλ σἼθ--. 


570 


πολεμᾶδόκος, Dor. for πολεμηδόκοε. 

πολεμαρχεῖον, τό, the Polemarch’s residence: and 

πολεμαρχέω, f. ήσω, fo be Polemarch. From 

πολέμ-αρχος, 6, (wiAepn0s, ἄρχα) one who begins or 
leads the war, a leader, chieftain. 
the Polemarch was the third archon, who originally 
commanded in battle; he was present at the battle 
of Marathon: later he presided in the court in which 
the causes of the µέτοικοι were tried. 2. in Sparta 
the commander of a division or µύρα. 3. at Thebes 
it was the name of two officers of chief rank after the 
Boeotarchs. 

πολεµέω, {.ήσω: Pass., aor. I ἐπολεμήθην: (πύλε- 
pros) :—to be at war, wage war with: also to fight, 


give battle: generally, to quarrel, dispute with . 


one. Il. ο. acc. to make war upon, treat as an 
enemy, attack :—Pass. to have war made upon ΟΠΕ; 
so fat. med. πολεμήσομαι in pass. sense. ΠΠ. in 
Pass. also of war, to be waged or carried on; ὅσα 
ἐπολεμήθη whatever bostilities were committed. 

πολεµη-δόκος Dor. πολεµα-δόκος, ov, (πόλεμοε, 
δέχοµαι) undertaking war: warlize. 

πολεµήκος, ov, Ion. form of πολέμµειοε, (πύλεμοε) 
warlike. IL bostle. 

πολεμησείω, Desiderat. of πολεμέω, to wish for war. 

πολεµητέον, verb. Adj. of πολεμέω, one must go 
to war. 

πολεµίζω poet. πτολ--: fat. ίσω Dor. {έω: (πόλε- 
pros) :—poét. for πολέμέωα, {ο wage war, firbt with or 
egainst one; pera Ti in conjunction with another : 
later to quarrel, wrangle, dispute. IL. trans. {ο 
make war upon, fight with. 

πολεμικός, ή, όν, (πόλεμοε) of or for war, warlike; 
τὰ πολεμικά, warlike exercises, warlike usages, the 


art of war: so, ἡ πολεμική (sub. τέχνη), the art of 


war, war. 2. Τὸ πολεμικύν the signal for bat- 
tle. II. bostile: also causing bostility. Hence 
as, Adv. in bostile fashion; πολεμικῶς ἔχειν 

to be bostile. 

πολέμιος, a, ον, also os, ov, (πόλεμος) of or belong- 
ing to war; τὰ πολέμια the business of war. 2. 
rarely like πολεμικύε, warlike. II. bostzle :—as 
Subst., πολέμιοι, οἱ, the enemy. 2. ἡ πολεµία (sub. 
Υῆ, χώρα), the enemy's country. 3- τὸ πολέμιον, 
bostility. 

πολεµιστά, 5, Ep. for πολεμιστής = a warrior. 

πολεµιστηριος, a, ον, also os, ον, of or belonging to 
α warrior; πολεμιστήρια ὅρματα war-chariots. _ II. 
τὰ πολεμιστήρια the business of war. From 

πολεμιστής Ep. πτολ-, ov, 6, (πολεμίζω) a war- 


rior, combatant ; ἵπποι πολεμµισταί war-horses. 


πολεµό-κλονος, ov, (πύλεμοε, κλόνοε) raising tbe | man. 


din of war. 
πολεµό-κραντος, ov, (πόλεμοε, Kpalves) finishing war. 
πολεμο-λᾶμ-ἄχᾶϊκός, ή, όν, compd. of πύλεμοε, 
Λάμαχοε and ’Ayaixds, like a Greek Lamachus in war. 
πόλεμόνδε Ep. πτόλ-, Adv. of wéAcpos, to the war, 
into the fight. 


IL at Athens 


πολεμαδόκος--ΠΟ AIS. 


' πολεµο-ποιέω, {. pow, (πόλεμου, wot) fo stir τι, 


war. 
| ΠΟ’ΛΕΙΜΟΣ Ep. πτόλεµος, 6, a battle, fight : ge 
nerally, war; πόλεμον αἴρεσθαί tim to levy wa 
against one. IL. personified, War, Battle. 
ον, (τόλεμοε, φθείρω) wasting b 


war. 
πολεµόω, f. dow, (πόλεμοε) {ο make bostile, ma} 
an enemy of :—Pass. to be made an enemy of. 
πολεύω, (πόλος) intr. fo go or range about, La’ 
ψεγσαγι. II. trans. fo turn up, till, plough. 
' πολέω, (πύλος) fo go about, range, baunt. 1] 
trans. fo turn up, to turn the soil with the plough, { 
plougb. 
πόλεων, gen. pl. of πόλιε: but πολέων, Ion. fe 
‘ wodA@y, gen. pl. of πολύς. 
πόληες, ow, as, Ion. for πόλεες, πύλεις, plur. of a: 
dus: Ion. gen. and dat. sing. πόληος, πύληι. 
i πολιαίνοµαι, Pass. (πολιόε) {ο grow gray or whit. 
' πολιά-οχος, ov, Dor. for πολιήοχοε, πολιοῦχος, q.1 
| πολί-αρχος, 6, (πόλι:, ἄρχω) prince of a city or sta! 
| Πολιάς, ddos, ἡ, (πόλις) guardian of the city, evit! 
:of Athena (Minerva) in her oldest temple on th 
| Acropolis of Athens, as distinguished from ᾿Αθην 
‘ TlapOévos and ᾿Αθηνᾶ Πρόμαχος. 
' πόλιες, πολίεσσιν, Ep. nom. and dat. pl. cf wuAc: 
| πολίζω, f. iow, aor. 1 ἐπύλισα Ep. πόλισσα: Pass 
pf. πεπόλισµαι: (πόλις) :—tfo build or found a ci*y 
| generally, {ο build, found, lay the foundation of. 1. 
to colonise by building a city. 
πολιή-οχος, Dor. πολιάοχος-- πολιοῦχος. 
πολιήτης, εω, 6, Ion. for πολίτης, a citizen: also 
'fellow-citizen, countryman. 
| πολιῆτις, dos, fem. of πολιήτης. 
| πόλινδε, Adv. of πόλις, into or fo the city. 
| πολιο-κρότᾶφος, ον, (πολιός, κρύταφος) with gra 
| bair on the temples, growing gray. 
| πολι-ορκέω, f. ήσω: aor, 1 ἐπολιόρκησα: Pass., fu 
πολιορκηθήσοµαι, and in med. form πολιορκήσοµα: 
aor. I ἐπολιορκήθην: (wddus, εἴργα, or Epxos) :—+to be: 
‘in @ city, blockade, beleaguer, besiege: metaph. { 
besiege, importune. Hence 
| πολι-ορκητέος, a, ov, verb. Adj. that must or can | 
taken by siege. 
πολιορκία, ἡ, (πολιορκέω) a beleaguering or besies 
ing a city, α siege. 
OAIO‘S, a, όν, also ds, cv:—gray, white; « 
hair, gray or hoary; ai πολιαί (sub. τρίχες), gray « 
| white bair ; dua ταῖε πολιαῖε κατιούσαιε as the gre 
bairs come lower down (i. e. from the head an 
temples to the beard): πολιός absol. a gray-beads 
II. metaph. bright, serene. Π 
metaph. boary, venerable. 
πολι-οῦχος, ο», (πόλις, Exe) protecting a city. 
πολιό-χρως, aos, 6, ἡ, (πολιός, xpws) swith whi 
skin : white. 
πολι-πόρθης, ov, (πόλιε, πέρθω) sacker of cities. 
ΠΟ΄ΔΙΣ Ep. πτόλις, εως, ἡ; Ion. gen. ii At 


πόλισµα---πολυάνθρωπος». 


post. also πύλεοε Ep. πύληοε, πύλευε : dat. πόλει Ep. 
πόληι: acc. πόλιν, but Ep. acc. πόληα also occurs:— 
Plur., nom. πόλεεε Att. πόλειε Ion. wéAces: gen. πο- 
λίων: dat. πόλισι Ep. πολίεσσι Dor. πολίεέσι: acc. 
πόλιας, πόλεις Ion. πόλῖε:--α city: πόλις ἄκρη,-- 
ἀκρόπολιε, the fortress of the city, citadel, which at 
Athens was sometimes called πόλις, while the rest of 
the city was called ἄστυ. II. a whole country, 
state. ΠΙ. when wéArs and ἄστυ are joined, πό- 
Aus is the body of citizens, ἄστυ their dwellings: hence 
πόλις the state, the citizens who form the state, a free 
state, republic. a. the right of citizenship. 

πόλισµα, aros, τό, (πολίζω) a collection of build: 
ings, a city, town. 

πολισσο-νόµος, ον, (πόλιε, νέµω) managing or 
ruling a city. 

πολισ-σόος, ο», (πόλι», σώζω) guarding’ a city. 

πολισσ-οῦχος, ον, post. for πολιοῦχον. 

πολῖτ-ἀρχης, ου, ὁ, (πολίτη», ἄρχω) a ruler of citi- 
zens or a state, a chief magistrate. 

πολῖτεία Ion. --Πίη, ἡ, (woAcredw) (δε relation of a 
ctiizen {ο the state, the condition and rights of a citi- 
zen, citizensbip, Lat. civitas. 2. the life of a citi- 
zen. Π. the life of a statesman, government, 
administration. ILI. civil polity, the condition of 
a state, a state, constitution. 2. a commonwealth: 
a republic. 

πολίτευμα, aros, τό, (πολϊτεύω) a measure of βο- 
vernment, political act. II. a state, community. 

πολῖτεύω, f. ow, (πολίτης) to be a citizen or free- 
man, live in a free state. 2. to have acertain form 
of government, bave public affairs administered in a 
certain way: Pass. to be governed. II. Dep. 
πολιτεύοµαι, fut. med. πολιτεύσοµαι: aor. 1 med. 
ἐπολιτευσάμην and pass. ἐπολιτεύθην : pf. pass. πε- 
πολίτευµαι :—to be a free citizen, bave the qualifi- 
cations of α free citizen: generally, to live in a 
state. 2. to take part in the government. ΠΠ. 
trans. {ο administer or govern: absol. to conduct the 
government. 

πολῖτηίη, ἡ, Ton. for πολιτεία. 

πολίτης [i], ov, Ion. πολιήτης, εω, ὁ, (πόλις) the 
member of a city or state, a citizen, freeman, Lat. 
civis, 2. also a fellow-citizen, fellow-countryman: 
also used with another Subst., θεοὶ πολῖται gods our 
fellow-citizens, gods of the city. 

woAtrtkos, ή, dv, (πολίτηο) of or for a citizen, be- 
fitting a citizen, like a citizen, constitutional, Lat. 
civilis: τὸ πολιτικόν the body of citizens, the com- 
munity, ΠΠ. belonging to or befitting a statesman: 
as Subst., πολιτικόε, 6, a statesman. III. be- 
longing to the state or its administration, concerning 
the body politic: τὸ πολιτικόν the commonwealth ; 
but ἡ πολιτική (5ο. τέχνη) the science of politics; 
τὰ πολιτικά, state-affairs. IV. generally, public, 
as opp. to private. 

πολῖτικῶς, Adv. of πολῖτικόε, in a manner befitting 
α citizen, constitutionally, Lat. civiliter. 
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πολίχνη, 7,-(sdAs) α small town. 

πολίχνιον, τό, Dim. of πολίχνη, a very small town. 

πολλάκις post. πολλάκι [ᾶ], Adv. (πολύς) many 
times, often, oft. II. in Att. ef πολλάκιε perbaps, 
perchance, Lat. si forte; μὴ woAAd«cs Lat. ne forte. 

qwohAatrAdotos, a, ov, also os, ον, (πολύο) many 
times as many, many times more, many times larger; 
followed by #. , ἤπερ.., or by a gen.: neut. pl. 
πολλαπλάσια as Adv. 

πολλαπλᾶσίων, ον, gen. ovos, = πολλαπλάσιοε : 
Adv. -1dywe. 

πολλαπλήσιος, ή, ov, Ion. for πολλαπλάσιοε. 

πολλᾶχῆ, Adv. (πολύς, πολλή) many ways, many 
times, often. II. in various manners. . 

πολλᾶχόθεν, Adv. (πολύς, πολλή) from many places 
or sides: for many reasons. 

πολλᾶχόθι, Adv. (woAvs, πολλή) in many places. 

πολλᾶχόσε, Adv. (woAvs, πολλή) towards many 
sides, into many parts or quarters. 

πολλᾶχοῦ, Adv. = πολλαχῆ, many times, often. 
in many places. 

πολλο-δεκάκια, Adv. (πολλόεΞπολί, Sexduis) 
many tens of times. [ᾶ] 

πολλός, πολλόν, Ion. masc. and neut. for πολύε, 
πολύ, but used almost entirely in the oblique cases: 
Vv. πολύ». 

πολλοστός, ή, Gy, (πολλός, πολύε) One Out of many, 
Lat. multestmus: very little, slight, trivial. Il. 
of Time, πολλοστῴ ἔτει in the last of many years, 
i.e. after many years; πολλοστφ χρύνῳ after a very 
long time. Adv. --τως, in a very small degree. 

πόλοβ, 6, (πέλω, πολέω) a pivot or axis on which 
something turns, the axis of the globe, the pole. 2. 
that which revolves on an axis, the vault of beauen, 
the sky or firmament, Lat. polus. Il. land turned 
up with the plough. Ill. α basin-shaped sun- 
dial. OF 

πολύ-αγρος, ov, (πολύε, ἄγρα) catching much game. 

πολῦ-ἄθλός, όν, (πολύς, ἆθλον) conquering in many 
contests. 

πολύ-αιγος, ov, (woAvs, aff) abounding in goats. 

πολῦ-αίμων, ov, Zen. ovos, (πολύε, αἷμα) very bloody, 

πολζ-αίνετον, ον, and πολύ-αινος, ον, (πολύε, aivos) 
much-praised. 2. full of wise discourse. 

πολῦ-άϊξ, ixos [7], (πολύε, dloow) with many sboeks, 
impetuous ; κάµατοε wmoAvaif weariness caused by im- 
petuous onsets. 

πολὔανδρέω, to be full of men, to be populous. 
From 

πολύ-ανδρος, ov, (πολύε, ἀνήρ) of places, with many 
men, full af men, thick-peopled. II. of persons, 
numerous, 

πολζῦ-άνθεμος, ov, (πολύς, dvOepor) rich in flowers. 

πολῦ-ανθής, és, (πολύε, ἀνθέω) much-blosso-ning. 

πολὔανθρωπίά, ἡ, a large population, multitude of 
people. ΕΦ 

πολῦ-άνθρωπος., ον, (πολύε, ἄνθρωπου) full of people, 
populous: crowded. 


I. 


\ 
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πολυάνωρ----πολύθηρος. 


πολῦ-άνωρ [a], opos, ὅ, ἡ, (πολύς, ἀνήρ) = πολύαν-| πολῦ-δάπᾶνος, ον, (πολύς, δαπάνη) causing great 


Spos: much frequented. IL. of many busbands. 
πολῦ-άργῦρος, ov, (πολύς, dpyupos) rich in silver. 
πολῦ-άρητος Att. —dpa 

much prayed for, much desired. 


expense: of a person, expensive, extravagant. 
πολῦ-δειράς, dios, 6, ἡ, (πολύς, δειρή) with many 


τος, ον, (πολύε, ἀράομαι) | ridges or necks of land. 


πολῦ-δένδρεος and πολύ-δενδρος, ον, (πολύε, δέν- 


πολῦ-αρκῆς, és, (πολύ», ἀρκέω) much-sufficing, sup- δρ) with many trees, full of :rees. 


plying many, abundant. 

πολυ-άρµατος, ov, (πολύ», ἅρμα) with many cbartots. 

πολῦ-αρμόνιος, ον, (πολύς, ἁρμονία) many-toned. 

πολύ-αρνος, ον, irreg. dat. πολύαρνι: (πολύς, ἀρνύε): 
with many lambs or sheep : with many flocks. 

πολῦαρχία, ἡ, (σολύς, ἄρχω)ίδε government of many. 

πολῦ-αστράγᾶλος, ον, (πολύε, ἀστράγαλος) with 
many joints. 

πολύ-αστρος, ov, (πολύε, ἄστρον) with many stars, 
starry. 

πολζ-άσχολος, ον, (πολύς, ἄσχολος) much-busied. 

πολῦ αΌλαξ, ἄκος, ὅ, ἡ, (πολύς, αὖλαξ) with many 
furrows: wi:bh broad acres, spactous. 

πολῦ-αύχενος, ͵ ον, (πολύ, αὐχήν) with many necks. 

πολῦ-βᾶφής, ές, (πολύς, βαφῆναι) deep-plunged, 
drowned. 

πολῦ-βενθης, és, (πολύε, βένθος) very deep. 

πολύ-βοσκος. ov, (πολύς. βύσκω) much- nourishing. 

woAt-Borapa Ep. πουλυβότειρα, 77, (woAUs, βόσκω) 
fem. Adj. nourishing many, much-nourisbing. 

πολύ-βοτος, ον, (πολύς, βύσκω) much-nourishing. 

πολύ-βοτρυς, vos, 6, ἡ, (πολύε, βότρυε) with many | 
clusters, abounding in grapes. 

πολύ-βουλος, ον, (πολύε, βουλή) much-counselling, 
exceeding wise. 

πολῦ βούτης, ου, ὁ, (πολύς, Bovs) rich in oxen. 

πολύ Ἄροχος, ον, (πολύς, βροχός) with many nooses. 

πολῦ-γαθῆς, és, Dor. for πολυγηθή». 

πολῦ-γηθής, Dor. -γάθής, és, (πολύς, γηθέω) much- 
ebeering, deligh‘ful, gladsome. 

πολυ-γήρως, αν, (woAUs, γῆρας) exceeding old. 

πολύ Ύλευκος, ov, (πολύς, γλεῦκος) abounding in 
musi Οἵ new wine. 

πολύ-γληνος, ο», (πολύς, γλήνη) many-eyed. 

πολύ-γλωσσος Att. -ττος, ov, (πολύε, γλῶσσα) 
many-tongued : barmonious. 

πολύ-γναµπτος, ov, (πολύ, γνάµπτω) with many 
windings, curling. 

πολύ-γνωτος, ον, (πολύς, γιγνώσκα) well-known. 

πολύ-γομφος, ον, (κολύε, γύμφος) fastened with 
many nails, well-bolted. 

aroAtyovéopat, Dep. (κολύγον ο) to multiply. 

πολύ-γονος, ον, (πολύς, γύνος) producing many, 
prolife. | | 

πολῦ-δαίδᾶλος, ον, (πολύε, δαίδαλος) much or highly 
wrought, richly dight. Hi. act. working with great 
art, very skilful. 

πολῦ δάκρῦος, ον, and πολύ-δακρῦᾳ, gen. ios, ὁ, ἡ, 
(πολύς, δάκρυ) of or with many tears: hence mucb- 

wep!, tearful. Il. act. much-rweeping. 

veoh Bexpuros, ον, (woAts, δακρύω) much wept, 

very lamentable, tearful. IL act. much-weeping. 


υδένδρεσσι, poét. dat. pl. as if from moAvéévipns. 

Todt Bepete és, (πολύς, δέρκοµαι) much-seeing. 

πολύ-δεσμος, ον, (πολύς, δεσμύς) with many bands, 
strong-bound. 

πολῦ-δευκής, és, (πολύς, deveos = γλεῦκος) very 
sweet. II. Πολυδεύκης, εως, 6, Polydeuces, Lat. 
Pollux, son of Leda, brother of Castor, one of the 
Dioscuri, celebrated as a boxer. 

πολῦ-δίψιος, ον, (πολύς, δίψα) very thirsty, i.e. ill- 

watered, afflicted with drought. 

πολύ-δονος͵, ον, (πολύ», δονέο) much-driven. 

πολύ-δοξος, ο», (πολύς, δύέα) very famous. 

πολύ-ἔρομος, ον, (πολύς, δραμεῖν) much-running, 
much-wandering. 

πολύ-δροσος, ον, (πολύς, δρύσος) very dewy. 

πολύδωρία, ἡ, liberality, munificence. From 

πολύ-δωρος, ov, (πολίς, δῶρυν) with rich gifts, well- 
dowered. 

πολῦ-ειδής, és, (πολύς, εἶδος) of many kinds, diverse, 
various. 

πολῦ-έλαιος, ον, (πολύς, ἔλαιον) yielding much oil, 
abounding in oil. 

πολῦ-έλικτος, ον, (πολύς, ἑλισσο) many-fclded, 
mazy, complicated. 

πολῦ-επαίνετος, ον, (πολύς, ἐπαινέω) much-praised. 

πολῦ-επῆς, és, (πολύς, ἔπορ) cf many words, wordy. 

πολῦ έραστος, ον, (πολίε, ἐράα)) much-loved. 

πολῦ-εργής, és. and πολύ-εργος, ov, (πολύς, ἔργον) 
mucb-working, bard-working. 

πολῦ-ετής, 8, (πολύς, Eros) of many γέατς, full of 
years. 

πολύ-ευκτος, and woAt-evxeros, ον, (πολύς, εὔχο- 
μαι) much wished for, much desired. 

πολύ-ζηλος, ον, (τολύς, ζΏλος) much envied, much 


desired. I. full of envy. 
πολυ-ζήλωτος, ον, (woAus, (ηλόω) much envied or 
desired. 


πολύ-ζὅγος, ον, (πολύς, ζυγύν) many-enched. 
πολυ-ήγορος, ον, (πολύς, ἁγερείω) speaking mucb, 
wordy. 

πολν ἠρᾶτον, ον, (πολύς, ἐράω) much-loved, very 
lovely 

πολυ-ηχής, €s, (πολύς, ἦχος) many-toned: mucb- 
resounding. 

πολυ-ήχητος Dor. πολυάχ-, ον, (roAus, ἠχέω) 
loud- or far-soundi: 

πολυ-θαρσίς, és, (word's, θάρσος) very confident, 
over-courageous, bold. 

πολν θεος. ov, (πολύς, ος) of many gods, dedicated 
{ο many consisting of mae » gods. 
wohs- Onpos, ον, (πολύε 
of wild beasts. - 





πολυθρέµµωγ---πολυμηκάς. 
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πολυ-θρέµµων, ov, gen. ovos, (πολύθ, Opéupa) of |. πολύ-κλητος, ov, (πολύε, καλέω) called from many 


the Nile, much-fertilising or abounding in monsters. 

πολύ-θρεπτος, ov, (πολύε, τρέφω) much-nourishing. 

πολυ-θρήῄνητος, ον, (πολύς, θρηνέω) much-bewailed. 

πολύ-θρηνος, ον, (πολύς, θρῇνος) much-wailing. 

πολύ θριὲ, Tpixos, ὁ, ἡ, (πολύε, θρίὲ) with much bair. 

πολύ-θροος, ov, contr. -Opous, οὖν, (πολύς, θρόοε) 
with much noise, clamorous. 

πολυ-θρύλητος, ον, (πολύς, θρῦλέω) much talked of, 
notorious. 

πολυ-θύρος, ον, (πολύ, θύρα) with many doors or 
Gpertures. | 2. metaph. with many leaves. 

πολύ-θῦτοἙ, ον, (πολύς, θύω) celebrated with much 
sacrifice: abounding in sacrifices. 

πολυ-ἵδμων, ov, gen. ovos, = πολύῖδρις. 

πολνΐδρεια, ἡ, (πολύϊῖδριθ) much knowledge, saga- 
city, cunning. 

moAv-iSpis, Ion. gen. cos Att. ews, 6, ἡ, (πολύς, 
ἴδρις) of much knowledge, very wise or learned. 

πολύ-ἵππος, ον, (πολύε, ἴππος) having many borses, 
rich in borses. 

πολυ-ΐστωρ, opos, 5, ἡ, (πολύς, ἴσημι) = πολύϊδρι». 

πολῦ-ἰχθῦος, ον, (πολύς, ἰχθύς) abounding in fisb. 

πολῦ-καγκής, és, (πολύς, "κάγκω-- καίω) very dry 
or parched: also much-parching. 

πολῦ-κᾶής, és, (woAUs, Kaiw) much-burning. 

πολῦ-κάμμορος, ον, (πολύς, Kap popos) very ill-fated 
or miserable. 

πολῦ-καμπῆς, és, (πολύε, κάµμπτω) with many twists 
and turns. 

πολζ-κᾶνής, és, (πολύ, Καίνω) much-slaughtering. 

πολύ-καπνος, ον, (πολύς, καπνύθ) much-smoked : 
with smoky rafters. 

πολν-κάρηνος, ον, (πολύε, κάρηνον) many-headed, 

πολύκαρπία, ἡ, abundance of fruit. From 

πολύ-καρπος, ov, (πολίς, καρπός) with much fruit, 
rich in frutt, fruitful. 

πολῦ-κέλᾶδος, ον, (woAvs, κέλαδοφ) much-sounding. 

πολζκέρδεια, ἡ, great craft or cunning. From 

πολζ-κερδῆς, és, (πολύε, κέρδος) very cunning or 
crafty. 

πολύ-κερώς, wros, 6, ἡ, (πολύς, xépas) many-borned; 
π. povos the slaughter of much borned catile. 

πολύ-κεστος, ον, (mOAUS, Κκεστύς) much-wrougbt 
with the needle, well-stitched. 

πολῦ-κηδής, és, (πολύς, κῇδοφ) full of care, grievous. 

πολυ-κήριος, ον, (moAUs, κήρ) very deadly. 

πολῦ-κήτης, €8, (πολύε, κῆτος) full of monsters. 

πολύ-κλαυστος or -κλανυτοβ, ον, also 7, ov, (πολύθ, 
κλαίω) much deplored or lamented. 

πολυ-κλεῆς, és, (noAvs, κλέοφ) far-famed. 

πολύ-κλειτος, ov, also ή, ov, (πολύε, κλειτόο) far- 
famed, of great renown. 

TOAU-KATELS, εσσα, εν, (TOAUS, KA€O8) = WOAVKAELTOS. 

πολυ-κλἠις, (δοε [τ], ἡ, (πολύε, κλείο) with many 
benches of rowers, with many banks of oars. 

ToAU-KAnpos, ov, (πολύε, κλῆροε) with a large lot 
or portion, rich in land, , 


A 


parts. 


Measures : 


a land. 
πολύ-κλυστος, ο», (πολύς, κλύζω) much dashing or 
swelling. 11. pass. washed by many a wave. 
πολύ-κμητος, ον, (πολύε, κάµνω) much-wrought. 
2. later, laborious. 
πολύ-κνηµος, ον, (πολύς, Kynpucs) with many 
shoulders, of mountains: mountainous. 
πολύ-κοινοβ, ον, (πολύς, κοινός) common to many. 
ποαλζκοιρᾶνία Ion. -ίη, ἡ, the rule of many. From 
πολῦ-κοίρᾶνος, ov, (πολύς, Koipavos) wide-ruling. 
πολυ-κόλυμβος, ον, (πολύς, κολυµβάω) oft-diving. 
πολύ-κρᾶνος, ον, (πολύς, κρᾶνον) many-beaded. 
πολυ-κρᾶτῆής, és, (πολίθ, κράτοθ) very mighty. 
πολύ-κροτος, oy, also η, ov, (πολύς, κροτέω) ring- 
ing loud or clearly. — , 
πολύ-κρουνος, ov, (πολύς, κρουνό) with many 
springs. 
πολυ-κτέᾶνος, ov, (woAvs, κτἐανον) = πολυκτήµαν. 
πολυ-κτήµων, ov, gen. ovos, (πολύε, κτῆμα) with 
many or great possessions, very wealthy. 
πολύ-κτητος, ον, (πολύς, KTAOMAL) = πολυκτήµαν. 
πολυ-κτόνοςδ, ον, (πολύθ, κτείνω) much-slaying, 
murderous. 
πολῦ-κύδιστος, ον, also ή, ov, (woAvs, κύδιστο) 
beld in bighest honour, most glorious. 
πολῦ-κύμων, ον, Ρεη. OVOS, (πολύς, κῦμα) swelling 
with many waves. 
πολῦ-κώκῦτος, ον, (πολύς, κωκύω) much-lamenting, 
very plaintive. 
πολύ-κωμος, ον, (πολίς, κῶμος) much-revelling. 
πολύ-κωπος, ον, (πολύς, κωπή) Of many oars. 
πολῦ-κώτῖλας, ον, (πολύξ, κωτίλοθ) much-chatter- 
ing, much-warbling. . 
πολῦ-λήισδ, ον, (πολύς, λήιον) with many corn- 


jields. 


πολύλ-λῖθος, ο», (πολύς, λίθος) very stony. 
πολύλ-λιστος, ον, (πολύς, λίσσοµαι) much implored 
or entreated; νηὺς πολύλλιστον a temple where many 


prayers are offered. 


πολύλ-λῖτος, ον, (wodvs, λίτοµαι) = πολύλλιστος. 

πολῦλογία, ἡ, much speaking, much talk, From 

πολύ-λογος, ο», (πολύς, λόγος) much-talking, talk- 
ative. 2. much talked of. 

πολῦ-μᾶθής, és, (πολύε, pabeiv) having learnt much, 
knowing much. Adv. -θῶε, in a very learned way. 

πολυ-μανῆς, és, (πολύς, μανῆναι) very furious. 

πολῦ-μάχητος, ον, (TOALS, µάχυμαι) much ος ofter 


fought for. [ad] 


πολῦ-μεθής, és, (πολύε, μέθη) very drunk. 
πολῦ-μελής, és, (πολύς, µέλος) wiih many limbs or 
members. Il. many-toned, musical. 
πολῦ-μερής, és, (woAUs, µέρος) consisting of many . 
Adv, -ρῶε, in many ways. 
πολύ-μετρος, ον, (πολύε, μέτρον) bolding many 
enerally, abundant. 
πολῦ-μηκάς, ddos, 6, (πολύε, µηκάομαι) much- 


bleating. 
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πολύ-μηλος Dor. -μαλος, ov, (πολύε, μῆλον) with 
many sheep: rich in flocks. 

πολύ µηνις, cos, ὁ, ἡ, (πολύς, μῆνις) very wrathful. 

πολύ-μητις, 108, ὁ, ἡ, (πολύ», μῆτις) Of many coun- 
sels of expedtents, ever-ready. 

πολζμηχᾶνία Ion. -ίη, ἡ, fertility of resources, in- 
ventiveness, readiness. From 

πολῦ-μἠχᾶνος, ov, (wodvs, μηχανή) fertile in re- 
sources, inventive, ever-ready. 

πολῦ-μϊγής, és, (πολύε, μιγῆναι) mixed of many 
parts, motley. 

WOAU-pions, és, (πολύε, μῖσος) much-bated. 

πολύ-μισθος, ον, (πολύς, µισθόε) receiving much 
pay, bired at a bigh rate. 


πολύ-μῖτος, ov, (πολύς, µίτοε) consisting of many| πολῦπειρία, ἡ, long experience. 
threads ; πέπλοι πολύμιτοι pictured or brocaded ' daring enterprise. 


robes. 


πολυ-μνήστη, ἡ, (πολύε, pydopa:) as fem. Adj. 
much courted, wooed by many. 


πολύ-μνηστος, ov, (πολύε, µνάοµαι) much-remem- 
Il. pass. mucb-remem- 


bering, mindful, grateful. 
bered, never to be forgotten. 


πολυ-μνήστωρ, opos, 6, ἡ, (πολύε, µνάοµαι) remem- 
1 η 


bering much, mindful. 


Πολ-ύμνια, ἡ, contr. from Πολυ-ύμνια, (πολύε, 








| very mournful. 


πολύμηλος---πολύπον. 


πολζῦοψία, ἡ, abundance of dainties: abundance of 
ood. From 
πολύ-οψος, ον, (πολύε, ὄψον) abounding in dain- 


‘ties: luxurious. 


πολυ-πᾶθής, és, (woAUs, παθεῖν) much-sufferine. 

πολύὔπαιδία, 7), (πολύπαις) abundance of children. 

πολῦ-παἰπᾶλος, ον, (woAUS, παιπάλη) exceeding 
crafty. 

qoAv-trars, --παιδος, 6, ἡ, (πολύε, wats) with many 
children. 

πολῦ-πάμ-φᾶοε, ov, (πολύε, was, aos) very 
bright. 

πολῦ-πάμων, ον, en. oves, (πολύε, πέπᾶμαι) with 
great possessions, very wealthy. 
2. frequent or 
From 

πολύ-πειρος, ο», (woAUS, πεῖρα) much-experienced. 

πολῦ-πείρων, ov, gen. ovos, (πολύε, πεῖρας) with 
many boundaries: of or from many countries. 

πολῦ-πενθής, és, (πολύε, πένθος) much-mourning, 
II. pass. much-mourned. 

πολῦ-πένθίμος, ov, = woAumevOns. 

Πολυπημονίδης, ov, 6, son of Polypemon, in allu- 
sion to the meaning of the word; v. πολυπήµαν. 

πολῦ-πήµων, ov, Zen. ovoes, (πολύς, πῆμα) causing 


ὕμνος) Polymnia, i.e. the Muse of many bymns, one | manifold woe, baneful. 


of the nine Muses, goddess of lyric poetry. 
πολύ-μουσος, ον, (πολύε, Μοῦσα) with many arts 
or accomplishments. 
πολύ-μοχθος, ov, (πολύε, µόχθος) much-labouring, 
mucb-enduring. II. pass. won by much toil. 


wordy, talkative. 
Jamous in story, storied. 
πολύ-νᾶος, ov, (σολύε, ναύε) with many temples. 


πολύ » ov, (πολύε, πήνη) close-woven. 

πολῦ-πῖδαξ, dxos, 6, ἡ, (wodus, πίδαξ) with many 
springs or fountains. 

πολύ-πῖκρος, ον, (πολύε, πικρύς) very keen or bit- 


| fer; neut. pl. πολύπικρα as Adv. very bitterly. 
πολύ-μῦθος, ov, (πολύο, μῦθοφ) of many words, | 


πολῦ-πϊνής, és, (πολύε, wivos) very dirty. 


II. pass. mucb-talked-of, | πολύ-πλαγκτος, ov, (woAvs, πλάζομαι) much-wan- 
| dering, roaming far a-field: much-erring. 


1. 
act. (πολύς, πλά(ω) leading far astray: metaph. 


πολῦ-ναύτης, ov, ὁ, (πολύε, ναύτης) with many beguiling, delusive. 


sailors. 


| πολυ-πλᾶνής, és, (πολύε, πλᾶνάομαι) roaming far 


πολῦ-νείκης, ου, 5, (πολύε, veikos) much-wrangling : | or long ; πολυπλανὴε κισσόε the wandering ivy. 1. 


often as a prop. n. Polynices. 


mucb-erring. 


πολῦ-νέφελος, ov, (πολύε, νεφέλη) overcast with; πολυ-πλάνητος, ο», (πολύς, wAdydopar) far- or oft- 
clouds, very cloudy: there is also a Dor. form πολυ- | wandering : of blows, showered from all sides. 


νεφέλαε, gen. a. 
πολῦ-νίκης, ov, 6, (πολύε, vindo) a frequent con- 
queror. 
πολῦ-νϊφής, és, (πολύε, vipa) deep with snow. 
πολύ-ξεινος, ο», lon. for sq. 
_ πολύ-ξενος Ion. -ξεινος, ov, also 74, ov, (πολύε, 
ἐένος, feivos) :—of persons, entertaining many guests, 
very bospitable. Il. visited by many guests. 
πολύ-ξεστος, ον, (πολύε, ἐέω) much-polished. 
πολῦοινέω, to be rich, abound in wine. From 
πολύ-οινος, ov, (πολύε, olvos) abounding in wine. 
πολύ-ολβος, ov, (πολύε, ὄλβος) very wealthy: rich 
in blessings : . 
πολύ-ομβρος, ov, (πολύε, ὅμβροε) very rainy. 
πολῦ-όμμᾶτος, ον, (πολύε, ὄμμα) many-eyed. 
ro ὀρνῖθυς, ov, (πολύε, ὅρνιε) abounding in 


πολύ-πλᾶνος, ov, = πολυπλανηςε. 

πολυ-πλάσιος, a, ov, = woAAaRAGaN0S. 

πολύ-πλεθρος, ο», (πολύς, πλέθρον) many πλέθρα 
in size: generally far-extending. 

πολύ-πλεκτος, ον, (πολύε, πλέκω) closely-twined. 

πολν-πλόκᾶμος, ον, (πολύς, πλόκαμος) with many 
locks: of the polypus, with many feelers. 

πολυπλοκία, ἡ, intricacy, cunning, craft. From 

πολύ-πλοκος, ο», (τολύε, πλέκω) much-tangled, 
thick-wreatbed. 2. metaph. tangled, intricate, 
complex. II. act. entangling intriguing. 

πολῦ-πόδης, ου, 6, post. πουλ Ξπολύπουε. 

πολῦ-ποίκῖλος, ον, (woAds, ποικίλοε) much-varie- 


gated. 





πολυπόταµος-- πολυστέλεχος 


πολῦ-πότᾶμος, ov, (πολύε, ποταμό) with many or 
large rivers. 

πολῦ-πότνια, ἡ, (πολύε, πότνια) very venerable. 

πολύπους [0], --ποδοε, ὁ, ἡ, acc. πολύπουν, (πολύς, 
wovs) many-footed. II. as Subst. πολύπουε or 
moré commonly (even in Att.) πουλύ-πους, ου, 6, 
the many-footed one, the sea-polypus ; gen. πουλύπο- 
Sos; acc. πουλύπουν or πολύποδα: plur. nom. πολύ- 
modes, etc.: post. nom. πούὐλῦπος, ου: Dor. πὠλζῦ- 
aos; Lat. polypus. 

πολυπραγµονέω Ion. -πρηγµονέω, f. fom, (πολυ- 
πράγµων) to be busy about many things, to be very 
busy: to be meddlesome or officious: to meddle in 
public affairs, intrigue. 

πολυπραγμοσύνη, ἡ (πολυπράγμων) officious inter- 
ference, meddling: a meddling, active character. 
From 

πολυ-πράγµων, ον, gen. ovos, (πολύε, πράσσα) 
busy after many things, officious, meddling’, turbulent. 

πολύ-πρᾶος, ο», (πολύε, πρᾶος) very mild. 

πολυ-πρηγµονέω, Ion. for πολυπραγµονέω. 

πολυ-πρόβᾶτος, ο», (πολύε, πρόβατον) rich in sheep 
or cattle: Sup. πολυπροβατώτατοε. 

πολυ-πρώτιστος, ή, OV, = πολὺ πρώτιστοε. 

πολυ-πτόητος Ion. -πτοίητος, ov, (πολύε, πτοέα) 
mucb-scared, timorous. 

πολύ-πτῦχος, ov, (πολύε, πτυχή) of or with many 
folds: with many glens or valleys. 

πολύ-πυργος, ον, (ToAt's, πίργοε) with many towers. 

πολύ-πῦρος, ον, (πολύς, πυρός) rich in corn. 

πολύρ-ραπτος, ov, = πολύρραφοε. 

πολύρ-ρᾶφοςφ, ον, (πολύε, ῥάπτω) mucbh-worked, 
bighly-wrougbt. 

Ἀπολύρ-ρην, nvos, 6, ἡ, (πολύε, Ἑῤήν =apves) rich 
in sheep or flocks: only found in nom. pl. πολύρρηνες, 
never in 10m. sing. 

πολύρ-ρηνος, ον, Ξ- Ἐπολύρρην. 

πολύρ-ριζος, ov, (πολύε, pila) with many roots. 

πολύρ-ροδος, ον, (πολύε, ῥόδον) abounding in roses. 

πολύρ-ροθος, ον, (πολύε, ῥόθοε) much-dasbing, 
loud-roaring : very clamorous. 

πολυρ-ροίβδητος, ov, (πολύε, ῥοιβδέω) much- 
whizzing. 

πολύρ-ροος, ον, contr. -ρους, ουν, and πολύρ- 
pros, ον, (πολύε, ῥέω) mucb-flowing ; of blood, 
shed in streams. 

ΠΟΛΥ’Σ, πολλή, πολύ; gen. πολλοῦ, 7s, ov; dat. 
πολλῷ, fi, ᾧ; acc. Πολύν, πολλήν, TOAY:—Ion. nom. 
πολλόα, πολλή, πολλό», acc. πολλόν, πολλήν, πολλόν: 
the Ion. declension is retained by the Att. in all 
cases, except nom. and acc. sing., masc. and neut. 
The following are Ep. forms: sing. gen. woAéos, pl. 
nom. πολέεε contr. woAcis; gen. πολέων; dat. πολέσι, 
πολέσσι, πολέεσσι; acc. πολέαε contr. πολεῖε; also 
gen. plur. fem, πολλέων and πολλάων [ᾶ]:---πουλύε, 
neut. πουλύ, are also Ep. forms. 

1. Of Number, many, opp. to éAlyos few: also of 
‘anything often repeated; πολλὸν ἦν τοῦτο τὸ ἔπου 
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this word was often repeated. 2. also of Size or 
Degree, as, πολὺε νιφετόε a heavy storm of snow; 
πολὺε ὕπνοε deep sleep; of a person, péyas καὶ πολ- 
Ads great and large; πολλὴ κἐκληµαι I have been 
much extolled; πολλὸε λύγος a far-spread report ; 
πολλὴ ἀνάγκη strong necessity. 3. of the Value 
of a thing; πολλοῦ ἄξιος worth much; πολλοῦ ποι- 
εἶσθαί τι, Lat. magni facere, to reckon of much con- 
sequence, 4. 9. gen., as πολλοὶ Τρώων for πολλοὶ 
Τρῶεε; πολλὸν σαρκύε for πολλὴ σάρξ. δ. πολύε 
is often joined to another Adj., πολέεε τε καὶ ἐσθλοί 
many men and good. 6. in Att. with the article, 
οἱ πολλοί the many, a majority; so also, τὸ πολύ; 
ws ἐσὶ τὸ πολύ for the most part. 7. woAds is often 
joined with a Partic. and eli, as, woAAds ἦν λισσό- 
µενος he was urgent in his entreaties. II. of 
Space, large, far, wide; πολλὴ 630s a long way. 
ΠΠ. of Time, long. 
As Adv. in neut. sing. and pl., πολύ Ion. πολλόν, 
πολλά, much, very : also many times, oft-times, often, 
often strengthd. by pada: of Space, a great way: of 
| Time, long: of Degree, far, very much. 2. πολύ 
is joined with a Comp. Adj. to increase its force; 
πολὺ or πολλὸν ἀμείνων much better: with Comp. 
Adv., πολὺ μᾶλλον much more: with Sup., as πολὺ 
πρῶτοε much the first. 4. πολλά many times, 
often: τὰ πολλά mostly, usually. 4. with Preps.; 
ἐπὶ πολύ for long ; ἐπὶ πολλόν far. 
Comp. πλείων Att. πλέων; Sup. wAeioros. 
πολύ-σαθρος, ov, (πολύε, σαθρύε) very rotten. 
πολῦ-σαρκία, ἡ, (πολύε, capt) flesbiness, plumpness. 
πολῦ-σέ ος, ov, (πολύε, σεβαστός) most august. 
πολύ-σεμνον, ον, (πολύε, σεμνόθ) very venerable. 
πολῦ-σημάντωρ, opos, 6, (πολύε, σηµαίνω) a ruler 
over many. 

πολῦ-σίνής, 78, (πολύε, σίνοµαι) very burtful, bane- 
ful, mischievous. 

πολῦσῖτία, 7), abundance of corn or food. From 

πολύ-σῖτος, ον, (πολύε, giros) abounding in corn. 
j II. bigh-fed, Full of meat. 

πολύ-σκαλμος, ο», (πολύε, σκαλμύε) many-oared. 

πολύ-σκαρθµον, ov, (πολύε, σκαίρα) far-springing, 

swift: bounding. 

TOAU-CKYTTpPOS, ον,(πολία, σκῆκτρον) wide-ruling. 

πολύ-σκιος, ον, (πολύε, σκιά) Very shady. 

πολν-σκόπελος, ο», (πολύε, σκόπελος) Very rocky. 

πολυ-σπᾶθής, és, (πολύε, σπάθη) thick-woven. 

πολν-σπερής, és, (πολύε, σπείρω) wide-spread, scat- 
tered abroad, numerous. 

πολύ-σπλαγχνος, ο», (πολύε, σπλάγχνον) Of great 

mercy of compassion. 

πολύ-σπορος, ον, (πολύε, σπείρω) much-sown, 
fruitful. 

πολυ-στάφῦλος, ον, (πολύε, σταφυλή) rich in 

grapes. 

wohv-oradxus, v, gen. vos, (πολύε, στάχνε) rich in 

ears of corn, yielding rich crops. 

πολυ-στέλεχος, ον, with many stems. 
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ποντίζω---ποριστής. 


ποντίζω, f. tow, (πόντο) to plunge or sink in the πορεύσῖμοἙ, ον, also ή, ov, (πορεύω) that may be 


sea, Lat. mergo :—Pass. to be drowned. 

ποντικός, ή, όν, (πόντο) of, from or in the sea: esp. 
of the πόντοε Εὔξεινος or Black Sea: cf. πόντοι. _ II. 
from Pontus, Pontic ; Ποντικὸν δένδρεον the tree from 
Pontus, the hazel. 

πόντιος, a, ov, also os, ov, (wévros) of, from or in 
the sea: ruling the sea. 

πόντισµα, aros, τό, (ποντίζω) that which is cast 
into the sea. 

ποντόθεν, Adv. (πόντος) from or out of the sea. 

arovro-Onpys, ου, 6, (πόντος, θηράω) one who fishes 
in the sea. 

ποντο-μέδων, ov ros, 6, (πόντος, µέδω) lord of the sea. 

πόντονδε, Adv. (πόντος) into the sea. 

Tlovromépeta, ἡ, (ποντοπύρος) a Nercid, the Sea- 
passer. 

ποντοπορεύω and --πορέω, {ο pass over the sea. 
From . 

ποντο-πόρος, ον, (πὀντος, πύροθ) passing over the 
sea, sea-faring. 

Ποντο-ποσειδῶν, Gvos, 6, (πύντος, Ποσειδῶν) Sea- 
Poseidon, Neptune of the sea. 

ΠΟΝΤΟΣ, od, 6, the sea, esp. the open sea, the 
bigh sea. II. Πόντος the Black Sea; in full, 
Πόντος Evfevos. 2. the country Pontus at the 
east end of the Black Sea. 

ποντο-τίνακτος, ov, (méyros, τινάσσω) sea-shaken, 

ποντόφιν, Ep. gen. of πόντο». 

ποπάνευµα, aTos, 76, = πόπᾶνον. 

πόπᾶνον, τό, (πέπτω) anything baked, a flat cake, 
used at sacrifices. — 

πόπαξ, an exclamation of surprise, akin to πόποι. 

ποπἀς, ἆδος, 4), = πόπανον. 

ποποί, the cry of the boopoe. 

ποποῖ, exclam. of surprise, anger, or pain, ob! fie! 
shame! akin to ratai!—also ὦ ποποζ. 

ποποπό, cry of the boopoe. 

ποππύζω Dor. ποππύσδω: fut. ποππύσω: 20r. I 
ἐπόπῦσα: Pass., aor. ἐποππύσθην :—to whistle with 
the lips compressed: fo cry bush! also to make a 
bissing sound in playing the flute, {ο play ill. Hence 

ποππὔλίάζω Dor. —doSw, = ποππύζα. 

ποππύσδω, Dor. for ποππύζα. 

πόππυσμµα, ατος, τό, and ποππυσμµός, ov, 6, (ποπ- 
πύζω) a whistling, esp. in applause. 

πόρδᾶλις, 6, ἡ, older form of πάρδαλι». 

πορδη, 7}, (πέρδω) crepitus ventris. 

πόρε, Ep. for rope; see Ἀπόρω. 

πορεία, 7, (πορεύω) a walking, mode of walking, 
gait, Lat. incessus. Il. a going, a journey, pas- 
sage: a march. 2. a crossing beyond seas, cross- 
ing a river. 

πορευθείς, πορευθῆναν, aor. I part. and inf. of πο- 
Ρεύομαι: : : 

πόρευμα, gros, τό, (mopevopar) a passage, way; πό- 
Ρευµς; βροτῶν a place where men resort, 2. a means 
of going, carriage, conveyance. 


crossed or traversed, passable. 

πορεντέος, a, ov, verb. Adj. of πορεύοµαι, to be 
traversed or travelled over. II. neut. πορευτέον, 
one must go. 

πορευτός, ή, dv, also ds, cv, (wopevopat) travelling, 
journeying. 

πορεύω, f. -εύσω: (mépos):—to bring, carry, con- 
vey, esp. to ferry or convey across a river. 2. of 
things, {ο bring, carry: to furnish, supply. 11. 
Pass. and Med. πορεύομαι, fut. med. --εύσομαι, aor. I 
pass. ἐπορεύθην: pf. wemdpevpar:—to be carried or 
carry oneself, to go, walk, march, travel. «2. ο. acc. 
loci, {ο pass over, traverse. 

πορθέω, f. now: pf. pass. memdpOnpar:—collat. form 
of πέρθω, to destroy, ravage, waste, plunder: to be- 
siege a town: of persons, {ο slay, kill, destroy: —Pass. 
to be ruined, undone. Hence 

πόρθηµα, µατος, τό, (πορθέω) ravage, plunder. 

πόρθησις, ews, ἡ, (πορθέω) the sack of a town. 

πορθητῆς, ov, 6, (πορθέω) a ravager, plunderer. 

πορθήτωρ, opos, 6, post. for πορθητή», a ravager. 

πορθμεῖον Ion. —fhiov, τό, (πορθμεύω) a place for 
crossing, a passage over, ferry. Il. a passage- 
boat, ferry-boat. Ill. che fare of a ferry, Lat. 
naulum, - 

πόρθµευµα, aros, τό, (πορθμεύω) a crossing’ over, 
Passage: 

πορθμεύς, ews Ion. fos, 6, (πορθµεύω) a ferryman, 
boatman, Lat. portitor: a seaman. 

πορθµείω, f. ow, (πορθµός) to carry or ferry over a 
strait, river, etc.: fo carry over, carry, convey :—Pass. 
to be carried or ferried over, to be transported from 
place to place. II. intr. in Act., like Lat. ¢ra- 
jicere, to pass over, cross over. 

πορθµήιον, τὀ, lon. for πορθµεῖον. 


πορθµίς, ἴδος, ἡ, (πορθµόε) a ferry; a strait. 1]. 
a ferry-boat, passage-boat. 
πορθµός, 6, (πείρω) a ferry: a strait, frith. II. 


a crossing by ferry, a passage. . 

πορίζω, f. ίσω Att. ιῶ: aor. 1 ἐπόρισα: Med., f. 
ποριοῦμαι: Pass., f. πορισθήσοµαι: aor. 1 ἐπορίσθην: 
pf. πεπόρισµαι : (wépos):—to bring, conduct, fetch, 
convey. Il. to furnish, provide, supply: to bring 
about, contrive, devise :—Med. to furnish for oneself, 
provide, procure, get :—Pass. πορίζεται, impers. it is 
in one’s power to do... 

πόρῖμος, ov, (πόρος) able to provide or supply: 
wealthy, rich. II. full of resources, inventive: 
ο. acc., méptpos ἄπορα fertile of resource in difficul- 
ties. III. of things, practicable. 

πόρις, cos, ἡ, poet. form of πόρτι». 

πορισµός, 6, (πορί(ω) a procuring: a means of 
acquiring : also profit, gain. 

ποριστής, ov, 6, (πορίζω) a provider, purveyor : 
at Athens, the πορισταί were a financial board {ο 
raise ways and means. 3. purveyors, conveyancers, 
as pirates called themselves. Hence 


ποριστικός---Ποσειδῶν. 


πο κός, ή, όν, fit for purveying: able to procure. 
ΠόΡΚΗΣ ου, ὁ, a ring or boop, which ran round 


the part where the iron head of a spear was fastened | /isb, Lat. murex. 


to the shaft. 
πορνεία, ἡ, (πορνεύω) fornication: prostitution. 
πορνεῖον, τό, (πορνεύω) a brotbel. 


πορνεύω, f. cw, (πόρνοφ) to prostitute :—Pass., of a | the sea: πορφυρέη νεφέλη a dark cloud. 


woman, fo be or become a barlot. 

πόρνη, ἡ, (περνάω) a barlot. 

πορνίδίον, τό, Dim. of πόρνη. [νχ] 

πορνικός, ή, dv, (πόρνη) of or for barlots. 

πορνοβοσκέω, f. how, (wopvoBooKds) to keep a 
brothel. Hence 

πορνοβοσκία, ἡ, brothel-keeping. 

πορνο-βοσκόε, 6, (πόνρη, βόσκω) a brothel-keeper. 

πόρνος, 6, (πόρνη) a fornicator. 

πόρος, 6, (περάω) a means of passing a river, a ford 
or ferry: a strait, frith. 2. πόροι GAés the paths 
of the sea. 3. α way through or over, thorough- 
/αγε, passage: a way, track. II. ο. gen. rei, α 
way or means of achieving; πόρος ὁδοῦ a means 
of performing the journey; πόρο χρημάτων a way 
of raising money. 2. absol. a contrivance, re- 
source. 3. in plur. ‘ways and means,’ resources, 
revenue. 

πορπᾶκίζω, f. iow, (πόρπαε) to grasp by the bandle, 
to hold a shield by the bandle. 
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πορτι-τρόφος, ο», (πόρτιε, τρέφω) breeding calves. 
πορφύρα Ion. “en [σ], ἡ, (πορφύρω) the purple- 
I, the purple dye obtained from 
it, purple. III. in plur. purple clothes or robes. 
πορφύρεοβ, η, ov, Att. contr. πορφροῦς, a, our: 
(πορφύρα) :—Lat. purpureus, purple, dark, first of 
2. dyed 
with murex or purple-fish, purple, red. 3. rosy, 
bright, beauteous, like Lat. purpureus. 
πορφῦρεύς, dws, 6, (πορφύρα) a fisher for purple- 
jish, a purple-dyer, Lat. purpurarius. Hence 
| πορφρεντικός, ή, dv, of or for a purple-dyer. 
| πορφῦρίς, ios, ἡ, (πορφύρα) a purple garment or 
' covering. II. a red-coloured bird... 
| πορφῦρίων, avos, 6, (πορφύρα) a red-coloured water- 
bird. 
πορφῦρο-ειδής, és, (πορφύρα, eldos) purpled, dark. 
πορφῦρο-πώλης, ου, 6, fem. --πώλις, ιδος, (πορφύρα, 
Ιπωλέω) a dealer in purple, seller of purple. 
| πορφῦρό-στρωτος, ov, (πορφύρα, στρώννυμι) spread 
| with purple cloth. 
πορφῦροῦς, a, ovv, Att. contr. for moppupeos. 
πορφύρω [3], a redupl. form of φύρω, (as μορμίρω 
| of pupw), to grow dark, esp. of the sea; ws ὅτε πορ- 
φύρῃ πέλαγος péya κύματι Κωφῷ as when the huge 
sea grows dark with its dumb swell (i.e. with waves 
| that do not break, opp. to πολιὴ &As): metaph. {ο be 





πόρπᾶμα, aros, τό, (πορπάω) a garment fastened | troubled, disquieted, πολλὰ δέ of κραδίη πόρφυρε much 


with a buckle or brooch, 

πόρπαξ, dos, 6, (πόρπη) the bandle of a shield. 

πορπάω: f. dow [a] Ion. ήσω:--ίο fasten with a 
buckle, to buckle or clasp down. From 

πόρπη, ἡ, (πείρω) like περόνη, the pin or tongue of 
the buckle, a buckle or brooch. 

πόρπηµα, ατοε, τό, Ion. for mépmapa. 

πόρρω, Adv., Lat. porro, Att. for πρόσω, far, far 
off: see πορρωτέρω, -ωτάτω. Hence 

πόρρωθεν, Adv. from afar; and 

πόρρωθι, Adv. far. 

πορρώτατος, 7, ov, Sup. Adj. (πόρρω) furthest. 

πορρωτέρω, -ωτάτω, Adv., Comp. 
moppo, further on or off, furthest off. 

topoalvw, = πορσύνα, to offer, give 
tend to, cherish: to manage, arrange. 

πὀρσῖον, πόρσιστα, Adv., Comp. 
πύρσω or πρόσω, further, furthest. 

πορσύνω [0]: Ep. fut. πορσὔνέω contr. --ὕνῶ : 
(*ndpw) :—to proffer, offer, give, present, furnish: 
fem. part. fut., κείνου πορσυνἔουσα λέχοε to prepare 
his bed. Il. generally, to make ready, provide : 
—Med. to provide for oneself, get ready. 2. to exe- 
cute, order, arrange, adjust. 
treat with care, to cherish, tend: also to esteem. 


: hence fo at- 


and Sup. of 


and Sup. . 





was his heart troubled. II. to grow purple. 

*IIO’PQ, obsol. pres. of the aor. 2 ἔπορον, and pf. 
πέπρωμαι : I. aor. 2 ἔπορον Ep. πόρο», part. 
πορών :—to bring to pass, contrive: to give, offer, 
bestow, grant; εὖχοα πορεῖν to fulfil a wish. II. 
pf. pass. πέπρωµαι, to be given or assigned as one’s 
portion or lot, only used in 3 sing. pf. pass. πέπρωται, 
and 3 sing. plqpf. πέπρωτο, it bas, bad been fated, 
and part. wempopévos, η, ov, allotted or fated to one: 
hence, ἡ πεπρωµένη, an appointed lot, Fate, Destiny; 
so also τὸ menpapevor. 

*IIO’S, assumed as the interrog. Pron., answering 
to the relat. 3s, whence ποῦ, wot, πῆ, πῶ, also, πόθεν, 
πόθι, πόσε, πότε, and the Adj. wérepos. 

ποσάκις Ep. ποσσάκι [ᾶ], Adv. (πόσος) bow many 
times? bow often? Lat. quoties? 

πόσε, Adv. (*1és) whither? Lat. quo? 

Ποσειδᾶν and Ποτειδᾶν, avos, 6, Dor. for Ποσειδῶν. 

Ποσειδάνιοφ and --αόνιοφ, a, ov, Dor. for Ἠοσει- 
δώνιος. 

Ποσείδειον, τό, a temple of Neptune: neut. from 

Ποσείδειος, a, ov, = Ποσειδώνιοδ. 

Ποσειδεών, Gvos, Poseideon, 6, the sixth month of 


III. of persons, {ο | the Attic year, answering to the latter half of Decem- 


ber and first half of January. 


πόρσω, Αἁγ.,-- πόρρω, πρόσω: see πόρσιον, mép-| Ποσειδῶν, dvos, ὁ: acc. Ποσειδῶ: voc. Πόσειδον : 


σιστα. 
πόρταξ, ἄκοε, ἡ,-- πόρτιε, a calf. 


Homeric form Ποσειδάων [a], άωνοε, acc. deva, voc. 
Ποσείδᾶον: Dor. Ποτειδάν or Ποτῖδάν, avos: Ion. 


tréprtis, tos, ἡ, a young beifer, calf: any young ani- | ΙΠοσειδέων, wvos:—Poseidon, Lat. Neptunus, son of 
mal: metaph. a young maiden, girl, Lat, juvenca. | Cronos and Rhea, brother of Jupiter, god of the sea. 
U2 
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Ποσειδώνιος, a, ov, sacred to Neptune: τὰ Ποσει- 
δώνια (sub. ἱερά), the festival of Neptune. 

ΠΟο΄ΣΘΗ. 4, membrum virile. 

πόσθων, avos, 6, (πόσθη) a little boy. 

ποσί, dat. pl. of πούε: but πόσι, vocat. of mais. 

Ποσϊδήιον, 76, Ion. for Ποσείδειον. 

Ποσῖΐδηιος, 7, ov, Ion. for Ποσείδειοε, sacred to 
Poseidon or Neptune. 

ΠΟ’ΣΓ΄Σ, 46, gen. πόσιοε, dat. πόσει Ep. πόσεϊ, voc. 


πόσιε or πόσι: Ρἱ., nom. πόσεια, Ep. acc. πόσιαε τ--- | what time? 
husband, spouse, mate: when opp. to ἀνήρ, πόσις was | time, at any time, once, erst. 


a lawful busband, ἀνήρ a paramour. 


Ποσειδώνιος----ποτιβλέπω. 


ποτάοµαι, post. for πέτοµαι, to fly: fut. med. πο- 
τήσοµαι: aor. I pass. ἐποτήθην Dor. -άθην: pf. 
πεπότηµαι Dor. -αμαι (with pres. sense), Ep. 3 pl. 
πεποτήᾶται: 3 sing. plqpf. πεπότητο:---ίο be upon the 
wing, bover, flit about. 

ποτᾶπός, ή, 6v,=modands. Adv. -πῶς. 

ποτ-αυλέω, Dor. for προσαυλέω. 

ποτ-ᾶφος, a, ov, Dor. for mpoongos. 

πότε Ion. kore, (*zos) interrog. Particle, when? at 
II. ποτέ, enclit. Particle, at some 
In answering clauses, 
ποτὲ µέν.., more δέ.. , at one time.., at another ..; 


méols, cos Att. εως, ἡ, (πίνω) a drinking, drink, | sometimes .. sometimes; Lat. modo ..modo.. :—in 
beverage: a drinking-bout; παρὰ τὴν πὀσιν, Lat. | questions it strengthens the interrogation, τί ποτε; 


inter pocula, over their cups. 

πόσος Ion. κόσος, 7, ον, interrog. Adj. of relat. 
ὅσοε and demonstr. τόσοε :—how great? bow much? 
of what value? Lat. quantus ? 
indef. Adj., of any size or number, Lat. aliquantus: 
ἐπὶ ποσόν to a certain degree. 


ποσσ-ῆμαρ, Adv. (πόσος, ἦμαρ) in bow many days? | able. 


within bow many days? 
ποσσί or —(v, Ep. for ποσί, dat. pl. of πούς. 


ποσσί-κροτος, ο», (πούε, κροτέω) beaten by the foot | whether or which of the two? Lat. uter? 


in dancing. 
πόσσις, ews, 6, poét. for πόσιε, a husband. 


Ep. τίπτε; bow ever? bow possibly ? 
Π]οτειδάν, dvos, Dor. for Ποσειδῶν. 
ποτεµάξατο, Dor. for προσεµάέατο, 3 sing. aor. I 


II. woods, ή, όν, | med. of προσµάσσω. 


ποτέοµαι, Ep. for ποτάοµαι, to fly. 

ποτέοΒ, a, ov, verb. Adj. of πίνα, to be drunk, drink- 
II. woréoy, neut. one must drink. 
ποτ-ερίζω, Dor. for mpocepicw. 

πότερος, a, ov Ion. κότερος, 7, ον, (*208, €repos) 
2. the 
neut. πότερον or πότερα is freq. used as Adv. at the 
beginning of an interrog. sentence containing two 


ποσταῖος, a, ov, (πόστοο) in bow many days? on | contrary propositions, πότερον.., #..3 like Lat. 
uti 


which day? 


rum..,an..? whether..,or..? II. without 


πόστος, 7, ov, (πόσοε) which of a number? Lat. | interrog., like éwdrepos, either of the two, Lat. alteruter. 


guotus? πόστον δὴ éros ἐστὶν ὅτε. .; bow many years 
is it since. .? Il. bow small? Lat. quantulus. 


ποτ-έρχομαι, Dor. for προσέρχοµαι. 
ποτέρωθι, Adv. (πότεροε) on whether of the two 


πότ, shortd. Dor. for ποτί, mpés, only before the | sides..? on which of two sides? at which of two 


Article, as πὸτ TH, πὸτ τόν, πὸτ τό, etc. 
πότα,͵ Aeol. for πότε. 
πὀτᾶγε, Dor. for πρόσαγε, imperat. of προσάγω, 
ποτ-αείσομαι, Dor, fut. of προσαείδω. 


places? 

ποτέρως, Adv. of πότερος, in which of two ways? 
Lat. utro modo? 

ποτέρωσε, Adv. (πότεροε) to whether of two sides? 


ποτ-αίνιος, a, ov, also os, ov, (ποτίΞ-πρόε, alvos) | to which of two places? 


like πρόσφατος, newly told of, fresh, new, Lat. recens: 
metaph. unwonted, unbeard-of. 

ποτάµειος, a, ov,=moraplos. [ᾶ] 

ποτᾶμείψατο, Dor. and poét. for προσηµείψατο, 3 
sing. aor. med. of mpocapeiBw. 

ποτᾶμέλξομαι, Dor. fut. med. (in pass. sense) of 
προσαμέλγω. 

ποτᾶμηδόν, Adv. (ποταμόε) like a river. 

ποτᾶμήιος, η, ον, Ion. and poét. for ποτάµειοε. 

ποτᾶμη(ίς, (50s, poét. fem. of ποτάµειοε. 

ποτᾶμ-ἠρῦτος, ov, (ποταμός, ἀρύτω) drawn from a 
stream or in streams. 


ποτ-έχω, Dor. for προσέχω. 

ποτή, ἡ, (ποτάοµαι) flight. 

ποτ-ἤμεν, Dor. for mpoceivar, inf. of πρόσειµι. 

πότηµα, ατος, τό, (ποτάοµαι) flight. 

ποτῆμµενα, Dor. for ποτώµενα, part. of ποτάοµαι. 

ποτηνός, ή, όν, V. ποτᾶνόε. 

ποτηρ, ρου, 6, (ΠΟ-- Root of πίνω) a drinking- 
cup, wine-cup. 

ποτῄριον, τό, (ΠΟ-- Root of πίνω) a drinking-cup, 
wine-cup. 

TOTHS, 7708, ἡ, (ΠΟ-- Root of πίνω) drink. 


ῤ 


πότης, ου, 6, fem. πότις, ιδοε, (ΠΟ-- Root of πίνω) 


ποτάµιοβ, a, ov, also os, ov, (ποταμός) of or from | a drinker, tippler: with another Subst., πότηε λύχνος 


a river, on α river. 


a tippling lamp:—Comic Sup. fem., ποτιστάτη a 


ποτᾶμόνδε, Adv. into, to, towards a river. From | bard drinker. 


ποτᾶμός, ov, 6, (ΠΟ-, Root of πίνω) a river, 
stream. 


Π. personified, Ποταμόε, 6, a river-god. | τά, fowls, birds. 


ποτητός, ή, όν, (ποτάοµαι) flying, winged; ποτητά, 


ποτᾶμο-φόρητος, ov, (ποταµόε, popéw) εαγγἰεᾶ| ποτί, Dor. for mpés. 


away by a river. 


ποτ-ϊάπτω, ποτῖ-βάλλω, Dor. for προσιάπτω, προσ- 


ποτᾶνός, 4, όν, (ποτάοµαι) Dor. for rornvds, winged, | βάλλω. 


fying, furnished with wings. 


ποτι βλέπω, Cor. for προσβλέπω, 


ποτιδέγµενος --πρὰγματεία. 


ποτϊδέγμενος, Dor. for προσδέγµενοε, part. Ep. aor. 
2 of προσδέχοµαι. 
ποτ-ἴδεῖν, Dor. for προσιδεῖν. 
mrort-Bépxopar, —Sevopar,—Sépmos, Dor. for mpoa8-. 
ποτῖ-ειλέω, Dor. for προσειλέω. 
ποτίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (πότοε) to give to drink: to 
water. 
ποτίθει, Dor. for mpoaGes, aor. 2 imperat. of rpoorlén ps. 
mottkéxAirat, Dor. for προσκέκλ--, 3 sing. pf. pass. 
of προσκλίνω. 
ποτιλέξατο, Dor. for προσελέέατο, 3 sing. aor. 1 
med, of προσλέγω, 
πότιµος, ov, (ΠΟ- Root of πίνω) of water, fit {ο 
drink, fresh; opp. to salt: metaph. sweet, pleasant. 
ποτῖ-νίσσοµαι, Dor, for προσν--. 
twrotttrenrnuta, Ep. pf. part.fem, 1, of προσπτἠσ- 
σω. 2. of προσπίπτωα. 
ποτι-πτύσσω, Dor. for προσπτύσσω. 
ποτίσδω, Dor. for ποτίζω. 
ποτι-στάζω, Dor. for προ-στά(ω. 
ποτίστατος, Comic Sup. of πότης. 
ποτῖ-τέρπω, Dor. for προστέρπω. 
ποτι-τρόπαιος, ον, Dor. for mpoorpémaios. 
ποτι-φωνΊεις, ἐσσα, ev, Dor. for προσφωνῄεια. 
πότµος, 6, (πέπτω) that which befalls one, one’s lot, 
destiny: one’s evil destiny; death. 
πότνᾶ, ἡ, Ep. for πότνια. 
πότνιᾶ, ἡ, a title used in addressing females :—as 
Subst. lady, mistress, queen: ο. gen., πότνια θηρῶν 
queen of wild beasts:—as Adj. revered, august, awful: 
—only found in nom. and voc. πότνια, acc, πότνιαν, 
except that nom. pl. πότνιαι is used of Ceres and 
Proserpine. 
ποτνιάδες, al, (πότνια) the shouting, screaming ones, 
epith. of the Bacchanals. 2. also as pl. to πότνια, 
awful, used of the Erinyes. 
ποτνιάοµαι, Dep. {ο call out πότνια, πότνια, to a 
deity : to invoke with loud cries, cry aloud, sbriek. 
ποτ-όδδω, Lacon. for προσό(α. 
ποτόν, τό, (ΠΟ-- Root of πίνω) that which one drinks, 
a drink, draught; otra καὶ ποτά meat and drink. 2. 
a spring of fresh water, a well: generally, water. 
ποτ-οπτάζω, Dor. for προσ-οπτά(ω. 
ποτός, ή, dv, verb, Adj. from Root ΠΟ-- (v. πίνω) 
Jor drinking, drunk. 
" πότος, 6, (ΠΟ-- Root of πίνω) a drinking, a drink- 
ing-bout, carousal. 
ποτ-όσδω, Dor. for προσύζω. 
ποττό, ποττόν, NOTTS, ποττώς, ποττάν, etc., Dor. 
for πρὸς τό, mpds τόν, πρὸς τοῦ, mpds TOUS, πρὸς τήν, etc. 
ποτ-ῴκει, Dor. for προσ-εῴκει. 
ποῦ; Ion. κοῦ; interrog. Adv.: (Ἀπόε) where? Lat. 
ubi? ο. gen., mov γῆε; ποῦ χθονόε; where, in what 
part of the world? Lat. ubinam terrarum? 2. bow? 
in what manner ? II. πού as enclit., anywhere, 
somewbere. 
πουλυ-πόδης, Ion. for πολυπόδηε. 
πουλύ-πους, πουλύπος, Ion. for πολύπουε, TOAUTOS. 
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πουλύς, neut. πουλύ, Ep. for πολύε, πολύ. 

πουλῦ-βότειρα, ἡ, Ion. for πολυβότειρα. 

πουλν-πᾶθής, és, Ion. for πολυπαθή». 

πουλυ-πλάνητος, ov, Ion. for πολυπλάνητος. 

ΠΟΥ’Σ, 6, gen. wodds: dat. pl. woot Ep. ποσσί, ~ 
πόδεσσι: Ep. gen. and dat. dual zodoiv:—Lat. PES, 
a foot: in plur. also a bird’s talons or claws; the arms 
or feelers of a polypus:—{vAwos πούε a wooden, 
artificial foot: in plur. also a foot-race, wif .. ἠδὲ πό- 
δεσσιν in boxing and in the foot-race; ποσὶν ἑἐρίζειν 
to race on foot: but, és πόδας ἐκ κεφαλῆς from head 
to foot. 2. of close proximity, πρόσθεν πόδοε or 
ποδῶν, προπάροιθε ποδῶν just before one’s feet, i.e. 
before one ;—so also, ἐν ποσί, παρὰ ποδόε, πρὸ wodds, 
παρὰ ποδί, close before or beside one; παρὰ ποδόε 
straightway, at once: hence, rd ἐν woot and τὰ πρὸ 
ποδῶν what lies before one, anything obvious, com- 
mon; cp. ἐμπόδων, ἐκπόδων. 34. in various phrases: 
ἐπὶ πόδα backwards, with one’s face forwards; ἐπὶ 
πόδα ἀναχαωρεῖν to retreat without turning one’s 
back, at one’s leisure:—xard πόδας with all the 
power of one’s feet, at full speed, on the track or 
trail, Lat. vestigio; 4 κατὰ πόδας ἡμέρα the very 
next, following day :--ὧε ποδῶν ἔχει as he is off for 
feet, i.e. as quick as he can :---ἔέω τινὸς πόδα ἔχειν 
to have one’s foot out of a thing, be clear of it :----ἐε 
ἑνὸς odds, i.e. alone, singly; ἐξ ἡσύχου ποδόᾳ 
quietly. II. metaph. of things, the foot or lowest 
part, the foot of a bill, Lat. radix montis. 2. ina 
ship, wodes are the two lower corners of the sail, or 
rather {δε ropes by which the sails are tightened and 
slackened, the sheets; παριέναι τοῦ ποδόε to slack the 
sheet; sO χαλᾶν πύδα, opp. to Τείνειν πόδα to haul it 
tight. III. a foot, as a measure of length. IV, 
a foot in Prosody. 

πρᾶγμα Ion. πρῆγμα, aros, τό: (mpacow) :—tbat 
which bas been done, a deed :—generally, like Lat. 
res, a thing done, a thing, fact, matter, affair: esp. 
a thing right or fit to be done, one’s business: πρῆγμά 
ἐστί pot, ο. inf. it is my duty or business to do: with 
a negat., οὐδὲν πρᾶγμα it is no matter, of no conse- 
quence. 2. an object of consequence or considera- 
tion; of a person, ἦν µέγιστον πρῆγγμα Δημοκήδηε 
παρὰ βασιλέϊ Democedes was treated with the great- 
est consideration by the king. 3. of a battle, an ac- 
tion, affair, 4. of something disgraceful, the thing, 
the business, job. II. in plur. πράγµατα affairs, 
circumstances, 2. state-affairs, public business, the 
power of a state; τὰ πράγµατα τῶν Ἑλλήνων the 
affairs or interests of the Greeks, political power ; οἱ 
ἐν Tots πράγµασι men in office, ministers. 3. one’s 
private affairs; ἆγαθὰ πράγµατα a good condition of 
affairs, success, good luck. 4. business, esp. in bad 
sense, troublesome business, trouble, annoyance; πράγ- 
para ἔχειν to bave trouble about a thing: πράγµατα 
παρέχειν τινέ to cause one trouble. 

πραγμᾶτεία, ἡ, (πραγματεύομαι) the prosecution of a 
business, diligent study, diligence: the course cr mode 
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of treating a thing. II. an occupation, business ; 
a trade, calling, way of life: law-business, a law- 
suit: in plur. troubles. 

πραγμᾶτεύομαι Ion. spyyp—: Dep. with fut. med. 
--εύσομαι, aor. I med. ἔπραγµατευσάµην, pass. ἔπρηγ- 
µατεύθην: pf. pass. πεπραγµάτευµαι: (πρᾶγμα) :--- 
to be busy, take trouble: ο. acc. rei, {ο make a thing 
one’s business, take in band, treat of, labour to bring 
it about; esp. to carry on a business, Lat. negotiari: 
to prosecute a lawsuit: πραγµατεύεσθαι τὴν νύκτα to 
spend the night in business. ΠΠ. pf. πεπραγµάτευ- 
peat also in pass. sense, {ο be laboured at, worked out. 

πραγµάτιον, τό, Dim. of πρᾶγμα, a petty lawsuit. 

πραγμᾶτο-δίφης, ου, 6 (πράγματα, διφάω) one who 
bunts up lawsuits, a pettifogger. 

πρᾶγος, εο8, τό, poét. for πρᾶγμα: also=mpdypara, 
state-affairs. 

πραέως, Adv. of mpais, mildly, gently. 

πρᾶθέειν, Ep. for πρᾶθεῖ», aor. 2 inf. of πέρθω. 

πρᾶθείς, aor. I pass. part. of πιπράσκα. 

πρᾶθῆναι, aor. I pass. inf. of πιπράσκω. 

πραντώριον, τό, the Lat. praetorium, the tent or ball 
of the praetor: a judgment-ball: the palace of the 
chief magistrate. 

ampe::reos, a, ov, verb. Adj. of πράσσω, to be 
done. II. neut. πρακτέον, one must do. 

πρακτήρ Ion. πρηκτήρ, Ώρος, 6, (πράσσω) one that 
does, a doer: a trader, merchant. Hence 

πρακτήριος, OV, executing, accomplishing. 

πρακτικός, ή, όν, (πράσσω) fit for doing, fit for 
action or business: active, busy, able, effective, ener- 

etic. 
ὃ πρακτός, ή, ὀν, verb. Adj. of πράσσω, done, to be 
done; τὰ πρακτά subjects of moral action, opp. to τὰ 
ποιητά. 

πράκτωρ, opos, 6, post. for πρακτήρ, one who does 
or executes, a worker. Il. one who exacts pay- 
ment, a tax-gatherer. 2. one who exacts puntsb- 
ment, α punisber, avenger ; also as Adj., σὺν δορὶ καὶ 
χερὶ πράκτορι with avenging hand. 

Πράμνειος or Ἡράμνιος οἶνος, 6, Pramnian wine, 
so called from Mount Pramné in the island of Icaria. 

πράν, Doric Adv., = πρίν, before: formerly, one time, 
lately; πράν ποκα a short time ago. [4] 

πρᾶνης, és, Dor. and Att. for πρηνή». 

πρᾶξις, ews Ion. πρΏξις, cos, ἡ, (πράσσα)) a doing, 
transaction, business, affair ; κατὰ πρῆξιν on business, 
for purposes of traffic. 2. the progress or result of 
a business; ob τι πρῃξις πέλεται Ὑόοιο no good 
comes of weeping; mpiéis χρησμῶν the issue of the 
oracles. II. a doing, acting, action, opp. to 
πάθος, suffering. ΠΠ. intr. a doing (well or ill), 
a certain state, condition. IV. the exaction of 
money or of punishment : revenge. 

πρᾶόνως, Adv. of mpaos, formed from obsol. πράων, 
temperately. 

IIPA’OS, neut. πρᾶον: the fem. in use is πραεῖα, 
from tpats (Ion. πρηὔ), which is also used in masc. 


. πραγματεύοµαι---πράσω. 


and neut. of all the singul. cases: in plur. both wpa 
and mpaeis in nom., πράοιε and πραέσι in dat.: neu 
nom. and acc. is mpaéa, rarely πρᾶα :—mild, soft: « 
persons, meek, gentle: of animals, same: of soun 
gentle, low, soft. 2. soothing, taming.—Com, 
πραότεροε or mpabrepos Ion. mpnitrepos. Hence 
πρᾶότης, nTOS, ἡ, mildness, meekness, gentleness. 

TIPATIN'S, tos, ἡ, mostly used in pl. mparides, a 
=¢péves, the midriff, diaphragm: — then, sinc 
this was thought to be the seat of the understanc 
ing, 2. like gpéves, the understanding, mind: als 
the beart. [χ] 

πρᾶσιά, ἡ, (πράσον) a bed in a garden, garden-plo 
πρασιαὶ πρασιαί by companies. 

πράσῖμος, ον, (πρᾶσις) for sale, to be sold, La 
venalis. 

πρᾶσις, ews Ion. πρῆσις, cos, ἡ, (πιπράσκω) a sel 
ing, sale. 

IIPA’SON, 76, a leek, Lat. porrum. [ᾶ] 

πρᾶσό-κουρον, τό, (πράσον, κείρω) a leek-slice. 

Πρασσοφάγος, 6, Ep. for Πρᾶσο-φάγος, (πράσο 
φᾶγεῖν) Leek-eater, name of a frog. 

Πρασσαῖος, 6, poét. for πρασαῖος, Leek-green, nan 
of a frog. 

πράσσοµεε, Dor. for πράσσοµεν. 

ΠΡΑ΄ΣΣΩ Ion. πρῄσσω Att. πράττω: fut. mpdg 
Ion. πρήέω: aor. 1 ἔπραξα Ion. ἔπρηέα: pf. πἐπρᾶχ 
Ion. πέπρηχα, and in intr. sense pf.2 πἐπρᾶγα :- 
Pass., fut. πραχθήσοµαι, paullo-post f. πεπράξοµαι 
aor. 1 ἐπράχθην: pf. πέπραγµαι :—properly, {ο pa 
through, like περάω; Ga πρήῄσσειν to pass throug 
the sea; ὅδον πρήσσειν to pass through, finish 
journey :—hence, in common usage, fo achieve, brin 
about, effect, accomplish, to do, work; πράσσειν Κκλέο 
to achieve, win glory: to take charge ofa thing. I 
to practise a business, trade, way of life; πράττειν τ 
ἴδια to attend to, mind one’s own affairs, opp. to πρά! 
τειν τὰ κοινά, τὰ τῆς πόλεως to manage state-affair: 
also absol.,ixavds πράττειν εοπρείεπ{{οΊπαπαρε publ: 
affairs: hence, generally, to transact, manage; πράι 
tev Θηβαίοις τὰ πράγµατα to manage matters fc 
the interest of the Thebans. ΠΠ. to do, practis 
Lat. agere: absol. to act, be the doer or agent. IN 
intr. to be in a certain state or condition, fare: es 
εὖ or Kak@s πράττειν to do or fare well or ill; es) 
in pf. 2 πἐπρᾶγα. 2. εὖ and κακῶς πράττειν mea 
also to deal well or ill, to bebave well or ill t 
wards. V. ο. dupl. acc. pers. et rei, πράττειν τιν 
τι to do something ¢o one. VI. ο. dupl. acc. i 
another sense, πράττειν τινὰ ἁργύριον to exact mone 
from one: metaph., φόνον πράττειν to exact punisl 
ment for a murder: and so to avenge :—Pass., πι 
πραγµένοε τὸν φόρον baving the tribute exacted :- 
Med., πράξασθαι to exact or extort for oneself. VI 
ο. acc. pers., πράττειν τινά to make an end of hin 
Lat. conjficere; pf. pass. part. πεπραγµένοε undon 
utterly ruined, Lat. confectus. 

πράσω, fut. of πιπράσκω. [a] 


πρατήρ---πρηγμαιϊεύοµαι. 


πρᾶτήηρ Ion. πρητήρ, ἤροε, 6, (πέ-σρᾶμαι) a seller, 
dealer. 

πρᾶτήριον Ion. πρητήριον, τό, (πέ-πρᾶμαι) a place 
for selling, a market, mart. 

πράτιστος, Dor. for mpwricros. [a] 

πρᾶτός, ή, dv, verb, Adj. of πιπράσκω, to be sold. 

πρᾶτος, a, ov, Dor. for πρῶτοδα 

πράττω, Att. for πράσσα. 


πρᾶύ-γελως Ion. rpndy-, wros, 6, ἡ, (mpats, yéAws) | —intr. to be older or eldest. 


softly-smiling. 
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πρέσβειρα, ἡ,««πρέσβα, fem. of πρέσβυε, the august, 


venerated. 
πρέσβευµα, aros, τό, (πρεσβεύω) one sent on an 
embassy, an ambassador. 
πρέσβευσις, ἡ, (πρεσβεύα) a serving on an embassy, 
embassage. 
πρεσβευτής, ov, 6, (πρεσβεύω) an ambassador. 
πρεσβεύω, f. evow: pf. πεπρέσβευκα: (πρέσβυε): 
2. to take place of 
others, properly, by right of seniority, to take prece- 


Tpau-pyntis, cos, 6, ἡ, (mpals, paris) of gentle dence, ο. gen.: hence to rule over, sway, ο. gen.: ab- 


counsel, 9 
πρἀῦνσις, εως, ἡ, a softening, appeasing. From 


sol. to be best. II. trans. to place as oldest, first, 
to put first in rank: hence to pay honour or worship 


πρᾶύνω Ion. mpyive [0]: fut. πραὔνῶ: aor. 1 | to:—Pass. to be first or foremost, bold the first place: 


ἐπράῦνα: Pass., aor. I ἐπραύνθην: pf. πεπράῦσμαι: 
(pats) :—to make soft, mild or gentle, to soften, 





also to bave the advantage, have the best of it, Lat. 
antiquior esse. III. (ο be an ambassador, treat 


soothe, calm, tame :—Pass. to become gentle, calm; or negotiate as one:—Med. to send ambassadors: 


‘down; of passion, to abate. 
πρᾶῦ-πάθεια, ἡ, (πραῦε, πἀθοε) gentleness. 
πρᾶύς, πρᾶεία, πρᾶῦ, Ion. πρηῦς,-- πρᾶος. 
πρᾶύτης, ητος, ἡ, mildness, gentleness. 
πράως, Adv. of πρᾶοε, mildly, gently. 
πρέµνοθεν, Adv. from {δε stump, root and branch, 
utterly, From 
TIPE’MNON, τό, the lowest part of the trunk of a 
tree, the stump, Lat. caudex: generally, the stem, 
trunk. 
πρεπόντως, Adv. part. of πρέσω, in jit manner, filly, 
meetly, beseemingly, gracefully. 
πρεπτός, ή, dv, (πρέπω) distinguished, eminent. 
ΠΡΕΠΩ 


Hence 


plain or manifest. II. to be like, resemble. III. 
to become, beseem, suit; ο. dat. pers., θνατὰ θνατοῖσι 
πρέπει mortal things beseem mortal men. 2. im- 
pers. πρέπει, Lat. decet, it is fitting, it beseems, suits, 
becomes, ο. dat. pers. et inf.: when the acc. follows 





also to go as ambassador :—Pass., pf. part. τὰ πε- 
πρεσβευµένα the acts of an ambassador. 

πρέσβη, ἡ, Ion. for πρέσβα. 

πρεσβήιον, 70, Ion. for πρεσβεῖον. 

πρεσβήιος, η, ov, Ion. for πρεσβεῖο». 

πρεσβηίς, idos, 4, = πρέσβα; πρεσβηίε τιµή the 


highest or most valued honour. 


πρέσβις, ἡ, post. for πρεσβεία, age. 

πρέσβιστος, η, ον, poét. Sup. of πρέσβυ». 
πρέσβος, τό, (πρέσβυς) an object of reverence. 
πρεσβῦγένεια, 77, seniority of birth. From 
πρεσβῦ-γενής, és, (πρέσβυε, γενέσθαι) eldest-born. 
ΠΡΕ ΣΒΥΣ, vos and εως, 6, an old man, poét. for 


: fut. πρέψω: aor. 1 ἔπρεψα: no pf. is | πρεσβύτης :—hence, as from an Adj., come the De- 
found ;—to be clearly seen or beard, be conspicuous : ' 
to be distinguished in or by a thing: generally, {ο be : 


grees of Comparison, see mpeoBurepos, πρεσβύτατος, 
mpéaBioros. Il. an elder: then, since the elders 
were preferred to power and dignity, πρέσβειε, oi, dat. 
πρέσβεσιν, elders, chiefs, princes. 2. an ambas- 
sador. 

πρεσβύτατος, 7, ov, Sup. of πρέσβυε, eldest: hence 
venerable, reverend, bonoured. 


alone, this depends on an inf. omitted, as, Τίσασθαιι πρεσβῦτέριον, 7d, a council of elders (πρεσβύτεροι). 
οὕτω, ws éxeivous [τίσασθαι] πρέπει to avenge our- | From 


selves, as it is fit [to avenge ourselves upon} them: 
rarely ο. gen. pers., πρέπον ἦν Saipovos τοῦ ‘pov τόδε 


πρεσβύτερος, a, ov, Comp. of πρἐσβυς, elder : hence 
superior by birth, and so generally, greater, bigber, 


this were well worthy of my evil genius. 3. part. | more important ; τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖσθαι 
neut. τὸ πρέπον, τοῦ πρέποντος, that which is seemly,' 4) τὰ τῶν ἀνδρῶν to reckon their duty to the gods 
fitness, propriety, Lat. decorum. | superior to their duty to men. IT. as Subst., πρεσ- 
πρεπ-ώδης, ες, (πρέπω, εἶδος) fitting, becoming, suit- Burepos, 6, an elder of the Jewish Council: απ elder 
able, proper. | of the Church, a presbyter. 
πρέσβᾶ, ns, ἡ, old Ep. fem. of πρέσβυς, the august, | πρεσβύτης [0], ov, 6, (πρέσβυ9) an old man, Lat. 
honoured. senex: fem. πρεσβῦτιε, td0s, an old woman. Hence 
πρεσβεία, 7), (πρεσβεύω) age, seniority; κατὰ mpec-| mperPiricds, ή, όν, like an old man, elderly. 
βείαν by the right of the elder. Π. rank, dig-| πρεσβῦτο-δόκος, ov, (πρεσβύτης, δέχομαι) receiving 
nity. III. as ambassadors were usually old men, ' the aged. 
an embassy, embassage, the body of ambassadors. | mpevpévera, ἡ, kindliness, graciousness. From 
πρεσβεῖον, Ion. and Ep. --Ίνον, τό, (πρεσβεύω) a; πρευ-μενῆς, és, (npyis, μένος) gentle of mood, kindly, 
gift of honour, such as was offered to an elder; mostly , gracious. Il. propttiating. 
in pl. privileges, prerogatives. | πρεών, όνοε, 6, = mpdy. 
πρεσβεῖος, a, ον Ion. --ηνοῬ, 7, ov, (πρέσβυε) vene-| πρῆγμα, Ion. for πρᾶγμα. 
rable. | πρηγμᾶτεύομαι, Ion. for πραγματεύοµαι. 
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ατρηγορεών or πρηγορών, ὤνοε, 5, (πρό, ἁγείρω) (δε 
crop of 4 bird, so elled because the food ts there col- 
lected before it passes into the stomach. 

πρηθῆναι, Ion, for πρᾶθῆναι, aor. 1 pass. inf. of 
πιπράσκω. 

ΠΡΗ΄ΘΩ, f. now: aor. 1 ἔπρησα: no perf. in use: 
(see wiumpnju):—to blow up, swell out by blowing ; 
ἔπρησεν 5° ἄνεμοε µέσον ἱστίον the wind swelled out 
the middle of the sail. 2. to blow out, force or 
-drive out by blowing. 

πρηκτήρ, jpos, 6, Ion. for πρακτήρ. 

πρηµαίνω, (πρήθω) to blow, blow bard. 

ΠΡΗΝΗ’Σ Dor. πρᾶνῆς, és, gen. έοε contr. ovs, 
Lat. pronus, bent forward, bead-foremost, opp. to 
drrios. 2. down-bill, downwards, opp. to dp@os 
(up-hill). Hence 

πρηνίζω, f. ow: aor. I pass. ἐπρηνίχθην :—to throw 
beadlong :—Pass. to fall headlong. 

πρΏῖξαι, Ion. for πρᾶξαι, aor. 1 inf. of πράσσω. 

πρῆξις, cos, ἡ, Ep. and Ion. for mpagis. 

πρῇσεν, Ep. for ἔπρησεν, 3 sing. aor.1 of πρήθω. 

mpijors, cos, 7, Ion. for mpaors, sale. 

πρήσσω, Ep. and Ion. for πράσσω. 

πρηστήρ, Προς, 6, (πρήθω, πρήσω) a flash of light- 
ning, a thunderbolt. Il. a burricane. 

πρῆστις, εως, ἡ, see mpioris. 

πρῄσω, fut. of πρήθω to blow. 
πρηµι to burn. 

πρητήριον, τό, Ion. for πρᾶτήριον, a market. 

πρηύ-νοµος, ov, Ion. for πραὔνομοε, (pnts, vdpos) 

of gentle manners, gentle, meek. [0] 

πρηύνω, Ion. for πραὔνω: [0] From 

πρηῦς, εἴα, ὐ, Ion. for mpavs. [ὅ] 

πρηῦ-τένων, ovros, 6, (πρηῦε, τένων) with tamed 
neck. [ὔ] 

πρηών, vos Ep, ovos, 6, = πρὠν, a jutting rock, fore- 
land, beadland, promontory. 

πριάµενος, aor. 2 part. of ὠνέομαι. 

πριαίµην, aor. 2 opt. of ὠνέομαι. 

Πριᾶμικός, ή, dv, also fem. ΠἩριᾶμίς, ίδος, of or for 
Priam. 

Πρίᾶμος, 6, Priam, king of Troy: properly the 
- Chief, Leader (from περί or πρίν). 

Πρϊᾶπίζω Ion. Πριηπίζω, f. iow, to be like Priapus. 
From 
Πρίᾶπος Ion. ΠἩρίηπος, 6, Priapus, the god of gar- 
dens and vineyards, and generally, of agriculture, 
chiefly worshipped at Lampsacus. 
πρίασθαι, aor. 2 inf. of ὠνέομαι. 
πρίᾶσο, imperat. aor. 2 of ὠνέομαι. 
aplaro, Ep. 3 sing. of ἐπριάμην, aor. 2 of ὠνέομαι. 
apllw, f. πρίσω, εΞπρίω, to saw. 

Πρίηπος, 6, Ion. for Πρίαποα. [Tt] 

ΠΡΙΝ Dor. πρἀν, Adv. of Time: I. in inde- 
pendent sentences, before, formerly, erst, Lat. prius : 
also with the Art., τὸ πρίν or τοπρίν, formerly. — 2. 
before that, first, sooner; πρὶν δέ kev οὔτι δεχοίµην 
beforetime 1 would not at all receive him; strengthd., 


2. fut. οἳ πίµ- 


πρηγορεώγ---Π PO’. 


πρίν ποτε once on a time; πολὺ πρίν long ago. 3. 
in Att. it is often inserted between the Art. and its 
Subst., ὁ πρὶν Αἰγεύε (sc. ὁ πρὶν dy), ancient Aegeus; 
ἡ πρὶν ἡμέρα (sc. ἡ πρὶν οὖσα), the day before. II. 
πρίν is often followed by ἤ, so that πρὶν # is exactly 
like the Lat. priusquam, before that.. , followed some- 
times by the Infin., sometimes by Subj., etc. :—instead 
of ἤ, πρίν is often repeated in the relat. clause, as, rés 
kev ἀνὴρ πρὶν τλαίη, πρὶν λύσασθ᾽ ἑτάρουε :—mndpos 
and πρόσθε are often also put in the anteced. clause 
instead of the first πρίν :—but πρίν is also very often 
used alone for πρίν ἤ, so that it becomes a Conjunc- 
tion, like priusquam. 

πρῖϊνίδιον, 7d, Dim. of mpivos. 

πρίνῖνος, η, ον, (mpivos) made from the bolm or 
evergreen oak, Lat. tlignus: metaph. oaken, tough, 
sturdy: ἄνδρες πρίνινοι bearts of oak. 

ΠΡΓΝΟΣ, 6, the bolm-oak, evergreen oak, Lat. 
tlex. II. the scarlet oak. 

πρῖν-ώδης, €s, (πρῖνος, εἶδος) like bolm-oak, tough 
as oak. 

πρῖον-ώδης, €s, (πρίων, εἶδος) like a saw, jagged. 

πρισθείς, εἶσα, έν, aor. I part. pass. of πρίω. 

πρῖσις, εως, ἡ, (mpiw) a sawing. 

πριστήρ, ἢρος, 6, (πρίω) a sawyer: asaw: πριστῆ- 
pes ὀδόντες the incisors or frort teeth. 

πρίστις, ews, ἡ, a kind of whale: but the true name 
is πρῆστις, ews, ἡ, ‘be blower (from πρήθα)). 

πριστός, ή, ov, verb. Adj. of mpiw, cut with a saw, 
sawn: that may be sawn. \ 

πρίω,ξ- πρἰᾶσο, imperat. aor. 2 of ὠνέομαι. 
πρίωµαι, aor. 2 subj. of ὠνέομαι. 

ΠΡΙ Ω, imperat. apie: aor.1 ἔπρῖσα: pf. πἐπρῖκα: 
Pass., aor. 1 ἐπρίσθην: pf. πέπρισµαι :—to saw, saw 
asunder : to sever, cut in twain. Π. to grind 
or gnash the teeth, Lat. stridere or frendere dentibus; 
esp. with rage: generally, to bite. ITI. to seize 
as with the teeth, grip, bold fast, Lat. stringere. [7] 

πρίων, ovos, 6, (πρίω) a saw. [1] 

πρίων, avos, 6, (πρίω) a sawyer. [τ] 

ΠΡΟ’, before, Lat. PRO, PRAE, Prep. witn 
GENIT., I. of Place, before, in front of ; mpo 
οἴκου, πρὸ δόµων, in front of the house, hence out- 
side. 2. of persons, going before another. 3. 
in front of, so as to defend; στῆναι πρὸ Τρώων to 
stand in front of, i.e. in defence of the Trojans: 
hence in favour of, for. 3. πρὸ 6500 further on 
the road, i.e. forwards. II. of Time, before, 
opp. to µετά ο. acc. (after): often in phrase πρὸ τού- 
του and πρὸ τοῦ, before this, ere this: but πρὸ ὃ τοῦ, 
for ὃ mpd τοῦ, the one before the other. IIT. of 
Choice, before, sooner or rather than; αἱρεῖσθαί τι 
πρό τινος to choose one thing before another. IV. 
of Exchanging, for, in lieu of, instead of; ἓν mpd 
πολλῶν one thing in lien of many. V. of Cause, 
Lat. prae, for, because of ; πρὸ φόβοιο for fear; πρὸ 
τῶνδε therefore. 

ΡΟΡΙΤΙΟΝ: some words may be put between mpé 


πρό---προάπειµι. 


and its Subst., but it is never put after its case, except 
after the Ep. gen. in --θι, as, Ἰλιόθι mpd, οὐρανόθι πρὀ. 

πρό, absol. as Adv., I. of Place, before: in 
front, forth. II. of Time, before, beforeband, 
sooner. 

In Compos., of Place, before, forth, forward: 
before the eyes, in one’s presence; as in προ-βαίνα, 
προ-βάλλω, προ-τίθημι: also defence, as in προ-κιν- 
δυνεύω. II. of Time, before, beforeband, earlier, 
as in mpo-aryyéAAw. III. of Preference, ratber, 
sooner, as in προ-αιρέομαι. IV. strengthening, 
as in πρύ-παε, πρό-παλαι, mpd-kaxos. 

προ-αγγέλλω, {. -αγγελῶ, {ο announce beforeband. 

προ-άγγελος, ov, (πρό, ἄγγελος) announcing be- 
foreband: as Subst., προάγγελον, 6, a herald, bar- 
binger. 

προάγγελσις, 77, (προαγγέλλω) a forewarning, early 
intimation. 

προ-ἄγορεύω, {.σω: aor. 1 --ηγόρευσα ΡΕ.-ηγόρευκα: 
but the Att. fut., aor. and pf. are προερῶ, προεΐπο», 
mpoelpnka :—to tell beforeband: ο. inf. to tell before- 
band that ..: to forewarn. 2. to foretell, pro- 
phesy. Il. (ο tell before others or publicly: to 
publish or proclaim publicly: to issue a public notice. 

προ-άγω, f. df: aor. 2 προήγαγον: pf. προῆχα: 
Pass., aor. 1 προήχθην: pf. πρόηγµαι :---ίο lead for- 
ward, lead on or onward: also to escort or conduct on- 


ward. 2. δάκρυ προάγειν to bring out οἱ shed a 
tear. 3. to carry forward: to bring on: metaph. 


to lead on to a thing, induce, persuade. 4. to pro- 
mote, advance :—Pass. to advance, increase. Il. 
intr. to lead the way, go before, go onwards, proceed, 
advance. 

προᾶγωγεία, ἡ, a leading on. 
procuring. From 

προᾶγωγεύω, f. ow, (προαγωγός) to lead on to pro- 
stitution, of a procurer. 

προ-ἄγωγός, 6, (προάγω) a pander, pimp, procurer. 

προ-ἄγών, Gvos, 6, (mpd, dywv) a preliminary contest. 

προ-ἄγωνίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to fight before. 2. 
to fight for or in defence of. 

προ-ἄδίκέω, f. now, to wrong another jirst: to com- 
mit the first wrong. 

προ δο to sing before, make a prelude. 

προ-αιδέοµαι, Dep. with fut. med. --έσομαι, aor. 1 
pass. προῄδέσθην, pf. pass. προῄδημαι, Ion. 3 προ- 
ndéaro for --ηντο:--ίο owe one special respect, be 
under great obligations to one. 

προ-αιρέομαν, Υ. sub προαιρέω. 

προαίρεσις, ews, ἡ, (προαιρέοµαι) a choosing one 
thing before another, deliberate choice, purpose; ἐκ 
mpoaipéecews, Lat. ex instituto, of set purpose, advisedly; 
κατὰ προαίρεσιν, in same sense. 2. mpoalpeors βίου 
a purpose or plan of life. 3. mpoalpeors πολιτείας 
a mode of government, a policy. 

προ-αιρετέον, verb. Adj. of προαιρέοµαι, one must 
choose or prefer. 


Π. a pandering, 
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προαιρετός, ή, dv, chosen before, preferred. From 

προ-αιρέω,[.ήσω: aor.2 προεῖλον : pf. προῄρηκα :— 
to take away before or first. 2. to bring forward 
ος forth, produce publicly. II. Med. προαιρέοµαι: 
f. -ῄήσομαι: aor. 2 προειλόμην: pf. pass. (in med. 
sense) προῄρημαι :—to take or choose before or sooner 
than another, prefer one thing to another. 2. ab- 
sol. to choose deliberately, prefer. 3. to purpose 
or intend a thing: to determine previously; to un- 
dertake. 

προ-αισθάνοµαν, Dep. with fut. med. --αισθήσομαι, 
aor. 2 --σθύμην, pf. pass. προῄσθηµαι :—to perceive, 
learn or observe beforeband. 2. to learn before. 

προ-αιτιάοµαι, f. -άσομαι, Dep. ta accuse before- 
band. 

προακήκοα, pf. of mpoakovw. 

προ-ἅἄκοντίζω, f. iow, to throw a javelin before- 
band :—Pass. to be darted before. 

προ-ἄκούω, f. -ακούσομαι: pf. —axjkoa:—to bear 
beforeband. 

προ-ἅλής, és, (mpd, ἄλλομαι) springing forward : 
overbanging, abrupt. 

προ-ἅλίσκομαι, Pass., with fut. med. (in pass. sense) 
--ἄλώσομαι, and (in same sense) aor. 2 and pf. act. 
-εἄλών, --εάλωκα :—to be taken or convicted before- 
band. 

προ-ἅμαρτάνω, f. -ἅμαρτήσομαι: pf. --ηµάρτηκα:--- 
to fail or sin before. 

προ-ἅἄμύνομαι, f. -αμῦνοῦμαι, Med. to ward off or 
repeal beforehand : absol. to defend oneself. 

προ-αναβαίνω, f. -βήσομαι, to go up to or mount 
before, so as to preoccupy. 

προ-αναβάλλομαι, Med. {ο sing or play by way of 
prelude (ἀναβολή). 

προ-ἄνάγω, f. gw, to lead up before ; προανάγειν 
ναῦν to put out into the bigh sea before :—Pass. to 
put to sea before. 

προ-αναιρέω, f. now, to remove before. 

προ-ἄναισϊμόω, f. dow, to use up, spend before :— 
Pass., (Ion. part. pf. προαναισιμωμένοε for mpoayyat- 
powpévos), to be spent, consumed, used up before. 

προ-ανακϊνέω, f. now, to stir up before. 

προ-ανᾶλίσκω, fut. -ανᾶλώσω: aor. I --αγάλωσα: 
—to use up, spend, consume before :—Pass. to throw 
away one’s life before. 

προ-αναρπάζω, f. -άσομαι, to arrest beforeband. 

προ-αναχωρέω, f. how, to go away before. Hence 

προαναχώρΏσις, ἡ, a former departure. 

προ-ανέχω, f. έω, to bold up before. 
jut out beyond. 

προ-ἄνύτω [i] and -aviw: f. -αγύσω [i] :—to ac- 
complish or complete jirst. . 

προ-απᾶγορεύω, f. cw, to give in or fail beforeband. 

προ-απ ow Att. -ττω, f. fo, {ο remove before- 
band :—Pass. to depart or die before. 

προ-απαντάω, f. haw, to go forth to meet, meet be- 


2. intr. fo 


fSoreband, be beforeband witb. 
προαιρετικό», ή, dv, (προαίρεοµαι) disposed to prefer.| Ἅπρο-άπειμι, {ο go away first. 


ος 
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προ-απεῖπον, aor. 2 with no pres. in use (cp. σρο- 
αγορεύω): pf. προαπείρηκα: Med., aor. 1 προαπει- 
πάµην: ---ἴο renounce first. 

προαπελθεῖν, aor. 2 inf. of προαπέρχοµαι. 
 arpo-atrépxopat, f. -ελεύσομαι: aor. 2 act. --Ίλθον: 
Dep. :—to go away, depart first. 

προ-απεχθάνοµαι, f. -απεχθήσομαι: Pass. :—to be 
bated beforeband. 

arpo-amnyéopat, for προαφηγέοµαι. 

ampo-aTrukvéopat, Ion. for προαφικνέοµαι. 

προ-αποδείκνῦμι, f. Self, to prove or shew first. 

προ-αποθνήῄσκω, f. -θᾶγοῦμαι, to die before or first: 
of a coward, to die beforeband. 

προ-αποθρηνέω, f. ήσω, to bewail beforeband. 

προ-αποκληρόω, f. wow, fo assign away beforeband. 

προ-αποκτείνω, {. --κτενῶ, to kill beforeband. 

προ-απολαύω, f. -σομαι, to enjoy beforeband. 

προ-απολείπω, {. You, to abandon beforeband. 
intr. to fail before or jirst. 

προ-απόλλῦμι, fo destroy first :—Pass., with fut. 
med. -ολοῦμαι, pf. 2 act. -όλωλα, {ο perish first. 

προ-αποπέμπω, f. yw, to send away, dismiss or dis- 
band first. 

προ-αποστᾶλῆναν, aor. 2 inf. pass. of ἀποστέλλω. 

προ-αποστέλλω, f. -αποστελῶ, {ο send away of 
despatch in advance :—Pass. to be sent in advance. 
"προ-αποσφάζω, f. ζω, to slay or butcher before. 

προ-αποτρέπω, {. Yu, to turn away beforeband :— 
Med. {0 turn oneself away from, to leave off doing. 

προ-αποχωρέω, f. how, to go away before. 

προ-αρπάξω, f. ἀέω and άσοµαι, to snatch up first. 


II. 


προαπεῖπογ---προβατοπώλης. 


wearing fast; but also, to be gone by, past. 2. to 
go before, hence to be before, be superior to an- 
other. II. Causal, in fut. προβήσα,, aor. 1 -έβησα, 
to move or put forward, advance, promote. Ill. 
the pres. and aor. 2 are sometimes used with an acc. 
of the instrument of motion, as, προβαίνειν πόδα, 
κῶλον to advance one’s foot or leg. 

προ-βακχήιος, 6, Ion. for mpoBaxxeos, (πρό, βάκ- 
xevos) leader of the Bacchanals. 

προβάλεσκον, Ion. aor. 2 of προβάλλω. 

προ-βάλλω, f. -βᾶλῶ: aor. 2 προὔβᾶλον: pf. —Bé- 
βληκα, pass. -βέβλημαι :—to throw or cast before, 
throw to: to put forth beyond. Ἱ. to throw forward, 
throw away. ΠΠ. to expose or give up to a thing; 
προβάλλειν ἑαυτόν to give oneself up for lost. IV. 
to put forward, put in the foreground: to propose: 
—also hazard, venture, stake, pledge. 2. to put for- 
ward an argument: also to allege, plead an excuse. 

Med. {ο throw before one, throw away. II. to 

throw beyond, beat in throwing : hence, {ο surpass, 
excel. III. to set before oneself, propose to one- 
self. IV. to put forward, propose for election, 
Lat. designare: also to bring forward, cite, quote, 
produce on one’s own side: to quote as an example: 
to 1156 as an excuse or pretext. V. to bold before 
oneself, to put forth as a shield or defence: absol. 
in Pass. to stand on guard :—hence also, προβάλ- 
λεσθαι συμμαχίαν to put forward the plea of an 
alliance: so in pf. pass. part., mpoBeBAnpévos τινός 
put before another as a cover or shield; προβεβλη- 
pévos, η, ov, defensive. VI. to denounce or accuse 


προ-άστειον Ion. --ηνον, τό, (πρὀ, ἄστυ) the space | of a thing :—Pass. to be publicly impeached. 


in front of a town, a suburb, the environs, Lat. 
pomoerium. 

προ-άστιον, 70, = προάστειον. 

προ-αυδάω, inf. πρωυδᾶν, contr. for προαυδᾶν, f. now, 
to declare before or first. 

προ-αύλιον, τό, (mpd, αὐλή) a place before a court, 
vestibule, porch. 
the flute. 





προβάλοιµμι [a], aor. 2 opt. of προβάλλω. 
προβάς, aoa, dy, aor. 2 part. of προβαίνω. 
προ-βᾶσᾶνίζω, f. έσω, to try or torture before. 
πρόβᾶσις, ἡ, (προβαίνω) a stepping forward. 

a Collective noun, things that walk, cattle. 


προβᾶτεία, ἡ, (προβατεύω) sheep-keeping, a sbep- 


Il. as 


11. (πρὀ, αὐλός) a prelude on | bera’s life. 


προβᾶτευτικός, ή. dv, suited to the breeding of 


προ-αφηγέοµαι Ion. προαπηΥ-: Γ. -ήσομαι: Dep.: | cattle: ἡ -κήῄ (sub. τέχνη), the art of breeding οἱ 


—to relate, detail, or explain before. 
προ-αφικνέομαι, f. -{έομαι: Dep.:—to arrive or 
come to first. 
προ-αφίσταμαι, Pass., fut. med. --αποστήσομαι, aor. 


keeping cattle, esp. sheep, Lat. pecuaria. From 
προβᾶτεύω, f. σω, (πρόβατον) to keep sheep, be a 
shepherd. 
προβᾶτικός, ή, dv, (πρόβατον) of or for sheep: ἡ 


2 and pf. act. -απέστην, --αϕέστηκα:---- {ο revolt! προβατική (sub. πύλη), the sheep-gate. 


beforeband. II. (ο desist before. 
πρόβα, for πρόβηθι, aor. 2 imperat. of προβαίνω. 


προβάτιον, τό, Dim. of πρόβατον, a little sheep: 
προβατίου Bios the life of a poor sheep, i.e. a lazy, 


προβάδην [a], Adv. (προβαίνω) as one goes along: | slothful life. 


going on, straight forward. 

προ-βαίνω, fut. -βήσομαι: pf. -βέβηκα: aor. 2 προ- 
έβην contr. προὔβην, inf. προβῆναι, part. προβά»: 
Ep. pres. part. προβϊβάε, σα, dy (as if from προβί- 
βηµι), and προβϊβών --ὤντος (as if from mpoBiBw) :— 
to step forward, go on, advance, make progress ; 
ἄστρα προβέκηκε the stars are far gone; προβῆναι 
πόρρω poxOnpias to be far gone in knavery: of Time, 
to go on, wear away, ἡ νυὲ προβαίνει the night ἐς 


προβᾶτο-γνώµων, ον, gen. ovos, (πρύβατον, γνώμη) 
a good judge of cattle: metaph. a good judge of 
character. 

πρόβᾶτον, τό, (προβαίνω) anything that goes for- 
ward: mostly used in plur. πρύβατα, animals in 
general, esp. cattle, a drove or flock: mostly of small 
cattle, esp. sbecp. 


προβᾶτο-πώλης, ov, 6, (πρόβατον, πωλέω} 
dealer. “4 
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προβέβηκα, pf. of προβαίνω. προ-βουλή, ἡ, (πρό, βουλή) foretbought: malice 

προβέβληκα, pf. of προβάλλω, prepense. 

προβέβουλα, pf. 2 of προβούλομαι. προ-βούλομαι, pf. 2 προβέβοιλα in pres. sense: 

πρόβηµα, aros, τό, (προβαίνω) a step forward. Dep. :—to wish rather, to prefer one before another. 

προβήσοµαι, fut. of προβαίνω. προβουλό-παις, —matdos, ἡ, (πρόβουλοε, παῖο) :—npo- 

προ-βϊάζοµαι, f. -άσομαι: Dep.:—éo obtain ὃν, βουλύπαιε “Arns, = πρόβουλος παῖε “Arns, the crafty 
force, force through before. , child of Até. 


mpo-Bipdlw: {. -βϊβάσω Att. —BIB@:—Causal of | πρό-βουλος, ον, (πρὀ, βουλή) debating beforeband 
mpoBaive, to make to go forward, bring forward. II. | or for otbers :—as Subst., πρόβουλοι, οἱ, preliminary 


to carry on furtber, to lead on, induce. counsellors, a committee to examine measures before 
προβίβάς, Ep. pres. part. of mpoBalva, they were proposed to the people :—also, deputies or 
προβίβών, Gyros, Ep. pres. part. of προβαίνω. representatives elected by the people. 
προ-βλέπω, f. ψω, to foresee, to provide for one. προ-βύω, f. vow [0], to push forwards ; πρ. λύχνον 


πρόβλημα, aros, τό, (προβάλλω) anything that juts to push up the wick of a lamp, {ο érim it. 
out or projects; πρόβλημα névrov a headland tbat | προ-βωθέω, Ion. for προβοηθέω. 
juts into the sea. Π. anything beld before one, | tmpo-Bapros, ov, (πρό, Buyds) at or in front of the 
a guard, a barrier, fence, armour: c. gen., mpd-, altar: as Subst., mpoB&pua, τά, the space in front of 
BAnpa πετρῶν a. defence against, a sbelter from, ' an altar. 


stones. ΠΠ. anything put forward as an excuse,, προ-γαστρίδιον, τό, (mpd, γαστήρ) a piece of armour 
a screen, cloak. IV. that which is proposed as a ‘for the belly, as προστέρνιον for the breast. 
task, a task: a problem. | προ-γάστωρ, opos, 6, (πρό, γαστήρ) baving a paunch 


προβλής, ῆτος, 6, ἡ, (προβάλλω) thrown forward, | in front, pot-bellied. 
jutting, projecting :—mpoBAyres absol. as Subst., fore- | προ-γένειος, ον, (πρό, γένειον) with prominent chin. 


lands, beadlands. ampo-yevns, (πρό, yévos) of old time, ancient :— 
πρόβλητος, ον, (προβάλλω) thrown forth or away, | Comp. προγενέστεροε, a, ov, earlier in birth, elder, 
cast out, Lat. projectus. older :—Sup. mpoyevéoraros, , ov, earliest in birth, 


προ-βλώσκω: aor. 2 προὔμολον, inf. προμολεῖν: pf. . eldest, oldest. 
προµέμβλωκα :—to go or come forth, to go out of the | προ-γεννήτωρ, opos, 6, a forefather, ancestor. 
bouse. προ-γίγνοµαι, Ion. and later --γίνομαι [7]: {. --γενή- 
τν οβόλαν, f. -βοήσομαι, to shout before, cry out. | σοµαι: aor, 2 προὐγενόμην : pf. 2 act. προγέγονα and 
προβόλαιος, ov, 6, (προβάλλω) a spear beld out δὲ- ! pass. προγεγένηµαι: Dep. :—to come forwards: pre- 
7ογε one. 2. as Adj. outstretched, couched. | sent oneself before. Π. of Time, {ο be, happen, 
προβολή, ἡ, (προβάλλω) a putting forward, esp. of come to pass before or earlier ; οἱ προγεγονότεε men 
a weapon for defence; τὰ δόρατα eis προβολὴν καθιέ- of former times; τὰ προγεγενηµένα things that oc- 
ναι to bring the spears fo the rest, couch them: of a curred of old. 
boxer, a lunging out with the fist. Il. anything , προ-γυγνώσκω,[οη. and later mpoyiv—-: f.~yvwoopas: 
beld out before one, a guard, defence: ο. gen. a de- pf. act. προέγνωκα, pass. προέγνωσµαι:---{ο know, per- 
fence against. ΠΠ. a jutting rock, foreland. IV.:cetve, learn or understand beforeband: to fore- 


as Att. law-term, προβολαί, ai, a vote of the Ecclesia know. II. to judge or decide beforeband. 
authorising a public prosecution, a vote for impeach-| πρόγνωσις, ἡ, (προγιγνώσκω) a perceiving before- 
ment. | band, foreknowledge. 
προβόλιον, τό, Dim. of προβολή, a weapon beld out | πρό-γονος, ov, (πρό, γενέσθαι) earlier born, elder, 
Jor attack or defence, a boar-spear. | older :—as Subst., πρόγονοε, 6, an ancestor; οἱ πρό- 
πρόβολοβ, ον, (προβάλλω) anything that is held ; Ύονοι forefathers, ancestors, II. πρόγονοι are 
forward: a jutting rock, foreland. II. a weapon | early lambs, cp. µέτασσαι. 





held out for defence, a bunting-spear. 2. adefence,| πρό-γραµµα, ατος, τό, (προγράφω) a public procla- 
bulwark: of a person, α protector, guardian. _mation or notice, programme. ; 
πρό-βοσκος, ὁ, (mpd, βόσκω) one who drives the' προγρᾶφή, ἡ, (προγράφω) a public notice, advertise- 


herd to pasture, a berdsman. ment. 2. also used for the Lat. proscriptio. 
προβούλευμα, aros, τό, (προβουλεύω) a preliminary | προ-γράφω, f. Yu, to write before or first. II. 

decree or order of the Senate. to write in public, give public notice of :—also to ap- 
mpoBovAeupariov, τό, Dim. of προβούλευμα. | point by public notice. 2. also used for the Lat. 


προ-βονλεύω, f. aw, to contrive before, concert ' proscribo. 
measures before or first: Med. to debate or consider | ampo-yupvalo, f. dow, to exercise beforeband. 
first. 1. of the Senate (βουλή) at Athens, fo frame | προδαείᾳα, aor. 2 pass. part. from Root προδάῶ: see 
adecree. «3. to act as πρόβουλον. II. to bave , προδαῆναι. 
the chief voleeingx ngdecrees. III. προβουλεύειν | mpo8afivat, aor. 2 pass. inf. of προὐδάην with act. 
rive. ht one, provide for his interest. | signf., from the root *8dq, to know beforeband. 
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“προδέδωκα, pf. of προδίδωµι. 
προ-δείδω, f. ow, to fear or dread beforeband. 
προ-δείελος, ov, (πρό, δείελοε) happening or doing 

before evening. 
προ-δείκνῦμι and --ὕω: f. --δείέω Ion. --δέέω :----ίο 


- προδέδωκα---πρόειμι. 


προ-διοικέω, {. now, {ο regulate, order, manage be- 
Soreband. 

προ-δίώκω, f. ἑω, to pursue further or to a distance. 

προδοθείᾳ, εἶσα, έν, aor. 1 pass. part. of προδίδωµι. 

προ-δοκέω: pf. pass. προδέδογµαι, 3 sing. plapf. 


shew beforeband, point out, esp. by way of example: to | προὐδέδοκτο:---ἐο think beforeband :—only used in 


make known or publish beforeband: to foresbew. II. 


Pass., προὐδέδοκτο ταῦτά po. this was my former 


to point before one; σκήπτρῳ προδεικνύναι to feel . opinion; τὰ προδεδογµένα previous resolutions. 


one’s way with a staff: also c. acc. to put out before 
one. 


προ-δοκη, ἡ, (πρό, δέχομαι) a place where one lies 


Ill. χερσὶ προδεικνύναι to make a feint in wait, a lair, ambush; πέτρης ἐν προδοκῇσιν in the 


with the hands, Lat. praeludere: also in war, to make | lurking boles of the rock. 


a demonstration. 

προ-δειµαίνω, {ο fear or dread beforeband. 

προ-δέκτωρ, opos, 6, Ion. for προδείκτωρ, (προδεί- 
κνυµι) one who foresbews: a foresbewer. 

προ-δέρκοµαι, f. -ἐομαι, Dep. {ο see beforeband. 

πρό-δηλος, ov, (πρό, δῆλος) clear beforeband; ἐκ 
προδήλου manifestly. Hence. 

προ-δηλόω, f. wow, to make clear beforeband. 

προ-διαβαίνω, f. -βήσομαι: pf. —BéBnxa:—to go 
across before others. 

προ-διαβάλλω, Ε. -βἄλῶ, to raise prejudices against 
beforeband. 

προ-διαγιγνώσκω, f. -γνώσομαι, to understand or 
know thoroughly beforeband. II. to resolve or 
decree beforeband. 

προ-διαιτάω, f. now, to prepare by diet. 

προδιαίτησις, ἡ, preparation by diet. 

προ-διαλέγοµαν, f. -λέέομαι, Med. with aor. 1 pass. 
—dierX€xOnv :—speak or converse beforeband. 

προ-διασύρω, fo jeer or ridicule beforeband. [0] 

προ-διαφθείρω, {. -ϕθερῶ: aor. 1 --έφθειρα: pf. act. 
-έφθαρκα, pass. —EpOappat:—to ruin or destroy be- 
foreband: to corrupt or seduce beforeband. 

προ-ὑϊδάσκω, {. ἀξω, to teach beforehand: to teach 
thoroughly :—Pass. to learn beforeband. 

προ-δίδωμι, {.--δώσω: ΡΕ.αοῖ.--δέδωκα, ρ355.--δέδοµαι: 
—to give beforeband, pay in advance. II. to give 
up to the enemy, betray, Lat. prodo. 2. to forsake, 
abandon: absol. to desert, turn traitor; ἡ xapis προ- 
δοῦσ᾽ ἁλίσκεται gratitude is convicted of proving 
traitor. 3. of things, {ο betray, fail one :—intr. {ο 
fail, give up, like ἐνδιδόναι, Lat. deficere. 4. to 
give up, surrender, lose. 

προ-διεξέρχοµαι, f. -διεἑελεύσοµαι, Dep. {ο go out 
through before, pass through first. 

προ-διερευνάω, f. How, to discover by searching be- 
foreband. Hence 

προδιερεννητής, ov, 6, one sent out to march be- 
Soreband. 

προ-διέρχοµαι, {.--εξελεύσομαι, aor. 2—7A0ov: Dep.: 
—to go through, detail, narrate before. 

προ-διηγέοµαι, f. -ήσομαι, Dep. {ο relate before- 
band, premise. Hence 

προδιήγησις, ἡ, a detailing beforeband. 

πρό-δίκος, 6, (πρό, δίκη) an advocate, defender; an 
avenger. 2. at Sparta, a young king’s guardian, 
α regent. ey 


Hence 


\ 


πρό-δοµοἈ, 6, the fore-bouse, i.e. the room entered 
from the court (αὑλή), the ball, vestibule. 

πρό-δοµος, ov, being before the bouse. . 

προ-δοξάζω, f. daw, to form an opinion beforeband. 

προδοσία Ion. --ίη, ἡ, (προδίδωµι) a giving up, be- 
trayal, treachery, treason. 

πρόδοσις, ἡ, (προδίδωµι) payment beforeband. 
a giving up, betrayal. 

προδότης, ov, 6, (προδίδωμι) a betrayer, traitor : 
one who abandons in danger.—Fem. προδότις, τδος, 
a traitress. Hence 

προδοτικός, ή, dv, disposed to betray, traitorous. 

πρόδοτος, ov, (mpodidapu) betrayed, abandoned. 

πρό-δουλος, ov, serving for a slave. 

προδοῦναι, προδούς, aor. 2 inf. and part. of προ- 
δίδωμι. 

προδρᾶμεῖν, προδρᾶμών, aor. 2 inf. and part. of 
προτρέχω, formed from obsol. Ἀδρέμω. — 

προδρομή, ἡ, (προδραμεῖν) a running forward, a 
sally or sudden attack. 

πρόδρομος, ον, (προδραμεῖν) running before, speed- 
ing forward. Π. as Subst., πρόδρομοι, of, men 
sent on before to reconnoitre, scouts. 

προ-δυστὔχέω, f. how, to be unbappy beforeband. 

προέδρᾶμον, aor. 2 of προτρέχω: cf. προδραμεῖν. 

προεδρεύω, f. ow, (πρόεδροθ) to be president; mpo- 
εδρεύειν τῆς βουλῆς to be president of the council. 

προεδρία Ion. --ἴη, ἡ, (προεδρεύω) the seat or dignity 
of president (πρόεδρος), the first seat, presidency. 2. 
the privilege of the front seats ata theatre; at Athens 
apublichonour. 3. the front seat itself, chief place: 
at Athens, the seats of the πρόεδροι in the Ecclesia. 

πρό-εδρος, ov, (πρό, ἔδρα) sitting in front or in the 
jirst place. II. as Subst., πρόεδρος, 6, a president: 
in the assembly (ἐκκλησία) at Athens, nine of the 
πρυτάνειο in office were so called; see πρύτανιφ. 

προ-εέργω, Ep. for προείργω, to stop by standing 
before, to obstruct. 

porns, Ep. for προῆκα, aor. 1 of προΐημι. 

προ-εθίξω, f. iow, to accustom or inure beforeband. 

προ-εῖδον, aor. 2 with no pres. in use, προοράω 
being used instead, part. προϊδών, inf. προϊδεῖν :—to 
look forward, keep a look out abead: to see from 
afar: to foresee. II. to bave a care for, provide 
against. | 

προειλόµην, aor. 2 med. of προαιρέω. 

πρό-ειµι, (πρό, εἶμι ibo) serving in Att. as Sat of 


11. 


προεῖπογ---προέρυσσα. 
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προ-έρχομαι, to go forward, go on, advance; προῖ- | to lead out before: intrans. to move out before or in 


όντος τοῦ χρόνου as time went on: to go first, go 
in advance. 2. to go forth. 3. προϊέναι εἴε τι 
to pass on to, proceed {ο another thing. 4. also of 
a thing, {ο go on well, succeed. 

προ-εἶῖπον, aor. 2 with no pres. in use (προαγορεύω 
being used instead), inf. προειπεῖν, part. προειπών :— 
to foretell, say before: to premise. II. to order or 
bid beforehand, proclaim. Ill. to proclaim pub- 
licly, give notice or warning of a thing. 

προείρηκα, see προερέω. 

προ-εισάγω Ion. προ-εσάγω: f. ἑω:--ίο bring in, 
introduce before :—Med. to bring in for one’s own 
use before, import before. 

προεισενεγκεῖν, aor. 2 inf. of προεισφέρω. 

προ-εισέρχομαν, Dep. {ο come or go in before. 

προεισοίσω, fut. of προεισφέρω. 

προ-εισπέµπω, f. Yo, {ο send in before. 

προ-εισφέρω, to bring in before. 2. to pay the 
property-tax (εἰσφορά) in advance for others. Hence 

προεισφορά, ἡ, money advanced to pay the property- 
tax (εἰσφορά) for otbers. 


‘front :—Pass. to go out first. [ᾶ] 


προ-εξαΐσσω Att.-doow, f. ἑω,---(ο dart out before. 
προ-εξᾶμαρτάνω, to fail, do wrong before. 
προ-εξανίστᾶμαι, Pass. with act. aor. 2 -ανέστην, 
pf. -ανέστηκα, plapf. -ανεστήκειν :—to rise and go 
out before; προεἑανίστασθαι és τοὺς βαρβάρουε to rise 
before others and march against the barbarians: in a 
| race, {ο start before the signal is given, start too soon. 
προ-εξέδρα Ion. -η, ἡ, a raised seat, chair of state. 
προ-έξειμι, (πρό, ἐξ, εἶμι ibo) to go out before, to 
sally forth before. 
προ-εξεπίστᾶμαι contr. προύξ-: fut. med. --επι- 
στήσοµαι, aor. I pass. προὐξεπιστήθην: Dep. :—to 
know exactly, thoroughly understand beforeband. 
προ-εξερεύναω contr. προύξ-, fo investigate or 
search out before. Hence 
προεξερευνητής contr. προύξ-, ov, az explorer 
sent before. 
προ-εξέρχοµαι;: aor. 2 act. —ef7Adov: pf. -εξελή- 
Avda: Dep. :—to go out or forth before: to go for- 
ward. 


προ-εκθέω, f. -θεύσομαι, to run out before, rusb| προ-εξετάζω, f. ow, to examine or search out before. 


hastily on. 

προ-εκκοµίζω, f. ow, to carry out beforeband. 

προ-εκλέγω, f. -εκλέέω: pf. pass. --εἐείλεγμαι :----ίο 
collect money or taxes in advance, τὰ προεξειλεγµένα 
taxes collected in advance. 

προ-εκπέµπω, {. γω, to send out beforeband. 


προ-εξεφίεµαι contr. προύξ--, Dep. {ο enjoin before- 
band. 

προ-εξορµάω, f. now, {ο set out or start beforeband. 

προ-επαγγέλλω, f. ελῶ, to announce before :—Med. 
to promise before. 

προ-επαινέω, f. έσω, {ο praise beforeband, or in the 


προ-εκπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail out beforeband. | presence of others. 


προ-εκπλήσσω, f. fo, to terrify beforeband. 


προ-επανασείω, f. σω, to raise the band against be- 


προ-εκπονέω, {. ήσω, to work out or finish before. | fore: generally, to set in motion before. 


προ-εκφοβέω, {. ήσω, to terrify before. Hence 

προεκφόβησις, ἡ, a previous panic. 

προέλᾶσις, ἡ, a going or riding forward. From 

προ-ελαύνω,[.--ελάσω: pf.act.—eAnAaxa, pass. -€A7- 
Aapa :—to drive before or forward :—intrans. (sub. 
ἵππον), to ride on, ride forward; ο. gen. to ride be- 
fore one: generally, to advance :—Pass., ws πρόσω 
τῆς νυκτὸς προελήλατο (3 sing. plqpf.) when the 
night was far advanced. 

προελθεῖν, προελθών, aor. 2 inf. and part. of προ- 
έρχομαι. 

προ-ελπίζω, f. ίσω, to hope before. 

προελών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of προαιρέω. 

προ-εμβάλλω, fo project so as to strike in: of ships, 
to make the charge (ἐμβολή) first. 

προέµεν, Ep. for προεῖναι, aor. 2 inf. of mpotnpe. 

προέµενος, aor. 2 med. part. of προΐηµι. 

προ-εμπλήθω, {ο be quite full. 

προ-ενάρχοµαι, fut. -έομαι, Dep. to begin before. 

προενεγκεῖν, aor. 2 inf. of mpopépw. 

προ-εννέπω, contr. προὐννέπω, to announce before 
or publicly. 


προ-ενοικέω, f. hog, to dw in before. Hence 
προενοίκησιε, 9, α dwelli fore in a place. 
{ wounce beforeband. 
aband or first: 


anid 


προ-επαφίηµι, to send forward against. 

προεπεποίητο, 3 sing. plqpf. pass. of προποιέω. 

προ-επιβουλεύω, f. ow, to plot against beforeband. 

προ-επιξενόομαι, Pass. (πρό, ἐπιξενόω) to be received 
as a guest before, abide in one’s house first. 

apo-ertordpar, fut. πιεά. --επιστήσομαι, aor. I pass. 
προὐπιστήθην: Dep.:—to know or understand before- 
band. 

προ-επιχειρέω, f. ήσω, {ο undertake or attack before. 

προ-εργάζοµαν, f. -άσομαι: pf. προείργασµαι: Dep.: 
—to do or work at beforeband: esp. of the ground, 
to till, work first :—the pf. is also used in pass. sense, 
τὰ προειργασµένα former performances ; ἡ προειργασ- 
µένη δόἑα glory achieved before. 

προ-ερέσσω, {. έσω, to row forwards. 

προ-ερευνάω, f. how, to search out before :—Med., 
οἱ προερευνώµενοι ἱππεῖα the horse reconnoitring in 
advance, 

προ-ερέω Att. contr. προερῶ, serving as fut. to 
προεῖπο», (the pres. in use being προαγορεύω: from 
the same root come pf. προ-είρηκα, pass. --είρημαι; 
aor. I pass. προερρήθην contr. προὐρρήθην :—to fore- 
tell, Il. to order beforehand or publicly, give 
public notice :—pf. pass. part. mpoeipnpévos, fore 
ordained, appointed. 

προέρνσσα, Ep. aor. I from 


590 προερύω---προθύραιος. 


προ-ερύω, f. vow [ὅ], to draw on or forward; προ- | {ο bave advanced. II. to jut forward, reach 
ερύσαι vija to move a ship forward. beyond. 

προ-έρχομαν, f. -ελεύσομαι (cp. πρόειµι): aor. 2| mporxa, pf. of προάγω. κ -- 
-Άλθον: Ρί.--ελήλυθα: Dep.:—to come or go forward, | προ-θᾶλής, és, (πρό, θαλεῖν) growing, flourishing 
to go on, advance; τὰ ΠἩερσέων πρήγµατα és τοῦτο | before the time, precocious. 
προελθύντα the power of the Persians having ad-| προθείς, εἶσα, έν, part. aor. 2 of προτίθηµι. 
vanced to this height; προεληλυθὼε ἡλικίᾳ, Lat.| προ-θέλυµνος, ov, (mpd, θέλυμνον) by the roots; 





provectus aetate, advanced in age. 2. to go before | προθέλυµνουε ἕλκετο χαίτας he tore his hair out by 

or first. | the roots; προθέλυµνα χαμαὶ βάλε δένδρεα he threw 
πρόες, προέτω, aor. 2 imperat. of προΐημι. | to earth trees uprooted ; but, odxos σάκεῖ προθελύμνῳ 
προέσθαν, aor. 2 med. inf. of προξηµι. | φράξαντεε fencing shield upon shield close-compact ;— 
προεστέᾶτε or προέστᾶτε, lon. for προεστήκατε, θέλυμνα being the several layers or coats of the 

2 pl. pf. of προΐστηµι. | shields ; and so mpoOéAvpvos means, with layer upon 
προεστώς, contr. from προεστηκώς, pf. part. of | layer. 

προΐστημι. πρόθεσις, ἡ, (προτίθηµι) a placing before, setting 
προέσχον, aor. 2 of προέχα. |forth; ἄρτοι τῆς προθέσεως the bread of the setting 
προετέον͵, verb. Adj. of προΐηµι, one must throw | forth, i.e. the sbew-bread. Il. a purpose, resolve, 

away, throw up. design. 


προετικός, ή, όν, (προΐηµι) disposed to throw away, προ-θέσµιος,α, ov, (πρό, Oecpds) laid down before, 
lavish, prodigal. | appointed, fixed: ἡ προθεσµία (sub. ἡμέρα), a day 

mpo-erowpate, f. dow, to get ready before :—Med. ' fixed for anything, a limited period, within which 
to prepare for one's own use. _.. | Proceedings must be taken. 

προ-ευαγγελίζοµαι, Dep. to bring glad tidings | προ-θεσπίζω, f. low, to foretell. 
beforeband, esp. to preach the gospel beforeband. προ-θέω, Ion. impf. προθέεσκον: pf. -θεύσομαι :— 





προ-ευλᾶβέομαι, fut. med. ήσομαι, aor. I pass. mpo- | to run before. 2. to run forward or forth. Il. 
ευλᾶβήθην: Dep. :—to take beed, be cautious before- | ο. acc. to outrun, outstrip. 
band. προ-θέω, old form of προτίθηµι, to put forward, 
προέφθᾶσα, aor. 1 of προφθάνα. permit; τοῦνεκά οἱ προθέουσιν ὀνείδεα µυθήσασθαι ; 


προ-έχω contr. προὔχω: f. προέέω :—to bold before,|do they therefore Jet him speak reproachful 
esp. so as to shield or protect :—Med. προέχοµαι | words? 
contr. προὔχομαι, impf. προὐχόμην, to bold before | προ-θνήσκω, f. -θᾶνοῦμαι, to die before. II. ¢o 
oneself: metaph. to put forward or bold out as a | die for one. . 
pretext. 2. to bold forth, proffer, offer. 3. to | προθορών, aor. 2 part. of προθρώσκω. 
bave before or in preference to. 4. to bave before mpobpehea, f. noo, to bruit abroad beforeband. 
or first: hence to know beforeband. II. intr. to be | προ-θρώσκω, f. -θοροῦμαι: aor. 2 προὔθορον, inf. 
before, come forth, project, jut out: to be the first, | προθορεῖ», part. προθορών :—to spring before or for- 
bave the start; ἡμέρηε d8y προέχειν τινόε to keep a | ward, to dart in front. 


day’s march abead of him. 2. of rank, ο. gen. fo | προ-θύελλα, ἡ, a storm the harbinger of another. 
be chief or bead of anything : generally, to be eminent | πρόθῦμα, aros, τό, (προθύω) a preparatory or pre- 
or distinguished ; οἱ προὔχοντες the chief men. 3. | liminary sacrifice. 

to surpass, exceed. 4. impers., οὔ τι προέχει it is | προθῦμέομαι: Att. impf. προὐθυμούμην : fut. med. 


not at all better, i¢ naught avails. 

προεώρᾶκα, pf. of mpoopaw. 

προ-ηγεµών, dvos, 6, one who goes before as a 
guide. 

προ-ηγέοµαι, f. ήσομαι, Dep. to go first and lead 
the way: generally, to go before, guide, conduct: to 
be the leader. Hence 

προηγητήρ, pos, and προηγητής, ov, 6, one who 
goes before to shew the way. 

προηγορέω, f. now, (mporyyopos) to speak for others. 

προ-Άγορος, ὅ, (mpd, ἀγορεύω) one who speaks for 
others, a defender, advocate. 

ampo-nyoupévas, Adv. of pres. part. of προηγέοµαι, 
antecedently. 

προἢκα, aor. 1 of προΐηµι. 

προ-ήκης, εε, (πρό, dich) pointed in front. 

προ-ήκω, f. fw, to bave gone before, to be the first : 

Σά 


προθυµήσοµαι, also pass. προθυµηθήσοµαι: aor. 1 
προὐθυμήθην: Dep.: (πρόθυμος) :—to be ready, wil- 
ling, eager to do a thing: ο. acc. fo be earnest for a 
person or thing, desire eagerly: absol. to be earnest, 
zealous, shew zeal. Hence 

προθῦμητέον, verb. Adj. one must desire eagerly. 

προθῦµία Ion. --ίη, ἡ, (πρόθυμοθ) readiness, willing- 
mess, zeal, earnestness; πάσῃ προθυµίᾳ with all 
zeal. Il. good will, ready kindness. 

πρὀ-θῦμος, ov, (πρό, Gupds) ready, willing, eager, 
zealous, earnest: c. gen. rei, eager for. Il. 
bearing good will, wishing well to one, well-dis- 
posed. ΠΠ. Adv. προθύμως, readily, actively: 
Comp. -ότερον, more readily: Sup. -érara, most 
readily. 

προ-θύραιος [i], ον, (πρό, θύρα) before the door : τὰ 
προθύραια the space before a door. 
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vassal 


πρόθυρον---προκαλύπτω. 


πρό-θὕρον, rd, (πρό, θύρα) a front door. 1. the 
space before a door, a porch, Lat. vestibulum. 

προ-θύω, {ο sacrifice before or first. 
jice in bebalf of. 

προθῶμαι, aor. 2 med. subj. of προτίθηµι. 

προῖ, Adv. (πρό) = apat. 

προ-ϊάλλω, {ο send forth or away, dismiss. 
to send before. 

προ-ϊάπτω, f. ψω: aor. 1 προΐαψα :—to send for- 
ward, send before the time. 

προϊδών, οὖσα, ov, aor. 2 part. of προεῖδον. 

tmpotev, es, ει, Ion. and Att. impf. of προΐηµι. 

arpoie(s, εἶσα, έν, pres. part. of προϊημι. 

προϊζω, fo set or place before :—Med. to sit before, 
take the jirst seat. 

a1po-inpt, 3 sing. mpote: and opt. προΐοι (as if from 
προ-ίω): Att. impf. προῖειν, es, ει: fut. mponow: 
aor. I προήκα Ep. προέηκα: aor. 3, 3 pl. πρύεσαν, 
imper. πρόες, προέτω, inf. προέµεν, Ep. for προεῖναι : 
—Med., aor. 2 προηκάµην: aor. 2 opt. προείµην or 
προοίµην :—Pass., pf. προεῖμαι: Ρ]αρί. προείµην :—to 
send before, send on or forward; generally, {ο dis- 
miss, let go: also to send on {ο another. 2. to let 
fall, let slip; ἔπος προέηκε be let drop a word: an inf. 
is often added, αἰετὼ προέηκε πέτεσθαι he sent his 
eagles forth to fly; προέηκεν ovpov djva: be sent forth 
the breeze to blow. 3. to throw before, throw 
away: of missiles, to shoot forth, dart, burl, dis- 
charge. 4. to give up, deliver over: also {ο devote 
oneself, exert oneself upon a thing. II. Med. fo 
send forward from oneself, give up, betray: also to 
desert, forsake, throw overboard. 2. of things, {ο 
give freely: in bad sense, {ο throw away, squander, 
lavish ; λόγους προέσθαι to throw words away: also 
to let go, let slip. 3. to give over to one. 4. 
to drive forward, force on. 5. to allow or suffer 
a person to do a thing. Ill. Pass. to be thrown 
away, be neglected. 

προΐητι, Dor. for προΐῃσι. 

προῖκα, Adv. freely, gratis: properly acc. of mpoif. 

προΐκτης, ου, 6, (προῖξ) one who asks for a free gift, 


a begg 


II. 


ar. 

προῖξ Att. προίξ, ἡ, gen. προικόε, dat. προικί, acc. 
προῖκα :---α gift, present; mpoucds γεύεσθαι to enjoy a 
free gift :—hence gen. προικόε is used as Adv. freely, 
without return, Lat. gratis: also with impunity; so 
also acc. προΐκα. Il. later a marriage-portion, 
dowry, Lat. dos. From 

ΠΡΟΕΣΣΟΜΑΙ: f. προϊΐξομαι Att. προίέοµαι : 
Dep. :—1to ask a gift, to beg. 

προ-ΐστημι, f. προστήσω: aor. I προὔστησα, inf. 
προστῆσαι, part. προστήσαε: aor. 2 προὔστην, inf. 
προστῆναι, part. mpoords: aor. 1 pass. προεστάθην, 
προὐστάθην, part. προστάθειε, εἶσα, ἐν: pf. προ- 
έστηκα, lon. 2 pl. προεστέατε, part. προεστηκώε Jon. 
MPOEOTEWS ΟΙ προεστώε. I. Causal in pres., 
impf., fut. and aor. 1, {0 set before or in front. 2. 
so also in Med. προΐσταμαι, aor. 1 προεστησάµη», {ο 
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3. fo put before one- 
4. in Med. also to put 


put before one, put in front. 
self, choose as one’s leader. 


II. {ο sacri- | forward, put out: to put forward as an excuse or 


pretence. II. intrans. in Pass., with aor. 2, pf. 
and plqpf. act.:—to stand before or forward, come 
forward : to stand near. 2. C. acc. pers. fo ap- 
proach. 3. ¢. gen. to be set over, be at the bead of, 
be the chief; προστῆναι φόνου to be the author of 
slaughter: of προεστῶτεο Ion. --εῶτεε, the leading 
men, chiefs :—hence to manage, regulate, govern. 4. 
to stand before so as to protect any one; hence to 
protect, guard. 
προ-ἴσχω,Ξ-προέχα, to bold before, bold out. II. 
Med. προΐσχομαι, to bold out before oneself, stretch 
Sortb. 2. to put forward, propose, offer. 3. to 
put forward, allege, plead. 
προϊών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of πρόειµι (εἶμι 
ibo). 
προ-ἴωξις, ἡ, (πρό, ἰώκω -- διώκω) a driving before 
or onwards, opp. to παλίωξι. 
πρὀκᾶ or πρόκατε, Ion. Adv. (πρό) forthwith, 
straightway, suddenly. 
προ-καθεύδω, f. --καθευδήσω, to sleep before or 
Jirst. II. to sleep in front of. 
προ-κάθηµαι Ion. προ-κάτημαι, properly perf. of 
προκαθέζοµαι :—to sit before or in front of ; τοσοῦτο 
πρὸ THs GAAns Ἑλλάδος προκάτησθαι to be situated 
so far in front of the rest of Greece: also to protect, 
defend. 
προ-καθίζω Ion. προ-κατίζω, f. έσω; also Med. 
προκαθίζοµαι :---(ο sit down before or in front. II. 
to sit in public, sit in state. 
προ-καθίηµι, {. -καθήσω, to let down beforeband: 
metaph. {ο involve in. Π. to put forward. 
προ-καθίστηµι, f.-KxaracThow, to post before: Med. 
to post before oneself. Il. in Pass. and intr. tenses 
of Act., aor. 2 -xaréorny; pf. -καθέστηκα; plapf. 
-εστήκειν :—to be set or posted before. 
προ-καθοράω, f. -κατόψομαι, to view or examine 
beforeband. 
προ-καίω, f. -καύσω, to burn before. 
προ-κἄκοπᾶθέω, f. now, to suffer ills before. 
πρό-κᾶκος, ov, very bad, exceeding bad. 
προ-κᾶλέω, f. έσω, {ο call forth, call on :—Med. to 
call forth to one: to call out to fight, challenge, defy, 
Lat. provoco. 2. to invite beforeband. Π. 
ο. ace, rei, {ο offer or propose. ΠΠ. {ο call up or 
forth, rouse. 
apo-kdAlLopat, Dep. only used in pres. and impf., 
Ξ-προκαλέομαι, to call forth, challenge, defy. 
προ-κᾶλινδέω, {ο make roll forward or in front :— 
Pass. {0 fall prostrate before another. 
προκάλυµµα, ατοε, τό, anything bung in front to 
cover: a covering, curtain : metaph. a screen or blind. 
From 
ὑπτω, f. Yo, to bang before as a covering- 
—Med. zo put something over oneself, to veil or screen 
oneself; of a woman, ob προκαλυπτοµένα [τι] παρη- 


e. 
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Ίδου putting no veil over her face. 
over, veil. 
, Εξ -κᾶμοῦμαι: aor. 3 προὔκαμον: Ρε. 
«κέκμηκα :—to work ος toil before. IL. fo work 
for another. ΤΠ. (ο grow weary, faint too 
soon. IV. to bave a previous illness: to be dis- 
tressed beforeband. 
προκαµών, οὔσα, όν, aor. 3 part. of 
προν , ον, (πρό, 


πι 


Il. to cover 





προκάµνω. 
) bead-foremost. 





fore; προκαταφεύγειν ἐν τόπον to escape before to a 
place. 


‘band. 

beforeband. 
possessionof 
bold before 


Hence 


Be 


προκέεσθαι: 

"μες to be set 
before, lie before or in front of: to stretch forward, 
jut out, IL. to be set before one: metaph. to be 
‘Proposed or laid before one, mooted ; πρόκειται περὶ 
σωτηρίαο the question is concerning safety; ἄεθλος 
προκείµενοε a task proposed; τὸ προκείµενον πρῇγ- 
μα the matter in debate, IIL. ο lie before 
one, lie exposed; to lie dead, ὃ προκείµενον the 
corpse. IV. to be beld out, set forth. 

προ-κέλευθον, ον, (πρό, κέλευθοε) forerunning. 


προκάµνω---προκύπτω. 


| προ-κελευσµατικόε, ὁ, (mpd, κέλευσμα) a proceleu- 
| smatic, a foot consisting of four short syllables, ο. g. 
κατέβαλε. 
προ-κενόω, Γ. ώσω, to empty beforeband. 
προ-κήδοµαι, Dep. to take care of, take thougbt for. 
προ-κηραΐνω, (πρό, κήρ) fo be anxious for one. 
f. eigoua, Med. fo bave pro- 
give public notice. 
-πτω, £. ζω, {ο proclaim by 
liely. 
Ὢ, to run the first risk, bear the 





Ίο move forward : to urge on:— 
to come on, advance. 
-κλαύσομαι, to weep 

ropenly. Il. trans. fo bewail before- 


band. 
mpoKAnOels, aor. 1 pass. part. of προκαλέω. 





an invi- 
a formal 
pose of 


From 


ling over 
the breast. 

προ-κομίζω, { bring forward. 

to be carried away. 


κόμη) the front bair : the 


Il. to 


κ 
on a journey. 
improvement. 


II. metaph. 
From 
προ-κόπτω, imp, 
before one, ot clear 
ward or promote a 
prosper. Tl. intr, in 


away 


a 





‘ward, to make progress: of time, to be far gone, far 
advanced. 
breferen From 
φνῶ otbers, 
before, 
or be superior to others. I. reband, 
decide. 
πρόκρίτος, ον, (προκρίνο) preferred. 
πρό-κροσσος, η 1 with 
projecting battlem or in 
rows: so w ἐπὶ 
I το. deep: 


Se πρόκροσσοι 
ἦσαν the heaZzriffins were set at regular distances 
round it. 

προ-κζλινδέω, {. -«κυλίσω [f]s—to roll forth, set 
rolling forward :—Pass., προκυλωδεῖσθαί τινι ο 
| grovel or prostrate oneself before one. 


προ-κύπτω, {. ψω, to stoop forward and peep out, 





προκυρόω----προμνάομαι. 


προ-κῦρόω, f. doo, to confirm or ratify before. 
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πρό-μαντια, gen. ews Ion. cos, 6, ἡ, a prophet or 


προ-κύων, —Kuvds, 6, the star that rises before {δει propbetess : ἡ mpéduayris was the title of {δε Pythia 


Dog-star, Procyon. 

dog, a snarling critic. ; 
προ-κώμιος, ον, (πρό, κῶμοε) before the festal revel : 

τὸ προκώµιον ὕμνου the prelude of a hymn. 
πρό-κωπος, ο», (πρό, κώπη) grasping the bilt, sword- 

in-band. II. pass. grasped by the bilt. 
προ-λαγχάνω, to obtain by lot beforeband. 
apo-Aalipar, Dep. {ο receive beforeband. 
προ-λᾶλέω, f. how, to prate before. 


II. one who snarls like α | or Delpbic priestess. 


II. as Adj. prophetic, pre- 
saging. 
προ-μαρτύρομαι, Dep. to witness beforeband. [5] 
προ-µάτωρ, opos, ἡ, Dor. for προµήτωρ. 
προ-μᾶχέω, --προμµαχί(α. 
προμᾶχεών, ὤνος, 6, (πρυµάχομαι) a bulwark, ram- 
part, Lat. propugnaculum. 
προμᾶχίζω, f. ow, (πρόµαχοε) to fight before or in 


| front of: also to fight with another as champion. 


atpo-AapBaven, f. -λήψομαι: aor. 2 προὔλᾶβον: pf. | προ-μάχοµαι: f. -μἄχήσομαι Att. --μᾶχοῦμαι : 
—ciAnga, pass. --εἴλημμαι :---ίο take beforeband: to Dep. :—to fight before, fight in the front rank, fight in 


receive as an earnest or deposit. 2. to take before 
or sooner than another: {ο take away before. 3. 
to obtain first, procure. 
start of ; προλαμβάνειν τῆς ὁδοῦ {ο get a start on the 
road. 2. to be beforeband with, anticipate, claim 
or take before the time: hence to prejudge. ΠΠ. 
to repeat from the beginning. 


Il. to outstrip, get the ' 
Jighters, champions. 





the van. II. (ο fight before or in defence of. 
πρό-μᾶχος, όν, (πρὀ, µάχομαι) fighting before, figbt- 
ing in front: as Subst., mostly in plur., the foremost 
Il. fighting for, τινός. 
προ-μελετάω, f. how, fo practise beforeband. 
Προμένεια, 7, name of a prophetess of Dodona. 
apo-pepivaw, f. ἠσω, to take earnest thought be- 


προ-λέγω, f. fo :—pf. pass. προλέλεγμαι :—to pick foreband. 


out or choose before others, prefer. 
beforeband : to foretell, prophesy, of an oracle. 2. 
to tell publicly, proclaim: to warn: to profess, de- 
clare: to order. 

προ-λείπω, f. ψω: pf. mpodéAorwa: — to leave by 





II. to say | προ-µετωπίδιος, ον, (mpd, µέτωπον) worn or being 


on the forebead. II. as Subst., προμετωπίδιον, τό, 
the skin of the forebead. 2. a front-piece, frontlet 
for horses. 


προμήθεια Dor. προµάθεια [&], ἡ, (προµηθής) 


going forth, to leave bebind, forsake; μῆτίε σε προ-ἱ foresight, forethought : consideration. 
λέλοιπε prudence forsook thee: also to quit before-| Προμήθεια, τά, (IlpopnOevs) the festival of Prome- 


band; χώραν προλείπειν to abandon one’s post. —2. 
to omit {ο do a thing. II. intr. fo cease or fail 
beforeband: absol. to faint, fall into a swoon. 

mpo-hekrikds, ή, όν, (προλέγω) foretelling, pro- 
phetic. 

προλέλοιπα, pf. of προλείπω. ὶ 

προ-λεσχηνεύομαι, pf. pass. προλελεσχήνευμαι: 
Dep. :—to converse with one before, arrange by word 
of mouth before. 

πρό-λεσχος, ον, (πρό, λέσχη) prating, chattering. 

προ-λεύσσω, {ο see before or in front. 

προλιπεῖν, aor. 2 inf. of προλείπω, 

προλιπών, οὔσα, ὀν, aor. 2 part. of προλείπω, 

πρόλογος, 6, (προλέγω) a prefatory speech: in 
Trag. and old Com., the prologue was all of the piece 
that came before the first chorus: after Euripides, it 
was a narrative of facts introductory to the main 
action, opp. to émlAoyos. 

προ-λοχίζω, f. iow: pf. pass. προλελόχισμαι :-—fo 
lay an ambush before :—Pass., αἱ προλελοχισμέναι 
ἐνέδραι the ambush tbat bad before been laid. Π. 
to beset with an ambuscade. 

προμᾶθεῖν, aor. 2 inf. of προµανθάνω., 

προ-μᾶλάσσω Att. -ττω, f. fw, {ο soften beforeband. 

προ-μανθάνω, Ε. -μᾶθήσω: aor. 2 προὔμᾶθον :---ίο 
ascertain or find out beforeband. 

προ-μαντεία Ion. -πηίη, ἡ, the right of consulting the 
oracle first. From 

προ-μαντεύομαι, Dep. to foretell, prophesy. 

προ-μαντη(η, ἡ, loa. for προµαντεία. 


| 


theus. 

Προμήθειος, a, ον, of or from Prometheus. 

προµηθέοµαι, fut. med.—pnOjoopat: aor. I pass. προῦ- 
µηθήθην: Dep.: (προµηθής):---έο take care beforeband, 
to provide for: to shew forethought for, Lat. cavere : 
ο. acc, pers. to shew regard or consideration for. 

Προμηθεύς, gen. έως Ion. jos, 5, (προµηθήε) Pro- 
metheus, Forethoug bt, son of the Titan Japetos, brother 
of Epimetheus or Aftertbougbt: inventor of many arts, 
esp. of working in metal and clay, whence he is said 
to have made man from clay, and to have furnished 
him with the ἔντεχνον mip, stolen from Olympus. _ IT. 
as appellat. forethought, caution. 

προ-μηθής Dor. προμᾶθής, és, (mpd, paris) fore- 
thinking, cautious, wary: caring about a thing. 

προµηθία Ion. -Ἡ, ἡ,ΞΞ προμήθεια. 

προµηθικόᾳς, ή, ov, (mpopnOns) inclined to fore- 
thought, wary, Adv. —Kws, warily. 

προ-μηνύω, f. vow [0], {ο inform of or denounce 
beforeband. 

προ-μήῄτωρ Dor. προµάτωρ, opos, ἡ, (πρό, μήτηρ) 
the first mother, ancestress of a race. 

mpoptyfivat, aor. 2 pass. inf. of προμίγνυμι. 

προ-μίγνῦμι, f. µίζω, to mingle beforeband :—Pass., 
aor. 2 inf. προμϊγῆναι, to bave intercourse with before- 
band. 

προ-μισθόω, f. dow, to bire beforehand. 

προ-μνάομαι, Dep. to woo for another: generally, {ο 
endeavour to obtain, solicit: to plead witb, c. dat. I. 
{ο forebode, presage. 


594 προμνηστίνοι---πρόοπτος. 


προ-μνηστῖνοι, αι, a, one by one, one after the other. | walls: generally, in Front of, outside a place. II. 
(Deriv. uncertain.) as Subst., προνώπιον, τό, a ball or court. 

προµνηστρία and προµνηστρίς, ios, 1), (προµνάο- ΠΡΟΕ, gen. προκός, ἡ, a kind of deer : the gazelle 
μαι) a woman who woos for another, a match-maker. | or perh. the roe: also προκάς. 


πρό-μοιρος, ον, (πρό, μοῖρα) before the destined term, | πρό-ξεινος, 6, Ion. for πρόξενοε. 


untimely. προξενέω » impf. προὐξένουν: f. Hoo : aor. I προὺ- 
προμολεῖν, aor. 2 inf. of προβλώσκω. Hence ἐένησα: (πρόξενος) ----ίο be any one’s πρόξενος, to be 
προµολή, ἡ, an approach, vestibule. II. in plur. | one’s protector or patron. II. to negotiate, 
the jutting foot of a mountain: the mouth of a river. manage, effect anything for another: fo supply, Sur- 
προμολών, aor. 2 part. of προβλώσκα. sb, present, grant. 2. ο. dat. et inf. to contrive 
πρόµος ὁ » (πρό) the foremost man, a champion, like | for one that ..: also fo advise, give directions. _—_ 3. 
πρόµαχοε :—a chigf, Lat. princeps. to introduce one person to another. 
προ-μοχθέω, f. now, {ο work beforeband. προξενία, ἡ, a treaty or compact of friendsbip 
mpé-vaos or προ-νάιος, a, ον Ion. προ-νῄνος, η, | between a state and a foreigner, public friendship, 
ον, > (aps, ναός) before or in front of a temple: as it Lat. bospitium. Il. the rights and privileges of 
Subst., I, προνήιον, τό, the court before a tem- a πρόξενος or public friend, esp. of an ambassador. 


II. Ἡροναία Ion. Mpovnin, ἡ, a name of . From 
Minerva at Delphi, because she had a chapel or statue! mpo-fevos Ion. πρό-ξεινος, 6, (πρό, ξένος) a public 
there before the great temple of Apollo. Ill. ἐένος, i.e. a public guest or bost : the word expressed 
π » 6, the ball or vestibule of a temple, through the same relation between a state and an individual 
which was the way to the temple itself. ; of another state, that ἐένος did between two indivi- 
προ-ναυµαχέω, f. how, to fight at sea for or in ‘duals of different states: the πρόξενος 
defence of, Twos. : great privileges in the state to which he was allied ; 
προ-νέµω, f. -νεμῶ, to assign beforeband : to bold the relation usually passed on from father to son. 
forth, present. Il. Med. προνέµοµαι, of cattle, II. one who represented a foreign state, a sort of 
to go forward in grazing: hence fo gain ground, consul or agent. ΠΠ. generally, a patron, as- 
spread. | sistant, defender, guardian. 2. as Adj. assesting, 
προννεύω, f. ow, fo ποᾶ or stoop forwards. relieving. 
προ-νήνος, η, ov, Ion. for πρόναιο». | προ-ξὑράω, f. yaw, to shave beforeband. 
προ-νηστεύω, f. σω, {ο fast beforeband. προ-ογκάοµα:, Dep. to bray beforeband. 
προ-νϊκάω, f. ήσω, to gain a victory beforeband. {| προ-οδεύω, f. ow, to travel before. 
προ-νοέω, f. ήσω; also Med. προ:νοέοµαι. f. ἧσο- προ-οδοποιέω, f. how, to prepare the way before, 


μαι, with aor. I med. and pass. προὐνοησάμην, προὐ- pave the way. II. metaph. (ο prepare before- 

νοήθην :—to perceive or observe beforeband. II. 

to plan or devise beforeband : to provide. 1.59. ο προ οδοιπορέω, f. now, to travel before. 

gen. to provide for, take thought for. 3. absol. (ο: πρό-οδος, ον, (πρό, , 556s) going before or in advance: 

be provident, act warily. Hence | aS Subst., πρόοδοι, of, a party of soldiers in advance. 
προνοητέον, verb. Adj. one must take care. πρό-οδος, ἡ, » (aps, ὁδός) a going on, advance. 
προνοητικός, ή, όν, (προνοέω) disposed to practise πρό-οιδα, inf. - προειδέναι, part. προειδώε: plapf. 

Soresight, provident, cautious, wary. Il. of προῄδειν: fut. προείσοµαι: (with no pres. in use) :— 

things, shewing forethought or design. Adv. κ. to know beforeband. Ο{. προεΐδον. 

with forethought. ο ibonas Att. contr. φροιμιάζοµαι, f. -άσο- 
πρόνοια Ion. -νοίη, ἡ, (πρύνοος) a perceiving or pat: Dep. :—to make a preamble or prelude :—the 

knowing beforeband. Il. foresight, forethought, pf. πεφροιµίασµαι is used in pass. sense, fo be stated 


forecast; ἐκ προνοίας with forethought, advisedly, by way of preamble. From 

Lat. ex consulto, and of crimes, with malice prepense.' προ-οίµιον Att. contr. φροίμιον, τό, (πρό, οἵμοε) 
2. the providence of the gods. ‘am Opening or introduction to a thing: in Music, a 

mpovopaia, ἡ, (προνέµοµαι) a proboscis. \ prelude, overture: iv speeches, a preface, exordium: 

προνοµεία, 9. a foraging, plundering. From | of laws, a preamble: metaph. any beginning. 2. 
Tpo-vopeuw, f. σα, to go out foraging, to forage. -ᾱ hymn. 
προνοµή, ἡ, (προνέµοµαι) a foraging, foray, raid. ' προ-οἴχοµαι, fut. -οιχήσοµαι: Dep.:—to bave gone 
πρόνομος, ov, (προνέµοµαι) going forward to feed, on before. 

grazing forward. προ-όμνῦμι and -ύω, (0 swear Oxfare ox beforehand: 
πρό-νοος, ον contr. πρό-νους, our, (αρύ, vos) think to testify on cath before. te 

ing beforeband, wary :—Comp. spovovarepos. ; προοπτέον, verb. Adj. of speepder 
προ-νωπής, és, (πρό, ὤψ) bent or bending forwards : _beforeband, take care of: cf. φᾳ- 

drooping, st sinking. 2. metaph. inclined, ready. πρόσπτος Att. contr. spows 
προ-νώπιος, oy, (apd, ἐνώπια) before or witboet she | =poopac (as if from προύατα 
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arpooparés, ή, όν, verb. Adj. of προοράω, foreseen, | accompany; esp. to conduct in procession, to follow a 


to be foreseen. 

προ-οράω, f. προόψοµαι: aor. 2 προεΐδον: pf. προ- 
εόρᾶκα :—to foresee: absol. to look forward, be pro- 
vident. 2. to look forward at, see before one: 
also to see from afar. 3. ο. gen. {ο provide for a 
person or thing. II, also in Med. προὀράοµαι, 
to foresee. 2. to look before one. 3. to pro- 
vide for, to provide, Lat. cavere. 

προ-ορίζω, f. ow, to mark out beforeband, to pre- 
determine. 

προ-ορµάω, f. ήσω, to drive forward or onward :— 
Pass. to rusb or start on. II. intr. in Act. fo 
start forward. 

προ-ορµίζω, f. ίσω, to moor before or in front. 

προ-οφείλω Att. contr. προὐφείλω: f. -οφειλήσω: 
—to owe beforeband :—Pass. to be due beforehand or 
before, to remain as a debt. 

πρό-οψις, ews, ἡ, (πρό, ὄψις) a foresecing. 
α <eeing before one. 

προ-όψοµαι, fut. of προοράω (as if from *xpodrro- 
μαι). 

προ-πᾶγῆς, έε, (πρό, πᾶγῆναι) fixed in front, pro- 
minent. 

προπαθεῖν, aor. 2 inf. of προπάσχα. 

προ-παιδεύω, f. ow, to teach beforeband. 

πρό-πᾶλαι, Adv. very long ago. 

πρό-πᾶρ, (πρό, παρά) Prep. with gen. before. 
Adv. before, sooner. 
προ -παβαβάλλω, to put beside or along before- 

and. 

προ-παρασκευάζω, f. dow, to prepare beforeband :— 
Pass. (ο be prepared beforeband. 

προ-παρέχω, fo supply beforeband : to offer before. 

προ-πάροιθε and before a vowel -θεν: Prep. with 
gen., before, in front of; προπάροιθε ποδῶν before 
one’s feet, close at hand; προπάροιθε θυράων before 
the door. II. Adv., 1. of Place, ix front, 
jJorward, before. 2. of Time, before, formerly. 

πρό-πᾶς, -πᾶσα, --πᾶν, (πρό, was) strengthd. for 
mas, πρύπαν ἦμαρ all day long; vias προπάσαν all 
the ships togetber: neut. πρόπαν as Adv. utterly. 

προ-πάσχω, Ε. --πείσοµαι, to suffer before or before- 
band : to be ill-treated before. 

προ-πάτωρ, opos, 6, (mpd, πἄτήρ) the first founder 
of α family, forefather: in plur. προπάτορε, oi, an- 
cestors, forefathers. 

προ-πείθω, {. ow, (ο persuade beforeband. 

πρό-πειρα, ἡ, α previous trial or venture; πρόπει- 
pay ἠποιείσθαι, Lat. experimentum facere, to make a 
trial, 

προ-πειράω, fo attempt beforeband : also as Dep. 
προ-πειράομαι, with aor. 1 and pf. pass. προεπειρά- 
θην [a], προπεπείρᾶμαι. 

προ-πέµπω, ἔ Yu: aor. Ι προὔπεμψα :--ίο send 
before or beforeband : to send away, dismiss: to send 
on: to send forth; προ-πέμπειν love to shoot forth 

se alse fo afford, furnish. Il. to conduct, 


II. 


corpse {ο the grave, Lat. efferre. Ill. to pursue. 

προπεσών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of προπίπτω. 

προ-πετάννυµι, f.-mweraow [ᾶ], fo spread out before, 

προπέτεια, ἡ, rasbness, reckless baste. From 

προπετής, έ9, (προπίπτω) falling forwards, bending 
forward, Lat. prociduus, proclivis: drooping, at the 
point of deatb. II. metaph. being on the verge 
of, ready for, prone to a thing. 2. precipitate, 
sudden, rash, basty, reckless. Hence 

προπετῶς, Adv. forwards. Il. in beadlong 
baste. 

προπέφανται, 3 sing. pf. pass. of προφαίνω. 

προπεφραδµένος, η, ov, pf. pass. part. of mpoppacw. 

προ-πηδάω, f. noopat, to spring out before: to 
spring forward from. 

προ-πηλακίζω, f. iow Att. ιῶ, (apd, πηλός) :—to 
cover with mud: to treat with indignity, to abuse 


II. | foully :—also to throw in one’s teeth, reproach one 


with. Hence 

προπηλάκισις, ews, 7, and mpotmAaxiopés, ὁ, 
contumelious treatment. 

προ-πίνω [τ], impf. προὔπῖνον: f. προπίοµαι: aor. 2 
προῦπιον: pf. act. προπέπωκα, pass. προπέποµαι :—to 
drink before or to one, {ο drink to another’s bealth, 
pledge him, Lat. propinare, because the Greek, as 
also the Roman, custom was to drink first oneself, 
and then pass the cup to the person pledged. 2. 
as the cup was often given as a present, προπίνειν 
came to signify to give away, make a present of, to 
compliment away: mponivew τὴν ἐλευθερίαν Φιλίππῳ, 
to pledge away liberty to Philip: so, προπέποται τὰ 
τῆς miAews πράγµατα the interests of the state bave 
been complimented away. 
. προ-πίπτω, f, -πεσοῦμαι: aor. 2 προῦπεσον, inf. 
προπεσεῖ: pf. προπέπτωκα :---ίο fall or throw oneself 
forward: to rush forward, rush beadlong. 

προ-πιστεύω, f. ow, to trust or believe beforeband. 

προ-πίτνω, post. for προπίπτω (v. πίτνω) :—to fall 
down before, fall prostrate, of suppliants. 

προ-πλέω, f. --πλεύσομαι, to sail before. Hence 

πρὀ-πλοος, ον contr. --πλους, ουν, sailing before, 
in front ΟΙ at the bead. 

προ-πλώω, Ion. for προπλέω. 

προ-ποδηγόα, όν, going before to shew the way, 
guiding. 

προ-ποδίζω, {. low, (mpd, πούε) to put the foot for- 
ward, stride forward. 

προ-ποιέω, f. now, to do beforeband, take the first 
step :—Pass. to be made or prepared beforeband. 

προ-πολεµέω, f. how, (ο fight before or in front of. 

προπόλευµα, ατοε, τό, service rendered. From 

προπολεύω, f. aw, (πρύπολοφ) to serve as a priest. 

πρό-πολοε, 6, ἡ, (mpd, πολέω) a servant that goes 
before one: an attendant, minister: a rower. 2. 
one who serves a god, α priest or priestess : a temple- 
servant. Il. as Adj. ministering to a thing, 
devoted or dedica 
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πομπή, ἡ ἡ, (αροπέµπω) a sending on before | 
I. an attending, escorting, 
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πρόρ-ρητος, ον, Laps, ῥητόε) foretold. I. 


proclaimed, comma 


conducting. 
"apo-woprta, }, ρό, πομπή) the first place in αἱ πρόρριος, ον, (apd pia) by the roots, root and 
Ῥοεδρία. branch : t. πρόρρι 


processton, like π 
προπομπός, dy, (αροπέµπω) escorting in a proces- 


sion: ο. acc., προπομσὸς χοάς carrying drink-offer- ; 


ings i” procession. II. as Subst. @ conductor, : 
escort. 
έω, f. ήσο, {ο work or take pains before- 
band. 
ΠΠ. ο. gen. rei, {0 work for a thing, i.¢. to obtain it. 
IV. ο. acc. rei, {0 obtain by previous labour: hence 
in pf. pass. part., τὰ προπεπονηµένα things formerly 
pursued with zeal. V. Med. προπονέοµαι, to 
grow weary or tire {00 soon. 
ὃ πρό(πονος, ov, very toilsome, exceeding toilsome. 
ἴδος, ἡ, (spo, πόντος) the name of the 
Sea of Marmora, so called because it leads inio the 
Poatus or Black Sea. 
προ-πορεύω, f. .σω, {0 conduct forward :—Pass. with 
fat. med. —wopevcopa:, and pass. --πορευθήσο 
§0 before or forward. 
w, f. tow, fo provide beforeband :—Pass. 
to be provided beforeband. 
πρόποσις, cos, ἡ, (προπίνω) a grins before or 
fo one: a pledging. IL. α drink 
αροπότης, 6, (προπίο) one who drinks bealths. 
axpé-wovs, —rodos, 6, the projecting foot ofamountain. 


Att. ττο, f. έω to do before. I. 
to exact beforeband. 
προ-πρεών, vos, 6, inclining forward: metaph. 
forward, ready, ' 


ing forwards : :—neut. αροπρηνέε΄'ὰ5 Acv., Jorward. 

προ-πρό, strengthened form of spd, right before. 

προπρο-κὔὕλίνδομαι, Pass. strengthd. for προκυλύ- 
Sopa, fo roll on and on, to keep rolling oneself be- 
fore another’s feet: to be driven about from place to 
place. 

πρό-πρυμνα, Adv. (πρό, mpipwa) stern-foremost, 
properly of a ship on the point of sinking : hence on 
“προ πταῖω, £02 . ιδ 

{ ow, to stumbie before. 

προ-πύλαιος :ὔ ,ον, (πρύ, πύλη) before the gate. 
neut. pl. as Subst, 
trance: at Athens the Propylaca, the entrance to the 
Acropolis, built by Pericles. 

πρό- πὕλον, τό, (αρὀ, πύλη) a porcico, vestibule. 

προ-πυνθάνοµαε, f. —wevoopar: aor. 2 spodabOupyy : 
Dep. :—fo learn by inqury before, bear or ascertain 
beforeband. 

πρό-πυργος, ov, before or for towers ; θυσίαι πρύ- 
πυργοι offerings made for the city. 

προ-ρέω, f. -ρεύσομαι, to flow forward, flow amain, 
Lat. profluere. 

πρόρ-ρησις, ἡ. (πρό, ῥῆσις) mons) αογαργς. 3. 

instructors οτ orders. Il. a freelar:- 

alton, public notice. 


IL 


| phe roots, Lat. 


Il. to labour for or instead of another. ' 


(ον or πρόρριζα as Adv., up by 
radicitus. 


ΗΠΡΟ’Σ, Prep. with gen., dat., and acc.: with gen. 
: implying motion from or fron: the side of a place; 
, with dat, abiding αί a place; with acc., motion {ο a 
place :—Dor. προτί and wort [_ vu], contrd. wér. 

Wrra Εντ, I. of Place. from Sart: hence 
/γοπι or on the side or quarter of ; xpos Νότου on the 
side of the South, i.e. in the direction of the South ; 
φυλακαὶ πρὸς Αἰθιόπαν garrisons on the side of, i.e. 
. against, the Ethiopians ; “ABdnpa ἵδρυται πρὸς τοῦ 
: Ἑλλησκύντου, μᾶλλον ᾗ τοῦ Στρύμονος Abdera is 
situated on the side of the Hellespont rather than of 
the Strymon, i.e. is nearer to it. 2. metaph., πρὸο 
πατρόε on the father’s side: also om the part of, at 
the band of, ἔχειν τιμὴν πρὸς Ζηνός to have honour 
at the band of Jove: so, πρὸς Διόε εἶσι fetvoi τε 
fo πτωχοί τε strangers and the poor are sent by Jove. 
3. in presence of, before, whence its use in oaths and 
protestations : µάρτυροι πρὸς Oey, πρὸς 
witnesses before gods and men: in which case the 
Ait. insert σέ between the prep. and acc., πρόε σε 
θεῶν αἰτῶ I beseech thee by the gods, Lat. per te 
deos oro. Il. with a passive Verb = ὑπό, as, δι- 
δάσκεσθαι πρόε τινος to be taught ὃν one; Gripe 
σθσαι πρόὀς Twos to be dishonotred by one. 
from the local sense om or from ibe adr of comes the 
sense suiting, becoming ; οὐ πρὸς τοῦ ἄπαντος 
not befitting every man ; πρὸς δίκης agreeable to jus- 
tice; πρὸς γυναικός ἐστι it is :ke a woman. 

Wrra Dar., generally, bard by, near, in the presence 


- Of, at, on; βάλλειν ποτὲ γα to dash xpox carth; 


πρὸς ἀλλήλῃσω έχεσθαι to cing close fo cach other. 
IL tn addition to, besides; πρὸς τούτοις in addition 
{ο this; πρὸς τοῖς GAAos κακοῖς in addition to all 
other evils. Ill. of close engag-ment in 2 thing, 
γέγνεσθαι πρὸς τῷ σκοπεῦ to be επεβἰονεά κβοα con- 
sidering. 

Wrrn Accuts., it expresses motion, 1. of 
Place, towards, fo, wpor; πρὸς 7 towards the East; 
κλαίειν πρὸς οὐρανόν to cry fo heaven. 2. in hos- 


προπύλαια, Td, α gateway, en- tile sense, against: in the titles of speeches, apde τα 


in reference οἱ reply to, in answer to, Lat. adversus; 

Not ix accusation of, which is property κατά with gen., 

Lat. ἐπ 3. without hostile sense, εἰπεῖν πρόε tava 
to address oneself tomards or fo one. IL. of 
Tisce, ‘owards, near. bard upon. ΠΠ. generally, 
of Relation, αεί a εσεις fo. in regard or relation to; 

πρὸς ταῦτα in regard to this, therefore ; τὰ wpde τὸν 
πόλεμον things relating fo wat; τὰ πρὸς τοὺς Geode | 
our relacions to the gods 2. according ta, suit- 
able to, at, upon : πρὸς τὴν φήμην at the 

πρὸς τίς fo what end? | 
ccmparison of: προς 
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parison of all the rest, implying superiority, Lat. prae 
aliis omnibus. IV. in Att., πρόε with acc. is 
often put for Adv., as, πρὸε βίαν, mpos ἀνάγκην by 
force, forcibly; πρὸε xa:péy in season; πρὸε χάριν 
τινί to please one; πρὸς τὸ Binoy = βιαίως. 

ABSOL. AS ADv., besides, over and above. 

In compos, it implies I. motion towards, as 
in προσάγω. II. addition, bestdes, as in προσ- 
κτάοµαι. III. a being by or besides: a remain- 
ing beside, as in πρόσ-ειμι (eipi sum). 

προ-σάββᾶτος, ον, (πρό, σάββατα) before the Sab- 
bath: as Subst., προσάββατον, τό, the eve of the Sab- 
batb. 

προσ-αγγέλλω, f. ελῶ, fo announce: to denounce. 

προσαγόρευσιᾳ, ews, ἡ, an addressing. From 

προσαγορεντέος, a, ov, verb. Adj. fo be called or 
named. From 

προσ-ἅγορεύω, f. cw: aor. —yydpevoa : pf. —nyop- 
εύκα: but the Att. fut., aor. and pf. are προσερῶ, 
mpocetnov, προσείρηκα :—to address, accost. II. 
to name, call by name. 

προσ-άγω, f. fa: aor. 2 προσήγᾶγον, rarely aor I. 
mpoonéa: fut. med. in pass. sense mpoodfopa: :—to 
bring to or upon: to supply, furnish. 2. to put to, 
add. 3. to bring to, move towards, apply, employ. 
4. to bring in, introduce. 5. to lead on, induce. 
II. intr. {ο draw near, approach ; πρόσαγε, come on! 
ΠΠ. Med. {ο attach to oneself, bring over to one’s 
side. 2. to embrace, salute. 3. to induce to do 
a thing. 4. to get for oneself, procure, import: 
hence in Pass., τὰ προσαχθέντα imports. Hence 

προσᾶγωγεύς, éws, 6, one who brings to, an intro- 
ducer. 

προσᾶγωγή, ἡ, (ποσάγω) a bringing to or towards: 
acquisition. II. (from the intr. sense of προσά- 
γω) approach or access to, the privilege of entrance. 

προσαγωγός, όν, (προσάγω) bringing to, atiractive, 
persuasive. 

apoo-ddow, Dor. f. ποτ-αείσομαι :---ίο sing to; τὶν 
ποταείσοµαι, Dor. for cot προσάσοµαι, to thee will I 
sing. 2. προσάδειν τραγφδίαν to sing the songs 
in a Tragedy to music. Il. to barmonise or 
chime in with, Lat. concinere. 

προσαΐξας, aor. I part. of mpocaicow. 

προσ-αιρέομαν, Med. {ο choose to oneself, attach to 
oneself. M1. {4ο choose. or elect in addition to. 

προσ-ᾶΐσσω Att. -ἄσσω, f. fw, to spring or rush 
to: to come quickly upon or over. 

προσ-αιτέω, f. How, to ask besides: to demand in 
addition. II. to continue asking, to beg of one: 
absol. to beg bard. Hence 

προσ-ακοντίζω, f. ow, to shoot like a javelin. 

προσ-ακτέον, verb.Adj. of mpooayw, one must bring to. 

προσαίτηε, ου, 6, a beggar. 

προσ-ἄκούω, f. -ακούσομαι, to bear besides. 

 £. Yo, fo rub or smear upon. 
Pass. to be taken besides, to be cast 

in a Πας besides. 
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ampoo-ddAopan, f.—aAovpar: aor. I -ηλάμην: Dep.:— 
to jump up, at or upon one. . 
προσ-αμείβομαι, Dor. post. aor. 1 ποταµειψάμην, 
to answer. 
προσ-ἅμέλγω, f. fw, {ο milk besides: Dor. fut. med. 
(in pass. sense) worapéAfera: will yield milk besides. 
προσ-αμπέχομαν, (πρόε, duméxo), Pass. to be beld 
fast in a thing. 
προσ-ἅμύνω [0], f. ὕνῶ, to come to aid one. 
προσ-αμφιέννῦμι, Att. fut. -αμϕιῶ, to put on over. 
προσ-αναβαίνω, f. --βήσομαι, to chimb up to: of 
riders, to mount besides. Hence’ 
προσανάβᾶσις post. προσάµβ-, 4, a going up to, 
approach; Κλίµακοε προσαµβάσεις approach and as- 
cent by means of a ladder, i.e. a scaling-ladder. 
προσανάβηθι, aor. 2 imperat. of mpocavaBalyw. 
προσ-αναγιγνώσκω, to read besides. 
προσ-ἄναγκάζω, f. daw, to force or constrain be- 
sides. 2. to bring under command, discipline. 
Π. to force one {ο do a thing. 
προσ-αναγορεύω, {ο announce besides. 
προσ-αναγράφω, f. a, to write or note down besides. 
προσ-αναιρέω, {. fom, to lift up besides: Med. to 
take upon oneself or undertake besides. II. of 
an oracle, to give an answer besides. 
προσ-ἄναισϊμόω, {.ώσω, to spend or consume besides. 
προσανάκλἵµα, τό, that on which one leans. From 
προσ-ανακλίνομαι, Pass. to lean on. [τ] Hence 
προσανάκλίσις, ἡ, a leaning or lying on. 
προσ-αναλαμβάνω, f. -λήψομαι to take up or re- 
ceive besides. 2. metaph. {ο recruit or refresb 
besides. 
προσ-ἄνᾶλίσκω, {. -ανᾶλώσωα, to spend or consume 
besides :—aor. I part. mpooavdAwoas. 
προσ-αναπληρόω, f. dow, to fill up by pouring into, 


fill up the measure of. 


προσ-αναρτάω, f. haw, to hang up besides or upon. 

προσ-αναστέλλω, to bold in check besides. 

προσ-ανατέλλω Ροδϊ. προσαντ--, fo rise up towards. 

προσ-ανατίθημι, {. -Onow:—to offer or dedicate 
besides :—Med. to take something additional on one- 
self: to contribute besides: also II. to confer 
or consult with. 

προσ-ανδρᾶποδίξω, t. iow Att. ιῶ, to enslave besides. 

προσ-άνειµι (avd, εἶμι ἐδο), to go up to. 

προσ-ανεῖπον, aor. 2 without pres. in use (προσα- 
ναγορεύω being used instead) {ο announce, publish or 
order besides. 

arpoo-avns, és, Dor. for προσηνής. 

προσ-άντης, €s, gen. €os, (πρόε, ἄντην) rising up 
against or so as to meet one, up-bill, Lat. arduus. 
Il. metaph. steep, arduous: irksome, displeasing, 
painful. III. of persons, adverse, bostile. 

προσ-απαγγέλλω, f. ελῶ, {ο report besides. 

προσ-απαγορεύω, {ο forbid besides. 

προσ-απαιτέω, f. how, to demand besides. . 

προσ-ἄπειλέω, f. how, fo threaten besides. 


προσ-απεῖπον, aor. 2 without pres. in use (προσ- 
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προσαποβάλλω---προσδανείζω. 


απαγορεύω being used instead), to forbid, renounce | —Pass., with aor. 2 act.—anéorny, Ρί.--αϕέστηκα, to 


besides. 
προσ-αποβάλλω, 
besides. 
προσ-απογράφω, f. ye, to enroll or register besides. 
προσ-αποδείκνυµι, f. --δείέω, to prove besides. 
προσ-αποδίδωμι, to pay as a debt besides. 
προσ-αποκρίνοµαι, Med. {ο answer besides. 
προσ-αποκτείνω, f. -κτενῶ, to kill or slay besides. 
προσ-απολαύ», f. oa, to enjoy besides. 
προσ-απόλλῦμι and -ύω: {. -ολέσω :—to destroy, 
despatch, kill besides: to lose besides :—-Med., with pf. 
2 act. προσαπόλωλα, to perish besides or with otbers. 
προσ-αποπέµπω, {.ψω, to send away or off besides. 
προσ-αποστέλλω, f, --στελῶ, to send off besides. 
προσ-αποστερέω, f. haw, to defraud besides. 
προσ-αποτϊμάω, f. ἦσω, to value or estimate besides. 
προσ-αποφέρω, η --αποίσω, to carry off besides : to 
return or report in besides. 
προσ-άπτω Dor. προτι-άπτω, {. ψω, fo fasten to or 
upon, attach to, confer upon: in bad sense, to fix or 
impose upon, saddle with. 2. to apply to: to 
deliver, commit to. II. intr. to be added. 
Med. προσάπτοµαι, to touch, lay bold on, meddle witb. 
προσ-αραρίσκω, f. -άρσω: aor 2 --ἠρᾶρον :—to join, 
it, fasten to, ο. dat. 


{, -βαλῶ, to throw away or lose 








Ill. | 


revolt besides. 

προσ-βαίνω, f. -βήσομαι: pf. -βέβηκα: aor. 2 
-έβην, aor.1 med. —eByodunv:—to go towards, step 
up on: to mount or ascend. 2. to come near: to 
come upor, attack, 

προσ » fut. -βαλῶ: aor. 2 -έβαλον: pf. 
-βέβληκα, pass. -βέβλημαι :—to throw to or upon, 
to apply or affix. 2. to assign to, add or attach to: 
of the Sun, ἀρούραε προσβάλλειν to strike the earth 
with his rays: to strike or reach the senses. 3- 
metaph., προσβάλλειν τί to lay a thing to beart, 
attend to it:—Med. to throw oneself upon, at- 
tack. ΠΠ. intr. {ο strike against, make an attack 
or assault upon, engage: also to attack, assail: to 
approach, come to. 2. to put in with a ship, come 
to land or port. 

προσβάς, doa, dy, aor. 2 part. of προσβαίνω. 

πρόσβᾶσις, ἡ, (προσβαίνω) a means of approach, 
access. 

προσβᾶτός, ή, dv, (προσβαίνω) accessible. 

προσ-βίάξοµαι, f. -άσομαι, Dep. to force, compel, 
constrain to a thing. II. in aor. 1 pass. προσ- 
βιασθῆναι, to be forced or bard pressed. 

προσ-βίβάζω: f. -βιβάσω Att. -βιβῶ :—Causal of 


II. intrans. in pf. 2 προσ- προσβαίνα, to bring or convey to: metaph. {ο bring 


ἀρᾶρα Ion. -άρηρα: 3 sing. Ep. pf. pass. προσαρήρε- | over, persuade. 


Ta :—to be fitted, attached or closely joined to. 
προσ-αρ Att. --ττω, f. fw, {ο dash against. 
προσ-άρηρα, Ion. pf. of προσαραρίσκω. 
προσᾶρήρεται, 35ἱπρ. Ep. pf. pass. of προσαραρίσκα. 
προσ-αρκέω, f. έσω, to lend sufficient aid, to succour, 

belp, assist, ο. dat. II. to afford, yield, present, 

ο. acc, rei. 
προσ-αρμόζω later Att. -αρμόττω: f. dow: pf. 

pass. --ἠρμοσμαι :---ίο fit to, put or attach closely to: 

metaph. {ο adapt. II. intr. {ο suit or agree with 

a thing. 
προσ-αρτάω, f. now, to fasten or attach to :—Pass. 

to be attached to, accrue or belong to: to be devoted to. 
mpoo-doow, Att. for προσ-αἴσσω. 
προσ-ἄτῖμόω, f. dow, to dishonour or deprive of 

ον rights besides, to degrade besides. 
προσ-αυαίνομαι, Pass. (πρό, αὐαίνω) to become 
dried up, waste or pine away upon. 
προσ-αυδάω, 


προσ-βλέπω, f. ψω, to look at or upon. 

προσ-βλώσκω, {. -μολοῦμαι: aor. 2 --έμολον :—to 
come or go to, to reach, arrive at: to approach. 

πρ do, {. -βοήσομαι, to call to:—™Med., Ion. 
aor. I προσεβωσάµη», to call to oneself, call in. 

προσ-βοηθέω Ion. -βωθέω, f. ήσω, to come to aid, 
come up with succour: to bring succour or support to. 

προσβολή, ἡ, (προσβάλλω) a putting to or upon; 
applying. II. a falling upon, an attack, assault ; 
προσβολὴ ᾿Αχαιῖε an attack of the Achaeans. 2. 
generally, a sons towards, a means of approaching: 
an approach. 3. of ships, α place to touch at, 
barbour. 

πρόσ-γενος, ov, (πρόε, γέα-- γῇ) near the earth: 
near land. 

πρόσ-βορρος, ov, (πρύε, Bopéas) exposed to the 
north wind. 


προσ-γελάω, f. -άσομαι [ᾶ], to look with a smile 


f. how: impf. προσηύδων, 3 sing. | upon, to gladden, Lat. arridere. 


-ηύδα, 3 dual -ηυδήτην :---(ο speak to, address, accost. | mwpoo-ytyvopar, later προσ-γίν- [i]: fut. -γενήσο- 
προσ-αύλειος, ον, (πρός, αὐλή) near a farm-yard, | par: pf. -Ὑεγένημαι: Dep.:—to come or go to, attach 


rustic. 

προσ-αυλέω, f. how, to accompany on the flute. 

προσ-αυξάνω, f. -αυξήσω, to increase besides :— 
Pass. {0 grow or wax larger. 

προσ-αύω, to burn by touchi: 

προσ-αφαιρ 
to take away for oneself besides :—Pass. to bave a 
thing taken away besides. 


| oneself to. 2. generally, fo be added, accrue, Lat. 
accedere. 3. to arrive: of things, fo come to, 
happen to. 


προσ-γράφω, f. yar: pf. --γέγρᾶφα, pass. --έγραμ- 
[μαι :—to write besides, annex a clause or codicil; τ 


ng. 
έω, £ how, to take away besides :—Med. | προσγεγραµµένα conditions added to a treaty. 


προσγυµνάξω, f. dow, to exercise at or with, 


προσ-δᾶνείζω, f. ow, to lend in addition to :—Med. 


προσ-αφικνέομαι, f. --αϕίξομαι, Dep. fo arrive at. | with pf. pass. προσδεδάνεισµαι, to bave lent ones ber- 


προσ-αφίστημι, f. -στήσω,ίοεανοείο revolt besides: 


row in addition. im, 


rs 


προσδαπανάω---πρόσειµι. 


προσ-δᾶπᾶνάω, f. how, to spend besides. 

πρόσδεγµα, ατοε, τό, (προσδέχοµαι) reception. 

προσ-δεῖ, impers. there is still wanting. 3. 9. gen. 
there is still need of. 

προσ-δέκοµαι, Ion. for προσδέχοµαι. 

προσ-δέοµαι Dor. post. ποτι-δεύομαι: f. -δεήσω: 
aor. I pass. --εδεήθην: Dep.:—to be tn want of, stand 
in need of besides: absol. to be in want. II. {ο 
beg or ask of another: to beg one {ο do. 

προσ-δέρκοµαι Dor. ποτι-δέρκοµαν: fut. med. --δέρ- 
ἔομαι: aor. 1 pass. —edépyOnv; and in same sense 
aor. 2 act. --ἐδρᾶκον, pf. -δέδορκα: Dep.:—to look at, 
bebold. 

πρόσδετος, ον, (προσδέω) tied to a thing. 

προσ-δεύομαι. poet. for προσδέοµαι, Dor. ποτιδ--. 

προσ-δέχοµαι Ion. προσ-δέκοµαι;: fut. --δέἑοµαι: pf. 
-δέδεγµαι: Ep. aor. 2 προσεδέγµην, with Dor. part. 
ποτιδέγµενος :—to accept or receive favourably: to 
admit into one’s presence: generally to admit. ΠΠ. 
to watt for or expect a thing: absol. to wait patiently, 
abide. 

προσ-δέω (A), f. -δήσω: pf. pass. προσδέδεµαι :--- 
to tie, bind, or fasten to or on. 

προσ-δέω (B), f. -δεήσω, {ο need besides. 

προσ-δηλέοµαι, f. -ῄσομαι, Dep. to injure or ruin 
besides. 

προσ-διαβάλλω, {ο calumniate besides. 
insinuate besides. 

προσ-διαιρέοµαι, Dep. to distinguish further. 

προσ-διαλέγοµαι, aor. I pass. -διελέχθην, Dep. to 
converse besides with. 

προσ-διαμαρτῦρέω, f. how, to testify in addition. 

mpoo-Stavep, to distribute: —Med. to divide among 
themselves. ‘ 

προσ-διαπασσᾶλεύω, to fasten to with nails. 

προσ-διαπράσσω, f. fa, to achieve or accomplish 
besides :—Med. to achieve for oneself besides. 

προσ-διαφθείρω, f. -φθερῶ: pf. -έφθαρκα, pass. 
-έφθαρμαι: aor. 2 pass. --εφθάρην [ᾶ] :—to destroy 
besides :—Pass. to perish besides. 

προσ-δίδωμι, f. --δώσω, to give besides or in addition. 

προσ-διηγέοµαι, f. -ήσομαι, Dep. to narrate be- 
sides. 

προσ-δ[κάζω, f. dow, to award as a judge to a per- 
son :— Med. {ο be engaged in a lawsuit. 

προσ-διορθόω, f. daw, to ordain besides :—Med. to 
correct oneself besides. 

προσ-διορίζω, f. ow, to define or specify besides. 

προσ-δίώκω, f. fa, to pursue besides. 

προσ-δοκάω Ion. -έω: fut. how: aor. 1 --εδόκησα: 
—to expect, look for: to await. 

προσ-δοκέω, f. -δόέω: aor. 1 --έδοξα :---ίο seem or 
be thought besides. 

προσδόκητος, ον, (προσδοκάω) expected. 

προσδοκία, ἡ, (προσδοκάω) a looking for, expecta- 
tion, anticipation, ‘ther of good or bad; πρὸε 
προσ εί 


II. to 





8. 
y expected, looked for ’ 


forward to speak. 
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or to be expected; ἐπὶ Μίλητον προσδόκιµοε expected 
to come against Miletus. 

προσ-δ s Dor. ποτιδόρπιος, ον, (πρό, δόρπον) 
belonging to or serving for supper. 

προσ-δρᾶκεῖν, aor. 2 inf. of προσδέρκοµαι. 

προσδρᾶμεῖν, aor. 2 inf. of προστρέχω: προσδρα- 
pov, part.: formed from obsol. δρέµω. 

προσ-εάω, f. dow [a], fo suffer to go further. 

προσέβην, aor. 2 of προσβαίνω. 

προσεβήσετο, Ep. for --ατο, 3 sing. aor. t med. of 
προσβαίνα. 

προσ-εγγίζω, {. ow, fo bring near. 
approach, draw near. 

προσ-εγγράφω, f. ψω, to inscribe besides upon a 
pillar : esp. to add a limiting clause. 

προσ-εγγζάομαι, f. -ήσομαι, Med. to become surety 
besides. 

προσ-εγχρίω, f. fow [τ] to smear on besides: to be- 
smear or bedaub besides. 

προσ-εδᾶφίζω, f. ow, to fasten to the ground: ge- 
nerally {ο make fast. 

προσεδρεία or -ία, ἡ, α setting by or near: esp. a 
sitting down before a place, besieging, blockade, Lat. 
obsessto. 2. close attention to a thing, Lat. assi- 
duitas :—esp. a sitting by a sick-bed. From 

προσεδρεύω, f. ow, (πρόσεδρος) to sit beside or near, 
be near to, Lat. assidere. 2. to attend constantly. 

προσεδρία, 7, = προσεδρεία. 

πρόσ-εδρος, ον, (πρός, ἔδρα) sitting or abiding near; 
πρόσεδροε λιγνύε the surrounding smoke. 

προσέειπε, Ep. for προσεῖπε: see προσεῖπον. | 

προσέθηκα, aor.1 of προστίθηµι. 

προσ-εθίξω, Γ. cw, {ο accustom or inure one {0 3 thing: 
—Pass. to accustom or inure oneself to a thing. 

προσ-ειδέναν, -δώς, inf. and part. of πρόσοιδα. 

προσ-εῖδον, inf. προσϊδεῖν, part. προσϊδών : aor. 2 
without any pres. in use, προσοράω being used in- 
stead: inf. med. προσιδέσθαι :—to look at or upon. 
II. Pass. προσείδοµαι, to appear beside or near to, to 
be like. 

προσεῖκα, Att. for προσέοικα, q. v. 

προσ-εικάζω, f. ow: aor. 1 --ῄκᾶσα τ:---ίο make like 
to, liken to, make to resemble :—Pass. to be like, re- 
semble. II. metaph. {ο compare. 

προσ-είκελος, 7, ον, also os, ον, somewbat like. 

προσ-ειλέω Dor. προτι-ειλέω, {ο press or force 
upon or against, compress. 

προσείληφα, -είλημμαι, pf. act. and pass. of προσ- 
λαμβάνω, 

προσειλόµην, aor. 2 med. of προσαιρέω. 

πρόσ-ειλον, ov, (πρόε, εἴλη) towards the sun, sunny, 
warm, light. 

πρόσ-ειμι, inf. προσιέναι: impf. προσ-ῄειν Ion. -ῄια 
Att. --ῄᾗα: aor. 2 part. προσιών: (mpés, εἶμι {δολ :---έο 
go {ο or towards: to approach one. 2. in hostile 
sense, £0 go or come against, attack. 3. to come 
II. of Time, to come 
III. to come in; τὰ προσιόντα χρήματα or 


II. intr. {ο 


oO”. 
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τὰ προσιόντα alone, the public income, revenue, Lat. 
reditus. 


πρόσειµι---προσερεύγομαι. 


προσ-εξἅμαρτάνω, f. -αμαρτήσομαι, to fail still 


more. 


πρόσ-ειμι, inf. προσεῖναι: impf. προσῆν: (πρόε, elul | προσ-εξανδρᾶπκοδίζοµαι, Att. fut. -τοῦμαι: Dep. : 


sum) :—to be at, near or by, to be against. Il. 
to be added Ae attached to: to belong to, be in: absol. 
to be there, be offered. 
προσ-εῖπον, inf. προσειπεῖ: aor. 2 without any pres. ; 
in use (προσαγορεύω being used instead) :—to speak {ο 
one, {ο address or accost: to salute. 2. to call so 
and so: fo name. 
προσ-εισπράσσω, f. fo, fo exact payment of besides. ' 
προ-σείω, f. ow, to bold out and shake; προσέίειν ͵ 
χεῖρα to shake one’s hand with a threatening gesture: 
to bold out as a bugbear, menace one witb. 
προσ-εκβάλλω, {ο cast out or expel besides. 
προσ-εκπέµπω, f. Yo, to send away besides. 
προσ-εκπῦρόω, f. woo, to kindle, set on fire besides. ' 
προσ-εκτέον, verb. Adj. of προσέχω, one must ap- ' 
fly: absol. one must attend. 
προσεκτικός, ή, όν, (προσέχω) attentive. 
προσ-εκτίλλω, to pluck out besides. 
προσέκυρσα, aor. I of προσκυρέω. 
προσ-εκχλενάζω, f. oa, to ridicule besides. 
προσ-ελαύνω, {. --ελάσω [ᾶ], Att. -ελῶ: aor. I --ἦλ- 
ἄσα:---ίο drive towards. II. intr., 1. (sub. ἵππον 
or ἅρμα), to ride towards, ride up to, Lat. adequitare. 
2. (sub. στρατόν), to march up, proceed, arrive. 
προσέλεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of προσλέγω. | 


—to enslave utterly besides. 
προσ-εξανίστημι, {. --στήσω, to make to stand forth 
besides :—Pass., with aor. 2 act. fo rise up to. 
προσ-εξεργάζομαν, f. -άσοµαι: Dep.:—to work out 
or accomplish besides: the pf. προσεείργασµαι is 
used in the depon. sense, but also takes a pass. sense, 
to bave been achieved or effected besides: cf. ἐργάζομαι, 
προσ-εξετάζω, f. ow, {0 examine, search into besides. 
προσ-εξευρίσκω, f. --ευρήσω, {ο ifind out besides. 
προσ-έοικα, pf. with pres. sense, Att. προσεῖκα, : inf, 
προσεικέναι: there is also a pass. form of pf., προσήιγ- 
: μαι :—to be like or resemble in a thing. II. {ο 
| t seem fit. ΠΠ. to seem to do. 
προσ-επαινέω, f. έσω, fo ) praise besides. 
προσ-επαιτιάοµαι, {. -άσομαι [ᾶ] :—/o accuse be- 
| Sides. 
| προσ-επεμβαίνω, f. -βήσομαι, = προσεμβαίνω. 
προσ-επεξευρίσκω, f. --ευρήσω, to invent or devise 
‘ for any purpose besides. 
' προσέπεσον, aor. 2 of προσπίπτω. 
προσ-επιβάλλω, f. —BaAW, fo throw upon besides, to 
add over and above. 
προσ-επιγράφω [a], f. ow, {ο write upon besides. 
προσ-επίκειµα», Pass. to press or bear bard upon. 
| προσ-ε οµαι, f. -ήσομαι, Dep. {ο gain or ac- 
quire besides: to make additions to. 


προσελθεῖν, προσελθών, aor. 2 inf. and part. of προσ-επιλαμβάνομαι, Med. {ο belp to take bold of 


προσελέω, false form for προνσελέω. 
προσέρχοµαι. 
προσ-έλκω, f. -έλέω or -ελκύσω [ὕ]: aor. I --είλ- 


κῦσα :---ίο draw to or towards, draw οκ :—Med. to 
draw towards oneself, affract. 
προσ-ελλείπω, f. yw, {ο be still wanting. 
προσ-εµβαίνω, {. -εμβήσομαι: aor. 2 --ενέβην :--- 
to step upon: to trample upon, Lat. insultare. 
προσ-εμβλέπω, f. ψω, to look into besides. 
προσ-εμ. vopat, Pass., with fut. med. --ανοῦμαι, 
to be angry with besides or further. 


προσ-εμφερής, és, resembling. 
π 


προσνήχω. 
προσ-ενδείκνῦμε, {. --ενδείέω, to declare δεςἰες:---- 
Med. fo shew oneself off to another. 
w, f. ow, fo seize as an additional . 
pledge for payment. 

: fut. med. --ενθυμήσομαι and 
pass. --ενθυμηθήσομαι : Dep.:—to think on or take 
info consideration besides. 

προσ-εννέπω, fo address, accost. 2. to infreat or 
command to do, c. inf. 3. {ο call by name. 
προσ-εννοέω, i. ἦσω, fo think on or observe besides. 
προσ-εντείνω, {. --τενῶ, to inflict besides. 
opas, Dep. fo enjoin or command ” 
sides. 


προσ-ερεύγομαι, 
αρα «ξιρέομαι, Med. to choose ont for oneself or | taph., κύματα προσερεύγεταε | 


a thing: {0 belp or succour, esp. in war. 
προσ-επιορκέω, {.ήσω, to swear a false oath besides. 
προσ-επιπνέω, f. --πνεύσομαι, to blow against stiil. 
προσ-επιπονέω, f. now, to trouble oneself still more. 


προσ-επισκώπτω, f. yw, to jest at besides. 


fut. med. --επιστήσομαι, aor. 1 
pass. -ἠπιστήθην: Dep.:—lo understand or know 
besides. 
προσ-επιστέλλω, f. -στελῶ: 
' ebarge besides ; esp. by letter. 
πισφρᾶγίζομαι, Att. fot. —rovpas:—Med. : 


to notify, enjoin, 


προσ-επισφρᾶ 
ἄχε, Dor. for προσ-ένηχε, 3 sing. impf. of ---έο set one’s seal to besides: hence to confirm or 


ratify besides. 

προσ-επιτέρποµαι, Pass. fo enjoy oneself besides or 
still more. 

προσ-επιτροπεύω, f. oa, fo act as guardian to one 
Suriker :—Pass. to be subject to as guardian, be th: 
ward of another. 

προσ-επιφωνέω, f. 0m, to say by way of addition. 

προσ-επιχδρίζοµα», {. -ίσομαι, Dep. to gratify be- 
si 


' προσεπτάµην [a], aor. 2 of προσπέτοµαι. 


_ προσ-εργάζομαι, {. -ἄσομαι: pf. —cipyaopas: Dep.: 
besides. 


_—to work or effect 


πρόσ-εργος, ov, (xpos, ἔργον) ἑ 
Dep. fo 





camming against the 0 


προσερέω---προσηφος 


προσερέω Att. contr. προσερῶ, fut. to προσεῖπον : 
—to speak to, to address. 

προσ-ερίζω, f. ow, to strive, vie with or against. 

προσ-έροµαι, f. —ephoopat: aor. --ηρόμην, inf. --ερέ- 
σθαι: Dep. :—to ask besides. 
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προσηγορέω, Γ.ἠσω, (προσήγοροε) to address kindly: 
to console. Hence 
προσηγόρηµα, ατοε, τό, the object of an address. 
προσηγορία, ἡ, (προσηγορέω) an addressing kindly, 
friendly sreeting. II. a naming, name. 


προσ-έρπω Dor. ποθέρπω: f. ψω: aor. 1 προσείρ- | προσ-ἢγορος, ον, (πρόε, ἁγορεύω) addressing, ac- 


πῦσα :—to creep or steal on, approach, draw nigh; ὁ | costing; αἱ πρ 


προσέρπων χρόνοε the coming time; τὸ πρόσερπο» the 
coming event, the future. 

προσέρρηξα, aor. 1 of προσρήγνυµι. 

προσ-ερυγγάνω, = προσερεύγοµαι. 

προσ-έρχομαι, impt. --Πρχόμην, f. “«ελεύσομαι (but 
the Att. impf. and fut. are προσῄειν, πρόσειµι): Dep. 
with act. aor. 2 --ἠλθον, pf. --ελήλυθα :—to come or 
go to: to come forward: absol. to approach, draw 
nigh; also to be nigh at band. 2. to visit, asso- 
ciate with. 7. in hostile sense, {ο go or march 
against. II. to come in, of revenue, Lat. redire. 

προσ-ερωτάω, f. hoa, to ask or question besides. 

προσ-έσπερος Dor. ποθ-έσπερος, ov, verging to- 
wards evening: neut. pl. Τὰ ποθέσπερα as Adv., 
towards evening. 

προσ-εταιρίζομαι, Med. to take to oneself as a friend, 
choose as one’s comrade, attach to oneself. Hence 

προσεταιριστός, dy, joined with as a comrade, at- 
tached to α party. 

προσ-έτῖ, Adv. over and above, besides. 

πρόσευξαν, aor. 1 imperat. of προσεύχοµαι. 

προσ-ευπορέω, f. now, to procure or supply besides: 
be provided witb. 

προσ-ευρίσκω, f. -ευρήσω, to find besides. 

προσ-ευχή,ἡ, prayer. II. a place of prayer. From 

προσ-εύχομαι, {. -έομαι, Dep. to offer prayers or 
vows; absol. to worship: also ο. acc. to pray for a 
thing. 

προσέφην, 78, ή, aor. 2 of πρόσφηµι. 

tTpomexns, és, (προσέχω) of place, adjoining, bor- 
dering upon, close to, next. 


προσ-έχω, f. fw: aor. 2 προσέσχον: pf. προσ-. 


έσχηκα :—to have besides or in addition. II. {ο 
bold to, bring to or near; προσέχειν ναῦν to bring a 
ship to port or to land; and without ναῦν, to put in 
or touch at a place; προσέχειν τῇ γῇ, TH νήσῳ to 
fouch at: to land: sometimes also vavot προσ- 
έχειν. III. προσέχειν τὸν νοῦν, to turn one’s 
mind, thoughts, attention to a thing, Lat. animum 
advertere: also without τὸν νοῦν, to attend ; προσ- 
έχειν ἑαυτῷ to give beed to oneself. 2. to devote 
oneself to a thing. 3. to pay court to. IV. 
Med. {ο attach oneself to a thing, cling, cleave to it: 
also {ο devote oneself to the service of any one. V. 
Pass. {ο be beld fast by a thing: to be implicated in. 

προσ-εῷος, ov, (πρόε, éws) towards dawn or morn- 
ing. 

προσ-ζεύγνῦμι, f. --ζεύέω, to- yoke or fasten to:— 
Pass. to be bound or ners to. 

πρόσ-ηβος, ον, (πρόε, ἤβη) near manbood. 
:προσᾖγᾶγον, aor. 2 of προσάγα. 


ε δρύεε the speaking oaks: c.gen., 
εὐγμάτων Παλλάδοε προσήγοροε addressing prayers 
to Pallas: generally, affable. II. pass. addressed, 
accosted :—as Subst. mpoonhyopos, 6, an acquaintance. 

προσηδάφισµαι, pf. pass. of ν ροσεδὰφίζω, 
προσήιξαι, 2 sing. pf. pass. of προσέοικα. 
προσηκάµην, aor. I med. of προσίηµι. 
προσηκόντως, Adv. pres. part. of προσήκω, suitabiy, 
| fitly, becomingly. 
προσἢἼκον, part. neut. of προσήκω used absol., it 
being fit or becoming, Lat. quum conveniat or con- 
veniret. 
apoo-hkw, {ο bave come to, to bave arrived at a 
place: {ο be near, be at band. 2. metaph. fo be- 
long to. II. impers., προσήκει πρόε τινα it con- 
cerns, bas reference to one; ο. dat., προσήκει prot it is 
my business. 2. it belongs to, beseems, befits: see 
προσῆκον. III. the Partic. προσήκων, ουσα, ov, 
is very common, belonging to, befitting, beseeming ; 
and of persons, related, akin: οἱ προσήκοντες (in full 
οἱ mpoonkovres γένει), one’s kinsmen, relatives: τὸ 
προσῆκον or τὰ προσήκοντα that which belongs to 
one, all that is proper to oneself; τὴν προσήκουσαν 
σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι to devise means for one’s own 
safety; τὰ προσήκοντα what is fit or seemly, one’s 
duties. 
προσ-ήλιος, ov, (πρόε, ἤλιοε) towards the sun, ex- 
posed to the sun, sunny. 
προσ-ηλόω, f. ώσω, to nail, pin, or affix to. 
to nail up, sbut close up. 
προσήλῦθον, aor. 2 of προσέρχοµαι. 
προσ-ἠλδτος, ov, (προσήλυθον) come to, arrived at: 

—as Subst., mpoondAvros, 6, a new comer, stranger, 
Lat. advéna: hence, one who bas come over to Fu- 

| daism, a convert, proselyte. 

πρόσ-ηµαι, properly pf. of προσέζοµαι: Pass. :—to 
sit upon or close to: to remain close to. 
arpo-onpalve, f. ava: aor. I προεσήµῃγνα :—to give 
previous or public intimation: to foretell, an- 
nounce. II. to proclaim, publish. 
προσήνεγκα, used as aor. I of προσφέρω. 
προσ-ἤνεμον, ov, (πρόε, ἄνεμου) towards the wind, 
| windward: ony ς ρέ 

| προσηνέχθην, used as aor. 1 pass. of προσφέρω. 

| προσ-ηνής Dor. προσ-ανής, és, (πρό, ἐἴς) soft, 
gentle, kindly: well-disposed: hence inclined, suit- 
able to. Adv. mpoonvas. 

προσήρτηµαι, pf. pass. of προσαρτάω. 

προσηύδα, 3 sing. impf. of mpocavddw. 

προσ-ηῷος, ον, (πρόε, ἠώε) Ion. for προσεῴοε, to- 
wards morn: neut. as Ady. in Dor. form τὸ ποτ-αφον, 
towards morning. 


II. 





602 προσθακέω---προσκατανέµω. 


προσ-θᾶκέω, f. 70, to sit beside. near or upon. near. II. Pass. προσίσταµαι, with intr. tenses 
πρόσθε, Ion. and poét. for πρόσθεν. of Act., aor. 2 --έστην, pf. —éornka:—to stand near 
προσθεῖναι, προσθείς, aor. 2 inf. and part. of | to, beside or at: also to come to, arrive at. 2. 
προστίθηµι. metaph., προσίσταταί τί pot something occurs to 
πρόσθεν Ion. and post. πρὀσθε: (πρό). me. 3. to set oneself against: hence to offend, 
As Prep. with gen.: __I. of Place, before, in front | give offence to. 
of, in defence of. II, of Time, before. προσ-ιστορέω, f. how, {ο narrate besides. 
As Adv.: of Place, before, in front, to the front,| προσ-ίσχω, = προσέχα, to bold towards or against: 





forwards: with the Art., eis τὸ πρόσθεν forward, fur-' intr. to put to land, put into port :—Med. to stick or 

ther, to the front. II. of Time, before, formerly, ! cleave to. 

of old: also ο. Art., ἡ πρόσθεν ἡμέρα the day before: | προσιτός, %, dv, verb. Adj. of πρύσειµι (εἶμι ibo), 

also τὸ πρόσθεν as Adv., formerly. — III. also | approachable. 7 

before, in sense of sooner, Lat. potius; πρόσθεν ἆπο-ι προσιών, οὔσα, dy, aor. 2 part. of mpdcerpe (εἶμι tbo). 

θανεῖν ἤ .. to die sooner than... προσ-καθέζοµαι, {. --καθεδοῦμαι: aor. 2 --καθεζόµην: 
προσθέοιτο, Ion. for προσθεῖτο, aor. 2 med. opt. of | Dep. :—to set by, near, beside. II. {ο szt down be- 

προστίθηµι. fore a town, besiege it, Lat. obsidere. 
πρόσθες, aor. 2 imperat. of προστίθηµι. προσ-κάθηµαι Ion.—Katnpat, properly pf. of προσ- 
πρόσθεσις, ἡ, (προστίθηµι) a putting to, applica-| καθέζοµαι: Pass.:—to sit by or near, to sit beside 

tion. Il. an adding, an addition. one, {ο live witb. Il. to sit down before a town, 
προσθητέον, verb. Adj. of προστίθηµι, one must | besiege it, Lat. obsidere. 

add: also one must teach, προσ-καθέλκω, aor. I -καθείλκῦσα, to haul down 
πρόσθετος, ov, or 7, ov, verb. Adj. of προστίθηµι, | besides. 

added, fitted or adapted to: put on, of false hair. προσ-καθίζω, f. σω, {ο sit down by or near: also c. 
προσ-θέω, f. -θεύσομαι, to run towards or to. acc. cognato, θᾶκον προσκαθίζειν, to sit on a seat. 














προσθήκη, ἡ, (προστίθηµι) an addition, appendage, | προσ-καθ pr, {. στήσω, to appoint besides. 
_ supplement. 2. something added, a mere acci-| προσ-καθοπλίζω, f. ow, to arm or equip besides. 
dent. II. aid, help, assistance. πρόσ-καιρος, ov, lasting but for a time, transitory. 
πρόσθηµα, aros, τό, (προστίθηµι) an addition. προσ-καίω, f. —Kavcopat, to set on fire besides :— 
προσ-θιγγάνω, f. --θίέω: aor. 2 προσέθϊγον, inf. | Pass., pf. προσκέκαυµαι, to be burnt through; σκεύη 
προσθιγεῖν :—to touch. προσκεκαυµένα pots burnt through: also to be inflamed 


πρόσθιο, a, ov, (πρόσθεν) the foremost ; οἱ πρόσθιοι | with love, to be in love witb. 

modes the fore feet. προσ-κἅἄλέω, f. έσω, to call to, call on, summon :-— 
προσθό-δοµος, 6, (πρόσθε, δόμοε) {δε chief of a house. | Med. to call to oneself, call to one’s aid. 2. in Att. 
προσθοῦ, aor. 2 med. imperat. of προστίθηµι. of a prosecutor, {ο call into court, summon, accuse, 
προσ-θροέω, f. 700, to call to, address. ᾿ lay an indictment against; in full, δίκην ἀσεβείας 
προσ-θύµιος, ον, (mpds, θῦμόε) according to one's | προσκαλεῖν πρὸς τὸν βασιλέα to bring an action for 

mind, agreeable, welcome. impiety against .., but commonly without δίκην; 
προσῖϊδεῖν, προσϊδών, aor. 2 inf. and part. of | προσκαλεῖν τινα ἀνανδρίας (sub. δίκην) to bring an 





προσεΐδον. .action for cowardice against :—Pass., 6 πβοσκληθείε 
προσ-ιζάνω, {ο sit by or near. Il. {ο be always | the party summoned. 

near, cleave to, follow close, Lat. instare. προσ-κάρδιος Dor. trott-k-, ov, (πρόδ, καρδία) on or 
προσ-ίζω, f. --ιζήσω, to sit by or near. at the beart. 


προσ-ίηµε: fut. προσήσω, med. --ῄσομαι: aor. 1, προσ-καρτερέω, f. ήσω, to persevereinathing. 2. 
προσῆκα, med. --ηκάµην :—to send to or towards, let | to adbere firmly toa man. Hence 
come to: to apply. II. Med. προσίεµαι, to let; προσκαρτέρησις, ἡ, perseverance. 
come to or near one, suffer to approach, admit. 2.| προσ-καταβαίνω, f.-—Bycopat, to go down to besides. 
to admit, allow, accede to, believe: to approve. 3.| προσ-καταβάλλω, f. -βαλῶ, to pay so as to make 


to accept, submit to, put up witb. 4. ο. inf, to un-| up a deficiency. Hence 
dertake to do, venture: ο. acc. pers. to please one;; προσκατάβληµα, ατος, τό, that which is paid in 
ἓν οὗ προσίεταἰ µε one thing pleases me not. addition, a sum paid to make up a deficiency in the 


προσ-ικνέοµαν, f. --ἴέομαι, Dep. to come to, arrive | revenue. 
at, reach: ο. gen. to reach so far as, come up to. 2. προσ-καταγιγνώσκω, {. -γνώσομαι, to condemn be- 
to come to as a suppliant. Hence sides, II. to adjudge or award to. 

προσ' ίκτωρ, opos, 5, one that comes to the temples,a| προσ-καταισχύνω, f. ὕνῶ, to disgrace still further. 
suppliant. II. pass. be to whom one comes as αἱ προσ-καταλέγω, f. fw, to enroll in addition to. 
suppliant, a protector, guardian. προσ-καταλείπω, f. ψω, to leave bebind, bequeath 

προσ-ιππεύω, f. aw, to ride up to, charge. besides: also to leave, lose besides. 

προσ-ίστηµι, f. -στήσω: to place near, bring| προσ-κατανέµω, { --νεμῶ, to allot or assign besides. 


προσκαταριθµέω---προσλέγω. 


προσ-καταριθµέω, f. ήσω, fo count besides. 

προσ-κατασκευάζωα, f. ow, to furnish or prepare be- 
sides :—Pass. to be furnished or prepared besides. 

προσ-κατασύρω [0], to pull down besides. 

προσ-κατατίθηµι, f. -καταθήσω, to pay down be- 
sides, pay as a further deposit. 

προσ-κατηγορέω, f. how, to lay to one’s charge 
besides :—-Pass., as logical term, to be predicated be- 
sides. 

προσ-κάτηµαι, Ion. for προσκάθηµαι. 

πρόσ-κειμαι Ion. προσ-κέοµαι, {. --κείσομαι, serving 
as Pass. of προστίθηµι, to be placed or laid beside or 
upon, lie by, near, or upon; τῇ θύρᾳ προσκεῖσθαι {ο 
keep close to the door. 2. to lie with. II. {ο 
be joined with, involved in. III. to be attached 
or devoted to; προσκεῖσθαι τῷ Aeyopévy to put faith 
in, subscribe to a story: todevote oneself to: also in bad 
sense, to be given or addicted to. _IV. to press upon, 
solicit: to press close or bard. V. of things, fo 
fail to one, belong to: also to be laid upon, imposed, 
inflicted: also to be added. 

προσκέκληµαι, pf. pass. of προσκαλέω. 

προσ-κερδαίνω, f. δήσω, to gain besides. 

προσ-κεφάλαιον, τό, a cushion for the bead, pillow: 
also a cushion for sitting on, a boat-cushion. 

προσ-κηδής, és, (πρόε, κῆδος) attached to, affec- 
tionate. II. akin to, allied witb. 

προσ-κηρϊκεύοµαι, Dep. {ο send a berald to one. 

προσ-κηρύσσω Att. --ττω, f. fw, fo summon by 
berald. 

προσ-κιγκλίζω, (πρόε, κἰγκλοε) to move to and fro, 
wag the tail at :—Pass., eb ποτεκιγκλίσδευ (2 sing. 
Dor. impf. for προσεκιγκλίζου) nimbly didst thou twist 
or writhe about. 

προσ-κλάω, f. aow [ᾶ], to shatter or shiver against. 

προσ-κληρόω, f. wow, to assign by lot :—Pass. to be 
associated with. 

πρόσκλησις, ἡ, (προσκαλέω) a judicial summons. 

προσ-κλίνω, f.—KAIva : pf. pass. προσκέκλῖἵμαι, Dor. 
3 sing. ποτικέκλιται :—to make to lean against, to put 
to or against :—Pass. to lean against, to be turned 
towards, Hence 

πρόσκλίσις, ews, ἡ, inclination, bias, partiality. 

προσ-κλύζω, f. vow, to wash with waves: to dash 
against, of the waves. 

προσ-κνάω, {. —Kvjgw, to rub against :—Med. {ο 
rub oneself against. 

προσ-κοιμίζοµαι, Pass. to go to sleep beside. 

προσ-κοινόω, f. dow, to communicate to, give a share 
of a thing to another. 

προσ-κολλάω, f. ήσω, to glue on or to :—Pass. to be 
Jastened to, to cleave to. 

προσ-κοµίζω, f. ίσω Att. ιῶ, {ο carry or convey to a 
place :—Med. {ο bring with one, bring bome: to 
import, 

πρόσκοµµα, aros, τό, (προσκόπτω) a stumble: an 
occasion of stumbling, cause of offence or sin. 

πρα-σκοπέω: Ευῖ.προσκέψοµαι and aor. I mpovoxepa- 


µην (as if from προ-σκέπτομαι, which does not occur); 
pf. προὔσκεμμαι :—to see beforeband, look out for : to 
provide against :—-Med. to watch, take care of. Ἱ. 
to spy or reconnoitre beforeband. Hence 

προ-σκοπή, ἡ,α spying or reconnoitring beforeband. 

προσ-κοπη, ἡ, (προσκόπτω) = πρόσκομµα. 

πρό-σκοποθ, ον, seeing δεΓογεδαμᾶ, foreseeing. 
as Subst., πρόσκοποι, of, outposts, scouts. 

προσ-κόπτω, f. Yo, to strike or dash against; πρ. 
τὸν ποῦν fo strike one’s foot, i. e. to stumble, against, 
Lat. offendere. II. metaph. to mistake, err. 2. 
to take offence, be angry at. 

προσ-κορής, és, (πρόε, κορέννυµι) causing’ satiety, 
palling, disgusting. 

πρόσ-κρᾶνος, ov, (πρόε, κρᾶνον) on or for the bead: 
—as Subst., πρὀσκρᾶνον Dor. ποτικρ--, τό, a cushion 
for the bead, pillow. 

προσ-κρούω, f. ow, to strike against: to bave a col- 
liston with, quarrel witb. 

προσ-κτάοµαι, {.- κτήσοµαι: pf.-Kéxrnpas: Dep.: 
—to gain, get or win besides: to win over to one’s 
side or party: pf. part. also in pass. sense, τὰ προσκε- 
κτηµένα things acquired besides. 

προσ-κύλίω, f. «κυλίσω [i]: aor. 1 --εκύλῖσα :—to 
roll {ο or against. 

προσ-κὔνέω, f. ήσω: aor. I προσεκύνγησα poit. 
προσέκῦσα :—Lo prostrate oneself before in token of 
respect, {ο do obeisance to. 2. of the gods, fo wor- 
ship: also to deprecate the wrath of the gods, disarm 
them by worship. Hence 

mpooktvytHs, ov, 6, a worshipper. 

προσ-κύπτω, f. ψω: pf. -κέκῦφα :---ίο stoop to or 
over one, to stoop and whisper to him. 

προσ-κὕρέω, f. now; with three irreg. tenses, impf. 
mpogéKipov, f. προσκύρσω, aor. 1 προσέκυρσα :—to 
reach, arrive at, ο. dat.: to be at or near: to befall, 
betide: ο. acc. to meet with. 

προσκύσαι, πρόσκῦσον, aor. 1 inf. and imper. of 
προσκυνέω. 

πρόσ-κωπος, ο», (πρόε, κώπη) working at the oar: 
as Subst., πρόσκωποθ, 6, a rower. 

προσλᾶβεῖν, aor. 2 inf. of προσλαμβάνω. 

προσλᾶβών, προσλαβόµενος, aor. 2 part. act. and 
med. of mpocAapBave. 

προσ-λαγχάνω, Ε. -λῄέομαι: aor. 2 -έλἄχον: pf. 
-είληχα:--ίο obtain by lot besides ; προσλαγχάνειν 
δίκην to obtain the right of bringing an action besides. 

προσ-λάξύμαι, Dep. = προσλαμβάνω. ; 

προσ-λᾶλέω, f. How, to talk to or witb. 

προσ-λαμβάνω, fut. -λήψομαι: aor. 2 —€AdBov: 
pf. --εἶληφα :—to take or receive besides or in addition 
to: to get over and above, to gain or win besides :—so 
also in Med. 2. to take another {ο help one, take 
with one. II. to take bold of : to take part in :— 
to take bold of a thing besides :—so also in Med., c. 
gen. rei, to be accessory to, take part in a work; and 
ο. dat. pers. to belp, assist. 

προσ-λέγω, f. fw, to lay fo or near :—Pass. to lie 


Il. 
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near or by; 3 sing. Ep. aor. 2 pass. προσέ- 
λεκτο. II. to speak to, address, accost :—Med. to 
meditate. 

προσ-λεύσσω, {ο look at or upon. 


πρόσληψις, ἡ,(προσλαμβάνω) a taking or assuming 
| vote, dedicate. 
IJ. | to pasture. 


besides : an assumption. 

προσ-λϊπᾶρέω, f. now, fo persist or persevere in. 
to importune, c. dat. Hence 

προσλϊπάρησις, ἡ, importunity. 


προσ-λογίζοµαι, f. ίσομαι Att. ιοῦμαι, Dep. {ο | towards. 


reckon or count in addition to. II. (ο impute to. 
Hence 

προσλογιστέον or plur. —éa, verb. Adj. one must 
count besides, reckon in. 

προσμᾶθητέον, verb. Adj. one must learn besides. 
From 

προσ-μανθάνω, f. --μᾶθήσομαι, to learn besides. 

mpoo-paptipéw, f. yaw, io bear witness besides, 





προσλεύσσω---προσοπτάζω. 


προσ-ναυπηγέω, f. ήσω, to build ships in addition. 

προσ-νάχω [a], Dor. for προσνήχω. 

προσ-νέµω, f. -νεμῶ: aor. I —évepa:—to allot, 
assign, devote or dedicate to: to add :—Pass. to be 
assigned :—Med. to grant on one’s own part, to de- 
2. προσνέμειν ποίµναε to drive flocks 


προσ-νέω, f. -νεύσομαι, fo swim to or towards. 
προσ-νχω, also as Dep. προσ-νἠήχοµαι, {ο swim 
II. of water, to dash upon. 
προσ-νίσσοµαι Dor. ποτιν--, Dep. to come or go 
to. II. {ο come against. 
προσ-νοέω, f, haw, to perceive besides. 
προσ-νωµάω, f. how, to put to one’s lips. 
προσ-ξυν--: for all words so beginning, see προσ- 
συν--. 
προσ-όδιος, ον, (πρός, ὕδιοε) belonging to a solemn 


procession, processional: τὸ προσόδιον (sub. µέλος) a 


bear additional witness: to confirm by additional | solemn thanksgiving, Lat. supplicatio. 


evidence. . 

προσ-μάσσω, f. fw: aor. 1 —€uata:—Pass., aor. I 
προσεμάχθην: pf. -μέμαγμαι :-—to knead or plaster 
against, to attach closely to; προσµάσσειν τὸν Πει- 
ραιᾶ τῇ πόλει to knead or stick on Peirzeus to the 
city :—Pass. to be stuck fast to; πλευραῖσι προσµα- 
χθέν stuck close to his sides: so aor. 1 med. with pass. 


sense, moTipafapevos, stuck or sticking close to (the | to know besides. 


hand). 

προσ-μάχομµαι [ᾶ]: f. -μµαχέσομαι Att. -μαχοῦμαι : 
Dep. :—to fight against: esp. to assault a town. 

προσμεῖναι, προσµείνας, aor. Ι inf. and part. of 

προσ-μένω, f. -μενῶ, to abide or wait still longer ; 
προσμένειν τινέ to remain or wait for someone. _II. 
trans. {ο await, ο. acc.: to abide one in battle, stand 
one’s ground against. 

προσ-μεταπέμπομαι, Med. {ο send for besides. 

προσ-μηχανάοµαι, {. ήσομαι, Med. fo contrive be- 
sides for oneself. II. Pass. {ο be cunningly fas- 
tened to. 

προσ-μίγνῦμι and -ύω: fut. --μίέω :---ἵο mingle or 
join with, unite to, bring to. II. intr. to come 
into contact with, come or go to a place: also {ο land, 
arrive at. 2. of persons, to bold intercourse witb, 
meet with :—in hostile sense, to go against, to meet in 
batile, engage witb. 

πρόσµιξις, ἡ, (προσμέγνυμι) a mixing or mingling 
with. ΠΠ. a coming to, approaching. 2. an 
attacking, assault. 

προσ-μίσγω, Ion. form of προσμίγνυμι. 

προσ-μῖσέω, f. now, to bate besides. 

προσ-μισθόω, f. dow, to let out for bire or interest 
besides :—Med. to take into one’s bire, bire. 

προσ-μολεῖν, aor. 2 inf. of προσβλώσκω, 

πρόσ-μορος, ο», doomed to woe, ill-fated. 

προσ-μῦθέομαι, f. ήσοµαι: Dor. ποτν-μ.--: Dep.: —to 
address, accost. 

προσ-μῦθολογέω, f. how, {ο chatter in. 

προσ-μύρομαι, Dep. to flow to or with. [0] 


_advance: in pl. πρόσοδοι, onsets, attacks. 
' solemn procession to a temple. 
ward to speak, leave to speak. 


πρόσ-οδος, ἡ, a going or coming to, an approach, 
2. a 
3. a coming for- 
Il. tncome, rent, 
esp. the public revenue; mostly in plur. revenues, re- 


| turns, profits, Lat. reditus, proventus. 


πρόσ-οιδα, pf. without any pres. in use, (πρός, οἶδα) 
2. προσειδέναι χάριν to owe 
thanks beside. 

προσ-οικειόω, f. dco, fo assign to a person as bis own. 

προσ-οικέω, f. ήσω, to dwell by or near; of towns, 
to lie near or next. II. trans. {ο dwell in or near 
a place. 

προσ-οικοδοµέω,{.ήσω, to build in addition or near. 

πρόσ-οικος, ov, (mpds, οἰκέω) dwelling near to, bor- 
dering on, neighbouring : as Subst., πρόσοικοε, 6, a 
netgbbour. 

προσοιστέος, a, ov, verb. Adj. of mpoopépa, to be 
added to. 2. neut. προσοιστέον one must add. 

προσ-οίσω, used as fut. of προσφέρω. 

προσ-οίχοµαι, Dep. {ο go to a place. 

προσ-οκέλλω, aor. I --ώκειλα, to run asbore. 

προσ-ολοφύρομαι, Dep. fo utter one’s sorrows to. 

προσ-οµαρτέω, f. now, to go along with. 

προσ-ομῖϊλέω, f. now, to bold intercourse or converse 
with, associate with. II. ο. dat. loci, to remain 
at or cling to a place. III. to busy oneself with, 
be engaged witb a thing. 

προσ-όμνυμι, to swear besides or in addition. 

προσ-όµοιος, ο», nearly like, resembling. Hence 

προσοµοιόω, f. wow, to make like to. 

προσ-ομολογέω, f. ήσω, fo concede or grant be- 
sides : to acknowledge a further debt. 2. to pro- 
mise besides. 3. {ο give in, surrender, come to 
terms. Hence 

προσ-όµουρος, ov, adjoining, adjacent. 

προσ-ονοµμάξω, to call by a name; προσονοµάζειν 
θεούε to give them the name θεοί. 

προσ-οπτάζω Dor. ποτ--, post. for προσοράα., 


προσοράω---προσπολεμόω. 


προσ-οράω, {. -όψομαι: aor. 4 -εἴδον :----ίο look at: 
—so also in Med. προσοράοµαι. 


apoo-optyopa, Med. to reach out after: ο. dat. to 


be urgent or pressing with. 
apda-opOpos, ον, (πρόε, ὄρθρος) towards morning : 
neut. as Adv. in Dor. form Τὸ ποτόρθρον, at dawn. 
προσ-ορίζω, f. ow, to mark out besides :—Med. to 
mark out for oneself besides ; προσορίζεσθαι οἰκίαν to 
have a house marked in proof of a mortgage. 
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προσ-περιποιέω, {ο lay by or preserve besides. 
προσ-περονάω, f. how, to fasten with a pin to or on. 
προσπεσών, οὔσα, όν, aor. 2 part. of mpoowiarra. 
προσ-π f. --«τήσομαε: aor. 2 --επτάμην [ᾶ], 


_ for which an aor. 2 act. προσέπτην is often used: Dep.: 


—to fly to or towards: to come or light upon one 
suddenly, 
προσ-πεύθοµαι, post. for προσπυνθάνοµαι. 


| προσ-πἠγνῦμι and -ω, f. -πῄξω, to fix to or on: 


προσ-ορμίζω, f. ow, to bring to anchor at or near | affix to the cross. 
a place :—Pass. and Med., f. --ορμιοῦμαι, aor. 1 -ωρ-| mpoo-nlélw, f. ἐσω, to press or oppress besides. 


µισάµην and -αρμίσθη», to come to anchor near a 
place. Hence 
προσόρμῖσις, ἡ, a coming to anchor or to land. 
προσ-ουδίζω, f. ow, (πρόε, οὖδας) {ο dash to earth. 
προσ-ουρέω, f. ἠσω, to make water upon. 
πρόσ-ουρος, ο», Ion. for πρόσοροε, (πρόε, ὅροε) ad- 


joining, bordering on, adjacent ; τὰ πρόσορα the ad- | encounter. 
jacent parts ; tv’ αὐτὸς ἦν πρόσουροε where he was bis | to happen, occur. 


own neighbour, i. e. lived in solitude. 





fall upon or against: strike against. 





προσ-πίλνᾶμαι, Dep. {ο approach quickly. 
προσ-πίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 -έπεσον :~-t0 
2. to fall 
3. to fall upon a person, 
embrace him, join him. 4. to run or rush up to: 
to embrace: {ο οι. δ. to fall in with, light upon, 
II. of events, to fall upon, befall one: 
2. to come suddenly to one’s 
III. to fall down to or before, to 


upon, attack, assault. 


knowledge. 


προσ-οφείλω, f. now, to owe yet more, be in debt: prostrate oneself: ο. acc. to fall down to, suppli- 


besides :—Pass. to be still owing, be still due. 


| cate. 


προσ-οφλισκάνω, {. -οφλήσω: aor. 2 -ὤϕλον, inf. | προσ-πίτνω, post. for προσπίπτω, to fall upon: to 


-οφλεῦ :—to owe besides, to incur as a further debt : 


"embrace. 


II. to fall down to or before, supplicate. 


generally, to incur or deserve besides: as law-term, to! προσ-πλάξω, shortd. for προσπελά(ω, intr. to come 


lose one’s suit and incur a penalty besides. 
προσ-οχθίζω,[. cw, to be wroth with: tobe offended at. 
πρόσ-οψις, ἡ, appearance, aspect, look; σὴ πρόσ- 
οψις thy presence, i. e. thine own self, thou. II. a 
seeing, bebolding, sight. 
προσ-παίζω, f. -παίέομαι; 2or. 1 —érarca:—to play, 
sport or jest with. 2. to laugh at, banter, mock. 
πρὀσ-παιος, ον, (πρόα, παίω) striking upon: sudden, 
new, fresb, recent: ἐκ προσπαίου as Adv., suddenly, 
newly. 
προσ-πᾶλαίω, f. σα, {ο wrestle or struggle with one. 
προσ-παραγράφω, fo write beside or in addition. 
προσ-παρακαλέω, f. έσω, to call in besides, invite. 
προσ-παραµένω, {0 remain near besides. 
προσ-παρασκευάζω, f. ow, to prepare besides. 
προσπαρδξεῖν, aor. 2 inf. of mpoowépdw. 
προσ-παρέχω, f. fw, to. furnish or provide besides. 
προσ-πασσᾶλεύω Att. -παττᾶλεύω, f. ow, to nail 
fast on or to. ΠΠ. to nail up or bang upon a peg. 
προσ-πάσχω, f. -πείσομαι, to be affected be- 
sides. II. {ο be passionately in love witb. 
πρόσ-πεινοβ, ov, (πρύε, πεῖνα) hungry, a-bungered. 
προσ-πελάζω, f. dow, to bring near to, drive 
against. 
nigh to. 
προσ-πέµπω, f. yo, fo send to: conduct or convoy fo. 


II. intr. and Pass. to approach, come | tend it is not so, Lat. dissimulare. 


near, draw nigh, approach. 
προσ-πλάσσω Att.—rrw: {.--πλάσω [ᾶ]: pf. pass. 
-πέπλασμαι :—to form or mould upon. 
πρόσπλᾶτοἙ, ον, (προσπλά(ω) approachable. 
προσ-πλέω, { -πλεύσομαι: Ion. pres. προσπλώω: 
---ίο sail towards or against. 
προσ-πληρόω, {. dow, to fill up or complete a num- 


ber: to man ships besides, man more ships; and in 


Med. {ο get them manned. 

προσπλωτός, ή, όν, to or on which one may sail, 
navigable, From 

προσ-πλώω, Ion. for προσπλέω. 

προσ-πνέω Ep. -πνείω: f. --πνεύσομαι :—to blow 
or breathe upon, inspire: impers. with gen., spoomvet 
μοι κρεῶν there ἐς a smell of meat. 

προσ-ποιέω, f. how, to make over to, attach or add 
to. II. Med. προσποιέοµαι, {ο add or attach to 
oneself: of persons, to bring over to one’s own side, 
win or gain over. 2. of things, {ο take to oneself, 
pretend to, lay claim to, Lat. affectare. 3. gene- 
rally, to pretend, feign, affect; c. inf. to pretend to 
do: also to use as a pretence, allege, adduce: δεῖ μὴ 
mpoomaeoba one must make as if tt were not, pre- 
Hence 

προσποίησις, ἡ, α gaining for oneself, an asqut- 
sition. 1. a taking to oneself, pretence or claim to 


προσ-πέρδοµαι, with aor. 2 act. --έπαρδον, oppedere. | a thing. 


προσ-περιβάλλω, fo throw or put around besides : 


προσποιητόε, dv, (προσποιέω) taken to oneself, as- 


—Med. {ο put round oneself :—Pass. to be put or | sumed, adopted. 


drawn round. 

obtain. 
προσ-περιγίγνομαι, Dep. to remain over and above. 
προσ-περιλαμβάνω, fo embrace besides. 


Il. Med. to compass, seek to 


προσ-πολεµέω, f. how, to carry on war against, be 
at war with: also to attack ot barass in war. 

προσ-πολεµόω, {. wow, to make bostile besides :— 
Med. {ο go to war with besides. 
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προσ-πολέω, f. how, {ο attend or wait upon :—Pass. | 
to be attended, ministered to. From 

πρόσ-πολος, ον, (mpds, πολέω) serving :—as Subst., 
aphawoos, 6 and ἡ, a servant, esp. a ministering priest 
or priestess ; πρύσπολος φόνου minister of death. 

προσ-πορεύοµαι, f. εύσομαι, Dep. to go to, approach. 

προσ-πορίζω, f. iow Att. ιῶ, {ο procure besides. | 

προσ-πορπᾶτόε, ή, dv, (πρός, πορπάω) fastened on 
or to with a pin, close-fastened. 

προσ-πράσσοµαι, f. -πράξοµαι: aor. I --επραξά- | 
µην: Med.: (πρός, πράσσω) :—to exact or demand | 
besides. 

πρόσπταισµα, ατος, Τό, a stumble. From 

προσ-πταίω, f. ow, to strike against: esp. to strike 
one’s foot against, and absol. to stumble, to limp, | 
balt. 11. metaph. tofail: to suffer a disaster or defeat. | 

προσπτῆναν, inf. of προσέπτην, aor. 2 act. of προσ- 
πέτοµαι. 

προσ-πτήσσω, f. fw, to crouch or cower towards; ' 
ἄκται λιμένος ποτιπεπτηυῖαι (Ep. and Dor. for προσ- | 
πεπτηχυίΐαι, pf. part. pl. fem.) headlands verging {ο- 
wards the harbour, i. e. closing it in. 

πρόσπτυγµα, ατος, τό, that which is embraced, the 
object of one’s embrace or caress. From 

προσ-πτύσσω, f. fw, aor. 1 --ἑπτυξα:--ίο em- 
brace. ΠΠ. as Dep., προσ-πτύσσομαι Dor. ποτι--. 
or προτι-πτύσσομαι;: Γ.--πτύξομαι: pf.—émruypat:— 
of a garment, {ο fold itself close to, cling close 
round. 2. of persons, to fold to one’s bosom, clasp, 
embrace: hence to greet warmly, welcome. 3. of 
a festival, fo celebrate. 

προσ-πτύω, f. -πτύσω [ῦ] :—to spit upon: aor. 1. 
part. προσπτύσαε, spitting in sign of contempt. | 

προσ-πυνθάνοµαι, Ε --πεύσομαι : aor. 2 --επὔθόμην: | 
—to enquire or learn besides. 

προσ-ραίνω, to sprinkle besides or about. 

προσραπτέον, verb. Adj. one must sew on. From 

προσ-ράπτω, f. yw, fo sew on. 

προσ-ρέω, {. -ρεύσομαι: aor. 2 pass. (in act. sense) 
-ερρύην :—to flow to or towards, flow in a stream to, 
hence fo gatber, assemble. | 

προσ-ρηγνῦμι, f. -ρήέω: aor. 1 -éppyéa :—to dash 
or beat against. 

πρόσ-ρημα, ατοε, τό, απ address, salutation: a 
name, designation. | 


’ 
1 


πρόσ-ρησις, ἡ, an addressing, accosting : a name. | ruled ος led by one. 
προσ-ρήσσω,-- mpoopiyyvup. 
προσ-ρίπτω, f. ψα, to throw to. guardian. 


προσ 
wheedle, flatter: of things, to please, Lat. arrideo. 
προσ-σέβω, to worship or bonour besides. 


πρόσσοθεν, poét. for πρόσωθεν, forwards, onwards. | or flitting 


προσσοτέρω, Αάγ., poét. for προσωτέρω. 

προσ-σπαίρω, {ο pant for a thing. 

προσ-στάζω Dor. ποτι-- (ο drop on, shed over. 

προσ-σταυρόω, f. daw, to draw a stockade along 
or in front of a place, c. acc. 


προσ-στείχω, aor. 2—éaTIxov :—to go to or towards. | 


_tn front, a front-rank man. 
| leader: the leader of a party. 


MpooTOACa—T pooTaTns: 


προσ-στέλλω, f. -στελῶ, fo compress in small com- 


fass: pf. pass. part. προσεσταλµένοε, tight-drawn, 


tucked up, Lat. adstrictus. 
to keep close to. 

προσ-σκοφαντέω, f. aw, to slander besides. 

προσ-συμβάλλοµαι, Med. to contribute to besides 
or at the same time, c. gen. 

προσ-σννίστημι, {. -συστήσω, to recommend fur- 
ther. 

προσ-συνοικέω, f. 700, to settle with others in a 
place, make a joint settlement witb. 

πρόσσω, Adv., poét. for mpdow. 

προσ-σωρεύω, to beap up besides. 

προστᾶκείς, προστᾶκἢῆναι, aor. 2 pass. part. and inf. 
of προστήκω. 

προστᾶθείς, aor. I pass. part. of προΐστηµι. 

προσ-σφάξζω or -σφάττω, f. fw, to slay at or near. 

πρόσταγμα, aros, Τό, (προστάσσω) an order, com- 
mand; ἔκ προστάγµατοε by command. 

προσ-τᾶθείς, aor. I pass. part. of προστείνω. 

προστακτέον, verb. Adj. of προστάσσω, one must 
order. 

προσ-τἄλαιπωρέω, {. how, to persist or persevere 
still further. 

πρόσταξις,ἡ, (προστάσσω) an ordaining,ordinance; 
πρόσταξιν ποιεῖσθαι to make an assessment. 

προ-στᾶσία, ἡ, (προΐστημι) a being at the bead of, 
presidency, chieftainsbip, leadership: patron-ship. 2. 
partisanship, party, faction. II. a place before a 
building, a court, area. 

προσ-τάσσω Att.-rrw: fut. fw: aor. 1 --έταξα: 
Pass., aor. I --ετάχθην: pf. -réraypat:—to place or 
post at a place. 2. to ascribe, assign, award to a 
class or party; plqpf. pass., ἸΥδοὶ προσετετάχατο the 
Indians bad been assigned to... 3. to appoint as 
commander. II. to enjoin or give orders, to 
order to do; τὰ προσταχθέντα orders given. 

προστᾶτεία, ἡ, (mpoordrns) = προστασία, presi- 
dency, authority: patronage, protection. 

προ-στᾶτεύω, (προστάτηε) {ο be leader: absol. to 
exercise authority: πρ. ὅπως .., to provide or take 
care that... 

προ-στᾶτέω, f. how, (προστάτηε) to stand before or 
at the bead of, be ruler over, be president or leader 
of ; 6 προστατῶν be that acts as chief :—Pass. to be 
Il. to stand before, pro- 
tect, guard, ο. gen.; in Att. to be α patron or 
Ill. 6 προστατῶν xpévos time that is 


11. to fit to: Med. 


vw, {ο fawn upon, of dogs: metaph. to | close at band. Hence 


προστᾶτήριος, a, ov, standing before, protecting, 
guarding. II. standing before or close to, bovering 
before one. 
προστάτης [ᾶ], ov, 6, (προΐσταµαι) one who stands 
II. a chief, ruler, 
Ill. one who 
stands before and protects, a protector, patron, gwar- 
dian :—at Athens, a citizen, whem a, ‘Chose 
as his patron, standing to h 
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relation as the Roman eliens to his patronus ; γράψα- | προσ-τρίβω [7]: f. ψω: Pass., aor. 2 --ετρίβην [1]: 
σθαι προστάτου to register oneself by one’s patron’s | pf. --τέτριμμαι :—to rub on or against :—Med. to rub 
name ; in Pass., γεγράψοµαι προστάτου I will be en- | oneself against: to inflict or cause to be inflicted on 
rolled under the name of a patron. IV. one | a person: to attach the reputation of a thing to him: 
who stands before a god, a suppliant. —Pass. to be inflicted. II. in Pass. also {ο bave 
προ-στάτις, cdos, fem. of προστάτηε, a protectress. | intercourse with. Hence 
προ-σταυρόω, {, wow, to draw a stockade along. πρόστριµµα, τό, that which is rubbed on or inflicted 


προσ-τεθήῆσομαι, fut. pass. of προστίθηµι. upon one: @ brand, disgrace, affliction. 
προσ-τειχίξω, f. cw, to add toa wall, include within | προσ-τρόπαιος Dor. ποτι-τρ--, ον, (προστροπή): 
the walls. 1. act. turning oneself towards or to a god to obtain 
προ-στείχω, fo advance, go before. purification after being stained by crime, a suppliant: 
προσ-τεκταίνοµαι, Med. to add of one’s own device. | as Adj., προστρόπαιοι λιταί suppliant prayers. 2. 
προσ-τελέω, f. έσω, to pay or spend besides. | also of one who has not yet been purified, a polluted 


προ-στέλλω, f. -στελῶ, to guard or cover in front, | person, Lat. bomo piacularis: as Adj., προστρόπαιον 
shelter :—Med., προστέλλεσθαί τινα to send one ; αἷμα, polluting blood, blood-guiltiness. II. pass. 
forth equipped :—Pass., aor. 3 προὐστάλην [4], to | be to whom one turns; θεὺδ mpootpdnaos the god {ο 


equip oneself for a journey, go forth, start. whom one turns for vengeance, the avenger :—as Adj. 
προ-στενάζω, f. fw, and προ-στένω, {ο sigh or grieve | visiting with vengeance, implacable. 
beforeband. προστροπή, 1), (προστρέπω) a turning oneself tc- 


προ-στερνίδιος, ov, (πρό, στἐρνον) before the breast: | wards in prayer or supplication: in plur. prayers, 
as Subst., προστερνίδιον, τό, a covering or ornament | conjurings; πόλεως προστροπὴν ἔχειν to address a 


Sor the breast of horses. petition to the city. 2. προστροτὴ γυναικῶν a 
πρό-στερνοφ.ον, (mpd, στέρνον) before or onthe breast. | suppliant band of women. 
προσ-τέρπω Dor. ποτι-τέρπω, to delight beside. πρόστροπος, ov, (προστρέπω) turning towards: 
προστεταγµένος, pf. pass. part. of προστάσσω. hence, like προστρόπαιος, a suppliant. 
προσ-τεχνάομαι, Dep. {ο devise besides. προσ-τυγχάνω, f. --τεύξομαι : aor, 2 -ἐτῦχον :—Zto 
προσ-τήκω, f. ζω, to melt into besides. Π. dit or light upon, meet or fall in with, obtain, ο. gen. 

intrans. in pf. act. προστέτηκα, aor. 2 pass. προσετά- | 2. of events, to befall one. 3. 6 προστυγχάνων, 6 — 

κην [ᾶ], to stick fast to, to cleave to. | προστυχών the first person one meets, anybody; τὰ 
προ-στήσας, aor. I part. of προΐστηµι. | προστυχόντα ξένια the gifts ‘bat come to one’s share. 


προσ-τίθημι, fut. -θήσω: aor. 1 --έθηκα: aor. 2! mpoo-vBpilw, f. low, to insult or treat with indignity 

—€Onv :—to put to, apply, jit. 2. to put to, add. | besides. 

3. to bestow or confer upon, to give: in bad sense, to | mpo-cvyylyvopar Att. mpo-Evyy-, Dep. {ο be with 

impose, inflict. 4. to attribute or impute to. 5.| beforehand, converse with beforeband. 

to hand over, to deliver over, consign to. II. | προ-συμμίσγω, to intermix first. 

Med. προστίθεµαι: aor. 2 --εθέμην, imperat. -θοῦ, | προ-συνοικέω, f. now, to live together before. 

subj. -θῶμαι :—to add or associate oneself to,join: to| προσ-υπάρχω, f. fw, to exist or happen besides. 

agree with, consent to, to be well-inclined towards:| προσ-υπέχω, Ε.-υφέέω, to be accountable also, stand 

absol. to come over, submit. 2. to take to oneself | surety for. 

besides or to take as one’s friend or ally; προστίθε- | προσ-υπισχνέομαι, Dep. to promise besides. 

σθαι πολέμιον to make one’s enemy besides; προστί-, προσ-φάγιον, τό, (πρόε, φᾶγεῖν) anything eaten 

θεσθαι δάµαρτα to take to wife. 3. {ο apply to | with other food: something to eat. 

oneself, bring upon oneself. «4. to exbibit, declare.| πρό-σφαγμα, aros, τό, that which is sacrificed to or 
προσ-τῖλάω, f. ήσω, to befoul with dung. before, a victim. 2. α sacrifice, slaughter. From 
προσ-τῖμάω, f. how, to award a further penalty:— | προ-σφάζω later --ττω, fo sacrifice beforeband. II. 

Med. to propose an additional penalty :—Pass. to be | to sacrifice for or in bebalf of. 

imposed as an additional penalty. Hence προσ-φαίνομαι, Pass. fo appear besides. 
προστίµηµα, aros, τό, that which is awarded over | προσ-φάσθαι, inf. med. of πρόσφηµι. 

and above the regular penalty, an additional penalty.| πρόσ-φᾶτος, ον, (apés, πέφαται 3 sing. pf. pass. of 
προ-στόμιον, τό, a mouth of a river. *pévw) lately slain, fresb-slaughtered : generally, 
προσ-τρέπω, f. ψω, to turn to or towards in prayer | fresh, new, late, Lat. recens:—neut. πρόσφατον as 

or supplication, to supplicate:—so also in Med. {ο ἱ Adv., lately: also regul. Adv. προσφάτως, lately. 

turn oneself towards, supplicate. | προσφερής, és, (προσφέρω) brought fo or near, ap- 
προσ-τρέφω, f. -θρέψω, fo bring up in. | Proaching. 2. like, resembling. II. = πρύσ- 
προσ-τρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι: aor. 2 -ἐδρᾶμον :---ίο | popos, serviceable, conducive. 

run to, towards or against: absol. to run up. 2.| προσ-φέρω Dor. ποτι-φέρω: f. προσοίσω: aor. I 

in hostile sense, to run at, make a sally or sudden | pass. προσ-ενέγχθην lon. --ενείχθην :—to bring to, 

attack. near or upon: to apply to, lay to or upon. 2. to 
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present, offer : also to set before one, offer meat or 
drink : & Med. to take meat or drink to oneself. 
3 to give besides, to add. 4. (ο bring forward, 
produce as authority. 6. fo contribute t0, to bring 
in, yield. IL, Pass., with fat. med. προσοΐσοµαϊ, 
to be borne ot carried towards: of ships, to put in 
2, (ο rusb against ot upon, attack, make an onset:— 
fo rusb. 3. o approach, converse with, to bave 
dealings with. ~ 4. absol. to bebave or bear oneself 
3. to come near, be like, resemble: cp. απροσφωήν, 
Σμφερήε. 6. to be put or imposed upon onc 
προσ-φεύγω, f. -φεύξομαι, to flee for refuge to. 


Hence 

προσφευκτέον, verb. Adj. one must be defendant in 
an action besides: cf. φεύγω ιν. 

πρόσ-φημι, (ο speak to addres impf. or aor. 2 
προσέφην, nt, 13 inf. med. προσφάσθαι. 
προσ-φθέγγοµαι Dor. ποτι-φθέγγοµαι: f. -ϕθεγ- 
foum: Dep.:—to call to, address, accost, salute.’ 
IL. to call by name, call. Hence 

προσ-φθείροµαι, Pass. (ο be ruined besides: to go. 
to ruin, meet in an evil bour, esp. in aor, 2 part.! 
προσφθᾶρείο. 

προσφθεγκτόε, dv, addressed, saluted. I. 
act, saluting. 

Ύμα, ατοε, τό, (προσφθέγγοµαι) an ad- 
dress, salutation; in plur. words, accents. 


τν σον ον, (προσφθέγγοµαι) addressing, 


ο through envy. 
tea, Crete ο νάνος, ‘good will. 
-στατα, Comp. and Sup. ο[κροσ- 


SF compen πρός, φιλέω). dear, Beloved friendly: 
things, dear, pleasing, grateful, Lat π. 
ot persons, kindly affectioned, rafal. 
προσ-φϊλοσοφέω, f. fom, to study philosophy besides, 
to speculate flier upon ‘upon. ‘ 
Adv. ο[προσφιλήν, kindly; nbs 
woe be kindly gh rpiata "pees 
ζήσω, (ο go regularly to, a8 toa 
school, to Sho and the like: see goers 
, «προσφέρ)α inging to, applying : 
πο τος 











to a person, an addition, is increase 1 also @ kindness, ' 


benefit. 
προσ-φορίω, προσφέρω to put up, apply. 

present, ο) Henc 

Ἄροσφόρημα, aroe, τό, ‘bat wbicb is taken to one, 
‘food, victuals. 

πρόσφορος Dor. ποτίφ-, ov, (προσφέρο) service. 
able, useful, profitable. 2. convenient, suited (0, 
‘fit oF matt for : c. ink. fit or meet to do:—ra πρόσ- 
what is fit 

φορα as Adv., filly. 

προσφδίως, Ion. Adv. of spoapuie:: see προσφυῶ. 
srreeeiin, & (po (προσφύω) growing upon, banging 


2. to 


or meet, fitting service; τὰ πρόσ-: 


IL. naturally fitted, suitable.| προσ-ψὶ 


προσφεύγω---προσψιθυρίζω. 


προσφύε, aor 2 part. of προσφύω. 
πρόσφῦσια, ἡ, (προσφύομαι) a growing to or upon, 


α clinging to. 
αλ -ϕφύσω: aor. 1 προσέφῦσα :—to make 
to grow fo or upon, to bang upon, fasten (ο. Π. 
Pass., with intr. tenses of Act., viz. aor. 3 προσέφῦν, 
part. προσφύν, ὗσα, ὑν ; pf. προσπέφῦκα —to grow to 
or upon: to bang upon, cling to, be attached to. 
προσφνῶς Ion, -έωφ, Adv. ο[προσφυή», with natural 
fitness, suitably, ably. 
{ προσ-φωνέω, f. ᾖσω, to call or speak to, address, 
accost. 2, to eall by name, to name, speak of. 
3. fo address or dedicate a thing to another. 
! προσφωνήεις Dor. ποτιφ-, εὔσα, ev, (προσφωνέω). 
i adres , capable of addressing. 
μα, aros, τό, (προσφωνέω) that which is 
| addressed fo'ancther, an adgress. 
xpoodavms, «ως, ἡ, (προσφωνέο) an addressing. 
oe oe dedication. 
σ-χάσκω, Ε. -χᾶνοῦμαι: aor. 2 προσέχᾶνον: 
prin pres. sense) ἠροσκέχηνα”- Ίο gape ος stare 
open-mouthed at one, Lat. inbiare. 
| προ-σχεθεῖν, post. for προσχεῖν, aor. 2 inf. of 
Γπροέχω:---Μεᾶ,, προεσχεθόµην, 1 warded off from 
| myself. 
| προσ-χέω, {. χεῶ, fo ο pour to or on. 
σχηµα, ατοε, Τό, (αροέχω) tbat which is bela 
before, hence, Ἱ. a skreen, cloak, pretence, pre- 
text; πρόσχημα rob πολέμου the ostensible cause for 
the ‘war. |. outward show, ornament; so 
Miletus is called ἡ ρόσχημα rhs Ἰωνίηα the chier 
ornament of Ionia. 
προσ-χόω, old form of προσχάννυµε, to dam up. 
προσ-χρῄζω, f. yao: Ion. ορ 6 ηίσωτ--- 








to require ος desire besides ; προσχρηίζω ὑμέων πεί- 
| θεσθαι I-desire you also τρωω 
πρόσχῦσιν, ἡν (προσχίο) a pouring upon. 
προσ'χώννόμι and ἕως fou (from προσχόα) 5 


aon t προσέχωσα:- (ο beap up besides: of water, ο 
| deposit mud, silt, etc. προσχωννύναι to form 
new lands by deposition. 2. to choke up with mad, 

silt IL. to throw earth against: Pass. to 

ave earth thrown against. 
προσ-χωρίω, f. few or ἦσομαι, to go to, approach, 

ο. dat. Il, to come or go over to, join another: 

| to surrender, give oneself up to. 2. to accede, as- 
sent or agree to: to concur in: to believe. 
| approach, be near to, agree witb, be like. 

' put faith in, believe. 

| πρόσ-χωροε, ov, (πρόφ, χώρα) lying near, adjoining, 
adjacent :—as Sul ωρος, 6, α neighbour. 

πρόσχωσις, ἡ, (προσχέωννμ) ‘a heaping 

sides: deposition of mud, etc fi 

mound raised against a 
προσ«ψαύω Dor. 

προσψηφίζομαι, {. -fo 
to vote besides : to gram 
Nipifea, f. σω, 


πρόσω---πρότερος. 
πρόσω poet. πρόσσω Dor. and Att. πόρσω later | 


πόρρω, like Lat. porro, Adv.: (πρό, mpéds) : I. 
as Adv., 1. of Space, forwards, onward, further 
on; opp. to ἐγγύε, far off, afar: also with the Art., 
τὸ πρόσω forward. 2. of Time, forward, before. 
II. ο. gen. far towards or to; πρόσω τοῦ ποταμοῦ 
far into the river; προβαίνειν πόρρω τῆς µοχθηρίαε 
to be far gone in wickedness: far from, ob πρόσω 
Ἑλλησπύντου not far from the Hellespont. 
Time, πρόσω ris νυκτός far into the night—Comp. 
and Sup. προσωτέρα, —arw. 

προσ. φδία, ἡ, (πρόε, φδή) a song sung to or accom- 
panied by music. 
syllable. 

προσ-φδόᾳ, όν, (πρός, ᾠδή) singing or sounding to, 
in harmony witb. 

πρόσωθεν Adv. Att. πόρρωθεν Ep. πόρροθεν (πρό- 
σω) from afar. Il. from long ago. 

προσ-ωνέοµαι, f. -ήσομαι, Dep. to buy besides. 

προσώπατα, τά, Ep, plur. of πρόσωπον. 

προσωπεῖον, τό, (πρόσωπον) a mask. 


II. the tone or accent of a 


προσωποληπτέω, fo be a respecter of persons. From |. 


προσωπο-λήπτηβ, ου, 6, (πρόσωπον, λέληπται 3 
sing. pf. pass. of λαμβάνω) a respecter of persons. 

προσωποληψία, ἡ, (προσωποληπτέω) respect of per- 
sons. 

πρόσ-ωπον, τό: pl. πρόσωπα Ep. προσώπατα, Ep. 
dat. προσώπασι: (πρόε, ὤψ) ----α face, visage, coun- 
tenance; κατὰ πρόσωπον in front, face to face. _ II. 
also one’s look, countenance, Lat. vultus; τὸ σὸν 
πρόσωπον, periphr. for σύ. III. = προσωπεῖον, 
a mask, Lat. persona :—hence like πρόσχημα, show, 
outward appearance. IV. later, a person. 

προ-σωρεύω, f. σω, to pile or beap up before. 

προσώτατος, 7, ον, Sup. Adj. formed from Adv. 
πρόσω, furthest :—hence Adv. προσωτάτω, or neut. 
plur. mpoowrara as Adv., furtbest. 

προσώτερος, a, ον, Comp. Adj. formed from Adv. 
πρύσω, furtber off: hence Adv., προσωτέρω or τὸ 
προσωτέρω, further. 

προσ-ωφελέω, f. ήσω, to belp or assist besides, con- 
tribute one’s belp to: absol. to be of use or assistance. 
Hence 

προσωφέληµα, aros, τό, assistance ina thing: and 

προσωφέλησις, ἡ, a helping, aiding, advantage. 

προσωφελητέον, verb. Adj. of προσωφελέω, one 
must assist. 

προτακτέον, verb. Adj. of προτάσσω, one must 
place or post in front. 2. one must prefer. 

προ-τᾶμιεύω, (πρό, Ταμίαε) to lay in beforeband. 

προ-τάµνω, Ion. for προτέµνω. 

προτᾶμοίμην, aor. 2 med. opt. of προτέµνω. 

προτᾶµών, aor, 2 part. of προτέµνω. 

προ-ταρβέω, f. ήσω, to fear beforeband, 
to fear or be anxious for one. 

arpo-ralptyeties, f. σα to salt or pickle beforeband : 
generally, to preserve or prepare for keeping. 

πρότᾶσια, 4, (sporéraca:, 2 sing. pf. pass. of τείνω) 


Π. 
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a stretching forward. Il. that which is put for- 
ward: in Logic, a proposition assumed, a premiss. 
2. in Gramm., the antecedent clause of a sentence, 


|! answered by the ἀπόδοσις. 


προ-τάσσω Att. --ττως f. fw: aor. 1 --έταξα: pf. 
-τέτᾶχα: Pass., aor. 1 --ετάχθην: pf. --τέταγµαι :--- 
to place or post in front: Med., προετάέατο Tis φά- 


| λαγγου τοὺε ἱππέας be posted bis horse in front of the 
2. of ! phalanx :—Pass. fo be stationed first, take the lead; 


τὸ προταχθέν or οἱ προτεταγµένοι, the front ranks, 
van. II. generally, {ο determine or arrange 
beforeband. 
προ-τείνω, f. --τενῶ : aor. I --έτεινα: pf. --τέτᾶκα : 
Pass., aor. 1 -ετάθην [ᾶ]: pf. --τέτᾶμαι :---ἔο stretch 
out, put forward: to expose to danger. 2. metaph. 
to bold out, put forward as a pretext or excuse. 
II. to stretch forwards or forth, bold out, as a sup- 
pliant. 2. to offer, tender, proffer: also to bold 
out, show at a distance, Lat. ostentare. III. 
Med., μισθὸν προτείνεσθαι to claim or demand as a 
reward. IV. intr. to stretch or project forward. 
προ-τειχίζω, f. ow, to protect by a wall. Hence 
προτείχισµα, τό, an advanced work, outwork. 
προ-τέλειος, ον, (πρό, τέλοε) before a solemnity or 
religious rite. II. προτέλεια (sc. ἑερά), τά, 
sacrifices or rites usual before any solemnity; προτέ- 
λεια γάμων the sacrifice before the marriage-rite ; 
θύειν τὰ προτέλεια to perform an initiatory sacrifice 
in bebalf of. 2. προτέλεια, generally, a beginning, 
outset. 
προ-τελέω, f. έσω, to pay as toll or tribute, give, 
pay, or expend beforeband. 
προ-τελίζω, f. tow, (mpd, TEAOS) {0 present as a pres 
vious sacrifice or offering, esp. before marriage. 
mpo-rewéviopa, aros, τό, (mpd, τέµενοφ) the prem 
cincts or entrance of a τέµενοε or sacred place. 
προ-τέµνω, f, -τεμῶ: aor. 2 προὔτᾶμον:---έο cut up 
beforeband. Π. to cut off in front, cut short, 
Lat. praecidere. III. to cut forward or in front 
of one: hence, in aor. 2 med. opt., ef ὦλκα διηνεκέα 
προταμοίµην if I were to cut along furrow in front 
of me. 
Y ροτενθεύω, f. ow, to pick out the dainty bits beforee 
band, to belp oneself first to anything. From. 
προ-τένθης, ου, 5, one who picks out dainty bits be- 
foreband, a gourmand, epicure. (Deriv. uncertain.) 
mporepaios, a, ov, (πρότεροε) on the day before, like 
Seurepatos, τριταῖοε, etc.: ἡ προτεραία (sub ἡμέρα), 


the day before; τῇ προτεραίᾳ, Lat. pridie, on the day 
τῆς καταστάσιοε on the 


before ; ο. gen., τῇ προτεραίᾳ 
day before the audience. . µ | 
προτεραίτεροε, a, ον, Comp. of mporepaios, for 
mporepos, very long before, much earlier, 
προτερέω, f. haw, (πρότεροε) to be before, in front, 
at the bead ; προτερεῖν rije 5800 to be forward on the 
way. a. of Time, {ο be beforeband, get the start.' 
pos, 7, ov, Comp. without any Posit. in use 

(the Sup. being mp@ros), answering to Lat. prior: of 
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Place, before, in front, forward; πόδεε πρύτεροι. the 
fore-feet. II. of Time, before, sooner, earlier, 
‘older ; in full, πρότεροε -yevep elder in age; πρότεροι 
παΐδεε children by a former marriage; TH προτέρῃ 
(sc. ἡμέρᾳ), on the day before, like, προτεραίᾳ. 2. 
as Comp. ο. gen., éuéo πρότεροε sooner, earlier than 
1. 3. the neut. πρότερον was used as Αάγ., before, 
sooner, earlier ; πρότερον ἤ or ἤπερ, Lat. priusquam : 
also with Artic., τὸ πρότερον: mpdarepoy is often put 
between Art. and Subst., e.g. 6 πρότερον βασιλεύε 


the former king. III. of Rank or Precedence, 
superior. 

. προτέρω, Adv. of mpdrepos, further: towards, fur- 
ther, forward. 


_ mporépwae, Adv. (προτέρω) towards the front, for- 
ward. 


προ-τεύχω, f. fa, to make or do beforeband: pf. | 


‘pass. inf. προτετύχθαι, to bave been done beforeband, 

to be past. 

. προτί, old Ep. form for πρόε. [1] 

_ wpott-dirre, Dor. for προσάπτω., 
προτι-βάλλομαι, Dep. for προσβάλλομαι. 
προτιδεγµένος, Dor. part. of Ep. aor. 2 pass. of 

προσδέχοµαι. 

_ προτνειλεῖν, Dor. of προσειλέω. 

_ προτιείπον, Dor. for προσείποι, opt. of προσεῖπον. 
πρότιθεν, Ep. for προετίθεσαν, 3 pl. impf. of προτί- 


μι. | 

προ-τίθημι, f. -θήσω: aor. Ι προέθηκα Att. προῦ- 
θηκα : aor. 2 προέθην contr. προὔθην, inf. προθεῖναι :--- 
to place or set before, set out: to band to, present {ο :— 
‘Med. to bave meat set before one. 4. to put forth 
or expose a child: {9 expose {ο danger. 3. to set 
before, set up as a mark or prize, propose: also to set 
as α penalty: generally, {ο set, fix. II. Med. 
put forth on one’s own part, to display: also to pro- 
pose to one’s mind, entertain. lil. to set forth, 
put out publicly ; προθεΐναι νεκρόν to lay out a dead 
body, let it lie in state: also to make a show of, ex- 
pose for view. IV. to put forward: to bold 
forth, offer, tender. _ 2. to hold out as a pretext. 
V. to put before or over. VI. to put before, to 
prefer one to another. 

wpott-pacow, Dor. for προσµάσσα. 

προ-τῖμάω, f. ἠσω, to bonour before or above another, 
to prefer to another. 2. to prefer in bonour : to bold 
in esteem or regard :—Pass. to be preferred in bonour ; 
προτιμᾶσθαι és τὰ κοινά to be preferred to public ho- 
nours. 3. ο. gen. to take beed of, care for. 4- 
ο. inf. to wish rather, prefer: also to wish greatly, 
wish much. Hence 
. wporipnots, ἡ, a preferring in bonour, preference. 

έοε, a, ov, verb. Adj. of προτιµάω, to be 

preferred. | 


προ-τίμιον, τό, (xpd, τιµή) money paid.in advance, 


earnest-money. 
:πρό-τιμοἙ, ov, (xpd, τιµή) bonoured .bsfore, worth 


προτέρω---προὔλαβογ. 


προτι-μῦθέομαι, Dor. for προσ-μυθέοµαι. 
προ-τῖμωρέω, {. ήσα, to belp beforeband οἱ first :— 
Med. to revenge oneself before. 
προτί-οπτος, ο», Dor. for πρόσ-οστοε. 
'προιι-όσσομαι, Ep. Dep., only used in pres. and 
impf.; (wpori Dor. for mpis, ὄσσομαι) :---ίο look at 
or upon, bebold, Il. of the mind, {ο foresee, 
forbode, presage: 
προ-τίω, f. --Τίσω [i], to bonour before another, 
prefer ; προτίειν τινὰ τάφου to deem one more wortby 
of the honour of burial than the other. 
πρότµησις, ἡ, (προτέµνω) the waist: the loins. 
προ-τολµάω, ἔ, now, fo venture before or more :— 
Pass. to be first ventured or risked. 
προτομή, ἡ, (προτέµνω) the upper part of any- 
thing: a balf-length figure, a bust. 
προτονίζω, f. cw, to haul up with ropes. From 
πρότονος, ὁ (προτείνω) a rope from the mast-bead 
to the bow of a ship, the forestay of the mast. 2. 
a balyard. | 
προ-τοῦ, for πρὸ Tov, = πρὸ τούτου, formerly, before 
now, erst. 
προ-τρᾶπέσθαι, aor. 2 med. inf. of προτρέπω. 
προτρεπτικόε, ή, dv, fitted for urging on, persua- 
sive. Adv. -«Ws, persuasively. From 
προ-τρέπω, f. Yu, fo turn or urge forwards, urge 
on, exbort or persuade to doa thing: so too in Med., 
to persuade, exbort to: also c. dupl. act., τὰ κατὰ τὸν 
Té\Aov προετρέψατο ὃ Σόλων τὸν Εροΐῖσον Solon 
‘prompted Croesus to inquire as to what concerned 
Tellus. ΠΠ. Pass., with aor. 2 med. προὐτρᾶ- 
πόµην in pass. sense, to turn forwards, turn in bead- 
long flight: metaph., ἄχεῖ προτραπέσθαι to give one 
self over to grief. 
προ-τρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι: aor. 2 προὔδρᾶμον 
(formed from obsol. δρέµω) :---ἔο run forward or 
forth. Il. to outrun, run past, overtake. . 
πρό-τρΐτα, Adv. (πρό, rpiros) three days before or 
for three successive days. 
προ-τροπάδην, Adv. (προτρέπω) turned forwards, 
bead-foremost, beadlong, with beadlong speed. [ᾶ] 
πρ άνω, f. --τεύέομαι : aor. 2 --έτῦχον :---ίο 
bappen before or beforeband: also to meet with first; 
τὸ προτὔχόν the first thing that came to bas 


band. 
προ-τύπτω, f. You, intr. to strike forwards, break 
Jorth, burst out; Tpwes προὔτυψαν the Trojans best 
forward. II. trans. {ο drive, force on; aor. 2 
pass. part. προτῦὔπείε, driven, urged on. 
προτὔχών, οὔσα, όν, aor. 2 part. of προτυγχάνω. 
atpotBaAov, προὔβην, for προεβ-, aor. 2 of προ- 
, προβαίνω. 
προὔγρᾶφον, for προέγραφο», impf. of προγράφω. 
προ aro, προὔδωκα, προὔθετο, for προεδ--. 
;προῦθηκε, for προέθηκε, 3 sing. aor. 1 of προτίθηµι. 
προὐθῦμήθην, for προεθ--, aor. 1 of προθυµέομαι. 
προύὐθυμούμην, impf. of προθυµέομαι. 
προὐκᾶμον, for προέκαµο», aor. 2 of προκάρωαο. 
» for προελ-, aor. 2 of spoAapBdves, . 


προὔκειτο---προφήτης. 


προὔκειτο, προὐκινδύνευε, for προεκ--, 
προῦμᾶθον, for προεµ--, aor. 2 of προµανθάνα. 
προὐμηθήθην, for προεµ--, aor. I of προµηθέοµαι. 
προῦμολον, for προέµολον, aor. 2 of προβλώσκω. 
προὐνοησάμην, for προεγ--, aor. of προνοέοµαι. 
προὐννέπω, ν. sub mpoevy-. 
προὐξένησε, for προεξ--, aor. 1 of mpofevéw. 
προύξ-επίσταμαν, προὐξ-ερευνάω, for mpoef-. 
προὐξερευνάω, for προεξερευνάω. 
προὐξεφίεμαι, for προεξεφίεµαι. 
προ-ὑπάγω, f. fo, to lead on gradually :—Med. to 
reduce first under one's power. 
προ-ὑπάρχω, f. fw: pf. pass. προὔπηργμαι: (mpd, 
ὑπάρχω) :—to be beforeband in a thing, begin with : 
ο. gen. {ο be the first to do a thing. II, intr. {ο 
exist before; προὐπάρξαντα things that bappened be- 
fore, past events; τὰ προὐπηργμένα a man’s antece- 
dents. 
προὔπεμψα, for προέπεµψα, aor. I of προπέµπω. 
προ-ὕπεξ-ορμάω, f. now, to go out secretly before. 
προὔπεσον, for προέπ--, aor. 2 of προπίπτα, 
προ-ὔπηργμένος, pf. pass. part. of προὐπάρχω. 
προῦπινον, προῦπιον, for προεπ.--, impf. and aor. 2 
of προπίνω. 
προὐπιστήθην, for προεπ--, aor. I of προεπίσταµαι. 
προ-Ὀπισχνέομαι, Dep. to promise before. 
προ-ὔποβάλλω, {ο put under as a foundation. 
προ-ὑπόκειμαν, f. -κείσομαι, Pass. fo exist before. 
προ-ὑπολαμβάνω, [.-λήψομαι, to assume beforeband. 
προῦπτος, oy, contr. for mpéorros. 
προὐπύθόμην, for προεπ--, aor. 2 of προπυνθάνοµαι. 
προὐργιαίτερος, a, ov, see προὔργον. 
προῦὔργον, contr. for πρὸ ἔργου, for a work or ob- 
ject: hence worth while, profitable, useful, good for 
anything ; προὔργου τι Spay to do something of use: 
also as Adv. serviceably, conveniently—Comp. mpotp- 
γιαίτεροε, a, ov, more serviceable, useful, important ; 
προυργιαίτερον ποιεῖσθαι to deem of more conse- 
quence :—Sup. προὐργιαίτατοε, η, ov, most service- 
able, etc. 
προὐρρήθην, aor. I pass. of προερέω. 
προυσελέω, fo maltreat, outrage. (Deriv.uncertain.) 
προὐστάλην, for προεστ--, aor. 2 pass. of προστέλλω. 
προὔστησα, πρ ν, for προεστ--, aor. 1 and 2 
of προΐστηµι. 
προὐτίθει, προὔτυψα, for προετ--. 
προῦὔφαινε, for προέφαινε. 
προ-υφαιρέω, f. ήσω, to withdraw from one before. 
προὐφείλω, for προοφείλω, 
προὔχω, προὔχουσι, προὔχοντο, for προέχ--. 
προ-φαίνω, f. -ϕᾶνῶ: αοτ.1 --έφηνα:---(ο bring forth 
to light, shew forth, manifest, display. 2. to shew 
forth by word, to declare :—Pass., aor. 2 προὐφάνην 
[4], part. προφανείε, εἶσα, έν, to be shewn forth, come 
jorth and appear, come into sight, come to light; 
προὐφάνη κτύποε the sound was clearly beard. 11. 
to shew beforeband, foresbew : metaph. fo bold out a 
prospect beforeband, promise:—Pass. and Med. {ο 
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shew itself or appear before, be revealed before. ΠΠ. 
intr. to shine forth: bold a light before. 

προφᾶνῆναι, aor. 2 pass. inf. of mpopaive. 

προφᾶνῆς, és, (προφανῆναι) shewing itself from 
afar: quite plain or clear; ἀπό or ἐκ τοῦ προφανοῦε 
openly. 

πρόφαντος, ov, (προφαίνω) shewn or seen from afar, 
Sar-famed. Il. foresbewn, disclosed beforeband. 

προφᾶσίζομαι, impf. προὐφασιζόμην: f. ίσομαι Att. 
ιοῦμαι: aor. I προὐφασισάμην: Dep.: (πρόφασιε): 
—to set up as a pretext, allege by way of excuse, c. 
acc.: absol. {ο make excuses: the aor. I pass. προφα- 
σισθῆναι takes a pass. sense, {ο be pretended, be made 
a pretence. 

πρόφᾶσις, gen. ews Ion. cos, ἡ, (προφαίνω) an appa- 
rent cause, reason, motive, pretext: mostly in bad 
sense, a mere pretext, a pretence, excuse, evaston : 
absol. in acc. πρόφασιν, as one pretends, ostensibly: 
also in dat. προφάσει, absol. for appearance, for a 
show or pretence; ἐπὶ mpopdcews and ἐπὶ προφάσει 
by way of excuse; πρόφασιν mporeive or παρέχειν 
to put forward an excuse: elliptically, µή poe πρόφα- 
ow [make] me no excuse: mpopdctos ἔχεσθαι to lay 
hold of a pretext. 

πρόφᾶτος, ον, (προφαίνοµαι) shewn forth, renowned. 

προ-φᾶτεύω, προ-φάτης [a], Dor. for mpopnr-. 

προφερής, és, placed before or in front, preferred, 
excellent: Comp. and Sup. mpopepéorepos, a, ov, προ- 
Φερέστατοε, η, ov, more, most excellent: the Sup. also 
signifies most advanced in age, oldest. ‘There is also 
a contr. Comp. and Sup., mpopéprepos, προφέρτατοθ. 

προφέρῄσι, Ep. for προφέρῃ, 3 sing. subj. of mpopépw. 

προ-φέρω, f. προοίσω: aor. I προήνεγκα: aor. 2 
mponveykov :—to bring before one, bring to, pre- 
sent. 2. of words, to throw in one’s teeth, bring 
forward, object to one, Lat. objicere, extrobrare: also 
simply {ο utter, assert, declare: to bring forward, 
quote, produce. 3. of an oracle, to propos®; com- 
mand. II. to bring forward, display ; πόλεμον 
mpopépey to declare war. III. (ο bear on or away, 
to carry or sweep away. IV. metaph. to put for- 
ward, further, assist, Lat. proferre, promovere ; mpo- 
φέρειν τινὰ ὁδοῦ to further one on the road. γ. 
intr, {ο surpass, excel. 

προ-φεύγω, {. —pevgopa:: aor. 2 προὔφῦγον :—to 
flee forwards or away, flee. II. ο. ace. {ο flee 
rom, shun, avoid. 

πρό-φηµι, fo say beforeband, foretell. 

προφητεία, ἡ, (προφητεύω) the gift of interpreting 
the will of the gods. 2. the gift of expounding of 
scripture, public instruction, preaching. 

προφητεύω Dor. προφᾶτ-: f. cw: aor. 1 ἐπροφή- 
τευσα: (προφήτηε) :---ίο be an interpreter of the 
gods, interpret or expound their word. II. to ex- 
pound publicly, preach. 

προφήτης, ov, 6, Dor. προφάτης: (πρόφηµµι) : one 
who speaks for another: an interpreter of the will 
of a god, Aids προφήτηε tori Aofias πατρύε Loxias 

Χ a 
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is the interpreter of his father Jove: so Poets are 
called Μουσῶν προφῆται, interpreters of the Muses: 
generaliy, an interpreter, proclaimer. Il. an in- 
terpreter of scripture, inspired teacher, preacher, Il. 
a foreteller, prophet. 
προφητικός, ή, όν, (προφήτης) oracular. 
προ-φῆτις, (δος, fem. of προφήτης, a propbetess. 
προ-φθάνω, Ε.--ϕθάσω and -φθήσομαι: aor. 2 προῦ- 
φθην :—to outrun, anticipate, be beforeband with. 
προφθάς, aor. 2 part. of προφθάνω. 
πτ ίμενος, η, ov, dead or killed before. [i] 
προ-φοβέω, f. now, {ο frighten beforeband :—Pass. 
with fut. med. —jcopa:, to fear beforeband. 
προ-φορέω, fo bring forward :—Med. προφορέοµαι 
to pass the weft to and fro: metaph. to run to and fro. 
προ-φράζω, f. σω: pf. pass.-wéppadpya: to foretell: 
πρόφρασσα, irreg. Ep. fem. of πρόφρων, having 
forethought, thoughtful. 
προφρόνως Ep. -έως, graciously, willingly, readily, 
gladly: Adv. of πρό . 
πρό-φρων, ovos, 5, ἡ, (πρό, φρήν) with forward mind, 
i.e. earnest, bearty, kindly, willing, ready to do a 
thing. 
προφῦγεῖν, aor. 2 inf. of προφεύγα», 
προφύγοισθα, Ep. for προφύγοις, 2 sing. aor. 2 opt. 
of προφεύγω. 
προφύλᾶκή, (προφυλάσσω) a guard in front, out- 
_ post, advanced guard: ai προφυλακαί ou‘posts, pic- 
quets : διὰ προφυλακῆε on guard. 
προφύλᾶκίς, ίδος, 77, fem. Adj. of sq.; ναῦς προφυ- 
Aaxis a look-out ship. 
προ-φύλαξ, ἄκοε, 6, ax advanced gua-d. [ὅ] 
λάσσω Att. -ττω: f. f{w:—to keep guard 
before or in front, to guard, c. acc.: προφυλάσσειν 
éwi τινι to keep guard over a person or place: absol. 
to be on guard, be on the look-out, keep watch :—Med. 
to sug oneself: to guard against, be on one’s guard 
agaif@, Lat. cavere, ο. acc. 
προφύλαχθε, irreg. 2 plur. imperat. of προφυλάσσα. 
Ὀράω, f. άσω [4]: pf. pass. προπεφύρᾶμαι :--- 
to knead beforeband. II. metaph. {ο concoct, 
brew 


προ-φὕτεύω, f. σω, to plant before: metaph. to pro- 
duce, give birth to. 

προ-φύω, f. ow, to generate before. II. Pass., 
with aor. 2 act. προέφυν, pf. προκέφῦκα, to be born 
before another. 

προ-φωνέω, f. How, to utter or declare before- 
band. II. to command publicly. 

προ-χαίρω, to rejoice beforeband: 3 sing. imperat. 
προχαιρέτα, far be it from me! away with it! cf. 
Xaipe, χαιρέτα,, sub χαίρα). 

προ-χαλκεύω, f. σα, to forge beforeband. 

προ-χειρίζω, Ε ίσω Att. ιῶ, to put into the band, 
deliver up :—Pass., aor. 1 part. προχειρισθείε, and 
pf. προκεχειρισµένοε, to be taken in band, un- 
dertaken: also to be arranged, made ready before- 
band. Η. as Dep, προχειρίζοµαι, Att. fut. --οῦ- 


προφητικός---πρυλέες. 


pias, to take into one’s band, {ο make ready, make use 
of. 2. to choose, select, appoint. 
πρό-χειρος, ον, (xpd, χείρ) at band, close to, conve- 
nient: bandy, ready. 2. easy, common, 3. of 
persons, ready or inclined to do. 
προ-χειροτονέω, f. naw, to elect before. 
προχείρως, Adv. of πρόχειροε, offhand, readily: 
Comp. —o7épas. 
προ-χέω, f. -χεῶ: aor. προέχεα: pf. -κέχῦκα : 
Pass., aor.I προεχύθην [ὅὔ]: pf. -κέχῦμαι :---ίο pour 
/Γογίδ or forward :—Pass., metaph. of a crowd of men; 
és πεδίον προχέοντο they poured or streamed on to 
the plain. 
πρὀχνῦ, Adv. (apd, γόνυ) kneeling, on one’s knees ; 
πρόχνυ ὀλέσθαι, to perish in a kneeling state, i.e. in 
wretched plight. 
-προχοή, ἡ, (προχέω) a pouring out or forth; in 
plur. προχοαί, the mouth of a river. 
προχόη, ἡ, (προχέω) = mpdxoos. 
προ-χοῖς, ἴδοε, ἡ, Dim. of πρόχοοε, a pot. 
πρόχοος Att. contr. -χούς, ἡ: irreg. dat. pl. πρύ- 
χουσε: (προχέω) :—a vessel for pouring out, a jug, 
pitcher, vase, urn; also the flagon or wine-flask from 
which the cup-bearer pours into the cups. 
προ-χορεύω, f. ow, to lead a chorus; προχορεύειν 
κῶμον to lead a band of revellers. 
πρό-χους, Att. for πρόχοοε: mpoxovor, irreg. dat. pl. 
προ-χρίω, f. iow [7], {ο smear or anoint before. 
πρό-χρονος, ov, previous, prior. 
πρόχῦσις, ἡ (προχέω), a pouring or spreading out; 
πρόχυσιν ποιεῖσθαι οὐλὰς κριθῶν --προχέειν οὐλὰς 
κριθῶν, to pour forth the sacrificial barley: also a 
deposit, alluvial soil. 
προχύται (sub. κριθαθ), ai, properly fem. pl. of προ- 
χυτύ», the barley cakes thrown forth at the beginning 
of a sacrifice. 
προχύτης, ov, ὁ, (προχέω) = πρόχοος, a jug or 
pitcher: an urn, vase. [ῦ 
προχῦτός, ή, όν, (προχέω) poured forth. 
πρό-χωλος, ον, very lame or balt. 
προ-χωρέω, f. pom, fo go or come forward, advance, 
ῥο on. Il. metaph. of Power, to advance, become 
greater, προχαρεῦ ἐπὶ µέγα: of an enterprise, to go 
on, succeed; εὖ προχωρεῖν fo go on well: impers., 
προχαρεῖ if goes on well; ws οἱ δόλῳ οὐ προεχώρεε 
when it did not go on well for him by craft, i.e. 
when he did not succeed by craft. ΠΠ. to come 
forward to speak. 
προ-ωθέω, {. -ωθήσω and -ώσω: aor.1 προέωσα :— 
to push forward, push or urge on; προωθεῖν αὗτόν to 
urge oneself on, rush on. Η. to push off or away, 
in wrestling. 
προ-ώλης, ες, (πρό, ὄλλυμι) ruined beforeband. 
προώρισα, aor. I of προορί(ω. 
πρό-ωρος, ον, (αρό, dpa) befare the time, untimely. 
προωφειλόµην, impf. pass. of ο. 
apa tes, ov, οὗ, soldiers, combatants on foot: opp. to 
chiefs fighting from chariots. (Deriv. uncertain.) 


| πρύμνα---πρωκτός. 


πρύμνᾶ Ion. and poét. πρύμνη, ἡ, properly fem. of 
ampupvos (sub. vais), the bindmost part of a sbip, the 
stern, poop, Lat. puppis: ἐπὶ πρύμνην ἀνακρούεσθαι 
(sce ἀνακρούω); dvepos ἐπείγει κατὰ πρύμνην the 
wind impels us right astern: ships were generally 
fastened to land by the stern, hence πρύμνας λῦσαι 
mean to loose the cable. II. metaph., πρύμνα 
πύλεος the Acropolis; mptpva "Όσσας the foot of 
Mount Ossa. 

πρυμναῖος, a, ον, (πρύμνα) of a sbip’s stern. 

πρύμνη, ἡ, Ion. and poét. for mpupva. 

πρύµνηθεν, Adv. of πρύμνη, from the sbip’s stern: 
generally, from bebind. 

πρυµνήσιος, a, ov, (πρύμνη) of or from a sbip’s 
stern :—as Subst., πρυµνήσια (sub. σχοινία), τά, ropes 
from a sbip’s stern to fasten her to the shore, stern- 
cables, Lat. retinacula. 

TPULVITHS, ου, 6, (πρύμνη) the steersman, belmsman: 
metaph. the pilot of the state. II, as masc. Adj. 
attached or fastened to a sbip’s stern. 

πρυµνόθεν, Adv. (πρύμνη) from the stern. Π. 
From the lowest part, Lat. funditus: utterly, root and 
branch, 

arpupvov, 7, the lower part, end: properly neut. of 
πρυµνό». 

πρυµνός, ή, dv, the bindmost, undermost, endmost: 
in Homer used of different limbs, where it means the 
end next the body, as, πρυμνὸς βραχίων the end of the 
arm (where it joins the shoulder): hence, πρυμνὴν 
ὕλην ἐκτάμνειν to cut off the wood at the root.— 
Sup. πρυμνότατοε, at the lowest end. 

πρυμν-οῦχος, ov, (πρύμνα, ἔχω) holding the sbip’s 
stern. II. detaining the fleet. 

πρυµν-ώρεια, ἡ, (πρυµνόε, dpos) the bottom or foot 
of a mountain. 

πρῦτᾶνεία Ion. --Πίη, ἡ, (πρυτανεύω) the prytaneia 
or presidency, at Athens a period of 35 or 36 days, 
during which the prytanes of each φυλή in turn pre- 
sided in the βουλή or Council of 500, and in the ἐκ- 
Κλησία or popular Assembly :—«ara πρυτανείαν by 
presidencies, i.e. every 35 or 36 days. 11. any 
public office beld by rotation for given periods: πρυ- 
τανεία τῆς ἡμέρης the chief command for the day. 

πρῦτᾶνεῖον Ion. --Ἠνον, τό, (πρύτανικ) the presidents’ 
ball, town-ball, a public building in Greek cities, 
consecrated to Vesta, to whom a perpetual fire was 
kept burning in it, which in colonies was originally 
brought from the Prytaneion of the mother-city: the 
Prytanes for the time being had their meals there, 
and entertained foreign ambassadors; citizens also 
who had deserved well of the state, and the children 
of those who fell in battle, were rewarded with a 
seat at this public table. II. a law-court at 
Athens. III. pl. πρυτανεΐα, a sum of money de- 
posited by the parties to a lawsuit before the suit began, 
Lat. sacramentum ; τιθέναι πρυτανεῖά τινι to make a 
deposit against one, i. e. bring an action against him. 

πρὔτᾶνεύω, f. σα, (πρύτανιε) to be πρύτανιε or pre- 
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sident, bold sway. II. at Athens, to bold office 
as Prytanis, to put to the vote as Prytanis, propose or 
lay before the assembly: the φυλή or tribe, whose 50 
βουλευταί were πρυτάνειο for the time being, was 
called φυλὴ πρυτανεύουσα, (see mpurams, πρυτανεία): 
6 πρυτανεύσαε be who put a question to the vote. III. 
generally, to manage, regulate, administer. 

πρυτᾶντίη, --ἦιον, Ion. for πρυτανεία, --εἴον. 

πρύτᾶνις, ews, ὁ, pl. πρυτάνειε, as if from πρυτανεύε: 
(πρό, πρότεροε): a prince, ruler, lord. II. a Pry- 
tanis or President: at Athens the πρυτάνειε were a 
committee of Ρο, being the deputies of one of the ten 
gvaAal, and so forming τὶς part of the βουλή or Coun- 
cil of 500; out of these fifty πρυτάνειο one was 
chosen by lot as chief-president (ἐπιστάτης); he chose 
nine πρόεδροι: and these, with a secretary (Ύραμμα- 
revs) not of their own body, formed the Presidency 
(πρυτανεία). The φυλή which first entered office 
every year was determined by lot, and their term of 
office was called πρυτανεία: during this time all public 
acts ran in their name, in this form; ᾿ΑἈκαμαντὶε [φυλὴ] 
ἐπρυτάνευε, Φαίνιπποες ἐγραμμάτευε, Νικιάδηε ἔπε- 
στάτει, ‘the tribe of Acamas were πρυτάνεις, Phae- 
nippus was secretary, Niciades was chief-president.’ 
See πρυτανεία, πρυτανεῖον. 

πρώ or πρὀ, Adv., Att. for πρωί. 

πρώην Dor. πρώαν, (πρωθ) lately, just now, not long 
ago, Lat. nuper. 11. the day before yesterday ; 
proverb., µέχρι οὗ πρώην re καὶ χθές till yesterday or 
the day before, i.e. till very lately. 

πρωθ-ήβης, ου, 6, (πρῶτος, ἤβη) a youth in bis first 
bloom. 

πρώθ-ηβος, ov, also η, ov, (πρῶτον, ἤβη) in the bloom 
or flower of youth. 

πρωί [χ], Att. shortd. apo: Adv.: (πρό) :—early, 
early in the day, at morn, Lat. mane: ο. gen., πρωὶ 
ἔτι Ths ἡμέρης still early in the day; ἡμέραε τὸ πρωὶ 
the early part of the day; ἅμα mpot at early*morn ; 
ἀπὸ πρωί from morn. 2. generally, betimes, early, 
in good time, Lat. mature, tempestive.- _ II. Comp. 
πρωιαίτερον, earlier, Sup. πρωιαίτατα, earliest, formed 
from πρώιος. 

πρωία (sub. dpa), ἡ, fem. of πρὠιος, morning. [1] 

πρωιαίτερον, πρωιαίτατα, Comp. and Sup. of πρωί. 

πρώιζος, ov, = πρώιοε, early, timely, in good time: 
Adv. πρώιζα, like πρώην, the day before yesterday: 
but also too early,. before the ume. 

πρώιμος, ov, (mpot) early. 

πρωινός, ή, Ov, = πρὠιοε. [χ] ; 

πρώιοφ Att. πρῷος, a, ον, (πρωθ): early, early tn 
day, at morn; δείλη πρωία the early part of the after- 
noon, opp. to δείλη dyia, the latter part; mpotas, 
absol. as Adv., early. II. early in the season ; 
πρφα τῶν καρπίµων early fruits. 

πρωκτο-πεντετηρία, (30s, ἡ, (πρωκτόε, πεντετηρίε) 
Jive years of debauchery. 

πρωκτός, 6, (προάγω) the anus, the binder parts, 
back, tail. 


614 πρών---πρωτοτόκος. 


πρών, πρῶνος, 6, contr. from πρηών, πρηόνος; nom. | ἡ, (πρωτύς, κλίνω) the first place ot 
pl. πρώονες, as if from πρώων :—anything tbat juts seat at table. 
forward, a foreland, beadland, Lat. . promontorium ; | πρωτο-κτόνον, ον, (πρῶτος, κτείνω) slaying first, 
ἅλιος πρὼν ἀμφοτέρας κοινὸς alas the jutting | committing the first murder. 
ridge of the sea (i.e. the bridge) which joined both | πρωτο-κύων, 6, (spWros, κύων) the first dog, i.e. the 

ebtef of the Cynics. 
“apes, a, ov, Att. for sparos. πρωτό-λεια, Τά, (πρῶτοε, λεία) the first spoils in 
as Ion. ης, ἡ, (πρό) εν the fore-part of a ship, | wat, the firstfruits :—as Adv. in the first place. 

a ship's bead, prow, bows, Lat. prora: also (as if | πρωτολογία, ἡ, the right of speaking first. From 
from an Adj. *™pypos) νηῦ» πρφρη the prow of a ship, | πρωτο-λόγος, ον  (αρῶτοε, λέγω) speaking Jirst. 
like νηῦς Bpupyn ; πνεῦμα τοὺκ πρώρας a bead-wind, | πρωτό-μαντις, εως, ὁ, (πρῶτοε, partis) the first pro- 


opp. to πνεῦμα κατὰ πρύμνην, a stern-wind. ___ II. Poet or seer. 
generally, any front: hence a bead, face. πρωτό-μορος, ov, (πρῶτος, µόροε) dying or dead 
ἄθεν, or before a consonant -θε, Adv. (πρφρα) Ps 
from the ship's bead, from the front. ] πρωτο-παγής, és, (πρῶτος, παγῆναι) first put toge- 
πρῳρᾶτεύω, f. cw, fo be a look-out man, look out ther, i.e. newly made. 
abead. From | πρωτο-πήµων, ovos, 6, ἡ, (πρῶτος, πῆμα) burting 


πρῳφράτης :ᾱ], ου, 6, (πρῴρα) a man who stood at Jirst: the first cause of ill. 
the sbip’s bead to give signals to the steersman, | πρωτό-πλοος, ov, Att. contr. --πλους, ουν, (πρῶτος, 


look-out man. j ae making the first voyage, going to sea for tie 
πρφρεύς, έως, ἡ, (πρφρα) = πρφράτη». rst time. II. sailing first or foremost. 
πρῴρηθεν, Adv., Ion. for spupaer. wpwrop-pilos, ον, (πρῶτος, pila) being the first root 
πρῶσαι, πρώσας, πρῶσον, contr. for προ-ὥσαι, etc., | Or origin. 

aor. I inf., part., and imperat. of προωθέω. πρῶτος, η, ov, Sup. of apd, as if contr. from πρύ- 
πρῶτα, neut. pl. of πρῶτος, as Adv. first of all, in | Τατοε, πρόατοε, Dor. πρᾶτος (the Comp. being πρό- 

the first place. repos) : —irst, foremost, front, of Number or Place ; 
πρωτ-ᾶγός, ou, é, (πρῶτος, ἄγω) leading in αᾱ- | of Time, frst, earliest, Lat. primus; évi πρώτοισι, 

vance ; οἱ πρωταγοί, the vanguard. μετὰ πρώτοισι among the first Jighters, i. ο. in 


πρωτ-άγρια, Τά, (πρῶτοε, ΄ἄγρα) the firstfruits of front. 2. neut. pl. τὰ πρῶτα (sub. ἆθλα) the first 
the chase. prize; Τὰ πρῶτα φέρεσθαι to carry off the first prize; 

πρωτ-ἄγωνιστής, ov, 6, (πρῶτοε, ἁγανιστής) one | és τὰ πρῶτα to the bighest degree: of persons, é 
who plays the first part, the chief actor, Lat. primarum [τὰ πρῶτα τῶν Ἐρετριέων being the Jjrrst or foremost 
fartium actor ; the other two actors being called re- \™ man among the Eretrians; τὰ πρῶτα τῆς ἐκεῖ µοχθη- 
spectively δευτεραγωνιστήε, τριταγανιστήε: gene- pias the chief of the rascality there. 3. τὴν πρώ- 


rally, the chief ῥετεοπαρ: την, as Adv. » first at present, mow: so with εἶναι, 
πρώτ-αρχος, ον, (=parros, ἄρχω) first-beginning, | τὴν πρώτην εἶναι, like ἑκὼν εἶναι, αἱ first. 4. neut. 
primal, originating. sing. and plur. πρῶτον, πρώτα as Adv., first, in the 
πρωπεῖον, 70, (αρωτεύω) the chief rank, first place: | first place, Lat. primum: first of all, above all. 8. 
esp. in pL, τὰ πρωτεία the first prize or place. after a Relative, πρῶτον means once, once for all, as, 


πρωτεύω, {. ow, (πρῶτος) to be the first, to excel, » be | ὄντινα πρῶτον λάβωσιν ἄελλαι whom storms may 
preéminent. 2. to be the first among, be superior | catch for the first time, i.e. once for all. 6. ἐν 


to, c. gen. πρώτοις, Lat. in primis, among the first, chiefly, espe- 
» ου, 6, (πρῶτος, dpdrns) one who: cially; ἐν τοῖς πρῶτοι, as if shortd. for ἐν τοῦς πρά-- 
ploughs earliest or first. Tos πρῶτοι, first among the first. II. πρῶτος 


πρώτιστος, η, oy, aiso os, ον, poét. Sup. of πρῶτος, | is sometimes found as a Comp. c. gen., before, sooner 

the first of the first, first of all, very first ; neut. πρώ- | than: also πρῶτον ἤ.. »πτπρὶν ἤ.., Lat. priusquam. 

Τιστον and -τα as Adv., first of all. πρωτό-σπορος, ον, (πρῶτος, σπείρω) first sown οἵ 

πρωτό-βολος, oy, (πρῶτος, βαλεῦ) first thrown at | begotten. 

or struck. Il. parox. πρωτο-βόλος, ον, act.| αρωτο-στάτης, ov, 6, (πρῶτοε, ἵσταμαι) one who 

striking first. stands first, the first man on the right of a line: but 

πρωτο γλύφης, έ és, (αρῶτος, γλύπτω) newly-carved. | also, of πρωτόσταται the front-rank men. IL. a 
πρωτό-γονος, ο», (πρῶτος, γενέσθαι) firstborn. 2. | chef, leader. [a] 

of rank. B rank, bigb-born, illustrious. 3- jirst-ordained. | πρωτοτοκία, 4, a bearing ber 

πρωτά tus, yes, (πρῶτος, Coyivas) newly married. πρωτοτόκια,͵ ον ας τὰ tbe rie of the ft orm 

πρωτό ον, filling the first seat: ἵτερ. pl. | birthright. From 

πρωτύθρονεε (as if from Tmrr‘Bpuw). πρωτο-τύκος, ov, (spwros, trexa: }b 

πρωτο-καθεδρία, ἡ, (πρῶτος, καθέδρα) the first seat, | born. IL proparox. apes 

chief place. x | borm. 





πρωτότοµος-- ΠΤΙ AON. 


πρωτό-τομος, ον, (πρῶτοε, τεμεῖν) first.cut or cut off. 

πρωτό-φυτος, ον, (πρῶτον, puw) firstborn. 

πρωτό-χνοος, ον contr. —xvous, ουν, with the first 
down. 

πρωτό-χῦτος, ον, (πρῶτοε, xéw) first-flowing. 
πρωύὐδᾶν, contr. for προ-αυδᾶν, inf. of προαυδάω. 
πρώων, ovos, 6, Ep. lengthd. form for πρὠν. 
πταίοισα, Dor. pres. part. fem. of πταίω. 
TITAI'PO, {. wrdp@: aor. 1 ἔπτᾶρα: aor. 2 ἔπτᾶρο»: 
—to sneeze; péy’ ἕπτᾶρε be sneezed aloud, which 
was taken for a good omen :—metaph, of a lamp, {ο 
sputter. 

πταῖσμα, τό, (πταίω) a stumble, false step: metaph. 
a mistake, blunder. II. a failure, misfortune. 
ΠΤΑΤΩ, f. rraiow: aor. 1 ἔπταισα: Pass., aor. 1 
ἐπταίσθην: pf. érracpar:—to make to stumble, Lat. 
offendere. II. intrans. (sub. πόδα), to strike the 
foot, stumble; πταίειν πρόε τινι to stumble against ; 
also, περί τινι, as, μὴ περὶ Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ Ἑλλάς 
lest Hellas should get a fall over him. 2. metaph. 
to make a false step or mistake, to fail. 

πτάµενος, η, ον, aor. 2 part. of mérapa. [ᾶ] 

πτανός, Dor. for πτηνό». 

πτάξ, gen. πτᾶκόα, 6, ἡ, (πτήσσω) the cowering 
animal, i.e. the bare. 

πταρµόὀς, 6, (πταίρω) a sneezing, sneeze. 

πτάρνῦμαι, Dep. =mralpw, to sneeze. 

πτάς, part. of ἔπτην, aor. 2 act. of méropat. 

πτάσθαι, aor. 2 inf. of πέταµαι. 

πτάτο, Ep. for ἔπτᾶτο, 3 sing. adr. 2 of mérapat. 

IITEAE’A Ion. -έη, ἡ, the elm, Lat. ulmus. 

aréptvos, ή, ov, also os, ov, (πτερόν) made of fea- 
thers; πτέρινος κύκλοε a fan of feathers. 
feathered, winged. 

πτέρῖε, ἴδος, ἡ, (πτερόν) a kind of fern, so called 
from its leaves being like feathers. 

IITE’PNA Ion. -νη, ἡ, {δε deel. 
a bam. ; oS 

Πτερνο-γλύφος, 5, (πτέρνα, γλύφω) Ham-scraper. 
name for a mouse in the Batrachomyomachia. 

Πτερνο-τρώκτης, ov, 6, (πτέρνα, τρώγω) Ham-nib- 
bler, the name of a mouse in the Batrachomyomachia., 

Iitepvo-payos, 6, (πτέρνα, φᾶγεῖν) Ham-eater, name 
of a mouse in the Batrachomyomachia. 

arrepo-Sévnros, ov, (πτερόν, δονέω) moved with flap- 
ping wings: metaph. bigh-soaring, bigb-flown. 

wrepées, €ooa, ev, contr. fem. πτεροῦσσα, gen. 
πτεροῦντοε: (πτερύν) :—feathered, winged: also light 
as a feather : used by Homer mostly in phrase ἔπεα 
πτερύεντα, winged words. 

πτερόν, τό, (πέτοµαι, πτέσθαι) a feather, mostly in 
plur. featbers. 2. wings; ὑπὸ wrepois εἶναι to be 
under their mother’s wings. 
ture. 2. for οἰωνόε, an augury, omen. 
anything like wings ot feathers, such as oars, ἐρετμά, 
τά τε πτερὰ 

a. ἀέθλαν πτερά the prize which wafts the 

Poet as it were to heaven. 


II. = épva, 


θα... 


Il. a winged crea-| flee cowering to the altar. 
111. of 


νηυσὶ πέλονται which are the wings of 
3. the leafage of trees, | 
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like κόµη. 4. in Architecture, the rows of columns 
along the sides of Greek temples, whence the terms 
ἅπτερος, δίπτεροε, περίπτερο». 
πτερο-ποίκῖλος, ov, (πτερύν, ποικίλοε) motley-fea- 
thered, of pied plumage. } 
πτερό-πους, -ποδοε, (πτερόν, πούε) wing-footed. 
πτερορ-ροέω and -ρὔέω, f. how: (πτερόν, ῥέαω) :--- 
to shed the feathers, lose feather, moult : metaph. to 
be plucked, fleeced, pigeoned. ; 
πτερο-φόρος, ον, (πτερόν, φέρω) feathered, winged ; , 
πτεροφόρα uaa the feathered tribes. ; 
πτερο-φυέω, (πτερόν, φύω) to grow feathers orwings.; 
πτερόω, f. dow, (πτερόν) to furnish with feathers or. 
wings, to feather ; πτεροῦν βιβλίον to tie a letter to 
a feathered arrow and shoot it off :—Pass. to be fea-: 
thered. 3. of ships, to furnish witb oars. 
πτερύγεσσι, Ep. dat. pl. of πτέρυξ. 
areptyfw, f. iow, (πτέρυξ)ἐο flutter or flap the wings. 
πτερύγιον [ὅ], τό, Dim. of rrépuf, a little wing. Ik. 
anything like a wing, as, a ¢urret or battlement; or, 
a pointed roof, a pinnacle. ι 


'πτερὔγ-ωκῆς, és, (πτέρυξ, devs) swift of wing. 


πτερὔγωτός, ή, όν, (πτερυγόω) fledged, winged, 
wing-sbaped. 
πτέρυξ, ὕγοε, ἡ, (πτερόν) a wing. Il. anything 
like a wing, as 1. α rudder. 2. in plur. the 
skirts of a coat of mail. 2. the wing of a build- 
ing. III. anything that covers or protects like. 
wings, a fold, flap or cape. IV. metaph., πτέ- 
ρυγεε γύων the wings, i.e. the flight or flow, of grief. 
πτερύσσομαι, f. ἔομαι, Dep. = πτερυγί(ω. 
arépwpa, ατοε, τό, (πτερόω) that which is feathered, 


Π. | a feathered arrow. 


πτέρωσις, ἡ, (πτερόω) a feathering, plumage. 

πτερωτός, ή, dv, also ds, όν, (πτερύω) feathered : 
winged. 

πτέσθαι, aor. 2 inf. of πέτοµαι. 

πτῆναι, inf. of érrny, aor. 2 act. of πέτοµαι. 

πτην-ολέτις, dos, ἡ, (πτηνόε, ὄλλυμι) bird-killing. 

πτηνόα, ή, dv Dor. πτανός, 4, όν, (πτῆναι) fea- 
thered, winged: πτηνά, τά, fowls, birds. ΠΠ. of 
young birds, fledged. III. metaph., πτηνοὲ μῦθοι, 
like ἔπεα πτερόεντα, winged, passing words; wrnvat 
ἐλπίδεε fleeting hopes. 

πτήῆξαι, aor. 1 inf. of πτήσσω. 

πτῆσις, ἡ, (πτῆναι) a flying, flight. 


ba fut. of πέτοµαι. . 
IITH’SS0, fut. πτήέω: aor. 1 ἕπτηξα Ep. wrijga : 
aor. 2 ἔπτᾶκον, only found in compd. καταπτᾶκών : 
pf. ἔπτηχα, Ep. part. σεπτηώε, Gros :—to frighten, 
scare, alarm, terrify, Lat. terrere. II. intr. {ο 
crouch down or cower for fear; πτήσσειν Bopdy to 
a. 9. acc. to crouch for 


Jear of a thing. 
arfira, Ion. for απτᾶται, 3 sing. aor. 2 subj. of 
wéropa. 


ΠΤΙ’ΛΟΝ [1], τό, a feather : plumage : esp. of the 
under feathers, down. II. a wing. 


619 . πυκνόω-- περγηρέω. 


denseness. IL. freuency. nme | Toe αἕλ-ουρός, ὁ, (πύλη, οὗρος) « gate-becfer. 
sisdom, shbrewduess, discretion. wihoe, {. σας {πελη) io farmsd ος enclose wath 
πυκνόο, i. ώσα, (svarie) fo make clase or sclid : ' gates :—Pass. to be farnisbed «xt gcizs. 


to pack clase, roll into small compass, comdense :— | πύλωμα. cros, τό, α gate, gatzway. 





Pass. to be filled out witb 2 thing. αζλών, όνος, ὁ, (πόλη; α gatewoy, gcte-boese = aso 
πύπνωμα, ατοε, 76, a close covering, veil. α porch ος vestibule. 
πυκνῶς, Adr. of πυκνία: Set BUEPUS ν. πυλωρέα», {0 be a gate-beeper. From 

, £ σω,Ξ πνετεύνο, to bax, spar. rikapén,&, (rity apa) a gate-keeper, warder. 
πύκτας, Dor. ita suerys, a boxer. πύμᾶτος, η ov, (πυθµην) the bindmeost. uttermost, 
πυκτεύιο, {. cw, ts be a ὅταεν, practise boxing, box, | last : πύματον and σύρματα as Adv. at the last, for tbe 
spar: to strike with the fist. From last time. 
πύκτης, ov, 6, (wot, πυγµή) a boxer, Lat. pugil. πύνδαξ, axcs, 6, (συθµήν) the bottom of a vessel. 
πυκτικός, ή, ὄν, (κύστης) skilled in boxing. πυνθάνομαι, lengthd. from πεύθοµαι: { πεύσοριας 
πυκτίς, idcs, I, (πτύσσω) a writing tablet. Dor. wevcoupa:: aor. 2 ἐπῦθυμην, operat. πυθοῦ 
wwctis, idcs, 4, an animal mentioned in Aristo- ' Dor. σύθεν, nf. πὔθέσθαι, Ep. 3 sing. opt. πεπύθοετο - 
phanes, supposed to be the beaver. | PE πέπυσµαι, 2 sing. πέπῦσαι Ep. σέκυσσαι : phayt. 


Π{λ-ἄγόρας οἱ Πυλ-άγορος, ov, 6, (ΠΕύλαι, ἀγείρω) . ἐσεπύσμην, Ep. 3 sing. πέπυστο, Ep. 3 dual πεπύσθην - 
one sent as an orator to the Ampbictyonic Council at —fo ask, ἔνγιαγε, hence to learn, asceriain by ashing 
Pylae, the deputy of @ Greek state αἱ tbe Ampbictyomic or inquiry: 40 bear, learn, understand: c. gen. so 
Couxeil. | bear of, bear news of: also c. acc. {9 πε about : 
τν κλάγορέο, ἕ ow, to be a Πολαγέρα», to be sent ας c. inf. {0 bear ος learn that .. 

a deputy to the Ampbictycnic Council. TIY=, Adv. sith clenched fist: wit ἀγαθύς good at 

see Πυλαγόρα». tbe fist, i. ¢. at boxing. 

Πύλαι, ai, sce πύλη π. 2. wetivess, a, ov, and πὐξίνος, η, ov, (πύζος) made of 
IitAala (sub. σύνοδος), 4, fem. of πυλαῖος, the . box-wood. 

meeting of tbe Ampbictyons at Pylae; generally, the ' a» ἡ, Lat. BUXUS, ibe BOX-tree: ako its 
Ampbictyonic Council : alto the right of sending dep ος 





bies to the esuncil. . | IITO'S ος πος, 6, the first mill cfter the δετεδ, Lat. 
πυλαι-μάχος, ov, (πύλοε ος πύλη, µάχομαι) 

at the Gate, wr ολο at Pyles ee | EE απύππαξ, an exclamation of surprise. bravo! 
arudaios, a, ον, (wid) at on before the gate. ΠΥΡ, wipes, ro, fre; wup Avie the fre of Jove, 
(Πόλαι) at Pylae ; v. Πνλαία. (ὔ] i Le. lightning. [1 metaph. fever-beat, also feverish 
πὔλ-άρτης, ov, ὁ, (πύλη, ἀραρίσκω) be that keeps the bope. ΠΠ. to express things terrible; κρεῖσσον 
gate of bell: Aeol. gen. πυλάρταο. | ἁμαιμακέτον πυρύε stronger than invinable fre; δοὰ 


αὔλᾶ-ωρός, ὁ, (πύλη, Spa) Ep. for svAapds, keeping supie Lina: to gp through fire and water. Hence 
on oe as Subst., πυλάωρον, 5, a gate-keeper, Lat. | πὕρά, aw, τά, watch-fres, only in pl. 

wtpé, as, Ion. πὔρή, ἃς, ἡ, the place where frre is 
ΤΗ, ἡ, α gate: in plor. the gates of a town, ‘ kindled: a funeral-pyre : also a burial-place. 2. 
opp. to θύρα (a bouse-door): but also = θύρα, the door : ax altar for burxt-sacrifice : also the fre burning spo 
of abouse. II. generally, an entrance, inlet. 2. an the altar. 
entrance into a country through a mountain-pass was | wip-dypa, ἡ, (wep, ἀγρέω) a βαῦ cf fre-tongs. 
called its gate, πύλαι, e.g. Πύλαι, al, the shorter name! πὕρ-αγρέτης, ov, 6, --περάγρα. 
for Θερμοπύλαι, Pylae, the pass under the mountains | πὺρ αἴθω, (πυρά, αἴθω) to light a πα!εδ-Άγε, keep it 
from Thessaly to Locris, considered the Gates of Greece; | | burning. 
«ο too of the pass from Syria into Cilicia. 3. also | wip onree, ftom, (0p, ἄγι) (ο turn in the fire, to 


of narrow straits. [i] barden in the fire, char 
mth Nocon (rik Ion. for Πυλαγόραε, _mupintvos, η, ον, (wxpis) = πύρσοε, of wbeat, 
utr ὁ,(πύλη, 5€xopa:) watching at the gate. 
πῦ ἴδοε, ἡ, Dim. of πύλη, a little gate, postern. “Topiple, oe, 4, α pyramid :—an Egeptian word. 
TivAsber Adv. (Πύλος) from Pylos. πορᾶροῦς, οὕντος, 6, contr. for svpayces, (πυρύε) a 
Ἠζλοι γενής, és, (Πύλος, γενέσθαι) born or sprung | cake of roasted wheat and boney ; Be ανν Ρε 
from Pylos. to him who kept awake best during a night-watch 
TitAévBe, Adv. (Πύλος) to or towards Pylos. generally *- ''' ος prize of sictory. 
πύλος, 6, « πύλη, a gate. ae οὐ γή) ery bright. 
Πύλος, ὁ or ἡ, Pylos, 2 town and district of Tri-| αν ‘\ Lhe @ tower. IL. of 
phylia in Peloponnesus, where Nestor ruled: there | “4 ες, ἐπ close array. 
were two other towns of the same name im Elis and “* im @ tower >—Pass. to 


Meseenia. [ὔ] 





πυγοστόλος---πυκνότης. 617 


‘ 
πυγµῇ, dat. used as Adv., either =av«a, often, fre-| Τ0θο-χρῆστης, ov, Dor. -ras, a, 6, (00d, χράω) 
quently; or up to the elbow. a consulter of the Pythian god. 
πῦγο-στόλος, ov, (πυγή, στολή) with sweeping αθό χρηστος, ov, (Πῦθώ, χράω) delivered by the 
train, with trailing robe. Pythian on gd . Il. consulting the Pythian god. 
ούσιος, a, ov, about 16 inches long. From ΠΥ’Θ [ο]: fut. πύσω: aor. I ἐπῦσα Ep. πῦσα:--- 
ΠΥ TO’N, dvos, ἡ, the elbow. II. as a measure | fo make rot, to rot, corrode :-—Pass. to become rotten, 
of length, the distance JSrom the elbow to the first joint . to rot, decay, moulder. 
of the fingers, = 20 δάκτυλοι or 5 παλασταί, about T1000, gen. οὓς, dat. of, ἡ, Pytho, old name of that 
15 inches. part of Phocis at the foot of Parnassus, in which lay 
πδᾶρίζω, f. ίσα, to bop, jump, dance. the town of Delphi: also the. oldest name of Delphi 
ITY’EAOS, ἡ, a tub, trough or vessel for feeding itself. Hence 
animals: a bathing-tub : a vat, boiler, copper. Πθθώδε, Adv. to Pytho or Delpbi; and 
Π0θᾶγόρα»ς, ov Dor. a, ὁ, the philosopher Pythagoras. Πὔθῶθεν, Adv. from Pytho or Delpbi. 
Hence Πῦθών, Bvos, ἡ, older form for Πυθώ. 
πθᾶγορίξω, f. ίσω, to bea disciple of Pythagoras. ΗΠὔθωνόθεν, Adv., = Πυθῶθεν, from Pytho. 
Πυθᾶγοριστής, od, Dor. -υκτάς, 4, 6, (πυθαγορίζω)| ΠΥ΄ΚΑ’, poet. Adv. from same Root as mums, 
a αρ orean, follower of Pythagoras. πυκνόε, thickly, frequently. 2. wisely, prudently, 
αν, aor. 2 inf. of πυνθάνοµαι. πὔκάξω old Dor. -άσδω: f. dow: aor. I ἐπύκασα 
ον Ρος. for πὔθοῦ, aor. 2 med. imperat. of πυν- Ep. πύκασα:. Ρα5.., aor. I ἐπυκάσθην: ΡΕ. πεπύκασ- 
θάνομαι. μαι: (πύκα):---ίο make thick or close, cover up closely, 
Πῦθία (sub. ἱέρεια), ἡ, fem. of Πύθιος, the Pythia or | enwrap; πυκάξειν στεφάνοι to cover thick with 
priestess of Pythian A pollo at Delphi, who uttered the |.crowns: hence to cover so as to protect, to sbelter’> 
responses of the oracle. absol, to crown :—aor..1 and pf. pass. part. πυκασθείᾳ 
Πύθια (sub. ἱερά), τά, neut. pl. of Πύθιο, έδε | and wenvxacpévos, thickly covered, well clothed. 2. 
Pythian games, celebrated every four years at Pytho | metaph. {ο overcloud, cast a shadow over :—Med. to 
{see Πυθώ) i in honour of Pythian A pollo. prepare, fit, make ready for one. II. to close fasti 
Πῦθιάς, άδος, pecul. fem. of Πύθιος; Πυθιὰςε Bod a | sbut up. 
song to Apollo. IE. (sub. περίοδον), a Ργδίαᾶ, | πυκάσδω, Dor. for πυκά(ω. 
period of four years, after which the Pythian games πκῖ-μηδής, és, (πυκινύα, μῆδος) of close or cautious 
were celebrated, like Ὀλυμπιάε. 2. the celebration | mind, discreet. [ 
of the Pythian games. πὔκῖνός, ή, όν, poet. lengthd. form for πυκνόφ: neut. 
Πτῦθικός, ή, dv, (Πυθώ) of or for Pytho, Pythian, | πυκινόν and πυκινά as Adv. closely, thickly: shrewdly. 
Delpbic. πὔκϊνό-φρων, ovos, (πυκινόε, Φρήν). wise-minded. 
Πνύθιον, τό, the temple of Pythian Apollo at Delphi. | πυκινῶς, Adv. of πυκινόφ; see πυκγόφ σ. : 
Πὔθιο-νίκης, ου, 6, (Πύθια, vikdw) a conqueror in πυκνά, neut. pl. used as Adv. of nukvos; See πυκνόεν. 
the Pythian games. πυκνίτης, ου, 6, = mvuxirns, (Iivvt) assembling in the: 


10θιό-νῖκος, ov, (Πύθια, νικάω) of or belonging to | Pnyx. (7 | 
a victory in the Pythian games. πυκνόν, neut. used as Adv. of πυκνόε: see πυκνύε V. 
Πύθιος, a, ov, (Πῦθώ) Pythian, of or belonging {ο πυκνό-πτερος, ο», (ruxvds, πτερόν) thick-feathered: 
Pytho, Delpbian. II. Πύθιοι, of, at Sparta, four | πυκνόρ-ραξ, --ρᾶγος, (wuxvds, pag) or πυκνό-ρωξ, 
persons whose office it was to consult the Delpbic | -oryos, ὁ, ἡ, (πυκνό, fig) thick with -berries. 
oracle on affairs of state. aruxvés Ep. lengthd. πὔκϊνός, ή, dv, (πύξ) :—close, 


πυθµήν, évos, 6, (Buds) the bollow bottom or stand | compact: of substance, close, solid: thick, close- 
of a drinking-cup, Lat. fundus; πυθμὴν θαλάσσηε | packed, dense, crowded: of foliage or plumage, thick, 


the bottom of the sea: metaph. the base or foundation | close. | 2. frequent, thick, rapid, Lat. creber, fre- 
of anything: in pl. the depths, foundations. II. | quens ; πυκινὰ βέλεα a thick shower of darts. Ile 
the bottom, root of a tree: generally, a root: metaph. | well put togetber, well made, compact, fast, strong: 
the original stock or stem of a family. hence tell-concerted : well-guarded. III. great, 
Πῦθοῖ, Adv., properly dat. of Πυθώ, at ‘Pytbo or | excessive. IV. metaph. of the mind, close, 
Delphi. guarded, cautious; hence shrewd, discreet, wise. - V. 
aruQoiaro, Ion. 3 pl. aor. 2 opt. of πυνθάνοµαι. besides the regular Adverbs πυκνῶο and πυκινῶε, 
Π0θοῖδε, Adv., = Πυθάώδε, to Pytbo or Delphi. Homer also uses neuters πυκνόν and πυκνά, πυκινόν.. 


Ἰυθό-κραντος, ον, (Πνθώ, κραΐνω) confirmed by the ' and πυκινά as Adv., 1. closely, firmly, fast. 2. 
Pythian god: τὰ ἨΠυθύκραντα the Pythian ora- | much, often, ον 3. wisely, shrewdly, 
cles. πυκνόε, gen. of πνύε. 
Π0θό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, (Πνθώ, µάντιε) a Pythian| sunvé-cructos, ον, (πυκνός, aria) thick-spotted, 
propbet. ΠΠ. used as Adj., of the Pythian Prophets dappled, brindled. 
TivOdpayris ἑστία the prophetic hearth of Pytho. .. | πυκνότης, qros, ἡ, (πυκνό) closeness,. thickness,- 
Χ 5 


618 


denseness. IL. frequency. 
wisdom, shrewdness, discretion. 

πυκνόω, f. dow, (ruxvés) to make close or solid: 
to pack close, roll into small compass, condense ;— 
Pass. to be filled out with a thing. Hence 

πύκνωμα, ατοε, τό, a close covering, veil. 

πυκνῶς, Adv. of πυκνός: see πυκνό Υ. 

πυκτᾶλίζω, f. ow, = πυκτεύω, to box, spar. 

πύκτας, Dor. for πύκτης, a boxer. 

πυκτεύω, f. ow, {ο be a boxer, practise boxing, box, 
spar: to strike with the fist. From 

πύκτης, ov, 6, (mug, πυγµή) a boxer, Lat. pugil. 

πυκτικός, ή, dv, (πύκτης) skilled in boxing. 

πυκτίς, ios, ἡ, (πτύσσω) a writing tablet. 

πυκτίς͵, i5os, ἡ, an animal mentioned in Aristo- 
phanes, supposed to be the beaver. 

Πὕλ-ἄγόρας or Πυλ-άγορος, ου, 6, (Πύλαι, ἀγείρω) 
one sent as an orator to the Ampbictyonic Council at 
Pylae, the deputy of a Greek state at the Ampbictyonic 
Council. Hence 

πὔλᾶγορέω, f. how, to be a TvAa-ydpas, to be sent as 
a deputy to the Ampbictyonic Council, 

Πζλ-ἄγόρος, see Πυλαγόραφ. 

Πύλαι, ai, see πύλη UI. 2. 

TltAala (sub. σύνοδος), ἡ, fem. of πυλαῖοε, the 
meeting of the Ampbictyons at Pylae; generally, the 
Ampbictyonic Council : also the right of sending depu- 
ties to the council. 

πυλαι-μάχος, ov, (πύλοε or πύλη, µάχομαι) fighting 
at the Gate, or fighting at Pylos. 

πυλαῖος, a, ov, (πύλη) at or before the gate. 2. 
(Πύλαι) at Pylae; v. Πνλαία. [ὅὔ] 

πῦλ-άρτης, ου, 6, (πύλη, ἀραρίσκω) be that keeps the 
gate of bell: Aeol. gen. πυλάρταο. 

πλᾶ-ωρός, 6, (πύλη, wpa) Ep. for πυλαρόε, keeping 
the gate; as Subst., πυλάωροε, 6, a gate-keeper, Lat. 
janitor. 

ΠΥΛΗ, ἡ, a gate: in plur. the gates of a town, 
opp. to θύρα (a bouse-door) : but also = θύρα, the door 
of abouse. II. generally, an entrance, inlet. 2.an 
entrance into a country through a mountain-pass was 
called its gate, πύλαι, e.g. Πύλαι, af, the shorter name 
for Θερμοπύλαι, Pylae, the pass under the mountains 
from Thessaly to Locris, considered the Gates of Greece; 
so too of the pass from Syria into Cilicia. 3- also 
of narrow straits. [ὔ] 

Πζλ-ηγόρης, ov, 6, Ion. for Πυλαγόρας. 

πὕλη-δόκοἙ, ὁ, (πύλη, δέχομαι) watching at the gate. 

πζλίς, ίδοε, ἡ, Dim. of πύλη, a little gate, postern. 

TltAoGev, Adv. (Πύλοε) from Pylos. 

Πζλοι-γενής, és, (Πύλοε, γενέσθαι) born or sprung 
from Pylos. 

Πζλόνδε, Adv. (Πύλος) to or towards Pylos. 

πύλος, ὁ, - πύλη, a gate. 

Πύλος, ὁ or ἡ, Pylos, a town and district of Tri- 
phylia in Peloponnesus, where Nestor ruled: there 
were two other towns of the same name in Elis and 
Messenia. [ὅ] 


JII. metaph. 


. πυκνόω---πυργηρέω. 


πῦλ-ουρός, 6, (πύλη, otpos) a gate-keepern 

πῦλόω, f, wow, (πύλη) to furnish or enclose with 
gates :—Pass. to be furnished with gates. 

πύλωμα, ατοε, τό, a gate, gateway. 

πὕλών, ὤνοε, 6, (πύλη) a gateway, gate-house : also 
a porch or vestibule. 

πυλωρέω, to be a gate-keeper. From 

atA-wpéds, 6, (πύλη, wpa) a gate-keeper, warder. 

πύμᾶτος, η, ov, (πυθµήν) the bindmost, uttermost, 
last: πύματον and πύµατα as Adv. at the last, for the 
last time. 

πύνδαξ, axos, 6, (πυθµήν) the bottom of a vessel. 

πυνθάνοµαν, lengthd. from πεύθομαι: f. πεύσομαι 
Dor. πευσοῦμαι: aor. 2 ἐπὔθύμην, imperat. πυθοῦ 
Dor. πύθευ, inf. πὔθέσθαι, Ep. 3 sing. opt. πεπύθοιτο: 
pf. πέπυσµαι, 2 sing. πἐπῦσαι Ep. πέπυσσαι: plapf. 
ἐπεπύσμη», Ep. 3 sing. πέπυστο, Ep. 3 dual πεπύσθην : 
—to ask, inquire, hence to learn, ascertain by asking 
or inquiry: to bear, learn, understand: ο. gen. to 
bear of, bear news of: also ο. acc. to inquire about: 
ο. inf. to bear or learn that... 

ITY’E, Adv. with clenched fist; wif ἀγαθύε good at 
the fist, i, e. at boxing. 

πυξίνεος, a, ov, and πὐξίνος, η, ον, (mifos) made of 

od. 


box-wood. 

ΠΥΞΟΣ, ἡ, Lat. BUXUS, the BOX-tree: also its 
wood. 

IITO’S or trvos, 6, the first milk after the birth, Lat. 
colostrum. 

πύππαξ, an exclamation of surprise, bravo ! 

IIY’P, πῦρόε, τό, fire; wip Διός the fire of Jove, 
i.e. lightning. II. metaph. fever-beat, also feverish 
bope. III. to express things terrible ; κρεῖσσον 
ἀμαιμακέτου πυρύε stronger than invincible fire ; διὰ 
πυρὸε léva: to go through fire and water. Hence 

πῦρά, av, τά, watch-fires, only in pl. 

πῦρά, ds, Ion. nipy, 78, ἡ, the place where fire is 
kindled: a funeral-pyre: also a burial-place. 2. 
an altar for burnt-sacrifice : also the fire burning upon 
the altar. 

πῦρ-άγρα, ἡ, (wip, ἀγρέω) a pair of fire-tongs. 

πὂρ-αγρέτης, ου, 6, = πυράγρα. 
πῦρ-αίθω, (πυρά, αἴθω) {ο light a walchjire, keep it 
burning. 

πῦρ-ακτέω, f. ho, (mip, ἄγω) fo turn in the fire, to 
barden in the fire, char. 

πράμῖνος, η, ov, (πυρόε) = πύρινοε, of wheat, 
wheaten. 

πθρᾶμίᾳ, i508, ἡ, a pyramid :—an Egyptian word. 

πῦρᾶμοῦς, ovv7os, 6, contr. for πυραµόειε, (πυρόε) a 
cake of roasted wheat and boney; given as a prize 
to him who kept awake best during a night-watch : 
generally, the meed or prize of victory. 

πὂρ-αυγής, és, (rip, αὐγή) fiery bright. 

πυργηδόν, Adv. (πέργοε) like a tower. 
soldiers, iz masses or columns, in close array. 

πυργηρέω, f. how, to shut up in a tower :--—Pass. {ο 
be beleaguered, besieged. From 


11. of 


πυργήρης---πυρόω. 


πυργ-Μρης, εε, (πύργοε, ἀρᾶρεῖν) shut upin a tower, 
beleaguered : besieged. 

πυργίδιον, τό, Dim. of πύργοε, a turret. 

πύργϊνος, η, ov, (wupyos) strong as a tower. 

πυργίον, τό, Dim. of πύργοε, a turret. 

πυργο-δάϊκτος, ov, (πύργοε, δαίζω) destroying 
towers. [ᾶ] 

πυργο-μᾶχέω, (πύργος, µάχομαι) to assault or batter 
towers. 

ΠΥΡΓΟΣ, 6, α tower: in plur. walls and towers: 
generally, any fortification, a fortress, castle: also a 
moveable tower for storming towns. 2. metaph. a 
tower of defence, rampart, bulwark; πύργος θανάτων 
a bulwark against death. 3. the highest part of 
any building. III. α division of an army drawn 
up in close order, a column: see wupynddv. 

πυργο-φόρος, ο», (πύργοε, φέρω) tower-bearing. 

πυργο-φύλαξ, dos, 6, (πύργος, φύλαξ) a tower- 
guard, warder. [ὔ] 

πυργόω, f. wow, (πύργος) to gird or fence with 
towers :—Med. to build towers :—Pass. to be fur- 
nished with a tower. II. fo raise up to a tower- 
ing beight: metaph., πυργῶσαι ῥήματα σεµνά ‘to 
build the lofty rhyme:’ hence {ο exalt, extol, exag- 
gerate: — Pass. to exalt oneself, be overbearing, 
haughty. 

arupy-odns, εε, (πύργος, εἶδοφ) like a tower. 

πύργωμα, aros, τό, (πυργόω) a place furnished with 
towers, a fenced city: in plur. towers and walls. 

arupy&rtus, cos, fem. Adj. (πυργόω) towering. 
arup-dains, és, (rip, δαίω) burning with fire, incendiary. 
πῦρεῖον Ion. πὔρήνον, τό, (πΌρ) plur. πυρήια, pieces 
of wood rubbed one against another ΕΙ they caught 
fire: generally, any means of kindling fire. 
πὔρέσσω Att. —rrw: fut. πυρέέω: aor. 1 ἐπύρεξα : 
(wuperos) :—to be feverish, be sick of a fever. 

πῦρετός, ov, 6, (wip) burning beat, fiery beat. _ Ii. 
esp. feverish beat, a fever; πυρετὸν τριταῖοε, ΤεΤαρ- 
ταῖος a tertian, quartan fever. 

πῦρεύς, éws, ὁ, (rip) a fire-proof vessel. 

artph, 78, ἡ, Ion. and Ep. for πυρά. 

πὔρήιον, τό, lon. for πυρεῖον. 

TIT PHN, ῆνοε, 6, the stone of stone-fruit, as olives, 
dates, pomegranates, etc. 

πῦρ-ἤνεμος, ov, (up, ἄνεμοε) fanning fire. 

arUpn-TéKos, ov, (πυρόε, τεκεῖν) wheat-producing. 

πΌρη-φάτοβ, ov, (πυρόε, πέφαται 3 sing. pf. pass. 
of *pévw) wheat-slaying, epith. of a millstone. 

TUpyn-popos, ov, post. for mupopdpos, (πυρόε, φέρω) 
wheat-bearing. 

πῦρία, ἡ, (wip) a vapour-bath, consisting of an air- 
tight covering, within which fragrant substances were 
thrown on hot embers to produce steam. 

πὕριάτη [a], ἡ, (πύοε) a pudding made with beest- 
ings, Ἱ. 6. the first milk after calving. 

πὕριᾶτήριον, τό, α vapour-bath. From 

πριάω, (πυριά) to put info a vapour-batb. 
trupt-BAyros, ον, (wip, βάλλω) striking with fire. 
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πῦρῖ-γενέτης, ου, 6, = πυριγενής. 


πῦρῖ-γενἠς, és, (up, γενέσθαι) born of fire: wrought 
or forged by fire. 

mtpl-ydvos, ov, (rip, γενέσθαι) fire-producing. 

πῦρί-δαπτοβ, ov, (rip, δάπτω) devoured by fire. 

πθρίδιον, τό, Dim. of aupés. 

πῦρϊ-ήκης, €s, (πῦρ, ἀκή) pointed in the fire, Lat. 
praeustus. 

πῦρι-καήἠς, és, = πυρίκαυστοε. 

πῦρί-κανστος, ον, (πθρ, καίω) burnt in the fire. 

πὂρῖ-κοίτης, es, (πθρ, κοίτη) wherein fire lies asleep. 

artpt-Aapamns, és, (πῦρ, λάµπω) bright with fire. 

πύρϊνος a η, ον, (wip) of fire, fiery: sparkling. 

πύρῖνος [0], η, ov, (πΌρός) of wheat, wheaten. 

πῦρι-πνέων, ουσα, ον, (Tip, πνέων) fire-breathing. 

πῦρί-πνοος, ον contr. --πνους, ουν, (πῦρ, πνέω) fire- 
breathing: glowing, fiery. 

πῦρί-σπαρτος, ov, (wip, σπείρω) sowing fire, in- 
flaming. 

πῦρι-σπείρητος, ο», (πρ, σπειράω) swathed in fire. 

πῦρί-στακτος, ον, (up, στά(ζω) streaming with fire. 

atiplrys [7], ov, 6, fem. πὂρῖτύς, (δοε, (wp) of or 
conversant with fire. 

πῦρι-τρόφος, ov, (wip, τρέφω) ckerisbing fire. 

πὺρί-φᾶτος, ον, (rip, πέφαται) slain by fire. 

Πῦρι-Φλεγέθων, ovros, 6, (πρ, pA€yw) one of the 
rivers of hell, literally Fireblazing. 

πυρι-φλεγής, és, and πῦρι-φλέγων, ov7os, 6, (xp, 
Φλέγω) blazing with fire, flaming. 

πῦρί-φλεκτος, ov, (πῦρ, pAéyw) burnt or blazing 
with fire: fiery. 

πυρίχη, 7), poet. for πυρρίχη. 

πυρ-κᾶεύς, έως, 6, (nip, καίω) a fire-kindler. 

πυρκαϊά Ion. --νη, ἡ, (wtp, καἰω) any place where 
fire is kindled, a funeral-pyre. 2. a fire, confla- 
gration. 3. metaph. the flame or fire of love. II. 
an olive-tree which bas been burnt down to the stump, 
and grows up again a wild-olive. 

πυρναῖος, a, ov, (πύρνον) fit to eat, ripe. 

πύρνον, τό, shortd. for πύρινον (sub. σιτίον), neut. 
of arupivos (πῦρόε), wheaten bread. 2. anything fit 
to eat, food generally. 

πῦρο-γενής, és, (πυρόε, γενέσθαι) made from wheat. 

πῦρόεις, εσσα, ev, (πῦρ) fiery. Il. 6 πυρόειε the 
planet Mars, from his fiery colour. 

προκλοπία, ἡ, the fire-theft. From 

πῦρο-κλόπος, ον, (wip, κλέπτω) fire-stealing. 
πῦρο-λόγοε, ο», (πυρόε, λέγω) reaping wheat. 
προπωλέω, f. how, {ο deal in wheat. From 
πΌρο-πώλης, ov, 6, (πυρόε, πωλέω) a wheat-mer- 
chant, corn-mercbant. 

πὕρορ-ρᾶγήν, és, (wtp, ῥαγῆναι) bursting or split- 
ting in the fire: as Adv. πυρορραγέε, cracked. 

πῦρόε, 6, wheat: in plur. grains of wheat. (From 
up, because of its fame colour when ripe ?) 
πύρο-φόρος, ον, (wip, φέρω) fire-bearing. 
πῦρο-φόρος, ο», (πΌρόε, φέρω) wheat-bearing. 
πῦρόω, {. dow, (wip) to set on fire, to burn: to burn 
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as a burnt-sacrifice. 

to fumigate. 
πυρ-πἄᾶλᾶμάω, f. ήσω, (wup, παλαμάομαι) to bandle 

fire: to play tricks with fire, play mischievous pranks. 
πυρ-πάλᾶμος, η, ον, (wip, παλάμη) wrought of fire. 
πυρ-πνόύος, ον, (ap, πνέω) fire-breathing. 


2. metaph. to inflame. Π. 


πυρπαλαμάω-- πωλικός. 


with fire: ὃ Πυρφόύροε the Fire-bringer, name of 
Prometheus in a play of Aeschylus; πυρφόροι οἰστοί 
arrows with combustibles tied to them. II. θεὺς 
πυρφύρος the fire-bearing god, i.e. who produces 
plague or fever. III. wuppdpos, in the Lace- 
daemonian army, was a priest who kept the sacri- 


πυρπολέω, f. ήσω, (wuprddos) to light or make a | ficial fire: hence proverb. of a total defeat, ἔδει μηδὲ 


fire, esp. fo keep up a fire, watch a fire; πυρπολεῖν 
τοὺς ἄνθρακας to stir up or fan the fire. 
with fire, burn to the ground, burn down. Hence 
πυρπόληµα, ατοε, τό, a watchjire, beacon. 
πυρ-πόλος, ov, (sup, πολέω) busied with fire: wast- 
ing witb fire, scorching. 
πυρράζω, f. σω, (πυρρύθ) to be fiery-red. 
aruppias, ου, 6, (πύρρος) name of a slave, used of the 
red-baired slaves from Thrace. 
πυρρίχη (sub. ὄρχησις), ἡ, the Pyrrbic dance, a 
kind of war-dance, a violent movement or contortion: 
proverb., πυρρίχην βλέπειν ‘to look daggers.’ (Called 
from Πύρριχος, the inventor.) π] 
πυρρϊχιᾶκός, ή, όν, (πυρρίχιος) i in {δε Pyrrbic metre. 
πυρρῖχίζω, f. iow, ζπυρρίχη) to dance the Pyrrbic 
dance. 
πυρρίχιος, 6, (πυρρίχη) of or belonging to the 
Pyrrbic dance ; πυρρίχιον ὄρχημα the Pyrrbic 
dance. Π. ποὺε πυρρίχιος a pyrrbic, i.e. a foot 
consisting of two short sylL, as µετά, which was much 
used in the Pyrrhic song: also called παρίαµβος. 
πυρρῖχιστής, ov, 6, “(auppsxico) a dancer of the 
Pyrrbic dance. 
πυρρῖχος, η, ov, Dor. wuppés, red. 
πυρρο-γένειος, ov, (uppés, γένειον) red-bearded. 
πυρρό-θριξ, τρῖχοε, ὅ, ἡ, (πυρρύε, θρίξ) red-baired. 
πυρρ-οπίπης [ζ], ου, 3, ( (πυρρόε, ὀπιπτεύω) one that 
ogies boys, with an allusion to aip-omixns ogling 
wheat, i.e. dinner i in the Prytanéum. 
πυρρός, a, ov, Ion. ή, dv, old Att. σός, ή, ov, 
(πῦρ) flame. coloured, red, Lat. rufus, darker than 
ἐανβόε: generally, reddish, red, tawny. 
πυρρό-τρῖχος, ov, = πυρρύθριξ. 
πυρσαίΐνω, (πυρσός) to make red, tinge with red. 
repeat, (συρσόθ) to set on fire, light up with 
beacon-fires. ΠΠ. to kindle torches (wupaot), make 
signals by torches or beacon-ires. 
πυρσο-βόλος, ον, (πυρσύε, βαλείν) fire-shooting. 
πυρσό-κοµος, ον, (πυρσύε, Jpn) red-batred. 
πυρσό-νωτος, ον, (πυρσό», νῶτος) red-backed. 
πυρσός, ov, 6: irreg. pl. πυρσά, τά: (wip): a Άγε- 
brand, torch. ΠΠ. a beacon or signal- fire. 
πυρσός, ή, όν, old Att. and Dor. for wuppés. 
OS, ο», (αυρσός, τεκεῖν) fire-producing 
πυρσ-ώδης, εε, (πυρσύε, εἶδος) like a “arebrend, 
bright-burning. 
supe pos, 6, (πυρσόε, ὥρα) a watchman who makes 
signals by 
πυρφο 2, f now, to be a torch-bearer: to set on 


jre. From 
wup-pipos, ον, (rip, φέρω) jire-bearing, charged 


πυρφόρον περιγενέσθαι it was fated that not even a 


II. to waste jire-guarding priest should survive. 


πὔρ-ωπός, ov, (wip, ὤψ) flery-eyed, 

πύρωσις, εως, ἡ, (πυρόω) a setting on fire, burning. 

πύστις, cus, ἡ, (πυνθάνοµαι) an asking, inquirin7, 
ascertaining : a question. II. what is learnt by 
asking, news, tidings. 

πύσω, fut. of πύθω. 

mirito, Ε.ίσω, (πτύω) to spurt out water from one’s 
mouth. 

πῦτϊῖναῖος, a, ov, plaited with willows. From 

ΠΥ TINH, ἡ, a flask covered with plaited willow 
twigs. [i] 

πνύτισμµα, aros, Τό, (αυτίζω) that which one spits out. 

πω Ion. xw, enclit. Particle, up to this time, yet, ever 
yet, Litherto, mostly with negat. II. πῶς Sicilian 
for ποῦ; as interrog. where? 

TINTON, awos, 6, the beard; waryaw πυρύς a beard 
or fail of fire. Hence 

πωγωνίας, ου, 6, bearded; ἀστὴρ πωγωνίας a bearded 
star, i.e. a comet. 

πωγώνιον, τό, Dim. of πώγων, a little beard. 

πωγωνο-φόρος, ov, (πώγων, φέρω) wearing a beard. 

πώεα, τά, pl. nom. of πῶῦ. 

πωλεία, ἡ, (παλεύω). a breeding of foals. 

mud éopas | Ton. whence part. wad eupevos, 
impf. πωλεύμην; also Ion. 3 sing. impf. πωλέσκετο: 
fut. πωλήσοµαι: Dep. :—Frequent. of πολέω, to go 
up and down in a place, frequent, wander about, Lat. 
versari tn loco: to go ot come frequently to a place: 
ο. gen, ἀγγελίηε παλείσθαι to go ona Message. _II, 
to pursue a walk or iine of life. 

πωλεύµην, Ep. for ἐπωλούμη», impf. of πωλέομαι. 

πώλευσις, ἡ, (παλεύω) borse-breaking. 

πωλεύω, (πῶλοε) fo break in a young borse. 

πωλέω, Ion. impf. παλέεσκον: £. now; (ὤὈπολέω, 
which occurs in ἐμ-πολάομαι) :---ἴο sell, opp. to ὠνεῖ- 
σθαι πωλεῖν πρύᾳ τινα to deal with one :—woAciv 
τέλη, fo let out the taxes, Lat. locare:—Pass. to be 
sold: of persons, to be bough! and sold, betrayed ; cf. 
πιπράσκω. 

πώλης, ου, 6, (πωλέω) a seller, dealer. 

πώλησις, ἡ, (πωλέω) a selling, sale. 

πωλητήριον, τό, a place where wares are sold, a 
mart, warebouse, sbop. Π. the place where the 
taxes were let to the bighest bidder : see 

πωλητής, ov, 6, (παλέω) a selle-, dealer. IT. 
at Athens the πωληταί were ten | ἔοετς, subo ssed {ο 
let out (ἐπώλουν, Lat. αρα 1 6 taxes and other 
revenues to the ] 


4, όν, 





πωλίογ---ῥάδιος. 


of or for ῥογ5ες; ἀπήνη πωλική a chariot drawn ὃν 
borses. IE. poet. virgin, maidenly. 

πωλίον, τὀ, Dim. of πῶλοε, a pony. 

πωλοδαμνέω, f. How, to break young borses. 2. 
metaph. {ο train up, rear. From 

πωλο-δάµνης, ου, ὁ, (πῶλοε, δαµάω) a borse-breaker. 

πωλο-μάχος, ο», (πῶλοε, µάχομαι) fighting on borse- 
back or in a chariot. [ᾶ 

ΠΩ΄ΛΟΣ, ὁ and ἡ, a foal, whether colt or filly: 
generally, a young animal. II. poét. as fem. a 
young girl, maiden, like µόσχος, πύρτις, Lat. ju- 
venca: more rarely as masc. @ young man, a son. 

πώλῦ-πος, 6, Aeol. and Dor. for woAvmous. 

πῶμα, ατοε, Τό, a lid, cover. (Deriv. unknown.) 

πῶμα, ατοε, τό, (TIO— Root of some tenses of πίνω) 
a drink, a draught, potion. 

πώ-μᾶλᾶ, Adv. for πῶς para; bow in the world? 
hence in Att. without any question, = οὐδαμῶε, not 
‘be least, by no means. 

πώ-ποτε, (πω, ποτέ) ever yet, mostly with a negat. 

πὠρῖνος, η, ov, (πῶρος) made of tufa or tuff-stone. 

πῶρος, 6, tuff-stone, Lat. topbus, Ital. tufa, friable 
and porous. 

πωρόω, f. wow, (πῶρος) to petrify, turn into 
stone. Il. generally, {ο barden, make cal- 
lous. III. metaph. in Pass, to become bardened 
or callous, of the heart. 

πώρωσις, ews, ἡ, (πωρόω) a turning into stone: 
metaph. from Pass. πωρόοµαι, hardness of beart, cal- 
lousness. 

πῶς Ion. κῶς, interrog. Adv. how? in what way or 
manner? Lat. quomodo? in Att. sometimes ο. genit., 
πῶς ἀγῶνοε ἤκομεν; bow are we come off in the con- 
test ? IT. at the beginning of a speech, How now? 
πῶς yap ..; as if something had gone before, How 
should that be, for it cannot be that..? so also mas 
δή; πῶς γὰρ δή; III. πῶε ἄν with the opt. ex- 
presses a wish, O bow might I1..? would that 1 
could! πῶε ἂν ὁλοίμην; would that I could pe- 
rish } IV. καὶ πῶς; introducing an objection, yet 
bow can that be? but bow? V. πῶε of; Lat. 
quidni? why not? certainly. VI. πῶς δοκεῖε; bow 
think you? i.e. you cannot think bow. 

πως Ion. «ws, enclit. Adv. in any way, at all, by 
any means, Lat. aliguo modo. 

(Strictly speaking, πῶε is Adv. of Ἐπόε; quis? 

whence mov, πω, wot, etc.) 

πωτάοµαι, {. -ήσομαι, Ep. for πέτοµαι, ποτάοµαι, 
to fly. Hence 

πώτηµα, ατοε, τό, flight. 

ΠΩ Ὑ', eos, τό, pl. wea, 7a, a flock of sheep, with 
or without οἷῶν, opp. to βοῶν ἀγέλαι. 


Pp 


P » P» ρῶ, τό, indecl., seventeenth letter of Greek 
Alphabet : as numeral p’= 100, but p= 109,000, 
>” 
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Dialectic changes of p: _1. Aeol. at the end of 
words σ passed into p, as, οὗτορ µάρτυρ for οὗτου 
paprus: so in Lat. arbor arbos, bonor bonos. II. 
in later Att., the Ion. and old Att. po passed into pp, 
as ἄρρην Odppos, for ἄρσην θάρσοε. ΠΠ. Att., p 
was often put for A, as xpiBavos vavpapos σιγηρόε, 
for Κλίβανοε ναύκληροε orynAéds. IV. in Poets, 
p is transposed, as xapros Ep. for κράτοε, θάρσοε for 
θράσοε. V. p is doubled after a Prep. or a privat., 
and commonly after the augment, as ἀπορ-ρίπτω, ἄρ- 
pwords, ἔρριψε. VI. p at the beginning of a word 
sometimes makes a short vowel at the end of foreg. 
word long by position, as, Ψψυχρὴ ὑπὸ ῥιπῆς, σπεύδειν 
ἄπο ῥυτῆρον. VII. p was called by the ancients 
littera canina,—irritata canis quod ‘rr’ quam plu- 
rima dicat, Lucil. 

6d, enclit. Particle, Ep. for dpa, q.v. [ᾶ] 
‘PA’ or £4, Adv. easily: see ῥέα, ῥεῖα. 
ῥαββί, ὁ, indecl., Hebrew word, Rabb-i, i.e. my 
master :—so also ῥαββονί or ῥαββουνί, 6, Rabb-oni, 
my master, a term of higher honour than Rabb-i. 
ῥαβδίζω, Ε. cw, (ῥάβδος) to beat with a stick, cudgel: 
to thrash out corn. 
ῥαβδίον, τό, Dim. of ῥάβδοε, a small wand. 
ῥαβδονομέω, f. How, to sit as umpire. From 
ῥαβδο-νόμος, ov, (ῥάβδος, νέµω) holding a rod or 
wand: as Subst., JaBdovduos, 6, = ῥαβδοῦχος, the 
Roman Lictor. 


‘PA’BAOS, ἡ, a rod, wand, stick, switch. 2. α 
magic wand, as that of Circé or Hermes, 3. α fisb- 
ing-rod. 4. α spear-staff or shaft. 5. a wand 


or staff of office: a sceptre. 6. in pl. ῥάβδοι are 
the fasces of the Roman lictors. 

ῥαβδουχέω, f. How, (ῥαβδοῦχοφ) {ο carry a rod or 
wand of office. 2. to carry the fasces, to be a lictor: 
—Pass. to be attended by lictors. Hence 

ῥαβδουχία, ἡ, the office of lictor. 

ῥαβδ-οῦχον, ov, (ῥάβδος, ἔχω) carrying a rod :— 
as Subst., ῥαβδοῦχοἙ, 6, one who bears a staff of office: 
a judge, umpire. 2. a magistrate’s attendant, 
ward constable or beadle :—at Rome, a lictor. 

ῥαβδο-φόρος, ov, = ῥαβδοῦχος. 

ῥαβδωτός, ή, dv, (ῥάβδοε) striped, streaked, Lat. 
virgatus. 

ῥᾶγάς, άδοε, ἡ, (ῥαγῆναι) a rent, chink. 

ῥᾶγῆναν, aor. 2 pass. inf. of ῥήγνυμι. 

ῥαγδαῖος, a, ov, (ῥάσσω) tearing, furious. 

ῥᾶγίζω, f. low, (ῥάΕ) to gather grapes. 

ῥᾶγο-λόγος, ον, (fag, λέγω) gathering berries or 
grapes. 


ῥαδινάκη, ἡ, Persian name for a black ill-smelling 


petroleum found at Ardericca near Susa. 


‘PA AINO’S, ή, όν, Acol. βραδινός, a, όν, slender : 
taper, slim, delicate, tender. 

ῥάδιος, a, ον, Att. also os, ο», Ion. ῥηίδιον, η, ov [ζ]. 
or ῥήδιος, η, ov (Ag, ῥέα, ῥεῖα), easy, easy to make 
or do; οἶμου ῥηιδίη an easy road: ο. inf., τάφρος 
ῥηιδίη περῆσαι a trench easy to cross :—also light, 
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simple, little-beeded. II. of persons, easy, ready, 
willing to oblige, complaisant, affable, Lat. facilis, 
commodus. 2. in bad sense, beedless, reckless.— 
The degrees of Comparison are irreg., being formed 
from the Root fg:—Comp. fgov, neut. ῥᾷον lon. 
pniov, ῥήιον Ep. ῥηίτερος contr. A¢7epos:—Sup. ῥᾳ- 
oros, η, ον Ion. ῥήιστος Dor. pdioros Ep. ῥηίτατον. 

ῥᾳδιουργέω, f. now, (ῥᾷδιουργόε) to do with 
ease. II. in bad sense, to act thoughbtlessly, reck- 
lessly: to misbebave. 2. to lead an easy, lazy life. 
Hence 

ῥᾳδιούργημα, τό, a thougbiless, reckless action: and 

ῥᾳδιουργία, 7, doing or acting easily, a ready way 
of doing a thing, facility. Π. in bad sense, reck- 
lessness. a. indolence, laziness. 

ῥᾳδι-ουργός, όν, (ῥᾷδιος, ἔργον) doing things easily, 
ready. II. in bad sense, acting lightly or care- 
lessly, thoughtless, reckless. 

ῥᾳδίως Ep. and Ion. ῥηιδίως, Adv. of ῥάδιος, easily, 
lightly, readily; ῥᾳδίως φέρειν to bear lightly, make 
light of a thing. 

ῥᾶθάμιγξ, ιγγος, ἡ, (ῥαΐνω) a drop. 
α grain, bit. 


ῥᾶθᾶά-πγίζω, (ῥάσσω, πυγή) to slap one on the 
back. 


ῥᾳθῦμέω, f. now, (ῥᾳθυμος) {ο be easy-tempered, 
thoughtless, careless. Il. to slacken work, be idle. 
Hence 

ῥᾳθῦμία, ἡ, easiness of temper: thougbtlessness, care- 
lessness. Il. a taking things easily, indifference, 
sluggisbness, laziness. III. relaxation, amuse- 
ment, pastime. 

Pd-Gipos, ον, (ῥᾷδιος, θυμός) easy-tempered, thought- 
less, careless. II. sluggish, lazy, slothful. Hence 

ῥᾳθύμως, Adv. with easy temper, carelessly; ῥᾳθύμως 
φέρειν to take easily, to shew indifference to a thing. 

ῥαιβό-κρᾶνος, ov, (ῥαιβός, κράνιον) crook-beaded. 

‘PAIBO’S, ή, όν, crooked, bent, bandy. 

, ῥαιβο-σκελής, és, (farBds, σκέλοε) crook-legged. 
ῥᾶίζω Ion. ῥηίζω, f. tow, (ῥᾷδιος) to grow easy: to 
nd relief, recover: to take one’s rest. 

‘PAIN, fut. java: aor. 1 ἔρρᾶνα, Ep. 2 pl. im- 
perat. ῥάσσατε (as if from Ἁῤά(ω)): pf. pass. ἔρρασμαι 
(also from ῥάζω), Ep. 3 pl. pf. and plqpf. ἐρράδαται, 
--ατο :—to sprinkle, besprinkle, of water: of solids, to 
strew, bestrew, scatter: metaph. to bedew, besprinkle, 
bes patter. 

ῥαισέμεναι, Ep. for ῥαΐσειν, fut. inf. of Jaie. 

ῥαίσῃ, 3 sing. aor. 1 subj. of ῥαίω. 

ῥαιστήρ, jpos, 6, (ῥαίω) a breaker, crusher: a 
bammer. 

‘PATO, f. ow: aor. 1 Epparca:—to break, smasb, 
shiver, sbatter:—Pass. to be sbivered, shattered, 
crusbed. II. to crush, destroy :—Pass. to be 
broken down, crusbed. 

ῥακά, 6, a wortbless, wicked man. (Hebrew word.) 

ῥάκνιον, τό, Dim. of ῥάκοε, a rag, shred, patch: in 

plur., rags. [ᾶ] 


II. of solids, 


ῥᾳδιουργέω----ῥάσσατε. 


ῥᾶκιο-συρραπτάδης, ου, 6, (ῥάκιον, συῤράπτω) a 
rag-stitcber, patcher of tatters, of Euripides. 

ῥᾶκό-δῦτος, ον, (ῥάκος, δύω) clad in rags: ragged. 

ῥᾶκόεις, εσόα, ev, ragged, tattered. Il. wrin- 
kled. From 

‘PA'KOZ [4], eos, τό, a ragged, tattered garment: 
in plur. ῥάκεα, ῥάκη, rags, tatters: generally, a strip 
or shred of cloth. 2. in plur. wrinkles. 8. 
metaph., σώματος ῥάκος a sbred of life, of an old 
man. 

ῥακόω, f. wow, (ῥάκος) fo tear in strips. Hence 

dkwpa, ατοε, Τό,Ξ- ῥάκος, a rag: in pl. rags. [ᾶ] 
Α΄’΄ΜΝΟΣ, ἡ, α thorn or prickly shrub. Hence 

Ῥαμνοῦς, οὔντος, 6, Rbamntis, a demus or borough 
in Attica: properly contr. from ῥαμνύεις, εσσα, εν, 
thorny. Hence 

‘Papvovoros, a, ov, of Rhamniis: 4 Ῥαμνουσία, the. 
Rbhamnusian goddess, name of Nemesis from her 
temple at Rhamnis. 

‘PAM®POS, εοε, τό, the crooked beak of birds, esp. 
of birds of prey: α beak, bill. 

ῥᾶνίς, ίδοε, ἡ, (faivw) anything sprinkled: a drop 
of rain, etc. 

ῥάντήριος, a, ov, (faivw) sprinkled : reeking. 

. pavrife, f. ow, (paivw) to sprinkle, moisten : hence 
to cleanse by sprinkling. 

ῥαντισμός, 6, (ῥαντίζω) a sprinkling, purification. 

ῥάξ, gen. ῥάγός, ἡ, a grape; cp. Lat. racemus. 

ῥᾷον, neut. of ῥᾷων, often used as comp. Adv., 
more easily. 

ῥᾳόνως, Adv. of ῥᾷων, more easily. 

ῥάπίζω, f. low: pf. pass. ῥεράπισμαι: (Jamis) :----ίο 
strike with a stick, to thrash, cudgel. Il. to slap 
in the face, box on the ear, cuff. 

ῥᾶπίς, ίδος, ἡ, (ῥάβδος) a rod, stick. 

mopa, ατος, τό, (ῥάπίζω) a blow with the palm 
of the band, a slap on the face, cuff. 

ῥαπτός, ή, όν, (ῥάπτω) sewn, stitched, patched: 
generally, strung together. II. worked with the 
needle, embroidered ; ῥαπτὴ opaipa a ball patched of 
divers colours. 

‘PATITO, f£. ῥάψαω: aor. 1 έρραψα Ep. papa: Pass., 
aor. 2 ἐρράφην [ᾶ]: pf. ἔρραμμαι:--{ο sew or stitch 
togetber:—Med. to stitch, sew, patch for οπε- 
self. II. later, fo work with the needle, em- 
broider. III. metaph. {ο devise, contrive, concert, 
plot :—proverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔρραψας μὲν σύ, 
ὑπεδήσατο δὲ ᾿Δρισταγόρης this shoe you indeed 
stitched, but Aristagoras put it on, i.e. you planned 
the plot, but he executed it. IV. to link or string 
togetber. 

Ῥάριος, a, ov, from Raros, Rarian: Ῥάριον (sub. 
πέδιον), τό, the Rarian plain near Eleusis, sacred to 
Demeter: whence the goddess was herself called 
*Papids. From 

"P&pos, ov, 6, Raros, father of Triptolemus. 

. , Ep. aor. 1 imperat. of ῥαΐνω (as if from 
* paw). 


'ΡΑ΄ΣΣΟ-- ΡΕ Ώ. 


Ῥα ΣΣ, f. fv: aor. 1 Eppafa:—like ἀράσσω, to 
strike, smite, dash down: akin to Ion. ῥήσόω, ῥήγνυμι. 

ῥάστα, neut. pl. of ῥᾷστοε, as Adv., most easily. 

ῥάστος, ή, ov, irreg. Sup. of ῥᾷδιος, contr. of ῥάϊστον, 
most easy. 

ῥᾳστωνεύω, = ῥᾳθυμέα, to be idle, listless. From 


ῥᾳστώνη Ion. ῥῃστώνη, ἡ, (ῥᾷᾳστος) easiness of 


doing anything, faciléty. II. easiness of temper, 
good nature, Lat. facilitas; ἐκ ῥηστώνηε Tis Anpo- 
κήδεος from kindness to Democedes, ΠΠ. relief, 
rest, cessation from a thing: absol. res?, letsure, ease: 
indolence. 
bdrepos, a, ov, irreg. Comp. of ῥᾷδιος, more easy. 
ῥάφᾶνῖδόω, (ῥαφανίε) to punish as an adulterer. 
ο” ἴδος, ἡ, the radish, Lat. rapbanus. From 
ΑΦΑ΄ΝΟΣ, ἡ, cabbage. [pa] 
_ ῥἄφεύς, έως, 6, (ῥάπτω) a stitcher, sewer. 
metaph. a plotter, contriver, planner. 
ῥάφη, ἡ, (ῥάπτω) a seam; ῥαφὴ κρανίου the suture 
of the skull. ; 
ῥᾶφῆναι, aor. 2 inf. pass. of ῥάπτω. 
ῥάφίδεύς, έως, 7}, = papers. 
ῥᾶφίς Dor. paris, tdos, ἡ, (ῥάπτω) a needle, pin. 
ῥᾶχία Ion. ῥηχίη, ἡ, (ῥάσσο) like ῥηγμίν, the break- 
ing of the sea on the shore, breakers, surf: the flood- 
tide, opp. to dumaris the ebb: generally, a bigh tide, 
flood. Π. an edge of the sea, the beach,.on which 
the waves break. 2. a mountain-ridge. 

ῥάχίζω, {. low, (ῥάχις) fo cut through the spine: to 
cleave in twain, bew in pieces. 

ῥάχις [4], gen. cos Att. ews, ἡ, che back of men or 
animals, the chine: also the backbone, Lat. spina dorst ; 
ὑπὸ ῥάΧιν παγῆναι to be impaled. Il. anything 
like the backbone, a mountain-ridge. 

ῥαχός Ion. ῥηχόᾳ, ov, 4, a thorn-busb, briar. 

a thorn-bedge. 3. α thorn-stick, a twig. 
ῥάψαι, aor. I inf. of ῥάπτω, . 
ῥαψφδέω, f. now: (ῥαψφδόε) :—to recite poems :— 

Pass. of the poems, fo be recited. 2. to repeat 

by beart or rote, declaim: to reiterate, keep saying 

that... IT. «. acc. pers., fo sing of one. Hence 
ῥαψῳδία, ἡ, recital of Epic poetry: Epic composi- 
tion, opp. to Lyric. 
ῥαψ-ῳδός, 6, (ῥάπτω, φδή). οπέ who stitches or 
strings song's together: one who recited Epic poems, 

a rbapsodist ; sometimes of the bard who recited bis 

own poem, but mostly of a class of persons who got 

tbetr living by reciting the poems of Homer : hence 
the poems of Homer came to be divided into certain 
lengths called rbapsodies, i.e. lays or eantos, which 
were recited at one time. Il. the Sphinx is called 
ῥαψφδὺςε κύων, from proposing her riddle. 

ῥᾷων, ον, irreg. Comp. of ῥᾷδιοἙ, more easy. 

ped, Ep. Adv. for ῥᾷ (whence Agdios), easily, lightly. 
[ω uv, but also contr. as one long syll.] 


II. 


2. 


‘Péa, 4, Ep. and Ion. ‘Pely or Ῥέη, Rhea, wife of 


Saturn and mother of Jupiter. 


(Deriv. by transpos. 
from έρα, Earth ?) 
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‘ ‘PETKO, f. séyém, fo snore: of horses, to snort. 
(Formed from the sound.) 
‘PET OS, cos, τό, -- ῥῆγοε, a rug, coverlet. 
ῥέγχω, == ῥέγκα, q. ν. 
ῥέδη, ἡ, α wagon, from the Lat. rbeda. 
έεθρον, τό, Ion. and poét. for ῥεῖθρον, a streant. 
| 'ZQ, Ion. impf. ῥέζεσκον: fut. ῥέέω: aor. 1 épeta 
and éppefa: of Pass. only aor. 1 ῥεχθῆναι is used :-— 
like ἔρδω, to do, act: absol., but mostly transit., to do, 
accomplish, make, effect: ο. dupl. acc. fo do some- 
thing fo one: also c. Adv., κακῶε ῥέζειν τινά to mal- 
treat one. Π. ἱερὰ ῥέζειν θεῷ to fulfil or ac- 
complisb a sacrifice to a god, Lat. sacra facere: hence 
to sacrifice: but also absol. to do sacrifice, like Lat. : 
operari, facere. 
ΕΕΘΟΣ, cos, τό, a limb. 
tenance. 
ῥεῖα, another Ep. form of ῥέα, Adv. of ῥᾷδιος, easily, 
lightly, carelessly. 
Ῥείη, ἡ, Ep. and Ion. for Ῥέα. 
ῥεῖθρον, τό, Att. contr. from Ion. ῥέεθρον, (ῥέω) 4 
river, stream. 2. later, the bed of a river: also a 
channel, stream. 


II. the face, coun 


ῥέκτειρα, ἡ, fem. of ῥεκτήρ. 
ῥεκτήρ, ρου, 5, (ῥέζω) a doer, agent. 
épBopar, Dep. to roam, rove, roll about: to act at 
random. 

ῥέξαι, ῥέξας, aor. 1 inf. and part. of ῥέζα. 

ῥέος, τό, (ῥέω) α stream. 

ΤΕ ΠΩ, f. ψω, properly of the descending scale, 
to incline downwards, to sink, fall, verge, Lat. ver- 
gere, inclinare: hence simply to fall or turn down- 
wards. 2. of one of two parties, {ο preponderate, 
prevail, outweigh. 3. of persons, {ο incline towards 
a thing. 4. of duties, {ο fall or devolve upon 
one. 5. of events, {0 incline, fall, happen in a cer- 
tain way: {0 incline, conduce towards... 11. 
trans. to make the scale incline one way or the other: 
hence in Pass., tows ῥέπεσθαι {ο be equally balanced 
or poised. 

ῥερὔπωμένος, pf. pass. part. of ῥυπόω. 

ῥεῦμα, aros, τό, (ῥέω) that which flows, a flow, 
stream, @ river: also a stream of lava: metaph. α 
stream, flood or tide of men. 2. a flood. 

ῥεύσομαι, fut. of ῥέω, to flow. 

ῥεχθείς, aor. I pass. part. of ῥέζα. 

“ῬΕ Ὦ, to say, root of some tenses given under 
| ep, εἶπον. 

‘PEO, f. ῥεύσομαι: Att. fut. ῥυήσομαι and aor. 
2 ἐρρύην, in pass. form but with act. sense: pf. 
ἐρρύηκα :—to flow, run, stream, gush; ῥέεν αἵματι 
yaia the ground streamed with blood: also ο. acc. 
cognato, ῥείτω χώρα yada, μέλι let the land flow 
with milk, honey; ῥέειν ἀπὸ xidvos to flow from 
melted snow. a. metaph. of a flow of words, to 

stream, run glibly. 3. to fall, drop off. 4. to 
| flow or melt away. Il, trans, to let flow, make 
| stream, pour. . 
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ῥῆγμα---ῥιγόω. 


« ῥῆγμα, ατος, τό, (ῥήγνυμι) a fracture, breakage, | ῥηξί-νοος, ον, (ῥήγνυμι, vdos) breaking the spirit. 


crash, downfall. 

ῥηγμίν or -μίς, gen. ivos, 6, (ῥήγνυμι) the sea 
breaking on the beach, or the edge of the shore on 
which the sea breaks: the breakers, surf. 2. me- 
taph. the verge or edge of a thing. 
- ‘PHTNY MI or -ύω: 3 sing. impf. ῥήγνυσκε, Ion. 


for éppnyvu: fut. ῥήέω: aor. 1 ἔρρηέα: pf. 2 ἔρρωγα | gend 


(in the sense of the Pass.):—Med., f. ῥήέομαι: Ep. 
aor. 1 pntdapnv:—Pass.: fut. 2 ῥάγήσομαι: aor. I 
ἐρρήχθην, more usu. aor. 2 ἐρράγην [ᾶ]: pf. ἔρρηγ- 
μαι :---ίο break, burst, break asunder or in pieces, 
shiver, shatter: of garments, {ο tear, rend, esp. in sign 
of grief. 3. as a term of war, fo break a line of 
battle; τὸ μέσον ῥῆξαι to break through the centre: 
—also in Med, ῥήέασθαι στίχαε to break oneself a 
way through the ranks :—also absol. both .in Act. 
and Med., ῥῆέαι, ῥήέασθαι, to break or force one’s way 
through. 3. to let break loose, to unchain, let 
loose ; ῥῆέαι φωνήν to let loose, give utterance to the 
voice, properly of persons speaking for the first time; 
then to speak freely, speak out, like Virgil’s rumpere 
vocem: so, ῥῆξαι βροντήν to let loose the thunder; 
ῥῆξαι δάκρυα {ο burst into tears. 4. in form ῥήσσω, 
absol. {ο beat the ground, to dance. 5. of boxers, 
to fell, knock down. II. Pass. to break, burst: 
to break asunder: to break open, yawn, as the earth 
in an earthquake. "2. to burst forth, like light- 
ning. 4. of ships, to be wrecked, shattered. III. 
intr. chiefly in pf. ἔρρωγα, to break or burst forth: of 
a river, to break its banks :—metaph. to burst or gush 
Sortb. 

prac Ion. for ἐρρήγνυ, 3 sing. impf. of ῥήγνυμι. 

Ἠ ΓΟΣ, eos, τό, a rug or blanket, uséd as a cover- 

let for a bed, for a seat, or as a garment. 
. Pydvos, η, ον, Ion. contr. from ῥηίδιος, easy. 
.ῥηθείς, aor. 1 part. pass. of épéw, ἐρῶ: ῥηθῆναι inf. 

ῥηίδιος, 7, ov, Ion. for ῥᾷδιοε, easy. 

«ῥήιστος, 7, ov, Ion. for ῥᾷστος, Sup. of ῥᾷδιος. 

ῥηίτατος, 7, ov, Ep. Sup. of ῥᾷδιου. 

ῥηίτερος, ή, ov, Ep. Comp. of ῥᾷδιος. 

ῥηκτός, ή, όν, (ῥήγνυμι) broken, rent: to be broken 
or rent, vulnerable, made of penetrable stuff. 

ῥῆμα, aros, Τό, (*Séw=épw) that which is said or 
Spoken, a word, saying, expression, phrase. «34. also 
the thing spoken of, a thing. II. in Gramm. a 
Verb, opp. to ὄνομα (a noun).. 

ῥημάτιον, τό, Dim. of ῥῆμα, a little word, a pet 

br , 


porase. 

PHN, ἡ, gen. ῥηνόε, acc. ῥῆνα, a sheep, lamb. 
ῥηνο-φορεύς, 6, (ῥήν, φέρα)) wearing sheepskin. 

_ pigar, ῥήξας, aor. 1 inf. and part. of ῥήγνυμι. 
ῥηξηνορία, 4, might to break through ranks of war- 

riors. From 

ῥηξ-ήνωρ, opos, 6, (ῥήγνυμι, ἀνήρ) breaking through 

ranks of warriors. 

«ῥηξί-κέλευθος, ον, (ῥήγνυμι, κέλευθοε) forcing a 

patb, clearing the way. 


‘bring one’s speech to an end. 


. ῥῆξις, ews, ἡ, (ῥήγνυμι) a breaking. II. a rent, 
cleft. 2. a bursting or breaking forth of the en- 


trails of victims. 

ῥῆσις, gen. ews Ion. cos, ἡ, (Ἀῥέω-- ἐρῶ) a saying, 
speaking ; a word, speech; καταπλέέαι τὴν ῥῆσιν to 
II. a tale, le- 
ΠΠ. an expression or passage in an 
author, a speech in a play. 

ῥήσσω, rarer collat. form of ῥήγνυμι: ῥήσσειν τύμ- 
πανα to beat drums. _— 2. absol. {ο strike the earth in 
dancing, to dance, Lat. tripudiare. 

ῥῃστώνη, ἡ, Ion. for ῥᾳστώνη. — 

ῥητέον, verb. Adj. of *Jéw, one must say. 
— ῥητηρ, Ώροε, 6, (Ἀῤέω -- ἐρῶ) like ῥήταρ, a speaker. 

ῥητορεύω, {. σω, (ῥήτωρ) to be a public speaker, 
practise oratory, speak in public :—Pass., of a speech, 
to be spoken. 
' pyropucés, 4, όν, (ῥήτωρ) jit for a public speaker 
or public speaking, oratorical,rbetorical :-—% ῥητορική 
(sub. τέχνη), rbetoric, the art of speaking. 

ῥητός, ή, dv, verb. Adj. of *féw = ἐρῶ, said, spoken : 
named, specified, settled, Lat. ratus; ἐπὶ pnrois γέ- 
ρασι with specified prerogatives; ἐπὶ ῥητοῖσι on set 
terms. 2. spoken of, known, famous. . 

ῥήτρα Ion. ῥήτρη, ἡ, (Ὑῥέω-- ἐρῶ) a word, saying, 
maxim. 2. an unwritten law, whence the laws of 
Lycurgus were called ῥῆτραι. 3. α verbal agree- 
ment, covenant. 

ῥήτωρ, opos, 6, (Ἀῤέω-ς ἐρῶ) a public speaker, plead- 
er, orator, Lat. orator. 11. a rbetorician, Lat. 
rbetor. 
paras, Adv. of ῥητόε, in express terms. 

ῥηχίη, ἡ, Ion. for ῥαχία. 

ῥηχάς, ἡ, Ion. for ῥάχος. 

ῥϊγεδᾶνός, ή, όν, or ds, όν, making one shudder, 
chilling ; ῥιγεδανὴ Ἑλένη Helen at whose name one 
shudders. From 
᾿ῥίγέω, f. ήσω: aor. 1 ἐρρίγησα Ep. ῥίγησα: pf. ἔρ- 
ρἴγα, Dor. 3 pl. ἐρρίγαντι (for -ᾱσι), Ep. 3 sing. subj. 
ἐρρίγῃσι, Ep. dat. part. ἐρρίγοντι, in pres. sense; 
(ptryos) :—to sbiver or shudder with cold: metaph. 
to shudder with fear or horror: ο. inf. to shudder or 


fear to do a thing. 2. to grow cold, cool, slacken 
in zeal. Il, trans. c. acc. to shudder at anything. 
Hence 


"ῥῖγηλός, όν, making one shiver, chilling. 

ῥίγιον, Comp. Adv. formed from féyos, more 
cbilly. II. metaph. more borribly. 

ῥίγιστος, η, ov, Sup. formed (like Comp. Adv. ῥί- 
γιον) from fi'yos, most chilly. II. metaph. mos¢ 
borrible. 

ῥῖγο-μάχης, ov, 6, (ῥῶγος, μάχομαι) fighting with 
frost or cold. ; 

‘PITOS, cos, ré, Lat. FRIGUS, frost, cold. II. 
shivering from cold, shuddering, Lat. borror. ΄ 

ῥῖγόω, f. dow, (ῥῇγοε) like ῥιγέω, to be cold, shiver 
JSrom frost or cold, be chilled.—This Verb sometimes 


ΙΡΙΖΑ---Ρόδος, 


ῥ 
precip 
ῥινέ 

8 


contracts into w instead of ου (as if it were ῥιγάα), 
as, part. ῥιγῶν, ῥιγῶσα, dat. ῥιγῶντι; also opt. 
ῥιγφην. 

‘PI'ZA, a root: in plur. te roots: metaph. tbe 
roots of the eye; the roots or foundations of the earth, 
of a mountain, etc. II. that from which any- 
thing springs; metaph. α root, stem, stock of a family, 
Lat. stirps: a race, family. 2. the root or origin 
of anything. 

ῥίζῖον, τὀ, Dim. of ῥίζα, a litile root. 

:ῥιξόθεν, Adv. (fifa) from the root or roots. 
ῥιζο-τομός, dv, (sila, τεμεῖν) cutting roots, esp. for 
purposes of medicine or witchcraft. 
. Oda, f. dow: pf. pass. ἐρρίζωμαι: (ῥίζα) :—to make 
strike root, plant: metaph. to plant, fix firmly; τυ- 
pavvis ἐρριζωμένη a firmly rooted tyranny :—Pass., of 
trees and plants, fo take root: also to be rooted or 
made fast. II. in Pass. also, of a place, to be 
planted with trees. 

ῥίζωμα, ατοε, τό, (ῥιζόω) α root: 
a root, stem, stock, race, lineage. 
'ῥυζ-ώρῦχος, ο», (ῥίζα, ὀρύσσω) digging for roots. 

ῥικνός, ή, dv, (ῥᾷγος) stiff or stark with cold: 
withered, sbrivelled. 

ῥικν-ώδης, es, (dvds, εἶδος) sbrivelled-looking. 

- blpoa, Adv. (ῥίπτω) lightly, swiftly, fleetly. 
ῥιμφ-άρμᾶτος, ον, (ῥίμφα, ἅρμα) of a swift chariot; 

ῥιμφάρματοι ἅμιλλαι swift racing of cbariots. 

' bly, ἡ, later form for fis. 

ῥινάω, f ήσω, to file down or off: Pass. to be filed 
off: to be the result of filing. From 

ΡΙΝΗ, ἡ, a file, rasp. [i] 

pivnAdréw, f. now, to track by the nose, follow by 
scent, bunt down. From 

ῥῖν-ηλάτης, ov, 6, (Ais, ἐλαύνω) one who tracks by 
the nose or scent. 
᾿ῥῖνό-βολος, ον, (Als, βάλλω) forced through the 
nostril, snorting. 

ῥῖνόν, 7d, a bide, skin. 2. an ox-bide, a shield. 

‘PINO’S, of, 6 and ἡ, the skin of a man. Il. the 


II. metaph. 


bide of a beast, esp. an ox-bide: a wolf’s skin. 2. 
an oxbide shield. 
ῥῖνο-τόρος, ον, (ῥινόε, ropéw) piercing shields. 
‘PYON, 74, the peak of a mountain. 2. the end 


of a promontory, a headland, foreland. 

ῥίπεσσι, Ep. pl. dat. of pip. 

ἴπη, ἡ, (ῥίπτω) the force with which a thing is 

thrown, rushing motion, flight, sweep, swing, Lat. 
impetus; ῥιπὴ πυρύε the rush or blast of fire. 2. 
a rushing sound, flapping, fluttering of wings; the 
buzzing of a gnat; also the quivering notes of a lyre: 
of time, a twinkling of the eye. 3. any quivering 
motion, a quivering or twinkling ligbt, as of stars:— 
also the quick glancing of feet. 
. ptalfo, f. ίσα, (ῥιπίε) to blow up or fan the flame, 
Lat. conflare. 

ῥῖπίς, ἴδοε, ἡ, (ῥιπή) a fan for raising the fire, υεεὰ 
for bellows, 2. a lady's fax 
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ἴπισμα, aros, τό, (pixi(w) the air or wind of a fan. 
ῥῖπος, (si) a mat or wicker burdle. 

ῥιπτάζω, f. dow, Frequentative of ῥίπτω, to throw 
to and fro, throw or toss about, Lat. jactare :—Pass. 
to toss oneself about. | 

ῥίπτασκον, Ion. impf. of ῥίπτω. 

ῥυπτέω, a form of ῥίπτω, used only in pres. and 
impf. to throw or toss about. 

ῥιστός, ή, dv, verb. Adj. of ῥέπτω, thrown, cast, 
burled ; fumros pdpos death by being thrown down a 

recipice. 

‘PITITO f. ῥψω: aor.1 ἔρρψα Ep. pia: pf. ἔρ- 
pipa: Pass., fut. 1 ῥιφθήσομαι, fut. 2 ῥίφήσομαι, 
paullo-p. fut. ἐρρίψομαι: aor. 1 ἐρρίφθην, and aor. 2 
ἐρρίφην [1]: pf. ἔρριμμαι: Ep. 3 sing. plapf. ἐρέριπτο: 
—to throw, cast, burl; pirrew χθονί to throw on the 
ground: {ο cast a net, ἔρριπται 6 Boros the cast bas 
been made. 2. tocast out. 3. {0 cast away: to 
throw away, waste. 4. to throw about. 5. to 
throw forth, let drop, utter, of words; ῥίπτειν τί 
twos to throw a thing at one. 6. to cast down; 
ῥ. ἑαυτόν. 7. ῥίπτειν κίνδυνον to make a venture 
or bazard, run a risk. JI. intr. to throw or cast 
oneself, to fall. 

‘PI'S, ἡ, gen. ῥῖνόε, acc. piva: plur. fives, Ion. gen. 

ινέων :—the nose :—in pl. the nostrils, Lat. nares. 

υφθείᾳ͵, ῥίφείς, aor. 1 and 2 pass. part. of ῥίπτα). 
I'Y, ἡ, gen. piwds, mat-work of osiers or rushes, 
wicker-work : a mat, or wicker burdle, Lat. crates. 
ῥῖψα, Ep. for ἔρριφα, aor. 1 of ῥίτω, 
-aoms, ιδου, 6, ἡ, (ῥίπτω, ἁσπίς) throwing away 
a shield in battle, a dastard, recreant. 

Pins, ews, ἡ, (ῥίπτω) a throwing: a casting. 
a being thrown, falling. 
΄ῥιψο-κίνδῦνος, ον, (ῥίπτα, κίνδυνος) running need- 
less risk, foolbardy; see ῥίπτω 7. 

ῥίψ-οπλος, ov, (ῥίπτω, ὅπλον) throwing away one’s 
arms, panic-struck, 

ῥόα, ἡ, see ῥοία. 
ῥοδάνη, ἡ, the thread spun, woof, weft. From 
ῥοδᾶνό», fh, όν, (κραδάω) waving, quivering. 

ῥοδέα contr. ῥοδῇ, ἡ, (ῥόδον) a rose-bush, rose-tree. 

ῥόδεος, a, ον, (ῥόδο») of roses, Lat. roseus. 

ῥοδῇ, ἡ, contr. for ῥοδέα. 

ὀδίνος, η, ov, (ῥόδον) made or twined of roses. 
68v08, a, ov, (Ῥόδοε) Rhodian, of or from Rhodes. 
ῥοδο-δάκτῦλος, ο», (ῥόδον, δάκτυλο) rosy-fingered. 
ῥοδο-ειδἠς, és, (ῥόδον, εἶδον) rosy-like, rosy. 
podéas, εσσα, εν, (ῥόδοε) of roses. 

ῥοδό-κισσοε, ὁ, (ῥόδο», κισσόε) rose-ivy. 

ῥοδό-μηλον Dor. -μαλον, τό, (ῥόδον, μῆλον) a rose- 
αρ metaph. a rosy cheek. 

"AON, τό, the rose, Lat. rosa. 

ῥοδό-πηχυε Dor. -παχυε, υ, gen. vos, (ῥόδον, πῆ- 
χνε) rosy-armed. 
ῥοδό-πνοος, ov contr. --πνουε, ουν, (ῥόδον, πνέω) 
breathing of roses. 

ἛῬόδος, ov, ἡ, the island of Rhodes, Lat. Rbodus. 


Il. 
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ῥοδόχρως---ῥύμη. 


ῥοδό-χρως, wros, 6, ἡ, (ῥόδον, χρώθ) rose-coloured, | ῥοπη, ἡ, (ῥέπο) inclination downwards, a sinking, 


of rose complexion. 

ῥοδωνία, ἡ, (ῥόδον) a rose-bed, garden of roses, ro- 
sary, Lat. rosarium. 

pon Dor. ῥοά, ἡ, (ῥέω) a river, stream, current, flow; 
ἀμπέλου fon the juice of the grape ;—metaph., ῥοαί 
streams of events, the tide of affairs. 

ῥοθέω, f. ήσω, (ῥόθοε) {ο dash, plasb, esp.of the stroke 
of oars. 2. to murmur, sound boarse or loud, 

ῥοθιάξω, f. doc, (566108) to dash with the oar. 2. 
of pigs eating, {ο make a guttling noise. 

ῥοθιάς͵ άδος, ἡ, poét. fem. of £6608, roaring, dashing. 

ῥόθιον, 76, a dashing wave, a breaker: surge, 
surf. 2. a loud roar or shout of applause: gene- 
rally, a tumult, uproar. Properly neut. from 

ῥόθιος, ov, also a, ον, (ῥόθοε) rushing, roaring, 
dashing. 

‘PO’OOS, 6,a rushing noise, the roar or the dasb of 
waves, the dash of oars; ἐὲ évds ῥόθου with one 
stroke, allin time. 2. a boarse or tumultuous notse, 
din. Π. a rushing motion. (Formed from the 
sound.) 

ῥοιά or ῥόα Ion. ῥοίη, ἡ, a pomegranate-tree. 
the fruit, a pomegranate. 

ῥοιβδέω, f. ήσω, (ῥοΐβδος) {ο swallow greedily down: 
also to make rustle. 

ῥοιβδήσειεν, 3 sing. Αεο. aor. 1 opt. of ῥοιβδέω. 

ῥοίβδησις, ἡ, (ῥοιβδέω) a whistling, piping. 

ῥοῖβδος, ὁ, any rushing noise or motion, the whirring 
or flapping of wings, the rusbing of the wind. 
ῥοίξασκε, 3 sing. Ion. impf. of ῥοιζέω. 

ῥοιζέω, f. how, (ῥοῖζοφ) to make a whistling or rushing 
sound, whistle, burtle, whiz, Lat. stridere. Hence 

ῥοιξηδόν, Adv. with a rushing noise or motion. 

ῥοίζημα, ατος, τό, (ῥοιζέω) a rushing noise or motion, 
the flapping of wings. 

‘POI Ζ0Σ, 6, Ion. ἡ, any whistling or rushing sound, 
the whizzing of an arrow, the flapping of wings, etc. 
(Formed from the sound.) 

‘POIKO’S, 7, όν, crooked. 

ῥομβητός, ή, όν, (ῥομβέω) spun round like a top, 
whirled about. 

ῥόμβος, 6, (ῥέμβω) anything that may be spun or 
whirled round: a top, Lat.turbo. 2. a magic wheel, 
Lat. rhombi rota. _ Il. α spinning, whirling motion; 
popuBos αἰετοῦ the eagle’s wheeling flight. ΠΠ. a 
rbombus, i.e. a four-sided figure with all the sides, 
but only the opposite angles, equal. 

ῥομβόω, f. daw, to make into the shape of a rbombus. 

ῥομβωτός, ή, όν, (ῥομβόα) panelled in lozenge. 

ῥομφαία, ἡ, a large sword or scymitar, used by the 
Thracians: generally, a sword. (Foreign word.) 

ῥόος Att. contr. pots, ου, ὁ, (ῥέω) a stream, cur- 
rent; κατὰ ῥόον, Ep. κὰρ ῥόον, down stream, with 
stream ; ἀνὰ ῥόον up stream, against stream. 

ῥόπᾶλον, τό, (ῥέπω) a club, a stick or cudgel which 
is thicker at one end: α war-club or mace of 
brass. II. α knocker on a door. 


11. 


falling, verging : the sinking of the scale, fall or turn 


of the scale. 2. metaph. {26 turn of the scale, the 
critical moment; ἐπὶ porns μιᾶς ἐστι it is just on the 
turning-point ; ῥοπὴ βίου the turning-point, verge of 
life. II. the weight which makes the scale turn ; 
σμικρὰ παλαιὰ σώματ᾽ εὐνάζει ῥοπή a slight weight 
thrown in puts aged frames to rest. 

ῥοπτρόν, τό, (ῥέμβω) a club, mace, cudgel. 2. 
the wood in a trap which strikes the mouse. 3. 
tbe knocker on α bouse-door. 4. α kettle-drum or 
tambourine. 

pots, 6, Att. contr. for Jos. 

ῥοφέω, {. ήσομαι, (ῥόφος), to sup greedily up, gulp 
or bolt down. 

‘PO'SO2, 6, a swallowing or gulping down. 
that which is gulped down. 

οχθέω, f. ήσω, to roar, of the waves. From 
0’ΧΘ0ΟΣ, 6, a roaring, esp. of the sea. 
ῥο-ώδης, €s, (ῥόος, εἶδος) fluid, liquid: also surging, 
billowy, rough. 

ῥύαξ, ἄκος, 6, (ῥέω) a stream that bursts forth, a 
mountain-stream or torrent swoln by rains: a stream 
of lava. 

ῥύᾶτο, 3 pl. Ep. aor. 2 of ῥύομαι. 

ῥυγχ-ελέφας, avros, 6, (ῥύγχος, ἐλέφας) with an 
elepbant’s trunk. 

ῥυγχίον, τό, Dim. of ῥύγχοε, a snout, muzzle. 

ῥύγχος, εος, τό, (ῥύζω) a snout, muzzle, of swine: 
of birds, a beak, bill, neb. 

ῥύδην and ῥῦδόν, Adv. (ῥέω) fowingly, abundantly, 
copiously. 

ῥυείς, aor. 2 pass. part. of ῥέω. 

noopat, Att. fut. of ῥέω. 
ΖΩ, to growl, snarl. (Formed from the sound.) 
ῥύη, Ep. for ἐρρύη, 3 sing. aor. 2 pass. of ῥέω. 
ω, f. iow: pf. pass. ἐρρύθμισμαι: (ῥυθµό) : 
—to bring into measure or proportion, to set to 
time. Π. generally, to order, arrange, control, 
train; ὧδ ἐρρύθμισμαι thus bave I been controlled. 
ῥυθμός Ion. ῥυσμός, ov, 5, (ῥέω) measured motion, 
time, Lat. numerus, rhythm, in Prose as well as Verse; 
ἐν ῥυθμῷ in time, Lat. in numerum; ῥυθμὸν ὑπάγειν 
to keep me; θάττονα ῥυθμὸν ἐπάγειν to introdece 
a quicker ‘ime (in playing). Il. proportion ος 
symmetry of parts: hence form, sbape. ΠΙ. gene- 
rally, proportion, arrangement, order, method. 2. 
the state or condition of anything: of a man, temper, 
disposition: the manner or fashion of a thing. 

Ῥχ ΚΑ ΝΗ, ἡ, a plane, Lat. runcina. [ᾶ] 

Pipa, aros, Τό, ("ῥύω-- ἐρύω) that which is drawn, 
a drawing ; τόξου pupa (δε drawing of the bow, i. e. 
men that draw the bow (the Persians), opp. to 
ἰσχίε the might of the spear (the Greeks) ; éx τόξου 
ῥύματος within bow-sbot. Il. (ῥόομαι) daliver- 
ance, protection, 

ῥύμβος, ου, ὁ, Att. for ῥόμβοα. 

ῥύμη [ο], ἡ, (* pe = epics) 


2. 


~ ea -b G22. . 





ῥύμμα--- ΡΩ ΟΜΑΙ. 
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body in motion, Lat. impetus; πτερύγων ῥύμη the| pvoxopar, collat form of ῥύομαι, Dep. to save, 
rush of wings: absol. an onset, charge, attack: dat. | rescue: hence ῥύσκευ, Ep. 2 sing. impf. 


ῥύμῃ with a swing, with a run. 
a city, street, Lat. vicus; also a lane, alley. 
ῥύμμα, aros, τό, (ῥύπτω) anything used for wasb- 
ing, soap. 
ips, ov, 6, (*fiw=épiw) the pole of a car. 

‘OMAT: f. ῥύσομαι [ο]: aor. I ἐρρῦσάμην Ep. 
ῥύσάμην : aor. 2, 3 sing. ἐρρῦτο Ep. ἔρῦτο, 3 pl. 
ἔρυντο Ep. ῥύατο; inf. ῥῦσθαι: Dep.:—to draw to 
oneself, draw out of barm’s way: hence to rescue, 
save: 9. inf., ῥύεσθαί τινα θανεῖν to rescue one from 
death :—absol. {ο cure, beal. Il. to free, redeem, 
deliver. III. to shield, guard, protect, defend: 
of armour, fo shield, cover: also to conceal. IV. 
to draw back, bold back, check. V. to draw down 
the scale, outweigh, counterbalance. 

pura, τά, irreg. plur. of ῥύποε. 

ῥὕπαίνω, f. ανῶ: aor. 1 ἐρρύπᾶνα: (fuvmos) :—to 
cover with dirt :—Pass. to be or become dirty. 

ῥύπᾶρία, ἡ, dirt, filth, From 

ῥὑπᾶρός, a, όν, (ῥύποε) foul, dirty: metaph. sordid, 
mean. Adv. —pws. 

ῥύπάω Ep. ῥύπόω: impf. ἐρρύπων: (ῥύπος):-- to be 
foul or dirty. 

pomeets, εσσα, ev, (ῥύπος) foul, dirty. 

ἨΟΣ, 6, dirt, filth, uncleanness: irreg. pl. ῥύπα, 
τά, but also regul. ῥύποι, of. Il. Att. sealing- 
wax. [ὕ] Hence 

ῥύπόω, f. wow, pf. pass. ῥερύπωμαι:---ἴο make dirty: 
—Pass. to be dirty or filthy. 

ῥύπόω, Ep. for ῥυπάω. 

ῥυππᾶπαί, a cry of the Athenian rowers, 02ο 1 
τὸ ῥυππαπαί is put for the rowers, the crew. 

ῥύπτω, f. ψω, (ῥύποε) to remove dirt, to cleanse, 
wash :—Pass. to wasb oneself. 

ῥυσαίνομαι, Pass. (ῥυσόε) to be wrinkled. 

ῥῦσθαι, Ep. aor. 2 pass. inf. of ῥύομαι. 

ῥύσῖάζω, f. dow, (ῥύσιον) fo seize as a pledge: to 
seize as one’s own property: hence {ο drag away, 
carry off by force. 

ῥῦσί-βωμος, ον, (ῥύομαι, βωμόε) defending altars. 

ῥῦσί-διφρος, ον, (ῥύομαι, Sippos) preserving the 
chariot. 

ῥύσιον [0], τό, (Ἑῥύως« ἐρύω) that which is seized 
and dragged away: booty, plunder, prey, mostly of 
cattle. Π. that which is seized as a pledge or 
surety, a pledge, security; ῥύσια, τά, pledges entrusted 
to a god, i.e. suppliants. ΠΠ. that which is seized 
by way of reprisals, reprisals. 2. ῥύσια, τά, claims 
to things alleged to have been seized, Lat. res repe- 
tundae. 3. in plur., ῥύσια, τά, deliverance. 

ῥύσιος, ον, (ῥύομαι) delivering, rescuing. [0] 

ῥῦσί-πολις, εωε, ὁ, ἡ, (ῥύομαι, πόλιε) saving the 
city. 

ῥῦσί-πονος, ο», (ῥύομαι, πὀνοε) setting free from toil 
and trouble. 


pious, ἡ, (ῥέω) α flowing: a river, stream. [ὅ] 


Il. α quarter of | ῥνσμός, 6, rarer form for 


pvO pds. 

ῥῦσός, ή, όν, (ΧἈῤύω-- ἐρύω) drawn, drawn ups 
wrinkled, sbrivelled. 

ῥυστάζω, f. dow, Frequentat. of *Juw=épve), to 
drag along violently, drag to and fro; πολλὰ ῥυστά- 
(eoxe (3 sing. Ion. impf.) περὶ σῆμα be dragged it 
many times round the grave of Patroclus. Hence 

ῥυστακτύς, vos, ἡ, a dragging violently: generally, 
violent treatment or bebaviour. 

ῥῦσ-ώδης, εε, (ῥυσόε, εἶδος) wrinkled-looking. 

ῥῦτ-ἄγωγεύς, έως, 6, (*puw, dyoryevs) the rope of 
a borse’s halter. ; 

ῥύτήρ, jpos, 6, (*Jiw=épiw) one who draws or 
stretches. 2. α rope to draw with, a trace :—the 
thong by which one holds a horse, a rein; ἄπο ῥυτῆροε 
with loose rein, at full speed. II. (ῥύομαι) α saver, 
defender, rescuer. . 

ῥύτίδό-φλοιος, ov, (ῥυτίε, φλοιός) with sbrivelled 
rind, 

ῥῦτίς, ίδοε, ἡ, ("fiw = ἐρύω) a wrinkle, Lat. ruga. 

ῥῦτός, ή, όν, ("ῥύω-- ἐρύω) dragged along. II. 
as neut. Subst., ῥύτά, τά, post. for ῥυτήρ, a rein. 

ῥῦτός, ή, dv, also ds, όν, (ῥέω) flowing, running, 
fluid, liquid. 

ῥύτωρ [0], opos, 6, (ῥύω-- ἐρύω) onewhodraws; ῥύτωρ 
τόξου a bowman, archer. Il. (ῥύομαι) a saver, 
deliverer, defender. 

ῥύψις, ἡ, (ῥύπτω) a cleansing, purifying. 

ΑῬΥΩ,Ξ- ἐρύω, to draw, not used in Act.; see 
ύοµαι. 
ῥωγᾶλέος, a, ov, (fut) broken, rent, torn, ragged. 

ῥωγάς, ddos, 6, ἡ, (Aut) fem. Adj. rent, ragged; 
poryas πέτρα a cloven rock. | 

Ῥωμᾶϊκός, ή, όν and Ῥωμαῖος, a, ον, (Ῥώμη) Ro- 
man: as Subst.,a Roman. Adv. -κώε, in Roman 
fashion. Hence 

Ῥωμᾶῖστί, Adv. iz the Roman or Latin language. 

bwpddéos, a, ov, (ῥώμη) strong of body: generally, 
powerful, mighty, strong. 

ῥώμη, ἡ, (ῥώομαι) bodily strength, might : generally, 
strength, force. II. α force, i.e. army. Ill, 
Ῥώμη, ἡ, Roma, Rome. 

ῥώννῦμι or -Μω, f. ῥώσω: aor. 1 ἔρρωσα: (ῥώομαι):--» 
to strengthen, make strong: to confirm. I, 
Pass. ῥώννῦμαι, but the pf. ἔρρωμαι is generally 
used as pres., and the plqpf. ἐρρώμην as impf.: aor. I 


.éppwo@ny :—to be strong or vigorous: pf. imperat. 


ppwoo, fare-well, Lat. vale, the usual way of ending 
a letter; also, φράζω rut ἐρρῶσθαι, like Lat. jubeo 
valere :—see éppopévos. 
bo£, 4, gen. ῥωγόφ, (ῥήγνυμι) a cleft, narrow pas- 
sage; ῥῶγεε µεγάροιο the narrow entrance of a room. 
ΩΌΜΑΙ, 3 pl. impf. ἐρρώοντο Ep. ῥώοντο: 3 
pl. aor. 1 ἐρρώσαντο: Dep.:—to move violently, to 
dart or rush on; ῥώεσθαι περὶ πυρήν to move rapidly 
round the pyre; ο, acc. cognato, χορὸν ἐρρώσαντο 
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they plied the lusty dance; of hair, ἐρρώοντο μετὰ 
πνοιῇε ἀνέμοιο it streamed on the wind. 

ῥωπήιον τό, (ῥώψ) Ep. and Ion. for ῥωπεῖον (which 
is not used), a thicket, coppice: in plur. busbes, brusb- 
wood, underwood. . 

εῥωπικός, ή, dv, (ῥῶποτ) of or like small wares: 
hence cheap, wortbless. 

PO ΠΟΣ, 6, any small wares, frippery, trumpery. 

ῥωσθείς, εἶσα, ἐν, Λος. I pass. part. of ῥώννῦμι. 
εδωχμή, 1), = ῥωχμός. 

ῥωχμόν, od, 6, (Auf) like ῥῆγμα, a cleft; ῥωχμὸε 
yains a gutter ot channel worked out in the earth. 
΄ῬΩΨ, ἡ, gen. ῥωπόε, a low shrub, bush; in plur. 
underwood, brusbwood. 


Σ 


S, σ, σῖγμα, τό, indecl., eighteenth letter of the Gr. 
Alphabet: as numeral o’ = 200, but ,0 = 200,000. 
The final o was written s. This s must not be 
confounded with s,sfau,which was in fact the digamma, 
Ε. ναι, and occupied the sixth place in the old Greek 
alphabet: hence s’=6. There was another form, saz 
or sanpi, 2, which was retained as a numeral, 


. Changes of σ in the dialects: I. Aeol., Dor. 
and Ion. into 3, as ὁδμή ἴδμεν for ὀσμή ἴσμεν. II. 
Dor. into 6, as σιόε ἀγασόε wapoévos for θεόε ἆγα- 
θόε παρθένοε. ΠΠ. Aeol. and Dor. into τ, as in 
τύ τέ.φατί for σύ σέ φησί. 2. also in later Att., 
as pér-avros τήµερον τῦκον for péo-avAos σήμερον 
σῦκον :—so σσ passed into 77, as πράττω τάττω for 
πράσσω τάσσω; θάλαττα διττόε for θάλασσα δισ- 
ods. IV. Aeol. and Ep., σ was often doubled, 
as ὅσσοε péooos for Sos µέσοε, and in the Ep. fut. 
and aor. forms dow έσω ἴσω, as δαµάσσω ὁλέσσω 
κοµίσσω for δαµάσω ὁλέσω κοµίσω; so ὀπίσσω for 
ὀπίσω. — V. σσ and wr were sometimes Ι0ίετ- 
changed, as, πέσσω πέπτω, ἐνίσσω ἐνίπτω. VI. 
Dor. o becomes ¢ in fut. and aor. 1 of Verbs, as 
θεσπιἑῶ for θεσπίσω: so, iifés τριξόε for δισσόε τρισ- 
σόε. 2. in old Att. the Prep. σύν was written 
ἐύν. VII. σ took the place of the aspirate, esp. 
in Aeol., with which the Lat. agrees, is, avs sus, 
sal, ἕὲ sex, ἑπτά septem, ἕρπω serpo. 2. 0 was 
added to words beginning with a conson., esp, µ and 
T, as µάραγδοε σµάραγδοε, µύραινα σμµύραινα, μικρόν 
σµικρόα, Téyos στέγω Lat. tego. 3. σ was inserted 
by Poets in the 1 pers. pl. pass. and med., as, τυπτό- 
µεσθα for τυπτόµεθα metri grat.: so too in the Adv. 
in --θεν, as, ὄπισθεν for ὄπιθεν. VIII. σ is changed 
into p when another p precedes, as, ἄρρην χερρόε θάρ- 
pos for ἄρσην χερσόε θάρσοε. IX. σ is added 
to οὕτω ἄχρι μέχρι before a vowel. 

v; Dor. for τί phy; 

tos, 6, (Σαβόε) a Phrygian deity, afterwards 
taken as a name of Bacchus himself. 


_ POT LOV—TAKKEw. 


σἄβάκτης, ov, 6, (σαβά(ω) a sbatterer, destroyer, 
name of a mischievous goblin who broke pots. 

σᾶβαχθα-νί, Chaldaean form, thou-bast-forsaken me, 
or bast-thou-forsaken me? 

ώθ, Hebrew plur. noun, bosts, armies. 

Σάββᾶσι, irreg. dat. pl. of Σάββατον. 

Σαββᾶτίζω, f. low, (Σάββατον) to keep the Sabbath. 

Σαββατικός, ή, όν, (Σάββατον) of or for the Sab- 
bath. 2. for a Few. 

Σαββᾶτισμός, 6, (Σαββατί(ω) a keeping of the Sab- 
bath: rest on the Sabbatb. 

Σάββᾶτον, τό, the Hebrew Sabbath, i.c. Rest: 
hence the seventh day or day of Rest :—also in plur., 
τὰ σάββατα; irreg. dat. pl. σάββασι, as if from a 
nom. σάββα». 2. a week. 

σάγαρις, tos, ἡ: pl. σαγάρειε, Ion. -is:—a weapon 
used by the Scythian tribes; also by the Persians, 
Amazons, etc.: a single-edged axe or bill. 

σάγη or cay, ἡ, (σάττω) the housings, harness, of 
a horse or mule; hence of a man, furniture, equip- 
ment: esp. armour, barness. 

σᾶγηναῖος, a, ον, (σαγήνη) belonging to a drag-net. 

σᾶγηνεύς, έως, 5, = σαγηνευτήρ. 

σἄγηνεντήρ, ἢρον, 6, one who fishes with a drag- 
net: hence a comb is called τριχῶν σαγηνευτήρ. 


σἄγηνεύω, {. ow, (σαγήνη) to enclose fish in a drag- 


net: metaph. of men, {0 sweep as with a drag-net, 

2A THNH, ἡ, a large drag-net for taking fish, a 
seine. 

σᾶγηνο-βόλος, ον, (σαγήνη, βαλεῖν) throwing the 
ἆγαρ-μεί: as Subst. a fisherman. 

odynvo-Seros, ov, (σαγήνη, δέω) attached to a net. 

σάγµα, aros, τύ, (σάττω) the housings of a borse, a 
saddle, packsaddle. Il, of persons, a covering, 
clothing, a large cloak. Ill. the covering or 
case of a shield. IV. a beap or pile. 

Σαδδουκαῖος, ov, 6, a Sadducee, one of the Saddu- 
cees, name of a Jewish sect who did not believe in a 
Resurrection, nor in the existence of Spirits. 

σαθρός, 4, όν,Ξ- σαπρόε, rotten, decayed, unsound, 
cracked, II. metaph. unsound, decayed, rotten, 
perisbable. 

ΣΑΙΝΩ, f. σᾶνῶ: aor. 1 ἔσηνα Dor. ἔσᾶνα :---ίο 
wag tbe tail, fawn. II. metaph. to fawn upon, 
caress, wheedle ; σαΐνειν µόρον to deprecate, shrink 
from death. 2. absol, {ο be gentle, kind: of a 
summer sea, fo smile. III. to cheer, please. 

ΣΑΙ ῬΩ, f. σᾶρῶ: pf. (with pres. sense) σέσηρα, 
part. σεσηρώε Dor. σεσᾶρώε, via, és, Ep. fem. σεσᾶ- 
ρυῖα :—to shew {δε teeth, grin like a dog, Lat. ringt; 
esp. in scorn or malice: but also in good sense, fa 
smile. II. to sweep clean: tc sweep away. 

σᾶκέἐσ-πᾶλος, ov, (σάκοε, πάλλα) wielding or bras 
dishing a shield. 

σᾶκεσ-φόρος, ov, (σάκοε, φέρω) sbield-bearing. 

σᾶἄκίον, = σακκίο». 

σακίτας, a, Dor. for onxirns, ου. 

σακκέω, (σάκκοε) {ο strain, filter. 


ee" - 


waxxlov—cadw. 


σακκίον Att. σἄκίον, τό, Dim. of σάκκοε or σάκοε, 
a small bag 

σακκο-γενειο-τρόφος, ov, (σάκκοε, Ὑένειο», τρέφω) 
cherisbing a large beard. 

ΣΑἘΚΟΣ or σάκοε, 6, a coarse cloth of bair, esp. 
of goats’ hair, Lat. cilicium: sackcloth. II. any- 
thing made of this cloth: 1. a sack, bag. 2. 
α sieve, strainer. Ill. α shaggy beard. 

σάκος, 6, v. sub σάκκο. 

σᾶκός, 5, Dor. for σηκύε. 

σάκος [a], gen. σάκεοε Ion. σάκευε, τό, (σάττω) a 
shield, made of wickerwork or wood, covered with 
one or more ox-hides: it was concave, and was some- 
times used as a vessel to hold liquid, 

σάκτας, ου, 6, (σάττω) a sack. 

σἀάκτωρ, opos, ὃ, (σάττω) one who crams or fills up; 
΄Αιδου σάκτωρ one who crowds the nether world, i.e. 
a slayer of many. 

σακχ-ὕφάντης, ov, 6, (σάκκοε, ὑφαίνω) a weaver of 
sackcloth or canvas, a sailmaker. 

σᾶλάκων [4], wvos, 6, (σαλάσσω) one who walks in 
a swaggering fashion, a swaggerer, roysterer. 

σἄλᾶκωνεύω, f. ow, (σαλάκων) to play the swag- 
gerer, to swagger. 

σᾶλάμανδρα or -μάνδρα, she salamander, a kind of 
lizard, supposed to put out fire. (Deriv. uncertain.) 

Σᾶλᾶμῖν.ἄφέτης, ου, ὁ, (Σαλαμίε, ἀφίημι) betrayer 
of Salamis, 

Σᾶλᾶμίνιος [μῖ], a, ov, also os, ov, (Salaminian, of 
or from Salamis. Il. ἡ Σαλαμινία (sub, ναῦε or 
τριήρης), the Salaminia, one of the two state galleys 
of the Athenians, used for special missions; cf. πάρα- 
Aos. From 

Σᾶλᾶμίς, gen. ivos, ἡ, Salamis, an island opposite 
Athens, II. a town of Cyprus founded by Teucer 
of Salamis, 

σάλασσα, Dor. for θάλασσα. 

σἅᾶλάσσω Att. -ττω: f. fw: pf. pass. σεσάλαγµα:: 
(aados) :---ίο cram full, stuff. 

σᾶλεύω, f. σω: aor. I ἐσάλευσα: Pass., aor. I ἐσα- 
λεύθην: pf. σεσάλευµαι: (GaAos):—to shake much: 
to make to totter :—Pass. to be shaken, to totter, reel. 
II, intr. {0 move to and fro, to roll or toss like a ship 
at sea: metaph. {ο éoss, be in sore distress. 

σάλος, 6, (ἄλλομαι) the tossing or rolling swell 
of the sea, the surge: hence the open, exposed sea. 2. 
a roadstead, ancborage. II. of ships, a rolling 
about, tossing on the sea: hence sea-sickness: metaph. 
restlessness, disquiet. 

σαλπιγγο-λογχ-ὕπηνάδαι, οἱ, (σἀλπιγε, λόγχη, 
ὑπήνη) bearded-lance-trumpeters. 

σαλπιγκτής, ov, 6, (σαλπίζω) a trumpeter. 

σάλπιγξ, ιΎΎος, ἡ, a war-trumpet, trump : the σαλ- 
niyé was called Tuscan, Τυρσηνική: ὑπὸ σάλπιγγοε, 
by sound of trumpet. II. α signal by trumpet, 
trumpet-call, From 

ΣΑΛΠΙΖΩ, fut. -fyéw, aor. 1 ἐσάλπιγέα: later 
fut. σαλπίσω, aor. I ἐσάλπισα:---ο sound the trumpet, | o 
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give signal by trumpet: to peal like @ trumpet-call, 
of thunder :—impers., ἐπεὶ ἐσάλπιγέε (sc. ὁ σαλ- 
mykxrhs) when the trumpet sounded :—c. acc. to pro- 
claim, announce. sree 

σαλπικτήε, ov, 6, =oaAmyxrhs. 

σάλπιξ, ryos, ἡ, post. for σάλπιγὲ. 

σαλπιστής, ov, ὁ,Ξ σαλπιγκτήε. 

σᾶμα, τό, Dor. for σῆμα. 

σαμαίνω, Dor. for σηµαίνω. 

Σαμαρείτης, ov, 6, a Samaritan, inbabitant of Sa- 
maria, a district lying between Judea and Galilee 
formerly inhabited by part of the 12 Tribes: the 
Samaritans were bitter enemies of the Jews. Fem. 
Sapapetis, ios, ἡ, a Samaritan woman. ' 

σἀμβᾶλον, τό, Acol. for σάνδαλον. 

σάµερον, Dor. for σήμερον, to-day. 

Ἄάμη, ἡ, Samé, the older name of Κεφαλληνία. 

capqov, Τό, Dor. for onpetor. 

Ἄάμιος, a, ον, (apes 3) of Samos, Samian. 

η, --θρηίκη, 4, = Σάμοε Θρᾳκία, δα» 
motbrace, an and near Thrace. 
θράκιος, a, ον Ion. -θρηίκιος η, ov, Samo- 
thracian. 

Σᾶμό-θρᾳξ Ion. -θρήιξ, ικοε, 6, a Samo-thracian. 

Σάμος [ᾶ], ἡ, Samos, the name of several Greek 
islands : I. an old name for Κεφαλληνία: also cal- 
led Zéyy. 3. Σάμος Θρηικίη,-- Ἄαμοθράκη. ῥὃ- 
the large island over against Ephesus. 

σαμπῖ, an old letter, see Σ, σ, σίγμα. 


, σαμ- dédpas, ου, ὁ, (σάν, φέρω) a horse branded with 


the letter σάν (ν. σῖγμα) : cf. κοππατίαο. 

σάν, Dor. for σίγμα, q. ν. 

σανδάλιον, 76, Dim. of σάνδαλον, a small sandal 
or slipper. 

σανδᾶλίσκος, 6, Dim. of σάνδαλο», = σανδάλιο». 

σάἀνδᾶλον Αεο]. σάµβαλον, Τό, a wooden sole, 
bound on by straps round the instep and ankle, a 
sandal. 

σανδᾶράκη, ἡ, a bright-red mineral: hence scarlet, 
Lat. sandaraca. [ρᾶ] Hence 

σανδᾶράκῖνος. 7, ov, of or like σανδαράκη, bright-red: 

σᾶνίδιον, τό, Dim. of σανίε, a panel: a trencher. 

σᾶνίς, i808, ἡ, a board, plank : anything made of 
board or plank: a door, in plur. folding doors. 2. 
a wooden scaffold or stage. 3. @ wooden floor: a 
ship’s deck. 4. in plur. wooden tablets for writing 
on, éablets covered with eee on which were writ- 
ten public notices. . @ plank to which offenders 

were bound or nailed as ὃς @ cross. 

σαοῦῖ, 3 sing. of cada. 

ΣΑ΄ΌΣ, as posit., found only in contr. form ows, 
safe: Comp. odd&repos. 

one tpovin one tee σᾶό-φρων, post. for 
ree σωφροσύνη, σώφρων. 

ἄόω Ep. σώω, --σώ(ω, fo save :—3 sing. pres. σασῖ, 
3 “i. σαοῦσι: 3 sing. impf. ἐσάω Ep. σάω: 2 sin 
imperat. σάου or odo: fut. cadvow: aor, I act. ἐσαώ- 
a, pass. ἐσαώθην: fut. med. σαώσοµαι. 
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σᾶπείην, aor, 2 pass. opt. of σήπω. 

σᾶπείς, aor. 2 pass. part. of onmw. 

σἄπήῃ, Ep. 3 sing. aor. 2 pass. subj. of σήπω, 

odtrijvat, aor. 2 pass. inf. of σήπω. 

σᾶπρός, a, dv, (σαπῆναι) rotten, putrid: diseased, 
Lat. ¢abidus: decayed, unsound. II. generally, 
worthless, useless. . III. old, obsolete, musty. 

σάπφειρος, ἡ, the sapphire or the lapis lazult, a 
precious stone. 

Σαπφώ, ovs, vocat. Σαπφοῖ, ἡ, Sappho. 

Σαπφῷος, a, ov, of Sappho, Sapphic. 

σἄπών, aor. 2 part. of on. 

σαργάνη, ἡ, like ταργάνη, wickerwork, a basket: a 
plait, band. [a] 

σαρδάνιος, a, ov, (gaipw) in phrase σαρδάνιον (sc. 
γέλωτα] γελᾶν, to laugh a bitter laugh, laugh bit- 
terly, from anger or secret triumph; µείδησε δὲ θυμῷ 
σαρδάνιον pada τοῖον but he laughed in his soul a 
very bitter laugh. It was also written capddmos, a, 
ov, as if from σαρδόνιον, a plant of Sardinia (Σαρδώ), 
which was said to distort the face of the eater. 

Σάρδεις, εων, lon. Σάρδνες, low, af, Sardis, the ca- 
pital of Lydia :—hence Adj., Σαρδιᾶνός Ion. --ἴηνος, 
and Σαρδιᾶνικός, ή, όν, of or belonging to Sardis ; 
Bappa Sapdiavindy a Sardinian, i.e. scarlet, dye, 
hence, of a sound thrashing. 

σαρδίνη (A, ἡ, or wapdtvos, 6, the sardine. 

σάρδιον, τό, (Σάρδεις) the Sardian stone. 

oapd-dvuk, ὕχοε, 6, (σάρδιον, ὄνυξ) the sardonyx, a 
kind of onyx, so called when the different colours 
were disposed in layers, or intermingled. 

Σαρδώ, gen. dos contr. ods, ἡ, Sardinia: hence 
Adj., Σαρδφος, a, ov, Σαρδωνικός, ή, όν, Σαρδώνιος 
and Σαρδόνιος, a, ον, of or belonging to Sardinia, 
Sardinian. 

ZAPAQ'N, όνος, ἡ, the upper edge of a bunting-net. 

σάρισσα or rather σἀρῖσα, ἡ, tbe sarissa, a long 
pike used in the Macedonian phalanx. 

σαρκάζω, f. σω, (dp) to rend off flesh like dogs. 

σαρκασμο-πϊτὔο-κάμπτης, ov, 6, (σαρκά(ω, πίτυε, 
κάµπτω) sneering-pinebender. 

σαρκίζω, f. ow, (σάρ) to strip off the flesh; σαρκί- 
ζειν τὸ δέρµα to draw off the skin, to flay. 

σαρκικός, ή, όν, (odpf) of flesh. II. fleshy, of 
the flesh, carnal, sensual, opp. to πνευματικόε. 

σἀρκῖνος, η, ov, (capt) of flesh. Il. fleshy, fat. 
σαρκο-λϊπής, és, (capt, Acweiv) forsaken by flesh, lean. 
σαρκο-πᾶγής, έε,(σάρξ, παγῆναι) with compact flesb. 
σαρκοφᾶγέω, f. how, to eat flesh: devour. From 

σαρκο-φάγος, ον, (σάρξ, φἄγεῖν) eating flesh. _II. 
λίθοε σαρκοφάγος a lime-stone which like slacked 
lime consumed animal substances, wherefore coffins 
were often made of it:—hence as Subst., σαρκοφά- 
yos, 6, a sarcophagus, coffin. 

σαρκόω, f. wow, (σάρε) to make fleshy, make into 


σαρκ-ώδης, (σἀρὲ, εἶδος) like flesh, fleshy; θεοὶ ἕναι- 
μοι καὶ σαρκώδεεε gods of flesh and blood.. 


Hence 


canelnyv—cadnvews. 


ΣΑ ΤΕ, ἡ, gen. σαρκόε, flesh: in plur. all the flesh 
or muscles in the body: hence the flesh, body. 2. 


flesh, buman nature, human kind. 


σάρον, τό, (σαΐρω) a besom, broom. 

σᾶρόω, f. wow, (caipw) to sweep with a besom, cleanse. 

Σαρπηδών, όνοε, also όντος, ὀντι, 6; voc. Σαρπη- 
δόν :—pr. n. Sarpedon. 

σᾶρῶ, fut. of σαΐρω. . 

Σᾶτᾶνᾶς, ἃ aud Σᾶτᾶν, 6, indecl. Satan; a Hebr. 
word meaning {δε adversary, enemy. 

σατίνη, ἡ, a war-chariot: generally, a chariot, car. 

σάτον,τό,α Hebrew measure, about a modius and balf. 

σατρᾶπεία Ion. —nin, ἡ, α satrapy, the office or pro- 
vince of a satrap, From 

σατρᾶπεύω, f. ow, intr. to be a satrap. 
trans. {ο rule as a satrap, ο. acc. or gen. From 

σατράπης, ov, 6, a satrap, Lat. satrdpa, title of a 
Persian viceroy or governor of a province. (Persian 
word. ) 


li. 


ΣΑ ΤΤΩ, fut. σάέω: aor. 1 ἔσαξα: Pass., aor. 1 


ἐσάχθην: pf. σἐσαγµαι: Ion. 3 pl. plqpf. pass. ἐσε- 
gaxaro:—to pack or load, properly of beasts of 
burden :—hence of warriors, to load with full armour, 
harness; Pass. to be armed or harnessed. 2. to 
load, furnish, equip, fit out. II. to load heavily: 
in pf. pass., πηµάτων σεσαγµένος laden with woes; 
σεσαγµένοε πλούτου overloaded witb riches. Ill. 
to pack close, press down, stamp down. 

Σᾶτῦρικόε, ή, dv, (Σάτυρος) jit for or like a Satyr. 

Σᾶτύρίσκος, 6, Dim. of Σάτυρος, a little Satyr. 

SATY POS [3], ὁ,α Satyr, companion of Bacchus, 
represented with long pointed ears, and a goat’s tail: 
later, goats’ legs were added. The Satyr differed 
from Pan or the Faun in having no horns. 2.a 
lewd, goatish fellow. II. a kind of play, 22 which 
the Chorus consisted of Satyrs, the Satyric drama. 

σαυλόοµαι, Pass. (σαῦλος) to be affected or effemi- 
nate in one’s gait. 

σαυλο-πρωκτιάω, (σαῦλος, πρωκτός) {ο walk in a 
set Sl , affected way. 

ΣΑΥ΄ΛΟΣ, η, ov, conceited, affected, effeminate. 

ΣΑΎΥ΄ΡΑ Ion. σαύρη, ἡ, α lizard, Lat. lacerta. 

SAT POS, ὁ,-- σαύρα, a lizard, Lat. lacertus. 

σαυρωτήρ, jpos, 6, a spike at the butt-end of a 
spear, by which it was stuck into the ground, tie 
butt-end. 

σαντοῦ, σαυτῆς contr. for σεαυτοῦ, veaurijs. 

σἀφᾶ, post. Adv. of cagphs, clearly, plainly, assuredly; 
σάφα εἰδώς knowing of a surety: also truly, σάφα 
εἰπεῖν to tell plainly, speak truth. [σᾶ] 

σᾶφᾶνης, és, Dor. for σαφηνής». 

o&idéatepos, -ατος, Comp. and Sup. of cade. 

σᾶφέως, Ion. for capas. 

σαφ-ηγορίς, idos, fem. Adj. (σάφα, ἀγορεύω) speak- 
ing truth. 

σᾶφήνεια, ἡ, (σαφηνήε) clearness, plainness : the 
truth. : 

σἄφηνέως, Ion. for σαφηνῶα. 


_ σαφηνής---σέλᾳ. 
σἄφηνήε Dor. σἄφανής, és, (σαφήε) clear, plain, | or fear, to feel shame, be asbamed, be afraid. 


open, manifest: true: τὸ σαφανέε the whole truth. 
σἄφηνίζω, f. ιῶ, (σαφηνήε) to make clear or plain, 
to explain, clear up. 

σαφηνῶε, Adv. of σαφηνήε, clearly, plainly, 

ΣΑ PH’'S, és, gen. έοε contr. ovs, clear, distinct, 
plain, sure, certain; τὸ capés the truth: of seers, 
sure, unerring. Comp. and Sup. σαφέστεροε, -éora- 
TOS, 

σαφῶᾳ Ion. σαφέωε, like σάφα, clearly, plainly, 
surely : Comp. σαφέστερο»: Sup. σαφέστατα. 

σαχθείς, aor. I part. pass. of σάττω. 

ZA’'N, Root. of σήθω, to sift, bolt: 3 pl. σῶσι. 

σάω, Ep, pres. imperat., and 3 sing. impf. of cada. 

cawGels, --θῆναι, aor. 1 pass. part. and inf. of cadw. 
σαωσέµεν, Ep. for σαώσει», fut. inf. of cadw, 
σᾶώσω, fut. of cadw. 

σᾶώτερος, Comp. of odos. 

σἄᾶωτήρ, jpos,d, post. for σωτήρ, a saviour, deliverer. 

σᾶώτης, ov, 6, (σαύω) poét. for σωτήρ, a saviour. 

σβείην and σβείς, aor. 2 opt. and part. of σβέννυμµι. 

σβέννῦμι and --ύω, fut. cBéow: aor. 1 ἔσβεσα Ep. 
σβέσα, Ep. inf. σβέσσαι :—to quench, put out, Lat. 
extinguere. 2. generally, to quench, quell, put 
out, put down. II, Pass. oBévvijpar: aor. I 
ἐσβέσθην: pf. ἔσβεσμαι : with intrans. tenses of Act., 
aor. 2 ἔσβην Dor. ἐσβᾶν, opt. σβείην, inf. σβῆναι : 
pf. ἔσβηκα :—to be quenched, be put out, go out, Lat. 
extingui: to die. 2. of liquids, to become dry, be 
exbausted. 3. generally, {ο become still, lull, cease. 

σβέσσαι, Ep. for σβέσαι, aor. 1 inf. of σβέννυμι. 

σβεστηήριος, a, ον, (σβέννυµι) serving to quench or 
put out. 

σβῆθι, aor. 2 imperat. of σβέννυµι. 

—oe, adverbial termin., denoting motion towards, as, 
ἄλλο-σε to some otber place, etc, 

σεαντοῦ Ion. σεωυτοῦ, --τῆε, --τοῦ, reflexive Pron. 
of 2nd pers., of ¢byself, only used in sing. gen., dat., 
acc., masc. and fem.: in plur. separated, ὑμῶν αὐτῶν, 
etc.: so also in sing. in Homer, who uses cot αὐτῷ, 
o’ αὐτόν. 

ocBalopat, f. -ἀσομαι: aor. 1 ἐσεβασάμην, Ep. 3 
sing. σεβάσσατο: also aor, 1 pass. ἐσεβάσθην: Dep.: 
(ceBas) :—to feel awe of, to dread. 

σέβας, Τό, (σέβοµαι) reverential awe, a feeling of 
awe; generally reverence, worship, bonour, respect, 
awe. II. the object of reverential awe, majesty. 
2. an object of wonder, a wonder. ΠΠ. an bonour 
conferred on one. 

σέβασµα, ατοε, Τό, (σεβάζοµαι) an object of awe or 
worship. 

Σεβαστιάς, dos, ἡ, special fem. of Σεβαστόε, Au- 
gusta, title of the Roman Empresses. 

σεβαστός, ή, όν, (σεβάζομαι) reverenced, awful, 
august. ΠΠ. the Lat. Augustus, as a title applied 
to the Roman Emperors, was rendered by Σεβαστόε. 

σεβίζω, f. έσω: aor. 1 do€fioa:—to worship, bonour. 

ΣΕ ΒΟΜΑΙ: aor, 1 ἐσέφθην: Dep. :—fo feel awe 
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2. 
to worship, pay bigh regard or respect to. 

ΣΕ ΒΩ, f. cépw, =the earlier form σέβοµαι, to wor- 
ship, honour; absol. to worship, be religious :—hence 
σέβοµαι also as Pass., {ο be reverenced. 

σέθεν, old poét. form of σοῦ, gen. of σύ. 

Σειληνός, 6, Silenus, a companion of Bacchus, the 
most famous of the Satyrs. 

σεῖο, Ep. for cov, gen. of σύ. 

σεῖος, σεία, σεῖον, Lacon. for θεῖοε, a, ον. 

σειρά Ion. σειρή, ἡ, (εἴρω) a cord, rope, string, 
thong : also a chain. II. α cord with a noose, a 
lasso, used by the Sagartians to entangle and drag 
away their enemies. 

σειραῖος, a, ov, (σειρά) joined by a cord or band: 
of a horse fastened on by a rope outside, an outrigger; 
see σειραφόροε. 

σειρᾶ-φόρος Ion. σειρη-φόρος, ον, (σειρά, φέρω) 
having a rope attached, led by a rope: ὁ σειραφόροε 
(sub. ios), the horse which draws by the trace only, 
an outrigger, whereas the ζύγιοι drew by the yoke or 
collar :—metaph. a partner, coadjutor. A quadriga 
(τέθριπποε) had four horses abreast, two ζύγιοι in the 
middle, and two σειραφόροι---οηΏε on each side. 

Zepty, ἤνοες, ἡ, a Siren: in pl. Σειρῆνεε, ai, the 
Sirens, nymphs who allured sailors by their sweet 
songs and then slew them. II. metaph. a Siren, 
deceitful woman. 

σειριό-καντος͵, ον, (σείριοε, καίω) scorched by the 
beat of the dog-star. 

aelpros, a, ον, (σειρόε) bot, scorching : epith. of the 
heavenly bodies which cause this heat, σείριοε ἀστήρ 
tbe sun: but, ὁ Σείριος (sub. ἀστήρ) the dog-star, Lat. 
Sirius, also called Κύων ceipios or Κύων. 

2EIPO'S, 4, dv, bot, scorching, of summer-heat. 

σειρο-φόρος, ο», (σειρά, φέρω) = σειραφόροε. 

σείσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of σείω. 

σεισ-άχθεια, ἡ, (σείω, ἄχθος) a shaking off of bur- 
dens, the name given to the disburdening ordinance 
of Solon, by which all debts were lowered, answering 
to the Lat. novae tabulae. 

σεισί-χθων, ovos, 6, (σείω, χθών) earth-shaker. 

aeopos 6, (σείω) a shaking, shock; the shock of 
an earthquake, an earthquake. 

σειστόε, ή, όν, (veiw) shaken. 

-σείω, ending of Verbs expressing desire or inten- 
tion, Destderatives, like Lat.—urio. They are formed 
from the fut. of the orig. Verb, as δράω, δράσω, δρα- 
σείω: γελάω, yeAdow, yeAacelw. 

SET OQ), f. σείσω: aor. 1 ἔσεισα: Pass., aor. 1 ἐσεί- 
σθην: pf. σέσεισµαι :---ἵο shake, move to and fro, 
brandish. 4. absol., σείει there is an earthquake (see 
σεισμόε), like Gee it rains, etc. 3. Pass. and Med. 
to be shaken, shake, beave; generally, to move, sway to 
and fro: of places, to feel the shock of an eartb- 
quake, ΠΠ. in Att. to barass, annoy with accu- 
sations, so as to extort money. 

σέλα, for σέλαῖ, dat. of σέλαε. 
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«σελᾶγέω, f. now, (σέλας) to enlighten :—Pass. to 
beam brightly, blaze, flasb. II. in Act. {ο sbine, 
to beam. | 

σελἄη-γενέτης, ου, 6, (σέλας, γένω) father of light. 

σελάνα, σελᾶναία, Dor. for σελήνη, σεληναία. 

SE’AAS, aos, τό: Ep. dat. σἐλαῖ contr. σέλᾳ: 
bright light, brightness, a bright flame, blaze, flash: 
a flash of lightning, lightning : a torch. 

σελασ-φόρος, ον, (σέλας, φέρω) light-bringing. 

σἐλᾶχος, τό, a shark. 

Σεληναίη, ἡ, Ion. and Ep. for Σελήνη Att. Σελη- 
vata :—‘be Moon. 

σεληναῖος, a, ov, lighted by the moon; σεληναία 
νύε a moonligh night. From 

σελήνη, ἡ, (céAas) the moon; σελήνη πλήθουσα 
the full-moon ; πρὸε τὴν σελήνην by the light of the 
moon. II. a moon, month; δεκάτῃ σελήνῃ in 
the tenth moon. 

σεληνιάζοµαι, Dep. (σελήνη) to be moon-struck or 
lunatic. 

σελἴδη-φάγος, ον, (σελἰε, φᾶγείν) devouring leaves 
of books. 

SE’AI NON, τό, parsley, Lat. apium: the victors 
at the Isthmian and Nemean games were crowned 
with chaplets made of its leaves. 

SEAI’S, iSos, ἡ, the space between two rowing- 
benches (σἐλµατα). Il. (δε space between two 
columns in the page of a book: generally, a page or 
column: a book. 

Σελλοί, of, the Selli, original inhabitants of Dodona, 
among whom was the oracle of Jove. 

σέλµα, aros, τό, the upper framing of a sbip, the 
deck, =a. pl. σέλματα, τά, the rowing-benches, Lat. 
transtra. 3. generally, a seat, throne. 11. any 
timberwork, a platform, scaffold. 

σεμίδᾶλις, os and ews, ἡ, tbe finest wheaten flour, 
Lat. simila, similago. 

σεμνό-θεσμος, ον, (σεµνύε, θεσμός) worshipped 
with solemn rites. 

Tepvodoyéw, f. how, tospeak gravely and solemnly :— 
Dep. σεμνολογέομαι, to talkin solemn speech. From 

σεµνο-λόγος, ον, (σεµνός, λέγω) speaking solemnly. 

σεµνό-µαντιφ, εως, ὁ ,(σεµνόε, µάντις) areverend seer. 
σεμνομῦθέω, f. 70, {ο talk in solemn speech, assert 
gravely, From 

σεµνό-μυθος, ον, (cepvds, µυθέοµαι) talking solemnly. 

σεµμνοπροσωπέω, f.777W, to assume a grave, solemn 
countenance. From 

σέµνο-πρόσωπος, ον, (σεμνόν, πρόσωπον) of a grave 
countenance. 

σεµνόᾳ, ή, dv, (σέβοµαι) august, boly, solemn, aw- 
Sul: at Athens, esp. of the Furies or Erinyes, who 
were called σεμναὶ θεαί or Σεμναί. II. of men, 
grave, solemn, stately, majestic : in bad. sense, baugbty, 
pompous, grand ; σεμνὸν βλέπειν to look grave and 

solemn. Ill. of things, stately, solemn, august, 
grand. 

σεμνό-στομοἙ, ov, (cepyvds, στόμα) solemnly spoken. 


σελαγέω---σεωυτοῦ. 


σεµνότης, 7708, ἡ, (σεμνύε) solemnity, dignity, ma- 
jesty: in bad sense, pomposity. 

σεμνό-τῖμος, ov, (σεµνός, τιµή) reverenced with 
awe. 

σεµνόω, f. doo, (σεμνύε) to make grand or pompou:, 
to dignify : 5 esp. in a tale, {ο embellish, amplify. 

σεμνύνω [5], {. ὕνῶ, (σεµνός) to make pompous cr 
majestic, to dignify, magnify :—Med. σεμνύνομαι, 
aor. I ἐσεμνυνάμην, to be pompous or haughty: to 
affect a solemn air: hence, to vaunt oneself or be 
proud of a thing. 

σεμνῶς, Adv. of cepvds, solemnly, grandly. 

σέο, Ep. for σοῦ, gen. of σύ. 

σεπτός, ή, όν, verb. Adj. of σέβοµαι, august, holy. 

ΣΕ ΕΙΣ, ews or ἴδος, ἡ, endive or succory, 

σέρφος, ὁ, a small winged insect, a grat or ant. 

σέσαγµαι, pf. pass. of σάττω. 

σεσᾶρωμένος, pf. pass. part. of σαρύω. 

σεσᾶρώς, via, és, Dor. for σεσηρώς, pf. part. of 
σαΐρω ----σεσᾶρυῖα, Ep. fem. 

σέσεισµαι, pf. pass. of σεία. 

σέσηπα, pf. of ofa. 

σεσηρώς, pf. part. of σαΐρω. 

σεσοφισµένως, Adv. pf. pass. part. of σοφίζω, cun- 
ningly, cleverly. 

σεσύληµαι, pf. pass. of σὔλάω. 

σέσυρκα, σέσυρµαι, pf. act. and pass. of σύρω. 

σέσωσµαι, pf. pass. of σώ(ω. 

σεσωφρονισµένως, Adv. pf. pass. part. of « σωφρονί- 
(9, temperately, soberly. 

σέτω, Lacon. for θέτω, 3 sing. aor. 2 imp. of TiOn pe. 

σεῦ enclit. σευ, Ion. and Dor. gen. of σύ. 

σεῦα, Ep. for ἔσσευα, aor. I of σεύω: part. σεύα». 

σεῦμαι, contr. for σεύομαι, pres. pass. of ceva: 3 
sing. σεῦται. 

σεῦτλον, τό, Ion. for τεῦτλον. 

ΣΕΥΩ, with σσ in augm. tenses, impf. ἔσσευον, 
pass. and med. ἐσσευόμην: aor. 1 ἔσσευα, med. ἐσ- 
σευάµην ; also Ep. without augm. σεῦα, σεῦε, σεύατο: 
pf. pass. ἔσσῦμαι, part. éooupevos : Plapé: (in aor. 
sense) ἐσσύμην [ὅ], 2 sing. ἔσσῦο for ἔσσυσο, 3 sing. 
ἔσσῦτο Ep. σύτο; part. σύμενου: aor. I pass. ἐσσύ- 
θην [ζ]. There is also 3 sing. σεῦται from a contr.’ 
Pres. σεῦμαι : also σοῦμαι, 3 pl. σοῦνται: imperat. 
σοῦ, 3 sing. σούσθω, 2 pl. σοῦσθε: inf. σοῦσθαι. Το 
put in quick motion, drive, bunt, chase. 2. to se? 
on, let loose at. 4. {ο drive or chase away. 4. 
of things, to throw, burl: also to bring forth, cause 
to spring; αἷμα ἔσσευα I made blood spout forth ----- 
Med., αἷμα σύτο blood spouted forth. 1]. 
Pass. and Med. to be in quick motion, to run, dart, or 
shoot along; συθείε having started, gone. 2. 9. 
inf. {ο basten, speed; ὅτε σεύαιτο διώκειν when be. 
basted:to pursue. 3. metaph. to be eager, yearn 
after, long for. 

oepOels, aor. 1 pass. part. of σέβα.. 

σέω, Dor. for θέω, fo run. 

σεωυτοῦ, fem. σεωυτῇΏε, Ion. for σεαυτοῦ, σεαυτῇε. 


_ σηκά(ω---σητόκοπος. 


σηκάζω, {. dow, (σηκόε) fo drive into a pen, coop up, 
shut up. 

σήκασθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of σηκά(ω. 

σηκίς, i508, ἡ, (σηκὀε) a bousekeeper, porteress. 

σηκίτης, ov, 6 Dor. σακ-, (ands) a stall-fed 
animal: σακίταν dpva a bouse-fed lamb. 

σηκο-κόρος, ον, (onkds, κορέω) cleaning a stable or 
pen: as Subst., σηκοκόροε, 6, a berdsman. 

ΣΗΚΟ’Σ Dor. σακόε, 6, a pen or fold, for sheep 
and goats. 2. any dwelling. Il. any enclo- 
sure: α sacred enclosure, a chapel, shrine: also a 
sepulcbre sacred to the dead. 11. the trunk of 
an olive-tree. Hence. | 

σηκόω, f. wow, to weigh, balance. Hence 

onxopa Dor. σάκωµα, aros, τό, a weight in the 
balance, a counterpoise. II. like σηκύε, a chapel, 
sacred enclosure, sbrine. 

ΣΗ ΜΑ Dor. capa, aros, τό, a sign, mark, token: 
the mark or star on a horse’s forehead. 2. α sign 
Jrom beaven, an omen, portent: also, 3. a battle- 
sign, signal. 4. a mound, barrow, Lat. tumulus, 
to mark a tomb by: generally, a grave, tomb. 5. 
in plur. written characters: the onpara λυγρά of 
Bellerophon in the Iliad were not written letters, but 
pictorial tokens or devices. 6. the device or bear- 
ing on a shield: also the device on a seal, a seal. 
7. a constellation: in plur. the beavenly bodies, Lat. 
signa. 

σηµαίνοισα, Dor. pres. part. fem. from 

σηµαίνω: fut. -ἄγῶ lon. --ἄνέω: aor. 1 ἐσήμηνα or 
ἐσήμᾶνα, inf. σημῆναι: Pass., aor. 1 ἐσημάνθην: pf. 
σεσήµασµαι, but 3 sing. σεσήµανται, inf. σεσηµάν- 
Oat: (σῆμα) :—to shew by a sign or token, point out: 
absol. {ο give a sign or token. Il. to give a sign 
or signal to do a thing: hence {ο bear command over, 
rule: absol., σηµαίνων a commander. 2. in bat- 
tle, to give tbe signal of attack: impers. σηµαίνει 
(sc. 6 σαλπιγκτήε), like σαλπίζει, signal is given; 
Tois Ἕλλησι ws ἐσήμηνε when the signal was given 
for the Greeks to attack. III. to signify, an- 
nounce, intimate: with a part., fo signify that a thing 
is. IV. to stamp with a sign or mark, to seal, 
Lat. obsignare: pf. pass. σεσηµασµένα, things sealed, 
opp. to ἀσήμαντα. V. Med. onpaivopa, to 
infer or conclude for oneself from signs. 2. to 
mark for oneself, note down. 
ημαντήριον, τό, (σηµαίνω) a seal set upon a 
ibing. 

σηµαντρίς, isos, ἡ, (σηµαίνω) fem. Adj. suited for 
sealing ; onpayrpis γῇ clay used for sealing. 

σήµαντρον, τό, (onpaive) a seal. 

σήµαντωρ, opos, 6, (σηµαίνω) one who gives a sign 
or signal: a leader, commander: also of animals, a 
driver, a berdsman. 

σηµάτιον, τό, Dim. of σῆμα. [ᾶ] 

σημᾶτόεις, εσσα, εν, (σῆμα) full of tombs. 

σημᾶτ-ουργός, όν, (σῆμα, *épyw) making devices 
Sor shields, 
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σηµειο-γράφος, ον, (σημεῖον, γράφω) writing in 
cipber. [ᾶ] 

σημεῖον Ion. --Ἠιον, τό, (σῆμα) a mark, sign or 
token by which something is known: a trace, track. 
2. a sign from the gods, an omen. 3. @ sign or 
signal to do anything: the signal for battle. 4.4 
flag or ensign on the admiral’s ship, or on the 
general’s tent: generally, a standard, ensign. 
a device uipon a shield; also on a seal: a seal 
II. in reasoning, a sign or proof. 

σηµειόω, f. wow, (σημείον) to mark :—Med. to 
mark for oneself, remark: also to give notice of. 

-onpepov Dor. σάµερον Att. τήµερον, Adv. (ἡμέρα 
with o prefixed) ¢o-day: so also ἡ σήμερον (sub. 
ἡμέρα), and τὸ τήµερον. 

prov, τό, Ion. for onpeiov. 

onpnva, Ep. for éonunva, aor. 1 of σηµαίνω. 

σηµι-κίνθιον, τό, the Lat. semi-cinctium, an apron. 

σηµό-θετος, ον, (σῆμα, τίθηµι) made for ruling lines. 
σηπεδών, όνοε, ἡ, (σήπω) decay, putrefaction: of 
quick flesh, mortification. 

ΣΗΠΓΑ. ἡ, the sepia or cuttle-fish, which when pur- 
sued troubles the water by ejecting a dark liquid. 

ΣΗ ΠΩ, { σήψω: aor. 1 éona:—to make rotten 
or putrid: to make fester or mortify. II. Pass. 
σήποµαι: aor. 2 ἐσάπην [ᾶ], Ep. 3 sing. subj. σαπήῃ, 
for σάπῃ: pf. act. (in pass. sense) σέσηπα :—to be or 
become rotten, to moulder, putrefy: of diseased flesh, 
to mortify. 

Σηρ, Σηρόε, 6, mostly in pl. Σῆρες, {δε Seres, an 
Indian people, from whom silk was first brought; 
hence, Il. the Seric worm, silkworm. 

σηρ, 6, Lacon. for θήρ. 

σἢραγξ, ayyos, ἡ, (σαΐρω, σέσηρα) a bollow rock, 
a cleft, cave hollowed out by the sea. 

onptkds, ή, όν, (Σήρ) Seric: silken, 

po-krovos, ον, Lacon. for @npoxr-. 

ΣΣ, ὁ, gen. oeds, nom. pl. odes, gen. σέων: later 
also gen. onrés:—a motb, Lat. tinea: a book-worm. 

σῇς, Ion, for cais, dat. pl. fem. of σόε, a7, ody. 

σησᾶμαῖος, a, ov, made of sesamé. From 

σησάµη, ἡ, sesame, an eastern leguminous plant. [4] 

σησᾶμῆ, 7, a mixture of sesamé-seeds roasted and 
pounded with boney, a sesamé-cake, 

onodplvos, η, ον, (σησάμη) made of sesamé ; σησά- 
µινον ἔλαιον sesamé-oil, [4] 

σησᾶμόειε, εσσα, εν, (σησάμη) of sesamé; 5 σησα- 
μοῦε (sub. dpros) a sesamé-cake. 

σησᾶμον, τό, (σησάµη) the seed or fruit of the 
sesamé-tree (σησάμη). 

σησᾶμό-τῦρον, 76, (σησάµη, Tupds) sesamé-cheese. 

σησᾶμοῦε, ovvros, contr. from σησαµόει. 

Σηστόε, ἡ, also 6, Sestos, a town on the European 
i side of the Hellespont, over against Abydos. 


5. 
itself. 


| σῆτες Att. τῆτες, (ros) this year: see σήμερον. 


σητό-βρωτοε, ov, (σήε, βιβρώσκω) fretied by moths, 


motb-eaten, 
σητό-κοποε, ον, (σήε, κοπῆναι) fretted by moths, 
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σθενᾶρός, ά, dv, (abévos) strong, mighty. 
SOE‘NOZ, cos, τό, strength, might, prowess: 

mostly of men, but also of things, as of a river; σθέ- 

vos ἀελίου the strength of the sun; σθένει by force; 
παντὶ σθένει with all one’s might. 2. might, power, 
force. II. a force of men. III. periphr., 
like Bin, ts, µένος with a gen., as, σθένος Ἕκτοροε 
Hector bimself. 


σθενόω, f. wow, (σθἐνοθ) to strengthen, make strong. . 


σθένω, only used in pres. and impf.: (σθένος) :—to 
be strong or mighty, bave power; σθένειν χειρί, ποσί 
to be strong in hand, in foot; οἱ κάτω σθένοντες they 
who rule below. 2. ο. inf. to bave strength or power 
to do, be able or competent to do. 

od, Lacon. for θεά. 

SDA TON Ion. ovnyov, όνος, ἡ, the jaw-bone, jaw. 

SI’A“AON Ion. σίελον, τό, spittle, foam from the 
mouth, Lat. saliva (Engl. slaver). 

ΣΙΑ΄ΛΟΣ, 6, a fat bog : also with another Subst., 
avs σίαλος, like avs κάπριοε, etc. II. fat, grease. 

Σίβυλλα, ἡ, α Sibyl, ῥγοβδείες. (Deriv. uncertain.) 
ΠΠ] Hence 

Σϊβύλλειος, a, ον, Sibylline. 

Σϊβυλλιάω, (Σίβυλλα) ἐο play the Sibyl : metaph. to 
be like a Sibyl, i.e. credulous or silly. 

λλιστής, ov, 6, a believer in the Sibyl, diviner. 
"NH, ἡ, σῖβύνης, ου, 6, a bunting-spear. [ὅ] 

otyd, Adv. (σιγή) silently, stilly, noiselessly: as an 
exclam., σίγα bush! be still! 

σίγᾶ, imperat. of σιγάω, bush! be still! 
:σἰγᾶ, Ep. for ἐσίγα, 3 sing. impf. of σιγάα. 

otya, 3 sing. of σιγάω, or Dor. dat. of σιγή. 

σϊγάξζω, f. άσω, (ovyn) to bid one be silent, force or 
constrain to silence. 

σϊγᾶλέος, a, ov, (σιγάω) silent, still. | 

σῖγᾶλόεις, εσσα, ev, (σίαλοφ) smooth, glossy, shin- 
ing, glittering, esp. of horses’ reins. 2. rich, 
splendid, sumptuous. 

σϊγᾶλός, Dor. for σιγηλόε. 

otyds, άδος, ἡ, (σιγή) silent. 

atydw, {. -ήσομαι, later --ἠσω: pf. σεσίγηκα: Pass., 
aor. I ἐσιγήθην: pf. σεσίγηµαι: (σιγή) τ--- {ο be silent 
or still, to keep silence :—imper. σίγα, bush! be still! 
—Pass. to be passed over in silence, Lat. taceri; but 
the pf. σεσίγηµαι is also used in act. sense, to be 
silent. . 

σϊγεῖν, Lacon. for θιγεῖν. 

σϊγή Dor. otya, ἡ, (σίζω) silence, a being silent; 
σιγὴν ἔχειν to keep silence, to hold one’s peace; σι- 
γὴν ποιεῖσθαι to make silence. II. dat. σιγῇ as 
Adv., in silence, silently: also like σῖγα, as an ex- 
clam., σιγῇ νυν silence now! σιγῇ ποιεῖσθαι λόγον to 
carry on a conversation ἐπ an under tone. 2. 
secretly: also as a Prep., σιγῇ Tivos, Lat. clam aliquo, 
like κρύφα τινόε, unknown to him. 

otynGeis, εἶσα, έν, aor. 1 pass. part. of σιγάω. 

σϊγηλός, ή, όν Dor. σῖγαλός, όν, (σιγή) silent, still, 
mute, hushed :----τὰ σιγηλά silence, 





σθεναρός---σιδηροτοµέω. 


otynpés, 4, όν, = ovynAds. 
σϊγητέον, verb. Adj. of σιγάω, one must be silent. 
σίγλος or σίκλος, 6, the Hebrew shekel = 2 drach- 
mae; a Persian σέγλος is mentioned by Xenophon as 
‘worth 74 or 8 oboli, about 1 shilling English. 
σῖγμα, (σίζω) the letter sigma, see Σ, σ. ; 
σιγύνης, ov,6, Cyprian word for δόρυ, a spear. II. 
among the Ligyes near Marseilles used for κάπη- 
λος. ΠΠ. the Σιγύναι were a people on the Ώς- 
‘-nube, see Herodotus 5. 9. 
σιγῶντι, Dor. 3 plur. of σιγάω: also dat. sing. pres. 
τί 


part. 
σίδαρος, 6, Dor. for σίδηροε: for σιδάρειοε and other 

Dor. forms, v. sub σιδήρ--. 

ΣΙ] ΔΗ, ἡ, a pomegranate tree: also the fruit. [τ 

σἵδηρεία, ἡ, (σιδηρεύω) a working in iron. 

σϊδήρεος, a Ion. 7, ov, Att. contr. σιδηροῦς, a, 
οὖν, Ep. σιδήρειος, 7, ov, Dor. σιδάρεος [4], a, ον : 

(σίδηροε) :—made of iron or steel, iron; σιδήρεος 

οὐρανόφ the iron sky: metaph., σιδήρεος θυµόε, a 
‘mind of iron; σιδήρειον ἧτορ an iron heart. Il. 
σιδάρεοι, οἱ, a Byzantine iron coin. 

σϊδηρεύς, éws, 6, (aiSnpos) a worker in iron, a smith. 

σϊδήριον, τό, (σίδηρο) a tool of iron or steel,an iron: 

a sword or knife. 

σϊδηρίτης [ἔ], ov, 6, fem. --ἴτις, 150s, Dor. σιδᾶρί- 
vas, a, 6, (σίδηρος) of iron. 

σϊδηρο-βρῖθής, és, (σίδηροε, βρίθω) iron-loaded. 

σἵδηρο-βρώς, Gros, ὁ, ἡ, (σίδηρος, βιβρώσκω) iron- 
eating, epith. of a whetstone. 

σῖδηρο-δάκτῦλος, ον, (σίδηρος, δάκτυλοφ) iron- 
Jjingered. 

σἵδηρό-δετος, ov, (σίδηροε, δέω) iron-bound, shod 
with iron. 

σἴδηρο-κμής, του, 6, ἡ, (σίδηρος, κάμνω) slain by 
: tron, slain by the sword. 

olSnpo-pitwp, opos, 6, ἡ, (σίδηρος, μήτηρ) 
of iron, epith. of the earth. 
σἵδηρο-νόμον, ον, (σίδηροε, νέµω) distributing by 
the sword, or swaying the sword. 
σϊδηρό-νωτος, ο», (σίδηρο, νῶτον) iron-backed. 
| σϊδηρό-πλακτος Dor. for --πληκτος, ον, (σίδηροε, 
«πλήσσω) smitten by tron or by the sword. 
σϊδηρό-πλαστος, ον, (σίδηροε, πλάσσω) moulded 
of iron. 

ΣΙΔΗΡΟΣ Dor. olSapos, 6, iron: it was of high 
value, in Homer's time, since pieces of it were given 
!as prizes: it mostly came from the north and east of 
| the Euxine. Il. like Lat. ferrum, anything 

made of iron, an iron tool or implement, a sword, 
spear, axe: also a knife, sickle. Ill. α place 
for selling iron, a cutler’s shop. 

σϊδηρό-σπαρτος, ov, (σίδηροε, σπείρω) sown ot 
| produced by tron. 

σἵδηρο-τέκτων, ovos, 5, (σίδηροε, τέκτων) a worker 
in iron. 

σἵδηρο-τόκος, ο», (σίδηροε, τεκεῖν) iron producing. 

σϊδηροτομέω, f. ήσω, to cleave with iron. From . 
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σιδηροτόμος---ΣΙ ΝΟΜΑΙ. 


σἴδηρο-τόμος, ov, (σίδηρο, Τεμεῦ) cutting with 
iron. 

σϊδηροφορέω, f. now, to wear iron arms, wear arms: 
so also as Dep. -έομαι. From 

σῖδηρο-φόρος, ov, (σίδηροε, φέρω) wearing iron, 
bearing arms. 

otSnps-dpev, ov, gen. ovos, (σίδηροε, φρήν) of iron 
beart. 

σϊδηρό-χαλκος, ον, (σίδηροε, χαλκό) of tron and 
copper. 

σἵδηρο-χάρµης, ου, 6, (σίδηρος, χάρµη) fighting in 
iron, epith. of mailed war-horses. 

σϊδηρόω, f. doo, (σίδηροε) to make of iron, overlay 
with iron :—impers. in plgpf. pass. ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ 
µέγα καὶ τοῦ ἄλλου ἐύλου tron bad been laid over a 
great part also of the rest of the wood. 

σίδιον, τό, (σίδη) pomegranate-peel. [σι] 

Σϊδονίηθεν, Adv. from Sidon. From 

Σϊδών, @vos, 7, Sidon, one of the oldest cities of 
Phoenicia. Adj. Σϊδόνιος or Σϊδώνιος, a, ον, of or 
belonging to Sidon; fem. also Σϊδωνιάς, άδος. 

Σϊδών, όνος, 6, a man of Sidon. 

ΣΙ ΖΩ, impf. ἔσιζον Ep. σῖζον: no fut. in use :—to 
biss, of hot iron plunged into water; σῖς ὀφθαλμὸε 
ἐλαϊνέῳ περὶ poxA the eye of the Cyclops bissed 
when the burnt stake was thrust into it. II. {ο 
set a dog on. 

Σιθωνία, ἡ, Sitbonia, a part of Thrace, generally for 
the whole country: Adj. Σϊθώνιος and Ἄϊθόννος, a, 
ov, Thracian : Σϊθών, όνοε, 6, a Sithonian; and 3i- 
θονίς͵ ίδος, ἡ, a Sithonian woman. 

Σϊκᾶνία, ἡ, Sicania, properly a part of Sicily near 
Agrigentum, used generally for the whole of Sicily. 

Σϊκᾶνός, ov, 6, a Sicanian (see Σικανία): Adj. Σι- 
κἄνικός, ή, όν, Sicanian. 

σικάριος, 6, the Lat. sicdrius, assassin. [ᾶ 

Σϊκελία, ἡ, (Σικελόε) Sicily : Adj. Σικελικός, ή, όν, 
Sicilian. Hence 

SixeAlLw, {.ίσω, to do or speak like the Sicilians: to 
favour the Sicilians. 

Σϊκελικός, ή, dv, (Σικελόε) of or like a Sicilian. 

Σϊκελιώτης, ου, 6, a Sicilian Greek, a Greek settler 
in Sicily, as distinguished from the Σικελοί or Sicult, 
the more ancient inhabitants: cf. IraAwrns. 

Σϊκελός, ή, dv, Sicilian, of or from Sicily, Lat. Sicu- 
lus: the Σικελοί originally migrated from Italy to 
Sicily ; the Σικελιῶται were the later Greek settlers. 

σίκερα [τ], τό, gen. σίκεροε, a sweet fermented liquor, 
strong drink. (Hebr. sbakar, to be intoxicated.) 

σἰκιννῖς or olxivis, ιδος, ἡ, tbe Sicinnis, a dance of 
Satyrs used in the Satyrical drama, named from its 
inventor Sictznos. 

σίκλος, 6, = σίγλο». 

σϊκύα Ion. σικύη, ἡ, a fruit like the encumber or 
gourd, but eaten ripe. Il. a cupping glass, from 
its shape, Lat. exeurbtta. [8] 

σίκνος, 6, the common gourd or cucumber. 

Σϊκνών, ὤνοε, ἡ, Sicyon, a town and district on the 
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north of the Peloponnesus: Adj. St«cvavos, a, ov, 

Sicyonian: Adv. Σίκυώνοθε, of or from Sicyon. 
σικχαίνω, {ο loathe. From 

ΣΙΚΧΟΣ, 6, a squeamish, fastidious person. 

Σιληνός, ὁ, see Σειληνόο. 

σίλι, τό, the palma Christi, called also σιλλικύπριον» 

σιλλαίνω, (σίλλοε) to insult, mock, jeer. 

σιλλικύπριον, τό,-- σίλι. (Deriv. uncertain.) 

ΣΙΛΛΟΣ, 6, one who looks askance: a satirist. 
Il. α satire, satirical poem. 

ΣΙΛΟΥΡΟΣ, ὁ, a river-fish, prob. the sbad, Lat. 
silurus. 

ΣΙ ΑΦΗ, ἡ, akind of grub or beetle, Lat. blatta. 
a book-worm. 

ΣΙ ΛΦΙΟΝ, τό, Lat. laserpitium, a plant, the juice 
of which was used in food and medicine, and was 
reckoned a valuable specific; according to Bentley, 
the asa-foetida. Hence 

cAduords, ή, dv, prepared with silpbium. , 

σιµβλείω, {. σω, (σίβλοε) to form or grow in the 
bive, of honey. 

ΣΙΜΒΛΟΣ, 6, a bee-bive: metaph. any store or 
board. | 

σιµι-κίνθιον, less correct form of σηµι-κίνθιον. 

Zlpoes, —devros contr. Stpovs, —ovv7os, 6, the Simois, 
a river near Troy :—Adj. Σιμοέντιος contr. Συμούν» 
τιος, a, ov, of, near the Simois: fem. also Syoevris, 
ίδοε. 

ΣΓ ΜΟ’Σ, ή, dv, snub-nosed, flat-nosed :—generally, 
fiat. II. of other things, steep, up-bill, Lat. ac- 
clivis; πρὸς τὸ σιμὸν διώκειν to pursue up bill. 2. 
bent in, bollow, concave. 

σϊμότης, 7708, ἡ, (σιμὀφ) the shape of a snub-nose; 
flatness. 

Σϊμοῦς, -ovvros, 6, contr. form of Σιµόεις. 

σϊμόω, f. wow, (σιµύε) to turn up the nose, bend up- 
wards. Hence 

σίµωµα, ατοε, τό, anything bent upwards, From 

σϊνᾶμωρέω, f. ήσω, to damage wantonly: generally, 
to bandle roughly. From 

olva-pwpos |ἅ], ov, (σίνοε, μῶροε) mischievous, burt- 
ful: ο. gen. rei, τῶν ἑωυτοῦ σινάµωροε ruining his 
own affairs: wanton, lewd. 

σίνᾶπι, ews, and σ[νᾶπν, fos, τό, (νᾶπυ) mustard, 
Lat. sizapi: the better Att. form was νᾶπυ. 

σινδώ, ovs, ἡ, Att. for σινδών. 

σινδών, όνοε, ἡ, sindon, a fine Indian cloth, mus- 
lin, II. a garment or napkin made of this cloth. 

otvéopas, Ion. for σίνοµαι. | 

σίνηπῖ, cos, and σίνηπυ, vos, τό, Ion. for σίναπι, 
σίναπυ. [oF] - .. 

σινιάζω, f. ow, (σινίον) {ο sift, fan, winnow. 
SINION, τό, a sieve. 

σίνιε, ιδον, 6, acc. σίνιν, (σίνοµαι) a destroyer, ra- 
vager, robber : as Adj. destroying, ravening. : 
as prop. n., Sins, 6, Sinnis, the Destroyer, a famous 
robber of early Greece. [ω ω] 

ΣΥΝΟ [7] Ion. σϊνέομαι : Ion. impf. σῖνεσκό- 


Il. 
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µην: aor. 1 ἐσϊνάμην: Dep. :—to plunder, spoil, pil- 
lage: to barry, ravage: hence of wild beasts, to tear 
in pieces, devour. II. in more general sense, {ο da- 
mage, distress. 2. also to burt, wound. Hence 

σίνος [1], εο5, τό, burt, harm, mischief, damage. 
anything burtful, a mischief, plague. 

σίντης, ου, 6, (civopar) tearing, ravenous, devouring. 

σίντις, tos, ὁ,-- σίντηε, only as plur. in prop. n., 
Σίντιεα, the Sintians, the early inhabitants of Lemnos, 
who were pirates. 

σίντωρ, opas, 6, = civrns. 

Σϊνώπη, ἡ, Sinope, a town of Papblagonia, on the 
Black Sea:—Zivwnirns, ου, 6,an inhabitant of Sinope: 
Adj. Σϊνωπικός, ή, όν, of or belonging to Sinopé. 

ΣΤΟΝ, 76, a marsh or meadow plant. 

σιός, Lacon. for θεός. 
σϊπύη, ἡ, a flour-bin, meal-jar. 
SI'PAION’ τό, new wine boiled down, Lat. de- 
Sritum. 

σῖρός, 6, a pit or bole sunk in the ground, for keep- 
ing corn in: also a pitfall. 

σϊσύμβριον, τό,ξ-σίαυμβρον.  . 


11. 


σίνος---ΣΙΦΛΟ’Σ. ' 


food, provisions ; σἰτησιε ἐν ΠἩρυτανείφῳ public main- 
tenance in the Prytanéum. 

σῖτίζω, f. iow, (σῖτος) to feed, fatten :—Pass. to feed 
upon, eat. 

σῖτίον, rd, (otros) mostly in plur. σιτία, food made 
of corn, bread; generally, food, victuals, provtstons, 
diet; σιτία τριῶν ἡμερῶν three days’ provision; τὰ 
ἐν ΠἩρυτανείῳ σιτίᾳ public maintenance in the Pryta- 
néum, like σίτησι». 

σῖτιστός, ή, όν, verb. Adj. of σιτίζω, like ovrevrds, 
fed, fatted ; as Subst. a fatling. 

σῖτο-δεία Ion. --δηίη, ἡ, (otros, δέοµαι) want ot 
scarcity of corn: dearth, famine. 

σῖτο-δόκος, ov, (otros, δέχομαι) holding food. 

σϊτοδοτέω, f. 700, to furnish with corn, victual :— 
Pass. to be provisioned or victualled. From 

σῖτο-δότης, ov, 6, (σῖτος, δίδωμι) a furnisher of corn. 

σῖτο-μέτριον, (ciros, µετρέω) a measured allowance 
of corn. 

σῖτο-νόμος, ov, (otros, νέµω) dealing out corn ot 
food; σιτονόµοε ἐλπίς the hope of getting food. 

σϊτοποιέω, f. now, (σιτοποιόθ) to prepare corn for 


ΣΙΣΥΜΒΕΡΟΝ, τό, a sweet-smelling plant, mint or | food, to make bread: to prepare, purvey food or vic- 


ibyme. 


tuals :—Med. to prepare food for oneself: to take 


σἵσύρα [ὅ] or σίσυρνα, ἡ, a shaggy goatskin worn |food. Hence 


as an outer garment: a rough outer garment, with a 
coarse nap. 

σἵσνρνο-φόρος, ov, (σίσυρνα, φέρω) wearing a σἰ- 
συρνα or cloak of goatskin. 


σῖτοποιία, ἡ, bread-making, preparation of food. 
Hence 
σϊτοποιικός, ή, dv, of or for bread-making. 


σῖτο-ποιός, dv, (σῖτος, ποιέω) preparing corn for 


Riovderos, a, ον, of Sisyphus, Corinthian: fem. |food: as Subst., σιτοποιόε (sub. γυνή), ἡ, a woman 


also Σισῦφίς, (50s. From 

Σί-σῦφος [7], ov, 6, an ancient king of Corinth, pu- 
nished for bad faith in the shades below. (Redupl. 
from σοφόε, the Wise or Cunning.) 

σῖτα, τά, irreg. pl. of otros. 

σϊτᾶγωγέω, f. ήσω, (σιταγωγόε) to transport corn 
toa place. Hence 

σϊτᾶγωγία, ἡ, conveyance of corn to a place. 

σῖτ-ἄγωγός, όν, (otros, ἄγω) transporting corn to 
a place; σιταγωγὰ πλοῖα vessels engaged in convey- 
ing corn, corn-ships. 

σιτάθην, Dor. for ἐσιτήθην, aor. 1 pass. of σϊτέω, 

σῖτεύσιμος, 7, ον, (σιτεύω) well-fed, fatted. 

σῖτευτός, ή, όν, fatted, stalled, Lat. altilis. From 

otrevo, f. σω: Ion. impf. σιτεύεσκον: (otros) :— 
to feed, fatten :—Pass. to be fed, to eat. 

σῖτέω, f. ήσω, (σῖτοε) to feed :—Pass. σιτέοµαι, Ion. 
3 pl. impf. σιτέσκοντο: fut. med. σιτήσοµαι: aor. I 
pass. ἐσϊτήθην :—to be fed, to eat, take food: to feed 
on, eat a thing, ο, acc. 

σϊτηγέω, f. how, (σιτηγόε) to convey or transport 
corn: to import corn. Hence 

συτηγία, ἡ, the conveyance or importation of corn. 

oir-nyéds, όν, (σῦτος, ἄγω) conveying corn. 

σϊτηρέσιον, τό, (cirnpés) provisions, victuals: for- 
age-money, of soldiers, 

atrnpés, d, dv, (otros) of or belonging to corn. 

σίτησιε, εωε, ἡ, (σιτέω) an eating, feeding : also 


that ground the corn in the band-mill: generally, a 
maker of bread, baker. 2. σιτοποιὸς ἀνάγκη the 
task of grinding corn. 

σῖτο-πομπία, ἡ, (otros, πέµπω) the conveyance of 
corn: also provision for its safe convoy, an escort, a 
convoy. 

σῖτο-πώλης, ου, 6, (σῦτος, παλέω) a corn-mercbant, 
corn-factor. 

ΣΙ TO, 6, irreg. pl. otra, τά, wheat, corn, grain: 
also meal, flour, bread: hence generally, food, vic- 
tuals, provisions ; but properly of bread, as opp. to 
meat: but also of anything eaten as opp. to drink; 
otros ἠδὲ morns meat and drink. 

σῖτο-φάγος, ον, (ciros, pi-yeiv) eating corn or bread. 

σῖτο-φόρος, ον, (σῦτος, φέρω) carrying corn. 

σῖτο-φύλᾶκες, οἱ, (σίτοες, φύλαξ) corn-watcbers, 
corn-inspectors, Athenian officers, originally three in 
number, but afterwards ten in the city and five in 
Peirzeus, who superintended the importation and 
sale of corn. 

olrr& and σίττε, a cry of drovers to their flocks, 
st! when ἀπό follows, to drive them off; when πρός 
follows, to call them. on. 

σῖτ-ώνης, ου, 5, (otros, ὠνέομαι) a buyer of corn. 
porn ἡ, (σιτώνηε) a buying of corn, purchase 
of corn... 

ZIPAO’S, ή, cv, crippled, maimed: also lame, limp- 
ing ; of the eyes, blind. Hence 


. σιφλόω---σκάφιον. 


σιφλόω, f. wo, {ο maim, cripple: to burt, confound, 
ruin: σιφλώσειε, 3 sing. Aeol. aor. 1 opt. 

Σίφνιος, a, ov, of or from Sipbnus, Sipbnian. From 

Σίφνος, ἡ, Sipbnus, one of the Cyclades. 

σίφων, ovos, 6, a reed, straw, any tube, esp. the 
sipbon, used to draw wine out of the cask. 2. α 
sucker, as of a pump. Hence 

σϊφωνίζω, f. ow, fo tap a cask with α sipbon, to 
draw off wine. 

ot , fut. -ήσομαι: aor. 1 ἐσιώπησα: pf. σεσιώ- 
anna :—to be silent or still, to keep silence; σιωπᾶν 
τινι to keep silence towards one: imperat., σιώπα 
bush! be still! II. transit. {ο keep in silence, 
keep secret, Lat. tacere :—Pass. to be kept silent or se- 
cret, Lat. facert. From 

ΣΙΩΠΗ’, ἡ, silence, a being silent: dat. σιωπῇ, in 
silence. 2. silence, stillness, a calm. 

σωπηλός, ή, dv, (σιωπάω) silent, still. 

σωπηρός, 4, dv, collat. form of σιωπηλόε. 

σιωπήσειαν, 3 pl. Λεο]. aor. 1 opt. of σιωπάω. 

έος, a, ov, verb. Adj. of σιωπάω, to be passed 
over in silence. II, σνωπητέον, one must pass 
over in silence. 

ΣΙΚΑ΄ΖΩ, f. dow, to limp, balt. Π. oxd (or, 
also χωλίαμβος (sub. πούφ), 6, the iambic verse of Hip- 
ponax, which was a regular iambic senarius, except 
that a spondee or trochee was substituted for the 
iambus in the last place. 

SKAIO’S, ἀ, όν, Lat. scaevus, left, on the left band 
or side, like ἀριστερόε:--ἡ σκαιά (sub. χείρ), the left 
band. II. western, westward, for the Greek 
auspex turned towards the north, and so had the 
West on his left; Σκαιαὶ πύλαι the West-gate (of 
Troy). 2. unlucky, tll-omened, because birds of 
ill-omen always appeared on the left of the Greek 
auspex, or in the West; birds of good omen on the 
right, or in the East; (cf. δεξιό). III. metaph. 
like French gauche, left-handed, awkward, clumsy, 
uncouth, Hence 

σκαιοσύνη, ἡ,-- σκαιότη». 

σκαιότης, Πτοε, ἡ; (σκαιόε) lefthandedness, awk- 
wardness, clumsiness, stupidity. 

σκαι-ουργέω, f. fow, (oxads, ἔργον) to be left- 
banded in work, to bebave rudely or indecorously. 

ΣΚΑΙ ΡΩ, to skip, dance, bound. 

σκαιῶς, Adv. of oxads, in @ left-handed manner, 
awkwardly. 

σκᾶλάθυρμα, ατοε, Τό, (σκαλαθύρω) a subtle ques- 
tion: generally, trifling, nonsense. 

σκἄλἄᾶθυρμάτιον, τό, Dim. of σκαλάθυρµα, a tri- 
fling subtlety, petty quibble. 

σκἄλᾶθύρω,ΞΞ σκάλλα, to dig: metaph. fo explore 
over-subtly or cunningly. [ο] 

σκᾶλεύς, έωε, 6, (σκάλλω) one who boes: a boer or 
a boe. 

σκᾶλεύω, = σκάλλω, {ο stir, boe; σκαλεύει», ἄνθρα- 
was to stir or poke a coal-fire. 


σκᾶληνόε, ή, όν, or ds, όν, (σκά(ω) limping, balt- 
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ing’. Π. uneven; ἀριθμὸς σκαληνόφ an odd 
number ; τρίγωνον σκαληνόν a triangle with unequal 
sides. 

=KA’AAD), ο stir up, boe, barrow. 

σκαλμόε, ὁ, (σκάλλω) the pin or thole to which the 
Greek oar was fastened by the τροπωτήρ, Lat. scal- 
mus, paxillus. 

σκάλοψ, οποε, 6, (σκάἀλλω) the digger, i.e. the mole. 

Σκάμανδρος, 6, the Scamander, a river of Troy, ὃν 
Εάνθον καλέουαι θεοὶ dvpes δὲ Σκάμανδρον :---Λά]. 
Σκᾶμάνδριοϐ, a, ον, Scamandrian; whence Hector 
called his son Σκαμάνδριος. 

σκᾶνά, Dor. for σκηνή. 

σκανδάληθρον, τό, tbe stick or support in a trap on 
which the bait is placed, and which, when touched, 
makes the trap shut, the trap-spring : metaph., oxay- 
δάληθρ᾽ lords ἐπῶν setting word-traps, i.e, words 
which one’s adversary will catch at, and be caught 
himself. (Peri. uncertain.) 

σκανδᾶλίζω, f. ow, {ο make to stumble, give offence 
or scandal to any one, ¢brow difficulties in bis way. 
From 

σκἀνδᾶλον, 76, = σκανδάληθρον, a trap laid for an 
enemy :—a stumbling-block, offence, scandal. 

σκανδῖκο-πώλης, ου, 6, (cxaviig, πωλέω) a dealer 
in chervil. 

SKA'NALIE, ixos, 4, chervil, Lat. scandix. 

σκἄπάνη, ἡ, (σκάπτω) a spade or boe. [πᾶ] 

σκάπετος, 6, (σκάπτω) = κάπετοε. 

σκάπτειρα, ἡ, fem. of σκαπτήρ, a woman that digs. 

σκαπτήρ, jpos, 6, (σκάπτω) a digger, delver. 

σκᾶπτον, τό, Dor. for σκῆπτρον. 

σκαπτός, ή, όν, (σκάπτω) dug: that may be 
dug. II. Σκαπτὴ ὕλη a country in Thrace, named 
after a forest in which mines bad been worked. 

σκᾶπτρον, τό, Dor. for σκῆπτρον. 

ΣΚΑΊΤΩ, fut. σκάψω: Pass. aor. 2 ἐσκάφην [4]: 
pf. ἔσκαμμαι :—to dig ; σκάπτειν τάφρο» to dig a 
trench: also Med. σκάπτοµαι, like Act. 

σκαρδᾶ-μύσσω Att. --ττω, fut. fw: (σκαΐίρω, pve): 
—to blink, wink. 

σκᾶρῖφισμόςε, ὁ, a scratching or scraping up: σκαρι- 
φισμοὶ λήρων a raking up of trifles. From 

σκἀρῖφος, 5, = κάρφοε: also a stile for drawing out- 
lines: an outline, sketch. 

σκᾶτός, genit. of σκώρ. 

oxdro-payos, ο», (σκάτοε, φαγεῖν) dung-eating. 

anders, dws, ὁ,(σκαφῆναι) a digger, delver, ditcher, 

σκάφη, ἡ, (σκἄφῆναι) anything dug or scooped out, 
a bollow vessel, a tub, trough, basin, bowl. 4. 6 
light boat, skiff, Lat. scdpba. 

σκᾶφῆναι, aor. 2 pass. inf. of σκάπτα). 

σκάφιον, Dim. of σκάφη or oxdgos, a small tub, 
basin, or bowl: a small boat or skiff. _ II. a fashion 
of bair-cutting (borrowed from the Scythians), επ 
which the bair was cut off all round the bead, teaving 
only the hair on the crown, which then looked like 
α boul. 2. the crown of the head, 


638 


‘ oxaddls, ἴδοε, 4, like σκάφιον, Dim. of σκάφη or 
σκάφος, a small tub, bowl, pail. 2. a small boat, 
skiff. Il. a digging-tool, a spade, mattock. 
σκάφος, €0s, Τό, (σκαφῆναι) a digging: also the 
time or season for digging. Il. that which is dug 
or scooped out, any bollow vessel, a tub: esp. the bull 
of a ship, Lat. alveus, and generally a ship, boat. _ III. 
α digging-tool, spade. [ᾶ] 
:σκεδάννῦμι and --ύω, lengthd. from obsol. "σκεδάω: 
fut. σκεδάσω [ᾶ] Att. σκεδῶ, as, @:.aor. I ἐσκέδασα 
Ep. σκέδασα: Pass., aor. 1 éoxedacOnv? pf. ἐσκέδα- 
σµαι:---ίο scatter, disperse: generally, to scatter, 
spread abroad: to shiver, break a thing. II. 
Pass. fo be scattered, to disperse: of the rays of the 
sun, fo be shed abroad: of a report, to be spread 
about, bruited abroad. 

σκέδασα, Ep. aor. 1 of σκεδάννυµι. 

σκέδᾶσις, ἡ, (σκεδάννυµι) a scattering, dispersing. 

σκεδῶ, Att. fut. of σκεδάννυµι. 

σκεθρός, a, dy, tight, exact, careful. Adv. σκεθρῶς, 
thoroughly, exactly. (From σχεθεῖν, poet. aor. 2 of 
éxo.) 

Σκείρων, wvos, 6, Sctron, a robber who infested the 
coast between Attica and Megara: Σκείρωνος ἀκταί, 
1.6. the coast of Megara; also called Sxecpavides πέ- 
τραι; Σκειρωνικὸν Bua the sea off this coast. 

σκελίς, idos, 7), = Att. σχελίς. 

σκελίσκος, ov, 6, Dim. of σκέλοε, a small leg. 

ΣΚΕΛΛΩ : fut. σκελῶ Ion. σκελέω: aor. 1 ἔσκη- 
Aa :—to dry, dry up, parch, wither. II. Pass. 
σκέλλοµαι: fut. σκελοῦμαι: with. intr. tenses of Act., 
aor. 2 ἔσκλην, inf. σκλῆναι (as if from σκλῆμι): 
pf. ἔσκληκα with pres. signf.:—to be parched, lean, 
witbered. 

ΣΚΕΛΟΣ, cos, τό, the leg; ἐπὶ σκέλοε ἀνάγειν to 
retreat with the face towards the enemy, retire lei- 
surely. Il. τὰ σκέλη the legs, i.e. the two long 
walls, between Athens and the Peirzeus. 

σκέµµα, paros, τό, (ἔσκεμμαι, pf. pass. of σκέπτο- 
μαι) a subject of reflexion, a question. 

σκένος, Acol. for ξένου. 

σκέπᾶ, poét. nom. and acc. pl. of oxézas. 

σκεπάξζω, f. dow, (σκέπαε) like oxerdo, {ο cover, 
sbelter, screen. Hence 

σκἐπᾶνον, τό, (σπέπαε) a covering. 

σκεπᾶνός, ή, dv, (σκέπαφ) covered, sbeltered. 

ΣΚΕ ΠΑΡΝΟΝ, τὀ, ος σκέπαρνος, ὁ, a carpenter's 
axe or adze. 

» 208, τό, a covering’, sbelter; ἐπὶ σκέπαε 
in ος under sbelter ; oxéwas ἀνέμοιο shelter from the 
wind. 

oxénacpa, ατοε, τό, (σκεπά(ω) = σκέπαε. 

σκεπάω Ep. σκεπόω, to cover, shelter. 

SKETIH, ἡ, like σκέπαε, a covering, sbelter : me- 
taph., ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου under shelter from war; 
ἐν oxéxy τοῦ φύβου under sbelter from fear. 


ig 
σκαφίς---σκευωρέοµαι. 


σκέπτομαι, fut. σκέψοµας aor. 1 ἐσκεψάμην: pf. 
ἔσκεμμαι: Dep.:—the pres. and impf. oxémropa, 
ἐσκεπτόμην, are seldom found in Att., σκοπῶ or 
σκοποῦμαι being used instead : I. intr. {ο look 
about, look carefully at, look after, watch. II. of 
the mind, to look to, view, examine, consider. 

ΣΚΕ ΠΩ, rare radic. form of σκεπά(ω. 

σκερβολέω and σκερβόλλω, (σκέρβολοε) to scold, 
abuse, revile. From 

σκέρβολος, like κέρτοµον, scolding, abusive. (Deriv. 
uncertain.) 

oxevdywyéw, f. now, {ο remove one’s goods and 
chattels, From 

σκευ-ἄγωγός, dv, (σκεῦοε, ἄγω) conveying or mov- 
ing one’s goods and chattels :—as Subst., σκευα γωγόε, 
6, the officer who looks to the baggage, baggage- 
master. 

σκευάζω, f. dow: aor. 1 ἐσκεύασα: Pass., ἐσκεύασ- 
pat, Ion. 3 pl. ἐσκευάδαται; Ion. 3 pl. plapf. ἔσκευ- 
άδατο: (σκεῦοε, oxevn):—to prepare, make ready: 
esp. {ο prepare or dress food: generally, to provide: 
—Med. to prepare for oneself, to procure, de- 
vise. II. of persons, to furnish or supply with a 
thing. 2. to dress up, disguise: pf. pass. part. 
ἐσκευασμένοε, dressed up. 

σκευάριον, τό, Dim. of oxevos or σκευή, a trifling 
part of one’s dress or equipment. [ᾶ] 

okevacréov, verb. Adj. of σκευά(ω, one must prepare. 

σκευαστός, ή, dv, (σκευάζω) prepared, artificial. 

oKeuy, ἡ, (σκεῦος) equipment, attire, dress, Lat. ap- 
paratus: the properties or dress of an actor, etc. 2. 
a fasbion in dress. ΠΠ. an implement of any kind, 
like oxevos: the tackling of a ship. 

σκευο-θήκη, ἡ, (σκεῦοε, θήκη) a storebouse for all 
kinds of dress or equipments, an armoury, arsenal. 

σκευοποιέω, f. ήσω, (σκευοποιόφ) to make arms or 
implements, to manufacture. Hence 

σκευοποίηµα, µατοε, τό, the dress of an actor. 

σκευο-ποιός, όν, (σκεῦοε, ποιέω) making arms or 
implements: making masks and stage-dresses. 

ΣΚΕΥ΄ΟΣ, cos, τό, a vessel or implement of any 
kind. 2. in plur. σκεύη, τά, implements, tools: the 
baggage of an army, Lat. impedimenta: the trappings 
of horses; the tackling of ships, naval stores: the 
dresses of actors. II. the body, as the vessel or 
instrument of the soul. 

σκενοφορέω, f. ήσω, (cxevopdpos) to carry baggage: 
—Pass. to bave one’s baggage carried. 

oxevodopikds, ή, όν, of or for the carrying of bag- 
gage; Bapos σκευοφορικύν the load of a beast of 
burtben. From 

σκευο-φόρος, ον, (σκεῦοε, pépw) carrying baggage: 
of σκευοφόροι the sutlers, camp-followers: σκευοφ 
κάμηλοι the baggage-camels; τὰ σκευοφόρα the beasts 
of burden. 

σκευοφυλακέω, f. how, fo watch the baggage. From 


«σκεπόωσι, Ep. for σκεπῶσι, 3 pl. pres. from σκεπάω. | oxevo-ptAaf, axos, 5, (σκεῦοε, φύλας) a storekeeper. 


σκεπτέον, one must | 


or consider : verb. Adj..of | oxevwpéopas, Dep. with fut. med. -ῄσομαι, pf. pass. 


σκευώρηµα---σκιαρόκομος. 


ἐσκευώρημαι; (σκευωρόε) τ---έο watch or look after 
the baggage. 2. to examine thoroughly. II. {ο 
contrive cunningly :—intr. to act knavishbly. Hence 

σκευώρηµα, ατοε, Τό, a cunning trick. 

σκευωρία, ἡ, (σκευωρέοµαι) care in looking after 
baggage: great care, diligence. II, cunning, 
knavery. 

σκευ-ωῤός, όν, (σκεῦοε, dpa) looking after baggage. 

σκεψάµενος, aor. I part. of oxérropa: or σκοπέω. 

σκέψις, ews, ἡ, (σκέπτομαι) perception by the 
senses. ΠΠ. examining: consideration, reflexion. 

oxfjAat, aor. 1 inf. of σκέλλω: σκήῆλειε, 3 sing. opt. 

σκηνάοµαι, Dep., with pf. pass. ἐσκήνημαι, to dwell, 
live. II. also as Med. {ο build for oneself. 

σκηνέω, f. naw, (σκηνή) to be or dwell in a tent, to 
be encamped: to be quartered or. billeted: generally, 
to dwell, stay, lodge in a place. 

’, ἡ, a tent, booth: a tabernacle: in plur. 

a camp, Lat. castra. ο. a dwelling-place, bouse : 
a temple. II. a wooden stage or scaffold for 
actors to perform on:—hence {δε stage, the part on 
which the actors performed, opp. to the θυµέλη (where 
the Chorus danced and sang). III. the tilted cover 
of a wagon or carriage: also @ bed-tester. IV. 
an entertainment given in tents, a banquet. 

σκήνηµα, aros, Τό, (σκηνέω)Ξ- σκηνή, a dwelling- 
place, nest, abode. 

σκηνίδιον, τό, Dim. of σκηνή, a little tent. [vt] 

σκηνίς, ίδοε, 4), = σκηνή. 

σκηνίτηβ, ov, 6, (σκηνή) a dweller in tents: on a 
tent. [7] 

σκηνοπηγέω, (σκηνύπηγος) to put up a tent or booth. 
Hence 

σκηνοπηγία, ἡ, a pitching of tents. II. the feast 
cf tabernacles, which lasted for eight days in the 
month Tisri, to commemorate the dwelling in tents in 
the wilderness: also σκηνοπήγια, τά. 

σκηνό-πηγος, ov, (σκηνή, πήγνυμι) fixing a tent. 
_ axnvo-rovés, όν, (σκηνή, ποιέω) making tents: as 
Subst., σκηνοποιόε, 6, a tent-maker. 

σκηνορ-ράφος, ον, (σκηνή, ῥάφῆναι) stitching tents: 
as Subst., σκηνορράφοε, 6, a tent-maker. 

σκῆνος Dor. oxdavos, eos, Τό, like σκηνή. 2. a 
body. 

σκηνο-φύλαξ, dos, 6, ἡ, (σκηνή, φΦύλαξ) a guard 
or watcher in a tent. 

σκηνόω, [.ώσω, (σκῆνος) {ο pitch tents,encamp. _II. 
to live or dwell in a tent: generally, (ο lodge, take up 
one’s abode. 
_oxnviSprov, τό, Dim. of σκηνή. 

σκήνωμα, aros, τό, (σκηνόω) a tent, tabernacle: a 
habitation: in pl. soldters’ cantonments. 

σκηπάνιον, τό, = CKANTpOY, a sceptre, staff. 

σκηπτο-βάµων [a], ον, gen. ovos, (σκῆπτον = σκῆ- 
rrpov, βαΐνω) sitting, perched on the sceptre. 

σκῆπτον, τό, «- σκῆπτρον, only in Dor. form σκᾶ- 
πτον, and a few compds. 


σκηπτός, 6, (σκήπτω) a gust or squall of wind that 
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comes down suddenly: a thunderbolt. II. me- 
taph. a sudden visitation or calamity. 

σκηπτουχία, ἡ, the bearing a staff or sceptre: chief 
command. From 

σκηπτ-οῦχος, ον, (σκῆπτον, ἔχω) bearing a staff, 
baton or sceptre as the badge of command. 2. as 
Subst., σκηπτοῦχοε, 6, the wand-bearer, an officer in 
the Persian court. 

σκηπτο-φόρος, ov, = oknwrpo-pédpos. 

σκῆπτρον Dor. σκᾶπτον, τό, (σκήπτω) a staff or 
stick to lean upon: a walking-stick. II. a staff 
or baton, as the badge of command, a sceptre, borne 
by kings, chiefs, and heralds: speakers on rising re- 
ceived a σκῆπτρον from the herald. _—2. ¢be scepire, 
to express royalty or kingly power. 

σκηπτροφορέω, f. ήσα, to bear rule over. From 

σκηπτρο-φόρος, ο», (σκῆπτρον, φέρω) bearing a 
sceptre, kingly, princely. 

ΣΚΗΤΠΊΤΩ, £. yw: aor. 1 ἔσκηψα : I, trans. 
to prop, support, stay: hence to let fall upon, burl, 
shoot; also in Med. 2. intr. to fall or dart down, 
light. II. Pass. and Med., fo prop or support 
oneself by a staff, to lean upon: metaph. to depend 
or rely upon. 2. σκήπτεσθαι ο. acc. to put before 
oneself as a prop or support, to pretend, allege by way 
of excuse: c. inf. {0 pretend to be. 3. absol. {ο 
excuse or defend oneself; σκήπτεσθαι mpos τινα, to 
excuse oneself towards another. 

σκήπων, wos, 6, (σκήπτω) like σκῆπτρον and oxi- 
πων, a staff. 

σκηρίπτω, like σκήπτω, to prop, stay :—Med. to 
support oneself, to lean or press against. 

σκῆψις, ews, ἡ, (σκήπτω) a pretext, excuse, pretence, 
reason alleged. 

SKIA’, as Ion. σκι, Hs, ἡ, a shadow, shade: the 
shade or ghost of one that is dead, Lat. xmbra: of 
things, a mere shadow, phantom, spectre. 2. the 
shade of trees; πετραίη σκιή the shade of a rock; ἐν 
σκιᾷ indoors. . a shady place. 

σκιᾶγρᾶφέω, {. gow, (σκιαγράφοε) to paint in light 
and shade, to paint slightly, sketch out, Lat. adumbrare. 

σκιᾶγρᾶφία, ἡ, (σκιαγραφέω) painting in light and 
shade, rough painting. 

σκιᾶ-γράφος, ο», (σκιά, γράφω) painting in light 
and shade (without colours). [γρᾶ] 

σκιάδειον, Τό, (σκιά) anything that shades: an um- 
brella or parasol. 

σκιᾶδίσκη, ἡ, = σκιάδειον, an umbrella, parasol. 

σκιάζω, f. σκιάσω Att. σκιῶ: aor. 1 éoxiaca: 
(σκιά) :—to shade, overshadow, darken: to throw a 
shadow on. II. to cover, veil. 

σκιᾶ-μᾶάχέω, f. how, (σκιά, μάχη) to fight in the 
shade (i.e. in. the school, not in real battle), to 
spar, II. to fight with a shadow : hence to fight 
in vain. , 

Σκιά-ποδεε [4], ol, (σκιά, πούε) the Shadow-footed, 
a fabulous people in Libya. 

σκιᾶρό-κομοε, ο», (σκιαρόε, κύμη) shady with leaves, 
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σκιᾶρόε, 4, dv, Dor. for σκιερό». 

σκιάς, d50s, ἡ, (σκιά) any shady covering, a canopy, 
pavilion. 

σκιάσµα, µατοε, τό, (σκιάζω) a shadow. 

σκιᾶ-τροφέω Ion. σκιητρ-, {. ἠσω: (σκιά, τρέφα) : 
—to rear in the shade, to bring up tenderly :—Pass. 
to keep in the sbade, sbun beat and toil, live effemi- 
nately. II, intr. co wear a covering, keep one’s 
bead covered. 
ο. σκιάω Ep. σκιόω, = σκιάζω: only in Pass. to be 

shaded, become dark. 

σκίδναµαν, like κίδναµαι, Pass., only used in pres. 
and impf.:—to be spread or scattered, scattered 
abroad, dispersed ; σκιδναµένηε Δημήτεροε ἢ συνιού- 
σης when the corn is scattered abroad or gathered in, 
i.e. at seed-time or at harvest ; dua ἡλίῳ σκιδναµένῳ 
as the sun begins to scatter bis beams, spread bis 


light. 


σκιερός Dor. σκιαρός, ἆ, όν, (σκιά) shady, shaded. | sturdy, tough. 


σκι, ἡ, Ion. for σκιά. 

ΣΚΙ ΛΛΑ., ns, ἡ, a sea-onion or squéll, Lat. squilla. 

σκιμᾶλίζω, f. iow Att. ιῶ, to give one a tap or fillip, 
generally, {ο insult, (Deriv. unknown.) 


σκιαρός---σκοπεύω. 


ΣΚΙΡΤΑΏ, f. how, to spring, leap, bound. 

σκίρτηµα, aros, τό, a bound, leap. 

σκιρτητής, ov, 6, (σκιρτάω) a leaper, jumper. 

σκιρτο-πόδης, ου, 6, (σκιρτάω, ποῦο) spring-footed, 
with bounding foot. 

σκι »-3 pl. pres. opt. of σκιρτάω. 

Σκίτᾶλοι, oi, fellows invoked among the powers of 
Impudence by Aristophanes (Eq. 634). 

oxtoife, Dor. for ἐιφίζω, 

oxidos, τό, Dor. for ἐέφοε, a sword. [χ] . 

σκι-ώδης, €s, = σκιοειδής, shady: gloomy. 

σκλἢῆναι, inf. aor. 2 of oxéAAw. 

σκληρ-ἄγωγέω, (σκληρόε, ἀγωγή) to bring up bardy. 

σκληρο-καρδία, ἡ, (oxAnpds, καρδία) bardness of 


| beart. 


onAnpés, 4, όν, (σκλῆναι) dry, bard, Lat. durus. 2. 
of sound, hoarse, barsh, rougb. 3. of taste and 
smell, barsh, rough. 4. stiff, stark, Lat. rigidus : 
II. metaph., 1. of things, 
bard, austere, 2. of persons, bard, barsb, stern, 
also stubborn. 

σκληρότης, ἠτος, ἡ, (σκληρός) bardness, barsbness, 
rougbness. 


σκίµπους, --ποδοε, 6, (σκίµπτω) a small couch, low | σκληρο-τράχηλος, ον, (oxAnpés, τράχηλος) stiff 


bed, pallet, Lat. grabbatus. 
σκίµπτω, {. ψω,ξ-σκήπτω. 


necked, [ᾶ] 
σκληρύνω [5], f. ὕνῶ: aor. 1 ἐσκλήρυνα: pf. pass. 


σκινδάλᾶμος, 6, contr. σκινδαλµός Att. σχινδά- | ἐσκλήρυμμαι: (σκληρός) :---ίο harden, esp. to barden 


Aapos contr. σχινδαλµός : (σχίζω): a piece of cleft | 


the beart: to make thick, gross, stupid. 


wood, a splinter, Lat. scindula : metaph., λύγων ἀκρι- | σκληρῶς, Adv. of oxAnpés, in bard or rough fasbion. 


Baw σχινδάλαµοι straw-splittings, quibbles. 
σκινδἄᾶλᾶμο-φράστης, ov, 6, (σκινδάλαµοε, φρά(ω) 
a straw-splitter. . 
oxivSarp6s, 6, contr. for σκινδάλαµον. 


oxvitratos, a, ov, (κνέφας) of or in the twiligbt. 

σκολιό-θριξ, --τρΐχος, 6, ἡ, (σκολιόε, θρίξ) with 
curled, twining bair or leaves. 

σκόλιον, τό, neut. of σκολιόε (sub. µέλος), α song 


σκιο-ειδῆς, és, (σκιά, εἶδος) like a shadow, fleeting | at banquets, sung to the lyre; said to have been in- 


like a shadow, shadowy. 


troduced by Terpander, and so called from the ir- 


σκιόεις, εσσα, εν, (σκιά) shady, shadowy: gloomy, | regular way it was passed on: each guest who sung 


dark. 

σκιόωντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of onda. 

σκίπων, wos, 6, (σκίµπτω) a staff, Lat scipio. [7] 

S«lpa, τά, (oxipov) = Σκιροφόρια. 

Σκῖράς, άδοε, ἡ, epith. of Athena, see Σκιροφόρια. 

oxtpddeov, τό, a gambling-bouse. From 

σκἰρᾶφος [i], 6, a dice-box. 2. metaph. érickery, 
cheating. (Deriv. uncertain.) 

Σκϊρῖταν, of, the Scirites, a division of the Spartan 
army, consisting of 600 foot: they came from the 
Arcadian district Σκιρῖτιδ. 

SKI'PON [7], 76, like σκιάδειον, the parasol borne, 


held a myrtle-branch (μυρρίνη) in his hand, which 
he passed on to any one he chose. 

ZKOAIO’S, ά, dv, crooked, bent: twisting, wind- 
ing. II. metaph. crooked, tortuous, unjust. 
σκολιῶς, Adv. crookedly. 

σκολόπεσσι, Ep. dat. pl. of σκόλοψ. 

σκολοπίζω, f. cw, (σκόλοψ) to impale. 

=KO’AOYW, οποε, 6, a pale, stake: in plur. σκόλο- 
mes, οἱ, pales, a palisade, stockade: in Persia, used 
for impaling or fixing heads on, whence σκολοπίζα, 
ἁἀνασκολοπίζω. II. α tree. 

=KO’ATMOS, 6, an eatable kind of thistle: an 


at Athens, by the priestesses in a festival of Athena | artichoke. 
Σκῖράᾳ, thence called τὰ Σκίρα or τὰ Xxlpopdpia, | ΣΚΟΊΜΒΡΟΣ, 6, a kind of fish, of which the θύν- 


giving name to the month Σκϊροφοριών. 
σκῖρον, τό, the bard rind of cheese, cheese-parings. 


SKIPO, 6, also σκίρρος, gypsum, stucco. 


vos and πηλαμύς were varieties. . 
σκοπ-άρχης, ov, 6, (σκοπός, ἄρχα) leader of the spies 
or of a party of videttes. 


Σκίρο-φόρια, τά, (σκίρον, φέρω) the festival of | σκοπελο-δρόµος, 5, (σκόπελοε, δραμεῖν) running 
Athena Σκιρά», celebrated in the month Σκιροφοριάν. | over rocks. 


Σκίρο-φοριών, vos, 6, (Σκιροφόρια) Sciropborion, 
the 1ath Attic month, answering to the latter part of 
June and former part of July. . 


σκόπελοε, 6, (σκοπέω) α look-out place, a crag or 
beadland, Lat. scopulus : generally, a bigh rock, peak. 
σκοπεύω,-- σκοπέα.. a 


σκοπέω---σκυληφόρος. 


σκοπέω, also σκοπέοµαν as Dep.: only used in 
pres. and impf., the other tenses, fut. σκέψοµαι, aor. 1 
ἐσκεψάμην, pf. ἔσκεμμαι, being supplied by σκέπτο- 
par: (σκοπόε) :—to look at or after a thing: {ο be- 
bold, contemplate, survey: generally, to look: to look 
out. II. metaph. to look to, consider, pay regard 
to; σκοπεῖν τὰ ἑαυτοῦ to look to one’s own af- 
fairs. III. {ο inquire, ascertain. Hence 

oxotnh, ἡ, α look-out place, watch-tower. 

σκοπιά Ion. -th, ἡ, (σκοπόε) a look-out place, 
mountain-peak. 2. α watch-tower, Lat. specu- 
la. II. a looking out, keeping watch ; σκοπιὴν 
ἔχειν to keep watch. Hence 

σκοπιάζω, to look about or spy from a watch-tower : 
generally, {ο spy, explore. II. transit. fo spy out, 
search out, discover. 

σκοπιάω, later poét. form for σκοπιά(ω. 

σκοπιήτης, ov, 6, (σκοπιάω) a spy, scout. 
mountaineer, epith. of Pan. 

oxom-wpéopat, f. ήσομαι : Dep. : (σκοπιά, ὥρα) :— 
to spy or observe from a look-out place. 

σκοπός, 6 and ἡ, (σκέπ-τομαι) one that watches or 
looks out: in bad sense, one who lies in wait for an- 
other. 2. of gods, {δε guardian, protector, tutelary 
god of a place. 3. @ look-out man or watcher in 
war, Lat. speculator; also one who marks game: a 
spy, scout: α messenger. Π. the mark or object 
on which one fixes the eye, a mark, Lat. scopus; ἀπὸ 
σκοποῦ away from the mark. 

σκορδϊνάομαι Ion, -έομαι: f. ήσομαι: Dep. :---ίο 
stretch one’s limbs, yawn, gape, feel tired or lazy. 
(Deriv. uncertain.) 

σκοροδ-άλμη, ἡ, (σκόροδον, ἄλμη) a sauce or pickle 
composed of brine and garlic. 

σκοροδίζω, f. ίσω: pf. pass. ἐσκορόδισμαι: (σκύρο- 
δον) :—to feed with garlic: to train game-cocks on 
garlic for fighting; ἐσκοροδισμένος primed with 
garlic. 

σκορόδιον, τό, Dim. of σκόροδον: in pl. sprouts or 
stalks of garlic. 

ΣΚΟ’ΡΟΔΟΝ contr. σκόρδον, τό, garlic, Lat. αἷ- 
lium; often mentioned with the onion (κρόμυον), and 
leek (mpagov). Hence 

σκοροδο-πανδοκευτρι-αρτόπωλις, (δοε, ἡ, (σκό- 
podov, πανδοκεύτρια, ἀρτόπωλις) agarlic-breadselling- 
bostess. 

ΣΚΟΡΠΙΖΩ, f. iow, to scatter, disperse, spread 
abroad: to be lavish: cf. σκεδάννυµι. 

ΣΚΟΡΠΙΤ’ΟΣ, ἡ, a scorpion. 

oKotatos, a, ov, (σκότοε) dark, in the dark : before 
daybreak or after nightfall. 

oxotevés, ή, όν, (σκότοε) dark, dusky: in the dark, 
blind. II. metaph. dark, obscure :—Adv. --νῶε. 

σκοτία, ἡ, (σκότοε) darkness, gloom, dusk. 

σκοτίζω, f. ίσω, (σκότοε) to make dark :—Pass. to 
be dark, darkened. 

σκότιος, a, ov, also os, ον, (σκότοε) dark, dusky: 
in tbe dark: of love, secret, stolen. 


II. a 
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σκοτο-δᾶσῦ-πυκνό-θριξ, -τρῖχος, 6, ἡ, (σκύτοε, δά- 
ous, πυκνόε, Opif) with dark rough thick bair. 
σκοτο-δῖνέω, (σκότοε, divos) to grow blind and dizzy, 
to have a dizziness or vertigo. Hence 

σκοτοδῖνία, ἡ, dizziness, vertigo. 

σκοτοδῖνιάω,-- σκοτοδινέω. 

σκοτο-ειδής, és, (σκότος, εἶδος) dark-looking. 

σκοτόεις, εσσα, εν, post. for σκότιοε, (σκότοε) dark, 
gloomy. 

σκοτό-μαινα, %, Att. for σκοτοµήνη. 

σκοτο-μήνη, ἡ, (σκότοε, µήνη) a moonless night. 

σκοτοµήνιος, ov, (σκοτομήνη) moonless, dark. 

Σχ. Σ, ου, 6, darkness, gloom: in Homer often 
of the darkness of death in the phrase, τὸν δὲ σκότοε 
ὅσσε κάλυψεν: of blindness, σκότον βλέπειν to look 
on darkness, i.e. to be blind: metaph., σκότῳ κρύ- 
πτειν to hide in darkness.—The neut. form σκότος, 
€os, 76, also occurs, but rarely in AtticGreek. Hence 

σκοτόω, f. wow, to make dark, darken, to blind. 

σκοτώδης, ε»,-Ξσκοτοειδήε. 

σκύβᾶλον, τό, dung, filth, refuse. 
rived from és κύνας βαλεῖν.) 

oxvdpaive, = σκύζομαι, to be angry with one. 

ΣΚΥΖΟΜΑΙ, Dep. to be angry or wroth with one. 

Σκύθαινᾶ, ἡ, fem. of Σκύθη». [ὅ] 

Σκύθης, ου, ὁ: voc. Σκύθα :---α Scythian: proverb., 
Σκυθῶν ἐρημία a Scythian wilderness. ο. as Adj. 
Scythian. I. at Athens, one of the city-guard, which 
was mostly composed of Scythian slaves. [ὕ] Hence 

Σκύθίζω, f. ίσα, to be or bebave like a Scythian: to 
side with the Scythians. 2. to drink like a Scy- 
thian. 3. since the Scythians scalped their enemies, 
hence {ο shave the bead. 

Σκῦθιστί, Adv. (Σκυθίζω) in the Scythian fashion, 
in the Scythian tongue. 

Σκῦθο-τοξότης, ov, 6, (Σκύθοε, τοξότηε) a Scythian 
bowman. 

σκυθράζω, f. dow, (σκυθρόε) to be angry or sullen. 

ΣΕΥΘΡΟ’Σ, a, dv, angry, sullen, gloomy. 

σκυθρωπάξω, f. dow, (σκυθρωπόε) to look angry or 
sullen, be of a sad countenance. 

σκυθρ-ωπός, όν, also ή, όν, (oxvOpds, dy) sullen, 
angry-looking : of a sad countenance. Adv. σκυθρω- 
πῶε ἔχειν to be of a sad countenance. 

σκὔλάκαινα, ἡ, fem. of σκύλαξ, a she-whelp. 

σκυλάκευµα, aros, Τό, a whelp, cub. From 

σκὔλᾶκείω, f. ow, (σκύλαξ) to pair dogs for breed- 
ing: generally, to breed dogs. 

σκὔλᾶκ-ώδης, €s, (σκύλαξ, εἶδος) like a young dog: 
neut. τὸ σκυλακῶδεε as Subst., the nature of puppies. 

σκύλαξ, ἄκοι, 6 and %, like oxvpvos, any young. 
animal, esp. a young dog, a whelp, puppy. 

σκύλευµα, ατοε, Τό, plunder, booty, spoil. From 
σκΏλεύω, f. aw, (σκῦλον) to strip or spoil a slain 
enemy of his arms, Lat. spoliare: ο. acc. pers. et rei; 
Κύκνον τεύχεα ἀπ ὤμων σκυλεύσαντεε baving stripped 
the arms of Cygnus from .off his shoulders. 
σκὔλη-φόρος, ov, = oxvAogdpos. 


(Said to be de- 
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Σκύλλα or Σκύλλη, ἡ, Scylla, a female monster in- 
habiting a cavern in the Straits of Sicily, who rended 
her prey in pieces: (hence called Σκύλλα from 
σκύλλω.) 

ΣΚΥ’ΛΛΩ, aor. 1 ἔσκῦλα :—properly to flay: ge- 
nerally, {ο rend, mangle, tear: metaph. to trouble, 
annoy, Lat. vexare. Hence 

oxvApa, aros, Τό, a piece plucked out. 

oxvApés, ὁ,(σκύλλω) a rending, mangling : metaph. 
trouble. 

σκὔλοδεψέω, f. ήσω, to tan bides. From 

σκὔλο-δέψης or -δέψος, ov, 6, (σκῦλον, δέψω fut. 
of δέφω) a tanner of hides. 

σκῦλον, τό, (σκύλλω) mostly in plur. σκῦλα, the 
arms stript off a slain enemy, spoils, Lat. spolta ; 
σκῦλα γράφειν to write one’s name on arms gained 
as spoils : rarely in sing. booty, spoil, prey. 

σκύλος [i], €0s, τό, (σκύλλω) the skin of an animal, 
a lion’s bide. 

σκῦλο-φόρος, ov, (σκΌλον, φέρω) receiving the spoil. 

σκῦλο-χᾶρής, és, (σκῦλον, χαρῆναι) delighting in 
spoils or booty. 

ZKTMNOS, 6, like σκύλαξ, any young animal; 
but properly a lion’s whelp, as σκύλας was a dopg’s 
whelp, puppy. Hence 

σκύµνως, Dor. for σκύμνουε, acc. pl. of oxvpyvos. 

Σκθρος, ἡ, the isle of Scyros, one of the Sporades, 
not far from Euboea: Ἄκῦρόθεν, Adv. from Scyros. 

oxtraAn [ᾶ], ἡ, (akin to ἐύλον) a stick, staff, cudgel: 
at Sparta, a staff, used by way of a cipher for writing 
despatches: a strip of paper was rolled spirally round 
. it, on which the despatches were written, so that when 
unrolled they were unintelligible : generals abroad had 
a similar staff, round which they rolled these papers, 
and so were able to read the despatches. Hence 
σκυτάλη meant a Spartan despatch, and metaph. a 
message. 

σκὔτάλιον, τό, Dim. of σκύταλον, a cane. [ᾶ] 

σκύτᾶλίς, ίδοε, ἡ, Dim. of σκυτάλη. 

σκύτᾶλον, τό,-- σκυτάλη, a cudgel, club. [ὅ] 

σκῦτεύς, έως, ὁ, (σκῦτοφ) a shoemaker, cobbler. 

σκῦτεύω, f. ow, (σκυτεύφ) to be a shoemaker. 

SKY’TH Dor. σκῦτά, ἡ, the neck. 

σκύτῖνος, η, ov, (σκῦτος) leathern, made of leather ; 
τὸ σκύτινον a leathern ornament or appendage. 

σκὂτος, τό, (*vros, whence Lat. cutis) a skin, bide, 
esp. a@ dressed or tanned bide, leatber. II. any- 
thing made of leather, a whip, thong. 

σκυτοτομεῖου, Τό, a shoemaker’s shop. From 

σκῦτοτομέω, f. how, (σκυτοτόμοε) to cut leather for 
shoes, to be a shoemaker. 

σκῦτοτομικός, 4, dv, of or for a shoemaker. From 

σκῦτο-τόμος, ov, (σκῦτον, τεμεῖν) cutting leather: 
as Subst., σκυτοτόµοε, 6, a worker in leather, sboe- 
maker. 

σκῦτο-τρᾶγέω, (σκῦτον, τραγεῖν) to consume leather. 

σκύφος, ov, 6, and σκύφοἛ, éos, τό, (akin to κύπελ- 
λον, κύτη) a cup, beaker, can, flagon. 


Σκύλλα---σμύρνα. 


σκωληκό-βρωτος, ον, (cxdAnt, βιβρώσκω) eaten of 
worms, worm-eaten, 

ΣΚΩΛΗΞ, nxos, 6, a worm, Lat. lumbricus. 
ΣΜΩΛΟΣ, 6, a pointed stake: a thorn, prickle. 
σκῶμμα, aros, Τό, (σκώπτω) a jest, joke, gibe, scoff. 

σκωµµάτιον, τό, Dim. of σκῶμμα, a petty joke. 

σκωπτόλης, ου, 6, (σκώπτω) a mocker, jester. 

ZKO'TITO, fut. σκώψοµαι: aor. 1 ἔσκωφψα: aor. 1 
pass. ἐσκώφθην :—to mock, jeer, scoff at, jest at:— 
absol. {ο jest, joke, be in fun. 

ΣΕΩ Ἐ, 74, gen. σκᾶτός, dung. 

σκώψ, 6, gen. σκωπόε, nom. pl. σκῶπεν: (from 
σκἐπτοµαι, as κλώψ from κλέπτω) a kind of owl. 

σμᾶνοα, Dor. for σµῆνος; dat. pl. σµάνεσσι. 

CHipdybives, η. ov, of emerald. From 

ΜΑΡΑΓΔΟΣ or µάραγδος, ὁ and ἡ, Lat. sma- 
ragdus, a precious stone of green colour: prob. not 
the emerald, 

ZMAPATE’O, f. how, to crash: of the sea, {ο 
roar: of birds, to scream, etc. (Formed from the 
sound.) 

Σμάρᾶγος, 6, (σµαραγέω) a brawling goblin. 

σµάω, {. σµήσω Dor. σµάσω: aor. I ἔσμησα: 
in the pres., the Att. contr. is σμῶ, σµῇε, on, inf. 
σμῆν: (pao) :—to smear, rub: to anoint: Med., 
σμᾶσθαι τὴν κεφαλήν to anoint one’s head. 2. to 
rub, wipe, wash off, cleanse. Cp. σµήχω. 

σμερδᾶλέος, έα Ion. én, éov, terrible, fearful, awful: 
—neut. σµερδαλέον as Adv. terribly. 

opepdvis, ή, dv, = σµερδάλεο». 

opéw, Ion for σµάω. 

σµηνο-δόκος,ον, (σμῆνον, δέχομαι) holding a swarm 
of bees. 

opijvos, eos, τό, (from éopds) a bee-bive. II. a 
swarm of bees: generally, a swarm, crowd, throng. 

σµήχω, f. fo: aor. I pass. ἐσμήχθην :—collat. form 
of σµάω, to rub, wipe off or away. 2. to wipe clean. 
See σµάω. 

opixpo-, for words beginning thus, see µικρο--. 

opixpés, a, ov, Ion. and old Attic for μικρός. [7] 

opixpdtys, σµϊκρύνω, v. sub µικρ--. 

σμικρῶς, Adv. of σµιωρός, but little. 

σμῖλαξ, ἅκοε, 6,= Att. μῖλαξ, the yew, Lat. taxus. 

σµίλευµα, ατοε, Τό, (σμῖλεύω) carved work: me- 
taph., σμιλεύματα ἔργων finely carved works. 

σμῖλευτός, ή, dv, verb. Adj. of σµιλεύω, carved. 
ἵλεύω, f. ow, to cut out, carve finely. From 

ΣΜΙΛΗ [1], }, a knife for cutting ot carving, Lat. 
scalprum: a graving tool, chisel: generally, a knife. 
Σμινθεύς, έως, 6, epith. of Apollo, from Σμίνθη a 
town in the Troad, the Smintbian. 
optvim, ἡ, α two-pronged boe or mattock, Lat. bi- 
dens. 
σμῦγερός, Adv. —pas, poét. for poyepds, pas. 
σμῦξαι, aor. 1 inf. of σμύχω. 
opvpva Ion. -νη, ἡ, (μύρρα) myrrb, the resinous 
gum of an Arabian tree, used for embalming the dead. 
Hence 


σµυρναῖος---σπαδί(ω. 
_ IL, Σμυρναῖος, α, | Σουνιάς, άδοε, ἡ, of Sunium, epith. of Minerva, from 


σμνρναῖος, a, ov, of myrrb. 
ov, of Smyrna, an inhabitant of Smyrna. 

σµυρνίζω, f. ίσω, (σμύρνα) to favour with myrrb. 

ΣΜΥ ΧΩ [5], f. fw: aor. 1 ἔσμυξα: Pass., aor. 1 
ἐσμύχθην: pf. ἔσμυγμαι :—to burn in a smouldering 
ire, to make smoulder away : Pass. to smoulder away. 

SMOALE, σµώδιγγοε, ἡ, a weal or swollen bruise 
caused by a blow, Lat. vibex. 

σμώχω, f. έω,ΞΞ σµήχω, to rub: to rub to pieces, 
grind down. 

σοβᾶρεύομαι, Dep. (σοβαρός) to stalk about in a 
baugbty way, to strut pompously. 

σοβᾶρο-βλέφᾶρος, ov, (σοβαρόε, βλέφαρον) with 
haughty eyebrows, in pompous fashion. 

σοβᾶρός, 4, dv, (σοβέω) scaring people away: hence 
bustling, swaggering, pompous, baughty, insolent. 2. 
of things, stirring, bustling, violent. 

σοβέω, f. ήσω, to make the noise cov, cov (shoo! 
shoo !), to scare away birds: generally, {ο drive away, 
knock off. II. to excite, agitate. ΠΠ. intr. 
in Act. to walk in a pompous manner, to strut, swag- 
ger, bustle along. 

ool, dat. of σύ. 

goto, Ion. gen. masc. and neut. of ods. 

σολοικία, 7), = σολοικισµόε. 

σολοικίζω, f. iow Att. ιῶ, (σόλοικοε) fo speak or 
write incorrectly, commit a solecism; φωνῇῃ Σκυθικῇ 
σολοικίζειν to speak bad Scythian. Hence 

σολοικισµός, ὁ, incorrectness in the use of language, 
an ungrammatical mode of speaking, a solecism. 

σολοικιστής, ov, ὁ, (σολοικίζω) one who speaks in- 
correctly, one who commits solecisms. 

σόλοικος,ον, speaking incorrectly; using barbarisms 
or solecisms :—hence barbarous. II. metaph. 
awkward, clumsy, offensive. (Derived from the cor- 
ruption of the Attic dialect among the Athenian colo- 
nists of Σόλοι in Cilicia.) 

ΣΟ’ΛΟΣ, 6, a mass of tron used as a quoit, spherical 
in shape, and so distinguished from the flat round 
dicxos. 

σὀόος, 7, ov, Ep. form of σῶοε, safe and sound in 
body, whole, unburt, Lat. integer. 

Sopemnyes, 6, (σορύε, πήγνυμι) a coffin-maker. 

ZOPO'S, ἡ, a vessel or urn to bold the ashes of the 
dead: a coffin. 

ods, ή, dv, possessive Adj. of the and pers. pron. σύ, 
thy, thine, of thee, Lat. tuus, tua, tuum : also objective, 
ads πόθος regret for thee. Earlier Ep. and Dor. form 
reds, ren (Dor. rea), τεὀν. 

σοῦ, gen. of σύ; also of ods. 

gov, σοῦ, shoo! shoo! a cry to scare away birds. 
Properly imperat. of σοῦμαι : see σοβέα. 

σονδάριον, τό, the Lat. siidarium, a napkin or cloth 
to wipe off sweat witb. 

σοῦμαι, contr. for σόοµαι,Ξ- σεύω, σεύοµαι. 

σοῦνεκα, by crasis for σοῦ ἕνεκα, on thy account. 

Ἄουνι-ἀρᾶτος, ov, (Σούνιον, ἀράομαι) invoked or 
worshipped at Sunium. 
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her temple at Sunium. 

Σουν-ιέρᾶκος, ὁ, (Σούνιον, ἱέραξ) hawk of Sunium, 

Σούνιον, τό, Sunium, the southern promontory of 
Attica. 

σοῦσθαι, inf. of σοῦμαι: σοῦσθε, σούσθω, imperat. 

Σουσῖ-γενῆς, és, (Σοῦσα, γενέσθαι) born at Susa. 

σοῦσον, τό, the lily, Persian word :—hence Σοῦσα, 
τά, Susa, the royal city of the Persians, in the pro- 
vince of Susiana or Shushan: also Zovovos, 6, a man 
of Susa: fem. Sodors, ιδοε (sub. γυνή) a woman of 
Susa; or (sub. χώρα), the province of Susiana. 

covert, by crasis for σοι ἐστί. 

σοφία Ion. -ἴη, ἡ, (σοφός) cleverness or skill in 
art. 2. cleverness, skill, wisdom in common things, 
prudence: also cunning, shrewdness, craft. 3. per- 
fect scientific knowledge, wisdom, philosophy. 

σοφίζω, f. low, (σοφόε) to make σοφόε, to instruct, 
make wise or learned. II. Pass. to become or be 
wise: to be clever or skilled in a thing. 2. to play 
the sopbist: to deal subtly or cunningly. 3. aor. I 
inf. σοφισθῆναι in a strictly pass. sense, {ο be cleverly 
devised or contrived. II. σοφίζοµαι, f. ίσομαι, 
pf. σεσόφισµαι, as Dep.: to devise, contrive skilfully, 
shrewdly. 2. to deceive, beguile. Hence 

σόφισµα, ατοε,τό, any clever or cunning contrivance, 
a device, invention, trick: an artifice: also a stage- 
trick. 2. @ captious argument, a quibble: so @ 
person is called σόφισμ’ ὅλον, a trick all over. 

σοφιστεύω, {ο act as a sopbist, give lectures. From 

σοφιστής, οὔ, 6, (σοφίζω) a master.of one’s craft, — 
used of poets and musicians. 2. generally, oxe who 
is clever or shrewd in matters of life, a prudent man; 
so the seven Sages are called σοφισταί: hence α wise 
man, pbilosopber. II. at Athens, one who pro- 
fessed to make men wise, a Professor of arts and 
sciences, a Sopbist: from their extravagant assump- 
tions they fell into disrepute, esp. from being attacked 
by Socrates and Plato, as also by Aristophanes: 
hence, 2. a sopbist, quibbler, cheat. 

σοφιστικόε, ή, όν, (σοφιστήε) of or for a sopbist : 
τὸ σοφιστικόν the body of the sopbists. | 

Σοφοκλέης contr. -κλῆς; gen. -κλέουε and -Κλέος; 
acc. --Κλέα: (σοφόε, κλέοε): Sopbocles, the tragic Poet. 

σοφό-νοοβ, ον, contr. -vous, ουν, (copds, νόοε, vous) 
clever, wise of mind. : 

ΣΟΦΟ’Σ, ή, όν, clever or skilful in any art, cunning 
in one’s craft: esp. one who bas natural abilities for 
anything: ο. inf., σοφὸε λέγειν clever in speaking, 
etc. 2. clever in common matters, prudent, shrewd, 
cunning. 3. skilled in the sciences, learned, wise: 
hence ironically, abstruse. II. of things, cleverly 
devised, prudent, wise. Hence 

codas, Adv. cleverly, wisely: Comp. -ώτερον, Sup. 
-ώτατα. Hence 

σοφ-ουργόε, όν, (σοφόε, *épyw) working skilfully. 

σόω, Ep. for σώζω. 

σπᾶδίζω, f. fa, (onde) to draw of. 

2 
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σπάδιξ [a], tos, ἡ, (σπάω) a bough or branch torn 
off: a palm-branceb, frond. - 
colour, bay, Lat. spadix. 

σπᾶδονίζω, f. ow, (σπάω) to tear in pieces. 

σπᾶδόνισμα, ατοε, τό, a tearing, rending. 

σπάδων [ᾶ], awos and ovros, 6, (σπάω) an eunuch, 
Lat. spado. 

σπᾶἄθάω, f. how, (σπάθη) to strike down the woof 
with the σπάθη (ᾳ.ν); λίαν σπαθᾶν to weave at a 


Hence 


great rate, go fast, a phrase for throwing away! & 


money. II. metaph. to weave, contrive, devise, 
Lat. texere: see ῥάπτα, ὑφαίνα. 

ΣΠΑ΄’ΘΗ [4], ἡ, any broad blade: a broad flat piece 
of wood used by weavers, for striking the threads of 
the woof home, so as to make the web close. 2. 
a spatula for stirring or mixing anything. 3. the 
stem of a palm-leaf. 4. α broadsword. 

σπάθιον, τό, Dim. of σπάθη, a little spatula. [a] 

ΣΠΑΙΡΩ,;Ξξ ἀσπαίρω. 

σπάκα, Persian for κύνα. 

σπᾶλείς, Aeol. for σταλείε, aor. 2 pass. part. of 
στέλλω. 

σπᾶνίζω, f. iow, (σπάνια) of things, to be rare, 
scarce, few or scanty. 2. of persons, to lack or be 
in want of a thing: so also pf. pass. ἐσπάνισμαι. 

σπάνιος, a, ov, like σπανόε, rare, few, scarce, scanty: 
—dat. fem. σπανίᾳ, as Adv. = σπανίως. 
persons, lacking, needy, in want.—Comp. and Sup. 
σπανιώτεροε, -wraros. Hence 

σπᾶνιότης, ητοε, ἡ, want, lack, need. 

σπάνις, ews, ἡ, (σπᾶνός) of things, scarceness, rare- 
ness; ov σπάνιε [ἐστί], ο. inf., tis not bard to do a 
thing. Il. of persons, lack, want, need, ο. gen. 

σπᾶνιστός, ή, όν, (σπανί(ω) of things, wanted, scarce, 
needed, lacking : hence poor, mean. 

σπανίως, Adv. of σπάνιος, seldom: Comp. -ώτερον, 
Sup. -ώτατα. 

SILA NO’S, ή, όν, of things, scarce, rare. 
of persons, in want of, lacking. [a] 

σπᾶνο-σῖτία, ἡ, (σπανόε, otros) lack of corn or food. 

σπάραγµα, aros, Τό, (σπαράσσω) a piece torn off, 
a torn body, a shred. Il. a rending, tearing. 

σπᾶραγµός, 6, (σπαράσσω) a rending, tearing, 
mangling. IL. a convulsion, spasm. 

Att. -rre: f. fw: aor. 1 ἑσπάραξα; 

(σπάω):---ίο tear or rend in pieces, mangle, Lat. 
lacerare; Med., σπαράσσεσθαι xépas to tear one’s 
hair. 3. generally, to rend, cleave: metaph. {ο 
attack savagely. 

σπαργᾶνίζω, f. iow, (σπάργανον) to swathe, wrap up. 

σπαργᾶ Ου, ὁ, a child in swaddling-clothes. 
From 

σπἀργᾶνον, τό, (σπάργω) a swaddling or swatbi 
' band: in pi. swaddling-clotbes ; and το, in Trap, 

remembrances of one’s childbood, tokens by which a 
person's extraction is discovered, Lat. monumenta, 
crepundia. Hence 

σπαργᾶνόω, f. doe, to swathe in swaddling-clothes. 


IL. 


σπάδιξ --ΣΠΕΓΡΑ. 


ΣΠΑΡΓΑ΄Ω, {. ow, to be full to bursting, to teem, 


2. as Adj. of palm | swell, be ripe, Lat. turgére. 
STA 


‘PTO, f. ἑω, to swathe in swaddling-clothes. 
σπᾶρείς, σπᾶρῆναν, aor. 2 pass. part. and inf. of 
owe 


ipo. 

σπαρνός, ή, όν, pot. for σπανόε, σπάνιο». 

σπάρτη, ἡ, a rope made from the shrub σπάρτος. 
Σπάρτη, ἡ, Sparta in Laconia:—Advs., Σπάρτηθεν, 


from Sparta: to Sparta. Hence 


παρτιάτης [ᾶ], ov, 6, a Spartan: fem. Σπαρτιᾶ- 
τις, ιδοε, (sub. γυνή), a Spartan woman; or (sub. 
χώρα) the Spartan land, Laconia. Adj. Swapna- 
τικός, ή, όν, Spartan. 

σπαρτίον, τό, Dim. of σπάρτον, a small cord or 
rope. 

σπάρτον, 76, a rope, cable; properly one made from 
the shrub σπάρτος. . 

σπαρτός, ή, όν, (σπείρω) sown, scattered : metaph. 
begotten. II. at Thebes, Σπαρτοί, oi, the Suwn- 
men, those who claimed descent from the dragon’s 
teeth sown by Cadmus: hence Σπαρτοί generally = 
@7Baior. 

SILA’PTOS, ὁ and ἡ, spartum, a kind of broom, 
growing in Spain, used for making cords or ropes. 

σπασθείς, εἶσα, ἐν, aor. I pass. part. of owae. 

σπασσάµενος, Ep. for σπασ--, aor. I med. part. of 


Il. of | σπάω 


σπασμός, 6, (σπάω) a convulsion, spasm. II. 
tension. 

σπἄτᾶλάω, f. how, to live riotously. From 

σπᾶἄτάλη, ἡ, (σκαθάω) wantonness, riot. 

σπᾶἄτάλημα, ατοε, Τό, (σπαταλάω)-- σπατάλη. 

σπᾶἄτάλιον or σπαθάλιον, τό, α kind of bracelet. 

σπᾶἄτᾶλός, όν, (σπατάλη) wanton, riotous. 

σπᾶἄτίλη [i], ἡ, excrement, dung. (From σκατόε, 
gen. of σκώρ, and τιλάω.) 

ΣΠΑ΄Ώ, f. σπάσω [ᾶ]: aor. 1 ἔσπᾶσα Ep. σπάσα: 
pf. ἔσπἄκα: Med., aor. 1 ἑσπασάμην Ep. σπασάµη», 
Ep. part. σπασσάµενοε: Pass., aor. 1 ἐσπάσθην : pf. 
éomac pa: :—to draw, draw out or forth, of a sword, 
etc. Il. to pluck off or out. 2. to tear, 
rend. 3. to tear or drag away: metaph. to draw 
or drag aside, pervert. Ill. to draw in, suck 
in: to drain, quaff. IV. to draw tight, pull the 
reins. 2. of angling, to pull up, catch; hence pro- 
verb., οὐκ ἔσπασε ταύτῃ Ύε ‘ be took nothing by his 
motion.’ V. in Pass. to be wrencbhed, dislocated, 
of a bone. 

σπεῖν, aor. 2 inf. of ἔπω. 

σπεῖο, Ep. for σπέο, aor. 4 imperat. of ἔπομαι. 

σπεῖος, τό, Ep. for owéos. 

SITET PA, }, Lat. spira, anything wound or wrapped 
round athing. 2. in plur. the twisted folds or coils 
of a serpent (which Milton calls speres). 3. in pl. 
also, the tavists or coils ofanet. 4. σπεῖραι βόειαι 
thongs or straps of ox-bide to strengthen the blow of 
the fist, the caestus. Il. a body of seidiers, the 
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σπείραµα---σπλαγχνισμός. 
| σπερµο-φόροε, ο», (σπέρµα, φέρω) bearing seed. 


σπεἰρᾶμα, Dor. and Att. for σπείρηµα. 

σπείρεσκον, Ion. impf. of σπείρα. 

σπειρηδὀν, Adv. (omeipa) in coils or spires. 

σπείρηµα, Dor. and Att. --ἅμα, aros, Τό, (oneipa) 
a wreath folded round, a fold, coil, spire. 

σπειρίον, 76, a light, thin garment: Dim. of - 

σπεῖρον, τό, (σπεῖρα) a cloth for wrapping about, 
a wrapper, cloth, garment. 2. sail-cloth, canvas. 

σπειρ-οῦχος, 6, (σπείρα, ἔχω) containing a spiral 
jigure or a circle, circular. . 

SITEIPO, f. σπερῶ: aor. 1 ἔσπειρα: Pass., aor. 2 
ἐσπάρην [ᾶ]: pf. ἔσπαρμαι :---ίο sow: I. to sow 
seed or grain. 
ροµένη Αἴγυπτοε the arable part of Egypt; πόντον 
σπείρειν to, sow the sea, proverb. of lost labour, like 
Lat. serere arenam. II. metaph. to engender 
or beget children :—Pass. to spring to light, or be 
born. III. to scatter like seed, fling, throw about: 
to spread a report :—Pass. to be scattered or dispersed. 

σπεῖσαι, σπείσας, aor. I inf, and part. of σπένδω, 

σπείσασκε, Ion. 3 sing. aor. 1 of σπένδω. 

σπείσω, fut. of σπένδω. 





| lously, {ο advance or forward a thing. 
| £0 press on, hasten: to exert oneself, strive eagerly: 
| fo be eager or anxious to do a thing: also in Med. {ο 
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Σπερχεῖος, 6, the Spercheins or Sperchéus, a river of 
Thessaly, the Rapid (from σπέρχω). 
omepxvos, ή, όν, (σπέρχω) basty, rapid: generally, 
basty, bot, violent. 
SITE’PXO,f. fe: aor.1 pass. ἑσπέρχθην :---ίο drive, 
. hasten, burry on:—Pass. to move rapidly or bastily, 
to baste; σπέρχεσθαι ἐρετμοῖε to ply rapidly with 
oars :—pres. pass. part. σπερχόµενοε is used as Adj., 
basty, rapid; of the mind, eager, vebement :—of tem- 
| per, to be basty, bot; σπέρχεσθαί τινι to be angry 
with one. ο II. intr. in Act. =Pass., to rusb or be 


2. to sow or plant a field; ἡ σπει- , driven rapidly. 


σπέσθαι, aor. 2 inf. of ἔπομαι, as σχέσθαι of ἔχομαι. 

σπέσσι, Ep. dat. pl. of σπέον. 

ΣΠΕΥ’ΔΩ, f. σπεύσω: aor. 1 ἔσπευσα, Ep. subj. 
1 pl. σπεύσοµεν (for --ωμεν): pf. pass. ἔσπευσμαι: I. 


| trans. to urge on, press on, basten, quicken: also to 


seek eagerly, strive after: to promote or further zea- 
II. intr. 


σπεκουλάτωρ, opos, 6, the Lat. speciilator,a guard. , baste, burry. 


ΣΠΕ ΝΔΩ, f. σπείσω: aor. 1 ἔσπεισα Ep. σπεῖσα: 
Pass., 4ΟΓ.Ι ἐσπείσθην : pf. ἔσπεισμαι :---ἴλετε are 
also Ion. forms of the impf. and aor. 1 σπένδεσκε, 

'.σπείσασκε, and an Ep. 2 sing. pres. subj. σπένδῃσθα:--- 
to pour out or offer a drink-offering to a god before 
drinking wine, Lat. libare, mostly with dat. of the 
god to whom the libation was made, σπένδειν Oeois, 
Avi, etc.—The religious sense was not always re- 
tained, and sometimes it means simply {ο pour: {ο 
sprinkle. II. Med., f. σπείσοµαι: pf. ἔσπεισμαι 
(which is also used in pass. sense):—o pour libations 
one with another, and since this was the custom in 
making treaties, to make a treaty, make peace: also 
absol. to make a treaty: ο. acc., σπείσασθαι εἰρήνην 








σπεύδωμες, Dor. 1 plur. pres. subj. of owevdw. 

σπευστέον, verb. Adj. of σπεύδω, one must basten. 

σπῄεσσι, Ep. dat. pl. of oxéos, 

owt, Ep. dat. sing. of owéos. 

σπήλαιον, τό, (oméos) a grotio, cave, pit, Lat. spe 
 laeum. . 

σπήλυγξ, vyyos, ἡ, (σπέοε)-- σπήλαιο», Lat. spe- 

lunca. 

SIT AH’S, és gen. éos, only in Il. 11. 754, διὰ σπι- 
| δέοε πεδίοιο through the far-stretched, broad plain. 
| ΣΙ ΖΩ, to pipe, chirp, of the shrill note of small 
. birds, Lat. pipio. 

SIT-@A ΜΗ’, ἡ, the space one can span between 
| tbe thumb and little finger, a span, Lat. dodrans :— 


to conclude a formal peace; σπείσασθαι ἀναίρεσιν ι as a measure, about 7} inches. 


τῶν νεκρῶν to make a truce so as to allow of taking 
up the dead. 

ΣΠΕΟΣ, τό; Ep. forms: nom. σπεῖος, gen. σπεί- 
ous, dat. σπῇϊ, gen. pl. σπείων, dat. σπέσσι and σπή- 
εσσι :—Lat. SPECUS, a cave, cavern, grot. 

σπέρμα, ατοε, τό, (σπείρω) that which is sown, seed, 
the seed or germ of anything; in plur. seeds. 2. 
also of animals, seed, Lat. semen. II. metaph. 
seed, offspring, issue: also origin, descent, family. 

σπερμ-ἄγοραιο -λεκζθο-λἄχᾶνο - πῶλιε, τδος, ἡ, 

ι(σπέρµα, ἀγοραΐοε, λέκιθοε, λάχανο», παλέομαι) a 
green-grocery market-woman. 

σπερµαίνω, (σπέρμα) to sow: metaph. {ο beget. 

σπερµολογέω, f. how, (omeppordyos) to pick up 
seeds: to babble. Hence 

σπερµολογία, ἡ, babbling, gossip. 

σπερµο-λόγος, ov, (σπέρµα, λέγω) picking up 
seeds. II. as Subst., σπερµολόγοε, 6, a crow that 
picks up seeds, rook. 2. metaph. one who picks up 
scraps of knowledge, an idle babbler. 


SIITAA’S, άδοε, ἡ, a rock or crag against which 
the sea dashes :—generally, a stone: a bollow rock, 
cave. 

ΣΠ AOS, 6, a stain, spot: metaph. a stain, ble- 
misb. Hence 

σπῖλόω, f. dow: pf. pass. ἐσπίλωμαι :—to stain, spot, 
contaminate. . 

σπινθάριγξ, ιΎγοε, ἡ, and σπινθᾶρίς, ios, ἡ, = 
σπινθήρ, a spark. 

ΣΙΠΙΝΘΗ Ἐ, jjpos, 6, a spark, Lat. scintilla. 

σπίνος [1], 6, (σπίζω) a small bird, so called from 
its sbrill piping note, commonly eaten at Athens, a 
kind of finch. 

σπλαγχνεύω, f. ow, (σπλάγχνα) to eat the inwards 
or flesh of a victim after a sacrifice. , 

σπλαγχνίζοµαι, f. --ισθήσοµαι: aor. 1 ἐσπλαγχνί- 
σθην: Dep.: (σπλάγχνον) :—to feel bowels of pity, 
have pity, compassion or mercy. Hence 

σπλαγχνισμόε, 6, a feeding the inwards of a vic- 
tim, Dat. visceratio. II. compasston. 
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σπλάγχνον, τότ-- πιοδγ in plur. σπλάγχνα, τά, | spring, issue: in plur. young ones; θηλὺε σπορά the 
Lat. viscera, the inward parts, inwards, esp. the heart, . female race. 
lungs, and liver, and such inward parts as are fit for | σποράδην, Λάν.(σποράε, σπείρω) spread or scattered 
eating. 2. a sacrificial feast, Lat. visceratio, 3. about, Lat. passim. [ᾶ] 
any of the inward parts, the bowels, also thewomb. 4. | σποράς, άδοε, ἡ, (σπείρω) scattered, spread about : 
metaph. the beart, the seat of the feelings: as also in | αἱ Ἄποράδεε (sub. νῇσοι) the group of islands off the 
sing., ἀνδρὸς σπλάγχνον ἐκμαθεῖν to learn a man’s _ west coast of Asia Minor. 
inward nature. ; i σπορεύε, éws, ὁ, (σπορά) a sower. 
ΣΠΛΗ΄Ν, 6, gen. σπληνόε, the milt, spleen. | σπορητόε, 6, (σπορά) a sown field, cornfield: a 
σπογγιἀ, ἡ,--σπόγγοε, a sponge, Lat. spongia. | crop. 2. a sowing.—See ἀμητός. 
σπογγίζω, f. ίσω, (omd-yyos) to wipe with a sponge.| σπόριµος, ov, (σπείρω) sown, fit for sowing: τὰ 
σπογγίον, τό, Dim. of omdéyyos, a small piece of | σπύριµα the cornfields: µέτρον σπόριµον a measure 


sponge. | of seed-corn. 
SHOTTOS Att. σφόγγος, 6, a sponge. | σπόρος, 6, (σπείρω) a sowing. 2. seed-time. II. 
σποδά, ἡ, Lacon. for σπουδή. | seed, produce, a crop. 


σποδ-ευνής, és, (σποδύς, εὐνή) sleeping on ashes. |! σποῦ, in Scythian, an eye. 

σποδέω, f. ήσω, (σποδόφ) to beat off ashes or dust, to | σπουδάζω, f. -άσομαι: aor.I ἐσπούδασα: ΡΕ, ἑσπού- 
dust: hence to knock, smite, beat: Pass., σποδούµενος Saxa: Pass., 4ΟΓ. Ι ἐσπουδάσθην: pf. ἐσπούδασμαι:: 
νιφάδι pelted by the storm; ᾿σποδούµενοε πρὸς wétpas (σπουδή) : I. intr. to make baste, to be busy, 
dashed against the rocks; absol., στρατὸε xaxws σπο- zealous or earnest: absol. to speak seriously, to be 


Sovpevos an army bandled roughly. Il. to eat serious or earnest. II. trans. to do bastily or 


greedily, devour, gulp down. | earnestly: to pursue or follow up zealously :—Pass. 
σποδιά Ion. —un, 7), (σποδόε) a beap of ashes: ashes. ' to be earnestly or zealously pursued. 
σποδίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (σποδός) to roast or bake in: σπονδαιολογέω, f. how, to speak seriously, talk on 
the asbes. Ii. to burn to asbes. _ Serious subjects :—Pass. to be treated or discussed se- 
SIIO’AOS, ἡ, ashes : wood-ashes, embers: the ashes riously. From 
of the dead. II. dust. ΠΠ. metaph., owodds| σπουδαιο-λόγος, ov, (swovbdaios, λέγω) speaking 
κυλίκων a soaker of cups, i.e. a drunkard. Hence. seriously. 
σποδόω, f. ώσα, to burn to ashes :—Med. to strew | σπουδαῖος, a, ov, (σπουδή) : I. of persons, busy, 
II. 


with asbes. zealous, in earnest, serious. 2. good, excellent. 
σπολάς, dos, ἡ, a leathern garment, buff jerkin. | of things, serious, grave, earnest, weighty: generally, 

(For στολάε, from στέλλω.) excellent; σπουδαῖοε eis ὄψιν goodly, comely to look 
σπόµενος, aor. 2 part. med. of ἔπομαι. on.—Comp. and Sup. σπουδαιότερο», -ότατοε :—also 


σπονδ-αρχία, ἡ,-- σπονδῆς ἀρχή, the beginning of | ἵτερ. Comp. and Sup. owovdaéorepos, --έστατος. 
the drink-offering or libation, the right of begin-| Hence 


ning’ it. σπουδαίως, Adv. seriously, earnestly, carefully :— 
σπονδεῖος, a, ov, (σπονδή) of, belonging to a drink- , Comp. σπουδαιότερο», Sup. σπουδαιότατα. 
offering or libation. II. σπονδεῖοε (sub. πούε),) σπουδ-άρχης, ov, ὁ,(σπουδή, ἀρχή) one who canvasses 


6, in metre, a spondee, a foot consisting of two long | eagerly for offices of state,a placeman. Hence 
syllables, as τῖμή, so. called because at σπονδαί slow| orovd-apxt&ys, ov, 6, a comicPatronymic of σπουδ- 
solemn melodies were used. apxns, Son of a Placeman, a mock prop. η. 
σπονδή, ἡ, (σπένδω) a drink-offering, libation, the! σπούδασμµα, aros, Τό, (σπουδάζω) a thing eagerly 
wine which was poured out to the gods before drink- | pursued, a study. 
ing, Lat. libatio: the libation made in concluding, σπονδαστέος, a, ov, verb. Adj. of σπουδάζω, to be 
treaties of peace, covenants, etc. 2. in plur. σπον- | sought for zealously. Π. σπουδαστέον, one must 
dai, al, a solemn treaty or truce, because such treaties | be anxious, be in earnest. 
were made with libations; σπονδαὶ ἄκρητοι a truce; σπουδαστής, ov, 6, (σκουδά(ω) a zealous supporter. 
made by pouring unmixed wine; onovdds τέµνειν! σπουδή, ἡ, (σπεύδω) baste, speed, eagerness ; σπουδῇ 
(like ὄρκια τέμνειν) to conclude a treaty. in baste, bastily; so also, διὰ σπουδῆε, κατὰ σπου- 
σπονδο-φόρος, ον, (σπονδή, φέρω) bringing drink- | δήν. Il. zeal, pains, earnestness ; σπουδΏε ἄξιος 
offerings: as Subst., σπονδοφόροε, 6, one who brings | worth pains: dat. σπουδῇ as Adv. with great trouble, 


proposals for a truce or treaty of peace. II. α| i.e. scarcely, bardly. 2. σπουδαί in plur. deart- 

berald or officer who publisbed the sacred truce of the | burnings, rivalries. III. earnestness, seriousness; 

Olympic and other games. . ἀπὸ σπουδῆε, μετὰ owovdis, or σπονδῇῃ, ἐν earnest, 

.σπονδύλη, ἡ, Att. σφονδύλη, q.v. [ὅ] seriously. IV. zeal, regard for a person; κατὰ 

σπορά, ἡ, (σπείρω) a sowing: a begetting of cbil-| oxovdds through regard of persons, through party 
2 generation, birtb. 2. seedtime. II. | influence. 


the seed sown. 2. that which is born, seed, ο σπρίδιον, τό, Dim. of σπυρίο, a baxd-basket. [χ] 


σπυρίς---στασίαρχος. 


σπύρίς, ios, ἡ, (σπεῖρα) a round plaited basket: a 
Jish-basket. 

στᾶγῆναν, aor. 2 inf. pass. of στά(ω. 

στάγµα, aros, τό, (στά(ω) a drop, a liquid; στάγµα 
«τῆς ἀνθεμουργοῦ, periphr. for honey. 

στᾶγών, dvos, ἡ, (στά(ω) a drop. 


στᾶδαῖος, a, ov, (στάδην) standing erect or upright; | road, where the king rested in travelling. 


ἔγχη σταδαῖα spears for close fight. 

oon te Adv. (ἵστημι) in a standing posture, up- 
right. [ᾶ] 

στᾶδιοδραμοῦμαι, irreg. fut. of 

στᾶδιοδρομέω, {ο run in the stadium, run a race. 
From 

στᾶδιο-δρόµος, ov, (στάδιον, δραμεῖν) running in 
the stadium, running for a prize. 

στάδιον [ᾶ], τό: in plur. στάδιοι, of, or στάδια, Th; — 
a fixed standard of length, a stade, = 100 ὀργυιαί, i.e. 
600 Greek or 6063 English feet, about 4 of a Roman 
mile; ἑκατὸν σταδίοισιν ἄριστος, ‘a hundred miles 
best ;’ so, πλεῖν ἢ σταδίφ Aadlorepos more talkative 
by a mile and more. II. a race-course, because 
that of Olympia was exactly a stade long: hence, 
ἀγωνίζεσθαι στάδιον to run a race; στάδιον νικᾶν to 
win α race: {vAwov στάδιον, a kind of chess-board. 

στάδιος [a], a, ον, (ἴστημι) standing jirm, standing 
fast: steady; σταδίη ὑσμίνη a close fight, a battle 
eet band to band, Lat. pugna stataria. 
STA/’ZO, fut. στάέω: aor. 1 ἔσταξα Ep. ordga: I. 
trans. {0 let drop, to fall drop by drop, distil. II. 
intrans. {ο drop, fall in drops, drip; στάζειν χεῖρας 
αἵματι to bave one’s hands dripping or reeking with 
blood; στάζειν κάρα ἱδρῶτι to have one’s head drip- 
ping with sweat. 2. to fall off, e. g. of ripe fruit. 

στάθεν, Aeol. for ἐστάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of 
ἵστημι :—but σταθέν, aor, 1 pass. part. neut. [ᾶ] 

στᾶθερός, a Ion. ή, όν, (ἴστημι) standing fast, fixed, 
steady: of liquids, congealed: also calm, still, of the 
sea; σταθερὰ µεσηµβρία bigh noon, when the sun 
seems to stand still in the meridian:—% σταθερά (sub. 
γῆ), the solid earth. 

στᾶθευτός, ή, όν, scorched, burnt, fried. From 

στᾶθεύω, {.σω, (σταθερό) to scorch, burn, roast, fry. 

στᾶθήσομαι, fut. pass. of ἕστημι. 

στᾶθι, Dor. for στῆθι, aor. 2 imperat. of ἵστημι. 

σταθµάω, f. how, (στάθμη) τ---το measure by rule: 
Pass., with fut. med. in pass. sense σταθµήσομαι, to 
be measured. Il. σταθµάοµαι, f. -ῄσομαι: aor. 
1 ἐσταθμησάμην: Dep.:—to measure,*prove by rule: 
hence ¢o calculate, estimate. 2. metaph., {ο mea- 
sure, estimate, judge of a thing. 

στάθµη, ἡ, (ἴστημι) a carpenter’s line or rule:— 
proverb., παρὰ στάθµην along the rule, by rule, straight, 
Lat. ad amussim; also in bad sense, beside the rule, 
wrongly :—xara στάθµην voeiv to guess aright. II. 
like ypapph, the line which bounds the race-course, 
the goal. III. metaph. order, law, Lat. norma. 

σταθµόνδε, Adv. to the standing-place, to the stall : 
bomewards. From 
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σταθμός, 6, with irreg. pl. σταθµά, τά, but also 
σταθμοί, οἱ: (ἴσταμαι) :—a standing-place, of farm- 
yard buildings, α stable, stall, fold, like Lat. stabulum 
from stare: generally, a dwelling, abode. 2. quar- 
ters, lodgings for travellers or soldiers, Lat. statio:— 
in Persia, σταθμοί were stations or stages on the royal 

. pes 
nerally, a day’s journey, day’s march, mostly about 5 
parasangs or 15 miles. Il. an upright standings 
post, the bearing pillar of the roof, the roof-tree; also 
the door-posts. III. α balance, pair of scales: 
also, weight by the balance; σταθμὸν ἔχειν τάλαντον 
to be a talent in weight; absol. σταθμὸν διτάλαντα 
two talents iz or by weight. 

σταθµόω, f. vow, (σταθµόε) to bring to the scale. I, 
Med., esp. in aor. 1 ἐσταθμωσάμµην, to conjecture, cons 
clude or infer by or from a thing. 

σταί(ήν, 78, η, aor. 2 opt. of ἵστημι. 

σταῖμεν, σταῖτε, oraiev, Att. for σταίηµεν, orale 
nte, σταίησαν, aor. 2 opt. plur. of ἵστημι. 

ΣΤΑΙ΄Σ or corals, Τό, gen. σταιτός, wheaten flour 
mixed and made into dough. Hence 

oraltivos, η, ov, of wheaten flour or dough. 

στακτό», ή, dv, (στάζω) oozing out in drops, tricks 
ling, dropping. 

στάλα, ἡ, Dor. for στήλη. 

στάλαγµα, ατοε, Τό, (σταλά(ω) that which drops, a 
drop. [ord] 

ortAaypés, 5, (σταλά(ω) a dropping, dripping + 
also = στάλαγµα, a drop. 

στᾶλάσσω, {.έω, and στᾶλάω, to fall in drops, drop, 
drip. II. trans. to let fall in drops, let drop, let fall. 

στᾶλθῆναι, aor. 2 pass. inf. of oréAAw. 

στᾶλίᾳα, i30s, ἡ, Dor. στάλιξ, (ἵστημι) anything set 
up; a pole or stake to which nets were fastened. 

σταλ-ουργός, όν, Dor. for στηλ--, (στήλη, ἔργον) 
marked, furnished with a gravestone. 

υστᾶμίν or στᾶμίς, ivos, ἡ, only found in Ep. dat. 
pl. σταµίνεσσι: (ἴἵστημι): anything set upright: in 
plur. the ribs of a sbip standing up from the keel, 
Lat. statumina; ixpia ἀραρὼν Oapéor σταμίνεσσι 
having fitted planks to the close-set ribs. 

orapviov, τό, Dim. of στάµνοε, a wine-stoup. 

ordpvos, 6, also ἡ, (ἵστημι) an earthen jar or bottle 
for racking off wine, a jar, vase. 

στάν, Aeol. for ἔσταν, ἔστησαν, 3 pl. aor. 2 of 
ἵστημι. 2. aor. 2 part. neut. of ἵστημι. 

σταξεῦμες, Dor. for στάξοµεν, fut. of στά(ω. 

στάξιε, ews, ἡ, (στάζω) a dropping. 

ords, στᾶσα, ordy, aor. 2 part. of ἵστημι. 

στᾶσιάξζω, f. dow, (στάσιε) intr. to rebel, revolt, rise 
in rebellion, τινέ against one: generally, {ο quarrel, 
dispute; στασιάζειν µετάτινοε fo side with one against 
another: of states, fo be divided into factions, be dis- 
tracted by party strife. 

στᾶσί-αρχοε, 6, (στάσιε, ἄρχω) the chief of a band 
or company: the bead of a faction, leader of a sedi- 
tious party. 
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στᾶσιασμός, 6, (στασιά(ζω) a raising of sedition. 

στᾶσιαστικός, ή, dv, (στασιάζω) seditious. 

στάσιµος, ον, (στάσιε) standing, stationary, stable, 
steady, fixed. 3. στάσιµον, τό, in Tragedy, a con- 
tinuous song of the Chorus. 

στάσις [ᾶ], ews, ἡ, (ἵσταμαι) a standing, the posture 
of standing. 2. a position, post, station: a point of 
the compass, as, στάσιε τοῦ νότου, THs µεσημ- 
Bpins. 3. the state or condition in which a person 
ts, Lat. status. II. a party, company: esp. a party 
formed for political purposes, a faction, party. 2. 
sedition, faction. 

Sons, €s, (στάσιε, εἶδος) seditious. 

στᾶσί-ωρον, τό-- στάσιε ἐν ὄρε a mountainSold ; 
but better στασί-ωροε, 6, (στάσιε, dpa) watcher of 
the station or fold. 

στᾶσιώτηρ, ov, 6, (στάσιε 1) one of a party or Γαε- 
tion, a partisan: in plur. the members of a party or 
faction in a state, partisans, conspirators. Hence 

KOs, ή, όν, inclined to faction, seditious. 
- στάσκε, Ion. for ἔστη, 3 sing. aor. 2 of ἵστημι. 
στασῶ, Dor. for στήσω, fut. of ἵστημι. 

στᾶτήρ, fpos, 6, (fornps) any weight. I. a 
Loin of a certain weight, a stater, at Athens of silver, 
called also τετράδραχµοε, worth about 3s. 3d. 2. 
later, a gold stater was current at Athens, worth 20 
Att. dtachmae, = 16s. 3d.: the oldest were struck by 
Croesus in Lydia: Darius Hystaspis struck them of 
very pure gold, called from him Darics, στατῆρες 
Δαρεικοί, worth about 1. Is. τος. 

_ στᾶτίζω, post. for ἵστημι, to place: Pass. ἵσταμαι, 
fo stand. II. intr. also in Act., {ο stand, 

στᾶτικόᾳ, ή, όν, (ἵστημι) causing to stand. II. 
skilled in weighing : 4 στατική (sub. τέχνη), Statics, 
the science which treats of the properties of bodies at 
rest, opp. to Dynamics. 

στᾶτός, ή, dv, verb. Adj. of ἵστημι, placed, stand- 

ing ; στατὸς ἕππος a stalled or stall-fed horse; στατὸν 
ὕδωρ standing water. 

. σταῦ, see Σ, 6. 

σταυρόε, ὁ, (ἵστημι) an upright pale, stake or pole ; 

in plur. a palisade. II. the Cross. 
στανρο-φᾶνής, és, (σταυρόε, φανῆναι) appearing 
like a cross. Adv. -νῶς. 
σταυρο-φόρος, ov, (σταυρός, φέρω) bearing the cross. 
σταυρόω, f. dow, (oraupds) to fence by driving in 
pales, to make a palisade round a place. II. to 
' crucify. Hence 

σταύρωμα, ατοε, τό, a place fenced with a palisade: 
a palisade, stockade, Lat. vallum. 

σταύρωσις, ἡ, (σταυρόω) a palisading. 
cructfixion. 

στᾶφίᾳ, i508, ἡ, a dried grape, raisin, also doragis. 
(Akin to σταφυλή.) 

ΣΤΑ ΦΥΛΗ’, 4, a bunch of grapes. _ II. parox., 
σταφύλη, the plummet of a carpenter’s level, the 
level itself; immo: σταφύλῃ ἐπὲ νῶτον éioa horses 
matched in height by ¢be level. 


Il. 


στασιασµός--ΣΤΕΙ BQ. 


στᾶφῦλίς, ίδοε, 4, = σταφυλή, a bunch ο . 

στᾶφῦλο-κλοπίδης, oe ὁ, Corapunth tort) a 
grape-stealer. 

στᾶχυη-τόμος, ον, (στάχυε, τεμεῖν) cutting ears of 
corn, reaping. 

στᾶχυη-τρόφος, ον, (στάχυε, τρέφω) nourishing 
ears of corn. 

στᾶχνη-φόρος, ο», (στάχυε, φέρω) bearing ears of 


corn. 


στᾶχῦ-μήτωρ, opos, ἡ, (στάχυε, whrnp) motber of 


ears of corn. 

στᾶχνό-θριξ, --τρῖχοε, 6, ἡ, (ordxus, Oplt) swith 
leaves like ears of corn. 

στᾶχνο-στέφᾶνος, ο», (στάχυε, στέφανοε) crowned 
with ears of corn. 

ΣΤΑ ΧΥΣ, vos, ὁ: pl. nom. and acc. στάχυεε, -as, 
contr. στἀχῦε :—an ear of corn, Lat. spica. Π. 
generally, a plant: metaph. a scion, child. [v-] 

στέᾶρ, Τό, gen. στέᾶτοε [as trochee], contr. ofp, 
στητόε: (ἵστημι):---δαγᾶ fat, tallow, suet, Lat. sevum, 
sebum ; opp. to πιµελή soft fat, Lat. adeps. 

στεγάζω, f. dow, = στέγω, to cover, protect :—Pass. 
to be covered; of a ship, {ο be decked. 

στεγάνη, ἡ, (στεγανόε) a covering. [ᾶ] 

στεγᾶνός, ή, dv, (στέγω) covered, sheathed : roofed 
over. 2. close-covered or close-covering, water- 
proof. Il. covering: confining, enclosing. 
Hence 

oreyavas, Adv. closely, through α covered or com 
fined passage: Comp. στεγανώτερον, more closely. 
JOT OPXOS, 6, (στέγη, ἄρχω) master of the 

ouse. 

στέγασµα, aros, τό, (στεγάζω) anything which 
covers or shelters, a covering, roof, Lat. tectune, 

στεγαστέον, verb. Adj. of στεγάζω, one msust cover. 

στεγαστρία, ίδοε, ἡ, (στεγάζω) fem Adj. tbat covers 
or serves for covering. ; 

στέγαστρον, Τό, (στεγάζω) a cover, wrapper. 

στέγη, ἡ, (στέγω) a roof, Lat. tectum. IL @ 
covered place, a chamber, room: a tent. 32. in plur., 
like Lat. tecta, a bouse, dwelling, abode; κατὰ oréyas 
at bome. 

oreyvés, ή, όν, contr. from στεγανόε, covered, close, 
water-tig bt. 

στεγνο-φυής, és, (στεγνόε, pun) of a thick nature. 

στέγος, cos, τό,-- στέγη, a roof: a.bouse. 3. an 
urn for the dead. 

STETO, ΕΦω, to cover closely, so as to keep ont 
wet: absol., νῆεε οὐδὲν στέγουσαι ships not seater- 
tight. 2. generally, to keep off, fend off :—Med., 
στέγεσθαι ὄμβρουε to keep off rain from oneself, Il. 


to cover, sbelter, protect: to contain, bold. 2. (9 
bide, to keep secret :—Pass. to be kept secret. lil. 
to bold water ; τὸ μὴ στέγον a leaky vessel. IV. 


metaph. fo sustain, bear, endure. 

ΣΤΕΙΒΩ, fut. στείψω: aor. 2 ἔστῖβον :—zo tread, 
tread on, tread under foot; στεῖβον ly 
εἵματα they trod on the clothes in pits, to wash 


στεῖλα-- στενοχωρία. 


them. 2. 9. acc. cognato, {ο tread, walk; χορὺν 
στείβειν to tread a measure, dance: ἐο tread, walk on 
a road, etc.:—Med. {ο go upon any one’s track, ¢o 
trace or bunt out. .. 

στεῖλα, Ep, for ἔστειλα, aor. 1 of στέλλω. 

στειλειά Ion. -ενή, ἡ, (στέλλω) the bole for the 
bandle of an axe. Hence 

στειλειόν, τό, the bandle or belve of an axe fitted 
into the στειλειά. 

στειν-αύχην, evos, 6, ἡ, (στεινύᾳ Ion. for στενό», 
αὐχήν) narrow-necked. 

στεινό-πορος, ον, Ion. for στενό-ποροε. 

στεινός, ή, όν, Ion. for στενόε, narrow. 

στεῖνος, εοε, 70, (στείνω) a narrow, close or con- 
jined space, a strait; oreivcs 6500 a narrow part of 
the way, a pass. II. metaph. press, straits, dis- 
tress, Lat. angustiae. ; 

στεινόω, (orevds) Ion. for στενόω,Ξ- στείνω. 

στείνω, (στεινόφ) to make strait, narrow or close, 
to straiten :—Pass. to become strait, to be narrowed : 
to be straitened for room. 2. to be full, be 
thronged. 3. metaph. to be straitened, bard pressed, 
distressed. 

στειν-ωπός, Ion. for στενωπόο. 

στείοµεν, Ep. for στῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of ἵστημι. 

στεῖρα Ion. -ρη, ἡ, (στεῖροφ) the stout beam of a 
ship’s keel, the cutwater, Lat. carina. 

στεῖρα, 7), pecul. fem. of oreipos, barren. 

στεῖρος, a, ov, also os, ov, (oreppds, στερεός) barren, 
Lat. sterilis. 

ΣΤΕΙ ΧΩ, f. στείἑω: aor. 1 ἔστειξα: aor. 2 ἔστῖχου: 
—+to walk, go or come: to approach: to go in line or 
order, to march. 2. sometimes c. acc. cognato, 
στείχειν ὁδόν fo go a journey; also, ἀνὴρ ὁπλίτης 
κλίµακοε προσαµβάσειε στείχει an armed man ad- 
vances scaling-ladders. 

στείω, Ep. for στῶ, aor. 2 subj. of ἵστημι. 

στελεά Ion. en, ἡ,Ξ-στειλειή. 

στελεόν, 76, = στειλειόν, a bandle. ' Hence 

στελεόω, f. wow, to fit with a bandle or baft. 

στελεχη-τόμος,ον, (στέλεχος, τεμεῖν) cutting stems 
or trunks. 

STE’AEXOS, 76, the crown of the root whence the 
trunk springs, the stump, Lat. codex: generally, a 
trunk, log, Lat. fustis. Hence 

στελεχόω, f. wow, to.form a stem, to shoot out witb. 

στελίδιον, τό, Dim. of στελεόν. 

στέλλω: fut. στελῶ Ep. στελέω: aor. 1 ἔστειλα: 
pf. ἔσταλκα: Pass., aor. 2 ἑστάλην [ᾶ]: pf. ἔσταλ- 
pac: plqpf. ἐστάλμην :---ίο set in order, arrange, 
array: to furnish, equip, get ready: of a ship, to rig 
or fit out ; στόλον στεῖλαι {ο fit out an armament :— 
Med., στείλασθαι to equip oneself, to put on clothes: 
—Pass. {ο jit oneself out, get ready, prepare: also to 
be dressed, decked. Π. to despatch on an expe- 
dition, to despatch, send: Pass. to get ready for an 
expedition, start, set off: hence {ο go, depart, 
travel. 2. intr. in Act. fo start, set forth. II. 
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to fetch, bring, conduct a person to a place : — so 
in Med. sometimes, στέλλεσθαί τινα to send for 
one. IV. as a nautical term, ἱστία στέλλειν 
to take in sail, shorten sail: generally, fo contract, 
draw in, withhold: Med. to avoid. 

στελµωνίαν, al, (τελαμών) broad belts or girtbs, 
put round dogs when used to hunt wild beasts. 

στέµµα, ατος, Τό, (στέφω) anything to crown with, 
a wreath, garland, chaplet, from wool being. chiefly 
used, it came to mean ¢be wool itself: in plur. orép- 
para, Td, a shrine decked with chaplets. 

στεμμᾶτόω, f. dow, (oréupa) ta furnish, adorn with 
a wreath or chaplet. 

στέμφῦλον, τό, mostly used in plur. στέµφυλα, 
(στέµβω- στείβω) olives already pressed, the mass of 
pressed olives, oil-cake. 

στέναγµα, ατοε, τό, (στενά(ω) a groan, moaning. 

στεναγµός, 6, (στενά(ω) a groaning, moaning. 

στενάζω, f. άέω, Frequentat. of στένω, to sigh much 
or deeply, to groan, moan. II. trans, to bemoan, 
bewail. Hence 

orevaxtéov, verb. Adj. one must groan. 

στενακτός, ή, dv, (στενά(ω) to be sighed for, to be 
mourned : mournful. 

στεν-αύχην, ενος, 6, ἡ, (στενός, αὐχήν) narrow- 
necked. 

στενᾶχίζω, f. iow, = στενάχω, to sigh, groan, 
moan. Il. trans. to bemoan, bewail, lament, 

στενάχω [a], lengthd. form for στένω, to sigh, groan, 
moan: metaph. of a torrent, etc., {0Ο roar; of horses 
galloping, {ο breathe loudly; στοὸ στενάχουσα the 
magazine groaning from fulness. Il. trans, {ο 
bemoan, bewail, lament. 

στενολεσχέω, to talk subtly, raise nice points. From 

στενο-λέσχης, ov, 6, (στενός, λέσχη) a quibbler. 

στενό-πορθμος, ον, (orevds, ropO yds) at oronastrait. 

στενό-ποροε Ion. στειν--, ov, (στενόε, wépos) with 
α narrow pass or outlet: —7Tad στενόπορα narrow 
passes, defiles; or in the sea, straits, narrows. 

STENO’S Ion. orewés, ή, όν, narrow, strait, Lat. 
angustus : ἐν στενῷ in a narrow compass : τὸ στενόν 
the strait (i.e. the Hellespont); τὰ στενά the straits, 
narrows : στενή, ἡ, @ narrow strip of land. Il. 
metaph. close, cribbed, confined, scanty—Comp. and 
Sup. orevdrepos, -ότατον, Ion. στεινότεροε, —draros : 
but the regular forms στενώτεροε, -ώτατον, also occur. 
Hence 

στένος Ion. oreivos, eos, Τό, α strait, difficulty, 
trouble. 

στενότερος, Comp. of στενός, ή, dv. 

στενότης lon. στειν--, 7708, ἡ, (στενός) narrowness, 
straitness. 

στενο-χωρέω, f. ήσω, (στενός, χωρέω) to crowd, 
straiten for room. II. intr. (ο be straitened or. 
pressed for room. Hence 

στενοχωρία, ἡ, narrowness of space, a confined space, 
want of room. II, metaph. stratts, difficulty, 
distress. . 

Y 5 
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στενόω, f. wow, (στενόε) to make narrow. 

Στέντωρ, opos, 6, Stentor, a Geek at Troy, famous 
for his loud voice: hence proverbially, a Stentor. 

στενυγρός, ή, όν, Ion. for στενός, narrow. 


στεγόω---στεφανίτης. 


Γστερνο-τὔπής, és, (στέρνο», τυπῆναι) of a beaten 
breast, caused by beating the breast. Hence 

| στερν 

| Lat. planctus. 


1%, @ beating of the breast for grief, 


στένω, only used in pres. and impf., (στενός) to sigh, | στερν-οῦχος, ov, (στέρνον, ἔχω) with broad bosom, 


an, moan, 2. transit. fo bemoan, bewail, lament, 
deplore. 

στεν-ωπός Ion. στειν-ωπόᾳ, όν, (στένοε, ὄψ) made 
narrow, straitened, strait, confined, Lat. arctus. 32. 
as Subst., στενωπόα, ἡ, a narrow way, by-way, Lat. 
angiportus. 

στεπτός, ή, dv, (στέφω) crowned. 

στέργηθρον, τό, (στέργω) a love-charm. 
love, affection, regard. 

στέργηµα, aros, τό, (στέργω) a love-charm. 

στέργοισα, Dor. for στέργουσα, part. fem. of 

ΣΤΕ ΡΓΩ, f. fw: aor. 1 ἔστερὲα: pf. 2 ἔστοργα: 
Pass., aor. I ἐστέρχθην: pf. ἔστεργμαι :---ίο love, of 
the mutual love of parents and children: of any natu- 
ral affection, as, between king and people. II. 
to be fond of, leke, be pleased witb. III. to be 
content or satisfied, acquiesce; 9. acc., στέργειν τὰ 
παρόντα to be content with, acquiesce in the present 
state of things; στέργειν τὴν τυραννίδα to bear with 
tyranny; also ο. dat., στέργειν τοῖς παροῦσι, 
etc. IV. to pray, beg, entreat that .. , ο. acc. et inf. 

ΣΤΕΡΕΟ’Σ, 4, dv, stiff, stark, firm, solid, Lat. 
rigidus. 2. metaph. stiff, stubborn, unrelenting, 
cruel. II. of bodies and quantities, solid, cubic ; 
orepéos ἀριθμός a cubic number. Hence 

στερεότης, 7TOS, ἡ, stiffness, firmness. 

στερεύ-φρων, ovos, 6, ἡ, (orepeds, φρήν) bard or 
jirm of soul, stubborn-bearted. 

στερεόω, f. wow, (στερεόε) {ο make firm or strong: 
to confirm. 

στερέσαι, aor. I inf. of στερέω. 

ΣΤΕΡΕΩ, fut. στερήσωβΑ{τ.στερῶ: aor. 1 ἐστέρησα, 
Ep. inf. στερέσαι :—Pass. στερέοµαι, στεροῦμαι, with 


iI. 


collat. form στέροµαι: fut. med. στερήσοµαι: aor. I | 


and pf. pass. ἑστερήθην, ἑστέρημαι :—to deprive, be- 
reave, or rob a person of anything :—Pass. to be de- 
prived, bereaved, or robbed of anything. II. (ο 
take away a thing: Pass. to bave a thing taken away. 

orepéwpa, aros, τό, (orepedw) a solid body. 2. 
a foundation, basis: metaph. steadfastness. 3. the 
jirmament of heaven. 

στερεῶς, Adv. of orepeds, firmly, strongly, fast. 


στέρηµα, aros, τό, (στερέω) that which is taken | 


away, plunder, booty. 
otépnors, ἡ, (στερέω) privation, loss. 
στερήσομαι, fut. med. (with pass. sense) of orepéw. 
στερίσκω, Att. collat. form of orepéw. 
στέρῖφος, η, ον, = στερεόε, στερρόε, firm, bard, 
solid. Il. unfruitful > of women, barren, 
reperés, n, όν, verb. Adj. of orépya, to be loved, 


ly. 
ΣΤΕΡΝΟΝ, τό, the breast, chest. 2. the breast 
as the seat of the affections, the beart. 








broad-swelling, of the plain at Athens. 

ΡΟΜΑΙ, Pass., aor. 2 éorépny : — collat. 
form of στερέοµαι, to be deprived of, to be without, to 
be wanting in, to lack, want, Lat. carere. 

στεροπή, ἡ,-- ἀστεροπή, ἀστραπή, a flash of light- 
| ning : generally, any flashing, dazzling light, glare. 
| στεροπ-ηγερέτᾶ, 6, (στεροπή, ἆγείρω) Aeol. for στε- 
| pomnyepérns, collector of lightning. 

Στερόπης, ov, 6, (στεροπή) Lightner, name of one 
| of the three Cyclopes. 


| στέροψ, οπος, 6, ἡ, (στεροπή) lightning, flashing, 


dazzling. 
στερρό-γυιος, ov, (στερρύε, γυῖον) strong-limbed. 
oreppés, ά, dv, also os, όν,«- στερεόε, stiff, firm, 
II. 


' solid: also strong, stout: of water, frozen, 
: of countries, bard, stony, barren, Lat. sterilis. 


Hil. 


' stiff with age. IV. metaph. stiff, stubborn, obsti- 
nate, cruel. Hence 
ΣΤΕΡΦΟΣ, τό, a bide, skin, 
ΣΤΕ ΡΩ, see orépopat. 


στερρῶς, Adv. séiffly, obstinately. 
στεῦμαι, Epic Dep., used only in 3 sing. pres. and 
‘impf. στεῦται, orevro, and in 3 pl. pres. στεῦνται : 
᾿(ἵστημι) τ---ίο stand on the spot :—c. inf. {ο make 
| gestures or a show of doing something, {ο promise, 
engage or threaten to do. 
| στεφανεῦνται, Ion. for στεφανοῦνται. 
| στεφάνη [4], ἡ, (στέφω) anything that encircles, the 
‘head: the brim of the helmet, a helmet. 11. part 
| of a woman’s head-dress, a diadem, coronal : gene- 
Tally, a bead-dress. Ill. the brim or border of 
anything, brow of a bill, edge, verge: also the para- 
' pet or battlement of a wall. 
στεφἄνηπλοκέω, f. ήσω, (στεφανηπλόκοε) {ο plait 
_ wreaths or chaplets. 
στεφανηπλόκιον, 76, the wreath-market. From 
στεφᾶἄνη-πλόκος, ov, (στεφάνη, πλέκω) plaiting 
wreaths or chaplets. 
στεφἄνηφορέω, f. how, (στεφανηφόροε) to wear a 
wreath or chaplet. Hence 
| στεφἄνηφορία, ἡ, the wearing a wreath of vic- 
_ tory. II. (δε right of wearing a crown. 
στεφᾶνη-φόρος, ον, (στεφάνη, φέρω) wearing a 
| crown or wreath, crowned, wreathed ; ἀγὼν στεφανη- 
' popos a contest in which the prize was a crown. Π. 
στεφανηφόροι, of, certain magistrates in the Greek 
' states who bad the right of wearing crowns when in 
' office, as the Archons at Athens. 
| orepavilw, f. σω: Dor. aor. 1 ἐστεφάνιξα: (στέφα- 
vos) :—to crown, 
στεφάνιον, τό, Dim. of στέφανοε. 
; στεφᾶνίσκος, ὁ, Dim. of στέφανοε. 
| στεφᾶνίτης [7], ου, 6, fem. -ins, ιδοε, (στέφανον) of 


στέφανος--- στιγµή. 


or consisting of a crown or wreath; στεφανίτηε 
ἁγών a contest in which the prize was a crown or 
wreath. 

στέφᾶνος, 6, (στέφω) that which encircles; στέφα- 
vos πολέμοιο the circling crowd of war. II. a 
crown, wreath: the conqueror’s wreath at the public 
games, crown of victory: hence the prize, Lat. palma. 
These crowns were of leaves, viz., of wild thyme (κό- 
Tivos) at the Olympic games, laurel (δάφνη) at the 

Pythian, parsley (σέλινον) at the Nemean, ivy (κίσσος) 
at the Isthmian. III. α crown as a badge of office, 
public bonours: hence a crown conferred on a citizen 
in token of public services.—Cf. στεφάνη. 

στεφᾶνόω, f.dow: pf. αοῖ. ἐστεφάνωκα, pass. ἐστεφά- 
νωµαι: (στέφανο») :—to put round as a crown: Pass. 
to be so put round; περὶ νῆσον πόντοε ἐστεφάνωται 
the sea lies round about the island, 11. to wreath 
with a crown, to crown: c.acc., στεφανοῦν εὐαγγέλια 
to crown one for good tidings :—Pass. {0 be crowned 
or rewarded with a crown :—Med. to crown oneself, 
win a crown. 2. to crown, bonour. ΠΠ. in 
Pass. also {0 wear a crown, as persons sacrificing, or 
magistrates in office. 

στεφᾶν-ώδης, €s, (στέφανοε, εἶδος) like a crown or 
wreath, wreathing, twisted. 

oreddvopa, ατοε, τό, (στεφανόω) that which sur- 
rounds or encompasses, a circlet. I]. α crown 
or wreath, as the prize of victory. 2. generally, α 
_ reward, bonour, glory. 
στεφάνως, Dor. acc. pl. of στέφανοε. 
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turning-post at the end of the race-course, Lat. meta: 
--Στῆλαι Ἡρακλήιαι the pillars of Hercules. 
στηλίδιον, τό, Dim. of στήλη, α small monument. [T] 
στηλῖτεύω, f. ow, to inscribe on a στήλη, to post or 
placard publicly. From 
στηλίτης [i], ov, 6, fem, -ins, (δοε, (στήλη) of or 
like a block or pillar. II. inscribed on a pillar, 
placarded as infamous. 


στήµεναι, στῆμεν, Ep. aor. 2 inf. of ἵστημι. 

στημορ-ρᾶγέω, f. ήτω, (στήµων, ῥαγῆναι) to tear 
or undo the threads of a warp. II. intr. έο be torn 
to shreds. 

στήµων, ovos, 6, (ἵστημι) the warp in the upright 
loom : the woof was called κρόκη. 2. α thread spun. 

στῆναι, aor. 2 inf. of ἵστημι. 

στῆρ, τό, gen. στητόε, contr. for στέαρ, στέατοε, as 
κἢρ for κέαρ: see στέαρ 

στήριγμα, ατοε, τό στηρίζω) α support, prop, 
stay. 2. = Lat. furca, 

στηριγµός, 6, (στηρί(ω) a setting firmly, propping, 
supporting. Il. pass. @ standing still, fixedness : 
steadfastness. 

creat: , tyyos, ἡ, (στηρίζω) a support, prop, stay. 

120, f. tow: aor. 1 ἑστήριξα Ep. στήριξα: 

Pass., aor. I ἐστηρίχθην: pf. ἐστήριγμαι: 3 sing. 
plapf. ἐστήρικτο :—to set fast, make fast, prop, fix: 
metaph. ¢o confirm, establish. II. Pass. to be 
jirmly set or fixed, to stand fast, bave a footing, be 
rooted to a spot, tarry, linger. ΠΠ. the Act. 

also is intrans. to stand fast or firm: to be joined or 


στέφος, εο»,τὀ,(στέφω) post. for στέφανοε, a crown, fastened to. 


wreath. 

STE’SO, ψω: aor. 1 ἔστεψα: Pass., aor. 1 ἐστέ- 
POnv: pf. ἔστεμμαι:---ίο put round as a crown. II. 
to surround, encompass, encircle, to crown, wreath: 
—Med. to crown oneself :—Pass. to be crowned, 
wreathed, garlanded. 2. generally, {ο crown, {ο 
bonour. 

_OTewpey, Ion. for στῶμεν, 1 plur. aor. 2 subj. of 
ἵστημι. 

στῆ, Ion. for ἔστη, 3 sing. aor. 2 of ἵστημι. 

στήῃς, στήῃ, Ep. for στῇε, orp, 2 and 3 sing. aor. 
2 subj. of ἵστημι. 

στήθεσφι, Ep. dat. pl. of στῆθοε. 

στῆθι, aor. 2 imperat. of ἵστημι. 

στηθο-μελής, és, (στῆθοε, µέλον) singing with or 
from the breast. 

ΣΤΗ ΘΟΣ, cos, rd, the breast, chest, Lat. pec- 
tus. II. metaph. the breast, the beart, i.e. the 
Jeelings, affections: cf. στέρνον. 

στήκω, formed from ἔστηκα, pf. of ἵστημι, used only 
in pres., to stand. 

ΣΤΗ΄ΛΗ Dor. στάλα, ἡ, an upright stone, a post: 
a block or post, Lat. cippus. II. a post or slab 
bearing an inscriplion,a monument,a grave-stone. 2. 
a post or slab set up in a public place, inscribed with 
treaties, decrees, etc.: hence, κατὰ τὴν στήλην ac- 
cording to éreaty. 


στῆσα, Ep. for ἔστησα, : aor. I of ἵστημι. 

στήσομαι, fut. med. of ἵστημι. 

στήτη or orhra, ἡ, Dor. for γυνή. 

στήωσι, Ep. for στῶσι, 3 pl. aor. 2 subj. of ἵστημι. 

στϊβᾶρός, a, dv, (στείβω) close pressed, compact : 
thick, stout, sturdy: Comp. στιβαρώτεροε. Adv. -ρῶς, 
closely. 

στῖβάς, ados, ἡ, (στείβω) a bed of straw, rusbes or 
leaves, a litter: also a mattress, pallet. 

στῖβεϊν, aor, 2 inf. of στείβω. 

στίβέω, f. now: pf. pass. ἐστίβημαι : (στείβω) :--- 
to tread, walk upon; way ἐστίβηται πέδον all the 
plain bas been traversed, searched. 

στίβη [7], ἡ, (στείβω) Frozen dew, rime, boar-frost. 

ος [ζ], 6, (στείβω) a trodden or beaten way, a 

track, foot-patb. Il. α track, footstep ; κατὰ 
στίβον on the track or trail. Ill. a going, gait. 

στῖγεύς, έωε, 6, (στί(ζω) a brander. 

oriypa, aros, Τό, (στίζω) a prick or puncture of a 
pointed instrument, a brand-mark, a brand: gene- 
tally, a mark, spot. 


στιγμᾶτηφο pen , to bear brand-marks. From 
στιγµατη-φόρος, ον, (στίγµα, φέρω) bearing brand- 
marks. 


στιγμᾶτίαε, ov, 6, (oriyya) one who bas been 
branded : α runaway slave. 


Ill. a boundary-post ; the| στιγµή, ἡ, (στίζω) a prick, mark, puncture: a ma- 
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thematical point, Lat. punctunt. II. metaph. a ' down, a bed of leaves, etc.: hence boughs or branches 
jot, tittle: of time, a moment. | strewed on the ground. 
ΣΤΙΖΩ, f. crigw: aor. 1 ἔστιξα : pf. pass. ἔστιγμαι, | στοιβῆ, ἡ, (στείβω) a stuffing, filling up. Π. 
inf. ἐστίχθαι: ----ίο prick, puncture, Lat. pungere: | metaph. anything stuffed in, an expletive, 
hence to tattoo: to burn a mark in, to brand, of run-| Στοϊκός, ή, dv, = Στωικός. 
away slaves: also {ο brand cattle with a distinctive , στοιχεῖον, τό, Dim. of στοῖχοε, a small upright 
mark; στίγµατα στίζειν τινά to brand one with a post: the gnomon of the sun-dial, or the shadow 
mark. 2. to make spotted ; βακτηρίᾳ στίςειν to thrown by it. Il. a first beginning, first principle 
beat black and blue :—Pass. {ο be spotted. 3. {ο or element: a simple sound of the voice, as the first 
mark with a full stop, Lat. interpungere. , element of language. 2. TA στοιχεῖα the simplest 
στικτός, ή, όν, verb. Adj. οξστίζω, pricked, branded: component parts: in physics, the primary matter, ele- 
hence marked, spotted, dappled. ' ments. 2. the elements of knowledge, rudiments. 
στικτό-χροος, ov, contr. —xpous, ουν, (στικτόε, στοιχέω, f. How, (στοῖχος) to stand in a line or 
xp60s) with spotted skin. rank, to stand in battle-order. _ II. to walk straight. 
ΣΤΙΛΒΩ, f. Yo, to shine, glitter, glisten; στίλβειν στοιχ-ηγορέω, f. how, (στοῖχοε, ἁγορεύω) to tell in 
ἀστραπάς to flash lightning. 2. metaph. {ο shine, regular order. 
to be bright or brilliant. στοιχίζω, f. iow, (στοῖχοφ) {ο set a row of poles 
STVAH [ζ], ἡ, a drop, Lat. stilla: metaph. a with nets to drive the game into: {ο set in order. 
moment. . στοῖχος, 6, (στείχω) a row, line, rank; ἐπὲ στοίχου 
στιλπνός, ή, όν, (στίλβω) glittering, glistening. or κατὰ στοῖχον ail in a row: of soldiers,a file. _ II. 
*orlE, ἡ, only used in gen. sing. στιχό», and in nom. a line of poles with bunting-nets into which the game 
and acc. plur. στίχες, orixas: see στίχο». was driven. 
στιπτός or στειπτός, ή, dv, (στείβω) trodden στολ-άρχης, ov, 6, (στόλος, ἄρχω) a commander of 
down: close-pressed, close, firm, solid, Lat. stipatus: a fleet, admiral. 
hence sturdy, tough, stout. στολάς, άδος, ἡ, (στέλλω) going in a body. Il. 
στῖφος, eos, τό, (στείβω) a close, compact body: as Subst., στολάς, ἡ, a borseman’s cloak. 
a body of men in close array; νεῶν στῖφος the close orodn, ἡ, (στέλλω) a fitting out, equipping. II. 
array of the ships ; oripos ποιήσασθαι to form a close clothing, dress, equipment: a garment, robe, Lat. sfola. 





column. ' στολϊδόω, f. dow, (στολίε) to draw on, put ons— 
στιφρός, 4, όν, (στείβω) close-pressed: close, com- Med. to put on oneself, dress oneself in. 

pact, solid, tough, stout. : στολίδωµα, aros, τό, (στολιδύω) a fold of a robe. 
στῖχ-αοιδόᾳ, 6, (στίχος, ἀείδω) a verse-maker, poet. otoAtbwrés, ή, dv, verb. Adj. of στολιδόω, folded, 
στίχας, acc. pl. of *orif. banging in folds. 


στῖχάω, (στίχοφ) {ο set, range, place in ranks:— στολίζω, f. iow, (στολίς) to make ready, trim, equip, 
Med. στιχάοµαι, Ep. 3 sing. impf. ἐστιχόωντο, to deck :—Pass. to be equipped, armed. 
march in rows or ranks. στόλιον, τό, Dim. of στολή, a small or scanty gar- 
στίχες, ai, pl. nom. of *orif. ment. 
στῖίχο-γράφος, ον, (στίχος, γράφω) writing verses. στολίς, ίδοε, ἡ, (στολή) a garment, robe; νεβρῶν 
στίχος [i], 6, there is also a gen. sing. στιχόε, and στολίδεε garments of fawn-skin. 
a nom. and acc. pl. στίχες, orixas, as if from anold στόλισμα, ατοε, τό, (στολίζω) an equipment, dress: 
nom. στίέ: (στείχω) :—a row, line, rank: a line of garment, manile. 
soldiers, a row of trees. Il. a line of writing,a orodpés, 6, (στέλλω) a clothing, dressing : in plor. 
verse. _ στολμοί, folds. 
στῖχός, THs, gen. from Χστίξ. i στόλος, 6, (στέλλω) an equipment for warlike ρατ- 
2TAETTYT’S, idos, ἡ, a sort of scraper, Lat. strigil, poses, an expedition by land or sea, @ journey, woy- 
to remove the oil and dirt from the skin in the bath. | age; ἰδίῳ στόλφ in a journey privately undertaken; 
στοά or στοιά, as, ἡ, (ἵστημι) a place enclosed by opp. to κοινῷ στόλῳ in a journey on behalf of the. 
pillars, a colonnade, piazza, cloister, Lat. porti- state. 2. the purpose or cause of a journey. 3. 
cus. Π. at Athens this name belonged to various that which is sent on an expedition, an army, a 
public buildings, a storebouse, magazine, warebouse, fleet, band, troop, company; πρόπαε στόλοε all the. 
forcom. 2. ἡ βασίλειοε στοά the court where the people. II. a sbip’s beak. 
ἄρχων βασιλεύς sat. 3. the Poecilé, or painted στόμα Λεο]. στύµα, aros, Τό, the mouth, Lat. ος, 
Stoa :—since Zeno of Citium and his successors taught oris; also the whole face; sometimes used in pl. στό- 
in this piazza, this school of philosophers was called ; para, like Lat. ora, of one person: ἐπὲ στόµα on 
οἱ ἐκ τῆς στοᾶς or Σταχκοί, Stoics. one’s face ; κατὰ στόµα face to face: metaph., στόµα 
groper, see fron ( , πτολέμοιο the very jaws of battle. 2. the mouth, 
στοιβάζω, f. dow, (στοιβή) to pile or beap up. tongue: speech, words, | ε: ἀπὸ στόματος 
στοιβάς, ados,7,(orelBu)anything trodden ot pressed daciy to κ by word of mouth, i.e. by memory; 





στόµαργος---στρατηγιάω. 


ἀνὰ oréua or ἐν στόµατι ἔχειν to have always in 
one’s mouth; διὰ στόµα εἶναι to be in people's moutbs ; 
é¢ évds στόµατοε, with one voice, all at once. II. 
the mouth of a river, bay or sea, Lat. ostia, fauces : 
also a chasm or cleft in the earth: any outlet or en- 
trance. ΠΠ. the foremost part, front ; of wea- 
pons, the point: the edge, point of a sword, Lat. acies: 
also the front ranks of the battle, the front; οἱ ἀπὸ 
στόµατοε the front ranks; ἄκρον στόµα πύργων the 
utmost verge of the towers. 

orép-apyos Att. στόµαλγος, ον, (ordua, ἀλγέω) 
grievous with the tongue, long-tongued, noisy, bab- 
bling, wearisome. 

στομᾶτ-ουργός, όν, (στόμα, *épyo) making with the 
mouth, word-cotning’. 

στόµαχος, 6, (στόμα) the throat, gullet. 

στόµιον, τό, Dim. of στόµα, a small mouth. II. 
the mouth of a vessel; mouth of a cave,a cave, vault: 
the socket of a bolt. IIL. a bridle-bit, bit. 

στοµόω, {. dow, (στόμα) to stop the mouth, to muzzle, 
gag. Il. tofurnish with a mouth or opening. ΠΠ. 
to furnish with a point or edge, to make into steel: 
metaph. {0 steel, harden. 

στοµφάζω, f. dow, (ordudos) to rant, mouth: me- 
taph. {ο talk big, vaunt. 

στόμφαξ, dxos, 6, ἡ, (στόμφοε) one who uses bom- 
bastic turgid words. | ) 

στόµφος, 6, (στόμα) lofty phrases, bombast, rant. 

στόµωµα, aros, τό, (στοµόω) a mouth, inlet. 

στόµωσις, εως, ἡ, (στοµόω) a giving an edge to a 
thing, a hardening of iron into steel; στόµα πολλήν 
στόµωσιν ἔχον a mouth that has much moutbing or 
sharpness of tongue. 

στονᾶχέω, f. now, (στοναχἠ). to groan, sigh, 
moan. ΠΠ. trans. to sigh, groan over or for, 
lament. 

στονᾶχή, ἡ, (στενάχω) a groaning, sighing, wail- 
ing: in plur. groans, sighs. 

orovées, εσσα, ev, (στόνοε) causing groans or 
sighs: generally, mournful, sad, wretched. 

στόνος, 6, (στένω) a groaning, sighing, wailing. 

στόνυξ, ὕχοε, 6, like ὄνυξ, a sharp point: a sharp 
instrument, knife, scissors. 

στοργή, ἡ, (στέργω) love, affection, the natural af- 
fection of parents and children. 

ZTOPENNY MI shortd. στόρνῦμι, by metath. 
στρώννῦμι and στρωννύω: fut. στορέσω Att. στορῶ, 
also στρώσω: aor. 1 ἐστόρεσα, also ἔστρωσα: pf. pass. 
ἔστρωμαι :—to spread, spread out, stretch out, strew; 
λέχοε στορέσαι,͵ Lat. lectum sternere, to spread or make 
up a bed; to strew with a thing, ὁδὸν μυρσίνῃσι στο- 
ῥέσαι to strew the road with myrtle-boughs. 2. to 
spread smooth, level ; ὁδὸν στορέσαι to make a level 
road, Lat. viam sternere:—metaph. {ο level, lay low; 
also to level, calm, assuage. 

στορέσαι, aor. 1 inf. of στορέννυµι. 

στορεσεῦντι, Dor. for στορέσουσι, 3 pl. fut. of 
στορέννυµι. 
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στορεστής, ov, 6, (στορέννυµι) one who lays low, a 
calmer. 

στόρνῦμι, a later form of στορέννυμµι. 

στοχάζοµαι, f. -άσομαι: aor. I med. ἐστοχασάμην: 
pf. pass. ἐστόχασμαι: Dep.: (ordéxos):—to aim or 
shoot at, ο. gen.: metaph. {ο aim at, seek after. 2. 
to guess, ο. acc.: to surmise, conjecture. 

στόχασμµα, ατοε, τό, (στοχάζοµαι) a missile aimed 
at a mark, an arrow, javelin. 

στοχαστικός, ή, όν, (στοχάζοµαι) able to bit: able 
to guess, shrewd, sagacious. Adj. -κῶς. 

Ο’ΧΟΣ, 6, an aim, shot. 2. a guess, conjecture. 

στραγγεύω, f. ow, (στράγγω) to twist, wind :—Med. 
στραγγεύοµαι, fo turn oneself about, waver, loiter. 

στραγγ-ουρία, 7, (στράγέ, οὐρέω) retention of the 
urine, strangury. Hence 

στραγγονριάω, {ο suffer from strangury or reten- 
tion of the urine. 

ΣΤΡΑΤΤΩ, fut. στρἀγἑω, Lat. stringo, to draw 
tight, bind tight, squeeze, compress. 

στρἀγξ, ἡ, gen. στραγγός, (στράγγω) that which 
oozes or is squeezed out, a drop. 

στράπτω, f. yw, for ἀστράπτω, to lighten. 

στρᾶτ-άρχης, ov, 6, (στρατύε, ἄρχω) the general of 
an army, a commander. , 

στράτ-αρχος, ὁ,ξ- στρατάρχηε. . 

στρατάω, (στρατός) {ο encamp:—Pass. to lie en- 
camped; Ep. 3 pl. ἑστρατόωντο. 

στρᾶτεία Ion. --ηίη, ἡ, (στρατεύω) an expedition, 
campaign ; ἐπὶ στρατείαε εἶναι to be on foreign ser- 
vice; οἴκοι καὶ ἐπὶ otpareias, Lat. domi et militiae, 
at home and abroad: in pl. campaigns, military ser- 
vice, warfare. 

στρᾶτεία, ἡ, fem. Adj. the Warlike, epith. of Minerva. 

orpatevupa, aros, τό, (στρατεύω) an expedition. II. 
an armament, army: a company. 

στρᾶτεύσιμος, ον, (στρατεύω) belonging to or fit 
for military service, serviceable. 

στράτευσις, ἡ, (στρατεύω) an expedition. 

στρατευτέον, verb. Adj. one must march. From 

στρᾶτεύω, f. ow, (στρατόε) to serve in war, serve 
as a soldier: to take the field, march. II, Dep. 
orparevopat, f. med. στρατεύσοµαι: aor. 1 and pf. 
pass. ἐστρατεύθην, ἐστράτευμαι: to take the field, serve 
as a soldier; pf. pass, part. ἐστρατευμένοε, baving 
been a soldier. 

στρᾶτηγεῖον, τό, incorrect form of στρατήγιον. 

στρᾶτηγέω, f. how, (στρατηγόε) to be a general: 
c. gen. to be general of an army, command. Π. 
ο. acc. rei, {ο do a thing as general. Hence 

στρᾶτήγημα, aros, τό, the act of a general, esp. a 
stratagem, piece of generalsbip. ; 

στρᾶτηγία Ion. -ἴη, ἡ, (στρατηγόε) the office, dige 
nity, post of a general, command. _— 2. the qualifica- 
tions of a general, generalsbip. 3. the time of a 
general’s command. 
, Desiderat. of στρατηγέω, to wish to 
be general. | 
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στρᾶτηγικός, ή, όν, (στρατηγός) of or fit for a ge- 
neral: ἡ στρατηγική (sub. τέχνη), or τὰ στρατηγικά, 
generalsbip, Lat. scientia ret militaris. Il. fitted 
for command, versed in generalsbip, skilled in mili- 
tary matters. Adv. -κῶς, like a general. 

στρᾶτῆγνον, τό, (στρατηγόε) the general's tent, Lat. 
praetorium: at Athens, the place where the ten generals 
beld their sittings. Π.«- στρατόπεδο», a camp. 

στρᾶτηγίς, idos, fem. Adj. (στρατηγόε) of a gene- 
ral; πύλαι στρατηγίδεε the door of the general’s tent; 
vaus στρατηγίε the admiral’s ship, the flag-ship; and 
5ο, ἡ orparnyis alone. II. as Subst. a female 
commander or general. 

στρᾶτ-ηγός, 6, (στρατόε, ἄγω) the leader or com- 
mander of an army, a general: also the commander of 
a fleet, an admiral. II. at Athens, οἱ στρατηγοί 


were ten general.officers elected by yearly vote to com- 


mand the army and navy, and conduct the war-de- 
partment. III. στρατηγὸς ὕπατος the Roman 
Consul ; στρατηγό» alone, the Praetor. 

στρατηίη, ἡ, Ion. for στρατεία. 

στρᾶτηλᾶσία Ion. -ἴη, ἡ, an expedition, cam- 
paign. II. {δε army itself. From 

στρᾶτηλᾶἄτέω, {. ήσω, to lead an army into the field: 
to take the field. II. trans. to lead, command, c. 
gen.; also ο. dat. From 

στρᾶτ-ηλάτης [ᾶ], ov, 6, (στρατόε, ἐλαύνω) a leader 
of an army, a general, commander. 

στρᾶτιά Ion. -ίη, ἡ, (στρατός) an army, armament: 
generally, α company, band. II. orpareia, an 
expedition. Hence 

στρᾶτί-αρχος, 6, = στρατάρχηε, a general. 

στράτιος, ον, (στρατός) of, belonging to an army or 
expedition, warlike: στράτιον as Adv., valiantly. 

στρᾶτιώτης, ov, 6, (στρατιά) a citizen on military 
service: α soldier. Hence 

στρᾶτιωτικός, ή, dv, of or for soldiers: τὸ στρα- 
τιωτικόν (sub. ἀργύριον), the pay of the forces; τὸ 
στρατιωτικόν (sub. πλῆθοε) the soldiery; τὰ στρα- 
τιωτικά (sub. πράγματα) military affairs. Il. fit, 
suited for a soldier or military service. Hence 

στρατιωτικῶς, Adv. ἐπ military style, like soldiers ; 
Comp., στρατιωτικώτερον παρεσκευάσθαι to be fitted 
out more l:ke transport-sbips. 

στρᾶτιωτίς, ίδοε, fem. of στρατιώτης, a female sol- 
dier : as fem. Adj. martial. 2. στρατιωτίε (sub. 
ναῦε), ἡ, a troop-ship, transport. 

στρᾶτο-λογέω, f. how, (orpards, λέγω) to levy an 
army, enlist soldiers. 

στρᾶτό-μαντις, ews, 6, (στρατόε, µάντιε) a prophet 
to the army. 

στρᾶτοπεδ-άρχης, ov, 6, (στρατόπεδον, ἄρχω) the 
commander of the praetorian guards at Rome. 

στρᾶτο-πεδεία, ἡ, and 


στρᾶτο-πέδευσιε, ἡ, an encamping : an encamp-| from the right course, embezzle, intercept. 


ment: also the station of a fleet. From 
.στρᾶτοπεδεύω, also as Dep. 
(στρατόπεδον) to encamp, take up a position. 


στρατηγικός--ΣΤΡΕ Φω. 


στρᾶτό-πεδον, τό, (στρατόε, πέδον) the ground on 
which soldiers are encamped: Στρατόπεδα, τά, as pr. 
n.a part of Egypt beld on a military tenure. 2. 
generally, a camp, encampment, army encamped: an 
army. 3. a squadron of ships, fleet. 

=TPATO'’S, 6, a camp, encamped army: generally, 
an army, bost, armament. 1]. the soldiers as opp. 
to the chiefs, hence the commons, people. 

στρατόφι, Ep. gen. of στρατόε. 

Στρᾶτ-ωνίδης, ov, 6, Comic patronymic as if from 
Στρατ-ώνηε (orpards, ὠνέομαι) a dealer in armies. 

στρᾶφείς, στρᾶφῆναι, aor. 2 pass. part. and inf. of 
στρέφω. 

στραφθείᾳ, aor. 1 pass. part. of στρέφα. 

στρέβλη, ἡ, (στρεβλός) an instrument for winding, 
a windlass: a screw, press. Il. an instrument 
of torture, rack. 

στρεβλός, ή, dv, (στρέφω) twisted, bowed, distorted. 
στρεβλόω, f. dow, (orpeBAds) fo strain with a wind- 
lass, to screw up, tighten, make taut. Il. to wrench, 
dislocate: hence {ο stretch on the rack, wrench, rack, 
torture :-—Pass. to be racked, wrenched, tortured. 

στρέµµα, aros, τό, (στρέφω) that which is twisted 
or dislocated: α sprain. 

μ τρ έπτ αλ γλος, η, ov, (στρέφω, αἴγλη) whirling. 
right. 

στρεπτήρ, Ώρος, 6, (στρέφω) anything which turns, 
one of the vertebrae of the neck: also a socket. 

στρεπτός, ή, dv, also ds, dv, verb. Adj. of , 
easily bent or twisted, pliant ; orpewrds χιτών a flex. 
ible coat, i.e. a shirt of chain-armour or mail: : 
supple. 2. as Subst., στρεπτόε (sub. xvscdos), ὅ, α 
collar of twisted or linked metal, Lat. torques : 
ara, Ta, necklaces. II. metaph. to be bent or 
turned, to be wrought upon; στρεπτὴ γλῶσσα a glib, 
pliant tongue. ΠΠ. bent, curved. 

στρεπτο-φόρος, ον, (στρεπτόε, φέρω) wearing a 
collar or necklace, Lat. torquatus. 

στρεύγοµαι, Pass. (στράγγω) to be squeezed ot 
pressed out: to be drained of strength, exbausted, 
grow weary, to be worn out. 

στρεφε-δινέω, f. how, (στρέφω, δινέω) to spin or 
whirl a thing round :—Pass. to be whirled, to spin 
round and round. 

στρεφθείς, aor. I pass. part. of στρέφω. 

ΣΤΡΕΦΩ, f. ψω: aor. 1 ἔστρεψα Ep. στρέψα: pf. 
ἔστροφα :—Pass., aor. 1 ἐστρέφθην Dor. ἐστράφθην: 
aor. 2 ἐστράφην [ᾶ]: pf. ἔστραμμαι. 

A. Act. to twist, turn, bend; ἵππουε orpépew (ο 
turn or guide horses: to wheel soldiers round. - It. 
to turn about: to change, alter: also to pervert. _IIl. 
to twist a rope: {0 twist, torture, torment :—also of 
wrestlers, fo twist the adversary back. IV. metaph. 
to turn over in one’s mind, revolve. V. to divert 
VL 
intrans., in same sense as Pass., fo turn or tobee! about. 

B. Pass. and Med. {ο feist or turn oneself, te turn 
round about, toss to and fro: absol. to turn bach; te 


στρέψασκογ---στυγάνωρ. 


turn and flee: of the heavenly bodies, {ο revolve, 
circle. 2. metaph., στροφὰε στρέφεσθαι to twist 
about, like a wrestler trying to elude the grasp of an 
adversary, to shuffle, evade; πάσαε στροφὰε στρέ- 
_ peaOar to twist every way, practise every kind of 
evasion. 3. ο. gen., στρἐφεσθαἰ τινοε to turn 
oneself to, attend to. II. {ο attach oneself, stick 
close, adbere. III. of limbs, to be twisted, dislo- 
cated. IV. to roam about: of things, to be rife. 

στρέψασκον, 3 pl. Ion. aor. 1 of στρέφω. 

otpabis, ews, ἡ, (στρέφω) a turning, twisting. 

στρεψο-δίκέω, f. how, (στρέφω, δίκη) to twist or 
pervert justice. 

στρεψοδίκο-πᾶνουργία, ἡ, (στρεψοδικέω, πανουργία) 
cunning villany in the perversion of justice. 

=TPHNH’S, és, rough, barsh, grating. 

στρηνιάω, f. dow [a], (στρῆνοε) to riot, to wax 
wanton. 

στρῆνος, εοε, τό, (στρηνήἠε) excess of strength: in- 
solence, wantonness. 

στρϊβιλϊκίγξ, Comic word, the very least fraction or 
particle. 

ΣΤΡΙ ΖΩ, collat. form of τρίζω, fo ery in a sbrill 
tone, to scream. 

στροβέω, f. ήσω, (arpéBos):—to spin or whirl about 
like a top: to make giddy, dizzy :—Pass., with fut. 
med. στροβήσοµαι, to spin round and round. Hence 

στροβητόε, ή, dv, whirled round or about. 

στροβϊλίζω, f. ίσω, (στρόβιλοε) {ο twist about. 

στρόβϊῖλος, ὁ, (στροβέω) anything which whirls 
round or spins: a top: hence, from likeness of shape, 
a fir-cone, pine-cone, 2. a whirlwind. 3.α 
whirling dance, pirouette. 

στροβϊλός, ή, dv, (στροβέω) spinning, whirling. 

στροβϊλώδης, ες, (στρόβιλοε, os) like a. pine- 
cone. 

στρόβος, 6, (στρέφω) a whirling round. 

στρογγύλλω, (στρογγύλος) to round off: to twirl. 

στρογγύλος [ὅ], η, ον, (στράγγω) round, rounded ; 
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στροφάλιγξ, cyyos, 3, (στροφᾶλί() a whirl, 
eddy. [ᾶ] 

στροφᾶλίζω, a lengthd. form of στρέφω, to turn 
quickly ; ἠλάκατα στροφαλίζειν to whirl the spindle. 

orpodas, dios, 6, ἡ, (στρέφω) whirling, circling; ἄρ- 
κτου OT, εε κέλευθοι the Bear's circling paths. 

στροφεῖον, τό, (στρέφω) a twisted noose, cord. 2. 
a wooden windlass. . 

στροφεύς, dws, ὁ, (στρέφω) one of the verte- 
brae. II. the socket in which the pivot of a door 
moves; cf. orpdgiyé. 

στροφέω,--στρέφω: esp. to bave the colic. 

στροφή, ἡ, (στρέφω) a turning: a turning round, 
circling, rolling. 2.0 twist,a slippery trick. 3. 
in Music, α twist or turn. Il. the dancing of 
the Chorus towards one side of the ὀρχήστρα: hence 
also the song sung during this evolution, the stropbé, 
to which the ἀντιστροφή answers. 

στρόφιγξ, cyyos, 0, (στρέφω) the pivot or axle on 
which a body turns. 2. στρόφιγγεε were pivots sunk 
in sockets, which served as hinges; cf. στροφεύε. 3. 
στρόφιγὲ γλώττης, of a well-bung tongue. 

στρόφιον, τό, Dim. of στρόφοε, a band or girdle 
worn by women round the head or round the breast. 

στρόφις, cos, ἡ, (στρέφω) a twisting, slippery fellow, 
a shuffier. 

otpodgis, ίδοε, ἡ, = στρόφιο», a band, girdle. 

orpodo-Sivéopat, Pass. (στρόφοε, δῖνέοµαι) {ο wheel 
eddying round, of birds. 

στρόφος, 6, (στρέφω) a twisted band, a belt: a cord, 
rope. 2. a swaddling-band. Il. a twisting of 
the bowels, colic, Lat. tormina. 

Srpdpovlas Ion. --ἴης, 6, a wind blowing from the 
Thracian river Strymon, i.e. a NNE. wind. 

Στρῦμόνιος, a, ον, of the Strymon. From 

Στρῦμών, dvos, 6, the Strymon, a river in Thrace. 

στρυφνός, όν, (στρύφω) sour, barsh, rough to the 
taste. II. metaph. sour, barsh, austere, morose. 

στρῶμα, aros, τό, (στρώννυμι) anything spread out 


στρογγύλη vavs a merchant ship, from its round | for lying or sitting upon: in pl. the bed and bed- 


shape, opp. to the long ship of war (μακρὰ vais), 
Lat. navis longa. II. metaph. well-rounded, 
neat, terse. 

στροµβέω, f. ήσω, (στρόμβος) - στροβέω, to whirl. 

στροµβηδόν, Adv. (στροµβέω) spinning like a ball. 

στρόµβοε, 6, (στρέφω) anything whirled round, a 
top. 2. a spiral sbell. 

στρούθειος, a, ον, (στρουθόε) of or for small birds: 
στρούθειον μῆλον a quince. 

στρονθίον, τό, Dim. of στρουθόε, a young sparrow. 


ΣΤΡΟΥΘΟ’Σ, 4, also ἡ, any small bird, esp. a, 


Sparrow. II. any bird, as an eagle :—é pé-yas 
στρουθόε the large bird, the ostrich, called στρουθὸε 
κατάγαιοε from its running along the ground: also 
simply στρουθόε (ἡ). 


στροφαῖος, a, ov, (”' οφ) cunning, versatile; also | 
door-post:—name of, στῦγ-άνωρ [ᾶ], opos, ὅ, ἡ, (στιγέω, ἀνήρ) bating the 


(from στροφεύφ) sf 


Mercury, in a 


clothes, mattress, bedding, Lat. vestis stragula. 

στρωμᾶτό-δεσµον, 76, (στρῶμα, δεσμόε) a sack in 
which slaves tied up the bed-clotbes. 

στρωµατο-φύλαξ, ακοε, 6, (στρῶμα, φύλαξ) one who 
bas the care of the bedding. 

στρωµνή, ἡ, α bed spread out: a bed, mattress, bed- 
ding. From 

στρώννῦμε and στρωννύω, f. στρώσω, formed by 
metath. from στόρνυµι, στορέννυµι: ν. στορέννυµι. 

στρῶσον, aor. 1 imperat. of στρώννυµι. — 

στρωτόε, ή, όν, (στρώννυμι) spread, laid, covered, 
Lat. stratus, of bed-furniture. 

στρωφάω, Ion. Frequent. of στρέφω, as τρωπάω for 
Tpéra:—fo turn constantly, keep whirling or winding : 
—Pass. to turn oneself about, like Lat. versari, to stay 
or dwell in a place. 


man ΟΙ men in g , 
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στῦγερός, . (orwyée) bated, abominated, bateful, 
Icathsome : © ae ανα maline or hatred towards 


4 man. 
εε, and στὔγερ-ωπός, dv, (στυγερόε, 

ep) wad barred look bateful. 
στυγερῶς, Adv. of στυγερός, fo one’s sorrow, 
miserably. 
στὔγέω, Ε ow: aor. 1 ἐστύγησα: also (as if from 
στύγω), aor. 1 ἔστυέα, opt. στύξαιµε: aor. 2 ἔστῦ- 
ow: fut. 2 pass. στὔγήσομα:: (στύγος) :—to bate, 
abominate, abbor, loathe: stronger than µισέω, to ex- 
press abborrence. Il. to make bateful ot borrid. 
Hence 

στύγηµα, aros, τό, a bated object, abomination. [8] 
oriyarés, év, ζστυγέω) bated. abominated, loathed: 


Στύγιος, a, ov, also os, ον, (Eruf) of the Styx οτ 

the nether world, Stygian. Π.Ξ- στυγητόε. [ὅ] : 

στυγνάζω, {. dow, (στύγνος) to be sad or gloomy, to 

be of sad countenance. 

sgh: (orerie) hated, abborred, batefel, 

sad, gloomy, Lat. tristis :-—neut., 

στυγρόν 25 Adv. "loom, 

στυγνόω, {. woe, (στυγνόε) to make sad or gloomy: | 

—Pass. to be or become 

στῦγό-δεµνος, ov, (στυγέω, δέμνιον) bating the mar- 

riage-bed. 

στύγος, εοε, τό, (στυγέω) hatred, abborrence : 
borror. IL. απ object of batred, ax αδο- 


STT AGS 3 6, a pillar : also, 


2. a post, pale, a 
beam or mast of a ship. 


ρ 


στυγερός---σύγγαμος. 


rudely, sbake, smite: of the wind, fo scatter the 
clouds: generally, {ο treat roughly, maltreat. 
στὔφελός, ή, όν, also ds, dv, (στύφω) close, solid, 
tough : of flavour, sowr, acid. 2. metaph. barsh 
crabbed, cruel. 
στυφλός, dv, also ή, όν, shortd. from στυφελόε, 
Lard, rugged. 2. rough, stern. 
orto κόπο, ov, (στύτος, κύπτο) striking with a 
SiC. 
στύφω, f. γω, to coxtract, draw together : of an 
astringent taste, in Pass, χείλεα στυφθείς having 
one's lips drawx in. [5] 
| στωά, ἡ, Dor. for στοά. - 
στωικός, ή, όν, (στοά) of or like a colommade ot 
portico. IL. Store, of ος belonging to the Stoics 
- or their system: Στοπκὸς, 6, a Stoic. 

έω,-- στωµύλλω. Hence 


στωμῦλ. 

στωμζλία, ἡ, wordiness, chattering, gossip. 
στομᾶλιο συλλακτάδης, ον,ὁ, arepahia, σολλέγω) 
α gossip-monger 

ο τωμόλλω or as Dep. στωμέλλομαι, (στωκώλος) 
fo δε talkative, to chatter, prate: in good sense, to 


= στωμυλέα, chattering : of per- 


SOS, a gossip, 
oTupshes, ov, (στόμα) monthy, wordy, talkative, 
also fxent. [¥] 


SX Dor. TY’, Lat. TU, THOU; subst. Pron. of 
aed Pes: Ep. nom. tevq >—gen. cov, dat. gol, acc. 

€, enclit. σον, ow, oe. There are also Ep. forms of 
pen. oxi, σέο, cao, σέθεν͵ encht. σεν, geo: Dor. rei, 
rarely τέο, lengthd. τεοῦ and reoto - Αεοὶ. and Dor. 


| talk, converse. 


oTepulpa, ατοε, τύ, 
cbatterer. 


στΏλόω, f. ώσω, (στΏλοε) fo swpport with pellars. ‘revs, reows.—lon. and Ep. dat. rot; Dor. τεῖν and 


ore ros, τό, Acol. for στύµα. 
ΣΙΤΥΞ, ἡ, gen. Στὺγόε, the Styx, ie. the Hateful, 


Horrible, a river of the nether world, by which the i 
Π. 


gods in Homer swore their most sacred oaths. 
twat which is bated, an 


στέξαιµι, aor. I opt. of στυγέκ. 


στῦπεῖον ο: στυππεῖον, τό, like στύπη, sow, cocrse 


flax ος bemp: a rope or balter made of it. 
τομ Or oe ον, 6, (στυκεῖον, we- 
λέω a bemp οἱ rope-seller 
= i) ἡ, tow, the coarse part of flax ος 
στύπος, ces, τό, (στύφω) a sfem, stump, Lat. stiges : 
also a stick. [5] 

fon. -ἕ (seb. 79). 9, ax astringent salt, Svboris. 
alum: strictly fem. 
eres ο ος στό) hiding. ering 

of oripag. 

ΣΤΓΡΑΞ deve, 3, the spike at the butt end of « 
spear-shaft. Ὁ] 
ΣΤΥΡΑΞ ὅκοι ἡ, the svwh or tree wiich yields 
the gum calied sforax. [# 
στόφελιγμός, 6, « « staking, beating, pasting οδοί; 
orice, fru, (στοφελόι) fo thrast or puch 


τί. Ῥος. ace. τέ, enchit. rv.—Dual σφῶι  σφώ: 


Ε iow, fo Eve like a Sybarite, i.e. ἕκκκ- 
From 


Συβᾶρις ἕ], gen. eas. Ίσα. τας. ἡ, Syberis, 2 city of 
Magna Granta, om a river of the samme name, noted 


Phage σι ος, 6, (Σήθαρις) α Svdarize: α ἕκκη- 


Sete or, i. CEifiapes\ of ox He to Sybaris 
dos, fem. of Ἄχθαμετης, α woman of 





συγγείτων---συγκαλυπτός. 


band or wife. 
plur. of rival wives. 
συγ-γείτων, ovos, 6, ἡ, (σύν, γείτων) bordering on. 
συγ-γελάω, f. -άσομαι, (σύν, γελάω) to langh with 
or together. 
συγγένεια, ἡ, (συγγενήε) connexion by descent or 
family, relationship, kin. 2. kinsfolk, kin, family. 
συγγενέσθαι, aor. 2 inf. of συγγίγνοµαι. 
συγγενέτειρα, ἡ, a common mother: fem. of 
ovy-yevérns, ov, 6, (avy, γενέσθαι) a common fatber. 


συγ-γενής, és, (σύν, γενέσθαι) born with, congenital, | d 


natural, inborn. II. of the same stock, descent 
or family, akin: of συγγενεῖε hinsfolk, kinsmen; τὸ 
ovyyevés, = συγγένεια, kin, relationship. 2. me- 
taph. of the same sort or kind, resembling : fitting, 
proper, natural. 

ouyyevicds, ή, όν, (συγγενήε) becoming or like kins- 
men. Adv. --κῶε, like kinsfolk. 


συγγεωργέω, f. ήσω, to be a fellow-labourer. From 

ovy-yewpyés, 6, (σύν, γεωργόε) a fellow-labourer in 
the fields. 

συγ-γηθέω, f. now, to rejoice with. 

συγ-γηράσκω, f. -άσομαι [ᾶ], to grow old together 
with, 

σύγ-γηρος, ov, (σύν, γῆραε) growing old together. 

συγ-γίγνοµαι later --Ὑίνομαν [i]: fut. --γενήσο- 
μαι :---ίο be with, bold communication or associate 
with, live with, bold intercourse with, converse 
with. 2. to come to assist. 4. absol. to come 
together, meet. 

συγ-γιγνώσκω later --γϊνώσκω: f. συγγνώσοµαι : 
aor. 2. συνέγνων: pf. συνέγνωκα:---ίο think witb, 
agree with, bold the same sentiments with; absol. to 
consent, agree. II. to yield, concede, own, allow, 
acknowledge, confess: also in Med. to grant, al- 
low. III. συγγνῶναι ἕαυτῳ, to be conscious. _ IV. 
to bave a fellow-feeling with anotber, to make allow- 
ance for another, excuse, pardon :—Pass. to obtain 
pardon or forgiveness. 

σύγγνοια, ἡ,-- συγγνώμη. 

συγγνώμη, ἡ, (συγγνῶναι) fellowfeeling with an- 
other, allowance for him: pardon, forgiveness : also 
a claim to forgiveness, excuse. 

συγγνωµονικός, ή, όν, (συγγνώμων) inclined to 
make allowance, indulgent. II. of things, par- 
donable. 


συγγνωμοσύνη, ἡ, fellowfeeling, forgiveness. From 
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4. sharing the marriage-bed; in| σύγγραμμα, ατοε, τό, (συγγράφω) that which is 


noted or written down, a written paper or document : 
a writing, book: a prose work. 

συγγρᾶφεύς, dws, 6, (συγγράφω) one who writes 
down, one who collects historical facts, an bistorian: 
generally, α prose-writer, autbor. II. συγγρα- 
φεῖε, oi, commissioners appointed at Athens in the 
Peloponnesian war to consider any suggested altera- 
tions of the Constitution. 


συγγρᾶφή, ἡ, (συγγράφω) a writing or noting 

own. II, that which ts written, a book, a bis- 
tory. 2. a written contract, a covenant, engage- 
ment. III. work done by contract. 


ouvyypadicés, ή, όν, given to writing history. From 
συγ-γράφω, f. yw, fo write or note down, Lat. con- 
scribere :—to describe. II. to compose or com- 
pile a work, Lat. componere: ο. acc., πόλεμον ~vy- 


| γράφειν fo write the bistory of the war: generally, {ο 
συγ-γέρων,οντοε, 6, (avy, γέρων) a fellow in old age. | compose or write in prose. 


III. to draw a 
written contract: Med. to settle by written con- 
tract. 2. to draw up a resolution. IV. to 
paint by contract. 

συγ-γυµνάζω, {. dow, to exercise with. 

συγ-καθαιρέω Ion. --καταιρέω, f. ow: aor. 2 
συγκαθεῖλον :---ίο pull down together, to join in pul- 
ling down or subduing: generally, to accomplish with 
any one. 

συγ-καθαρµόζω, f. ow, to join in arranging or 
burying. 

συγ-καθέζοµαι, fut. --καθεδοῦμαι: Med.:—éo sit 
with or together. 

συγ-καθείργω Ion. συγ-κατείργω, to shut up or en- 
close with others. 

συγ-καθέλκω, f. -ελκύσω [ὕ]: aor. t --εἰλκύσα: fut. 
pass. --ἐλκυσθήσομαι: (see ἕλκαο) :—to drag down, 
destroy witb. 

συγ-καθεύδω, f. now, to sleep with. 

συγ-κάθηµαι, properly pf. of συγκαθέζοµαι, to be 
seated with or by the side of: to meet togetber in a 
council or assembly. 

συγ-καθίζω, f. ἠσω, {0 make to sit or place together: 
—Med. {ο sit together, meet for deliberation. Π. 
intr. also in Act. {ο sé witb. 

σνγ-καθίηµε, {.-καθήσω, tolet down with or together: 
—Pass. to let oneself down, stoop, condescend. 

συγ-καθίστηµι, f. -καταστήσα, to establish with or 
together, to join in establishing, settling, managing. 

συγ-καίω Att. -κάω [ᾶ]: fut. --Καύσω :---ίο set on 


συγγνώµων, ον, gen. ovos, (συγγνῶναι) disposed | fire with or at once, burn up, consume, Lat. comburo. 


to pardon or forgive: indulgent. II. pass. par- 
doned, forgiven, deserving pardon, allowable. 
συγγνῶναι, aor, 2 inf. of συγγιγνώσκω. 
cuyyvwords, ή, όν, verb. Adj. of συγγιγνώσκω, to 
be pardoned, pardonable, allowable. 
σύγ-γονος, ov, (σύν, γενέσθαι) born with, conge- 
nital, natural, inborn. 2. connected by blood, akin, 
Lat. cognatus: as Subst., σύγγονος, ὁ, ἡ, a brother, 


sister. 


συγ-κἄκοπᾶθέω, f. how, to suffer with or toge- 
ther. II. (ο feel with or for any one in suffering. 

συγ-κᾶκονχέοµαι, Pass. (σύν, κακουχέω) {9 endure 
trouble or suffering witb. 

σνγ  f. έσω: pf. -κέκληκα pass. -κέκλημαι : 
---ίο call or summon {οβείδεν, call to council :—Med. 
tocall tooneself, 2.to call together, invite to a feast. 

συγκᾶλυπτέος, a, ov, to be covered or veiled: and 

συγκᾶλυπτόε, ή, dv, covered, enwrapt. From 
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συγ-κἄλύπτω, f. ψω, fo cover or veil completely, 
shroud :—Med. to wrap oneself up, cover one’s face. 

συγ-κάµνω, f. -κἅμουμαι: aor. 2 --ἐκᾶμον :—to la- 
bour or suffer with, sympathise with. 2. to labour 
or travail witb. dk aj 

συγκαµπῆή, ἡ, (συγκάµπτω) a joint. 

Ὃ μπω Se to bend together, bend the knee: 
—Pass. to bend oneself. 

συγ-κᾶσιγνήτη, ἡ, one’s own sister. 

συγ-κᾶσις, 10s, 6, and ἡ, (σύν, κάσις) one’s own bro- 
ther or sister. 

συγ-καταβαίνω, f. -καταβήσοµαι: aor.2 --κατέβην: 
pf. -καταβέβηκα: to go or come down with: to come 
to one’s aid, come down to the contest witb. 2. fo 
condescend. 

συγ-καταβάλλω, Ε. -καταβᾶλῶ: aor.2 --κατἐβᾶλου: 
--ίο pay down together. 

σνυγκατάβᾶσις, ἡ, (συγκαταβαίνω) a going down 
with. 2. condescension, submission, accommodation. 

συγ-καταγηράσκω, f. --γηράσομαι [4] :—to grow 
old with or togetber. 

συγ-κατάγω, f. fw, to lead down with; to join in 
bringing back. 

συγ-καταδαρθάνω, aor. 2 --Κατέδαρθον, fo sleep witb. 

συγ-καταδιώκω, f. fo, {ο pursue with or in company. 

συγ-καταδουλόω, {. wow, to join in enslaving. 

συγ-καταδύνω and -δύω: aor. 2 --κατέδυν :----ἵο sink 
or set together with. 

σνγ-καταζεύγνῦμι, {. --ζεύέω, {ο join together by the 
yoke, join in marriage, marry: metaph., συγκαταζεῦξαί 
τινα ary to make him a yoke-fellow with misery. 

συγ-καταθάπτω, f. ψω, (ο bury along witb. 

συγκατάθεσις, ἡ, (συγκατατίθηµι) agreement, ap- 
proval, assent. II. sebmission. 

συγ-καταθέω, to make an inroad with another. 

συγ-καταθνῄσκω, to die along witb. 

συγ-καταίθω, to burn all together. 

συγ-καταινέω, {. έσω or How, to agree with, favour, 
assent to. 

συγ-κάταινος, ov, agreeing, approving, assenting to. 

συγ-καταιρέω, Ion. for συγκαθαιρέω. 

συγ-κατακαίω Α{. -κάω [a]: Ε --καύσω :—to burn 
down along with :—Pass. to be burnt witb. 

συγ-κ ειµαν, Pass. {ο lie down witb, lie with. 

συγ-κατακλείω Ion. -κληίω, to shut in or enclose 
with or together. 

συγ-κ ίνω, to make lie down with :—Pass. to 
recline on the same couch with another at table. 

συγ-κατακόπτω, fo cut up together. 

συγ-κατακτάοµαι, f. ήσομαι: Dep. to get or gain 
with, to join in acquiring. 

συγκατακτάς, doa, dy, aor. 2 part. of 

συγ-κατακτείνω, {. -«revd, to slay with or together. 

συγ-χα γω, f. -λήψομαι, {ο seize or occupy 
with or togetber. 

συγ-καταλείπω, f. Yow, to leave all togetber. 

συγ-καταλίω, f. cw, to join in undoing or putting 
down: to belp to depose. 


συγκαλύπτω---συγκατοικτί(ω. 


συγ-καταμίγνΏμι and -ύω, f. -μίέω, to mize ine sith, 
mingle with: metaph. to absorb in a thing. 

συγ-καταμίω, f. ow, to be shut close. 

συγ-καταναυμᾶχέω, f. ow, to assist in conquering. 

συγ-κατανέµω, {ο allot jointly: Med. to sbare 
among themselves. 

σνγ-καταπίµπληµι, f. πλήσα, to fill up with at the 
same time. 

συγ-καταπλέκω, f. ζω, to intertwine with. 

συγ-καταπράσσω, f. fw, to join in effecting. 

συγ-καταρρίπτω, f. ψω, to throw down togetber. 

συγ-κατασκάπτω, f. ψω, {ο demolish with another 
or utterly. 

συγ-κατασκεδἀννῦμι, f. -cxeddow [ᾶ], to pour over 
at the same time :—Med. to pour over oneself at the 
same time. 

συγ-κατασκευάζω, f. σω, to belp in making or setting 
up. 2. to furnish completely. 

συγ-κατασκηνόω, {. woo, to bring into one tent witb. 

συγκατασκηπτω, f. Yu, to dart down togetber. 

συγ-κατασπάω, f. -σπάσω [4], to pull down to- 
getber. II. to gulp down together. 

συγ-καταστρέφω, f. Yo, to bring to an end toge- 
ther :—to make subject together or at the same time. 

συγ-κατατάσσω Att. -ττω, f. fw, {ο arrange or 
draw up with or togetber. 

συγκατατεθειµένος, pf. pass. part. of 

συγ-κατατίθηµι:, {.--θήσω, to lay down or deposit at 
the same time. II. Pass. συγκατατίθεµαι, pf. συγ- 
κατατέθειµαι, to agree with, assent to. 

συγ-κατατρώγω, aor. 2 --έτρᾶγον, {ο eat up together. 

συγ-καταφαγεῖν, aor. 2 inf. of συγκατεσθίω. 

συγ-καταψεύδοµαι, f. σοµαι, Dep. to join in a lie 
against another. 

συγ-καταψηφίζοµαι, {. ίσομαι, Dep. fo condemn 
with or together. ΠΠ. Pass. to be reckoned along 
with. 

συγ-κάτειµι, (σύν, κατά, εἶμι ibo) to go down witb. 

συγ-κατείργω, Ion. for συγκαθείργω. 

συγ-κατεργάζοµαι, f. άσοµαι: ΡΕ. -είργασµαι: Dep.: 
—to help or join in accomplishing a work: to εοῦβε- 
rate witb. II. to belp in subduing. III. to 
kill with or together, belp in slaying. 

συγ-κατέρχοµαι, f. --ελεύσομαι: aor. 2 act. --Ώλθον, 
pf. -ελήλυθα: Dep. {ο come or go back togetber. 

συγ-κατεσθίω, {. -έδομαι: aor. 2 --ἐφᾶγον :-—to eat 
up with or togetber. 

συγ-κατεύχομαι, {. --εύξομαι, Dep. to pray for with 
or togetber. 

συγ-κατηγορέω, f. how, to accuse togetber. 

συγ-κάτηµαι, Ion. for συγκάθηµαι. 

συγ-κατοικέω, {. now, to dwell with or together. 

συγ-κατοικίζω, f. ίσα, to colonise jointly with an- 
other, join or assist in colonising. II. {ο setéle in 
a place along witb. III. {ο establish at the same 
time. 

συγ-κατοικτίζω, f. low, to pity with or toge ber :--- 
Med. to bewail with or together. ve 


1 


συγκατορύσσω---σύγκρασις. 


συγ-κατορύσσω Att. -ττω, f. fw, to bury witb. 

συγ-καττύω, fo patch up, cobble, furbish up. 

ovykéas, aor. 1 part. of συγκαίαω. 

σύγ-κειμαν, Pass. {ο lie with or togetber. II. to 
bave been put together, to be composed or compounded 
of. III. to be agreed on; 6 συγκείµενοε χρόνοε, 
or τὸ συγκείµενον χωρίο», the time or place agreed 
upon; κατὰ τὰ συγκείµενα according to the terms of 
the agreement. 2. impers. σύγκειται, it is agreed 
on: so absol. in neut. gen., συγκειµένου σφι since it 
bad been agreed to by them. 

συγκεκαλυµµένος, pf. pass. part. of συγκαλύπτω. 
συγκέκληµαι, Att. pf. pass. of συγκλείω: Ion. συγ- 
κεκλήιµαι, 

συγκεκοµµένος, pf. pass. part. of συγκόπτωα. 

συγκέκρᾶμαι, pf. pass. of συγκεράννυµι. 

συγκεκρᾶμένως, Adv. pf. pass. part. of συγκεράν- 
νυµι, in a tempered manner. 

συγ-κεκροτηµένως, Adv. pf. pass. part. of συγκρο- 
Τέω, as if welded together, i.e. firmly, closely. 

συγκεκύρηκα, pf. of συγκὔρέω. 

συγκέκῦφα, pf. of συγκύπτα. 

συγ-κελεύω, f. ow, to join in ordering or bidding. 

συγ-κεντέω, f. now, to pierce or stab togetber. 
συγ-κεράννῦμι or -ύω: f. -κεράσω [ᾶ]: pf. -κέ- 
κρᾶκα pass. -κέκρᾶμαι: aor. I pass. --εκράθην [ᾶ] Ion. 
—expnOnv :—to mix together, mingle: to blend toge- 
ther, temper by mixing :—Med., συγκεράσασθαι ϕι- 
λίαν to form a close friendship. II. Pass. {ο be 
mixed with, become united, blend, coalesce. 2. to 
become deeply involved or implicated in. 

συγ-κεραυνόω, f. wow, to strike with a thunderbolt, 
shiver in pieces :—Pass. to be thunder-stricken, as- 
tounded. 

συγ-κεφᾶλαιόω, f. dow, to bring under one bead or 
summary, to sum up, reckon up. 

ovyKextpat, pf. pass. of συγχέα. 

συγ-κέχωσμµαι, pf. pass. of συγχώννυµι. 

συγ-κινὸῦνεύω, f. σα, to incur danger along with 
others: to be partners in danger. 

συγ-κῖνέω, f. now, fo move or put in commotion witb. 

συγ-κλαίω Att. -κλάω [a]: Ε.--κλαύσομαι:---ἐο weep 
or lament witb. 

συγ-κλάω, f. -κλάσω [ᾶ]: pf. pass. -κέκλασμαι:--- 
to break or shiver together, break in pieces, crusb. 

σύγκλεισις Att. σύγκλῃσιε, ews, ἡ, a shutting up, 
closing up. From 

συγ-κλείω, {. κλείσω, Ion. συγκληίω, f. πίσω, old 
Att. ξυγκλῄω, {. gow: Pass., 4οτ.1 συνεκλείσθην old 
Att. ἐυνεκλῄσθην: pf. -κέκλεισμαι or -Ίμαι Ion. 
—KekAhiopas οἵ -ῄιμαι:---ίο shut up, to bem in, en- 
close. 2. to shut, close. 3. to close up; συγ- 
«dele τὰε dowidas to lock their shields. II. 
Pass. {ο be shut in, enclosed, surrounded. 2. to be 
closely united. 

συγ-κλέπτω, f. ψα, fo steal along with. 
᾿συγ-κληίω, Ion. for συγκλείω. 
συγ-κληρονόµον, ov, a joint-beir. 


a 
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σύγ-κληρον, ov, having one’s lot togetber, baving a 
neighbouring lot, neighbouring. II. assigned by 
the same lot. Hence ; 

συγ-κληρόω, f. dow, to embrace in one lot. 
to assign by the same lot. 

σύγ-κλῃσις, Att. for σύγκλεισιε. 

σύγκλητος, ov, (συγκαλέω) called together, con- 
vened. II. σύγκλητοε (sub. ἐκκλησία), ἡ, a spe- 
cially convened assembly; a senate. 

συγκλῄω, Att. for συγκλείω. 

συγκλινία, ἡ, a meeting of slopes, a defile. From 

συγ-κλίνω [7], f. ἵνῶ, to lay togetber :—Pass. to lie 
with. 

συγ-κλονέω, f. how, to shake up together, confound. 

σὐγ-κλῦς, ὕδοε, 6, ἡ, (σύν, κλύζω) washed together 
by the waves: thrown together, promiscuous. 

ovy-cousdopat, Pass. with fut. med. --κοιμήσομαι, 
pf. pass. —wexolunpas:—so sleep with another, lie with. 
Hence 

συγκοίµηµα, ατοε, τό, a sleeping together. 
the partner of one’s bed, consort: and 

συγκοίµησις, ἡ, a sleeping togetber. 

συγ-κοιµίζω, {. ow, to put to bed together, join in 
wedlock. 

συγ-κοινόοµαι, Dep. to make common witb, impart, 
give a share of. 

σνυγκοινωνέω, f. now, to bave a joint share of a 
thing, c. gen. rei. Il. {ο partake in a thing, ο. 
dat. rei. From 

ovy-kowovés, ή, όν, partaking jointly of a thing. 

σύγ-κοιτος͵ ov, (avy, κοίτη) sharing one’s bed. II. 
of or belonging to the marriage-bed. 

συγ-κολλάω, f. ήσω, to glue or stick together. 
Hence 

συγκολλητής, ov, ὁ, one who glues or sticks together: 
metaph. a fabricator, concocter. 

σύγ-κολλος, ο», (σύν, κόλλα) glued together, closely 
joined :—Ady. συγκόλλωε, in accordance witb. 

συγκομῖδή, ἡ, a bringing together: esp. of harvest, 
a gathering in, bousing. From 

συγ-κοµίζω, f. -ίσω Att. -τῶ, {ο carry or bring 
togetber: of harvest, to gather it in, bouse it; in 
Pass., ὀργᾷ συγκομίζεσθαι it is ripe for carrying :— 
Med. {ο get together or gather in for oneself, supply 
oneself with: to send for; συγκοµίζεσθαι πρὸε éav- 
τόν to claim as one’s own. 2. in Pass. also {0 be 
gained together. II. to belp in burying. 

συγκοπή, ἡ, a cutting into small pieces. II. 
a retrenching, cutting away: in Gramm. syncope, i. e. 


11. 


II. 


α striking out one or more letters in a word. 111. 
a fainting fit, swoon. From ; 
συγ-κόπτω, f. Yo, to beat togetber. 2. to knock in 


pieces, cut up II. to thrash soundly, maltreat. 
ovy-Koopéw, f. ήσω, fo set in order together, ar- 
range. II. to confer bonour on. 
συγ-κουφίζω, f. low, to belp to lighten. - 
ύ εως, ἡ, (συγκεράννυμι) a mixing toge- 
ther, blending, tempering. 


660 | ᾿σύγκρατος---συ(ήτησις. 
σὐγκρᾶτος, ον, (συγκεράννυµι) mixed togetber,| συγ-χειµάζω, f. dow, to winter with or at the same 


blended: closely united. time :—Pass. to weather the same storm. 

συγ-κρίνω [ε], f. --κρΐνω, to compound, put toge-| σνυγ-χειρουργέω, f. ow, to bear a band at the same 
ther. II. to compare: to estimate. Hence time, to perform together. 

avynplors, ἡ, α putting together, compounding. II.| σνγχεῦαν, Ep. aor. 1 inf. of 
a comparing, comparison. συγ-χίω, {. --χεῶ: aor. 1 συνέχεα Ep. συνέχευα, inf. 


συγ-κροτέω, {. how: pf. pass. --Κεκρότημαι :---ίο| συγχεῖαι: pf. -κέχύκα: Pass., aor. 1 --εχύθην [ὔ], 
strike together; συΎκροτειν τὼ χεῖρε to clap the | and 3 sing. Ep. aor. 2 pass. σύγχῦτο: pf. --κέχῦμαι: 


hands: absol. {ο clap, applaud. II. to beat, bam-' to pour together, mix by pouring : hence to throw into 

mer, or weld together. 2. metaph. {9 weld into | disorder or confusion: to confound, disturb, trouble, 

one; of soldiers, to drill, discipline :—Pass. to be well | disquiet: of things, to frustrate, make of none effect: 

trained, in good discipline. 3. metaph. also, {ο | esp.of treaties, etc.,/0 confound, break through, violate. 

concoct. συγχορευτής, ov, 6, a partner ina dance. From 
σύὐγκρουσις, ews, ἡ, α collision. II. a quarrel.| συγ-χορεύω, f. aw, to dance with. 

From συγχορηγέω, f. How, to assist in supplying. From 
συγ-κρούω, f. ow, to strike together ; συγκρούειν TH! συγ-χορηγόν, όν, acting as choregus with one: gene- 

χεῖρε to clap the hands. II. to bring into col-' rally, belping to defray expenses. 

lision, to wear out by collision. 2. to confound,| σύγ-χορτοβ, ov, (σύν, χόρτος) properly with (δε 

throw into confusion. | grass joining ; bordering upon, adjacent to, 
συγ-κρύπτω, f. ψω, to cover up completely, envelope: | συγ-χόω, Ion. for ovyxavvups. 

to conceal utterly, to bide. συγ-χράοµαι, f. -χρήσοµαι, Dep. to join with in 
συγ-κτάοµαι, f.-«Thoopa, Dep. to gain along with, . using: hence to bave dealings witb. 

belp to acqutre. σὐγ-χροος, ον contr. —Xpous, ουν, (σύν͵ χρόα) of 
συγ-κτίζω, f. iow, to join in colonising. Hence «| like colour, of one colour. 
συγκτίστης, ου, 6, a joint founder or coloniser. συγ-χύνω [i], late form of συγχέα.. 
συγκὔβευτής, ov, 6, a person with whom one plays: σύὐγχῦσις, εως, ἡ, (συγχέω) a mixing together, 

at dice, a fellow-gamester. From | blending : confounding : abreaking throug, violating. 
σνυγ-κὔβεύω, {ο play at dice with. σὐγχῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of συγχέω. 
συγ-κὔκάω, f. ήσω, to throw into an utter ferment. συγ-χωνεύω, f. ow, {ο melt together, to melt down. 
συγ-κὔλινδέομαι, Pass. fo roll about or wallow) συγ-χώννῦμι and -ω: Ion. pres. συγχόω, inf. 

together. συγχοῦν: f. συγχώσω: aor. 1 συνέχωσα: pf. pass. 
συγ-κὔνηγός Dor. and Att. συγκὔνᾶγός, 6, ἡ, a) συγκέχωσµαι :—to heap all together, to heap up with 

JSellow-bunter, fellow-buntress. earth, bank up. II. to make into ruinous beaps, 
συγ-κύπτω, f. yo: pf.—Kéxiga :—to bend forwards | dismantle, demolisb. III. to beap one thing on 


50 as to meet, to stoop and lay beads together, to con- | another, confound. 
spire; τοῦτο & és ἕν ἔστι ouvyxexupds this comes all | συγ-χωρέω, f. how and hoopat:—to come togetber, 
to one point. II. to be bowed down, bent double. | unite. Il. to give place, give way: metaph. to 
auy-Kipéw, {. -κυρήσω or -κύρσω: aor. I --εκύρησα | make concessions, compromise matters: in bad sense, 
or —€xupoa: pf. —Kexvpnka:— to come together or | to be in collusion with, connive at. 2. C. acc. τεῖ, 
encounter by chance : to meet with, light upon. ΠΠ. | to concede, give up, yield. 3- fo accede or agree to, 
of events, to bappen at the same time: also to come | assent, acquiesce in: ο. inf. to agree to do: absol. {9 
to pass: .impers., συνεκύρησε Ὑενέσθαι it came to| agree, acquiesce. 4. impers. συγχαρεί, it ἐς agreed, 





pass that... Hence it is possible. Hence 

συγκῦρία, ἡ, a coincidence. συγχωρητέον or plur. --έα, verb. Adj. one must 

συγκύρσειαν, 3 pl. aor. 1 opt. of cvyxupéw. agree to, concede. 

σύγ-κωλος, ον, (σύν, κῶλον) with limbs united:: σύδην [ὔ], Adv. (σεύω) with rushing motion, bur- 
standing close together. | riedly. 

συγ-κωµάξζω, f. daw Dor. dfw, {ο march together in σύειος, a, ov, (avs) of swine, Lat. sudllus ; χρίσμα 
α κῶμοε or band of revellers, to revel witb. _ σύειον bog’s-lard. . 

ovy-Kwpos, ον, (σύν, κῶμος) a partner in a κῶμοε,| σν-ζάω, inf. συ(ῆν: f. -—Chow;—to live with, live 
a fellow-reveller. together. 

συγκωµφδέω, {. how, (civ, κομφδέω) to play with! σν-ζεύγνῦμι and --ύω: f. --ζεύέω Pass., aor. 2 συνε- 
in a comedy. i ζύγην [0] :—to yoke together, couple, unite, esp. in 

συγ-χαίρω, f. med. --χᾶρήσομαι: aor. 2 pass. —exd- | marriage :—Pass. {ο be yoked or coupled with :—Med. 
pyy [ᾶ] :—to rejoice with, join in one’s joy. II. | to yoke for oneself. 
to wish one joy, congratulate. συ-ζητέω, f. how, to seek or examine together witb, 


. TvyXApijre, 2 pl. aor. 2 pass. subj. of συγχαίρω. | to join in seeking out. Hence 
συγχέας, aor. 1 part. of συγχέω. | συζήτησις, ἡ, joint inquiry: a disputation; and 


συ(ητητής---συλλαμβάνω. 


συζητητής, od, 6, a fellow-inquirer: a disputer. 

συ-ζοφόομαι, Ρας».(σύν, (dos) to grow dark together. 

ouliyia, ἡ, (συζεύγνυμι) union: a joint. II. a 
yoke or pair of animals. 

συζῦγῆναι, aor. 2 inf. pass. of συζεύγνυμι. 

συζύγιος [ὅ], a, ov, post. for σύζυγοε, yoked together, 
joined, united. 

σύζῦγος, ov, (συζυγῆναι) yoked together, paired, 
united, esp. wedded :—as Subst., σύζυγοε, ἡ, a wife: 
but also, σύζυγοε, 6, a yoke-fellow, comrade, friend. 

σύζνξ, ὕγος, 6, }, = σύζυγο». 

σύζωμα, ατοε, Τό, a girding together. 
girdle. From 

συ-ζώννῦμι, f. --(ώσω, to gird together, gird up :— 
Med. to gird oneself, gird up one's loins. 

συ-ζωοποιέω, f. how, to quicken at the same time. 

σὔθείς, aor. 1 pass. part. of ceva. 

σύθεν, Acol. for ἐσύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of σεύω. 

σκάζω, f. dow (συκῇ) to gather ripe figs. 

σκάμῖνον, τό, the fruit of the συκάµινοε, a mul- 
berry, Lat. morum. 

σκάμῖνος, ἡ, the mulberry-tree, Lat. morus. 

σῦκέα, éas, Ion. and Ep. σΏκέη, é7s contr. ctx, 
7s, 7; Ion. gen. pl. συκέων : (σῦκον) :—the jig-iree, 
Lat. ficus. 

σΏκίδιον, τό, Dim. of σῦκον, a small fig. 

σῦκίζω, f. έσω, (σῦκον) to fatten with figs. 

σύὐκῖνος, η, ov, (σθκον) of or belonging to the fig-tree 
or jigs; σύκινον ἐύλον the wood of the fig-tree. II. 
metaph. from the spongy nature of this wood, σύκινοι 
ἄνδρες weak, good-for-nothing fellows: also with allu- 
sion to συκοφάντηε, false, treacherous. 

σῦκίς, isos, ἡ, (συκέη) a slip or cutting from a fig- 
tree, a young fig-tree. 

σΏκολογέω, f. now, to gather figs. From 

σῦκο-λόγος, ον, (σῦκον, λέγω) gathering figs. 

σῦκο-μορέα, 1), = συκόµοροε. 

σκό-μορος, ἡ, (σῦκον, µόρον) the fig-mulberry, an 
Egyptian kind, called also συκάµινοε ἡ Αἰγυπτία. 

ΣΥ KON, τό, a fig, Lat. ficus. 

σῦκο-πέδῖλος, 6, (σῦκον, πέδιλον) with sandals of 
fig, a parody on Homer’s ypucomédiAos. 

σῦκο-τρᾶγέω, f. now, (σῦκον, τραγεῖν) to eat figs. 
Hence 

συκοτρᾶγίδηε, ου, 5, a fig-nibbler. 

σὔκοφαντέω, [.ήσω, (συκοφάντην) to be an informer : 
ο. acc. pers. to inform against, accuse falsely, slan- 
der. 2. c. acc. rei, to lay information against a 
thing: but, συκοφαντεῖν τριάκοντα μνᾶς to extort 30 
minae by laying informations; συκοφαντεῖν τί Tivos 
to extort money from another by false informations. 
Hence 

σκοφάντημα, aros, τό, false accusation, slander, 
misrepresentation. 

σῦκο-φάντης, ov, 6, (σῦκον, φαίνω) properly a fig- 
shewer, i.e. one who brings figs to light by shaking 
the tree; or a fig-informer, i.e. one who informed 
against persons exporting figs from Attica: but used 


Il. a 
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in the sense of a common informer, a false accuscr, 
slanderer. 

σκοφαντία, ἡ, (συκοφαντέω) the behaviour of a 
sycopbant, false accusation, slander. Hence 

ouxodavrias, ου, 6, the Sycophant-wind. 

σκοφαντικός, ή, όν, (συκοφάντηε) like a sycopbant, 
slanderous. Adv. -κῶς. 

σΏκοφάντρια, ἡ, fem. of oveopdvrns, a female 
informer. 

συκόφᾶσις, ews, ἡ, post. for συκοφαντία. 

συκοφορέω, f. ήσω, fo carry figs. From 

συκο-φύρος, ov, (σῦκον, φέρω) carrying figs. 

συκόω, {. dow, to feed with figs. 

σύλα, Ep. for ἐσύλα, 3 sing. impf. of σθλάα. 

σῦλ-ἄγωγέω, f. ήσω, (σῦλον, ἄγω) to carry off as 
booty or plunder. II. fo rob, despoil. 

σύλασκε, Ion. for ἐσύλα, 3 sing. impf. of dAdo. 

ΣΥ AAO, f. fow: aor. 1 ἐσύλησα: Pass., aor. 1 
ἐσυλήθην : pf. σεσύλημαι :---ίο strip off the arms of 
a slain enemy: c, acc. pers, et rei, to strip off arms 
Jrom a person, or fo strip him of his arms: so also 6: 
acc. pers. et gen. rei :—Pass. c. acc. rei, to be robbed 
or deprived of a thing. 2. 9. acc. pers. only, to 
strip, despoil, pillage, plunder. 3. ο. acc. rei only, 
to strip off: hence to take away, carry off':—Pass. to 
be taken away or carried off as spoil : generally, to be 
taken away. 

συλεύμενος, Dor. for συλούμενοβ, pres. pass. part. 
of συλέω, 

σλεύω and σῦλέω, collat. forms of συλάω, to de- 
spoil. 2. to rob secretly, defraud: to trick, cheat. 

σύλη, ἡ, or σθλον, τό, only used in plur. σῦλαι, ai, 
or σῦλα, τά, (συλάω) the right of seizing the sbip or 
cargo of a foreign merchant: the right of seizure, 
right to make reprisals in case of war, answering to 
modern letters of marque. 

σῦληθείς, εἶσα, έν, aor. I pass, part. of συλάα. 

σλητήρ, jpos, and odAnTwp, opos, 6, (συλάω) α 
robber :—fem. σΏλήτειρα. 

συλλᾶβεῖν, aor. 2 inf. of συλλαμβάνα. 

συλλᾶβέσθαι, aor. 2 med. inf. of συλλαμβάνα. 

συλλᾶβή, ἡ, (συλλαβεῖν) that which holds toge- 
ther. II. (from pass.) that which ἐς beld together, 
esp. several letters forming one sound, α syllable; ἐν 
γραμμάτων gvAAaBais in written words. 

συλλαβίζω, f. ow, (συλλαμβάνω) to read in syllables. 

συλ-λᾶλέω, f. how, to talk or converse witb. 

σνλ-λαμβάνω, f. -λήψομαι: aor. 2 συνἐλᾶβο», inf. 
συλλαβείν: pf. —eiAnpa, pass. --είλημμαι: cf. λαμ- 
Bavw:—to bring togetber or collect into a body, to 
rally troops. Il. to put together, close the 
mouth and eyes (of a corpse). Ill. to take toge- 
ther, lay bold of, seize, apprebend, arrest. IV. 
to comprebend, comprise : of the mind, to comprebend, 
understand. V. to receive all together, to en- 
joy. VI. of a woman, {9 concetve. ΥΠ. ο. 
dat. pers. {ο take part with another, fo assést one i” a 
thing: absol. {0 assist: so also in Med. ovAAapBa- 
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νοµαι, to belp to take bold of a thing, and so to belp, | stand with the feet together. II. to stand with 
assist. or bestde, hence {ο assist. ΠΠ. to come together, 

συλ-λέγω, f. έω: aor. I συνέλεξα: pf: συνείλοχα: | meet: hence, like συμμίσγω, to reach to or be ata 
Pass., fut. 2 συλλεγήσομαι: aor. I συνελέχθη», aor. | place, ο. dat.; oupBaivey xaxois to fall in with 
3 συνελέγην: pf. cuveiAeypa: and συλλέλεγμαι :— | evils. 2. to agree with, Lat. convenire ; to come 
to gather, collect, bring together: of persons, to call | to an agreement, make an agreement; generally, to 
together, also to raise or levy an army, Lat. conscri- | be or make friends with: in perf. inf. συµβεβάναι, of 
bere :—Pass. to come together, assemble. 2. of | the terms, to be agreed on. 3- fo suit, fet, be like: 
things, to gather, collect :—Pass., of things, to be- | to coincide or correspond with: to be fitting. IV. 
come customary. to fall to one’s lot. V. of events, to come to pass, 

σύλ-λεκτρος, ov, (auv, λέκτρον) sharing one’s bed: | fall out, happen, Lat. contingere: impers. συμβαίνει, 
as Subst., avAAcxrpos, 6, ἡ, the partner of one’s bed, | συνέβη it bappens or bappened that ..; so, συμβαίνει 


busband or wife. εἶναι or γίγνεσθαι :---τὸ συµβεβηκόε, a chance event, 
συλλήβδην, Adv. (συλλαμβάνω) taken together, | contingency ; κατὰ συµβεβηκόε by chance. 2. to 
collectively, in sum, in sbort. turn out in 2 certain way, whether well or ill : absol. 
συλ-λήγω, f. έω, to cease or come to an end together. | to turn out well, succeed, ἣν ἔυμβῃ ἡ πεῖρα if the 
συλληπτέον, verb. Adj. of συλλαμβάνω, one must | attempt succeed. 3. of consequence, fo come out, 
lay bold of together. result, ensue: of conclusions, {ο follow. 
συλλήπτρια, ἡ, fem. of συλλήπταρ. συμ-βακχεύω, f. ow, to join in the feast of Bacchus 


συλλήπτωρ, opos, 6, (συλλαμβάνω) one that takes | or Baccbic revelry. 
bold of with, a partner, sbarer, assistant, coadjutor. | σύμ-βακχος, 6, ἡ, joining in Bacchic revelry. 
συλλ : ῶ 


ηφθῆναι, aor. I pass. inf. of συλλαμβάνα. συμ-βάλλω: f. -βᾶάλῶ: aor. 2 συνέβᾶλον, inf. συµ- 
σύλληψις, ews, ἡ, (συλλαμβάνω) a taking or putting | βᾶλεῖν : pf. --βέβληκα: Med., fut. --βλήσομαι: Pass., 
together. II. α seizing, laying bold of, appre- | aor. 1 συνεβλήθην :—Homer uses Ep. aor. 2 pass. 
bending. Ill. α grasping with the mind, com- | συνεβλήμην in forms ξύμβλητο, -βλήτην, -Αληντο, 
prebension. IV. conception in the womb. subj. σύµβληται, inf. -βλήμεναι, part. --βλήμενοε:--- 
συλλήψομαι, fut. of συλλαμβάνω. to throw or dash togetber: to bring together, esp. of 


συλλογή, ἡ, (συλλέγω) a gathering, collecting. 2.: rivers, fo unite their streams: to throw together, col- 
a raising, levying of soldiers, Lat. conscriptio. ΠΠ. | lect :----συμβάλλειν donidas, to lock, join closely their 


an assembling, an assembly, concourse, meeting. | shields; συµβάλλειν βλέφαρα to close the eyes: 
συλ-λογίζοµαι, f. -ίσομαι, Dep. to reckon all toge- ! generally, to join, unite: of contracts, to conclude, to 
ther, to sum up, reckon up. II. to collect or con- | lend money on bond :—Med. to contribute of one’s 


clude from premises: to infer by way of syllogism. own property, to pay a sbare: generally, to contribute, 
συλλογϊμαῖος, a, ov, (συλλέγω) collected from dif-' bear a part in; ἐυμβάλλεται πολλὰ τοῦδε δείµατοε 
ferent places. ‘many things contribute [their share] of this fear, i.e. 
συλλογισμός, 6, (συλλογίοµαι) a reckoning all | join in causing it; συµβάλλεσθαι feviay {ο contract 
togetber, reckoning up. II. a collecting from friendly relations; συµβάλλεσθαι Adyous, ος absol. 
premises, reasoning :—a syllogism, inference or con- συµβάλλεσθαι, (ο bold a conference with, comverse,con- 
clusion drawn from premises. Jer : generally, to do one’s part, be useful. IL. ta 
ύλλογος, 6, (συλλέγω) a gathering togetber, an bring men togetber, to set them together, match them 
assembly or meeting of persons; σύλλογον ποιήσασ- | to fight, Lat. committo; so also, συµβάλλειν µάχην 


θαι to convene απ assembly. II. metaph. power ' to engage in, join battle; ἔχθρα», ἔριν συμβάλλειν to 
of collecting oneself, presence of mind. contract enmity, etc. 2. Med. to fall in stb one, 
-λού » Pass. to bathe togetber. | meet him by chance. Ill. to put together, to com- 
συλ-λοχίτης [1], ov, 5, (σύν, Adxos) a soldier of | pare, reckon, compute: Pass. to correspond ; τὸ Βα- 
the same λόχοε or company. | βυλώνιον τάλαντον συµμβαλλεόµενον πρὸε τὸ Εὐβοει- 


συλ-λῦπέω, f. now, to burt together :—Pass. with | κὀν the Babylonian talent being reduced to the Eu- 
fut. -λυπηθήσομαι and med. -λυπήσομαι, to sym- | boic. 2. to conclude from a comparison of facts, 


pathtse or condole witb. | to conclude, infer: ο. acc. to guess ot make out by 
συλ-λνσσάοµαι, Pass. fo be mad in company with. | conjecture, to interpret, understand. IV. Med. 
συλ-λύω, f. dow [ὅ], to belp in loosing or setting free. | 40 agree upon. V. intr. fo come togetber : to 


σῦλον, τό, see σύλη. meet, join. 2. to engage, encounter. 
σῦλ-όννξ, ὕχον, 6, ἡ, (συλάω, dvut) paring the nails.| ovpPds, aoa, dy, aor. 2 part. of συµβαίνα, 


συµβαίην, aor. 2 opt. of συμβαίνω. συμ-βᾶσείω, Desiderat. of ovpBalves, to wish to make 
oup-Baive, f. -βήσομαι: aor. 2 συνέβην, inf. συµ- | a league or covenant with. 
βῆναι: pf. -βέβηκα, syncop. 3 pl. -βεβᾶσι, Ion. inf. iat oman f. σω, to rule conjointly with. 
συµβεβάναι, part. —BeBus: Pass., 3 sing. aor. 1 subj. ὕ εωε, ἡ, (συμβαίνω) απ agreement, arrange 


συµβᾶθῃ: pf. inf. ἐυμβεβάσθαι: (cf. -βαίω) :—to | ment, convention, treaty. ον 





συµβατήριος---συμμένω. 


συμβᾶτήριος, ov, and συμβᾶτικός, ή,όν, 
tending to agreement, conciliatory. 


(συμβαίνω) 
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| σύμβολος, ον, (συµβάλλω) coming together: acci- 
dental II. σύμβολοε (sub. οἰωνόφ), 6, an augury, 


συµβεβάναι [ᾶ], lon. for συµβεβηκέναι, perf. inf. of | omen. 


συµβαίνω. 
συµβεβάσθαυ, pf. inf. pass. of συμβαίνω. 


συµβέβηκα, pf. of συµβαίνω. 
συµβῆναι, aor. 2 inf. of συμβαίνω. 


συµβούλευμα, aros, τό, (συμβουλεύω) advice given. 

συµβουλεντέος, a, ov, (συμβουλεύω) to be delibe- 
rated upon. 2. to be advised. 

ovpBovdrcurixés, ή, όν, (συμβουλεύω) deliberative. 


συμ-βἴάξζω, f. dom, to extort by force at the same time. | συμ-βουλεύω, f. ow, to advise, counsel, ο. dat. pers., 


συμ-βίβάζω, f. -βιβάσω, Att. -βιβῶ τ---Οαυραὶ of 
συµβαίνω, to bring together, put togetber: metaph. to 
bring to terms, reconcile :—Pass. to come to terms with 
another. II. to compare, contrast. III. to 
prove. IV. to teach, instruct. 

συμ-βίόω, ἔ. -βιώσομαι: aor. 2 συνεβίαν, inf. συµ- 
βιῶναι: pf. συµβεβίωκα :—to live with. 

συµβιώτης, ov, 6, one who lives with, a companion. 

συµβλήµενος, Ep. aor. 2 pass. part. of συµβάλλω. 

συµβλήσεαι, Ep. 2 sing. fut. pass. of συµβάλλω. 

συµβλητός, ή, όν, verb. Adj. of cupBadAw, com- 
parable. 

συµ-βοάω, f. -βοήσομαι, to ery aloud or shout toge- 
ther witb, τινί: ο. acc. pers. to shout to, call on at 
once. 

συµβοηθεία, ἡ, joint aid or assistance. From 

συµ-βοηθέω, f. now, to render joint aid, join in 
giving aid. 

συµβόλαιον, τό, (συμβάλλω) α mark or sign to 
conclude from, a token : α symptom. II. plur. 
συµβύλαια, 7d, a contract, covenant or bond: acknow- 
ledgment for money lent. 2. intercourse. 

συµβόλαιος, a, ov, (σύμβολον) of or referring to 
bargains or contracts, esp. in trade. 

συµβολέω, {. how, (συμβάλλω) to fall in witb. 

συμβολή, ή,(συμβάλλω)α bringing together. _II. 
(from Pass,) a coming together, meeting, joining: the 
part that meets, the joining, end. 2. α meeting, in 
hostile sense, an engaging, encountering. - 3. a con- 
tribution, subscription :—plur. συµβολαί, al, contribu- 
tions to provide a common meal; δειπνεῖν ἀπὸ συµ- 
βολῶν, Lat. de symbolis esse; also the meal or enter- 
tainment itself. Hence 

ovpBodrkds, ή, όν, of or for a contribution or com- 
mon meal. 

σύμβολον, τό, (συμβάλλα) a sign or mark to infer 
a thing by, a signal, token; σύμβολα λαμπάδοε a bea- 
con-fire, signal. 2. σύμβολα were also the two 
pieces of a coin, etc., which two contracting parties 
broke between them and each preserved one part, 
tallies, Lat. tesserae bospitalitatis. 3. at Athens, 
σύμβολον was a ticket or cheque, Lat. tessera, which 
the dicasts had given them on entering the court, and 
on presenting which they received their fee: also 
given on other occasions, as to persons who took part 
ina common meal: alsoa permit or licence. II. 
σύμβολα, τά, also denoted α covenant or treaty be- 
tween two states for mutual protection of commerce ; 
σύμβολα ποιεῖσθαι πρὸε πόλυ to make a commercial 
treaty with a state. 


as in Lat. consulere alicui; ο. inf. to advise one to 
do: ο. acc. rei, to recommend a thing. II. Med. 
to take counsel with a person, Lat. consulere aliquem: 
absol. to consult together, deliberate. 

συμβουλή, ἡ, (σύν, βουλή) advice or counsel 
given. II. α taking counsel, consultation. 

συµβουλία, ἡ,-- συμβουλή |. 

συμβούλιον, τό, (σύν, βουλή) advice, counsel. 
α council. 

συμ-βούλομαι, fut. -βουλήσομαι, Dep. to will or 
wish together with: to agree witb. 

σύμ-βουλος, 6, (σύν, βουλή) an adviser, counsellor. 

oup-Bbw, f. vow [0], {ο cram together. 

συμμᾶθεῖν, aor. 2 inf. of cvppavOava. 

συμμᾶθητής, ov, 6, (συμμανθάνω) a fellow-disciple, 
a schoolfellow, Lat. condiscipulus. 

oup-patvopat: pf. 2 cuppéunva: aor. 2 pass. cuve- 
µάνην [ᾶ] :—to rave or be mad along with or together. 

συµ-μανθάνω, {. --μᾶθήσομαι: aor. 2 συνέµαθον :— 
to learn along with one :—é συμµαθών one who bas 
learnt thoroughly, i. e. is used to a thing. 

συμ-μάρπτω, f. yo, to grasp togetber. 

συμμαρτῦρέω, f. ήσω, to bear witness with or in ac- 
cordance with, to testify to a thing with another. And 

συμμαρτύρομαι [0], Ώερ.«Ξ« συμμαρτὔρέω. From 

συμμάρτῦς, ὕροε, ὁ, ἡ, a fellow-witness. 

συμμᾶχέω, f. ήσω, (σύμμαχος) to be an ally, be in 
alliance with: and so generally, {ο help, aid. Hence 

συμμᾶχία Ion. -in, ἡ, in war, an alliance offensive 
and defensive (whereas ἐπιμαχία is a defensive al- 
liance) :—generally, aid, succour, belp. II. =o 
σύμμαχοι, the body of allies: also an auxiliary force. 
Hence 

συμμᾶχικός, ή, dv, of or for alliance; θεοὶ ἔυμμα- 
χικοέ the gods invoked at the making of απ al- 
liance. II. τὸ συμµαχικόν,Ξ- of σύμμαχοι, the 
auxiliaries, allied forces. 2. a treaty of alliance. 

oup-paxis, idos, pecul. fem. of σύμμαχοε, allied: 
ἡ ἐυμμαχίε (sub. πόλις), an allied state. Π. the 
body of allies. 

oup-paxopat, f. -μαχοῦμαι, Dep. to fight along 
witb, to be an ally: generally, to take part witb. 


ΠΠ. 


σύμ-μᾶχοε, ov, (σύν, μάχη) fighting along witb, 
allied with, auxiliary :—as Subst., σύμμαχος, 6, an 
ally, auxiliary in war; an assistant, helper, supporter. 
συμμέμιγµαι, pf. pass. of συμμέγνυμµι. 
συµ-μεθέπω, {0 sway jointly with. 

συµ-μελετάω, f. how, to practise with or together. 

συµ-μένω, f. -μενῶ, to stay together, keep together. 
4. to bold together, abide, continue. 
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συμ-μερίζω, {. σα, (σύν, µέρος) fo give a share of a 
thing with others:—Med. {ο receive a share of a 
thing jointly with omer c. dat. 

oup- ana . -Byoopa, to go cver ot away 
along with. 

oUp- ω, f. -βᾶλῶ, to join in changing :— 
Pass. {ο nee sides and take part witb. 


ovppepi(w—ouptrapaxodrovlew. 


συμ-μίσγω, Ep. and Ion. for συμμίγνυμι. 
σύμ-μολπος, ov, (σύν, pod) in harmony or unison 
with, barmonious. 

συµ-μορία, 7, (σύν, μέρος) a joint division: at 
Athens, the 1200 wealthiest citizens were divided 
into 20 ouppopia or companies, two in each tribe 
(φυλή), each company being in turn liable to dis- 


συμ-μεταχειρίζοµαι, {. -σομαι: Dep.: also Act. charge extraordinary expenses. 


cupperaxepilw: — fo manage or take charge of ov Hopes, ο», (σύν, 


along witb. 


μόρος) contributing or rated 


along with: οἱ ἐύμμοροι the confederate states of 


συµ-μετέχω, f. --μεθέζω, (atv, µετέχω) {ο take fart | Boeotia. 


ta or partake of along witb. 
oup-petrioxw, = συμμετέχω. 


overex ov, (συμμετέχω) partaking in jointly. | formed to 


συµ-μετρέω, f. ήσω, to make commensurate with or 
proportional to a thing:—Med. to compute, ascertain : 
to make an estimate of a thing :—Pass. to be com- 
mensurate, measured out along with; ἦμαρ συµµε- 
Tpovpevoy χρόνῳ this day being measured with the 
time of his absence. Hence 
συµµέτρησις, ἡ, a measuring by a standard, admea- 
surement. 


oupperpia, ἡ, symmetry, due proportion. From 





συμ-μορφίζω,-- -"συμμορφίω. From 
σύμ-μορφος, ο», (σύν, μορφή) like-shaped, ccn- 

ence 

συμµορφόω, f. wow, to form or fashion aiike :— 
Pass. to be conformed to. 

συμ-μοχθέω, Ε. how, to share in toil with. 

oup-pvw, f. ύσω [0]: intrans. to be shut sp elose, be 
closed, of wounds; also of the eyelids and lips. Π. 
trans. fo shut, close. 

συμπάθεια, ἦν (συμπᾶθής) /ε]οιο Γεε]ίκς, sympathy. 

συμπᾶθέω, {.ήσω, to feel with or together, to sympa- 
thise with a person, sympathise t inathing. From 


σύμ-μετρος, ov, (σύν, μέτρον) measured OF commen-, συμ-πᾶθής, és, (avy, nab) of like feelings, sym- 


surate with: of like measure or size witb. 


due proportion, symmetrical, fitting, meet. 2. re- 


Il. in | pathetic: sympathising with 


συμπᾶθία, ἡ, poet. for συμπάθεια. 
συμπᾶθῶς, Adv. of συμπαθής, sympathetically. 


together. 


sembling, like: of like age with, keeping measure 

with. II. Adv., συμμέτρως ἔχειν to be in! συμ-παιᾶνίζω, f. ίσα, (ο raise the paean with an- 
proportion: Comp. -ότερον, in α manner better | other: to shout out 

fitted. 


συμ-παιδεύω, f. ow, to teach together :—Pass. to be 


-μητιάομαι, f. -άσομαι [ᾶ]. Dep. to take coun- | educated with others. 


συµ 
sel uith or {ορείδεγ. 
συμ-μηχᾶνάομαι, {. -ήσομαι, Dep. to contrive toge- 
ther, to belp to bring about. 
ovpptyd, Adv. confusedly, all togetber with. From 
συμμ[γῆναι. aor. 2 int. pass. of συμμέγνυμι. 
oupptyns, és, (συμμιγῆναι) mixed up together, 
blended, , mingled, promiscuous : common. 
oup-plyvope ος -ύω: 
pres. 
another, commingle, blend: metaph. to bring in con- 


nexion with, unite: to communicate a thing to a per- | strike, dash one thing against another. 


son. II. Pass., with fut. med. συμµίξομαι, to be | 
commingled or blended: to be formed by combination: 
of rivers, fo join, unite: to be brought in contact or | 
collision with. III. intrans. in Act., {ο bave deal- ; 
ings or intercourse with : to converse with : to treat 
or negotiate with: also 
come to blows. Hence 

συμμµικτός, cv, commingled, Promiscuous. II. 
mingled, confounded. 

oUp-pipéopar, Dep fo join in imifating. Hence 

συμμϊμητής, ov, 6, a joint or fellow imitator. 


συμ- ιµνήσκοµαι, pf. --"μέμνημαι, Dep. (σύν, µιµ- gether : to invite at tbe same time. 
to remember, | at the same time. 


νῄήσκω) (ο bear in mind along witb. 
συμμῖξαι, aor. 1 inf. of cuppryvups. 
σύμμιξις, εως, ἡ, (συμμέγνυμι) a mixing togetber, 
commixture. Il, entercourse. 


συµ.-παιστής, 
fut. συµµίέω: Ep. and Ion. | fellow: fem. συµ. 
:—to mix or mingle one thing with συμ-παίστωρ, opos, 6, = συµπαιστής. 


| folton follow close. stick to. 


συµ-παίζω, {. --παιξέομαι, to play or sport with 
absol. {ο play together: ο. acc. cognato, cuneate 
oe µετά τινος to keep holiday εδ. Hence 


cup παΐκτωρ, opos, 6, = συµπαιστής. 
συµπαίσδεν, Dor. for συµπαίζει». 


ov, 6, (συµπαί(ζώ) a pl 
ry a playmate, play- 


f. 


ἔ -παιήσω: aor. 1 —éwa:ga :—to beat, 
Π. in- 


συµ-παίω, 


trans. to dash or beat against. 

συμπᾶν, τό, neut. of σύμπας, q. ν. 

συμ ύω, f. vow [5], fo cram in along witb. 
συμ-παραγίγνοµαι, Dep. to come in or come to band 
_ at the same time. - Il. to come in fo assist. 


. 10 engage, encounter, ' συµ-παραθέω, f. -θεύσομαι, to run along το». 


συµ-παραινέω, f. έσω, to exbort togetber : to join in 
| recommending or approving. 

oun ω, f. iow, to set beside with another: 
Med. fo set beside or watd. 

συμ-παρακᾶλέω, f. έσω, to call upon or exbort to- 
Il. to ask for 


See re ολο ές, f howe fellaw atone 
mapaxohovien ftom, to follow along with, 


- 


συµπαρακομµί(ω---συμπίτνω. 


συμ-παρακομίζω, {. ow, to conduct alongside to- 
gether ; of ships, to convoy along sbore. 

συμ-παρακύπτωα, f. Yu, to bend oneself along witb. 

συμ-παραλαμβάνω, f. -λήψομαι, to take along witb. 

συµμ-παραµένω, fo stay along with or among, ο. dat. 

συμ-παραμίγνῦμι or -ύω, f. -μίέω, to mix in to- 
gether. | 

συμ-παρανεύω, f. oa, fo nod assent, incline both 
ways, of ambiguous oracles. 

συμ-παρανήχομµαι, {. -νῄέομαι, Dep. to swim beside 
together. 
. Tup-trapatréwtre, f. yw, to escort along with others. 

συμ-παραπόλλῦμι, f. -ολέσω, to destroy along 
with :—Pass. and Med., with pf. 2 -όλωλα, to perish 
along with or besides. 

oup-trapacKevale, f. ow, to get ready or bring 
about along with others: {ο join in preparing or pro- 
viding for. 

συμ-παραστᾶτέω, {. 400, to stand by one so as to 
belp or support. From 

ouptapacrarns, ov, 6, (συµπαρίσταμαι) one who 
stands by to aid, a joint belper or assistant. 

συμ-παρατάσσοµαι Att. -Ττοµαι, Pass. to be set 
in array with others, be drawn up in battle order 
along witb. 

συµ-παρατηρέω, f. fow, to watch alongside of or 
togetber. 

συµ-παρατρέφω, f. -θρέψω, to feed or nurture along 
with. 

συµμ-παραφέρω, f. -παροίσω, to carry forth along 
with :—Pass. to rush forth or along with. 

συμ-παρεδρεύω, f. σω, to sit beside or along witb. 

συµ-πάρειμι, inf. παρεῖναι, (elul sum) to be present 
along with: to be present together or at the same time. 

συµ-πάρειμι, inf. παριέναι, (εἶμι tbo) to go along 
at the same time: to go on together. 

συμ-παρεισέρχοµαι, fut. -wapeAevoopat: aor. 2 act. 
--παρῆλθον, pf. --παρελήλυθα: Dep.:—to go or slip 
into along witb. 

συµ-παρέπομαι, Dep. to go along with, accompany. 

συµ-παρέχω, f. fw, {ο offer or present along witb. 

συµμ-παρίπταμαι, Dep. {ο fly along with. 

oup-traplornpt, to place together by the side of: 
—Pass. and Med., with aor. 2 act. —wapéorny, pf. 
-παρέστηκα, to stand beside so as to assist. 

συμ-παροµαρτέω, f. ήσω, to follow together with, to 
accompany closely. 

συμ-παροξύνω, f. ὕνῶ, to provoke together witb. 

σύμ-.πᾶς Ep. and Att. ξύμ-πας, -πᾶσα, --πᾶν : 
all together, all at once, all in a body: in sing. the 
whole togetber. II. τὸ σύμπαν the whole together, 
the sum of the matter :—7d σύμπαν also as Adv., αἷ- 
together, on the whole, in general. 

oup-traax, f.—weloopas, to feel or be affected along 
with: to bave a fellow-feeling, sympathise with. 

συμ-πἄτάσσω, f. tw, to strike along with or together. 

oup-nadréw, f. now, to tread together, tread clothes 
in washing. 2. to trample under foot. 
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συμ-πατριώτηε, ov, 6, a fellow-countryman, 

ou , f. how, to bind together, bind band and 
foot ; metaph. of frost, to benumb, cramp. 

συµ-πείθω, f. σω, fo persuade along with or together, 
to join in persuading :—Pass. to be persuaded at the 
same time. 

σύμ-πειρος, ον, (σύν, weipa) acquainted with a thing, 

συµ-πέμπω, f. You, to send or despatch along with or 
together. 2. to belp in conducting. 

oup-trevOéw, f. how, trans. fo mourn for or bewail 
along with others. _II. intr. to mourn together with. 

σύμ-πεντε, (σύν, πέντε) five together, by fives. 

oup-tepalve, f. ἄνῶ, to finish along with or at the 
same time, to join in finishing : to secure or conclude 
jirmly :—in Logic, cupaepalyerai it is concluded, the 
conclusion ts so and so. Π. Med. συμπεραίνοµαι, 
to join fully in a thiug witb. 

oup-wépOw, f. cw, to destroy with, belp to destroy. 

συμ-περιάγω, f fo, to lead about along with or toe 
getber :—Med. to lead about with oneself. 

συμ-περίαμ., inf. -τέναι, (εἶμι ibo) to go about along 
with, 

συμ-περιλαμβάνω, f. -λήψομαι, to embrace or com- 
prebend together with: to comprebend in a treaty with 
others. 

συµ-περινοστέω, f. now, to go to and fro, travel 
about witb. 

συµ-περιφέρω, fo carry about witb. II. Pass. 
συμπεριφέροµαι, to be carried round about with: to 
revolve with. 2. to bave intercourse ΟΙ associate with 
one: {0 accommodate or adapt oneself to. . 

συµ-πέσσω Att. -ττω: fut. -réyw:—to belp in 
cooking : to digest entirely. 

συµπέφρασμαι, pf. of συμφρά(οµαι. 

συμπέφυρµαι, pf. pass. of συμφύρω. 

συμ-πήγνῦμι and -ύω: fut. --πήῄέω:---έο put togetber, 
frame, construct. 2. to make solid, congeal. 11. 
Pass., with pf. 2 act. cupwémnnya, to δε compounded. 2. 
to congeal.or become frozen togetber. Hence 

σύμ-πηκτος, ον, joined together, framed, constructed. 

συμ-πἴέζω, f. έσω, to press or squeeze togetber, to 
grasp closely, squeeze bard:—Pass. to be squeezed up. 

συµ-πίνω [τ], f. -πίοµαι: aor. 2 συνέπιον, inf. cup- 
πιεῖν :—to drink with or together, join in a drinking- 
bout with. 

συμ-πίπτω, £ -πεσοῦμαι: aor. 2 συνέπεσον: pf. 
συµπέπτωκα :—to fall together, meet violently, Lat. 
concurrere: to meet in battle, to encounter, come to 
blows. 2. generally, to fall in with, meet with. 3. 
of accidents, to fall or light upon, bappen to. 4. 
absol. to bappen or fall out at the same time, con- 
cur. 6. impers. συνέπιπτε, συνέπεσε it happened, 
fell out, came to pass. II. to coincide, agree or be 
in accordance with: absol. to agree exactly. ΙΠ. 
to fall together, fall in, collapse, Lat. concidere; σῶμα 
συµπεσόν a frame fallen away by sickness. 

συµ-πίτνω, post. for συµπίπτω, to fall together, dash 
together. II. to agree. 
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666 συμπλακῆναι---συµφερόντως. 
συμπλᾶκῆναν, aor. 2 pass. int. of συμπλέκω. | συμ-πονηρεύοµαι, Dep. to join in villany, play th 
συμ-πλᾶνου, as, (σύν, πλάνος) wandering or roam- | knave together. 

ing αδονὲ togerber. συμ-πορεύοµαι, fut. med. —wopevoopads = aor. I pass. 
συµπλάσαε ια], aor. I part. of συμπλάσσω. συνεπορεύθην: Ώερ.:---ίο go or journey together. 
συμ-πλάσσω, tf. -πλάσω [4]: aor. I συνεπλᾶσα:ι συµ-πορθέω, {. how, like συµπέρθω, to belp to de 

—o monld or fasbion together, yains out of clay. II. molisb or lay waste. 

metaph. to fabricate together. συµ-πορίζω, f.icw, to belpi in procuring ος providizg. 
συμ-πλᾶτᾶγίω, f. Yow, to clap together. | συµποσία, ἡ, (συµπίνω) α drinking tog ether. 


σύμπλεκτος, or, hened togerber, interlaced. From  συµποσί-αρχος, 6, (συµπόσιον, dew) a the presides! 
σνμ-πλέκω, f. fe: aor. 1 συνέπλεξα: Pass, aor. 2 of a drinking-party, toastmaster, Lat. magister ix- 
σννεπλάκην [α]: pe. σνμπέσληγµαι :—to acine or bendi. 
ait togecber : also to feist, force together. II. . συµπόσιον, τό, (cupwive) α drinking-party, ex‘er- 
ss. to be hecned together, Plaited: of persons wrest- tainment, Lat. convtrtane. 
ling, to be looted togetber, to be engaged in a close συµπότης, ov, 6, (ovpsive) a felloe-drinker, boos- 
ο: ofa ship, to be entargled with her oppo- companion. Hence 
neat: metaph. fo be extungled in: iyrn συµπεκλεγ  συµποτικός, ή, ον, of or suited for a συμπόσιαν οι 
μένα a maze vf footsteps. drinking-farty, convertal :—as Subst, συµακοτικύα ὐ. 
σνμ-πλέω. {ὲ -ελενσυμαι. to sail. Xoat, stm along a jolly fellow. 
weed or together. συμ-πράκτωρ lon. -αρήμτωρ. pes. ὅ. α balger, α-- 
σνμ-πληγάς. ados, tem. Adi. (συμπλήσσω) string sistant; συμνρακτὰρ ὑδοῦ a a fellom-wavfarer.  Fros: 
ος daskag ‘ogvther. Π. Συμπλγγάδες (sc. wee συμ-πρᾶσσω Att. --ττω lon. σοµπηήσσα: fmt. fe: 
τραι), al, the οὐ ανδεες vr posting rocks, the Ἐνάνεαι aot. 1 ovrerpafa:—to do with another. #0 help ix 
νῆσοι, weed were supposed {0 close ou al who sailed docag: 0 act weth, assist. 2. © be cm the cu‘ere:! 


between them: also σννδρομαδες. of another, side wezb another. TL Med. evpzpa-- 
σνµαλήγδην. Adv. συμπληστ ὃν Seuttag or copm, to beip im exacting α debe. 
Caste ns ONT _ συµ-αρεπής és, (evr, τρεπαι) 
συν Ἑληβνο ἐν ο malspi gue. | σηκαρσβητη, ο ἡ λίαν απώκκσάα” Fre 
συμ-οληδίω. ὦ ialp le sell increase ' συµ-πρεσβειω. to be α fellce-onbessarnir. be ατιο- 


ηρόω. t. anvar to belp 2 Λι. jel completely : ee a Oe me emmassy Mak πα jain ὃς αμα κε 
οἳ ships, 60 man wich a fuli complement. 
nme TS ἡ.) Tum éca> ae intertwineng. IL a 
@ close scraggia. | 6. α fellow-prestvow- or elder. 
σύμπλοκος, ον. 7υμµπλέκο) entwined. interwores. 
σύµπλοος. ον contr. --πλους. συν: :συμαλεα, --- 


sang with ους om board soip—as Subs. Εὔμπλονα σιμ-τρίασθα.. wor. 2 σὲ ος σαπασάσµας. (πο. pres. 
d,a sdigmuate : metiph. 2 perme or comrade ina thing. συµ-πρίαμαι in use). αν fay ingetber. Gay my. 
σνµ-πλώω Fp. aed low. nor συµαλέα. evp-spoWipecpan: £ med, -ἥπυμαι = arc. I pass 


συµ.πνέω. ἑ -πνεύσυμαι. ο Slow ος jreathe toge~' ~xpuiduyydys . Dep. :-—io μαι uetionsis om promt 
tour. IL metipi. 0 agree ante, Lat consporars: ing. 29 Guna ατααξ seul τα Ving: αἰγαοὶ. m saare 
συµανεῦ» ἐμποιοι τυχαια 20 2iow with. ie. be curriné ona} ἀησαγπονν. 

along wild, sudden dasts. | ewpeupatees, ἓ πω, a aay it “urninting wi: 
a bade tC’, 5. -πνιῤβουμας,  εὐγοαία: to conga ag. nas. 

σα σοδίοο fu Ae io an ὧν si cope romcmparipamen, © eae Sa πε ων jem Ἡ 
bind bend and “oc: πικταρΏ. 9 ἀπιαπσίω. imworee. = escaramy. 


σιµεποιάω. © Ἴσω. ο diz in Loin. αματακτας ον. Tded congener. ted crete. 
συμςποιµαοµαι, Pas. rey. πυιµαινα" Ὁ fend to- From 

guber: to aerd cogetber. σιµμ-πτύσαω. = Su. Ὁ ad copeter. JaLE ug and 
συμ-πολαµάα, = da. «Ὁ ane gure: 2 war with. — Lay ἂν. 

συµ-πολιορκόα, { Ἴσαι. Ὁ οι ει οἱ TUSCE LINE. ππασε σεματωδό». ας. 1 παξε. πατῖ γε of στµπέπτα 

jowuis. σέµπτωμα. ἁτως Te, 1αµπιατοι) Leyptinrege tart bts 


C σαι to me 1 “elow-cutzen, 3 α ὑααέ]ωτε ane. 2 xan, MerctREncs, ον ση 
mamber If ‘ie same slate : so wise an Me. Τοµπολι- αύμιστοενας, ον. Toy. τοσα) ceepransmd. 
ρεύυµαε;: οἱ σιµπολιτευυµανυι Ime: “eiluw-<2tzans. ee ως, e 0 axcortean. Bower wath. 
From , ie, 0 Fern. ap It meme οίωας 
σιμεπολίσης Ὁ., aw, 0, & felow-caitzen, Lat. sIncrms. ας nges aT -oygaciner. 
σωµ-ποµσνανα, [. σαι, (0 accompany in 2 Tracesaum. oO ea ωρα 

waves, {, ησαι, (ο work ath 3 ber. 0 ὑκο. αάμφαραν. Tu, scm Teyepege ο. ὃν. 

or realise in wore “=  quphepcermm, Win. prupieny, unlit uspetioncy,. 


συμφερτός---συμψαύω. 


συµφερτός, ή, dv, (συµφέρω) brought together, 
united, banded. 
συµ-φέρω, f. συνοίσω: aor. I συνήνεγκα Ion. 
—7nveEka: aor. 2 συνήνεγκον: pf. συνενήνοχα: (cf. 
pépw) :—to bring together, gatber, collect: to contri- 
bute. 2. to match togetber. 3. to bear along 
with or jointly, belp to bear; συµφέρειν κακά to bear 
evils with others: hence {ο bear with, excuse. II. 
intr. to be useful or profitable, conduce to one’s ad- 
vantage. 2. impers. συμφέρει, it is of use, profit- 
able expedient. 38. part. συµφέρων, ουσα, ov, use- 
ful, expedient: neut. cuppépay, ovros, τό, that which ἐς 
useful, an advantage, expediency. 4. to agree with: 
to assist: to come to terms with, give way to. 5. 
of events, {ο bappen, take place, turn out. Ill. 
Pass. συµφέροµαι, fut. med. συνοίσοµαιε: aor. 1 pass. 
συνηνέχθην Ion. συνηνείχθην: pf. συνήνεγµαι :—to 
come together, meet in hostile sense, {ο meet in battle, 
engage, Lat. congredi. 2. to agree together, agree 
with, allow, assent to: to bear witb. 3. generally, 
to be acquainted, versed in. 4. of events, to bappen, 
turn out: also impers., it happens, falls out; οὐδέν σφι 
χρηστὺν συνεφέρετο no good came of it to them. 
συμ-φεύγω, f. -φεύέομαι, to flee along with: to be 
banished or be in exile along witb. 
ovp-pypt, to assent, say yes to, approve fully: to 
agree with, τινέ: ο. inf. to agree that... 
συμ-φθέγγοµαι, f. -ἐομαι, Dep. to accord witb. 
συμ-φθείρω, to destroy along with or entirely. 
συμ-φθίνω [Υ], (ο perish along with: so in aor. 2 
pass. συνἐφθῖτο. 
σύμ-φθογγος, ov, sounding together. 
συμ-Φφῖλέω, {. How, to love mutually, join in loving. 
oup-ptrovercéw, f. ow, to be emulous along witb: 
to take zealous interest in. 
oup-prcya, f. fo, to set on fire together, burn to ashes. 
ovp-dirocodéw, f. aw, to join in philosophic study. 
oup-prrotipéopar, f. -ῄσομαι, Dep. {ο join in emu- 
lous efforts. 
᾿συμ-φοβέω, f. ήσω, to frighten along with :—Pass. 
to be afraid at the same time. 
συµμ-φοιτάω Jon. -έω: fut. ἠσω:---ίο go regularly 
to a place together : to go to school together. Hence 
συμφοίτησις, ἡ, a going to school togetber. And 
συμφοιτητής, ov, 6, a schoolfellow. 
συμ-φονεύω, f. ow, to kill along with or together. 
συμφορά Ion. -ph, ἡ, (συμφέρω) a bringing toge- 
ther. II. an event, circumstance, chance, either in 
good or bad sense, but commonly the latter, a mishap, 
mischance, misfortune, disaster, calamity: but also 
good luck, a piece of good fortune. 
συμφορεύς, ὁ, (συμφέρω) a Lacedaemonian officer, 
a kind of aide-de-camp. 
συµ-φορέω, {.ήσω, {ο bring together, gather, beap up. 
συµφόρησις, ews, %, (συμφορέω) a bringing together. 
συµφορητός, ή, όν, (συμφορέω) brought togetber, 
promiscuous. 


σύμφοροα, ο», (συμφέρω) bappening with, accom- 
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panying. Il. useful, profitable, expedient: suit- 
able, proper, convenient. Hence 

συµφόρως, Adv. projitably: ovppdpas ἔχειν to be 
expedient : Comp. συμφορώτερο»; Sup. -wrara. 

συμφράδµων, ovos, 6, ἡ, giving good counsel: as 
Subst. α counsellor. From 

συμ-φράζοµαι, f. -άσομαι: aor. I συνεφρᾶσάμην, 
Ep. 3 sing. συµφράσσατο: pf. pass. συμπέφρασµαι:: 


‘Dep. :—to take counsel with: to debate, consider, con- 


trive together. 

συµ-φράσσω Att. -rre: f. fw: aor. 1 συνἐφραξα: 
to press or pack closely together. _II. to force into 
az enclosed space. 

συµ-φροντίζω, f. iow, to bave a joint care for. 

ovp-ppoupos, ον, (σύν, φρουρά) keeping ward toge- 
ther; µέλαθρον ἐύμφρουρον ἐμοί the chamber that 
keeps watch with me, i.e. in which I lie without sleeping. 

σύμ-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (σύν, φρήν) of one mind, agree- 
ing, brotherly: favouring, propitious. 

συμ-φῦγάς, άδοε, 6, ἡ, (σύν, φυγή) a fellow-exile. 

συµφνείς, aor. 2 pass. part. of συμφύα.. 

συµ-φυής, és, (συμ-φύομαι) growing together, at- 
tached to, congenital. 

συμ-φύλαξ, ἄκοε, 5, a fellow-watchman, warder, or 
guard. [ὔ] 

συμ-φλάσσω, f. fw, te keep guard along with or 
together. 2. c. acc. to guard together. 

oup-porérys, ov, 6, of or from the same tribe, Lat. 
contribulis : generally, a cou n. 

σύμ-φῦλος, ο», (σύν, φυλή) of the same tribe or 
race: οἱ σύμφυλοι bis congeners. 

σύμφυρτος, ov, kneaded or mixed togetber : metaph. 
confounded, confused. From 

συμ-φύρω [5]: pf. pass. συµπέφυρµαι:---ἰο knead ος 
mix together, to blend, combine: metaph. to confound, 
confuse. 

συμ-φσάω, f. how, to blow together, make up, Lat. 
conflare, _II. metaph. to agree exactly, harmonise. 

συμ-φύτεύω, f. ow, {ο plant in togetber: metaph. to 
contrive or concoct with. 

σύμφῦτος, ον, (συμφύω) planted together witb, con- 
genital, innate, inborn; σύμφντοε αἰών one’s natural 
age; és τὸ σύμφυτον according to one’s nature. 

συµ-φίω, f. vow: aor. 1 συνἐφῦσα:-- {ο make to 
grow together. II. Pass., with act. pf. συμπέφῖκα, 
aor. 2 συνἐφῦν, aor. 2 pass. part. συµφυείε:---{9 grow 
together, to grow into one. 

συµ-φωνέω, {.ήσω, to agree in sound, be in harmony 
or unison, II. generally, {ο agree with, to make 
an agreement or engagement with. Hence 

Gus, ἡ, an agreeing in sound, agreement. 

ouphovia, ἡ, (σύμφαωνοε) an agreeing in sound, 
barmony. II. symphony ot unison of voices or 
instruments in concord. 

σύμ-φωνοε, ον, (σύν, powh) agreeing in sound, bar- 
monious : as Subst. a musician. II, metaph. in 
unison ot concert with, friendly. 

συμ-ψαύω, f. ow, to touch one anotber. 


668 . .. συμψάω---συναίτιος. 
συµ-ψάω, inf. -ψῆν: f. -ψήσω: aor. 1 συνέψησα:---{ο | to set to fight, match one against the other : also intr. 
scrape together, to wipe out, sweep away, as a torrent. | to engage. II. ἐο bring togetber, unite, combine; 
συμ-ψηφίζω, {. ίσω Att. ιῶ, to reckon togetber, count | συνάγειν yapous to contract a marriage. 2. me- 
up, compute. II. Med. {ο vote witb. | taph. {ο bring together, reconcile. ITT. to drew 
σύμ-ψηφοε, ον, voting with another. | together, straiten, narrow, contract. IV. to ga- 
σύμ-ψῦχος, ο», (σύν, ψυχή) of one mind, unanimous. , ther from premises, collect, infer. Hence 
Ν old Att. uv, Prep. with dat., Lat. cum:—| συνᾶγωγεύς, éws, 6, one who brings together, a uniter. 
along with, in company with, togetber witb. 2.| συνᾶγωγή, ἡ, (συνάγω) a bringing together, a ga- 
with collat. notion of help, σὺν θεῷ with God’s belp, , thering, uniting, collecting; συναγωγὴ πολέμου a levy- 
(the God being conceived as standing with or by , ingwar. 2.a place of meeting ot assembling : among 
one); σύν τινι εἶναι to be with another, on his | the Jews after the captivity, a synagogue. II. a 
side. 3. furnished with, endued with; σὺν ὅπλοια | drawing together, contracting. 
with arms. 4. in connexion, conjunction with; σὺν | συν ἄγωνίζομας, f. -ίσομαι Att. -ιοῦμαι: Dep. :--- 
τῷ σῷ ἀγαθῷ with advantage to you; σὺν τοῖς νό- | to contend along witb, to sbare or take part in a con- 
pos in accordance with the laws. 5. more rarely test: to belp in a contest. Hence 
of the instrument or means with or by which a thing | συνᾶγωνιστής, ov, 6, one who contends along with, 
is done, with, by means of; σὺν νεφέεσσι κάλυψεν , a fellow-combatant: generally, an assistant. 
γαΐαν καὶ πόντον he covered earth and sea with| συν-άδελφος, ov, one that bas a brother or sister. 





clouds. συν-ἄδίκέω, f. ήσω, to join in doing wrong or injury. 
σύν as ΑΟγ., togetber, at once, jointly. 2. be-| συν-ῴρω Ion. συν-αείδω: f. -ἄσομαι :—to sing with 
sides, moreover, furthermore, too. | Or togetber, to accompany in a song. 2. generally, 
συν-- in Compos., with, along with, togetber, at the ' to accord with, agree witb. Il. ο. acc. {ο sing of 


same time. With a transit. Verb it may mean two or celebrate together. 

things, e. g. σύν in συγ-κτείνειν may mean {0 ill | ovv-aeipw, aor. 1 --ῄειρα, poet. form of συναίρω. II. 
one person as well as others, or to join with others in | to yoke together: Med. to yoke together for oneself. 
killing. 2. of the completion of an action, guite,| συν-αέξω, poét. for συναύέω. 

thoroughly, completely. 3. with numerals it has| συν-αθλέω, f. now, to contend along with, share or 
a separate force, σύνδυο two and two together, by ι take part in a contest. 

twos. II. συν--, before B, µ, 7, p, Ψ, changes into | συν-ἄθροίζω, f. cw, to gather together, assemble. 
συµ--; before Ύ, «, £, x, into ovy—-; before A, into! συν-ᾶίγδην, Adv. (σύν, ἀΐσσω) pressing violently 








συλ--; before σ into συσ-- | together. 
στόν, acc. of σῦε. | σύν-αιμος, ov, (σύν, αἷμα) of common blood, kin- 
συνᾶγᾶγεῖν, aor, 2 act. inf. of συνάγω. dred ; veikos Εύναιμον strife between kinsmen; Zevs 
συνάγᾶγον, Dor. for συνήγαγον, aor. 2 of συνάγω. . ἐύναιμοε Jove the protector of kin:—as Subst., σύναι- 
συν-άγγελος, 6, a fellow-messenger. | μου, 6,%, a kinsman ΟΙ kinswoman, a brotben or sister. 


συν-ἅγείρω: f. -αγερῶ: aor. 1 συνήγειρα Ep. ἐυνά- 
Ύειρα: Pass., aor. 1 συνηγέρθη», Ep. 3 pl. συνάγερθεν:| συν-αινέω, {. dow, to join in praising or approving: 
—to gather persons together, assemble or collect them: | to agree or come to terms with a person. II. (ο 
Med. and Pass. to gather themselves together or be agree to a thing, grant it at once. 
gathered together, to come together, assemble; συνα-| συν-αἰνῦμαι, defect. Dep. to take bold of together, 
γρόμενοι, Ep. aor. 2 pass. part., those assembled. _ Il. , to gather up: Ep. 3 sing. impf. συναίνῦτο. 
to collect things: and in Med. {ο collect for one. | συν-αιρέω, fut. ήσω: fut. 2 συνελῶ: aor. 2 συνεῖλον 
self. III. συναγείρειν ἑαυτόν to collect oneself : | Ep. σύνελον, part. συνελών: (cf. αἱρέω) :---ίο grasp 
Pass. to recover one’s strength, rally. or seize together, seize at once. 2. to bring into 
συν-αγϊνέω, f. ήσω, to bring together, to collect. small compass, comprise, comprebend; hence, fvvedow 
συν-αγκεία, ἡ, (σύν, ἄγκος) = µισγαγκεία. λέγω I say briefly. II. (ο belp to conquer or sub- 
συν-ἁγνῦμι, f. -άέω: aor. 1 συνέαξα :—to break to- | due: metaph. to cut short, make an end of, destroy. 


συναίµων, ovos, 6, ἡ, = cUvatpos. 








gether, break in pieces, shiver. συν-αίρω poét. συναείρω (ᾳ. ν.), {ο raise, lift, or 
συν-ἄγορεύω, f.cw, to speak with another, join in ad- take up togetber; συναίρεν λόγον to cast up ac- 
vising ΟΙ recommending: to agree to, concur in. II. | counts. II. Med. {ο éake part in a thing, ο. gen. 
to speak with or in bebalf of a person, support, advo- | rei: £0 belp bear or support, undertake jointly, IIL. 
cate his cause. Pass. {ο be joined, knitted together. 
συν-αγρεύω, (σύν, ἄγρα) to join in the chace. ouv-aroOdavopar, f. σθήσομα,, to perceive or feel 


συναγρόµενος, Ep. aor. 2 pass. part. of συναγείρω. | together. 

συν-άγω, f. --ἀέω: aor. 1 σύνηξα: aor. 2 συνἠγᾶγον:| συν-αίτιος, ο», also a, ov, (ow, αἰτία) being the 
Att. pf. συνῆχα, later συναγήοχα: pf. pass. σύνηΎμαι: | joint cause of a thing, belping towards: sbaring in 
—to lead or bring together, to gather together, as- | the guilt, accessory to :—as Subst., cvvairios, 6, ἡ, an 
semble; συνάγειν “Apna, πύλεμον to join battle: also . accomplice, Two ‘2 a thing, 


| 
| 


συναιχµάζω---συναξιοω. 669 


συν-αιχμάζω, f. dow, to fight along witb. 
ovv-aixpddwros, ov, a fellow-prisoner. 
συν-ανωρέομαν, Pass. {ο be beld in suspense witb. 
συν-ακμάζω, f. cw, to blossom or or flourish together. 
συν-ακολασταίνω, to live dissolutely together. 
συν-ἄκολουθέω, f. ήσω, to follow along with or 
closely: to follow an argument, understand. 
συν-ἄκοντίζω, f. ίσω, to throw a javelin together or 
at the same time. with or together. Il. to give the same answer. 
συν-ἄκούω, f. -ακούσομαι, to bear along with or at owv-avakeipat, Pass. to recline togetber at table. 
the same time. 2. to bear one anotber. σνν-ανακλίνομαν, Pass. to lie down along witb, to 


συν-αναβοάω, f. «βοήσομαι, to ery out togetber. 
συνακτέον, verb. Adj. of συνάγω, one must bring recline along with at table. [i] 


συν-ἄναγκάζω, f. daw, to compel ot constrain at the 
same time, ο. inf.:—Pass. to be compelled at the same 
time. 11. to extort by force. 

συν-ανάγω, f. έω, to carry up along with :—Pass. to 
go to sea together. 

σνυν-αναδίδωμι, to give up along with or together. 

συν-αναιρέω, f. how, to take away or destroy along 


together. συν-ἄνᾶλίσκω, f.-avaAwow, to spend or waste along 
συνακτικός, ή, όν, (συνάγω) able to bring together : | with. II. to belp by furnishing money. . 
τὸ συνακτικόν power of accumulation in oratory. συν.αναμίγνῦμι, f. -αναμίέα, to mix up with at the 
συν-ἄλᾶλάζω, f. dow, to cry aloud with. same time :——Med. and Pass. {ο associate witb. 
συν-αλγέω, f. how, {ο share in suffering or grieving | ovv-avatravopat, Pass. to take rest together, to re- 
for. ΠΠ. (ο feel with, sympathise in: absol. to | fresh oneself or receive comfort together with. 
share in sorrow. συν-αναπείθω, f. ow, to join in persuading. 
ouv-adyndav, όνοε, ἡ, joint pain or grief :—in plur.| συν-αναπέµπω, f. ψα, to send up together. 
--αἱ συναλγοῦσαι, partners in grief. συν-αναπλέκω, f. fo, to entwine together. 
συν-αλείφω, f. ψω, to smear together, daub over: to| συν-αναπράσσω Att. --ττω, f. ζω, {ο join in exacting 
belp to anoint. payment. 
συν-ἅλιάζω, f. ἑω, (σύν, ἁλία) = συναλί(ω. σνν-αναρριπτέω, f. ήσω, to throw up together. 
συν-ἅλίζω, {. ίσω: aor. 1 Ion. συνάλισα: to gather | συν-ανάσσω, to rule as king with another. 
together, collect, assemble:—-Pass. to come‘ together, συν-αναστρέφω, {.ψω, to turn back togetber :-—Pass. 
meet. to live along with or among. 
συναλλᾶγή, ἡ, (συναλλάσσω) aninterchange; λόγων ) σνν-ανατήῆκω, f. fw, to melt with or together. 
ἐνναλλαγαί interchange of words: absol. a making | συν-ανατρέχω, f. -θρέέω, to run up along with. 
up of strife, reconciliation; pl. ἔυναλλαγαί, a treaty| συν-ανατίθημι, Ε. -θήσω, to set up along witb. 
of peace. 2. commerce, intercourse. II. inter-| συν-αναφθέγγομαι, Dep. to cry out together. 
vention, interference, interposition; νόσου Ευναλλαγῇ | συν-αναφύρω [φῦ], fo knead or mix up togetber :— 
by the intervention of disease. 2. α contingency, | Pass. and Med. to have constant intercourse with, to 
result. associate constantly witb. 
συνάλλαγμα, ατοε, τό, (συναλλάσσω) a mutual! συν-αναχρέμπτομαι, Dep. to cough up together. 
agreement, covenant, contract. συν-ανίστημι, to make to stand up or rise toge- 
συν-αλλάσσω Att. --ττω: f. ἑω: aor. 1 συνήλλαξα : | ther. II. Pass., with act. aor. 2 --ανέστην, pf. 
—Pass., aor. I συνηλλάχθην: pf. συνήλλαγμαι :—to | --ανέστηκα, to rise at once or together. 2. to belp 
interchange with: to exchange. 2. intr. to deal, | in setting up again or restoring. 
associate, bave intercourse witb. II. (ο bring into| σνν-αντάω Ion. -éw: f. how: aor. 1 -yrnoa :—to 
association or union with: to reconcile :—Pass. and | meet face to face: generally, to meet together, as- 
Med. to be reconciled with, come to terms: make a | semble. ΠΠ. to meet with. III. of things, {ο 
league or alliance with : make peace. bappen to one. Hence 
συν-ἅλοάω post. -ἅλοιάω: f. ήσω: aor. 1 συνηλοί-| συν-άντησις, ἡ, a meeting. 
noa:—to thresh with or together : to dash to pieces,| συναντητην, 3 dual Ep. impf. of συναντάω. 


smasb. συν-αντιάζω, f. dow, = συναντάα., to encounter. 
συν-ἀμᾶ, Adv. for σὺν dua, together. συναντιλάβηται [ᾶ], 4 sing. aor. 2 subj. of 
συν-ἅμιλλάομαι, f. med. ήσομαι : aor. 1 pass. —npud-| συν-αντιλαμβάνομαι, Dep. to lay bold of along with: 
λήθην: Dep. :—to race or contend togetber. to take part with, belp. 


συν-αμπέχω: fut. -αμϕέέω: aor, 2--ήμπεσχον, inf., σνν-αντλέω, f. ow, to drain along with or together ; 
-αμπισχεῖν :—to cover up entirely, wrap closely: me- | συναντλεῖν πόνουε τινί to join him in bearing all his 


taph. to shroud. sufferings, Lat. una exbaurire labores. 
συν-αμπίσχω,Ξ- συναμπέχω. σνν-άντομαι, Dep., used only in pres. and impf., = 
συν-αμϕότερος, a, ov, both togetber : used both in| cvvavrde, to come to meet, fall in with : also to engage 
sing. and plur. in battle. 


συν-αναβαίνω: f. -αναβήσομαι : aor. 2 --ανέβην :—| σνν-ἄνύτω [η], #0 come to an end togetber witb. 
to go up along with or together, esp. of going up into| σνν-αξιόω, f. dow, to join in thinking jit : generally, 
central Asia from the coast. to approve, allow. 
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συν-ᾶἄοιδός, όν, = συνῳδόε. 

συν-άοροβς, ov, Dor. for cuvjopos. 

συν-απάγω, f. fo, to lead away with :—Pass. to be 
led away together with or besides. 


συναοιδός---συνασχαλάω. 


at band. IV. Med. {ο reach, attain to: to take 
part with, contribute towards. 
συνᾶραι, aor.1 inf. of συναίρω. 


συν-ἄρᾶρίσκω, to join together. II. intr. in pf. 


συν-άπᾶς, doa, ἄν, like σύμπας, all togetber, the | συνάρηρα Att. συνάρᾶρα, to be well fitted, sutt well to- 


whole together. 


| gether. 


συν-άπειμι, inf. -απιέναι, (εἶμι ibo) to go away to-: ovv-ipdoow Att. -ττω, f. fw, to dash together : to 


gether. | 


| dasb in pieces, crush, destroy :—Pass. to be dashed in 


συν-απεργάζομαι, .άσομαι, Dep. {ο belp in finishing. pieces ; but, συναράσσεσθαι κεφαλάε to get their heads 


συν-απίσταμαι, Ion. for συναφίσταμµαι. 


συν-αποβαίνω, Ε. -βήσομαι, to go away along with | 


or together: to disembark along witb. 


συν-αποδιδράσκω, { -δράσοµαι [4]: aor. 2 -απέ- 


δραν :—to run away or escape along witb. 
συν-αποδοκϊμάζω, f. σω, to join in reprobating or 
disapproving. 
συναποθᾶνεῖν, aor. 2 inf. of συναποθνήσκω. 
συν-αποθνήσκω, f. -αποθᾶνοῦμαι: aor, 2 -απέθᾶ- 
vov :—to die together witb. 
συν-αποικίζω, f. ίσω, to go as colonists together. 
συν-αποκάμνω, to be tired or worn out together. 
συν-αποκτείνω, fo kill along with or together. 
συν-απολαμβάνω, f. -λήψομαι :—to receive from an- 
other with or together: to take or receive in common. 
συν-απολάμπω, f. Yo, to shine forth together. 
συν-απόλλῦμι, fut. --απολῶ :---ίο destroy with or 
together ; συναπολλύναι τοὺε φίλουε to involve one’s 
friends in one’s own ruin :—Pass., with pf. 2 --από- 
λωλα, to perish along with or together. 


συν-απολογέομαν, f. ήσομαι, Dep. to join or belp in . to put together, compact, construct. 


defending. 

συν-απομᾶραίνω, {ο make to wither away together : 
—Pass. to fade away or wither together. 

συν-απονεύω, f. σω, to swerve away from a blow to- 
gether. 

συν-αποπέμπω, f. ψω, to send away togetber. 

ouvv-atroppnyvupt, f. -ρήέω, to break off together. 

συν-αποστέλλω, fo send off or despatch together with. 

συν-αποστερέω, f. ήσω, to belp to strip or cheat, 
join in robbing. 

συν-αποφαίνομαι, Med. to declare together. 

συν-αποφέρω, fo carry off along with or together. 

ovvatrés, ή, όν, also ds, dv, verb. Adj. joined toge- 
ther, fastened, tied: continuous. From 

συν-άπτω, f. --άψω: aor. 1 συνῆψα : Pass., pf. συνῆμ- 
μαι :—to tie or join together, unite ; συνάπτειν πόδα 
to meet; συνάπτειν βλέφαρα to close the eyes; συν- 
άπτειν στόµα to join lips, to kiss ; συνάπτειν µηχανήν 
to frame, concert a plan; fuvarrew τινὶ κακά to fasten 
evil upon him. Il. to make persons engage or 
encounter, bring into action ; συνάπτειν µάχην to join 
battle. 2. in friendly sense, {ο join, attach oneself 
to a person; συνάπτειν ἑαυτὸν és λόγουε τινέ to enter 
into conversation with a person; so συγάπτειν pov, 
etc.; also συνάπτειν λόγοισι or eis Adyous τινί (sub. 
éaurév); συνάπτειν ydpous to form an alliance by 
marriage. III. intrans., of lands, {ο border on, 
lie next to: to be joined to. 2. of Time, to be nigh 


| accordance witb. 





broken. 
συν-ἄρέσκω, f. -ἄρέσω :—to please or satisfy toge- 
ther. II. impers., like Lat. placet, συναρέσκει 
μοι I am content also, ο. inf. 
συνάρηρε, 3 sing. pf. 2 of συναραρίσκω. 
σύν-αρθρος, ov, (σύν, ἄρθρον) linked together : in 


συναριθµέω, f. ήσω, to count along with. 

συν  ιθμος [ἄ], ον, (σύν, ἀριθμόθ) included in a 
number. Π. of like or equal number. 

συν-ἄριστάω, f. ήσω, (ovv, ἄριστον) to take break- 


| 
| Sast or luncheon witb. 


συν-ἄριστεύω, f. aw, to do feats of bravery together. 

συν-άριστος, ov, (σύν, ἄριστον) breakfasting witb. 
[α] 

συν-αρμόζω Att. -ττω: f. dow Dor. όέω: Pass., 
aor. I συν-ηρμόσθη»ν: pf.—nppoopa :—to fit together, 
close, join exactly; συναρµόζειν βλέφαρα to close the 


| eyelids; εὐχερείᾳ συναρµόσαι βροτούα to adapt mor- 


2. to join together, unite. 3. 
II. intr. to 


tals to recklessness. 


agree together, fit, suit. 

συν-αρμολογέω, f. haw, foframe accurately together. 

συναρµοστής, ov, 6, (συναρµό(ω) one who joins to- 
gether ; ovvappooris πολιτείαο a remodeller of a state. 

συν-αρμόττω, Att. for συναρµό(ω. 

συν-αρπάζω, fut. dow or άσοµαι: aor. I συνήρπασα: 
—to carry off or away with one :—Pass. to be seized 
and carried off. 2. to bold fast together :—-Med. 
aor. I ἐυναρπάσασθαι, of a wrestler, fo seize and bold 
one fast. 3. metaph. {ο seize with the mind, catch at. 

συν-αρτάω, f. ήσω: aor. I συνήρτησα :-—to bang up 
with: to fasten on along with, knit together :—Pass. 
to be closely engaged or entangled witb. 

συν-άρχω, f. fa, to rule jointly with: to be a col- 
league in office; 6 συνάρχαν a colleague. 

συν-ἄρωγός, όν, a joint-belper. 

συν-ἄσεβέω, f. how, to join in impiety. 

συν-ασκέω, f. ήσω, {ο practise together, join in prac- 
tising’. 

συν ἄσοφίω, f. haw, (σύν, ἄσοφον) to be unwise or 
foolish along witb. 

συν-ασπϊδόω, f. dow, (σύν, ἁσπίε) to keep the shields 
locked close together. 

wo: fut. fow Att. ιῶ: (σύν, ἁσπίε) :—to 
bold the sbields together: generally, to fight togetber, 
be comrades ; ζειν τινί to be his messmate. 
, 08, d, a fellow-soldier, comrade. 
συν-ασχᾶλά» 4 fae! όν’ indignation at a thing. 


/ 
συνατυχέω--- σύνδικος. 


συν-ἄτὔχέω, f. now, to be unlucky with or togetber, 
to share a person’s tll luck. 


ovv-avalvw,f.dva,todryquiteup: Pass.to wither away. | to cross over together, Lat. trajicio. 


συν-αυδάω, f. ήσω, to speak togetber: to agree, con- 
Jes§, allow. 

συν-αυλέω, f. how, fo accompany on the flute. Hence 

συναυλία, ἡ, a playing on the flute togetber, a. con- 


cert; ἐυναυλίαν nAaew Οὐλύμπου νόµον to sob one 


of Olympus’ pieces in concert. 
agreement, fellowship. 
συν-αυλίζομαι, f. med. ίσοµαι: aor. I pass, συνηυ- 


2. any concert, 


λίσθην: Dep.:—to lodge, dwell together, take up one’s 


abode witb. 
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συν-διαβαίνω, {ο go through or cross over together. 
σνν-δν ω, {ο convey over together: and intrans, 
II. {ο accuse 
along with or togetber: Pass. to be so accused. 
συν-διαγιγνώσκω, f. -διαγνώσοµαι, to decide along 
with, join in decreeing. 
συν-διαιτάοµαι, {. -διατήσομαι: Dep.: (ody, διαι- 
Téa) :—to live with or together. 
συν-διαντητής, ov, 6, a joint arbitrator. 
συν- διακινδ Ὀνεύω, f. ow, to meet danger along with, 


| incur danger jointly. 


συν-διακοσµέω, f. how, to set in order together. 
σνν-διάκτορος, 6, a co-mate of Mercury. 


σύν-αυλος, ov, (σύν, abdAds) playing the flute toge-| σνν-διαλύω, f. -λύσω [0], to belp to reconcile: — 
ther: in concord or union with, harmonious; metaph. | Med. to belp to pay. 


agreeing with, in harmony witb. 


συν-διαµένω, f. -μενῶ, to continue with throughout, 


σύν-αυλος, ov, (σύν, avAn) dwelling togetber or | συν-διαμνημονεύω, f. ow, fo bring to remembrance 


with; o. µανίᾳ associated with madness, i. e. mad. 
συν-αυξάνω and συν-αύξω, f. -αυξήσω, to increase, 


along witb. 
συν-διαπολεµέω, {. now, to join in carrying on a war 


enlarge, augment with or togetber :—Pass. to increase | to the end or throughout. 


or grow with, grow larger together. 


συν-διαπράσσω Att. --Ττω, f. ζω, {ο carry through 


συν-αφαιρέω, f. how, to take away together :—Med. | or effect together: Med. to negotiate witb. 


to assist in rescuing. 


συν-αφίστημι, to make to revolt together, draw 


into a revolt. II. Pass., with act. aor. 2 --έστην 
pf. -έστηκα, to fall off or revolt along witb. 
συναχθῆναι, aor. 1 inf. of συνάγω. 
συν-άχθομαι: fut. med. -αχθέσομαι Att. -αχθήσο- 





συν-διασκοπέω, f. -διασκέψοµαι, to examine along 
with. 

συν-διασώζω, f. ow, to belp in preserving. 

συν-διαταλαιπωρέω, f. now, to endure bardsbip 
with or togetber. 

συν-διατελέω, f. --τελέσω, to continue with through- 


pat: aor. 1 pass. —nx0éoOnv : Dep. :—to be troubled out or to the end. 


or grieved along with or together, to mourn with. 
συν-δαίζω, f. fw, to kill togetber with another. 


ovv-BrarlOnpe, {. -διαθήσω, to belp in arranging. 
συν-διατρίβω [i], f. you, to pass one’s time with or 


ovv-Saivupt, {. --δαίσω, to feast along with or toge- | togetber ; esp. with a master, οἱ τῷ Σωκράτει συνδια- 


ther; συνδαῖσαι γάμους τινί to share a marriage feast | τρίβοντεε the disciples of Socrates. 


with one. Hence 
συνδαίτωρ, opos, ὁ, a companion at table, messmate. 


συν-Ράκνω, f. -δήέομαι, to bite or champ together, | witb. 


bold fast between the teeth. - 
συν-δακρύω, f. vow [0], {ο weep with or together. 


II. of things, 
to occupy oneself witb. ' 
συν-διαφέρω, {. -διοίσω, to carry through or over 
II. to bear throughout along with or toge- 
ther, to belp in sustatning. 
συν-διαφθείρω, f. -φθερῶ, to destroy with or toge- 


συν-δειπνέω, f. fom, to dine or sup with: to dine or | ther :—Pass. to perish along with. 


eat together. 
σύν-δειπνον, τό, a common meal or banquet. 
σύν-δειπνος, ov, (σύν, δεῖπνον) dining togetber: as 


συν-διαφὕλάσσω, f. fa, to guard along with or to- 
gether. 
συν-διαχειρίζω, f. iow, to take in band together, 


Subst., σύνδειπνοε, 6, a companion at table, Lat. | assist in managing. 


conviva. 


συν-διέξειµι, inf. -διεξιέναι (εἶμι ibo) to go through 


συν-δεκάζω, f. dow, to bribe in a lump, to bribe all | in detail along with. 


together. 
ouv-Séopat, fut. med. -δεήσοµαι: aor. 1 pass. --Εδεή- 
θην: Dep. :—to beg along with, to join in begging. 


συν-διηµερεύω, f. ow, to spend the day witb. 
συνδιήνεικα, Ion. for -ῄνεγκα, aor. 1 of συνδιαφέρα.. 
συν-δίκάζω, f. dow, to belp to judge : act as assessor 


σύν-δεσμος,ὅ, irreg. plur. σύνδεσµα, r4:—that which | to a judge. 


binds together, a band, bond: acramp. 3. in Sur- 
gery, a ligament. 3- in Grammar, a conjunction: 
a particle. 

συν-δεσµώτης, ov, 6, a fellow-prisoner. 


συν-δικαστής, ov, 6, a fellow-dicast or juryman. 
συνδϊκέω, f. how, (σύνδικοε) to defend one accused, 
to be the defendant's advocate : generally, to speak for 


or in support of anything. 


συν-δετός, dv, (συνδέω) bound together, bound band | σύν-δίκος, ov, (σύν, δίκη) belping one in a trial or 


and foot, Lat. constrictus. 
ΤΟ», 76, a band, bond. 


II. as Subst., σύνδε- | lawsuit: as Subst., σύνδικοε, 6, an advocate, esp. at 


Athens, the defendant's advocate, opp. to συνήγορον 


συν-δέω, {. -δήσω, to bind togetber ; συνδῆσαί τινα Ithe prosecutor's: generally, an advocate, supporter, 


to bind him band and foot: to bind up a wound. 


| backer. 


2. at Athens after the thirty Tyrants, σύν- 
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δικοι were the syndics or judges appointed to determine’ sembled in council, a council-board, council :—in ΝΤ. 
on confiscations. II. belonging to, befitting in com-' the Sanbedrim. 2. a council-chamber, senate-bouse, 


mon: Adv. συνδίκως, jointly. Lat. curia. 

συν-διοικέω, {. ow, {ο administer or arrange toge-' σύν-εδρος, ov, (σύν, ἔδρα) sitting together or with, 
ther. assembled in council. II. as Subst., σύνεδροε, 6, 

συν-διοράω, f. -διόψομαι, to see through or examine one who sits with others in council, .a councillor, 
together. senator. 

συν-δισκεύω, to play at quoits witb. συν-εείκοσι, Ep. for συνείκοσι. 

ovv-Slakw, ἔ.-διώέω or --ώὠξομαι, to chase away along. συν-εέργᾶθον, Ep. lengthd. impf. of συνείργω. 
with. ΠΠ. as law-term, {0 join in α prosecution. | συν-εέργω, Ep. for συγείργω. 


συν-δοκέω, f. -δόξω and --δοκήσω, to seem alike to συνέζευξα, aor. 1 of συζεύγνυµι. 
several : to seem good to another also: συνδοκεῖ, im-' συνέηκα, Ion. for συνῆκα, aor. 1 of συνίηµι. 
pers. like Lat. placet, συνδοκεῖ ἡμῖν we are allagreed:' συν-εθέλω poet. συν-θέλω, to wish with or together, 
—the neut. part. is also used absol., συνδοκοῦν ἅπασιν to concur in a wish. 
ὑμῖν since it seems good to all of you, since you all. συνέθεντο, 3 pl. aor. 2 med. of συντίθηµ.. 
agree; σύνδοξαν πατρί since it seemed good to the, συνεθηκάµην, aor. I med. of συντίθηµε. 
father also. συν-εθίζω, f. ίσω, to accustom, inure, make babitual: 
συν-δοκϊμάξω, f. dow, fo test or examine along with. —Pass. to become used or inured to. 
συν-δοξάξζω, f dow, to agree in opinion. Π. (ο. σννειδέναι, inf. of σύνοιδα; v. "συνείδω. Hence 


glorify or extol jointly. συνείδησις, ἡ, a joint knowledge, consciousness. 2. 
συνδόξαν, aor. I part. neut. of συνδοκέω. conscience. 
σύν-δουλος, 6, ἡ, serving with: as Subst.,cvvSovA0s, 3Ἀσυν-είδω, in aor. 2 ovy-eidov, inf. ely :—to see 
6, a fellow-slave. together, see in one view, see plainly: understand: in 
συν-δράω, f. dow [a], to do along with or together, this sense, the pres. in use is συν-οράω, fut. συν-όψομαι, 
belp or concur in doing ; αἷμα συνδρᾶν to assist in sbed- pf. ovv-edpaxa. II. pf. σύνοιδα in pres. sense, 
ding blood. _ | inf. συνειδέναι: plqpf. with impf. sense συνῄδειν Att. 
συν-δροµάς, ddos, fem. of cvvdpopos; ai συνδροµᾶ- συνῄδη, lon. 2 plur. συνῃδέἄτε: also fut. συνείσοµαι: 
des πέτραι, = ovpwdryases. —to share in the inowledge, be cognisant of a thing, 
συν-δροµή, ἡ, (σύν, Spdpos) a running together: a privy to it: part. συνειδώε an accomplice : τὸ συν- 
concourse of people. | ειδόε = ovvelBqors. 2. ο. dat. pers. to know the 
σύν-δρομος, ον, (σύν, δραμεῖν) running together, same as another; συνειδέναι ἑαύτφ 063 ὁτιοῦν σοφὸε 
meeting ; σύνδροµοι πέτραι-- συμπληγάδες. ΠΠ. dy I am conscious to myself of not being in the least 
running along with, following close. Hence wise ; or in the dat., σύνοιδα ἐμαύτῳ οὐδὲν émora- 
συνδρόµως, Adv. close upon the track. pévy I am conscious to myself of knowing naught: 
συν-δὕάζω, f. dow, (σύν͵, δύο) to join two together, also to be in a person’s confidence, be privy to bis 
to couple, pair, unite in wedlock. | plans or opinions. 
συν-δὕάς, άδοε, 7, (σύνδυο) two together, paired, συν-εέκοσι Ep. συνεείκοσι, twenty together, by 
wedded. | twenties, Lat. vicent. 
aowtv-Sto, of, al, τά, (σύν, δύω) two together,two and συνειλεγμένος, pf. part. of συλλέγω. 
two, by pairs, Lat. bini. | συν-ειλέω, f. how, to crowd or throng together :—of 
συν-δυστὔχέω, f. now, to be unlucky along with or’ persons, to bind firmly together :—Pass. to be crowded 
togetber, to be in like misfortune. | or pressed together. 
συν-δώδεκα, of, al, τά, every twelve, by twelves or ' συνείληφα, pf. of συλλαμβάνω. 
dozens. συνείληχα, pf. of συλλαγχάγω. 
συνέβᾶλον, aor. 2 of συµβάλλω. συνείλκῦσα, aor. 1 of συνέλκω. 
συνέβᾶν, Dor. for συνέβη», aor. 2 of συμβαίνω. συνείλοχα, pf. of συλλέγω. 
συνέβην, aor. 2 of συµβαίνω. σύν-ευμι, f. --έσομαι, (σύν, elpl sum) to be with, be 


σύν-εγγῦε, Adv. quite near, close to, bard upon. | joined or united with, be conversant with; συνεῖναι 
συν-εγείρω, [. --εγερῶ, toawaken together: esp.toraise véoy=voceiv; συνεῖναι pepluvas to be acquainted 
from the dead with another :—Pass. to rise togetber. | with cares; συνεῖναι πράγµασι to be engaged in busi- 
συνέδρᾶμον, aor. 2 of συντρέχω. ness. 2. of persons, to bave intercourse, associate, 
συνεδρεύω, f. ow, (σύνεδρος) {ο sit togetber in council, . live with: of a woman, ¢o live with her husband: 
sit in consultation : ol ovvedpevovres the members of α ' generally, {ο associate with, bave to do witb, take part 
council. with, follow ; ot συνόντεε partisans, disciples. 
συνεδρία, ἡ, (auvedpos) a sitting together, of gre- σύν-ευμ, (σύν, εἷμι tbo) to go or come together, 
garious birds. Π. α sitting in council, a hence fo assemble, meet. 2. in hostile sense, {ο 
council. meet in battle, engage with: of states, to im 
συνέδριον, τό, (σύνεδροε) a number of persons as-'war. 3. in peaceable sense, fo come πο 





ο παν 


συγεῖπου---συνέλκω. > 


to deliberate. 
come in. 

συν-εῖπον, inf, --ειπεῖν, aor. 2 of συναγορεύω or 
σύμφημι, there being no pres. in use :—éo speak with 
any one, agree with, confirm: to advocate a person’s 
cause: generally, to belp, further. 2. to tell along 
with one, belp one to tell. 

συν-είργνῦμι,Ξ- συγείργω. 

συν-είργω Ep. --εέργω old form -έργω: Ep. impf. 
συνέεργον: Ep. aor. 2 συνεέργᾶθον: f. συνείρέω :--- 
to shut in or enclose togetber: to bind together: 
generally, to join together, fasten together, unite. 

συνείρηκα, used as pf. of σύμφημι. 

σσυν-είρω, fo string together, join one after anotber, 
add on without stopping. II. intr. to string words 
together, to speak on and on, go on continuously. 

συνείς͵ εἶσα, έν, part. aor. 2 of συνίηµι. 
wuv-eoaya, f. fw, {ο bring in with or together. 

συν-εισβαίνω, f. βήσομαι, to embark together with. 

συν-εισβάλλω, intr. fo make an inroad into a coun- 
try together, join in an incursion or invasion. 

συν-εισέρχομαν, aor. 2 act. --εισῆλθον, pf. --εισελή- 
λυθα: Dep. :—to enter along witb or together. 

συνείσοµαι, fut. without any pres. in use; v. *ouv- 
είδω M1. 

συν-εισπίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 -έπεσον :—to 
fall or be thrown into along witb. Π. to rush in 
along with or together, to burst or break in together. 

συν-εισπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail into together. 

σνν-εισπράσσω Att. —rrw, f. fw, to belp in exact- 
tag money from otbers. 

συν-εισφέρω, {ο join in paying the war-tax (εἶσ- 
φορά). 

συν-εκβαίνω, f. -βήσομαι, to go out together. 

συν-εκβάλλω, f. -βᾶλω, {ο cast out along with: to 
cssist tn casting out. 

συν-εκβιβάζω, f. -εκβιβάσω Att. -εκβιβῶ, Causal 
of συνεκβαίνω, to belp in bringing out. 

συν-έκδηµος, ον, travelling with ; as Subst. a fellow- 
traveller. 

συν-εκδίδωμι, f. -εκδώσω, to give out together: to 
velp a poor man in portioning out his daughter. 

συν-εκδύω, {. --εκδύσω [0], to strip off togetber :-— 
Med. {ο strip oneself of or put off together. 

συν-εκθνήσκω, f. -εκθἄνουμαι, to die along with or 
together: metaph. to fail or be exhausted togetber. 

συν-εκκαίδεκα, sixteen together, by sixteens. 

συν-εκκλέπτω, f. ψω, to belp to steal away; συνεκ- 
πλέπτειν γάμους to belp in frustrating a mattiage. 

συν-εκκομίζω, f. ow, to belp in carrying out. II. 
to help in bearing or supporting. 

συν-εκκόπτω, f. ψω, to belp to cut out or away. 

συνέκλεισα, aor. I of συγκλείω. 
_-guv-exAccros, ή, όν, chosen along with or together. 

συν-εκλύω, f. -Avow [0], {ο dissolve with or {ο- 
gether. 

συν-εκμᾶχέω, f. how, (σύν, ἐκ, µάχομαι) {ο march 
out tofight together. . 


4. of revenue, fo come together, to 


jight. 
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συν-εκμοχλεύω, f. ow, {ο join in forcing with a lever. 

συν-εκπέμπω, Ff. Yo, {ο send out together. 

συν-εκπεράω, f. aow [a], to pass out togetber. 

σνν-εκπίνω [i], f. --πίοµαι, to drink off together. 

συν-εκπίπτω, {. -πεσοῦμαι, to rush out along 
with. Il. of the votes taken out of the voting 
urn, fo fall out in agreement with each other, to con- 
cur: ο. dat. fo come out equal to another, run a dead 
beat with. 111. to fall out, be thrown out, fail 
together. . 

συν-εκπλέω Ion. --πλώω, f. -πλεύσομαι, fo sail out 
along with. 

συν-εκπνέω, f. -πνεύσομαι, to breathe out one’s 
breath along with another. . 

συν-εκπονέω, f. naw, to belp in working out or 
achieving : to cooperate with. 

συν-εκπορίζω, f. aw, to belp in supplying or pro- 
viding. ° 

συν-εκποτέον or —éa, verb. Adj. of συνεκπίνω, one 
must drink out or off together. 

συν-εκπράσσω Att. -ττω Ion. -πρήσσω, f. fo, 
to exact money with or togetber :—Med. to belp a 
person in taking vengeance for a thing. 

συν-εκσώζω, f. ow, to belp in preserving or delivering. 

συν-εκτάσσω Att. -ττω, f. fw, to arrange in line or 
battle order along with others. 

συν-εκτέον, verb. Adj. of συνέχω, one must keep with 
one or together. 

συν-εκτίνω [χ], Ε. --τίσω [7], to pay along witb, to 
belp in paying. 

συν-εκτρέφω, f. -θρέψω, {ο rear up along with :— 
Pass. to grow up witb. 

συν.εκτρέχω, f. -εκδραμοῦμαι: aor. 2 --εἐέδρἅᾶμον : 
—to run out along witb, to sally out together. 

συνεκύρησα and συνέκυρσα, aor. I of συγκυρέω. 

συνέκνυψα, aor. I of συγκύπτω. 

συν-εκφέρω, f. -εξοίσω, to carry out 
burial: to attend a funeral. 

συνέλᾶβον, aor. 2 of συλλαμβάνω. 

συνελάλουν, impf. of συλλᾶλέα. 

συν-ελαύνω: f. -ελάσω [4]: aor. I --ἤλασα Ep. 
-έλασσα: pf. -ελήλακα:-- (ο drive, force or bring 
together; συνελαύνειν ὀδόντας to gnasb the teeth 
togetber, to set togetber, match in combat, set to 
2. intr., ἔριδι Ευνελαύνειν to meet in quarrel. 

συνελεῖν, σύνελεν, Ep. inf. and 3 sing. aor. 2 of 
συναιρέω. 

συν-ελευθερόω, f. wow, fo join in freeing from: absol. 
to join in freeing or delivering. 

συνελεύσομαν, fut. of συνέρχοµαι. 

συνελήλυθα, pf. of συνέρχοµαι. 

συνελήφθην, aor. I pass. of συλλαμβάνω. 

συνελθεῖν, aor. 2 inf. of συνέρχοµαι. 

συν-ελκυστέον, verb. Adj. of aor. 1 of συνέλκω, one 
must draw together. 

συν-έλκω, f. fe: aor. 1 ouvelAxioa (as if from συν- 
€Axvo) :—to draw together or to a point. 4. to 
draw up, contract. 11. {ο belp-to grew Ὁψέ. -» 


togetber to 
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συνελών, 20r. 2 part. of συναιρέω. | συνέπαισα, aor. 1 of συµπαίο. 
συν-εμβάλλω, f. -βάλῶ, to put in along with, belp in’ συν-επαιτιάομαι, {.--άσομαι [a], Dep. to accuse to- 
putting in. II. intr. to fall in or upon together, gether, involve in a common charge with. 


join in attacking: to make a joint inroad, Hence συν-επᾶκολουθέω, f. now, to follow together, follow 
)συνεμβολή, ἡ, a throwing in together; συνεμβολὴ close. f | 3 


εώτηε the regular dip of al the oars togetber. , συν-επᾶμύνω, f. -αμῦνῶ, fo join ix repelling. 
συνέµεν, poet. for συνεῦαι, aor. 2 inf. of συνίηµι. συν-επανίστηµαε, {.--στήσω, to make to rise or rebel 
συνέµιξα, aor. I of συµµέγνυμε. ‘ along with or together. II. Pass., with aor. 2 act. 


συνέµιχθεν, Ep. 3 pl. aor. I pass. of συμμέγνυμι. —torny, pf. -éornxa:—to join in a revolt or rebellion. 
συν-εμπίπρημε, fut. -εµπρήσω: aor. 1 --ενέπρησα: συν-επανορθόω, f. ώσα, to join in re-establishing. 
—to burn along with ot together. συνέπᾶξα, Dor. aor. 1 of συµπήγνυμι. 
συν-έμπορος, ον, travelling with: as Subst., συν- συν-επάπτοµαι, Jon. for συνεφάπτοµαι. 

έµποροε, 6, a fellow-wayfarer, fellow-traveller, com- συνεπέδησα, aor. 1 of συμπεδάω. 

panion, attendant ; συνέµποροε xopeias a partner in συν-έπειμ, (our, ἐπί, εἶμι ibo) to go with against, 


dancing. join tn attacking. 

συνεμπρῆσα,, aor. 1 inf. of συνεµπίπρηµι. συν-επεισφέροµαι, Med. fo join in bringing in. 
συνενέγκαντες, aor. I part. pl. of cuupé pov. συν-επεκπίνω [i], f. -wiopa:, to drink off Ly. 
συν-ενείκοµαι, Ep. for συµφέροµαι, Pass. to be car- συν-επελαφρύνω [0], fo belp to make light, to belp 
ried so as to meet, to strike or dash against. to bear or sustain. 

, to be inspired together unth. 1 συν-επερίζω, f. iow, to contend with. 

ovv-ctaye, f. ζω, to lead out together : Pass. to be συνέπεσον, aor. 2 of συµαίπτω. 
carried away with. συνεπεσπόµην, aor. 2 of συνεφέποµαι. 


συν-εξαιρέω, {. now, to take out togetber, to belp in συνεπέστην, aor. 2 of συνεφίστηµι. 

removing : to belp in taking or capturing :—Med. {ο συν-επεύχομαι, {. --εύέομαι, Dep. to join in a prayer: 

take away forcibly from one. fo vow at the same time. 

cab nn σσ fo bear of 2 ting al σνυν-επηχέω, f. ήσω, {ο join in singing, join in α 
chant ος chorus. 

ον iiyapréve, f --αμαρτήσομαι to err along with, συν-επιβαίνω, f. --βήσομαι to mount together 

to commit a joint error, bave part in a fault. , upon. Il. to enter xpor along with. 

ovv-efaviornps, {. -στήσω, {ο make to stand up to-" συν-επιβουλεύω, f. ow, to join in plotting against. 

getber. IL. Pass., with aor. 2 act. --εἐανέστην, Ρί.,. συν-επιγρᾶφεύς, 6, a fellow-registrar, Solow-clerk. 


--εξανέστηκα :—to rise and come forth togetber. i συν-επιθύμέω, f. now, to desire along with 
συν-εξάπᾶτάω, { ow, to cheat along soit ος t0-' συν-επίκειµαι, f. -κείσοµαι, Pass. to press upon to- 
gether. . gether, to join in attacking. 


συν. Zeus, (ἴμι tbo) to go out along with or togetber. συν-επικοσµέω, {. tou, to belp to array or adorn. 
συν-εξελαύνω, f. —€£€Adow, to drive out along with συν-επικουρέω, f. ήσω, to join as an ally, belp to 


or together. IL. (sub. στράτον, ἵππον) to march support or relieve. 
or ride out together. | συν-επικουφίζω, f. ice, to lighten at the same time. 
συν-εξερύω, {. ow, fo draw out with or togetber. | συνεπικρᾶδαΐνω, fo move backwards and forwards 


συν-εξέρχομαι, Dep., with aor. 2 act. —e{mASor, "> Be _ together swith, 

-εἐελήλυθα: (cf. ἔρχομαι):-- έο go or come out with.’ συν-επιλαμβάνομαι, f. --επιλήψομαι, Dep. to take 
συν-εξετάζω, {. άσα, to search out or examine along part ἐπ a thing together, have a share in: to take part 
south or together :—Pass. to be reckoned with o1 among. worth a person, support bere. 

συν-εξευρίσκω, {. --εξευρήσω, to find out together. oe baprspes, woo, {ο join im attesting ot 
συν-εξορμάω, {.ήσω, to belp to urge on. Π. intr. ratifying : 


fo sally forth together: to shoot up along witb. "yor copedtopen, Dep. with fat. med. --ῄήσομαι, aor. 
συν-εοχμός, 6, post. for συνοχµό». "1 pass. —eepeA$Oyr -—to join in taking care of : to 
συν-επάγω, f. fo, fo join in bringing against ano- bave joint charge of : to join tn providing. 

ther, join in inviting. . συνεπιµελητής, ov, 6, ome sbo joins ἐπ taking care 
συν-επᾷδω post. -αείδω, to join in celebrating. "Of, an associate, coadjutor. 


συν-επαινέω, {. έσω Ep. ήσαω, to approve or advise συνέπιον. aor. 2 of cupwire. 
togetber: to join in advising or recommending : to συν-επιπλέκω, f. for, to δεῖῥ to twine ος plait. 
approve, agree to. Il. to join in praising. συν-επιπλέω, f -πλεύσομαι, {ο join im sailing 
ον, joining in, consenting to a thing, against together, to make a naval expedition in concert. 
being a consenting party fo it. συν-επιρρώννῦμι. £ -επιρρώσα. to help to strangeben. 
συν-επαίρω, f. --επᾶρῶ, {ο raise ος lift at the same ονν-επισκοπέω, {. -επισκά -απύσκεμμαι: 
cme. ἐν eT θε ος also Fass. ο ---θο examine along wit! 
vise togetber with. | συν-επισπόω, f. ase 





συνεπισπέσθαι---συνετός. 


Med. {ο draw along with or together: to draw to one- 
self, draw over to one’s own views. 

συνεπισπέσθαι, συνεπισπόµενος, aor. 2 inf. and 
part. of συνεφέποµαι. 

συν-επισπεύδω, f. ow, {ο join in urging forward, 

συν-επίσταμαι, Dep. to know along with, be privy to. 

συν-επιστέλλω, f. --στελῶ, to send with or together. 

συν-επιστρᾶτεύω, f. ow, to make war together witb. 

συν-επιστρέφω, f. ψω, fo assist in turning a person 
to a thing. 

συν-επισχύω, f. vow [3], to belp to strengtben or 
support. 

συν-επιτελέω, {. έσω, to join in performing or ac- 
vomplisbing 

συν-επιτίθημι, f. --επιθήσω, {ο throw upon together : 
—Med. {ο set on or attack jointly: to apply oneself to 
a thing fogetber. 

συν-επιτρίβω [7], Ε. ψω, to wear away or destroy 
utterly, 

συν-επίτροπος, 6, a joint-guardian. 

συνέπλᾶσα, aor. I of συµπλάσσω. 

συνέπλεξα, aor. I of συµπλέκω. 

συν-έπομαν, aor. 2 -εσπόμην, Dep. to follow close 
upon, to keep up with; woipvas συνέπεσθαι to follow 
the flocks. Il. to follow with the mind, understand. 

συν-επόμνῦμι, fo swear to tn addition or besides. 

συνέπνιξα, aor. I of συμπνίγα. 

συνέπρηξα, Ion. aor. 1 of συµπράσσω. 

συν-εραστής, ov, 6, a fellow-lover, joint-lover. From 

συν-εράω, fo love jointly or in concert :—Med., συν- 
ερᾶσθαί τινι to return love for love. 

συν-εργάζομαι, {. -άσομαι: pf. -εἰργασμαι (used 
both in act. and pass. sense): Dep. :—éo work or la- 
bour togetber with another, {ο belp, assist or contribute 
to a thing: pf. part. in pass. sense, λίθοι fuverpyao- 
µένοι stones wrought for building. 

συν-εργάτης [a], ov, 6, a fellow-worker, partner, 
colleague, coadjutor. 

συν-εργᾶτίνης [i], ov, 6, poét. for συνεργάτηε. 

συν-εργάτις [ᾶ], τδος, ἡ, fem. of ouvepyarns. 


συνεργέω, impf. συνήργουν, (συνεργόε) to work {0-- 


gether with, to join or ῥεῖῥ in work: to codperate 
with, assist, do service to one. 

σνυν-εργήτης, ov, 6, poet. for συνεργάτη». 

συνεργία, ἡ, (συνεργός) a joint-work, assistance, 
couperation; in bad sense, conspiracy, collusion. 

συν-εργός, όν, (σύν, ἔργον) working together with 
another, joining or helping in work: taking part in 
a thing, contributing towards it:—as Subst., συνεργύε, 
6 or ἡ, an associate or partner in a work, a fellow- 
workman, a coéperator, coadjutor. 

συνέργω, old form of συνείργω. 

συν-έρδω, f. fo, to join in a work, codperate witb. 

συν-ερείδω, {. σω: aor. 1. συνήρεισα :—to set firmly 
together: to bind or fasten close together, to clench: 
—Pass., aor. 1 συνηρείσθην: pf. συνήρεισµαι or —€ph- 
peopar :—to be fast bound or set firmly together. 

ovv-epéw Att. σνν-ερῶ, fut. without any pres. in 
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use (συναγορεύω or σύμφημι being used instead): 
—I sball speak with or in support of, advocate,. 
support. 

σνυν-έρῖθος, ὅ, also ἡ, a fellow-worker, belpmate. 

συνερκτικός, ή, dv, (συνέργω) of a speaker, driving 
his opponent into a corner, cogent, forcible. 

συν-έρπω, f. yw, to creep together. 

συνέρραξα, aor. I of συρράσσω. 

συνέρρηγµαι, pf. pass. of συρρήγνυµι. 

συνέρρηξα, aor. 1 of συρρήγνυµε. 

συνέρρωγα, pf. 2 intr. of cupphyvupe. 

συν-έρχομαι, f. -ελεύσομαι: aor. 2 act. —7AGor, pf. 
-ελήλυθα: Dep.:—to go along with or together. Ἡ.. 
to come together, meet: to bave dealings or inter- 
course with. 2. in hostile sense, {0 meet in battle, 
encounter, Lat. concurrere: of a battle, to be engaged 
in. 3.0. acc. cognato, στρατείαν συνελθεῖν to join 
in an expedition; συνελθεῖν λέχοε σὀν to share thy 
bed. Ill. of things, to be joined in one, be 
united. IV. of events, {ο concur, coincide, bap- 
pen together. 

συν-ερωτάω, f. ήσω, to ask questions with or at the 
same time. II. to establish a point by questioning: 
—Pass. fo be established by questioning. 

σύνες, aor. 2 imperat. of συνίηµι, mind! mark! 

συγ-εσθίω, f. -έδομαι: aor. 2 —épd-yov :—to eat to- 
gether witb. 

σύνεσις Att. ξύνεσις, ews, ἡ, (συνίηµι) a joining, 
meeting together. 11. the faculty of apprebension, 
judgment, understanding, intelligence. 2. con- 
science, = ovvelinais. 

συνεσπάραξα, aor. 1 of συσπᾶράσσω. 

συνεσπόµην, aor. 2 of συνέποµαι. 

ouvvéoradpat, pf. pass. of συστέλλα. 

συνεσταότες, Ep. pf. part. pl. of cuviorns. 

συνεσταυρωµένος, pf. pass. part. of curraupde, 

συνεστάλην [ᾶ], aor. 2 pass. of συστέλλω, 

συνεστείλα, aor. I of συστέλλω. 

συνέστην͵ aor. 2 of συνίστηµι. 

συν-εστῖάω, f. dow [a], to entertain in one’s bouse: 
—Pass. fo feast along with or together. 

συν-εστίη, ἡ, (σύν, ἑστία) a common feast. 

συν-έστιος, ον, (σύν, ἑστία) sharing one’s bearth or . 
bome, living or dwelling togetber: as Subst., ovv- 
έστιοε, 6, ἡ, an inmate, guest. 2. of Jupiter, the 
guardian of the beartb. 

συνεστώς, pf. part. of συνίστηµι. 

συνέσχον, aor. 2 of συνέχω. 

συν-έταιρος, 6, (σύν, éraipos) a companion, partner, 
comrade. 

συνετᾶράχθην, aor. 1 pass. of συνταράσσω. 

συνετάφην [ᾶ], aor. 2 pass. of συνθάπτα. 

συνετάχθην, aor. I pass. of συνταράσσα. 

συνετέθειντο, 3 pl. plapf. pass of συντίθηµι. 

συνέτλᾶν, Dor. aor. 2 of συντλάω. 

σύνετο Ep. Εύνετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἑυνίημε. | 

συνετός, ή, dv, (συνίηµι) quick at apprebending, un~ 
derstanding, intelligent, sagacious. 7 JI. pass. easy 
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to be comprebended, intelligible: neut. pl. συνετά as 
Adv. intelligibly. 

συνετρίβην [χ], aor. 2 pass. of συντρίβω. 

συνέτῶς, Adv. of συνετός», intelligently. 

συν-ευδαυμονέω, f. ήσω, to share in happiness with. 

συν-ευδοκέω, f. ήσω, to approve of, be well pleased 
with or together, to consent. 

, f. --ευδήσω, to sleep or lie with; 6 ἐυνεύ- 

Sow χρύνος the time which sleeps with one, i.e. which 
passes while one ts asleep. 

συν-ευνάζω, f. ow, to make to sleep together, to 
marry to each ober :—Pass. to lie with. 

συν-ευνέτης, ου, 6, a bedfellow, busband, consort : 
fem. συνευνέτις͵ (δος, a wife, mate. 

σύν-ευνος,͵ ον, (σύν, εὐνή) sharing one bed: as Subst., 
σύνευνος 6, ἡ, a bedfellow, consort, husband or wife. 


fo receive favours along witb. 
συν-ευπορέω, {. ήσω, to belp to provide, contribute, : 
9. acc. rei: c. gen. rei, {ο provide a part of, contribute 
towards :—c. dat. pers. to assist, belp. 
συν-ευτὔχέω, {ο be fortunate along with or togetber. 
συν-εύχομαι, f. -ἐομαι, Dep. to pray with or toge- 
ther, to join in making a prayer. 
συν-ευωχέοµαι, to feast with or together. 
συνέφᾶγον, used as aor. 2 of συνεσθίω. 
συν-εφάπτομαι Ion. -eramropar: f. --εφάφομαι : 


Dep. :—‘o lay bold of, put band to along with or to- 
getber, c. gen. rei 2. c. gen. pers. fo join in at- 
tacking. 


συν-εφέλκω, f. fw: aor. I --εφείλκῦσατ--ίο draw 


after or towards along witb. 

συν-εφέπομαι, aor. 2 --εφεσπόμην Ion. --επεσπύμην: 
Dep. :—to follow along with or togetber. 

συν-έφηβος, ον, at the age of youth together. 

συν-εφίστηµε, fo place over together : metaph. {ο 
make attentive: also (sub. τὸν νοῦν) to attend 
to. II. Pass., with aor. 2 act. --επέστην, pf. 
—€peornxa:—io be placed over, superintend along 
wnth or together. 2. to rise up against, attack jointly. 

συνέφραξα, aor. I of συμφράσσω. 

συνεχάρην [ᾶ], aor. 2 pass. of συγχαίρα. 

συνέχεα, aor. 1 of συγχέα. 

συνέχεια, ἡ, (συνεχής) a continuous series of things, 
continuity. Il. continued attention, perseverance. 

συνέχευα, Ep. aor. 1 of συγχέω. 

συνεχέως, Ion. for συνεχῶς. 

συνεχής, έε, (συνέχω) keeping or holding together : 
continuous, in an unbroken line: c. dat. continwous 
with, next to, adjacent. II. cf Time, continwous, 
continued, unceasing, uniniermilting : the neut. συν- 
€xés is used as Adv., = συνεχῶς 

συν-εχθαίρω, to baie along with, join in batng. 

συν-έχθω, poet. fcr συνεχθαίρω. 

U', aor. 1 pass. of συγχέα. 

συν-έχω οι ἕνν--: Ε-έω: aor. 2 συνέσχον :—to | 
bold ot keep together :—ouvixew τὴν εἰρεσίαν to keep 
the rowers fog eiber. 2. {ο contain, comprise. 3. 





συνετρίβην-- συνημερεύω. 


to constrain, oppress: Pass. {ο de constrained, dis- 
4. in Pass., συνέχεσθαι aly- 


tressed, affected by. 
μίσι to engage with spears. 


συνεχῶς Ion. —éws, Adv. of συνεχής, continualiy, 


unceasingly. 
συν-εψιάω, (our, ἑφιάομαι) to play togertber. 
συνεώνηµαι, pf. of συνωνέοµαι. 


συν-ηβάω, f. iow, to pass their youth together : to 


be young together. 
συν-ηβολέω, to fall i in with. 
σύν-ηβος, ov, (σύν, ἤβη) young ct the same time: 
as Subst., σύνηβος, ὁ, ἡ, α young friend or comrade. 
συνήγᾶγον, aor. 2 Οἱ συνάγω. 
μένος, pf. pass. part. of συνάγω. 


συνη 
συνηγορέω, f. ήσω, (συνήγορος) to plead ancther's 
i cause, to be an advocate for, esp. for the prosecution, 
συν-ευπάσχω, f. -πείσοµαι, {ο be well treated with, opp. to σύνδικος; συνηγορεῖν τῷ κατηγόρῳ fo second 
| the accuser. Hence 

συνηγορία, ἡ, advocacy of another's cause, pleading 
| for another, esp. for the prosecutor. 


συνηγορικός, ή, ὄν, of or for a συνήγορος or advo- 
cate; τὸ συνηγορ:κόν, the advocate’s Jee, being a 
drachma per diem paid to the public συνήγοροι while 
the court sat. 
σνν-ήγορος, oy, (avy, ἀγορεύω) speaking with agree- 
ing with. 2. supporting, on one's side, esp. in a 
court of justice: as Subst., συνήγορος, 6, ax advocate, 
counsel for the prosecution, opp. to σένδικος. 
συνῄδειν ν Att. ἔννῃδη, Ρἱαρί. of σύνοιξα. 
συνῃδέατε, Ion. 2 pi. piqpf. of ’συνείδα., 
συν-ήδομαι : fut. -ησθήσομαι: aor. I -ήσθην: Dep.: 
—+to rejoice together ; ovvndes@ai Tun to repoice with 
one, fo congratulate: also c. dat. rei {0 rejoice at 4 
thing, to be pleased or gratified, to sympathise with 
one’s Sortune 

ἡ, a dwelling ot living togetber, inter- 
course, intimacy, Lat. comsuetudo. Il. mse, cus- 
tom, babit, usage. From . 
συν-ήθης, ε:, gen. €os contr. ους: gen. pl 
θέων contr. συνηθῶν: (ar, 960s): dwelling or 
lang together, of like habits or customs, akin, well 
suited to; συνήθης tui well-acyuainted ος intimate 
wath him; χειρὶ συνήθης = ᾿Χειροήθηε, fame. IL, 

Se pane pe of ewabpold 

συνηθροισµένος. pass. part. cs. 
συνήθως, Adv. of συνήθης, customarily. 
συνῆκα, aor. I of owepp. 
συν-ἠκω, fo bave come together, to be assembled. 
συνἠλᾶσα, aor. I of σινελαύνω. 
συνῆλδον, aor. μοι 
συν ηλϊκιώτης. ου. 6, = συνηλιξ 
συν-ηλιεξ, ἴκος. 5, # (σύν, Bug) of like ος αγωαὶ 
age, Lat. arqualis: as Subst. ew@hug, é, }, an asse- 
crate of one's own age. @ comrrads= 
Ἀεύσοραι) a ποοεῦνν 


συνημερσύω ‘ 
wath ος toget>- 
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συνηµοσύνη---συνίηµι. | 677 


σννημοσύνη, ἡ, union, coniexion: in plur. cove- | put togetber, feigned, forged. ' ΠΠ. metaph. 
grants, solemn promises. From agreed upon, covenanted ; ἐκ συνθέτον by agreement, 
συνήµων, ov, gen. ovos, (συνίηµι) joined together, | Lat. ex compacto. 
united : a companion. σνν-θέω, f. -θεύσομαι, to run along with, to run 
συν-ηοροφ Dor. and Att. συν-άορος, ον, (σύν, ale- | together: of things, to go along with, to go smoothly 
péw) banging together, linked with, wedded to: as | with, concur with one’s wishes: to run together, meet. 
Subst., συνήοροε, 6, ἡ, a consort, a busband or a wife.| συν-θεωρέω, f. how, to contemplate together: to go 
συν-ηπεροπεύω, f. σω, to join in cheating or tricking. | to a spectacle together. 
συν-ηρετέω, f. now, (σύν, ἐρετής)Ξ- συνηρετµέω. σννθήκη, ἡ, (συντίθηµι) a putting togetber. II. 
συν-ηρετµέω, f. fow, to row with: generally, {οι an agreement, arrangement: in plur. articles of 
work or ply with, be friends witb. agreement, a covenant, contract, treaty. ; 
συνηρεφέω, f. ήσω, to throw a shade over. From | σύνθημα, ατοε, τό, (συντίθηµι) that which is put 
"σνυν-ηρεφής, és, (σύν, ἐρέφω) thickly shaded, cover- | together. II. anything agreed upon, a precon- 
ed over. certed signal: generally, a token, sign. 2. a watcb- 
.συν-ήριθµος, ον, poet. for συνάριθµοε. word, Lat. tessera. | 8. απ agreement, covenant, 
συνἠρπᾶκα, pf. of συναρπά(ω. — engagement. Hence 
συνήρπασα, aor. 1 of συναρπά(α. ᾿συνθημᾶτιὰαῖος, α, ον, agreed upon: bargained for. 
συνήρτηµαι, pf. pass. of συναρτάω. συνθηρᾶτής, od, 6, a fellow-bunter. From 
συνηυλίσθην, aor. 1 of συναυλίζοµαι. συν-θηράω, f. dow [a], to bunt with or together :---- 
συνήρων, impf. of συνεράω. Med. {ο catch together :—Pass. to be caught and 
ovv-noodopat Att. --ττάοµαι, Pass. to be conquered | bound together. ; 
or overcome together. auvOnpeuris, od, 6,=ouvOnparns. From 
ovv-nxéw, f. now, to sound or ring together. σνν-θηρεύω,«Ξσυνθηράω, to bunt together :—Pass. 
συνήχθην, aor. I pass. of συνάγω. to be found out to be. 
συνῆψα, aor. 1 of συνάπτω. σύν-θηρος, ov, (σύν, θήρα) bunting with or in com- 
συνθᾶκέω, {. now, to sit with or together, to sit in | pany: joining in chase or pursuit of. 
council with, take counsel with. From συν-θιᾶσώτης, ov, 6, a partner in the Oiacos ος 
σύν-θᾶκος, ov, sitting with or together, «3. sbar- | sacred company: generally, a fellow, comrade. 
ing in, partaking of. σνν-θλάω, {.άσω]| ἅ], to crush along with or together. 
«σνυν-θαμβέω, {ο be astounded along witb. συν-θλίβω [7], f. yo, to press together, compress. 
συν-θάλπω, f. ψω, to warm with or together: me-| συν-θνήσκω: f. -θᾶνοῦμαι: aor. 2 —éOdvov, inf. 
taph. to soothe by flattery. -θανεῖν :—to die with or together. 
συν-θάπτω, {. ψω, to bury with or together :—Pass.| συν-θοινάτωρ [a], opos, 6, (atv, θοινάω) a partaker 
to be buried with or together. of the same feast, a fellow-banqueter. 
συν-θεάοµαι, f. -άσομαι [ᾶ], Dep. to view together, | σνν-θρᾶνόω, f. wow, to break in pieces, shiver. 
to see a spectacle together. 2. to examine togetber,| ovv-Opadw, f. ow, fo break in pieces, crush, shiver. 
examine carefully. Hence σύν-θρηνος, ον, mourning with or together. 
συνθεᾶτῆς, od, 6, a fellow-spectator or looker on. σύν-θρονος, ον, sitting on the same seat or throne 
συν-θεάτρια, ἡ, fem. of cuvOearns. with: ruling jointly. 
συνθείς, aor. 2 part. of συντίθηµι. σύν-θροος, ov, sounding with, in harmony witb. 
_ovv-Gédw, poét. for συνεθέλω. συν-θρύπτω, f. yu, to break in pieces, crush: metaph. 
σύνθεμα, aros, τό, post. for σύνθημα. to enervate, weaken. 
συνθέµενος, aor. 2 med. part. of συντίθηµι. σνν-θύω, {, -θύσω [0], to offer sacrifice along with. 
σύνθεο, Ep. for σύνθου, aor. 2 med. imperat. of | συνῖδεῖν, aor. 2 inf. of Ἠσυνείδω. 
συντίθηµι. συνίεν [1], imperat. and 3 sing. impf. of συνίηµι. 
.συνθεσία, ἡ, (συντίθηµι) a placing together, an| συνῖέμεν, Ep. for συνιέναι, inf. pres. of συνίηµι, 
arrangement, covenant, treaty: in plur. injunctions,| ovvtev, Ep. 3 pl. impf. of συνίηµι. 
instructions. συν-ιεροποιέω, f. ήσω, to join in sacrifice with. 
σύνθεσις, ἡ, (συντίθηµι) a putting togetber, com-| συν-ιζάνω, to settle down, collapse, shrink. 2. to 
pounding, composition; σύνθεσιε γραμμάτων a com- ; sink, fall, of the wind. 
bination of letters. Il. metaph. an agreement, | συν-ίζω, f. -ιζήσω, intr. to sit fogetber, to bold a 
treaty, covenant: cf. συνθήκη. Sitting. 
συνθετικός, ή, dv, (συντίθηµι) skilled in putting | συν-ίημν Att. Ευνίηµι [for the quantity, see ἵημι]: 
togetber. impf. συνίην or συνίειν: f. συνήσω or συνήσοµαι: aor. I 
«σύνθετο, Ep. for συνέθετο, 3 sing. aor. 3 med. of , συνῆκα: pf. συνεῖκα :—also (as if from συνιέω) 3 pl. pres. 
συντίθηµι. συνιοῦσι, inf. συνιεῖν, imperat. ξυνίει, inf. συνιέµεν 5 3 
σύνθετος, ον, also 7, ον, (συντίθηµμι) put togetber, | sing. impf. συνίει, 3 pl. ἐυνίεσαν Ep. fuvier; also (as if 
compounded of parts, compound : complex. II. | from συνίω) impf. 3 pl. ξύνιον; aor. 1 ἐυνέηκα: aor. 3 
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imperat. ἐύνεε; aor. 2 med. 3 sing. ἐύνετο, 3 pl. | 
subj. συνώµεθα :—to send, bring or set together, Lat. 
committere. II. metaph. fo perceive, bear: to ἱ 
take notice of, observe, understand, know. 11. | 
Med. to come fo an understanding about a thing. 
συνίµεν, Ep. for συνιέναι͵ inf. of σύνειμι (εἶμι ibo). [1] 
συνιοῦσι, 3 pl. pres. of συνίηµι, as if from ovnéo. 
συν χος, ὁ, α joint commander of borse. 


| συννενέᾶται : 


συνίµεν--- συνοικία. 


| συν-νέφελος, ο», (avy, νεφέλη) cloudy, overcast. 


συννεφέω, f. ήσω, (ο collect clouds. II. intr. 
to be clouded over : impers. συννεφεῖ, tt is cloudy. 
III. metaph. to be under a cloud, in adversity. From 
συν-νεφῆς, és, (σύν, νέφοε) overcast with clouds, 
clouded. 

συννέω, {. -νῄσω: pf. pass. συννένηµαι, Ton. 3 pl. 
—fo pile or beap fogetber, b beap up. 


συν-ιππεὺς, έως, 56, a fellow-rider or borseman, αἱ συν-νέω, f. --νεύσομαι, to swim tog ether 


felow-knight. 
σύνῖίσαν, Ep. 3 pl. impf. of σύνειµι (εἶμι tbo), they | 
went togetber. II. Ep. 3 pl. plqpf. of σύνοιδα, 
they shared tn the knowledze. 
3 pl. of συνοιδα. 
imperat. of σύνοιδα. 
σύνισμεν, 1 pl. of σίνοιδα. 
με, impf. συνίστην: {. συστήσω: aor. 1 | 
συνέστησα :—fo place or set together, to combine, 
unite: to associate, band together ; also to annex, αἰ- 
tach fo. 2. fo put together, organise, compose, 
create, frame: hence to arrange, contrive, concert to- 
getber. 3. to bring together as friends, introduce, 
recommend: to advise one to do. 4. to produce, 
exbibit, represent to one. ἍᾖΚ. fo make firm or solid, 
barden. II. Pass., with aor. 2 act. συνέστην: 
pf. συνέστηκα, part. συνεστηκώ: contr. συνεστώε, 
@oa, ws, lon. συνεστεώς, εσα, ews:—fo sland fo- 
gether, stand tn close order: also fo stand one’s 
ground. 2. {92 mee? or come togetber: in hostile 
sease, to joix bate, {2 επσασε. encounter, and of the 
battle, fo be joined, fo begin: 4 συγεστηκότων 
τῶν στρατηγῶν when the gener: sue were in dispute. 3- 
of friends, fo forme a league ot association, to club, 
league together; τὸ ξυνιστάμενον or τὸ συνεστηκύε, 
α consperacy: then generally, fo δε εοππεείεαᾶ or αἷ- 
ized. 4. to be engaged, involved, implicated in a 
thing. Κ. fo be put together, to be composed, 
framed : to bold toge-ber, endure, continue. 6. to 
be con-rasted. condensed: to be gloomy, sullen. 
συν ίστωρ. opes. 5. ἡ. knowing also or along wi!h, 
ccusctous of a thing ; θεοὶ σινίστορεε the gods are 
tc sfwesses. 
συν-ισχναίνω, fo bef drv uf: metaph. fo jorn wilt 
πι dimiaisi<ag ο: reducizg. 
συνισχῦρίζω. {. έσω Ast. id, fo help to streagthen. 
συνιῶν. loa. for ovvieis, pres. part. of σινίηµι. 
ourvain. to dell alowz wish or together. 
συννάσσω. ἑ fx. {2 put sigh: sogecber. 
συν ναυβάτης, ov, ὁ. α εἴνβπα:ε. τὰ) 
σιν ναὔκληρος. ον. 6 “cimt coer of a vessel. 
συν ναυμᾶχέω 19 ετεοσε in a seafrixk cog nit. 
σινναυστολέω. fora. 25 be shigrcsce soc} another. 
σνν ναύτης οὐ. ὁ. 1 «εξ σε. 
συν νεάζω {. σω : -osreed ewes woul? of Fe were ec. 
euwe<dra:. RPL pl. pass of πο 
Φυννεύυω fo ex. +5 ‘heed Εκδ» 1. “tr. 
fe cerkwe #5 che «αντε Fo ὑμμμω Tl. ο 
@usenf fo Or sfirer ὃν 3 cad CORSEEL 


| συν-νήχοµαι, Ε.-έομαι, Dep. fo swim together τοῦ, 


συν-νϊκάω, Γήσω, to bave part in a victory with. IL. 
transit. to belp in conquering. 
"σνννοέω, f. how, to think upon: together, to think 
over, meditate or reflect on: also in Med. Hence 
σύννοια Ion. —oly, ἡ, meditation, thought: anxious 
_ thought, trouble. 2. consciousness. 
συν-νοµοθετέω, Γ Hoes, to be a joent-l 
' σύν-νοµος, ον, (σύν, νέµω) feeding or ώρα fe- 
gether, consorting :—imetaph. consorting swith. 2. 
partaking or sbaring { in a thing: hence, 3. as 
Subst., σύννομοςε, 6, ἡ. one who lives with, a consort ; 
of birds, a mate ; ‘generally, a partner, fellow, com- 
panion, congener. 
σύν-νους, ον Att. contr. —vous, συν, thinking deeply, 
thoughtful, anxious. 
συν-νοσέω, f. thom, (9 be ill together or along sith. 
σύν-νους ουν, contr. for σύνουε 
συν νυμφοκόμος, ον. helping to deck a bride. 
συν-οδεύω. {. oa. to journey along with. Hence 
συνοδία, ἡ, a journey in company. Π. a party 
ef travellers, a caravan. 
συν-οδίτης ov, ὁ. α feiicw-trarveller. 
συνοδοιπορἑω. { σα «9 travel togetber. And 
.ᾱ travelling togetier, From 
συν-οδοιπορος. ὁ, α felowtraveler. 
σύν-οδος. ὁ. ἡ.- σινοδοικύρεα. 
σιν-οδος ἡ. 2 comity together, assencbly, meeting : 
aso ae αχ αος. 2. m hostile sense, a 
of two armics, eegogreeret, Lat. concarsus. 3. of 
things a «οποτε cegetlr: ῶρηματαν σύνοδαοι a 
contig iv of money, iurowe, ike ep cobar. 4.4 
TELE TL, Sanus =F. SR REE DR. 
σύν-οιδα τὸ. wih pres. sense.  *orwetter. q. v. 
σιν-οικειδω. 5 came, 20 feed coe to another by ties 
OF τετ αεὲς». 
συν-οικέω ©. per: τὰ. —a ened —to οκ of Eve 
togerker : x the scartere! irzabitams of 2 country; 
£0 Gate re a=, ee 2 ODES: ος Persons, fo 
‘ae: popetiuy as onin 22:3 wie: sbso'. 30 yuarre, wed: 
metanh. ts ke maded ος wolvd to Tmiserw. IL 
το weakly ο deel! ἐς rigeoer: in Pass. of a country, 
is be ixsk3 Σετς Eence 
συνοίκημα. eons, wv, char eich iced one Έτος; σ. 
ἄχορτα στης στο ooplewsant brasemmre. 
+ παπα εν a dali ‘or Being -- 
fede: weased ος ὃς mt: 
owourtyrep. ans. JF - ανή 
| σινουκία Ast ἕ----υέ tre 


συνοίκια---σύνταξις. 


- getber. 2. a body of people living together, a 
community. Il. a place where people live toge- 
ther : a bouse tn which several families live, a house 
divided into chambers or flats, opp. to οἰκία, as Lat. 
insula to domus (a house occupied by one family). 2. 
a room built on to a house, an out-bouse. 

συνοίκια (sub. ἑερά), rd, (συνοικέω) an annual feast 
at Athens to commemorate Theseus uniting all the 
towns of Attica under the government of Atbens, cele- 
brated on the 17th of Boédromion. 

συν-οικίζω, f. iow Att. ιῶ, to make to live with: to 
give in marriage. 2. to make to live together, to 
join in one city; ἐυνοικίσαι τὴν Λέσβον és τὴν Μντι- 
λήνην to concentrate all the people of Lesbos at 
Mytilené. II, to join in peopling or colonising 
acountry. Hence . 

συνοίκῖσις, ἡ, a making to live togetber, joining un- 
der one city as a capital. 

σννοικιστήρ, ἢρος, 6, (συνοικίζω) one who joins in 
peopling, a fellow-colonist. . 

συν-οικοδοµέω, f. now, to build with or togetber: 
Pass. to be built up with other materials. 

σύν-οικοβ, ov, (σύν, οἰκέω) living with or together, 
inhabiting jointly: as Subst. a joint inbabitant, a 
denizen :—metaph., Εύνοικου ἀλλαγά βίου associated 
with change of life. 

συν-οικουρός, όν, keeping house togetber : metaph., 
συνοικουρὸε κακῶν a partner in mischief. 

συν-οικτίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to pity along with or 
together. 

συνοίσω, fut. of συµφέρω, med. συνοίσοµαι. 

συν-ολυσθάνω, fo slip and fall together witb. 

συν-όὀλλῦμε: f. -ολέσω Att. -ολῶ : {ο destroy along 
with or together :—Med., with pf. 2 --όλωλα, to perish 
along with or together. 

συν-ολολύζω, f. fw, to raise a loud cry together, pro- 
perly of women, and usually to raise a shout of joy. 

σύν-ολος, ov, also 7, ov, all together: τὸ σύνολον 
the whole together, Hence 

συνόλως, Adv. on the whole, at once. 

συν-ομαίμων, ον, gen. ovos, (σύν, ὅμαιμοε) of the 
same blood, kindred: as Subst., quvopaipay, 6, ἡ, a 
brother, sister. . 

συν-ομᾶλιξ, Dor. for συν-ομῆλιξ. 

συν-ομαρτέω, f.70m,tofollow along with, attend upon. 


συν-ομῆλιξ Dor. -ομᾶλιξ, ἴκου, 6, ἡ, a friend of 


ibe same age, a fellow, comrade. 
συν-ομϊλέω, f. now, fo converse or associate witb. 
συν-όμνῦμι or -ὖω: f. -οµύσω: aor. 1 -ώμοσα:--- 
{ο swear along with or together, to join in a league 
or confederacy, to form league or conspiracy. II. 


to swear to one, promise by oath ; συνομύσαι θἀνατόν | 


τινι to join in swearing death against a man. 
συν-οµολογέω, f. now, to say the same thing with, 
agree with: to agree mutually. 11. to agree to 
do, promise, make a covenant witb. 
σνν-ομορέω, f. ow, (σύν, ὅμοροε) {ο border or abut 
On. 
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συν-οπᾶδόε, dv, following along with, attending on. 
σύν-οπλος, ο», (σύν, ὅπλον) armed together, allied. 
σνν-οράω, Ε. συνόψοµαι (as if from συνόπτοµαι): 
aor. 2 συνεῖδον, inf. συνϊδεῖν (as if from συν-είδω):---- 
to see together or at the same time. 1]. {ο see 
all at once, take in all at a glance; to take a view of 
a thing. 
σνν-οργίζοµαν, fut. med. ~fcopar : aor. 1 pass. συν- 
ωργίσθην: Dep.:—to be angry along with or together. 
σύν-ορθρος, ov, dawning together with, 
_ συν-ορίνω [i], fo stir up together or violently :— 
Pass. to be moved or urged on together. 
σύν-ορκοβ, ον, (σύν, ὄρκος) bound by oath. 
σνν-ορμάς, άδος, ἡ, (σύν, ὁρμή) clashing together. 
συνόρµενοβ, Ep. aor. 2 pass. part. of συνόρνυμµι. 
συν-ορμίζω, f. iow, to bring to anchor together. 
ouv-dpvipt, = συνορίνω: Ep. aor. 2 pass. part. συν- 
dppevos, baving started or set forth together. 
σύν-ορος Ion. σύνουρος, ov, bordering on; Κόνις 
πηλοῦ Kaors ~vvoupos dust twin-brotber of mud. 
συν-οροφόω, f. daw, (adv, ὀροφή) to roof all over, 
cover completely. 
σύν-ουρος, ο», Ion. for ovvopos. 
συν-ουσία Ion. —in, ἡ, (from συνών, συνοῦσα, part. 
of σύνειμι) a being with or togetber: a living toge- 
ther, social intercourse, association, society. IT. 
a society, meeting of friends, party. 
συνουσιαστής, ov, 6, (συνουσία) one who lives with, 
a companion: a disciple. Hence 
συνουσιαστικόε, ή, όν, suited for society, sociable. 
συν-οφρυόομαι, f. med. ώσομαι: pf. pass. --ωϕρύ- 
wpa: Dep.: (σύν, ὀφρύφ) :---ίο knit the brow, frown. 
συν-οχή Att. ξυνοχή, ἡ, (συνέχω) a holding or being 
beld together, a meeting, joining. 
straitness, distress, anguish. Hence 
συνοχηδόν, Adv. bolding together. 
συν-οχµός, 6, Ep. συνεοχµόε,-- συνοχή, junction. 
σύνοχος, ov, (συνέχω) beld together: metaph. 
agreeing with, sutting. 
συνόχωκα, for συνόκωχα, Ep. intr. pf. of συνέχω, to 
be beld togetber, come togetber ; ὤμω ἐπὶ στῆθοε συν- 
οχωκύτε shoulders contracted over the chest. . 
συνόψοµαι, fut. of cuvopae. 
σύνταγμα, ατοε, 76, (συντάσσω) that which is put 
| together in order: a bady of troops drawn up in order, 
| @ squadron, corps, contingent. 
of a state. 
συντᾶκῆναν, aor. 2 pass. inf. of συντήκω. 
συντακτέον, verb, Adj. of συντάσσω, one must are 
| range. 
' συν-τἄλαιπωρέω, f. ήσω, to endure 
ther, to share in misery. 
συν-τάµνω, Jon. for συντέµνω. .. 
συν-τᾶνύω, = συντείνω, to bring togetber into one. 
σύνταξις, ews, ἡ, (συντάσσαω) a putting together in 
order: of soldiers, a drawing up in order, a complete 
array: hence 2. order, arrangement: organisa- 
tion, system. 34. α body of troops. 4. in Gramm. 


2. metaph. 


2. the constitution 


bardsbips toge- 
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the combination of words and sentences, syntax. _II.' 
a covenant, contract. 1. a contribution, quota. 
=e cuvrayya, a contingent of soldiers. 
rate of remuneration. 

σνν-τᾶράσσω Att. -ττως: { ζω: aor. I --ετάραξα : 

Pass., aor. I --εταράγθην: pf. —rerdpaypa::—to throw 
into utier confusion, to disturb, Lat. conturbare: to 
trouble, confound, perplex, disquiet : — Pass. to be 
tbrown into utter confusion: to be much disturbed, 
tronbled, disquieted, vexed. 


 ouv-tdgoo Att. --ττω: f. fw: aor. 1 --έταξα: Pass., ᾿ 


aor. I -eray On: pf -τέταγµαι :--έο put together in 
onder, to draw up ἐν order of battle, put mm array: 
also fo draw wp or bring info line along with 
others. 2. to arrange, organise, Lat. constituere : 
to regulate, ordain: to command, II. Pass. fo 
be drawn up in order of battle. 2. to be joined to, 
drawn up wih 3. metaph. to be collected or 

re, 4 to be assessed for taxation, ΠΠ. 
Med. to fui themselves in order of battle, form in 
dine. 2. to arrange for oneself. 3. fo agree 
toge:der, bargain. 4. to take leave of, bid Farewell. 

συν-τᾶχύνω wt), to belp to urge on, Burry. Il. 
‘intr, 20 bastew, Basten to an end, 

σιντεθραμµένος. pf. pass. part. of curr peda. 

συν-τείνω. Ρὲ —Terdma, pass. -τέτᾶμα: :—vfo stretch 
togecber, strain, draw tight: metaph. fo exert, sirain: 
Pass. 20 exert oveself, wse all one’s exdeavours. 11. 
intr. to exer? οπεςο]/. strive, Lat. contendere. 2. fo 
«ρου owe’s powers to one odiect, tend towards, Lat. 
‘terdere ai. 

ovv-rayife, ἵ. ίσω Att. τῶ. to belf to luald a fort- 
Flakon. 
; ανν τεκµαίροµαι. aot, I -ετεκμηραμη”: Dep. to 
cowsectare, «Νες, Cama. 

συν-τεκνοποιέω. f. goo, to breed children web save 
another. 
«συν τεκνόω. f ava, to belf in breeding: also to 
breed. 

συν-τελέδω = curredéa intr. {0 belong to. 

‘ ewrtlaa. ῥ.. anrents α 087 furvmert, @ coRiri- 
duczon fo che public δες. swhscreftion. Π. at 
etheas, @ Λα af ξ. 6. 19 or more Gtizens, who 


equipped a ship af sherr jain? expense, and were called 
Curren cis. Tl. ae wmroe or pertrersicg formed 


for hearing poliic bardens, 2 club or company. IV. 
απ accamnshmere, COMMER, ERT, CORSLIEMANOR. 

συν τελέω :. έσα: pl. nas. σιπτετέλεσμα. :—re 
Prine to an end torcther, being quit 7: om end, com 
fuer, Fuish ο). Tl. te aw nies comes, ronsriince 
‘equally: currekerr eis τὸν πολεμα 25 pow 2! alike 
towards the war 2. ζυγτελετ’ €i5 TMS ἱττεῖς 70 
he rated oc assessed ας hejoncing to the Έπος: 
hence fo halon te oc be counted it & Class ἴπ holy : 
esr. of a number of smal. states frites ot con ede 
van wish s Ἰα-σς. 

δουν ελἠς (ur, έλα) pewine tomer texes. ror- 


Grinding ont’s share ; oorredte πόλος the Coy wich Hence 


3. | to the same συντέλεια or company. 
4. α settled ' to another's state. 


συνταράσσω---σύντομος. 


' bad to pay its sbare of the penalty. 2. belonging 


3. tributary 


συν-τέμνω Ion. -τάµνω: {υῖ. --τεμῶ: aor. 3 --έτεμον: 
—to cut in pieces, to chop up. 1]. to cut down, 
cut sbort, Lat. conctdere: metaph. to cut sbort, 
abridge, curtail. III. intr. (sub. 686»), to make 
a short cut: (sub. λόγο»), to cut the matter sbort, 
speak briefly, concisely : τοῦ xpsvou συντάµνοντοε ας 
the time became sbort. 
συν-τερετίζω, to whistle an accompaniment. 
συν-τέρµων, ον gen. ovos, (aur, τέρμα) bordering on. 
συντεταγµένως, Adv. pf. pass. part. of συντάσσα,, in 
an orderly manner, in set terms. 
συντετᾶμένως, Adv. pf. pass. part. of συντείνα», ear- 
nestly, eagerly, vigorously. 
συντετάραγµαι, pf. pass. of 10 Go. 
ouvreréheopat, pf. pass. of μη 
συντέτηκα, pf. with intrans. sense of συντήκω. 
ive : {. -τρήσω: aor. I --έτρησα : pf. 
pass. --τέτρηµαι :—fo bore through so as {ο meet, to 
ferfora‘e:— Pass. to be connected by openings cr chan- 
nels, Π. metaph., oewrerpaive μῦθον δι᾽ crew 
to let words fierce through the ears, sxk decdly. 
συντετριµµένος, pt. pass. part. of συντρίβω. 
συντετρί pt. pass. ee. ind of cuwrpiBao. 
CW-TEXVOS, 3, ἡ, (or, τέχνη) praciarg the same 
art: as Subst., owreyros, 6, α fellowsorkman. 
συν-τήκω, f. ζω: aor. 1 -ἑτηζα :—fo mesit together, 
melt ot j2.sé ἐπ'ο One mass. IL to mel? dear, 
assolve by melting, make to waste eway. 2. Pass. 
σιψτῄκοµαι. aor. I ourerny tr : act. 2 σενετακην 
j@_: with pf. act. intrans. owrrernen:—fo melt away, 
Gissolre, disappezr. 
L now, to watch clonels: to preserve, 
> keep? in mind. 2. fo snatch ome’s viper 
i -θήσωτ---10 pince or fat together, 


to add together. 2. 70 faa rogecher so as to form 
α wale, jrame, comstruc:: 20 PoTEhose. 3- 10 com- 
pase a dook. 4. 20 comtrive. devise. Σ΄ 70 

together im ome, write, comprebend. 1. Med. 


curribepns : 207. 1 συνεθνεα µη’ : am. 2 curebé zyr: 
—?0 fra together for onesel, perceive. obserwe. take 
heed 1ο: ci: δὲ σύφθεο do tho ihe heed. 3. 2ο τε 
zm order. orramise. 3. Σο aver om, conclude: 10 
covenant ο comtract to do a thine. 

συν-ττμάω. 1. Ὅσαι 70 τιαλας forether Med. 20 fx 
on estimate :—Pass tt ἐπε"εαςε m value. Tiare im price. 
συν-τίνάσσω. {. fe. fn shobr tove‘ber. shoke to tiv 
foundations, shake wolentix, Lar. coacaters: 20 coe 
Jwse. confound. 
συν-τιτρώσκω 5 —Tawma, fr wound ὃς Mowe pioces. 
*ow-thas, anc.  σσπετλνη:. fe rewture fogether. 


Sct: σοι» 
vara, i tie shorter’ =~ 


ee | 


συντόµως---σύργαστρος. 681 


ouvrépos, Adv. concisely, shortly: Comp. -ώτερον | συν-τῦρόω, f. dow, (σύν, τυρόε) to make into cheese 
and -ωτέρως: Sup. -wrara and -wrdrws. together, hence to concoct, Lat. concoquere. 
σύντονος, ον, (συντείνω) on the stretch, strained| συντῦχεῖν, aor, 2 inf. of συγτυγχάνα. 
tight. 2. metaph. intense, excessive: of persons,| συντὔχία Ion. -ίη, ἡ, (συντυχεῖν) an occurrence, 
earnest, serious, vebement : neut. pl. σύντονα as Adv. | incident: a conjuncture, happy chance, bappy event : 
earnestly, vebemently. II. (σύν, τόνος) in bar- | also a mischance, accident. 
mony or unison with. συν-υποκρίνοµαι, Dep. {ο play a part along with: 
σνν-τρᾶγῳδέω, f. How, to act tragedy together. to belp in maintaining a character. 
συν-τράπεζος, ov, (σύν, Tpame(a) eating at thesame| συν-υποτίθηµι, f. -Ohow, to belp in putting under: 
table: as Subst., συντράπεζοε, 6, ἡ, a messmate. Med. 1ο belp in composing. 
σύν-τρεις, οἱ, al, σύν-τρια, τά, (σύν, τρεῖε) three to-| συν-υπουργέω, f. how, to join in serving or assisting’. 
getber, three and three. ovv-tdalvw, aor. 1 -ύφηνα [0]: aor. 1 pass. -Ὀφάν- 
συν-τρέφω, f. -θρέψω, to feed besides, help to feed: | θην :---ίο weave together: metaph. to combine as in 
~-Pass. to grow up together, live together. II. | one web, frame cunningly. 
of liquids, to congeal :—Pass. to be congealed, freeze. | σνυν-ωδίνω [i], to be in travail together: to share in 
συν-τρέχω, f. -θρέξοµαι, or more commonly —dpd- : any agony. 
μοῦμαι: aor. 2 -έδρᾶμον :---ἴο run together, gather | σνν-φδός, dv, (σύν, dn) singing or sounding in 
together: to commingle. 2. of enemies, to rush | unison: echoing or responsive to: metaph. according 
together, meet in battle,encounter, Lat. concurrere. 38. | with, in unison with. 
as friends, to come together, agree: generally, to con-| συν KHOA, aor. I of συνοικέω. 


cur, coincide. 4. to meet witb. 5. to run or| συνώµεθα, 1 pl. aor. 2 med. subj. of συνίηµι. 
shrivel up. σννωµοσία, ἡ, (συνόµνυμι) a being leagued by oath, 
συντρῇῆσαι, aor. 1 inf. of συντετραίνω. a conspiracy: confederacy. 
συν-τριαινόω, f. wow, (σύν, τρίαινα) {ο overthrow | συνωµότης, ov, 6, (συνόµνυμι) one who is leagued 
with a trident: generally, to overwhelm in ruin. by oath, a fellow-conspirator, confederate. 
συντρϊβήσομαι, fut. pass. of συντρίβω. συνώµοτος, ov, (cuvduvusu) leagued or banded by 


συν-τρίβω [i]: f. yw: aor. 1 --έτριψα: Pass., aor. 2 | oath: confederate. 
--ετρίβην [1]: ΡΕ.--τέτριµµαι:---(ο rub together. 1.| συν-ωνέομαι, f. ήσομαι: pf. pass. --εώνημαι: Dep.: 
to crush, grind down, shiver to atoms, Lat. conterere; , —to buy together: to collect by offering pay, take tnxto 


συντρίβειν Tas vais to stave the ships in: Pass., συντρι- | one’s pay. II. to buy up, Lat. coémere: pf. also 
βῆναι τῆς κεφαλῇε to bave one’s head broken. III. | in pass. sense, 6 συνεωνηµένοε σῖτοξ corn bought up. 
metaph. in Pass. to run against, clash witb. συν-ώνῦμος, ον, (σύν, ὄνυμα Αεοὶ. for ὄνομα) of 


συντριηραρχέω, f. ἠσω,ίο be a συντριήραρχοα. From ! like name or meaning. 
συν-τριήραρχος, 6, a pariner in fitting out a' συνωριαστής, ov, 6, (συνωρίε) one who drives a 


trireme. pair-borsed chariot. 
σύντριµµα, aros, τό, (συντρίβω) a fracture, destruc-| συνωρίξω, f. ow, (avvapis) to yoke together :—Med. 
tion. II. a stumbling-block, offence. to link with oneself. 


σύντριψ, ἵβοε, 6, ἡ, (συντρίβω) shattering, smasb-| συνωρϊκεύομαν, Dep. to drive a συνωρίε. From 
ing; of a lubber-tiend that breaks the pots in the} συνωρίς,ίδος,ἡ, (suvdopos) a pair of horses or mules, 


kitchen. a two-borse chariot. II, generally, α pair or 
συντροφία, ἡ, a being reared together: a brood. couple of anything, Lat. biga. Il. that which 
From binds together, a pair of fetters. 
σύντροφος, ov, (συντρέφω) brought up together with: συν-ωφελέω, f. haw, to join in helping: absol. to 
of the same origin as. 2. generally, living with: , be of use, assist together: — Pass. to derive profit 
Jamiliar, ordinary, common: of animals, brought up together. 
together. 3. natural, usual, common. Π.Ι συνωφρυωµένος, pf. part. of συνοφρυύοµαι. 
act., σύντροφος (ans helping to preserve life. συν-ωχᾶδόν, Adv. (συνέχω) of Time, perpetually, 
συν-τροχάζω, = συντρέχω. continually: continuously. 


συν-τυγχάνω, fut. -revgopat: aor. 4 --έτὔχον :—to | σῦο-κτᾶσία, ἡ, (ods, κτείνω) a slaying of swine. ' 
meet with, fall in with: to converse, speak with: 5| σὔο-φόντης, ov, 6, (avs, *péve) a slayer of swine. 
συντυχών, like 6 τυχών, the first that meets one, any! ovo-dévres, ιδοε, 4, fem. of cvopéyrns. 
one: τὸ συντυχύν the first thing that comes to band,| Supa, ἡ, fem. of Σύρος, a Syrian woman. 
anything common ot mean. II. of accidents, {οἱ Σδράκουσαι [a], ai, Ion. Συρήκουσαι Dor. Σνρά- 
happen to, befal: absol. to happen, fall out, chance;  κοσαι, Syracuse. Hence 
εὖ Ευντυχόντων if things should go well: impers.,| Etpaxovevos, a, ον, Ion. Stpyx-, Dor. and Att. 
συνετύγχανε, συνέτυχε tt happened that... Σζρᾶκόσιος, Syracusan. 

συν-τυμβωρύχέω, f. How, to belp in robbing graves.| σύρ-γαστροε,ὀὁ, (σύρομαι, yaorhp) trailing the belly, 

συν-τὔραννοκτονέω, {.ήσω, to join in slaying tyrants. | of a worm or snake. 
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σύρδην, Adv. (σύρω) rushing furiously. 
long line. 
Σύρία, ἡ, (Σύρος) the land of the Syrians, Syria. 


σΌρίγμα, ατος, τό, (σύριττω) the sound of a pipe, a 


piping or whistling sound. 

σῦριγμός, 6, (συρίττω) the sounding of a pipe, a 
piping, whistling. 

σθριγξ, ιΥγος, ἡ, a shepherd's pipe, Pan's-pipe. _ II. 
anything in shape like a pipe, as, 1. @ spear- 
case. 2. the box or bole in the nave ofa wheel. 3. 
metaph. of the nostrils or wind-pipe. From 

ΣΥ ΡΙΖΩ Att. συρίττω Dor. συρίσδω: fut. --ίέω 
Att, -έέομαι: αοτ.Ι ἐσύριξα later ἐσύρισα, inf. συρί- 
σαι :—to play on the Ρας pipe (σῦριγὲ). II. 


σύρδην---συσκυθρωπά(ω. 


2. in a! and intr. in Act. (esp. in pf. 3 ovvépporya): to break 
or fall to pieces, to be broken up and run together: οἱ 
rivers, to run into one another: of war, to break out. 

σνυρ-ριζόομαι, Pass. (σύν, ῥιζόω) to have the root, 


united : to take roct together with. 


Σύρτις, ιδος, ἡ, (σύρω) a sand-bank in the sea: of 
the sand-banks on the coast of Africa, of which there 


: were two, the Syrtis Major and Minor. 


σύρφαξ, dios, 6, (σύρω)Ξ- συρφετό». 
| swept together like refuse, vulgar, promiscuous. 





συρφετός, 6, (σύρω) anything swept together, refuse, 


| litter, rubbish, Lat. quisquiliae. 
' mixed crowd, mob, rabble. 
| SY’PQ [σ]: f. σρῶ: aor. 1 ἐσθρά: pf. σέσυρκα: 


II. metaph. a 


to make a piping, whistling sound: hence {0 biss an | Pass., aor.2 ἐσύρην [%]: pf. céovppar:—to draw, 


actor, Lat. explodere. 

Supuy-yevhs, és, (Συρία, yévos) Syrian-born. 

σῦρικτάς, ά, 6, Dor. for συριστή», ov. 

Ἄύριος, a, ον, (Σύρος) Syrian. 

σρίσδω, σύρισδες, Dor. for συρίζω, συρίζειε. 

σύρισμα, aros, τό,Ξ- σύριγµα. 

συριστήρ, ἤρος, 6, = συριστής. 

σριστῆς, ov, 6, (συρίζω) a player on the Pan’s pipe 
(σῦριγέ), a piper. 

Σνύριστί, Adv. (Σύρος) in the Syrian language. 

ciplrra, {. ίέω, = συρί(ω, q. v. 

σύρμα, ατοε, τό, (σύρω) anything which is drawn or 
trailed along : a robe with a long train. 


ovppaia lon. --αίη, ἡ, (supyds) an emetic or purga- | ready, provide. 


tive draught, used by the Egyptians, chiefly consisting 
of the juice of the radish and salt-water, whence ¢be 
radisb itself is called συρµαίη. Hence 

ouppatly, f. ow, fo take an emetic or purge. 

συρµάς, ados, ἡ, (σύρω) anything swept together, 
refuse, rubbisb. 

συρµός, 6, (σύρω) any sweeping or trailing motion, 
Lat. tractus, the track of meteors, etc. II. that 
which is dragged alpng, a trail. III. a vomiting, 
purging. 

σνύροισα, Dor. for σύρουσα, part. fem. of σύρω. 

Σθρος, 6, Syros, one of the Cyclades: also called 
Zvpa, ἡ, and in the Odyssey Συρίη. 

Ἄνρος, 6, a Syrian. [ὅ] 

Σῦρο-φοίνιξ, ἴκοε, 6, (Σύρος, Φοινίκη) a Syropboe- 
nician: fem. Σροφοίνισσα, aSyrophoenician woman. 

συρ-ράπτω, f. ψω, {ο sew or stitch together, sew up. 

συρ-ράσσω Att. --ττω, f. fw,=ovupphyvupe in intr. 
sense, to dash together, clash together, fight with, Lat. 
confligere. 

συρ-ρέζω, f. fa, to sacrifice together. 

συρ-ρέω, {. -ρεύσομαι: pf. -ερρύηκα: aor. 2 in pass. 
form --ερρύην :—to flow together or in one stream: 
metaph. of men, to flow or stream in together. 
' συρ-ρηγνῦμι or -ύω: f. -phtw: aor. 1 cuvéppnta: 
Pass. aor.2 συνερράγην [ᾶ]: pf. συνέρρηγµαι, but 
also pf. 2 intr. συνέ 
pinta: «is ἕν to break up and make into one: metaph. 
in Pass. fo be broken down by sufferings. II. Pass. 


| Mians. 


| together. 


drag, trail along: to drag by force, force away, 
bale: generally, to sweep away. 

ΣΥ’Σ, ὁ and ἡ, gen. σῦύε, acc. σῦν: nom. pl. aves, 
acc. ovas contr. ous, dat. συσί Ep. σύεσσι :-—Lat. 
SUS, =is, a swine, pig, whether bog or boar, or sow; 
ats κάπριος a wild boar. 

συ-σκεδάννῦμι, f. -σκηδάσα, to toss all about. 

συ-σκευάζω, f. dow, to put baggage or furniture {ο- 
gether, to pack up: generally, to make ready, pre- 
pare; to contrive, concert. Π. Med. fo pack up 
one’s own baggage, and generally to pack up: part. 


εν pass. συνεσκευασµένοε or συσκευασάµενοε all 


packed up, in marching order. 2. to prepare, make 
3. to contrive, concert. 4. ge- 
Nerally, to bring together, scrape togetber for one’s 
own use: to band together. Hence 
συσκευᾶσία, ἡ, a packing up, getting ready, for a 
journey or march. 
συ-σκευοφορέω, f. jaw, to carry baggage together. 
συ-σκευωρέοµαι, f. ήσομαι, Dep. to contrive, devise, 
concert, 
νέω, f. how, to live in the same tent or house 
with another, {ο lodge together: to mess with any 
one. Hence 
συσκηνητηρ, 7p0s, 6, one who lives in the same tent, 
a messmate, Lat. contubernalis. 
συσκηνηήτρια, ἡ, fem. of συσκηνητήρ. 
συσκηνία, ἡ, (σύσκηνοε) a dwelling in one tent: of 
soldiers, a messing together. 
συσκήνιον, τό, a common meal, of the Lacedaemo- 
From 
σύ-σκηνος, ov, (σύν, σκηνή) living in one tent: as 
Subst., σύσκηνοε, 6, a messmate, comrade, Lat. con- 


tubernalis. Hence 
συ-σκηνόω, {. dow, = cvoKnven. 
σν-σκιάζω, f. dow, to throw a shade quite over, t 


cover entirely. 
σύ-σκιος, ο», (σύν, σκιά) shaded over, shaded. 
σν-σκοπέω, fo contemplate along with or together. 
συ-σκοτάζω, f. dow, to grow or become dark: im- 


:—to break to pieces: συρ- pers., συσκοτάζει it grows dark. 


ω, f. ow, to look sad or 


.fetee sl 
i 


Il. as Adj. 








συσπαράσσω---συσχολά(ω. 


συ-σπᾶράσσω Att. -ττω, f. fo, to rend in pieces. 

σνυ-σπάω, f. dow [a], fo draw or squeeze together: 
of skins, fo sew together. 

συ-σπειράομαν, Pass. (σύν, σπεῖρα) {ο be coiled, up 
togetber : of soldiers, to be formed in close order: to 
march in close order. 

συ-σπείρω, to sow or sprinkle togetber. 

συ-σπένδω, f. -σπείσω, to join in making a liba- 
tion :—Med. {ο join in making a peace, treaty, etc. 

συ-σπεύδω, f. σα, {ο join in hastening or promoting, 
to lend a belping band. 

συ-σπλαγχνεύω, f. ow, (civ, σπλάγχνα) to belp to 
the flesh of the victim at a sacrifice. 

σύ-σπονδος, ον, (σύν, σπονδή) making a libation 
with: joining in the same treaty. 

σνυ-σπονδάζω, f. dow, to make baste along with or 
together, to be in earnest about a thing. II. trans. 
to pursue or manage zealously together. 

συσ-σείω, f. ow, to shake together: to make to quiver 
or tremble. 

συσ-σηµαίνοµαι, Dep. (σύν, onpalyw) to join in 
sealing and signing. 

σύσ-σημος, ov, (σύν, σῆμα) marked in common: as 
Subst., σύσσημον, Τό, a fixed sign or signal. 

συσσῖτέω, f. 700, (σύσσιτος) {ο eat or mess with: 
to eat or mess together. Hence 

σνυσσίτησις, εως, ἡ,ΞΞ συσσιτία: and 

συσσῖτία, ἡ, α messing together ΟΙ in common. 
a club or mess. 

συσσίτιον, τὀ, (συσσιτέω): I. in pl. a common 
meal, esp. at Sparta where all dined together accord- 
ing to the institution of Lycurgus. Il. a dining- 
room, ball. 
σύσ-σῖτος, ov, (σύν, σιτέω) eating together with or 
in common: as Subst., σύσσιτος, 6, α messmate. 

συσ-σώζω, f. ow, to belp to save or deliver. 

σύσ-σωμος, ov, (σύν, σῶμα) united in one body. 

συσ-σωφρονέω, f. naw, to be a partner in tem- 
perance. 

συστᾶδόν, Adv. (συνίσταµαι) standing close toge- 
ther: of fighting, at close quarters, Lat. cominus. 

συστᾶθείς, aor. I pass. part. of συνίστηµι. 

συστᾶλείς, aor. 2 pass. part. of συστέλλω. 

συ-στᾶσιάζω, f. dow, to join in sedition, be factious 
with. Hence 

συστᾶσιαστής, ov, 6, one who takes part in a sedi- 
tion, a fellow-rioter. 

σύστᾶσις, ἡ, (συνίσταµαι) a standing together, 
meeting: in hostile sense, close combat, conflict, bat- 
tle: σύστασις γνώμης a conflict of mind. 2. an 
union, association, club. 3. metaph., sternness, 
barshness, rigour. 

συ-στᾶσιώτης, ov, 6, (σύν, στασιώτη») a member of 
the same party, a partisan. 

συστᾶτικός, ή, ov, (συνίστηµι) of or for bringing 
together, introductory, commendatory; ἡ συστατικὴ 
ἐπιστολή a letter of introduction. 

σν-στανυρόω, f. doa, to crucify along with. 
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συ-στεγάξω, f. doo, to cover together or entirely. 

συ-στέλλω,{. -στελῶ: αοτ.1--έστειλα: pf. act.—éor= 
αλκα, pass. --έσταλμαι :---ίο draw {ορείδεν, draw in: 
hence {0 shorten sail. 2. to draw tn, contract, com- 
press, condense :—Pass. to be contracted, get smaller; 
συστέλλεσθαι eis εὐτέλειαν to be drawn in towards 
economy, i.e. to retrench: so also in pf. pass. part. 
συνεσταλµένοε, drawn in, brought into narrow com- 
pass, moderate. 3. metaph. to lower, bumble, 
abase :—Pass. to be lowered or cast down. 11. to 
wrap closely up, shroud, veil :—Med., συστέλλεσθαι 
θοἱμάτιον to wrap one’s cloak close round one; σι- 
στέλλεσθαι ἑαυτόν to gird up one’s loins; so aor. 2 
pass. part. ovoraAeis ready for action. Ill. in 
Gramm. {0 use a syllable short. 

συ-στενάξω, f. fw, to sigh or groan with. 

σν-στεφανόω, f. dow, {ο crown along with or together. 

σύστημα, ατος, τό, (συνίστηµι) that which is put 
together, a composite whole: a composition: a col- 
lege, assembly. 

σν-στοιχέω, f. now, (σύν, στοῖχος) {ο stand in the 
same row or line with: to be coordinate or in conform- 
ily with, to correspond to. 

συ-στολίζω, f. iow, = συστέλλω, to put together, fa- 
bricate. II. {ο unite. 

συστρᾶτεία, ἡ, a common campaign or expedition. 
From 

συ-στρᾶτεύω, f. -εύσω; also as Dep. συστρατεύο- 
par, f. -evcopat:—to make a campaign, serve along 
with or together, to join or share in an expedition. 

συστρᾶτηγέω, {. now, to be the fellow-general of. 
From 

ov-orpaTnyos, a fellow-general, joint commander. 

συ-στρᾶτιώτης, ου, 6, a fellow-soldier. 

σν-στρᾶτοπεδεύομαν, Dep. to encamp along witb. 

συ-στρέφω, f. ψω: Pass., aor. 2 συγεστράφην [a]: 
pf. συνέστραµµαι :—to twist or coil up together, roll 
into a mass, Lat. conglobare; generally, to collect in 
one, combine: of soldiers, fo rally, form into a solid 
body ; συστρέφειν ἑαυτόν to rally or collect oneself: 
—Pass. to be united in one body, combine: to club 
together, conspire. 2. of sentences, to compress, 
condense, make terse or concise; ovveotpappévn λέ- 
ἐιδ α rounded, periodic style. II. {ο twist or whirl 
round, whirl away, carry off. III. to turn all 
together, to make wheel round. Hence 

συστροφή, ἡ, a rolling up together, winding into 
a ball. II. any dense or compact mass: a body 
of men, a crowd, Lat. globus: a coming together, 
gathering. 

σν-σφάζω, f. ἑω: aor. 2 pass. συνεσφάγη» [a], inf. 
συσφαγῆναι :—to slay along with or togetber. 

σνυ-σφίγγω, f. γέω, to lace or bind close together. 

σν-σχημᾶτίζω, f. ow, to conform one thing {ο 
another: — Pass. to be conformed to another's ex- 
ample. 

συ-σχολάξω, f. ow, to pass one’s leisure with or to- 
ge’ber. 


684 σύτο-- σφεδανό». | 
στο [i], Ep. for ἔσσῦτο, 3 sing. plqpf. pass. (with | σφαιρο-ειδῆς, és, (σφαῖρα, εἴδοφ) ball-like, globular, | 


aor. sense) of σεύω. spherical : rounded, blunted. 
σὔφειός, ὁ, lengthd. form for συφεό». σφαιρόω, f. waa: pass. pf. ἐσφαίρωμαι, ΡΙ4ΡΕ. ἔσφαι- 
σὔφεός, 6, (ais) a bog-sty; ovpedvde=els or πρὸς | ρώμην : (agpaipa):—to make globular cr spberical: 
συφεό», to the sty. —Pass., στήθεα 5° ἐσφαίρωτο his chest was round 
σῦ-φόρβιον, τό, (ads, φέρβω) a herd of swine. and arched. ΠΠ. to tip with a ball or button; 
σῦὔ-φορβός, 5, (ais, φέρβω) ΞΞὑφορβύε, a swine- | ἀκύντια ἐσφαιρωμένα spears tipped with buttons. 
berd. σφαιρωτός, ή, dv, (σφαιρύω) rounded, made globu- 
σύφος, a, ov, Acol.- for σοφό». lar. Il. apped with a ball or button, 


ΣΥΧΝΟ’Σ, ή, dv, of Time, long; with plur. nouns, | σφᾶἄκελίζω, f. ow, to be gangrened, mortify; ἐσφακέ- 
many together. 2. of Number and Quantity, many, | λισέ τε τὸ daTéov καὶ ὁ μηρὸς ἐσάπη the bone became 
much, frequent, great: with singular nouns, much,  gangrened and the thigh mortified. From 


numerous, frequent. 3. the dat. συχνῷ is often | σφάκελος, 6, gangrene, mortification. 2. a spasm, 
joined with a Comp. Adj., like πολλῷ, as, συχνφ . convulsion: convulsive fury. [ᾶ] 

βελτίων far better. 4. neut. συχνόν and συχνά | SPA'KOS, 6, the plant sage, Lat. salvia. [ᾶ] 

as Adv. often, much. σφακτός, ή, ov, (σφά(ω) slaughtered, sacrificed. 


σφᾶγεῖον, τό, (σφαγῆναι) a bowl for catching the | σφᾶλείς, aor. 2 part. pass. of σφάλλω. 
blood of the victim in sacrifices. ll. like σφάχγιον, | σφᾶλερός, a, dv, (σφάλλα)) making to fall, totter or 


the victim itself. stagger: metaph. slippery, pertlous, precarious, Lat. 
σφᾶγείς, aor. 2 pass. part. of σφάζω. lubricus. II. intr. ready to fall, tottering, stag- 


σφᾶγεύς, έως, 6, (σφάζω) a slayer, butcher: a mur- gering. Adv. —pias. 

derer: ὁ σφαγεὺς ἔστηκε the slayer is set, of the sword | σφᾶλῆναι, aor. inf. pass. of σφάλλω. 

on which Ajax is about to throw himself: a sacrificial | σφαλλόντι, Dor. 3 pl. pres. of σφάλλω. 

knife. | SPA’AAN: f. σφᾶλῶ: aor. 1 ἔσφηλα, inf. σφῆλαι: 
σφᾶγή, ἡ, (σφαγῆναι) slaughter, butchery, sacrifice: Pass., with fut. med. σφᾶλήσομαι, σφᾶλοῦμαι : aor. 

the victim itself : σφαγαὶ πυρός the sacrificial fire. 3. 2 ἐσφάλην [a]: pf. ἔσφαλμαι: 3 sing. plapf. ἔσφαλ- 

a wound. Il. the throat, Lat. jugulum, mostly , to:—to make to fail; properly,to trip up in wrestling: 

in plur. make to stumble, throw down, overthrow: to make to 
σφαγιάζοµαι, f. άσοµαι, Dep. (σφάγιον) to slay a ' totter or reel. 2. metaph. ἐο baffle, foil, balk, dis- 

victim, to sacrifice. II. more rarely an Act. | concert, disappoint. II. Pass. {ο be tripped up, 

σφαγάζω occurs in the same sense, whence aor. I | to stumble, stagger, reel : to fall, esp. by disasters. 2. 


part. opayiacdeis as Pass., having been sacrificed. | to be baffled, foiled, disappointed: to be defeated, to 





Hence fail, be unsuccessful ; ob τι μὴ σφαλῶ Υ ἐν σοί ποτε 
σφᾶγιασμός, 6, a slaying, sacrificing. I shall never be disappointed in thee :—c. gen. rei, fo 
σφάγιον, τό, mostly in plur., σφάγια, τά, α victim: | be balked or disappointed of a thing. 3. to fail, 


δοῦλα σφάγια the sacrifice of a slave. Properly neut. | err, be deceived, blunder. Hence 





from sq. [a] σφάλμα, ατος, τό, a stumble, false step. II. 
σφάγιος, ον, also a, ov, (σφά(ω) slaying, sacrificing : | metaph. a failure, defeat, disaster. 2. a fault, 
killing, deadly. | failing, trespass. 


σφᾶγίς, ίδος, ἡ, (σφάζω) a sacrificial knife: gene-| σφάξ, Dor. for σφήξ, a wasp. 
rally, a knife. σφάξας, aor. I part. of σφά(ω. 

PA AA’ZO, £. 014, to struggle, plunge, likea restive! σφᾶρᾶγέομαι, Dep. (σφάραγος) to burst with a 
horse: to writbe or struggle convulsively. Hence noise, to crack, crackle, biss. 2. {ο groan witb 

σφᾶδασμός, 6, a spasm, convulsion. Juiness, be full to bursting. 

ΣΦΑ΄ΖΩ Att. σφάττω: f. σφάξω: aor. 1 ἔσφαξα:| σφᾶρᾶγίζω, f. cw, to stir up with aloud noise, From 
Pass., aor. I ἐσφάχθην: aor. 2 ἐσφάγην [ᾶ]: fut.| ShA'PATOS, 6, a bursting with a noise, cracking, 
σφᾶγήσομαι: pf. ἔσφαγμαι :---{ο slay by cutting the crackling. (Formed from the sound.) [σφᾶρᾶ] 
throat, Lat. jugulare: to slay, slaughter, sacrifice, | odds, enclit. acc. of σφείο. 
immolate. odds [ᾶ], acc. pl. fem. of odds. 

ΣΦΑΥΡΑ, as, ἡ, a ball, esp. a ball to play with;| σφάττω, Att. for σφά(ω. 
σφαίρῃ παίζειν to play at ball ; σφαῖραν ῥίπτειν to toss | ode, Ep. and Ion. enclit. acc. pl. masc. and fem. of 
the ball about. 2. a spbere, globe. — | σφεῖς, them. II. in Attic and later Poets, also 

σφαιρηδόν, Adv. (σφαἴρα) like a globe or bail. | acc. sing. bim, ber. 

σφαιρίζω, f. ίσω, (σφαίρα) to play at ball. σφέᾶ, nom. and acc. pl. neut. of odes. 

oharpixds, ή, dv, (σφαῖρα) like a ball, spherical: | odéas, Ep. and Ion. acc. pl. for opas. 











τὰ σφαιρικά the science of the spheres, astronomy. σφεδᾶνός, ή, dv, collat. form of σφοδρόε, er, we 
σφαιρίον, τό, Dim. of σφαῖρα, a small ball. bement, earnest: neut. σφεδανόν as Ady. ας . 
σφαιριστής, of, 6, (σφαιρίζω) a ball-player. vebemen'ly. 2S 


| 
r 
a FB 


ΣΦΒΕΙ Σ---σφραγί(ω. 


SETS, nom. pl. masc. and fem. of the personal 
Pron. of 3rd person, they, neut. σφέα: gen. σφῶν: 
dat. σφίσι: acc. σφᾶς, neut. σφέα. The Ep. and Ion. 
forms are,—nom. opeis: genit. σφέων Ep. also σφείων: 
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σφῇῆλαι, aor. 1 inf: of σφάλλω. 
σφῇῆλα, Ep. for ἔσφηλα, aor. 1 of σφάλλω, 
ΣΦΗ’Ν, σφηνόε, ὁ, a wedge, Lat. cuneus. 
σφηνο-πώγων, wos, ὁ,(σφήν, πὠγων) with a wedge- 


dat. opt and σφῖν, very rarely used also for dat. sing.: : shaped or peaked beard, as Mercury is represented : in 


accus. opéds Ep. also ogeias, also ope (both sing. 
and pl.). There are also some Aeol. and Dor. forms, 
—nom, opés, dat. φῖν and ψῖν, acc. Ye. In Homer 
this Pron. is always personal, and therefore he uses no 
neut., which first occurs in Herodotus. The notion is 
often strengthened by αὐτόε, as in σφῶν αὐτῶν, σφέας 
aurous. IL there is a rare usage of opeis for and 
pers. pl., μετὰ σφίσιν for ped’ ὑμῖν. 

ΣΦΡΕΙΛΑΣ, ατοε, τό, a footstool : Ep. contr. plur. 
σφἐλᾶ, for σφέλατα, σφέλαα. 

σφενδάμνῖνος, 7, ov, of maple wood, Lat. acernus : 
metaph., ἄνδρεε σφενδάµνινοι ‘ hearts of maple.’ From 

ΣΦΕΝΔΑΜΝΟΣ, ἡ, the maple, Lat. acer. 

σφενδονάω, f. now, to sling, to use the sling. 
to throw as from a sling, burl violently. 
like a sling, to swing, brandish. 
a sling. From 

σφενδόνη, ἡ, a sling, Lat. funda, being a strip of 
leather broad in the middle and narrow at each 
end. Il. anything like a sling in shape; the boop 
of a ring in which the stone was-set as in a sling, the 
outer or broader part round the stone, Lat. funda or 
pala annuli. III. the act of slinging, a throw, 
cast. 
of the sling. 

σφενδονητης, ου, 6, (σφενδονάω) a slinger. 

σφές, Aeol. and Dor. for opeis. 

σφετερίζω, f. ίσω Dor. ifm, (σφέτεροε) to make one’s 
own, appropriate, usurp: also as Dep. σφετερίζοµαν, 
whence Dor. aor. I part. σφετεριξάµενο». 

σφέτερος, a, ov, possessive Adj. of the 3rd pers. 
Pron. σφεῖς, their own, their, belonging to them :— 
also of the 3rd pers. sing., bis, bers. II. some- 
times also used of others than the 3rd pers., as: iI. 
of the 2nd pers. pl., = ὑμέτερος, your own : and of the 
2nd pers. sing., aus, thy, thine own. 3. of the Ist 
pers. ΡΙ.,Ξ- ἡμέτερος, our own; and of the Ist pers. 
sing., = ἐμόε, my own, mine. 

σφέων, Ep. and lon. for σφῶν, gen. of opeis. 

σφῇ, dat. fem. of opus. 

σφηκιά, 7, (opyt) a wasps’ nest. 

σφηκίσκος, 6, (σφήξ) a piece of wood pointed like 
a wasp’'s sting, a pointed stick or stake. 

σφηκο-ειδής, és, (σφήξ, εἶδος) = opnxwodns. 

σφηκόω, f. wow, (σφήξ) to make like a wasp, to pinch 
in at the waist: generally, to pinch in, bind tightly: 
—Pass., πλοχμοὶ χρυσφ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο 
(3 pl. plqpf.) the braids of hair were tight bound with 
gold and silver. 

σφηκ-ώδης, εε, contr. for opnxoedys, (σφήξ, εἶδοε) 
wasp-like, pinched in at the waist like a wasp. 


II. 
2. to move 
3. to smite with 


IV. that which is slung, the stone or bullet . 


| Comedy old men were thus brought on the stage. 

| σφηνόω, f. dow, (σφἠν) to wedge up, close. 

| PHS, neds, 6, a wasp, Lat. vespa. 

| Σφηττός, 6, an Attic deme:. Adv. Σφηττοῖ at. 

Spbhettus: Adj. Σφήττιος, a, ov, a Spbettian. 

' ot, σφϊν, Ep. and Ion. dat. pl. of opeis: also, but 
very rarely, as dat. sing. 
| σφιγγίον, τό, (σφίγγω) a band, a bracelet or neck- 
| dace. 
ΣΦΙΓΡΩ, f. σφἰγέω: aor. 1 éopryta: Pass., aor. 1 
ἐσφίγχθην: pf. ἔσφιγμαι :—to bind tight, bind in or 
'togetber: to squeeze, throttle, hence to torture: to shut 
close: also to straiten, compress. Hence 
i σφιγκτήρ, jpos, 6, a tight binder, a lace, band. 
σφιγκτός, ή, ov, verb. Adj. of σφίγγω, tigbt-bound : 
«θάνατος σφιγκτόε death by strangling. 
| σφίγκτωρ, opos, 6, poét. for σφιγκτήρ. 

Σφίγξ, ἡ, gen. Σφιγγός, the Sphinx, a she-monster, 
who proposed a riddle to the Thebans and murdered 
all who failed to guess it; Oedipus guessed it, and 
thereupon she killed herself: in works of art she is 
represented with a woman’s bust on the body of a 
lioness. (From σφ{γγω, so the Sphinx properly means 
the Throttler.) 

σφῖν, v. σφι. 

σφϊσῖ, σφϊσῖν, dat. of opeis. 

σφογγιά, σφόγγιον, σφόγγος, Att. for σπογγ-. 

σφόδρᾶ, Adv., properly ncut. pl. of σφοδρός, very, 
very much, exceedingly, witb vebemence. 
| SPOAPO'S, ά, cv, also ds, dv, vebement, violent, 
' excessive. II. of men, violent, impetuous : also 
active, zealous. 

σφοδρύνω, (σφοδρόε) to make vebement :—Pass. σφο- 
δρύνοµαι, to be violent or overbearing : σφοδρύνεσθαί 
τινι {ο put overweening trust in a thing. [5] 

σφοδρῶς, Adv. of σφοδρύε, violently : Sup. σφοδρύ- 
τατον. . 

σφονδύλη, ἡ, Att. for σπονδύλη, an insect which 
lives on the roots of plants, a kind of beetle. 

σφονδύλιοε, 6, like σφύνδυλοε, a vertebre. 

adhovdtAo-Bivytos, ov, (σφόνδυλοε, Sivéw). twirled 
on a spindle. . 
| σφόνδῦλος, ὁ, Att. for σπύνδυλοε, a vertebre, Lat. 
| vertebra. Il. any round body; the round weight 
which twirls a spindle. 
| σφόε, σφή, σφόν, (σφἐ) sing. masc., bis, bis own; 
_fem., ber, ber own. II. (σφεῖς) Ρας, mase. and 
fem., their, their own, like σφέτερο». 
σφρᾶγίδιον, τό, Dim. of σφραγίε. 





| σφρᾶγῖδ-ονῦξ-αργο-κομήτης, ov, ὁ, (σφραγίε, ὄννέ, 
| ἀργόε, κομέω) Comic name for a coxcomb, a lazy long- 


σφήκωµα, ατοε, Τό, (σφηκέω) the point of a helmet. haired fellow that wears an onyx signet-ring. 


in which the plame is fixed. 


| 


σφρᾶγίζω Ion. σφρηγ-: f. iow: Ρ pass: ἐσφρά- 
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γισµαι: (oparyis);—to seal: to seal up, sbut 
up. II, generally, {ο mark as with a seal, 
stamp. ΠΠ. metaph. {ο seal or stamp with ap- 
proval, limit, define, determine. 


SSPATI'S Ion. σφρηγίς, ἴδος, ἡ, a seal to mark 


anything witb: a seal, signet-ring ; generally,a ring: | 
II. the impression | σχεδιάζω, f. dow, (σχέδιο) {ο make or do a thing 
III. anything sealed or | off-band : to speak or write off-band. 


also the gem or stone for a ring. 
of a signet-ring, a seal. 
marked with a seal, a token, ticket, passport, permit. 


σφράγισµα, aros, Td, (oppayi(w) an impression of | near, nigh, Lat. cominus. 


α signet-ring, a seal. 
σφρηγίζω, σφρηγίς, Ion. for oppay-. 





ΣΦΡΑΓΙΣ- σχῆμα. 


σχάω, impf. ἔσχων, rare Att. form of σχάζω. 

σχέ, aor. 2 imperat. of ἔχαω, for oxés. 

σχεδία Ion. --ίη, ἡ, a light boat or craft, raft, floats 
σχεδία διφθερίνη a raft of hides: poét. a boat, 
ship. 2. a light bridge, a bridge of rafts or pon- 


toons. 


σχεδίην, Ep. Adv. formed from the fem. of σχέδιοε, 
11. at once. 

σχέδιος, a, ov, (σχεδόν) near, at close quarters; 
σχεδία µάχη a close fight, band to band. 


σφρϊγάω, f. ήσω, to be full to bursting, to be plump! σχεδόθεν, Adv. (σχεδόν) from near, from nigh at 


and full, Lat. turgere, turgescere: esp. of horses, {ο 
be in full health and strengtb, Lat. vigere. 


weening speech. 


σφυγµός, 6, (σφύζω) the throbbing pulse in inflamed towards. 


parts: also the beating of the heart, the pulse. 
σφύζω, f. fw, to throb, beat violently: of the pulse, 
to beat; τὰ σφύζοντα, the veins or arteries. 
SPT PA, ἡ, a hammer. II. an implement of 
busbandry, a beetle, mallet, for breaking clods of earth. 


σφῦράς, ddos, ἡ, Att. for σπυρά», σπύραθος, the dung | 


of goats and sheep. 


II. | 
metaph. {ο swell with pride; σφριγῶν μύθος an over- | 





band: also nigh at band, near. 

σχεδόν, Adv. (σχεῖν) of Place, near, nigh, close, 
Lat. cominus: also used as Prep., c. dat. and ο. 
gen. 2. of Motion, into the netgbbourbood of, 
3. of Degree, nearly, bard upon, all 
but; σχεδὸν πάντες nearly all; σχεδὸν ἐπίσταμαι 
I am pretty well assured. 

σχέθον, Ep. for ἔσχεθον, post. aor. 2 of Exo. 

σχεθεῖν Ep. σχεθέειν, poét. aor. 2 inf. of Exa: see 
ἔσχεθον. 

σχεῖν, aor. 2 inf. of ἔχω. 

σχελίς, dos, ἡ, Att. for σκελίς, mostly in plur. σχε- 


σφῦρ-ἠλᾶτος, ον, (σφΌρα, ἐλαύνω) wrought or beaten ᾿ riscs, ribs of beef. 


out with the hammer. II. metaph. wrought as out 
of iron, rigid. 

ΣΦΥΡΟ΄Ν, τό, the ankle: metaph., ὀρθῷ στῆσαι 
ἐπὶ σφυρῷ to set upon upright ankle, i.e. to set up- 
right. II. metaph. she lowest part or base. 

σφύσδω, Dor. for σφύ(ω. 

σφώ, apocopate Att. nom. and acc. for opax: gen. 
and dat. σφῴν for σφῶιν. 


ΣΦΩΕ’, dual masc. and fem. nom. and acc. of per- 


son. Pron. of 3rd pers.; gen. and dat. σφωίν :—tbey 
two, both of them. 


ΣΦΩΤ nom. and acc. dual masc. and fem. of 


person. Pron, of 2nd pers.; gen. and dat. σφῶιν :— 
you,two, both of you. 








LoXepey, σχέµεναι, Ep. for σχεῖν, aor. 2 inf. of 
ἔχω. 

σχένδῦλα or σχενδύλη, ἡ, (σχεῖν) α carpenter's 
tcol, a pair of pincers or tongs. 

ao xéo, Ep: for σχοῦ, aor. 2 med. imperat. of ἔχω. 

Σχερία, ἡ, Scheria, the island of the Phaeacians: 
later Ιζέρκυρα, Lat. Corcyra, now Corfu. 

σχερός, 6, used only in the phrase ἐν σχερῳ, in a 
row or line, one after another, successively. Compare 
ἐπισχερώ. 

σχές, aor. 2 imperat. of éxw. 

σχέσθαι, aor. 2 med. inf. of éxa. 

aoxXéois, εως, ἡ, (σχεῖν) state, condition, babit of 
body: the nature or fashion of a thing; βίου σχέσιε 


σφωίτερος, a, ov, possess. Adj. of 2nd person dual | α way of life. 


σφῶι, of or belonging to you two. 2. as possess. 
Adj. of 3rd_ pers. dual σφωέ, of or belonging to them 
two or both of them. 
Adj. of 2nd pers. sing., thy, bine. 
sing., bis, ber. 
σφῷν, contr. Att. for σφῶιν, gen. and dat. of apax. 
SXA’AQ’N, dvos, ἡ, the larva of the bee or 
wasp. Il. (δε cell of a honeycomb, the honeycomb, 
Lat. favus. 
2XA'ZO, f. dou: aor. 1 ἔσχασα :—to slit, cut open; 
σχάζειν φλέβα to lance or open a vein. II. (ο let 
fall, let drop, let down: metaph., σχάζεσθαι τὴν ἵπ- 
πικήν to give up one’s love for horses, {ο cut the 
turf. 2. to check, stop, master. 3. to let go; 
σχάζειν τὴν φροντίδα to let the mind go free. 
ZXAAI'S, 50s, ἡ, a forked stick, used as a ladder, 
Lat. scala :—a forked stick, used as a prop for nets. 


2. of 3rd pers. 


II. also used as possess. | ship, to inveigh bitterly. 


| able to bear: 


Jlinching, bardy. 


pearr 


σχετήριον, τό, (σχεῖ) a check, a remedy. 
σχετλιάζω, f. dow, (σχέτλιος) to complain of bard- 
Hence 
σχετλιασμός, 6, angry complaining, invective. 
σχέτλιος, a, ov, also os, ov: (σχεῖν) :—properly, 
I. of Persons, bardbearted, me 
ciless, cruel, savage. a. much-suffering, un- 
3. miserable, unbappy. Il. 
of Things, cruel, shocking, horrid, abominable. 
Hence 

σχετλίως, Adv. cruelly, abominably : Sup. σχετλιό- 
τατα. a 


σχέτο, En. for ἔσχετοι 3 sing. nor. 2 med. of ἔχαω. 
ox ipa. thate, outward 


° ap- 
- form, outside, 


opp. wenee. 3 
guilty: in pha 


the 





σχηµατίζω---σώ(ω. 


gestures. 4. the fashion, manner, way of a thing ; 
σχῆμα στολῇῆς fashion of dress. 6. the state, nature, 
constitution of a thing. 6. a figure in dancing; in 
plur. steps. Hence 

σχημᾶτίζω, f. ίσω Att. ιῶ, to form, fashion, shape, 
arrange: so in Med., σχηµατίζεσθαι κόµην to dress 
ber hair, Lat. fingere. 1. intr. to assume a certain 
form or position: to make steps or figures, to 
dance. II. Pass. σχηµατίζοµαι, to be fashioned, 
dressed out, adorned in a certain way. 
mean oneself in a certain way, hence {ο pretend ; 
σχηματίζονται ἀμαθεῖς εἶναι they pretend to be un- 
learned. 3. to gesticulate. 

σχηµάτιον, τό, Dim. of σχῆμα: in plur. the figures of 
a dance; oxnparia Λακανικά Laconian figures. 

σχημᾶτο-ποιέω, f. ήσω, (σχῆμα, ποιέω) to form, 
shape or fasbion a thing :—Pass. to adopt a certain 
shape or appearance, to gesticulate. 

oX ow, fut. of xa. 

σχίδαξ, ἄκος, 6, (σχίζω) = σχίζα. 

σχίζα Ion. σχίζη, ἡ, (σχίζω) a cleft piece of wood, 
splinter, lath, splint, Lat. scindula: in plur. wood 
cleft small, firewood. Il. an arrow, spear. 

ΣΧΙ2Ζ2Ώ, f. iow: aor, 1 ἔσχισα: Pass., aor. 1 
ἐσχίσθην: pf. ἔσχισμαι:--- to split, cleave, Lat. 
scindo: to rend asunder: generally, to part asunder, 
separate, divide :—so in Pass., Νεῖλος σχίζεται τρι- 
φασίαε ddovs the Nile branches into three.channels ; 
ἐσχίζοντό σφεων αἱ γνῶμαι their opinions were di- 
vided. Hence 

σχινδάλᾶμος, Att. for σκινδάλαµον. 

ΣΧΓΝΟΣ, ἡ, the mastich tree, Lat. lentiscus. 
a σφι]. 

σχῖνο-τρώκτης, ov, 6, (σχῖνοε, τρώγω) one who 
chews mastich-wood. 

σχισθῆναι, aor. 1 pass. inf. of σχίζω. 

σχίσις, ews, ἡ, (σχίζω) a cleaving, parting, division. 

σχίσμα, ατος, τό, (σχίζω) that which is cloven or 
parted: arent, cleft, division. 
division, scbism, 

oxiopos, 6, (σχίζω) a cleaving, splitting, rending. 

σχίσσα, poét, for ἔσχισα, aor. I of oxite. 

σχιστός, ή, dv, (axilw) split, cloven, parted, divided ; 
σχιστὴ 650s a road that branches of 

σχοίᾶτο, poét. 3 pl. aor. 2 med. opt. of ἔχω. 

σχοίην, aor. 2 opt. of ἔχω. 

σχοίνῖνος, 7, OV, (σχοῦνοφ) of rushes, made of rusbes. 

σχοινίον, 7d, (σχοῖνοε) a rope twisted of rushes: 
generally, a rope, cord, line. 

σχοινίς, idos, ἡ, (σχοῖνοφ) = σχοινίον. 

σχοινίτης [τ], ου, ὁ, (σχοῖνοε) made of rushes: fem. 
σχοινῖτις, (δο». 

σχοινο-βάτης [a], ου, 6, (σχοΐνοα, βαΐνω) a rope- 
dancer, Lat. schoenobdtes. 

ΣΧΟΥΓΝΟΣ, 6, also ἡ, a rush, Lat. juncus. 2. 
a sharp, tough rush or reed, used as an arrow; also 
as a spit. 3. α place where rusbes grow, a rush- 
bed, IL. anything twisted or plaited of rusbes, a 


Π. 





2. to de- | thing. 


II. generally, . 





| οἶκον σωθῆναι to be brought or get safe home. 
| σώζειν ἐκ πολέμου, {ο carry off safe, rescue from war; 
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| rope, cord; πλεκτὴ oxotvos a wicker basket. TIT. 
| in Greece, the oxotvos was a land measure, = 2 Persian 
| parasangs, or 60 stades. 

σχοινο-τενής, és, (a xoivos, τείνω) stretched out like a 
measuring-line: in a straight line, straight. IT. 


| twisted or plaited of rushes. 


σχολάζω, f. dow, (σχολή) to bave leisure or spare 
time, be at leisure: also to bave rest or respite from 
a thing: c. inf. to bave letsure or time to do a 
2. to act leisurely, linger, delay, loiter. II. 
σχολάζειν τινί, Lat. vacare rei, to bave leisure, time 
or opportunity for anything, to devote one’s time to 
anything : also c. dat. pers. to devote oneself to one. 
σχολαῖος, a, ov, (σχολή) at one’s leisure or ease, 
leisurely, slow :—Comp. oxodAairepos. Hence 
σχολαιότης, 770s, ἡ, slowness, laziness. 
σχολαῖως, Adv. of σχολαῖος, leisurely :—-Comp. 
σχολαίτερον or -airepa: Sup. σχολαίτατα :—formed 
like παλαίτερος. 
σχολαστικός, ή, όν, (σχολάζω) being at leisure, 
leisurely, at ease, Lat. ottosus. Il. devoting all 
one’s leisure to learning, learned: hence pedantic. 
ΣΧΟΛΗ’, ἡ, leisure, spare time, ease, Lat. ofium ; 
σχολὴν ἄγειν to be at leisure; σχολῆς ἔργον a work 
for leisure; ént σχολῇῃ at leisure; so, ἐπὶ or μετὰ 
σχολῆε, κατὰ σχολήν. II. dat. σχολῇ absol. 
as Adv., (1) leisurely, slowly : (2) at one’s leisure, by 
leisure, bardly, scarcely, scarcely at all. Ill. c. 
‘gen. leisure, rest from a thing. IV. idle- 
ness. V. a work of leisure, esp. a learned dts- 
cussion, disputation, Lat. schola. VI. tbe place 
where such lectures were given, a school. 
σχολῇ, dat. of σχολή, used as Adv.: in a leisurely 
way, slowly, late. 2. scarcely, bardly, not at all. 
σχόλιον, τό, (σχολή) a scholium, note, comment. 
σχόµενος, aor. 2 med. part. of ἔχω. 
σχοῦ, aor. 2 med. imperat. of ἔχα. 
σχῶ, aor. 2 subj. of ἔχω: 1 plur. σχῶμεν. 
σχών, aor. 2 part. of ἔχω. 
σῷ, Att. nom. pl. contr. for σῶοι. 
σώεσκον, Ion. impf. of ade. 
σώζω, lengthd. from ΣΑΩ, ΣΛΟΏ, EN'O:: Γ. σώσω: 
aor. I ἔσωσα: pf. σέσαωκα: Pass., aor. 1 ἐσώθην : pf. 
σἐσωσµαι Att. σέσωµαι. From the obsol. σαόω are 
formed fut. cdwow, aor. 1 act. ἐσάωσα [ᾶ]: fut. med. 
σᾶώσομαι : aor. I pass. ἐσᾶώθην. 2. from contr. 
| Pres. σώω we have part. σώοντες, Ion. impf. σώε- 
σκον. 3. from σόω, subj. σόῃ, σόῃ», σόωσι :—to 
save, keep: esp. to keep alive, preserve :—Pass. to be 
saved, preserved ; ad Ceo, Lat. salvus sis! vale! God 
be with you! 2. of things, {ο keep safe, pre- 
serve. 3. of the laws, fo keep, observe. 4. to 
keep in mind, remember, opp. to διολλύναι to forget ; 
mostly in Med. II. σώζω is often used with the 
additional sense of motion to a p'ace, {ο bring one 


safe to:—Pass. to get sofe or escape to a place; és 
2. 
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ἐχθρῶν σῶσαι χθόνα to rescue a country from the 
enemy. 

σωθῆναι, aor. I inf. of cw (a. 

σωκέω, f. ήσω, like ἰσχύω, (ο bave power or bodily 
strength: to be able to do, c. inf. From 

ΣΩ ΚΟΣ, 6, stout, strong. 

Σωκρᾶτέω, f. ήσω, to do like Socrates, to imitate bis 
dress, gait, speecb, etc. From 

Σωκράτης, gen. eos contr. ovs: acc. Σωκράτη or 
Σωκράτην: vocat. Σώκρατες :—Socrates, the philoso- 
pher. Hence 

Σωκρᾶτίδιον, τό, Dim. dear little Socrates. [7T] 

Σωκρᾶτικός, ή, dv, Adj. of Σωκράτης, of or befitting 
Socrates, Socratic ; of Σωρατικοί the philosophers of 
bis school, Socratics. 

ΣΟΛΗ’Ν, ἦνος, 6, a channel, gutter, pipe. 

σῶμα, aros, Τό, the body: in Homer the dead body 
of man or beast, a corpse, carcase, whereas the living 
body is δέµας: but later either of the living or dead 
body. 2. body, as opp. to soul (ψυχή); τὰ τοῦ 
σώματος ἔργα bodily labours; αἱ τοῦ σώματος ἡδοναί 
pleasures of the body, sensual pleasures. 3. one’s 
bodily existence, life. Il. any material body. III. 
a person, human being: esp. of slaves, as opp. to other 
goods. 

σωµ-ασκέω, f. how, (σῶμα, ἀσκέω) to exercise the 
body, train, to practise wrestling. Hence 

σωµασκία, ἡ, bodily exercise, training. 

σωμᾶτικός, ή, dv, (σῶμα) of or for the body, bodily, 
Lat. corporeus. Hence 

σωμᾶτικῶς, Adv. in bodily form. 

σωμάτιο», τό, Dim. of σῶμα, a small body. [ᾶ] 

σωμᾶτο-ειδῆς, és, (σῶμα, εἶδος) of the nature of a 
body, coporeal. 

σωμᾶτο-φθορέω, f. now, (σῶμα, φθείρω) to corrupt 
or enervate the body. 

σωμᾶτο-φύλάκιον, τό, (σῶμα, φυλακή) a place 
where a body is kept, a grave, sepulcbre. fa] 

σῶος, a, ον, contr. σῶς, acc. σῶν; V. OWS. 

σωπάω, Dor. for σιωπάω, to be silent. 

σώρευμα, aros, τό, (σαρεύω) that which is beaped 
up: a beap, pile. 

σωρείω, f. σω, (σωρύς) to pile or beap one thing on 
another. II. to beap with, cover over with. 

ΣΩΡΟ’Σ, 6, a heap, Lat. cumulus: a beap of 
corn: generally, a beap, quantity, store: a beap or 
mound of earth. 

ΣΩ Σ, 6, σῶν, τό, acc. sing. σῶν, acc. pl. masc. and 
fem. o@s: defect. Adj. σῶοε-- σόος, qq. v.: (the 
radic. form ΣΑΟΣ was found only in the Homeric 
comp. cawrepos):—safe and sound, in good case, 
bealtbhy, Lat. saluus: of things, sound, whole, entire, 
Lat. integer. 2. metaph. safe, sure, certain. 

σωσί-πολις, ews, 6, ἡ, (σώ(ω, πύλιφ) saving the city 
or state. [1] 

σωστέον, verb. Adj. of σώζω, one must save. 

σῶστρον, τό, mostly in plur. σῶστρα, τά, (σώζω) 


like (ωάγρια, a reward for saving one’s life, a thank-. 


ο 9 “ α 
offering for deliverance from a danger; σῶστρα τοῦ 
παιδὸς θύειν θεοῖς to offer a sacrifice in thanksgiving 


for his son’s deliverance. Il. (δε reward for 
bringing back a runaway slave. 
σώτειρα, ἡ, fem. of σωτήρ, she that saves. II. 


epith. of protecting goddesses, as of Τύχα. 

σωτήρ, ἢρος, 6, vocat. σῶτερ, (σώ(ω) α saviour, 
deliverer, preserver; ο. gen. subjecti, σωτὴρ Ἑλλάδος 
a saviour of Greece; also ο. gen. objecti, σωτὴρ νύ- 
σου a preserver from disease. 2. as epith. of pro- 
tecting gods, esp. of Jupiter, to whom, under the 
name of Ζεὺς Σωτήρ, the third cup of wine was de- 
dicated: generally, a guardian or tutelary god: also 
instead of σώτειρα, as epith. of Τύχη. II. poét. 
as Adj. saving, preserving ; even with a fem. noun, 
σωτῆρες τιµαί the office of saving. Hence 

σωτηρία Ion. --ἔη, ἡ, α saving, deliverance, means 
of safety, safety, Lat. salus. 2. a safe return; ἡ 
oixade σωτηρία a safe return home. 3. @ keeping 
safe; ἐπὶ σωτηρίᾳ for safeguard. 

σωτήριος, ov, (σωτήρ) saving, delivering : neut. pl., 
σωτήρια, τά, like σωτηρία, ἡ, deliverance, safety. 2. 
σωτήρια (sc. ἱερά), τά, an offering in return for safe- 
ty. II. pass. saved, delivered, preserved. 

σῶτρον, τό, (σώζω) the wooden circumference of 
the wheel, the felloe: the iron hoop or ¢ire being 
ἐπίσωτρον. 

σωφρονέστερον, -έστατα, Comp. and Sup. of σωφ- 
poves. 

σωφρονέω, f. ήσω: poet. σαοφρονέω: (σώφραν) :— 
to be of sound mind, be in one’s sound senses: to 
practise self-control, to be discreet, temperate, moder- 
ale. 2. to learn moderation, to recover one’s 
senses. Hence 

σωφρόνημα, ατος, τό, an act of self-control, an in- 
stance of temperance, act of moderation: and 

σωφρονητέον, verb. Adj. one must be temperate. 

σωφρονητικός, ή, dv, (σωφρον έω) disposed to temper- 
ance, moderate, under self-control. 

σωφρονίζω, f. iow Att. ιῶ, (σώφρων) to moderate, 
control, chasten. 2. to chastise, correct. 

σωφρονικός, ή, όν, (σώφρων) disposed to temperance, 
moderate, sober. Adv. —Kws. 

σωφρονισμός, 5, (σωφρονίζω) a making temperate : 
chastening. 

σωφρονιστής, οὔ, 6, (σωφρονί(ω) one that makes 
temperate, a chastener, chastiser, censor. 

σωφρόνως, Adv. of σώφρων, temperately, moder- 
ately, soberly: Comp. σαφρονέστερον: Sup. σαωφρο- 
νέστατα. 

σωφροσύνη Ep. σαοφροσύνη, ἡ, the character or 
conduct of the σώφρων, moderation, discretion: self- 
control, temperance, chastity, sobriety, Lat. temperan- 
tia. From 

σώ-φρων Ep. σαόφρων, ονοε, 6, 4: neut. σῶφρον: 
(cos, pphv):—of sound mind, discreet, prudent, 
moderate: esp. self-controlling, temperate, cbaste, 
sober. Comp. and Sup., σωφρονέστεροε, --έστατοε. 


σώχω---Ταλαπείριος. 


σώχω, Ion. form for ψώχω, to rub to pieces. 
σώω, Ep. for σώζω. 


T 


Ῥ +, 70.0, τό, indecl., nineteenth letter of the Greek 
alphabet: as numeral, 7’ = 300, but t= 300,000. 
Changes of 7: in Aeol. and Dor., r into σ, as τύ 

(Lat. tz), rol, ré, rUKov, pari, etc, for σύ, σοί, σέ, σῦκον, | 
φησί, etc. 2. in new Att., rr for σσ, as πράττα, 
τάττω, for πράσσω, τάσσω. 3. in Ion., 7 for 0, as 
αὗτις for av&s: in the substantive termin. --τρον for | 
—Opov, as in κόσµητρον, Φόβητρο», for κόσµηθρον, φό- 
βηθρον. 4- Τ is inserted in some words metri grat., 
as πτόλις, πτόλεμοε, for πόλις, πόλεμος. 
and Ion., Τ is omitted in the oblique cases of some | 
neut. nouns of 3rd decl., as Κέραοε, répaos, for Képa- 
τος, τέρᾶτος. 

+’, apostroph. for τε, and. 2. the particle τοι is 
joined by crasis with other particles beginning with , 
a vowel, as Tay, Tapa, μεντᾶν, for τοι ἄν, τοι dpa, | 
µέντοι ἄν. 3. the Artic. τό, τά, is never elided, 


though joined with another word by crasis, as τἆγα- | in pl. bodily bardsbips or exertions. 


θύν for τὸ ἀγαθόν. 

τά, neut. pl. of 6, 6, and és, 

ταβέρνη, ης, η, the Lat. taberna, a tavern, inn: 
tpeis ταβέρναι the Three Taverns, a place on the 
Appian Road. 

τἀγαθά, Att. contr. for τὰ ἀγαθά. 

τᾶγεία, ἡ, (ταγεύω) the office or rank of Tagus: | 
generally, command, rule. 

τᾶγείς, εἶσα, έν, aor. 2 pass. part. of τάσσω. 

τᾶγεύω, {. ow, (ταγός) to be Tagus: generally, to 
command, rule :—Pass. to be united under one ταγόθ. 

τᾶγέω, f. How, (ταγός) to be commander or ruler. 

τᾶγή, ἡ,Ξ-τάξις, an ordering, arraying. 

τᾶγη, ἡ, (rayes) authority: as Collective Noun, the 
commanders. 

τάγηνον, 7d, like τήγανον, a frying-pan. 

τἄγκλημα, ατοε, Att. crasis for τὸ ἔγκλημα. 

τάγμα, aros, TO, (τάσσω) an ordinance, com- 
mand. 2. a regular body of soldiers, a corps, division. 

τᾶγός, 6, (τάσσω) an orderer, commander, ruler: 
esp. as title of the Chief of Thessaly. 

τᾶγ-οῦχος, 6, (ταγή, ἔχω) be that bas the command 
or rule, a commander, ruler. 

τἀδελφοῦ, Att. crasis for τοῦ ἀδελφοῦ, 

τᾶδικον, Att. crasis for τὸ ἄδικον. 

τᾶθείς, εἶσα, έν, aor. I pass. part. of τείνω. 

τάθην, Ep. aor. 1 pass. of τείνω. [ᾶ] 

wat, Ep. and Ion. for a, nom. pl. fem. of the Art. 6. 

Ταίνᾶρος, 6, ἡ, also Τ αίνᾶρον, τὀ, Taenarus, a pro- 
montory and town at the southern extremity of La- 
conia. 


ταινία, ἡ, (relyw) a band, riband, fillet, Lat. taenia: 
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Tawiow, {. dow, (ταινία) to bind with a ταινία or 
bead-band, esp. as conqueror :—Med. Ταινιόομαι, to 
wear a bead-band or fillet. 

ταῦτιον, crasis for τὸ αἴτιον. 

τἀκεῖ, τἀκείνων, crasis for τὰ ἐκεῖ, τὰ ἐκείνων. 

τᾶκερός, a, dv, (τακῆναι) fluid, melting, soft, tender : 
metaph. melting, languishing. 

τᾶκῶναι, aor. 2 pass. inf. of τήκω. 

τακτικός, ή, dv, (τάσσω) fit for ordering or arrang- 
ing, of or fit for military tactics; τὰ τακτικά mili- 
tary tactics. 

τακτός, ή, dv, verb. Adj. of τάσσω, ordered, ar- 
ranged, fixed, stated; τακτὸν ἀργύριον a stated sum. 

τάκω, Dor. for τήκω. 

τᾶλᾶ-εργός, όν, (TAG, ἔργον) enduring labour, pain- 


5. in Dor. Γη], drudging: generally, much-enduring. 


τάλαινα, fem. of rdAas. 

τἄλαιπωρέω, f. Yow: ΡΕ. τεταλαιπώρηκα: also as 
Dep. ταλαιπωρέοµαι, with f. med. --ἤσομαι, aor. 
pass. ἐταλαιπωρήθην: (Tradaimwpos):—to endure bard- 
ship, do bard work: suffer bardsbip or distress. Il. 
trans. fo weary, wear out, annoy grievously. Hence 

τἄλαιπωρία Ion. --ίη, ἡ, bard work, severe labour : 
2. bodily pain, 
suffering : affliction, misery. 

τἄλαίπωρος, ον, (τάλας) enduring toil,laborious. II. 
suffering bardsbip, miserable. Adv. -ρως. 

τἄλαί-φρων, ovos, 6,7, (*rAaw, φρήν) patient of mind, 
wretched :.also stout-bearted, daring. 

τᾶλᾶ-κάρδιος, ov, (*TAdw, καρδία) patient of beart, 
stout-bearted. 2. much-enduring, miserable. 

τἄλάντερος, a, ov, τᾶλάντατος, 7, ov, Comp. and 
Sup. of τάλας. 

τἄλαντεύω, f. ow, (τἆλαντον) to balance: Pass. to 
sway to and fro, oscillate. 2. to weigh out, mea- 
sure out by weight. 

τἄλαντιαῖος, a, ov, (τάλαντον) worth a talent. 
weighing a talent. 

Ttadavrilw, = ταλαντεύα, α. Υ. 

ΤΑ ΛΑΝΤΟΝ [τᾶ-],τό,α balance: in plur.a pairof 
scales. II. anything weighed: but mostly used of 
a fixed weight, a talent: in the post-Homeric times 
it had a double sense: 1. the talent of weight: the 
Euboic or old Attic talent weighed about 57Ib. avoird., 
and the Aeginetan 95. 2. the talent of money, i.e. 
a talent's weight of silver, or a sum of money equiva- 
lent to this, which would make the Euboic or old 
Attic talent worth in our money 243/. 15s. The 
talent contained 60 minae, and each mina 100 drach- 
mae. 8. that which is weighed out or apportioned 
to one. 

τἄλαντ-οῦχος, ον, (τάλαντον, ἔχω) holding the scale 
or balance: metaph. turning the scale of battle. 

τᾶλᾶός, ή, όν, (*TAGW) = TdAas, patient, enduring : 
hence bard-fated, wretched. 

τᾶλᾶ-πείριος, ον, ("τλάω, πεῖρα) one who bas suf- 


2. 


esp. a riband or beadband worn in token of victory. | fered much, epith. of Ulysses: hence later rambling, 
ταιννό-πωλια, ἡ, (ταυία, πολέω) a dealer in ribands. | vagabond. 
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τἄλᾶ-πενθῆς, és, (Ἀτλάω, πένθος) enduring great 


woe, patient in woe. 2. of things, fozlsome. 
TA‘AA POX [τᾶ-], 6, α basket, Lat. qualus: a 
cheese-basket, through which the whey ran off. 
ταλάρως, Dor. acc. pl. of Ταλάρος. 
réXGs, τἀλαινᾶ (sometimes tadas), τἀλᾶν: gen. 
ἄνος, aivns, ἄνος: voc. τἀλᾶν or Tadas: (Ὑτλάα) :--- 
suffering, wretched, Lat. miser: enduring, patient: 
also fool-bardy, headstrong ; τάλαν O wretch! Comp. 
TéAavTEpos, a, ov: Sup. τᾶλάντατος, η, ον. [τᾶλᾶς : 
Dor. also τᾶλᾶς.] 
τᾶλάσειος, a, ov, Ion. and Ep. raA&oqos, ή, ον, 
(σταλασία) of wool-spinning. 
τᾶἄλᾶσία, 7), (τλάω) wool-spinning. 
τᾶλᾶσιουργέω, f. How, (ταλασιουργύθ) to spin wool: 
generally, {ο spin. 
τᾶλᾶσιουργικός, ή, dv, oforfor wool-spinning. From 
πᾶλᾶσι-ουργός, dv, (TaAacia, *épyw) spinning wool: 
as Subst., ταλασιουργός, 6, ἡ, α wool-spinner. 
τἄλᾶσί-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (Ἀτλάω, φρήν) patient of 
mind, stout-hearted, of enduring spirit. 
tadkdcons, -σῃ, Ep. 2 and 3 sing. aor. 1 subj. of 
Ἁτλάω. 
πᾶλαύ-ρῖνος, ον, (Ἀτλάω, ῥινός) with shield of tough 
bull’s-bide: neut. as Adv., ταλαύρινον πολεμίζειν t 
fight on tougbly, stoutly. ; 
τᾶλά-φρων, ovos, 6, ἡ, shortd. for ταλασίφρων. 
φἀληθές, Att. crasis for τὸ dAnOés. 
ταλιθά, Syrian word, a damsel, maiden. 
ΤΑ΄ΛΙΣ, 150s, 4, a marriageable maiden, bride. 
τἆλλα or τἆλλα, crasis for τὰ ἄλλα. 
Tapa, Att. crasis for τὰ ἐμά. 
Tape [ᾶ], Ion. 3 sing: aor. 2 of τέμνω. 
τᾶμεῖν Ep. τᾶμέειν, aor. 2 inf. of τέµνω. 
τᾶμεῖον, τό,Ξ- ταμιεῖον, a chamber, closet. 
τᾶμέσθαι, aor. 2 med. inf. of τέµνω. 
τᾶμεσί-χρως, oos, 5, ἡ, (τάµνω, xpws) cutting or 
penetrating the skin, wounding. 
τᾶμία, Ep. -ίη, ἡ, fem. of Ταμίας, a housekeeper, 
bousewife ; also γυνὴ rapin. 
τᾶμίας Ep. ταµίης, ov, 6, (τάµνω) one who cuts 
up and distributes, a distributer, dispenser: a 
manager, overseer. II. a steward, receiver, 
treasurer; ταµίης Tov ipov the comptroller of the 
sacred treasure in the citadel of Athens. 2. = Lat. 
™ quaestor. 
τᾶμιεία, ἡ, (Τταμιεύω) the office of steward, bouse- 
keeping, management. Il. = Lat. quaestura, the 
guaestorsbip. 
τᾶμιεῖον, τό, (ταμιεύω) a magazine, storebouse, 
treasury. 
τᾶμίευμα, aros, τό, (ταμιεύω) management, bouse- 
keeping. 
ταμιευτικός, ή, dv, of or for housekeeping. ΠΠ. 
= Lat. guaestorius, of the quaestor or the quaestor- 
ship. From 
τᾶμιεύω, f. ow, and Dep. τᾶμιεύομαι, f. copa: 


(rapias):—to be a housekeeper, manager or steward; | 


ταλαπενθής---τανύν. 


οὐκέτι ταμιεύσειε por thou sbalt no longer δε my 
steward. 2. to be quaestor. Nl. trans. to 
serve out stores, dispense. Ill. to regulate, 
manage. 2. to busband, save, store up : metaph. 
to turn to good account. 

τᾶμίη, ἡ, Ep. and Ion. for rapia. 

τᾶμίης, ov, 6, Ep. and Ion. for ταμίας. 

τάμνω, Ion. for τέµνω. 

τᾶμος, Dor. for τῆμον. 

τᾶμπαλιν, Att. crasis for τὰ ἔμπαλιν. 

τἅμών, Ion. aor. 2 part. of τέμνα. 

τάν or τᾶν, indecl., only used in the Att. phrase ὦ 
τάν or ὦ τᾶν, as a form of address, sir, my good friend. 

τᾶν, Att. crasis for τοι ἄν. 

vav, Att. crasis for τὰ ἐν. 

Tavaypa, ἡ, Tanagra, a town of Boeotia. 

Ταναγραῖος, a, ον, of or from Tanagra. 

τᾶνᾶ-ηκής, és, (ravads, ἀκή) with long point or 
edge, cutting far or deep. 

τᾶναί-μῦκος, ov, (ταναύς, puxdopat) bellowing so 
as to be heard far off, loud-bellowing. 

τἀναντία, crasis for τὰ ἐναντία. 

τᾶνᾶό-δειρος, ον, (ravads, δειρή) long-necked. 

τᾶνᾶός, 7, dv, also ds, dv, (τανύω, τείναω) stretched, 
outstretched, tall, taper, long. 

τᾶναύ-πους, --ποδοε, 6, ἡ, Ep. for τανύπουφ. 

τἆνδον or τάνδον, Att. crasis for τὰ ἔνδον. 

τἀνδρί, ravipés, Att. crasis for τῷ ἀνδρί, τοῦ dv5pcs. 

τᾶνη-λεγής, és, (ravads, λέγω) stretching one at 
length, epith. of death. 

τἀνθένδε, Att. crasis for τὰ ἐνθένδε. 

τᾶνίκα, Dor. for τηνίκα. 

Ταντάλειος or Tavradeos, a, ov, of or for Tanta- 
lus: and 

Ταντᾶλίς, fos, 7, daughter of Tantalus. From 

Τάντᾶλος, ov, 6, Tantalus king of Phrygia, ances- 
tor of the Pelopidae. 

ταντᾶλόω, f. wow, (raAavroyv) quasi ταλαντόω, to 
swing :—aor. I pass. part. Τανταλωθείο, swung, hurled, 
dashed down. 

τᾶνύ-γλωσσος, ov, (τανύω, γλώσσα) long-tongued, 
chattering, noisy. 

Tavu-yAOXis, ivos, 6, ἡ, (τανύω, γλωχίς) with long 
point or bead. 

τᾶνύ-δρομος, ov, (raviw, Spdyos) running at full 
stretch. 

τᾶνῦ-έθειρος, ov, (ταγύω, ἔθειρα) long-haired, with 
flowing hair: fem. also τανυέθειρα. ~ 

τανῦ-ήκης, es, like ταναήκης, (ravia, ἀἁκή) with a 
long point or long edge. Il. far-stretcbing. 

TavU-FALE, ἴκου, 6, ἡ, (τανύω, FAt) of extended age. 

τᾶνύ-θριξ, —Tpixos, 6, ἡ, (ravie, Opit) long-baired, 
shaggy. 

τᾶνύ-κραιροβ, ο», (τανύω, κραῖρα) long-borned. 

τάνῦμαι, Pass. =ravvopa, fo be stretched, extend. 

τᾶνῦ-μήκης, €8, (τανύω, phxos) long-stretched, long 
drawn out, tall and tapering. 

τανῦν, Adv., --τὰ νῦν, now at present. 


Hence 


τανύπεπλος---ΤΑΡΑ΄ΣΣΩ. 


τἄνύ-πεπλος, ον, (Τανύω, πέπλο) with flowing robe. 

τᾶνύ-πλεκτος, ον, (τανύω, πλέκω) in long plaits. 

τᾶνύ-πλευρος, ον, (τανύω, πλευρά) long-sided, enor- 
mous. 

τᾶνύ-πους Ep. ravav-rovus, —rodos, 6, ἡ, (τανύα, 


mous) stretching the feet, long-striding, long-sbanked. | 


τᾶνύ-πτερος, ov, (τανύω, πτερόν) shorter form for 
τανυσίπτερος. 

τᾶνζ-πτέρὔγος, oy and τᾶνυ-πτέρυξ, ὕγος, 6, ἡ, 
(τανύω, πτέρυξ) = ταγύπτεροε, Tavucinrepos. 

τᾶνύρ-ριζος, ον, (τανύω, ῥίζα) with speading roots. 

τᾶνύσειεν [ὅ], 3 sing. Aeol. aor. I opt. of Τανύω. 

τᾶνυσθείς, aor. I pass. part. of τανύω. 

τᾶνύσθην, Ep. aor. 1 pass. of τανύω: Ep. 3 pl. τά- 
νυσθεν. 

τᾶνὔσί-πτερος, ον, (τανύω, πτερύν) with extended 
wings, long-winged. 

τάνυσσα, Ep. aor. 1 of τανύω. 

τᾶνυστύς, Vos, ἡ, (τανύω) a stretching, straining: 
τανυστὺε τόξου a stringing of the bow. 

τᾶνύ-σφῦρος, ον, (τανύω, σφυρόν) with taper ankles. 

τᾶνύ-φλοιος, ον, (τανύω, φλοιό) with extended 
bark: of trees, of tall or slender growtb. 

τᾶνύ-φυλλος, ο», (τανύω, φύλλον) with long-pointed 
leaves, of the olive. Il. with thick foliage, leafy. 

τᾶνύω [0]: fut. vow, Ep. also -vw: aor. I ἐτάνῦσα 
Ep. ἐτάνυσσα or τάνυσσα: Pass., aor, I ἐτανύσθην : 
pf. reravvapar:—Ep. form of τείνω, {ο stretch, strain, 
stretch out; τανύειν τόξον to draw a bow: in Med., 
τόξον τανύσασθαι to stretch one’s bow, i.e. to string 
it ; ἱμᾶσι τανύειν to pull or guide with the reins. — 2. 
to stretch out, to lay along, lay out, stretch at full 


length. 3. metaph. {ο strain, make more in- 
tense. II. Pass. to be on the stretch, to expand, 
be filled out. a. to lie stretched out, to extend ; 
aor. I pass. part. Τανυσθείε, stretched on the 


ground. 3. metaph. ¢o strain or exert oneself, 
to run at full stretch. 

ταξναρχέω, f. now, to be a taxiarch or commander 
of a division, From 

ταξι-άρχης, ov, 6, = Tafiapyos. 

ταξί-αρχος, 6, (τάξις, ἄρχω) a taxiarch, the com- 
mander of a brigade or division, a brigadier. Il. 
at Athens, the commander of the τάξι or quota of 
infantry furnished by each of the ten φυλαί. 

ταξι-λόχος, ον, (7afis, λόχος) commanding a divi- 
ston of an army. 

ταξιόω, f. wow, (τάξιφ) to arrange, set in order. 

τάξις, ews Ion. tos, ἡ, (τάσσω) an arranging: of 
soldiers, a drawing. up in order, the disposition of 


an army. 2. battle-array, order of baitle, Lat. 
αεῖες. 3. a single rank or line of soldiers, Lat. 
ordo. 4. a post or place in the line of battle, Lat. 


statio; ἐκλείπειν τὴν τάξιν to desert one’s post. δ. 
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rangement. 2. an assessment of tribute. III. 
order ; ὕστερον τῇ τάξει later iz order. IV. 
the post, rank or position one holds; ἐν ἐχθροῦ τάξει 
in {δε light or position of an enemy. 2. one's 
duty towards another; ἡ εὐνοίας τάξις the duty of 
good-will. V. an order, class of men. 

TA’ZOS, 6, the yew tree, Lat. taxus. 

TA ITEINO’S, ή, dv, low, Lat. humilis: of Place, 
lying low: of stature, low. 2. of Condition, Rank, 
etc., brought down, humbled, lowly. 3. humbled, 
humiliated: in bad sense, mean, abject; in good 
sense, lowly, humble. Hence 

τᾶπεινότης, ητος, ἡ, lowness of stature. 2. of 
condition, lowliness, low estate, abasement. 3. 
lowness of spirits, dejection, baseness, vileness: in 
good sense, lowliness, humility. 

τἄπεινοφροσύνη, ἡ, lowliness of mind. From 

τᾶπεινό-φρων, ovos, 5, ἡ, (ταπεινύε, φρήν) low- 
minded, base. 2. lowly in mind, bumble. 

τᾶπεινόω, f. wow, (ταπεινόθ) to make low, lower, 
bumble, abase: also to make light of a thing. 2. to 
cast down, discourage. 3. to make lowly or bumble. 

ταπεινῶς, Adv. of ταπεινός, humbly, poorly. 

τᾶπείνωσις, ἡ, (ταπεινόα)) alowering, bumbling. 
lowliness, humility. 

TATIHS, ητοε, 6, Lat. TAPES, a carpet, rug, 
made of wool. [4] 

vai, Att. crasis for τὰ ἐπί. 

τἀπιεικῆ, Att. crasis for τὰ ἐπιεικῇῆ. 

tamis, idos, ἡ, later form of Tans. 

τἀπό, Att. crasis for τὰ dod. 

τα-πρῶτα, Adv. for τὰ πρῶτα, at first. 

τᾶρα, Att. crasis for τοι apa. ; 

τάραγµα, ατος, Τό, (ταράσσω) disquietude, trouble. 

τᾶραγµός, 6, (ταράσσω) = τάραξι». 

τάρακτρον, 70, (Ταράσσω) a thing to stir witb: a 
ladle. 

τᾶράκτωρ, opos, ὁ, (ταράσσω) a disturber, disquieter, 
agitator. 

ἄραντῖϊνίδιον, τό, (Tapas) a fine Tarentine garment. 

Tapavrivos, η, ov, (Tapas) Tarentine. 

τᾶραξί-κάρδιος, ον, (Ταράσσω, καρδία) beart-trou- 
bling, vexing the beart. 

τᾶραξ-ιππό-στρᾶτος, ον, (ταράσσω, ἵππος, στρα- 
7s) troubling troops of borse. — 

τάραξις, ἡ, (ταράσσω) disturbance, confusion, dis- 
quietude, tumult. 

Tapas, αντοε, 6, also ἡ, Tarentum,a town of Magna 
Graecia. 

ΤΑ ΡΑ΄’ΣΣΩ Att. -ττω, Att. also contr. θράσσω: 
fut. ταράξω contr. θράξω: aor. 1 ἑτάραξα: Pass., fut. 
ταραχθήσομαι, but also fut. med. Ταράξοµαι in pass. 
sense: aor. I ἐταράχθην : pf. rerapaypar :—to stir, 
stir up, disturb, trouble, disquiet; ταράσσειν τὸν θΐνα 


2. 


like τάγµα, α division of an army, @ brigade:| to stir up the sand: metaph. {0 stir up, rouse, pro- 


at Athens, the quota of infantry furnished by each | voke. 


2. to trouble the mind, {ο confound, alarm, 


φυλή: also of smaller bodies, a company, cobort: : frighten : generally, to disturb, throw into disorder :— 


generally, a band, company. 


Il. an arranging, αγ") Pass. to be in disorder. 


3. of political matters, fo 
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agitate, distract :—Pass. to be in a state of disorder 
or anarchy. II. to this Verb belongs the intrans. 
pf. τέτρηχα, to be in disorder or confusion, be in an 

uproar : piqpf. Ep. 3 sing. τετρήχει: part. Τετρηχώς, 
” via, troublous, disturbed, confused. Hence 

τᾶρᾶχη, ἡ, trouble, disorder, confusion: commotion, 
tumult. 

τἀρᾶχος, 6, (rapacow) = τᾶραχή. 


τᾶρᾶχ-ώδης, es, (ταραχή, εἴδοφ) troublous, fond of | 


troubling or perplexing. _II. troubled, disordered: 
confused :—Adv. —dws, in confusion. 

ταρβᾶλέος, a, ον, (τάρβοφ) frighted, fearful. 

ταρβέω, f. now, (rapBos) to be frightened or alarmed, 
to fear: τὸ ταρβεῖν the being frightened, a state of 
fear: also to feel awe. 2. ο. acc. to stand in awe 
of, fear, dread. 

TA’'PBOS, cos, τό, fright, alarm, terror : also awe, 
reverence. Π. an object of alarm, a cause of 
dread. 

ταρβοσύνη, ἡ, poet. for τάρβος. 

ταρβόσυνος, 7, ον, (τάρβος) affrighted. 

τἆργα or tdpya, Att. crasis for τὰ ἔργα. 

τἀργύριον, Att. crasis for τὸ ἀργύριον. 

τᾶρϊχεία Ion. -ηίη, ἡ, (ταριχεύω) a preserving, 
pickling, salting: ταριχηίαι were places in Egypt 
where fisb was salted. 

τᾶρίχευσις, ἡ, (ταρῖχεύω) = Tapiyeia,an embalming. 

vTapixeuras, ov, 6, (ταριχεύω) a salter, pickler, em- 
balmer. 





ταραχή---ταυρογάστωρ. 


when stretched out, then generally, a wing :—from 
the fabled fall of the wing of Pegasus there, the city 
of Tarsus was so called. 

Ταρτάρειος, a, ov, of or like Tartarus, Tartarean. 
From 

Τάρτᾶρος, 6, also ἡ : irreg. pl. Taprapa (as in Lat., 
Tartarus, Tartara) :—Tartarus, a dark abyss, as 
deep below Hades, as earth below heaven, the prison 
of the Titans, etc. -ater, Tartarus was either she 
nether-world generally, or a place of torment and pu- 
nishment, as opp. to the Elysian fields. 

Ταρτᾶρόω, f. wow, to burl into Tartarus. 

ταρφέες, οἱ, Ταρφέα, τά, pl. of rappus. 

Ταρφειός, ά, όν,Ξ- ταρφύε, thick, close, frequent. 

τάρφθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of τέρπω. 

τάρφθη, Ep. 3 sing. aor. 1 pass. of τέρπω. 

τάρφος, εος, τό, a thicket. From 

TAP#T'S, cia or vs, v, thick, close, frequent, dense: 
neut. pl. rappéa as Adv., ofttimes, often. The Ep. 
fem. Ταρφειαί belongs to Ταρφειός: if referred to ταρ- 
gus, it must be written ταρφείαι. 

ταρχύω, f. ύσω, shortened form of ταριχεύω, to bury 
solemnly, inter. 

TAGS, εως, ἡ, (τείνω) a stretching, straining. [ᾶ] 

ΤΑ΄ΣΣΩ Att. -ττω: fut. rdfw: aor. 1 éraga: pf. 
τἐτᾶχα: Pass., fut. ταχθήσοµαι, and paullo-p. fut. 
τετάξοµαι: aor. 1 ἐτάχθην: aor. 2 ἐτάγην [ᾶ]: pf. 
τέταγµαι :—to arrange or put in order, esp. in mili- 


i tary sense, to draw up in line, array; so in Med., ἐπὶ 


τᾶρϊχευτός, ή, dv, verb. Adj. salted, pickled. From | τεσσάρων rafdpevor τὰς vais having drawn up their 
τᾶρϊχεύω, {. --εύσω, (raprxos) to preserve the body ! ships in four lines; and absol., τάέασθαι to draw up, 
by artificial means, to embalm as in the case of the form in order of battle :—Pass. to be drawn up in 


Egyptian mummies. 


II. to preserve meat, fish, ' 


order of battle. 2. to post, station. 


3- {ο ap- 


etc. by smoking, salting, pickling ; τεµάχη τεταριχ- point: to appoint one to do a thing :—Pass. fo be 


ευµένα preserved, pickled meat. 

Pass. to waste away, wither, pine. 
τᾶρίχιον, τό, Dim. of τάριχοε. [pi] 
τᾶρϊχοπωλεῖον, τό, the salt-fish market. From 

dried or salt fish. 

balming of corpses. 


III. metaph. in | 


appointed to do, τοῦτο τετάγµεθα this we have been 
charged to do. 4. to order, command, give ἐπ. 
structions. 5. fo assign to a class. 6. to fix or 


| assess payments to be made:— Med. to agree to paya 
τᾶρῖχο-πωλέω, f. how, (τάριχοδ, πωλέω) to sell . 
II. to be engaged in the em- . 
| pevos, paying’ at intervals or by instalments. 
τάρῖχος, ov, 6, or τάρῖχος, eos, τό, anything pre- | 


sum, χρήματα ἀποδοῦναι ταξάµενοι having cove- 
nanted to return the money: absol. in, part. ragd- 
7. to 
8. generally, to fix, 


assign ΟΙ impose punishments. 


served or pickled by artificial means: a dead body | settle, 6 τεταγµένοε χρονόε the appointed time. 


preserved by embalming, a mummy. II. gene- 
rally, meat preserved by smoking, salting or pickling, 
dried ot smoked fish. 

ταρπῆναι Ep. --Ίμεναι, aor. 2 pass. inf. of τέρπω. 

ταρρός, 6, Att. for Ταρσός. 

Tapoevs, έως, 6, a native of Tarsus in Cilicia. 


τατάω, Dor. for τητάω. 

τᾶτιον, Att. crasis for τὸ αἴτιον. 

τάττω, Att. for τάσσω. 

ταύρειος, a, ov, also os, ov, (ταῦροε) of bulls, oxen 
or cows, Lat. taurinus: in Homer, of budl’s-bide. 

ταυρ-ελάτης, ου, 6, (ταῦροε, ἐλαύνω) a budl-driver; 


ταρσό» Att. ταρρός, 6, (τέρσοµαι) a stand or frame | a bull-fighter. 
of wicker-work, a crate, flat-basket, Lat. crates, for | Ταύρεος, a, ov, (ratpos) = ravpeos. 


drying cheeses on: also a mat of reeds, such as were 


ταυρηδόν, Adv. (ταῦροε) like a bull: savagely, Lat. 


built into brickwork to bind it together: also, α | torvo vultu. 


wicker-basket, like rdAapos. Il. any broad, flat 


ταυρο-βόλος, ον, (ταῦροε, βαλεῖν) striking or slaugb- 


surface; ταρσὺς ποδύφ the flat of the foot, the part ' tering bulls. 


between the toes and the heel. 


the flat end, blade of an oar, Lat. palmula: generally, 
Gf Oar. 


_ 3. Ταρσὸε πτέρυγος the flat of the wing, | paunch or body of a bull : 


2. Tapods Κωπέωε | tavpo-Bdpos, ον, (ταῦροε, βορά) devouring bulls. 


ταυρο-γάστωρ, opos, 6, (ταῦροε, γαστήρ) with the 
enormous, | it: 


ee rE 


dy 


ταυροδέτης---ταχύπτερνος. 
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τανρο-δέτης, ου, ὅ, (ταῦροε, δέω) binding bulls: fem. | funeral-feast, wake; τάφου τυχεῖν to obtain the rites of 


τανρο-δέτις͵ dos. 

ταυρό-κέρως, wWros, 6, ἡ, (Tavpos, Képas) with bull’s 
borns. 

ταυρό-κρᾶνος, ον, (ταῦρος, κρᾶνον) bull-beaded. 

ταυροκτονέω, f. now, to slaughter or sacrifice bulls; 
with cognate acc., Ταυροκτονεῖν Bovs. From. 

τανρο-κτόνος, ον, (Ταῦρος, κτείνω) bull-slaying. II. 
proparox. ταυρόκτονοβ, slain by a bull. 

ταυρό-μορφος, ο», (Ταῦρος, μορφή) bull-formed. 

ταυρο-πάτωρ, opos, ὁ, ἡ, (ταῦρος, πἄτήρ) sprung 
from a bull. 

ταυρο-πόλος OF ταυρο-πόλη, ἡ, (Tavpos, πολέα) 
bunting bulls, epith. of Diana. 

ταυρό-πους, --ποδοε, ὁ, ἡ, —Touv, τό, (ταῦροε, πούθ) 
bull-footed. 

TAY’ POS, 6, a bull: joined with another Subst., 
ταῦρος Bois, like ots xampos. 

ταυροσφᾶγέω, f. How, to cut a bull’s throat; tav- 
ροσφαγεῖν és σάκοα to cut its throat (so that the 
blood runs) iz¢o a hollow shield. From 

ταυρο-σφάγος, ον, (ταῦρος, σφάττω) bull-slaugh- 
tering: sacrificial. [ᾶ] 

ταυρο-φάγος, ov, (Tavpos, φᾶγεῖν) bull-eating : a 
beef-eater. 

ταυρο-φόνος, ον, (Ταῦρος, *pévw) bull-slaughtering : 
sacrificial. 

ταυρόω, f. daw, (ταῦρος) to change into a bull :— 
Pass., Ταυρύοµαε, to be or become savage as a bull, to 
look savagely at, eye savagely. 

ταῦτα, neut. pl. of οὗτον. 

ταὐτά, Att. crasis for τὰ αὗτά, the same. 

ταύτῃ, also raurpt, dat. fem. of οὗτος, freq. as Adv. 
in this way or manner. 

ταυτί [i], strengthd. Att. for ταῦτα. 

ταὐτό Ion. ταὐτό, Att. also ratrév, Att. crasis for 
TO αὐτό, τὸ αὐτόν, the same. 

ταὐτόγε, Att. crasis for τὸ αὐτό γε. 

ταὐτο-λόγος, ov, (Τὸ΄ αὐτό, λέγω) repeating the 
same that bas been satd, tautologous. 

ταὐτόμᾶτον, Att. crasis for τὸ αὐτόματον, what falls 
out by accident, a bap, chance; ἀπὺ ταὐτομάτου, for 
amo τοῦ αὐτομάτου of itself, by chance: cf. avréparos. 

τάφε, in Pindar for ἔτἄᾶφε, 3 sing. aor. 2 with no 
pres. in use: sce Ττέθηπα. 

τᾶφεῖος, a, OV, See ταφήιοε., 

τᾶφεύς, έως, 6, (θάπτω) one who buries the dead, a 
burier. 

TAH’, ἡ, (θάπτω) burial, Lat. sepultura: a mode 
of burtal: in plur. a burial-place. 

τᾶφηιος, η, ov, Ep. and Ion. for rapeios, (ταφή) of 
a burial or a grave; papos ταφήιον) a burial-cloth, 
winding-sheet, shroud. 

τᾶφῆναν, aor. 2 pass. of θάπτω. 

τάφιος [ᾶ], a, ον, (τάφος) of a grave; τάφιοε λίθοε 
a gravestone. 

τἀφόδια, Att. crasis for τὰ ἐφύδια. 

ΤΑ΄/ΦΟΣ [ᾶ], ὁ (θάπτω) a burial, Lat funus: also a 


burial. II. the grave, tomb: in plur. a burial-place. 

ΤΑ΄ΦΟΣ [ᾶ],τό,(τέθηπα) astonishment, amazement. 

Τάφος, ἡ, old name of one of the small islands be- 
tween Acarnania and Leucadia: the Taphians were ~ 
famous as seamen and pirates. 

ταφρεύω, f. ow, (τάφροε) to make a ditch. 

τάφρη, ἡ, lon. for τάφρος. 

ΤΑ΄ΦΡΟΣ, ἡ, a ditch, trench ; τάφρον ἐλαύνειν to 
draw a trench. , 

τᾶφών, part. of aor. 2 ἔταφον : see τέθηπα. 

τάχα, Adv. (τᾶχύε) quickly, soon, Lat. statim.  Ἱ. 
in prose and Att., τάχα is often joined with ἄν, when 
it means, probably, perbaps, like tows :—Sup. τάχιστα; 
see Τάχος, ταχύ». 

τᾶχέως, Adv. of ταχύς, quickly. 

τᾶχῖνός, ή, dv, poét. for ταχύς, swift, speedy. 

Taxtov, ovos, neut. of ταχίων, Comp. of τᾶχύς, 
often as comp. Adv. of τάχα. 

τάχιστα, sup. Adv.: see Taxus. 

τάχιστος, η, ον, Sup. of τᾶχύς, quickest, swiftest. 

τᾶχίων, ovos, neut. τάχιον, Comp. of ταχύ». [τ] 

ΤΑ΄/ΧΟΣ, εο», τό, (ταχύς) swiftness, speed, quick- 
ness, fleetness; τάχοε ψυχῆς quickness of mind. iI. 
raxos is often used as Adv. for ταχέως, quickly, with 
speed ; so also with a Ῥτερ., ἀπὸ τάχουε, διὰ τάχουε, 
ἐν τάχει, κατὰ τάχοε, σὺν τάχει: also ὧς or ὅ τι 
τάχοε, like ws or ὅ τι τάχιστα, with all speed; ds 
εἶχον Taxous as they were for speed, i.e. as quickly 
as they could. 

ταχυ-άλωτος, ον, (Taxus, ἁλίσκομαι) conquered or 
captured quickly. 

τᾶχύ-βουλος, ov, (raxvs, βουλή) quick or basty of 
counsel. 

τᾶχύ-δακρυς, υ, gen. vos, (ταχύ», δάκρυ) soon moved 
to tears. 

ταχυ-δρόµος, ov, (ταχύε, δραμεῖν) fast-running. 

τᾶχῦ-εργία, ἡ, (ταχύε, ἔργον) quickness in working. 

τᾶχῦ-ήρης, εε, (Taxus, ἐρέσσω) fast-rowing. 

τᾶχύ-μηνις, εω», ὁ, ἡ, (ταχύε, pHs) quick to anger. 

τᾶχζ-μήτωρ, οροε, ἡ, (Taxus, µήτηρ) being quickly 
a mother. 

τᾶχύ-μορος, ov, (ταχύε, μύρο) quick-dying, short- 
lived. 

τᾶχῦ-ναντέω, (ταχύε, ναύτηε) to sail fast. 

τἄᾶχύνω [5], f. ὄνω, (ταχύε):---ίο make quick, to bas 
ten, to urge on. II. intr. to make baste, speed. 

τᾶχῦ-πειθής, és, (Taxus, πείθω) soon persuaded, 
credulous. 

τᾶχύ-πομπος, ov, (Taxus, πέµπω) Quickly-sending, 
quick-sailing. ; 
τᾶχύ-πορος, ov, (ταχύε, mépos) quick-passing, quick 
of motion. 
imine ov, (ταχύε, πότμοε) quick-fated, sbort- 
ived. [i 

wait eraus, --ποδοε, 5, ἡ, (ταχύε, mous) swift-footed. 
τᾶχύ-πτερνος, ο», (raxus, πτέρνα) with swift beels, 


swift-footed. 


694, 


τᾶχύ-πτερος, ον, (Taxus, wrepsy) swift-winged. 


ταχύπτερος---τεθριπποτρόφος. 


bouse or room, Lat. tectum. II. a room, chamber, 


τᾶχύ-πωλος, ον, (Taxus, mwAos) with swift, fleet. garret: a brothel. 


borses. [3] 

τᾶχύρ-ροθος, ον, (ταχύε, ῥοθέω) rushing rapidly. 

τᾶχύρ-ρωστος, ον, (Taxvs, ῥώομαι) borne quickly 
along, quick-rushing. 

ΤΑΧΥ’Σ, εἴα, v, quick, swift, fast, fleet. 2. of 
events, quick, speedy. II. Comparison : 1. 
regul. Comp. τᾶχύτερος, a, ον only in Ion. 2. 
irreg. Comp. θάσσων Att. —rrav, neut. θᾶσσον, gen. 
ovos; neut. 0ἄττον, also used as Adv. more 
quickly. 3. another Comp. is ταχίων [i], neut. cov: 
Sup., τάχιστος, ή, ov; neut. pl. τάχιστα as Adv., 
most quickly, most speedily ; ὅττι τάχιστα as soon as 
may be, as soon as possible; also in Prose, τὴν ταχί- 
στην (sub. ὁδόν), as Adv. by the quickest way, i.e. 
most quickly. 

ταχύ-σκαρθμος,ον, (Taxus, σκαίρω) quick-springing. 

τᾶχύτής, ῆτος, ἡ, (ταχύς) quickness, swiftness, speed. 

τᾶχῦ-χειλῆς, és, (ταχύς, χεῖλος) Over which the lips 
run quickly, of a flute. 

τάων, Dor., and Aeol. gen. pl. fem. of the Article. 

ΤΑΩ Σ, 6, gen. ταῶ, acc. ταῶν: nom. pl. Tag: 
another form of the nom. is ταών, gen. ταῶνος; pl. 
ταῶνες, dat. Tawor :—Lat. PAVO, a peacock: me- 
taph. of coxcombs. 

TE, enclitic Particle, and, answering to Lat. que, as 
καὶ answers to et. When it stands before another 
τε or before καί, it takes the sense of both; eidds τε 
μέγεθός re, both in form and in size; αὐτοὶ τε καὶ 
ἵπποι, both themselves and their horses. II. in 
Ep. and Jon., τε is attached to Relatives, without 
altering their sense, as, Sore, aos τε, etc., which is 
to be explained from the fact that the Relative Pro- 
nouns were originally Demonstratives, and required 
to be ]οἶπεά by a Conjunction: afterwards when they 
gained a relative force the Conjunction was retained 
as a mere affix, as in ὥστε, οἷός τε, ἐφ᾽ gre. It is 
also joined in like manner with many relat. Advs. as 
ἔνθα τε, ὅτε τε, ὡσεί τε, ἵνα τε, ἀλλά τε, εἰς. 

τέ, Dor. for σέ, acc. sing. of σύ. 

ve’, apostroph., for ved, nent. pl. of reds. 

TETTO, fut. τέγέω: aor. 1 ἔτεγέα: aor. I pass. 
ἐτέγχθην :—to wet, moisten, esp. with tears: to bedew 
with tears. 2. with cognate acc., ΤέγΎειν δάκρυα 
to shed tears: Pass., ὄμβρος ἐτέγγετο a shower was 
poured, fell. Il. to soften, melt: metaph. {ο 
soften, nove to compassion, make to relent. III. 
to dye, stain, Lat. tingere: metaph. to stain or mix 
with anything else. 

Τεγέα Ion. -éy, ἡ, Τι ερεα, in Arcadia. Hence 

Τεγεάτης [ᾶ] Ion. -Πτης, 6, a man of Tegea, a 








τέθᾶλα, τεθᾶλώς, dros, Dor. for τέθηλα, etc. 

τεθᾶλυῖα, Ep. for τεθηλυῖα, pf. part. fem. of θάλλα. 

τεθάλφθαι, pf. pass. inf. of θάλπω. 

τέθαµμµαι, -ψαι, --πται, pf. pass. of θάπτα. 

τεθάφᾶται, Ion. 3 pl. pf. pass. of θάπτω. 

τεθάψοµαν, paullo-p. fut. pass. of θάπτω. 

τεθέαται͵ for Ττέθεινται, 3 pl. pf. pass. of τίθηµε, 

τέθεικα, τέθειµαι, pf. act. and pass. of τίθηµι. 

τεθεµελίωτο, 3 sing pass. plapf. of θεµελιόα». 

τέθηγµαι, pf. pass. of θήγω. 

τέθηλα, pf. of θάλλω: 3 sing. plqpf. Ep. τεθήλει. 

τεθῆναν, aor. I pass. inf. of τίθηµι. 

τέθηπα, pf. with pres. sense, without a pres. in use: 
—intr. to be astonished, astounded or amazed, chiefly 
used in part. τεθηπώς: also in Ep. plqpf. as impf. 
ἐτεθήπεα. II. from same root comes aor. 2 ἔτᾶ- 
gov, with part. ταφών, astonished or amazed. 

τεθήσοµαι, fut. pass. of τίθηµι. 

τεθλασμένος, pf. pass. part. of θλάω. 

τεθλιμμµένος, pf. pass. part. of θλίβω. 

τέθµιος, a, ov, Dor. for Oéopn0s, fixed, settled, stated, 
regular, Lat. solennis: generally, due, Sitting. 

τεθµός, 6, (τίθηµι) Dor. for Ocopds, that which is 
Jixed, a law, custom, ordinance. 

τέθνᾶθι, pf. imperat. of θνήσκω. 

τεθναίην, pf. opt. of θνήσκω. 

τεθνάκαµες, Dor. for τεθνήκαµεν, 1 pl. pf. of θνήσκω. 

τεθνάµεν, τεθνάµεναι [ᾶ], Ep. pf. inf. of θνήσκα. 

τέθνᾶμεν, Att. for τεθνήκαµεν, 1 pl. pf. of θνήσκω. 

τεθνάναι [a], rarely τεθνᾶναι, pf. inf. of θνῄσκα.. 
t@vaon, for τεθνήκασι, 3 pl. pf. of θνῄσκω. 

τεθνειώς, Dor. and Ep. for reOveds. 

τεθνεώς, —Wros, 6, Att. part. pf. of θνῄσκω; fem. 
τεθνεῶσα; neut. τεθνεώε and TeOveds. 

τέθνηκα, pf. of θνῄσκω. 

τεθνήξοµαι, Att. fut. of θνῄσκα. 

τεθνηώς, -ὤτος, Ep. for τεθνεώε, masc. and neut. 
part. pf. of θνῄήσκω: Ep. gen. τεθνηότος, acc. —éra: 
but the fem. is τεθνηκυΐία formed from the orig. 
τεθνηκώο. 

τεθνώς, poet. for τεθνεώς. 

τεθορεῖν, redupl. for θορεῖν, aor. 2 inf. of θρώσκω. 

τέθραµµαι and τέθρεµµαι, pf. pass. of τρέφω. 

τεθρ-ήµερον, τό, (τέτταρα, ἡμέρα) a time of four 
days. 

τεθριππο-βάµων [a], ovos, 6, (τέθριπποε, Baivw) 
driving a four-borsed chariot: a driver of four borses. 
- τεθριππο-βάτης, ov, 6, (τέθριππος, βαίνω) driver of 
a four-borsed chariot. [βᾶ] 

τέθρ-ιππος, ov, (τέτταρα, imnos) with four borses 


Tegeate: fem. Teyearis, wos, (sub. γῆ) the land of | yoked abreast: as Subst., τέθριππον (sub. Eppa), τύ, 


Hence 


Tegea. 


a four-horsed chariot; Τέθριππον ἵππων a team of 


Τεγεᾶτικός Ion. --ητικός, ή, dv, of or for a Tegeate. | four abreast. 


τέγεος, ov, (ré-yos) with a roof, roofed, or near the 


roof. 
TET OS, cos, τό, like oréyos, a roof, covering of a 


τεθριπποτροφέω, f. how, to keep a four-borsed 


chariot. From 


τεθριππο-τρόφος, ον, (τέθριππον, τρέφω) Reeping 


oe eee ee 


i 


τεθυµένος----τεκνοκτόνος. 


a four-borsed chariot; τεθριπποτρόφοε οἰκία a family 
that could furnish such a chariot in the games. 
τεθῦμένος, pf. pass. part. of Ovo, 
«τεθὔωμένος, pf. pass. part. of dud. 
vet, poét. for τέ, which is Dor. for σέ, acc. sing. of σύ. 
τεῖν, Dor. for σοι, dat. of σύ. [1] 
τεῖδε, Dor. for Τῇδε, this way, bere. 
τεῖνα, Ep. for ἔτεινα, aor. 1 of Teiva. 
ΤΕΙ ΝΩ: f. τενῶ: aor. 1 ἔτεινα: pf. τέτᾶκα: Pass., 
aor. I ἐτάθην [a]: pf. τέτᾶμαι: Ep, 3 sing. plapf. 
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Texopaxtw, f. ἠσω, to attack the walls, to assault 
or besiege a fortified place; τειχομαχεῖν δυναταί 
skilled in conducting steges. From 

τειχο-μάχης, ου, 6, (τεῖχος, µάχομαι) assaulting 
walls or fortified places: an engineer. [ᾶ] 

τειχομᾶχία Ion. --ἴη, ἡ, (τειχομαχέω) an assault of 
walls, a siege: this was the name of Ἡ. 12. 

τειχο-μελής, és, (τεῖχον, µέλοε) raising walls by 
music, of Amphion’s lyre. 

τειχο-ποιός, dv, (τείχος, ποιέω) building walls ος 


τέτᾶτο, 3 dual τετάσθην, 3 pl. τέταντο :—to stretch, | forts: οἱ τειχοποιοί, at Athens, officers charged with 


strain, extend, to draw tight; τόξον τείνειν to stretch 
the bow {ο its full compass :—Pass. to be stretched to 
the full; ἱστία τέτατο the sails were stretched taught; 
vads πόδα τείνειν to keep the sheet taught; νύὲ τέ- 
tara βροτοΐσιν night is spread over mankind. _II. 
to lay along, stretch out, stretch on the earth, lay pros- 
trate; ταθεὶς ἐπὶ γαίῃ stretched upon the ground. III. 
metaph. fo strain to the utmost, make earnest or intense: 
—Pass. to be strained to the utmost, to be intense: also, 
to be stretched on the rack: also to exert oneself, be 
anxious. IV. to extend, lengthen, of Time. 2. 
to aim at, direct towards a point ; hence {ο design. 
B. intr. to stretch out or extend towards ..: absol. 

to stretch, extend. II. {ο aim at, strive to reach 
a thing: generally, {ο reach. III. to tend, refer, 
belong to, Lat. spectare, pertinere ad... ; τείνει és σέ 
at bas reference to you. 

τεῖος, Adv., Ep. for reiws, τέως. 

τείρεα, Ep. pl. of τέρας, the heavenly bodies, signs. 

TEI'POQ, impf. ἔτειρον; only found in pres. and 
impf.:—to rub, rub away: metaph. {ο wear away, 
wear out :—Pass, to be worn away, worn out, dis- 
tressed. Il. intr. to suffer greatly. 

TEKETI-TANTHS, ου, 6, (τεῖχος, πελάζω) approacker, 
assailer, stormer of walls. 

τειχέω, f. now, (τεζχος) to build walls: to build. 
to wall, fortify, c. acc. 

TELX-HpPNS, ε», (τεῖχος, ἀραρεῖν) enclosed by walls, be- 
leaguered, besieged. 

τειχίζω, f. iow Att. ιῶ: aor. 1 ἐτείχισα: pf. τετεί- 
χικα: Pass., pf. τετείχισµαι: 3 sing. Ion. plqpf. τε- 
τείχιστο: (TEetxos):—to build a wall, generally, to 
build; τεῖχος τειχίσασθαι to build oneself a wall: 
3 sing. plqpf. pass. τετείχιστο, impers., there were 
buildings. Il. {ο wall or fortify :—Pass. to be 
walled, fenced or fortified with walls. 

τειχῖόεις, εσσα, εν, (τεῖχος) walled. 

τευχίον, τό, Dim. of τεῖχος, a wall, mostly of the 
walls of private buildings, as opp. to those of a town 
(τείχος, τείχη). 

τείχῖσις, ἡ, (τειχίζω) the work of walling, building 
a wall, 

τείχισµα, aros, τό, (τειχίζω) a wall or fort, a 
raised fortification. 

τειχισμµός, 6, (τειχίζα) = τείχισι». 

τειχοδοµέω, {. ήσω, to build a wall or fort. From 

τειχο-δόµος, ov, (τεῖχοε, δέµω) building a wall. 


II. 


repairing the city walls. 

ΤΕΓΧΟΣ, cos, τό, a wall, esp. a wall round a 
city, city-wall; τειχέων KO@ves coats of wall, i.e. 
walls one within the other; τείχεα ῥήέασθαι to make 
a breach in the wall.—It differs from τοῦχον, τείχιο», 
as Lat. murus, moenia from paries, or city-walls from 
a house-wall. Il. any fortification, a castle, fort: 
a walled town or city: a fortified post. 

τειχο-φύλαξ, dios, 6, (τεῖχος, φύλαξ) one that 
guards the walls, a sentinel, warder. 

τειχύδριον, τό, Dim. of τεῖχοε, a small wall or for- 
lifted place. 

τείως, Adv. Ep. and Ion. for τέω». 

τέκε, Ep. 3 sing. aor. 2 of τίκτω. 

τεκεῖν, τεκέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of τίκτα). 

τεκµαίροµαι: fut. τεκμᾶροῦμαι : aor. 1 ἐτεκμηρά- 
µην: Dep.: (τέκµαρ) :---ίο fix by a mark or boun- 
dary, to ordain, decree: generally, to enjoin, appoint: 
to mark out, 11. to perceive from certain signs 
and tokens, to infer, conclude, judge; τεκµαίρεσθαι τὰ 
καινὰ Tois πάλαι to judge of new by old events: {ο 
conjecture. III. the Act. τεκμαίρω is rare, to 
shew by a sign or token. 

TE/KMAP Ep. τέκµωρ, 76, a fixed mark or boun- 
dary, a goal, end; Ἰλίου τέκµωρ the end of Troy: 
generally, a jinishing, accomplishment: metaph. ar 
end, purpose. II. a fixed sign, sure sign or token, 
a solemn pledge. 

τέκµαρσις, ἡ, (τεκμαίροµαι) a concluding from 
signs or tokens: generally, a proving, sbewing, a way 
or mode of shewing. 

τεκµηράµην, Ep. aor. 1 of τεκµαίροµαι. 

τεκµμήριον, Td, (τεκµαίροµαι) a sure sign or token, 
a positive proof; τεκµήριον δέ is sometimes put in an 
independent clause, bere is the proof. Il. in 
Logic, a demonstrative or certain proof, opp. to the 
fallible σηµεῖον. Hence 

τεκµηριόω, f. dow, {ο give a token or proof, to shew 
or prove by evidence :—Med. fo conclude from a sure 
sign or token. 

τεκνίδιον, τό, ««τεκνίον. 

τεκνίον, τό, Dim. of τέκνον, a little child. 

τεκνογονέω, (τεκνογόνοθ) to bear children. 

τεκνογονία, ἡ, child-bearing. 

τεκνο-γόνος, ον, (τέκνον, Ἁγένω) begetting or bear- 
ing children. 

τεκνο-κτόνος, ον, (réxvoy, κτείνω) child-murdering’. 


Hence 
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τεκνολετήρ, ἢροε, 6, (τέκνον, ὄλλυμι) losing or bav- | broad linen bandage or roller for wounds; also for 
ing lost one’s children: fem. τεκνολέτειρα, of the | swathing mummies. 
nightingale, baving lost ber young. τελέεις, εσσα, ev, shortened form of τελήεις. 

τέκνον, ου, τό, (τεκεῖν) that which is borne or born, | TEAE’@Q: 3 sing. Ion. impf. τελέθεσκε :—to come 
a bairn, child, whether son or daughter: but often , forth, come into being, arise: hence to be, become. 
vsed in addresses from elder to younger persons, Τέκ- | τέλειον, τό, a complete feast, a royal feast. From 
νον ἔμον, my son: sometimes with ntasc. Adj., pide | τέλειος or τέλεος, a, ov, in Att. also os, ov: (ré- 
τέκνογ. 2. of animals, the young’. λος) :—complete, perfect, entire; of victims, without 

τεκνοποιέω, {. ἠσω, (τεκνοποιόθ) to bear children, | spot or blemish: but, ἱερὰ τέλεια are perfect sacrifices, 


of the mother ;—Med. fo beget children, of the fa- | performed with full rites. 2. of animals, full- 
ther; but Med. also of both parents, to breed children. | grown; τέλειος ἀνήρ a full-grown man, Lat. adul- 
Hence tus: hence perfect in bis or its kind. 3. of num- 

πεκνοποιία, 4, a bearing or begetting of children. | bers. etc., full, complete. 4. of actions, ended, fi- 


τεκνο-ποιός, όν, (τέκνον, ποιέω) bearing or beget- | fixed, resolved upon. ΠΠ. act. bringing to pass, 
ting children. accomplishing ; ἀρὰ τελεία a curse working its own 
τεκνο-σπορία, 77, (τέκνον, σπείρω) a begetting of | fulfilment. 2. able to do or bring about; τέλειος 
ebildren. dynp a man who bas full rule or authority. 
τεκνο-τροφέω, f. now, (τέκνον, τρέφω) to bring up| τελειότης, ητος, ἡ, (τέλειος) completeness, per 
or rear children. Section. 
τεκνοῦς, οὔσσα, οὔν, (τέκνον) contr. from Texvdes, | τελειόω or τελεύω, f. dow, (TéAELOS):—fo make 
οεσσα, oev, having children. perfect: to inaugurate, consecrate. II. to complete, 
τεκνο-φάγος, ον, (τέκνον, φᾶγεῖν) eating children. | bring to accomplishment: to make successful. 2. 
τεκνοφονέω, fo murder children. From generally, to fulfil, accomplish, effect. 
τεκνο-φόνος, ον, (τέκνον, Ἀφένω) child-murdering, | τελεῖται, 3 sing. pres. pass. and fut. med. of γελέω. 
τεκνόω, f. wow (τέκνον), to furnish with children.| τελείω, Ep. for τελέω. 
II. to beget children, of the father:—Med. of the | τελείως, doubtful form for TeAdws. 
mother, {ο bear children ; metaph., χθὼν ἐτεκνώσατο | τελείωσις, ἡ, (τελειόω) a becoming perfect, comple- 
τέκνα the earth gave birth to her children: also of | tion, accomplishment, consummation. 
wealth, etc. :—Pass. {ο be born. τελειωτής, ob, 6, (τελειύω) α perfecter, finisber. 
τέκνωσις, ews, ἡ, (Τεκγόω) a begetting or bearing | τελεό-μηνος, ον, (Τέλεοε, pny) revolving with full 
of children. completion of months ; ἄροτοε τελεόμηνος, i.e. a full 
τέκοιεν, 3 pl. aor. 2 opt. of τίκτω. twelvemontb. 
téxov, Ep. aor. 2 of τίκτω. τέλεον, Ep. impf. of τελέω. 
τέκος, €0s, TO, Ep. dat. pl. τέκεσσι, τεκέεσσι: (τε-| ἘΤελέοντες, οἱ, one of the four original Attic tribes, 
κεῖν) :—poét. for τέκνον, a child. (τελέω 11) Payers, Farmers; or (τελέω un), Priests. 
τεκταίνοµαι, Dep. (τέκτων) to make, build, frame: | τέλεος, a, ov, (τέλοφ) = τέλειο. 
—metaph. fo devise, plan, contrive. II. later also | τελέσενια, Aeol. aor. 1 opt. of reA€w. 
in Act.: whence in Pass. {ο be built, contrived. τελεσθείᾳ, aor. 1 pass. part. of τελέω. 
TEKTHVALTO, 3 sing. aor. I opt. of τεκταίνοµαι. téXeopa, aros, τό, (τελέω) a payment, outlay. 
' reeryvaro, Ep. 3 sing. aor. 1 of τεκταίνοµαι. τέλεσσα, Ep. aor. I of τελέω. 
τεκτονεῖον, τό, (τέκτων) a carpenter's shop. τελεσσι-δότειρα, ἡ, poét. for τελεσιδ--, (τέλος, δί- 
τεκτονικός, ή, όν, (τέκτων) of or for a carpenter | δωµι) she that gives completeness or accomplishment. 
or builder, skilled in building : as Subst., τεκτονικύε, | τελεσσί-φρων, ovos, 5, ἡ, Ep. for τελεσίφρων, (τε- 
ὁ, α good carpenter ; ἡ τεκτονική (sub. τέχνη) car- | λέω, φρήν) working its complete will. 
pentry. τελεστήριον, τό, (τελέω) a place of initiation. II. 
τεκτοσύνη, ἡ, the art of a carpenter or builder : | plur. τελεστήρια, τά, a thank-offering for success. 
carpentry, building. From τελέστωρ, opos, 6, post. for τελεστής, (τελέω) a 
τέκτων, ovos, 6, a worker in wood, a carpenter, 
joiner, builder ; νηῶν τέκτων a ship-carpenter, ship- 
builder. 2. any craftsman or workman, a master 
of any art; hence of the art of poetry, τέκτονεε ὕμ- 
vow makers of songs. Il. a planner, contriver, 
plotter: generally, an author. 
τεκών, aor. 2 part. of τίκτω. 
ΤΕΛΑ΄ΜΩ΄Ν, vos, 6, a broad band or strap for 
bearing οἱ supporting anything, a leatbern strap or 
belt for carrying either the shield or sword. 2. a 


magistrate. 
εσφορέω, f. How, to bring fruit to perfection: 
generally, to bring to perfection. Il. to pay toll 
or custom. From 

τελεσ-φόρος, ον, (τέλος, φέρω) brought to an end, 
coming to an end; τελεσφόρον els ἐνιαυτόν for the 
space of a complete year. 2. brought to an end 
Sulfilment, accomplished. II. act. bringi 
an end, accomplishing ; πεσεῖν és τὰ μὴ 


τεκνό-ποινος, ov, (TéxvoY, ποινή) child-avenging. | nished: of vows, etc., fulfilled, accomplished: also 
to fall with fruitless result, i.¢ 





ο Τελετή---ΤΕ ΛΟΣ. - 


bearing fruit in due season. . 3. bearing rule, bav- 
ing the control or management of. 

τελετή, ἡ, (τελέω) a making perfect: initiation in 
the mysteries, the celebration of mysteries. II. in 
plur. mystic rites, any religious rites, a festival. 

τελεύμενος, Ion. part. fut. med. (in pass. sense) of 
τελέω. 
. τελεῦντι, Dor. for τελοῦσι, 3 pl. of τελέω. 
. TeMeuTaios, a, ov, (τελευτή) at the end, last, Lat. 
ultimus, extremus. 2. the last, worst, extreme. II. 
neut. τὸ τελευταῖον, as Adv. the last time, last of 
ail. 1. last, in the last place. 

τελευτάω, f. ow: pf. τεγελεύτηκα: fut. med. τε- 
Aevrnoopar in pass. sense: Pass., aor. 1 ἐτελευτήθην: 
pf. τετελεύτημαι: (τελευτή) :—to bring to an end, 
complete, accomplish, Lat. perficere: to fulfil, ratify: 
e—Pass. to be fulfilled, to come to pass, happen. _II. 
τελευτᾶν τὸν βίον, τὸν αἰῶνα to bring one’s life to 
an end, i.e. to die: absol. τελευτᾶν, to die, be de- 
ceased; τελευτᾶν ὑπό Twos to die by another’s hand: 
c. gen., τελευτᾶν βίου to make an end of life. 2. 
intrans. {2 come to an end, finish; al εὐτνχίαι és 
τοῦτο ἐτελεύτησαν his good fortune came {ο this 
end. 3. the part. pres. Τελευτῶν, ὣσα, ὢν, was 
used with Verbs like an Adv., at the end, lastly, at 
last; as, Kav ἐγίγνετο πληγὴ τελευτῶσα there would 
have been blows at the last. 
 Te\NeuTEwW, Ion. for τελευτάω: part. τελευτέοντες. 

τελευτη, ἡ, (τελέω, τέλοφ) a bringing to an end, 
fulfilment, accomplishment. - Il. a finish, end: 
βίου τελευτή the end, finish of life; absol. the end of 
life, death; so, θανάτοιο τελευτή the end that death 
brings, Lat. mortis exitus: és τελευτήν at the end, at 
last: in plur. the boundaries or extremtities, esp. of 
countries: metaph. ¢he isswes or events of things. 
_ τελευτήσεια, Acol. aor. I opt. of τελευτάω. 

τελέω, Ep. also τελείω: f. τελέσω Ep. τελέσσω, 
Ton. τελέω contr. τελῶ: aor. 1 ἐτέλεσα Ep. ἐτέ- 
λεσσα: pf. τετέλεκα :—Pass. Τελέομαι Ep. -είομαι : 
fut. med. in pass. sense τελέσομαι Ep. τελέομαι contr. 
τελοῦμαι: aor. I ἐτελέσθην: pf. τετέλεσμαι:---(τέ- 
λος) :—to complete, fulfil, accomplish: generally, {ο 
perform, execute, Lat. perficere; to fulfil or keep one’s 
word: with dat. pers. {ο fulfil for one, grant one the 
accomplishment of anything: generally, {ο work out, 
accomplish one’s end :—Pass. to be completed, fulfil- 
led, accomplished: to come to pass, bappen: part. pf., 
τὸ καὶ τετελεσμένον ἔσται which shall also be ac- 
complished. 2. to make perfect, bring to matu- 
rity. 3. fo bring’ to an end, finish, end: in Pass. 
to come to one’s end. 4. sometimes intr, like τε- 
λευτάω, to come to an end, be fulfilled, turn out; also, 
τελεῖν eis τόπον to finish (one’s course) to a place, i. 6. 
arrive at it. II. to pay one’s dues or taxes, fo 
pay as tax, duty, due: generally, to lay out, spend: 
—Pass. of money, fo be paid, spent: of persons, fo be 
liable to pay tax. 2. since at Athens the citizens 
were distributed into classes and rated according to 
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their property, reAety. meant {0 be rated or assessed 
in a certain class, {ο belong to, be classed among, as, 
τελεῖν eis imméas to be rated among the knights; so 
of states, TeAciv és “EAAnvas, és Bowwrovs to belong 
to, be rated among the Greeks, the Boeotians; eis 
dorovs τελεῖν to be rated among the citizens. ΠΠ. 
to consecrate, initiate, esp. in the mysteries :—Pass. to 
have oneself initiated, Lat. initiari; Διωνύσῳ τελε- 
σθῆναι to be initiated in the mysteries of Bacchius; 
ο. acc., Τελεσθῆναι Βακχεῖα to be initiated in the rites 
of Bacchus. 2. Τελεῖν ἱερά to perform sacred 
Tites. 

τελέως, Adv. of τέλεος or Τέλειος, at last. 
completely, perfectly. 
-ώτατα. 

τελήεις, ἐεσσα, εν, (τελέω) perfect, complete, of full 
tale or number; ῥέζειν τεληέσσας ἑκατόμβαε to offer 
hecatombs of full number or without blemish; τελή-- 
evres οἰωνοί birds of sure augury; ἔπεα τελέεντα sure’ 
predictions (from shortened form Τελέεις). II. 
τελήεια ποταμός, of Ocean, the ζασέ river, ix which all 
others end. 

ΤΕΛΛΩ: f. τελῶ: aor. Ι ἔτειλα: pf. τέταλµαι.: 
plqpf. ἐτετάλμην :—Med. τέλλοµαι, aor. I ἐτειλά- 
µην :—to make to arise: generally, to accomplish :— 
Pass. fo come forth, arise. 2. intr. {ο arise; ἡλίου 
τέλλοντος at sun-rise. 

τέλµα, aros, τό, (τέλλω) water which bas accumu- 
lated, standing water, a pool, pond. Il. the mud 
of a pool: mud or clay to build with, mortar. ; 

ΤΕΛΟΣ, εος, τό, an end accomplished: the comr 
pletion or fulfilment of anything, Lat. effectus: réAos 
ἔχειν to have reached the end, to be finished or ready; 
also of wishes, prayers, etc.,to have their accomplish- 
ment, be fulfilled ; also in Att. to bave full powers, of 
ambassadors. ' 2. a complete state, full condition, 
as, TéAos γάµοιο; τέλοε ἤβηε manbood :—generally, 
an end, issue, Lat. eventus, exitus; Ττέλοε βίου the 
end of life, then like τελεύτη, without βίου, the end 
of life, death: but also, τέλος θανάτου the end or 
completion of death, i. e. death itself: so, νόστοιο τέ- 
λος the end or accomplishment of return, i.e. a safe 
return. 3. Τέλος is often used adverbially ; τέλος 
for κατὰ τὸ τέλοε, at the end, at last: so also, és τὸ 
τέλοε, els TéAos :— in dat. τέλει, at all, Lat. omnino: 
----διὰ τέλουε, throughout, for ever,in perpetuity. II. 
the end proposed, chief matter. — III. a body of 
soldiers, κατὰ τέλεα in regular bodies, in divisions or 
troops, Lat. turmatim; τέλη νεῶν squadrons of ships; 
ὀρνίθων τέλεα flocks of birds. IV. the highest 
station, the possession of full power, a magistracy, 
office; of ἓν τέλει men in authority; so, οἱ τὰ τέλη 
Exovres; in Att., Τὸ 7éA0s the government, τὰ τέλη 
the magistrates, V. that which is paid to the 
state (cf. τελέω 11), α tax, duty, toll, due; τέλος πρία- 
σθαι to farm a tax; Avew τέλη to pay dues or éolls, 
hence {ο be profitable, advantageous, like λυσιτελέω. 
a. at Athens, she property at which a citizen was as- 


Il. 
Comp. τελεώτερο», Sup. 
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. τεσσερήκοντα, f.1. for τεσσεράκοντα. 
_ πεταγµένος, pf. pass. part. of τάσσω: hence Ady. 
7εταγµένωε, in set order, regularly. 

τετᾶγών, dvros, 6, Ep. redupl. aor. 2 part. with no 
pres. in use; pie ποδὸς τεταγών he threw him ¢aking 
him by the foot. 

τέτᾶκα, pf. of τείνω. 

τέταλµαι, pf. pass. of τέλλω. 

τέταλτο, Ep. 3 sing. plqpf. of τέλλω. 

τέτᾶμαι, pf. pass. of τείνω. 
. τετᾶνός, όν, (τείνω) stretched, strained, smootb. 

τἐτᾶνος, 6, (τείνω) a stretching, straining: tension. 
. reravuoro, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of τᾶνύω. 
. πετάξοµαι, paullo-p. fut. of τάσσω. 
_ werapaypévos, pf. pass. part. of rapacaw :—hence 
Adv. τεταραγµένως, confusedly. 

τετάρπετο, -πώµεσθα, -πόµενος, Ep. redupl. aor. 2 
3 sing., 1 pl. subj., and part. med. of τέρπω. 

τεταρταῖος, a, ον, (Τέταρτος) of or for four days: 
on the fourth day. 

τεταρτη-μόριον, τό, (τέταρτοε, μµόριον) the fourth 
part; a quarter-obolus, Lat. guadrans. 
- rérapros Ep. τέτρατος, ή, ov, (τέσσαρες) the fourth, 
Lat. guartus :—neut. τὸ τέταρτον as Adv., the fourth 
time. Il. ἡ τετάρτη (sub. ἡμέρα), the fourth 
_ay. 2. (sub. potpa), a liquid measure, a quart. 

τετάσθην, Ep. 3 dual piqpf. pass. of retva. 

τέτᾶτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of τείνω. 

τετάχᾶταν, Ion. 3 pl. pf. pass. of τάσσω. 

τετελεσμένος, pf. pass. part. of τελέω. 
«πετέλεστο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of Τελέω. 

rerevEopat, paullo-p. fut. of τεύχω. 

τέτευχα, pf. of τυγχάνω. 

τετεὐχᾶταν, τετεὐχᾶτο, Ion. 3 pl. pf. and plapf. 
pass. of τεύχα. 

τετεύχετον, 3 dual pf. of Treva. 

vTerevxnpat, inf. τετευχῆσθαι, Ep. pf. pass. with 
pres. sense, formed from the Subst. revxea, without 
any pres. τευχέω in use :—to be armed. 

τέτηκα, intr. pf. of τήκα. 
. τετίηµαι, Ep. pf. pass. without any pres. 7¢é in use, 
to be sorrowful, be grieved, to sorrow, mourn :—used in 
2 dual τετίησθον; but more commonly in part. Τετι- 
npévos, τετιηµένη, grieved, sorrow-stricken, esp. in 
phrase τετιηµένος ἧτορ grieved at heart. 

τετιηώς, Ep. pf. act. part. without any pret. τιέω in 
use, = TETiNMEVOS, grieved, sorrowing. 

τέτῖμαι, pf. pass. of τίω. 
τετῖμῆσθαι, pf. inf. pass, of τιµάω. 
_ Tériospar, pf. pass. of τίνω. 

τέτλᾶ, shortd. for τέτλαθι. 
.τέτλᾶθι, Ep. pf. imperat. of *7Aaov. 

terAainy, Ep. pf. opt. of *rAdw. 

τετλάμεν, terAdpevar [ᾶ], Ep. pf. inf. of Ἀτλάω; 
but τἐτλᾶμεν, 1 pl. pf. for τετλήκαμεν. 

τετλάτω [ᾶ], 3 sing. aor. 2 imperat. of τλάω. 

τέτληκα, pf. of τλῆμι. 

τετληώς, via, gen. dros, Ep. pf. part. of *7Ado. 


τεασερήκοντα---τετράκναμος. 


τέτµηκα, Ρί. οί τέµνω.  ' 

τετµηµένος, pf. pass. part. of τέµνα.. 

τετµηώς, Ep. pf. part. of τέµνω. 

τέτµοιµεν, 1 pl. opt. of τέτµον. 

τέτµον, Ep. for ἔτετμον, an aor. 2 without pres. ia 
use, to overtake, come upon. 2.c. gen. {ο partake af. 

τετοκώς, τετοκνῖα, pf. part. of τίκτω. 

τέτορες, ol, ai, Τέτορα, ra, Dor. for χέσσαρες. 

τετορῄσω, ἵττερ. fut. of ropéw. 

τετρᾶ-, shortd. for réropa = τέσσαρα, only found ia 
compd. words. 

τετρᾶ-βάμων, ov, gen. ovos, (rérpa—, Baivw) four- 
footed, quadruped. [Ba] 

τετρα-γλὠχῖς, tvos, 6, ἡ, (TeTpa—-, γλωχίς) svith four 
points or angles, square. 

τετρά-γῦος, ον, (τέτρα-, γύα) as large as four acres 
(γύαι) of land. Il. τετράγυον, τό, as Subst., a mea- 
sure of land, as much as a man can plough in a day. 

τετρᾶγωνέω, (τετράγωνος) an astrological term, fo 
stand in square with, ο. acc. ; 

τετρᾶγωνο-πρόσωπος, ov, (τετράγωνοε, πρύσωπον) 
sguare-faced, like otters and beavers. 

τετρά-γωνος, ov, (TETpa-, yovia) with four equal 
angles, square :—as Subst., Τετράγωνο», Td, a square, 
a body of men drawn up in square, Lat. agmen quad- 
ratum. Il. perfect as a square, complete, per- 
fect. III. τετράγωνοε ἀριθμός a square number, 
i.e. a number multiplied into itself. 

τετράδιον, τό, (τετράς) the number of four, four 
persons or things, a quaternion. [ᾶ] 

τετρᾶ-έλικτος, ov, (τετρα -, EXigow) four times wound 
or coiled. - 
. werpad-évys, es, (τετρα-, ἔνος)- τετραετή». [ᾶ] 

τετρᾶ-ετής, és, (τετρα--., Eros) four years old. 
of four years. 

τετρά-ζὕγος, ov, (rerpa—, ζυγόν) four-yoked, with 
four borses: as Subst., 7d Ττετράζυγον (sc. ἅρμα) a 
four-borsed chariot. 

τετρᾶ-θέλυμνος, ον, (τετρα--, θέλυμνον) of four lay 
ers; τετραθέλυµνος σάκοε a shield of four ox-bides. 

ΤΕΤΡΑΙΝΩ, fut. τετρᾶνῶ : aor. 1 ἐτέτρηνα Ep. 
τέτρηνα: aor. I pass. ἐτετράνθην : also (from the 
root ΤΡΑ΄Ω), fut. τρήσω: aor. ἔτρησα: pf. pass. τέ- 
τρηµαι :—to bore through, pierce, perforate. 

τετρᾶ-και-δεκ-έτης, fem. —eris, dos, (τετρα--, καί, 
δέκα, έτος) fourteen years old. 

TeTpPA-Kepus, av, (TeTpa-, κέραφ) four-borned. [ᾶ] 

τετρᾶ-κέφαλος, ο», (rerpa-, κεφαλή) four-beaded. 

τετράκις, Adv. (τετρα-) four times. [ᾶ] 

τετρᾶκισ-μύριοι, ai, a, (τετράκιε, μύριοι) four Limes 
ten thousand, forty thousand. [0] 

τετρᾶκισ-χίλιου, αι, a, (τετράκιε, χίλιοι) four thou- 
sand. [xi] 

τετρἆ-κλῖνος, ov, (τετρα--, κλίνη) with four beds or 
couches to recline on at table. 

«κνᾶμος, ov, Dor. for τετοάκνῳµου, 

κνήμη) with four spokes, faster , a 


Il. 
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τετρακόρυµβος---τετρῦσθαι. 


τετρᾶ-κόρυμβος, ον, (τετρα-, KépupBos) with four 
bunches or clusters; generally, hick-clustering. 
τετρᾶ-κόρωνος, ov, (TeTpa-, κορώνη) four times a 
crow's age. 
τετρᾶκόσιοι, αι, a, (Τετρα-) four-bundred. Hence 
τετρᾶκοσιοστός, ή, dv, the four-bundredtb. 
τετρακτύς, Vos, ἡ, (τετράφ) the number four. 
τετρά-κυκλος, ον, (TETpa-, KUKAOS) four-wheeled. 
τετρᾶ-λογία, ἡ, (τετρα-, Adyos) a tetralogy, i.e. 
series of four dramas, viz. three Tragedies and one 
Satyric play, which were exhibited together on the 
Attic stage for the prize at the festivals of Bacchus : 
—without the Satyric play, the three Tragedies were 
called a trilogy, τριλογία, such as the Agamemnon, 
Choéphoroe, and Eumenides of Aeschylus. 
τετρά-μετρος, OY, (TETPA-, µέτρον) consisting of 
four metres, i.e. in iambic, trochaic and anapaestic 
verse, consisting of four double feet, cp. Lat. versus 
octonarius ; in dactylic, choriambic, dochmiac verse, 
consisting of four feet :—as Subst., rerpaperpos (sub. 
στίχος), 6, a tetrameter or verse of four feet. 
τετρᾶ-μηνιαῖος, a, ov, and Terpdpyvos, ov, (7E7paA-, 
μήν) of four months, lasting four months. 
Térpappat, pf. pass. of Τρέπω. 
τετρᾶμοιρία, ἡ, a fourfold portion. From 
τετρά-μοιρος, ο», (TETPA-, μοῖρα) consisting of four 
parts, fourfold. 
τετρανθείς, aor. I pass. part. of τετραίνω. 
ΤΕ ΤΡΑΞ, dyos, and dos, 6, prob. the pheasant, 
Lat. avis Phasiaxus. 
τετρᾶορία, ἡ, a four-borsed chariot. From 
τετρά-ορος contr. τέτρωρος, ov, (TeTpa-, ἀείρω) 
yoked four together; tetpaopoy ἅρμα a four-borsed 
chariot. II. four-legged. [a} 
τετρᾶ-πάλαι, Adv. four times long ago, long long ago. 
τετρᾶ-πάλαιστος, ov, (reTpa-, παλαιστή) of four 
spans, four spans long or broad. 
τετρά-πηχυς, υ, Zen. €08, (τετρᾶ-, wus) four cubits 
(i.e. six feet) long, broad, etc.: of men, six feet high. 
TetpamAdovos, a, ον, (τετρα-) fourfold, four times 
as much, Lat. quadruplus. [πλᾶ] 
τετρά-πλευρος, ον, (τετρᾶ-, πλευρά) four-sided. 
τετρᾶπλῇῃ, Adv. (τετρα-) in a fourfold manner, 
fourfold. 
τετρᾶπλόος, 7, ov contr. -πλοῦς, 7, ovv, (τετρα-) 
fourfold, Lat. quadruplus: as Subst., τὸ τετραπλοῦν 
= τετραµοιρία, a fourfold portion. 
τετρᾶ-ποδηδόν, Adv. (τετρα--, πού) on four feet. 
τετρᾶ-ποδιστί, Adv. (τετρα-- πούθ) on all fours. 
τετρά-πολις poet. TeTpATTOAIs, ews, ἡ, (τετρᾶ-, 
woAs) of, with four cities. 
τετρά-πολος, ον, (τετρᾶ-, πολέω) turned up oF 
{4οιςδεᾶ four times. 
TETPA-TOUS, ὁ, ἡ, -πουν, Τό, (τετρᾶ--, mous) four- 
footed :—as Subst., ετράποδα, 74, guadrupeds. _ II. 
of four feet in lengib. 
εἰ πρώ-πτερο, oy, (τετρᾶ-, πτερύν) four-winged. 
cace : 
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τετρα-πτερυλλίε, ios, ἡ, (τετρα--, πτερόν) a four- 
winged creature, grasshopper, locust. 
τετρά-πτῖλος, ον, (TeTpa-, πτίλον) four-winged. 
τέτραπτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of τρέπω. 
τετρά-πτολις, ἡ, poet. for Τετράπολι». 
τετράρ-ρῦμος or τετρά-ρυµος, ο», (τετρα-, ῥυμός) 
with four poles, i. e. drawn by eight borses. 
τετραρχέω, {ο be α tetrarch. From 
τετρ-ἀρχης, ου, ὁ, (τετρα-- ἄρχω) a tetrarch, one of 
four chiefs or princes in a tribe or country. Hence 
τετραρχία, ἡ, α letrarchy, the power or dominions of 
a tetrarch :—Thessaly was anciently divided into four 
tetrarchies, and so Palestine under the Romans. 
τετράς, άδος, ἡ, (τέτταρες) the number four. 
the fourth day. 
τετρα-σκελής, έε,(τετρα--, oxéAOS) four-legged, four- 
footed. . 
Τετρα-στάτηρος, ov, (τέτρα-, στᾶτήρ) worth four 
staters, i.e. about 13 shillings. 
τετρα-σύλλᾶβος, ov, (τετρα-, συλλαβή) of four 
syllables. . 
τετρᾶ-σώματος, ov, (τετρα--, σῶμα) with four bodies. 
τέἐτρᾶτος, ή, ov, poet. for τέταρτος, four’b :—neut. 
τὺ τέτρατον as Adv., for the fourth time. 
τετρά-τρῦὔφος, ov, (τετρα--, θρύπτω) broken or that 
may be broken into four pieces. 
τέτρᾶφα, pf. of τρέπω. : 
τετρᾶ-φάληρος, ον, of a helmet, = τετράφαλοε. [φᾶ] 
τετρά-φᾶλος, ov, (τετρα--, padros) of a helmet, with 
four φάλοι ; sce pados. 
τετράφᾶται, —hdto, Ion. 3 pl. pf. and plqpf. pass, 
of τρέπὀ. | 
τετράφθω, 3 sing. pf. pass. imperat. of rpéma. 
τετρά-ϕῦλος, ον, (τετρα-, φυλή) divided into four 
tribes. 
τἐτρᾶχᾶ, Adv. (τέτταρες) fourfold, in four parts. 
τετρᾶχῆ, Adv. =7érpaxa. 
τετραχθά, Adv. poét. for τέτραχα. 
TETPG-KOOS, ον contr. -Χους, ουν, (τετρα--, xoevs) 
holding four xées. 
τετρά-χορδος, ον, (τετρα--, χορδή) four-stringed :— 
as Subst., τὸ τετράχορδον, the tctrachord, a scale com- 
prising two tones and a half. 
TETPA-KUTPOE, OV, (TETPA-, χύτρος)/παᾶε of four pots. 
τετρεµαίνω, redupl. form of τρέµω, to tremble. 
τέτρηµαν, pf. pass. of τετραίνω. 
τέτρηνα, Ep. for ἐτέτρηναι, aor. 1 of τετραίΐνω. 
τέτρηχα, intr. pf. with pres. signf. of ταράσσω; part, 
fem. τετρηχυϊα; 3 sing. plqpf. τετρήχει. 
τετρίγει, Ep. 3 sing. plapf. of τρίζω. [τ] 
τετρῖγώς, τετριγυῖα, pf. part. of τρίζω. 
τετρῖγῶτος, Ep. for Tetpiyoras, acc. pl. pf. part. of 
T pica. 
τέτριµµαι, pf. pass. of τρίβω. 
τατρ-όργυιος, ov, (τετρα-- dpyua) four fathoms long 
or broad. 
τέτροφα, pf. of τρέπω; also intr. pf. of τρέφω. 
τετρῦσθαι, pf. pass. inf. of τρύω, 
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τετρ-ώβολος, ov, (rerpa—, ὀβολόε) weighing or worth 

four obols :—as Subst., τετρώβολον, τό, a four-obol 
iece. 

ὃν ἐτρώκοστος, η, Dor. for τεσσαρακοστόε, fortieth. 
τέτρωμµαι, pf. pass. of τἐτρώσκα. 

τετρ-ώρος, ον, contr. for TeTpaopos. 

τετρ-ώροφος, ον, (τετρα--, ὀροφή) of four stories. 

τετρ-ώρυγος, ον, More correct form of τετρόργυιον. 

τέττα, an address of youths to their elders, Father, 
like ἄττα, πάππα. 

τεττᾶράκοντα, τέτταρες, etc., Att. for τεσσαρ--. 

τεττῖγο-φόρος, ον, (τέττιξ, φέρω) wearing a τέττιξ 
or cicada: epith. of the Athenians, because in early 
times they wore golden grasshoppers in their hair as 
an emblem of their being αὐτόχθονες. 

τεττῖγ-ώδης, es, (τέττιξ, dos) like a τέττιε or 
cicada. 

ΤΕ ΤΤΙΞ, ἴγος, 6, a kind of grasshopper, the cicala, 
Lat. cicada, a winged insect fond of basking on single 
trees or bushes, when it made a chirping noise :—see 
τεττιγοφόρο». 

τέτυγµαι, pf. pass. of τεύχω, 

Teruypyy, Ep. plqpf. pass. of τεύχω. 

τετύκεῖν, Ep, redupl. aor. 2 inf. of revyw. 

τετὔκέσθαν, Ep. redupl. aor. 2 med. of τεύχω. 

τετυµµένος, pf. pass. part. of τύπτω. 

τέτυγµαι, fai, κται, pf. pass. of τεύχω. 

τέτυγµην, fo, «To, plqpf. pass. of τεύχω. 

τετὔφωμένως, Adv. pf. pass. part. of τυφόω, stupidly. 

τετύχηκα [i], pf. of τυγχάνω. 

τετύχθαν, pf. pass. inf. of τεύχω. 

τετύχθω, 3 sing. pf. pass. imperat. of τεύχω. 

wed, Dor. for σοῦ, gen. of Tv, σύ. 

τεῦ, Ion. and Dor. for τίνος, gen. of τίς (inter- 
rog.) II. red enclit. gen. for τινός, from tis 
(enclit.) 

τεῦγμα, ατος, Td, (revo) that which is made, a work. 

τευθίς, ίδος, ἡ, a cuttlefish, Lat. sepia, loligo. 

TEVKTOS, ή, όν, verb. Adj. of τεύχω, made, prepared, 
wrought. 

τεύξα, Ep. aor. 1 opt. of τεύχω: opt. revgera. 

τεύξοµαι, fut. of ruyxava. 2. fut. med. οξτεύχω. 

TEVTALOV, = τεῦτλον, beet. 

TET TAON, τὀ, Att. for σεῦτλον, a kitchen-herb, 
beet, Lat. beta. 

τεύχεα, TA, See TEVYOS. 

τευχεσ-φόρος, ov, (τεύχεα, φέρω) bearing arms, 
wearing armour. 

τευχηστήρ, ἢροε, 6, or τευχηστής, οὔ, 6, (τεύχεα) 
an armed man, warrior. 

τεύχοισα, Dor. pres. part. fem. of τεύχω. 

τεῦχος, εο5, τό, (τεύχω) like ὅπλον, a tool, imple- 
ment, utensil: mostly in plur. τεύχεα implements of 
war, armour, arms, harness. 2. in plur. also the 
tackle or rigging of a ship. 3. a vessel of any 
kind,as a bathing-tub,a balloting or funereal urn. 4. 
a book, whence the term Pentateuch or Five-books. 

ΤΕΥ΄ ΧΩ: f. fw: aor. 1 ἔτευέα: Ep. aor. 4 τέτῦ- 


τετρώβολος-- τέως. 


κον 1 pf. τέτευχα: Med., fut. τεύέομαι: Ep. aor. 4 
τετὔκόμην: Pass., fut. 3 τετεύέομαι : aor. 1 ἐτύχθην: 
pf. τέτυγµαι: Ep. 3 pl. pf. and plqpf. τετεύχᾶται, 
τετεύχᾶτο :—to make, construct, of works in wood 
or metal, to build, forge: to weave: also metaph. to 
work, bring about, cause: to form, create :—Pass., 
ο, gen. rei, Τεύχεσθαι χρυσοῖο to be wrought of 
gold. II. ο. dupl. acc. fo make a person so and 
so: and pf. pass. Τέτυγµαι is often used = eipé or 
γίγνοµαι, to bave been made, i.e. to be, so and so; 
γυναικὸς ἀντὶ τέτυξο, thou badst been made, i. e. thou 
wert, like a woman. 2. the pf. pass. part. τετυγ- 
pévos commonly means well or Πεν made, well- 
wrought, compact, lasting; metaph. of a field, well- 
tilled, also of the mind, active, vigorous. 

τέφρα Ion. τέφρη, 7, (τύφω) asbes, sprinkled over 


the head and clothes in token of grief: the asbes ο). 


the funeral pile. 

τεφρόω, f. dow, (τέφρα) to reduce to asbes, consume. 

τεχθείς, aor. I pass. part. of τίκτω. 

τεχνάζω, f. dow, (τέχνη) to use art or cunning, deal 
subtly, contrive cunningly. 

τεχνάεις, εσσα, ev, Dor. for Texvhes. 

τέχνασμα, aros, τό, (τεχνά(ω) anything made by 
art, a piece of handiwork. Il. an artifice, trick. 

Texvaopar, f. ήσομαι: aor. I ἐτεχνησάμην: Dep.: 
(τέχνη) :—to make, contrive, devise by art, execute 
skilfully: also followed by a relat., {ο contrive 
that ... II. τεχνάοµαι also occurs as a Pass., 
with ΡΕ, τετέχνηµαι, to be made by art. 

τέχνη, ἡ. (τεκεῖν) art, skill, regular method of 
making a thing; τέχνῃ by rules of art. 2. art, 
craft, cunning, sleight: in plur. cunning devices, arts, 
wiles, 3. generally, a way, manner, means whereby 
a thing is gained; pndeuy τέχνῃ in no wise; πάσῃ 
τέχνῃ by all means ; παντοίῃ τέχνῃ by all manner of 
means. II. an art, craft, trade. II. a work of art. 

τεχνήεις, εσσα, εν, (τέχνη) cunningly wrought, in- 
genious. Adv. τεχνηέντως, artfully, with art. 

τέχνηµα, ατος, τό, (τεχνάω) that which is wrought 
by art, a work of art, a bandiwork. Il. an artfub 
device, trick, artifice: ofa man, all trick and cunning. 

τεχνήµων, OY, PEN, ονος,Ξ-Ττεχνῄήειε. 

τεχνῆσσα, contr. for τεχνήεσσα, fem. of τεχνήειε. 

τεχνικός, ή, όν, (τέχνη) artistic, skilful. Adv. —xis, 
artistically, 

τεχνίτης [7], ov, 6, (τέχνη) an artificer, artist, crafts- 
man, workman : one who works by rules of art. 

τεχνῖτις, c5os, fem. of τεχνίτης. 

τεχνοσύνη, ἡ, poet. for τέχνη, art, skilfulness. 

τέρ, Ion. for τίνι, dat. of τίς (interrog.). 2. Tey 
Ion. for τινί, dat. from vis (enclit.) 

τέων, Ion. for τίνων, gen. pl. of ris (interrog.). 4. 
for τινῶν, gen. pl. of ris (enclit.). 

τέως Ep. τείως, Adv. of Time, so long, meansobile, 
the while; also before, ere this :-—antecedent to the 
relat. ἕως. 11. absol. a whale, for 4 time, [date : 
but it also occurs as one long syllable.) 


wa aed 


- i 


τῇ---τήνελλα. 


τὴ, Ep, 2 sing. imperat., with no other form in use, 
like AaBe, Exe, φέρε, there! take | always followed by 
a second imperat., as τῇ, σπεῖσον Διί .. take and pour 
a libation to Jove ..: τῇ, wie οἶνον.. take and drink 
wine. 

τῇ, dat. fem. of the Art. d. 
fem. of the Relat. 8s. 
bere, this way. 

τῇδε, dat. fem. of ὅδε, used as Adv., in this direction, 
in this way. 

τῃδί, dat. fem. of ὁδί, used as Λάν.Ξ-τῇδε. 

ΤΗ΄ΘΗ or τηθή, ἡ, α grandmother. 

τηθίς, idos, ἡ, (τήθη) a father’s or πποίβεγς sister, 
aunt. 

TH GOS, cos, τό, an oyster. 

Τηθύς, vos, ἡ, (7767) Tethys, wife of Oceanos, daugh- 
ter of Uranos and Gaia, a Sea Deity. II. later, 
put for the sea itself. 

τηκεδών, dvos, ἡ, (τήκω) a melting away, wasting 
away: hence consumption, decline, phtbisis. 

τηκτός, ή, dv, verb. Adj. of τήκω, melted, melted 
down so as to be poured in: soluble. 

TH’KQ, Dor. τάκω: fut. τήέω: aor. 1 Ernga: 1. 
transit. to melt, melt down, make to melt away ; to smelt 
metals: metaph. {ο make pine or melt away. 11. Med. 
and Pass., f. med. τήέομαι, pass. τᾶκήσομαι: aor. 2 
pass. ἐτάκην [ᾶ] :—to melt, melt away: to pine, waste 
away: to ooze away, vanish, fall away. Ill. the 
pf. act. τέτηκα is used intr.=pres. pass., and plqpf. 
ἐτετήκειν = impf. pass., to pine, melt away ; κρέα τετη- 
“dra sodden flesh. 

τηλ-αυγής, és, (τῆλε, αὐγή) far-shining, glittering 
Jrom afar: hence far-seen, conspicuous. Comp. and 
Sup. Τηλαυγεστέροε, -έστατο.. Adv. τηλαυγῶε, 
clearly, distinctly, 

TH'AE, Adv., like τηλοῦ, far off, far away, far: 
abroad : ο. gen. far from. 

τηλε-βόας, ου, 6, (τῆλε, βοάω) shouting afar or loud. 

τηλε-βόλος, ον, (τῆλε, βαλεῖν) striking from afar. 

τηλέ-γονος,͵ ον, (τῆλε, γενέσθαι) born far from one's 
father or one’s Γαδεγ]απᾶ. 

τηλεδᾶπός, ή, dv, (τῆλε) from a far country, fo- 
reign: also afar off, distant. 

τηλεθάω, lengthd. for θάλλω (cp. pf. τέθηλα), used 
only in Ep. part. pres. Τηλεθάαν, Ep. -όων, όωσα, luxu- 
riant, blooming, flourishing, of trees and plants, as, 
ὕλη. ἐλαῖαι, Sévdpea, etc.: metaph., maides τηλεθά- 
ovtes blooming children; χαίτη τηλεθόωσα luxuriant 
hair. 

τηλε-κλειτός, όν, (τῆλε, κλέοε) far-famed. 

τηλέ-κλητος, ov, (τῆλε, κλητόε from καλέω) called 
from afar, summoned from afar. 

τηλε-κλῦτός, dv, (τῆλε, κλυτύε from κλύω) = THAE- 
κλειτύ». 

τηλε-μάχον, ον, (τῆλε, µάχομαι) fighting from afar: 
as pr. name, Τηλέμαχοε, 6, a son of Ulysses. 

anAé-wdvos, ο», (Τῆλε, πλανάοµαι) far-wandering, 
devious. 


2. in the Poets, dat. 
II, as Adv., like ταύτῃ, 
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| τηλέ-πομποε, ον, (τῆλε, πέµπω) sent from afar, 
far-journeying. 

| τηλά topos, ov, (τῆλε, wépos) far-reaching. 

| τηλέ-πῦλος, ov, (τῆλε, πύλη) with gates far apart. 

τηλε-σκόπος, ov, (τῆλε, σκοπέω) far-seeing, II. 
proparox. Τηλέσκοποε, ov, pass., far-seen, conspicuous. 

τηλε-φᾶνής, és, (τῆλε, φανῆναι) appearing afar, 
seen from far: of sound, beard from afar. 

τηλέ-φῖλον, τό, (τῆλε, pidos) far-love, love-in-ab- 
sence, poetic name of a plant used as a charm by 
lovers to see whether their love was returned: if the 
leaf, when placed on one hand and struck by the other, 
burst with a loud crack, it was a good omen. 

THAI A, ἡ, any flat board with araisedrim,as, 1. 
a sieve, the boop of a sieve. 2. a stand or platform 
on which flour, etc., was set out for sale. 3. a 
gambling-table. 4. a chimney-top, i.e. a lid which 
covered the aperture in the roof. 

THArKO32, η, ον, Dor. τᾶλίκος, a, ον [7] :—of 
such an age, so old or so young: generally, so great, 
Lat. fantus : anteced. to the Relative #Aixos, Interrog. 
πηλίκο. Hence 

τηλϊκόσδε, --ήδε, --όνδε, and τηλϊκοῦτος, —avrn or 
-οὔτον, -οὔτο, Att. for πηλίκος, so very, so 1110). 

τηλόθεν or -θε, Adv. (τηλοῦ) from afar, from a 
foreign land: c. gen. far from. 

τηλόθῖ, Adv. (τηλοῦ) = THA, τηλοῦ, far, afar, at a 
, distance: also ο. gen., Τηλόθι πάτρης far from father- 
land. 

τηλο-πέτης, €8, (τῆλε, πέτοµαι) far-flying. 

τηλ-ορός, όν, collat. form of τηλουρό». 

τηλόσε, Adv. (τηλοῦ) {ο a distance, far away. 

τηλοτάτω, Adv., Sup. of τηλοῦ, furthest away. 

τηλοτέρω, Αάν., Comp. of τηλοῦ, further away. 

τηλοῦ, Adv., like τῆλε, afar, far off or away, in a 
far country: also c. gen. far from. 

τηλ-ουρός, όν, (τῆλε, Epos) with distant boundaries 
or confines: generally, far, distant, remote. 

τηλύγετος, 7, ov, also os, ον, an epith. of sons, who 
have no brother, or of daughters who bave no sister, 
a darling ; hence in bad sense, τηλύγετος &s like a 
spoilt child or pet. Il. born afar off. (The latter 
sense points to the deriv. τῆλε, *yéva. But Homer 
always uses the word in the first sense; and its deri- 
vation, as he used it, remains doubtful.) 

τηλ-ωπός, dv, (τῆλε, ὤψ) looking afar, seeing to a 
distance. II. pass. perceived or beard from afar. 

τηµελέω, f. now, to take care of, ο. gen. 2. to 
beed, look after, see to, ο. acc, From 

τη-μελής, és, careful, beedful. (From µέλω, with 
the inseparable prefix τη-- added.) 

τῆμερα, τήµερον, Att. for σήμερον. 

amp, Att. crasis for τῇ ἐμῃ. 

τῆμος, Adv. then, thereupon ; és τῆμος till then. 

τηµόσδε Dor. ταµόσδε, Λάν.--τῆμος. 

τημοῦτοςἙ, Adv. Ξ τῆμον. 

vet, Adv., Dor. for ἐκεῖ, there: also for ὧδε bere. 
τήνελλα, a word formed by Archilochus to imitate 
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the twang of a guitar-string at the beginning of a 
triumphal hymn to Hercules, τήνελλα ὦ καλλίνικε, 
xaipe; hence τήνελλα Καλλίνικε became a common 
mode of saluting conquerors in the games. Hence 
«τήῆνελλος, 6, Comic word, a conqueror who is re- 
ceived with a cry of τήνελλα, a victor in the games. 

ayvind, Adv. (τῆνος) at this or that time of day, 
then. [τ] 

τηνϊκάδε, Adv. (τηνίκα) at this time of day, so early ; 
«αὕριον τηνικάδε to-morrow at ‘bis time cf day. [ᾶ] 

τηνϊκαῦτα, commoner form for τηνίκα, at this par- 
ticular time: ο. gen., τηνικαῦτα τοῦ θέρους at this 
dime of the summer. II. in this case, then. 

πηνόθι, Adv. (τῇνος) Dor. for ἐκεῖ, there. 

τῆνος, τήνα, τῆνο, Dor. for κῆνοε, Ξ- κεῖνος, éxcivos, 
ἁλαί. Hence 

τηνῶ, Adv., Dor. for ἐκεῖ, there. 

τηνῶθε and --θεν, Adv., Dor. for ἐκεῖθεν, ibence. 
΄ τηξῖ-μελής, és, (τήκω, μέλος) melting or wasting 
away of the limbs. 

τῆπερ, Ep. and Ion. for ᾖπερ, dat. fem. of ὅσπερ, 
used as Adv., ἐπ which direction or way. 

φηρέω, f. ήσω, (rnpds) to give beed to, watch nar- 
rowly; to take care of, keep, guard ; τηρεῖν εἰρήνην 
to keep, observe peace. 2. metaph. {ο observe, 
watch for a person or thing; τηρήσας νύκτα ἀσέλη- 
vov baving watched for a moonless night. Il. 
Med., f. ἠσομαι, like φυλάσσομαι, to be on one's 
guard against, take care or beed: fut. med. τηρήσο- 
pat is also used in pass. sense. Hence 

THpyos, ews, ἡ, α watching, guarding: vigt- 
lance. II. a means of keeping secure, a ward, prison. 

THPO’S, ov, a watch, guard. 

τῇς, τῇσι, Ep. and Jon. dat. fem. pl. of 6 and és. 
οτητάω, f. now, to bereave, deprive :—Pass. to be in 
‘want: ο. gen. to be bereft or deprived of a thing. 

τῆτες, Adv., Att. for Ion. σῆτες, this year, of or in 
this year. (From ἔτος, as τήµερον from ἡμέρα.) 
-ryrivos, η, ov, (τῆτες) of this year, Lat. bornus. 
-tnvoros, a, ον, empty, idle, vain. Adv. -iws, in vain. 
«τί and ai, neut. of τίς (interrog.) and τὶς (enclit.). 
-πιάρᾶ [a], ἡ, or τιάρας Ion. tenpys, ου, 6, a tiara, 
the Persian head-dress worn upright by the king. 
(Persian word.) 

τιᾶρο-ενδῆς, és, (τιάρα, εἶδος) shaped like a tiara, 
dike or resembling a tiara. 

τιέµεν, τιέµεναν, Ep. inf. for τίειν. 

τίεσκεν, τιέσκετο, 3 sing. Ion. impf. act. and med. 
of τίω. 

vin, strengthd. for τί; why? wherefore ? 

τιήρης, ου, ὁ, Ion. for τιάρα». 

τῖ ὠσσω, {ο build, make a nest: of bees, to make 
boneycoms. (Akin to τιθήνη, τιθασύς.) 

τῖθάς, άδον, ἡ, (τιθασύς) a barn-door fowl. 

pee €UTNS, οὗ, ὁ, one who tames, domesticates. 

rom 


τϊθᾶσεύω, to tame, break in, domesticate. From 


τήνελλος---τίθημι. 


animals, tame: of plants, cultivated: of men, mode 
rate, mild: metaph., τιθασὺθ "Αρης domestic strife. 
τιθέᾶμεν, for τίθεµεν, like S:dddpew for δίδοµεν, 1 
pl. pres. of τίθηµι: 5ο τιθέᾶσι, 3 pl. for τιθεῖσι. 
τιθείς, εἶσα, έν, pres. part. of τίθηµι. 
τίθεις, τίθει, Ep. 2 and 3 sing. impf. οξτιθέα = τίθηµι. 
τιθεῖς, τιθεῖ, 2 and 3 sing. of τιθέωΞ-τίθημι. 
τιθέµεν, Ep. for τιθέναι, inf. of τίθηµι: but τίθε- 
μεν, 1 pl. 
τίθεν, Λεο]. and Dor. for ἐτίθεσαν Ep. τίθεσαν, 3 pl. 
impf. of τίθηµι. . 
τίθεσκε, 3 sing. Ion. impf. of τίθηµι. 
τίθεσο Ep. ribeoao. pres. med. imperat. of τίθηµι. 
τἴθέω, poét. form of τίθηµι, whence 2 and 3 sing. 
τιθεῖς, τιθεῖ, and impf. érides, ἐτίθει Ep. τίθει. 
τιθήµεναν, Ep. for τιθέµεναι, τιθέναι͵ inf. of τίθημι. 
τιθήµενος, Ep. for τιθέµενος, pres. med. part. of 
τίθηµι. 
τίθηµι, τίθης, τίθησι, also Ep. 2 sing. Τίθησθα: 
3 pl. τιθεῖσι Ion. τιθἐᾶσι; inf. τιθέναι Ep. τιθή» 
µεναι, τιθέµεν; Impf. ἐτίθην, Ep. 3 pl. τίθεσαν; 
Ion. τίθεσκον: (there are also some forms from the 
pres. Ττιθέω, q.v.): Fut. θήσω, Ep. inf. θησέµεναι or 
θησέµεν: Aor. 1 ἔθηκα Ep. θῆκα: ΡΕ. τέθεικα, plapf. 
ἐτεθείκειν: Aor. 2 ἔθην only used in pl. ἔθεμεν, ἔθετε, 
ἔθεσαν Ep. θέσαν; imperat. θέε; subj. θῶ Ion. θέα, 
I pl. θέωµεν; lengthd. Ep. θείω, 2 sing. θήῃε, pl. 
θείοµεν for θείωµεν, θῶμεν: opt. θείην, pl. θείηµεν 
or θείµεν, θεῖτε, θεῖσαν; inf. θεῖναι Ep. θέμεναι, 
έθµεν; part. θείᾳ.---ΜΕυ. τίθεµαι, τίθεσαι, τίθεται; 
imperat. τίθεσο, τιθοῦ, Ep. part. τιθήµενος: impf. 
ἐτιθέμην: Fut. θήσομαι: Aor. 1 ἐθηκάμη», Ep. 3 
sing. θήκατο: part. θηκάµενοε: Aor. 2 med. ἐθέμην; 
imperat. θέο contr. Oov; opt. θείµην, 3 sing. θεῖτο.--- 
Pass. Τίθεµαι: fut. τεθήσοµαι: aor. 1 ἐτέθην: ff. 
τέθειµαι: plapf. ἐτεθείμην. To place, put, set, Lat. 
ponere ; θεῖναί τινί τι ἐν xepot to place a thing in a 
person’s hands: metaph., θείῖναί tin Exos ἐν φρεσί or 
βουλὴν ἐν στήθεσσι, to plant a word, warning, etc., 
in his mind; but, τιθέµεν. vdg to lay a thing to 
one’s own heart, begr in mind.—Med., θέσθαι Ovpor 
ἐν στήθεσσι to lay up or treasure anger in one's 
heart. Π. to fix, settle, determine; «γιθέναι 
ἀγῶνα to appoint, bold games: of the prizes, θεῖναι 
és µέσσον to set them in the middle, propose them for 
competition ; also of sovereign power, ὑμῖν és µέσον 
ἀρχὴν τιθείε throwing it open to you publicly. 2. 
to assign, atvard ; θεῖναι νόµον to lay down, fix the 
law, of a king or legislator; θέσθαι νόµον fo givé 
oneself a law, of the people. 3. to ordain, estab- 
lish, order, institute. 4. in Med. to fix in common 
with others, agree upon, settle. ΠΙ. fo set up, 
in a temple, fo devote, dedicate. 2. of Artists, fo 
represent, portray, depict. IV. to assign to a 
| place or class, to bold, reckon, esteem: to believe, 
consider. V. in Med., τίθεσθαι ψῆφον to put 
down one’s ballot, to give one’s vote: hence γίθεσθαι 


τθᾶσός, dv, (τίτθη, τιθήνη) tamed, domesticated, of | τὴν γνώμην to determine, decide: τίθεσθαί rar (sc: 





τιθηνέω----τίμημα. 


τὴν ψῆφον) to decide in a person’s favour: τίθεσθαι 
τῇ γνώμῃ to agree or subscribe to an opinion. 2. 
to lay to one’s account: but also to pay down, pay, 
discharge. VI. (ο deposit, as in a bank. VIL. 
in military language, Τίθεσθαι τὰ ὅπλα has three 
senses : 1. to stack or pile arms, to bivouack, take 
up one’s quarters: generally, to take up a post- 
tion. 2. {0 get soldiers under arms, to draw 
them up in order of battle. 3. to lay down one’s 
arms, surrender. VIII. τίθηµι is often used of 
persons and things, to make or render so and so, bring 
into a certain state, effect ; ναῦν λᾶαν ἔθηκε he made 
the ship a stone: of persons, fo make so and so, ap- 
point. 2. with an Adj., θεῖναί τινα ἀθάνατον καὶ 
ἀγήραον to make him undying and undecaying. 3. 
maida τίθεσθαί τινα to make him one’s child, adopt 
him, like θετὸν maida ποιεῖσθαι. IX. of things, 
to make, cause, bring to pass:—Med. to make or 
prepare for oneself; θέσθαι δῶμα to build oneself a 
house; θέσθαι κέλευθον to make oneself aroad. 2. 
εὖ or καλῶε θέσθαι τί to manage or arrange a thing 
well for oneself, to make good use of it. Χ. τί- 
θηµι, with acc., often stands for a simple Verb, as 
σκέδασιν θεῖναι to make a scattering, for σκεδάσαι; 
θεῖναι κρύφον, θεῖναι αἶνον, for κρύπτειν, alveiy, etc. 

τίθηνέω, f. Now, to take care of, tend, nurse; and so 
generally, fo cherish, foster: mostly used in Med. 
From 

τϊθήνη, ἡ, (τιθηνόφ) a nurse. 

τῖθηνητηρ, ἢροε, 6, (τιθηνέω) --τιθηνό». Hence 

τἴθηνητήρυος, a, ον, nursing, tending. 

τῖθηνός, όν, (τίτθη) nursing : as Subst., τιθηνόε, 6, 
a foster-father. 

τίθησθα [7], Ep. for τίθηε, 2 sing. of τίθηµι. 

τίθητι [7], Dor. for τίθησι, 3 sing. of τίθηµι. 

τιθύµαλος, ὁ, irreg. pl. τὰ T:OUpada:—spurge, Lat. 
eupborbia. (Deriv. uncertain.) 

TiOwvds, 6, Tithbonus, brother of Priam, husband of 
Aurora, and father of Memnon: metaph. of a decrepit 
old man, because he had immortal life without the 
continuance of youth. 

τίκτω, for τυτέκω, which is formed by redupl. from 
Root *TE’KN:: fut. τέέω or τέέοµαι, post. τεκοῦμαι, 
inf. τεκεῖσθαι: aor. 2 ἔτεκον Ep. τέκον: pf. τέτοκα, 
part. τετοκώε, via, ds :—Med. τίκτοµαι occurs in the 
same sense :—to bring into the world, 1. of the 
mother, {ο bring forth, bear, Lat. parére. a. of 
the father, fo beget, Lat. gignere: hence, 3. 
οἱ τεκόντες the parents; ὁ τεκών the father ; ἡ τεκοῦσα 
the mother: and even as Subst. ο. gen., ὁ Κείνου τε- 
κὠν his father. II. of beasts, {ο bear young, breed; 
of birds, to batch; wa τίκτειν to lay eggs. Ill. 
of trees, {ο bear, produce. IV. metaph. {ο pro- 
duce, bring about, give birth to. | 

τίλλοισα, Dor. for τίλλουσα, fem. part. of τίλλω. 

ΤΙΛΛΩ, f. τἴλῶ: aor. 1 ἔτῖλα: pf. pass. τέτιλµαι: 
—to pluck, pull, tear, esp. the hair in token of 
lamentation :—Med., χαίταε Τίλλεσθαι to pluck out 
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one's hair. 2. from tearing the bair in token of 
sorrow, it came to mean absol. to mourn bitterly for 
any one. 3. to pluck at, vex, annoy. 

τίλων, 6, a kind of fish, found in the Thracian lake 
Prasias. 

τιλµός, 6, (τίλλω) α plucking, tearing. 

τίλφη, }, = σίλφη. 

τῖμαλφέω, f. yaw, to do honour or observance to, 
worship, exalt, celebrate. From 

τῖμ-αλφής, és, (τιµή, ἀλφεῖν) fetching a price: 
hence, costly, precious. 

τιµάν, Dor. for Tiny. 

τϊμᾶντα, Dor. for τιμῆντα, acc. of Tipfs. 

τῖμ-άορος, ov, Dor. for τιμµωρό. 

τῖμά-οχος, ov, post. for τιμοῦχος, held in honour, 
bonoured, esteemed. 

τϊμᾶσεῦντι, Dor. 3 pl. fut. of τιµάα. 

τἵμάω, f. yow: aor. I ἐτίμησα: pf. τετίµηκα: Med., 
fut. τιµήσομαι (but always in pass. sense): aor. I ἐτι- 
µησάµην : Pass., fut. τιµηθήσοµαι, also paullo-p. fut. 
τετιµήσομαι: aor. 1 ἐτιμήθην: pf. reripnpac: (τιμή): 
—to deem or hold worthy, to bonour, respect, revere, 
bold in reverence; in Pass. ο. gen. rei, Ττετιμῆσθαι 
τιµῆε to be deemed worthy of honour: also to value, 
cherish, love. 2. of things, to value, prize: ο. gen. 
to estimate or value at a certain price; πλοία Τετιµη- 
µένα χρημάτων vessels valued ata certain sum: Med., 
πολλοῦ τιμᾶσθαι, like πολλοῦ ποιεῖσθαί τι, to bold 
in much account. II. ο. dat. rei, to honour with 
a thing, τιμᾶν τινα τάφφ, orepavas, etc., {ο bonour 
with burial, garlands, εἴο.: hence {ο reward. III. 
as Att. law-term: 1. Act., of the judge, fo estt- 
mate the amount of punishment due to the prisoner, 
Lat. litem aestimare; 7. τὴν δίκην to award the sen- 
tence; τιμᾶν μακράν τινι to award the long line, i.e. 
sentence of death; hence, Τιμᾶν τινι θανάτου (sc. 
δίκην) to give sentence of death against aman. 2. 
Med., of the accuser, τιμᾶσθαί τινι [δίκην] δεσμῶν, 
ovyis, θανάτου, etc., to lay or assess the punishment 
at death, exile, bonds, etc.: in answer the accused 
could, if found guilty, lay the punishment at a less 
rate, which was called ἀντιτιμᾶσθαι or ὑποτιμᾶσθαι. 

τῖμη, ἡ, (τίω) the price, cost, worth of athing. _II. 
metaph. the bonour in which one is held, worship, 
esteem, respect. 2. α place or post of bonour, rank, 
dignity. 3. generally, distinction, privilege: hence 
a dignity, office, magistracy. 4. an offering to the 
gods, Lat. bonor: a reward, present. II. α prizing, 
valuing. 2. an estimate, valuation or assessment of 
damages; then compensation, satisfaction, esp. im 
money: α penalty, as the price or payment for wrong, 
and so punishment, damages. Hence 

τῖμήειε, εσσα, ev; contr. τιμῇς, acc. τιμῆντα; Dor. 
τιµάειε :-—valued, honoured, esteemed, of men. _— 2. 
of things, prized, costly, precious, Comp. tipnéorepos: 
Sup. -éoraros. 

τίμημα, aros, τό, (τιµάω) that which is estimated or 
valued, the worth, price, value of a thing, τίµηµα 

a 
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τύµβου the bonour of a tomb. II. an estimate, 
valuation; esp. the estimate of damages: hence a 
penalty, punishment: a fine. 2. the value at which 
an Athenian citizen's property was rated, rate of as- 
sessment, Lat. census; ἡ ἀπὸ τιµηµάτων πολιτεία a 
government where the magistrates were chosen ac- 
cording to property or assessment. [i] 

τϊῖμῆντα, poct. for τιµήεντα, contr. acc. of τιµῄει». 

τῖμή-ορος, ον, Ion. for Tipdopos, τιµωρό». 
«τῖμῇς, poét. contr. for τιµήειε. 

τίµησις, εως, 7, (τιµάω) an estimating, valuing the 
worth or price of a thing: an assessment of damages. [7] 

τῖμῆσσα, contr. poét. for τιµήεσσα, fem. of τιµήῄει». 

τιμητεία or τιµητία, ἡ, (τιµητής) the censorship at 
Rome, Lat. cezsura. 

τιµητέος, a, ov, verb. Adj. of τιµάω, to be Lo- 
noured. II. τιµητέον, one must bonour. 

τϊμητής, ov, 6, (τιµάω) a valuer, assessor. 
at Rome, a censor. 

τϊἵμητικός, ή, dv, (τιµητής) estimating, valuing : 
for the purpose of estimating, for determining the 
amount of punishment. 11. at Rome, of cen- 
sorial rank. 

τῖμητός, 7, dv, verb. Adj. of τιµάαω, estimated, 
valued, assessed: as Att. law-term, δίκη ~:nr7 a suit 
in which the damages are to be assessed by the judges; 
opp. to δίκη ἀτίμητος, where the penalty is fixed by 
law. 

τίμιος, a, ον, also os, ov, (τιµή) valued: of persons, 
esteemed, beld in honour : of things, prized, precious, 
bonourable. 2. of bigh price, dear, Lat. carus. 
Hence 

τϊμιότης, 7708, ἡ, worth, value, preciousness. 

τῖμος, 6, pozt. form for τιµή. 

πῖμωρέω, f. now, (τιµωρόφ) to belp, aid, succour ; 
esp. by way of redressing injuries, to avenge :—in 
full, τιμαρεῖν τινι τοῦ παιδὸς τὸν φονέα to avenge a 
man on the murderer for (the murder of) his son :— 
Pass., τετιµωρῆσθαί τινι to have vengeance taken for 
any one. II. Med., f. -ήσομαι, with pf. pass. (in 
med. sense) τετιµώρημαι :—to exact vengeance from 
any one, avenge oneself upon him, punish, chastise 
him, ο. acc. pers.: also ο, gen. rei, Τιμωρεῖσθαί τινά 
Tivos to take vengeance on one, punish him for a 
thing: absol. {ο avenge, right oneself, seek vengeance. 
Hence 

τἵμώρημα, ατοε, τό, help, aid, succour. 
act of vengeance. 

τϊμωρητέον, verb. Adj. of τιµαωρέω, one must assist: 
one must avenge, punisb. 

_TIpopntip, ἡροε, 6, (τιµωρέω) a helper, aider. 2. 
an avenger. 

τῖμωρία Ion. -ίη, ἡ, (τιµαρέω) help, aid, suc- 
cour. ΠΠ. vengeance, retribution : also punisb- 
ment, torture. 

τῖμ-ωρός, όν, (τιµή, αἴρω) contr. from Τιµάοροε : 
belping, aiding, succouring : as Subst., τιµωρόε, ὁ, a 
| helper, aider. _—I. avenging, punishing for wrong. 


II. 


11. an 


«τιµήντα---ΕΗ1Σ. 


viv, like rely, Dor. for col, dat. of σύ. 
for σέ. 

τίναγµα, aros, Τό, (τϊνάσσω) a shake, quaking. 

τἴνακτήρ, Ώρος, and τινάκτωρ, opos, 6, (τινάσσω) 
one who shakes, a shaker: fem. τινάκτειρα. 

τιναξάσθην, Ep. 3 dual aor. 1 οξτινάσσω. 

τνάσσω, f. fw, (τείνω) to swing, shake, brandish: 
disturb, upset: of a harp, to make the strings quiver: 
—Pass. to be shaken or moved violently: also to quake 
with fear. 

τϊναχθείς, aor. 1 pass. part. of τινάσσω. 

τνάχθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of τινάσσω. 

τίνῦμαι, Med., post. for rivopa, to take vengeance 
upon, punish, chastise, ο. acc. pers.: absol. {ο avenge 
oneself. 2. to avenge, take vengeance for. 

τίνω [i Ep., ἵ Att]: f. τίσω [t]: aor. 1 ἔτῖσα: pf. 
act. Τέτῖκα, pass. τέτισµαι: _—iI. Act. to pay a price, 
mostly to pay a penalty, Lat. dare poenas: also to 
pay a debt, quit oneself of a debt: τίνει χάριν τινί 
to pay or render thanks: the thing for which one 
pays is put in gen., Τίνειν ἀμοιβὴν βοῶν to pay com- 
pensation for the oxen: but, the price being omitted, 
in acc., to pay or atone for a thing, Tica: ὕβριν to 
atone for one’s insolence: also c. acc. pers. to make 
atonement, pay the price for a person slain: absol. fo 
make return or recompence, repay. II. Med. (ο 
have a price paid one, make another pay for a thing, 
avenge oneself on him, to punish, take retribution on 
one, Lat. poenas sumere de aliquo :—mostly c. acc. 
pers. et ο. gen. rei, τίσεσθαι ’AAéfavipoy xasxdrnros 
to punish Alexander for his wickedness: c. acc. rei 
only, {ο take vengeance for a thing: but also c. dupl. 
acc. pers. et rei, τίσασθαί rive δίκην to exact retribv- 
tion from a person: but also with the means of 
punishment in the dat., τίνεσθαί τινι φυγῇ to requite, 
punish with exile: absol. to repay oneself, take ven- 
geance. 

τιό, 716, imitation of a bird’s note. 

τῖον, Ep. for ἔτιον, impf. of τίω. 

τί-ποτε; contr. τίπτε; Adv. (τί, πότε) what or why 
then? why ever? why? wherefore? Lat. quid tandem? 

TL, neut. τι; gen. τινόε Ep. rev Att. του; dat. 
tii Ep. rp or rep; acc. τινά, τι; plur. τινέε, τινά; 
gen. τινῶν; dat. rial; acc. τινᾶς, τινά :—indef. Pro- 
noun, enclit. through all cases: masc. and fem., one, 
any one, some one, freq. answering to our indef. Article, 
a,an: of places and things, νῇσόε τι an island, etc.: 
neut. anything, something : εἴ τιε, ef Tt, Lat. st quis, si 
quid, if any one or anything, whoever, whatever. _ II. 
τις is often used indef. of a number of persons, as 
ὧδε δέ res εἴπεσκεν but thus some one said, i. e. thus 
men said. 2. like Exaoros or was, each, each one, 
every one ; εὖ μέν ris δόρυ θηὲἑάσθω let each man look 
to sharpening his spear; ἀλλά τι αὐτὸς ἴτω let each 
come of himself. 3. so in Att., φοβεξταί ris some 
one fears, fear is among them; welceral ree sowee one 
will suffer. 


Ill. σι. τι. of α pemen ot thing, 
μμ 4 


II. Dor. 





ΤΙΣ--Τ{Ω. 


you boasted that you were somebody: opp. to ovdeis, 
pndeis; λέγειν τι to speak sense, hit the truth, opp. 
to οὐδὲν λέγειν. 2. emphatically a man, opp. to 
a brute; τις ἢ κύων a man or a dog: but also in sign 
of contempt, somebody or other, Θερσίτηε tis ἦν 
there was onze Thersites: hence Τις is used for a 
slave, IV. joined with Adjs., res makes them 
less precise; µαινόµενοε a madman, µαινόμενόε Tis a 
crazy sort of fellow: so with an Adj. of number or 
size, olds τις such a kind of person as..; nas τι 
every one; εἷς τις some one; ὀλέγοι τινέα some few; 
τρεῖς Tives some three or so. 2. joined with Ad- 
jcctives, somewbat, in a certain way; Frrév τι some- 
what less. V. in long sentences v8 is often τε- 
peated, else it generally is found in the second clause: 
and when ὅστις follows in the relative clause, τις must 
often be supplied from it in the antecedent. 

TI'S, neut. τί; gen. tivos, Hom. τέο contr. τεῦ, 
Att. τοῦ; dat. τινί Att. τῷ; acc. viva, neut. τί ; 
Plur, tives, riva; gen. τίνων Hom. réow; dat. rior; 
acc. Tivas, τίνα ;—interrog. Pronoun masc. and fem. 
who? which? neut. what? which? Lat. quis, quae, 
quid? strengthd. ris γάρ; τί γάρ; like Lat. guisnam? 
quidnam? és rl; until when? bow long? with another 
Pronoun it must be rendered by two clauses; ris δ᾽ 
οὗτος ἔρχεαι ; who art thou that comest? II. the 
question is modified by dy or Κεν and a change of 
mood; tis ἄν or κεν with the opt. expresses strong 
doubt, who could, who would do so? when. there is 
no doubt the ἄν or κεν is omitted, ris ἐργάσαιτο who 
could do it? i,e. no one, ΠΠ. vis is also used in 
indirect questions; ἠρώτα δὴ ἔπειτα, ris εἴη καὶ πόθεν 
ἔλθοι he asked thereupon who he was, and whence he 
came. IV. sometimes two questions are asked in 
one clause; ἐκ Τίνος ris ἐγένετο; who is he, and 
Jrom whom descended ? V. ris is also used for 
motos ; of what sort? as Lat. quis for gualis? so also 
for πότεροε; as Lat. quis for uter? VI. τί; alone, 
what ?—it takes the Article, τὸ τί; when the ques- 
tion refers to something going before. VIL. τί, 
often stands absol. as Adv., bow? for why? where- 
fore? 2. τί δέ; but how? 3. τί δή: τί δή 
ποτε; why ever? τί δῆτα; bow pray? expressing 
surprise, 4. τί µήν; why not? bow else? i.e. yes 
surely! Lat. quidni? 

[τί was never elided, and sometimes stands before 

a vowel even in Trag., as τί οὖν; τί εἶπαε ;] 

τῖσαίατο, Ion. 3 pl. aor. 1 med. opt. of τίω. 

τίσις [7], ews, ἡ, (τίνω) payment made by way of re- 
compence, a penalty, punishment; τίσιν δοῦναι to suffer 
punishment, Lat. poenas dare. 11. a reguital in 
good sense, reward, 111. in plur, retributive jus- 
tuce, retribution. 

τῖσον, aor. I imperat. of τίνω: inf. τῖσαι. 

τίσω [i], fut. of τίνω: also aor. 1 subj. 

titalvw, aor. 1 érirnva, Ep. for τείνω, ravie, to 
stretch: Med., réga τιταίνεσθαι to stretch one’s 


bow. 2. {9 spread out or along, spread, ex- 
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tend :—Med. or Pass. fo stretch oneself, to extend, 
spread. 3. to draw along :—in Med. fo strain or 
exert oneself; τιταινόµενος πεδίοιο stretching on over 
the plain; ἂψ ὥσασκε τιταινόµενος he thrust it back 
exerting bimself, with all bis strengtb. 

τῖταίνων, part. from Τϊτάν, only in passage, φάσκε δὲ 
τιταίνονταε ἀτασθαλίῃ µέγα ῥέξαι ἔργον he said that, 
being Titans, they had done violence in their pride. 

Τιτάν [i], ἄνος, 6, mostly in plur. Tivayes, Ep. and 
Ion. Tivhves, οἱ, the Titans, a race of gods placed be- 
neath Tartarus; acc. to Hesiod six sons and six 
daughters of Uranos and Gaia. Later any descen- 
dants of Uranos and Gaia are so called, and in Latin 
Poets 7ittan is a name for the Sun. 

Ttravis Ion. Turnvis, ίδος, fem. of Τιτάν, a Titaness. 

TY’TANOSZ, 4, a white earth, chalk or gypsum. 

Τττᾶν-ώδης, €s, (Τιτάν, edos) like Titans ; Τιταν- 
ὥδεε βλέπειν to look Titanic. 

τίτας, ov, 6, (τίω) Dor. for τίτηε, -- τιµαρόε, an 
avenger. [i] 

Τττῆνες, of, Ep. and Ion. for Τιτᾶνεν. 

τιτθεία, ἡ, a suckling by a nurse, fostering. From 

τιτθεύω, f. ow, to suckle, nurse, foster. From 

TI’TOH, 7%, the teat of a woman’s breast: a nurse. 

τυτθίον, τό, Dim. of τίτθος, a nipple, teat. 

TITOO’S, ὁ, the teat or nipple of a woman’s breast. 

τίτλος, ov, 6; formed from Lat. titulus, a title, 
superscription. 

τιτρώσκω, f. τρώσω: aor. 1 ἔτρωσα: Pass., fut. 
τρωθήσοµαι, but also fut. med. τρώσομαι in pass. 
sense: aor. 1 ἐτρώθην : pf. rérpwpa:: (formed from 
Root *TPQ’N) :—lo wound, burt; τετρῶσθαι τὸν 
µηρόν to bave been wounded in the thigh :—of ships, 
to damage, cripple, scatter: of wine, to overpower. 

τυττὔβίζω, properly of the cry of partridges; but also 
of swallows and other small birds, έο switter, chirrup. 
(Formed from the sound.) 

Tirvo-xrévos, 6, (Τιτυόε, κτείνω) slayer of Tityos. 

Tirtés, 6, Tityos, son of Gaia, a giant. 

τϊτύσκομαι, only used in pres. and impf., akin both 
to τεύχω and τυγχάνω: I. like τεύχω, to make, 
make ready, prepare. II. like τυγχάνω, to aim; 
ἄντα τιτάσκεσθαι to aim straight before one; c. gen. 
to aim at an object. 2. metaph., φρεσὶ τιτύσκε- 
σθαι to aim αἱ α thing in one’s mind, i.e. to purpose 
or design to do, c. inf. 

TI’$SH, a kind of beetle or water-spider, that runs 
on the top of smooth water. [i] 

τίφθ), for τίπτε, before an aspirate. 

τῖφος, «ο, τό, a pool. 

TYV'Q. [7], Ep. inf. τιέµεν : impf. ἔτιον: Pass., pres. 
τίοµαι: pf. τέτῖμαι, part. reripévos :—Ion. impf. act. 
and pass. Τίεσκον, τιεσκόµην, 3 sing. τιέσκετο :—to 
pay bonour to a person, to esteem, bonour, respect, 
regard: also of things, θεοὶ δίκην τίουσιν the gods 
bonour right. 2. to value or rate at-a certain 
worth. II. fut. and aor. 1 act. riow, ἔτῖσα, and 
fut. and aor. 1 med. Τίσοµαι, ἐτισάμεν, are only used 

Aa2 


"ας, Lat. audax. 
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in the sense of τίνω, rivoyas:—in Act. fo pay a price, 
make return: in Med. to bave a price paid, or return 
made one: see τίνω. 

τλά-θῦμος, ov, Dor. for τλήθυμος. 

τλαίην, aor. 2 opt. of *rAdw. 

tAdpov, Dor. for τλήµων. 

tds, τλᾶσα, τλάν, aor. 2 part. of Ἐτλάω. 

*TAA’Q, a radic. form never found in pres.: fut. 
τλήσομαι: aor. 2 ἔτλην (formed as if from τλημί), 
imperat. τλῆθι, opt. TAainv, Ep. 3 pl. τλαῖεν (for 
τλαίησαν), inf. τλῆναι, part. TAds, τλᾶσα, τλάν: pf. 
τέτληκα, also used in pres. sense ; from this pf. is 
formed imperat. τέτλᾶθι, τετλάτω [&]; opt. τετλαίην; 
inf. τετλάναι [ᾶ] Ep. rerAapev, rerAdpevat, Ep. part. 
TeTANWS, TETANVIA, Ben. τετληότοε :—there is also a 
poét. aor. 1 ἐτάλᾶσα (as if from a pres. ταλάω), Ep. 
ἐτάλασσα, subj. ταλάσσω, ns, 7 :—to take upon oner 
self, to bear, suffer, undergo, endure hardship : some- 
times absol., esp. in imperat. τλῆθι, bear up, endure: 
so in pf. part., τετληότι θυμῷ with enduring, patient 
heart. II. (ο bear steadfastly, bold out: ο. inf. to 
dare to do something, whether good or bad: also c. 
acc. fo dare a thing, i.e. dare to do it. 

τλῆ, Ep. 3 sing. aor. 2 of Ἀτλάω. 

τλή-θῦμος Dor. tAG-, ον, (Ἀτλάω, θυμός) of en- 
during soul, stout-bearted. 

τλήµεναι, Ep. aor. 2 inf. of Ἀτλάω. 

τληµόνως, Adv. of rAnpov, patiently. 

τλημοσύνη, ἡ, tbat which is to be endured, misery, 
distress. Il. endurance, patience. From 

tAHpov, ovos, 6, ἡ, vocat. τλῆμον, (Ἀτλάω) suffering, 
enduring: hence, ο 1. patient, steadfast, stout- 
bearted: also bold, daring: in bad sense, reckless, 

ΠΠ. full of suffering, wretched, 

-miserable. 
τλῆναν, aor. 2 inf. of τλάα. 

τλησῖ-κάρδιος, ον, (*rAdw, καρδία) of patient beart, 
much-enduring, miserable. Il. bard-bearted. 
τλήσομαι, fut. of *7TAdm. 
τλῆτε, 2 pl. aor. 4 imperat. of Ἐτλάω, 
τλητός, ή, dv, verb. Adj. of τλάω: 
ing, patient, constant in suffering or labour. 
pass. suffered, endured: to be suffered, endurable. 
τµάγεν, Ep. 3 pl. aor. 2 pass. of τμήγω. [4] 
τµάγον, Ep. for ἔτμᾶγον, aor. 4 of τµήγα. 
τμήγω, {. τµήέω: aor. I ἔτμηξα: aor. 2 ἔτμᾶγον : 
aor. I med. ἐτμηξάμην: aor. 2 pass. ἐτμάγην [a] and 
ἐτμήγην :—Ep. collat. form of τέµνα, to cut, cleave: 
—Pass. to be divided, be parted asunder. Hence 
τµήδην, Adv. by cutting, scratching, grazing. 
τμηθῆναν, aor. I pass. inf. of τέµνω. 

τµήξας, aor. I part. of τµήγω. 

τµητός, ή, όν, (τέµνω) cut, hewn, cutintosbape. 4. 
cut lengthwise, furrowed. 

τµητο-σίδηρος, ov, (Τµητόε, alénpos) cut down 
with iron. 

ποδί, neut. of ὁδί. 

τόθεν, demonstr. Adv., answering to relat. ὅθεν and 


1. act. suffer- 
Π. 


Πω, εε, (τοιοῦτος, 


τλάθυµος---τοῖσδεσι. 


interrog. πόθεν, (properly an old form of the gen. τοῦ) 
bence, thence. Il. hence, therefore, thereupon. 

τόθῖ, demonstr. Adv. there, in that place, II. 
also for relat. ὅθι, where. 

του, enclit. Particle of inference, ¢herefore, accord- 
ingly; also strengthening an assertion, in truth, in 
sooth, verily: it is often joined with other Particles: 
with dpa it coalesces by crasis into τᾶρα, with dy into 
τᾶν, with μέντοι dy into μεντᾶν. 

του, Dor., Ion., and Ep. for σοί, dat. sing. of σύ: 
always enclitic. 

vol, ral, Ep. and Ion. nom. plur. masc. and fem. of 
the Art. 6 and the Relat. ds. . 

τοι-γάρ, strengthd. form of the enclit, Particle τοι, 
so then, wherefore, therefore, accordingly. 

τοι-γαρ-οῦν Ion. τοι-γαρ-ῶν, strengthd. form of 
τοιγάρ, therefore indeed, therefore assuredly. .. 

τοι-γάρ-τοι, strengthd. form of τοιγάρ, used at the 
beginning of a speech or narrative. 

τοῖιν, Ep. for rotv, gen. and dat. dual of 6. 

τοί-νῦν, (Toi, νυν) strengthd. form of the Particle 
Tot, so then, therefore. 2. in Att. often used to- 
continue a speech, further, moreover. 

voto, Ion. and Ep. for τοῦ, gen. sing. of Art. 6. 

τοῖος, Toia Ion. τοίη, τοῖον: (from τοῖο, old. gen. 
of 6, ἡ, 76) :—of such kind, nature or quality, such, 
such-like, Lat. talis, demonstr. Pron., to which the 
relat. olos, interrog. ποΐοε, and indefin. ποιός οοττὲς- 
pond: votos in Homer commonly refers to something 
gone before: in later authors it points to something 
to come, the following. 2. Totos ο. inf., such as 
to do, i.e. Πέ ος able to do; Toto: ἀμυνέμεν able.to 
assist ; cf. olos. II. with an Adj. it makes the 
sense of the Adj. more prominent, so very, just; ἔπι- 
εικὴς τοῖος just of moderate size; Κερδαλέος τοῖος sa 
very crafty. III. Homer uses neut. votoy as 
Adv., so, thus, so very, so much. . 

τοιόσδε, Τοιάδε Ion. τοιήδε, τοιόνδε: Att. also τοι- 
oof, etc., like τοῖοε, with stronger demonstr. sense, 
of such kind, nature or quality; more commonly of 
what follows than what has gone before, to which 
τοιοῦτος properly refers; érepos τοιόσδε just such 
another, 

τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο, Att. also τοιοῦτον: and 
in strengthd. form Att. τουοντοσί, like γοῖος and 
τοιόσδε, of such kind, nature or quality: more com- 
monly of what has gone before than what follows, 
such as the foregoing: absol., ἓν τῷ τοιούτῳφ, ἐν Trois 
ToovTas in such a state of things: strengthd., γὸιοῦ- 
Tos ἕτερος: also in neut. ἕτερον Ττοιοῦτον, ἕτερα 
TOLAUTG. 

τονουτό-τροπος, ov, (τοιοῦτοε, τρόποε) of such 


fashion or kind, such like. Adv. -τρόπωε, after such 


a fashion. . . 
εἶδοε) of such kind or 
orm. 

τοῖσδεσι and τοῖσδεσσι, τοῖσδεσσιν, Ep. forms 
for rotade, dat. pl, of ὅδε, oo. 


τοίχαρχος---τοξεύω. 
roly-apxos, ὁ, (τοῖχον, ἄρχω) captain of the rowers |‘ τολὔπεύω, f. ow, (τολύπη) {ο wind off carded wool 


on each side of the sbip. 

τοῖχος, 6, (TEx 08) the wall of a bouse or court, opp. 
to Tetxos, as Lat. paries to moenia: proverb., 6 εὖ 
πράττων rocxos, = ‘the right side of the hedge.” ἹΠ. 
in plur. the sides of a ship. 

TOLXwptxéw, f. how, (τοιχωρύχοε) to be a bouse- 
breaker, burglar: to play rogue’s tricks. Hence 
τοιχωρῦχία, ἡ, bousebreaking, burglary. 
τοιχ-ωρύχος [ὅ], 6, (τοΐχος, ὀρύσσω) one who breaks 
through the wall, a bousebreaker, burglar: generally, 
a thief, knave. 

τοίως, τοιῶσδε, Advs. of roves, Ττοιόσδε. 

τόκᾶ, Dor. for τότε. 

τοκάς, ddos, ἡ, (τεκεῖν) one who bas just brought 
forth, Lat. foeta: as Adj., roxds λέαινα a lioness with 
cubs; ἐκ τοκάδων from one’s birth. 

Τὀκετός, 6, = τόκο». 

τοκεύς, έωε, 6, (τεκεῖν) one who begets, a father: 
plur. roxeis Ion. roxjes, parents. 

voxilw, (τόκος) to lend on interest; τοκίζειν τόκον 
to practise usury. Hence 

τοκισµός, 6, tbe practice of usury. 

τόκος, 6, (τεκεῖν) a bringing forth, birth, the time 
of delivery. 2. offspring, young child, son. II. 
metaph. the produce or usance of money lent out, 
interest, Lat. usura: also in pl., τόκοι τόκων interest 
of interest, i.e. compound interest. 

τοκο-φορέω, (τόκοε, φέρω) fo bring in interest. 

TO’AMA’ Ion. τόλμη Dor. τόλμᾶ, ἡ, courage to 
' venture on a thing, boldness, daring. 2. in bad 
sense, over-boldness, recklessness, Lat. audacia: a 
bold or daring deed. ‘ 

τολμᾶσεῖς, Dor. 2 fut. of τολµάω. 

τολµάω Ion, τολµέω, 2 pl. τολμῆτε Dor. for τολ- 
‘pare: f. how: (TOApa):—to undertake, take beart to 
do or bear anything, {ο endure, undergo. 2. to 
také courage, bave the beart or resolution to do a 
thing: ο. acc., τολμᾶν πόλεμον to venture on war ; 
πάντα τολμᾶν to dare all things. 

τολµῄεις, εσσα, ev, Dor, -aes, Ep. contr. τολμῇς, 
jooa, ἣν (whence Sup. roApnoraros) enduring, stead- 
fast, stout-bearted : daring, bold, adventurous. 

τόλµηµα, ατοε, τό, (τολµάω) a daring deed, adven- 
ture, enterprise, 

τολμηρός, a, όν, (Τολμµάω) daring, bold :—Comp. 
ToApnpotepos. Adv. -pws, boldly; Comp. -ρότερον; 
Sup. --ρότατα. 

τολµῇς, σσα, jv, Ep. contr. for τολµήει», q. v. 

τολµητέον, verb. Adj. of τολµάω, one must ven- 
ture. 

τολµητής, οὔ, 6, (τολµάω) a bold, venturous man. 

τολμητός, ή, όν, verb. Adj. from τολµάω, ventured, 
' to be ventured or bazarded. 

τολµίστατος, ή, ον, irreg. Sup. of τολµήει». 
το-λοιπόν or divisim τὸ λονπόν, (Acids) as Adv., 
benceforward, for the future. 2. for the rest, ac- 
cordingly. 
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into a_clew for spinning. 
devise, invent. 
a bard task. 

TOAT‘ITH, 3, α clew or ball wound up, wool carded 
and made into a ball for spinning, Lat. glomus. [ὅ] 

τομαῖος, a, ov, also os, ov, (τομή) cut, cut off; dxos 
τομαῖον a remedy cut ready for use. 

τοµάω, (τομή) to need cutting; πῆμα τομῶν a 
disease that needs the knife. 

τοµή, ἡ, (τέµνω) the place from which a thing bas 
been cut: the end left after cutting, a stump of a 
tree: the end of a beam, where it had been cut off; . 
λίθοι ἐν τομῇ ἐγγώνιοι stones squared at the end. _ II. 
a cut, stroke, wound. Ill. a cutting, cutting off; 
καῦσι καὶ Topn cautery and tbe knife. 

Τόµιος, ον, (τομή) cut up: in ΡΙ., τὰ τόµια (sc. ἱερά), 
parts of a sacrifice used on taking solemn oaths; cf. 
τέµνω. 

τοµός, ή, όν, verb. Adj. of τέµνω, cutting, sharp: 
Comp. topwrepos, cutting sharper: Sup. ropwraros. 

τόμος, 6, (τέμνω) a cut, a piece cutoff,aslice. Il. 
a part of a book rolled up by itself, a tome, volume. 

τονθορύζω or -ifw, to speak inarticulately, mutter : 
also of inarticulate cries of animals. (Formed from 
the sound.) 

τόνος, 6, (τείνω) that which strains and tightens a 
thing, or ¢hat which can itself be stretched, a rope, 


II. metaph. {ο contrive, 
2. to wind up, achieve, accomplish 


‘cord, brace, band ; οἱ τόνοι τῶν κλινέων the cords of 


beds: also ¢he strand of a rope. 2. in animals, 
the sinews or tendons, Lat. nervi. Il. a stretch- 
ing, tightening, bracing, straining, strain. 2. of. 
sounds, a straining or pitching of the voice: hence, 
a tone, note: also the tone or stress falling on a syl- 
lable in a verse; τόνου ἑξάμετρος hexameter mea- 
sure. 3. in Music, τόνοι were measures or modes, 
Lat. modi: of which in the earliest Greek music 
there were three, the Dorian, Lydian and Phry- 
βία. Ill. exertion of force, force, intensity : 
also direction, tenour. . 

T0-vov, = τὸ νῦν, for the present. . 

τοξάζομαν, f. --άσομαι, Dep. (réfov) to shoot with a 
bow: c. gen. to sboot at, take aim at. 

τοξ-αλκέτης, ov, 6, (τόξον, ἁλκή) a strong archer. 

τόξ-αρχος, 6, (τόξον, ἄρχω) master of the bow, a 
bowman, arcber. Il. the captain of the τοξύται at 
Athens. 

τόξευµα, aros, τό, (τοξεύω) that which is sbot, an 
arrow, bolt; ὅσον régevpa efixvéerac as far as an 
arrow reaches, i.e. a bowsbot. II. collective in 
plur. for οἱ τοξόται, the archers. 

τοξευτής, ot, 6, (rofevw) a bowman, archer. 

τοξευτός, ή, όν, verb Adj. of τοξεύω, struck by an 
arrow, sbot. 

τοξεύω, f. ow, (τόξον) to shoot with the bow, use the 
bow: ο. gen., τοξεύειν τινόε to shoot ata mark. 34. 
metaph. {ο shoot or wound with an arrow. Il. 
to shoot as from a bow, discharge, launch forth. 
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τοξ-ἠρης, εε, (τόξον, ἀραρεῖν) furnisbed with (δε 
bow. 2. of or for the bow. 

τοξικός, ή, όν, (τόξον) of or for the bow: skilled in 
the use of the bow. 2. ἡ τοξική (sub. τέχνη), bow- 
mansbip, archery. 

τοξο-δάμᾶς, avros, 6, and roté-Sapvos, ov, (τόξον, 
δᾶμάω) subduing with the bow; τοξόδαµνος Αρης the 
war of archers, i.e. of the Persians, see τόξον. 

TO'ZON, τό, a bow, its arrows being ὀϊστοί or iol, 
the string νευρά or νεῦρον : often in pl. τόξα, because 
the bow consisted of two pieces of horn joined by 
the πῆχυς in the middle ; Τόέα τιταίνειν to draw {δε 
bow. As the bow was the Oriental weapon, τόξου 
pupa, i.e. the Persians, is opp. to λόγχηε ἰσχύς, i.e. 
the Greeks, whose chief weapon was the spear; see 
Tofobapos. II. in plur. also, bow and arrows, or 
even tbe arrows only. 

τοξοποιέω, f. naw, to make like a bow, to arch, From 

τοξο-ποιός, όν, (τόξον, ποιέα) making bows. 

τοξοσύνη, ἡ, (τόἑον) bowmansbhip, archery. 

τοξο-τευχής, és, (τόξον, τεύχεα) armed with the bow. 

τοξότης, ου, 6, (τόξον) a bowman, archer. II. 
at Athens, of τοξόται were the police, also called Σκύ- 
θαι, because they were public slaves bought from the 
parts north of Greece. 

τόξοτις, (δος, fem. of τοξότης, an archeress; as 
Adj., rogoris χείρ an arcber hand. 

τοξ-ουλκός, dv, (τόξον, ἕλκω) drawing the bow; 
τοξουλκὸν λῆμα the spirit of archers, i.e. of the 
Persians; see τόξον. 

τοξο-φόρος, ον, (τόξον, φέρω) bearing a bow: as 
Subst., τοξοφύροε, 6, = τοξότηε, an archer, bowman. 

τοπάζιον, τό, = τόπαζον. 

ΤΟΊΙΑΖΟΣ, 6, the topaz, a precious stone. 

τοπάζω, f. dow, (τόπος) to guess, divine. 

το-πάν, Λάν.,- τὸ nay, altogetber, quite, wholly: 
és τοπάν in general, for the mass. 

το-πᾶραντίκα, Adv.,=airixa, immediately, on the 
tnstant. 

το-πάροιθε, --θεν, Adv., = πάροιθε. 

το-πάρος, Λάν.,Ξ-πάρος. [ᾶ] 

τόπ-αρχος, 6, also ἡ, (τύπος, ἄρχω) ruling over a 
place : as Subst., τύπαρχοε, 6, ἡ, a master or mistress. 

ΤΟΠΟΣ, 6, a place, spot, Lat. locus; χθονὸς was 
τόπου the whole space of earth. 2. place, posi- 


tion, 3. a place or passage in an author, Lat. 
locus. III. metaph. a place, occasion, oppor- 
tunity. 


το-πρίν, Λάν., -- τὸ πρίν. 

το-πρόσθεν, Adv.,=70 πρόσθεν. 

το-πρῶτον, Αάγ.,-- τὸ πρῶτον, first, at first, in the 
Jirst place. 

τόρευµα, τό, embossed work, work in relief. 
= répveupa, a circling οἱ wheeling round. 

τορεύς, éws, 6, (τορεύω) the graver of a sculp- 
tor. II. α borer, auger. 

τορευτός, ή, όν, verb. Adj. of τορεύω, worked in 
relief or chased: metaph. elaborate. 


11. 


, , 
τοξήρης---τόσσος. 


τορεύω, properly, = τορέω, to bore through: metaph. 
to sing in a piercing tone. Il. to work in re- 
lief. 2. to chase, Lat. caelare. 

ΣΤΟΡΕ;Ω, obsol. pres., whence aor. 2 ἔτορον, also 
aor. I ἐτόύρησα, part. τορήσαε, and redupl. fut. τετο- 
ρήσω :—to bore, pierce. Il. metaph. {ο zéter in 
a loud and piercing tone. Hence 

τόρμος, 6, a bole, socket: the nave of a wheel. 

τορνευτο-λῦρ-ασπῖδο-πηγός, 6, (τορνεύω, λύρα, 
ἁσπίε, πήγνυμι) lyre-turner and sbield-maker. 

τορνεύω, f. σω, to turn, work with a lathe and chisel, 
Lat. ornare: metaph. of verses, to turn neatly, round 
off: and generally, to twist round. From 

τόρνος, 6, (τορέω) a carpenter’s tool to draw a circle 
witb, compasses, Lat. tornus. Il. a turner’s chisel, 
α lathe-chisel, Hence 

τορνόοµαι, f. -ώσομαι, Dep. to make round, mark 
off with compasses ; τορνώσαντο σῆμα they rounded 
off the barrow ; é5apos νηὸε τορνώσεται ἀνήρ be will 
round bim off the ship’s bottom. 

τορός, a, dy, (τείρω) piercing; of the voice, piercing, 
thrilling. 2. metaph. clear, distinct, plain. II. 
of persons, sharp, quick, smart. 

τοροτίγξ or τοβοτίξ, imitation of a bird's note. 

τορύνη, ἡ, (τείρω) a stirrer, ladle to stir things boil- 
ing, Lat. tudicula. [ο] 

τορύνω, (τορύνη) to stir, stir up or about. [5] 

τοσάκῖς Ep. τοσσάκι [ᾶ], Adv. (τόσοφ) so many 
times, so often. 

τόσος Ep. τόσσος, η, ov, Lat. tantus, of Size, so 
great ; of Space, so wide ; of Time, so long ; of Num- 
ber, so many ; of Sound, so loud; generally, so much, 
so very: answered by. the Relat. dcos; but τόσοι 


‘often stands alone in Homer, as τρὶε τόσοι thrice as 


many. In Homer τόσον and τόσσον are often Adv., 
sc much, so far, so very, Lat. tantum; λίην γόσον so 
much too much. 2. ἐκ τόσον, so long since. 
τοσόσ-δε Ep. τοσσόσ-δε, -ήδε, -όνδε, = τόσοε, 
with stronger demonstr. force, so great, large, wide, 
etc. :—c. inf. so strong, so able to do α thing. Il. 
τοσύνδε Ep. τοσσόνδε, as Adv., so very, so much, to 


such a degree. 
τοσουτ-άριθµος, ον, (τοσοῦτον, dp:Ouds) of so large 
a number. [ᾶ] 
τοσοῦτος Ep. τοσσοῦτος, -αύτη, -οὔτο Att. --οὔ- 
Τον, --τόσον, with a stronger demonstr. force, so 
great, so large, etc.: also to designate a very small 
degree, hence τοσοῦτον, only so much, so much and 
no more; és τοσοῦτο, Lat. eatenus, so far ; ἕτερον 
τοσοῦτο as great, as much or many again. Il. 
τοσοῦτο or --ον, Ep. τοσσοῦτο or —ov, as Ady., so 
much, so far. 
τοσοντοσί, Tocaurnl, τοσουτονί, Att. for rewotros. 
τοσσάκϊ and τοσσάκις, Adv. Rp. Sorrvenioes. [a] 
τόσσας, in Dor. form γόσι = part. 
of an obsol. pres., = rvyyd 
τοσσἢνος, Dor. for το 
τόσσος, η, ov, Ep. {οι 





. 


«τοσσόσδε--- τράπεζα. : 


τοσσόσ-δε -ή-δε, -όν-δε, Ep. fot τοσόσδε. 

τοσσοῦτος, -αύτη, -οῦτο and --οὔτον, Ep. for 
τοσοῦτοδ. 

τόσωα, Adv. of τόσον, so much, as much. 

τότε, Adv. at that time, then: often in Att., afore- 
time, formerly: sometimes emphatic, af that fa- 
mous time. 2. joined with other Particles, τότε 
δή, 767’ ἔπειτα, δὴ τότε γε. 3. with the Article, 
οἱ τότε people then living; ἐν τῷ τότε in the then 
time. It answers to the Relat. ὅτε and interrog. πότε. 

τοτέ, Adv. at times, now and then, mostly in answer- 
ing clauses, τοτὲ μέν .., τοτὲ 5é.., at one time .., 
at another; τὀτ᾽ ἢ rér’, at one time or other. 

το-τέταρτον, Adv. = τὸ τέταρτο», for the fourth time, 
like τύπρωτο», etc. 

το-τηνίκᾶ, or divisim τὸ τηνίκα, Adv.,= τηνίκα. [χ] 

τοτοβρίξ, imitation of a bird's note. 

το-τρίτον, Adv.,=70 τρίτον, for the third time ; cf. 
τοτέταρτον. [T] 

τοῦ, gen. of Art. 6, and interrog. Pron. tis. 

του, enclit., gen. of enclit. Pron. zis. 

τοὐβολοῦ, Att. crasis for τοῦ ὀβολοῦ. 

roux, Att. crasis for τοῦ ἐκ. 

ποὔλασσον, Att. crasis for τὸ ἔλασσον. 

τοὐλάχιστον, Att. crasis for τὸ ἐλάχιστον. 

τοὐλεύθερον, Att. crasis for τὸ ἐλεύθερον. 

τούὐμόν, Att. crasis for τὸ ἐμόν. 

τοὔμπαλιν, Att. crasis for τὸ ἔμπαλιν. 

τοὐμπόδων, Att. crasis for τὸ ἐμπόδων. 

τοὔμπροσθεν, Att. crasis for τὸ .ἔμπροσθεν. 
τοὐμφᾶνές, Att. crasis for τὸ ἐμφανές. 
τοὔμφῦλον, Att. crasis for τὸ ἔμφυλον. 
τοὐναντίον, Att. crasis for τὸ ἐναντίον. 

τοῦνεκα, Att. crasis for τοῦ ἕνεκα, for that reason, 
therefore. 

τοὐνθένδε, Att..crasis for τὸ ἐνθένδε. 

τοῦνομα, Att. crasis for τὸ ὄνομα. 

τοὐντεῦθεν, Att. crasis for τὸ ἐντεῦθεν, benceforth. 

τοὐπέκεινα, Att. crasis for τὸ ἐπέκεινα. 

τοῦπος or τοῦπος, Att. crasis for τὸ Eos. 

τοῦργον or Tovpyov, Att. crasis for τὺ ἔργον. 

τούρανοῦ, Att. crasis for τοῦ οὐρανοῦ. 

τουτάκῖςοι τοντάκι,͵ Adv. poét. for rdre, then. II. 
so many times, so often. [ᾶ] 

τουτεί, Adv., Dor. for ταύτῃ, in that direction, there, 
yonder, 

τοῦτερον, Ion. crasis for τὸ ἕτερον. 

τοντόθε Adv. (οὗτος) bence, tbence. 

τουτῶθεν, Dor. Adv. (οὗτος) thence. 

τόφρᾶ, Adv. of Time, up to that time, so long ; an- 
swering to the Relat. ὄφρα. II. τόφρα some- 
times stands absol., meantime, meanwhile. 

τρᾶγᾶλίζω, = τρώγω. 

Τρᾶγᾶσαῖος, a, ον, of or from the city Τραγασαί in 
Epirus: but of swine, ὧε Τραγασαῖα φαίνεται, with 
allusion to τραγεῖν, {ο eat: and again τραγασαίου 
πατρόε, with play upon Τράγοε, a goat. 

"“ἅγεῖν, aor..2 inf. of τρώγω. 
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πράγειος, a, ov, post. for τράγεοε: τραγείη (sub 
Sopa), ἡ, a goat's skin. [ᾶ] . 

τρᾶγ-έλᾶφος, 6, (ΤράΎο5, ἔλαφος) the goat-stag, a 
fabulous creature mentioned in Aristophanes. 

τράγεος, a, ον, (τράγοφ) of or from a be-goat; τραγῆ 
(sub. Sopa), ἡ, a goat's skin. [ᾶ] 

τράγηµα, aros, τό, (τρᾶγεῖν) mostly in plur, sweet- 
meats, dessert, Lat. bellaria. 

τρᾶγηματίζω, f. ow, fo eat sweetmeats: so also in 
Med. τραγηµατίζοµαι. 

τρᾶγίκός, ή, dv, (τράγος) of or for a goat. 1]. 
of or for a tragedy, tragic (cf. τραγῳδία): τραγικὸς 
λῆρος the tawdry decorations of tragedy :—hence 
generally, stately, majestic; in bad sense, pompous : 
Adv. -xs, in tragic style. 

Tpaytvos, ή, ov, (Tpa-yos) like tpd-yeros, of a be-goat. 

τρᾶγίσκος, 6, Dim. of τράγος, a young be-goat. 

τρᾶγο-κουρικός, ή, dv, (τράγοε, Koupa) of or for 
shearing be-goats. 

τρᾶγό-κτονος, ov, (rpayos, κτείνω) of slaughtered 

oats. 
5 τρᾶγο μάσχᾶλος, ον, (τράγος, μασχάλη) with arm- 
pits smelling like a be-goat. 

τρᾶγό-πους, Todos, 6, ἡ, (τράγοε, πού) goat-footed. 

τράγος, ὁ, (τρᾶγεῖν) abe-goat, Lat.bircus,caper. I. 
the smell of the arm-pits, Lat. bircus alarum. | 

τρᾶγο-σκελής, és, (τράγος, σκέλος) goat-sbanked, 
of Pan. 

τράγω, Dor. for τρώγω, like mparos for πρῶτον. [a] 

τρᾶγῳδέω, f. now, (τραγφδύθ) to act a tragedy: 
generally, to represent or exbibit in tragedy :—Pass. 
to be made the subject of a tragedy. II. metaph. 
to tell in tragic phrase, to declaim, speak theatrically. 
Hence 

τρᾶγφδία, ἡ, a tragedy or heroic play, invented by 
the Dorians, and with them of lyric character (rpa- 
γικοὶ χοροί)» then transplanted to Athens, where it 
assumed its dramatic character. See τραγφδόε. 

τρᾶγῳδικός, ή, όν, (τραγφδόε) befitting a tragic poet 
or tragedy. 

τρᾶγῳδο-δίδάσκᾶλος, 6, (τραγφδόε, διδάσκω) a 
tragic poet, who bimself trained the chorus and actors. 

τρᾶγφδο-ποιός, όν, (τραγφδόε, ποιέω) making tra- 
gedies: as Subst., τραγφδοποιόο, ὅ, a tragic poet. 

τρᾶγ-ῳδός, 6, (τράγοε, ἀοιδόε contr. φδόΦ) a tragic 
poet and singer, as the poet took part in the perform- 
ance of his play: later, the term τραγφδόε was con- 
fined to the tragic actor. Properly, {δε goat-singer, 
either because a goat was the prize, or because the 
actors were clothed in goat-skins. 

TPA NHS, és, piercing: metaph. clear, plain, 
distinct. 

tpavés, ή, dy, collat. form of tpavts. 

τρᾶνόω, (rpavds) to make clear, plain, distinct. 

tpiviss, Adv. of τρανής, clearly, distinctly. 

τράπε, for ἔτραπε, Ep. 3 sing. aor. 2 of τρέπα. [ᾶ] 

τρά-πεζα ae Πε, ἡ, a table, esp. a dining-table ; 
tevin τράπεζα the hospitable board; τραπέζῃ καὶ κοίτῃ 


Ν 
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δέχεσθαι to entertain at bed and board. 2a 
tadle, dinner, meal. II. α money-changer'’s 
table or counter, a bank, Lat. mensaargentaria. ΠΠ. 


any table or flat surface, a tablet, Lat. tabula. (Acc. | (τραχύς). 


to some from rerpa-, πέζα; acc. to others from τΤρι--, 
wéca: Horace speaks of mensa tripes.) Hence 


τραπεζεύς---τρεφθῆραι. 


TPA'XHAOS, ὅ, the throat, neck. [ᾶ] 

Tpaxis Ion. Tpaxis, a wos, ἡ, Trachis, a city and dis- 
trict in Thessaly, named from its mountainous surface 
Hence 

Tpaxivs, a, ον Ion. Tpyxinos, η, ον, of or from 
Trachis, Trachinian; ai Τραχίιαι the Tracbinian 


τρᾶπεζεύς, das, 5, at or of a table; κύνες τραπε(ες | women, title of a tragedy by Sophocles. 


dogs that were fed at mealtime. 

τρᾶπεζιτεύω. to be a money-changer or banker. From 
τρᾶπεξίτης [τ], ov, 5, (τρᾶπε(α) one who keeps an 
exchange-taile, a money-changer, banker, Lat. mensa- 
rius, argewarius. Hence 

ερᾶπεξιτικός.ή. or, concerning σ a banter or banking. 

tpdweiopev, Ep. for τραπέωµεν. τραπῶμεν, 1 pL 
aor, 2 pass, both ot τέρπω and 

τράπεσδα. ἡ. Dor. for rpaweca. 

τρᾶκέσθα:. aor. 4 med. inf. of τρέπω. 

«ράπεσκε. Ion. 3 sing. impf. of τράσω = rpéwes. [ᾶ) 

TPA ITED, to sread grapes: hence Lat. trapétes, 
trapetum, an oil-press. 

τρᾶκῆναι, aor. 2 pass. inf. of τρέσω. 

τρἄκητέον, verb. Adi. of τρέσα, in pass. sense, one : 
wenst furn. 

τράπω. Ion. for rpéwa. [a] 

αρᾶσιά, ἡ. (itom ταρσος, as if ταρσιά. a crate to dry 


spavhife, f. έσω. to Lisp, mispromounce a letter, Lat. 
balbstzre> so af children. From 

ΤΡΑΥΛΔΟΣ 9. or, lspexg, Lat. balbas: of the 
swallow, frctferineg. 

τραύμα lon. rpapa, ares. To, (τιτρωσκω) a word, 
bert ; ἀπὸ τοῦ τρώµατος ἄἀποθγήσκεν to de οἱ Be 
word. tl. o fers, damage. as of ships. ΠΠ. 
metaph. a blow, d&saver, de‘eat. Hence 
reesparies. ox. 4, lon. tpn. α ποσο οί men 
τραυμᾶτιζω lon. τρωµ.-- {- esos, (Τραυμα) 20 oad. 


wes eer, Ton. for Ἵροφονν sore 3 ink of σράφηα 


ste τ 
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τρὠφη ᾱ-. Ep 3.5m. 209. 2 pass. of τρέφαι. 
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day hare. 
δεσμό i, (σράχνλια, δεσμος) as 
rans, Adj. chucning ὧν 3 
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νο 
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τρᾶχύνω lon. τρηχύνω [ο]: £ ὕνῶ: pf. τετράχυκα: 
, Pass., aor. I ἐτραχύνθην: pf. τετράχυσµαι and τε- 
'τραχῦμαι: (τραχύτ) το make rough, rugged : in 
i Aesch. Theb. 1045, τράχυνε refers to τραχὺς 6 δῆμος 
just before, call them, make them rough 
| TPA XT Ion. τρηχύς, aa, ύ, rough, rugged: 
| metaph. rough, barsh, savage. 

ἠραχύτης, 170s, ἡ, (τραχύς) roughess, ruggedness : 

the sharpness of a bit :—metaph. roug bess, barsbness. 

τράχω, Dor. for τρέχα. [4] 

τρᾶχών, wos, 6, a rugged, stony district : hence as 
fem. Sobst. Tpaxevins, sbos, Trachomitis, Le. tbe 


| RBEDS. of ai, τρία. τάς gen. τῶν: dat. τρισί; 
acc. τρεῖς, pea :—THREE, Lat. TRES, tra. 


| τρεσ-καί-δεκα, οἱ, ai, τρεα-καί-δεκα, va, tiericen, 
| Lat. σεάεεπα. 


τρείω, poet. for τρέ. 
τρέµω only used im pres. and imp’, (τρέα) Lat. 
"treme, to tremble, quake, never. IL c mi. (ο 


tremble or fear to do: also c. acc. fo remale at, fear. 
τρεπτέον. verb. Adi. of τρέπτα, ome cust fern. 
TPETIO Ίσα τράπω- © vpeder: aor. 1 ἔτρεία: 
aor. 2 ἐτρᾶπον: pe. τέτρυφα or τέτραφα- aerate 
ἐτράπόμην 


lend. guide w a thing —Pass and Med. 20 ture, ὁὲ. 
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ΤΡΕ ΦΩ Aecol. and Dor. τράφω [ᾶ]: fut. θρέψω: 
aor. 1 ἔθρεψα: Ep. aor. 2 ἔτρἄᾶφον: pf. τέτροφα: Pass., 
aor. I ἐθρέφθην: aor. 2 ἐτράφην [ᾶ]: pf. τέθραµµαι 
and τέθρεµµαι, inf. τεθράφθαιτ--ίο make firm or 
solid, to thicken or congeal ; yada θρέψαι to curdle 
milk ; τυρὸν rpépe to make cheese :—Pass., with 
intr. pf. act. τέτροφα, to become firm, curdle, con- 
geal. II. commonly, to nourish, feed, make to 
frow or increase, nurse, bring up, rear: Med. to rear 
for oneself:—Pass. to grow, grow up, wax, thrive, 
increase: hence to be born: and simply, {ο live, 
be. 2. of slaves, to keep, maintain: of plants, to 
rear, tend: τρέφειν κόµην to cherish one’s hair, wear 
it Jong, Lat. comam alere: of the earth, sea, etc., {ο 
7εεᾶ, rear, nourish, produce, Lat. nutrire, alere: hence 
poét. to contain, bave. III. Homer uses aor. 2 
act. ἔτραφον in intrans. or pass. sense, as, ἔτραφε for 
ἐτράφη, ἐτραφέτην for ἐτραφήτην, inf. τραφέµεν (Att. 
Tape) = τραφῆναι. 

ΤΡΕ ΧΩ Dor. τράχω [ᾶ]: fut. θρέέοµαι: aor. 1 
ἔθρεξα: but more commonly (from Root ΧΞΔΡΕ ΜΩ), 
fut. δρᾶμοῦμαι Ion. δραµέομαι post. δράµοµαι: aor. 2 
ἔδρᾶμον: pf. δεδράµηκα [ᾶ] post. δέδροµα :---ίο run, 
Lat. currere: of things, {ο move quickly. 2. ο. acc. 
loci, {ο run over. 3. ο. acc. cognato, Ττρέχειν δρύ- 
pov to run a course; metaph., dy@vas δραμεῖν περὶ 
ἑαυτοῦ to run a race for one’s life or safety; hence 
without δρύµον or ἀγῶνα, to run a risk or chance, as 
τρέχειν περὶ τῆς Wuxijs to run a race for one’s life ; 
also, map’ év maAaopa ἕἔδραμε νικᾶν he was within one 
bout of carrying off the victory. 

τρέψειαν, 3 pl. Ep. aor. 1 opt. of τρέπω. 

PE'Q. poét. τρείω, inf. τρεῖν: f. τρέσω: aor: 1 
ἔτρεσα Ep. τρέσσα :—to tremble, quake, esp. for fear : 
hence to run away, flee, fly: 6 rpéoas the coward. II. 
trans. to fear, dread, be afraid of, c. acc. 

τρῆμα, aros, τό, (τιτράω) that which is pierced .or 
bored through: a bole, aperture. 

τρημᾶτόεις, εσσα, εν, (τρῆμα) with many boles, 
porous. 

τρήρων, wos, 6, ἡ, (τρέω) fearful, timorous, shy: 
epith. of doves (πέλειαι or πελειάδες): hetice later as 
Subst., τρήρων, ἡ,Ξ-πέλεια, a dove. 

τρήῄσω, fut. of τιτράω. 

τρητός, ή, dv, verb. Adj. of τιτράω, bored or pierced 
through ; τρῆτα λέχεα bedsteads perforated for inlaid 
work. 

τρηχᾶλέος, η, ov, poet. for τρηχύε, τραχύο. 

τρηχύς, εἴα, ύ, Ion. for τραχύς: Adv. τρηχέω», Sup. 
τρηχύτατα. 

τρῖ-, in compds. three times, thrice, Lat. ter. 

τρίᾶ, neut. from zpeis. 

τριάζω, f. dow, (τρία) to conquer, vanquish ; metaph. 
from a wrestler, who did not win until be bad thrice 
thrown his adversary, or conquered him in three bouts : 
hence, διὰ τριῶν ἀπόλλυσθαι to be utterly un- 


6. 
‘nava, ἡ, (rpla).Lat. tridens, a trident, the attri- 
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bute of Neptune: generally, a tbree-pronged spear. 
Hence 

τριαινόω, {. ώσω, {ο move or beave with the trident : 
hence {ο beave or prise up, overthrow; τριαινοῦν τὴν. 
γῆν δικέλλῃ to break up the ground with a mattock. 

τριᾶκάς Ep. and Ion. τριηκάς, ddos, ἡ, (zpeis, 
τρία), the number thirty. II. the thirtieth day of 
the montb, also in pl. τριακάδες. III. also any. 
division of thirty. 

τριᾶκονθ-άμμᾶτος, ον, (τριάκοντα, ἄμμα) with or 
of thirty knots. | 

τριᾶκονθ-ήµεροα Ion. τριηκοντήµερος Dor. τρια-. 
κοντάµερος, ov, (τριάκοντα, ἡμέρα) of tbirty days. 

τριάκοντα Ep. and Ion. τριῄκοντα, ol, ai, τά, in- 
decl.: (rpeis, rpia), Lat. TRIGINTA, thirty. Π. 
as Subst. οἱ τριάκοντα : I. at Sparta, che council 
of thirty, assigned to the kings. 2. at Athens, the’ 
thirty tyrants, appointed on the taking of Athens by. 
Lysander (B. C. 404). . 

τριᾶκοντᾶ-ετής Ion. τριηκ--, és, (τριάκοντα, 708) : 
—thirty years old. 11. of or lasting thirty years: 
also fem. --έτια, :5os:—Att. contr. τριακοντούτης, €s : 
fem. τριακύντουτις, .50s, whence τριακοντουτίδεε 
σπονδαί a thirty years’ truce. 

τριᾶκοντά-ζΌγος, ov, (τριάκοντα, ζυγόν) with or of 
thirty benches of oars. 

τριᾶκοντ-αρχία, ἡ, (τριάκοντα, ἄρχω) the rule of the 
thirty tyrants at Athens: cf. τριάκοντα Ἡ. 2. 

τριᾶκοντ-όργνιος, ον, (τριάκοντα, ὄργυια) of thirty 
fathoms. 

τριᾶκόντορος Ion. τριηκόντερος, ον, with thirty 
oars :—as Subst. rpiaxdyropos (sub. vaus), ἡ, a vessel 
of thirty oars. 

τριᾶκοντ-ούτης, Es, See τριακονταετή». 

τριᾶκοντ-ὠώρῦγοβ, ov, more correct form ΟΓΤριακοντ-. 
όργυιο». 

τριᾶκόσιοι Ion. τριηκόσιοι, αι, a, (τρεῖε, τρία) three 
bundred, Lat. tricent. 

τριᾶκοσιο-μέδιμνος, ον, (τριακόσιοι, µέδιμνος) of 
three bundred medimni: οἱ Τριακοσιοµέδιµνοι those’ 
whose property produced three bundred medimni,’ 
which was the qualification for admission into the 
Athenian ‘Imreis. 

τριᾶκοστός Ion. τριηκ--, ή, dv, (τριάκοντα) the thir~ 
lieth: ἡ τριακοστή (sub. μοῖρα), a duty of one thirtieth. | 

τριακτήρ, Hpos, 6, (τριάζω) a conqueror: see τριάζω,᾽ 

τρι-ἆρμενον, ον, (τρία, ἄρμενου) with three sails. 

τριάς, άδοε, ἡ, (rpeis) {δε number three, a triad. 

τριάσσω, άέω, --τριάζω. 

τρϊβᾶκός, ή, όν, (τρίβω) rubbed, worn, Lat. tritus: 
ἡ τριβακή a threadbare coat: cf. τρίβων. ; 

TptBadAol, the Triballi, a people on the borders of 
Thrace: hence as a name for barbarian gods. 

τρῖ-βελής, és, (τρι--, BéAos) three-pointed. 

τρϊβή, ἡ, (τριβῆναι) a rubbing. II. me¢taph. a 
rubbing or grinding away, wearing away: also of 
time, the spending ; Bios οὐκ ἄχαριε ts τὴν τρὶβήν a 
pleasant life in the spending. 2. a busyi: self 
Aas 
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about a thing, practising it, practice: also mere prac- 
tice, routine. 3. that about which one ts busied, 
the object of one’s care. 4. delay, putting off, eva- 
sion; és τριβὰς ἐλᾶν to seek delays; and without a 
Verb, μὴ τριβὰε ἔτι no more delays. 
τρϊβῆναι, aor. 2 pass. inf. of τρίβω. 
τρῖβολ-εκτράπελος, ο», (τρίβολοε, ἐκτραπελόε) nent. 
plur. as μι τριβολεκτράπελα unmannerly, coarse 
jests. 
/ τρί ahos, ον, (τρῖ-, βαλεῖν) three-pointed, ébree- 
pronged. II. as Subst., τρίβολοε, 6 0. I.a 
prickly plant, burr. 2. in plur. smart sayings, 
gibes. 2. in plur. also, a thresbing-machine. 
τρίβος, ih also 6, (τριβῆναι) a worn or beaten track, 
a road, path: the high road, bighway. 2. metaph. 
a path of life, course, career. Il. a rubbing, like 
Man des ΠΙ. metaph. practice. 2. delay. 
TBO. [i]: {5 τρίψω: aor. 1 érpapa, inf. τρίψαι : 
pf. rézpipa: Pass., fut. 1 τριφθήσομαι, fat. 2 τρϊβή- 
αν paullo-p. fut. Terphpopat, also fut. med. Tpipo- 
in pass. sense: aor. 1 ἐτρίφθην : aor. 2 ἐτρίβην 
η: pf. τέτριµµαι :--ίο rub: esp. to rub corn, thresh 
it out, because the Greeks threshed corn by rubbing 
it: also to grind, pound, bruise: to rub a thing in or 
on another; μόχλον τρίψαι ἐν ὀφθαλμῷ to grind the 
stake in his eye; χρυσὸν βασάνφ τρίβειν to rub gold 
on a touchstone, so as to test its purity: Med. (ο 
rub upon another, hence to infect, defile with. ΠΠ. 
to rub away, grind down, wear out, damage, bruise : 
of a road, {ο wear or tread it smootb. 2. of Time, 
fo wear away, spend; tpiBeav βίον to pass away lite, 
Lat. terere vitam: absol. to waste time, tarry. 
metaph. of persons, to wear out, oppress: of a coun- 
try, to ravage: of money, {0 waste, syuander. 4- 
{ο wear or use :—Pass. to be much busied or engrossed 
with a thing. 
τρίβωμες [7], Dor. for τρίβωµεν, 1 pl. subj. of τρίβω. 
τρίβων [1], wvos, 6, (τριβῆναι) a worn garment, 
threadbare cloak. Il. as Adj. 6, ἡ, practised, well 
versed οἱ skilled in a thing, ο. gen.; also c.acc. 2. 
absol. as Subst. a hackneyed rogue, crafty knave. 
aes: A Adv. (Τρίβων) in the fashion of a τρί- 
cloak 
τρϊβώνιον, τό, Dim. of τρίβων, a small cloak, a cape. 
weve OvTOS, ὁ, ἡ, (Τρι--, γέρων) triply old, very 


“TPT AA ἡ, α mullet, Lat. triglia. 

τρί-Ὕληνος, ον, (Tpt-, γλῆνοε) epith. of ear-rings 
or drops, with three bright drops or brilliants. 

τριγλο-φόρος, ο», (τρίγλα, φέρω) catching mullets. 

τρί-γ ios, ον, (τρῖ-, γλύφω) thrice-cloven: as 
Subst., Τρέγλυφοε, ἡ, in Doric architecture, the tri- 
glyph, a three-grooved tablet placed at equal distances 
along the frieze. 


Pd ara ivos, 6, ἡ, (τρι--, yAayis) three-barbed, 
τριγµός, ὅ, -- τρισµό», 


τρϊγονία, ἡ, the third generation. From 


TpiBivar—rpijpys. 


τρί-γονος, ov, (7pl-, Ὑενέσθαι) produced at three 
births, of children ; τρέγονοι κόραι three daughters. 

τρί-γωνος, ov, (τρῖ-, γωνία) three-cornered, triangu- 
lar. Hence 

τρίγωνον, τό, a triangle. 
ment of triangular form. [ζ] 

τρί-δουλος, ον, (τρῖ-, δούλος) a slave through three 
generations, thrice or trebly a slave. 

τρί-δραχμος, ov, (τρι--, δραχμή) worth or weighing 
three dracbms. 

τρῖ δύστηνος, ον, thrice wretched. 

τρι-έλικτος, ον, (τρι--, ἑλίσσω) thrice wound or 
coiled : of a rope, consisting of three strands or cords. 

πρι μβολος, ov, (τρι--, ἔμβολον) with or like three 
ships’ beaks 

τρι-έσπερος, ον, (τρι--, ἑσπέρα) in three successive 
nights. 

τρι-ετηρίς, iSos, (τρι--, Eros) fem. Adj. triennial : as 
Subst. (sub. ἑορτή) a triennial festrval. 

τρι-έτης, ov, 6, (τρι-, ἔτος) of three years, three 
years old. Adv. τρίετεν, three years long. 

τρνετία, ἡ, (τριέτης) a space of three years, Lat. 
triennium. 

sre tivis, és, and tpi-fiyos, ον, and τρί-ξυξ, ὕγος, 

6, ἡ, (τρι--, ζυγῆναι) three-yoked : threefold, triple: 
also simply three. 

ΤΡΓΖΩ, f. τρίέω; pf. τέτρῖγα with pres. sense ; 
part. τετριγώε, Ep. pl. τετριγῶτες for rerpeyores ; 
plapf. ἐτετρίγειν Ep. τετρίγειν, with sense of impf.: 
—of animals and birds, to make a shrill, piercing 
cry, to squeak: of ghosts, to squeak, gibber: also of 
joints, νῶτα rerpiye their backs cracked: of things, 
to creak, grate, jar, Lat. stridere. (Formed from the 
sound.) 

τριηκάς, άδοε, ἡ, Ep. and Ion. for τριακάε. 

τριήκοντα, tpt Ep. and Jon. for τριακ.--. 

-πρι-ημλ-πόδιον, τό, (Tpc—, ἡμι-, πούς) three half feet, 
i.e. a foot and balf. 

τριηραρχέω, f. how, to be a τριήραρχοε, comumand a 
trireme, to be captain of a trireme ; c. gen. Tpenpap- 
χεῖν νηόε to be captain of a ship. Π. at "Athens, 
to be trierarch, fit out a trireme for the public service. 
Hence 

τριηραρχία. ἡ, .(τρηραρχές) the command of a tri- 

Athens, the fitting out of a trireme 
forthe public service the office of trierarch. Hence 
τριηραρχικός. ή ή, όν, fitted for a trierarch ot bis office. 
τριῆρ-αρχος, 6, (τριήρηε, ἄρχω) the captain of a tri- 
reme. II. at Athens, a grterarch, one who bad to 
Jit out a trireme for the public service. 

τριηρ-αύλης, ου, 6, (τριήρης, αὐλέω) the Aute-player 
who gave the time to the rowers in α trireme. 

τριήρης, gen. eos Ion. evs; acc. 9% pler., nom. 
εεε, €8; gen. τριηρέων 
ρεῖν or ἐρέσσω): prom 
tbrice-rowed :—but ο 
vaus), ἡ, Lat. triremi- 
oars, first built by the 


II. a musical instru- 





τριηρίτης---τρίπωλος. 


being called θαλάμιοι, the middle (vyira:, and the 
topmost θρανίται; one man managed each oar. This 
was the usual size of ships of war; but in later times 
quadriremes (Terphpes), quinqueremes (πεντήρειε), 
etc., came into use. 

τρι-ηρίτης [1], ov, 6, (τριήρηε) one who serves on 
board a trireme. 

τριηρο-ποιόᾳ, dy, (τρῖήρης, ποιέω) building triremes. 

τρῖ-κάρηνος, ov, (7pt—, κάρηνον) three-beaded. [κᾶ] 

τρῖ-κἐφᾶλος, ο», (τρῖ-, κεφαλή) three-beaded. 

τρί-κλῖνος, ov, (τρι--, κλίνη) with three beds ΟΙ couches, 
for sleeping or reclining on at meals:—as Subst., 
τρίκλινοε (sc. οἶκος), 6, like the Roman friclinium, a 
diningroom with three couches; also τρίκλινο», τό. 

τρί-κλωστος, ov, (τρι--, κλώθω) thrice spun. 

τρῖ-κόρῦθος, ον, and τρί-κορυς, ὕθοε, 6, (τρι--, κόρυθ) 
with triple plume. 

τρῖ-κόρωνος, ο», (τρῖ-, Κορώνη) thrice a crow’s age. 

τρί-κρᾶνος, ον, (τρι-, κρᾶνον) three-beaded, with 
triple crest. 

τρῖ-κύᾶθος, ον, (rpt-, κύαθοε) holding three κύαθοι. 

τρῖ-κῦμία, ἡ, (τρῖ-, ipa) the third wave, a huge, 
overwhelming wave, since every third wave (as also 
every tenth, cf. δεκακυµία) was supposed to be larger 
than the rest; metaph., Τρικυμία κακῶν a flood of 
evils. 

τρίλ-λιστος, ov, post. for τρίλιστοε,(τρι-,λίσσομαι) 
thrice prayed for, i.e. often or earnestly prayed for. 

τρϊλογία, ἡ, (τρῖ-, Ad-yos) a trilogy ; see Τετραλογία. 

τρϊλοφία, ἡ, a triple crest. From 

tpl-hodos, ον, (τρζ--, λόφος) with three crests. 

τρί-μᾶκαρ, --μακαίρα, (τρῖ-, µάκαρ) tbrice-blessed. 

τρί-µετρος, ον, (τρῖ--, µέτρον) of verses, consisting 
of three metres ; the metre consisting either of one foot 
as in dactylic, or of two feet as in iambic verse ; Tévos 
τρίµετρος trimeter iambic verse. 

τρί-μηνος, ο», (τρῖ--, μήν) of three months, three 
months old : ἡ tpipnvos a period of three months. 

τρίµµα, aros, τό, (τρίβω) that which is rubbed : me- 
taph., like τρίβων, a practised, hackneyed knave. 

τριµμός, 6, (τρίβω) a beaten road, like rpiBos. 
tplpatpia, ἡ, triple pay. From 

τρί-µοιρος, ο”, (rpt-, μοῖρα) threefold, triple. 

τρί-μορφος, ον, (rpt-, µορφή) three-formed, triple : 
Μοῖραι Ττρίµορφοι the three fates. 

Tptv-axpla, ἡ, (τρι--, dpa) epith. of Sicily, from its 
three promontories (ἄκραι): also written Τρινακία 
Ion. —-in (from rpivag). 

Τρϊνάκριος, a, ov, of Trinacria or Sicily, Sicilian. 

τρῖν-αξ, ἅκοε, ἡ, (τρίε, den) a trident. 

τριξός, ή, dv, Ion. for τρισσόε, threefold, triple; so 
διξόε for δισσόε. 

τρί-οδος, ἡ, (τρι--, ὁδύε) a meeting of three roads, 
three cross-roads, Lat. trivium. . 

tpr-O80us, --όδοντοε, 5, ἡ, (τρι--, ὁδούε) with three 
teeth: as Subst., rped8ous, 5, a trident. 

τρι-όργνιον, ον, (τρι-, ὄργυια) three fathoms long. 


ov, -Τριώροφου, 
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τρι-όρχης, ov, 6, and τρί-ορχος, ον, (τρι-, ὄρχιε) a 
kind of falcon or kite. 

τριοτό, a sound imitative of a bird’s voice. 

τρί-πᾶλαι, Adv. (τρζ-, πάλαι) thrice long since, i.e. 
very long ago. 

τρῖ-πάλαιστος, ov, (τρι-, παλαιστή) tbree bands 
broad, long, etc. 

τρί-παλτος, ov, (τρῖ-, πάλλω) thrice-brandished ; 
metaph. furious, fierce. 

τρῖ-πάνουργος, ov, (τρι-, πᾶνοῦργος) trebly a rogue. 

τρϊπάχνιος, ov, Dor. for τριπήχυε, q. ν. 

τρῖ-πέτηλος, ον, (τρι--, πἐτηλον) three-leafed. 

τρί-πηχυς, υ, gen. €0s, (Tpi—, πῇχυς) three cubits long. 

τρῖ-πϊθήκῖνος, η, ov, (τρι-, πίθηκος) thrice apisb. 

τρίπλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (τρίς) triple, threefold, Lat. 
triplex. [Tv] 

τρϊπλάσιος, a, ον, (τρι--) thrice as many, thrice as 
much, thrice as great as, ο. gen.; neut. Τριπλάσιον as 
Adv., τριπλάσιον σοῦ thrice as much as you. 

τρί-πλεθρος, ον, (τρι--, πλέθρον) three pletbra long. 

τρϊπλᾖῇ, ν. τριπλόοε. 

τριπλοιστός, όν, (τριπλός) made threefold, tripled, 
trebled. 

τρϊπλόος, η, ο) contr. τριπλοῦς, 7, οὖν, (τρεῖε) 
triple, threefold. Adv. --πλῶε, but dat. fem. τριπλῇῃ 
is also used as Adv., triply, trebly. 

τρϊπόδεσσι, Ep. dat. pl. of τρίπου». 

τρῖ-πόδης, ov, 6, (τρῖ-, wovs) three feet long. 

τρῖ-πόθητος, ον, (τρῖ-, ποθέω) thrice longed for, 
much or earnestly desired. 

τρί-πολις͵ ews Ion. 10s, 6, ἡ, (τρῖ--, πόλις) with three 
cities; cf. dexdmrodAus. 

τρῖ-πόλιστος, ο», (τρι--, πολίζω) tbrice-built, triply 
or firmly founded. 

τρί-πολος, ov, (τρῖ-, πολέω) thrice turned up or 
ploughed, bearing three crops in a year, of corn land. 

τρῖ-πόνητος, ov, (τρῖ-, πονέω) tbrice-worked: ἔριε 
τριπόνητοε a dispute between three labourers. 

τρί-πορθοε, ον, (τρῖ-, πορθέω) thrice wasted. 

τρί-ποβ, ου, ὁ, post. for τρίπουε. [7] 

τρί-πουφ, -ποδοε, 6, ἡ, --που», τό, (τρῖ-, wovs) three 
footed, three-legged ot with three feet: measuring three 
feet. Π. going on three feet ; proverb. of an 
old man who leans on a staff, τρίποδαε ὁδοὺςε στεί- 
χει. 2. as Subst., τρίπουε, 6, a tripod, a tbree- 
footed brass kettle or caldron; tripods were often 
made of exquisite material and workmanship, and de- 
dicated in temples. 3. the stool or throne of the 
Delphic priestess. 

τρί-πρᾶτος, ov, (rpi-, πιπράσκα) thrice sold. 

τριυπτήρ, fpos, 6, (τρίβω) a rubber or tool for rubbing 
with, a pestle. ; 

sperms: ov, 6, (τρίβω) a rubber, shampooer. 

ρι-πτόλεμος, 6, Triptolemus, an Eleusinian, who 

established the worship of Demeter. ° 

tpl-wrtxos, ον, (τρι--, πτύσσω) consisting of three 
layers or plates, threefold, triple; also simply ébree. 

τρί-πωλος, ον, (τρζ-, πῶλου) of or with three borses. 


” 
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τριτόσπορος---τροπή. 


in which one pours the third libation (to Zeds Σωτήρ), 
i.e. a life without drawback. 

τρῖτό-σπορος, ον, (τρίτοε, σπείρω) sown for the 
third time; τριτύσπορος γονή the third generation. 

τριττός, ή, όν, Att. for τρισσόε. 

τριττύς, vos, ἡ, also τριτύα, (τρεῖε) the number 
three, Lat. ternto. II. α sacrifice of three ani- 
mals, a bull, he-goat and boar, or of a bull, he-goat 
and ram, (like the Roman su-ove-faurilia). 
at Athens, a third of the φυλή or tribe. 


Jirmness, resistance to the touch when rubbed. 
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τρϊχῶς, Adv. (τρίχα) in threefold manner, 

τρῖψαι, aor. 1 inf. of rpisw. 

τρυψ-ηµερέω, f. how, (τρίβω, ἡμέρα) to idle away 
the day, waste time in delays, Lat. terere tempus. 

τρῖψις, ews, ἡ, (τρίβω) a rubbing, friction. I. 
11. 
τρίψει», al, potted meat. 


τρι-ώβολον, τό, (τρι-, ὀβολύε) a three-obol piece, 


ΠΠ. | i.e. a balf-drachma, about 44d., from the time of 


Pericles, the pay of the Athenian. jurymen for a day’s: 


Tplrov, avos, 6, Triton, a sea-god, son of Poseidon | sitting-in court. 


and Amphitrité. 
Tritonis. 
Tritonis with the sea. [7] Hence 

Τρϊτωνιάς, 450s, ἡ, like Τριτωνίς, epith. of Minerva : 
λίμνη Τριτανιάε the Libyan lake Tritonis. 

Τρϊτωνίς, idos, 4, the lake Tritonis in Libya famous 
for the birth of Athena. 2. epith. of Minerva. 

tpipaoros, a, ον, (τρεῖο) threefold, Lat. triplex: also 
simply έδγεε. [ᾶ] 

τρῖ-φίλητος Dor. —Gros, ov, (τρι-, φιλέω) ἐδγίοε- 
beloved. 


2. the god of the Libyan lake ; τρῖ-ώροφος, ov, (7pi-, ὀροφή) of three stories or 
II. a river in Libya, joining the lake lbors :—as Subst., τριώροφον, τό, the third story. 


τριώρυγοε, ον, more correct Att. form of tpidpyuos. 

Τροίᾶθεν Ion. --ηθεν or --θε, (Τροία) Adv. from Troy. 

Τροίανδε Ion. -ηνδε, (Τροία) Adv. to Troy. 

Τροία Ion. Τροίη, ἡ, either the city or the country, 
Troy or the Troad: also Tpoia as trisyll. 

τροµεοίατο, Ion, for τροµέοιντο, 3 pl. med. opt. of 
τροµέω. 

τροµέονπτι, Dor. and Ep. for Τροµέουσι, 3 pl. of Τρο- 
μέω, 2. dat. pres. part. of τροµέω. 


τρί-φυλλον, rd, (τρι--, φύλλον) a plant, frefoil, clouer.. tpopepds, 4, dv, (τροµέω) trembling :. quaking, qui- 


τρί-φῦλος, ον, (τρι--, φυλή) of three tribes; τριφύ-. 


Aous ποιεῖν to divide them into three tribes. 


τρίχα or τριχῆ, Adv. (tpis) threefold, in three parts, | 
Lat. ¢rifariam: ο. gen., Τρίχα vuerds in the third 


watch of the night; τρίχα σχίζειν to divide in 
three. [T] 

τρῖ-χάϊκες [7], of, the threefold people, i.e. the Do- 
rians, so called from their three tribes. (Deriv. un- 
certain.) 

τρῖ-χάλεπτος, ον, (τρι-, χαλέπτω) very angry. 

τρί-χᾶλος, ον, Dor. for τρί-χηλος, (τρῖ-, χηλή) clo- 
ven in three. 

τρίχες, al, nom. pl. of θρίὲ. (T] 

τρϊχῇ, Adv. (τρίχα) in threefold manner. 

τριχθά, Adv. poét. for τρίχα, triply, into three parts. 
[a] Hence 

τριχθάδιος, a, ον, threefold. [ᾶ] 

τρίχίνος, η, ον, (Opi) of or from bair. [τρῖ] 





uering. 

Tpopevpevos, Ion. part. med. of τροµέα. 

τροµέω, f. now, (τρόμοε) to tremble, quake, quiver: 
hence fo be afraid. II. ο. ace. {ο tremble before 
or at, to fear, dread, shudder at. 

τρόμος, 6, (τρέµω) α trembling, quaking, quivering, 
esp. from fear. 

τροπαία (sub πνοή), ἡ, (Tpomaios) a returning wind, 
alternating wind: one which blows back from the sea 
to land: metaph., λήµατοε τροπαΐα a change in one's 
spirit. 2, a change from, release from. 

τρόπαιον lon. τροπαῖον, τό, properly neut. of τρο- 
παῖοε; a tropby, Lat. tropaeum, in token of the ene- 
my’s rout (τροπή): consisting of shields, helmets, etc., 
taken from the enemy, hung on trees, or fixed on 
upright posts :—orjoa or στήσασθαι τρόπαια to set 
up ¢ropbies, 


TpoTratos,a,ov,(rpérw)ofaturning orcbange. Il. 


τρϊχίς, i808, ἡ, (Opig) a kind of anchovy full of small of defeat or rout (τροπή); θεοὶ τροπαῖοι the gods who 


bones like bair, whence its name. 
Tptx6-Bpws, wros, (Opit, βιβρώσκω)) eating bair: as 
Subst., τριχύβρωτεε, hair-eaters, i.c. moths. 


τρῖ-χοίνῖκος, ov, (τρί--, χοῖνιξ) holding three xoin- 


kes: Τριχοίνικον Enos a most capacious word, 
τρῖ-Χόλωτος, ον, (Τρι-, xoAdw) thrice-detested. 


| caused the defeat; “Exropos ὄμμασι τροπαΐοι terrible 


to the eyes of Hector. 
ing, Lat. averruncus. 
Tpotraro-pdpos, ο»,(τρόπᾶιον, φέρω) bearing trophies. 
τροπᾶλίζω, post. for τρέπω. 
τροπᾶλίᾳ, ios, ἡ, a bundle, bunch. (Deriv. un- 


III. turning away, avert- 


τρϊχό-μαλλος, ov, (θρίέ, μαλλόε) with fleece-like : certain.) 


bar. 
τρϊχορρυέω, f. ἠσω, to shed or lose the bair. 


| τροπέω, poét. form of τρέπω, to turn. 
From , τροπή, ἡ, (τρέπω) a turn, turning round or about; 


Tptxop-pins, és, (Opi, ῥέω) shedding or losing the  τροπαὶ ἠελίοιο the solstices or tropics, i.e. tbe points of 


bair. 
τριχός, gen. of Opif. 
τρϊχοῦ, Adv. (τρίχα) in three places. 
τρί-χρωµος, ο», (τρῖ--, χρῶμα) three-coloured. 


midsummer and midwinter, when the sun appears to 
turn his course, called τροπαὶ θεριναί and χειµεριναί, 
Lat. solstitium and bruma. Il. the turning about 
of the enemy, putting him to flight; τροπήν τινος 


τρίχωμα, ατοε, Τό, (τρϊχόω) a growth of bair, shock | ποιεῖν or ποιεῖσθαι to put one to flight; ἓν τροπῇ 


of bair. 


Sopds in the rout of the spear. 2. (from Pass. τρέ- 
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mount) a flying, fleeing, flight, Lat. conversio in fu- 
2. a turn, turning, change. 

zpowas, ου, 6, (τρέπω) of wine, turned, i.e. sour. 

τροπικός, ή, by, (τρύποε) of or like a turn or turn- 
ing: 5 τροπικύε (sc. κύκλος) the tropic circle on the 
globe: cp. τροπή. II. in Rhetoric, tropical, figu- 
rative. 

tpbms, ή, Ep. gen. τρύπιοε or -8os; acc. τρύσιν : 
(τρέπω):---α ship's s keel: metaph., ἡ rpoms τοῦ πράγ- | 
paros the keel, i. e. foundation, of the matter. 
τρόπος, 6, (τρέπω) a turn, direction, way. IL. 
metaph, a way, manner, fashion, mode: in adverbial 
usages; dat., τρόπφ τοιῶδε in such wise; οὐδενὶ τρόπφ 
in no wise; παντὶ τρύπφ by all means; éxovoig 
τρόπφ willingly; τρόπφ Φρενόε according to one’s | 
way or humour; ἓν τρόποιε Ἰξίονοε after the fashion | 
of Ixion. 1. absol. in acc., πάντα τρόπον in every | 
way or manner; βάρβαρον τρόπον in barbarous fasb- | 
ton. 8. ἐκ παντδε τρόπου by all means. III. 
of persons, a way of life, habit, custom: a man’s ba- 
bits, character, temper ; ob τοὐμοῦ τρύπου not after | 
my taste; πρὸε τοῦ Κύρου τρόπον suitably to his tem- 
per or taste. IV. in Music, a particular mode. 
τροπόε, 5, (rpéww) a twisted leathern thong, with 
which the oar was fastened to the thole, used instead 
of a rowlock. 

Ττροπο-φορίω, f. how, (τρόποε, φέρω) to bear with 
another man’s manners. 

τροπόω, f. dow, to furnish the oar with its thong 
(rpowds): Med., τροποῦτο κώπην fastened bis own 
oar by its thong : ;—Pass. of the oar, to be furnished 
with a thong. 

προπωτήρ, fipos, ὃ, Ξ- τροπόε, the thong that fastens 
the oar to the thole, 

τροφᾶλίε, (80s, ἡ, (τρέφω) fresh cheese. . 

_Tpopeta, τά, (τροφεύω) pay or recompence Sorrear- 
ing, the wages of a nurse or foster-motber. ᾿ II, 
living, food, subsistence. 

τροφεύε, das, ὁ, (τροφή) one who rears or brings 
wp, a rearer, foster-fatber : metaph. of inanimate ob- 
jects, ὦ rpopijs ἐμοί ye who bave fed me. 

προφέω,--τρέφω, as φορέω for φέρω. 

τροφή, ἡ, (τρέφω) nourishment, food, victuals, main- 


tenance; βίου τροφή a livelébood, living: one’s means | a boy’s boop, Lat. Graecus trocbus. 


of living. 
up: a tending or keeping of animals, 
which is reared, a nursling, brood. 


ΠΠ. that ' 


τρόφῖμου, η, ov, also os, ov, (τροφή) nourishing, | 


nutritious, fruitful: Cc. gen., γῆ τρόφιµοε τέκνων | 
earth prolific in children. Il. pass. nourisbed, 
reared up: as Subst. a aursling, foster-child. 
τρόφιε, 5, 7), τρόφι, τό, gen. 108, (τρέφω) well-fed, 
stout, large, big; τρύφι κῦμα a buge, swollen wave. 


τροφόειε, εσσα, ev, (τρέφω) well-fed, stout, large, 
‘Verb., éphyas τρυγᾶν (sc. ἀμπέλουε) 6ο 


duge. 
ogo ὁ and ἡ, (τρέφο) a feeder, rearer, nurse. 


f. now, (τροφή, φέρω) fo bring ‘on 


to, maintain, support, 





| ning al 





tposlas—rpuyn. 


Τροφώνιος, 6, the builder of the first temple of 
Apollo at Delphi; to whom afterwards a cave and 
oracle were dedicated. 


τροχάδην, Adv. (τρέχω) running in the course, run- 


τροχύξω, £ aco, (τρόχοε) to run along, run quickly, 

trip along. 

τροχαῖος, a, ov, (τρόχος) running, tripping: in 
prosody, 6 τροχαῖοε (sc. πούς) a » foot consist- 
| ing of a long and sbort syllable, used esp. in quick 
time, as more lively than the iambic. 

τροχᾶλός, fh, όν » (τρέχω) running : swift: round. 

| τροχηλᾶτέω, f. now, to drive a chariot. II. 
,metaph. to drive about, drive round and round, chase. 
From 

| προχ-ηλάτης [4], ov, 6, (zpoxes, ἐλαύνω) a driver 
of a wheeled carriage, a cbarioteer. 

i τροχ-ἠλᾶτος, ov, (τροχόε, ἐλαύνω) moved on wheels, 
‘wheel-drawn. 2. dragged by or at the wheels; 3. 
turned or fashioned on the potter’s wheel. +4. me- 

| taph. driven round and round, driven about. 

τροχιά, ἡ, (τροχόε) the track of wheels. 2. the 
round of a wheel. 

τροχίζω, f. έσω, (τροχός) to turn upon the wheel, 
torture. 

τροχῖλία, ἡ, (τροχόε) a pulley, Lat. trocblea. 

τροχίλος, 6, (τρέχω) a small bird of the soagtail 
kind found in Egypt, said by Herodotus to pick βδέλ- 
Aa: out of the crocodile’s throat. 2. a small land- 
| bird, (δε wren. [1] 

τροχιός, a, dv, (τροχόε) running round or quickly. 

τρόχιε, ros and ews, 6, (τρέχω) a runner, messenger. 

τροχο-δῖνέω, {. How, ζτροχός, δινέω) {ο turn round 
and round, whirl or roll round. 

τροχο-ειδῆς, és, (τροχός, εἶδος) like a wheel, round, 
circular. 

τροχόεις, εσσα, εν, (Tpoxds) round, circular, 

τροχοποιέω, f. hoo, to make wheels. From 

τροχο-ποιός, ό és, (rpoxés, ποιέω) making wheels: as 
Subst., τροχοποιόε, ὁ, a wheelwright. 

τροχός, ov, ὁ, (τρέχω) anything tbat runs round: 
anything round or circular, a round ball or cake; the 
sun's disc: esp., II. a wheel: a potter’s wheel. ΠΠ. 

IV. the wheel 


Π. a rearing or nursing, bringing | | of torture, cf. τροχίζω; ἐπὶ τροχοῦ στρεβλοῦσθαι to 


be tortured on the wheel. 
τρόχοε, ου, 5, (τρέχω) α running, course, @ cir- 
cular course, revolution. ok a place for running. 
ON, τό, a cup, bowl 


τρὔγόω, f. how, (τρύγη) {ο gather i in ripe fruits, ga- 


' gathered: also in Med. IL. with acc. of the field 
or trees, to reap the crop off a field: metaph., rpvyar 
τινα to reap advantage Jrom some one. 2. pro- 
fo strip un 
watched vines, of one that is bold where there 5 
nothing to fear. 


τρύγη [8], ἡ, (ρύγω) ripefr gathered in, ο erep 


Μο as bia: | 


















































τρυγητήρ---τρώκτης. 


of corn, fruit, grapes, etc. Il. a gathering of 
such fruits; ἀμπέλων τρύγη the vintage. 

τρὔγητηρ, ἤροε, 6, (τρυγάω) one who gathers ripe 
fruits, esp. grapes. 

τρύγητος, 6, (τρὔγάω) a gathering of fruits, harvest, 
esp. the vintage. 2. the time of gathering in the 
crops or vintage. 

τρὔγήτρια, ἡ, fem. of τρυγητήρ, a woman that ga- 
thers in the crops, esp. the vines. 

τρὔγη-φόρος, ον, (τρύγη, φέρω) wine-bearing. 

τρῦγικός, ή, dv, (τρύε) made of lees. Il. = rpu- 
γφδικόε, of or for comedy. 

τρῦγο-δαίµων, ovos, 6, (τρύξ, δαίµων) for τρυγφδόε, 
with allusion {ο κακοδαίµαν, α luckless wight of a poet. 

τρύγ-ουπος, 6, (τρύξ, los) a straining-cloth, strainer, 
esp. for wine. [ὅ] 

τρὔγόφεν, Ep. for τρυγφεν, 3 pl. opt. of τρυγάω, 

TPTTO, to dry. [ὅ] 

τρὔγ-ῳδία, ή, (τρυγφδόε) = κωμφδία, comedy. Hence 

τρὔγ-ῳδικός, ή, όν,Ξ- κωμφδικόε, of or for comedy 
or the comic art. 

tpiry-pdé6s, 6, (τρύξ, by) a must-singer or lees- 
singer; because, according to Horace, the singers 
smeared their faces with lees as a ludicrous disguise : 
afterwards called κωμφδός when their performance as- 
sumed a more regular character. 

Tpiywv, dvos, ἡ, (τρύζω) the turtle-dove, named from 
its cooing. 

TPY’ZQ, only used in pres. and impf. to make a 
murmuring sound; of doves, to coo; of men, {ο mut- 
ter, murmur, (Formed from the sound.) 

τρῦμᾶλία, ἡ, (τρύω) = τρύµη: the eye of a needle. 

τρύμη, ἡ, (τρύω) a bole. II. metaph. a sbarp 
fellow, a sly knave. [0] 

τρύξ, 7, zen. τρῦγόε, (τρύγω) new wine not yet fer- 
mented, must, Lat. mustum. 11. the lees of wine, 
dregs, Lat. faex: generally, refuse, dross, as of metal, 
Lat. scoria: metaph. of an old man or woman. 

τρύπᾶνον, τό, (τρυπάω) a carpenter’s tool, a borer, 
auger, gimlet. [Ό] 

τρὔπάω, f. now: pf. pass. τετρύπημαι: (τρύπη) :— 
to bore, pierce through, perforate; dra τετρυπηµένα 
ears pierced for earrings; pos τετρυπηµένη the 
pebble of condemnation (which bad a bole through it). 

τρύπη, ἡ, (τρύω) a bole. 

τρύπημµα, ατος, τό, (τρὔπάω) that which is bored, a 
bole: in a ship, a port-bole, | 

τρῦπῷ, contr. for Τρυπάοι, 3 sing. opt. of τρυπάω. 

τρῦσ-άνωρ, opos, 6, ἡ, (τρύω, ἀνήρ) boring, i.e. 
wearing out, men, barassing. [ᾶ] 
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delicate, effeminate; neut. Τὸ τρυφῶν as Subst., effe- 
minacy. 2. to be licentious,to revel. 3. to carry 
oneself bigh, give oneself airs, be insolent. 
τρὔφεραίνομαι, Pass. (τρυφερός) to be fastidious or 
delicate: aor. 1 part. τρυφερανθείε, with a fastidious 
air. 
τρὔφερός, a, όν, (τρυφή) soft, delicate, dainty, effe- 
minate, luxurious, fastidious : neut. τὸ τρυφερόν. as 
Subst., effeminacy. Adv. -pws, voluptuously. 
τρὔφερότης, 770s, ἡ, (τρυφερόθ) delicacy, luxury. 
τρὔφῆ, ἡ, (θρύπτω) softness, delicacy, daintiness, 
luxury, fastidiousness : in plur. luxuries, daintinesses, 
Lat. deltciae. 2. concett, insolence. 

τρὔφηλός, ή, dv, post. for τρυφερό». 

τρύφημα, ατοε, τό, (τρὔφάω) the object in which one 
takes pleasure: in plur. luxuries, Lat. deliciae. 

τρὔφῆναν, aor. 2 pass. inf. of θρύπτω. 

τρύφος, εοε, τό, (τρυφῆναι) that which is broken off, 
a piece, morsel, lump, fragment. [ὅ] 

τρῦὔχηρός, 4, όν, (τρῦχοε) ragged, taltered, in rags 
and tatters. 

τρύχνος, 6, = στρύχνοε, rough, rugged. 

TPUXOS, Eos, τό, (τρύχω) a worn out, tattered gar- 
ment, a rag, shred: in plur. rags, tatters. Hence 

τρὔχόω, rare form of τρύχω. 

τρύχω, f. έω, (τρύω) to wear out, consume, waste: 
metaph. ¢o eat one out of bouse and home. 2. ge- 
nerally, {ο distress, afflict, barass, vex :—Pass. to be 
worn out; λιμῷ τρύχεσθαι {ο be worn away with 
hunger: also ο. gen., τρύχεσθαί Tivos to waste or pine 
away for some one. [0] 

TPT'O, chiefly in pf. pass. τέτρῦμαι, part. τετρῦ- 
pévos, inf. τετρῦσθαι :—to wear out: to distress, ba- 
rass, afflict, vex; τετρῦσθαι és τὸ ἔσχατον κακοῦ to 
bave been ground down to the extreme of misery. [5] 

Τρωάς, άδοε, ἡ,{επι.οἳ Tpws,a Trojan woman.  Ἡ. 
the region of Troy, the Troad. 

τρωγάλια, τά, (τρώγω) fruits eaten at dessert, figs, 
almonds, sweetmeats, etc. [ya] 

τρώγλη, ἡ, (τρώγω) a bole. 

τρωγλο-δύτης, ου, 6, (τρώγλη, δύω) one who creeps 
into boles; οἱ Τρωγλοδύται, Troglodytes, as name of 
an Aethiopian tribe who dwelt in boles or caves. [ὅ] 

τρωγλο-δύω, (τρώγλη, δύω) to creep into boles. 

τρωγοίσας, Dor. for tparyovoas, fem. part. acc. pl. 
of τρώγω, 

τρώγοντι, Dor. for τρώγουσι, 3 pl. pres. of τρώγω. 

PTA, f. τρὠέομαι: aor. 1 ἔτρωξα: aor. 2 ἔτρᾶ- 
Ύον: Pass., aor. 2 ἐτράγην [4]: pf. τέτρωγµαι:---ίο 


gnaw, chew: of men, {ο eat raw vegetables, fruit, etc. ; 


τρῦσί-βιος, ov, (τρύω, Bios) wearing out life. [στ] | opp. to eating dressed food: esp. of dessert, to eat 
ΤΡΥ TA'NH, ἡ, the tongue of a balance: generally, ' fruits, cp. Τρωγάλια 


a balance, pair of scales, Lat. trutina. [ᾶ] 
τρῦ-φάλεια, ἡ, a helmet. (Prob. from τρύω and 
φάλοε, strictly a helmet with a crest fixed in the 


φάλοε.) 
τρὔφάω, f. how, (τρυφή) (ο live softly or delicately, 
fare sumptuously, live in luxury :—part. τρυφῶν, doa, 





Τρωικός, ή, dv, (Τρώ9) of Troy, Trojan. 
7, ov, Ep. for Tpgds, Trojan: fem. Tpoxds, 
άδοε, a Trojan woman. 
τρ τά, see τρωκτόο. 
τρώκτης, ου, ὁ, (τρώγω) a gnawer, nibbler, lover of 
dainties: in the Odyssey the Phoenician traffickers 
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are called τρῶκτάι, greedy knaves; so as Adj., τρῶκ- 
ται xeipes greedy, grasping hands. 

τρωκτός, ή, όν, verb. Adj. of τρώγω, gnawed, nib- 
bled at; of vegetables, fruit, etc., eaten raw, eatable: 
neut. τρωκτά, τά, as Subst., = τρωγάλια. 

τρῶμα, τρωµατίζω, τρωµατίης, Ion. for Τραυµ-. 
τρώµη Dor. τρώμᾶ, ἡ,-- τρῶμα, Ion. for τραύμα. 
τρῶξο, εως, ἡ, (τρώγω) a gnawing. 

Tpeés, ά, όν, contr. for Tpaxos, (Tpws) Trojan. 

Tpwo-8dpos, ον, (Tpws, φθείρω) destructive to the 
Trojans or to Troy. 

τρωπάω, Ep. for Τρέπω, to turn, to change, alter ;— 
Med. {ο turn oneself, turn about or back; 3 sing. Ep. 
and Ion. impf. τρωπάσκετο φεύγειν be turned bimself 
to flight. 

Tpws, 5, gen. Τρωός, Tros, the founder of Troy: 
plur. Tpwes, of, gen. Τρώων, dat. Τρωσί, Trojans. 

τρώσεσθαν, fut. med. inf. of τιτρώσκω. 

τρώσω, fut. of τιτρώσκω. 

τρωτός, ή, dv, verb. Adj. of τρώω, τιτρώσκω, 
wounded, that can be wounded, vulnerable. 

τρωῦμα, false reading for τρῶμα, Ion. for τραῦμα. 
. τρωχάω, Ep. for τρέχω, to run. . 

TPO’O, radic. form of rerpwoxw, to wound: to burt, 
barm, damage, do one a mischief. 

τύ, Dor. for ov: also acc. for σέ. [ὅ] 

τύβι, τό, an Egyptian winter month. 

τυγχάνω, fut. τεύξομαι: aor. 3 ἔτὔχον, Ep. subj. 
τύχωµι: Ep. aor. 1 ἐτύχησα [¥) : pf. τετύχηκα [ὅ], 
Ion. also τέτευχα: plqpf. ἐτετεύχειν :—to bit, esp. {ο 
bit with an arrow, commonly joined with acc., when 
the object hit is alive, with gen. when it is life- 
less, II. generally, to bit, bit upon, light upon: 
so of persons, fo meet by chance, fall in with, ο. 
gen, 2. of things, to meet with, bit, reach, gain, 
get, obtain a thing, also c. gen. 3. in aor. 2 part., 
ὁ τυχών one who meets one by chance, the first one 
meets, any one whatever, Lat. quivis; of τυχόντες 
every-day men, the ordinary run of men; τὸ τυχόν 
any chance thing. 4. in bad sense, Bias τυχεῖν to 
meet with, suffer violence. III. absol. to bit the 
mark, gain one’s end or purpose; καλῶς τυχεῖν to 
fare well, succeed, in speaking, to bit the mark, i. e. to 
be right. 2. generally, to bave the lot or fate. 

Intr. {ο happen, to be at a place. 2. of things, 
come to pass, fall out, occur by chance; often impers., 
ὅπως ἐτύγχανεν, ὥσπερ ἔτυχεν, etc., as it chanced, 
by mere accident. 3. of events or undertakings, {ο 
bappen to, befal one, come to one’s lot or share, ο. dat. 
pers.: esp. to fall out well, come to a good end, suc- 
ceed. ΠΠ. in Att. τυγχάνω was used almost as 
an auxiliary Verb, and was esp. joined with the par- 
ticiples of other Verbs, τυγχάνω ἔχων I happen to 
have, i.e. I have in possession; παρὼν ἐτύγχανον ἶ 
chanced to be by; ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών 
he bappened to come at that nick of time; but, τυγ- 

"χάνω ὤν -- εἰμί, I am; so also without any part., εἴ 
σοι χαρτὰ τυγχάνει τάδε if these things are pleasant 


τρωκτός---τυμβοφόνος. 


tothee. 2. in such phrases as ὅτι ἂν Τύχωσι, τοῦτο 
λέγουσι, we must supply a part. from the other Verb, 
ὅτι ἂν τύχωσι A€éyovTes, τοῦτο λέγουσιν, etc. 

Τη0δεύς, éws, Ep. os, 6, Tydeus. 

τνυῖδε, Adv. Dor. for τῇδε, bere. 

τὔκίζω, f. iow, (τύκοφ) to work stones with a chisel or 
pick, to dress stones. Hence 

TY’KH, 4, (τέτυγµαι) mason’s work. [τῦ] 

τύκισμα, ατος, τό, a working or dressing of stones: 
in plur., κανόνων τυκίσµατα walls of stone worked 
square by rule. [ὅ] 

τύκος, 6, (τέτυγµαι) a tool to dress stones with, a ma- 
son's hammer or pick. II. a battle-axe, pole-axe. [τῦ] 

τυκτά, a Persian word, which Herodotus explains by 
τέλειον δεῖπνον βασιλήιον. 

τυκτός, a, dv, verb. Adj. of τεύχω (τἐτυγµαι), made, 
made ready: esp. made by art, artificial, as opp. to 
natural: τυκτὴ κρήνη a fountain made by man’s band: 
esp. well-made, well-wrought, finished carefully. 

TY’AH, ἡ, like τύλος, any swelling or lump: 
esp., I. a place worn bard by rubbing, Lat. cal- 
lus: the shoulder. Π. a pad for carrying bur- 
dens on, a porter’s knot. Ill. a cushion. [% in 
Att., Ὁ later.] 

τύλος, ὁ,-- τύλη, a knot or callus; esp. on the 
hands, as from rowing, etc. Il. anything rising 
like a lump, a knob, knot ; esp. a wooden nail or bolt 
used in ship-building. [ὔ] 

τὔλόω, freq. used in pf. part. rervAmpévos: (τύ- 
Aos):—to make bard or callous :—Pass. to grow bard 
or callous from rubbing, as the hand from rowing or 
digging; ῥόπαλα σιδήρῳ rervAmpéva clubs knobbed 
or knotted with iron: cf. τυλωτύς. 

τὔλωτός, ή, όν, verb. Adj. of τυλόω; ῥόπαλα τυ- 
λωτά clubs knobbed with iron, like τετυλωμµένα. 

τύμβευμα,ατος,τό, (TupBevw) aburial, grave. 
the corpse to be burnt or buried. 

τυµβεύω, f. ow, (τύμβον) {ο bury, burn or entomb 
acorpse. 2. χοὰς τυμβεῦσαί τινι to pour libations 
as an offering on one’s grave. II. intr. to be 
entombed. 

τυµβ-ήρης, εε, (τύμβος, ἀρᾶρεῖν) buried, entombed, 
interred, sepulchred. II. like a grave or tomb. 

τυµβίτης [7], ου, 6, fem. rupBiris, dos, (τύμβος) in 
or at the grave. 

τυµβο-γέρων, οντος, 6, (τύμβος, γέρων) an old man 
on the verge of tbe grave. __ 

τυµβ-ολέτης, ου, 6, (τύμβος, ὄλλυμι) a destroyer of 


Π. 


tombs: fem. τυµβόλετιε, dos. 


TY MBOS, 6, the place where a dead body ts burnt, 
Lat. bustum: commonly, a mound of earth beaped 
over the ashes, a cairn, barrow, Lat. tumulus: gene- 
rally, a tomb, grave. II. metaph., γέρων τύμ- 
Bos, = rupBoyépav, a decrepit old man: so also tuUp- 
Bos, absol. 

τυμβ-οῦχος, ov, (τύμβος, Exw) dwelling in a tomb, 
sepulcbral. 

τυµβο-φόνος, ov, (τύµβοε, Ἀφένω) tomb-destroying. 
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- τυµβοχοέω, Εξ. ow, (τυμβοχόοφ) fo throw upacairn| τυπτήσω, Att. fut. of τύπτω, 

or barrow : to raise α mound over a grave. Hence | τύπτοντι, Dor. tor τύπτουσι. 
τυµβοχοή, a throwing up a cairn or barrow. TY TITQ, fut. τύψω or τυπτήσω: aor. 1 ἔτυψα: 
τυµβο-χόος, ov, (τύμβοε, χέω) throwing up a cairn | apr. 2 ἔτῦπον: Pass., fut. τὔπήσομαι: aor, 1 ἐτύφθην: 

or barrow. II. pass. thrown or poured upon the tomb. | aor. 2 ἐτύπην [0]: pf. réruppar:—to beat, strike, 
τυµβό-χωστος, ον, (τύμβοε, χώννυμι) heaped up | smite, knock: metaph. {ο strike or smite at beart; 

into α cairn or barrow. dxos ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε sharp grief smote him to 
τυμβωρυχέω, f. ow, to break open graves. From | the heart; ἡ ἀληθηίη érupe Καμβύσεα the truth of 
τυμβ-ωρύχος, ον, (τύμβος, ὀρύσσω) digging up, | it struck Cambyses: later of bees, etc., to sting. In 

breaking open graves: as Subst., τυμβώρυχος, 6, a | Homer τύπτω is chiefly used of a blow struck hand to 


grave-robber. [ρῦ] band, as. opp. to βάλλω, which implies a blow from a 
τύμμµα, ατοε, Τό, (τύπτω) a blow, stroke, wound. | missile. 2. ἅλα τύπτειν éperpois {ο beat the sea 
τυμπᾶνίζω, f. low, (τύμπανον) tobeatadrum. ΠΠ. | with oars, i.e. to row: absol., Zépupos λαίλαπι τύπ- 

generally, to beat witb a stick, bastinado. των the west wind beating, lashing with fury. II. 
τυμπᾶνισμός, 6, (τυµπανίζω) a beating of drums, | Med. to beat or strike oneself; esp. like κόπτοµαι, 

as the Galli did in the worship of Cybelé. Lat. plangor, to beat one’s breast for grief:—c. acc. 
τυμπᾶνιστής, 00, 6, (τυµπανίζω) one who beats the | pers., τύπτεσθαί τινα to mourn for a person. ΠΙ. 


τύμπανο», a drummer: fem. Ττυμπανίστρια, of a 
priestess of Cybelé. 
τύμπᾶνον, τά, (properly fou τύπανον, from τυπεἴν) 


Pass. {ο be beaten, struck or wounded; ο. acc. cognato, 
τύπτοµαι πολλάς (sc. πληγάς) I get many blows. 
τύπωµα, ατος, τό, (τὔπόω) that which is formed, 
a kettle-drum, such as was used in the worship of | fashioned, modelled: a vessel wrought; τύπωµα χαλ- 
Cybele. Il. a drum-stick: generally, a staff, | κόπλευρον a brazen urn: a figure, outline. 
cudgel. III. in Lat., tympana were wagon-| τραννεύω, f. evoo and τυραννέω, f. How: fut. med. 
wheels made of a solid piece of wood, rollers. τυραννήσοµαε in pass. sense: (TUpavvos):—to be a 
Τυνδάρειος, a, ov, or os, ov, of Tyndarus. From | τύραννος or absolute sovereign: to rule absolutely: ο. 
Tuvdapeos Att. Τυνδάρεως, ew, 6, Zyndaréus, Tyn-| gen. to be ruler of a people or place; τυραννεύειν 
darus, husband of Leda. ᾿Αθηνῶν to be tyrant of Athens :—the aor. I rupay- 
Τνυνδαρίδης [7], ov, 6, (formed as if from Tuvdapos) | νεῦσαι means to have acquired a tyranny, to bave 
son of Tyndarus: Τυνδαρίδαι, of, Castor and Pollux: | made oneself tyrant. II, Pass. τυραννεύοµαι or 
fem. Tuvdapis, ίδοε, daughter of Tyndarus. —éopat, to be ruled by τύραννοι, to be governed with 
τύνη, Ep. and Dor. for τύ, σύ, as ἐγώνη for ἐγώ. absolute power. 
τυννός, 7, ov, akin to τυτθύε, so small, so little.| τὕραννικός, ή, ov, (τύραννος) of or fit for an abso- 
Hence lute prince, royal, imperial: befitting a tyrant, lordly, 
τυννοῦτος, ον, Att. τυννουτοσί, -ονί, so small, so| imperious. Sup. τυραννικώτατος. 
little, Lat. tantillus. tipavvis, ίδος, ἡ, vocat. τυραννί: (τύραννος) :—the 
τυντλάζω, to dabble in the mud or mire: esp. to ϱγηῦ | rule of an absolute. prince, absolute power or sway, 
round the roots of avine. From sovereignty, royalty, 
TY’NTAOS, 6, mud, mire, dirt. - | πύραννος [ὔ], ὁαἱεοἡ, properly Dor. for κοίρανος (from 
τύπᾶνον, τό, (TUTTO) orig. form of Τύμπανον, pre-| xpos, κύριος) a lord and master ; hence an absolute 
served also in Latin ¢ypanum. sovereign, unlimited by law or constitution: it was 
τὔπείην, Πε, ή, aor. 2 pass. opt. of τύπτω. applied to anyone who bad made bimself king by 
τὔπεῖν, aor. 2 inf. of τύπτω. force; not to hereditary monarchs, as (for instance) 
τὔπείς, εἶσα, έν, aor. 2 part. pass. of τύπτω. not to the kings of Sparta, nor to the king of Persia; 
τὔπή, ἡ, (τύπτω) a blow, wound. and it did not necessarily imply cruel or overbearing 
τὔπῆναν, aor. 2 inf. pass, of τύπτω. conduct: later however the term was used as our 
ΤΥΠΟΣ, 6, a blow. II. the mark of a blow, | tyrant or despot; and in poets it was taken loosely 
the impress of a seal, the stamp of a coin, a print, | for a king: 2. in a wider sense, the whole family 
mark of any kind; τύποι στίβου the prints or tracks | of a τύραννος :—hence also, ἡ τύραννος was the queen, 
of footsteps. 2. figures or impressions wrought in | princess; as 6 τύραννος was the king’s son, prince. Ἡ. 
metal or stone: simply, a figure, image, statue of a| τύραννος, ov, as Adj., like rupavyixds, princely, lordly: 
man. 3. an outline, sketch, draught; rum λέγειν | imperious, despotic; τύραννον δῶμα the king’s palace. 
to describe in outline. 4. the original pattern,| τὔραννο-φόνος, ον, (τύραννος, *pévw) slaying tyrants. 
model, mould, type: metaph. a type, figure. 5. αἱ τυρβάζω f. dow, to trouble, confuse, stir up, Lat. 
system, form of doctrine. III. the effect pro- | turbare :—Pass. to be in disorder, be jumbled or 
duced on the ear by a blow, as the beat of horses’ | crowded together. From 
feet. Hence TY’PBH, ἡ, disorder, throng, bustle, Lat. turba. 
τὔπόω, f. dow, to impress, stamp. Il. to form,| τύρευµα, ατοε, τό, (τυρεύα)) that which is curdled, 
would, model. cheese. [0] . 


—— 
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τρευτήρ, ρου, 5, and τΌρεντῆς ov, 6, (τυρεύω) one 
who makes cheese; said of Hermes as god of goat- 


herds and goats-milk cheese. 

τΌρεύω, f. evow, and τὔρέω, f. ήσω: (τυρόε) :----(ο 
make cheese. II. metaph. to stir up, jumble, 
confound. 2. to concoct, brew a thing cunningly. 

Τύριος, a, ov, of or from Tyre: a Tyrian. [8] 

τρίσδω, Dor. for συρί(ω. 

τῦρόεις, εσσα, εν contr. τροῦς, οὔσσα, οῦν, (τυρόε) 
like cheese: as Subst., τυροῦς Dor. rupws, 6, cheese- 
bread, a cheese-cake or cheese. 

τὔρό-κνηστις, ἡ, (τυρόε, κνάα)) a cheese-grater. 

τὔρό-νωτος, ov, (Tupds, ywros) with a layer of 
cheese, spread with cheese. 

τροπωλέω, Ε, now, to sell cheese, sell like cheese. 
From 

τῦρο-πώλης, ου, 6, (Tupds, παλέω) a cheesemonger. 

TT PO’ Σ, ov, ὁ, cheese. Il. thecheese-market. 

Tvpos, 6 6, Tyre, an ancient city of Phoenicia. [ὅ] 

τυροῦς, contr. for τυρύει». 

τῦρο-φόρος, ον, (τυρόε, φέρω) bearing cheese, spread 
with cheese. 

Ίνρρην-ολέτης, ov, 6, (Tuppnvds, ὄλλυμι) destroyer 
of Tyrrbenians. 

Τνρρηνός Ion. and old Att. Τνρσηνός, ἦν όν, Tyrr- 
benian, Etruscan: Τυρσηνοί or Τυρρηνοί the Etrus- 
cans :—Adj. Tupoynvés, ή, όν, Etruscan. 

TY’ PSL, ἡ, gen. cos: acc. τύρσιν: nom. pl. τύρ- 
σειε, gen. έων, dat. eat, Lat. TURRIS:—a tower: a 
tower on a wall, a bastion. 

τυρῶς, ὤντοε, Dor. for rupows. 

ΤΥΤΘΟ’Σ, dy, also ή, dv, little, small, young, of 
children, Il. neut. τυτθόν as Adv., a little, a wee 
bit : hence scarcely, bardly: of the voice, low, softly, 
gently. 2. also in pl., τυτθὰ διατμῇἢέαι to cut into 
small pieces. 

Ttddov, ovos, 6, pot. Ep. lengthd. form for Τυφῶν : 
hence, Tudadvios, a, ov, post. for Τυφώνιος. 

sTideddvis, 6, (τύφω) one with clouded wits, a stupid 
fellow, a dullard. 

τυφ ens, €s, (τῦφοε, ἀρᾶρεῖν) set on Jire, burning. 

τυφλό-πους, --ποδοε, ὁ, ἡ, (TupAds, πούε) with blind 
foot, stepping in blindness. 

τυφλός, ή, όν, blind, Lat. caecus: ο. gen., τυφλός 
twos blind to a thing. 2. metaph., τυφλὸν aT 
ὦτα τόν τε νοῦν τά 7 ὄμματα blind in ears and 
mind and eyes. 3- of things, dark, unseen, dim, 
obscure; τυφλαὶ σπιλάδες blind, i.e. sunken, rocks. 

τυφλόω, (τυφλός) to blind, make blind :—Pass. to 
be blinded or blind. II. metaph. (ο blind, dull, 
baffle, dim. Hence 

τυφλῶς, Adv. of τυφλόε, blindly. 

TUpAWOS, ἡ, α making blind, blinding. 

τυφλώττω, (τυφλός) to be blind. 

τῦφο-γέρων, οντοε, 6, (τύφαω, γέρων) a silly old 
man, a dotard ; cf. τυμβογέρων. 

τΌφος, ὁ, (τύφω) smoke, mist, cloud. 
taph. conceit, vanity, Lat. ‘fucus. 


II. me- 


τυρευτήρ---ΤΩΘΑ΄’ΖΩ. 


τὔφόω, f. wow, (topos) {ο wrap in smoke or mist: 
metaph. {ο make dull or senseless, dim, obscure : pf. 
pass. τετύφωμαι, to be shrouded in conceit and folly, 
to be silly, stupid, absurd. 

TY’PA [0], f. θύψω: aor. 1 ἔθυψα: Pass., aor. 2 ἐτύ- 
ony [ὕ]: pf. τέθυµµαι :---ίο raise a smoke; ο. acc. 
cognato, καπνὸν τύφειν to make a cloud of smoke. _ II. 
to smoke; καπνῷ τύφειν µελίσσας to smoke bees, and 
metaph., καπνῷ τύφειν πόλιν to fill the town witb 
smoke. III. to consume in smoke, burn witb 
jire and smoke :—Pass. to smoke, smoulder. 

Tiowevs, éws, Ep. éos, 6: contr. Tides, & :—Ty- 
phoeus, Typbos, a giant buried by Jove in Cilicia: cf. 
Tupws. 

1υφῶν, ὤνος, Ep. Tidpdwv, aovos, 6, Typbon, Ty- 
phaon, the same giant who is more freq. ‘cailed Τυφώς, 
Τυφωεύ». II. as storms were ascribed to the 
agency of giants, the name came to mean a furious 
storm, burricane, typhoon. Hence 

Ἑ Ὀφωνικός, ή, όν, of or from Typbon. 
tempestuous. 

Tides, 6, contr. for Τὔφωεύς, II. as appellat., 
τυφώς, gen. τυφῶ, dat. rudy, acc. τυφῶ :—like τυ- 
φών ,.a furious storm, burricane. 

τύχε, Ep. for ἔτὔχε, 3 sing. aor. 2 of τυγχάνω. 

τὔχεῖν, aor. 2 inf. of τυγχάνω. 

ΤΥΧΗ [¥],4, what man obtains (τυγχάνει) from the 
gods, good fortune, luck, Lat. fortuna ; κοινὸν τύχη 
luck i is a thing common to all ; τύχᾳ θεῶν, σὺν θεοῦ 
τύχᾳ by luck from the gods ; esp. in phrase, θείᾳ τύχῃ 
by divine providence ; later, Τύχη was deified, like 
Lat. Fortuna, by the name of Τύχη Σώτειρα or Σα- 
τήρ. 2. generally, chance, fortune, good or bad, 
good luck or ill luck; often with an Adj. to shew 
which ; e. δ. τύχῃ ἆγαθῇ was often used in public 
acts, by crasis τὐχάγαθῇ, also ἐπ᾽ ἀγαθῇ τύχῃ and per’ 
ἀγαθῆςε τύχης, like Lat. guod felix faustumque 
sit. 3. Adverbial usages, τύχῃ by chance, Lat. 
forte, forte, fortuna :—so also ἀπό or ἐκ τύχης, κατὰ 
τύχην. II. a chance, bap, lot, accident : in plur., 
τύχαι ὑμέτεραι your fortunes. Hence 

τὔχηρός, ά, dv, fortunate, lucky. 
accidental. Hence 

τὔχηρῶς, Adv. luckily. 

τὔχήσας, aor. part. of τυγχάνω. 

Tux Gels, aor. I pass. part. of τεύχω. 

τύχοιµι [ὅ], 2or. 2 opt. of τυγχάνω. 

τὔχόν, Adv., by chance » perbaps ; properly acc. neut. 
of the aor. 2 part. of τυγχάνα. 

τὔχών, οὔσα, όν, aor. 2 part. of τυγχάνω. 

τύψασκον, Ion. aor. 1 of τύπτω. 

τῷ, dat. sing. of neut. τό, used absol., therefore, 5ο, 
in this wise. Π. for τίνι, dat. sing. of τίς; quis? 

τῳ, enclit. for τινί, dat. sing. of τὶς, aliquis. 

τῶγαλμα, aros, Ion. crasis for τὸ ἄγαλμα. 

τῶδε, dat. of ὅδε, used as Αάν.,-- οὕτως, in this 
manner, thus. 


ΤΩΘΑ΄ΖΩ Dor. τωθάσδω: fut. -άσομαι : aor. I 


II. stormy, 


2. by chance, 


ἐτώθασα, subj. τωθάσω:---έο mock or scoff at, jeer, 
out. 

η ῥάοδοισαι, Dor. pres. part. fem. of τωθά(ω. 
τώληθές, Ion. crasis for τὸ ἀληθέ. 
τὠποβαῖνον, Ion. crasis for τὸ ἀποβαῖνον. 
τὠρχαῖον, Ion. crasis for τὸ ἀρχαῖον. 
τώς, demonstr. Adv., answering to Interrog. wis; 

and to the Relat. ws, = ds, οὕτως, so, in ibis 

wise. II. Dor. =ob, where. 

τὠτρεκές, crasis for τὸ ἀτρεκέα. 

τωύτό, gen. τωὐτοῦ, dat. τωὐτῷ, Ion. for τὸ αὐτό, 
τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτῷ. 


Ύ 


Ύ. v, ὃ ψιλόν, τό, indecl., twentieth letter of the 
Greek Alphabet: as a numeral v’= 400, but v= 
400,000. The written character T is supposed to 
have also stuod for the digamma, which was a conso- 
nant; hence as a vowel it was distinguished by the 
name of T Ψιλόν. 

The use of v was most freq. with the Aeolians, 
being put by them for ο, as in ὄνυμα ὕμοιος μύγιε 
for ὄνομα ὅμοιος poyis. They often inserted v after 
a and ε, as, θένω χέυω for θέω χέω. The Aeol. 
sometimes changed the diphthong ov into οἱ, as 
Μοῖσα for Μοῦσα, λέγοισα for λέγουσα. 

Ὑάδες, wv, αἱ, (ὕω) the Hyades, the Rainers, Lat. 
Pluviae, seven stars in the head of the bull, which 
threatened rain when they rose with the sun. [% in 
Hom., 0 in Eur. 

vatvad, ἡ, (ds) a Libyan wild beast, the byena, an 
animal of the dog kind, with a bristly bog’s mane 
(whence the name). 

'Ὑάκινθία (sub. ἑερά), τά, the Hyacinthia, a Lace- 
daemonian festival in honour of Hyacinthus. 

ὑᾶκινθίνο-βᾶφής, és, (ὑακίνθινοε, βαφῆναι) dyed bya- 
cinth colour. [ὅ] 

ὑᾶκίνθῖνος, η, ov, (ὑάκινθοε) byacinthine, byacinth- 
coloured. 

Ὑάκινθος, 6, Hyacinthus, a Laconian youth, be- 
loved by Apollo, but killed by him by a cast of the 
discus. Hence ; 

ὑάκινθος, ὁ or ἡ, the hyacinth, a flower said to have 
sprung from the blood of Hyacinthus, or acc. to 
others from that of Telamonian Ajax: some pre- 
tended to decipher on the petals the initial letters of 
these names, TA or AI, or the interjection a? al; 
hence it is called γραπτὰ ὑάκινθοε, cf. Virg. Ecl. 3.106. 
The older poets describe it as very dark, later authors 
make it lighter; so that several flowers seem to have 
been included under the name. II. ὑάκινθοε, ἡ, 
the jacinth or perhaps the sappbire, a precious stone 
of blue colour. 

ὑᾶλέος, a, ov, contr. ὑαλοῦς, a, ov, (ὕαλοε) of 
glass, like glass, glassy, transparent. 


τωθάσδοισαι---ὕβριστος. 
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ὑάλίνος later ὑέλινος, η, ov, (ὕαλος) of or made of 
glass, glass. . 

_ baAdess, εσσα, εν, (ὕαλοφ) of glass: like glass, glassy. 

ὑἅλος or ὕελος, ἡ, a clear, transparent stone, of 
which the Egyptians made cases to enclose their 
mummies: oriental alabaster: also crystal, amber, 
etc. 2. a convex lens of crystal, used as a burning- 
glass, explained by Aristophanes as Ai@os διαφανήν 
dp’ js τὸ wip ἅπτουσι a transparent stone from 
which they light fire. Il. glass, Lat. vitrum ; 
glass itself seems to have existed in the time of 
Herodotus, but was not called ὕαλος till the time of 
Plato. (Egyptian word.) 

ὑᾶλοῦς, a, ovv, contr. for ὑαλέοἙ. 

ὑᾶλό-χροος, ov, contr, —xpous, ουν, (ὕαλοε, χρόα) 
glass-coloured. 

ὑἅλο-χρώδης, €s, = ὑαλόχροοα. 

iB-BadrAw, Ep. contr. for ὑποβάλλω, 

ΒΟ΄Σ, ή, dv, bent outwards, bump-backed. 

ὑβρίζω: f. ὑβρίσω Att. -ιῶ: aor. I ὕβρισα: pf. 
ὕβρικα : ΡΙ4ΡΕ. ὑβρίκειν. Med., fut. ὑβριοῦμαι: Pass., 
fut. ὑβρισθήσομαι : aor. 1 ὑβρίσθην : pf. ὕβρισμαι :--- 
to wax wanton, run riot, Lat. lascivire, opp. to σωφ- 
poveiy to practise moderation; of over-fed horses, {ο 
neigh, snort, prance, etc.; of plants, to run riot, grow 
over-rank. Π. with regard to others, {ο ¢reat 
despitefully, do despite to, to outrage, insult, affront, 
ill-treat; in Att. more commonly, ὑβρίζειν ets τινα 
to deal wantonly, commit outrages towards one; 
ὑβρίζειν ἐπί τινα to exult over one: c. acc. cognato, 
ὑβρίζειν ὕβρεις to commit outrages; 5ο, ὑβρίζειν ἁδι- 
κήµατα to do wanton wrongs. 2. at Athens {ο do 
one a personal outrage, to beat and insult, assault. [v 
naturally short, but long in the augmented tenses. } 
“TBPLS [wv], ews Ep. cos, ἡ, wanton violence, arising 
from the pride of strength, passion, etc., riotousness, 
insolence, lewdness, licentiousness. 2. of acts {ο- 
wards others, a piece of wanton violence, despiteful 
treatment, an outrage, gross insult, assault and bat- 
tery :—at Athens, in law proceedings, ὕβριε meant an 
aggravated personal assault, the slighter kind being 
αἰκία [1]; hence in the former case the injured person 
proceeded by γραφή or prosecution; in the latter by 
δίκη or private suit. 3. barm, detriment, damage, 
loss. II. as mascul. Adj., ὕβρις dvnp, = bBprorns. 

ὑβρίσδω, Dor. for ὑβρίζω, 3 sing. ὑβρίσδει for ὑβρίξει. 

ὕβρισμα, aros, τό, (ὑβρίζω) a wanton act, outrage, 
insult, Lat. contumelia. II. the object of insult. 

ὑβριστήρ, pos, 6, post. for ὑβριστής. 

ὑβριστής, 08, 6, (ὑβρίζω) one who is violent and 
overbearing, a wanton insolent man, a licentious un- 
governable man. II, as masc. Adj. unbridled, 
ungovernable: of beasts, tameless, savage. Hence 

ὑβριστικόᾳ, ή, dv, given to wantonness or insolence, 
outrageous: τὸ ὑβριστικόν an insolent disposition. 
Adv. -κῶε, insolently. 

ὕβριστος, η, ov, (ὕβριε) insulting, insolent : Comp. 
and Sup., ὑβριστότεροε, —raros. 
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ὑγιάζω, f. ow: aor. 
or bealtby, to beal. 

ὑγιαίνω, f. dvd: 
sound, bealthy, Lat. bene valere: to be in a certain 
state of bealth, Lat. valere. 2. metaph. to be sound © 
of mind: also to be staunch, true, trustworthy ; μα 
ὑγιαῖνον rijs Ἑλλάδοε the sound part of Greece. 
ὑγίαινε, like xaipe, a common form of taking leave, 
farewell, Lat. vale. [¥, but Ὁ in augmented tenses | 

ὑγίειᾶ Ion. --είη, ἡ, and sometimes in Att. Uyte 
(ὑγιήε) :—bdealth, soundness of body, Lat. salus ; 

εια φρενῶν soundness of mind. [8] 

ὑγιεινός, ή, dv, (ὑγιής) wholesome, sound, healthy, | 
healthful: of food, wholesome. II. of persons, . 
sound, bealthy, stout, Lat. sanus. [3] Hence 

ὑγιεινῶς, Adv. dealtbily: 
-ρον; Sup. -ύτατα. 

ὑγίεις, εσσα, εν, Bocot. for ὑγιής: acc. masc. ὑγί- ' 
εντα. [3] 

ὑγιηρός, ά, dv, (ὑγιής) good for the health, whole- 
some, hearty, strong, Lat. sanws:—Sup. ὑγιηρύτατο». ' 

ὑγιής, és, gen. dos: acc. ὑγιᾶ or -τῆ Ton. : 
plur. nom, neut. ὑγιᾶ or =: :—sound, healthy, bearty, 
stout, Lat. sanus; σῶς καὶ dyupssafeand sownd. II. 
sonnd tn mind, sound-minded: metaph. of advice, 
sound, wholesome, wise: οὐδὲν ὑγιὲς apopdpew to 
make no one sonad proposal :—Comp. and Sup. ὑγι- 
έστερος, -έστατος. [0] 


ὑγραίνω, {. ἄνῶ. (ὑγρύς) to wet, moister: of a river, | 


fo euifer a country, 


aye Bhs, or, (Oypds, βαλε) wetting, moisten 
“Droop, és, (types, μέλος) with Niant limbs. 


sree . hoe, fo Qraverse water. From 


ov, (Yypus, πόρος) raversing water. 


Sypds. a. dr, (δω, SSap) wet, moist, liguid, Lat. ὁδριᾶ 


ὀ κε λὰς. opp. to dnp (stoexs\); ὑγρὸν ἔλαιον liquid vessel 
ail, as opp. to fat: ἄνεμοι ὑγρὸν derres winds blow- 
ing moist ot ray: ἡ ὑγρά lon. ἑγρφ. tbe neoist, the 
sea, Opp. to Yguus the dry land ; a ὑγρὰ κέλευθα. 

or ὑγρά alone. de matery ways: τὺ ὑγρῶν and τὰ 
bay wef, wetmess, moisture, water, Ligwor : 


metaph. of the mind, Λα), fiotle, easy. 2. sdack, 
iangrd, faref. Lil. of the eves, πε”. 
meelang. languishing ς ὑγρὸς wmdos lawgaiskiag ὁς- 
sires neut. pl as Adv., ὑγρὰ δεδαρκών with daxemish 
seg gianaess. Hence 

ὑγρότης gres, ψ. (ὁἹρός) eaters. renicxre. Ti. 
generally οπές fiaery, πα) δοεςς > meraph. plawy 
of κακιά. «νεος of exstnass of temper. 2. whe 
WE 

Υγρό Φθογγος ov, 38, φθύγγου) of boci2 poored 
from a battle, making ewsetine sowed. 


ὀγρῶς Adv. of ὑγρός in Bywid fosbion: ον. 
ὑγρόσσω, post. for Sypaire, s be wert or seist. 


ὑγιάζω---ὕδωρ. 








gen. éos, (ὕδωρ) watery, wasby : metaph 
| unstable as water, unstable, wavering. 





aor. 1 tyldva: (ὑγιήν) :—to be ! ὑδάτῖνος, 7, ον also os, ov, (Sap) of water, watery: 


wet, motst. II. transparent as water, of thin gar- 

ments. II. like ὑγρός, pliant, supple, flexible. 
ὑδάτιον, τό, Dim. of ὕδαρ, a small stream, rivulet. 
ὑδᾶτόεις, εσσα, ev, (ὕδωρ) watery, like water. 
ὑδᾶτοποσία, ἡ, water-drinking. And 
ὑδάτοποτέω, f. How, to drink water. From 
ὑδἄτο-πότης, ov, 6, (ὕδωρ, πίνω) a water-drinker, 

' Lat. aguae potor. 
ὑδᾶτος, gen. of ὕδωρ. 


ὑδἄτο-τρεφῆς, és, (ὕδωρ, τρέφω) bred in water, 
| growing in or by the water. 


| ὑδᾶτ-ώδης, €s, (Ddap, εἶδος) like water : watery, wet, 
:—Comp. ὑγιεινοτέρως and : sloppy. 
| ὕδερος, ὁ, (ὕδωρ) the dropsy. 


ὕδνης, ου, 6, ἡ, (ὕω) watered, nourished. 


δρα ἡ, (ὕδωρ) like ὕδροε, a water-serpent, Lat. 


ὑδραίνω, (ὕδωρ) to water, to sprinkle or bedew with 
water :—Med. to wash: oneself, to bathe ; λουτρὰ ἑδ- 
ῥάνασθαι xpot to pour water over one’s body. 

media, ἡ, (ὑδρεω) a drawing water, fetching 

IL. a watering place. 

“Dopeiov Ion. —fpov, τό, (ὑδρεύω) a water-bucket, 
well-bucket. 

ὑδρεύω, f. car, (ὕδαρ) to draw, fetch or cerry water :— 
Med. to draw water for oneself, get water. 

i ὑδρήιον, τό, Ion. for ὑδρείαν. 

ὑδρηλός. ή, de, (Sap) watery, moist, wet, damp. 

i ὑδρηναμένη. aor. I med. part. fem. of ὑδραίνω. 

| @Bpia, ἡ. (ὕδαρ) a water-pot, bucket, pitcher. II. 
' @ vessel of any kind, a balloting urn, a funereal urn. 

| δδριάς, ἆδος 4, (ὕδαρ) of or from the water. 

δριᾶ φόρος, ον, (ὑδρία, φέρω) carrying a water- 


ὕδρο-ειδής, és, (Sap, εἴδος) like water, watery. 
ὑδρόεις, εσσα, εν, (ὥδαρ) watery. 
%, water-drinking ; and 


ὑδροποτέω, f. hoo, to drink rater. From 
ὕδρο-αότης ον. ὁ, (ὕδωρ, warw) a xufer-drinker. a 
drinker of then potations: hence, in Comic phrase, 
for a then-Nooded fellow, Hozace’s aware fotor. 


ὕδρορ-ρόα or -ρόη. ἡ. (ἴδωρ ῥᾳή) a sratercourse, 
ἃ εοπῶκΗ. canal, εκτος σι. 


ἵδρος ὁ. (ὕδαρ) like ἕδρα α κας-οσλετ/. 
ὑδροφορέω. fo carry παν. From 
ἑδρο φόρος ov ow, (Tap, φέρω) ο τας murer -—as 
Schet., ὑδροφόρος. ὁ ος ὁ. a απαντ εαν. 
ὕδρο-χόος ὁ Thee, αἐν εν εισλ-ρ-ασν”. se constel 
htion 4gwarias > Ep dat. repo yee. 2s ση ipo yoers 
ὑδρό χἔτος ov, (Ring, yea) pasdeer wet meer. 
ἑδρωπικός 


Br, wiped ὄσκορα) 
ἵδρωφ. ewes, sho ewes, 6. Hap drofer. Π. 
@ dropeecal person. 


ὕδωρ ve cen. Ware: En dat. the >s—verer cf 
any Kind; of rowers, ὕδατα Καφέσια che maxurs of 
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Cephisus; ὕδωρ πότιµον fresh water; ὕδωρ πλατύ] ὑλάεις, Dor. for ὑλήειε. .. 

-salt water :—Proverb., γράφειν τι els ὕδωρ to write| ὑλαῖος, a, ov, (ὕλη) woody, belonging to wood or {ο 

in water. 3. rain-water, and then rain, also called | a wood, of the wood or forest. [0] 

ὕδωρ ἐξ οὗρανοῦ. 3. in Attic law-phrase, τὸ ὕδωρ | ὑλᾶκη, ἡ, (ὑλάω) a barking, bowling. [ὅ] 

was {δε water of the water-clock (κλεψύδρα), and also | ὑλᾶκό-μωρος, ον, (ὑλακή) ever barking, bowling ος 

the time it took in running out; émdaBelv τὸ ὕδαρ : yelling. Ep. word, formed like ἐγχεσίμωροε, ἱόμαρος. 

to stop ἐδε water (which was done while the speech; ὑλακτέω, f. How, (ὑλάω) to bark, bay, bowl, Lat. 

was interrupted by the calling of evidence, as only a | latrare; metaph. of a hungry stomach, {ο cry out, 

certain time was allowed for the speech of the plain- | yelp, bark: also, ἄμουσα ὑλακτεῖ he bowls his uncouth 

tiff or defendant). [#] songs. II, transit. to bark or yelp at, Lat. ala- 
ὑεικόᾳ, ή, dv, and ὕειος, a, ov, (Ss) of or belonging | trare. Hence 


to a swine. μα ὑλακτητῆς, ov, 6, a barker, bawler. [ὅ] 
ὑέλινος, ὐελίτης, Ion. forms of ὑαλ--. ὑλακτικός, ή, όν, (ὑλακτέω) yelping. 
ὕελος, ν. sub ὕαλος. ὑλᾶς, gen. ἄντος, contr. for ὑλάεις, —Hes. 
ὕεσσι, dat. pl. of ds. ὑλάσκω,-- ὑλακτέα. 
ὑέτιος, a, ov, and terées, εσσα, εν, (ὑετόε) rainy,| “LAA’O [ὅ], radic. form of ὑλακτέα, only used in pres. 
bringing or causing rain. and impf., to bark, bay:—3 pl. impf. med. ὑλάοντθ in 
terés, 6, (ὕω) rain, Lat. pluvia: a beavy shower, a | same sense. II. transit. έο bark or bay at. 


storm of rain, Lat. nimbus; whereas ὄμβροε, Lat.| “YAH [0], ἡ, Lat. SVLVA, wood, a wood, forest, 
imber, is a lasting rain, and ψεκάε or ψακάε, a drizzling | woodland, as opp. to δένδρα (fruit-trees): also of 


rain, II. as Adj. in Sup., ἄνεμοι ὑετώτατοι the | copse, brushwood, underwood, as opp. to timber- 
rainiest winds. ὺ trees. II. wood cut down, timber, firewood, fuel, 
ὑηνία, ἡ, swinisbness, boggishness. From logs of wood. III. generally, like Lat. materia, 
ὑηνός, ή, ov, (ts) swinish, boggish. the stuff of which a thing is made; she raw material 
ὑθλέω, f. now, (ὕθλοε) κο talk nonsense, drivel, trifle, | of any kind: hence metaph. the matter treated of, 
Lat. nugari. ι subject-matter, Lat. sylva. 2. matter, as opp. to 
ὝθλοΣ, 6, idle talk, nonsense, Lat. nugae. mind, Lat. sylva. 
via, vias, Ep. acc. sing. and pl. of vids, as if from vis. | bAhes, εσσα or —es, εν, (ὕλη) woody, wooded. 
υἱάσι, poét. dat. pl. of vids. [ᾶ] ὑλη-κοίτης, ου, 6, (ὕλη, κοίτη) one who lodges or 
υἱδεύς, έωε, 6, (vids) a son’s son, grandson: fem. | makes bis lair in the wood. [0] 
υἱδῆ, α son’s daughter, granddaughter. tAn-TOpos Dor. ὑλᾶτ--, ov, = ὑλοτόμος. 
υἴδιον, τό, Dim. of vids, a little son. Π. Dim, | ὑλη-φόρος, ον,ΞΞ ὑλοφόρο». 
of ds, a little pig. ὑλη-ωρός, όν, (ὕλη, otpos) watching the wood, 
υἱδοῦς, ov, ὁ, (vids) a son’s son, grandson. ᾿ 'forest-ranging. [0] 
vit, Ep. dat. of vids. ὑλο-δρόμος, ο», (ὕλη, ὁραμεῖν) wood-ranging. 
«ὐϊκός, ή, όν, (bs) of or fit for swine, like a swine,| ὑλό-κομος, ον, (ὕλη, κόμη) Overgrown with wood. 
swinish, boggish. tAo-vépos, ο», (ὕλη, νέµοµαι) haunting the woods. 
υἱο-θεσία, ἡ, (vios, τίθηµι) adoption as a son. ὑλοτομέω, f. now, to cut or fell wood. From 
vios, Ep. gen. of vids, as if from vfs. ὑλο-τόμος, ov, (An, τεμεῖν) cutting or felling 
ΥΤΟ’Σ, 6, declined regul. υἱοῦ, vig, υἱόν, etc.: but | wood :—as Subst., ὑλοτόμον, 6, a woodeutter, wood- 
it is also declined as if from nom. *vievs,—gen, υἱέοε, | man. II. proparox. ὑλότομος, ov, pass. cut in 


dat. vidi, υἱεῖ, acc. vida; Dual. υἱέε, υἱέοιν; Plur. | the-wood:—as Subst., ὑλότομο», τό, a plant cut in 
viées or vieis, gen. υἱέων, υἱῶν, dat. υἱέσιν, acc. vias, | the wood, used as a charm. [0] 

vieis:—there is also an Ep. declension, as if from! tA-ovpyés, όν, (ὕλη, *épyw) working wood :—as 
nom, vis,—gen. vios, dat. uli, acc. via; Dual. υἷε; ; Subst., ὑλουργόα, 6, a carpenter ot woodman. [0] 
Plur. vies, dat. υἱάσι, acc. vias:—Lat. FILIUS, αἱ ὕλο-φάγος, ov, (An, φᾶγεῖν) feeding in the woods. 
son; υἱὸν ποιεῖσθαί or Τίθεσθαί τινι to adopt as| ὕλο-φορβός, όν, (ὕλη, φέρβω) feeding in the woods. 
son. 2. later, the plur. was often periphr., ἰατρῶν | λο-φόρος, ον, (ὕλη, φέρω) carrying wood. 

vieis, ῥητόρων vieis sons of physicians, sons of orators. | ὁλ-ώδης, és, (ὕλη, εἶδος) woody, wooded, bushy. 
i.e. physicians, orators themselves; so in Homer, vtés| ὑμεῖς [i], old Αεοὶ., Dor., and Ep. dppes Ion. dpées 


᾿Αχαιῶν for ᾿Αχαιοί. Dor. dpés: gen. ὑμῶν Ion. ὑμέων, Ep. also ὑμείων : 
υἷος, Ep. gen. of υἷόε, as if from *vfs. dat. ὑμῖν, old Aeol. tupt, ὑμμῖν: but ὑμὶν [—v] or 


υἷωνός, ov, 6, (vids) a child’s child, a grandson. ὑμῖν, only in Trag.: also ὑμᾶς lon. ὑμέας: Αεο]. 
ὕλαγμα, ατον, Τό, (ὑλάω) the bark of a dog, a bark, | ὕμμε Dor. ὑμέ, in Trag. also ὑμάε [--ω] or ὑμᾶν. 


bowl, yelp: metaph. in plur. snarling words. [¥] —Pron. ef 2nd pers. plur. of σύ, ye, you. 
ὑλαγμός, 6, (ὑλάω) a barking, baying. [ὅ] ὑμέναιος [i], 5, (μήν) bymenaeus, a wedding-song, 
ὑλᾶγωγέω [0], f. How, to carry wood. From | sung by the bride’s attendants as they led her to the 


ὑλ-ἄγωγός, ov, (ὕλη, ἄγω) carrying wood. [0] bridegroom’s house. Il, later, =“Yphy, Hymen, 
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the god of marriage, addressed in the wedding-songs 
as Ὑμὴν @ Ὑμέναιε Dor. Ὑμὰν ὦ Ὑμέναιε, Lat. 
Hymen ο Hymenaee. Hence 

ὑμεναιόω, f. wow, to sing the wedding-song. Il. 
to take to wife. [ὅ] 

ὑμενήιος, 6, (Ὑμήν) epith. of Bacchus as god of joy. 

ὑμενό-πτερος, ο», (ὑμήν, πτέρον) with wings of skin, 
membrane-winged, of the bat. [ὅ] 

ὑμεν-ὀστρᾶκος, ov, (ὑμήν, ὄστρακον) made of earth- 
enware as thin as a ane. [0] 

tpés, Dor. for dpeis. 

ὑμέτερος, a, ον, (ipeis) your, yours, Lat. vester ; 
also with gen. of the personal pron. added, as ὑμέ- 
repos αὐτῶν θυμός your own mind; ὑμέτερόνδε to 
your house; τὸ ὑμέτερον (sc. µέρορ) what in you lies, 
for your part. [ὔ] 
“YMHN [0], évos, 6, a skin, membrane. 

‘TMHN [0], évos, 6, Hymen, the god of marriages, 
cf. Ὑμέναιος. II. like ὑμέναιοε, a wedding-song. 

ὕμμε, Aeol., Dor. and Ep. acc. of dyes. 

ὕμμες, Aeol., Dor. and Ep. for dpeis. 

ὕμμι, ὕμμιν, Aeol., Dor. and Ep. dat. of dpeits. 

ὄμμος, a, ον, Aeol. for ὑμόε, dpérepos. . 

ὑμν-ἄγόρας, ov, 6, (ὔμνοε, ἆἁγορεύω) a singer of hymns. 

ὑμνέαται [2], lon. for ὕμνηνται, 3 pl. pf.pass. of ὑμνέω. 

ὑμνείω, Ep. for ὑμνέω. 

ὑμνέομες, Dor. for ὑμνέομεν, 1 pl. of ὑμνέω. 

ὑμνέω, Dor. 3 pl. ὑμνεῦσι, part. fem. ὑμνεῦσα : fut. 
how: aor. 1 ὕμνησα: pf. ὕμνηκα: (ὕμνοε):---(ο sing, 
praise, sing of, tell of, descant upon, Lat. canere, c. 
acc.: part. pass. ὑμνούμενοε, renowned, famous. 2. 
in bad sense, {ο tell of, reproach, chide, Lat. mcre- 
pare. 3. to tell over and over again, to be always 
telling of, keep barping upon, Lat. decantare: to 
recite, as, τὸν yépov ὑμνεῖν to recite the form of the 
law. II. intr. to sing, chant. 

ὑμνητήρ, jpos, 6, and ὑμνητής, οῦ, 6, (ὑμνέω) a 
singer of bymns, a minstrel, bard. 

ὑμνητός, ή, όν, verb. Adj. of ὑμνέω, sung, praised, 
lauded, famous. 

ὑμνίω, Dor. for ὑμνέω. 

ὑμνο-θέτης, ov, 6, (ὕμνοι, τίθημι) a composer of 
bymns, a lyric poet :—as Adj., ὑμνοθέτηε στέφανοε a 
garland of minstrelsy. 

ὄμνο-ποιόᾳ, dv, (ὄὕμνοε, ποιέω) making bymns: as 
Subst. ὑμνοποιόᾳ, 6, a minstrel. 

ύμνο-πόλος, ov, (ὕμνοε, πολέω) busied with hymns: 
as Subst., ὑμνοπόλος, 6, a lyric poet, minstrel. 

“YMNOZ, a song: a hymn, festive song or ode, 
commonly in honour of gods or heroes. 

ὑμνφδέω, f. jaw, (ὑμνφδόε) to sing a hymn or song 
of praise: ο. acc. cognato, {ο sing, chant. Il. {ο 
give a prophetic response. Hence 

ὑμνῳδία, ἡ, the singing or chanting of a bymn. 
a prophetic strain. 

ὑμν-ῳδός, όν, (ὄμνοε, gdh) singing bymns or odes ; 
ὑμνφδοί κόραι the minstrel maids. 

ὑμός, ἆ and ή, dy, Dor, and Ep. for ὑμέτεροε, your. 


11. 


ὑμεναιόω---ὑπαινίσσομαι. 


wv, acc. of ds. 

to-povola, ἡ, (is, Μοῦσα) swine’s music, swinish 
taste in music. 

ὑός, gen. of ds. 

ὑοσ-κύᾶἅμος, 6, (bs, κύαμος) bog-bean, answering to 
our ben-bane, which causes giddiness and madness. 

ὑπ-άγγελος, ov, (ὑπό, ayyeAos) summoned by a 
messenger. 

ὑπ-αγκᾶλίζω, f. ιῶ, (ὑπό, ἁγκαλίζομαι) to take in 
the arms, embrace, clasp in the arms: so in pf. part. 
pass., yévos ὑπηγκαλισμένη having clasped the chil- 
dren in ber arms. Hence 

ὑπαγκάλισμα, ατοε, τό, that which is taken into the 
arms, a wife, mistress. 

ὑπ-ἄγορεύω, f. ow, to dictate, Lat. praeire verbis. 

ὑπ-άγω [ᾶ]: impf. ὑπῆγον: f. bwdgw: aor. 2 ὑπήγᾶγον: 
—to lead or bring under; ὑπάγειν trrovs (ύγον to 
bring the horses under the yoke, yoke them; also 
simply ὑπάγειν ἵππουο. 2. to bring under one’s 
power :—Med. (ο bring under one’s own power, re- 
duce. 3. to draw from under, Lat. subducere :— 
Pass., ὑπαγομένου τοῦ χώματος as the mound of earth 
was drawn away from under. ΠΠ. (ο bring a per- 
son before the judge; ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ τὸ δικαστή- 
prov to bring one before the court or under the 
cognisance of the court, i.e. to accuse, impeach him : 
ὑπάγειν τινὰ θανάτου ὑπὸ τὸν δῆμον to impeach him 
before the commons on a capital charge; so ὑπάγειν 
τινά alone. Ill. to lead slowly on, Lat. inducere; 
to lead one by degrees or secretly, to draw on an 
enemy by stratagem: {ο lead, draw one on, induce 
one (to do a thing) :—Med. to suggest, throw out so 
as to lead a person on: so in Pass., to be led, drawn 
on, induced, mostly in bad sense. IV. to lead or 
take secretly away, draw off, withdraw. V. in- 
trans. to take oneself away secretly, withdraw, retire: 
of an army, {ο draw off or retire slowly. 2. to go 
after, go slowly on: ὕπαγε, like dye, come! cheer up! 

ὑπᾶγωγεύς, έωε, 6, (ὑπάγω) a trowel or tool for 
shaping bricks. 

ὑπᾶγωγή, ἡ, (ὑπάγω) a leading on gradually or 
secretly. II. intr. a withdrawing, a retreat. 

ὑπ-ᾷδω, f. -ᾷσομαι, (ὑπό, δω) {ο sing, to accom- 
pany with the voice. II. to sing by way of prelude. 

tral, poét. for ὑπό. 

ὑπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, pf. of ὑποδείδω. 

ὑπ-αιδέομαι, f. -έσομαι, Dep. to shew some respect 
to another, c. acc. 

ὑπαιθᾶ, Adv. (ὑπαί poét. for ὑπό) out under, slip- 
ping under and away: escaping to one side. I, 
as Prep. with gen., under, near, at one’s side. 

ὑπ-αίθριος, ον, also a, ον, (ὑπό, αἰθήρ) under the 
sky, in the open air. 

ὕπ-αιθρος, ον,ΞΞ ὑπαιθρίοε, mostly in phrase, ἐν 
ὑπαίθρῳ, Lat. sub Dio, in the open air. ; 

ὑπ-αίθω, = ὑποκαίω, to set on fire from beneath or 
secretly, 


ὑπ-αινίσσομαι Att. -ττομαν: f. -foyas: Dep.:— © 


[ ὗπαι ρέω----ὑπάρχω. 


to intimate darkly, give a slight bint of, make a covert 
allusion to. 

ὑπ-αιρέω, Ion. for ὑφαιρέω. 

ὑπ-ᾶΐσσω, f. fa, to dart beneath, ο. acc. 
dart from under, ο. gen. 

ὑπ-αισχύνομαι, Pass. (ὑπό, αἰσχύνω) to be somewbat 
ashamed of a thing before a person, c. dupl. acc. 

ὑπ-αίτιος, ov, (ὑπό, (αἰτία) under accusation, called 
to account for a thing; tnairids τινι responsible or 
accountable to one. 

ὑπᾶκοή, ἡ, (ὑπακούω) bearkening to, obedience. 

ὑπάκοισιν, Dor. for ὑπάκουσον, aor. 1 imperat. of 
ὑπακούω. 

ὑπ-ἄκούω, f. -ακούσομαι: pf. -ακήκοα :—to listen, 
bearken, give ear to: to listen to and answer. Π. 
to bearken to, give ear to, with gen. or dat.: often 
used of porters, to answer a knock at the door. 2. 
to obey, submit to, c. gen. pers.: to yield to, comply 
with, c. dat. pers.: absol. to submit, comply. 

ὑπ-ἄλείφω, f. ψω, to spread thinly on, spread like 
salve, Il. {ο anoint :—Med. to anoint oneself ; 
ὑπαλείφεσθαι τοὺε ὀφθαλμούςᾳ to anoint one’s eyes. 

ὑπ-ἄλεύομαι, imperat.—adeveo: Dep.: (ὑπό, ἀλεύω): 
—to avoid, shun, flee from, escape, elude, ο. acc.; 
mostly used in aor. 1 part. ὑπαλευάμενον. 

ὑπαλλᾶγη, ἡ, (ὑπαλλάσσω) an interchange, ex- 
change. Il. hypallagé, a figure of speech, by 
which the parts of a proposition seem to be inter- 
changed. 

ὑπ-αλλάσσω Att. —rrw, f. fw, to interchange, ex- 
change, barter. 

ὑπᾶλύξας, aor. 1 part. of ὑπαλύσκω. 

traAubis, ews, ἡ, an avoiding, shunning, escaping, 
eluding. From 

ὑπ-ἅλύσκω, f. fo: aor. I part. ὑπαλύξας :—like 
ὑπαλεύομαι, ta avoid, shun, flee from, escape, evade, 
ο. acc.; χρεῖον ὑπαλύέας having got quit of a debt. 

ὑπ-αναγιυγνώσκω, later --γϊνώσκω: f. -γνώσομαι: 
—to read by way of preface. 

ὑπ-ανακῖνέω, f. ήσω, intr. {0 rise up and go away. 

ὑπ-ανᾶλίσκω, f. -ανᾶλώσω: aor. 1 -αγάλωσα :—to 
spend, waste, consume gradually. 

ὑπ-αναχωρέω, f. ήσω, to retire slowly. 

ὑπαναστᾶτέον, verb. Adj. of ὑπανίσταμαι, one must 
rise up, to make room for anotber. 

ὕπ-ανδρος, ov, (ὑπό, ἀνήρ) under or subject to a 
man, married. 

ὑπανηλώθην, aor. I pass. of ὑπαναλίσκω, 

ὑπ-ανῖάω, f. dow Ion. ήσω :---ίο trouble or vex a 
little :—Pass. to be somewhat distressed. 

ὑπ-ανίστημι, {.--αναστήσω: aor. 1 --ανέστησα :---ίο 
make to rise up, raise up gradually. II. Pass., 
with aor. 2 act. -avéornv; pf. -ανέστηκα :---ίο rise, 
stand up: of game, {ο start up, to be sprung or 
roused; ὑπαναστῆναι ris ἔδρας to rise up from one’s 
seat to shew respect to another, Lat. assurgere alicui; 
ὑπαναστῆναι τοῖε πρεσβυτέροια to rise up so as to 
"make room for one’s elders. : 


II. fo 
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ὑπ-ανοίγω, f. ἑω, to open underband or furtively: 
ὑπανοίγειν γράμματα to intercept and open letters. — 
ὑπ-αντάω Ion. --έω: f. ἠσω:---ίο come or go {ο meet, 
either as friend or foe. Il. to meet, reply to. 
Hence 

ὑπάντησις, ews, ἡ, a coming to meet. 
ὑπ-αντιάζω, f. dow, to come or go to meet, step forth 
to meet, c. dat.; also c. acc. 

ὑπ-ἄπειλέω, f. how, to threaten underband. 
ὑπ-άπειμι, (ὑπό, ἀπό, εἶμι ibo) to depart underband 
or slowly, to retreat, retire. 

ὑπ-αποκῖϊνέω, f. now, intr. {ο move off secretly, slink 
away, ο. gen. :—verb. Adj. ὑπαποκῖνητέον, one must 
make off, slink away. 

ὑπ-αποτρέχω, f. -Opéfouar and --δρᾶμοῦμαι, to run 
away secretly, slip away. 

ὑπ-άπτω, Ion. for ὑφάπτω. . 
“ὝπΑ Ε, τό, indecl. a real appearance when one is 
awake, a waking vision, opp. to ὄναρ a mere dream: 
οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ, i.e. no illusion but a reality. II. 
the acc. is used absol. as Adv., in a waking state, 
awake: hence really, actually. [ὅ] 

ὕπαργμαι, Ion. for ὕπηργμαι, pf. pass. of ὑπάρχω. 
ὑπ-ἀργῦρος, ov, (ὑπό, ἄργυρος) having silver under- 
neath: of rocks, containing silver, veined witb silver: 
of metallic substances, containing a proportion of sil- 
ver. Il. turned into silver, sold for silver. III. 
of silver-gilt. IV. hired for silver, venal. 
ὕπ-αρνος, ov, (ὑπό, dpvds gen. of ἀμνός) with a lamb 
under, suckling a lamb: metaph. suckling an infant. 

ὕπαρξις, ews, ἡ, (ὑπάρχω) subsistence: one’s sub- 
stance, possessions, goods. 

ὕπ-αρπάζω, Ion. for ὑφαρπά(ω. 

ὑπ-αρχή, ἡ, (ὑπό, ἀρχή) the beginning; éf ὑπαρχῆς 
from the beginning, over again, afresh. 

ὕπ-αρχος, 6, (ὑπό, ἄρχω) commanding under an- 
other: a lieutenant-governor, viceroy. 

ὑπ-άρχω, f. fo: aor. 1 ὑπῆρέα : Pass., pf. ὕπηργμαι: 
3 sing. plapf. ὕπηρκτο: (ὑπό, ἄρχω) :—to begin: ο. 
gen.: 1. {9 make a beginning of. _—2. ο. part. {6 
begin doing; ὑπάρχει eb ποιῶν τινα be begins doin 
good to one. 3. 9. acc., ὑπάρχειν εὐεργεσίαε eis 
τινα to begin [doing] kindnesses to one: Pass., τὰ ἔκ 
Twos ὑπαργμένα (Ion. for ὑπηργμένα) the beginnings 
made by one; Ta τῶν θεῶν ὑπηργμένα what 
bas been given by the gods. 4. absol. {ο be- 
gin. II. to come into being, arise, spring 
up. 2. to be at band, be ready. 3. to be: 
ὑπάρχει impers., the case is..; ἡ ὑπάρχουσα τιµή 
the price being what it may. Ill. to lie under, 
hence like ὑπόκειμαι, to be taken for granted ; τούτου 
ὑπάρχοντον, Lat. bis positis, this being granted, this 
being the case. IV. to belong to, fall to: of pers 
sons, {ο be devoted to. 2. often in part., τὰ ὑπάρ- 
χοντα one’s property, or present circumstances ot 
advantages ; tx τῶν ὑπαρχόντων according to one's 


means, 3. impers., ὑπάρχει pos it belongs to me, 
Ihave. IV. (ο be sufficient : ὑπάρχει impers., it 
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is possible, ο. inf. ; “so absol. in part. neut. ὕπαρχον, 
since it is possible 
ὑπ-ασπίδιος, ον, (ὑπό, ἁσπίς) under cover of the 
shield; ὑπασπίδιος κόσμος the body-armour. [ζ] 
ὑπ-ασπίζω, f. iow, to carry the sbield for one, serve 
as a νο η Hence 
» Ώρος, 6, and ὑπασπιστῆς, ov, 6, a 
sbield-bearer, vesquire, enerally, an armour-bearer. 
ὕπ-αστρος, ον, (ὑπό, ἄστρον) under the stars: guided 
by tbe stars. 
ὑπᾶτικός, ή, όν, (ὕπατος 11) of consular rank, Lat. 
consularis. 
ὑπᾶτος [ὅ],η, ον, contr. for ὑπέρτατος, like Lat. swm- 
mus for Supremus, the bighest, uppermost, first, epith. 
of Jove; οἱ ὕπατοι, Lat. supert, the gods above, opp. 
to those beneath the earth (χθόνιοι, évepoi, Lat. 
infer?). 2. of Place, bigbest, topmost; ἐν πυρῇ 
ὑπάτῃ on the very top of the funeral pile, c. gen. (as if 
it were a superlative Preposition), ὕπατοι Aexéow bigh 
above their nest. 3. of Quality, bigest, best. 4. 
of Time, last, Lat. supremus. Il. ὕπατοε, 6, as 
Subst., was used to render the Roman Consul. 
ὑπ-αυγάζω, f. ago, to begin to shine, dawn, of day- 
break. 
ὑπ-αυλέω, f. ήσα, fo play the flute in accompaniment. 
ὅπ-αυλος, ον, (ὑπό, αὐλή) under the tent; σκηνης 
ὕπαυλοε under cover of the tent. 
ὑπ-αυχένιος, a, ον, (ὑπό, αὐχήν) under the neck: as 
Subst., ὑπαυ χένιον, τό, a cushion or pillow for the neck. 
with aor. 2 act. -axéoryy, pf. -αφέ- 
στηκα :—to step back slowly, retire. 
ὕπ-αφρος, ον, (ὑπό, ἀφρός) somewhat frothy, moist. 
ὑπ-άφρων, ovos, ὅ, ἡ, (ὑπό, ἄφρωφ) somewbat silly 
or senseless : Comp. ἀφρονέστερος 
ὑπέᾶσι, Ion. for ὕπεισι, 3 pi. of ὕ Sweeps (εἰμί sum). 
ὑπέβᾶλον, aor. 2 of ὑποβάλλω. 
ὑπ-έγγῦος, ον, (ὑπό, ἐγγύη) under surety: of per- 
sons, baving given surety, responsible, liable to be 
called to account ; ὑπέγγυος πλὴν θανάτου subject to 
any punishment except death. 
ὑπεδάμνα, 3 sing. impf. of ὑποδάμνημι. 
ὑπέδδεισαν, Ep. for ὑπέδεισαν, 3 pl. aor. 1 of iwo- 
δείδα.. 


ὑπ-εδείδίσαν, 3 pl. plapf. of ὑποδείδω. 
aor. I of ὑποδείκνυμι. 
ὑπέδεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ὑποδέχομαι. 
» aor. 2 of ἑ χω. 
ὑπέδῦν, aor. 2 of ὑποδύω. 
ὑπεδύσετο [5], Ep. 5 sing. aor. 1 med. of ὑποδύω. 
avOnv, aor. 1 pass. of ὑποθερμαίνω. 
ὑπ-ειδόμην, (ὑπό, Σεἴδω), 
in use, to look at, view from below: metaph. to mis- 
trust, suspect, Lat. susprcart. 
ὑπ-εἰκἄθον, inf. ὑπεικαθεῖν, poet. aor. 2 of ὑπείκω. 
ὕπ-ακτέον, verb. Adj. one must give way. From 
ὑπ-είκω Ep. ὑποείκω: fut. —eifes or --είέομαι : aor. 
bweifa Ep. ὑπόειξα: poet. aor. 2 ὑπείκᾶθον :—to re- 
are, withdraw; vacixeaw roi Spye to retire from 
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one’s seat for another, make room for him; ὑπείκειν 
τινὶ λόγων to give him the first word, 3.59. acc. 
to escape, shun, elude; χεῖρας éuds ὑπύειξε be scaped 
my hands, Il. to yield, give way: generally, to 
submit to, to obey. 

ὕπ-ειμι, (one, εἰμί sum) to be under, Lat. subesse; 
φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι µελάθρῳ my best friends 
are under my roof: of horses, to be under the yoke, 
to be yoked in the chariot. II. to be or lie under- 
neath: to be at the bottom. 2. to be laid down, 
granted, assumed. 3. of things, to be left remain- 
ing: to remain bebind, after everything else. 11. 
generally, {ο be at or near, be at band, at com- 
mand. IV. to be subjected or subject. 

ὕπτειμε, (ὑπό, εἷμι ibo) to come Οἵ go under, to steal 
in secretly, Lat. subire; ὑπιέναι twa to insinuate 
oneself into a person’s favour. Il. to depart 
gradually ot secretly. 

ὑπείξομαι, fut. med. of ὑπείκω: Ep. 2 sing. ὑπείξεαι. 

ὑπεῖπον, (ὑπό, εἶπον) aor. 2 with no pres. in use, {2 
say or repeat before another, Lat. praere verba : also 
to premise, say by way of introduction: to sug- 
gest. 2. {0 explain, interpret. 

ὑπείρ, poét. for ὑπέρ, used when a long syil. i 
needed before a vowel, ο. g. ὑπεὶρ ἅλα. [ὔ] 

ὑπειρέβᾶλον, Ep. aor. 2 of ὑπερβάλλω. 

ὑπείρ εχον, Ep. for ὑπέρειχον, impf. of ὑπερέχω. 

ὑπείρηκα, ὑπείρημαι, see ὑπερέω. 

ὑπείρ-οχος, ον, poet. and Ion. for ὑπέροχος. 

ὑπείσας, Ion. for ὑφείσαε, aor. 1 part. of ὑφεῖσα 
baving set on, suborned. 

ὑπ-εισδύομαι, Dep., with aor. 2 act. --εισέδν, pf. 
-εισδέδυκα ----ἵο slip or steal 1 in, enter secretly. 

ὑπ-είσειμι, (εἷμι bo) {ο go in covertly. 

ὑπ-έκ, before a vowel ὑπέξ, ime ἐθ) Prep. with 
gen., out from under, from beneath: also written 
divisim ὑπ' ἐκ. 

ὑπες βάλλω, to cast out secretly. 

tv, aor. 2 inf. of ὑπεκτρέχα. 

Savexbiopas, Dep., with aor. 2 act. —eféduy, ΡΕ. 
«εκδέδΏκα :—to get secretly out of. slip out of, sbun, 
escape, C. acc. : absol. to slip ont, steal out. 

ὑπ-εκεχῦτο, 3 sing. pigpf. pass. of ὑποχέαω. 

ὑπ-εκκαίω, {. -cavow, to set on fire from below or 
by degrees: metaph. to set on jire secretly. 

ὑπ οικαλύπτῳ, {- Yai, to uncover from below or a 
little 

ὑπέκκαυμα, arcs, τό, (ὑτεκκαίω) fuel put under to 
light a frre, combustible matter. _ 2. metaph. a pro- 
vocative, incentive. 

ww-exxepat, Pass. fo be carried out and away, to be 
put safe away, to be stored xp or stowed in a safe place. 

ὑπ-εκκλίνω, fo bend aside, escape, delude. 

ὑπ-εκκομίζω, f. ίσω Att. wv, fo carry ouf or away 
secretly :—Med., ὑπεκκομίσασθαι πάντα to get all one’s 
goods carried secretly out 


we, Ε -λήφομαι, to carry off underband. 
ὑπεκλί ο λος. 1 pass. of ὁποκλίνα, 
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ὑπ-εκπέμπω, f. Yo, to send away underband ; ὑπεκ- 
πέµπειν χθονόε to send secretly out of the land. 

ὑπ-εκπροθέω, f. --θεύσομαι, to run forth from under, 
start out before: ο. acc. to outrun, outstrip. 

ὑπ-εκπρολίω, f. ow, {ο loose from under : of horses, 
to unloose from under the yoke. 

ὑπ-εκπρορέω, f.-ptjoopat, to flow forth from under. 

ὑπ-εκπροφεύγω, f. -ϕφεύέομαι, to flee away secretly, 
escape and flee: c. acc. to flee away secretly from. 

ὑπεκπροφυγεῖν, aor. 2 inf. of ὑπεκπροφεύγω. 

: SrexpvpOny, aor. 1 pass. of ὑποκρύπτω. 
n-exowlw, to save from under, rescue or deliver from. 
ὑπ-εκτᾶνύω, to stretch out under. 
ὑπ-εκτίθημι, f. -θήσω, to put out secretly :—Med. to 

remove one’s effects from a place of danger, carry 

safely away :—Pass. to be carried safe away. 
ὑπ-εκτρέπω, f. ψω, to turn gradually or secretly 

from a thing :—Med. fo turn aside from, c. acc. 
ὑπ-εκτρέχω, f. -θρέέοµαι and --δρᾶμοῦμαι: aor. 2 

—ef éSpdpoy (cf. τρέχω) :—to run out from under, run 

beyond: to escape from, c. acc. 
ὑπέκυψα, aor. I of ὑποκύπτω. 
ὑπ-εκφέρω, to lift up a little. II. to carry out 

from under, esp. from danger : fo carry away. Il. 

intr., ὑπεκφέρειν ἡμέρηε ὁδῷ to get on before, to get 

the start of another by a day’s journey. 

ὑπ-εκφεύγω, {. -φεύέομαι, to fly out or escape se- 
cretly : to escape secretly from, ο. acc. 

ὑπέκφνγε, Ep. 3 sing. aor. 2 of ὑπεκφεύγα. 

ὑπεκ-χαλάω, f, dow [ᾶ], to slacken from below or 
slightly. ; 

ὑπ-εκχωρέω, f. how, to retire secretly: withdraw 
quietly from a place: ο. dat. pers. fo retire and give 
place to one. 

ὑπέλᾶβον, aor. 2 of ὑπολαμβάνω. 

ὑπ-ελαύνω: f. -ελάσω [ᾶ] Att. --ελῶ :—to drive 
under: intr. (sub. ἕππον) to ride up to. 

ὑπελείφθην, aor. 1 pass. of ὑπολείπω, 

ὑπέλθοι, 3 sing. aor. 2 opt. of ὑπέρχομαι. 

ὑπέλοντο, Ep. for ὑφείλοντο, 3 pl. aor. 2 med. of 
ὑφαιρέω. 

ὑπέλυντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of ὑπολύω. 

ὑπελύσαο [i], Ep. 2 sing. aor. 1 med. of ὑπολύω, 

ὑπέμεινα, aor. 1 of ὑπομένω. 

ὑπεμνάασθε, Ep. 2 pl. impf. of ὑπομνάομαι. 

ὑπεμνήμῦκε, Ep. for ὑπήμυκε, 3 sing. pf. of ὑπ- 
ημίύω, {ο bang down the bead. This is the only form 
of the Verb in use, and this only in one place, of an 
orphan boy,—ayra 5 ὑπεμνήμυκε be stands witb 
bead utterly bung down: see ἡμύω. 

ὑπ-εναντιόομαι, Dep. to oppose covertly. 
ὑπ-εναντίος, a, ov, (ὑπό, évayrios) set over against, 
opposite. II. set against, bostile: as Subst., οἱ 
ὑπενάντιοι the enemy :—neut. as Adv., τὸ ὑπεναντίον 
τούτου in opposition thereto. 

ὑπεναντίωσις, ews, ἡ, (ὑπεναντιόομαι) a being op- 
posed to: contrariety. 

ὑπ-ενδίδωμε, {ο give way a little, give in a little. 
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ὑπ-ἐνδῦμα, aros, τό, (ὑπό, ἐνδύω) an under-garment. 

ὑπ-ένερθε and --θεν, Adv. (ὑπό, ἔνερθε) under, un- 
derneath, beneath: under the earth, in the world 
below: ο. gen. under, beneath. 

ὑπ-εξ, form assumed by ὕπ-εκ before a vowel. 

ὑπεξᾶγάγοι [yd], 3 sing. aor. 2 opt. of ὑπεξάγω. 

ὑπ-εξάγω, f. fo, to carry out from under or secretly, 
esp. out of danger into safety. II. intr. {ο retire or 
withdraw gradually. 

ὑπ-εξαιρέω, f. how: pf. pass. --εξήρημαι Ion. —efa- 
paipnpar: aor. 2 --εξεζλον :----ίο take away privily, 
destroy, remove secretly or gradually; τοὐπίκλημ) 
ὑπεξέελών having done away with the offence: gene- 
rally, to set astde, put out of the question, hence in pf. 
pass. part., Τουτέων timefapaipnyévoy these things 
having been put out of the question :—Med. to take 
out or away privily for oneself: to steal or purloin. 

ὑπ-εξαίρω, to raise, lift up from below. 

ὑπ-εξακρίζω, to go up to the mountain-top. 

ὑπεξᾶλέασθαι, aor.1 inf. of ὑπεξᾶλέομαι (a Dep. 
pres. not in use, see ἀλεύομαι), to flee out away and 
escape, C. acc. ; 

ὑπ-εξᾶλύσκω, {. ύέω, to flee away or escape from. se- 
cretly, ο. acc. 

ὑπ-εξαναβαίνω, Ε.--βήσομαι, fo rise out from under 
secretly or gradually. 

ὑπ-εξανάγομαι, Pass. with aor. 2 med. --εξηγαγόµην, 
to sail out and away secretly. [&y] 

ὑπεξαναδύομαι, Med., with aor. 2 act. --εξανέδῦν, 
pf. -εἐαναδέδῦκα :—to come up from under gradually, 
esp. to rise from out the sea. 

ὑπεξαναδύᾳ, toa, vv, aor. 2 part. of foreg. 

ὑπ-εξανίσταμαν, Pass. {ο rise up and give place to. 

ὑπ-εξαντλέω, f. ow, to drain out from below, exbaust. 

ὑπεξαραίρημαι, Ion. for ὑπεέῃρημαι, pf. pass. of 
ὑπεξαιρέω. 

ὑπ-έξειμι, (ὑπό, ef, εἶμι tbo) to go away under or 
secretly, withdraw gradually ; ὑπεξιέναι τινί to make 
way for one. II. to go out to meet or against one. 

ὑπ-εξειρύω, Ion. for ὑπεξερύω. 

ὑπ-εξελαύνω: fut. -εἐελάσω [a] Att. -efeA@ :---ίο 
drive out from under, drive off secretly. II. intr. 
to march away secretly or slowly. 

ὑπεξελεῖν, --ών, aor. 2 inf. and part. of ὑπεξαιρέω. 

ὑπ-εξερύω Ion. -εξειρύω, {ο draw out from under, 
draw away underband. 

ὑπ-εξέρχομαι, Dep., with aor. 2 act. --ε{ῆλθο», pf. 
--εξελήλυθα :—to go out from under: to go out se- 
cretly, withdraw, retire: also c. acc. to retire, witb- 
draw from or before. 2. to rise up and quit one’s 
settlements, to emigrate. II. to go out to meet. 

ὑπεξεσάωσεν, 3 sing. aor. I of an Ep. pres. ὑπεκ- 
cada, = twexow lw. 

ὑπεξέφυγε, 3 sing. aor. 2 of ὑπεκφεύγω. 

ὑπ-εξέχω, intr. {ο withdraw secretly from a place. 

ὑπ-εξίστᾶμαν, Pass., with aor. 2 act. -eféorny, pf. 
—eféornxa:—to go out from under, come out sud- 
denly. Il. to go ont of the way of, shun, avoid: 
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c. dat. {ο give place to, rise up and make way for. 
ο. gen. rei, {0 withdraw one’s claims to a thing, retire 
from competition. 

ὑπέπλευσα, aor. I of ὑποπλέω. 

ὑπέπτᾶτο, 3 sing. aor. 2 of ὑποπέταμαι. 

“YITE’P Ep. ὑπείρ, in phrases ὑπεὶρ ἁλόε and ὑπεὶρ 
dda: Prep. governing gen. and acc., Lat. SUPER. 
Hence are formed the Comp. and Sup. ὑπέρτεροε, 
-raros. [ὔ] 

Wiru GEnir., expressing that over which some- 
thing is: 1. of Place, over: of rest, over, above ; 
ὑπὲρ κεφαλῆε στῆναι ‘to stand over a_person’s 
head : 2. of moticn, over, across; or over, be- 
yond. II. (from the notion of standing over to 
protect) for, in defence of, in bebalf of ; ὑπὲρ τῆς πα- 
τρίδοε ἀμύνειν to fight in defence of one’s coun- 
try. 2. for, because of, by reason of: for the pur- 
pose of, for the sake of; ὑπὲρ τοῦ μὴ ἀποθανεῖν for 
the sake of not dying. 3. for, instead of, in the 
name of, acting for ; ὑπὲρ ἑαυτοῦ in his stead. ΠΠ. 
like περί, on, of, concerning, respecting, Lat. de. 

Wiru Accus., expressing that over and beyond 
which a thing goes: I. of Place, over, beyond, 
past. II. of Measure, over, above, exceeding, be- 
yond ; ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν above his years. 2. beyond 
what is right, against, contrary to; ὑπὲρ αἶσαν con- 
trary to right; ὑπὲρ θεόν contrary to the will of the 
god. III. of Number, above, upwards of, beyond, 
up to and over; ὑπὲρ τὸ ἥμισυ above half. 

Posirion : ὑπέρ may follow its Subst. in all cases, 
when it is written dep, 

In Compos., ὑπέρ signifies over, above, of Place, 
as in ὑπερ-βαίνω. 2. in defence of, in bebalf of, as 
in ὑπερ-αλγέω, mostly c. gen. 3. of excess, as in 
ὑπερ-ήφανος. 

ὑπέρα, ἡ, (ὑπέρ) the uppermost rope, the brace at- 
tached to each end of the sailyards (ἐπίκρια), by 
means of which the sails are shifted. [3] 

ύπερ-ἄβέλτερος, ov, also a, ov, above measure 
simple or silly. 

ὕπερ-ἀγᾶμαι, Dep. to admire above measure. [dy] 

ὕπερ-ἄγάνακτέω, f. ήσω, to be exceedingly angry or 
indignant at a thing. 

ὑπερ-ἄγἄπάω, f. now, to love exceedingly. 

ὗπερ-ἄγωνιάω, fo be in great distress of mind. 

imep-ans, és, gen. os, (ὑπέρ, ἄημι) blowing down 
from above or blowing very bard. 

ὕπερ-αιμόω, (ὑπέρ, αἷμα) to have overmuch blood. 

ὕπερ-αίρω, to lift up over: Med. and Pass. fo rise 
above, be lifted up. II. to rise up over, to climb 
over, scale, Lat. transcendere, c. acc. 2. to trans- 
cend, excel, outdo: to conquer. 3. to overshoot, 
go beyond, exceed, ο. acc. 4. absol. of a river, to 
overflow. 

ὑπέρ-αισχον, ov, exceeding base or ugly. 

ὕπερ-αισχύνομαι, Pass. to feel much ashamed. 

ὕπερ-αιωρέω, f.' ήσω, to bang up over or 
above. II. Pass. to be suspended over, project 


ὑπέπλευσα-- ὑπεραυξάνω. 
ΠΠ. | over a thing :—of ships, c. gen. loci, to he off a 


place. 

ὑπέρ-ακμος, ον, (ὑπέρ, ἀκμή) beyond the bloom of 
youth. 

twep-Sxovrife, f. ίσα, to overshoot, hence to outdo, 
surpass: ο. part., ὑπερακοντίξειν τιωὰ κλέπτων to 
outdo one in stealing. 

irrep-dxptPis, és, exceedingly accurate or careful. 

trep-dupifa, f. ow, to mount and climb over. Il. 
to project or beetle over, ο. gen. 

ὕπερ-άκριος, ov, (ὑπέρ, ἄκρα) over or upon the 
heights: τὰ ὑπεράκρια the heights above the plain; οἱ 
ὑπεράκριοι, at Athens, ¢he inbabitants of the Attic 
uplands. 

ὑπέρ-ακρος, ον, (ὑπέρ, dxpos) over the top : metaph. 
going to extremes; Adv. ὑπεράκρως, fo excess. 

ὕπερ-αλγέω, f. ήσω, to be afflicted or feel pain fora 
thing: to grieve exceedingly at a thing: absol. to feel 
great pain of mind. 

ὕπερ-αλγῆς, és, gen. έοε, (ὑπέρ, dAyos) exceeding 
grievous or painful. 

ὕπερ-άλλομαι, f. -αλοῦμαι: aor. I -Πλάμην: Ep. 
aor. 2 ὑπερᾶλτο, part. ὑπεράλμενοε: Dep.:—to spring 
or leap over, c. gen.; also c. acc. 

ὑπέρ-αλλον, ov, over or above otbers. 

ὑπεράλμενος, Ep. aor. 2 part. of ὑπεράλλομαι. 

ὑπερᾶλτο, 3 sing. aor. of ὑπεράλλομαι. 

ὕπερ-αναιδεύομαι, Pass. to be surpassed in impu- 
dence. 

ὑπερ-αναίσχυντος, ov, exceeding impudent. 

ὕπερ-ανατείνω, f. -ανατενῶ, to stretch excessively. 

ὕπερ-ανίσταμαι, Pass, with aor. 2 act. -avéorny, 
pf. -ανέστηκα, to stand up or project above. 

ὕπερ-αντλέομαι, Pass. (ὑπέρ, ἀντλέω) to be very 
leaky, to be waterlogged. 

ὑπέρ-αντλος, ov, quite full of water, waterlogged : 
metaph. overwhelmed, borne down. II. act. over- 
flowing, overwhelming. 

ὑπερ-άνω, Adv. over, above: ὑπεράνω γίγνεσθαι to 
get the upper band of. [ᾶ] 

ὕπερ-άνωρ, opos, 6, Dor. for ὑπερήναωρ. 

ὕπερ-ἅπἄτάω, f. 700, to deceive or cheat excessively. 

ὕπερ-αποθνήσκω, fF. -αποθᾶνοῦμαι, to die for. 

ὕπερ-αποκρίνομαν, Med. to answer for any one, 
vindicate, [τ] 

ὕπερ-απολογέομαι, fut. med. ήσομαι : Dep. to speak 
for or in bebalf of any one, defend. 

ὕπερ-αρρωδέω, f. ήσα, Ion. for imepoppwdéw, to be 
exceedingly afraid, τῇ Ἑλλάδι for Hellas. 

ὑπέρ-ασθμος, ο», (ὑπέρ, ἆσθμα) gasping or panting 
exceedingly. 

ttrep-acmélopat, f. άσοµαι, Dep. to be exceeding 
fond of, greet very kindly. 

ὑπερ-άτοποἈ, ov, beyond measure absurd. 

ὕπερ-αττίκός, ή, dv, excessively Attic, carrying the 
Attic dialect to excess. Adv. —Kws. 

ὕπερ-ανγής, és, (ὑπέρ, αὐγή) exceedingly bright. 

ὑπερ-αυξάνω, f. -αυξήσω, to increase or enlarge 


ὑπεραύέω-- ὑπερεθί(ω. 


above nteasureé. II. intr. {ο abound beyond mea- 
sure. 

ὕπερ-αύξω, rarer form of ὑπεραυξάνω. 

ὑπεραυχέω, f. ήσω, to be over-proud. From 

ὑπέρ-αυχος, ov, (ὑπέρ, αὐχή) exceeding boastful, 
overproud. 

ὕπερ-άφανος, ov, Dor. for ὑπερήφανοα. 

trep-axOys, és, gen. €os, (ὑπέρ, ἄχθος) overbur- 
dened. 
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ὑπερβίβάζω, {. -βιβάσω Att. --βιβῶ, Causal of 


ὑπερβαίναω, to carry over, transport. 

ὑπέρ-βίος, ον, (ὑπέρ, βία) of overwhelming strength 
ος might : overweening, outrageous, wanton: neut. 
ὑπέρβιον as Adv. wantonly, arrogantly. 

ὑπερβολάδην, Adv. (ὑπερβολή) immoderately, ex- 
cessively. [ᾶ] 

ὑπερβολη, ἡ, (ὑπερβάλλω) a throwing beyond : 
an oversbootin. ng, superiority, excess in anything ; οὐκ 


ὑπερ-άχθομαι, Pass. with fut. med. --αχθέσομαι, to ἔχει ὑπερβολήν it can go no further; eis or Καθ 


be exceedingly vexed or grieved at a thing, c. dat. 
ὗύπερ βαίνω, fut. -βήσομαι: aor. 2 ὑπερέβην Ερ. 


ὑπέρβην: Pf. -"βέβηκα:: —to step over, climb over, 
scale, ο. acc.: of rivers, to overflow, run over their 
banks. 2. to overstep or transgress a law: absol. 


to transgress, trespass, offend. 3. to pass over, 
pass by, take no notice of, Lat. praetermitto: hence | 
to omit. 4. to go beyond : to surpass, outdo in a | 
thing: also absol. to exceed. 
I ὑπερέβησα, to put over, lift or raise over. 

ὑπέρβᾶλον, Ep. aor. 2 of ὑπερβάλλα. 

ὑπερ-βαλλόντως, Adv..pres. act..part. of brepBarAw, 
above measure, exceedingly 

Umep βάλλω, Ε . —BdAW: Ep. aor. 2 ὑπειρ-έβᾶλον : 
pf. -βέβληκα, pass. --βέβλημαι :—to throw over or 
beyond a mark, to overshoot : 


throw further. 2. fo outstrip in racing. II. to 


overshoot, outdo, excel, surpass, exceed ; ὑπερβάλλειν 
τὸν χρόνον to exceed the time; ὑπερβέλλειν τὸν και- 


pov to go beyond the right time: -absol. to exceed all 
bounds, to go too far. 2. {ο go on further and 


further, bid more and more; προέβαινε τοῖο xphpact | 


ὑπερβάλλων he went on bidding moreand more. «3. 
to be at its height, .at the zenith, of the:sun. 4. to 
be over and above. 5. part. ὑπερβάλλωαν, ουσα, ov, 


exceeding great, excessive, beyond measure; τὰ ὕπερ-ι ὑπέρ-γηρως, ov 


βάλλοντα an exceeding bigh estate. 
over, cross, or traverse mountains, rivers, etc., Lat. 
trajicere; of ships, {ο double a headland. 2. of 
rivers, to overflow; of a kettle, {ο boil over. 
Med. to outdo, sunpass, excel, exceed, c. acc. 

to exceed all bounds: so in pf. pass. part., ὕπερβε- 
BAnpévn γυνή an excellent woman. II. (ο put 
off, delay, ο. acc.: ο. part., {ο put off doing : absol. {ο 
delay, linger. 

ὕπερ-βᾶρής, és, gen. €os, (ὑπέρ, Bapos) overloaded, 
overweighed, exceedingly heavy. 

ὑπέρβᾶσαν, Ep. 3 pl. aor. 2 of ὑπερβαίνα,. 

ὑπερβᾶσία, ἡ, (ὑπερβαίνω) an overstepping or trans- 
gression of law, trespass: wanton violence, 

ὑπερβᾶτός, ή, dv, verb. Adj. of ὑπερβαίνω, stepped 
over: to be passed or crossed: of a wall, to be 
scaled. II. act. overstepping : in bad sense, be- 
yond bounds, excesstve, outrageous, 

ὑπέρβη, Ep. 3 sing. aor. 2 of ὑπερβαίνω. 

ὑπερβήῃ, Ep. 3 sing. aor. 2 subj. of ὑπερβαίνω. 

ὕπερ- 
to press with great violence, of the plague. 


» 


| ὑπερβολήν as Adv., excessively. 


to beat at throwing, to” 


ζομαν, f. ήσομαι: Dep.: (ὑπέρ, βιά(ω) τ--- | | just. 


2. excessive praise, 


byperbolé. Il. a passing over or crossing moun- 
tains, rivers, etc. 2. a place of passage, a moun- 
tain-pass. III. (from Med.) delay, putting off. 


ὑπερ-βόρεος, ο», (ὑπέρ, Bopéas) beyond Boreas, i. e. 
in the extreme north: οἱ Ὑπερβόρεοι the Hyperboreans, 
a supposed people in the extreme north distinguished 
‘for piety and happiness; τύχη ὑπερβόρεος more than 


II. Causal, in aor. ' mortal fortune. 


ύπερ βράζω, f. σω, to boil or foam over. 
ὗπερ-βρῖθής, és, gen. cos, (ὑπέρ, βρῖθος) overloaded, 
exceedingly beavy. 

ὕπερ-βρύω, {ο be overfull, overflow. 

ὑπ-εργάζομαι, f. άσοµαι: pf. pass. ὑπείργασμαι (in 
act. .and pass. sense): Dep. :—to work under, plough 
up, prepare for sowing, Lat. subigere. Il. (ο sub- 
due, reduce, bring under one: pf. in pass. sense, fo be 
subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι I bave been sub- 
dued in my soul by love. Ill. = dnnperéon, todoa 
service: here also pf.in pass. sense, πόλλ’᾽ ὑπείργασται 
φίλα many kind services have been done. 
ὑπερ-γέλοιος, ov, (ὑπέρ, yéAosos) above measure 
ridiculous or laughable. 

ὕπερ-γεµίζω, f. iow, to overfill, overload. 

ὑπερ- γήρειος, and ὑπέρ-γηρος, ov, = ὑπέργηρα». 
 (ὁπέρ, Yipas) exceeding old, of ex- 


III. {ο pass treme age: as Subst., 700 ὑπέργηρων extreme old age. 


ὑπέρ-δᾶσυς, υ, gen. eas, very bairy. 
ὑπερ-δεής, és, gen. éos, Ep. acc. ὑπερδέα, for ὑπερ- 
δεέα, --ᾱ (ὑπέρ, δέος): above or beyond fear, un- 


2.) daunted. 


ὕπερ-δείδω, f. -δείσω, to fear for ΟΙ on account of 
one: absol. {ο be in exceeding fear. 

ὕπερ-δειµαίνω, tobe much afraid of, ο. acc. 

ὑπέρ-δεινος, ov, exceeding dangerous or formidable. 

ὕπερ-δέξιοθ,.ον, placed high above one on the right 
and. 2. placed above or over; ὑπερδέξιον 
χωρίον bigher ground; ἐξ ὑπερδεξίου from vantage- 
ground. II. sesperior. 

ὕπερ-δέω, f. --δήσω, to bind upon. 

ὕπερ-διατείνοµαι, Pass. {0 strain or exert oneself 
above measure. 

Ὅπερ-δίδωμι, f. δώσω, {ο give up in bebalf of. 

trep8txéw, f. ήσω, to plead or act as advocate for 
one, advocate his cause. From 

twép-BSlxos, ov, (ὑπέρ, δίκη) exceeding righteous or 
II. pleading for. 
ὑπ-ερεθίζω, {ο stimulate a little. 


752 ὑπερεῖδου---ὕπερθε. 


ὕπερ-εἴδον, inf. ὑπερϊδεῦ, aor. 2 without any pres. | xeipas twos to bold one’s arms over one to sbield 
in use, ὑπεροράω being used instead :—so overlook, | bim. II. intr. to be above, stand out above, as 
μας slight, despise, c. acc.; also c. gen.: cf | out of water: to rise above, overtop: to rise up over 

a thing, c. gen., e. g. yains: of a star, fo rise above 


Greta, om 0 fut under os «fro. 2. to | the horizon. 2. metaph. fo be above, be superior, 


prop or support from beneath | 0 excel, surpass, be the better; oi ὑπερέχοντες the 
ὑπτερείπω, {. γω, fo undermine, subvert. II. | more powerfud ; ἐὰν ἡ θάλαττα ὑπερσχῇ if the sea be 
intr. in aor. 2 ὑπήρίπον, fo tunehle, fall down. | too powerful :—Pass. to be outdone. 3. ο. gen. rei, 
ὕπερ-έκεινα, Adv. (ὑτέρ, ἐκενος) on yor side, on ' to rise above, rise superior to, be able (ο bear. 4. 
the further part, beyond. ' to outflank, overlap. 5. fo get over, cross 

περ «κθερᾶπτόν, {.σω, fo sack f0 win over by ex-| ὑπτερέω Att. --ερῶ, fut. of ὑπεῖκον, in same senses: 


| from same root come pf. act. ὑκ-είρηκα, pass. ὑπ- 
“eeepenepepderty, 6 -κμεμίσω [2 to bang out | cipny 
| ὑπερί έω, {. --ζέἐσω, to boil over. 
σπερ-ας περισσοῦ, Adv. for ὑπὲρ ἐκ πφισσοῦ, μον. Plaka of ὑπέρηδυς, rery pleasantly : Sup. 
than superadundantly : also ὑπερεκπερισσῶς. 
wre, f. -εκπσεσοῦμαι, to fall out over or’ "Te sons, Pass to rejoice Bevond measure: c. part., 
II. ae ee tee ὑπερεασσλίτημαι | ὑτερήδετο ἀκούονν he revoiced much at hearing. 
Sor ecehhoow f fo. pt. pass. ὑτερεκκέπληγμαι , twép-ybvs, ν , exceeding sweet or pleasant: Sup. 
ato irigNen ot estonisd bevand moacare »--Pass. f0 ' ghoros. 
be astonished excessively: σος. to be frightened beyond ὑπερηκόντισα, aor. I of irepaxorrice. 
i Swep-wul, ixos, 6, ἡ. abowe a certain age. 
"Seep «ατείνω, { «τὸ. to stretch bevond measure: | ὑπέρημαι properly ρὲ of ὑπερέζομαι, fo xf above. 
Secperreirey ἑαυτὸν to stretch oneself beyond one's wwep-qpepia, ἡ, (ὑτέρ, ἡμέραὶ a berng beyond the 
day; as law-term, a ποί meeting ones engogements 
τα £ ἴσω TT, to pay for any one. at the froger dav. 2. forfeture of recogisances, 
ος ο τες abe Suenos ο to four | ια distraming of goods, exeration. 


out over >—Pass. fo run over. overfiow. | ὕπερ-ήμερος, ov, (ἱτέρ, ἡμέρα) weatiag crer the 
ὦπερ-έλαφρος. ov, exceedingly light ος actrre. - day, not observing the cf pointed day : hence, sa fering 
ὑπερ-εμπίκπλημι, ἑ -εμαλήσα to All overfuil of a a distress, haveng απ executron leweed: metaph.,c. Zer.., 
thing :—Pass. 20 be ουκ]. be overloaded. , ὑπερφμερας γάμων overdue for mazcizge. 
Pass. to be flied quite full of. ὑτερ-ἡμῖσυς, vr, (ixep, Fucus) adore bal, mare 

ὑπερ-εντυγχάνω, {. recgemm, fo mircede for an- thas δα). 
other. ; ὑπ-έρημος or, somenbat demic. 

pes a One ewes . » ores. ὁ ιἶτεα froper’ exceeding 
Eves) chore sixty years old. macely: m had sense. overtearier, orermerming. 1. 


“δρ επιθήµέω. i jou, 20 desire encendinghy 
ὑπερέατα Dor. 3 sing. aor. 2 act. of ὑπερπέτομα.  ὑπερηφᾶνές f gow. ‘trenppoaras ts he roerterroxs 
"ὑπ-ερέατω { de, (inc. ἐρέστω) 20 cat eway from anes in bad sense. esp. i= part. Eke ἕτερτ- 
below, wadermine. Popénar, orermerning, Grrogan:. TL transit. 20 
ἕ -ελευσομαι: Dep. with aor. 2 act. treat dsdecwulle. 
-Άλδον, pt. --ελφλεθα :—to come ος {60 ont oeer, fess ὑπερηφᾶνία ἡ. (iseppearce’ arora. borgir 
over, c. 20c.: absol. fo exceed, excal. mest: comtempe for a person or thing, c. pen. 
οφ σοθο f δουμε aor, 2 -ἐφἄᾶγαν :---ὂο eat ὑπενή φᾶνος or. = inep-dorts with inserted roe. 
sfacwoas αἶνπε ovhers: m food seme. merece’. 
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“Foepiwotpan, Τε pass. of brepoetcn . sfuemdid, πολ]. 3. =n had sense. extramagust. orer- 
ἕ » POS. «ος. 2 οἳ ὑτερέχας cerning. arrogmat, Hence 

ὕπερ-ἐσχον. 208. 2 of swept yas. Αν. mngmiioentt ° aroraniie. 
ὑπέρ-εα, Adv. exconimg weil. or, (iwep, θάλασσαν some wer 
twép-ewye. Adv. renee hr «ἔγε. ὅ ἵνα, capital. ahow zhe sea. oi 

ὑπερ-ευτόχία, }. exceeding good Lick. Swep-Gaupate Jon. ὕπαρθωμ -- . £ arose, 20 wonder 
Vwep-cugpatvepm, Pass. 20 rejoice excoedrarle. εποθα πρὸς 2. ©. B00. 20 Bdwmire Bhowe mersure. 


ὕτερ εχθαίρω. 20 bete exossdinely. ο. 200 ὅπερ-θωήμαστος or. εκοσκολε wimirahie. 
ὑπερέχω Ep. ὀπαφρέχω: Ep. impl. ὑπαφεχαν: i Swepbe and -Δαι Adv. ( \ from shave: abere : 
ὑπερέζω: aor. 2 ἑπερέσχον pout. dexter a bald ο. gen. abuse, over; ὕσημθαν §-- & de chew ar 


«ὑπερθέω---ὑπεροιδάω. 


ὕπερ-θέω, {. -θεύσομαι, fo run over or beyond. 2. 
to outstrip, to surpass, excel. 

ὕπερ-θνήσκω, έυ:. --θᾶνοῦμαι, to die for or instead of. 

ὑπερθοροῦμαι Ion. —éopat, fut. of ὑπερθρώσκα. 

ὑπερθορεῖν Ion. --έειν, aor. 2 inf. of ὑπερθρώσκαω. 

ὑπερ-θρώσκω: fut. -θοροῦμαι Ep. -θορέοµαι: aor. 2 
ὑπερέθορον Ep. ὑπέρθορον, inf. -θορέειν contr. —eiy : 
—to overleap, leap, spring, vault or bound over, c. acc. 

ὑπέρ-θῦμος, ov, high-spirited, daring. _II. in bad 
sense, over-spirited, overweening : of a horse, too bigh- 
couraged, restive. Hence 

ὑπερθύμως, Adv. in excessive wrath, 

ὑπερ-θύριον, τό, (ὑπέρ, θύρα) the lintel of a door. [ὅ] 

trép-Gipos, ov, (ὑπέρ, θύρα) above the door: as 
Subst., ὑπέρθυρο», 7d, = ὑπερθύριον. 

ὕπερ-ιάχω, fo shout above, outdo in shouting, ο. 
gen. [ἄ] 

ὑπερῖδεῖν, inf. of aor. 2 ὑπερεῖδον. 

ὑπερ-ίημι, f. -ήσω, to send or throw further, burl 
beyond the mark. 

ὑπερ-ικταίνομαι, Pass. to move exceeding swiftly: 
the simple Verb is nowhere found, and its derivation 
is uncertain. 

Ὑπερϊονίδης, ov, 6, patronym. from Ὑπερίων [1], 
son of Hyperion, i.e. the Sun. 

trep-lordpat, Pass., with aor. 2 act. --έστην, pf. 
-έστηκα: (ὑπέρ, ἵστημι) :—to stand over, ο. gen.: to 
stand over so as to protect one, to shield, guard. 

ὑπερ-ίστωρ, opos, 6, ἡ, knowing but too well, ο. gen. 

ὑπερ-ἰσχῦρος, ov, (ὑπέρ, ἰσχυρόε) exceeding strong. 

ὑπερ-ίσχω,Ξ- ὑπερέχω, to buld above. II. intr. 
to be above: to prevail over, ο. gen. 2. to protect, 


ο. gen. 

«Ἕπερ-ίων [7], ovos, 6, Hyperion, the sun-god, com- 
monly joined with “HAcos in Homer, as Ὑπερίων Ἠέ- 
λιοφ, or Ἠέλιος Ὑπερίων. (Said to be derived from 
ὑπέρ, ἰών, be that walks on bigh.) 

ὕπερ-κάθημαν, properly pf. pass, of ὑπερκαθέζομαι, 
to sit over, above or upon. 11. metaph. {ο sit over 
and watch, keep an eye upon. 

ὑπερ-καλλής, és, gen. éos, (ὑπέρ, κάλλοε) exceeding 
beautiful or fine. 

ύπερ-κάμνω, f. -κἅμοῦμαι, to suffer or labour for 
any one, ο, gen. 

ὑπερ-καταβαίνω, { -καταβήσοµαι, {ο get down over. 

ὑπερ-καταγέλαστος, ον, exceedingly absurd. 

ὑπερκατέβησαν, 3 pl. aor. 2 of ὑπερκαταβαίνω, 
ὑπερ-καχλάξζω, f. ow, to laugh outright. 
ὑπέρ-κειμαι, Pass. to be situated over or above. 
ὕπερ κηλέω, f. how, to charm beyond measure. 
ὕπερ-κολᾶκεύω, f. ow, {ο flatter immoderately. 

Uiép-xoptros, ο», (ὑπέρ, κόμποε) over-confident, over- 
weening, boastful, arrogant: generally, excessive; ο. 
dat., vjes ὑπερκόμποι τάχει ships surpassing in 
swiftness. 

ὑπέρ-κοπον, ον, (ὑπέρ, κόπτω) like ὑπέρκομπου, over- 
weening, overbearing, boastful. Hence 

ὑπερκόπως, Adv; exceedingly, 
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ὑπερ-κορέω, f. now, to overfill or glut. 

ὑπέρ-κοτος, ov, exceedingly angry or furious: ex- 
ceedingly savage. Adv. --τως, overmuch, exceedingly. 

ὑπερ-κρεμάννῦμι: f. -κρεµάσω [ᾶ] Att. -κρεμῶ :---ίο 
bang up over or out of the way. 

ὕπερ-κτάομαι, Γ. -κτήσομαι: aor. I —exrnodpny :— 
to acquire over and above. 

ὑπερκύδαντας, acc. pl. of 

ὕπερ-κύδας, av7os, 6, (ὑπέρ, κῦδος) exceeding famous 
or renowned, very glorious. 

ὑπερ-κύπτω, f. Yo, to bend, stretch over, peep 
over. 2. ο. acc. {9 overstep. 

ὑπέρ-λαμπρον, ov, exceeding bright or glistening. Ἡ. 
of sound, exceeding clear or loud. 

ὗπερ-λαμπρύνομανι, Pass. {ο make a very splendid 
show : also to shew great eagerness. [0] 

ὑπερ-λίαν, Adv. (ὑπέρ, λίαν) beyond all measure or 
doubt, undeniably. [1] 

ὑπερ-λῦπέω, f. now, to pain exceedingly, cause one 
great distress :—Pass. to be distressed beyond measure. 

ὕπερ-μαίνομαι, Pass., with f. med. --μᾶνοῦμαι: aor. 
2 pass. ὑπερεμάνην [ᾶ] :—to be struck mad. 

ὑπερ-μάκης, es, Dor, for ὑπερμήκης. 

ὑπερ-μᾶχέω, f. ήσα, (ὑπέρ, μάχη) to fight for or in 
defence of one: also to fight with one for another. 

ὑπερμᾶχητικός, ή, όν, inclined to fight for another. 

ὑπερ-μάχομαι [ μᾶ], fut. -μαχοῦμαι, Dep., like ὑπερ- 
paxéw, to fight for any one; ὑπερμαχοῦμαι τάδε πατρόο 
I will fight out this for my father. 

trép-padxos, ο», (ὑπέρ, µάχομαι) fighting for: as 
Subst., ὑπέρμαχοε, 6, a champion. 

ὕπερ-μεγάθης, Ion. for imeppeyéOns. [ᾶ] 

ὑπερ-μέγας, µεγάλη, µεγα, enormously great. 

ὑπερ-μεγέθης Ion. ὑπερμεγάθης [a], €s, gen. eos, 
(ὑπέρ, µέγεθοε) excessively large, enormous. Ii. 
exceedingly difficult. 

ὑπερ-μεθύσκομαι, aor. I -μεθύσθην: Pass. :—to be 
excessively drunk, 

ὑπερ-μενέτης, ov, 6, post. for ὑπερμενήε. 

ὑπερμενέων, ovros, 6, excessively mighty. From 

ὕπερ-μενῆς, és, (ὑπέρ, µένοε) exceeding strong : also 
in bad sense, overweening, insolent. 

tirép-petpos, ov, (ὑπέρ, μέτρον) beyond all measure, 
excessive. Adv. —Tpos. 

ὕπερ-μήκης, €s, gen. eos, (ὑπέρ, μῆκος) exceeding 
long, bigh, broad, etc.: of sound, exceeding loud. 

ὑπερ-μῖσέω, f. how, to bate exceedingly. 

ὑπέρ-μορον, Adv.=tmép µόρο», beyond fate or 
destiny. 

ὑπερ-νέφελος, ο», (ὑπέρ, νεφέλη) above the clouds. 

ὑπερ-νϊκάω, f. ήσω, to be more than conqueror. 

ὑπερ-νοέω, f. hoo, to think or reflect upon, ο. acc. 

ὕπερ-νότιος, ον, (ὑπέρ, γότοε) beyond the south wind, 
at the extreme south, opp. to bwepBdpeos. 

ὑπέρ-ογκος, ον, (ὑπέρ, ὄγκοε) of excessive size or 
bulk, overgrown, immensely great. 

ὑπερ-οιδαίνω or -άνω, fo swell, be much swollen. 
birep-o18deo Ion. -όω, f. Hoa, {0 swell excessively. 
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ὕπερ-οικέω, f. foo, to dwell above or beyond. ὕπερ-πέττω, Att. for ὑπερπέσσω. 

ὑπέρ-οικος, ο», (ὑπέρ, οἰκέω) dwelling above, beyond. | ὕπερ-πηδάω, f. -ήσομαι, to leap over or beyond, and 

ὑπεροπλία, ἡ, (ὑπέροπλος) proud confidence, defi- | so to escape from. Π. metaph. {ο overleap, trans- 
ance, presumption: bigh courage. [ὲ Ερ.] gress: to overleap, escape from. 


vanguish by force of arms. ὑπερ-πίμπλημι, {. -πλήσα, to over7ill :—Pass. to be 
ὑπέρ-οπλος, ov, (ὑπέρ, ὅπλον) confident in arms, | overfull of a thing: 
hence overweening, arrogant; neut. as Adv., ὑπέρ-' ὑπερ-πίνω, f. “πίομαι, to drink overmuch. [i] 
οπλον εἰπεῖν to speak baugbtily, arrogantly. II. | ὑπερ-πίπτω,ε -πεσοῦμαι,ίο fall over or beyond. II. 
generally, excessive, immense. | of time, to be past, gone by, be s 
ὑπερόπτης, ov, 6, (ὑπερόψομαι) a contemner, dis- ὕπερ-πλεονάξω, f. dow, to abound exceedingly, 
dainer : absol. disdainful, baugbty ὗπερ-πλήθης, εε, (ὑπέρ, πλήθος) superabundant. 
ὑπεροπτικός, ἡ, ov, contemptuous, disdainful, seorn- | trrep-tAnpde, to fill overfull:—Pass. to be overfull. 
| 


ὕπερ-οπλίζομαι, f. έσοµαι, Dep. (wep, ὁπλίζω) to | ὑπέρ-πίκρος, ον, exceeding sharp or bitter. 





ful. Adv. -κῶς, disdainfully. From ὑπερπλουτέω, f. how, to be exceeding rich. From 
ὑπέρ-οπτος, ον, (ὑπερύψομαι) overlooking: hence | ὑπέρ-πλοντος, ον, (ὑπέρ, πλοῦτος) exceeding rich. 

disdainful, baugbty: πευῖ. pl. as Adv. baugbiily. ὑπέρ-πολυς, πόλλη, πολυ, (ὑπέρ, FOAUS) overmuch, 
ύπερ-οράω, fut. --όψομαι: aor. 2 --εἶδον inf. --ἴδεῖν: , very much or many. 

aor. I pass. -ώϕθην : (cf. dpaa) :—to look over, sur-; ὕπερ-πονέω, f. ήσω, fo toil or labour beyond mea- 

vey. II. to overlook, pay no beed to, disregard: | ‘ sure: to suffer very greatly. II. to bear or endure 

to ) slight, despise, disdain, both with acc. and gen. | Sor another:—Med. , uwepaoveiaOai τινος to take trou- 
ὕπερ-όριος poct. —oupios, ον, (ὑπέρ, Spos) over οἵ ᾿ ble on oneself for another. 

beyond the boundaries : foreign, outlandish. 2.% ὑπερ-πόντιος, ο», also a, ον, (ὑπέρ, πόντος) over or 

ὑπερορία (sc. γῆ) the country beyond one’s own fron- beyond the sea, far away. II. over-or across the sea. 


tiers, a foreign land or country. ὑπέρπτᾶτο, Ep. 3 sing. aor. 2 of ὑπερπέτομαι. 
Srrep-Spvipias, Pass. (ὑπέρ, ὄρνυμι) fo rise up over | ὕπερ-πυππάξω, (ὑπέρ, πύππαξ) to make very much 
a thing. | Of one, fo caress fondly. 
Ton. -αρρωδέω: f. ήσω:---ἵο be much twep-wuppiam, f. άσω [a] (ὑπέρ, πυρρόφ) to redden 
afraid, be tm great terror on account of. | or blush for another. 
Σ, 6, Or ὕπερον, τό, a pestle to bray and ! twep-werdopas, Ep. for ὑπερπέτομαι. 
pound with. ὑπερράγην, aor. 2 pass. of ὑπορρήγνυμι. [a] 


| 
ὕπερ ἄνιος, ov, (ὑπέρ, οὐρανύς) above the beavens.| ὑπερ-σεμνύνομαι, Pass. (ὑπέρ, σεμνύνω) to be ex- 
ὑπεροχ % (ὑπερέχω) α projection, prominence, | ceeding solemn or pompous. 


sumott. Il. metaph. preeminence, superiority, su-| ὑπέρ-σοφος, ον, extremely wise or clever. 
premacy: excellence. 2. excess, superabundance. | ὑπερσπονδάζω, f. ow, to take excessive pains, be 


ὑπέροχος Ep. ὑπεροχος, ον, (ὑπερέχαω) prominent, very GNxtous. 
eminent, distinguished above others; c. gen., bweipo-' ὕπερ-στᾶτέω, = ὑπερίσταμαι, to stand over and pro- 
χον ἔμμεναι ἄλλων to be distinguished above others : i feefs ο- gen. 
in bad sense, overbearing. Sup. -ώτατος. | ὑπέρσχῃ, ὑπέρσχοι 3 sing. aor. 2 subj. and opt. of 
ὑπεροψία, ἡ, contempt, disdain : arrogance. From 
μαι, used as fut. of ὑπεροράο», from obsol. , ὑπέρτᾶτος, η, ον, Sup. Adj. of ὑπέρ, uppermost, bigb- 
‘est: eldest: more used in shortened form ὅπατος : 


ὕπερ-πἄγής, έε, (ὑπέρ, πάγος) excesstvely frosty: 45 there is also a form ὑπερώτατος. [ὅὔ] 
Subst., τὸ ὑπερπαγές extremely bard frost. i ὑπερτείλας, aor. 1 part. of ὑπερτέλλα.. 
mE tes μα suffer exces ὕπερ-τείνω, Ε. -τενῶ: pf. -τέτᾶκα :—to stretch over 
sively, be ly afflicted. | or above: to bold out over ; ὑπερτείνειν σκιὰν σειρίου 
f. -σαιήσω: pf. -πέπαικα :--ο sirtke | evvus to spread a shade from the dog-star over the 
beyord : hence to owerstep, surpass, excel. | house; Swepreive πύδα ἀκτῆς to stretch one’s foot 
ὑπερ παλύνω, fo strew ος scatter over. [9] over the beach, ie. pass over it. Il. intr. {ο 
ὑπερ-περισσεύω, also Dep. —evopar:—to abound stretch, stand out or project bevond : c. 2cc., ὑπερτεί- 
overmuch, to superabound. vay τὸ κέρας to outflaxk the enemy's wing. 2. 


_ mee mipraes, η, ov, excessive -— Adv. —ous, beyond metaph. to surpass, excel. 
reaghaed to pass quite over, overleap. From 


“Suep-werdpas, Dep, = -«ὑπερκέτομαι. ys, és, gen. έοε. (ὑτέρ, τέλος) going over 
Uwep-werdvvups, f. —rerdce [ᾶ], to stretch over. Pree the mark: generally, going over, overleap- 

or πέραν ς fut. —ariieopen 20r.2 ing: ς. gen., ἆθλων ὑπερτελής one who bas reached 
aD a) » whence Ep. 3 - beiprrero: we also | she end of bis labours. IL. = ὑτερτέλλαιν, rising 


Dor. 3 sing. aor. 2 act. αλλά over or above. 
Dep.:—to Zy over, above or beyond. ὑπερ-τέλλω, f. -τελῶ: aor. I —érada>—to rise ος 


ὑπερτερία---ὑπεύθυνος. 


appear over or above; ὑπερτείλας 6 ἤλιου the sun 

baving risen above the horizon; ὑπερτέλλειν éx 

γαίαε to start from the ground: c. gen. to bang or 
project over. 

ὑπερτερία Ion. -tn, ἡ, the upper part, esp. the upper 
jrame of a carriage. From 

ὑπέρτερος, a, ov, Comp. Adj. of ὑπέρ, over or above, 
upper, bigher: hence better, more excellent; Ύενεῇ 
ὑπέρτερος higher by birth, nobler; ὑπέρτερα véprepa 

Ocivaz to turn topsy-turvy. II. stronger, mightier; 

victorious over, ο. gen.: neut. as Adv., µαντέων ὑπέρ- 

Τερον better than soothsayers. ΠΠ. further, more. 
ὑπερ-τίθημι, f. -θήσω: aor. 1 --έθηκα: aor. 2 -€Onv: 

—to put or set over :—Med., ὑπερτίθεσθαί τινέ τι to 

make over, commit or intrust a thing to any one, fo 

disclose a thing, refer it to another for advice. 

ύπερ-τῖμάω, f. now, to prize or honour above 
measure. 

ὐπέρ-τολμος, ον, (ὑπέρ, τόλµα) overbold. 

ὑπέρτονος, ον, (ὑπερτείνω) overstrained, strained to 
the utmost, at full pitch or δίγε(εΡ. 

ὑπερτοξεύσιμος, ov, to be overshot: metaph. to be 
surpassed or outdone. From 

ὕπερ-τοξεύω, f. σω, to overshoot. 

ύπερ-τρέχω: f. -δρᾶμοῦμαι: aor, 2 ὑπερέδρᾶμον :--- 
to run over or beyond, outrun, escape from. 2. to 
excel, surpass. 3. to overstep, transgress a law. 

ὑπερ-τρὔφάω, f. how, to revel extravagantly. 

ὑπ-ερυθριάω, f. dow [ᾶ], to grow rather red, to blush 
or colour a little. 

' ὑπ-έρυθρος, ov, (ὑπό, ἐρυθρός) somewhat red. 
ὑπερ-ύψηλος, ον, (ὑπέρ, ὑψηλός) exceedingly bigh. 
ὕπερ-υψόω, f. dow, {ο exalt or extol exceedingly. 
ὑπερ-φαίνομαι, aor. 2 ὑπερεφάνην [ᾶ] : Pass. co ap- 

pear over or above. 
ὖπερ-φᾶλαγγέω, f. now, (ὑπέρ, padray£) to extend 

one’s phalanx so as to outflank. 
ὑπερφᾶνῆναν,αοτ. 2 pass. inf. of ὑπερφαίνομαι. Hence 
ὑπερφᾶνήης, és, gen. éos, appearing over or aboue. 
ὑπέρ-φᾶτος, ov, beyond expression, ineffable. 
ὑπερ-φέρω, f. -οίσω: aor. I act. --ἤνεγκα, pass. 

—nvéxOnv :—to carry over or across. Il. intr. to 

have the advantage over, to surpass, excel: to excel 

in a thing. 

ὑπέρ-φευ, Adv. like ὑπερφνῶε, excessively, overmuch: 
too highly. 

ὑπερ-φθίνομαι, poét. 3 sing. aor. 2 —ép6lro: Pass. to 
perish for or in bebalf of one. 

ὑπερφίᾶλος, ov, properly exceeding in power, ex- 
ceeding puissant: but mostly in bad sense, overbear- 
ing, overweening, arrogant; Oupds ὑπερφίαλοε an 
overbearing spirit. Adv. ὑπερφιάλαωε, exceedingly, 
excessively : also baughtily, arrogantly. (Deriv. un- 
certain: perhaps another form of ὑπέρβιον.) 

ὕπερ-φϊλέω, f. ήσω, {ο love beyond measure. 

ὕπερ-φοβέομαι, Pass. with fut. med, --ἤσομαι, to be 
excessively afraid. 


ὑπέρ-φοβον, ov, exceeding timid, very fearful.. 
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ὕπερ-φορέω, fo carry over. 

ὕπερ-φρίσσω Att. -—rrw: f. ἑω:---ίο shudder at one 
beyond measure, to be terribly afraid of. 

ὑπερφρονέω, f. ow, to bave high thoughts, to be 
overproud. 2. to look down upon, disdain, From 

ὑπέρ-φρων, ovos, 6, ἡ, (ὑπέρ, φρήν) bighminded, 
bighspirited: haughty, disdainful, arrogant: ἐκ τοῦ 
ὑπέρφρονοε from a confidence in one’s superiority. 

ὑπερ-φνής, és, (ὑπέρ, pun) beyond natural size, over- 
grown, enormous, immense. II. of things, extra- 
ordinary, singular: beyond the natural course of 
things, marvellous, strange, absurd: also joined with 
a relat., bweppuns ὅσος, like Lat. mirum quantum, 
wonderful how great, i.¢. excessively great. 

imep-pvopat, Pass., with aor. 2 act. --ἐφῦν pf. -πέ- 
pixa:—to spring or shoot up over or above: hence to 
outsboot, surpass, excel. 

ὑπερφνῶς, Adv. of ὑπερφυής, excessively, marvel- 
lously ; tweppuws ws wonderfully bow, i. e. most won- 
derfully. 

ὑπερφύς, ὅσα, vy, aor. 2 part. of ὑπερφύομαι. 

ὑπερ-χαίρω, f. -χᾶρήσω :—to rejoice exceedingly at 
a thing, c. dat. II. ο. part. {ο delight in doing. 

ὕπερ-χἄλάω, f. dow [ᾶ], to let down over. 

ὕπερ-χθόνιος, ον, (ὑπέρ, χθών) above the earth. 

ὑπερ-χλϊδάω, f. now, strengthd. for χλιδάω, like 
ὑπερτρυφάω, to be over wanton or arrogant. 

ὑπ-έρχομαι, Ε. -ελεύσομαι: aor. 3 act. -ἠλῦθον or 
-Άλθον: pf. -ελήλῦθα: (cf. ἔρχομαι): Dep. :---ίο 
go or come under, get under, enter, Lat. subire, ο. 
acc. Il. to go into secretly, to steal or creep into: 
metaph. {ο come upon or over one; ὑπέρχεταί pe 
φρίκη a shuddering steals over me. ΠΠ. {ο creep 
into another's good graces, to fawn on: hence to un- 
dermine, deceive. IV. to advance slowly. 

ὑπέρ-χρεως, ov, (ὑπέρ, χρέος) excessively in debt. 

ὑπ-ερωέω, f. ήσω, (ὑπύ, ἐρωέω) to shrink back, recoil. 

ὕπερφη Att. ὑπερφᾶ, ἡ, the upper part of the mouth, 
the palate: properly fem. of ὑπερφος. 

ὑπερωιόθεν, Adv. from the upper story. From 
. ὑπερφον, Ep. and Ion. ὑπερώιον, τό, the upper part 
of the house, the upper story ot upper rooms, where 
the women resided: properly neut. of ὑπερῷοε (sub. 
οἴκημα). 

ὑπερῷος, a, ον, Ion. and Ep. ὑπερώιος (from ὑπέρ, 
as πατρῷος from πατήρ), being above or over, overbead. 

ὑπερώτατοβ, 7, ov, poét. Sup. for ὑπέρτατον. 

ὑπεσσεῖταν, Dor. 3 sing. fut. of ὕπειμι (εἶμι sum). 

ὑπέσταν, Ep. 3 pl. aor. 2 of ὑφίστημι, also 2. 
Dor. for ὑπέστην, 1 sing. of same. 

ὑπέστειλα, aor. 1 of ὑποστέλλω. 

ὑπέστρεψα, aor. I of ὑποστρέφω. 

ὑπέσχεθον, post. aor. 2 of ὑπέχω. 

ὑπέσχετο, 3 sing. aor. 2 of ὑπισχνέομαι. 

ὑπέσχημαι, pf. of ὑπισχνέομαι. 

ὑπέτρεσας, 2 sing. aor. I of ὑποτρέω. 

ὑπέτυψᾳ, aor. 1 of ὑποτύπτω. 

ὑπ-εύθῦνος, ο», (ὑπό, εὐθύνη) liable to give account, 


736 


accountable, responsible; ὑπεύθυνοει ἀρχή an office at 
the expiration of which the magistrate bas to give an 
account of bis conduct. 3. ο. genit. liable to, ame- 
nable to, liable to make amends for a thing: guilty of 
a thing. 3. also c. dat. subject, liable, exposed to. 

ὑπ-ευνάομαι, Pass. (ὑπό, εὐνάω) to lie under. 

ὑπέφηνα, aor. I of ὑποφαίνω. 

ὑπέφρᾶδε, 3 sing. aor. 2 of ὑποφράω. 

ὑπέχευα, aor. I of ὑποχέω. 

ὑπέχρῖσα, aor. I of ὑποχρίω. 

ὑπ-έχω, f. ὑφέέω: aor. 2 ὑπέσχον post. ὑπέσχεθον: 
(cf. ἔχω) :—to hold under or underneath. 2. fo 
put under or place under. 3. to bold out the hand 
as a pledge: ὑπέχειν οὖας, Lat. praebere aurem, to 
lend an ear: hence to bold out, suggest: also {ο al- 
lege, make a pretenceof. 4. to supply, afford, place 
at one’s disposal. 
upbold, ο. acc.: hence to bear up against, undergo, 
submit to, suffer. 2. in law-phrase, ὑπέχειν 


. brevvdouat— TT10". 


ὑπ-ηρέτης, ου, 6, (ὑπό, épérns) a rower: generally, 
a seaman, sailor. II. any labourer: an assistant, 
servant, inferior officer, Lat. apparitor ; ὑπηρετὴς ἔρ- 
you a belper in a work. 2. the servant who at- 
tended each beavy-armed soldier. 

ὑπηρετικός, ή, όν, (ὑπηρέτης) of or fit for row- 
ing. II. generally, belonging to, suited for serv- 
ing: of or for an ὑπηρέτης or inferior officer or sol- 
dier ; ὅπλα ὑπηρετικά the arms of the common men; 
kéAns imnperixds a boat attending on a larger vessel, 
a tender. 

ὑπ-ηρέτις, Sos, fem. of ὑπηρέτηςε, a belpmate, as- 
sistant. 

ὑπήρῖΐπε, 3 sing. aor. 2 of ὑπηρείπω. 
ὑπήσω, lon. for ὑφήσαω, fut. of ὑφίημι. 


ὑπ-ηχέω, Γ.ήσω, (ο sound under, answer with a sound 


II. to bold from underneath, | from below. 


ὑπ-ίημι, Ion. for ὑφίημι. 
ὑπ-ίλλω: aor. 1 ὑπίλα; (ὑπό, ἵλλω = εἴλω) :---ίο 


δίκην τινός to bave to give an account of a thing; force or draw in underneath: metaph. to keep under, 


ὑπέχειν λόγον to bave to give account. 

ὕπηγμαι, pf. pass. of ὑπάγω. 

ὑπῆγον, ὑπήγᾶγον, impf. and aor. 2 of ὑπάγω. 

ὑπηκοος, ον, (ὑπακούω) giving ear, bearkening, 
listening to. II. obeying, obedient, subject, ο. gen.: 
as Subst., ὑπήκοοι, ol, subjects. 

ὑπῆλθον, aor. 2 of ὑπέρχομαι. 

ὑπ-ημίω, to bang down: see ὑπεμνήμῦκε. 

ὑπήνεικαν, 3 pl. Ion. aor. 1 of ὑποφέρω. 

ὑπ-ηνέμιος, ον, (ὑπό, ἄνεμος) full of wind ; ὑπηνέ- 
µιον ὠόν a wind-egg which produces no chicken. 

ὑπ-ἤνεμος, ov, (ὑπό, ἄνεμος) under the wind, under 
shelter from it; ἐκ τοῦ ὑπηνέμου on the lee side. 

ὑπήνη, ἡ, (ὑπό) the under part of the face, on which 
the beard grows: the beard itself. Hence 

ἷ s, ου, 6, a bearded man; πρῶτον ὑπηνήτης 
a youth with bis first beard. 

ὑπ-ηοῖος, η, ον, (ὑπό, ἠώε) about dawn, towards 
morning, early. 

ὕπηργμαι, pf. pass. of ὑπάρχω. 

ὑπηρεσία, ἡ, (ὑπηρετέω) the service or duty of row- 
ers. a. Collective for of ὑπηρέται, the complement 
of rowers and sailors, a ship's crew. 11. gene- 
rally, bard service, bard work: also service rendered 
to another, assistance. 

ὑπηρέσιον, τό, (ὑπηρετέω) the cushion on α rower’s 
bench, a rowing mat. . 

ὑπηρετέω, f. nom: pf. act. ὑπηρέτηκα, pass. ὑπηρέτη- 
pas: (ὑπηρέτης) :—to row, serve on board sbip. Il. 
generally, to do bard service, to work for, aid and 
abet: to serve, comply with, obey, act under instruc- 
tions: to comply with, gratify; ὑπηρετεῖν τι to do a 
service :—Pass. to be done as service; τὰ ἀπ᾿ ἡμέων 
els ὑμέαε ὑπηρετέεται the services which are rendered 
to you from us. 2. to suit oneself to, gratify, bu- 
mour. 3. absol. to be a servant. Hence 

ὑπηρέτημα, aros, τό, service rendered, service, belp, 
Lat. officium. 


check, restrain; ὑπίλλειν στόµα to check one’s tongue. 
ὑπιοῦσα, part. fem. of ὕπειμι (εἶμι ἰδο). 
ὑπ-ίστημι, Ion. for ὑφίστημι. 
ὑπ-ισχνέομαν, contr. -οῦμαι Ion. ὑπίσχομαι: fut. 
ὑποσχήσομαι: aor. 2 ὑπεσχόμην, imperat. ὑπόσχου : 
pf. ὑπέσχημαι: (ὑπό, ἴσχως- ἔχω) :—to bold oneself 


| under, i.e. to take upon oneself, undertake, promise, 


engage: of a father, {ο promise his daughter in mar- 
riage, betroth: of the bride, {ο plight ber troth: also 
to promise or vow to the gods: generally, to assure, 
assert, profess. 

ὑπ-ίσχομαι, Ion. for ὑπισχνέομαι. 

ὑπνᾶλέος, a, ov, (ὕπνος) sleep-bringing, drowsy. 

ὑπν-ἅπάτης, ου, 6, (Umvos, ἁπἄτάω) cheating of 
sleep. 

ὑπνίδιος, a, ov, (ὕπνος) sleepy, drowsy. [vt] 

ὄπνο-δοτηρ, ἢρος, 6, and ὑπνο-δότης, ov, 6, (ὕπνος, 
δίδωμι) giver of sleep; νόµοε ὑπνοδότης a lulling 
strain: fem. ὑπνοδότειρα. 

ὑπνο-μᾶχέω, f. now, (ὕπνοε, µάχομαι) to resist or 
strive against sleep. 

“YIINO2, 6, sleep, slumber: metaph. the sleep of 
deatb. II. Sleep, as a god, twin-brother of Death. 
ὕπνο-φόβη», ου, ὁ, (ὕπνος, poBéw) frightening in 
steep. 

ὑπνόω, f. dow: pf. act. ὕπνωκα, pass. ὕπνωμαι: (ὔπ- 
vos):—to lull to sleep:—Pass. to fall asleep, go to 
sleep, sleep, slumber. II. intr. in Act. to fa asleep. 
ὕπνω, Dor. gen. of dxvos. 

ὑπν-ώδης, es, (ὕπνος, εἶδος) of a sleepy nature, 
drowsy. 

ὑπνῶν, Lacon. for ὑπνοῦν, inf. of ὑπνόω. 

ὑπνώσσω Att. -ττω, = ὑπνόα, to be sleepy or drowsy; 
οὐκ ὑπνώσσει κέαρ my heart slumbers not. 

ὑπνώω, Ep. for ὑπνόω, fo sleep, fall asleep. 

Πο’, Prep., governing gen., dat., et acc.: under: 


poét. ὑπαί, metri grat. 
Wrrs GEntr., 1. of Place, from wader; βέα 
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κρήνη ὑπὸ owelove a fountain flows from under a| subjection, as in ὑπο-δαμάω, two-dyde. "II. denota 
cavern; ἕππουε ὑπὸ (νγοῦ Avew to unharness horses | ing what is gradual, secret, etc., somewbat, a little 
from under the yoke; ὑπ ἀρνειοῦ λυόµην I loosed | by degrees, like Lat. sub, as in ὑπο-θωπεύω. 
myself from under the ram. 2. of that under| ὑπό-βαθρον, τό, anything set under, a prop, stay, 
which a thing is, under, beneath; ὑπὸ στέρνοιο rv-| base, pedestal. 2. a carpet spread under foot. 
xfoas having hit him under the chest. II. of | ὑπο-βαίνω, f. -βήσομαι: aor. 2 -έβη»: pf. -βέ- 
the Agent, with pass. Verbs, and with neuters in| Byxa:—to go under, step or stand under, esp. as a: 
pass. sense, by, through, Lat. a or ab; κτείνεσθαι | prop or base. If. metaph. {ο be below, be less in 
ὑπό twos to be slain by a man; Oaveiy ὑπ αὐτοῦ: height; τεσσαράκοντα πόδας ὑποβὰο the érépns 
to fall by his hand; ὑφ ἑαυτοῦ by one’s own free | [πυραμίδοε] ravrd µέγαθοε going forty feet below- 
action; ἀκούειν ὑπό τινοε to hear, i.e. be told by,| the like size of the other pyramid, i.e. building it 
one. 2. where it is not the immediate act of the | forty feet lower. 

agent; φεύγειν ὑπό Tivos to flee by reason of one;| ὑπο-βάλλω Ep. ὑββάλλω: {. -βᾶλῶ: pf. act. --βέ-- 
ὑπὸ κήρυκοε προηγόρευε he proclaimed by voice of βληκα, pass. --βέβλημαι:---(ο throw, put or lay under, 
herald. 3. ὑπό is often extended to feelings, pas- | Lat. substernere. II. Med. to substitute another's: 
sions, etc.; ὑπὸ δέουε, χαρᾶε, etc., by or from fear, | child for one’s own, palm a supposititious child upon 
joy, etc.: hence with active Verbs also, as πράττειν | one. 2. metaph. {ο palm or pass off false 
τι Um’ ἀρετῆε to do somewhat by reason of courage ; | charges. Ill. to throw in a word after another, fo 
ὑπὸ δέουε by reason of fear, etc.; ὀρύσσειν ὑπὸ pa- | rejoin, reply, retort. IV. to suggest, submit to one.. 
στίγων to dig by constraint of the lash. 4. to| ὑπόβᾶσις, ews, ἡ, (ὑποβαίνω) a stooping or crouch- 
express subjection, ἀρετῶσιν im’ αὐτοῦ they are vir- | ing down, as of a camel to take up a burden, 
tuous under his sway. 5. ὑπό is often used of at-| ὑπο-βένθιος, av, (ὑπό, BévGos) in the depths below. 
tendant circumstances; ὑπὸ Ζεφύροιο las at the blast | ὑπο-βήσσω Att. -βήττω: f. -βήέωι--ίο cough a: 
of Zephyr; of music, ewpd (ev: ὑπ αὐλοῦ to revel {ο | little, have a slight cough. 

the sound of the flute; πίνειν ὑπὸ σάλπιγγοε to drink | ὑπο-βιβάξω, f. --βιβάσω Att. --βιβῶ, Causal of ὕπο-. 
to the sound of the trumpet; so, im’ εὐφήμου Bons | βαΐνω, to draw or bring down :—Med. to let oneself 
θῦσαι to offer a sacrifice accompanied bya cheerful cry. | down, stoop or crouch down. 

Wir Dar. of the object, under which a thing| ὑπο-βλέπω, f. -Βλέψομαι to look up from under- 
Is : I. of Place; ὑπὸ ποσσί under one’s feet ; | neath at, glance at or look askance at, eye scornfully, 
ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει under the acropolis; ip’ ἅρμασι | suspiciously οἱ angrily. 
under, yoked to the chariot; ὑπὸ χερσὶ δαμῆναι to| ὑποβλήδην, Adv. (ὑποβάλλω) throwing in under- 
be subdued under, i.e. by force of, one’s arm.; so| band or covertly: suggesting a word, by way of sug- 
φοβεῖσθαι ὑπό τινι to fear under, i.e. by reason of,| gestion, by way of caution or reproof. II. looking 
one; ὑπὸ πομπῇ τινοφ βῆναι to proceed under one’s | sidelong. 
guidance. II. expressing subjection or dependence; | πο Karréos, a, av, verb. Adj. of ὑποβάλλω, to be. 
hence ὑπό tim under one’s power ; εἶναι ὑπό τινι {ο | laid or put under. 
be subordinate, subject to a person; ἔχειν ip’ ἑαυτῷ| ὑπόβλητος, ov, (ὑποβάλλω) put instead of another, 
to have under one, at one's command. spurious, counterfeit, false. 

Wir Accus., I, of Place, to express motion] ὑποβολή, ἡ, (ὑποβάλλω) a putting or laying un-. 
towards and under an object, as, ὑπὸ σπέοε ἤλασει der: 2. a suggesting, reminding. II. pass. 
μῆλα he drove the sheep under cover of the cave; | that which is put under, a foundation, groundwork : 
ὑπὸ Τροίην léva: to go under the walls of Troy; 5ο, | metaph. the subject, subject-matter, — 
ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν to bring under the judgment-| ὑποβολιμαῖος, a, ov, (ὑποβάλλομαι) substituted by 
seat. 2. under an object, without signf. of motion, | stealth, supposititious, spurious, counterfeit; τὰ ὑπο" 
tn’ ἠῶ τ) ἠέλιόν Te under morning and the sun. _II. |βολιμαῖα (sub. τέκνα) supposititious children. 
of Time, like Lat. sub, about, near upon, ὑπὸ νύκται ὑπο-βρέμω, fo roar under or in answer to. 
towards night; ὑπὸ τὴν ἕω about morning ; ὑπὸ τὸν | ὑπο-βρέχω, f. fw: pf. pass. -βέβρεγμαι :—fo wet or 
σεισµόν. about the time of the earthquake; also ο. | moisten a little: metaph. to drink moderately :—pf. 
part., ὑπὸ τὸν νηὸν κατακαέντα about the time of the | pass. part. ὑποβεβρεγμένοε, somewbat drunk. 


burning of the temple. ὑπο-βρύχιος, ov, also a, ov, under water: generally, 
ΡΟΒΙΤΙΟΝ: ὑπό sometimes follows its Subst., when | beneath the surface, under ground. (Deriv. uncer-- 
it is written ὕπο. tain.) [ὅ] 


Ὑπό stands absol. as Apv., wader, below, δε! ὑπόβρὕχον, ov, = ὑποβρύχιοε, but only used in neut.. 
neath. 2. bebind., II. secretly, unnoticed. plur. ὑπόβρυχα as Adv. under water ; γενέσθαι ὑπό- 
In Compos. : I. under, either of rest, as in | βρυχα to be covered with water. 
ὕπ-ειμι to be under ; or of motion, as in ὑπο-βαίνωίο| ὑπό-γαιος or ὑπόγειου, ον, (ὑπό, γαῖα) under 
gounder. 1. of the mixing of one thing with an- | ground, under the earth, subterraneous. 
other, as in ὑπ-άργυροε, ὑπό-χρυσου. 3. to express | ὑπο-γάστριον, τό, (ὑπό, γαστήρ) the lower part of 


, he paunch. Il. ἐδε lower part of a 
peared considered ® delicacy at Athens. 


ὑπο Ἰολάω. £ ἡ λσομαι τα] s—to laugd at. 
quiedly, sonile, Lat. subridere. 
buo-yevadte. f ow, (ὑπό, γένειον) fo intreat by 


μας later and Too. ~ VOPAA: aor. 2 -εγε- 
wiyge: Dep.>—to grow up by OT in succes- 
ston, Lat. swbmasct. 

ὑπό γλαυκος, ov, somewdat gray. 

ὑπογλαύσσω, (dad, γλαύξ) {ο rio glance Jrom under, 


ή 


η 


5 @ SQgnature, weccripiron. 
Gor, ὁ ἂν under clerk, under se 


cient, slighter, less, generally, 
to bim ; esp. in Comp., 


near. 


iN Plighely, be somewbat afraid of, ο act. 
ὑνογεγνύσκω j «= fear from, cower before. 
Sroveste) that which is κα afraid 


bwo-Seinvign 
I ὑσέδειέα lon. ~defa :--ᾱο shew 
σαν: 


ὑπόγειος---ὑποδέω. 


bwobebenivor, μέ pass. of ὑποδέω. 


pf. part. of ὑποδείδα. 
SeebeBlan ὁ, τό, δεδιώ) literally, crouching for 


H. fear, name of a bird in Aristophanes. 


poet. pf. of ὑποτρέχω. 
és, gen. €os, (ὑπό, δέος) somewhat defi- 
below another, inferior 
€pos inferior ; ἐκ 
means much inferior.— 


Comp. Adv. ὑκοδεεστέρως, ix inferior numbers. 


See Seba, fo cah sor | Setbcea bp ὀπεδδεισα- 


: Ep. pf. ὑποδείδα : +3 BL Ep plapl. ὑποδείδισαν: poet. 
pt. ὑπαιδείδοικα, for ὑποδέδοικα 


-—to fear a little or 
2. fo shrink 
IL. absol. to be some- 


and -ὅω: fat. “Seige Ton. “Few: aor. 
anderband οἱ se- 
2. 40 intimate, 


TIL. ο shew forth, make a dis- 


ὑπογραμμὸς ὁ (ὑκυγρέφω) a wranng~rols, frtera, Aas of, fraend we: also sumpiv, #0 shew. 


£ avw ,4j, 20 be somendeat cowercly. 


_Saovektcis, Gon. ὃ Gevipate) owe ete write: Swe-Sepeives so stand in secret awe of. 
κ anders, a sroretary, emerewensts: at | Sree 5 tome ον dine send of enather. 


λος a slerd of abe Papedar Aisoahty clackgea\ 


® των ον > ae andiut- 
vere: 2. oe EPresen, prant, πα 
; πια 


— σὲ eedar. 
εφ he name ὃς δὲ wen a hing. 
30 gers waver 3 a bol] of vedicceeret, 9 Jorn an breae- 
eee 2 chores qqwoest any one, Lat. cubvorsbore avy. 
RUAN ον ᾱ- wa draweng. @ shetch, 
area wm ἑαάλως ὃς mrke 2 rea arangae, Lar. 
wileedowrs > wnezagh. 2 shetcb ent, daisies. ιτ 
39 pat wader The ετολὰς 
ὑφό ους or -yues, ἐν. νὰ quer) and abe 
dund, claw a: dang: Fresh war: bone Jax, re 
σαφ 
dared, on she «ων gf de epee 

wt ~ yous, Loc. wank. Jamis: Comp. der. 
erorqpar more reams: Sap. ἑσκυμαμφανα ears dais. 
ἑσό χους ος. = tesyeus. 
were-Sengen, i vow Fe wer 2 Lee ας mn scree. 
. ye. Redapes - δως are. 1 


Ui. «οάῶσε ααικαικ αλ ς εξ ὑσυγοα af hex 
Bence 


ὑποδείσας aor 1 part. of ὑπτοδειδω 
ὑπο δάκομαι loa. tor swede) enn. 

te jnatd under, ize a: 2 foendaton. 

% (ὁὑπσοδέχομαι) reagess af « gues, 
wanans @f «σας. {zm Ep. eectri erat” 
eels ο ον. ines: ahit 10 recewe, capa- 


ee bees Bk A dak Spy) = mehermemen, 


λος exe, @. (deeSéx’ = Seadgneve. en's choc: 
worebexGan. Ep. ner. 2 pass. ant ot ὁσαδεχομαν. 

συ δέχαμαα bon. -Δόπακωαι:  -ὀεεει: aor. 1 
-αδείαρην: pt. ~Scdeyem - aise aor. 1 pax. --εδεχθην 
εδ. pass. somee\: Dep >—r renee ρα thr sawFact 
of she ann. 8 συ rewer wear on: rey, wei- 
ce, ncersam > ὁ Geebelqeawes one’s ὀπασγλαπων co 
>. @ pet ow B bares σε. <2. 2D ae 
roe, enrage, grew, Li. me se recthert > iso 2 
wndrink: & wank ef ws. 3. @ omit ole 
abe weir af a thing: with a not. ey ὕσοδειε- 
ote, We ry use 3 ade dee. Th. 2% enaurr, 
aeparr. Ὀ ae wont ter ων ὃν att Lar 
CRORES. 3. 5 Ἰωῦπα σε wont ες ες  coent 
mene Sr Roe appre. κ. af a wrt, & one 


prevene. 
Gne-Sen. i νι: ας τας. deeidican --ᾱ-ε ed 
Ix te weiter — Wicd. x ered wale ae τας: τας ος 


‘gee: We ἁμεσιφὰν anda with whe bet: Jom shed. 
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ὑπο-δηλόω, f. dow, to shew secretly, indicate. ὑπο-ζύγιον, τό, (ὑπό, ζὕγόν) a beast under the yoke, 
ὑπόδημα, aros, τό, (ὑποδέω) that which is bound | a beast of draught or burden. ‘ 
under, α sandal, Lat. solea: also, a shoe, boot, Lat. | ὑπο-[ζὔγόω, f. wow, = ὑποζεύγνυμι. 
calceus. ὑπόζωμα, ατοε, τό, (ὑποζώννυμι) a flat rope or strap 
ὑπόδησαι, aor. 1 med. imperat. of ὑποδέω. for undergirding a ship; cf. ὑπο(ώννυμι. | 
ὑποδῆσαι, aor. I act. inf. of ὑποδέα. ὑπο-ζώννῦμι and -ύω: f. -(ώσω: pf. act. ὑπέζωκα, 
ὑπο-δϊδάσκᾶλος, ὁ, the under-teacber of a chorus. | pass. ὑπέζωσμαι :---έο undergird, gird together : esp. to 
ὑπό-δίκος, ον, (ὑπό, δίκη) subject to trial, brought | undergird a ship, i.e. to fasten ropes round her so as 
to trial; ο. gen., ὑπόδικοι γενέσθαι χερῶν to be 
brought to trial on a charge of violence. 
ὑπο-δίφθερος, ov, (ὑπό, διφθέρα) clotbed in skins. 
brroSpnOels, aor. 1 pass. part. of ὑποδαμάω. 
ὑπο-δμώς, —wos, 6, an under-servant, assistant. 
ὑποδοχή, ἡ, (ὑποδέχομαι) a reception, a bospitable 
reception, entertainment: also a harbouring, as of 
slaves. Il. acceptance, approval : hence sup- 
port, aid, succour. III. α supposition, assump- 
tion. IV. α receptacle: a place of refuge, 
quarters. 
ὑπόδρᾶ, (ὑποδρακεῖν) post. Adv., used by Homer 
only in phrase ὑπύδρα, ἰδών, looking askance, i.e. 
fiercely, sternly. 
ὑποδρᾶκεῖν, aor. 2 inf. of ὑποδέρκομαι. 
ὑποδρᾶμεῖν, aor. 2 inf. of ὑποτρέχω. 
ὕπο-δράω poet. ὑποδρώω: f. -dpdow:—to act un- 
der, be serviceable or useful to one, c. dat. 
ὑποδρηστήρ, jpos, 6, (ὑποδράω) an under-servant, 
attendant, assistant. 
ὑποδρομή, ἡ, (ὑποδραμείν) a running under ΟΙ into 
the way of a thing. ' advice. II. a pledging, mortgage. 
ὑπόδρομος, ον, (ὑποδραμείν) running under; πέτροε| ὑποθημοσύνη, ἡ, (ὑποτίθημι) ready suggestion, a 
ὑπύδρομοε ἴχνουε a stone that got under, got in the | piece of advice. 


to prevent her going to pieces. 

ὑπο-θάλπω, {. ψω, to beat underneath or inwardly: 
—Pass. to glow beneath. 

ὑποθείᾳ, εἶσα, έν, aor. 2 part. of ὑποτίθημι. 

ὑπο-θερμαίνω, {ο beat gently:—Pass. to grow some- 
what bot, to glow. 

ὑπό-θερμος, ov, somewhat bot or passionate :— 
Comp. -ότερος, too basty or passionate. 

ὑποθέσθαι, aor. 2 med. inf. of ὑποτίθημι. 

ὑπόθεσις, ews, ἡ, (ὑποτίθημι) a placing under, or 
that which is placed under, a groundwork, founda- 
tion. II. that which is laid down or assumed, a 
byfothesis, supposition, Lat. assumtio. 2. α ques- 
tion for discussion, the subject under discussion, Lat. 
argumentum. III. that which is laid down as a 
rule of action, a principle. 2. generally, a pur- 
pose, plan, design: a proposal. 

ὁπο-θέω, f. --θεύσομαι, to run in under, trip 
up. Π. to run in before, slip in before in running 
a race. IIL. {ο run in too bastily. 


ὑποθήκη, ἡ, (ὑποτίθημι) a suggestion, bint, piece of 


way of, his foot. ὑποθήσομαν, fut. med. of ὑποτίθημι. 
ὑπό.-δροσος, ov, somewhat dewy or damp. ὑπο-θλίβω [7], f. you, to press under or gently. 
ὑποδρώωσι, poét. for ὑποδρῶσι, 3 pl. of ὑποδράω. | ὑπο-θορῦβέω, {.ήσα, to make a little noise: to begin 
επο-δύνω,Ξ- ὑποδύω. [0] to make a noise. 
(οποδύς, σα, vv, aor. 2 part. of ὑποδύω. ὑπο-θράσσω Att. —rrw, fut. --θράξω, Att. contr. from 
οππόδῦσις, ews, ἡ, a diving or plunging under. _II. | ὑποταράσσω. 
anuge, escape from a thing. From ὑπο-θρύπτομαι, fut. -θρύψομαι: aor. 1 ὑπεθρύφθην: 
ὑππο-δύω or -δύνω [5]: f. -δύσω [0]: αοτ.1 ὑπέδῦσα: | Dep. :—to be affected or effeminate: also to play the 
ago put on under. 2. intr. to slip tn under, to slip | wanton. 
uslide into, insinuate oneself into: but also to slip | ὑπο-θῦμιάω, f. dow [ᾶ] τ--ίο burn scents so as to 
uy under, c. acc. II. mostly in Med. ὑποδύ- | fumigate, Lat. suffre. 
it, aor. 1 ὑπεδυσάμην: also with aor. 2 act. ὑπέδυν, | ὑπο-θῦμίᾳ, ίδοε, ἡ, (ὑπό, θυµόε) a garland worn on 
to ὑποδέδῦκα:--έο dive under, slip into, steal or slink | the neck. II. a kind of bird. 
tn: fo put on, slip one’s feet into shoes. 2.c.| ὑπο-θωπεύω, to flatter a little, win by flattery. 
tn fo creep or come forth, emerge from. 3. to | ὑπο-θωρήσσω, {. fw, to arm underband ;—Med. to 
to rinder, take on one’s shoulders: then, to undergo, | arm oneself secretly or unobserved. 
jon oneself, c.acc. 4. Of feelings, to steal into | ὕπο-ιάχω [4], fo sound forth a little or below. 
supper, come on gradually. 5. ὀφθαλμοὶ ύποδε- | ὑπ-οί(γνῦμι and ὑπ-οίγω, f. ὑποίέω, to open a little 
dares sunken eyes. or secretly. 
up α-είκω, f. ὑπο-είέομαι, Ep. for ὑπείκω, ὑπείέομαι. | ὑπ-οικέω, f. hoo, to dwell or lie under. 
a γε]-εργόε, όν, contr. ὑπουργόε, q. v. ὑπ-οικίζομαι, Pass. (ὑπό, οἰκίζω) = ὑποικέω. 
an urlaxopos, ὁ, also ἡ, an under-priest or priestess. | ὑπ-ουκοδομέω, f. how, to build under or beneath. 
ὑπ-{ζεύγνῦμι and --ω, f. --(εύέω: aor. 1. ὑπέζευξα: | ὑπ-ουκουρέω, f. now, to keep house, stay at 
less, «ο. 4 ὑπεζύγην [ὅ] : pf. ὑπέζευγμαι :—to yoke | home. IT. c. ace, rei, keep secretly at bome, to con- 
ὑπό put under the yoke: to bring under :—Pass. to | trive underband. 3. c. acc, pers. to intrigue with. 
ὑποιά under, be subjected to. _ ὑπ-ουμώζω, fut. - ὠέομαι, to moan a little or softly. 
Bba 


| 


40 ὑποκαθέζομαι---ὑποκύπτω. 
ὕπο-καθέζομαι, fut. --εδοῦμαι, Dép. to sit down| Όπο-κνίζω, f. iow, to irritate or excite secretly :--- 
under. Pass. to be provoked. 
ὑπο-κάθηµαι Ion. -κάτηµαι, (properly: perf. of ὑπο-| ὕπο-κόλπιος, ο», (ὑπό, dA wos) lying: on the bosom: 
«καθέζοµαι) :--ἵο sit down under or ina place, take | as Subst. a darling. 2. worn under the girdle. © 
one’s station under. II, to sit; down under cover,| ὑπό-κοπος, ον, (ὑπό, κόποε) somewbat tired. 
lie in ambush. 2. c. acc. pers., {ο lie in wait for. | ὑπο-κορίζομαι, f. -ίσομαι, Dep. to play the cbild, 
ὑπο-καθίζω, fut. Att. ιῶ, {ο set down under: to place | to speak like a child:: hence, 1. to call by endear- 
in ambush: Med. to lie in ambush, Lat. subsidére. |ing names. 2. to call bya soft or fair name, gloss 
ὑπο-καίω, f. -καύσω, to set on fire from below. over, extenuate, palliate. 8. also {ο call something 
ὑπο-κάμπτω, {. ya, transit. to bend under, bend: good by a bad name, to disparage. Hence 
sbort back. 2. intr. to turn sbort back, double, as| ὑποκόρισμα, aros, Τό, a: coaxing or endearing 
a hare. Il. metaph, {ο fall sbort of, ο. acc. word: a fair name for something base. 
_ ὑπο-κάρδιος, ον, (ὑπό, καρδία) under or in the beart.| ὑποκορισμός, 6, = ὑποκόρισμα. 
ὑπο-καταβαίνω, fut. -βήσομαι: aor. 2 -έβην: p£.| Όπο-κουρίζομαν, Ion. for ὑποκορίζομαε: to console 
-BéBnxa :—to go down or descend by degrees: to go with songs. 
down by stealth. :ὑπο-κρέκω, f. fa, of stringed instruments, {ο sound 
ὕπο-κατακλίνω, f. -κλϊνῶ, to lay down under :—\| under one’s band: to sound in barmony witb, ς, 
Pass. to lie down below: metaph. {ο give way, sub- | dat. 2. ο. acc. to play an accompaniment. 
mit, yield. ὑπο-κρητηρίδιον, τό, a small stand or saucer to put 
ὕπο-κάτημαι, Ion, for ὑποκάθημαι. under the bowl (κρητήρ). [χ] 
ὑπο-κάτω, Adv. below, under: beneath, under-| . ὑποκρίναιτο, 3 sing. aor. I opt. of ὑποκρένομαι. [i] 
neath. [ᾶ] "| ὑποκρίνασθαι, aor. 1 inf. of ὑποκρίνομαι. [τ] 
ὑπό-κειμαν, {. -κείσομαι, used as Pass. of twori-| ὑπο-κρίνομαι (t],f.—xplvovpar: aor. med. ὑπεκρινά- 
θηµι, to lie under or below; πεδίον iepy ὑπόκειται | µην, pass. brexplOny [ζ]: Med.:—toreply, make answer, 
the plain lies below the temple: {ο lie bidden un- | answer, of an oracle, to make a response: to expound, 
der. II. metaph. to be put under the eyes, to- be | interpret. II. in Att., οί the actors, to speak dialogue, 
set or proposed before one; δυοῖν ὑποκειμένων two | play a part on the stage, the part played being put in 
things being proposed. 2. to be laid down, as- | acc.; ὑποκρίνεσθαι Προμηθέα to play Promethws. 2. 
sumed, taken for granted: ὑπόκειται absol. a. rule is | of-a theatrical style, to exaggerate, rant. 3. raetaph. 
laid down. 3. to be. suggested, 4. to be left at | to play a part, dissemble, play the hypocrite. 
bottom, left remaining, reserved. 5. to be subject | ὑποκρῖσία, 7, = ὑπόκρισιε. 
to, submit: also to form the subject or matter of an| ὑπόκρῖσις, ews, ἡ, (ὑποκρίνομαι) a reply, ¥ 
inquiry ; ὕλη ὑπρκειμένη subject matter. 6. to be ' swer. Il. the playing a part on the stage, pi. 
subject to a mortgage, to. be pledged or morigaged ; ing or acting, the player's art, declamation: also : 
τὰ ὑποκείμενα the articles pledged. | orator’s delivery, elocution. 3. metaph. tbe plr 
ὑπο-κελεύω, f. ow, to act as κελευστήε: to give tbe ing a part, feigning, hypocrisy. ὑ 
time in rowing: ὑποκρϊτής, ov, 6, (ὑποκρίνομαι). one who ans & 
ὑπο-κηρύσσω Att. —rre, f. fw, {ο proclaim by voice | an interpreter or expounder. II. one who pl &- 
of berald:—Med. to bave a thing proclaimed or cried. | part on the stage, a player, actor. 2. a dissen”™&/, 
ὑπο-κϊνέω, f. ow: aor. 1 —exivyoa:—to move be- | pretender, bypocrite. Hence v 
low or a little, move gently: metaph. to urge gently | ὑποκρῖτικός, ή, όν, befitting an actor: skili— 
απ. II. intr. {ο move alittle or gently; οὐδεμία wédus | elocution: suited for speaking or. delivery: ἡ §°F 
ἂν ὑπεκίνησε no city would ever have moved sowgently. | τικὴ (sub. τέχνη), the art of delivery, elocutiors’ 70 
ὑπ-οκλάζω, f. ow, to bend the knees under.one, sink | ὑπο-κρούω, f. σα, to strike gently, of a harpe® 
slowly down: of an expiring lamp, to flicker. ing the strings: to beat time. II. metaph.Pf 
ὑπο-κλαίω, to.weep in secret. up the word, to break in upon, interrupt, atta*?t£o 
ὑπο-κλάω, Ε. άσω [ᾶ], to break underneath. or by| ὑπο-κρύπτω, f. yo: aor. 1 pass. ὑπεκρύφίδεη. 
bide under or beneath :—Med., ο. aoc. pers £9 
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degrees. 
ὑπο-κλέπτω, {. ψω, fo steal underband :—Pass. to something secret from. one. lake ' 
be defrauded in a. matter. ὑπο-κρώξζω, f. fa, to croak against. or 


ὑπο-κλίνω, fo lay under :—Pass., aor. 1 ὑπεκλίνθην,| ὑπό-κυκλοἈ, ov, running upon wheels. Suid, 
to be laid or lie under. ὑπο-κύπτω, f. ψω: aor. 1 ὑπέκυψα:- Όπο 


ὑπο-κλονέω, ἔ hag), to rout under one or by one's | stoop under, esp. under a yoke; οἱ Μῆδο Όττο. 


prowess :—Pass. to be routed, scattered before one. | Πέρσῃσι the Medes submitted to the Persi Vo: 
ὑπο-κλοπέω, f. how, like ὑποκλέπτω, to conceal. un- | down, prostrate oneself: to stoop down tc pro ; 
der :—Pass. to be bidden under. to stoop so as to peep into a place. oe ey 


ὑπο-κλύξζω, {. dow, to wash or cleanse from below: | ὑποκάπτειν τὰν τύλαν to stoop the shou beri he 
~—Pass, to be flooded, as with mischief. let a load be put on. roth 
- . i 


NING ee & 


NS 


_ over and above. 


ὑποκύομαι---ὑπομιμνήσκὰὸ. 


ὑπο-κύομαι, Med. (ὑπό, κνέω) of the woman, fo con- 


ecive, to become pregn 
ὕπο-κώλιον, 76, (ὑπό, κῶλον) the bip-bone, or the 


thigh. 

Gro κωμφδέω, {.ήσω, fo ridiculea little or underband. 

ὑπό-κωφον, ov, somewbat deaf, rather deaf. 

ὑπολᾶβεῖν, aor..2 inf. of ὑπολαμβάνω. . 

ὕπο-λαμβάνω, f. -λήψομαι: aor. 2 ὑπέλᾶβον: pf. 
ὑπείληφα, pass. ὑπείλημμαι: (cf. λαμβάνω) :---ίο take 
up from below, take on one's back, Lat. suscipere. 2. 
to catch up, come suddenly upon, overtake: of events, 
to follow next, come next. 3. to take up a word 
and answer, to reply, rejoin, retort; often in aor. 2 
patt., ἔφη ὑπολαβών he said in answer. 4. to take 
up the conqueror, fight with him, Lat. exvipere. Π. 
ε-ὑποδέχομαι, to take or receive under one's protec- 
tion. 2. to accept or entertain a proposal. ΠΙ. 
to take up a notion, assume, understand:—Pass. to 
be supposed; ἡ twernupévy χάρις the supposed 
favour. 2. to suspect. IV. to seize under- 
hand: to draw away, entice. V. ὑπολαμβάνειν 
ἵππον to bold up or check a horse. 

ὑπολαμπήε, és, gen. éos, shining with inferior 
light, leaming. From 

ὑπο-λάμπω, f. ψω, to shine in under, ‘to gleam 
beneath. Il. to shine a little, begin to shine or 
dawn, 

ὑπο-λείβω, f. ψω, to pour a-libation therewith or to. 

ὑπο-λείπω, f. Yo, to leave remaining, leave be- 
bind. 2. of things,:¢o fail one, fail. II. Pass., with 
fut. med. ὑπολείψομαι, to be left bebind, stay bebind 
or at bome ; ὑπολείπεσθαι τοῦ στόλου {ο stay bebind 
the-expedition: generally, {ο remain bebind, to be left 
2. to be left bebind or distanced 
by any one, properly in a race: of stragglers, to lag 
bebind: metaph. {ο be inferior to one. 3. absol. 
to fail, come to an end: also to fall short of what 
one expects. 11. Med. {ο leave a thing bebind 
one, c. acc.: to leave remaining, keep in reserve; 
ὑπολείπεσθαι αἰτίαν to leave cause for reproach 
against oneself, 

ὑπό-λεπτοα, ov, somewbat fine or delicate. 

b10-, ὕνω, fo make rather fine or delicate. 

ὑπο-λευκαίνω, to make white underneath :—Pass., 
to become white underneath or somewbat white. 

ὑπο-λήγω, f. έω, to desist gradually. 

ὑπο-λήνιον, τό, (ὑπό, ληνόε) the vessel under a press 
to receive the wine or oil, a vat, Lat. lacus. 

ὑπο-ληπτέον, verb, Adj. of ὑπολαμβάνα, one must 
suppose or understand. 

ὑπόληψιε, ews, ἡ, (ὑπολαμβάνω) a taking or catching 
up a word; ἐέ ὑπολήψεως, in turn, alternately. 2. 
a rejoinder, reply. Il. a taking in a certain sense, 
an understanding, opinion. 

ὑπ-ολίζων, ον, gen. ovos, (ὑπό, ὁλίζων) somewbat 
less, slighter or smaller. 
ὑπό-λῖθου, ον, somewhat stony 
ὑπο-λιμπάνω, collateral form 


of ὑπολείπω. 


ant; aor. 1 part. ὑποκῦσᾶμένη. | worn smooth. 
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ὑπό-λισποες Att. -λἈισφοι, ον, somewbat smootb; 

ὑπό-λιχνον, ο», somewbat dainty. 

ὑπο-λογίζομαι, f. -ίσομαι Att. --ιοῦμαι: Dep. :—to 
take into account or consideration. 

ὑπό-λογοε, ὁ, a taking into account, a reckoning, 
account ; ὑπόλογον ποιεῖσθαί τινος, to take account 
of.a thing, Lat. rationem babere ret. 

ὑπο-λόγοε, ov Adj. taken into account, beld ας» 
countable, responsible. ; 

ὑπό-λοιπο, ov, left bebind, staying bebind: sur- 
viving, Lat. superstes. 

ὑπο-λόχᾶγον, 6, a lievtenant. ) 

ὑπο-λύριοε, ο», (ὑπό, λύρα) under the lyre; δόναξ 
ὑπολύριοε a bridge of reed on which the strings rest. [ὅ] 

ὑπο-λύω, f. -Avow (3): aor. 1 -έλῦσα: pt. --λέλῦκα: 
Pass., pf. -λέλῦμαι: plqpf. -ελελύμη»: Ep. 3 sing. 
aor. 2-pass. ὑπέλῦτο, 3 pl. ὑπέλυντο:---(ο loosen, untie 
or unbind from below, loosen or slacken gradually ; 
ὑπέλυσε γυΐα he loosened his limbs under him, i. e. 
gave ‘him his death-blow: so in Pass., yuia ὑπέλυντο 
his limbs were relaxed under him. II. £0 loose 
from under the yoke : to loose.from bonds, set free by 
stealth. 2. to untie a person’s sandals from under 
his feet, take off his shoes, unsboe him:—Med., to 
take off'one’s own sandals or shoes, opp. to ὑποδείσθαι. 

ὑπό-μακρον, ov, rather long, longish. . 

ὑπο-μᾶλᾶκίζομαι, Pass. (ὑπό, µαλακίζω) to grow 
softor cowardly by degrees. 

ὑπο-μᾶλάσσω Att. -ττω, f. fw, fo soften a little or 
by degrees :—Pass. to be softened gradually. 

ὑπό-μαργχος, ov, somewhat mad, crazy: Comp. 
—drepos. 

ὑπο-μάσσω Att. -ττω, f. fv, {ο knead underneath: 
to smear or rub underneath. 

ὑπο-μειδιάω, f. dow [4], to smile a little or gently. . 

ὑπομεῖναν, aor. 1 inf. of tropévw. 

ὑπο-μείων, ον, gen. ovos, somewbat less or inferior: 
as Subst., iwropeloves, ol, among the Spartans, subor- 
dinate citizens, opp. to ὅμοιοι (peers). 

éov or --ητέον, verb. Adj. one must abide, 
From 

, fut. -μενῶ: aor. 1 --έμεινα :--ίο stay 
bebind : to stay at bome. 2. to survive, remain 
alive. II. trans. to abide or await another, {ο 
bide his attack. 4. c. acc. rei, {ο be patient under, 
to abide patiently, submit to, endure: absol. to stand 
one’s ground, stand firm: c. inf. to undertake to do 
a thing. 2. to wait for an event: to abide the 
issue of a thing. 3. to upbold, support, maintain. 

ὑπο-μίγνῦμι, f. --μίέω: pf. pass. --μέμιγμαι :—to 
mix among or up witb. Π. intr. to come near 
secretly, ο. dat.; ὑπομῖαι τῇ yj fo run close under 
land. 

ὑπο-μιμνήσκω, f. -μνήῄσω: aor. I ὑπέμνησα :---Ἱ. 
ο. acc. pers. {ο put one in mind or remind one of a 
thing. 2. ο. ace, rei, {ο bring back to one’s mind, 
mention, suggest. Il. .Pass. and Med., f. ςμνή- 


endure. 
€ 
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Copa: aor. 1 -εμνησάμην: pf. -μµέμνημαι :—to call 
to mind, remember : to make mention of. 
ὑπό-μισθος, ο», serving for pay, bired, retained. 
, &1ro-pvdopar contr. —pvapar: Dep. :---ίο court a 
woman underband or bebind ber busband’s back. 
drro-pvdopat, Ion. pass. of ὑπομιμνήσκω; Ep. 2 pl. 
impf. ὑπεμνάασθε. Hence 
ὑπόμνημα, ατοε, a remembrance, memorial, memo- 
randum, reminder : mention. 2. in plur. notes, 
memoranda, Lat. commentarit. 
ὑπομνῆσαν, aor. 1 inf. of ὑπομιμνήσκα. 
ὑπόμνησις, ews, ἡ, (ὑπομιμνήσκω) a reminding, 
calling to mind. II. remembrance. 
Όπο-μνηστεύομαι, Med. to betroth underband. 
ὑπ-όμνυμι, to inferpose by oath. Il. Med. ὑπό- 
prdpaz,f. dropotpar: aor. 1 ὑπωμοσάμην :—to swear in 
bar of further proceedings. 2. to stay proceedings 
by making an oath, apply for a longer term on affi- 
davit: to plead in excuse of non-appearance. 
ὑπομονή, ἡ, (ὑπομένω) a remaining bebind. II. 
a bolding out, endurance, patience: c. gen. patience 
under, endurance of a thing. 
ὑπό-μωρος, ο», (ὑπό, µωρόφ) rather stupid or silly. 
trro-valw, to dwell under. 
ὑπο-νείφω, incorrect form of ὑπονίφα». 
ὑπο-νέμομαι, aor. I —everpauny: Med. :—/o eat away 
from beneath: metaph. to consume secretly, undermine. 
ὕπο-νέφελος, ο», (ὑπό, νεφέλη) under the clouds. 
ὑπο-νήιος, ov, (ὑπό, Νήιον) under the promontory 
Neium, lying at its basé. 
ὑπο-νήχομαι, f. --ἠέομαι, Dep. {ο swim under, dive. 


ὑπο-νίφω [ft], to snow a little :—impers. ὑπένιφε, | fawn on. 


there was a little snow :—Pass., vig ὑπονιφομένη a 
snowy night. 


ὑπο-νοέω, f. ἠσω, to think covertly, suspect: to con- 
jecture, guess, guess at; ὑπονοεῖν τι eis τινα to enter- 


tain a suspicion of one. Hence 
'ὑπόνοια, ἡ, a bidden meaning or sense: 1. a 
suspicion, conjecture, guess, supposition, fancy. 2. 


the true meaning which lies at the bottom of a thing. 
ὑπονομηδόν, Adv. underground, by pipes. From 


ἑπόμισθος---ὑποπραῦνω. 


ὑπο-πάσσω, f. -πάσω [ᾶ], to strew under. 
ὑπο-πεινάω, f. how, to be rather bungry, begin to 
be bungry. 

ὑποπεμπτός, dv, despatched underband, sent covert- 
ly, Lat. submissus. From 

ὑπο-πέμπω, f. ou, to send under or into, c.acc. II. 
to send secretly: to send as a scout or spy, Lat. sub- 
mittere. 

ὑποπεπτηῶτεε, Ep. pf. part. nom. pl. of ὑποπτήσσα. 

ὑποπέπτωκα, pf. of ὑποπίπτω. 

ὑποπέπωκα, pf. of ὑποπίνω. 

ὑπο-πέρδομαι, aor. 2 act. ὑπέπαρδο»: Dep. :—to 
break wind a litile, Lat. suppedere. 

ὕπο-περκάζω, f. dow, to become dark-coloured by 
degrees, esp. of grapes, to begin to ripen. 

ὑποπεσεῖν, aor. 2 inf. of ὑποπίπτω. 

ὑπο-πετάννῦμι, f. -πετάσω [a]: pf. pass. -πέπτᾶμαι: 
—to spread out under, lay under. 

ὑπό-πετροἙ, ον, (ὑπό, πέτρα) somewhat rocky. 

ὑπο-πίθηκίζω, f. ow, (ο. play the ape a little. 

ὑπο-πίμπλημι, {. -πλήσω: aor. 1 ὑπέπλησα, pass. 
-επλήσθην :—to fill a little, fill by degrees :—Pass., 
τέκνων ὑποπλησθῆναι to abound with children. 

ὑπο-πίμπρημι, f. -πρήσω, fo set on fire, burn from 
below or gradually. 

ὑπο-πίνω [7]: Ε -πίοµαι : pf. --πέπωκα :—to drink 
gradually or slowly, to keep on drinking or tippling : 
ὑποπεπωκώς rather tipsy. 

ὑπο-πίπτω, f. -πεσοῦμαι: pf. -πέπτωκα: aor. 2 
ὑπέπεσον :—to fall under or down, sink. 4. to fall 
down before anyone: of a flatterer, to cringe to, 
3. to fall bebind, fall in the rear. Il. 
to get in under or among. III. of things, {ο 
Γα out, happen to, befall. 

ὕπο-πισσόω Att. -ττόω, f. dow, (ο smear with 
pitch or tar. 

ὑπο-πλάκιος, a, ον, (ὑπό, Πλάκος) under mount 
Placos near Troy: cf. ὑπονήιοε. [ᾶ] ᾿ 

ὑπό-πλᾶτυς, v, somewhat flat or extended. 
somewhat salt: cf. πλατύο. 

ὑπό-πλεο, ον Att. --πλεως, wy, (ὑπό, πλέως) pretty 


I. 


ὑπόνομος, ο», (ὑπονέμα) going underground, under- | full of, ο. gen. 


ground. II. as Subst. dwdvopos, 6, an under- 
ground passage, mine, Lat. cuniculus: a water-pipe. 
ὑπο-νοσέω, f. haw, {ο be somewhat sickly. 
ὕπο-νοστέω, f. how, to go down, sink, settle down, 
Lat. subsidére: of a river, to abate, retire, fall. 
ὑπο-νύσσω, f. ζω, {ο prick underneath : to sting. 
ὑπο-ξενίζω, f. iow, to tell in a foreign accent. 
ὑπό-ξύλοα, ov, (ὑπό, ἐύλον) wooden underneath, 
made of wood plated over. 
ὑπο-ξὕράω or έω, f. how, (ὑπό, ἐυράω) to shave or 
cut off some of the hair: ὑπεξυρημέροε, balf-sbaven. 
ὑπο-ξύριος, a, ov, (ὑπό, ἐὗρόν) under the rasor. 
_ Uo-f0w, £. doo, [i], to scrape a little: to graze 
slightly, Lat. stringo. 
ὕπο-παρωθέω, {. -ωθήσω and -ώσω, to thrust aside 
by degrees or underband. 


ὑπο-πλέω, f. -πλεύσομαι, fo sail close under. 

ὑπό-πλεως, ow, gen. ω͵ Att. for ὑπόπλεοε. 

ὕπο-πλήσσω Att. —rrw, f. fo, to strike beneath. 

ὕπο-πλόώω, Ion. for ὑποπλέω. 

ὑπο-πνέω, Ε. --πνεύσομαι, to blow underneath, blow 
gently. 

ὑπο-πόδιον, τὀ, (ὑπό, πού) a footstool. 

ὑπο-ποιέω, f. how, to bring under :—Med. to make 
subject to oneself, bring into one’s power, win by 
secret arts. 11. in Med. also {ο assume, put on. 

ὑπο-πόλιος, ο», (ὑπό, πολιόε) somewbat gray. 
ὑπο-πορεύομαι, Dep. {ο go under: go secretly. 

ὑπ pris, cos, ἡ, with a calf under it : of a mother, 
with a child at the breast. 

ὑπο-πρᾶύνω Ep. and Ion. -mpyive, to appease a 
little or by degrees. [0] 


ὑποπρίαμαι---ὑποστορέννυμι. 


ὕπο-πρίαμαν, Dep. to buy under the price. 

ὕπο-πρίω, to gnasb (the teeth) secretly. [i] 

ὑπό-πτερος, ον, (ὑπό, πτερόν) feathered, winged: 
swift-winged, fleet: also soaring, flighty. 

ὑποπτεύω, f. σω, {ο be suspicious, bave suspicion of, 
suspect that, ο. inf.: also to suspect, surmise :—Pass. 
to be suspected, mistrusted. From 

«ὑπ-όπτης, ου, ὁ, (ὑπόψομαι, f. of ὑφοράω) as masc. 
Adj., suspicious, jealous: of a horse, shy. 

ὑπο-πτήσσω, f. fo: pf. -πέπτηχα, Ep. part. --πεπ- 
τηώς, pl. -πεπτηῶτεε :---ίο crouch or cower down 
from fear; πετάλοιε ὑποπεπτηῶτεο crouching under 
the leaves. II. metaph. to crouch or cower be- 
fore another: absol. to be modest, abasbed. 

Drontos, ov, (ὑπόψομαι, f. of ὑφοράω) looked at 
from under: looked askance at, viewed with suspicion 
or jealousy, suspected. II. act. suspecting, fear- 
ing, Lat. suspicax: as Subst., Τὸ dwonrov, suspicion, 
jealousy. 

ὑπόπτως, Adv. with suspicion, jealously. 

ὑπ-όρθριος, ov, also, a, ov, (ὑπό, ὄρθρος) towards 
morning, about dawn, at break of day. 

ὑπο-ρϊπίζω, f. ow, (ὑπό, ῥιπίε) to fan from below 
or gently. 

ὑπ-ὀρνῦμι, f. -όρσω: aor. 1 -ὥρσατ-- {ο stir up 
from under, rouse gently or gradually :—Pass. ὑπόρ- 
vipa, Ep. 3 sing. aor. 2 ὑπῶρτο: pf. 1 -ώρορα :---ίο 
arise from under or gradually. 

ὑπ-όροφος, ov, = indpopos. II. sounding softly 
from a reed; ὑπόροφοε Boa the soft note of the pipe. 

ὑπορ-ράπτω, f. ψω, to sew underneath, to patch up: 
metaph. fo devise, make up. 

ὕπορ-ρέω: f. pass. -ρυῄσομαι and aor. 2 ὑπερρύην 
(in act. sense): pf. -ερρύηκα τ---ίο flow away under : 
to glide tnto unperceived, Lat. subrepere; to flow or 
fall in gradually. 2. to slip away: of the hair, 
to fall off: of Time, to run on. 

ὑπορ-ρήγνῦμι and —vw, f. -ρῄέω, to make to break 
underneath :—Pass. to be rent from beneath, break 
gradually open. 

ὑπόρ-ρηνος, ον, (ὑπό, ῥήν) post. for ὕπαρνος, with 
a lamb under it. 

ὑπορ-ρῖπίζω, f. ίσω Att. ιῶ, ««ὑποριπίζω. 

ὕπ-ορύσσω Att. --Ττω, f. fa, to dig under, under- 
mine. 
ὑπ-ορχέομαι, f. -ῄσομαι, Dep. to dance with or to 
music, 

ὑπό-σαθρος, ov, somewhat rotten, tainted. 

ὑπο-σαλπίζω, f. fyfw, to sound the trumpet slightly. 

ὑπο-σείω Ep. ὑποσσείω: { --σείσω :----ίο shake from 
below or gently, set in motion a little. 

ὑπο-σημαίνω, f. ἄνῶ, to give a bint of, intimate, 
indicate quietly: ο. dat., σάλπιγγι ὑποσημαίνειν to 
make signal by sound of trumpet. 

ὑπο-σϊῖγάω, f. -ήσομαι, to be silent to or during. 
ὑπο-σιωπάω, f. -ήσομαι, fo pass over in silencé. 
ὑπο-σκάξω, f. dow, to balt a little. 

ὑπο-σκᾶλεύω, f. σα, to stir from underneath, of fire. 
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ὑπο-σκάπτω, f. yo, {ο dig under, trench. 

ὕπο-σκελίζω, f. ow, (ὑπό, σκέλοε) to trip up one’s 
beels, to upset, throw down, Lat. supplantare. 

ὑπό-σκιος, ον, (ὑπό σκιά) under the shade, over- 
shadowed: of suppliants, shaded by their olive- 
brancbes. 

ὑπο-σμύχω, to burn by a slow or smouldering fire:— 
Pass. fo smoulder away. [0] 

ὕπο-σπᾶνίζομαι, pf. ὑπεσπάνισμαι: Pass. :—tfo stef- 
fer want a little, ο. gen. rei, Bopas ὑπεσπανισμένοε 
stinted or tn want of food. 

ὑπο-σπάω, f. dow [4], {ο draw away from under, 
to withdraw secretly :—Med., ὑποσπάσασθαι τὸν ἵπ- 
nov to give a slight pull at one's horse’s rein. 

ὑπό-σπονδος, (ὑπό, σπονδή) under a truce or treaty, 
secured by treaty: subject to the conditions of a truce 
or treaty: rode vexpovs ὑποσπόνδουε ἀποδιδόναι or 
ἀναιρεῖσθαι, to grant or ask for a truce to take up 
the bodies of the slain. 

ὑποστάθμη, ἡ, (ὑφίσταμαι) that which settles at the 
bottom, sediment. 

ὑποσταίην, aor. 2 opt. of ὑφίστημι. 

ὑποστάς, Goa, dy, aor. 2 part. of ὑφίστημι. 

ὑπόστᾶσις, ews, ἡ, (ὑφίσταμαι) that which settles 
at the bottom, sediment. Il. anything set under, 
α support: metaph. the groundwork cr subject-matter 
of a thing. 2. metaph. the foundation or ground 
of bope or confidence, confidence, resolution. Π1. 
subsistence, reality : substance, nature, essence. 

ὑποστᾶτός, όν, verb. Adj. of ὑφίσταμαι, set un- 
der. II. borne, endured, to be borne or endured. 

ὕπο-στᾶχύομαι, Pass. (ὑπό, στάχυε) to grow up 
gradually like ears of corn. 

ὑπό-στεγος, ον, (ὑπό, στέγη) under the roof, under 
cover of a house. 2. covered over. 

ὕπο-στέγω, f. fa, to cover, stow, bide under. 

ὑπο-στέλλω, f. -στελῶ: aor. 1 ὑπέστειλα: pf. 
ὑπέσταλκα, pass. —éoraApat :—to let down, lower, 
take in: to furl, strike. sail, etc. II. Med. fo 
draw or sbrink back from, sbrink from the presence 
of. 2. to cloak, ‘conceal, suppress through fear : 
absol. {ο dissemble ; οὐδὲν ὑποστειλάμενου with no 
dissimulation. 

ὕπο-στενάζω, f. £01, = ὑποστένα, to sigh or moan in 
an under tone. II. ο. acc., οὐράνιον πόλον νώτοιε 
ὑποστενάζει be groans under the weight of heaven 
on his back. 

tro-orevdx (fw, Ε. low = ὑποστενάζα. 

ὕπο-στένω, to sigh or groan in a low tone, begin to 
sigh or groan. 

ὑποστῆναι, aor. 2 inf. of ὑφίστημι. 

ὑπο-στηρίζω, f. fw, to underprop. 

ὑποστήτω, 3 sing. aor. 2 imperat. of ὑφίστημι. 

ύπο- , f. Yo, to shine a little, shine softly. 

ὑποστολη, ἡ, (ὑποστέλλω) α letting down or lower- 
ing of sails: a shrinking back. II. submission. 

ὕπο-στονᾶχίξω, = ὑποστεναχίζα. " 


ὑπο-στορέννῦμι also -στόρνυμι and -στρώννυμι; 
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fut. -στορέδω and --στρώσω: aor. I ὑπεστόρεσα and 
-έστρωσα: pf. ὑπέστρωκα, pass. ὑπέστρωμαι :—to 
spread, lay or strew under :—Med., to strew or lay 
under for oneself: 3 sing. pf. pass., ᾧ χαλκὸε ὑπέ- 
στρωται which bas copper ‘laid under it. 
ὑποστορέσαι, aor. 1 inf. of ὑποστορέννυμι. 
«ὑποστρᾶτηγέω, f. how, to serve under as lieutenant. 
From 
ύπο-στ os, ὁ, a lieutenant-general. 
ὑποστρεφθείε, εἶσα, έν, aor. 1 pass. part. from 
ὑπο-στρέφω, f. yu: Pass., aor, 1 --εστρέφθην: pf. 
-έστραμμαι:----(ο turn round about, guide back. II. 
intr. fo turn short round, wheel round, turn and flee: 
to return: so in fut. med. ὑποστρέψομαι and aor. I 
pass. 3. to turn away, elude a person. Hence 
ὑποστρεψεία, Ep. aor. 1-opt. of ὑποστρέφα. 
ὑποστροφή, ἡ, (ὑποστρέφω) a turning round: a 
turning about, either to flee or to rally; ἐέ ὕποστρο- 
ons, Lat. denuo, again, anew: also on the contrary. 
ὑπόστρωμα, ατοε, τό, (ὑποστρώννυμι) that which is 
spread or strewed under, a bed, litter. 
ὑπο-στρώννῦμι, = ὑποστορέννυμι. 
ὑπο-σθΌρίζω or -ττω, {. fw, (ο whistle gently, rusile. 
ὖπο-σύρω, to drag down: to trip up. [0] 
ὑπο-σφίγγω, f. γω, to bind tight below. 
ὑπόσχεο, 2 sing. aor. 2 imperat. of ὑπισχνέομαι. 
boo x és, έτω, aor. 2 imperat. of ὑπέχω. 
ὑποσχέσθαι, aor. 2 med. inf. of ὑπισχνέομαι. 
ὑποσχεσίη, ἡ, Ep. for ὑπόσχεσιε, a promising. 
ύποσχ , Τό,Ξ- ὑπόσχεσια. 
ὑπόσχεσια, ews, ἡ, (ὑπισχνέομαι) a promising, pro- 
mise, engagement ; ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσαι to fulfil a 
promise; ὑπύσχεσιν ἀπολαβεῖν to receive the fulfil- 
ment of a promise. 
ὑποσχόμενος, aor. 2 patt. of ὑπισχγέομαι. 
ὑπόσχωμαι, aor. 2 subj. of ὑπισχγέομαι. 
ὑποσχών, aor. 2 part. of ὑψέχω. 
ὑποτᾶγή, ἡ, (ὑποτάσσω) subordination, subjection. 
ο-ταμνόν, τό, a plant cut off at the root for magic 
purposes. From a 
ὑπο-τάµνω, Ion. for ὑποτέμνώ. - 
ὑπο-τᾶράσσω Att. -ττω, contr. --θράσσω: { tw: 
pf. pass. Τετάραγµαι :—to stir wp, trouble from below 
ot a little :—Pass. to be somewbat troubled. 
έω, {. now, to be somewbat afraid: c. acc. 
to be somewbat afraid of a thing, to fear a little. 
ὑπο-ταρτάριος, ov, (ὑπό, Ἱάρταροε) under Tartarus, 
dwelling below Tartarus. ᾿ 
ὑπότᾶσνε, ews, ἡ, (ὑποτείνῳ) a stretching or spread- 
ing out from under; πεδίων ὑποτάσεια the plains 
that stretch below, 
ὑπο-τάσσω Att. —rre: f. fo: pf. pass. τέταγµαι:--- 
to place or arrange under, subject. 
ὑπο-γείνω, {.--τενῶ: aor. 1 -ére.va :—to stretch under, 
put under as a prep.oreay. 31. (ο bold out before 
or towards, to bold aut, suggest bopes, to promise, 
offer :—Med. (ο propose by way of question, sub- 
mit, 3- (ο strain to the utmost, make intense. 


"ὑποστορέσαὶ-- ὑποτρίβω. ᾽ 


ὑπο-τειχίζω, f. iow Att. wi, to build a wall under 
or across: to build a cross-wall. Hence 

ὑποτείχίσυς, εως, ἡ, the building of across-wall; and 

ὑπο-τείχισμα, ατοε, τό, a cross-wall. 

ὑπο-τελέω, f. έσω, to pay off, discharge, liquidate : 
absol. to pay tribute, be tributary. 

ὑπο-τελής, és, gen. έοε, (ὑπό, τέλος) subject to taxes. 
ος tribute, tributary, Lat. vectigalis, tributarius. II. 
act. receiving payment, c. gen. 

ὑπο-τέμνω Ion. -τάµνω: f. --τεμῶ and ~rdpovpat : 
aor. 2 ὑπέτᾶμον : Pass., aor. 1 --ετμήθην : pf. --τέτ- 
pnpas:—to cut away ot under: to cut unfairly. II. 
to cut off, Lat. intercipere ; ὑποτέμνειν τὴν ἐλπίδα to 
cut off all ground for hope; so also in Med., ὑπο- 
τέµνεόθαι τὸν πλοῦν to cut off one’s passage :—Pass., 
ὑποτάμνεσθαι τὸ ἀπὺ τῶν νεῶν {ο be cut off from the 
ships. 

ὑπο-τίθημι, {. -θήσω: aor. 1 ὑπέθηκα: aor. 2 ὑπέ- 
θην :—to place under: to put under, make sub- 

‘ject. 2. place under as a foundation, to lay down: 
esp. in Med. {ο lay down as a principle or rule for 
oneself, presuppose, premise. 3. {0Ο propose {ο one~ 
self for discussion ot argument: to propose to 
do. II. to suggest, mostly in Med.: ο. dat. 
pers. to advise, counsel, admonish: ο. inf. to advise 
one {0 do a thing. 111. to put down as a deposit οτ 
stake, pawn, pledge, mortgage: hence, _—2. {0 stake, 
bazard, venture. 3, to lay in store, store up, keep. 

tro-ripdopat, f. -ἤσομαι, Med.: as Att. law-term, 
to propose a less penalty for oneself, to lay the damages 
at a lower rate. 

two-titpdw, to bore through below. 

*hwo-tAdw, obsol. pres., whence are formed fut. 
ὑποτλήσομαι, aor. 2 ὑπέτλην, pf. ὑποτέτληκα :—to 
bear, endure, submit to. | 

ὑπο-τονθορίζω or --ύζω, to murmur or bum softly. 

ὑποτοπεύω, = ὑποτοπέω. 

ὑποτοπέω, f. ήσω: aor. 1 ὑπετόπησα: also as Dep. 
ὑποτοπέομαι: aor. 1 ὑπετοπήθην : (ὕποπτοε) :—to 
Suspect or surmise that: also ο. acc., {0 suspect a per- 
son or thing. 

ὑπο τραυλίζω, f. gov, to lisp a little. 

ὑπο-τρείω, Ep. for ὑποτρέω. 

ὕπο-τρέφω, f. -θρέψω, to bring up secretly or in 
succession: Med. to foster or cherish secretly. | 

ὑπο-τρέχω, fut. -Opéfopa: and --δρᾶμοῦμαι: aor. 2 
ὑπέδρᾶμον: pf. ὑποδέδρομα :---ίο run in under; 6 
κύων ὑπέδραμε ὑπὸ τοὺε πόδαε τοῦ ἵππου the dog ran 
under the horse’s legs. Il. to run under or be- 
low. III. to run in between, intercept. IV. 
to insinuate oneself into anyone's good graces, flatter, 
deceive. 

ὕπο-τρέω, f. --τρέσω, to tremble a little: to shrink 
back, give ground. ΠΠ. ο. acc. to tremble at any- 
one, be afraid of him. 

ὑπο-τρίβω, f. ψω, to rub beneath, rub or wear away 
gradually. Il. to grate or pound ingredients for 
a dish; cf. ὑπότριμμα. [7] Co 


ὑποτρίζω---ὑποχέω. 


ὑπο-τρίζω, to chirp or whistle softly. 

ὑπότριμμα, ατοε, τό, (ὑποτρίβω) an acid dish of 
various ingredients grated and pounded up together; 
ὑπότριμμα βλέπειν to look sharp and sour. 

ὕπο-τρομέω, Ε.ήσα, to tremble under or a little. 
c. acc. to tremble befare anyone. 

ὑπότρομος, ου, (ὑποτρέμω) trembling a little, some- 
what fearful. 

ὑποτροπή, ἡ, (ὑποτρέπω) a turning back, re- 
pulse. II. α return, recurrence. 

ὑπότροπος, ον, (ὑποτρέπω) turning back, returning 
or returned bome. 

ὕπο-τροχάω, post. for ὑποτρέχα, to run under. 

ὑπο-τρύζω, to bum in an undertone. 

ὑπο-τρώγω, Ε. -τρώξομαι: aor. 2 --έτρἄᾶγον :—to eat 
underband or secretly. 

ὑπο-τὔπόω, f. woo, (ὑπό, τύπος) to sketch out, Lat. 
adumbrare. 

ὑπο-τύπτω, f. ψω, {ο strike or push down, to strike 
under the surface of a thing; ὑποτύψας rnrovniy 
ἀντλέει he draws it up dipping with the bucket 
under the surface; ὑποτύπτουσα φιάλῃ τοῦ χρυσοῦ 
ἐδαρέετο dipping down with a cup she gave him of 
the gold. 

ὑποτύπωσις, εως, ἡ, (ὑποτύπύω) a general repre- 
sentation, outline, Lat. adumbratio: a copy, pattern. 

ὑπ-ουθάτιος, a, ον, (ὑπό, ovap) under the udder, 
hence sucking. [ᾶ] 

ὕπ-ουλον, ον, (ὑπό, οὐλή) of wounds, festering under 
the scar, only skinned over: hence unsound or rotten 
underneath, bollow, unreal; κάλλος κακῶν ὕπουλον 
a fair outside ¢bat skins over evils below. 

ὑπ-ουράνιος, ον, (ὑπό, ovpdvds) under heaven or the 
beavens: reaching up to heaven. 

ὑπουργέω, f. now: pf. act. ὑπούργηκα, pass. ὑπούργη- 
pat: (ὑπουργός) :—to render service, to serve, succour : 
to be of service: ο. neut. acc., χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι 
ὑπουργεῖν to do the Athenians good service ; τὰ ὕπουρ- 
γηµένα services that have been rendered. Hence 

ὑπούργημα, aros, τό, a service rendered. 

ὑπουργητέον, verb. Adj. of ὑπουργέω, one must 
serve or be kind to. 

ὑπουργία, ἡ, (ὑπουργέω) service, duty rendered, 
Lat. offictum: in bad sense, obsequiousness, com- 
platsance. 

ὑπ-ουργός, dv, contr. for ὑποεργόε, (ὑπό, «ἔργω) 
rendering service, serviceable, conducive to. 

ὕπο-φαίνω, f. -ϕᾶνῶ: aor. 1 --έφηνα :---ίο shew or 
bring to light from under ; θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέ- 
(ns be drew the stool from under the table. 2. to 
shew a litile, give a glimpse of. II. Pass. to shew 
oneself or to be seen under; ὑπὸ rds midas πόδεε 
ὑποφαίνονται feet are seen under the gates. Π. 
intr. {ο shine forth a little: of morning, to dawn, 
break, glimmer: so also of the first appearance of 
spring ; cf. ὑπολάμπω. 

ὑὕπο-φᾶτιᾳ, cos, ἡ, Dor. for ὑποφῆτιε, fem. of ὕπο- 
φήτηε, the priestess of an oracle. 


Π. 
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"ὀπόφαυσις, ἡ, α small light glimmering through a 


hole: generally, α narrow opening. From 
ὕπο-φαύσκω, (ὑπό, φάσε) to begin to shine. 
ὑπό-φαντις, το», ἡ, Acol. for ὑπόφασιε, (ὑπό, pdors) 
a secret whispering. 
ὑπο-φείδομαι, {; σοµαι, Dep. to spare or forbear. 
ὑπο-φέρω, f. ὑποίσω: aor. 1 ὑπήνεγκα lon. ὑπήνεικα» 
aor. 2 ὑπήνεγκον : (cf. φέρω) :—to bear or carry away 
under, to bear out of danger, to rescue. II. {ο 
bear or carry by being under, to bear or support a 
burden: generally, to bear, endure, suffer. Ill. 
to bold out under or before: to bold out, suggest, 
proffer. 2. to pretend, allege. 

‘bro-devya, {. -ϕεύξομαι, to flee from under, evade: 
to retire a little, shrink back. 

ὑποφητεύω, to bold the office of ὑποφήτης. From 
ὑπο-φήτης, ου, 6, (ὑπό, φημί) an announcer or in- 
terpreter of the divine will, a priest who declares an 
oracle. 

ὑπο-φθάνω [ᾶ]: ἔ, ὑποφθήσομαι later also --ϕθάσω 
[4]: aor.1 ὑπέφθᾶσα: αοτ. 2 ὑπέφθην, inf. ὑποφθῆναι, 
part. ὑποφθάς: pf. ὑπέφθᾶκα :—to haste before, be or 
get beforeband ; ὑποφθὰς δουρὶ µέσον περύνησεν get- 
ting beforeband he pierced him thtough the middle 
with a spear; so in aor. 2 med. part., ὑποφθάμενος 
κτεῖνεν he killed him beforeband. 
ὑπο-φθονέω, f. ήσω, to feel secret envy at. 
ὑπό-φθονος, ov, a little envious or jealous: 
—vias, somewhat jealously. 

ὑπο-φλέγω, f. ἑω, to set on fire or beat from below. 

ὕπο-φόνιος, ον, (ὑπό, φόνος) in return for murder, 
avenging murder. 
pero φραδμοσύνη, ἡ, suggestion: in plur. counsels. 

rom 

tao-ppdfopat, Med. {ο conjecture. 

ὑπο-φρίσσω Att. -ττω: f. fw: pf. -πέφρῖκα :—to 
shudder a little. 
ὑποφῦγών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of ὑποφεύγω. 
ὕπο-φωλεύω, fo lie bidden under. 

ὑπο-φωνέω, f. now, to call gently to. 

ὑπο-χάζομαν, aor. 2 -κεκάδόµην: Dep. :—to give 
way gradually or a little, retire slightly. 
ὑπο-χᾶλῖνίδιος [νζ], a, ον, (ὑπό, χαλινός) under the 
bridle; ὑποχαλινιδία (sc. ἡνία), ἡ, a kind of snaffle- 
bridle. | 
ὑπο-χᾶροπός, όν, (ὑπό, χαροπόε) of a somewhat 


Adv. 


fiery or fierce look. 


ὕπο-χάσκω, to gape or yawn open a little. 

ὑπο-χείριοε, ον, also a, ov, (ind, xeip) under one's 
bands, in the band: under anyone's power or con-~ 
trol, subject to; ὑποχειρίουε ποιεῖσθαι to make subject. 

ὑπο-χέω, f. -χεῶ: aor. 1 ὑπέχεα Ep. ὑπέχευα: pf. 
pass. --κέχύμαι: 3 sing. plapf. ὑπεκέχῦτο :—to pour 
under, pour out for another: of dry things, fo strew: 
or spread under; φύλλα ὑποκεχυμένα ὑπὸ τοῖε ποσι 
the leaves strewn under their feet: metaph. in Pass., 
to be spread or steal over one gradually; ἀπιστίη ὑπ- 
εκέχντο αὐτῷ distrust stole over him. 5 

Bb 5 
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ὑποχθόνίος---ὑστερέω. 


ὑπο-χθόνιος, ον, (ὑπό, χθών) under tbe earth, sub-| ὑπωπιάξω, f. dow, (ὑπώπιον) to strike one under the 


terraneous. . 

ὑπό-χθων, ovos, 5, ἡ, = ὑποχθύνιοε. 

Όποχος, ον, (ὑπέχω) subject, under control, τινί to 
one: also ο. gen., ὕποχοί τινος a king’s subjects. 

ὑπό-χρεως, ov, gen. w, (ὑπό, χρέος) subject to debt, 
in debt: of property, involved, embarrassed, Lat. 
obaeratus. 

_tro-xplo, f.—xplow [7]: aor. 1 act. ὑπέχρῖσα, pass. 
ὑπεχρίσθην :—to smear under or on: to besmear or 
anoint a little, Lat. sublinere: to paint or colour the 
face under the eyes. 

ὑπό-χρῦσος, ov, containing a mixture of gold. 

tro-xwptw, ξ.ἠσὸμαι, to go back, recoil ; ὑποχωρεῖν 
τοῦ πεδίου to retire from the plain; tsoxapely τινι 
τοῦ θρόνου to withdraw from one’s seat in honour of 
one, give it up to him. «42. c. acc. pers. {0 retire be- 
fore, avoid meeting. _ Il. to go on in succession. 

ὑπό-ψαμμος, ov, having sand under or in it, mixed 
with sand, sandy : Comp. -ότερος, somewbat sandy. 

ὑκοψία Ion. --ίη, ἡ, (ὑπόψομαι) suspicion, jealousy ; 
ὑποψίαν AapBdvew κατά Tivos to entertain suspicion 
of a person ; of things, ἔχειν ὑποψίαν to admit of sus- 
picion. II. a jealous watchfulness, censoriousness. 

ὑπόψιος, ov, (ὑπόψομαι) viewed from below, Lat. 
suspectus ; hence viewed witb suspicion. 

ὑπόψομαι, serving as fut. of ὑφοράω. 

ὑπ-οψωνέω, f. how, (ὑπό, ὀψωνέω) to underbid or 
cheat in the purchase of provisions. 

ὑπτιάζω, f. dow, (ὕπτιοε) to bend oneself back: to 
carry one’s bead bigh. II. transit. to bend or 
throw back: Pass., ὑπτιάζεται κάρα his head is stretched 
back. 

ὑπτίασμα, ατοε, τό, (ὑπτιάζω) that which ἐς stretched 
out with the under side uppermost; ὑπτιάσματα χερῶν 
hands stretched up in supplication, cp. Lat. suptnis 
manibus. II. a backward fall. 

ὑπτιαστέον, verb. Adj. of ὑπτιάζω, one must throw 
back. 

ὕπτιος, a, ov, (ὑπό) with the under side uppermost, 
bent back, laid back, on one’s back, Lat. supinus, resu- 
pinus ; of one falling, πέσεν ὕπτιος he fell on bis back ; 
ὑπτίοιε σέλµασιν ναυτίλλεται he sails with planks 
turned bottom upwards; γαστὴρ ὑπτία belly upper- 
most. «2. generally, anything turned up, inverted ; 
xpavos ὕπτιον a helmet with the bollow uppermost; so, 
donts ὑπτία; but, κύλιέ ὑπτία a cup with the bottom 
uppermost ; ἀψὶε ὑπτία a half-wheel with the concave 
side uppermost. 3. of Place, sloping away from 
one, sloping evenly and gradually. Hence 

ὑπτιόω, f. doo, to turn over, upset. 

ὑπ-ωθέω, (ὑπό, ὠθέω) to push or thrust away. 
'ὑπ-ωλένιος, ov, also a, ov, (ὑπό, ὠλένη) under the 
arm or elbow. 

ὑπωμοσάμην, aor. I med. of ὑπόμνυμι. 
ὁπωμοσία, 4, (ὑπόμνυμι) an oath taken to bar pro- 
ceedings at law, an application for delay upon affi- 
davit ; it was resisted by an ἀγθυπωμοσία, 


eye: generally, (ο beat black and blue: metaph. to 
mortify, affitct, vex or annoy greatly. Hence 

ὑπ , 6, a striking under the eye: affliction. 

ὑπ-ώπιον, τό, (ὑπό, ὤψ) the part under the eyes, the 
face. II. generally, like ὑπωπιασμός, a blow 
under the eye, a black eye. 

ὕπ-ωρεία or ὑπ-ωρέα, ἡ, (ὑπό, ὅροε) the foot of a 
mountainous track: “plur. ὑπωρέαι, the roots of a 
mountain, Lat. radices montis. 

ὑπώρορε, 3 sing. pf. intrans. of ὑπόρνυμι. 

ὕπ-ωρόφιος, ov, also a, ov, (ὑπό, ὄροφος) under the 
roof, under cover of a bouse, tn a bouse: generally, 
under shelter. 

ὑπ-ώροφος, ov, = ὑπωρόφιος. 

*TPXA, ἡ, an earthen vessel for pickled fish, a pickle- 
jar, Lat. orca. (Aeol. word.) 

"YS, ὁ and ἡ, gen. tds [5]: acc. dy :—like ois, a 
swine, pig, boar or sow, a tame pig; but is ἄγριος, a 
wild boar. 

στη, ἡ, a shrub from which comes the dye 
ὕσγινον. 

ὑσγῖνο » έε, (ὕσγινον, βαφῆναι) dipped or 
dyed in ὕσγινον, scarlet. 

ὑσγῖνον, τό, (ὕσγη) avegetable dye of scarlet colour. 

ὕσδος, for ὅσδοε, Aeol. for ὄέοε. 

ὕσθην, aor. I pass. of bw. 

‘TSMINH [i], ἡ, irreg. dat. dopin, a fight, battle, 
combat; πρώτη ὑσμίνη the front of the fight: ὑσμί- 
νηνδε to the fight. Ep. word. 

ὑσπλαγίς, idos, ἡ, Dor. for ὑσπληγίε,-- ὕσπληγέ. 

ὕσπλαγξ, αγγοε, ἡ, Dor. for ὕσπληγέ. 

ὑσπληγξ, ἠγΎοε, or --πληξ, nyos, ἡ, a rope which 
was drawn across @ race-course, and was let down 
when the racers were to start. Il. (δε snare of 
the fowler. (Deriv. uncertain.) 

ὕσσωπος, ἡ, the aromatic plant byssop. (Oriental 
word.) 

toratos, a, ov, = ὕστατοε, (cp. µεσσάτιοε-- µέσσος, 
τοσσάτιοε-- τόσσοε,) last, bindmost: neut. ὑστάτιον 
as Adv., last, at last. [ᾶ] 

ὑστᾶτος, 7, ov, (Comp. ὕστερον, q.v.) last, utmost, 
bindmost, of space: also of time, ἡ ὑστάτη (sc. ἡμέρα) 
the last day :—neut. ὕστατον and ὕστατα, as Adv., 
last, at last. 

ὑστέρα Ion. —épn, ἡ, (ὕστεροε) the womb, mostly in 
plur. ὑστέραι, al, Ion. gen. --έων. 

torepaios, a, ov, (ὕστεροε) properly on the day 
after; ἡ ὑστεραία (sub. ἡμέρα) the day after, following 
day ; τῇ ὑστεραίᾳ lon. -aly, on the following day, next 
day, Lat. postridie: generally, = ὕστεροε, later, next. 

ὑστερέω, f. how: aor. 1 ὑστέρησα: pf. ὑστέρηκα: 
Pass., aor. 1 ὑστερήθην: (ὕστεροε) :—to be bebind, 
come later: of Place, to come after or after- 
wards. II. of Time, c. gen. rei, to come later 
than, come too late for; ὑστερεῖν ris paxns πέντε 
ἡμέραε they were five days too late for the battle: ο. 


dat. pers. to be too late for him: absol. to come late 


«ὑστέρημα---ὑφηνίοχος. 


or too Zate. ΠΠ. metaph. {ο come sbort of, be 
inferior to : also to be robbed of a thing. 2. to be 
in want of :—in Pass. tobe in want. IV. of 


things, {ο fail, lack, be wanting. Hence 

ὑστέρημα, ατσε, τό, a coming short, deficiency. 
ὑστέρησις, ews, ἡ, (ὑστερέω) α coming short: want, 
need. 

ὑστερίζω, f. iow Att..@: aor..1 torépod: (ὕστε- 
pos) :—to come after, come later or too late. II. 
c. gen. rei, £0 come later than ; ἡμέρῃ μιῇ τῆε συγκει- 
µένης ὑστερίειν to be one day bebind the day ap- 


pointed. III. metaph. to come sbort of, be in- 
Serior to, ο. gen. IV. to be in-want of, to lack. 
ὕστερ ινος, ον, (ὕστεροε, ποινή) late-avenging. 


ὑστερό-πους, -ποδοε, ὁ, ἡ, with late foot, late-coming. 

ὕστερος, a, ov, (Sup. ὕστατοε, q. v.):—ébe latter, 
coming after, following, opp. to πρότερο». ΠΠ. of 
Time, after, later, too late; ο. gen., ὕστερύε τινος 
later than a person: ο. gen. rei, oo late Sor a thing ; 
with Preps., és ὕστερον afterwards ; ; 80, ἐν ὑστέρῳ, 
ἐὲ ὑστέρου and ἐξ ὑστέρη». IIL, standing after, 
inferior, weaker ; -yuvaskoe ὕστεροε under  ΝΟΠΙΔΙ5 
power. IV. the neut. ὕστερον is used as Adv. 
of Time, after, afterwards, bereafter, in future, for 
the future; also ὕστερα; ο. gen., ὕστερον τουτέων 
later than these events. 

ὕστερο-φθόρος, ov, (ὕστερος, φθείρω) destroying 
after, late-destroying. 

ὑστερό-φωνος, ον, (ὕστερος, φωνή) sounding after, 
εοδοίπρ’. 

“TSTPIE, ἔχοε, ὁ and ἡ, a bedgebog, porcupine. 
Hence 

ὑστρῖχίς, (50s, ἡ, a whip for punishing slaves. 

«ὑφᾶγεῦ, Dor. {οι ὑφηγοῦ, 2 sing. pres. imperat. of 
ὑφηγέομαι. 

ὕφ-αιμος, ον, (ὑπό, αἷμα) suffused with blood, blood- 
shot. II. bot-blooded. 

ὑφαίνεσκον, Ion. impf. of ὑφαίνα.. 

‘TPAIND, f. ὑφᾶνῶι aor. 1 ὕφηνα later ὕφᾶνα : 
Pass., aor. I ὑφάνθη» : pf. ὕφασμαι :---ίο weave ; ic- 
τὸν ὑφαίνειν to weave.a web. IT. absol. {ο weave, 
ply the loom. III. metaph. fo spin, contrive, plot, 
plan, devise, Lat. texere, as, μῆτιν or δόλον ὑφαί- 
ve. 2. to -make, construct, fabricate. 

ὑφαίρεσις, ews, ἡ, (ὑφαιρέω) a taking away under 
or underband, a purloining, pilfering. 

ὑφ-αιρέω Ion. ὑπ-αιρέω: κ. -αιρήσω: aor. 2 ὑφεῖ- 
λον: pf. ὑφῄρηκα : Pass., aor. 1 ὑφῃρέθην: pf. ὑφῄ- 
βηµαι, part. ὑφῃρημένοε Ion. ὑπαραιρημένοε :—to seize 
underneath or inwardly, to seize secretly. II. ¢o 


draw from under. 2. to take away something of, 
ο. gen. 3. to draw away, seduce. 11. Med. 
to take away from underband, filch away, purloin : 
ὑφαιρεῖσθαί τινά τι or τινος fo deprive one secretly of 
a thing. 2. to make away with underband, keep 
out of the way. 

Ud-dAos, ον, (ὑπό, dAs) under the sea ; ὕφαλον Ἔρε- 
Bos the darkness of the deep, 
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Hence 


ὑφάντην, ου, 6, Κὐφαίνω) α weaver. 
skilled in 


Udavrixds, ή, ov, of or for weaving : 
weaving. 

ὑφαντο-δόνητος, ον, (ὀφαντός, δονέω) swung in the 
weaving, woven. 

ὑφαντός, h, όν, verb. Adj. of ὑφαίνω, woven: τὰ 


ὑφαντά cloth inwoven with figures. 
ὑφ-άπτω fon. ὑπ-άπτω: f. Yow: aor. 1 ὕψηψα Ion, 


ὑπῆψα : pf. pass. ὕφημμαι :---ίο set on Jire from under- 
neath; metaph. to inflame secretly, excite. 2. absol. 
{9 light underneath : to light a fire under or ina place: 

ὠφ-αρπάξω Ion. ὕὑπ-αρπάξζω: f. -άσομαι later --άσω: 
aor. 1 ὑφήρπασα :—to snatch away from under, take 
away underband, Jilch away, Lat. surripere: to take 
the word out of one’s mouth, interrupt. 

ὑφαρπάμενος, post. for ὑφαρπασάμενος, aor. 1 med. 
part. of ὑφαρπάζ(α. 

ὕφασμα, aros, τό, (ὑφαίνω) a thing woven, web, 
woven garment. [ὔ] 

ὑφάω, poet. for ὑφαίνω : Ep. 3 pl. ὑφόαωσι. 

ὑφειμένος, pf. pass. part. of ὑφίημι: Adv. ὑφειμένας, 
slackly, less violently or insolently, quietly, Lat. sub- 
missé, 

ὑφ-εῖσα, (ὑπό, εἶσα) Causal aor.1 of ὑφίζω, 1 placed 
under or secretly; lon. part., ὑπείσαε ἄνδραε baving 
set men in ambusb. 

ὑφ-εκτέον, verb. Adj. of ὑπέχω, one must support. 

ὑφ-ελκτέον, verb. Adj. of ὑφέλκω, one must draw 
away under or underband. 

ὑφ-έλκω, f. -ἐλέω or -ελκύσω [0]: aor. 1 ὑφείλ- 
κὔσα: (cf. ἔλκω) :—to-draw away under, underband 
or gently; ὑφέλκειν τιγὰ ποδοῖιν to draw one away 
by the two legs:—te draw away by undermining, 
diminish by drawing from under :—Med. to draw 
along under one, trail along, as.a pair of slippers. 

ὑφελοίατο, Ion. 3 pl. aor, 2 med. opt. of ὑφαιρέω. 

ὑφέντας, acc. pl. of ideis, aor. 2 part. of ὑφίημι. 

ὑφ-έρπω, f. -έρψω or -ερπύσω [ῦ]: aor. 1 ὑφείρ- 
πῦσα: (cf. ἔρπω) :—to creep under or secretly; ὑφ- 
εἶρπε πολύ it crept far on secretly, spread abroad, _ II. 
c. acc. to steal upon, come over. 

ὑφ-έσπερος, ov, (ὑπό, ἑσπέρα) towards evening : 
neut. pl. ὑφέσπερα as Adv., about evening. 

ὑφη, ἡ, (ὑφαίνω) a weaving, web; πέπλων ὑφαί 
woven garments. 

ὑφ-ηγεµών, όνοε, 6, ««ἡγεμών. 

ὑφ-ηγέοµαι, {. ὥσομαι : pf. ὑφήγημαι: Dep. :---ίο 
ge just before, to guide, lead the way. 2. to shew 
the way to do, instruct in a thing. 3. hence also 
to lead to, prove a thing. Hence 

ὑφήγησις, cas, ἡ, α leading, guiding ; and 

ὑφηγητήρ, fipos, 6, and ὑφ-ηγητής, ov, 6, one who 
leads the way, a conductor: metaph. a leader, adviser. 

ὄφηνα, a aor. 1 of ὑφαίνω. 

Χέω, f. How, to be a charioteer :—Pass. to 

drive after or bebind. From 

ὑφ-ηνίοχος, 6, (ὑπό, ἡνιόχος) the cbarioteer, as 
subordinate to the warrior in his chariot. - ; 
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ὀφ-ήσσων, ον, gen. 0909, (ὑπό, ἤσσων) somewbat 
tds, Ghee, bit 


bee Sham, ‘init ἴζω) {ο sit or crouch down : 
to “i or fall in. κ sone pt 
Ton, ὑπίημι: ήσω: aor. 1 ὕφηκα: pf. 
Bec pat ὃ ὕφειμαι: (see Type) :—to send down, let 
down, to lower ; ὑφιέναι ἱστόν to lower the mast; 
ὀφιέναι ἱστία to let down the sails. 2. to put under, 
10 put a young one under its dam, put it to suck: 
in Μοὰ,, of a woman, ὑφίεσθαι μαστοῖν (ο put a child 
to ber own breasts, fa suckle it. 3. fo engage se- 
eratly, Lat. submidere: hence pf. pass. ρα. ὄφει- 
bros, secretly lurking. 11. intr, to slacken, relax 
or abate from a thing; ο. gen. rei, ὑφιέναι THe ὀργῆς 
to cease from anger ; ο in Med., ὑφίεσθαι Spyie ; τὸ 
dep ὑπίεται τοῦ Yoxpod she water abau it cold. 
3. absol. to submit, give in, slacken, 

abate, ΤΠ. in Pass. absol., {ο submit, sur- 
render: ο. inf. to submit to do a thing: so in 1 OF 
Pats part, hey dpeiuéoy to ell with lowered 


Siqn, Dor. for bein. 3 sing of ὑφίημι. 
pe (cf. ἵστημ Causal in pres. and 

impf,, in f, Imoorhow a tnd aor. % ὑπέστησα —to place 
or set under. 2 fo post secretly. n 3. fo submit it 
, suggest : «ο also in fat. and aor. X med, £0 

fey anim, eee el ph τι πιστὸν ὑποστήσει unless 
thou shalt give some ground for confidence. II. 
Pass. with aor. 2 act. ὑπέστην, pf. ὑφέστηκα ---ίο 
stand under, be under ot beneath; τὸ ὑφιστάμενον 
tbat which ts underneat, of milk, as opp. to τὸ te- 
that which comes to the top, the 

cream. ο. (0 place oneself under an engagement, 
engage or promise to do: ο, acc. cognato, ὑποστῆναι, 
trbaxeaw to make a promise: absol, (0 promise. 3. 
to submit, yield to one: also ο inf. fo submit to 





do. 4. c. acc. rei, fo submit to. ο δ.ὑποστῆναι 
ἀρχήν to undertake an office. 6. t0 put oneself 
under, bide oneself, lie concealed. 7. to support 


an attack, to resist, withstand : absol. fo stand one's 
round, face the fem, Lat. subsistere. 
or as Dep. ὑφοράομαι: fut. ὑπόψομαι: 
ὡτὰ, ὁράα) :--Ίο look at from below, to look askance 
μα to view sath μον Lat. suspicdre, suspi- 
Il. to heep in view. 

“SdopBbe, 6, Ge Φέρβω) a swineberd. 

ὁφ-ορμίζω, flow Att. τῷ, (ο bring into barbour se- 
eretly :~-Pass, (0 come to anchor secretly, ος generally, 
fo come to anchor. Hence 

ὠφόρμῖσια, 4, a place for ships to run into, barbour. 

gos. con τό,--' 

ἀφόωσι, Ep. for ὑφᾶσι, 3 pl. of ὑφάω. 

Φφ-υδρος, ον, (615, ὕδωρ) under water 


‘Y-tyépas, ov, 6, Ἶ 
Pas pai a σα -αγόρηε, (ὄψι, ἀγορεύν) a 


gart. 
pavyertn f.fow, and ὑψαυχενίζω, {. iam, to carry _int-abrpdor, ον, 
«foliage. 


the neok bigh, strut proudly. From 


ὑφήσσων---ὑψιπέτηλος. 


thot, ενος, 5, ἡ, (ὄψι, αὐχήν) carrying the neck 
hence stately, towering : bau 


rb: ugly. 
εν -ερεφής, és, (ὄψι, ἐρίφώ) bighrodfed, bigh-vaulted. 
Φψ-ηγόρας, Ion. for ὑψαγ--. 

ad-hyepes, ov, (ὄψι, ἀγορείω) talking loftily, vaunt- 


ει, εσσα, εν, poet, for ὑψηλόε. 
Aas, Dor. for ὀψηλῆς, fem. gen. of ὀψηλόν. 
ind. axes ἡ, (Wars, αὐχήν) a carrying the 


necl 
ψηλά κρημνος, ον, (ὀψηλόε, κρημνόν) with bigh 
crags. 
“ths, ή, oy, te tos) bigh, lofty, towering ; 
χάρα ὑψηλή a ‘highland country :—metaph. bigh, 
lofty, stately, proud. 
oppovie, f. oa, to be bighminded, bearing 
oneself baughrily. From 





,0¥08,5, ἡ, , φρήν) bighmi: 
ρθρα bough. ἡν (Ὄψηλον, φρήν) bighminded, 
, és, gen. don, = ὑψερεφήε. 


, ἐφ, gen. Cos, (ὄψε, 4x08) sounding on bigh. 
ὃν Αάν. bigb, alt, om igh: on the bigh sea: 
hence are formed Comp. ὀψίων, Sup. ὕψιστου. 
ὀψί-βᾶτος, ον, (ὄψῖ, βαίνω) set on bigh, standing 
high, bigh-placed. 
ὀψεβρεμέτης, ov, 5, (ὄψι, βρέμω) bigh-tbundering. 
npt-yerryros, ον, (ὄψι, γεννάο)) bigh-grown, topmost. 
γιοι ong Γγυῶον) with bigh limbs or branches, 


bi 
στον ο ov, don {vydv) of the benches in ships, 
sitting bigh or aloft on the bench : metaph. of Jove, 
“Gites (pt, θρόνου) bigh-tbroned, 
ονος, ον, νου) bigh-tbrone 
[-κάρηνος, ον, (iy, όρηνο) with bigh bead, 
bi ο ωρα, [α] 


Ι-κέλευθος, ον, (HY, κέλευθον) with a path on 
igh, moving on bigh or aloft. 
έρᾶτα, irreg. acc. of ὑψίκερων. 
ὀψίσκερως, ων, gen. ω, (ὄψῖ, κέραν) with bigh or 
Zoey borne; there i alo an ig. ae, in phrase, by 
κέρατα πέτραν a bigb-peaked rock. 
pe oHOS, ο, (BPE κόμη) rth lofty foliage, of the 


φικόμπως, Adv. (tt, κόμπου) with bigh boasts, 


Wt, κρημνόε) with bigh steeps or 
silt on a cliff. 

Aégos) bigh-erested. [Y] 

(Gt, μέδω) bigh-ruling, ruling 


Ys, μέλαθρον) digh-built, 
Φον) dwelling bigbin beclouds. 
παγῆναι) built on bigh. 
Mido) witb bigh ground, bigh- 





placed. 
a {ο 
Shenton ig απλο) sats gh eaves ot 


| 
ὑψιπέτης----ϕαιδρός. 


ὑψῖ-πέτηε, ου, 5, (ii, πέτοµαι) flying on bigh, 
soaring. 

ὑψί-πολνε, ὁ, ἡ, (Ht, πόλιε) bighest in one’s city. [Y] 

ὑψί-πους, 6, ἡ, neut. --πουν, gen. --ποδοε, (ft, πούε) 
bigh-footed : on high, sublime. 

ὑψί-πῦλος, ον, (Hpi, πύλη) with bigh gates. 

ὑψί-πυργος, ov, (it, wipyas) bigh-towering. — 

ὄψιστον, 7, ov, Sup. from Adv. ὕψι, bighest, lofttest ; 
τὰ ὕψιστα the highest heavens. 2. of persons, most 
bigh, dwelling on bigh. 


749 


Changes of ®. I, in Aeol., Dor. and Ion. 
the aspirate was often dropped, and ϕ became 2, as 
λίσποε σπόγγοε σπονδύλη for λίσφος apdyyos σφον-- 
δύλη: the Att. sometimes used it for π, as φανόε 
φάτρα for πανόε πάτρα. II. in Aeol., Dor. and 
Ion., > is put for 0, as php φλάω for θήρ θλάω. 

® was sometimes considered as a double conso- 
nant, so that a short vowel before it became long by 
position, as in οφιφ, quasi ὄπφια. 

$4, Dor. and poét. for ἔφα, ἔφη, 3 sing. aor. 2 of 


ὑψίτερος, a, ov, Comp. from Adv. ὕψι, bigher, loftier. | φημί 


ὑψῖ-φαής, és, (ὕψι, pdos) beaming on bigh. 
ὑψῖ-φᾶνής, és, (ὕψι, φανῆναι) seen on δρ. 
ὑψῖ-φόρητοε, ον, (ὕψι, popéw) bigh-borne, soaring 
on bigh. 
ὑψί-φρων [Y], ovos, 5, ἡ, (ὕψῖ, φρήν) high-minded, 
κα 5, (te tmp) long-baired 
ὑψῖ-χαίτης, ov, 6, (ὕψι, χαίτη) long-baired. — 
pic ὃν, gen. ονοε, poét. Comp. from iyi, bigher, 


loftier. 


ὑψόθεν, Adv. (ios) from on high, from aloft, from | 


above, Lat. desuper. Il. bigh, aloft, on bigh, 
above, over. ) Bigb, alof heb 

ὑψόθι, Adv. (ios) high, aloft, on high. 

ὑψ-όροφος, ον, (ὕψι, ὀροφή) bigh- roofed, bigh- 
vaulted. 

ὄψος, eos, τό, (ὕψι) height: the top, summit, crown: 
absol. in acc. ὕψος, in betgbt. 

ὑψόσε, Adv. (ios) on high, upwards, aloft, up. 

ὑψοῦ, Adv. (ios) high, aloft, on bigh, up. 

ὑψόω, f. dow: aor.1 ὕψωσα: Pass., fut. ὑψωθήσο- 
fas: aor. I ὑψώθην: (os) :—to heighten, raise, ele- 
vate, exalt. Hence 

ὕψωμα, aros, τό, height, elevation. 

"C2, f. ὕσω [0]: aor.1 boa: Pass., fut. med. ὕσομαι 
in pass. sense: aor. 1 ὕσθην: pf. ὕσμαι:--ίο wet, 
water: to rain, Ζεὺε te Jove sent rain; so, 6 θεὸε He 
the god sends rain ;. but the nom. was soon omitted, 
and ve: used impers., like Lat. pluit, it rains; εἰ te 
if it rained; part. neut. used absol., ὕοντος πολλῷ as 
it was raining beavily: ο. acc. loci, ἑπτὰ ἐτέων οὖκ 
de τὴν Θήρην for seven years tt did not rain on 
Thera: c. acc. cognato, toe xpuodv it rained 
gold. II. Pass., of places, to be rained on, to be 
wetted; λέων ὑόμενος a lion drenched with rain; 
ὕσθησαν αἱ Θῆβαι Thebes was rained upon; ἡ γῆ 
ὕεται the country is rained upon, it rains in the 
country. 


Φ 


Φ, , 7, τό, indecl., twenty-first letter of the Greek 
alphabet: as a numeral ¢’ = §00, but , = §00,000. 

The Consonant ® arose from the labial IT fol- 
lowed by the aspirate; and was anciently written 
ITH, and was expressed in Lat. by pb, though @ was 
used to express the Lat. 7. 


Φάανθεν, lengthd. for φάνθεν, Ep. for ἐφάνθησαν, 
3 pl. aor. 1 pass. of φαίνω. 

dadvraros, 7, ov, Ep. Sup. of gaevds, most bril- 
liant, brightest. 

Φαάντερος, a, ον, Ep. Comp. of φαεινόε͵ more bril- 
liant, brigbter. 

ΦΑΓΕΙ΄Ν Ion. φαγέειν Ep. φαγέµεν, inf. of ἔφᾶ- 
ov, with no pres. in use, used as aor. 2 of ἐσθίω, to 
eat, devour, ο. acc.: ο. gen. to eat of a thing: gene- 
rally, to eat up, devour, consume, waste. 

ayes, Ep. for ἔφᾶγεα, 2 sing. aor. 2: see φαγεῖν. 

Φάγῃσι, Ep. for pa-yy, 3 sing.aor.2 subj.: see φαγεῖν. 

Φάγος, 6, (φαγεῖν) a glutton. [ᾶ] 

Φάγωντι, Dor. for φάγωσι, 3 pl. aor. 2 subj.: see 
gaye. [ᾶ] 

ode, 3 sing. impf. of φάω 

φαεθοντίᾳ͵ ίδοε, post. for 
shining. 

Φαέθω, (pdos) to shine; only found in part. φαέθων, 
beaming, radiant: hence φαέθων as Subst., the beam- 
ing one, the Sun; neut. pl., πάννυχα καὶ φαέθοντα 
whole nights and days. 

Φαέθων, 6, (properly part. of φαέθω) Shining, one 
of the steeds of Morning. 2. son of Apollo, famous 
for upsetting the chariot of the sun. 

Φαεινός, ή, όν post. φαεννός, (pdos) shining, beam- 
ing, radiant :—Comp. paevdrepos. 2. also like 
λαμπρόε, of the voice, clear, distinct. 3. generally, 
splendid, brilliant. 

Φαείνω, post. form of φαίνω, to shine, give light. 
aewés, ή, dy, post. form of pacwés. 

φαεσίµ-βροτον, ο», (pdos, Bpords) bringing light to 
mortals, shining on mortals. 

φαεσ-φορός contr. pooédpos, ov, (pdos, φέρω) ligbi- 
bringing. 

$4, contr. for φάεα, pl. of ddos. 

φᾶθί, imperat. pres. and aor. 2 of pny. 

Φαίαξ, ἄκοε, Ep. and Ion. Φαίηξ, nxos, 6, a Phaea- 
cian: the Phaeactans are in Homer inhabitants of the 
island of Scheria (afterwards Corcyra, now Corfu), 
and were famous as sailors. 

Φαιδίμόειε, εσσα, ev, post. form of gal3:pos. 

φαίδίµος, ον, also 7, ον, (φαίνω) shining, brilliant: 
metaph. famous, glorious, Lat. ο) ~~ 

φαιδρό-νουε, ουν, (φαιδρόε, να a el joyous 


φαέθουσα, fem. of φαέθων, 


mind. 


φαιδρός, d, dv, (φάω, We Mine radiant: 
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metaph. beaming ot radiant with joy, jocund, gay. 
Adv, —8pws, joyously, cheerily: also neut. pl. φαιδρά 
as Adv. Hence 
Φαιδρότης, 770s, 4, brightness, lustre. 
taph. joyousness. 
Φαιδρόω, {. dow, (Φαιδρόε) to make bright. 
metaph. in Pass. to be cheerful or joyous. 
Φαιδρύντρια, ἡ, a wasber, cleanser. From 
φαιδρύνω [0]: f. ὕνῶ: aor. 1 ἐφαίδρῦνα: (Φαιδρόε): 
—to make bright, clean, cleanse. II. metaph. {ο 
cheer, please :—Pass. to brighten up with joy. 
Φαιδρ-ωπόε, dv, (Φαιδρύε, dy) with a bright, joy- 
ως Fon 
, Pres. or aor. 2 opt. o . 
dauds, άδοε, ἡ, (pdos) a kind of white shoe. 
φαῖμεν. for painper, 1 pl. pres. or aor. 2 opt. of φημί. 
φαινέµεν, Ep. for φαίνειν, inf. of φαίνα. 
φαινέσκετο, 3 sing. Jon. impf. med. of φαίνω. 
φαινόλης, ov, 6, formed from. the Lat. paenula, a 
thick upper garment or cloak. 
Φφαινολίς, idos, ἡ, (φαίνω) light-bringing. 
Φαινομένῃφι, Ep. part. dat. fem. of φαίνοµαι. 
dalvo, f. φᾶνῶ: Att. also φᾶνῶ: aor. 1 ἔφηνα, inf. 
φῆναι Dor. ἔφἄνα: 3 sing. Ion. aor. 2 φάνεσκε: pf. 
πέφαγκα: pf.. 4. (intr.)- πέφηνα:, Pass. and Med. φαί- 
νοµαι: fut. φᾶνοῦμαι Ion. φανέοµαι ; also φᾶνήσομαι : 
also poét. paullo-p. fut. πεφήσοµαι: aor.1 ἐφάνθη», 
Ep. 3 sing. padvOn, 3 pl. φάανθεν: aor. 2 ἐφάνην, Ep. 
inf. φἄνήμεναι: pf. pass. πέφασµαι, 3 sing. πέφανται, 
inf. πεφάνθαι, part. πεφασµένοε:. (φάω). I. to bring 
to light, make to appear: to shew, to make clear or 
known, hence to. lay bare, uncover, disclose: hence 
almost {ο grant, as, yovov Ἑλένῃ gaivay to grant 
Helen a child:—at Sparta, φρουρὰν φαίνειν to pro- 
claim a levy, call. out the array. 2. of sound, {ο 
make distinct, make ring clear. 
light, display, exbibit: also to explain, expound. 4. 
in Att. to inform against, indict, impeach: to inform 
of a thing as contraband: τὰ φανθέντα articles in- 
formed against as contraband. 6. aor. 1 med. $77- 
νασθαι to sbew or display as one’s own. IL. intr. 
to give light, shine forth, a. to appear, like the 
Pass., only in Ion. aor. 2 φάνεσκε, pf. 2 πέφηνα. 


IL me- 


IL 


ΠΠ. 
Pass. fo come to light, be seen, appear, to be clear or 
manifest. 2. of the rising of heavenly bodies, ¢o 
appear; ἅμα hot φαινομένῃφιν at break of day. 3. 


3. to bring {ο 








paidpériis—DA’ AOS. 


SAIO“, 4, dv, dusky, dun, gray, Lat. fuscus. U1. 

also like Lat. fuscus, of the voice, deep, bollow. 
φαιο-χίτων, wvos, 6, ἡ, (pads, χιτών) dark-robed. 
PA KEAOS, 6, a bundle, Lat. fasciculus. 


φᾶκῆ, 78, ἡ, (paxos) a dish of lentils or pulse, pease- 


athe te 
SA KOS, 6, the plant lextil ; also- its fruit, which 
was eaten at funerals. 

φᾶλαγγηδόν, Adv. (φάλαγξ) in phalanxes. 
φἄᾶλάγγιον, τό, (φάλαγξ) a venomous kind of spider. 

Φᾶλαγγομᾶχέω, f. how, to fight with or in a pha- 
lanx: to.fight ix the ranks. From 

φᾶλαγγο-μάχης, ου, ὁ, (φάλαγξ, paxopar) one that 
Jights in the phalanx: fighting in the ranks. 

@A’/AATE, αγγοε, ἡ, in Homer, a line or order of 
battle, battle-array,: mostly in plur. the ranks of an 
army in battle. 2. later, the Greek mode of draw- 
ing up infantry, the phalanx, a compact mass of in- 
fantry usu. of 8 deep, but also as much as.25, deep: 
the phalanx was brought to great excellence under 
Epaminondas, though it reached perfection under 
Philip of Macedon; ἐπὶ Φάλαγγοε ἄγειν to lead in 
phalanx, Lat. quadrato agmine. 3. generally, the 
main body, centre, as opp. to the wings (κἐρᾶτα). 4. 
also.a camp. II. a round piece of wood, a trunk 
or log; ayyes ἐβένου logs of ebony. Ill. a 
spider : see. φαλάγγιον. ' 

φΦάλαγξι, dat. pl. of parayé. 

ΦΑ΄ΛΑΓΝΑ, ἡ, a whale, Lat. balaena.: hence ofa 
devouring monster. [pa 

φᾶλάκρα, ἥ, (φαλακρόε) baldness, a bald bead. 

φᾶλᾶκρόςε, ά, dv, (φάλοε) bald-beaded, bald-pated. 

φᾶλᾶκρόω, f. dow, (φαλακρόε) to make bald: Pass. 
to become bald. 

φᾶλανθίαε, ov, 6, a bald man. From 

φάλανθοε, ov, (φΦάλοφ) = φαλακρόε. [φᾶ] 

φάλᾶρα, τά, (φάλοε) the cheek-pieces of the bel- 
met. Il. the cheek-pieces of horses: generally, 


trappings. [Φᾶ] 
is Ion. φαληρίᾳ, ies, 4, (Φαλᾶρόφ) a cool, 

Lat. fulica, so called from its bald white bead. 

φᾶλᾶρόε, a, όν, Dor. for lon. φαληρόε, (φάλοε) 
having a patch of white, white-crested. 

Φᾶληρεύς, éws, 6, a man of Phalerum, a Phalerian. 

φᾶληριάω, (Φαληρόε) {0 be or become white: Ep. 
part., κήµατα φαληριόωντα waves crested with white 


generally, to appear to be, ο. part. or ο, inf., which foam. 


@are used in different senses, φαίνεται ο. inf. denoting 
what appears or is likely; φαίνεται ο. part. what ts 
apparent or manifest; as, φαίνεται εἶναι be appears 
or seems to be (like Bonet), φαίνεται ἑών be manifestly 
is. 4. often in dialogue, φαίνεταί σοι ταῦτα; does 
this appear so? is not this so? Answ., palvera: it 
does appear so, yes. 5. the phrase φανῆναι ὁδόν, 
to appeaxtirns » ὂς τὰ, is shortd. for léva: ὁδὸν ὥστε 
φανῆνς vie) of dee br.dov φανεί. 6. in Att., esp. 
oo, 


in 
soft) beam ut proudly. 


and ien~unced, informed against; | n 


Φάληρον, τό, Phalérum, the western harbour of 
Athens: Φαληρόθεν from Phalerum; Φαληρόνδε to 
ail [5 . ς αρόν 

φᾶλ , a, dv, Ion. for φΦαλαρόε. 

φαλῆν or φάλης, 7708, ὁ,-- φάλλοε. 

Φάλλαινα, ἡ,-Ξφάλαινα. 

SAAAO’S, ὁ, membrum virile, a figure thereof, 
which was borne in solemn procession in the Bacchic 
orgies, as an embiem of the generative power in 


ature. 
ΦΑ΄ΛΩΣ { + 4+ ~ the belmet worn by the 


φάμα-- ΦΑΡΜΑΚΟΝ. 


Homeric heroes: either the peak or fore-piece, or perh. 
a metal ridge on the crown in which the plume (λόφος) 
was fixed. [ᾶ] 

apa, ἡ, Dor. for φήμη. 

φάµεν, Ep. for ἔφαμεν, 1 pl. aor. 2 of pny. 2. 
post. for φάναι, inf. of φημί. [ἄ] 

φᾶἅμέν (enclit.), 1 pl. pres. of pny. 

φᾶἄμένα, Dor. fem. of φάµενο». 

φάµενος, pres. and aor. 2 med. part. of φημί. [ᾶ] 

dapi, Dor. for φημί. 


dav, post. for ἔφησαν, 3 pl. aor. 2 of φηµί. [ᾶ] 
φάναν, pres. or aor. 2 inf. of φημί. [ᾶ] 


φᾶναν, aor. 1 inf. of φαίνα, 

φᾶνείης, 2 sing. aor. 2 pass. opt. of paivw. 

φᾶνεῖμεν, Att. for φανείηµεν, 1 pl. aor. 2 pass. opt. 
of paiva. . 

φᾶνείς, εἶσα, ἐν, aor. 2 pass. part. of φαίνω. 

φάνεν, Aeol. and poét. for ἐφάνησαν, 3 pl. aor. 2 
pass. of φαίνω: but φανέν, aor. 2 part. neut. [4] 

φᾶνερός, ά, dv, also ds, όν, (φαίνω) open to sight, 
visible: manifest, evident: freq. joined with part., 
ἐπισπεύδων φανερὸς ἦν he was conspicuous urging the 
matter forward: ἐκ τοῦ pavepou=Adv., φανερῶς, 
plainly, clearly: so, ἐν φανερᾷ, év τῷ φανερῷ, κατὰ 


τὸ φανερόν. 2. of persons, known, famous, con- 
spicuous. 3. of property, tangible, real, opp. to 
money. 


φᾶνερόω, f. dow, (φανερόε) {ο make visible or ma- 
nifest. II. to make known or famous :—Pass. with 
aor. I -&Onv:—to become known or famous. Hence 
φᾶνερῶς, Adv. of φανερόε, openly, manifestly: Comp. 
Φανερώτερον: Sup. pavepwrara. . 
φᾶνέρωσις, ἡ, a making visible: a manifestation. 
φάνεσκε, 3 sing. Ion. aor. 2 pass. of φαίνω. [ᾶ] 
φᾶνη, ἡ, (φαίνω) a torch: in plur. φαναί, torch- 
processions. 
φᾶνήῃ, Ep. 3 sing. aor. 2 pass. subj. of φαίνω. 
Φάνηθι, aor. 2 pass. imperat. of φαίνω. [a] 
φᾶνήμεναν, for φανῆναι, aor. 2 pass. inf. of φαίνω. 
φᾶνήσομαι, fut. pass. of paiva. | 


Φᾶνίον, τό, Dim. of payds, (Subst.), a small torch, | ἆ 


taper. | 
φᾶνοίην, for φανοῖμι, aor. 1 opt. of φαίνω. 

φᾶνός, ή, όν, (paivw) light, bright; τὸ φανόν bright- 
ness :—of garments, washed clean. 2. bright, joy- 
ous, ta g~adpés. Comp. and Sup. paydrepos, -ότα- 
ros. [a 

davés, also través, 5, (paivw) a lamp, lantern, torch. 

Φφᾶνοῦμαι, fut. med. of φαίνα, 

φαντάζω, f. dow, (palyw) to make visible, clear or 
manifest. II. Pass., fut. φαντασθήσοµαι: aor. I 
ἐφαντάσθην :—to become visible, appear, shew one- 
self. 2. to make a sbow or parade, Lat. se osten- 
tare. 3. φαντά(εσθαί rim to be like, assume a like- 
ness fo some one. 4. used for φαίνεσθαι or συκο- 
φαντεῖσθαι, to be informed against. Hence 

», @ making visible, displaying. 

display, parade, Lat. ostentatio. 


3. 
II. as a term 


- Φαρμᾶκεύς, dws, ὁ, ( 


1 


of philosophy, the power of the mind, by which i 
places objects before itself, presentative power. 
, aros, τό, (φαντάζω) an appearance, 
image, phantom, like φάσμα: also a vision,dream, 2. 
an image presented to the mind by an object, Lat. vi- 
sum: a mere image, unreal appearance. 
φάντες, aor. 2 part. nom. pl. of φηµί. 
φαντί, Dor. for φᾶσί, 3 pl. of pnyl. 
φάο, Ep. pres. or aor. 2 med. imperat. of φημί. 
» Paeos, cos contr. φάονς, τό contr. has, φα- 
Tos: Ep. also $éws: (paw) :—light, daylight; ἓν 
φάει by daylight; ἔτι φάουε ὄντοε while there was 
still daylight; often in phrases ὁρᾶν φάοε ἠελίοιο, or 
φάοε βλέπειν, to see the light of the sun, i.e. to be 
alive; so also, pdos. λείπειν ἠελίοιο, i.e. to be dead; 
els pws lévas to come into the light, i.e. into pub- 


lic. 2. the light of a fire or torch, fire-light or 
torch-ligbt. II. metaph. light, i.e. joy, deliver- 


ance, happiness, and the like; ὦ µέγιστον “EAAnow 
φάοε O greatest light of safety to the Greeks. Il. 
plur. φάεα, the eyes, Lat. lumina: so in sing. of the 
Cyclops’ eye. 

ΦΑ΄ΡΑΓΕ [φᾶ], αγγοε, ἡ, α mountain cleft, a deep 
chasm, ravine, gully, (Akin to φάρυγὲ.) 

diipdw, to plough. 
_ $&pétpa Ion. --τρη, ἡ, (φέρω) a quiver for carryin 
arrows, Lat. pharetra. Hence 

φᾶρετρεών, ὤνοε, 5, = φαρέτρα. 

φᾶρέτριον, τό, Dim. of φαρέτρα, a small quiver. 

ddperpo-pipos, ο», (papérpa, φέρω) quiver-bearing. 

Φαρισαῖος, ov, 6, a Pharisee: pl. of Φαρισαῖοι, the 
Pharisees or Separatists, a sect of the Jews, who af- 
fected superior holiness of life and manners, and a 
rigid adherence to the law of Moses. They believed 
in the Resurrection, and in the existence of angels 
and spirits, which the Sadducees denied. .. 
«φαρμᾶἄκάω, (φάρμακον) to suffer from poison, be 
mad from the effects of poison. II. {ο require me- 
dicine, as τοµάαι to require cutting. 


dappdxela, ἡ, (φαρμακεύω) the use of any kind of 


rugs, potions or spells: poisoning, witchcraft, sorcery. 
Φαρμᾶκία, ἡ, post. for Φαρμακεία. 

ρμακο») one who deals in 
drugs or poisons, a sorcerer, poisoner: fem. Φαρμᾶ- 
κεύτρια. 

Φαρμᾶκεύω, f. ow, (φάρμακον) to administer a drug: 
to use enchantments, practise sorcery; φαρμακεύειν τι 
és τὸν worapoy to use a thing as a charm to calm 
the river. 2. c. acc, pers. to drug, purge. 

dappaels, (Sos, fem. of pappaxevs, a sorceress, witch. 

Φαρμᾶκόαις, εσσα, εν, (pappaxov) drugged, βοί- 
sonous. 

ΦΑΡΜΑ KON, 76, α medicine, drug, remedy; 
φάρµακον νόσον a medicine for disease; metaph., 
φάρµακον λύπηε, a remedy against grief. The φάρ- 
µακα applied outwardly were χριστά ointments or 
salves, and παστά, ἐπίπαστα or καταπλαστά plas- 
ters; those taken inwardly were Bpwoipa, such as 
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φαρμακοποσία--φαύλως. 


pills, and πότιµα, word, πιστά, draughts or po-|Lat. phasianus: but Φασίανοι ἀνήρ with a play on 


tions. II. a poisonous drug, drug’, poison. 


ΠΠ. | συκο-φάντηε, an informer: cf. Φασιανικός. 


an enchanted potion, philtre: also a charm, spell, en-| dors, ews, ἡ, for φάνσιε, (paivw) an accusation, in- 


chantment : any secret means of effecting a thing. 


σωτηρίας an expedient to procure safety. 
means for colouring, a dye, colour. 


IV.| formation. [ᾶ] 


alsi%a means of producing something, as, pappaxoy| dors, ews, ἡ, (φημῖ) a saying’, speech, sentence. 
V. a affirmation, assertion. [ᾶ] 


Il. 


Paors, cos, 6, the river Phasis in Colchis or Pontos. 


Φαρμᾶἄκο-ποσία, ἡ, (φάρµακον, ΠΟ-- Root of nivw)| Φάσκω, impf. ἔφασκον Ep. φάσκον, (which is used 


a drinking of medicine or potson. 

Φαρμᾶκο-πώλης, ov, 6, (φάρμακον, πωλέω) one who 
sells drugs or poisons, a druggist, apothecary. 

Φφαρμᾶκός, 6, ἡ, (φάρμακον) = φαρμακεύα. Il. 
one who is sacrificed as a purification for others, a 
scape-goat: then since.worthless fellows were reserved 
for this fate, an arrant rascal, polluted wretch, Lat. 
bomo piacularis. 

Φαρμᾶκο-τρίβης [χ], 6, (φάρμακον, τριβῆναι) one 
who grinds and prepares drugs or colours. 

φαρμᾶκόω, f. dow, (φάρμακον) to endue with beal- 
ing power. 

dappdcow Att. -ττω: f. fo: pf. pass. πεφάρµα- 
Ύμαι: (pappyakoy):—to medicate, practise upon by 
drugs or philtres; Φαρµάσσειν χαλκόν to temper 
metal by plunging it in cold water. II. to en- 
chant or bewitch by the use of potions, to poison. III. 
to alloy, adulterate: season, spice. 

ΦΑ΄ΡΟΣ [a] or φάρος [ᾶ], eos, τό, a cloth, sheet, 
web: satl-cloth. Il. a wide, loose cloak or mantle, 
worn as an outer garment, also used as a shroud; 
nuparov φάρος my last rag. 

Φάρος, ἡ, Pharos, an island in the bay of Alexan- 
dria, afterwards famous for its lighthouse. 11. as 
appellat. papos, 6, a lighthouse. 

φᾶρόωσι, Ep. 3 pl. of φαράω. 

φάρσος, eos, τό, (φάρω) a piece torn off or severed, 
a part, portion, division, Lat. pars; φάρσεα πύλιον 
the quarters of a city. 

— hdpvyé, or 6, gen. tyos, (φάρω) the throat. Ἡ. 
a gulf, cleft, chasm in the earth: cf. papayé. [ᾶ] 
A'PD, f. φάρσω: pf. πέφαρκα :—to cleave, part. 
as, paca, pay, part. pres. and aor. 2 of φημί. 

Φασγᾶνίς, isos, ἡ, Dim of φάσγανον, a knife. 

φἀσγᾶνον, τό, (σφά(ω, for σφάγανον) a thing to 
cut with, a sword. 

Φασγᾶν-ουργός, dv, (Φάσγανον, *épyw) forging 
swords. 

φᾶσε, Dor. and poét. for ἔφησε, 3 sing. aor. 1 οίφημί. 

φάσηλος [4], 6, a sort of bean, Lat, pbasélus, en 
a light boat, canoe, skiff, from its likeness to the 
of the φάσηλοε. (Egyptian word.) 

φάσθαι, Ep. med. inf. of φηµί. 


IL | 
pod | easy, slight, trifling. 
bad. 


as impf. of @nul):=gnul, to say, but often with a 
collat. notion of saying what you do not believe, to 
allege, to pretend, Lat. prae se ferre: also to think, 
suppose: to promise to do. 

φάσμα, aros, τό, (paivw) an apparition, phantom; 
φάσμα ἀνδρόε the phantom of a man. 2. a sign 
rom beaven, a portent, omen. 3. α monster, pro- 
digy, portent; φάσμα ταύρου a monster of a bull. 

ZA Att. φάττα, ἡ, the wood-pigeon, ring-dove 
or cusbat, Lat. palumbes. 

Φασσο-φόνος, ο», (Φάσσα, Ἀφένω) dove-killing, of 
the bawk; as Subst., φασσοφόνοε, 6, name of a kind 
of hawk. 

φᾶσῶ, daceis, Dor. for φήσω, phoess, fut. of φηµί. 

φᾶτέ, 2 plur. of pnyi. 

φᾶτειός, d, dv, (Φημί) post. for ards, to be spoken 
of, pronounced. 

φᾶτέον, verb. Adj. of φημί, one must say. 

φᾶτί, Dor. for φησί, 3 sing. pres. of φημί. 

φᾶτίζω, f. ίσω Dor. ifm: aor. 1 ἐφάτισα: Pass., 
aor. 1 ἐφατίσθην: pf. repariopar: (paris) :— to say, 
Speak, report; τὸ φατιζόµενον used absol., as the say- 
ing is, II. to promise, plight, betrotb. Ill. to 
call, name. 

aris, ews Ion. tos, ἡ, (φημῖ) a saying, speech, re- 
port; κατὰ φάτιν as the report goes; ἡ garis ἔχει 
µιν the report goes of him. _ II. one’s (good or bad) 
report, reputation, fame, report, Lat. fama. Ill, 
the saying, answer of an oracle. [a] 

φάτνη, ἡ, (πατέοµαι) a manger, crib. 

aro, Ep. for épdro, 3 sing. aor. 2 of pny. 

φᾶτός, ή, dv, verb. Adj. of φημί, said, spoken ; that 
may be spoken, uttered or pronounced: with a negat., 
ov φατόε, unspeakable, unutterable. Il. famous. 

φάττα, ἡ, Att. for φάσσα. 

Φανυλ-επί-φαυνλος, (φαῦλοε, ἐπί, φαῦλοε) bad upon 
bad, bad as bad can be. 

φαυλίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (φαῦλοε) to bold cheap, to 
depreciate, disparage. 

PAT’ AOS, η, ov, also os, ον, like φλαῦροε, light, 
2. trivial, paltry, petty, sorry, 

II. of persons, low in rank, mean, common: 
worthless, poor, common, of no account; οἱ φαῦλοι 


φάσθε, φάσθω, 2 pl. and 3 sing. imperat. med. of} the vulgar, the common sort, also the weak or unedu- 


φημί. 
pact, 3 pl. of φημί. 


Pioravixds, ή, όν, from the river Phasis, but with} φανλ 


a play on συκο.φαντικύε, informing-like. 


cated, as opp. to οἱ σοφοί. 2. of outward appear- 
ance, ugly, mean-looking. 3. careless, thoughtless. 
τος, ἡ, meanness, paltriness. 2. want 
of accomplishments; ἡ ἐμὴ φαυλότηε my lack of 


Picravis, όν, (Sars) from the river Phasis: hence | judgment. a -- 
ὁ φασίανοε (sub. ὄρνις) the Phasian bird, pheasant,| Φαύλως. Αν if φαύλος, easily, lightly; φαύλος 


φαυσίµβροτος---φέρτερος. 
1. | inf. πεφάσθαι: paullo-p. fut. πεφήσομαι, Ep. 2 sing. 


φέρειν τι to bear 2 thing ligbély, take it easily. 
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at a rough guess; φαύλωε λογίσασθαι to estimate | πεφήσεαι. 


roughly; φαύλωε εἰπεῖν to speak loosely. 
davolp-Bporos, ov, = φαεσέμβροτος. 

ΦΛ΄Ω, Root of φαίνω, to give light, shine, beam, 
esp. of the heavenly bodies. 

ΦΕΒΟΙΜΑΙ, poét. Dep., used only in pres. and 
impf., = poBéopat, to be put to flight, flee affrighted: 
c. acc. to flee from. 

PETTOS, cos, rd, light, splendour, lustre: sun- 
light, daylight; dexary φέγγει ἔτουε, periphr. for in 
tbe tenth year. _ II. poét. light, gladness, joy. Hence 

déyyo, to make bright :—Pass. to shine, gleam, be 
bright. 

dedéopat, Ion. for φείδοµαι. 

φείδεο, Dor. pres. imperat. of φείδοµαι. 

φειδίτιον, τό, (φείδοµαι) mostly in plur. φειδίτια, 
τά, spare thrifty meals, being the Spartan name for 
the public tables (συσσίτια), at which all citizens ate 
together the same frugal meal. 3. also the common 
bail, in which these meals were taken. 

ΦΕΙΔΟΜΑΓ: fut. φείσομαι Ep. paullo-p. fut. πε- 
φϊδήσοµαι: aor. 1 ἐφεισάμην Ep. φεισάµην: Ep. re- 
dupl. aor. 2 πεφϊδόµην, opt. πεφιδοίµην, πεφίδοιτο, inf. 
πεφιδέσθαι: Dep. :—to spare, to be sparing or chary 
of a thing, Lat. parcere, ο. gen.: of provisions, {ο use 
sparingly or thriftily: also to draw back or from, turn 
away from: c. inf. to spare or forbear to do. Hence 

Φειδοµένως, Adv. pres. part. of φείδοµαι, sparingly, 
thriftily, charily. 

Φφειδώ, dos contr. ods, ἡ, (φείδοµαι) a sparing, re- 
fraining. Il. thrift, stinginess. 

φειδωλή and φειδωλία, },=peds. From 

Φειδωλός, ή, όν, (Φειδώ) sparing, thrifty, chary 
of a thing: ο. gen., φειδωλὸε χρημάτων sparing of 
money. Adv. -λῶε, sparingly, thriftily. 

φείσασθαι, aor. 1 inf. of φείδοµαι. 

φείσατο, Ep. 3 sing. aor. I of φείδοµαι. 

φειστέον, verb. Adj. of φείδοµαι, one must spare. 

Φελλεύς, έως, 6, stony ground or soil: hence as the 
name of a rocky district of Attica. 

Φέλλίνος, ή, ον, (Φελλόθ) made of cork. 

Φέλλιον, τό, mostly in plur. stony ground: cf. 
φελλεύε. 

Φελλό-πουε, -ποδοε, 6, ἡ, neut. --πουν, (φελλύε, 
mous) cork-footed. 

PEAAO'S, 6, the cork-tree, Lat. quercus suber. 2. 
the bark of the cork-tree, a cork, Lat. cortex. 

φενᾶκίζω, f. low, (φέναξ) to play the impostor, 
ebeat, lie. 2. trans. to cheat, trick :—Pass. to be 
cheated. Hence 

devaxropos, 6, quackery, imposture, trickery. 

ΦΕΝΑΞ, dos, 6, a cheat, quack, impostor. 

πΦΕΝΩ, ο slay, obsol. Root, to which belong Ep. 
aor. 2 πέφνον, shortd. from the redupl. form πέφενον, 
also with augm. ἔπεφνον, infin. πεφνέµεν, part. 
πέφνων (not πεφνών) as if it were part. pres.:— 


Pass., pf. πἐφἅμαι, 3 sing. πέφᾶται, 3 pl. πέφανται, 


Φερ-ανθής, és, (φέρω, dvOos) bringing flowers. 

φέρ-ασπις, ιδος, 6, ἡ, (φέρω, ἁσπίς) shield-beaging. 

dep-avyis, és, (φέρω, αὐγή) bringing light, shining. 

ΦΕΡΒΩ, plapf. ἐπεφόρβειν :—to feed, nourish: to 
preserve. II. Pass. to be fed or feed upon a thing: 
hence fo eat, consume, Lat. depasct : metaph. to feed 
on. Ill. Med. ο. acc. to feed oneself on a thing ; 
Φέρβεσθαι νόον to feed one’s mind. 

Φερ-ἐγγῦος, ov, (φέρω, ἐγγύη) giving surety or bail, 
able to give security, trusty, responsible: generally, 
capable, competent: c.inf., λιμὴν pepéyyvos διασῶσαι 
Tas νέας a harbour capable of preserving the ships: 
c. gen. able to answer sufficiently for a thing, trusty: 
—cf. éyéyyvos. 

φερέµεν, Ep. inf. of φέρω. 

Φερεμ-μελίης, post. for pepepedins, ov, 6, (φέρω, 
µελία) a warrior bearing an asben spear, generally, @ 
spear-bearer. . 

Φερέ-νῖκος, ov, (φέρω, νίκη) carrying off victory, 
victorious. 

depé-orcos, ov, (φέρω, οἶκος) carrying one’s house with 
one, of the nomad Scythians :—as Subst., φερέοικοε, ὁ, 
the bouse-carrier, i.e. snail ; cf. πουλύπουε, ayvdoreos. 

Φερέ-πονος, ov, (φέρω, πύνος) bringing trouble or 
sorrow. 

Φερέσ-βιος, ον, (φέρω, Bios) bearing life or food, 
life-giving, food-giving. 

φέρεσκε, 3 sing. Ion. impf. of φέρω. 

Φερεσ-σᾶκής, és, gen. éos, (φέρω, odxos) sbield- 
bearing, beavy-armed. 

Φερε-στάφῦλος, ov, (φέρω, σταφυλή) bearing 
bunches of grapes. 

Φέρετρον contr. φέρτρον, τό, (φέρω) a bier, litter, 
Lat. feretrum. 

φέρην, Acol. for φέρει», inf. of φέρω. 

Φέρῄῃσι, Ep. for φέρῃ, 3 sing. subj. of φέρω. 

φέριστος, η, ov, like φέρτατοε, stoutest, bravest, 
best; mostly in addresses, ὦ φέριστε, 

déppa, aos, τό, (φέρω) that which is borne, a load, 
burden: the burden or fruit of the womb. 

Φερνη, ἡ, (φέρω) that which is brought by the wife, 
a dowry, portion, Lat. dos ; φερναὶ πολέμου the dowry 
of war, i.e. a wife won in battle. 

Φέροισα, Dor. part. fem. of φέρω. 

dépovri, Dor. 3 pl. of φέρω: but also part. dat. 

Φερσεφάττιον Att. Φερρεφάττιον, τό, a temple or 
sanctuary of Persepboné. From 

Φερσέφασσα Att. -rra, and Φερρέφαττα, 3}, = 
Περσέφασσα, --ττα, Περσεφόνη, Proserpine. 

Φερσεφόνη, ἡ,-- Περσεφόνη. 

φέρτατος, η, ov, Sup. Adj.= φέριστοε, stoutest, 
bravest, best, mightiest, most powerful, (From φέρω, 
as Lat. fortis from fero.) 

Φέρτε, Ep. for φέρετε, 2 pl. of φέρω. 

φέρτερος, a, ον, Comp. Adj. stouter, braver, better, 
mightier, more powerful. See φέρτατοε. . 
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ο Φερτός, ή, dv, verb. Adj, of φέρω, to be borne, en- 
durable. for φέρ 
éprpov, contr. for φέρετρον. 

Siro. a Root only used in pres. and impf.: Ep. 
forths, 2 pl. imperat. φέρτε for φέρετε; 3 sing. subj. 
φέρῃσι, Ep. for φέρῃ; Ion. impf. φέρεσκον, φέρεσκε. 
From the Root ΧΟΙΩ comes the fut. οἴσω, med. 
οἴσομαι; Ep. imperat. ofge, inf. οἰσέμεν., οἰσέμεναι ; 
also fut. pass. οἰσθήσομαι. From the Root *’EN- 
ETK2 come aor. 1 ἤνεγκα, Ion. ἤνεικα Ep. ἕνεικα, 
subj. ἐνείκω, inf. ἐνεῖκαι: aor. 2 ἤνεγκον Ion. ἤνεικον, 
Ep. inf. ἐνεικέμεν: Ion. aor. I pass. ἠνείχθην: 3 pi. 
aor. I med. ἠνείκαντο. From the same Root come 


pf. act. ἐνήνοχα, pass. ἐνήνεγμαι, fut. pass. ἐνεχθή-. 


σοµαι, aor. I pass. ἠνέχθην. I. like Lat. FERO, 
to bear or carry a load. II. to bear along, with 
an idea of motion added, as. of horses, ἅρμα Φέρει», 
etc. IL]. to bear, endure, suffer, esp. with an 
Adv., Bapéws, χαλεπῶε Φφέρειν τι, Lat. aegré, gra- 
viter ferre, to bear a thing impatiently, ¢ake it ill or 
amiss, be disconcerted at it; opp. to κούφωε φέρειν 
τι, Lat. leviter ferre, to bear a thing cheerfully, take 
it easily. LV. to fetch: to bring, present, give; 
Sapa Φφέρειν to bring presents; and Med. bring 
with one or for one’s own use :—xdpw τινὶ φέρειν to 
grant any one a favour, do him a kindness; but 
later, {ο sbew gratitude to one. 2. {0 occasion, 
cause, work; as, κακόν or πῆμα pépew. 3. to 
bring in, pay, discharge; pédpov or δασμὸν. φέρειν {ο 
pay tribute; τιμὴν pépew to pay a fine. 4. 
ψῆφον pépew to give one’s vote, Lat. ferre: suffra- 
gium. V. to bear, bring forth, produce: absol. 
-of the: earth or of trees, to bear fruit, be fruitful : 
metaph. fo bring in, yield, produce; ἀἁγὼν 6 τὸ way 
φέρων the contest éhat bestows everything. VI. 
to bear off, carry off or away: to carry away as 
booty or plunder, mostly in phrase φέρειν καὶ ἄχγειν, 
Lat. agere et ferre, where pépew refers to the move- 
ables. which are carried off, and dyew to the cattle 
which are driven away: also. simply Φέρειν (ο 
rob, 2. to carry off, gain: to win, achieve, gain: 
also fo receive one’s due, e. g. to receive pay :—Med., 
esp.. in phrases. ἄεθλον φέρεσθαι {ο carry off a prize ; 
τὰ πρῶτα, τὰ δεύτερα φέρεσθαι to win and bold the 
first, the second rank: the Med. φέρεσθαι is. used 
generally of everything which. one gets for oneself or 
Sor one’s own use and beboof, so as to take and carry 
away to one’s bome. VII. absol. of roads, {ο 
lead to a place; 4 ὁδὸε φέρει, like Lat. via fert or 
ducit. 2. of a tract of country, to stretch, extend, 
verge to or*towards: metaph. fo lead or tend to an 
end or object; τὰ πρὸε τὸ ὑγιαίνειν φέροντα that 
which is conducive to health; and so generally, {ο 
contribute or conduce to or towards. 3- {ο aim at, 
bint or point at, refer to a thing; és dpniovs dyavas 
φέρον τὸ payrmoy the. omcle referring to martial 
contests; τῶν ἡ γνώµη ἔφερε συµβάλλειν their opi- 
hion inclined to giving battle: also ο. dat. pers., 


Ἰφέρει, it tends [to one’s interest], is expedient. 


φερτός--ΦΕΥΤΓΩ. 


πλέον ἔφερέ of ἡ γνώµη; ο. inf., his opinion inclined 
rather to do so and 5ο:---φέρει is also used like συµ- 
ΥΠ. 
to carry about by word of mouth, in the mouth, to 
speak much of ; eb. or πονηρῶε φέρεσθαι to be well or 
ill spoken of. 2. to be carried about, to. be in circu- 
lation. IX. φέρε is used in Homer as imperat., 
bear, carry, bring: but, like dye, it was afterwards 
used as an Adv., come, now, well, before the I sing. 
or plur. subj., φέρε ἀκούσω, come let me hear; φέρε 
στήσωµεν come let us set. 

Pass. to be borne or carried from a place, esp. 
involuntarily: to be borne, carried on or along by 
waves, fo be burried, swept away, rusb, fly along, Lat. 
Jerri; iis pépecOa to rush right upon; pepdpevar 
ἐσέπιπτον és τοὺε Alywhtas bearing down they fell 
upon the Aeginetans :. so also part. act. used intrans., 
φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ φιλίῃ bearing down. she ran 
into.a friendly ship. 2. also of bodies moved by 
their own power, to basten, run, fly, speed.. 3. 
metaph., εὖ or κακῶς φέρεσθαι, of schemes, etc., to 
turn out, prosper well or ill; τὰ πράγµατα κακῶς φέ- 
pera: our affairs are in a bad state. 

ΦΕΥ”, Exclamation of grief or anger, ab! alas! 
woe !. like Lat. vab, vae, our fye!: ο. gen., ped τῆε 
Ἑλλάδος woe for Hellas}. II. of astonishment or 
admiration, ab! ob! 

Φευγέµεν, --έμεναι, Ep. for φεύγειν, inf. of φεύγω. 

φεύγεσκεν, 3 sing. Ion. impf. of φεύγω. 

Φευγόντων, Ep. for φευγέτωσαν, 3 pl. imperat., let 
them five : also part. gen. pl. of φεύγω.. 

@ETTO: Ion. impf. φεύγεσκον: f. φεύέομαι Dor. 
φευξοῦμαι: aor. 2&€pi-yov :. pf.act. répevya, pass. (inact. 
sense) πέφυγµαι: there is also Ep. pf. part. πεφυζότεε, 
as if from pi{w:—to flee, take flight: ο. acc. cog- 
nato, φεύγειν φυγήν to flee in flight: also, φεύγει» 
τὴν παρὰ θάλασσαν (sc. τὴν ὁδόν] to flee [the way] 
by the sea. 2. the pres. part. φεύγων often ex- 
presses only {δε purpose or endeavour to flee, the 
compds. ἀποφεύγω; ἐκφεύγω, προφεύγω being added 
to denote the escape; as, βέλτερον, ws φεύγων προ- 
gyn κακὸν ἠὲ ἁλώῃ it is better that running off 
one should escape than be caught; so, φεύγων éx- 
φεύγειν, φεύγων ἀποφεύγειν. 3. φΦεύγειν ὑπό 
τινοε to flee before any one. 4. ο. inf. fo shun or 
shrink from doing : absol. to fear, flinch. II. 
ο. ace; to flee, shun, avoid: as, pev-yew θάνατον, πό- 
λεμον, εἰς.: metaph. of any rapid movement, ἡνί- 
οχον φύγον ἡνία the reins escaped from the hands of 
the. charioteer. 2. pf. pass. part. retains the acc. 
in Homer, πεφυγµένοε poipay, ὄλεθρον baving es- 
caped, being quit of fate, destruction: but also c. gen., 
πεφυγµένοε ἀέθλων escaped from. toils. III. ¢o 
flee one’s country for a crime; φεύγειν ὑπό rivos {ο 
be banished by one: hence to go into exile, live in 
banishment, be banished, Lat. exulare. IV. as 
Att. law-term, to be accused or prosecuted at law, 
opp. to διώκω: hence, 6 φεύγων the accused, defend- 


φείζω--ΦΘΑ’ΝΟ: 


ant, Lat. reus, ὃ διώκων the accuser, prosecutor ; ο. 
acc., φεύγειν ypaphy or δίκην, to be put on one's 
trial on a public or private indictment: the crime 
being added in gen., as φεύγειν φόνου (sc. δίκην) to 
be defendant on a charge of murder, i.e. to be-charged 
with murder. 

Φεύζω, f. fu: aor. 1 Epevga:—to-cry φεῦ, crywoe, wail. 
(From φεῦ, as οἱμώζω from: οἴμοι, αἰάζω from af af.) 

φευκτέον͵ verb. Adj. of φεύγω, one must flee. 

deveerds, ή, ov, verb. Adj. of pevyw, to be avoided : 
that can be shunned or avoided. 

Φευξείω, Desiderat. of φεύγω, to wish or desire to flee. 

Hedfis, εωε, ἡ, (Φεύγω) = puis. 

φεύξομαι Dor. φευξοῦμαν, fut. of φεύγω. 

φεύξω, fut. of φεύζω (not of φεύγω). 

PE’VA AOS, ov, 6, and hapadrré, vyos, 6, a spark, 
brand, piece of the embers or bot ashes. Hence 

Φφεψᾶλόω, f. woo, to reduce to ashes, to. burn up. 

φεψάλνξ, vyos, ὁ,--φέφαλοε. [ᾶ] 

$74, Ion. for ἔφη, 3 sing. aor. 2 of φηµί. 

7, 3 sing. aor. 2 subj. of φημί. 

dnyivéos, a, ov, and φἠγίνος, η, ον, (ΦηΥόε) 
oaken, of oak, Lat. fagtnus. 

Φφηγῖνοῦς, 7, ovv, contr. for @ryivéos. 

ΦΗΓΟ΄Σ, ἡ, a kind of oak, bearing an esculent 
acorn, not the Lat. fagus (beech). II. the escu- 
lent fruit of the same tree. 

Φήῃ, Ep. for $f, 3 sing. pres. subj. of φημί 

Φήληξ, nos, 6, (PnAds) deceiver, name of a wild- 
fig, which seems ripe when it is not really so. 

φΦηλητεύω, f. ow, to cheat, deceive, trick. From 

φηλήτης, ου, or φηλητής, od, 6, (pyAds) a deceiver, 
cheat, knave, thief. 

ΦΗΛΟ’Σ, ή, όν, deceitful, knavish. Hence 

φηλόω, f. wow, fo deceive, cheat, trick. Hence 

φΦήλωμα, ατοε, τό, a deceit, deception, cheat. 

Φήµη Dor. papa, ἡ, Lat. fama, (Φηµμί) a voice 
from heaven, a prophetic woice: an oracle, an au- 
gury. IL any voice or words, a speech, saying : 
also a song: 2. @ common saying, an old tradi- 
tion, legend, adage. 3. like Lat. fama, a rumour, 
report: hence a man’s good or bad report, his fame, 
reputation, character. 4. α message. 

PHM’, φῄε, φησί: aor. 2 ἔφην (the impf. being 
ἔφασκον, see ‘pderca), ἔφησθα Ep. φῆσθα, ἔφη; im- 
perat. φάθι; inf. φάναι; part. Pas, φᾶσα, φάν': fut. 
φήσω: aor. 1 ἔφησα. Med., aor. 2 ἐφάμην [4], inf. 
φάσθαι, pact. φάμενοε :: impf. or aor. 2 ἐφάμην : also 
pf. pass. πέφασµαι; 3 sing. imperat. πεφάσθω. Ep. 
forms I pl. pres. opt. φαῖμεν for painuer; 3: sing. 
subj. φήῃ for oH; aor. 2 φῆν, pis, φῆ, for ἔφην, 
ἔφηε, ἔφη, and 3 ph ἔφαν, φάν for ἔφασαν ; med. 
imperat. φάο for φάσο :—’Hyé is a shortd. form of 
Φηµί: φάσκω is also a collat. form. The pres. indic. 
Φημί is enclitic, except in 2 pers. gifs. To say, 
speak, tell: to express one's opinion or thoughts: 
hence, fo be of opinion, believe, think, imagine, esp. 
in Med.; ἶσον ἐμοὶ φάσθαι to fancy himself equal to 


755 
me; in familiar language φηµί is often put before its 
pronoun, as, ἔφην ἐγώ said IL; ἔφη ὁ Σωκράτης said 
Socrates: φημί is sometimes joined with a synon. 
Verb, as, ἔφη λέγων, ἔλεγε fas, etc. Il. φημί 
often means, fo say yes, affirm, assert’: opp. to ov 
gnpt or φημὲ οὐχί, {ο say no, deny, refuse. 

φηµίξζω: f. low Att. ιῶ Dor. ior: aor. 1 ἐφήμισα : 
(φήμη) :—to speak, utter, name :—Med. to express in 
words. 

Pits, cos, 4; post. for φήμη; speech, talk: report, 
rumour, one’s good or bad report, reputation; δήµοιο 
φῆμια the voice or judgment of the people, 

φῆν, Ep. for ἔφην, aor. 2 of nyt. 

Φῆναι, aor. 1 inf. of φαίνω. 

dive, 3 sing. aor. I opt. of φαίνω. 

#H'NH, ἡ, a kind of vulture. 

hp, ὁ, gen. φηρόε, Aeol. for θήρ, esp. in. plur.. 
Pipes, the Centaurs. 

Φηρο-μᾶνής, és, gem έοε, (php, μανῆναι) madly 
fond of wild animals or bunting. ; 

dys, 2 sing. of φηµί: but 2. φῆς, Ep: for ἔφηε, 
2 sing. aor. 2 of φημµί. 

φῆσθα, Ep. 2 sing. aor. 2 of φηµί. 

φήτρη, ἡ, Ίοπι for φάτρα. 

φθαίη, 3 sing. aor. 2 opt. of φθάνω. 

$0aipw, Dor. for φθείρα. 

Φθάµενος, aor. 2 med. part. of φθάνω. [. 

φθάν, Ep. for έφθασαν, 3 pl. aor. 2 of φθάνω. 

POA'NDN : fut. φθήσομαι, later also φθάσω [a] = 
aor. I ἔφθᾶσα: aor. 2 ἔφθην, 3 pl. Φθάν for ἔφθα- 
σαν, subj. 00, Ep. 3 sing. pOnn and φθῇσι», Ep. 1 pl. 
Φθέωμεν, 3 pl. Φθέωσιν, opt. POainy, inf. φθῆναι, part. 
φθάε: pf. ἔφθᾶκα: Ep. aor. 2 med. part. φθάµενοε [a]: 
Dor. fut. φθαξῶ; aor. § ἔφθαξα. To come before, do, 
reach before ; 6 pOacas the first comer; pOavey els 
τὴν πόλιν to come first into the city :—c. acc. pers. 
to be beforeband with, overtake, outstrip, anticipate, 
Lat. praevenire; and sometimes simply {ο arrive ; 
ἔφθησαν τὸν χειμῶνα they anticipated the storm ; it 
is often joined with: a part. act. agreeing with the 
agent, ἔφθη βαλὼν αὐτόν be was beforeband in 
striking him; 4 κε πολὺ @Oain πόλιε ἁλοῦσα the 
city would be beforeband in being taken, i.e. it would 
be taken first. II. in these constructions, Φθάνειν 
is best rendered in English by an Adv. before, sooner, 
Jirst ; ἔφθην ἀφικόμενος 1 came sooner or first: we 
alsofind the- part. of φθάνω. joined with another Verb, 
οὐκ ἄλλοε φθὰε ἐμεῦ κατήΎοροε ἔσται no other shall 
be-an accuser before me; Φθάσαε προσπεσοῦμαι I will 
first fall upon you; so part. Φθάσαε with imperat., 
λέγε φθάσαο speak quickly. Ill. φθάνειν with 
οὗ and part., followed by καί, etc., like Lat. stmul ac, 
denotes two actions following close on each other, ob 
φθάνει ἐξαγόµενοε καὶ εὐθὺε ὅμοιόε ἐστι no sooner is 
he brought out than he is like; οὖκ ἔφθη pot συµ- 
βᾶσα ἡ ἀτυχία καὶ εὐθὺε ἐπεχείρησαν scarcely.or Ίο 
sooner had misfortune befallen me than they at- 
tempted... -΄ ΙΥ. in questions with ob, φθάνω dee 
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notes impatience to have the thing done; ἀποτρέχων 
οὐκ ἂν φθάνοιε; will you not be quick and run off? 
i.e. make haste and run off. V. in answers with 
οὗ and opt. ο. ἄν, οὐκ ἂν pOdvopat I could not be too 
quick, i.e. I will begin directly. 

Φθᾶρῆναν, aor. 2 pass. inf. of φθείρω. 

Φθαρτόᾳ, ή, dv, verb. Adj. of φθείρω, corruptible, 
destructible, mortal, transitory. 

φθάς, Φθᾶσα, φΦθάν, aor. 2 part. of φθάνω. 

ΦΘΕΤΓΟΜΑΙ, f. φθέγέομαι: aor. 1 ἐφθεγέάμην: 
pf. ἔφθεγμαι: Dep.:—to utter a sound or voice, to 
speak loud and clear, articulate; τὸ φθεγγόµενον, 
that which uttered the sound, the voice. 2. of ani- 
mals, as of a horse ¢o neigh, snort; of a fawn, to cry; 
of a door, {ο creak. II. ο. acc. cognato, p0éyye- 
σθαι ἔπος {ο utter or say a word. III. to extol, 
praise, sing, celebrate. 

φθέγµα, ατοε, Τό, (φθέγοµαι) a voice: language, 
speech: a saying, word: in plur. accents,words. 2. 
generally, a cry, roar, sound. 

Φθέγξοµαι, fut. of φθέγγομαι. 

Φθείοµεν, Ep. for φθέωµεν, φθῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. 
of φθάνω. 

ΦΘΕΙΡ, 6, gen. φθειρόε, a louse, Lat. pedicu- 
lus. 11. the small fruit or cone of a kind of pine. 

Φθειριάω, f. dow, (Φθείρ) to be lousy, suffer from 
morbus pedicularis. 

Φθειρο-τρᾶγέω, f. now, (φθείρ, τραγεῖν) {ο eat lice, 
or rather {ο eat fir-cones; cf. φθείρ. 

Φθείρω: fut. φθερῶ Ep. φθέρσαω: aor. 1 ἔφθειρα: pf. 
ἔφθαρκα, pf. 2 ἔφθορα: Pass., pf. ἔφθαρμαι, 3 pi. 
ἐφθάραται: aor. 2 ἐφθάρην [ᾶ]: (θίω) :—to cor- 
rupt, spoil, ruin, waste, destroy, Lat. perdere, pes- 
sumdare:—Pass. to go to ruin, perish; in Att, 
Φθείρου was a common imprecation, go and be 
banged! Lat. abi in malam rem! hence, εἰ μὴ φθερεῖ 
unless ‘hou depart; but, φθείρεσθαι εἴε or πρόε τι to 
run headlong into a thing. 2. in Pass., of ship- 
wrecked persons, {ο δέ cast away. II. of men, 
to kill, slay, destroy: also of women, to seduce :— 
Pass. {ο perish, pine away. 

Φθερσῖ-γενής, és, (φθείρω, yévos) destroying the 
race or family. 

Φθέωµεν, φθέωσιν, Ep. for φθῶμεν, POGoww, 1 and 3 
pl. aor. 2 subj. of φθάνω. 

0%, Ep. for ἔφθη, 3 sing aor. 2 of φθάνω. 

Φθήῃ, Ep. for $04, 3 sing. aor. 2 subj. of pOdya. 

Φθῆναν, aor. 2 inf. of φθάνω. 

Φθῇσιν, Ep. for φθῇ, 3 sing aor. 2 subj. of φθάνω. 

Φθήσομµαι, fut. of φθάνω. 

Φθία, as, Ep. and Ion. Φθίη, 7s, ἡ, Phtbia, a dis- 
trict in Thessaly, the home of Achilles. [7] 

Φθῖάς, ddos, ἡ, fem. of bios, a Phtbian woman. 

Φθίεται͵ Ep. for φθίηται, aor. 2 pass. subj. of φθίω. 

Φθίηνδε, Adv. to Phtbia. [τ] 

Φθίηφι, Ep. dat. sing. of Φδίη, at Ῥδίδία, [1] 

φθίµενος, part. Ep. aor. 2 pass. of φθίνω. [1] 
Φθίνάς, ados, ἡ, (φθίνω) intr. perisbing, wasting, 


| 
i 


φθαρῆναι---ϕθογγή. 


waning. II. act. causing to decline, wasting : 
νόσοι φθινάδηε wasting diseases. 

Φθίνασμµα, aros, τό, (φθίνω) a declining, wasting, 
pining, waning. ts) 

φθίνάω and Φθινέω, (φθίνω) to waste or pine. 

Φθίνό-καρπος, ov, (pOive, καρπός) with blighted fruit. 

H0tvorrwptvés, ή, dv, (φθινόπωρον) autumnal. 

Φθϊνοπωρίς, ίδοε, fem. of φθινοπωρινό. 

φθῖν-όπωρον, τό, (φθίνω, ὁπώρα) the last part of 
ὁπώρα or the time after ὁπώρα, late autumn, the fall 
of the year. 

Φθίνύθεσκε, 3 sing. Ion. impf. of φθινύθω. [ὅ] 

Φθίνύθω, poét. for φθίνω, used only in pres. and 
impf, : I. intr. to waste away, decay. 1. 
trans. fo consume, waste. [ὅ] 

ΦΘΊΎΝΩ, common form of φθίω. [1 

φθίοµαι, Ep. for φθιώμαι, aor. 2 pass. subj. 

Φθῖος, a, ον, (Φθία) Phtbian; οἱ Φθῖοι, the Phtbians. 

φθίσεσθαι [7], fut. med. inf. of φθίνω. 

Φθῖσ-ηνωρ, opos, 6, ἡ, (φθίνω, ἀνήρ) man-destroying, 
destructive, deadly, fatal. 

Φθίσθαι, Ep. aor. 2 pass. of φθίω, φθίνω. 

Φθῖσίµ-βροτος, ον, (Φθίνω, Bpdros) man-destroying’. 

φθίσις, εως, ἡ, (φθίνω) of persons, consumption, de- 
cline, decay, Vat. tabes. 2. generally, a dwindling 
or wasting away, decay, waning. [1] 

Giro, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. opt. of φθίω: but, 
φθίτο [1], Ep. 3 sing. Ep. aor. 2 pass. indic. 

Φθίτός, ή, όν, verb. Adj. of φθίω, wasted, decayed, 
dead ; οἱ φθιτοί the dead. 

ΦΘΓΩ, ἱπιρέ  ἔφθῖον, more common in form 
ΦΘΙΝΩ [ζ Hom., ἵ Att.]: fut. φθίσομαι [i]: pf. pass. 
(in same sense as act.) ἐφθῖμαι: plapf. ἐφθίμην [1]: 
—but ἐφθίμην is more commonly Ep. aor. 2 pass., 3 
pl. ἐφθίατο; subj. φθίωμαι Ep. φθίοµαι, 3 sing. Φθί- 
erat (for φθίηται), 1 pl. φθιόμεσθαι (for φθιώμεθα) ; 
opt. φθίµην, φθῖο, φθίτο; inf. φθίσθαι; part. φθί- 
pevos [ζ]:---ίο decline, decay, wane, pine or waste away, 
perish, die; οἱ pOipevor the dead: of Time, πρίν Kev 
vdé φβθῖτο first would the night come to an end; 
Φθίνουσιν νύκτεε the nights wane; μηνῶν φθινόντων 
in the moon’s wane, i.e. towards the month’s end: 
in Homer’s time, the month was divided into two 
parts, μὴν lordpevos and μὴν φθίνων, as in phrase, 
τοῦ μὲν φθίνοντος µηνὸε τοῦ 8 ἱσταμένοιο both at 
the waning of the month, and at its beginning; at 
Athens the month was divided into 3 decads, μὴν 
ἱστάμενοε, μὴν μεσῶν, μὴν φθίνων; in the two first 
of which the days were reckoned forwards, in the 
last backwards. 2. of plants, to fade, wither, 
die. II. Causal in fut. φθίσω [T], aor. 1 act. 
ἔφθῖσα (like βήσω, ἔβησα) :---ίο make to decline, de- 
cay of pine away, to consume: also of money, etc., 
to waste, sguander. 

HO , ov, 6, (Φθία) a man of Phthia :—fem. 
Φθιῶτιε, ιδοε (sub. fh), the land of Phtbia. 


Φθογγή, ἡ, (Φθέγγομαι) like Φθόγγοε, the voice of 
men: alee the ο” af avimals, 


2. 


Φθογγός-- φιλαπεχθημοσύνη. 
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Φθογγόςε, ὁ, (φθέγγομαι) the voice of men: also the| Φἵῖλ-ἄγρέτης, ου, 6, (φίλοι, ἄγρα) a lover of the 


ery of animals: generally, a sound. 

SOOT Σ, tos, 6, nom. pl. φθοῖε, a kind of cake. 

Φθονερός, 4, dv, (pOdvos) envious, jealous; τὸ θεῖον 
πᾶν ἐστι φρον ερόν the gods are altogether jealous. 
Adv. φθονερῶε ἔχεινοίο be enviously disposed. 

Φθονέω, f. you: aor. 1 ἐφθόνησα, in late Poets 
ἐφθόνεσα: Pass., aor. I ἐφθονήθην : (pOuvos) :—to 
be envious or jealous, to envy, bear a grudge or ill- 
will; c. dat. pers., φθονεῖν τινι εὖ πρήσσοντι to envy 
a man in a state of prosperity: absol., μὴ φΦθονήσῃε 
bear no malice, Lat. ne graveris: also ο, gen. rei, οὔ 
τοι ἡμιόνων pOovéw I bear thee no grudge for the 
mules. 2. ο. acc. rei, to grudge, refuse or with- 
bold through envy or jealousy. 3. ο. inf., ob« ἂν 
Φθονέοιµι ἀἁγορεῦσαι I will not grudge to tell; ἐφθόν- 
ήσαν ἄνδρα ἕνα ris τε ᾿Ασίηε καὶ rhs Eipwans βασι- 
λεῦσαι they were jealous that one man should be king 
both of Asia and Europe. 4. Pass. φθονοῦμαι, fo be 
envied or begrudged, Lat. invideor (in Horace). Hence 

Φθόνησις, ews, ἡ, an envying, a being jealous or 
grudging: envy. 

ΦΘΟ΄/ΝΟΣ, ὁ, ill-will, envy, jealousy, at the good 
fortune of another: also an envying, a grudge, ma- 


lice, Lat. invidia; ovdels pOdvos there is πο grudg-' charges, faultjfinding, censorious. 


ing, i.e. 1 am willing: ο. gen. rei, envy for or because 
of a thing —@0vos jealousy at the great prosperity 


of men was ascribed to the gods, whence the phrase ; 


τὸν φθύνον πρόσκυσον, intreat, i.e. disarm, their envy. 


chase: fem. φιλαγρέτις, ιδοε, a buntress. 

Φφίλ-ἄγρος, ον, (φίλος, ἀγρός) fond of the country 
or of a country life. 

Φφῖλ-άγρυπνος, ov, (Φίλος, dypumvos) fond of wak- 
ing or watching, wakeful. [ᾶ 

φῖλ-άγων, wvos, ὁ, ἡ, (φίλοε, aywv) fond of contests: 
used in contests. [ᾶ] 

φλᾶδελφία, ἡ, brotherly or sisterly love. From 

φῖλ-άδελφος, ον, (Φίλοε, ἀδελφόθ) fond of one's 
brother or stster, brotherly, sisterly. |&] 

φῖλ-άεθλος, ον, (pidos, ἄεθλον) fond of the games. 

φῖλ-ἄθήναιος, oy (φίλος, ᾿Αθηναῖος) fond of the 
Athenians. 

Φῖλαν, Ep. 2 sing. aor. 1 med. imperat. of φιλέω. 

Φφῖλ-αίακτος, ov, (φίλο, αἰάζω) ford of wailing : 
lamentable. 

φἵλ-αιδήµων, ον, gen. ovos, (pidos, αἰδώς) loving 
modesty. 

Φφῖλ-αἰμᾶτος, ον, (φίλοε, αἷμα) fond of blood, blood- 
thirsty. 

φϊλαίτερος, a, ον and φἴλαίτατοξ, 7, ov, irreg. 
Comp. and Sup. of φίλοε, dearer, dearest. 

φῖλ-αίτιος, ov, (pidos, αἰτία) fond of bringing 
II. liable to 
blame. . 

Φφῖλ-ἄκόλουθος, ov, (φίλοε, ἀκόλουθος) readily fol- 
lowing. 

φἵλ-άκρᾶτος Ion --άκρητος, ον, (pidos, ἄκρατοε) 


φθορά Ion. φθορή, ἡ, (ἔφθορα) corruption, decay: fond of sheer wine: given {ο wine. |ἄκρ] 


destruction,ruin: alsoamortality, perdition, death. 2. 
seduction of a woman. II. moral corruption, 
depravity, wickedness. 

Φθόρος, ὁ,--φθορά, destruction, ruin, perdition: 
hence, οὐκ és φθόρον (sc. ἄπει]; as a curse, like Lat. 
abi in malam rem, wilt thou not go to ruin? i.e. go 
bang. II. like dA€Opos, a pestilent fellow. 

-—t, -ϕιν, in Ep. poetry a termin. of the dat. and 
of genit., both in sing. and plur.: hence as an adver- 
bial termin., mostly of place. 

ΦΙΑ΄ΛΗ [4], ἡ, a flat shallow cup or bowl, esp. a 


φίλᾶμα, Dor. for φίληµα. . 

Φϊλάμενος, poét. aor. 1 med. part. of φιλέω, in 
pass. sense. 

Φῖλ-άμπελος, ο», (φίλοε, ἄμπελοε) friend of the vine. 

Φϊλανδρία, ἡ, love for a husband: love formen. From 

Φίλ-ανδρος, ο», (pidos, ἀνήρ) loving one’s busband, 
conjugal. Il. loving men. [1] 

pid-avOis, és, (Φίλος, ἄνθοε) fond of flowers. 

Φίλ-ανθρᾶκεύς, dws, 6, (φίλοε, ἀνθρακεύς) friend of 
colliers. 


pUavOpwirevw, (φιλάνθρωπος) to be a friend to 


drinking-bowl or bowl for libations, Lat. patera: mankind: in Med. φιλαγθρωπεύομαι, {ο act bumanely 


also a funereal vase or urn:—from its broad flat | 


shape, “Apeos φιάλη the bowl of Mars, was a comic 
metaph. for dowis a sbield. 


or kindly. 
$travOpwrla, ἡ, (φιλάνθρωπος) love for mankind, 


humanity, benevolence, kindliness, clemency: in plur. 


φιάλλω, {. φιᾶλῶ, to take in band, undertake, set’ acts of humanity or kindness. 


about a thing. (Deriv. uncertain.) 


φῖλ-άνθρωποε, ον, (pidos, dvOpamos) loving man- 


dtadpés, ά, dv Ion. repos, ή, dv (wiap) sleek, plump. | kind, humane, benevolent, kind. Hence 


Φιβάλεοι Att. φιβαλέῳ, αἱ, with or without loxa- 


Φιλανθρώπως, Adv. bumanely, kindly: Sup. -ότατα, 


des, a kind of early figs, so called from Φίβαλις, a | most bumanely, 


district of Attica or Megaris. 
φιδίτιον, see φειδίτιον. 
φῖλ-άβουλος, ον, (φίλοε, ἄβουλον) wilfully thought- 
less, wayward. 
φῖλ-άγᾶθος, ov, (φίλοε, ἆγαθόε) loving goodness. 
Φφῖλ-ἀγλᾶος, ο», (pidos, ἄγλαοε) loving splendour. 


Φφῖλ-άνωρ [a], opos, 5, ἡ, Dor. for φιλήναρ, (φίλος, 
ἀνήρ) loving one’s busband, affectionate. 

Φφῖλ-αοιδόε, όν, (Φίλοε, dordds) fond of singing or 
singers. 

φιλαοιδῶ, Dor. gen. of prraoidus. 

φῖλ-ἄπεχθημοσύνη, 4, fondness for making enemies, 


φῖλ-άγραυλος, ov, (pidos, dypavdos) fond of a! readiness at picking quarrels: in pl. quarrelsome at- 


eountry life, [ᾶγρ] 


| zempts. 


From 


700 
φίλο κυδής, és, gen. fos, (Φίλος, κὐδον) loving’ 
Φζλο κὔνηγέτης, ov, 6, 7n. &, (pikes, awrryirys) a lever 
of bunting οτ the chase. 

Φίλό-κωμος, ον 5 νε εῶμος) ford of feasting 
and dancing, fond of 

Φῖλο-λάκων 


ang 5, (Φίλος, Λάκων) fond of the: 


Φίλολήκος, ον, post. for φιλόλειος, (φίλου, ληέη, 
λεία) loezng booty. 
Φϊλό-λιχνος, ov, (φίλος, λίχνος) loveng daznzies. 
Φλολογία, #7, love of discussion, love of learning and 
literature : the study of language and kistory. From 
ars ον, (φίλος, λέγω) fod of words, 
wordy. IL. fond of dissertation ; ; fond of learn- 
ing and literature, Lat. studtosus :—as Subst., φελέ- 
Άργος, a student of language and history, a learned 


“GU AoiBopes, ον » (Φίλος, λοίδορος) fond of re- 
sling, abusire. 
φίλοµάθεια, ἡ, love of knowledge. [pi] From 


try. 


Φιλό νεμκος» ov. (Φίλος, reins) foad of strife, con- 


tentious, fertinacious, obstina‘e. 
prints { 00, (φελονικος) fo strive for victory. 
verb. Adj. Gone must strive for wicfory. 


“ploneqrion, 
ΦφΙλό-νῖκος, ov, (Φίλος, νίκη) strivtag for victory. 
Φίλο νύμφιος, ον, (Φίλοε, νύμφισς) lowag the bride- 


φέλοινος. 
φίλο παίγµων, ov, gen. ovos, (Φίλος, παεγµα) fond 


of play ος sport, playful, sporteve. 


—sados, 6, ἡ, Glos, wait) ἠονέες one’s 


children, loving boys. 


(Φφέλοε, warpes) love cf ome’s coun- 
2. (Φίλος, πατήρ) love of one’s father. 
dos, ἡ, 20c. —warTpu, (ures, πατρίς) 


one’s country. 
φῖλο-πάτωρ, opos, 6, ἡ, (φέλοα, sarap) lorag οτες 


Ld 


loving 


es, Ben cos, (φίλο, pabetr) fond of father. 


learning, loving knowledge. Adv. —Ous. 
Φζλό-μαντις, cas, ὁ, (φίλος, parris) Ἰονίπς sooth- 


sayers or 
Φϊλό-μαστος, ον φίλα. μαστύα) loving the breast. 
GU opaixen, { ήσα, to be fond of fighting, eager to 

fgit. From 

poe naxes. ov, (Φίλος, μάχη) loving Aghting, war- 


φῖλ-όµβριος and Φίλ-οµβρος, ον, (pidos, ὅμβρος) 


Φιλομήλᾶ Ion. Ay, ἡ, the uighbixgale, so called, 
legend, Philomela was changed 


Φίλομύλειος, a, ον, of, of, belonging to the nighungale. 
φῖλο-µήτωρ, opos, ὁ, ἡ, (giAcs, µήτηρ) loving one's 


pop pais, ἐς, post. for φιλοµαιδήᾳ, (Φόλος, pee 
Sans) laugiter-icetng, epith. of Venus. 
tp atekes om: ιφέλεε, μολπή) Iceiag the dance 


“Popowoin, { ήσα. (Φφιλύμουσος) to lowe the Muses. 
Φϊλομουσία, ἡ, :Φιλομουσέω) love of the Muses. 
Φζλό-μουσος, ov, (Φλας Mousa) loving the Mases, 
loving meusic and the arts: refined, learned. 

Φιλό-μῦθος, ov, (Φέλοε, μῦθοο) fond of fables. 
Φίλόμυμµος, 


Φιλόγωσος, Dor. for φελόμουσος. 
φιλο ναύτης. ον, ὁ, (pide, . ναύτης) sailors. 
φιλονακέα, f. now, (φελόνεικος) fo δε foad of dis- 


pute, to act tm a contentious spirit, contend eagerly οτ 
obstinately; c. Gat. fo strive ot contend eagerly with 
one ; τὰ χείρω φελονεικεν to eboose the worse part 


ον, (Φίλος, μῶμος) given to find fault, 


rivalry, offczous intr ference, 


Φιλό-πλεκτος, ov, (φίλος, πλέκωὴ constantly braided. 
Φίλό-πλοους, ον contr. —aovs, ουν, (φέλος, tAos) 


fond of 


Φίλ-όπλος, ov, (Φέλοε, ὅκλον) lowing arms ος mcr. 
Φίλοπλοντία, ἡ, leve of riches. From 
$i16-sAcvres, ov ov, (geAcs, πλούτος) ἰσεέκς or seckez 
riches ; Φελύπλοντος ἅμιλλα the race for wea te. 
ov, (φίλσε, wetpry) Ιοτεκς tie floce. 


φῖλο-κόλεµος poet. , &, (Φίλος κι- 
Aegos) fond of war, warlike. Adv. — pecs. 
Φίλό-πολις, ces and dos, Ion. ios. 6. ᾗ: acc. --: 


poet. also φιλόπτολις: (Φίλος, πόλις) :—loeter ome’ s 


βαστοσπα- ---- 
Athens, φιλύπατρες was used of one w50 lovee Greece 
im general, φελόπολες of ome who was Jerotad {0 ics 
own τία.ο. 
ditAczoven, £. ᾖσω. (Φιλόπονοι) fo icee οχέοςγ. 
love of labour, industry. 
Φιλοπονηρία, 5, love of bed mex. Free 
tho rorapes, ον, (φίλος, πονηρ:ς) fool <* δα 


μλοπονία, ἡ, (φιλοκενέωλ love of ishoar. peiee oe 
Φϊλόπονος, ον » (gehen. meres) ieweng «οὗτα:. 22 :- 
gent, industrious. TL of things, οσον. -aberscas. 
Adv. Ady. vam, laborsousiy : Comp. -νετευν- Sop. -σᾱ-- 


᾽Ψλοποσία, §. lowe of drinking Baweiveess, Lat 


ο Φιλοπράγρκος, om, gem. ees, ιφόλος spe yee | 


Φιλοπροσηγορία---ϕφιλοτιμέομαι. 76} 


of business, meddlesome, officious: as Subst., geAoupd- | wise, to seek after knowledge, study bard, Lat. philo- 
Ύμων, 5, a busybody, meddling fellow. Adv. —pdves. | sopbari. II. c. aoc. rei, fo discuss or examine a 
φϊλοπροσηγορία, ἡ, easiness of address, affability, ' | subject by method, to inguire into, treat scientifically, 


courtesy. From , Lat. meditari; Φιλοσοφίαν φιλοσοφεῦ to seek out a 
φῖλο-προσήγορος, ον, (Φίλοε, προσήγοροε) easy of philosophic system. 2. generally, to study, work 
address, affable. thing. Hence 
φῖλο-πρωτεύω. {. σω, (Φίλος, πρωτεύο) 10 sirive 60 | “pAouepayréoy, verb. Adj. one must purswe wisdom. 
be Jirst or ἵν the front rank Φιλοσοφία. ἡ, (Φιλοσοφέω) love of Inowledge and 
ov, poet. for φιλοκόλεμοε. i εοἰςάοπε, fondness for studious pursuits. 2. the 
φῖλό-ατολις, 6, ἡ, poet. for φιλόπολις. | systematic treatment of a subject, scientific investiga- 
φῖλό- προς, ον, (Φίλος, πυρός) loving wheat. ' ion, Lat. meditatio. 3. philosophy, Lat. philosophta 


Φιλ-οπωριστής, οἳ, ὁ, (Φίλος, ρολο lover of Or saptentia. 

utumn fruits. φί[λό-σοφος, ον, (φίλοε, σοφία) loving wisdom ος 
Φιλ όργιου, ov, (φίλος, ὄργια) Sond of orgies. | ἐποωί » first used by Pythagoras, who called him- 
φίλ-όρθιος, ov, (Φίλος, ὄρθιος) loving what is right. self φιλόσοφος, a lover of xisdom, not σοφός a sage: 
φῖλ-ορμίστειρα, 3, (Φίλοε, ὁρμίζω) she who loves hence learned, literary, scientific, as opp. to the vulgar 


the barbour. (αἱ πολλοί) 2. as Subst., φιλόσοφος, ὁ, one who 
Φφῖλ-ορνϊθία, ἡ, fondness of bards. From professes an art or science; later, a pbiloscpber, one 
Φίλορνις, ἴθοε, 6, ἡ, (pros, Specs) fond of birds: who discusses subjects scientifically. H. pbelo- 
sheltering, harbouring birds . sopbtc, loving knowledge. Hence 


ae et Sryos, ὁ, ἡ, (Φίλος, ῥώς) loving or bearing  Φιλοσόφως, Adv. philosophically. 
GX0-o-wvyé. vyyos, 6, ἡ, (Φίλοε, σπἠλυγέ) ford 

Bp ὀρτυξ, ὄγου, 5.4, (ῥίλαν, Sprug) fod of quails. ‘ of dwelling in grottoes. 

ΦΙΛΟΣ, η, ου; vocat. φίλε, sometimes even with Φὶλό-σπονδος, ov, (Φίλος, σπονδή) loving drink- 
neut. nouns, as φίλε τέκνον :—loved, beloved, dear, offerings ot libations, employed ix libations. 

Lat. amicus, carus. 2. as Subst., φίλοε, 6, φίλη, ἡ, Φῖλό-σπουδος, ον, (Φίλος, σπουδή) Icving zeal, 
Lat. amicus, amica, a friend ; ὁ Aids Φίλος tbe friend zealous. 

cf Jove: in addressing others, ὦ φίλοε, ὦ φίλε, ὦ «φΦῖλο-στίφᾶνος, ον,(Φίλοε, στέφανος) loving crowns, 
Φίλοι, Ο friend, O friends: of Φίλοι friends, kins- wreathed, garlanded. 

men, one’s kith and kin; κουὰ τὰ τῶν φίλων friends Φφιλό-στονος, ον, (Φίλοε, στόνοε) loving sighs or 
have all in common. 3. of things, dear, pleasing; groaning, fond of lamentation. Adv. -νως. 
φίλον tori po it is dear to me, pleases me, Lat. φλοστοργία, ἡ, tender love, warm affecticn. From 
cordi est. 4- Homer and other Poets use gidos for Φϊλό-στοργος, ov, (Φίλος, στοργή) loving tenderly, 
the possessive Pronoun, my, thy, bis, esp. of the heart, affectionate, esp. of natural affection. Adv. —yas. 
limbs, etc., as, φίλον ἧτορ, φίλα yuia, γούνατα, φίλοε φῖλο-στρᾶτιώτης, ov, ὁ, (Φίλος, στρατιώτης) «δε 
Gupws, ἄλοχοε, τέκνα etc.; even when no affection i is soldier's friend. 

implied in it, as, μητρὶ φίλβ Αλθαίη χωόύµενοε κΏρ Φίλο σώμᾶτος, ov, (Φίλοε, σῶμα) loving, indulging 
enraged in heart with bis mother Althaea: also to the gOereree [i 

denote possession or custom, φίλα εἵματα (δεί own. Φίλοτάσιος ac al a, ον, Dor. for Φιλοτήσιο». 
garments; φίλος πόνος their worted labour. Il. : UAé-rexvos, ov, (Φίλοε, réxvor) loving one’s children 
in Poets also, with an act. sense, like pisos, loung, or 0 
friendly, fond : kindly, hind; φίλα φρονεῖν to feel ΦΙλοτεχνέω, Γήσω, to love art, practise an art. From 
kindly ; φίλα ποιεῖσθαί Twa to do one a kindness. | Φφιλό-τεχνος, ον, (pidos, τέχνη) fond of art, inge- 

Φίλοε has several forms of Comparison : I.! mtoms: of things, curtous. 

Comp. φιλίων, ov: Sup. φίλιστος, η, ον, ᾱ. Ὀοπιρ.. Φἵλότης, ητοε, ἡ, (Hes) Sriendship, love . affection : 

pirtepos: Sup. φίλτατοε. 3- Comp. φιλαίτεροε, . "also of friendship between 


Sup. φιλαίτατοε. | φιλοτήσιος, a, ον, also os, mo, v, (φιλότην) of Sriend- 
φῖλό-σῖτος, ον, (φίλος, σίῖτοε) fond of cor, agri- ον or love, tending 49 ος promoting it; φιλοτήσια 
cultural. 11. generally, Sond of food ot eating. | ἔργα works of love. Π. ἡ φιλοτησία κυλιξ, or 


φῖλό-σκηπτρος, ον, (φίλοε, σκΏπτρον) sceptered. | absol. ἡ Φιλοτησία (sub. κύλιξ), the cup sacred to 
φἵλο-σκήπων, owos, ὁ, ἡ, (pidos, σκήπαον) loving or Sriendshep, Reb toe Lowen uP Φιλοτησίαν λαβεῖν to have 
ne α Sab i one’s bealah drunk; φιλοτησίαν sporivay to drink a 
ou os, ον, (pidos, σκύπελοε) loving or health. 

haunting the rocks. φίλοτϊμέομαι: fut. med. ήσομαι : aor. 1 med. égeAo- 
Φῖλο-σκώμμµων, ov, gen. evos, (φίλοε, σκῶμμα) loving : τιµησάµην, and pass. ἐφιλοτιμήθην: pl. πεφιλοτέµη- 
a jerk. par: Dep.: (Φιλότιμοε) :—to lave bexour or distinc- 
φλοσοφέω, {. how: pf. τεφιλοσύφηκα: (φιλόσο- | tion; to be ambitions or emulous. 2. to place one’s 
pos) :—to be a lover of knowledge, seek to become | fame ot glory ini a thinz, pride oneself on it, 6. dat. 
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Φφιλοτιμεῖσθαί τι or mpés τι {ο be eager fora thing,| Φῖλό-ψογος, ον, (φίλος, Yd-yos) fond of blaming, 
pursue it eagerly, hence to contribute liberally towards | censorious. 

an object; Φφιλοτιμεῖσθαι mpds τινα fo vie eagerly| Φφῖλοψ Ὀχέω, (φιλόψυχοε) to be fond of one’s life, to 
with another, rival him. 3. ο. inf. to strive emu- | be cowardly, dastardly or faintbearted. Hence 
lously, endeavour earnestly, aspire to doa thing; of | φῖλοψῦχία Ion. --ίη, ἡ, excessive love of life, coward- 
πάνυ ἂν φιλοτιμηθεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι who would | ice, faintbeartedness. 


prize it above measure to have you for a friend. Φῖλό-ψῦΌχος, ον, (φίλοε, ψυχή) loving one’s life too 
φιλοτῖμία Ion. -{η, ἡ, (Φιλοτιμέομαι) love of well ; hence cowardly, dastardly, fainthearted. Adv. 
bonour or distinction, ambition ; emulation, rivalry : | —xws. 


hence {δε placing one's pride or distinction in a thing : 
in bad sense, pertinactty, obstinacy. 2. ostenta- 
tiousness : in good sense, liberality. II. a coveted 
object, bonour, distinction. 

Φφῖλό-τῖμος, ον, (φίλος, τιµή) loving honour, ambi- 
tious: zealous, emulous. ΑΛάν. —pos,emulously, II. 
pass. much-bonoured. 

φϊλοττάριον, τό, poét. for φιλοτάριον, Dim. of φι- 
Adrns, a little pet, darling. 

HAd-HOoyyos, ον, (φίλος, φθογγή) noise-loving. 

Φιλό.φιλος, ov, loving one’s friends. 
υφίλο-φόρμιγξ, ιΎγος, 5, ἡ, (Φίλος, φόρμιγΕ) loving 
the lyre, accompanying it. 

$X0-ppovéopar: f. med. ήσομαι: aor. 1 med. ἔφι- 
λοφρονησάµην, and pass. ἐφιλοφρονήθην: (φιλό- 
Φρων) :—to treat or deal with affectionately, to. shew 
kindness to: metaph. to foster, indulge, gratify: in 
aor. I pass. φιλοφρονηθῆναι, to shew kindness to one 
another, to greet or embrace one another, = φιλοφρο- 
νήσασθαι ἀλλήλουκ. II. absol. {ο be of a kindly, 
ebeerful disposition. 


φίλτατος, η, ov, irreg. Sup. of φίλοε, dearest, most 
loved, best beloved. 

Φίλτερος, a, ov, irreg. Comp. of φίλοε, dearer, more 
or better loved. 

lArpov, τό, (φιλέω) a love-charm, spell to produce 
love, Shakespere’s ‘ medicine to make me love bim’: 
generally, a charm, spell :—so also, Apollo’s oracles 
are called φίλτρα τόλµηε spells to produce boldness : 
cf. pappyaxoyr. II. in plur. charms, loveliness. 

φῖλ-υβριστής, od, 6, (φίλος, ὑβριστής) one given to 
wanton violence. 

φῖλ-ύδρηλος, ov, (pidos, ὑδρηλόε) abounding in 
moisture. 

Φφίλ-υμνος, ον, (φίλος, ὕμνος) loving song. [T] 

φίλ-υπνος, ον, (Φίλος, ὕπνος) loving sleep. [χ] 

ΦΙΓ ΛΥ΄ΡΑ Ion. φιλύρη, ἡ, the lime or linden tree, 
Lat. tlia. 11. the bass underneath its bark, Lat. 
philyra, used to tie up flowers, etc. [ὅὔ] 

Φϊλύρῖνος, η, ον, (Φιλύρα) of the lime or linden tree, 
light as linden wood. [ὅ] 

Φῖλ-φδός, όν, (pidros, ¥5h) fond of singing or song. 

φϊλοφρονέστερος, a, ov, Comp. of φιλόφραν. $A-wpelrys, ου, 6, (φίλος, ὅρος) a lover of mountains. 

φλοφροσύνη, ἡ, (Φιλόφρων) friendly treatment or| Φίλως, Adv. of φίλοε, in friendly manner, in a 
bebaviour, friendliness, kindliness: friendly greeting, | pleasing way, kindly. [Tv] 
welcome. II. cheerfulness, gaiety. IMO’, 6, with irreg. neut. pl. φῖμά, τά, any in- 

Φιλοφρόσυνος, η, ov, = prrdcgppow. strument for keeping the mouth closed, a muzzle for 

Φἴλό-φρων, ovos, 5, ἡ, (Φίλοε, φρήν) kindly minded dogs, calves, etc., Lat. capitrum, fiscella. II. (δε 
or affectioned, friendly, kindly. Αάν. -ϕρύνως, kindly, ! nose-band of a horse’s bridle, to which pipes and bells 
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affectionately, cheerfully. were sometimes attached. III. a kind of cup, 
φῖλο-χορευτής, οὔ, 6, (φίλοε, χορέύω) friend of the used as a dice-box, Lat. fritillus. Hence 

choral dance. | φϊμόω, f. woo: aor. 1 pass. ἐφιμώθην : pf. πεφίµα- 
iA0-xopos, ov, (Φίλοε, χορόε) loving the choir οἱ | pa::—to muzzle, gag, shut up as with a muzzle; 

eboral dance, epith. of Pan. Φιμοῦν τῷ ἐύλῳ τὸν αὐχένα to make fast his neck in 
φϊλοχρημᾶτέω, f. ow, (piAoxphyaros) to love the pillory: metaph. {ο muzzle, gag, put to silence; 

money, be covetous. Hence Pass., φιμµώθητι be thou silent; πεφίµωσο be still. 
φλοχρημᾶτία, ἡ, love of money, covetousness. ΦΙΤΡΟ΄Σ, 6, the stem of a tree, a trunk, block, log ; 
Φφῖλο-χρήἡμᾶτος, ον, (φέλος, χρήματα) loving money, | generally, a piece of wood. 

Sond of money, covetous. Adv. --τως. Φῖτυ, τό, post. contr. for φίτυµα, as δῶ for Sapa. 
$tA6-xpyoros, oy, (pidros, χρηστόε) loving goodness,| lripa, ατοε, Τό, (φιτύω) α shoot, scion: metaph. 

Jairness or honesty. α son, scion. 


Φῖλό-χριστος, ον, (pidos, Χριστός) loving Christ. | Φῖτῦ-ποιμήν, évos, 6, (Φΐτυ, ποιµήν) a tender of 
Φῖλό-χρῦσος, ον, (pidos, χρυσόε) greedy of gold. | plants, gardener. 
φἴλοχωρέω, f. ήσω, (Φιλόχαροε) to be fond of a place| Φφϊτύσεαι, Ep. 2 sing. fut. med. of φιτύω. 


or country, to haunt a particular spot. Hence dirve, f. vow [1]: aor. 1 ἐφίτυσα: (¢irv) : = φυ- 
Φἴλοχωρία, ἡ, fondness for a place, attachment to a| TEvw, to sow, plant, raise: also to beget: in Med. of 
particular spot or baunt. the woman, fo bear, give birth to. 


᾿Φιλό-χωρος, ο», (Φίλοε, χώρα) fond of a place. *AdLo, aor. 2 ἔφλαδον, (φλάω) to be broken or rent 
$Xo-peudhs, és, gen. dos, (pidos, yevdos) fond of asunder with a noise. 
lies or lying. | Φλασῶ, Dor. for φλάσω, fut. of prda. 


φΦλαττόθρατ---φοβεύμενος. 


Φλαττόθραταπάφλαττο arré0par,Comic 
words in Aristophanes, meant to ridicule sound witb- 
Out sense, 

Φλανυρίζω, f. ίσω, Att. for φαυλίζω. From 

φΦλαθρος, a, ov, collat. form of φαῦλοε, preferred by 
lon, writers. 

Φλαυρότης, ἠτοε, ἡ,«-φαυλότηε. 

Φλαυρ-οῦργος, ον, (φλαῦροε, ἔργον) working badly: 
Φλαυροῦργοε, 6, a sorry workman. 

Φλαύρως, Adv. of gAadpos, badly, meanly ; Φλαύρωε 
έχειν τὴν τέχνην to know an art indifferently well ; 
Φλαύρως ἀκούει», Lat. male audire, to be ill spoken of. 

ΦΛΑ΄Ώ, 3 sing. impf. ἔφλα: Ε. pAdow [ᾶ] Dor. 
prAdow: aor. 1 ἔφλᾶσα: Pass., aor. 1 ἐφλάσθην: pf. 
πέφλασμαι :—collat. form of 6Aaw, to crush, bruise, 
pound: hence to burt, wound. II. in Att. Comedy, 
to bruise or grind with the teeth, swallow greedily. 

Φλεγέθω, collat. form of pAéyw, used only in pres.: 
—transit. to burn, scorch, burn up :—Pass. to be 
burnt. II. intr. {ο blaze, blaze up, be in flames. 

Φλέγµα, ατοε, τό, (Φλέγω) a flame, fire, beat. _ Il. 
as Medic. term, inflammation, beat. 2. phlegm, 
Lat. pituita. 

Φλεγμαίνω, f. ἄνῶ: aor. 1 ἐφλέγμᾶνα and ἐφλέγμη- 
να: (Φλέγμα) :—to be heated, inflamed, to fester. 

Péypa, as, ἡ, Phlegra; Φλέγρας πεδίον a plain in 
Thrace famous for underground fire; here the giants 
are said to have been conquered by the gods: also in 
plur. Φλέγραι, as name of any place exposed to volcanic 
agency. 

PArcypaios, a, ον, (Φλέγρα) of Phlegra, Phlegraean. 

Φλεγῦρός, 4, dv, (λέγω) like φλογερόε, burning, 
scorching : metaph. bot, ardent. 

Φλεγύας, ου, 6, (φλέγω) a kind of vulture or eagle, 
so called from being flame-coloured. | 

ΦΛΕ ΤΩ, fut. préfw: aor. 1 ἔφλεξα :---ἴταης. to burn, 
scorch: Pass. to become bot, blaze up. 2. metaph. 
to kindle, inflame, .Lat. urere: Pass., like Lat. uri, to 
be inflamed, burn, glow. 3. metaph., also c. acc. 
rei, έο make to blaze up, rouse up, excite. 4. Causal, 
to make to flash; Φλέγειν Bédos to burl a flaming 
bolt :—metaph. {ο make illustrious or famous, Lat. 
wllustrare:— Pass. to be or become renowned or 
famous. II. intrans. {ο flame, blaze, flasb. 2. 
metaph. {ο burst or break forth. 3. to shine forth, 
become famous. 

Φλέδων, ovos, and Φλεδών, dvos, 5, (préw) an idle 
talker, babbler. 

PAE’ETS, ews, ἡ, name of an unknown bird. 

Φλέψ, ἡ, gen. Φλεβόε, (φλέω) a vein: metaph. any 
vein or channel : a vein of metal: a spring of water. 

PAE’O, (ο gush, teem, overflow. 

dAéws, w, 6, Att. for the Ion. Φλοῦε, a kind of rusb 
or reed. 

Φληνᾶφάω, f. how, to chatter, babble, drivel. From 

Φλήνᾶφος, 5, (φλέω) idle talk, babble, chatter. 

SATA’, 4, in plur. paral, the doorposts, jambs. 

Φλίβω, f. ψω, Acol. and Ion. for θλίβω. [i] 
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Φλόγεος, a, ον, (ΦλόΕ) flaming, blazing, flashing. 

Φλογυρός, 4, όν, (ΦλόΕ) flaming, blazing, gleaming. 

Φλογίζω, f. iow, (Φλόξ) to set on fire, burn wp, kindle, 
scorch: metaph. {ο inflame :—Pass. to flame, blaze. 

Φλόγῖνος, η, ov, (pAdE) flaming, fiery, burning. 

Φλογιστός, ή, όν, verb. Adj. of φλογίζω, burnt, set 
on fire. | 

Φλογμός, 5, (pAéyw) a blazing, blaze: inflammation. 

Φλογόεις, εσσα, εν, (pAdt) flaming, fiery, blazing. 

Φλογ- , €8, (Φλόξ, εἶδος) like flame, fiery bot. 

Φλογ-ωπός, dv, (pAdE, ὤψ) fiery-looking, flaming. 

Φλόγωσις, ews, ἡ, (Φλογόω) burning beat. 

Φλογ-ώψ, ros, 6, ἡ,Ξ- proywrds. 

dA divos, ή, ον, (prods, Φφλέως) of or from the water- 
plant prods or Φφλέως; ἐσθῆτεε φλόϊναι garments 
made of φλοῦ», mat-garments. 

Φλοιός, 6, (φλέω) the inner bark of trees, smooth 
bark, bass. 

Φλοῖσβος, 5, any roaring noise, the bum or din of a 
large mass of men, the battle-din: the roaring of the 
sea. (Formed from the sound.) 

AE, ἡ, gen. φλογόε, (φλέγα) a flame, blaze; φλόγα 
ἐγείρειν to raise a flame: metaph., φλὸξ οἴνου the 

fiery beat of wine: pl. φλόγες, flames, fire. 

Φλοῦς, 6, Ion. for φλέωφ. 

dAvapéw Ion. Φλνηρ--: f. How: (Φλύᾶρος) :—to talk 
folly or nonsense, speak tdly: also to play the fool, 
trifle, Lat. nugari. Hence 

Φλνᾶρία, ἡ, silly talk, nonsense, foolery. 

Φλύᾶρος, 6, (Φλύω) silly talk, foolery. 
silly talker, prater. 

Φλύκταινα, ἡ, (pAtw) a rising on the skin: a blis- 
ter: a pustule. 

Avo0s, 76, = φλυαρία, idle talk, foolery. 

Φλύω, ἔ. φλύσω [5]: aor. 1 ἔφλυσα: (PpAéw) :—to 
boil over, rise up. II. metaph. {ο overflow with 
words, talk idly, babble; γράμματ᾽ én’ ἀσπίδοε φλύ- 
οντα devices idly threatening on his shield. 

vel, Comic word to imitate a nasal sound. 

Φοβᾶθῇς, Dor. for Φοβηθῇε, 2 sing. aor. 1 pass. subj. 
of φοβέω. 

oBéeoxe, 3 sing. Ion. impf. of poBéw. 

oBeévrwv, 3 pl. imperat. of φοβέω. 

φοβερός, d, dv, (poBéw) fearful: either, I. act. caus- 
ing fear, frightful, awful, formidable; πλήθει φοβερύε 
JSormidable only from numbers. 2. fearful, giving 
cause for fear; οὐδὲ ὅρκοι poBepds nor was an oath a 
matter of dread; poBepdy [ἐστι] ph there is reason to 
dread that ... Il. pass. feeling fear, frightened, 
affrighted, afraid. 2. caused by fear, panic: anxtous. 

φοβερῶς, Adv. of φοβερόε, fearfully, both in act. 
and pass. sense. 

Φοβεσι-στράτη, ἡ, (poBéw, orparcs) scarer cf bosts, 
epith. of Minerva. 

φοβέ-στρᾶτος, ἡ, (φοβέω, orpards) striking fear or 
panie into armies. 

φοβεύμενος, Ep. and Dor. for φοβούμενος, pres. pass. 
part. of φοβέω. 
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of the date-or palm-tree ; ἐσθης Φοινικηίη a garment 
of pulm-leaves : Φοινικήιοε οἶνος palm-wine. 
= @uruanees, Phoenician. 

Φοινϊκικός, ή. ov, (Gout) Phoenician: later, Punic, 
Curtirginian :—Adv.—«a:s, in Phoenician fashion. 1. 
deuriseas, Ped. 

qorvixivos, η. ον. εοῦι)«φοινωκήκος, of, from the 
Ρε σνες gourvaror papor fain-uuguent. [ντ] 

Qorvikwous, ἡ. cae, = Qeruseos. parzile, crimson. 

qowviis, «Nes, S. exer a red ὃς perple cloth, a 
ο eat, Lat. fasanes ενος» esp. a dari-red mili- 
sv aad worn Sy the Lacedzemociars. 2.a red 
πας. 3. at sea. s oad ες ταις out by the 
acaura. a8 Th πέος Soc ETA: ZeueTaiy, α red 
ψηλός oc Aree. 
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φοῖνις---φορβή. . 


guitar, invented by the Phoenicians. III. the 
tabulous Egyptian. bird phoenix, described by Hero- 
dotus 2. 73. 

doing, ixos, ὁ, ἡ, also fem. φοίνισσα, Adj, purple- 
red, purple or crimson, red; hence of a bay horse, 
of red cattle: also like Lat. fuluus, of the colour of 
fire. The words φοῖνιξ, φοινίκεοε, etc., included all 
dark reds, from crimson to purple, while the brighter 
shades were denoted by πορφύρα, πορφύρεον, etc., 
scarlet being. κόκκινο, κοκκοβαφή». 

φοίνιος, a, ov, also os, ov, (poids). blood-red : hence 
blood-stained, bloody, Lat. cruentus : also-.warlike. 

Φοίνισσα, fem. of doing (Subst.), a Phoenician 
woman, ΠΠ. φοίνισσα, fem. of φοῖνιὲ (Adj) 

Φοινίσσω, {. ἑω:: aor. 1 pass. ἐφοινίχθην: (Φοινόε): 
—1to redden, to make red: to tinge, dye red :—Pass. 
to become red, to colour, blush. 

Φοινός, ήι dx, (Φόκοε) blood-red: blood-stained, 
bloody. 

Φοιτᾶλέος, a, ον, also o8, ον, (φοιτάω) straying, 
ranging, roaming about: metaph. distraught, raving, 
Srenzied. II. act. driving madly about, maddening. 

φοιτᾶλιώτης, ov, 6, (porrdw) epith. of Bacchus, a 
roamer, ranger. 

potas, άδοε, ἡ, (porraw) poét. fem. of φοιταλέοε, 
a strolling woman: metaph. a frenzied woman, esp. 
of the Bacchantés. Il. as Adj, mad or maddening ; 
φοιτὰς νόσος madness, frenzy. 2. also with a neut. 
Subst., φοιτάσι πτεροῖε on roaming, wandering: wings. 

Φοιτάω Ion. έω: {.ήσω: (potros) :—to go to and 
fro, go up and down, to roam or range. about, of 
irregular or hasty motion; διὰ νηδε φοιτᾶν to range 
up and down the ship; ἐφοίτων ἄλλοθεν dAXos they 
roamed one one way, one another. 2. {0 roam 
wildly about: hence to go mad, rave; cf. φοιταλέοε, 
φοιτά». 3. of pain, fo come in fils, to come on at 
regular times. ΠΠ. of constant, regular motion, 
esp. of objects of commerce, fo come in constantly, be 
imported regularly; κέρεα τὰ é8°EAAnvas. φοιτέοντα 
horns which are imported into Greece; σίτόε σφισι 
πολλὸε ἐφοίτα corn was imported for them in abun- 
dance: also of tribute or taxes, fo come in, like 
Lat. redire; τάλαντον ἀρηυρίαυ ᾽Αλεἐάνδρῳ ἡμέρηε 
ἑκάστηε ἐφοίτα a talent of silver came in to Alexander 
every day. 2. φοιτᾶν παρά τινα {ο go to visita 
person; φοιτᾶν ἐπὶ rds. Gupas. τινόο͵ to be a. regular 
visitor at a great man’s door; so of a dream, fo recur 
again and again. 3. to go constantly or resort to 
a person, esp. of attending lectures or lessons; φοιτᾶν 
els διδασκάλου [οἶκον] to go to school; absol. to go 
to school: whence συµφοιτάῳ, to go to school with 
another. Hence 

«Φοίτησυε, ews, ἡ, a constant going or coming, a 
visiting. 2. a going to school. 

φουτήμην, Ep. for ἐφοιτάτη», 3 dual.impf. of porrdw. 
-Gornrnp, ρου, ὁ, and φοιτητής, οὔ, ὁ, (Φοιτάω) 
que who goes or comes regularly: one who goes to 
gcbool, a disciple, pupil. ... 


Seeding. 
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Φοιτίζω, post. for φοιτάω. 

ΦΟΙ ΤΟΣ, 6, a going to and fro. 
ness, frenzy. 

oAxés, 6, found only in the description of Ther- 
sites, either (from φάεα ἕλκειν) squint-eyed ; or more 
probably (akin to ἕλκω, dads) bandy-legged, Lat. 


II. πιας- 


are Hey 
HoAAts; ews, ἡ, also 6, a-single piece of money, formed 
from: Lat. Γουές. 

φονάω, f. ήσω, (Φόνοε) to be atbirst for blood, have 
murderous destres. 

φόνευµα, aros, τό, (φονεύω) that which is to be 
slaughtered, a victim. 

doves, έωε Ion. jos, 5; acc. φονέᾶ or φονέᾶ: nom. 
pl. povées, poveis, acc. φονέαε: (poveuw) :—a mur- 
derer, slayer, bomicide: 

φονεύω, (φύνοε) to murder, kill, slay. 

Φονη, ἡ, (“φένω) murder, homicide, slaughter ; ἐν 


.| povais, in the midst of slaughter; σπᾶν Φφοναῖε to 


rend tn murder, i.e. murderously. 

dovixds, ή, όν, (pdvos) inclined to slay, murderous, 
bloody. II. of, relating to blood ot murder; φο- 
νικαὶ δίκαι trials for bomicide. 

dévios, a, ov, also os, ov, (pdvos) of blood, 
bloody. IL bloody, blood-stained : murderous. 

Φονο-λίβής, és, (pdvos, λείβω) blood-dripping. 

Φονόρ-ρῦτος, ov, (Φόνοε, ῥέω) blood-streaming. 

φόνος, ὁ, (*pévw) murder, homicide, slaughter, 
Lat. caedes; pévos Ἑλληνικόε a slaugbter of Greeks: 
in plur. murders. 2. blood shed in murder, gore, 
blood, Lat. cruor. 3. a murdered body, corpse. 

Φοξί-χειλος, ὁ, (Φοξόε. xetAos) narrowing towards 
the lips; of a cup, narrower at the brim. 

φοξός, ή, όν, (ὀξύε) pointed, tapering to a point: in 
the description of Thersites, φοξὺς ἕην κεφαλήν he 
was pointed or peaked in the head. 

φορά, ἡ, (φέρω) a carrying, bringing; ψήφου φερά 
the giving one’s vote. 2. a bringing in, paying 
of money, payment. 3. a bearing, produc- 
ing. II. (from Pass. φέρομαι) a being borne or 
carried, motion: the course, career, orbit in which a 
body moves; ἡ φορὰ ἀκοντίου {δε javelin’s range. 3. 
rapid motion, a rusb, onset, Lat. impetus. ΠΠ. 
(also) from Pass. that which is borne or carried, a 
load; freight, burden. 2. that which is paid as 
rent or tribute, Lat. vectigal. 3. that which is 
brought forth, fruit, produce, a crop, Lat. proventus: 
metaph. a large crop, barvest. ; 

Φοράδην [4], Adv. (pépopar) with a rushing or vio- 
lent motion. — . borne or carried in a litter. 

φορβάε, άδον, 5, 4, (pépBw) giving pasture or food, 
Il. grazing in the pasture. . 

φορβεία, ἡ, (φέρβω) the halter by which a borse ts 
tied to the manger, Lat. capistrum. 2.α mouth-band 
of leather put round the lips and cheeks of fifers to 
assist them in blowing. 

φορβή, ἡ, (Φέρβω) pasture, food, fodder, forage: 
of men, food, meat, victuals : metaph. fuel. 


που Φορέεσκε--ΦΡρΑ΄ΖοΟ. 

Φορέστε 3 ς. lon mpl of φορέα. : Φορτ ἅγογός «». (φόρτος eye? carryesg fragie:; 
Φορέησι Ep. 3 sng. subs. of φορέα. pans φαρταγαγγις a shop of burden, era Tn. 
Φορεῖον, τὸ. (papa. Φέρα 2 baadbarer, . Φορτητὰ» i pee, «φαρτηγ.ς = 

sedae-cher,, Laz. seiie, ieccice. Sopra pass, ή, ον. bcicagieg ο. we jre-zar of α τε; 
Φορένισα Doe. part. iem. of φορέα. slew gepTy pew 2 scp of éaruice, 


Φαρήμεναι Ep. ioc popes. ini. of φορέα. 
Gopipm, Ep. tx gepar, nz. of φερέας. 
Φορητᾶς, ἡ, oy, 2iso es, ov, verb. AG of papa, 
Gores, cavrzed - 0s Ge Saree ος endured, ὑεσγαδία. 


Sareae the ws tes, 6, Pharrys, 22 oid sea-god, 
soa of Pontos and Gaz. tether of the Gorpous. 


Φορκηδό», Δάν. popyus, ike sat-mork ος mating : 
crasszrtse. efmmart. 
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and bad seven strings. (From ¢éper, 
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Hence 


oeppile. ἕ ise Dor. fa, 1 play the gigpryg ας 
Hence 


lyre. 
Gapyaar ss, cs, ὁ. Dor. —vas. « hwe-giamer, barter. 
Geppss, sos. 5. Dim of φαρμύα, « small basket. 
Gappe-piidas cx φαρμορροφᾶ» i ήσα ( pappas. 
pexte) 0 sttict macs :-—Pass. ον be stitched ap “be @ 
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are é, (Φερα. exviig made of sucker 
work : αι. @ πασνε sasiet carry coma, 
2. α mar, Laz sree: iso α seceamn’s Clank 
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όρος, ος, τό. che Lat. (αγαπε; Spar ᾽Αππίου Appt 
Param, 2 sual own om ihe Appian Way. 
Φάρος, 6, φερει) chet wieck & ἀνπασᾶε ὃν ribet. 


From 
Gopr-qyss. &, ‘gepres. άγα Ske Φαρτα γα γόα. cor- 
rang burdens : ot a sip. freegited -—2s Suk. φερ- 


Tyys4, 6. α carrier, parzer : « vafecer. weer coe. 

Φοαρτίζω { acu. (gupres: inet: Φαρτια Φαρτειεσ 
τας ὃν ised men war ioads:—Med_ τα μενα φαρ- 
σίνεσθαι oo skp the σακκῖωτ pet of omr's wea Ee -— 


the burden of ὧε wom, « cid subs 
Gopres, det, 5, .gupres: α εὔνρ Gf teri, πως- 
chexcmen. 


_ Gepres, 6. (Φρα) « sixg's frecect ος errs. IL. 
αποσᾶκησ 


εσαντε ος επίζτ. ewer 


Φορυσσα i. fa, = gape. m αεί σος 
Φαρᾶτάς, 6. (Φφέρας; whetee ες sort ane ὃς Se 
wend, vebdesk, refuse. Lat. pessquciice - ase ef. 
smudst, etc. used tor packing esr —pcrware. 

eus, τό Ep ienethd. from ome czar Ώκποε 
Φάαωσδε Adv. os the Egte. σι te com yf drs. 
Φραγάλλεσς τό the Lar ἠεσαζασε cscomrve. Hence 
$payeihen, © ας the Lat frvelo. σι xcurze. 
Φρᾶγῆρας aor. 2 pas. mi ot oonrew. 

Επ. μπας αἱ Φρεσσα. 
Φράηµα. eres. τα, (Φράσσα. x ὅπου θυπώεήσα, 
putcsade. daferce. 

Φρα]μας, ὁ (gparen) α shutting vw. lining xg : 


fowrng.. ανασα. EL tke canvype. 2 cece. 
fence, paitag . 

Φράγοῦμα, --ῥρέσσα. 

opiates: ἕ erm: aor. t ἀόραλεσα πο. epaier- 


ox: (φραδη) --ἂν oul of. πας ἅπετατε. 
Φρα. αγαπας ἀποκκραίσα. 
4 ¢ ant. παν πεπς. nitmetor. Gere 
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φράν- ΦΡΕ΄Ω. 


4 sing. Ion. impf. ᾠραξέσκετο: fut. φράσομαι: aor. 
1 med. ἐφρᾶσάμην, pass. ἐφράσθην: pf. pass. πέ- 
Φραδµαι and πέφρασµαι: to speak with oneself, to 
think or muse upon, consider, ponder ; foll. by ef with 
indicat. fut., {ο consider’ whether; dudis φράζεσθαι 
to think differently. 2. to devise or plan for a 
person, purpose, design or intend something for 
him. 3. ο. acc, et inf. to think, suppose, believe, 
imagine that. 4. to remark, perceive, notice: to 
come to know, see, understand: also 5. (ο mind, 
beed, take care or beed of, ο. acc. 

φράν, ἡ, gen. φρᾶνόε, Dor. for φρήν. 

φράξαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of φράσσω. 

Φφράξας, aca, αν, aor.1 part. of φράσσω. 

φράσδω, Dor. for φρά(ω. 

φράσσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of φρά(ω. 

φρασθείς, εἴσα, έν, aor. I pass. part. of φρά(ω. 

ΦΡΑ΄ΣΣΩ Att. -ττω: f. fy: aor. 1 ἔφραξα: Pass., 
fut. φρᾶγήσομαι: aor. I ἐφράχθην: aor. 2 ἐφράγην 
[ᾶ]: pf. wéppaypar:—in Att. the letters are some- 
times transposed, as pdpfacba for φράέασθαι, πέ- 
φαργµαι for πέφραγµαι, φαρκτόᾳε for φρακτύε :—to 
fence in, bedge round, for defence; to fence, defend, 
fortify; φράξαι δέµαε SAGs to fence in one’s body 
with arms, to arm oneself :—so in Med., ἐφράξαντο 
τὸ Teixos they strengthened the wall: in Med. also, 
to fence oneself, strengthen one's fortifications.—Fass. 
to be fenced in, fortified; ppaxOévres σἀκεσιν fenced 
with shields: absol. πεφραγµένος, fenced, secur- 
ed. II. to put up as a fence; ppagavres δόρυ 
δουρί, σάκοε σάκεῖ locking spear fast to spear, shield 
to shield (so as to make a fence); φράξαντεε τὰ γέρρα 
baving put up the shields as a fence. 11. {ο 
block up: make close, fill quite full. 

φραστήρ, ἤροε, 6, (ppatw) a teller, informer, of or 
about a thing; φραστὴρ ὁδῶν a man who tells one 
the way, a guide:—gpaornpes ὀδόντεε the teeth έδαί 
tell the age. 

φράστωρ, opos, 5, (φράζω) = φραστήρ. 

Φράτηρ, epos, or φράτωρ, opos, 6, (φράτρα) a mem- 
ber of a φράτρα: pl. pparepes or φράτορεε those of 
the same φράτρα or ward, Lat. curiales; εἰσάγειν 
τὸν υἱὸν eis τοὺε φράτεραε to introduce one’s son to 
his clansmen, which was done when the boy came of 
age; οὐκ ἔφυσε φράτεραε he has not yet got his φρά- 
Tepes, i.e. he has been entered in no ¢parpia, is no 
true citizen, with allusion to φραστῆρεε ὀδόύντεε (see 
φραστήρ). [a] 

patopixds, ή, όν, (ppdrap) of, belonging to a clan 
or clansmen. ’ 

Φράτρα or Φράτρη Ion. φρήτρη Dor. πάτρα, 
ἡ :—a tribe of kindred race, a sept or clan; κρῖν 
ἄνδρας κατὰ φρήτραε, ds φρήτρη Φβήτρηφιν ἀρήγῃ 
choose men by clans, that clan may stand by clan: 
originally derived from ties of blood: but, II. 
at Athens, {δε subdivision of the φυλή, as at Rome 
the curia was the subdivision of the ¢ribus; every 
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members were called φράτερεε or φράτορεε, as those 

of a φυλή were called φυλέται, and at Rome the 

members of a tribus, tribules, those of a curia, curia- 

les. (The word is derived from the same Root as 

Lat. frater, and properly meant a brotberbood.) 
φρᾶτρία, 3, = φράτρα. 

φρᾶτριάζω, f. dow, to be in the same φρατρία. 

φρᾶτρι-άρχης, ov, 6 and φρᾶτρί-αρχος, 6, (φρα- 
τρία, ἄρχω) president of appar pia, Lat. magister curiae. 

Φράτριος, a, ov, (φράτρα) of or concerning a φρά- 
τρα: at Athens, epith. of Jupiter and Minerva, as 
tutelary deities of the phratriae. [ᾶ] 

Φφράττω, Att. for φράσσα. 

Φράτωρ, opos, 6, see φρώτηρ. 

ΦΡΕΑ Ῥ, τὀ, gen. φρέᾶτοε: Ion. φρεῖαρ, gen. 
φρείᾶἄτοε:---α well; or more commonly a water-tank, 
cistern, reservoir, Lat. puteus: an oilyar. Hence 

φρεᾶτία, ἡ, a tank or reservoir. 

φρεᾶτίας, ov, 6, (φρέαρ) of a tank or reservoir. 

φρεῖαρ, dros, Τό, Ion. and poét. for φρέαρ. 

φρεν-ἅπᾶἄτάω, f. now, (φρήν, ἀἁπατάω) to deceive 
the mind, decetve. Hence 

φρενἄπάτης, ου, 6, one who deceives the mind, a 
seducer. . 

Φρεν-ήρης, €s, gen. eos, (φρήν, ἀρᾶρεῖν) master of 
bis mind, sound of mind, Lat. compos mentis. 

Φρενοβλάβεια, ἡ, damage of the understanding. 
From 

pevo-BrASBhs, és, (φρήν, βλαβῆναι) damaged in 
understanding, crazy. 

Φρενο-γηθής, és, (φρήν, γῆθοε) of glad beart, de- 
lighting the beart. 

φρενο-δᾶλής, és, (φρήν, δηλέομαι) impairing the 
mind, maddening. 

Φρενόθεν, Adv. (φρήν) -- ἐκ ppevds, from the beart, 
beartily, of one’s own will or accord. 

Φρενο-κλόπος, ον, (φρήν, κλέπτω) stealing away 
the brains, deceiving. 

φρενο-λῃστής, ov, 6, (φρήν, λῃστής) a robber of the 
understanding, a deceiver. 

Φρενο-μᾶνης, és, (φρήν, μανῆναι) frenzied in mind. 

pevo-pdpws, Adv. (φρή», pdpos) only found in 
phrase φρενοµόρωε νοσεῖν to be diseased in mind. 

Φρενο-πληγής, és, (φρήν, πληγῆναι) giving a stroke 
to the mind, maddening. 

Φρενό-πληκτος, ov, (φρή»,πλήσσα) stricken in mind, 
smitten with madness, frenzied. 

pevo-mwAnE, ἦγος, 6, ἡ, = φρενόπληκτοε. 

Φρενο-τέκτων, ον, gen. ovos, (φρήν, Τέκταων) making 
with the mind, ingenious. 

φρενόω, f. dow, (φρήν) to make wise, make under- 
standing, instruct, inform, teach; φρενοῦν οὐκέτ' ἐξ 
αἰνιγμάτων to teach no longer by riddles; κλαίων 

Φρενώσειε thou shalt teach me to thy sorrow. 

Φρεν-ώλης, es, (φρήν, ὄλλυμι) destroyed in mind, 
Srenzied, , 


PEO, f. φρήσω, a root, which is found only in 


φυλή consisted of three φράτραι or φρατρίαι, whose | the compds. ἐκ-φρέω, εἶσ-φρέω, δια-φρέαω, 4 
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φρε-ωρὔχέω, { ήσω, (φρέαρ, ὀρύσσω) to dig tanks: 
metaoh. of a gnat, {0 a bole in one’s shin. 

PHN, ἡ, Φρενύο plur. φρένεε, gen. φρενῶν, 
etc.: Dor. » gen. Φρανος, dat. plur. φρασί, Φρα- prefude 
σίν :—in plur. the midriff or the muscle which parts 
the heart and lungs from the lower viscera; ako 
called διώφραγµα. 2. in Homer both in sing. and 
plor., be beart and parts near the beart, the breast, 
Lat. praecordia; the seat of the passions and affec- 
tions: hence the beart, mind, under: , Teason : 
often joined with θυμός, ας, κατὰ φρένα καὶ κατὰ Ov- 


be out of one’s swifs ; 
sense, in one’s Tight mind; ἐκ Φρενόο from one's 
oery beart ; ἐξ depas φρενόε from the surface of one’s 
mind, i.¢. superficially, carelessty. 3. of beasts, 
Sense, tnStincl, 4- Φρένεε is also used mn Homer in 
the sense of the seat of life ος life itself, as opp. to 
ψοχἠ (the departed soul). 
Φρήτρη, 4, lon. for φράτρα, « εἶσπ. 
Φράτρηφι», Ep. dat. of Φρήτρη. 

η. ov, Ion. for φράτριος. 
φρίκη ih 


t= $pyf, the nefing ος ripple on a 
Il. a shuddering, shivering, chili. 3. 

shivering fear, shuddering, esp. from religious awe, 

Lat. borror: then axy fear. 

Φρῖκ ώδης, ες. (Φρίξ, des) that cawses shuddering 

ot borror, awful, borrible: neut. Φρικῶδες as Adv., 


dorribly. 

#PI ΝΑ ΣΣΟΜΑΙ Att. -rrope: { -fopa:: Dep.: 
—o snort, mezgb, of horses, 8 shew ther mettle: to 
move briskly or wantonly. 

Get, 4 gen. Φρίκόε, (φρίσσω) the raffing of 2 
smooth surface, the γιήβίπσ ot ripple caused by a 
gast of wind sweeping over the smooth sea, Lat. bor~ 
ror; µέλασα φρίέ the dark ripple. IL a 
bristling wp, of the hair: a shiwering fit. | 
paar, aor. 1 inf. of φρίσσω. 


ανν ηο ον, ὁ, (φρίσσα, κόμη). with bristling 


: Ε φρίζω: nor. 1 Epa: pe. 
πἐφρῖκα : poet. part. πεφρίκοντεε formed as if from 
a redupl. pres. πεφρίκω >—fo be rough ot ruffed, to 


πες 


φρεωρυχέω-- φροντίζω. 


begin : ὥς νάνο Geode to begin swith in 
ὃς μονό. To, contr. for προοίµιον (ερ. Φροῦδοε) a 


ρονέησι, Ep. for ¢parés, 3 sing. subj. of ppovéw. 
$povim, Ep. impt. Φφρόνεον: £ ήσω: (φρήν) :—to 
tenk, to bave : ἄριστοι µάχεσθαί τε 
Φρονέειν τε best both in battle and counsel ; οἱ Φρο- 
vouwres the wise; τὸ φρονεῦ, like φρόνησες, under- 
standing 2. to be im Οπες sound senses; ἔέω 
ἐλαύνειν τινὰ τοῦ φρονεῶ to drive one out of his un- 
derstanding ot senses; tficrac@a: τοῦ ¢poweiy to lose 
one’s wets. 3. C. acc. rei, fo have in mind, pur- 
pose. IL. to be minded ος disposed in a certain 
wavy, fo mean, intend, purpose; ¢porew ἔπρασσον | 
did it designed, Lat. pradens Jacicham ; c. inf. to 
mean to do a thing: iis qpovey to purpose to go 
straight, seake straight for a place; τοῦτο ¢povei ἡ 
ἀγωγὸ ἡμῶν this is wher your bringing us meaxs. 1. 
often with a neut. Adi, dya@a or φίλα φρονεῖῦ τυι 
fo be weil ος kindly semmded towards him; κπακὰ ¢po- 
νεῦ Tum to be evil minded towards him ; Ta ἀμείνω 
φρσέεν to be of the better mind, bold the better 
ogenzon : and without a dat. pers. to be suraded or 
inclined in a Certain way; woerd ¢porery fo bave wise 
thoughts; péya ¢povery. to bave kigh thowgbes, either 
m good sense to be ingb-minded, or in bad sense fo 
be presumptuous wad conceited, of animals, fo be bigh- 
5 σμικρὺν gpove to be low-minded, poor- 
Sprrited ; οὗ war’ ἄνθρωπον gporeiy to think beyood 
what becomes a man:—lso, Τά τινος gporeiy to bold 


| @ person's ofextons, be om his side or of his party; τὸ 


αὐτὸ φρονεῖν to be ἔελε-πεπάαᾶ ἄλλφ Φρανεων to think 
in another way. ΤΠ. 1ο εὐπὰ of, πεπιά, baed, hence 
to take beed of, guard agarnst a thing. IV. to 
bave ome’s senses: to be aizve, bave Ife. Hence 
Φρύνη eros. τὰ, ibe mind, wall, spirit Lat. an- 
πεις : in plor. thoughts, purposes. Π. δὲσδ feel- 
ing, high spirit: and in bad sense, pride, presarmption, 
arrogance, resolenre. Hence 

ου, 6, one who ts biph-sgzrited, or in 
bad sense, ome who ἐς proud, presumptuous. 
φρόνησις cox, ῥ. (ᾠρονέω) 2 being minded to do 
so and so, purpose, mtention. 2. hegb-mindeduess: 


bristle, Lat. borrere, as of corn fields, or spears; of and m bad sense, pride, presumption. Tl. thougd:- 
hair or mane, to bristle wh, stand on end : c. 2ος. fulness, good sense, practical wisdom, prudence. 


Φφρίσσειν λοφιήν to bristle with the mane ; WEporsi ᾿ 
νώτα weppixovres bristling on their backs with 
feathers: of smooth water, to be ruffied, to 

Lat. dorrescere. TL often of a feeling of chill, 
which causes what we call goose-stzm and makes the ' 
hair bristle ; to bave a chill x shiver come over one, 
to shtver with cold. 3. {0 shudder with fear : 

ς. acc. {0 shudder before anyone, t% dread him. 3. 
also to thrill or quiver with deligin ; ἔφρι ἔρωτι I 
thrilled with love. 

}poyndfonm, f. -άσομαι, Dep. (φροίμιον) contr. | prudently 
for προοιµιάζοµαι, to make a prelude or beginning, to | 


, verb. Adj. of φρανέαωι, one must pride 
oneself. 


| @pévipos, ov, (φρονέω) understanding, in one’s right 
mind Οἵ senses. Th. discreet, sensible, steady. lil. 
thougitful, practically wise, prudent, Lat. prudexs; 
τὸ Φφρόνιµον practical wisdom, good sense; Gwepos 
alo | tat ¢pdruem without resource in mats gf Somat 


@povipes, Adv sensibly 
es et ee ee 
ᾠρονούνταως, Adv 





Purnia: Σ dow 
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ris) :—to think, consider, reflect, to take thought, give φρουρήτωρ, opos, 6, (φρουρέω) a watcher, guard. 
beed ; gpovricew ὅ ὅπως τι Ὑενήσεται to take thought | Φρουρικός, ή, dv, (φρουρά) of, belonging to a wateb, 


how a thing may be done. Il. ο. acc. rei, to think | guard, or garrison. 
of, consider: to devise, contrive, invent. III. c.| Φφρούριον, τό, (ppoupds) a watch-post, garrisoned 
gen. to take thought for, give beed to a thing, care | fort, citadel: a castle, tower, isolated fort. Il. the 


about, reck of, regard it; μηδὲν φροντίζειν τῶν θεῶν | ών or garrison of a place. 

to take no thought of the gods; Φφροντίζειν ne τινος | Φρουρίς, idos, ἡ, (φΦρουρύς) a guard-sbip. 

to be concerned or anxious about a thing; μὴ Φρον- φρουρο-δόμος, ov, (ppoupds, δόµος) watching or 

τίσῃε beed not. ΤΙΝ. absol..to be thoughtful or anx- | guarding the bouse. 

ious; πεφροντικὸς βλέπειν to have a careworn look.| φρουρός, 6, (contr. for mpoopds from προοράω, as 
dpovtis, ίδος, 4, (ppovéw) thought, care, beed to a φροῦδοε from πρὸ ὁδοῦ): a watcher, guard ; οἱ φρου-- 

thing, c. gen. II. absol. thought, reflection, medi- | pot the guards or garrison of a fort or city. 

tation: in plur. thoughts. 2. deep thought, anxiety,| φΦρουρῶμες, Dor. 1 pl. subj. of φρουρέω. 

concern. 3. power of thought, mind. Φρύαγμα, ατοε, τό, (φρυάσσομαι) a violent snorting, 
φρόντισµα, aros, 75, (φροντίζω) that which is | the neighing of a spirited horse. II. metaph. 

shought out, a contrivance, invention. insolence, arrogance, 

φροντιστέον, verb. Adj. of φροντίζω, one must take| Φφρναγμο-σέἐμνᾶκοε, ov, (φρύαγμα, σεμνύθ) wanton 
care. and haughty. 

Φροντιστήριον, τὀ, (φροντίζω) a plate for bard | 'φρυάσσοµαι Att. —rropar, f. έομαι, Dep. {ο snort 
thinking, a thinking-sbop, as the school of Socrates is | and neigh, of a spirited horse. Il. metaph. {ο be 
called by Aristophanes. wanton, insolent. 

Φροντιστής, οὔ, ὁ, (φροντίζω) a deep, bard thinker;| Φφρῦγᾶνίξομαι, f. ίσομαι Att. ἵοῦμαι, Dep. (φρύγα- 
Φροντιστὴς τῶν μετεώρων or φροντιστὴε TA μετέωρα, | vov) to gather sticks for fuel. 

a thinker on supra-terrestrial things. Hence Φφρῦγᾶνισμός, 6, (φρυγανίζοµαι) a gathering of dry 
φροντιστικός, ή, όν, of or for thinking, thoughtful, | sticks for fuel, a collecting of firewood. 

speculative. Adv. -κῶε, though Fully, carefully. Φφρύγᾶνον[ζ], τό, (φρύγω) a dry stick: mostly in plur. 
φροῦδο», 7, ον, also os, ον: (co a from πρὺ ὁδοῦ, dry sticks for fuel, firewood, Lat. sarmenta, virgulta. 

as φροίµιον from προοίμιον) :—gowe away : Φφρῦγῆναι, aor. 2 pass. inf. of φρύγω. 

of persons, gone, departed ; ο. part., φροῦδοί [εἰσι] ΦΡΥ ΤΙ ΛΟΣ, 6, a ᾖποδ, Lat. fringilla. [vr] 

διώκοντέε σε they are gone in pursuit of thee; of the Ῥρύγιος, a, ον, (Φρύε) Phrygian ; Φρύγιοι νόμοι, 

dead, φροῦδος ef θανών thou art departed by death, | Φρύγια µέλη Phrygian music, i.e. music played on 

art dead and gone: metaph. undone, ruined. 2'. | the flute, said to be invented by Marsyas, wilder than 

of things, gone, vanished. the music for the lyre. [ὔ] Hence 

φρουρά lon. hpoupnh, ἡ, (φροῦροε) a looking out,| Φρῦγιστί, Adv. in Phrygian fashion ; of music, i 
watch and ward, guard; φρουρὰν ὀχεῖν to keep | the Phrygian mode. 
watch; φρουρᾶς ᾷδειν (sub. ἔνεκά) to sing on| ΦΡΥΤΩ [0], also PPTY’SEN Att. --ττω: f. Φφρύέω 
guard. %.a watch of the night. 3. ward, prison, | Dor. fw: aor. 1 ἔφρυέα: Pass., aor. 1 ἐφρύχθην: 
imprisonment, 1. of men, a watch or guard, a gar- | aor. 2 ἐφρύγην [ὅ]: pf. πέφρυγµαι :—to roast, toast, 
rison. 2.at Sparta, a body of men destined for service, | broil: of the sun, fo parch, Lat. torrere. Hence 
a levy, conscription ; for Φρουρὰν φαίνειν, see φαίνω. φρυκτός, ή, by, verb. Adj. roasted, toasted, parch- 

Φρουραρχία, , the post Of commandant. From ed. II. as Subst., φρυκτόε, 6, a firebrand, torch: 

Φρούρ-αρχος, 6, (Φρουρά, ἄρχω) a commander of a | in plur. a _ signal, sre, alarm; fire, beacon ; φρυκτοὶ 
watch, an officer or guard : the commandant of a gar- | πολέμιοι αἴρονται és τόπον fire-signals of an enemy’s 
rison ot fortress. approach are made to a place. 

Φρουρέω, f. now: aor. 1 ἐφρούρησα: Pass., f. med. φρυκτωρέω, {. how, (ὀρυκταρός) to give signals by 
--Ίσομαι in pass. sense: aor. 1 ἐφρουρήθην: (ppoupds): | fire :—Pass., ἔφρυκτωρήθησαν vijes προσπλέουσαι the 
—to keep watch or guard; oi ppopovvres those on approach of ships was signalled or telegraphed by 
guard, the watch or guard. II. trans. {ο watch, | alarm-fires. Hence 
guard, keep: to garrison a place. 2. to watch for, φρυκτωρία, ἡ, a giving signals by beacon or alarm- 
observe. 3. Med., like φυλάσσομαι, to be on one’s fires. Il. a night-watch to make fire-signals. 
guard against, beware of, ο. acc. Hence φρυκτ-ωρός, 6, (φρυκτύς, οὖρος) one who watches to 

φρούρημα, aros, Τό, thatwhich is watchedor guarded; | give signals by beacons or alarm/ires. 
Actas βουκύλων φρουρήµατα the herdsmen’s charge of | ®PY’NH, ἡ, a toad. [0] 


i ος  υὔῄὔ--ί---υ- υ --ὔ--θθοθ--- 


cattle. II. a guard, garrison: also of a single | ΦΡΥΞ, é, gen. Φρῦγό», a Phrygian. 
man. Ill, watch, ward, guard; ppovpnya ἔχει» φρύξω Dor. -ξῶ, fut. of φρύγω. 
to keep watch. φρύσσω Att. -ττω,ΞΞφρύγω. 


weer” 4 όν, verb. Adj. of φρουρέω, watched, Φρυχθῆναι, aor. 1 pass. inf. of ¢puya. 
$0, faugh / an exclamation of disgust . 
Cc 
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φθ, Ep. for ἔφυ, 3 sing. aor. 2 of φύω. φυλάκεσσι, Ep, dat. pl. of φύλαξ. 
Φνά, Dor. for pu7. φλᾶκή, ἡ, (Φυλάσσω) a watching or guarding, 
Φύὐγᾶδε, Adv. (φὔγή) like φόβονδε, to flight; pi-yad’ | keeping watch or guard, watch or guard: in plur. a 
ἔτραπεν immous he turned his horse {ο flight. | night-watch, Lat. excubiae; φυλακὰς ἔχειν to mount 
Φὔγᾶδεύω, f. σω, (puyas) to make one an exile, drive | the night-guard; φυλακὰς φυλάττειν to keep guard 
from a country, banish. II. intr. to be απ exile,’ or watch; τὰς φυλακὰς καταστήσασθαει to set the 
dive in banishment. | watches. 2. a watch or guard, Lat. custodia: also 
φῦγᾶδικός, ή, ov, (φυγάθ) jit for an exile or refugee; a guard or garrison of a place. 3. a watch-tower: 
φυγαδικὴ προθυμία the zeal of an exile. 'a fortified post or station. «4. of time, a watcb, esp. 
Φῦγ-αίχμης, ov, 6, (φυγεῖν, αἰχμή) Πεείπρ from the a watch of the night. 5. a ward, prison, place of 
spear, unwarlike, cowardly. | Security. Il. a watching, guarding, keeping in 
Φῦγάς, ddos, 6, ἡ, (puyeiv) a fugitive, esp. a banished ward ; ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῃ to keep in custody :--- 
man, exile, refugee, Lat. exul, profugus; κατάγειν also φυλακὴν ἔχειν, = φυλάττεσθαι to take beed or 
guydéas to recal the exiles; κατιέναι or Κατελθεῖν care, be cautious; Sewws ἔχειν ἐν φυλακῇσι to be 


was said of their returning themselves. 2. a de-. straitly on one’s guard. 

serter. _ φλᾶκίζω, f. iow Att. ιῶ, (φυλακή) to throw into 
Φφυγγάνω, collit. form of φεύγω. “prison. 
Φφύὐγδᾶ, Adv., contr. for Φύγαδε, {ο flight. | Φύλᾶκος, 6, poét. for φύλαξ. 
Φύγε, Ep. for ἔφὔγε, 3 sing. aor. 2 of φεύγω. -| Φυλακτέος, a, ον, verb. Adj. of φυλάσσω, to be 
Φύγεῖν Ion. φυγέειν, aor. 2 inf. of φεύγω. watched or kept. Il. Φυλακτέον (from Med. gu- 


φύγή, ἡ, (Φυγεῖν) flight in battle, Lat. fuga: dat. | Adocopa) one must guard against. 
guyn, in hasty flight, bastily. 2. flight or escape: tAaxrhp, jpos, 6,= φύλαξ, a guard. Hence 
from a thing, ο. gen.; όσων ἁμηχάνων puyds fup-, Φύλακτήριον, τό, a post for a garrison, a fort or 


πέφρασται he has devised means of escape from incur- , castle: an outpost, Lat. statio. 2. a safeguard, 
able diseases. II. banishment, Lat. exilium; φυγὴν preservative, amulet: amongst the Jews, φυλακτήρια 
φεύγειν to live in banishment. 2. as a collective : were strips of parchment with a portion of the Law 
Noun φυγή, =pvydses, a body of exiles or refugees, | written upon them, believed to be of efficacy against 
Φφύγῃσι, Ep. for φύγῃ, 3 sing. aor. 2 of φεύγω. ‘evil spirits. 
Φῦγο-δέμνιος, ον, (puyeiv, δέµνιον) shunuing the tAanricds, ή, όν, (φύλάσσω) fit for preserving, 
marriage-bed. ' preservative, c. gen. Il. cautious :-—Adv. --κῶε. 
φῦγο-δῖκέω, f. ήσω, (Φυγεῖν, δίκη) to shun a lawsuit: vAaé, ἄκος, 6, also 4, (Φυλάσσω)) a watcher, guard: 
to dislike litigation. @ sentinel, Lat. excubitor; οἱ φύλακες the garrison: 
piys-fevos, ον, (Φυγεῖν, févos) shunning strangers also body-guards. II. a guardian, keeper, pro- 
or guests, hence inbospitable. | tector, governor; φύλαξ παιδύᾳ a protector of the lad. 
Φὕγο-πτόλεμος, ον, post. for φυγοπύλεμο», (φυγεῦ,| Φφὔλαξεῖς, Dor. for puddges, 2 sing. fut. of φυ- 
πόλεμος, πτόλεμοε) shunning war, cowardly. ,λάσσα. 
φὕγών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of φυγεῖν. | Φύλαξις, εως, ἡ, (φύλάσσω) a watching, guard- 
Φυείς, εἶσα, έν, aor. 2 pass. part. of pum. ing. . ΠΠ. (from Med.) occasion for guarding 
ula, (Φεύγω) poét. for φυγή, flight, rout. Hence | against, caution. 
φυζᾶκϊνός, ή, dv, flying, shy, scared. φΏλαρχέω, f. ήσω, {ο command the contingent of a 
Φυζᾶλέος, a, ov, = pulanves. "tribe (φυλή). II. to command the cavalry. From 
ui Dor. ud, ἡ, (φύω) growth, stature, fine growth,| Φύλ-αρχος, 6, (φὈλή, ἄρχω) the chief of a tribe 
noble stature. II, one’s natural powers ot parts, (φυλή). Il: a commander of cavalry. 
talents, genius: nature. ΠΠ. the flower or prime, tAaccépevat, Ep. inf. of φυλάσσω. 
of age. ' ΦΥΛΑ’ ΣΣΩ Att.-rrw: fut. φυλάέω: aor. 1 ἐφύ- 
vn, for φυίη, 3 sing. aor. 2 opt. of φύα.. Γλαξα Ep. φύλαξα: pf. πεφύλακα: Pass., f. φυλαχθή- 
φυῆναι, aor. 2 pass, inf. of pra. "σομαι, also f. med, φυλάξομαι: aor. 1 ἐφυλάχθην: 
duiny, aor. 2 opt. of φύω. | pf. πεφύλαγμαι : I. absol. to watch, be sleepless: 
Φῦκιόεις, εσσα, εν, (pros) full of sea-weed, weedy. | esp. to keep wa‘ch and ward, be on guard; νύκτα 
φῦκίον or Φύκιον, τό, (φῦκος) sea-weed. | Φυλάσσειν to watch the night through. __ IT. trans. 
φῦκο-γείτων, ovos, 6, ἡ, (Pixos, γείτων) near the to watch, guard, keep, secure; φυλάττειν Twa dud 
sea-weed, dwelling by the sea. τινος to guard one from a person or thing. 2. to 
ΦΥ΄ΚΟΣ, cos, τό, Lat. FUCUS, sea-weed, sea-' watch for, lie in wait or ambush for ; to watch, wait 
wrack, tangle. Il. α red paint or dye formed for or observe the right time. 2. metaph. fo pre- 


from φῦκος, Lat. fucus. oo serve, keep, maintain; φυλάσσειν ὅρκια to keep, ree 

Φυκτός, ή, ὀν,--φευκτόε, verb. Adj. of. φεύγω, to spect oaths; Φυλάσσειν ἔποι to observe 2 com- 
be shunned or escaped, that can be escaped. II. | mand. Ill. Med. to beed, take heed or care, be 
shunned, avoided, on one's guard; used by Homer only in pf pasns 
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mepvAaypévos εἶναι to be cautious, prudent. 2.1 φύλ-οπις, cos, ἡ: acc. φύλοπιν or Φφυλόπιδα :— 

to keep a thing, bear tt in mind or memory : ο. inf. to | (φῦλον, ὄψ) the battle-cry, din of battle, battle. : 

take care to do; Φυλάσσεσθαι μὴ ποιεῖν {ο take care; ipa, (φύω) a thing that grows upon the body, a 

not to do, to guard against doing. 3. ο. acc. to tumour, boil, cancer, Lat. tuber, vomica. 

take beed, beware of, be on one’s guard against, sbun,| divas, aor. 2 inf. of φύω. 

avoid; φυλάσσεσθαι τοὺε πολεμίουο to be on one’s! Φυξ-άνωρ, opos, 6, ἡ, (φεύγω, ἀνήρ) fleeing men. [a] 

guard against the enemy.—The Act. is sometimes; φύξηλις, cos and (δος, 4, ἡ, (φεύγω) fugitive, shy, 

used in, the sense of the Med. cowardly. . 
φῦλέτης, ου, 6, (φυλή) one of the same tribe, a tribes-| Φφύξίμος, ov, (φεύγω) of places, whither one can flee, 

man, Lat. tribiilis. where one can take refuge; as Subst., Φύξιμον, 74, α 

GiAn, ἡ, (φύω) a union among the citizens of a | place of refuge. Π. ο. acc., φύἐιμόε τινα able to 
state, a class or tribe formed according to blood, a ' flee from or escape one. 
clan of caste. 2. later, a union according to local, Φύξις, ews, ἡ, (φεύγω)-- φυγή, flight. 
habitation, a tribe, Lat. tribus, independent of con-| φύρᾶμα, aros, τό, (pipdw) that which is mixed or 
nexion by blood. II. a division in an army, the | kneaded, paste, dough. 
soldiers of one φυλή: also a certain number, a bri-| φράω: f. dow [ᾶ]: aor. 1 ἐφύρᾶσα Ion. -ησα: 
grade, esp. of cavalry. Pass., aor. I ἐφυράθην [ᾶ] Ion. --ἠθην: pf. πεφύρη- 

ΦΥ ΛΓΑ, ἡ, α wild olive-tree. µαι :—lengthd. form of φύρω, {ο mix up, mingle, 

φυλλάς, άδος, 4, (Φύλλον) a beap of leaves, a bed | knead: metaph. in Med., μαλακὴν φωνὴν πρὸε τοὺα 
or litter of leaves. II. the leaves, leafage, foliage ἐραστὰς φυράσασθαι to make up a soft voice towards 
of a tree: metaph. of man, φυλλάδοε ἤδη κατακαρ- | one’s lovers. 
φομένης when bis leaf now becoming sere and wi-| φύρδην, Adv. (φύρω) mixedly, in utter confusion. 
thered. 2.a¢reeor plant itself: abranch or bough. | Φὕρῆναι, aor. 2 inf. pass. of φύρω. 

Φυλλεῖον, τό, (PUAAOv) in plur. green stuff, berbs,| ΦΥ ῬΩ, f. φύρσω: aor. 1 ἔφυρσα: Pass., paullo-p. 
such as mint, parsley, etc., that were given into the ' fut. πεφύρσομαι: aor. 1 ἐφύρθην: aor. 2 ἐφύρην [ὅ]: 
bargain; ῥαφανίδων φυλλεῖα, radish-tops. | pf. πέφυρµαι :—to mix, mix up, mingle together, esp.- 

Φύλλινος, η, ον, (φύλλον) of leaves, made of leaves. | with something wet: hence to wet, soil, defile. «1. 

φΦυλλοβολέω, f. ήσω, to shed the leaves. From to mix and knead dough; 6 φύρων one who kneads 


Φυλλο-βόλος, ον, (Φύλλον, βαλεῖν) shedding leaves. | bread, a baker. II. metaph. {ο mingle or jumble 
v\Ad-Kopos, ov, (Φύλλον, κόμη) coveredwithleaves, | togetber, confound, confuse :—Pass. to be in confusion . 
thick-leaved, leafy. or disorder. [i] 


ΦΥ ΛΛΟΝ, τό, a leaf; in plur. leaves, foliage;| vs [0], aor. 2 part. of φύω: b pus a son. 
οἵηπερ φύλλων γενεή, τοιήδε καὶ ἀνδρῶν as is the| φῦσα, ns, ἡ, (φύω) a pair of bellows, bellows. _ II. 
generation of leaves, so is also that of men; πλεκτὰ | a breath, blast: of fire, a stream or jet. 


φύλλα wreathed leaves. 2. in pl. also flowers. φσαθείς, εἶσα, έν, Dor. for φυσηθείε, aor. I pass. 
Φυλλόρ-ροος, ον, (φύλλον, ῥέω) leaf-shedding. | part. of φυσάω. 

Hence | Φῦσᾶλίς and φσᾶἅλλίς, ίδος, ἡ, (Φυσάω) a bladder, 
Φυλλαρροέω, f. ήσω, to shed the leaves: hence the ' bubble, Lat. pustiila. Il. a wind-instrument, a 

Comic phrase, φυλλορροεῖν ἀσπίδα to shed or let drop pipe, bagpipe. 

one’s shield. φύσᾶλος, 6, (φυσάω) a toad from its puffing itself 


Φυλλό-στρωτος, ov, and Φυλλο-στρώς, gen. Gos, | up. [ὅ] 
6, %, (Φύλλον, στρώννυμι) strewed or covered with| Φύσας, aor. 1 part. of pia; ὁ φύσας one’s father. [0] 
leaves. φσᾶτήριον, τό, Dor. for φυσητήριο». 
Φυλλο-φόρος, ον, (Φύλλον, φέρω) bearing leaves;| φσάω lon. -έω: f. how: (pica) :—to blow, puff, 
Φυλλοφύρος ἀγών a contest in which the prize is αι either with the breath or with bellows: ¢o snort, snuff, 
crown of leaves. breathe; δεινὰ φυσᾶν to snort furiously. Il. trans. 
Φυλλο-χοέω, f. How, (Φύλλον, χέω) to shed like | to puff or blow up, Lat. inflare; φυσᾶν κύστιν to blow 
leaves. up a bladder: Pass., plapf. ἐπεφύσητο ἡ yaorhp my 
φῦλο-κρϊνέω, f. naw, (Φῦλον, κρίνω) to distinguish | belly was blown out; pf. part. πεφυσηµένοε, blown 
races, choose by races. out, swolr. 2. metaph. {ο cheat; φυσᾶν τινα to 
φῦλον, rd, (φύω) a stock, race, kind; φῦλον θεῶν, | puff one up, make him vain :—Pass. to be puffed up, 
γυναικῶν. 2. in plur. to denote a number of one | elated. 3. to blow out, spurt out, discharge. 4. 
kind, a troop, bost, crowd, as, φῦλα θεῶν, φῦλα Ύυ- | to blow out alamp.  δ. {ο blow a wind-instrument. 
ναικῶν, etc.: α swarm of gnats: φῦλον ὀρνίθων the| φυσέω, Ion. for φυσάω: φυσεώμενοβ, Ion. for φυ- 
race of birds. 3. sex, TO γυναικεῖον φῦλον the fe- | owpevos, pres, pass. part. 
male sex. II. a race, people, nation. ΠΠ. | von, ἡ, Ion. for pica. 
in a more restricted sense, a clan, tribe; κατὰ φῦλα| Φφύσημα, ατοε, τό, (picdw) that which is blown or 
by races or clans. blown out: a breath: any sound made by blowing or 
Cc2 
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snorting : a roaring, raging : of a horse, a snorting, 
snuffing : αἵματος φύσημα a blowing forth blood. 

φσητέον, verb. Adj. of pucaw, one must blow up. 

φσητηήρ, jpos, 6, (φυσάω) an instrument for blow- 
ing, a blow-pipe or tube. 2. a pair of bellows, a 
fan for blowing fire. 

φσητήριον Dor. φυσατήριον, τό, (φυσάω) a pair 
of bellows. Il. α wind-instrument. 

φΌσίᾶμα, aros, τό, a blowing, snorting. From 

iodo, Ep. part. φῦσιόων, (φυσάω) to blow, puff, 
snort, breatbe bard, pant. II. transit. {ο blow or 
puff up :—metaph. {ο elate, make vain. 

Φφσιγγόομαι, Pass. (φῦσιγἐ) to be excited by eat- 
ing garlic, properly of fighting cocks: of the Mega- 
rians, ὀδύναις πεφυσιγγωµένοι inflamed to fury with 
their woes, in allusion to the garlic grown in Megara: 
cf. puoryé. 

dior-yvapwv, ον, gen. ovos, = pucioyywpow. 

φῦσιγξ, ιγγος, ἡ, (pucaw) the bollow stalk or clove 
of garlic: garlic itself. 

ditat-Loos, ov, (pia, ζωή) producing or sustaining 
life, life-giving. 

φύσικός, ή, dv, (pvots) natural, produced or im- 
planted by nature, inborn, native. II. of or be- 
longing to external nature, physical, as opp. to moral, 
metaphysical, etc. 

φὕσιογνωμονέω, f. now, (φυσιογνώμων) to judge of 
a man by bis features, know or detect bim by bis looks. 

φὕσιογνωμονία, 7, the art of judging a man by bis 
features, phystognomy. 

Φῦσιο-γνώµων, ov, gen. ovos, (Φύσιε, γνώμη) judg- 
ing of a man’s character by bis outward look. 

φὕσιόω, f. dow, (φυσάω) to puff up, make proud. 

φῦσιόων, Ep. pres. part. of φυσιάω. 

φύσις [ῦ], ews, ἡ, (Φύω) the nature, inborn quality, 
property or constitution of a person or thing; φύσις 
ἀριθμῶν the nature, natural power of numbers, Lat. 
vis; φύσεως ἀποστῆναι χαλεπόν it is hard to part 
from one’s nature. 2. of the mind, one’s nature ; 
natural powers, parts, temper, disposition, etc. 3- 
the outward form, stature, look, Lat. species, like 
φυή. 4. natural order, nature; φύσει or κατὰ 
φύσιν by nature, naturally, opp. to véuq or κατὰ νό- 
poy (by custom, conventionally); ἅπας 6 ἀνθρά 
Bios φύσει καὶ νόμοι διοικεῖται the whole life of 
man is regulated by the constitution of nature and by 
laws; 6 κατὰ φύσιν θάνατοι a natural death, opp. 
to παρὰ φύσιν, contrary to nature; so, προδότης ἐκ 
pvoeos a traitor by nature. ΠΠ. natural origin, 
birth; φύσει by birth. 
φύσιε mankind; πόντου εἰναλία φύσι the creatures 
of the sea; θηλεῖα φύσιε woman-khind. 

φὕσίωσις, ews, ἡ, (Φυσιόω) a being puffed up, vanity. 

φύσκη, ἡ, (φυσάω) the large intestine: a sausage 
or black pudding. 

φυστη or φύστη, ἡ, (φύρω) a kind of barley-cake, 
not kneaded firmly. 


φύστις, ews, ἡ, (φύω) a progeny, race. | 











φυσητέον--ΦΥ΄Ω. 


φύτᾶλιά, ἡ, (purdv) a planted place, an orchard ot 
vineyard, as opp. to corn-land (ἄρουρα). 1]. a 
plant, esp. of the vine. 

φὕτάλμιος, ον, (purds) producing, nourishing, fos- 
tering ; fatherly. Il. by nature, from one’s birth; 
dpa καὶ ἦσθα puTddApos δυσαίων; wast thou thus 
miserable from thy birth? 

φῦτεία, ἡ, (φυτεύω) a planting. 
tion; or simply a plant. 

Φύτευθεν, Αεοὶ. and Ep. for ἐφὔτείθησαν, 3 pl. aor. 
I pass. of φυτεύω: but φντευθέν, aor. 1 pass. part. 
neut. of φυτεύω. 

Φύτευμα, ατο», τό, (φὕτεύω) that which is planted, 
a plant. 

ireuriptov, τό, a plant grown as a sucker, a seed- 
ling, Lat. planta, stolo. From 

φὕτεύω, f. ow: aor. 1 ἐφύτευσα: Pass., aor. 1 ἐφῦ- 
τεύθην: pf. πεφύτευμαι: (φυτόν) :---ίο plant trees or 
plants: mostly as opp. to ἀρόω (to sow). 2. me- 
taph. {ο beget; 6 φυτεύσαε πατήρ or 6 φυτεύσας 
alone, the father; οἱ purevoayres the parents :— 
Pass. to be begotten, to spring from parents. 3. 
generally, to produce, bring about, cause. ΠΠ. (ο 
plant ground with trees; φυτεύειν χωρίον to plant a 
spot with trees:—Pass., γῇ πεφυτευµένη land planted 
with trees. 

φύτλη, 7), (φύω) post. for φύσιε, a stock, genera- 
tion, race, tribe. 

φὕτο-εργός, cy, poét. for puroupyds. 

φῦτόν, τό, (piw) that which bas grown, a plant, 
tree, frutt-tree. II. a creature: of men, α de- 
scendant, child. Properly neut. of purds. 

φῦτός, ή, ov, verb. Adj. of pia, grown, growing. 2. 
metaph. of a statue, made of the natural wood, native. 

φὕτο-σκάφος, ov, (Φυτόν, σκάπτω) digging or delv- 
ing round plants; φυτοσκάφοε ἀνήρ a gardener. 

Φὕτο-σπόρος, ov, (Φυτόν, σπείρω) planting trees: 
—metaph. begetting, φυτοσπύροε, 6, a father. 

Φὕτ-ουργός post. puro-epyds, dv, (Φυτόν, «ἔργω) 
cultivating plants or trees: as Subst., φυτουργός, 6, α 
gardener, vine-dresser. II. metaph. begetting : 
as Subst., φυτουργόε, 6, a father. 

ΦΥ Ὢ, fut. φύσω [v]: aor. 1 ἔφῦσα: in these tenses 
Causal, to bring forth, produce, make to grow; τρίχαε 
guew to make hair grow; φύειν πτερά to put forth, 
grow wings; of a country, Φύειν Kkaprév τε ϐθωυµμα- 
στὸν καὶ ἄνδρας ἀγαθούε to produce excellent fruits 
and brave men :—also {ο beget, generate: ὁ φύσας, 
the begetter, father. 2. metaph., ¢pévas φύειν {ο 


Il. a planta- 


III. a creature; θνητὴ | get understanding ; δόξας φύειν {ο get or gain repu- 


tation. II. Pass. and Med. φύομαι: f. φΦύσομαι: 
the sense of Pass. and Med. also belongs to intr. 
tenses of Act., aor. 2 piv, inf. puva, part. φύε, φῦσα, 
φύν; later in pass. form ἐφύην, φυῆναι, φυείε: perf. 
πέφῦκα, plapf. ἐπεφύκειν :—Ep. 3 pl. pf. πεφύᾶσι for 
πεφύκᾶσι, part. wepuws, πεφυνία, πεφυκῶτος, for πεφῦ- 
Ks, --κυῖα, --κότοε: there is also an Ep. redupl. impf. 
ἐπέφῦκον, as if from a pres. πεφύκω; Ep. 3 plur. aor. 3 


φωίς---Χ. 


ἔφυν for ἔφῦσαν : aor. 2 opt. puny for φυίην :—to 
grow, spring up or forth, come into being, be pro- 
duced ; δένδρα πεφυκύτα trees growing there. 2. 
of men, {ο be begotten or born, μὴ φῦναι νικῷ not {ο 
bave been born were Ὀεςε:---ϕῦναι or πεφυκέναι Tivds 
to be born or descended from any one; 6 pus the son, 
opp. to 6 φύσαε the father. 3. to be so and so by 
nature, be formed so and so: hence simply {ο be; 
the pf. πέφῦκα being often used as a pres., 7 bave 
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of consonants. II. the faculty of speech, discourse, 
Lat. sermo. 2. language, Lat. lingua. 3. α 
kind of language, dialect. Hence 

φωνῄήεις Dor. φωνάεις, εσσα, ev; contr. in neut. 
plur. gavavra:— sounding, speaking, gifted with 
speech: of wise sayings, φωνᾶντα συνετοῖσι that have 


| speech to the wise: uttering a sound, tone or speech: 
|—Td φωνήεντα vowels opp. to ἄφωνα (consonants). 


See gown. 


been born, I am; plapf. ἐπεφύκειν as impf., I bad | φώνημα, aros, τό, (φωνέω) a sound made or uttered, 


been born, I was; so also aor. 2 ἐφῦν I am; often voice. 


expressed by an Adv., as, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν 
it is the nature of second things to prevail, i.e. they 
naturally prevail. 
ture, be one’s natural lot; ἄνθρωπος πεφυκώε man 
according to bis nature, as be is. 

duis, idos, ἡ, contr. hos, pwdds: pl. φωίδεε, φᾷδες: 


4. ο. dat. fo fall to one by na- | 


2. a thing spoken, word, speech. 

Φωνῄσα, Ep. for ἐφώνησα, aor. 1 of puvéw. 

ΦΩ Ἐ, 6, gen. φαρόᾳ, dat. pl. φωρσί, Lat. FUR, a 
thief; φωρῶν λιµήν, a harbour at Athens, used by 
smugglers. Hence ' 


wpa, as, Ion. φωρή, Τε, ἡ, (φώρ) a theft. II. 


| 

| detection. 
(pas) :—a blister or weal, caused by a burn, a burn, | Φωράω, f. dow [&]: Pass, aor. 1 ἐφωράθην» [4]: 
blister. | pf. πεφώρᾶμαι: (φωρά):---ίο search after a thief, 
Φώκαια Ion. -aly, ἡ, a city in Ionia. Hence | search a house {ο discover a theft: generally, {ο trace, 
Φωκαιεύς Att. —Gevs, ews, and Φωκαΐτης, 6, a' detect, discover :—Pass. to be caught, detected; ο. 


Phocaean: fem. Φωκαιίς, (50s, a Phocaean woman. | patt., φωρᾶσθαι κλέπτης wy to be convicted of being 


Φωκεύς, έως, 6, (axis) a Phocian. 

ΦΩ ΓΗ, ἡ, a seal, sea-calf, Lat. phoca. 

Φωκικός, ή, dv, (axis) of Phocis, Phocian. 

Φωκίς (sub. +7), (50s, ἡ, Phocis, a country on the 
Corinthian gulf, west of Boeotia. | 

Φωλάς, άδος, ἡ, fem. Adj. (φωλεόε) lurking in a 
bole: lying torpid in its den, epith. of the bear. 

Φωλειός, 6, Ep. for purcds. 


PQAEO'’S, 6, with irreg. plur. φωλεά, τά, a den, 


lair, bole, as of bears, foxes, mice. 


Φωλεύω, f. evow, or φωλέω, f. How, (φωλεύς) to lie 


in a bole or den: to lie torpid in a bole. 
gwvaes, Λεο]. and Dor. for gavjes. 
φωνᾶσαν, Dor. for φωγῆσαι, aor. 1 inf. of φανέω. 
φΦωνασκέω, f. ἠσω, (φωνασκόε) to practise or culti- 
vate one's voice, learn to sing or declaim. Hence 
φωνασκία, ἡ, practice of the voice. 
Φων-ασκός, όν, (φωνή, ἀσκέω) practising the voice. 
φωνεῦντες, φωνεῦντα, Dor. for φωνοῦντεε, φωνοῦντα, 
pres. part. from 
Φωνέω, f. now, (φωνή) (ο produce an articulate 


sound or tone: of men, to speak loud or clearly, to | 


call out, cry, pronounce; with a neut. Adj., μέγιστα 
φωνέειν to bave the loudest voice. 


to cry. 3. to sound : of a musical instrument, fo known. 2. metaph. to enlighten, instruct, teach: 
sound sweetly, 4. τὰ φωνοῦντα the vowels, like τὰ | —Pass. to be enlightened or instructed. 
φωνηέντα. Il. ο. acc. pers. {ο speak to, accost,| φωτισμόε, ὁ, (φωτίζω) an enlightening. IL 
address: to call by name, call to, cry to, call upon: | that which enlightens, illumination, light. 
ο. acc. pers. et inf. {ο bid, command one to do. III. 
ο. acc. rei, to speak of. 

ΦΩΝΗ’, ἡ, a sound, tone: mostly of men, the voice, 
Lat. vox: a loud clear voice, a cry; φωνὴν ῥηγνύναι f 
to utter a clear, articulate sound. 2. the voice or x 1, 


cry of animals. 3. sound: the sound of musical 
instruments. 4. any articulate sound, as opp. to 
inarticulate (Φόφοε); α vowel-sound, as opp. to that 


| φωσφόροι ko 





2. of animals, , light, beam. 


|a thief; of things, ἀργύριον ἐφωράθη ἐξαγόμενον 


specie was discovered to be in course of exportation, 

φώρη, Ion. for φώρα. 

Φφωριᾶμός, 6, a chest, trunk, coffer, esp. for clothes 
and linen. (Deriv. uncertain.) 

φωρίδιος, a, ov, poet. for pwpros, stolen. 

φώριος, ov, (pup) stolen: secret, clandestine, illicit. 

φώς, 6, gen. φωτόε; dual φῶτε, gwrav; pl. φῶτεε, 
φωτῶν: (*pdw, the Root of φημί) :—poét. for ἀνήρ, 
aman: a mortal, as opp. to a god. 

φῶς, 74, contr. for dos. 

φωστήρ, pos, 6, (pus) a light-giver, luminary. 
metaph. an opening for light, a door or window. 

φωσ-φόρος, ov, (pws, φέρω) bringing light; as 
Subst., φωσφόρος, 6, with or without ἁστήρ, the light- 
bringer, Lat. Lucifer, i. e. the morning-star. 


, / 


II. 


2. 
pas, the eyeball that gives bim light, of 
the Cyclops’ eye. Il. torch-bearing. 

φωτ-ἄγωγός, όν, (pws, ἄγω) guiding with a light: 
--φώταγωγὸε (sub. θύρα), ἡ, an opening for light, a 
window. 

φωτεινός, ή, dv, (pes) shining bright, giving light. 

φωτίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (pws) intr. to shine, give 
Il. transit. to bring to light, make 


X, x, xt, Τό, indecl., twenty-second letter of th 
Greek alphabet: as numeral x’ = 600, but. x= 


Ρο 
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600,000: also in Inscr. x stands as first letter of 
χίλιοι, 1009. 

Changes of x, esp. in the dialects : I. Dor. 
for 0, as Opvixos for ὄρνιθος. II. Ion. very freq. 
into «, as δέκοµαι κιθών κύθρα for δέχοµαι χιτών 
χύτρα. III. put before A, as xAaiva for Aaiva, 
xArapés for λιαρύ». 

Like ¢, x was sometimes considered as a double 
consonant, so as to make a short syllable before it 
long by position, as in φαιδχίταν. 

xade, Ep. for €xdSe, 3 sing. aor. 2 of χανδάνω. 

χᾶδεῖν Ep. χᾶδέειν, aor. 2 inf. of χανδάνα,. 

ΧΑ΄ΖΩ, Ep. fut. κεκᾶδήσω: Ep. aor. 2 κέκᾶδο», for 
κέχαδον:---έο force to retire from, bereave of a thing, 
ο. gen. II. Med. xafopar: {. χάσοµαι Ep. χάσ- 
σοµαι: aor. 1 ἐχασάμην, Ep. 3 sing. χάσσατο, Ep. 
part. yagodmevos: there is also Ep. 3 pl. κεκάδοντο 
for κεχάδοντο, from a redupl. aor. 2 κεκαδύµην :—to 
give way, give ground, draw or shrink back, recoil, 
retire: absol., ὀπίσω χά(εσθαι to retire or retreat 
back. 2. c. gen. fo draw back or retire from; 
πυλάων χάζεσθαι fo retire from the gates; χάζεσθαι 
ἑτάρων eis ἔθνος to retire into the troop of his com- 
panions. 3. in Att. ο. inf. {ο doubt, scruple, best- 
tate, fear to do. 

XAI’NO, seldom used in pres. and impf., ΧΑ΄ΣΚΩ, 
ἔχασκον being used instead: fut. χᾶνοῦμαι: aor. 2 
ἔχᾶνον: pf. κέχηνα, with pres. sense:—fo yawn, gape, 
open wide; τότε por χάνοι εὐρεῖία χθών then may 
earth yawn wide for mc: {0 open the mouth: of a 
wound, fo gape, yawn. + JI. in Comic Poets, {ο 
gape or yawn from weariness or in eager expectation; 
ἄνω Keynvéva to look gaping up; of κεχηνύτες 
fapers, starers: χάσκειν πρύ τι to gape or look 
greedily after a thing; χάσκειν πρύε τινα to gape in 
wonder or admiration at a person: also {ο gape 
about, stare about. III. {ο open the mouth to 
speak, to utter, pronounce, Lat. biscere, ο. acc.; Seva 

"ῥήματα Kata Tivos xavciv to speak foul words against 
any one. 

XAT O32, a, ov, genuine, true, good, staunch, 

xalpeoxe, 3 sing. Ion. impf. of χαίρω, 

χαιρετίζω, f. ow, (χαῖρε) to greet. Hence 

Χαιρετισμός, ov, 6, a greeting. 

χανρηδών, όνος, ἡ, (χαίρω) joy, delight, formed like 
ἀλγηδών. 

Χαίρην, Dor. for χαίρειν, inf. of χαίρω. 

χαίροισα, Dor. for χαίρουσα, pres. part. fem. of χαΐρω. 

Xa:povrov, 3 pl. imperat. of χαίρω. 

ΧΑΓΡΩ: ἔ χαιρήσω Ep. κεχᾶρήσα: pf. κεχάρηκα, 
Ep. part. κεχᾶρηώς:---Μεᾶ., fut. χᾶροῦμαι: Ep. aor. 1 
ἐχηράμην, 3 sing. χήρατο: and from a redupl. aor. 2 
κεχᾶρύμην the 3 pl. ind. κεχάροντο, 3 sing. and pl. 
opt. Κεχάροιτο, Κεχαροίατο: Pass., in same sense as 
<Act., fut. χᾶρήσομαι; Ep. paullo-p. fut. κεχᾶρήσομαι: 
aor. 2 ἐχάρην [ᾶ], Ep. 3 sing. χάρη, opt. xapeiny, inf. 
rXaphvat, part. xapeis: pf. κεχάρηµαι, later κέχορµαι: 
Ep. 3 pl. plqpf. κεχάρηντο :—to rejoice, be glad, be 
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delighted or pleased; yaipev vow to rejot¢e in one’s 
mind. 2. c. dat. fo rejoice at, be delighted with, 
take pleasure in a thing; also, χαίρειν γέλωτι to ex 
press one’s joy by laughter; more rarely c. acc. pers. 
as, χαίρω δέ o’ εὐτυχοῦντα I rejoice at your pro- 
sperity. 3. ο. part., χαίρω dxovoas I rejoice at 
having heard, am glad to hear; xaipecs ὁρῶν φῶν 
thou rejoicest at seeing the light. 4. with the pres. 
part., χαίρω is used also in sense of φιλέα, {ο delight 
in doing, fo be wont to do. II. often with a 
negat., ov χαιρήσειε thou wilt or shalt not rejoice, i.e. 
thou shalt pay dearly for it, shalt repent; so also part. 
χαΐρων with impunity; οὐ xalpovres ἁπαλλάξετε ye 
shall not get off with impunity. ΠΠ. the imperat. 
Xaipe is a common form of greeting, either at meet- 
ing, bail, welcome, Lat. salve; or at parting, farewell, 
Lat. vale; so in part., χαίρων ἴθι fare-thee-well. ᾖ1ΙΝ. 
inf. χαίρει», in phrase χαίρειν λέγω σοι, is used as 2 
greeting like yaipe; προσειπών twa χαίΐρειν having 
bid one welcome or farewell ; so at the beginning of 
letters the inf. usually stood alone, as, Kipos Κυαξάρῃ 
xaipew [sc. λέγει], Lat. salvere jubet, salutem 
dicit. 2. in bad sense, χαίρειν éay or κελεύειν to 
say farewell to a person or thing, fo renounce, set at 
naught; πολλὰ χαίΐρειν εἰπεῖν τινι to bid a long 
farewell to one; also in 3 sing. imperat. χαιρέτα, like 
ἐρρέτω, let it go, away with it, a murrain with it. 

XAI'TH, ἡ, long flowing bair, both in sing. and 
plur.: also a borse’s mane; later also a lion’s mane, 
Lat. juba. ΠΠ. of trees, like Lat. coma, leaves, 
foliage. Hence 

xatrnets Dor. -aeus, εσσα, εν, with long flowing 
bair: also with a long mane. 

Χαίτωµα,Ξ- χαίτη, bair, the plume of a helmet. 

XaAd, ἡ, Dor. for χηλή. 

ΧΑ’ ΛΑΖΑ”, ης, ἡ, bail: a bail-sbower, bail-storm: 
metaph. azy shower, sleet, a pelting storm, a shower 
of stones or arrows. II. a small pimple or tubercle. 
Hence 

XGAaLdw, to bail. 1. to have pimples or tubereles. 

Χαλαζ-επἠς, és, (χάλαζα, éxos) hurling abuse as 
thick as hail. 

χἅλαζηεις Dor. --άεις, εσσα, ev, (χάλαζα) like ball, 
thick as bail, pelting, pitiless. 

χᾶλαζο-βολέω, f. now, (χάλαζα, βαλεῖν), to strike 
with bail. 

XGAaive, poét. for yadda. 

χᾶλᾶρός, a, όν, (χαλάω) slackened, loosened, slack; 
χαλαρὰ κοτυληδών a loose, supple joint: of music, 
languid, effeminate. Hence 

χᾶλᾶρότης, ἠτος, 7, slackness, looseness. 

ΧΑ΄ΛΑ΄Ω: f. dow [ᾶ]: aor. 1 ἐχάλᾶσα Ep. χά- 
λασσα, Dor. part. χαλάξαις; pf. κεχἀλᾶκα: Pass., 
aor. I ἐχαλάσθην : pf. κεχάλασµα:: I. transit. 
to make slack or loose, slacken, loosen; χαλᾶν τόξα 
to unstring the bow; ἡνίας χαλᾶν fo slack the reins; 
χαλᾶν πύδα to slack the sheet of the sail. 2, {ο 


let down, let fall or droop; µέτωπον χαλᾶν fo smggeb 














Χαλδαῖος---χαλκεύς. 


the brow. «3. to let loose, loose, release; κλῆθρα 
or κλῇδας χαλᾶν to loose the bar or bolts. 4. me- 
taph. (ο relax, let go, give up. II. intr. {ο be- 
come slack or loose: to gape, stand wide open. 2. 
metaph. ο. gen. to relax or leave off from a thing, {ο 
cease from. 3. ο. dat. to give way or yield to any 
one: fo be indulgent fo any one, pardon him. 

absol., like εἴκειν, to give in, yield :—Pass., like the 
intr. usage, to be loosened or slackened. 

Χαλδαῖος, 6, a Chaldaean. II. an astrologer, 
caster of nativities, since the Chaldaeans were much 
given to such pursuits. Hence 

XadSatorl, Adv. in the Chaldee tongue. 

χᾶλ-ειμάς, dos, ἡ, (xardw, εἷμα) Lat. laxivestis, 
doose-robed, ungirt. 

χᾶλεπαίνω, f. ἄνῶ: aor. 1 ἐχαλέπηνα, pass. ἔχα- 
λεπάνθην: (χαλεπόε) :—to be bard, sore, grievous, 
severe, of violent storms, Lat. ingravescere: metaph. 
of men, {ο deal severely or harshly, to be barsb, iil- 
tempered ; χαλεπαίνειν τινί to be embittered or shew 
harshness towards one; χαλεπαίνειν ἐπί τινι to be 
angry at a thing: Med., χαλεπαίνεσθαι πρὸε ἀλλή- 
λους to be angry.or grow embittered towards one 
another. 

Χαλεπῆναι, aor. 1 inf. of χαλεπαίνω. 

χᾶλεπηρής, és, post. for χαλεπόο. 

XAAEIIO’S [ᾶ], 7, όν, bard to bear, sore, severe, 
grievous; 70 χαλεπὸν τοῦ πνεύµατοε the severity of the 
wind; τὰ χαλεπά bardsbips, sufferings. 2. bard 
to do or deal with, difficult, troublesome. 3. diffi- 
cult,dangerous. 4. of approaches, difficult, rougb, 
rugged, steep. 11. of persons, bard to deal witb, 
bitter, hostile, angry; of χαλεπώτεροι bitterer enemies: 
mischievous, dangerous, troublesome. 2. harsh, 
cruel: of judges, severe, rigid, strict. 3. tll-tem- 
pered, angry, testy, morose. Hence 

χᾶλεπότης, ἠτος, ἡ, difficulty, roughness, rugged- 
ness. II. of persons, barsbness, severity, rigour. 
χἄλέπτω,, f. yo: Pass,, aor. Ι ἐχαλέφθην :—poét. 
for χαλεπαίνω, to deal barshly with, oppress, distress, 
barass : also to bring low, bumble. 2. {ο provoke, 
enrage, irritate. II. intr. {ο be angry, irritated. 

Χαλεπῶ, Dor. for χαλεποῦ, gen. of χαλεπύε. 

χαλεπῶς, Adv. of χαλεπύς, hardly, with difficulty ; 
χαλεπῶφ ἦν, ο. inf., it was difficult to do. 2. 
scarcely, Lat. aegré. II. of persons, severely, 
cruelly, harshly. «34. angrily, bitterly; χαλεπῶς φέ- 
pe τι, Lat. aegre, graviter ferre, to bear a thing ill. 

Χαλεπώτερον, -ώτατα, Comp. and Sup. of χαλεπῶς. 

χᾶλί-κρᾶτος Ion. χἄλί-κρητος, ov, (χάλια, κεράν- 
yup.) unmixed, of wine, Lat. merus. 

χᾶλῖν-ἄγωγέω, f. how, (χαλινός, ἄγω) to guide with 
or as with a bridle: hence to curb, restrain. 

χᾶλῖνός, ὁ, περ. pl. χαλινά, τά, (χαλάω) α bridle, 
esp. the bit of a bridle; χαλινὸν ἐνδακεῖν to champ the 
bit; χαλινοὺε διδόναι to give a horse the rein. 2. 
metaph. αλλά too ant ie oer! anything which curbs or compels; Acds 


imposed by Jove. 
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χἄλῖνόω, f. woo, to bridle or bit a horse :----Ῥα65. to 
be bridled or curbed. Hence 

Xen ews, ἡ, α bridling. [στ] 

ἵνωτήρνα, τά, (χαλινόω) cables or ropes to moor 
ships to the sbore. 

XA’AIE, ἴκου, 6 and ἡ, a small stone, pebble: as2 
collection, gravel, rubbish for filling up, rubble, Lat. 
caementum. [ᾶ] 

χάλις, cos, 6, (xaAdw) sheer wine, Lat. merum. 

XFArppovew, {. naw, (χαλίφρων) {ο be light-minded, 
flighty, silly. Hence 

χἄλιφροσύνη, 7, levity, thougbtlessness, rasbness. 

χᾶλί-φρων, ovos, 6, ἡ, (χαλάω, φρήν) light-minded, 
ΠἱρδΑ, thoughtless. 

Χαλκ-άρμᾶτος, ον, (χαλκός, ἅρμα) with braser 
chariot, epith. of Mars. 

χάλκ-ασπις, ιδος, 6, ἡ, (χαλκόθ, ἀσπίς) with brasen 
shield. 

χαλκ-έγχης, €s, gen. €08, (χαλκός, ἔγχος) with 
brasen lance, 

χαλκεῖον Ion. --ηιον, 7d, (χαλκεύω) a smith’s shop, 
forge, smithy, Lat. officina. Il. anything made 
of copper: 1. a copper vessel, caldron. α.α 
concave copper reflector in a lamp. 3. a copper 
badge. Strictly neut. from 

χάλκειος, a, ον Ion. Χαλκηιος, 7, ov, poét. for χάλ- 
κεος, (χαλκύς) of brass, brasen. 

χαλκ-ἐλᾶἄτος, ov, (χαλκύε, ἐλαύνω) poét. for χαλ- 
κήλατοε. 

χαλκ-εμβολάς, poét. fem. of χαλκέμβολον. 

χαλκ-έμβολος, ον, (χαλκός, ἔμβολον) with brasen 
beak or prow, of a ship. 

χαλκ-εντῆς, és, (χαλκός, ἔντεα) armed with brass. 

χαλκεό-γομφος, ον, (χάλκεοςδ, γύμφος) fastened 
with brasen nails, 

χαλκεο-θώραξ, ἄκος, Ep. -θώρηξ, ios, 6, ἡ: (χάλ- 
keos, θώραξ) with brasen breastplate. 

Χαλκεο-κάρδιος, ον, (χάλκεος, καρδία) with beart 
of brass. 

XaAxed-meLos, ov, (χάλκεος, πέζα) brass-footed. 

XaAké-oTrdos, ον, (χάλκεοδ, ὅπλορ) with arms or 
armour of brass. 

χάλκεος, éa Ion. én, «ον, also eos, εον: contr. Χαλ- 
κοῦς, 7, οὔν: poét. χάλκειος Ion. --Πιος, ή, ov: (χαλ- 
KOs) το copper or bronze, brasen, Lat. aeneus; χάλ- 
eos Zevs a brasen statue of Jove; χάλκεον ἱστάναι 
τινά to raise a brasen statue to one. a. metaph., 
like brass, bard, stout; χάλκεον ἧτορ, a heart of 
brass; yxdAneos tavos a brasen sleep, i.e. sleep of 
death. 

Χαλκεο-τευχής, és, (χάλκεος, Τεῦχος) in arms of 
brass. 

χαλκεό-φωνος, ον, (χάλκεοε, φωνή) with voice of 
brass, i.e. ringing strong and clear. 

χάλκευµα, aos, τό, (χαλκεύω) anything made of 
brass, a brasen instrument or implement: a weapon, 
etc.: in plur. brasen bonds. 

χαλκεύς, έως, ὁ, (χαλκεύω) a worker in copper, α 
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coppersmith, brasier. 2. more generally, a worker in 
snetal, smith, even of a goldsmith ; esp. a blacksmith. 

χαλκευτῆς, οὔ, 6, (χαλκεύω) = χαλκεύε: metaph. a 
‘Jorger. 

χαλκευτικός, ή, ov, of or for the brasier or bis art: 
skilled in metal-working : ἡ χαλκευτική (sub. τέχνη), 
«δε smitb’s art or trade. 

χαλκεντός, ή, όν, verb. Adj. of χαλκεύω, wrought 
of copper or metal. 

χαλκεύω, f. ow, (χαλκόε) to make of copper or of 
metal, to forge:—Pass. tobe wrought orforged. Il. 
intr. to be a smith, work as a smith, ply the bammer 
or forge; τὸ χαλκεύειν the smith’s art. 

χαλκεών, ὤνος, 6, = χαλκεῖον, a forge, smithy. 
: χαλκηδών, όνος, 6, (χαλκός) chalcedony, name of a 
gem like an onyx. 

χαλκήιον, τό, Ion. for χαλκεῖον. 

χαλκήηιος, 7, ov, Ion. for χάλκειο». 

χαλκ-ἠλᾶτος also χαλκ-έλατος, ο», (χαλκύε, ἐλαύ- 
yo) forged out of brass, of beaten brass. 

χαλκήρης, es, gen. εο8, (χαλκύε, ἀρᾶρεῖν) furnished 
with brass: of spears and arrows, tipped with brass. 

xaAxl-oucos, ov, (χαλκύε, οἶκος) dwelling in a 
brasen bouse or sbrine. 

χαλκίον, rd, (χαλκός) a copper utensil, vessel, im- 
plement. 2. copper money, copper coin. 

Χαλκίς, (Sos, ἡ, a bird of prey. 
« Χαλκίς, (80s, ἡ, Chalcis, a city in Euboea, said to 
have its name from neighbouring copper-mines. 

χαλκοάρης, €s, gen. εοε, poét. lengthd. form for 
‘Xadunpns. [ᾶ] 

Χαλκο-βᾶρής, és, gen. έοε, (χαλκός, βάροε) beavy 
or loaded witb brass. 

χαλκοβάρεια, used as fem. of χαλκοβαρήςε. 

χαλκο-βᾶτῆς, és, gen. έος, (χαλκός, βαίνω) stand- 
ing on brass, with foundation of brass, with brasen 
base. 

Χαλκο-βόας, ου, 6, (χαλκόε, Boh) with voice of brass. 

χαλκο-γένειος, ον, (χαλκός, yévecov), and χαλκό- 
YEevus, υ, gen. vos, (χαλκόε, yévus) with teeth of brass. 

χαλκο-γλώχῖν, ivos, 6, ἡ, (χαλκύε, γλωχίε) with 
point or barbs of brass. 

χαλκο-δαίδᾶλος, ο», (χαλκόε, δαιδάλλω) inlaid 
with brass. II. act. working in brass. 

χαλκο-δάμᾶς, avros, ὁ, ἡ, (χαλκύε, Sapam) subduing, 
i.e. sharpening brass. 

XaAK6-Seros, ov, (xarxds, δέω) brass-bound. 

χαλκο-θώραξ, dios, 6, ἡ, (χαλκός, θώραξ) = χαλκεο- 
θώραξ, with brasen breastplate. 

χαλκο-κνἡμῖς, ἴδοι, 6, ἡ, (χαλκός, xvnpis) with 
greaves of brass. 

Χαλκο-κορυστής, od, 5, (χαλκύε, κορύσσω) as masc. 
Adj., with or in brasen armour. 

χαλκό-κροτος, ov, (χαλκόε, κροτέω) sounding or 
rattling with brass: of horses, brasen-boofed. 1. 
beaten or forged of brass. 

XaAko-A:Pavov, τό, fine or glowing brass. (Deriv. 
uncertain.) 


χαλκευτής---χαλκοχίτων. 


χαλκο-μίτρας, ου, 5, (χαλκός, pirpa) with girdle 
of brass. 

χαλκό-νωτος, ον, (χαλκός, νῶτος) brass-backed, 
,χαλκο-πᾶγής, és, (χαλκόε, παγῆναι) compacted of 
rass. 

XaAxo-ndpyos Dor. —wdpiios, ον, (χαλκός, maped) 
with cheeks or sides of brass, epith. of helmets. 

χαλκό-πεδος, ov, (χαλκός, πέδον) with floor of brass. 

χαλκό-πλευρος, ον, (χαλκόε, πλευρά) with sides of 
brass, of an urn. 

χαλκο-πληθής, és, gen. éos, (χαλκόε, πλῆθοε) filled 
with brass, armed all in brass. 

χαλκό-πληκτος Dor. -πλακτος, ον, (χαλκόε, πλήσ- 
ow) forged or welded of brass. 

χαλκό-πους, 6, ἡ, -πουν, τό; gen. —wodos 
sous) :—brasen-footed, with brasen tramp. 
with steps of brass, brasen. 

χαλκό-πὕλος, ov, (χαλκός, πύλη) with gates of brass 
or bronze. 

XAAKO’S, ov, 6, brass, or rather copper, Lat. aes, 
called from its colour ἐρυθρύᾳ and αἶθοψ. Copper 
was the first metal that was wrought, and hence 
χαλκός was used as a name for metal in general; 
and afterwards, when tron began to be worked, the 
word χαλκός was used for σίδηροε. Later, χαλκύε 
was applied to bronze, a mixture of copper with tin, 
which was the chief metal used by the ancients in the 
arts. II. in the Poets, anything made of brass 
or metal, esp. of brasen arms: also a brasen vessel, urn. 
_Xodnoonehis, és, (χαλκός, σκέλος) with legs of 

rass. 

χαλκο-στέφᾶνος, ον, (χαλκόε, στέφανοε) crowned 
or compassed with brass. 

adn » ov, (χαλκόε, στόμα) with brasen 
moutb. Il. with edge or point of brass. 

χαλκό-τευκτος, ον, (χαλκός, τεύχω) made of brass. 

χαλκο-τευχής, ές,(χαλκός, τεῦχος) in brasen armour. 

Χαλκό-τοξος, ov, (χαλκόύε, τόξον) with brasen bow. 

χαλκοτορέω, f. now, to form or mould of brass. 
From 

χαλκό-τορος, ον, (χαλκόε, τείρω) wrought of brass. 

χαλκο-τύπος, ον, (χαλκόε, τύπτω) beating or 
working copper :—as Subst., χαλκοτύποε, ὁ, a worker 
in copper, coppersmith: generally, a smith. 2. 
striking brass together, beating the cymbals, of the 
priests of Cybele. II. yaAxdriwos, ov, pass., 
struck with brass, inflicted with brasen arms. 

χαλκ-οῦργος, ὁ, (χαλκόε, 3ἔργω) a coppersmitb. 

χαλκοῦς, ἢ, οὖν, Att. contr. from χάλκεοε. . 
as Subst., χαλκοῦς, 6, a copper coin, somewhat less 
than a farthing. 

χαλκο-φάλᾶρος. ov, (yards, φάλαρα) adorned or 
ornamented with brass or copper. [φᾶ] 

χαλκόφί, Ep. for χαλκοῦ, gen. of χαλκό». 

χαλκο-χάρµης, ov, 5, (χαλκύε, χάρµη) fighting in 
brasen armour. 

χαλκο-χίτων, avos, 6, ἡ, (χαλκόε, χιτών) brasen- 
coated, brass-clad. 


(χαλκός, 
Π. 


. χαλκόχυτος---χάραξ. 


Χαλκό-χῦτος, ον, (χαλκύε, χέω) cast in copper or 
brass. ι 

χαλκόω, f. wow, (χαλκύε) to cover with brass :— 
aor. I pass. part. χαλκωθείε, clad in brass. II. 
to make tn brass or bronze. 

χάλκωµα, ατοε, τό, (χαλκύω) anything made of 
bronze or copper, a brasen vessel or instrument. 

χᾶλυβδικός, ή, όν, (xaAvp) of steel; τὸ χαλυβδι- 
«ov steel. 

XGADPos, ὁ, post. for χάλυψ, steel. 

Χάλυψ, ὕβοε, 6, one of the nation of the Chalybes in 
Pontus, famous for the working of steel. 11. as 
appellat., Χάλυψ, Bos, 6, bardened iron, steel. 

χᾶμάδίς [μᾶ], Adv. (xapal) poet. for χαμᾶζε, on the 
ground, to the ground. 

χᾶμᾶζε, Adv. (χαμαί) to the ground, on the ground, 
Lat. bumi. 

χᾶμᾶθεν, Adv. (xapal) from the ground. 
XA-MAI’, Adv. on the earth, on the ground. 2. 
like xapa(e, Lat. bumi, to the ground, to earth. 

χᾶμαι-γενής, és, gen. dos, (xapal, γενέσθαι) earth- 
born, sprung from tbe soil. 

χᾶμαι-ευνάς, άδοε, post. fem. of sq. [at metri grat. ] 

χᾶμαι-εύνης, ov, 6, (xapal, εὐνή) making one’s bed 
or lair on the ground. [αἵ metri grat. ] 

χᾶμαίζηλος, ον, (xapai) growing low or near the 
ground : generally, low: 6 χαμαίζηλοε (sub. δίφροε), 
a low stool. II. metaph. fond of mean things, 
bumble; τὸ χαμαίζηλον bumility. 

χᾶμαικοιτέω, f. How, to lie, make one’s bed on the 
ground, From 

XGpat-Kolrys, ov, 6, (xapal, κοίτη) lying or making 
one’s bed on the ground. 

χᾶμαιλεχής, és, gen. dos, (Χαμαί, Aéxos) = xapar- 
κοίτη». 

χᾶμαι-λέων, οντοε, 6, (χαµαί, λέων) the chameleon, 
a kind of lizard known for changing its colour. 

χᾶμαιπετέω, f. now, to fall to the ground; γνώμα 
χαμαιπετοῖσα a thought thatfalls to the ground. From 

χᾶμαι-πετής, és, (χαμαί, ΠΕΤ-- Root of πίστω) fall- 
ing to or on the earth; χαμαιπετὴε πίπτειν to fall {ο 
earth: fallen, prostrate in the dust. 2. lying or sleep- 
ing on the ground. 3. on the ground. II. me- 
taph. falling to the ground, coming to naught, fruitless. 

Χαμαιπετοῖσα, Dor. for χαμαιπετοῦσα, part. fem. 
of χαμµαιπετέω. 

χᾶμαι- τὔπεῖον, τό, (xapai, τυπεῖν) a brothel. 

χᾶμ-ερπής, és, (xapal, ἔρπω) creeping on the 
ground, grovelling. 

χᾶμ-εύνη, ἡ, for χαμαιεύνη, (xapal, εὐνή) a bed on 
the ground, pallet-bed, truckle-bed. II. a bedstead. 

XGp-euvis, (508, ἡ, (xapai, εὐνή) alow bed, a pallet-bed. 

χᾶμηλός, ή, όν, (xapal) on the ground. 2. 
diminutive, trifling : metaph. low, mean. 

χᾶμόθεν, Adv. (χαμαί) later form for χαμᾶθεν, from 
tbe ground. 

χάμψαι, of, the Egyptian name for crocodiles. 

Χάν, ἡ, Dor. for χήν, a goose. . -  , 


Χαναναῖος, a, ον, Canaanitish, of Canaan :—as 
Subst., Xavavaios, 6, a Canaanite; Χαναναία, ἡ, a 
Canaanitish woman. See Kavavirns. 

Χανδάνω, fut. χείσοµαι: aor. 2 ἔχᾶδον Ep. χάδον: 
pf. with pres. sense xéxavda: Ep. 3 sing. plqpf. with 
impf. sense κεχά»δει :—to bold, take in, comprise, 
contain, ἓξ µέτρα χάνδανε κρητήρ the bowl beld six 
measures: οὐκ ἐδυνήσατο πάσαε αἱγιαλὸε νῆας χαδέ- 
ειν the beach could not bold all the ships. 

χανδόν, Adv., (χαίνω) gaping, with mouth wide 
open: metaph. greedily, eagerly. 

χᾶνεϊν, aor. 2 inf. of χαίνω. 

χάνοι [ᾶ], 3 sing. aor. 2 opt. of χαίνω. 

ΧΑ΄’ΟΣ [ᾶ], εοε, τό, Chaos, Space, personified by 
Hesiod, who represents Chaos as the first state of 
existence, the rude unformed mass. 2. infinite 
space, the atmosphere: later any wide, empty space, 
a gulf, chasm. 

χᾶός, όν, like ydios, genuine, true, good. 

χᾶρά, ἡ, (χαρῆναι) joy, delight, pleasure; xapg with 
joy: ο. gen. joy iz or at a thing. 

Xapaypa, ατοε, Τό, (χᾶράσσω) any mark imprinted: 
χ. ἐχίδνηε the serpent’s bite. 2. a graven mark 
or line, character, inscription. 

χᾶράδρα Ion. Χαράδρη, ἡ, (χαράσσω) like χείµαρ- 
pos, a mountain-stream, torrent, which cuts itself 
(χαράσσει) a way down the mountain-side, Lat. for- 
rens. Π. the bed of such a stream, a deep gully, 
rift, ravine. Hence 

x&padpatos, a, ο», of or from a mountain-torrent. 

χᾶραδριός, ὁ, (χαράδρα) a bird dwelling in clefts 
(χαράδραι) whence its name, {δε curlew. 

χᾶραδρόω, f. wow: Pass., aor. 1 ἐχαραδρώθην: pf. 
κεχαράδρωµαι: (χαράδρα):---(ο tear up into clefts :-— 
Pass. fo be broken into clefts by mountain-streams, to 
be full of ravines and gullies; χώρη κεχαραδρωµένη 
a country intersected with ravines. 

χᾶρᾶκόω, f. dow, (χάραξ) to gale round, palisade, 
fortify. II. to prop with a pole or stake. 

χᾶρακτήρ, jpos, 6, (χαράσσω) that which is cut in 
or marked, the impress or stamp on coins, seals, etc. ; 
χαρακτῆρα ἐπεμβάλλειν τινί to set a stamp upop a 
thing. a. metaph. {δε mark or token impressed 
on a person or thing, a characteristic, distinctive 
mark, character ; ἀνδρῶν οὐδεὶο χαρακτὴρ ἐμπέφυκε 
σώματι no outward mark has been impressed by 
nature on the person of men. 3. @ likeness, 
image, exact representation. 

χᾶρακτόε, ή, dv, verb. Adj. of χαράσσω, cut in, 
notched, like a saw. 

χᾶράκωμα, aros, τό, (χαρᾶκόω) a place paled round 
or palisaded, a fortified camp. II. a paling, 
palisade, Lat. vallum. 

χᾶράκωσις, ews, ἡ, (χαρᾶκύω) a fencing with pales, 
a palisading, fortifying. 

χάραξ, ἄκοε, 6, also ἡ, (χᾶράσσω) a pointed stake: 
α vine-prop, vine-pole. II. a pale used in fortify- 
ing the rampart of a camp, Lat. vallus: hence’ 3 
σεδ 
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ΧΑΡΑ΄ΣΣΩ-- χαροπός. 


| 


collectively, a place paled in, a fortified camp, Lat.| a store of gratitude with a person, i.e. earn his 


vallum. 

ΧΑΡΑ ΣΣΩ Att. -ττω: f. fw: aor. 1 éyapata: 
Pass., aor. 1 ἐχαράχθην : pf. κεχάραγµαι :---ίο make 
sharp or pointed, sharpen: Pass. to be notched or 
jagged: of eyes, to sparkle. 2. metaph. {0 exas- 
perate, irritate, provoke :—Pass. to be irritated, exas- 
perated. 11. to cut by furrows, furrow, plough. III. 
zo engrave, inscribe. 

χᾶρῆναν, aor. 1 inf. pass. of χαίρω. 

χᾶρήσομαι, later fut of χαίρω. 

χᾶρϊ-δώτης, ov, 6, (χάριε, δίδωμι) be that gives joy 
or grace. 

χᾶρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν, gen. evros: (apts) — 
graceful, pleasing, agreeable, lovely, pretty, ele- 
gant. Π. in Att., xapiees was often used of 
persons, graceful, elegant, accomplished, refined; 
of xaplevres men of taste and refinement, men of 
education. III. the neut. was used in Att. as 
Adv., when it was written χάριεν. Hence 

χᾶριεντίζοµαι, f. -ίσομαι Att. --ιοῦμαι: Dep. :—to 
act or speak with grace or elegance: to be witty, to 
jest ; σπουδῇ Χαριεντίζεσθαι to jest in earnest. 

χᾶριέντως, Adv. of χαρίειε, gracefully, elegantly: 
neatly, cleverly. 2. kindly, courteously. 

Χᾶρι-εργός, dv, (xalpw, ἔργον) delighting in the 
arts, epith. of Minerva. 

χᾶρίζομαι: fut. med. --ἴσομαι Att. -ιοῦμαι, also f. 
pass. -ισθήσομαι: aor. I ἐχαρισάμην and ἐχαρίσθην: 
pf. κεχάρισµαι both in act. and pass, sense: Dep. : 
«χάριε) :—to shew favour or kindness, to oblige or 
gratify a person, ο. dat.: absol. to be pleasing or 
agreeable, court favour. 2. in Att. {ο gratify or 
indulge a passion, like Lat. indulgere ; χαρίεσθαι 
τῷ σώματι fo indulge one’s body. II. ο. acc. 
rei, fo offer willingly, offer as a free gift, give freely: 
ο. gen. to give freely of a thing; χαρίζεσθαι ἀλλο- 
Τρίων to give freely of what does not belong to one; 
ταμίη χαριζοµένη παρεόντων the housekeeper giving 
Jreely of the stores in hand. III. in pass. sense, to 
Φε pleasing, agreeable, to be granted as a favour ; τοῖσι 
Ἐὐβοέεσσι ἐκεχάριστο it was done to please the Eu- 
boeans. 2. pf. part. κεχαρισµένοε, pleasing, ac- 
ceptable, welcome; ἐμῷ κεχαρισµένε θυμφ most wel- 
come to my heart; κεχαρισµένοε ἦλθεν he came 
wished for, was welcome. 

χαριξῇ, Dor. for χαρίσει, 2 sing. fut. of χαρίζοµαι. 

χάρις [4], ἡ, gen. χάριτος: acc. χάριν or χάριτα: plur. 
Χάριτεε, dat. pl. χάρισι Ep. χαρίτεσσι poét. also χά- 
Ρρισσι: (χαίρα)) :—favour, grace, Lat. gratia: I. 
outward grace, grace, loveliness; χάριν καταχεῦαί 
τιι to shed grace over one. _2. of things, a grace, 
a charm. II. grace or favour felt, either, I. 
by the Doer, kindness, good-will : or, 2. by the 
Receiver, the sense of favour received, thanks, grati- 
tude; esp, in phrases χάριν εἶδέναι to feel gratitude ; 
gap ὀφείλειν to owe a debt of gratitude, be be- 

Iden; χάριν or χάριτα καταθέσθαι τινέ to lay up 


thanks ; χάριν λαμβάνειν to receive thanks. 3. 
influence, as opp. to force, Lat. gratia; χάριτι πλεῖν 
ἢ φύβῳφ more by favour than fear. III. α favosr 
done, a grace, kindness, boon; χάριν φέρειν τινί to 
confer a favour on ove: hence in phrases, χάρυ 
θέσθαι, νέµειν, δρᾶσαι to confer a grace, Γανοντ, ' 
kindness. IV. a gratification, delight ; Φορ- ! 
puryyos from the harp. 1. δαιμόνων χάριε bomage 
or worship due to the gods: an offering, gift; ebx- 
ταία χάριε a gift in consequence of a vow. γ. 
special usages: acc. sing. absol. χάριν, ο, gen., in 
anyone's favour, for his pleasure, for his sake, χάρυ 
Ἕκτοροε for the sake of Hector: also with the Artic., 
τὴν ᾿Αθηναίων χάριν for the sake of the Athenians:— 
it soon became used as a Prep., c. gen., = Evexa, Lat. ' 
gratia, causa, for the sake, in bebalf of, on account | 
of: so too, ἐμὴν χάριν, σὴν χάριν for my, thy plee- | 
sure or sake, Lat. mea, tua gratia. 2. els χάρυ | 
τινόε {ο do one a pleasure; πρὸε χάριν λέγειν rivl to 
speak to one for the sake of pleasing him; but, πρὸ | 
χάριν ἐμᾶς σαρκύε for the sake of my flesh, i.e. of 
devouring it. 3. ἐν χάριτι κρίνειν τινά to decide 
from partiality to one. 4- διὰ χαρέτων εἶναι or ' 
γίγνεσθαί τινα to be on terms of friendship or mutual 
favour with one. VI. in Mythology, ai 
the Charités or Graces, were the goddesses who confw 
all grace, even the favour of Victory in the games: 
three in number, Aglaia, Eupbrosyné, Thalia. 
χάρισμα, ατοε, Td, (χᾶρίζοµαι) a grace, Javour: «4 
free gift, grace. 
χᾶρ » Ep. aor. 1 med. inf. of χαρίζοµαι. 
χδριστήριος, ov, (χαρίοµαι) in token of thank 
giving. I]. as Subst., χαριστήριον, τό, a grace, 
gift. 2. τὰ χαριστήρια (sub. ἱερά), thank-offerings. 
χᾶρϊτία, ἡ, (χάριε) a jest, joke. 
χᾶρϊτο-βλέφαρος, ον, (Xdpis, βλέφαρον) swith eye- 
lids like the Graces. 
χᾶρΐτο-γλωσσέω Att. --ττέω, { how, (xdpes, γλὠς- 


χᾶρϊτόω, f. dow, (xapis) to shew favour ος grace to 
anyone :—Pass. {ο be highly favoured. 

Xdppa, aros, 76,(xaipw) a source of joy, a joy: jo 
delight. 

; delights. 

Xapp σῦνος, 7, OV, (χάρμη) joyful, glad; xapps- 
συνα ποιεῖν to make rejoicings. 
the beart or of joyous beart. 

χᾶρ-οπός, ή, όν, also és, όν, (x ras glad-eyet, 


oa) to speak to please, gloze with the tongue, 
Xaptr-orns, es, (χάριε, dy) graceful of aspect: fem. 
χαριτῶπιε, dos. 
ixepen ἡ, (χαίρο) = xdppa, joy: the joy of battle, 
ε. 
χαρμονή, ἡ, (χάρµα) joy, delight : in pl. joys, deli 
Χαρµό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (χάρµα, φρήν) gladdening 
χᾶρο-ποιόφιόν,(χαρά,ποιέω) causing joy, laddening: 
bright-eyed: properly it only implied brz, and 
fierceness : later, it came to mean ligd¢ άν Or gray, 


much like γλαυκόε, 


χαρτάριου---χειμῶν. 


ptov, τό, Dim. of χάρτη». 

5, ov, 0, (χαράσσω) Lat. charta, a leaf of 

iade from the separated layers of the papyrus. 

s, 7, ov, verb. Adj. of χαίρω, delightful, glad- 
cheerful. 

ἴδις, ews Ion. cos, ἡ, Charybdis, a dangerous 

1 on the coast of Sicily, opposite the Italian 

lla; then generally a whirlpool, gulf: metaph. 

εν rapactous person, like Lat. barathrum. 
'(&],avos, 6, Charon, the ferryman of the Styx, 
! trom his bright fierce eyes. Cp. ydpomos. 
ζω, f. dow, Frequentat. of χάσκω, ο. acc., fo 
uning or gaping at or for a thing. 

1, ἔχασκον, to gape, yawn, used as pres. and 
᾿χαίνω: see χαΐνω, 

 aros, τό, (χαίνω) a yawning bollow, a 
gulf. 1. the open mouth, like Lat. 

III. any wide space or expanse. 

opat, {Γ. -ῄσομαι, Dep. (xalvw) to yatun, gape 
‘the mouth. 

opat, Ion. for xaopdopat. 

ύμενος, Dor. pres. part. of yaopdaopat. 

IPO, ατοξ, τό, (xaopaopat) a wide yawn, gape, 
1S. 

ενος, Ep. aor. 1 med. part. of χά(οµαι. 

το, Ep. 3 sing. aor. I med. of χάζοµαι. 

E'Q, f. now, to long, desire, wish much to do 
ο. inf.: absol. {ο wish, desire. Il. ος. 
crave, want, bave need of a thing. 

», f. iow, like yaréw, to long for, desire, crave: 
have need οἱ; χατίζειν ἔργοιο to want or be 
work: absol. in part., one who is in want, a 
oor person. 

ἡ, and χάτος, €0s, τό, want, need, = xnrIis, 


ὀδους, —ddovros, 6, ἡ, (Χαύλιος, d50vs) with 
ling or projecting teeth. II. χαυλιόδον- 
ντε of the crocodile’s teeth, outstanding, 
ibsol., χαυλιόδοντες sharp, jagged teeth. 
πολίτης, ου, 6, (xavvos, πολίτη») an open- 
' citizen, a gaping cit. [1] 

πρωκτος,ον͵, (χαῦνοε, πρωκτόφ) wide-breeched. 
3, Π, ov, and os, ον, (χαίτω) gaping: flaccid, 


}Ο1/5. II. metaph. loose, foolish, sély, 
tence 
rns, 7708, ἡ, looseness, porousness. 1]. 


folly, vanity. 

σις, εως, ἡ, (χαυνόω) a making loose or 
II. metaph. making a thing light, 

τρ its force. 

εν, Ep. 3 sing. impf. or aor. 1 of χέω. 

dw, like χεσείω, Desiderat. of χέζω, fo wish 

ineself. 

2: f. χεσοῦμαι: pf. κἐχοδα: aor. 1 ἔχεσα: 

χεσον: pf. pass. κέχεσµαι :—to ease oneself : 

σπέλεθοε ἁρτίωε Kexeopévos dung just dropt. 

‘Ton. xem, ἡ, α bole, esp. of serpents. 

s, Dor. for xelAeos, gen. of χεῖλοε. 
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Χειλο-ποτέω, f. How, (χεῖλοε, πίνα) to drink with 
the lips only, to sip. 

ΧΕΙΛΟΣ, eos, τό: plur., gen. χειλέων contr. Gy: 
dat. χείλεσι Ep. --εσσι τ---α lip: proverb., χείλεσι 
γελᾶν to laugh with the lips (only); χείλεα µέν 7° 
ἐδίην', ὕπερφην 5 οὖκ ἐδίηνεν it wetted the lips, but 
the palate it wetted not. 2. of beasts, the snout, 
muzzle: of birds, a bill, beak. _‘ II. metaph. of things, 
the edge, brink, brim, rim, esp. of a river or a cup. 

χεῖμα, ατοε, τό, winter-weather, cold, frost, Lat. 
biems: winter, as a season of the year, opp. to θέρος: 
χεῖμα absol. in acc., in winter. II. a storm : me- 
taph. α storm of passion. 

Χειµάδιον [4], τό, α winter-dwelling, winter-quar- 
ters; χειµαδίῳ χρῆσθαι Λήμνῳ to fix upon Lemnos 
as winter quarters. From 

Χειµάζω, f. dow: (χεῖμα): I. transit. fo expose 
to the winter, set in the frost or cold: Pass. to be ex- 
posed to the frost or cold: live through the win- 
ter. II. intr. {ο pass the winter: to go into winter 
quarters, to winter, Lat. biemare. III. {ο raise 
a storm or tempest: metaph. fo trouble, afflict. 2. 
absol. χειµάζει (sc. 5 Oeds), there is a storm, like ver, 
viper, etc.; ἐχείμαζε ἡμέρας rpeis the storm lasted 
three days. 3. Pass. fo be driven by a storm, suffer 
from it: metaph. to be tempest-tost, distressed, esp. of 
the state: {ο be distracted, overwhelmed by suffering. 

Χειμαίνω, f. ἄνῶ, (χείῖμα) distress by a storm or 
tempest :—Pass. to be driven by a storm, be tempest. 
tost. II. intr. to be stormy. 

χείμᾶρος, 6, (χεῖμα) a plug in a ship's bottom, drawn 
out when the ship was brought on land, to let out the 
bilge-water. 

χειμάρ-ροος, ον, Att. contr. —pous, ουν: (χεῖμα, 
ῥέω) :—winter-flowing, swoln in winter ; xetpappoos 
ποταμός a mountain-stream or torrent swoln by rain 
and melted snow. 2. as Subst., χειµάρρουε, 6, a 
water-drain, conduit. II. wintry, stormy. 
᾿χείµαρρος or χειµάρρος, ov, poét. for χειμάρροοε. 

χειμᾶσία Ion.—(n, ἡ, (χειµά(ω) a passing the winter, 
wintering : winter-quarters. 

Χειμερίζω, f. iow Att. ιῶ, (χεῖμα) to pass the winter, 
winter. 

χειμερϊνός, ή, dv, (χεῖμα) of or in winter, in winter- 
time, wintry, stormy; Χχειμερινὸν χωρίον a wintry, 
bleak place. See χειµέριος. 

Χειµέριος, a, ον, Att. also os, ov: (χεῖμα) :—in, of, 
belonging to winter, wintry ; ὥρη χειµερίη the winter- 
season; paves χειμεριώτατοι the most wintry, i.e. 
most stormy, months; ἀκτὰ χειμερία κυµατοπλήξ a 
shore lashed by the waves of winter: metaph., χει- 
µερία λύπη raging pain.—Generally, χειμέριοε and 
xetpépevos are distinguished thus :----χειµέριος wintry, 
like winter, stormy; χειµερινός wintry, in winter-time. 

Χειμο-θνής, ῆτος, 6, ἡ, (χεῖμα, θνῄσκω) frozen to 
ἄεαίδ. 

χειμῶν, ὤνοε, 6, (χεῖμα) winter, the season of wine: 
ter τὸν χειμῶνα during winter ; χειμῶνου in winter- 
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ame. Il. wintry weather: a storm, tempest ; 
χειμὼν νοτερύε a sform of rain. 2. metaph. storm, 
fury: also great distress or suffering 

χειμωνο-τύπος, ο», (xenon, τύπτω) beating tempes- 
tuously. 

XEI’P, ἡ, gen. χειρός: lor. Xeipes, χειρῶν, χερσί: 
Ion. decl., χείρ, χερύε, χερί, χέρα, χέρες, etc.: but 

and dat. dual are X «poe (rarely X€tpoty) even in | 

Att.: Ep. dat. pL χείρεσι and χείρεσσι : :—the band, ' 





Ενα 
eable, 


χειμωνοτύπος---χειροτονία. 


χειρό-δεικτος, ον. (δείκνυµι) pointed out by the baxd, 

.. digifo monstratus: manifest, confessed. 
ειρο-δίκης, ου, 6, (χείρ, δίκη) one who asserts bis 

righty free bands, who uses the right of might. |i [ή 
ape bpm, οντος, 6, (χείρ, Spaxaw) with ser pent- 

| ands or arms. [ᾶ] 

es, (χείρ, ἤθος) accustomed to the band, 

esp. of animals, tame, Lat. mansuetus: 

used 6 or habituated to a thing : subrnisstve, obedient. 


or rather the band and arm, the arm; ἄκρα χείρ the | χειρό-µακτρον, τό, (χείρ, µάσσω) a cloth for wiping 


band ; χεὶρ σιδηρᾶ an iron band, i.e. a grappling-iron, . 
grapnel. 2. xeip is often joined with δεξιός and ! 
ἀριστερύς, to mark {δε side on which a thing is ; see | 
ἀριστερός, δεξιό. 3. to denote act or deed, as opp. 


the bands, a towel, napkin, Lat. mantile : the Scy- 
! thians used scalps as χειρό 


μακτρα. 
χερομᾶχέω, f. ήσω, to Sight with the bands. From 
Χειρο-μάχος, ov, (χείρ, µάχοµαι) fighting with the 


to mere words; ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν to assist band. 


with word and deed; 
force ; 
the fray. 4- like Lat. manus, a 
men, a band: the band, skill of an artist or Oe work: | 
man: also his bandywork. II. special usages : 

χειρὸς ἔχειν τινά to have, hold one by the band ; 

χείρα: ἀνασχείν θεοῖε to raise one's bands to the gods | 
in prayer; xetpas ὀρέέαι to stretch or spread the arms | 
in token of entreaty. 2. ἄγεσθαί τι ἐε χείρας to 


προσφέρειν χείρας to apply; Χειρο-μύλη, ἡ, (χείρ, μύλη) α band-mill. [ὅ] 
of deeds of violence, χειρῶν apxew to begin | 


χειρονοµέω, f. now, (xetpovdpos) {ο move the bands 


lyof fo a certain time or order; σκέλεσε Χειρονομεῖν to 


| gesticulate with one’s legs as though with one’s arms. 
{ Hence 

χειρονομία, ἡ, measured motion of the bands, gesti- 
culation. 

χειρο-νόµος, ον, (νέµω) moving | the bands regularly. 
gesticulating : as Subst., χειρονύμος, 6, Lat. panto- 


take a thing in band; & χερσί, μετὰ or διὰ χεῖρας ππέπεως, a pantomimic performer. 


ἔχειν τι to have a thing in band, be engaged in| 
it. 3. ἐν χερί, ἔν xepoi, in one’s band or bands, | 
and so in one’s power: bat also in warlike sense, ἐν | 


χερσί in the fray, in close fight, Lat. cominus. 4 | 


eis χεῖρας ἐλθεῖν to fall into anyone's bands or power, ' 
ong also to come to blows. 


Χειρόνως, Adv. of χείρων, worse. 
χειρο-πληθής, és, (χείρ, πίµπλημι) filling the band, 
| as large as can be beld in the band. 


χειρο-ποιέοµαε, f. ήσομαι, Dep. to make or do by 
. Hence 


3. ἐκ χειρε, out of | χειροποίητος, ον, made by band, artificial : made 


band, off band ; ἀπὸ χειρὸε λογίσασθαι to reckon off : on purpose. 


band, rougbly. 
ness. 7- ὑπὸ χειρός oF χειρῶν, under the bands, 
under the power ; cp. ὑποχείριο». 

χειρ-άγρα, ἡ, (χείρ, ἄγρα) gout in the hand ; as wod- 
άγρα in the feet. 

χειρᾶγωγέω, { . ἤσω, to lead by the band. From 

χαρ-ἄγωγός, ov, (xeip, ἄγω) leading by the band: 
as Subst., χειραγωγός, 6, one that leads by the band. 

χειρ-απτάζω, f. dow, (χείρ, ἅπτω) to touch with the 
band, take in band, bandle. 

Keipeor, χείρεσσι, Ep. dat. pl. of χείρ. 

χειρϊῖδωτός, dy, (χείρ) having sleeves, sleeved, of the 
χιτών or tunic: the χιτών without sleeves was called 
ἐξωμί: 

χείριος, α, ον, (xeip) in the bands, in the power of, 
subject, captive. 

χειρίς, id0s, ἡ, (yelp) a covering for the band, a 
glove : also a covering for the arm, a sleeve. 

χείριστος, 31, ον, irreg. Sup. of χείρων, worst, Lat. 
pessimus: οἱ χείριστοι men of lowest degree. 


6. πρὸ χειρῶν at band, in readi- | 


by lot: c. acc. rei, to vote for a thing. 
appoint, ordatn. 


χειρό-σοφος, ον, (xelp, σοφός) skilled with the bands: 
hence = = Xetpordpos. 

Χειρο-τένων, ovros, 6, ὃν (xelp, τείνω) with out- 
stretched arms, of the crab. 

χειρότερος, a, ov, poet. for χείρων, worse. 

χειρο-τέχνης, ου, 6, (χείρ, τέχνη) αρ ς 


artisan, mechanic; χειροτέχνηε i ἑατορίας a chirurg 
surgeon. Hence 


Χειροτεχνία, ἡ, handicraft, art. 
 αροτεχνικός, ή όν, (χειροτέχνηε) of or for bandi- 
craft or a bandicraftsman, skilful, mechanical. Adv. 
KOS. 


Χειροτονέω, f. Hoa, (χειροτόνος) to stretch out the 
band, esp. to give one’s vote in the Athenian ἔκκλη- 
gia. II. c. acc. to vote for, elect :—Pass. to be 
chosen by vote, opp. to λαγχάνειν κλήρου to be chosen 
2. to choose, 
Hence 
Ker ονπτόν verb. Adj. one must vote. 

ἡ, όν, verb. Adj. of χειροτονέω, elected 


χειρο-βολέω, {. now, (χείρ, βαλεῖν) to throw with ' by ὥνω of bands ἀρχὴ χειροτονητή an elective ma- 


the band. 


χειρό-γρᾶφος, ον, (χείρ, Ύράφω) written with the 
band, in bandwriti 


a bandwriting, written decree. 
Xapo-Sdixros, ο», (χείρ, δαίζω) slain by the band. 


ing :—as Subst., χειρόγραφο», τό, | at Athens, a voting or 
ροτο 
vote, Lat. suffragium : also colle 


repo rovia, $, (xesporor és) iy dow base 
via τοῦ δήμου cloction tS thes pon the 






—- 


χειροτόνος---χερρήτης. 


xetpo-révos, ο», (χείρ,τείνω) stretching out the bands ; | 
of prayers, offered with outstretched bands. 

χειρο-τὔπῆς, és, (χείρ, τυπεῖν) striking with (δε 
bands. 

Xetpoupyéw, f. naw, (xespoupyos) to do with the bands, 
execute; to commit acts of violence. Hence 

χειρουργία, ἡ, a working by band, practice of a 
bandicraft or art. II. α trade, business. | 

χειρ-ουργός, όν, (χείρ, "ἔργω) working or doing by | 
band, practising a bandicraft or art. 2. as Subst., ' 
χειρουργόε, 6, a chirurgeon, surgeon. 





| frog in the bollow of a horse's foot. 
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swallow: coloured like the swallow’s throat, russet 
brown. 

χελϊδόνισμα, aros, τό, (χελιδονίζω) the swallow- 
song, an old pupular song at the return of the swallows. 

XEAB av, όνος, ἡ: ἵττερ. vocat. χελιδοῖ (as if from 
χελιδώ) :—the swallow, Lat. birundo. The twitter- 
ing of the swallow was a proverbial expression for 
foreign or barbarous speech; for χελιδόνων pov- 
σεῖα, see μουσεῖον : proverb., µία χελιδὼν ἔαρ οὗ ποιεῖ 
one swallow does not make a summer. 1. tbe 


Xetpow, f. dow: Med., {. χειρώσομαι: aor. 1 éxet- | χελύνη [0], ἡ, (χεῖλοφ) the lip; χελύνην ἐσθίειν ὑπ' 


pwoapny : Pass., fut. χειρωθήσομαι: aor. 1 éxepwOny: 
pf. κεχείρωµαε: (χείρ) :—to take in band, handle: | 
{ο get into one’s bands, to master, subdue, take pos- | 
session of: to take prisoner :—Pass. χειροῦμαι, to be 
masteredfeubdued, led captive, taken prisoner. Hence 

χείρωμα, ατοε, Τό, that which is done by hand ; rup- 
Βοχόα χειρώµατα offerings to the dead poured by 
one’s own band. Il. that which is brought into 
one’s hands or under one's power, a conquest. 2.4 
deed of violence. 

Χείρων, ὁ, ἡ, neut. ov; gen. ovos: plur.,nom. and acc., 
Χείρονες, xeipovas contr. χείρουε, neut. Χείρονα contr. 
χείρω; dat. χείροσι post. χειρόνεσσι: Ep. Χερείων, 
ον: Dor. χερήων : poét. also χειρότερος, χερειότεροξ: 
irreg. Comp. of κακός (formed from Ἀχέρης) :—worse, | 
meaner, inferior: the comparative force sometimes 
almost disappears, esp. with a negat., as, οὔ τι χέρειον | 
ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἑλέσθαι, tis not i to take one’s meal 
in season; 5ο, ob χεῖρόν [ἐστι] it is well : of persons, 
ὁ χείρων one of lower degree; οἱ xelpoves men of 
lower degree :—tnt τὸ xeipov τρέπεσθαι to fall off. II. | 
χεῖρον, as Adv., worse.—See xeiproros. 

Xelpwv, avos, 6, Cheiron, one of the Centaurs, 
teacher of Aesculapius, Achilles, Jason, etc.; famous 
for his skill in surgery (whence his name, cf. χειρουρ- 
és). 

xerp-dvat, ακτο, 6, (χείρ, ἄναξ) one who is master 
of bis band, a bandicraftsman, artisan, mecbanic, like 
cans dvat: also as Αά]., ras 6 χειρῶναξς λεώς all the 
mechanic sort. Hence | 

Χειρ-ωναξία Ion. --ἔη, ἡ, skill in workmansbip, bandi- | 
craft, trade. 

Χειρωνίς, ίδοε, fem. Adj. of Cheiron ; as Subst. (sub. 
βίβλος) a book on surgery. 

Xetpwrds, ή, dv, verb. Adj. of χειρόω, subdued: to 








be subdued. | 


Χείσομαι, fut. of χανδάνω. 
χείω, Ep. for χέω, to pour. 


_ the lyre: see xéAus. 








ὀργῆς to bite {δε lip from passion. II. Aeol. for 
χελώνη. 

ΧΕΛΥ’Σ, vos, ἡ, a tortoise, Lat. testido : Mercury 
made the first lyre by stretching strings on its shell: 
hence 2. the sbell or lyre itself, Lat. testudo. II. 
the arched breast, the chest. 

Χελώνη, ἡ, (xéAus) α tortoise: proverb., id χελῶναι 
µακάριαι τοῦ δέρµατος oh tortoises, happy in your 
thick hides | 2. the shell of the tortoise. 1]. 
III. as a military term, a 
pent-house formed of shields overlapping each other as 
in a tortoise’s back, the Roman testudo, used by 
storming parties in approaching a city’s walls: hence 


_a shed or moveable roof for protecting besiegers. 


Xévas, poét. for χῆνας, acc. pl. of χήν. 

χέννιον, τό, a kind of quail. 

χερ-άγρα, 7), = χειράγρα. 

XE’PA AOS, 74, the gravel and silt brought down 
by rivers, shingle. 

ΧΕΡΑ’Σ, déos, ἡ, doubtful form of χέραδος. 

χέρεια, see χέρη». 

Χερειότερος, a, ov, Ep. Comp. for χερείων. 

χερείων, 5, ἡ, neut. χέρειο», poet. for χείρων, worse. 

χέρεσσι, post. for χερσί, dat. pl. of χείρ. 

XE’PHS, an obsol. Adj. from which the irreg. Com- 
paratives χείρων and χερείων are formed, used in dat. 
χέρηι ; acc. χέρηα ; nom. pl. xépyes ; acc. neut. xépya 
or χέρεια :—xépys itself has a comparative sense, 
weaker, worse, inferior. 

χερ]ων, ov, gen. ονος, Dor. for χερείων. 

χερῖ-άρης, ου, 6, (χείρ, ἀρᾶρεῖν) fitting with the band. 

χερῖ-φῦρῆς, és, gen. cos, (χείρ, φέρω) mixed or 
kneaded by band. 

Χερμάδιον, 7d, = χερµάε, properly neut. of χερμάδιοε. 

Χερμάδιος, ov, of the size of a large stone, fit for 
throwing. [ᾶ] From 

Xeppas, άδοε, ἡ, a stone or large pebble, for throw- 
ing or slinging, α sling-stone. (Deriv. doubtful: either 


χελϊδοϊ, irreg. voc. of χελιδών, as if from χελιδώ. | from xépados; or from yelp, a stone that can be 


χελϊῖδονίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (χελιδών) {ο twitter like 


grasped in the band.) 


a swallow: to speak unintelligibly, to speak a foreign | χερµαστήρ, ρου, 6, (χερμάς) a slinger: as masc. 


language. 


| Adj., χειμαστὴρ ῥινόε the leather of a sling. 


χελϊδόνιον, 7d, (χελιδών) swallow-wort, celandine,' χέρνης, ήτο, 6, (χείρ) one who lives by the work of 


of which there were two kinds, χελιδύνιον κυάνεον 


(or γλαυκόν) and χλωρόν. Properly neut. of 
Χελϊδόνιος, α, ov, (χελιθών) -of the swallow, like the 


vital 





bis bands, a day-labourer: a poor, needy man. Ἱ. 
as Adj., poor, needy. 


χερνήτης, ου, 6, = χέρνηε. 
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χερνῆτις, (δος, fem. of χερνήτης, a workwoman, a 
woman that warks for ber daily bread. 

Χερ-νϊβεῖον and χέρ-νῖβον, τό, (χείρ, νίζω) α vessel 
jor water to wash the bands, a band-basin. 

χερνίπτοµαι, f. ψοµαι, Med. to wash one’s bands 
with boly water: to sprinkle or purify with boly 
water, Lat. lustrare. From 

χέρ-νιψ, TBos, ἡ, (χείρ, νίζω) boly water to wash or 
sprinkle the bands before a sacrifice. II. plur. 
χέρνιβες, purifications with holy water; εἴργεσθαι 
χερνίβων to be excluded from such purifications, as 
was done with those who were defiled by bloodshed ; 
χερνίβων kowoves a partaker in the purifications by 
lustral water, i.e. an inmate of the same house. 

χερνίψαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 of χερνίπτοµαι. 

χερο-μῦσῆς, és, (χείρ, woos) band-defiling. 
χερό-πληκτος, ov, (χείρ, πλήσσω) stricken by or 
with the band. 

χερός, Ion. and poét. gen. of χείρ. 

χερρό-νησος, ἡ, Att. for xepouvngos. For all words 
formed from it, see under χερσ--. 

χέρρος, Att. for xépaos. 

χερσαῖος, a, ov, also os, ov, (χέρσος) from or of dry 
land, living or found on dry land; ὄρνιθες χερσαῖοι 
land-fowl, opp. to λιμναῖοι sea-fowl : also of landsmen 
as opp. to seamen; metaph., χερσαῖον κῦμα στρατοῦ 
the land wave of an army. 

Χερσεύω, f. ow, (χέρσοφ) to lie waste or barren. 

χερσόθεν, Adv. (χέρσος) from dry land: from the 
earth or ground. 

χερσόθί, Adv. (χέρσος) on dry land. 

χέρσονδε, Adv. (χέρσος) {ο or on dry land, 

χερσονησίτης Att. χερρον-, ου, 6, (Kepadvngos) a 
dweller in the Chersonese. 

χερσονησο-ειδής Att. χερρον-, és, (χερσύνησο», 
εἴδος) like a peninsula, peninsular. 

Χερσό-νησος Att. χερρόν-, ἡ, (χέρσο», vijoos) a 
land-island, i.e. a peninsula: the long slip of Thrace 
that runs along the Hellespont was specially called 
The Chersonese or Peninsula: the Crimea was also 
called the Tauric Chersonese. 

X€provyng-wdys Att. xeppov-, es, contr. for χέρσο- 
νησοειδή». 

ΧΕΕΣΟΣ Att. χέρρος, ἡ, dry land, land, as opp. 
to water, esp. as opp. to the sea; χέρσον ἱκέσθαι to 
reach ¢he land. II. as Adj., χέρσοε, ov, dry, 
firm, of land; xépoos Eipwna the mainland of Eu- 
Tope. 2. dry, barren, waste, hardened: χέρσα 
waste places. 3. ο. gen. barren or destitute of. 

χερύδριον, τό, Dim. of χείρ, a little hand or arm. 

Χεσείω, Desiderat. of χέσω, to want to ease oneself. 

Χεῦαν, χεῦαν, xete, Ep. inf., 3 plur., and 3 sing. aor. 
I of χέω. 

χεῦμα, ατοε, τό, (xéw) that which is poured: a 
stream. 11. that into which water is goured, a 
basin, bowl. 

Χεύομεν, Ep. for χέωµεν, 1 pl. aor. 1 subj. of χέω. 

Χεύω, Ep. fut. and aor. 1 subj. of χέω. 


| χερνῆτις---χήρειος. 


XE’, fut. χεῶ Ep. χεύω: aor. 1 ἔχεα Ep. ἔχεια 
cr χεῦα; imperat. χέον Ep. χεῦον; subj. xéw Ep. yew, 
Ep. 1 pl. χεύοµεν; inf. χέαι Ep. χεύαι, part. χέαι 
Ep. χεύας : Ep. aor. 1 med. ἐχευάμην: Pass., f. χζ- 
θήσομαι : aor. I ἐχύθην [ζ]: pf. κεχύμαι [ὅ] : 3 sing. 
Ep. plapf. κἐχὕτο: also Ep. aor. 2 ἐχύμην [ὅ], used 
in 3 sing. ἔχυτο, χύτο, 3 pl. ἔχυντο, χύντο, part. 
xvpevos:—to pour: of liquids, to pour out, shed, 
spill :—Pass. to be poured forth, flow, stream, gush 
forth. 2. to become liquid, melt, dissolve: so of 
the ground after rain, {ο be softened, relaxed :—Med. 
to pour for oneself, esp. of drink-offerings to the dead: 
ο. acc. cognato, χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσι to pour forth 
a libation to the dead. II. of solids, to pour or 
shoot out, shed, scatter: also, like χόω, to throw up 
earth, so as to form a mound; τύμβον χέειν to raise 
a mound, ο. xéev δοῦρα to pour ος shower 
spears. 3. to let fall or drop :—Pass. to be thrown 
or heaped up together: of men, {ο pour or stream in 
a dense mass. III. metaph. of sounds, to pour, 
let stream or flow. 2. ἀχλὺν Kar’ ὀφθαλμῶν χέαι 
to shed darkness over the eyes; so, χέειν ἠέρα to shed 
a mist abroad :—Pass. to be spread or flung around; 
ἀμφὶ δέ of θάνατο χύτο death was shed or spread 
around him; πάλιν χύτο anp the mist dissolved ot 
vanished. 3. ἀμφ᾽ αὐτῷ xupévn throwing berself 
around him; in pf. pass. part., κεχυµένοε eis τι given 
up to a thing. 

χηλ-αργός Dor. χᾶλ--, ov, (χηλή, ἀργόε) with fleet 
boofs ; χηλαργοὶ ἅμιλλαι the racing of fleet horses. 

xnAeutés, ή, όν, verb. Adj. netted, platted. From 

χηλεύω, f. σω, (χηλή) {ο net, plait. 

ΧΗΛΗ’, ἡ, a borse’s boof: also a cloven boof, as 
of an ox: pl. χηλαί also of bird's talons, of a wolf's 
claws, of a crab’s claws. II. a sea-bank, sea-wail 
or breakwater, Lat. moles, so called from its stretch- 
ing out like a claw: also a projecting ridge of rocks 
forming a natural mole. 

XnAtvos, ή, dv, = χηλευτό». 

XHAO'S, od, 6, a large chest, coffer or strong box. 

XH'N, 6 and ἡ, gen. χηνόδ: irreg. acc. plur. χένας: 
Dor. xdv: (xaivw, κέχηνα) :—a gander, goose, named 
Jrom its wide bill, Lat. anser. 

χην-ἄλώπηξ, exos, 6, (χήν, ἀλώπηξ) the fox-rocse, an 
Egyptian species, living in holes, like our sheldrake, 

χήνειος, a, ov, (χήν) of or belonging to a goose, 
like a goose, Lat. anserinus. 

Χήνεος, ή, ov, Ion. for χήνειο. 

Χηνίσκος, 6, (χήν) the end of a ship's stern ubich 
turned up like a goose's neck. 

χήρα Ion. χήρη, ἡ, see χῆρο». 

XHPA'MBH, ἡ, a kind of muscle. 

χηρᾶμο-δύτης, ου, 6, (xnpapds, δίω) one who creeps 
into holes. [0 metri grat. 

XHPAMO'’S, 6, a bole, cleft, gap, bollow. 

Χήρατο, Ep. 3 sing. aor. I med. of χαίρω. 

xnpela, ἡ, (χηρεύω) widowbood, widowed estate. 

XNperos, a, ov, (χἢρος) widowed. 


«χηρεύω---χιονόβλητος. 


χηρεύω, f. σα, (χῆροε) intr. {ο be bereaved, be desit- 
tute: ο. gen., νῆσος ἀνδρῶν χηρεύει the island is des- 
tétute of men: to be bereaved of a busband or wife, to 
be widowed, be a widower or widow : hence to live in 
solitude. II. transit. {ο keep in widowhood, keep 
aloof or apart. 

χηρήιος, η, ov, Ion. for χήρειο». 

χῆρος, a, ov, bereaved, bereft of, ο. gen.: absol. be- 
reft of a husband or wife, widowed. II. as Subst., 
χήρα Ion. χήρη, ἡ, α widow, Lat. vidua. Hence 

Χηρόω, {. wow: aor. I ἐχήρωσα Ep. χήρωσα, pass. 
ἐχρώθην :—to bereave, make desolate cr desert- 
ed. 2. ο. gen. fo bereave of..; "Αργος ἀνδρῶν 
ἐχηρώθη was left destitute of men: to bereave of a 
husband or wife, to make widowed. II. intr., 
like ynpeva, to be bereaved or destitute of. Hence 

Χηρωστής, od, 6, a collateral relation, beir-at-law. 

χἠσεῖτε, Dor. crasis for καὶ ἤσετε, fut. of ἵημι. 

XMS, cos Att. ews, 17, = x7TOos. 

χῆτος, €0s, Τό, (χατέω) want, need, destitution ; 
mostly in dat., χήτεϊ τοιοῦ δ᾽ dvdpos from want or loss 
of such a man; χήτι (Ion. dat. of χῆτιε) συμμάχων 
from need of allies. Hence 

Κητοσύνη, ἡ, want, need, destitution. 

χἢφθᾶ, Dor. for καὶ ἤφθη, 3 sing. aor. 1 pass.of dara. 

χθᾶμᾶλός, ή, dv, (xapat) near the ground, on the 

round, low, sunken, flat. 

ΧΘΕΣ, Adv., lengthd. ἐχθέ, yesterday; πρώην τε 
καὶ χθές or χθὲι καὶ πρώην yesterday and the day 
before, i.e. the otber day. Hence 

χθεσῖϊνός, ή, dv, = χθιζός, of yesterday ; τὸ σκύροδον 
«0 χθεσινόν yesterday's onion. 

Χθιζά, Adv.: see χθιζό9. 

Olivos, ή, dv, = χθεσινόε. 

Χχθιζός, ή, όν, (χθέε) Ξ:χθεσινύε, of yesterday; 6 
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xTAcdnis, Αάν., (χίλιοι) α tbousand times. [ἄ] 

χῖλί-ανδρος, ov, (χίλιοι, ὀνήρ) containing a thou- 
sand men. 

χῖλι-άρχης or xtAl-apxos, ov, ὁ, (χίλιοι, ἄρχω) the 
commander of a thousand men. II. used to 
translate the Roman ¢ribunus militum, a legionary tri- 
bune. Hence 

χϊλιαρχία, 7, the office or post of χιλίαρχος, com- 
mand of 1000 men. 

χϊλιάς, ddos, ἡ, (χέλιοι) the number one thousand, 
a thousand. 

χῖλι-έτης, ov, 6, or Χιλι-ετῆς, €os, 6, ἡ, (χίλιοι, 
ἔτος) lasting a thousand years. 

XI’AIOI, αι, a, a thousand, Lat. mille: the sing. is 
used with collective nouns, as, χιλία ἵπποε a thousand 
horse, like µυρία ἵππος, etc. 

XTALO-vaus, ews, 5, ἡ, (χίλιοι, vavs) of or consisting 
of a thousand sbips. 

χῖλιο-ναῦτης, ov, 6, Dor. --τάς, (χίλιοι, ναύτης) with 
or of a thousand sailors: with fem. Subst., χιλιοναύ- 
της ἀρωγή the help of a thousand ships. 

χῖλιό-πᾶλαι, Adv. (χίλιοι, πάλαι) long ago a thou- 
sand times over, very long ago. 

Χχϊλιοστός, ή, όν, (χίλιοι) the thousandth. 

χϊλιοστύς, vos, ἡ, (χίλιοι) the body of a thousand. 

XTAO’S, ov, 6, green fodder for cattle, esp. for 
horses, forage, provender, grass; προέρχεσθαι ἐπὲ 
Χιλόν to go on to forage; χιλὺε έηρύς bay. Hence 

χϊλόω, f. wow, to turn out to graze. 

χίµαιρα [7], ἡ, a she-goat, Lat. capra, fem. of χίµα- 
pos. II. as prop. n., Χίμαιρα, 4, Chimaera, a 
monster breathing fire, with a lion’s head, serpent’s 
tail, and goat’s middle, killed by Bellerophon. 

xtpatpo-Barns [a], ov, 6, (χίµαιρα, βαίνω) epith. of 
Pan, be who mounts goats, or goat-footed. 


Χθιζόε πύνος yesterday's labour: mostly used with | χῖμαιρο-θύτης, ου, 6, (χέµαιρα, θύω) one who sacri- 
Verbs, as, χθιζὸς ἔβη he went yesterday: the neut. | fices goats. 


χθιζόν and χθιζά are used as Adv., = χθές, of yester- 
day; χθιζά τε καὶ πρώιζα yesterday and the day be- 
fore, lately, like χθὲε καὶ πρώην. 

x O6vc0s, a, ov, also os, ov, (xOwv) in or under the earth: 
esp. of the gods below; θεοὶ χθόνιοι the gods of the 
nether world, Lat. Inferi ; χθόνιος Ἑρμῆς Hermes con- 
ducting below the earth. II. of or from the earth. 
«Χθονο-στῖβής, és, (Guy, στιβεῖν) treading the earth, 
on or of the earth. 

Χθονο-τρεφής, és, gen. έοε, (χθών, τρέφω) nourished 
by or growing on earth. 

XOQ'N, ἡ, gen. χθονόε, the earth, ground; χθόνα 
δῦναι to go beneath {δε earth, i.e. to die; ὑπὸ xOoves 
κεκευθέναι to be hidden under {δε eartb, i. e. to be 
buried. 2. of ὑπὸ χθονός those beneath {δε earth, 
1. 6. those in the shades below, Lat. inferi. II. 
Earth, personified as a goddess. III. α particular 
dand or country. 

ΧΤ ΔΡΟΝ, τὀ, pl. χέδρα, τά, a dish of unripe 
wheaien groats toasted :—as ἄλφιτα is a dish of barley 
groats. 


χἵμαιρο-φόνοΒ, ο», (χίµαιρα, *pévw) slaying goats. 

χϊμάρ-αρχος, 6, (χίµαροε, ἄρχω) leading goats; 

Tpayos xipdpapxos the he-goat tbat leads the 
k 


ock. 

ΧΙΜΑ΄ΡΟΣ [7], 6, a be-goat, Lat. caper, = Tparyos. 

χϊμᾶρο-σφάκτης, ov, 6, (χίµαροε, σφά(ω) a goat- 
slayer. 

Xtpdpus, Dor. for χιµάρουε, acc. pl. of xiuapos. 

xtperAov [7], τό, (χεῖμα) a chilblain, hibe. 

Χτο-γενής, és, (Xios, γενέσθαι) of Chian birth ος 
growth, of wine. 

Χῖον, τό, (xios) a wine-vessel, holding about 13 
Xovs, i. e. about a gallon. 

Χιόνεος, a, ον, (χιών) of snow, snowy. 

Χιονίζω, f. ίσω, (χιών) {ο snow upon, cover with 
snow: impers., el ἐχιόνιζε τὴν χώρην if snow felk 
upon the country; absol., ἐχιόνιζε it was snowing. 

χιονο-βλέφᾶρος, ov, (χιών, βλέφαρον) with eye of 
dazzling white. 

Χιονό-βλητος, ον, (χιών, βάλλω) beaten or covered 
with snow. 
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χιονο-βοσκός, dy, (χιών, βόσκω) fostering snow, 


snow-clad. 

Χιονο-θρέμμων, ov, gen. ovos, (χιών, θρέµµα) feed- 
ing snow, snow-clad. 

χιονό-κτῦπος, ον, (χιών, κτυπέω) snow-beaten. 

Χιονο-τρόφος, ο», (χιών, τρέφω) nursing snow, 
snow-clad. 

Xtové-xpws, wros and oos, 6, ἡ, (χιών, xpws) with 
snow-white skin: generally, snow-white. 

Χιον-ώδης, es, (χιών, εἶδος) like snow, snow-white. 

Χίος, 4, Chios, an island in the Aegean sea, now 
Scio. Hence 

Χῖος, a, ον, Chian, of or from Chios: οἱ Χῖοι the 
Chians. II. 6 χῖος (sub. βόλος), an unlucky 
throw with the dice: the side with the ace-dot was 
χῖος ἀστράγαλος, the opp. side with the size-dot was 
called Kaos, Lat. unto; cp. Kaos. The proverb οὐ 
Xios ἀλλὰ Keios referred to the contrast between the 
dishonest Chians and the honest Ceians. 

XT TON, dvos, 6, in Ion. Prose κιθών, an under- 
garment, frock, kirtle, Lat. tunica, both of men and 
women: it was a woollen shirt worn next the body: 
on going out they threw a wide cloak over it, called 


~ 


φᾶρος, xAaiva, or ipariov: the χιτών sometimes 
reached to the feet, and was then called χιτὼν πο- 
δήρης: with sleeves it was called χιτὼν χεριδω- 
TOs. II. of soldiers, α coat of mail, cuérass; χι- 
τῶνες λεπίδοε σιδηρέης coats of iron scales. ΠΠ. 
in plur. the pieces of a shoe. IV. metaph. any 
coat, case or covering ; Adivos χιτών a coat or cover- 
ing of stones, i.e. a tomb; Τειχέων κιθῶνες coats, 
lines of walls: also in plur. ¢he coats of an onion. 

Χϊτώνιον, τό, Dim. of χίτων, a liltle tunic, short coat. 

Χϊτωνίσκος, 6, = χιτώνιον. 

XIO'N, όνος, ἡ, snow; properly fallen snow, opp. 
to νιφάε or νιφετός, falling snow; χιὼν τηκοµένη 
melting szow. Il. snow-water. 

ΧΛΑ΄ΖΩ, only found in pf. κέχλᾶδα part. κεχλᾶ- 
dws, and plur. κεχλᾶδύντες (for κεχλαδότεε) :—éo 
sound, ring, shout: hence redupl. καχλά(ω. 

XAAINA Ion. χλαίνη, ns, ἡ, Lat. laena, a large 
square upper garment, a cloak, mantle, worn loose 
over the χιτών: it was made of wool, was thrown 
over the shoulders, and fastened with a clasp; it 
served also as a covering in sleep. It was nearly the 
same as the φᾶρος and ἑμάτιον. 

Χλαινίον, rd, Dim. of χλαῖνα, a small cloak. 

Χλαινόω, f. ώσω, (xAaiva) to clothe or cover with 
a cloak: generally, to clotbe. Hence 

xAaivwpa, aros, 7d, a clothing, covering. 

XAGpUSy-pdpos, ον, (χλαμύς, φέρω) wearing a χλα- 
pus or borseman’s cloak: as Subst., χλαμυδηφόρος, 6, 
a borseman, cavalier. 

χλᾶμὔδ-ουργία, ἡ, (χλαμύε, "ἔργω) the making of 
cloaks, the art or trade of a cloak-maker. 

χλᾶμύς, ύδος [5], ἡ, α short cloak or mantle, worn 
by horsemen : generally, a military cloak, the gene- 


ταῖς cloak, Lat. paludamentum. It was fastened by | shoots 


χιονοβοσκός---χλοητόκος. 


a brooch on the right shoulder so as to hang over the 
left. (Akin to xAaiva.) 

χλᾶνίδιον, τό, Dim. of χλανίς, α small cloak or 
coverlet. [vt] 

χλᾶνϊδο-ποιία, 4, (xAavis, ποιέω) the art or trade 
of cloak-making. 

χλᾶνίς, ίδος, ἡ, (χλαΐνα) an upper garment of wool, 
like the χλαΐνα, but of finer make: worn by women 
as well as men: hence χλανίδα φορεῖν, to wear the 
xAavis, was a mark of effeminacy. 

χλᾶνισκίδιον [κῖ], or χλᾶνίσκιον, τό, and χλᾶνί- 
σκος, 6, Dim. of χλανίς, a small cloak. 

χλευάζω, f. dow, (χλεύη) to joke, jest, scoff. II. 
trans. fo mock, scoff at, jeer, treat scornfully. Hence 

χλεὔασία, ἡ, and χλευασμός, 6, mockery, scoffing. 

XAETH, ἡ, α joke, jest; χλεύην ποιεῖν or ποιεῖ- 
σθαί τινα to make one a jest. 

ΧΛΗ΄ΔΟΣ, 6, slime, mud: the dirt and rubbish 
carried down by a flood; also rubbish swept out of a 
house, Lat. gutsqutliae. 

χλιαίνω, f. ἄνῶ: aor. 1 ἐχλίηνα: (χλίω) τ---έο make 
warm:—Pass. to warm oneself: togrowwarm. _ Il. 
to soften by warmth, melt. 

χλιᾶρός, a, όν Ion. χλιερός, ή, όν, (χλέω) warm, 
lukewarm, Lat. tepidus. 

χλϊδαίνω, (χλιδή) {ο make soft or delicate :—Pass. 
to be luxurious or delicate, revel in luxury. 

χλϊδᾶνός, ή, όν, (χλιδάω) delicate, voluptuous, lux- 
urious. 

χλϊδάω, f. now, (χλιδή) fo be soft or delicate: in 


| bad sense, {ο live delicately or luxuriously, to revel, 


luxuriate; χλιδᾶν ἐπί τινι to pride oneself upon a 
thing: hence {ο be insolent or arrogant. 

χλϊδη, ἡ, (χλίω) delicacy, luxury, voluptuous- 
ness. 2. wantonness, insolence, arrogance. 3. 
any sign or accessory of luxury: in plur. fine raiment, 
costly ornaments, Lat. deliciae: also charms, beauty. 

Χχλίδημα, ατος, τό, (χλιδάω) = χλιδή. [7] 

Χλιερός, ή, cv, Ion. for χλιαρό». 

χλῖόω, Ep. for χλιάω. 

XAI’Q, only used in pres. and impf., {ο become 
warm or soft, melt: metaph. {0 be luxurious, to revel, 
luxuriate. [1] 

χλόα, see χλόη. 

χλο-αυγής, ές, (χλόη, αὐγή) with a greenish lustre. 

χλοερός, a, όν, poét. lengthd. for χλωρόε, 

χλοερο-τρόφος, ον, (xAvepds, τρέφω) Producing 
green berbs, grass-growing. 

χλοερ-ῶπις, ιδος, ἡ. (xAoepds, ὤψ) greenish looking. 

XAO'H, ns, and χλόα, as, also Ion. Χλοίη, ἡ, (δε 
tender shoot of plants in spring, the blade of young 
corn or grass: post. the young verdure of trees, fo- 
liage, leaves. 

χλοη-κοµέω, f. ow, (χλέη, κόμη) to be green ας α 
young leaf. 

Χλο-ήρης, εε, (χλόη, ἀρᾶρεῖν) = xAoepds, χλαρύα. 

χλ κοε, ov, (χλόη, τεκεῦν) producing young 


9 ιά. adie 


χλοηφορος----χόνδρος. 


χλοη-φόρος, ο», (χλόη, φέρω) putting out young 
shoots, bearing grass or leaves. 

χλοιάω, (χλοίη) Ion. for χλοάω. 

Χλοίη, ἡ, Ion. for χλόη. 

χλούνης, ου, ἡ, Epic epith. of the wild boar, taken 
to mean feeding or living alone: later as Subst. = 
κάπροε, the wild boar itself. (Deriv. uncertain.) 

χλοῦνις, ἡ, a doubtful word in Aesch. Eum. 189, 
commonly derived from χλόη, and taken to mean 
green age, i.e. youth, freshness. 

χλωρ-αύχην, ενοε, 5, ἡ, (χλωρύς, αὐχήν) with pale 
green or olive neck, of the nightingale: see χλαρηία. 

Χλωρηίς, (50s, post. fem. of χλωρόε, for χλωρά, pale 
green, olive-green, epith. of the nightingale. 

Χλωρό-κομος, ον, (χλωρόε, κόμη) green-leafed. 

χλωρός post. Χλοερόε, ά, όν, (χλόη) pale green, 
light-green, bright green, green, of the colour of 
young grass: also of the colour of honey and sand, 
yellow. II. generally, pale, pallid. Hil. 
without regard to colour, green, fresh, as opp. to dry; 
τυρὸς χλαωρόε fresh cheese: metaph. fresh, blooming, 
youthful : tender, delicate. 

χναύω,ξ- κνάω, to scrape, {ο gnaw, gnaw off, nibble. 

χνοάζω, f. daw, (xvdos) properly of youths, to get 
the first down on their chin: also of the first growth 
of gray hair, χνοάζων ἄρτι λευκανθὲε κάρα having his 
head just sprinkled with white. 

Xvodw, = xvoala. 

XNO'H Ion. χνοίη, 4, the iron box of a wheel in 
which the axle turns, the nave, also the axle it- 
self. 2. metaph., χγόαι ποδῶν the joints on which 
the feet are set. 

χνόϊος, a, ον, (χνόοε) downy. 

ΧΝΟ΄’ΟΣ Att. contr. χνοῦς, gen. χνοῦ, 6, any light, 
porous substance, the foam of the sea: {δε fine down 
or bloom on the peach: {δε first down on the cbin, 
like ἁχνή. 

χόα, acc. of χόοε, χοῦε. 

χΧοᾶνεύω contr. Χωνεύω, {ο cast metal. From 

Xodvy contr. χώνη, ἡ, a funnel. II. = xéa- 
vos. [ᾶ] 

χόᾶνος, 6, (χέω) (δε hollow in which metal was 
placed for melting, a melting-pot: also the mould for 
casting metal in. 

Χόες, of, nom. pl. of χύοε, χοῦε. . 

χοη, ἡ, (χέω) a pouring, esp. a drink-offering, Lat. 
iibatio, made to the dead (λοιβή or σπονδή being 
that made to the gods); mixed of honey, wine and 
water. 

Χο-ἠρης, εε, gen. εοε, (χοή, ἀρᾶρεῖν) furnished with 
drink-offerings to the dead; ἄγγοες χοῆρεε a vessel 
Jilled with ibem. 

Χοη-φόρος, ο», (χοή, φέρω) bearing drink-offerings. 

χοϊκός, ή, dv, (χοῦε) of rubbish, of earth or clay. 

Χοινίκίς, i508, ἡ, (χοΐνιξ) an iron ring. 
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daily allowance; Os κεν éuns ye χοίνικος ἅπτηται 
whoever tastes of my rations. II. from the shape, 
the box or nave of a wheel. 2. a kind of shackle 
or stocks for fastening the legs in. 

χοιράς, άδοε, ἡ, (xotpos) a low rock rising above the 
sea, like a bog’s back, Virgil’s dorsum immane mari 
summo; xowpds ἀμυδρά a sunken rock; χοιρὰς Δηλία 
the Delian rock, i.e. the rocky isle of Delos. 1]. 
χοιράδεε, ai, glandular swellings. 

Χοίρειο, a, ov, (xotpos) of a swine or bog. 

χοίρεος, a, ov, poét. for χοίρειοε: χοίρεα (sub. κρέ- 
ατα), τά, bog’s-flesh. 

χοιρίδιον, τό, Dim. of χοῖροε, a little pig. [pt] 

ΧΟΙΡΙΝΗ, ἡ, α small sea-muscle, used by the 
Athenian dicasts in voting. [7] 

Χοιρίον, τό, Dim. of χοΐροε, a little pig, porker. 

xoiploxos, 6, Dim. of xotpos, = χοιρίογ. 
΄χουρο-κομεῖον, Τό, (xotpos, κοµέω) a fence for keep- 
ing swine in, a pig-sty. 

Χοιρο-κτόνος, ον, (χοῖροε, κτείνα)) slaying swine. II. 
χοιρύκτονον, pass. of or belonging to a slain swine; 
αἷμα χοιρόκτονον blood of a slain swine. 

XoLpo-1rmAys, ov, ὁ, Dor. --πώλας: (xolpos, πα- 
λέω) :—a dealer in swine. 

ΧΟΙΓΡΟΣ, 6, a young pig, porker, Lat. porcus: 
generally, α pig. 

χολάς, άδοε, ἡ, (χολή) in plur. yoAddes, the bowels, 
intestines, 

Χολάω, (χολή) like µελαγχολάα, fo be full of black 
bile, to be melancholy mad. II. = χολόομαι, to be 
angry, rage. 

ΧΟΛΗ., 4, = χόλοε, gall, bile, Lat. fel, bilis ; χολὴ 
µέλαινα black, i.e. diseased bile: pl. χολαί, the gall- 
bladder. Il. metaph. like Lat. bilis, anger, 
wrath, bitterness: anything which causes disgust ot 
aversion. 

XO’AIE, tos, 4, mostly in plur. ydAteés, like χο- 
λάδεε, the entrails or bowels of oxen, tripe. 

Χόλιοβ, a, ov, also os, ov, (χόλος) enraged, angry. 

XO’AOZ, 6, like χολή, in physical sense, gail, bile, 
though this sense was mostly confined to χολή. _—iII. 
bitter anger, wrath, Lat. bilis; χόλον σβέσαι, παῦσαι, 
to smother, get rid of wrath: ο. gen., χύλοε τινόε 
either rage towards another or another's rage towards 
oneself. Hence 

Χολόω, f. ώσω, to sir one’s gall or bile: hence to 
make angry, embitter. II. Med, and Pass., f. 
χολώσομαι, paullo-post fut. κεχολώσομαι: aor. 1 
med. ἐχολωσάμην, pass. ἐχολώθην: pf. pass. κεχόλαω- 
μαι :—to have one's bile stirred, be angered or embit- 
tered; Κκεχολωμένοε τινί angry at or with a person. 

Χολωθείᾳ, εἶσα, έν, aor. I pass. part. of xoAdw. 

Χολώθην, Ep. aor. 1 pass. of χολόω, 

Χολωσέμεν, Ep. fut. inf. of χολόω. 

Χολωτός, ή, dv, verb. Adj. οἳ χολόω, angry, wrath- 


χοῖνιξ, ἴκου, ἡ, a choenix, a dry measure, containing | /wl, passionate. 


three κοτύλαι (about τὰ pint Engl.) or four κοτύλαι 


(about a guart): the οδοεπἑ of corn was a slave's | 


χόνδροε, 6, a corn, grain, groat, Lat. granum, mica; 
ἆλὸε χόνδροι lumps of salt. 2. wheat-groats. 3 


a 


786 


a drink made from groats, a kind of gruel: proverbial 
of an old man, χόνδρον λείχειν to sip gruel. 

Χονδρός, 4, όν, (χύνδρος) like groats ; χονδροὶ ares 
coarse-grained salt, opp. to λεπτοὶ GAes, fine salt. 

X60s, see xous. 

Χορ-άγιον, χορ-ᾶγός, Dor. and Att. for χορηγ--. 

x6pSeupa, aros, Τό, a sausage or black-pudding. 
From 

Χορδεύω, f. ow, (χορδή) to make into sausages: 
metaph., χορδεύειν τὰ πράγµατα to make mincemeat 
af state affairs. 

χορδή, ἡ, α string of gut: the string or chord of a 
lyre. II. a sausage. 

xopela, 7, (χορεύω) a dancing : the choral dance. 

χόρευµα, ατος, Τό, (χορεύω) a choral dance. 

Χορευτέον, verb. Adj. of χορεύω, one must lead the 
choral dances, one must dance. 

χορευτής, οὗ, 6, (χορεύω) a choral dancer; θεοῦ 
χορευτής the votary of a god. 

Χορεύω; fut. -evow: aor. I ἐχόρευσα: Med., fut. 
-εύσομαι: aor. I ἐχορευσάμην: Pass., aor. 1 ἐχορεύ- 
θην: pf. κεχόρευµαι: (xopds):—Lo join in the dance, 


to dance: to form a chorus, perform the part of . 


xovdpés—XOPO'S. 


xop-lapBos, 6, (χόριοε, ἴαμβος) in metre, a εδογέ- 
ambus, i.e. a foot of four syllables, consisting of a 
chorius (or trochee) and iambus, as ἵππομέδων. 

Χορικός, ή, όν, (χορός) of or for a choral dance; 
τὸ χορικόν the choral song. 

XO’PION, 71d, skin, leather, Lat. corium: Doric 
proverb., χαλεπὸν χορίω Kiva γεῦσαι ’tis bad to let 
the dog taste leather, Horace’s canis a corio nunguam 
absterrebitur uncto. 

Χόριος, 6, (xopds) a metrical foot, =zpoxaios or 
trochee, e. 2. ios. 

χορο-δϊδάσκᾶλος, 6, (yopds, διδάσκαλοε) one who 
teaches and trains the chorus, the chorus-master, who 
wascommonly the poet himself. 2.=xopayés or κορυ- 
patos, the leader of the chorus, because the older Tragic 
Poets not only taught, but led their own choruses. 

χορο-ήθης, es, gen. €03, (χορόε, ἦθος) accustomed to 
the dance. 

χοροι-θᾶλῆς, és, gen. gos, (χορύε, θαλεῖν) rejoicing 
in the dance. 

χοροι-μᾶνία, ἡ, (xopds, pavia) a rage for dancing. 

χοροιτῦπία, ἡ, a beating the ground in the dance, 
dancing: also in plur. From 


chorus, esp. at a festival in honour of the gods: {ο | _Xopot-rurres, ον, (χορόε, τῦπεῖν) beating the ground 


be one of a chorus. 2. metaph. {ο practise for the 
chorus, hence {ο practise a thing, be versed in it: ο. 
acc. cognato, yopelas χορεύειν to ply the dance; 
Φροίµιον χορεύσομαι I will begin festivities with a 
dance: pass., Kexdpevrat ἡμῖν our dance bas been 
danced. Il. trans. to celebrate with choral 
dances. III. Causal, {ο se¢ dancing, to rouse or 
call to the dance. 


Χορηγέω Dor. Χορᾶγέω: f. ήσω: (xopnyds) :—to lead | 


a chorus. Il. in Att. of the yopnyds, to defray 
the cost of bringing out a chorus; χορηγεῖν ταῖε av- 
τοῦ ἡδοναῖς to find money for one’s own pleasures, {ο 
pay the piper :—Pass. to bave choregi found or sup- 
plied one; χορηγοῦσιν μὲν of πλούσιοι, χορηγεῖται 
δὲ ὁ δῆμος the rich men act as choregi, but the 
people ἐς supplied with them. 


in the dance: dancing. 
played to the choral dance. 

χορο-μᾶνής, és, gen. éos, (xopds, μανῆναι) mad after 
dancing. 

χορόνδε, Adv. (xopds) {ο the festive dance. 

χορο-παίγµων, ov, gen. ovos, and Χορο-παίκτης, 
ov, 6, (xopus, παίζω) sporting in the choral dance, 
dancing merrily. 

Χορο-ποιός, όν, (χορός, ποιέω) forming or arrang- 
ing a chorus: leading the dance. 

OPO’S, od, 6, properly a dance in a ring, a cir- 
cling dance: generally, a festive or choral dance, 
such as were danced on public festivals in honour of 
the gods. | 2. a chorus, choir, i.e. a band of dan- 
cers and singers, who performed such dances. 3. 


II. χοροίτυπος, ον, pass. 


IIf. generally, (ο | generally, a troop, band, company of persons; also of 


supply: to equip or furnish abundantly with a thing. | things, as, χορὸε ἄστρων the company of the stars; 


Hence 


χορὸς καλάμων a row of reeds. ΠΠ. a place for 


χορηγία, ἡ, {δε office of χορηγός: at Athens, the | dancing. 


defraying of the cost of the solemn public choruses, 
being the chief of the Athenian λειτουργίαι. 


The ancient Choral Dance .of Greece, which 


ΠΠ. | originated among the Dorians, reached its perfection 


means and fortunes sufficient for the cost of a chorus: | in the xopds κυκλικός performed at the Athenian 


abundance of means, wealth, plenty. 


Dionysia. This Chorus consisted of fifty persons. 


χορηγικός, ή, όν, (χορηγός) of or for a xopnyds; | Hence arose the Attic Drama, which consisted at 


χορηγικοὶ ἀγῶνες rivalry in bringing out choruses. 


«χορήγιον Dor. and Att. χοράγιον, τό, a place of | by a single Actor. 


first of mere tales in the intervals of the Dance, told 
The Chorus was then distin- 


rebearsal for the chorus, the place where a chorus was | guished into three principal kinds, the χόρος τραγικός 


trained. From 

Χορ-ηγός Dor. and Att. xopayés, 6, (χορός, ἡ γέο- 
Har) one who leads the οδογιδ,ς- κορυφαίος: gene- 
tally, {δε leader of a train or band. 2. at Athens, 
one who defrays the cost for bringing out a οδο- 
rus. II. generally, one who supplies the costs for 
any purpose. 


consisting of twelve or fifteen persons, the xapuxds of 
twenty-four, and the σατυρικύ. When a Poet wished 
to bring out a piece, the Archon granted him a Cho- 
τὰς (χορὺν ἔδωκε) the expenses of which were de- 
frayed by some rich citizen, hence called χορηγόε: 
the Chorus was regularly trained by the Poet himself, 
who was hence called χοροδιδάσκαλοε. 


χορτάζω-- x peer Gut. 


χορτάζω, Εξ. dow, (χόρτοε) to feed or fatten in a stall: 
generally, to feed or fatten with a thing. Ίεποε 

χορτᾶσία, ἡ, a feeding at the stall: generally, a 
feeding, fattening. 

Χόρτασμα, aros, τό, (χορτά(ω) fodder for cattle: 
rarely, food or provisions for men. 

XOPTOS, 6, a feeding-place; αὖλῆε ἐν χόρτῳ in 
the feeding-place of the court-yard: plur. feeding- 
grounds; xéprot λέοντοε the baunt of the lion. _ II. 
fodder, provender, esp. for cattle, grass, bay, opp. to 
airos (food for man); but in Poets used for food 
generally. 

χορ-ωφελήτηε, ου, ὅ, (xopds, ὠφελέω) helping or 
ebeering {δε chorus. 

χοῦν, inf. of χόω: see χώννυμµι. 

xotor, 3 pl. of χύω: see χώννυμµι. 

χοῦς, ὁ and %, gen. xods; dat. χοξ; acc. χόᾶ: plur. 
xd€s, χοῶν, χουσί, xdas: but also, gen. xows, acc. 
χόα [ᾶ] (xéw):—a liquid measure, Lat. congius, = 12 
κοτύλαι or 6 sextarii, about 3 quarts. 2. of Xdes {δε 
Jeast of Pitchers, the second day of the Athenian Anthe- 
steria, on the twelfth day of the month Anthesterion. 

Χοῦς, 6, gen. χοῦ, acc. χοῦν, (χέω) a bank, mound, 
Leap of earth, earth thrown up so as to form a mound. 

Χόω, see χώννυμµι. 

Χραίνω, f. χρᾶνῶ: aor.1 ἔχρᾶνα :Ξ- χράω, to touch 
slightly, Lat. stringo: hence to smear, paint. 2. 
metaph. {ο stain, sotl, defile, pollute. 

Χραισμέω, (χράοµαι) a Verb hardly used in pres., 
whence the following Ep. forms, fut. χραισµήσω, inf. 
χραισµησέµεν: aor. I χραίσµησα: aor. 2 χραΐσμον, 
3 sing. subj. χραίσµῃ and --ῃσι, inf. χραισμεῖν :—like 
ἀμύνω, {ο ward off something from one, Lat. defendo; 
ὄλεθρύν τινι χραισμεῖν or χραισμῆσαι to ward off 
destruction from one. 2. ο. dat. pers. only, {ο de- 
fend any one, belp, aid, succour: with a neut. Adj., 
χραισμεῖν τι {ο assist or avail at all. Hence 

Χραισμήιον, Τό, α means of belp, remedy. 

Xparopnoépev, Ep. fut. inf. of χραισµέω. 

xpaiopyot, Ep. 3 sing. aor. 2 of χραισµέω. 

Xpaopar, see χράω ο. 

ΧΡΛΩ (A), Λεοὶ. χραύω, f. ow, to touch lightly, 
wound slightly, Lat. radere, stringere. 

ΧΡΑ΄Ω (B), only used in impf. to fall spon, attack, 
annoy; στυγερύε οἱ ἔχραε δαίµων a hateful god vexed 
him, II. to be eager to do a thing; a sing. χρῃΣ, 
χρῄσθα = xpy Cas. 

XPA’D (C), Ion. xpéw Ep. Χρείω: fut. χρήσω: 
aor. 1 ἔχρησα: Med., fut. χρήσοµαι: aor. I ἐχρησά- 
µην: Pass., paullo-p. fut. κεχρήσοµαι, aor. t ἐχρή- 
σθην: pf. κέχρησµαι and κέχρημαι. --- χράω con- 
tracts ae into 7, as xpns, χρῇ, inf. χρῆν, etc., but 
lon. into ᾱ, as ypas, χρᾷ, xpay, etc.: there are 
also special Ion. forms of Med., χρέοµαι, χρέεσθαι, 
xpedpevos, ἐχρέοντο. Radic. sense, to give what 
is needful: 1. Act., of the gods and their 
oracles, to give the needful answer, to proclaim, de- 
clare, pronounce ;.xphow βουλὴν Ards ἀκθρώποισιν I 
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will proclaim the counsel of Jove to mankind. _— 2. 
Pass. of the response, to be uttered, delivered; τὸ 
χρησόέν the divine response. 3. Med. of the vota- 
ties, fo consult a god or oracle: also in pf. pass. part., 
κεχρηµένοε one who bas consulted or bas received an 
answer from a god or oracle; χρῆσθαι περί Tivos to 
consult an oracle about a thing: more commonly c. 
dat. {ο inquire of or consult a god or oracle; ψυχῄῇ 
χρησόµενοε Θηβαίου Τειρεσίαο to consult the shade 
of the Theban Tiresias: hence, χρῆσθαι µαντηίῳ, 
χρηστηρίῳ, Lat. uti oraculo, whence comes the com- 
mon sense of χράοµαι to use; see below. II. in 
aor. 1 ἔχρησα, pf. κέχρηκα, with the pres. κίχρηµι, 
this word has a different sense, {ο supply, hence {ο 
lend: in Med. κίχραµαι, aor. 2 ἐχρησάμην, to bave 
Jurnished one, hence to borrow; πόδας χρήσαε, ὅμ- 
para χρησάµενοε having lent feet and borrowed 
eyes. III. the Med. Χράοµαν Ion. xpéopar, is 
also used as a Dep., with pf. pass. κέχρηµαι in same 
sense, (see ahove χράω 3), to use, Lat. uti, ο. dat. 
metaph. in various relations, to be possessed of, sbew, 
express a feeling or state of mind, to experience any- 
thing; φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαθῇσιν for be was en- 
dowed with a kind disposition; ὀργῇ or θυμῷ χρῆ- 
σθαι to indulge one’s anger; συντυχίᾳ, εὐτυχίᾳ χρῆ- 
σθαι, Lat. uti fortuna mala, prospera, to be ill or 
well off; ὁμολογίᾳ χρῆσθαι to come to an agreement: 
ὠνῃ καὶ πράσει χρῆσθαι to buy and sell: often pe- 
riphr. with a Subst. for the simple Verb; as, µόρῳ 
χρῆσθαι to meet one’s death, i.e. to die: also to prac- 
tise, pursue a trade, etc.; χρῆσθαι τέχνῃ {ο follow a 
trade; χρῆσθαι ἀνομίᾳ to practise lawlessness. 3. 
χρῆσθαί τινι εἴφ Τι {ο use a thing for an end or pur- 
pose: also with a neut. Adj. as Adv., τί xphoopae 
τούτῳ; what use shall I make of him? χρῆσθαί τινι 
ὅτι βούλεταί τιε to make what use one likes of him; 
ἀπορέων ὅ τι χρήσεται not knowing what {ο make of 
it. 4. of persons, {ο have intercourse or dealings 
with any one, bave to do with him, treat, bebave, con- 
duct oneself to; χρῆσθαί rin &s φίλφ, ds πολεμίφ 
fo treat one as a friend or enemy :—also, χρῆσθαί 
τινι, like Lat. uti aliquo or uti aliqguo familiariter, to 
be intimate with a man, to make use of his good 
offices; παρέχειν ἑαυτόν τινι χρῆσθαι to place one- 
self at the disposal of another: absol., οἱ χρώμενοε 
Jriends. 5. absol., or with an Adv., οὕτω χρῶνται 
οἱ Πέρσαι such is the practice of the Persians. 6. 
ο. acc. rei, χρέεσθαι πάντα δι ἀγγέλων {ο manage, 
transact everything by messengers. 7. the perf. 
κέχρηµαι with pres. sense, fo be in need or want of a 
thing, ο. gen.; τοῦ κεχρηµένοι; in want of what? 
absol. as an Adj. needy, poor; but κεχρηµένοε occurs 
in the regular sense of χράοµαι, as συμφορῇ κεχρη- 
µένοε baving experienced a misfortune. 8. the 
aor. I pass. ἐχρήσθην has a pass. sense, αἱ νῆεε οὐκ 
ἐχρήσθησαν the ships were not used. 
xpd, Ep. shortened for χρέεα, acc. pl. of xpéos. 
χρέεσθαν, Ion. for χρῆσθαι, inf. of χράοµαι. 
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Χρεία, ἡ, (χράοµαι) use, Lat. usus: advantage, ser- 
vice: τὰ οὐδὲν els χρείαν things of no use or service: 
in plur. services. 2. using, usance, use; κτῆ- 
σιε καὶ χρῆσιε having and using. 3. of persons, 
acquaintance, intimacy. II. like Lat. opus, need, 
necessity ; év χρείᾳ εἶναι or γίγνεσθαί Tivos to be in 
need, want of a thing. 2. want, poverty, lack: c. 
gen. want, lack of a thing. 3. need of @ person's 
belp, hence a request on the score of necessity: gene- 
rally, a request. 4. a needful matter, business; év 
πάσαιε Tals τοῦ σώματοε xpeias in all functions of 
the body. . 

χρείη, 3 sing. pres. opt. of χρή. 

Xpetos, τό, Ep. for xpéos. 

Xpetos, ον, (χρή) useful: needful, fitting. II. 
act. needing, being in want of, c. gen.: absol. needy. 

xpetw, Ep. for xpéw, χράω, to deliver an oracle. 

χρειώ, dos contr. ovs, 4, Ep. for χρεώ. 

χρεµετίζω, f. iow, to neigh, snort, Lat. binnire, of a 
horse. (Formed from the sound.) Hence __ 

Xpepenopa, Τό, and xpep , 6, a neigbing. 

χρέµισαν, shortd. poet. for ἐχρεμέτισαν, 3 pl. aor. 1 
of χρεµετί(ω. 

ΧΡΕΜΠΤΟΜΑΙ, f. -ψομαι, Dep. to bawk and 
spit, expectorate. 

Xpéopar, Ion. for χράοµαι: part. xpeopevos. 

xpedv, Ion. for χρεών. 

Xpéos, Τό, gen. χρέεοε contr. xpéous: Ep. nom. and 
acc. pl. χρέᾶ Att. xpéa: Ep. nom. sing. xpetos Att. 
χρέωε: (χράοµαι, χρή): I. like χρεία, want, 
need. II. a needful matter, business, affair; κατὰ 
χρέος Tivds ἐλθεῖν to come for need of a person or 
thing; ἐφ᾽ ὅ τι xpéos ἐμόύλετε; for what need came 
ye ?—also, like χρῆμα, a thing. Ill. α debt; 
χρεῖος ὀφείλεταί µοι a debt is due to me; χρέοε ἆπο- 
διδόναι and ἀπολαμβάνειν to pay and recover debts ; 
τὴν οὐσίαν ἅπασαν χρέα κατέλιπε he left all property 
in outstanding debts. 2. metaph. a debt, trespass, 
sin. 3. a debt, due, duty; κατὰ xpéos according 
to what is due: hence a promise due, dpas rivev 
xpéos to pay the debt, i.e. do the work, of a curse. 

xXpéw, Ion. for χράω, to deliver an oracle. 

Χρεώ Ep. Χρειώ, gen. dos contr. ovs, ἡ: (χρέοε, 
χρεία) :—twant, need, hence desire, longing, urgent 
wish, ο. gen., χρειὼ ἐμεῖο want, need of me; fy’ οὐ 
χρεὼ πείσµατύα ἐστιν where there is no need of a 
cable. 2. in phrase, χρειὼ ἱκάνεται want or neces- 
sity arises, c. acc. pers.; Τίνα χρειὼ τόσον ike; to 
whom doth zecessity come so much? so also with 
γίγνοµαι and εἶμί, ἐμὲ δὲ χρεὼ γίγνεται νηύο need of 
a ship comes upon me; οὐδέ τι µιν χρεὼ ἔσται τυµ- 
Boxojs nor will need of a grave come upon him. 3. 
hence χρεώ is often used without a verb expressed ο. 
acc. pers., Τίπτε δέ σε χρεώ [εο. ἱκάνει] wherefore 
does need (come to] thee, i.e. why must thou do so? 
so also ο. gen., οὔτι µε ταύτης χρεὼ τιμῆς πο need of 
this honour [touches] me; an inf. is also used, οὐδέ 
τί µιν χρεὼ νεῶν ἐπιβαινέμεν nor does need at all 


χρεία---χρῆμα. 


[reach] him to embark on board this ship. [χρέω in 
Homer is used as a monosyllable, xpew.] 

Xpewpevos, Jon. for χρώµενος, part. of χράοµαι. 

χρεών, τό, Ion. xpedv, indecl., but seldom used ex- 
cept in nom. and acc.: properly a part. neut. from 
χρέω (Ion. for χράω), -- τὸ χρεὺν γίγνεσθαι, that 
which an oracle declares, that which must be, fate, 
necessity ; χρεών or χρεόν ἐστι it is fated or neces- 
sary, it must be :—absol. χρεών, it being necessary, 
since it was necessary. 2. that which ts expedient 
or right: absol. as Adv., οὗ χρεὼν ἄρχετε ye rule 
not righifully. [ω --, but sometimes poét. xpeay as 
one long syllable.] 

Χρέωνται, Ion. for χρῶνται, 3 pl. of xpdopar. 

Xpéws, τό, Att. for χρέος, a debt. 

Χρεώστης, ov, 6, (χρέως) a debtor. 

χρε-ωφειλέτης, ου, 6, (xpéws, ὀφείλω) a debtor. 

χρἢ ος χρή, 7, = χρεία uy, need, necessity. 

χρῆ, impers.: subjunct. χρῇ: optat. χρείη: inf. χρῆ- 
ναι, poét. also χρῆν: impf. ἐχρῆην and χρῆν : fut. 
χρήσει: (for part., see χρέων) :—it is fated, neces- 
sary: ο. inf. i¢ must, must needs be, it is good, fit, 
meet. 2. like δεῖ, Lat. oportet, decet, ο. acc. pers. 
et inf.; one must needs do a thing, it beboves or be- 
jits, it ts right and proper that one should do.— 
Sometimes the inf. must be supplied from the con- 
text, as in the phrase οὐδέ τί σε χρή, as τίπτε µάχηε 
ἀποπαύεαι; οὐδέ τί σε χρή why restest thou from 
the battle? i beboves thee not (sc. ἀποπαύεσθαι µά- 
χης). 3. ο. acc. pers. et gen. rei, ovdé Ti σε χρὴ 
ἀφροσύνης thou bast no need of impudence, i.e. it 
does not befit thee; οὔ σε χρὴ ἔτ᾽ αἰδοῦς thou bast 
no longer need of shame. II. in a less strong 
sense, one may, one can; mWS χρὴ τοῦτο περᾶσαι ; 
how is one to get through this? Ill. τὸ χρῆν 

fate, destiny. 

Xpq, shortened for ypyCee. 

χρῄζω, used only in pres. and impf.: Ep. and Ion. 
χρηίζω: Dor. χρῄσδω and χρῄδδω: (χρεία) :—to 
need, want, lack, bave need of: absol. in part. xpy- 
ἴζων, needy, poor. 2. to desire, long for: to ask, 
crave, desire, Lat. solicitare:—c. gen. rei, to ask or 
demand a thing. 3. μὴ Expy es θανεῖν, like μὴ 
ὤφελες, thou ougbtest not to have died, oh that thou 
hadst not ..! 4. the part. χρῄζων is used absol. 
for εἶ χρήζει, if one will, if one chooses: hence wisb- 
ing well, well-inclined. 

χρήζω, like χράω 1, to deliver an oracle, foretell. 

χρηία, ἡ, Ion. for χρεία, use, need. 

χρηίζω, Ep. and Ion. for χρῄζω. 

χρηΐίσκοµαι, Ion. collat. form of χράοµαι, to use, 
make use of. . 

Xpipa, aros, Τό, (χράοµαι) a thing that one uses or 
needs: mostly used in plur. goods, money: proverb., 
κρείσσων χρημάτων superior to money, i.e. inaccessible 
to bribes. Il. α thing, matter, business, affair, 
event; κινεῖν way χρῆμα to set everything in motion, 
‘to leave no stone unturned:’ α Wealing, business, 
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χρηµατί(ω---χρίµπτω. 


transaction, like Lat. res. 2. χρημα is often ex- 
pressed to strengthen a phrase, as, τί χρῆμα; for τί; 
what? 3. χρῆμα is also used to express something 
strange or unusual, μέγα ouds χρῆμα a huge monster 
of a boar; τοῦ χειμῶνοι χρῆμα ἀφόρητον the into- 
lerable violence of the storm :—also to express a great 
number or mass, χρῆμα πολλῶν ἁρδίων, νεῶν, etc., a 
vast amount of javelins, ships, etc.; Scov τὸ χρῆμα 
παρνόπων what a lot of locusts; µέγα χρῆμα Λακαι- 
vay a great bost of Laconian women. 

χρημᾶτίζω, f. low Att. ιῶ: pf. κεχρημάτικα: (χρῆ- 
pa) :—to do or carry on business, have dealings: to 
negotiate, transact business. 2. to consult, debate, 
advise about a matter. 3. to give an answer after 
due deliberation: to warn solemnly: Pass. to be so- 
lemnly warned. 1. Med. χρηµατίζοµαι, f.-codpar, 
to transact business for one’s own profit, to make 
money, enrich oneself: to transact business, bave deal- 
ings with another. III. in late Greek, the Act. 
χρηµατίζω means fo bear a title or name; χρηµατίζει 
βασιλεύς be takes the title of king; οἱ μαθῆται Ἆρισ- 
τιανοὶ ἐχρημάτισαν πρῶτον ἓν τῇ ᾿Αντιοχείᾳ the dis- 
ciples bore the name of Christians first in Antioch. 

χρημᾶτικός, ή, dv, (χρῆμα) of or for money. 

χρημάτῖσις, ews, ἡ, and χρημᾶτισμός, 6, (χρηµα- 
τω) transaction of business. 2. of an oracle, a 
response: also a divine warning. II. (from Med.) 
a doing business for one’s own gain: money-making, 
gain, profit. 

χρημᾶτιστέον, verb. Adj. of χρηµατίζω, one must 
make money. 

χρημᾶτιστῆς, ov, 6, (χρηµατί(ζω) one who carries 
on business, so as to make money, a moneyed man, a 
man of business, tradesman. Hence 

χρημᾶτιστικός, ή, dv, fitted for money-making ; 
χρηματιστικὸς olowds an omen portending gain. 

χρημᾶτο-δαίτης, ov, 6, (χρῆμα, δατέοµαι) a divider 
of money or of possessions. 

χρημᾶτο-ποιός, dv, (χρήματα, ποιέω) money-mak- 
ing, money-getting. 

χρημοσύνη, ἡ, (χράοµαι) = χρεία, need, want, lack. 

χρῆναν, inf. of χρή. 

χρῄσδω, Dor. for χρῄ(ω. 

χρῇς, χρῆσθα, shortd. for χρῄζεις, see χράω (B) Ἡ. 

Xphotpos, 7, ον, also os, ov: (xpaopar):—useful, ser- 
viceable, apt, fit, useful of its kind: τὸ χρήσιµον use, 
advantage. 2. of men, serviceable, useful, service- 
able to the state. 3. used, made use of. Hence 

Χρησίµως, Adv. usefully, serviceably. 

χρησίµως, Dor. for χρησίµους, acc. pl. of χρήσιμο». 

χρῆσις, ews, ἡ, (χράοµαι) a using, employment, use 
made of a thing: in plur. uses. 2. power or means 
Ofusing. 3. intimacy, acquaintance, Lat.usus. II. 
(xpaw c) an oracle. 

χρησμολογέω, f. ήσα, fo utter oracles, divine. From 

χρησμο-λόγος,ο», (χρησµόε,λέγω) uttering oracles, 
divining ; xpnopoddyos ἀνήρα soothsayer, diviner. II. 
an expounder or interpreter of oracles. 


-diviner, oracular. Adv. —kds. 
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(χρησµο-ποιός, όν, (xpyopds, ποιέω) making oracles 


in verse. 

χρησμός, 6, (χράω c) the answer of an oracle, an 
oracular response, oracle. 

χρησμοσύνη, ἡ, (χράοµαι) like χρηµοσύνη, need, 
want, poverty: an eager request, importunity. 

χρησμο-φύλαξ, duos, 5, (χρησµό», φύλαξ) a keeper 
of oracular responses. 

χρησµφδέω, f. how, (χρησμφδόε) to recite oracles 
in verse, to give oracles, prophesy. Hence 

Xpyopedia, 7, the answer of an oracle, given in 
verse, α prophecy. 

Xpnopedixés, ή, dv, of or fit for a soothsayer or 
From 

XpHTp-~pdos, όν, (ypyopds, φδή) reciting oracles in 
verse: propbesying, prophetic :—as Subst., χρησµφδόε, 
6, @ soothsayer, prophet. 

χρῆσον, 2 sing. aor. 1 imperat. of κίχρηµι, to lend. 

χρηστέον, verb. Adj. of χράοµαι, one must use. 

χρηστεύοµαι, Dep. (xpyords) to bebave kindly, be 
kind or merciful. 

χρηστηριάζω, f. dow, like χράω, to give oracles, 
propbesy :—in Med., like χράοµαι, to bave an oracle 
given one, consult an oracle; χρηστηριάζεσθαι θεῷ 
to consult a god; ἱροῖσι χρηστηριάζεσθαι to consult 
victims. From 

χρηστήριον, τό, the seat of an oracle, such as 
Delphi. 2. the answer of an oracle, oracular re- 
sponse. ΠΠ. an offering made at the time of con- 
sulting an oracle, a sacrificial victim: metaph. α 
victim, sacrifice. Properly neut. of χρηστήριοε. 

χρηστήριος, a, ον, also os, ov, (χράω) of or belong 
ing to an oracle, oracular, foreboding, presaging. 2. 
of, belonging to a prophet, propbetic. 

χρήστης, ov, 6: gen. pl. χρήστων (to distinguish 
it from χρηστῶν, gen. pl. of χρηστός): (χράω) :— 
one who gives or expounds oracles, a propbet, sootb- 
sayer. Il. a creditor, usurer. 2. (χράοµαι) 
a debtor. 

χρηστολογέω, f. How, (xpnoToAdyos) to use fair 
words. Hence 

χρηστολογία, ἡ, fair-speaking : a kind address. 

χρηστο-λόγος, ov, (χρηστόε, λέγω) speaking fairly. 

χρηστός, ή, dv, verb. Adj. of χράοµαι, like χρήσι- 
pos, useful, serviceable: χρηστά, τά, as Subst. good 
services, benefits, kindnesses. 2. good, favourable; 
τελευτὴ χρηστή a happy end or issue: of victims and 
omens, boding good, auspicious, lucky. II. of 
men, ϱοοᾶ, stout, brave in war; of citizens, upright, 
deserving : ironically, χρηστὸς ef you are a nice fel- 
low. 2. of the gods, kind, propitious : and so of 
men, good-natured, kind. Hence 

Xpyordrys, 770s, ἡ, of persons, goodness, ‘honesty, 
uprightness, 2. kindness, good-nature, like εὐήθεια. 

χρῖμα, ατο, 7d, = χρῖσμα. 

χρίµπτω, f. ψω: also as Dep. χρίµπτομαν, f. χρίµ- 
Ψομαι; aor. I med. ἐχριμψάμην, pass. ἐχρίμφθην, 
part. χριμφθείε :—poéet. for χρίω, to touch the surface 
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of a body, {ο graze, scratch, wound, Lat. radere, 
stringere; χριμφθεὶε wédas grazing close :—more 
generally, {ο come nigh, draw near, approach, c. dat.; 
δόµοιε χρίµπτεσθαι to draw near the house. 2. 
also intr. in Act., {ο come or keep near: also with πόδα 
added, πύδαε χρίµπτουσα ῥαχίαισι keeping her feet 
close to the shore; so, ὑπ ἐσχάτην στήλην ἔχριματ᾽ 
ἀεὶ σύριγΎα he kept the axle close upon the post. 
χρῖσαν, Ep. for ἔχρῖσαν, 3 pl. aor. 1 of χρίω. 

χρῖσμα, ατοε, τό, (χρίω) anything smeared on, a 
scented unguent, of thicker consistency than μύρον. 

Χριστιανός, 6, (Χριστύφ) a Christian. 

Xptords, ή, dv, verb. Adj. of χρίω, to be rubbed on, 
used as ointment or salve; φάρμακα χριστά salves. II. 
anointed ; τὸ Χριστόν anointing oil. 2. Xprords, 6, 
the Anointed One, the CHRIST, as a transl. of the 
Hebrew Messiab. 

XPI'N, f. χρίσω [7]: aor. 1 ἔχρῖσα Ep. χρίσα: Pass., 
aor. I ἐχρίσθην: pf. xéxpipas:—to touch the surface 
of a body: to anoint with scented unguents or oil, 
esp. after bathing:—Med. χρίοµαι, aor. 1 ἐχρισάμην, 
to anoint oneself ; χρίεσθαι iovs to anoint, i.e. poison, 
one’s arrows. 2. fo rub over with colour, to colour, 
dye, stain; χρίεσθαι τὰ σώματα pidTy to dye their 
bodies with vermilion. 3. fo puncture the skin 
slightly, prick, sting. 

χρόα, xpot, irreg. acc. and dat. of xpws. 

χροιά, 7, Ep. and Ion. Χρονή, Att. also χρόα: 
(xpws) :—tbe surface of a body, the skin; hence the 
body itself. II. the colour of the skin, the com- 
plexion; χροιὰν ἀλλάσσειν to change colour: also 
the colour of a thing. 

Xpotly, {.ἴσω: contr. χρώζω,[.σω: (χρύα) :—to touch 
or graze the surface, also generally, to touch :—Med. 
χροΐζοµαι, fo touch another person, to lie witb. 

χρόμᾶδος, 6, a grating or creaking noise, jarring, 
grashing, crusbiug. (Formed from the sound.) 

χρονίζω, f. ίσω Att. τῶ, (χρύνοε) intr. to spend time, 
tarry: to continue or last long, bold out: c. part. to 
persevere in doing ; ο. inf. {ο delay to do: absol. {ο 
linger, delay, be slow. II. to prolong, put off: 
—Pass. to be prolonged or protracted: absol. to 
grow up. 

χρόνιος, a, ov, and Att. os, ov: (xpdvos) :—after a 
long t.me or interval, late. 2. jor a long time ; 
χρύνιύε εἰμι ἀπὸ Bopas I have been for a long time 
apart from food. 3. long, lasting long; χρύνιοι 
π΄λεμοι lasting wars: lingering, delaying :—neut. pl. 
χρόνια as Adv., after a long time. 

ΧΡΟΝΟΣ, 6, time, indefinitely: also a certain 
time, a period, season, space of time: absol. in acc. 
χρύνον for a while; πολὺν χρόνον for a long time; 
τὸν det χρύνον for ever; ὀλίγου χρύνου in a short 
time: πόσου χρόνου; for how long? χρύνῳ in time, 
at last. 2. with Prepositions :—dya χρόνον in 
course of time: διὰ χρόνου after an interval ; ἐκ 
πολλοῦ χρόνου long ago; ἐν χρύνῳ in time, at 
length; évrds χρόνου within a certain time; ἐπὶ 


χρῖσας---χρυσεόστολµος. 


χρύνον for a time: és χρόνον till aftertime. Π. 
time of life; χρύνφ βραδύε slow from bis time of life. 
Xpovo-rpiBéa, (χρύνοε, τρίβω) to waste time, loiter. 

χρόος, gen. of xpws. 

χρυσ-ἄλάκατος, ο», Dor. for χρυσηλ--. 

χρῦσ-ἅμοιβός, 6, (χρυσόε, ἀμείβω) changing gold 
or gold money: metaph.,“Apys σωμάτων χρυσαμοι- 
Bos Mars who buys men’s bodies with gold. 

χρῦσ-άμπυξ, ὕκος, ὁ, ἡ, (xpuods, ἄμπυς) with fillet 
or /γοπί]εί of gold, epith. of horses: also of goddesses. 
ee és, gen. έοε, (χρυσός, ἄνθοε) with flower 
of gold. 

χρυσ-άνιος, Dor. for χρυσήνιοε. 

χρυσ-ανταυγής, és, (χρυσός, dvravyns) reflecting a 
golden vee OP nie) reflecting 

χρῦσ-άορος, ον, (χρυσόε, ἄορ) with sword of gold, 
epith. of the gods. " 

χρῦσ-άρμᾶτος, ο», (χρυσόε, ἅρμα) with or in car of 
gold, epith. of the moon. 

Xpvo-ao-mes, (δος, 6, ἡ, (χρυσύε, dois) with shield 
of gold. [5] 

χρῦσ-αυγής, és, gen. έοε, (χρυσύε, abyh) gold- 
gleaming. 

χρῦσ-άωρ, opos, 5, ἡ, (χρυσόε, dop) = χρυσάοροε. 

χρῦσεῖον, τό, (χρυσόε) mostly in plur., χρυσεῖα, τά, 
gold mines, in full χρύσεια μέταλλα. 

χρύσειος, ή, ov, poet. for χρύσεοε. 

χρῦσ-ελεφαντ-ήλεκτρος, ov, (χρυσύε, ἐλέφαςε, ἤλεκ- ᾽ 
τρον) of or overlaid with gold, ivory, and electrum. 

χρῦσεο-βόστρὔχον, ον, (χρύσεος, Βόστρυχοε) with 
locks or ringlets of gold. 

ο ρα a ihe ov, (xpuceos, δέµω) built or formed 
of gold. ᾿ 

χρσεό-κµητος, ον,(χρύσεοε, κάµμνα) wrought of golf. 

xpore ος, ov, (χρύσεοε, κύκλοε) with disk of 
gold. 

χρῦσεό-μαλλος, ov, = χρυσόµαλλος. 

χρῦσεο-μίτρης, ου, 6, = χρυσοµίτρηε. 

νωτος, OY, = χρυσόνωτοε. 

χρῦσεο-πήἠληξ, ηκος, 6, ἡ, (χρύσεος, πήληὲ) with 
belm or casque of gold. 

χρῦσεο-πήνητος, ον, (χρύσεος, πήνη) with woof of 
gold, inwrougbht with gold. 

χρύσεος, η, ον, and os, ov; Att. contr. χρυσοῦς, 7, 
οὖν; Ep. χρύσειος, η, ον, (xpuods):—golden, of 
gold, inlaid with gold: also gilded, gilt; χρυσοῦν 
τινα ἱστάναι to raise a statue of gold to one. 2. 
χρύσεια péradda gold mines; see χρυσεῖον. II. 
gold-coloured, of golden bue. HI. metaph. 
golden, bappy, blessed: hence the first Age of Man 
was the golden. [In Homer, χρῦσέη, χρῦσέην, xpi- 
σέου, χρῦσέῳ, etc. must be pronounced as spondees.] 

χρῦσεο- σάνδᾶλος, ο», (χρύσεοε, σάνδαλον) with 
sandals of gold ; txvos χρυσεοσάνδαλον the step of 
golden sandals. 

χρῦσεο-στέφᾶνος, ov, = χρυσοστέφανοε. 

χρῦσεό-στολμον, ο», or 


χρῦσεό-στολος, ον, (χρύ- 
σεοε, στέλλω) decked or dight with gold. 


χρυσεότευκτος-- χρυσοστέφανος 


χρῦσεό-τευκτος, ον, = χρυσύτευκτοε. 

χρῦσεο-φάἀλᾶρος, ον, (χρύσεοε, φάλαρα) with trap- 
pings of gold. 

Χρῦσηίς, (50s, ἡ, patronym. of Xpvons, ου, ὁ, daughter 
of Chryses. 

χρῦσ-ηλάκᾶτος, ov, (χρυσόε, ἠλακάτη) with spindle 
or arrow of gold. 

χρῦσ-ἠλᾶτος, ov, (χρυσόε, ἐλαύνω) beaten out of 
gold, of beaten gold. 

Xpto-hvros, ov, (χρυσόε, ἡνία) with reins of gold. 

χρῦσ-ήρης, εε, gen. Eos, (χρυσύε, ἀρᾶρεῖν) furnished 
or decked with gold, golden. 

χρῦσίδιον, τό, Dim. of χρύσιον, a small piece of gold. 

χρῦσίον, τό, Dim. of χρυσόε, a piece of gold, gold 
in general: anything made of gold, gold coin, money ; 
ἁργύριον καὶ χρυσίον silver and gold money: but the 
generic term for money was ἀργύριον, as in Lat. ar- 
gentum. II, as a term of endearment, mzy little 
treasure ! 

χρῦσίς, (Sos, ἡ, (xpuads) a vessel of gold. 2. 
golden dress. 

χρῦσίτης [7], ov, 6, fem. χρυσῖτις, dos, (χρυσός) like 
gold, containing a proportion of gold. 

χρῦσο-βᾶφής, és, (χρυσόε, βαφῆναι) gilded, gold- 
embroidered. 

χρῦσό-βωλος, ov, (χρυσόε, βῶλοε) with soil con- 
taining gold. 

χρῦσό-γονος, ov, (χρυσός, γενέσθαι) born or de- 
scended of gold, of the Persians, because they were 
descended from Perseus, the son of Danaé. 

χρῦσο-δαίδαλτος, ον, (χρυσόε, δαιδάλλω) richly 
wrought with gold. 

χρῦσο-δακτύλιος, ov, (χρυσύε, δακτύλιον) with a 
gold ring. [κτῦ] 

χρῦσό-δετος, ov, also 7, ον, (χρυσόε, δέω) bound 
with gold, set in gold: overlaid with gold. 

χρῦσο-έθειρ, ecpos, 6, ἡ, (χρυσόε, ἔθειρα) with goi- 
den bair. 

χρῦσο-ειδῆς, és, (χρυσόε, εἶδος) like gold. 

Xptad-liyos, ον, (χρυσός, ζυγόν) with yoke of gold. 

χρῦσό-θριξ, --τρῖχοε, 6, ἡ, (χρυσόε, θρίΕ) golden- 
batred. . 

χρῦσό-θρονος, ov, (χρυσός, θρόνος) on throne of 
gold, gald-entbroned. 

χρῦσο-κάρηνος Dor. --ἄνοἙ, ov, (χρυσόε, κάρηνον) 
with bead of gold. [κᾶ] 

χρῦσό-κερως, wros, 6, ἡ, and χρῦσό-κερως, av, gen. 
w: (χρυσόε, épas):—with borns of gold. ΠΠ. with 
gilded borns, like a victim for the sacrifice. 

Χρῦσο-κόλλητος, ον, (χρυσύε, κολλάω) welded or 
wrought of gold: generally, of gold, golden. 

χρῦσό-κολλος, ον, (χρυσόε, κολλάω) welded or in- 
laid with gold. . 

χρῦσο-κόμηε, 6, Dor. —pas, a, 6, (χρυσόε, κόμη) be 
of the golden bair: 6 Χρυσοκόμηε the golden-baired, 
for Apollo. 

χρῦσό-κοµος, ov, (χρυσόε, κόμη) golden-baired : 
with golden plumage. 


a 


\ 


{ 
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χρῦσο-κρότᾶλος, ον, (χρυσόε, κρόταλον) rattling 
or ringing with gold. 

χρῦσό-λῖθος, ἡ, (χρυσόε, λίθοφ) tbe chrysolith or 
gold-stone, a bright yellow stone, perhaps {δε topaz. 

χρσολογέω, f. ήσω, to talk of gold. II. to col- 
lect gold, i.e. money. From 

χρυσο-λόγος, ον, (xpuads, λέγω) speaking of gold. 

χρῦσό-λογχος, ov, (χρυσόε, λόγχη) with golden 
spear. 

χρῦσό-λοφος, a, ov, (χρυσύε, λόφος) with golden 
crest. 

χρῦσο-λύρης, ov, 6, Dor. -Avpas, (χρυσόε, λύρα) 
with golden lyre. [λῦ] 

Aeron ov, (χρυσόε, padAds) with golden 
eece. 

χρῦσο-μᾶνης, és, (χρυσόε, μανῆναι) mad after gold. 

χρῦσο-μηλολόνθη, ἡ, (χρυσόε, μηλολόνθη) the gold- 
beetle or cockchafer. Hence 

χρῦσο-μηλολόνθιον or -όντιον, τό, Dim. of χρυ- 
σοµηλολόνθη, a little cockchafer: used as a term of 
endearment. 

χρῦσο-μίτρης, ov, 6, (χρυσός, µίτρα) with girdle or 
bead-band of gold. [pt] 

χρὔσό-μορφος, ov, (χρυσόε, µορφή) in the shape ος 
likeness of gold. 

χρῦσό-νωτοβ, ov, (χρυσόε, νῶτον) with golden back: 
covered with gold ; χρυσύνωτοε via a rein studded 
with gold. 

χρῦσό-παστος, ον, (χρυσόε, πάσσω) sprinkled oF 
shot with gold; χρυσύπαστος τιήρηε a turban of gold 
tissue; τὰ χρυσύπαστα gilded splendours. 

χρῦσο-πέδῖλος, ov, (χρυσόε, πέδιλον) with sandals 
of gold. 

χρῦσό-πεπλος, ov, (χρυσός, πἐέπλον) withrobe of gold. 

χρῦσο-πήληξ, nos, ὁ, ἡ, (χρυσός, πήλης) with belm 
or casque of gold. 

χρῦσο-πλόκᾶμος,ον, (χρυσός, πλόκαμος) with tresses 
of gold. 

χρῦσο-ποιός, όν, (χρυσόε, ποιέω) working in gold: 
as Subst., χρυσοποιόε, 6, a goldsmith. 

χρῦσό-πρᾶσος, 6, (χρυσόε, πράσον) the chrysoprase, 
4 precious stone of a yellow-green colour. 

χρῦσό-πτερος, ον, (χρυσόε, πτερόν) with wings of 
gold. 

χρῦσό-ρᾶπις, 6, poét. for χρυσόρραπι». 

χρὔσό-ροος, ο», (xpucds, ῥέω) streaming with gold. 

χρῦσ-όροφος, ov, (χρυσόε, ὀροφή) with golden roof 
or ceiling. 

χρῦσόρ-ρᾶπια, dos, 6, ἡ, (χρυσός, paris) with wand 
of gold. 

χρῦσόρ-ρῦτος, ο», (χρυσύε, ῥέω) flowing with gold, 
in α stream of gold. 

ΧΡΥ ΣΟ’Σ, οῦ, 6, gold, Lat. aurum; χρυσὺε κοῖ- 
Aos gold wrought into vessels, gold plate; Χρυσὸς 
ἄπεφθοε refined gold ; λευκὸς χρυσός white gold, i.e. 
alloyed with silver. 

χρῦσο-στέφᾶνος, ον, (χρυσόε, orépayos) gold- 
crowned, 
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XpUo6-crrop0s, ο», (Χρυσός, στύμα) of golden mouth, 
dropping words of gold 
χρῦσό-στροφος, ο», (χρυσόε, στρέφα) twisted with 
gold : of a bow, strung witb twisted gold. 
χρῦσο-τέκτων, ovos, 6, a worker in gold, goldsmith. 
χρσότερος, a, ov, Comp. Adj. formed from χρυ- 
ads, more golden. 
χρῦσό-τευκτος, ον, (χρυσόε, Tevxo) wrought of gold. 
χρῦσο-τευχῆς, és, (xpuoos, τεῦχος) with golden 
armour. 
χρῦσό-τοξος, ov, (χρυσός, τόξον) with bow of gold. 
χρῦσο-τρίαινος, ov, (χρυσύε, τρίαινα) with trident of 
gold. [t) 
χρῦσ-ουὐᾶτος, ον, (χρυσός, ovas) with ears or bandles 
of gold. 
χρῦσοῦς, ἢ, οὔν, Att. contr. for χρύσεος. 
χρῦσο-φάεννος, ov, (χρυσόε, paivopa:) = χρυσοφαήε. 
χρῦσο φαής, és, (χρυσός, φάος) with golden light. 
Χρῦσοφεγγής, és, (χρυσός, péyyos) with golden 


χρᾶσό φίλος, ον, (χρυσός, φίλος) gold-loving. 


χρὔσοφορέω, f. Yow, {ο wear gold or golden apparel. frame. 


From 

χρῦσο-φόρος, ov, (χρυσός, φέρα)) wearing gold or 
golden apparel. 

χρῦσο-φύλαξ, dios, 6, ἡ, (χρυσύς, φύλαξ) a guarder 
or keeper of gold: α treasurer. Lov 

χρῦσο-χαίτης, ov, 6, (χρυσόο, χαίτη) with golden 
dair: fem. χρυσόχαιτις͵ dos. 

χρῦσο-χάλῖνος, ov, (χρυσόε, χαλινόε) with gold- 
studded bridle, [a] 

χρῦσό χειρ, -χειροε, 6, ἡ, (χρυσόε, χείρ) with gold 
on one’s fingers. 

χρῦσο-χίτων, avos, ὅ, ἡ, (χρυσόε, χιτών) with coat 
of gold. [xr] 

χρῦσοχοεῖον, τό, the shop of a goldsmith. From 

χρῦσοχοέω, f. now, (χρυσοχόο) to be a goldsmith 
or gold- refiner : to work in gold. 

Xpicoxoixds, ή, dy, belonging to a goldsmith or 
gold-refiner ; χρυσοχοϊκὴν τέχνην ἐργάζεσθαι to fol- 
fow the trade of a goldsmith. From 

χρῦσο-χόος, ον, (χρυσόε, χέω) melting or casting 
gold :—as Subst., χρυσοχόοε, 6, one who gilds the 
dorns of a victim; a goldsmith. 

χρῦσό-χροος, ον contr. —xpous, ουν, (χρυσόε, χρόα) 
gold-coloured. 

χρῦσόω, Ε woo, (χρυσός) to make golden, gild. 

χρυσῶ, Dor. for χρυσοῦ, gen. of χρυσό». 

χρύσωμα, aros, Τό, (χρυσόω) that which is made of 
gold, wrought gold, gold-plate. [0] 

χρῦσ-ωνέω, (Χρυσό, ὠνέομαι) to buy or change gold. 

χρῦσ-ώπης, ου, 6, fem. --ὤπιε, cdos, = χρυσωπό». 

χρῦσ , όν, (χρυσόε, Gab) with golden eyes or 
Jace, beaming like gold. 


χρύσωσις, cos, ὃ, (xpvada) a gilding . [ο] 
χρῦσ-ώψ, ὥποε, 6, ἡ, (χρυσός, dap) τς old-coloured, 
sbining like gold. 


Χρῶ, contr. from Χράου, pres. imperat. of χράοµαι. 


| 


χρυσύόστοµος---χύτο. 


Xp. irreg. dat. of χρώ». 

xpole, f. χρώσω: aor. I éxpwoa: Pass., aor. I 
ἐχρώσθην : pf. κέχρωσµαι: (xpws):—like χροΐζω, to 
touch the surface of a body: generally, {ο touch, 
clasp. 2. to tinge, stain : generally, {ο taint, defile. 


χρῶμα, ατοε, τό, (χρώννυμι) the surface of the body, 


the skin. Il. the colour of the skin, the complexion; 
µεθιστάναι τοῦ χρώματος to change colour. ΠΠ. 
metaph. in pl. ornaments, embellishments. IV. 


as a technical term in Greek Music, a modijication of 
the diatonic music. Hence 

χρωματικός, ή, dv, suited for colour. IT. ἡ χρω- 
ματικὴ (5ο. μουσική) the chromatic music of the an- 
cients, differing from the diatonic in having the 
tetrachord divided into less simple intervals. 


Xpopdrvov, τό, “(χρῶμα) a colour, paint, dye. [ᾶ] 
χρώννῦμ. 


, ω, 

χρώς, ὁ, χρωτός, χρωτί, χρῶτα: Ion. xpods, xpot, 
χρόα: Att. dat. yp$:—like χροιά and χρῶμα, the 
surface of the body, the skin, also the body itself: the 
flesh, as opp. to the bone: generally, one’s body, 
2. ἐν χροῖ, Att. ἐν ypq, close to the skin: 
ἐν xpot κείρειν to shave close: metaph., fuper ἐν χρφ 
it shaves close, i.e. it touches one nearly, comes 
bome ; ἐν xpqw παραπλέειν to sail past so as to shave 
or graze, Virgil’s radere littus. Il. the colour 
of the skin, complexion; χρὼς τρέπεται bis colour 


changes. 
χρωστήρ, pos, ὁ, (χρώζω) one who colours or dyes: 
χρωστὴρ μόλυβος α lead-pencil. 


χρωτίζω, f. iow, (χρώς) like χράΚα, to colour, dye, 
tint :—Med., χρωτίζεσθαι τὴν φύσιν τινί to tinge 
one's nature with something. 
χύδην [ὅ], Adv. (χέω) in a stream or flood, without 
er, confusedly. Il. in flowing language, i.e. 
in δαν opp. to poetry. III. abundantly, utterly. 
Ἡν, aor. I pass. opt. of χέω, 
χυλός, ov, ὁ, (χέω) juice, moisture: a decoction. 2. 
juice drawn out by digestion, chyle. Il. the flavour, 
taste of a thing. 
X¥pevos, Ep. aor. 2 pass. of χέω. [ὅ] 
χῦμίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (χυμός) to make savory, 
season: metaph. to tone down, temper. 
χυμός, ov, 6, (χέω) juice. II. taste, flavour. 
Χύντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of χέω. 
Χύσις, εως, ἡ, (χέω) a pouring, shedding. Il. 
a flood, stream, gush. _—2. of dry things, a heap: a 
quantity. [3] 
χὔτλάζω, f. dow, fo pour out: metaph. to throw 
carelessly down. From 
χύτλον, τό, (χέω) anything that can be poured, a 
liquid, fluid: esp., 1. in plur. χύτλα, τά, water 
for washing or bathing. 2. a mixture of water 
and oil rubbed in after bathing. [¥] Hence 
χὕτλόω, f. dow, to wash, δαίδε, anoint -—Med. fa 
anoint oneself after bathing. 
Χχὔτλώσαιτο, 3 sing. aor. I med. of xurAder. 
Χύτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of xéen [ὅ] 


χυτός---χωρίον. 


- χύτός, ή, όν, verb. Adj. of xéw, poured, shed. 2. 
of dry things, beaped up; χυτὴ yaia a mound of 
earth. 2. as Subst., χυτοί, οἱ, mounds, dykes, 
dams. II. made liquid, cast, melted; ἀρτή- 
para λίθια χυτά pendants of melted stone, i.e. of 
glass. HI. liquid, fluid, flowing. 

χύτρα, ἡ, (χέω) an earthen pot :—pl. χύτραι, ai, 
the pottery-market :—xurpat were also pots of pulse, 
used to consecrate altars and statues of inferior 
gods; hence of a statue, ταύτην χύτραιε ἱδρυτέον 
this must be erected with pots of pulse. [ὅ] 

Χύτρειος, a, ov, = χυτρεοῦε, of earthenware : τὰ χύ- 
τρεια earthenware, pottery. (0) 

χὔτρεοῦς, 7, ctv, (χύτρα) of earthenware. 

XUrpevs, dws, ὁ, (χύτρα) a potter. 
~ χὕτρίδιον, τό, Dim. of χυτρίε, a small pot. [χ] 

χὕτρίζω, f. iow Att. ιῶ, (χύτρα) fo put in a pot: 
to expose a child in a pot. 

XUrpivos, η, ον, (χύτρα) of or like a pot, earthen, 
Lat. festaceus. [ὅ] 

χύῦτρίς, idos, ἡ, Dim. of χύτρα or χύτροε, a pot. 

χὕτρό-πους, --ποδοε, 6, (χύτροε,πούθ) a potor caldron 
with feet: also a kind of chafing-disb. 

χύτρος, 6, (xéw) an earthen pot, esp. for boiling : 
of xurpo: was the name given to the bot-baths at 
Thermopylae. II. οἱ χύτροι, also, the feast of 
pots, the third day of the Anthesteria, and thirteenth 
of the month Anthesterion. [ὅ] 

χώ, contr. for καὶ ὁ. 

χώεο, 2 Ep. sing. imperat. of χώοµαι. 

Χωλαίνω, f. ἄνῶ, (χωλόε) to be or go lame. 

χωλεύω, (χαλός) to be or become lame, to halt, limp. 

Χωλ-ίαµβος, 6, (χωλόε, tazBos) a lame or balting 
zambic, i.e. one that has a spondee for an iambus in 
the last place, said to have been invented by Hippo- 
nax; also called σκά(ων. 

χωλο-ποιόε, όν, (xwAds, ποιέω) making lame men, 
of Euripides, who was fond of introducing lame men 
upon the stage. 

ΧΩΛΟ’Σ, ή, dv, lame, halting, limping: also of 
the hand, matmed. II. metaph. mazmed, im- 
perfect, defective, Lat. mancus. 

χῶμα, ατοε, τό, (χώννυμι) earth thrown up, a bank, 
mound, thrown up by besiegers against the walls of 
cities: a dam, mound, mole or pier, thrown into the 
sea, Lat. moles: also like Lat. tumulus, a sepulchral 
mound. 

χῶν, part. of χόω: see χώννυμι. 

χώνη, ἡ, contr. from χοάνη, (χέω) a melting-pit, a 
mould to cast in. 2. a funnel. 

χώννῦμι: f. χώσω: aor. 1 ἔχωσα: Pass., fut. χὼ- 
σθήσοµαι: aor. 1 ἐχώσθην: pf. κέχωσµαε: there is 
also the regul. pres. χόω, inf. χοῦν, part. χῶν: (χέω): 
—+to throw or beap up; χώματα χοῦν to beap upa 
mound: {0 raise a sepulcbral mound. 2. to blcck 
up by throwing in earth, to dam up:—Pass. to be 
filled with earth, be silted up with deposit from 
rivers. 3. in Pass. of cities, to be raised on 
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or moles. 4. to cover with a mound of earth, bury; 
χῶσαί τινα Aids to cover any one over with stones: 
—Pass. to be beaped up with earth, have a sepulcbral 
mound raised over one. 

XN/OMAT, f. χώσοµαι: aor. 1 ἐχωσάμην :—Pass. 
to be angry, be wroth, be enraged : ο. acc., yo pevos 
κῆρ enraged at heart; also ο. dat., χώεσθαι φρέσιν 
joc :—c. dat. pers. to be angry at one: also ο. gen. 
pers. vel rei, {ο be angry about a person or thing: and 
ο. neut. acc., µή por Τύδε χώεο be not angry with me 
for this. 

χώρα Ion. xopy, ἡ,-- χῶροε, the space or room 
in which a thing ts, a place, spot, Lat. locus: the 
place assigned, the proper place; κατὰ χώραν εἶναι 
to be in one’s place; κατὰ χώραν pévew to stay 
in one’s place, to stand one’s ground; ἐὰν κατὰ 
χώραν to leave in tts place, leave as it was; χά- 
ραν λαβεῖν to take a position, find one’s place; tus 
ἂν χώραν λάβῃ τὰ πράγµατα till the affairs find their 
proper place. 2. metaph. the place assigned to any 
one, one’s post, station, office, position; év ἀνδραπύδων 
χώρᾳ εἶναι to be ranked in the place of slaves; éy 
οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἶναι to be of no account, Lat. nullo in 
numero habert. Il. a land, country, tract, Lat. 
regio; ἡ χώρα one’s country. 2. landed property, 
land, an estate, farm, Lat. ager. 3. the country, 
opp. to the town, Lat. rus. 

xwpéw, f. How Att. ήσομαι: aor. I ἐχάρησα: pf. 
κεχώρηκα: (xa@pos):—to make room for anotber, 
give way: to draw back, retire, withdraw; γεκροῦ 
χωρήσουσι they will retire from the dead bedy; ἀπὸ 
νηῶν ἐχώρησαν προτὲ "Ίλιον they retired from the 
ships to Ilium. 2. ο. dat. pers. {ο give way to one, 
make way for him. II. to make room; and so, 
go forward, advance, to go on, come on; xopeiv 
mpos ἔργον to come to action; xapeiv πρὸς ἧπαρ to go 
to one’s heart. 2. to advance, make way, proceed; 
οὗ χαρεῖ τοῦργον the work advances not. 3. to 
come to an issue, turn out in a certain manner: absol. 
to go on well, succeed; παρὰ σμικρὰ χαωρεῖν to come 
to little. 4. to spead abroad, become current, of 
reports. III. transit. fo bave space or room for 
a thing, {ο bold, contain, like χανδάνω; 6 κρητὴρ 
χωρεῖ ἀμφορέαε éfaxootovs the bowl bolds 600 am- 
phorae; ἡ πύλι αὐτὺν οὗ χαωρεῖ the city cannot 
contain him. 

χωρίδιον, τό, Dim. of χαρίον, a little spot. [pt] 

χωρίζω, f. ίσω Att. ιῶ: pf. pass. κεχώρισµαι, Lon. 
3 pl. κεχωρίδᾶται : (χαρίε) :—to separate, part, sever, 
divide :—ol χαρίζοντεε Separatists, a name given to 
those Grammarians who ascribed the Iliad and 
Odyssey to different authors :—Pass. to be separated, 
severed or divided, hence to differ, be at vartance; 
νόμοι κεχωρισµένοι different laws. 

xwplov, τό, Dim. of χῶροε and χώρα, a particular 
place, a place, spot, country; ἐκ τοῦ αὐτοῦ χαρίου 
from the same spot. 2. also a place or passage in 
a book, Lat. locus. ΠΠ. @ strong place, outpost, 
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a fortified post or town, esp. a detached fort. 
landed property, an estate. 

χωρίς, Λάν. separately, asunder, apart by oneself ; 
κεῖται χωρὶς 6 νεκρόε the corpse lies apart. 2. 5έ- 
parately, one by one. 3. xopie μέν ο. » Xepis O° -- , 
on one side ..,on the other, by themselves . 
selves . 4. χωρὶς fy ὑκόσοι except so many as 
χαρὶε ] except; χαρὶᾳ ἢ ὅτι except that. 
different or distinct kind; xopis τό 7’ εἰπεῖν πολλὰ 
καὶ τὰ καιρία it is a different thing to say many 
things and to the purpose. 

χωρίς, Prep. with gen., without : without the belp ' 
or will of; χωρὶς θεοῦ, Lat. sine diis, without the | 
favour of the gods. 2. separate from, apart from; 
χωρὶς ὀμμάτων ἐμῶν far from my eyes. 3. inde- | 
pendent of, without reckoning, 

χωρισμός, ὁ ὁ, (χωρίζω) α separating, separation. 


χωρίτης [7], ov, 6, fem. χωρῖτις, sdos, (χώρα, χῶ- : 


pos) a countryman, rustic, boor : fem. χωρέτις, cdos, a 
country girl, Hence 


Χωρῖτικός, ή, όν, beseeming a countryman, rustic, 
rural. Adv. -κῶς, in rustic fashion. 








, by them- | 


1. of ether, as in Virgil radere iter liquidum. 


Χορό wanabens 
. | ψιττακύε[οτ σιττακύε, κόψιχοε for xécoupos.* 


y was omitted or added as in ἄμμοε ἄμαθος, Yappos 
᾿ψάμαθ 


IV. 


os. 


Wabipos, όν, (Yaw) friable, crumbling, falling to 


pieces, loose. 


paipw, (φάω) {ο graze or touch gently; ψαίρεν 
: πτεροῖε otpov αἰθέροε to skim with wings the path of 


Il. in- 
trans. fo move lightly, to quiver, flutter. 

ψαιστίον͵ τό, Dim. of ψαιστύν͵ a small cake. 

ψαιστός, 7, ov, verb. Adj. of ψαίω, ground ; 
᾿ψαιστά (sub. πέµματα) cakes of ground barley. 

paiorwp, opos, 6, masc. Adj. that which wipes off. 

ai, f. cw, Ψψάω) to rub away, grind dcwn, pound. 

ψἄκάζω later ψεκάζω, f. aca, (ψακάς) {ο rain in 
, small drops, drizzle, drip: impers., like det, etc., ψα- 
water it drizzles, 

ψᾶκάς later ψεκάς, ddos, ἡ, (Yaw) any small piece 
, rubbed or broken Gf; α grain, crumb, morsel, bit ; dp- 


i yupiou μηδὲ yaxas not even a farthing of money : as 


_ collective Subst. , ¥appou paxas grains of sand. 2. 
ια small drop, a quantity of small drops, a small 


Χῶρος, 6, space to bold a thing, room, a place, | drizsling rain, opp. to ὄμβρος; ὕσθησαν ai Θῆβαι 


spot. Il. a place, a land, country, Lat. regio: 
c. gen. the district or tract belonging to or about a 
place; χῶροε τῆς ᾿Αραβίηε the tract of Arabia. 
landed property, an estate. (Akin to χανδάνω, χά- ' 
ζομαι.) 

Χῶρος, ου, 6, Corus or Caurus, the north-west wind: 
the NW. quarter. 

χωρο-φῖλέω, f. ήσα, (χᾶῶρος, φιλέω) to love a place 

or spot, baunt, frequent it. 

χὼς, contr. for καὶ ws. 

χῶσαι, aor. 1 inf. of χώννυμι. 

Xwodpevos, aor. I part. of χώοµαι. 

χωσθῆναι, aor. I pass. inf. of χώννυμι. 

χῶσις, εω», ἡ, (χῶσαι) a beaping up of earth, 

raising α mound ot bank, esp. by besiegers against a 
city: a filling in, blocking up by earth thrown in; 
ἡ χῶσις τῶν λιμένων tbe blocking up of harbours. 

Xacovs, crasis for καὶ ὅσου». 

Χωστός, ή, όν, verb. Adj. of χώννυμι, beaped up 
made of earth thrown up. 


Ψ 


VY, wW, Wi, τό, indecl., twenty-third letter of the! music: 
‘a psalm. Hence 


Greek alphabet: as a numeral y¥’= 700, but v= 


1. | 


ψακάδι Thebes was rained on by a drizzling rain: 
metaph.. φοίνισσα ψεκάε a shower of blood. 


ψᾶλιδό-στομος, ον, (Yaris, στόμα) having a mouth 
or bead tke a pair of sbears, epith. of a crab. 


| ψᾶλίζω: fut. ίσω and igw Att. ιῶ: (paris) :—to clip 


| gutth shears or scissors. 


| WA’AION, a ring on the curb-chain of a bridle, to 


which the leading-rein was fastened: plar. ψάλια, τά, 


| the curb-chain itself: hence more generally, a chain, 


and metaph. α curb, constraint. 

Waris, idos, ἡ, (Ψάω) a pair of «ὄεαγς or scissors, 
Lat. forfex. 

ΨΑ΄ΛΛΩ, strengthd. from ψάω: f. ψἄᾶλῶ; aor. I 
ἔψηλα: pf. ἔφαλκα :—to touch, stir or move by touch- 
ing, to pull, pluck. 2. fo pull and let go 


to pull, twang with the fingers ; τόξου νευρὰν ψάλ- 
| λειν to twang the bow-string: {ο play a stringed in- 


: $Strument with the fingers, instead of with the plec- 
trum: absol. {ο play, and later, to sing to a barp. 


3- 
| Pass., of thei instrument, fo be struck or played. Hence 


ψάλμα, ατοε, Τό, α tune played on a stringed in- 


Strument. 


Ψαλμός, 6, (ψάλλω) α pulling or Avanging musical 
strings with the fingers. 2. a strain or burst of 
later, a song sung {ο a stringed instrument: 


700,000.—The letter ψ is a double Consonant, com- | Ψαλμο-χδρίς, és, (Ψαλμός, χαρῆναι) delighting in 
pounded of o and a labial,=aa, Bo, or go. The  barp-playiag 


character was at first only Ion., and was adopted | 
at Athens at the same time with η, and ¢: see H, 7. | 

Changes of y, esp. in the dialects : I. in Aeol. | 
the older πσ was retained, esp. in prop. names, as 


ψαλτήρ, pos, also της, Tov, 6, (ψάλλω) a barper. 

ψάλτρια, ἡ, fem. of ψαλτήρ 

ψἀάμᾶθος, ἡ. (yaw) sea-sand, the sandy shore, the 
' sands : proverb. of a countless multitude, ὅσα ψάµα- 


Πέλοπα for TéAop. II. y was resolved into ow, Ous τε wxums τε as many as έδε sand and dust, See 
as, ἀσπίνθιον for ἀψίνθιον, ψίν Dor. for σφίν, ψέ for ψάµµοε. [ψᾶ] wo, 
opé. IIL. ψ was sometimes put for σ or σσ, as,: ψᾶμᾶθ-ώδης, es, (ψάµαθοε, εἴδος) sandy. 


ψαμµαθών---ψευδοκήρυξ. 
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ψᾶμᾶθών, Gros, 6, (ψάμαθοε) a sandy place, sand- | Adj., & pe ψέγειε the things wherein shou dlamest 


pits, Lat. sabuletum. 

ψΨαμμᾶκοσιο-γάργᾶροι, αι, a, (Wappaxdoror, Τάρ- 
Ὕαρα) Comic word in Aristophanes, numberless as 
beaps of sand: cf. sq. 

ψΨαμμ-ὥκόσιοι, αι, a, sand-bundred, numberless as 
the sand, a Comic word formed from ψάμμοε ἕκατον, 
as the cardinal numbers διακύσιοι, Τριακόσιοι from 
dis ἑκατόν, τρὶο ἑκατύν, to denote a countless multi- 
tude. 

Pappy Dor. Pappa, ἡ, = y~appos, sand. 

Wapptvos, 7, ov, (Wappos) of sand, inthe sand, sandy. 

Wapptos, a, ov, =Yappvos, on the sand. 

Wapplrns [ε], ov, 6, fem. ψαμμῖτιβ, τδος, (Yappos) 
of sand, sandy. 

Wappos, ἡ, (dw) sand, so called from its loose 
crumbling nature: proverb., ἐκ ψΨάμµου σχοινίον 
πλέκειν to weave a rope of sand, of labour in 
vain. Il. α tract of sand, the sand.—Both 
Wappos and its poét. form ψάµαθος sometimes drop 
the Ψ, and become ἄμμος ἆμαθος. 

Papp-cdys, ες, (ψάμμµος, εἶδος) sandy. 

ψᾶνός, Dor. for ψηνό». 


me. 
ψεδνός, ή, όν, (ψέω) rubbed off, thin, spare, scanty, 
of hair; of a person, bald-beaded. 

Wedtpds or Ψψεθυρός, 4, όν, = ψιθυρό». 

ψείω, Ep. for ψέω, which is Ion. for paw. 

Wexdlw, ψεκάᾳ, see ψακάζω, Yaxds. 

Ψέκτης, ου, ὁ, (ψέγω) a blamer, censurer, disparager. 

exrés, ή, dv, verb. Adj. of ψέγω, blamed, to be 
blamed, blameable. Adv. --τῶς. 

WE’AION, τό, an armlet, bracelet, Lat. armilla 5 
in pl. Ψέλια, τά, bracelets, armlets, a favourite orna~ 
ment of the Persians. 

Ψελιο-φόρος, ον, (Ψέλιον, φέρω) wearing bracelets, 

Ψελιόω, f. doo, (ψέλιον) to twine, wreath. 

WéAAvov, incorrect form of ψέλιον. 

ΨΕΛΛΟ’Σ, ή, dv, unable to pronounce certain 
letters or syllables, like a child. II, of words, 
indistinctly uttered, unintelligible, obscure. . 

ψευδ-αγγελῆς, és, gen. éos, = Pevdd-yyedos. 

ψευδαγγελία, ἡ, a false message or report. 

ψευδ-άγγελος, ο», (Wevdns, ἀγγέλλω) bringing α 


Hence 


false message or report :—as Subst., ψενδάγγελον, 6, 


Wap, ψᾶρός, Ion. Wap, ψηρύε, 6, α starling, Lat. | a false or lying messenger. 


Sturnus, 


Ψευδ-άδελφος, 6, (ψευδής, ἀδελφός) a false brother: 


ψαρός, 4, dv, (ψάρ) like a starling, ashen-gray or | a pretended Christian. [a] 


speckled; Wapds ἵππος a dapple-gray horse. 


Ψευδ-ἅμάμαξῦς, vos, ὁ, (ψευδής, ἁμάμαξυς) a false, 


ψαύω, f. ψαύσω: aor. 1 ἔψαυσα: pf. act. ἔψαυκα, pass. | barren vine. 


ἔψαυσμαι : (Yaw) :—to touch, ο. gen.: ο. dat. instru- 


menti, ψαῦον Κύρυθεε φάλοισιν the helmets touched 


with their plumes; it is also used c. acc. in two pas- 
sages of Sophocles, (1) ἔψαυσας ἀλγεινοτάτας épot 
pepipvas, πατρὸς τριπόλιστον οἶτον thou bast touched 
upon themes of grief most painful to me, the thrice- 
told fate of my father; (2) κεῖνος ἐπέγνω ψαύων τὸν 
θεὸν ἐν xepropios yAwooas he knew too late ¢bat be 
bad attacked the god with abusive speech. II. to 
touch as an enemy, lay bands upon. III. to touch, 
reach, affect: also to reach, gatn. 

WAdadpirys, ov, 6, fem. —tris, δος,-- Papapés. 

ψᾶφᾶρός, a, cv Ion. ψαφερός, ή, dv, (aw) friable, 
loose, crumbling, without consistency. IJ. dry, 
dusty, sandy :—as Subst., ἡ Ψαφαρά the shore, opp. to 
GAs. 

ψᾶφᾶρό-τρἵχος, ον, (Ψψαφαρύςε, θρίέ) with rough 
shaggy bair or coat. 

ψᾶφᾶρό-χροος, ον contr. —xpous, ουν, (ψαφαρύε, 
χρόα) rough on the surface. 

ψᾶφιγξ, ψΨᾶφος, Dor. for ψῆφιγξ, YApos. 

ΨΑ΄Ω [a], Yrs, wh, inf. ψῆν (for the regular forms 
yas, ¥a, Yay are incorrect): f. ψήσω: Pass., aor. 1 
ἐψήθην : pf. énpat :—to touch on the surface, torub: 
to rub away: intr. to crumble away, trickle away, 
disappear. 

Wé, Dor. for σφέ, as piv for σφίν: always enclit. 

WETO, f. ψέέω: aor. 1 ἕψείαι--ίο blame, dis- 
parage, find fault with, ο. acc.; Ψέγειν τινὰ περί 





ψευδ-ἄπόστολος, 6, (ψευδήᾳ, ἀπόστολοφ) a false 
apostle. 

Ψευδ-αρτάβας, (ψευδήε, ἀρτάβη) Comic name of a 
mock-Persian in Aristophanes, literally, False-mea- 
sure: see ἀρτάβη. 

ψευδ-ατράφαξυς, vos, ἡ, (ψευδής, dtpapafus) false 
orach, Comic name of a plant in Aristophanes. 

Ψευδ-αττικός, ή, dv, (ψευδής, ᾿Αττικόφ) false Ailtic, 
sham Attic. 

ψευδ-αντόμολος, 6, ἡ, (Ψευδής, αὐτόμολος) a shan 
deserter. ; 

evd-evéSpa, ἡ, (ψευδής, ἐνέδρα) a sham ambuscade, 

ψεύδεο, Ep. imperat. of ψεύδομαι. 

ψευδηγορέω, f. now, to speak falsely or untruly, ta 
lie. From 

ψευδ-ηγόρος, ov, (Ψευδήε, ἀγορεύω) false-speaking. 

ψευδη-λογέω, f. naw, = ψευδολογέω. 

ψευδής, és, gen. éos, (pevSouar) lying, false, untrue, 
Lat. mendax, falsus, opp. to ἀληθής; ψευδὴε paive- 
σθαι to be detected in falsebood :—as Subst. ψευδής, 
6, a liar: ψευδῆ, rd, falseboods :--ψευδεῖ λόγοι fal- 
lacies. II. pass. belied, deceived. lil. Att. 
irreg. Sup. ψευδίστατο», η, ov, most lying: as Subst., 
Ψευδίστατοε, 6, dn arch-liar. 

ψεῖδις, cos, 6, ἡ, post. for ψευδής. 

Ψενδο-βοῄήθεια, ἡ, (Ψευδήε, βοήθεια) pretended help. 

ψευδο-δἴίδάσκᾶλος, ὁ, (Ψευδήᾳ, διδάσκαλος) a false 
teacher. 

Ψευδο-κήρυξ, Όκοε, 6, (Wevdhs, κἢρυξ) a false or 


τινος to blame one for a thing: also, with a neut. | lying herald. 


a - 


796 ψευδοκλητεία--ψηφί(ω. 


Ψευδο-κλητεία or --κλητία, ἡ, (ψευδής, κλητεύω) ‘false, play false. 2. generally, to be false or faith- 
a false citation ot summons, false indorsement of a less, to be  perjured or forsworn. 11. to belie, 
summons, as if the indorser had witnessed the service ‘falsify ; ὄρκια ψεύσασθαι to falsify or break the 
of it; γραφὴ φευδοκλητείας a prosecution for such oaths; ; οὐκ ἐφεύσαντο τὰς dweAdds they did not 
false ‘indorsement. | belie, i.e. they made good, their threats; τὰ χρή- 

Ψενδό-λιτρος, ον, (ψευδής, λίτρον) Att. for Pevdu-' para ἐψευσμένοι ἦσαν they bad broken their word 
νιτρος, made from adulterated soda. ‘about the money. III. to belie or deceive ly 

: Ψευδολογέω, f. how, (ψευδολόγοε) to speak falsely, lies, cheat, tmpose upon. 
spread false reports. Hence | \pevd-avipos, ον, (Ψευδήε, ὄνυμα Αεοὶ. for ὄνομα) 

ψευδολογία, ἡ, a false speech, falsebood, false report. under a false name, falsely called. Adv. —pos. 

* ψενδο-λόγος, ο», (Ψευδή:, λέγω) speaking falsely. | ψευδῶς, Adv. of ψευδής, falsely, untruty. 

- thevSé-pavnis, eas, ὁ, ἡ, (ψευδής, partis) a false, ψευσί-στυξ, ὕγος, 6, ἡ, (ψεῦσιε, στυγέω) hating 
lying fropbet. ‘ falsebood and fraud. 

- ψευδομαρτῦρέω, {. ήσω, to be a false witness, bear ψεῦσμα, τό, (ψεύδω) a lie, untruth, fraud. 
false witness. Hence | ψευστέω, {. how, to be a liar: to Ke, cheat, play 

pevdopapripla, ἡ, false witness, a bearing false false. From 
‘witness, perjury: mostly in plur., ψευδομαρτυριῶν ἆλ- ψεύστης, ov, 6, einai a Har, cheat. 2. also as 
ὤναι to be convicted of perjury. Adj., like ψευδής, lying 

ψευδοµαρτυρίου δίκη, (ψευδής, μαρτύριον) an ac- pednvis, ἡ, όν, δω. dark, obscure : metaph. 
tion for false witness or perjury, cnly used in gen. obscure, base, mean. 

Ψενδο-µάρτυς, ὕρος, ὁ, (ψευδής, µάρτυς) a false ΨΕ΄’ΦΟΣ, eos, 76, darkness, smoke, mist. 
switness. | ψέω, Ion. form for ψάω. 

ψευδό-νιτρος ον, (ψευδή», νέτρον) see ψευδύλιτροε. Wil. 3 sing. pres. of ψάω; but Wi, Ep. for ἔφη, 3 

Wevd ονύμφευτος, ον, (ψευδή», νυμφεύω) falsely sing. impf. 
wedded ; ψευδονύµφευτος γάμος a pretended marriage. Ψψῆγμα, aros, 7d, (ψήχω) that which is rubbed στ 

Ψευδο-πάρθενος, ἡ, (ψευδής, παρθένοε) a pretended seraped off, shavings, Lat. ramentum; ψῆγμα χρυσοῦ 
maid οἱ wrpin. gold-dust; and so absol. ψῆγμα, gold-du:t. 

Ψευδο-ποιός, dv, (ψεῦδος, ποιέω) framing lies. ψηκτήρ, Hpos, 6, and ψήκτρα, ἡ, (/ήχω) an instru- 

Ψενδο προφήτης, ον, 6, ( (ψευδής, popihrys) a false ment for scraping off, a scraper, strigil. 
ος lying frophet ψηλάφάω, f. How, (Yaw) to feel, grope one’s sway, 


Ψευδορκέω, f. ήσω, (Ψεύδορκου) to swear falsely, be like a blind man; χερσὶ ψηλαφόαν (Ep. for —dow) 
Sorsworn. feeling one’s way with one’s hands: c. ace. to feel 
_ ψευδ-όρκιος, ον, ( (Yevbiis, ὄρειον) perjured, for. for. srope after. II. to feel, stroke, Lat. palpare, 
sworn. 

ψεύδ-ορκος, ον, (ψευδής, Spxos) = ψευδόρκιος. “pa\dbrgin, aves, τό, a touch : a caress. [Ad] 
Wesbos, cos, τό, Ep. dat. pl. yesdeoet, ( (perdu) α » Ep. part. of ψηλαφάω. 

lie, falsebood, untruth: a fraud, deceit Π.α Hyves, 6, the gall-tnsect, which Fives in the 
pimple on the nose. fruit of the wild-fig (ὄλννθος) and male palm. Hence 


Ψενυδοστοµέω, { now, to speak falsely, ie. From avila, f. ίσα. to barg wild figs (ὄλυνθοι) on the 
- Wevdd-cropos, ο», (/ευδήε, στόμα) speaking falsely. cultivated tree, in order that the gall-insects (Ψῆνεε) 
Ψευδό-ϕφηµος, ov, (ψευδής, φήμη) of false axgury passing from the former may puncture the fruit of 
or divination, the latter. II. to xvite a play called the Yiwes, 
Ψευνδό- 6, (ευδής, Χριστόν) a false Christ. as the Comic poet Magnes had done. 

ΨΕΥ ΔΩ, £ ψεύσω: aor. 1 ἕψευσα: Pass, aor. 1 Wavds Dor. raves, ὃν like Yor’s ος ψιλό, = para- 
ἐψεύσθην: pl epewo par :—to cheat or rmpose upon by κρὶς a bald-head. 

lies, to beguale, defrawd : 5 στα fo cheat of a Weng : ree oe tm rableag ος scraping: the 


hope :—Pass. ψεύδοµαι, to be cheated, to be disaf- Wp, gen. ψηρές, ὁ, Ίσα. for ψώρ (q. τ.), α Starling. 
potnted ος decerved ; ψευσθηναι δείπνου to be cheated Ψῆσσα Att. Marra, 9. a kind of Zar fsb, such as a 


τῆς 

deceived in their motions of the Athenian power : Ψηφῖδο-φόρος, ov, (ψηφές, φέρω) ering one’s vole, 

absol. to be mustahken, be false; ἡ τρίτη τῶν Gdaw pa- entitled to rete. 

λιστα Efevora the third mode of explanation zs most ψηφίζω, { iow Att. ob, £0 count or reclos. II. 

anirue. IL. c. acc. rei, 60 represent a thing asa Ned. ΨηΦφίζομαι, f. -σομα Att. -εοῦμαι: aor. 1 

die ot deception. 3. to falsify : Pass, ἡ ψευσθεῖσα ἐγηφισάμην: pl. pass. éddermm: (φῷφος):-ᾱυ give 

ἑπύσχεσις the promise broken. ore’s vote weth a tebhi § throwa into the 
Dep. ψεύδοµαι., f. ψεύσοµαι: ος. 1 ἐφευσάμην: voting-om; $y es te 

pl. pass. ἔψευσμαι in act. sense :—absol. to lie, speak lot into the we ft wmfreger:, 


ψηφίς---ψιχίον. 


ψηφίξεσθαί τινι {ο vote for any one. 2. 9. acc. {ο 
vote for, adjudge a thing by vote, ψηφίζεσθαί τινι 
τὸν πλοῦν {ο vote him the voyage: also, {ο decide by 
vole, to vote: κλἢρόν τινι ψηφίζεσθαι to adjudge the 
inheritance to one. 3. c. inf. fo vote or resolve to 
do something : the aor. r ἐψηφίσθην, and sometimes 
pf. ἐψήφισμαι, are used in pass. sense, to be voted, ad- 
judged or decided by vote; rois στρατηγοῖο εἴ του 
προσδέοιντο Ψψηφισθῆναι that anything which they 
wanted should be voted to the generals. 

ψηφίς, ἴδος, 4, (Ψῆφος) a small stone: a pebble for 
counting, Lat. calculus. 

ψήφισμα, ατοε, 76, (Ψηφίζομαι) a proposition car- 
ried by vote: at Athens, a measure passed in the po- 
pular assembly (ἐκκλησία), a vote, decree; ψήφισμα 
γράφειν to move such a measure in the ἐκκλησία, 
propose a vote; ψήφισμα καθαιρεῖν to rescind a vote. 

ψηφισμᾶτο-πώλης, ov, 6, (ψήφισμα, πωλέω) one 
wvbo drives a traffic in acts or statutes. 

ψηφο-ποιός, 6, (Ψῆφος, ποιέω) α making or tamper- 
ing with votes. 

ψῆφος Dor. Wados, ἡ, (Yaw, ψέω) α small stone, a 
small round stone, found in river beds, a pebble. ΠΠ. 
a pebble used for reckoning, a counter, Lat. calculus : 
—in plur. accounts, καθαραὶ Ψῆφοι an exact ba- 
lance. 2. in Att. a pebble used in voting, which 
was thrown into the voting-urn (ὑδρία), the vote 
itself; ψῆφον Φφέρειν to give one’s vote Lat. suffra- 
gium ferre; ψήφῳ κρίνειν, διακρίνειν to determine 
by vote: also that which is carried by vote, a vote of 
the Assembly; Yijpos Karayvwoews a vote of con- 
demnation: hence any resolution or decree. The 
WHpos ᾿Αθηνᾶς, calculus Minervae, was a proverbial 
phrase to express acquittal when the votes were 
even; because Mincrva interfered to procure the ac- 
quittal of Orestes, when the judges were equally 
divided. The voting by ψῆφος, ballot, was different 
from that by «vapos, lot; the former being used in 
trials, the latter in the election of various officers. 
The ψήφοι of condemnation or acquittal were some- 
times distinguished by the former being bored (Τε- 
τρυπηµέναι), the latter whole (πλήρεις). 3. the 
place of voting (as πεσσοί is used for the place of 
play). 

ψήχω, f. fw, from ψάω, (as νήχω from véw), to rub 
down, curry a horse. Il. to rub down, wear 


away. 

WIA’ZO. Dor. ψιάδδω, fut. dow, to play, sport, 
dance, be merry. 

ψίᾶθος Ion. ψίεθος, ἡ, a covering of rushes or reeds, 
a rush mat. 

ψΨιάθως, Dor. acc. pl. of piados. 

ψῖάς, άδος, ἡ, (Wiw) like Yaxds or ψεκάε, a drop: 
in plur. a shower of drops, small rain. 

ΨΙΖΏ, {. ψίσω: pf. pass. ἔψισμαι :---ίο feed on 


pap. 
Lrevptfeo Dor. ψιθυρίσδω: fut. fow Att. ιῶ: (Ψψι- 
Ovpde) :—to whisper, speak in α low tone: also {ο 
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mutter, mumble. 2. of any whispering noise, as of 


trees, {ο rustle. 

ψΙϊθύρισμα, ατοε, Τό, (Ψιθρίζω) a whispering, 
rustling. 

ψιθὕρισμός, 6, (Ψιθυρίζω) a whispering. 
whispering of slander, slander. 

ψιθύριστής, od, 6, (Ψιθυρίζω) a whisperer. 2. 
tale-bearer, slanderer. 

ψτθῦρός, dv, whispering. 2. whispering, slan- 
derous. (Formed from the sound.) 

ψῖλο-μετρία, ἡ, (yiAds, µέτρον) beroic poetry, as 
not being accompanied by music, opp. to lyric. 

YI AO'S, ή, όν, bare, naked: ο, gen. stript bare of 
a thing: of land, without trees, ψιλὴ ἄροσιε a bare 
corn-field (without trees); πεδίον péya τε καὶ ψιλόν 
a champaign country of large extent and without 
trees; in full, yi ψιλὴ δενδρέων land bare of 
trees. II, of animals, stript of bair, feathers, 
etc., bald, Lat. calvus ; iBis ψιλὴ κεφαλήν the ibis 
without feathers on the head. 2. generally, uz- 
clad, uncovered, bare: ο. gen., ψιλὴ σώματος οὖσα ἡ 
ψυχή the soul being divested of the body; ψιλὴ τρό- 
ms the bare keel with the planks torn from it; ψιλὴ 
θρῖδαξ a lettuce with the side leaves pulled off. III. 
in Att. Prose, as a military term, of Ψιλοί (sc. τῶν 
ὅπλων) soldiers without beavy armour, light troops, 
such as archers, slingers, etc., opp. to ὁπλίῖται; YrAds 
ἵπποε a horse without housings: generally, unarmed, 
defenceless. IV. ψιλὸς Adyos language without 
accompaniments or accessories, prose, aS opp. to 
poetry: also of a speech, unsupported by evi- 
dence. 2. Ψιλὴ ποίησι mere poetry without 
Singing or music, Epic poetry, as opp. to Lyric; cf. 
ψιλομετρία. 

ψῖλόω, f. wow: pf. pass. ἐψίλωμαι: (ψιλόύθ) :---ίο 
strip δαγε,{ίο make bald :—Pass. to become bald. _II. 
ο, gen. to strip bare of a thing; Ψιλοῦν τινα τὰ 
πλείστα τῆς δυνάµιος to strip one of the chief part 
of his power: generally, to leave naked or defence- 
less. 2. to strip one thing off another: pf. pass. 
part., κρέα ἐψιλωμένα τῶν doréow the flesh stripe 
from the bones. 

ψῖλῶς, Adv. of ψιλόε, simply, merely, only. 

Ψιµίθιον, ψίμῖθος, etc., later forms for Ψιμύθιον, etc. 

Ψιμύθιον or ψιμμύθιον, later also ψιμίθιον, τό: 
(Ψίμυθοε) :---ευδίίε lead, Lat. cerussa, used as a pig- 
ment, esp. to whiten the skin of the face. Hence 

Ψιμῦθιόω, f. dow, to paint with white lead: Med., 
ψιμυθιοῦσθαι τὸ πρόσωπον to apply a pigment of 
white lead to one’s face. 

ΨΙ ΜΥΘΟΣ, ὁ, radic. form of ψιμύθιον, white lead. 

Ψίν, Dor. for σφίν, as wé for σφέ. 

WIE, ὁ and ἡ, gen. yixds: nom. pl. pixes: a crumb, 
morsel, bit. 

ψίττᾶ, = σίττα, a drover’s or shepherd’s cry, ‘st.’ 

ψίττᾶκος, 6, or ψιττάκη, ἡ, a parrot. (Foreign 
word.) 

Wixlov, τό, Dim. of pif, a crumb of bread, 


798 ψίω---ψυχροβαφής. 
ψίω, aor. 1 ἔψῖσα, = ψίζω. ψυχ-ἄπάτης, ov, 6, (ψυχή, ἁπἄᾶτάω) deluding the 
Ψογερός, 4, cv, (ψόγος) fond of blaming, censorious. | soul: in good sense, beguiling the weary soul, glad- 
ψόγιος, a, ov, blaming, fond of blaming. From _ | dening. 


Woyos, 6, (Ψέγω) blame, censure. ψῦχεινός, ή, dv, (ψΌχος) cooling, cool, fresb. 
ψολόεις, εσσα, ev, (WoAds) sooty, smoky: of the} ψυχῆ, ἡ, (ψύχω) breath, Lat. anima, esp. as the 
thunderbolt, smozldering. sign of life, life, spirit; ψυχή τε pévos τε life and 
Wodo-xoptia, ἡ, (Ψολός, κομπέω) talk that ends in | strength; ψυχή τε καὶ αἰών spirit and life, etc.; 
smoke: empty noise and fury. ποινὴν τῆς Αἰσώπου ψυχῆς ἀνελέσθαι to take revenge | 
ΨΟ’ΛΟΣ, ὁ, soot, smoke. for the life of Aesop; ψυχὴν παρθέµενος staking or 
Ψοφέω, f. ήσω: pf. ἐψύφηκα: (ψόφος) :τ--ἵο make | risking one’s life; so, µάχεσθαι, θέειν περὶ ψυχῆς to 
α noise or din, Lat. strepere, of the creaking or sound | fight, run for one’s Life. II. the soul of man, as 


made in opening a door; ei αἱ θύραι νύκτωρ ψοφοῖεν | opp. to the body : 1. in Homer, only a departed 
if the doors were beard to open at night, Lat. si cre- | soul, spirit, ghost, which still retained the shape of its 


puissent fores. living owner. 2. generally, (δε soul or spirit of 
Ψοφο-δεῄς, és, gen. έος, (Ydpos, δέος) frightened at | man, Lat. animus; ἀνθρώπου ψυχὴ ἀθάνατόᾳ ἐστι the 
every noise. Adv. —ews, timidly. soul of man is immortal; hence ψυχή τινος is used 
ψοφο-μήδης, es, gen. os, (Ψόφος, μῇδος) caring for | for the man h'mself, ο. g. yvxy Ὀρέστου-- Ὀρέστης: 
noise, noi: y, uproarious. ψυχαί αὓςο].-- ἄνθρωποι, ψυχαὶ Κολλαὲ ἔθανον many 


ΨΟ΄ ΦΟΣ, ὁ, any inarticulate sound, as opp. to | souls perished: so in addressing persons, ὦ µελέα 
Φανή: a noise, sound, Lat. strepitus: the sound of a | ψυχή O wretched being. 3. also as the seat of 
door opening. 2. a mere sound, empty sound or | the will, desires, and passions, the soul, beart; ἐκ Tis 
noise; τοῦ cou ψόφου οὑκ ἂν στραφείην I would | ψυχῆς from the inmost sowl, with all the Beart: de- 


not heed your noise; yYudpor mere sounds without | stre, appetite. III. (δε soul, mind, reason, un- 

sense. derstanding. Hence 
od-oSys, es, (Ψύφος, εἶδος) noisy, ranting. Pixos, η, ov, having breath, alive, living. 
iyivat, aor. 2 pass. of ψύχω. ψῦχίδιον, τό, Dim. of ψυχή, Lat. animula. [xT] 
ψὔγήσομαι, fut: pass. of ψύχω. ψῦχικός, ή, cv, (ψυχή) of the soul or life. II. 
ψυδνός, ή, όν,--ψυδρός. mental, opp. to bodily. 2. concerned with this life 
Ψυδρός, 4, dv, (Ψύθος, ψεύδοµαι) with collat. form | only, animal, natural, opp. to spiritual. 

ypoves, lying untrue. ψῦχο-δαΐκτης, ov, 6, (Ψυχή, δαΐζω) destroying or 
Wns, és, (Gos) = ψευδής, lying, false. killing the soul. 
Ψυύθος, cos, τό, collat. form for ψεῦδος, a lie. [8] ψῦχο-δοτήρ, fipos, 6, (Ψνχή, δίδωμι) giver of the 
Ψυκτήρ, Ώρος, 6, (Ψύχω) a wine-cooler. Π. in | scwd or lefe. 

plur. οἱ ψυκτῆρες cool shady places. ψῦχο-λίπής, és, (ψυχή, Acwciv) It by the soul, 
ψυκτήριον, τό, (ψυκτήρ) a cool shady place. lifeless. 
Ψυκτηριος, a, ον, (Ψυκτήρ) cooling, shady. Pixd-pavris, ews, 5, (Ψυχή, partis) one who con- 
PYAAA,, η», ἡ, a flea, Lat. pulex. jures up the souls of tke dead to divine by them, a 
Ψύλλιον, τό, (Ψύλλα) flea-wort. necromancer. 


Ψυλλο-τοξότης, ου, 6, (ψύλλα, τοξότης) a flea-| ψΨῦχο-μᾶχέω, f. ήσω, (ψυχή, µάχομαι) to fight to 
archer, flea-knight, formed like ἱπποτοξύτης, Comic | {δε last gasp, fight desperately. 


word in Lucian. ψΨῦχο- πλᾶνής, és, (Ψυχή, πλανέω) perplexing or 

ψύζασα, aor. 1 part. fem. of ψύχω. misleading the soul. 
ψῦξις, εως, ἡ, (ψύχω) a cooling: a becoming cold. | Ψῦχο-πομπός, όν, (Ψυχή, πέµπω) conducting souls 
ὑττᾶ. = ψίττα, σίττα. to the netber world, ερὶ:]ι. of Charon, also cf Mercury: 


ψῦχ-αγωγέω, f. how, (ψυχαγωγόε) to be a con- | Cf. Ψυχαγωγόε. 
ductor cf the dead, to lead departed souls to tke | ψὔχορρᾶγω, f. nce, to let the sor! break loose, to 
nether world, esp. of Hermes. II. to evoke or ι lie at the last gasp, be at the poin: of death, Lat. ani- 
conjure up tke dead by sacrifice. 2. metaph. fo ' mam agere. From 
win or at:ract the souls of tke living, to win over,’ ψῦχορ-ρᾶγίς, és, gen. écs, (Ψυχή, ῥαγῆναι) letting 
persuade: mestly in bad sense, to lead away, seduce, | the soul break locse, lying at the last ga-p. 
dalude. Hence ψύχος, εος, TU, (έχω) coclness, co'd, chill: cold, 
ψυχᾶγωγία, ἡ, απ evoking of souls from the nether ‘frost, in pl. ψύχεα, extreme colds: 3:50 win:er-time, 
world. 2. metaph. a winning of men’s souls, per-  & ψύχει in winter, 
suasion, Ψνχοσ-σόος, ον, (Ψυχή, cule) saving the soul. 
Ψυχ-ἄγωγός, dv, (ψυχή, ἄγω) leading departed souls! Ψψῦχο-τᾶτής, és, (ψυχή, raxqear) melting the soul. 
to the ne‘ber world, as epith. of Mercury, like ¥vxo- | Ψὔχόω, { ever, (ψυχή) to give sont ος life, to animate. 
πομπις. I. conjuring up the dead, evoking the, Ψῦχρο βαφής, és, (Ψνχροε, | [δα gold 
dead: ας Subst., ψυχαγωγύε, ὁ, a necromancer. | water, like red-hot iron. ° ”- 


ee 
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ψυχροδόχος---ὤζω. 


ψῦχρο-δόχος, ο», (puxpds, δέχομαι) receiving what 
is cold; otxos ψυχροδύχος the cold-bath room. 

Wixpo-Aoyia, ἡ, (Ψυχρόε, λέγω) the use of frigid 
phrases, exaggeration. 

ψῦχρο-πότης, ου, 6, (Yuxpds, ΠΟ-- Root of some 
tenses of πίνω) a cold-water drinker. 

Wixpéds, a, dv, (Ψύχω) cold, chill, Lat. frigidus: τὸ 
ψυχρόν (sc. ὕδωρ) cold water, Lat. gelida (sc. aqua) ; 
puxp@ λοῦνται they bathe ix cold water:—rod ψυχρύν 
also =ybyxos, cold. II. metaph. cold, vain, fruit- 
less, unreal; Ψψυχρὰ νίκη a delusive victory: also 
ebilling, borrible. 2. of persons, cold-bearted, 
heartless, spiritless, indifferent. 3. of exaggerated 
phrases, cold, frigid. Hence 

ψὔχρότης, 770s, ἡ, coldness, cbill. 
of rersons, coldness of beart, indifference. 
phrases, frigtdity. 

Wixpde, f. wow, (Ψθχρό9) to make cold :-—Pass. to 
grow cold or cool. ‘: 

Wixpads, Adv. cf ψυχρόε, coldly, frigidly. 

WY'XO. [5], f. ψύέω: aor. 1 Epuga: Pass., aor. 1 
ἐψύχθην: aor. 2 ἐψύχην and ἐψύγην [| :—to breathe, 
blow; ἦκα pada ψύέασα breathing very faintly. —_ II. 
to make cool or cold: hence {ο refresh, recruit, 2. 
Pass. to grow cool or cold. 

Words, (ψάω) 6, one circumcised. 

ellow. 

oplly, f. low Att. ιῶ: (Pupds):—to feed by putting 
Little bits into the mouth, as nurses do children: hence 
{ο pamper, feed, frtlen. 

opiov, τό, Dim. of ψωμόα, a morsel, crumb. 

Ψωμός, οὔ, 6, (ψώω) a bit, morsel, scrap, esp. of meat 
or bread; Yopol ἀνδρόμεοι gobbets of man’s flesh. 

ψώρα Ion. ψώρη, ἡ, (ww) a cutaneous disease, the 
itch, scab or mange, Lat. scabies, 

ψωρᾶλέος, a, ov, (ψώρα) scabby, mangy. 

Waxw Ion. σώχω, (ψώω) {ο rub in pieces, rub. 

Ἀψώω, collat. form of paw, to rub, rub in pieces. 


II. metaph. 
2. of 


2. a lewd 


Q 


Q, ω, ὦ μέγα, twenty-fourth letter of the Greek 
Alphabet : as a numeral a’ = 800, but = 800,000. 
The name of ὦ péya, great or long ο, was given to 
distinguish it from the ὃ μικρόν little or short o. It 
was not introduced as a written character at Athens 
till the Archonship of Euclides, see H, 7. 

Changes of w in the dialects: I. Ion. some- 
times for a, as ὤνθρωποῦ ὥριστου for ἄνθρωπος 
a&pioros. II. Ion. also for αυ, as θῶμα τρῶμα for 
θαῦμα τραῦμα. III. Acol. and Dor., ὦ is often 
put for οῦ, as dpavés Μῶσα κῶροε λιπῶσα for οὐρανύδ 
Μοῦσα xotpos λιποῦσα ; also in genit. sing. and acc. 
pl. of and decl., as, Bpota® Bporws for βροτοῦ βρο- 
rote. IV. Dor. w into ἅ, as πρῶτος πρώτιστος 


Geapée into mping πράτιστοε θεᾶρόε; and so the 


799: 
gen. plur. of first decl. a» becomes ἄν, as Μουσᾶν for 
Movowyr, 

ὦ and 6, an exclamation, expressing surprise, joy or 
pain, like our O! ob! 2. with the vocative it is a 
mere address, less emphatic than the Engl. Οἱ As 
an exclamation it is written ὤ, as an address @. 

ᾧα or ὦά ἡ, (dis) a sheepskin with the wool on, a 
garment made of it. 2. the edge or skirt of a 
garment. : 

‘Na&plov [7], anos, 6, poét. for Npiav. Hence 

Ὡδρϊώνειος, a, ον, of Orion. 

as, aros, τό, Dor. for otas, ovs, the ear. 

ὠγαθέ, with apostr. dya6’, contr. for ὦ ἆγαθέ. 

ὠγμός, ov, 6, (Hw) a crying ob! 

Ὠγύγία, 4, Ogygia, a fabulous island in the Medi- 
terranean, the abode of Calypso. II. the oldest 
name of Egypt. 

Ὠγύγιος, a, ov, Att. also os, ον, Ogygian, of ος 
from Ogyges, an Attic king of the earliest times: 
hence primeval, primal. [8] 

das, Dor. for «δῆε, gen. of gd7. 

ὧδε Att. odt, from ὅὕδε, demonstr. Adv., I. of 
Manner, in this wise, so, thus, also so very, so exceed- 
ingly: as opp. to οὕτω it refers to what follows, in 
the following way, as follows; G5 ἠμείψατο he an- 
swered in the following terms. 2. ο. gen., ὧδε γέ- 
vous thus off for family. 11. of Place, bitber, bere. 

ῴδεε, 3 sing. impf. of οἰδέω. 

ᾠδεῖον, τό, (Ωδή) the Odéum, a public building at 
Athens built by Pericles for musical performances, 
but commonly used as a law-court. 

ᾠδῆ, ἡ, contr. for ἀοιδή, (ἀείδω, δω) a song, lay, 
ode, strain: in plur. lyric poetry. 

ὠδήκαντι, Dor. for φδήκασι, 3 pl. pf. of οἶἰδέω. 

ὡδί, Att. strengthd. form of ὧδε. [τ] 

ᾠδικός, ή, dv, (Φδή) fond of singing, musical. Ady. 
-κῶς, musically, in good time or barmony. 

ὠδῖνας, acc. pl. of ὧδί. 

ὠδίνω [τ], f. wa: aor. x ὤδῖνα: (wdis):—to have 
the pains or throes of childbirth, to be in travail or 
labour: c. acc. to be in travail of a child: metaph. 
of a bee, «npiov ὠδίνειν to be in labour with 
honey. 2. of any great pain, Zo be in travail, be 
in pangs or pains. 3. fo work painfully or bard, 
to travail, labour witb, c. acc. 4. metaph. of the 
mind, fo be in the throes cr agonies of thought. 

ὪδΔΙ/Σ, ivos, ἡ, the pain of childbirth, travail-pain; 
mostly in plur. the pangs or throes of labour. 2. 
in sing. also the fruit of travail or labour, a birth, 
child, Il. generally, travail, pain, distress, (Akin 
to ὀδύνη.) 

ᾠδο-ποιόᾳ, όν, (δή, ποιέω) making songs or odes. 

@5os, 6, contr. for ἀοιδό, a singer, minstrel. 

ὠδώδει, poét. for ὁδώδει, 3 sing. plapf. of ὄζω, 

ὤεον, 70, = ὡόν, an egg. 

ὤζησα, aor. 1 of ὅ(ω. 

ὤζω, to cry ob! hence ὠγμόα. (From ὦ or ὤ, as 
οἴέω from of, οἰμώζω from οἴμοι.) 
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ὠή, 2 call to another, Ρο bolla! Lat. obe! δεις ! 

φήθην, aor. 1 pass. of οἴομαι. 

ὤθεσκε, 3 sing. Ion. impf. of ὠθέω. 

ὠθεῦντο, Dor. for ὠθοῦντο, 3 pl. impf. med. of 

"QGE'O, impf. ἐώθουν : fut. ὠθήσω and dow : aor.1 
ἕωσα Ion. and Ep. doa: pf. ἔωκα: Pass., aor. 1 éd- 
σθην: pf. ἔωσμαι Ion. @opar:—Ion. 3 sing. impf. 
ὤθεσκε, 3 sing. aor. 1 ὥὤσασκε :—to thrust, push, shove, 
force away or from a place; ἐκ μηροῦ δόρυ dae be 
‘forced the spear from the thigh; gipos ἂψ és κουλεὸν 
ase be thrust back the sword into its sheath: {ο pusb 
or force back in battle; doa: ἑαυτὸν és τὸ wup to rush 
into the fire; ὦσαι τὴν θύραν to force the door: also 
to break open, force a passage: metaph. {ο burry, 
push on; ὠθεῖν τὰ πρήγματα to push matters on :---- 
absol. to push off from land :—Pass. to be thrust or 
pusbed away : also {ο force one’s way:—Med. to thrust 
or push from oneself, push or force back. 

abile, f. iow, = ὡθέω, to thrust or push on :—Pass. 
and Med. {ο pusb against one another, struggle; me- 
taph. fo be in bot dispute, Lat. altercari. Hence 

ὠθισμός, 6, a thrusting, pushing; a struggling, 
wrestling: metaph., ὠθισμὸς λόγων a struggle of 
words, a hot debate. 


ᾠή---ὤλετο. 


ὠκῦ-δήκτωρ, opos, 6, (wavs, δάκνω) biting sharply. 

ὠκῦ-δίδακτος, ov, (Wxus, διδάσκω) quickly taught. . 

ὠκῦ-δίνητος Dor. -Sivaros, ον, (wavs, δινέω) quick 
whirling. [τ] 

ὠκυ-δρόμας, ου, 6, = ὠκυδρόμοε. 
ὠκυ-δρόµος, ov, (wavs, δραμεῖν) swift-running. 
ὠκν-επής, és, gen. έοε, (wus, Exos) quick-speaking. 

ὠκύ , ov, also η, ov, (ὠκύε, θέα) swift-running, 

ὠκῦ-μάχος [ᾶ], ον, (dats, µάχοµαι) quick to fight. 

ὠκύ-μορος, ον, (wus, pdpos) short-lived, dying 
early: Sup., ὠκυμορώτατος. Il. act. bringing 
a quick or early death. 

ὠκῦ-πέτης, ov, 6, (weds, ET— Root of wisra) 
quick-flying. 

ὠκύ-πλᾶνος, ο», (ὠκύε, πλάνη) quick-wandering. 

ὠκύ-πλοος, ο», (ὠκύε, πλέω) fast-sailing. 

ὠκῦ-πόδης, ου, ὁ, poét. for ὠκύπου», swuzft-footed. 
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ὠκύ-ποινος, ον, (ὠκύε, ποινή) “Guickly-avenged. 
ὠκύ-πομπος, ον, (ὠκύε, πέµπω) swift-conveying. 
κύ-πορος, ο», (ὠκύε, πύροε) swift-passing. 
ὠκύ-πονα, ον, collat. form of ὠκύπουε. [ὅ] 
ὠκύ-πους, 6, ἡ, --πουν, 70, gen. --ποδοε (wxus, wavs), 
swiftfooted, fleet of foot. 
ὠκύ-πτερος, ον, (ὠκύς, πτερύν) swift-winged, swift- 


ὠίγνυντο, Ep. for ᾧγνυντο, 3 pl. impf. pass. of οἵγνυμι. | flying: τὰ ὠκύπτερα the long quill-feathers in a 


ὠίετο, Ep. for gero, 3 sing. impf. of οἴομαι. [τ] 
ὥιξαι, Ep. for offaz, inf. of οἴγνυμι. 

ὥιξε, ὥιξαν, Ep. for pte, gfay, 3 sing. and 3 pl. 
aor. I act. of ofyvups. 

ὠίσθην, Ep. aor. 1 of οἴομαι. 

ὦκα, post. Adv. of ὠκύε, quickly, swiftly, fast. 
ὠκᾶλέος, η, ov, later Ep. form for wus. 

ὠκέα, Ep. and Ion. for ὠκεία, fem. from ὠκύς. 
Ὠκεᾶνίνη, ἡ, (Ὠκεανός) daughter of Ocean, an 
Ocean-nvmpb. [i] 

Ὠκεᾶνίς, ίδο, ἡ, (Ὠκεανύε) daughter of Ocean 
Ὠκεᾶνόνδε, Adv. to the ocean or sea. From 
Ὠκεᾶνός, ov, 6, Oceanos, acc. to Hesiod, son of 


- Uranos and Gaia, the source of all smaller waters: 


a 
G 


according to Homer, Ocean was a river which en- 


wing. . 

ὠκῦ-ρόης, ov, ὁ Dor. -ρόας, = ὠκύροο». 

ὠκύ-ροος, ο», (wavs, ῥέω) swift-flowing. 

ὠκύς [i], ὠκεῖα, ὠκύ, gen. ὠκέος, είαε, έοε͵ Ep. fem. 
ὠκέᾶ :—quick, swift, fleet, speedy. Adv. ὠκέως, but 
more commonly ὦκα, swiftly, fleetly—Comp. and Sup. 
ὠκύτεροε, ὠκύτατος: Ἱπτερ. ὠκίων, oy, gen. ovos (like 
Lat. ocyor, ocyus), ὤκιστοα. (Akin to df¢us.) 
ὠκύ-σκοπος, ον, (WKUs, σκοπέω) Quick-aiming. 

ὠκύτης, 1708, ἡ, (wavs) quickness, swiftness, fleetness, 
speed. [3] 

ὠκὕτόκειοςφ ο; --τόκιος, ον, belonging fo or pro- 
moting a quick and easy birth: τὺ ὠκυτύκιον (sc. φάρ- 
µακον) a medicine to cause easy delivery. From 

οκ ον, (xcs, τεκεῖν) causing quick and 


compassed the whole earth, hence often called - easy birth; ofa tiver,fertilising : τὸ ὠκντόκον a quick 


ὠκεανὸς ποταμό». 
as the name of the great Outward Sea, opp. to the 
Inward or Mediterranean, which was called θάλασσα. 
(From wsvs and va.) 

ὠκειάων, Ep. gen. pl. fem. of wavs. 

ὠκέως, Adv. of ὠκύε, quickly, swiftly. 

ὠκήεις, εσσα, εν, poet. for ὠκύς, swiit. 


In later times, Ocean remained | and easy birth. 


ὦλαξ, axos, ἡ, Dor. for abAat. 
ὠλάφιον, centr. for ὦ ἐλάφιον. 
ὠλέ-κρᾶνον, τύ, properly ὠλενύ-κραναν, = ὠλένη» 


κᾶνον. the point of the elbow: also ὀλέκρανον. 


ὪΛΕ ΝΗ, ἡ. the elbow, or rather the arm from the 


elbow to the wrist, the lower arm, Lat. ulna: gene- 


ὤκιστα, neut. plur. of ὠκύε used as Adv., most! rally, an arm; περὶ ὠλένας δέρᾳ βάλλειν to throw 


swiftly, very swifily. 

ὤκιστος, η, ον, irreg. Sup. of dus. 

ὠκίων, ον, gen. ovos, irreg. Comp. of dxus. 

ὤκνεον, impf. of davéw. 

ὤκτειρα, aor. I of οἰκτείρω. 

ὠκύ-ἅλος, ον, (ὠκύε, GAs) sea-sunft, speeding over 
the sea, epith. of a ship. [ὅ] 


ὠκῦ βόλος, ov, (duis, Badciv) quick-bitting or quick-' ing the bouse. 


one’s arms round a person’s neck. 
ὤλεσα, aor. 1 cf ὄλλυμι. 


ὠλεσί-βωλος, ον, (ἄλλυμι, βῶλοε) crushing clods of 


ear!b. 


ὠλεσί-καρπος. ον, (ὄλλυμι, apres) of a tree, losing 
its fruit, i.e. ing its fruit before it is ripe. 
ὠλεσί-οικος, ον, (ὄλλυμε, oles) destroying ος ruia- 


ὤλετο, 3 sing. aor. 2 med. of ὄλλυμε. 





ὤλισθον---ὁόπ. 


ὤλισθον, aor. 2 of ὁλισθάνω, 

ὠλίσθηκα, pf. of ὁλισθάνω. 

ὤλλος, ὤλλοι, Ion. for ὁ ἄλλοε, of ἄλλοι. 

ὦλξ, ἡ, post. contr. for ὦλαξ, αὖλαξ, a furrow: 
mostly used in acc. ὤλκα. 

ὠλόμην, aor. 2 med. of ὄλλυμι. 
 @p-ayOis, és, (ὦμοε, dyOos) beavy to the shoulders. 

pes, Dor. for ὦμεν, 1 pl. pres. subj. of εἰμέ sum. 

ὠμ-ηστής, od, 6, (ὦμόε, ἐσθίω) as masc. Adj. eating 
raw flesh; also with a fem. Subst., Ἔχιδνα ὦμη- 
στήε. II. generally, savage, brutal. 

ὦμμαι, pf. pass. of ὁράω, formed from *drropat. 

ὦμο-βοέος or -βόειος, a, ov, (dds, Bods) of raw, 
untanned ox-bide :—as Subst., ὠμοβοέη (sc. δορά), ἡ, 
a raw ox-bide, like λεοντέη, etc.: but, ὠμοβόειον 
(sc. κρέαε), Τό, raw ox-flesb. 

dpo-Boevs, éws, 5, (Wuds, Bods) as masc. Adj. of raw 
ox-bide: acc. pl. dpoBoeis. 

dpo-Boivos, η, ov, like ὠμοβοέου, of raw ox-bide. 

ὦμο-βρώς, wros, 6, ἡ, (ὠμύε, βιβρώσκω) eating raw 

esb. 
ὠμό-βρωτος, ov, (ὡμόε, Βιβρώσκω) eaten raw. 
ὦμο-γέρων, ovros, 6, ἡ, (ὠμόε, γέρων) a fresh, active 


old man, a man ἐπ α green old age ; cp. Virgil’s cruda 


viridisque senectus. 
' ὦὠμο-δἄᾶκής, és, (ὠμόε, δακεῖν) fiercely stung or fiercely 
stinging. 

ὠμό-δροπον, ov, (buds, δρέπω) plucked unripe; γό- 
pupa ὠμόδροπα the rights of the marriage-bed. 

ὠὦμο-θετέω, f. How, (ὠμόε, τίθηµι) :—in sacrificing, 
to place the raw pieces cut from a victim on the 
thigh-bones (µηρία) wrapped in the fat (8npds) : also 
in Med. 

ὠμό-θῦμοε, ov, (duds, θυµόε) savage-bearted. 

Spor, not ὦμοι,Ξ-ὦ por, ab me, woe's me, Lat. bei 
mibi. 

ὦμο-κρᾶτής, és, gen. έοε, (pos, patos) strong- 
shouldered, or (Wpés, Kpatos) of savage strength. 

ὠμολογημένως, Adv. pf. pass. part. of ὁμολογέω, 
confessedly, without contradiction. 

ὠὦμο-πλάτη, ή, (ὦμοε, πλάτη) the sboulder-blade, 
mostly in plur, ὠὦμοπλάται, al, Lat. scapulae. [ᾶ] 
TOMO, 6, the shoulder with the upper part of the 
arm, the shoulder, Lat. bumerus ; φέρειν ὤμοιε to bear 
on one’s shoulders ; ὤμοισι Tots ἐμοῖσι by the strength 
of mine arms : also of animals, as of a lion: of a horse, 
like Lat. armus. 

ὨΜΟ”Σ, ή, dv, raw, undressed, Lat. crudus, esp. of 
flesh; ὠμὸν καταφαγεῖν τινα to eat one raw: of 
food, undigested. 2. unripe, unseasonable, properly 
of fruits: also of a man, ὠμὸν γῆρας an untimely old 
age. II. metaph. savage, rude, cruel. 2. 
rough, bardy. 

ὤμοσα, aor. 1 of ὄμνυμι. 

. Gpb-otros, ον, (ὠμόε, σιτέοµαι) eating men raw: 
hence savage, ferocious. 
“σπάραντου, ov, (ὦμόε, σπᾶράσσω) torn in pieces 
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ὠμότης, 770s, ἡ, (ὦμόε) rawness, unripeness. II. 
metaph. savageness, cruelty. 

ὦμο-φάγον, ov, (ὦμόᾳ, φᾶγεῖν) eating raw flesh. II. 
ὠμόφαγοε, ov, pass., eaten raw, raw. 

ὠμό-φρων, ovos, 6, ἡ, (wuss, φρήν) savage-minded. 
Adv. —ppdves. | 

ᾧμωξα, aor. I of οἶμώ(ω, 

apes, Adv. of ὦμόε, savagely, 

ὦν, Ion. for οὖν, now, therefore —Herodotus often 
places this particle between a verb and its preposition, 
as, dn’ ay ἔδοντο for ἀπέδοντο ay. 

ὦνα, Svat, post. contr. for ὦ dva, ὦ ἄναξ. 

ὠνάθην, Dor. for ὠνήθην, aor. 1 pass. of ὀνίνημι. 

ὠνάμην, ὤνᾶτο, I and 3 sing. aor. 2 med. of ὀνίνημι. 

ὤνᾶσα, Dor. aor. 1 of ὀνίνημι. 

ὤνεμος, Dor. contr. for ὁ ἄνεμον. 

ὠνέομαι contr. avodpar: fut. ὠνήσομαι: impf. éo~ 
νούµην lon, ὠνεόμην : aor. 1 ἑωνησάμην, pf. ἐώνημαι; 
(but pf. part. ἑωνημένος, and 3 sing. plqpf. are also 
used in a pass. sense) ---ἐπριάμην [4] is used as aor. 2, 
Ep. 3 sing. mpidro; imperat. πρίᾶσο, πρίω; subj. πρί- 
ὠμαι; opt. πριαίµην ; inf. πρίασθαι ; part. πριάµενοε : 
(@vos): Dep. :—to buy, purchase, opp. to πωλέα, πι- 
πράσκω, as Lat. emere to vendere; ὠνεῖσθαί τι παρά 
Tivos to buy a thing from a person: ο. gen. pretii, for 
so much, ὠνεῖσθαι δραχμῆε to buy fora drachma. 2. 
to farm public taxes or tolls. 3. in pres. and impf. 
to wish or offer to buy, hence to bargain, bid for a 
thing, Lat. liceri: hence {ο buy off, effect a compro- 
mise by money: hence {0 bribe. II. as Pass. to 
be bought. Hence 

ὠνή, ἡ, (ὦνος) a buying, Lat. emptio, dvi) καὶ πρᾶσια 
buying and selling. 2. purchase, a bargain : esp. 
a contract for the farming of taxes. 

ὠνήμην, Ep. aor. 2 med. of ὀνίνημι. 

ὤνησα, aor. 1 of ὀνίνημι. 

ὠνητής, od, 6, (ὠνέομαι) a buyer. 

ὠνητός, ή, dv, also ds, όν, verb. Adj. of ὠνέομαι, 
bougbe. II. to be bought, that may be bought. 

ὤνθρωπε, crasis for ὦ ἄνθρωπε. 

ὤνθρωποι, Ion. crasis for οἱ ἄγθρωποι. 

dvvos, a, ov, (ὦνοε) to be bought, for sale, Lat. venalis; 
πῶε 6 otros ὤνιος; how is corn selling’? what is the 
market price? τὰ ὤνια goods for sale, market-wares. 

ὤνομα, aros, τό, Aeol. for ὄνομα. 

ὠνομάδαται, Ion.‘for ὠνομασμένοι εἶσίν, 3 pl. pf. 
pass. of ὀνομά(ω. | 

"ONOS, ὁ, a price, value, payment forathing. II. 
a buying, like ὠνή. (Hence Lat. venum, as vinum 
from olvos, vicus from olxos.) 

ὠνοσάμην, aor. 1 med. of ὄνομαι. 

νοχόει, 3 sing. impf. of οἰνοχοέω. 

@vwpart, pf. pass. of olvdw. 

ὧξ, Dor. contr. for 6 éé. 

ᾧξε, 3 sing. aor. 1 of οἴγνυμι. 

ὪΟΝ, τὸ, an egg, Lat. OVUM. 

én, a cry of the κελευστήε to make the rowers 
stop pulling, avast ! Dd 
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ώπᾶσα, aor. 1 of ὑπάζω. 


ὠπόλλων, by crasis for 6 ᾿Απόλλαν. 
ὡπόλοι, Dor. crasis for of αἰπόλοι. 
Gwrat, 3 sing. pf. pass. of dpam. 
ὥπτων, aor. I and impf. of ὅπταα, 
ὥπωπα, pf. 2 of dpa. 
ΩΡΑ lon. ώρη, ἡ, Lat. CURA, care, concern, beed, 
regard for a person or thing; ὥραν Τινὸς ἔχειν ος 
ποιεῖσθαι to pay beed or regard to a thing. 
“OPA Ion. ὥρη, ἡ, Lat. HORA, any limited time 
or period fixed by natural laws, a season: in plur. the 
seasons ; hence also in plur. the climate of a country 
as dependent on its seasons. 2. the blooming season 
of the year, the spring-time, in full eapos ὥρη ος ὥρη | in 
εἰαρίνη; but it was also used of summer and winter: 
the fourth season, ὁπώρα or autumn, was not distin- 
ed in Homer’s time. 3. later, the sobole year, 
τῷ wépvow ὥρᾳ last year, (as we say) last sea- 
son. IL. che time of day: also, ὥρα νυκτός night- 
time. ΠΠ. generally, the right, fitting time or 
bour, the time or season for a thing: the time of corn 
ripening ; ἐν Spy in good time, early: © gen. res 
ὥρη ὕπνου the time for sleep, me. - in 
piar. che ας coundacd wich the sexsous, the four 
quarters of the beavens. 
or prime of life, youth: also manhood. VL m 
Att. also sometimes for τὰ dpaia, the fruits or pro- 
duce of tbe year. VIL as pr. η., “Opa, al, the 
Hours, keepers of Heaven-gate: generally, ministers 
of the gods ; often joined with the Χάριτεε or Graces. 
Gpaios, a, ov, (ὥρα) produced ος ripened at the fit 
season: hence in due season, ripe, mature; ὡραῖοι 
καρποί or τὰ ὡραῖαι, the fruits of the season. 
Subst., ὡραία, ἡ, the season of corn ot fruit ripening 
genre fod exon, eso ft for miley fe 
bappening in due season, suitable 
io ο abe : season, ανα, IIL. of persons, sea- 
sonable, ripe for a thing; παρθένος γάμον ὡραία a 
maid ripe for marriage: of old persons, ripe ος ready 
for death. IV. of the age of man, af the fresbest, 
fairest age, in the spring or prime of life, youthful, 
blooming : hence of Hence 
ὡραιότης, 17708, ἡ, the bloom of youth, beaxty. 
eens Som le) to faint, swoon away. 


“apavés, a Dor. for οὐρανόε. 
ὥρᾶσι, ὥρᾶσιν, Adv. (Spa) in season, in good time 

ον, post. for ἀρείτροφος, (Epos, τρέφω) 
mountain-bred. 


ὠρέξατο, 3 sing. aor. 1 med. of 
ὠρεσί-δουπος, ον, (dpos, δουπέω) making a din on 
, 6, δίδω 3 
fruits ἐς ther due season (Epo. wt) ome sobo gives the 
ὥρεσσιν, Ep. for δάρεσσι», dat. of dap. 
» 3 sing. aor. 2 med. from ὄρνυμι. 


the mountains. 


rH 


, amely, seasonable, ripe. 
season, seasonable. 


ἆπασα OE. 


ὠρεύω, (ὥρα) to fake care of, alfend to, c. acc. 
rela ἡ, lon. for dpa. 
ὥρη, ἡ, lon. for ὥρα. 
ὡρη-Φόρος, ον, ( κά the seasons 
on brite ον the patie kets ια 
ὄρθαι, pf. pass. inf. of ὄρνυμι. 
ὠρίζεσκον, lon. impf. of ὁαρίζω. 
ὡρϊκός, ή, br, Spa) ripe,in one's prime or bloom. Il. 
tm season, seasonable: Adv. —xas, ὡρικῶς πυνθάνει 
you ask seasonably. 
ωρῖμος, ον, (Spa) ripe, timely, ix seasom. 
» 3ος. 1 pass. of ὀρίνα, 
ὥριος, ov, (Spa) happening or 
season ; πάντα all the fruits of the seasons. 


te due 
IL 
ILL. at the right time, 


᾿ρισμένος, pe pass. part. of ὀρίζα, 
ὥριστος, Ion. crasis for ὁ ἄρεστοε. 

Ὡρίων, ewos, 5, Orion, a hunter beloved by Aurora, 
slain by Artemis. ll. α bright constellation 
named after him, which rose just after the summer 
solstice, and was usually followed by rains. [εξ Ep, 


T Att. 
corti [ᾶ], Dor. for ὠρμήθη, 3 sing. aor. 1 pass. of 
ὠρμᾶτο, ὠρμήθη, 3 sing. impf. and aor. x pass. of 


V. in Att. tbe spring | ὁρμάω 


appédras, -Ero, lon. for ὥρμηνται, ὥρμηντο, 

pé. and plapf. pass. of ἁρμάω. 3. 
ὥρμηναν, 3 pl. aor. 1 of éppaives. 

ὡρνῦτο, 3 sing. impf. med. of ὄρνυμι. 

ὡρο-θετέω, f. ήσω, (Spa, τίθηµι) to take note of 3 
thing in casting a nativity or the natal 
bour. Il. to be in the ascendant at that bour, of 


one’s raling planet. 
Gpope, 3 sing. redupl. aor. 2 of ὄρνυμι. 
&pos, cos, τό, Dor. for dpos Ion. οὖροε, a monntain. 
ὦρσα, aor. 1 of ὄρνυμι. 
ἀριθμὸν, Sa bling. bellowing’ roaring. 

a 
ὤρυξα, aor. 1 of ὀρύσσω. 
ὠρύομαι, fut. ύσομαι [0]: aor. 1 ἀρῦσάμην : 
—to bowl, bellow, roar, Lat. rugire : ce ot μὴ 
mals, but sometimes of men, esp. of savages, cither 
in Mourning or joy: also of the sea, 40 roar. IL, 


(Deriv. | transit. to bosol over, bewail. 


ὠρχαῖος, Ion. crasis for 6 dpyatos. 
ὠρχείσθην, 3 dual impt of ὀρχέομαι. 


ὠρώρυκτο, 3 sing. plgpf. pass. of dpucces, 

ΩΣ, I. as Adv. of Manner, and that either, ᾖτ. 
Demonstr. Adv. so, thus, when it takes am accent, 
ὥς. 2. Relat. Adj. ας. when it is without accent, 


ὧο. IL. as Conj. ‘whan it is cleo withent 


ae 


ς΄ «θαυμαστᾶε ws, ὑπεφρυῶε ws, etc. 


 ὥς---ὥστε. 


I. &s, Demonstr. Adv. of Manner, so, thus, Lat. 
sic. 4. wal &s, even so, nevertheless: with a negat., 
005’ ds, pnd? ds, not even so, in no way soever. 3. 
in Comparisons, &s is answered by ws, so as, Lat. sic 
ut: also, ὥστε .. &s, as .. thus. Il. da, Relat. 
Adv. of Manner, as, Lat. ut, properly coming after a 
demonstrat. Adv., which however is very often omit- 
ted.— Qs in this usage is never accentuated, except 
at the end of a sentence, or when it follows the word 
dependent on it, as, Oeds ὤφ for ws Oeds. 2. with 
Elliptical Phrases, ds ἐμοί or ds Υ᾿ ἐμοί (sc. δοκεῖ); 
és ἀπ᾿ ὀμμάτων (sc. εἰκάσαι) to judge by eyesight; 
ws Λακεδαιμόνιος (sc. εἶναι) for a Lacedaemonian ; 
συµπέµψαε αὐτὸν ds φύλακα (sc. εἶναι) having sent 
him with them as a guard. 3. so with Participles, 
to give the reason of the principal Verb; ἀγανακτοῦ- 
ow ws ἀδικούμενοι they are indignant as being in- 
jured, i.e. by reason of being injured ; so with ques- 
tions, ws τί δὴ θέλων; as wishing what? i.e. for the 
sake of what? so in the case of the object ; εἴργουσιν 
αὐτὸν ws ἀδικοῦντα they restrain him as acting wrong- 
fully, i.e. by reason of: so also with Participles used 
absol., ὧς ofrws ἐχόντων, Lat. res cum ita sint, since 
things are so, i.e. by reason of their being so. 4. 
so also with Prepositions; ws ἐπὶ ναυµαχίαν as for a 
sea-fight, i.e. as if about to fight; ds ἐπὶ φρυγανισ- 
pov as though to collect fuel: usu, with the Preps. 
ἐπί, eis, mpds, but also with others; ds ἐκ κακῶν 
ἐχάρη he rejoiced as in an evil plight, 1.6. considering 
his evil plight: hence δ. sometimes the Prep. is 
omitted, and ws itself is used like a Prep., = eis,c.acc., 
as Lat. usque for usque ad, only with the names of 
persons, as, ὧε τὸν Φίλιππον fo Philip: first in Homer, 
ws alet τὸν ὅμοιον ἄγει θεὺε ws τὸν ὅμοιον how God 
does ever bring like ο like. 6. with Adverbs :— 
with the Positive, ds ἀληθῶε, ws ἑτέρως bow truly! 
bow differently | Lat. guam υεγέ, quam aliter: so too 
« ds follows Adverbs expressing anything extraordinary, 
7. ws strengthens 
the Superlative, like ὅτι and ὅπων, Lat. quam, ws µά- 
λιστα, Lat. guam maxime, as much as possible; ws 
ῥᾷστα, Lat. guam facillime, as easily as possible ; ws 
τάχιστα, Lat. quam celerrime, as quickly as possible, 
etc.; so also the phrases ws τὸ πολύ, ws ἐσὶ τὸ πολύ, 
ws ἐπὶ τὸ πλεΐῖστον for the most part, commonly, Lat. 
plerumque, ut plurimum. 8. so also with Super- 
lative Adjectives, de dp:oros, ὧφ βέλτιστοε the best 
possible, etc. . 

III. &s as CoNJUNCTION 
that, like ὅτι, Lat. quod. 4.-- ὥστε, so that, Lat. 
adeo ut. 3. ws, that, Lat. guod, where, as in Latin, 
the acc. ο, inf. may be put instead; εἶπον ws Τοῦτο 
εἴη, or εἶπον τοῦτο εἶναι. 4. ὧε, marking an end, 
like ἵνα or ὅπως, that, in order that, Lat. ut. 5. 
in Inferences, like ὥστε, ο. inf., so that, Lat. adeo ut, 
ita ut; edpos ὧε δύο τριήρεαε πλέειν ὁμοῦ in breadth 
such that two triremes could sail abreast. 6. ὧε is 
also used like ὅτι and ἐπεί, as, since, Lat. quippe, 


I. expressing a fact, 
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quandoquidem : also for ὅτε, when, Lat. ut: some- 
times also= ὅπως, Lat. guomodo, guemadmodum. 

IV. ὧε is sometimes used in independent sentences, 
as in phrase de ale? τὸν ὅμοιον dye: Oeds ὧε τὸν ὅμοιον 
bow God ever brings like to like: also with Adjs. and 
Advs., &s ἠλίθιος ef bow silly thou art; ws σεμνὸε ὁ 
καταρατόε bow pompous the rascal is; de ὀξέα κλάθει 
bow shrilly it screams. 2. at the beginning of 
several clauses, it denotes a quick succession of events, 
ὧε ἴδεν, Gs µιν "Epos πυκινὰς ppévas ἀμφεκάλυψεν 
bow he saw, bow did Love encompass his soul; so, 
ws ἴδον, ws ἐμάνην, ds pev περὶ θυμὸε ἱάφθη, as in 
Virgil, ué vidi, ut perii, ut me malus abstulit er- 
ror. 3. ws to express a wish, ob tbat! like εἴθε, 
Lat. utinam, with the optat., &s ἀπόλοιτο καὶ ἄλλου 
ob tbat another also might perish : also negatively, ds 
μὴ θάνοι ob that he might not die | 

V. ws with Numerals marks that they™are to be 
taken as round numbers, about, nearly; ἀπέθανον as 
πεντακόσιοι about 500 fell. 

VI. ὧε in some Elliptical Phrases: 1. ὧ τί (se. 
γένηται); in order that what may happen? for what 
end? wherefore? 2. ws ἕκαστοι ἦσαν or ἔτυχον 
évres, each separately, Lat. pro se quisque. 

(‘Qs is an old pl. acc. of 5s, as τώε pl. acc. of 6: 
οὕτωε from οὗτος, etc.: so de is used Adv.) 
ὣς or ὧε, Dor. for οὗ, where. 
as, Τό, gen. wrés, Dor. for ots, the ear. 
doa, Ion. and Ep. for ἔωσα, aor. 1 of ὠθέα.. 
ὥσαυνμεν, 1 pl. aor. 1 opt. of ὠθέω. . 
ὧς dv, Ep. &s κε or ds κεν,-« ὧε with a conditional 
force added. 
do-av-el or ds ἂν el, like as if, as if. 
» Hebr. word meaning save now! save we 
pray! 
ὥσασκε, 3 sing. Ion. aor. 1 of ὠθέω. 
ὡσ-αύτωφ, Adv. of 6 abrdés (the same), strengthd. for 
ds, in like manner, just so; ὡσαύτωε καί .. in like 
manner as.. 
ὦσδε, Dor. for de, 3 sing. impf. of ὄζω. 
do-el or ds εἰ, Adv. as if, as though: in Compari- 
sons, as if, like, just as: so also ὡσ-εί-τε.  Π. with 
Numerals, about. 
ὠσθήσομαν, fut. pass. of ὠθέα). 
ὡσίν, dat. plur. of οὗ. 
dopa, pf. pass. of ὠὡθέω: part. ὠσμένοε, 
ὥσ-περ, Adv. (ds, wep) even as, just as; in Homer 
there is often a word interposed between ws and wep, 
as, ὧε τοπάροε wep, ὧε ἔσεταί περ, etc. 3. of Time, 
as soon as, Lat. simul ac. 3. to limit or modify 
an assertion, as if, as it were: and so with Parti- 
ciples used absolutely, ὥσπερ éfdv as if it were in 
our power. 
do-rep-el or ὥσπερεί, just asif, evenas, Lat.tanquam., 
ὡσ-περ-οὖν, Adv. even as, just as: as really, el’ 3 
ἔστιν ὡσπεροῦν ἔστι θεόε but if he is, as he really is, 


a god. 
bore, as Adv. (ds, τε) being to ds, as Sore to os, 
Ὦ ἆ 3 


804 
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as, like as, just | succour, benefit: to be of use or service to any one: 
2. to mark the power by which one does a absol. to be of use or service ; οὐδὲν ἀφελ εἴ it does πο 


thing, as, as being, like Gre, Lat. utpite ; τὸν 8 éfnp- good: also with a neuter Adj., οὐδέν τινα ὠφελεν 


waft’ Αφροδίτη peta pad’, ὥστε θεύε but Aphrodité {ο do one no service : 


bore him very easily away, as being a goddess. 

Π. as Conjunction, to express α result or 
εἰ δέ σοι θυμὸε ἐπέσσυται, ὥστε νέεσθαι if thy heart . 
is eagerly bent, so as fo return.—This Construct. is , 
very freq. in Att. 2. ὥστε is sometimes used like 
és with a Part.; ὥστε φυλασσομένων τῶν ὁδῶν as or 
since the ways were guarded. 3. ὥστε is used | 
after Comparatives with 7; µέζω κακὰ ἡ ὥστε ἆνα- 
κλαίειν greater woes than that one could weep for: 
bat ὥστε is sometimes left out, as, μεῖζον ἢ pépew 
too great to bear :—the Posit. is sometimes used, Ψν- 


sometimes c. dat. pers., like 


_{ Lat. prodesse: :-—in phrase οὐδεὶε ἔρωτος τοῦδ ἐφαίνετ' 


᾿ὠφελῶν, the part. is taken as a Subst. a belper. Il. 
Pass. ἀφελοῦμαι, with fut. med. ὠφελήσομαι, pass. 
opas :—to be belped, to receive belp, aid οἱ 
, Succour, to derive profit, benefit or advantage ; πρό 
τινος from a person or thing: so, ἔκ or ἀπό τυος; 
| and οἱ dat, ὠφελεῖσθαί rin to be profited by a thing: 
,C. part, ὠφελείσθαι ἰδών to be benefited by the sight 
| of a thing. Hence 
ὠφέλημα, aros, τό, that which is of use, a useful ot 
serviceable thing. Il. generally = ὠφελία, use, 


χρον ὥστε λούσασθαι cold to bathe in, implying, too | “eee 


cold to bathe in. ΙΠ. ὥστε is also joined with 
the Indic., with the Opt., and even with the Imperat. 
when it is emphatic, e. g. ὥστε θάρρει so that, or there- 
fore, be of good cheer. 


:ὡστίζω, f. iow, Frequentat. of ὠθέω, to push to and ; 
II. in Med., Att. fut. @oriov-  αςςίς 


fro, Lat. trudo. 
μαι, c. dat. jostle with another : so absol., ὠστί(εσθαι 
cls τὴν προεδρία». to jostle for the first seat. 
, crasis for 6 dor 

ὠσφρόμην Ion. ὀσφράμην, aor. "2 med. of ὀσφραί- 
ροµαι. 

ὥσω, fut. of ὠθέω. 

ὦτ-ἄκονστέω, {.ήσα, (οὗε, ἀκούω) to bearken or listen 
covertly or anxiously. 

ὦ τᾶν or or see Tay. 

ὠτάριον, τό, Dim. of ots, a little ear. 

@re, Dor. for ὥστε. [5] 

᾿ὠτειλή, ἡ, (οὑτάω) a wound: later also a scar, Lat. 
cicatrix. 

@riov, τό, Dim. of ots, a little ear. 

aris, ίδοε, 7, (ots) a bustard with long ear-feathers. 
*Qros, 6, Otos, son of Aldeus, brother of Ephialtes. 

&rpivg, aor. 1 of ὀτρύνω. 

ὠτώεις, ἐσσα, εν, (ots) with ears or bandles. 

wirrés, Ion. and Dor. for ὁ aids: also ὠντός or 


wirrés. 

ὤφειλα, aor. 1 of ὀφέλλα,. 

ὠφέλαα Ion. ὠφελίῃ also in Att. ὠφελία, ἡ, (he 
λέω) help, aid, assistance, succour, esp. in war. 

profit. pop, fain in plur. gains, projits. 


ὠφελήσίμος, ov, (ἀφελέω) useful, serviceable. 
ὠφέλησις, εως, ἡ, (ὠφελέω) a helping, aiding: ge 
nerally, serwce, age. 
ὠφελητέος, a, ον, verb. Adj. of ὠφελέω, necessary 
or or proper to be assisted. Il. ὠφελητέον, one must 


ὠφελία, Att. for ὠφέλεια. 
ὠφέλίμος, ον, sometimes also η, ov, (ὠφελέω έω) belp- 
ing, aiding: useful, serviceable, profitable, advanta- 
geous. Adv. —pos: Sup. ὠφελιμώτατα. 
ὤφελλον, Ep. for ὤφελον. 
ὤφελον, aor. 2 of ὀφείλω. 
ὤφθην, aor. 1 of dpaw, in pass. sense. 
ὤφληκα, pf. of ὀφλισκάνω: ὦφλον, aor. 2. 
ὠφρόντιστος, crasis for ὁ ἀφρόντιστος. 
χα, pf. of οἴγνυμι. 
(ro, Ion. for φΎμένοι Four, 3 plur. plapf. pass 
of οἴγνυμι. 
ῴχετο, GXovro, 3 sing. and pl. impf. of οἴχομαι. 
@xyea, Ep. for gyanwa, pl. of οἴχομαι. 
ὤχθησαν, 3 pl aor. 1 of ὀχθέω. 
ὠχράω, st dow [oh (expe) be , be pale, wan, etc. 
ὠχριάω, aca [a pos) to be or turn pale. 
3 24% τό, lik ree 
XPOS, ου, or €0s, ε ὠχρότης, paleness, 
wanaess, esp. the paleness of fear. 
ᾧχωκα, Ion. pf. of οἴχομαι. 
oy, ἡ, gen. dds acc. ὧπα, (ὄψομαι, fut. of ὁράφ) 


2. | the eye, face, countenance ; eis ὦπα ἰδέσθαι τινέ to look 


one full in the face: so absol, eis awa ἰδέσθαι : but, 
θεῇε eis dwa ἔοικεν as to the face, i.e. in face she is 


ὠφελέω, f. how: (ὄφελοι) :—fo belp, aid, assist, | like the goddesses. 
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*ABayres — Αἴαντε 


A 


"Αβαντες, ol, the Abantes, the earliest inhabi- 
tants of Eubcea. 
᾿Αβαρβαρέη, 7, Abarbarta, a Naiad. 
"Αβας, -αντος, 6, Abas, a Trojan. 
᾿Αβδηρίτης, -ου, 6, an Abdérite, inhabitant of 
Abdera, in Thrace, near the Nestus. 
“ABAnpos, -ου, 6, Ablérus, a Trojan. 
᾿Αβροζέλμης, -ου, 6, Abrozelmes, a Thracian. 
᾿Αβροκόμας, -α, 6, Abrocimas, a Persian 
satrap. 
“ABpoxtuns, -ew, 6 (Ionic form of the fore- 
going word), Abrocomes, a son of Darius and 
half-brother of Xerxes. 
᾿Αβρώνιχος, -ου, 6, Abronichus, an Athenian. 
᾿Αβρώνυχος, see Αβρώνιχος. 
᾿Αβυδηνός, -ή, -όν, belonging to Abydus; οἱ 
“AB ηνοί, the people of Abydus, the Abydenes. 
Αβνδόθεν, from Abydus. 
"Αβνδος, -ου, ἡ, Abydus, in Troas, on the 
Hellespont. 
᾿Αγαμεμνονίδης, -ου, 6, son of Agamemnon. 
᾿Αγαμέμνων, -ονος, 6, Agamemnon, king of 
Mycenzx, and commander-in-chief of the Greek 
army before Troy. 
il a -opos, 6, Agapénor, an Arcadian 
chief. 
᾿Αγασθένης, -εος, contr. -ous, 4, Agasthénes, 
son of Augéas, king in Elis. 
᾿Αγασίας, -ου, 6, Agastas, of Arcadia, a cap- 
tain. 
"Ayhvwp, -opos, 6, Agénor, a Trojan. (See 
ἀγήνωρ, p. 4.) 
᾿Αγησίλαος, -ου, ὁ, Agesilaus, the name of 
several kings of Sparta, especially of (1) the son 
of Doryssus; and (2) the son of Archidamus, 
and a celebrated general. Ionic forms 'Ἡγησί- 
Aews and 'ΗἩγησίλαος. 
*Aylas, -ου, 6, Agias, of Arcadia, a general. 


- *Ayvs, -idos, ὁ (Ionic "Hys), gis, the name 
of several kings of Sparta. 

᾿Αγκαῖος, -ου, 6, Anceus, an Arcadian. 

᾿Αγλαΐη, -η», 7, Aglaia, mother of Nireus. 
(See ἀγλαῖΐα, p. 5.) 

“AyAavpos, -ου, 7, Aglaurus, daughter of Ce- 
crops, worshipped at Athens. 

"Άγνων, -ωνος, 6, Hagnon, an Athenian, father 
of Theramenes. 

"Ayxlaros, -ου, 6, Anchidlus, father of Men- 
tes, king of the Taphians. Also the name of a 
Greek warrior at Troy. (See ἀγχίαλος, p. 8.) 

᾿᾽Αγχίσης, -ου, 6, Anchises, father of Aineas. 

᾿Αδείμαντος, -ου, 6, Adimantus, a Corinthian 
commander. (See ἀδείμαντος, p. 11.) 

"Αδμητος, -ου, 6, Admétus, king of Phere in 
Thessaly. (See ἄδμητος, p. 12.) 

᾿Αδρήστεια, Ionic for ᾿Αδράστεια, -as, ἡ, 
Adrastéa, a city of Asia Minor on the Propontis. 

᾿Αδρηστίνη, Ionic for ᾿Αδραστίνη, -7s, 7, 
daughter of Adrastus. 

*“ASpyeros, Tonic for "Αδραστος, -ου, 4, 
Adrastus, (1) a king of Argos and of Sicyon ; 
(2) a son of Merops, and confederate of the Tro- 
jans. (See ἄδραστος, p. 12.) 

᾿Αζείδης, -ου, 6, son of Azeus, i. e. Actor. 

Αληνάδης, Tonic for ᾿Αθηνάδας, -ου, ὁ, Athe- 
πᾶάα», a citizen of Trachis. 

Ala, -ns, ἡ, a, a district of Colchis on the 
E. coast of the Euxine 

Αἰακίδης, -ου, 4, son of Afdcus. Peleus, the 
son, and Achilles, the grandson of Macus are 
each thus termed. οἱ Αἰακίδαι, the acids, in- 
cluding, at the widest, acus and his immediate 
posterity, Peleus, Telamon, Achilles, and Ajax. 

Αἱακός, -οῦ, 6, «Ζἄεις, son of Zeus and king 
of Aigina, made after death one of the three 
judges of departed souls. ° 

Αἴαντε, τώ, the two Ajaxes, sons respectively 
of Telamon and Oileus. The plural is also 
formed regularly. 
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Αἰγαίων, -ωνος, 6, «9403, the name given 
by men to one of the hundred-armed giants, 
whom the gods called Briareus. 

Αἰγάλεως, -w, 6, Agaleus, a mountain in At- 
tica, over against the island Salamis. 

Αἱγείδης, -ου, 6, son of Ageus, i. e. Theseus. 

Αἱἰγιάλεια (poetic form of Αἰγιάλη), -as, 7, 
«Αἰφίαίξα or Atgidlc, daughter of Adrastus and 
wife of Diomedes. 

Αἰγιαλός, -οῦ, 6, Agidlus; (1) an ancient 
name of Achaia; (2) a city in Paphlagonia. 
(See alycadds, p. 17.) : 

AiyQaa, -as, ἡ, «Ἀφίίξα, a small island near 
Eubeea. 

Αἰγίλιψ, -ιπος, ἡ, Zgilips, a district of Ithaca. 
Others say, an island near Epirus, or a city on 
the peninsula Leucas. (See αἱγίλιψ, p. 17.) 

Atyiva, -7s, 7, gina, an island in the Sa- 
ronic Gulf, S. W. from Athens. 

Alywatos, -a, -ov, belonging to Agina, Agi- 
tan. 

Αἰγινήτης, -ov, 6, an inhabitant of gina, 
an £ginetan. 

Αἴγιον, -ου, τό, Agium, a city of Achaia. 

Αἴγισθος, -ου, 6, Agisthus, son of Thyestes. 

Αἰγύπτιος, -α, -ov, Egyptian. 

Αἰγύπτιος, -ου, 6, “ayptius, an inhabitant of 
Ithaca. 

Αἰήτης, -ου, 6, «Αξίες, the name of several 
kings of Colchis. 

Al€txes, -ω», ol, the thices, 2 Thessalian or 
Epirotic tribe, dwelling, according to Homer, 
on Mount Pindus. 

Αἴθρη, -ns, 7, ithra, mother of Theseus. 
(See αἴθρη, p. 19.) 

Αἱμονίδης, -ov, 6, son of Hamon, i. θ. Mreon. 

Αἴμων, -ovos, 6, Hamon, a warrior of Pylus. 
(See αἵμων, p. 20.) 

Αἰνιᾶνες or Αἰνιῆνες, Ionic form ’Ewfjves, -ων, 
ol, the dinidnes, a tribe inhabiting Northern 
Thessaly in the Homeric period ; subsequently 
found dwelling in Southern Thessaly. 

Αϊνόθεν, from -Enus. 

Alvos, -ου, 7, nus, a city of Thrace, at the 
mouth of the Hebrus. 

Αἰξωνεύς, -έως, 6, a resident of the Attic deme 
«Φχδπο. 

Αἰολίδης, -ου, 6, a son or descendant of Aolus ; 
οἱ Αἰολίδαι, the descendants of olus, the o- 
lids. 

Αἱολίς, -ίδος, fem. adj., olian; γῆν τὴν 
Αἱολίδα, the olian land, an ancient name of 
.Thessaly. As a substantive (χώρα understood), 
«Φοζΐς a district on the W. coast of Asia Mi- 
nor. 

a -eos, τό, AUpy, a city in Elis. (See αἰπύς, 
p. 21. 


Αἰγαίων ---᾽Αλκαμένης 


Αἰπύτιος τύμβος, the sepulchral mound of 
Aspytus, an ancient Arcadian chief. 

Αἴσηπος, -ov, 6, Aistpus; (1) a river of 
Northern Mysia, flowing into the Propontis: 
2) son of Bucolion. 

evans, -ου, 6, Esyétes, a Trojan. 

Alcy 5, -ου, 0, Aischines ; (1) a commander 
of Greek light-armed troops; (2) a friend of 
Ale xpa ἰσχρέας, 

las, also written Al » ἆ 
Aischreeas, an Athenian. ™ 
ἴσωπος, -ου, 6, .Lsdpus or Aesop, the fabulist. 
Αἰτώλιος, collateral form of Αἰτωλός, which 


see. 
Αἰτωλός, -οὔῦ, 6, an Atolian; also as adj, 
Aijlolian. ot Αἰτωλοί, the Ztolians. 
᾿Ακάμας, -αντος, 6, Acémas; (1) a son of 
Antenor ; (2) a Thracian leader. (See dxdyas, 


Ρ. 24. 

᾿Ακάνθιος, -α, -ον, Acanthian, belonging b 
Acanthus ; in the plural, the Acanthians. 

“Axavos, -ov, 7, Acanthus, a city of Chalci- 
dice, in Southern Macedonia, on the Strymonian 

ulf. 

᾿Ακαρνάν, -ἂνος (in Herodotus ᾿Ακαρνήν 
-7vos), ὁ, an Acarnanian. 

᾿Ακαρναγνία, -as, ἡ, dearnania, a country on the 
W. coast of Greece, between Epirus and tolia 

᾿Ακήρᾶἄτος, -ου, 6, Acerdtus, a prophet-priest 
at Delphi. (See ἀκήρατος, p. 25.) 

᾿Ακτορίων, -ωνος, 6, son of Actor, i. e. Eu 

"Ακτωρ, -opos, 6, Actor, son of Azeus, of Or- 
chomenus. (See ἄκτωρ, p. 30.) 

“Anal, -ὤ», al, Hale, the name of two Attic 
demes; also the name of ‘‘the marshy district 
at the junction of Pireus with the mainland.” 
— GoopwIn. 

᾽Αλαλκομενηϊς, -id0s, fem. adj., Alalcomenéan, 
epithet of Athene, from Alalcoméne, a city in 
Beeotia, where she had a temple. . 

Αλ , -ορος, ὁ, Alastor ; (1) a Greek war- 
rior, son of Neleus; (2) a Lycian hero. (See 
ἁλάστωρ, p. 31.) 

᾿Αλείσιον, -ου, τό, Alisium, a place in Elis. 

᾽Αλήϊον πεδίον, 76, the Aleian plain, the land 
of wandering (ἄλη), located by Homer in Lycis, 
by Herodotus in Cilicia. 

“AXlapros, -ov, 6 and 7, Haliartus, a city of 
Beeotia. 

“AdtZeves or "Αλίζωνοι, -ω», ol, the Halisines 
or Halizéni, a Bithynian tribe. 

"Αλιθέρσης, -ου, 6, Halitherses, an inhabitant 
of Ithaca. 

"Άλιος -ov, 6, Halius, a Lycian. 

"Ἀλίσαρνα, -ης, ἡ, Halisarna, a city of Mysia. 

, $, -ous, 6, Alcaménes, son of Teleciua, 
king of Sparta. et 





| 


"βλκανδρος — ᾽Αντίλοχος 


"Αλκανδρῦς, -ov, ὁ, Alcander, a Lycian. 

Αλκή, -ης, ἡ, Force, Might, personified, 

Άλκηστις, -idos and -cos, ἡ, Alcestis, daughter 
of Pelias, and wife of Admetus. 

᾿Αλκιβιάδης, -ον, 6, Alcibiddes, a celebrated 
Athenian leader. 


᾿Αλκμαιωνίδαι, -ὤ», οἱ, the descendants of 


Alemeon, the Alemeonids, an illustrious family 
at Athens. 

"Adxpfvm -73, 3, Adcméne, mother of Hercu- 

es. 

, -ης, ἡ, Alope, a town in the southern 
part of Phthidtis in S, Thessaly, near the Malian 

ulf. 

"Ados, -of, dand 4, Alus, a town in the east- 
ern part of Phthidtis, in S. Thessaly, near the 
Pagasean Gulf. 

᾿Αλπηνόε, -o8, ἡ (also "AXwyvol), Alpénus (or 
Alpéni), a city at the E. entrance of the pass of 
Thermopyle. 

"Advarrns, -ov, 6, Alyattes, king of Lydia, 
father of Croesus. 

᾿Αλίβη, -ης, 4, Alijbe, a city in Bithynia on 
the Euxine. 

“Advs, -vos, 6, the Halys, the principal river 
of Asia Minor, flowing N. into the Euxine. 

*Ardads, -οὔῦ, 6, the Alphéus, a river of Elis. 

, , -00, 6 (Doric form of ’AAdeds), A/- 
pheus, a Lacedseemonian, who fought bravely at 
Thermopyle. 

᾽Αλωεύς -dws, 6, Aldeus, son of Poseidon. 


(See ἁλωεύς, p. 37.) 
᾽Αμαρυγκείδης, -ου, ὁ, son of Amarynceus, i. 6. 
DiGres. 


᾽Αμβρακιώτης, -ου, 4, a2 <Ambraciot, inhabi- 
tant of Ambracia in S. Epirus. 

᾽Αμεινίας, -ου and -a, 6, Aminias, an Athe- 
nian naval captain. 

"ApavorAfis, -έους, 6, Aminivcles, a citizen of 
Magnesia in Thessaly. 

᾿Αμυδών, -ὤνος 7, Amydon, a city of the 
Peonians, on the Axius, in Macedonia. 

᾽Αμύκλαι, -dv, al, Amycle, a city of Laconia, 
on the aries 

᾽Αμϕιγένεια, -as, ἡ, Amphigenéa, a city of 
Triphylia, in S. Elis. 4 y 

᾿Αμϕίδημος, -ov, 6, Amphidémus, father of 
Amphicrates. 

᾽Αμϕικράτης, -ous, 6, Amphicrdtes, an Athe- 
nian captain. 

᾽Αμϕίμαχοε, -ου, 6, Amphimdchus ; (1) leader 
of the Epéi at Troy ; (2) leader of the Carians. 

“Apotos, -ου, 4, Amphius ; (1) son of Merops; 
(2) son of Selagus. 

° πολίτης, -ου, 6, an Amphipolite, inhabi- 
tant of Amphipolis in S. E. Macedonia, on the 
Strymon. (See ἀμφίπολις, p. 45.) 
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” ισσα, -ης, ἡ, Amphissa, a town of the 
Locri Ozole. 
᾽Αμϕιτρίων, -wvos, 6, Amphitryon, king of 
Tiryns, and subsequently of Thebes ; husband 
of Hercules’s mother, Alcmene. 
᾿Αναγυράσιος, -ου, 6, a resident of the Attic 
deme Anagyrus. 
*Avalriog, -ov, 6, Ancefius, one of the Thirty 
at Athens. (See ἀναίτιος, p. 40.) 
᾿Αναξανδρίδης, -ου, 6, Anaxandrides, a king 
of Sparta, and father of the celebrated Leonidas. 
᾿Ανάξα -ου, 6, Anaxzander, a king of 
Sparta, and ancestor of Leonidas. . 
᾿Αναξίβιος, -ου, 6, Araxibius, a Spartan naval 
commander. 
᾿Ανδραίμων, -ovos, 6, Andramon, father of 
Thoas, and king of Calydon in Atolia. - 
᾿Ανδρόβονλος, -ον, 6, Androbilus, a Delphian, 
the father of Timon. 
᾿Ανδροδάμας, -αντος, 6, Androddmas, a Sa- 
mian, father of Theomestor. 
Ανδρομάχη, -ης, 7, Andromache, wife of Hec- 
tor. (See ἀνδρομάχος, p. 58.) 
"Ανδρος, -ov, 7, Andrus, one of the Cyclades 
Islands, with a city of the same name. 
᾿Ανεμώρεια, -as, 7, afterwards called ᾿Ανεμώ- 
λεια Anemoria, an elevated town of Phocis. 
(See ἀνεμώλιος, p. 59.) 
᾿Ανθεμίδης (for ᾿Ανθεμιωνίδης), sow of Anthe- 
mion, i. e. Simoisius. 
᾿Ανθεμίων, -wros, 6, Anthemion, a Trojan. 
(See ἀνθέμιο», p. 62.) 
᾿Ανθηδών, -όνος, 7, Anthédon, a city on the BE. 
coast of Boeotia. 
᾿Ανθήλη, -ης, ἡ, Anthéle, a town in Phocis, in 
the immediate vicinity of Thermopyle. 
᾿Ανόπαια, -as, ἡ, Anopea, a name given both 
to a part of Mt. (ία, and to a path leading over 
the same. 
"Άντανδρος, -ου, ἡ, Antandrus, a city of Tro- 
as, at the foot of Mt. Ida. 
“Avran, -as, 7, Antéa, wife of Preetus, king 
of Tiryns. 
_*AvrnvoptSng, -ov, 6, son or descendant of An- 
ten 


or. 
*Avrivep, -opos, 6, Ant&or, a Trojan prince. 
᾽᾿Αντίδωρον, -ου, 6, Antidérus, a Lemnian ship- 
captain. 
Avrixupa, -as, 7, Anticira, a town at the en- 
trance of the Spercheus into the Malian. Gulf 
The earlier form of the name is’ Αντίκιρρα. 
᾿Αντικνρεύε, -έως, 6, an inhabitant of Anti- 
στα, an Anticyrean. 
"A v, -ovros, 6, Antileon, of Thurii in S. 


Italy. 
_rethexor, -ov, 6, Antildchus, son of Nes- 
r. 


διο 


Αντίνοος, -ου, 6, Antinois, a suitor of Penel- 


Ἐν Avrlwarpos, «ου, 0, Antipater, a Thasian, son 
of Orges. 

᾿Αντισθένης, -ous, 6, Antisthtnes, a friend and 
pupil of Socrates, founder of the cynic school of 
philosophy. 

"Αντιφος, -ου, 6, Antiphus ; (1) a son of gyp- 
tius of Ithaca ; (2) a leader of the Greeks from 
Nisyrus; (3) a leader of the Mzonians confed- 
erate with the Trojans ; (4) a son of Priam. 

᾿Αντιφων, -Gvros, 6, ‘Antiphon, an Athenian. 

᾿᾽Αντρών, -ὤνος, 6 and ἡ, Aniron, a city of 
Phthiatis in S. E. Thessaly, at the entrance of 
the Malian Gulf. 

"Ανντος, -ου, 6, Aniius, an Athenian, one of 
the accusers of Socrates. 

᾿Αξιός, -οῦ, 6 (also accented "Αξιος), the αι, 
the principal river of Macedonia, flowing into the 
Thermaic Gulf. 

"Αξυλος, -ov, 4, Azylus, a Thracian prince. 
See ἄξῦλος, p. 75.) 

᾿Απαισός, -οὗ, 7, Apasus, a city in N. W. 
Mysia, at the entrance of the Propontis. The 
same as Peesus, Παισός. 

᾿Απιδανός -οὔῦ, 6, the Apiddinus, a river of 
Thessaly. Tonic form Ἠπιδανός. 

*"Axo -ov, 6, Apollodérus, a frequent 
name among the Greeks ; specially, a friend of 
Socrates. 


"A: -as, 9, Apollonia, the name of 
several cities, specially of a city of Mysia, near 
the Lydian bo 


᾽Απολλωνίδης, ου, 6, Apollonides, a Lydian. 
᾿Αραβία, -as, ἡ, Arabia. The name is ex- 
tended (Xen. Anab., I. 5. 1) to the southern 
part of Mesopotamia. 
_ ‘AparOupéa, -as, ἡ, Arathyrea, an ancient city 
in Pelo mnesus, near whose site Phlius stood. 
ς, -ov, 6, the Arares, a river of Meso- 
potamia flowing into the Euphrates. | 
-ov, 6, Arbdces, satrap of Media. 
᾿Αργεῖος, -a, -ον, of or belonging to Argos, «ΑΥ- 
gire. ων, ol, a frequent Homeric de- 
signation of the Grecks. 
-ης, ἡ, Argissa, later named Argi- | 
τα a town of Thessaly on the Peneus near La- 


Apyoste to Argos. 
᾿Αρεσίας, -ov, 6, Aresias, one of the Thirty at | 
Athens. 


.. ο. 








᾿Αρετάων, -ονος, 6, 4{γείᾶολ, a Trojan warrior. 
᾽Αρῄϊος, Ionic for “Apacs, see p | 
᾽Αρήνη, -ης, 4, Aréne, a city in PS Elis. 
"Aontlev, -oves, 6, Arexion, an Arcadian 
soothsayer. 


᾿Αριαβίγνης, -ου, 4, Ariabignes, a Persian 


᾿Αντίνοος ---'Αρμόδιος 


naval commander, son of Darius, and half. 
brother of Xerxes. 

᾿Αριαῖος, -ov, 6, Arieus, a Persian general in 
the service of the younger Cyrus. 

΄Αριαράμνης, -ου, 6, Ariaramnes, a Persian. 

ipa, -ω», τά, ‘Artima, a mountain district 

in Asia Minor, locality uncertain, under which 

it was fabled that the giant Typhon la 

᾿Αρίσβη, -ns, 7, Arisbe, a city of Troas, not 
far from Abydus. 

‘Aplo Bn Sev, from Arisbe. 

*Aplorapxos, -ου, ὁ, Aristarchus ; (1) a Lace: 
dsemonian, governor of Byzantium ; (2) an Athe 
nian commander. 

᾿Αριστέας, -ov, 6, Aristeas, a Chian. 

-ου, 6, Aristides, son of Lysima- 
chus, a distinguished Athenian magistrate and 
leader. 

᾿Αρίστιππος, -ov, 6, Aristippus ; (1) a Thee 
salian ; (2) a native of Cyrene, disciple of Socra- 
tes, and founder of the Cyrenaic school of phi- 
loso hy. 

στογείτων, -ονος, 4, Aristogiton, an Athe- 
nian, who, in conjunction with Harmodius, 
ο αμ 5 
᾿Αριστόδημον, -ου, 6, Aristodémus, a Spartan. 
᾿Αριστόμαχος, -ου, 6, Aristomdchus, a king 
of Sparta. 
D phi νίκη, -ης, 4, <Aristonice, priestess ai 
e 


 στοτέλ ns, -ους, 6, Aristotle, one of the 
Thirty at “athens, not to be confounded with the 
philosopher of Stagira. 
᾿Αρίστων, -ωνος, 6, Ariston ; (1) an Athenian 
in the service of the younger Cyrus ; (2) a king 


of Sparta. 
> ὦ -ov, 6, Ariston¥mus,an Arcadian. 
᾿Αρκαδία, -as, 7, Arcadia, the central district 
of Peloponnesus. 
᾿Αρκαδικός, -ή, -όν, dreadian, 
)Αρκάς, -άδος, ὁ, an Arcadian. οἱ ᾿ Αρκάδα, 
the ircadians. 
᾿Αρκεσίλαοε, -ov, 6, Arcesildus, a leader of the 
Boeotians at Troy. 
ne τό, Harma, a town in E. Beeotia. 
* Appa -ov, 6, Harmatides, a Thespian, 
father of Dithyrambns. 
pevia, -as, }, -irmenia, a highland region 
of Asia, S. E. of the Euxine. 


* Aopévios, -a, -ov, Armenian. οἱ Αρμένιοι, 
| the .{rmenians. 
“Apphyn, -ns, 7, Harméne, a town of Paphla- 
gonia, near Sinope. Also ᾽Αρμένη, 4r- 
' méne. 
. Kies, an Athenian, 
the accorr a in the assassina- 
tion of F μύδι, p. 105.) 


“Appovidns — Aderat 


"Αρμονίδης, -ov, 6, Harmonides, a Trojan 
artificer. 

“Apvn, -ης, 7, Arne, an ancient town in Beo- 
tia, of uncertain site. 

"Ἀρπασος, -ov, 6, the Harpdsus, a river of 
Armenia. 

᾿Αρσάμης, -ου, 6, Arsimes, grandfather of 
King Darius. 
, vos, -ov, 6, Artabdnus, brother of 
Darius, and uncle to Xerxes. 

᾿Αρταγέρσης, -ous, 6, Artagerses, a cavalry 
officer of King Artaxerxes. . 

- "Apraxdpas, -a, 6, Artacémas, a Persian 
satrap. . 

᾿Αρτάνης, -ου, 6, Artanes, a brother of Darius. 

° s, -ov, 6, the name of three Persian 
kings, specially of Artaxerxes, surnamed Mne- 
mon, the brother of the younger Cyrus. | 

᾿Αρτάοῖος, -ου, ὁ, Artaozus, a friend of Cyrus. 

*Aptararas, -α, or’ Αρταπάτης, -ου, ὁ, Arta- 
pates, a friend of Cyrus. 

, $, -ous, 6, Artaphernes ; (1) brother 
of Darius; (2) son of the foregoing, and associate 
commander of the first Persian expedition against 
Greece. - 

᾿Αρτεμισία, -as, }, Artemisia, sovereign of a 
few Carian cities, and ally of Xerxes. 

᾿Αρτεμίσιον, -ου, τό, Artemisium, the name 
of the northern coast and N. E. promontory of 
Eubeea. 

᾿Αρτίμας, -a, 6, Artimas, Persian satrap of 
Lydia. 

᾿Αρτούχης, -ov, or Aprovyas, -α, 6, Artichas, 
a Persian satrap. 

᾿Αρύστας, -α, 6, Arystas, an Arcadian. 

᾿Αρχαγόρας, -α, 6, Archagdras, an Argive. 

᾿Αρχέλαος, -ου, Ionic form ᾿Αρχέλεωα, -εω, 4, 
Archelaus, a king of Sparta, son of Agesilaus. 

᾿Αρχέλοχος, -ου, 6, Archeldchus, a Trojan. 

᾿Αρχέστρατος, -ου, 6, Archestrdtus, an Athe- 
ny ero 6 

Αρχ. » Ionic form ° OS, -ου, 4, 
Archiddmus, king of Sparta, fx" 

᾿Ασία, -as, ἡ, Asia, at first the name of a dis- 
trict in Lydia, between Mt. Tmolus and the 
river Cayster, then applied more widely to the 
E. coast of the Aigean, and extending N. E. 
along the Propontis and the Euxine. 

᾿Ασιδάτης, -ου, 6, Asiddtes, a Persian. 

᾿Ασιναῖος, -α, -ov, of Astne, Asinwan. 

᾿Ασίνη, -ης, 7, Asine; (1) a city on the S. 
coast of Messenia ; (2) a city on the S. coast of 


Argolis. 

Acs, -a, -ov, Asian; "Acros λειµών, the 
Asian meadow, so called either from’Acla, which 
see, or, according to others, from ’Aclas, as the 
meadow of the hero Asias. 


Srl 


“Acros, -ov, 6, Asius, from Arisbe, ally of the 


Trojans. 
᾿Ασκάλαφος, -ου, 6, Ascaliphus, king of the 
Minye. 


᾿Ασκανία, -as, ἡ, Ascania, a district in the 
W. part of Bithynia. 
᾿Ασκάνιος, -ov, 6, Ascanius, of Ascania, an 


_ally of the Trojans. 


᾿Ασκληπιάδης, -ου, 6, son of isculapius.  , 

᾿Ασπένδιος, -ου, 6, an Aspendian, from Aspen- 
dus, a city of Pamphylia. 

᾿Ασπληδών, -όνος, 7, Asplédon, an ancient 
city in N. W. Beeotia. 

“Acovpla, -as, 7, Assyria, a name somewhat 
vaguely applied, but strictly belonging to the 
district bounded W. by the Tigris and N. and 
E. by the mountains of Armenia and Media. 

᾿Ασσύριος, -α, -ον, Assyrian; ot ᾿Ασσύριοι, 
the Assyrians. 

᾿Αστέριον, -ου, τό, Asterium, a town of un- 
certain site in the central part of Thessaly. 

᾿Αστύαλος, -ου, 6, Astydlus, a Trojan. 

᾿Αστυάναξ, -ακτος, 6, Astydnax, son of Hector. 
(See ἀστυάναξ, p. 110.) 

᾿Αστύνοος, -ου, 6, Astynous, a Trojan. 

᾿Αστνόχεα, the same as the following. 

'Αστυόχη, -ης, 7, Astydche ; (1) daughter of 
Actor ; (2) daughter of Phylas. (See ἀστυόχος, 

. 110.) | 
P ᾿Ασωπός, -οὔ, 6, the Asdpus ; (1) a river flow- 
ing E. through the S. part of Boeotia; (2) a river 
flowing into the Malian Gulf near the Pass of 
Thermopyle. 

᾿Αταρνεύς, -έως, 6, Alarneus, a city of νο], 
opposite Mitylene in Lesbos. 

Ατραμύττιον, -ου, τό, Atramyttium, a coast 
city in W. Mysia, on the Caicus. Also written 
᾿Αδραμύττιο», &c. 

᾿Ατρείδης, -ου, ὁ, son of Atreus ; οἱ “Ατρεΐδαι 
or τὼ ᾿Ατρείδα, the Atride, Agamemnon and 
Menelaus. 

᾿Ατρείων, -ωνος, 6, the same as the preceding. 

᾿Ατρεύς, -έως, 6, Atreus, son of Pelops. 

᾿Ατυμνιάδης, -ου, 6, son of Atymnius, Ἱ. 6. 
Mydon. | 

Atyaal, -ὤ», al, Augée; (1) a Locrian city, 
near the S. coast of the Malian Gulf; (2) a city 
in S. Laconia. 

Αὐγηϊάδης, -ου, ὁ, son of Augéas, king of Elis, 
i.e. Agasthenes. 

AtXs, -ίδος, ἡ, Audis, the city and harbor of 
Beeotia whence the Greek armament sailed for 
Troy. 

Aérévoos, -ov, 6, Autonous, a Delphian hero. 

Αὐτόφονος, -ου, 6, Autophinus, a Theban. 

‘Ateral, -av, al, Aphéta, a port of Magnesia 
in 8. E. Thessaly, not far from Artemisium. 


812 


᾿Αφιδναῖος, -ov, 6, α resident of the Attic 
deme Aphidna. 

*Axepovords, -άδος, 7, fem. adj., Acherusian ; 
᾿Αχερουσιὰς Xeppd the Acherusian pen- 
insula, near Heraclea in Bithynia, with a cavern 
through which Hercules was said to have de- 
scended to the lower world. 


B 


BaBvidy, -ὤνος, 7, Babylon, on the Euphra- 
Aes, the chief city of the Persian empire. 

Ἑαβυλωνία, -as, 4, Babylonia, the district of 
which Babylon was the capital ; extending, in 
the widest sense, from Mesopotamia to the Per- 
sian Gulf. 

Ἑάκις, -ιδος, 6, Bacis, a soothsayer of Boeotia. 
(See βακίζω, p. 125.) 

Baxrpwos, -α, -ov, Bactrian ; οἱ ἙῬάκτριοι, the 
Bactrians, inhabitants of Bactria or Bactriana, 
now S. E. Turkestan and N. E. Afghanistan. 

Bactas, -ου, 6, Basias ; (1) an Arcadian ; (2) 
a soothsayer of Elis. 

Βατίεια, -as, 7, Batiéa, a hill near Troy. 

virns, -ου, 6, a Belbinite, an inhabitant 
of Belbina, a small island S. W. of the Attic 
promontory Sunium. 
, -vos, 6, Bel&ésys, a satrap of Syria. 
s, -ov, 6, Bellerdphon, son of 
Glaucus. 


Bijooa or Bijoa, -ης, ἡ, Bessa, a Locrian city, 
of uncertain site, near Augée. See Αὐγειαί. 

Blas, -avros, 6, Bias, a warrior from Pylus. 

ἨἘιθννοί -ῶ», ol, the Bithynians, whose coun- 
try bordered the Propontis and Euxine, on the 
Asiatic side. 

BeoavOn, -ης, 7, Bisanthe, a coast city of 
Thrace, on the Propontis. 

, -wros, 6, Bion, an officer of the Spartan 
general Thibron. 

Bodypros, -ου, 6, the Boagrius, a rapid stream 
in Locris, flowing into the Malian Gulf. (See 
βόαΎρος, p. 131.) 

»-7s, ), Babe, a town of Magnesia in E. 
Thessaly on the E. side of the Boebean Lake. 

Ἑοιβηΐς, -ίδος, ἡ, fem. adj., Bebean ; 4 Bor- 

Bats λίμνη, the Baebean Lake. 
ἴσκος, -ου, ὁ, Boiscus, a Thessalian. 

Ἑοιώτιος, same as ἙἩοιωτός, see p. 132. 

Ἑουκολίων, -ωνος, 6, Bucolion, son of Laome- 
don. (See βουκολέω, p. 133.) 

, -ov, τό, Buprasium, a city in Ν. 
Elis, the ancient capital of the Epéi. 
-α ad -ου, 6, Brasidas, a Spartan 
general. 


“Adtévatos — T'pata 


Βρισηϊΐς, -ίδος, 4, daughter of Briseus, i. «. 

Hippodamia. 
-ῶ», al, Bryséw, an ancient town of 

Laconia, a little S. W. of Sparta. 

Ἑνζάντιον, -ου, τό, Byzantium, a city of Thrace, 
on the Bosporus, the modern Constantinople.. 

Bufavrics, -α, -ον, of Byzantium ; οἱ éy- 
τιοι, the Byzantians. 

. -ου, 6, Borus, a Meeonian. 


° 7 

Tata, see Γή. 

Γάνος, -ου, 7, Ganus, a small fortified place 
in Thrace, on the coast of the Propontis. 

Τανλίτης, -ου, 6, Gaulites, a Samian. 

Γέλων, -ωνος, 6, Gelon, tyrant of Syracuse. 

Teparorés, -οὔ, 6 and ἡ, Gerestus, a promon- 
tory, town, and port at the 8. W. extremity of 
Eubeea. 

Γερήνιος, «ου, 6, Gerentan, applied to Nestor, 
as is said, from Gerenia, a Messenian city, where 
he was said to have been reared. 

Γ, -ῆἲς, ἡ, poetic form Tata, Earth, personified 
as a goddess. (See γῆ, p. 141.) 

ΤΓλαῦκος, -ov, 6, Glaucus ; (1) father of Bel- 
lerophon ; (2) grandson of Bellerophon, and 
leader of the Lycians before Troy. (See yAav- 
κὀς, p. 142.) 

Τλαύκων, -ωνος, 6, Glaucon, an Athenian, 
grandfather to Plato. 

-ῶ», al, Glaphyre, a town of un- 
certain site in S. E. Thessaly, not far from 
Beebe. 

Γλίσας -αντος, ἡ, Glisas, a city of Boeotia, not 
far E. from Thebes. 

Trois, -οὔ, 6, Glus, an Egyptian, whose father, 
Tamus, was admiral of Cyrus the younger. 

Γνήσικπος -ov, 6, Gnesippus, an Athenian. 

Γογγύλος, -ov, 6, Gongylus, an Eretrian. 

To -ης, 7, Gonoéssa, a promontory on 
the Corinthian Gulf, near Pallene, in Ν. E. 
Achaia. 

Γόργεος, -a, -ον, belonging to the Gorgon. 
(See Γοργώ, p. 144.) 

Γοργίας -ov, 6, Gorgias, a sophist and orator 
of eonrint in Sicily. tH 

οργίων, -ωνος, ὁ, Gorgion, son of Hellas. 
Γόργος, -ov, 4, Gorgus, king of Salamis in 
rus. 
όρτυν, -ivos, ἡ, Gortyn, a principal city of 
Crete. Also written Γόρτυνα, Gortyna. 
Tovveés, -έως, d, Guneus, leader of the Eni- 


anes in the’ ga= =r. 
Tpata, -as, notion town, site 
uncertain. 


” 


Tvyain — “ExdBy 


Tvyaly λί ἡ, the Gygean Lake, near 
Sardis in Lydia. and the nymph of the lake. 
Τυµνίας, -ov, 6, Gymnias, a city in N. Ar- 
menia. h 
υρτώνη, -ης, 7, Gyrtone, a town in the cen- 
tral part of Thessaly. Also written Tvprév, 


Gyrton. 
LTwBpvtas, -ου, 6, Gobryas, a Persian general. 


; A 
Δαμάρατος, Doric form of Anpépatos, which 


see 
Δαμασίθυμος, «ου, 6, Damasithymus, king of 
Calynda. 
Adva, -ns, ἡ, Dana, a city of Cappadocia, 
generally known as Tyana, Tvava. 
A -axos, 6, the Darddax, a river of 
Syria, flowing into the Euphrates, 
Δαρδανεύς, -έως, 6, a Dardanian, from Dar- 
danus, a city of Troas on the Hellespont. 
Δάρης, -ητος, 6, Darcs, a Trojan, priest of 
Hephzstus. 
atts, -ιδος, 6, Datis, a Mede, associate com- 
mander of the first Persian expedition against 
Greece. 
Δαύλιοι, -ων, ol, the Daulians, inhabitants of 
Daulis in Phocis. . 
Δανλίς, -ίδος, ἡ, Daulis, a town of Phocis, E. 
of Mt. Parnassus. 
Δαφναγόρας, -α, 6, Daphnagdras, a Mysian. 
ay” -ου, 6, Fear, personified. (See δειµός, 
. 152. 
P Δεινομένης, -ους, 6, Dinoménes, father of 
Gelon. 
Δεκέλεια, -as, ἡ, Deceléa, an Attic deme, oc- 
cupied as a stronghold by the Spartans. 
Δέλτα, 76, the Delta, a region of Thrace, near 
Byzantium. 
Δέξιππος, -ου, 6, Dexippus, a Laconian. 
Δερκυλίδας, also written Δερκυλλίδας, -α and 
-ov, 0, Dercylidas, a Spartan general. 

s, -ov, 6, Dernes, a Persian satrap. 
Δηϊκόων, -ωντος, 4, Deicotn, a Trojan. 
Δηΐπυλος, -ου, 6, Deipiylus, a Greek, comrade 

of Sthenelus. ; 
Δημάρατος, Ionic Δημάρητος, «ου, 6, Dema- 
rdius, an exiled king of Sparta, who accompa- 
nied Xerxes marching against Greece. 
Δημοκόων, -ωντος, 6, Democotn, son of Priam. 
; Απκοκράτην, -ους, 6, Democrites, of Temenium 
m ας 


Δημοσθένης, -ους, ὁ, Demosthenes, an Athe- 
nian general prominent in the Peloponnesian 
war, 
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Δημόφιλος, -ου, 6, Demophtlus, a. leader of the 
Thespians at Thermopyle. ; 

Διαδρόμης, -ου, 6, Diadrimes, a Thespian. 

Διηνέκης, -ους, 6, Dientces, a Spartan of dis- 
tinguished courage. (See διηνεκής, p. 172.) 

ύραμβος, -ου, 6, Dithyrambus, a Thespian 
who distinguished himself at Thermopyle. 

Δίκαιος, -ου, 6, Diceus, an Athenian. (See 
dixacos, p. 173.) 

Διοκλῆε, -έου:, 6, Didcles ; (1) king of Phere 
in Messenia ; (2) one of.the Thirty at Athens. 

Διομήδης, -εος, 6, Diomédes, next to Achilles 
the bravest of the Greeks before Troy. 

Δίον, -ου, 76, Dium, a town in the N. W. 
angle of Eubcea. 

νώρης, -ous, 6, Didres, a chief of the Epéi 
before Troy. 

Δόλοπες, -ων, ol, the Doliépes, a Thessalian 
tribe, dwelling about Mt. Pindus in S. E. Epirus. 

Δολοπίων, -ovos, 6, Dolopion, a Trojan, priest 
of the river-god Scamander. 

Δορίσκος, -ov, 6, Doriscus, a plain at the 
mouth of the Hebrus on the coast of Thrace, 
containing a city of the same name, ἡ Δορίσκος. 

Δόρνσσος, -ov, 6, Doryssus, son of Leobites. 

Δουλίχιον, -ου, τό, Dulichium, an uncertain 
locality, but probably the largest of the Echina- 
des Islands off the S. W. coast of Acarnania, or 
a city on the Acarnanian coast in that vicinity. 

Δουλίχιόνδε, {ο Dulichium. 

Δρακοντίδης, -ου, 6, Dracontidcs, one of the 
Thirty at Athens. 

όντιοφ, -ου, 6, Dracontius, a Spartan. 

Δρῆσος, -ου, 6, Dresus, a Trojan. 

Δρῖλαι, -ὤν, ol, the Drile, a warlike people in 
Pontus, near Trapezus. 

Δρύας, -avros, 6, Dryas ; (1) one of the Thes- 
salian Lapithe; (2) a Thracian prince, father of 
Lycurgus. 

Δρυοπίς, -ίδος, 7, Drydpis, the country of the 
Dryopes, which was, originally, Mt. Gta and 
the adjacent valleys. 

Δύρας, -ου, 6, the Dyras, owing into the Ma- 
lian Gulf a little W. of Thermopyle. 

Δωριεύς, -έως, 6, Doriews, son of Anaxandri- 
des, king of Sparta. 


E 


"Epos, -ov, 6, the Hebrus, the principal river 
of Thrace, flowing into the Agean Sea. 
ἱλέσιον, -ου, 76, Ilesium, a town of uncer- 
tam site in Beotia. Epérp h 
ἱρέτρια, poetic form for’ ta, which see. 
Ἐκάβη, -ns, ἡ, Hecitba, wife of Priam. 
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"ἙικατώνυμοἙ, -ου, 6, Hecaton¥mus, a citizen 
of Sinope. 

*ExBatava, -ω», τά, Σεδαίἅπα, the chief city 
of Media, where the Persian kings resided dur- 
ing a part of the year. 

Ἐκτορίδης, -ου, 6, son of Hector, i.e. Asty- 
anax. : 

Ἓ -opos, 6, Hector, eldest son of Priam, 
and chief hero of the Trojans. 

Ἐλαιοῦς, -οὔντος, 6, Elaus, the southernmost 
town of the Thracian Chersonesus. 

atos, -ου, 6, Hlidiws, a confederate of the 
Trojans. 

Ἑλένη, -ns, ἡ, Helen, daughter of Zeus and 
Leda, and wife of Menelaus. 

“EAevos, -ov, 6, Hcléus, son of Priam, both a 
warrior and a prophet. 

Ἐλεφήνωρ, -opos, 6, Elephénor, chief of the 
Eubcean Abantes. 

Ἐλεών, -ὤνος, ἡ, Elcon, a town of uncertain 
site, in E. Beeotia. 

*“EdAucdov, -ovos, 6, Helicdon, a Trojan noble, 
son of Antenor. 

Ἑλίκη, -7s, 4, Helice, on the Corinthian Gulf, 
most ancient of the cities of Achaia, swallowed 
up by an earthquake, B. ο. 373. 
*“BAAnswovriaxds, -Μή, -όν, Hellespontiac, equiv- 
alent to the following. 

Ἑλληςπόντιος -α, -ον, on or of the Hellespont, 
Hellespontic. 

"Edos, -ov's, τό, Helos ; (1) a town of Laconia, 
on the S. coast, whose name survives in the 
word Helof. (See Eftws, p. 197.) — (2) a town 
or district of Elis, on the Alpheus. 

ἛἘνετοί, -ῶ», ol, the Entti, a people of Paphla- 
gonia. 

Ἐνιῆνες see Αὐιᾶνες. 

° > -ης. ἡ, Enispe, an Arcadian town, 
site unknown. 


οὐ, 6, Enntmus, an ally of the ; 


Trojans, from Mysia. (See ἔννομος, p. 297.) 


os, -ov, 6, Exadius, one of the Thessa- | 


lian Lapithe. 


νώνδας, 


greatest general of Thébes. 
*Ewaod, -ὢ», οἱ. the Ερδί, the ancient inhabi- 


tants of Elis, and extending thence some dis- 
tance northward. 
Ἐπιάλτης, Doric form for Ἐφιάλτης which 


see. 
Ἐπιγένης, -οις. 4, Epigencs, son of Antiphon, 
and friend of Socrates. 


Ἐπιδαύριος, -α. -ov, Epidaurian ; οἱ Ἐπιδαύ- 


pra, the Epidaurians. 
*Exavpos, -ου, 6 and 4, Epidaurus, an *. 


portant town in Απποῦς, on the coast of 
ronic Gulf. 


-ov, 6, Epaminondas, the | 


I 
| 
| 
! 
η 
ῃ 
| 


Ἑκατώνυμος --- Βὐηνορίδης 


Ἐπίζηλος, -ov, ὁ, Epizélus, an Athenian. 

, νης, -ous, 0, Ερέ 5 (4) of Am 
phipolis, commander of the light-armed Greek 
troops in Cyrus's expedition ; (2) an Olynthian, 
serving in the same expedition. 

Ἐπίστ -ου, ὁ, Epistriphus ; (1) a leader 
of the Phocians before Troy ; (2) an ally of the 
Trojans from Alybe; (3) son of Euénus, king of 
Lyrnessus. (See ἐπίστροφος, p. 261.) 

Ἐπιτάδας, -α and -ου, 6, Epitdédas, con- 
mander of the Lacedemonians at Sphacteria. 

Ἐνπύαξα, -ης, 7, Epyaxa, wife of Syennesis, 
the king of Cilicia. 

ὙἘρασινίδης, -ου, 6, Erasintdes, one of the 
Athenian commanders in the naval battle off 
the Arginuse, unjustly put to death for his con- 
duct atter the victory. 

Ἐρασίστρατος, -ov, 6, Erasistrdtus, one of 
the Thirty at Athens. 

Ἑρρατοσθένης, -ous, 6, Eratosthénes, one of the 
Thirty at Athens. 

Ἠνρέτρια, -as, ἡ, Eretria, on the W. coast of 
Eubcea, and next in rank to Chalcis among the 
cities of that island. 

᾿Ἐρετριεύς, -έως, 6, an Eretrian; ot ° 
τριεῖς, or lonic ᾿Ἐρετριέες, the Eretrians. Epe 

Ἐτρευθαλίων, -ωνος, 6, Hreuthalion, an Arca- 


Beds, -έω», 6, Erechtheus, an ancient king 
of Athens. 
Ἑρμιόνη, -ης, ἡ, Hermione, a town and port 
at the S. extremity of Argolis. 
Ἑρμογένης, -ovs, 6, Hermogtnes, an Athenian, 
friend of Socrates. 
Ἐρυθῖνοι, -ων, οἱ, Erythini, a place on the 
coast of Paphlagonia. 
, al, -ῶ», αἱ, Erythre, an ancient city in 
S. Boe at the foot of Mt. Cithseron. oy 
Ἑσπερῖται, -ὤν, οἱ, the Hesperite, a tribe in 
W. Armenia. ς { "Ἐτωόκλειος, 
Ἐτεοκλήειος poetic form of "Ered a, 
«ο». of or belonging to Etetcles, a king of Thebes. 
*Ereovixos, -ov, 6, Etcoricus, a Spartan. 
Ἐντεωνός, -οἳ, 6, Efeonus, a town of S. Boeotia, 
later called Scarphe. 
ο” , -ονος, ὁ, Euamon, a Thessalian 
chief. 
Ἐναιμονίδης, -ov, ὁ. son of Eucmon, i. e. En- 
rvpvlus. 
"Εβοιεύε, -έως, 6, a Ενδααν ; οἱ EtBecds, or 
nic EvBoues, the Eubouns. (See Ἡδβοια, 
979.) 
7 inde. -ή, -ᾱν, of Fuboa, Euboan. 
το correctly “EvGves, -ου, 4, Fu- 


wa, ὁ en of er, i. ο. Liocri- 


dian. 
2 


Io 
Ρ. 


Εὐηνός — Ἡγησίλαος 


Etnvés, -οὔ, 6, Huénus ;. (1) the name of two 
poets of Paros, one of whom is said to have in- 
structed Socrates in poetry ; (2) a king of Lyr- 
nessus, 

Ἐὐκλείδης, -ov, 6, Kuclides ; (1) a soothsayer 
of Phlius; (2) an officer of the Spartan general 
Thibron ; (3) one of the Thirty at Athens; (4) 
of Megara, a pupil of Socrates, and founder of 
the Megarian school of philosophy. 

Eéudtns, -ous, 6, Eumdthes, one of the Thirty 
at Athens. (See εὐμαθής, Ῥ. 284.) 

Ἑμένης, -ous, 6, Huménes, a brave Athenian 
at Salamis. (See εὐμενής, p. 284.) 

Ἐμηλος, -ου, 6, Humélus, a Thessalian leader 
at Troy. (See εὔμηλος, p. 284.) 

E -éws, 6, an uncertain designation, in 
Xen. Anab., VII. 4. 18, of Hieronymus, else- 
where called an Elean. Probably, says Hert- 
lein, a corrupted form denoting an inhabitant of 
some place in Elis. 

EtwelOns, -ους, 6, Eupithes, an Ithacan noble. 
(See εὐπειθής, p. 286.) 

Ἐρύαλος, -ου, 46, Hurydlus, lieutenant com- 
mander of the Myceneans before Troy. 

Ἐδρυβάτης, -ου, 6, Hurybdtes ; (1) a herald of 
Agamemnon ; (2) a herald of Ulysses. 

ὀρνβιάδης, -ου, 6, Lurybidides, the Spartan 
admiral of the Greek fleet at Artemisium and 
Salamis. 


prince. 
Bipvdy -ου, 6, Hurydémus, father of the 
traitor Ep laltes. 
Ἑρύκλεια, -as, ἡ, Zuryclia, Ulysses’s nurse. 
Hipuxdrd(Sys, -ου, 6, Euryclides, a Spartan. 
Ἐθρυκράτης, -ους, ὁ, Eurycrites, a king of 
Sparta. 


Εθρυκρατίδης, -ου, 6, Eurycratides, a king of 

Sparta. 

αμ ρύλοχος, -ου, 6, Euryléchus, an Arca- 
η. 


Εὐρύμαχος, -ου, ὁ, Eurymdchus ; (1) a suitor 
of Penelope; (2) a Dardanian ; (3) a Theban, 
father of Leontiades; (4) the grandson of the 
preceding. 

Εόρυμέδων, -ovros, 6, Hurymédon, charioteer 
of memnon. (See εὐρυμέδων, p. 288.) 

E Ῥόνομος, ου, 6, Euryndmus, a suitor of 
ope. 


* Pene 


Etpumvdos, -ου, 4, Eurypilus: (1) a Thes- 
salian Suet ; (2) a king of Cos. (See εὐρυπνλής, 
p- 288. 

Ἐρνσθένης, -ous, 6, Eurysthines, a king of 
8 twin-son of Aristodemus, and progenitor 
of one of the two royal families. 

Etpurvs, -ου, 6, Furitus; (1) a chief of the 
Epéi ; (2) a brave Spartan at Thermopyle. 


EtpvSdpas, -avros, 4, Eurydimas, a Trojan 
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Etocwpos, poet. for Ἡδσωρος, -ου, 6, Husérus, 
a Thracian. 

Etrpnots, -cos, ἡ, Hutrésis, a Bootian town, 
near Thespire. 

Ἐόφημος, -ου, 6, Huphémus, an ally of the 
Trojans. (See εὔφημος, p. 290.) 

Ἐφορίων, -ωνος, 6, Euphorion, an Athenian, 
father of Cynegirus and the poet Eschylus. 

Ἐνφράτης, -ου, 6, the Euphrates, in W. Asia, 
rising in Armenia, and flowing into the Persian 
Gulf. 

Ἐφίέσιος -a, -ον, Ephesian ; οἱ Εφέσιοι, the 
Ephesians. 

-ου, ἡ, Ephésus, on the coast of Ionia, 
at the mouth of the Cayster. 

'᾿Ἐφιάλτης, -ου 6, Doric form’ Επιάλτης, Ephi- 
altes; (1) a giant, the son of Poseidon; (2) a 
Trachinian, who betrayed the Greeks at Ther- 
mopyle. 

Ἐφύρα, -as, 7, Ephijra; (1) a town of Elis; 
(2) a town of Thesprotia in Epirus. (See ᾿Εφύρα, 

. 295.) . 

P 'Ἐχεκράτης, -ous, 6, Echecrdtes, of Phlius, a 
friend of Socrates. 

"Exépov, poet. "Eyéppwy, -ovos, 6, EchEmon or 
Echemmon, son of Priam. 

Ἐιχέπωλος, -ov, 6, Echepélus, a Trojan. 

*Exéorparos, -ov, 6, Echestrdtus, a king of 
Sparta. 


4 
Ζάκννθος, -ου, ἡ, Zacynthus, now Zante, an 


island containing a city of the same name, in the 
Tonian Sea, W. of Elis. 

Zawaras, -α, 6, the Zapdtas, a river flowing 
from Armenia into the Tigris. Commonly writ- 
ten Ζάβατος, the Zabatus. 

Ζέλεια, -as, ἡ, Ζεἶδα, a town of Troas, at the 
foot of Mt. Ida. 

Zhrapxos, -ov, ὁ, Zelarchus, a market over- 
seer. 

Ζωστήρ, -Ώρος, 6, Zoster; Mt. Hymettus, 
which bounds the Athenian plain on the south, 
terminates in the promontory of Zoster, and this 
terminates in three capes. 


H 


'Ἠγήσανδρος, -ου, 6, Hegesander, an officer in 
the army of the 10,000 Grecks. 

Ἠγησίλαος and 'Ἠγησίλεωε, Ionic for Αγη- 
σίλαος, which see. 


διό 


για Ionic {ος Ayu, which see. 


Ἡερίβοια, -as, 7, tic form of Ἔρίροια, 
Eribeu, the second Wife of Alwus, and step- 
nwther of the giants Otus and Ephialtes. 

"Herlev, -wros, 6, Eétion, king of Thebe in 
Mysia. 

Hidves, -ων, ai, Etines, literally, the Banks, 
a town in 8. E. Argolis. (See ἠίών, p. 303.) 

Ἠίών, -ovos, 7, Kion, literally, the Beach, in 
8. E. Macedonia, the port of Amphipolis, at the 
mouth of the Strymon. (See 7iwv, p. 303.) 

, , -a, -ον, of Klis, Elean; of "Hddo, 
the Eleuans. 

Ἠλις, -sd0s, ἡ, Elis, a district in W. Pelopon- 
nesus, 


Thessa] 
‘Hm 


,-73, 9, Eléne, an old town of N. E. 
, at the foot of Mt. Olympus. 
νόε, lonic for ’AmSavés, which see. 
, -as, 4, Heracléa, a city of Bi- 
thynia, on the coast of the Euxine. 
Ἡρακλείδης, -ου, 6, son or descendant of Her- 
cules, as Thessalus and -Tlepolemus ; also as a 
proper name, Heraclides, of Maronéa in Thrace. 
‘Ho s, -ου, 6, a Heraclean; οἱ ‘Hpa- 
wreorar, the Heracleans. 
Hpaxhetres, -ιδος, 9, fem. adj., χώρα under- 
» the Heraclean (territory). 
Ἡσίοδοα, -ου, 6, Hesiod, a celebrated Grecian 


poet. 


“ο 


Θ 


Θάλπιοε, -ου, 6, Thalpius, a chief of the 
Epéi, at Troy. 
Θαλυσιάδης, -ov, 6, son of Thalysius, i. e. 


Echepélus. 
θόμνρο, .ιδος and -cos, 6, Thamifris, an an- 
cient bard of Thrace. 

Θαρύπας, -ου, 6, Tharijpas, ἃ favorite of the 
Thessalian Menon. 

Θάσιοε, -α, -ov, Thasian, of Thasus, an island 
in the N. Aegean, off the Thracian coast. 

Θαυμακία, -as, 7, Thaumacia, a town of 
Magnesia in Ν. E. Thessaly. 

ψακηνοί, -ω», ol, the Thapsacenes, inhabi- 
tants of Thapsacus. 

Θάψακος, -ου, ἡ, Thapstcus, a city on the 
Euphrates, where was the most important of its 
northern fords. 

Θεανώ, -οὓς, ἡ, Thedno, sister of Queen Hecu- 
ba, and wife of Antenor. 

θιμιστοκλῆς, -έους, 4, Themisticles, the great 
statesman and leader of the Athenians. 

Θιογένηε, -ovs, 6, Theogenes ; (1 one of the 
Thirty at Athens; (2) a Locrian captain. (See 
θεογεννής, Ῥ. 314.) 


"Hyts — Θρασύβουλος 


Θέογνιε, -ιος and -cdos, 6, Theognis, one of the 
Thirty at Athens. 
θΘεοκύδηε, -ου, 6, Theocides, an Athenian. 
0, Theomestor, 


ἤστωρ, -ορος, ὁ, » tyrant of 
Samos. (See θεοµήστωρ, p. 314.) 

» “OV, 0, pus, an Athenian 
in the army of the 10,000 Greeks. (See θεύ- 
πομποε, p. 215.) 

θερμαῖος κόλπος, -ου, 6, the Thermaan Gulf, 
the northwestern arm of the Sea. 

θΘέρµη, -η:, ἡ, Therme, a city in S. Macedo- 
nia, at the head of the Thermzxan Gulf ; in later 
times called Thessalonica. 

Geppabev, -οντος, 6, the Thermédon, a river 
of Cappadocia, flowing into the Euxine. 

Θερσίτης, -ov, 6, Thersites, the most ugly and 
scurrilous of the Greeks before Troy. 

θέσταα, -as, 7, — also Θέσπια, -as, ἡ, --- but 
usually Θεσπιαί, -ὢν, al, Thespie, a noted city 
of Beotia, at the foot of Mt. Helicon. 

-έως, 6, a Thespian; of Θεσπιεῖς 
or Ionic Θεσπιέες, the ans. 

Θεσπρωτοί, -ὤν, ol, the Thesprotians, an an- 
cient race dwelling on the coast of Epirus. 

OcocaNXla, -as, 7, Thessaly, the N. E. district 
of Greece, mostly a plain, noted for its fertility 
and fine horses. 

Θεσσαλός, adj., see p. 317. AS a proper 
name, Thessalus, a son of Hercules. 

h ίδης, -ου, 6, son of Thestor, i. θ. Cal- 

chas. 


@errad(a, Gerrards, Attic for Θεσσαλία, &c., 
which see. 

Onpapévns, -ους, 6, Theraménes, one of the 
Thirty at Athens, a noted general and politician, 
who from his frequent changes in politics was 
nicknamed κόθορνος, which see, p. 383. 

Θήχης, 6, Theches, a mountain in Pontus, to 
the S. E. of Trapezus, from which the 10,000 
Greeks descried the sea. 

Θίβραχος, -ov, 6, Thibrdchus, an Athenian 
polemarch. 

Θίβρων, -ωνος, 6, Thibron, a Spartan general. 

Θίσβη, -ης, ἡ, Thisbe,a city of Beotia, at the 
base of Helicon. It abounds now, as in Homer’s 
time, with wild pigeons. 

Θόας, -αντος, 6, Thoas, a leader of the Htoli- 
ans, at Troy. 

Θούριος, -α, -ον, of Thurit, in S. Italy, Thue . 
rian. 

Θόων, -wvos, 6, Thoin, a Trojan. , 

Θόωσα, -7s, 7, Thodsa, a nymph, mother of 


Polyppemus 
άκιον tan square, 8 spot 
in Byze+ cian gate. ( 
Opgxer 

Aa. lus, an Athe- 


Θρασύλεως --- Ἱστίαια 


nian, son of Lycus, who expelled from. Athens 
the Thirty Tyrants. 

ασύλεωὸ, -w, Ionic form for Θρασύλαος, 
ου, 6, Thrasyldus, an Athenian. 

Θράσυλλος, -ου, 6, Thrasyllus, one of the vic- 
torious Athenian generals at Arginuse, after- 
wards shamefully put to death. | 

Θρασυμηλίδας, -α, 6, Thrasymelidas, a Spar- 
tan naval commander. 

Θριάσιος, -α, -ον, of Thria, an Attic deme ; 
τὸ Θριάσιον πεδίον, the Thriasian plain, a fer- 
tile plain between Thria and Eleusis. 

Θρόνιον, -ου, τό, Thronium, a chief town of 
the crians, on the Boagrius, near the Malian 
Gulf. 

Θρύον, -ου, 76, Thryum, a city of Elis, on the 
Alphéus. | 

4, -ου, 6, Thyestes, son of Pelops, 
brother of Atreus. 

Θύμβριον, -ου, τό, Thymbrium, a city in E. 
Phrygia. 

(rns, -ου, 6, Thymetes, a Trojan, one of 
the city fathers. 

Θυνοί, -ὤν, ol, the Thyni, a warlike people in 
the S. E. of Thrace, part of whom, at a very 
early period, crossed into Asia, and occupied 
parts of Bithynia. 

Θώραξ, -axos, 6, Thorax, a Spartan com- 
mander. (See θώραξ, p. 324.) 


I 


Ἱάλμενος, -ov, ὁ, Jalménus, son of Ares, a 
chief of the Minye. 

'ἹασόνιοἙ, -α, -ov, belonging to Jason (Ἰάσων) ; 

Ἰασονία ἀκτή, the Jasonian promontory, on 
the coast of Pontus, where Jason with the Argo- 
nauts is said to have landed. 

*IawAxés, poetic form of ᾿Ἰωλκός, -οὔῦ, 7, Jol- 
cus, where Jason dwelt, the rendezvous of the 
Argonauts, a town of Magnesia, in E. Thes- 


saly. 

‘Bates, -ου, 6, [deus ; (1) @ Trojan herald ; 
(2) a Trojan, son of Dares. 

ἜἼδηθεν, from Ida. (See Ἴδα, p. 326.) 

"T8opeveds, -έως, 6, Idomeneus, son of Deuca- 
lion, and grandson of Minos, leader of the Cre- 
tans before Troy. 

Ἱέρων, -ωνος, 6, Hitro, one of the Thirty at 
Athens. 

Ἱερώνυμος, -ου, 6, Hieronymus, of Elis, a cap- 


η. 

Ἴηλυσός, Ionic form for Ἰαλυσός, -ου, ἡ, 
μα a city in the island Rhodes. 

᾿Ἰήσων, Ionic form for Ἰάσων, -ovos, 6, Jason, 
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son of ison, leader of the Argonautic expedi- 
tion to obtain the Golden Fleece. 
Ἰθώμη, -ης, 7, Ithome, a fortress in 8. W. 
Thessaly. 
_"Indptos, -ου, 6, Icarius, father of Penelope. 
Ἱκετάων, -ovos, 6, Hicetdon, a Trojan, son of 
Laomedon. 
Ἱκόνιον, -ου, τό, Iconium, in Xenophon’s 
time, the easternmost city of Phrygia, but, sub- 
sequently, the chief city of Lycaonia. 
tds, -άδος, 4, fem. adj., Trojan; applied 
as an epithet to the goddess Athéne. (See Ἰλι- 


ds, p. 330.) 

Ηλισσός, -o0, 6, the Ilissus, a river of Attica, 
flowing S. W. from Mt. Hymettus, through the 
southern part of Athens. 

λος, ov, 6, Ilus, son of Mermérus, in the 
Thesprotian Ephyra. — 

Ἰμβρασίδης, -ου, 6, son of Imbrdsus, i. θ. 
Pirous. 

Ἴμβριος, -α, -ov, of Imbrus; οἱ “IpBpror, the 
Imbrians. 

"IpBpos, -ov, 7, Imbrus, an island in the Ν. 
figean, W. of the Thracian Chersonesus. 

νδοί, -ὤν, οἱ, the Indians. 

ἜἼπνοι, -ων, οἱ, Ipni, literally, the Ovens, a 
rugged place on the E. coast of Thessaly, at the 
foot of Mt. Pelium. (See ἐπνός, p. 331.) 

Ἱππαγρέτας, -α and -ου, 6, Hippagrtias, a 
Spartan commander at Sphacteria. : 

Ἱππίας, -ov, Ionic Ἱππίης, -εω, 6, Hippias, 
tyrant of Athens, who, being exiled, joined the 
Persians in their first expedition against Greece. 

Ἱπποδάμεια, -as, 7, Hippodamia, daughter 
of Adrastus. 

Ἱπποδάμειος ἀγορά, 7, Hippodémus market- 
place, or, as we say, ‘‘sguare”; the market- 
piace, or great square, of Pirszeus, so named from 

ippodamus of Miletus, who was employed to 
lay out the new town of Pirsus. (See ἱππόδα- 
Mos, p. 332.) 

Ἱππόθους, -ov, 6, Hippothous, of Larissa in 
Troas. 

Ἱπποκράτης, «ους, 6, Hippocrites, an Athe- 
nian, father of Pisistratus. 

Ἱππόλοχος, -ου, 6, Hippoldchus ; (1) a son of 
Bellerophon ; (2) one of the Thirty at Athens. 

Ἱππόμαχος, -ου, 6, Hippomdchus, one of the 
Thirty at Athens (See ἱππομάχος, p. 332.) 

Ἶρις, -cos and -ιδος, 6, the Iris, a river of Pontus, 
flowing N. W. into the Euxine, to the E. of the 
Halys. (For Ipis, the goddess Iris, see p. 333.) 

Ἴσανδρος, -ου, 6, Isander, son of Bellerophon. 

Ἴσσοί, -ὤν, ol, also written Ἰσσός, -οῦ, ἡ, 
Issi or Issus, a town at the 5. E. extremity of 
Cilicia. 

Ἱστίαια, -as, ἡ, Histiea, an ancient and 


διδ 


important town at the N. extremity of Ραῦσα, 
after the Athenian conquest, B. ο. 445, called 
Oreus. (Ioriaa and its derivatives are Ionic 
forms for Ἑστίαια, &c.) 

ἹἹστιαιεύς, -έως, ὁ, a Histitean ; οἱ Ἱστιαιᾶς, 
Tonic Ἱστιαιέες, the Ηἰκίσακςα. 

Ἱστιαιῆτις, -ιδος, 7, fem. adj.; γῆ ἡ Ἱστιαιῆ- 
τις, the Histicean territory. 

Ἱστιαῖος, -ου, 6, Histicorus, a Samian. 


Ἰσχένους, -ου, 6, Ischenous, of FE gina. 
“Tropes, 4 6, Itabelius, a Persian com- 
mander. 


Ἴτων, -ωνος, ἡ, Iton, a city in 8. E. Thessaly. 
-ov, 6, Iphiclus, of Thessaly, son of 


gern, -ου, 0, Iphitus, of Phocis, son of Nau- 


ον τό, -ης, i, the Battle- Din, ified. 

-as, 7, Ionia, in the W. of Asia Mi- 
nor, the strip of coast with adjacent islands, in- 
habited by Ionian Greeks, from Phoceza in the 
north to Miletus in the south. (See “Iws, p. 337.) 


K 


Κάῑκος, -ov, 6, the Caicus, a river of Mysia, 
falling into the #gean Sea nearly opposite Les- 


Καιναί -ὤν, ai, Cane, a town of Mesopota- 
mia, on the Tigris. 
εγείδης, -ου, 6, son of Corneus, i. e. Corénus. 
Kaivets, -éws, 6, ζαπεια, king of the Thessa- 
lian τς μμ. 
Καλήσιος -ov, 6, Calesius, charioteer of 


ylus. 
-ου, 6, Calliddes, an Athenian 


archon. 
-ου, 7, Callidrus, an E. Locrian 
town, site uncertain. 

Καλλίβιος, -ου, ὁ, Callithius, the Spartan har- 
most of Athens, in the time of the Thirty Ty- 
rants. 

Καλλίμαχος, -ov, 6, Callimdichus; (1) an 
Athenian polemarch at Marathon ; (2) an Arca- 


dian captain. 
"KadAlorparos, -ου, 6, Callistrdtus, an Athe- 


Ἱστιαιεύς --- Κεραμῶν 


& on imhabiient of Calynda, 
in S. Carn, οἱ Καλγνδας, th Calyndians. 
«ή, -ὁν, Cal: 
Καλχηδήν, -όνος, ἡ, Calchédon, a city of Bi- 
thynia, Byzantium. 
Καλχ -as, ὁ (χώρα understood), the 
territory of 


-ov, 6, Camiyscs, son and succes- 

sor of the elder Cyrus on the Perstan throne. 

Kédgapos, -ov, o, Camirus, a city on the W. 
coast of the island Rhodes. 

Kawavess, ἕωτ, Ἡ, Capéncus, father of Sthe- 
ne 

Καπανηϊώδης -ov, 4, son of Capancus, i.e. 
Sthenelus. 


Καπανήϊος, -α, -ov, of or belonging to Capa- 


neus. 

Καππαδοκία -as, 4, Cappadocia, an inland 
district of Asia, W. of the Euphrates, and N. 
of Cilicia. 


Καρδοέχαοε, -a, -ον, of the Cardachi, Car- 
duchian. 
Καρδοῦχοι, -ων,͵ οἱ, the Cardichi, a race of 
warlike mountaineers on the upper waters of 
the Tigris. 
Κάρσοε -ου, 6, the Carsus, a river of Cilicia. 
πα ο of Carats, 
Carystus, a town at the S. 
extremity of Enbess. 
Kac€avala, -as, 7, Casthanaa, at the foot of 
Mt. Pelium, on the Magnesian coast of Thes- 
saly. (Also written Κασταναία) 
-ov, ἡ, Casus, one of the Cyclades 
Islands. 


KacraXla, -as, 7, Castalia, a fountain on Mt. 
Parnassus. 

Καστωλός, -οῦ, ὁ, Castélus, a city of Lydia, 
site uncertain. 

Καΐστριος, -ov, 6, the Caystrius or Cayster, 
a river of Lydia, flowmg into the sea near 


Ephesus. 
πεδίον, τό, Caystrupedium or Cays- 
ter-plain, a Phrygian city, site uncertain. 
-έως, 6, Caphércus, the S E. prom- 
ontory of Eubea, "Shere the Greek fleet was 
wrecked on its return from Troy. 
KeédSys, -ov, ὃ son of (τας i e.. Treezénus. 
Κέβης -vros, 6, Cetex, a Theben, frend of 
Socrates. 
Κάι, -ων, οἱ, the Coans, inhabiting the island 


Κάλτη, «η, ἡ, Calpe, a port in Bithynia, (9ος. 


about half-way between Byzantium and Hera- ' 


cléa. 

Κάλυδναι whoo, al, the Calydne Islands, off 
the coast of Caria. 

Kadvbééyv, -ὤνος, ἡ, Caljdon, an ancient city 
in 8. Etolia. 


Κελαιναί -ᾱν ai, Cecaner, a city in S. Phrygia. 
της -οι. ἆ the (rairises, an eastern 
affluent of the Tixtss. the bocadary between the 


Carduchi and Armenia. 
of dyeod. " Dome errs, a town 


Κερασούντιοι--- Κρανάη 


| Kepacotyriot, -ων, ol, the Cerasuntians, in- 
habiting Cerasus. 
«οὔντος, ἡ, Cerdsus, a Greek city on 
the coast of Pontus. 

Κέρκωπες, -ω», ol, the Cercopes, droll and 
thievish dwarfs, who play a part in the legends 
of Hercules, haunting the pass at Thermopyle. 

y, -ου, τό, Certonium, a town in S. W. 
Mysia. 

-w, Ionic Kéos, -ου, 7, Ceos, one of the 
Cyclades, about 13 miles Β. E. of Attica. The 
name is also given on uncertain authority to the 
southern cape of the island Salamis. 

ήρινθος, -ov, ἡ, Cerinthus, a small coast town 
in Ν. E. Eubeea. 

Κηφισόδωρος, -ov, 6, Cephisodérus, an Athe- 
nian captain. 

η av, -ὤντος, 6, Cephistphon, father of 
Cephisodorus, also, perhaps the same, a partisan 
of the Thirty at Athens. 

Κι , -ὤνος, 6, Cithaeron, a range of moun- 
tains separating Boeotia from Megaris and At- 
tica. 

Knoves, -ω», ol, the Cictnes, dwelling near the 
coast of Thrace on Mt. Ismarus. 

Κιλικία, -as, ἡ, Cilicia, a region in S. E. Asia 
Minor. 

Κίλλα, -7s, ἡ, Cilla, a city of Troas, sacred to 


Apollo. 

ίμων, -ωνος, 6, Cimon, the name of two 
Athenians ; (1) the father of Miltiades ; (2) the 
son of Miltiades, distinguished as a general and 
statesman. 

Κισστῖς, -ίδος, ἡ, the daughter of Cisseus or 
Cisses, king of Thrace. 

Ἐίσσιοι, -ω», ol, the Cissians, inhabiting the 
district in which Susa, one of the Persian capi- 
tals, was situated. 

Ἐλεαγόρας, -ου, ὁ, Cleagtras, a painter, of 
Phlius. 

Ελεαίνετος, -ου, 6, Cleendttus, a captain among 
the 10,000 Greeks. 

Ἐλέανδρος, -ου, 6, Cleander, Spartan harmost 
at Byzantium. 

νωρ, -opos, 6, Clednor, from Orchoménus 
in Arcadia, a general of the 10,000 Greeks. 
os, -ου, 6, Clearttus, a captain of the 
10,000 Greeks. 

Χος, -ov, 6, Clearchus, a Lacedeemonian, 
commander of the Greeks in Cyrus’s expedition. 
cal -ου, 6, Cleodceus, grandson of Her- 

es. 


ΕΚλεόκριτος, -ου, 4, Cleocritus, herald of the 
Eleusinian mysteries. 
-ου, 6, Cleombrotus ; (1) a Spar- 
tan, brother of Leonidas ; (2) a pupil of Soc- 
rates. 


8ic 


Ἐλεομένηε, -ous, 6, Cleoménes, a Svartan king, 
half-brother of Leonidas. 
ἘΚλεομήδης, -ους, 6, Cleomédes, one of the 
Thirty at Athens. 
v, -ωνος, 6, Cleon, an Athenian poli- 


tician and commander in the Peloponnesian . 


war. 

-ῶν, al, Cledne ; (1) a town of Ν. E. 
Peloponnesus, near Corinth, in whose territory 
the Nemean games were celebrated ; (2) a town 
of. Macedonia, on the peninsula of Athos. 

ἘΚλεώνυμοε, -ου, 6, Cleonijmus, a brave Spar- 
tan. 

Ἐλονίοε, -ου, 6, Clonius, a leader of the Boeo- 
tians at Troy. 


Κλυμένη, -7s, 7, Clyméne, an attendant of | 


Helen. (See κλύμενος, -η, p. 381.) 

Ἐλνταιμνήστρα, -as, 7, Clytemnestra, Aga- 
memnon’s wife. 

Ἐλντίος, -ov, 6, Clytius, a Trojan, son of 
Laomedon. 

Ἐνωσός -οὔ, ἡ, Cnosus, an ancient royal city 
of Crete, on the N. side of the island. 

Κοῖλα, -ων, rd, Cola, literally, the Hollows, 
a dangerous part of the coast of Eubcea, on the 
S. W. side. (See κοῖλος, p. 383.) 

Ἐοίρανος, -ου, 6, Cerdnus, a Lycian. 

Κοιρατάδης, -ου, 6, Ceratddes, a Theban. 

Κοῖται, -ω», ol, the Cate, a tribe, otherwise 
unknown, whom the 10,000 Greeks passed on 
their retreat. 

Κολοσσαί, -ὤ», al, Colosse, a city in S. W. 
Phrygia. 

opavia, -as, ἡ, Comania, a locality, perhaps 
a castle, near Pergamus in Mysia. 

Kopowrf, -fs, 7, Corsdte, a desolate city of 
Mesopotamia, near the junction of the Mascas 
with the Euphrates. 

Κορύδαλος, -ov, 6, Corydalus, of Anticyra. 

Κορύλας, -α and -ου, 6, Corjlas, satrap of 
Paphlagonia. 

Κορυφάσιον, -ov, τό, Coryphasium, a prom- 
ontory of the Messenian coast, on or near which 
Pylus, the city of Nestor, once stood. 

Kopéveaa, -as, ἡ, Coronéa, a city in W. 
Beeotia. 

Ἐόρωνος, -ov, 6, Corénus, son of Ceneus. 
(See κορωνός, p. 389.) 

Korvwpa, -ω», τά, Cotyéra, a Greek city, on 


‘the coast of Pontus. 


Korvepira:, -dv, ol, the people of Cotyora, the 
Cotyoritcs. 

Kovdayépas, -ου, 6, Cuphagdras, an Athenian. 

Ἐρανάη, -ης, 7, Cranaé, a little island in the 
Laconian Gulf, whither Paris first betook him- 
self when absconding with Helen from Sparta. 
(See κραναός, p. 391.) 


\ 
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ἘΕράπαθος, see Κάρπαθος, p. 349. 

Κρατησικλῆς, -έου:, 6, Cratesicles, a Spartan. 

Κρήθων, -ωνος, ὁ, C'rethon, of Phere in Mes- 
senia. 

Kpnrlyns, -ov, 6, Cretines, father of Amino- 
cles the Thessalian. 

Kpios, -ου, ὁ, Crius, one of the chief men of 


a. 
ρίταλλα, -ων, τά, Critalla, a place in Cap- 
padocia where the army of Xerxes was mus- 
tered. 
Kpirtas, -ov, 6, Critias, cousin of Plato, and 
one of the Thirty at Athens. 
ἘΚριτόβουλος, -ου, 6, Critobélus, an Athenian, 
pupil of Socrates. 
(rev, -ωνος, 6, Crito, the intimate friend of 
Socrates. 
ΕΚροῖσος, -ου, 6, Croesus, the last king of 
Lydia. 
Kpoxtvas, -ov, 6, Crocinas, a Thessalian, a 
victor in the Olympic games. 
Ἐροκύλεια, -ων, τά, Crocyléa, a district of 
Ithaca. 
Ἐρώμνα, -ηε, ἡ, Cromna, a stronghold in 
Paphlagonia. 
τέατος, -ου, 0, Cleatus, a chief of the Epéi. 
Ἐτησίαφ, -ov, 6, Ctesias, of Cnidus, physi- 


cian of Artaxerxes Mnemon, and a distinguished . 


historian. 

Κτήσιπποα, -ov, 6, Clesippus, of Athens, a 
friend of Socrates. 

KvSyos, -ου, 6, the Cydnus, a river of Cilicia. 

ἘΚνδοιμός, -οῦ, 6, Uproar, personified. (See 
κυδοιµός, p. 397.) 

Κυζικηνός, -ov, 6, a gold coin of Cyzicus, 
equal to about $4.48, a Cyzicene. Strictly an 
jective with στατήρ understood. 

ύζικος, -ov, 7, Cyztcus, an important city of 
δω on the southern coast of the Propontis. 

ύμη, -η5, ἡ, Cyme, 8 principal city of Holis 
in Asia Minor. 

Kuvéyapos or Kuvalyapos, -ου, 46, Cynegirus, 
an Athenian, who fought bravely at Marathon. 

Kuvlokos, -ου, 6, Cyniscus, a Spartan. (See 
κννίσκος, p. 399.) 

Κνος, -ου, 7, Cynus, a port of Locris, on the 
Malian Gulf. 

Kuvécoupa, -as, 7, Cynosira, a promontory 
on the E. coast of Attica, sheltering the bay of 
Marathon. The same name is assigned, on 
dubious grounds, to the S. E. cape of the island 
Salamis, opposite Psyttaléa. (See κυνόσουρα, 
p. 400.) 

Kvrapiocotes, -εντος, ἡ, Cyparisséis, a city 
on the coast of Messenia, later called Ἐνπαρισ- 
ola, Cyparissia. 

K woos, -ου, 7, Cyparissus, a little Pho- 


Κράπαθος ----Λευκάδιοι 


a oo on Mt. Parnassus. (See κυπάρισσοι. 
Kupeios, -a, -ov, of Cyrus, Cyreian. 

Képos, -ου, 6, Cyrus ; (1) grandson of Astya- 
ges, king of Media, and founder of the Persian 
empire, surnamed ‘‘the Great,” or ‘‘the El- 
der”; (2) surnamed ‘‘the Younger,” son of 
Darius IJ., and brother of Artaxerxes II., in an 
expedition to dethrone whom he perished. 

ρ in 5, -ov, ἡ, Cytorus, a coast city of 
a nia. . 
Kegon, -ov, 7, Cyphus, a city in Ν. E. Thes- 

saly. 

Kewa, -ᾱν, ai, a town of Beeotia at 
the N. extremity of the Lake Copais. 

Καρύκιον ἄντρον, τό, the Corycian cave, in 
Mt. Parnassus, sacred to Pan and the nymphs 
(See κώρυκος, p. 403.) 


A 


Aaas, poetic form for Aas (see λᾶας, p. 403), 
ἡ, Las, an ancient city on the W. coast of the 
Laconian Gulf. 

Λαέρτης, ου, 6, Laértes, father of Ulysses. 

» -ou, 6, son of Laértes, i. e. Ulysses. 

AaxeSarpovios, -α, -ov, Lacedemonian. (See 
Λακεδαίμω», p. 405.) 

Δακράτης, -ovs, 6, Lacrdtes, a Spartan, 
Olympic victor. 

Λάμπος, -ου, 6, Lampus, a son of Laomedon. 

Λαμψακηνός, -ή, -όν, of Lampsacus, Lampsa- 
cene. 


Λάμψακος, -ov, 7, Lampsicus, a flourishing 
city of Mysia, on the Hellespont. 

Λαοδάµεια, -as, ἡ, Laodamia, daughter of 
Bellerophon, and mother of Sarpedon. 

‘Aaokicn, -ns, ἡ, Laodice, daughter of Priam. 

AadSoxos, -ου, 6, Laodicus, a Trojan, son of 
Antenor. 

Δαομεδοντιάδης, -ου, 6, son of Laomedon, i. ϱ. 
Priam. ° 

Λαομέδων, -ovros, 6, Laomédon, son of Ilus, 
father of Priam, and king of Troy. 

Aavpaov, -ου, 76, Laurium, a range of hills 
in the S. of Attica, celebrated for silver mines. 

Λειώκριτος, ov, 6, Liocritus, a suitor of Penel- 
ope. 

Pheovress, -éws, 6, Leonteus, son of Corénus. 

Δεοντιάδηε, -ου, 6, Leontiddes, leader of the 
Thebans at Thermopyle. 

Acovrtvos, -7, -0», of Leontini, in E. Sicily. 

Δεοντίε, -idos, ἡ, Leontis, an Attic phyle. 

Δευκάδιοι. -ω», ol, the Leucadians, inhabiting 


Ler-as. on aa “he coast of Acarnania, 


originally a promontory of the coast. The chief 
city of the island was also called Leucas. 

Aeixos, -ου, 6, Lewcus, a comrade of Ulysses 
at Troy. 

Δεωβώτης, -εω, 6, Leobdties. Ionic form of Aa- 
Βώτας, -α, 6, Labotas, a king of Sparta. 

Λέων, -ovros, 6, Leon ; (1) a king of Sparta, 
grandfather of Leonidas; (2) an Athenian, na- 
tive of Salamis. . 

Λεωνίδας, -α and -ου, Ionic Λεωνίδης, 6, Le- 
onidas, king of Sparta, celebrated by his defence 
of Thermopylz. 

Λεωπρέπης, -ous, 6, Leoprepes, father of the 
poet Simonides of Ceos. 

Λῆθος, -ov, 6, Lcthus, a Pelasgian prince, 
allied with Troy. | 

Λῄήϊτος, -ου, 6, Leitus, a leader of the Boo- 
tians at Troy. (See Ayros, p. 412.) 

AlBvs, -vos, 6, Libys, a Spartan naval com- 
mander. 

Λικύμνιος, -ου, 6, Licymnius, half-brother of 
Alcmene, the mother of Hercules. 

Λίλαια, -as, 7, σα, a town of Phocis, at 
the base of Mt. Parnassus, and the sources of 
the Cephisus. 

Al “ου, ἡ, Lindus, a. city on the E. coast 
of Rhodes. 

Λουσιάτης, -ου, 6, and Λουσιεύς, -έως, 6, an 
inhabitant of Lusi, in N. Arcadia, a Lusian. 

Avnaovia, -as, 7, Lycaonia, a region of Asia 
Minor, E. of Phrygia and N. of Cilicia. 

Δύκαστος, -ov, 6, Lycastus, a town of Crete, 
site uncertain. 

Λνκάων, -ovos, 6, Lycdon ; (1) father of Pan- 
darus, of Zelea ; (2) son of Priam. 

Avxnvor, -ω», οἱ, the Lycians, inhabiting Lycia, 
in S. W. Asia Minor. 

Λύκιος, -ου, ὁ, Lycius ; (1) a Syracusan ; (2) 
an Athenian, a cavalry leader. 

Λυκομµήδης, -ους, 6, Lycomédes, an Athenian 
ship-captain. 

Λύκος, -ου, 6, the Lycus, a river of Bithynia, 
flowing into the Euxine near Heraclea. (See 
λύκος, p. 419.) 
Ἂ. Λυκοῦργος, 

yeurgus, a king of the Ἐάδπος, a Thracian 
ribe, who was punished by the gods for his 
dostility to Bacchus. 

wxros, -ov, 7, Lyctus, an ancient city of 
Crete, a little to the S. E. of Cnosus. 

Λύκων, -ωνος, 6, Lycon, an Achzan. 

Λνρνησσόε, -ου, ἡ, Lyrnessus, a city of Troas. 

Atcayv&Spos, -ου, 6, Lysander, the celebrated 
Spartan general, conqueror of Athens. 

‘AvowX , -€ous, 6, Lysicles, an Athenian, 
father of Abronichus. 

Avelpayos, -ov, 6, Lysimichus; (1) father 
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tic form Λνκόοργος, -ov, 6, | 


of the celebrated Athenian, Aristides ; (2) com- 
mander of cavalry in the service of the Thirty 
at Athens. 

Ανσίστρατος, -ov, 6, Lyststrdius, an Athe- 
nian soothsayer. 


M 


Mayvycla, -as, ἡ, Magnesia, a long and nar- 


1 row district of Thessaly, between Mts. Ossa and 


Pelium on the W. and the igean on the E. 

Μάδντος, ου, 9, Madytws, an important port- 
town of the Thracian Chersonesus, nearly oppo- 
site Abydus. 

Μαίανδρος, -ου, 6, the Moander, a river of 
Phrygia and Caria, famed for its windings, and 
flowing into the Icarian Sea near Miletus. 

Marovia, -as, 4, poetic form Myovlyn, Mav- 
nia, the country, or part of the country, after- 
wards called Lydia, in Asia Minor. . 

Μαιονίς, -ίδος, ἡ, poetic form Mryovls, fem. 
adj., Maonian. 

αισάδης, -ov, 6, Ifesddes, father of the 
Thracian Seuthes. 

Matwy, -ovos, 6, poetic form Μήῄων, α Ἰαο- 

nian; ob Myoves, the Meonians. . 
αίωγ, -ovos, 6, Afwon, son of Hzmon of 
Thebes. 

MaxeSovla, -as, 7, Macedonia, a country north 
of Greece proper, and extending along the coast 
of the Anxgean Sea from Thessaly to Thrace. 

ἹΜακέστιος or ῬΜακίστιος, -α, -ον, of Macestus 
or Macistus, in S. Elis. 

άκρωνες, -ω», oi, the Macrdacs, a people in 
E. Pontus. 

Μαντίνεια, -as, ἡ, Ionic farm Mavrivén, Man- 
tinéa, a place of great military importance in E. 
Arcadia, noted for the victory and death of 
Epaminondas, B. ο. 962. 

Μαντινεύς, -έως, 6, of Mantinea, a Manti- 
nean. 

ἹἩΜάρδοι, -ω», ol, the Mardi, mountaineers 
dwelling to the S. of the Caspian Sea. 

Μαρδόνιος, -ov, 6, Mardonius, son-in-law of 
Darius I., and lieutenant of Xerxes, defeated 
and slain at Platwa, September, B. ο. 479. 

Μαριανδυνοί, -ὤ», oi, the Mariandyni, a Thra- 
cian tribe in Bithynia, on the coast of the 
Euxine. 

ἹΜαρσίας, -ου, 6, AMarsyas ; (1) a celeHrated 
flute-player in Phrygia; (2) a Phrygian river, 
named from the foregoing, tributary of the-Me- 
ander. 

ἹἩΜάρων, -ώνος, 6, Maron, a Spartan. whe. diz- 
tinguished himself at Thermopy]s=. 
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Mapovelrys, -ου, 6, a Maronite, belonging 
to Maronéa, a Grecian colony on the coast of 
Thrace to the E. of Abdera, 

Médons, -ητος, ὁ, Mases, an ancient coast-city 
in 8. Argolis. 

Μασκᾶς, -ᾱ, 6, the Mascas, a tributary of the 
Euphrates in Mesopotamia. Also accented Md- 


σκας. 

ἹΜαστορίδης, -ου, ὁ, son of Mastor, i. e. Hali- 
therses. 

ἹΜεγάβυτος, -ου, 6, Megabyzus, a common Per- 
sian naine, also the official name of the priest or 
Keeper of the temple of Diana at Ephesus. 

εγακρέων, -οντος, 6, Afegacreon, a citizen of 
Abdera. 


M wns, -ous, 6, Alegaphernes, a Persian 
noble. 

Méyns, -ητος, 6, Afeges, leader of the Dulichi- 
ans at lroy. 


Μεγιστίας, -ου, 6, Vegistias, of Acarnania, a 
soothsayer. 
εδεών, -ὤνος, 6, Medeon, an old Beeotian 
near Lake Copais. 
half-brother of 


ay, 

έδων, -ovros, 06, Medon, 

Ajax son of Oileus, and commander of the 
troops of Philoctetes at Troy during the latter's 
sickness. 

Μεθνυδριεύς, -έως, 6, a Bethydrian, belonging 
to Methydrium in Arcadia. (See Μεθύδριο», 
. 430.) . 
P Μεθώνη, -ns, 7, poetic form ἩΜηθώνη, Afe- 
thone, a city of Magnesia in Thessaly, on the E. 

coast of the Pagasean Gulf. 

Μελάμπους, -οδος, 6, Melampus, supposed 
by the ancients to have been the first mortal 
; possessing prophetic powers and practising the 

ealing art. 

Maaprvyos, -ο», black-botiomed, an epithet 
of Hercules, implying manly vigor; hence, per- 
haps from some fancied resemblance to the hero, 
6 Μελάμπυγος λίθος, a rock or cliff on Mt. Απο 
pea, near Thermopyle. 

Μελανδίται, -cv, οἱ, the Mclandita, a Thra- 
cian tribe. 

Maddvhros, -ου, 6, Uelanthius, an Athenian 
commander. 

, -ανος, ὁ, the Meclas, a river flowing 
into the Malian Gulf near Thermopyle. (See 
µέλας. p. 431.) 

Μελέαγρος, -ου, ὁ. Melcdger, of Calvdon, an 
tolian herg and hunter. 

πο 
Thirty at Athens 

Μ -as, ἡ, Melibea, a town on the 
coast of Magnesia in Thessaly. 

Μ 


, -ov, ὁ. Melétus, a partisan of the | 


Μαρωνείτης --- Μίδεια 


Mevictns, -ους, ὁ, λίεπεκίλες a Greek, slain 
by Hector. 

Μενοιτιάδης, -ov, ὁ, son of MMenetius, i.e 
Patroclus. 

Μέντης, -ου, 6, Menies, king of the Taphians, 
friend of Ulysses. 

Mévrwp, -ορος, 6, Mentor, a friend of Ulysses, 
intrusted by him, on his departure from Ithaca, 
with the care of his affairs. 

Ἰένων, -ωνος, 6, Menon, a Thessalian con- 
mander in the expedition of Cyrus the younger. 

Μερμερίδης, -ου, 6, son of Mermerus, i. e. lus 

M » -οπος, 6, Merops, a prince of Percite 
on the Hellespont, and a celebrated soothsayer. 
(See µέροψ, p- 435.) 

ἸἩΜέσθλης, -ovs, 6, AMesthies, a leader of the 
Meonians at Troy. 

Μέσπιλα, -7s, ἡ, Mesptia, an ancient deserted 
city of Mesopotamia, -prohably the ruins of 
Nineveh, on the E. bank of the Tigris, opposite 
ther modern Mosul. 

» “ης, ἡ, Afessa, a city and haven on 
the Sw coast of Laconia. κ 

Meconts, -ίδος, ἡ, Afesséis, a fountain of 
Phere in Thessaly. " 

Μεσσηνία, -ας, ἡ, Messenia, the S. W. district 
of Peloponnesus. 

ἹΜεσσήνιοι, -ων, οἱ, the Messenians. 

Mfgaa, -as, ἡ, Ἠεᾶξαι, a queen of Media. 
(Xen. Anab., 11. 4. 11.) 

Μηδία, -as, 4, Media, a country of Asia, 
lying between the Caspian Sea and the Tigris 
valley. Μηδίας τεῖχος, the wall of Media, ex- 
tending from the Tigris to the Euphrates, the 
northern boundary of Babylonia, as a defence 
to which against the Medes it was originally 
erected. 

ἸΜήδοκος, -ου, 6, Medicus, a prince of the 
Odr¥se in Thrace. 

ἸΜῆδος, -οι, 6, a Mede ; of M@So, the Medes. 

Μηδοσάδης, -οι, 6, Uedasiides, an ambassador 
of the Thracian prince Seuthes. 

Μηθώνη, see Μεθώνη. 

Μηκιστεύς, -έως, ὁ Mecisteus, father of 
Eurvalus. 

Μηκιστιάδης, -or, 6, son of Mecisteus, i. ε. 
Eurvalus. 

Murs » or. 6, Uelobins, one of the Thirty 
at Athens. 

Myon, Myovis, &c.. we Μαισία, &e. 

ἹΜηριόνης, -οι. ὁ, Merivncs, a Cretan hero, 


friend of Idomeneus 
Μίδας, -er, 6, Midas, an ancient king of 


' Phrygia, famed for his wealth and covetous- 


evevos, -ov, 6, Mencrdnus, an Athenian. . 


pupil of Socrates. 


* Mess. 
Maa, poetic form of MéSen, es, ἡ, Mides, 
an ancient Baotian city of disputed itt. 


eee ου.  . 


Μιθριδάτης --- Νυσήϊον 


Μιθριδάτης, -ου, ὁ, Mithriddies, a Persian 
noble, friend of the younger Cyrus. Also writ- 
ten Mi€padarns. 

Mudtoros, -α, -ον, Milesian, of Miletus. 

MAnros, -ov, 7, Miléus; (1) a flourishing 
city, the southernmost in Jonia ; (2) an ancient 
town on the N. cuust of Crete. 

Μιλτιάδης, -ου, 6, Miltiddes, an Athenian, 
son of Cimon, victor at Marathon. 

Μιλτοκύθης, -ου, 6, Miltogjthes, a Thra- 
cian. 

Μιτυλήνη, -7s, 7, more correctly Μντιλήνη, 
Mytiléne, a flourishing commercial city on the 
E. side of the island Lesbos. 

ἸΜνησιθείδης, -ου, 6, Mnesithides, one of the 
Thirty at Athens. 

σίλοχος, -ου, 6, Mnesilichus, one of the 
Thirty at Athens. 

ἸἩΜνησίφιλος, -ov, 6, Mnesiphilus, an Athe- 
nian, whose good counsel contributed t@ the 
victory at Salamis. 

Ἱοσσύνοικοι, -ω», οἱ, the Mossyneci, a bar- 
barian tribe on the coast of Pontus. 

Moveatos, -ov, 6, Muscus, a famous Greek 
poet of the legendary period. 

MvySov, -ovos, 6, Mygdon, a king of Phrygia. 
st , -wvos, 6, Mydon, charioteer of Pylem- 

es. 

Μυκάλη, -ης, ἡ, Mycdle, a mountain and 
promontory on the Ionian coast, opposite Sa- 
mos. 

Muxodnooss, -08, ἡ, Myculessus, a city in E. 
Beeotia, near the Euripus. 

ἩΜυκήνη, -ns, 7, Afycéne, a daughter of In- 
achus the founder of Argos. See also Μυκήνη, 

. 454. 
P Ἰύνης, -vros, 6, Mynes, husband of Briseis. 

MuplavSos, -ov, 7, later form Muplav8pos, 
Myriandus, a coast city of Syria, on the borders 
of Cilicia. 

Muplvn, -7s, 7, poetic form of Mvplva or 
Μύρινα, AMyrina, daughter of Teucer, and wife 
of Dardanus. 

Mupervos, -ov, 7, Myrsinus, probably in N. 
W. Elis. 

Micros, -α, -ο», Mysian ; of Μύσιοι, the My- 
sians, inhabiting Mysia, the N. W. district of 
Asia Minor. 


N 


Néorrys, -ου, ὁ, Nastes, leader of the Carians 
at Troy.. 

Μανβολίδης, -ov, 6, son of Naubilus, i. e. 
TIphitus. 


523 


Νανκλείδας, -a, 6, Nauclidas, a Spartan 
ephor. 

Ναύπακτος, -ov, ἡ, Naupactus, a town of the 
Locri Ozole, just inside the entrance of the 
Corinthian Gulf, once the best harbor on its 
northern coast. 

ἹΜεοκλῆς, -έους, 6, Nevdcles, an Athenian, 
father of Themistocles. 

Néov τεῖχος, τό, Neontichus (as it were, New- 
castle), a fortress of Thrace on the coast of the 
Propontis. 

εστορίδης, -ου, 6, son of Nestor, i.e. Anti- 
léchus. 

ἹΝέστωρ, -opos, 6, Nestor, king of Pylus, in 
Messenia, distinguished for bravery, wisdom, 
and eloquence. | 

Néov, -ωνος, 7, also τὰ Néwva, Neon, a town 
of Phocis, at the foot of Tithorea, one of the 
peaks of Mt. Parnassus. 

Néwv, -ωνος, 6, Neon, a Spartan commander 
of the 10,000 Greeks. 

Νήϊον, -ου, τό, Neium, a mountain of Ithaca, 
a spur of Mt. Neritum ; see Νήριτον. 

ηλήϊος, -ον, of Neleus; Νηλήϊος vids, the 
son of Neleus, 1. e. Nestor. 

Niaptroy, -ου, τό, Neritum, a mountain in the 
northern part of Ithaca. 

Nixavdpos, -ου, 6, Nicander, a Spartan. 

Nixapxos, -ου, 6, Nicarchus, an Arcadian. 

Νικήρατος, -ου, 6, Nicerdtus, an Athenian, son 
of the noted general Nicias. 

Μικίας, -ov, 6, Nicias, an Athenian, distin- 
guished as a military commander in the Pelo- 
ponnesian war. 

Nixépaxos, -ου, 6, Nicomdchus, an (Etean. 

Κικόστρατος, -ου, 6, Nicostrdtus, an Athenian 
in the cavalry force of the Thirty Tyrants. 

Νιρεύς, -έως, 6, Nireus, of Syme, next to 
Achilles the handsomest of the Greeks at Troy, 
but feeble. 

Nica, -ης, ἡ, Nisa, mentioned by Homer, in 
connection with Beeotian localities, but of un- 
known site. 

Μίσαια, -as, ἡ, Niswa, the port of Megara, on 
the Saronic Gulf. 

Nucatos, -ov, Niswan. The Nisan horses, 
so called, were bred on the Nisean plain, a dis- 
trict in the highlands of Meclia. , 

ίσυρος, -ov, 7, Nisyrus, a small island 
among the Sporades, S. E. of Cos, and 8. W. of 
Cnidus in Caria. 

ἹΜοήμων, -ovos, 6, Noémon; (1) & Lycian ; 
(2) an Ithacan. (See νοήµων, p. 466.) 

οµίων, -ovos, 6, Nomion, a Carian chief. 

Nvoviov (ὄρος understood), -ου, 74, poetic 
form for Nveaiov, Nyseum, a mountain in 
Thrace, where Bacchus was worshipped. 
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Ἐζανθικλῆς, -έους, ὁ, Xanthicles, an Achean, 
a commander of the 10,000 Greeks on their 
retreat. 

Ἐανθίππη, -ns, ἡ, Xanthippe, wife of Socrates. 

ElavGos, -ου, 6, Xanthus ; (1) a Trojan ; (2) a 
river of Lycia ; (3) a stream in the Troad. (See 
ξανθός, p. 470.) 

Ἐπενίας, -ov, 6, Xenias, an Arcadian com- 
mander in the expedition of the younger Cyrus. 

Ἐθενοφών, -ὤντος, 6, Xendphon, son of Gryllus, 
the celebrated Greek author. 

Ἐπέρξης, -ου, ὁ, Xerxes, son of Darius Π., king 
of Persia. 


O 


Ὀγκηστό, -οῦ, 0, Onchestus, a Boeotian city, 
near Lake Copais. 

’OSlos, -ου, 0, Odius, a chief of the Halizones, 
and ally of Priam. 

᾿Οδρύσης, -ου, ὁ, an Odrysian ; οἱ ᾿Οδρύσαι, 
the Odrysians, a people of Thrace, on the river 
Hebrus. 

Οϊλεύς, -έως, ὁ, Otleus, a Locrian king, father 
of Ajax the Less. 

Οἰνείδης, -ου, ὁ, son of Gneus, i. e. Tydeus. 

Οἰνεύς, -έως, 6, Gneus, king of Calydon in 
Ztolia. 

Οἰνομάος, -ου, ὁ, Hnomdus, a Greek, slain at 
Troy. 

Οἰνοπίδης, -ου, 6, son of Gnopion, i. e. Hele- 
nus. 

Οἰταῖος, -α, -ον, (Φίσαπ; οἱ Οἰταῖοι, the Hia- 
ans (same as the Αἰνιᾶνες, which see), inhabiting 
(Eteea, a name applied to that part of Thessaly 
which contains Mt. (ta (Οἴτη, a famous moun- 
tain ridge dividing Locris, Doris, and /tolia, 
on the south, from Thessaly on the north). 

Οἵἴτυλος, -ου, 0, Ety/us, a Laconian town on 
the E. side of the Messenian Gulf. 

Οἰχαλιεύς, dws, 0, an Echalian. 

Oixadl(nber, from Aichalia, a city in W. Thes- 
saly on the Peneus. (Iliad, II. 596 and 790, 
refer to the same city.) 

Ὀλιτών, -Gros, ἡ, Olizon, a city on the S. 
coast of Magnesia in Thessaly, opposite Artemt- 
sium in Eubeea. 

ΟΟλοοσσών, -όνος, ἡ, Olodsson, a city of Per- 
rhebia in N. Thessaly. 

Ὀλύνθιος, -α, -ον, of Olynthus, a Macedonian 
city at the head of the Toronaic Gulf ; οἱ Ολύν- 
θιοι, the Olynthians. 


Ἐανθικλῆς — Παγασαί 


Όμηρος, -ov, ὁ, Homer, the great poet. (Se 
ὅμηρος, p. 486.) 

᾿Ονήτης, -ov, 0, Onées, a Carystian. 
Ὀνόχωνον, -ου, 0, the Onochonus, a river οἱ 
Thessaly. 

Ὁπόας, -εντος, ἡ, contr. form ᾿Οποῦς, -οὔντοι, 
Opus, the chief town of the Eastern (Opuntian) 
Locrians. 

᾿Οπούντιος, -α, -ov, of Opus, Opuntian. (See 
Λοκροί, p. 417.) 

Ὄργης, -εος, 6, Orges, a Thasian. , 

᾿Ορέσβιος, -ου, ὁ, Oresbius, a Boeotian, of Hyle. 

Ορέστης, -ου, 0, Orestes ; (1) son of Agamen- 
non, and the slayer of his mother Clyteemnes- 
tra ; (2) a Greek, slain at Troy. 

Ὄρθη, -ης, 7, Orthe, a town of the Perrhebi 
in N. Thessaly. 

"Oppévioy, -ου, 7b, Ormenium, an old Thessa- 


‘| lian town, of uncertain site. 


Ὄρνειαί, -dv, al, poetic form for "Opveal, 
Orne, a city in the western part of Argolis. 

*Opovras, -α and -ov, 0, Oronias, satrap of 
Armenia. 

Ὀρόντης, -ov, 0, Orontes, a Persian noble, 
executed by Cyrus the younger. The same name 
as the preceding. 

Ὀρσίλοχος, -ου, 0, Orsilichus, the name both 
of the father and the son of Diocles, king of 
Phere in Messenia. 

Ὀρσίφαντος, -ov, ὁ, Orsiphantus, a Spartan. 

᾿Ορχομένιος, -α, -ov, of Orchomenus ; of *Op- 
Χομένιοι, the Orchomenians, 

"Opxopevds, -οῦ, 6, Orchoménus ; (1) a city 
of the Minye in N. W. Beeotia ; (2) a city in E. 
Arcadia. 

"Όσσα, -ης, ἡ, Ossa, the home of the Centaurs, 
a mountain in Thessaly, on the coast of Mag- 
nesia, with Mt. Pelium on the south and Mt. 
Olympus on the north, from which last the river 
Peneus separates it by the vale of Tempe. 

᾿Οτάνης, -ου, 0, Oldnes, a Persian. 

"Ὀτρεύς, -éws, 0, Otreus, a Phrygian prince. 

Ove ν, -ovros, 0, Ucaltgon, one of the 
elders of Troy. 

ὈὈφέλτιος, -ου, 0, Opheltius, a Trojan. 

Ὀφρύνιον, -ου, 76, Ophrynium, a small town 
in the north of Troas. Otherwise written "Odpv- 
νειον. 

᾿Οχήσιος, -ου, ὁ, Ochesius, an Atolian. 
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Παγασαί, -ὤ», αἱ, Pagdse, a port of Magnesia 
in Thessaly, at the head of the Pagasman Gulf, 
where Jason built the Argo. 


Παιανιεύς ---- Πηνειός 


Ἠανανιεύς, -éws, 6, α Peanian, a resident of 
the Attic deme Peania, on the E. side of Mt. 
Hymettus. . 

aloves, -ω», οἱ, the Paonians. 

Ἱαιονία, -as, 7, Paonia, the country inhabited 
by the Peonians, on the rivers Axius and Stry- 
mon, included in the later boundaries of Mace- 
donia and Thrace. 

TIaurds¢, see ‘Aracés. 

It ions, -ους, 0, Palamédes, of Eubeea, 
famed for his ingenious inventions. 

Παλληνεύς, -έως, ὁ, a Pallenian, a resident 
of Palléne, a celebrated Attic deme. — 

άµµων, -ονος, ὁ, Pammon, a Scyrian. 

Παναίτιος, -ov, 0, Panetius, a Tenian ship- 
captain. (See παναίτιος, p. 516.) 

TTévSapos, -ov, 6, Panddrus, commander of 
the Zeleans, in alliance with Troy. 

Tldv@00s, -ov, 0, Panthous, one of the elders 
of Troy. 

Πανσπεῖς, -έων, ο, the Panopeans, inhabiting 
Panopeus. 

Πανοπεύς, -éws, ὁ, Panopeus, a city of Phocis 
near the Beotian frontier. 

Παντίτης, -ου,ὁ, Pantites,a Spartan, mentioned 
with Aristodemus as surviving Thermopyle. 

Παρθένιον, -ov, τό, Parthenium ; (1) a moun- 
tain between Arcadia and Argolis; (2) a city in 
S. W. Mysia. 

Παρθένιος, -ov, 6, the Parthenius, a river in 
W. Paphlagonia. (See παρθένιος, p. 533.) 

Παριανοί, -dv, ol, the inhabitants of Parium. 

Πάριον, -ου, 75, Puriwm, a city of Mysia, on 
the Propontis, near the mouth of the Hellespont. 

Πάρις, -ιδος and -tos, Paris, son of Priam, 
whose seduction of Helen led to the Trojan war. 
(966) Αλέξανδρος, Ρ. 32.) 

I -as, 7, Parrhasia, a district and 
town, in S. W. Arcadia. 

Παρράσιος, -α, -ov, α Parrhasian. 

ύσατιᾳ, -ιδος, 7, Parysdtis, wife of Da- 
rius Π]., and mother of Artaxerxes II. and Cy- 
rus the younger. 

Π]ασίων, -ωνος, ὁ, Pasion, a Megarean, a gen- 
eral in Cyrus’s expedition against Artaxerxes. 

Πατηγύας,-ου, ὁ, Pategyas, a Persian, attached 
to mus the younger. 

ατιράµφης, -ου, 0, Patiramphes, charioteer 
of Xerxes. 

Πανσανίας, -ov, 0, Pausanias, a king of 
Sparta. 

Παφλαγονία, -as, 7, Paphlagonia, a country 
of Asia Minor, on the Euxine, between Pontus 
ane Bithynia. be 

αφλαγονικός, -%}, -όν, Paphlagonian. 

Tlapat8ys, -0v, 0, son of Pireus, i. ο. Ptole- 

niseus, 
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Πειρίθοος, -ov, 0, Pirithous, of Larissa in 
Thessaly, one of the Lapithe. 

Πείροος, -ov, ὁ, Pirdéus, a leader of the Thra- 
cians in alliance with Troy. 

IlacnvoplSns, -ου, 6, son of Pisénor, i. ο. Ops. 

Πεισήνωρ, -ορος, ὁ, Pisénor, a herald, of Ithaca. 

Πεισιστρατίδης, -ου, 6, a son of Pisistratus ; 
οἱ Πεισιστρατίδαι, the Pisistratide, strictly, 
only Hippias and Hipparchus, but in a wider 
sense, Hippias and his party. 

Πεισίστρατος, ov, ο, Pisistrdtus, tyrant of 
Athens. 

Πείσων, -ωνος, ὁ, Pison, one of the Thirty at 
Athens. 

Πελάγων, -οντος, ὁ, Pelégon; (1) a Pylian, 
follower of Nestor ; (2) a Lycian, friend of Sar- 
pedon. 

Πελίας, -ov, ὁ, Pelias, half-uncle to Jason, 
whom he compelled to undertake the Argonautic 
expedition. 

Πελληνεύς, -έως, 0, of Pellene, a Pellenian. 

Πελλήνη, -ns, 7, Pelléne, near the Corinthian 
Gulf in N. E. Achaia. 

Πέλται, -ὤν, αἱ, Pelt, a city of Phrygia. 

Περαιβοί, poetic form for ἹἹερραιβοί, which 
see. 

Πέργαμον, -ου, 76, Pergimum ; (1) the acro- 
polis of Troy, on a hill to the S. E. of the city, 
a branch of Mt. Ida; (2) also called Πέργαμος, 
n, a city in S. W. Mysia. 

Περγασίδης, -ov, ὁ, son of Pergasus, i.e. 
Deicoon. 

Περίνθιοι, -ων, οἱ, the Perinthians. 

Π]έρινθος, -ου, ἡ, Perinthus, a flourishing town 
of Thrace, on the Propontis. 

Περίφας, -αντος, 0, Pertphas, an Atolian. 

Περκώσιος, -α, -ov, of Percote, Percosian. 

Περκώτη, -ns, 7, Percdte, a city of Mysia, on 
the Helles ont. 

Περραιβοί, -ὤν, οἱ, the Ροττλαδίαπς, inhabit- 
ing Perrhebia, the northern district of Thes- 
saly. . 


Περσείδης, -ου, 6, son of Perseus. The Greeks 
represented Perses, son of Perseus, as founder of 
the Persian nation, and so applied to the latter 
the epithet Περσεῖδαι. 

Πετιών, -ὤνος, 7, Petcon, a town in Beotia of 
uncertain site. 

Πετεώς, - and -Go, 0, Peteus, father of Me- 
nestheus. 

IInyal, -dv, αἱ, Ῥεφα, literally, the Springs, a 
town of Megaris on the Corinthian Gulf. 

δαῖος, -ov, 0, Pedwus, son of Antenor. 

Πήδασος, -ov, 6, Peddsus, son of Bucolion. 

Πήδασος, -ου, 7, Pedisus, a city of Troas. 

Πηνειός, -οῦ, 0, the Penéus, the chief river of 
Thessaly, through the center of which it flows, 


\ 


\ 


i 


\ 
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along the coast from Megara to Corinth, so 
called, says tradition, from a dreaded bandit, 
Sciron. (See Σκείρω», p. 638.) 

Σκιωναῖος, -α, -ον, Scionean, of Scidne, the 
chief city on the peninsula Palléne in 8S. Mace- 
donia. 

Ἔκνυθινοί, -ὤ», ol, the Scythini, a barbarian 
tribe on the frontiers of Pontus and Armenia. 

Ῥκυλλίας, -ου, ὁ, Scyllias, a diver of Scidne. 

LKvptos, -α, -ον, Scyrian, of Scyros. (See 
Zxipos, p. 642.) 

ZK@dA0os, -ου, ὁ, Scolus, a town of S. Beotia, 
not far from Thebes. (See σκῶλος, p. 642.) 

Ἄμίκρης, -ητος, ὁ, Smicres, an Arcadian com- 
mander. 

Φόλοι, -ων, ol, Soli, an important coast-town 
of Cilicia. (See σύλοικος, p. 643.) 

Σόλυμοι, -ων, ol, the Solymi, ancient inhabi- 
tants of Lycia. 

νετος, -ου, 0, Sophenétus, an Arca- 
dian, one of the Greek generals of Cyrus the 
younger. 

Σοφοκλῆς, contracted from Σοφοκλέης (see 
Ῥ. 643), 0, Sophocles, one of the Thirty at 
Athens. 

Ἀπιθριδάτης, -ου, ὁ, Spithriddtes, a Persian, 
general under Pharnabazus. 

Στησαγόρας, -ου, ὁ, Stesagvras, grandfather 
of Miltiades. 

Zrnolhaos, -ου, ὁ, Jonic form Στησίλεως, 
Stesildus, a commander of the Athenians at 
Marathon. 

Στρατίη, -ns, ἡ, Ionic form for Στρατία, 
Stratia, an old Arcadian town of unknown site. 

LTparoKAfjs, -έους, ὁ, Strat&cles, commander 
of the corps of slingers in the retreat of the 
10,000. 

Στρόφιος, -ου, ὁ, Strophius, a Trojan. 

Στυμφάλιος, -a, -ον, of Stymphalus, Stym- 
phalian. 

Zrvpdados, Ionic form Στύμφηλος, -ου, o and 
ἡ, Stymphdlus, the name of a town, district, 
mountain, lake, and river in N. E. Arcadia. 

Στύρα, -ων, Τά, Styra, a city on the S. W. 


coast of Eubcea, nearly opposite the bay of Ma-. 


rathon in Attica. . 

Στυρεύς, -έως, ὁ, a Styrian, inhabiting Styra. 

Στύφων, -ωνος, ὁ, Styphon, ἃ Spartan com- 
mander, son of Pharax (or Charax). 

Svévverts, -ews or -ιος, ὁ, Sycnnéesis, a com- 
mon name of the kings of Cilicia. 

Σύμηθεν, from Syme, a smal] island situated 
between Rhodes and the Carian peninsula of 
Cnidus. 

Σφακτηρία, -as, ἡ, Sphacteria, a long narrow 
island enclosing the bay of Pylus on the W. coast 
of Messenia. 


Σκιωναῖος --- Τευθρανίδης 


Σχεδίος, -ου, 6, Schedius, a chief of the Pho 
cians at Troy. 

Σχοῖνος, -ov, ἡ, Schenus, a Boeotian city, 
near Thebes. (See σχοῖνος, p. 687.) 

Σωσίας, -ov, 0, Sosias, of Syracuse, com- 
manding a division of the Greeks in Cyrus's 
expedition against his brother. 

6, -ους, 0, Sosiménes, a Tenian. - 

Ῥωτηρίδης (or -as), -ov, 6, Soterides, of Sicyon, 
one of the 10,000 Greeks. 
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Ταλαιμένης, -ous, 0, Taleménes, a Meeonian 
prince. 

Ταλαϊονίδης, -ov, ὁ, an irregularly formed 
patronymic for Ταλαΐδης, sor of Talaus, Ἱ. ϱ. 
Adrastus. 

Ταλθύβιος, -ου, ὁ, Talthybius, herald of Aga- 
memnon. 

Ταμώς, -ώ, 0, Tamos, of Memphis in t, 
governor of Ionia, and subsequently commander 
of the fleet of Cyrus. 

Τάοχοι, -ω», ol, the Tadchi, a tribe in N. Ar- 


-menia. 


Tadpvn, -ης, ἡ, Tarne, a Meonian town, site 
unknown. 

Ταρσοί, -ὤ», οἱ, oftener Tapods, -οῦ, 4, Tar- 
sus, on the Cydnus, the ancient capital of Cili- 
cia, and later noted for commerce and learning, 
and as the birthplace of St. Paul. 

Tépdn, -ns, 7, Tarphe, an old town of Lo- 
cris. 

Tadror, -ων, ol, the Taphians, a race of sea- 
men and pirates anciently inhabiting a grou 
of small islands, lying between Acarnania an 
Leucas, the largest of which was Τάφος. 

Τελαμών, -ὤνος, 0, Telimon, son of Ἀᾶσιε, 
father of Ajax, and king of Salamis. (See τελα- 
pw, p. 696.) 

apovtos, -α, -ον, Telamonian. 
Tepevirns (Xen. Anab., IV. 4. 15) for Type- 
γίτης, which see. 
εµέση, -ης, 7, Temése, probably a place in 
Cyprus, whither the Taphians went for copper. 
νεος, -ου, 7, Tentdus, an island off the 
coast of Troas. 
Τενθρηδών, -dvos, ὁ, Tenthrédon, a chief in 


-Magnesian Thessaly. 


ερψίων, -ωνος, ὁ, Terpsion, of Megara, a 
pupil of Socrates. 
ευθρανία, -as, ἡ, Teuthrania, a city and 
district in W. Mysia, about the river Caicus. 
Τευθρανίδης, -ου, ὁ, son of Teuthras, i.e. 
Axylus. 


Τεύθρας --- Ὑρτακίδης 


nas, -ovros, 6, Teuthras, a Greek from 
nid, Slain at Troy. . 
rapibns, -ου, 0, son ο Teutdmus, i. e. 


<Péos, -ov, 6, the Telebdas, a river of Ar- 

ur «να ασ to the Euphrates. (See Τηλε- 

EKA 5, -ου, Oy Tel&clus, a King ¢ of Sparta. 

νίνης, -ου, ο, a Temenite, belonging to 

ο. Argolis, at the upper end of the 

νο». t, -ov, of Tenus, one of the Cyclades, 

. 1 uf Andrus ; of Τήνιοι, the Tenians. 

ao, as. 7), Teréa, a mountain in N. W 

new? 20198. 

yi. «and -ew, ὁ, Teres, king of the 

+t: Trace, and father of Sitalcas. 

pecs σον -Gy, οἱ, the Tibaréni, a people of 
1 oahy coast of the Euxine. 

-.= args, and Tlypts, -cdos, 0, the Tigris, 
A-'renia, and, after uniting with the 
3, howing into the Persian Gulf. 

wit, -α., BY Tithoréa, one of the summits 
.vuassxs ; also a fortress lower down 






δήμος, υ, ὁ, Timodémus, of Athens, an 
ot Ti -mpstocles, 


Pats, ch’, 6, T ribs, a Persian satrap. 
, 7, Tiryns, in Argolis, near the 
«Λη olic pull one of the oldest Greek 


3 | satrap of πάν 


“ πι the junction of the Peneus and 
a (See Tiravos, p. 707.) 

Σω"... ty ου, 0, the Titaresius, a river 
ic a1 «Thessaly, and flowing into the 


+ yh... 8, -ου, 0, Tlepolémus, son of Her- 

i. 1°. forces of Rhodes to Troy. 
csv, 0, Tmolus, a mountain range of 
const of Sardis. 

pions, -ov, 0, Tolmides, a herald in the 

» of Cyrus the younger. 

wvatog, “@, -0v, of Torone, Toronean. 

aun, - -ης, 7, Tordne, a city of Macedonia, 
Torenean Gulf, on the S. W. coast of the 
ο Sithonia. 

Vere -ewy, al, Trallis, a wealthy city in 

RY 
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Τράνιψαι, -dv, οἱ, the Tranipse. 6" -iccte 
tribe, northward from Byzantium. 

Σραπεζούντιος, -α, -ον, Of 1Ταδι:. .. 2 pr 
πεζούντιοε, the Prapezuntians, 

patrefots, -οὔντος, o and ἡ, ῥ' αν. τι ες "νι 
important city on the coast of © se uve 
Trebizond. 

Ἠρῆχος, -ov, 0, Trechus, a Gro. i 

Troy. 
ρίκκη, -ης, ἡ, Tricca, an ancie eu. iv”. 
Thessaly. 

Tpoltny, -Ώνος, ἡ, Trezen, in. - = Pras 
tremity of Argolis, one of the ole. - ud wot 
important Greek cities. 

portivios, “a, «Ον, Trezenian. 

TudelSns, -ου, 0, son of Tyde:. 
mecles. 

Τνριάειον, -ov, 76, Tyriaéum, 
Phrygia, near the frontier of Lyc. «i: -. 

Tupe, -ois, ἡ, Tyro, daughter » >. 
and wife of Cretheus. 


. 
. Στις 
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Ὑάμπεια, -as, ἡ, Hyampéa, a. |" 
the E. of Delphi. 

Ὑάμπολις, -εως, 4, 1) Ψαπιροϊ. 7 ; wero: Ες 
Phocis, near the borders of Locri- τν, 

Ὑδάρνης, -ους, ὁ, Hydarnes,  μ." tise ο 

the division of Xerxes’ army ce ' ‘11. y 
mortals.” 

Ὕλη, -73, 7, Hyle, a little to - 
on Lake Hylica. (See ὕλη, p. 7. +> 

Ὕλλος, -ου, 0, Hyllus, son ο) ivvettes. 
whom the Spartan kings traced th = line: εν 

ρω -ονος, 0, 1Η! ypiron, &T* jan. τα”. 

Ὑπεράνθης, -ους, ὁ, Hyperan:...:, 
Darius I. 

Ὑπέρεια, -as, ἡ, Hyperéa, a Tr itt 
the surrounding district, in Thess.:!v 

Ὑποησίη, -75, ἡ ἡ, Hyperesia, a ae OF Nesting 
near the coast of the Corinthian «ο ο. iin. b+ * 
ASgira. 
Ὑποθῆβαι, -Gv, αἱ, Hypothi® . 2 vin ¢ 
Boeotia, either the later Potnie, {ιν feta vtth 
of Thebes, or Lower Thebes in dit: setter stun 
the éyitadel. B 

ία, -as, 4, Hyria, a Beeovie. iqr.= yew 

Auli 4 a 

Ὑρκάνιος, -α, -ον, of Myrca: . " 
bordering the Caspian Sea on th: > 
of 'Ὑρκάννοι, the Hyrcanians. 

Ὑρμίνη, -ης, 7, Hyrmine, a to 
on the W. | coast of Elis. 

son sf Hyr 


lh on 


op αλ στ 


wos 


σε owitn 


Ὑρτακίδης, -ου, 0, son 


σιαί--- Φύσκος 


/ 1atey 
cota wae. foot of Mt. Citheron. 
Ὑστ.σπι; 1, -eos and -ου, ὁ, Hystaspes, father 
af Pes pest 


"Yt: ο. -opos, ὁ, Hypsénor, a Trojan. 


ον al, Hysie, a town of Beotia, at 


® 


Φαιδρία. ου, 0, Phadrias, one of the Thirty 
at Attics 

Ῥωίδω», - vos, ὁ, Phedon, of Elis, a disciple 
af “uertties, . od the founder of a school of phi- 
ἱωτο ο τν, 


Gs bor ο} or Φαιδώνδας, -ου, 0, Phadontdes 
av Jord» ὃν a friend of Socrates. 


Sno ih. vmos, ὁ, Pheenops, sou of Asius of 
Abjyeus. «- friend of Hector. 
aio-ros “vu, 0, Phivestus, of Tarne in Meonia, 
an αν of: © Trojans. 
Gaircov ov, ἡ, Phestus, a city near the S. 
cos Gf OL, 
Φος λίνοι. uv, 6, Phalinus, a Greek of Zacyn- 


thu. cist: rvice of Tissaphernes. 
Divs yen. , -ov, 0, Phunagoras, of Carystus. 
Pépag, -¢ os, 0, Pharax, a Spartan. 
@i;45, -~ 4, Pharis, an old city in central 
| ο τἩ 


Paoril αγ 3, -ου, ὁ, Pharnibdzus, a Persian: 


nf Tih ' 


1 ster, satrap of Bithynia. 


Paviaint ay, ol, the Phasidni, dwelling near’: 


., 


Louver? sis, (See Piers, p. 752.) 
Φειδιτπ...' 8, -ov, ¢, Phidippides, an Athenian 
& -(Busaoe. -ov, 0, Phidippus, grandson of 
if + 4+: a ader in the Trojan. war of Greeks 
‘ut Ntssin. and other islands S. W. of Caria. 
Gav, -«: 98, 0, Phidor, one of the Thirty at 
Abas. 
diveos, cv. ὁ and 4, Pheneus, a town of N. 
Arondia ‘ ° 
Pep, -ὤν, al, Phere, a town-of E. Thessaly, 
heir να οτί of Pagise on the Pagasean Gulf. 
‘Lepennos, ou, 0, Phereclus, said to have built 
the sh... «hich Paris carried off Helen. 
®, γεύς, -/ 8, 6, Phegeus, a Trojan warrior. 
Ῥήμιυς -vu ὁ, Phemius, a famous minstrel 
αμ [ται 












«να Phere, anciently the chief town 


seTtpeifessenian plain, on the coast 


’ 
ee εν ην Oe uP 


. ; . & . : ; 
Dive idy A Aan! ἐν απ 
fee dy ‘ αλλα σνακ νο, Ta: 20 


fr, λα λοέρς 


6, 74, a Τως νε ιις 


“ vinfk Gulf. Also written Φηραί, | 


perhaps the mount of pine-cones. 
11. p. 756.) 

Φθιῆται, -ὤν, ui, the inhabitants of 
(or Φθιῶτις) in S. Thessaly. ’Αχαιοὶ « 
ταν, fhe AAchwans of Phthiétis, so called 
tinction from the Achaans of the Peloyx 

Φιλάων, -ovos, or Φιλέων, -ωνος, ὁ, , 
brother of King Gorgus of Salamis in C- 

Φιλήσιος, -ov, ὁ, Philesius, one of t 
erals of the 10,000 Greeks on their retn 

ιλοκτήτης, -ου, 6, Philoctétcs, a Til 
chief, pupil of Hercules and a renowned 

Ιλόλαος, -ου, ὁ, Philolaus, a distir 
teacher of the Pythagorean philosophy, 
of Italy. 

Φλιάσιος, -α, -ον, of Phlius, Phliasia 

Φλιοῦς, -οὔντοςφ 6, Phlius, an inde 
city in N. E. Peloponnesus, whose terti 
between Sicyonia on the north and Ar 
the south. 

Φοῖνιξ, -ixos, 0, (he Phenis,a tributat 
Asopus, 15 stadia from Thermopy)z 
point, pp. 764, 765.) ον 2- 

Φ 5,.-ου, ὁ, Ῥλταδίσς, ay Athieni 

Φραταγούνη, -ης, ἡ, PhratcsPaine, 
Darius I. 

Φρόνιος, -ου, 0, Phronius, an Ithaca 
of Noémon. 

Φρυγία, -as, ἡ, Phrygia, the region 
Minor inhabited by the Φρύγες (sic ὡρίξ, 
In Homer this was about the Ascanian 
the W. of the later Bithynia, amd on 1] 
of the Sangarius, T 3 
was distinguished into Phring: 
between Bithynia and Pamphy}i 
Minor, including Troas, with {the cow: 
jacent to the Hellespont and {the neig 
coast of the Propontis. 

Φρυνίσκος, -ov, ὁ, Phrynis 
with a command in the arm 
Greeks. 

Φυλάκη, -ης, 7, Phyldce, a ety of P 
in Thessaly, at the N. foot of Mt. Othry 
φυλακή, p. 770.) 

Φυλακίδης,-ου, ὁ, son of -hyldcus, i. 6. J 

Φύλακος, -ου, 0, Phyldcus ; (1) the s 
founder of Phylace ; (2) a Trojan warrio 
Delphian hero. 

Φυλείδης, -ov, 0, son of Phyleus, i. e. 

Φυλεύς, -éws, 0, Phylcus, son of Aus 
king of Elis. 

Φυλή, -ῆς, 7, Phile, an Attic deme 
er ΕΤΕ ον ua fle 7 
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. Χαιρέλεως ---Ὢψ 


Χ 


Χαιρέλεως, -ω, ὁ, Choerclaus, one of the Thirty 
nt Athens. 

Xalpwy, -ωνος, ὁ, Cheron, an Athenian pole- 
march. 

Χαλκιδεύς, -έως, 0, a Chalcidian, inhabiting 
Chalcis in Euboea. (See Χαλκίς, p. 776.) 

Χαλκίς, -ἰδος, ἡ, Chalcis; (1) the chief town 
of Eubea, separated from the opposite shore of 
Beeotia by the Euripus, here only 40 yards wide ; 
(2) a coast-town in 8S. Atolia. 

XarxwSovridhys, -ov, 0, son of Chalcédon, 
+ ea. Elephénor. 

ἆλος, -ου, 0, the Chalus, a river of Syria. 
αρικλῆς, -dous, ὁ, Charicles, one of the 
ty at Athens. 

Anppavdn, -ης, 7), Charmande, a city of Mes- 
opotamia, on the Euphrates. 

Καρμίδης, -ου, 0, Charmides, an Athenian, 
uncle to Plato. 

Χὰρμῖνος, -ου, ὁ, Charminus, a Spartan officer 
serving twader Thibron. 

Χάροποφ) -ου, ο, Charipus, chief of Syme. 
(See xapords\ py 773.) 

Χειρίσοφος, Χου, 0, Chiristphus, a Spartan, 
successor to Cleartyhus in command of the 10,000 
Greeks. 

. Képow, -ιος, ὁ, 

Xpépwv, -wvos, 
at Athens, 

Χρομίος, -ου, 
Priam; (2) a son 
rior. 

Χρόμις, -cos, ὁ 
sans in alliance 











Chersts, of Salamis in Cyprus. 
, Chremon, one of the Thirty 


Chromius ; (1) a son of 
f Nelehs ; (3) a Lycian war- 


Uhromis, a leader of the My- 
tach Troy. 
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Ἀρύσα, poetic form Χρύση, -ης, 7, Chrysa, 
a city probably of Troas, but of unknown site. 

Χρύσης, -ov, ὁ, Chryses, priest of Apollo at 
Chrysa, and father of Astynéme (Chryseis, 
Χρυσής, p. 791.) 

υσόπολις, -εως, 7, Chrysopvlis, the mod- 

ern Scutari, a city of Bithvnia on the Bosporus, 
opposite Byzantium. 


Ψ 


Ψάρος, -ου, ὁ, the Psarus, α river of Cilicia. 
Also written Zdpos. 

Ψνττάλεια, -as, 7, Psyttaléa, a little island 
close to the E. cape of the island Salamis, 


QD 


Ὠκαλέα, -as, 7, Ocaléa, an old city of Beotia 
just S. of Lake Copais. 

*Oxvrog, -ov, ὁ, Oci#tus, a Corinthian. 

Ὠλννία, -as, 7, in Homer πέτρη ᾽Ώλενίη, the 
Olenian crag, probably the summit of Mt. Scol- 
lis, in Elis on the border of Achaia. 

"OXevos, -ov, 7, also ὁ, Olénus, an old town 
of 8. Ztolia at the N. foot of Mt. Aracynthus. 

ὋΏὨπις, -ιδος, 7, Opis, a city of Assyria, at the 
junction of the Physcus and the Tigris. 

Ὡρείθυιά, -as, 7, Orithyia, daughter of Erech- 
theus, carried off by Boreas. 

Ὦψ, Ὠπός, 0, Ops, father of Ulysses’ nurse, 


Euryclia. 
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